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1:1 
р 


`В НАЧАЛЕ сотворил Бог небо и землю. 1:2 
т ВЕСЛШМУМПМО —стешеа ОСоа  5ку ап этоипа. 12 


Земля же была безвидна и пуста, и тьма над 
Еаптй 5ате \а5 отт[е55 ап етрё? ап аагКкпез$ оуег 


бездною, и Дух Божий носился над водою. 1:3 И 
4еер, ап 5зртй Соа УГОтИ оуе’ ищег 1:3 Апа 
сказал Бог: да будет свет. И стал свет. 1:4 И 
54 04: уе "Ш Пой. —_Апа Бесате Пей. 1:4 Апа 
увидел Бог свет, что он хорош, и отделил Бог 
5ау? Ооа Пем Ша й —2о0о0а ап 5ерагиеа Соа 


свет от тьмы. 1:5 И назвал Бог свет днем, а 
Пош рот аагКпе5б. [15 Апта саПеа Ооа Пей аа апа 
тьму ночью. И был вечер, и было утро: день 
аагкпез5 тем. Ап уа5 еуепте ап уа$ тогите: аау 
один. 1:6 И сказал Бог: да будет твердь посреди 
опе. 16 Апа аа Со4: уе иШ Пгтатет т Ше пая оГ 


воды, и да отделяет она воду от воды. 1:7 И 
уиет ап уез 5ерагеу Й усиег от ущег 1:7 Апа 


создал Бог твердь. и отделил воду, которая под 
стеией Со ргтатет, ап зерагиеа усиег  ущсй ипаег 
твердью, от воды, которая над твердью. И стало 
Дгтатет, гот ужщег итей оуег рттатети. Ап уа5 


так. 1:8 И назвал Бог твердь небом. И был 
50. 1:8 Апа саПеа Со ргтатет 5Ку. Ап@ уа5 


вечер, и было утро: день второй. 1:9 И сказал 
еуепте ап уа$ тогите: аау 5есопа. 1:9 Апа аа 


Бог: да соберется вода, которая под небом, в одно 
Со4: уез тей усщег имей ипаег 5Ку, м опе 


место, и да явится суша. И стало так. 1:10 И 
Расе ап уезх иШЬе [апа. Ап уа5 50. 1:10 Апа 


назвал Бог сушу землею, а собрание вод назвал 
саЦеа Соа апа ше еа"й, ап теейпе уиег саЦПеа 


морями. И увидел Бог, что это хорошо. 1:1 И 
5еа5. Ап 5а\ Со, Ша п окау. 1:П Апа 


сказал Бог: да произрастит земля зелень, траву, 
аа Со: уе ий Рот отееп5, 2та55, 
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сеющую семя дерево плодовитое., приносящее по 
яеате 5ее4 тее ДетшеЕ, рипете Бу 
роду своему плод, в котором семя его на земле. 
оепих 15 ий т ушей 5ее4 й оп  отоипА. 
И стало так. 1:12 И произвела земля зелень, 
Ап уа5 50. 1:12 Ап ртодисеа Ро отееп5, 
траву, сеющую семя по роду ее, и дерево, 

2та5$, яеате 5ее4 Бу сепиб И ап 1тее 
приносящее плод, в котором семя его по роду его. 
рипете ий т ушей 5ее4 И Бу оепиб И. 
И увидел Бог, что это хорошо. 1:13 И был 

Ап 5а\” Со, Ша п окау. 1:13  Апа ма 
вечер, и было утро: день третий. 1:14 И сказал 
еуепте ап уа$ тогите: аау гта. 1:14  Апа за 
Бог: да будут светила на тверди небесной для 
Со4: уеб5 "Ш шттате; оп ртгтатетй йеауеу Юг 
отделения дня от ночи, и ДлЯ знамений, И 

Опсез ау Рот шем апа юг 51915 апа 
времен, и дней, и годов; 1:15 и да будут они 
ите5 апа аау5 ап уеагу; 1:15  апа уе "Ш шеу 
светильниками на тверди небесной, чтобы светить 
Пой15 оп ргтатет сёезна/, 10 5йте 

на землю. И стало так. 1:16 И создал Бог два 
оп  отоипА. Ап уа5 50. 1:16 Ап стешед Соа4 мо 
светила великие. светило большее, для управления 
иттатез — этеа!: 5йопе тоте Гот тапазетет 
днем. и светило меньшее, для управления ночью, 
аау ап 5йопе [е55 Юг тапасетет тош 

и звезды; 1:17 и поставил их Бог на тверди 
апа 51аг; 1:17 апа 5е Шаг Со оп  Пгтатеш 
небесной, чтобы светить на землю, 1:18 и 

с@ез пай, 0 5йте оп отоипа 1:18  апа 
управлять днем и ночью. И отделять свет от 
сото[ аау апа тош ап 5ерагие Пей рот 
тьмы. И увидел Бог, что это хорошо. 1:19 И 
аагкпез5. Ап 5ам Со, Ша п окау. 1:19 Апа 
был вечер, и было утро: день четвертый. 1:20 
У’а5 еуепте ап уаб тогите: аау Юиий. 1:20 
И сказал Бог: да произведет вода 

Ап 54а Со4: уез ртойисе ущег 
пресмыкающихся, душу живую; и птицы да 
пере, 50ш Пуе; апа Вт уе5 


-01- Бытие- 





полетят над землею, по тверди небесной. 1:21 И 
ЛУ оуег Ше еаий, ру Пгтатет йеауету. 1:21  Апа 


сотворил Бог рыб больших и всякую душу 
стеией Соа Л5й [атее апа аП 5ош 
животных пресмыкающихся, которых произвела 
атта[ терШез, усй ргодисеа 

вода, по роду их, и всякую птицу пернатую по 
усег Бу зепиз5 Шепот апа аП рта ом Бу 
роду ее. И увидел Бог, что это хорошо. 1:22 И 
гепи; И. Ап 5ат Со, Ша п окау. 1:22 Апа 


благословил их Бог, говоря: плодитесь и 

Ые55е4 Шетг Со4, 5ауте: ий апа 
размножайтесь, и наполняйте воды в морях, и 
тиир/у, апа ПИ ущегт т 5еа5 апа 
птицы да размножаются на земле. 1:23 И был 
таб уе тир? оп отоипа. 1:23 Апа \а5 
вечер, и было утро: день пятый. 1:24 И сказал 
еуепте ап \аб тогпите: аау ДП. 1:24 Ап 5аа 
Бог: да произведет земля душу живую по роду ее, 
Со: уе ртодисе Рот 5ошШ Пуе Бу сепиб ИП 
скотов, и гадов, и зверей земных по роду их. 
Саше, ап терШе, ап атта5 — еатй Бу сепи5 Боскей. 


И ‘стало так. 1:25 И создал Бог зверей земных 
Ап уа5 50. 1:25 Ап стешеа Со@ аштаб еатй 

по роду их, и скот по роду его, и всех гадов 
Бу сепи5 Шет апа Шуезюск Бу вепи; п апа аП терШе5 
земных по роду их. И увидел Бос что это 
еатй Бу сепиз Боске. Ап бам Со, Ша п 


хорошо. 1:26 И сказал Бог: сотворим человека по 
окау. 1:26 Апа 54а Соа: Ге! из таке ритап Бу 


образу Нашему по подобию Нашему, и да 
гтазе оиг Бу ппасе ОЕ, ап уе5 
владычествуют они над рыбами морскими, и над 
аоттюоп Шеу оуег П5й 5еа, ап оуег 


птицами небесными, и над скотом, и над всею 
та Шеа! ап оуег сан, ап оуег "ийаП 
землею. и над всеми гадами, пресмыкающимися 
ше сай, ап оуег аП терШех, тер Ше5 


по земле. 1:27 И сотворил Бог человека по 
Бу отоипа. 1:27 Апа стешеа Соа — рпитап Бу 


образу Своему, по образу Божию сотворил его; 
ппазе Их оуп мау, Бу таве Чоа стеше И; 
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мужчину и женщину сотворил их. 1:28 И 
тап ап уотап стешей Ыюоскеа. 1:28 —Апа 
благословил их Бог и сказал им Бог: плодитесь 
Ые55е4 Шетг Со4, ата 5аа Шеу Соа: Риш 


и размножайтесь, и наполняйте землю, и 
ап@ типу, апа ПИ этоипа апа 
обладайте ею, и владычествуйте над рыбами 
5ибаие И, ап аоттоп оуег П5й 


морскими, и над птицами небесными, и над 
5еа, ап оуег т йе ай, ап оуег 
всяким животным, пресмыкающимся по земле. 
еуету аттаб терШе5 Бу отоипа. 
1:29 И сказал Бог: вот, Я дал вам всякую траву, 
1:29  Апа 54 Соа: пом Г вауе уои ай ©та55, 
сеющую семя, какая есть на всей земле, и 
яеатя 5ееЧ ура! Шете оп @аП еатй апа 
всякое дерево, у которого плод древесный, 

ап 1тее рауе исй ий у’ооду, 

сеющий семя— вам сие будет в пищу; 1:30 
йе па! 5отей 5ееа - уои Шебе Иие5 "Ш м 004; 1:30 
а всем зверям земным, и всем птицам 

апа ай йе Беа55 — Ше еаий, апа ай таб 

небесным, и всякому пресмыкающемуся по земле, 
йеауетй? ап еуегу стеер5 Бу еатй 
в котором душа живая, дал Я всю зелень 

м утсй зйомег Пе, гауе Г @аП отееп5 
травную в пищу. И стало так. 1:31 И увидел 
ретЬ м 004. Ап уа5 50. 1:31 Апа вам 

Бог все, что Он создал, и вот, хорошо весьма. 
соа аП Ша ре  стеше4, ап пом \иеП уегу. 

И был вечер, и было утро: день шестой. 

Ап уа5 еуепте ап уаб тотите: аау 1х. 


2:1 
2: 1 


Так совершены небо и земля и все воинство 

50 соттшеа 5Ку апа Ро! апа аП #1йой 

ИХ. 2:2 И совершил Бог к седьмому дню дела 
Ыюоскей. 2:2 Апа таае Со4 №0 зеуетй аау Биз1те55 


Свои, которые Он делал, и почил в день 
шей, усй де @а апа Нетеяей т аау 
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седьмой от всех дел Своих, которые делал. 2:3 
5еуетй от аП Арат$ Ее, утей йа. 223 


И благословил Бог седьмой день, и освятил его, 
Апа Ые55е4 Со —5еуепй аау ап соп5естиея п 


ибо в оный почил от всех дел Своих, которые 
Гот т а/огезай Не теяе4 рот аП Ареаит$ Ее, утей 
Бог творил и созидал. 2:4 Вот происхождение 
(Со  стешеа апа вБийА. 2:4 Нет отет 

неба и земли, при сотворении их, в то время, 
5Ку апа (апа уйеп  стеаНоп Шет т Шеп Ите 
когда ГОСПОДЬ Бог создал землю и небо, 2:5 
уйеп ТНЕ ГОК Со стешеа 1апа апа 5ку, 2 
и всякий полевой кустарник, которого еще не 
апЯ еуегу деа Бизй усй тоте по 
было на земле, и всякую полевую траву, которая 
У’а5 оп еагй апа аП де 2та55, усй 
еще не росла, ибо ГОСПОДЬ Бог не посылал 
тоте по отем, Лот ТНЕ ГОКО Со поЕЁ 5ет 

дождя на землю. и не было человека ДлЯ 

Кат оп отоипа ап поЁ у\а5 ритап Юг 


возделывания земли, 2:6 но пар поднимался с 
сиШуаНоп 1апа 2:6 Бш рай газеда УИЙ 


земли и орошал все лицо земли. 2:7 И создал 
1апа ап ущегей ай асе [015. 2:7 Ап стешеа 


ГОСПОДЬ Бог человека из праха земного, и 

ТНЕ ГОК Со4  Йпитап ор ШеА4ия еапйй, апа 
вдунул в лицо его дыхание жизни, и стал 
Буеайе4 т асе И Буеайитя ре апа Бесате 
человек душою живою. 2:8 И насадил ГОСПОДЬ 
реоре 5оШ аПуе. 2:8 Апа рашеа ТНЕ ТОК 
Бог рай в Едеме на востоке, и поместил там 
Со рагаёбе т Еаеп оп еа5 ап расе ШДеге 


человека, которого создал. 2:9 И произрастил 
ритап усй стешей. 2:9 Апа саизеа 10 ©то\ 


ГОСПОДЬ Бог из земли всякое дерево, приятное 
ТНЕ ГОК Сода оГ 1апа ай тее реазат 

на вид и хорошее для пищи. и дерево жизни 

оп \Уем апа 004 юг 04а ап 1тее ре 
посреди рая, и дерево познания добра и зла. 
м фе та ор рага@5е ап 1тее Кпомлеаее 2004 ап еуЙ. 
2:10 Из Едема выходила река для орошения рая; 
2:10 ог Еаеп соте ош пет ог пипеаноп рага@ бе; 
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и потом разделялась на четыре реки. 2:11 Имя 
ап Шеп 5йагеа Бу оп рюиг ег. 2:11 Мате 


одной Фисон: она обтекает всю землю Хавила, ту, 
опе Р5оп: Й Шоу ап 1апа НауЙай, ра, 
где золото; 2:12 и золото той земли хорошее; 
уйеге во; 2:12 апа во Ша 1[апа 2004; 


там бдолах и камень оникс. 2:13 Имя второй 
Шете БаеШит ап 51опе опух. 2:13 Мате 5есопа 


реки Гихон: она обтекает всю землю Куш. 2:14 
ег СПоп: й Дом аП 1апа Кибй. 2:14 


Имя третьей реки Хиддекель: она протекает пред 
Мате Шпа тег  МаЧеке!: И ртосеей Беоге 
Ассирией. Четвертая река Евфрат. 2:15 И взял 
А55ута. Гоимй лег  Еирйгае5. 2:15 Апа ок 


ГОСПОДЬ Бог человека, и поселил его в саду 
ТНЕ ГОК Соа — Йитап ап 5еШеа й т ватаеп 
Едемском, чтобы возделывать его и хранить его. 
Е4еп 10 сийпхие И ап 5оте И. 
2:16 И заповедал ГОСПОДЬ Бог человеку, говоря: 
2:16 Ап соттапаеа ТНЕ ТОК Со —регзоп ауте: 
от всякого дерева в саду ты будешь есть, 2:17 
гот аП тее т ват4еп уои \Ш едшрреа, 2:17 

а от дерева познания добра и зла, не ешь от 
ап рот тее КпомЛеаее 2004 ап еуйЙ, по ей Гот 
него, ибо в день, в который ты вкусишь от него, 
й Юг м аау т ищсй уои иИШаяе гот И 
смертью умрешь. 2:18 И сказал ГОСПОДЬ Бог: 
Чеай йе. 2:18  Апа 54а ТНЕ ГОКО Соа: 
не хорошо быть человеку одному; сотворим ему 
по "ей Бе тап опе; Ге? из таке Й 
помощника, соответственного ему. 2:19 ГОСПОДЬ 
аяячат тезреспуе шт. 2:19  ТНЕТОКВО 


Бог образовал из земли всех животных полевых 
Соа рюгте4 ор апа аП аттаб деч 

И всех птиц небесных, И привел к человеку, 
апа аП таб сее5 Иа, апа [еа 10 регзоп 


чтобы видеть, как он назовет их, и чтобы, как 
10 У, а5 й сай ет апа 10, а5 
наречет человек всякую душу живую, так и 
Адат саЦеЯ реоре ай 50ш Пуе, 50 апа 
было имя ей. 2:20 И нарек человек имена всем 
У’а5 пате йе’ 2:20 Апа йе саПеЯ реоре пате$ ай 


-01- Бытие- 





скотам и птицам небесным и всем зверям 

саШе апа т реауету апа аП ше Беа55 
полевым. но для человека не нашлось помощника, 
ше де; Би юг ритап поЕ [оипа аббат 
подобного ему. 2:21 И навел ГОСПОДЬ Бог на 
5исй т. 2:21 Апа Бтоизй ТНЕГОКО Оо4 оп 
человека крепкий сон; и, когда он уснул, взял 
ритап топе $[еер; апа уйеп й  а5еер, 00к 
одно ИЗ ребер его. и закрыл то место плотию. 
опе ор №165 И ап с1озеа Шеп расе Пебй. 

2:22 И создал ГОСПОДЬ Бог из ребра, взятого 
2:22 Ап стешеа ТНЕ ГОКО Соа оГ еа°е5 1акеп 

у человека, жену, и привел ее к человеку. 2:23 
йауе йитап ие апа [еа й 0 тай. 2:23 
И ‘сказал человек: вот, это кость от костей моих 
Ап 54а регзоп5: пои И Бопе от Бопез ту 
И плоть от плоти моей; она будет называться 
апа Пеуй гот Пе5й ту; И ия сайеа 

женою, ибо взята от мужа. 2:24 Потому оставит 
й15 уе, Юг 1акеп гот ризБапа. 2:24 — Бесаибе [еауе 
человек отца своего и мать свою и прилепится 


реоре Лайег 15 ап тошег иИ5 ап С[еауе 

к жене своей; и будут одна плоть. 2:25 И были 
ю ие й15; ап и" опе Пей. 2:25 Ап мете 
оба наги, Адам и жена его, и не стыдились. 
Бой пакеа‚ —Ааат ап уе й ап по: азйатеа. 
ЕН 

31 

‘Змей был хитрее всех зверей полевых, которых 
паке уа5 исюМег ай аттаб пе, утсй 
создал ГОСПОДЬ Бог. И сказал змей жене: 

стеией ТНЕ ТОК Со4. Апа ва4 паке №5 ие: 
подлинно ли сказал Бог: ‘не ешьте ни от какого 
ти Ро з5аа Со4: "по ем от рот ор 
дерева в раю’? 3:2 И сказала жена змею: плоды 
1тее т рагафбе'? 3:2 Ап ваа ие паке:  р’ий 

с дерев мы можем есть, 3:3 только плодов 

УИЙ 1тее5 ие  сап едшрреа, 3:3 ошу ий 


дерева, которое среди рая, сказал Бог, не ешьте 
1тее усй ор рага@5е 54а Со, поЕ ей 
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их и не прикасайтесь к ним, чтобы вам не 

Шаг ап поЁ Ююисй юЮ Шет, № уои по! 
умереть. 3:4 И сказал змей жене: нет, не умрете, 
е. 3:4 Апа 5аа хпакех 5 уе: пой поЕ йе 

3:5 но знает Бог, что в день, в который вы 

3:5 Бш пом (04, Ша т аау т ушей уоби 


вкусите их, откроются глаза ваши, и ВЫ будете, 
Таяе Шет ореп еуе5 убиг ап уои "Ш, 

как боги, знающие добро и зло. 3:6 И увидела 
а5 2045, КпоУ? 2004 апа еуЙ. 3:6 Апа бам 
жена. что дерево хорошо для пищи, и что оно 
ие Фа  1тее ие ют 004 ап Ши п 
приятно для глаз и вожделенно, потому что дает 
тсе Гот еуе апа Бе аезте4а Бесаизе Ша  @1е5 
знание. и взяла плодов его и ела; и дала 
КпоуЛе4ее; ап 0ок ий И апа ее; ап вауе 
также мужу своему, и он ел. 3:7 И открылись 
або ризбапа Из оуп мау апа ий  ешеп. 3:7 Ап орепеа 
глаза у них обоих, и узнали они, что наги, и 
еуе5 рауе Шет Бой апа [еатпе4а Деу Ша  пакеа, апа 


сшили смоковные листья, и сделали себе 
5еме4 Де [еауез, ап таае эиетет 


опоясания. 3:8 И услышали голос ГОСПОДА 
аргоп5. 3:8 Апа йеата убсе ГОКО 


Бога, ходящего в раю во время прохлады дня; 
Соа а зипа Ме т рагаёй5е т пте соо! ор !е аау; 


И скрылся Адам и жена его от лица 
ап4 Фбарреатеа Адаат ап уе И гот асе 


ГОСПОДА Бога между деревьями рая. 3:9 И 


ГОКО Соа Бемееп 1теез рага5е. 3:9 Апа 
воззвал ГОСПОДЬ Бог к Адаму и сказал ему: 
стей ТНЕ ГОК Со 0 Ааат ап 54 тт: 
где ты? 3:10 Он сказал: голос Твой я услышал в 
уйеге уои? 3.10 1е а@: уосе удиг Г Пеата т 


раю, и оубоялся, потому что я нас и скрылся. 
рага45е апа Г таб ага, Бесаизе Шаг Г пакеа апа Фбарреагеа. 


3:И И сказал: кто сказал тебе, что ты наг? не 


3:П  Апа аа: ийо зай ‘уои Ша уои паке? по 
ел ли ты от дерева, с которого Я запретил 
еайпе Оо уои Гот ее жИй усй Г Баппеа 


тебе есть? 3:12 Адам сказал: жена, которую Ты 
уои Шете? 3.12  Ааат 54: ие усй уои 
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мне дал, она дала мне от дерева, и я ел. 3:13 
1 гауе гауе 1 гот тее апа Г ешеп. 3:13 
И сказал ГОСПОДЬ Бог жене: что ты это 

Ап 54а ТНЕ ГОК Со4 5 ие: Ша уои П 


сделала?Жена сказала: змей обольстил меня, и я 
Яопе? ИТе 54: зпакез5 Безийеа те апа 1 
ела. 3:14 И сказал ГОСПОДЬ Бог змею: за то, 
се. 3:14 Апа в5аа ТНЕ ТОК Со зпаке: Юг Шеп 
что ты сделал это, проклят ты пред всеми 

Ша уои таае И сигзеЧ уои Берте аП 

скотами и пред всеми зверями полевыми. ты 
саше апа Беюте аП реа515 ше де; уои 


будешь ходить на чреве твоем, и будешь есть 
и ук оп УотЬ ру ап@ "Ш Шфете 
прах во все дни жизни твоей; 3:15 и вражду 
а5бйех; т аП аа Пе у 3:15 ата йо5Шйу 


положу между тобою и между женою, и между 
рш Бемееп  Шее ап Бемееп №5 иде, ап Белееп 


семенем твоим и между семенем ее; оно будет 
5ее4 убиг ап Бешлееп б5ее4а Йег; И Ш 


поражать тебя в голову, а ты будешь жалить его 
йи уои т йеаа апа уои "Ш 5ите й 


в пяту. 3:16 Жене сказал: умножая умножу скорбь 
ш рее. 3:16 ие 54: тийруте — тир 5ОТТОМ 
твою в беременности твоей; в болезни будешь 

удиг т ртеепапсу ру т Ф5еабе и 

рождать детей; и к мужу твоему влечение твое, 
ое ий ю  сйИагеп; апа ю пПизБапа уоиг айгасйоп у 


и он будет господствовать над тобою. 3:17 Адаму 
аа й "Ш аоттае оуег_  Шее. 3:17 Ааат 
же сказал: за то, что ты послушал голоса жены 


5зате 54: от Шеп Фа уои Пяеп уойсе ие 
твоей и ел от дерева, о котором Я заповедал 
удиг ап еайпе рот Штее абоиё ушей Г соттапаеа 
тебе, сказав: ‘не ешь от него’, проклята земля за 
уои ауте: по ей рот й' сиг;еЯ Ро! Гог 
тебя; со скорбью будешь питаться от нее во все 
уди; УИЙ 5ОтТОм Ш ей от й т ап 
дни жизни твоей; 3:18 терние и волчцы 

аау5  Ше ду 3:18  фоги5 апа 151е5 


произрастит она тебе; и будешь питаться полевою 
Лот И уои; апа "Ш ей Ро[еуоу 
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травою; 3:19 в поте лица твоего будешь есть 


©2та55; 3:19 т зжей дасе убиг Ш Шйеге 
хлеб, доколе не возвратишься в землю. из которой 
Буеаа, — ипШ поЕ тешти и т етоипа ор ушей 


ТЫ ВЗЯТ, ибо прах ты и в прах возвратишься. 
уои Чакеп, Юг а5йезх уои ап т а5йех —Кешги. 


3:20 И нарек Адам имя жене своей: Ева, ибо 


3:20 Апа йе сайеа Адаат пате ие 15: Еуе Гот 
она стала матерью всех живущих. 3:21 И сделал 
й Бесате тоШег ай Пу. 3:21 Апа таае 
ГОСПОДЬ Бог Адаму и жене его одежды 

ТНЕ ГОК Со Ааат ап ие И соте 
кожаные и одел их. 3:22 И сказал ГОСПОДЬ 
[ейег ап ОЧГезбей Ыоскей. 3:22 Апа 54 ТНЕ ГОК 
Бог: вот, Адам стал как один из Нас, зная 

Со4а: пом Ааат Бесате а5 опе ор и КпоУулия 
добро и зло; и теперь как бы не простер он 
2004 ап еуЙ; апа пом а5 тои поЁ ятесйеа й 
руки своей, и не взял также от дерева жизни, 
рат 15, ап по юок або гот ее ре 

и не вкусил, и не стал жить вечно. 3:23 И 
ап по: ей, ап по Бесате Пуе Готеует: 3:23 Апа 
выслал его ГОСПОДЬ Бог из сада Едемского, 
5ет И ТНЕ ГОК СоЯ о Сатаеп Еа4еп 

чтобы возделывать землю, из которой он взят. 

0 сиШуще отоипа ор ушей й  Пакеи. 
3:24 И изгнал Адама, и поставил на востоке у 
3:24 Ап ехрейеа Ааат апа 5е оп еаЯ рауе 
сада Едемского херувима и пламенный меч 
Сагаеп Еаеп сйегиБ ап Патте 5иота 
обращающийся, чтобы охранять путь к дереву 
арреайте, 10 виата рай 10 ее 
ЖИЗНИ. 

Пе. 

4:1 

41 


Адам познал Еву жену свою; и она зачала, и 
Ааат [еатпе4 Еуе ие й15; апа й сопселей, апа 


родила Каина, и сказала: приобрела я человека 
Боте Сат ап 5а14: асаштеа Г ритап 
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от ГОСПОДА. 4:2 И еще родила брата его, 


гот ГОЕБ. 4:2 Ап тоте Боте Бгойег И 

Авеля. И был Авель пастырь овец, а Каин был 
АБе. Ап уа5 —АБе 5йерйета зйеер апа Сат У’а5 
земледелец. 4:3 Спустя несколько времени Каин 
Гагтег 4: 3 шиег тоге ите Сат 
принес от плодов земли дар ГОСПОДУ, 4:4 и 
Бои от ий 1апа Ш — СепЦетеп, 4:4 апа 
Авель также принес от первородных стада своего 
АБе або Бои И гот ПгяБотп ре’ И5 

и от тука их. И призрел ГОСПОДЬ на Авеля 
ап рот ратезу ЫШоскеа. Апа йе оокеа ТНЕ ГОК оп АБ 

и на дар его, 4:5 а на Каина и на дар его не 
ап оп ®й ИП 4:5 апа оп Сат ап оп ей ШИ по! 
призрел. Каин сильно огорчился, и поникло лицо 
йе [оокеа. Сат топе апету, ап "зШеа Гасе 
его. 4:6 И сказал ГОСПОДЬ Каину: почему ты 

И. 4:6 Апа в5аа ТНЕ ГОК Сат уйу уои 
огорчился? и отчего поникло лицо твое? 4:7 
апету? ап уйу уШеа Гасе уо0иг5? 4:7 

Если делаешь доброе, то не поднимаешь ли лица? 
Уд аоте 2004, Шеп по ПП Ро асе? 
а если не делаешь доброго, то у дверей грех 
апа ({ по аоте Кта, еп йауе 400т5 т 
лежит; он влечет тебя к себе, но ты господствуй 
Пе5; й птрПе5 уои 10 МЕ, Би уои Кшет 

над ним. 4:8 И сказал Каин Авелю, брату 

оуег Шет. 4:8 Апа 54 Сат АБе Бтошйег 
своему:. И когда они были в поле, восстал Каин 
15 .. Ап уйеп Шеу —уеге м леч то5е Сат 
на Авеля, брата своего, и убил его. 4:9 И 

оп АБе! Бтофег 15, апа ЮШея и. 4:9 Апа 
сказал ГОСПОДЬ Каину: где Авель, брат 

54 _ ТНЕ ГОКО Сат ийете АБе! Бтойег 
твой?Он сказал: не знаю; разве я сторож брату 
уоигу? Не 54: по Гкпом; [5 Г масйтап Бтгофег 
моему? 4:10 И сказал: что ты сделал? голос 
Пк? 4:10 Апа аа: Ша уои аопе? уо1се 
крови брата твоего вопиет ко Мне от земли; 4:11 
Ыюоа Бтофег уоиг сте5 ю [ гот 1апа; 4:1 


И ныне проклят ты от земли, которая отверзла 
ап поу? сигзеа уои гот Чапа усй раз орепеа 
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уста свои принять кровь брата твоего от руки 
тоий Шег аке Ыюооа Буойег уоиг гот вап 


твоей; 4:12 когда ты будешь возделывать землю, 
у 4:12 мйеп уои и\Ш сшиуище этоипа 
она не станет более давать силы своей для тебя; 
й по у"ШЬе тоге ©туе Готсе 15 юг’ уои; 
ТЫ будешь изгнанником и скитальцем на земле. 
уои "Ш ехИе апа Гттотат оп  отоипа. 
4:13 И сказал Каин ГОСПОЛУ: наказание мое 
4:13 Апа за Сат ГОК: рипкйтет ту 
больше, нежели снести можно; 4:14 вот, Ты теперь 
тоте ап сатту Тои сап; 4:14 по уои пом 
сгоняешь меня Сс лица земли. и от лица Твоего 
тоипа ир 1 тжий асе 1апа апа гот асе удиг 

я скроюсь. и буду изгнанником и скитальцем на 
Г йа; апа "Ш ехИе апа Гттоэтат оп 


земле; и всякий, кто встретится со мною, убьет 
ше отоипй; ап апуопе ийо тей ий [, Ш 


меня. 4:15 И сказал ему ГОСПОДЬ: за то 
те. 4:15 Апа за И ГОКр: юг Шеп 


всякому, кто убьет Каина, отметится всемеро. И 
апуопе ийо КШ Сат ауепзе4 5еуепю 1. Апа 


сделал ГОСПОДЬ Каину знамение, чтобы никто, 
таае ТНЕ ГОК Сат 519п 0 попе 


встретившись с ним, не убил его. 4:16 И пошел 
те жий Шет, поЁ КШеяа и. 4:16 Ап меш 
Каин от лица ГОСПОДНЯ и поселился в земле 
Сат гот асе ТНЕ ГОК ап зеШеа м отоипа 
Нод, на восток от Едема. 4:17 И познал Каин 
№а оп еая гот Еаеп. 4:17 Апа Геагпеа Сат 


жену свою; и она зачала и родила Еноха. И 
ие й15; апа п сопселей апа Боте Епосй. Апа 
построил он город; и назвал город по имени 
1 й  сПу; ап саПеа спу Бу пате 

сына своего: Енох. 4:18 У Еноха родился Ирад; 
50п 15: Епосй. 4:18 о Епосй Ботп Град, 
Ирад родил Мехиаеля; Мехиаель родил Мафусала; 
Ггаа Беса! Мейиае!; Мейирае! Безе Мешизеай; 
Мафусал родил Ламеха. 4:19 И взял себе —Ламех 
Метизеай Безо Гатесй. 4:19 Ап юЮок экиетеиЁ Гатесй 
две жены: имя одной: Ада, и имя второй: 

мо ие: пате опе: йе, ап пате Ше 5есопа: 
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Цилла. 4:20 Ада родила Иавала: он был отец 


ИШай. 4:20 йей Боте Лаба! й  \а5  Лашег 
живущих в шатрах со стадами. 4:21 Имя брату 
Луте т 1епб жий рега$. 4:21 Мате Бтошег 
его Иувал: он был отец всех играющих на гуслях 
И ЛиБа[: й у95 Лайег ап рауте оп рат 
и свирели. 4:22 Цилла также родила Тувалкаина, 
апа Ише. 4:22  ИШай а[50 Боте Тиба, 
который был ковачом всех орудий из меди и 
ушей иа5  юотгеег ап 2ип5 ор соррег апа 
железа. И сестра Тувалкаина Ноема. 4:23 И 

ОИ. Ап я15ег Тиба! М атай. 4:23 Апа 
сказал Ламех женам своим: Ада и Цилла! 

54 Гатесй — уЛуе5 15: йе!  апа ХШай 
послушайте голоса моего; жены Ламеховы! 

йеаг убсе ту; ие Гатесй 

внимайте словам моим: я убил мужа в язву мне 
йеагкеп Ассотатя 0 ту: Г АШеяЯ йизбапа т шсег Т 

и отрока в рану мне; 4:24 если за Каина 

апа Боу м уоипа те; 4:24 Ц от Сат 
отметится всемеро. то за Ламеха в семьдесят раз 
ауепзе4 5еуепЮю 1, еп юг Гатесй т  5еуепёЁ пте 
всемеро. 4:25 И познал Адам еще жену свою, и 
5еуепЮю/14. 4:25 Апа [еатпе4а Адат тоте ие 1$, апа 
она родила сына, и нарекла ему имя: Сиф, 

Й Боте 50п, апЯ йе саЙеа Й пате: 5ей, 
потому что. Бог положил мне другое семя, вместо 
Бесаизе Ша Соя рш 1 ошйег 5ее4 туеа4 
Авеля, которого убил Каин. 4:26 У Сифа также 
АБе уйЙтсй кШеа —Сат. 4:26 По 5ей а[50 
родился сын, и он нарек ему имя: Енос; тогда 
Ботп 50П, апа ий  йесаЦеа й пате: Епоб; еп 
начали призывать имя ГОСПОДА. 

затей эиттоп5 пате ГОЕО. 

51 

ОВ! 


Вот родословие Адама: когда Бог сотворил 
Нете вепеаову Ааат: уйеп Со4  стешеа 


человека, по подобию Божию создал его, 5:2 
ритап Бу ппаве Соа стеше й 52 
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мужчину и женщину сотворил их, и благословил 
тап апа уотап стешеЯ Шет апа Ыеу5еа 
ИХ. И нарек им имя. человек, в день сотворения 


Шет апа йе саЙе4 Шеу пате: регзоп т аау стеаНоп 


ИХ. 5:3 Адам жил сто тридцать лет и родил 
Ыюоскей. 5:3 Аадат Пуе4 опе И уеату ап Без 


по подобию своему по образу своему, и нарек 
Бу ппасе 15 Бу птасе Их оуп мау, апа йе саЦеа 
ему имя: Сиф. 5:4 Дней Адама по рождении им 
И пате: 5ей. 5:4 аау5 Адат Бу Бий еу 


Сифа было восемьсот лет, и родил он сынов и 
зей У’аб ео уеат5 апа Бега И 5015 апа 
дочерей. 5:5 Всех же дней жизни Адамовой было 
ааие ег. 5:5 аП 5ате аауу Ше Ааат У’аб 


девятьсот тридцать лет; и он умер. 5:6 Сиф жил 
пте Пит уеа!5; апа ий Фе4. 5:6 оэей Пуей 


сто пять лет и родил Еноса. 5:7 По рождении 
опе Пуе уеату апа Без Епо5. 5:7 Бу Би 

Еноса Сиф жил восемьсот семь лет и родил 
Епо5 зей Пуе4  @®юМ 5еуеп уеату апа Безе 
сынов и дочерей. 5:8 Всех же дней Сифовых 
5015 ап ааиеШегу. 5:89 аП 5зате аауу эйей 

было девятьсот двенадцать лет; и он умер. 5:9 
У’а5 пте {е[уе уеату; апа ий Феа4. 5: 9 
Енос жил девяносто лет и родил Каинана. 5:10 
Епо5 Пуе4  птеё уеат5 апа Без Сатаи. 5:10 
По рождении Каинана Енос жил восемьсот 

Бу ий Сатап Епо5 Пуе4 ам 

пятнадцать лет и родил сынов и дочерей. 5:11 
ПЙееп уеату апа Без 5015 ап ааиеШегу. 5:1 
Всех же дней Еноса было девятьсот пять лет; и 
ап 5ате аау$ Епо5 У’аб пте Дуе уеату; апа 
он умер. 5:12 Каинан жил семьдесят лет и родил 
й  @е4. 5:12  Сатап Пуе4 — 5еуепт уеату апа Беги 
Малелеила. 5:13 По рождении Малелеила Каинан 
Майаее. 5:13 Бу Бий Марашее! Сатап 
жил восемьсот сорок лет и родил сынов и 

Пуе4 ам ют уеату апа Без 5015 апа 
дочерей. 5:14 Всех же дней Каинана было 
ааиеШег5. 5:14 аП 5зате аауу Сатап У’а5 


девятьсот десять лет; и он умер. 5:15 Малелеил 
пте еп уеат5; апа п Фе4. 5:15 — Майашщее 
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жил шестьдесят пять лет и родил Иареда. 5:16 


Пуе@ 551 `Дуе уеат5 апа Без Лагеа. 5:16 
По рождении Иареда Малелеил жил восемьсот 

Бу ий Лагеа Марйаее! Пуе4  @®ю М 
тридцать лет и родил сынов и дочерей. 5:17 
Ци’ уеат апа Безе 5015 ап ааиеШегу. ОА 
Всех же дней Малелеила было восемьсот 

ап 5зате аауу Майаее! У’аб ео 

девяносто пять лет; и он умер. 5:18 Иаред жил 
птей} `Дуе уеат5; апа ий Фе4. 5:18 — Фагеа Пуе4а 
сто шестьдесят два года и родил Еноха. 5:19 По 
опе 515 мо  уеаг ата Бес Епосй. 5:19 фу 
рождении Еноха Иаред жил восемьсот лет и 

ий Епосй Лагеа Пуе4 @®ю М уеату апа 
родил сынов и дочерей. 5:20 Всех же дней 

Беса! 5015 ап ааиеШегу. 5:20 аП 5зате аауу 
Иареда было девятьсот шестьдесят два года; и 
Лагеа У’а5 пте 58? о  уеаг; апа 
он умер. 5:21 Енох жил шестьдесят пять лет и 
й  @е4. 5:21 Епосй Пуеа4 55 `Пуе уеату апа 
родил Мафусала. 5:22 И ходил Енох пред Богом, 
Беса! Мешизе!ай. 5:22 Апа 20 Епосй БФеюте боа 
по рождении Мафусала, триста лет и родил 

Бу Буй Метизеай 1Итее уеату апа Без 
сынов и дочерей. 5:23 Всех же дней Еноха было 
5015 ап ааиеШегу. 223 И зате аауу Епосй У’а5 
триста шестьдесят пять лет. 5:24 И ходил Енох 
Штее 1х8? `Дуе уеату. 5:24 Апа во Епосй 
пред Богом; и не стало его, потому что Бог взял 
Беюте Соа; ап поЁ у\а5 й Бесаизе Шар О04 100 
его. 5:25 Мафусал жил сто восемьдесят семь лет 
И. 5:25 — Мешизеай Пуе4# опе еюту 5еуеп уеагу 
и родил Ламеха. 5:26 По рождении Ламеха 

апа Безе Гатесй. 5:26 Б ий Гатесй 
Мафусал жил семьсот восемьдесят два года и 
Метизеай Пуе4 — 5еуеп ее мо  уеаг апа 
родил сынов и дочерей. 5:27 Всех же дней 

Беса! 5015 ап ааиеШегу. 5:27 аП 5зате аауу 


Мафусала было девятьсот шестьдесят девять лет; 
Метизеай У’а5 пте 1х пте уеагу; 
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и он умер. 5:28 Ламех жил сто восемьдесят два 
апа п @е4. 5:28 Гатесй Пуе4 опе аету [Ао] 
года и родил сына, 5:29 и нарек ему имя: Ной, 
уеаг апа Беги 50п, 5:29 ап йе саЙеа п пате:  №ай, 
сказав: он утешит нас в работе нашей и в 
ауте: й  сотюн и5 т УОГЕ оиг апа т 
трудах рук наших при возделывании земли, 

У’ОТИ5 йапа оиг ийеп_ сиШуаноп 1апа 

которую проклял ГОСПОДЬ. 5:30 И жил Ламех 
исй сигуеЯ ГОКО. 5:30 Апа Пуеа  Гатесй 
по рождении Ноя пятьсот девяносто пять лет 
Бу ий № №туетбБег Пуе пте уе уеагу 
и родил сынов и дочерей. 5:31 Всех же дней 
апа Безе 5015 ап ааиеШегу. 5:31 ап 5зате аауу 
Ламеха было семьсот семьдесят семь лет. и ОН 
Гатесй у’аз 5еуеп 5еуепт!} 5еуеп уеагу; апа и 
умер. 5:32 Ною было пятьсот лет, и родил Ной: 
е4. 5:32 Май \а5 `Пуе уеату ата Бес № ай: 
Сима, Хама и Иафета. 

одет, Ната  апа Ларйей. 


6:1 

61 

Когда люди начали умножаться на земле и 

уйеп реоре  затеа тир оп отоипйа апа 
родились у них дочери, 6:2 тогда сыны Божии 
Ботп рауе Шет ааиеМек 6:2 Шеп 5015 Соа 
увидели дочерей человеческих, что они красивы, 
5ау’ ааие мет; — Йитап, Ша Шеу Беаийш 

и брали их себе в жены, какую кто избрал. 
апа паке ше" Ушщетей т ие уйа ийо  @есеа. 
6:3 И сказал ГОСПОДЬ: не вечно Духу Моему 
6:3 Апа за ГОК: поЕ Готеуег 5ртИй ту 
быть пренебрегаемым человеками, потому что они 
Бе пеече4 реор!е, Бесаи5е Шаг  Шеу 
плоть; пусть будут дни их сто двадцать лет. 6:4 
ше Пезй; [ее иШ аауу Шаг опе тет} уеату. 6:4 
В то время были на земле исполины, особенно 
т Шеп пте угете оп отоипа &яаптб ехречаЙу 


же с того времени, как сыны Божии стали 
5зате уий ог ите а5 5015 Соа ее 
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входить к дочерям человеческим. и они стали 

20 0 ааиеШегу ритап, ап Шеу яеё 
рождать им. это сильные, издревле славные люди. 
ое ЫИУЙ ю Шет: й топе, апслепЦИу 21отои5 реор!. 
6:5 И увидел И, что велико развращение 
6:5 Апа бат шаг [агое сотгирНоп 
человеков на Е и что все мысли и 

теп оп отоий апа Ша аП оигй5 — апа 


помышления сердца их были зло во всякое 
Фоией5 реа" шахт меге еЙ т @аП 


время; 6:6 и раскаялся ГОСПОДЬ, что создал 
ите; 6:6 ап герешеа ГОК, Ша  стешеа 


человека на земле, и восскорбел в сердце Своем. 
ритап оп еа’й апа Не аб епеуеяя т йеаи [15. 


6:7 И сказал ГОСПОДЬ: истреблю с лица земли 
6:7 Апа 5аа ГОКр: сшо} тжий асе 1апа 
человеков, которых Я сотворил, от человека до 
теп, усй Г  стежеа, от ритап 0 
скотов, и гадов и птиц небесных истреблю, ибо 
саше, ап терШех апа т реауеу сш о}, Юг 
Я раскаялся, что создал их. 6:8 Ной же обрел 
Г  герешеа, Ша  стеше4 Ыоскеа. 68  М№ай 5ате рюипа 
благодать пред очами ГОСПОДА. 6:9 Вот житие 
отасе Реюте еуез ГОЕО. 6:9 Нете [ще 
Ноя: Ной был человек праведный и непорочный 
№ у: №ай уа5 — реоре нешеои5 ап ипаеШеа 

в роде своем; Ной ходил пред Богом. 6:10 Ной 

т кта й15; №ай 20 Беюте Со. 6:10 — М№ай 
родил трех сынов: Сима, Хама и Иафета. 6:11 
Беса! тее — 5015: эйет, Ната  апа Ларйей. 6: И 
Но земля растлилась пред лицом Божиим, и 

ри Ро сотгир! Беюте асе Со4, апа 


наполнилась земля злодеяниями. 6:12 И воззрел 
ВПеа Рот яю[епсе. 6:12 Апа оойпе ир 


Бог на землю, и вот, она растленна, ибо всякая 
Оо оп этоипа ап по\ И сотгирЕ; Юг еуегу 
плоть извратила путь свой на земле. 6:13 И 

Пе5й сотгиреа рай И5 оп отоипа. 6:13 Апа 
сказал Бог Ною: конец всякой плоти пришел пред 
54 Соя №ай: —епа ап Ле5й сате Беоте 


лицо Мое, ибо земля наполнилась от них 
Гасе ту, ют Ра ДПеа гот Фет 
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злодеяниями; и вот, Я истреблю их с земли. 
итосШе5; ап пом Г сшой Шехг \ий 105. 


6:14 Сделай себе ковчег из дерева гофер; 

6:14 Шо э{иетейЕ ат ор тее горйег; 
отделения сделай в ковчеге и осмоли его смолою 
Опсез 40 т ат апа зйай й рисй 
внутри и снаружи. 6:15 И сделай его так: 

тя@е ап ошяае. 6:15 Апа ао И а5 /оПом’5: 
длина ковчега триста локтей; ширина его 

[еп й атк 1йгее сиБи5; УлЙ й 
пятьдесят локтей, а высота его тридцать локтей. 
Пу еБоу/$, апа паеш й М/Ж ВУ еБоу»5. 
6:16 И сделай отверстие в ковчеге, и в локоть 
6:16 Апа а ро[е т ак, апа т еБом 
сведи его вверху, и дверь в ковчег сделаи 
рай пои пи5й И абоуе, апа 40оог м атк 40 

с боку его; устрой в нем нижнее, второе и 

жий злае И; Аттапгее т и Бонот, 5есопа апа 
третье. 6:17 И вот, Я наведу на землю потоп 
Пита. 6:17 Апа пом Г ГТиШфбите оп апа Еооа 
водный, чтоб истребить всякую плоть, в которой 
у’иет, 50 еметттае ай Пебй, т ушей 


есть дух жизни, под небесами; все, что есть на 
Шете 5ртй Ше ип4ег Фе йеауепх5; аП Ша Шете оп 


земле, лишится жизни. 6:18 Но с тобою Я 
еатй 105е Пе. 6:18 Би уИйЙ Шее 1 


поставлю завет Мой, и войдешь в ковчег ты, и 
рш соуепайй Му ап иШетшег м атк уои апа 
сыновья твои, и жена твоя, и жены сынов 

5015 ру апа уе уоит$, ата те 5015 


твоих с тобою. 6:19 Введи также в ковчег из 
удиг жИй Шее. 6:19 — Етщег а[50 т ат ор 


всех животных, и от всякой плоти по паре. чтоб 
ап аттаб ап рот аП Пе5й Бу рат 50 
они остались с тобою в живых. мужеского пола 
Шеу  тетате4 УИЙ Шее м оГПуте; та[е 5ех 

и женского пусть они будут. 6:20 Из птиц по 

апа Детае [е1 Шеу \Ш. 6:20 ор [т Бу 
роду их, и из скотов по роду их, и из всех 
сепих5 Шет апа ор саше Бу сепих Шет апа ор аП 
пресмыкающихся по земле по роду их, из всех по 
тер Ше5 ру отоипа Бу вепиб Шет ор аП Бу 
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паре войдут к тебе, чтобы остались в живых. 6:21 
рат иШ 0 уои 10 тетатей т айПуе. 6:21 


Ты же возьми себе всякой пищи, какою 
уои 5ате ке экиетеи аП юоа Ву уйа 


питаются, и собери к себе; и будет она для 
Гееа, ап зашег ю 5ющетеш; апа \Ш й Юг 


тебя и для них пищею. 6:22 И сделал Ной все: 
уои апа юг Шет  теай. 6:22 Ап таае №ай аП: 


как повелел ему Бог, так он и сделал. 
а5 соттапаеа п Со4, 50 й апа а. . 


71 
71 


И сказал ГОСПОДЬ Ною: войди ты и все 

Ап 54а ТНЕ ГОК № ай: 5юпт  уои ата аП 
семейство твое в ковчег, ибо тебя увидел Я 
ЛатИу уг т а ют уои 5ау? 1 
праведным предо Мною в роде сем; 7:2 и 
ношеои5 Беоте 1 т Ата ет; 7:2 апа 
всякого скота чистого возьми по семи, мужеского 
ап саше пе таке Бу 5еуеп›  тае 

пола и женского. а из скота нечистого по два, 
5ех апа ета, ап ор саше ипеап Бу мо 
мужеского пола и женского: 7:3 также и из 
та 5ех апа ета; 7:3 ао апа ог 
ПТИЦ небесных по семи, мужеского пола и 

таб реауе р? Бу б5еуеп,  тае 5ех апа 
женского. чтобы сохранить племя для всей земли, 
Лета, 10 5ауе фе Юг ап 1апа 
7:4 ибо через семь дней Я буду изливать дождь 
7:4 юг Итоией 5еуеп аауу Г ий роиг тат 

на землю сорок дней и сорок ночей; и 

оп [апа ют ау5 ап рту пей; апа 
истреблю все существующее, что Я создал, с 
сшой аЙ — ехбиптв, Шаг Г  стеше4, УИЙ 


лица земли. 7:5 Ной сделал все, что ГОСПОДЬ 
Гасе 1015. 7:5 Мой таае аП Шаг ТНЕТОКО 


повелел ему. 7:6 Ной же был шестисот лет, как 
соттапаей шт. 7:6 Май зате таб ях пипагеа уеа!ту а5 


потоп водный пришел на землю. 7:7 И вошел 
Еооа уиег сате оп  отоипА. 7:7 Ап етеге4а 
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Ной и сыновья его, и жена его, и жены сынов 


№ай ап 5015 И ап уе И апа уе 5015 
его с ним в ковчег от вод потопа. 7:8 И из 
й жий И т ат’ от ужщег ЕТооа. 7:8 Апта о 
скотов чистых и из скотов нечистых. и из всех 
саше пе апа орг сашШе ипеап апа ор ай 
пресмыкающихся по земле 7:9 по паре, мужеского 
тер Ше5 Бу отоипа 7:9 Бу рат та[е 

пола и женского, вошли к Ною в ковчег, как 
5ех апа етае, тсшаеяай тю №ай т а а5 


Бог повелел Ною. 7:10 Через семь дней воды 
Оо соттап4аей М№ай. 7:10  Штоией 5еуеи аау5 ущет 


потопа пришли на землю. 7:11 В шестисотый год 
Пооа сате оп  отоипА. 7:11] т Шеях йипатеай уеаг 
жизни Ноевой, во второй месяц, в семнадцатый 
ше №ай5 Ше, т 5есопа топй м 5еуетеепй 

день месяца, в сей день разверзлись все 

аау топ т Ш5 аау орепе4 ир ай 
источники великой бездны, и окна небесные 
5оитсе5 тей аБу55 ап ултпаоуз’ йеауеп 
отворились; 7:12 и лился на землю дождь сорок 
орепеа; 7:12 ап 5йомете оп апа тат До" 
дней и сорок ночей. 7:13 В сей самый день 

аау5 ап рту тей. 7:13 Ш Ш5 тоя аау 
вошел в ковчег Ной, и Сим, Хам и Иафет, 
ещетей м атк №ай, ата т, Нат  апа ФЛарйей, 
сыновья Ноевы, и жена Ноева, и три жены 
5015 № ай ап ие № ай, ап Штее ие 
сынов его с ними. 7:14 Они, и все звери по 
5015 й жИй Шет. 7:14  Шеу апа а атштаб Бу 


роду их, и всякий скот по роду его, и все 
оепих Шет ап еуету Глуеяюск Бу зепиб апа аП 
гады, пресмыкающиеся по земле, по роду их, и 
терШех, терШеу Бу еатй Бу сепи5 Шет апа 
все летающие по роду их, все птицы, все 

ай  Путе Бу сепик Шет а Ыб ай 
крылатые. 7:15 И вошли к Ною в ковчег по 
улпееа. 7:15 Апа тсшаеа 0 М№ай т а" Бу 
паре от всякой плоти, в которой есть дух жизни; 
рат от аП Пей, м ищсй Шете 5ртй Ше; 
7:16 и вошедшие мужеский и женский пол 

7:16 апа тсшаеа та[е$ ап4 етаие Поог 
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всякой плоти вошли, как повелел ему Бог. И 
ап Лей ететей, а5 соттапаеа п Со4. Апа 


затворил ГОСПОДЬ за ним. 7:17 И продолжалось 
5 ТНЕ ГОКО юг Шет. 7:17 Ап сопйпиеа 

на земле наводнение сорок дней, и умножилась 
оп этоипа Пооа Дот аау5 ап абоипа 

вода, и подняла ковчег, и он возвысился над 
иает ап габей агк апа И — то5е дует 
землею; 7:18 вода же усиливалась и весьма 

ше еаий; 7:18  ибщег вате тепятеа апЯ уегу 
умножалась на земле. И ковчег плавал по 

уаз тишрйеа оп Ше этоиий; ап атк 5илттте Бу 


поверхности вод. 7:19 И усилилась вода на земле 
зи’ Гасе у’ету. 7:19 Ап тстеазе4 исег оп  отоипа 
чрезвычайно, так что покрылись все высокие 

те Шу 50 аЕ  соуеге4а ай той 

горы, какие есть под всем небом; 7:20 на 
тоитаит5, уйа Шете ипаег аП йе 5Ку; 7:20 оп 
пятнадцать локтей поднялась над ними вода, и 
ППееп еБоу/$ 7о5е оуе’ Шет усиег ата 


покрылись горы. 7:21 И лишилась жизни 

соуетей тоитат5. 7:21 Апа 10“ ре 

всякая плоть, движущаяся по земле. и птицы, и 
еуету Пей, тоуте Бу еа’й апа Б1т апа 
скоты, и звери. и все гады, ползающие по 

саше, ап аттаб, апа аП  терШез, стам]те Бу 
земле, и все люди; 7:22 все, что имело дыхание 
еатй апа а реоре; 7:22 ап ша раа Буеайите 
духа жизни в ноздрях своих на суше, умерло. 7:23 
рии Ше т по5И5 Ете оп ([апа, ей. РР 
трЕОИОСЬ всякое ето, оо ое В на 
Ыюнеа ап стещиге ий с оп 
поверхности земли; от человека о скота, И 

5зи’Гасе 1апа; от питап ю — саше, апа 


гадов, и птиц небесных, — все истребилось с 
терШез, апа Вт йеауепй) - ай Бюоцеа УИй 
земли, остался только Ной и что было с ним 
1апа тетатей от №ай ап Ша таб жий п 

в ковчеге. 7:24 Вода же усиливалась на земле сто 
т агк. 7:24 ищег вате тепутеа оп отоипй опе 
пятьдесят дней. 

ЛЛу Чауб. 


21 
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8:1 
8: 1 


_И вспомнил Бог о Ное, и о всех зверях, и 
Ап тететрБегеа СоЯ або М№ай апа аБош аП Беа515, апа 
0 всех скотах, бывших с ним в ковчеге; и 
абоиё аП сашЕ, /ютгтег жий п м Ше а!к; апа 
навел Бог ветер на землю. и воды остановились. 
Бтроиг Со илта оп отоипа ап ущег — 5орреа. 


8:2 И закрылись источники бездны и окна 
8:2 Апа с1о5еа 5оитсе5 аБу55 ап@ ултдаоу 


небесные, и перестал дождь с неба. 8:3 Вода 
йеауеп, ап 5юорреа хат ЖИЙ 5Ку. 8: 3 ишщег 
же постепенно возвращалась с земли, и стала 
5ате этадиаПу Баск тжий (апа ап Бесате 


убывать вода по окончании ста пятидесяти дней. 
Дестеабе усиег Бу епа рипагеа ППу Яауб. 
8:4 И остановился ковчег в седьмом месяце, в 
8:4 Апа зорреа атк т 5еуетй тошй т 


семнадцатый день месяца, на горах Араратских. 
5еуещеепй аау тот оп тоитатб Агагай. 

8:5 Вода постоянно убывала до десятого месяца; 
8:5 ищег  сопяапИу естеазе4 ю Чептй ор ше тошй; 
В первый день десятого месяца показались верхи 
м Пя аау 1етй тот 5еетей 10р5 
гор. 8:6 По прошествии сорока дней Ной 
Моитату5. 8:6 Бу айег роту аау5 № ай 
открыл сделанное им окно ковчега 8:7 и 

орепеа таае Шеу улт4ом ат 8:7 апа 
выпустил ворона, который, вылетев, отлетал и 
тееазе Ч ТОМ? усй ера" Пуой апа 
прилетал, пока осушилась земля от воды. 8:8 
Го, уе ате4 ир Ро! гот ущег 8:8 
Потом выпустил от себя голубя, чтобы видеть, 
Шеп те[еазе4 от а Доуе, [6] уе, 
сошла ли вода с лица земли, 8:9 но голубь не 
2опе Ро умжщег змий ]асе 1апа 8:9 Бш а0уе по! 
нашел места покоя для ног своих и возвратился 
Гоипа расез пез Гот Еооё Ете ап Баск 


к нему в ковчег, ибо вода была еще на 
Ю ИП т атгк Юг имет \а5 тоте оп 
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поверхности всей земли; и он простер руку свою, 
5зи’Гасе ай 1апа; апа й  зтесйе4а йапа 15, 


и взял его, и принял к себе в ковчег. 8:10 
ап 100 И ап ааореа ю Эиетет т аи. 8:10 


И помедлил еще семь дней других и опять 
Ап раизеа тоте з5еуеп аау5 ойег ап азат 
выпустил голубя из ковчега. 8:11 Голубь 
те[еазеа р1ееоп ор аи. 8:11  а0уе 
возвратился к нему в вечернее время, и вот. 
Баск юЮ Й т еуетте ите ап поу, 


свежий масличный лист во рту у него, и Ной 
гей оЦ5ее4 злее т тои йауе п апа М№ ай 


узнал, что вода сошла с земли. 8:12 Он 

[еатпе# Ша ужег вопе жий 1055. 8:12 йе 
помедлил еще семь дней других и выпустил 
раизеа тоте з5еуеп аау5 оШйег ап тееазеа 

голубя; и он уже не возвратился к нему. 8:13 
аоуе; апа ий аеа4у поЁ БасЕ ю рт. 8:13 
Шестьсот первого года к первому первого месяца 
ях ДгЯ уеат 0 Лгя Дт тотй 


иссякла вода на земле; и открыл Ной кровлю 
рееге4 ой маг оп Ше этоип4; ап орепеа № ай тооГ 


ковчега и посмотрел. и вот. обсохла поверхность 
атк апа (оокеа, ап по» аптей ош 5и/асе 


земли. 8:14 И во втором месяце, к двадцать 
1015. 8:14 Апа т  5есопа тошй юЮ ету 
седьмому дню месяца, земля высохла. 8:15 И 
5еуейй аау топ Рот ату. 8:15  Апа 
сказал Бог Ною: 8:16 выйди из ковчега ты и 
54 Ооа М№ай: 8:16 Перат ор а уои апа 
жена твоя, и сыновья твои, и жены сынов 
ие уоиг$, — ап 5015 ру ап уе 5015 

твоих с тобою; 8:17 выведи с собою всех 
удиг жИй уои; 8:17  Вите жий Шетзееу аП 
животных, которые с тобою, от всякой плоти, 
аттаб итей ЖИЙ ее, гот аП Пей, 

из птиц, и скотов, и всех гадов, 

ор Би ап саше, апа аП пере, 
пресмыкающихся по земле. пусть разойдутся ОНИ 
тер Ше5 Бу отоипа: [е уегое еу 
по земле. и пусть плодятся и размножаются на 
Бу еа’й апа ([е Буееа ап тир? оп 
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земле. 8:18 И вышел Ной и сыновья его, и 
отоипа. 9:18 Ап тёеазеа — Моай ап 5015 И 

жена его, и жены сынов его с ним; 8:19 все 
ие Й ап ие 5015 И "ИЙ Шет; 98:19 аП 
звери. и все гады. и все птицы, все движущееся 
атштаб, апа а терШез, апа ай Вт аЙ  тоуте 

по земле, по родам своим, вышли из ковчега. 

Бу еа’й Бу  спИабий и5, ош ор аи. 

8:20 И устроил Ной жертвенник ГОСПОДУ; и 
8:20 Апа аттапзеа №ай аПаг ГОК; апа 
взял из всякого скота чистого и из всех птиц 
100 ор ап саше пе апа ор ай ДСК) 
чистых и принес во всесожжение на жертвеннике. 
пе ап БтоиеШ т  Бигти оп аПаг 

8:21 И обонял ГОСПОДЬ приятное благоухание, 
8:21 Апа зтеПеа ТНЕ ГОК реазат гаэтапсе, 

и сказал ГОСПОДЬ в сердце Своем: не буду 

ап 5@а ТНЕ ГОК т реат 15: по "Ш 
больше проклинать землю за человека, потому что 
тоте сигзе 1апа юг Питапт Бесаи5е ра 
помышление сердца человеческого — зло от 

теййайоп реа" спеоуесйе5Козо- еуЙ рот 
юности его; и не буду больше поражать всего 
уУошй И; апа по "Ш тоте и ай 
живущего, как Я сделал: 8:22 впредь во все дни 
Путев, а5 Г таае: 8:22  сопппие т @аП аа 
земли сеяние и жатва. холод и зной, лето и 
1апа 5оулие ап рагуебь со апа йеай, 5иттег апа 
зима. день и ночь не прекратятся. 

улщер аау ап пюш поЁ сеа$е. 


9:1 
9: 1 


И благословил Бог Ноя и сынов его и 
Апа Ые55е4 Со — Моуетег ап@ 5015 _ й апа 
сказал им. плодитесь и размножаитесь, и 

54 Шет: ий ап@ тишпр/у апа 
наполняйте землю; 9:2 да страшатся и да 

И [апа; 9:2 уез Геаг ап уе5 
трепещут вас все звери земные. и все птицы 
тете уои аП атштаб Ше еанй, апа ай — Бтф 
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небесные, все, что движется на земле, и все 
йеауепи, ай Ша —тоуез оп еатй апа аП 


рыбы морские: в ваши руки отданы они; 9:3 все 
5й 5еа: т уоиг рап4 — ©Теп Шеу ате; 9:3 аП 
движущееся, что живет, будет вам в пищу; как 
тоутв, а Пуех, Ш уои м 004; а5 
зелень травную даю вам все; 9:4 только плоти с 
отееп5 ретЬ ме уои а/П; 9:4 опт Лезй УИЙ 


душою ее, с кровью ее, не ешьте; 9:5 Я взыщу 
50ш И жий Бооа И поЕ еаЕ 9:5 Г ГиШришяй 
и вашу кровь, в которой жизнь ваша, взыщу ее 
апа уоиг Ыюооа м уйсй ре Удиг$ ГиШрипкй И 
от всякого зверя, взыщу также душу человека 
от аП Беа51 ГиШритяй або 5ош ритап 


от руки человека, от руки брата его; 9:6 кто 
от рап4 Питап от йап4 Бтофег и; 9:6 ийо 
прольет кровь человеческую. того кровь прольется 
йе Ыюооа ритап, ог Ыюооа йе 
рукою человека: ибо человек создан по образу 
рапа Жой: юг’ реоре стешей Бу  ппасе 
Божию. 9:7 Вы же плодитесь и размножайтесь, 
Со4. 9:7 уои 5ате рии ап@ тишри, 

и распространяйтесь по земле, и умножайтесь на 
ап аБипаапИу Бу еаптй ап тир? оп 
ней. 9:8 И сказал Бог Ною и сынам его с 

И. 9:8 Апа 5аа Соя М№ай ап 50п5 И УИЙ 
ним: 9:9 вот, Я поставляю завет Мой с вами 
Шет: 9:9 по№ Г  рауе5е соуепат Му жий уои 

и с потомством вашим после вас, 9:10 и со 
ап уйй офбрите убиг айег уои 9:10  апа \ий 
всякою душою живою. которая с вами. с 

ий аП 50ш стеите усй жий уои УИЙ 
птицами и со скотами,. и со всеми зверями 
та ап уИй сашеЕ, ап уйй аП Беа515 
земными, которые у вас. со всеми вышедшими 
еат, утсй йауе уои жий аП уаКей ош 


из ковчега, со всеми животными земными; 9:11 
ор а’ жий аП ЕнепаЁ? ше еатй; 9:11 
поставляю завет Мой с вами, что не будет 
рауе 5е1 соуепайй Му жий уои Фа по "Ш 


более истреблена всякая плоть водами потопа, и 
тоге сшой еуегу Пей у’оету Пооа апа 
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не будет уже потопа на опустошение земли. 9:12 
по иШ атеа4у Пооа оп аеуабанНоп [045. 9:12 


И сказал Бог: вот знамение завета, который Я 
Ап 54а Соа: йЙете 519п соуепат, ушей 1 
поставляю между Мною и между вами и между 
рауе 5е Бешееп Т ап Бешееп уои ап Белееп 
всякою душою живою, которая с вами, в роды 
ий аП 50ш стеиге уисй жий уои м спИаБй 
навсегда: 9:13 Я полагаю радугу Мою в облаке, 
Готеуег: 9:13 Г БеПеуе татбо» ту т соиа 

чтоб она была знамением завета между Мною и 
50 И У’а5 5191 соуепайЁ Белееп 1 апа 


между землею. 9:14 И будет, когда Я наведу 
Бешееп  еаий. 9:14 Апа м уйеп Г ГижШ Бите 


облако на землю, то явится радуга в облаке; 9:15 
соиа оп отоипа Шеп Ш Бе гатром) т Шесои4; 9:15 


и Я вспомню завет Мой, который между Мною 
апа Г тететЬег соуепайй Му уйсй Бемееп Т 

И между вами и между всякою душою живою 
ап Беглееп уои апа Бемеей Ий ай 50ош стеиге 


во всякой плоти; и не будет более вода потопом 
ш @аП ше Пезй; ап поёЁ м тоте усиег Пооа 

на истребление всякой плоти. 9:16 И будет радуга 
оп емегттапоп ай Пей. 9:16 Апа "Ш гатроу? 
в облаке, и Я увижу ее, и вспомню завет 

т соиЧ _ апа Г 5ее Й ап@ тететвБег соуепат 
вечный между Богом и между всякою душою 
@етпа! Бемееп (04 ап Бемлееп  ШтТшап 50ш 

живою во всякой плоти, которая на земле. 9:17 
стеиге т @П Пе5й, ушсй оп отоипа. 9:17 

И сказал Бог Ною: вот знамение завета, который 
Ап 54а Соя М№ай: Йете 519п соуепат, — уШсй 

Я поставил между Мною и между всякою 

[Г 5 Бемееп ТГ ап Бемееп  ИТйаП 

плотью, которая на земле. 9:18 Сыновья Ноя, 

Пей, усй оп отоипа. 9:18 5015 №ай 
вышедшие из ковчега, были: Сим, Хам и Иафет. 
те[еазеа ор а угете: т, Нат  апа Ларйей. 
Хам же был отец Ханаана. 9:19 Сии трое были 
Нат 5ате "а5 Лайег Сапаап. 9:19  Шезе Штее  зеге 


СЫНОВЬЯ Ноевы, и от них населилась вся земля. 
5015 № ай ап рот Шет  оуегхргеаЯ ай [апа. 
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9:20 Ной начал возделывать землю и насадил 
9:20  №ай затея — сшпуше 1апа ап ратеа 


виноградник; 9:21 и выпил он вина, и опьянел, 
утеуага; 9:21 апа агапк й — ите апа агипк, 


и лежал обнаженным в шатре своем. 9:22 И 
апа [уте пакеа т ещ И$. 9:22 Апа 
увидел Хам, отец Ханаана, наготу отца своего, и 
5ау’ Нат, Лафег  Сапаап пиайу Гайег 15, апа 
выйдя рассказал двум братьям своим. 9:23 Сим 
соття Те [21 иго Буойегу $. 9:23  ят 
же и Иафет взяли одежду и, положив ее на 
5зате ап Ларйей —100к со Йеу апа рийте й оп 
плечи свои, пошли задом И покрыли наготу 
5рои@4ету Шей, уе! БасКмат4; ап соуегеа пиайу 
отца своего; лица их были обращены назад, и 
Лайег №5; Гасе шахт мете а4геуе4 Баск апа 
они не видали наготы отца своего. 9:24 Ной 

Шеу ПОГ б5ееп пиайу Лайе’ 1$. 9:24 — М№ай 
проспался от вина своего и узнал, что сделал 
амоке гот улпе И5 ап [еатпеа Ша  таае 
над ним меньший сын его, 9:25 и сказал: 

оуег Й 5тайег 50п Й 9:25  апа 54: 

проклят Ханаан; раб рабов будет он у братьев 
сигзеа Сапаап; орпсе $1ауе5 Ш й  ПРауе Бтофегу 
своих. 9:26 Потом сказал: благословен ГОСПОДЬ 
Ее. 9:26 —Шеп 54: Ые55еа ТНЕ ГОКО 
Бог Симов; Ханаан же будет рабом ему; 9:27 да 
Со  5йет; Сапаап зате "Ш $[ауе шт; 9:27 уе5 
распространит Бог Иафета, и да вселится он в 
стешае Соа Уарйей, ап уез амеП и т 
шатрах Симовых; Ханаан же будет рабом ему. 
1е115 ойет; Сапаап 5зате "Ш $1ауе рт. 
9:28 И жил Ной после потопа триста пятьдесят 
9:28 Апа Пуеа  Моай айег Пооа 1йтее Пу 


лет. 9:29 Всех же дней Ноевых было девятьсот 
уеату. 9:29 аП 5зате аауу № ай У’а5 пте 
пятьдесят лет, и он умер. 

Пу уеат5 апа и @е4. 


10:1 
10: 
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Вот родословие сынов Ноевых: Сима, Хама и 
Нете вепеаову 5015 №ай: эйет, Ната  апа 
Иафета. После потопа родились у них дети. 
Ларйей. айег Пооа Ботп рауе Шет  Сйагеп. 


10:2 Сыны Иафета: Гомер, Магог, Мадай, Иаван, 
10:2  50п5 Ларйей: Нотег Маэое, Маас, Лауап, 


Фувал, Мешех и Фирас. 10:3 Сыны Гомера: 
Тиба! Мезйесй апа Тгаз. 10: 3 5015 Нотег: 
Аскеназ, Рифат и Фогарма. 10:4 Сыны Иавана: 
Азйкепа?, Ки ап Тогагтай. 10:4 50п5 Лауап: 
Елиса, Фарсис, Киттим и Доданим. 10:5 От сих 
ЕПуйа Тагуйияй, Кийт ап4 Боаатт. 10:5 тот пот 


населились острова народов в землях их, каждый 
оуетургеаа [51апа5 реор[ех т [ап йет еасй 

по языку своему, по племенам своим, в народах 
Бу [апеиазе Изоуп мау Бу Без И, т реор[е5 
своих. 10:6 Сыны Хама: Хуш, Мицраим, Фут и 
Ее. 10:6 5015 Ната: Сизй, — Ми2таут, оо" апа 
Ханаан. 10:7 Сыны Хуша: Сева, Хавила, Савта, 
Сапааи. 10:7 50п5 Сибй: ета НауЙай, аул, 
Раама и Савтеха. Сыны Раамы: Шева и Дедан. 
Каат ап 5а\ейа. 5015 Каатай ойеуа ап ШБеадап. 
10:8 Хуш родил также Нимрода; сей начал быть 
10:8 Сизй  Бееи а[5о № ттоа; 15  затеа Бе 


силен на земле; 10:9 он был сильный зверолов 
топе оп Ше отоипа; 10:9 п у’а5 топе Тгаррег 


пред ГОСПОДОМ, потому и говорится: сильный 
Беюте СепЦетеп, Бесаизе ап 5ауб: топе 


зверолов, как Нимрод, пред ГОСПОДОМ. 10:10 
ришег, а5 №Мттоа Беюте ГОЕО. 10:10 


Царство его вначале составляли: Вавилон, Эрех, 
Кте4от И Дт у’ете аз ЮПоу5: ВаБуоп Етесй, 


Аккад и Халне в земле Сеннаар. 10:11 Из сей 
Аккаа апа Сашей т этоипа  5ртаг 10:1 о 15 


земли вышел Ассур и построил Ниневию, 
/апа т@еабеЯ А55иг апа БиШ № теуей, 


Реховофир, Калах 10:12 и Ресен между Ниневией 
ВейоБой, Сай 10:12 апа Везеп Бемлееп  Мпеуей 


и между Калахом; это город великий. 10:13 От 
апа Беглееп  Сашй; й сйу отеди. 10:13 рот 


Мицраима произошли Лудим, Анамим, Легавим, 
Мртат оссиггеЯ Гифт, Апатит, сор5 
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Нафтухим, 10:14 Патрусим, Каслухим, откуда 
Маршийтт, 10:14 — Рашгияйт, Казиййт, угйете 
вышли Филистимляне, и Кафторим. 10:15 От 
ош РИ5 тех, ап Сарйютт. 10:15 гот 


Ханаана родились: Сидон, первенец его, Хет, 10:16 
Сапаап угете Ботп: 510и, гяБогп й рай, 10:16 
Иевусей, Аморрей, Гергесей, 10:17 Евей, Аркей, 
Лери5йе, Атогие$, Олгоазййе, 10:17  Нуше,  АгКау, 
Синей, 10:18 Арвадей, Цемарей и Химафей. 

Ыие, 10:18 — Атъааа Гетагие ап@ Натаййе. 
Впоследствии племена Ханаанские рассеялись, 
[ет ПТЬе5 Сапаап 5сапегеа, 

10:19 и были пределы Хананеев от Сидона к 
10:19 ап узете Пти$ Сапаапйе5 от 51 9опт 10 
Герару до Газы, отсюда к Содому, Гоморре, Адме 
Сиета 0 —га5е5 йете ю эо4от Сототтгай, Аата 
и Цевоиму до Лаши. 10:20 Это сыны Хамовы, 
апа Гебот ю  Газйа. 10:20 п 5015 Боог$, 

по племенам их, по языкам их. в землях их, в 
Бу пез Шет Бу Шапеиазех Шет т п Шет т 


народах их. 10:21 Были дети и у Сима, отца 
реор[ех Ыюоскеа. 10:21 угете сйИатеп ап йауе оэйет, Га ег 
всех сынов Еверовых, старшего брата Иафетова. 
ап 5015 ЕБет, 5етот Бгофег арйей. 

10:22 Сыны Сима: Елам, Ассур, Арфаксад, Пул, 
10:22 — 50п5 5: ЕЙат, А55 ик Атрйахаа, 

Арам. 10:23 Сыны Арама: Уц, Хул, Гефер и 

Агат. 10:23  50п5 Атат: 02, Нобе Сешйег апа 
Маш. 10:24 Арфаксад родил Салу, Сала родил 
Май. 10:24 — Атрйахаа Беса! заои 5аа Безо! 
Евера. 10:25 У Евера родились два сына; имя 
ЕБет. 10:25 По ЕБег Ботп о — 50п; пате 
одному: Фалек, потому что во дни его земля 

опе: Реее, Бесаизе Ша т аа п Ро 
разделена; имя брату его: Иоктан. 10:26 Иоктан 
аплаеа; пате #Бтофег и: Лояап. 10:26 — Ломап 
родил Алмодада, Шалефа, Хацармавефа, Иераха, 
Безо! А1тоаааа, эйера, Набагтауе]а, Гегайа, 
10:27 Гадорама, Узала, Диклу, 10:28 Овала, 

10:27 — Садогата, Ола, РУ Ю0, 10:28 — оуай 


Авимаила, Шеву, 10:29 Офира, Хавилу и Иовава. 
Алтае, ойеуа 10:29  Орйх НауйЙай ап ЛоБаёф. 
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Все эти сыновья Иоктана. 10:30 Поселения их 
АП Шезе 5015 Лоаи. 10:30 5еШетепв Шет 


были от Меши до Сефара, горы восточной. 
угете от Мет ю  оерйаг тоиптаит5 Еа5. 

10:31 Это сыновья Симовы по племенам их, по 
10:31 й 5015 эйет Бу  и71Бе5 Шет Бу 
языкам их, в землях их, по народам их. 10:32 
1апгиагех Шет т ап Шет Бу Роршаноп$ Ыоскеа. 10:32 
Вот племена сынов Ноевых, по родословию их, в 
Нет 1®ез 5015 № ай, Бу Ппеазе Шет т 
народах их. От них распространились народы 
реор[ех Ыюоскей. рот Фет  5ртеа4 папоп5 

по земле после потопа. 

Бу отоипа айЙег Еооа. 


ии 
И: 


На всей земле был один язык и одно наречие. 
оп @аП отоипа  уа$ опе /апоиазе ап опе а4уетБ. 


11:2 Двинувшись с востока, они нашли в земле 
11:2 уоигпеуеа жий еая Шеу рипа т отоипа 
Сеннаар равнину и поселились там. 11:3 И 
эйтаг рат ап 5еШеа Шете. 11:3 Апа 
сказали друг другу: наделаем кирпичей и 

54 еасй 0 арлепа: [еЁиз таке БисА5 апа 
обожжем огнем. И стали у них кирпичи вместо 
Бигпеа „Де. Ап 51ее[ рауе Шет  БтсЁ$ тяуеаЯ 
камней, а земляная смола вместо извести. 11:4 
$1ОПЕ5, ап еапййеп тет тяеа4 Пте. 11:4 
И сказали они: построим себе город и 

Ап 54а Шеу аге: сопягис экиетеи сйу апа 


башню, высотою до небес, и сделаем себе ИМЯ, 
юуетг уйо5е ор ю  Йеауеп апа ао э{Иетет пате 


прежде нежели рассеемся по лицу всей земли. 
Беоте ап 5саНеге4 абтоаа Бу асе аП 1015. 


11:5 И сошел ГОСПОДЬ посмотреть город и 
1:5 Апа эопе ТНЕ ГОК яеу спу апа 


башню, которые строили сыны человеческие. 11:6 
оует ией Би! 5015 ритап. 11: 6 
И сказал ГОСПОДЬ: вот, один народ, и один 
Ап 54а ГОК: пом опте реоре апЯ опе 
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всех язык. и вот что начали они делать. и 
рауе аП [апгиазе; ап йете Ша запте4 Шеу 40 апа 
не отстанут они от того, что задумали делать, 
поЕ теятгатеа Шеу рот от4ег Ша сопсауеа 40; 

11:7 сойдем же и смешаем там язык их, так 
1:7 Те иб во 4аомт зате ап сопроипа ШИете (апгиаге Шет 50 
чтобы один не понимал речи другого. 11:8 И 

10 опе поЕ ипаегуюооЯ —5реесй апойег 11:8 Апа 


рассеял их ГОСПОДЬ оттуда по всей земле; и 
5сайетеЯ ше’ ТНЕГОКР Шепсе Бу @аП ше этоип4; апа 


они перестали строить город. 11:9 Посему дано 
Шеу 5юрреа рийа сйу. 11:9 Тйегеюте — &1уеп 
ему имя: Вавилон, ибо там смешал ГОСПОДЬ 
И пате: ВаБуоп Юг Шете тхей ТНЕ ГОК 
язык всей земли, и оттуда рассеял их 

1апгиаге аП [апа ап Шепсе 5сайегеЯ ет 


ГОСПОДЬ по всей земле. 11:10 Вот родословие 
ТНЕ ГОК Бу @аП отоипа. 11:10 —Нете вепедову 


Сима: Сим был ста лет и родил Арфаксада, 
эйи: т У’аб рипагеЯ уеату апа Безе Атрйахаа, 

через два года после потопа; 11:11 по рождении 
Итоигй мо уеаг айег ше Лоо; П:П Бу Би 
Арфаксада Сим жил пятьсот лет и родил сынов 
Атрйахаа т Пуед Пе уеату ап Без 5015 

и дочерей. 11:12 Арфаксад жил тридцать пять 
ап ааиеШегу. 11:12 Агтрйахаа Пуеа4  Шту Дуе 


лет и родил Салу. 11:13 По рождении Салы 
уеат5 апа Бега эа[ои. 11:13 Бу ЫБий зай 


Арфаксад жил четыреста три года и родил сынов 
Атрйахаа Пуе4  рюиг !тее уеаг ата Бес 5015 

и дочерей. 11:14 Сала жил тридцать лет и 

ап ааиеШегу. ПУ  5аа Пуеа4  Шту уеат апа 
родил Евера. 11:15 По рождении Евера Сала жил 
Беса! ЕБег 11:15 Бу Бий ЕБег аа Пуе4а 
четыреста три года и родил сынов и дочерей. 
Гоиг !тее уеаг апа Безе 5015 ап ааиеШегу. 


11:16 Евер жил тридцать четыре года и родил 
11:16 — ЕБег Пуеа  Шту Гоиг уеаг апа Беги 
Фалека. 11:17 По рождении Фалека Евер жил 
Ре[ее. 11:17 Фу Би Реее ЕБет Пуей 
четыреста тридцать лет и родил сынов и 

Гоиг И’ уеат5 апа Беги 5015 апа 
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дочерей. 11:18 Фалек жил тридцать лет и родил 
ааие ег. 11:18  Раёев Пуе@ Шт уеату апа Без 
Рагава. 11:19 По рождении Рагава Фалек жил 
Кеи. 11:19 Бу Би Кеи Реее Пуей 
двести девять лет и родил сынов и дочерей. 
[И’О пте уеат апа Безе 5015 ап ааиеШегу. 
11:20 Рагав жил тридцать два года и родил 
11:20 — Кеи Пуе4 Шт мо  уеаг ата Бе 
Серуха. 11:21 По рождении Серуха Рагав жил 
хегие. 2 Бу Бий хегие Кеи Пуеа 
двести семь лет и родил сынов и дочерей. 11:22 
[О 5еуеп уеату ап Безе 5015 ап ааиеШегу. а 


Серух жил тридцать лет и родил Нахора. 11:23 
хегие Пуе  Шту уеату апа Без М айог: 11:23 
По рождении Нахора Серух жил двести лет и 
Бу ий Майог хегие Пуе4 о уеату апа 
родил сынов и дочерей. 11:24 Нахор жил 

Беса! 5015 апа ааиеШегх. 11:24 — Майог Пуе4 
двадцать девять лет и родил Фарру. 11:25 По 
[лепЁу пте уеату апа Без Кат. 11:25 Бу 
рождении Фарры Нахор жил сто девятнадцать 
ий Тегай Майотг Пуе4 опе  птеёееп 

Иаков лет и родил сынов и дочерей. 11:26 
ЛасоВ уеату апа Без 5015 ап ааиеШегу. 11:26 
Фарра жил семьдесят лет и родил Аврама, 
Кагтай Пуе4 — 5еуепё уеату ап Без Абтат 


Нахора и Арана. 11:27 Вот родословие Фарры: 
М айог апа Нагаи. 11:27 Нете вепедову Тегай: 


Фарра родил Аврама, Нахора и Арана. Аран 
Еаттай Беоа! АБтат Майот апа Нагаи. Атап 
родил Лота. 11:28 И умер Аран при Фарре, отце 
Бесай 01. 11:28  Апа Феа Атгап ийеп  Тегай, Гайег 
своем, в земле рождения своего, в Уре 

15, т етоипа Бтй И, т (г 
Халдейском. 11:29 Аврам и Нахор взяли себе 
Сра!аеап. 11:29 — АБтат ап Мапог 100 эиетет 
жен; имя жены Аврамовой: Сара; имя жены 
"Ле; пате ие Агат хагай; пате те 
Нахоровой: Милка, дочь Арана, отца Милки и 
М айог МИКа, ааиеМег Агапа, айег МИА апа 


отца Иски. 11:30 И Сара была неплодна и 
Лайег Сат5. 11:30 —Апа 5атай уаз Багтеп апа 
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бездетна. 11:31 И взял Фарра Аврама, сына 
сйИ4е5$. 11:31 Ап юо0к Еаттай Агат 501 

своего, и Лота, сына Аранова, внука своего, и 
15, апа [0% 501 Нагаи, отапфопт И5, апа 
Сару, невестку свою, жену Аврама, сына своего, 
загай ааис ег $, ие АБтат 501 И, 

и вышел с ними из Ура Халдейского, чтобы 
ап теёеазей жий Шет ор сйеегз Ср@аеап, 0 

идти в землю Ханаанскую; но, дойдя до Харрана, 
20 т [апа Сапаап; Биг  теасшпе ю Нагаи, 
они остановились там. 11:32 И было дней жизни 
Шеу 5юрреа Шеге. 11:32 Ап маб аау5 ше 
Фарры двести пять лет, и умер Фарра в 

Тегай 1и’о `Дуе уеат5 апа феа Кагтай т 


Харране. 


Нагаи. 
12:1 
д 


_И сказал ГОСПОДЬ Авраму: пойди из земли 
Ап 54а ТНЕ ГОК Агат 20 ор апа 


твоей, от родетва твоего и из Дома отца твоего 
пу от Ютяр убиг ап оГ йоте ]аШег уоиг 


в землю, которую Я укажу тебе; 12:2 и Я 

м этоипа усй Г ротрош уои; 12:2 апа Т 
произведу от тебя великий народ, и благословлю 
Ш таке гот уои те реоре апа Б1е55 


тебя, и возвеличу имя твое, и будешь ты в 
уоби ап тает пате Шу апа "Ш уои т 


благословение; 12:3 Я благословлю 
Ые55тз; 12:3 Г 6Б55 


благословляющих тебя, и злословящих тебя 
Ы/е55 уои ап фа! тертоасйеа ‘уои 


прокляну; и благословятся в тебе все племена 
сигзе; апа Ые55еа шт уои аИ Без 


земные. 12:4 И пошел Аврам, как сказал ему 
еатй. 12:4 Апа мет АБгат а5 54 й 


ГОСПОДЬ; и с ним пошел Лот. Аврам был 
ГОК; апа узий п уе 01. Абтат У’а5 


семидесяти пяти лет, когда вышел из Харрана. 
5еуещу Дуе уеату$ ийеп теазеа4 ог Нагап. 
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12:5 И взял Аврам с собою Сару, жену свою, 
12:5 Ап 0о0к Абтат жий Шетзе№ех загай ие 15, 


Лота, сына брата своего, и все имение, которое 
Гот, 50п Бтофег —П5, апа а езше, уйЙтсй 
они приобрели, и всех людей, которых они имели 
Шеу ригсйазеа апа аП реоре усй Шеу рада 

в Харране; и вышли, чтобы идти в землю 

ш Нагаи; ап сате ош, 0 20 т апа 
Ханаанскую; и пришли в землю Ханаанскую. 
Сапаап; апЯ сате т [апа Сапаап. 

12:6 И прошел Аврам по земле сей до места 
12:6 Ап раз5еа Абтат Бу отоипа Шк юЮ расе 
Сихема, до дубравы Море. В этой земле тогда 
элесйет ю  оа5 ъеа. т 15 этоип Шеп 
Хананеи. 12:7 И явился ГОСПОДЬ Авраму, и 
Сапаапйе$. 12:7 Апа маб ТНЕ ТОК Абтат апа 
сказал: потомству твоему отдам Я землю сию. И 
54: ориг убиг ое Г 1апа (15. Апа 
создал там жертвенник ГОСПОДУ, Который 

стеше4 Шете айПаг СепЦетейи, уЙТсй 

явился ему. 12:8 Оттуда двинулся он к горе, на 
У’а5 шт. 12:8  Етот Шете, тоуе4а й — Ю тоишат, оп 
восток от Вефиля; и поставил шатер свой так, 
еа51 гот Веше/; апа 5е ет И5 50 Ш 


что от него Вефиль был на запад, а Гай на 
фа рот и Вешйе! У’а5 оп  \е5р апа Сиу оп 
восток; и создал там жертвенник ГОСПОДУ и 
еа51; ап стеше4 Шеге аПаг ГОК апа 
призвал имя ГОСПОДА... 12:9 И поднялся Аврам 
саЙеа пате ГОЮО,. 12:9 Апа гобе АБтат 
и продолжал идти к югу. 12:10 И был голод в 
ап сопйпиеа 20 0 5оий. 12:10 Ап заб рипеег т 


той земле. И сошел Аврам в Египет, пожить там, 
Ша отоип4. Ап гопе Агат т ЕсурЕ Пуе пеге 


потому что усилился голод в земле той. 12:1 
Бесаи5е Ша  тстеабей рипеег т отоипа Ша. 12:1 


Когда же он приближался к Египту, то сказал 
уйеп зате й  арртоасите 0 Евурь Шеп 54 
Саре, жене своей: вот, я знаю, что ты женщина, 
загай ие И5: пом Г Кио Ша уои уотап 


прекрасная видом; 12:12 и когда Египтяне увидят 
оуей? ем»; 12:12 апа уйеп ЕсурНап5 5ее 
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тебя, то скажут: ‘это жена его’; и убьют меня, 
уои Шеп 5ау: й ие и апа кШ те 
а тебя оставят в живых; 12:13 скажи же, что 
ап уои [еауе т оГПутв; 12:13 ау 5зате Ши 


ты мне сестра, дабы мне хорошо было ради 
уби 1 5151ет, отаег 1 уе У’а5 Гог ше 5аке ор 


тебя, и дабы жива была душа моя через тебя. 
уои ап отег  аПуе У’а5 зйомег ту ИИтоией уои. 
12:14 И было, когда пришел Аврам в Египет, 
12:14  Апа уа$ уйеп сате Агат т ЕсурЕ 
Египтяне увидели, что она женщина весьма 
Есурйап5 5ау? Ша й иотап уегу 
красивая; 12:15 увидели ее и вельможи 

Беаипйи; 12:15 ам й ап этгапаее5 

фараоновы и похвалили ее фараону; и взята 
Рйагаой ап ргабеа й  Рйагаой; ап аКеп 
была она в дом фараонов. 12:16 И Авраму 

У’а5 Й т роизе Рйагаойз. 12:16 — Апа АБтгат 

хорошо было ради нее; и был у него 
уе У’а5 Гог Ше 5аке ор ШегеоГ; ап уа5 рауе й 
мелкий и крупный скот и ослы, и рабы и 
тай апа с[о5е Глуеяюск ап аоптКеу5, ап 5ауех —апа 
рабыни, и лошаки и верблюды. 12:17 Но 

$[ауе, апа иптез апЯ сатеб. 12:17  Бш 
ГОСПОДЬ поразил тяжкими ударами фараона и 
ТНЕ ГОК ри 5епои5 ЩКе5 Ррагаой апа 
дом его за Сару, жену Аврамову. 12:18 И призвал 
роизе и юг эатай "ще Афтгат. 12:18 — Апа саПеа 


фараон Аврама и сказал: что ты это сделал со 
Рйагаой АБтат ап 54: Ша уои таае УИЙ 


мною? для чего не сказал мне. что она жена 

1? Юг ийаё по 5аа те Ша п ие 

твоя? 12:19 Для чего ты сказал: ‘она сестра моя’? 
у0иту? 12:19 г ийаё уои ваш: й 151ет ту !? 
И я взял было ее себе в жену. И теперь вот 
Апа Г 00к У’а5 й  Уметеш т э. Ап пом йете 
жена твоя; возьми и пойди. 12:20 И дал о 

ие у 1аке апа Оо. 12:20 Ап вауе аБош 
нем фараон повеление людям, и проводили его, 

й Рйагаой соттапатетё реоре ап сопаичеа И 


и жену его, и все, что у него было.. 
ап уе й апа аП шаг рауе й УРа5,. 
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И поднялся Аврам из Египта, сам и жена ето, 
Ап тоз5е Афтат ор ЕзурЕ штзе{ ап иде Й 
и все, что у него было, и Лот с ним, на 
апа аП Ша рауе й У’аб апа Го жИй Шет, оп 
юг. 13:2 И был Аврам очень богат скотом, и 
5оиф. 13:2 Ата "ах Агат уегу ясй сашЕ, апа 


серебром, и золотом. 13:3 И продолжал он 
5Иуег апа го. 13:3 Ап сопипиеа й 


переходы свои от юга до Вефиля, до места, где 
ап Шоп5 Шег [от зоийет ю —Вефё 0 — 5расе угйеге 


прежде был шатер его между Вефилем и между 
Беоте у’аб ет й Бемееп Вефеё ап Белееп 


Гаем, 13:4 до места жертвенника, который он 
Ат, 13:4 ю расе аПат, ийсй И 
сделал там вначале; и там призвал Аврам имя 
таае Шеге Пт5й; ап Шете саПе4а Агат пате 
ГОСПОДА. 13:5 И у Лота, который ходил с 
ГОЕО. 13:5 Ап пауе Гоь уйсй 20 ий 
Аврамом, также был мелкий и крупный скот 
АБгат, а[50 У’а5 тай апа с105е ГЛуеоск 
и шатры. 13:6 И непоместительна была земля 
апа Чепв. 13:6 Ап перотезшета У’аб Рот 
для них, чтобы жить вместе, ибо имущество их 
Гот Шет № Пуе юсефег Юг рторету фей 
было так велико. что они не могли жить вместе. 
У’а5 50 1агое Шар Шеу поЁ сошА Пуе 1осеше’. 
13:7 И был спор между пастухами скота 

13:7 Апа ма$ @5рше Бешееп — 5йерйег5 саше 
Аврамова и между пастухами скота Лотова; и 
АБгат апа Белееп  зйерйег саше [015 апа 
Хананеи и Ферезеи жили тогда в той земле. 
Тре Сапаапйеу апа Рет22Ие5 ПуеЧ еп т Ша  этоииа. 


13:8 И сказал Аврам Лоту: да не будет раздора 
13:8 Апа аа Абтат 101: уе ПО "Ш Сота 


между мною и тобою, и между пастухами моими 
Бешееп ТГ ап Шее, ап Бешлееп  зйерйег ту 
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и пастухами твоими, ибо мы родственники; 13:9 
ап 5йерйега5 ду Юг ие  тгеайуез; 13: 9 


не вся ли земля пред тобою? отделись же от 
по аП Ро Ро Беоте уои? Р[еазе 5ерапие 5ате рот 
меня. если ты налево. то я направо; а если ты 
те: И уои (ей Шеп Г пей; апа уои 
направо, то я налево. 13:10 Лот возвел очи свои 
ней Шеп Г ей. 13:10 [9 ееуще —еуе5 Шет 
и увидел всю окрестность Иорданскую, что она, 
ап 5а\” ап песйБотйооа Лотаап, Ша й 
прежде нежели истребил ГОСПОДЬ Содом и 

Беоте Шап 4етоуей ТНЕ ГОКО зодот апа 
Гоморру, вся до Сигора орошалась водою, как 
Сототтай ай ю  Соаг ипощеа у’иет, а5 

сад ГОСПОДЕНЬ, как земля Египетская; 13:11 
гатйеп ГОКО, а5 Рот Есурйап; 13:11 

и избрал себе МЛот всю окрестность 

апа еесчеа эиетептЕ Го ап пеейБотйооа 


Иорданскую; и двинулся Лот к востоку. И 


Лотаап; ап@ тоуе4а Го 10 еа5. Апа 
отделились они друг от друга. 13:12 Аврам стал 
5ерагиеа Шеу еасй Пот оШег 13:12 АБгат Бесате 
жить на земле Ханаанской; а Лот стал жить в 
Пуе оп отоипа Сапаап; апа Го Бесате Пуе т 
городах окрестности и раскинул шатры до 

сше5 пеесйБотйооа ап 5ртеаа 1еп5 0 
Содома. 13:13 Жители же Содомские были злы и 
5одот. 13:13 тезщет5 5зате 5о4от у’ете еуЙ  апа 
весьма грешны пред ГОСПОДОМ. 13:14 И сказал 
уегу тпегу Беюте ГОЕО. 13:14  Апа аа 
ГОСПОДЬ Авраму, после того как Лот отделился 
ТНЕ ГОК Афтат айег ог а5 [о  5ерагщеа 

от него. возведи очи твои и С места. на 

от шт: УД еуех уоиг ап уИй 5расе оп 
котором ты теперь. посмотри к северу и к югу 
усй у0и пом [о0к 0 пои ап №0 50ий, 
и к востоку и к западу; 13:15 ибо всю землю, 
апа №0 еай ап № \езё 13:15 юг ай этоипа 
которую ты видишь, тебе дам Я и потомству 
ийсй уои 5ее уои Гафе5 Г ап оббрите 


твоему навеки, 13:16 и сделаю потомство твое, 
удбиг юотеуег 13.16  апа Ги ао орриие ду 
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как песок земной; если кто может сосчитать песок 
а5 5апа ше еатй; И ийо сап сои 5апа 


земной, то и потомство твое сочтено будет; 13:17 
ше сай, еп апа оррипе уоиг  сопзаетеа улИФе; 13:17 
встань, пройди по земле сей в долготу и в 
Аубе, Со оп Бу отоипа Ш5 т Попепиае апа т 


широту ее, ибо Я тебе дам ее. 13:18 И двинул 
[ипиае ий  рг Г уби Гафе; и. 13:18 Ап тоуеа 


Аврам шатер, и пошел, и поселился у 
АБгат ет апа мет ап зеШеЯ йауе 


дубравы Мамре, что в Хевроне; и создал там 
Оаху Матге Ма т НеБтоп; апа стешеа Шфете 


жертвенник ГОСПОДУ. 
апаг ГОЕО. | 


14:1 
14: 


_И было во дни Амрафела, царя Сеннаарского, 
Ап уа5 т аауу Атгарйе, те эйтаг, 

Ариоха, царя Елласарского, Кедорлаомера, царя 
Атосй [41114 ЕПазав Средотаотег те 
Еламского, и Фидала, царя Гоимского, 14:2 
ЕЙат, апа Пай те папоп5; 14: 2 
пошли они войною против Беры, царя Содомского, 
уе Шеу маг агат Вега Юте 5одот, 
против Бирши, царя Гоморрского, Шинава, царя 
азатз Вгза, Кте Сотоггай, эйтаь Кте 
Адмы, Шемевера, царя Севоимского, и против 
Аатай, эйетерег те Геройт, ап4 азатя 


царя Белы, которая есть Сигор. 14:3 Все сии 
Кте Веа усй Шете  Гоаг 14:3 АП ее 


соединились в долине Сиддим, где ныне море 
ипйе4 т  уаПеу ай уйете пом 5еа 
Соленое. 14:4 Двенадцать лет были они в 

зайпу. 14: 4  мее уеату уеге Шеу т 
порабощении у  Кедорлаомера, а в тринадцатом 
епз[ауетет! йауе Сйедотаотег ап т Иптеепй 

году возмутились. 14:5 В четырнадцатом году 

уеагт  теБеПеа. 14: 5 м юитеепй уеаг 
пришел Кедорлаомер и цари, которые с ним, и 
сате Средотаотег апа Ютэ$, усй жИй Шет, апа 
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поразили Рефаимов в Аштероф-Карнаиме, Зузимов 
и Керйат т Азщегой-Кагпайт, Дилт 


в Гаме, Эмимов в Шаве-Кириафаиме, 14:6 и 

т Сатау Етт т Срауе-мташайт, 14: 6 апа 
Хорреев в горе их Сеире, до Эл-Фарана, что при 
Нотйе5 м МоитЁ шехг ей; ю  Ерагап, Шаё — уйеп 
пустыне. 14:7 И, возвратившись оттуда, они 

йе 4е5ет. 14:7 Ап тешгтите Дете, Деу 
пришли к источнику Миштат, который есть 

сате 10 5оигсе Мейра! усй Шйеге 


Кадес, и поразили всю страну Амаликитян, и 
Кааезй, апа йи ай соипту Ата[еК, апа 


также Аморреев, живущих в Хацацон-Фамаре. 14:8 
а[50 Атогйе$, Путе т Нагагтотатаг 14: 8 


И вышли царь Содомский, царь Гоморрский, 
Ап ош Кте 5одот, Юте Сототтай 


царь Адмы, царь Севоимский и царь Белы, 
Кте Аатай, те Геройт апа Юте Веа 
которая есть Сигор; и вступили в сражение с 
уйтсй Иете  Гоаг; ап етете4 т БашШе УИй 
ними в долине Сиддим, 14:9 с  Кедорлаомером, 
Шет т  уаПеу ай 14: 9 уий Сйедойаотег 
царем Еламским, Фидалом, царем Гоимским, 

те ЕЙ1ат, аа, те папоп5; 
Амрафелом, царем Сеннаарским, Ариохом, царем 
Аттарйе! Кте эйтаг, Атосй те 


Елласарским,— четыре царя против пяти. 14:10 В 
ЕПаваг - Гоиг Кто азатя `Дуе. 14:10 Шт 


долине же Сиддим было много смоляных ям. И 
уаЙеу 5зате зат У’а5 тапу тет рий5. Апа 


цари Содомский и Гоморрский, обратившись в 
т — ооаот ап Сототтай сотасипя т 


бегство, упали в них, а остальные убежали в 
Пей еп т Шет ап ошйегу езсареа т 


горы. 14: Победители взяли все имущество 
тоиптатху. 14:11 ИПипегу 100к а рторету 

Содома и Гоморры и весь запас их и ушли. 
зодот апа Сототтай апа аП $10СК Шег ап гопе. 


14:12 И взяли Лота, племянника Аврамова, 
14:12 Ап 00к 01, перйеу? АБтат 
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жившего в Содоме, и имущество его, и ушли. 
Пуеа т эодот ап рторету й ап эопе. 
14:13 И пришел один из уцелевших, и известил 
14:13 Ап сате опе ор 5иплуотУ ап трюттеа 
Аврама Еврея, жившего тогда у дубравы Мамре, 
Агат Лем’ Пуе4 1Йеп йауе оа$ Матте 
Аморреянина, брата Эшколу и брата Анеру, 
Атотйе, Бтофег  ЕбйКо! ап Бтофег Апег 


ото были союзники о рамовь 14:14 Аврам, 


1сй уете аШеу АфБта 14:14 АБгат 
Услышав, что сродник его взят в плен, вооружил 


реатте Шаг Юп5тап й 1акепйп т сарпуй? аттеа 
рабов своих, рожденных в доме его, триста 

$[ауе5 Ете, Ботп т роте ИП 1йтее 
восемнадцать. и преследовал неприятелеи до 
аощееп, ап ригзиеа епет!е5 0 
Дана; 14:15 и, разделившись, напал на них 
Дапа; 14:15  апа Бйяае, апаскей оп  Шет 
ночью, сам и рабы его, и поразил их, и 
тош итзе{ апа 5ауе5 1 апа и Шет апа 
преследовал их до Ховы, что по левую сторону 
ригзиеа Шаг ю Нобай, Ша Бу ей ае 
Дамаска; 14:16 и возвратил все имущество и 
Дата5си5; 14:16  апа теаитпеа аЙ ргорету апа 
Лота, сродника своего, и имущество его 

01, ЮАт5тап $, ап рторету И 
возвратил, также и женщин и народ. 14:17 
теигпеа, а[50 ап уотеп ап реорг. 14:17 
Когда он возвращался после поражения 

уйеп й Басе айег ае/еа 

Кедорлаомера и царей, бывших с ним, царь 
Средотаотег апа Ютэ$, югтег жИй Шет Кт8 
Содомский вышел ему навстречу в долину Шаве, 
зодот те[еазе4 Й тее т  уаПеу Срауеб, 
что ныне долина царская; 14:18 и Мелхиседек, 
фа пом уаЦеу тоуай; 14:18 — апа Мести2е4ек 
царь Салимский, вынес хлеб и вино— он был 
Кте ет 155 иеЧ Буеаа ап млте - й  Уа5 
священник Бога Всевышнего.— 14:19 и 

рптея соа Айтойй) - 14:19 — апа 


благословил его, и сказал: благословен Аврам от 
Ые55е4 И ап 5а4: Ые55еа Абтат гот 
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Бога Всевышнего, Владыки неба и земли; 14:20 
Соа ше МозЕ Ней, Гота 5Ку апа (апа; 14:20 

и благословен Бог Всевышний, Который предал 
апа Ые55еа Сода Атющу, усй Бетгауеа 
врагов твоих в руки твои. дал ему десятую часть 
епете5 —уоиг т рапф уоигу. вауе И тети ог 

из всего. 14:21 И сказал царь Содомский 

ор еуегуците. 14:21 Апа 5аа Кте зодот 


Авраму: отдай мне людей, а имение возьми 
Абтгат ое у реоре ап еше 1аке 


себе. 14:22 Но Аврам сказал царю Содомскому: 
ситтепЦу. 14:22 Би АБгат 54 те зодот 


поднимаю руку мою к ГОСПОДУ Богу 
ПИ рапа ту ю ГОКО Соа 


Всевышнему, Владыке неба и земли, 14:23 что 
Со, 1ота 5Ку апа (апа 14:23 Ши 


даже нитки и ремня от обуви не возьму из 
еуеп {йтеаа ап Бей гот 5йое$ по паке ор 


всего твоего. чтобы ты не сказал: я обогатил 
аП пу 0 уои пПОЁ ваш: [Г ептсйеа 


Аврама; 14:24 кроме того, что съели отроки, и 
Абгат; 14:24 — ехсер от4ег Ша ае УошИ5, апа 
кроме доли, принадлежащей людям, которые 

ехсер! 5йаге омтей реоре усй 

ходили со мною; Анер, Эшкол и Мамрий пусть 
20 жий Гйауе; Апе’, ЕзйкКо! ап Матге [е1 
возьмут свою долю. 

1аке 15 гаспоп. . 


`15:1 
р. 


После сих происшествий было слово ГОСПОДА к 
айег пом ассает У’а5 от ГОКО 10 


Авраму в видении, и сказано: не бойся, Аврам; 
Агат т 35101 ап 54: поЕ Ееаг АБтат; 
Я твой щит; награда твоя весьма велика. 15:2 
Г уоиг те; ауата убиг уегу той. ОР 
Аврам сказал: Владыка ГОСПОДИ! что Ты дашь 
АБгат 54: Оуетота ОП! Ша уои ®е 


мне? я остаюсь бездетным; распорядитель в доме 
1? Г 5@у сйИ4[е55; Мапаете т роте 
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моем этот Елиезер из Дамаска. 15:3 И сказал 

ту 1115 ЕПе2ег ог ПБата5сиз. 15:3 Апа 5аа 
Аврам: вот, Ты не дал мне потомства, и вот, 
АБгат: пом уои по вауе 1 орзрипие апа по\ 
домочадец мой наследник мой. 15:4 И было слово 
ротеБотп 5[ауе ту ре" тте. 15:4 Ап уаз от 
ГОСПОДА к нему, и сказано: не будет он твоим 
ГОКО ю Шт, апа 54: по "Ш й  уоиг 
наследником, но тот, кто произойдет из чресл 

рей; Би опе ийо уШ ор ют5 
твоих, будет твоим наследником. 15:5 И вывел 
Шу Ш удиг рей: 15:5 Апа вБтоиеШ 
его вон и сказал; посмотри на небо и сосчитай 
й ош ап 54: оо оп 5Ку ап соит ше 
звезды, если ты можешь счесть их. И ‘сказал 
баг И уои уои сап па Ыюоскед. Апа 54 


ему: столько будет у тебя потомков. 15:6 Аврам 
тт:  @5 и рауе уои 4езсепаапк. 15:6 АБтат 


поверил ГОСПОДУ, и Он вменил ему это в 


БейеуеЯ Сеп|Нетеи, апа йе соишеЯ И Й т 


праведность. 15:7 И сказал ему: Я ГОСПОДЬ, 
пошеои5пте55. 15:7 Апа за т: Г ТГОЕО, 


Который вывел тебя из Ура Халдейского, чтобы 
усй БтоигйЁ уоби ор; сйеегз Срщ@аеап, 10 


дать тебе землю сию во владение. 15:8 Он сказал: 
ое ‘уои [апа 05 т омпегуйр. 15:8 йе 55а: 


Владыка ГОСПОДИ! По чему мне узнать, что я 
Оуетота ОП! Бу  уйеи 1 [еатп Шаг 1 
буду владеть ею? 15:9 ГОСПОДЬ сказал ему: 

оуп И? 15:9 ТНЕТОКО 54 ит 
а Мне трехлетнюю телицу, трехлетнюю козу, 
аке у 1тее-уеаг реет, 1йгее-уеаг 2041, 
трехлетнего овна, горлицу и молодого голубя. 
1йгее-уеаг гат, итНедоуе ап уоипе р1ееоп. 
15:10 Он взял всех их, рассек их пополам и 
15:10 [йе [16] ай Шет сш шаг пай апа 
положил одну часть против другой; только ПТИЦ 
рш опе ог азат& ойег; от та 5 
не рассек. 15:1 И налетели на трупы хищные 
ПО СШ. 15:П Ап 5тоореа оп согр5ех — ргеаюогу 


птицы; но Аврам отгонял их. 15:12 При 
роийгу; Биг АБтгат Атоуе Ыюоскеа. 15:12  мийеп 
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захождении солнца крепкий сон напал на Аврама, 
готе дом 5ип топе $еер аНаскей оп  АБтат 

И вот, напал на него ужас и мрак великий. 
ап поу айаскей оп п фроттот ап аагКкпез этеди. 

15:13 И сказал ГОСПОДЬ Авраму: знай, что 
15:13 Апа ва4 ТНЕ ТОК Агат КпоУ? ра 
потомки твои будут пришельцами в земле не 
4езсепаап5 уоиг Ш апеп5 т тои по 
своей, и поработят их, и будут угнетать их 

15, апЯ епз1ауе Шет апа у" оррге55 Дет 


четыреста лет, 15:14 но Я произведу суд над 
Гоиг уеату 15:14  БиЁ Г мШ таке сои оуег 


народом, у которого они будут в порабощении; 
реоре рауе утсй Шеу иШ ш епзауетеи!; 

после сего они выйдут с большим имуществом, 
айЙег 1115 Шеу сотеош жий [агое ргорету 

15:15 а ты отойдешь к отцам твоим в мире и 
15:15  апа уои аерат 0 }айет  уоиг т уота  апа 
будешь погребен в старости доброй; 15:16 в 

иШ Битеа т асе 2004; 15:16 т 
четвертом роде возвратятся они сюда: ибо мера 
Гоитй Кта таит Шеу  йеге: ют — теазиге 


беззаконий Аморреев доселе еще не наполнилась. 
аш е$ АтогИе$ рийетю — тоте поЁё Пед. 


15:17 Когда зашло солнце и наступила тьма, вот, 
15:17  мйеп 2опе 5ип ап осситтеа аагкпе55, пом, 
дым как бы из печи и пламя огня прошли 
токе а5 иои4 оГ ]итпасе апа Пате ‚ге рабзеа 
между рассеченными животными. 15:18 В этот 
Беглееп  @55емей аттаб. 15:18 Ш 15 
день заключил ГОСПОДЬ завет с —Аврамом, 

аау сопсшаеа ТНЕ ТОК соуепат тий АБгат, 

сказав: потомству твоему даю Я землю сию. от 
5аутв: ор5рите убиг ее Г па рат, гот 
реки Египетской до великой реки, реки Евфрата: 
пует ЕзурНап ю  отеш тует, пует Еирйтсе5: 
15:19 Кенеев, Кенезеев, Кедмонеев, 15:20 Хеттеев, 
15:19 — Кепйеб, Кет1221е5, Каатопйе5, 15:20 — Нишез, 
Ферезеев, Рефаимов, 15:21 Аморреев, Хананеев, 
Рет22Ие$, Керйат 15:21 Атогйез, Сапаапйесз, 


Гергесеев и Иевусеев. 
Олгоазййе5 апа ЛеБибйез. 
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16:1 
16: 


Но Сара, жена Аврамова, не рождала ему. У ней 
Бир  оагай ие Абтат поЕ гауе 715е шт. По й 


была служанка Египтянка, именем Агарь. 16:2 И 
У’а5 таа Есурнаи, пате Назаг. 16:2 Апа 
сказала Сара Авраму: вот, ГОСПОДЬ заключил 
54 Батай  АбБтат по»  ТНЕГОКРО сопсшиае4 
чрево мое, чтобы мне не рождать; войди же к 
уотЬ тте Ю 1 по ее ЫИЙ 0; Яепт 5зате ю 


служанке моей: может быть, я буду иметь детей 
тай ту: сап Бе Г ий рауе сйИагеп 


от нее. Аврам послушался слов Сары. 16:3 И 
гот И. Агат Пяеп тот  эагай. 16:3 Апа 
взяла Сара, жена Аврамова, служанку свою, 
00к хагай ие Афтат та 15, 
Египтянку Агарь, по истечении десяти лет 
ЕсурНап Назаг Бу айег еп уеату 
пребывания Аврамова в земле Ханаанской, и 
ау Абгат т отоипа Сапаап апа 


дала ее Авраму, мужу своему, в жену. 16:4 Он 
сауе й  АБбгат ризбапа Из оуп мау т и. 16:4 йе 


вошел к Агари, и она зачала. Увидев же, что 
ещетей ю Назаг апа й сопселе. эеетя 5зате Ша 
зачала, она стала презирать госпожу свою. 16:5 И 
сопселей, й Бесате аезрбе М5. И5. 16:5 Апа 
сказала Сара Авраму: в обиде моей ты виновен; 
54 затай  АБгат м орепзе ту уои ви; 

я отдала служанку мою в недро твое. а она, 

[Г а1уеп таа ту т Бо5бот пу апа й 
увидев, что зачала, стала презирать меня; 

5еетя Ша  сопселеа, Бесате аезрбе те; 
ГОСПОДЬ пусть будет судьею между мною и 

ТНЕ ГОК [1 иШ иазе Бешееп Т апа 


между тобою. 16:6 Аврам сказал Саре: вот, 
Беглееп  Шее. 16:6 Агат 54 Багай: — пом, 
служанка твоя в твоих руках. делаи с нею. что 
таа убиг т уоиг рапа5; 40 жий йЙег И.Т 


тебе угодно. И Сара стала притеснять ее, и она 
уоби апуйте. Апа 5агай Бесате оррге55 й апа й 
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убежала от нее. 16:7 И нашел ее Ангел 

гап от И. 16:7 Апа роипа й Апее 
ГОСПОДЕНЬ у источника воды в пустыне, у 
ГОК йауе 5оитгсе имет т иИаетпе55 рауе 
источника на дороге к Суру. 16:8 И сказал: 

5оигсе оп  тоаа 0 Эриг 16:8 АпЯ 54: 

Агарь, служанка Сарина! откуда ты пришла и 
Наваг тай Байта! уйете уои сате апа 
куда идешь?Она сказала: я бегу от лица Сары, 
уйеге ате уои готе? 5йе за: Г гит от асе загай 
госпожи моей. 16:9 Ангел ГОСПОДЕНЬ сказал ей: 
МЕ. тте. 16:9 Апее ГОКО 54 йег: 


возвратись к госпоже и и покорись ей. 16:10 
Кеитп юЮ_ МГ. апа 5ибтй ю йе 16:10 
И сказал ей Ангел ГОСПОДЕНЬ: умножая 

Ап 54а й  Апо@ ГОК: тир те 
умножу потомство твое, так что нельзя будет И 
тир? ориг у 50 а  сап пой иШ апа 
счесть его от множества. 16:11 И еще сказал ей 
па й гот 5е1. 16.11 АпЯ тоте в5аа И 
Ангел ГОСПОДЕНЬ: вот, ты беременна, и 

Апое! ГОК: пом, уои ртевпаш апа 
родишь сына. и наречешь ему имя Измаил, ибо 
Беаг а 501, ап 5йай саП й пате [йтае Гот 
услышал ГОСПОДЬ страдание твое; 16:12 он будет 
реата ТНЕ ГОК зиретте ду 16.12 ий "ий 
между людьми, как дикий осел. руки его на всех, 
Бешееп  реоре а5 иИа аопкеу; йапф ИП оп @аП 
и руки всех на него; жить будет он пред лицом 
ап йапфб аП оп 15; Пуе ия й  Беюте ФДасе 
всех братьев своих. 16:13 И нарекла ГОСПОДА, 
ап Бтофету Ей. 16:13 Апа зйе саПеа ГОЕО, 
Который говорил к ней, сим именем: Ты Бог 
усй 54 юЮ П ят пате: уои (04, 
ВИДЯЩИЙ меня. Ибо сказала она: точно я видела 
5еетя те. Гот 54 5йе: ехасИу Г бееп 
здесь в след видящего меня. 16:14 Посему 

йете м тай  5еег те. 16:14 — Трегероте 
источник тот называется: Беэр-лахай-рои. Он 
5оигсе опе 15 саПей: Веег Гайа Кол. йе 


находится между Кадесом и между Баредом. 16:15 
15 Белееп Каде5й апа Бешееп  Веге4. 16:15 
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Агарь родила Авраму сына; и нарек имя сыну 
Назаг Боте Абтат 501; апа йе саЦЙей пате 50п 


своему, рожденному от Агари: Измаил. 16:16 
И; оп уау, Ботп от Назаг: [вйтае. 16:16 


Аврам был восьмидесяти шести лет, когда Агарь 
Абгат У’а5 ее ях уеату ийеп Назаг 


родила Авраму Измаила. 
Боте АБгат [5ртае!. 


17:1 
17: 


Аврам был девяноста девяти лет, и ГОСПОДЬ 
АБгат У’а5 птеё? пте уеат5 апа ТНЕТОКО 


явился Авраму и сказал ему: Я Бог Всемогущий; 
У’а5 АБгат ап 5@а т: Г Обоа Атюму; 


ходи предо Мною и будь непорочен; 17:2 и 
20 Бе/оте 1 ап ийейег Ыате[е55; 17:2 апа 


поставлю завет Мой между Мною и тобою, и 
рш соуепайЁ Му Бешееп Т ап Шее, апа 


весьма, весьма размножу тебя. 17:3 И пал Аврам 
гаек, уегу тир? уди. 17:3 Апа ей АБтат 

на лицо свое. Бог продолжал говорить с НИМ И 
оп асе И5. Со4  сопйпиеа КИК жИй п апа 


сказал: 17:4 Я— вот завет Мой с тобою: ты 
54: 17:4 17а Ййете соуепат Му ЖИЙ Шее: ‘уои 


будешь отцом множества народов, 17:5 и не 
иШ Га ег 5е5 реор[ех 17:5 ап по 


будешь ты больше называться Аврамом, но будет 
иШ уои тоте саЦеа Автгат, ри иШ 


тебе имя: Авраам, ибо Я сделаю тебя отцом 

уои пате: АфБгайат, Юг Г [Ш уои Лашег 
множества народов; 17:6 и весьма, весьма 

5е5 реор!е; 17:6 ап гайев уегу 

распложу тебя, и произведу от тебя народы, и 
газро2йепа ‘уои апа имШ таке гот уои папоп5, апа 
цари произойдут от тебя; 17:7 И поставлю завет 
т85 оссиг от уои; 17:7 Апа рш соуепат 


Мой между Мною и тобою и между потомками 
Му Бемшееп 1 ап Шее ап Беглееп  ае5сепаат5 
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твоими после тебя в роды их, завет вечный в 


удиг айег ‘уои т сИИАМУШ Фет соуепатг еетпа! т 
том, что Я буду Богом твоим и потомков твоих 
15 Шаг Г и"ш Соа убиг ап аебсепаап5 —уодиг 
после тебя; 17:8 и дам тебе и потомкам твоим 
айег уои; 17:8 апа Гафех уои ап 4е5сепаап& удиг 
после тебя землю, по которой ты странствуешь, 
айег уои отоипа Бу имей уои аз1тапвег 

всею землю Ханаанскую, во владение вечное. и 
ап 1апа Сапаап, ш  омпетуйр еетпа/; апа 
буду им Богом. 17:9 И сказал Бог Аврааму: ты 
иШ Шеу Оо. 17:9 Апа 54 Ооа —АБтайат: уои 
же соблюди завет Мой, ты и потомки твои 
5ате Кеер Ше соуепай Му уои ап 4езсепаат5 уоиг 


после тебя в роды их. 17:10 Сей есть завет 
айег уоби т сйИартй Ыоскеа. 17:10 15 Шет  соуепат 
Мой, который вы должны соблюдать между Мною 
Му усй уои 5зйоША сотрЁ? Бешееп Т 

И между вами и между потомками твоими после 
ап Беглееп уои ап Бешееп @4езсепаапв удиг айег 


тебя: да будет у вас обрезан весь мужеский пол; 
уои: уе иШ рауе уои стситсбеа аП та[е5 Лоог; 


17:11 обрезывайте крайнюю плоть вашу: и 
17:1 стситс15е ехтете Ле5й удиг: апа 


сие будет знамением завета между Мною и 
Шезе Ш1тэ5 "Ш 51°п соуепат Бешмееп 1 апа 


вами. 17:12 Восьми дней от рождения да будет 
уди. 17:12 @а®щ аа рот Би уе "Ш 
обрезан у вас в роды ваши всякий младенец 
стситс15е йауе уои т сйИАМИй уоиг еуегу БаБу 
мужеского пола, рожденный в доме и купленный 
та[е 5ех, Ботп т роте ата Бои 


за серебро у какого-нибудь иноплеменника, 

Дог 5Иуег рауе апу тапзег 

который не от твоего семени. 17:13 Непременно 
усй по гот уоиг 5ее4. 17:13  сепат 

да будет обрезан рожденный в доме твоем и 

уе \Ш стситсбеа Ботп т йоте уоиг апа 
купленный за серебро твое, и будет завет Мой 
Бои юг 5Иуег у апа "Ш соуепат Му 


на теле вашем заветом вечным. 17:14 
оп Бойу уобиг соуепат еетпа. 17:14 
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Необрезанный же мужеского пола, который не 
Опсш 5зате тае 5ех, исй по! 
обрежет крайней плоти своей, истребится душа та 
стситсве @ Пе5й 15, сшо зйомег Ши 


из народа своего, ибо он нарушил завет Мой. 
ор реоре 1$, Гот й  уошеа соуепат Му. 


17:15 И сказал Бог Аврааму: Сару, жену твою, 
17:15  Апа ва4 Соа —АбБтайат: загай ие пу 


не называй Сарою, но да будет имя ей: Сарра; 
по сай Йег зат, Би уезх "Ш пате ег: оэагай; 


17:16 Я благословлю ее и дам тебе от нее 
17:16 Г Ые55 й  апа Гафез уои гот И 


сына; благословлю ее, и произойдут от нее 

501; Ые55 И ап оссиг от й 
народы, и цари народов произойдут от нее. 17:17 
папоп5, апа Юте — реоре$ оссиг от И. ВА 


И пал Авраам на лицо свое, и рассмеялся, и 
Апа еИ АБтайат оп асе 15, ап 1аиойеа, апа 


сказал сам в себе: неужели от столетнего будет 
54 штзе{ т Ме: теаЙу от сещепагу ия 


сын? и Сарра, девяностолетняя, неужели родит? 
501? ап эагай птей) уеагу, теаПу Беаг? 


17:18 И сказал Авраам Богу: 0, хотя бы 
17:18 Ап ва4 АБгайат Сода: ой аПйоией мошА 


Измаил был жив пред лицом Твоим! 17:19 Бог 
[вийтае У’аб аПуе Беюте фасе Уоиг5! 17:19 боа 

же сказал: именно Сарра, жена твоя, родит — тебе 
зате 54: й загай ие уоиту, ое Миф ю уои 
сына. и ты наречешь ему имя: Исаак; И 

50п, ап уои 5йаЙ саП И пате: Баас; апа 
поставлю завет Мой с ним заветом вечным 

рш соуепайЁ Му жий и соуепат аетпай 
потомству его после него. 17:20 И об Измаиле Я 
оррите й айег И. 17:20 —Апа абоиЁ [5йтае 1 


услышал тебя: вот, Я благословлю его, и 
реата уои: по» [Г [55 Й апа 
возращу его. и весьма, весьма размножу; 
©тоу? ир И ап гашег уегу тиШр/у; 

двенадцать князей родятся от него; и Я 
Гре[уе рипсе$ Ботп от 5; апа Т 


произведу от него великий народ. 17:21 Но завет 
иШ таке от й тес реор!е. 7:21 Би соуепат 


48 


-01- Бытие- 





Мой поставлю с Исааком, которого родит тебе 
Му рш жий [баас, усй ое Миф ю уои 
Сарра в сие самое время на другой год. 17:22 
загай м Шезе тэ той ите оп  ойег уеаг 17:22 
И Бог перестал говорить с Авраамом и восшел 
Ап Со@ 5юрреа КИК жий АБгайат апЯ а5сепаеа 
от него. 17:23 И взял Авраам Измаила, сына 
Рот И. 17:23 Ап 00к АБгайат [вйтае! 501 
своего. и всех рожденных в доме своем и всех. 
15, апа ап Боги т поте 1$ апа ай 
купленных за серебро свое, весь мужеский пол 
ригсйазеа юг 5Иуег 1$, аП та[е$ Поог 
людей дома Авраамова; и обрезал крайнюю плоть 
реоре роте — АБтайат; ап спситсбе ехтете Дей 


их в ТОТ самый день, как сказал ему Бог. 17:24 
Ше’г т опе тоя ау а5 54а й Соа. 17:24 


Авраам был девяноста девяти лет, когда была 
АБгайат У’а5 птей} пте уеату ийеп У’аб 


обрезана крайняя плоть его. 17:25 А Измаил, сын 
сш ехтете Пе5й И. 17:25 А Бйитаёй 501 


его, был тринадцати лет, когда была обрезана 

Й У’аб иееп уеату ийеп У’а5 сш 

крайняя плоть его. 17:26 В тот же самый день 

ехтете Пе5й И. 17:26 Ш; опе бате тоя аау 

обрезаны были Авраам и Измаил, сын его, 17:27 

сшой угете Абгайат апа Ббйтае 501 Й Ай 

и © ним обрезан был весь мужеский пол дома 

апа "ий п спситсбей уа5 ап та[е5 Поог йоте 

его, рожденные в доме и купленные за серебро 

й Ботп т йоте апа БоиеШ юг 5Иуег 
иноплеменников. 

рауе рогаепегс. 


18 
18: 


И явился ему ГОСПОДЬ у дубравы Мамре, 

Ап уа5 И ТНЕ ГОКО рауе оак5 Матге 

когда он сидел при входе в шатер, во время зноя 
уйеп и ие ийейи трш м ещ ш  Ите рей 


дневного. 18:2 Он возвел очи свои и взглянул, 
аауйте. 18:2 йе ееуще еуеё Шаг апа 1оокеа, 
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И вот, три мужа стоят против него. Увидев, ОН 
ап поз Штее йизфапа ате азатз И. зеете й 
побежал навстречу им от входа в шатер и 

гап теей Шеу рот трш т ещ апа 
поклонился до земли, 18:3 и сказал: Владыка! 
Божеа ю  [апа 18: 3 ап 5а4: Гота! 

если я обрел благоволение пред очами Твоими, не 
И Г Гоипа Гауог Беюте еуе5 ру по! 
пройди мимо раба Твоего; 18:4 и принесут 

Со оп Бу 51ауе Шу 18:4 апа Бипе 

немного воды. и омоют ноги ваши. и отдохните 
а ШШе ушетг ап уа5й оуег ее уодиг; ап теах 


под сим деревом, 18:5 а я принесу хлеба, и вы 
ипаег ят тее 18:5 апа Г Бит Бтеаа, апа уои 
подкрепите сердца ваши. потом пойдите; так как 
Кетрюгсе реа" удиг; еп 20; 50 а5 
вы идете мимо раба вашего.Они сказали: сделай 
уои 80 Бу 5ауе — уазйего.От 54: 40 

так, как говоришь. 18:6 И поспешил Авраам в 
50 Ша а5 ато або. 18:6 Апа йаяепеа Афтайат т 
шатер к Сарре и сказал: поскорее замеси три 
ет 0 затгай ап 54: а5 50оп а5 роз е Кпеаа 1йтее 
саты лучшей муки и сделай пресные хлебы. 18:7 
аа ше Бей! Поиг апа ао е5й Бгеа4$. 18: 7 
И побежал Авраам к стаду, и взял теленка 

Ап тап Абтайат 0 йета, ап ок ср 

нежного и хорошего, и дал отроку и тот 

сепИе ап ®004а ап вауе 14, ап опе 


поспешил ООВ т 18:8 И взял масла и 


раяепеа оок 18:8 АпЯ ок ой 
молока и “теленка приготовленного, И поставил” 


ти ап4 саф сооке4, апа 5е 
перед ними, а сам стоял подле них под 
Беюте — Шет ап4 штзе{ 5яапате Бея4е —Шет ипаег 
деревом. И они ели. 18:9 И сказали ему: где 
[тее. Ап Шеу а. 18:9 Апа 5а4 шт: — ийеге 


Сарра, жена твоя? Он отвечал: здесь, в шатре. 
загай ие уои5? йе — рояед: йете т ем. 

18:10 И сказал один из них: Я опять буду у 
18:10  Апа 5аа опе ор тсшатз: Г азат иШ рауе 


тебя в это же время, и будет сын у Сарры, 
уои т й 5зате Ите апа "Ш 50п рауе эагай 
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жены твоей.А Сарра слушала у входа в шатер, 
ие Гроеу.А загай Пепе рауе трш т пеш 
сзади его. 18:1 Авраам же и Сарра были стары 
Баск И. 18:П АБгайат зате ап Эагай у’еге о4 

И в летах преклонных, и обыкновенное у 

ап т уеагу асе; ап отатагу рауе 


женщин у  Сарры прекратилось. . 12 Сарра 
уотеп фрауе эагай 5орреа. 8:12  оагай 
внутренне рассмеялась, сказав: Е Ли, когда я 
пиетпайу [аисйеа, ауте: 1 уйешег уйеп 1 


состарилась. иметь сие утешение? и господин 
этоут о, рауе Шезе йтэ5 сот"? апа Ме 


мой стар. 18:13 И сказал ГОСПОДЬ Аврааму: 
ту о. 18:13 Апа ваа ТНЕ ГОКО АбБтайат: 


отчего это рассмеялась Сарра, сказав: ‘неужели я 
ийу И 1аиойеа загай ауте: '40 1 
действительно могу родить, когда я состарилась”? 
теаПу у 0 ое ий, уйеп Г 014? 

18:14 Есть ли что трудное для ГОСПОДА? т. 
18:14  Шее Шо Ша асий Гот ГОК? 


назначенный срок буду Яу тебя в а 


арротеа 1етт Ш Г Пауе уои т пеж 

году и у Сарры сын. 18:15 Сарра же не 

уеаг ап йауе эагай 50. 18:15  оагай 5зате по 
призналась, а сказала: я не смеялась. Ибо она 
аатшей ап 5а14: Г по аиейеа. Юг й 
испугалась.Но Он сказал: нет, ты рассмеялась. 
бриза[а5.М№ йе 54: по уои Шаиойей. 

18:16 И встали те мужи и оттуда отправились 
18:16 Ап тове йо5е теп ап@ Шепсе ой 

к Содому; Авраам же пошел с ними, проводить 
ю 5оаот; Афтайат 5зате ует жий Шет сопдис 

ИХ. 18:17 И сказал ГОСПОДЬ: утаю ли Я от 
Ыюоскеа. 18:17 Апа в5аа ГОК: тиййо4 Ро Г рот 
Авраама, что хочу делать! 18:18 От Авраама 
АбБгайат, Ша ГиуатЁ ао0й! 18:18 рот Афгайат 

точно произойдет народ великий и сильный, и 
ехасНу иШ реоре —отей ап топе апа 
благословятся в нем все народы земли, 18:19 ибо 
Ые55еа т й аЙ папоп5 1апа 18:19 юг 


Я избрал его для того, чтобы он заповедал сынам 
Г ееаеа И Юг от4ег №0 й  соттапаеа 5015 
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своим и дому своему после себя ходить путем 
И5 ап йоте 15 айег а уе Бу 
ГОСПОДНИМ, творя правду и суд; И 

йе Гота, стее Пий ап Ше сои"; апа 
исполнит ГОСПОДЬ над Авраамом, что сказал 
регрогт ТНЕ ГОК оуег АБтайат, а 54а 

0 нем. 18:20 И сказал ГОСПОДЬ: вопль 
абои! и. 18:20 —Апа 5аа ГОК: сту 


Содомский и Гоморрский, велик он, и грех их, 
зодот ап Сототтай тей йе  апа 5т ет 


тяжел он весьма; 18:21 сойду и посмотрю, 
реауу й  тафег; 18:21 ГиШ зо аоут апа 1оок, 

точно ли они поступают так, каков вопль на них, 
ехасНу Шо Шеу соте 50 Ша уйа сту оп Шет 
восходящий ко Мне, или нет; узнаю. 18:22 И 
абсепте ю те От по; пом). 18:22  Апа 
обратились мужи оттуда и пошли в Содом; 
а4ЯгГеубеЯ теп Йепсе ап иет т эодот; 
Авраам же еще стоял пред лицом ГОСПОДА. 
АБгарат 5зате тоте 5апате Беюте дасе ГОК. 

18:23 И подошел Авраам и сказал: неужели Ты 
18:23 Ап арртоасйеа —Афтгайат апа 54: теаЙу уои 
погубишь праведного с  нечестивым? 18:24 Может 
аеятоу нешеои5 жий ше илсКеа? 19:24 — сап 
быть, есть в этом городе пятьдесят праведников? 
Бе Шете т Ш спу Пу пешеои5? 
Неужели Ты погубишь, и не пощадишь места 
До уои  ае51тоу, ап поЁ зраге Ше расез 
сего ради пятидесяти праведников. В нем? 
15 — юге 5аке ор ППУ ноШеоиб, м И? 

18:25 Не может быть, чтобы Ты поступил так, 
18:25  ПОЁ сапт Бе 0 уои  ешеге4а 50 Ш 


чтобы Ты погубил праведного с  нечестивым, 

0 уои аезтоуеа ношеои5 жий илскеа, 

чтобы то же было с праведником, что с 

10 Шеп 5ате уаб жий пешеоиб Фа уий 
нечестивым; не может быть от Тебя! Судия всей 
ше илскей; по сап Бе от Уи! Лиасе ап 
земли поступит ли неправосудно? 18:26 ГОСПОДЬ 
1апа 20 До пием? 18:26  ТНЕТОКРО 


сказал: если Я найду в городе Содоме пятьдесят 
54: И Г лпа м сйу 5одот А 
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праведников, то Я ради них пощажу все 
ношеои5, Шеп Г юге 5аке ор Шет враге ай 
место сие. 18:27 Авраам сказал в ответ: вот, я 
Расе Шебе Ито5. 18:27 — АБгайат аа м апбмег: пом 1 
решился говорить Владыке, я, прах и пепел: 
аесл4е4 КИ Маз Г а5йе5 ата а5й: 

18:28 может быть, до пятидесяти праведников не 
18:28 — сап Ве ю ППУ ношеои5 по! 
достанет пяти, неужели за недостатком пяти Ты 
уош@ ее Дуе теаЙу Лог (аскоГ уе уои 
истребишь весь город?Он сказал: не истреблю, 
5йаП аетоу ап спу? Не 54: по сшо}, 

если найду там сорок пять. 18:29 Авраам 

И па Шете 07 _Дуе. 18:29 — АБгайат 

продолжал говорить с Ним и сказал: может 
сопипие4а ‚ м жий И ап 54: сап 

быть, найдется там сорок?Он сказал: не сделаю 
Бе Шйеге Шете отр? Не 54: по ГуШ 40 


того и ради сорока. 18:30 И сказал Авраам: 
ор апа юге 5аке ор рЮюту. 18:30  Апа 54 АБгайат: 
да не прогневается Владыка, что я буду говорить: 
уе5 по апэту Маяев Шаг Г иш 5ау: 
может быть, найдется там тридцать?Он сказал: не 
сап Бе ШДеге Шете Ш? Не 54: по! 
сделаю, если найдется там тридцать. 18:31 Авраам 
Гия а0, И деге Шете  ИйгЁ). 19:31 АБгайат 
сказал; вот, я решился говорить Владыке: может 
514: по» [Г аеааеа КИ ОКР: сап 
быть, найдется там двадцать?Он сказал: не 

Бе Шйеге Шете еп? Не 54: по! 
истреблю ради двадцати. 18:32 Авраам сказал: 
сшоЙ Гог Ше 5акКе оГ ету. 18:32  АБгайат 54: 

да не прогневается Владыка, что я скажу еще 

уех поЁ апету Мая ее! Ша Г 5ау тоте 
однажды: может быть, найдется там десять?Он 
опе: сап Бе 1йеге еге еп? Не 

сказал: не истреблю ради десяти. 18:33 И 

514: по сшой юг Ше 5аке ор еп. 18:33 Апа 
пошел ГОСПОДЬ, перестав говорить с  Авраамом; 
уе ГОЕО, сеаяте КИК жий АБгайат; 


Авраам же возвратился в свое место. 
АБгайат 5ате Баск т 15 расе. 
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19:1 
19: 


И пришли те два Ангела в Содом вечером, 

Ап сате Шо5е Мо —Апееа ш эоаот еуеття 

когда Лот сидел у ворот Содома. Лот увидел, и 

уйеп [01 5иние  рауе вие зодот. [01 5ау’ апа 
ветал, чтобы встретить их. и поклонился лицом 

7о5е, 10 тее Шет апа Бомеа Гасе 


до земли 19:2 и сказал: государи мои! зайдите в 
ю па 19:2 ата за: 5оуегаеи5 ту! 20 т 
дом раба вашего и ночуйте, и умойте ноги 
роизе 5уе —уоиг ап 5репа ше том, ап зай ее! 
ваши, и встанете поутру и пойдете в путь 

удиг апа яапа ир тотите —апа э0 т рай 
свой.Но они сказали: нет, мы ночуем на улице. 
5уоу.М№ Шеу защ: по! ие репа ше ше оп зтее. 
19:3 Он же сильно упрашивал их; и они 

19:3 фе 5ате 5топёу еттешей Ыоскей; апа Шеу 
пошли к нему и пришли в дом его. Он сделал 
мет юЮ И ап@ сате т роихе И. йе  таае 

им угощение и испек пресные хлебы, И ОНИ 
Шеу терезйтепя —апа Бакеа гей Буеа4$, ап Шеу 
ели. 19:4 Еще не легли они спать, как городские 
се. 19:4 тоте поё рюгте4 Шеу $еер а5 спу 
жители, Содомляне, от молодого до старого, весь 
тез4ет15 эодотйе5, гот уоипе юЮ О, аП 


народ со всех концов города, окружили дом. 19:5 
реоре —мий аП ап спу 5иттоипаеа роизе. 19:5 


И вызвали Лота, и говорили ему: где люди, 
Ап саизеа [0 ап 54а т:  мирйеге реоре 
пришедшие к тебе на ночь? Выведи их к нам; 
соте юЮ уои оп тэ? Витя шаг №0 изб; 
мы познаем их. 19:6 Лот вышел к ним ко 
ие ве! ю Кпом Боске. 19:6 То те[еазе4 юЮ П 0 


входу, и запер за собою дверь, 19:7 и сказал: 
три ап оскеа4 юг Шетзеех 4оог 19:7 ата защ: 
братья мои, не делайте зла; 19:8 вот у меня две 
Буойет ту, по 90 еуЙ; 19:8 Пете йауе Т [и’О 
дочери, которые не познали мужа. лучше я 

ааи®Шех, уЙтсй по Кпоу? ше ри5Бапа; Бейег 1 
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выведу их к вам, делайте С ними. что вам 
ГиБите Шшег 0 уои 40 жИй Шет аё уои 
угодно. только людям сим не делайте ничего. так 
апуйте, отр реоре т по 90 пойте 50 


как они пришли под кров дома моего. 19:9 Но 
а5 Шеу сате ипаег зйейег йоте тише. 19:9 Бш 


они сказали: пойди сюда. И сказали: вот 
Шеу 524: 20 йете. Ап 5а14: йеге 
пришелец. и хочет судить? теперь мы хуже 
тгапзег ап уапб тие? пОУ? ие  огзе 


поступим с тобою, нежели с ними. И очень 
ргосееа ЖИЙ Шее, ап ЖИй Шет. Ап уегу 


приступали к человеку сему, к Лоту, и подошли, 
ргосееаеа 0 тап 0 15, №0 п 10 ап арртоасйеа, 
чтобы выломать дверь. 19:10 Тогда мужи те 

0 Бтеак ош 4007 19:10 Треп теп 1ро5е 
простерли руки свои и ввели Лота к себе в 
ятесйе4 йапф Шетг ап тойисеа Го ю эющетеш т 
дом, и дверь заперли; 19:11 а людей, бывших 
роизе апа 9400г оске4 ир; 19:П апа реоре Готтег 
при входе в дом, поразили слепотою. от малого 
ийеп трш ш роизе йи Бйпапе55, гот 5таП 
до большого, так что они измучились, искав 

ю  [агое, 50 Шаё Шеу —меге ехйаияеа, 5ЕАЮСН 


входа. 19:12 Сказали мужи те Лоту: кто у тебя 
три. 19:12 в5аа теп Шо5е [о ийо рауе уои 
есть еще здесь? зять ли, сыновья ли твои, 

Шет  тоте йеге? 50п-т- уйешек 5015 Ро Шу 

дочери ли твои, и кто бы ни был у тебя в 
ааие мег По Шу ап "йо уош@Я ог уаб йауе уои т 
городе, всех выведи из сего места, 19:13 ибо мы 
ЮУ аП Виие ор 15 5расе 19:13 Юг име 


истребим сие место. потому что велик вопль 
иШ аеятоу ШПебе Иите5 расе Бесаизе а  отеш сту 

на жителей его к ГОСПОДУ, и ГОСПОДЬ 

оп тезщет5 й 10 СепЦетеи, апа ТНЕ ГОКО 

послал нас истребить его. 19:14 И вышел Лот, и 
5ет и5 емегттае И. 19:14  Апа таеа5еа [а апа 
говорил с  зятьями своими, которые брали за 

54 жИй гуарат Шей; усй 1аке Гот 


себя дочерей его, и сказал: встаньте, выйдите из 
а ааи Ме ап 5а4: апа ир, [еауе ор 
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сего места, ибо ГОСПОДЬ истребит сей город. Но 
115 5расе Юг ТНЕ ТОК аеятоу 5 СПУ. Би 


зятьям его показалось, что он шутит. 19:15 Когда 
5015- И 5еетеЯ Шаг й — ]оке5. 19:15 — уйеп 


взошла заря, Ангелы начали торопить Лота, 
то5е аами, —Апоеб затей ГИ5Й 01, 


говоря. встань, возьми жену твою и двух дочерей 
ауте: Атфбе, 1аке ие удиг апа о ааиеШету 
твоих, которые у тебя, чтобы не погибнуть тебе 
у уйсй йауе уои 0 по @е уои 


за беззакония города. 19:16 И как он медлил, то 
Ло’ 1амЛе55те55 спу. 19:16 —Апа а5 й — [твегей, еп 


мужи те, по милости к нему ГОСПОДНЕЙ, взяли 
теп Шозе Бу тегсу юЮ ПП йе Гота, 100 
за руку его и жену его, и двух дочерей его, и 
от Рапа ип ап уе И ап@ о ааи Мет апа 
вывели его и поставили его вне города. 19:17 
4едисей И апа 5е Й ош СПУ. 19:17 
Когда же вывели их вон, то один из них сказал: 
уйеп 5ате аедисеа шШетг моп  Шеп опе ор Шет 54: 
спасай душу свою; не оглядывайся назад и нигде 
Езсаре юг 50ш й15; поЕ Гоок Васк Баск ап поуйеге 
не останавливайся в окрестности сей; спасайся на 
по 5ор т пеюйБотроо4а 115; — бауе уоигзеф оп 


гору, чтобы тебе не погибнуть. 19:18 Но Лот 
тоитат 10 уои поЕ ретяй. 19:18  Биё [а 


сказал им: нет, Владыка! 19:19 Вот, раб Твой 
54 ет: пор Гот! 19:19 — Траё15, ойсе уоиг 


обрел благоволение пред очами Твоими, и велика 
Гоипа Гатог Беюте еуе5 ру ап эте 


милость Твоя, которую Ты сделал со мною, что 
тегсу УОбИг$, усй уои таае жий [, Ша 
спас жизнь мою. но я не могу спасаться на 
5ауед  Ше ту; р Г по 1 ехсаре оп 


гору, чтоб не застигла меня беда и мне не 
тоитат 50 по саизШ 1 пои Ме апа Т по! 
умереть; 19:20 вот, ближе бежать в сей город, он 
е; 19:20 пом с[05е ип ш Ш5  сйу И 


же мал; побегу я туда— он же мал; и 
зате 5та[П; е5саре [Г Шете - й  5ате 5таП; апа 
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сохранится жизнь моя. 19:21 И сказал ему: вот, в 
сопипие Ре тте. 19:21 Апа за шт: пом т 
угодность тебе Я сделаю и это: не ниспровергну 
рауе асселей уои Г Туш ао апа 15: по оуеййтом 


города, о котором ты говоришь; 19:22 поспешай, 
спу абоиЁ иШсй уои ау; 19:22 — Назе ее, 


спасайся туда, ибо Я не могу сделать дела, доколе 
5ауе уоитзе{ Шее р’ Г по 1 40 сабе ип 

ты не придешь туда. Потому и назван город сей: 
уои ПО соте Шете. — Бесаи5е ап патей спу 1715: 


Сигор. 19:23 Солнце взошло над землею, и Лот 
Доаг. 19:23  5ип обе оуе’ Ше еа"й, апа Го 
пришел в Сигор. 19:24 И пролил ГОСПОДЬ на 
сате т Доаг 19:24 —Апа зйеа ТНЕ ГОК оп 
Содом и Гоморру дождем серу и огонь от 
5одот ап Сототтай тат зйриг апа те Гот 


ГОСПОДА с неба, 19:25 и ниспроверг города 
ГОКО ЖИЙ 5Ку, 19:25 ап оуетйгем спу 


сии, и всю окрестность сию. и всех жителей 
Шезе, апа аП пеесйБотйооа рат, апа аП тез4ет5 
городов сих, и произрастения земли. 19:26 Жена 
сше5 50, ап этеу’ ироп [015. 19:26 уфе 
же Лотова оглянулась позади его и стала 

5зате Гоюуа оокеЯ Баск Й ап Бесате 
соляным столпом. 19:27 И встал Авраам рано 
5ай рШаг 19:27 Ап то5е АБгайат еайу 


утром на место, где стоял пред лицом ГОСПОДА, 
тотите оп расе ийете запате Беоте асе ГОКО, 


19:28 и посмотрел ‚ Содому и Гоморре и на 
19:28 — апа оокеа 5одот ап Сототтай апа оп 
все пространство окрестности и увидел: вот, дым 
а  5расе пеейБотгйооа ап 5ау’: пом, 5токе 


поднимается с земли, как дым из печи. 19:29 И 
715е5 тий 1апа а5 токе о итпасе. 19:29 —Апа 
было, когда Бог истреблял города окрестности сей, 
У’аб уйеп Со аезтоуеа спу пеейБогйооа 1, 
вспомнил Бог 0б Аврааме и выслал Лота из 

тететБетеЯ Соа абоиЁ Абгайат ап 5ет [01 ог 

среды — истребления, когда ниспровергал города, в 
епутоптеп емегттайоп, уйеп 5ибуенеа спу т 


которых жил Лот. 19:30 И вышел Лот из Сигора, 
уйсй Пуеа — [01. 19:30  Ап4 таеазеа Г ор Соае 
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И стал жить в горе. И С ним две дочери 
ап Бесате Пуе м тоитат, апа уз п мо  ааиешег 
его, ибо он боялся жить в Сигоре. И жил в 

й Юг ий  еагеа Пуе т Доаг Ап Пуед т 
пещере, и с ним две дочери его. 19:31 И 

сауе апа "ий И Гуго Чаив ет И. 19:31  Апа 
сказала старшая младшей: отец наш стар. и нет 
54 5етот УВ: _Лийег оиг о апа по 
человека на земле. который вошел бы к нам по 
ритап оп еагй уйсй етете4 — мош@Я №0 изб Бу 
обычаю всей земли; 19:32 итак, напоим отца 
сибзют ап 1апа; 19:32 Три, Ге из таке Гайег 
нашего вином, и переспим с НИМ. И восставим 
оиг улте апа "Ш Пе "ИЙ Шет, ап тау ргезегуе 
от отца нашего племя. 19:33 И напоили отца 
гот Лафег оиг ие. 19:33 Ап миегеа Лашйег 
своего вином в ту ночь. и вошла старшая и 

15 улте т Ша шойЕ ап етете4 5етот апа 
спала с отцом своим, а он не знал, когда она 
$еерте тИй Гашег 5отеопе; ап й по Кпем уйеп И 
легла и когда встала. 19:34 На другой день 

[ау ап уйеп $1004 ир. 19:34 оп ошег аау 
старшая сказала младшей: вот, я спала вчера с 
5етот 54 УВ: по» [Г 5еерте уеметаау уйй 
отцом моим. напоим его вином и в эту ночь; и 
Ла йег ту; Геи таке й улте ап@ т 15 шей; апа 
ты войди, спи с ним, и восставим от отца 
уои Соте, $еер у\Ий Шет, ап тау ргезегуе рот рашег 
нашего племя. 19:35 И напоили отца своего 

оиг ие. 19:35 Ап ишегеа Лашйег 1$ 

ВИНОМ И в эту ночь; и вошла младшая и 

улте аа т Ш5 том; ап ещетей — уоипзег апа 
спала с НИМ. И он не знал, когда она легла и 
$еерте УИЙ Шет; апа ий по Кпем уйеп й [ау апа 
когда встала. 19:36 И сделались обе дочери 

уйеп $1004 ир. 19:36 — Апа Бесате Бой ааиешег 
Лотовы беременными от отца своего, 19:37 и 
оГГой ртеепатй от ЛаШйег 15, 19:37  апа 
родила старшая сына, и нарекла ему имя: Моав. 
Боте 5етот 50п, апЯ йе саЙе4 Й пате: Моа6Б. 
Он отец Моавитян доныне. 19:38 И младшая 

де ]ашег МоаЬ ипй поу». 19:38 Ап уоипвег 
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также родила сына. и нарекла ему имя: 
або Боте 501, апа йе саЙеа И пате: 
Бен-Амми. Он отец Аммонитян доныне. 
Веп Атпту. йе ]ашег Аттоп ип поу”. 


20:1 
20: 


Авраам поднялся оттуда к югу и поселился 
АБтгайат 7о5е Шепсе Ю 5оий апа зеШшеа 

между Кадесом и между Суром; и был на 
Бемееп Кадеуй апа Бемееп оЭйиг; апа уа5 оп 
время в Гераре. 20:2 И сказал Авраам о 

инте т Сегаг 20: 2 Апа 54а АБгайат абош 
Сарре, жене своеи: она сестра моя. И послал 
загай ие 15: й 515етг тте. Ап 5ет 


Авимелех, царь Герарский, и взял Сарру. 20:3 И 
Атеесй Кте Сегаг ап 100 загай. 20:3 Апа 
пришел Бог к Авимелеху ночью во сне и сказал 
сате Соа4 0 Атеесй тош ш  атеат апа за 
ему: вот, ты умрешь за женщину, которую ты 

шт:  по% уои ще ог умотап усй ‘уои 
взял, ибо она имеет мужа. 20:4 Авимелех же не 
[1916] Юг й ра5 ризбапа. 20:4  А_теаесй 5зате по 


прикасался к ней и сказал: Владыка! неужели 
исй юЮ П апа 54: Гота! теаПу 

ты погубишь и невинный народ? 20:5 Не сам 
уои аебтоу ап тпосет реоре? 20:5 пог итзей 
ли он сказал мне: ‘она сестра моя’? И она сама 
Ро ий 5аа те: й ет ту '? Апа п Изех 
сказала: ‘он брат мой’. Я сделал это в простоте 
54: Ре Бтошег ту" Г таае Й м ятрйИсйу 


сердца моего и в чистоте рук моих. 20:6 И 

реа" ту апа т сеап йап@ тте. 20:6 Апа 
сказал ему Бог во сне: и Я знаю, что ты 

54 Й сОоа4 т Теат: апа Г том а уои 
сделал сие в простоте сердца твоего. и 

таае Шебе Иипе5 т ятрйсйу реа" у апа 
удержал тебя от греха предо Мною, потому и не 
ртпеа уои от 5т Бе/оте те Бесаизе ап по 


допустил тебя прикоснуться к ней; 20:7 теперь 
таае уоби юисй 0 И; 20:7 поу 
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же возврати жену мужу, ибо он пророк и 

5ате ир агат ие ризфапа, юг й  рторйе апа 
помолится о тебе, и ты будешь жив; а если 
ргау абои! уои ап уои "Ш айуе; апа | 

не возвратишь. то знай, что непременно умрешь 
поЕ тезоге йег еп Кпоу? Ша сетату йе 

ты и все твои. 20:8 И встал Авимелех утром 
уои апа ай уоиг5. 20:8 Апиа го5е Аытеесй тогтпте 
рано, и призвал всех рабов своих, и пересказал 
еату ап саПеа ап $[ауе$ Ее, ап тею@ 

все слова сии в уши их, И люди сии весьма 
а| мот Шезе т еатз — Боске; ап реоре Шезе тегу 
испугались. 20:9 И призвал Авимелех Авраама и 
5сагей. 20:9 Апа саЦПеа АЫтеесй АБгайат апа 
сказал ему. что ты с нами сделал? чем 

54 т: Ша уои ур Еее@аск аопе? ап 


согрешил я против тебя, что ты навел было на 
типе Г азат“ уоби Ша уои БтоизШ маб оп 


меня и на царство мое великий грех? Ты сделал 
1 ап оп Ютеаот ту отесй т? уои таае 


со мною дела, каких не делают. 20:10 И сказал 
тжий Г сабе йа поЕ ате 4оте. 20:10 —Апа 5аа 


Авимелех Аврааму: что ты имел в виду, когда 
Атеесй Абгайат: Ша уои йаа т  теап иуйеп 


делал это дело? 20:11 Авраам сказал: я подумал, 
4 й ше таШет? 20:11 АБтайат 54: Г ШФоизм 
что нет на месте сем страха Божия, и убьют 

Ша по оп осайоп 5ет еаг Соа, апа ЮИ 

меня за жену мою; 20:12 да она и подлинно 

1 ог ме ту; 20:12 уе И ап ишШу 

сестра мне. она дочь отца моего. только не 

5151г те: И ааиеМег Дафег ту, ош по! 

дочь матери моей; и сделалась моею женою. 
ааиеМег тоШег ту; ап Бесате тте #15 ие; 
20:13 когда Бог повел меня странствовать из дома 
20:13  мийеп соа [еа 1 уапаег ор йоте 
отца моего, то я сказал ей: сделай со мною сию 
Лайег ту, Шеп Г в5а4 Йег: 0 жий Г (15 
милость, в какое ни придем мы место. везде 

тегсу, т ура ог соте ие расе еуегумйеге 
говори 060 мне: ‘это брат мой’. 20:14 И взял 

5ау абои! те: й Буофег ту’ 20:14 Ап юок 
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Авимелех мелкого и крупного скота, и рабов и 
Атеесй тай апа [атое саше, апа 5$1ауе$ апа 


рабынь, и дал Аврааму; и возвратил 2 Сарру, 
$[ауех, ап зауе АбБтайат; ап тгештгпеа зага 
жену его. 20:15 И сказал Авимелех: в. земля 
ие И. 20:15 — Апа за Атеесй: по» Ро 

моя пред тобою; живи, где тебе угодно. 20:16 И 
ту Беюте уои; Пуе, уйете уои апуйте. 20:16 —Апа 
Сарре сказал: вот, я дал брату твоему тысячу 
загай 54: пом Г вауе Бтошег уоиг фоизапа 


сиклей серебра; вот, о тебе покрывало для очей 
5йеке[5 5Иуег; поу,, уои соуег юг еуе5 
пред всеми, которые с тобою, и пред всеми ты 
Беюте аП, утей ЖИй Шее, ап Беюте аП уои 
оправдана. 20:17 И помолился Авраам Богу, и 
мзилеа. 20:17 Ап ргауеа Абтайат Соа апа 
исцелил Бог Авимелеха, и жену его, и рабынь 
решеа Сода Айтеесй ап ие Й апа 5$1ауе$ 

его, и они стали рождать; 20:18 ибо заключил 

Й ап Шеу яеё ее ий ю; 20:18  рЮюг сопсшаеЯ 


ГОСПОДЬ всякое чрево в доме Авимелеха за 
ТНЕ ТОК ай уотЬ шт роте Атеесй Гот 


Сарру, жену г праамову. 
хагай ие Афгайат. 


21:1 
21: 


И призрел ГОСПОДЬ на Сарру, как сказал; и 
Ап йе ооке4а ТНЕ ТОК оп  оагай а5 5аа; апа 
сделал ГОСПОДЬ Сарре, как говорил. 21:2 Сарра 
таае ТНЕ ГОК загай а5 54. 21:2  оЭагай 
зачала и родила Аврааму сына в старости его во 
сопселей апа Боге Абтайат 501 т азе И т 
время, о котором говорил ему Бог; 21:3 и 

ите абои! уйсй 54 Й Со; 21:3 апа 
нарек Авраам имя сыну своему, родившемуся у 
йе саЦе# АБтайат пате 50п Из отп мау, Ботп рауе 
него, которого родила ему Сарра, Исаак; 21:4 и 
Й уйЙтсй Боте Й загай [баас; 21:4 апа 


обрезал Авраам Исаака, сына своего, в восьмой 
стситс5е4 Абгайат ваас 501 1$, т ес 
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день, как заповедал ему Бог. 21:5 Авраам был 
ау а5 соттапаеа й Соа. 21:5 АБгайат У’аб 


ста лет, когда родился у него Исаак, сын его. 
рипагеЯ уеату уйеп Ботп рауе И ваас 501 И. 


21:6 И сказала Сарра: смех сделал мне Бог; кто 
21:6 Апа ваа загай: /аиомМег таае 1 Соа; уйо 


ни услышит 060 мне, рассмеется. 21:7 И сказала: 
ог ЙПеаг абоиЁ те 1аиой. 21:7 Апа 54: 


кто сказал бы Аврааму: “Сарра будет ормихЬ 
иро 54а уоиА АБгарат: Загай Ш 


детей грудью’? ибо в старости его я м сына. 
сйИатеп Бгеаз! '? Гот т аое й Г вБоте 501. 


21:8 Дитя выросло и отнято от груди; и 
21:8 сйИа тстеа5еЯ ап 1акеп амау рот сйез; апа 


Авраам сделал большой пир в тот день, когда 
АБгайат таае [атее Леаяй т опе аау иуйеп 


Исаак отнят был от груди. 21:9 И увидела 
ваас уеапе# ума5 Пот сйей. 21:9 Апа 5ам 


Сарра, что сын Агари Египтянки, которого она 
загай а —50п Назаг ЕсурНап, уйсй й 


родила Аврааму, насмехается, 21:10 и сказала 
Боте АбБтайат, тоста 21:10 апа за 


Аврааму: выгони эту рабыню и сына ее, ибо не 
АБгайат: Саб ош 115 — 5ауе ап 50п ий г по! 


наследует сын рабыни сей с сыном моим 
тйегй5 501 $[ауе 1115 — \ИЙ 50п ту 


Исааком. 21:11 И показалось это Аврааму весьма 
[ваас. 21: Апа й5еетей Й Афтайат уегу 


неприятным ради сына его. 21:12 Но Бог 
ипр[еа5ат Гог Ше 5аКе оГ 5оп И. 21:12 Бш (оа 
сказал Аврааму: не огорчайся ради отрока и 
аа АбБтайат: по етеуои5 юг Ше 5аке ор Боу апа 
рабыни твоей; во всем, что скажет тебе Сарра, 
5[ауе пу ш @аП Ша вау ‘уои загай 
слушайся голоса ее, ибо в Исааке наречется тебе 
оБеу уо1се и юг т [баас йа Бе сайей уои 
семя; 21:13 и от сына рабыни Я произведу 

5ее4; 21:13 ап рот 5оп $[ауе Г иШ таке 


народ, потому что он семя твое. 21:14 Авраам 
реоре Бесаизе Ша И — б5ее4а уоит5. 214 — АБтайат 
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встал рано утром, и взял хлеба и мех воды, и 
то5е еай?р  тотите ап 00к Буеаа апа иг уиетг апа 
дал Агари, положив ей на плечи, и отрока, и 
гауе Наеаг ришие й оп зйош@ег$, апа 1а4, апа 
отпустил ее. Она пошла, и заблудилась в 

тееа5еЧ й. Й мет апа 10%“ т 
пустыне Вирсавии; 21:15 и не стало воды в 

4езет ВеетуйеБа; 21:15 ап по уа5 имет т 
мехе. и она оставила отрока под одним кустом 
Дит, апа й [ей Боу ипаег опе Бизй 

21:16 и пошла, села вдали, в расстоянии на один 
21:16 ап мет уШаге амау, т @яапсе оп опе 


выстрел из лука. Ибо она сказала: не хочу видеть 
5йой ор отоп5б. Юг И 54: по Гуаш 5ее 


смерти отрока. И она села против и подняла 
аеай ше сйИа. —Апа п уШазе азатя ап гай5ей 
вопль, и плакала; 21:17 И услышал Бог голос 
5стеат ап стей; 21:17  Апа йеата Со —убсе 
отрока; и Ангел Божий с неба воззвал к Агари 
ше [а4; ап Апее! Соа жий 5Ку стей ю Навзаг 
и сказал ей: что с тобою, Агарь? не бойся; Бог 
ап 54а Ййег: Ша уИй Шее, Наза!? поЕ РКеаг по; @оа 
услышал голос отрока оттуда, где он находится, 
реата усе Боу Шйете, уйете И 15 осшеа; 
21:18 встань, подними отрока и возьми его за 
21:18 — Ат5е, ПИ Боу апа даке И Дот 
руку ибо Я произведу от него великий народ. 
райа р’ Г иШтаке от й тей реор[е. 
21:19 И Бог открыл глаза ее, и она увидела 
21:19 —Апа @оЯ орепеа еуе5 й апа п 5ау? 
колодезь с водою. и пошла, наполнила мех 

ше *ей ЖИЙ ищет ап уе ППеа иг 
водою и напоила отрока. 21:20 И Бог был с 
усиет ап@ Агипк шйе сйИА. 21:20 Апа воа ма$ УИй 
отроком. и он вырос. и стал жить в пустыне. 
ше [а4; апа ий — то5е, апа Бесате Пуе т  иИаетпе5$ 

и сделался стрелком из лука. 21:21 Он жил в 
ап Бесате 5йооег ор отоп5. 21:21 фе Шеда т 
пустыне Фаран; и мать его взяла ему жену из 
езет Рагап; апа тофег п 100 й ие ор 
земли Египетской. 21:22 И было в то время, 
1апа Есури. 21:22 Апа \а5 т Шеп пте 
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Авимелех с  Фихолом, военачальником своим, 


Атеесй жий Рсо|, соттапаег 15, 

сказал Аврааму: с тобою Бог во всем, что ты 
54 АбБтайат: УИЙ Шее со т @аП Ша уои 
ни делаешь; 21:23 и теперь поклянись мне здесь 
ор 40тв; 21:23  апЯ пом 5уеат 1 йете 
Богом, что ты не обидишь ни меня, ни сына 

Соа Ша уои по орепа орт те ОГ —50п 
моего, ни внука моего. и как я хорошо поступал 
ту, ог этап@фоп ту; апа а5 Г тей а 

с тобою, так и ты будешь поступать со мною 
"ИЙ Шее, 50 апа уси Ш 40 жий Г 

и землею, в которой ты гостишь. 21:24 И 

ап Ше еаий, т ушей уои Сие. 21:24 — Апа 
сказал Авраам: я клянусь. 21:25 И Авраам 

54 Афтайат: Г Т5меаке 21:25  Апа АБгайат ы 
упрекал Авимелеха за колодезь с водою. которыи 
тертоасйеа — Атеесй юг ШечмеП ЖИЙ ущек уйтсй 
отняли рабы Авимелеховы. 21:26 Авимелех те 
тобБеа 51ауех — АБтеесй. 21:26 — А ытёесй 

сказал. не знаю. кто это сделал, и ты не ‘сказал 
514: по КпоУ ийо П А ап уои по 54 
мне; я даже и не слыхал о том доныне. 21:27 
те; [Г еуеп ап поЁ йеата абои Ша ипШ пом ОР 
И взял Авраам мелкого и крупного скота и 

Ап Ю°0к АБтгайат тай апа [атое саше апа 
дал Авимелеху, и они оба заключили союз. 21:28 
гауе Атеесй ап Шеу Бой сопсшаеа Оптоп. 21:28 
И поставил Авраам семь агниц из стада мелкого 
Ап 5е Абтайат 5еуеп еме1атЬу ор йеа тай 
скота 0с0бо. 21:29 Авимелех же сказал Аврааму: 
саШе езресаЦу. 21:29 Атеесй зате 54 АбБтайат: 

на что здесь сии семь агниц, которых ты 

оп Шаё  йете Шезе 5еуеп еме [атб5 утсй уои 
поставил 0с0б0? 21:30 сказал: семь агниц сих 
5е1 Шетзееу? 21:30 за: 5еуейи  е\е 1атЬ5 по\ 
возьми от руки моей, чтобы они были мне 

1аке от рап@ ту, 0 Шеу —меге 1 
свидетельством, что я выкопал этот колодезь. 
еаепсе Шаг Г аи 1115 ше ие. 

21:31 Потому и назвал он сие место: 


Е Бесаизе ап саПеа й — Шезе Шт расе: 
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Вирсавия, ибо тут оба они клялись. 21:32 И 


Вазйева, Юг йете Бой Шеу —змоте. 21:32 Апа 
заключили союз в Вирсавии.И встал Авимелех, и 
сопсшае4 Оптоп т  Икзауй 7о5е АБтеесй апа 
Фихол, военачальник его. и возвратились в 

Рсой, соттапает Й апа Баск т 
землю Филистимскую. 21:33 И насадил при 

1апа РИ5йтез. 21:33 Апа р атеа уйеп 
Вирсавии рощу и призвал там имя ГОСПОДА, 
ВайзйеБа ©тоуе ап саПеа Шете пате ГОЕО, 

Бога вечного. 21:34 И жил Авраам в земле 

Соа ейетпа/. 21:34 Апа Пуеа  Афгайат м етоипа 
Филистимской, как странник, дни многие. 

Рий5ийпез, а5 уап4Еегет, аауу  тапу. 

22:1 

ра 

_И было, после сих происшествий Бог искушал 
Ап уа5 айег по»? ассает Со 1етреа 
Авраама и сказал ему: Авраам! Он сказал: вот 
АБгайат апа 54а тт: — АБтарат! йе защ: йете 
я. 22:2 Бог сказал: возьми сына твоего, 

Гат. 22:2 00а 54: таке 50п пу 
единственного твоего. которого ты любишь, 

от ду усй уои  [0ъе, 

Исаака; и пойди в землю Мориа и там принеси 
Баас; апа го т [апа Мопай ап Шет Битве 

его во всесожжение на одной из гор. о 

й т  Бигти оп опе ор; тоитату абош 
которой Я скажу тебе. 22:3 Авраам встал рано 
усй [Г 5ау и’йте. 22:3 АБгайат то5е еа"у 
утром, оседлал осла своего, взял с собою двоих 
тотите  зааеа 455 15, 100 жий Шетб5е№ез о 

из отроков своих и Исаака, сына своего; наколол 
ор убий Ее апа [баас 50п й15; с1ауе 
дров для всесожжения, и, встав, пошел на место, 
Дтемооа рЮюг иги! оретте, ап апт, мет оп расе 
0 котором сказал ему Бог. 22:4 На третий день 
абоиЁ имсй 54 И Со4. 22:4 оп Шиа ау 


Авраам возвел очи свои и увидел то место 
АБтгайат ееуще —еуеё5 Шаг ап 5ат еп расе 
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издалека. 22:5 И сказал Авраам отрокам своим: 
а}аг. 22:5 Апа 54а АБгайат 5егуап5 15: 
останьтесь вы здесь с ослом, а яи СЫН 

ау уои Пете УИЙ а55 апа Г ап 5оп 
пойдем туда и поклонимся,. и возвратимся к 

20 Шете ап уот5Шр, апа Бас 10 
вам. 22:6 И взял Авраам дрова для всесожжения, 
ю уои. 22:6 Ап юок  АБтайат — Птемооа рт иги! оретте, 

И возложил на Исаака, сына своего. взял в руки 
апа [а оп [баас 50п й15; 100 т папа 
огонь и нож, и пошли оба вместе. 22:7 И 

Дте апа кпе ап тет Рой 1овешйег 22:7 Апа 
начал Исаак говорить Аврааму, отцу своему, и 
затея — [баас КИК АбБтайат, Лафе’г Из омт мау, апа 
сказал: отец мой!Он отвечал: вот я, сын мой.Он 
54: афег туйе рояеа: рее Г  50п тоу.Оп 
сказал: вот огонь и дрова. где же агнец для 
54: Йете Пге ап ЛПтемоо4, уйете 5ате [ат Юг 
всесожжения? 22:8 Авраам сказал: Бог усмотрит 

а Биги! оретиз? 22:8 АБтайат 54: Со4  \Ш ргомае 
Себе агнца для всесожжения, сын мой. И шли 
экиетет [атЬ Гот Битти оретте, 50п тте. Ап уете 
далее оба вместе. 22:9 И пришли на место, о 
тоте Бой озешйег 22:9 Ап сате оп расе абош 
котором сказал ему Бог; и устроил там Авраам 
уйсй 54 й Со; ап аттапзе4а Шете АБтайат 
жертвенник. разложил дрова и, связав сына 

апат, 5ргеаа темооЯ ап Пп®пе 501 

своего Исаака, положил его на жертвенник поверх 
И5 баас рш И оп аПаг юр 


дров. 22:10 И простер Авраам руку свою, и 
Дтемоо4. 22:10 —Апа ятасйеа Абгарат йапа 15, апа 
взял нож, чтобы заколоть сына своего. 22:11 Но 
00к КпИе № аиеМег 50п 5. 22:1 Бш 
Ангел ГОСПОДЕНЬ воззвал к нему с неба и 
Апое ГОКО стей юЮ ПИ жий 5Ку апа 
сказал: Авраам! Авраам!Он сказал: вот я. 22:12 
514: АБтайат! Авфгайат, йе 514: йете Гат. 22:12 
Ангел сказал: не поднимай руки твоей на отрока 
Апое! 54: по ППир рап@ уоиг оп Боу 


и не делай над ним ничего, ибо теперь Я знаю, 
ап поЁ 40 оуе’ ИП пойте Гот по? Г Ком 
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что боишься ты Бога и не пожалел сына твоего, 
фа араа уои @оа ап поЁ тестецеа 501 ду 


единственного твоего, для Меня. 22:13 И возвел 
от ду Юг Ме. 22:13 Апа @еущеа 
Авраам очи свои, и увидел: и вот, позади овен, 
Абгайат еуе5 Шей ап 5ау’: ап поу Баск Атех, 
запутавшийся в чаще рогами своими. Авраам 
сотизе4 т  тоте ротп5 И5. АбБтайат 
пошел, взял овна и принес его во всесожжение 
уеп! 00К тат апа Бтоие Ш й т  Биги 


вместо сына своего. 22:14 И нарек Авраам имя 
тяеа4 50п 15. 22:14 _ Апа йе са[еа АБтайат пате 
месту тому: Иегова-ире. Посему и ныне 

Р/асе уйаЕ Лейоуай-Лгей. Трегеюте ап по\ 

говорится: на горе Иеговы усмотрится. 22:15 
5ау5: оп МоипЁ Лейоуай5 Ите55ез И зра/П Бе 5ееп. 22:15 


И вторично воззвал к Аврааму Ангел 
Ап 5есопаагу стей 0 Афтгайат Апое 


ГОСПОДЕНЬ с неба 22:16 и сказал: Мною 
ОКО ЖИйЙ 5Ку 22:16 ап 5а4: у 


клянусь, говорит ГОСПОДЬ, что, так как ты 

[ 5меаг, 5ау5 ГОЕО, Ша 50 а5 уои 
сделал сие дело. и не пожалел сына твоего. 
таае Дезе Илпе5 сабе ап поЁ тестеиеа 501 у 
единственного твоего 22:17 то Я благословляя 
от убиг 22:17  Шеп Г  Ые55яте 
благословлю тебя и умножая умножу семя твое, 
Ы/е55 уои апа тийруте тир 5ее4 у 
как звезды небесные и О песок на берегу 

а5 таг йеауеп апа 5апа оп 5йоте 
моря. и овладеет семя твое городами врагов 

Ше 5еа; ап ро55е55 5ее4 убиг — СсШе$ епетте5 
своих; 22:18 и благословятся в семени твоем все 
Ее; 22:18 — апа Ые5зеа м 5ее4а убиг аП 
народы земли за то, что ты послушался гласа 
папоп5 1апа юг Шеп Фа уои Пяеп уосе 
Моего. 22:19 И возвратился Авраам к отрокам 
Мите. 22:19 —Апа Баск Афгайат 10_ 5етуатвб 
своим. и ветали и пошли вместе в Вирсавию; 
$, ап гто5е ап мет юЮсейег т ВаШзйеБа; 


и жил Авраам в Вирсавии. 22:20 После сих 
апа Пуеа — АБгайат т  Веегзйева. 22:20 — аПег по? 
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происшествий Аврааму возвестили, сказав: вот, и 


ассает Абтайат изйегей т, ауте: пом апа 
Милка родила Нахору, брату твоему, сынов: 22:21 
Мика Боте № айог, Буойег Шу 5015: 22:21 
Уца, первенца его, Вуза, брата сему, Кемуила, 

(2, ИгяБогп И ишлет5йу Бтофег 0 15, Кетиеё, 

отца Арамова, 22:22 Кеседа, Хазо, Пилдаша, 

Лайег Ататота, 22:22 — Кебеаа, На20, РИаазйа, 

Идлафа и Вафуила; 22:23 от Вафуила родилась 
аа ап4 Вешие/; 22:23 рот Вещие! Ботп 
Ревекка. Восьмерых сих родила Милка Нахору, 
КеБекай. ее пом Боте Мика М айог, 
брату Авраамову; 22:24 и наложница его, именем 
Бтофег АБгайат; 22:24 ап сопсибте Й пате 
Реума, также родила Теваха, Гахама, Тахаша и 
Кеитай, ао Боте ТеБай, Сарат, Трайаяй апа 
Мааху. 

Маасйай. . 

23:1 

23: 

Жизни Сарриной было сто двадцать семь лет: вот 
ше загай У’а5 опе Метр 5еуеп уеагу: йеге 
лета жизни Сарриной; 23:2 и умерла Сарра в 
5иттег Ше загай; 23:2 апа @еа загай т 
Кириаф-Арбе, что ныне Хеврон, в земле 

Кий АтБа, а пом Небтоп т этоипа 
Ханаанской. И пришел Авраам рыдать по Сарре 
Сапаап. Ап сате АбБтайат 5ОБ Бу оагай 

и оплакивать ее. 23:3 И отошел Авраам от 

ап тоитп й. 23:3 Ап тоуе4а АБтайат = Гот 
умершей своей, и говорил сынам Хетовым, и 
4еаа 15, апа 54а 5015 Ней, апа 
сказал: 23:4 яу вас пришелец и поселенец; 
54: 23:4 Г йЙауе уои аПеп ап 5ешег; 

дайте мне в собственность место для гроба между 
[е1 1 т рторему Расе юг сорт Белеет 
вами, чтобы мне умершую мою схоронить от глаз 
уои 0 7. 4еаа ту Бигу гот еуе 


моих. 23:5 Сыны Хета отвечали Аврааму и 
тте. 23:5 5015 Нет апбуетеа АБгайат апа 
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сказали ему: 23:6 послушай нас, господин наш; 
54 шт: 23:6 Пяеп и5 МЕ. биг; 

ты князь Божий посреди нас; в лучшем из 

уои Рипсе Соа т фе тт ор иб; т Бей ор 
наших погребальных мест похорони умершую 

оиг Бима! Р/асез Биту еаЯ 

твою. никто из нас не откажет забе В 

те; попе ор и по а уои т 
погребальном месте, для погребения умершей 
Липега!_ осапоп Юг рита 4еаЯ 

твоей. 23:7 Авраам встал и поклонился народу 
УбИг$. 23:7 АБгайат то5е ап Боуе4 реоре 
земли той, сынам Хетовым; 23:8 и говорил им 
1апа опе 5015 Ней 23:8 апа за еу 
И сказал. если вы согласны, чтобы я похоронил 
ап 5а14: И уои аотее 10 Г Битеа 
умершую мою, то послушайте меня, попросите за 
4еаа ту, еп йеаг те а5к Гот 


меня Ефрона, сына Цохарова, 23:9 чтобы он отдал 
1 Ерйтоп 501 Дойах, 23:9 й  с[еагей 


мне пещеру Махпелу, которая у него на конце 
сауе Масйре!ай, усй рауе И оп епа 


поля его. чтобы за довольную цену отдал ее мне 
деч И 10 от сотете4 рисе  Феатеа и ТТ 
посреди вас, в собственность для погребения. 

м фе та о{ уои т ргорету Юг рита. 

23:10 Ефрон же сидел посреди сынов Хетовых; 
23:10 — ЕГоп 5зате зййие тета ор 50п5 Ней; 

и отвечал Ефрон Хеттеянин Аврааму вслух 

ап рояеа ЕР’оп Нише АБгайат аюоиа 
сынов Хета, всех входящих во врата города его, 
5015 Ней, аП тсотт8 м  эае5 спу И 

и сказал: 23: нет, господин мой, послушай 
ап 5а4: 23:11 по! МЕ ту Пяеп 

меня: я даю тебе поле и пещеру, которая на 
те: Г ее уои де ап сауе итей оп 
нем, даю тебе, пред очами сынов народа моего 
й ое —уои Беоте еуез 5015 реоре ту 
дарю тебе ее, похорони умериую твою. 23:12 
[ее  уои й Бигу еаЯ УбИг$. 21 
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Авраам поклонился пред народом земли той 23:13 


АБгайат Божеа Беоте реоре 1апа Ша 23:13 
и говорил Ефрону вслух народа земли той и 
ап 54а Ерйтоп аюоиа реоре 1апа Ша апа 
сказал. если послушаешь, я даю тебе за поле 
514: И Преп, Г ое уои рхг реа 
серебро; возьми у меня, и я похороню там 
5Иуег; 1аке рауе те апа Г Бит Шйеге 
умершую мою. 23:14 Ефрон отвечал Аврааму и 
4еаа тте. 23:14 — ЕГоп рояеа АБгайат апа 
сказал ему: 23:15 господин мой! послушай меня: 
аа шт: — 23:15 МЕ ту! П5еп те: 
земля стоит четыреста сиклей серебра; для меня 
Ро! Соя ГЮюиг 5йеке[5 5Илег; Юг 1 

и для тебя что это? похорони умершую твою. 
апа юг уои аё И? Бигу 4еаа УбИг$. 
23:16 Авраам выслушал Ефрона; и отвесил 
23:16 — АБгайат Пепе Ерйтоп; ап теюйеа 
Авраам Ефрону серебра, сколько он объявил вслух 
АБгайат Ерйтоп 5$Пуег Роу? й  аппоипсеа4  аоиа 
сынов Хетовых, четыреста сиклей серебра, какое 
5015 Ней, Ююиг 5йеке/[5 5Пуег уйай 


ходит у купцов. 23:17 И стало поле Ефроново, 
уа5 рауе тегсйапв. 23:17 Апа \а5 леч Ерйтоп 
которое при Махпеле, против Мамре, поле и 
усй ийеп Масйреай азатя Матге леч апа 
пещера. которая на нем, и все деревья, которые 
сауе уйЙтсй оп И апа аП 1теех, уйтсй 

на поле, во всех пределах его вокруг, 23:18 

оп ПеЧ т @П уийт й атоипа 23:18 
владением Авраамовым пред очами сынов Хета, 
ро5зез оп АБгайат Беоте еуез 5015 Ней, 
всех входящих во врата города его. 23:19 После 
аП тсоттв т 895 спу И. 23:19 — айег 

сего Авраам похоронил Сарру, жену свою, в 

17115 Абтайат Бинмеа загай ие $, т 
пещере поля в Махпеле, против Мамре, что ныне 
сауе деа т Масйреай агат Матге Фа  поу 
Хеврон, в земле Ханаанской. 23:20 Так достались 
Небтоп т этоипа Сапаап. 23:20 50 201 


Аврааму от сынов Хетовых поле и пещера, 
АБгайат от 5015 Ней де ап сауе 
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которая на нем, в собственность для погребения. 
усй оп ПП т ртгорету Юг Бита/. 


24:1 
24: 


Авраам был уже стар и в летах преклонных. 
АБтгайат У’а5 атеа4у о ап т уеагу е4е"у. 


ГОСПОДЬ благословил Авраама всем. 24:2 И 
ТНЕ ТОК Ые55еа Афгайат еуегуйтз. 24:2 Апа 


сказал Авраам рабу своему, старшему в доме его, 
54 Афтайат 5егуай Из оуп мау, 5етог т йоте ПИ 


управлявшему всем, что у него было: положи 
уше4 ап ша рауе п У’а5: розйуе 


руку твою под стегно мое 24:3 и клянись мне 
йапа уоиг ипаег Цой ту 24: 3 апа , эмеаг 4 


ГОСПОДОМ, Богом неба и Богом земли, что ты 
СепЦетеи, Соа 5Ку апа Соа 1апа Шаг уои 
не возьмешь сыну моему жены из дочерей 
по паке 50п ту ие о; ааизШегу 


Хананеев, среди которых я живу, 24:4 но пойдешь 
Сапаапйес5, ор утсй Г Пе 24:4 БШ во 

в землю мою, на родину мою, и возьмешь жену 
т [апа ту, оп йоте ту, апа 1аке ие 


сыну моему Исааку. 24:5 Раб сказал ему: может 
501 ту баас. 24:5 Каь ваа шт: — сап 


быть, не захочет женщина идти со мною в эту 
Бе по уапб уотап 20 жий Г т в 
землю. должен ли я возвратить сына твоего в 
этоипа 5роиА Ро Г таит 501 убиг т 


землю, из которой ты вышел? 24:6 Авраам сказал 
этоипа ор ушей у0и о? 24: 6 АБтгайат 54 
ему: берегись, не возвращай сына моего туда; 24:7 
шт:  Бемаге по тештги5 501 ту Шете; 24:7 
ГОСПОДЬ, Бог неба, Который взял меня из дома 
ГОК, Соя 5%, усй 100 1 ор йоте 
отца моего и из земли рождения моего, Который 
Лайег ту апа ог 1апа ий ту, итей 
говорил мне и Который клялся мне, говоря: ° 
54 1 апа утсй 5уоте те ауте: у 


потомству твоему дам сию землю’ — Он пошлет 
ор5рите удиг Гафе; (15  апа, - йе  зепа 
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Ангела Своего пред тобою, и ты возьмешь жену 
Апзеа 15 Беюте — Шее, ап уои аке ие 
сыну моему оттуда; 24:8 если же не захочет 

50п ту гот Шете; 24:8 Ц 5зате пой уат5 


женщина идти с тобою, ты будешь свободен от 
уотап 20 жИй ее, уои "Ш ее гот 


сей клятвы моей; только сына моего не 

15 бай ту; ошу 501 ту по! 
возвращай туда. 24:9 И положил раб руку свою 
теиги5 Шете. 24:9 Апа рш осе рапа 15 

под стегно Авраама, господина своего. и клялся 
ипаег Цой АбБтайат, МЕ И, ап 5уоте 
ему в сем. 24:10 И взял раб из верблюдов 

й м эет. 24:10 Ап ок орсе оГ сатеб 

господина своего десять верблюдов И пошел. В 
МЕ 15 1еп сате[5 апа уе. [и 
руках у него были также всякие сокровища 
рапа5 рауе ИП угете або апу теабиге5 
господина его. Он встал и пошел а 

Ме И. йе — то5е ап иует 

Месопотамию, в город Нахора, 24: и. и остановил 
Мезороатиа, т сИу № айох, 24:11 апа 5юрреа 
верблюдов вне города, у колодезя воды, под 
сате[5 о СИ рауе ше имей уиег ипаег 
вечер. в то время, когда выходят женщины 
еуепте шт Шеп ипте уйеп ош уотеп 

черпать, 24:12 и сказал: ГОСПОДИ, се 

атам» 24:12  апа 5ащ: ор 

господина моего Авраама! пошли ее в 

Ме ту АбБгайат! уе й  юаау 
навстречу мне и сотвори милость с господином 
тее 1 апа Пе тегсу жий МЕ 

моим Авраамом; 24:13 вот, я стою у источника 
ту АБгайат; 24:13 по Г юпа  йауе 5оигсе 
воды, и дочери жителей города выходят черпать 
ушег ап ааиемег  теящепв спу ош там? 
воду; 24:14 и девица, которой я скажу: ‘наклони 
усет; 24:14 апа ©, иесй Г Гбау: ТИ" 
кувшин твой, я напьюсь’, и которая скажет: 
рисйег у Г агипКк' апа утсй 5ау5: 

‘пей, я и верблюдам твоим дам пить’— вот та, 
Рипк Г ата сатеб убиг Гафе ати Йете опе 


72 


-01- Бытие- 





которую Ты назначил рабу Твоему Исааку; и по 
усй уои аррошеа 5егуап Шу Баас; апа Бу 


сему узнаю я, что Ты творишь милость с 

0 Ш! [еат Г Шар уои а0ея тетсу УИЙ 
господином моим. 24:15 Еще не перестал он 

Ме тте. 24:15  тоте поЁ 5юорреа И 
говорить, и вот, вышла Ревекка, которая 

5реак ап пом  5атеа КеБекай усй 

родилась от Вафуила, сына Милки, жены Нахора, 
Ботп от Вешие! 50п МИКУ, ие Майот, 
брата Авраамова, и кувшин ее на плече ее; 24:16 
Буотег АБгайат, апа рисйег й от зрпошаег йег; 24:16 
девица была прекрасна видом, дева, которой не 
ей У’аб пе ету? Майа, — этсй по! 
познал муж. Она сошла к источнику, наполнила 
[еатпеЯ ризБапа. й 2опе 10 50игсе ДПеа 


кувшин свой и пошла вверх. 24:17 И побежал 
рисйег 15 ап тет ируат@. 24:17 Ап гап 


раб навстречу ей и сказал: дай мне испить 

офсе тее й  апа 594: те 1 Яттк 
немного воды из кувшина твоего. 24:18 Она 

а ШШе исиег оГ рисйег УОбИг$. 24:18 ПИ 
сказала: пей, господин мой. И тотчас спустила 
54: Ре, Ме тте. Ап атте@йие оуете4 
кувшин свой на руку свою и напоила его. 24:19 
рисйег 15 оп Папа 15 апа агипк И. 24:19 
И, когда напоила его. сказала. я стану черпать 
Ап уйеп Агипк Й 514: Г Тиш гам? 

и для верблюдов твоих, пока не напьются. 24:20 
апа Юг сате[5 у уе поЕ агипк. 24:20 
И тотчас вылила воду из кувшина своего в 
Ап птпте@ие[? роигеа исиег оГ рИсйег И5 т 


поило и побежала опять к колодезю почерпнуть, 
тоиой ап тап агат ю Шезжей [еатп, 

и начерпала для всех верблюдов его. 24:21 

ап агем Гот ай сате[5 И. 24:21 
Человек тот смотрел на нее с изумлением в 
реоре опе уайсйе4а оп ПП жИй атагетет т 


молчании, желая уразуметь, благословил ли 
5Иепсе аеятте  сотргейепа Ые55еа До 


ГОСПОДЬ путь его, или нет. 24:22 Когда 
ТНЕ ГОК рай й От по. 24:22 — ийеп 
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верблюды перестали пить, тогда человек тот взял 
сате[5 $орреа аттк, Йеп реоре опе 100 
золотую серьгу, весом полсикля, и два запястья 
во4 еагтття ие — раШа зйеке, ап@ мо уияЯя 

на руки ей, весом в десять сиклей золота; 24:23 
оп Йапф йег меазщ т еп 5йеке/[5 ор ео; 24:23 
И сказал. чья ты дочь? скажи мне. есть ли в 
ап 5а: уйо5е уои ааисШет? 5ау те Шете По т 
доме отца твоего место нам ночевать? 24:24 Она 
роте ашег уоиг Расе и5 0 5ву? 24:24 ПИ 
сказала ему: я дочь Вафуила, сына Милки, 

54 шт: Г ааизмег Вешие 501 МИХ, 
которого И родила Нахору. 24:25 И еще сказала 
итей Бои М№Майот: 24:25 Ап тоте 54 
ему: у нас Много соломы и корму, и есть 
шт:  Йауе иб тапу тау ап Эетп, ап Шеге 
место для ночлега. 24:26 И преклонился человек 
Расе Юг оуеттеи. 24:26 —Апа Бомеа реоре 
тот и поклонился ГОСПОДУ, 24:27 и сказал: 
опе апа Боме4 СепЦетейи, 24:27 ап защ: 
благословен ГОСПОДЬ, Бог господина моего 

Ые55еа ГОК, Ооа Ме ту 
Авраама, Который не оставил господина и 
Афгайат, итей поЕ (ей Ме 

милостью Своею и истиною Своею! ГОСПОДЬ 
отасе й15 апа ишй Н15! ТНЕ ТОК 
прямым путем привел меня к дому брата 

тес Бу [еа 1 ю йоте Бтошег 
господина моего. 24:28 Девица побежала ыы 

МЕ тте. 24:28 — та@а тап 

рассказала 0б этом в доме матери своей. ° 24:29 У 
юА абои 15 т поте тоШег 15. 24:29 По 
Ревекки был брат, именем Лаван. Лаван выбежал 
КеБекай у’а Бтофер пате ГаБап. ГаБап рит 

к тому человеку, к источнику. 24:30 И когда он 
Ю Ши рег5оп 10 5оигсе. 24:30 Ап эмйеп И 
увидел серьгу и запястья на руках у сестры 
5ау’ еатите апа \ия оп йапа рауе Я151егу 
своей и услышал слова Ревекки, сестры своей, 
15 ап пеата у’ота5 КеБекай 5151ет5 15, 
которая говорила: ‘так говорил со мною этот 
уйсй 514: 'а5 аа жий 1 17115 
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человек’, — то пришел к человеку, и вот, он 
регхоп5' - еп сате 10 регзоп ап пом ИП 
стоит при верблюдах у источника; 24:31 и 

Соя ийеп сатё йауе оигсе; 24:31 апа 
сказал: войди, благословенный ГОСПОДОМ; зачем 
514: Соте, Ые55еа ГОК; уйу 
ты стоишь вне? Я приготовил дом и место для 
уои 5апате ош? [Г ргерагеа роизе апа р/асе Юг 
верблюдов. 24:32 И вошел человек. Лаван 

сате[5. 24:32 Ап етегей тап. Габап 
расседлал верблюдов и дал соломы и корму 
ипзаа@еа сате[5 ап вауе ятау апа рееа 


верблюдам, и воды умыть ноги ему и людям, 
сатеб, ап уже’ 0 май ее й ап реоре 


которые были с ним; 24:33 и предложена была 
усй угеге жИй Шет; 24:33 апа рторозеа У’аб 
ему пища. но он сказал. не стану есть, доколе 
й Гооа; ри и за: по [и едшррей, ип 

не скажу дела своего.И сказали: говори. 24:34 Он 
поЕ 5ау Бизтез5 5уоезо.[ 54: 5реак. 24:34 йе 
сказал: я раб Авраамов; 24:35 ГОСПОДЬ весьма 
54: Г обсе АБгайат; 24:35  ТНЕТОКБ уегу 


благословил господина моего, и он Иаков 
Ые55еа МЕ ту, апйа й Фасо 


сделался великим: Он дал ему овец и волов, 
Бесате этеа!: йе вауе п зйеер ап охеи, 


серебро и золото, рабов и рабынь, верблюдов и 
5Иуег апа го $[ауеу апа 51[ауез, сате[5 апа 
ослов; 24:36 Сарра, жена господина моего, уже 
аопкКеу5; 24:36 — оагай ие Ме ту, атеаау 
состарившись. родила господину моему сына, 

о азе, Боте Ме ту 50п, 

которому он отдал все, что у него; 24:37 и 

уйсй й  сеатеа аП Ша пауе №5; 24:37  апа 
взял с меня клятву господин мой, сказав: ‘не 
10оК жий ТГ оай МЕ ту ауте: ПО 
бери жены сыну моему из дочерей Хананеев, в 
аке ие 50п ту о; ааизмМетз — Сапаапйез, т 
земле которых я живу, 24:38 а пойди в дом отца 
этоипа  уШсй Г Пе 24:38 — апа го м рфоизе рафег 
моего и к родетвенникам моим, и возьмешь 

ту апа ю теапуез тте апа аке 
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жену сыну моему’. 24:39 Я сказал господину 
ие 50п Гфтк'. 24:39 [Г ваа Ми 


моему: ‘может быть, не пойдет женщина со 
фк: 'пау Бе по \Ш уотап УИЙ 


мною’. 24:40 Он сказал мне: ‘ГОСПОДЬ, пред 
те'. 24:40 фе  заа те: 'Гре ГОКО, Беоте 


лицом Которого я хожу, пошлет с тобою Ангела 
Гасе утсй Г Гэ0, 5епа УИЙ Шее Апзе[а 
Своего и благоустроит путь твой, и возьмешь 
И5 ап ргозрег рай ду апа паке 

жену ее р из родных моих и из дома 
ие ор папуе ту ап ог поте 
отца о 24: 41 тогда будешь ты свободен от 
Лафег ту; 24:41 еп ия уои тее гот 
КЛЯТВЫ моей, когда сходишь к родственникам 
оатй ту, уйеп о5т® убит 0 теапПуеб 

моим; и если они не дадут тебе, то будешь 

ту; апа { Шеу по "Ш уои Шеп "Ш 
свободен от клятвы моей’. 24:42 И пришел я 
ее от оай ту' 24:42 Ап сате 1 
ныне к источнику, и сказал: ГОСПОДИ, Боже 
по 10 5оигсе ап 5а: ор Соа 
господина моего Авраама! Если Ты благоустроишь 
Ме ту АбБгайат! Уд уои 1апфсареа 
путь, который я совершаю, 24:43 то вот, я стою 
рай усй Г соттйите, 24:43  Шеп по% Г 5 @апа 
у источника воды, и девица, которая выйдет 
рауе 5оигсе ущетг апа ®1й1, усй Ш 
почерпать и которой я скажу: ‘дай мне испить 
йа агау? ап утсй Г Т5ау: ое 1 аттк 
немного из кувшина твоего’, 24:44 и которая 

а ШЦе ор рисйег убит ' 24:44 ап "сей 
скажет мне: ‘и ты пей, и верблюдам твоим я 
5ау те: ап уои Ре, ап сатеб удиг 1 
начерпаю”, — вот жена, которую ГОСПОДЬ 

або агам’,, рее ие утей ТНЕ ГОК 
назначил сыну господина моего. 24:45 Еще не 
арротеа 501 Ме тте. 24:45  тоте по 
перестал я говорить в уме моем, и вот, вышла 
$орреа Г юм т тта ту, ап по\ 5атеа 
Ревекка, и кувшин ее на плече ее. и сошла к 
КеБекай ап рисйег й оп зрош4ег п ап опе 10 
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источнику, и почерпнула; и я сказал ей: ‘напои 
5оигсе апа ашаеед; апа Г аа Йег: 'ишщегеа 


меня’. 24:46 Она тотчас спустила с себя 


те'. 24:46 ПИ иптефсайе[? оуете4 жий а 


кувшин свой и сказала: ‘пей, и верблюдов твоих 
рисйег И5 ап 54: Рипк апа сатеб уобиг 

я напою’. И я пил, и верблюдов она напоила. 

Г 5апаей' Апа ТГ бам, апа сатеб Й Агиик. 

24:47 Я спросил ее и сказал: ‘чья ты дочь?” 
24:47 Г азкеа й  апа 5а4: йо5е уои ааиеШет?' 


Она сказала: ‘дочь Вафуила, сына Нахорова, 
й 54: 'ааиомМег Вешйие 501 № йо, 


которого родила ему Милка?’. И дал я серьги ей 
усй Боге й МИ". Ап зауе Г еатптэ5 ИП 
и запястья на руки ее. 24:48 И преклонился я, 
ап ут оп йЙапф$_ п. 24:48 — Апа Бомеа 1 
и поклонился ГОСПОДУ, и благословил 

ап Боме4 СепЦетейи, апа Ые55е4 

ГОСПОДА, Бога господина моего Авраама, 

ГОКр, Соа МЕ ту Афгайат, 


Который прямым путем привел меня, чтобы взять 
исй тес Бу [еа те 0 таке 
дочь брата господина моего за сына его. 24:49 
ааиемМег Бтошйег МЕ ту Дог’ 50п И. 24:49 

И ныне скажите мне: намерены ли вы оказать 
Ап поу? ей те: птепа Ро уои пйауе 


милость и правду господину моему или нет? 
тетсу апа ий МЕ ту От по? 


Скажите мне, и я обращусь направо или налево. 
е| те апа Г \Штеитп нош От (ей. 


24:50 И отвечали Лаван и Вафуил и сказали: 
24:50 Ап ап5мете4а Габап ап Вещие! апа 54: 
от ГОСПОДА пришло это дело; мы не можем 


от ГОВО й Биз1тез5; ме — поЁ сап 
сказать тебе рен ни худого, ни доброго; 24:51 
5ау уои соттагу ор Шт, ог 9004; 24:51 
вот, Ревекка пред тобою; возьми и пойди; пусть 
пом, Керекай Беюте уои; таке ап °0; [е1 
будет она женою сыну господина твоего, как 

ия й ие 50п Ме ру а5 


сказал ГОСПОДЬ. 24:52 Когда раб Авраамов 
54 ГОК. 24:52  ийеп ойсе АБтгайат 
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услышал слова их, то поклонился ГОСПОДУ до 
йеата уота5 Шет Шеп Боме4 ГОК 10 
земли. 24:53 И вынул раб серебряные вещи и 
1015. 24:53 Ап юЮ°ок орлсе 5Иуег тэ апа 
золотые вещи и одежды и дал Ревекке; также 
го Итэ5 ата соШте ап вауе КеБекай; а[50 

и брагу ее и матери ее дал богатые подарки. 
ап Бтойег ий ап тошег Й вазе псй 2115. 

24:54 И ели и пили он и люди, бывшие с 
24:54 —Апа @е ап аппапе и ап реоре —рЮюттег УИЙ 
ним, и переночевали. Когда же встали поутру, 
Шет, ап 5рет ше шо. уйеп 5ате то5е т ше тогттв, 
то он сказал; отпустите меня, к господину моему. 
Шеп И 55а: те[еа5е те 10 МЕ ГК. 
24:55 Но брат ее и мать ее сказали: пусть 

24:55  Бш Бтофег ий апт4 тофег ий 54: [21 

побудет с нами девица дней хотя десять, потом 
робиае ий Кее@Баск в аау5 аййоией еп, еп 
пойдешь. 24:56 Он сказал им: не удерживайте 

уди 20. 24:56 фе ваа Шет: поЁ по 

меня, ибо ГОСПОДЬ благоустроил пуЖЬ мой; 

те юг ТНЕ ТОК ргозрегей рай ту; 


отпустите меня, и Я пойду к господину моему. 
те[еазе те апа Г 20 0 МЕ ГК. 


24:57 Они сказали: призовем девицу и спросим, 
24:57  Шеу 54: Ш сай ет апа а5кК, 


что она скажет. 24:58 И призвали Ревекку, и 

Ша й 5ау. 24:58 — Апа сайеа КеБеКкай апа 
сказали ей: пойдешь ли с этим человеком?Она 
54 Йег: 20 Ро мий в тап? 5йе 

сказала: пойду. 24:59 И отпустили Ревекку, сестру 
54: [и ео. 24:59 —Апа тёеазеа КеБеКкай 551етг 
свою, и кормилицу ее, и раба Авраамова, и 

15, ап пигзе Й ап 5ауе — АБтайат, апа 
людей его. 24:60 И благословили Ревекку, и 

реоре И. 24:60 —Апа Ые55еа КеБекай апа 


сказали ей: сестра наша! да родятся от тебя 
54 йег: я15ег оиг5! уе5 Ботп гот уои 
тысячи тысяч, и да владеет потомство твое 
фоизап4 Шоизапа, ап уе оуп5 оррите удиг 


жилищами врагов твоих! 24:61 И встала Ревекка 
ЯиеШт5 епепте5 у 24:61 Ап гобе КеБекай 
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и служанки ее, и сели на верблюдов, и 


ап@ таа й апа 5 оп сатеб, апа 
поехали за тем человеком. И раб взял Ревекку 
тау@е4 Дог 50 тап. Ап офсе ок КеБекай 

и пошел. 24:62 А Исаак пришел из 

ап мет. 24:62 А Баас сате ор 
Беэр-лахай-рои, ибо жил он в земле полуденной. 
Веет Гайа! Кот, Юг Пуеа й т еэтоипа  тааау. 

24:63 При наступлении вечера Исаак вышел в 
24:63 ийеп  орепяуе рт баас те[еазе4 т 
поле поразмыслить, и возвел очи свои, и 

леч 10 ИК, ап ееушей —еуе5 Шей; апа 
увидел: вот, идут верблюды. 24:64 Ревекка 

5ау’: пои 20 сатеб. 24:64 — КеБекай 
взглянула, и увидела Исаака, и спустилась с 
юоке4, апЯ 5ам ваас ап 4омт УИЙ 
верблюда. 24:65 И сказала рабу: кто этот человек, 
сате|. 24:65 — Апа 54а 5егтуат: уро 5 рег5оп 
который идет по полю навстречу нам?Раб сказал: 
иесй 15 Бу ле тее и5? КаБ 54: 
это господин мой. И она взяла покрывало и 

Й МЕ тте. Апа п 100 соует апа 
покрылась. 24:66 Раб же сказал Исааку все, что 
соуеге4. 24:66 Ка зате 54а ваас аП ра 
сделал. 24:67 И ввел ее Исаак в шатер Сарры, 
йа. 24:67 › Ап4 аттоЧисе4 и  [баас т Чет загай 
матери своей, и взял Ревекку, и она сделалась 
тоег 15, ап@ 100к КеБекай апа й Бесате 

ему женою. и он возлюбил ее. и утешился 

Й #15 ие, апа и [оуеа йег; ап4 сотютеа 

Исаак в печали по матери своей. 

ваас Ш 50ОТТОМ Бу тоШег И$. 

25:1 

25: 

И взял Авраам еще жену, именем Хеттуру. 25:2 
Ап ок — АБтайат тоте ие пате Кеигай. а 
Она родила ему Зимрана, Иокшана, Медана, 

Й Боте И Птгап, Лок5йап, Меаап, 


Мадиана, Ишбака и Шуаха. 25:3 Иокшан родил 
Майап, [вйБак апа оэйиай. 25: 3 Лок5йап Бесси 
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Шеву, и Дедана. Сыны Дедана были: Ашурим, 


эйеуа апа Беааи. 5015 Дедап угете: Азйига 
Летушим и МЛеюмим. 25:4 Сыны Мадиана: 
Геи;уйт ап Геуиптйт. 25:4 5015 Мапи: 


Ефа, Ефер, Ханох, Авида и Елдага. Все сии 
теазигез, а Ещег Напосй, —Амаа апа Еааай. АП Де5е 
сыны Хеттуры. 25:5 И отдал Авраам все, что 
5015 Кешгай. 25:5 Апа сеатеа АБгайат ай [111 
было у него, Исааку, 25:6 а сынам наложниц, 
У’аб рауе И аас 25:6 ап 5015 сопсиТЕ5, 
которые были у Авраама, дал Авраам подарки 
усй угеге рауе АБтайат, гауе АБгайат 215 


и отослал их от Исаака, сына своего, еще при 
ап 5ет Шаг рот [Баас 501 5, тоте уйеп 


жизни своей, на восток, в землю восточную. 25:7 
Ше 15, оп еая т [апа еаб ети. рой 
Дней жизни Авраамовой, которые он прожил, 

аау5 Ше Афгайат, итей й  Плеа, 

было сто семьдесят пять лет; 25:8 и скончался 
У’аб опе 5еуепёЁ Дуе уеа!5; 25:8 апа @еа 
Авраам, и умер в старости доброй, престарелый 
АбБгайат, апа @еа т азе 2004, е4ейу 

и насыщенный, и приложился к народу своему. 
ап зашгаеа, апа Ю55е4 ю реоре И5 оуп мау. 
25:9 И погребли его Исаак и Измаил, сыновья 
25:9 Апа Битеа Й ваас ап [бйтае 5015 

его, в пещере Махпеле, на поле Ефрона, сына 

й т  сауе Масйреай оп рпе@ Ерйтоп 501 


Цохара, Хеттеянина, которое против Мамре, 25:10 
Гойаг Нише усй агат Матге Я 
на поле, которое Авраам приобрел от сынов 

оп пе@ утей Афтайат асдштеЯ Рот 5015 
Хетовых. Там погребены Авраам и Сарра, жена 
Ней. Шет  Битей Абгайат ап эагай ие 
его. 25:11 По смерти Авраама Бог благословил 

И. 25:11 Бу аеай АБтайат Соа — Ые55еа 

Исаака, сына его. Исаак жил при Беэр-лахай-рои. 
[ваас 50п И. ваас Пуе# урйеп  Веег Гай Кол. 
25:12 Вот родословие Измаила, сына Авраамова, 
25:12  Нете вепедову [вйтае! 501 АбБтайат, 


которого родила Аврааму Агарь Египтянка, 
усй Боте АБгайат Назаг ЕсурНап, 
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служанка Саррина; 25:13 и вот имена сынов 
таа 5агай; 25:13 апа [ете патеб 5015 


Измаиловых, имена их По родословию их: 
[вйтае! пате$ Шет Бу Ппеаве Шет: 
первенец Измаилов Наваиоф, за ним Кедар, 
ПтЯфБотп [2таЙоу М№ ато, Дот И Кеааг 


Адбеел, Мивсам, 25:14 Мишма, Дума, Масса, 25:15 
А4Бее, М®5ат, 25:14 — Мйта, Дита, Пас 25:15 


Хадад, Фема, Иетур, Нафиш и Кедма. 25:16 Сии 
Наадаа, ЕЕМА, — Леашк Марй5й ап Ке4аетай. 25:16 — Шезе 
суть СЫНЫ Измаиловы, И сии имена их, в 

ате 5015 [вйтаё, ап Шезе патез ет т 
селениях их, в кочевьях их. Это двенадцать 
уШаее5 Шет т са5Цеу; Ыюоскеа. й е[уе 

князей племен их. 25:17 Лет же жизни 

рипсе$ и1е5 Ыюоске4. 25:17 уеат$ зате Ше 
Измаиловой было сто тридцать семь лет; и 
[вйтае! У’а5 опе И 5еуеп уеагу; апа 
скончался он, и умер, и приложился к народу 
еа йе апа @еа апа Ю55е4а 0 реоре 


своему. 25:18 Они жили от Хавилы до Сура, что 
Их оп уау. 25:18 — Шеу Пуе4а от НауЙай ю вита, [ИТТ 
пред Египтом, как идешь к Ассирии. Они 

Беюте  Езурь а5 20 0 А5бута. шпеу 
поселились пред лицом всех братьев своих. 25:19 
5еШей Беюте асе аП Бтофегу Еее. Ро 


Вот родословие Исаака, сына Авраамова. Авраам 
Нете вепеаову ваас 50п АбБтайат. АБгайат 


родил Исаака. 25:20 Исаак был сорока лет, когда 
Беса! баас. 25:20 Баас иа5  Юту уеа’у ийеп 


он взял себе в жену Ревекку, дочь Вафуила 
Йй — Ю00К 5киетет т уфе КеБекай ааизмМег Вешие 
Арамеянина из Месопотамии, сестру Лавана 
5уйтап ор Мевороатиа, 5151г Габап 
Арамеянина. 25:21 И молился Исаак ГОСПОДУ 
5уйапи. 25:21 Ап ргауеа ваас ГОКО 

о жене своей, потому что она была неплодна; 
абош ие 15, Бесаизе Ша п У’а5 Багтеп; 

и ГОСПОДЬ услышал его, и зачала Ревекка, 
апа ТНЕ ГОК йеата й апЯ сопсегейя КеБекай 


жена его. 25:22 Сыновья в утробе ее стали 
ие И. 25:22 5015 тм уотьЬ й её 
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биться, и она сказала: если так будет, то для 
Бес апа й 54: И 50 ия Шеп Юг 


чего мне это? И пошла вопросить ГОСПОДА. 
ийаё 1 и” Ап мет таште ГОЕО. 

25:23 ГОСПОДЬ сказал ей: два племени во чреве 
25:23 ТНЕ ГОК 54 Йег: мо те т  уотЬ 
твоем. и два различных народа произойдут ИЗ 
ду ап мо афегет реоре оссиг ог 
утробы твоей; один народ сделается сильнее 

уотЬ пу опе реоре —иШ Бесоте тоте 

другого, и больший будет служить меньшему. 
апошег ап тоте ия 5егуе ‚ 1688. 

25:24 И настало время родить ей: и вот, 

25:24 Апа ив пте ий йетг: ап пом, 
близнецы в утробе ее. 25:25 Первый вышел 

АК) т тотЬ й. 25:25  ПГЯ тёеазеЧ 
красный, весь, как кожа, косматый; и нарекли 
гей, уйо[е, а5 5т 5йаеэу; ап патей 

ему имя Исав. 25:26 Потом вышел брат его, 

Й пате Ебаи. 25:26 — Шеп тееа5е Ч Бтофег П 
держась рукою своею за пяту Исава; и наречено 
роте рапа й15 юг йее Ебаи; апа 15 саЦеа 
ему имя Иаков. Исаак же был шестидесяти лет, 
И пате ЧЛасоБ. ваас 5ате уа5 КУАчАХ уеагу 
когда они родились. 25:27 Дети выросли, и стал 
уйеп Шеу  Ботп. 25:27  СйИатеп  гобе, ап Бесате 
Исав человеком искусным в звероловстве., 

Езаи тап АИ т рипипе, 


человеком полей; а Иаков человеком кротким, 
тап де4$5; ап Уасоь тап теек, 


живущим в шатрах. 25:28 Исаак любил Исава, 
Путе т ептб. 25:28 — Баас [оуеа Ебаи 


потому что дичь его была по вкусу его, а 
Бесаизе Ша гате ПП У’а5 Бу аяе И апа 


Ревекка любила Иакова. 25:29 И сварил Иаков 
КеБекай [оуеа ЛасоБ. 25:29 —Апа соокеа ЛасоБ 
кушанье; а Исав пришел с поля усталый. 25:30 
@5й; апа Ебаи сате тий реа ите4. 25:30 
И сказал Исав Иакову: дай мне поесть красного, 
Ап 54а Ебаи ЛасоВ: ме 1 ей гей, 
красного этого, ибо я устал. (От сего дано ему 
тей 1115, Юг Г пе. (Етот 115 еп й 
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прозвание: Едом.) 25:31 Но Иаков сказал: продай 


тскпате: Еаот.) 25:31 Би  ЛасоБ 54: 5еП 

мне теперь же свое первородство. 25:32 Исав 

1 по? 5ате И5 рийто. 25:32 — Ебаи 
сказал: вот, я умираю. что мне в этом 

54: пои Г алте Ша 1 т 15 
первородстве? 25:33 Иаков сказал: поклянись мне 
рифм? 25:33 Фасо 54: 5уеаг й 
теперь же.Он поклялся ему и продал 

пот 2йе.Оп 5м’оте Й ап@ 504 

первородство свое Иакову. 25:34 И дал Иаков 
нйнои И5 Ласоёф. 25:34 Апа вазе Фасо 
Исаву хлеба и кушанья из чечевицы; и он ел 
Езаи Буеаа апа @5йез ор (еп5; апа и еайпе 
и пил, и встал и пошел; и пренебрег Исав 
ап 5ам5, ап го5е ап "еп ап пееце4 Езаи 
первородство. 

идем. 

26:1 

26: 

Был голод в земле, сверх прежнего голода, 

У’а5 рипеег т еатй оуег югтег рипеет, 

который был во дни Авраама; и пошел Исаак к 
усй У’аб т аауу АБгайат; ап тет ваас 0 
Авимелеху, царю Филистимскому, в Герар. 26:2 
Атеесй Кте Рий5ите$ т Сиегата. 26:2 
ГОСПОДЬ явился ему и сказал: не ходи в 

ТНЕ ТОК У’а5 й ап 5а14: по 20 т 
Египет; живи в земле, о которой Я скажу тебе, 
ЕвурЕ Пуе т еатй абоиЁ ишсй Г 5ау уои 
26:3 странствуй по сей земле, и Я буду с тобою 
26: 3  оэоГоитп Бу Ш5 еа’тй апйа Г "Ш УИЙ Шее 
и благословлю тебя, ибо тебе и потомству 

апа Ые55 ‘уои ют уоби ап обрипе 

твоему дам все земли сии и исполню клятву, 
убиг Гафез аП  1апа Шезе апа ИПП ой 
которою Я клялся Аврааму, отцу твоему; 26:4 
уйегеу’ий Г 5моте АбБтайат, Лайег Шу 26: 4 


умножу потомство твое, как звезды небесные, И 
тир? ориг у а5 ат йеауеп, апа 
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дам потомству твоему все земли сии. 
Га@еу орзритя уобиг ай  1апа ШЙее соипй1ез; 


благословятся в семени твоем все народы земные. 
Ые55еа м 5ее4а убиг аЙ папоп5 ше еа"й, 
26:5 за то, что Авраам послушался гласа Моего 
26:5 юг Шеп Ша АБтайат Пзеп уо1се ту 

и соблюдал, что Мною заповедано было 

ап оБб5етуеа, Ша 1 соттапаеа у’а5 

соблюдать: повеления Мои, уставы Мои и законы 
сотр/у ий: соттапа Му, айце$ Му апа (аи 
Мои. 26:6 Исаак поселился в Гераре. 26:7 Жители 
Му. 26: 6 ([баас 5еШеа т Сетаг 26: 7  тезщет5 
места того спросили о жене его. и он сказал: 
ее ог азкеа афои ие И ап й за: 

‘это сестра моя’; потому что боялся сказать: ‘жена 
й я151ет ту’; Бесаизе Ша еаге4 10 5ау: ‘Де 
моя’, чтобы не убили меня, думал он, жители 

Му' 10 поЕ КШеа те оигр [е  гезщепб 
места сего за Ревекку, потому что она прекрасна 
расез 115 — юг КеБекай Бесаизе Ша п пе 

видом. 26:8 Но когда уже много времени он там 
ем» 26:8 Бш йеп атеа4у тапу ите Й — Шеге 
прожил, Авимелех, царь Филистимский, посмотрев 
Пуеа, АБтеесй Кто РИ 5 йтеу 5еетя 

в окно, увидел, что Исаак играет с  Ревеккою, 

м утаом вау Шаг [баас Р/[ау5 узий КеБесса 
женою своею. 26:9 И призвал Авимелех Исаака 
ие й15 уе. 26:9 Апа саПеа А теесй ваас 

и сказал. вот, это жена твоя. как же ты сказал: 
ап 5а14: пом И ие ру а5 зате уои 54: 


‘она сестра моя’?Исаак сказал ему: потому что я 
й &15ег ту '? [баас 54 шт:  Бесаизе а 1 


думал, не умереть бы мне ради ее. 26:10 Но 
фоиз Ш по йе мои 1 Гог е заке ор п. 26:10 — Бш 


Авимелех сказал: что это ты сделал с нами? 
Атеесй 54: Ша й уои таае ЖИЙ и5? 
Едва один из народа не совокупился с женою 
рат — опе ор реоре поЕ Пеп жий ие 
твоею, и ты ввел бы нас в грех. 26:1 И 
Шу ап уои ттоЧдисей "ош изб то 51. 26:11 Апа 


дал Авимелех повеление всему народу, сказав: кто 
гауе АБтеесй соттапатет! атоипа реоре ауте: уйо 
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прикоснется к сему человеку и к жене его. тот 
оисйе$ юЮ 015 тап ап №0 "фе Й опе 
предан будет смерти. 26:12 И сеял Исаак в земле 
Беатауеа "Ш Чей. 26:12 Ап 50% ваас т етоипа 
той, И получил в тот год ячменя во сто крат: 
опе ап тесеаулейа т опе уеаг Банеу т  оте  рЮ: 
так благословил его ГОСПОДЬ. 26:13 И стал 

50 Ые55е4 й ГОКЕО. 26:13 —Апа Бесате 
великим человек сеи. и возвеличивался больше 
тей! реоре 1115, ап тату тоте 

И больше до того. что стал весьма великим. 
ап тоте ю  отег Ша Бесате ету отеди. 

26:14 У него были стада мелкого и стада 

26:14 По й угете йе’ тай апа йета м 
крупного скота и множество пахотных полеи, и 
[агее саше апа 5е ага е де апа 
Филистимляне стали завидовать ему. 26:15 И все 
Тре Рий5итеу ее епуу шт. 26.15 Апа ап 
колодези, которые выкопали рабы отца его при 
ше уе[5 усй ди 51ауез5 Лафег й уйеп 
жизни отца его Авраама, Филистимляне завалили 
ше Лайег И Афтайат, Тре РИ 5те$ типашеа 


и засыпали землею. 26:16 И Авимелех сказал 
апа ПИеа еатй. 26:16 —Апа АБтеесй 54 
Исааку: удались от нас, ибо ты сделался гораздо 
[ваас: аЙеа гот и5 юг уои Бесате тоге 
сильнее нас. 26:17 И Исаак удалился оттуда, и 
тоте 5. 26:17 Апа [аас тейте4 йете, апа 
расположился шатрами в долине Герарской, и 
юсе4 еп т  уаПеу Сегаг, апа 


поселился там. 26:18 И вновь выкопал Исаак 
5еШеа Шегте. 26:18 Ап агат ди аас 


колодези воды, которые выкопаны были во ДНИ 
уе 5 уиег уисй ехсаущей угете т  аау5 
Авраама, отца его, и которые завалили 

АБгайат, айег п ап утсй типажеа 
Филистимляне по смерти Авраама; И назвал их 
Тре Рий5итеу Бу аеай АвБтайат; ап саПеа ше" 
теми же именами, которыми назвал их отец его. 
Шозе —5ате пате5 усй саЦеа шфеат уафег и. 


26:19 И копали рабы Исааковы в долине и 
26:19 Апа @еете 51ауех — баас т уаЦеу апа 
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нашли там колодезь воды живой. 26:20 И 


Гоипа Шете  Ше иеП уиег — аПуе. 26:20 —Апа 
спорили пастухи Герарские с  пастухами Исаака, 
атеиеЯ ЕКЕМСЕУ Сегаг А те тИй зйерйега$ ваас 
говоря: наша вода. И он нарек колодезю имя: 
ауте: оиг усшег Апа и йесаПеа Шемей пате: 
Есек, потому что спорили с ним. 26:21 выкопали 
Ебек, Бесаизе Ша агсие4а жИй Шет. 26:21 аи 
другой колодезь; спорили также и о нем; и 
ойег ше меИ; атзиеа а[50 ап аБоиш ип; апа 


он нарек ему имя: Ситна. 26:22 И он двинулся 
й  ПесаЦеа й пате:  5ипай.. 26:22 Апа ий тоуе4а 
отсюда и выкопал инои Колодезь. о котором 
йете апа аи ойег — те[; абоиЁ исй 

уже не спорили, и нарек ему имя: Реховоф, 
атеа4у поЁ агсиеа, ап йе саЦеа п пате: КейоБой 

ибо, сказал он, теперь ГОСПОДЬ дал нам 
Бесаизе, 54 йе пом ТНЕ ГОК гауе иб 
пространное место. и мы размножимся на земле. 
1епо Ту расе ап ие  рийрИ оп  этоипА. 
26:23 Оттуда перешел он в Вирсавию. 26:24 И в 
26:23 — Егот йете, тоуе4 й т ВеегзйеБа. 26:24 Апа т 
ту ночь явился ему ГОСПОДЬ и сказал: Я Бог 
Ша шей — муа$ Й ТНЕ ГОК ап 54: Г Ооа 
Авраама, отца твоего; не бойся, ибо Я с тобою; 
Афгайат, Лайег Шу поЕ Ееаг ют [Г \УИЙ уои; 

и благословлю тебя и умножу потомство твое, 
апа Бе55 уои ап тир? ор5рите у 
ради Авраама, раба Моего. 26:25 И он 

Гог Ше 5аке ог АБтайат, 5ауе Мите. 26:25 Апа й 
устроил там жертвенник, и призвал имя 

атгапееа Шете аПак ап саЦеа пате 
ГОСПОДА. И раскинул там шатер свой, и 

ГОКЕО. Ап 5ргеаЯ Шете ет 15, апа 
выкопали там рабы Исааковы колодезь. 26:26 

ди Шете 51ауе5 — [аас ше уе. 26:26 
Пришел к нему из Герара Авимелех и Ахузаф, 
сате юЮ И ор Сегаг АБтеесй ап Айи22Аай 
друг его, и Фихол, военачальник его. 26:27 Исаак 
еасй ИП апа Рсо/, соттапаег й 26:27 Баас 
сказал им. для чего вы пришли ко мне. когда 
54 Шет: ог уйаё уои сате ю те уйеп 
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вы возненавидели меня и выслали меня от 
уои реиеа 1 ап 5ет 1 Гот 


себя? 26:28 Они сказали: мы ясно увидели, что 
уоигуе!? 26:28  Шеу 54: ие С еаг  5ат фа! 


ГОСПОДЬ с тобою, и потому мы сказали: 
ТНЕ ГОК ЖИЙ Шее, ап Бесаибе ие 54: 
поставим между нами И тобою клятву и 
рш Бемееп  Еее@Баск ап Шее оай апа 


заключим с тобою союз, 26:29 чтобы ты не 
сопсшае УИЙ Шее Опоп 26.29 уои по 


делал нам зла. как и мы не коснулись до тебя, 
4 и5 еуЙ, —@а5 ап зе поЁ юисйеа юЮ — уоби 


а делали тебе одно доброе и отпустили тебя с 
апа @@4 уои опе 2004 ап тгееазеа ‘уои УИЙ 


миром; теперь ты благословен ГОСПОДОМ. 26:30 
ше мо"; —поу уои Ые55еа ГОЕр. 26:30 


Он сделал им пиршество. и они ели и пили. 
йе  таае Шеу еаз, ап Шеу ае ап атапк. 


26:31 И встав рано утром, поклялись друг другу; 
26:31 Апа яап4те еайу тогите уоме4 еасй — оШег; 
И отпустил их Исаак, И они пошли от чего с 
ап тееазеа ет [баас ап Шеу меш от й УИ 


миром. 26:32 В тот же день пришли рабы 

мо". 26:32 Ш оте зате аау сате $[ауе5 
Исааковы и известили его о — колодезе, который 
ваас ап4 поппеа й абои! ше ри, иесй 
копали они, и сказали ему. мы нашли воду. 
ооте Деу ап 5@а шт: ие рипа у’сйег. 


26:33 И он назвал его: Шива. Посему имя городу 
26:33 Апа и  саПеа И: Йа. Трегеюте пате сиу 


тому Беэршива до сего дня. 26:34 И был Исав 
фа! ВеегхйеБа 0 Ш аау. 26:34 —Апа таб Ебаи 
сорока лет, и взял себе в жены Иегудифу, 
Дот уеату5 ап 100к 5иетет т уе Лиайй 

дочь Беэра Хеттеянина, и Васемафу, дочь 

ааие Мег Веет Нише ап Вазетай ааиеШет 
Елона Хеттеянина; 26:35 и они были в тягость 
Е1оп Нише; 26:35 ап Шеу жете шт Бигаеп 


Исааку и Ревекке. 
[ваас апа ВеБекай. 
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27:1 
27: 


Когда Исаак состарился и притупилось зрение 
уйеп баас отоут о апа Битшеа У1510п 


глаз его, он призвал старшего сына своего Исава 
еуе И й  саЦеа 5етот 501 15 Ебаи 


и сказал ему: сын мой!Гот сказал ему: вот я. 
апЯ 54 тт: — 50п ‚ Му Опе 54а шт:  йете Гат. 


27:2 сказал: вот, я состарился; не знаю дня 
27:2 55а: пом Го етомп 04; по Кпом ау 


смерти моей; 27:3 возьми теперь орудия твои, 
ей ту; 27: 3 аке по? 2ип5 у 
колчан твой и лук твой, пойди в поле, и 

шлет удиг ап отоп Шу 20 т ле апа 
налови мне дичи, 27:4 и приготовь мне кушанье, 
сайсй 1 сате, 27: 4 ап ргераге у ай, 
какое я люблю, и принеси мне есть, чтобы 

уйай Г [оуе, апа Бите 1 едирреа, ю 


благословила тебя душа моя, прежде нежели я 
Ые55е4 уои 5йомег ту Бе/оте ап 1 
умру. 27:5 Ревекка слышала, когда Исаак говорил 
йе. 27:5  КеБекай йеата ийеп баас 54 
сыну своему Исаву. И пошел Исав в поле 

501 15 Ебаи. Ап мет Ебаи м леч 
достать и принести дичи; 27:6 а Ревекка 

соо! апа Бите гате; 27:6 апа Кебекай 

сказала сыну своему Иакову: вот, я слышала, как 
54 50п 15 ЛасоБ: пом [Г йе а5 
отец твой говорил брату твоему Исаву: 27:7 

Гайег уоиг 54 Буотег уоиг Ебаи: РИ 
‘Принеси мне дичи и приготовь мне кушанье; я 
'Випе 1 гате ап ргераге 1 @5й; 1 
поем и благословлю тебя пред лицом 

те апа Ые55 уои Беюте асе 
ГОСПОДНИМ, перед смертью моею’. 27:8 Теперь, 
йе Гота, Беюте аеат тте '. 27:8 поу 
сын мой, послушайся слов моих в том, что я 

50п ту оБеу тотф$ ту ш в Ша 1 


прикажу тебе: 27:9 пойди в стадо и возьми мне 
'П йауе уои: 27:9 в0 т рета апа 1аке } 
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оттуда два козленка хороших, и я приготовлю из 
Шепсе мо мА 2004, апа Г соок ог 
них отцу твоему кушанье, какое он любит, 27:10 

Шет ЛаШег уоиг 5, уйай й — [065 27:10 

а ты принесешь отцу твоему. и он поест, чтобы 
апа уои Бите Лафег Шу аа й еб 0 


благословить тебя перед смертью своею. 27:1 
Ы/е55 уои Беюте  аеат 15 ие. 27:11 


Иаков сказал Ревекке, матери своей: Исав, брат 
ЛасоБ 54 КеБекай ‚‚ тойег 15: Езаи Бгойег 
мои. человек косматыйи, а я человек гладкии,. 

ту реоре 5йаеэу, апа Г реор 5тоой; 

27:12 может статься, ощупает меня отец мой, и я 
27:12  сап рарреп, рараие т Лайег ту апа 1 
буду в глазах его обманщиком и наведу на себя 
иШ т  еуе5 И есеГ»ег апа ГиИбите оп а 


проклятие, а не благословение. 27:13 Мать его 
сигзе ап поЁ Ые5ятв. 27:13 тофег п 


сказала ему: на мне пусть будет проклятие твое, 
54 шт: оп ТТ [е1 Ш сигзе у 
сын мой, только послушайся слов моих и пойди, 
501 ту ошу оБеу тотф$ ту апа 0, 
принеси мне. 27:14 Он пошел, и взял, и принес 
Бите 0 те. 27:14 фе чет апа 100 ап Бтоие И 
матери своей; И мать его сделала кушанье, какое 
тошег й15; ап тошег п таае 5Й, ура 
любил отец его. 27:15 И взяла Ревекка богатую 
оуеа Лашйег И. 27:15 Ап юЮ°ок КеБеКай "сй 


одежду старшего сына своего Исава, бывшую у 
со Йеу 5етот 50п 15 Езаи Готтег рауе 
ней в доме. и одела младшего сына своего 

Й т роте апЯ Фтезбея (Л: 50п И5 

Иакова; 27:16 а руки его и гладкую шею его 
ЛасоБ; 27:16 ап йапфб 1 ап@ 5тоой песк И 
обложила кожею козлят; 27:17 и дала кушанье 
оуе аа жий Ми — №195; 27:17 ап вауе О 5Й 

и хлеб, которые она приготовила, в руки Иакову, 
ап Бтеаа, — утсй й соокеЯ т йап@ Фасо, 
сыну своему. 27:18 Он вошел к отцу своему и 
501 Из оуп мау. 27:18 йе ететеЯ 0 Дайег и5 апа 
сказал: отец мой!Тот сказал: вот я; кто ты, сын 
54: Лайег ‚Му Опе 54: йете 1; "йо уоби 50п 
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мой? 27:19 Иаков сказал отцу своему: я Исав, 
тте? 27:19 — ФЛасоБ аа Лафе’г 15: Г Ебаи 
первенец твой; я сделал, как ты сказал мне; 
ПЕУБогп ду Г аа а5 уои 54а те; 


встань, сядь и поешь дичи моей, чтобы 
Атбе, 5Й ап 5те зате ту, 10 


благословила меня душа твоя. 27:20 И сказал 
Ые55еа у зйожег уоигу. 27:20 —Апа аа 


Исаак сыну своему: что так скоро нашел ты, сын 
ваас 501 И5: Шаг 50 5001 Гоипа уои 50п 


мой?Он сказал: потому что ГОСПОДЬ, Бог твой, 
тте? Не 54: Бесаизе Шаг ГОРЕ, Ооа Шу 
послал мне навстречу. 27:21 И сказал Исаак 

5ет 1 тее. 27:21  Апа за баас 
Иакову: подойди, я ощупаю тебя, сын мой, ты ли 
ЛасоВ: соте, Г рарае уоби 50п ту уои По 
сын мой Исав, или нет? 27:22 Иаков подошел к 
501 ту Езаи От пой? 27:22 Фасо арртоасйеай № 
Исааку, отцу своему, и он ощупал его и сказал: 
ваас Лафе’г Из омут мау, апа и Ппезегеа й ап 5а: 
голос, голос Иакова; а руки, руки Исавовы. 27:23 
уо1се уотсе ЛасоБ; ап йапф, йЙапф Ебаи. 27:23 
И не узнал его, потому что руки его были, как 
Ап поЁ [еаттеа п Бесаи5е Ша йапфб п у’еге а5 
руки Исава, брата его, косматые; и благословил 
рап@х — Ебаи Буойег ПП 5раеэу; апа Ые55е4 


его. 27:24 И сказал: ты ли сын мой Исав?Он 
И. 27:24 Апа 54: уои По 50п ту Езаи? Не 


отвечал: я. 27:25 Исаак сказал: подай мне, я 
рояей: Гат. 27:25  баас 54: Втие те 1 


поем дичи сына моего, чтобы благословила тебя 
те гате 50п ту, [6] Ые55еа ‘уои 
душа моя. Иаков подал ему и он ел; принес ему 
зйомег тте. Фасо Шеа ут апйа й се; БтоизШ Й 


и вина, и он пил. 27:26 Исаак, отец его, сказал 
ап умлте ап И 55а". 27:26 — [аас айег й 54 
ему: подойди, поцелуй меня, сын мой. 27:27 Он 
шт: — соте, 155 те 50п тте. 27:27 йе 
подошел и поцеловал его. И ощутил Исаак запах 
арртоасйей апа Ю55еа И. Апа Рей ваас 5тей 


от одежды его и благословил его и сказал: вот, 
от софте Й апа Ые55еа И апа 54: поу,, 
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запах от сына моего. как запах от поля, которое 
тей от 50п ту, а5 5теП от печ ушей 
благословил ГОСПОДЬ; 27:28 да даст тебе Бог от 
Ые55е4 ГОК; 27:28 уех "Ш уои Со@ Гот 
росы небесной и от тука земли, и множество 
Чем? реаует/у ап рот }атезу 1апа ап 5е 


хлеба и вина; 27:29 да послужат тебе народы, и 
Буеаа ап улте; 27:29 — уез 5егуе уои папоп5, апа 


да поклонятся тебе племена; будь господином над 
уе5 тотуйр ‘уои и1Ье5; уйешег МЕ оуег 
братьями твоими, и да поклонятся тебе сыны 
Буойегу у ап уезх уотуйр уои 5015 
матери твоей; проклинающие тебя— прокляты; 
тошег у сигзе уои- сигзей; 
благословляющие тебя— благословенны! 27:30 Как 
Ые5;те уби- Ые55е4й! 27:30 —а5 
скоро совершил Исаак благословение над Иаковом, 
5001 таае ваас Ые55тя оуег Часов, 

и как только вышел Иаков от лица Исаака, 

апа а5 ошу тееазеа — Фасо гот асе ваас 


отца своего, Исав, брат его, пришел с ловли 
Лашйег 15, Ебаи Буофег и сате жий ряйте 


своей. 27:31 Приготовил и он кушанье, и принес 
И$. да. соокеа апа п @5й, ап Бтоие Ш 
отцу своему, и сказал отцу своему. встань, отец 
Лайег Из омт мау, ап 5аа Лафег 15: Аптбе, Гайег 
мой, И поешь дичи сына твоего. чтобы 

ту апа 5те гате 50п у 0 

благословила меня душа твоя. 27:32 Исаак же, 
Ые55еа у зйомжег уоигу. 27:32 [Баас 5ате 
отец его, сказал ему: кто ты?Он сказал: я сын 
Лафег И 54 шт:  ийо уои? Не 55а: [Г 50п 


твой, первенец твой, Исав. 27:33 И вострепетал 
у ИгЯБогп ду Ебаи. 27:33 Апа иетЫеа 


Исаак весьма великим трепетом. и сказал. кто 
ваас уегу отесй тер4аНоп ап 54: ийо 


же это, который достал дичи и принес мне, и 
5зате усй ОК гате ата БтиеШ те апа 
я ел от всего, прежде нежели ты пришел, и я 
[Г еайпе рот аП Бе/оте ап уои соте апа 1 
благословил его? он и будет благословен. 27:34 
Ые55еа И? й  апа Ш Ые55еа. 27:34 
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Исав, выслушав слова отца своего, поднял 
Езаи айег йеаття иотф$  ЛГашйег 15, газе 


громкий и весьма горький вопль и сказал отцу 
юиа ап тегу рШег сту ап 54а Га ег 


своему: отец мой! благослови и меня. 27:35 Но 
И5: Лайег ту! Ы/е55 ап те. 27:35  Бш 


он сказал: брат твой пришел с хитростью и 
й 55а: Буошег уоиг сате жИй сипите апа 


взял благословение твое. 27:36 И сказал: не 
[166] Ые55тя уоиту. 27:36 Ап 54: по! 


потому ли дано ему имя: Иаков, что он запнул 
Бесаизе До о©№еп п пате: Фасо Шаг й — 5аттегеа 


меня уже два раза? Он взял первородство мое, 
1 атеа4йу мо итез? йе 00К ридиеш тте 


и вот, теперь взял благословение мое. И еще 

ап пом, пом 00К Ые5з5ятя тте. Ап тоге 
сказал: неужели ты не оставил мне благословения? 
54: теаПу уои по (ей 1 Ы/ е55тз5? 


27:37 Исаак отвечал Исаву: вот, я поставил его 
27:37 Баас рояеа Ебаи: пом [ 5 И 
господином над тобою и всех братьев его отдал 
МЕ оуег Шее апа ай Бтойег5 Й СеатеЯ 
ему в рабы; одарил его хлебом и вином; что же 
й м 51ауез; — вауе И Буеаа ап элте; Шаг 5ате 
я сделаю для тебя, сын мой? 27:38 Но Исав 

Г Гао р’ уои 501 тте? 27:38  БиЁ Ежбаи 
сказал отцу своему: неужели, отец мой, одно у 
54 Лафег 15: теаПу, афег ту опе рауе 
тебя благословение? Благослови и меня, отец 

уои Ые551тз? Ы/е55 апа те Га ег 
мой! И возвысил Исав голос свой, и заплакал. 
ту! Ап габеа Ебаи убсе И, апа стей. 


27:39 И отвечал Исаак, отец его, и сказал ему: 
27:39 Апа ромеа ваас афег й ап 54а тт: 
вот, от тука земли будет обитание твое и от 
по» рот Латез5 (апа и ЯмеШиг уошг апа рот 
росы небесной свыше; 27:40 и ты будешь жить 
ем реауетй? гот абоуе; 27:40 —апа уои "Ш Пуе 
мечом твоим, и будешь служить брату твоему; 
5иота ду апа "Ш 5етуе Буойег Шу 


будет же время, когда воспротивишься и 
Ш 5вате нте уйеп Виск апа 
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свергнешь иго его с выи твоей. 27:41 И 


оуе йЙтоут уоке п жий пес  уоигб. 27:41] Апа 
возненавидел Исав Иакова за благословение, 

реа Езаи ЛасоЬ о’ Ыезяте 

которым благословил его отец его. и сказал Исав 
уйтсй Ые55еа й Лашйег И; ап 54а Езаи 
в сердце своем: приближаются дни плача по отце 
ш реат 15: арртоасй аау5  сгуте Бу /ашфег 
моем, и я убью Иакова, брата моего. 27:42 И 
ту, апа Г ЮП ЛасоБ Буофег тте. 27:42 Апа 
пересказаны были Ревекке слова Исава, старшего 
тео у’еге КеБекай у’ота5 Езаи 5етот 
сына ее. и она послала, и призвала младшего 
501 йег; апа й 5ет1, ап епсоитазеа Л 

сына своего Иакова, и сказала ему: вот, Исав, 
50п 15 ЛасоБ ап 54 шт: пом Ебаи 
брат твой, грозит убить тебя; 27:43 и теперь, 
Буойег Шу Итемепх КШ уои; 27:43 ап пот 

сын мой, послушайся слов моих, встань, беги к 
50п ту оБеу иотф$ ту, Ат5е, гип 10 
Лавану, брату моему, в Харран, 27:44 и поживи 
ГаБап Бтофег ГК т Нагап 27:44 — апа дату 

у него несколько времени, пока утолится ярость 
рауе ИП тоте ите уе зооше Лигу 
брата твоего, 27:45 пока утолится гнев брата 
Буойег Шу 27:45 уе зооше апоег Бтойег 
твоего на тебя, и он позабудет, что ты сделал 
удиг оп уоби апа ий  Ююгеейх, Ша уои таае 
ему. тогда я пошлю и возьму тебя оттуда; для 
шт: — Шеп [Г 5епа апа даке уои гот Шеге; рюг 
чего мне в один день лишиться обоих вас? 27:46 
ийаё 1 т опе аау 105е Бой у0и? 27:46 
И сказала Ревекка Исааку: я жизни не рада от 
Ап 54а КеБекай [баас: Г Пе поЕ реазеда рот 
дочерей Хеттейских; если Иаков возьмет жену из 
ааие Мет Ней; И ЛасоБ 1аке ие ор 
дочерей Хеттейских, каковы эти, из дочерей этой 
ааие мет Ней, уйай Шезе оГ ааизмегх Ш 


земли, то к чему мне и жизнь? 
1апа Шеп 0 уйеи 1 апа Ше? 
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28:1 
28: 


И призвал Исаак Иакова и благословил его, и 
Ап сайеа ваас ЛасоБ апа Ые55е4 И апа 
заповедал ему и сказал: не бери себе жены из 
соттапаеа И ап ваш: поЕ паке 5кИиетет ие ог 
дочерей Ханаанских; 28:2 встань, пойди в 

ааие Мет — Сапаап; 28: 2  Ат5е, 20 т 
Месопотамию, в дом Вафуила, отца матери твоей, 
Мезороатиа, т йоизе Вешие Лайег тошег у 


и возьми себе жену оттуда, из дочерей Лавана, 
апа 1аке 5Иетепт ие йете, о; ааизмМет — ГаБап 


брата матери твоей; 28:3 Бог же Всемогущий да 
Буойег тоШег у 28:3 (04 зате Атетму уе5 


благословит тебя, да расплодит тебя и да 
Ы/е55 уоби уе5 Бтоо4а уои апа уез 


размножит тебя, и да будет от тебя множество 
типрёЁ? ‘уои ап уез5 "Ш гот уои 5е1 
народов, 28:4 и да даст тебе благословение 
реор[ех 28:4 апа уеб5 "Ш ‘уои Ые5яте 

Авраама, тебе и потомству твоему с тобою, 
АбБгайат, уои апа офбрипе убиг жИй Шее, 
чтобы тебе наследовать землю странствования 

0 уоби тйеги 1апа рИептаее 

твоего, которую Бог дал Аврааму! 28:5 И 

Шу усй Со зауе АбБтайат! 28:5 Апа 
отпустил Исаак Иакова, и он пошел в 

те/еа5е Ч ваас ЛасоБ ап й меш т 
Месопотамию к Лавану, сыну Вафуила 

Мезороата 0 Гарап 501 Вешие 

Арамеянина, к брату Ревекки, матери Иакова и 
5уйап, ю Бтошег КеБекай тошег ЛасоЬ апа 
Исава. 28:6 Исав увидел, что Исаак благословил 
Ебаи. 28: 6 Ебаи 5ау? Ша [аас Ые55е4 
Иакова и, благословляя, послал его в 

ЛасоЬ апа Ые55тв, бет й т 


Месопотамию, взять себе жену оттуда, и 
Мезороатиа, 1аке 5иетет ие Дете, апа 


заповедал ему, сказав: ‘не бери жены из дочерей 
соттапаей тт ауте: поё аке ие о; ааиэШехту 
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Ханаанских’; 28:7 и что Иаков послушался отца 
Сапаап '; 28:7 апа Ша ФЛасоБ Пзеп Га йег 
своего и матери своей и пошел в Месопотамию. 
И5 ап тошег И5 ап тет т Мезороатиа. 

28:8 И увидел Исав, что дочери Ханаанские не 
28:8 Ап вам Ебаи Ша ааиомег Сапаап по! 
угодны Исааку, отцу его; 28:9 и пошел Исав к 
реазтя ваас Лафег п; 28:9 ап мет Езаи 0 


Измаилу и взял себе жену Махалафу, дочь 
[вйтае! ап 00 5Иетет ие Майаат ааиШег 
Измаила, сына Авраамова, сестру Наваиофову, 
[вйтае! 50п АБгайат, я151ет Мауаорюти, 

сверх других жен своих. 28:10 Иаков же вышел 
оует ошйег иЛуех Ее. 28:10 — ЛасоЬ 5зате тёеабей 

из Вирсавии и пошел в Харран, 28:11 и пришел 
ох Ваш5йеБа ап мет т Нагапт 28:11 апа сате 
на одно место. и остался там ночевать, потому 
оп опе Р/асе ап тетатеа Шете том, Бесаизе 
что зашло солнце. И взял один ИЗ камней того 
фа гопе 5ип. Ап 00к опе ор 51юопез ог 
места. и положил себе изголовьем, и лег на 
5расе апа рш эиетеиЁ реа4Боа!а, апа му оп 
том месте. 28:12 И увидел во сне: вот, лестница 
Ша осапоп. 28:12 Апа 5ам т  атеат: пом Меру 
стоит на земле. а верх ее касается неба; и во 
Соя оп еа’й апа ор й ИП теват4 ю Ше5Ку; апт по 
Ангелы Божии восходят и нисходят по ней. 28:13 
Апзеб Соа Баск ап 4е5сепа Бу И. 28:13 


И вот, ГОСПОДЬ стоит на ней и говорит: Я 
Ап пом  ТНЕГОКО Со51 оп ПП ап 5ауб: 1 
ГОСПОДЬ, Бог Авраама, отца твоего, и Бог 
ГОКр, Соа —АБгайат, Лайег Шу апа Соа 
Исаака;. Землю, на которой ты лежишь, Я дам 
баас,. 1апа оп уШсй уои Пе5, Г Гафе5 
тебе и потомству твоему; 28:14 и будет 

уои ап обрбрите у 28:14  апа "Ш 


потомство твое, как песок земной; и 
ор5рите пу а5 5апа ше еаий; апа 
распространишься к морю и к востоку и к 
5ргеаа абтоаа 10 5еа апа ю еа5, апа 10 


северу и к полудню; и благословятся в тебе и 
пои ап 0 пооп; апа Ые55е4 т уои апа 
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в семени твоем все племена земные; 28:15 и вот 
м 5ее4а убиг аИ Без ше еатй; 28:15 ап йеге 
Я с тобою, и сохраню тебя везде, куда ты ни 
Г мИй Шее, ап Кеер уои еуегумйете уйеге уои ог 
пойдешь; и возвращу тебя в сию землю, ибо Я 
уои 20; апа иШБипе ‘уои ш Об  отоипа ют [1 


не оставлю тебя, доколе не исполню того, что Я 
поЕ [еауе уои ип по ИЛИ отаег Фа 1 


сказал тебе. 28:16 Иаков пробудился от сна 
54 ито. 28:16 — ЛасоБ амакепеЯ гот 5еер 


своего и сказал: истинно ГОСПОДЬ присутствует 
15 апа 5: тие ТНЕ ГОК ртезет 


на месте сем; а я не знал! 28:17 И убоялся и 
оп осайоп 5ет; апа Г по Кпом! 28:17 Апа Гмаб ара апа 


сказал: как страшно сие место! это не иное 

54: а5 5сагу Шебе Ииие5 расе! й по: ошШегил5е 
что, как дом Божий, это врата небесные. 28:18 И 
Шар а5 роизе Соа, й 25 реауеп. 28:18 — Апа 


встал Иаков рано утром, и взял камень, который 
то5е ЛасоЬ еа |?  тотпите ап 00к $1опе, ийсй 


он положил себе изголовьем, и поставил его 
й  рш эиетеиЁ реа Фоа!а, апа 5е 


И 
памятником, и возлил елей на верх его. 28:19 И 
топитепь ап роигеа г оп ор И. 28:19 — Апа 


нарек имя месту тому: Вефиль, а прежнее имя 
йе саЦе# пате р/асе уйаЕ Вешйе! ап ргеои$ пате 


того города было: Луз. 28:20 И положил Иаков 
ог спу Уаз: [442. 28:20 Апа рш ЛасоЬ 


обет, сказав: если Бог будет со мною и сохранит 
У ауте: И Ооа4 иш жий ТГ ап 5ауе 
меня в пути сем, в который я иду, и даст мне 
7. ш рай 5ет. т ушей Г 20 апа "Ш у 
хлеб есть и одежду одеться, 28:21 и я в мире 
Буеа@ Шете апа соез Чте55 28:21  апа Г т иойа 
возвращусь в дом отца моего, и будет ГОСПОДЬ 
Баск м роизе райег ту, апа "Ш ТНЕ ТОК 


моим Богом,— 28:22 то этот камень, который я 
ту Соа - 28:22  Шеп 5 $1опе, уйсй 1 
поставил памятником, будет домом Божиим; и из 
5е1 топитепь и роте Сода; апа ог 


всего, что Ты, Боже, даруешь мне, я дам Тебе 
ап Ша уои 004, Безюу? те [Г ТГафе уои 


96 


-01- Бытие- 





десятую часть. 
1етй ран. 


29:1 
29: 


И встал Иаков и пошел в землю сынов 

Ап то5е ЛасоБ ап "ет т [апа 5015 

востока. 29:2 И увидел: вот, на поле колодезь, и 
еа51. 29:2 Апа 5ам’: по» оп рпеа уе; апа 
там три стада мелкого скота, лежавшие около 
Шете Штее йега тай саше, Дяие абош 
него, потому что из того колодезя поили стада. 

Й Бесаи5е Ша ор о ше уей уиетей — йета. 

Над устьем колодезя был большой камень. 29:3 
абоуе тоий ше "еП У’аб [агое $1опе. 29:3 
Когда собирались туда все стада, отваливали 

уйеп готе Шете а  йета, тоЙ фе 

камень от устья колодезя и поили овец. потом 
$опе от тоий ше "еП ап ущетей 5йеер; — Шеп 
опять клали камень на свое место. на устье 

агат рш $опе оп 15 Расе оп тоий 


колодезя. 29:4 Иаков сказал им: братья мои! 
ше ме. 29: 4 Ласо 54 Шет: Бтошйе ту! 


откуда вы?Они сказали: мы из Харрана. 29:5 Он 
угйеге уои? Треу защ: ие ор Нагап. 29:5 йе 
сказал им. знаете ли вы Лавана, сына 

54 ет: Кпом Ро уои Гарапт 501 


Нахорова?Они сказали: знаем. 29:6 Он еще сказал 
М№ йо"? Тйеу 54: Кпом). 29:6 1е тоте за 


им: здравствует ли он?Они сказали: здравствует; 
Шет: Пуе До йе? Тйеу 54: Пуе; 

и вот, Рахиль, дочь его, идет с овцами. 29:7 
ап пом Касйе ааие Мег й 15 жий 5йеер. 29:7 


И сказал: вот, дня еще много; не время собирать 
Ап 54: пом аау тоте тисй; по Нте соПес 


скот; напоите овец и пойдите, пасите. 29:8 Они 
Глуезюск; МАРО зйеер ап го ее ет. 29:8 Шеу 


сказали: не можем. пока не соберутся все стада. 
514: по сап, уе поЕ вашег а  йета, 

И не отвалят камня от устья колодезя. тогда 
ап поЁ то те $опе от тоий ше уе[; 1йеп 
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будем мы поить овец. 29:9 Еще он говорил с 
иШ ие  апйтк зйеер. 29:9 тоте ий ва@4 УИЙ 


ними, как пришла Рахиль с мелким скотом отца 
ет а5 сате Касйе! жий тай саШе Га ег 


своего, потому что она пасла. 29:10 Когда Иаков 
$, Бесаи5е Ша п ©тагей. 29:10 — мийеп ЛасоЬ 
увидел Рахиль, дочь МЛавана, брата матери своей, 
5ау’ Касйе! ааиеМег ГаБап Буойег тоШег 1$, 


и овец Лавана, брата матери своей, то подошел 
ап 5йеер  ГаБап Буойег тоШег 1$, Шеп арртоасйеа 


Иаков, отвалил камень от устья колодезя и 
ЛасоЬ тоПеа Баск  5юпе от тоий ше "еП апа 


напоил овец Лавана, брата матери своей. 29:11 И 
ущетеа зйеер ГаБап Буойег тоШег И5. 29:11 Апа 
поцеловал Иаков Рахиль, и возвысил голос свой, 
А155ей ЛасоВ Касйе! ап габей уотсе 15, 

и заплакал. 29:12 И сказал Иаков Рахили, что 
ап стей. 29:12 Апа 54 ЛасоВ Касйе! ра 

он родственник отцу ее и что он сын Ревеккин. 
й  теаНуе аЧег’ И ата ЧИ И 50п КерБекай. 


А она побежала и сказала отцу своему. 29:13 

А ПП гап ап 54а Лайег Из омт мау. 29:13 
Лаван, услышав о Иакове, сыне сестры своей, 
Габап реатте абои! ЛасоБ 501 515175 15, 
выбежал ему навстречу, обнял его и поцеловал 
рит Й тее;, етбтасей й апа #155е4 

его. и ввел его в дом свои; и он рассказал 
Й ап тгойисеа й т роизе №15; апа п ю94 
Лавану все сие. 29:14 Лаван же сказал ему: 
Габап а  Шезе Што5. 29:14 — Габап 5ате 54а рт: 
подлинно ты кость моя и плоть моя. И жил у 
тиши уои Бопе ту апа Пезй тте. Апа Пуе4 — йауе 
него Иаков целый месяц. 29:15 И МЛаван сказал 
Й ЛасоВ а тот. 29:15 — Апа Габапт аа 
Иакову: неужели ты даром будешь служить мне, 
ЛасоВ: теаЙу у0и ©П иШ 5егуе те 
потому что ты родственник? скажи мне, что 
Бесаизе Ша уои  теапуе? 5ау те фа! 
заплатить тебе? 29:16 У Лавана же было две 
рау уои? 29:16 о ГаБап 5зате уа5 Гиго 


дочери; имя старшей: Лия; имя младшей: Рахиль. 
ааиеШег; пате ощег: Геай; пате УВ: Касйе|. 
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29:17 Лия была слаба глазами, а Рахиль была 
29:17 Теай  \а5 у’еак еуес, апа Касйе У’а5 
красива станом и красива лицом. 29:18 Иаков 
Реаи Ш рисйеа ап4 Беаи и асе. 29:18 — ЛасоЬ 


полюбил Рахиль и сказал: я буду служить тебе 
оуе Касйе! апа 524: Г \"й 5егуе ‘уои 


семь лет за Рахиль, младшую дочь твою. 29:19 
5еуеп уеату рюг Касйё уоипзег ааие Мег уоигс. 29:19 
Лаван сказал: лучше отдать мне ее за тебя, 

Гафап 54: Бепег ©1уе 1 й юг уои 

нежели отдать ее за другого кого. живи у меня. 
рат ое й Юг оШег 5отеопе; Пуе рауе те. 
29:20 И служил Иаков за Рахиль семь лет; и 
29:20 Ап бегуе4а ЛасоЬ юг Касйе 5еуеп уеагу; апа 
они показались ему за несколько дней, потому что 
Шеу 5еетей й юг тоте аау5 Бесаизе [И.Т 
он любил ее. 29:21 И сказал Иаков Лавану: дай 
й — уеа й. 29:21 Апа за ЛасоЬ Габап ое 
жену мою. потому что мне уже исполнилось 

ие ту, Бесаизе Ша 1 атеа4у штпе4Я 

время, чтобы войти к ней. 29:22 Лаван созвал 

пте 0 9юпт Ю И 29:22 — Габап сопуепеЯ 
всех людей того места и сделал пир. 29:23 

аП реоре ор расез ап таае Деаз1. — 29:23 
Вечером же взял дочь свою Лию и ввел ее к 
еуептя 5ате 100 ааие Мег И5 Геай ап ткодисеяа и № 


нему; и вошел к ней. 29:24 И дал Лаван 
И; ап етете4 юЮ И. 29:24 Ап вауе ГаБап 


служанку свою Зелфу в служанки дочери своей 
таа И5 ГИрай т таа ааие мег И5 


Лии. 29:25 Утром же оказалось, что это Лия. И 
Геай. 29:25  тотите 5ате ртоуеа Иа й Геай. —Апа 


сказал Лавану: что это сделал ты со мною? не 
54 Габап Ша п таае уои у\Ий 1? по! 
за Рахиль ли я служил у тебя? зачем ты 

от Касйе До Г бегуеа рауе уои? уйу уои 
обманул меня? 29:26 Лаван сказал: в нашем месте 
Чесеглей те? 29:26 — ГаБап 54: т оиг осайоп 
так не делают, чтобы младшую выдать прежде 

50 поЕ 40 0 уоипеег 155 ие Беоте 
старшей; 29:27 окончи неделю этой, потом дадим 
о4ег; 29:27  ЕиШ у’еек 1715, Йеп Туе 
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тебе и ту за службу, которую ты будешь служить 
уоби ап Ша юг зеплсе утсй уои "Ш 5етуе 

у меня еще семь лет других. 29:28 Иаков так 
рауе Т тоте 5еуеп  уеату оШег 29:28 — Фасо 50 

и сделал и окончил неделю этой. И дал 

ап таае ап4 этадижшеа рот еек 15. Ап гауе 
Рахиль, дочь свою, ему в жену. 29:29 И дал 
Касйе! ааие Мег И5, й т ие. 29:29 — Ап вауе 
Лаван служанку свою Валлу в служанки дочери 
Габап таа И5 ВиИйай т таа ааиеШег 
своей Рахили. 29:30 вошел и к Рахили, и любил 
И5 Касйе|. 29:30 етшетеЯ —апа ю Касйе ап 1оуе4 
Рахиль больше, нежели Лию; и служил у него 
Касйе! тоте ап Геай; апЯ 5етуе4 йауе И 
еще семь лет других. 29:31 ГОСПОДЬ узрел, что 
тоте 5еуеп  уеагу оег 29:31 ТНЕ ТОК 5ау», а 
Лия была нелюбима, и отверз утробу ее, а 

Геай  \а5 репеа, ап орепе4а уотЬ И апа 
Рахиль была неплодна. 29:32 Лия зачала и 

Касйе! У’аб Багтеп. 29:32 Теай сопселе апа 
родила сына, и нарекла ему имя: Рувим, потому 
Боте 50п, ап 5йе саПеа й пате: Кеиреп, Бесаи5е 
что сказала она: ГОСПОДЬ призрел на мое 

Ша 54а 5йе: ТНЕ ГОК йе ооке4а оп ту 


бедствие, ибо теперь будет любить меня муж 
базяетг юг поУ? иШ [оуе 7. ризбапа 


мой. 29:33 И зачала опять и родила сына, и 
тте. 29:33 Ап сопселе азат апа Боге 50п, апа 


сказала: ГОСПОДЬ услышал, что я нелюбима, и 
54: ТНЕ ГОК реата Шаг Г реаеа, апа 
дал мне и сего. И нарекла ему имя: Симеон. 
вауе 1 апа 15. Ап 5йе саПеа И пате: этеоп. 
29:34 И зачала еше и родила сына, и сказала: 
29:34 Ап сопсауе тоте апа Боте 50п, ап 54: 
теперь-то прилепится ко мне муж мой, ибо я 
№ и сеауе ю 1 ризбапа ту ют [1 


родила ему трех сынов. От сего наречено ему 

Боте И ШИтее 5015. от Ш 15 саЙеа И 

имя: Левий. 29:35 И еще зачала и родила сына, 
пате: —Ге\. 29:35 Ап тоте сопсеауе апа Боге 50п, 


и сказала: теперь-то я восхвалю ГОСПОДА. 
ап 5а: № у? и [Г ргабе ГОКО. 
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Посему нарекла ему имя Иуда. И перестала 


Трегеюте  зйе саЙеа й пате Лиаа5. Ап сеабе4а 

рождать. 

Беатив. 

30:1 

30: 

_И увидела Рахиль, что она не рождает детей 

Ап 5а\> Касйе Ша й поЕ @1уех п5е ю  сйИагеп 
Иакову, и позавидовала Рахиль сестре своей, и 
ЛасоБ, ап епяе4 Касйе! 15ет 15, апа 
сказала Иакову: дай мне детей, а если не так, я 
аа ЛасоВ: ме 1 сйИатеп апа { по 50 Ша Т 
умираю. 30:2 Иаков разгневался на Рахиль и 
ауте. 30: 2  Ласо апету оп Касйе апа 
сказал: разве я Бог Который не дал тебе плода 
54: [5 Г Со4, имей по гауе уои Геи5 
чрева? 30:3 Она сказала: вот служанка моя 

ше мот? 30:3 п 54: йее  таа ту 

Валла; войди к ней; пусть она родит на колени 
Га; еп т 0 И; [1 й эте Бий ю оп  ктее5 
мои, чтобы и я имела детей от нее. 30:4 И 

ту, 10 апа Г паа сйИатепт от И. 30:4 Апа 
дала она Валлу, служанку свою, в жену ему; и 
сауе И И|[ее таа 5, м ие шт; — апа 
вошел к ней Иаков. 30:5 Валла зачала и родила 
ещетеЯ юЮ И Ласоё. 30:5 Иа сопселей апа Боте 
Иакову сына. 30:6 И сказала Рахиль: судил мне 
ЛасоВ 501. 30:6 Апа ваа Касйе!: и4зеа ТТ 
Бог. и услышал голос мой, и дал мне сына. 
Соа, апа йеата уо1се ту ап вауе Т 50П. 
Посему нарекла ему имя: Дан. 30:7 И еще 
Трегеюте  5йе саЙеа Й пате: Пап. 30:7 Ап тоте 
зачала и родила Валла, служанка Рахилина, 
сопселей ап Боте ИаЙа, тай Касйе[5 

другого сына Иакову. 30:8 И сказала Рахиль: 
ошет 50п Ласоф. 30:8 Апа за Касйе[: 
борьбою сильною боролась я с сестрою моею и 
тие ИТий оте Пейипие Г мий яячег тте апа 


превозмогла. И нарекла ему имя: Неффалим. 30:9 
ргеуайеа. Ап 5йе саЙеа И пате:  Мартай. 30: 9 
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Лия увидела, что перестала рождать. и взяла 


Геай 5а\т ШаЕ — сеазе4а Бипе юмй, апа 100 
служанку свою Зелфу, и дала ее Иакову в жену.. 
таа 15 ДИрай, ап вауе Й  УасоБ м ие,. 
30:10 И Зелфа, служанка Лиина, родила Иакову 
30:10 Апа СИрай, та [лпа, Боте ЛасоЬ 
сына. 30:11 И сказала Лия: прибавилось. И 

50П. 30:11 Апа 54 Геай тстеа5е4. Апа 


нарекла ему имя: Гад. 30:12 И Зелфа, служанка 
5йе саЙеа й пате: (аа. 30:12 Апа И/рай, таа 

Лии, родила другого сына Иакову. 30:13 И 

Геай Боте ошйетг 50п Ласоб. 30:13 Апа 
сказала Лия: к благу моему, ибо блаженною будут 
54 Геай 10 2004 Гйтк Дот 155 ия 
называть меня женщины. И нарекла ему имя: 
сай 1 уотепи. АпЯ йе саПеа Й пате: 
Асир. 30:14 Рувим пошел во время жатвы 

Азйег. 30:14 — КеиБеп мет ш  пте рагуея 

пшеницы, и нашел мандрагоровые яблоки в поле, 
уйеай ап4 рюипа тапагазотоууе арр(е5 т леч 
и принес их Лии, матери своей. И Рахиль 

ап4 Бои Ш ше! Геай тоШег И5. Апа Касйе! 
сказала Лии: дай мне мандрагоров сына твоего. 
54 Геай: эте 1 тапагакКе5 501 УбИг$. 


30:15 Но сказала ей: неужели мало тебе завладеть 
30:15  БиЁ 5аа Йег: теаЦПу ие уоби 10 1аке оуег 
мужем моим, что ты домогаешься и мандрагоров 
ризБайяаЯ — тте Ша уои 50ПсИ5 ап тапагакКеб 
сына моего?Рахиль сказала: так пусть он ляжет 
50п тте? Касйе 51: 50 [21 й Пе 

с тобою эту ночь, за мандрагоры сына твоего. 
УИЙ Шее 5  тШош юг’ тапагаке 501 УбИг$. 
30:16 Иаков пришел с поля вечером, и Лия 
30:16 — ЛасоБ сате жий реа еуептя апа Геай 
вышла ему навстречу и сказала: войди ко мне, 
затей Й тее ап 5а4: 5191 т ю те 


ибо я купила тебя за мандрагоры сына моего. И 
юг Г Боии уои юг’ тапагаке 50п тте. Апа 


лег он с нею в ту ночь. 30:17 И услышал Бог 
ау И "ий йе’ т фа шем. 30:17 Апа йеата Чоа 


Лию, и она зачала и родила Иакову пятого 
Геай апа й сопселей апа Боте ЛасоБ ПП 
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сына. 30:18 И сказала Лия: Бог дал возмездие 
50П. 30:18 — Апа за Геай (Оо4 вауе тетфийНоп 

мне за то, что я отдала служанку мою мужу 

". от Шеп Ша Г веп таа ту ризбапа 
моему. И нарекла ему имя: Иссахар. 30:19 И 
Пк. Ап 5йе саПеа й пате: [55асйаг 30:19 —Апа 
еще зачала Лия, и родила Иакову шестого сына. 
тоте сопселей Геай апа Боге ЛасоЬ х 50п. 
30:20 И сказала Лия: Бог дал мне прекрасный 
30:20 —Апа в5аа Геай Со4 вауе Т БеаиййИ 

дар; теперь будет жить у меня муж мой, ибо я 
ет; по и Пуе фауе 1 ризбапа ту ют [1 
родила ему шесть сынов. И нарекла ему имя. 
Боте й ях 5015. Ап 5йе саПеа й пате: .. 
Завулон. 30:21 Потом родила дочь и нарекла ей 
Дебшии. 30:21 Йеп Боте ааиемМег ап 5йе саПеа Й 
имя: Дина. 30:22 И вспомнил Бог о Рахили, и 
пате: Шеап. 30:22 Ап тететфегеа Соа аБои Касйе апа 
услышал ее Бог, и отверз утробу ее. 30:23 Она 
реата й (04, апт орепеа уотЬ й. 30:23 п 
зачала и родила сына, и сказала. снял Бог 
сопселей апа Боге 50п, ап 5а4: тетоуе4 Соа 
позор мой. 30:24 И нарекла ему имя: Иосиф, 
зйате  тте. 30:24 —Апа зйе саПеа й пате: ФЛоберй 


сказав: ГОСПОДЬ даст мне и другого сына. 


ауте: ТНЕ ТОК Ш о ап ошег 50П. 

30:25 После того, как Рахиль родила Иосифа, 

30:25 — айЙег от4ег —а5 Касйе Боте Лозерй 

Иаков сказал Лавану: отпусти меня, и пойду я в 
ЛасоЬ 54 Габап [е1 те ап го Г т 
свое место и в свою землю; 30:26 отдай жен 

И5 Расе апа т 15 [апа; 30:26 — ее илуе5 
моих и детей моих, за которых я служил тебе, 
ту апа сйИатеп ту, юг исй [Г 5егуе4а уои 

и я пойду, ибо ты знаешь службу мою, какую я 
апа Г 50, ют уои Кпом 5епсе ту, уйай у 
служил тебе. 30:27 И сказал ему Лаван: 0, если 
5етуеЧ итйте. 30:27 Апа за й Габап ой Ш 

бы я нашел благоволение пред очами твоими! Я 
иои4 Г рипа Гауог Реоте еуе$ уобигУ! 1 


примечаю, что за тебя ГОСПОДЬ благословил 
МОТЕ, Ша юг уои ТНЕ ГОКО Ые55ей 
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меня. 30:28 И сказал: назначь себе награду от 


те. 30:28 — Апа 54: Аррой! экиетеи амага Гот 
меня, и я дам. 30:29 И сказал ему: ты знаешь, 
те апа Г 1а@е5. 30:29 Апа 5аа тт:  уои уои Кпо% 
как я служил тебе и каков стал скот твой при 
а5 [Г 5егуе4а уои ап "йа Бесате [Луезюск уоиг уйеп 
мне; 30:30 ибо мало было у тебя до меня, а 
те; 30:30 —]ог ие У’аб йауе уои ю те апа 
стало много; ГОСПОДЬ благословил тебя с 

У’аб тисй; ТНЕ ТОК Ые55еа уоби УИйЙ 
приходом моим; когда же я буду работать для 
адует ту; уйеп зате Г "Ш У’ОТК Юг 
своего дома? 30:31 И сказал: что дать тебе?Иаков 
И5 роте? 30:31 Апа 5аа: а  @туе уои? ЛасоБ 
сказал. не давай мне ничего. Если только 

54: по сотеоп 1 пойте. Уд от 

сделаешь мне, что я скажу, то я опять буду 

40 те Ша Г 5ау Шеп Г агат иШ 
пасти и стеречь овец твоих. 30:32 Я пройду 
тошй ап виага зйеер уоигб. 30:32 Г раб 

сегодня по всему стаду овец твоих; отдели из 
юаау Бу атоипа йета зйеер Шу 5ерагабИийу ор 
него всякий скот С крапинами и С пятнами, 
й еуегу Глуеюск утИй зресМед апа уйИй 5рок, 
всякую скотину черную из овец, также с 

ап саШе Ыаск ор; 5йеер а[о УИЙ 
пятнами и © крапинами из коз. Такой скот 
5роб ап уий 5ресМеа ор 045. 5исй ГЛуе5юск 
будет наградою мне. 30:33 И будет говорить за 
иШ теурага 0 те. 30:33 Апа "Ш КИ Гот 
меня пред тобою справедливость моя в следующее 
1 Беюте  Шее и5Исе ту т ЮЮПоулие 
время, когда придешь посмотреть награду мою. 
ите уйеп соте яеу амата тте. 
Всякая из коз не с крапинами и не с 

апу ор; 20а5 по уий зресМеа ап поё УИЙ 
пятнами, и из овец не черная, краденое это у 
5роБ, ап оГ 5йеер поЁ Ыаск оп й рауе 
меня. 30:34 Лаван сказал: хорошо, пусть будет по 
те. 30:34 — Габап 514: 2004 [1 иШ Бу 


твоему слову. 30:35 И отделил в тот день козлов 
удиг угота. 30:35 Ап зерагищеа т опе аау 2о0а5 
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пестрых и с пятнами, и всех коз с 


то|Неу апа уИй 5роб, апа аП 20а5 УИЙ 
крапинами и С пятнами, всех, на которых было 
5ресМеа апа утИй 5роб, ап оп уШсй У’а5 
несколько белого, И всех черных овец, и отдал 
тоте иййе апа ап Ыаск зйеер апа сеагей 
на руки сыновьям своим; 30:36 и назначил 

оп Йапф 5015 5отеопе; 30:36 — ап арротеа 
расстояние между собою и между Иаковом на 
5яапсе Бемееп_  Шетзееу ап Белеет Фасо оп _ 
три дня пути. Иаков же пас остальной мелкий 
Штее аау рай. ЛасоВ 5ате ра55 Шетея тай 

скот  Лаванов. 30:37 И взял Иаков свежих 
Глуеюск Гауаепа. 30:37 Ап ок ЛасоЬ гей 

прутьев тополевых, миндальных и яворовых, и 
то рораг атопа ап Эусатоте, апа 
вырезал на них белые полосы, сняв кору до 

СШ ош оп Шет "йе Ир тетоуте Баг 0 
белизны, которая на прутьях, 30:38 и положил 
уййепе55 усй оп  то45, 30:38  апа рш 

прутья с нарезкою перед скотом в водопойных 
Бату тий эрШите Бе/оте саше т ищептие 
корытах, куда скот приходил пить и где. 

тоией5, уйеге Шуезюск соте Ятк ап уйеге 
приходя пить, зачинал перед прутьями. 30:39 И 
сотте атк, сопселе Беюте  Багс. 30:39 Апа 
зачинал скот пред прутьями, и рождался скот 
сопселе Глуеяоск Беоте то@$, ап Ботп Глуеюск 
пестрый, и с крапинами, и с пятнами. 30:40 
тоНеу, ап утий зресМеа, апа уИй 5робБ. 30:40 
И отделял Иаков ягнят, и ставил скот лицом 
Ап 5ерагиеяа — ЧЛасоБ /атБ5 апа рш Глуеяоск асе 

к пестрому и всему черному скоту Лаванову; и 
ю то|Цеу ап атоипа  Ыаск саше Габап; апа 
держал свои стада 0собо и не ставил их 

реа ше’ — Пета рагисшаЙу ап поЁ рш ет 
вместе со скотом Лавана. 30:41 Каждый раз, 
юеейег уИй саШе Гафбап. 30:41 еасй ите 
когда зачинал скот крепкий, Иаков клал прутья 
уйеп сопсе!уе Глуеюоск 51топе, ЛасоЬ рш Багу 


в корытах перед глазами скота, чтобы он зачинал 
м оией5 Бе/оте еуе5 саше, 0 й — сопсеме 
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перед прутьями. 30:42 А когда зачинал скот 
Беоте Багу. 30:42 А ийеп сопсе!уе Глуе ск 


слабый, тогда он не клал. И доставался слабый 
у’еак еп й  ПОЁ рш. Ап ассгие 0 у’еак 
скот Лавану, а крепкий Иакову. 30:43 И 
Глуеюск Габап апа топе ЛасоБ. 30:43 Апа 
сделался этот человек весьма, весьма богатым, и 
Бесате 1115 реоре гаек, уегу 7сй, апа 
было у него множество мелкого скота. и 

У’а5 йауе И 5е1 та саше, апа 


рабынь, и рабов, и верблюдов, и ослов. 
$[ауех, апа 51ауеу ап сатеб, ап аоптКеу5. . 


31:1 
31: 


_И услышал слова сынов Лавановых, которые 

АпЯ йеата уота5 5015 Гафап, итей 
говорили: Иаков завладел всем, что было у отца 
54: ЛасоЬ сеатеЯ ай а \а5 рауе }ашег 
нашего. и из имения отца нашего составил все 
ОИ ап ор езие5 Лайег оиг у’а аП 
богатство сие. 31:2 И увидел Иаков лицо 
уеайй Шезе Ииэ5. 31:2 Ап 5ам ЛасоЬ асе 
Лавана, и вот, оно не таково к нему, как было 
ГаБап ап пом ИП поЁ 5исй 0 йт, а5 У’а5 
вчера и третьего дня. 31:3 И сказал ГОСПОДЬ 
уедетаау апа Шпа аау. 31:3 Апа в5аа ТНЕ ТОК 
Иакову: возвратись в землю отцов твоих и на 
ЛасоВ: Кеитп т [апа Дает —уоиг ап оп 
родину твою; и Я буду с тобою. 31:4 И послал 
роте ШИте; апа Г "Ш жИй Шее. 31:4 Апа 5ет 
Иаков, и призвал Рахиль и МЛию в поле, к 
ЛасоЬ ап саПеа Касйе! ап Геай т пеа 10 
стаду мелкого скота своего, 31:5 и сказал им: 
йе тай саше 15, 31:5 апа 54 ет: 
вижу лицо отца вашего. что оно ко мне не 
5ее Гасе Лашйег уоиг Ша ип ю  [ по! 
таково. как было вчера и третьего дня; но 
5исй а5 У’а5 уеяетаау апа Шиа ор !фе аау; Бш 
Бог отца моего был со мною; 31:6 вы сами 
СоЯ Дафег ту У’а5 жий Гйауе; 31:6 уои Шетзе№еб 


№ 
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знаете, что я всеми силами служил отцу вашему, 
Кпоу? Ша Г ап ютсе$ 5егуе4 Лайег уои тк 


31:7 а отец ваш обманывал меня и раз десять 
31:7 ап фДафег уоиг сйеайие 1 ап Ите еп 


переменял награду мою; но Бог не попустил ему 
спапатз 115 ам’ага ту; ры Со по паш й 
сделать мне зло. 31:8 Когда сказал он, что скот 
40 1 еуЙ. 31:8 ийеп 54 йе Шар  Шуеяюоск 
с  крапинами будет тебе в награду, то скот 

жий зресМеа иШ уои м аумага еп ГЛуеюоск 


весь родил с крапинами. А когда он сказал: 
ап Безе жий зресШей. А уйеп И 544: 


‘пестрые будут тебе в награду’, то скот весь и 
уапезше4 Ш уои т ауага' еп ГЛуеяюск ай апа 


родил пестрых. 31:9 И отнял Бог скот у отца 
Беса! теакей. 31:9 Ап юок Со  ШлуеяюсКк йауе рафег 


вашего, и дал мне. 31:10 Однажды в такое 

удиг ап зауе Юте. 31:10 опе т 5исй 
время. когда скот зачинает, я взглянул и 

ите уйеп Глуеяюоск сопсеглей, Г юокеа апа 
увидел во сне, и вот козлы, поднявшиеся на 
5ау’ ш  атеат апа йете 20915, бет оп 
скот, пестрые, с  крапинами и пятнами. 31:1 
саШе,  соотйи, жий зресМеа апа 5ров. 31:11 
Ангел Божий сказал мне во сне: Иаков! Я 

Апое! Чоа 54 1 т  атеат: ЛасоБ! 1 
сказал: вот я. 31:12 Он сказал: возведи очи твои 
54: Ййете Гат. 31:12 фе ва4: УТ Д еуез уоиг 
И посмотри. все козлы, поднявшиеся на скот, 
ап 5ее: а|  зоаб, ибеп оп Саше, 


пестрые, с крапинами и с пятнами, ибо Я 
соотри, жий 5ресШеа ап уИй 5рок, ют 1 


вижу все, что Лаван делает с тобою; 31:13 Я 
5ее ап Ша ГаБап таке5 жий уои; 2115. 
Бог. в Вефиле, где ты возлил елей на памятник 
Соа, т Веше уйете уои роиге4а г оп топитеш 

и где ты дал Мне обет; теперь встань, выйди 
ап ийете уои вауе Т УОм?’; поу? Атфбе, Дерат 
из земли сеи и возвратись в землю родины 

ор апа 5  апа Каитп т [апа йотеапа 


твоей.. 31:14 Рахиль и Лия сказали ему в ответ: 
Уоик. 31:14 Васйе! апа Геай 54 й т ап5уег: 
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есть ли еще нам доля и наследство в доме отца 
Шет Го тоте из зйате ап 5иссезЯоп м роте ашег 


нашего? 31:15 Не за чужих ли он нас почитает? 
оит? 31:15 поЁё рог оШегу Ро И и ропог5? 
ибо он продал нас и съел даже серебро наше; 
Гог И 504 и5 апа ее еуеп $Пуег оиг; 


31:16 посему все богатство, которое Бог отнял у 
31:16  Шегеюте аИП меайй усй Со  Ю0К рауе 


отца нашего, есть наше и детей наших; итак, 
Лайег оиг Шете оиг апа сйИ4теп оикг; Три, 
делай все, что Бог сказал тебе. 31:17 И встал 
40 ап Ша Соа 5а4 итйте. 31:17 Ап гобе 
Иаков. и посадил детей своих и жен своих на 
ЛасоЬ апа р ашеа сйИатеп Е те ап млуех Ее оп 
верблюдов, 31:18 и взял с с0бою весь скот 
сате[5, 31:18 ап юок жий Шет5еуез аП Глуеюоск 
свой и все богатство свое, которое приобрел, 
И5 апа а  меайй 15, усй асаштеа, 

скот собственный его, который он приобрел в 
Глуеоск омп й усй й  асдитеа т 


Месопотамии чтобы идти к Исааку, отцу своему, 
Мебороата 0 20 0 [баас афег Из омт уау, 


в землю Ханаанскую. 31:19 И как Лаван пошел 
т апа Сапаап. В 31:19 Апа а5 ГаБап мет 
стричь скот свои. то Рахиль похитила идолов, 
сш ГЛуебюск Й5, Шеп Касйе мапарреа 140 
которые были у отца ее. 31:20 Иаков же 

утей у’еге рауе райег ий. 31:20 — ЛасоЬ 5ате 
похитил сердце у МЛавана Арамеянина, потому 
мапарре# — йеат рауе Габап 5уйап, Бесаизе 

что не известил его, что удаляется. 31:21 И ушел 
Ша по трюгтеа й аё — тетоуе4. 31:21 Апа (ей 
со всем, что у него было; и, встав, перешел 
жий аП Ша рауе И у’а5; ап яапате, тоуе4а 

реку и направился к горе Галаад. 31:22 На 

пуег  ап4 пеа4е4 ю Моит СИеа4. 31:22 оп 
третий день сказали Лавану, что Иаков ушел. 

пита аау 54 Габап Ша  ЛасоБ (ей. 

31:23 Тогда он взял с собою родственников 

31:23 Треп Йй — Ю00К "ий Шетзеуех теайуез 

своих, и гнался за ним семь днеи, и догнал его 
Ее, ап сразеа юг И 5еуепй аауу ап саизШ И 
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на горе Галаад. 31:24 И пришел Бог к Лавану 
оп Мои С@Иеаа. 31:24 Ап сате Соа ю ГаБап 
Арамеянину ночью во сне и сказал ему: 

Ататеапт тош т  атеат апа ваа тт: 

берегись, не говори Иакову ни доброго, ни худого. 
Бемгаге поЕ 5ау ЛасоБ от КА, ог Баа. 
31:25 И догнал Лаван Иакова; Иаков же 

31:25 Апа саив М Габап ЛасоБ; ЛасоБ 5ате 
поставил шатер свой на горе, и МЛаван со 

5е1 ет 15 оп тоитшат, апа Габап УИй 
сродниками своими поставил на горе Галаад. 31:26 
ЮАтутеп дет 5е1 оп Мои @Иеаа. 31:26 
И сказал Лаван Иакову: что ты сделал? для чего 
Ап 54а Габап ЛасоВ: Ша уои а0опе? Гот уйай 
ты обманул меня и увел дочерей моих, как 

уои аесетеа Я апа [еа ааие Мет ту, а5 
плененных оружием? 31:27 Зачем ты убежал 

сарНуе уеароп5? 31:27  ийу уои езсареа 

тайно, и укрылся от меня, и не сказал мне? Я 
5естеЦу апа ма от те ап поЁ 54а 1? 1 
отпустил бы тебя с  веселием и с песнями, 
те[еазеа мошША уои жий э1а4пе55 апа УИЙ 501985 

се тимпаном и с гуслями; 31:28 ты не 

жий утрапит ап уий Ше рагтр; 31:28 уобои пы 
позволил мне даже поцеловать внуков моих и 
аПоумеа ) еуеп 155 отапасйЙагеп ту апа 
дочерей моих; безрассудно ты сделал. 31:29 Есть в 
ааие Мет ту; тесКе55[у уои а. 31:29 — Шеге т 
руке моей сила сделать вам зло; но Бог отца 

рапа ту ое 40 уои еЙ; БШ Со Дафег 
вашего вчера говорил ко мне и сказал: 

удиг уедетаау 54 ю | апа 54: 

‘берегись, не говори Иакову ни хорошего, ни 
'Веулаге поЕ 5ау ЛасоБ от 8004 От 
худого’. 31:30 Но пусть бы ты ушел, потому что 
Баа '. 31:30  Бш а мои А уои  гопе, Бесаизе 11 
ты нетерпеливо захотел быть в доме отца 

уои атрайепИу уатеа Бе т роте ашег 
твоего— зачем ты украл богов моих? 31:31 Иаков 
у - уйу уои 50 204 тте? 31:31 Фасо 


отвечал Лавану и сказал: я боялся, ибо я думал, 
рояеа Гафап ап 54: [Г еагеа юг’ Г ШоизМ 
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не отнял бы ты у меня дочерей своих. 31:32 
по 00 узоиЧ уои рауе Т ааие ету — Ее. 31232 

у кого найдешь богов твоих, тот не будет жив; 
рауе "йо — рпа 204 у опе ПОЁ \Ш аПуе; 
при родственниках наших узнавай, что у меня. 
ийеп  теаНуе5 оит сети Ша  пауе те 

и возьми себе. Иаков не знал, что Рахиль 

апа аке сиггепИу. ЛасоБ по Кпет? Ша Касйе 


украла их. — 31:33 И ходил Лаван в шатер 

5о[е Ыюоскеа. 31:33 Апа во Габап ш ещ 

Иакова, и в шатер Лии, и в шатер двух 

ЛасоБ ап@ т ет Геай ап т Чет 1и’о 
рабынь, но не нашел. И, выйдя из шатра Лии, 
$[ауез, Би по рипа. Ап соттз ор Чет Геай 
вошел в шатер Рахили. 31:34 Рахиль же взяла 
ещетеЧ т Чет Касйе!. 31:34 — Касйё 5зате 00к 
идолов, и положила их под верблюжье седло и 
1405 апа рш ег ипаег сате! заа@е апа 
села на них. И обыскал Лаван весь шатер; но 
уШаге оп  Шет. Ап беагсйеа Габап аП ет; Би 
не нашел. 31:35 Она же сказала отцу своему: да 
поЕ рипа. В 5 5зате 54а Лайег 15: уе5 


не прогневается господин мой, что я не могу 
поЕ апегу МЕ ту Ша Г по 1 
встать пред тобою, ибо у меня обыкновенное 
апт4ир Беюте Шее, ют  йауе 1 оттагу 
женское. И искал, но не нашел идолов. 31:36 
Летае. АпЯ оойпие юк Би поЁ рипа 14о(5. 31:36 


Иаков рассердился и вступил в спор с 

ЛасоЬ апету ап етете4 ш @5рше уИй 
Лаваном. И начал Иаков говорить и сказал 
Гаваи. Ап затея — Фасо М ап 54 
Лавану: какая вина моя, какой грех мой, что ты 
Гафап уйа! улте ту уйай т ту а уои 
преследуешь меня? 31:37 Ты осмотрел у меня 
дайте те? 31:37 уоби ехаттеа рауе Г 

все вещи, что нашел ты из всех вещей твоего 
айИЙ Шт Ша рюипа уои о @аП 111155 удиг 
дома? Покажи здесь перед родственниками моими 
роте? эйаге йете Беюте — теапуе$ ту 

И перед родственниками твоими. пусть они 

ап Беют — тёаНуе5 те; [1 Шеу 
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рассудят между нами обоими. 31:38 Вот, двадцать 
Ш тиазе Бемееп  Еее@Баск Бой. 31:38 — ТраЁ15, лет 


лет я был у тебя; овцы твои и козы твои не 
уеат5 [Г \а5 йауе уои; зйеер —уоиг ап г0а5 —уоиг по! 


выкидывали; овнов стада твоего я не ел; 31:39 
Ийтоут оиё гат5 рета убиг Г по ае; 31:39 


растерзанного зверем я не приносил к тебе, это 
ОТП Беа51 Г по БоизМ 0 уои И 

был мой убыток; ты с меня взыскивал, днем ли 
У’а5 ту 1055; уои \ИЙй 1 ехасеа, аау До 
что пропадало, ночью ли пропадало; 31:40 я 

Ша — Чкбарреагеа, тош До 45арреагеа; 31:40 1 
томился днем от жара. а ночью от стужи, и 
1апешуйеда —аау гот йеаёь апа шей от со, апа 
сон мой убегал от глаз моих. 31:41 Таковы мои 
$еер ту гап гот еуе ттте. 31:41 Трезе ате ту 


двадцать лет в доме твоем. Я служил тебе 

ГлептЁу уеату т роте уоиг$. [Г 5егуеа уои 
четырнадцать лет за двух дочерей ТВОИХ И шесть 
Гоичееп уеат$ юг Мо ааиеМету — уоиг апа ях 
лет за скот твой, а ты десять раз переменял 
уеату юг Шуезюоск Шу ап уои еп пте сйапете 5 


награду мою. 31:42 Если бы не был со мною 
амага тте. 31:42 Ш тои поЁ \а5 тжий Г 

Бог отца моего, Бог Авраама и страх Исаака, ты 
Со4 Лафег ту, СоЯ АБгайат апа уеаг ваас уои 
бы теперь отпустил меня ни с чем. Бог увидел 
мои пом тееа5ей 1 от УИЙ Шап. Со ват 
бедствие мое и труд рук моих и вступился за 
5азяет ту апа 1абот йапа ту апЯ 5004 Гот 
меня вчера. 31:43 И отвечал Лаван, и сказал 

1 уедетаау. 31:43 Ап рояеа ГаБап ап 5@а 
Иакову: дочери— мои дочери; дети— мои дети; 
ЛасоБ: аосйе!1- ту ааие Мег; — сйИагеп уйй ту срИагеп; 
скот— мой скот, и все, что ты видишь, это мое: 
5КО1- ту саше апа а/П Ша уои 5ее й ту: 
могу ли я что сделать теперь с дочерями моими 
1 Ро Г Ша ао по? жий ааиеШегу ту 

и с детьми их, которые рождены ими? 31:44 
ап уйй срИагеп Шет иШсй Ботп Шет? 31:44 
Теперь заключим союз я и ты, и это будет 

по? сопсшае Опоп Г апа уои апа п Ш 
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свидетельством между мною и тобою. 31:45 И 
еущепсе Белеет ТГ ап Шее. 31:45  Апа 
взял Иаков камень и поставил его памятником. 
100 ЛасоВ 51опе апа 5е Й топитети. 

31:46 И сказал Иаков родственникам своим: 
31:46 —Апа за ‚. Часоь теапуех 15: 

наберите камней. Они взяли камни, и сделали 
[уре $1опеб. Шеу 100 $10ПЕ5, ап таае 
холм, и ели там на холме. 31:47 И назвал его 
йШ апа ае Шет оп ШИ. 31:47 Апа саЦПеа й 
Лаван: Иегар-Сагадуфа; а Иаков назвал его 
Габап Лезаг-вайа4ийа; апа Уасоь саЙеа И 
Галаадом. 31:48 И сказал Лаван: сегодня этот 
(Иеаа. 31:48 — Апа за ГаБап оаау 1115 
холм между мною и тобою свидетель. Посему и 
ИИ Беглееп 1 ап Шее иИпе$$. Трегеюте —апа 
наречено ему имя: Галаад, 31:49 также: Мицпа, 
15 саЦеа й пате: С/Иеаа 31:49 або: М?т2рай, 
оттого, что Лаван сказал: да надзирает ГОСПОДЬ 
Бесаи5е Шаг ГаБап 514: уезх оуегуееб ТНЕ ГОК 
надо мною И над тобою, когда мы скроемся 
И 15 песез5агу ю 1 ап оуег Шее, уйеп ие = аге аб5ет 
друг от друга; 31:50 если ты будешь худо 

еасй от ошег; 31:50 И уои иШ Баа 
поступать с дочерями моими, или если возьмешь 
40 жий ааиеШету тте От И 1аке 

жен сверх дочерей моих, то, хотя нет человека 
ИЛуез оуег ааие тет ту, Шеп а[роизй по ритап 
между нами, но смотри, Бог свидетель между 
Беглееп из Биг ее, Со4 у"1те5бб Белеет 
мною и между тобою. 31:51 И сказал Лаван 

9 ап Бейшрееп ее. 31:51 Ап 54 Габап В 
Иакову: вот холм сеи и вот памятник, которыи 
Ласоб: Ййете ПШ 115 — апа йете  топитепть уйЙТсй 

я поставил между мною и тобою; 31:52 этот 

[Г 5е Бешееп 1 апа уои; 34:92. ЧП 
холм свидетель. и этот памятник свидетель. что 
йШ и’Ипе55 .„ ап И топитет иИпе55 11 
ни я не переиду к тебе за этот холм, ни ты не 
от [Г МОЁ тоуе оп 0 уоби юг 15 Ш ор убий п 
перейдешь ко мне за этот холм и за этот 

20 оуег ю [ юг 15 И апа юг И 
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памятник, для зла; 31:53 Бог Авраамов и Бог 
топитепь юг еуЙ; 31:53 Соа —АвБтайат апа Соа 
Нахоров да судит между нами, Бог отца их. 

М айог уе5 ]и4зех Бешееп  иб СоЯ Лафег  Ыоскеа. 
Иаков поклялся страхом отца своего Исаака. 31:54 
ЛасоБ 5моте еаг Лайег 1$ [баас. 31:54 
И заколол Иаков жертву на горе и позвал 

Апа 51аББей ЛасоВ ясйт оп Мои апа саЦПеа 
родственников своих есть хлеб; и они ели хлеб 
те[аНуе5 Ее Шете  Бтеай; ап Шеу ае Буеаа 


и ночевали на горе. 31:55 И встал Лаван 
ап яауе4 оуети®Ш оп  тоипат. 31:55 Ап тозе Габап 
рано утром и попеловал внуков своих и 
еатр?р — тотпте апа 55еа отапасйЙатеп Е@те апа 


дочерей своих, и благословил их. И пошел и 
ааие ету — Ее, апа Ые55е4 Ыюоскей. Ап мет апа 


возвратился Лаван в свое место. 
Баск Габап т И5 расе. 


32:1 
32: 


А Иаков пошел путем своим. И встретили его 
А ЛасоБ уе Бу И$. Ап те й 


Ангелы Божии. 32:2 Иаков, увидев их, сказал: это 
Апсе[5 Со4. 32:2 Фасо 5ее Шет 54: И 
ополчение Божие. И нарек имя месту тому: 

тШйа Со4. Ап йе саЙеЯ пате р/асе уйаЕ: 
Маханаим. 32:3 И послал Иаков пред собою 
Марапайт. 32:3 Апа 5ет ЛасоБ Беоте — Шетзе»ех 
вестников к брату своему Исаву в землю Сеир, в 
тез5епсегу 0 Бтофег иИ$ Ебаи т [апа ей; т 
область Едом, 32:4 и приказал им, сказав: так 
те1оп Едот, 32:4 ап отаегеа Шет 5ауте: 50 


скажите господину моему Исаву: вот что говорит 
ей МЕ ту Ебаи: Йете Ша 5ау5 

раб твой Иаков: я жил у МЛавана и прожил 
осе уоиг Ласоб: Г Пед йауе Габап ап Пуеа 
доныне; 32:5 и есть у меня волы и ослы и 
0 Шу аау; 32:5 ап Шете йауе Т охеп ап аоптКеуу апа 


мелкий скот, и рабы и рабыни; и я послал 
тай саше  апа 51ауез апа 5[ауе; апа Г 5еш 
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известить о себе господина моего, дабы 

пой}? абоиЁ 5жиететё Ме ту, от4ег 
приобрести благоволение пред очами твоими. 32:6 
ригсйазе Гауог Реюте еуез Убиг5. 22.50 
И возвратились вестники к Иакову и сказали: 
Апа Бас те55епеегу 0 ЧУасоь апа 5а: 

мы ходили к брату твоему Исаву; он идет 

ие в0 0 Бтойег уоиг Ебаи; ий [5 
навстречу тебе, И С ним четыреста человек. 
тее уоби апа уий п Гоиг тап. 

32:7 Иаков очень испугался и смутился; и 

32:7 Фасо уегу лошепей ап по15е; апа 
разделил людей, бывших с ним, и скот 

5йагеа реоре Гогтег ЖИЙ Шет, апа ГлуеяосЕ 
мелкий и крупный и верблюдов на два стана. 
тай апа с105е ап сатеб оп №0 тТШ. 
32:8 И сказал: если Исав нападет на один стан 
32:8 Апа 5а4: И Езаи аНаск оп опе т 
и побьет его, то остальной стан может спастись. 
ап Бей И Шеп Ше ге тШ сап 5ауей. 
32:9 И сказал Иаков: Боже отца моего Авраама 
32:9 Апа за ЛасоБ: Соа айег ту АБгайат 

и Боже отца моего Исаака, ГОСПОДИ, сказавший 
апа Соа Лайег ту ваас сор рауте 5аа 
мне. ‘возвратись в землю твою. на родину твою. 
те: 'Кештп т [апа пу оп йоте пу 


и Я буду благотворить тебе!” 32:10 Недостоин я 
апа Г иШ 2004: уои!' 32:10 — ипто’йу 1 
всех милостей и всех благодеяний, которые Ты 
ап тегс1еу апа аП ее4$, уйЙтсй уои 
сотворил рабу Твоему, ибо я с посохом моим 
стеше4 5егуат Шу Юг Г уий а ту 
перешел этот Иордан, а теперь у меня два 
тоуе4 1115 Лотаап ап@ пом йауе 1 11) 
стана. 32:11 Избавь меня от руки брага моего, 
т. ВИ 4еПуег р от йап4 Бтойег ту, 

от руки Исава, ибо я боюсь его, чтобы он, 

гот рап4 Ебаи ют Г Гтагаа й 10 йе 
придя, не убил меня матери с детьми. 32:12 Ты 
соте, по КШеа 1 тоШег жий сйПИагеи. 32:12 уои 


сказал: ‘Я буду благотворить тебе и сделаю 
54: ТТ иШ 2004: уои апа Гу 40 
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потомство твое. как песок морской, которого не 
ор5рите у а5 5апа 5еа, уйЙтсй по! 


исчислить от множества’. 32:13 И ночевал там 
сасшаие гот 5е45’. 32:13 Апа 1оазеа Деге 


Иаков в ту ночь. И взял из того, что у него 
ЛасоБ т фа шем. Ап Юок ор отаег Ша рйауе п 
было, в подарок Исаву, брату своему: 32:14 двести 
У’аб т эй Ебаи Буотег 15: 32:14 мо 
коз, двадцать козлов, двести овец, двадцать овнов, 
8045, тещу 2015, Г/’О 5йеер Греп!? гатб, 
32:15 тридцать верблюдиц дойных с  жеребятами 
За. ЗИ сате[5 авту ЖИЙ с0П5 

их, сорок коров, десять волов, двадцать ослиц, 
Шет [от СОМ5 теп охеи, Гтету 955е5 
десять ослов. 32:16 И дал в руки рабам своим 
еп аопкеу5. 32:16 Ап вауе т йапф 51ауе$ И5 
каждое стадо 0собо и сказал рабам своим: 

еасй рета рагисшаЙу апа за $[ауе5 15: 


пойдите предо мною и оставляйте расстояние от 
20 Беюте 1 апа [еауе яапсе гот 


стада до стада. 32:17 И приказал первому, сказав: 
ре’ ю йе. 32:17 Ап отаегеа ДГУ, ауте: 
когда брат мой Исав встретится тебе и спросит 
уйеп Буойег ту Езаи тее уои апа а5/5 

тебя, говоря: ‘чей ты? и куда идешь? и чье 
уои ауте: ‘уйозе уои? ап уйете аге уои вот?? ап ийове 
это стадо пред тобою?” 32:18 То скажи: ‘раба 

й йета Беоте уои?' 32:18  ШаЕ вау: 'зегуат 
твоего Иакова; это подарок, посланный господину 
убиг ЛасоБ; И ет 5ет МЕ 

моему Исаву; вот, и сам он за нами’. 32:19 То 
ту Ебаи; по№ апа штзеф и рог и. 32:19 феи 
же приказал он и второму, и третьему, и всем, 
5ате отаетей й ап 5есопа, апа па, апа ай 
которые шли за стадами, говоря: так скажите 
усй иете юг йег4 ауте: 50 ей 

Исаву, когда встретите его; 32:20 и скажите: 

Езаи уйеп тее И; 32:20 — апа вау: 

6 < , 

вот, и раб твой Иаков за нами’. Ибо он сказал 
'Вейо4, апа офлсе уоиг ЛасоБ юг из’. Юг й 54а 
сам в себе: умилостивлю его дарами, которые 
штзе{ т Ме: арреа5е й 215 итей 
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идут предо мною, и потом увижу лицо его; 
20 Беюте 1, ап Шеп 5ее Гасе И; 


может быть, и примет меня. 32:21 И пошли 


сап Бе апа "Ш те. ЭР Апа мет 
дары пред ним, а ОН ту ночь ночевал в стане. 


215 Беюте Шет ап и Ша тем  1о4зеа т сатр. 
32:22 И встал в ту ночь, и, взяв двух жен 

32:22 Ап гобе т Шар том апа дамие Мо илуе5 
своих и двух рабынь своих, и одиннадцать 

Ете апа о $[ауе5 Ее, ап ееуеп 

сынов своих, перешел через Иавок вброд; 32:23 и, 
5015 Ел1те, тоуеЯ Итоией ЛабБок — юта; 32:23 апа 
взяв их, перевел через поток. и перевел все, что 
лпе Шет тапумеЯ —ИШтоией 5теат ап тапзшея аП а 
у него было. 32:24 И остался Иаков один. И 
рауе И йете. 32:24 Ап тетатеа ЛасоБ опе. Апа 
боролся Некто с ним до появления зари; 32:25 
Деййия зотебо4у у\ий п ю — арреагапсе аамт; 32:25 
и, увидев, что не одолевает его, коснулся состава 
ап 5еете Ша по оуегсоте$ й юисйеа ог 
бедра его и повредил состав бедра у Иакова, 
рр И ап туигеа сотроуйоп р рауе Ласоь 


когда он боролся с Ним. 32:26 И сказал: 
уйеп ий Пойте жий Трет. 32:26 Апа аа: 


отпусти Меня, ибо взошла заря.Иаков сказал: не 


[е1 те Юг то5е 2агуаакоу 54: по! 
отпущу Тебя, пока не благословишь меня. 32:27 
[её 20 уои уе поЕ Б[е55 те. А 

И сказал: как имя твое?Он сказал: Иаков. 32:28 
Ап 54: а5 пате уоигу? Не 514: ЛасоБ. 32:28 
И сказал: отныне имя тебе будет не Иаков, а 
Ап 54: по? пате уои Ш по УасоБ апа 
Израиль, ибо ты боролся с Богом, и человеков 
[втае[, ют уои Пейте тжий @оа ап теп 
одолевать будешь. 32:29 Спросил и Иаков, говоря: 
оуегсоте Ш Бе. 32:29 — азкеа апа Уасоь ауте: 
скажи имя Твое.И Он сказал: на что ты 

5ау пате Туое.[ йе ва: оп Ша уои 
спрашиваешь о имени Моем? И благословил 
а5к абои! пате Му? Апа Ые55е4 


его там. 32:30 И нарек Иаков имя месту тому: 
й Шегте. 32:30 —Апа йе саПе4 Фасо пате расе уйаЕ: 
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Пенуэл; ибо, говорил он, я видел Бога лицом к 
Рете[; Бесаизе, 54а йе Г 5ееп Соа асе 0 
лицу, и сохранилась душа моя. 32:31 И взошло 
регзоп ап ргебегуеа зромег тте. 32:31 Апа тобе 
солнце, когда он проходил Пенуэл; и хромал он 
Фе 5ип, уйеп ий дея Рете[; апа Птр й 


на бедро свое. 32:32 Поэтому и доныне сыны 
оп Шо5й И$. 32:32 — Шегефоте, апа ето 5015 


Израилевы не едят жилы, которая на составе 
[втае[ поЕ ей уетТ5, усй оп сотроб@йоп 
бедра, потому что Боровшийся коснулся жилы на 
Пой Бесаизе Ша из оисйеа сопЧисюг оп 


составе бедра Иакова. 
сотрояйоп р ЛасоБ. 


331 
33: 


`Взглянул Иаков и увидел, и вот, идет Исав, и 
юокеЯ ЛасоБ апЯ 5ам ап пом 15 Езаи апа 
С ним четыреста человек. И разделил детеи 

жий п Гоиг тап. Ап 5йагеа сйИагеп 
Лии, Рахили и двух служанок. 33:2 И поставил 
Геай Касйе! ап №0 та 4$. 33:2 Апа 5е № 
служанок и детей их впереди, Лию и детей ее 
та ап сйИ4еп шаг т рот, Геай апт сйИатеп и 
за ними, а Рахиль и Иосифа позади. 33:3 А 

о’ Шет апа Касйе ап Лоберй Бешта. 33:3 А 
сам пошел пред ними и поклонился до земли 
штзе{ тет Беоте Шет ап4 Боме4 ю  [апа 
семь раз, подходя к брату своему. 33:4 И 

5еуей пте соттв 0 Бтойег Изоуп мау. 33:4 Апа 
побежал Исав к нему навстречу, и обнял его, и 
тап Ебаи юЮ п тее!, ап етьтасеа й апа 
пал на шею его, и целовал его, и плакали. 33:5 
Лей оп  песк й апа Ю55те й апа стей. р 
И взглянул, и увидел жен и детей, и сказал: 
АпЯ оокей, апЯ 5ам уЛуех ап сйИ4теп ап 54: 

кто это у  тебя?Иаков сказал: дети, которых Бог 
ийо Й рауе уои? ЛасоБ 54: сйИатеп ифисй Соа 
даровал рабу твоему. 33:6 И подошли служанки 
оташе4 5егуай уоигу. 33:6 Апа арргоасйеа таа 
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и дети их и поклонились; 33:7 подошла и 
апа сйИ4теп Шаг ап иогутрей; 33:7 сате апа 
Лия и дети ее и поклонились. наконец 

Геай апа сйИ4еп й ап уотгутрей; ДпаПу 

подошли Иосиф и Рахиль и поклонились. 33:8 
арртоасйей — ФЛоберй апа Касйе! ап уотушреа. 33: 8 
И сказал Исав: для чего у тебя это множество, 
Ап 54а Ебаи: Юг ийаё йЙауе уои И 5е 
которое я встретил?И сказал Иаков: дабы 

ийсй Г тер Апа 54 ЛасоБ: отает 
приобрести благоволение в очах господина моего. 
ригсйабе Латог т 5юШ МЕ тие. 


33:9 Исав сказал: у меня много, брат мой; 
33:9 Ебаи 514: йауе 1 а [01 Бгойег ту; 


пусть будет твое у тебя. 33:10 Иаков сказал: нет, 
[е1 иШ уоиг #Пауе уои. 33:10 — ЛасоБ 54: по! 
если я приобрел благоволение в очах твоих, 

И [Г асдитеа Гауот м уе Шу 

прими дар мой от руки моей, ибо я увидел лицо 
ассер! ей ту от рапф ту, юг Г 5 асе 
твое, как бы кто увидел лицо Божие, и ты был 
у а5 уош А "йо  5ам асе Со, ап уои \а5 
благосклонен ко мне; 33:11 прими благословение 
5иррогНуе ю те; 33:П  ассертл Ые55тя 

мое, которое я принес тебе, потому что Бог 

тте  уШсй Г Бриз М уои Бесаизе Ша боа 
даровал мне, и есть у меня все. И упросил 
отаще4 те ап Шет  йауе 1 еуегуйте. Апа Безое4 
его, и тот взял, 33:12 И сказал: поднимемся и 
й _ ап опе 400 33:12 Ата ва: и5е апа 
пойдем; и я пойду пред тобою. 33:13 Иаков 

и 20; апа Г го Беоте  Шее. 33:13 — ФасоБ 

сказал ему: господин мой знает, что дети нежны, 
54 ит: МЕ ту Кпом’5 а  срИ4геп Пеп4ек 

а мелкий и крупный скот у меня дойный: 


ап тай апа с1[о5е Глуеяюск рауе Г Рота: 
если погнать его один день. то помрет весь 


ИВ сйазе И опе аау еп е5 ап 


скот; 33:14 пусть господин мой пойдет впереди 
Глуеяюоск; 33.14 МЕ ту Ш айеаа 


раба своего, а я пойду медленно, как пойдет 
5ауе — И5, апа Г 20 $1оу7у а5 Ш 
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скот, который предо мною, и как пойдут дети, 


саШше,  умсй Беоте 1 апа а5 20 срИагеп 
и приду к господину моему в Сеир. 33:15 Исав 
ап Анепате ю Ме ту т ей. 33:15 — Ебаи 
сказал. оставлю я с тобою несколько из людей, 
54: [еауе [Г \жИй Шее тоге ор реоре 
которые при мне.Иаков сказал: к чему это? 

уйтсй ийеп тпеЛакоу 514: юЮ уйи И? 
только бы мне приобрести благоволение в очах 
от мошШа Т ригсйабе Гауог т 55 
господина моего! 33:16 И возвратился Исав в тот 
Ме ту! 33:16 —Апа БасЕ Ебаи т опе 
же день путем своим в Сеир. 33:17 А Иаков 
5зате аау Бу 15 т 5ей’ 33:17 А ЛасоБ 
двинулся в Сокхоф, и построил себе дом, и 
тоуе4 т эиссой, апа БиШ экиетет роизе апа 
для скота своего сделал шалаши. От сего он 

Гог саше И5 таае Йи15. от 5 И 
нарек имя месту: Сокхоф. 33:18 Иаков, 

йе саЦеЯ пате расе: ЗИССОЙЙ. 33:18 — Фасо 
возвратившись из Месопотамии, благополучно 
паититя ор Мезороатиа, заГер? 

пришел в город Сихем, который в земле 

сате т сйу эйесйет — уШсй т этоипа 
Ханаанской, и расположился пред городом. 33:19 
Сапаап апа Госшеа Беоте  сИу. 33:19 
И купил часть поля, на котором раскинул шатер 
Ап БоиоШ ор деа оп утсй 5ргеаа ет 
свой, у сынов Еммора, отца Сихемова, за сто 
15, рауе 5015 Натог Лайег 5йесйет юг опте 
монет. 33:20 И поставил там жертвенник, и 

СОТ5. 33:20 —Апа 5е Шрете  аПаг апа 
призвал имя ГОСПОДА, Бога Израилева. 

саЙеа пате ГОЕО, Соа [5тае/. 

34:1 

34: 


Дина, дочь Лии, которую она родила Иакову, 
Деап ааиеМег Геай усй й Боте Ласор, 


вышла посмотреть на дочерей земли той. 34:2 И 
затей яеу? оп ааиемету  1апа а. 34:2 Апа 
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увидел ее Сихем, сын Еммора Евеянина, князя 
5ам? й  ойесйет 50п Натог Нтуйе, Риисе 


земли той, и взял ее, и спал с нею, и сделал 
1апа опе ап 100 Й апа $ер жий йег ап тадае 
ей насилие. 34:3 И прилепилась душа его к 

й — моепсе. 34:3 Апа кий зромег й 0 
Дине, дочери Иакова, и он полюбил девицу и 
Ртай ааиомег  ЛасоБ апа й —[0оуе ей апа 


говорил по сердцу девицы. 34:4 И сказал Сихем 
54 Бу Леа э1б. 34:4 Апа 5аа эйесйет 


Еммору, отцу своему, говоря: возьми мне эту 
Натог Дайег Из омт мау, заутв: 1аке 1 115 


девицу в жену. 34:5 Иаков слышал, что обесчестил 
ей т и. 34: 5 Фасо реата шаг айопоге4а 


Дину дочь его, но как сыновья его были со 
Деап ааие Мег ПИ Би а5 5015 й угете УИЙ 
скотом его в поле, то Иаков молчал, пока не 
саше И т печ еп Фасо 5Иети, уе по! 


пришли они. 34:6 И вышел Еммор, отец Сихемов, 
сате Шеу 34:6 Апа тёеазеа —Натог Лайег оЭйесйет 

к Иакову, поговорить с ним. 34:7 Сыновья же 

0 ЧасоБ, И "Ий Шет. 34:7 5015 5ате 
Иакова пришли с поля, и когда услышали, то 
ЛасоВ сате жий реа ап уйеп йеата 1Йеп 
огорчились мужи те И воспылали гневом. 

5отту теп обе ап@ хтшеп апеег, 


потому что бесчестие сделал он Израилю, переспав 
Бесаизе а Ф5йопог таае й  Бтай $еертя 
С дочерью Иакова, а так не надлежало делать. 
жий ааиемШег ЛасоЬ ап 50 по оизШ 10 40. 
34:8 Еммор стал говорить им и сказал: Сихем, 
34: 8 Натог Бесате К Шеу ап 5а14: ойесйет 
сын мой, прилепился душою к дочери вашей; 

50п ту с1ауе 50Ш ю ааиемМег уоиг; 

дайте же ее в жену ему; 34:9 породнитесь с 

[21 5зате ий т "ре шт; 34:9  тагтазе$ УИЙ 
нами; отдавайте за нас дочерей ваших, а наших 
и5; Кепаег Юг и5 ааие ету — уоиг апа оиг 
дочерей берите себе; 34:10 и живите с нами; 
ааие ету  аке эиетепт; 34:10 ап Пуе жий их; 


земля сия пред вами, живите и промышляйте 
Р/от Апа 15 Беюте уои Пуе ап та4ез 
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на ней и приобретайте ее во владение. 34:11 


оп ПП ап ригсйазе й т омпегуйр. 34: П 
Сихем же сказал отцу и братьям ее: только бы 
эйесйет 5ате аа аШег ата Бтошегу Йег: ошу мош А 
мне найти благоволение в очах ваших, я дам, что 
1 па Гауог м ет уси Г Гафе;, фи 
ни скажете мне; 34:12 назначьте самое большое 

ог 5ау те; 34:12 — а55юп то& тей 

вено и дары. я дам, что ни скажете мне. только 
уепо апа 215; Г ТГафез, Фа ог 5ау те ошу 
отдайте мне девицу в жену. 34:13 И отвечали 

ое у ет т ие. 34:13 Ап ап5жегеа 
сыновья Иакова Сихему и Еммору, отцу его, с 
5015 ЛасоЬ эйесйет апа Натог айег п УИйЙ 
лукавством. а говорили так потому, что он 

ста Ипте55; ап 5@а 50 Бесаи5е ар п 
обесчестил Дину, сестру их; 34:14 и сказали 
@5йопотей Деап 5151ет Ыюоскеа; 34:14  апа 54 

им. не можем этого сделать, выдать сестру нашу 
Шет: поЁ сап 115 _. 40 155ие 15ет оит 

за человека, который не обрезан, ибо это 

ог ритапт ией по стситсвеа рт й 

бесчестно для нас; 34:15 только на том условии 
5йопез Юг и5; 34:15 отб оп Ша  ртомаеа 

мы согласимся с вами, если вы будете как мы, 
ие  аотее жий уои И уои иШ а5 уе 
чтобы и у вас весь мужеский пол был обрезан; 
10 ап йауе уои аП та[е5 Лоо’ \аб стситс15еа; 
34:16 и будем отдавать за вас дочерей наших и 
34:16  апа "Ш ое ют убои ааиешез —оиг апа 
брать за себя ваших дочерей, и будем жить с 
1аке Лог а убиг ааиеШегу, апа "Ш Пуе УИЙ 
вами, и составим один народ; 34:17 а если не 
уои ап сотрозе опе реор!е; 34:17 апа Ц по! 
послушаетесь нас в том, чтобы обрезаться, то мы 
йеагкеп и5 т 15 10 стситс5е йеп уе 
возьмем дочь нашу и удалимся. 34:18 И 

аке ааиеМег оиг ап эопе. 34:18 — Апа 
понравились слова сии Еммору и Сихему, сыну 
кей уота5 Шезе Натог ап 5йесйет, 50п 


Емморову. 34:19 Юноша не умедлил исполнить 
Натог 34:19 — уоий поЕ Чату регогт 
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это, потому что любил дочь Иакова. А он более 
И Бесаизе Ша оуе4 ааие Мег Ласоф. А ПП — тоте 
всех уважаем был из дома отца своего. 34:20 И 
ап тезрест У’а5 ор роте афег 15. 34:20 —Апа 
пришел Еммор и Сихем, сын его, к воротам 
сате Натог ап оэйесйет —50п й ю 200 

города своего. и стали говорить жителям города 
спу 15, ап 51ее КИК тез4ет15 спу 
своего и сказали: 34:21 сии люди мирны с 

И5 ап 5а4: 34:21 Шезе реор№е реасеа Ме уй 
нами. пусть они селятся на земле и 

и5; [е1 Шеу 5еШе оп отоипа апа 
промышляют на ней; земля же вот пространна 
Готазеа оп ПИ; Рот 5ате йете [агое епоией 
перед ними. Станем брать дочерей их себе в 
Беоте ет. Бесоте аке ааиз Мет — Шфеахг Зюетеш т 
жены и наших дочерей выдавать за них. 34:22 
ие ап оиг ааие Мет — 155ие о’ Шет. 34:22 
Только на том условии сии люди соглашаются 
от оп Ша  ртомаеа Шезе реор№е аетее 


жить с нами и быть одним народом, чтобы и 
Пуе ужий Еее4аск апа Бе опе реоре 10 апа 
у нас обрезан был весь мужеский пол, как они 
рауе иб спситсбей уа5 ай та[е5 Лоо’ а5 еу 


обрезаны. 34:23 Не для нас ли стада их, и 

сш о}. 34:23  поё ог и5 Ро йет Шет апа 
имение их, и весь скот их? Только согласимся 
езие Шет апа ай ГЛуебюск Шет? отшу астее 

се ними, и будут жить с нами. 34:24 И 

жий Шет апа и" Пуе УЖИЙ Иб. 34:24 —Апа 
послушались Еммора и Сихема, сына его, все, 
оБеуеа Натог ап оэйесйет 501 й ай 


выходящие из ворот города его: и обрезан был 
соттз ор еще спу И: ап стситсвея \а5 


весь мужеский пол. все, выходящие из ворот 

ап та[е$ Поог - аП соття ор ве 
города его. 34:25 На третий день, когда они были 
спу И. 34:25 оп Шпа аау уйеп Шеу мете 
в болезни, два сына Иакова, Симеон и Левий, 

т @5еа5е [о — 50п ЛасоЬ эйтеоп апа Геуь 


братья Динины, взяли каждый свой меч, и смело 
Буотех — Отай, 100 еасй И5 5иот апа заеу 
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напали на город, и умертвили весь мужеский 
апаскед оп СИ апа кШеа ай та[е5 


пол; 34:26 и самого Еммора и Сихема, сына 
Поог; 34:26 апа ор Натог ап 5йесйет 50п 


его. убили мечом. и ВЗЯЛИ Дину из дома 

й кШеа йе 5\от; ап 100к Деап ор йоте 
Сихемова и вышли. 34:27 Сыновья Иакова 
ойесйет апЯ сате ош. 34:27 5015 ЛасоБ 

пришли к убитым и разграбили город за то, что 
сате ю КШеа апа обмеа спу юг Шеп Ши 
обесчестили сестру их. 34:28 Они взяли мелкий 
5йопогеа 55етг Ыюоскей. 34:28 — Шеу 100 тай 


И крупный скот ИХ. И ослов их. и ЧТО НИ 
апа с1[о5е ГЛуеюоск Шет ап аопКкеу5 Шет апа Ша ог 
было в городе, и что ни было в поле; 34:29 и 
У’а5 м Юуп апа Ша ог уаб т пе@; 34:29 —апа 
все богатство их, и всех детей их, и жен их 
аЙ  меайй Шет апа аП сйИатеп ет ап улуез шШег 
взяли в плен, и разграбили все, что было в 
[916] т сарНуйу апа ооеа ап Фа  \а5 т 


домах. 34:30 И сказал Иаков Симеону и Левию: 


йоте5. 34:30 АпЯ 54а ЛасоБ $/теоп апа Гет 
ВЫ возмутили меня, сделав меня ненавистным для 


уои ошгазеа те такте 1 рее юг 
жителей сей земли, для Хананеев и Ферезеев. У 
тез4ет5 115  [апа Гот Сапаапйе5 апа Рет2216$. До 


меня людей мало; соберутся против меня, поразят 
1 реоре а ШШе; оафег азатя те ата2е 


меня, и истреблен буду я и дом мой. 34:31 Они 
те ап аезтоуеа Ш Г апа роизе тте. 34:31 Деу 
же сказали. а разве можно поступать с 

5зате 54: апа [5 и сай 40 УИй 
сестрою нашею, как с  блудницею! 

515ег оиг5 а5 жий йоге! 


35:1 
353 


Бог сказал Иакову: встань, пойди в Вефиль и 
Соа 5@а ЛасоБ: Аубе, 20 т Веше апа 


живи там, и устрой там жертвенник Богу, 
Пуе Шетг ап Атапзве —Шете айПаг Соа 
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явившемуся тебе, когда ты бежал от лица Исава, 
арреатие Беюте уои уйеп уои гап гот асе Езаи 
брата твоего. 35:2 И сказал Иаков дому своему 
Буофег уоиг$. 35:2 Апа за ЛасоБ йоте 15 


и всем, бывшим с ним: бросьте богов чужих, 
апа аП Гогтег ЖИЙй Шет: — Штот 204 тгапзег, 
находящихся у вас. и очиститесь. и перемените 
ате рауе уои апа с[еап; ап уапае5 


одежды ваши; 35:3 встанем и пойдем в Вефиль; 
сорте убиг; 35:3 5апа апа о т Вешей; 
там устрою я жертвенник Богу, Который услышал 
Шете аттапзе Г айаг Соа усй йеата 


меня в день бедствия моего и был со мною в 
7 т аау базяетг ту апа уа5 жий ТГ т 


пути, которым я ходил. 35:4 И отдали Иакову 
рай утсй Г иаЩед. 35:4 Апа ету’еп ЛасоЬ 


всех богов чужих, бывших в руках их, и серьги, 
ап 204 тапеету, Ююгтег т папа Шет ап еагиттз$, 


бывшие в ушах у них, и закопал их Иаков 
Готтег т еагу рауе Шет ап4 Бипте4 Шфеатг Ласоб 


под дубом, который близ Сихема. 35:5 И 
ипаег оак, уйсй пеаг 5йесйет. 35:5 Апа 


отправились они. И был ужас Божий на 

ой Шеу —Апа \а5 фроттот @оа оп 
окрестных городах, и не преследовали сынов 
5иттоипате сШе5, ап поЁ ригзиеа 5015 
Иаковлевых. 35:6 И пришел Иаков в Луз, что в 
Ласоё. 35:6 Апа сате ЛасоВ т Гр, Шар т 
земле Ханаанской, то есть в Вефиль, сам и все 
этоипа Сапаапт Шеп Шете т Вефеё итзе! апа аП 


люди, бывшие с ним, 35:7 и устроил там 
реоре  Ююгтег жИй Шет, 35:7 ап аггапееа Деге 


жертвенник, и назвал сие место: Эл-Вефиль, 
айахг, ап саПеа Шебе Илие5 расе: Е1-Вейе! 


ибо тут явился ему Бог, когда он бежал от лица 
ют Пете ма$ И Со4, уйеп й  тап гот асе 
брата своего. 35:8 И умерла Девора, кормилица 
Бтофег  1П5. 35:8 Апа @еа Деротай, пит5е 


Ревеккина, и погребена ниже Вефиля под дубом, 
КеБекай, апа Бипеа Беом Вейе ипаег оак, 


который и назвал Иаков дубом плача. 35:9 И 
ией ап саПеа ЛасоЬ оак сгуте. 35:9 Апа 
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явился Бог Иакову по возвращении его из 
У’аб Соа Уасоь Бу  тештп Й ог 


Месопотамии, и благословил его, 35:10 И сказал 
Мезороатиа, апа Ые55еа й 35:10 Апа аа 


ему Бог: имя твое Иаков; отныне ты не будешь 
й Соа: пате уоишг ФасобВ; по? уои ПО "Ш 
называться Иаковом, но будет имя тебе: Израиль. 
саЙеа Ласор, Би и\Ш пате уои: [5таей. 

И нарек ему имя: Израиль. 35:11 И сказал ему 
АпЯ йе саПеа п пате:  [5тае/. 35:П  Апа 54 .й 
Бог: Я Бог Всемогущий; плодись и умножайся; 
Соа: Г 00а Аштвту; Бе пииш ап@ тшпр/у; 
народ и множество народов будет от тебя, и 
реоре ата 5е реор[е5 иШ гот уои апа 
цари произойдут из чресл твоих; 35:12 землю, 
Ют85 оссиг ор 10т5 пу 35:12  отоипа 
которую Я дал Аврааму и Исааку, Я дам тебе, 
усй Г зауе АБгайат апа Баас Г Гафе уои 


и потомству твоему по тебе дам землю сию. 
ап орите убиг Бу уои Гаех 1апа (15. 
35:13 И восшел от него Бог с места, на 
35:13 Ап азсепае# рот й Оо4 \ИЙ 5расе оп 
котором говорил ему. 35:14 И поставил Иаков 


уей 54 рт. 35:14 Апа 5е ЛасоБ 
памятник на месте. на котором говорил ему. 


топитет оп Посайоп_ оп усй 54 ут 
памятник каменный, и возлил на него возлияние. 
топитет $1опе, ап роигеа оп ПП ПБанНоп, 


и возлил на него елей; 35:15 и нарек Иаков 

ап роитеа оп ПП ше ой; 35:15 —апа йе саЦе4 ФасоБ 

имя месту, на котором Бог говорил ему: Вефиль. 
пате расе оп ушсй соа 5@аа тт: — Веше. 
35:16 И отправились из Вефиля. И когда еще 
35:16 Апа ой о; Веше. Ап уйеп тоге 
оставалось некоторое расстояние земли до Ефрафы, 
тетатей 5оте яапсе 1апа ю  Ерйгаай, 


Рахиль родила, и роды ее были трудны. 35:17 
Касйе! ый, апа срИ4рРий й — мете АЙйсий. 35:17 


Когда же она страдала в родах, повивальная 
уйеп 5зате И 5иреге4 м срИарий, тие 


бабка сказала ей: не бойся, ибо и это тебе сын. 
Отапата 54а Йег: поЁё Ееаг Юг апа п ‘уои 50П. 
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35:18 И когда выходила из нее душа, ибо она 
35:18 — Апа ийеп соте ош ор п зйомег  рЮюг И 
умирала, то нарекла ему имя: Бенони. Но отец 
ауте еп 5йе саПеа й пате: —Вепот. Биг ]афег 
его назвал его Вениамином. 35:19 И умерла 

й саЦеа й Вепттатит. 35:19 Апа @еа 


Рахиль, и погребена на дороге в Ефрафу, то 
Касйе! апа Бипеа оп  тоаа т Ерйтай деп 


есть Вифлеем. 35:20 Иаков поставил над гробом 
Шет  ВеШШейет. 35:20 — ЛасоБ 5е1 оуег сот 


ее памятник. Это надгробный памятник Рахили до 
й — топитетш. Й рита топитет Касйе! 10 
сего дня. 35:21 И отправился Израиль и 

115 аау. 35:21 Апа ой [5тае! апа 
раскинул шатер свой за башнею Гадер. 35:22 Во 
5ргеаа ет И5 Ло’ Ше юмег Садек 35:22 т 
время пребывания Израиля в той стране Рувим 
пте ау [втае! м Ша  соиппу КеиБеп 
пошел и переспал с Валлою, наложницею отца 
мет апа $ер уий ВИйай сопсифте Га йег 


своего. И услышал Израиль.Сынов же у Иакова 
И$. Апа йеага [2тай.5упоу 5ате рауе УЛасоь 


было двенадцать. 35:23 Сыновья Лии: первенец 
У’а5 Гихе[уе. 35:23 5015 Геай: — Пгуфогп 
Иакова Рувим, по нем Симеон, Левий, Иуда, 
ЛасоЬ КеиБеп, Бу ПП эйтеоп Ге\, Лиаа5 


Иссахар и Завулон. 35:24 Сыновья Рахили: Иосиф 
[б5асйаг апа ГеБи[ии. 35:24 5015 Касйе[: Ло5берй 


и Вениамин. 35:25 Сыновья Валлы, служанки 
ап Ветатит. 35:25 5015 Иа[ее та 


Рахилиной: Дан и Неффалим. 35:26 Сыновья 
Касйе!: Рапп апа Маршай. 35:26 — 5015 


Зелфы, служанки Лииной: Гад и Асир. Сии 
ДИрай, таа [Геепа: СаЯ апа Абйег. ШДе5е 
сыновья Иакова, родившиеся ему в Месопотамии. 
5015 ЛасоЬ Ботп й т Мезороатиа. 


35:27 И пришел Иаков к Исааку, отцу своему, в 
35:27 Апа сате ЛасоБ ю Баас Дайег Из омт мау. т 
Мамре, в Кириаф-Арбу, то есть Хеврон где 

Матге м Килай-Атба Шеп Шет  НеБтоп угйеге 
странствовал Авраам и Исаак. 35:28 И было 
тау@е4 АБгайат апа Баас. 35:28 — Апа ма 
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дней Исааковой сто восемьдесят лет. 35:29 И 
аау5 ваас опе @ей уеату. 35:29 — Апа 


испустил Исаак дух и умер, и приложился к 
[её ош ваас 5ртй апа @еа апа Ю55е4 10 
народу своему, будучи стар и насыщен жизнью; 
реоре Их оут мау, Бете о ап заигиеа Ше; 


и погребли его Исав и Иаков, сыновья его. 
апа Биптеа И Езаи апа Фасо 5015 И. 


36:1 
36: 


Вот родословие Исава, он же Едом. 36:2 Исав 
Нете вепеаовзу Ебаи й  5ате Еаот. 36:2  Ебаи 


взял себе жен из дочерей Ханаанских: Аду, 

0оК 5Иетепт улуезх о ааизмет —Сапаап: рей, 

дочь Елона Хеттеянина, и Оливему, дочь Аны, 
ааиемМег Е]оп Нише апа ОйоПБатай, ааизмег Апа 


сына Цивеона Евеянина, 36:3 и Васемафу, дочь 
501 Илреоп НТ»йе, 36:3 апа Вазетай ааие ег 


Измаила, сестру Наваиофа. 36:4 Ада родила Исаву 
вйтае 515ет М№ Бато. 36:4 йе  Боте Ебаи 
Елифаза, Васемафа родила Рагуила, 36:5 Оливема 
ЕПрйал>, Вазтай Боте Кеие 36:5  ОйоПатай 
родила Иеуса, Иеглома и Корея. Это сыновья 
Боте Леи5й, Лаат апа Когеа. Й 5015 

Исава, родившиеся ему в земле Ханаанской. 36:6 
Ебаи Ботп Й т этоипа Сапаап. 36: 6 
И взял Исав жен своих и сыновей своих, и 

Ап 100 Ебаи иЛуех ЕНте ап 5015 Ее, апа 
дочереи своих. и всех людеи дома своего. и 

ааие ету — Ее, апа аП реоре роте 15, апа 
стада свои, и весь скот свой, И все имение 
йега шей; апа ай [луеЯюоск Й5, апа а еяще 

свое, которое он приобрел в земле Ханаанской, и 
1$, усй й  асдитеа т етоипА Сапаап апа 
пошел в другую землю от лица Иакова, брата 
ует т ойег 1апа гот асе ЛасоБ Бтофег 


своего, 36:7 ибо имение их было так велико, что 
5, 36:7 юг езкие шфет уаб 50 [агее а 
они не могли жить вместе. и земля 

Шеу по сошА Пуе 1осейег апа Ро! 
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странствования их не вмещала их, по множеству 
рИепттавзе ег поЁ поизеа Шет Бу Шезе 


стад их. 36:8 И поселился Исав на горе Сеир, 
има  Бюоске4. 36:8 Апа зеШеа Ебаи оп Моиш 5епй; 
Исав, он же Едом. 36:9 И вот родословие Исава, 
Ебаи й  5ате Еаот. 36:9 Апа йЙете вепеаозу Ебаи 
отца Идумеев, на горе Сеир. 36:10 Вот имена 
Лайег Е4отиез, оп Моит 5ей. 36:10 Нет  пате5 
сынов Исава: Елифаз, сын Ады, жены Исавовой, 
5015 Ебаи: ЕПрйа2 501 Ааа ие Ебаи, 

и МРагуил, сын Васемафы, жены Исавовой. 36:11 
апа Кеие 50п Ебаи' ие Ебаи. 36: П 


У Елифаза были сыновья: Феман, Омар, Цефо, 
Ро ЕПрйа2 у’еге 5015: Тетап, Отаг Дерйо, 
Гафам и Кеназ. 36:12 Фамна же была 

баат ап Кепаг. 36:12  Гтпа 5зате уа5 
наложницей Елифаза, сына Исавова, и родила 
сопсибте ЕйПрйар>, 501 Ебаи, апа Боге 


Клифазу Амалика. Вот сыновья Ады, жены 

ЕПрйа2 Ата[ек. Нете 50п5 Ааа ие 
Исавовой. 36:13 И вот сыновья Рагуила: Нахаф 
Ебаи. 36:13 Ап йеге 5015 Кеие! Майай 

и Зерах, Шамма и Миза. Это сыновья 

апЯ Гегай, эйаттай апа МЕ. Й 5015 

Васемафы, жены Исавовой. 36:14 И сии были 
Езаи ие Ебаи. 36:14 Ап Шезе тете 
сыновья Оливемы, дочери Аны, сына Цивеонова, 
5015 ОйойБатай ааиемег Апа 501 ИлВеоп, 

жены Исавовой: она родила Исаву Иеуса, Иеглома 
ие Ебаи: И Боте Езаи Леибй, Лат 

и Корея. 36:15 Вот старейшины сынов Исавовых. 
апа Когеа. 36:15  Нете  ЕЧег 5015 Езаи. 
Сыновья Елифаза, первенца Исавова: старейшина 
5015 ЕПрйар>, ПгУФотп Ебаи: ЕПег 


Феман, старейшина Омар, старейшина Цефо, 
Тетап, Е14ег Отаг Е14ег Герйо, 

старейшина Кеназ, 36:16 стареишина Корей, 

Еет Кепар2, 36:16 — Ее! Когай, 


стареишина Гафам, старейшина Амалик. Сии 
Е1Аег Саат, Е14ег Ата[ек. ее 


старейшины Елифазовы в земле Едома; сии 
Е14ег ЕПрйа2 т этоипа Еаот; Ше5е 
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сыновья Ады. 36:17 Сии сыновья Рагуила, сына 
5015 Ааа. 36:17  Шезе 5015 Кеие] 501 
Исавова: стареишина Нахаф, старейшина Зерах, 
Ебаи: Е14ег Майей Е14ег Дегай, 
стареишина Шамма, старейшина Миза. Сии 

Е14ег эйаттай, Ее! МР. ее 
стареишины Рагуиловы в земле Едома; сии 

Е14ег Кеие м еэтоииа Едот; Де5е 


сыновья Васемафы, жены Исавовой. 36:18 Сии 
5015 Езаи'$ ие Ебаи. 36:18 — Шебе 


сыновья Оливемы, жены Исавовой: старейшина 
5015 ОйойБатай ие Ебаи: Е14ег 

Иеус, старейшина Иеглом, старейшина Корей. Сии 
Леизй, — ЕШег Лаат, Е1ет Когай. Шезе 
стареишины Оливемы, дочери Аны, жены 

ЕП4ег ОйойБатай ааиемМег Апа ие 
Исавовой. 36:19 Вот сыновья Исава, и вот 

Ебаи. _ 36:19 — Нете 5015 Ебаи апа йете 
старейшины их. Это Едом. 36:20 Сии сыновья 
Е1Аег Ыюоскей. п Едот. 36:20 — Шезе _ 5015 

Сеира Хорреянина, жившие в земле той: Лотан, 
зе" Ногйе, Путе т этоииа Шае Гоп, 
Шовал, Цивеон, Ана, 36:21 Дишон, Эцер и 

эйоуа[, ИЛЬеоп, Апа, 36:21 ГУ5йоп, Егег апа 
Дишан. Сии старейшины Хорреев, сынов Сеира, в 
Ру5йаи. Шезе ЕЙег НогйИе$, 5015 ей; т 
земле Едома. 36:22 Сыновья Лотана были: Хори 
отоипа Еаот. 36:22 5015 Гоап угете: Нот 

и Геман; а сестра у Лотана: Фамна. 36:23 

ап Сойтапп; апа яЯя5ет йауе Гоап Гтипа. 36:23 

Сии сыновья Шовала: Алван, Манахаф, Эвал, 
Шезе 5015 эйоБа А[млап, Мапайай, ЕБай, 
Шефо и Онам. 36:24 Сии сыновья Цивеона: Аиа 
эйерйо апа Опат. 36:24  Шезе 5015 ИлБеоп Аза 
и Ана. Это тот Ана, который нашел теплые 

апа Апа. И опе Апа, исй Гоипа уагт 

воды в пустыне, когда пас ослов Цивеона, отца 
усшег т иИаегпеб5 уйеп раз5 аопкеуу5 ГЛБеоп Лаег 
своего. 36:25 Сии дети Аны: Дишон и Оливема, 
15. 36:25  Шезе  сйИатеп Апа: Ру5йоп апа ОйоПБатай 
дочь Аны. 36:26 Сии сыновья Дишона: Хемдан, 
ааиеМег Апа. 36:26 — Шезе 5015 Обйоп: Нетаап, 
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Эшбан, Ифран и Херан. 36:27 Сии сыновья 
Езйва, тапе апа Сйегап. 36:27  Шезе 5015 
Эцера: Билган, Зааван, и Акан. 36:28 Сии 
Егег: ВиИйап, Раауап, апа Акап. 36:28 — Шезе 
сыновья Дишана: Уц и Аран. 36:29 Сии 
5015 .. Оу5йап: 02 ап Атап. 36:29 — Шезе 
старейшины Хорреев: старейшина Лотан, 

Е14ег НогИе5: Е1Аег Гоап, 
стареишина Шовал, старейшина Цивеон, 

Е1Ает эйоуа[, Е1ет ИЛБеоп, 
стареишина Ана, 36:30 старейшина Дишон, 
Е14ег Апа, 36:30 — ЕШег РУ5йоп, 
стареишина Эцер, старейшина Дишан. Вот 
ЕП4ег Е2ет, ЕЙ4ег Оу5йаи. Неге 
старейшины Хорреев, по старшинствам их в 
Е14ег НотИес$, Бу 5етогйу шег т 
земле Сеир. 36:31 Вот цари, царствовавшие в 
этоипа зах 36:31 Нет №пт85, таепеа т 
земле Едома, прежде царствования царей у 
отоипа Еаот, Бе/оте тай Ютэ5 рауе 
сынов Израилевых: 36:32 царствовал в Едоме 
5015 [6тае!: 36:32  гаюпе4 м Едот 


Бела, сын Веоров, а имя городу его Дингава. 
Веа 501 Веог ап пате спПу И ОтраБай. 


36:33 И умер Бела, и воцарился по нем Иовав, 
36:33 Апа @еа Веа ап таепей Бу ПП ЛоЬ 
сын Зераха, из Восоры. 36:34 Умер Иовав, и 

50п ГДегай ор Водтай. 36:34  феа Ло апа 
воцарился по нем Хушам, из земли Феманитян. 
таюпе4 Бу п Низйат, ор 1апа Тетат. 

36:35 И умер Хушам, и воцарился по нем 

36:35 Апа @еа Низрат, ап таспей Бу ПП 

Гадад, сын Бедадов, который поразил Мадианитян 
Наааа, 50п Веадаа, уйсй йи Мат 

на поле Моава; имя городу его Авиф. 36:36 И 
оп рпе@ МоаБ; пате сИу И Ауйй. 36:36 Апа 
умер Гадад, и воцарился по нем Самла из 

еа Надаа, ап таспей Бу ПП зат ее ор 
Масреки. 36:37 И умер Самла, и воцарился по 
Магей1. 36:37 Апа @еа затее, ап теаепей Бу 


нем Саул из Реховофа, что при реке. 36:38 И 
й заш ор; КейоБой Ша уйеп Кег 36:38 — Апа 
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умер Саул, и воцарился по нем Баал-Ханан, сын 
еа заш[ ап таепей Бу ПП Ваа!-Напап, 501 
Ахбора. 36:39 И умер Баал-Ханан, сын Ахбора, и 
АсйБог. 36:39 Апа еда Ваа!-Напап, 50п АсйБог, апа 
воцарился по нем Гадар; имя городу его Пау; имя 
таепеа Бу ПП еаа; пате сПу й Раи; — пате 
жене его Мегетавеель, дочь Матреды, сына 

ие И МейеюБе!, ааиеМег Маше, 501 


Мезагава. 36:40 Сии имена старейшин Исавовых, 
МегайаБ. 36:40 — Шезе  пате5 еЧету Ебаи, 

по племенам их, по местам их. по именам их... 
Бу  п1Ье5 Шет Бу расе Шет Бу пате5 шей, : 
стареишина Фимна, старейшина Алва, старейшина 
Е1Аег Гтиа, Е1ег АГра, Е1ет 

Иетеф, 36:41 стареишина Оливема, старейшина 
[ее], 36:41 ЕШЧег ОйоПратай — ЕПег 

Эла, старейшина Пинон, 36:42 старейшина Кеназ, 
1, Е1Ает Ртоп, 36:42 — ЕЧег Кепа?, 
стареишина Феман, стареишина Мивцар, 36:43 
Е1Ает Тетап, Е1Аег Мубаг, 36:43 
стареишина Магдиил, старейшина Ирам. Вот 

Е14ег Мазаа Ее! Ггат. Нете 
стареишины Идумейские, по их селениям, в земле 
ЕП4ег Едот, Бу шШет уШаееб, т етоипа 


обладания их. — Вот Исав, отец Идумеев. 
ро5зез оп Ыоскеа. Нете Ебаи Лайег Еаотие$. 


37:1 
ЭЙ: 


Иаков жил в земле странствования отца своего. в 
ЛасоЬ Пуе4 т оэтоипай рИептазе Лайег 15, т 
земле Ханаанской. 37:2 Вот житие Иакова.Иосиф, 
этоийй  Сапаап. 37:2 Нее Ше [акКоуа.1051}, 


семнадцати лет. пас скот вместе с братьями 
5еуещееп уеату раз ШЛуезюск юЮвефшег тжий Бтошегу 


своими, будучи отроком, с сыновьями Валлы и 
шей; Бета уоипе, УИЙ 5015 ВиИйай апа 


с сыновьями Зелфы, жен отца своего. И 
УЖИЙ 5015 ДИрай, иЛуех }ашйег 15. Апа 


доводил Иосиф худые о них слухи До отца 
[еа4 ир Лозерй т афоий Шет тгитоз №0 фафег 
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их. — 37:3 Израиль любил Иосифа более всех 
Ыюоскеа. 37:3  Бтай оуеа Лоберй тоге ап 


сыновей своих, потому что он был сын старости 
5015 Ее, Бесаизе Иа й "а 501 асе 


его— и сделал ему разноцветную одежду. 37:4 И 
й15 - ап таае й соо со йез. 37:4 Апа 


увидели братья его, что отец их любит его более 
5ау’ Буотез ПИ Ша Лафег шаг 1оуез й тоте 


всех братьев его. и возненавидели его и че 

ап Бтойету И; апа йжщей Й ап по 
могли говорить с ним дружелюбно. 37:5 И 

соша КИ жий И лепту. 37:5 Апа 

видел Иосиф сон, и рассказал братьям своим: и 
5ееп Лозерй Ятеат апа ю Ч Буойегу 15: апа 


они возненавидели его еще более. 37:6 Он сказал 
Шеу йиеа й тоте  тоте. 37:6 йе ваа 


им: выслушайте сон, который я видел: 37:7 вот, 
Шет.: йеатг Ятеат усй [Г 5ееп: 37:7 по\ 


мы вяжем снопы посреди поля. и вот, мой 
ие Кий 5йеауех т ше таяор пе; ап пом ту 

сноп ветал и стал прямо. и вот, ваши снопы 
зйеаГ тозе ап Бесате пе; ап поу уоиг 5йеауе5 


стали кругом и поклонились моему снопу. 37:8 
ее сте ап мотутреа ту 5йеа7, 37: 8 
И ‘сказали ему братья его: неужели ты будешь 
Ап 54а й Буотет И: теаЙу уои "Ш 


царствовать над нами? неужели будешь владеть 
тают оуег и5? теаПу и оп 


нами? И возненавидели его еще более за сны 
и5? Апа йаеа И тоте  тоте юг’ агеатб 


его и за слова его. 37:9 И видел он еще другой 
Й ап рю’ уотй И. 37: 9 Ап 5ееп й  тоте офег 
сон, и рассказал его братьям своим, говоря: вот, 
атеат апа ю Ч Й Буойег5 И, ауте: пои, 
я видел еще сон. вот, солнце и луна и 

[Г б5ееп тоте теат: пом —5ип ап тооп ата 
одиннадцать звезд поклоняются мне. 37:10 И он 
ееуеп $аг5 отр 0 те. 37:10 Апа п 


рассказал отцу своему и братьям своим; и 
юА Лайег 1$ апа Бтойегу 5отеопе; апа 


побранил его отец его и сказал ему: что это за 
тефикей й Дайег й ап 54 ит: Ша п Дот 
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сон, который ТЫ видел? неужели я и твоя мать, 
атеат уйсй уои 5ееп? теаЙу Г апа уоиг тоШег 


и твои братья придем поклониться тебе до 
апа уоиг Буойет — соте 0 поту уои 10 
земли? 37:11 Братья его досадовали на него, а 
ше еатй? 37: Буойегу й епяе оп апа 
отец его заметил это слово. 37:12 Братья его 

Лафег й пойсеа й угота. 37:12  БтоШфегу й 

пошли пасти скот отца своего в Сихем. 37:13 И 
мет тошй Глуеяоск Лафег 15 т ойесйет. 37:13 Апа 


сказал Израиль Иосифу: братья твои не пасут ли 
а 5тае Лозерй Буотету — уоиг поЕ этаге До 


в Сихеме? пойди, я пошлю тебя к ним.Он 
т оэйесйет? 20, [Г 5епа ‘уои ю  шт.Оп 


отвечал ему: вот я. 37:14 сказал ему: пойди, 
рояеа шт:  йете Гат. 37:14  ва4 тт: 90, 


посмотри, здоровы ли братья твои и цел ли 
оо йеаййу Ро Бтофетм уоиг ап ригробез5 По 
скот, и принеси мне ответ. И послал его из 
саше  апа Бите 1 техроп5е. Ап 5ет й ор 


долины Хевронской; и он пришел в Сихем. 37:15 
уаЦеу Небтоп; апйа й сате т ойесйет. 37:15 


И нашел его некто блуждающим в поле, и 
Ап рюипа И 5отеопе уази$ т леч апа 


спросил его тот человек, говоря: чего ты ищешь? 
азкеЯ й опе регзоп ауте: ийаё уои оойтв ют? 
37:16 Он сказал: я ищу братьев моих; скажи 
37:16 йе ва4: Г з5еемиеа Бтойегу ту; 5ау 

мне, где они пасут? 37:17 И сказал тот человек: 
те уйеге Шеу — эта2е? 37:17 Апа за опе регзои5: 
они ушли отсюда, ибо я слышал, как они 

Шеу [ей йепсе, ют [Г йеага а5 Шеу 
говорили: ‘пойдем в Дофан’. И пошел Иосиф за 
54: 'Теё иб го т ПОойап". Ап мет Ло5ерй Юг 
братьями своими и нашел их в Дофане. 37:18 
Буойегу Дет апа рюипа ше’ т Пошапи. 37:18 

И увидели они его издали, и прежде нежели 
Ап бам Шеу И гот а @яапсе, апа Бе[оте ап 

ОН приблизился к ним, стали умышлять против 
й — с[05е юЮ Шет, 5ее сопртеЯ азатя 


него, чтобы убить его. 37:19 И сказали друг 
й 10 Ш И. 37:19 — Апа ва еасй 
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другу: вот, идет сновидец; — — пойдем теперь, 
ю а ПЛеп4: пом, 15 Атеатег 20 по? 

и убьем его, и бросим его в какой-нибудь ров, 
апа кШ й ап том й т апу АЙсй 
И скажем. что ХИЩНЫЙ зверь съел его. и 

апа рюгехатр@е, Ша ртедаогу Беа51 ие И; апа 


увидим, что будет из его снов. 37:21 И услышал 
5ее Шаг "Ш ор п Атеатз. 37:21 Апа йеата 

сие Рувим и избавил его от рук их, сказав: 
Шезе Штэу КеиБеп ап аеПуеге4а Й от вап Шет зауте: 
не убьем его. 37:22 И сказал им Рувим: не 

по КИ И. 37:22 Апа 54а Шеу Кеиреп: по! 


проливайте крови; бросьте его в ров, который в 
5ршШ Ыооа; ИЙтом? й т Айсй  утсй т 


пустыне, а руки не налагайте на него. Сие 
иИаегпе55 ап йапф поЁ 1тро5е5 оп И. Тлезе Итэ5 


говорил он, чтобы избавить его от рук их и 
аа йе № теПеуе й от рапа шфехг апа 


возвратить его к отцу его. 37:23 Когда Иосиф 
теитп й ю Дафег и. 37:23  ийеп Лозерй 


пришел к братьям своим, они сняли с Иосифа 
сате ю Бтошегу И, Шеу тетоуе4 уИй ФЛоберй 


одежду его, одежду разноцветную. которая была на 
со Йеу й со йез тапу со1075 уйсй У’а5 оп 


нем, 37:24 и взяли его и бросили его в ров; 

Й 37:24  апЯ 00к й ап сая И т Айсй; 
ров же тот был пуст; воды в нем не было. 37:25 
Айсй зате опе уаб етрё’; иже’ ти по Шеге. 37:25 
И сели они есть хлеб, и, взглянув, увидели, вот, 
Ап 54 Шеу Шет  Бтеа4а, апа Поойиз ир, 5ау? оу» 
идет из Галаада караван Измаильтян, и верблюды 
15 ох; СиИеаа сагауап [вйтаеШез, ап сатеб 


их несут стираксу, бальзам и ладан. идут они 
Шей ате 5рГсегу, Бат ап тсепзе: —в0 йеу 
отвезти это в Египет. 37:26 И сказал Иуда 

аке И м Есури. 37:26 Апа за Лиаа$ 
братьям своим: что пользы, если мы убьем брата 
Буойегу 15: а избе, И ие  КШ Буойег 


нашего и скроем кровь его? 37:27 Пойдем, 
оиг апа шае Ыооа И? 37:27 Соте оп, 


134 


-01- Бытие- 





продадим его Измаильтянам, а руки наши да не 
5еП й [вйтаеШех, апа рйапф оиг уеб5 по 
будут на нем, ибо он брат наш, плоть наша. 

ия оп И юг й  Бтошег оик Пе5й оиг$. 


Братья его послушались. 37:28 И, когда проходили 
Буойегу й оБеуеа. 37:28 — Апа эйеп угете 


купцы Мадиамские, вытащили Иосифа изо рва и 
тегсйап5 Мапи, агазсе Ло5ерй ош аИсй апа 


продали Иосифа Измаильтянам за двадцать 
504 Лозерй [вйтаеШе5 о’ ету 
сребреников; а они отвели Иосифа в Египет. 
рлесез ор 5Иуег; ап Шеу Ю0к Лозерй т  Есури. 


37:29 Рувим же пришел опять ко рву; и вот, 
37:29 — КеиБеп 5зате сате агат ю  Шери; апЯ пом, 


нет Иосифа во рве. И разодрал он одежды 

по Лозерй ш  Ше!епсй. Ап Поте й софте 

свои, 37:30 и возвратился к братьям своим, и 
шей; 37:30 — апа Бас ю Бтошегу 15, апа 
сказал: отрока нет, а я, куда я денусь? 37:31 И 
514: Боу по! апа Г мире Г 0? 37:31 Апа 
взяли одежду Иосифа, и закололи козла, и 

00К софез Лозерй апа яаББеа 2041, апа 
вымарали одежду кровью; 37:32 и послали 

@ррейа со йез Ыооа; 37:32 ата 5еш 
разноцветную одежду, и доставили к отцу своему, 
соо Со йе5 ап4 4еПуегеа 0 Латег из; омт ау, 
И сказали. мы это нашли; посмотри. сына ли 
ап 5а: ие Гюипа; [616] 501 До 
твоего эта одежда, или нет. 37:33 Он узнал ее и 
удиг 5  соШтв, От по. 37:33 йе [еатпеа й апа 


сказал: это одежда сына моего; хищный зверь 
514: й сорте 501 ту; ргеаюогу Беа51 


съел его; верно, растерзан Иосиф. 37:34 И 
ие И; тие отп юЮ рлесез  Лозерй. 37:34  Апа 
разодрал Иаков одежды свои, и возложил 
оте ЛасоБ сорте шей; апа 4 
вретище на чресла свои. и оплакивал сына 
5асксой оп [015 шей, ап тоитгпеа 50п 
своего многие дни. 37:35 И собрались все 
И5 тапу ау. 37:35 Ап вашетеа аП 


сыновья его и все дочери его. чтобы утешить 
5015 й апа а ааиемег п 0 сотро"т 
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его. но он не хотел утешиться и сказал: с 
И; ри ий ПО мате сотрюптеа ап 5а4: УИЙ 


печалью сойду к сыну моему в преисподнюю. 
5ОТТОМ Ги 0 4оми 0 50п ту м ипаегиой. 


Так оплакивал его отец его. 37:36 Мадианитяне 
50 тоигпеЯ й Лашег И. 37:36 — Ма@апйе5 


же продали его в Египте Потифару, царедворцу 
зате 504 й т Есур Ройрйаг, ап ойсег 


фараонову, начальнику телохранителей. 
Рйагаой, стеГ Бодугиатаб5. 


38:1 
38: 


`В то время Иуда отошел от братьев своих и 

т Шеп пте Лиаа5  тоуеа гот Бтойегу Е те апа 
поселился близ одного Одолламитянина, которому 
5еШеа пеа’т —опте АдиПатйе, усй 

имя: Хира. 38:2 И увидел там Иуда дочь одного 
пате: Нйа. 38:2 Ап вам Шете Лиаа5 ааизШег опе 
Хананеянина, которому имя: Шуа; и взял ее и 
Сапаапйе уйсй пате: эйиа; апа 100 й апа 
вошел к ней. 38:3 Она зачала и родила сына; 
ещетей 0 И. 35:3 п сопселей апа Боге 501; 

и он нарек ему имя: Ир. 38:4 И зачала опять, 
апа ий рйесаЦеа п пате: ЦП. 39:4 Ап сопсеге азат, 

и родила сына, и нарекла ему имя: Онан. 38:5 
апа Боте 501, ап зйе саПеа Й пате: Опап. оо 
И еще родила сына и нарекла ему имя: Шела. 
Ап тоте Боте 501 ап 5йе саПеа И пате:  эйеай. 
Иуда был в Хезиве, когда она родила его. 38:6 И 
Лиаа5 — уаб т Назумем  ийеп й Боте И. 35:6 Апа 
взял Иуда жену Иру, первенцу своему; имя ей 

00к Лиаа5 ие Гра, ИгяБогп й15; пате ПЙ 


Фамарь. 38:7 Ир, первенец Иудин, был неугоден 
Татак 20: НЙ ДгУФоти Лиаай, У’а5 улскеЯ 
пред очами ГОСПОДА, и умертвил его 

Беюте еуе5 ГОК, апа ЮАЦеа й 
ГОСПОДЬ. 38:8 И сказал Иуда Онану: войди к 
ГОЕО. 35:8 Апа 5аа Лиаа5 —Опап: 5191 т 10 


жене брата твоего, женись на ней, как деверь, и 
ие Буойег Шу татту оп ПП а5 Деуетеаих апа 
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восстанови семя брату твоему. 38:9 Онан знал, что 
тезотгаНуе 5ее4 Буойег уоигх. 35:9 Опап Кпеу? фа! 
семя будет не ему, и потому, когда входил к 

5ееЧ и по Шт ап Бесаи5е иуйеп ещетеЧ 10 
жене брата своего, изливал на землю, чтобы не 
ие Буотег  1П5, роиге4 о оп  этоипа 0 по! 


дать семени брату своему. 38:10 Зло было пред 
ое 5ее4 Буойег И5оут мау. 38:10 —еуЙ "а Беоте 


очами ГОСПОДА то, что он делал; и Он 

еуе5 ГОКО Шеп Ча и аа; апа йе 
умертвил и его. 38:11 И сказал Иуда Фамари, 
кШеа апа И. 38:1 Апа 54 Лиаа5 — Татаг 
невестке своей: живи вдовою в Доме отца твоего. 
ааиеШет-т- 15: Пуе ул4оу? т роте афшег Шу 


пока подрастет Шела, сын мой. Ибо он сказал: не 
уе ©тоу? ир эле[ай, 501 тте. ог И 55а: по! 


умер бы и он подобно братьям его. Фамарь 
Це иоиЯ апа й —Ше Бтойег5 И. Татаг 
пошла и стала жить в доме отца своего. 38:12 
мет ап Бесате Пуе м роте Дайег 1$. 38:12 
Прошло много времени, и умерла дочь Шуи, 
разеа тапу ите апа @еа ааие Мег Эйш, 
жена Иудина. Иуда, утешившись, пошел в Фамну 
ие Лиаай. Лиаа5 сотротеа, мет т Гтпай 


к стригущим скот его, сам и Хира, друг ето, 
10 5йеагегу Глуебюск И штзе{ апа Нта еасй ИП 


Одолламитянин. 38:13 И уведомили Фамарь, 
АдиЙатйе. 38:13 Апа пойреа Татаг 

говоря: вот, свекор твой идет в Фамну стричь 
ауте: по» Лашегт ам уоиг 15 т Ттпай сш 

скот свой. 38:14 И сняла она с себя одежду 
ГлуеЯюоск Й5. 38:14 —АпЯ тетоуеа й жий а со йе5 
вдовства своего, покрыла себя покрывалом и, 
улаомйооа@ — 15, соуетеЯ а уеЙ апа 
закрывшись, села у ворот Енаима, что на дороге 
10 С[05е, уШазге йауе вае орет Бу, Ша оп тоаа 


в Фамну. Ибо видела, что Шела вырос, и она не 
т Ттпай. Юг 5ау’ Ша эйеай — гобе, апа п по! 
дана ему в жену. 38:15 И увидел ее Иуда и 
омеп й т ие. 38:15 Ап бат й Лиаа5 апа 


почел ее за блудницу, потому что она закрыла 
соитеа ий  рЮюг папой Бесаизе Ша п с1о5еа 
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лицо свое. 38:16 Он поворотил к ней и сказал: 
Гасе И5. 35:16 фе Кош юЮ й ап 54: 


войду я к тебе. Ибо не знал, что это невестка 
[Ш соте Г ю уиптипте. рюг по Кпет? Ша й Чаиз тет т [ау 


его.Она сказала: что ты дашь мне, если войдешь 
есо.Опа 514: Ша уои ее те И Ш ешег 


ко мне? 38:17 Он сказал: я пришлю тебе 

ю 12 35:17 фе 54: [Г 5епа ‘уои 
козленка из стада.Она сказала. дашь ли ты мне 
ма о; зааа.Опа 54: ое До уои Т 


залог пока пришлешь? 38:18 Он сказал: какой 
Воп@ф, уе 5епа И? 35:18 йе аа: ура! 
дать тебе залог?Она сказала: печать твою, и 
ое ‘уои Вопа5? П 54: рии ду апа 
перевязь твою. и трость твою. которая в руке 
Адотп у ап сапе пу иЙйсй т рапа 
твоей. И дал он еи и вошел к ней; и она 
УбИг$. Ап зауе ИП й ап ететеа юЮ п; апа п 


зачала от него. 38:19 И, встав, пошла, сняла с 

сопселей рот И. 38:19 —Апа яап4тв, мет тетоуе4 уИЙ 

а покрывало свое и оделась в одежду вдовства 
соуег 15 ап АГез5ей т сое улаотйооа 

своего. 38:20 Иуда же послал козленка через 

И$. 35:20  Ллаа5 б5ате 5ещт ма ИИтоией 

друга своего Одолламитянина, чтобы взять залог 

ошет 15 АдиЙатйе, 10 таке Вопё@5 

из руки женщины, но он не нашел ее. 38:21 И 

ор йЙапф мотеп ри и по рипа й. 38.21 Апа 

спросил жителей того места, говоря: где блудница, 

азкеЯ тез4ет5 ор 5расе ауте: уйеге ийоте 

которая была в Енаиме при дороге?Но они 

уйсй У’а5 т орей?’Бу мийеп  тоа4? Вш Деу 

сказали: здесь не было блудницы. 38:22 И 

514: йете по уа5 ратот. 35:22 Апа 

возвратился он к Иуде и сказал. я не нашел ее. 

Баск й 0 Лиаа5 апа аа: Г по роипа Йег; 


да и жители места того сказали: ‘здесь не было 
уе5 ап тезщепу — расез ог 54: 'Йете по \а5 
блудницы’. 38:23 Иуда сказал: пусть она возьмет 
рай о: '. 38:23  Лиаа5 544: [21 И 1аке 

себе, чтобы только не стали над нами смеяться; 
МЕ, 0 оту по 5ееё оуег Ееефаск 1аией; 
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вот, я посылал этого козленка. но ты не нашел 
пом [Г вет МТК} а, Би! уои по рюипа 


ее. 38:24 Прошло около трех месяцев, и сказали 
й. 39:24  ра5зеа арош Итее топ 5 апа 54а 
Иуде, говоря: Фамарь, невестка твоя, впала в 
Лиаай, зауте: Татаг ааие мег т а уоитз, ]еП т 
блуд, и вот, она беременна от блуда.Иуда 
Доттсаноп, ап пом И ргеспат от ЫиааЛиаа 


сказал: выведите ее, и пусть она будет сожжена. 
514: оирш й апа [ее й иШ Битпеа. 


38:25 Но когда повели ее, она послала сказать 
35:25 Би ийеп [еа й й 5ет 5ау 
свекру своему: я беременна от того, чьи эти 
Лает- 15: [Г ргеопат от от4ег уйЙоз5е Шезе 
вещи. И сказала: узнавай, чья эта печать и 
111155. Ап 5а4: 5сети уйо5е Ш риш апа 
перевязь и трость. 38:26 Иуда узнал и сказал: 
Адотп апЯ сапе. 38:26  Лиаа еатпе4 ап4 54: 

она правее меня, потому что я не дал ее Шеле, 
й но те Бесаизе Шаг Г по вауе ий  5йеай 
сыну моему. И не познавал ее более. 38:27 Во 
50п ГК. Ап поЁ апа[еатпеа И —тоте. 38:27 т 
время родов ее оказалось, что близнецы в утробе 
пте срИабтй и — ртоуе4а а п5 шт уотьЬ 
ее. 38:28 И во время родов ее показалась рука; 
й. 38:28 Ата т ите сйИАртй И — зеете4 рапа; 
и взяла повивальная бабка и навязала ему на 
апа 100 тие Отапата ап 1трозе4а Й оп 
руку красную нить, сказав: этот вышел первый. 
йапа  теа Штеа4 — ауте: МТК} тееазеа — Пгя. 
38:29 Но он возвратил руку свою; и вот, вышел 
38:29 фиш и  тештпеда бапа №5; ап пом  тёеабей 
брат его. И она сказала: как ты расторг себе 
Буойег и. Апа п 54: а5 уои Пегтттаеа Эюетет 
преграду? И наречено ему имя: Фарес. 38:30 
Багтет? АпЯ 15 саПей Й пате:  Раге$. 38:30 
Потом вышел брат его с красной нитью на 
еп те/еа5ей Бтофег п жий те4а ийтеаЯ оп 
руке. И наречено ему имя: Зара. 

йапа. — Апа 15 саПеа Й пате:  Рага. 
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39:1 

39: 

Иосиф же отведен был в Египет, и купил его из 
Лозерй 5зате 5егаяае У’аб т Езурь ап Бои Ш й ор 
рук Измаильтян, приведших его туда, Египтянин 
рапа [битаеШех, [еа й Шет  ЕвурИНап 
Потифар, царедворец фараонов, начальник 

Ропрйаг соигйет рйагаой5 Неа 
телохранителей. 39:2 И был ГОСПОДЬ с 

Бодугиатаб5. 39:2 Апа ма ТНЕ ТОК УИЙ 
Иосифом: он был успешен в делах и жил в доме 
Ло5ерй: й  Уа5 5иссез5 и т арай$ ап4 Пуеда т фоте 
господина своего, Египтянина. 39:3 И увидел 

Ме 15, Есурнап. 39: 3 Ап вам 
господин его, что ГОСПОДЬ с ним и что 

МЕ й Шаг ТНЕГТОКО жий И апа Ша 

всему, что он делает, ГОСПОДЬ в руках его дает 
еуегуйте Ша ий 4065 ТНЕ ТОК т рапф й 217е5 
успех. 39:4 И снискал Иосиф благоволение в очах 
5иссез5. 39:4 Ап ватеа Лозерй Гауог тм 55 
его и служил ему. И он поставил его над домом 
Й апЯ 5егуе4 тт. Ата ий 5“ И оуег йоте 
своим, и все, что имел, отдал на руки его. 39:5 
15, апа аП ша йпаа СеатеЯ оп йапф И. 3955 
И с того времени. как он поставил его над 

Ап уй ог ите а5 и 5“ И оуег 
домом своим и над всем, что имел, ГОСПОДЬ 
роте 15 ап оуег @аП Ша паа ТНЕ ГОК 
благословил дом Египтянина ради Иосифа, и 
Ые55е4 роизе Езурйап юг Ше 5аке ор Лозерй апа 
было благословение ГОСПОДНЕ на всем, что 

У’аб Ые5;те [ОКО ЛЕ5ЦУ оп @П 1/11 
имел он в доме и в поле. 39:6 И оставил он 
раа ий т юте апа т рев. 39:6 Апа [ей И 
все, что имел, в руках Иосифа и не знал при 
ап Ша раа т рапф Лозерй ап поЁ Кпе» — уйеп 
нем ничего, кроме хлеба, который он ел.Иосиф 

И пойте ехсер! Буеаа, усй ий  е[1054 


же был красив станом и красив лицом. 39:7 И 
5зате уа5 БеаинйИ  рисйеа ап БеаипИ Гасе. 39:7 Апа 
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обратила взоры на Иосифа жена господина его и 
тем? еуе5 оп ЧЛо5ерй ие Ме й апа 
сказала: спи со мною. 39:8 Но он отказался и 
54: $еер уий Гйауе. 39:8 Бш И  теибеа апа 
сказал жене господина своего. вот, господин мой 
54 ие Ме 15: пом, — МЕ ту 

не знает при мне ничего в доме. и все, что 

по Кпом5  тйеп 1 пойте т йоте апа аП [И.Т ТА 
имеет, отдал в мои руки; 39:9 нет больше меня в 
ра5 Сеате4 т ту рапф; 39:9 по тоте 1 т 
доме сем. и он не запретил мне ничего. кроме 
роте 5ет; апа и по Баппеа ) пойте ехсер! 
тебя, потому что ты жена ему; как же сделаю я 
уои Бесаизе Ша уои т шт; — а5 зате ГиШ 40 1 
сие великое зло и согрешу пред Богом? 39:10 
Шебе Шпе$ отей еуЙ апа 5т Беюте 04? 39:10 
Когда так она ежедневно говорила Иосифу, а он 
уйеп 50 й аайу 54а Лозерй апа й 


не слушался ее, чтобы спать с нею и быть с 
поЕ ореуеа й 10 $[еер жий йЙег апа Бе УИЙ 
нею, 39:11 Случилось в один день, что он вошел 
рег 39: П раррепеа т опе аау Шаг й — ешеге4а 
в Дом делать дело свое. а никого из Домашних 
м роизе ао й 15, ап опе ор йоте 


тут в доме не было; 39:12 она схватила его за 
Ййее т йоте поЁ уа5; 39:12 и отабБеа Й Гот 
одежду его и сказала: ложись со мною. Но он, 
Сойе5 Й ап 5а: Пе ий Г рауе. Биг йе 
оставив одежду свою в руках ее, побежал и 
1еауте сойез 15 т рап@ й гап апа 


выбежал вон. 39:13 Она же, увидев, что он 
рит у\оп. 39:13 И 5ате 5еетя Ша й 


оставил одежду свою в руках ее и побежал вон, 
ей Сойе5 И5 т рапф й ап тап У’оп 


39:14 кликнула домашних своих и сказала им 
39:14  сПскеа роте Ете ап 54а шеу 
так: посмотрите, он привел к нам Еврея 

а5 /оПом’5: 5ее й 41а 0 и5 Лем 


ругаться над нами. Он пришел ко мне, чтобы 


бжеаг оуег иИ5. йе сате 0 те Г@) 
лечь со мною. но я закричала громким голосом, 


20 ий Г, ри Г сптеа юиа уосе 
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39:15 и он, услышав, что я подняла вопль и 
39:15 апт йе пйеапте Шаг Г габеа сту апа 
закричала, оставил у меня одежду свою. и 
стей, [ей рауе Т со йе5 5, апа 


побежал, и выбежал вон. 39:16 И оставила 

гаи, апа йит уоп. 39:16 Апа (ей 

одежду его у себя до прихода господина его в 
Со йе5 И йауе а ю ати МЕ. Й т 
дом свой. 39:17 И пересказала ему те же слова, 
роизе 1И5. 39:17 Апа тео Й 1йо5е 5ате тот 
говоря: раб Еврей, которого ты привел к нам, 
ауте: ойсе Ле усй уои [е4а 0 иИ5 
приходил ко мне ругаться надо мною, 39:18 
соте юЮ  [ 5меаг И 15 песеззагу ю 1, 39:18 
но, когда я подняла вопль и закричала. он 

Би  ийеп Г габеа сту апа стей, й 
оставил у меня одежду свою и убежал вон. 
[ей рауе Т со йез И5 ап езсареа Угои. 
39:19 Когда господин его услышал слова жены 
39:19 — ийеп Ме й йеата уотаб ие 


своей, которые она сказала ему, говоря: ‘так 

$, усй й 54 ит ауте: 'а5 
поступил со мною раб твой’, то воспылал 

ещетей тжий Г осе Уоиг' Шеп Ктаеа 

гневом; 39:20 и взял Иосифа господин его, и 
апеег; 39:20 ап оок Лозерй Ме Й апа 
отдал его в темницу, где заключены узники царя. 
Чеатеяа И т рИ5оп, уйеге сопсшаеа ризопетг Юте. 
И был он там, в темнице. 39:21 И ГОСПОДЬ 
Ап уа5 И  Шетше т аипееоп. 39:21 Апа ТНЕГОКО 

был с Иосифом, и простер к нему милость, и 
У’а5 жИий Лозерй, ап зтесйе4 юЮ Й тегсу, апа 
даровал ему благоволение в очах начальника 
этащеа й Гауог м явеш сшер 

темницы. 39:22 И отдал начальник темницы в 
дипееоп. 39:22 Апа Феатеа Неаа ри5оп т 


руки Иосифу всех узников, находившихся в 
йап45х  Фозерй ай ризопегу 5апопеа т 
темнице. и во всем, что они там ни делали. он 
ри5оп апйа т @аП Ша Шеу Шеш ог ФА И 


был распорядителем. 39:23 Начальник темницы и 
У’аб тапасег 39:23 — Неаа ризоп апа 
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не смотрел ни за чем, что было у него в руках, 
по уеасйеа от Юг Шап Па  \а5 рауе ИП т рап4$, 


потому что ГОСПОДЬ был с Иосифом, и во 
Бесаизе Шаг ТНЕТОКО У’аб жИй Лозерй, апа т 


всем, что он делал, ГОСПОДЬ давал успех. 
ап Ша й аа ТНЕ ТОК сауе 5иссе$5. 


40:1 
40: 


После сего виночерпий царя Египетского и 

айег МТК} сирБеагег Кте ЕсурНап апа 
хлебодар провинились пред господином своим, 
Бакег ви? Беюте Ме 15, 

царем Египетским. 40:2 И прогневался фараон на 
Кте Есурйап. 40:2 Апа апэгу Рйагаой оп 
двух царедворцев своих, на главного виночерпия 
[иго соигйету Ее, оп тат сирБеагег 

и на главного хлебодара, 40:3 и отдал их под 
ап@ оп тат Бакету 40: 3 ап4 сеате@ Шаг ипаег 
стражу в дом начальника телохранителеи, в 

сиб ау м рфоизе сшерГ Бодугиага$ т 
темницу, в место, где заключен был Иосиф. 40:4 
ри5оп, т расе уйете сопсшаеа уа5 — Чозерй. 40: 4 
Начальник телохранителей приставил к ним 

Неаа Бодугиата рша юЮ ПП 
Иосифа, и он служил им. И пробыли они под 
Лозерй ап И — бегуеа т. Ап зрешт Шеу ипаег 
стражею несколько времени. 40:5 Однажды 

уата тоте ите. 40: 5  опе 

виночерпию и хлебодару царя Египетского, 

БиЦег апа Бакег [41114 Есурйап, 
заключенным в темнице, виделись сны, каждому 
ривбопегу т рт5оп 5ееп Атеатх еасй 


свой сон, обоим в одну ночь, каждому сон 
И5 атеат Бой т опе тей еасй $[еер 
особенного значения. 40:6 И пришел к ним 
реа! уаше$. 40:6 Апа сате юЮ Й 
Иосиф поутру, увидел их, и вот, они в 
Лозерй т ше тотттв, 5ау Шет ап по% Шеху т 


смущении. 40:7 И спросил он царедворцев 
сотия1оп. 40:7 Апа азкеа Й — соигШегу 
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фараоновых, находившихся с ним в доме 


Ррагаой анопеЯ уф й т Поте 
господина его под стражею. говоря: отчего у вас 


Ме й ипаег таг, ауте: уйу йауе уои 
сегодня печальные лица? 40:8 Они сказали ему: 
юаау 5аа асе? 40:8  Шеу аа рт: 
нам виделись сны. а истолковать их 

и5 5ееп Атеатя; ап 1тегрге ег 


некому.Иосиф сказал им: не от Бога ли 

пекоти.105 4 54 Шет: по рот боа Ро 
истолкования? Расскажите мне. 40:9 И рассказал 
пиегргеаайоп? Тей 0 те. 40:9 Апа 0 


главный виночерпий Иосифу сон свой и сказал 
стеГ сирБеагег Лозерй $еер 5 апЯ 54а 
ему. мне снилось, вот виноградная лоза предо 
шт: 1 атеаття Ййете Старе уте Бе/оте 


мною; 40:10 на лозе три ветви; она развилась, 
Грауе; 40:10 оп уте тее Бтапсйе; ИП 4еуеореа, 
показался на ней цвет, выросли и созрели на 
5еетеЯ оп ПП соот тстеаеЯ ап пре оп 
ней ягоды; 40:1] и чаша фараонова в руке у 

Й Беттех; 40:11 апа Бо Ррагаой т рапа  пауе 
меня. я взял ягод, выжал их в чашу фараонову 
те; [Г ю°к Бетлеу 5диеегея Шетг т Бот Рйагаой 

и подал чашу в руку фараону. 40:12 И сказал 
апа Шеа БоуЙ т рапа  Рйагаой. 40:12 Апа за 
ему Иосиф: вот истолкование его: три ветви— это 
Й Ло5ерй: Ййете  пиегргааНоп й: ШИтее уейл- И 
три дня; 40:13 через три дня фараон вознесет 
тее оГШе аау; 40:13  Штоизй Штее аау — Рйагаой ехай 
главу твою и возвратит тебя на место твое. и 


спарег уоиг ап теитп ‘уои оп расе ду апа 
ты подашь чашу фараонову в руку его, по 

уои 5рйай4еПуег БоуЛ Рйагаой т папа п Бу 
прежнему обыкновению, когда ты был у него 
КУ ибиа! уйеп у0и уа5 рауе ИП 
виночерпием; 40:14 вспомни же меня, когда 

БиНег 40:14  тететрег’ _5ате те уйеп 

хорошо тебе будет, и сделай мне благодеяние, и 
ужей уои иШ апа ао 1 Бепейсепсе, апа 


упомяни 060 мне фараону, и выведи меня из 
теппоп ор — аБош 1 Ррагаой апа Вптпие 1 ор 
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этого дома, 40:15 ибо я украден из земли Евреев; 
115 роте 40:15 юг Г 50еп ор апа Лем’5; 


а также и здесь ничего не сделал, за что бы 
апа а[о ап йеге пойте по @@4 юг Ша мошА 
бросить меня в темницу. 40:16 Главный хлебодар 
Ито? р ш аипееоп. 40:16  стег Бакег 
увидел, что истолковал он хорошо, и сказал 

5ау’ Шаг  пегргаеа й 2004 ап 54а 
Иосифу: мне также снилось: вот на голове у 
Лозерй 1 а[50 атеат: йете оп  йеаа рауе 
меня три корзины решетчатых; 40:17 в верхней 
у !Итее Базке асе; 40:17 т ор 
корзине всякая пища фараонова, изделие пекаря, 
Базкей еуегу юоа Ррагаой, ргодис Бакег 

И птицы клевали ее из корзины на голове моей. 
апа Вт рескеа й ог Базе оп йеаа тте. 
40:18 И отвечал Иосиф, и сказал: вот 

40-18 —Апа рояеа Лозерй ап 5а14: йете 
истолкование его: три корзиныр— это три дня; 
пиегргеайоп И: Итее  БазкКег- й Итее оГШе аау; 
40:19 через три дня фараон снимет с тебя 

40:19  Итоигй Штее аау  Рйагаой тетоуе жий уои 
голову твою и повесит тебя на дереве, и птицы 
реаа удиг ап рапе уоби оп ее апа Б1т 


будут клевать плоть твою с тебя. 40:20 На 

иШ реск Пе5й убиг жий уои. 40:20 оп 
третий день, день рождения фараонова, сделал он 
та аау аау ий Рйагаой, таае Й 
пир для всех слуг своих и вспомнил о 

Леа юг ап 5егуап Ее ап тететБегеЯ або! 


главном виночерпии и главном хлебодаре среди 
Ноте БиЦег апа Ноте Бакег ор 


слуг своих; 40:21 и возвратил главного 

5егуат5 Ее; 40:21 ап тештпеда тат 

виночерпия на прежнее место. и он подал чашу 
сирБеагег оп ртедои$ Р/асе апа и Пеа Бол 
в руку фараону, 40:22 а главного хлебодара 

т папа  Рйагаой 40:22 ап4 тат Бакег 

повесил, как истолковал им Иосиф. 40:23 И не 
рипе, а5 птегргае4 Шеу Лоберй. 40:23 Ап по 
вспомнил главный виночерпий 06 Иосифе, но 
тететБегеЯ стмеГ сирБеагег абоиЁ Ло5ерй, Би 
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забыл его. 
отеой И. 


_41:1 
41: 


По прошествии двух лет фараону снилось: вот, он 
Бу  аПег 1и’О уеату Рйагаой атеат: пом И 
стоит у реки; 41:2 и вот, вышли из реки семь 
Соя рауе Ше пуег; 41:2 апт по№ ош ор Пуег 5еуеп 
коров, хороших видом и тучных плотью, и 

С0У/5 2004 яеу? ап орБе5е Пей, апа 
паслись в тростнике; 41:3 но вот, после них 

отагеЯ т тее4; 41:3 Би по% айег Шет 
вышли из реки семь коров других, худых видом 
ош ор "Пуег 5еуей — с0\5 ойег ит яеу? 

И тощих плотью. и стали подле тех коров. на 
апа 5Юппу Пей, ап 5ее Беяае 105е сому оп 
берегу реки; 41:4 и съели коровы худые видом 
5йоте йе пует; 41:4 апа ае оу? т яеу 

И тощие плотью семь коров хороших видом и 
ап 5Юппу Ле5й 5еуепйп — с0и5 2004 яеу? апа 
тучных. И проснулся фараон, 41:5 и заснул 

оБебе. Ап угоке ир Рйагаой 41:5 апа а5еер 

опять, и снилось ему в другой раз: вот, на 

азам, ап атеат й т ошег пте: пом оп 
одном стебле поднялось семь колосьев тучных и 
опе ет 7о5е 5еуеп  еат$ оБезе апа 
хороших; 41:6 но вот, после них выросло семь 
2004; 41:6 Бш пом, айег Шет  тстеазе4а 5еуеп 
колосьев тощих и иссушенных восточным ветром. 
еатг5 5Атпу апа Ыаяеа еафети ше илпа; 


41:7 и пожрали тощие колосья семь колосьев 
41:7 ап аеуоигеа 5Атпу еагу 5еуеп еагу 

тучных и полных. И проснулся фараон и 

оБезе ап сотр/еге. Ап угоке ир Рйагаой апа 
понял, что это сон. 41:8 Утром смутился дух его, 
теаП2ей Ша п 5[еер. 41:8 тотпите  соптизе4а 5ргй й 

И послал он, и призвал всех волхвов Египта и 
ап 5ет йе апа сайеа ай Маз Есур! апа 


всех мудрецов его. и рассказал им фараон сон 
ап 5а2е5 й апа ю шШеу Ррагаой $[еер 
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свой; но не было никого, кто бы истолковал его 
й15; Би по уа5 апуопе ийо мои тегргаеа И 
фараону. 41:9 И стал говорить главный 

Рйагаой. 41:9 Апа Бесате сме 


виночерпий фараону и сказал: грехи мои 
сирБеагег Рйагаой апа 524: $115 ту 


вспоминаю я ныне; 41:10 фараон прогневался на 
тесай Г пом; 41:10 — Рйагаой апету оп 
рабов своих и отдал меня и главного хлебодара 
$[ауе5 Ее ап Сеатеа Т ап@ тат Бакег _ 
под стражу в дом начальника телохранителеи. 
ипаег сияоду м роизе сшерГ Бодугиагаб; 

41:11 и снился нам сон в одну ночь, мне и 
41: ап атеатей из $еер т опе тош т апа 


ему, каждому снился сон особенного значения; 

ит еасй Атеатей —5[еер 5реса уаше5; 

41:12 там же был с нами молодой Еврей, раб 
41:12  Шете 5ате \а5 жий РееБаск уоипе Лем орйсе 
начальника телохранителей; мы рассказали ему 
стеГ Родузиата$5; ие 09 й 

сны наши, и он истолковал нам каждому 

атеатб оиг, апа й пиегргее4а и5 еасй 
соответственно с его сновидением; 41:13 и как 
техреспуе[? жий п атеат; 41:13 ата а5 
он истолковал нам, так и сбылось: я возвращен 
й  пегргаеа и5 50 апа рирППеа: [Г тештпеа 

на место мое, а тот повешен. 41:14 И послал 
оп расе тте ап опе йапэеа. 41:14 — Апа 5ет 
фараон и позвал Иосифа. И поспешно вывели 
Рйагаой ап саПеа Лозерй. Апа рпа5Шу 4едисей 


его из темницы. Он остригся и переменил одежду 
й ор аипэеоп. йе  зрауе4а ап сйапееа со йе$ 
свою и пришел к фараону. 41:15 Фараон сказал 
15 ап сате ю Рйагаой. 41:15  Рйагаой 54 
Иосифу: мне снился сон, и нет никого, кто бы 
Лозерй 1 Атеатей — еат ап по апуопе ийо уои@ 
истолковал его, а 0 тебе я слышал, что ты 
пиегргае4 й ап абош уои Г Пеата Шаг уои 
умеешь толковать сны. 41:16 И отвечал Иосиф 
Кпом’ пом ю тегрге атеатз. 41:16 Ап ромеа Лозерй 
фараону, говоря: это не мое; Бог даст ответ во 
Рйагаой ауте: й по тте; Со@ "Ш перу т 
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благо фараону. 41:17 И сказал фараон Иосифу: 
Бепейр  Рйагаой. 41:17 Апа 5аа Рйагаой Лозерй 


мне снилось: вот, стою я на берегу реки; 41:18 
1 агеат: по» 5ата Г оп зйоте йе "ует; 41:18 
И вот, вышли из реки семь коров тучных 

ап по» ош ор "Пуег 5еуепй — с0и5 оБезе 

плотью и хороших видом и паслись в 

Лезй ап в004а яеу? ап эта2еа т 
тростнике; 41:19 но вот, после них вышли семь 
тее45; 41:19 Би пом, айег Шет ош 5еуеп 
коров других, худых, очень дурных видом и 
С0у/5 ошйег И, уегу аа яеу апа 
тощих плотью. я не видывал во всей земле 
клипу Пе5й: [Г по 5ееп Берюте ш ап этоипа 
Египетской таких худых, как они; 41:20 и съели 
ЕсурНап 5исй т, а5 Шеу ате; 41:20 —апа ее 
тощие и худые коровы прежних семь коров 
5Атпу апа Шт сом ргеяои$ 5еуей — с0у5 


тучных; 41:21 и вошли тучные в утробу их, но 
оБебе; 41:21 ап4 тсш4еа ри м уотьЬ ет Бш 


не приметно было, что они вошли в утробу их: 
по таке У’а5 Ша Шеу  тсиаеа т иотЬ ет: 


они были так же худы видом, как и сначала. 
Шеу —уеге 50 зате ате Чит тем а5 апа г“. 

И я проснулся. 41:22 Потом снилось мне: вот, на 
Апа Г  моке ир. 41:22 — Шеп атеат те: пом оп 
одном стебле поднялись семь колосьев полных и 
опе ет ир 5еуепй еагу сотр ее апа 


хороших; 41:23 но вот, после них выросло семь 
2004; 41:23 Би пом айег Шет  тстеазе4а 5еуеп 
колосьев тонких, тощих и иссушенных восточным 
еатг5 т ппу апа Ыаяеа еаетп 


ветром; 41:24 и пожрали тощие колосья семь 
ше илта; 41:24 ап аеуоиге4а 5Атпу еату 5еуеп 
колосьев хороших. Я рассказал это волхвам. но 
еатг5 тсе. Г ю4 Й Мазь Би 
никто не изъяснил мне. 41:25 И сказал Иосиф 
попе поЕ аесаге и 0 те. 41:25 Апиа за Лозерй 
фараону: сон фараонов один: что Бог сделает, то 
Рйагаой $5еер рйагаойб опе: Ша Соа 1490 50, Шеп 


Он возвестил фараону. 41:26 Семь коров хороших, 
йе  аппоипсеа Рйагаой. 41:26 — беуеп 0/5 2004, 
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это семь лет; и семь колосьев хороших, это семь 
И 5еуеп уеагу; ап 5еуеп еагу 2004, И 5еуеп 


лет: сон один; 41:27 и семь коров тощих и 
уеа!5: 5еер опе; 41:27 ап 5еуеп сом 5Атпу апа 
худых, вышедших После тех, это семь лет, также 
Ципи, рибП5йеа айег Шоз5е И 5еуеп уеату а[о0 

И семь колосьев тощих и иссушенных 

ап 5еуеп еагу 5Атпу апа Ыаяеа 


восточным ветром, это семь лет голода. 41:28 Вот 
еаети ла, И 5еуеп уеагух рипвег 41:28 — Нете 


почему сказал я фараону: ‘что Бог сделает, то Он 
уйу 54 Г Ррагаой ТТае Соа 10 940 50, 1йеп йе 


показал фараону’. 41:29 Вот, наступает семь лет 
5йомеа Ррагаой '. 41:29 — ТраЁ15, сотез 5еуеп уеагу 
великого изобилия во всей земле Египетской; 

тей! абипаапсе т @аП этоипа ЕвурЕ 

41:30 после них настанут семь лет голода, и 

41:30 — айег Шет "Ш соте 5еуеп уеагу йипвег апа 
забудется все то изобилие в земле Египетской, и 
Лотеойеп а Шеп абипаапсе т этоипа  Есур апа 
истощит голод землю, 41:31 и неприметно будет 
агат рипеег отоипа 41:31 ап атрегсернН иШ 


прежнее изобилие на земле, по причине голода, 
ргеюои5 абипаапсе оп еа’й Бу Бесаизе рипзег, 


который последует, ибо он будет очень тяжел. 
итей ГоПом’еа Бу, Юг й Ш уету реауу. 

41:32 А что сон повторился фараону дважды, И 
41:32 А Ша 5$еер герешеа Рйагаой [илсе 

значит, что сие истинно слово Божие, И что 
теап Па — Шезе йте5 гие от Соа, апа ши 
вскоре Бог исполнит сие. 41:33 И ныне да 
5001 Со регогт Шебе Имие5. 41:33 Ап поу уе5 
усмотрит фараон мужа разумного и мудрого и 
иШ ртомае — Рйагаой ризбап4 теазопа Ме ап эле апа 
да поставит его над землею Египетскою. 41:34 Да 
уе 5ирр/? Й оует ап Есуре. 41:34 Те 
повелит фараон поставить над землею 

соттапаей Рйагаой рш оуе’ апа 

надзирателей и собирать в семь лет изобилия 
угаг4еп5 ап соПес м 5еуеп  уеагух аБипаапсе 
пятую часть земли Египетской; 41:35 пусть они 
ДИ ог [апа Евурё 41:35 шШеу 
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берут всякий хлеб этих наступающих хороших 
аке еуегу Буеаа Шезе —ирсоттв 2004 


годов и соберут в города хлеб под ведение 

уеату ап вайег т сИу Буеаай ипаег тапазетет 
фараона в пищу, и пусть берегут; 41:36 и будет 
Рйагаой т оба апа [е сйейт5й; 41:36  апа и"! 
СИЯ пища в запас для земли на семь лет 

Апа 115 роа м 5ск Юг 1апа оп 5еуеп  уеагу 


голода, которые будут в земле Египетской, дабы 
рипве!, усй Ш т отоипа Есур от4ег 
земля не погибла от голода. 41:37 Сие 

Рот по @еа гот йипвег. 41:37 — ТИезе Иите5 
понравилось фараону и всем слугам его. 41:38 И 
Пке п Ррагаой апа ай 5егуат И. 41:38  Апа 
сказал фараон слугам своим: найдем ли мы 

54 Рйагаой 5егтуап5 15: па Ро ие 


такого, как он, человека, в котором был бы Дух 
5исй а5 йе  ритап м  утсй У’а5 мои 5ртй 


Божий? 41:39 И сказал фараон Иосифу: так как 
(04а? 41:39 Апа за Рйагаой Лозерй 50 а5 


Бог открыл тебе все сие, то нет столь разумного 
Со орепеа уои ай 115, — Шеп по 50 теазопа Ме 


и мудрого, как ты; 41:40 ты будешь над домом 
ап умл5е, а5 уои; 41:40 уои иШ оуе’ йоте 


моим, и твоего слова держаться будет весь народ 
тте апа уоиг уотаб ро оп Ш ай реоре 


мой; только престолом я буду больше тебя. 41:41 
ту; ошу ийтопе Г "И тоте уди. 41:41 

И сказал фараон Иосифу: вот, я поставляю тебя 
Ап 54а Рйагаой Ло5ерй по» Г йауе 5 уои 
над всею землею Египетскою. 41:42 И снял 

оуег уИйаЙ 1апа Есури. 41:42 Ап тетоуе4а 
фараон перстень свой с руки своей и надел его 
Рйагаой "те 15 жий рапф 15 апа рш И 
на руку Иосифа; одел его в виссонные одежды, 
оп йапа — Лозерй; Атез5ей и м пе [Ппеп социтв, 


возложил золотую цепь на шею ему; 41:43 велел 
14 го стат оп  песк шт; 41:43  отаегеа 


везти его на второй из своих колесниц и 
Ат’е й оп 5есопа ор Ете срато5 апа 


провозглашать перед ним: преклоняйтесь! И 
ргосайт Беоте ет: — Во? Ше Кпее! Апа 
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поставил его над всею землею Египетскою. 41:44 
5е1 Й оуег уИйаЙ апа Есуре. 41:44 


И сказал фараон Иосифу: я фараон; без тебя 
Ап 54а Рйагаой Лозерй Г Р®йагаой; УИЙоиЕ уои 
никто не двинет ни руки своей, ни ноги своей во 
попе по "Штоуе ог йа 15, от ее И5 т 


всей земле Египетской. 41:45 И нарек фараон 
ап этоипа Еву. 41:45 — Апа йе саЦея Ррагаой 


Иосифу имя: Цафнаф-панеах, и дал ему в жену 
Лозерй пате: Гарйпайраапеай; ап зауе ПЙ т ие 
Асенефу, дочь Потифера, жреца Илиопольского. 
Абепайй, ааиемМег Ройрйегай рптея Оп. 

И пошел Иосиф по земле Египетской. 41:46 

Ап мет Ло5ерй Бу отоипа Евурё 41:46 
Иосифу было тридцать лет от рождения, когда он 
Лозерй У’аб ЖЗ уеату от ий, уйеп И 
предстал пред лицо фараона, царя Египетского.И 
арреагеа Беоте асе Рйагаой Кте Есребкозо.1 
вышел Иосиф от лица фараонова и прошел по 
тееазе@ — ЧЛозерй гот асе Рйагаой ап рабзеа Бу 
всей земле Египетской. 41:47 Земля же в семь 
ап отоипа  Езурл. 41:47 — Еатй 5зате т 5еуеп 
лет изобилия приносила из зерна по горсти. 41:48 
уеату аБипаапсе Бои ор отат Бу Папа. 41:48 
И собрал он всякий хлеб семи лет, которые 

Ап соПечей И — еуету Буеа4 5еуеп уеатух ттсй 

были в земле Египетской, и положил хлеб в 
угете т этоипа  Езсур апа рш Буеаа т 
городах; в каждом городе положил хлеб полей, 
сше5; т еасй спу рш Буеаа пе 
окружающих его. 41:49 И скопил Иосиф хлеба 
5иттоипате И. 41:49 Ап атаб5еда — Фоберй Буеаа 
весьма много, как песку морского. так что 

уегу а © а5 5апа 5еа, 50 Ша! 
перестал и считать, ибо не стало счета. 41:50 
$орреа апЯ а5б5ите Гот по уа5 ассоит. 41:50 

До наступления годов голода у Иосифа 

Рияот о орепяуе уеатгу рипеег йауе Лоберй 

родились два сына, которых родила ему Асенефа, 
Ботп 10 — 501, итей Боте Й Азепайй, 
дочь Потифера, жреца Илиопольского. 41:51 И 
ааиемМег Ройрйегай рпея Оп. 41:51  Апа 
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нарек Иосиф имя первенцу: Манассия, потому что, 
йе саЦеЯ Лоберй пате Птяфот Мапа5уей Бесаизе а 


Бог дал мне забыть все несчастья мои и весь 
Оо4 вауе Т юотеей а!  ипйаррте55 ту апа ай 
дом отца моего. 41:52 А другому нарек имя: 
роизе Дайег тте. 41:52 А оШфег йе саЦе4 пате: 
Ефрем, потому что, Бог сделал меня плодовитым 
Ерйгайт Бесаи5е Шар СоЯ  таае й ртоййс 

в земле страдания моего. 41:53 И прошли семь 
м отоипА  зирептте тте. 41:53 Ап рабзеа 5еуеп 
лет изобилия, которое было в земле Египетской, 
уеату аБипаапсе, усй У’аб м оэтоипа  Евур" 

41:54 и наступили семь лет голода, как сказал 
41:54 ап сате 5еуеп уеату рипвег а5 54 
Иосиф. И был голод во всех землях, а во всей 
Лозерй. Ап уа5 рипгег т @аП [ап апйа т @аП 
земле Египетской был хлеб. 41:55 Но когда и 
этоипа ЕсурНап У’а5 Буеаа. 41:55 БиЁ ийеп апа 
вся земля Египетская начала терпеть голод, то 
ап Ро ЕсурНап ат егие рипее, — Шеп 


народ начал вопиять к фараону о хлебе. И 
реоре затей сту о Ррагаой афои: Бгеаа. Апа 


сказал фараон всем Египтянам: пойдите к Иосифу 
54 Рйагаой ай Есурнаид5: 20 10 ЧЛоберй 
и делайте, что он вам скажет. 41:56 И был 
апа р/[еае, Иа й —уои ау. 41:56 —Апа уаб 
голод по всей земле; и отворил Иосиф все 
рипеег Бу аП ше этоипй; ап орепе4 Лозерй ай 
житницы, и стал продавать хлеб Египтянам. 
Баги5, ап Бесате 5ей Буеаа  Есурнаис. 

Голод же усиливался в земле Египетской. 41:57 
рипге’ 5ате атрПпеа т етоипа  Есури. 41:57 
И из всех стран приходили в Египет покупать 
Апа орг ап соипи1ез сате м Есур! Биу 

хлеб у Иосифа, ибо голод усилился по всей 
Буеаа йауе Лозерй Юг рипеег  тстгеазе4а Бу аП 


земле. 
©тоипа. 


42:1 
42: 
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_И узнал Иаков, что в Египте есть хлеб, и 
Ап [еатпе4  ЛасоБ Ша т Еэул Шете  Бтеай, апа 


сказал Иаков сыновьям своим: что вы смотрите? 
54 ЛасоЬ 5015 15: Ша уои ее? 

42:2 И сказал: вот, я слышал, что есть хлеб в 
42:2 Ап ва: пом» [Г йеата Ша  Шее Бтеаа т 
Египте; пойдите туда и купите нам оттуда хлеба, 
ЕзурЕ 20 Шете апа Биу и5 Шепсе Бтеаа, 
чтобы нам жить и не умереть. 42:3 Десять 

0 и5 Пуе апа поё 4. 42: 3 еп 

братьев Иосифовых пошли купить хлеба в Египте, 
Буойегу Лозерй уе Биу Бгеаа т Есур! 


42:4 а Вениамина, брата Иосифова, не послал 
42:4 апа Вептатт Буойег  Лоберй поЕ 5ет 


Иаков с братьями его, ибо сказал: не случилось 
ЛасоЬ жий Бтошйегу й Гот 54: по: раррепеа 
бы с ним беды. 42:5 И пришли сыны 

уоиА мий п тои. 42:5 Ап сате 5015 
Израилевы покупать хлеб, вместе с другими 
[втае! Биу Буеа4, огефег УИЙ оШег 


пришедшими, ибо в земле Ханаанской был голод. 
1ро5е ша! сате Юг м еэтоипа Сапаап У’а5 рипеег. 


42:6 Иосиф же был начальником в земле той; он 
42: 6 Лоберй 5зате уа5 стерГ т этоипа Ша й 
и продавал хлеб всему народу земли. Братья 

ап 504 Буеаа атоипА реоре [045. Буойегу 
Иосифа пришли и поклонились ему лицом до 
Лозерй сате ап мотутреа й асе 0 
земли. 42:7 И увидел Иосиф братьев своих и 

1015. 42:7 Ап вам Лозерй Буойег$ Е те апа 


узнал их; но показал, будто не знает их, и 
[еатпеа ШБМоскей; БиЁ 5йомеа И по Кпоу5 — Шет апа 
говорил с ними сурово и сказал им. откуда вы 
54 ЖИй Шет 5еуегейр?) ап ваа Шет: уйеге уои 


пришли?Они сказали: из земли Ханаанской, 
соте гот? Тйеу 54: ор апа Сапаап 


купить пищи. 42:8 Иосиф узнал братьев своих, но 
Биу Гоа. 42: 8 Лозерй [еатпе@  Бтойегу Еее, ри 


они не узнали его. 42:9 И вспомнил Иосиф сны, 
Шеу поЁ [еагпе4 р. 42:9 Ап тететБеге4а Ло5ерй атеат5 


ТЫ 
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которые снились ему 0 НИХ. И сказал им. вы 
усй атеат й афоиё ШегеоГ; ап 54а ет: уои 
соглядатаи, вы пришли высмотреть наготу земли 
5р1е$, уои сате 5ру пиайу 1апа 
сей. 42:10 Они сказали ему: нет, господин наш; 
115. 42:10  Шеу 54 ит: по МЕ оиг; 
рабы твои пришли купить пищи; 42:1] мы все 
51[ауех  уоиг сате Биу Гооа; 42:П ие аП 
дети одного человека. мы люди честные. рабы 
сйИатеп опе 715; ие  реоре йопебЕ; $[ауе5 
твои не бывали соглядатаями. 42:12 Он сказал 
удиг поЕ Шете тете — 5р1е5. 42:12 1е ваа 

им: нет, вы пришли высмотреть наготу земли сей. 
Шет: по уои сате 5ру пи4йу 1апа 1715. 
42:13 Они сказали: нас, рабов твоих, двенадцать 
42:13 — Шеу 54: и5 $[ауе5 пу Гре[ле 

братьев; мы сыновья одного человека в земле 
Буойегу; ие — 5015 опе ритап м етоипа 
Ханаанской, и вот, меньший теперь с отцом 
Сапаап ап пом,  5та[ег по? жий )ашйег 
нашим, а одного не стало. 42:14 И сказал им 
от, ап опе ПОЁ С055. 42:14 —Апа за шеу 
Иосиф: это самое я и говорил вам, сказав: вы 
Ло5ерй: й то51 Г апа в5аа ‘уои ауте: ‘уои 
соглядатаи; 42:15 вот как вы будете испытаны: 
5р1е5; 42:15  Йете а5 уои "Ш 1ее4: 
клянусь жизнью фараона, вы не выйдете отсюда, 
[5меаг ше Рйагаой уои ПОЁ ехй йепсе, 


если не придет сюда меньший брат ваш; 42:16 
И по соте йете 5таЦег Буошег уоиту; 42:16 
пошлите одного из вас. и пусть он приведет 
5епа опе ор уои апа ([е й  ишШ 

брата вашего, а вы будете задержаны; и 
Буофег уоиг ап уои "Ш аеатед; апа 
откроется, правда ли у вас. и если нет, то 
ореп5 ий Ро йЙауе уои; ата Ц по! Йеп 


клянусь жизнью фараона, что вы соглядатаи. 42:17 
[5меаг ше Рйагаой Ша уои 5р1е5. 42:17 
И отдал их под стражу на три дня. 42:18 И 
Ап с[еате# Фет ипаег сизюау оп Штее аау. 42:18 —Апа 


сказал им Иосиф в третий день: вот что 
54 Шеу Лоберй т Шиа аау: Йете Ша 
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сделайте, и останетесь живы, ибо я боюсь Бога: 
40, ап 5ау аПуе ют Г Гтаргаа (оа4: 
42:19 если вы люди честные, то один брат из 
42:19 И уои реоре йопеб, Шеп опе Буофег ог 
вас пусть содержится в доме, где вы заключены, 
уои сотат5 т роте уйете уои сопсшаеа; 


а вы пойдите, отвезите хлеб, ради голода 
ап уои 20 Таке Буеа4, ог йе 5аке ор йипзег 


семейств ваших; 42:20 брата же вашего меньшего 
ЛатШе5 биг; 42:20  Бтофег 5ате уоиг 5таЦег 


приведите ко мне, чтобы оправдались слова ваши 
Бите ю те 0 изппеа уотаб удиг 


и чтобы не умереть вам. Так они и сделали. 
апа по @е 0 уои. 50 Шеу апа а. 


42:21 И говорили они друг другу: точно мы 
42:21 Апа за Шеу еасй  юар\мепт4: ехасЦрф ме 


наказываемся за грех против брата нашего. мы 
спаяепей юг 5т азатз Буофег оиг; уе 
видели страдание души его, когда он умолял нас, 
5ееп зиреттия 50ош й уйеп й  реааеа и5 
но не послушали; за то и постигло нас горе 
Би поЕ йеаг; юг Шеп ап соте оп и5 Моит 


сие. 42:22 Рувим отвечал им и сказал: не 
Шебе Иитэ5. 42:22  Кеибеп рояеа Шеу ап 5а4: по! 


говорил ли я вам: ‘не грешите против отрока”? 
54 До Г уди: по 5т агат ше сйИА '? 
Но вы не послушались; вот, кровь его 

Би уои пОЕ обБеуей; пом Бооа й 


взыскивается. 42:23 А того не знали они, что 

Бе гесоуегей. 42:23 А 9 по Кпом еу а 
Иосиф понимает; ибо между ними был 

Лозерй ипаегяапа$5; Гог Бемееп Шет У’а5 

переводчик. 42:24 И отошел от них и заплакал. 
тап5[@ю0г. 42:24 Ап тоуе4а от Шет апа стеа. 

И возвратился к ним, и говорил с ними, и, 
АпЯ Бас юЮ Шет ап 54а жИй Шет апа 
ВЗЯВ ИЗ НИХ Симеона, связал его пред глазами 
каюте о Шет Утеоп пей И Беоте еуе$ 

ИХ. 42:25 И приказал Иосиф наполнить мешки 
Ыюоскей. 42:25 Ап отаегеа Лозерй И Базз 


их хлебом, а серебро их возвратить каждому в 
шаг Бтеа4, апа 5Иуег феатг тешги еасй т 
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мешок его, и дать им запасов на дорогу. Так и 
Баз И апа етуе Шеу 5юсЁ5 оп  тоа4. 50 апа 
сделано с ними. 42:26 Они положили хлеб свой 
опе ЖИЙ Шет. 42:26 Шеу рш Буеаа4 5 
на ослов своих, и пошли оттуда. 42:27 И 

оп аоптКеуз Ее, ап мет Шйете. 42:27 Апа 
открыл один из них мешок свой, чтобы дать 
орепеа опе ор Шет Баз 1$, 0 ое 
корму ослу своему на ночлеге, и увидел серебро 
Гееа аопкеу И5 оп оае1те, ап 5а\” 5Иуег 


свое в отверстии мешка его, 42:28 и сказал 
И5 ш рое Баг И 42:28 — апа 5аа 


своим братьям: серебро мое возвращено; вот оно 
И5 Бтофегу: 5Иуег ту тешгпеа; Ййете И 
в мешке у меня. И смутилось сердце их, и 

ш Ба йауе те. Апа ритеа реа" Шет апа 
они с трепетом друг другу говорили: что это 
Шеу уИй терааНоп еасй — Плепа 54: ар п 
Бог сделал с нами? 42:29 И пришли к Иакову, 
Со4  таае \ИЙ и5? 42:29 Ап сате 0 Часоб, 
отцу своему, в землю Ханаанскую и рассказали 
Лайег Изомт мау т 1апа Сапаап апа 194 

ему все случившееся с ними, говоря: 42:30 

И аП тс4ет ЖИЙ Шет ауте: 42:30 


начальствующий над тою землею говорил с 

рипсе оуе’ Юуи апа 54 УИй 
нами сурово и принял нас за соглядатаев земли 
Еее@аск 5еуетеё[? — апа ааореа и5 юг 5р1е5 1апа 
той. 42:31 И сказали мы ему: ‘мы люди честные; 
Ша. 42:31 Апа ваа ие т: ‘ре реоре йопеб; 
мы не бывали соглядатаями; 42:32 нас двенадцать 
ие МОЁ Шете мете  5р1е5; 42:32  и5 е[уе 
братьев, сыновей у отца нашего; одного не 
Буойегх, 5015 рауе Дайег оиг; опе по! 
стало. а меньший теперь с отцом нашим в 
Бесате, ап зта|[ег по? жий Дашег оиг т 


земле Ханаанской’. 42:33 И сказал нам 
этоипй Сапаап". 42:33 Апа за и5 


начальствующий над той землею: ‘вот как узнаю 
рипсе оуе’ Ша Ро Бейо4 а5 [еати 
я, честные ли вы люди. оставьте у меня одного 
Г  рПопея Ро уои реоре: — [еауе рауе Т опе 
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брата из вас, а вы возьмите хлеб ради 
Руофег о уо0ои ап уои Че Буеа4 Лог йе 5аке ор 
голода семейств ваших и пойдите, 42:34 и 
рипеег ЛатШе5 убиг ап 20 42:34 апа 


приведите ко мне меньшего брата вашего; и 

фипе юЮ [| 5тайег Бтофег уоиг; апа 
узнаю я, что вы не соглядатаи, но люди честные. 
[еати Г Ша уои поЁ 5р1е5, Биг реоре йопебЕ; 


отдам вам брата вашего. и вы можете 
ое ‘уои Буотег уоик ап уои сап 


промышлять в этой земле’. 42:35 Когда же они 
еаги опе т 15 ше этоипа '. 42:35 — мйеп 5зате Шеу 
опорожняли мешки свои, вот, у каждого узел 
етрНеа разу шей; пом, ЙПауе еасй поае 


серебра его в мешке его. И увидели они узлы 
5Иуег И ш Ба И. Ап 5ау Шеу —по4е5 


серебра своего, они и отец их, и испугались. 
5Иуег И5, Шеу ап Гайег Шет ап 5сагеа. 


42:36 И сказал им Иаков, отец их: вы лишили 
42:36 —Апа за Шеу Фасо Лайег Шет: уои 4ертуе4а 


меня детей: Иосифа нет, и Симеона нет, и 
у сйИагеп: Лоберй по! ап Утеоп по! апа 


Вениамина взять хотите, — все это на меня! 42:37 
Ветатт 1аке уат - ай п оп те! 42:37 


И сказал Рувим отцу своему, говоря: убей двух 
Ап 54а Кеибеи афег Из оуп мау, зауте: Ш Гиго 
моих сыновей, если я не приведу его к тебе; 

ту 5015, ий Г по диое И Ю уои; 
отдай его на мои руки; я возвращу его тебе. 
ое й оп ту рапб; Го  иШ битв И уийте. 
42:38 Он сказал: не пойдет сын мой с вами; 
42:38 йе 54: по "Ш 501 ту жий уои; 


потому что брат его умер, и он один остался; 
Бесаизе Ша Бтошег и фей апа п опе тетатей; 
если случится с ним несчастье на пути, в 

И рарреп жий И т5/отипе оп рай т 


который вы пойдете, то сведете вы седину мою 
ией уои 80, Шеп улШте4исе уои оэтауйаг ту 


с печалью во гроб. 
УЖИЙ 5ОТГОм м сои. 


Ты 
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43:1 

43: 

Голод усилился на земле. 43:2 И когда они съели 
рипеег  тстеа5еа оп отоипа. 43:2 Ап мйеп Шеу @е 
хлеб, который привезли из Египта, тогда отец их 
Буеаа, — уисй Бои ор Езурь еп айег Шег 
сказал им: пойдите опять, купите нам немного 
54 ет: го азам, Биу и5 а ШНе 
пищи. 43:3 И сказал ему Иуда, говоря: тот 

Гоо4. 43: 3 Апа в5аа й Лиаа$ ауте: опе 
человек решительно объявил нам, сказав: ‘не 
реоре топе аппоипсеай —и5 ауте: пот 
являйтесь ко мне на лицо, если брата вашего не 
15 ю [1 оп резоп Ц Буойег уоиг по 
будет с вами’. 43:4 Если пошлешь с нами 

и жий уои’. 43:4 Ш ‘уди 5епа ужий Еее4Баск 
брата нашего, то пойдем и купим тебе пищи, 
Буойег оиг Шеп 20 апа Биу уои 1004 

43:5 а если не пошлешь, то не пойдем, ибо тот 
43:5 апа и поЕ 5епа шт, Шеп поЁ Соте, Гот опе 
человек сказал нам: ‘не являйтесь ко мне на 
реоре 54 и5: по 5 ю | оп 
лицо, если брата вашего не будет с вами’. 43:6 
резоп Ц Буофег уоиг по "Ш жИй уои'. 43: 6 
Израиль сказал. для чего вы сделали мне такое 
[втае! 54: Юг уйаё уои таае 1 5исй 
зло, сказав тому человеку. что у вас есть еще 
еуЙ, — 5ауте Ша! регхоп Ша рауе уои Шетге  тоте 
брат? 43:7 Они сказали: расспрашивал тот 

Буошег? 43:7 Шеу 514: азкеЯ опе 
человек о нас и о родстве нашем, говоря: 
реоре абои! и5 ап абоиЁ теаноп5мр оиг ауте: 


‘жив ли еще отец ваш? есть ли у вас браг?” 
аПуе ПОо тоте ашйег уоиг5? шее Шо йауе уои а бБтошег? ' 


Мы и рассказали ему по этим расспросам. Могли 


уе апа 4 й Бу 115 тдийте5. соша 
ли мы знать, что он скажет: ‘приведите брата 
Ро ие  Кпоу Шаг й — вауб: 'Бипе Буойег 


вашего”? 43:8 Иуда же сказал Израилю, отцу 
уоиг '? 43:8 Лиаа5 5ате 54 [5тае! Гайег 
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своему: отпусти отрока со мною. и мы встанем 
И5: [е1 Боу ий Г, ап ие  яапа 


и пойдем, и живы будем и не умрем и мы, 
апа Соте, ап аПуе иШ ап по @е апа ие 

и ты, и дети наши; 43:9 я отвечаю за него, из 
ап уои апа сйИагеп оиг; 43:9 Г тер юг И ор 
моих рук потребуешь его; если я не приведу его 
ту йапа ротеБие5й И; И Г по диое И 

к тебе и не поставлю его пред лицом твоим, то 
юЮ уои апа по рш й Беюте асе ру еп 
останусь я виновным пред тобою во все ДНИ 

ау Г вий Беюте Шее ш аП аа 
жизни; 43:10 если бы мы не медлили, то уже 
пе; 43:10 И иоиЧ ме поЁ йезищеа, Шеп атеаау 
сходили бы два раза. 43:11 Израиль, отец их, 
уе! мошША мо птез. 43:П [гаё, Дайег Шет 
сказал им. если так, то вот что сделайте: 

54 Шет: Ш 50 Ша Шеп йете Ша 40: 

возьмите с собою плодов земли сей и отнесите 
аке жий Шетзе»ех Г’ий 1апа 15 — апа паке ше 

в дар тому человеку несколько бальзама и 

м эй Чи тап тоте Бат апа 
несколько меду, стираксы и ладану, фисташков 
тоте ропеу — 5ргсез, ап тсепбе, расто 

и миндальных орехов; 43:12 возьмите и другое 
ап атопа пиб; 43:12  Чаке ап оШег 
серебро в руки ваши; а серебро, обратно 

5Иуег т йапф  уоиг; апа 5Пуег Баск 


положенное в отверстие мешков ваших. возвратите 
розйеа т рое Баэ5 убиг теитп 
руками вашими: может быть, это недосмотр; 43:13 
рапа5 убиг: сап Ве й оуег 1; 43:13 

и брата вашего возьмите и, встав, пойдите опять 
апа Бтофег уоиг таке ап 5юапате, ео агат 
к человеку тому; 43:14 Бог же Всемогущий да 

ю тап Шаг; 43:14 (04 зате Атющму уе5 
даст вам найти милость у человека того. чтобы 
и уои рта тегсу йауе ритап отаег №0 

он отпустил вам и другого брата вашего и 

й  тёеазеа уои ап ойег Буойег уоиг апа 


Вениамина, а мне если уже быть бездетным, то 
Ветатт апа Т И атеа4у Бе срИ/е55, еп 
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пусть буду бездетным. 43:15 И взяли те люди 
[е1 Ш сйИ4е55. 43:15 Ап ок Шоз5е реоре 
дары эти, и серебра вдвое взяли в руки свои, и 
215 Шезе ап 5Иуег [илсе [1916] т йапф Шей; апа 
Вениамина, и встали, пошли в Египет и 

Ветатт апа 51004, мет т Есур апа 
предстали пред лицо Иосифа. 43:16 Иосиф, увидев 
арреагеа Беоте асе Ло5ерй. 43:16 — Лозерй 5ее 
между ними Вениамина, сказал начальнику Дома 
Бемееп Шет Ветатт 54 стеГ роте 
своего. введи сих людей в дом и заколи 

И5: Геаа пом реоре т роизе апа 5@ау 


что-нибудь из скота. и приготовь, потому что со 
апуйте ор  саше, ап ргераге, Бесаизе а Уи 


мною будут есть эти люди в полдень. 43:17 И 
7 Ш ет Шезе реоре т пооп. 43:17 Апа 


сделал человек тот, как сказал Иосиф, и ввел 
таае реоре опе @а5 54 Ло5ерй ап тодисеа 
человек тот людей сих в дом Иосифов. 43:18 И 
реоре опе реоре пом т рйоизе Лоберй. 43:18 — Апа 
испугались люди эти, что ввели их в дом 
рулещепе4а реоре Шезе Ша сттодисе4 Фет’ т роизе 
Иосифов, и сказали: это за серебро, возвращенное 
Лозерй, ап 54: И Ло’ 5ШИуек теиги 

прежде в мешки наши, ввели нас, чтобы 

Беоте т Баз5 от, питодисеа иб 0 

придраться к нам и напасть на нас. и ВЗЯТЬ 
сагр 0 и ап айаск оп и апа таке 


нас в рабство, и ослов наших. 43:19 И подошли 
и5 т 5[ауегу, ап аопКеух оиг 43:19 Ап арргоасйеа 


они к начальнику дома Иосифова, и стали 

Шеу ю сшеГ роте ЧЛозерй ап $1ее 
говорить ему у дверей дома, 43:20 и сказали: 
КИ Й йауе 4007$ роте 43:20 — ап 54: 
послушай, господин наш, мы приходили уже 
Пзеп, МЕ от, ие  сате атеаау 
прежде покупать пищи, 43:21 и случилось, что, 
Беоте Биу юоа 43:21 ап йаррепеа, 1/11 
когда пришли мы на ночлег и открыли мешки 
уйеп сате ие оп В ап орепеа Базу 


наши— вот серебро каждого в отверстии мешка 
оиг - Йете 5Пуег еасй ш рое Баг 
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его, серебро наше по весу его, и мы возвращаем 
й 5$Пуег оиг Бу ипазш ий ап те таит 

его своими руками; 43:22 а для покупки пищи 
й ег рапа$; 43:22 апа юг ригсйазе оо 


мы принесли другое серебро в руках наших, мы 
ие Бри Ш ойег 5$Пуег т рап@ от, уе 


не знаем, кто положил серебро наше в мешки 
по Ком ийо рш 5$Пуег оиг т Бае5 
наши. 43:23 Он сказал: будьте спокойны, не 
бит. 43:23 фе а: Бе сайт, по! 
бойтесь; Бог ваш и Бог отца вашего дал вам 
Геаг пог Со уоишг апа Соа Лашйег уоиг гауе уои 


клад в мешках ваших; серебро ваше дошло до 
теабите т Бая5 убиг; 5Иуег убиг теасйеа № 
меня. И привел к ним Симеона. 43:24 И ввел 
те. АпЯ (е4а ю й эйпеоп. 43:24 Ап ттоадисеа 
тот человек людей сих в дом Иосифов и дал 

опе реоре реоре пом т йоизе Лоберй ап зауе 
воды, и они омыли ноги свои, и дал корму 
уиет ап Шеу мазйе4а ее фей; ап гауе ее4 

ослам их. 43:25 И они приготовили дары к 
аопкеуу  Боске4. 43:25 Ап Шеу ргерагеа 215 0 
приходу Иосифа в полдень, ибо слышали, что там 
сотт8 Лозерй т пооп Гог реата Ша — Шете 
будут есть хлеб. 43:26 И пришел Иосиф домой; 
иШ Шете  Бтеаа. 43:26 Ап сате Лозерй роте; 

И они принесли ему в дом дары, которые были 
ап Шеу Брио Ш й т роизе 915 усй угете 
на руках их, и поклонились ему до земли. 43:27 
оп папа Шет ап уотгутреа й 0 — 1045. 43:27 
Он спросил их о здоровье и сказал: здоров ли 
йе  азкеа шехг аБоиЁ пеайй ап 5а14: йеаййу До 
отец ваш старец, о котором вы говорили? жив 
Лайег уошг @@ег абоиЁ умсй уои Чайте або? аПуе 
ли еще он? 43:28 Они сказали: здоров раб твой, 
Ро тоте И? 43:28 — Шеу 54: йеаййу орйсе Шу 
отец наш; еще жив. И преклонились они и 

Лайег оиг; тоте аПуе. Апа Бомеа Шеу апа 
поклонились. 43:29 И поднял глаза свои, и 
уотутрей. 43:29 —Апа газед еуе5 шей; апа 


увидел Вениамина, брата своего, сына матери 
5ау’ Ветатт Буофег 15, 501 тошег 
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своей, и сказал: это брат ваш меньший, о 


15, ап 5а4: И Буошег уоиг [655 або! 
котором вы сказывали мне? И сказал: да будет 
ушей уои рауе Бееп ю а 1? Ап 5а4: уе \Ш 
милость Божия с тобою, сын мой! 43:30 И 

тетсу Соа УИЙ Шее, 501 ту! 43:30 —Апа 
поспешно удалился Иосиф, потому что воскипела 
ра5Шу тейтеа Лозерй Бесаизе а  уозкреа 
любовь к брату его, и он готов был заплакать, 
оуе юю Бтошег п апа й  теаау у’аб сгу, 

И вошел он во внутреннюю комнату и плакал 
ап етете4 п т тет тоот ап стей 
там. 43:31 И, умыв лицо свое, вышел, и 

Шете. 43:31 Ап йе уазйеа д}асе 1$, сате о ата 
скрепился, и сказал: подавайте кушанье. 43:32 И 
старте апа 54: 5егуе @15Й. 43:32 Апа 
подали ему 0с0б0о, и им 0с0бо, и Египтянам, 
зифртшеа п ошегидзе, ап Шеу оШегуд5е, апа ЕзурНап5 
обедавшим с ним, 0с0бо, ибо Египтяне не могут 
А ей "ИЙ Шет, оШетулхе, юг ЕвурНап5 по сап 
есть с Евреями, потому что это мерзость для 
Шете  \ИЙ Лему Бесаи5е Ша й аботтайоп юг 


Египтян. 43:33 И сели они перед ним, 
Есурнаис. 43:33 Ап 5% Шеу Бете ет, 


первородный по первородству его, и младший по 


опета! Бу прием й апа Л: Бу 
молодости его, и дивились эти люди друг пред 
уошй Й ап татгу@еа Шезе реорРе еасй  Берюте 
другом. 43:34 И посылались им кушанья от него, 
одет. 43:34 Ап ет Шеу Ф5йе$ от й 
и доля Вениамина была впятеро больше долей 
ап зйате  Ветатт У’а5 уе а тоте 5йагеб 
каждого из них. И ПИЛИ. И Довольно ПИЛИ они 
еасй ор; Шет. Ап аптАте, ап ртейу аттюие Шеу 
С НИМ. 

жИй Шет. 

44:1 

44: 


_И приказал начальнику дома своего, говоря: 
Ап отаегей стеГ роте 15, ауте: 
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наполни мешки этих людей пищею, сколько они 
ВП Раз5 Шезе реоре Гооа; Роу? еу 


могут нести, и серебро каждого положи в 

сап саггу, ап 5Иуег еасй рояшуе т 
отверстие мешка его, 44:2 а чашу мою, чашу 
ро[е Баг И 44: 2 апа Бо ту, Бол 
серебряную, положи в отверстие мешка к 

5Иует, рояшуе ш рое Баг 0 
младшему вместе с серебром за купленный им 
с юЮеефег —\УИй 5Иуег юг БоизМ шеу 
хлеб. И сделал тот по слову Иосифа, которое 
Буеа4. Ап таае опе Бу мо Лозерй усй 
сказал он. 44:3 Утром, когда рассвело, эти 
54 йе 54. 44:3 п ше тогите, утйеп аами ее 
люди были отпущены, они и ослы их. 44:4 
реоре тете те[еазеа, Шеу апа аопкеуу Ыоскеа. 44: 4 
Еще не далеко отошли они от города, как Иосиф 
тоте по Гаг тоуе4 Шеу Пот сиу а5 Лозерй 
сказал начальнику дома своего: ступай, догоняй 
54 стеГ роте 15: Со, сайсй ир 
этих людей и, когда догонишь, скажи им: ‘для 
Шезе  реоре ап уйеп сайсй ир тИй 5ау ет: 10 
чего вы заплатили злом за добро? 44:5 Не та ли 
ийаё уои раа еуЙ юг 2004? 44: 5 поё Ша По 


это, из которой пьет господин мой и он гадает 
й ор ушей ат Ме ту ап И — мопаегу 


на ней? Худо это вы сделали’. 44:6 Он догнал их 
оп И? Баа И уои @опе’. 44: 6 йе саие и ше" 


и сказал им эти слова. 44:7 Они сказали ему: 
ап 5@а Шеу Шезе уога$. 44: 7 Шеу 54 рт: 


для чего господин наш говорит такие слова? Нет, 
Дот ира МЕ бит 5ау5 5исй от? №, 


рабы твои не сделают такого дела. 44:8 Вот, 
5ауех  уобиг по "Ш 5исй сабе. 44: 8 — Траг 15, 


серебро, найденное нами в отверстии мешков 
5Иуег, Гоипа Еее@аск т по Базз 
наших, мы обратно принесли тебе из земли 
от, ие  Баск Бои уоби ор апа 


Ханаанской: как же нам украсть из дома 
Сапаап: а5 5зате изб еа ор роте 
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господина твоего серебро или золото? 44:9 У кого 
МЕ уобиг 5Иует От 2014? 44: 9 По ийо 
из рабов твоих найдется, тому смерть, и мы 

ор  5$1ауеб убиг Дете, [И.Т ТА Чей ап ме 
будем рабами господину нашему. 44:10 Он сказал: 
и $[ауе5 МЕ. бит. 44:10  1фе ва: 
хорошо; как вы сказали, так пусть и будет: у 
умей; а5 уои 54 50 [1 апа 15: рауе 


кого найдется, тот будет мне рабом, а вы будете 
уйо дете, опе УШ 1 $1ауе апа уои "Ш 


не виноваты. 44:1] Они поспешно спустили 

по Ыате. 44:11 Деу ра5Шу 1омеге4 

каждый свой мешок на землю и открыли 

еасй 15 Баг оп апа ап орепе4а 

каждый свой мешок. 44:12 Он обыскал, начал со 
еасй 15 Баг. 44:12 йе — беагсйеа, атеда —уий 
старшего и окончил младшим. и нашлась 
5етот ап4 оэтадижеа рот Л’; ап4 уахюипа 

чаша в мешке Вениаминовом. 44:13 И разодрали 
Бол т Баз Ветатит 5. 44:13 Ап оте 

они одежды свои, и, возложив каждый на осла 
Шеу софте шей; апа а еасй оп а55 
своего ношу, возвратились в город. 44:14 

И5 Бигаеп, Баск м су. 44:14 — Апа 


пришли Иуда и братья его в дом Иосифа, 
сате Лиаа5 апа Бтофеу п т йоизе Фозерй 


который был еще дома, и пали пред ним на 
усй У’а5 тоте йоте ап Рай Беюте п оп 


землю. 44:15 Иосиф сказал им: что это вы 

отоипа. 44:15 — Лоберй 54 ет: Ша п уои 
сделали? разве вы не знали, что такой человек, 
40 \Ий И? [5 уои ПО Кпом фа  5исй рег5оп 

как я, конечно, угадает? 44:16 Иуда сказал: что 

а5 Г соитгзе Айлте? 44:16  Лиаах  5а4: ра 
нам сказать господину нашему? что говорить? чем 
и5 5ау МЕ оит? Ша а аБош? ап 
оправдываться? Бог нашел неправду рабов твоих; 
ехсибе5? Со@ рипа Пе $[ауеу у 

вот, мы рабы господину нашему, и мы, и тот, в 
по№ ие  5уех МЕ от, апа ие ап@ опе т 
чьих руках нашлась чаша. 44:17 Но сказал: нет, я 
ийозе  йапа уаз оипа Бом. 44:17  БиЁ 5а4: по! 1 
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этого не сделаю; тот, в чьих руках нашлась чаша, 
17115 по ГиШ 40; опе т уро5е пйап@ уаз юипа Боул, 


будет мне рабом, а вы пойдите с миром к отцу 
иШ 1 $[ауе ап уои 20 жий тжотА 0 Дафег 


вашему. 44:18 И подошел Иуда к нему, и 
удиг 44:18 Ап арртоасйеа  Лиаах 0 йт, апа 


сказал: господин мой, позволь рабу твоему сказать 
54: МЕ ту [е1 5егуай уоиг 5ау 


слово в уши господина моего. и не прогневайся 
уота т еау МЕ ту, ап по! Бе апету 


на раба твоего, ибо ты то же, что фараон. 44:19 
оп 5ауе Шу юг уои Шеп вате Шаг Рйагаой. 44:19 
Господин мой спрашивал рабов своих, говоря: 

ий ту азкеЯ $[ауе5 Ее, ауте: 

‘есть ли у вас отец или брат?’ 44:20 Мы 

15 Ро рауе уои фафег ог а Бтошег? ' 44:20 ие 


сказали господину нашему, что у нас есть отец 
54 МЕ От, Ша Пауе из Шете Дашег 


престарелый, и младший сын, сын старости, 
ап о4 тап, апа Л 50п, 501 о4 аве, 


которого брат умер, а он остался один от 
усй Буофег @еа ап й  тетатеа опе Гот 
матери своей, и отец любит его. 44:21 Ты же 
тошег 5, апа райег 10уез й: 44:21 уои 5ате 
сказал рабам твоим: ‘приведите его ко мне, чтобы 
54 $[ауеу ду 'Бипе й ю те 0 
мне взглянуть на него’. 44:22 Мы сказали 
1 00 оп Й' 44:22 ие 54 
господину нашему: ‘отрок не может оставить отца 
Ме биг: аа по сап [еауе Лийег 
своего. и если он оставит отца своего. то сей 
15, апа и й  [еауе Лайег 15, и 17115 

, а ь 
умрет’. 44:23 Но ты сказал рабам твоим: ‘если не 
е '. 44:23 Би уои з@аа $[ауеу у а по! 
придет с вами меньший брат ваш, то вы более 
соте жий уои 5тайег Буошег уоигу, Шеп уои тоте 
не являйтесь ко мне на лицо’. 44:24 Когда мы 
по 5 ю [| оп асе’. 44:24 — ийеп уе 


пришли к рабу твоему, отцу нашему, то 
сате 10 зетуайЁ Шу Лайег оик еп 


пересказали ему слова господина моего. 44:25 И 
теюА й уотаб МЕ тте. 44:25 — Апа 
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сказал отец наш: ‘пойдите опять, купите нам 

54 Лайег оиг: '20 азат, Биу и5 
немного пищи’. 44:26 Мы сказали: ‘нельзя нам 

а ШШе Гоо4 "'. 44:26 ие 54: 'сап поБе из 
идти; а если будет с нами меньший брат наш, 
иайк; апа { иШ жий Рее@Баск 5таЦег Буошег оиг 
то пойдем; потому что нельзя нам видеть лица 
Шеп \Ш зо; Бесаизе Ша саппой и5 5ее асе 


того человека. если не будет С нами меньшего 
ор ритап И по "Ш жий Еее4аск зта[ег 


брата нашего’. 44:27 И сказал нам раб твой, 
Бтофег оиг’. 44:27 Апа 5аа и5 орйсе Шу 

отец наш: `вы знаете, что жена моя родила мне 
Лайег оиг: уои  Кпом Ша ие ту Боте 1 
двух сынов; 44:28 один пошел от меня, и я 
[иго 5015; 44:28 — опе мет гот те апа Т 
сказал: верно. он растерзан. и я не видал его 
54: гие й отит ресе5; апа Г поЕ 5ееп Й 
доныне; 44:29 если и сего возьмете от глаз моих 
ю шк аау; 44:29 Ц апа И5 аке гот еуе ту 
И случится с ним несчастье, то сведеге вы 
ап йарреп жий п т5/отипе, Шеп Ш тедисе уои 


седину мою с горестью во тр 44:30 Теперь 
отау йа" ту УИЙ 5ОТТОмМ м софт’ 44:30 пот 

если я приду к рабу твоему, отцу нашему, и не 
И Г АНепате 0 вегуатй Шу Лайег оиг апа по 
будет с нами отрока, с душою которого 

и жий Еее4Баск 1аа, жий 5ош уйтсй 

связана душа его, 44:31 то он, увидев, что нет 
гесие4 зромег й 44:31 Шеп йе  5еете Ша по 


отрока, умрет; и сведут рабы твои седину раба 
аа, @е; ап \зШатуе 51ауех —уоиг отау йа"  5ауе 


твоего, отца нашего, с печалью во гроб. 44:32 
ру Лайег оик УЖИЙ 5ОтГОм т сорт. 44:32 


Притом я, раб твой, взялся отвечать за отрока 
И’рИе Г обрсе Шу 100 техропа юг Боу 


отцу моему, сказав: ‘если не приведу его к тебе, 

айег Гм 5аутв: ий по диое Й 0 уоби 

то останусь я виновным пред отцом моим во все 
Шеп 51ау Г ви Беоте айег ту т ап 


дни жизни’. 44:33 Итак, пусть я, раб твой, вместо 
аау5  Ше’ 44:33 — Тйи5, [е1 Г обсе Шу тяеаа 
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отрока останусь рабом у господина моего. а 


Боу ау $[ауе рауе МЕ ту, апа 
отрок пусть идет с братьями своими: 44:34 ибо 
Боу [21 15 жий Бтойегу 15: 44:34 ог 
как пойду я к отцу моему, когда отрока не будет 
а5 20 Г ю ]айег ГтЕ уйеп Боу по "Ш 
со мною? я увидел бы бедствие, которое 

тжий 1? Г 5ам мои Фваяег уйтсй 

постигло бы отца моего. 

соте оп мои Дафег тте. 

45:1 

45: 

Иосиф не мог более удерживаться при всех, 

Лозерй по сои тоте реа ийеп аП 
стоявших около него, и закричал. удалите от 
апате ао! й апа стей: тетоуе Гот 
меня всех! И не оставалось при Иосифе никого, 
4. ап! Ап поЁ тетатеа ийеп Ло5ерй апуопе 
когда он открылся братьям своим. 45:2 И громко 
уйеп й  орепеа Буойегу $. 45:2 Апа 1оиа 
зарыдал он, и услышали Египтяне, И услышал 
5обБеа йе апа йеата ЕсурНап5 ап йеата 

дом фараонов. 45:3 И сказал Иосиф братьям 
роизе Рйагаойз. 45:3 Апа за Лозерй Буойегу 
своим: я— Иосиф. Жив ли еще отец мой? Но 
И5: а Ло5ерй. айуе Оо тоте Дафег тте? фш 
братья его не могли отвечать ему, потому что они 
Буойех ПИ по сои тезропа ит Бесаизе а  Шеу 
смутились пред ним. 45:4 И сказал Иосиф 
сотизеЧ Беюте Шет. 45:4 Апа за Лозерй 
братьям своим: подойдите ко мне. Они подошли. 
Буойегу 15: арртоасй ю те. Шеу арртоасйеа. 
Он сказал: я— Иосиф, брат ваш, которого вы 

йе защ: Га Лозерй Буошег уоиг5,  усй уои 
продали в Египет; 45:5 но теперь не печальтесь 
504 м ЕвурЕ; 45:5 Би по поЕ ©теуе 

И не жалейте о том, что вы продали меня 
ап поЁ тесте абои! 15 Ша уои 50 1 


сюда, потому что Бог послал меня перед вами 
йете, Бесаизе Ша (о 5ет 1 Беюте — уои 
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для сохранения вашей жизни; 45:6 ибо теперь два 
Гот сопзегуаНоп убиг Ше; 45:6 № пом 1и’о 

года голода на земле; еще пять лет, в которые ни 
уеаг рПипоег оп отоип4: тоте рПуе уеат5 т усй От 
орать, ни жать не будут; 45:7 Бог послал меня 

еатте ог рагуезИие по "ШБе; 45:7 (04 5ет р 


перед вами, чтобы оставить вас на земле и 
Беюте —уои 0 [еауе уои оп отоипа апа 


сохранить вашу жизнь великим избавлением. 45:8 
5ауе убиг ше тес АеПуегапсе. 45: 8 


Итак, не вы послали меня сюда, но Бог Который 
Три, по уои 5ет 1 йете, Би Со4, имей 

И поставил меня отцом фараону И господином 
апа 5е 1 Га ег Рйагаой апа Ме 

во всем доме его и владыкою во всей земле 

ш @аП роте И ап тшег т @П этоипа 


Египетской. 45:9 Идите скорее к отцу моему и 
Есури. 45:9 20 тоте ю Дафег ту апа 
скажите ему: так говорит сын твой Иосиф: ‘Бог 
ей шт: 50 5ау5 50п убиг Ло5ерй: 'аоа 
поставил меня господином над всем Египтом; 

5е1 1 Ме оуе’ аП ЕсурЕ 

приди ко мне, не медли; 45:10 ты будешь жить в 
соте ю те по ту; 45:10 уои иШ Пуе т 
земле Гесем; и будешь близ меня, ты, и сыны 
отоипа Созйеп; апа "Ш пеаг те уои ап 5015 
твои, и сыны сынов Твоих, И мелкий и 

у ап 5015 5015 Ду ап 5таП апа 
крупный скот твой, и все твое; 45:11 и 

с105е Глуеяоск Шу апа а|И Шу 45:1 апа 


прокормлю тебя там, ибо голод будет еще пять 
поит15й уои Шете Юг йипзег \Ш тоте Пуе 
лет, чтобы не обнищал ты и дом твой, и все 
уеату №0 поЕ Гтроуептзйей уои ап йоизе Шу апа ап 
твое’. 45:12 И вот, очи ваши и очи брата моего 
уоиг5'. 45:12 Ап пом, еуех уоиг ап еуез Бтофег ту 
Вениамина видят, что это мои уста говорят с 
Ветатт 5ее Ша п ту тошй 5ау УИЙ 
вами; 45:13 скажите же отцу моему о всей 

уди; 45:13 аеП 5зате }Дайег ту абои аП 


славе моей в Египте и о всем, что вы видели, 
21огу ту т Есур ап абои аП Шар уои 5ееп 
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и приведите скорее отца моего сюда. 45:14 И 
апа Бите тоте Лайег ту йете. 45:14 — Апа 


пал он на шею Вениамину, брату своему, и 
ей й оп пес Ветатт Буотег Изоут мау, апа 


плакал; и Вениамин плакал на шее его. 45:15 И 
стеа; апа Ветатт стей оп песк И. 45:15 Апа 
целовал всех братьев своих, и плакал, обнимая 
ЮзУте ай Буойег5 Ее, ап стей риготе 

их. Потом говорили с ним братья его. 45:16 
Ыюоскей. йеп 54 ий И Бтойе5 И. 45:16 
Дошел в дом фараона слух, что пришли братья 
ЕПттаеЯ т йоизе Ррагаой реатте, Ша сате Бгойегу 


Иосифа; и приятно было фараону и рабам его. 
Лозерй; апа тсе У’а5 Рйагаой апа 51ауе$ м 


45:17 И сказал фараон Иосифу: скажи братьям 
45:17 Апа за Рйагаой Лозерй 5ау Бгойегу 
твоим. вот что сделайте: навьючьте скот ваш и 
Шу Йете Ша 40: [а4е Глуебюск уоиг апа 
ступайте в землю Ханаанскую; 45:18 и возьмите 
Со т [апа Сапаап; 45:18 — апа паке 

отца вашего и семейства ваши и придите ко 
Лайег уоиг апа фатиИу убиг ап соте 10 
мне; я дам вам лучшее в земле Египетской, и 
те; Г ТГафе уои ше Без! т этоипа Есур! апа 
вы будете есть тук земли. 45:19 Тебе же 

уои "Ш Шет ШК 106. 45:19 — уои 5ате 
повелеваю сказать им: сделайте сие. возьмите 
соттапа 5ау ет: ао Шебе Ите5: паке 


себе из земли Египетской колесниц для детей 
5киетет ор 1апа ЕвурНап спато15 Гот сйИагеп 
ваших и для жен ваших. и привезите отца 

убиг апа юг ИЛуех уоик ап4 Бтие Га ег 
вашего и придите; 45:20 и не жалейте вещей 
удиг ап соте; 45:20 ап поЁ гесте тэ5 
ваших, ибо лучшее из всей земли Египетской дам 
Убит Юг ше Бе ор аП 1апа ЕзурНап Гафе5 
вам. 45:21 Так и сделали сыны Израилевы. И 

0 уои. 45:21 50 ап таае 5015 [5тае. Апа 
дал им Иосиф колесницы по приказанию фараона, 
сауе Шеу Лоберй срато5 Бу  огегор Рйагаой 


и дал им путевой запас, 45:22 каждому из них 
ап вауе Шеу 5юороуег тезегуе, 45:22 — еасй ор} Шет 
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он дал перемену одежд, а Вениамину дал триста 
й  вауе сйапве СоЙе5, ап Ветатт сауе Шгее 
сребреников и пять перемен одежд; 45:23 так же 
р1есез ор5Иуег апа Пуе спапееу со йе5; 45:23 50 5ате 
И отцу своему послал десять ослов, навьюченных 
апа Дайег и5 бет еп аопкеуз, (а4еп 
лучшими произведениями Египетскими, и десять 
йе Бе! УГОТК5 Есурйап, ап (еп 
ослиц, навьюченных зерном, хлебом и припасами 
@55е5 [а4еп тат, Бгеаа ап 5иррПе5 

отцу своему на путь. 45:24 И отпустил братьев 
Лайег и$ оп  уау. 45:24 Ап тёеазеа Буойегу 
своих, и они пошли. И ‘сказал им: не ссорьтесь 
Ее, ап Шеу меш. Ап 54а Шет: поЁ диагге 

на дороге. 45:25 И пошли они из Египта, и 

оп  тоа4. 45:25 —Апа мет Шеу оГ Езурь апа 
пришли в землю Ханаанскую к Иакову, отцу 

сате т [апа Сапаап ю Уасоф, Га йег 
своему, 45:26 и известили его, сказав: Иосиф 

Их омт мау, 45:26 апт поппеа й ауте: Лозерй 

жив и теперь владычествует над всею землею 
айуе ап пом Яотййоп оуег утйаЙ 1апа 
Египетскою. Но сердце его смутилось, ибо он не 
Евурие. ри Пеат И Латеа, Гот И по 
верил им. 45:27 Когда же они пересказали ему 
Бейеуе4 1т. 45:27 — ийеп 5зате Шеу тео й 

все слова Иосифа, которые он говорил им, и 

а| мот Лозерй уйсй й  5а4 Шет апа 
когда увидел колесницы, которые прислал Иосиф, 
уйеп 5ау’ сраток, ушсй бет Ло5ерй 


чтобы везти его, тогда ожил дух Иакова, отца их, 
0 Ат’е Й еп теме 5ртй Ласоь афег Шет 


45:28 и сказал Израиль: довольно, еще жив сын 
45:28 — апа 5аа [5тае!: ргецу, тоте аПуе 50п 


мой Иосиф; пойду и увижу его, пока не умру. 
ту Лоберй; 20 ап 5ее й уе по @е. 


_ 46:1 
46: 


_И отправился Израиль со всем, что у него 
Апа ой [5тае! тий аП Шаг рауе П 
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было, и пришел в Вирсавию, и принес жертвы 
У’а5 ап сате т ВайзйеБа апа Бтоие Ш Усит5 


Богу отца своего Исаака. 46:2 И сказал Бог 

Соа Лайег 15 ваас. 46:2 Апа в5аа соа 
Израилю в видении ночном: Иаков! Иаков!Он 
[втае! м У51оп тей: Ласоб! Ласор, йе 
сказал: вот я. 46:3 Бог сказал: Я Бог Бог отца 
54: йете Гат. 46:3 (о ваш: Г 004, Соа Лашег 
твоего; не бойся идти в Египет, ибо там 

Шу поЕ Реаг 20 т ЕсурЕ Гот Деге 
произведу от тебя народ великий; 46:4 я пойду 
иШ таке от уои реоре — этеаЕ 46.4 Г 20 

с тобою в Египет, Я и выведу тебя обратно. 
УИЙ Шее м ЕсурЕ Г апа ГиЙИвБите уои Баск. 
Иосиф своею рукою закроет глаза твои. 46:5 
Лозерй й15 рапа с[о5е еуе5 уоитз. 46:5 
Иаков отправился из Вирсавии; и повезли сыны 
ЛасоБ ой ор  Веегзйева; ап Шшске4оиё 5015 
Израилевы Иакова, отца своего, и детей своих, 
втае! ЛасоЬ Лайег 15, ап сйИатет Ее, 

и жен своих на колесницах, которые послал 

апЯ улуез Е!те оп сйаптоб, иесй 5ет 
фараон, чтобы привезти его. 46:6 И взяли они 
Ррагаой 10 Бипе И. 46:6 Ап ок Шеу 
скот свой и имущество свое, которое приобрели 
Глуеяоск И5 ап рторег’Ё 15, уйЙТсй Воио 

в земле Ханаанской, и пришли в Египет— 

м этоипа Сапаап ап сате т Есур!- 

Иаков и весь род его с ним. 46:7 Сынов своих 
ЛасоВ ап ай сепиу И "ий Шет. 46:7 5015 ор Ее 
и внуков своих с собою, дочерей своих и 
ап этапасйЙатеп Ее жий Шет5еГ»ез, ааиомет — Ее апа 
внучек своих и весь род свой привел он с 
отападаиомету Ете апа аП сети 15 [еа й ий 
собою в Египет. 46:8 Вот имена сынов 

Шетзеез т Езурт. 46:8 Нет  пате5 5015 
Израилевых, пришедших в Египет: Иаков и 

[втае! соте т ЕсурЕ ЛасоЬ апа 
сыновья его. Первенец Иакова Рувим. 46:9 Сыны 
5015 И. гУБотп ЛасоЬ КеиБеп. 46: 9 5015 


Рувима: Ханох и Фаллу Хепрон и Харми. 46:10 
ВеиБеп: Напосй апа Раи, Нед?топй апа Сатпи. 46:10 
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Сыны Симеона: Иемуил и Иамин, и Огад, и 
5015 эйпеоп: Летие! ап Латт, апа Ойаа апа 
Иахин, и Цохар, и Саул, сын Хананеянки. 46:11 
Ласйт ап Гойаг апа 5аш 50п Сапаапйе уотап. 46:П 
Сыны Левия: Гирсон, Кааф и Мерари. 46:12 

5015 ГеуГ: Сегуйоп, Койай апа Меган. 46:12 
Сыны Иуды: Ир и Онан, и Шела, и Фарес, и 
5015 Лиаай: П апа Опап, апа эреай, апа Еагех, апа 
Зара; но Ир и Онан умерли в земле Ханаанской. 
Гага; Би П ап Опап еа т еэтоипа Сапаап. 
Сыны Фареса были: Есром и Хамул. 46:13 Сыны 
5015 Рете? угете: Не2топ апа Нати/. 46:13 — 50п5 
Иссахара: Фола и Фува, Иов и Шимрон. 46:14 
б5асйаг: Теа апа Кима, Ло ап эшттоп. 46:14 
Сыны Завулона: Серед и Елон, и Иахлеил. 46:15 
5015 Дебшип: етей апа ЕЙоп, ап ЛаШее|. 46:15 
Это сыны Лии, которых она родила Иакову в 

Й 5015 Геай ийсй Й Боте ЛасоБ т 
Месопотамии, и Дину дочь его. Всех душ сынов 
Мезороатиа, ап Пеап ааиеШег И. ай зрожег 5015 


его и дочерей его— тридцать три. 46:16 Сыны 

й ап ааиеМеу — т- М/Ж 1Итее. 46:16 — 5015 
Гада: Цифион и Хагги, Шуни и Эцбон, Ери и 
Саа: Т поп апа Низ®у, 5ит апа Е15Боп, ет  апа 
Ароди и Арели. 46:17 Сыны Асира: Имна и 

Ато ап Агей. 46:17 5015 Азйег: [тпа апа 
Ишва, и Ишви, и Бриа, и Серах, сестра их. 
[5йуай, апа бйиат, апа Вта, апЯ зетай, я15ет Ыюоскеа. 
Сыны Брии: Хевер и Малхиил. 46:18 Это сыны 
5015 Втее: Неве’ апа Масйиб. 46:18 ПП 5015 
Зелфы, которую Лаван дал Лии, дочери своей; 
ДИрай, усй Габап гауе Геай ааие Мег №5; 

она родила их Иакову шестнадцать душ. 46:19 

й Боте шаг Ласоь яжмееп 5йомег 46:19 
Сыны Рахили, жены Иакова: Иосиф и Вениамин. 
5015 Касйе! ие ЛасоБ: Лозерй ап Ветатит. 
46:20 И родились у Иосифа в земле Египетской 
46:20 —Апа Бот рауе Лоберй т этоипа ЕсурНап 
Манассия и Ефрем, которых родила ему Асенефа, 
Мапа5уей апа Ерйгат усй Боте й А5епай, 
дочь Потифера, жреца Илиопольского. 46:21 
ааиемег Ройрйегай рпея Оп. 46:21 
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Сыны Вениамина: Бела и Бехер и Ашбел; Гера 
5015 Ветатт: Веа ап Весйег апа Азйье Сега 


и Нааман, Эхи и Рош, Муппим и Хуппим и 
апа Маатап, Ем апа Косйе, Миррут апа Ниррт апа 
Ард. 46:22 Это сыны Рахили, которые родились 
Ата. 46:22 ПП 5015 Касйе! уйтсй Ботп 
Иакова, всего четырнадцать душ. 46:23 Сын 
йауе ЛасоВ ап Гоитееп 5йомег 46:23  50п 
Дана: Хушим. 46:24 Сыны Неффалима: Иахцеил 
Дапа: Низййт. 46:24 — 5015 Мартай: Лайле! 
и Гуни, и Иещер, и ШИиллем. 46:25 Это сыны 
апа Сит, апЯ Легег апа эйаЙит. 46:25 ПП 5015 
Валлы, которую дал Лаван дочери своей Рахили; 
Иа[ее утсй сауе Гарап ааие Мег И5 Касйе[; 
она родила их Иакову всего семь душ. 46:26 Всех 
Й Боте шаг ЛасоБ ай 5еуеп__ 5йомег 46.26 аП 
душ, пришедших с Иаковом в Египет, которые 
зрожер соте жий Ласоь м ЕсурЕ усй 
произошли из чресл его. кроме жен сынов 
осситте4 ор от5 Й ехсер! ИЛуех 5015 
Иаковлевых, всего шестьдесят шесть душ. 46:27 
Ласоб, ай 1х ях зйомег 46:27 
Сынов Иосифа, которые родились у него в 
5015 ОГ Лозерй итей Ботп рауе йЙ т 
Египте, две души. Всех душ дома Иаковлева, 
Есур" о 50. ай зйомег поте ЧЛасоб; 
перешедших в Египет, семьдесят. 46:28 Иуду 
сискей т ЕсурЕ 5еуепёу. 46:28 — Лиааб 


послал он пред собою к Иосифу, о он указал 
бет й  Беоте Шетзе№е;х тю ФЛоберй й  Рауе 


путь в Гесем. И пришел в землю ВСЕМ, 46:29 
рай т Со5йеп. Ап сате т [апа Созйеп. 46:29 
Иосиф запряг колесницу свою и выехал 

Лозерй рагпез5ей сйапо! И5 апа [ей 


навстречу Израилю, отцу своему, в Гесем, и, 
тее 5тае Лайег Из омт мау т Со5йеп ата 
увидев его, пал на шею его. и долго плакал на 
5ее И ей оп пес й апа 1опе стей оп 


шее его. 46:30 И сказал Израиль Иосифу: умру я 
песк И. 46:30  Апа за [втае! Ло5ерй @е 1 


теперь, увидев лицо твое, ибо ты еще жив. 46:31 
пот 5ее асе ру Юю’ уои тоте аПуе. 46:31 
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И сказал Иосиф братьям своим и дому отца 
Ап 54а Лоерй Буойег5 И5 ап йоте аШег 


своего: я пойду, извешу фараона и скажу ему: 
И5: Г 20, Пе Рйагаой ап 5ау рт: 
‘братья мои и дом отца моего, которые были в 
'Буойегу ту ап йоизе райег ту, усй угете т 
земле Ханаанской, пришли ко мне; 46:32 эти 
этоипа Сапаапт сате ю те; 46:32 — Шезе 
люди пастухи овец, ибо скотоводы они, И 

реоре  ЕЕМСЕУ 5йеер г раяюогайя5 Деу ате; апа 
мелкий и крупный скот свой, и все, что 
тай апа с105е ГлуеЯюоск ИЙ5, апа ай Шаг  пауе 
них, привели они’. 46:33 Если фараон призовет 
Шет [е4 Шеу'. 46.33 Ш Ррагаой саЙ юг 

вас и скажет: ‘какое занятие ваше? ° 46:34 То 
уои ап 5ауб: йа оссираноп уоиг5? '’ 46.34 Ши 
вы скажите: ‘мы, рабы твои, скотоводами были 
уои 5ау: 'е 5[ауех Шу раяюогаП515 угеге 


от юности нашей доныне, и мы и отцы наши’, 
гот уоишй оиг ип пом, ап@ "е ап фафету оиг’ 


чтобы вас поселили в земле Гесем. Ибо мерзость 
10 уои зеШеа т этоипа Собйеп.  рЮг аботтайоп 
для Египтян всякий пастух овец. 
Гот ЕсурНап5 еуегу 5зйерйета  5йеер. 


47:1 
47: 


И пришел Иосиф и известил фараона и сказал: 
Ап сате Лозерй ап4 атрюоттей Рйагаой апа 5а4: 
отец мой и братья мои, с мелким и крупным 
Лайег ту апа Бтойетз ту, жИй зтаП апа с105е 
скотом своим и со всем, что у них, пришли 
саше 15 ап уий аП Ша пауе Шет  сате 


из земли Ханаанской; и вот, они в земле Гесем. 
ор [апа Сапаап; ап пом Шеу т отоипа —Собйеп. 
47:2 И из братьев своих он взял пять человек 
47:2 Апа огр Бтофегу Ейте й 00 Пуе реоре 

и представил их фараону. 47:3 И сказал фараон 
ап зибтшей ат Рйагаой. 47: 3 Апа 54а Ррагаой 
братьям его: какое ваше занятие?Они сказали 
Буойегу И: уйа удиг оссирайоп? Треу 5а4 
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фараону: пастухи овец рабы твои, и мы и отцы 
Рйагаой ЕЕМСЕУ 5йеер 51ауеё5 Шу ап "е —апа рафегу 
наши. 47:4 И сказали они фараону: мы пришли 
ОИ. 47: 4 Апа за Шеу  Ррагаой ие  сате 
пожить в этой земле, потому что нет пажити для 
Пуе ш 18 еатй Бесаизе Ша по раяиге Гог 
скота рабов твоих, ибо в земле Ханаанской 

саШе $[ауеу ду Юг т еэтоипа Сапаап 

сильный голод; итак, позволь поселиться рабам 
топе рипеег; — ТИиз, [е1 5еШе 5[ауе5 
твоим в земле Гесем. 47:5 И сказал фараон 

удиг м еэтоипа Собйеп. 47:5 Апа ваа Рйагаой 
Иосифу: отец твой и братья твои пришли к 
Лозерй Лайег уоиг апа Бтошйет —уоиг сате 10 
тебе; 47:6 земля Египетская пред тобою; на 

уои; 47: 6 Ро ЕсурНап Беюте уои; оп 
лучшем месте земли посели отца твоего и 

Без юсапоп 1апа 5еШеа Лафег уоиг апа 
братьев твоих; пусть живут они в земле Гесем; и 
Буойегу у [е1 Пуе Шеу т отоипа Созйеп; апа 
если знаешь, что между ними есть способные 

И уои Кпом, Ша Бемееп  Шет Шете сарае 

люди, поставь их смотрителями над моим скотом. 
реоре —рш ше’ сагаакегу оуе’ ту саше. 
47:7 И привел Иосиф Иакова, отца своего, и 
47:7 Апа (еа Лозерй ЛасоЬ Лайег 15, апа 
представил его фараону; и благословил Иаков 
5ибттеа Й Ррагаой; апа Ые55е4 ЛасоВ 
фараона. 47:8 Фараон сказал Иакову: сколько лет 
Рйагаой. 47: 8 Рйагаой 54 ЛасоБ: Роу? уеату 
жизни твоей? 47:9 Иаков сказал фараону: дней 
ше удигу? 47: 9  ЛасоБ 54 Рйагаой аау5 
странствования моего сто тридцать лет; малы и 
рИептаве ту опе И уеату; 5хтаП апа 
несчастны ДНИ ЖИЗНИ моей и не достигли до лет 
ипйарру аау5 Ше ту ап поЁ теасйед ю — уеагу 
жизни отцов моих во днях странствования их. 

ше Лайез ту т ау рИептаее Ыюоске4. 
47:10 И благословил фараона Иаков и вышел 
47:10 —Апа Ые55еа Ррагаой ЛасоВ ап тееазеЯ 

от фараона. 47:11 И поселил Иосиф отца своего 
гот Рйагаой. 47:11 Апа зеШеа Лозерй Тайег И 
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И братьев своих. и дал им владение в земле 
апа Бтойегу Ее, ап зауе Шеу омтегуйр т этоипа 


Египетской, в лучшей части земли, в земле 
Есурт т ше Бей рат 1апа т отоипа 


Раамсес, как повелел фараон. 47:12 И снабжал 
Катебес, а5 соттапаей Рйагаой. 47:12 Ап 5иррПеа 


Иосиф отца своего и братьев своих и весь дом 
Лозерй Лафег 15 ап Бтойегу Ете апа аП роизе 
отца своего хлебом, по потребностям каждого 
Лайег иИ$ Буеаа, Бу пее@5 еасй 
семейства. 47:13 И не было хлеба по всей земле, 
ЛатйУ. 47:13 Ап поЁ \а5 Буеаа Бу аП еатй 
потому что голод весьма усилился, и изнурены 
Бесаизе Ша Пипоег ету пиепзте4, апа }айсиеа 
были от голода земля Египетская и земля 

угете гот рипвег Рот ЕсурНап апа Ро! 
Ханаанская. 47:14 Иосиф собрал все серебро, какое 
Сапаап. 47:14 — Ло5берй соЦечеа аП  5Иуек ура! 
было в земле Египетской и в земле Ханаанской, 
у’аб т этоипа ЕсурНап ап т отоипа Сапаап 

за хлеб, который покупали, и внес Иосиф 

Лог Бтеа4, имей Бои, ап тодисей Лозерй 
серебро в дом фараонов. 47:15 И серебро 

5Иует т роизе Рйагаойз. 47:15 Ап4 $Пуег 
истощилось в земле Египетской и в земле 
ехйаияеа т этоипа ЕсурНап ап т отоипа 


Ханаанской. Все Египтяне пришли к Иосифу и 
Сапаап. АП  Еэурйап5 сате 0 Фоберй апа 
говорили: дай нам хлеба; зачем нам умирать пред 
54: ме и Буеаа; уйу и5 йе Бе/оте 
тобою, потому что серебро вышло у нас? 47:16 
шее, Бесаи5е Ша  5ИПуег Гтеош йауе И? 47:16 
Иосиф сказал: пригоняйте скот ваш, и я буду 
Лозерй 514: /а|ей Глуеяюск уоигз, апа Г и 


давать вам за скот ваш, если серебро вышло 
этТуе уои юг Шуеяюоск уоиз, Ц 5$Пуег Птеош 

у вас. 47:17 И пригоняли они к Иосифу скот 
йауе уои. 47:17 Апа Ей Шеу 0 ЧЛозерй ГЛуеюск 
свой; и давал им Иосиф хлеб за лошадей, и за 
й15; ап зауе Шеу Лозерй Буеаа ог йогзе$ апа юг 
стада мелкого скота, и за стада крупного скота, 
йе’ тай сашЕ, ап юг йега [агое Саше, 
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и за ослов; и снабжал их хлебом в тот год за 
ап юг аопкеуу; апт зиррПеа ет Бтеаа т опе уеаг рЮюг 
весь скот их. 47:18 И прошел этот год; и 
ап Глуезюск ШМоскеа. 47:18 —Апа ра5беа 15 уеаг; апа 


пришли к нему на другой год и сказали ему: не 
сате юЮ Й оп оШег уеаг ап вай тт: ПО 
скроем от господина нашего, что серебро 

рае гот Ме от фаё — 5Пуег 

истощилось и стада скота ыы у господина 


ехпаие4 апа йета саше ои йауе МЕ 
нашего. ничего не осталось у нас пред 


оиг; пойте поЕ (ей рауе изб Беоте 
господином нашим. кроме тел наших и земель 
Ме ОЕ, ехсер! Рйопе оиг апа (апа 


наших; 47:19 для чего нам погибать в глазах 
биг; 47:19 ог йа и йе т еуе5 
Твоих, и нам и землям нашим? купи нас и 
у апа изб апа [апа5 оит? Биу и5 апа 


земли наши за хлеб, И мы с землями нашими 
1апа оиг юг Бтеа4, ап4 "ие эй (ап оиг 


будем рабами фараону а ты дай нам семян, 
иШ $[ауеу Рйагаой ап уои ее из 5ее4 
чтобы нам быть живыми и не умереть, и 

0 и5 Бе Путе ап поё @е апа 
чтобы не опустела земля. 47:20 И купил Иосиф 
0 по етрё [апа. 47:20 — Апа Боигш — ФЛоберй 


всю землю Египетскую для фараона, потому что 
ап 1апа ЕсурНап Гот Рйагаой Бесаизе [И.Т 
продали Египтяне каждый свое поле, ибо голод 
5оА Евурпап5 еасй 15 леч юг’  рипвег 
одолевал их. — И досталась земля фараону. 47:21 
ргеуаЙеа Ыоскей. Ап 201 Рот Рйагаой. 47:21 
И народ сделал он рабами от одного конца 

Ап реоре  таае й  5[ауеб от опе епа 

Египта до другого. 47:22 Только земли жрецов не 
Есур! ю  апоШег 47:22  отшу 1апа ртея5 по! 


купил, ибо жрецам от фараона положен был 
Бои юг’ рте5в от Ррагаой рш У’а5 
участок. и они питались своим участком, 

Гапа, ап Шеу реа И5 рогйоп 

который дал им фараон; посему и не продали 
усй гауе Шеу Рйагаой; Шегеоте ап поЁ 504 


иг 


-01- Бытие- 





земли своей. 47:23 И сказал Иосиф народу: вот, я 
1апа И$. 47:23 Апа за Лозерй реоре: пом [1 


купил теперь для фараона вас и землю вашу; 
Бои по? Гот Рйагаой уои апа апа биг; 


вот вам семена, и засевайте землю; 47:24 когда 
Йете уои  5еей ап 50% [апа; 47:24 — ийеп 


будет жатва, давайте пятую часть фараону, а 
ия рагуея1, [е1 ДП ог Рйагаой апа 


четыре части останутся вам на засеяние полей, на 
Гоиг рай тетат уои оп 50%п Де оп 
пропитание вам и тем, кто в Домах ваших. и 
оба ‘уои ап 1о5е уро т рйотез убиг апа 
на пропитание детям вашим. 47:25 Они сказали: 
оп оба срИатеп  уоиг$. 47:25  Шеу 54: 


ты спас нам жизнь. да обретем милость в очах 
уои 5ауе4 изб ше; уе "Шеат тегсу т зе 
господина нашего и да будем рабами фараону. 
Ме оиг ап уез5 "Ш $[ауе$ Рйагаой. 


47:26 И поставил Иосиф в закон земле 

47:26 —Апа 5е Лозберй т [а этоипа 
Египетской, даже до сего дня: пятую часть 
Евур! еуеп Ю ШВ оГе аау: ПИй ор 
давать фараону, исключая только землю жрецов. 
ое Рйагаой ехсиатя от 1апа рте545, 
которая не принадлежала фараону. 47:27 И жил 
усй поЕ Беюопзеа Рйагаой. 47:27 —Апа Пуеа 
Израиль в земле Египетской, в земле Гесем, и 
[втае! м отоипа  Езур" т отоипа Созбйеп апа 
владели они ею. и плодились. и весьма 

омтей Шеу И, апа вБгеа, ап уегу 


умножились. 47:28 И жил Иаков в земле 

тсгеа5ей. 47:28 — Апа Пуе4 — ФЛасоБ т етоипа 
Египетской семнадцать лет; и было дней Иакова, 
ЕсурНап 5еуещееп уеату; апа у\а5 аау5 ЛасоВ 
годов жизни его, сто сорок семь лет. 47:29 И 
уеату ре И опе ]07ё 5еуеп уеату. 47:29 Апиа 
пришло время Израилю умереть, и призвал он 

Й пте [5тае! йе ап саПеа И 
сына своего Иосифа и сказал ему: если я нашел 
50п И5 Лозерй ап@ 5аа шт: Ц Г Гоипа 


благоволение в очах твоих, положи руку твою под 
Гауог т зюШ Шу рояуе йапа уоиг ипаег 
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стегно мое и клянись, что ты окажешь мне 

пой ту апа 5\еаг Ша уои 'аБедотв у: 
милость и правду. не похоронишь меня в Египте, 
тетсу ап ше (ги, поЕ Биту р т Есур 
47:30 дабы мне лечь с отцами моими; вынесешь 
47:30  отаег 1 20 жий ашйегу тте; уупезезй 
меня из Египта и похоронишь меня в их 

1 ор Есур ап Биту 1 м шфег 
гробнице.Иосиф сказал: сделаю по слову твоему. 
этобпи5е. 1094 54: Ги ао Бу миота УОбИг$. 

47:31 И сказал: клянись мне. И клялся ему. И 
47:31 Апа ба: ‚ ожеаг ю те. Ап 5уоте шт. Апа 


поклонился Израиль на возглавие постели. 
Бомеа [5тае! оп реааеа Вед. 


_48:1 
4%: 


После того Иосифу сказали: вот, отец твой болен. 
айег ог Лозерй 54: пом ЛаШег уоиг Ш. 

И он взял с собою двух сынов своих, 

Апй Й —Ю00К жий Шетб5еез о 5015 Ее, 

Манассию и Ефрема. 48:2 Иакова известили и 
Мапа55ей апа Ерйгайт. 48: 2 Ласо пойлеа апа 
сказали: вот, сын твой Иосиф идет к тебе. 

54: пои, —50п удиг Ло5берй 15 ю тииив. 
Израиль собрал силы свои и сел на постели. 
[втае! соПеме рюгсе Шег апа уШазез оп Бей. 

48:3 И сказал Иаков Иосифу: Бог Всемогущий 
49: 3 Апа за ЛасоБ Лозерй Сода Атющму 

явился мне в Лузе, в земле Ханаанской, и 

У’аб 1 т [2 т этоипа Сапаап апа 
благословил меня, 48:4 и сказал мне: ‘вот, Я 
Ые55е4 те 49:4 апа 54 те: 'Вейоа, 1 
распложу тебя, и размножу тебя, и произведу от 
газро2йепа — уои апа тир уоби ап@ "Ш таке гот 


тебя множество народов. и дам землю сию 
уои 5е реор[е5 апа Га@ез апа 015 


потомству твоему после тебя, в вечное владение”. 
ор5рите удбиг айег уои м @етпа ро5зезя1оп '. 


48:5 И ныне два сына твои, родившиеся тебе в 
48:5 Апа поу о —50п Ду Ботп уои т 
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земле Египетской, до моего прибытия к тебе в 
отоипа Есур! ю ту ата 0 уоби т 
Египет, мои они; Ефрем и Манассия, как Рувим 
Есурй, ту Шйеу аге; Ерйтит апа Мапа5бей а5 КеиБеп 
и Симеон, будут мои; 48:6 дети же твои, 

ап теоп иШ ту; 49: 6 сйИ4теп 5ате Шу 

которые родятся от тебя после них, будут твои; 
утей Ботп от уои айег Шет "Ш ру 


они под именем братьев своих будут именоваться 
Шеу ипаег пате Буойегу Ее иШ ге]егте4 10 


в их уделе. 48:7 Когда я шел из Месопотамии, 
м Шах тйегйапсе. 48:7 ийеп Г има ор Мезороатиа, 
умерла у меня Рахиль в земле Ханаанской, по 
еа рауе Т Касйе! т этоипа Сапаап Бу 


дороге, не доходя несколько до Ефрафы, и я 
тоаа по 5Йом тоте ю  Ерйищай, апа 1 


похоронил ее там на дороге к Ефрафе, что ныне 
Битеа Й  Шет оп  тоаа ю Ерйищай фа  поу 
Вифлеем. 48:8 И увидел Израиль сыновей Иосифа 
Ве Шейет. 48:8 Ап вам [втае! 5015 Лозерй 


и сказал: кто это? 48:9 И сказал Иосиф отцу 
ап 5а: ийо 1? 48:9 Апа 54а Лозерй Гайег 
своему: это сыновья мои, которых Бог дал мне 
15: И 5015 ту, усй Оо4 вауе Т 
здесь. сказал. подведи их ко мне. и я 

йете. 54: Витя ше’ ю те апа Т 
благословлю их. 48:10 Глаза же Израилевы 

Ы/е55 Ыюоскеа. 48:10 —еуез зате [5тае 
притупились от старости. не мог он видеть ясно. 
т от о азе; по сои И —5ее Сеат. 
Иосиф подвел их к нему, и он поцеловал их и 
Лозерй 5иттей шаг 0 т, апа ий —Ю55е4а Шег апа 
обнял их. 48:11 И сказал Израиль Иосифу: не 
етЬтгасеа БМоскеа. 48:11 Апа ва@а [втае! Ло5ерй по! 
надеялся я видеть твое лицо; но вот, Бог показал 
рореа [Г ее уоиг  рег5оп; Би по№ Соа  зйомеа 
мне и детей твоих. 48:12 И отвел их Иосиф от 
1 апа сйИатеп уоикгс. 48:12 Ап юок ше! Лоберй Гот 
колен его и поклонился ему лицом своим до 
Кпее5 й апа Боме4 й асе И5 10 
земли. 48:13 И взял Иосиф обоих, Ефрема в 

1015. 48:13 Ап ок Лозерй Бой Ерйгайт т 
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правую свою руку против левой Израиля, а 
нош И5 рай азатя [ей 5тае апа 
Манассию в левую против правой Израиля, и 
Мапа5уей т [ей азат нош [втае! апа 


подвел к нему. 48:14 Но Израиль простер правую 
5итте# 0 йт. 48:14 Би Бтае тесйе4 нош 


руку свою и положил на голову Ефрему, хотя 
йапа 15 апа рш оп  пеаа Ерйгайт аййоией 


сей был меньший, а левую на голову Манассии. 
115 — у\а5 [е55 апа (ей оп Пеаа Мапа55ей. 


С намерением положил он так руки свои, хотя 
ий пиепНоп рш й 50 рапф Шей; аййоией 


Манассия был первенец. 48:15 И благословил 
Мапа5уей има — ПГУФоги. 48:15 —Апа Ыез5еа 

Иосифа и сказал: Бог пред Которым ходили 
Лозерй ап 54: Соа, Беюте ушей 20 

отцы мои Авраам и Исаак, Бог. пасущий меня 
Дает ту Абтгайат апа Баас Со4, зйерйета 1 


с тех пор, как я существую, до сего дня, 48:16 
жий Шо5е роте @а5 [Г ех5 0 Ш аау 48:16 


ангел, избавляющий меня от всякого зла, да 
апое[ тейеете4 у от аП еуЙ, —уе5 


благословит отроков сих; да будет на них наречено 
Ы/е55 уои5 50; уе "Ш оп Шет 15 сайеа 


имя мое и имя отцов моих Авраама и Исаака, 
пате ту ап пате Дафег ту Абтайат апа [баас 

и Да возрастут они во множество посреди 

ап уез тсгеабе Шеу т 5 т фе па ор 
земли. 48:17 И увидел Иосиф, что отец его 

1015. 48:17 Ап ат Ло5ерй Ша Лафег й 


положил правую руку свою на голову Ефрема; и 
рш неш йапа —И5 оп йеаа Ерйгайт; апа 


прискорбно было ему это. И взял он руку отца 
тестена Ме У’а5 й И. Ап Юок й  рапа  Лашег 
своего, чтобы переложить ее с головы Ефрема 
15, 10 5 й  мий рйеаа Ерйтайт 

на голову Манассии, 48:18 и сказал Иосиф отцу 
оп  йеаа Мапа5буей 48:18 — апа заа Лозерй Га ег 
своему: не так, отец мой, ибо это— первенец; 
15: пой 50 Ша рафег ту Гог е1о- фе ргуфоги; 


положи на его голову правую руку твою. 48:19 Но 
рояшуе оп ПП реаа нош йапа — уоигх. 48:19  Бш 
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отец его не согласился и сказал: знаю, сын мой, 
Лайег й поЕ аотееа апа 54: КпоУ? 50п ту 


знаю; и от него произойдет народ, и он будет 
[Кпом; апа Гот й и реоре аа ий "Ш 
велик; но меньший его брат будет больше его, и 
отеай; Бир 5таПег й Буойег "Ш тоте Й апа 
от семени его произойдет многочисленный народ. 
гот 5ее4 й иШ питетои5 реор!. 
48:20 И благословил их в тот день, говоря: 

48:20 —Апа Ыез5еа ше’ т опе аау ауте: 

тобою будет благословлять Израиль, говоря: Бог да 
шее иШ Ы/е55 [5таей, ауте: Соа уе5 
сотворит тебе, как Ефрему и Манассии. И 

Ш стейе ‘уои а5 Ерйгайт ап Мапабдей. Апа 
поставил Ефрема выше Манассии. 48:21 И сказал 
5е1 Ерйгат абоуе Мапа55ей. 48:21 Апа за 
Израиль Иосифу: вот, я умираю; и Бог будет с 
[втае! Лозерй пом Г ауте; апа Со@ "Ш УИЙ 
вами и возвратит вас в землю отцов ваших, 

уоби апа геитп уои т 1апа Лафетз уоиг; 

48:22 я даю тебе, преимущественно пред братьями 
48:22 [Г ее уои тат/у Беоте  Бтофегу 
твоими, один участок, который я взял из рук 

у опе Гапа, усй Г юЮ°к ор рапа 


Аморреев мечом моим и луком моим. 
АтогИе$ 5иота ту ап отоп5б ттте. 


49:1 
49: 


И призвал Иаков сыновей своих и сказал: 

АпЯ саПеа ЛасоВ 5015 Ее ап 54: 
соберитесь, и я возвещу вам, что будет с 
сашег уоигуеез осейег апа Г  аесаге уои Шаг и\Ш УИ 


вами в грядущие дни; 49:2 сойдитесь и 
уои т рииге 4ау5; 49:2 А5б5етЫе апа 


послушайте, сыны Иакова, послушайте Израиля, 
Пуеп 5015 ЛасоБ йеаг [5тае! 
отца вашего. 49:3 Рувим, первенец мой! тыы— 
Лашйег уоиг 49: 3 КеиБеи, АгяБогп ту! у 
крепость моя и начаток силы моей, верх 
о71ге5$ ту апа Птз5Итий5 ютсе ту, ор 


182 


-01- Бытие- 





достоинства и верх могущества; 49:4 но ты 


@опийу апа ор ромег; 49:4 Би уои 
бушевал, как вода— не будешь преимуществовать, 
ОпяаЫе а5 Ищет - по "Ш ехсе!; 

ибо ты взошел на ложе отца твоего. ты 

ют уои а5сепаеа опт Беа Лайег Шу ‘уои 
осквернил постель мою, взошел. 49:5 Симеон и 
аеШеа Беа ту, а5сепаей. 49: 5 хтеоп апа 
Левий, братья, орудия жестокости мечи их; 49:6 
Ге\, Буойегз, еип5 стиейу 5уиот$ Боскеа; 49: 6 
в совет их да не внидет душа моя, и к 

т СоипсИ ше! уез по утае зромег ту апа ю 
собранию их да не приобщится слава моя, ибо 
теейие шШег уеб поё "Шрот 21огу ту Гот 
они во гневе своем убили мужа и по прихоти 
ШИеу т апзег И5 кШеа ризбапа апа Бу уйт 
своей перерезали жилы тельца; 49:7 проклят гнев 
15 сш соп4исюг сай: 49:7  сигзеа апоег 
их, Ибо жесток, и ярость их, ибо свирепа; 

Шет ог стиер апа рГигу Шет юг —Пегсе; 

разделю их в Иакове и рассею их в Израиле. 
айлае шаг т Фасо апЯ 5сайег шаг т Бтае. 

49:8 Иуда! тебя восхвалят братья твои. Рука твоя 
49:8 Лиаа5! —уои ргае Буойету — уоиту. Папа уоиг 
на хребте врагов твоих; поклонятся тебе сыны 

оп па°е епетте5 у отр уоби 5015 
отца твоего. 49:9 Молодой лев Иуда, с добычи, 
Лайег уоиг$. 49: 9 уоипе Поп Лиаа5 жий ртодисйоп 
сын мой, поднимается. Преклонился он, лег, как 
501 ту 71565. Не соисйеа йе ([ау4оми, а5 
лев и как львица: кто поднимет его? 49:10 Не 
Поп _ ата а Попе55: ийо  гоабе И? 49:10 по 
отоидет скипетр от Иуды и законодатель от 
ера" серег гот Лиаай ап (ео15[0т Гот 
чресел его, доколе не придет Примиритель, и 

19115 Й ип по соте Мех, апа 
Ему покорность народов. 49:11 Он привязывает к 
йе 5ифрт15510п реор!ез. 49:11 йе Нез 10 
виноградной лозе осленка своего и к лозе 

отаре уте сой И5 ап 0 уте 


лучшего винограда сына ослицы своей; моет в 
Бецег отарез 501 @55е5 й15; уазйез т 
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вине одежду свою и в крови гроздей одеяние 
улте сойе5 15 апа т 00а Бипсйе5 Кобе 

свое; 49:12 блестящи очи от вина и белы зубы 
Их отп; 49:12  БуИаш еуех от млте апа арб 1еей 
от молока. 49:13 Завулон при береге морском 
гот тИЕ. 49:13  Дебшип уйеп Веасй 5еа 

будет жить и у пристани корабельной, и 

иШ Пуе ап йауе рег 5йр, апа 


предел его до Сидона. 49:14 Иссахар осел 
Пти й ю — 5490п. 49:14 — [55асйаг аопкеу 


крепкий, лежащий между протоками вод; 49:15 и 
топе, лиг Бемееп а4исв ущет; 49:15 — апа 
увидел он, что покой хорош. и что земля 

5ау? йе Ша реасе 2004 апа Шаг Ро 

приятна: и преклонил плечи свои для ношения 
реаат: ап Боуеа зпош@ету Ша’  рг уеатте 
бремени и стал работать в уплату дани. 49:16 
Битаеп ап Бесате от т РАУМЕМТУ тЬше. 49:16 
Дан будет судить народ свой, как одно из колен 
Рай "Ш мае реоре Их, а5 опе ор Кпеез 
Израиля; 49:17 Дан будет змеем на дороге, 

[втае!; 49:17 Пап иШ 5етрей оп  тоаа 

аспидом на пути, уязвляющим ногу коня, так что 
аа4ег оп рат Бие5 [е° ротзе 50 [ИТТ 
всадник его упадет назад. 49:18 На помощь твою 
рогуетап й аП а0. 49:18 оп пер убиг 
надеюсь, ГОСПОДИ! 49:19 Гад— толпа будет 

йоре ОП! 49:19 даа- стом Ш 


теснить его, но он оттеснит ее по пятам. 49:20 
статрте й ри и  зйаПоуегсоте й Бу /еебБ. 49:20 


Для Асира— слишком тучен хлеб его, и он будет 
Дог Аята- 100 оБезе Бтеаа п аа й "Ш 


доставлять царские яства. 49:21 НеффалимЫ— 

4еПуег тоуа! апсб. 49:21 — Мерайт- 

теревинф рослый, распускающий прекрасные ветви. 
Тегеяту 1аИ, Бигееоп Беаий И Бгапсйез. 
49:22 Иосиф — отрасль плодоносного дерева, 

49:22 109 таияу ии тее 

отрасль плодоносного дерева над источником, 
таит ии тее оуег  5оигсе; 

ветви его простираются над стеною; 49:23 

Бтапсй ПП емепа оуег ШетаЙ; 49:23 
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огорчали его. и стреляли. и враждовали на него 
ирзе! й апа 5йо! апа реиаеа оп ПП 


стрельцы, 49:24 но тверд остался лук его, и 
агсйегб, 49:24 Би ртт тетатей отоп И апа 


крепки мышцы рук его, от рук мощного Бога 
топе тизс[е рапа И от рап4 ромейш Соа 


Иаковлева. Оттуда Пастырь и твердыня 
ЛасоБ. Етот Шеге, 5йерйега ап ятопейо@ 


Израилева, 49:25 от Бога отца твоего, Который и 
[втае! 49:25 рот Соа ЧЛафег Шу итей апа 
да поможет тебе, и от Всемогущего, Который и 

уе5 пер уои ап рот Аштюету усй апа 


да благословит тебя благословениями небесными 
уе [155 уои Ы/!е55тэ5 реауету 


свыше, благословениями бездны, лежащей долу, 
оует, Ы/е55т85 аБу55 лиг асе, 
благословениями сосцов и утробы, 49:26 
Ы/е55те5 Буеа55 ап уотЬ, 49:26 


благословениями отца твоего, которые превышают 
Ы/ е55т5 айег Шу усй ехсееЯ 


благословения гор древних и приятности 

Ы/ е55т5 тоитат5 апсет ап реааптез5 

холмов вечных; да будут они на голове Иосифа и 
ИШ5 еетпа!; уе "Ш Шеу оп пйеаа Лозерй апа 
на темени избранного между братьями своими. 

оп  стоуп уайсй Пя Бемееп  БгоШег$ 15. 

49:27 Вениамин, хищный волк, утром будет есть 
49:27 — Ветатт ргедйоту иой, тотите "Ш Деге 
ловитву и вечером будет делить добычу. 49:28 
оуЙЪи ап еуетте иШ 5йаге ргеу. 49:28 
Вот все двенадцать колен Израилевых; и вот что 
Нет аП Ге[уе Кпее5 [5тае!; ап йете ий 
сказал им отец их. И благословил их, и дал 
54 Шеу Лафег Боскей; апа Ые5убеа Шет ап гауе 
им благословение, каждому свое. 49:29 И 

Шеу Ые5утя еасй $. 49:29 —Апа 
заповедал он им. и сказал им. я прилагаюсь к 
соттапаеа й  Шет апа за4 Шет: Г Тйе ассотрапуте Ю 
народу моему. похороните меня с отцами моими 
реоре тк; Бигу 1 жий айегу ту 

в пещере, которая на поле Ефрона Хеттеянина, 

шт сауе итей оп ре Ей’оп Нише 
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49:30 в пещере, которая на поле Махпела, что 
49:30 т сауе усй оп пе@ Масйре!ай, И.Т 
пред Мамре, в земле Ханаанской, которую купил 
Беюте  Матге м еэтоипа Сапаап усй Бои 
Авраам с полем у Ефрона Хеттеянина в 
Афгайат жий реа рауе Е[гоп Нише т 


собственность для погребения; 49:31 там 
ргорету Юг Бита/; 49:31 ШДеге 


похоронили Авраама и Сарру жену его; там 
Битеа Абгайат ап эагай ие И; ШДеге 


похоронили Исаака и Ревекку, жену его; и там 
Битеа ваас апа КеБекай ие И; ап Шеге 
похоронил я Лию; 49:32 это поле и пещера, 
Битеа Г Теай; 49:32 п деа ап сауе 
которая на нем, куплена у сынов Хеттеевых. 
ийсй оп ПП Бои рауе 5015 Ней. 

49:33 И окончил Иаков завещание сыновьям 
49:33 Ап эта4ищеа рот ФасоБ ИИ 5015 

своим. и положил ноги свои на постель. и 

5, апа рш ее! ше’ оп „Беда апа 
скончался, и приложился к народу своему. 

ей, апа Ю55е4 ю реоре Из оуп мау. . 


50:1 
50: 


Иосиф пал на лицо отца своего, и плакал над 
Лозерй ей оп асе Лайе’ 15, ап стей оует 


ним, и целовал его. 50:2 И повелел Иосиф 
Шет апа Ю55те И. 50:2 Апа соттапае Лоберй 


слугам своим — врачам, бальзамировать отца его. 
5егтуап5 5уойт- 40с107$ етБат Лайег И; 
и врачи набальзамировали Израиля. 50:3 И 

ап аосют5  етфате4 ‚. 5тае|, 50:3 Апа _ 
исполнилось ему сорок днеи, ибо столько днеи 
итпе4 И ют аау5 Юг’ —@5 аау5 
употребляется на бальзамирование, и оплакивали 
изей оп етратите, ап тоитпеЯ 

его Египтяне семьдесят дней. 50:4 Когда же 

Й ЕсурНап5 5еуепёу аау$. 50: 4 эйеп 5ате 


прошли дни плача по нем, Иосиф сказал 
рабзеа ааух  сгуте Бу ПП Лозерй 54 
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придворным фараона, говоря: если я обрел 

соии Рйагаой 5аутв: И Г роипа 
благоволение в очах ваших, то скажите фараону 
Гатог т 5юШ уобиг Шеп еП Рйагаой 
так: 50:5 отец мой заклял меня, сказав: ‘вот, я 
а5 оПо\5: 50:5 ЛДаШег ту афригеа те ауте: 'Вероа, Т 
умираю; во гробе моем, который я выкопал 

Ауте; т  ЮтЬ ту, усй Г аи 

себе в земле Ханаанской, там похорони меня’ : 
экиетет т отоипа Сапаап Шете Бигу те' 

И теперь хотел бы я пойти и похоронить отца 
Ап поу? мате иоша Г го апа Биту Лашег 
моего и возвратиться. 50:6 И сказал фараон: 

ту ап гешги. 50:6 Апа 5аа Рйагаой 
пойди И похорони отца твоего. как он заклял 

20 апа Бигу Дайег Шу а5 й  афитеа 
тебя. 50:7 И пошел Иосиф хоронить отца своего. 
уди. 50:7 Апа мет Лозерй Бигу Лайе’г 15. 

И пошли с ним все слуги фараона, старейшины 
Ап мет жий п аЙ _ 5етуатб Рйагаой Е14ег в 
дома его и все стареишины земли Египетской, 
роте ПП апа ай —ЕАег 1апа Есур! 

50:8 и весь дом Иосифа, и братья его, и дом 
50:8 апа аП роизе Лозерй ап Бтойез ПП ап роизе 
отца его. Только детей своих и мелкий и 

Лайег И. от сйИатеп Ете ап тай апа 
крупный скот свой оставили в земле Гесем. 50:9 
с105е Глуеюск И5 [ей т еэтоипа Собйеп. 50:9 
С ним отправились также колесницы и 

ий п ой а[5о спато15 апа 
всадники, так что сонм был весьма велик. 50:10 
я4ег$ 50 Ша роя У’а5 уегу Бо. 50:10 


И дошли они до Горен-гаатада при Иордане и 
Ап теасйед Шеу Ю —Оотеп-важааа уйеп Лотаап апа 
плакали там плачем великим и весьма сильным, 
сте Шете  спуие отесй ап уегу топе; 


и сделал Иосиф плач по отце своем семь дней. 
ап таае Лозерй стуте Бу ЛаШег 15 5еуепй аау5. 
50:11 И видели жители земли той, Хананеи, плач 
50. Апа 5ееп тез4ет15 1апа опе Сапаапйе$, стуте 


В Горен-гаатаде, и сказали; велик плач этот у 
м  Сотеп-васщаае, ап 54: отесй стуте Ш рауе 
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Египтян! Посему наречено имя тому: плач 
ЕсурНап5! Трегеюте 15 саПеа пате уйаг: стуте 


Египтян, что при Иордане. 50:12 И сделали 
ЕсурНап$ Ша  уйеп  Лотаап. 50:12 Апа таае 
сыновья Иакова с ним, как он заповедал им; 
5015 ЛасоБ ий шШет @а5 Й соттапаеа Шет; 
50:13 и отнесли его сыновья его в землю 

50:13 ап сагтей й 5015 Й т апа 
Ханаанскую и похоронили Иаков его в пещере 
Сапаап ап БитеЯ ЛасоБ Й т сауе 

на поле Махпела, которую купил Авраам с 

оп пе@ Масйре!ай, усй Боигй — АБгайат УИЙ 


полем в собственность для погребения у Ефрона 
леч м рторему Гот Бима рауе Е}[гоп 
Хеттеянина, пред Мамре. 50:14 И возвратился 
Нише Беюте Матте. 50:14 —Апа Бас 

Иосиф в Египет, сам и братья его и все, 
Лозерй т ЕсурЕ итзеХ ап Бтофез ий апа аП 
ходившие с ним хоронить отца его. после 

фа! жет жий И Бигу айег п айег 


погребения им отца своего. 50:15 И увидели 
Бима! Шеу Лафег 15. 50:15 Ап 5ат 


братья Иосифовы, что умер отец их, и сказали: 
Буойету — Фожерй, Шаг Феа Лафег Шет ап 54: 
что, если Иосиф возненавидит нас и захочет 
Иа | Ло5ерй ре и5 ап уапб 
отомстить нам за все зло, которое мы ему 
теуепее и5 ют аП е\П, мтсй уе И 
сделали? 50:16 И послали они сказать Иосифу: 
40 зИй И? 50:16 Ап 5ет Шеу 5ау Лозерй 
отец твой пред смертью своею завещал, говоря: 
Лайег уоиг Реюте аеай й15 Бециеайей — зауте: 
50:17 так скажите Иосифу: ‘прости братьям твоим 
50:17 50 1е| Лозерй Тт воту — Бтгошегу убиг 


вину и грех их, так как они сделали тебе зло”. 
ий апа 5т ет 50 а5 Шеу  таае уоби еуЙ '. 
И ныне прости вины рабов Бога отца твоего. 
Ап поу? 5отту ий $[ауе5 Соа Лайег уоиг$. 
Иосиф плакал, когда ему говорили это. 50:18 
Лозерй стей уйеп й 54 И. 50:18 


Пришли и сами братья его, и пали пред 
сате ап Шетзеез Бтойез ПИ ап Рай Беоте 
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лицом его, и сказали: вот, мы рабы тебе. 50:19 
Гасе И ап 5а4: пом ие  5[ауе5  итшие. 50:19 


И сказал Иосиф: не бойтесь, ибо я боюсь Бога; 
Ап 54а Лозерй: поЕ еаг ют Г Гтагаа Со4; 
50:20 вот, вы умышляли против меня зло; но Бог 
50:20 по% уои 10оК соип5@ азатя 1 еуЙ; Бш @оа 
обратил это в добро, чтобы сделать то, что теперь 
тем? й т 2004 10 40 еп фар пом 
есть. сохранить жизнь великому числу людей; 

рауе:  5ауе Ре тей питре’г реор; 

50:21 итак, не бойтесь: я буду питать вас и 

50:21 Три, поЕ еаг: [Г иШ  ееа уои апа 
детей ваших. И успокоил их, и говорил по 
сйИатеп уоиг Ап теазбигеа Шет ап аа Бу 
сердцу их. 50:22 И жил Иосиф в Египте сам 
реа" Ыоскей. 50:22 —Апа Пуе4  ФЛоберй т Есур! штзе! 
и Дом отца его; жил же Иосиф всего сто десять 
ап йоизе рдафег и; Пуе4 зате Лозерй ай опе еп 
лет. 50:23 И видел Иосиф детеи у Ефрема до 
уеату. 50:23 Ап б5ееп Ло5ерй срИатеп йауе Ерйгаийт 0 
третьего рода, также и сыновья Махира, сына 


ша кта а[50 апЯ 501и5 Масйх 50п 
Манассиина, родились на колени Иосифа. 50:24 И 
Мапа5уей Ботп оп Кпееу Лоберй. 50:24 —Апа 
сказал Иосиф братьям своим: я умираю, но Бог 
54 Лозерй Буоегу И5: Г ауте рии Соа 
посетит вас и выведет вас из земли сей в 

УЗИ уои апа @5рау5 уои оГ па 5 т 
землю, о которой клялся Аврааму, Исааку и 
отоипа абоиЁ ишсй 5уоте АбБтайат, ваас апа 
Иакову. 50:25 И заклял Иосиф сынов Израилевых, 
ЛасоБ. 50:25 Апа афитеа Лозерй 5015 втае! 

говоря: Бог посетит вас. и вынесите кости мои 
ауте: Оо4 у&й ‘уои апа Кетоуе Бопе ту 
отсюда. 50:26 И умер Иосиф ста десяти лет. И 
гот йете. 50:26 Апа феа Лозерй рипаге4 еп уеату. Апа 
набальзамировали его и положили в ковчег в 
етрате4 й апа рш м атк т 
Египте. 


Есури. 
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1:1 
ры 


ВОТ ИМЕНА сынов Израилевых, которые вошли 
НЕКЕ МАМЕ 5015 [5тае! ишсй тсшиаеа 
в Египет с Иаковом, вошли каждый со домом 
т Есур! жий Ласоб, тсшае4 —еасй жий йоте 
своим: 1:2 Рувим, Симеон, Левий и Иуда, 1:3 
15: 12  КВеиреп, эйтеоп Гея апа Лиаа5 3 
Иссахар, Завулон и Вениамин, 1:4 Дан и 

б5асйае Гебшип апа Ветатт 1:4 Оап апа 


Неффалим, Гад и Асир. 1:5 Всех же душ, 

Мартай, СаЯ апа Абйегк 1:5 ап зате 5йо\ег 
происшедших от чресл Иакова, было семьдесят, 
4еуеюртепв гот [от5 ЛасоЬ У’а5 5еуепйу, 

а Иосиф был уже в Египте. 1:6 И умер Иосиф 
ап Лоберй У’аб атеа4у т Езури. 16 Апа @еа Лозерй 
и все братья его и весь род их; 1:7 а сыны 
апа а Бтойез 1 апа аП сепих Ыоскей; 1:7 ап 5015 
Израилевы расплодились, и размножились, и 

[втае[ Бтеа, апа типриу, апа 
возросли и усилились чрезвычайно, и 

тстеаеЯ ап тстеазеа тер апа 
наполнилась ими земля та. 1:8 И восстал в 

ППеа Иеу Ро Ша. 1:8 Апа гобе т 
Египте новый царь, который не знал Иосифа, 1:9 
Есур! пеу’ Юте усй по Кпем»% — Фоберй 1; 9 
и сказал народу своему: вот, народ сынов 

ап 54а реоре 15: пом реоре 5015 
Израилевых многочислен и сильнее нас; 1:10 
[5тае! питетои5 ап тоге и5; 1:10 
перехитрим же его, чтобы он не размножался; 
оими 5зате ИП 10 й ПО Бтеа; 

иначе, когда случится воина, соединится и он с 
ошегил5е уйеп рарреп уаг соппес! аа й "Ш 
нашими неприятелями, и вооружится против нас, 
оиг епетте$, ап агт "ий азатя и5 


и выйдет из земли. 1:11 И поставили над ним 
апа "Ш ор 1015. 1:Н Апа 5е оуе’ И 
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начальников работ, чтобы изнуряли его тяжкими 
сме У’ОТК 10 айс: И 5епоиб 


работами. И он построил фараону Пифом и 
УГОТК$. Апа й Би Рйагаой РУ апа 


Раамсес, города для запасов.. 1:12 Но чем более 
Катебез, спу Гот $10СК$,. 1:12 Би ап тоте 
изнуряли его, тем более он умножался и тем 
ас: И 50 тоте й  тиширпПеа, ап 50 
более возрастал, так что опасались сынов 

тоте тсгеа5е4, 50 Ша еаге4 5015 
Израилевых. 1:13 И потому Египтяне с 

[5тае/. 1:13 Апа Бесаизе ЕсурНап$ УИЙ 
жестокостью принуждали сынов Израилевых к 
стиейу ютсе4 5015 [втае! 0 


работам 1:14 и делали жизнь их горькою от 
У’ОТК5 1:14  апа @а ше Шшетг Бег гот 


тяжкой работы над глиною и кирпичами и от 
реауу УОТК оуег С1ау апа Бтск$ апа гот 


всякой работы полевой, от всякой работы, к 
ап У’ОТК де, от аП У’ОТК 10 
которой принуждали их с жестокостью. 1:15 
усй Гютсеа шШехг тий стиейу. ле 
Царь Египетский повелел повивальным бабкам 
Кте ЕсурНап соттапае4 тие Отапата 


Евреянок, из коих одной имя Шифра, а другой 
Неьгеу› мотеп, ор оГифмсей опе пате сфрйег ап ойег 
Фуа, 1:16 и сказал: когда вы будете повивать у 
Еоу, 1:16  апа за: уйеп уои "Ш тие рауе 
Евреянок, то наблюдайте при родах: если будет 
Невбтем? уотеп, Шеп узийсй ийеп сйИартй: ф Ш 
сын. то умерщвляйте его. а если дочь, то пусть 
50п, еп 51ау Й апа { ааи Мег Шеп [ее 
живет. 1:17 Но повивальные бабки боялись Бога 
Пуебд. 1:17 Би тадтопа ий Стапата еаге4 Соа 

И не делали так, как говорил им царь 

ап поё @4 50 Ша а5 аа Шеу Кте 


Египетский, и оставляли детей в живых. 1:18 
Есур! апа (ей срИатеп т аПуе. 1:18 
Царь Египетский призвал повивальных бабок и 
те ЕсурНап саЦеа тафдтопа! ий айепаат5 апа 
сказал им. для чего вы делаете такое дело. что 
аа Шет: ог уйаё уои а0 5исй сабе ра 


-02- Исход- 





оставляете детей в живых? 1:19 Повивальные 
[еауе срИатеп т Пуе? 1:19 тафнопа[ т 


бабки сказали фараону: Еврейские женщины не 
Отапата 54 Ррагаой Лемляй иотеп по! 
так, как Египетские; они здоровы, ибо прежде 
50 Ша а5 Есурнап уотеп; Шеу  пйеаййу Гот Бе/оте 
нежели придет к ним повивальная бабка, они 
фап соте юЮ Й таие отапатойег Шеу 
уже рождают. 1:20 За сие Бог делал добро 
атеа4у э1уе Бичй. 1:20 юг Шезе Штэ5 Соа @а 2004 
повивальным бабкам, а народ умножался и 
тие Отапата, апа реоре — тишрпеа, апа 


весьма усиливался. 1:21 И так как повивальные 
уегу атрИйеа. 1:21  Апа 50 а5 тадтопа! Бй 


бабки боялись Бога, то Он устроял домы их. 
Стапата Геагеа соа Шеп йе  БиЦаей; роизе5 — Боскеа. 


1:22 Тогда фараон всему народу своему повелел, 
1:22 Треп Ррйагаой атоипа  реоре И5 соттапаеа, 


говоря: всякого новорожденного сына бросайте в 
ауте: ай пеиротп 501 Ито т 


реку, а всякую дочь оставляйте в живых. 
ег апа аП ааиемег [еауе т аПуе. 


2:1 
21 


Некто из племени Левиина пошел и взял себе 
зотефойу ор пе Гея мет ап 00к 5иетет 


жену из того же племени. 2:2 Жена зачала и 
ие ор о 5зате Ъе. 2:2 ие сопселей ап 
родила сына и, видя, что он очень красив. 

Боте 50п ап 5еете Ша ий уе БеаиййИ 
скрывала его три месяца; 2:3 но не могши 

рае И тее оГШе топ; 2:3 Би по ийеп 5йе сошА 
долее скрывать его, взяла корзинку из тростника 
юпоег  шае й 100 Базке! ор сапе 


И осмолила ее асфальтом И смолою И. Положив 
ап ааиБеа й  а5рйай апа рисй апа риште 

в нее младенца, поставила в тростнике у берега 
т п па 5е т сапе рауе соай 


реки, 2:4 а сестра его стала вдали наблюдать, 
ует 2:4 апа яя5ег й Бесате амау уайсй 
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что с ним будет. 2:5 И вышла дочь фараонова 
Ша Уи п иШ. 2:5 Апа эзатеа ааиемег Рйагаой 

на реку мыться, а прислужницы ее ходили по 

оп Пуег  уабй, ап та@еп$ й 20 Бу 
берегу реки. Она увидела корзинку среди 

5йоте ег. й 5ау’ Базке! ор 

тростника и послала рабыню свою взять ее. 2:6 
сапе ап@ 5ет $[ауе И5 таке М... 120 
Открыла и увидела младенца; и вот, дитя 

орепеа ап 5а\ БаБу; ап по\  сйИа 
плачет. и сжалилась над ним и сказала. это из 
сгуте; ап юокрийу оуег И ап 54: И ор 
Еврейских детей. 2:7 И сказала сестра его дочери 
Лемлуй СрИагеп. 2:7 Апа 5а4 515ет й ааие Мег 
фараоновой: не сходить ли мне и не позвать ли 
Рйагаой: поЕ 20 Во 1 ап поЁ сай До 


к тебе кормилицу из Евреянок, чтоб она 
ю уои пит5е ор НеБгем иотеп, 50 й 


вскормила тебе младенца? 2:8 Дочь фараонова 
зисеа уои ВаБу? 2:8 ааиемег Рйагаой 


сказала ей: сходи. Девица пошла и призвала 
аа йег: 00. таа мет ап епсоигазе4а 


мать младенца. 2:9 Дочь фараонова сказала ей: 
тошег БаБу. 2:9 ааиомег Рйагаой 54 рег: 
возьми младенца сего и вскорми его мне. я дам 
1аке БаБу МТК} ап пигуе И те; Г Гафе5 
тебе плату. Женщина взяла младенца и кормила 
уои срагое. — уотап 100 БаБу апа реа 


его. 2:10 И вырос младенец, и она привела его 
И. 2:10 Ап тстеазеа БаБу апа п 1е4 И 


к дочери фараоновой, и он был у нее вместо 
ю ааиемег Ррагаой апйа й "а йауе ИП тяЯеаа 
сына, и нарекла имя ему: Моисей, потому что, 
50п, апЯ йе саЙеа пате шт: — Мо5ез, Бесаизе Ша 
говорила она, я из воды вынула его. 2:11 Спустя 
54 й Г о уе’ 00Е И. 2:11 [аег 
много времени, когда Моисей вырос, случилось, 
тапу пте уйеп Мо5е5 7О5е, раррепеа, 

что он вышел к братьям своим и увидел тяжкие 
ша и  тееазе4а 0 Бтошегу 15 апЯ 5ам 5епои5 
работы их; и увидел, что Египтянин бьет 

УГОТК Ыюоскей; ап 5а\ Шаг ЕсурНап Беа5 
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одного Еврея из братьев его.. 2:12 Посмотрев туда 
опе Лем ор БтоШшегу И,. 2:12  Гооюте Шйеге 
и сюда и видя, что нет никого, он убил 
ап йете ап 5еете Ша по апуопе й  КШеа 


Египтянина и скрыл его в песке. 2:13 И вышел 
Есурйап апЯ сопсешей й т 5апа. 2:13 Апа тёеазе4а 


он на другой день, и вот, два Еврея ссорятся; 
й оп ОШег аау ап по» мо Чет диатте!; 

и сказал он обижающему: зачем ты бъешь 

ап 54а Й — Ше итопв, уйу уои Бей 


ближнего твоего? 2:14 А тот сказал: кто поставил 
пеюйрБог удиг5? 2.14 А оте ваш: ийо 52 


тебя начальником и судьею над нами? не 
уои стеГ апа уиазе оуег иб? по! 


думаешь ли убить меня, как убил Египтянина? 
Ипик Во АШ те а5 КШеа — Еэурпап? 


Моисей испугался и сказал: верно, узнали 06 

Мо5е5 ломепе4 ап 54: гие [еатпеЯ арош 

этом деле. 2:15 И услышал фараон 0б этом деле 

115 сабе. 2:15  Апа йеата Рйагаой_  абош 15 сазе 

и хотел убить Моисея; но Моисей убежал от 

ап "атеа ЮП Мо5е5; Биг Мо5е$ езсареа гот 

фараона и остановился в земле Мадиамской, исел 

Рйагаой ап 5юорреа м этоиа Мат бейе 
колодезя. 2:16 У священника Мадиамского 

рауе Ше ме[. 2:16 По ртея Мтап 

семь дочерей,. Они пришли, начерпали воды и 

5еуепй  ааизШегу,. шеу сате Атеу? усегт — апа 

наполнили корыта. чтобы напоить овец отца 

ДПеа гоизй 10 аттк 5йеер ДаШег 

своего. 2:17 И пришли пастухи, и отогнали 

И$. 2:17 Апа сате 5йерйета$, апа азеа 

их. Тогда встал Моисей и защитил их, и 

Ыюоскеа. Треп то5е Мо5е5 ап4 аеепаеа Шет апа 

напоил овец их. 2:18 И пришли они к Рагуилу, 

ушетеа зйеер Шоске4. 2:18 Ап сате Шеу 0 Кеий 

отцу своему, и он л сказал: что вы так скоро 

Лафег Из оумт мау ап и а: Гар уои 50 5001 

пришли сегодня? 2:19 Они сказали: какой-то 

сате оаау? 2:19 — Шеу 54: апу 


Египтянин защитил нас от пастухов. и даже 
ЕсурНап аейепае4 и5 гот  5йерйега$, ап еуеп 
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начерпал нам воды и напоил овец. 2:20 Он 

тем? и5 усшег ап ищете 5йеер. 2:20 йе 
сказал дочерям своим. где же он? зачем вы его 
54 ааиШегу 15: уйеге 5ате ПИ? уйу уои 


оставили? позовите его, и пусть он ест хлеб. 
ей? СаП И апа [е й  еайпе /теа4. 


2:21 Моисею понравилось жить у сего человека; 
2:21 Мо5е$ Пке И Пуе рауе Ци 7115; 


и он выдал за Моисея дочь свою Сепфору. 2:22 
апа И 155иеа о’ Мо5е5 ааие Мег И5 Иррогай. 22 


Она родила сына, и нарек ему имя: Гирсам, 

Й Боте 50П, апа йе сайеа п пате: Сетйот 
потому что, говорил он, я стал пришельцем в 
Бесаи5е Ша 54а йе Г Бесате эятапвег т 
чужой земле. 2:23 Спустя долгое время умер царь 
тапеег отоипа. 2:23 ег юпе ите е4 Кто 
Египетский. И стенали сыны Израилевы от 
Есурнап. Ап этоапеа 5015 [втае! Гот 
работы и вопияли, и вопль их от работы 

УГОТК апа стей ой, апа сту ет рот уотк 


восшел к Богу. 2:24 И услышал Бог стенание их, 
а5сепаеа 0 Оо. 2:24 Апа йеата Со тоапте ет 
и вспомнил Бог завет Свой с Авраамом, 

апЯ тететбБетеа Со соуепат И5 ужий АБгайат, 

Исааком и Иаковом. 2:25 И увидел Бог сынов 
ваас ап Фасоёф. 2:25 Ап вам (04 5015 
Израилевых, и призрел их Бог. 

[втае[ апа йе оокеа шаг (04. 


3 
31 


Моисей пас овец у Иофора, тестя своего, 
Мо5е5 ра5 5йеер йауе Лейто, Лашег т ам И, 
священника Мадиамского. Однажды провел он 
ртея Майи. опе реа И 
стадо далеко в пустыню и пришел к горе 
йе’ Гаг т Чезет ап сате ю Моиш 
Божией, Хориву. 3:2 И явился ему Ангел 
Со4, НотеБ. 3:2 Ата ума И Апзе! 
ГОСПОДЕНЬ в пламени огня из среды 

ГОК т Лате _Дге ор; епутоптет 
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тернового куста. И увидел он, что терновый куст 
отп Би5й. Ап 5ам йе Ша Шоги$ ‚ Бизй 
горит огнем, но куст не сгорает. 3:3 Моисей 

Пей15 ге Би Бизй — поЕ Бигиз. 3:3 Мо5е$ 

сказал: пойду и посмотрю на сие великое 
514: 20 апа [00 оп Шезе тез этей 
явление, отчего куст не сгорает. 3:4 ГОСПОДЬ 
рйепотепоп уйу Бизй — поЕ Бигиб. 3:4 ТНЕГОКО 
увидел. что он идет смотреть, и воззвал к нему 
5ау’ а п 15 уайсй ап стей юЮ п 
Бог из среды куста, и сказал: Моисей! 

Со4 оГ епутоптет Бибй, ап 5а14: Мо5е5! 
Моисей!Он сказал: вот я,! 3:5 И сказал Бог: не 
Мобез, йе 5а14: Ййете 1! 3:5 Ап 54а Со4: по 
подходи сюда; сними обувь твою с ног твоих, 
5ау амау — йеге; 1аке о} —5йоез убиг жий КооЁ Шу 


ибо место, на котором ты стоишь. есть земля 

юг’ расе оп ушсй уои 5апатв, Шет Ро! 
святая. 3:6 И сказал: Я Бог отца твоего, Бог 
5ати. 3:6 Апа ва: [Г 004 Фафег Шу Соа 
Авраама, Бог Исаака и Бог Иакова. Моисей 
Афгайат, @соЯ [Баас апа @оЯ  ФЛасоб. Мо5е$ 
закрыл лицо свое, потому что боялся воззреть на 
с1о5ей Гасе И, Бесаи5е Ша еаге4 У0227е1 оп 
Бога. 3:7 И сказал ГОСПОДЬ: Я увидел 

Со. 3:7 Апа за ГОК: Г 55а 

страдание народа Моего в Египте и услышал 
зиретте реоре ту м Есур! ап йеата 

вопль его от приставников его; Я знаю скорби 
сту й гот Чазктаяегу И; Г Ком 5ОТТОМ 
его 3:8 и иду избавить его от руки Египтян и 
Й 3:9 апа го теПеуе Й от рап4 Езурпапб апа 


вывести его из земли сей в землю хорошую и 
уийагам? Й ор апа Ш т па 2004 апа 
пространную. где течет молоко и мед, в землю 
а [агое, ийете Поу ти ап йопеу т па 
Хананеев, Хеттеев, Аморреев, Ферезеев, Евеев и 
Сапаапйе$, НИНЕ, Атотйе5, Рет22е$, Нйех  апа 
Иевусеев. 3:9 И вот, уже вопль сынов 

ЛеБи5йЙеб. 3:9 Апа пом, атеа4у сгу 5015 


Израилевых дошел до Меня, и Я вижу угнетение, 
[втае[ теасрей №0 те апа Г 5ее оррге5Я1 оп, 
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каким угнетают их Египтяне. 3:10 Итак, пойди: 
ро? оррге55 шШег ЕзурНаи5. 3:10 — Трих, 20: 

Я пошлю тебя к фараону; и выведи из Египта 
Г 5епа уоби ю Ррагаой; апа Випе ор Езур 
народ Мой, сынов Израилевых. 3:11 Моисей сказал 
реоре Му 5015 [втае|. 3:11 Мо5е$ 54 
Богу: кто я, чтобы мне идти к фараону и 

Сода: ийо Г Ю 1 20 ю Рйагаой апа 
вывести из Египта сынов Израилевых? 3:12 И 
уийагам? ор Есур 5015 [6тае!? 3:12 Апа 
сказал: Я буду с тобою, и вот тебе знамение, 
54: Г ий ЖИЙ Шее, ап йЙете уои 519п 

что Я послал тебя: когда ты выведешь народ из 
Ша Г 5еш уои: уйеп уои Бтоизмртй — реоре о 
Египта, вы совершите служение Богу на этой 
Есурй, уои соттй ттвву Соа оп ШВ 
горе. 3:13 И сказал Моисей Богу: вот, я приду 
тоитат. 3:13 Апа в5аа Мо5е5 Соа: пом Г Апепате 


к сынам Израилевым и скажу им: °Бог отцов 

0 5015 [5тае! ап 5ау Шет: 'Цо4@ —]айегу 
ваших послал меня к вам’. А они скажут мне: 
удиг бет 1 ю уои’. А Шеу вау те: 
‘как Ему имя?” Что сказать мне им? 3:14 Бог 
'а5 йе пате? ' Ша  5ау 1 Шет? 3:14 (04а 
сказал Моисею: Я есмь Сущий. И сказал: так 
54 Мо5е5: Г ат Лейоуай. АпЯ 5ащ: 50 
скажи сынам Израилевым: Сущий послал меня к 
5ау 5015 [втае Лейоуай бет 1 0 
вам. 3:15 И сказал еще Бог Моисею: так скажи 
0 уои. 3.15 Апа в5аа тоте @о0а —Мо5ез: 50 5ау 
сынам Израилевым: ГОСПОДЬ, Бог отцов ваших, 
5015 [5тае! ГОК, Со ]айет уоиг 


Бог Авраама, Бог Исаака и Бог Иакова, послал 
Соа —АБгайат, @СоЯ [Баас апа Со Фасо 5ет 
меня к вам. Вот имя Мое навеки, и памятование 
ый 0 о уои. Нее пате ту ютеуег ап@ ттайптеу5 

0бо Мне из рода в род. 3:16 Пойди, собери 

абои! 1 ор Кта т вепи5. 3:16 50, сашег 
старейшин Израилевых и скажи им: ГОСПОДЬ, 
еету 5тае ап 5ау Шет: ГОЕО, 


Бог отцов ваших, явился мне, Бог Авраама, 
Со Лафе’г —уоик У’аб те Соа АБтгайат, 
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Исаака и Иакова, и сказал: Я посетил вас и 
ваас апа Уасоь апа 5214: Г убйеа уои апа 


увидел, что делается с вами в Египте. 3:17 И 
5ау? Ша 4опе жИй уои м Есури. 3:17 Апа 


сказал: Я выведу вас от угнетения Египетского в 
54: Г ГТиШБФите уои рот орргезбоп ЕсурНап т 


землю Хананеев, Хеттеев, Аморреев, Ферезеев, 

1апа Сапаапйез, НИШе5, Атотйеб, Рет22Ие$, 

Евеев и Иевусеев, в землю, где течет молоко и 
Нйез5 апа ЛеБибйез, м етоипа ийеге Поу ти апа 
мед. 3:18 И они послушают голоса твоего, и 
ропеу. 3:18 Ап Шеу Пяеп уосе пу апа 
пойдешь ты и старейшины Израилевы к царю 
20 уои апа ЕШег втае ю Юте 
Египетскому, и скажете ему: ГОСПОДЬ, Бог 
Есурй, ап 5ау шт: — ГОЕВБ, Соа 
Евреев, призвал нас; итак, отпусти нас в 

Лем саЦеа и5; Трих, [е1 и5 т 
пустыню, на три дня пути, чтобы принести 

4езет оп Штее аау рат 0 Бите 

жертву ГОСПОДУ, о нашему. 3:19 Но Я знаю, 
ясйт СепЦетейи, бит. 3:19 Бш Г Ком 
что Царь ни не позволит вам идти, если 
Ша Юте ЕсурНап по ао уои 20 И 
не принудить его рукою крепкою; 3:20 и простру 
поЕ Гютсе й рапа а топ; 3:20 —апа этасй 
руку Мою и поражу Египет всеми чудесами 

йапа ту апа ГиШятийе Езур ай уопаегу 


Моими, которые сделаю среди него; и после того 
тте итей [ий 40 ор й15; ап айег ог 


он отпустит вас. 3:21 И дам народу сему 

и 1 уои. 3:21 Апа Таез реоре 10 15 
милость в глазах Египтян; и когда пойдете, то 
тегсу т еуе5 ЕсурНап$; ап уйеп 20, еп 
пойдете не с пустыми руками: 3:22 каждая 

20 по УИЙ етрё рапа5: 3:22  еасй 


женщина выпросит у соседки своей и 

уотап Боттом рауе пеюйБог 15 ап пауе 
живущей в доме ее вещей серебряных и вещей 
Путе т йоте И Ш1т55 5$Пуег апа !тэ$ 
золотых, и одежд, и вы нарядите ими и 

во, апа сЮоез, ап уои аге55 ир Шеу апа 
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сыновей ваших и дочерей ваших, и оберете 
5015 убиг ап ааиеМету —уоив апа ОБегя 


Египтян. 
Есурйаи5. 


4:1 
41 


И отвечал Моисей и сказал: а если они не 

Ап ромеа Мо5е5 апа 514: апа { Шеу по 
поверят мне и не послушают голоса моего и 
БеПеуе 1 ап поЁ Пяеп уо1се ту апа 
скажут: ‘не явился тебе ГОСПОДЬ’? 4:2 И сказал 
5ау: по Уа5 уби ГОКО '? 4:2 Апа за 


ему ГОСПОДЬ: что это в руке у тебя?Он 
й ГОК: Ша й т папа йауе уои? Не 


отвечал: жезл. 4:3 ГОСПОДЬ сказал: брось его на 
рояеа: Иапа. 4:3 ТНЕТОЕКБ 54: Соте Й оп 


землю. Он бросил его на землю, и жезл 
отоипа. йе тем? й оп отоипа апа ИМапа 


превратился в змея, и Моисей побежал от него. 
итпейа т зпаке ата Мобе5 гап от И. 


4:4 И сказал ГОСПОДЬ Моисею: простри руку 
4:4 Апа за ТНЕ ТОК Мо5е5: 5гесй 

твою и возьми его за хвост. Он простер мы 
удиг апа 1аке й Лог аИ. йе  этесйе4 рапа 
свою, и взял его. и он стал жезлом в руке его. 
15, ап 100к В апа ий  Бесате тоа т папа И. 
4:5 Это для того, чтобы поверили, что явился 

4:5 П Юг отаег №0 БеПеуе а \а5 


тебе ГОСПОДЬ, Бог отцов их, Бог Авраама, Бог 
уои ГОЕО, Со4 Лафе’з Фет Со АБтайат, Соа 
Исаака и Бог Иакова. 4:6 Еще сказал ему 

Баас апа @оа Фасо. 4:6 тоте в5а@а й 
ГОСПОДЬ: положи руку твою к себе в пазуху. 


ГОК: рояшуе йапа уоиг юЮ уюетеш т Бобот. 


И он положил руку свою к себе в пазуху, 
Апа й рш йапа 15 юЮ эюететш т Бо5бот, 


вынул ее, и вот, рука его побелела от проказы, 
100 И ап поу йапа п Ыапсйеа гот 1ерго5у, 


как снег. 4:7 сказал: положи опять руку твою к 
а5 пом 4:7 55а: рояшуе агат йапа уоиг 10 
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себе в пазуху. И он положил руку свою к 
экиетет т Бо5бот. Ата й рш йапа 15 10 
себе в пазуху; и вынул ее из пазухи своей, и 
экиетет т Бо5от; ап 100 й 0 з5тиб И, апа 


вот, она опять стала такою же, как тело его. 4:8 
пом И агат Бесате уИйзисйа зате а5 Бойу И. 4: 8 


Если они не поверят тебе и не послушают голоса 
Уд Шеу поЁ БеПеуе уоби ап поЁ Пяеп уосе 
первого знамения, то поверят голосу знамения 

Дт 51915 еп БеПеуе уосе 51915 

другого; 4:9 если же не поверят и двум сим 
апошег; 49 и 5ате поЁ БеПеуе апа о т 
знамениям и не послушают голоса твоего. то 

$1915 ап поЁ Пяеп уолсе Шу еп 


возьми воды из реки и вылей на сушу; и вода, 
таке исиег ор пПуег апа роиг оп апа; ап ущег 
взятая из реки, сделается кровью на суше. 4:10 
(акеп ор Пуек иШ Бесоте Ыюооа оп ата. 4:10 
И сказал Моисей ГОСПОЛУ: о, ГОСПОДИ! 

Ап 54 Мо5е$ ГОЕр: ой СОП! 

человек я не речистый, и таков был и вчера 
реоре Г по еодиет, апа 5исй У’а5 ап уеяетаау 
И третьего дня, и когда Ты начал говорить с 
апа па аау ап уйеп уои 5атеа ай УИЙ 


рабом Твоим: я тяжело говорю и косноязычен. 
$1ауе у Г рата 5ау ап опзие-пеа. 

4:11 ГОСПОДЬ сказал: кто дал уста человеку? 
4:11 ТНЕТОКО 54: ийо вауе тоишй тап? 

кто делает немым, или глухим, или зрячим, или 
ийо  такеу ЯитЬ От 4еар От 5еетв, От 


слепым? не Я ли, ГОСПОДЬ? 4:12 Итак, пойди, 
Бйпа? по [Г ирйешек ГОЕРБ? 4:12 — Тйих, 20, 

и Я буду при устах твоих и научу тебя, что 

апа Г иШ ийеп Пр удиг апа Пеасй ‘уои [И.Т 
тебе говорить. 4:13 сказал: ГОСПОДИ! пошли 

уои 5реак. 4:13 55а: ОП! тет 

другого, кого можешь послать. 4:14 И возгорелся 
апоШег уйо уои сап 5епа. 4:14 Апа ют@еа 

гнев ГОСПОДЕНЬ на Моисея, и Он сказал: 

апоег ГОКО оп Мо5ех, апа йе аш: 


разве нет у тебя Аарона брата, Левитянина? Я 
[5 по рауе уои Аатоп Буоте, — Геуйе? | 
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знаю, что он может говорить, и вот, он выйдет 
Ко? Шаг й —сап 5реак ап по№ И иШ 


навстречу тебе, и, увидев тебя, возрадуется в 
те уои ап 5ее уои теуолсе т 


сердце своем; 4:15 ты будешь ему говорить и 
реа" й15; 4:15 уои "Ш й КИК апа 


влагать слова в уста его, а Я буду при устах 
риб отб т тоиф п апа Г иШ уйеп Пр 


твоих и при устах его и буду учить вас, что 
удиг ап уйеп Пр й апа "Ш 1еасй уои ТА 


вам делать; 4:16 и будет говорить он вместо тебя 
уои 40; 4:16 апа "Ш ИК й тяеаЯ уои 
к народу; итак, он будет твоими устами, а ты 
ю реоре; Три, й  иШ удиг Пр5, ап уои 
будешь ему вместо Бога; 4:17 и жезл сей возьми 
и Й тяеа4 Соа; 4:17 апа Шпа 5 паке 

в руку твою: им ты будешь творить знамения. 

т папа — Ште Шеу уои "Ш стеше 5101. 

4:18 И пошел Моисей, и возвратился к Иофору, 
4:18 — Апа мет Мо5е5, апа БасЕ 0 Леайто, 
тестю — своему, и сказал ему: пойду ми 

Лашег т ам Их омт мау, апа 54а тт: 20 апа 
возвращусь к братьям моим, которые в Египте, 
Баск ю Бтойегу тте утсй м Есур! 

и посмотрю, живы ли еще они? И сказал 

апа 100, аПуе Ро тоте Шеу? Апа заа 


Иофор Моисею: иди с миром. 4:19 И сказал 
Лейто Мо5е5: 20 жий ой. 4:19 Апа в5аа 
ГОСПОДЬ Моисею в Мадиамской: пойди, 

ТНЕ ТОК Мо5е5 т Мп: 20, 

возвратись в Египет, ибо умерли все, искавшие 
Кеаит м ЕзурьЕ ют Феа аП [ооке4 юг 

души твоей. 4:20 И взял Моисей жену свою и 
50ш УбИг$. 4:20 Апа юок Мо5е5 ие И5 апа 
сыновей своих, посадил их на осла и отправился 
5015 Ее, ратеа шаг оп а55 ап оф 


в землю Египетскую. И жезл Божий Моисей взял 
т [апа Есуре. Апа Мапа боа Мо5е5 00К 
в руку свою. 4:21 И сказал ГОСПОДЬ Моисею: 
ш папа 15. 4:21 Апа ва ТНЕ ГОК Мо5е5: 
когда пойдешь и возвратишься в Египет, смотри, 
уйеп 20 ап теитги т Есурь 5ее, 
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все чудеса, которые Я поручил тебе, сделай пред 
аЙ  мопаегу усй Г  тедиеяеа ‘уои 40 Беоте 
лицом фараона, а Я ожесточу сердце его, и он 
Гасе Рйагаой апа Г пагаеп йеат Й апа п 
не отпустит народа. 4:22 И скажи фараону: так 
по ([е реор!. 4:22 Ап 5ау Рйагаой 50 
говорит ГОСПОДЬ: Израиль есть сын ой, 

5ау5 ГОК: втае Шете — 50п Му 
первенец Мой; 4:23 Я говорю тебе: отпусти сына 
ПтяфБотп Му; 4:23 Г 5ау уои: [21 50п 
Моего, чтобы он совершил Мне служение; а если 
ту, 0 й — таае 1 5егусе; апа { 
не отпустишь его, то вот, Я убью сына твоего, 
поЕ [его Й Шеп пом Г КИ 501 у 
первенца твоего. 4:24 Дорогою на ночлеге 

ПЕУФогп УбИг$. 4:24 — Ше мау оп тп 


случилось, что встретил его ГОСПОДЬ и хотел 
раррепеа, Шаг те й ТНЕ ТОК ап@ узатеа 


умертвить его. 4:25 Тогда Сепфора, взяв каменный 
Ш И. 4:25 — ТИеп Иррогай кап 5юпе 

нож, обрезала крайнюю плоть сына своего и, 

Кпе сш едете Пей 50п И5 апа 
бросив к ногам его, сказала. ты жених крови у 
Итоулие 0 ее й 54: уои этоот Ыюооа рауе 
меня. 4:26 И отошел от него ГОСПОДЬ. Тогда 
те. 4:26 Ап тоуеа от И ГОКр. Треп 
сказала она: жених крови— по обрезанию. 4:27 И 
54 5йе: этоот КтоУ- Бу  спситаяЯоп. 4:27 Апа 
ГОСПОДЬ сказал Аарону: пойди навстречу 

ТНЕ ТОК 54 Аатоп 20 тее 

Моисею в пустыню. И он пошел, и встретился 
Мо5е5 т 4езет. Ап4 И мет ап те 

се ним при горе Божией, и поцеловал его. 4:28 
жий И ийеп Моит (о, апа ^155еЧ И. 4:28 
И пересказал Моисей Аарону все слова 

Ап тео Мо5е5 _ Аатоп аЙ  уо’ 
ГОСПОДА, Который его послал, и все знамения, 
ГОК, утсй И 5ет1, апа ай 51915 
которые Он заповедал. 4:29 И пошел Моисей с 
ийтсй йе соттапаеа. 4:29 Ап4 меш _  Мо5е5 УИй 
Аароном, и собрали они всех старейшин сынов 
Аатоп ап соПесчеа Шеу аП еету 5015 
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Израилевых, 4:30 и пересказал Аарон все слова, 
[втае! 4:30 апа тео Аатоп аЙ мог 
которые говорил ГОСПОДЬ Моисею; и сделал 
иЙйсй 54 ТНЕ ГОК Мо5е5; ап таае 
Моисей знамения пред глазами народа, 4:31 и 
Мо5е5 $1915 Реоте еуез реоре 4:31 апа 
поверил народ; и услышали, что ГОСПОДЬ 
БеПеуеа реор!е; ап йеата Шаг ТНЕТОКО 


посетил сынов Израилевых И увидел страдание 
убйеа 5015 [втае! ап 5а\ зиреття 

ИХ. И преклонились они и поклонились. 

Шет ап Боме4 Шеу ап эотгзутреа. 


5:1 
о 


После сего Моисей и Аарон пришли к фараону 
айег 15 Мо5е5 ап Аатоп сате ю Ррагаой 

и сказали: так говорит ГОСПОДЬ, Бог Израилев: 
ап 5а4: 50 5ау5 ГОК, соа — Бтае 
отпусти народ Мой, чтоб он совершил мы 

[е1 реоре Му 50 й  таае 


праздник в пустыне. 5:2 Но фараон сказал: кто 
ройаау т Ше дебет. 5:2 Бш Рйагаой 54: уйо 
такой ГОСПОДЬ, чтоб я послушался голоса Его 
5исй ГОК, 50 Г Пяеп уотсе й15 
и отпустил Израиля? я не знаю ГОСПОДА и 
ап теёеазе4а [5тае!? [Г поЁ Кпо№ ГОК апа 
Израиля не отпущу. 5:3 Они сказали: Бог Евреев 
[втае[ поЕ [её 00. 5:3 Шеу 54: Со Лем 
призвал нас. отпусти нас в пустыню на три дня 
саЙеа и5; [1 и5 т Чезет оп Штее аау 
пути принести жертву ГОСПОДУ, оо нашему, 
рай фипе ясйт СепЦетейи, ОИ, 

чтобы Он не поразил нас язвою или мечом. 5:4 
10 йе по йи и5 Р/агие от 5у?ота. 5:4 


И сказал им царь Египетский: для чего вы, 
Ап 54а Шеу Юте Есурнап: Гот уйаё уои 
Моисей и Аарон, отвлекаете народ от дел его? 
Мо5е5 ап Аатоп ятгаст реоре рот Айайу 1? 


ступайте на свою работу. 5:5 И сказал фараон: 
Со оп 15 ТоБ. 5:5 Апа ваа Рйагаой 
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вот, народ в земле сей многочислен, и ВЫ 
по№ реоре т оэтоипа Ш5 реп апа уои 
отвлекаете его от работ его. 5:6 И в тот же 
ягаст й Гот  У’ОТ$ И. 5:6 Апа т опе 5ате 


день фараон дал повеление приставникам над 

аау Рйагаой гауе соттапатет Чактаяегу оуег 
народом и надзирателям, говоря: 5:7 не давайте 
реоре ап угагаегу ауте: 5:7 по [е 

впредь народу соломы для делания кирпича, как 
сопипие —реоре тат Гот таюте иск, а5 
вчера и третьего дня, пусть они сами ходят и 
уедет4ау апа та ау [е1 Шеу Шетзе№ез го апа 
собирают себе — солому, 5:8 а кирпичей наложите 
соПече4 экиетепт там, 5:8 апа Бис/5 ипро5е 

на них то же урочное число, какое они делали 
оп Шет Шеп 5ате рогНоп о питрег ий Шеу @@4 
вчера и третьего дня, и не убавляйте; они 
уедет4ау апа та ау ап поЁ зиБтасЕ; йеу 
праздны, потому и кричат: ‘пойдем, принесем 

14е, Бесаи5е ап 5йош 'Соте, Бипие 

жертву Богу нашему’; 5:9 дать им больше работы, 
ясйт Соа оиг '; 5:9 аме Шеу тоте У’ОТК 
чтоб они работали и не занимались пустыми 

50 Шеу  эотке4а ап поЁ епзазе4а етрё? 

речами. 5:10 И вышли приставники народа и 
5реесйе$. 5:10 Апа ош акта ету реоре апа 
надзиратели его и сказали народу: так говорит 
гиат Й ап 54а реор!е: 50 5ау5 
фараон: не даю вам соломы; 5:11 сами пойдите, 
Рйагаой по пе уои  э5там; 5:П  Шетбе№ех го 
берите себе солому, где найдете, а от работы 
аке Укиетеп там, ийетге рпа ап рот уотк 


вашей ничего не убавляется. 5:12 И рассеялся 
удиг пойте поЕ ипбтокеи. 5:12 Апа сеагеа 

народ по всей земле Египетской собирать жниво 
реоре Бу ай отоипа Есурйап соЦес иБЫе 
вместо соломы. 5:13 Приставники же понуждали, 
тяеа4 там» 5:13  Чактаяег$ 5ате пазяей тет, 
говоря: выполняйте работу свою каждый день, как 
ауте: ГЮПом УОТК И5 еасй аау а5 


и тогда, когда была у вас солома. 5:14 А 
ап Шеп уйеп у’аб рауе уои  5там. 5:14 А 
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надзирателей из сынов Израилевых, которых 
уаг4еп5 ор 5015 втае усй 
поставили над ними приставники фараоновы, 
5е1 оуе’ Шет газктабегу Рйагаой, 

били, говоря. почему вы вчера и сегодня не 
Бес ауте: уйу уои уедетаау ап Ююаау по! 


изготовляете урочного числа кирпичей, как было 
тапиасиге$ йе [е55015 Ша питбег Бтск$ а5 У’аб 
до сих пор? 5:15 И пришли надзиратели сынов 
ю пом а? 5:15 Апа сате виат 5015 


Израилевых и возопили к фараону, говоря: для 
[втае[ ап спте4 ю Ррагаой ауте: юг 


чего ты так поступаешь с рабами твоими? 5:16 
йа уои 50 Бейауте жий 5[ауе5 удиг$? 5:16 


Соломы не дают рабам твоим, а кирпичи, 

тгау по ее 5[ауе$ пу апа Биск$, 

говорят нам, делайте. И вот, рабов твоих бьют; 
5ау и5 рГеабе. Ап пом, — 51ауе5 убиг Беаг; 


грех народу твоему. 5:17 Но он сказал: праздны 
т реоре УбИг$. 5:17 Би И ва4: «е 


вы, праздны, поэтому и говорите: ‘пойдем, 
уои Е, феге[оте ап 5ауте: 'Соте, 


принесем жертву ГОСПОДУ?. 5:18 Пойдите же, 
Бипие ясйт Тре ГОК. " 5:18 20 5ате 
работайте; соломы не дадут вам, а положенное 
апа уотк; там по "Ш уои ап розйеа 

число кирпичей давайте. 5:19 И увидели 

питрег  БисЁ5 [е1. 5:19 Ап вам 
надзиратели сынов Израилевых беду свою в 
гиат 5015 втае тои фе И5 т 
словах: ‘не убавляйте числа кирпичей, какое на 
иотф: "по зибтая питрег  Биск5 уйай оп 
каждый день’. 5:20 И когда они вышли от 

еасй Дау‘. 5:20 —Апа эйеп Шеу ош Гот 
фараона, то встретились с  Моисеем и Аароном, 
Рйагаой еп те жий Мобеу ап Аатоп 
которые стояли, ожидая их, 5:21 и сказали им: 
усй $1004, мате Шет 5:21 апа ваа Шет: 
да видит и судит вам ГОСПОДЬ за то, что вы 
уез 5ее5 ап }и4е уои ТНЕ ГОК ог’ Шеп Ша уои 
сделали нас ненавистными в глазах фараона И 
таае и5 рее т  еуе5 Рйагаой апа 
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рабов его и дали им меч в руки, чтобы убить 
$[ауе5 й ап отуеп Шеу 5мотй т йапф, №0 Ш 


нас. 5:22 И обратился Моисей к ГОСПОДУ и 
И5. 5:22 Апа аЧЯгГезе4 Мо5е5 ю ГОЮКО апа 
сказал: ГОСПОДИ! для чего Ты подвергнул 

54: ОП! Юг ийаё уои  5иБечеа йе 

такому бедствию народ сей, для чего послал 

5исй базяетг реоре 15, г уйаё зе 

меня? 5:23 Ибо с того времени, как я пришел к 
те? 5:23 юг жий ор ите а5 Г сате 10 
фараону и стал говорить именем Твоим, он 
Рйагаой ап Бесате 9 пате пу И 

начал хуже поступать с народом сим; избавить 
дате —мотз5е ао жий реоре ят; теПеуе 


же, — Ты не избавил народа Твоего. 
15 - уои пОЁ аеПуегеа реоре оиг$. 


_6:1 
61 


_И сказал ГОСПОДЬ Моисею: теперь увидишь ты, 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5: по? 5ее уои 


что Я сделаю с фараоном; по действию руки 
Ша Г ГиШао жий Ррагаой; Бу асПоп рапа$ 
крепкой он отпустит их; по действию руки 
топе и 1 Ыюоскеа; Бу асНоп рапа5 
крепкой даже выгонит их из земли своей. 6:2 И 
топе еуеп ехре! Шаг орг 1апа И$. 6:2 Апиа 
говорил Бог Моисею и сказал ему: Я ГОСПОДЬ. 
54 Соя Мо5е$ ап 54 шт: Г  ГОЕБ. 

6:3 Являлся Я Аврааму, Исааку и Иакову с 

6:3 аб Г АБфгайат, ваас апа ЛасоБ УИй 
именем ‘Бог Всемогущий’, а с именем Моим 
пате сода — Атющу, ап у\Ий пате ту 
`ГОСПОДЬ” не открылся им; 6:4 и Я поставил 
ТОВО' по: орепеа Шет; 6:4 апа Г 5 

завет Мой с ними, чтобы дать им землю 
соуепат Му ЖИЙй Шет 0 о1уе Шеу ([апа 
Ханаанскую, землю странствования их, в которой 
Сапаап, 1апа рИептавзе Шет т ушсй 


они странствовали. 6:5 И Я услышал стенание 
Шеу —5тапзегс. 6:5 Апиа Г #Йеата тоапте 
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сынов Израилевых о том, что Египтяне держат 
5015 5тае абои! 15 Шаг ЕсурНап5 ро а 

их в рабстве, и вспомнил завет Мой. 6:6 Итак, 
Шаг т 5[ауегу ап тететбБегеЯ соуепат Му. 6:6 Три, 


скажи сынам Израилевым: Я ГОСПОДЬ, и 
5ау 5015 5тае Г. ТГОВБ, апа 


выведу вас из-под ига Египтян, и ое вас 
[иЙвБите уои роте уоке ЕзурНап5 ап аеПуег ‘уои 


от рабства их, и спасу вас мышцею 

гот 51ауегу Шет ап 5ауе уои ошзтесйеа агт 
простертою и судами великими; 6:7 и приму вас 
тесйе4 ап сои отеа!; 6:7 ата ассерл уоби 
Себе в народ и буду вам Богом, и вы узнаете, 
эиетет т реоре —апа "Ш уоби Соа ап уои [еат 
что Я ГОСПОДЬ, Бог ваш, изведший вас из-под 
Иа Г ТОВ, Со уоиз, Битзей уои Гот фе 
ига Египетского; 6:8 и введу вас в ту землю, 
уоке Есурнап; б8 ата Гу Ьите уои т ШаЁ этоипа 

[1 которой Я, подняв руку Мою, клялся дать ее 
абоиЁ ишсй 1 При йапа ту, 5у’оте ое й 


Аврааму, Исааку и Иакову, и дам вам ее в 
АбБгайат, ваас апа Ласоёф, апа Гайез уои ий т 


наследие. Я ГОСПОДЬ. 6:9 Моисей пересказал ото 
йегйаве. Г ТГОВБ. 6:9 Мо5е5 тео 


сынам Израилевым; но они не послушали МСС 
5015 [втае!; Би Шеу поЁ ПЯеп Мо5е5 


по малодушию и тяжести работ. 6:10 И сказал 
Бу  сомагйсе ап этауйу УРОК. 6:10 Апа за 
ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 6:11 войди, скажи 
ТНЕ ГОК Мобез, ауте: 6: Соте, 5ау 
фараону, царю Египетскому, чтобы он отпустил 
Рйагаой Юте Есурй, 0 й  тееазеа 


сынов Израилевых из земли своей. 6:12 И сказал 
5015 5тае ор апа И5. 6:12 Апа за 


Моисей пред ГОСПОДОМ, говоря: вот, сыны 

Мо5е5 Беюте СепЦетеп, ауте: пои, 5015 

Израилевы не слушают меня; как же послушает 

[втае[ по Пет те; а5 5ате Пяеп 

меня фараон? а я не словесен. 6:13 И говорил 
Рйатгаой? апа Г по ипатситсбеа. 6:13 Апа ваа 

ГОСПОДЬ Моисею и Аарону, и давал им 

ТНЕ ТОК Мо5е5 ап Аатоп ап зауе Шеу 
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повеления к сынам Израилевым и к фараону, 
соттапа Ю 5015 [5тае! апа №0 Рйагаой 


царю Египетскому, чтобы вывести сынов 

Кте Есурй, 10 уийагам? 5015 

Израилевых из земли Египетской. 6:14 Вот 

[втае! ор апа Есури. 6:14 — Неге 
начальники поколений их: сыны Рувима, первенца 
стер сепегапоп5 Шет: 5015 КеифБеп, ПгУФотп 
Израилева: Ханох и Фаллу, Хецрон и Харми: 
[5тае!: Напосй апа Райи, Не2топ апа Сатт!: 

это семейства Рувимовы. 6:15 Сыны Симеона: 

й атйу КеифБеп. 6:15  50п5 эйтеоп: 

Иемуил и Иамин, и Огад, и Иахин, и Цохар, 
Летие ап Латт, апа Ойаа ап Ласйт апа Гойаг 

и (Саул, сын Хананеянки: это семейства Симеона. 
апа эаш 501 Сапаапйе уотап: ИП ЛатИу эйтеоп. 


6:16 Вот имена сынов Левия по родам их: 
6:16 Нет патез 5015 Гея Бу  сИИаАртй Шет: 


Гирсон и Кааф, и Мерари. А лет жизни Левия 
Сегуйоп апа Койай, ап Мега. А уеату Ше Гея 
было сто тридцать семь. 6:17 Сыны Гирсона: 

У’а5 опе Шту 5еуеп. 6:17 5015 Сегуйот: 


Ливни и Шимеи с семействами их. 6:18 

Глут апа эмте жий ДатШе5 Ыоскеа. 6:18 
Сыны Каафовы: Амрам и Ицгар, и Хеврон, и 
5015 Койай Аттат апа Г2йаг ап НеБгоп апа 
Узиил. А лет жизни Каафа было сто тридцать 
О224е. А уеату Ше Койай У’аб опе И 

три года. 6:19 Сыны Мерари: Махли и Муши. 
Штее уеаг 6:19 —50п5 Мегат Майй апа Мибй. 


Это семейства Левия по родам их. 6:20 Амрам 
И атйу Гея Бу  срИартй Ыоскеа. 6:20 —Атгат 


взял Иохаведу, тетку свою, себе в жену и она 
00К ЛосйеБеа, аит 15, 5иетет т уе апа й 
родила ему Аарона и Моисея. А лет жизни 

Боте й Аатгоп апа Мобез. А уеату Ше 

Амрама было сто тридцать семь. 6:21 Сыны 
Аттат У’а5 опе Шту 5еуеп. 6:21 5015 
Ицгаровы: Корей и Нефег, и Зихри. 6:22 Сыны 
Р2йаг: Котеа5 апа М№рйее, —апа Гесйт. 6:22 5015 


Узииловы: Мисаил и Елцафан, и Сифри. 6:23 
Оле Мзрае! апа Егарйап, апа ту. 6:23 
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Аарон взял себе в жену Елисавету, дочь 


Аатоп 100 5киетет т уе ЕП2аБей, ааиШег 
Аминадава, сестру Наассона, и она родила ему 
АБтадаБ 15ет № ай5йоп, апа п Боте Й 
Надава и Авиуда, Елеазара и Ифамара. 6:24 
Мааау апа АБйи, Е[еаглаг ап Прйатаг 6:24 
Сыны Корея: Асир, Елкана и Авиасаф: это 
5015 Когеа: Азйет, ЕШЖапай апа АБабарй: И 
семейства Кореевы. 6:25 Елеазар, сын Аарона, 
ЛатИу Когай. 6:25  Ееалак 501 Аатоп 


взял себе в жену одну из дочерей Футииловых, 
100 5иетет т уфе опе о; ааизмету — ЕиППоууй, 


и она родила ему Финееса. Вот начальники 

апа п Боте й Рйтейах. Нете сте} 

поколений левитских по семействам их. 6:26 
сепегапоп5 Геуйе5 Бу атШез Ыоскеа. 6:26 
Аарон и Моисей, это— те, которым сказал 
Аатоп апа Мобез, ео- Шо5е уйсй 54 
ГОСПОДЬ: выведите сынов Израилевых из земли 
ГОК: оириш 5015 [5тае ор 1апа 
Египетской по ополчениям их. 6:27 Они-то 
ЕсурНап Бу  аптше5 Ыюоскей. 6:27 — Тйеу рауе зотейтя 
говорили фараону, царю Египетскому, чтобы 

аа Рйагаой Кте ЕсурЕ, 0 

вывести сынов Израилевых из Египта; это— 
уийагам? 5015 втае ор ЕзурЕ ео- 
Моисей и Аарон. 6:28 Итак, в то время, когда 
Мо5е5 ап Аатоп. 6:28 — ТИ, т Шеп пте уйеп 
ГОСПОДЬ говорил Моисею в земле Египетской, 
ТНЕ ТОК 54 Мо5е5 м отоипа  Езур! 


6:29 ГОСПОДЬ сказал Моисею, говоря: Я 

6:29  ТНЕТОКБ 54а Мое, ауте: % 
ГОСПОДЬ! скажи фараону, царю Египетскому, все, 
ТНЕ ТОК! 5ау Рйагаой Юте Есурй, аП 
что Я говорю тебе. 6:30 Моисей же сказал пред 
Ша Г ау и’йте. 6:30 —Мо5е5 зате 54а Бе/оте 
ГОСПОДОМ: вот, я не словесен: как же 

ГОК: по» Г по ипстситсвей: а5 5ате 


послушает меня фараон? 
Пзеп 1 Рйагаой? 


20 


-02- Исход- 





7:1 
71 


Но ГОСПОДЬ сказал Моисею: смотри, Я поставил 
рии ТНЕТОКР 54 Мо5е5: 5ее, [Г 5е 

тебя Богом фараону, а Аарон, брат твой, будет 
уои Соа Рйагаой ап Аатоп Буотег Шу иШ 
твоим пророком: 7:2 ты будешь говорить все, что 
удиг ргорйе!: 7:2 уобои "Ш КИК аП Ша! 


Я повелю тебе, а Аарон, брат твой, будет 

Г Гсоттапа уои ап Аатоп Буойег Шу Ш 

говорить фараону, чтобы он отпустил сынов 

КИ Ррагаой 10 й  тееазе4а 5015 
Израилевых из земли своей; 7:3 но Я ожесточу 
[втае[ ор апа й15; 7:3 Би Г  пагаеп 
сердце фараоново, и явлю множество знамений 
реа" Рйагаой, апа ГиШ 5йоу? 5е 51915 

Моих и чудес Моих в земле Египетской; 7:4 
ту апа Иопаейапа ту т этоипа ЕвурЕ 7: 4 
фараон не послушает вас, и Я наложу руку Мою 
Рйагаой по Пяеп уоби апа Г уу йапа ту 
на Египет и выведу воинство Мое, народ Мой, 
оп Езум апа ГуШ Бтие 105 ту, реоре Му 
сынов Израилевых, из земли Египетской— судами 
5015 5тае ор апа Есребкоу- соии5 
великими; 7:5 тогда узнают Египтяне, что Я 

отеай; 7:5 Шеп [еатп ЕсурНап5 Ша 1 
ГОСПОДЬ, когда простру руку Мою на Египет и 
ГОЕО, уйеп тесй ту оп Езум апа 


выведу сынов И из среды их. 7:6 
Ги ите 5015 [втае ор; епутоптетё Ыоске4. 7: 6 
И сделали Моисей и Аарон, как повелел им 
Ап таае Мо5е5 ап Аатоп а5 соттапаей Шеу 
ГОСПОДЬ, так они и сделали. 7:7 Моисей был 
ГОК, 50 Шеу апа а. 7:7 Мо5е$ У’а5 
восьмидесяти. а Аарон восьмидесяти трех лет, 
ее й1у, ап Аатоп ее Штее — уеагу 
когда стали говорить они к фараону. 7:8 И 

иуйеп ее[ КИК Шеу 0 Рйагаой. 7:9 Апа 


сказал ГОСПОДЬ Моисею и Аарону, говоря: р: ы 
а ТНЕ ТОК Мо5е5 ап Аатоп ауте: 
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если фараон скажет вам: ‘сделайте чудо’, то ты 
И Рйагаой 5ау уои: '4о питас[е ' Шеп уои 
скажи Аарону: ‘возьми жезл твой и брось пред 
5ау Аатоп таке Иапа уоиг апа Соте Беоте 


фараоном’, он сделается змеем. 7:10 Моисей и 
Рйагаой ', - й — \Ш Бесоте 5етрети. 7:10 — Мо5ез апа 


Аарон пришли к фараону и сделали так, как 
Аатоп сате ю Рйагаой апа таае 50 Ша а5 


повелел ГОСПОДЬ. И бросил Аарон жезл свой 
соттапаеа ГОРО. Ап Шгем Аатоп Папа 15 


пред фараоном и пред рабами его, и он 
Реюте Рйагаой ап Беюте 51ауеу И апа п 


сделался змеем. 7:11 И призвал фараон мудрецов 
Бесате 5егрепи. 7:11 Апа саПеа Рйагаой 5аее5 


И чародеев. и эти волхвы Египетские сделали 
ап 5отсегегу; ап Шезе Маз ЕсурНап таае 


то же своими чарами: 7:12 каждый из них 
Шеп 5ате Шшет срагтб: 7:12  еасй ор Шет 
бросил свой жезл, и они сделались змеями, но 
тем? 15 Иапа, апа Шеу Бесате 5пакКех, ри 
жезл Ааронов поглотил их жезлы. 7:13 Сердце 
Йапяа —Аатоп абзотЬеа шаг то4$. 7:13 реа 
фараоново ожесточилось, и он не послушал их, 
Ррагаой рагаепеа, ап ий по Пяеп Шет 
а и говорил ГОСПОДЬ. 7:14 И сказал 

ап 54 ГОК. 7:14 Апа веаа 
ГОСПОДЬ Моисею: упорно сердце фараоново: он 
ТНЕ ТОК Мо5е5: рага йеат Рйагаой: 
не хочет отпустить народ. 7:15 Пойди к фараону 
по уаптб ге[еазе реор!е. 7:15 20 ю Ррагаой 
завтра. вот, он выйдет к воде, ты стань на пути 
юЮтоттом: пом И — иШ ю ущев уои 5апа оп рай 
его, на берегу реки, и жезл, который 
Й оп роте "Тег, апа Ипа, —утсй 
превращался в змея, возьми в руку твою 7:16 и 
шитпейа т паке  даке шт папа  уоиг 7:16 апа 


скажи ему: ГОСПОДЬ, Бог Евреев, послал меня 
5ау шт: — ТГОЕБ, Со4@ ему 5ет 7 


сказать тебе: ‘отпусти народ Мой, чтобы он 
5ау уои: Те реоре Му 0 й 


совершил Мне служение в пустыне’; но вот, ты 
таае т: тит т Чезет'; Биг пом уоби 


22 


-02- Исход- 





доселе не послушался. 7:17 Так говорит 

рийето — поЁ обеуей. 7:17 50 5ау5 

ГОСПОДЬ: из сего узнаешь, что Я ГОСПОДЬ: 
ГОКр: ор 15 КпоУ Ша Г  ГТОЕО: 

вот этим жезлом, который в руке моей, я ударю 
Йете 5 тоа, усй шт рапа ту, Г йй 

по воде, которая в реке. и она превратится в 
Бу имщек имей т пуег апа п ИТП т 
кровь, 7:18 и рыба в реке умрет, и река 

Ыюооа 7:18  апа П5й т пПуег 06$ ап Пуег 


воссмердит. и Египтянам омерзительно будет ПИТЬ 
йа 5НикК; апа ЕсурНап$ 5еи5йте Ш аттк 


воду из реки. 7:19 И сказал ГОСПОДЬ Моисею: 
усиег о Пуег 7:19 Апа за ТНЕ ГОК Мо5е5: 


скажи Аарону: возьми жезл твой и простри руку 
5ау Аатоп 1аке ИЙапа уоиг апа Утесй 


твою на воды Египтян: на реки их, на потоки 
убиг оп ишШег Есурйап5: оп Пуег Шет оп Пом5 

их, на озера их и на всякое вместилище вод 
Шет оп  аке Шег апа оп @аП тесерасе ущетг 


их и превратятся в кровь, и будет кровь по 
Шегт- — апа ит т Боба апа "Ш Ыюооа Бу 


всей земле Египетской и в деревянных, и в 

ап отоипа Есурйап ап т иооа, апа т 
каменных сосудах. 7:20 И сделали Моисей и 

51опе уе55е[5. 7:20 — Апа таае Мо5е5 апа 
Аарон, как повелел ГОСПОДЬ. И поднял жезл и 
Аатоп а5 соттапаей ГОЕБ. Ап газе Йапа апа 
ударил по воде речной пред глазами фараона и 

ри Бу ишег пуег Беюте еуе5 Ррагаой апа 


пред глазами рабов его, и вся вода в реке 
Беюте еуе5 $[ауе5 И апа аП усегт т "уег 


превратилась в кровь, 7:21 и рыба в реке 
итпей т Бюооа 7:21  апа П5й т пуег 


вымерла, и река воссмердела, и Египтяне не 
ей; ап пуег  5апк, апа Езурйап5 по! 


могли пить воды из реки. и была кровь по 
соша тк убег о Шетуег; апа уа5 Ыооа Бу 


всей земле Египетской. 7:22 И волхвы Египетские 
ап этоипа — Езуре. 7:22 Апа Мая Есурйап 


чарами своими сделали то же. И ожесточилось 
спагт5 шаг таае Шеп 5ате. Ап рпагаепе4 
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сердце фараона, и не послушал их, как и 


реа" Рйагаой ап поЁ Пяеп Шет а5 апа 
говорил ГОСПОДЬ. 7:23 И оборотился фараон, и 
54 ГОЕО. . 7:23 Ап 50 йе штпе4 Рйагаой апа 
пошел в дом свои. и сердце его не тронулось и 
уе т роизе №5; ап йеат й поЕ Безап ю тоуе апа 
сим. 7:24 И стали копать все Египтяне около 

т. 7:24 Апа яеёй [и ай — Езурйап5 або! 
реки, чтобы найти воду для питья, потому что не 
ий’ет, 0 па исиег  рЮюг аттяте — Бесаизе а по 


могли пить воды из реки. 7:25 И исполнилось 
соша тк  убег ор пПуег 7:25 Апа штпед 

семь дней после того, как ГОСПОДЬ поразил 
5еуепй аауу айег от4ег —а5 ТНЕ ГОК ри 


реку. 


птует. 


_И сказал ГОСПОДЬ Моисею: а к фараону 
АпЯ 54а ТНЕ ГОК Мо5ез: 0 Рйагаой 


и скажи ему: так говорит господь: отпусти 
ап 5ау тт: 50 5ау5 [е1 

народ Мой, чтобы он и ине служение; ее й 
реоре Му 10 й  таае 5етпусе; 

если же ты не согласишься ан. то вот, я 
И 5зате уои по астее ге[еабе, еп поз 1 
поражаю всю область твою жабами; 8:3 и 

5тйе ап тебТоп убиг юа4; 8:3 апа 
воскишит река жабами, и они выйдут и войдут 
5магт "лег — юа4$, ап Шеу соте ош ап@ "Ш 

в дом твой, И в спальню твою. и на постель 
м роизе Шу апа т Беадтоот у апа оп Беда 

твою. и в домы рабов ТВОИХ И народа твоего. 
Шу ап т пйоизех —5[ауез убиг ап реоре пу 

и в печи твои, и в квашни твои, 8:4 и на 
ап т мтпасе Шу апа т Кпеатетои®й5 Шу 8:4 апа оп 


тебя, и на народ твой, и на всех рабов твоих 
уои апЯ оп реоре Шу ап оп @аП $[ауе5 убиг 


взойдут жабы. 8:5 И сказал ГОСПОДЬ Моисею: 
5ртош оа4. 8:5 Апа в5аа ТНЕ ГОК Мо5е5: 
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скажи Аарону: простри руку твою с жезлом 

5ау Аатоп 5тесй йапа уоиг жий тоа 

твоим на реки, на потоки и на озера и выведи 
удиг оп Пуев оп П0у5 апа оп (аКе апа Втие 


жаб на землю Египетскую. 8:6 Аарон простер руку 
юа4ф оп апа Есури. 8: 6 Аагтоп тесйе4 рапа 


свою на воды Египетские; И вышли жабы и 
И5 оп ущег ЕвурНап мотеп; апа ош аа апа 
покрыли землю Египетскую. 8:7 То же сделали 
соуетей 1апа Есури. 8:7 Ша 5ате таае 


И волхвы чарами своими и вывели жаб на 
апа Маз срагт5 Шет ап аедисеа юа4ф оп 


землю Египетскую. 8:8 И призвал фараон Моисея 
1апа Есури. 8:9 Апа саПеа Рйагаой Мо5е5 


и Аарона и сказал: помолитесь ГОСПОДУ, чтоб 
ап Аатоп апа 514: ргау СепЦетеи, 50 


Он удалил жаб от меня и от народа моего, и 
де аеше4 ююаф рот 1 ап рот реоре ту, апа 
я отпущу народ Израильский принести жертву 

Г [ео реоре — Бтаей Биие ясйт 
ГОСПОДУ. 8:9 Моисей сказал фараону: назначь 
ГОЕО. 8: 9 Мо5е$ 54 Рйагаой Аррой! 
мне сам, когда помолиться за тебя, за рабов 

1 штзе[, ийеп ргау юг уои Лог 5$1ауеб 
твоих и за народ твой, чтобы жабы исчезли 
удиг ап юг реоре Шу 10 юаа барреатей йауе 
тебя, в домах твоих, и остались только в реке. 
уои т ротез у ап тетатеа от м  Юмег 


8:10 Он сказал: завтра.Моисей отвечал: будет по 
8:10 1е ва4: 2айга.Мо15еу рояеа: И Бу 


слову твоему, дабы ты узнал, что нет никого, как 
уота ду от4егт уои [еатпеа4 Ша по апуопе а5 


ГОСПОДЬ Бог наш; 8:11 и удалятся жабы от 
ТНЕ ГОК Ооа оиг; 8:11 апа аев@еа юаа гот 
тебя, от домов твоих, и от рабов твоих и от 
уои от йотез ру ап гот 51ауе$ убиг ап4 рот 
твоего народа; только в реке они останутся. 8:12 
удиг реоре; ошу т Пуег  Шеу  тетат. а 
Моисей и Аарон вышли от фараона, и Моисей 
Мо5е5 ап Аатоп ош от Ррагаой апа Мобе$ 


воззвал к ГОСПОДУ о — жабах, которых Он 
стеа ю ГОК афоиЁ юа4$, уисй йе 
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навел на фараона. 8:13 И сделал ГОСПОДЬ по 


Бои оп  Рйагаой. 8:13 Апа таае ТНЕ ГОК Бу 
слову Моисея: жабы вымерли в домах, на дворах 
от Мо5е5: аа ехИпс м ротез оп уагф 

и на полях; 8:14 и собрали их в груды, и 

ап оп Пе@; 8:14 апа соПечеа ше’ т риез, апа 
воссмердела земля. 8:15 И увидел фараон, что 
ап 1апа. 8:15  Апа 5ам Ррагаой Ша! 
сделалось облегчение, и ожесточил сердце свое. и 
Бесате тепер ап рагаепеа реа" 5, апа 
не послушал их, как и говорил ГОСПОДЬ. 8:16 
по П5еп ет а5 апа 54а ГОКр. 8:16 
И сказал ГОСПОДЬ Моисею: скажи Аарону: 

АпЯ 54 ТНЕ ГОК Мо5е5: 5ау Аатоп 

простри жезл твой и ударь в персть земную, и 
5тесй Йапа уоиг ап ще т аия ше еа"й, апа 
сделается мошками по всей земле Египетской. 8:17 
и Бесоте Псе БУ аП отоипа  Езурл. 8:17 
Так они и сделали: Аарон простер руку свою с 
50 Шеу ап таае: Аагоп тесйе4 йапа 15 УИЙ 
жезлом своим и ударил в переть земную. и 

то 15 апа йи т аи& йе еамй, апа 
явились мошки на людях и на скоте. Вся персть 
угеге птаее5 оп реоре ап оп саше. АП 4и51 
земная сделалась мошками по всей земле 

еатй Бесате Псе Бу @аП этоипа 
Египетской. 8:18 Старались также и волхвы 

Есури. 8:18 еда а[50 апа Мая 

чарами своими произвести мошек, но не могли. 
спагт5 ет ргодисе т@аее5 Би по сои. 


И были мошки на людях и на скоте. 8:19 И 
Ап зете таее5 оп реоре ап оп  саше. 8:19 Апа 


сказали волхвы фараону: это перст Божий. Но 


54 Маз Рйагаой й Пизе’ Со4. ри 
сердце фараоново ожесточилось, и он не 

реа" Ррагаой рагаепеа, ап ий по 
послушал их, как и говорил ГОСПОДЬ. 8:20 И 
Пуеп Шет а5 ап 54а ГОКО. 8:20 Апа 
сказал ГОСПОДЬ Моисею: завтра встань рано и 
аа ТНЕ ТОК Мо5е5: юЮтоттом Апбе еаЙ? апа 


явись пред лицо фараона. Вот, он пойдет к воде, 
Арреаг Беюте асе Ррагаой. Тра! 15, И \Ш 10 УЩШЕег 
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и ты скажи ему: так говорит о отпусти 
ап уои ау тт: 50 5ау5 ГОКр: [е1 
народ Мой, чтобы он совершил и служение; 
реоре Му 10 й — таае 5епясе; 

8:21 а если не отпустишь В Моего, то вот, 
8:21 апа и поЕ [ео реоре ту, реп пом, 
Я пошлю на тебя и на рабов твоих, и на 

Г 5епа оп уоби ап оп  51ауе$ пу апЯ оп 

народ твой, И в Ддомы твои песьих мух, и 

реоре Шу ап т йои5бе5 уоиг 5магт5 Пе, — апа 
наполнятся Ддомы Египтян песьими мухами и 

ДПеа роизе5  ЕзурНапу 4085" Ше5 апа 
самая земля, на которой они живут; 8:22 и 

то 1апа, оп уШсй Шеу Пуе; 8:22 апа 
отделю в тот день землю Гесем, на которой 

[и 5еуег т опе а@у 1апа Созйеп оп  ушсй 
пребывает народ Мой, и там не будет песьих 

ар 4е5 реоре Му ап Шет  поЁ "Ш 5магт5 

мух, дабы ты знал, что Я ГОСПОДЬ среди земли; 
Пе,  отаег уои Кпем Иа Г  ТНЕТОКО ор 1апа; 


8:23 Я сделаю разделение между народом Моим и 
8:23 Г ГиШ@ао 5ерагаНоп Бемееп  реоре ту апа 


между народом твоим. Завтра будет сие 
Бемееп  реоре УбИг$. юЮтоттом» м ШДезе Итэ5 


знамение. 8:24 Так и сделал ГОСПОЛЬ: налетело 
$19. 8:24 50 ап таае ГОК: Лом 


множество песьих мух в дом фараонов, И в домы 
5е1 5матгтб Ше5з т йоизе рйагаой5 ап@ т йоибеб 
рабов его, и на всю землю Египетскую: погибала 
$[ауе5 Й ап оп @а/П [апа Евур!: ауте 
земля от песьих мух. 8:25 И призвал фараон 

Ро! от 5магту Пе. 8.25 Апта саПеа Ррагаой 
Моисея и Аарона и сказал: пойдите, принесите 
Мо5е5 ап Аатоп апа 54: 20 Битие 

жертву Богу вашему в сей земле. 8:26 Но Моисей 
ясйт Соа удиг ш Шк отоипа. 58:26 Би Мобез 
сказал. нельзя сего сделать, ибо отвратительно для 
514: сап пой 1115 40 юг Ф5еизйие Юг 
Египтян жертвоприношение наше ГОСПОДУ, Богу 
ЕсурНап5 застйсе оиг СепЦетеи, Соа 


27 


-02- Исход- 





нашему. если мы отвратительную для Египтян 
оиг: И ие  Фуви5ипие Гот ЕсурНап5 
жертву станем приносить в глазах их, то не 
ясйт Бесоте рите т еуе5 Шет Шеп по! 


побьют ли они нас камнями? 8:27 Мы пойдем в 
Бес Ро Шеу и $10пе5? 8:27 ме 20 т 
пустыню, на три дня пути, и принесем жертву 
4езет оп Штее аау рат апа Бите ясйт 


ГОСПОДУ, Богу нашему, ть скажет нам. 8:28 И 
СепЦетеи, Соа от, 5ау 0 и5. 9:28 Апиа 
сказал фараон: я отпущу вас принести жертву 
54 Рйагаой Г [ео уои Бипв сит 
ГОСПОДУ, Богу вашему, в пустыне, только не 
СепЦетеи, Соа уои ИтЕ ш иИаетпе55 ошу по! 
уходите далеко; помолитесь обо мне. 8:29 Моисей 
20 Гаг; ргау абои! 0 те. 8:29 — Мо5е5 
сказал. вот, я выхожу от тебя и помолюсь 

54: пом Г 20 гот уои ап ртау 
ГОСПОДУ, и удалятся песьи мухи от фараона, 
СепЦетейи, ап4а аеееа рея ШПе5 от Ррагаой 


и от рабов его, и от народа его завтра, только 
ап рот 51ауе$ Й ап рот реоре Й ототтом»  оту 


фараон пусть перестанет обманывать, не отпуская 
Рйагаой [е1 $ор 4есе»е по тееабтя 
народа принести жертву и 8:30 И 

реоре Бипие сит 8:30 Апа 


вышел Моисей от а. и помолился 
тееазеа — Мобеу от Ррагаой ап ргауеа 


ГОСПОДУ. 8:31 И сделал ГОСПОДЬ по слову 
ГОЕО. 8:31 Апа таае ТНЕ ГОКО Бу м„ота 
Моисея, и удалил песьих мух от фараона, от 
Мо5е5, апа ааеа 5магт5 ШПез Гот Ррагаой гот 
рабов его и от л народа его. не осталось ни 
5[ауе5 И ап рот реоре И: поЕ (ей от 


одной. 8:32 Но фараон ожесточил сердце свое и 
опе. 8:32 фиш Р®йагаой рагаепеа реам 15 апа 
на этот раз и не отпустил народа. 


оп 15 пте ап по тёеазеа реор!е. 


9:1 
9: 1 
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И сказал ГОСПОДЬ Моисею: пойди к фараону 


Ап 54а ТНЕ ТОК Мо5ез: 20 ю Ррагаой 

и скажи ему: так говорит м и 

ап 5ау шт: 50 5ау5 

Евреев: отпусти народ Мой, о он о 
Лем’5: [е1 реоре Му 0 й — таае 

Мне служение; 9:2 ибо если ты не захочешь 

1 5етсе; 9:2 юг И уои ПО маш 

отпустить и еще будешь удерживать его, 9:3 то 
тейеа5е ап тот \Ш роа Й 9: 3 Шеп 
вот, рука ГОСПОДНЯ будет на скоте твоем, 

по» йапа  ТНЕГОКО у оп саШе ду 
который в поле. на конях. на ослах, на 

усй м леч оп  Йог5е5, оп @аоптКеуб, оп 
верблюдах, на волах и овцах: будет моровая язва 
сате[5, оп охеп ап зйеер: Ш резШепна! — шсег 
весьма тяжкая; 9:4 и разделит ГОСПОДЬ между 
уегу отеуои5; 9:4 апа аглае ТНЕ ГОКО Беиееп 
скотом Израильским и скотом Египетским, и из 
саше [втаей ап саШе ЕсурНап, апа ог 
всего сынов Израилевых не умрет ничего. 9:5 И 
ап 5015 [втае по @е5 пойте. 9:5 Апа 
назначил ГОСПОДЬ время, сказав: завтра сделает 
арротеа ТНЕ ТОК ите ауте: юототтом таке 
это ГОСПОДЬ в земле сей. 9:6 И сделал это 

й ТНЕ ТОК т еотоипа Шв. 9:6 Апа таае И 
ГОСПОДЬ на другой день, и вымер весь скот 
ТНЕ ГОК оп оШег аау ап ехйпс ай ГлЛуеюоск 
Египетский; из скота же сынов Израилевых не 
Есурнап; о саше зате 5015 втае по! 
умерло ничего. 9:7 Фараон послал узнать, и вот, 
еа пойте. 9:7 Рйагаой 5ет [еати ап пом, 
из скота Израилевых не умерло ничего. Но сердце 
о саше 5тае по @еа пойте. ри  Пеат 
фараоново ожесточилось, и он не отпустил 

Ррагаой рагаепеа, ап ий пог теёеа5еа 

народа. 9:8 И сказал ГОСПОДЬ Моисею и 

реор!е. 9:8 Апа в5а4а ТНЕ ГОКО Мо5е5 апа 
Аарону: возьмите по полной горсти пепла из 
Аатоп 1аке Бу МП рапай!5 —а5й ор 


печи, и пусть бросит его Моисей к небу в глазах 
мтпасе апа 1е Ито? Й Мо5е5 0 омез шт еуеб 
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фараона; 9:9 и поднимется пыль по всей земле 
Рйагаой; 9:9 апа те и Бу @аП этоипа 


Египетской, и будет на людях и на скоте 
Есурт апа "Ш оп реоре ап оп  саШе 
воспаление с нарывами, во всей земле 
тПЛаттаНоп жий аб5се55е5, т @аП этоипа 


Египетской. 9:10 Они взяли пепла из печи и 
Евури. 9:10  Шеу 100 а5й ор итпасе апа 


предстали пред лицо фараона. Моисей бросил его 
арреагеа Беюте асе Ррагаой. Мо5е5 {тем й 
к небу, и сделалось воспаление с нарывами на 
ю Ше5Ку ата Бесате мПаттайоп тжий аб5сез5е5 оп 
людях и на скоте. 9:11 И не могли волхвы 
реоре ап оп  саше. 9:11 Апа по сошА Маз 
устоять пред Моисеем по причине воспаления, 
7е5151 Бероте Мо5е5 Бу Бесаизе тПаттаноп, 
потому что воспаление было на волхвах и на 
Бесаи5е Ша тПаттайоп У’аб оп Мая ап оп 
всех Египтянах. 9:12 Но ГОСПОДЬ ожесточил 

ап Есурйнаис. 9:12 Бш  ТНЕТОЕКБ рагаепеа 


сердце фараона, и он не послушал их, как и 
йеат Ррагаой апа п по Пяеп Мет а5 апа 


говорил ГОСПОДЬ Моисею. 9:13 И сказал 

54 ТНЕ ГОК Мо5е5. 9:13  Апа за 
ГОСПОДЬ Моисею: завтра встань рано и явись 
ТНЕ ТОК Мо5е5: юототтом Аптбе еат? ап Арреаг 
пред лицо фараона, и скажи ему: так говорит 
Беюте асе Рйагаой ап вау шт: 50 5ау5 
ГОСПОДЬ, Бог Евреев: отпусти народ Мой, чтобы 
ГОЕО, Со4 Чем: [е1 реоре Му 10 
он совершил Мне служение; 9:14 ибо в этот раз 
й — таае ) 5егусе; 9:14  рюг т в пте 
Я пошлю все язвы Мои в сердце твое, и на 

Г 5епа аЙ  шсет Му т реат ду апа оп 


рабов твоих, и на народ твой, дабы ты узнал, 
$[ауе5 пу ап оп реоре Шу от4ег уои [еагпе4а 
что нет подобного Мне на всей земле; 9:15 так 
Ша по 5исй $ оп @аИП ше этоипа; 9.15 50 
как Я простер руку Мою, то поразил бы тебя 
а5 Г ятасйеа рапа ту, Шеп йи иои М уои 


и народ твой язвою, и ты истреблен был бы 
ап реоре уоиг  резШепсе; ап уои аеятоуеа У’а5 зошШ А 
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с земли: 9:16 но для того Я сохранил тебя, 

тий 1апа: 9:16 Би рог ог Г таатеа ‘уои 

чтобы показать на тебе силу Мою, и чтобы 

0 5йоу оп уоби ое ту, апа 
возвещено было имя Мое по всей земле; 9:17 ты 
ргоситеа У’а5 пате ту Бу @аП ше этоипа; 9.17 уои 
еще противостоишь народу Моему, чтобы не 

тоте —1е51515 реоре ГйтЕ 10 по! 
отпускать его,— 9:18 вот, Я пошлю завтра, в это 
[21 й15 - 9:18 по№ Г вепа юЮтоттом т й 
самое время, град весьма сильныи, которому 

то ите рай уегу топе усй 

подобного не было в Египте со дня основания его 
5исй по Уа5 м Еву жий аау Базе й 


доныне; 9:19 итак, пошли собрать стада твои и 
0 Их аау; 9:19 Тр, мет соЦест йета убиг апа 


все, что есть у тебя в поле: на всех людей и 
ап Ша Шете йПауе уои т пе“: оп @аП реоре апа 


скот, которые останутся в поле и не соберутся В 
саШше,  утсй тетат т печ ап поЁ гашйег т 


домы, падет град, и они умрут. 9:20 Те из рабов 
рои5е5,  раП рай, ап Шеу 4. 9:20  о5е ор 51ауез 

фараоновых, которые убоялись слова ГОСПОДНЯ, 

Рйагаой уйсй Геагеа уотаб ГОКО, 


поспешно собрали рабов своих и стада свои в 
ра5шу соПече4 $[ауе5 Е те ап йета ет т 


домы; 9:21 а кто не обратил сердца своего к 
роизез; 9:21 ап "йо поЁ а’ем реа" И5 10 
слову ГОСПОДНЮ, тот оставил рабов своих и 


от ше Гота, опе [ей $[ауе$ Ее апа 


стада свои в поле. 9:22 И сказал ГОСПОДЬ 
йе’ Шаг т ле. 9:22 Апа за ТНЕ ГОК 


Моисею: простри руку твою к небу, и падет град 
Мо5е5: гей йапа уоиг ю Шезку апа аП рай 

на всю землю Египетскую, на людей, на скот и 
оп @аП 1апа Есурй, оп реоре оп Шуезюск апа 
на всю траву полевую в земле Египетской. 9:23 

оп @аП 2та55 леч т етоипа  Есури. 9:23 

И простер Моисей жезл свой к небу, и 

Ап ятесйей Мо5е5 ИЙапа 15 ю ШезКу апа 
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ГОСПОДЬ произвел гром и град, и огонь 
ТНЕ ТОК ргодисеа Шипаег апа пай, апа ге 


разливался по земле; и послал ГОСПОДЬ град 
дуе'Поте4 Бу Ше этоип4; ап 5ет ТНЕ ГОК рай 


на землю Египетскую; 9:24 и был град и огонь 
оп апа ЕсурЕ 9:24 апа уаз рай ап те 


между градом, весьма сильный, какого не было во 
Бешееп пай, уегу топе ог по \а5 т 
всей земле Египетской со времени населения ее. 
ап отоипа Есурйап жий ите роршайоп И. 
9:25 И побил град по всей земле Египетской все, 
9:25 Апа Бен рай Бу @аП отоипа Есурнап ап 


что было в поле, от человека до скота, и всю 
Ша уа$ м леч от питап ю  саше, апа ай 


траву полевую побил град, и все деревья в поле 
27а55 леч Бес рай, ап аЙ —1ееб м леа 


поломал; 9:26 только в земле Гесем, где жили 
Бтоке; 9:26 от т етоип Созйеп уйегте Пуеа 
сыны Израилевы, не было града. 9:27 И послал 
5015 [5тае! по уа5 рай. 9:27 Ап 5ет 
фараон, и призвал Моисея и Аарона, и сказал 
Ррагаой ап саПеа Мо5е5 ап Аатоп ап 54 
им: на этот раз я согрешил; ГОСПОДЬ праведен, 
Шет: оп Ш5 пте Г зтпей; ТНЕ ГОК ношеои5 

а яи л народ мой виновны; 9:28 помолитесь 

апа Г ап реоре ту виШу; 9:28 — ртау 

ГОСПОЛУ: пусть перестанут громы Божии и 
ГОК: [1 $ор Дипаег Соа апа 


град, и отпущу вас и не буду более удерживать. 
рай, апа [ео уои ап поЁ "Ш тоте роа. 


9:29 Моисей сказал ему: как скоро я выйду из 
9:29 — Мо5е5 54 шт: —а5 5001 [Г зегош ог 
города, простру руки мои к ГОСПОДУ, громы 

спу тесй рап@ ту 10 СепЦетеи, дипаег 
перестанут, и града более не будет, дабы ты 

сеае, апа рай тоте по "Ш от4ег уои 
узнал, что ГОСПОДНЯ земля; 9:30 но я знаю, 
1еатпеяа Шар ТНЕТГОКО 1апа; 9:30  Бш Г Кпом 

что ты и рабы твои еще не убоитесь и 


Ша уои апа 51уех уоиг тоте по иБойе5 


Бога. 9:31 Лен и ячмень были аа. и 
Со4. 9:31 [Шлптеп апа Банеу угете Бесцеп, Бесаи5е 
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что ячмень выколосился, а лен осеменился; 9:32 
Ша  Байеу уаз т ше еаг апа Соип? тзеттеаиеа; 9:32 
а пшеница и полба не побиты, потому что они 
ап "йе ап еттег поЁ Беаеи, Бесаизе Ша Шеу 
были поздние. 9:33 И вышел Моисей от фараона 
угете [пет 9:33 Апа т@еабеяа — Мо5ез от Ррагаой 
из города и простер руки свои к ГОСПОДУ, и 
ор су ап ятесйе4 йапф Шет ю СепЦетеи, апа 
прекратились гром и град, и дождь перестал. 
$орреа Шипаег апа рай, ап тат $орреа 
литься на землю. 9:34 И увидел фараон, что 
зйожег оп  отоипА. 9:34 —Апа 5ам Рйагаой ра 
перестал дождь и град и гром, и продолжал 
$орреа хат апа пай ап Шипаек ап сопйпиеа 
грешить, и отягчил сердце свое сам и рабы 
$1, ап рагаепеа реа" И5 штзе{ ап 51ауе$ 


его. 9:35 И ожесточилось сердце фараона, и он 
И. 9:35 Ап рйагаепе4а йеат Ррагаой апа п 
не отпустил СЫНОВ Израилевых, как и говорил 
по тееазейЯ 5015 [5тае! а5 апа 54а 


ГОСПОДЬ чрез Моисея. 
ТНЕ ТОК Итоигй Мо5е5. 


10:1 
10: 


_И сказал ГОСПОДЬ Моисею: войди к фараону, 
Ап 54а ТНЕ ТОК Мо5ез: еп т 0 Ррагаой 


ибо Я отягчил сердце его и сердце рабов его, 
ют Г  йагаепеда реа" й ап йеат $[ауе5 И 
чтобы явить между ними сии знамения Мои, 10:2 
10 теуеа/ Бемееп  Шет Шезе 51915 Му, 10: 2 
и чтобы ты рассказывал сыну твоему и сыну 
апа уои тю 501 удиг ап 50п 
сына твоего о том, что Я сделал в Египте, и 
501 убиг абои! 15 Шаг Г  таае т Есур! апа 


(1 знамениях Моих, которые Я показал в нем, 
арои! 5115 ту, усй Г 5йомеа т й 


и чтобы вы знали, что Я ГОСПОДЬ. 19:3 
апа 0 уои Ком Шаг Г ТОВ. 10: 3 


Моисей и Аарон пришли к фараону и сказали 
Мо5беу апа Аатоп сате ю Рйагаой апа 5ая 
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ему: так говорит пы Бог Евреев: долго ли 
тт: 50 5ау5 ГОЕО, Со4 Чем: оп До 


ты не смиришься предо Мною? отпусти народ 
уои по йитЫ@ уоитзе}Х Беоте Ме? [е1 реоре 
Мой, чтобы он совершил ие служение; 10:4 а 
Му 0 й — таае 5егпусе; 10:4 апа 
если ты не отпустишь а Моего, то вот. 

И уои пПОЁ 120 реоре ту, Шеп поу, 
завтра Я наведу саранчу на твою область: 10:5 
юЮтотто» Г [иШБите 1осибб оп убиг тезтоп: гого 


она покроет лицо земли так, что нельзя будет 
й соуег асе 1апа 50 Ша Ша сап пой и 
видеть земли. и поест у вас оставшееся. 

5ее 1апа апа ей рауе уои тетаттье, 


уцелевшее от града; объест также все дерева, 
5игУйлие от рай; оуетеай а[50 ап тее 


растущие у вас в поле, 10:6 и наполнит домы 
этоулие рауе уои т пе 10:6 апа ПП рои5е5 
твои, Ддомы всех рабов твоих и дДомы всех 

Шу роизех аП $[ауе5 убиг ап роизех аП 


Египтян, чего не видели отцы твои, ни отцы 
ЕсурНап5 ийаё — поЕ 5ееп Дает Шу ог ]ашфегу 
отцов твоих со дня, как живут на земле, даже до 
Лашйетз$ уоиг тий аау а5 Пуе оп еатй еуеп 0 
сего дня. обратился и вышел от фараона. 10:7 
115 аау. а4агеззеа ап4 т@еа5еа [от Рйагаой. 10: 7 


Тогда рабы фараоновы сказали ему: долго ли он 
Треп 51ауех  Ррагаой 54 шт: — 1018 Ро п 
будет мучить нас? отпусти сих людей, пусть они 
иШ оттет ИЙе? [е1 пом’ реоре [21 йеу 


совершат служение ГОСПОДУ, Богу своему; 

соттй ттт СепЦетеи, Соа й15; 

неужели ты еще не видишь, что Египет гибнет? 
теаПу уои тоте поЁ 5ее Шаг Есур! Аетоуе4? 
10:8 И возвратили Моисея и Аарона к фараону, 
10:8 Ап тештпеа ‚ Мое ап Аатоп о Ррагаой 

И сказал им. поидите, совершите служение 

ап 54а Шет: 20 соттй тит 


ГОСПОДУ, Богу вашему; кто же и кто пойдет? 
СепЦетеи, Соа уди; ийо 5ате ап уйо в0? 


10:9 И сказал Моисей: пойдем с малолетними 
10:9 Апа 54а Мо5е5: 20 жИй уимуепИе 
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нашими и стариками нашими. с СЫНОВЬЯМИ 
оиг апа ше е4е!у от, УЖИЙ 5015 
нашими и Дочерями нашими, и С овцами 
оиг ап ааиеШету от, ап уИй зйеер 


нашими и С волами нашими пойдем, ибо у 
оиг ап у\Ий охеп оиг Соте, юг рауе 


нас праздник ГОСПОДУ. 10:10 сказал им: пусть 
и5 ройаау ГОКО. 10:10  заа ет: [е 


будет так» ГОСПОДЬ с вами! я готов отпустить 
иШ 50 Шаг ТНЕ ТГОКО жий уои! Г теаау ге[еазе 

вас. но зачем с детьми? видите, у вас худое 
уои: Би мйу жий срИагеп? 5ее рауе уои Шт 
намерение! 10:11 Нет: пойдите одни мужчины и 
цепной! 10:11 №: 20 опе теп апа 


совершите служение ГОСПОДУ, так как вы сего 
соттй тиияту СепЦетейи, 50 а5 уои ШВ 


просили. И выгнали их от фараона. 10:12 Тогда 
тедиезеа. Ап ехрейеа шетг рот Рйагаой. 10:12 Треп 


ГОСПОДЬ сказал Моисею: простри руку твою на 
ТНЕ ГОК 54а Мо5е5: 5тесй йапа уоиг оп 


землю Египетскую, и пусть нападет саранча на 
1апа Есурй, апа [ее апаск 10си55 оп 


землю Египетскую и поест всю траву земную, 
1апа ЕсурНап апа ем ап 2та55 ше еа"й, 


все, что уцелело от града. 10:13 И простер 
ап Ша  випууеа гот рай. 10:13 Апа зтасйеа 


Моисей жезл свой на землю Египетскую, и 
Мо5е5 ИЙапа 15 оп апа Есурй, апа 


ГОСПОДЬ навел на сию землю восточный ветер, 
ТНЕ ТОК Бтоиз т оп (5 па еа51 улиа, 


продолжавшийся весь тот день и всею ночь. 

1аяе4 ап опе аау апа аП то. 
Настало утро, и восточный ветер нанес саранчу. 
[615 тогтите ап еаб улпа раа 10си515. 
10:14 И напала саранча на всю землю 

10:14 Ап апаскеа 10си515 оп аП 1апа 

Египетскую и легла по всей стране Египетской в 
ЕсурНап апа ау БУ @аП соитту ЕсурНап т 
великом множестве: прежде не бывало такой 

те Де 5е1: Беоте по: паррепей —5исй 


саранчи, и после сего не будет такой; 10:15 она 
0си51, ап айег 15 по "Ш 1715; 10:15 п 
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покрыла лицо всей земли, так что земли не было 
соуетей Гасе ап 1апа 50 шаг [апа по \а5 
видно. И поела всю траву земную и все плоды 
Чеатг апа @ае аП 2та55 еату апа ай р’ий 
древесные. уцелевшие от града, и не осталось 
иода, 5игууте гот рай, ап по (ей 


никакой зелени ни на деревах, ни на траве 

по этеепету ОГ ОИ тее5, ОГ ОП Э7та55 
полевой во всей земле Египетской. 10:16 Фараон 
леч т @П этоипа  Езурл. 10:16 — Рйагаой 


поспешно призвал Моисея и Аарона и сказал: 
ра5Шу саЦеа Мо5е5 ап Аатоп апа 524: 


согрешил я пред ГОСПОДОМ, Богом вашим, и 


типе [Г Беюте СепЦетеп, Соа Удиг5 апа 


пред вами; 10:17 теперь простите грех мой еще 
Беюте уои; 10:17 пом 5отГу т ту тоте 


раз и помолитесь ГОСПОДУ, Богу вашему, чтобы 
пте ап ргау СепЦетейи, Соа уои Шик 10 


Он только отвратил от меня сию смерть. 10:18 
йе  ошу ауетей от 1 05 — Пеай. 10:18 


вышел от фараона и помолился ГОСПОДУ. 10:19 
тееазе4 Гот Ррагаой ап ргауеа ГОКЕО. 10:19 


И воздвигнул ГОСПОДЬ с противной стороны 
Ап етесе4 ТНЕ ТОК ‚ \ИЙ адуегзе рапа 
западный весьма сильныи ветер. и он понес 
уезетп уегу топе ума, ап ий  зирегеа 
саранчу и бросил ее в Чермное море: не 

0си55 ап ШИте’ И т Ше Ке4 еа: по! 
осталось ни однои саранчи во всеи стране 

[ей ог опе осия т @П соипйу 
Египетской. 10:20 Но ГОСПОДЬ ожесточил сердце 
Есури. 10:20 Биг ТНЕГТОКБ рагаепеа йеат 
фараона, и он не отпустил сынов Израилевых. 
Рйагаой ай И поЁ тёеабе4д 5015 [втае|. 


10:21 И сказал ГОСПОДЬ Моисею: простри руку 
10:21 Апа 5аа ТНЕ ГОК Мо5е5: 5тесй 

твою к небу, и будет тьма на земле ской 
удиг ю Шезку апа Ш аагкпез5 оп  отоипа Езурм 
осязаемая тьма. 10:22 Моисей простер руку свою 
ап Ые аагкпез5. 10:22 — Мо5е5 тесйе4 йапа —И5 


к небу, и была густая тьма по всей земле 
ю Ше5Ку апа уа$ Иск аагкпез5 Бу аП этоипа 


36 


-02- Исход- 





Египетской три дня; 10:23 не видели друг 
ЕсурНап Штее оГШе аау; 10:23 — поЁ 5ееп еасй 

друга. и никто не вставал с места своего три 
ойег ап попе поЕ то5е жий расез И5 1Итее 
ДНЯ, у всех же сынов Израилевых был свет в 
ор !фе аау; йауе аП зате 5015 [втае[ У’аб Пей т 
жилищах их. 10:24 Фараон призвал Моисея и 
йоте5 Ыоске4. 10:24 — Рйагаой сайеа Мо5е$ 

сказал: пойдите, совершите служение ГОСПОДУ, 
54: 20 соттй тийяту СепЦетепи, 

пусть только останется мелкий и крупный скот 
[21 от Ш тай апа с[о5е Глуеюск 
ваш, а дети ваши пусть идут с вами. 10:25 Но 
убит, ап сйИатеп уоиг [е1 20 жий уои. 10:25  Бш 
Моисей сказал: дай также в руки наши жертвы 
Мо5е5 54: ме або т йапф оиг ясйт5 

и всесожжения, чтобы принести ГОСПОДУ, у 
ап4 Биг оретив, 10 ит8 СепЦетейи, 

нашему; 10:26 пусть пойдут и стада наши с 

биг; 10:26  [е 20 ап йета оиг УИЙ 
нами. не останется ни копыта. ибо из них мы 

и5 по "Ш от йо}; Юг ор Шет ие 
возьмем на жертву ГОСПОДУ, гоу нашему; но 
1аке оп УсИт СепЦетейи, оиг; ри 
доколе не придем туда, о не о что 

ип по соте Шете по КпоУ [ИТ 
принести в жертву Господу. 10:27 И ожесточил 
фипе т усит 7Й@) 10:27 Ап пагаепеа 
ГОСПОДЬ сердце ам и он не захотел 

ТНЕ ГОК реа" Рйагаой ап й пор матшеа 
отпустить их. 10:28 И сказал ему фараон: 
ге[еазе Ыюоскеа. 10:28 — Апа за п  Рйагаой 

пойди от меня; берегись, не являйся более пред 
20 от те; Беуаге по 15 тоге Беоте 
лицо мое; в тот день, когда ты увидишь лицо 
Гасе тте; т опте аау уйеп уои 5ее Гасе 
мое, умрешь. 10:29 И сказал Моисей: как сказал 
тте 4. 10:29 Ап 54а Мо5е5: а5 54 
ты, так и будет; я не увижу более лица твоего. 
у0и 50 апа \"ШЬФЬе; Г поЁ 5ее тоге Гасе УбИг$. 


ии 
И: 
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_И сказал ГОСПОДЬ Моисею: еще одну казнь Я 
АпЯ 54 ТНЕ ГОК Мо5е5: тоте опе репайу Т 


наведу на фараона и на Египтян; после того он 
[иШБите оп  Рйагаой ап оп  Езурпаи5; айег ог й 
отпустит вас отсюда. когда же он будет отпускать, 
[е1 уои Гот Йеге; мйеп зате й "Ш 10 [е1 20, 

с  поспешностью будет гнать вас отсюда; 11:2 

жий паяе иШ ай»е уои Пот йете; ИП: 2 
внуши народу, чтобы каждый у ближнего своего 
тре реоре 0 еасй йауе пеюейБог 15 

и каждая женщина у ближней своей выпросили 
ап еасй уотап рауе пеаг И5 уемеб 


вещей серебряных и вещей золотых. 11:3 И дал 
1й1т85 5Пуег апа те во. 11:3 Ап вауе 


ГОСПОДЬ милость народу в глазах Египтян, да 
ТНЕ ТОК тегсу реоре т еуеб ЕзурНап5 Уе5 


и Моисей был весьма велик в земле Египетской, 
апа Мобеу У’аб уегу тес т этоипа Есур" 


в глазах рабов фараоновых и в глазах народа. 
т еуе5 $[ауе5 Рйагаой ап т еуе$ реор!е. 


11:4 И сказал Моисей: так говорит ГОСПОДЬ: в 
11:4 Апа аа Мо5е5: 50 5ау5 ГОК: т 


полночь Я пройду посреди Египта, 11:5 и умрет 
тата [Г раб м фе та ор Езурь 11:5 апа 4е5 


всякий первенец в земле Египетской от первенца 
еуегу ПЕЯБогп т этоипа Ееурйап от ПгяфБогп 
фараона, который сидит на престоле своем, до 
Рйагаой уйсй 5Инпие оп топе 5, 10 


первенца рабыни, которая при жерновах, и все 
ПЕЯБогп $[ауе, утсй ийеп ШетШ; апа аП 
первородное из скота; 11:6 и будет вопль 
ПЕЯБогп ор Пуеоск; П:б апа "Ш сту 

великий по всей земле Египетской, какого не 
тей Бу @аП этоипа  Есур! ог по! 
бывало и какого не будет более; 11:7 у всех 
раррепеа апа орг по "Ш тоге; 11:7 йауе аП 

же сынов Израилевых ни на человека, ни на 
5ате 5015 [5тае! ор оп йЙитап оу оп 
скот не пошевелит пес языком своим, дабы ВЫ 
ГЛуе ск по 5Иг 40е 1апгиасе 1$, от4ет —уои 
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знали, какое различие делает ГОСПОДЬ между 


Ко? уйай АЙетепсе таке5 ТНЕ ТОК Беиееп 
Египтянами и между Израильтянами. 11:8 И 
ЕсурНап5 ап Бешееп  Бтаей». 11:8 Апа 
придут все рабы твои сии ко мне и поклонятся 
соте а  5ауех уоиг Шезе ю ТТ ап уот5мр 

мне, говоря: ‘выйди ты и весь народ, которым 
те ауте: 'Соте оиё уои апа аП реоре усй 

ты предводительствуешь’”. После сего я и выйду. 
уои ртейуо4Небтлиезй". айег 115 Г апа "Ш ео ош. 
И вышел от фараона с гневом. 11:9 И сказал 
Ап4 т@еа5еа4 рот Рйагаой ЖИй апоег 11:9 Апа аа 
ГОСПОДЬ Моисею: не послушал вас фараон, 

ТНЕ ТОК Мо5е5: по Пет уои Рйагаой 
чтобы умножились чудеса Мои в земле 

10 тир? уопаету Му м етоипа 
Египетской. 11:10 Моисей и Аарон сделали все 
Есури. 11:10 Мо5ез апЯ Аатоп таае ай 
сии чудеса пред фараоном; но ГОСПОДЬ 

Шезе уопаету Берюте Рйагаой; ри ТНЕГОКО 

ожесточил сердце фараона, и он не отпустил 
рагаепеа йеат Ррагаой апа ий по тёеазе4 

сынов Израилевых из земли своей. 

5015 [втае! ор апа 1$. 

121 

12: 

_И сказал ГОСПОДЬ Моисею и Аарону в земле 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5 ап Аатоп т этоипа 
Египетской, говоря: 12:2 месяц сей да будет у 
Есур! ауте: 12:2  топй 15 уе "Ш рауе 
вас началом месяцев, первым да будет он у вас 
уои Беотите топ 5 ДгЯ уе "Ш й  ЙПауе уои 
между месяцами года. 12:3 Скажите всему 

Бемееп — тотй5 ‘уеаг. 12:3 @еП атоипа 
обществу Израилевых: в десятый день сего месяца 
осей [5тае!: т Чептй ау 15 топй 


пусть возьмут себе каждый одного агнца по 
[е1 1аке экиетеи! еасй опе [ат Бу 
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семействам, по агнцу на семейство; 12:4 а если 
атШех, Бу (атЬ оп ДатИу; 12:4 ата { 
семейство так мало, что не съест агнца, то пусть 
ЛатИу 50 ие Гаё пор ей 1атБ, Шеп [е 
возьмет с соседом своим, ближайшим к дому 
аке тий пеаейбог 15, пеагея 0 роте 
своему, по числу душ: по той мере, сколько 
И; отп уау Бу питбег зйомег: Бу Ша еая Роу? 
каждый съест, расчислитесь на агнца. 12:5 Агнец 
еасй еа!, соит ше оп атБ. 12:5 ТатЬ 
вас должен быть без порока, мужеского пола, 
рауе уои 5йоША Бе УИЙОиЕ Усе, та[е 5ех, 
однолетний; возьмите его от овец, или от коз, 
аппиа!; 1аке й гот 5йеер ог от воак, 
12:6 и пусть он хранится у вас до 
12:6 апа е й  5ютеа йауе уои 10 
четырнадцатого дня сего месяца. тогда пусть 
оимеетй аау 15 тошй: 1йеп [е1 
заколет его все собрание общества Израильского 
йезрай Ш й аП теение остеу [5таей 
вечером, 12:7 и пусть возьмут от крови его и 
еуептя 12:7 апа [е таке от Бооа й апа 
помажут на обоих косяках и на перекладине 
апой! оп Бой аоотро5в ап оп  сто5ббеат 
дверей в домах, где будут есть его; 12:8 пусть 
40075 т роте ийете и Шете И; 12:8 1 
съедят мясо его в сию самую ночь, испеченное на 
ей тес Й ш ОБ тоя тей Бакеа оп 


огне. с пресным хлебом и С горькими 
‚ге; жий тара Буеаа апа узий Бшег 


травами пусть съедят его; 12:9 не ешьте от него 
ретЬ5 [е1 ей И; 12:9 по ей от й 
недопеченного или сваренного в воде, но ешьте 
ипаегсоокеЯ От телей ш мае, Бш ей 
испеченное на огне, голову с ногами и 

Бакеа оп Пге йеаа ий ее апа 


внутренностями; 12:10 не оставляйте от него до 
еттай5; 12:10 — поЕЁ [еауе от й 10 
утра, но оставшееся от него до утра сожгите на 
тогтите Би тетаття от й ю ат Бигп оп 
огне. 12:11 Ешьте же его так: пусть будут 

Дте. 12:11 Ем 5ате П а5 оПом5: 1е ий 
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чресла ваши препоясаны, обувь ваша на ногах 
1о1т5 удиг оттаеа, 5йое5 удиг оп ее 
ваших и посохи ваши в руках ваших, и ешьте 
удиг ап $1ауе$ убиг т папа убик ап еб 
его с  поспешностью: это— Пасха ГОСПОДНЯ. 
И тий йаяе: ео- Еаяег  _ГОЕО. 

12:12 А Я в сию самую ночь пройду по земле 
12:12 А Г т 05 тоя тей — ра55 Бу отоипа 
Египетской и поражу всякого первенца в земле 
ЕсурНап апа ГиИ тие аП ИгяБогп т этоипа 
Египетской, от человека до скота, и над всеми 
Есурт гот йитап юЮ  сашЬ, ап оуег @аП 


богами Египетскими произведу суд. Я ГОСПОДЬ. 
2045 ЕсурНап ижШ таке соит. Г ГТОВБ. 

12:13 И будет у вас кровь знамением на домах, 
12:13 Апа и" рауе уои Ыооа 191 оп йЙотез 
где вы находитесь, и увижу кровь и пройду 
уйете уои  ате, ап 5ее Ыюооа апа ра55 


мимо вас. и не будет между вами язвы 

Бу уои ап по "Ш Бешееп  уои и[сету 
губительной, когда буду поражать землю 
4егисйуе, ийеп и йи 1апа 
Египетскую. 12:14 И да будет вам день сей 
Есури. 12:14 Ап уе и" уоби ау 115 
памятен, и празднуйте в оный праздник 
тетота!; апа сёеБгие м артеза поПаау 


ГОСПОДУ во роды ваши; как установление 
ГОКО т  СПИАБИЯй уоиг; а5 езаБП5йтет 


вечное празднуйте его. 12:15 Семь дней ешьте 
аетпай сееБгайе И. 12:15  5еуеп аау5 ей 


пресный хлеб; С самого первого дня уничтожьте 
ишеауепей — Бтеай; уИй ор тя ау  Чеятоу 


квасное в домах ваших, ибо кто будет есть 
[еауепе4 т ротез удиг Юг ийо иШ Шете 
квасное с первого дня до седьмого дня, душа та 
[еауепей ий Пт ау №0 — ж5еуейй аау зромег Ши 


истреблена будет из среды Израиля. 12:16 И в 
сшой и ор; епмтоптетё [тае. 12:16 Апа т 
первый день да будет у вас священное собрание, 
Дт аау уе "Ш рауе уои астеа теейпе 


и в седьмой день священное собрание: никакой 
ап т 5еуейй аау 5астеа теейпио: по 
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работы не должно делать в них. только что есть 
УГОТК по 5рошША 40 т ШегеоГ; оту Шаё — Шеге 
каждому, одно то можно делать вам. 12:17 
еуегуопе опе Шеп Уисапй 40 0 уои. 12:17 


Наблюдайте опресноки, ибо в сей самый день Я 
уайсй ишеауепеа Бтеаа, юг ш Шк тоя аау 1 


вывел ополчения ваши из земли Египетской, и 
Бтоиг  тШШа убиг ор апа Есур! апа 
наблюдайте день сей в роды ваши, как 

уайсй аау 5 т срИАБИЙ уоиг а5 


установление вечное. 12:18 С  четырнадцатого дня 
еарПуйтеи! еетпа. 12:18 ий рюитмеетй аау 


первого месяца, с вечера ешьте пресный хлеб до 
Дт тот жий рт ей итеауепей —Бтеаа №0 
вечера двадцать первого дня того же месяца; 

рт ету Дт Яаау ог 5зате оГшфе тошй; 
12:19 семь дней не должно быть закваски в домах 
12:19  5еуеп аау$ по 5рошША Бе [еауеп т роте 


ваших, ибо кто будет есть квасное, душа та 
дик Юг ийо иШ Шете  [еауеи, зромег Ши 


истреблена будет из общества Израилевых, 
сшой и ор 5осеу [втае! 


пришелец ли то, или природный житель земли 
апеп Ро Шеп ог пайита! тез4ет 1апа 
той. 12:20 Ничего квасного не ешьте; во всяком 
Ша. 12:20 пойте [еауепей поЕ еаЕ т  апу 


местопребывании вашем ешьте пресный хлеб. 12:21 
уйегеаБои5 убиг ей иеауепей — Бтеаа. 12:21 
И созвал Моисей всех старейшин Израилевых и 
Ап сопуепеа Мо5е$ аП еету [5тае! апа 
сказал им: выберите и возьмите себе агнцев по 
54 Шет: зеес апа аке эиетеит (1атБу Бу 


семействам вашим и заколите пасху; 12:22 и 
атШе$ удиг апа К йе Еазег; 12:22  апа 
возьмите пучок иссопа, и обмочите в кровь, 

аке Беат Йу55ор, апа ар т Бооа 
которая в сосуде, и помажьге перекладину и оба 
ийсй т уеззе ап апой! Бат апа Бой 
косяка двереи кровью. которая в сосуде; а ВЫ 
5йоа[ 40075 Ыюооа усй т Ше уе5зе[; ап уои 
никто не выходите за двери дома своего до утра. 
попе поЕ [еауе Лог 4007$ роте 15 ю ат. 
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12:23 И пойдет ГОСПОДЬ поражать Египет, и 
12:23 Апа "Ш ТНЕ ГОК ри Есури, апа 


увидит кровь на перекладине и на обоих 

5ее Ыюоа оп стоззбеат ап@ оп Бой ы 
косяках, и пройдет ГОСПОДЬ мимо дверей, и 
аоотро55, апа "ШБейеа  ТНЕТОКО Бу оо апа 
не попустит губителю войти в домы ваши для 
по вирег ше аетоует Уп т м роибез уоиг Юг 


поражения. 12:24 Храните сие, как закон для себя 
аееаи. 12:24 — $1оте 1115, —а5 [ам? Юг а 


и для сынов своих навеки. 12:25 Когда войдете в 
апа юг 5015 Ее юотеуег 12:25  уйеп етет т 
землю, которую ГОСПОДЬ даст вам, как Он 

этоипа итей ТНЕ ГОК и уои а5 йе 
говорил, соблюдайте сие служение. 12:26 И 

54 оБзегуе Шезе Ипо5 тии5ну. 12:26 Апа 
когда скажут вам дети ваши: ‘что это за 

иуйеп 5ау уои срИатеп уоиг: тТае ий Юг 
служение?” 12:27 Скажите: ‘это пасхальная жертва 
тт? ' 12:27  5ау: й Еаяет ясйт 
ГОСПОДУ, Который прошел мимо домов сынов 
СепЦетеи, усй рабзеа Бу роте$ 5015 
Израилевых в Египте, когда поражал Египтян, и 
[втае! т Есур! уйеп ри ЕсурНап5 апа 


домы наши избавил’.И преклонился народ, и 
роизе5  оиг 12БауИ'.1 Божеа реоре апа 


поклонился. 12:28 И пошли сыны Израилевы, и 
Борей. 12:28 Ап меш 5015 [5тае! апа 
сделали: как повелел ГОСПОДЬ Моисею и 

таде: а5 соттапаеа ТНЕГОКО Мо5е5 апа 
Аарону, так и сделали. 12:29 В полночь 

Аатоп 50 апа 94. 12:29 Ш ташеш 


ГОСПОДЬ поразил всех первенцев в земле 

ТНЕ ГОК ри аП ПгУФоти т этоипа 
Египетской, от первенца фараона, сидевшего на 
Езур! гот Пг$Ботп Ррагаой 5йипе оп 
престоле своем, до первенца узника, находившегося 
ийтопе $, 0 — ПГУБотт ризопег ЕМО 

в темнице, и все первородное из скота. 12:30 И 
м рибоп апа ай ПгуФот ор саше. 12:30 —Апа 


встал фараон ночью сам и все рабы его и 
то5е Рйагаой тей штзе{ апа ай 51ауез5 ий апа 
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весь Египет; и сделался великий вопль 

ап ЕсурЕ ап Бесате тес сту 

Египетской, ибо не было дома, где не было бы 
Есур! Гот по \а5 роте ийете поЁ аб мои 
мертвеца. 12:31 И призвал Моисея и Аарона 
4еа4. 12:31 Апа са[еа Мо5ез ап Аатоп 
ночью И сказал. встаньте, выидите из среды 
тот ап 54: апа ир, [еауе ор; епятоптет 
народа моего, как вы, так и сыны Израилевы, 
реоре ту, а5 у0и 50 ап 5015 [втае! 

и пойдите, совершите служение ГОСПОДУ, Ге 
ап 20 соттй тив СепЦетепи, 

говорили вы; 12:32 и мелкий и крупный скот 
аа уои; 12:32  апа зтаП апа с1о5е ГЛуе5юск 
ваш возьмите как вы говорили. и пойдите И 
убиг  Чаке, а5 уои 54а; ап го апа 
благословите меня. 12:33 И понуждали Египтяне 
Ы/е55 те. 12:33 Ап Шеу тия ЕсурНап5 
народ, чтобы скорее выслать его из земли той; 
реоре 10 тоте 5епа И ор апа Даг 
ибо говорили они: мы все помрем. 12:34 И 

Гот 54 Шеу ате: ме аП  аеа4теп. 12:34  Апа 
понес народ тесто свое, прежде нежели оно 

5иретеЯ реоре аоией 1$, Беоте ап й 
вскисло. квашни их, завязанные в одеждах их, 
[еауепей; Кпеайтаетоиейу Шет пей т себ Шет 
были на плечах их. 12:35 И сделали сыны 
угете оп  зрои@4ету Шоскеа. 12:35 Апа таае 5015 
Израилевы по слову Моисея и просили у 

[втае! Бу м„ота Мо5е5 ап азкед рауе 
Египтян вещей серебряных и вещей золотых и 
ЕсурНап5 1й1т85 5Иуег апа те5 204 апа 
одежд. 12:36 ГОСПОДЬ же дал милость народу в 
со йе$. 12:36  ТНЕТОКРО 5ате вауе тегсу реоре т 


глазах Египтян: и они давали ему, и обобрал он 
еуез Есурнаи5: ап Шеу —©1уеп ит апа тоББеа Й 
Египтян. 12:37 И отправились сыны Израилевы 
Есурйаи5. 12:37 Апа ой 5015 [втае! 

из Раамсеса в Сокхоф, до шестисот тысяч пеших 
о$ Катезез т эиссойй, ю ях йипагеа фоизап@ мЮте 


мужчин, кроме детей; 12:38 и множество 
теп ехсер! срИагеп; 12:38 — апа 5е 
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разноплеменных людей вышли с НИМИ. И 
ттё[еа реоре ош жИий Шет апа 


мелкий и крупный скот, стадо весьма большое. 
тай апа с[о5е саШе, йе’ уегу [агсе. 


12:39 И испекли они из теста, которое вынесли 
12:39  Апа Бакеа Шеу ог 1еЯ уйсй сагтеа 

из Египта, пресные лепешки, ибо оно еще не 

ор ЕзурЕ е5й 1отИЦа5, Юг й тоте по 
вскисло, потому что они выгнаны были из Египта 
[еауепе4; Бесаи5е Ша Шеу —Юскей ош угете ор Есур 
И не могли медлить, и даже пищи не 

ап поЁё сои ргостазйиие, ап еуеп юоа по! 
приготовили себе на дорогу. 12:40 Времени же, 
ргерагеа экиетет оп  тоаа. 12:40 — пте 5ате 
в которое сыны Израилевы обитали в Египте, 

т утсй 5015 [втае! Пуе4а т Есур! 

было четыреста тридцать лет. 12:41 По 

У’а5 Гоиг И’ уеат$. 12:41 Бу 
прошествии четырехсот тридцати лет, в этот 

айег юиг пипагеа Пи’) уеатз т Шв 

самый день, вышло все ополчение ГОСПОДНЕ из 
то5 ау Гтеош ай  тшйа [ОКО ЛЕ5И5 ор 
земли Египетской ночью. 12:42 Это— ночь бдения 
1апа ЕсурНап тои. 12:42 — Ею- тей — \еЙ 
ГОСПОДУ за изведение их из земли Египетской; 
ГОК юг ргодисЕ ор шаг ор 1апа ЕзурЕ 

эта самая ночь— бдение ГОСПОДУ у всех 

115 — той той1- УИ ГОКО рауе аП 

сынов Израилевых в роды их. 12:43 И сказал 
5015 [5тае! т срИабий Боске. 12:43 Апа 54а 
ГОСПОДЬ Моисею и Аарону: вот устав Пасхи: 
ТНЕ ГОО. Мо5е5 ап Аатоп Йете сйатег Еазег: 
никакой иноплеменник не должен есть ее; 12:44 
по тапзег по 5рошША Шете  Йег; 12:44 

а всякий раб, купленный за серебро, когда 

ап еуегу 5ауе Бои Ш юг 5Пуек уйеп 
обрежешь его, может есть ее; 12:45 поселенец и 
стситсвеЯ Й сап Шете  йЙег; 12:45 — зеШег апа 
наемник не должен есть ее. 12:46 В одном доме 
тетсепагу по 5рошША Шете ий. 12:46 Ш; опе роте 
должно есть ее, не выносите мяса вон из дома и 
ро Шете поЕ 1аке ош теа ош 0 поте апа 
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костей ее не сокрушайте. 12:47 Все общество 
Бопез Й  ПОЁ СГибй. 12:47 АП Сотрапу 


Израиля должно совершать ее. 12:48 Если же 
[5тае! 5рои4 таке й. 12:98 Ш 5ате 


поселится у тебя пришелец и захочет совершить 
епаеагеЯ рауе уои апеп ап уат5 таке 


Пасху ГОСПОДНЮ, то обрежь у него всех 


Еаяет ше Гота, Шеп стситс5е йауе йЙ ап 
мужеского пола, и тогда пусть он приступит к 
тае 5ех, ап Шеп [е1 й  5ан 0 
совершению ее и будет как природный житель 
соттй й  апа Ш а5 пайита! тезет 
земли. а никакои необрезанный не должен есть 
1апа; ап по Опсш по зрошША Шете 
ее; 12:49 один закон да будет и для природного 
Йег; 12:49 —опе [ам уе "Ш апа Юг пайига! 
жителя и для пришельца, поселившегося между 
тезет апа юг ше 5тапоег, 5ОТОиги5 Беирееп 
вами. 12:50 И сделали все сыны Израилевы: как 
уди. 12:50 Ап таае ай 5015 [5тае!: а5 
повелел ГОСПОДЬ Моисею и Аарону, тв и 
соттапаеа ТНЕ ТОК Мо5е5 ‚ап4 Аагоп апа 
сделали. 12:51 В этот самый день ГОСПОДЬ 

14. 12:51 Ш 15 то51 ау ТНЕ ГОК 

вывел сынов Израилевых из земли Египетской по 
Бои 5015 втае! ор апа ЕсурНап Бу 
ополчениям их. 

атте$ Ыюоскеа. . 


13 
13; 


_И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 13:2 освяти 
Ап 54а ТНЕ ТОК Мо5е5, ауте: 13:2  5апси 


Мне каждого первенца, разверзающего всякие 

1 еасй ПгЯФоги, уауи5 апу 

ложесна между сынами Израилевыми, от человека 
уотЬ Бемееп 5015 [втае[, от йитап 

до скота, Мои они. 13:3 И сказал Моисей народу: 
ю — саше, Му Шеу. 13:3 Апа за4 Мо5е5 реор!е: 


помните сей день, в который вышли вы из 
тететвБег 5  аау т ушей ош убои о 
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Египта, из дома рабства, ибо рукою крепкою 
Евурь ор йоте  з51ауету, ют  йапа а топе 
вывел вас ГОСПОДЬ оттоле, и не ешьте 
Бюиз уои ТНЕГОКР ои! тот Ци5 расе, ап по еш 
квасного: 13:4 сегодня выходите вы, в месяце 
[еауепей: 13:4 юаау [еауе уо0и т топй 


Авиве. 13:5 И когда введет тебя ГОСПОДЬ в 
Ауй» 13:5 Ап ийеп питодисе уои ТНЕ ГОКО т 


землю Хананеев и Хеттеев, и Аморреев, и 

1апа Сапаапйе$ апа НишШе$, ап АтогиИех, апа 
Евеев, и Иевусеев, о которой клялся Он отцам 
Нт»йе$, апа еБибйех, абоиё имсй 5иоте йе  ашШегу 
твоим, что даст тебе землю. где течет молоко и 
Шу Ша "Ш уои отоипа ийете Йом тиК апа 
мед, то совершай сие служение в сем месяце; 
ропе} Шеп соттй Шезе Иие5 тт5ву т зет том; 
13:6 семь дней ешь пресный хлеб, и в седьмой 
13:6 зеуеп аау5 ей итеауепей — Бтеа4, ап т 5еуейй 
день — праздник ГОСПОДУ; 13:7 пресный хлеб 
еп ропаау ГОК; 13:7 ишеауепе — Бхтеаа 
должно есть семь дней, и не должно находиться 
ро Шете 5еуеп аау5 ап поЁ зйошША Бе 

у тебя квасного хлеба, и не должно находиться 
йауе уои [еауепей Бтеаа, ап поЁ зпошША Бе 


у тебя квасного во всех пределах твоих. 13:8 И 
йауе уои [еауепе4 т @аП уийт УОбИг$. 13:8 Апа 


объяви в день тот сыну твоему, говоря: это 

ореак т аау опе 50п Ду ауте: Й 

ради того, что ГОСПОДЬ сделал со мною, 
Гог Ше 5аке о отфег Ша ТНЕТОКО таае жий [, 

когда я вышел из Египта. 13:9 И да будет тебе 
уйеп Г таеабеа ор Езури. 13:9 Ап уех и" уои 
это знаком на руке твоей и памятником пред 

И 19п оп Йапа уоиг ап топитет Бе/оте 
глазами твоими, дабы закон ГОСПОДЕНЬ был в 
еуез ду от4ег [ам ГОКО У’аб т 
устах твоих, ибо рукою крепкою вывел тебя 

Пр5 у Юг рапа а топе БтоиейЁ —уоби 


ГОСПОДЬ из Египта. 13:10 Исполняй же устав 
ТНЕ ГОКО ор Есура. 13:10 ЕшйИ зате сратег 
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сей в назначенное время, из года в год. 13 И 

15 т арротшеа ите ор; уе т уеаг 13.1  Апа 
когда введет тебя ГОСПОДЬ в землю Ханаанскую, 
уйеп питодисе уои ТНЕ ГОКО т [апа Сапаап, 


как Он клялся тебе и отцам твоим, и даст ее 
а5 йе  5уоте уоби апа Дафегу у апа "Ш й 


тебе,— 13:12 отделяй ГОСПОДУ все разверзающее 
уои - 13:12 зегараит ГОКО аЙ  уамт5 

ложесна; и все первородное из скота. какой у 
ше уотвВ; апа ай ПгуФот ор саше, уйай рауе 


тебя будет, мужеского пола— ГОСПОДУ, 13:13 а 
уои иШ та[е Поог- СепЦетейи, 13:13  апа 
всякого из ослов, разверзающего. заменяй агнцем. 
аП ор аопКеуз, уамтз, уди рай 1атБ; 

а если не заменишь, выкупи его; и каждого 
апа { по зибзШише, гап5от И; ап еасй 
первенца человеческого из сынов твоих выкупай. 
ПЕЯБогп ритап ор 5015 убиг тедеет. 


13:14 И когда после спросит тебя сын твой, 

13:14 Ап ийеп айег а5К5 ‘уои 50п пу 

говоря: ‘что это??, то скажи ему: ‘рукою крепкою 
ауте: Пра! 1510?' — Шеп 5ау шт: 'рапа а топе 
вывел нас ГОСПОДЬ из Египта, из дома рабства; 
Бои и ТНЕ ГОК ор Езурь ор йоте  51ауету; 
13:15 ибо, когда фараон упорствовал отпустить 
13:15  Бесаихе, ийеп Рйагаой регяяеа те[еазе 


нас. ГОСПОДЬ умертвил всех первенцев в земле 
и5 ТНЕ ГОК кШеа аП ИгяБогп м етоипа 
Египетской, от первенца человеческого до 

Езур! гот Пг$Ботп ритап 10 
первенца из скота— посему я приношу в жертву 
ПГУБогп ор  Пуеяоск- Шетеюте Г Битве м сит 
ГОСПОДУ все, разверзающее ложесна, мужеского 
ГОКО аП уам’и5 уоть, тае 

пола, а всякого первенца из сынов моих 

5ех, ап ай ИгяБогп ор 5015 ту 

выкупаю; 13:16 и да будет это знаком на руке 
тейеет 13:16  апа уе "Ш й 19п оп  йпапа 
твоей и вместо повязки над глазами твоими, ибо 
удиг ап тяеаа тез т8$5 оуег еуез ду Юг 


рукою крепкою ГОСПОДЬ вывел нас из Египта’. 
рапа а топе ТНЕ ГОК Бои и ор Езург’. 
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13:17 Когда же фараон отпустил народ, Бог не 
13:17  мйеп 5зате Рйагаой те[еазеа реоре Со по 


повел его по дороге земли Филистимской, потому 
[еа й Бу тоаа 1апа Рий5йпех, Бесаизе 


что она близка; ибо сказал Бог: чтобы не 
Ша й сое; Юг 54 С0а: ю по! 


раскаялся народ, увидев войну, и не возвратился 
теретеа реоре 5ее утаг ап по Баск 

в Египет. 13:18 И обвел Бог народ дорогою 

м Есури. 13:18 — Апа рая Со4 реоре —Шемяау 
пустынною к Чермному морю. И вышли сыны 
иуИаетпе$5 0 ше Ке4 5еа. Ап ош 5075 
Израилевы вооруженные из земли Египетской. 
[втае! агттеа ор (апа Есури. 

13:19 И взял Моисей с собою кости Иосифа, 
13:19 Ап 0о0к Мо5е5 жий Шет5еГлех Бопе Лозерй 
ибо клятвою заклял сынов Израилевых, сказав: 
Гог оай а4ригеа 5015 [втае[ ауте: 


посетит вас Бог и вы с собою вынесите кости 
УЗИ уои (04, апа уои УИЙ Шетзе№ез Кетоуе Бопе 


мои отсюда. 13:20 И двинулись из Сокхофа и 

ту гот йете. 13:20 Ап тоуеа ор эиссой апа 
расположились станом в Ефаме, в конце пустыни. 
5еШей рисйеа м Ефат, м епа ехет. 
13:21 ГОСПОДЬ же шел пред ними днем в 

121 ТНЕ ТОК 5зате \а5 Беюте  Шет ау т 
столпе облачном, показывая им путь, а НОЧЬЮ В 
рШаг соиа, 5роулте Шеу рай ап@ шеш т 
столпе огненном, светя им, дабы идти им и днем 
рШаг „Де, зите Шет отаег 0 Шеу апа аау 
и ночью. 13:22 Не отлучался столп облачный 
апа том. 13:22 по абуетед мтзеф ршаг соиау 


днем и столп огненный ночью от лица народа. 
ау ап рШаг ге тои гот асе реорге. 


14:1 
14: 


_И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 14:2 скажи 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 14:2 ау 
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сынам Израилевым, чтобы они обратились и 
5015 [5тае!, 10 Шеу — ааагезе4а апа 


расположились станом пред Пи-Гахирофом, между 
5еШеа рисйеа Беюте  Рйайтойй, Беиееп 
Мигдолом и между морем, пред Ваал-Цефоном; 
Мод! апа Бешееп  Ше 5еа, Беоте Ва Герйоп; 
напротив его поставьте стан у моря. 14:3 И 
орро5йе И рш тШ йауе 5еа. 14: 3 Апа 
скажет фараон 0 сынах Израилевых: они 

5ау Ррагаой абои! 5015 [5тае[: йеу 
заблудились в земле сей, заперла их пустыня. 14:4 
1051 т еэтоиийа Ш5,  Поскеа шШехг ебет. 14: 4 
А Я ожесточу сердце фараона, и он погонится за 
А Г  ратеп йпеат Ррагаой апа и  срйабе Дот 
ними, и покажу славу Мою на фараоне и на 
Шет апа 5йом 21огу ту оп Рйагаой апа оп 
всем войске его; и познают Египтяне, что Я 

ап агту И; апа [еатп ЕсурНап5 Ша 1 
ГОСПОДЬ. И сделали так. 14:5 И возвещено 
ГОЕО. Ап таае 50. 14:5 АпЯ ргочеатеа 

было царю Египетскому, что народ бежал; и 

У’а5 Кте Есурй, Ша реоре Пед; апа 
обратилось сердце фараона и рабов его против 
а4агеззе4 реа" Рйагаой апа 51[ауе5 И азатя 
народа сего. и они сказали. что это мы сделали? 
реоре и, ап Шеу 54: Ша й ие 40 ий И? 
зачем отпустили Израильтян, чтобы они не 

уйу те[еазеа [втаей5 10 Шеу по 
работали нам? 14:6 запряг колесницу свою и 
уоткеЯ и5? 14: 6 йагпезбей сйаптот И5 апа 
народ свой взял с собою; 14:7 и взял шестьсот 
реоре И5 100 жий Шет5е»ех; 14:7 ап 0о0к ях 
колесниц отборных и все колесницы Египетские, 
спато5 Ете5я апа ай  срйапоб Есурнаи, 


и начальников над всеми ими. 14:8 И ожесточил 
ап стеб оуе’ аП Шет. 14:8 Ап рагаепед 


ГОСПОДЬ сердце фараона, царя Египетского, и 
ТНЕ ТОК реа" Рйагаой те ЕсурНап, апа 


он погнался за сынами Израилевыми; сыны же 
й  сйазеа Дю’ 5015 [5тае!; 5015 5ате 


Израилевы шли под рукою высокою. 14:9 И 
[втае[ уете  ипаег йапа Вой. 14:9 Апа 
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погнались за НИМИ Египтяне, И все кони с 
ригзиеа юг Шет ЕсурНап$ апа аП #№Йогзех уИй 
колесницами фараона, и всадники, и все войско 
сйат1015 Ррагаой ап@ п4егу апа а атту 
его. и настигли их расположившихся у моря. 
й ап оуептоок шаг епсатрте йауе 5еа 

при Пи-Гахирофе пред Ваал-Цефоном. 14:10 

ийеп Ршайгой Реюте Вад Герйоп. 14:10 
Фараон приблизился, и сыны Израилевы 

Рйагаой арртоасйеа, ап 5015 втае 


оглянулись. и вот. Египтяне идут за ними. И 
ооке4, ап поу Есурпапб 20 юг Шет: апа 
весьма устрашились и воЗзоОПИлИи СЫНЫ Израилевы 
уегу Геаге4 ап стей 5015 [втае[ 

к ГОСПОДУ, 14:11 и сказали Моисею: разве нет 
0 СепЦетеп, 14:11 ата 5аа Мо5е5: [5 по 
гробов в Египте, что ты привел нас умирать в 
сот т Есур Ша уои еа и5 йе т 
пустыне? Что это ты сделал с нами, выведя 

ше 4е5ет? Шаг п уои таае жИй иб уийагаилия 
нас из Египта? 14:12 Не это ли самое говорили 
и5 ор Езур? 14:12 по 1 Ро тоя 54 

мы тебе в Египте, сказав: ‘оставь нас, пусть мы 
ие  уои т Есур! ауте: [еауе и5 [е1 уе 
работаем Египтянам’? Ибо лучше быть нам в 
УГОТК Есурнаи5'? Юг Бецег Бе и5 т 


рабстве у ИЕгиптян, нежели умереть в пустыне. 
$[ауегу йауе Езурйап5 рат йе т  Ше дебет. 


14:13 Но Моисей сказал народу: не бойтесь, 

14:13 Би Мо5е5 54 реор!е: поЕ еаг 

стойте и увидите спасение ГОСПОДНЕ, которое 
$оуе- ап 5ее 5аЁ?айоп ГОКО ЛЕ5О$5, усй 
Он соделает вам ныне, ибо Египтян, которых 

йе мШреготт уои пом ют  Евурпапб утсй 

видите вы ныне, более не увидите вовеки; 14:14 
5ее у0и пом тоте по! 5ее юотеуег; 14:14 
ГОСПОДЬ будет поборать за вас, а вы будьте 
ТНЕ ТОК иШ робопи Лог уои ап уои Бе 
спокойны. 14:15 И сказал ГОСПОДЬ Моисею: что 
сайт. 14:15  Апа ва4 ТНЕ ТОК Мо5е5: а 
ты вопиешь ко Мне? скажи сынам Израилевым, 
уои стуте ош ю 1? 5ау 5015 [5таей, 
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чтоб они шли, 14:16 а ты подними жезл твой и 
50 Шеу уаШеа, 14:16 — апа уои ПП Йапа уоиг апа 
простри руку твою на море, и раздели его, и 
5тесй йапа уоиг оп 5еа ап 5трреа й апа 
пройдут сыны Израилевы среди моря по суше; 

иШ 5015 [втае! ор 5еа Бу (апа; 

14:17 Я же ожесточу сердце Египтян, и они 

14:17 Г 5ате рагаеп реа" ЕсурНап5 ап Шеу 
пойдут вслед за ними; и покажу славу Мою на 
20 айег о’ Шет; ап 5йоу 21оту ту оп 
фараоне и на всем войске его, на колесницах его 
Рйагаой ап оп @аП агту й оп сратовб й 


и на всадниках его; 14:18 и узнают Египтяне, 
ап оп  рогзетеп И; 14:18 — апа Геатп ЕсурНап5 
что Я ГОСПОДЬ, когда покажу славу Мою и 
Ша Г ГОРО, уйеп 5йоу? 21оту ту 
фараоне, на колесницах его и на Ника. его. 
Рйагаой оп сратоб й ап оп  Погзетеп, И. 
14:19 И двинулся Ангел Божий, шедший пред 
14:19 Ап тоуеа Апое Соа, уаеа Беоте 


станом Израилевых, И пошел позади их, 
рисйеа втае ап мет Баск Ыюоскеа; 


двинулся и столп облачный от лица их и стал 
тоуеЯ апа рШаг соиау гот асе шШег апа Бесате 


позади их; 14:20 и вошел в средину между 
Баск Ыоскеа; 14:20 ап етегеа т ше та4е — Бешееп 
станом Египетским и между станом Израилевых, 
рисйеа ЕсурНап апа Бешееп рисйе4а [втае! 


и был облаком и мраком для одних и освещал 
ап уа5 соиа апа аагкпез5 Гот 5оте ап соуете4 
ночь для других. и не сблизились одни с 

ей юг ойег ап поЁ с1обег опе УИЙ 
другими во всю ночь. 14:21 И простер Моисей 
ойег т @П те. 14:21 Апа этеасйе4 Мо5е5 
руку свою на море, и гнал ГОСПОДЬ море 
папа 15 оп 5еа ап регзесшеа ТНЕГОКО 5еа 
сильным восточным ветром всю ночь и сделал 
топе еаб{етп улпа ай пей —апа таае 
море сушею, и расступились воды. 14:22 И 

5еа ату [апа, ап рапеа у’сиет. 14:22  Апа 


пошли сыны Израилевы среди моря по суше: 
уе! 5015 5тае 5еа Бу [апа: 
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воды же были им стеною по правую и по 
усиег 5ате тете Шеу маП Бу пом апа Бу 
левую сторону. 14:23 Погнались Египтяне, и 

[ей 514е. 14:23  ригзиеа ЕсурНап$ апа 
вошли за ними в средину моря все кони фараона, 
мсшаеяа юг Шет ш Шетяа@е 5еа а  рЙотуех Ррагаой 
колесницы его и всадники его. 14:24 И в 
сйат1015 Й ап п4егу И. 14:24  Апа т 
утреннюю стражу воззрел ГОСПОДЬ на стан 
тогите сизюау юомте ир ТНЕТГОКО оп тШ 
Египтян из столпа огненного и облачного и 
ЕсурНап5 ор рШагх ‚ге ап4 соиа апа 
привел в замешательство стан Египтян; 14:25 и 
1е4 м сопияопт тШ ЕсурНап5; 14:25 — апа 
отнял колеса у колесниц их. так что они 

00К уйее! йауе срйапто5 Шет 50 Ша Шеу 
влекли их с трудом. И сказали Египтяне: 
айтаче4 Фет лй аА/лсийу — Апа за ЕсурНап5: 


побежим от Израильтян, потому что ГОСПОДЬ 
Пее гот 1[5таей5 Бесаизе Шаг ТНЕГОКО 


поборает за них против Египтян. 14:26 И сказал 
5 Пейипие юг’ Шет азатя Евурйаис5. 14:26 Ап 54а 


ГОСПОДЬ Моисею: простри руку твою на море, 
ТНЕ ГОК Мо5ез: 5гесй рапа уоиг оп 5еа 

и да обратятся воды на Египтян, на колесницы 
ап уез итп усшмег оп  ЕсурНап$ оп сраптоб 

их И на всадников их. 14:27 И простер 

ег ап4 оп тАегз Ыоскеа. 14:27 Ап ятесйеда 
Моисей руку свою на море, и к утру вода 
Мо5е5 рапа —1И5 оп 5еа ап ю тотите ужщег 
возвратилась в свое место; а Египтяне бежали 
Баск т И5 Р/асе; апа Езурйап5 Леа 
навстречу. Так потопил ГОСПОДЬ Египтян среди 
теей. 50 5апк ТНЕ ГОК ЕсурНап5 ор 
моря. 14:28 И вода возвратилась и покрыла 
ъеа. 14:28 Ап ужиег БасЕ ‚ап4 соуеге4 
колесницы и всадников всего войска фараонова, 
срато5 ап паегу ай тоор5 Рйагаой, 
вошедших за ними в море. не осталось ни одного 
мсшаеа юг’ Шет м Шезеа; по (ей ог опте 
из них. 14:29 А сыны Израилевы прошли по 

ор; Шет. 14:29 А 5015 втае раззеа Бу 
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суше среди моря. воды им стеною по правую и 
1апа ор 5еа: усег Шеу маП Бу пом апа 
по левую сторону. 14:30 И избавил ГОСПОДЬ в 
Бу [ей 514е. 14:30 —Апа а4еПуеге4 ТНЕ ГОК т 
день тот Израильтян из рук Египтян, и увидели 
аау опе Бтаей5 ор йапа Еэурпап$ ап 5а\” 


Израилевы Египтян мертвыми на берегу моря. 
[втае[ ЕсурНап5 4еаа оп  5йоте ъеа. 


14:31 И увидели Израильтяне руку великую, 
14:31 Апа 5ам [втаей5 йапа — этеаЕ 


которую явил ГОСПОДЬ над Египтянами, и 
усй теуеШеа ТНЕ ГОК оуег Езурпап5 апа 
убоялся народ ГОСПОДА и поверил ГОСПОДУ 
[таб ата реоре  ГОКО ап БеПеуе4 ГОК 

и Моисею, рабу Его. Тогда Моисей и сыны 
апа Моб5ез, 5егуат НМ. Треп Мо5е$ апЯ 50п5 
Израилевы воспели ГОСПОДУ песнь сию и 
[втае[ 5апе ГОКО 5012 05 —апа 
говорили: 

514: 


15:1 
ТР. 


Пою ГОСПОДУ, ибо Он высоко превознесся; 
те СепЦетейи, Гот йе  Шой итрйеа 2отои5[у; 
коня и всадника его ввергнул в море. 15:2 
роте ап таег й ШИтоут т эеа. РР. 
ГОСПОДЬ крепость моя и слава моя, Он был 
ТНЕ ГОК Ют1ге55 ту апа @оту ту йе — ма5 


мне спасением. Он Бог мой, и прославлю Его; 

1 5алапоп. йе Ооа4 ту ап вот} й15; 
Бог отца моего, и превознесу Его. 15:3 ГОСПОДЬ 
Со афег ту, ап ехай Н5. 15:3 ТНЕТОКРО 
муж брани, Иегова имя Ему. 15:4 Колесницы 
ризбапа Башепе@а, Лейоъай пате Нт. 15:4  сраповб 


фараона и войско его ввергнул Он в море, и 


Рйагаой ап атгту й ИИтомт йе т 5еа апа 
избранные военачальники его потонули В Чермном 
ЕауоигИе$ соттапает!у й агомтеЯ т ше Веа 


море. 15:5 Пучины покрыли их: они пошли в 
ъеа. 15:5 Тре аерй5 — соуетеа Шет: Шеу иеш т 
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глубину, как камень. 15:6 Десница Твоя, 

аерй а5 $1опе. 15:6 пом ата — уоигх, 
ГОСПОДИ, прославилась силою; десница Твоя, 
вор Латои5 ромег; ной папа — уоиг5, 
ГОСПОДИ, сразила врага. 15:7 Величием славы 
вор иск епету. 15:7  отапаеиг Гате 
Твоей Ты низложил восставших против Тебя. Ты 
удиг уои аеро5еа теБе[5 асат& Уои. ‘уои 
послал гнев Твой, и он попалил их, как солому. 
5ет апеег Шу ап И  соп5итеа Шет а5 там». 


15:8 От дуновения Твоего расступились воды, 

15:8 рот 0% убиг рапеа ущег 
влага стала, как стена, огустели пучины в сердце 
тоите Бесоте$, а5 уай овияей аБу55 ш реат 


моря. 15:9 Враг сказал: ‘погонюсь, настигну, 
ъеа. 15:9 епету 5а4: ТиШ ригжие, оуетаке, 


разделю добычу; насытится ими душа моя, обнажу 
аплае ргодисНоп; 5щеа Шеу 5йомег ту Ги агам? 


меч мой, истребит их рука моя’. 15:10 Ты 
5мот@ ту аеятоу Шетг йапа ту’. 15:10  уои 
дунул духом Твоим, и покрыло их море: они 
Не Бгеайе 5ргй ду апа Реиеа Шей 5еа: еу 


погрузились, как свинец, в великих водах. 15:11 
5апк а5 [еа4 т этей у’егб. о 
Кто, как Ты, ГОСПОДИ, между богами? Кто, как 
уйо а5 уои СОБ Беееп — Ше 045? уйо а5 
Ты, величествен святостью, досточтим хвалами, 
уои — &1отои$ роЙпе5$, Деа’тИ рга15ез, 
Творец чудес? 15:12 Ты простер десницу Твою: 
Стеюог Йопаейапа? 15:12 уои эзтеасйеа но папа —уоиг: 


поглотила их земля. 15:13 Ты ведешь милостью 


5маПоуе4 шет [апа. 15:13 уои те отасе 

Твоею народ сей, который Ты избавил— 

у реоре И, имей уои  тедеетеа - 
сопровождаешь силою Твоею в жилище святыни 
ассотратеа Бу ромег у т роте 5йтте 

Твоей. 15:14 Услышали народы и трепещут: ужас 
Уоиг5. 15:14  рПеата папоп5 ап етЫе: Йоттог 
объял жителей Филистимских; 15:15 тогда 

5е2ей теяет!5 ше РИ5Итеу; 15:15  Шеп 


смутились князья Едомовы, трепет объял вождей 
сотизеЯ рипсе$ Едот, ам’е 5ете [еа4ег5 
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Моавитских, уныли все жители Ханаана. 15:16 
Моаь атшеатмейя аПтея4ет$ Сапаап. 15:16 


Да нападет на них страх и ужас. от величия 
Уе5 аИаск оп Шет еаг ап йоттог; рот атеате$$ 


мышцы Твоей да онемеют они, как камень, 

тизсе убиг уе5 пить шеу а5 $1опе, 

доколе проходит народ Твой, ГОСПОДИ, доколе 
ип ра55еу реоре Шу вор ип 
проходит сей народ, который Ты приобрел. 15:17 
ра55е5 1115  реоре усй уои  асдиштей. 15:17 
Введи его и насади его на горе достояния 

Етшег И апа рат ет й оп Моиш аотат 

Твоего, на месте, которое Ты сделал жилищем 

у оп осайоп ушей уои таае роизте 

Себе, ГОСПОДИ, во святилище, которое создали 
МЕ, сор т  запсшату усй стешей 
руки Твои, Владыка! 15:18 ГОСПОДЬ будет 

йап@ —уоигу, Гота! 15:18 — ТНЕТОКБ Ш 
царствовать вовеки и в вечность. 15:19 Когда 
тает юотеуег ап т а@егпйу. 15:19 — мйеп 
вошли кони фараона с  колесницами его и с 
тсшаей йотзез5 Рйагаой ий сйаптов апа у 
всадниками его в море, то ГОСПОДЬ. Обрати на 
и4ег5 й т 5еа Шеп ТНЕ ГОКО тем? оп 
них воды морские. а СЫНЫ Израилевы прошли 
Шет ущег 5еа, ап 5015 [втае рабзеа 

по суше среди моря. 15:20 И взяла Мариам 

Бу (апа ор ъеа. 15:20 — Апа юок Мапат 
пророчица, сестра Ааронова, в руку свою тимпан, 
ргорйе!е$5, 515ет Аатоп, т рапа 15 лпрапит, 
И вышли за нею все женщины с тимпанами и 
апа ош юг ег а  уотеп жий 1атБоиттез апа 


ликованием. 15:21 И воспела Мариам пред ними: 
о[ее. 15:21  Апа 5апе Мапат Бероте Шет: 


пойте ГОСПОДУ, ибо высоко превознесся Он, 
те СепЦетеи, юг ой шитрйеа йе 
коня и всадника его ввергнул в море. 15:22 И 
рот5е апт таег й ШИтоут т эеа. 15:22  Апа 
повел Моисей Израильтян от Чермного моря, и 
[еа Мо5е5 [5таей5 от Кеа 5еа апа 


они вступили в пустыню Сур; и шли они три 
Шеу ещегей т Чезет иг; ап мете Шеу —Штее 
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дня по пустыне и не находили воды. 15:23 

ау Бу ае5ет ап поЁ рюипа ураег. и 
Пришли в Мерру— и не могли пить воды в 
сате м Метти- ап по сошА тк  мшег т 
Мерре, ибо она была горька, почему и наречено 
Матай, Юг й У’а5 рек, уйу апа 15 саПеа 
тому имя: Мерра. 15:24 И возроптал народ на 
фа! пате:  Митай. 15:24 Ап тигтигеа реоре оп 
Моисея, говоря: что нам пить? 15:25 возопил к 
Мо5е5, ауте: а изб Яттк? 15:25  стеа 10 
ГОСПОДУ, и ГОСПОДЬ показал ему дерево, и 
СепЦетеи, апа ТНЕ ГОК зйомеа й тее апа 
ОН бросил его в воду, и вода сделалась 

й  Шгем Й шт мае, апа мег Бесате 
сладкою.Гам Бог дал народу устав и закон и 
51а4Коуи. Тат Оо вауе реоре спатег апа ау апа 
там испытывал его. 15:26 И сказал: если ты 
Шете ехрепепсе4а И. 15:26 Ап ваш: И ‘уои 
будешь слушаться гласа ГОСПОДА, Бога твоего, 
иШ Пяеп уосе ГОК, Соа Шу 

и делать угодное пред очами Его, И внимать 
апа ао реазтя Реоте еуе$ й ап йееа 
заповедям Его, и соблюдать все уставы Его, то 
соттапатеп5 П ап сотр! аЙ  яайще$ й Йеп 
не наведу на тебя ни одной из болезней, которые 
по ГиШБипе оп уои ог опе ор; @15еа5ез итей 


навел Я на Египет, ибо Я ГОСПОДЬ, целитель 
Бтроиг Г опт Езурь Юг Г ГОЕВО, реет 


твой. 15:27 И пришли в Елим; там было 
убит. 15:27 Ап сате т Ейт; Шете  уа5 
двенадцать источников воды и семьдесят 
е[уе 5оитгсе5 усиег ап 5еуету 


финиковых дерев, и расположились там станом 
рат 1теех, ап 5еШеа Шете рисйеа 
при водах. 

ийеп ущегс. 


16:1 
16: 


_И двинулись из Елима, и пришло все общество 
Ап тоуе4а ор ЕйПйт, апа п ай Сотрапу 
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сынов Израилевых в пустыню Син, что между 
5015 [6тае т аезет эт, фраг  Бешееп 
Елимом и между Синаем, в пятнадцатый день 
Ейт ап Белееп Эти т ППеетй ау 
второго месяца по выходе их из земли 

5есопа той Бу ошрш феат орг 1апа 


Египетской. 16:2 И возроптало все общество 
Есури. 16:2 Ап титгтигеа аЙ — Сотрапу 


сынов Израилевых на Моисея и Аарона в 
5015 [5тае! оп Мо5е5 ап Аатоп т 
пустыне, 16:3 и сказали им сыны Израилевы: о, 
иИаегпе55 16:3 ата ваа Шеу 5015 [втае!: ой 


если бы мы умерли от руки ГОСПОДНЕЙ в 
И иои4 ме @е4а гот пап  оГ!е Гота т 


земле Египетской, когда мы сидели у котлов Сс 
отоипа  Езур уйеп ие 5% йауе БоЙету УИй 


мясом, когда мы ели хлеб досыта! ибо вывели вы 
теай уйеп ие @е  #Бтеаа ПШ юг’ 4едисеа уои 


нас в эту пустыню, чтобы все собрание это 
и5 т Ш5 —ае5ем 0 а  теейпя й 


уморить голодом. 16:4 И сказал ГОСПОДЬ 
Ш рипеег. 16:4 Апа аа ТНЕ ГОК 


Моисею: вот, Я одождю вам хлеб с неба, и 
Моб5ез: пом [ "Штат уои Буеаа  уИй 5Ку, апа 
пусть народ выходит и собирает ежедневно. 

[21 реоре — [еауез ап соЦес5 аайу 

сколько нужно на день, чтобы Мне испытать его, 
Роу пееа оп аау 0 1 ехретепсе й 
будет ли он поступать по закону Моему, или нет; 
иШ Ро и а Бу а тк От по; 
16:5 а в шестой день пусть заготовляют, что 
16:5 апа т 5х аау [21 Деу ргерате, [И.Т 
принесут, и будет вдвое против того, по скольку 
Биив, апа "Ш [илсе агат отаег Бу 5тсе 
собирают в прочие дни. 16:6 И сказали Моисей 
соПечеа т ошег аау5. 16:6 Апа заа Мо5е5 

И Аарон всему Сынов Израилевых: вечером 

ап Аатоп атоип@ 5015 [втае!: еуептя 

узнаете вы, что ГОСПОДЬ вывел вас из земли 
[еатп уои Ша ТНЕТОЕО Боие уои о па 


Египетской, 16:7 и утром увидите славу 
Есур! 16:7 ап тотите б5ее 21огу 
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ГОСПОДНЮ, ибо услышал Он ропот ваш на 


ше Гот, Юг йеата йе  тигтиг уош оп 
ГОСПОДА: а мы что такое, что ропщете на 
ГОКр: ап ие Шар  зисй Ша Ша  тигтиг оп 
нас? 16:8 И сказал Моисей: узнаете, когда 

Йе? 16:9 Апа ваа Мо5е5: [еатп ийеп 
ГОСПОДЬ вечером даст вам мяса в пищу, а 

ТНЕ ГОК еуептя Ш уоби тес т рюоа апа 
утром хлеба досыта, ибо ГОСПОДЬ услышал 
тотпте Бтеаа ПИ, Гот ТНЕ ГОК йеата 

ропот ваш, который вы подняли против Него: а 
тигтиг уоигу,  умсй уои габеа агат тт: апа 
мы что? не на нас ропот ваш, но на ГОСПОДА. 
ие  УЙа? по оп и5 тигтиг уоиз, БШ оп  ГОВО. 

16:9 И сказал Моисей Аарону: скажи всему 

16:9 Апа аа Мо5е5 Аагоп 5ау атоипа 


обществу сынов Израилевых: предстаньте пред 
осей} 5015 [втае[: ргезетй уоигуеех Берюте 


лицо ГОСПОДА, ибо Он услышал ропот ваш. 
Гасе ОКО, Гог йе  йеага тигтиг уоиг$. 
16:10 И когда говорил Аарон ко всему обществу 
16:10 АпЯ ийеп 54 Аатоп ю  атоип вое 
Сынов Израилевых, то они оглянулись к пустыне, 
5015 5тае Шеп Шеу 1оокеа 0 "Иаетпе55 


и вот, слава ГОСПОДНЯ явилась в облаке. 16:11 
ап поу\ @1огу ТНЕ ГОК У’а5 м Ше соиа. 16:1 


И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 16:12 Я 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 16:12 1 
услышал ропот сынов Израилевых; скажи им: 
реата тигтиг 5015 [втае[; 5ау Шет: 


вечером будете есть мясо, а поутру насытитесь 
еуеттг ия Шете теб, ап тотпте  зраПФе ППеа 


хлебом— и узнаете, что Я ГОСПОДЬ, Бог ваш. 
ШеБот- апа [еатп Шаг Г  ГТОЕВБ, Соа —уобигз. 


16:13 Вечером налетели перепелы и покрыли 
16:13  еуеите 5иоореа диаИ$ ап соуеге4 


стан, а поутру лежала роса около стана; 16:14 
сатр ап тотите [лпие ем? або! ше сатр; 16:14 
роса поднялась. и вот, на поверхности пустыни 
ем? 7о5е, ап пом оп  вийасе 4езет 
нечто мелкое, круповидное, мелкое, как иней на 
зотейте зйаПоу Лаке, зйаПом а5 _о51 оп 
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земле. 16:15 И увидели сыны Израилевы и 
отоипа. 16:15  Апа бам 5015 [втае! апа 
говорили друг другу: что это? Ибо не знали, что 
54 еасй 0 арлеп4: Фа 1? Юг по КПом 1/11 


это.И Моисей сказал им: это хлеб, который 
ео. а Мо5еу 54а Мет: и Бтеа4,  уфсй 


ГОСПОДЬ дал вам в пищу; 16:16 вот что 

ТНЕ ГОК гауе уои т оо; 16.16  Йете и 
повелел ГОСПОДЬ: собирайте его каждый по 
соттапаеа ГОК: соЦест И еасй Бу 
стольку, сколько ему съесть; по гомору на 

50 тисй, ро? И 0 еаё; Бу Сототу оп 
человека, по числу душ, сколько у кого в 

ритап Бу питбег 5йомек йоу рауе йо т 
шатре, собирайте. 16:17 И сделали так о 

ет соПес. 16.17 Ап таае 50 

Израилевы и собрали, кто много, кто мало; 16:18 
[втае! апЯ соПесчеа, ийо аш ийо аШШе; 16:18 
и меряли гомором, и у того, кто собрал 

ап тее Сотогу, ап йауе отаег ийо  соЦПесеа 
много, не было лишнего, и у того, кто мало, 
а 01 по \а5 5ире’Пиои$, апт йауе отаег уйо  ШИе 

не было недостатка: каждый собрал, сколько ему 
по уа5 Агам’Баси5: еасй соПечей, Йом И 
съесть. 16:19 И сказал им Моисей: никто не 

ео. 16:19 Апа 5а4 Шеу Мо5ез: попе по! 
оставляй сего до утра. 16:20 Но не послушали 
[еауе 1115 ю ат. 16.20  БиЁ по Пяеп 

ОНИ Моисея, И оставили от сего некоторые до 
Шеу —Мо5ех, апа [ей от Ци 5оте 10 
утра— и завелись черви, и оно воссмердело. И 
тотите- апа Бтеа УОттТ5, апа п 5тк. Апа 


разгневался на них Моисей. 16:21 И собирали его 
апету оп Шет МОо5е$. 16:21 Апа соПечеа й 
рано поутру, каждый сколько ему съесть; когда 
еат?р — т Ше тотттв, еасй Роу? й 0 еаё; иуйеп 

же обогревало солнце, оно таяло. 16:22 В шестой 
5зате Нешщеа йе 5ии, Й тейеа. 16.22 Ш яЯмхй 

же день собрали хлеба вдвое, по два гомора на 
5ате аау соПече4 Буеаа [илсе Бу мо —отегу оп 


каждого. И пришли все начальники общества И 
еасй. Ап сате ай стеб осей апа 
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донесли Моисею. 16:23 И сказал им: вот что 
уаз теротеа Мобез. 16:23 Ап ва4 ет: йет Фа 


сказал ГОСПОДЬ: завтра покой, святая суббота 
аа ГОК: юототтоу реасе, рой эсигаау 


ГОСПОДНЯ; что надобно печь, пеките, и что 
ГОК; Ша оизШ оуеи, Баке, апа Ша 


надобно варить. варите сегодня, а что останется. 
оиШ соок соок оаау ап фа  тетат, 


отложите и сберегите до утра. 16:24 И отложили 
5ег аае ап 5ауте ю ат. 16:24 Ап розфропеа 


то до утра, как повелел Моисей, и оно не 

Шеп 0 — тогтие а5 соттапаей Мое, апа й по! 
воссмердело, и червей не было в нем. 16:25 И 
5ИтК, ап@ уоттб по уа5 т И. 16.25  Апа 
сказал Моисей: ешьте его сегодня, ибо сегодня 
54 Мо5ез: ей й юаау Гот 1оаау 


суббота ГОСПОДНЯ; сегодня не найдете его на 
осигаау ГОК; юаау по рта И оп 


поле; 16:26 шесть дней собирайте его, а в 

де; 16:26 ях аау5 соЦест И апа т 
седьмой день— суббота: не будет его в этот день. 
5еуетй еп эсигаау: по "Ш й т 15 аау. 
16:27 Но некоторые из народа вышли в седьмой 
16:27 БиЁ 5оте ор реоре ош т 5еуейй 
день собирать— и не нашли. 16:28 И сказал 
аау 5оБта!- ап по рипа. 16:28  Апа 5а4 
ГОСПОДЬ Моисею: долго ли будете вы 

ТНЕ ГОК Мо5ез: оп Ро иШ уои 


уклоняться от соблюдения заповедей Моих и 
еуаае от сотрПапсе соттапатеи5 ту апа 


законов Моих? 16:29 Смотрите, ГОСПОДЬ дал 

[ам75 Мите? 16:29 ее ТНЕ ГОК сауе 

вам субботу, посему Он и дает в шестой день 

уоби эсиигаау, Шегеюте фе апт яех т яхт ау 
хлеба на два дня: оставайтесь каждый у себя, 
Буеаа оп мо  о{Шеаау: яау еасй рауе уоигзеф 
никто не выходи от места своего в седьмой день. 
попе по сотеош рот расез И5 м 5еуетшй аау. 


16:30 И покоился народ в седьмой день. 16:31 И 
16:30 — Апа темеа реоре т  5еуетшй аау. 16:31 Апа 
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нарек дом Израилев хлебу тому имя: манна; она 
йе сайеЯ фоибе [тае Буеаа Да пате: таппа; й 
была, как кориандровое семя, белая, вкусом же 
у’аб а5 сотапаег 5ееа уййе, аяе 5ате 
как лепешка с медом. 16:32 И сказал Моисей: 
а5 отИИа жий ропеу. 16:32 Ап ва4 Мо5е5: 


вот что повелел ГОСПОДЬ: наполните гомор для 
рее Ша соттапаеа ГОЕРБ: И отег Юг 
хранения в роды ваши, дабы видели хлеб, 

$отазе т сйИаБий уоиг от4ег  5ееп Бтеаа, 
которым Я питал вас в пустыне, когда вывел вас 
усй Г еа уои т и"Иаегпе55 уйеп БтоигйЁ  уоби 


из земли Египетской. 16:33 И сказал Моисей 

ор (апа Есури. 16:33 Апа аа Мо5е5 
Аарону: возьми один сосуд, и положи в него 
Аатоп таке опе уез5е[ ап розйуе т й 
полный гомор манны, и поставь его пред 

МИ отег таппа, апа рш И Беоте 
ГОСПОДОМ, для хранения в роды ваши. 16:34 
СепЦетеи, Гот $отазе м спИаРй уоигз. 16:34 
И поставил его Аарон пред ковчегом 

Ап 5е И Аатоп Беюте атЕ 


свидетельства для хранения, как повелел 
е4епсе Гот $отазе а5 соттапаеа 


ГОСПОДЬ Моисею. 16:35 Сыны Израилевы ели 
ТНЕ ГОК Мо5е5. 16:35 — 5оп5 [5тае! сие 
манну сорок лет, доколе не пришли в землю 
таппа ют уеату ип по сате т [апа 
обитаемую; манну ели они, доколе не пришли к 
шйабйеа; таппа ие еу ип! по сате 10 
пределам земли Ханаанской. 16:36 А гомор есть 
ПтИ5 1апа Сапаап. 16:36 А отег ШДеге 


десятая часть ефы. 
етй ог ерйай. . 


17:1 
17: 


И двинулось все общество сынов Израилевых из 
Ап тоуе4а ай Сотрапу 5015 [втае! ог 


пустыни Син в путь свой, по повелению 
4езет эт т рай 15, Бу  соттапатет 
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ГОСПОДНЮ, и расположилось станом в 

ше Г074, апа Госшеа рисйеа т 
Рефидиме, и не было воды пить народу. 17:2 И 
Кершат ап поЁ \а5 усегт апик  реор. 17:2 Апа 
укорял народ Моисея, и говорили: дайте нам 
ирЬгеа4еа реоре  —Мобех, ап 54: [ет и5 
воды пить.И сказал им Моисей: что вы укоряете 
усет ри 54 Шеу Мо5ех: Ша уои  гергоасй 


меня? что искушаете о 17:3 И жаждал 
те? Ша етри 17:3 Апа Шитяеа 
там народ воды, и а народ на Моисея, 

Шете реоре —мжиег ап тигтитей реоре оп  МОо5ех, 
говоря: зачем ты вывел нас из Египта, уморить 
ауте: уйу уои БтоиеШ и5 ор ЕсурЕ Ш 
жаждою нас и детей наших и стада наши? 17:4 
Пит и5 ап сйИатеп оиг ап йета оит? 17: 4 
Моисей возопил к ГОСПОДУ и сказал: что мне 
Мо5е5 стей ю ГОК ап 5а4: Ша 1 
делать с народом сим? еще немного, и побьют 
40 жий реоре т? тоте  ШШе, апа Бей 
меня камнями. 17:5 И сказал ГОСПОДЬ Моисею: 
р $опеб. 17:5 Апа за ТНЕ ГОК Мо5ез: 
пройди перед народом, и возьми с собою 

Со оп Реюте  реоре апа аке "ий Шетбе[уе5 
некоторых из старейшин Израильских, и жезл 
5оте ох е@егу [5таей, апа Иапа 


твой, которым ты ударил по воде, возьми в руку 
у усй уои ЙИ Бу ущев Че т рапа 


твою, и пойди; 17:6 вот, Я стану пред тобою 
у апа °0; 17:6 пом Г Туш Беоте  Шее 
там на скале в Хориве, и ты ударишь в скалу, 
Шет оп ТОС т НотеБ, ап уои 5тие т  ТОСК 
и пойдет из нее вода, и будет пить народ. И 
апа "Ш ор п ушег апа "Ш Яттк — реор. Апа 
сделал так Моисей в глазах старейшин 

таае 50 Мо5е5 т еуе5 е@ету 

Израильских. 17:7 И нарек месту тому имя: 
[6таей. 17:7 Апа йе саЦе4 расе [И.Т ТА пате: 
Масса и Мерива, по причине укорения сынов 
Пас ап МептБай, Бу Бесаибе стате 5015 


Израилевых И потому, что они искушали 
[втае[ апа Бесаибе Шар Шеу 1етреа 
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ГОСПОДА, говоря: есть ли ГОСПОДЬ среди нас, 
ГОК, ауте: ШИете По ТНЕГОКР ор и5 
или нет? 17:8 И пришли Амаликитяне и 

От по? 17: 8 Ап сате Атаекйе5 апа 
воевали с Израильтянами в Рефидиме. 17:9 
Пейипе жий [5тгаей5 м Кершайт. ео 
Моисей сказал Иисусу: выбери нам мужей и 

Мо5ез 54 Лезиз: сйоо5е и5 ризБап5 апа 
поиди, сразись с Амаликитянами; завтра я стану 
20, Во жий Атаек; юЮтоттом» Г [м 
на вершине холма, и жезл Божий будет в руке 
оп юр РШ апа Мапа боа иШ т рапа 
моей. 17:10 И сделал Иисус, как сказал ему 

тте. 17:10 Апа таае Лебиз, а5 54 И 
Моисей, и сразиться с Амаликитянами; а 

Мо5е5, апа пеш жий Атаек; апа 


Моисей и Аарон и Ор взошли на вершину 
Мо5е5 ап Аатоп апа Ог а5сепаеяая оп Шеюр 

холма. 17:11 И когда Моисей поднимал руки 

Ш. 17:11 Апа_ уйеп Мо5е5 гайзеЧ рапа5 
свои, одолевал Израиль, а когда опускал руки 
шей; ргеуаЙеа [6тае[, ап уйеп [омгете4 рапа5 
свои, одолевал Амалик; 17:12 но руки Моисеевы 
шей; ргеуаЙеа Атаек; 17:12  БиЁ йапф Мо5ез 
отяжелели. и тогда взяли камень и подложили 
реауу; ап Шеп 100 $опе апа ратеа 

под него, и он сел на нем, Аарон же и Ор 
ипаег ПИ апйа й УШаееб оп 1 Аатоп зате апа О’ 
поддерживали руки его, один с одной, а другой 
5ирротеа рапф ПП опе жий аидТо, ап оег 

се другой стороны. И были руки его подняты до 
жий ошег 514е. АпЯ уете йапф ПП газе 10 
захождения солнца. 17:13 И низложил Иисус 

готе 4омт ор!е б5ип. 17:13 Апа аерозеа Лези5 


Амалика и народ его острием меча. 17:14 И 
Атаек ап реоре й Ир 5мота. 1714 —Апа 
сказал ГОСПОДЬ Моисею: напиши сие для 
54 ТНЕ ГОКО Мобеу: итйе Шезе Штя5 юг 
памяти в книгу и внуши Иисусу, что Я 
тетоту т Боок ап туре Лези5 Ша Т 


совершенно изглажу память Амаликитян из 
абзойейу Ыотош тетоту АтаекИе5 ор 
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поднебесной. 17:15 И устроил Моисей жертвенник 
т шой расез. 17:15 Ап аттапзеа Мо5е5 айаг 


и нарек ему имя: Иегова Нисси. 17:16 Ибо, 

апа йе са[еяа п пате:  Фейоуай №551. 17:16 Юг 

сказал в рука на престоле о брань у 
54 йапай оп топе аБи5е рауе 


ГОСПОДА против Амалика и. рода в род. 
ГОКО азат& Атаек ор Кта т вепиб. . 


18:1 
18: 


И услышал Иофор, священник Мадиамский, 
Ап йеага Лейто, рптея Майап, 


тесть Моисеев, о всем, что сделал Бог для 
Лашег т ам» Мобе$ афои аП фа  таае Сода Юг 


Моисея и для Израиля, народа Своего, когда 
Мо5е5 апа юг [5тае! реоре И, уйеп 


вывел ГОСПОДЬ Израиля из Египта, 18:2 и 
Бюиги  ТНЕГОКО [втае! ор Езурь 18:2 ата 


взял Иофор, тесть Моисеев, Сепфору, жену 
100к Лейхто, Гайег т [ам Мо5е$ Иррогай, ие 
Моисееву, пред тем возвращенную, 18:3 и двух 
Мо5е5, Беюте 50 теити, 18:3 апа мо 


сынов ее, из которых одному имя Гирсам, потому 
5015 И ор ушей опе пате Сегуйот Бесаизе 


что говорил Моисей: я пришлец в земле чужой; 
Ша 54а Мо5е5: [Г 5отоитпег т этоипА а зтапеег; 


18:4 а другому имя Елиезер, потому что,, Бог 
18:4 апт офег пате ЕПегег Бесаи5е Ша, —@оа 
отца моего был мне помощником и избавил меня 
Лайег ту У’а5 1 аз яат ап аеПуеге4а 1 
от меча фараонова. 18:5 И пришел Иофор, 

от мот  Рйагаой. 18:5 Ап сате Лето, 

тесть Моисея, С сыновьями его и женою его 
Лашег т ам» Мобез, УЖИЙ 5015 И ап ие И 
к Моисею в пустыню. где он расположился 

юЮ Мо5е5 т 4езет ийет ий — осше4 

станом у горы Божией, 18:6 а дал знать 
рисйеа рауе тоитату (о4, 18:6 ап вауе Кио 


Моисею: я, тесть твой Иофор, иду к тебе, и 
Мо5ез: Г ]айегт ам уоиг Лейто, 20 0 уоби апа 
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жена твоя, и два сына ее с нею. 18:7 Моисей 
ие убит, ап №0 50п й  уий йег 18:7 Мо5е5 
вышел навстречу тестю своему. и поклонился, 
тееазеа — тее Гашег т (ам Из омт мау, апа Бомеа, 

И целовал его. и после взаимного приветствия 
апа Юте И ап айег тиша! ИЙе[соте 

они вошли в шатер. 18:8 И рассказал Моисей 
Шеу  тсшаеа4 т (ем. 18:8 Апа 04 Мо5е5 
тестю своему 060 всем, что сделал ГОСПОДЬ 
Гайегт [ам И5 абоиЁ аП Шаг таае ТНЕ ТОК 

с фараоном и со Египтянами за Израиля, и 
жий Ррагаой апа уий ЕсурНап5 юг 1[5тай апа 
о всех трудностях, какие встретили их на пути, 
абои аП аЙйсшпех уйай те Шаг оп раш 
и как избавил их ГОСПОЛЬ. 18:9 Иофор 

апа а5 4еПуетей шаг ГОКР. 18: 9  Леайто 
радовался 0 всех благодеяниях, которые 

йарру абоиЁ аП гоойпе55 усй 

ГОСПОДЬ явил Израилю, когда избавил его из 
ТНЕ ГОК теуее4 [5тае! уйеп 4еПуете4 И ог 
руки Египтян, 18:10 и сказал Иофор: благословен 
рап4  Есурпапб 18:10 — апа зеаа Лейто Ые55еа 
ГОСПОДЬ, Который избавил вас из руки Египтян 
ГОК, усй аеПуегей уои ОГ #№Йап4 Есурпапб 
и из руки фараоновой, Который избавил народ 
апа ор йап4у Ррагаой уЙтсй 4еПуетей реоре 
сей из-под власти Египтян; 18:11 ныне узнал я, 
15 ротше аифопйеу Есурпап5; 18: П пОУ? [еатпеа Т 
что ГОСПОДЬ велик паче всех богов, в том 

Шаг ТНЕТОКО тес тоте зо аП 204$, т Ши 
самом, чем они превозносились над 

И5е, Шап  Шеу Бериреа ир оуег 
Израильтянами. 18:12 И принес Иофор, тесть 
[5таей5. 18:12 Апа Бтием Лейто, Гашег т (ам? 
Моисеев, всесожжение и жертвы Богу; и пришел 
Мо5е5 Бит! ап усйт5 Сода; ап@ сате 
Аарон и все старейшины Израилевы есть хлеба 
Аатоп апа ай Ее’ [5тае! Шете  Бтеа4а 
с  тестем Моисеевым пред Богом. 18:13 На 

жий Дафег-4т- Мо5е5 Беюте Со. 18:13 оп 
другой день сел Моисей судить народ, и стоял 
ойег аау уШаее5 Мо5ез мае реоре ап яапате 
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народ пред Моисеем с утра до вечера. 18:14 И 


реоре Беюте Мо5ез жий ат ю — еуетшив. 18:14 — Апа 
видел тесть Моисеев все, что он делает с 
5ееп Гашег т ам» Мол5ееу ай Ша ий — такез УИй 
народом, и сказал; что это такое делаешь ты ес 
реоре ап 54: Ша ей 5исй аоте уои УИЙ 
народом? для чего ты сидишь один, а весь народ 
реор!е? Юг уйаё уои з5йипе опе апа аП реоре 
стоит пред тобою с утра до вечера? 18:15 И 
Соб Беюте Шее жий ат ю  еуеттв? 18:15  Апа 
сказал Моисей тестю своему: народ приходит ко 
а Мо5е5 Гашег т [ам из: реоре —сотез 10 
мне просить суда у Бога; 18:16 когда случается 
1 а5К Соит йауе 04; 18:16 — уйеп сазе 

них какое дело, они приходят ко мне. и Я 
йауе Шет "йа сабе Шеу соте ю те апа 1 
сужу между тем и другим, и объявляю уставы 
мазе Бешееп 50 ап ойегу ап аесаге айще$ 
Божии и законы Его. 18:17 Но тесть Моисеев 
Соа апа [аи Нр. 18:17 БиЁ дДафегт1а№ Моббееу 
сказал ему: не хорошо это ты делаешь: 18:18 ты 
54 шт: по меП й уои ото: 18:18 — уои 
измучишь и себя и народ сей, который с 
5игей? уеаг апа а ап реоре 15, ушей УИйЙ 
тобою, ибо слишком тяжело для тебя это дело: ты 
шее, Юг’ 100 рага юг уои И саде: уои 
один не можешь исправлять его; 18:19 итак, 
опе поЕ уои сап сотгест И; 18:19 Три, 
послушай слов моих; я дам тебе совет, и будет 
Пяеп жотф$ ту; [Г ТГафе уои Воата апа "Ш 
Бог с тобою: будь ты для народа посредником 
Со \ИЙ Шее: ийешег уои Юг реоме тефаютг 
пред Богом и представляй Богу дела; 18:20 
Беюте @оа ап Ттаете ше Соа ше сабе; 18:20 
научай их уставам и законам, указывай им 
Апа уои зпаШЛеасй шаг яание5 апа (аи апа йаП ром’ Шеу 
путь, по которому они должны идти, и дела. 
рай Бу  ишсй Шеу  зрои@ 20 ап са5е 
которые они должны делать; 18:21 ты же 
ийсй Шеу  5йои@Ч 40; 18:21 уои 5ате 


усмотри из всего народа людей способных, 
5йаП з@есё ор ап реоре реоре сара БЕ, 
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боящихся Бога, людей правдивых, ненавидящих 
фо5е уйо еаг Соа реоре гифйи, рее 

корысть. и поставь над ним тысяченачальниками, 
5е]-птетея, —ап4 рш оуе’ И фоизапа$, 
стоначальниками, пятидесятиначальниками и 

рипаге4$, П/Пе$ апа 
десятиначальниками; 18:22 пусть они судят народ 
1еп5; 18:22  [@ Шеу шмасе реоре 
во всякое время и о всяком важном деле 

ш ап ите ап аБои! апу ппротапё — сабе 


доносят тебе, а все малые дела судят сами: И 
сопуеу уоби апа а 5таП Бизтез5 уиаве Шетзее5: апа 


будет тебе легче, и они понесут с тобою бремя; 
иШ уои Пощег ап Шеу зирег УИЙ Шее Бигаеп; 


18:23 если ты сделаешь это, и Бог повелит тебе, 
тару И уои 40 И ап@ Со соттапаей уои 

то ты можешь устоять, и весь народ сей будет 

еп уои уои сап пе5151, апа аП реоре —Ш5 "Ш 


отходить в свое место с миром. 18:24 И 
ера" т 15 Расе жИй топ. 18:24 — Апа 


послушал Моисей слов тестя своего и сделал 
Пяеп Мо5е5 оф Лафегт [а и5 ап таае 


все, что он говорил; 18:25 и выбрал Моисей из 
ап Ша й аа; 18:25  апа сйобе Мо5е5 ор 


всего Израиля способных людей и поставил их 
ап [втае[ сарае реоре апа 5е ше" 
начальниками народа, тысяченачальниками, 

сте реоре оидапс$, 

стоначальниками, пятидесятиначальниками и 
рипаге4$, П/Пе$ апа 
десятиначальниками, 18:26 и судили они народ во 
1еп5, 18:26  апа риазеа Шеу реоре т 
всякое время; о делах важных доносили 

ап ите; афои арай5$ — тропат 4епоипсеЯ 


Моисею, а все малые дела судили сами. 18:27 
Мо5е5, апа а 5таП Бизтез5 уиазеа Шетзеез. 18:27 


И отпустил Моисей тестя своего, и он пошел 
Ап тееазеа Мо5е5 Гашег т (ам Из, ап й меш 

в землю свою. 

т апа 15. 


19:1 
19: 
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_В третий месяц по исходе сынов Израиля из 
т Шфпа тот Бу ошсоте 5015 [втае! ог 
земли Египетской, в самый день новолуния, 
1апа Есур! т тоя аау йе пеу? тооп, 
пришли они в пустыню Синайскую. 19:2 И 
сате Шеу т дебет тай. 19:2 Апа 
двинулись они из Рефидима, и пришли в 
тоуеЯ Шеу ог Кершт, ап сате т 
пустыню Синайскую, и расположились там 
Чезет Уа1, ап 5еШеа 1йеге 
станом в пустыне. и расположился там Израиль 
рисйей т Ше 4езет; апа осшеа Шете  [таё 


станом против горы. 19:3 Моисей взошел к Богу, 
рисйеа азатя тоитат5. 19:3 Мо5е5 а5сепаея №0 Соа 


и воззвал к нему ГОСПОДЬ с горы, говоря: 
ап стей юЮ Й ТНЕ ГОК жий тоитатху, ауте: 
так скажи дому Иаковлеву И возвести сынам 
50 5ау роте Фасо апа БиИа 5015 
Израилевым: 19:4 вы видели, что Я сделал 
[втае! 19:4 уои 5ееп Шаг Г таае 
Египтянам, и как Я носил вас на орлиных 
ЕсурНап5 апа а5 Г моте уои оп еа9е$ 
крыльях, и принес вас к Себе; 19:5 итак, если 
ип55, ап Бтоие Ш уои 0 Зшщетеш; 19:5  ТИм5, И 
вы будете слушаться гласа Моего и соблюдать 
уои "Ш П5еп уолсе ту ап сотр! 
завет Мой, то будете Моим уделом из всех 
соуепат Му Шеп \Ш ту [01 ор ап 
народов, ибо Моя вся земля, 19:6 а вы будете 
реор[ех юг Му ай [апа, 19:6 ата уои иШ 

у Меня царством священников и народом 
рауе Т Ктеаот ртея5 ап реоре 
святым. вот слова, которые ты скажешь сынам 
рой; Йете отб усй уои вау 5015 
Израилевым. 19:7 И пришел Моисей и созвал 
[тае!. _ 19:7 Ап сате Мо5е5 апЯ сопуепе4а 
стареишин народа и предложил им все сии 
еету реоре ап ргторозеа Шеу аП ШДе5е 


слова, которые заповедал ему ГОСПОДЬ. 19:8 И 
у’ота5 ией соттапаеа И ГОКр. 19:8 Апа 
весь народ отвечал единогласно. говоря. все. что 
ап реоре —рояеа ипаштои51у, ауте: аП а 


69 


-02- Исход- 





сказал ГОСПОДЬ, исполним. И донес Моисей 
54 ГОЕО, у ао. Ап4 трюттей Мобеу 


слова народа ГОСПОДУ. 19:9 И сказал ГОСПОДЬ 
тот — реоре ГОЕО. 19:9 Апа за ТНЕ ГОК 


Моисею: вот, Я приду к тебе в густом облаке, 
Мо5ез: пои [Г АНепате №0 уои т ИЦсЕ сои4 


дабы слышал народ, как Я буду говорить с 
отаег  йеагта реоре а5 Г "Ш ИК УИЙ 


тобою, и поверил тебе навсегда.И Моисей 
ее, ап БеПеуе4а уои пау5езаа.1 Мо5е5 


объявил слова народа ГОСПОДУ. 19:10 И сказал 
аппоипсе# — уог реоре ГОЕр. 19:10  Апа 5а4 
ГОСПОДЬ Моисею: пойди к народу и освяти его 
ТНЕ ТОК Мо5е5: 20 0 реоре ап@ запсй И 
сегодня и завтра. пусть вымоют одежды свои, 
юаау ап ототто\; [ее у’азй сойте дей; 


19:11 чтоб быть готовыми к третьему дню: ибо в 
19:1 50 Бе теаду ю па аау: Гот т 


третий день сойдет ГОСПОДЬ пред глазами всего 
та аау соте ТНЕ ГОК Бероте еуе$ ай 
народа на гору Синай; 19:12 и проведи для 

реоре оп Моиш эта 19:12 апа 5репа Гот 
народа черту со всех сторон и скажи: берегитесь 
реоре Ппе жий аП рагиеу ап 5ау: Бемгаге 
восходить на гору и прикасаться к подошве ее, 
715е оп Моит апа юисй 0 50 йег; 
всякий, кто прикоснется к горе, предан будет 
апуопе ийо  юисйе5 ю тоитат, Бетауеа "Ш 


смерти; 19:13 рука да не прикоснется к нему, а 
ей; 19:13 Йапа уе поЁ юисйе5 ю шт, апа 


пусть побьют его камнями, или застрелят 
[21 Бе й $10пе5, От 5йоо" 

стрелою; скот ли то, или человек. да не 
Штоией; Глуебюск Ро Шеп ог регзоп уех по 


останется в живых; во время протяжного трубного 
и м оГПуте; ш  Ите Бтоасите рре 
звука, могут они взойти на гору. 19:14 И сошел 
аи о сап Шеу —а5сепа оп тоитат. 19:14 —Апа зопе 


Моисей с горы к народу и освятил народ, и 
Мо5е5 "ий тоитату тю реоре ап соп5естией реоре апа 


они вымыли одежду свою. 19:15 И сказал народу: 
Шеу уазйе4а со йеу И$. 19:15  Апа ва4 реоре: 
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будьте готовы к третьему дню; не прикасайтесь к 
теаау ю Шиа аау; поЕ бисй 10 


женам. 19:16 На третий день, при наступлении 
ИЛУе5. 19:16 оп Ша аау ийеп орепяуе 


утра‚ были громы и молнии, и густое облако 
тогтие уете Шипаег апа Пеомите апа Шск сои 


над горою, и трубный звук весьма сильный; и 
оуег’ тоитшат, апа Рре 5оип ету топе; апа 
вострепетал весь народ, бывший в стане. 19:17 И 
тетЫеа ай реоре /ютгтег т сатр. 19:17 Апа 
вывел Моисей народ из стана в сретение Богу, и 
Бтроиг — Мо5е$ реоре ор тШ м тее ше Соа апа 
стали у подошвы горы. 19:18 Гора же Синай 
51ее! йауе 50[е тоиптат5. 19:18 — тоитат 5ате эт 
вся дымилась оттого, что ГОСПОДЬ сошел на нее 
ап 5токеа Бесаизе Шаг ТНЕТГОКО 2опе оп ПП 
в огне. и восходил от нее дым, как Дым из 

м Пте; апЯ азсепае4 от й токе а5 токе ор 


печи, и вся гора сильно колебалась; 19:19 и 
итпасе апа аП тоитат 5топе[у Писисаиеа; 19:19 апа 


звук трубный становился сильнее и сильнее. 
5оипа Рфре Бесате тоте ап 5топвег 


Моисей говорил, и Бог отвечал ему голосом. 
Мо5е5 аа апа Со рояеа И уотсе. 


19:20 И сошел ГОСПОДЬ на гору Синай, на 
19:20 Ап гопе ТНЕ ГОК оп Моиш этт оп 


вершину горы, и призвал ГОСПОДЬ Моисея на 
ше ор тоитаит5, апа саПеа ТНЕ ТОК Мо5е5 оп 
вершину горы, и взошел Моисей. 19:21 И 

ше ор тоитат5, ап а5сепаеа —Мо5ез. 19:21  Апа 
сказал ГОСПОДЬ Моисею: сойди и подтверди 
аа ТНЕ ТОК Мо5ез: Со 4о\п ап сопргт 

народу, чтобы он не порывался к ГОСПОДУ 
реоре 10 й  поЁ Бтеак йтоией ю ГОК 

видеть Его, И чтобы не пали многие из него. 
5ее й апа поЕ Рай тапу ор 15; 
19:22 священники же, приближающиеся к 

19:22 — ртезб 5ате арртоасите [0 
ГОСПОДУ, должны освятить себя, чтобы не 
СепЦетейи, зрошА запси? уоигзе{ юЮ по! 


поразил их ГОСПОДЬ. 19:23 И сказал Моисей 
ри ше’ ГОЕО. 19:23  Апа 54а Мо5е$ 
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ГОСПОДУ: не может народ взойти на гору Синай, 


ГОК: по сап реоре —асепа оп Моиш этт 
потому что Ты предостерег нас, сказав: ‘проведи 
Бесаизе Ша уои  уатпед и5 ауте: 'Эрепа 
черту вокруг горы и освяти ее’. 19:24 И 

Ппе атоипа тоитату ап 5апсирр й' 19:24 Апа 
ГОСПОДЬ сказал ему: пойди, сойди, потом взойди 
ТНЕ ГОК 54 т: 020, Со 4оип Шеп Соте ир 
ты и © тобою Аарон; а священники и народ 
уои апа утИй Шее Аатоп; апа ртеб5 ап реоре 
да не порываются восходить к ГОСПОДУ, ты 
уе5 поЁ Бтеак йгоией 715е 10 СепЦетеи, 

не поразил их. 19:25 И сошел Моисей к 

по ри Ыоскей. 19:25 Ап гопе Мо5е5 0 
народу и пересказал ему. 

реоре ап тею Ч рт. 

20:1 

20: 

_И изрек Бог все слова сии, говоря: 20:2 Я 

Ап зрокеп @оа аП мог Шезе, 5ауте: 20а 4 
ГОСПОДЬ, Бог твой, Который вывел тебя из 
ГОК, Соя Шу итей Бои —уои ор 
земли Египетской, из дома рабства; 20:3 Да не 
1апа Есур! ор поте  з1ауегу; 20: 3 Уз по 
будет у тебя других богов пред лицом Моим. 
ия рауе уои ошег 204 Беюте асе Мите. 
20:4 Не делай себе кумира и никакого 

20:4 поё 40 экиетептЕ 1401 ап по 

изображения того, что на небе вверху, и что на 
гпазе от4ет Ша оп 5 абоуе, апа Ша оп 
земле внизу, и что в воде ниже земли; 20:5 не 
этоипа  Беюоу ап Ша т ужщег Беюот%ф па; 20:5 по 
поклоняйся им и не служи им, ибо Я 

отр Шеу ап поЁ бегуе Шет рот 1 
ГОСПОДЬ, Бог твой, Бог ревнитель, 

ГОК, Ооа4 Шу Со  теа[оиз, 

наказывающий детей за вину отцов до третьего 
ритяйие срИатеп рог вий ЛДафез 0 Ша 


и четвертого рода, ненавидящих Меня, 20:6 и 
ап рюиий кта рее те 20:6 апа 
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творящий милость до тысячи родов любящим 
аоей тетсу юЮ — Шоизап4у  сПИаБИй 1оуте 


Меня и соблюдающим заповеди Мои. 20:7 Не 

у ап обзегуат соттапатеп5 Му. 20:7 по 
произноси имени ГОСПОДА, Бога твоего, 

Беаг пате ГОЕО, Соа у 

напрасно, ибо ГОСПОДЬ не оставит без 

т Уайт, Юг ТНЕ ГОК поЕ [еауе иИрош 
наказания того, кто произносит имя Его напрасно. 
ритуйтет от4егт "йо —5ау$ пате й5 10 по ауай. 


20:8 Помни день субботний, чтобы святить его; 
20:8 КететБег аау эсиигаау, 10 раПом? И; 


20:9 шесть дней работай и делай всякие дела 
20:9 ях аау5 Йогк апа 40 апу Биз1те55 
твои, 20:10 а день седьмой— суббота ГОСПОДУ, 
у 20:10 апа аау 5еатоу- эсигаау СепЦетеи, 
Богу твоему: не делай в оный никакого дела ни 
Соа пу поЕ 40 т аротезай по Бизтез5 ог 
ты, ни сын твой, ни Дочь твоя, ни раб твой, ни 
у0ои ог 50п ду от ааиомег уоигз, ог осе Шу От 
рабыня твоя, ни скот твой, ни пришелец, 

$[ауе уоиту, ог  Шуебюск Шу ог 5тапвег 

который в жилищах твоих; 20:11 ибо в шесть 
усй т ротез у 20:П юг т 55 

дней создал ГОСПОДЬ небо и землю, море и 
аау5 стешеЯ ТНЕ ГОК 5Ку ап этоипа 5еа апа 
все, что в них, а в день седьмой почил. посему 
ап Иа т Шет апа т аду 5еуетй еде; регеГоге 
благословил ГОСПОДЬ день субботний и освятил 
Ые55еа ТНЕ ТОК аау осигаау ап сопбестиеа 
его. 20:12 Почитай отца твоего и мать твою, 

И. 20:12 Нопог Лайег уоиг ап тошег Шу 

чтобы продлились дни твои на земле, которую 

10 1аяеа аау$ уоиг оп еа’й усй 
ГОСПОДЬ, Бог твой, дает тебе. 20:13 Не убивай. 
ГОЕО, Ооа4 Шу мех  ттипте. 20:13  поЁё №0. 
20:14 Не прелюбодействуй. 20:15 Не кради. 20:16 
20:14 по  соттйи адийегу. 20:15  поЁ 514. 20:16 


Не произноси ложного свидетельства на ближнего 
поЕ Беаг Га[5е еаепсе оп пеюйБог 
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твоего. 20:17 Не желай дома ближнего твоего; не 
УбИг$. 20:17  поЁ Оезте роте  песйБог у по! 


желай жены ближнего твоего, ни раба его, ни 
Деяте ие пеейвБог ду ог 51ауе ИП От 


рабыни его, ни вола его, ни осла его, ничего, что 
$[ауе Й о ох Й ог —@55 Й пойтз Ша 
у ближнего твоего. 20:18 Весь народ видел 

рауе пеюзйБог УОбИг$. 20:18 АП реоре — 5ееп 

громы и пламя, и звук трубный, и гору 

Шфипаег' апа Лате ап 5оипа Рфе, апа Моит 
дымящуюся; и, увидев то, народ отступил и 
5тоЮтв; ап 5ее Шеп реоре  геатеше4 апа 
стал вдали. 20:19 И сказали Моисею: говори ты 
Бесате ауау. 20:19 — Апа ва Мо5е5: 5ау уои 
с нами, и мы будем слушать, но чтобы не 

ЖИЙ И5 ап "ие "Ш Пяеп Би 10 по! 
говорил с нами Бог дабы нам не умереть. 

54 ий ЕКее4Ьаск Со4, —отаег и5 по @е. 

20:20 И сказал Моисей народу: не бойтесь; Бог 
20:20 —Апа 5аа Мо5е5 реор!е: поЕ еаг пой; Соа 
пришел, чтобы испытать вас и чтобы страх Его 
соте 0 ехретепсе уои ата № еаг й15 
был пред лицом вашим, дабы вы не грешили. 
У’аб Беоте асе Удиг$ от4егт уои пОЁ 5тпеа. 

20:21 И стоял народ вдали, а Моисей вступил 
20:21 Апа яапате реоре амау, апа Мобеу ететеЯ 

во мрак, где Бог. 20:22 И сказал ГОСПОДЬ 

ш  аагКпез5, узйете @о4. 20:22 Апа ваа ТНЕ ГОК 
Моисею: так скажи сынам Израилевым: вы 

Мобеб5: 50 5ау 5015 5тае! уди 


видели, как Я с неба говорил вам; 20:23 не 
5ееп а5 Г мий 5Ку 54 уои; 20:23 по 
делайте предо Мною богов серебряных, или богов 
40 Бе/оте 1 204 5$Пуег, От 204 
золотых, не делайте себе; 20:24 сделай Мне 
2014, по а эиетеит; 20:24 ао 1 
жертвенник из земли и приноси на нем 

апаг ор апа ап эйай оп 
всесожжения твои и мирные жертвы твои, овец 
Битти удиг ап4 реасейИ ясйтУ5 ру 5йеер 


Твоих И волов твоих. на всяком месте. где Я 
удиг ап охеп у оп апу осайоп уйете 1 
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положу память имени Моего, Я приду к тебе и 


рш тетоту пате ту, Г Анепате 0 уои апа 
благословлю тебя; 20:25 если же будешь делать 
Ы/е55 уои; р. 5зате "Ш 40 

Мне жертвенник из камней, то не сооружай его 
1 айаг ор  5юопех, еп поЁ Етес й 
из тесаных, ибо, как скоро наложишь на них 
ор йемп, Бесаизе, а5 5001 риНея оп Шет 
тесло твое, то осквернишь их; 20:26 и не 

а42е Шу еп роИшеа Ыюоскей; 20:26 —апа по 
всходи по ступеням к жертвеннику Моему, дабы 
рай тои го Бу 5ер5 0 аПаг Гйтк от4ег 
не открылась при нем нагота твоя. 

по орепе4а ийеп ПП пи4йу УбИг$. 

21:1 

и, 

_И вот законы, которые ты объявишь им: 21:2 
Ап йЙете аи усй уои 5йай Шет: 21:2 
Если купишь раба Еврея, пусть он работает 

Уд Биу $1ауе Лем [21 Йй — \О$ 

шесть лет, а в седьмой пусть выйдет на волю 
ях уеату ап т зеуепй [1 иШ ой УШ 
даром; 21:3 если он пришел один, пусть один и 
ше 21; п: й  сате опе [е1 опе апа 
выйдет; а если он женатый, пусть выйдет с 
и Бе тёеазей; апа ф й — тагяей, [е1 иШ УИЙ 
ним и жена его; 21:4 если же господин его дал 
й ап ие И; 21:4 { 5зате МЕ й гауе 
ему жену и она родила ему сынов, или дочерей, 
Й ие апа п Боте й 5015, От ааие ег, 
то жена и дети ее пусть останутся у 

Шеп уе апа срИ4еп ий тетат рауе 
господина ее, а он выйдет один; 21:5 но если 
МЕ й ай й "Ш опе; 21:5 фш Ц 

раб скажет: ‘люблю господина моего, жену мою и 
осе 5ау5: Тоуе МЕ ту, ие ту апа 
детей моих, не пойду на волю’ — 21:6 то пусть 
сйИатеп ту, по 20 оп \Ш- 21:6 Шеп @ 


господин его приведет его пред богов и поставит 
МЕ Й иШ Й Беюте ®04 ап 5ирр/ 
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его к двери, или к косяку, и проколет ему 

й 10 00 От 0 а0отроб ап рлегсе й 
господин его ухо шилом, и он останется рабом 
Ме й еаг — ауЛ, аа ий "Ш $1ауе 

его вечно. 21:7 Если кто продаст дочь свою в 

й ютеуег И Е Г ийо 5еП ааие Мег И5 т 
рабыни, то она не может выйти, как выходят 
$[ауе, Шеп И по сап 20 ош а5 ош 

рабы; 21:8 если она не угодна господину своему 
$[ауе5; 21:9 Ш И по реаяте МЕ 15 

И он не обручит ее, пусть позволит выкупить ее. 
апа й поЁ Бетошеа Й [21 аПом? 10 Биу йег; 
а чужому народу продать ее не властен, когда 
ап ягапзег реоре 5еП И МОЕ Авепстеб, уйеп 

сам  пренебрег ее; 21:9 если он обручит ее сыну 
штзе{ пефеме4 пор и: й  Бетошеа Й —50п 
своему, пусть поступит с нею по праву дочерей; 
Их отп мау, (ее 20 жий ег Бу [а ааие тегу; 
21:10 если же другую возьмет за него, то она не 
2210: ТР 5зате ошег ке Тор й Шеп й по! 
должна лишаться пищи, одежды и супружеского 
ро аетеа юоа сойте ап 5роиба! 

сожития; 21:1] а если он сих трех вещей не 
сойабианоп; 21:П апа у й по№ Штее Шт8$ по! 
сделает для нее, пусть она отойдет даром, без 

таке Юг йет [е1 й ера" ей УИрош 
выкупа. 21:12 Кто ударит человека так, что он 
Готе‹о5ите. 21:12 уро йи ритап 50 М Ша п 


умрет, да будет предан смерти; 21:13 но если кто 
е5 уе "Ш Беатауеа  аеай; 21:13 Бш И уйо 

не злоумышлял, а Бог попустил ему попасть под 
поЕ ай, апа Со@ йаш й ое ипаег 


руки его, то Я назначу у тебя место, куда 
рапф ПП Шеп Г аррот рауе уои Р/асе угйеге 


убежать; 21:14 а если кто с намерением 
ебсаре; 21:14  апа И ийо УИй атепНоп 


умертвит ближнего коварно. то и от 

$1ау пеюйрБог ту ои5[у, Шеп апа Гот 
жертвенника Моего бери его на смерть. 21:15 Кто 
апаг ту 1аке й оп Пеай. 21:15  ийо 
ударит отца своего или свою мать, того должно 
ри Лайег и$ от 15 тошер ог зрошА 
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предать смерти. 21:16 Кто украдет человека и 


Бетау ей. 21:16 ибо “ей ритап апа 
продаст его, или найдется он в руках у него, 
5еП й От 1йеге й т 1ап% рауе И 

то должно предать его смерти. 21:17 Кто 

Шеп 5рошА Бегтау й ей. 21:17  ийо 
злословит отца своего или свою мать. того должно 
сигуе Лайег 1$ от 15 тоше’ ог 5рошА 
предать смерти. 21:18 Когда ссорятся, и один 
Бегтау ей. 21:18 — эйеп диагте, ап опе 
человек ударит другого камнем, или кулаком, и 
реоре ри ойег $1опе, От 5, апа 
тот не умрет, но сляжет в постель, 21:19 то, если 
опе по 65 Биг Кеерей 5 т Беда 21:19 Шей Ц 
он встанет и будет выходить из дома с 

й бе ап@ "Ш 20 ор йоте ий 
помощью палки, ударивший не будет повинен 

рер 5ИСК5, тагтеа по "Ш ви 

смерти. только пусть заплатит за остановку в его 
ей; от [1 рау юг’ 5юр т ий 
работе и даст на лечение его. 21:20 А если кто 
УГОТК апа "Ш оп еатет И. 21:20 А Ш уйо 
ударит раба своего, или служанку свою палкою, 
йи 5ауе — ИП5, От таа 15 той, 

и они умрут под рукою его, то он должен быть 
апЯ Шеу @е ип4ег папа И Шеп И  зйошА Бе 
наказан; 21:21 но если они день или два дня 
ритьйеа; 21:21 ри Ш Шеу аау От мо  аау 
переживут, то не должно наказывать его. ибо это 
5игуТуе, Шеп по зйоША ритуй й Гот й 
его серебро. 21:22 Когда дерутся люди, и ударят 
й 5$Пуег. 21:22 — ийеп дем реоре —апа зе 
беременную женщину, и она выкинет, но не будет 
ртегпат уотап апа п том) Би по "Ш 
другого вреда, то взять с виновного пеню. 

ойег рагт еп аке жИй ви репайпу, 
какую наложит на него муж той женщины. и 
уйай птро5е оп ПП ризбапа Ша уотеп апа 
он должен заплатить оную при посредниках, 

й  зрошА рау ше ]и4оез утйеп  пиегтефатез; 


21:23 а если будет вред, то отдай душу за душу, 
21:23 апа | ия м]игу  Шеп ве 50Ш Дог 50, 
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21:24 глаз за глаз, зуб за зуб, руку за руку, ногу 
21:24 — еуе юг еуе оф юг юЮоф рапа рог папа [ея 


за ногу, 21:25 обожжение за обожжение, рану за 
Ло’ [ег 21:25  Этее4 ог саистеа, иоипа юг 
рану, ушиб за ушиб. 21:26 Если кто раба своего 
иоипйй туиту рог тру. 21:26 Ш ийо 5ауе 1$ 
ударит в глаз, или служанку свою в глаз, и 

йи шт еуе От таа 15 т еуе апа 
повредит его. пусть отпустит их на волю за глаз, 
ри" й [1 [е1 Шет оп "Ш Ло’ Ше еуе$; 
21:27 и если выбьет зуб рабу своему, или рабе 
АХ аа: КпосК ош ООШ 5етуаШ иИ5оут уау, ог $1ауе 
своей, пусть отпустит их на волю за зуб. 21:28 
15, [21 [е1 Шег оп \Ш Лог 00. 21:28 
Если вол забодает мужчину или женщину до 

Уд ох 20те5 тап от уотап 

смерти, то вола побить камнями и мяса его не 
аеай еп ох Бе 5опе5 ап тей Й по! 
есть; а хозяин вола не виноват; 21:29 но если 
Шете; —апа роб ох по виИЁ?; 21:29 В 
вол бодлив был и вчера и третьего дня, и 

ох Во4Ёеу У’аб ап уеяетаау апа Шфта аау апа 
хозяин его, быв извещен о сем, не стерег его, 
ро5 И юттег поппеа афоиё 5ет, пой виатаеа й 

а он убил мужчину или женщину, то вола 

апа ий ЮШе4 тап От уотап Шеп ох 

побить камнями, и хозяина его предать смерти. 
Бес $1опе5, апа 105 И Бехгау ей; 
21:30 если на него наложен будет выкуп, пусть 
21:30 1 оп ПП птро5еа иШ тедетрнопи, [е 
даст выкуп за душу свою, какой наложен будет 
Ш тедетрйоп юг 50ошШ $, уйай ппрозеа и 


на него. 21:31 Сына ли забодает, дочь ли 
оп И. 21:31  50п Ро  воте, ааие мег По 


забодает— по сему же закону поступать с НИМ. 
соте - Бу юЮ15 5ате ам 40 УИй Шет. 
21:32 Если вол забодает раба или рабу, то 

21:32 Ш ох 20те5 $ауе ог 5егуатр, еп 
господину их заплатить тридцать сиклей серебра, 
Ме шетг рау ту 5йеке/[5 5$Пуег 


а вола побить камнями. 21:33 Если кто раскроет 
апа ох Бес $1опеб. 21:33 Ш ийо  теуей 
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яму, или если выкопает яму и не покроет ее. и 
ри От И [и ри ап поЁ соуег И апа 


упадет в нее вол или осел, 21:34 то хозяин ямы 
/аП ш й ох От аопкеу, 21:34  Шеп Роя ри 
должен заплатить, отдать серебро хозяину их, а 
ро рау ое 5Иуег оутег Шет апа 
труп будет его. 21:35 Если чей-нибудь вол забодает 
сотрзе "Ш И. р. 2 5отеопе е[5е ох оте5 

до смерти вола у соседа его, пусть продадут 

ю  аеай ох рауе пеейфог ПИ [1 5еП 

живого вола и разделят пополам цену его; также 
Путе ох ап зйаге рах рисе и; а[50 

и убитого пусть разделят пополам; 21:36 а если 
ап ЮШеа [е1 5йаге т рай: 21:36 апа И 


известно было, что вол бодлив был и вчера и 
Кпоми У’а5 Ша ох Во4/еу У’аб ап уеяетаау апа 
третьего дня, но хозяин его не стерег его. то 
та аау Би йо И поЕ гиатеа й Йеп 
должен он заплатить вола за вола, а убитый 
ро й  рау ох Дог’ ох, апа КШеа 


будет его. 
и И. 


22:1 
22: 


Если кто украдег вола или овцу и заколет или 
Уд ийо Мей ох От зйеер апа йезйаЙ ЮШ ог 
продаст, то пять волов заплатит за вола и 

5е/, Шеп Пуе охеп рау Дю’ ох апа 
четыре овцы за овцу. 22:2 Если кто застанет вора 
Гоиг зйеер ог 5йеер. 22:2 Ш ийо Ппа$ птеГ 
подкапывающего и ударит его. так что он умрет, 
Буеата ир апа йи й 50 Иа п 065 
то кровь не вменится ему; 22:3 но если взошло 
Шеп Б0оа поЕ тескопед шт; 22:3 фш Ш то5е 

над ним солнце, то вменится ему кровь.Укравший 
оуе’ И йе 5ип, еп тескопей й Ктоу. ОКгаузйу 
должен заплатить. а если нечем, то пусть 

ро рау; апа { пойте, —Шеп [е 

продадут его для уплаты за украденное им; 22:4 
5еП И юг’ раутеш юг’ 510еп Шет; 22:4 
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если украденное найдется у него в руках 


И оп Деге рауе ПИ т рапф 

живым, вол ли то, или осел, или овца, пусть 
аПуе ох Ро Шеп ог аопкеу, ог зйеер, [1 
заплатит вдвое. 22:5 Если кто потравит поле, или 
рау илсе. а, ийо  еа5е оу де от 
виноградник, пустив скот свой травить чужое 
утеуатй, рауте затея [Луебюск И5 робоп отаепт 
поле, пусть вознаградит лучшим из поля своего 
леч [21 тега! ше Без о пеа 15 

и лучшим из виноградника своего. 22:6 Если 

апа ше Бея ор утеуага 05. 22:6 № 
появится огонь и охватит терн и выжжет 

иШ ‚ге ап соуег ИтИ апа Битп ош 

копны, или жатву, или поле, то должен заплатить, 
5йоск5, От рагуей — ог деа еп 5йои@ рау 

кто произвел сей пожар. 22:7 Если кто отдаст 
ийо  ртодисеа 1115 — те. Рей: ийо @1е 
ближнему на сохранение серебро или вещи, и 
пеейрБог оп  ргезегуаНоп 5Иуег От йтэ5 апа 
они украдены будут из дома его, то, если 

Шеу — 510еп и ор Поте И Шеп ИП 

найдется вор, пусть он заплатит вдвое; 22:8 а 
Шйеге лег  [е й ра илсе; 22:8 апа 
если не найдется вор, пусть хозяин дома придет 
И по Шете ег [е ро51 роте —соте 
пред судей, что не простер руки своей на 

Беюте иазез Ша поЕ зтесйе4а рапф 15 оп 
собственность ближнего своего. 22:9 О всякой 
ргорету пеейБог И$. 22:9 АБош аП 

вещи спорной, о воле, 0б осле, об овце, об 
Итэ5 — соттоуегяа[, абои "Ш, абоиЁ аопКеу, аБоиЁ зйеер, абош 
одежде, о всякой вещи потерянной, о которой 
соте, абои аП тэ — 105, абоиЁ ишсй 
кто-нибудь скажет, что она его, дело обоих должно 
5отеопе 5ау Ша й й й Бой ро 
быть доведено до судей: кого обвинят судьи, тот 
Бе Бои ю ]и4°е5: "йо ассизе4 маее5 опе 
заплатит ближнему своему вдвое. 22:10 Если кто 
рау пеюйрБог И5 илсе. 22:10 Ш уйо 


отдаст ближнему своему осла, или вола, или овцу, 
ое пеюйрог И5 455 От ох, От 5йеер, 
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или какой другой скот на сбережение, а он 


От уйай ойег ГЛуебюск оп ауте, апа п 
умрет, или будет поврежден, или уведен, так что 
5 От иШ аатаееа, От 1акеп ауау, 50 [И.Т 
никто сего не увидит,— 22:1] клятва пред 

попе 1115 поЕ 5еех- 22:11 Ра Бе}оте 
ГОСПОДОМ да будет между обоими в том, что 
ГОКО уе "Ш Бешееп Бой т 15 ГТА 
взявший не простер руки своей на собственность 
раз 1аКеп по зтесйед рай 15 оп рторету 
ближнего своего. и хозяин должен принять. а 
пеюйрБог й15; апа роб ро 1аке апа 
тот не будет платить; 22:12 а если украден будет 
опе ПО \Ш рау; 22:12 апа и 5о[еп иШ 

у него, то должен заплатить хозяину его; 22:13 
йауе И Шеп 5рошА рау омпег И; 22:13 
если же будет зверем растерзан, то пусть в 

ИВ зате "Ш Беа51 ртесех, Шеп [е т 
доказательство представит растерзанное: за 

ртооГ 5ибти отп: Гот 
растерзанное он не платит. 22:14 Если кто займет 
ОТП Йй по рауж. 22:14 1’ ийо 1акКеу 

у ближнего своего скот, и он будет поврежден 
рауе пеюейБог И5 саше, апа й "Ш аатагей 

или умрет, а хозяина его не было при нем, то 
От Йе5 апа йоя И по уа5 ийеп 1йеп 
должен заплатить; 22:15 если же хозяин его был 
ро рау; ПОЙ 5ате йо5 И У’аб 
при нем, то не должен платить, если он взят 
ийеп ПИ еп по 5йои@ рау; И й  Пакеп 
был внаймы за деньги, то пусть и пойдет за ту 
има юг ге от топеу еп [1 ап@ и" юг Ши 
цену. 22:16 Если обольстит кто девицу 

рисе. 22:16 Ш есе!л?е ийо © 

необрученную и переспит с нею, пусть даст ей 
по! Бетошйе4 апа Пей ий йег [е1 ий И 
вено себе в жену; 22:17 а если отец не 

уепо  5етеш т хуи; 22:17 ата { айег по 
согласится выдать ее за него, пусть заплатит 

аетее 55ие й ги [21 рау 


столько серебра, сколько полагается на вено 
а5 $Пуег Йом? тейеу оп уепо 
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девицам. 22:18 Ворожеи не оставляй в живых. 
УТОт5. 22:18 — "Исй поЕ [еауе т аПуе. 


22:19 Всякий скотоложник да будет предан смерти. 
22:19 — еуету Пей ий а Беа51 уе "Ш Бетауеа — аеай. 
22:20 Приносящий жертву богам, кроме одного 
22:20  Бипете ясйт 204$, ехсер! опе 
ГОСПОДА, да будет истреблен. 22:21 Пришельца 
ГОЕО, уе "Ш дезтоуе4. 22:21 ше тапоег 

не притесняй и не угнетай его, ибо вы сами 

по уех ап поЁ оррге55 й юг’ уои Шетзе№еб 
были пришельцами в земле Египетской. 22:22 

у’еге айеп5 т отоипа  Езурл. 2:2 

Ни вдовы, ни сироты не притесняйте; 22:23 если 
пеййег ул4ом, ог  отрйапб по ар 22. 


же ты притеснишь их, то. когда они возопиют ко 
зате уои а“ Шет Шеп уйеп Шеу стуош 10 


Мне, Я услышу вопль их, 22:24 и воспламенится 
те Г Йеаг сту Шет 22:24 —апа П1епие 


гнев Мой, и убью вас мечом, и будут жены 
апоег Му апа ЮИ уои 507 апа "Ш ие 
ваши вдовами и дети ваши сиротами. 22:25 
удиг ул4ом/5 апа сйИатеп уоиг отрйаис5. Ра 
Если дашь деньги взаймы бедному из народа 
Уд ©туе топеу 1оап роог ор реоре 
Моего, то не притесняй его и не налагай на 
ту, еп поЁ уех й ап поё сотрё оп 


него роста. 22:26 Если возьмешь в залог одежду 
й этой. 22:26 Ш 1аке т Вопф Со е$ 


ближнего твоего. до захождения солнца возврати 
пеюйБог у ю — воте 4омт оффе 5ип ир агат 

ее, 22:27 ибо она есть единственный покров у 
й 22:27 юг й Шет отр соуег рауе 
него. она— одеяние тела его. в чем будет ОН 

й 5йе- Кобе Боду и: т Шап "Ш И 
спать? итак, когда он возопиет ко Мне, Я 

$[еер? Трич5, уйеп ий с ю те у 
услышу, ибо Я милосерд. 22:28 Судей не злословь 
йеат, Юг’ [Г  тегсуш. 22:28 — ]и4е5 поЕ Ассибе 
и начальника в народе твоем не поноси. 22:29 
апа стеГ т реоре убиг поЕ Фагтйеа. 22:29 


Не медли начатки от гумна твоего и от 
по Мефшеу —РгзИгий5 от Штезитие Поог уоиг ап4 рот 
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точила твоего; отдавай Мне первенца из сынов 
улперте55 Шу [еп 1 ИгяБогп ор 5015 
твоих; 22:30 то же делай с волом твоим и с 
Шу 22:30 — Шеп 5ате 40 жий ох удиг апа уий 


овцою твоею: семь дней пусть они будут при 
саШе йу: 5еуей аау5 [21 Шеу "Ш уйеп 


матери своей, а в восьмой день отдавай их Мне. 
тошег И, апа т ай аау [епа шахт Ме. 
22:31 И будете у Меня людьми святыми; и 

22:31 Апа \Ш рауе Г реоре ше 5атб; апа 
мяса, растерзанного зверем в поле. не ешьте, псам 
теа! 1ОтИ Беа51 м леа поЕ еб, 4085 


бросайте его. 
ИИтом И. 


23:1 
23. 


Не внимай пустому слуху, не давай руки твоей 
поЕ Неаг етрё? йеатте, по сотеоп йапф уоиг 


нечестивому, чтоб быть свидетелем неправды. 23:2 
илскеа; 50 Бе и’Ипе55 иптоШеоизпеу5. 23:2 


Не следуй за большинством на зло и не решай 
по ЮЦПом от татогйу оп е\Й ап по ШБесае 
тяжбы, отступая по большинству от правды; 23:3 
Пиоаноп, 4ерагиие Бу тоя от фе ти; 23 
и бедному не потворствуй в тяжбе его. 23:4 Если 
апа роог по ташэе т Пизайоп И. 23:4 Ш 
найдешь вола врага твоего или осла его 

па ох епету — уоиг (А 955 й 
заблудившегося, приведи его к нему; 23:5 если 
аятау, фипе И 0 И; р 
увидишь осла врага твоего упавшим под ношею 
5ее 955 епету — уобиг ГаПеп ипаег пойеуи 


своею, то не оставляй его; развьючь вместе 
й15, йеп пот [еауе И; рои 5йай 5иге[? йер озейег 


се ним. 23:6 Не суди превратно тяжбы бедного 
жИй Шет. 23:6 ПО ди4ве итопе Пиоаноп роог 
твоего. 23:7 Удаляйся от неправды и не 
УбИг$. 23:7  ИМийагам от иптетеоизпезу ап по 


умерщвляй невинного и правого, ибо Я не 
ау тпосет апа по, ют [Г пб 
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оправдаю беззаконника. 23:8 Даров не принимай, 
и илскеа. 23:8 215 по ассерь 

ибо дары слепыми делают зрячих и превращают 
ют 215 та 40 еше ап сопуете4 

дело правых. 23:9 Пришельца не обижай: вы 

Й Ве 7и. 23: 9 Ше ятапвег поЕ аегаил: ‘уои 
знаете душу пришельца, потому что сами были 
КпоУ? 50ш ше 5тапее!, Бесаизе Ша — Шет5еех уеге 
пришельцами в земле Египетской. 23:10 Шесть 
апеп5 т етоипа Есури. 23:10 ях 

лет засевай землю твою и собирай произведения 
уеат$ 50"? 1апа удиг ап соПес УГОТК5 

ее, 23:11] а в седьмой оставляй ее в покое, 

Й РЕ ап т 5еуепй [еауе й т а[опе, 

чтобы питались убогие из твоего народа, а 

10 Геа райейс о уоиг реоре апа 
остатками после них питались звери полевые. так 
тея4ие$ айег Шет е4А аштаб пе; 50 
же поступай с  виноградником твоим и с 

5ате 40 ипю жий утеуага убиг апа уий 


маслиною твоею. 23:12 Шесть дней делай дела 
оПуе тее у. 23:12 ях аау5 40 Бизте55 


твои, а в седьмой день покойся, чтобы отдохнул 
пу ап т 5еуепй аау ЕР 0 еде 


вол твой и осел твой, и успокоился сын рабы 
ох убиг ап аопКкеу Шу ап сатеа доу 50п $[ауе5 


твоей и пришелец. 23:13 Соблюдайте все, что Я 
удиг ап аПеп. 23:13  об5бегуе ай фа 1 


сказал вам, и имени других богов не упоминайте; 
аа уои ап пате ойег 2045 по теппоп; 

да не слышится оно из уст твоих. 23:14 Три 

уе5 поЁ йеата й ор тошй уоигс. 23:14  гее 

раза в году празднуй Мне: 23:15 наблюдай 

птех т уеаг Геая те: 23:15 — масй 

праздник опресноков: семь дней ешь пресный 
ройаау итеауепеа Вгеа4: 5еуеп аауу ей итеауепеа 


хлеб, как Я повелел тебе, в назначенное время 
Буеаа, —а5 Г соттапае уои шт арротеа пте 
месяца Авива, ибо в оном ты вышел из Египта; 
тотй Ауй» Юг т Шеро4 уои т@еазеа ог ЕзурЕ 


И пусть не являются пред лицо Мое с пустыми 
апа [е поЕ ате Беоте асе ту жий етрЁ 
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руками; 23:16 Наблюдай и праздник жатвы 

рапа5; 23:16 — масй апа пойПаау рагуея1 

первых плодов труда твоего, какие ты сеял на 
Дт ий Гафоиг Шу ура у0и 50% оп 
поле, и праздник собирания плодов в конце года, 
деч ап йоПаау гашфептие Гий м епа уеаг 
когда уберешь с поля работу твою. 23:17 Три 
иуйеп уои йауе зафетей тий печ УОТК УОбИг$. 23:17  Шгее 
раза в году должен являться весь мужеский пол 
птех т уеаг зйошА Бе ай та[е5 Лоог 
твой пред лицо Владыки, А 23:18 не 
удбиг Беоге асе Гот4$, 23:18 по 
изливай крови жертвы Моей 1 на квасное. и тук 
роиг ош Ыюооа ясйт5 ту оп [еауеи, апа ик 
от праздничной жертвы Моей не должен 

гот рпоПаау Усйт5 ту по зрошША 

оставаться до утра. 23:19 Начатки плодов земли 
тетат ю ат. 23:19 — Тйе гийтеп5 ор р’/ий 1апа 
твоей приноси в дом ГОСПОДА, Бога твоего.Не 
удиг пай т йоизе ГОЕО, Ооа гроего.М№ 
вари козленка в молоке матери его. 23:20 Вот, Я 
Кифеа ма т тик тоег И. 23:20 — Траё 15, 1 
посылаю пред тобою Ангела хранить тебя на пути 
5епа Беюте Шее Апое[а $1оте ‘уои оп рат 
и ввести тебя в то место, которое Я приготовил; 
ап ешег уои т Шеп р/асе усй Г соокей; 

23:21 блюди себя пред лицом Его и слушай 
23:21  5ргеаа оГюоа а Беюте асе й15 апа Пяеп 

гласа Его; не упорствуй против Него, потому что 
уо1се й15; поЕ регхеуегапсе агат й Бесаи5е И.Т 
Он не простит греха вашего, ибо имя Мое в Нем. 
йе по рюгетуе т удиг ют пате ту т Нт. 
23:22 Если ты будешь слушать гласа Его и 

ана» 1 уои "Ш Пяеп уо1се #15 апа 
исполнять все, что скажу, то врагом буду врагов 
регогт ай Ша 5ау еп епету и епетте5 
твоих и противником противников твоих. 23:23 
убиг ап а4уегзагу орропепб Удиг$. 9 
Когда пойдет пред тобою Ангел Мой и поведет 
уйеп Ш Беюте Шее Апое Му апа [еаа 


тебя к Аморреям, Хеттеям, Ферезеям, Хананеям, 
уои ю АтОГИе5, НИе$, Ре7122Йе$, Сапаапйе$, 
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Евеям и Иевусеям, и истреблю их, 23:24 то не 
Нтуйе5 апа ЛеБи5йеу апй@ сшоф Шет 23:24 — Шеп по 


поклоняйся богам их, и не служи им, и не 
утотУтр 20% Шет ап поЁ 5егуе Шет ап по 


подражай делам их, но сокруши их и разрушь 
птйае Аратг5 Шет БиЁ 5та5й ше! ап оуеййтоу? 


столбы их: 23:25 служите ГОСПОДУ, роту 
рШагу Шет: 23.25 — б5егуе СепЦетейи, 

вашему, и Он благословит хлеб твой и воду 
уои Шик апа йе Ы/е55 Буеа4 уоиг ап ущег 


твою; и отвращу от вас болезни. 23:26 Не будет 
ийте; апа \Иитп от уои Ф5еаве. 23:26 по \Ш 


преждевременно рождающих и бесплодных в 
ртетеиитей р? сепегаог$ апа р’иШе55 т 
земле твоей; число дней твоих сделаю полным. 
этоипа Шу питре’ аау5 удиг Ги ао сотр/еге. 


23:27 Ужас Мой пошлю пред тобою, и в 

23:27  йоттот Му 5епа Беюте  Шее, ап т 
смущение приведу всякий народ, к которому ты 
сопия1оп диое еуету реоре 0 ушей уои 
придешь, и буду обращать к тебе тыл всех 

соте, ап@ и" рау 0 уои тег @аП 

врагов твоих; 23:28 пошлю пред тобою шершней, 
епет!е5 Шу 23:28 — 5епа Беоте  Шее ротпек5, 

и они погонят от лица твоего Евеев, Хананеев 
ап Шеу рии гот асе убиг НА’йе5, Сапаапйе$ 

и Хеттеев; 23:29 не выгоню их от лица твоего 
апа Ние$; 23:29 поё 'Папуе Шаг рот расе уобиг 

в ОДИН год, чтобы земля не сделалась пуста и не 
т опе уеаг Ю Рот поЕ Бесате етрё? ап по 
умножились против тебя звери полевые: 23:30 
тиШр/у азатз ‘уои аштаб пе: 23:30 
мало-помалу буду прогонять их от тебя, доколе 
ие Бу ШиИе Ш сйазе Шаг рот уои ип 

ты не размножишься и не возьмешь во владение 
уои по ти!ПрЁ? ап поЁ аке т  омпетуйр 


земли сей. 23:31 Проведу пределы твои от моря 
1апа 115. 23.31  зрепа Пти уоишг от 5еа 
Чермного до моря Филистимского и от пустыни 
Кеа 5еа ше Ри|5итеу ап4 гот а4езет 


до реки, нь предам в руки ваши жителей сей 
юЮ — Пуек юг [\мШаеПуег т рап4 уоиг тез4ет5 15 
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земли, и прогонишь их от лица твоего; 23:32 не 
1апа ап4 Батоэй шаг рот асе ру 23:32 по 
заключай союза ни с ними, ни с богами их; 

[4е5 Отоп о7т УИЙ Шет от УИЙ 8045 Ыюоскеа; 


23:33 не должны они жить в земле твоей, чтобы 
23:33 по зйош А Шеу —Пуе т еэтоипйа Шу 0 


они не ввели тебя в грех против Меня; ибо если 
Шеу поЁ ттойдисе4 уои т 5т азат& те; Юг И 
ты будешь служить богам их, то это будет тебе 
уои "Ш 5егуе 204 Шет Шеп п иШ уоби 
сетью. 

пеио_к. 


24:1 
24: 


_И Моисею сказал Он: взойди к ГОСПОДУ ты 
Апа Мо5е$ аа йе: Сотеир Ю ГОО уои 
и Аарон, Надав и Авиуд и семьдесят из 
ап Аатоп Мааау апа АБйи ап 5еуету ор 
старейшин Израилевых, и поклонитесь издали; 
еету втае ап уотуйр гот а @яапсе; 
24:2 Моисей один пусть приблизится к ГОСПОДУ, 
24: 2 Мо5е$ опе [е1 арртоасй 0 СепЦетеп, 
а они пусть не приближаются, И народ пусть не 
апа Шеу [@ поЕ арргоасй, ап реоре —{[е по! 
восходит с ним. 24:3 И пришел Моисей и 
4ае5 "ий Шет. 24:3 Апа сате Мо5е5 апа 
пересказал народу все слова ГОСПОДНИ и все 
теюА реоре а| — \ота ТНЕ ГОК апа аП 
законы. И отвечал весь народ в один голос, и 
[ам5. Ап ромеа ап реоре т опе усе апа 
сказали: все, что сказал ГОСПОДЬ, сделаем. 24:4 
514: аП а 54а ГОК, иШ ао. 24: 4 
И написал Моисей все слова ГОСПОДНИ, и, 

апа 


Ап утое Мо5е5 а|  уог йе Гота, 
встав рано поутру. поставил под горою 
5апате еай = т Ше тогите, 5е ипаег тоитат 


жертвенник и двенадцать камней, по числу 
апаг ап ее $10ПЕ5, Бу питБег 


двенадцати колен Израилевых; 24:5 и послал 
рле[уе Кпее5 [5тае/; 24: 5 апа 5ет 
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юношей из сынов Израилевых, и принесли они 
Боу5 ор 5015 [втае ап БтоиеШ еу 
всесожжения. и заклали тельцов в мирную 

Биги! оретте, ап4 гасийсеа сле5 т реасеш 

жертву о 24:6 Моисей, взяв половину 
ясйт 24: 6 Мо5е5, пе пар 

крови, ое в чаши, а другою половиною 

Ыюоа роитеа т Бом), ап Буапофег йаф 

окропил жертвенник; 24:7 и взял книгу завета 
5рипМеа апаг; 24:7 ап Юок Боок соуепат 

И прочитал вслух народу. и сказали они: все. 
ап теаа аюоиа реоре ап 54а Шеу ате: аП 
что сказал ГОСПОДЬ, а, и будем 

Шар 54а ГОК, ап@ и" 

послушны. 24:8 И и Моисей крови и окропил 
оБееии. 24:8 Ап юЮок Мо5е5 Ыооа ап 5ритеа 
народ, говоря: вот кровь завета, который 

реоре ауте: Ййете  Бооа соуепат, — ушсй 

ГОСПОДЬ заключил с вами о всех словах 
ТНЕ ТОК сопсшаеа жий уои абои аП у’ота5 

сих. 24:9 Потом взошел Моисей и Аарон, Надав 
‘ует. 24: 9 Шеп а5сепаеа —Мобе$ ап Аатоп М ааау 

и Авиуд и семьдесят из старейшин Израилевых, 
апа АБйи ап 5еуетр ох е@егз втае! 

24:10 и видели Бога Израилева; и под ногами 
24:10 ап 5ееп Соа [втае!; ап ипаег ее 

Его нечто подобное работе из чистого сапфира и, 
15 зотейтя Ше У’ОТК ор пе заррте апа 
как самое небо, ясное. 24:11 И Он не простер 

а5 то5 5Ку, Сеат 24:11 Апа йе поЁ этесйеда 
руки Своей на избранных из сынов Израилевых: 
йапф —И5 оп  ауогИе$ ор 5015 [втае!: 


они видели Бога, и ели и пили. 24:12 И 
Шеу —5ееп Соа апа ие ап атапк. 24:12 Апа 


сказал ГОСПОДЬ Моисею: взойди ко Мне на гору 
54 ТНЕ ТОК Мо5е5: Сотеир юЮ 1 оп Моит 
и будь там; и дам тебе скрижали каменные, 
ап и"йешег Шете; апа Гаех уои 1аБ[е5 $1опе, 

и закон и заповеди, которые Я написал ДлЯ 

апа [а ап соттапатепб, уйтсй Г итое Юг 


научения их. 24:13 И встал Моисей с 
[еаттте Ыоскеа. 24:13 Ап4 го5е Мо5е5 УИЙ 
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Иисусом, служителем своим, и пошел Моисей на 
Леби5 тиияЯет 15, ап иет Мо5е5 оп 
гору Божию, 24:14 а старейшинам сказал: 

Моит Со, 24:14 ап е@егу 54: 
оставаитесь здесь, доколе мы не возвратимся к 
ау йете ип! ие  поЕЁ Басе 10 


вам; вот, Аарон и Ор с вами; кто будет иметь 
уои; пои, Аатоп апа Ог \Ий уои; ийо иШ рауе 
дело, пусть приходит к ним. 24:15 И взошел 

сазе [е1 соте5 ю Шет. 24:15 Ап абсепаеа 
Моисей на гору, и покрыло облако гору, 24:16 
Мо5е5 оп тоитат апа Ршеаеа сои тоипат 24:16 
и слава ГОСПОДНЯ осенила гору Синай; и 

апа 91оту ТНЕ ГОК иск МоииЁ 5таг; апа 


покрывало ее облако шесть дней, а в седьмой 
соуег й  соиа ях аау5 ап т 5еуепй 


день воззвал к Моисею из среды — облака. 24:17 
аау стей ю Мо5еу ор; епутоптет сои4$. 24:17 


Вид же славы ГОСПОДНЕЙ на вершине горы 


мер 5ате Дате ор !е Гота ор тоитат$ 
был пред глазами сынов ан как огонь 
У’аб Реоте еуе$ 5015 [5тае! а5 ге 
поядающий. 24:18 Моисей вступил в средину 

Де. 24:18 — Мо5е$ ещетей т ше та4е 
облака и взошел на гору; и был Моисей на 
сои апЯ азсепаеа оп Моиш; ап \а5 —Мо5ез оп 


горе сорок дней и сорок ночей. 
Моит рту ау5 ап рту теб. 


25:1 

25 

_И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 25:2 скажи 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 25:2 5ау 
сынам Израилевым, чтобы они сделали Мне 

5015 [5таей, 10 Шеу таае 1 
приношения. от всякого человека, у которого 
оретте5; от аП ритап йауе утсй 

будет усердие, принимайте приношения Мне. 25:3 
и АШсоепсе, таке оретиг Ме. ПЭ 


Вот приношения. которые вы должны принимать 
Нете ореттв$, исй уои 5йоША 1аке 
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от них: золото и серебро и медь, 25:4 и 

от тсшате: во ап 5Иуег ап соррек 25:4 апа 
шерсть голубую, пурпуровую и червленую, и 

уоо[ Ы ие, ригр[е ап 5сайе!, апа 
виссон, и козью. 25:5 Кожи бараньи красные, и 
пе Ппеп, ап в04и. 25:5  5Кт 1атЬ гей, апа 
кожи синие, и дерева ситтим, 25:6 елей для 

5АИ Ыие, ап 1тее асаса 25:6 1$ Юг 
светильника, ароматы для елея помазания и ДЛЯ 
1атр, Лауогу Юг ой апотйпе апа юг 
благовонного курения, 25:7 камень оникс и камни 
газтат 5токте 25:7 5юпе опух апа 5юпез 
вставные для ефода и для наперсника. 25:8 И 
Ризеа Ме юг ерйоа апа ог Буеазр/аие. 25:8 Апа 
устроят они Мне святилище, и буду обитать 
атгапее Шеу 1 запсшагу апа \Ш амей 
посреди них; 25:9 все, как Я показываю тебе, 
м фе тор Шегео}; 25:9 аП а5 Г 5й0% ‘уои 

и образец скинии, и образец всех сосудов ее; 
ап 5атре ‘аБетпасе ап затре ап уез5е[5 йег; 
так и сделайте. 25:10 Сделайте ковчег из дерева 
50 апа ао и. 25:10 — Маке атк ор (ее 
ситтим. длина ему два локтя с половиною. И 
асача [еп й й мо — ео жий пай, апа 
ширина ему полтора локтя, и высота ему 

УлАЙ И рах еом,, апа пасе й 

полтора локтя; 25:1] и обложи его чистым 

Раф ше еЁБом’; 25:П ап оуейау И Феап 

золотом, изнутри и снаружи покрой его; и 

го тяуае ап ошяае да|отте И; апа 
сделай наверху вокруг его золотой венец; 25:12 и 
40 юр атоипа И го4 ше стоми; 25:12  апа 
вылей для него четыре кольца золотых и 

роиг Юг й Гоиг "те го апа 
утверди на четырех нижних углах его. два кольца 
тепойеп оп иг [омгег сотпету И: мо тт 
на одной стороне его, два кольца на другой 

оп опе 4е й о  пте оп оШег 


стороне его. 25:13 Сделай из дерева ситтим шесты 
4е И. 25:13 Бо ор тее асача $ауеб 


и обложи их золотом; 25:14 и вложи шесты в 
ап оуейау ет во1а; 25:14  апа гия $1ауе5 т 
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кольца, по сторонам ковчега, чтобы посредством 


те Бу рагНез агк 10 Бу 

их носить ковчег; 25:15 в кольцах ковчега 

шахт уеаг йе атк; 25:15 т тт агк 

ДОЛЖНЫ быть шесты и не должны отниматься 
ро Бе $1ауе5 ап по зрошША 1акеп ауау 

от него. 25:16 И положи в ковчег откровение, 
Рот И. 25:16 — Ап розшпуе м атк теу@айоп 

которое Я дам тебе. 25:17 Сделай также крышку 
усй Г Гафез мтите. 25:17 Шо або соуег 

из чистого золота; длина ее два локтя с 

ор пе 2014: 1епой й мо — ефом УИй 
половиною, а ширина ее полтора локтя; 25:18 и 
ра}, ап улат й йа! ше еФом; 25:18 ата 
сделай из золота двух херувимов: чеканной работы 
40 ор ео Го срегибт спазеа УГОТК 
сделай их на 0боих концах крышки; 25:19 сделай 
40 шаг оп Бой еп соуег; 25:19 ао 
одного херувима с одного края, а другого 

опе сйегиЬ жИй опе еее, ап ойег 

херувима с другого края. выдавшимися из 

сйегиБ жий ошег Теггйогу; [5иеа ор 
крышки сделайте херувимов на обоих краях ее; 
соуетг 40 сйегиБ5 оп Бой е4ое5 йег; 
25:20 и будут херувимы с распростертыми вверх 
25:20  апа "Ш сйегибт жий ореп ир 
крыльями, покрывая крыльями своими крышку, 
иЛИ8$, соуеття илп8$5 ет соует 

а лицами своими будут друг к другу: к крышке 
ап регзоп5 Дет иШ еасй 0 арлеп4: ю соуег 
будут лица херувимов. 25:21 И положи крышку 
иШ асе сйегиб5. 25:21 Ап робйуе соуег 

на ковчег сверху, в ковчег же положи откровение. 
оп ат юр м атк 5зате розйуе теу@айоп 
которое Я дам тебе; 25:22 там Я буду 

усй Г Гафез уои; 25:22  Шее Г "Ш 

открываться тебе и говорить с тобою над 

ореп уои апа ю@ УИЙ Шее оуег 
крышкою. посреди двух херувимов, которые над 
техгсу, т ше пт ор мо сйегиБ5, усй оует 


ковчегом откровения, о всем, что ни буду 
агк теу@аноп абои аИ Ша о’ "Ш 
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заповедывать чрез тебя сынам Израилевым. 25:23 
соттапатет Итоией уои 5015 [5тае/. Ре 


И сделай стол из дерева ситтим, длиною в два 
Апа 40 а Ме оГ ее асааа [еп й т мо 
локтя, шириною в локоть. и вышиною В Полтора 
еБом) Буеа т  ефоу, ап ваЦПоу5 т пай 
локтя, 25:24 и обложи его золотом чистым, и 
еБом, 25:24 ап оуейау й го4 сеап апа 
сделай вокруг него золотой венец; 25:25 и сделай 
40 атоипа й во4 ше стоит; 25:25  апа 40 
вокруг него стенки в ладонь и у стенок его 
атоипа й ужа т рат ап йпауе таб И 


сделай золотой венец вокруг; 25:26 и сделай для 
40 го4 СТОм’И атоипа; 25:26 — апа ао Юг 
него четыре кольца золотых и утверди кольца на 
Й Гоиг те го4 ап 5тепойеп  ите оп 
четырех углах у четырех ножек его; 25:27 при 
Гоиг сотпетух йауе риг [е55 И; 25:27 — мйеп 
стенках должны быть кольца, чтобы влагать 

угаИя ро Бе ите 10 рик 

шесты, для ношения на них стола; 25:28 а 

$1ауех, Юг уеатте оп Шет а; 25:28 — апа 
шесты сделай из дерева ситтим и обложи их 
$ауе5 40 ор ее асааа ап оуейау Дет 
золотом, и будут носить на них сей стол; 25:29 
го апа "Ш у’еаг оп Шет Шв5 юЫе; 25:29 


сделай также для него блюда, кадильницы, чаши 
40 а[50 Гот й 5йе5 сеп5егх, Воу75 


И кружки, чтобы возливать ими: из золота 

апа тиз$, 0 роиг 10: ор ео 
чистого сделай их; 25:30 и полагай на стол 
пе 40 Ыюоскей; 25:30  апа ршоГ оп а 
хлебы предложения пред лицом Моим постоянно. 
Буеа45 еа[5 Беоте асе ту сопяапт\у. 
25:31 И сделай светильник из золота чистого; 
25:31 Апа ао 1атр ор ео риге; 
чеканный должен быть сей светильник; стебель 
раттетеа зрои4 Бе 15  [атр; ет 

его, ветви его. чашечки его. яблоки его и цветы 
й Бтапсй ПП сайух И арр(е5 й ап4 Помегу 


его должны выходить из него; 25:32 шесть ветвей 
й ро 20 ор 115; 25:32 ях Бгапсйе5 
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должны выходить ИЗ боков его: три ветви 
5рошА 20 ор 514е$ И: тее Бтгапсй 


светильника Из одного бока его и три ветви 
1атр ор опте 14е й ап Штее Бтапсй 
светильника из другого бока его; 25:33 три 
1атр ор оШег 4е И; 25:33  Шгее 


чашечки наподобие миндального цветка, с 

сах Пке атопа Помет УИЙ 
яблоком и цветами, должны быть на одной 
арре ап Помегу, 5рои4 Бе оп опе 

ветви. и три чашечки наподобие миндального 
Бгапсй ап Штее сах ке атопа 

цветка на другой ветви, с яблоком и цветами: 
Помет оп ошег Бгапсй жий арре апа со1ог5: 
так на всех шести ветвях. выходящих из 

50 оп @аП ях Бтапсйе;, сотт8 ог 


светильника; 25:34 а на стебле светильника 
1атр; 25:34 ап оп Яет 1атр 


ДОЛЖНЫ быть четыре чашечки наподобие 

зрошА Ве Гоиг с@ух Пке 

миндального цветка, с яблоками и цветами; 
топа ЛПоуег жий арр/ез ап Поуегу; 
25:35 у шести ветвей, выходящих из стебля 
25:35  йЙауе ях Бгапсйех5 —соттв ор 5ет 
светильника. яблоко под двумя ветвями его. и 
1атр, арре ипаег о Бгапсйе5 й апа 


яблоко под другими двумя ветвями, и яблоко 
арре ипаег оег Бгапсйез, апа арре 

под третьими двумя ветвями его; 25:36 яблоки и 
ипаег Шпа Гуго Бгапсйе5 И; 25:36 — арре5 апа 
ветви их из него должны выходить. он весь 
Бтапсй Шаг ор ип 5рои4 20: ий @П 


должен быть чеканный, цельный, из чистого 

ро Бе раттегеа, опе-ртесе, ор пе 

золота. 25:37 И сделай к нему семь лампад и 
во. 25:37 Апа @а9 юЮ ИП 5еуей  атр5 апа 
поставь на него лампады его. чтобы светили на 
рш оп ПП 1атр5 й 0 5йопе оп 
переднюю сторону его; 25:38 и щипцы к нему и 
Гот 4е И; 25:38  апа рогсерб юЮ п апа 
лотки к нему из чистого золота; 25:39 из таланта 
1тауу юЮ И ор пе ор2о14; 25:39 о шем 
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золота чистого пусть сделают его со всеми сими 
о4 пе [1 иШ й жий аП И’ий Йебе 


принадлежностями. 25:40 Смотри, сделай их по 
ассез5отез. 25:40 — Гоок 40 шахт Бу 


тому образцу, какой показан тебе на горе. 
[ИТТ тоае! уйа 5йоут ‘уои оп тоитиит. . 


26:1 
26: 


Скинию же сделай из десяти покрывал крученого 
1аБетпасе —сжате 40 ор еп соуегей гилпеа 
виссона и из голубой, пурпуровой и червленой 
Ппеп апа ог Ыие, ригре ап 5сайе 
шерсти, и херувимов сделай на них искусною 
оо! апа сйегиБ5 40 оп Шет  сиптте 
работою; 26:2 длина каждого покрывала двадцать 
УГОтК; 26:2 [епей еасй Бефбртеаа5 реп 
восемь локтей, а ширина каждого покрывала 
ао еБоуу5, ап улат еасй Беф5ргеаа5 
четыре локтя: мера одна всем покрывалам. 26:3 
Гоиг еБом?: теазиге опе аП Сита. 26: 3 
Пять покрывал пусть будут соединены одно с 

Дуе соуетей [1 и соппечеа опе УИЙ 
другим, и другие пять покрывал соединены одно 
Ойегу ап ошег `Дуе соуегей соппесчей опе 
с другим. 26:4 Сделай петли голубого цвета на 
жИй оШЙег$. 26:4 По оор Ыие соот оп 
краю первого покрывала, в конце соединяющего 
еде ДгЯ Бефбргеа4$5, ш епа соппесйпя 

обе половины; так сделай и на краю последнего 
Бой пар 50 40 ап оп ее [а51 


покрывала, соединяющего обе половины; 26:5 
Бефзргеа4$5, соппесйпия Бой па; 26: 5 
пятьдесят петель сделай у одного покрывала и 
ППУ 100р5 40 рауе опе Реф5ргеаа5 апа 


пятьдесят петель сделай на краю покрывала, 
ППУ 100р5 40 оп е4зе Беф5ргеаа$, 
которое соединяется с другим. петли должны 
усй соппесче4 жий ошег; оор ро 


соответствовать одна другой; 26:6 и сделай 
тасй опе ошйег; 26:6 апа ао 
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пятьдесят крючков золотых и крючками соедини 
Пу роо$ 204 апа йоок5 ипйе 


покрывала одно с другим, и будет скиния одно 
Бефбргеаа5 опе жИЙ оШегу апа "Ш ‘абегпасе опе 
целое. 26:7 И сделай покрывала на козьей 
пИезех 26:7 Апа ао Бефбргеаа5 оп 20 
шерсти, ты покрывать скинию; одиннадцать 
у’оо/ соуег йе 1аБетпасе; е[еуеп 
а: сделай таких; 26:8 длина одного 
соуетей 40 5исй; 26:8 (епай опе 
покрывала тридцать локтей, а ширина четыре 
Бефбргеаа5 М/Ж еБоуу5, апа улай Гоиг 
локтя. это одно покрывало. одиннадцати 

ше ео; И опе соуег: ееуеп 

покрывалам одна мера. 26:9 И соедини пять 
сипат5 опе теазите. 26:9 Ап ипие уе 


покрывал 0с0бо0 и шесть покрывал особо; 
соуетей рагисшаЙу апа ях соуетеЯ арап; 
шестое покрывало сделай двойное с передней 

ше бй соуег 40 аои е жий рот 
стороны скинии. 26:10 Сделай пятьдесят петель на 
рапа ТаБегпасе. 26:10 По Пу 00р5 оп 
краю крайнего покрывала, для соединения его с 
еде ехтете Бефзргеа4$5, Юг Соппесйоп И УИЙ 
другим, и пятьдесят петель на краю другого 
ошфегу апа ППУ 00р5 оп е@се ошег 
покрывала, для соединения с ним; 26:11 сделай 
Бефзргеа4$5, юг Соппесйоп жИЙй Шет; 26:П 90 
пятьдесят крючков медных, и вложи крючки в 
Пу роо$ соррег ап4 гияЯ роо$ т 
петли, и соедини покров. чтобы он составлял 
юор ап ипийе соует, 0 й  Уа5 

одно. 26:12 А излишек, остающийся от покрывал 
опе. 26:12 А ви’тр№м$ тетатте от соуете4 
скинии — половина излишнего покрывала, пусть 
ТаБетпасЕе - рах ехсез уе Бефбргеа4$, [21 

будет свешена на задней стороне скинии; 26:13 
и рапе оуег оп Бас 4е ше 1аБегпасе; 26:13 

а излишек от длины покрывал скинии, на 

апа 5игри5 гот [еп соуегей 1абетпасе оп 


локоть с одной и на локоть с другой 
еБоум Уй опе апа оп  еШФБом жИй ошег 
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стороны, пусть будет свешен по бокам скинии с 
4е [е1 иШ рапе оуег Бу 5194е5 1абетпае у 
той и с другой стороны, для покрытия ее. 

Ша апа у\ий оШег 4е Юг соуег И. 

26:14 И сделай покрышку для покрова из кож 
26:14 —Апа ао Ите Гот соуег ор (еафег 
бараньих красных и еще покров верхний из кож 
оуте те ап тоте соуег юр ор (еашег 
синих. 26:15 И сделай брусья для скинии из 

Ыие. 26:15 —Апа ао Бату Юг ‘афегпае о 


дерева ситтим, чтобы они стояли: 26:16 длиною в 
1тее асааа 0 Шеу — мете: 26:16  (епай т 


десять локтей брус, и полтора локтя каждому 

еп еБом’5 Реат, апа йа! еБом? еасй 

брусу ширина; 26:17 у каждого бруса по два 
Вги5 улай; 26:17  Йауе еасй итбег Бу мо 
шипа, один против другого: так сделай у всех 
5рще опе азатя ойег: 50 40 рауе аП 
брусьев скинии. 26:18 Так сделай брусья для 
Боата5 ТаБетпасе. 26:18 50 40 Бату Гот 
скинии: двадцать брусьев для полуденной стороны 
1абетпасе: —№лепё Боата5 Юг пооп рапа 


к югу, 26:19 и под двадцать брусьев сделай 
0 бои, 26:19 ап ипаег тет Боата5 40 


сорок серебряных подножий: два подножия под 
Дот 5Иуег 5оске!5 Мо 0 ипаег 
один брус для двух шипов его, и два подножия 
опе итБег юг Ро рез И апй@ мо рб 

под другой брус для двух шипов его; 26:20 и 
ипаег ошег итБег юг 1и’О 5р\е$ И; 26:20 —апа 
двадцать брусьев для другой стороны скинии к 
мет Боата5 Юг ойег рапа ‘абетпасе Ю 
северу, 26:21 и для них сорок подножий 

пой, 26:21  апа рог Шет рюту 5оске5 


серебряных: два подножия под один брус, и два 
5Иуег: Мо — [00 ипаег опе Беат, апа мо 


подножия под другой брус; 26:22 для задней же 
оо" ип4ег офег итБег; 26:22  рг Баск 5ате 
стороны скинии к западу сделай шесть брусьев 
рапа 1абегпасе Ю зей 40 ях Боата5 

26:23 и два бруса сделай для углов скинии на 
26:23 ап мо птбег 940 Юг апе5 аБегпаФе оп 
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заднюю сторону; 26:24 они должны быть 


Баск 51ае; 26:24  Шеу зйошА Бе 

соединены внизу и соединены вверху к одному 
соппещей Беоу? ап@ соппече4 ор ю опе 
кольцу: так должно быть с ними обоими; для 
"те: 50 ро Бе жИй Шет Бой; Юг 
обоих углов пусть они будут; 26:25 и так будет 
Бой апе5 —([е Шеу иШБе; 26.25 —апа 50 иШ 
восемь брусьев, и для них серебряных подножий 
ео Багу, апа юг Шет  5Цуег 5оске5 
шестнадцать: два подножия под один брус, и два 
зрмееп: мо — Юо ипаег опе Беат, ап мо 
подножия под другой брус. 26:26 И сделай шесты 
оо" ип4ег офег итБег 26:26 —Апа ао ауеб 
из дерева ситтим, пять для брусьев одной стороны 
ор ее асаса уе Юг Боат5 опе рапа 
скинии, 26:27 и пять шестов для брусьев другой 
(абегпасе 26:27 ап руе ро[ех Гог Боат5 офег 
стороны скинии, и пять шестов для брусьев 

рапа 1афегпа4е ап Пуе ро[ех Юг Боат 

задней стороны сзади скинии, к западу; 26:28 а 
Баск рапа Баск 1аБетпасе №0 чеб; 26:28 — апа 
внутренний шест будет проходить по середине 
пиетпа/ рое иШ реа Бу Ше та4е 
брусьев от одного конца до другого; 26:29 брусья 
Боата5 от опе епа ю  апоШег; 26:29 Баг 

же обложи золотом, и кольца, для вкладывания 
5ате оуейау го4 апа ппе Юг тбегитя 

шестов, сделай из золота, и шесты обложи 

ро[ех, 40 ор ео ап $1ауе$ оуей ау 

золотом. 26:30 И поставь скинию по образцу, 
ео. 26:30 Апа рш ше 1аБегпасе Бу тоае 
который показан тебе на горе. 26:31 И сделай 
ийсй 5йоуп ‘уои оп тоитат. 26:31 Апа ао 
завесу из голубой, пурпуровой и червленой 

уей ор Бше, ригр[е ап 5сайе 

шерсти и крученого виссона; искусною работою 
и’оо/ апЯ 1илтей Лпеп; сиптте тауай 
должны быть сделаны на ней херувимы; 26:32 и 
5рошА Бе таае оп сйеги т; 26:32  апа 


повесь ее на четырех столбах из ситтим. 
рапе й оп ри ро55 ох асаама 
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обложенных золотом, с золотыми крючками, на 
оуе аа о жий во роок оп 


четырех подножиях серебряных; 26:33 и повесь 
Гоиг 5оске5 5Иуег; 26:33 апа папе 
завесу на крючках и внеси туда за завесу ковчег 
уей оп Йоок апа Випе Шете юг уе атк 


откровения. и будет завеса отделять вам 
теу@аНоп; ап@ "Ш сипат 5ерагие уои 


святилище от Святого Святых. 26:34 И положи 
запсшагу гот 59. 515. 26:34 —Апа робйуе 
крышку на ковчег откровения во Святом Святых. 
соуетг оп ат теу@айоп т Но зе. 


26:35 И поставь стол вне завесы и светильник 
26:35 Апа рш аЫе ош сипатх$ апа 1атр 

против стола на стороне скинии к югу; стол же 
агат уаПрарегу оп 5ае 1абегпасе Ю зошй; Ме бате 
поставь на северной стороне. 26:36 И сделай 

рш о  ПО’ГЙ 514е. 26:36 —Апа 40 

завесу для входа в скинию из голубой и 

уеЙ Юг трш м ШелаБегпа4е ог ЫБие апа 
пурпуровой и червленой шерсти и из крученого 
ригр[е ап 5сайе оо] апа оГ мтеа 
виссона узорчатой работы; 26:37 и сделай для 
Ппеп раНегпеа орегайоп; 26.37 апа 40 Юг 
завесы пять столбов из ситтим и обложи их 
ситат5 — Пуе рШагу о; асаача ап оуейау ег 
золотом. крючки к ним золотые. и вылей ДЛЯ 
2014; роо$ юЮ ПИ го14; апа роиг Юг 


них пять подножий медных. 
Фет Пуе 5оске5 соррег. 


27:1 
27: 


И сделай жертвенник из дерева ситтим длиною 
Апа 40 айатг ор (ее асаса [еп й 
пяти локтей и шириною пяти локтей, так чтобы 
Дуе ео’ ап Бтеайй `Дуе еБоу’$, 50 [6] 

он был четырехугольный, И вышиною трех 

й  Уаб диаагапешат ап ваЦПоу5 1Итее 


локтей. 27:2 И сделай роги на четырех углах его, 
еБому5. 27:2 Апа 40 ротп5 оп риг сотпе И 
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так чтобы роги выходили из него; и обложи его 
50 10 рот ош ор 115; ап оуейау И 
медью. 27:3 Сделай к нему горшки для 

сорре’. 27. *3Э0 юЮ й роб Дот 

высыпания в них пепла. и лопатки, и чаши, и 
газйе5 т Шет а5й ап сари, апа Бом) 5, апа 
ВИЛКИ, И угольницы. все принадлежности сделай 
ГотК$, апа рапб; ай — ЕасИтеу 40 

из меди. 27:4 Сделай к нему решетку, род сетки, 
ор соррег 27:4 По юЮ й Ге Исе, сепих тебй 

из меди, и сделай на сетке, на четырех углах ее, 
ор; сорре’ апа 40 оп тебй оп рЮиг сотпе’у И 
четыре кольца медных; 27:5 и положи ее по 

Гоиг "те оГсоррег; 27:5 ата рояйме й Бу 
окраине жертвенника внизу, так чтобы сетка была 
ше оибт5 аПаг Беоу? 50 10 №1 У’а5 

до половины жертвенника. 27:6 И сделай шесты 
ю ра! аПаг. 27:6 Апа а $1ауе5 
для жертвенника, шесты из дерева ситтим. и 

Гот аПаг ауеб ор ее асаса апа 


обложи их медью; 27:7 и вкладывай шесты его 
оуей ау ет соррег; 27:7 ап Ттуея топеу $1ауе5 й 


в кольца, так чтобы шесты были по обоим бокам 
шт пите 50 10 $1ауе5 угете Бу Бой 514е5 


жертвенника, когда нести его. 27:8 Сделай его 
апахт, уйеп сатгу И. 27:8 По й 
пустой внутри, дощатый: как показано тебе на 
етрё? тя@е Боатаиа: а5 5йоут уои оп 
горе, так пусть сделают. 27:9 Сделай двор 
тоищат, 50 [1 Ш ао. 27:9 По уата 
скинии. С полуденной стороны к югу завесы для 
(абетпасе: у\Ий пооп рапа 0 5оий симат рог 
двора должны быть из крученого виссона, длиною 
сои 5рошША Бе ор мте4 Ппеи, 1еп ой 
во сто локтей по одной стороне; 27:10 столбов 

ш опе  ефом5 Бу опе 514е; 27:10  рШагу 

для них двадцать, и подножий для них двадцать 
Гог Шет лепту ап 5оскеб юг Шет ету 


медных. крючки у столбов и СВЯЗИ на них 
оГсоррег; роок5 рауе рШагу ап соттитсайоп оп Шет 


из серебра. 27:11 Также и вдоль по северной 
ор  5Иуег РУ: або ап аюопе Бу по’й 
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стороне — завесы ста локтей длиною; столбов 
514е- ситат5 рипаге еФБом’;5 1епа1й; рШагу 


для них двадцать, и подножий для них двадцать 
Гог Шет лепту ап 5оскеб Юг Шет Метр 
медных. крючки у столбов и СВЯЗИ на них 
оГсоррег; роок5 рауе рШагу ап соттитсайоп оп Шет 
из серебра. 27:12 В ширину же двора с 

ор  5Иуег 27:12 м уай 5ате соит УИЙ 
западной стороны завесы пятидесяти локтей; 

уеяетп рапа сийат5  ППу сиБИ5; 

столбов для них десять, и подножий к ним 

рШагу Гот ет 1еп, апЯ 5осКе!5 юЮ й 

десять. 27:13 И в ширину двора с передней 

(еп. 27:13 Апа т лай соий жий рот 

стороны к востоку— пятидесяти локтей; 27:14 к 
рапа 10 уоЯоки- А сиЬИ5; 27:14 № 
одной стороне завесы в пятнадцать локтей, 

опе я4е- сийат5 м ППееп еБоу/$, 
столбов для них три, и подножий для них три; 
рШагу Гот Шет Штее ап 5оскеб Юг Шет Шгее; 
27:15 и к другой стороне завесы в пятнадцать, 
27:15 ап ю оШег я4е- ситат5 т ППееп 
столбов для них три, и подножий для них три. 
рШагу Гот Шет Штее ап зоске5 Юг Шет  Шгее. 
27:16 А для ворот двора завеса в двадцать локтей 
27:16 А юг ое сои" ситат т епт еБоу/$ 
из голубой и пурпуровой и червленой шерсти и 
ор Ыие ап ригре ап 5сайе оо! апа 
из крученого виссона узорчатой работы; столбов 
ор мте4 Ппеп раНегпеа орегайоп; рШагу 

для нее четыре, и подножий к ним четыре. 27:17 
Гот И Гоиг ап 5оскев ю И Гоиг ИЕ 
Все столбы вокруг двора должны быть соединены 
АП рШаг$ атоипа соит ро Бе соппещей 
связями из серебра; крючки у них из серебра, 
Пе5 ор  5уег; роок$ рауе Шет оГ  5Иуег 

а подножия к ним из меди. 27:18 Длина двора 
апа рой юЮ И ор соррег 27:18 ТГепей сои" 


сто локтей, а ширина по всему протяжению 
опе еБоу», апа улай Бу атоипа  этасй 
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пятьдесят, высота ПЯТЬ локтей; завесы из 


ППУ, рас Дуе сиБИ5; сипат5 ог 
крученого виссона, а подножия у столбов из 
Гилпей Ппеи, апа Ююо! рауе рШагу ор 
меди. 27:19 Все принадлежности скинии для 

соррег 27:19 АП ЕасИшез (аБегпа4е рЮюг 
всякого употребления в ней, и все колья ее, и 
аП избе т й апа а|П  яакКез Й апа 
все колья двора— из меди. 27:20 И вели сынам 
ай — 5акКе$ Чуога- ор сорре’г 27:20 Ап зете 5015 
Израилевым, чтобы они приносили тебе елей 

[втае[, 10 Шеу Бтием уои [5 
чистый, выбитый из маслин, для освещения, 

Феап етбо55еЯ ор оПуех, Юг Пейипе 

чтобы горел светильник во всякое время; 27:21 в 
10 Битпеа ([атр т @аП ите; 20521 т 
скинии собрания вне завесы, которая пред 
1абетпасе теейпя ош ситату5, утсй Бе/оте 
ковчегом откровения, будет зажигать его Аарон и 
агк теу@аНоп и Ктае И Аатоп апа 
сыновья его, от вечера до утра, пред лицом 

5015 И от рт ю  тотите Беюте дасе 
ГОСПОДНИМ. Это устав вечный для поколений 
Гота. й сратег @етпай Гот оепегайоп5 

Их ©ОТ сынов Израилевых. 

фшеахг рот 5015 [втае/. 

28:1 

28: 

И возьми к себе Аарона, брата твоего, и 

Апа аке 0 Эщетет Аатоп Буотег Шу апа 
сынов его с ним, от среды СЫНОВ Израилевых, 
5015 й "ИЙй Шет, от епятоптет 5015 втае 

чтоб он был священником Мне, Аарона и 

50 И У’а5 ритез1 те Аатоп апа 
Надава, Авиуда, ЕКлеазара и Ифамара, сынов 

М ааа, АБйи, Ееа2аг апа Пратаг 5015 
Аароновых. 28:2 И сделай священные одежды 
Аатоп. 28:2 Апа а 5астеа софте 


Аарону, брату твоему, для славы и благолепия. 
Аатоп Буофег Шу юг Лате ап Беаийу. 
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28:3 И скажи всем мудрым сердцем, которых Я 
28: 3 Ап вау аП ул5е реа" уйсй у} 
исполнил духа премудрости, ры они сделали 
регрюгтеа 5ритй — ил5аот, Шеу  таае 
Аарону одежды для нения его, чтобы он 
Аатгоп сорте Гот тШанНоп И 10 И 
был священником Мне. 28:4 Вот одежды, которые 
иа5  ртея Ме. 28:4 Нет соЦитв, усй 
должны они сделать: наперсник, ефод, верхняя 
ро Шеу а0: Буеа ри, ерйой, юр 

риза, хитон стяжной, кидар и пояс. Пусть 

спази Ме, сййоп 5йтик, тйег ап 2опе. Ге 

сделают священные одежды Аарону, брату твоему, 
иШ 5асте4 сойте Аатоп Буойег Шу 


и сынам его, чтобы он был священником Мне. 
апЯ 5015 И 10 И У’а5 рптез Ме. 


28:5 Пусть они возьмут золота, голубой и 

28:5 Ге Шеу ке го4 Ымие апа 
пурпуровой и червленой шерсти и виссона, 28:6 
ригр[е ап 5сайе оо! апа Ппеп, 28: 6 
и сделают ефод из золота, из голубой, пурпуровой 
ап@ "Ш ерйой ор го ор Ыие, ригре 

и червленой шерсти, и из крученого виссона, 
ап 5сайе уоо[ апа оГ 1лтед Ппей, 
искусною работою. 28:7 У него должны быть на 
сипите УГОТК$. 28:7 По й 5рошША Бе оп 


обоих концах его два связывающие нарамника. 
Бой еп й мо  Бтате Атисе, 

чтобы он был связан. 28:8 И пояс ефода, 

0 й  Уа5 соппесчей. 28:8 Апа Гте ерйоа, 
который поверх его, должен быть одинаковой с 
усй юр й ро Бе йе 5ате УИЙ 
ним работы, из золота, из голубой, пурпуровой й 
й У’ОТК ор ео ор Бше, ригре 
червленой шерсти и из крученого виссона. 28:9. 
сайте оо! ап оГ гллте4а Ппеп. 28: 9 
И возьми два камня оникса и вырежь на них 
Апа аке мо — 5юпе опух ап епэтауе оп Шет 


ние О Израилевых: 28:10 а и их 


атеу [5тае!: 28:10 тех Шет 
на одном камне И шесть имен ‘остальных на 


оп опе 5юпе апа ях патеу оШег’ оп 
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другом камне, по порядку рождения их; 28:11 
ойег $1опе, Бу  отаег ий Ыоскей; 28: 
через резчика на камне, который вырезывает 
Штоией сагуег оп  510пе, усй епотауте5 
печати, вырежь на двух камнях имена Сынов 
рит епетауе оп №0 5101пе5 пате5 5015 


Израилевых; и вставь их в золотые гнезда 28:12 
[втае!; апа раяе Шетг т во пез 28:12 


и положи два камня сии на нарамники ефода: 
ап робйуе мо — 5ю0пе Шезе оп  Атсе ерйоа: 
это камни на память сынам Израилевым; И 

И $опе5 оп тетогу 5015 [6тае!; апа 
будет Аарон носить имена их пред ГОСПОДОМ 
иШ Аатгоп уеаг пате$ шШетг Беют ГОКО 


на 0боих раменах своих для памяти. 28:13 И 
оп Бой татеп Ете Дот тетогу. 28:13 Апа 


сделай гнезда из золота; 28:14 и две цепочки из 
40 пе! ор ОГО; 28:14  апа мо  сйат$ ог 
чистого золота, витыми сделай их работою 

пе 204 иляЯеа 40 ше! тауай 
плетеною. и прикрепи витые цепочки к гнездам. 
Ипскет, апа раяеп иляЯеа сйайт5 0 аск$. 


28:15 Сделай наперсник судный искусною работою; 
28:15 По Буеар[ие Диазтет  сиппте У’ОТК; 


сделай его такою же работою, как ефод: из 

40 й Ий зисйа 5ате тауай, а5 ерйой: ог 
золота, из голубой, пурпуровой и червленой 

о4 ор Ыие, ригр[е ап 5сайе 

шерсти и из крученого виссона сделай его; 28:16 
и’оо/ ап оГ мте4а Ппеп 40 И; 28:16 
он должен быть четырехугольный, двойной, в 

й  эпошАа Бе диаагапешат аои Ме т 
пядень длиною и в пядень шириною; 28:17 и 
5рап Ше 1епой ап т 5рап ше Буеай; 28:17 апа 
вставь в него оправленные камни в четыре ряда, 
раяе т п иттеа 5опе$ т ]оиг 5етех5; 
рядом: рубин, топаз, изумруд) — это один ряд; 

пех: гибу, 1ораг, етегайА - Й опе том; 

28:18 второй ряд: карбункул, сапфир и алмаз; 
28:18 — 5есопа Ппе-ир: сагбипсе, заррте ап Фатопа; 
28:19 третий ряд: яхонт, агат и аметист; 28:20 
28:19  шиа Ппе-ир: гибу, азше ап атейу5Е 28:20 
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четвертый ряд: хризолит, оникс и яспис; в 
ДГоитй Ппе-ир: Бегу опух апа уазрег; т 
золотых гнездах должны быть вставлены они. 
го пез5 ро Бе тбетей Деу. 


28:21 Сих камней должно быть двенадцать, по 
28:21 по%№ 510165 ро Бе Гиге[уе, Бу 


числу сынов Израилевых, по именам их. на 
питбе’ 5015 втае! Бу патез Ыюоскей; оп 
каждом, как на печати, должно быть вырезано по 
еасй, а5 оп рит ро Бе сш Бу 


одному имени из числа двенадцати колен. 28:22 К 
опе пате ор питбег те№е Кпее5. 28:22 То 
наперснику сделай цепочки витые плетеною 
Бутеазр[ае 40 спат5 иляеа итеатей 

работою из чистого золота; 28:23 и сделай к 
тауай ор пе ор 204; 28:23 апа ао 10 
наперснику два кольца из золота и прикрепи два 
Бгеарие мо те ор го апа Гаяеп 1) 
кольца к двум концам наперсника; 28:24 и вдень 
ите ю мо еп Буеа рае; 28:24 апа ааа 
две плетеные цепочки из золота в оба кольца по 
ро  улсКег спайт5 ор ео ш Бой ппе Бу 
концам наперсника, 28:25 а два конца двух 

еп Буеар[сие 28:25 ап Мо епа 

цепочек прикрепи к двум гнездам и прикрепи к 
сйат5 Гамеп Ю мо Лас5 апа Габеп 10 
нарамникам ефода с лицевой стороны его; 28:26 
Аписе ерйоа жий гот рапа И; 28:26 
еще сделай два кольца золотых и прикрепи их 
тоте @0 мо  пте го4 апа }аяеп ет 
к двум другим концам наперсника, на той 

юЮ о ойег еп Буеаз ри оп Ши 
стороне, которая лежит к ефоду внутрь; — 27 

ае уйтсй Пе5 0 ерйоа тя ве; ро2 
также сделай два кольца золотых и прикрепи их 
а[50 40 мо тие во апа раяеп ег 
к двум нарамникам ефода снизу, с лицевой 

ю 90 Атсе ерйоа Боот уИЙй Гош 

стороны его, у соединения его. над поясом 

рапа И йауе СоппесНоп Й оуег Бей 

ефода; 28:28 и прикрепят наперсник кольцами 
ерйо4; 28:28 — апа Бта ше Буеар[аие 755 
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его к кольцам ефода шнуром из голубой шерсти, 
й 0 Гт8$5 ерйоа сот ор Бе уоо[ 


чтобы он был над поясом ефода, и чтоб не 

0 й  Уа5 оуег Бей ерйоа, апа 50 по! 
спадал наперсник с ефода. 28:29 И будет носить 
зибяаеа — Бтеареие жий ерйоа. 28:29  Апа "Ш у’еаг 
Аарон имена сынов Израилевых на наперснике 
Аатоп пате$ 5015 втае оп Бтеазраие 
судном у сердца своего, когда будет входить во 
5р рауе йеат 1$, уйеп Ш 20 т 
святилище. для постоянной памяти пред 

запсшагу юг сопяат тетогу Беоте 


ГОСПОДОМ. 28:30 На наперсник судный возложи 
ГОЕО. 28:30 оп Бтеаяраие иаетет ау 

урим и туммим, и они будут у сердца 

Оит апа Триттит, ап Шеу "Ш рауе йеат 

Ааронова, когда будет он входить пред лицо 

Аатоп, уйеп и й 80 Беоте асе 
ГОСПОДНЕ; и будет Аарон всегда носить суд 
[ОКО ЛЕ5ЦУ СНЕТ; апа "Ш Аатоп амау5 у’еаг сои" 
сынов Израилевых у сердца своего пред лицом 
5015 [втае! рауе йеат 15 Беоте асе 


ГОСПОДНИМЦ. 28:31 И сделай верхнюю ризу к 
Гота. 28:31 Апа ао ор спази Ме юЮ 


ефоду всю голубого цвета; 28:32 среди нее должно 
ерйоа ап Ыие соог; 28:32 од й ро 
быть отверстие для головы; у отверстия ее 

Бе рое Гот реаа; рауе ро[е$ й 
вокруг должна быть обшивка тканая, подобно как 
атоипа 5рошА Бе Сабт угоуеи, ке а5 
у отверстия брони, чтобы не дралось; 28:33 по 
рауе ро[е$ агттог 0 по рриз; 28:33 Бу 


подолу ее сделай яблоки из нитей голубого, 
йет ий а арр[е5 ор Штеаф Бе, 
яхонтового, Ппурпурового и червленого цвета, 
оГЫие, ригре ап 5сайе соот 
вокруг по подолу ее; позвонки золотые между 
атоипа Бу Пет Йег; уетеБгае о4 Беиееп 


ними кругом: 28:34 золотой позвонок и яблоко, 
Шет стае: 28:34 во уетеьта апа арреЕ, 


золотой позвонок и яблоко, по подолу верхней 
во4 уетерга апа арреЕ, Бу Пет ор 
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ризы кругом; 28:35 она будет на Аароне в 
уезппепв спс; 28:35 И ий оп Аатоп т 


служении, дабы слышен был от него звук, когда 
ттвву от4ег  йеата иа5 рот и 5оипа  уйеп 
он будет входить во святилище пред лицо 

й  УШ 20 т  запсшату Беюте асе 
ГОСПОДНЕ и когда будет выходить, чтобы ему 
[ОКО ЛЕ5И5 ап уйеп Ш гот ош 10 И 

не умереть. 28:36 И сделай полированную 

поЕ @е. 28:36 Апа 90 ройзйеа 

дощечку из чистого золота, и вырежь на ней, 
да е ор пе го4 ап епэтауе оп ПП 
как вырезывают на печати: °Святыня 

а5 епетауте5 оп РипЕ 'Уй’те 


ГОСПОДНЯ), 28:37 и прикрепи ее шнуром 
ГОКО' 28:37 апа даяеп й  сота 


голубого цвета к кидару, так чтобы она была на 
Ыме соот 0 итБап, 50 10 й У’аб оп 
передней стороне кидара; 28:38 и будет она на 
Гот 514е тйег; 28:38  апа Ш Й оп 


челе Аароновом, и понесет на себе Аарон 
Бром» — Аагошс ап вирег оп сетей Аатоп 


недостатки приношений, посвящаемых от сынов 
5йойсотт8$5 ореттв$, тШе5 Рот 5015 

Израилевых, и всех даров, ими приносимых; и 
[втае! апа ай 215 Шеу — ап орептпие; апа 


будет она непрестанно на челе его. для 

ия И тсе55апИу оп Бом ИП Гот 
благоволения ГОСПОДНЯ к ним. 28:39 И сделай 
оо ТНЕ ГОК юЮ Шет. 28:39 Апа 40 
хитон из виссона и кидар из виссона и сделай 
сйИоп ор; Пптеп ап тег ор Ппеп ап4 ао 


пояс узорчатой работы; 28:40 Сделай и сынам 
Гте  ранегпеа орегайоп; 28.40 По ап 5015 


Аароновым хитоны, сделай им поясы, и головные 
Айагопоу соа5 40 Шеу Бе[$, ап йеаа 


повязки сделай им для славы и благолепия, 

4 7е551т8$5 40 Шеу юг’ Лате апа юг Беаий? 

28:41 и облеки в них Аарона, брата твоего, и 
28:41] апа сое м Шет Аатоп Буойег Шу апа 
сынов его с НИМ. И помажь их, и наполни 

5015 й УИЙ Шет, ап апот Фет апа РИ 
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руки их, и посвяти их, и они будут 
йапф Шет ап сопзесте Шет ап Шеу "Ш 


священниками Мне. 28:42 И сделай им нижнее 


рптея5 Ме. 28:42 Апа @а0 Шеу омег 
платье льняное для прикрытия телесной наготы 
Чте55 Пизееа, Юг соуег БоаИу пиайу 

от чресл до голеней, 28:43 и да будут они на 
гот [от5 0 55, 28:43 ап уе "Ш Шеу оп 
Аароне и на сынах его, когда будут они входить 
Аатоп ап оп 5015 й уйеп и Шеу 20 

в скинию собрания, или приступать к 

м Шедафетае теейия От ат 10 
жертвеннику для служения во святилище, чтобы 
апаг Юг 5егясе т  запсшагу 0 

им не навести греха и не умереть. Это устав 
Шеу поЁ 1тро5е т ап по Фе. Й спатет 
вечный для него и для потомков его по нем. 
@етпа! Юг й апа юг дезсепаат И Бу И. 

29:1 

29: 

_Вот что должен ты совершить над ними, чтобы 
Нет Ша 5йои@ уои таке оуе’ Шет 10 
посвятить их во священники Мне: возьми одного 
4еубе ше’ т ртез5 те: таке опе 
тельца из волов, и двух овнов без порока, 29:2 
ср ор охеп, апа о гатб ЖИЙоиЕ усе, 29: 2 
И хлебов пресных, и опресноков. смешанных с 
ап Бтеа4 “е5й, ап итеауепеа Бгеаа, пихеа УИЙ 
елеем, и лепешек пресных, помазанных елеем. из 
ой, ап 102епе5 е5й, апопие4а ой: ор 
муки пшеничной сделай их, 29:3 и положи их в 
Поиг уйеа 40 Шет 29:3 апа рояШуе ше’ т 
одну корзину и принеси их в корзине, и 

опе Базке! апа Бите ше’ т Базке апа 
вместе тельца и двух овнов. 29:4 Аарона же и 
ююсешег са! апа о гатб. 29: 4 Аатоп 5ате апа 
сынов его приведи ко входу в скинию собрания 
5015 И рипе ю — еппу т ШетаБегпасе теейпя 


и омой их водою. 29:5 И возьми одежды, и 
ап уа5й ше! ущег 29:5 Апа «ке со те, апа 
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облеки Аарона в хитон и в верхнюю ризу, в 
сое Аатоп т  сйИоп апа т ор тоБе, т 


ефод и в наперсник, и опояшь его по ефоду; 
ерйо@ апа т Бтеаае, апа ета Й Бу ерйод; 


29:6 и возложи ему на голову кидар и укрепи 
29:6 апа у й оп  йеаа тийег ап Ятепойеп 


диадиму святыни на кидаре; 29:7 и возьми елей 
ати 5йтте оп штфап; 29:7 апа Паке ИК) 
помазания, и возлей ему на голову, и помажь 
апотипе апа роиг й оп йеаа ап апойй 

его. 29:8 И приведи также сынов его и облеки 
И. 29:8 Апа Бипе а[50 5015 й ап сойе 

их в хитоны; 29:9 и опояшь их поясом, Аарона 
ше’ т соаб; 29:9 апа ета шетг Бей, Аатоп 

И сынов его. и возложи на них повязки, и 

ап 5015 й апа [ау оп Шет Бапаазех, апа 
будет им принадлежать священство по уставу 

и Шеу Беопе рптезтооа Бу  сйатег 
навеки. и наполни руки Аарона И сынов ето. 
Гогеуег; апа ПИ рапф Аагоп ап 5015 И. 
29:10 И приведи тельца пред скинию собрания, 
29:10 — Апа Бит сах Реоте ШезаБегпае теейпя 


И возложат Аарон И сыны его руки свои на 
апа ау Аатоп ап 5015 й йапф Шег оп 
голову тельца; 29:1] и заколи тельца пред лицом 
йеаа сай}; 29:1 апа ау сах Беоте асе 
ГОСПОДНИМ при входе в скинию собрания; 
ОПК ГОК ийеп трш м ШеаБегпаф{е теейпс; 
29:12 возьми крови тельца и возложи перстом 
29:12  Чаке Ыюооа сах апа (ау Пизе’ 
твоим на роги жертвенника. а всею кровь вылей 
удиг оп Йотпб айаг апа аП Ыюооа роиг 
основания жертвенника; 29:13 возьми весь тук, 
рауе Базе апаг; 29:13  Чаке ай а 
покрывающий внутренности, и сальник Сс 
соуеття еттай5, апа э1апа УИЙ 
печени, и 0бе почки и тук, который на них, и 
Пуег апа Бой Юапеу апа [и утсй оп Шет апа 
воскури на жертвеннике; 29:14 а мясо тельца и 
иги ет оп аПаг; 29:14 ап тем сах апа 
кожу его и нечистоты его сожги на огне вне 
5Аи И апЯ 5еуазе И Бигп оп те ош 
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стана: это— жертва за грех. 29:15 И возьми 
т: еюо- сит Юг 51. 29:15 — Апа паке 

одного овНна. и возложат Аарон И сыны его 

опе тат, апа у Аатоп ап 5015 й 
руки свои на голову овна; 29:16 и заколи овна, 
йапф Шег оп !еаа гат; 29:16 — апа 51ау гат, 
И возьми крови его. и покропи на жертвенник 
апа паке Ыюооа Й ап зрипМе оп аПаг 

со всех сторон; 29:17 рассеки овна на части, 
жий аП ше рагИез; 29:17 сие гат оп раб 
вымой внутренности его и голени его. и положи 
у’азй 1545 й ап 5йт И ап розйуе 
их на рассеченные части его и на голову его, 
Шаг оп @155ечеа рат й ап оп йеаа И; 
29:18 и сожги всего овна на жертвеннике. Это 
29:18 — апа Битп аП тат оп аПаг И 
всесожжение ГОСПОДУ, благоухание приятное, 
Биг СепЦетеи, гаэтапсе р[еазат, 
жертва ГОСПОДУ. 29:19 Возьми и другого овна, 
ясйт ГОЕО. 29:19 — Таке ап ошег гат, 

И возложат Аарон И сыны его руки свои на 
апа у Аатоп ап 5015 й йапф Шег оп 


голову овна; 29:20 и заколи овна, и возьми 
реаа гат; 29:20 — апа 51ау гат, апа аке 


крови его, и возложи на край правого уха 
Ыюоа й апа (ау оп Кезоп пеш еаг 
Ааронова и на край правого уха сынов его, и 
Айагопоу апа оп  Кезюоп пеш еа’ 5015 й апа 
на большой палец правой руки их, и на 

оп  (агое Пизе’ по йапф Шет апа оп 
большой палец правой ноги их; и покропи 
1[агое Пизе’ нем ее! Ыюоскеа; ап зритМе 
кровью на жертвенник со всех сторон; 29:21 и 
Ыюоа оп аПаг жий аП ше рагИез; 29:21 апа 
возьми крови. которая на жертвеннике. и елея 
1аке Ыюооа итей оп аПаг ап ой 


помазания. и покропи на Аарона и на одежды 
апотйпе ап 5зрипЮМе оп Аатоп ап оп сойте 
его. и на сынов его и на одежды сынов его с 
Й ап оп 5015 й ап оп софте 5015 й УИЙ 


ним,— и будут освящены, он и одежды его, и 
Трезе - апа "Ш запсийеа, й  апа сюйте И апа 
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сыны его и одежды их с ним. 29:22 И возьми 
5015 И апа сюо|ите Шег уИй Шет. 29:22 —Апа аКе 
от овна тук и курдюк, и тук, покрывающий 
гот тат шк ата гитр, апа ри соуеття 
внутренности, и сальник Сс печени, и обе 
етштай5, апа э1апа жий Пуег апа Бой 
почки и тук, который на них, правое плечо,, 
Капеу апа Ги усй оп Шет пеш зроиш@ек, 
29:23 и один круглый хлеб, одну лепешку на 
29:23 ап опе тоипа Бтеа4, —опе саке оп 
елее и один опреснок из корзины, которая пред 
ойей ап опе ишеауепеа ор Базке ушей Беоте 
ГОСПОДОМ, 29:24 и положи все на руки Аарону 
СепЦетеи, 29:24 ап рояШуе аЙ оп ап Аатоп 
И на руки сынам ето. и принеси это. потрясая 
ап оп  Йапф 5015 й апа Бите й зраяте 
пред лицом ГОСПОДНИМ; 29:25 и возьми это 
Беюте асе ОИК ГОК; 29:25 — апа паке И 

С рук их и сожги на жертвеннике со 

уий йапа шахт апа Бит оп аПаг УИЙ 
всесожжением, в благоухание пред ГОСПОДОМ: 
роосаи51, т Г’гаэтапсе Беюте ГОЕБ: 

это жертва ГОСПОДУ. 29:26 И возьми грудь от 
й сит ГОК. 29:26 —Апа Чаке срез! гот 
овна вручения, который для Аарона, и принеси 
тат сегетопу, уйсй Юг Аатоп апа Бите 

ее› потрясая пред лицом ГОСПОДНИМ— и это 
й зраюте Беюте асе ОИЕВ ГОЕР - апа й 
будет твоя доля; 29:27 И освяти грудь 

иШ удиг 5йате; 29:27 Ап вапсИру сйез! 


приношения, которая потрясаема была, и плечо 


ореттз$, усй ротуазаета У’а5 ап 5йои@ег 
возношения, которое было возносимо. от овна 
у’ауей, усй У’аб реауеа, от тат 
вручения, который для Аарона и для сынов 
сететопу, утей ют — Аагоп апа ог 5015 

его,— 29:28 и будет это Аарону и сынам его в 
й15 - 29:28 — ата м Й Аатоп апЯ 501п5 Й т 
участок вечныи от сынов Израилевых, ибо это— 
Гапа еетпа! от 5015 [втае! юг е1о- 


возношение. возношение должно быть от сынов 
йеауе; реауе пои Бе от 5015 
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Израилевых при мирных жертвах, возношение их 
[втае! ийеп реасейи ясйтУ5 реауе ет 


ГОСПОДУ. 29:29 А священные одежды, которые 
ГОКО. 29:29 А басгеа сот, уйсй 

для Аарона, перейдут после него к сынам его, 
ют’  Аагоп и тоуе айег й 10 5015 И 
чтобы в них помазывать их и вручать им 

0 м Шет апот шет апа рпапате Деу 
священство; 29:30 семь дней должен облачаться в 
ше ртезфооа; 29:30  5еуеп аауу 5рои 4 сое т 
них священник из сынов его. заступающий его 
Шет ртей ор 5015 Й акте рожег Й 
место, который будет входить в скинию собрания 
Расе усй иШ 20 м Шедлафегпа{е теейпя 


для служения во святилище. 29:31 Овна же 

Гот 5етпясе т  вапсшагу. 29:31 Ате5 5ате 
вручения возьми и свари мясо его на месте 
амататя 1аке ап 5еешйе тес й оп  осаНоп 


святом; 29:32 и пусть съедят Аарон и сыны его 
рой; 29:32 апа ей Аатоп ап 5015 й 
мясо овна сего из корзины, у дверей СКИНИИ 
тес гат 15 ор Базке рауе @40оту 1абегпас[е 


собрания, 29:33 ибо чрез это совершено очищение 
теейпз 29:33 [ог тоией И соттшей риптйсайоп 
для вручения им священства и для посвящения 
Гот аматте Шеу ртезшйооа апа юг иапоп 


их; Посторонний не должен есть сего, ибо это 
Ыюоскей; ошяаег по 5рошША Шете Ш, Гот И 
святыня; 29:34 если останется от мяса вручения 
5йпте; 29:34 И и от тей амаг те 

и от хлеба до утра, то сожги остаток на огне: 
ап рот Бтеаа ю  тогтте Шеп Бит тез4ие оп  Пге: 
не должно есть его, ибо это святыня. 29:35 И 
по 5рошША Шете Гот й 5йпте. 29:35 Апа 
поступи с Аароном И С сынами его во всем 
гай жий Аатоп ап У\ИЙ 5015 И ш ап 
так, как Я повелел тебе; в семь дней наполняй 
50 Ша а5 Г соттапаеЯ уои; т 5еуеп аау5 рай 

уки их. 29:36 И тельца за грех приноси 
рап@  ЫБоске4. 29:36 —Апа саф юг 5т рай 


каждый день для очищения, и жертву за грех 
еасй ау ют  рипйсайоп, ап мсйт юг 5т 
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совершай на жертвеннике для очищения его, и 
соттй оп айаг ют  ритйсаНоп й апа 
помажь его для освящения его; 29:37 семь дней 
апой И Юг соп5естайпоп И 29:37 5еуеп аауу 
очищай жертвенник, и освяти его, и будет 
Сеап5е аПат, ап 5апси й апа "Ш 
жертвенник святыня великая. все, прикасающееся 
апаг 5йтте отеа!: ап юисйе5 

к жертвеннику, освятится. 29:38 Вот что будешь 
ю аПаг ро[у. 29:35 Нет Ша "Ш 

ты приносить на жертвеннике: двух агнцев 

уои Битпе оп айаг: [и’О 1ат65 


однолетних каждый день постоянно; 29:39 одного 
аппиа! еасй аау сопапИу; 29:39 —опе 
агнца приноси поутру, а другого агнца приноси 
1атЬ рай т ше тотитв, ап ойег [ат рай 
вечером, 29:40 и десятую часть ефы пшеничной 
еуептя 29:40 ап Чепй ор ерйай йе 

муки, смешанной с четвертью гина битого елея, 
Поиг пихеа жИй диатег ами  Бтокеп ОИ, 

а для возлияния четверть гина вина, для одного 
апа юг ПБапоп$ диатег айт —ите Юг опе 
агнца; 29:41 другого агнца приноси вечером: с 
1атб; 29:41 ошйег [ат рай еуеттэ: УИйЙ 
мучным даром, подобным утреннему, и с таким 
Поиг ей атИаг тотттв, ап УИЙ 50 

же возлиянием приноси его в благоухание 

5зате Праноп рай й т Г’аэтапсе 

приятное, в жертву И 29:42 Это— 

Реаат, т сит 29:42 — Е о- 
всесожжение О ОЯР НО и: роды ваши пред 

Битти регтапет т спИаАРИй уоиг Бе/оте 


дверями скинии собрания пред ГОСПОДОМ, где 
40075 1абетпасе теейпя Беоте СепЦетеп, угйеге 
буду открываться вам, чтобы говорить с тобою; 
иШ ореп ‘уои 0 ИК жИй уои; 
29:43 там буду открываться сынам Израилевым, 
29:43  Шете у" ореп 5015 [5тае[, 

и освятится место сие славою Моею. 29:44 
апа йо? Р/асе Шезе Иитеу 91огу Ме. 29:44 


И освящшу скинию собрания и жертвенник; и 
Апа [и Ш 5апсй}› шШетаБегпас(е теейпе апа айПаг; апа 
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Аарона и сынов его освящу, чтобы они 
Аатоп ап 5015 И [\% 5апсйр», №0 шеу 


священнодействовали Мне; 29:45 и буду обитать 
ойсииеа т 29:45  апа и" ме 
среди сынов Израилевых, и буду им Богом, 29:46 
ор 5015 втае апа "Ш Шеу боа 29:46 
и узнают, что Я ГОСПОДЬ, Бог их, Который 
ап [еатп Ша Г ТОРО, Со Шет и"мсй 

вывел их из земли Египетской, чтобы Мне 

Бюиги  Шег ор па Есур! 10 1 


обитать среди них. Я ГОСПОДЬ, Бог их. 
ме ор Шет. Г  ТОЕБ, Соа Боске. . 


30:1 
30: 


_И сделай жертвенник для приношения курений, 
Ап ао аПаг Гот оретие тсеп5е 

из дерева ситтим сделай его: 30:2 длина ему 

о} (ее асаса 40 И: 30:2 (епай й 
локоть, и ширина ему локоть. он должен быть 
еБоу» ап ул Й ше еБом; ий — зйошШАа Бе 
четырехугольный; а вышина ему два локтя. из 
эадиаге; ап Ше рее Й мо  Ше еФом; ор 
него должны выходить роги его; 30:3 обложи его 
й ро 20 ротп5 ИП; 30: 3  оуейау й 
чистым золотом, верх его и бока его кругом, и 
Чеап го ор й апа я1ае й сте апа 


роги его; и сделай к нему золотой венец вокруг; 
ротп5 ИП; апа 40 юЮ ПИ во4 СТОМ’И атоипа; 
30:4 под венцом его на двух углах его сделай два 
30: 4 ипаег стомт й оп По сотпету И 40 1и’о 
кольца из золота, сделаи их с двух сторон его, 
"те ор о{го@; 40 Шаг узий мо рагие5 И; 

и будут они влагалищем для шестов, чтобы 

апа "Ш Шеу уаста юг’ — ро[ез, 0 

носить его на них; 30:5 шесты сделай из дерева 
уеаг й оп  Шетеор 30:5 5ауе5 40 ор (ее 
ситтим и обложи их золотом. 30:6 И поставь 
асача ап оуейау Шей во. 30:6 Апа рш 

его пред завесою. которая пред ковчегом 

й Беоте уай утей Беоте атЕ 
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откровения, против крышки. которая на ковчеге 


теу@айоп азатя сар усй оп а7к 
откровения, где Я буду открываться тебе. 30:7 На 
теуеайоп ийете Г иШ ореп и’йте. 30:7 оп 
нем Аарон будет курить благовонным курением; 

й Аатоп иШ томие — реитеа 5тоте; 
каждое утро. когда он приготовляет лампады, 

еасй тотите уйеп й — ргерагез 1атр5, 


будет курить им; 30:8 и когда Аарон зажигает 
и зтокте Шет; 30:8 апа узйеп Аагоп Пой 


лампады вечером, он будет курить ИМ. это— 
1атр5 еуептя й  иШ 5токте Шет: ею- 


всегдашнее курение пред ГОСПОДОМ в роды 
сопипиа! зтоие Реюте ГОК м срИарий 


ваши. 30:9 Не приносите на нем никакого иного 
УбИг$. 30:9 поёЕ Бипе оп ПП по ошег 
курения, ни всесожжения, ни приношения 

топе от Биги ойетте, ог оретие 

хлебного, И возлияния не возливайте на него. 
Бтеаа, ап ПБаНоп$ по роиг оп И. 

30:10 И будет совершать Аарон очищение над 
30:10 —Апа Ш таке Аатоп ритйсапоп оуетг 
рогами его однажды в год; кровью очистительной 
йоти5 Й опе т уеаг; Б0оа риптйсапоп 
жертвы за грех он будет очищать его однажды в 
Усит5 о’ 5т й  иШ сеапеа й опе т 
год в роды ваши. Это святыня великая у 

уеаг т срИаРтй уоигз. й 5йтте тей рауе 
ГОСПОДА. 30:11 И сказал ГОСПОДЬ Моисею, 
ГОЕО. 30:11 Апа ваа ТНЕ ГОК Мо5е5, 
говоря: 30:12 когда будешь делать исчисление 
ауте: 30:12  ийеп Ш 40 сасии5 

сынов Израилевых при пересмотре их, то пусть 
5015 [5гае ийеп  телЯоп Шет Шеп 
каждый даст выкуп за душу свою и при 
еасй Ш тедетрйоп юг 5ошШ И5 уйеп 
исчислении их. и не будет между ними язвы 
сасиши5 ‚. Мет ап4 по и Белеет Шет шсет$  _ 
губительной при исчислении их; 30:13 всякий, 
баягтои5 уйеп сасии5 Ыюоскеа; 30:13 —апуопе 


поступающий в исчисление, должен давать 
соття т сасшиб, ро ое 
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половину сикля, сикля священного. в сикле 

рай 5йеке!, 5йеке! ше 5астеа; т  5реке[ 
двадцать гер: полсикля приношение ГОСПОДУ; 
Глеп!у сет:  раГа зйеке” — орептиз ГОКО; 

30:14 всякий, поступающий в исчисление от 

30:14 — апуопе соттг т сасши5 Гот 
двадцати лет и выше, должен давать приношение 
ГлепЁу уеату апа аБоуе ро те оретие 
ГОСПОДУ; 30:15 богатый не больше и бедный 
ГОК; 30:15 — "псй по тоге апа роог 

не меньше полсикля должны давать в приношение 
по [255 раКа зйеке”! — зпошША е1те м орептие 
ГОСПОДУ, для выкупа душ ваших; 30:16 и 
СепЦетеи, юг Готесозите вйомег уоиг; 30:16 —апа 
возьми серебро выкупа от сынов Израилевых и 
1аке 5$Пуег Готес1о5бите рот 5015 втае апа 
употребляй ыы на служение скинии собрания; и 
Ед оп ттБпу ‘абетпа(е теейпз; апа 
будет это т сынов Израилевых в память пред 
ия й Гог 5015 [втае! т  тетогу Бе/оте 
ГОСПОДОМ, для искупления душ ваших. 30:17 
СепЦетеи, Гог тедетрноп зрожег уоиг 30:17 

И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 30:18 сделай 
Ап 54а ТНЕ ТОК Мо5е5, ауте: 30:18 ао 
умывальник медный для омовения и подножие 
уазйБаят соррег Юг а ийНоп апа юо 

его медное. и поставь его между скинией 

И соррет, апа рш й Бемееп аБбегпае 
собрания И между жертвенником, и налей в 
теейие ап Бешееп  аПаг апа роиг т 
него воды; 30:19 и пусть Аарон и сыны его 

й у’иег; 30:19  апа Аатоп ап 5015 Й 
омывают из него руки свои и ноги свои; 30:20 
уазйеЯ ор п рапф Шег  апа рее шфег; 30:20 
когда они должны входить в скинию собрания, 
иуйеп Шеу  зйошА 20 м ШеаБегпае теейпя 
пусть они омываются водою. чтобы им не 

[е1 Шеу уазйей у’сиег, 0 Шеу по 
умереть. или когда должны приступать к 

йе; От ийеп 5рошА ат 10 
жертвеннику для служения, для жертвоприношения 
апаг Юг тт Юг застйсе 
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ГОСПОДУ, 30:21 пусть они омывают руки свои и 
СепЦетеи, 30:21 [21 Шеу мазйе4а йапф Шег апа 


ноги свои водою, чтобы им не умереть; и будет 
ее ше’ — ушег 10 Шеу поЁ @е; ап@ "Ш 
им это уставом вечным, ему и потомкам его в 
Шеу п спатег еетпа/, й ап 4е5сепаат$ И т 
роды их. 30:22 И сказал ГОСПОДЬ Моисею, 
спИабй Ыоскеа. 30:22 Апа 54 ТНЕ ГОК Мо5е5, 
говоря: 30:23 возьми себе самых лучших 

ауте: 30:23  чаке эиетей тоз ор 


благовонных веществ; смирны самоточной пятьсот, 
5р1се5 5ибяапсех: туггй затоюсйпоу Дуе, 
корицы благовонной половину против того, двести 
стпатоп реитед рах агатя отаег мо 


пятьдесят, тростника благовонного двести 
Пу, сапе газтат Ги’о 


пятьдесят, 30:24 касии пятьсот сиклей, по сиклю 
Пу, 30:24 — сазяа `Дуе 5йеке[5, Бу  зреке 


священному, и масла оливкового гин; 30:25 и 
5асте4, апа ой оПуе рт; 30:25 апа 


сделай из сего миро для священного помазания, 
40 ор 15 оитепт ог 5астеа апотипе 
масть составную. искусством составляющего масти: 
5ий сотропет, ай сопзшийте 5ий: 


это будет миро для священного помазания; 30:26 
Й иШ отитет ог 5астеа апотипе; 30:26 


И помажь им скинию собрания И ковчег 
ап апой! Шеу ШедаБегпасе теейпг ап атк 
откровения, 30:27 и стол, и все принадлежности 


теу@анНоп 30:27 апа 1аЫе апа ай ЕасШиеу 
его. и светильник и все принадлежности его. и 


й апа ([атр апа ай ЕасИшез й апа 


жертвенник курения, 30:28 и жертвенник 

апаг зтокте 30:28 — апа айаг 

всесожжения и все принадлежности его. и 

Бит апа ай — ЕасИте5 Й апа 
умывальник и подножие его; 30:29 и освяти их, 
уазйраят апа 00! И; 30:29 ап вапсИр ет 


И будет святыня великая. все, прикасающееся к 
апа "Ш 5йтте отеаЕ: аП оисйе5 0 


ним, освятится; 30:30 помажь и Аарона и сынов 
Шет, — 5апсипед; 30:30 — апоп ап Аатоп ап 5015 
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его и посвяти ИХ, чтобы они были священниками 
й ап сопбеспйе Шет 0 Шеу мегте рптея5 


Мне. 30:31 А сынам Израилевым скажи: это будет 
Ме. 30:31 А 5015 [втае! 5ау: й иШ 
у Меня миро священного помазания в роды 
йауе Т отттепт! 5астеа апотипе т срИарий 
ваши; 30:32 тела прочих людей не должно 

убиг; 30:32  Бо4у — оШег реоре по 5рошША 
помазывать им, и по составу его не делайте 
апой! Шет апа Бу сотробйоп п по 90 
подобного ему. оно — святыня. святынею должно 
5исй шт; — опо- 5йите: уотутшрей ро 
быть для вас; 30:33 кто составит подобное ему 
Ве Юю’ уо0и; 30:33 мйо Бе Пке Й 


или кто помажет им постороннего. тот истребится 
От ийо апой Шеу ошяаег опе сшШой 


из народа своего. 30:34 И сказал ГОСПОДЬ 
ор реоре 1$. 30:34 —Апа ваа ТНЕ ГОК 


Моисею: возьми себе — благовонных веществ: 
Мо5ез: 1аке эиетептЕ 5р1сеу 5ибяапсез: 
стакти, ониха, халвана душистого и чистого 
аки, опусйа, — паапа газтат апа пе 


ливана, всего поровну, 30:35 и сделай из них 
гапютсепе аП едиа[у, 30:35 апа 4 ор Шет 
искусством составляющего масти курительный 

ат сопзШийие 5иЙ зтоте 

состав, стертый, чистый, святой, 30:36 и истолки 
сотрояйоп уоти оиь сеап 5атЕ, 30:36 ап Шоизйай 
его мелко. и полагай его пред ковчегом 

Й этай, апа ршоГ й Реюте атЕ 

откровения в скинии собрания, где Я буду 

теу@айоп т 1абегпа4е теейпе ийете Г "Ш 
открываться тебе: это будет святыня великая Для 
ореп уои: й иШ 5йтте тей Юг 
вас; 30:37 курения, сделанного по сему составу, не 
уо0и; 30:37  этойпе таае Бу юЮШ5 сотробоп, по 
делайте себе: святынею да будет оно у тебя для 
40 Ме: уотутшрей уе "Ш й рауе уои юг 
ГОСПОДА; 30:38 кто сделает подобное, чтобы 
ГОК; 30:38  ийо таке Пке 10 


курить им, истребится из народа своего. 
топе Шет сшой ор реоре 1$. 
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31:1 
31: 


И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 31:2 смотри, 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 31:2 5ее, 

Я назначаю именно Веселеила, сына Уриева, сына 
Г арройй й Ве2аие1, 501 Опета, 501 
Орова, из колена Иудина; 31:3 и Я исполнил его 
Ник ор Клее Лиаай; 31:3 апа Г регрюгтеа й 
Духом Божиим, мудростью, разумением, ведением 
5ргй Соа, ул54от, тта, сопдис 

и всяким искусством, 31:4 работать из золота, 
ап еуегу ат 31:4 мот ор ео 
серебра и меди,, 31:5 резать камни для 

5Иуег ап соррек, 31:5 сш $опе5 юг 
вставливания и резать дерево для всякого дела; 
5ег ет апа сш 1тее Юг ай йе саде; 


31:6 и вот, Я даю ему помощником Аголиава, 
31:6 ата по№ Г эе 1 аззат Айопав, 


сына Ахисамахова, из колена Данова, и в сердце 
501 Атзатасй, ор Клее Даи, ап т пеат 


всякого мудрого вложу мудрость, дабы они 
аП иул5е Гия[риЁ ил5аот, от4ег йеу 
сделали все, что Я повелел тебе: 31:7 скинию 
таае ай Ша Г  соттапаеа уои: 31:7  Шедафегпасе 


собрания и ковчег откровения и крышку на 
теейие ап ат теу@айоп ап соуег оп 


него, и все принадлежности скинии, 31:8 и стол 


И апа аП ЕасШНеу ФаБегпас{е 31:8 апа Ые 
И принадлежности его. и светильник из чистого 


апа ЕасИтеу й апа атр ор пе 
золота и все принадлежности его. и жертвенник 
во4 апа ай ЕасИшез И апа аПаг 
курения, 31:9 и жертвенник всесожжения, и все 
токте 31:9 ата айаг Биги! орфептте, апа аП 
принадлежности его. и умывальник и подножие 
Еасте5 й ап уазйбаят апа рой 

его, 31:10 и одежды служебные и одежды 

й 31:10 апа сошйте ор1сез ап сойте 
священные Аарону священнику, и одежды сынам 
5астеа Аатоп ртеят, апа сойте 5015 
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его, для священнослужения, 31:11 и елей 

й №’  ртезшйооа, 31:П  апа рт$ 

помазания и курение благовонное для святилища. 
апотйпе ап топе 5меей Гог запсшагу: 

все так, как Я повелел тебе, они сделают. 31:12 
а| 50 Ша! а5 Г соттапаеЯ уои Шеу — \Шаб. 92 

И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 31:13 скажи 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 31:13  5ау 
сынам Израилевым так: субботы Мои 

5015 [втае! а5 /оПом5: Баитаау Му 


соблюдайте, ибо это— знамение между Мною и 
оБзегуе, Гог ею- 519п Бемшееп 1 апа 


вами в роды ваши, дабы вы знали, что Я 
уои т спИАРИЙ уоив от4егт уои Кпоу Ша 1 


ГОСПОДЬ, освящающий вас; 31:14 и соблюдайте 
ГОЕО, запсийеу уои; 31:14 — апа оБзегуе 


субботу, ибо она свята для вас: кто осквернит ее, 
оситаау, — Юг И ро? ют у0и: "йо рторапез И 
тот да будет предан смерти; кто станет в оную 
опе уех "Ш реатауеа аеай; ийо и"ШБе т Шелти4зе$ 
Де дело, та душа должна быть истреблена из 
40 сазе фа 5йомег зйошА Ве сш о ог 
среды народа своего; 31:15 шесть дней пусть 
епутоптеп реор й15; 31:15 5% аау5 [1 
делают дела, а в седьмой— суббота покоя, 

40 сабе ап т 5еатоу- эсигаау пет, 


посвященная ГОСПОДУ: всякий, кто делает дело 
аейсше4 ГОК: апуопе ийо  такеу И 

в день субботний, да будет предан смерти; 31:16 
т аау эсиигаду, уе "Ш Беатауеа аеай; 31:16 
и пусть хранят сыны Израилевы субботу, 

апа ([е $оте 5015 [втае эсиигаау, 
празднуя субботу в роды свои, как завет 
сеефгайпия эсигаау т спИАМИй Шей, а5 соуепат 
вечный; 31:17 это— знамение между Мною и 


еетпа!; 31:17  е0- 519п Бешееп ТГ апа 
сынами Израилевыми навеки, потому что в шесть 
5015 [втае[ Готеуег Бесаизе Шаг т ях 


дней сотворил ГОСПОДЬ небо и землю, а в 
аау5 стеше ТНЕ ГОК 5Ку ап этоипа апа т 
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день седьмой почил и покоился. 31:18 И когда 
аау 5еуетй Не теяеЯ ап теяей. 31:18 — Ап ийеп 


перестал говорить с Моисеем на горе Синае, дал 
$орреа КИК жий Мобез оп Моиш эти сауе 
ему две скрижали откровения, скрижали каменные. 
й мо  1аЫеб теу@айоп а [еб $1опе, 


на которых написано было перстом Божиим. 
оп ушей уиШеп у’аб Пизе’ Со4. 


32:1 
32: 


Когда народ увидел, что Моисей долго не сходит 
уйеп реоре вам Ша Мо5ез оп по сотте 
с горы, то собрался к Аарону и сказал ему: 
жий тоитату, Шеп воте 0 Аатоп ап 54а рт: 
встань и сделай нам бога, который бы шел 
Апбе апа ао и5 20а уисй иои@Я аб 
перед нами, ибо с этим человеком, с Моисеем, 
Беюте изб юг УИЙ Ш регзоп жий Мо5ез, 
который вывел нас из земли Египетской, не 
исй Бои и ор апа Есурт по! 
знаем, что сделалось. 32:2 И сказал им Аарон: 
КпоУ? Ша Бесоте орт. 32:2 Апа з5еаа Шеу Аатоп: 
выньте золотые серьги, которые в ушах ваших 
тетоуе го4 еатит5, — ушей ш еагу убиг 
жен, ваших сыновей и ваших дочерей, и 

ИЛуез, уоиг 5015 апа уоиг ааиеШег5, апа 
принесите ко мне. 32:3 И весь народ вынул 
рите ю те. 32:3 Апа аП реоре —0о0к 
золотые серьги из ушей своих. и принесли к 
го4 еатттзу о еагу Ел1те, ап Бтоие Ш 0 


Аарону. 32:4 Он взял их из рук их, и сделал из 
Аатоп. 32:4 фе 00 шаг оГ йапа Шет ап4 таде ог 
них литого тельца, и обделал его резцом.И 

Шет сая сах апа размопеа ип тебот.1 

сказали они: вот бог твой, Израиль, который 

54 Деу ате: Йете воа Шу [6тае[, усй 

вывел тебя из земли Египетской! 32:5 Увидев сие, 
Бтоиг —уоби ор апа Есур#! 32:5 эеетв 1115, 


Аарон поставил пред ним жертвенник, и 
Аатоп 5е1 Беоте й аПат, апа 
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провозгласил Аарон, говоря: завтра праздник 
ргоситеа Аатоп ауте: ототтом рпойаау 
ГОСПОДУ. 32:6 На другой день они встали рано 
ГОЕО. 32:6 оп оШег аау Шеу —го5е еа"ту 
И принесли всесожжения и привели жертвы 
ап Бтоие Ш Битти апа [еа ясйт5 
мирные. и сел народ есть и пить, а после 
реасе: ап уШаееу реоре —Шете  апа атик, ап айег 


встал играть. 32:7 И сказал ГОСПОДЬ Моисею: 
7о5е Рау. 32:7 Апа аа ТНЕ ГОК Мо5е5: 
поспеши сойти, ибо развратился народ твой, 
рае ое, Гот сотгиреа реоре Шу 
который ты вывел из земли Египетской; 32:8 
усй уои Бтоизш ог 1апа Есурй; 32:0 
скоро уклонились они от пути, который Я 
5001 ауолаеа Шеу Рот рай усй 1 
заповедал им. сделали себе литого тельца и 
соттапаеа Шет: таае эиетепт саб сах апа 
поклонились ему, и принесли ему жертвы и 
уотутреа ут ап4 Бтоие и Й ясйт5 апа 


сказали: ‘вот бог твой, Израиль, который вывел 
54: Бейо4 зоа Шу [5таей, усй Бои 


тебя из земли Египетской!” 32:9 И сказал 

уои ор апа Евур!! ' 32:9 Апа за 
ГОСПОДЬ Моисею: х вижу народ сей, и вот, 
ТНЕ ГОК Мо5е5: 5ее реоре 115, — апа поу, 
народ— он ой 32:10 итак, оставь 
Го й  5Шфпескей; 32:10 — Тйи5, [еауе 
Меня, да воспламенится гнев Мой на них, и 
те уе 1опйе апоег Му оп Шет апа 


истреблю их, и произведу многочисленный народ 
сшой Шет апа "Ш таке питетои5 реоре 
от тебя. 32:1 Но Моисей стал умолять 

гот уои. 32: И ри Мо5е$ Бесате реаа 

ГОСПОДА, Бога своего, и сказал: да не 

ГОЕО, Чоа 15, ап 54: уех по 
воспламеняется, ГОСПОДИ, гнев Твой на народ 
1юпйеа, сор апоег уоиг оп реоре 
Твой, который Ты вывел из земли Египетской 
Шу усй уои БФюизш ог 1апа ЕсурНап 


силою великою и рукою крепкою, 32:12 чтобы 
ромег тей! ап рапа а топе, 222: 0 
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Египтяне не говорили: ‘на погибель Он вывел их, 
ЕсурНап5 поЕ 54: а  аеай йе БтоигЁ — Шет 


чтобы убить их в горах и истребить их с 
10 Ш шаг т тоипат$ ап еметитие шаг уИй 
лица земли’; отврати пламенный гнев Твой и 
Гасе [ап4 '; Титп тот — Патте апеег уоиг апа 
отмени погубление народа Твоего; 32:13 вспомни 
Сапсе 115 еуй реоре ду 32:13  тететбег 


Авраама, Исаака и Израиля, рабов Твоих, 
АБгайат, ваас апа Бтае $[ауеу пу 


которым клялся Ты Собою, говоря: ‘умножая 
усй 5уоте уои Шет5еез, ауте: тиир[яте 
умножу семя ваше, как звезды небесные, и всю 
типрЁ? 5ее4 Убиг а5 ат йеауеп, апа аП 
землю сию, о которой Я сказал, дам семени 
1апа рат,  аБбош ттсй Г аа Гаех 5ее4 


вашему, и будут владеть вечно’. 32:14 И отменил 
уои тк апа "Ш оу’и Готеуег'. 32:14 Ап сапсаеа 


ГОСПОДЬ зло, о котором сказал, что наведет 
ТНЕ ГОК еуЙ, абоиЁ имсй 54 Шар иШЬптие 


его на народ Свой. 32:15 И обрагился и сошел 
Й оп реоре 1%. 32:15 —Апа ааагезеа ап зопе 
Моисей с горы; в руке его были две скрижали 
Мо5е5 "ий тоитатб; т рапа п у’еге мо а еб 
откровения, на которых написано было с обеих 
теуеаНоп оп уей и’Шеп ‚№45 тий Бой 
сторон: и на ТОИ и на другои стороне написано 
5145: ап@ оп Ша ап оп оШег ае иШеп 
было; 32:16 скрижали были дело Божие, и 

У’а5; 32:16 а еб у’еге Й Со, апа 
письмена, начертанные на скрижалях, были 

1[еЦету, тястфей оп а ев у’ете 
письмена Божии. 32:17 И услышал Иисус голос 
[еНету Со4. 32:17 Апа йеагта Лези5 уосе 
народа шумящего и сказал Моисею: военный 
реоре атите ап 54а Мо5е5: тИйату 

крик в стане. 32:18 Но сказал: это не крик 

5рош т сатр. 32:18 Би  5а4: й По 5ЙОШ 
побеждающих и не вопль поражаемых; я слышу 
улпите ап поЁ сгу ше ехрожей; Г Пеаг 
голос поющих. 32:19 Когда же он приблизился к 
уо1се тете. 32:19 — ийеп 5зате й —С1[05е 0 
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стану и увидел тельца и пляски, тогда он 

[ий ап 5а\” сах апа Папсе, Йеп И 
воспламенился гневом и бросил из рук своих 
Ктаеа апоег ап ге ор йапа Ете 
скрижали и разбил их под горою; 32:20 и 

да [е5 ап Бтоке шахт ипаег Ше тоипат; 32:20 —апа 
взял тельца, которого они сделали, и сжег его в 
100 ср уйсй Шеу а@ ап Битпеа п т 
огне, и стер в прах. и рассыпал по воде. и 
ге ап 57 т 4и5 ап 5сацете4 Бу умер апа 
дал ее пить сынам Израилевым. 32:21 И сказал 
гае ий АИК 5015 [5тае. 32:21 Апа в5аа 


Моисей Аарону: что сделал тебе народ сей, что 
Мо5е5 Аатоп Ша таае уои реоре 15 Ши 


ты ввел его в грех великий? 32:22 Но Аарон 
уои ттодисеа п т 5т тес? 32:22 фи Аатоп 
сказал: да не возгорается гнев господина моего, 
514: уе поЁ 1епйе апзег МЕ ту; 

ты знаешь этот народ, что он буйный. 32:23 Они 
уои Кпот МТК} реоре Шаг й = ехиБегаш. 32:23  Шеу 


сказали мне: ‘сделай нам бога, который шел бы 
54 те: '4о и5 20а усй У’а5 мош А 


перед нами; ибо с Моисеем, с этим человеком, 
Беюте — иб; юг’ \ИЙ Мо5ез, жий И регзоп 
который вывел нас из земли Египетской, не 
усй Бои и ор апа Есур" по! 
знаем, что сделалось’. 32:24 И я сказал им: 
Ко? Ша 40’. 32:24 Апа Г ваа Шет: 
кого есть золото, снимите с себя’. и отдали 
уйо Шет во тетоуе ий уоигзеф' ап ®1еп 

мне. я бросил его в огонь. И вышел этот телац. 
те; [Г Штем й т Пте ап тееазеа 1115 себ. 


32:25 Моисей увидел, что это народ необузданный, 
32:25 — Мо5е5 5ау’ Ша й реоре — ипсйескей, 

ибо Аарон допустил его до необузданности, к 

юг’ Аагоп таае й ю  иптеятгатеа, 10 
посрамлению пред врагами его. 32:26 И стал 
5йате Беюте епепие$ И. 32:26 —_Апа Бесате 


Моисей в воротах стана и сказал: кто 
Мо5е5 м еще тШ ап 54: уйо 


ГОСПОДЕНЬ,— ко мне! И собрались к нему все 
ГОЕР - ю те! Ап зашетеа юЮ П аП 


6 
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сыны о 32:27 И он сказал им: так 

5015 Геу 32:27 Апа ий 54 Шет: 50 
говорит ГОСПОДЬ. Бог Израилев: возложите 

5ау5 ГОЕО, соа  Бтае еттги5 

каждый свой меч на бедро свое, пройдите по 
еасй 15 5мот оп Шо5й 5, 20 Бу 
стану от ворот до ворот и обратно, и убивайте 
[ий от еще ю ва апа Баск апа ЮИ 
каждый брата своего, каждый друга своего, 

еасй Бойе’ (5, еасй ошйег 15, 

каждый ближнего своего. 32:28 И сделали сыны 
еасй пеюйБог И$. 32:28 — Апа таае 5015 


Левиины по слову Моисея: и пало в тот день из 
Гея Бу иота Мо5е5: апа }еП т опе аау ор 
народа около трех тысяч человек. 32:29 Ибо 

реоре абош Штее — Шоибапё тап. 32:29 ог 
Моисей сказал: сегодня посвятите руки ваши 

Мо5е5 54: оаау аейсие йапф уоиг 
ГОСПОДУ, каждый в сыне своем и брате своем, 
СепЦетейи, еасй т 50п 15 ап Бтошег И$, 

да ниспошлет Он вам сегодня благословение. 32:30 
уех Безо йе уои оаау Ые551те. 32:30 
На другой день сказал Моисей народу: вы 

оп ОоШег ау 54 Мо5е5 реоре: уои 
сделали великий грех; итак, я взойду к 

таае отесй т; Три5, Г Ти а5сепа 
ГОСПОДУ, не заглажу ли греха вашего. 32:31 И 
СепЦетейи, по аюпетет По 5т удиг 32:31 Апа 
возвратился Моисей к ГОСПОДУ и сказал: о, 
Баск Мо5е5 ю ГОК апа 54: ой 
народ сеи сделал великии грех. сделал себе 

реоре —И15 таае тей т: таае эиетеит 
золотого бога; 32:32 прости им грех их, а если 
во 20а; 32:32  жотгу Шеу 5т Шет апа | 

нет, то изгладь и меня из книги Твоей, в 

по! еп Ботош апа 1 ор Боо$ пу т 
которую Ты вписал. 32:33 ГОСПОДЬ сказал 

усй уои итШепи. 32:35 ТНЕ ГОК 54 
Моисею: того, кто согрешил предо Мною, изглажу 
Мо5е5: от4ег "йо  5тпей Бе/оте те Ы ор ош 


из книги Моей; 32:34 итак, иди, веди народ сей, 
ор Боок$ ту; 32:34 — Три, 20, 1еаа реоре — 15, 
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куда Я сказал тебе; вот, Ангел Мой пойдет пред 


уйете [Гы 54 уои; пом» Апо@ Му иШ Беоте 
тобою, и в день посещения Моего Я посещу их 
шее, ап т аау УИ ту [Г убй ет 
за грех их. 32:35 И поразил ГОСПОДЬ народ 
о’ 5т Ыюоскеа. 32:35 Апа йий ТНЕ ГОК реоре 
за сделанного тельца, которого сделал Аарон. 

от таае сах утей таае Аатоп. 

3ЗИ 

ее 

И сказал ГОСПОДЬ Моисею: пойди, иди отсюда 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5ез: 20, 20 йете 

ТЫ И народ, который ты вывел из земли 

уои апа реоре усй уои Бтоизм оГ 1апа 
Египетской, в землю, о которой Я клялся 
Есур" м етоипа абоиЁ иумсй Г 5моте 
Аврааму, Исааку и Иакову, говоря: ‘потомству 
АБгайат, ваас апа УЛасоёб, ауте: ориг 
твоему дам ее’; 33:2 и пошлю пред тобою 

удиг Гае; и' 33:2 ап 5епа Беюте Шее 
Ангела, и прогоню Хананеев, Аморреев, Хеттеев, 
апое[ ап атуе ош Сапаапйе$, АтогИе$, НИШе$, 
Ферезеев, Евеев и Иевусеев, 33:3 в землю, где 
Рет22Ие$, Нйе5 апа ЛеБибйех, 33:3 т етоипа угйете 
течет молоко и мед; ибо Сам не пойду среди 
Лом тик ап йопеу; юг штзер{ по го ор 

вас, чтобы не погубить Мне вас на пути, потому 
уоби 0 поЕ аетоу р уои оп рат Бесаизе 
что вы народ жестоковыйный. 33:4 Народ, 

Ша! уои реоре  зИ}пескеа. 33: 4 реоре 
услышав грозное слово сие, возрыдал, и никто 
реаття оттааМе зота 1715,  [атетш, ап попе 

не возложил на себя украшений своих. 33:5 Ибо 
по ша опа лелету Ее. Эа) Лой 
ГОСПОДЬ сказал Моисею: скажи сынам 

ТНЕ ГОК 54 Мобез: 5ау 5015 


Израилевым: вы народ жестоковыйный; если Я 
[втае! уои реоре — 5пескеа; И 1 
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пойду среди вас, то в одну минуту истреблю вас; 


20 ор уои Шеп т опе ттше сшо уои; 
итак, снимите с себя украшения свои; Я 

Три, тетоуе жий а 4есотаНоп шет; 1 
посмотрю, что Мне делать с вами. 33:6 Сыны 
оок, Ша 1 40 жИй уои. 33:6 5015 
Израилевы сняли с себя украшения свои у 

[втае! тетоуеа4 уй а Аесотайоп шаг — йауе 
горы — Хорива. 33:7 Моисей же взял и поставил 
тоитат5 НотеБ. 33:7 Мо5е5 5зате 00к апа 5е 

себе шатер вне стана, вдали от стана, и 
экиетеп (ет ош  тШ ам’ау от тШ апа 
назвал его скиниею собрания; и каждый, 

саЦеа И ше 1аБетпасе теейис; ап еасй 

ищущий о приходил в скинию 

5еекег ГО соте т шедаБетпасе 
собрания, находившуюся вне стана. 33:8 И когда 
теейие ЕМО ош тиШ. 33:8 Апа эйеп 
Моисей выходил к скинии, весь народ вставал, и 
Мо5е5 ош ю Чабегпа4е аП реоре годе, апа 
становился каждый у входа в свой шатер и 
Бесате еасй рауе трш т 15 ет апа 
смотрел вслед Моисею, доколе он не входил в 
уисйе4 айег Мо5е5, ип Й МОЁ етеге4 т 
скинию. 33:9 Когда же Моисей входил в скинию, 
1аБетпас[е. 33:9  уйеп 5зате Мо5ез ‚‚ ещетей ш 1аБегпае 
тогда спускался столи облачный и становился у 
деп доут рШаг соиау ап Бесате рауе 
входа в скинию, и говорил с  Моисеем. 33:10 И 
три т аБетгпа4е ап заа жий Моб5ет. 33:10 Апа 
видел весь народ столп облачный, стоявший у 
5ееп ай реоре — рШаг соиау апате рауе 
входа в скинию. И вставал весь народ. и 

три т ШеаБетпае; ап го5е ай реоре апа 
поклонялся каждый у входа в шатер свой. 33:1 
уотутреа еасй рауе трш т ещ И$. 33:11 
И говорил ГОСПОДЬ с Моисеем лицом к лицу, 
Ап 54а ТНЕ ГОК тий Мобез Гасе 10 регзоп 
как бы говорил кто с другом своим; и он 

а5 мои 54а ийо УИЙ оШег 5отеопе; апа й 


возвращался в стан; а служитель его Иисус, 
Баск т Шесатр; апа титяег Й Лезиз, 
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СЫН Навин, юноша, не отлучался от скинии. 
50П Мил, уошй поЕ абзешей штзе{! рот ТаБегпасЕ. 


33:12 Моисей сказал ГОСПОЛУ: вот, Ты говоришь 
33:12 — Мо5е5 54 ГОК: пом уои 5ау 

мне: ‘веди народ сей’, а не открыл мне, кого 
те: 'Випе  реоре Т5’ ап поЁ орепеа те уйо 
пошлешь со мною, хотя Ты сказал: ‘Я знаю 

уои еп ий Г, аййоией уои 5аш: Т Ао» 

тебя по имени, и ты приобрел благоволение в 
уои Бу пате ап уои асадштеа Гауот т 
очах Моих’; 33:13 итак, если я приобрел 

еш Му’; 33:13 Три, И Г асдштеда 
благоволение в очах Твоих, то молю: открой мне 
Гатог т ею Шу Шеп ргау: ореп И 
путь Твой, дабы я познал Тебя, чтобы приобрести 
рай у от4ег Г [еатеа ‘уои 0 ригсйазе 


благоволение в очах Твоих; и помысли, что сии 
Гауог т ею Шу ап Шоиейб, Гар — Шезе 


люди Твой народ. 33:14 сказал: Сам Я пойду и 
реоре уоиг реор!е. 33:14 защ: штзе{ Г в0 апа 
введу тебя в покой. 33:15 сказал Ему: если не 
Ги ите уои т реасе. 33:15  за4 рт: И по! 


пойдешь Ты Сам, то и не выводи нас отсюда, 
20 уои штзеф Шеп ап поЁ аедисе и5 йепсе, 


33:16 ибо по чему узнать, что я и народ Твой 
33:16 —]ог Бу ий [еатп Ша Г ап реоре уоиг 


обрели благоволение в очах Твоих? не по тому 
Гоипа Гатог м ею — Уоиг5? по Бу Ши 

ли, когда Ты пойдешь с нами? тогда я и 
уйешег’ уйеп уои 20 жИЙй иб? 1Йеп Г апа 
народ Твой будем славнее всякого народа на 
реоре —уоиг иШ 21отои5 ап реоре оп 
земле. 33:17 И сказал ГОСПОДЬ Моисею: и то, 
этоипа. 33.17 Ап в5аа ТНЕ ГОК Мо5е5: ап Шеп 
о чем ты говорил, Я сделаю, потому что ты 
абои Шап уои 54а Г Ги 40, Бесаизе Ша уои 
приобрел благоволение в очах Моих, и Я знаю 
асаштеа Гатог т 5юШ ту, апа Г Кпоу 


тебя по имени. 33:18 сказал: покажи мне славу 
уои Бу Бейа|. 33:18 ваш: 5йоу? у 21огу 
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Твою. 33:19 И сказал: Я проведу пред тобою всю 


Уоиг5. 33:19 —Апа 5а4: Г 5репа Беоте  Шее ай 
славу Мою и провозглашу имя Иеговы пред 
21огу ту ап ртосаит пате Фейоуай’х Итеззез Бе[оте 
тобою, и кого помиловать— помилую. кого 

шее, ап уйо ротЙоуан рауе риу, уйо 
пожалеть— пожалею. 33:20 И потом сказал Он: 
рогйает- сотра551ои. 33:20 Ап Шеп 54 йе: 
лица Моего не можно тебе увидеть, потому что 
Гасе ту по Ууисап уои 5ее Бесаизе а 
человек не может увидеть Меня и остаться в 
реоре по сап 5ее 1 апа яау т 
живых. 33:21 И сказал ГОСПОДЬ: вот, место у 
аПуе. 33:21 Апа в5аа ГОК: пом расе рауе 
Меня, стань на этой скале; 33:22 когда же будет 
те апа оп Ш йе тоск; 33:22 — ийеп 5зате "Ш 
проходить слава Моя, Я поставлю тебя в 

реа 21огу Му, Г рш уои т 
расселине скалы и покрою тебя рукою Моею, 

а Чей Сб ап Ше сш уои рапа тте, 
доколе не пройду; 33:23 и когда сниму руку 
ип поЕ ра55; 33:23 апт ийеп 215 рапа 
Мою, ты увидишь Меня сзади, а лицо Мое не 
ту, уои ее 1 теаг апа асе ту по! 


будет видимо. 
иШ аррагепИУ. 


34:1 

34: 

И сказал ГОСПОДЬ Моисею: вытеши себе две 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5: Нем? эиетептё #№о 
скрижали каменные, подобные прежним, и Я 

а еб $1опе, ятйИаг 5ате, апа 1 
напипгу на сих скрижалях слова, какие были на 
игйе оп пом аЫевб уотаб уйай угете оп 
прежних скрижалях, которые ты разбил; 34:2 и 
ргеюои5 а е5 усй уои  Бтоке; 34:2 апа 
будь готов к утру, и взойди утром на гору 
уйешег теа4ду 0 тогите, апа Сотеир тотпте оп Моиш 


Синай, и предстань предо Мною там на вершине 
эта ап Арреаг Беоге 1 Шет оп ор 
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горы; 34:3 но никто не должен восходить с 
тоитат5; 34:3 Бш попе по 5рошША 715е УИ 
тобою, и никто не должен показываться на всей 
шее, ап попе по 5рошША 5йоу? оп @аП 
горе. даже скот, мелкии и крупныи, не должен 
Моит; еуеп саШше, тай апа [агое, по 5рошША 


пастись близ горы сей. 34:4 И вытесал Моисей 
©таге пеагт тоитату Ив. 34:4 Ап йемеа Мо5е5 


две скрижали каменные, подобные прежним, и, 
мо а е5 $1опе, ятИат 5ате, апа 
встав рано поутру, взошел на гору Синай, как 
ап4те еай — т Ше тогите, азсепаеяа оп Мои 5ти а5 
повелел ему ГОСПОДЬ; и взял в руки свои две 
соттапаеа п ГОК; ап 00к т йапф Шег мо 
скрижали каменные. 34:5 И сошел ГОСПОДЬ в 
а [еб $1опе. 34:5 Ап вопе ТНЕ ТОК т 


облаке, и остановился там близ него, и 
соиа ап 51орреа Шете пеаг И апа 


провозгласил имя Иеговы. 34:6 И прошел 
ргоситеа пате ФЛейоуай5 И’Итез5ез. 34:6 Ап разбеа 


ГОСПОДЬ пред лицом его и возгласил: 
ТНЕ ГОК Беоте асе И ап стей ои!: 


ГОСПОДЬ, о Бог человеколюбивый и 
ГОЕО, ко, Со — йитапе апа 
бе Е о. И многомилостивый 
тете И, юпз5иретте ап4 абипаат 

и истинный, 34:7 сохраняющий милость в тысячи 
ап гие, 34: 7 ргезегутя тегсу т Шоизапа 
родов, прощающий вину и преступление и грех, 
спИа ий, рютеплие ий ап стте ап 5т 
но не оставляющий без наказания, 

Бир поЕ [еауте УИйоиЕ ритяуйтет 

наказывающий вину отцов в детях и в детях 
ритяйте ий айез т сйИ4теп апа т сйИ4геп 
детей до третьего и четвертого рода. 34:8 Моисей 
сйИатеп ю та апа рюиий сепи5. 34:8 Мо5е$ 
тотчас пал на землю и поклонился 34:9 и 
пптефие[? }еП оп апа ап Боуе4 34:9 апа 
сказал: если я приобрел благоволение в очах 

54: И [Г асдитеа Лауог т ео 


Твоих, Владыка, то да пойдет Владыка посреди 
Шу Маяев Шеп уех "Ш Оуетота т ше та ог 
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нас; ибо народ сей жестоковыен; прости 

и5; ют реоре И5  зтескеа; 5отту 
беззакония наши и грехи наши и сделай нас 
[амЛе55пе55 оиг апа 5т5 оиг апа 40 и5 
наследием Твоим. 34:10 И сказал: вот, Я 
регйасе Уоиг5. 34:10 —Апа аа: пом [1 
заключаю завет: пред всем народом твоим 
сопсшае соуепат: Берюте аП реоре убиг 


соделаю чудеса, каких не было по всей земле и 
рай ао уопаету ура! по \а5 Бу @аП отоипа апа 
ни у каких народов; и увидит весь народ, 

ог рауе уйей реор!е; ап 5ее аП реоре 
среди которого ты находишься, дело ГОСПОДА; 
ор уЙйсй уои ате, И ГОКо; 

ибо страшно будет то, что Я сделаю для тебя. 
юг — 5сагу и Шеп Ша Г Тао р’ уои. 
34:11 Сохрани то, что повелеваю тебе ныне: вот, 
34: П хауе еп Ша соттапа уои пои’: поу) 
Я изгоняю от лица твоего Аморреев, Хананеев, 
[Г сай гот асе убиг Атогйе$, Сапаапйез, 
Хеттеев, Ферезеев, Евеев, и Иевусеев; 34:12 
НИШе5, Рет?2И6е5, НЙе5, ап ЛеБизйех; 34:12 
смотри, не вступай в союз с жителями той 
5ее, по таке таттаеез$ т Отоп уИй теяаепв а 
земли, в которую ты войдешь, дабы они не 

1апа т ушей уои ате готв, от4ег Шеу по 
сделались сетью среди вас. 34:13 Жертвенники их 
Бесате пемотк ор уои. 34:13  айа ше" 
разрушьте, столбы их сокрушите, вырубите 

аезтоу, рШагу ше! сгибй, сш 4оут 
священные рощи их,, 34:14 Ибо ты не должен 
5астеа отоуех Шей, 34:14  рЮг уои по 5рошА 
поклоняться богу иному, кроме ГОСПОДА, потому 
отр Соа — ФфегепИу, ехсертл ГОЕО, Бесаизе 
что имя Его— ‘ревнитель’; Он Бог ревнитель. 
Ша пате йт- Уеаоих5’; йе соа еаоиз. 

34:15 Не вступай в союз с жителями той 
34:15  поЁё таке тагтазез$ т Итоп \ИЙ теяаепв ра 
земли, чтобы, когда они будут блудодействовать 
1апа 10, уйеп Шеу "Ш уйотте 


вслед богов своих и приносить жертвы богам 
айег 204 Е те апа Бите ясйт5 2045 
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своим, не пригласили и тебя, И ты не вкусил 
5, по туйеа ап уои ап уои поЁ даяйеа 


бы жертвы их; 34:16 и не бери из дочерей 
уоиА сит$ Ыоскеа; 34:16 ап поЁ аке о; ааизШегу 


их жен сынам своим, дабы дочери их, 
Шей улуех 5015 5, от4ег ааиеМег —Шет 


блудодействуя вслед богов своих, не ввели и 
уйотте айег 2045 Ее, по ттодисей апа 


сынов твоих в блужение вслед богов своих. 34:17 
5015 убиг т  Ыи2йеще айег 204 Е1те. 34:17 


Не делай себе богов литых. 34:18 Праздник 
по @а0 экиетейЕ 2045 са51. 34:18 — поПаау 


опресноков соблюдай: семь дней ешь пресный 
итеауепеа ВтеаЯ оБ5егуе: 5еуепй аау5 ей итеауепей 


хлеб, как Я повелел тебе, в назначенное время 
Буеаа, —а5 Г соттапае4 уои ш арротеа пте 


месяца Авива, ибо в месяце Авиве вышел ты из 
тотй Ауй? Юг т топй Ауй? т@еазе4# уои ОГ 


Египта. 34:19 Все, разверзающее ложесна, Мне, 
Есури. 34:19 АП уам’и5 уотЬ, те 

как и весь скот твой мужеского пола. 

а5 апа аП Глуеюоск уоиг та[е 5ех, 
разверзающий ложесна, из волов и овец; 34:20 
уам’и5 уотьф, ор охеп ап зйеер; 34:20 
первородное из ослов заменяй агнцем. а если не 
ПЕЯБогп ор; аоптКеуу уоизйаП 1атф, апа й{ по! 
заменишь, то выкупи его. всех первенцев из 
5ибяише, Шеп тап5от И; аП гяБогп ор 
сынов Твоих выкупай; пусть не являются пред 
5015 убиг тейеет [1 по ате Беоте 
лицо Мое с пустыми руками. 34:21 Шесть дней 
Гасе ту жий етрё рапаб. 34:21 эх аау5 


работай, а в седьмой день покойся; покойся и 
УРОТК, ап т 5еуейй аау ЕР; ЮР апа 


во время посева и жатвы. 34:22 И праздник 

ш  пте 5оулте ап рагуеб. 34:22 Апа пойаау 
седмиц совершай, праздник начатков жатвы 

И’ееК5 соттй, ройаау Ету/тий$ рагуез1 
пшеницы и праздник собирания плодов в конце 
уйеа апа вйойаау сафетие ий т епа 


года. 34:23 Три раза в году должен являться весь 
уеаг. 34:23  Штее иптез шт уеаг зйошША Бе ай 
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мужеский пол твой пред лицо Владыки, 

та[е$ Поог уоиг Беюте асе Гот4$, 

ГОСПОДА, Бога Израилева, 34:24 ибо Я прогоню 
ГОЕО, Чоа [втае! 34:24 рг Г атеош 
народы от лица твоего и распространю пределы 
пайоп$ гот асе убиг ап "Ш ргеаа Пти5 
твои, и никто не пожелает земли твоей, если ты 
у ап попе По У5Й 1апа у И ‘уои 


будешь являться пред лицо ГОСПОДА, Бога 

ия Бе Беоте асе ГОКр, Соа 
твоего, три раза в году. 34:25 Не изливай крови 
Шу ШИтее Итез шт уеаг 34:25  поЁ роикош Ыюооа 
жертвы Моей на квасное, и жертва праздника 
Усит5 ту оп  [еауеп, апа сит ройаау 


Пасхи не должна переночевать до утра. 34:26 
Еазяет по 5рошША $[еер ю ат. 34:26 
Самые первые плоды земли твоей принеси в дом 
Моя Дт Гий 1апа удбиг фипе м роизе 
ГОСПОДА, Бога твоего.Не вари козленка в молоке 
ГОКр, Соа глоеео.Ме Киреа ма т тик 
матери его. 34:27 И сказал ГОСПОДЬ Моисею: 
тоег И. 34:27 Апа 54 ТНЕ ГОКО Мо5е5: 
напиши себе слова сии, ибо в сих словах Я 
итйе эиетет тот Шезе, юг т пом ут 7 
заключаю завет с тобою и с Израилем. 34:28 
сопсшае соуепат уий ее ап ур [5тае. .. 34:28 
пробыл там у ГОСПОДА сорок дней и 
Ап зрет Шет пауе ГОКО ют аау5 апа 


сорок ночей, хлеба не ел и воды не пил; и 
Дот тей Буеаа по еайие ап@ уе поЁ 5ам5; апа 
написал на скрижалях слова завета, десятословие. 
итое оп а Меб от соуепапр еп соттапатепвк. 
34:29 Когда сходил Моисей с горы Синая, и 
34:29 уйеп тжепЕ Мо5е$ ий тоитату эта апа 
две скрижали откровения были в руке у Моисея 
мо  аЫевб теуаНоп уете т рапа Пауе Мо5е$ 
при сошествии его с горы, то Моисей не знал, 
ийеп аезсет Й УИ тоипат5, Шеп Мо5е$ по Кпеу 
что лицо его стало сиять лучами оттого, что Бог 
Ша асе й У’а5 5йте гауб Бесаизе Ша боа 
говорил с ним. 34:30 И увидел Моисея Аарон 
54а ЖИЙ Шет. 34:30 —Апа вам Мо5е$ Аагоп 
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И все сыны Израилевы, И вот, лицо его сияет, 
апа аП 5015 [5тае ап пом, асе й 5йте5 

и боялись подойти к нему. 34:31 И призвал их 
ап еаге4 арртоасй 0 рт. 34:31 Апа саПеа ше" 
Моисей, и пришли к нему Аарон и все 

Мо5е5, ап@ сате юЮ й Аатоп апа аП 
начальники общества, и разговаривал Моисей с 
стер осей апа ‘а№@те Мо5е5 УИЙ 
ними. 34:32 После сего приблизились все сыны 
Шфет. 34:32 — айЙег 115 с[о5е ай 5015 
Израилевы, и он л заповедал им все, что говорил 
[втае! апй@ й — соттапаеа Шеу аП а 54а 

ему ГОСПОДЬ на горе Синае. 34:33 И когда 

й ТНЕ ГОКР оп Мои Эта. 34:33 Ап ийеп 
Моисей перестал разговаривать с ними, то 

Мо5е5 $орреа ИК жий Шет 1Йеп 


положил на лицо свое покрывало. 34:34 Когда же 
рш оп асе 15 Бефргеаа. 34:34 — ийеп 5ате 
входил Моисей пред лицо ГОСПОДА, о. 

ететей Мо5е5 Беоте асе ГОКр, 

говорить с Ним, тогда снимал И доколе 
КИК тий рт еп 5йоойпе Бефбргеаа, ип 

не выходил. а выйдя, пересказывал сынам 

по оби ап воте ош, тео 5015 
Израилевым все, что заповедано было. 34:35 И 
[5тае! аП Ша соттапае4а Шете. 34:35 Апа 
видели сыны Израилевы, что сияет лицо 

5ееп 5015 втае Ша зтпезх асе 

Моисеево, и Моисей опять полагал покрывало на 
Мое, апа Мобеу агат БеПеуе4а соуег оп 


лицо свое, доколе не входил говорить с Ним. 
Гасе И, ип! по ешете4а ИК жий Трет. 


35:1 
35: 


И собрал Моисей все общество сынов 
Ап соПечей —Мо5е5 ап Сотрапу 5015 


Израилевых И сказал им. вот что заповедал 
[5тае! апа 5аЯ Мет: йете Ша  соттапаеа 


ГОСПОДЬ делать: 35:2 шесть дней делайте дела, 
ТНЕ ГОК 40: 35:2 ях аау5 40 сабе 
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а день седьмой должен быть у вас святым, 
апа аау 5еуетй 5рои4 Бе йауе уои 5ат&, 


суббота покоя ГОСПОЛУ: всякий, кто будет 
осигаау пез ГОК: апуопе ийо "Ш 


делать в нее дело, предан будет смерти; 35:3 не 
40 т й сабе Бетгауеа "Ш аеай; 35:3 пы 


зажигайте огня во всех жилищах ваших в день 
Ктае ге ш @аП роте$ удиг т аау 


субботы. 35:4 И сказал Моисей всему обществу 
эситаау. 35:4 Апа в5аа Мо5е5 атгоипй  5оче 


сынов Израилевых: вот что заповедал ГОСПОДЬ: 
5015 [зтае[: Ййете Шаг  соттапае4а ГОКр: 

35:5 сделайте от себя приношения ГОСПОЛУ: 
Э)--80 от а оретиг ГОКр: 

каждый по усердию пусть принесет приношение 
еасй Бу ЧШеепсе [1 иШ оретие 
ГОСПОДУ, золото, серебро, медь, 35:6 шерсть 


СепЦетеи, го4 5$Пуег, соррек 35:6 мод 


голубого, пурпурового и червленого цвета, и 
Ыше, ригр[е ап 5сайе соот апа 


виссон и козью шерсть, 35:7 кожи бараньи 

Ппеп ап 204 оо, 35:7  5кт [ат 

красные, и кожи синие, и дерево ситтим, 35:8 
гей, ап@ 5кт Ыие, ап ее асаса В, 
И елеи для светильника. и ароматы для елея 
апа Пт5 Гот 1атр, апа ЛПауогу Юг ой 
помазания и для благовонных курений, 35:9 
апотйие апа юг 5р1сез тсепибе 35: 9 
камень оникс и камни вставные для ефода И 
$опе опух апа 51юпез Ризза Ме Гот ерйоа апа 
наперсника. 35:10 И всякий из вас мудрый 

Буеа ре. 35:10 —Апа еуегу ор уби ие 

сердцем ре придет и сделает все, что повелел 
реа" соте ап таке аП Ша соттапаеа 


ГОСПОДЬ: 35:1 скинию и покров ее и 
ГОК: 35: И ше 1аБегпас[е ап соуег й апа 
верхнюю покрышку ее, крючки и брусья ее, 
юр Ите й роок5 апа Багу й 


шесты ее, столбы ее и подножия ее, 35:12 ковчег 
51ауе5 й  рШаг$ й  апа роб Й 35:12 ат 

И шесты его, крышку и завесу для преграды, 
ап 51ауез И соуег ап уей Дот Багтету 
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35:13 стол и шесты его и все принадлежности 
35:13 ше апа яауеб И апа ай — ЕасИше5 

его, и хлебы предложения, 35:14 и светильник 
й апа Бтеаа ргороза!5 35:14  апа атр 

для освещения со принадлежностями его. и 

Гот Пеййие жИий ассезботе$ й апа 
лампады его и елей для освещения, 35:15 и 
1атр5 И апа Пт5 Юг Пейипе 35:15 —апа 
жертвенник для курений и шесты его, и елей 
апаг Гог тсеп5е ап $1ауе5 И апа Пг5 


помазания. и благовонные курения, и завесу ко 
апотйпе ап@ тсепбе зтоЮте ап уей 10 
входу скинии, 35:16 жертвенник всесожжения и 
ету 1абетпасе 35.16 — аПаг Биг апа 
решетку медную для него. и шесты его и все 
[се соррег Юг й ап $1ауе$ И апа аП 
принадлежности его, умывальник и подножие его. 
ЕасИте5 й уазйБазт апа рой И 


35:17 завесы двора, столбы его и подножия их, 
35:17  ситату  уат, рШагу й апа [00 пет 


и завесу у входа во двор, 35:18 колья скинии, 
ап уей рауе трш т  уага, 35:18 — 5аКез 1аБегпае 


и колья двора и веревки их, 35:19 одежды 
апа яакКе5 сои" ап торе Шет 35:19 — сойте 


служебные для служения во святилище. и 

орпсез Гот 5епясе т  запсшагу апа 
священные одежды Аарону священнику и одежды 
5астеа сойте Аатгоп рптея апа сойте 


сынам его для священнодействия. 35:20 И пошло 
5015 И юг  ртеб. 35:20 —Апа мет 


все общество сынов Израилевых от Моисея. 35:21 
ап Сотрапу 5015 втае! от Моб5ез. 35:21 


И приходили все, которых влекло к тому сердце, 
Ап сате ай улей а|тачеяЯ ю Ишиш йеат 
И все. которых располагал дух. И приносили 


апа ай усй ро5зезей 5ртй, апа Бтоие И 
приношения ГОСПОДУ для устроения скинии 
оретие ГОК Юг реп5айоп [афегпас[е 
собрания и для всех потребностей ее и для 
теейпг апа юг аП пее $ й  апа рог 


священных одежд; 35:22 и приходили мужья с 
5астеа со йе5; 35:22 ап сате Ризбап5 уй 
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женами, и все по расположению сердца 

ИЛуе5, апа аП Бу [осаНоп реа" 

приносили кольца, серьги, перстни и привески, 
Бои ите еатите5, — гт95 ап репаапк, 
всякие золотые вещи, каждый, кто только хотел 
апу го4 Ите5 еасй ийо от иатеа 
приносить золото ГОСПОДУ; 35:23 и каждый, у 
рипие го4 ГОК; 35:23 ап еасй рауе 
кого была шерсть голубого, пурпурового и 

уйо У’а5 уоо[ Ыше, ригр[е апа 
червленого цвета. виссон и козья шерсть, кожи 
5сате соот Ппеп ап зо оо, 5 
бараньи красные и кожи синие, приносил их; 
1атЬ тей апа 5Ют Ыше, Бои Ыюоскеа; 
35:24 и каждый, кто жертвовал серебро ии 
35:24 ап еасй ийо аопшеа 5Иует 

медь, приносил сие в дар ГОСПОДУ; ы 
соррек БтоиеШ Шезе Штэ5 т ей ГОК; апа 


каждый, у кого было дерево ситтим, приносил 
еасй рауе йо У’а5 1тее асааа Бои 

сие на всякую потребность для скинии; 35:25 
Шезе Ите5 оп аП пееа юг ше 1аБегпас[е; 35:25 
и все женщины, мудрые сердцем, пряли своими 
апа аЙ —муотеп ул5е реа" 5рип Дет 


руками и приносили пряжу голубого, пурпурового 
рапа5 ап Бтоие Ш уагп Ыше, ригре 


и червленого цвета и виссон; 35:26 и все 

ап 5сайе соот апа рпе Ппеп; 35:26 —апа а/П 
женщины, которых влекло сердце, умевшие 

иотеп уйЙтсй айтаеЯ — йеат ийо мете а Ме 0 
прясть, пряли козью шерсть; 35:27 князья же 
5рт, 5рип во иоо[; 35:27  рипсез 5ате 
приносили камень оникс и камни вставные для 
Бои $опе опух апа 51юопез Риоса Ме Гот 
ефода и наперсника, 35:28 также и благовония, 
ерйоа ап Бтеареие 35:28 або ап тсепфе, 

И елей для светильника и Для составления елея 
апа }т5 Гот 1атр апа юг сотрИайоп ой 
помазания и для благовонных курений; 35:29 и 
апотйие апа юг 5р1се5 тсеп5е; 35:29 апа 


все мужья и жены из сынов Израилевых, 
ай  пизБап4 апа ме ор 5015 [втае! 
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которых влекло сердце принести на всякое дело, 
усй айгачеЯ — йеат рипие оп @аП сазе 


какое ГОСПОДЬ через Моисея повелел сделать, 
уйай ТНЕ ГОК Штоигй Мо5е$ соттапаей ао 
приносили добровольный дар ГОСПОДУ. 35:30 И 
Бои уоштагу ей  ГОЕЮО. 35:30 Апа 
сказал Моисей сынам Израилевым: смотрите, 

5 Мо5е5 5015 5тае 5ее, 

ГОСПОДЬ назначил именно Веселеила, сына Урии, 
ТНЕ ТОК арротеа й Вега, 501 Опай, 


сына Ора, из колена Иудина, 35:31 и исполнил 
50п Ота ор Кпее Лиаай, 35:31 апт реготтеа 


его Духом Божиим, мудростью, разумением, 

й 5ргй Соа, ул54от, тта, 

ведением и всяким искусством, 35:32 составлять 
сопдис" ап еуегу ат 35:32 Бе 


искусные ткани, работать из золота, серебра и 
этатрйопе Избие УОТК ор ео 5Иуег апа 
меди, 35:33 и резать камни для вставливания, и 
соррег 35:33 апа сш $опе5 Гог 5еЁ ет, апа 
резать дерево, и делать всякую художественную 
сш тее апа ао ап Ат 

работу; 35:34 и способность учить других вложил 
У’ОтК; 35:34 апа аБИйу 1еасй ойег туее4 
в сердце его, его и Аголиава, сына Ахисамахова, 
т пеат Й Й ап АйоПаБ, 50п Айдбатасй, 

из колена Данова; 35:35 Он исполнил сердце их 
ор Клее Рап 35:35 41е — регогтеа реа" фе" 
мудростью, чтобы делать всякую работу резчика 
ил5дот, 10 40 аП УОТК сагует 

и искусного ткача, и вышивателя по голубой, 
апа 5КШеа угеауег ап етьготаегег Бу Бе, 


пурпуровой, червленой и виссонной ткани, и 
ритрЕе, сапе ап трпе И5бие апа 


ткачей, делающих всякую работу И составляющих 
у’еауегу таюте ап У’ОТК ап сотропет5 
искусные ткани. 

этатрйопе И5бие. 


36:1 
36: 
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И стал работать Веселеил и Аголиав и все 
АпЯ Бесате уотЕ Вере! ап АйоПаБ апа ай 
мудрые сердцем, которым ГОСПОДЬ дал мудрость 
улбе реа" усй ТНЕ ГОК сауе  ул5аот 
и разумение, чтоб уметь сделать всякую работу, 
ап ипаегяап т, 50 Бе а ею ао ап УГОТК 


потребную для святилища, как повелел ГОСПОДЬ. 
пее 5 юг запсшагу, а5 соттапаеа ГОЕО. 

36:2 И призвал Моисей Веселеила и Аголиава 
36:2 Апа саЦеа Мо5е$ Вере! ап АйоПаБ 

и всех мудрых сердцем, которым ГОСПОДЬ дал 
апа ай ул5е реа" уйсй ТНЕ ТОК сауе 
мудрость. и всех, коих влекло сердце приступить 
ил5аот, апа аП оруей айгаме —йеат ат 

к работе и работать. 36:3 И взяли они от 

0 УОТЕ ап уотк. 36:3 Ап юЮок Шеу Пот 
Моисея все приношения. которые принесли сыны 
Мо5е5 ай  орептпэб, утей Бои 5015 


Израилевы, на потребности святилища, чтобы 
[втае! оп пееф запсшагу, 10 


работать. Между тем еще продолжали приносить к 
УГОТК. Беиееп 50 тоте сопипие4а Бите 0 
нему добровольные дары каждое утро. 36:4 Тогда 
И уоитату 215 еасй тотите. 36:4 ТЙеп 
пришли все мудрые сердцем, производившие 

сате аЙ "бе реа" ущсй ртойисеа 

всякие работы святилища, каждый от своей 

апу У’ОТК запсшату, еасй гот И5 


работы, какою кто занимался, 36:5 и сказали 
УГОТК Ву ура: ирйо епгазе4, 36:5 апа 54 


Моисею, говоря: народ много приносит, более 
Мобез, ауте: реоре — тапу р"п55, тоте 
нежели потребно для работ, какие повелел 

фап пеей5 Юг УГОТК йа соттапаеа 
ГОСПОДЬ сделать. 36:6 И приказал Моисей, и 
ТНЕ ТОК 10 40. 36:6 Ап отаегеа Мо5е5, апа 


объявлено было в стане, чтобы ни мужчина, ни 
аппоипсей у’а т сатр, 10 ог  тап, от 
женщина не делали уже ничего для приношения 
уотап по А атеа4у пойте Юг оретие 


во святилище; и перестал народ приносить. 36:7 
шт — Ше вапсшагу; ап 5юорреа реоре тив. 36: 7 
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Запаса было достаточно на всякие работы, какие 
$1ОСК У’а5 епоией оп апу УГОТК уйай 
надлежало делать, и даже осталось. 36:8 И 

оиШ 40 ап еуеп [ей. 36:8 Апа 
сделали все мудрые сердцем, занимавшиеся 

таае аЙ "бе реа" епоагеЯ 


работою скинии: десять покрывал из крученого 
тауай 1абегпас[е: 1еп соуетей ор мте4 


виссона и из голубой, пурпуровой и червленой 
Ппеп ап ог Ыие, ригре ап 5сайе 
шерсти; и херувимов сделали на них искусною 
уоо[; апа сйегиБ5 таае оп Шет  сипите 


работою; 36:9 длина каждого покрывала двадцать 
У’отК; 36: 9 (епей еасй Бефбртеаа5 епт 


восемь локтей, И ширина каждого покрывала 
ао еБоуу5, ап улат еасй Реф5ргеаа 


четыре локтя: всем покрывалам одна мера. 36:10 
Гоиг еБом?: аП ситат5 опе теазиге. 36:10 


И соединил он пять покрывал одно с другим, 
Ап соппемеа й — Луе соуегей опе жий оШегу 

и другие пять покрывал соединил одно с 

ап оег Дуе соуетей соппесчей опе УИЙ 


другим. 36:11 И сделал петли голубого цвета на 
ОШЙегз. 36.П Апа таае оор Ыие соот оп 
краю одного покрывала, где оно соединяется с 
еде опе Бефбргеа4$5, уйете ИП соппесей УИ 
другим. так же сделал он и на краю последнего 
ошйег; 50 5зате таае й ап оп е@зе 1451 


покрывала, для соединения его с другим; 36:12 
Бефзргеа4$5, Юг Соппесйоп й жий оШег; 36:12 
пятьдесят петель сделал он у одного покрывала. 
ППУ 100р5 таае й  Мрауе опе Бефзргеа4$, 

И пятьдесят петель сделал в конце покрывала, 
апа ППУ 00р5 таае т епа Беф5ргеаа$, 

где оно соединяется с другим. петли сии 

уйеге ИП соппесче4 жий ошег; оор ШДе5е 
соответствовали одна другой; 36:13 и сделал 
сотгезропаеЯ опе ошйег; 36:13 апт таае 
пятьдесят крючков золотых, и крючками 

Пу роо$ 2014, ап йоок5 

соединил одно покрывало с другим, и стала 
соппещей опе соует жИЙ оШегу ап Бесате 
скиния одно целое. 36:14 Потом сделал покрывала 
‘абетпасе опе 1щесег 36:14 — Шеп таае Бефзргеаа5 
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из козьей шерсти для покрытия скинии: 

ор 20 оо Гот соуег 1аетпасе: 
одиннадцать покрывал сделал таких; 36:15 длиною 
ееуеп соуетеЯ таае 5исй; 36:15  (епей 
покрывало тридцать локтей, и шириною 

соуег М/Ж еБоу/5, ап Бтеайй 

покрывало четыре локтя: одиннадцати покрывалам 
соуег Гоиг еБом?: ееуеп ситат5 


мера одна. 36:16 И соединил он пять покрывал 
теазиге опе. 36:16 Ап соппечеа й — Луе соуегей 
0с0бо и шесть покрывал 0с0бо. 36:17 И 
рагисша"? апа ях соуетей езресчаПу. 36:17 Апа 
сделал пятьдесят петель на краю покрывала 
таае ПУ 00р5 оп ее Бефргеа45 


крайнего, где оно соединяется с другим, и 
ехтете, ийете И соппещей ЖИЙ оШету апа 
пятьдесят петель сделал на краю покрывала, 
ППУ 100р5 таае оп ее Бефзргеа4$, 
соединяющегося с другим; 36:18 и сделал 
ше соппесйпе жий ошег; 36:18 — ап таае 
пятьдесят медных крючков для соединения 
Пу соррег роо$ Юг Соппесйоп 


покрова, чтоб составилось одно целое. 36:19 И 
соуег 50 сотро5Шоп опе пШесег. 36:19 —Апа 


сделал для скинии покров из красных бараньих 
таае Юг 1афегпа{е соуег ор теа оуте 

кож и покрышку сверху из кож синих. 36:20 И 
[еайег ап Ите юр ор (еашег Ыие. 36:20 —Апа 
сделал брусья для скинии из дерева ситтим 

таае Бату Гот ‘афегпафе оГ Штее асаса 
прямостоящие: 36:21 десять локтей длина бруса, 
етес1: 36:21 еп еБом’5 1епай итБег 


и полтора локтя ширина каждого бруса; 36:22 
апа раф еБом? УЛОШЙ еасй итБег; 36:22 

у каждого бруса по два шипа, один против 

рауе еасй итбег Бу мо зрйе опе азатя 
другого: так сделал он все брусья скинии. 36:23 
ойег: 50 таае й аП [а ТаБегпасе. 36:23 

И сделал для скинии двадцать таких брусьев для 
Ап таде Юг 1аБетпае еп 5исй Боат5 Юг 
полуденной стороны, 36:24 и сорок серебряных 
пооп 4е 36:24 апа рту 5Иуег 
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подножий сделал под двадцать брусьев: два 
5оске5 таае ипаег лепё Боатаб5: Ги’О 


подножия под один брус для двух шипов его, и 
ЮО" ипаег опе итБег юг Го рез И апа 


два подножия под другой брус для двух шипов 
о — ЮЮ ип4ег оШег итБег юг Ги’о рез 


его; 36:25 и для другой стороны скинии, к 
И; 36:25 ата рг ойег рапа ‘абегпасе 0 


северу, сделал двадцать брусьев 36:26 и сорок 
пом, таае еп Боага 36:26 апа рту 


серебряных подножий: два подножия под один 
5Иуег 5зоске5 Мо — 0 ипаег опе 
брус, и два подножия под другой брус; 36:27 а 
Беат, ап мо рб ип4ег оег итБег; 36:27 апа 


ДлЯ задней стороны скинии, к западу, сделал 
Гот Баск рапа 1абегпасе —Ю уе5ь таае 


шесть брусьев, 36:28 и два бруса сделал для угла 
ях Багу, 36:28 ап мо иИтбег таае Юг апё[е 


в скинии на заднюю сторону; 36:29 и были они 
т абегпафе оп Баск 514е; 36:29 ап меге еу 
соединены внизу и соединены вверху к одному 

соппечеа Беом ап соппемей ор ю опе 


кольцу: так сделал он с ними обоими на обоих 
"те: 50 таае й — УИЙ Шет Бой оп Бой 


углах; 36:30 и было восемь брусьев и 
сотпе!5; 36:30 — ап уаз ео Боага апа 


серебряных подножий шестнадцать, по два 
5Иуег 5оске5 5рЧееп Бу мо 


подножия под каждый брус. 36:31 И сделал 
оо" ипаег еасй итБег 36:31 Апа таае 
шесты из дерева ситтим, пять для брусьев одной 
ауеб ор ее асача `Дуе Гот Боат5 опе 
стороны скинии, 36:32 и пять шестов для 

рапа ‘аБегпасе 36:32 ап рПуе ро[ез Юг 
брусьев другой стороны скинии, и пять шестов 
Боата5 ойег рапа (абегпасе ап БПуе ро[е5 
для брусьев задней стороны скинии; 36:33 и 
Гот Боата5 Баск рапа ше 1аБетпасе; 36:33 апа 
сделал внутренний шест, который проходил бы 
таае птетпа[ рое усй реа мои 


по средине брусьев от одного конца до другого; 
Бу Шептайе  Боагф от опе епа ю  апоШег; 
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36:34 брусья обложил золотом, и кольца, в 


36:34 Баг оуе аа го4 апа ппе т 
которые вкладываются шесты. сделал из золота, 
усй туеяе4 $1ауех, таае ор ео 

и шесты обложил золотом. 36:35 И сделал завесу 
ап 51ауе5 оуееиа ео. 36:35 Апа таае уей 

из голубой, пурпуровой и червленой шерсти и 

ор Ыие, ригре ап 5сайе оо] апа 
из крученого виссона, и искусною работою сделал 
ор тей Ппеп, ап сипите тауаЙ таае 
на ней херувимов; 36:36 и сделал для нее четыре 
оп сйеги_йт; 36:36 ап таае Юг й Гоиг 
столба из ситтим и обложил их золотом, с 

Ро51 ох асача ап оуейа@а шШег во УИЙ 
золотыми крючками. и вылил для них четыре 
го роок апЯ роигеа Гот Шет рюиг 
серебряных подножия. 36:37 И сделал завесу ко 
5Иуег оо1. 36:37 Апа таае уей 0 
входу скинии из голубой, пурпуровой и червленой 
ету 1афетгпа4е ог Бе, ригре ап 5сайе 
шерсти и из крученого виссона, узорчатой 

у’оо/ ап ог мте4а Ппеп, раНетпеа 

работы, 36:38 и пять столбов для нее с 

УРОК 36:38 апт рПуе рШагу юг И УИЙ 
крючками. и обложил верхи их и СВЯЗИ ИХ 
роок5; ап оуейеаа 0р5 Шетг ап соттитсайоп шет 
золотом, и вылил пять медных подножий. 

во4 ап роитгеа уе соррег зоскеЕ5. 

371 

НЙ. 

_И сделал Веселеил ковчег из дерева ситтим; 

Ап таае Веге! атк ор (ее асаса; 

длина его два локтя с половиною. Ширина его 
[еп й И мо — еФом жий пар Ул И 
полтора локтя и высота его полтора локтя; 37:2 
ра! еБоу? апа пас ш И рах ше еБо\м; 37: 2 
И обложил его чистым золотом внутри и 

ап оуейеаа й сеап го4 тяще апа 


снаружи и сделал вокруг него золотой венец; 
ошяае ап таае атоипа й о ше стоуи; 
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37:3 и вылил для него четыре кольца золотых, 
37:3 ап роигеа Юг И Ююиг ит 2014, 

на чегырех нижних углах его. два кольца на 

оп Юг [омгег сотпету И: мо пт оп 
одной стороне его и два кольца на другой 

опе 4е й апа мо птпв оп оШег 
стороне его. 37:4 И сделал шесты из дерева 

14е И. 37:4 Апа таае $1ауе5 ор тее 

ситтим и обложил их золотом; 37:5 и вложил 
асача ап оуейа@а шег во; 37:5 апт туеяеа 
шесты в кольца, по сторонам ковчега, чтобы 
$1ауе5 ш пите Бу рагИе5 атк 0 

носить ковчег. 37:6 И сделал крышку из чистого 
у’еаг агк. 37: 6 Апа таае соуег ор пе 
золота. длина ее два локтя с половиною. а 

2014: [епо1й й мо  еБот тий пой апа 
ширина полтора локтя. 37:7 И сделал двух 

ЛАЙ рах еБоу». 37:7 Апа таае Го 
херувимов из золота: чеканной работы сделал их 
сйегиБ5 ор е014: спазеа УОТК таае ет 
на обоих концах крышки, 37:8 одного херувима 
оп Бой еп сар 37:8 опе сйегиБ 

с одного конца, а другого херувима с — другого 
жИй опе еп ап ошег сйегиБ жий ошег 
конца. выдавшимися из крышки сделал херувимов 
еп: [65иеа ор  соуег таае сйегиБ5 

с 0б0их концов ее; 37:9 и были херувимы с 
жий Бой аП йег; 37:9 ап меге спегит УИй 
распростертыми вверх крыльями и покрывали 
ореп ир илп85 ап соуеге4 
крыльями своими крышку, а лицами своими 
ипе5 ет соуег ап регзоп5 ет 

были обращены друг к другу; к крышке были 
у’еге а4Ягез5ей еасй 10 оШег; 10 соуег у’еге 
лица херувимов. 37:10 И сделал стол из дерева 
Гасе сйегиб5. 37:10 —Апа таае а Ме оГ ее 
ситтим длиною в два локтя, шириною в локоть 
асаса 1епай т мо — еБом, Буеа т ефо\ 

и вышиною в полтора локтя, 37:11 и обложил 
ап заЦПом5 т рай еБом, 37:П ап оуейаа 
его золотом чистым, и сделал вокруг него 

И го Феап ап таае атоипа И 

золотой венец; 37:12 и сделал вокруг него стенки 
во ше стоми; 37:12 апа таае атоипа й уай 
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в ладонь, и сделал золотой венец у стенок его. 
т рат, ап таае го4 СТОМИ йауе уаИ$ И; 
37:13 и вылил для него четыре кольца золотых, 
37:13  ап4 роигеа Гот И Гюиг "те 2014, 

И утвердил кольца на четырех углах, у четырех 
ап арртоуеа те оп рюиг сотпетз$ йауе рюиг 
ножек его; 37:14 при стенках были кольца, чтобы 
[е25 И; 37:14 ийеп ма угете ите 0 
влагать шесты для ношения стола; 37:15 и 

риб $ауе5 Гот уеаття а е; 37:15  апа 


сделал шесты из дерева ситтим. и обложил их 
таае $ауе$ ор (ее асаса ап оуейеаа шет 


золотом для ношения стола. 37:16 Потом сделал 
во4 Гот уеаття 1аЫе. 37:16 — Шеп таае 
сосуды, принадлежащие к столу: блюда, 

уез5е[5 Беопете ю аЫе: 5йе5 


кадильницы, кружки и чаши, чтобы возливать 
сеп5егу, тие апа Бомб, 10 роиг 


ими, из чистого золота. 37:17 И сделал 
ет ор пе го. 37:17 Ап таае 


светильник из золота чистого. чеканный сделал 
1атр ор ео риге раттеге4а таае 


светильник; стебель его, ветви его, чашечки его, 
1атр; ет И Бтапсй ИП сайух й 


яблоки его и цветы его выходили из него; 37:18 
арр(ез И ап4 Помегу й ош ор 115; 37:18 


шесть ветвей выходило ИЗ боков его: три ветви 
ях Буапсйех5 соттгош ор 5145 И: Итее Бгапсй 


светильника ИЗ одного бока его и три ветви 
1атр ор; опте 14е й ап Штее Бтапсй 


светильника из другого бока его; 37:19 три 

1атр ор оШег 4е И; 37:19 — Шгее 
чашечки были наподобие миндального цветка, 

сайух угете ПКе атопа По\мег 

яблоко и цветы на одной ветви. и три чашечки 
арре апа Поуегу оп опе Бгапсй ап Штее сах 
наподобие миндального цветка, яблоко и цветы 
ке топа Помет арре ап4 Поуегу 

на другой ветви: так на всех шести ветвях, 

оп оШег Бтапсйе5: 50 оп @аП ях Бгапсйе$, 


выходящих из светильника; 37:20 а на стебле 
соття ор атр; 37:20 ап4 оп Зет 
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светильника было четыре чашечки наподобие 

1атр У’аб Гоиг сайух Пке 
миндального цветка, с яблоками и цветами; 
топа Поуег тжий арр/ез апа Поуегу; 

37:21 у шести ветвей, выходящих из него, 

37:21  йауе ях Бгапсйех5 —соттв ор п 

яблоко под первыми двумя ветвями, и яблоко 
арре ипаег Пг [и’О Бгапсйеб, ап арре 

под вторыми двумя ветвями, и яблоко под 

ипаег 5есопа [и’О Бгапсйех, ап арре ипаег 
третьими двумя ветвями; 37:22 яблоки и ветви 
та 140) Бгапсйе$; 37:22 — арр[е5 апа Бтапсй 
их выходили из него; весь он был чеканный, 
Шаг ош ор 115; аП й  Уаб раттегеа, 
цельный, из чистого золота. 37:23 И сделал к 
опе-ртесе, ор пе ео. 37:23 Апа таае 0 
нему семь лампад, и щипцы к нему и лотки к 
й 5еуей  1атрэ, апа огсеру юЮ Й апа тау5 10 
нему, из чистого золота; 37:24 из таланта чистого 
т, ор пе ор ео; 37:24 ор ет пе 
золота сделал его со всеми принадлежностями его. 
го таае И жий аП ассез5оте$ И. 
37:25 И сделал жертвенник курения из дерева 
37:25 Апа таае апаг токте ор 1тее 
ситтим:. длина его локоть и ширина его локоть, 
асача [епай й еБом? апа улай й еБом) 


четырехугольный, вышина его два локтя. из него 
диадгапешаг ше паз й мо  Шее;Фом; ор И 
выходили роги его; 37:26 и обложил его чистым 
ош рот И; 37:26 ап оуейаа Й сеап 
золотом, верх его и стороны его кругом, и роги 
го ор й ап рапа й сте апа йоти5 


его, и сделал к нему золотой венец вокруг; 37:27 
И ап таае юЮ Й го4 СТОУ’И агоипа; Зал 
под венцом его на двух углах его сделал два 

ипаег стоут И оп Мо сотпегх И таае Го 
кольца золотых, с двух сторон его сделал их, 
те ор 2014; жий ло рагие$ й таае Шет 


чтобы вкладывать в них шесты для ношения его. 
0 туея т Шет 5@уе5 Гот меатте И; 


37:28 шесты сделал из дерева ситтим и обложил 
37:28 — 5ауеб таае ор (тее асача ап4 оуейеаа 
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их золотом. 37:29 И сделал миро для священного 
Шет ©о1А. 37:29 —Апа таае опитепт ог 5астеа 


помазания и курение благовонное, чистое, 
апотйпие ап топе 5мееь еап, 
искусством составляющего масти. 

ай сопзшийте 5ИЙ. 


38:1 
38: 


И сделал жертвенник всесожжения из дерева 
Ап таае айаг Битти ор (ее 


ситтим длиною В ПЯТЬ локтей и шириною В 
асача [епай т Пуе еБом’5 ап Бтеаай т 
ПЯТЬ локтей, четырехугольный, вышиною в три 
Дуе еБом;5, диадгапе шаг гаПои5 т  Штее 
локтя; 38:2 и сделал роги на четырех углах его, 
ше е!Бом; 38:2 апа таае ротп5 оп рЮиг сотпету И 
так что из него выходили роги, и обложил его 
50 Ша о п ош ротп5, ап оуейеаа й 


медью. 38:3 И сделал все принадлежности 

соррег. 35:3 Апа таае ай — ЕасИте$ 

жертвенника. горшки, лопатки, чаши, вилки и 
апаг: рок, сари, Бом, Кот апа 
угольницы. все принадлежности его сделал из 
рап5; ай — ЕасИез Й таае ог 
меди. 38:4 И сделал для жертвенника решетку, 
соррег 38:4 Ап таае Юг апатг [асе, 

род сетки, из меди, по окраине его внизу до 
сепих тезй ор; сорреге Бу Шеоизи5 ий Беом? 0 
половины его; 38:5 и сделал четыре кольца на 
рай И; 39:5 ап таае Гюиг "те оп 
четырех углах медной решетки для вкладывания 
Гоиг сотпетз$ соррег [асе Гот тзегипе 
шестов. 38:6 И сделал шесты из дерева ситтим, 
ро[е5. 35:6 Апа таае $1ауе$ ор (ее асаса 


и обложил их медью, 38:7 и вложил шесты в 
ап оуейеаа Шей соррег 38:7 апт туеяеа $1ауе5 т 
кольца на боках жертвенника, чтобы носить его 
те оп 5465 апат 0 уеаг И 
посредством их; пустой внутри, из досок сделал 
Бу Ыоскей; етрё? тяще ор Боапф$ — таае 
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его. 38:8 И сделал умывальник из меди и 
И. 35:8 Апа таае уазйБаят ор соррег ата 
подножие его из меди с ИЗЯЩНЫМИ 

оо" И ор сорре’ \Ий этасе 
изображениями, украшающими вход скинии 
1тазе5 4есотайпе три  Чабегпасе 


собрания. 38:9 И сделал двор: с  полуденной 
теейие. 39:9 Апа таае ше соит: уИйЙ пооп 

стороны, к югу, завесы из крученого виссона, 

4е 0 50ий, ситат$ ор лте4а Ппеп, 

длиною во сто локтей; 38:10 столбов для них 

1еп ой ш опе  сиБИ5; 38:10  рШагз Юг ет 
двадцать и подножий к ним двадцать медных; 
мет апЯ 5осКе!5 юЮ ПП реп оГсоррег; 
крючки у столбов и связи их Из серебра. 
роо$ йауе рШагу ап@ соттитсайоп Фат о 5Иуег 
38:11 И по северной стороне завесы во сто 
38: Апа Бу по’й яае- сипат5 т  опе 
локтей; столбов для них двадцать и подножий к 
сири5; рШаг$ Юг Шет епт ап з5оске5 10 
ним двадцать медных; крючки у столбов и 

й епт о соррег; роок5 йауе рШагу апа 
связи их из серебра. 38:12 И с западной 
соттитсайоп Фет ор  5Шуег 35:12 Ап мИй меяетпи 
стороны— завесы в пятьдесят локтей, столбов для 
я4е- сийат5 м ППУ еБоу’$, рШагу Юг 
них десять и подножий к ним десять; крючки 
Шет еп апЯ 5осКе!5 юЮ И 1еп; роо$ 

у столбов и связи их из серебра. 38:13 И 
йауе рШагу ап соттитсайоп шаг ор  51Иуег 38:13 Апа 
с передней стороны к востоку— завесы в 

жий рот рапа 10 УОЗоКи- ситат5 т 
пятьдесят локтей. 38:14 Для одной стороны ворот 
Пу еБоу/5. 38:14 ог опе рапа ое 
двора— завесы в пятнадцать локтей, столбов для 
Ауота- сийат5 м ПЙееп еБоу»$, рШагу Юг 
них три и подножий к ним три; 38:15 и для 
Шет Штее ап 5оскей5 юЮ ИП Итее; 38:15  апа рог 
другой стороны— завесы в пятнадцать локтей, 
ошфег я4е- сипйат5 т  ППееп еБоу/5, 


столбов для них три и подножий к ним три. 
рШагу Гот Шет Штее ап 5оскей5 юЮ П {йгее. 
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38:16 Все завесы во все стороны двора из 
38:16 — АП ситат5 т @аП папа сои ор 


крученого виссона, 38:17 а подножия у столбов 
1илпеа Ппеп, 38:17 апа рб рауе рШагу 

из меди, крючки у столбов и СВЯЗИ Их ИЗ 

ор; сорре’г йоой$ рауе рШагу ап соттитсайоп шаг ор 

серебра; верхи же у них обложены серебром, и 
5Иуег; 0р5 5зате рауе Шет ахеа 5$Иуег апа 
все столбы двора соединены связями серебряными. 
ай  ршШагу сои" соппее4 Нез 5Иуег 


38:18 Завеса же для ворот двора узорчатой 
38:18  Трезей зате рг ое сои раНегпеа 
работы из голубой, пурпуровой и червленой 
УГОТК ор Бе, ригре ап 5сайе 
шерсти и из крученого виссона., длиною в 
оо! ап ог мте4а Ппеп, 1епай т 


двадцать локтей, вышиною в пять локтей, по 
епт еБоуу5, гаПои5 т Пуе еБом;5, Бу 
всему протяжению, подобно завесам двора; 38:19 
атоипй тей, ке рапетэ$ ше сои"; 38:19 
и столбов для нее четыре, и подножий к ним 
ап рШагу Юг И ГЮюиг ап 5оскех юЮ И 


четыре медных. крючки у НИХ серебряные, а 
Гоиг оГсоррег; роо$ рауе Шет  5Иуек апа 


верхи их обложены серебром, и связи их 
0р5 фе Чахе4а 5Пуег ап соттитсайоп шет 


серебряные. 38:20 Все колья вокруг скинии и 
5Иуег 38:20 АП акеб атоипа 1абетпасе апа 
двора медные. 38:21 Вот исчисление того, что 
сои соррег. 35:21 Нее  сасим$ отаег Ши 
употреблено для скинии откровения, сделанное по 
еайпя Юг 1абетпасе  теу@аНоп таае Бу 
повелению Моисея, посредством левитов под 
соттапатет — Мо5ех, Бу Геуйе5 ипаег 


надзором Ифамара, сына Ааронова, священника. 
5ирегяяЯ1оп Платак 501 Аатоп, рие%. 

38:22 Делал же все, что повелел ГОСПОДЬ 
38:22  @а 5зате аП Ша соттапаеа ТНЕ ТОК 
Моисею, Веселеил, сын Урии, сына Ора, из 
Мо5е5, Ве2ае1, 501 Опай, 501 Ота ор 


колена Иудина, 38:23 и с ним Аголиав, сын 
Кпее Лиаай, 38:23 апа уий п АропаБ, 50п 
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Ахисамахов, из колена Данова, резчик и 

Ашбатасй, ор Клее Дам, сиЦег апа 
искусный ткач и вышиватель по голубой, 

АП уеауег ап етЬготаегег Бу Бе, 

пурпуровой, червленой и виссонной ткани. 38:24 
ритрЕе, сапе ап трпе И5бие. 38:24 
Всего золота, употребленного в дело на все 

То го4 Обед т й оп @аП 
принадлежности святилища. золота, принесенного в 
Еасте5 запсшату, го4 Бои т 
дар, было двадцать девять талантов и семьсот 
ет У’а5 ету пте Тает ап 5еуеп 
тридцать сиклей, сиклей священных; 38:25 серебра 
И’ 5йеке[5, 5йеке[5 5асгеа; 38:25  5Цуег 

же от иесчисленных лиц общества сто талантов 
5зате рот сасшаеа регуопу восей опе Тет 


и тысяча семьсот семьдесят пять сиклей, сиклей 
ап ШоизапА — б5еуеп 5еует `Дуе 5йеке[5, 5йеке/[5 
священных; 38:26 с шестисот трех тысяч 

5астей; 38:26 — мий ях рипагеа Итее — Шоизап@ 
пятисот пятидесяти человек. с каждого 

уе пипагеа Пу регзоп ий еасй 
поступившего в исчисление, от двадцати лет и 
тсоттв8 т сасииб, гот лету уеату апа 
выше. по полсикля с человека, считая на СИКлЛЬ 
абоуе ру йаГазйеке ий ритап соипние оп се 
священный. 38:27 Сто талантов серебра 

5асте4. 35:27  йипагеа Тщет 5Йуег 
употреблено на вылитие подножии святилища 
еайпе оп Шезрийпелтаве зоскеб запсшату 

и подножий у завесы; сто подножий из ста 
ап 5оскей5 рауе ситат5; опе зоскеб ор рипагеа 
талантов, по таланту на подножие; 38:28 а из 
ет, Бу шем оп 0051001; 38:28  апа ор 
тысячи семисот семидесяти пяти сиклей сделал 
Шоизап45 — 5еуеп йипаге 5еует уе 5йеке[5 таае 
он крючки у столбов и покрыл верхи их и 
й — Йоо$ рауе рШагу ап соуеге4 10р5 шШег апа 
сделал связи для них. 38:29 Меди же, 

таае соттитсайоп рЮюг Шет. 38:29 — соррег вате 


принесенной в дар, было семьдесят талантов и 
Бои т эт У’а5 5еуепЁ? Тает апа 
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две тысячи четыреста сиклей; 38:30 из нее сделал 
мо  Шоизап@$ риг 5йекКе[5; 39:30 © п таае 


он ПоОДНоЖиИяЯ ДЛЯ столбов у входа в скинию 
й Юй ют  рШаг$ рауе трш т  ШфедаБегпае 


свидетельства. и жертвенник медный, И решетку 
еаепсе апа аПаг соррег, апа (асе 
медную для него. и все сосуды жертвенника. 
соррег Юг й апа аП уе5беб аПаг, 

38:31 и подножия для столбов всего двора, и 
38:31 апа рб ют  рШаг$ ап ага, апа 
подножия для столбов ворот двора, и все колья 
ЮО" ют  рШаг$ ее уата, апа ай — яакКез 
скинии и все колья вокруг двора. 

1аБетпасе апа а|  5аКез атоипа уата. 


39:1 
39: 


Из голубой же, пурпуровой и червленой шерсти 
ор Бе зате ригре ап 5сайе уоо[ 


сделали они служебные одежды. для служения во 
таае Шеу ойсех отв, Гот 5етсе т 
святилище. также сделали священные одежды 

ше апсшагу; а[50 таае 5астеа сорте 


Аарону, как повелел ГОСПОДЬ Моисею. 39:2 И 

Аатоп а5 соттапаеа ТНЕ ГОКО Мо5еб. 39:2 Апа 
сделал ефод из золота, из голубой, пурпуровой и 
таае ерпо4 ор ео ор Ыие, ригре апа 
червленой шерсти и из крученого виссона; 39:3 

сайте уоо[ ап оГ глтеа Ппеп; 39: 3 

И разбили они золото в листы и вытянули 

ап рисйеа Шеу во т 5йее5 ап риЙеа 


нити, чтобы воткать их между голубыми, 

уагп 0 тегуеауе Шет Бешееп Бе, 

пурпуровыми, червлеными и виссонными НИТЯМИ, 
ритрЕе, зсате ап рпе Ппеп 1йтеа5 


искусною работою. 39:4 И сделали у него 
сипите УГОТК$. 39:4 Апа таае рауе И 
нарамники связывающие. на обоих концах своих 
Аписе патз; оп Бой епа5 Ее 


он был связан. 39:5 И пояс ефода, который 
й  Уа5 соппесче4а. 39:5 Апа Гте ерйоа, усй 
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поверх него. одинаковой С НИМ работы, сделан 
юр И йе 5зате жий ИП УРОК таае 

был из золота, из голубой, пурпуровой и 

У’а5 ор ео ор Бе, ригре апа 
червленой шерсти и крученого виссона, ты 
5сайе и’оо/ апЯ Глтей Ппей, 

повелел ГОСПОДЬ Моисею. 39:6 И Е 
соттапаеа ТНЕ ГОК Мо5е5. 39:6 Апа Шеу мтоие И 
камни ониксовые. вставив их в золотые гнезда и 
$опе5 опух, тбе’гитя Шетг т го пез апа 
вырезав на них имена Сынов Израилевых, как 

СШ ош оп Шет  пате5 5015 [5тае! а5 
вырезывают на печати; 39:7 и положил он их 
епотауте5 оп ритиие; 39:7 апа рш й  Шет 
на нарамники ефода, в память сынов Израилевых, 
оп Аписе ерйоа, м тетогу 5015 втае 

как повелел ГОСПОДЬ Моисею. 39:8 И сделал 
а5 соттапаеа ТНЕ ГОК Мо5е5. 39:8 Апа таае 
наперсник искусною работою, такою же работою, 
Буеа ри сиптте тауай, Ий зисйа 5ате Птауай, 
как ефод, из золота, из голубой, пурпуровой и 

а5 ерйой, ор го ор Бе, ригре апа 
червленой шерсти и из крученого виссона; 39:9 
сайте оо! ап оГ глтед Ппеп; 39: 9 
он был четырехугольный; двойной сделали они 

й  Уа5 эдиаге; аои Ме таае йеу 
наперсник в пядень длиною и в пядень 

Буеар[ие т 5рап Ше [еп й ап т 5рап Ше 
шириною, двойной он был; 39:10 и вставили в 
Буеайй, аои Бе й  \а5; 39:10 ап тзетеда т 
него в четыре ряда камни. Рядом: рубин, топаз, 
И м ]оиг 5етех — 5юпез. пеаг: гиБу, тора2, 
изумруд. — это первый ряд; 39:11 во втором ряду: 
етегай - й ДгЯ том; 39: т  5есопа 5етех: 
карбункул, сапфир и алмаз; 39:12 в третьем 
сагБипс[е, заррте апа Фатопа; 39.12 т Шиа 

ряду: яхонт, агат и аметист; 39:13 в четвертом 
5етез: — гиБу, асе ап атейубЕ; 39:13 т рюитй 

ряду: хризолит, оникс и яспис. и вставлены они 
5ете: Бегу, опух апа уазрег; ап тзете4 еу 
в золотых гнездах. 39:14 Камней было по числу 
т во пез. 39:14 — 5юпез У’аб Бу питВег 
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имен сынов Израилевых: двенадцать было их. по 
патеу 5015 [втае!: ре[уе У’аб ет Бу 
числу имен их, и на каждом из них вырезано 
питре’ патех Шет ап оп  еасй ор Шет сш 

было, как на печати, по одному имени, для 

у’аз а5 оп ритш Бу опе пате Гог 
двенадцати колен. 39:15 К наперснику сделали 
Ге[уе Кпее5. 39:15 То Бтеаяршие таае 
толстые цепочки витою работою из чистого золота. 
ПСК спат5 уЙоуи тауай ор пе ор 2014; 
39:16 и сделали два золотых гнезда и два 

39:16 ап таае мо во пеб! апа о 
золотых кольца и прикрепили два кольца к двум 
во4 те ап айНасйеа мо  пие ю 90 
концам наперсника; 39:17 и вдели обе плетеные 
еп Буеа рае; 39:17 ап4 Шеурш Бой улскег 
цепочки из золота в два кольца по концам 

сйайт5 ор ео т мо  гтте Бу еп@ 
наперсника, 39:18 а два конца двух цепочек 

Буеая ре 39:18 ап мо епа 1и’О спат5 
прикрепили к двум гнездам и прикрепили их к 
апасйеа 0 мо ЛасЁ5 ап аНасйеа шет №0 
нарамникам ефода с лицевой стороны его; 39:19 
Аписе ерйоа жий гот рапа И; 39:19 
еще сделали два кольца золотых и прикрепили к 
тоте таае мо  птв во4 ап айНасйеа 10 
двум другим концам наперсника, на той стороне, 
1и’о ойег еп Буеар[аие оп Ша зе 
которая находится к ефоду внутрь; 39:20 и еще 
ийсй 15 10 ерйоа те; 39:20 ап тоге 
сделали два кольца золотых и прикрепили их к 
таае мо  пте го4 ап айасйеа шШег 0 
двум нарамникам ефода снизу, с лицевой 

1и’О Аписе ерйоа Боот  УИЙ Гош 

стороны его, у соединения его над поясом ефода; 
рапа И рауе СоппесНоп й оуег Бей ерйоа; 
39:21 и прикрепили наперсник кольцами его к 
39:21 ап апасйеа Буеараие 7т95 И 0 
кольцам ефода посредством шнура из голубой 

7185 ерйоа Бу сот ор Бе 

шерсти, чтобы он был над поясом ефода, и 

уоо[ 0 й — уа$ оуег Бей ерйоа, апа 


2 


-02- Исход- 





чтобы не отставал наперсник от ефода, как 

0 поЕ [аззе4а Буеар[аие гот ерйо4, а5 
повелел ГОСПОДЬ Моисею. 39:22 И сделал 
соттапаеа ТНЕ ГОК Мо5е5. 39:22 Ап таае Г. 
верхнюю ризу к ефоду, тканую, всю из голубой 
юр срази Ме ю ерйоа, угоуеи, ап ор Бе 


шерсти, 39:23 и среди верхней ризы отверстие, 
оо! 39:23 апа о ор уезтепв ро 

как отверстие у брони, и вокруг него обшивку, 
а5 ро[е рауе агтог, апЯ атоипа Й ит, 
чтобы не дралось; 39:24 по подолу верхней ризы 
0 поЕ рюизй 39:24 Бу [ет ор уе тет 
сделали они яблоки из голубой, пурпуровой и 
таае Шеу аррех ор Ыие, ригре апа 
червленой шерсти; 39:25 и сделали позвонки из 
сайте иоо[; 39:25 ап таае уетебгае ог 
чистого золота и повесили позвонки между 

пе го4 ап рапееа уетебгае Берееп 


яблоками по подолу верхней ризы кругом; 39:26 
арр(ез Бу Йет ор уеятет5 сте; 39:26 


позвонок и яблоко, позвонок и яблоко, по 
уетебга апа арреЕ, уетерга апа аррЕе, Бу 
подолу верхней ризы кругом для служения, как 
Ййет ор уетептв сте Юг тия а5 


повелел ГОСПОДЬ Моисею. 39:27 И сделали для 
соттапаеа ТНЕГОКО Мо5е5. 39:27 Ап таае Дот 
Аарона И ДлЯ сыновей его хитоны из виссона. 
Аагоп апа юг 5015 И сйоп5 ор Пптеп, 
тканые, 39:28 и кидар из виссона, и головные 
угоуеи, 39:28 ап тйег ор Пптепи, ап йеаа 
повязки из виссона. и нижнее льняное платье из 
те; т85 ор Птеп, апа ([о\ег Ппи5ее4а Чте55 ог 
крученого виссона, 39:29 и пояс из крученого 
Гилпеа Ппеп, 39:29 апа Тте о{Г ттеа 


виссона и из голубой, пурпуровой и червленой 
Ппеп апа ог Ыие, ригре ап 5сайе 
шерсти, узорчатой работы, как повелел ГОСПОДЬ 
и’оо/ раНегпеа УОТК а5 соттапаеа ТНЕ ГОКО 


Моисею. 39:30 И сделали полированную дощечку, 
Мо5еб. 39:30 —Апа таае ройзйеа реше, 
диадиму святыни, из чистого золота, и начертали 
ати 5йтпез, ор пе го4 ап сратеа 
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на ней письмена, как вырезывают на печати: 

ой ИП [еЦегх, а5 епетаут®5 оп РитЕ 
‘Святыня ГОСПОДНЯ?; 39:31 и прикрепили к 
эйите ГОКр '; 39:31 апЯ анасйей 10 
ней шнур из голубой шерсти, чтобы привязать ее 
й сот ор Бе у’оо/[ 10 пе Й 


к кидару сверху, как повелел ГОСПОДЬ Моисею. 
кю итБап юр а5 соттапаеа ТНЕ ГОКО Мо5еб. 


39:32 Так кончена была вся работа для скинии 
39:32 50 15 оуег у’а5 аП УГОТК Юг 1абетпасе 


собрания; И сделали сыны Израилевы все. как 
теейис; ап таае 5015 [втае! аП: а5 
повелел ГОСПОДЬ Моисею, так и сделали. 39:33 
соттапаеа ТНЕ ГОКО Мо5е5, 50 апа 94. 39:33 
И принесли к Моисею скинию, покров и все 
Ап Бтоие Ш ю Мо5е$ ‘абегпасе — соуег апа аП 
принадлежности ее, крючки ее, брусья ее, шесты 
Еасе$ Й роо$ И Бату Й $1ауе5 

ее, столбы ее и подножия ее, 39:34 покров из 

й  рШаг$ й  апа роб И 39:34 — соуег ог 


кож бараньих красных и покров из кож синих 
[еайег оуте тей ап соуег ор (еашег ЫМие 


и завесу закрывающую, 39:35 ковчег откровения 
ап уей с1о51те, 39:35 а теу@айоп 

и шесты его, и крышку, 39:36 стол со всеми 
ап 51ауе5 И ап соуег 39:36  шЫе мий аП 
принадлежностями его и хлебы предложения, 
ассез5оте$ й апа Бтеаа ргороза!5 

39:37 светильник из чистого золота, лампады его, 
39:37  атр ор пе го4 1атр5 И 
лампады, расставленные на нем, и все 

1атр5, ара" оп ПП апа аП 
принадлежности его, и елей для освещения, 39:38 
Рас е$ й апа Пт5 Юг Пейипе 39:38 
золотой жертвенник и елей помазания, и 

во апаг апа ту апотипе апа 


благовония для курения, и завесу ко входу в 
тсеп5е Юг зтокте ап уей ю ету т 


скинию, 39:39 жертвенник медный и медную 
1аБетпасе 39:39 айПаг соррег ап соррег 
решетку к нему шесты его и все 

[и йсе ю  йт, $ауеб Й апа ай 
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принадлежности его, умывальник и подножие его. 
Еасте5 й уазйБазт апа ро И 
39:40 завесы двора, столбы и подножия, завесу к 
39:40  ситату — уат, рШагу апа 00, уеЙ 10 
воротам двора, веревки и колья и все вещи, 
20а! уата, торе апа з1аке$ апа ай Што 
принадлежащие к служению в скинии собрания, 
Беопэте ю ти5ну т аБегпафе теенпе 

39:41 одежды служебные для служения во 

39:41 соите ор1сез Юг 5етясе т 
святилище, священные одежды Аарону священнику 
запсшагу 5астеа сорте Аатоп рптея 

И одежды сыновьям его для священнодействия. 
ап сойте 5015 й юг  р"теб. 

39:42 Как повелел ГОСПОДЬ Моисею, так и 

39:42 @а5 соттапаеа ТНЕ ГОКО Моб5ех, 50 апа 
сделали сыны Израилевы все сии работы. 39:43 
таае 5015 втае а  Шезе ореганоп. — 39:43 


И увидел Моисей всю работу, и вот они сделали 
Ап 5а\ Мо5е5 ай УГОТК ап йете Шеу таае 


ее: как повелел ГОСПОДЬ, так и сделали. И 
йег: а5 соттапаеа ГОЮО, 50 апа а. Апа 


благословил их Моисей. 
Ые55еЯ Шег Мобез. 


40:1 
40: 


_И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 40:2 в 
Ап 54а ТНЕ ТОК Мо5е5, ауте: 40:2 т 


первый месяц, в первый день месяца поставь 
Дт топй т Пя ау тотй рш 

скинию собрания, 40:3 и поставь в ней ковчег 
ше паБетпас!е теейпе 40:3 апа рш т й атк 


откровения, и закрой ковчег завесою; 40:4 и 
теуе@аНоп апа с105е агк уаЙ; 40: 4 апа 
внеси стол и расставь на нем все вещи его. и 
Витя а е ап Агтгапее оп ПП ай Шт ПП апа 
внеси светильник и поставь на нем лампады его. 
Витя 1атр апа рш оп ПП 1атру И; 


40:5 и поставь золотой жертвенник для курения 
40:5 апа рш го4 айаг Юг токте 


Ты 
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пред ковчегом откровения и повесь завесу у 
Беюте агЁ теу@айоп апа рапе уей рауе 


входа в скинию; 40:6 и поставь жертвенник 
три т ШетаБетпае; 40:6 апа рш апаг 
всесожжения пред входом в скинию собрания; 
Биг Беюте трш т Шедафетпа{е теейпе; 


40:7 и поставь умывальник между скиниею 
40:7 апа рш уазйБаязт Бемееп  Ше ‘аБегпас[е 


собрания И между жертвенником и влей в него 
теейие апа Бешееп аПаг апа роиг т й 


воды; 40:8 и поставь двор кругом и повесь 

ущег; 40:8 апа рш уата сте апа рапе 

завесу в воротах двора. 40:9 И возьми елея 

уей т ве уата. 40: 9 Апа паке ой 
помазания, и помажь скинию и все, что в ней, 
апотйпе ап апойй ше 1аБетпасе апа аП Ша тп 

и освяти ее и все принадлежности ее, и будет 
ап вапсйр? й апа ай —ЕасИше$ И апа "Ш 


свята; 40:10 помажь жертвенник всесожжения и 
рой; 40:10 — апойи айатг Битти апа 
все принадлежности его. и освяти жертвенник. и 
ай — ЕасИтеу й ап@ 5апси апах, апа 


будет жертвенник святыня великая; 40:11 и 

иШ апаг 5йтте отеа!; 40:11 апа 
помажь умывальник и подножие его и ОСВЯТИ 
апойи уазйБаят апа 00! й ап 5апси 


его. 40:12 И приведи Аарона и сынов его ко 
И. 40:12 Апа Бит Аатоп ап 5015 й 10 


входу в скинию собрания и омой их водою, 
ету т ШепаБегпафе теейпя ап уа5й ше’ ущег 
40:13 и облеки Аарона в священные одежды, и 
40:13 ата сойе Аатоп т засгеа соте, апа 
помажь его, и освяти его, чтоб он был 

апойй И ап вапсйр? И 50 И У’а5 
священником Мне. 40:14 И сынов его приведи, 
рптея Ме. 40:14 Ап 5015 И Бип, 

и одень их в хитоны, 40:15 и помажь их, как 
ап ЧГе55 шаг т соаб 40:15 ап апот ет а5 
помазал ты отца их, чтобы они были 

апойеа уои ]ашег Шет № Шеу —уеге 


священниками Мне, И помазание их посвятит их 
риеяб5 те ап апотипе шаг 4еусме дет 
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в вечное священство в роды их. 40:16 И 
м еетпай рпезшйооа т сйИабтй Ыоскеа. 40:16 —Апа 


сделал Моисей все, как повелел ему ГОСПОДЬ, 
таае Мо5е5 аП а5 соттапаеа п ГОК, 

так и сделал. 40:17 В первый месяц второго 
50 апа а. 40:17 т Лгя тошй 5есопа 
года. в первый день месяца поставлена СкинияЯ. 
уеаг м ПГЯ аау тот 5е 1абегпасге. 


40:18 И поставил Моисей скинию, положил 
40:18 —Апа 5е Мо5е5 1абетпасе —рш 


подножия ее, поставил брусья ее. положил шесты 
ее] И 5е Бату И рш 5ауе5 


и поставил столбы ее, 40:19 распростер покров 
апа 5е рШаг$ Й 40:19 — зтасйе4 ош соуег 

над скиниею. и положил покрышку поверх сего 
оуег ФабегпасЕе, апа рш ите ор МТК} 


покрова, как повелел ГОСПОДЬ Моисею. 40:20 И 
соуег а5 соттапаеай ТНЕГОКО Мо5еб. 40:20 —Апа 
ВЗЯЛ и положил откровение в ковчег, и вложил 
[16] апа рш теу@айоп т ат ап туеяей 
шесты в кольца ковчега, и положил крышку на 
$1ауе5 ш пите атк апа рш соуетг оп 


ковчег сверху; 40:21 и внес ковчег в скинию, 
атк Оррег; 40:21 ап тодисей ат м 1аБегпае 

И повесил завесу. и закрыл ковчег откровения, 
апа йипе уей, апа с1о5еа атк теу@айоп 

как повелел ГОСПОДЬ Моисею. 40:22 И поставил 
а5 соттапаеай ТНЕ ГОК Мо5е5. 40:22 Ап 5е 

стол в скинии собрания, на северной стороне 

ае т паБетгпа4е теейпя оп ПОЙ 4е 

скинии, вне завесы, 40:23 и разложил на нем 
(абетпасе ош ситат$з, 40:23 ап 5ргеаа оп ПП 


ряд хлебов пред ГОСПОДОМ, как повелел 
питЬег ор Бтеа4 Беюте СепЦетеп, а5 соттапаей 
ГОСПОДЬ Моисею. 40:24 И поставил светильник 
ТНЕ ГОК Мо5е5. 40:24 —Апа 5е 1атр 

в скинии собрания против стола, на южной 

т аБегпафе теейпе азат& а е оп  5оишет 


стороне скинии, 40:25 и поставил лампады пред 
14е ‘абетпасе 40:25 —апа 5е 1атр5 Бе/оте 


ГОСПОДОМ, как повелел ГОСПОДЬ Моисею. 
СепЦетеп, а5 соттапаеа ТНЕ ТОК Мобез. 


ты 
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40:26 И поставил золотой жертвенник в скинии 
40-26 —Апа 5е го4 айаг т 1аБегпае 


собрания пред завесою 40:27 и воскурил на нем 
теейие Беоте ъай 40:27 —апа Битп оп ПП 


благовонное курение, как повелел ГОСПОДЬ 
5мее 5ток1тв, а5 соттапаеа ТНЕГОКО 


Моисею. 40:28 И повесил завесу при входе в 
Мо5е5. 40:28 — Апа рип уеЙ ийеп трш т 


скинию; 40:29 и жертвенник всесожжения 

ше 1аБегпасе; 40:29 — апа айаг Биг 

поставил у входа в скинию собрания и принес 
5е1 рауе трш т ШеюаБегпае теейпз ап Бтоие Ш 


на нем всесожжения и приношение хлебное, как 
оп Биг ап4 оретпие ореттз, а5 
повелел ГОСПОДЬ Моисею. 40:30 И поставил 
соттапаеа ТНЕ ГОК Мо5е5. 40:30 — Апа 5е 
умывальник между скиниею собрания и 

уазйБаят Бемееп  ШеаБегпас!е теейпе апа 
жертвенником и налил в чего воды для 

апаг ап роигеа т п уиег юг 


омовения, 40:31 и омывали из него Моисей и 
а ипоп5, 40:31 ап уазйеа ор п Мо5е5 апа 


Аарон и сыны его руки свои и ноги свои: 
Аатоп ап 5015 И рапфб Шег  апа ре 15: 

40:32 когда они входили в скинию собрания и 
40:32 — ийеп Шеу  тсшаеа т ШетаБегпасе теейпя апа 
подходили к жертвеннику., тогда омывались, как 
арртоасйеа 0 аПагв йеп уазйей; а5 


повелел ГОСПОДЬ Моисею. 40:33 И поставил 
соттапаеа ТНЕГОКО Мо5е5. 40:33 Апа 5е 

двор вокруг скинии и жертвенника и повесил 
уата атоипа 1абетпасе апа айаг апа рипе 
завесу в воротах двора. И так окончил Моисей 
уей т ве уата. Ап 50 отадищеа рот Мо5ез 
дело. 40:34 И покрыло облако скинию 

Биз1тез5. 40:34 Апа Ршеа сои ше 1аБетпас!е 
собрания, и слава ГОСПОДНЯ наполнила 

теейпз апа &оту ТНЕ ГОК ППеа 


скинию; 40:35 и не мог Моисей войти в 
ше 1аБетпас!е; 40:35 ап по сошА Мо5е$ ют т 


скинию собрания, потому что осеняло ее облако, 
ше паБетпас!е теейпг Бесаизе Шаг абоае й  сюиа 
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и слава ГОСПОДНЯ наполняла скинию. 40:36 


апа 91оту ТНЕ ГОК ППеа 1абегпасе. 40:36 
Когда поднималось облако от скинии, тогда 

уйеп то5е соиа гот Чабегпае —Шеп 
отправлялись в путь Сыны Израилевы во все 
5ет т рай 5015 [втае ш @аП 
путешествие свое; 40:37 если же не поднималось 
ше }оигпеу И; оми; 40:37 Ц 5ате поЁ тобе 

облако, то и они не отправлялись в путь, 

соиа Шеп ап Шеу поЁ 5ет т рай 
доколе оно не поднималось, 40:38 ибо облако 
ип И поЕ Го5е, 40:38 ог соиа 
ГОСПОДНЕ стояло над скиниею днем, и огонь 
ГОК ЛЕ5Ц5 $004 оуе’ Шеабетпасе аау апа те 
был ночью в ней пред глазами всего дома 

У’а5 тей т й Беюте еуе5 ап роте 


Израилева во все путешествие их. 
[втае[ т а@аП — Шетоитеу Ыоскеа. 
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1:1 
1:1 


И ВОЗЗВАЛ ГОСПОДЬ к Моисею, и сказал ему 
Ап стей ТНЕ ГОКО 0 Мо5ез, ап 54а Й 
из скинии собрания, говоря: 1:2 объяви сынам 

ор абетафе теейпя ауте: 12 реак 5015 
Израилевым И скажи им. когда кто из вас хочет 
[втае! ап 5ау ет: уйеп ийо о уо0и уапб 
принести жертву ГОСПОДУ, то, если из скота, 
фипе сит СепЦетеп, Шеп Ц ор  сашЕ, 
приносите жертву вашу из скота крупного и 

Битие ясйт убиг о; саШе [атее апа 
мелкого. 1:3 Если жертва его есть всесожжение из 
пе. АН сит И Шете Биг ог 
крупного скота, пусть принесет ее мужеского пола, 
[агое Саше, [е1 Ш й та 5ех, 
без порока; пусть приведет ее к дверям скинии 
тийоиг Ыет15й; [е1 ия й №0 9005 1аБегтпас[е 
собрания, ры приобрести ему благоволение пред 
теейпг ригсйахе И Гауог Беоте 
ГОСПОДОМ: 1:4 и возложит руку свою на 

ГОК; 1:4 апа ау папа 15 оп 
голову жертвы всесожжения— и приобретет он 
реаа ясйт5 узезо2И2йептй?а- ап асдште й 
благоволение, во очищение грехов его; 1:5 и 

Гауот т  рипйсапоп $115 И; 1:5 апа 
заколет тельца пред ГОСПОДОМ; сыны же 

йе зраЙ МИ саф Беюте ГОЕКО; 5015 5ате 
Аароновы, священники, принесут кровь и 

Аатоп ртеяб, Биие Ыооа апа 
покропят кровью со всех сторон на жертвенник, 
5рипМе Ыооа жий аП рагие$ оп аПае 

который у входа скинии собрания; 1:6 и 

уйтсй рауе трш 1абегпасе теейиз; 16 апа 
снимет кожу с жертвы всесожжения, и рассечет 
тетоуе Ап жий \Усит5 иги! оретте, апа @155ес 

ее на части; 1:7 сыны же Аароновы, священники, 
й оп рапб; 1:7 5015 зате Аатоп рез, 
положат на жертвенник огонь. и на огне 

рш оп айаг ‚ге ап@ оп Пте 
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разложат дрова; 1:8 и разложат сыны Аароновы, 
[ау йе Птемюо4; 1:8 ата 1ауШе 5015 Аатоп 
священники, части, голову и тук на дровах, 
р"е545, рагб реаа апа ШК оп иоо4, 
которые на огне, на жертвеннике; 1:9 а 

усй оп  Пге оп аПаг; 1:9 апа 
внутренности жертвы и ноги ее вымоет он 

1545 ясйт5 апа ее Й  Уа5й й 
водою. и сожжег священник все на жертвеннике: 
у’сиет, апа Битп рпея аЙ оп айаг: 

это всесожжение, жертва, благоухание, приятное 

й ореттв$, сит гаэтапсе, реазат 
ГОСПОДУ. 1:10 Если жертва всесожжения его из 
ГОКр. 1:10 ПИ сит Битти Й ор 
мелкого скота, из овец или из коз, пусть принесет 
тай саше, ор 5йеер ог ор; воаб, [@ и 

ее мужеского пола, без порока, 1:11 и заколет 
й та 5ех, УИЙОИЕ Усе, 1:П ата йе зйаЙ ЕП 
ее пред ГОСПОДОМ на северной стороне 

й Беюте ГОК оп  ПОГЙ я4е 
жертвенника, и сыны Аароновы, священники, 
апат, ап 5015 Аатоп р"е515, 

покропят кровью ее на жертвенник со всех 
5рипМе Ыооа й оп ай жий аП 
сторон; 1:12 и рассекут ее на части, отделив 

ше рагИез; 1:12 апа сиЁир й оп раи 5ерагание 
голову ее и тук ее, и разложит их священник 
йеаа й аа и п ап аесотро5е ше’ ртеяй 

на дровах, которые на огне, на жертвеннике, 1:13 
оп 3004, усй оп ге оп аПаг 1:13 
а внутренности и ноги вымоет водою. и 

апа тяае5 апа рее у’азй у’сиег, апа 
принесет священник все и сожжет на 

иШ рптея аЙ  апа Бит оп 
жертвеннике: это всесожжение, жертва, благоухание, 
апаг: й ореттв$, сит гаэтапсе, 
приятное лы 1:14 Если же из птиц 
реазат 1:4 ИП 5зате ор Ыиё 
приносит он г ГОСПОДУ всесожжение, пусть 

ртп5 й  ТОЕБ ореттв$, [е1 

принесет жертву свою из горлиц или из молодых 
ия сит И5 ор  и’Шедоуех ог ор уоипе 


голубей; 1:15 священник принесет ее к 
р1ееоп5; 1:15  рпея иШ ий №0 
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жертвеннику, и свернет ей голову, и сожжет на 
аПаг, апЯ 5уетуе й  рПеаа апа Битп оп 
жертвеннике. а кровь выцедит к стене 
апат, апа Бооа йа Бе и"гипе ош ю уиаП 
жертвенника; 1:16 з0б ее с перьями ее отнимет 
апаг; 1:16 войег ий жий реайегту й Че 
И бросит его подле жертвенника на восточную 
ап Што Й Безе аПаг оп  еабети 
сторону, где пепел; 1:17 и надломит ее в 
4е уйете а5й; 1:17  апа йе зйаП ФЧеауе й т 
крыльях ее. не отделяя их, и сожжет ее 
ипе5 й по: зерагайие Шет апа Бит Й 
священник на жертвеннике., на дровах. которые на 
рптея оп аПар оп \004, иЙсй оп 
огне. это всесожжение. жертва, благоухание, 
‚Дге: И ореттв$, сит гаэтапсе, 
приятное ГОСПОДУ. 

ГОК. 


реазат 
2:1 
1 


у 

Если какая душа хочет принести ГОСПОДУ 
Уд уда! зйомег тать Бите ОКО 
жертву приношения хлебного, пусть принесет 
сит оретие Бтеаа, [1 иШ 
пшеничной муки, и вольет на нее елея, и 
иуйеа! Поиг апа тризе оп И ой, апа 


положит на нее ливана, 2:2 и принесет ее к 
рш оп ПП апютсепзе 2:2 апа "й й №0 


сынам Аароновым, священникам. и возьмет 

5015 Аатоп, рте545, апа Чаке 

полную горсть муки с елеем и со всем 

МИ а папайИ ор Поиг жИЙй ой ап уий аП 
ливаном, и сожжет сие священник в память 
гапютсеп5е, апа Бит Шезе тэ ртей т тетогу 
на жертвеннике; это жертва, благоухание, приятное 
оп айаг; И ясйт газтапсе, реазат 
ГОСПОДУ; 2:3 а остатки от приношения 

ГОКО; 2:3 ап теядиеб от офетпе 

хлебного Аарону и сынам его: это великая 

Буеаа Аатоп ап 5015 И: И тей! 
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святыня из жертв ГОСПОДНИХ. 2:4 Если же 
йтпе ор \усйту  ГОЕБЛЕЗОУ СНМУТ 2:4 ПИ 5ате 
приносишь жертву приношения хлебного из 

уси Бизе сит ореття Буеаа ог 
печенного в печи, то приноси пшеничные хлебы 
Пуег т игпасе Шеп зрай уйеа Буеа45 
пресные, смешанные с елеем, и лепешки 

ге5й, пихеа жий ой, апа сакез 


пресные, помазанные елеем. 2:5 Если жертва твоя 
ге5й, апопие4а ОЙ. Ре. сит убиг 


приношение хлебное со сковороды, то это должна 
оретие тес жий рап5, еп й 5рош А 


быть пшеничная мука, смешанная с елеем, 

Бе ийеа Поигк трей жИий ой, 

пресная; 2:6 разломи ее на куски и влей на нее 
гезй; 2:6 аи й оп [есез апа роиг оп ИП 
елея: это приношение хлебное. 2:7 Если жертва 
ой: И оретиг оретив. Ре сит 

твоя приношение хлебное из горшка. то должно 
убиг орфетпг тей ор ри реп 5рои@ 
сделать оное из пшеничной муки с елеем, 2:8 
40 оптеяа ор мйей Поиг жИй ой, 2:8 
и принеси приношение, которое из сего 

ап Бтие ореттв, утей ор 15 
составлено, ГОСПОДУ; представь оное 

сотр!Иеа, ГОК; гтазте юптей 
священнику. а он принесет его к жертвеннику, 
ртезт, ааа й "Ш й 0 аПаг; 

2:9 и возьмет священник из сей жертвы часть в 
2:9 ата аке ртея ор Ш — мситУ ор т 
память. и сожжет на жертвеннике. это жертва. 
тетоту апа Бит оп аПаг: И ясйт 


благоухание, приятное ГОСПОДУ; 2:10 а остатки 
гаэтапсе, реазат ГОК; 2:10 ап теядие5 


приношения хлебного Аарону и сынам его: это 
оретие Буеаа Аатоп ап 5015 И: Й 


великая святыня из жертв ГОСПОДНИХ. 2:11 
тей! 5йтте ор сит ° ГОЕО ЛЕ5И5 СНЮУТ. 2:1 


Никакого приношения хлебного, которое приносите 
по ореття Буеаа, усй Бите 


ГОСПОДУ, не делайте квасного, ибо ни квасного, 
СепЦетейи, по 40 [еауепеа, Гот ог  [еауепеа, 
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ни меду не должны вы сожигать в жертву 


от ропеу поЁ 5йошА уои Битпи м Усит 
ГОСПОДУ; 2:12 как приношение начатков 

ГОКО; 2:12 аз оретие Ету/тий$ 

приносите их ГОСПОДУ, а на жертвенник не 
риие Шехг СепЦетеп, ап оп айаг по! 
должно возносить их в приятное благоухание. 2:13 
5рошА ирПй ше’ т реазат газтапсе. 2:13 
Всякое приношение твое хлебное соли солью и 
апу оретиг уоит тей 5ай 5ай апа 
не оставляй жертвы твоей без соли завета Бога 
поЕ [еауе УсИт5 убиг УИЙоиЕ вай соуепатй @оа 
твоего. при всяком приношении твоем приноси 

Шу уйеп апу ше офетте убиг рай 

соль. 2:14 Если приносишь ГОСПОДУ приношение 
5ай. 2:14 Е уои Бтие ГОК ореття 
хлебное из первых плодов, приноси в дар от 

тей ор ПГЯ Гий рай т эй Рот 
первых плодов твоих из колосьев, высушенных на 
Дт Гий убиг ор еагб, апей оп 
огне, растолченные зерна, 2:15 и влей на них 
ге сотттшеа этат 2:15  апа роиг оп Шет 
елея, и положи на них ливана. это приношение 
Ой, ап розйуе оп Шет Гефапоп: И оретиг 
хлебное; 2:16 и сожжет священник в память 

теа!; 2:16 — апа Бит рптея м тетогу 

часть зерен и елея со всем ливаном. это жертва 
ор этат5 ап оИ жий аП ГебБапоп: й ясйт 
Господу. 

ГОЕО. 

Зи 

31 

Если жертва его жертва мирная и если он 

Уд сит И сит реасеш апа | й 
приносит из крупного скота, мужеского или 

рутэ5 ор (агое Саше, та От 
женского пола, пусть принесет ее ГОСПОДУ, не 
Летае 5ех, [е1 Ш й — СепЦШетеп, по! 


имеющую порока, 3:2 и возложит руку свою на 
рауте Усе, 3:2 апа у йапа 15 оп 
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голову жертвы своей, и заколет ее у дверей 
йеаа УсИт5 15, апа йезйайк! и #№Йауе 9007$ 


скинии собрания; сыны же Аароновы, 

1абетпас!е теейпс; 5015 5ате Аатоп 

священники, покропят кровью на жертвенник со 
рте545, 5ритЮМе Ыооа оп аПаг УИй 
всех сторон; 3:3 и принесет он из мирной 

ап ше рагйеу; 3:3 апа "Ш й оГ реасе 

жертвы в жертву ГОСПОДУ тук, покрывающий 
сит т усйт ОКО а соуетте 
внутренности, и весь тук, который на 

еттай$, апа аП а уйсй оп 
внутренностях, 3:4 и обе почки и тук, который 
туага$, 3:4 апа Бой Юапеу апа ри ией 

на них, который на стегнах, и сальник, который 
оп Шет  умсй оп Папк$, апа @1апа, утсй 

на печени; с почками он отделит это; 3:5 и 

оп Пуег; жий ЮмМапеуз й  зерагае И; 3:5 апа 
СЫНЫ Аароновы сожгут это на жертвеннике вместе 
5015 Аатоп Бигп И оп аПаг осешег 
со всесожжением, которое на дровах, на огне. это 
жий поосаиз, усй оп 004, оп  Пге: й 
жертва, благоухание, приятное ГОСПОДУ. 3:6 А 
сит гаэтапсе, рРеазат ГОКЕО. 3:6 А 
если из мелкого скота приносит он мирную 

И ор 5тайП саше ртп5 й  реасеш 

жертву ГОСПОДУ, мужеского или женского пола, 
ясйт СепЦетейи, та От Летае 5ех, 
пусть принесет ее, не имеющую порока. 3:7 Если 
[21 иШ й поЕ пауте Ыети5й. а 

из овец приносит он жертву свою. пусть 

ор; 5йеер  ЁБтиз$ й  усйт 1$, 1е1 

представит ее пред ГОСПОДА, 3:8 и возложит 
5ибти й Беюте ГОВБ, 3:8 апа ау 

руку свою на голову жертвы своей, и заколет ее 
папа 15 оп йеаа ясйт5 15, ап йезйай МИ й 
пред скинией собрания, и сыны Аароновы 

Беюте даБетпафе — теепиз ап 5015 Аатоп 

покропят кровью ее на жертвенник со всех 
5рипМе Ыюооа й оп ай жий аП 
сторон; 3:9 и пусть принесет из мирной жертвы 
ше рагИез; 3:9 апа иШ ор реасе ясйтУ5 
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в жертву о тук ее, весь курдюк, отрезав 
м Усит ик й ап титр, сшо 
его по и хребтовую кость, и тук, 

й Бу тоя 5рта/ Бопе апа и 
покрывающий внутренности, и весь тук, который 
соуеття еттай5, апа аП Га уйтсй 

на внутренностях, 3:10 и обе почки и тук, 

оп туага$, 3:10 апа Бой Юапеу апа ри 
который на них, который на стегнах, и сальник, 
усй оп Шет  умсй оп Папк$, апа &1апа, 
который на печени. с почками он отделит это. 
усй оп  Пуег; жий ЮМапеуз й  зерагае И; 
3: священник сожжет это на жертвеннике; это 
3:П  ртеяй Бигп й оп айаг; И 
пища огня— жертва ГОСПОДУ. 3:12 А если он 
оба `Дге- сит ГОК. 3:12 АЦ й 
приносит жертву из коз, пусть представит ее пред 
ртп5 сит ор 20а5, [е 5ибти й  Беюгте 
ГОСПОДА, 3:13 и возложит руку свою на голову 
ГОЕО, 3:13 апа ау рапа 15 оп йеаа 


ее, и заколет ее перед скинией собрания, И 
й ап йе зйайюй и  Берюте 1абегпасе — теейпе апа 


покропят сыны Аароновы кровью ее на 
5рипМе 5015 Аатоп Ыооа й оп 


жертвенник со всех сторон; 3:14 и принесет из 
апаг жий аП ше рагИез; 3:14  апа "Ш ог 


нее в приношение, в жертву ГОСПОДУ, тук, 
й т оретие, м сит Сеп|Нетеп, Дай 
покрывающий внутренности, и весь тук, который 
соуеття еттай5, апа аП Га уйтсй 

на внутренностях, 3:15 и 06бе почки, и тук, 

оп туага$, 3:15 апа Бой Юапеу апа [и 
который на них, который на стегнах, и сальник, 
усй оп Шет  умсй оп Папк$, апа @1апа, 
который на печени. с почками он отделит это, 
исй оп Пуег; жий ЮМапеу5 й  зерагае И; 
3:16 и сожжет их священник на жертвеннике: 
3:16 апа Бит шШег ртей оп аПаг: 

это пища огня— приятное благоухание; весь тук 
й юоа ‚Дге- реазат гаэтапсе; аП шик 


ГОСПОДУ. 3:17 Это постановление вечное в роды 
ГОЕО. 3:17 п гийте аетпа! т  срИарй 
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ваши, во всех жилищах ваших; никакого тука и 
убиг ш @аП роте$ убиг; по Гатез5 апа 


никакой крови не ешьте. 
по Ыооа поЁ еа!. 


4:1 
41 


И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 4:2 скажи 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 4:2 5ау 
сынам Израилевым: если какая душа согрешит по 
5015 втае! И уйа! зрожег езра55 Бу 


ошибке против каких-либо заповедей 
еттог агат апу соттапатепт5 


ГОСПОДНИХ и сделает что-нибудь, чего не 

[ОКО ЛЕ5ЦУ СНЕ5Т апа таке апуйте ира по 
должно делать; 4:3 если священник помазанный 
ро 40; 4:3 И рпея апойеа 
согрешит и сделает виновным народ— то за 
те5ра55 ап таке ви реор! - еп Юг 
грех свой, которым согрешил, пусть представит из 
т $, усй тпед, [е1 5ибти ог 
крупного скота тельца, без порока, ее |: 
[агее саше сах УИЙоиЕ Усе, т 
жертву о грехе, 4:4 и приведет и. к 

ясйт абоиё т, 4:4 апа "Ш сай 0 
дверям скинии собрания пред ГОСПОДА, и 

40075 ‘абегпасе теейпе Беюте ГОЕО, апа 
возложит руки свои на голову тельца, и заколет 
[ау йапф Шег оп йеаа сах апа йе йаЙ И 
тельца пред ГОСПОДОМ; 4:5 и возьмет 

сах Беюте ГОК; 4:5 апа Чаке 

священник помазанный, крови тельца. и внесет 
ртея апойие4, Ыюооа сах ап@ "Ш 

ее в скинию собрания, 4:6 и омочит священник 
й т ШетаБегпае теейпя 4:6 апа @р рпея 

перст свой в кровь, и покропит кровью семь раз 
Ппзег И5 т Ыооа ап4 5рипМе ор Ыооа 5еуеи Ите 
пред ГОСПОДОМ пред завесою святилища; 4:7 и 
Беюте ГОК Беюте ъай йе вапсшату; 4:7 апа 


возложит священник крови пред ГОСПОДОМ на 
[ау рпея Ыооа Беюте ГОКО оп 
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роги жертвенника благовонных курений, который 
ротп5  аПаг 5р1се$ тсеп5е уйтсй 


в скинии собрания, а остальную кровь тельца 

т 1афегпафе теейпе ап Ше те Ыюооа сах 
выльет к подножию жертвенника всесожжений, 
роиг юЮ ЮО айаг Битти ореттев, 
который у входа скинии собрания; 4:8 и вынет 
усй рауе трш 1абегпасе теейиз; 4:8 апа Чаке ош 
из тельца за грех весь тук его. тук, 

ор са! ог 5т аП ик И Га 

покрывающий внутренности, и весь тук, который 
соуеття еттай$, апа аП Га уйсй 

на внутренностях, 4:9 и обе почки, и тук, 

оп туага$, 4:9 апа Бой Юапеу апа р 
который на них, который на стегнах, и сальник 
усй оп Шет умей оп Папк$, апа @э1апа 

на печени; с почками отделит он это, 4:10 как 
оп  Пуег; жий ЮМапеуз 5ерагие ий п 4:10 @а5 
отделяется из тельца жертвы мирной; И сожжет 
5ерагие4 ор сай УсСИт5 реасери; апа Бигп 

их священник на жертвеннике всесожжения; 4:11 
ше" ртей оп аПаг а Биг! орептте; 4:11 
а кожу тельца и все мясо его с головою и 
апа 5Юпт сах апа а/И тей й жий йеаа апа 
С ногами его. и внутренности его. и нечистоту 
ий ее Й ап@ те Й ап@ ипеаппе55 
его, 4:12 всего тельца пусть вынесет вне стана на 
й 4:12 @аП сах [е1 Ш таке ош  тШ оп 
чистое место, где высыпается пепел. и сожжет 
Феап Расе уйеге сеЁепоией 5[еер —а5йе5 апа Бит 

его огнем на дровах. где высыпается пепел, там 
Й ге оп \004; уйете ве епоией 5${еер —а5йе5 ШДеге 


пусть сожжен будет. 4:13 Если же все общество 
[е1 Бигпеа ий. 4:13 Ш 5зате аП Сотрапу 


Израилево согрешит по ошибке, и скрыто будет 
[5тае! 1тезра55 Бу етог ап Риуише и 
дело от глаз собрания, и сделает что-нибудь 

й гот еуе теейпя ап таке апуйте 

против заповедей ГОСПОДНИХ, чего не 

азатз соттапатеп5 ГОКР ЛЕ5И5 СНЕ15Т; ийаё по 


надлежало делать, и будет виновно, 4:14 то, когда 
оиШ 40 апа "Ш и, 4:14 еп тйеп 
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узнан будет грех, которым они согрешили, пусть 
тесовттей у т усй Шеу — 5тпей, [е1 

от всего общества представят они из крупного 
гот аП осей ргезет Шеу ог Шатое 

скота тельца в жертву за грех, и приведут его 
саше сах т мсйт юг 5т ап (еа4 й 
пред скинию собрания; 4:15 и возложат 

Беюте ШедаБегпае теейпз; 4:15  апа ау 

старейшины общества руки свои на голову тельца 
Е1Аег осей} йапф Шег оп йеаа ср 


пред ГОСПОДОМ, и заколют тельца пред 


Реюте СепЦетеп, апа ат сах Беоте 
ГОСПОДОМ. 4:16 И внесет священник 

ГОКЕО. 4:16 Апа Ш рптея 

помазанный крови тельца в скинию собрания, 
апоей Ыооа сай м ШеаБегпае теейпя 

4:17 и омочит священник перст свой в кровь, и 
4:17 апа ар рпея Ппзег И5 ш Боба апа 
покропит семь раз пред ГОСПОДОМ, пред 

рип Ме ор 5еуей Ите Беюте СепЦетеп, Беоте 


завесою, 4:18 и возложит крови на роги 
уай 4:18  апа ау Ыооа оп Йоти5 


жертвенника, который пред лицом ГОСПОДНИМ в 
аПаг утей Беюте асе ОЦК ГОК т 
СКИНИИ собрания, а остальную кровь выльет к 
1абетпасе теейпе ап Ше гей Ыюооа роиг 0 
подножию жертвенника всесожжений, который у 
оо" аПаг иги! ореттз$, итей рауе 
входа скинии собрания; 4:19 и весь тук его 

три ‘абетпасе теейпз; 4:19 апа аП ик п 

вынет из него и сожжет на жертвеннике; 4:20 и 
ке ош ор п апа Битп оп аПаг; 4:20 —апа 
сделает с тельцом то. что делается с тельцом 
таке жий саф Шеп Ша аопе жий сах 

за грех; так должен сделать с ним, и так 

Дог ят; 50 зрои4 40 "Ий Шет, ап 50 
очистит их священник, и прощено будет им; 4:21 
Сеап5е шШег ртез! ап юогеТуеп У Шет; 4:21 
И вынесет тельца вне стана. и сожжет его так, 
ап иШ таке сай ош тШ апа Битп И 50 Ш 
как сожег прежнего тельца. Это жертва за грех 
а5 йе Битпей рюгтег сай. И сит Ло’ 5т 
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общества. 4:22 А если согрешит начальник и 
осей. 4:22 А {И 1те5ра55 Неаа апа 
сделает по ошибке что-нибудь против заповедей 
таке Бу еттог апуйте азат& соттапатепв 
ГОСПОДА, Бога своего, чего не надлежало п, 
ГОК, Чоа 15, ира пор оизг Ш 

и будет виновен, 4:23 то, когда узнан ДЕТ ИМ 
апа "Ш ви 4:23 еп тйеп тесовттей иШ шеу 
грех, которым он согрешил, пусть приведет он в 
т исй й  5тпей, [21 иШ Й т 
жертву козла без порока, 4:24 и возложит руку 
ясйт 20 УИЙоиЕ се, 4:24 апа ау рапа 
свою на голову козла, и заколет его на месте, 
И5 оп  йеаа воа апа йе з5йаП МИ й оп (осаНоп 
где закалаются всесожжения пред ГОСПОДОМ: 
уйете гакщауивбуа Битти Беюте ГОЕР: 

это жертва за грех; 4:25 и возьмет священник 
й ясит юг т; 4:25  апа Чаке рптея 

перстом своим крови от жертвы за грех, и 

Пизе’ 15 Ыюооа от Усит$ юг 5т апа 
возложит на роги жертвенника всесожжения, а 
[ау оп Йотп5 аПаг иги! оретте, апа 
остальную кровь его выльет к подножию 

йе гей Ыюооа й роиг 10 [00 

жертвенника всесожжения; 4:26 и весь тук его 
апаг а Биг! оретпе; 4:26 апа аП ик  й 
сожжет на жертвеннике. подобно как тук жертвы 
Битп оп аПаг Пке а5 шк сит 
мирной, И так очистит его священник от греха 
реасе, ап 50 сеап5е й рптея от 5т 
его, и прощено будет ему. 4:27 Если же кто из 
й ап оте1леп и шт. 4:27 ЦП 5зате уйо ор 
народа земли согрешит по ошибке и сделает 
реоре 1апа те5ра55 Бу еттог ап таке 
что-нибудь против заповедей ГОСПОДНИХ, чего 
апуйтя азат& соттапатеп5 ГОКР ЛЕ5И5 СНЕ15Т, уйа 
не надлежало делать, и виновен будет, 4:28 то, 
по оизШ 40 ап ви! Ш 4:28 — Шеп 
когда узнан будет им грех. которым он согрешил. 
уйеп тесовттей у Шеу эт уйтсй й — 5тпей, 
пусть приведет он в жертву козу без порока за 
[21 иШ И т Усит 20а — УИЙош се Гот 
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грех свой, которым он согрешил, 4:29 и возложит 
т 15, усй й  этпей, 4:29 апа ау 

руку свою на голову жертвы за грех, и заколют 
йапа 15 оп йеаа Усйт5 юг 5т апа 5ат 

в жертву за грех на месте, жертву всесожжения: 
т усйт До’ 5т оп осайоп \сит а Биги! оретте; 
4:30 и возьмет священник крови ее перстом 

4:30 — апа паке ртея Ыооа й Лпеег 

своим. и возложит на роги жертвенника 

15, апа (ау оп Йотп5 аПаг 

всесожжения. а остальную кровь ее выльет к 
иги! орептте, ап Ше ге Ыооа й  роиг 0 
подножию жертвенника; 4:31 и весь тук ее 

оо" апаг; 4:31 апа аП ик ИП 
отделит, подобно как отделяется тук из жертвы 
5ерагсше, ке а5 5ерагищеа ик ор сит 
мирной, и сожжет его священник на жертвеннике 
реасе, апа Бит И рптея оп аПаг 

в приятное благоухание ГОСПОДУ; и так 

ш реазат гаэтапсе ГОК; апа 50 

очистит его священник, и прощено будет ему. 
Феап5е й ртея, ап оте?леп и рт. 

4:32 А если из стада овец захочет он принести 
4:32 АЦ ор йет зйеер мат ий Бит 
жертву за грех, пусть принесет женского пола, 
сит юг 5т [е1 ия Детае 5ех, 

без порока, 4:33 и возложит руку свою на 
УИЙОиЕ Усе, 4:33  апа ау йапа 15 оп 
голову жертвы за грех, и заколет ее в жертву за 
йеаа ясйт5 Ло’ 5т ап йе зйайЕШ и т \мсйт Юг 
грех на том месте, где закалают жертву 

т оп Ша осайоп уйете гакауш сит 
всесожжения; 4:34 и возьмет священник перстом 
а Биг! оретте; 4:34 — апа даке ртея Пизе’ 
своим крови от сей жертвы за грех, и возложит 
15 Ыюооа от Ш сит юг 5т апа у 

на роги жертвенника всесожжения, а остальную 
оп Йотп5 аПаг иги! офетие, ап Ше гей 

кровь ее выльет к подножию жертвенника; 4:35 
Ыюооа й  роиг 0 00 апаг; 4:35 

И весь тук ее отделит, как отделяется тук овцы 
апа аП ИК И  берапше, а5 5ерагищеа шик — 5йеер 
из жертвы мирной, и сожжет сие священник 
ор усит5 реасе, апа Битп Шебе Ииз5 ртезб 
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на жертвеннике в жертву о: и так 
оп аПаг т сит ап 50 
очистит его священник г “рёха, которым он 
Сеап5е й рптея от 51, усй й 
согрешил, и прощено будет ему. 

тпед, ап югетуеп иШ рт. 


5:1 

5: 1 

Если кто согрешит тем, что слышал голос 

Уд ийо —1тезра55 обе Ша йеа’а уолсе 
проклятия и был свидетелем. или видел, или 
сиге ап у\а5 — уИте5 от 5ау от 
знал, но не объявил, то он понесет на себе 
Кпеу? Бир поЕ аппоипсеа Шеп ий  з5ирег оп эшщетеш 
грех. 5:2 Или если прикоснется к чему-нибудь 
И. О ЗОВ И оисйе5 ю апуйте 
нечистому, или к трупу зверя нечистого., или к 
ипс[еаи, от Ю согр5е Беая ипс[еап от [9] 
трупу скота нечистого, или к трупу гада 

сотр5е саше ипс[еап От ю согрзе  терШе 
нечистого. но не знал того. то он нечист и 
ипс[еап Биг по Кпиер отег Шеп й — ипфеап апа 
виновен. 5:3 Или если прикоснется к нечистоте 
и. 5. ОР И оисйе5 ю ипеаппе55 
человеческой, какая бы то ни была нечистота, 
ритап, ура! мои Шеп ог \а5 ипс[еаппе55, 
от которои оскверняются. и он не знал того. но 
гот утсй 4езестоие4, аа И по Киетл отаег Бфш 
после узнает, то он виновен. 5:4 Или если кто 
айег [еагпи5 Шеп й ви. 5:4 ог И уйо 


безрассудно устами своими поклянется сделать 
тесКе55[ тошй ше" 5меаг Бу 40 


что-нибудь худое или доброе, какое бы то ни 
апуйте Шт От 2004, уйай уоиЧ еп ог 


было дело, в котором люди безрассудно клянутся, 
У’а5 сабе т ушей реоре  тесШе55у 5меаг 

и он не знал того. но после узнает, то он 

ап й по Кпер отаег Би айег [еати5 Шеп И 
виновен в том. 5:5 Если он виновен в 

ви т уоште. 5:5 № й си т 
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чем-нибудь из сих. И исповедается. в чем он 
апуйтя ор 50, ап@ соп[еу5 Йа м Шап п 
согрешил, 5:6 то пусть принесет лы за 
тпеа, 5:6 Шеп ия Юг 
грех свой, которым он согрешил, ом 

т 15, уйсй й — 5тпей, Усйт 

повинности из мелкого скота, овцу или козу, за 
1тезра55 ор тай саше, 5йеер ог во, [г 
грех, и очистит его священник от греха его. 5:7 
т ап Сеапзе Й ртея гот эт И. ай 
Если же он не в состоянии принести овцы. то В 
Уд зате й по т 5ше Бите 5йеер, Шеп т 
повинность за грех свой пусть принесет 

ив} Ло’ 5т И5 [е1 ия 

ГОСПОДУ двух горлиц или двух молодых голубей, 
ОКО иго итЦедоуех ог иго уобипе Р1ееоп5 
одного в жертву за грех, а другого во 

опе м Усит Лю’ 5т ап ошег т 
всесожжение; 5:8 пусть принесет их к священнику, 
а Биг! орептте; 5:9 и Шетг 0 ртеб, 

И представит прежде ту из сих птиц, которая за 
ап зифти Бе/оте Ша ор пом г итсй Гот 
грех. и надломит голову ее от шеи ее, но не 

т апа йе йаП 4еауе йеаа й рот пес ий Бир по 
отделит; 5:9 и покропит кровью сей жертвы за 
5ерапие; 5:9 апа зритМе ор Ыооа 1115 — УсИт5 Юг 
грех на стену жертвенника, а остальную кровь 
т оп уаП аПах, ап Ше тей Ьюоа 
выцедит к подножию жертвенника. это жертва 
5йаП Бе игипз ой ю ро айаг: Й сит 

за грех; 5:10 а другую употребит во всесожжение 
Дог эт; 5:10 ап ошег Ш изе т  Бигти 

по установлению. и так очистит его священник 
Бу — Ше еяабПуйтепЕ ап 50 Сеап5е й ртея 

от греха его. которым он согрешил. и прощено 
гот эт И утей й  зтпе4, ап оте?»еп 
будет ему. 5:11 Если же он не в состоянии 

ия шт. 5:П Ш 5зате й по т ше 

принести двух горлиц или двух молодых голубей, 
рите Гиго итЦедоуех ог иго уодипе р1ееоп5 
пусть принесет за то, что согрешил, десятую часть 
[21 и юг Шеп Ша ятпеа, епт ог 
ефы пшеничной муки в жертву за грех; пусть не 
ерйай йе Поиг т Усйт юг т; [е1 по! 
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льет на нее елея, и ливана пусть не кладет на 
роиз оп ПП ОИ, апа гапапсепве ([е по рш5 оп 
нее, ибо это жертва за грех; 5:12 и принесет ее 
йе’ Юг И сит Дог т; 5:12  апа и" И 
к священнику. а священник возьмет из нее 

ю ртеб, апа ртезб 1аке о п 
полную горсть в память и сожжет на 

ИП а папа ор т тетоту ап Битп оп 
жертвеннике в жертву ГОСПОЛУ: это жертва за 
апаг т усйт ГОК: Й Усйт Юг 
грех; 5:13 и так очистит его священник от 

т; 5:13  апа 50 Сеап5е й рптея гот 
греха его, которым он согрешил в котором-нибудь 
т И исй й  5зтпеда т ийете а 

из оных случаев, и прощено будет ему; же 

ор Шеа4Я сазез ап ютгеТуеп ия шт; — 5ате 
принадлежит священнику, как приношение хлебное. 
Беопэ5 риея!, оретиг оретив. 
5:14 И сказал ГОСПОДЬ ‚Моисею. говоря: 5:15 
5:14 Апа за ТНЕ ГОК Мо5е$, ауте: 5:15 


если кто сделает преступление И по ошибке 

И ийо таке сте апа Бу етог 
согрешит против посвященного ГОСПОДУ, пусть 
тезра55 азат& аейсие4 СепЦетей, [е1 

за вину свою принесет ГОСПОДУ из стада овец 
от виШ И5 ий ГОК ор йет 5йеер 
овна без порока, по твоей оценке, серебряными 
тат УИЙоиЕ Усе, Бу уоиг а55ез5тет 5Пуег 
сиклями по сиклю священному, в жертву 

5йеке[5 Бу дек 5асгеа, т Усит 


повинности; 5:16 за ту святыню, против которой 
1те5ра55; 5:16 юг Ша зйите азатя уйсй 


он согрешил, пусть воздаст и прибавит к тому 
й  5тпей, [21 теурата апа ааа Ю Ши 
пятую долю, и отдаст сие священнику, и 

ДИ 5йаге ап ©1е Шезе Штэ5 ртез, апа 
священник очистит его овном жертвы повинности, 
ритез1 сеап5е И тат УсИт5 тезра55, 


и прощено будет ему. 5:17 Если кто согрешит и 
ап югетуеп ия шт. 5:17 ШП ийо  тезра55 апа 


сделает что-нибудь против заповедей ГОСПОДНИХ, 
таке апуйите азат& соттапатеп5 ГОКР ЛЕ5И5 СНЕ15Т, 
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чего не надлежало делать, и по неведению 


ира по оизШ 40 апа Бу Тепогапсе 
сделается виновным и понесет на себе грех. 
Ш Бесоте ви ап вирег оп сетей 5т 

5:18 пусть принесет к священнику в жертву 

5:18 иШ ю рптея м Усит 
повинности овна без порока, по оценке твоей, 
те5ра55 тат УИЙоиЕ Усе, Бу а5безутей Шу 

И загладит священник проступок его. в 
ап 5йаП таке ап аюпететЁ ритез! т5сопдис й т 
чем он преступил по неведению, и прощено будет 
Шап ий  тгапзотеззе4а Бу 1епогапсе, ап юогетуеп иШ 
ему. 5:19 Это жертва повинности, которою он 

шт. 95.19 ПИ сит те5ра55, уйегеиий И 
провинился пред ож 

виШу Реюте ГОК. 

6:1 

61 

И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 6:2 если 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мое, ауте: 6:2 Ц 

кто согрешит. и сделает преступление пред 

ийо Эм, ап таке спите Бе/оте 
ГОСПОДОМ, и запрется пред ближним своим в 
СепЦетейи, апа Пей Беоте пеаюйБог 15 т 
том, что ему поручено, или у него положено. 

15 Ша й срагое4, От рауе ИП й 5 песе5агу, 
или им похищено, или обманет ближнего своего, 
От Шеу 5ю[еи, От 4есе»е пеюйрБог 1$, 

6:3 или найдет потерянное, и запрется в том, и 
6:3 ог па 1051 апа Пей т в апа 
поклянется ложно в чем-нибудь, что люди делают 
5меаг Бу Га[5е т апуйте Ша реоре 40 

и тем грешат— 6:4 то, согрешив и сделавшись 
апа 50 т, - 6: 4 Шеп зтипе4 ап Бесоттг 
виновным, он Должен возвратить похищенное., что 
ви й  эпоша теигп 5о[еи, [И.Т ТА 


похитил. или отнятое., что отнял, или порученное. 
юапарреа, От 1акеп амау, Ша дакеп амау, ог срагоеа, 

что ему поручено. или потерянное, что он нашел, 
Ша й срагоеа, От 1051, Ша и рипа; 
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6:5 или если он в чем поклялся ложно, то 

6:5 ог ИВ й т Шап 5моте Га[5е еп 
должен отдать сполна. и приложить к тому 
ро ое т И, ап таке Ю фи 

пятую долю. и отдать тому, кому принадлежит, 
ДИ 5йаге ап ©1е Мотеоует, уйо ре опэ5 

в день приношения жертвы повинности; 6:6 и за 
м аау оретие сйт5 1теура55; 6:6 апа рг 
вину свою пусть принесет ГОСПОДУ к 

ий 15 [е1 иШ ГОКО 10 
священнику в жертву повинности из стада овец 
рптея м Усит 1те5ра55 ор йета 5йеер 
овна без порока, по оценке твоей; 6:7 и 

тат УИЙоиЕ Усе, Бу а55ез5тетй Шу 6:7 апа 
очистит его священник пред ГОСПОДОМ, и 
Сеап5е й рптея Беюте СепЦетеп, апа 
прощено будет ему, что бы он ни сделал, все, в 
Готефуеп иШ ут Ша пошШа ий ог аа аП т 
чем он сделался виновным. 6:8 И сказал 

Шап И — „Бесате 2иШу. 68 Апа за 
ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 6:9 заповедай Аарону 
ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 6: 9 соттапаеа Аатоп 

И сынам его. вот закон всесожжения: 

ап 5015 И: Йете ам иги! офетпе: 

всесожжение пусть остается на месте 


Вити! [е1 тетат5 оп [осаноп 
сСожигания на жертвеннике всею ночь до утра, 


Бесаизе оГ йе Бигите оп айаг аП тей 0 — тогите 


и огонь жертвенника пусть горит на нем; 6:10 
ап те айатг [1 Пой15 оп ПП; 6:10 

и пусть священник оденется в льняную одежду 
апа ([е рптея у АГе55 т Ппеп со йе5 
свою. и наденет на тело свое льняное нижнее 

$, ап чмеаг оп Бо) 1$ Пизее4а [ом’ег 
платье и снимет пепел от всесожжения, которое 
Чте55 ап тетоуе а5й гот Битти оретив, усй 
сжег огонь на жертвеннике, и положит его подле 
Бигпе4 те оп айаг апа рш Й Безе 


жертвенника; 6:11 и пусть снимет с себя 

апаг; 6:11 апа @ тетоуе жий а 

одежды свои, и наденет другие одежды, и 

сорте шей; ап уеаг ойег со{итв, апа 
вынесет пепел вне стана на чистое место; 6:12 а 
и таке а5й ош тШ оп Сеат Р/асе; 6:12  апа 
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огонь на жертвеннике пусть горит не угасает. и 
ге оп аПаг [е1 Пой15 по диепсйей; —апа 
пусть священник зажигает на нем дрова каждое 
[21 рптея Пой15 оп ПП ПгемооЯ еасй 
утро. и раскладывает на нем всесожжение. и 
тотите ап аесотробе$ оп ПП ореттз$, апа 
сожигает на нем тук мирной жертвы; 6:13 огонь 
Битпей оп ПП шк  реасе ше сит; 6:13  рПте 
непрестанно пусть горит на жертвеннике и не 
тсе55апИу [е1 Пей15 оп аПаг апа по 
угасает. 6:14 Вот закон о приношении хлебном: 
диепсйе4. 6:14 Нете ам афоиё фе оретиз оретте: 
СЫНЫ Аароновы должны приносить его пред 

5015 Аатоп ро Бипие й Беоте 


ГОСПОДА к жертвеннику; 6:15 и пусть возьмет 
ГОКО ю айПаг; 6:15  апа [е 1аке 
горстью своею из приношения хлебного и 

а папа ор №5 ор оретиг Бтеаа апа 
пшеничной муки, и елея. и весь ливан, 

уйеа! Поиг апа ой, апа аП гапютсеп5е 
который на жертве. и сожжет на жертвеннике: 
ией оп Усит ап Битп оп аПаг: 

это приятное благоухание, в память пред 

й реазат гаэтапсе, м тетогу Беоте 
ГОСПОДОМ; 6:16 а остальное из него пусть 
ГОКО; 6:16 ап Шетей ор ий 121 


едят Аарон И сыны его. Пресным должно есть 
ей Аатоп ап 5015 И та 5рошШША Шйеге 


его на святом месте, на дворе скинии собрания 

Й оп ро} юсапоп оп уага ‘абегпасе теейпе 
пусть едят его; 6:17 не должно печь его квасным. 
[21 ей И; 6:17 по 5рош оуеп Й [еауепе4. 
Сие даю Я им в долю из жертв Моих. Это 
Тлезе Читз5 оте Г Шеу т эйаге ор \усйту Ме. Й 


великая святыня, подобно как жертва за грех И 
тей 5йтте ПКе а5 ясИт юг 5т апа 
жертва повинности. 6:18 Все потомки Аароновы 
ясйт 5егусе. 6.18 АП 4еусепаапт Аатоп 
мужеского пола могут есть ее. Это вечный 

тае 5ех сап Шете ПИ. й @етпа! 

участок в роды ваши из жертв ГОСПОДНИХ. 
Гапа т спИаРИй уоиг ор сит — ГОВО ЛЕЗИ5 СНЮОУТ. 
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Все, прикасающееся к ним, освятится. 6:19 И 

АП юисйе5 ю Шет, рой. 6:19 Апа 
сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 6:20 вот 

54 ТНЕ ТОК Мо5с5, ауте: 6:20 — Пете 
приношение от Аарона и сынов его, которое 
оретие от Аагоп ап 5015 й уЙтсй 
принесут они ГОСПОДУ в день помазания его: 
Биие Иеу ГОК т аау апотние И: 
десятая часть ефы пшеничной муки в жертву 
1етй ог ерйай йе Поиг м сит 
постоянную. половина сего для утра и половина 
сопядат, Раф 115 ЮГ ат апа пай 

для вечера; 6:21 на сковороде в елее она должна 
юг’ рт; 6:21 оп рап т оЙеа й ро 
быть приготовлена; напитанную елеем приноси ее 
Бе соокеа; епеотсеЯ ой пай И 
в кусках, как разламывается в куски приношение 
м шитре, а5 Буеак5 т  ртесе5 оретие 
хлебное; приноси ее в приятное благоухание 

теай; рай й т реабат гаэтапсе 
ГОСПОЛУ; 6:22 и священник, помазанный на 
ГОК; 6:22 апа ртеб, апотеа оп 
место его из сынов его. должен совершать сие: 
Расе й ор 5015 й ро таке Дезе тб: 
это вечный устав ГОСПОДА. Вся она должна 

Й еетпа! спайегт ГОКО. АП И 5рошА 

быть сожжена; 6:23 и всякое хлебное приношение 
Бе Бигпеа; 6:23 апа ап тес оретиг 

от священника все да будет сожигаемо. а не 
гот ртей аЙ  уеб "Ш уйойу Биг, ап по 
съедаемо. 6:24 И сказал ГОСПОДЬ Моисею, 

Бе ешеп. 6:24 АпЯ 54а ТНЕ ТОК Мо5с5, 

говоря: 6:25 скажи Аарону и сынам его: вот 
ауте: 6:25 вау Аатоп ап 5015 И: йете 
закон о жертве за грех. жертва за грех должна 
[ам? афоиё сит юг т: сит юг 5т зрошА 
быть закалаема пред ГОСПОДОМ на том месте, 
Бе 2акааета Беюте ГОК оп Ша осайоп 
где закалается всесожжение. это великая святыня. 
уйеге гакаебуа а Биг! орептте; й тей 5йтте; 
6:26 священник, совершающий жертву за грех, 
6:26  ртеб, соттй5 сит Ло’ 5т 
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должен есть ее; она должна быть съедаема на 
5роиа Шете Йег; И 5рои а Бе ещеп оп 


святом месте, на дворе скинии собрания; 6:27 все, 
вор? юсапоп оп уага 1абегпасе теейис; 6:27 аП 
что прикоснется к мясу ее, освятится. и если 
Ша юисйеу ю тей й запсийеа; апа { 


кровью ее обрызгана будет одежда, то обрызганное 
Ыюооа й эра Цегеа иШ сот, Шеп рип еа 

омой на святом месте; 6:28 глиняный сосуд, в 

у’азй оп ро} осайоп; 6:28 су уе55е[ т 


котором она варилась, должно разбить; если же 
усй й 5оа4еп 5рошША Буеак; И 5ате 
она варилась в медном сосуде, то должно его 

Й соокеа т соррег уез5е[ еп 5йои@ й 
вычистить и вымыть водою; 6:29 весь мужеский 
сеап ап уа5й усиег; 6:29 аП та[е$ 

пол священнического рода может есть ее: это 

Поог ртезЦИу та сап Шетге йЙег: И 


великая святыня; 6:30 а всякая жертва за грех, 
те 5йтте; 6:30 ап еуету ясйт о’ 5т 
от которой кровь вносится в скинию собрания 
гот ушей Ыооа ра т ШетаБегпасе теейпз 


для очищения во святилище. не должна быть 
ют  ритйсайоп т  запсшату по зрошША Бе 
съедаема. ее должно сожигать на огне. 

ещеп; й  5поша Бигп оп  Пге. 


71 
71 


_Вот закон о жертве повинности: это великая 
Нете [ам абоиё сит 1те5ра55: й тес 
святыня, 7:2 жертву повинности должно закалать 
5йтте; 7:2 \усйт те5ра55 ро 2акаси 
на том месте, где закалается всесожжение. и 
оп Ша осайоп уйете гакааебуа ореттв$, апа 
кровью ее кропить на жертвенник со всех 
Ыюооа И  5ритМе оп аПаг жий аП 
сторон; 7:3 приносящий должен представить из 
ше рагйез; 7:3 Бипете ро 5ифти ор 
нее весь тук, курдюк и тук, покрывающий 

й аП а титр апа и соуеття 
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внутренности, 7:4 и обе почки, и тук, который 
еттай5, 7:4 апа Бой Юапеу апа ри уйсй 

на них, который на стегнах, и сальник, который 
оп Шет  умсй оп Папк$, апа &1апа, уйсй 

на печени. с почками пусть он отделит сие; 

оп  Пуег; жий Юмапеу5 [е1 й  зерагие Шезе Итз5; 
7:5 и сожжет сие священник на жертвеннике 
7:5 апа Бит Шезе Ийпе5 ртей оп аПаг 

в жертву ГОСПОДУ: это жертва повинности. 7:6 
м Усит ГОЕБ: И ясйт 5егсе. 7: 6 
Весь мужеский пол священнического рода может 
АП та[ез Поог ртезЦИу кта сап 

есть ее. на святом месте должно есть ее. это 
Шете йег; оп йо осайоп зрошА Шете Йег: И 


великая святыня. 7:7 Как о жертве за грех, так 
тей 5йите. 72.05 абоиё сит юг 5т 50 
И о жертве повинности закон один. она 

ап аБои усит 1те5ра55 [ам опе: й 
принадлежит священнику, который очищает 

Беопэ5 ртеят, усй сеагу 
посредством ее. 7:8 И когда священник приносит 
Бу И. 7:9 Апа мйеп рптея Бутэ5 


чью-нибудь жертву всесожжения, кожа от жертвы 
5отеопе' сит иги! оретте, [еайег от усйту 
всесожжения, которое он приносит, принадлежит 
иги оретте, усй ий  Ьитв5, Беопэ5 
священнику; 7:9 и всякое приношение хлебное, 
ше ртехй; 7:9 апа а/П оретие ореттв, 
которое печено в печи, и всякое приготовленное 
исй Бакеа т итпасе апа аП соокеа 

в горшке или на сковороде, принадлежит 

т ро От оп раи, Беопэ5 

священнику, приносящему его; 7:10 и всякое 
ртез, Биупете И; 7:10 апа аП 
приношение хлебное, смешанное с елеем и 
оретие оретив, трей %ИЙ ой апа 
сухое, принадлежит всем сынам Аароновым, как 
аку, Беопэ5 ай 5015 Аатоп, а5 
одному, так и другому. 7:11 Вот закон о 

опе, 50 ап апойег 7:1 Нее ам абош 
жертве мирной, которую приносят ГОСПОЛУ: 7:12 
ясйт реасе, утсй Бите ГОК: Иа 
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если кто в благодарность приносит ее, то при 
И ийо т ШапЁ$ рит85 й Шеп уйеп 


жертве благодарности он должен принести пресные 
сит рер/ш й  зйошА фипе е5й 


хлебы, смешанные с елеем, и пресные лепешки. 
Буеа4б, пихеа жий ои, апа }7езй 1отНИа5, 
помазанные елеем, и пшеничную муку, 

апоей ОИ, ап йе Поиг 
напитанную елеем, хлебы, смешанные с елеем; 
епеотсеЯ ой, Бгеа4$, пихеа жИй мий ой; 
7:13 кроме лепешек пусть он приносит в 

7:13  ехсер! 102епее5 [е1 ий Бип т 
приношение свое квасный хлеб, при мирной 
оретие 15 [еауепей Буеаа, уйеп реасе 
жертве благодарной; 7:14 одно что-нибудь из всего 
сит рапАуейлие 7:14 опе апуйте ор ап 
приношения своего пусть принесет он в 

оретие 15 [21 ий и т 
возношение ГОСПОЛУ: это принадлежит 

реауе ГОК: И Беопэ5 

священнику, кропящему кровью мирной жертвы; 
ртезй, 5рипМетй Ыюооа реасе йе мсИт; 
7:15 мясо мирной жертвы благодарности должно 
7:15  теаё реасе УсИт5 рери пои 
съесть в день приношения ее. не должно 

ей т аау оретие й по зпошША 


оставлять от него до утра. 7:16 Если же кто 
[еауе от й ю ат. И - ы 5зате уйо 


приносит жертву по обету или от усердия, то 
рутэ5 ясйт Бу уоНуе ог от АШювепсе, Шйеп 
жертву его должно есть в день приношения, и 
ясйт й зрошША Шете т аау ореттз$5, апа 
на другой день оставшееся от нее есть можно, 
оп ошйег аау тетатте от й Шете — ро55ИЫе, 
7:17 а оставшееся от жертвенного мяса к 
7:17 ап тетаите от заспйаа тей 10 
третьему дню должно сжечь на огне; 7:18 если 
Иа ау 5йош А Битп оп  рге; 7:18 И 

же будут есть мясо мирной жертвы на третий 
зате "Ш Шете  теа реасе Усит5 оп Шпа 


день, то она не будет благоприятна; кто ее 
аау Шеп И по Ш ГауотаЫе; ийо ИП 
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принесет, тому ни во что не вменится: это 

Биив, а ор шт Ша поЕ гескопе4: й 
осквернение. и кто будет есть ее, тот понесет на 
езестаНоп, ап "йо иШ Шете опе зирег оп 
себе грех; 7:19 мяса сего, если оно прикоснется 
экиетейё 5т; 7:19 тем 1715, И И оисйе5 

к чему-либо нечистому, не должно есть, но 

ю апуйте ипс[еаи, по 5рошША едшрреа, Бш 
должно сжечь его на огне. а мясо чистое может 
ро Бигп й оп  рге; ап теб сеап сап 


есть всякий чистый; 7:20 если же какая душа, 
Шете — еуегу Феап; 7:20 И 5зате уйсе зйоуег 


имея на себе  нечистоту, будет есть мясо мирной 
УИйЙ оп «щетет ипеаппеб5, иШ Шете  теаё  реасе 


жертвы ГОСПОДНЕЙ, то истребится душа та из 


сит ше Гота, Шеп сшой 5йомег Ша ог 


народа своего; 7:21 и если какая душа, 
реоре й15; 7:21 апа ий уйай зйоужег 


прикоснувшись к чему-нибудь нечистому, к 
юисшие ю апуйите ипс[еаи, 10 
нечистоте человеческой, или к нечистому скоту, 
ипсеаппе$5 йитап, ОГ ю ипеап сашЕ, 


или какому-нибудь нечистому гаду, будет есть мясо 
От 0 5оте ипс[еап терШе и" Шете теб 


мирной жертвы ГОСПОДНЕЙ, то истребится душа 
реасе ясйт5 ше Гот, Шеп сшой зйоужег 
та из народа своего. 7:22 И сказал ГОСПОДЬ 

шаг ор реойе 1$. 7:22 Ап аа ТНЕ ГОК 


Моисею, говоря: 7:23 скажи сынам Израилевым: 
Мобез, ауте: 7.29. свай 5015 втае! 

никакого тука ни Из вола, ни из овцы, ни из 
по атез5 ог Оо 9х, от ОГ эйеер, ор О 
козла не ешьте. 7:24 Тук из мертвого и тук из 
20 поЕ еси. 7:24 ШК ор; аеаа апа шк  оГ 
растерзанного зверем можно употреблять на всякое 
отп Беа51 и сап изе оп @аП 
дело; а есть не ешьте его; 7:25 ибо кто будет 
Бизтеу5; ап Шет поЁ ей И; 7.29. ЛОР ийо "Ш 
есть тук из скота, который приносится в жертву 
Шете ШК о сашЬ, уйсй Бои т УсИт 


ГОСПОДУ, истребится душа та из народа своего; 
СепЦетейи, сшо 5йомег Ша оГ реоре й15; 
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7:26 и никакой крови не ешьте во всех жилищах 


7:26 апа по Ыюоа по ей т ап ротез 
ваших ни из птиц, ни из скота; 7:27 а кто 

удбиг ор 0 [Би ог ОГ ПуезосЕ; 7:27 ата уйо 
будет есть какую-нибудь кровь, истребится душа 
иШ Шет  апу Ыооа со зйоужег 
та из народа своего. 7:28 И сказал ГОСПОДЬ 
Шаг ор реоме 1$. 7:28  Апа аа ТНЕ ГОК 
Моисею, говоря: 7:29 скажи сынам Израилевым: 
Мобез, ауте: 7:29  б5ау 5015 втае! 

кто представляет мирную жертву свою ГОСПОДУ, 
ийо в реасеш ясйт И5 СепЦетейи, 
тот из мирной жертвы часть должен принести в 
опе о0{ реасе ясйт5 ог 5йошА фипе т 
приношение ГОСПОДУ; 7:30 своими руками 
оретие ГОКо; 7:30 Шет рапа$ 

должен он принести в жертву и тук с 
ро и Битве м Усит ГО К УШИ 
грудью должен он принести, раса грудь пред 
Буеа51 ро й  фипв зраюте срез Бе/оте 
лицом ГОСПОДНИМ; 7:31 тук сожжет священник 
Гасе ОЦК ГОК; 7:31 шк Битп ртея 

на жертвеннике, а грудь принадлежит Аарону и 
оп аПаг апа сйея Беопэ5 Аатоп апа 
сынам его; 7:32 и правое плечо, как возношение, 
5015 И; 7:32 апа пеш зрои@Чег а5 реауе, 

из мирных жертв ваших отдавайте священнику: 
ор реасейй сит — уоиг Кепаег ше ртеяп: 

7:33 кто из сынов Аароновых приносит кровь из 
7:33 ийо о{ 5015 Аагоп ритп5 Ыюооа ог 
мирной жертвы и тук, тому и правое плечо на 
реасе ясйт5 апа [и [114 апа пэш зпои@Чег оп 
долю; 7:34 ибо Я беру от сынов Израилевых из 
5йаге; 7:34 юг’ Г ще Мот 501$ [втае! ор 
мирных жертв их грудь потрясания и плечо 
реасеш ясйту5  Шехг сйей угауеа ап 5йои@ег 
возношения. и отдаю их Аарону священнику и 
угауеа, апа ее шфехг Аагоп рптея апа 
сынам его в вечный участок от сынов 

5015 Й т @етпай Гапа гот 5015 


Израилевых. 7:35 Вот участок Аарону и участок 
[5тае/. 7:35 Нее  Гапта Аатоп апа Гапа 
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сынам его из жертв ГОСПОДНИХ со дня, когда 


5015 Й ор сит  ТГОЕБЛЕЗИ5 СНЮУТ зий аау уйеп 
они предстанут пред ГОСПОДА для 

Шеу арреаг Беюте ГОКО Гог 
священнодействия, 7:36 который повелел 

с@ебтаНоп, 7:36  ишсй соттапаей 

ГОСПОДЬ давать им со дня помазания их от 
ТНЕ ГОК ое Шеу тий аау апотипе ше’ рот 
сынов Израилевых. Это вечное постановление в 
5015 [5тае/. Й @етпа! тийпя т 
роды их. 7:37 Вот закон о всесожжении, 0 
спИабттй Ыоскеа. 7:37 Нее ам афои Бигт оретте5, абои! 
приношении хлебном, о жертве за грех, о 

ше офетие Бтеаа, афоиё сит ог 5т аБош 
жертве повинности, о жертве посвящения и о 
ясйт 1те5ра55, абоиё усйт тШанНоп ап аБош 
жертве мирной, 7:38 который дал ГОСПОДЬ 

сит реасе, 7:38  уйсй гауе ТНЕТОКО 
Моисею на горе Синае, когда повелел сынам 

Мо5е5 оп Моит эти уйеп соттап4ей 50п5 
Израилевым, в пустыне Синайской, приносить 
[5таей, м 4езет та Бите 
ГОСПОДУ приношения их. 

ГОК оретиг Ыоскеа. . 

8:1 

8: 1 

И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 8:2 возьми 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мое, ауте: 8:2 Чаке 
Аарона и сынов его с ним, и одежды, и елей 
Аатоп ап 5015 й жий Шет, апа сюйитв, апа Пт5 
помазания. и тельца для жертвы за грех, и двух 
апотипе ап сах Гот ясйтУ ог эт апа мо 
овнов, и корзину опресноков, 8:3 и собери все 
гатб, апа 5йоррте Са" ищеауепеа Бтгеаа, 8:3 ап вафег ап 
общество ко входу скинии собрания. 8:4 Моисей 
Сотрапу ю  еппу ‘абегпасе теейив. 8:4 Мо5е$ 
сделал так, как повелел ему ГОСПОДЬ, и 

таае 50 Ша а5 соттапаей п ГОК, апа 


собралось общество ко входу скинии собрания. 8:5 
сашете4 Сотрапу ю ету 1абегпа(е тееийпв. О 
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И сказал Моисей к обществу: вот что повелел 
Ап 54а Мо5е$ ю 5очей: Йете Шар  соттапае4а 
ГОСПОДЬ сделать. 8:6 И привел Моисей Аарона 
ТНЕ ГОК 10 40. 8:6 Апа [еа Мо5е5 Аатоп 

и сынов его, и омыл их водою; 8:7 и 

апЯ 5015 Й ап уазйей ше’ эщег; 8:7 апа 
возложил на него хитон,. и опоясал его поясом, 
14 оп ПП сйИоп ап еэтаеа й Бей, 

И надел на него верхнюю ризу. и возложил на 
апа рш оп ПП ор тоБе, апа а оп 
него ефод, и опоясал его поясом ефода, и 

Й ерйой, апа етаеа И Бей ерйоа, апа 
прикрепил им ефод на нем, 8:8 и возложил на 
апасйеа Шеу ерйо@ оп 1 8:9 апа а оп 
него наперсник, и на наперсник положил урим 
й Буеа рее, ап оп Бтеазрие рш Онт 

и туммим, 8:9 и возложил на голову его кидар, 
апа Триттт, 8:9 апа ша оп йеаа Й шитБап, 
а на кидар с переднеи стороны его возложил 
ап оп тийег жий Гот рапа Й 14 
полированную дощечку, диадиму святыни, как 
ройзйей ра, ати 5йттех, а5 
повелел ГОСПОДЬ Моисею. 8:10 И взял Моисей 
соттапае4 ТНЕТОКР Мо5е5. 8:10 Ап юок Мо5е5 
елеи помазания. и помазал скинию И все, что 
И) апотние ап апотеа ше ФаБегпа{е апа а/П ТА 
в ней, и освятил это; 8:11 и покропил им на 
т й ап соп5есищея и; 8:11 апа зритМеа Шеу оп 
жертвенник о раз. и помазал ее И 
апаг ей Пте ап апотшеа айа апа 
все принадлежности его. и умывальницу, И 

ай — ЕасИше$ Й апЯ [ауег, апа 
подножие ее, чтобы освятить их; 8:12 и возлил 
оо" Й 10 запсий? Ыюоскей; 8:12 ап роигеа 
елей помазания на голову Аарона, и помазал его, 
ИЖ) апотние оп  йеаа Аатоп ап апошеа й 
чтоб освятить его. 8:13 И привел Моисей сынов 
50 запси? И. 8:13 Апа (еа Мо5е5 5015 


Аароновых, И одел их в хитоны., и опоясал их 
Аатоп, ап атезбе шаг т соаб ап етаеа ет 
поясом, и возложил на них кидары. как повелел 
Бей, апа а оп Шет  Кеаак а5 соттапаеа 


ГОСПОДЬ Моисею. 8:14 И привел тельца для 
ТНЕ ГОК Мо5е5. 8:14 Апа 1еа сай Дог 
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жертвы за грех, и Аарон и сыны его возложили 


ст ог 5т ап Аатоп апЯ 50п5 Й 14 

руки свои на голову тельца за грех; 8:15 и 

рапф Шег оп !йеаа сах юг т; 8:15  апа 
заколол его. и взял крови. и перстом своим 
аББеа И ап ок Ыюооа ап Ппеег И5 
возложил на роги жертвенника со всех сторон. и 
14 оп йЙотп5 айаг жий аП рагиеу апа 
очистил жертвенник, а остальную кровь вылил к 
Сеатей аПат, ап Ше гей Ыюооа роигеа 0 
подножию жертвенника. и освятил его. чтобы 
оо" аПат, ап соп5естиеяа й 10 

сделать его чистым. 8:16 И взял весь тук, 

40 й сеап. 8:16 Ап ок аП а 
который на внутренностях, и сальник на печени, 
усй оп туага$, апа &э1апа оп  Пуег 

и 0бе почки, и тук их, и сжег Моисей на 

ап Бой Юапеу апа ШК Шет апа Битпеа Мобез оп 
жертвеннике; 8:17 а тельца, и кожу его, и 

апаг; 8:17 апа сар апа 5Ют И апа 
мясо его. и нечистоту его сжег на огне вне 

тей И ап ипеаппе5$ Й Бигпей оп Пте ош 
стана, как повелел ГОСПОДЬ Моисею. 8:18 И 
тШ а5 соттапаеа ТНЕ ГОК Мо5еб. 8:18 Апа 
привел овна для всесожжения, и ВОЗЛОЖИЛИ 

1е4 тат Гот Битти! оретие, апа а 

Аарон и сыны его руки свои на голову овна; 
Аатоп апЯ 50п5 Й йапф$ Шег оп !пеаа тат; 
8:19 и заколол его Моисей, и покропил кровью 
8:19 апа яаББеа И Мо5е5, ап 5ритМеа Ыюооа 

на жертвенник со всех сторон; 8:20 и рассек 

оп аПаг жий аП ше рагИез; 9:20 апа сш 

овна на части, и сжег Моисей голову, и части, 
тат оп рагб ап Битпей Мо5е5 реаа ап рагб 

и тук, 8:21 а внутренности и ноги вымыл 

апа ри 8:21 апа тя4е$ апа ее уазйей 
водою, и сжег Моисей всего овна на 

УРОет, ап Битпей Мобез аП тат оп 
жертвеннике. это всесожжение в приятное 

апаг: й Биг т реават 


благоухание, это жертва ГОСПОДУ, как повелел 
гаэтапсе, й ясйт СепЦетеи, а5 соттапаей 
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ГОСПОДЬ Моисею. 8:22 И привел другого овна, 
ТНЕ ГОКО Мобез. 8:22 Апа [1еа ошег Гат, 


овна посвящения. и возложили Аарон И СЫНЫ 
тат тШаноп апа а Аатоп ап 5015 

его руки свои на голову овна; 8:23 и заколол 

й рапфз Шег оп йеаа гат; 8:23 апа яабБеа 

его Моисей, И взял крови его. и возложил на 
й Мое, ап@ 100к Ыюооа Й апа [а оп 
край правого уха Ааронова, и на большой палец 
Кеооп п®ш еат — Аатоп, ап оп  [агое Пизе’ 
правой руки его, и на большой палец правой 
неш рапф ПП апа оп  агое Ппзег нош 

ноги его. 8:24 И привел Моисей сынов 

ее И. 8:24 Апа [еа Мо5е5 5015 

Аароновых, и возложил крови на край правого 
Аатоп, апа а Ыюооа оп Кезоп пеш 

уха их, и на большой палец правой руки их, и 
еат Шет ап оп  агое Пизе’ неш йапф Фет апа 
на большой палец правой ноги их, и покропил 
оп агсе Пизег пеш ее Шет ап 5зрипМеа 
Моисей кровью на жертвенник со всех сторон. 
Мо5е5 Ыюооа оп аПаг жий аП рагиез. 

8:25 И взял тук, и курдюк, и весь тук, 

8:25 Ап юок Ш ап гитр, ап аП Дей 

который на внутренностях. и сальник на печени, 
усй оп ту’ага$, апа &1апа оп  Пуег 

и 0бе почки, и тук их, и правое плечо; 8:26 
ап Бой Юапеу апа ШК Шет апа пеш зрои4ег; 8:26 

И из корзины с опресноками. которая пред 

апа ог Базке жий итеауепеа Ьгеаа, утей Беоте 


ГОСПОДОМ, взял один опреснок, и один хлеб 
СепЦетеи, [166] опе итеауепеа Бтеа4, ап опе Буеаа 
С елеем. и одну лепешку. и возложил на тук 
жий ои, ап опе саке апа а оп ШК 

и на правое плечо; 8:27 и положил все это на 
ап оп пеш зрои4ег; 5:27 апа рш ай й оп 


руки Аарону и на руки сынам его, и принес 
рап4х —Аатоп ап оп йап4ф 5015 й ап Бтоие Ш 


это, потрясая пред лицом ГОСПОДНИМ; 8:28 и 
й зпаютя Беюте асе ОЦК ГОЕО; 8:28 — апа 


взял это Моисей с рук их, и сжег на 
ЮоК й Мо5еу ий рапа Шет апа Битпе4 оп 
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жертвеннике со всесожжением. это жертва 

апаг жий Биги! орептте: й ясйт 
посвящения в приятное благоухание, это жертва 
тшаноп т реазат гаэтапсе, И сит 
ГОСПОДУ. 8:29 И взял Моисей грудь, и принес 
ГОЕО. 8:29 Ап юЮок Мо5е5 Буеа51, ап Бтоие Ш 
ее, потрясая пред лицом ГОСПОДНИМ: о была 
й зраюте Беюте асе ОИК ГОК: У’а5 
Доля Моисеева от овна посвящения, как повелел 
зйате  Мо5ас от тат тШанНоп а5 соттапаей 


ГОСПОДЬ Моисею. 8:30 И взял и елея 

ТНЕ ГОК Мо5еб. 8:30 Ап юок Моде ой 
помазания и крови. которая на жертвеннике, И 
апотйие апа Бооа усй оп аПаг апа 
покропил Аарона и одежды его, и сынов его, и 
5рипМеа Аатгоп апа софте й ап 5015 И апа 
одежды сынов его с НИМ. И так освятил 

сот 5015 И ЖИЙй Шет; —апа 50 сопзестие4 


Аарона и одежды его, и сынов его, и одежды 
Аатгоп апа сойте й ап 5015 И ап сойте 


сынов его с ним. 8:31 И сказал Моисей Аарону 
5015 И УЛй Шет. 8:31 Апа ва Мо5беу Аатоп 
И сынам его: сварите мясо у входа скинии 


апЯ 501п5 И: Бой тес рауе трш 1абегпасе 


собрания и там ешьте его с хлебом, который в 
теейие ап Шет еб й жий Бхтеаа, усй т 
корзине посвящения. как мне повелено и сказано. 
БазКе пиайоп а5 1 отаетей апЯ 54: 
Аарон и сыны его должны есть его; 8:32 а 

Аатоп апЯ 5015 И 5рошА Шете П; 8:32 апа 
остатки мяса и хлеба сожгите на огне. 8:33 Семь 
тез4ие5 тес ап Бтеаа Бигп оп  Пге. 8:33  5еуеп 
дней не отходите от дверей скинии собрания, 

аау5 по: тоуе алау Гот 4007$ 1абетпасе теейпя 

пока не исполнятся дни посвящения вашего. ибо 
уе по пИйПеа аауз5 тшапоп Убит юг 
семь дней должно совершаться посвящение ваше. 
5еуей аау$ пои соттшей аейсаНоп удиг5; 
8:34 как сегодня было сделано, так повелел 

8:34 @а5 оаау У’аб опе 50 соттапаеа 
ГОСПОДЬ делать для очищения вас; 8:35 

ТНЕ ГОК 40 юг  ритйсайоп уои; 58:35  пауе 
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входа скинии собрания будьте день и ночь в 
три 1абетпасе теейпз Бе аау ап@ шеш т 


продолжение семи дней и будьте на страже у 
сопипие4 5еуепй аауу апа Бе оп виага рауе 


ГОСПОДА, он не умереть, ибо так мне 
ГОК, по @е Юг’ 50 1 


повелено. 8:36 И исполнил Аарон и сыны его 
соттапаеа. 8:36 Ап регрогтеа Аатоп ап 5015 И 


все, что повелел ГОСПОДЬ чрез Моисея. 
ап Ша соттапаеа ТНЕГОКО Итоигй Мо5е5. 


9:1 
О 


_В восьмой день призвал Моисей Аарона, и сынов 
т ей ау саЙеа Мо5е5 Аатоп ап 5015 
его, и старейшин Израилевых 9:2 и сказал 

Й ап е4ету [5тае! 9:2 апа за 

Аарону: возьми себе из волов тельца в жертву 
Аатоп 1аке 5иетет оГ охеп ср т сит 

за грех и овна во всесожжение, обоих без 

Лю’ 5т ап тат м  оретте5, Бой Ио 
порока, и представь пред лицо ГОСПОДНЕ; 9:3 
Усе, ап4 птасте Беюте асе ГОКО ЛЕО СНЕ1$Т; 9:3 
И сынам Израилевым скажи. возьмите козла в 
апЯ 501п5 [5тае! 5ау: 1аке 20 т 
жертву за грех, и тельца. и агнца., однолетних, 
сит юг 5т ап сау апа 1атБ, аппиа[5, 

без порока, во всесожжение, 9:4 и вола, и 
УИЙОиЕ Усе, м  оретпе5, 9:4 апа ох, апа 
овна в жертву мирную, чтобы совершить 

тат м усйт реасейи, 0 таке 
жертвоприношение пред лицом ГОСПОДНИМ, и 
застйсе Беюте асе ше Гот, апа 
приношение хлебное, смешанное с елеем, ибо 
оретие оретив, трей %ИЙ ой, Юг 
сегодня ГОСПОДЬ явится вам. 9:5 И принесли 
юаау ТНЕ ТОК Ш Бе 0 уси. 9:5 Апа БтоизШ 


то, что приказал Моисей, пред скинию собрания, 
Шеп Ша  отаетеа Мо5с5, БРеюте ШетаБегпасе теейпя 


И пришло все общество, И стало пред лицом 
апа п аЙ 5осеу ап уа$ Беюте асе 
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ГОСПОДНИМ. 9:6 И сказал Моисей: вот что 
Гота. 9:6 Апа за Моб5еу: Ййете Ша 
повелел ГОСПОДЬ сделать, и явится вам слава 
соттапаеа ТНЕ ГОК 40 апа Ш Бе уои  &1оту 
ГОСПОДНЯ. 9:7 И сказал Моисей Аарону: 

ГОКО. 9:7 Апа ва Мо5е5 Аагоп 

приступи к жертвеннику и соверши жертву твою 
Со ипю ю аПаг ап4 Регогт ясйт убиг 

о грехе и всесожжение твое, и очисти себя и 
ароиё 5т апа Битти Ду ап с[еап5е а апа 
народ, и сделай приношение от народа, и 

реоре апа 4 оретие гот реоре апа 
очисти их, как повелел ГОСПОДЬ. 9:8 И 

Феап5е ет а5 соттапаеай ГОК. 9:9 Апа 
приступил Аарон к жертвеннику, и заколол 

затей Аатоп ю айаг апа з1аББеа 

тельца, который за него, в жертву за грех; 9:9 
сах утей ют И т мсйт юг т; - 9 
СЫНЫ Аарона поднесли ему кровь. и он омочил 
5015 Аатоп БгоизйЕ ше й Ыооа апа ий @рреа 
перст свой в крови и возложил на роги 

Пизе’ И5 т Бооа апа 4 оп ЙотИ5 
жертвенника. а остальную кровь вылил к 

апат, ап Ше гей Ыюооа роигеа 10 
подножию жертвенника, 9:10 а тук, и почки, и 
оо" аПаг 9:10  апа ри ап Юапеу апа 
сальник на печени от жертвы за грех сжег на 
21апа оп Пуег от мсит$ юг 5т БРитпей оп 
жертвеннике, как повелел ГОСПОДЬ Моисею; 9:11 
аПах, а5 соттапаеа ТНЕ ГОК Мо5е5; 9:11 
мясо же и кожу сжег на огне вне стана. 9:12 
тей 5зате апа 5Ют Битпей оп Пте ош тиШ. 9:12 

И заколол всесожжение, и сыны Аарона 

Апа яаББеа ореттв$, ап 5015 Аатоп 

поднесли ему кровь. он покропил ею на 

БтоизйЕ йе И Ыооа; й  эртиНМеа И оп 
жертвенник со всех сторон; 9:13 и принесли ему 
апаг жий аП йе рагйех; 9:13 апа Бтоиеи й 
всесожжение в кусках и голову. и он сжег на 
Битти м ресе5 ап йеаа апа й  Битей оп 


жертвеннике, 9:14 а внутренности и ноги омыл 
апат, 9:14 апа тяае5 апа рее уазйеЯ 
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и сжег со всесожжением и жертвеннике. о 15 И 


апа Бигпе4 уэий поосаиб айЙаг. 9:15 Апа 
принес приношение от народа, И взял от народа 


Бои оретиг гот реоре ап@ юок рот реоше 
козла за грех, и заколол его. и принес его в 
20 Лю’ 5т апа яаББеа й ап Бтоие Ш И т 
жертву за грех, как и прежнего. 9:16 И принес 
сит юг 5т а5 ап Бероте. 9:16 Апа БтоиеМ 
всесожжение, и совершил его по уставу. 9:17 И 
ореттз$, ап таае й Бу мае. 9:17 Апа 
принес приношение хлебное, и наполнил им руки 
Бои оретиг ореттв, апа }йИеа Шеу йапф 
свои, и сжег на жертвеннике сверх утреннего 
шей; апа Битпей оп айаг оуетг тогтпите 
всесожжения. 9:18 И заколол вола и овна, 
оретив. 9:18 — Апа эаББеа ох ап тат, 
которые от народа, в жертву мирную; и сыны 
усй от реоре м Усит реасеш; апЯ 50п5 
Аарона поднесли ему кровь, и он покропил ею 
Аатоп БтоизйЕ йе И Ыооа апйа й  зритМеа И 

на жертвенник со всех сторон; 9:19 поднесли и 
оп аПаг жий аП ше рагйех; 9:19 — Бтоии фе апа 
тук из вола, и из овна курдюк, и, 

ик ор 9х, ап ог тат гитр, апа 
покрывающий, почки и сальник на печени, 9:20 
соуе! Капеу апа э1апа оп Пуег 9:20 
И положили тук на грудь. и он сжег тук на 
апа рш ик оп Бтеа5ь апа й БитеЯ ШК оп 
жертвеннике; 9:21 грудь же и правое плечо 
апаг; 9:21  сйея зате апа пэм зрош@4ег 
принес Аарон, потрясая пред лицом ГОСПОДНИМ, 
Бои Аагоп зпаютя Беюте асе ше Гота, 

как повелел Моисей. 9:22 И поднял Аарон руки 
а5 соттап4ей Мо5е5. 9:22 Апа габвеа Аатоп рапа5 
свои, обратившись к народу, и благословил его, 
Шей; сотасипя 0 реоре апа Ые55еа Й 

И сошел, совершив жертву за грех, всесожжение 
ап гопе, опе сит ог 5т Биг 

и жертву мирную. 9:23 И вошли Моисей и 

ап сит реасеш. 9:23 Апа тсш4еа —Мо5е5 апа 
Аарон в скинию собрания, и вышли, и 

Аатоп т ШетаБегпас4е теейпя апЯ сате ош, апа 
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благословили народ. И явилась слава ГОСПОДНЯ 
Ые55еа реор!. Ап уа5 21огу ТНЕ ТОК 
всему народу: 9:24 и вышел огонь от 

атоипй реор: 9:24 ап тёеа5еЯ —Пте Гот 
ГОСПОДА, и сжег на жертвеннике всесожжение 
ГОК, ап Битпей оп аПаг Биг! 

и тук. и видел весь народ, и воскликнул от 
апа а апЯ 5ееп ай реоре ап ехфеатей Гот 
радости, и пал на лицо свое. 

ГОУ, апа еИ оп асе 5. 


10:1 
10: 


Надав и Авиуд, сыны Аароновы, взяли каждый 
Мадау апа АБйи, 5015 Аатоп 100к еасй 
свою кадильницу. и положили в НИХ ОГНЯ, И 

15 сеп5ет, апа рш т Шет рте апа 


вложили в него курений, И принесли пред 
туеей т й тсеп5е ап БтоиеШ Беоте 


ГОСПОДА огонь чуждый, которого Он не велел 
ГОКО ге аПеп, усй йе  'поЁ отаеге4а 
им; 10:2 и вышел огонь от ГОСПОДА, и сжег 
Шет; 10:2 ап4 тёеа5еа — Пте от ГОЕКБ, ап Бигпеа 
их, и умерли они пред лицом ГОСПОДНИМ. 
Шет апа @е4 Шеу Беюте фасе Гота. 

10:3 И сказал Моисей Аарону: вот о чем 

10:3 Апа аа Мо5е5 Аатоп Ййете аБбои! Шшап 
говорил ГОСПОДЬ, когда сказал: в 

54 ГОК, уйеп 514: т 
приближающихся ко Мне освящусь и пред всем 
арртоасйтя ю 1 сопбестие4 ап Беют аП 
народом прославлюсь. Аарон молчал. 10:4 И 

реоре 21оппеа. Аатоп 5Пети. 10:4 Апа 
позвал Моисей Мисаила и Елцафана, сынов 
саЦеа Мо5е5 Мбрае! апа ЕГарйап, 5015 


Узиила, дяди Ааронова, и сказал им: пойдите, 
О22е1, ипсе — Аагтоп, ап 54а ет: 0 

вынесите братьев ваших из святилища за стан. 
Кетоуе Бгойегу убиг ор  вапсшагу Гог сатр. 


10:5 И пошли, и вынесли их в хитонах их за 
10:5 АпЯ иет апЯ сагте4 Шаг т  сййПоп5 ше! ог 
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стан, как сказал Моисей. 10:6 Аарону же, и 

сатр а5 54 Мо5еб. 10:6 Аатоп зате апа 
Елеазару, и Ифамару, сынам его, Моисей сказал: 
Ееаг2аг ап Грдатаг 5015 Й Мо5е5 514: 
голов ваших не обнажайте и одежд ваших не 
20а убиг по ипсоуег апа софезх уоиг по! 


раздирайте, чтобы вам не умереть и не навести 
тепайте, 0 ‘уои по @е ап по! трое 


гнева на все общество; но братья ваши, весь дом 
апоег оп @аПИ  5очеу; Бир Бтошйегу —уоик ай роизе 
Израилев, могут плакать о сожженных, которых 
[5таей, сап сту абоиЁ Бигпеа, усй 


сожег ГОСПОДЬ, 10:7 и из дверей скинии 
йе Битгпеа ГОКО, 10:7 ата оГ 9007$ 1абегпасе 


собрания не выходите, чтобы не умереть вам, ибо 
теейпе по 20 ош [9] по @е уои Юг 
на вас елей помазания ГОСПОДНЯ. И сделали 
оп уои 1$ апотипе ГОЕр. Ап таае 


по слову Моисея. 10:8 И сказал ГОСПОДЬ 
Бу м„ота Мо5еб. 10:8 Апа 54а ТНЕ ГОК 


Аарону, говоря: 10:9 вина и крепких напитков не 
Аатоп ауте: 10: 9 илте ап я1топе аттА5 по! 


пей ты и сыны твои с тобою, когда входите в 
Яттк уои апа 5015 убиг УИЙ Шее, уйеп етет т 
скинию собрания, чтобы не умереть. Это вечное 
ше 1аБетпас!е теейпг 10 поЕ Фе. й аетпай 
постановление в роды ваши, 10:10 чтобы вы 
гийте т спИаРИЙ уоив 10:10 ю ‘уои 
могли отличать священное от несвященного и 
соша яппош5й 5астеа от ипйой} апа 
нечистое от чистого, 10:11 и научать сынов 
ипс[еап гот риге 10:11 апа Пеасй 5015 


Израилевых всем уставам, которые изрек им 
[втае[ ап айщез, утсй 5рокеп Шеу 


ГОСПОДЬ чрез Моисея. 10:12 И сказал Моисей 
ТНЕ ГОК тоигй Мо5е5. 10:12 Апа ваа Мо5е5 
Аарону и Елеазару и Ифамару, оставшимся 
Аатоп апа ЕГеа2аг ап Прйатаг тетатте 

сынам его. возьмите приношение хлебное, 

5015 И: 1аке ореття оретив, 


оставшееся от жертв ГОСПОДНИХ, и ешьте его, 
тетатте от сит — ГОЕРО ЛЕ5ОУ СНЕУТ, апа еи й 
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пресное, у жертвенника, ибо это великая 
гезй ужщег  йауе айат Юг И тей 


святыня; 10:13 и ешьте его на святом месте, ибо 
5йтте; 10:13 апа ем Й оп йо юсайоп рЮг 
это участок твой и участок Сынов твоих ИЗ 

Й Гапа убиг апа Гапа 5015 удиг ор 


жертв ГОСПОДНИХ: так мне повелено 10:14 и 
ясит5 ГОКО ЛЕО СНЕ[$Т: 50 1 отаетеа 10:14 апа 
грудь потрясания И плечо возношения ешьте на 


срез уауе4 ап зрошаег йеауе еа! оп 
чистом месте. ты и СЫНОВЬЯ ТВОИ и дочери 


Феап юсайоп уои ап 5015 убиг ап ааие мег 


твои с тобою, ибо это дано в участок тебе и в 
удиг ЖИЙ Шее, юг й омеп т Гапа уои апа т 
участок сынам твоим из мирных жертв сынов 
Гапа 5015 уобиг ор реасейй ясйт5 — 5015 


Израилевых; 10:15 плечо возношения и грудь 
[6тае!; 10:15 — зпошШаег йеауе ап сйеб 
потрясания должны они приносить с жертвами 
угауе4 ро Шеу Бите жий Усит5 
тука, потрясая пред лицом ГОСПОДНИМ, и да 
Латез5, зраЯие Беоте асе ше Гота, ап уе5 
будет это вечным участком тебе и сыновьям 
иШ Й еетпа! 5Ие уои ап 5015 


твоим с тобою, как повелел ГОСПОДЬ. 10:16 И 
удиг УЖИЙ Шее, а5 соттапаеа ГОЕО. 10:16 —Апа 


козла жертвы за грех искал Моисей— и вот он 
20 ясйт5 о’ 5т зоиги — Моёбеу- ап йете ПИ 
сожжен. И разгневался на Елеазара и Ифамара, 
Битпеа. Ап апэту оп Ееа2аг ап Прйатак 


оставшихся сынов Аароновых, и сказал: 10:17 
тетатте 5015 Аатоп, апа 54: 10:17 
почему вы не ели жертвы за грех на святом 
уйу уои ПО @е сйт5 юг 5т оп ро} 
месте? Ибо она святыня великая, и она дана 
расе? Гот й 5йите отеаи, апа п о1леп 
вам, чтобы снимать грехи с общества и 

уоби 0 5йоо" $т5 жИй 5осейё апа 
очищать их пред ГОСПОДОМ; 10:18 вот, кровь 
Сеапей шаг Беюте ГОКО; 10:18 пом, Боба 
ее не внесена внутрь святилища, а вЫ Должны 
й по тешаеа туае запсшагу, ап уои 5рйош@А 
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были есть ее на святом месте. как повелено мне. 
угете Шее й оп йо осайпоп а5 от4етеа 0 те. 
10:19 Аарон сказал Моисею: вот, сегодня принесли 
10:19 — Аатоп аа Мо5ез: пои юаау Бои 
они жертву свою за трех и всесожжение свое 

Шеу сит И5 юг’ 5т апа Битти И5 


пред ГОСПОДОМ, и это случилось со мною. 
Беюте СепЦетеп, апа й раррепеа жий Грауе. 


Если я сегодня съем жертву за грех, будет ли это 
Уд [Г юаау еси сит юг 5т ия Ро й 


угодно ГОСПОДУ? 10:20 И услышал Моисей, и 
апуйте  ГОКРО? 10:20 — Апа пеага Мо5с5, апа 
одобрил. 

арртоуеа. 


пи 
И: 


_И сказал ГОСПОДЬ Моисею и Аарону, говоря 
Ап 54а ТНЕ ТОК Мо5е5 ап Аатоп 5реаяпте 
им: 11:2 скажите сынам Израилевым: вот 


Мет: 11:2 ей 5015 [5тае! йеге 
животные, которых можно Вам есть из всего скота 


атта[ усй би сап уои Шете ог аП саШе 


на земле: 11:3 всякий скот, у которого 

оп отоипа: —П:3З еуегу саше, йауе итсй 

раздвоены копыта, и на копытах глубокий разрез, 
с1оуеп рооуе5, ап оп  рооуе5 4еер тс10п 
и который жует жвачку, ешьте; 11:4 только сих 
ап усй сйеи5 си еа; 11:4 от поУ? 
не ешьте из жующих жвачку и имеющих 

поЕ ей ор  сйемлие сиа ап уий 

раздвоенные копыта: верблюда, потому что он 
с1оуеп роо}; сате|, Бесаи5е Ша й 
жует жвачку, но копыта у него не раздвоены,. 
сйеи5 си Биг рооуе5 йауе ИП поЕ йод} 

нечист он для вас; 1:5 и тушканчика, потому 
ипс[еап ий г у0и; П:5 ата сопеу, Бесаи5е 
что он жует жвачку, но копыта у него не 

Ша ий — срез сиа Биг Пооуе5 йауе И по! 
раздвоены, нечист он для вас; 11:6 и зайца, 
род}, ипеап ий г уои; Ш:6 ата пйагте, 
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потому что он жует жвачку, но копыта у него 
Бесаи5е Ша и — сйежу сиа Биг Пооуе5 йауе И 

не раздвоены, нечист он для вас; 11:7 и свиньи, 
пой род} ипеап ий г у0и; П:7 ата р 
потому что копыта у нее раздвоены и на 

Бесаи5е Ша — пооуе5 йауе И соуеп ап оп 
копытах разрез глубокий, но она не жует жвачки, 
рооуе5 тс 51юп — аеер, ри п по сйеиу вит, 
нечиста она для вас; 11:8 мяса их не ешьте и к 
ипс[еап И юг’ уби; П:8 тей ег поЁ ей апа 


трупам их не прикасайтесь; нечисты они для вас. 
сотр5е5 ет поЁ юисй; ипс[еап Шеу Юг уои. 


11:9 Из всех животных, которые в воде, ешьте 
1:9 ор @аП атшта[ уйсй т уще’ еш 

сих: у которых есть перья и чешуя (в воде, в 
пои: Пауе ттсй Шете Деайету апа эсще (ай ише’ т 
морях ли, или реках), тех ешьте; 11:10 а все 
5еа5 уйешйек ог ег) йо5е еаЕ 11:10 апа ап 
те, у которых нет перьев и чешуи (в морях 
Шоз5е йауе ттсй по — еашегу ап се (ар зеа5 

ЛИ, или реках, из всех, плавающих в водах. и 
уйешег, ог 71уег$, ор аП Поайпе м ищегу апа 
из всего, живущего в водах), скверны для вас. 

ор аП Путя м ищегу) ДИЙ юг’ уби; 
ПИТ они должны быть скверны для вас: мяса 
ПТ Шеу  5йошА Бе И ют у0и: тей 

их не ешьте и трупов их гнушайтесь; 11:12 все 
Шаг поЁ ее ап сотруе5 ет ГаБйог; 11:12 ап 
животные. у которых нет перьев и чешуи, в 
атта[ рауе исй по  еашфегу ап 5сайех, т 
воде, скверны для вас. 11:13 Из птиц же 

умер  ПИЙ юг уо0и. ПЛЗ о [$ 5ате 


гнушайтесь сих: орла, грифа и морского орла, 
Габйог пои:  еазе песк ап@ Маптите еабе 


11:14 коршуна и сокола с породою его, 11:15 
11:14 КиИе апа Еа[соп жий Юта: й ВИРТ 
всякого ворона с  породою его, 11:16 страуса, 
ап Сто’ жий Юта: И 11:16  озтсй 
совы, чайки и ястреба с породою его, 11:17 
ом, виИ5 ап раук тий Юта: И 11:17 
филина, рыболова и ибиса, 11:18 лебедя, 

оУл, Ебйтя апа 15, 11:18  5\апт 
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пеликана и сипа, 11:19 цапли, зуя с  породою 
рейсап ап уийите, 1:19 Вегоп5, Гиу уий Юта: 

его, удода и нетопыря. 11:20 Все животные 

й роорое апа Ба. 11:20 АП атта[5 
пресмыкающиеся, крылатые, ходящие на четырех 
терИе, улиееа, уйо за оп рЮиг 
ногах, скверны для вас; 11:21 из всех 

ее! ДИЙ юг у0и; ПШ ор аП 
пресмыкающихся, крылатых, ходящих на четырех 
пере, сгшбе, иайте оп рЮиг 
ногах, тех только ешьте, у которых есть голени 
еек 1йо5е ошу еай рауе иисй Шете 5йт 
выше ног, чтобы скакать ими по земле; 11:22 
абоуе ее № итрте Шеу Бу Шевтоип4; И:22 
сих ешьте из них: саранчу с ее породою. 

пом еш о тсшаАте: 10сиб5 иий и Юта, 

солам С ее породою. харгол с ее породою и 
Ба оси ур п Юта, ше стоке ур ий юпа: апа 


хагаб се ее породою. 11:23 Всякое другое 
этаз5йоррег "ий й — тосЁ®. 11:23  апу ошйег 
пресмыкающееся, крылатое. у которого четыре 
тершШе, улиееа, рауе исй ГЮюиг 
ноги, скверно для вас; 11:24 от них вы будете 
ее Баа ют у0и; П:24 рот Шет уои "Ш 
нечисты: всякий, кто прикоснется к трупу их, 
ипс[еап апуопе ийо  юисйез кю согр5е ет 


нечист будет до вечера; 11:25 и всякий, кто 
ипс[еап иШ Юю рт; 11:25  апа апуопе уйо 
возьмет труп их, должен омыть одежду свою и 
аке сотрзе Шет 5йои@ у’азй софез 15 апа 


нечист будет до вечера. 11:26 Всякий скот, 

ипс[еап Ш ю — еуеттв. 11:26 — еуегу саШе,  йауе 
которого копыта раздвоены, но нет глубокого 

усй рооуе5 род}, Би по 4еер 

разреза, и который не жует жвачки, нечист для 
тс1Я10п ап уйтсй поЕ сйеу5 вит, ипеап Юг 
вас: всякий, кто прикоснется к нему, будет нечист. 
уои: — апуопе ийо  юисйе5 ю шт, Ш ипс[еаи. 
11:27 Из всех зверей четвероногих те, которые 
11:27 ор @аП атта5 реб 1йо5е иШсй 


ходят на лапах, нечисты для вас: всякий, кто 
20 оп рам5 ипс[еап Гот уои: — апуопе ийо 
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прикоснется к трупу их, нечист будет до вечера; 
юЮисйе5 0 согр5е Шет ипс[еап иШ ю рт; 
11:28 кто возьмет труп их, тот должен омыть 
11:28 уро ке сотрзе Шет опе зйошША Уа5й 
одежды свои. и нечист будет до вечера: нечисты 
сот шей; ап ипеап иШ ю РМ: ип[еап 
они для вас. 11:29 Вот что нечисто для вас из 
Шеу Юг уои. П:29 Нет Ша  ипфеап Юг’ у0би © 
животных, пресмыкающихся по земле. крот, мышь, 
ашта[ терШе5 Бу отоипа: — то, тоизе 
ящерица с ее породою, 11:30 анака, хамелеон, 
П2ата иий и Юта, 11:30  АМАЖЗА, —сйатеёеоп 
летаа, хомет и тиншемет. 11:31 Сии нечисты для 
5итте; роте ап срате[еоп. 11:31 Шезе  ипсеап Гог 
вас из всех пресмыкающихся: всякий, кто 

уои о @аП тер Шех: апуопе уйо 
прикоснется к ним мертвым, нечист будет до 
юисйе$ юЮ_ И 4еаа ипс[еап ий 10 
вечера. 11:32 И все, на что упадет которое-нибудь 
еуеттв. 11:32 Апа аП оп Ша рП 15 а 

из них мертвое, всякий деревянный сосуд, или 

ор Шет аеа4, еуегу уоо4еп уез5е[ От 
одежда, или кожа. или мешок. и всякая вещь, 
сот, От 5кт От Баг ап еуегу те 
которая употребляется на дело, будут нечисты: в 
ийсй изей оп  са5е и ипс[еап т 
воду должно положить их, и нечисты будут до 
усиег  5йош@ рш Шет ап ипеап и 10 
вечера, потом будут чисты; 11:33 если же 

рт еп иШ сеап; УГ: И 5ате 
которое-нибудь из них упадет в какой-нибудь 

5 а ор Шет ай т апу 

глиняный сосуд, то находящееся в нем будет 

с1ау уе55е[ еп осше4 т й Ш 
нечисто, и самый разбейте. 11:34 Всякая пища, 
ипеап ап той БтеакК. 11:34  апу юоа 
которую едят, на которой была вода из такого 
уйтсй ей оп уШсй У’аб исиег оГ висй 
сосуда, нечиста будет, и всякое питье, которое 
уе55е! ипс[еап Ш апа аП Яттюте,  усй 


пьют, во всяком таком сосуде нечисто будет. 11:35 
аттк, т  апу 115 уез5е[ ипс[еап ий. ИВ) 


29 


-03- Левит- 





Все, на что упадет что-нибудь от трупа их, 


АП оп Ша }рЮП апуйите гот согрзе — Шет 
нечисто будет: печь и очаг должно разломать, 
ипс[еап 15: оуеп ап йпеатй 5йои@ Бгеак, 

они нечисты, и оНИ ДОЛЖНЫ быть нечисты ДЛЯ 
Шеу  ипФеап; ап Шеу зйошША Бе ипс[еап Юг 
вас; 11:36 только источник и колодезь, 

у0и; 1:36 опт 5оигсе ап утей[; 

вмещающий воду, остаются чистыми; а кто 
ассоттодайпия уе  тетат сеап; ап уйо 
прикоснется к трупу их, тот нечист. 11:37 И если 
юисйе$ 0 согр5е Шет опе  ипсеап. 11:37 Апа Ц 
что-нибудь от трупа их упадет на какое-либо 
апуйтя от сотрзе Шаг }раП оп апу 

семя, которое сеют, то оно чисто; 11:38 если же 
5ееЧ усй 50%? Шеп И Сеап; 11:38 И 5ате 
тогда, как вода налита на семя, упадет на него 
деп а5 уиегт  роитеа оп 5ее4 /аП оп ПП 
что-нибудь от трупа их, то оно нечисто для вас. 
апуйте гот согре Шет Шеп й ипс[еап Юг —уби. 
11:39 И когда умрет какой-либо скот, который 
11:39 Ап ийеп е5 апу саШше,  уйсй 
употребляется вами в пищу, то прикоснувшийся к 
ие уои т оба Шеп оисйе$ 0 
трупу его нечист будет до вечера; 11:40 и тот, 
сотр5е й ипс[еап иШ Юю рт; 11:40 — апа опе 
кто будет есть мертвечину его. должен омыть 

ийо "Ш Шете — сагтоп Й 5рошА ай 
одежды свои. и нечист будет до вечера: и тот. 
сорте шей; ап ипеап Ш ю рт; ап опе 
кто понесет труп его. должен омыть одежды свои, 
ийо зирег сотре й 5рошШША у’азй с<ошйте шей; 
и нечист будет до вечера. 11:41 Всякое животное, 
ап ипФеап и ю — еуеттв. 11:41 апу атта/[ 
пресмыкающееся по земле, скверно для вас, не 
терШе Бу еатй аа ют уоби по! 
должно есть его; 11:42 всего, ползающего на 

ро Шет И; 11:42  аП стаиЙте оп 
чреве. и всего, ходящего на четырех ногах, и 
иотЬ, апа ай азийа Ме оп иг ее! апа 


многоножных из животных, пресмыкающихся по 
тповопо2йпуй ор аттаб тер Ше5 Бу 
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земле, не ешьте, ибо они скверны; 11:43 не 
еатй поЕ еа Гот Шеу сотаттаНоп; 1:43 по 
оскверняйте душ ваших каким-либо животным 
аеШе зйожег уоиг апу атта[ 


пресмыкающимся и не делайте себя чрез них 
тер Ше5 ап по 40 а тоигй Шет 


нечистыми, чтоб быть чрез них нечистыми, 11:44 
ипс[еап 50 Ве иИтоигй Шет  ипеапт 11:44 
ибо Я— ГОСПОДЬ, Бог ваш: освящайтесь и 

Гот Уа ГОКр, Со уоиг: — вапсИр? апа 
будьте святы, ибо Я свят; и не оскверняйте душ 
Бе ро[у, ют Г йо; ап по аеШе 5йомег 
ваших каким-либо животным. ползающим по 

удиг апу атта[5 стауте Бу 
земле, 11:45 ибо Я— ГОСПОДЬ, выведший вас из 
еатй 11:45 Юг Уа ОКО, Бипзей у0ои Оо 
земли Египетской, чтобы быть вашим Богом. 

1апа Езур! 10 Бе уобиг Со. 

Итак, будьте святы, потому что Я свят. 11:46 Вот 
Три, Бе ро}, Бесаизе Шаг Г пой. 11:46 — Неге 
закон о скоте. о птицах. 0 всех животных, 
ам? абоиЁ сашеЕ, абои та абоиё аП аттаб 
живущих в водах, и о всех животных, 

Путе т ищет ап аБои аП атта[5 
пресмыкающихся по земле, 11:47 чтобы отличать 
тер Ше5 Бу еатй 11:47 0 ито ш5й 
нечистое от чистого, и животных, которых можно 
ипс[еап гот риге ап атта[ утсй Уи сап 
есть. от животных, которых есть не должно. 
едирреа, рот атта[ утсй Шете  поЁ 5йош. 


12:1 
12: 


_И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 12:2 скажи 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 12:2 ау 


сынам Израилевым: если женщина зачнет и 

5015 втае! И уотап сопселе ап 
родит младенца мужеского пола, то она нечиста 
ое ытфт ю БаБу та 5ех, Шеп И ипс[еап 
будет семь дней; как во дни страдания ее 

и 5еуепй аау5; а5 т аауух зиретте й 
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очищением, она будет нечиста; 12:3 в восьмой же 
риптйсайоп, Й Ш ипс[еап; 12:3 т е@сйй 5ате 
день обрежется у него крайняя плоть его; 12:4 
аау типсае рауе И ехтете Пе5й И; 12: 4 

и тридцать три дня должна она сидеть, очищаясь 
апа Шту Штее аау  зйошА й 5И, ригрлие 
от кровей своих; ни к чему священному не 

от Бооа Ее; оу Ю Ури 5астеа по! 
должна прикасаться и к святилищу не должна 
ро оисй ап Ю запсшагу по злошША 
приходить. пока не исполнятся дни очищения ее. 
соте, уе по иГлПеа аау5  рипйсапоп И. 


12:5 Если же она родит младенца женского 

фе И 5зате И ате ый ю БаБу Летае 

пола. то во время очищения своего она будет 
5ех, Шеп т пте риптйсайоп И5 й иШ 
нечиста две недели. и шестьдесят шесть дней 
ипс[еап мо — тееЁ5 апа ях ях аау5 
должна сидеть, очищаясь от кровей своих. 12:6 
5рош А 5И, ритрлие от Бооа Ефте. 12: 6 
По окончании дней очищения своего за сына или 
Бу епа аа  рипйсайоп 15 Дог’ 50п от 
за Дочь она должна принести однолетнего агнца 
от ааиеМег й ро Бите аппиа/ 1атЬ 


во всесожжение и молодого голубя или горлицу в 
ш  Бигти ап уоипе р1ееоп От итЦедоуе т 
жертву за грех, ко входу скинии собрания, к 

сит юг 5т ю ету ‘абегпасе теейпе 0 
священнику; 12:7 он принесет это пред ГОСПОДА 
ше ртез1; 12:7 й ий И Реюте ГОКО 

И очистит ее, и она будет чиста от течения 

ап Сеапзе И апа й и сеап от Пом 

кровей ее. Вот закон о родившей младенца 

Ыюооа й. Нее ам абои зауе Ми ю БаБу 


мужеского или женского пола. 12:8 Если же она 
та[е от Детёе 5ех. 12:8 ИП 5ате И 
не в состоянии принести агнца, то пусть возьмет 
по т 5шще Бипе 1атБ, Шеп [@ 1аке 
двух горлиц или двух молодых голубей, одного во 
ГА) 1и’Цедоуех ог ГА) уоип8 р1ееоп5 опе т 
всесожжение, а другого в жертву за грех, и 
ореттв$, ап ошег т мсейт юг 5т апа 
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очистит ее священник, и она будет чиста. 


Чеап5е й  рте5 апа й иШ сеап. 

13 

1 

И сказал ГОСПОДЬ Моисею и Аарону, говоря: 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5 ап Аатоп ауте: 
13:2 когда у кого появится на коже тела его 
13:2  мйеп рауе уийо иШ оп 5кт Роду ИП 
опухоль, или лишаи, или пятно. и на коже тела 
штог от Псйеп5, От 5ро! ап оп 5Ют Боау 
его сделается как бы язва проказы. то должно 
й Ш Бесоте а5 ужои4Ч шсег  [ертобу, еп 5йои@ 
привести его к Аарону священнику, или к одному 
1еа4 И 10 Аатоп ртезй, От 0 опе 
из сынов его, священников; 13:3 священник 

ор 5015 И рие$5, 13: 3  ртея 

осмотрит язву на коже тела, и если волосы на 
ехатте исег оп 5Ют Боау апа { рег оп 
язве изменились в белые, И язва оказывается 
исег  сйапее4а т уйИе, ап шсег 15 
углубленною в кожу тела его, то это язва 

еерег т 5Кт Роду п Шеп И и[сег 
проказы. священник. осмотрев его. объявит его 
[ерго5у; рез, тёресНоп И аппоипсе И 
нечистым. 13:4 А если на коже тела его пятно 
ипс[еап. 13:4 АЦ оп 5Кт Боду п 5ро! 
белое, но оно не окажется углубленным в кожу, 
уййе, ри п по тошА 4ерй т 5Кт 

И волосы на нем не изменились в белые, то 
апа йа оп ПП поЕ срапееа т ийие, 1Йеп 
священник имеющего язву должен заключить на 
рптея рауте исег зрошА сопсшае оп 
семь дней; 13:5 в седьмой день священник 

5еуепй аау5; 13:5 т зеуетй аау рптея 

осмотрит его. и если язва остается в своем виде 
ехатте й апа и исег  тетатб т 15 отт 
и не распространяется язва по коже, то 

ап поЁ 5ргеаф исегт Бу т еп 


священник должен заключить его на другие семь 
рптея ро сопсшае И оп оШег 5еуеп 
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дней; 13:6 в седьмой день опять священник 


аау5; 13:6 што 5еуетй аау агат рптея 

осмотрит его. и если язва менее приметна. и не 
ехатте Й апа и исег —[е55 татгкей!у, ап по 
распространилась язва по коже, то священник 
5ргеаа исег Бу кт Шеп ртей 

должен объявить его чистым: это лишаи,. и пусть 
5рошА аппоипсе Й Сеат: Й Псйеи5, апа (е 


он омоет одежды свои, и будет чист. 13:7 Если 

й  Баше сот шей; апа "Ш Сеап. 13:7 Ш 

же лишаи станут распространяться по коже, после 
5ате Псйепб Ш 5ргеаа Бу 5Кт айег 
того как он являлся к священнику для очищения, 
ор а5 й  \а5 ю ртея юг  рипйсанйоп, 
то он вторично должен явиться к священнику, 
Шеп И — 5есопаагу зрои 4 арреаг ю Шерте5Е; 


13:8 священник, увидев, что лишаи 

13: 8  ртея, 5еетя Ша  Псйепб 
распространяются по коже, объявит его нечистым: 
аррё? Бу 5кт аппоипсе й ипс[еап: 

это проказа. 13:9 Если будет на ком язва 

й [ерто5у. 13:9 ИП иШ оп сот  шсег 
проказы, то должно привести его к священнику. 
[ерто5у, Шеп 5рошА [еаа й 0 Ше рте5Е; 


13:10 священник осмотрит, и если опухоль на 
13:10 ртея ехатте, апа { итог оп 


коже бела, и волос изменился в белый, и на 
5Кт уййе, апа йпат срапееа т  уйИе, ап оп 


опухоли живое мясо, 13:11 то это застарелая 
штог Путя теди, 13:1 Шеп й ту@егие 


проказа на коже тела его. и священник объявит 
[ерто5у оп 5Кт Бой 1; апа ртея аппоипсе 
его нечистым и заключит его. ибо он нечист. 

И ипс[еап ап сопсшае й Юг й  ипсеап. 
13:12 Если же проказа расцветет на коже, и 
2 2-й 5ате [ерто5у Поит5й оп 5кт апа 
покроет проказа всю кожу больного от головы 
соуетг [ерто5у ай Ат ране от йеаа 


его до ног сколько могут видеть глаза 
И ю ее Роу? сап 5ее еуе5 


священника, 13:13 и увидит священник, что 
риеяь 13:13 ап 5ее риея, Ша 
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проказа покрыла все тело его, то он объявит 
[ерто5у соуетей ап Боду п Шеп И — аппоипсе 


больного чистым, потому что все превратилось в 
рацет сеап Бесаизе Ша аП Бесоте т 
белое: он чист. 13:14 Когда же окажется на нем 
иуййе: й Сеат. 13:14  мйеп 5зате уошА оп 
живое мясо, то он нечист; 13:15 священник, 
Луте тей, Шеп И  ипФеап; 13:15  ртея, 

увидев живое мясо. объявит его нечистым. живое 
5ее Путе тей, аппоипсе й ипс[еап; Путя 
мясо нечисто: это проказа. 13:16 Если же живое 
тес ипс[еап: й [ерто5у. 13.16 Ш зате Путе 
мясо изменится и обратится в белое, пусть он 
тес срапее ап ааАге55 т  уйиИе, [е1 й 


придет к священнику; 13:17 священник осмотрит 
соте ю ше рте5й; 13:17  ртея ехатте 


его, и если язва обратилась в белое, священник 
Й апа и исег  аааге5зеа т  уйИе, рпея 


объявит больного чистым; он чист. 13:18 Если у 

аппоипсе ранпет сеап; й  сеап. 13:18 Ш рауе 
кого на коже тела был нарыв и зажил, 13:19 и 

ийо оп 5кт Бо4ду —уа5 аБ5се55 ап рефеа, 13:19  апа 
на месте нарыва появилась белая опухоль. или 

оп осаноп аБ5се55 арреагеа уййе шШтог От 


пятно белое или красноватое, то он должен 
5ро" уййе От тед5й, Шеп И  зйои 


явиться к священнику; 13:20 священник осмотрит 
арреаг 0 Ше рте5Е; 13:20 — ртея ехатте 
его. и если оно окажется ниже кожи. и волос 
И апа | И мошШ А Беом — 5Ют апа паг 

его изменился в белый, то священник объявит 

й срапееа т  уйИе, Шеп ртей аппоипсе 

его нечистым. это язва проказы, она расцвела на 
й ипс[еап: й исег  [ертоб5у, И Ы/о55отеа оп 
нарыве; 13:21 если же священник увидит, что 
а5се55; 13:21 ИВ 5зате ртей 5ее5 Ша 
волос на ней не бел, и она не ниже кожи, и 
рат оп И поё иййе, апа п по Бео»? —э5кт апа 
притом мало приметна., то священник заключит 
тотеоуе, — ШиИе татгкеа[у, Шеп ртей сопсшае 

его на семь дней; 13:22 если она станет очень 

й оп 5еуеп @а@ау5; 18:22. Ш й Ш Бе уегу 
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распространяться по коже, то священник объявит 
5ргеаа Бу 5кт Шеп ртей аппоипсе 
его нечистым: это язва; 13:23 если же пятно 

й ипс[еап: Й сей: ‹ ‘13:29 ТР 5зате 5ро! 
остается на своем месте и не распространяется, 
тетат5 оп 15 осайоп ап поЁ 5ргеа4 


то это воспаление нарыва. и священник объявит 
Шеп П тЛаттапоп Бой; ап ртеб аппоипсе 


его чистым. 13:24 Или если у кого на коже 
й сеап. 13:24 ог И рауе уийо оп 5КЮт 


тела будет ожог и на зажившем ожоге окажется 
Боду "Ш Биги, ап оп  рпешеа Бигп мош А 


красноватое или белое пятно, 13:25 и священник 
пед 5й От уййе 5ро! 13:25  апа рпея 


увидит, что волос на пятне изменился в белый, 
5ее5 ша рат оп 5ро срапееа м уйИе, 


и оно окажется углубленным в коже, то это 
апа п иош А 4ерй т 5Кт Шеп Й 
проказа, она расцвела на ожоге; и священник 
[ергобу, Й Ы/о55отей оп  Биги5; апа ртея 
объявит его нечистым: это язва проказы; 13:26 
аппоипсе И ипс[еап: й исег  [ергобу; 13:26 
если же священник увидит, что волос на пятне 
И зате ртей 5ее5 Ша рат оп 5ро 


не бел, и оно не ниже кожи, и притом мало 
поё уййе, апа п по Беожз — 5кт ап тотеоуе; — ШиИе 
приметно. то священник заключит его на семь 
тагкей[у, Шеп ртезб сопсшае й оп  5еуеп 
дней; 13:27 в седьмой день священник осмотрит 
аау5; 13:27 т 5еуетй аау рптея ехатте 

его. и если оно очень распространяется по коже. 
й апа ий й уегу 5ргеа Бу 5кт 
то священник объявит его нечистым: это язва 
Шеп ртей аппоипсе й ипс[еап: й и[сег 


проказы; 13:28 если же пятно остается на своем 
[ерто5у; 13:28 И зате 5ро тетат5 оп 15 
месте и не распространяется по коже, и притом 
юсайоп ап пой 5ргеа4 Бу 5Кт ап тогеоуек 
мало приметно. то это опухоль от ожога; 

ие тагкейГу, Шеп П шШтог гот Биги5; 
священник объявит его чистым, ибо это 

ртез1 аппоипсе И сеап Гот И 


46 


-03- Левит- 





воспаление от ожога. 13:29 Если у мужчины 
тПЛаттаНоп гот Бити. 13:29 [В рауе теп 
и у женщины будет язва на голове или на 
рауе уотеп и исе’ оп пеаа От оп 
бороде, 13:30 и осмотрит священник язву, и она 
Беата, 13:30 ап ехатте ртея исе’ апа п 
окажется углубленною в коже, и волос на ней 
зош А еерег т 5Кт апа паг оп ПП 
желтоватый, тонкий, то священник объявит их 
уеПомл5й, айт, Шеп ртей аппоипсе шаг 
нечистыми: это паршивость. это проказа на голове 
ипс[еап: й Исй, Й [ертозу оп йеаа 
или на бороде; 13:31 если же священник 
От оп Беата; УЕ И 5зате ртеб 
осмотрит язву паршивости и она не окажется 
ехатте исег  5сай апа п пор ош .. 
углубленною в коже, и волос на ней не черный, 
еерег т 5Кт апа рат оп ПП по Ыаск, 
то священник имеющего язву паршивости 
Шеп ртей рауте исег 5сай 
заключит на семь дней; 13:32 в седьмой день 
сопсшае оп 5еуеп @аау5; 13:32 т 5еуетй аау 
священник осмотрит язву, и если паршивость не 
рптея ехатте исе, апа ф Исй по! 
распространяется, и нет на ней желтоватого 
5ргеа$ ап по оп ПП уеПоулуй 
волоса. и паршивость не окажется углубленною В 
рат апа Исй по тошА еерег т 
коже, 13:33 то больного должно остричь, но 
кт 13:33 Шеп райеш пои 5йауе, ри 
паршивого места не остригать. и священник 
юизу Р/асез поЕ 5пауе, апа ртеб 
должен паршивого вторично заключить на семь 
ро ои5у 5есопаагу сопсшае оп  5еуеп 
дней; 13:34 в седьмой день священник осмотрит 
ау; 13:34 т 5еуетй аау рптея ехатте 
паршивость, и если паршивость не 
Ис, апа { ИСй по! 
распространяется по коже и не окажется 
5ргеа$ Бу 5кт ап по уошА 
углубленною в коже, то священник объявит его 
еерег т 5Кт Шеп ртея аппоипсе И 
чистым; пусть он омоет одежды свои, и будет 
Феап; [е1 й  Баше сошйте шей; апа "Ш 
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чист. 13:35 Если же после очищения его будет 


Сеат. 13:35 Ш 5зате айег риптйсапоп И и 
очень распространяться паршивость по коже, 13:36 
уегу 5ргеаа Исй Бу 5Кт 13:36 
И священник увидит, что паршивость 

апа ртея 5ее5 Гар  Исй 

распространяется по коже, то священник пусть не 
5ргеа45 Бу экт еп ртея [е1 по! 
ищет желтоватого волоса: он нечист. 13:37 Еели 
5еагсй: уеПомлуй рег: й  ипчеаи. 1397 

же пПаршивость остается в своем виде. и 

5ате Исй тетат5 т 15 Дотт апа 
показывается на ней волос черный, то 

5йоми оп рат Ыаск, еп 
паршивость прошла, он чист. священник объявит 
Исй рабзеа, й  сеап; ртеяй аппоипсе 
его чистым. 13:38 Если у мужчины или у 

й сеап. 13.335 ИП рауе теп От рауе 
женщины на коже тела их будут пятна, пятна 
уотеп оп 5КЮт Боду Шаг "Ш 5ровб 5ро! 
белые, 13:39 и священник увидит, что на коже 
уййе, 13.39  апа рпея 5ее5 Ша оп  5Кт 
тела их пятна бледно-белые, то это лишай, 

Боду Шах 5ро рае уййе, Шеп й 20517 
расцветший на коже: он чист. 13:40 Если у кого 
Биааеа оп 5Юп: й  сеап. 13:90 Ш рауе уйо 
на голове вылезли волосы, то это плешивый: он 
оп йеаа сПтБей рат Шеп й аа: И 
чист; 13:41 а если на передней стороне головы 
Сеап; 13:41 апа и оп ош 4е йеаа 
вылезли волосы, то это лысый: он чист. 13:42 
сИтБей рат еп й Ба: й Сеат. — 13:42 
Если же на плеши или на лысине будет белое 

Уд 5зате оп  Ба@ йеаЯя ог оп Баа иШ уййе 
или красноватое пятно. то на плеши его или на 
От пед 5й 5ро! Шеп оп Ба йеаа й От оп 
лысине его расцвела проказа; 13:43 священник 
аа й Ыо55отеа [ерто5у; 13:43  рпея 

осмотрит его. и если увидит, что опухоль язвы 
ехатте И апа и 5ее5 Шаг штог и[сег5 


бела ИЛИ красновата на плеши его или на лысине 
БтоаЯ ог тед5й оп Ба йеаа п [о оп Баа 
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его, видом похожа на проказу кожи тела, 13:44 то 
й яеу? Пке оп [ерго5у 5т Боау 13:44 — Шеп 
ОН прокаженный, нечист он; священник должен 

й  [ерев ипс[еап опе; ртея зрошШША 
объявить его нечистым, у него на голове язва. 
аппоипсе Й ипс[еап йауе И оп йеаа и[сег: 
13:45 У прокаженного, на котором эта язва, 

13:45 Шо ерек оп уШсй 1115 шсег 


должна быть разодрана одежда, и голова его 
ро Бе 1ОтИ сотв, ап йеаа Й 
должна быть не покрыта, и до уст он должен 
5рошА Бе поё сое, ап@ ю  тоий и зйошА 
быть закрыт, и кричать: ‘нечист! нечист!? 13:46 
Бе с1о5ей апа 5йош 'Опс[еап! ипс[еап! ' 13:46 
Во все дни, доколе на нем язва, он должен быть 
ш а 94 и оп ПП и[се’ й  эрошАа Бе 
нечист, нечист он. он должен жить отдельно. вне 
ипс[еап, ипс[еап опе; й — з5рпошША Пуе 5ерагиейу ош 
стана жилище его. 13:47 Если язва проказы будет 
тШ роте И 13:47 Ш исег  [ертозу иШ 
на одежде, на одежде шерстяной, или на одежде 
оп соШтьв, оп С0Шез у’оор От оп  СОШе$ 
льняной, 13:48 или на основе, или на утоке из 
Ппеи, 13.48 ог оп Ба от оп УооГ ог 
льна или шерсти, или на коже, или на 

Пах От уоо[ От оп  5Кт От оп 


каком-нибудь изделии кожаном, 13:49 и пятно 
5оте ргодим [еайег, 13:49 — апа 5рой 


будет зеленоватое или красноватое на одежде, или 
иШ отеет5й От тед5й оп СсоШтв, От 
на коже, или на основе, или на утоке, или на 
оп 5Кт От оп Ба От оп  Уатр, От оп 
какой-нибудь кожаной вещи, — то это язва 

апу [еа ег ит$ - Шеп ПИ и[сег 


проказы: должно показать ее священнику; 13:50 
[ерто5у: 5рои4 5йоу? Йй — Шерптеб; 13:50 
священник осмотрит язву и заключит зараженное 
рпея ехатте исег апт сопсшае пресе4 


язвою на семь дней; 13:51 в седьмой день 
рР/азие оп 5еуеп @ау5; а т 5еуетй аау 
осмотрит священник зараженное. и если язва 
ехатте рптея тресеа, апа { шсег 
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распространилась по одежде, или по основе, или 
5ргеаа Бу  сойтьв, От Бу Бабб От 
по утоку, или по коже, или по какому-либо 

Бу ЧисК5, От Бу 5Кт От Бу апу 

изделию, сделанному из кожи, то это проказа 
ргодись, таае ор 5 Шеп П [ертозу 
едкая, язва нечистая; 13:52 он должен сжечь 
решите  шсег  ипФеап; 13:52 И  зйошША Бигп 
одежду, или основу, или уток шерстяной или 
Сойе5 ‚07 Базе От ЧисА5 мо! От 
льняной, или какую бы то ни было кожаную 
Ппеи, От ура! иоиЧ Шеп ог \уа$ [ейет 
вещь, на которой будет язва, ибо это проказа 
те оп ушсй ий исе, Юг И [ергозу 
едкая: должно сжечь на огне. 13:53 Если же 
решите зрошА Битп оп Пге. о Е 5ате 
священник увидит, что язва не распространилась 
рптея 5ее5 Ша шсег поЁ 5ргеаа 

по одежде, или по основе, или по утоку, или по 
Бу  соть, От Бу Бабб От Бу  ЧисЁ5, От Бу 
какой бы то ни было кожаной вещи, 13:54 то 
йа уоиЧ Шеп от у9а$ [еа ег 1й1т85 13:54 — Шеп 
священник прикажет омыть то. на чем язва, и 
рптея от4егу у’азй Шеп оп Шап  шсег апа 
вторично заключит на семь дней; 13:55 если по 
5есопаагу сопсшае оп 5еуеп @@ау5; и Бу 
ОМЫТИиИ зараженной вещи священник увидит, что 
Иазйеа тесе4 ит  ртеяй 5ее5 Ша 
язва не изменила вида своего. и не 

исег’ по сйапзе4а Дютт И$, апа по 
распространилась язва, то она нечиста, сожги ее 
5ргеаа и[се’ Шеп И ипс[еап Бигп й 
на огне. это выеденная ямина на лицевой стороне 
оп  рге; И ешщеп ауау Уатта оп рош 4е 
или на изнанке; 13:56 если же священник 

От оп Ше итопв Яае; 13:56 Ц 5зате ртей 

увидит, что язва по омытии ее сделалась менее 
5ее5 Ша ишсег Бу Иазйеа й  Бесате [е55 
приметна., то священник пусть оторвет ее от 
таткей Гу, Шеп ртея [1 еаг оу й Гот 
одежды, или от кожи, или от основы. или от 
сов, от гот 5кт от гот Баб1с$ от Гот 
утока. 13:57 Если же она опять покажется на 
оо}, ИЗО ЧТ 5зате И агат 5еет оп 
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одежде, или на основе, или на утоке, или на 


сот, От оп Баб5 От оп  Уатр, От оп 
какой-нибудь кожаной вещи, то это расцветающая 
апу [есйег 1185 еп й Бигоеотте 

язва: сожги на огне то, на чем язва. 13:58 Если 
и[сег:  Битп оп Пте Шеп оп Шап  шСег 13.55 Ш 

же одежду, или основу, или уток, или 

5зате себ От Базе От Чиск5, — ОГ 

какую-нибудь кожаную вещь вымоешь, и сойдет 
апу [еайег те уутое5й, ап соте 

С них язва, то должно вымыть их вторично. и 
жИй Шет  шсег реп 5йои@ У’а5й шах 5есопа, апа 
они будут чисты. 13:59 Вот закон о — язве 

Иеу "Ш сеап. 13:59  Неге ам абоиЁ шсег 
проказы на одежде шерстяной или льняной, или 
[ерто5у оп С0Шез оо! От Ппеп, От 
на основе и на утоке, или на какой-нибудь 

оп Ба ап оп  уатр, От оп апу 

кожаной вещи, как объявлять ее чистою или 

[еа ег йт85 а5 аеаге й  рите От 
нечистою. 

ипс[еап. 

14:1 

14: 

И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 14:2 вот 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 14: 2  Йеге 
закон о прокаженном, когда надобно его 

[ам абои! [ере’ уйеп оизи й 
очистить: приведут его к священнику; 14:3 

Чеаг: [еаа й ю Ше рте5Е; 14: 3 
священник выйдет вон из стана, и если 

ртея Ш ош ор тШ апа {И 

священник увидит, что прокаженный исцелился от 
рптея 5ее5 шаг [ерег решеа Гот 
болезни прокажения, 14:4 то священник прикажет 
5еа5е [ерег, 14: 4 Шеп ртей от4егу 
взять для очищаемого двух птиц живых, чистых, 
1аке Гот сеапзеа 1и’О таб аПуе пе, 


кедрового дерева, червленую нить и иссопа, 14:5 
седаг 1тее сапе Штеаа апа 1Пу5бор, 14: 5 
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и прикажет священник заколоть одну птицу над 
ап от4егу рптея аи Шег опе рта оуетг 


глиняным сосудом, над живою водою; 14:6 а 
с1ау уе55е[ оуег стемите маг; 14:6 апа 
сам он возьмет живую птицу, кедровое дерево, 
ит5е{ ий аке Пуе Бута, седаг 1тее 
червленую нить и иссоп, и омочит их и 
сайте теаяа апа йу55ор, апа @р ше! апа 
живую птицу в крови птицы, заколотой над 
Пуе та т Бооа таб ат оует 
живою водою, 14:7 и покропит на очищаемого 
стеите — иуек 14:7 апа рип ор оп с[еапзе4а 


от проказы семь раз, и объявит его чистым, и 
гот [ерго5у 5еуей ипПте ап аппоипсе И Чеап апа 
пустит живую птицу в поле. 14:8 Очищаемый 

[21 Пуе та т пе. 14: 8  Среапа Ме 

омоет одежды свои, острижет все волосы свои, 
Байе софте шей; 5йауе ай рат шей; 
омоется водою, и будет чист; потом войдет в 
Байе У’аех, ап@ "Ш Сеат; —Шеп и т 
стан и пробудет семь дней вне шатра своего; 
тШ апа \Ш я@ау 5еуепй аауу о еш й15; 


14:9 в седьмой день обреет все волосы свои, 
14: 9 т 5еуетй аау 5йауе ай рат шей; 


голову свою, бороду свою, брови глаз своих, все 
реаа 5, Беата 1$, еуеБтом еуе Ее, ай 


волосы свои обреет, И омоет одежды свои. и 
рат фе’ — зрауе, апа Башйе сойте шей, апа 


омоет тело свое водою, и будет чист. 14:10 В 
Байе Бой 15 у’сиег, апа "Ш Сеап. 14:10 Ш 


восьмой день возьмет он двух овнов без порока, 
ес аау 1аке ий мо гат5 УИЙоиЕ се, 


и одну овцу однолетнюю без порока, и три 
ап опе зйеер опе-уеаг УИЙОиЕ Се, ап Шгее 
десятых части ефы пшеничной муки, смешанной 
1епй5 рат ерйай йе Поиг трхеа 

С елеем, в приношение хлебное, И один лог 
жИй ой, т оретие оретив, ап опе 10° 
елея; 14:11 священник очищающий поставит 
орой; 14:П  рптей сеапуте 5иррЁ? 
очищаемого человека с ними пред ГОСПОДОМ 
СеапзеЯ ритап ЖИЙ Шет Беюте ГОКО 
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у входа скинии собрания; 14:12 и возьмет 

рауе трш 1абегпасе теейпс; 14:12 апа аке 
священник одного овна, и представит его в 

рптея опе Гат, ап 5ибти И т 
жертву повинности, и лог елея, и принесет это. 
ясйт тезра55, апа [ое ОИ, апа "Ш И 
потрясая пред ГОСПОДОМ; 14:13 и заколет овна 
зраюте Беюте ГОКО; 14:13  апа йезйаЙП ЮШ тат 
на том месте, где закалают жертву за грех и 

оп Ша осайоп уйете гакаауш ясйт юг 5т апа 
всесожжение. на месте святом, ибо сия жертва 
ореттв$, оп осаНпоп йо, юг’ АпаИ5 \сит 
повинности, подобно жертве за грех, принадлежит 
1те5ра55, Пке ясйт юг 5т Беопэ5 
священнику: это великая святыня; 14:14 и 

ше ртез: й тес 5йтте; 14:14  апа 
возьмет священник крови жертвы повинности. и 
аке ртея Ыюооа Усит5 1те5ра55, апа 
возложит священник на край правого уха 

[ау рптея оп Кезоп пэШ еаг 
очищаемого, и на большой палец правой руки 
Чеап5еа, ап оп  атое Пизе’ нош рапё5 
его, и на большой палец правой ноги его; 14:15 
й ап оп агое Пизе’ не ее И; 14:15 
И возьмет священник из лога елея, и польет на 
апа паке рптея ор 10° ОИ, апа роиг оп 
левую свою ладонь; 14:16 и омочит священник 
[ей И5 рат; 14:16  апа @р рптея 

правый перст свой в елее, который на левой 
не Пизе’ 15 м оЦеа, — ифщсй оп (ей 
ладони его, и пПокропит елеем с перста своего 
рат И ап4 5риптМе ор ой жий Ппеег 15 

семь раз пред лицом ГОСПОДА; 14:17 оставшийся 
5еуейп Ите Беюте дфасе ГОКо; 14:17 тетаттз 
же елей, который на ладони его, возложит 

5зате )т5 усй оп рат И ау 


священник на край правого уха очищаемого, на 
рптея оп Кебоп пеш еат  Сеапзей, оп 


большой палец правой руки его и на большой 
[агое Пизе’ нош рапф ПП апа оп  агое 


палец правой ноги его, на места, где кровь 
Ппзег пеш ее" И оп  зрасе ийете Ыооа 
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жертвы повинности; 14:18 а остальной елей, 
УсИт5 1те5ра55; 14:18 ап Шетей г 
который на ладони священника, возложит он на 
усй оп рат ртея1, [ау й оп 
голову очищаемого. и очистит его священник 
йеаа еапзе4, апа с[еапзе й рптея 

пред лицом ГОСПОДА. 14:19 И совершит 

Беюте асе ГОК. 14:19 Ап таке 

священник жертву за грех, и очистит очищаемого 
рпея сит До’ 5т апа с[еапзе СеапзеЧ 

от нечистоты его. после того заколет жертву 
гот 5емазе И; айег ог йе зраП МИ усит 
всесожжения; 14:20 и возложит священник 

а Биг! оретте; 14:20 — апа Тау рптея 

всесожжение и приношение хлебное на 

Битти ап4 оретте тей оп 
жертвенник. и очистит его священник. и ОН 
апаг; апа с[еапзе И ртея, апа й 


будет чист. 14:21 Если же он беден и не имеет 
иШ Сеат. 14:21 Ш 5зате й роог ап по раб 
достатка, то пусть возьмет одного овна в жертву 
ргозрегиу, Шеп [е таке опе тат т УсИт 
повинности для потрясания, чтоб очистить себя, 
тезра55 Гот ореттз; 50 Сеаг уоиг;ей 
и одну десятую часть ефы пшеничной муки, 

апЯ опе 1етй ог ерйай йе Поиг 
смешанной с елеем, в приношение хлебное, И 
трей ий ой, т оретие ореттв, апа 
лог елея, 14:22 и двух горлиц или двух молодых 
0 ОИ, 14:22  апа мо 1итЦедоуех ог иго уодипе 
голубей, что достанет рука его, одну из птиц в 
Р1ееоп5 а мои ве рапа п опе ор Би т 
жертву за грех, а другую во всесожжение; 14:23 
сит юг 5т ап ошег т арии ореттв; 14:23 
И принесет их в восьмой день очищения своего 
апа "Ш Шег т ао аау риитйсайоп И5 


к священнику ко входу скинии собрания, пред 

ю ртея ю ету ‘абегпасе теейпе Беоте 
лицо ГОСПОДА; 14:24 священник возьмет овна 
Гасе ГОК; 14:24 — рпея 1аке тат 
жертвы повинности и лог елея. и принесет это 
Усит5 те5ра55 апа 08° ОИ, апа "Ш И 
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священник, потрясая пред ГОСПОДОМ; 14:25 и 
ртезт, зраюте Беюте ГОК; 14:25  апа 
заколет овна в жертву повинности, и возьмет 

йе зйаИ МИ тат т Усит тезра55, апа ‘аке 
священник крови жертвы повинности, и возложит 
рптея Ыооа ясйт5 1те5ра55, апа [ау 

на край правого уха очищаемого, и на большой 
оп Кезоп пеш еат  Сеапзей, ап оп  агое 
палец правой руки его, и на большой палец 
Ппзег не рапф ПИ ап оп  атое Пизег 
правой ноги его; 14:26 и нальет священник елея 
нош ее" И; 14:26 — апа роиг рптея ой 
на левую свою ладонь, 14:27 и елеем, который 
оп [ей 15 рат, 14:27  апа ой, уйсй 

на левой ладони его, покропит священник с 

оп [ей рат И хрип Ме ор ртея УИЙ 
правого перста своего семь раз пред лицом 

не Ппзег 15 5еуей иИте Беюте дфасе 
ГОСПОДНИМ; 14:28 и возложит священник елея, 
ОИК ГОЕО; 14:28  апа [ау ртея ой, 
который на ладони его, на край правого уха 

уйсй оп рат И оп Кезоп пеш еаг 
очищаемого, на большой палец правой руки его 
Чеап5еа, оп (агое Пизе’ но рай ПП 

и на большой палец правой ноги его, на места, 
ап оп атгое Пизег не ее" И оп  зрасе 
где кровь жертвы повинности; 14:29 а остальной 
уйете Бооа ясйт5 1тезра55; 14:29 ап Шетейя 
елей, который на ладони священника, возложит он 
ИЖ) усй оп рат ртеят, [ау И 
на голову очищаемого. чтоб очистить его пред 

оп йеаа сеап5еа, 50 Сеат И Беоте 


лицом ГОСПОДА; 14:30 и принесет одну из 
Гасе ГОКо; 14:30  апа "й опе ор 


горлиц или одного из молодых голубей, что 
итЦедоуех ог опе ор уоипе р1ееоп5 Ша 


достанет рука очищаемого, 14:31 из того, что 
уош@ ее йапа — с[еапже4, 14:31 ор отаег фи 
достанет рука его, одну птицу в жертву за грех, 
уош@ ее рапа ПП опе рта т Усит о’ 5т 

а другую во всесожжение, вместе с 


ап ошег м  оретте5, озейег \Ий 


55 


-03- Левит- 





приношением хлебным; И очистит священник 
оретие Бгеаа; ап4 сеапзе ртея 
очищаемого пред лицом о 14:32 Вот 
СеапзеЧ Беоте асе 14:32 — Неге 
закон о прокаженном, о во время 
[ам абои! [ере’ усй ш  Ите 
очищения своего не имеет достатка. 14:33 И 
риитйсайоп 15 поЕ йа5 ргозрегиу. 14:33 Апа 
сказал ГОСПОДЬ Моисею и Аарону, говоря: 
54 ТНЕ ТОК Мо5е5 ап Аатоп ауте: 
14:34 когда войдете в землю Ханаанскую, которую 
14:34 — уйеп етщет т [апа Сапааи, ийсй 
Я даю вам во владение, и Я наведу язву 

Г эе уоби т  ро55е5б1оп, апа Г ГиШБите шсег 


проказы на домы в земле владения вашего, 14:35 
[ерто5у оп роизех т этоипА омпегзмр удиг 14:35 
тогда тот, чей дом, должен пойти и сказать 

Шеп опе  уйо5е йоизе зйош@ 20 ап 5ау 


священнику: у меня на доме показалась как бы 
ше рие5!: рауе Т оп йоте 5еете4 а5 мои 


язва. 14:36 Священник прикажет опорожнить дом, 
и[сег 14:36 — Тре рей от4егу етрё? роизе 
прежде нежели войдет священник осматривать 
Беоте рат Ш рпея т5рес! 

язву, чтобы не сделалось нечистым все. что в 
исер № по Бесате ипс[еап ап Шар т 
доме. после сего придет священник осматривать 
ше йоизе; айег 17115 соте рптея т5рес 

дом. 14:37 Если он, осмотрев язву, увидит, что 
роизе. 14:37 ЦИ йе  тзресПоп исер — 5ее5 Ша 
язва на стенах дома состоит из зеленоватых или 
исег оп за! роте 15 ор отеетяй От 
красноватых ямин, которые окажутся 

те @5й Уатт, уйтсй иШ 

углубленными в стене, 14:38 то священник выйдет 
тесез5е4 т уай 14:38  Шеп ртея иШ 
из дома к дверям дома и запрет дом на семь 
ор роте № л 40075 роте апа Бап роизе оп  б5еуеп 
дней. 14:39 В седьмой день опять придет 

аау5. 14:39 п 5еуептй аау агат соте 

священник. и если увидит, что язва 

ртезт, апа { 5ее5 а  шсег 
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распространилась по стенам дома, 14:40 то 


5ргеаа Бу ума роте 14:40 — ШФеп 
священник прикажет выломать камни, на которых 
рптея от4егу Буеак ош! $1015, оп утсй 
язва, и бросить их вне города на место 

и[се’ апа том ше’ ош  спу оп расе 
нечистое; 14:41 а дом внутри пусть весь 

ипс[еап; 14:41 апЯ йоизе тяще [21 аП 

оскоблят, и обмазку, которую отскоблят, высыпят 
о5КоБ[рай, апа р1абег ушсй 5сгареа, егирНоп 
вне города на место нечистое; 14:42 и возьмут 
о  сИ оп расе ипс[еап; 14:42 — апа паке 
другие камни, и вставят вместо тех камней, И 
ойег $опе5, апа ри ет тяуеа4 Шо5е 5юпез, апа 
возьмут другую обмазку, и обмажут дом. 14:43 
1аке ойег р/аяег апа р1абег фе роизе. 14:43 
Если язва опять появится и будет цвести на 

Уд исег’ азат Ш апа "Ш Ь10550т оп 
доме после того. как выломали камни, и 

роте айПег от4ег —а@а5 Бгоке доу $10ПЕ5, апа 
оскоблили дом, и обмазали, 14:44 то священник 
о5КорИП роизе апа р/аяегеа, 14:44 — ШФеп рпея 
придет и осмотрит, и если язва на доме 

соте ап ехатте, апа | исег’ оп  йоте 
распространилась. то это едкая проказа на доме. 
5ргеаа, Шеп Й саизИс — [ерго5у оп роте 
нечист он; 14:45 должно разломать сей дом, и 
ипс[еап опе; 14:45 — зпошША Бтеак 115  поизе апа 
камни его, и дерево его, и всю обмазку дома 
$опе5 й ап ее й апа аП р/аяег роте 
вынести вне города на место нечистое; 14:46 кто 
таке о сиу оп расе ипс[еап; 14:46 — уйо 
входит в Дом во все время, когда он заперт, тот 
тсшаей т роизе т аП  пте уйеп й  [оскеа опе 
нечист до вечера; 14:47 и кто спит в доме том, 
ипс[еап ю рт; 14:47 апа "йо 5еер т йоте в 
тот должен вымыть одежды свои. и кто ест в 
опе 5рпои@Ч у’азй сойте ше; ап "йо еайпз т 
доме том, тот должен вымыть одежды свои. 

йоте 15 опе 5йои@ у’азй сорте оп убиг о\и. 
14:48 Если же священник придет и увидит, что 
14:48 Ш 5ате ртея соте ап 5ее5 111 


язва на доме не распространилась после того, как 
исег оп йоте  поЁ з5ртгеаа айег от4ег —а5 
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обмазали дом, то священник объявит дом чистым, 


раяетеа роизе Шеп ртей аппоипсе йоизе сеап 
потому что язва прошла. 14:49 И чтобы очистить 
Бесаизе Ша шсег  ра5бей. 14:49 — Апа №0 Сеат 
дом, возьмет он двух птиц, кедрового дерева, 

йоизе паке й мо АСК) сеааг тее 
червленую нить и иссопа, 14:50 и заколет одну 
сайте теаяа апа йЙу55ор, 14:50 — апа йе зйайКШ опе 
птицу над глиняным сосудом, над живою водою. 
рта оуег С1ау уез5е[ оуег стемите мег; 
14:51 и возьмет кедровое дерево и иссоп, и 
14:51 апа паке седаг тее апа йу55ор, апа 
червленую нить. и живую птицу, и омочит их 
сайте теаа ап Пуе Бата, апа ар ег 
в крови птицы заколотой, и в живой воде, и 

т Ьооа таб ат, апа т Пуе уе, апа 
покропит дом семь раз; 14:52 и очистит дом 
рип ор роизе 5еуеп Итез; 14:52 апа сеапзе роизе 
кровью птицы, и живою водою. и жЖивою 

Ьюоа таб апЯ стешите ищет ап стешите 
птицею, и кедровым деревом, и иссопом, и 

таб, ап сеааг тее апа йу5бор, апа 
червленою нитью; 14:53 и пустит живую птицу 
5сайе штеай; 14:53  апа е Пуе та 

вне города. в поле. и очистит дом, и будет чист. 
ош  сИу м леа ап с[еапзе роизе апа "Ш с[еап. 
14:54 Вот закон 0 всякой язве проказы, и 0 
14:54 — Нете [ам абоиё аП исег  [ергобу, ап арош 
паршивости, 14:55 и 0 проказе на одежде и 
5саЙ, 14:55  апа абошЁ [ергозу оп  СоШеу апа 
на доме, и 06 опухоли, и о лишаях, и о 
оп йоте ап абоиЁ штог апа аБои! пйетрех, ап арош 
пятнах, — 14:56 чтобы указать, когда это нечисто 
5ров - 14.56 ю т@саие уйеп й ипс[еап 

и когда чисто. Вот закон о проказе. 

ап уйеп сеап. Нете ам абои! [ерго5у. 

15:1 

т. 


_И сказал ГОСПОДЬ Моисею и Аарону, говоря: 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5 ап Аатоп ауте: 
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15:2 объявите сынам Израилевым и скажите им: 
15:2  ртоФат 5015 [5тае! апа (ей Шет: 
если у кого будет истечение из тела его, то от 
И рауе йо ия ехргапоп ор Бой п Шеп рот 
истечения своего он нечист. 15:3 И вот о 
ехртайоп И5 й  ипсеаи. 15:3 Ап йете аБош 
нечистоте его от истечения его; когда течет из 
ипеаппе5$ И гот ехртайоп И: уйеп Лом ог 
тела его истечение его. и когда задерживается в 
Роду ИП ехртайоп й ап уйеп аеауеа т 
теле его истечение его, это нечистота его; 15:4 
Боду п ехртайоп й й ипс[еаппе55 И; 15: 4 
всякая постель, на которой ляжет имеющий 

еуегу Беа оп уШсй Пе рауте 
истечение, нечиста, и всякая вещь, на которую 
155Ие, ипс[еап ап еуегу те оп уШсй 
сядет, нечиста; 15:5 и кто прикоснется к постели 
5, ипс[еап; 15:5 ата узйо юисйе5 ю Беда 
его, тот должен вымыть одежды свои и ОМыЫТЬСЯ 
И опе 5йои@Ч у’азй сорте Шег апа Баше 
водою, и нечист будет до вечера; 15:6 кто сядет 
УЕ, ап ипеап иШ Юю рт; 15:6 у"рйо 5й 
на какую-либо вещь, на которой сидел имеющий 
оп апу те оп ушсй 5ИНте рауте 
истечение, тот должен вымыть одежды свои и 
155, опе 5йои@Ч у’азй сошйте Шег —апа 
омыться водою, и нечист будет до вечера; 15:7 
Байе У’ает, ап ипФеап Ш юЮ рт; Я 
И кто прикоснется к телу имеющего истечение, 
ап "йо оисйез ю Бо4ду  йпауте 155, 

тот должен вымыть одежды свои и ОМыЫТЬСЯ 

опе 5йои@Ч у’азй сойте Шег —апа Байе 

водою, и нечист будет до вечера; 15:8 если 

УЕ, ап ипеап иШ Юю рт; 15:8 И 
имеющий истечение плюнет на чистого, то сей 
рауте ехртайоп 5ри оп рите Шеп Ш5 
должен вымыть одежды свои и омыться водою. 
ро у’азй сойте Ше’г —апа Баше у’иег, 

и нечист будет до вечера; 15:9 и всякая 

ап ипФеап у ю рт; 15:9 ап еуету 

повозка, в которой ехал имеющий истечение, 
уагоп т ушей а’тйлие рпауте 155, 
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нечиста; 15:10 и всякий, кто прикоснется к 
ипс[еап; 15:10 ап апуопе ийо  юисйез 10 
чему-нибудь, что было под ним, нечист будет до 
апуйте, Фа  \а5 ипаег Фет, — ипбеап и 0 
вечера. и кто понесет это, должен вымыть 

рт; ап "йо  з5ирег й ро у’азй 

одежды свои и омыться водою. и нечист будет 
сойте Шег апа Баше у’иег, ап ипбеап и 
до вечера; 15:1] и всякий, к кому прикоснется 
ю рт; 1511 апа апуопе 0 уйо оисйе5 
имеющий истечение, не омыв рук своих водою. 
рауте 155Ие, по ппизеа  йапа Ете у’сиет, 
должен вымыть одежды свои и омыться водою. 
ро у’азй сойте Ше’г —апа Баше у’сиег, 

и нечист будет до вечера; 15:12 глиняный сосуд, 
ап ипеап и ю рт; 15:12  сау уе55е[ 
к которому прикоснется имеющий истечение, 

ю умсй оисйе5 рауте 155Ие, 

должно разбить, а всякий деревянный сосуд 
пои Бгеак ир, ап еуегу у’оо4еп уе55е[ 
должно вымыть водою. 15:13 А когда имеющий 
ро у’азй усйет. 15:13 А ийеп рауте 
истечение освободится от истечения своего. тогда 
ехртайоп ауайа Ме от ехртаноп И, еп 


должен он отечитать себе семь дней ДЛЯ 

5рошА И 0 соит окиетепЕ 5еуеп аа Юг 
очищения своего и вымыть одежды свои, и 
риитйсайоп И5 ап уа5й сот рей, апа 
омыть тело свое живою водою. и будет чист. 

у’азй Бо4ду 15 стеите — уШек апа "Ш сеап; 
15:14 и в восьмой день возьмет он себе двух 
15:14  апа т ей ау таке й  Ущетет мо 
горлиц или двух молодых голубей, и придет пред 
итЦедоуех ог [иго уоипе р1ееоп5 ап соте Беоте 
лицо ГОСПОДНЕ, ко входу скинии собрания, и 
Гасе ГОКО ЛЕЗО5, ю — еппу 1аБетпасе теейпз апа 
отдаст их священнику; 15:15 и принесет 

ое шШехг ше рие5:; 15:15  апа 

священник из сих птиц одну в жертву за грех, а 
ртея ор по№ Би опе т мсйт юг 5т апа 
другую во всесожжение. и очистит его священник 
ойег т  офеттеб, ап с[еапзе И рпея 
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пред ГОСПОДОМ от истечения его. 15:16 Если 
Беюте ГОК от ехртайоп И. Ре 

у кого случится излияние семени, то он должен 
йауе йо рарреп ошроитпие 5ее4 Шеп И  5рпои@ 


омыть водою все тело свое. и нечист будет до 
у’азй уиег ай Бо 15, ап ипФеап и 10 
вечера; 15:17 и всякая одежда и всякая кожа, 
рт; 15:17 ап еуету сорте ап еуегу 5Аи 


на которую попадет семя, должна быть вымыта 
оп уШсй /аП 5ее4 ро Бе у’азйеа 


водою, и нечиста будет до вечера; 15:18 если 
у’сиет, ап ипеап иШ ю рт; 19:19: . 
мужчина ляжет с женщиной и будет у НОО 


тап де УИй мотап апа "Ш йауе 
излияние семени. то они должны омыться водою, 


ошроитпие 5ееа Шеп Шеу зйои@ Башйе у’сиег, 

и нечисты будут до вечера. 15:19 Если женщина 
ап ипФеап Ш ю — еуеттв. 15:19 ИП уотап 
имеет истечение крови, текущей из тела ее, то 
ра5 ехртайоп Ыюооа ситгей ор Бой п Шйеп 
она должна сидеть семь дней во время очищения 
И 5роиА 5 5еуей аау5 т  Ите ритйсайоп 
своего, и всякий, кто прикоснется к ней, нечист 
$, ап апуопе ийо  юисйе5 юЮ Й ипсеап 
будет до вечера; 15:20 и все, на чем она ляжет 
иШ Юю рт; 15:20 — апа аП оп Шап п Пе 

в продолжение очищения своего, нечисто; и все, 
т сопйипиеа риптйсайоп И, ипс[еап; апа аП 
на чем сядет, нечисто; 15:21 и всякий, кто 

оп Шап 5й, ипс[еап; Иа ап апуопе уйо 
прикоснется к постели ее. должен вымыть одежды 
юисйе5 ю Беа Й ро у’азй сойте 
свои и омыться водою. и нечист будет до 

Шег —апа Баше УРаТег, ап@ ипсеап и 10 
вечера; 15:22 и всякий, кто прикоснется к 

рт; 15:22 ап апуопе ийо  юисйе5 10 
какой-нибудь вещи, на которой она сидела, должен 
апу 1й1т85 оп уШсй И 5 ро 
вымыть одежды свои и омыться водою. и 

у’азй сорте Шег апа Баше ушек апа 
нечист будет до вечера; 15:23 и если кто 

ипс[еап Ш Юю рт; 15:23 ата’ уйо 
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прикоснется к чему-нибудь на постели или на той 
юисйе5 ю апуйитие оп Беа От оп Ши 


вещи, на которой она сидела, нечист будет до 
1й1т85 оп уШсй й 5 ипс[еап ий 0 


вечера; 15:24 если переспит с нею муж, то 
рт; 24: 2 Пей ий ег ризбапа, Шеп 
нечистота ее будет на нем; он нечист будет семь 
ипс[еаппе55 й УшШ оп Й; й  ипфеат ия 5еуеп 
днеи. и всякая постель, на которои он ляжет, 
аау5 ап еуегу Беа оп уШсй ий Пе, 


будет нечиста. 15:25 Если у женщины течет 
ия ипс[еап. Р.И рауе мотеп Лом 
кровь многие дни не во время очищения ее, или 
Ыюоа тапу ау по т Ите риитйсайоп й От 
если она имеет истечение долее обыкновенного 
И И ра5 ехртайоп юпеег  отатагу 
очищения ее. то во все время истечения 
риитйсайоп И Шей т аП  пте ехртайоп 
нечистоты ее. подобно как в продолжение 

5емаее й Пке а5 т сопипиеа 

очищения своего, она нечиста; 15:26 всякая 
риитйсайоп 15, И ипс[еап; 15:26 — еуегу 
постель, на которой она ляжег во все время 
Беа оп утсй И Пе ш ап пте 
истечения своего, будет нечиста, подобно как 
ехртайоп 5, ий ипс[еап Пке а5 
постель в продолжение очищения ее. и всякая 
Беа т сопипиеа риитйсайоп йег; ап еуегу 


вещь, на которую она сядет, будет нечиста, как 
те оп ушсй Й 5И, и ипс[еап а5 


нечисто это во время очищения ее; 15:27 и 
ипс[еап й ш  Ите риптйсайНоп Йег; 15:27  апа 


всякий, кто прикоснется к ним, будет нечист, и 
апуопе ийо  юисйе5 ю Шет "Ш ипс[еаи, апа 
должен вымыть одежды свои и омыться водою, 
пои у’азй сошйте Ше’г —апа Баше у’сйег, 


и нечист будет до вечера. 15:28 А когда она 
ап@ ипсеап УИ ю  еуетштв. 15:28 А ийеп й 
освободится от истечения своего. тогда должна 
ауайаЫМе от ехртаНоп 15, Шеп 5рошШША 


отсчитать себе семь дней, и потом будет чиста; 
0 соит э{иетепЕ 5еуепйп аау5 ап Шеп иШ Феап; 
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15:29 в восьмой день возьмет она себе двух 


15:29 т ес аау аке И э{иетеп о 
горлиц или двух молодых голубей И принесет их 
итЦедоуех ог Гуго уоипе Р1ееоп5 ап "Ш шШет 
к священнику, ко входу скинии собрания; 15:30 и 
ю ртеяб, ю  еппу ‘абетпа(е теейпз; 15:30 — апа 
принесег священник одну из птиц в жертву за 

ия рптея опе ор Би т мейт Юг 
грех, а другую во всесожжение, и очистит ее 

т ап ойег м  оретте5, апа с[еапзе Й 
священник пред ГОСПОДОМ от истечения 

ртея Беюте ГОКО гот ехртайоп 

нечистоты ее. 15:31 Так предохраняйте сынов 
5еуртазе И. В. 50 Рголест 5015 
Израилевых от нечистоты их, чтоб они не умерли 
[втае! гот 5емазе Шет 50 Шеу пог @е4 

в нечистоте своей, оскверняя жилище Мое, 

м ипФеаппе$5 1$, ргоаття роте ту, 

которое среди них: — 15:32 Вот закон 0б 

усй ор тсшате: 15:32  Нете ам або! 
имеющем истечение и о том, у кого случится 
рауте ехртайоп ап аБои! 15 рауе уийо рарреп 
излияние семени, делающее его нечистым, 15:33 и 
ошроитпие 5ее4 таюте Й ипс[еап 15:33  апа 
о страдающей очищением своим, и о 

абоиё зиретте риптйсаноп 15, ап4 аБош 
имеющих истечение, мужчине или женщине. и 

УИЙ 155Е, тап От уотап апа 

о муже, которыи переспит с нечистою. 

абои! ризбапа, ушей Пей жий ипсеап. 

16:1 

16: 

И говорил ГОСПОДЬ Моисею по смерти двух 

Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5 Бу аеай го 
сынов Аароновых, когда они, приступив пред лицо 
5015 Аатоп, уйеп Деу апа сате Беоте асе 
ГОСПОДНЕ, умерли, 16:2 и сказал ГОСПОДЬ 
ГОЕО ЛЕ$О5, @е4 16:2 ата 54 ТНЕ ГОК 


Моисею: скажи Аарону, брату твоему, чтоб он не 
Мо5е5: 5ау Аатоп Буойег Шу 50 й по 
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во всякое время входил во святилище за завесу 
ш @аП ите ещетей т  запсшагу юг уей 


пред крышку, что на ковчеге, дабы ему не 

Беоте соуег Ша оп ак, от4ег й по! 
умереть, ибо над крышкою Я буду являться в 

@е Юг оуе’ тетсу Г ий Бе т 
облаке. 16:3 Вот с чем должен входить Аарон во 
ше соиа. 16:3 Нет уйй ап зйошША 20 Аатоп т 
святилище. с тельцом в жертву за грех и С 
запсшагу: жий сау т мсейт юг 5т ап уИй 


овном во всесожжение; 16:4 священный льняной 
тат т арии ореттв; 16: 4 васгеа Ппеп 

хитон должен надевать он. нижнее платье льняное 
сйИоп 5пош А уеаг йе — ожег Чге55 Пи5еей 
да будет на теле его, и льняным поясом пусть 
уе "Ш оп Бо п ап Ппизееа Бей [1 


опоясывается, и льняной кидар надевает: это 
отаеа, ап Ппеп тйег рис: й 
священные одежды. и пусть омывает он тело 
5астеа соите; апа ([е уазйез й  Боау 
свое водою и надевает их; 16:5 и от 

И5 уиетг апа риб Ыюоскей; 16:5 апа рот 
общества сынов Израилевых пусть возьмет двух 
осей} 5015 5тае [1 1аке Гуго 
козлов в жертву за грех и одного овна во 
гоав т усйт юг 5т ап опе тат т 


всесожжение. 16:6 И принесет Аарон тельца в 
а Биги! оретив. 16:6 Апа и" Аатоп сах т 


жертву за грех за себя и очистит себя и дом 
сит юг 5т юг а ап4 Сеапбе а ап йоизе 


свой. 16:7 И возьмет двух козлов и поставит их 
И$. 16:7 Апа паке иго гоав апа 5иррЁ? Дет 


пред лицом ГОСПОДНИМ, у входа скинии 


Беюте асе ше Гота, рауе трш [аБегпасе 


собрания; 16:8 и бросит Аарон 0б обоих козлах 
теейпис; 16:8 апа Штом Аатоп абои Бош гоа5 
жребии: один жребий для ГОСПОДА, а другой 
йе [015: опе [01 Гот ГОЕО, ап ошег 


жребий для отпущения; 16:9 и приведет Аарон 
[01 Юг 7етт15510п; 16:9 апа "Ш Аатоп 


козла, на которого вышел жребий для ГОСПОДА, 
воа1, оп ушей тееаеа 101 Дот ГОК, 
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и принесет его в жертву за грех, 16:10 а козла, 
апа "Ш й т Усит юг 5т 16:10 — апа гоа, 
на которого вышел жребий для отпущения, 

оп уШсй те[еазе4 [01 Юг пе1т155101, 

поставит живого пред ГОСПОДОМ, он 

5ирр/? Путя Беюте СепЦетеп, 

совершить над ним очищение и о а его в 
таке оуе’ И ритйсайоп ап 5епа й т 
пустыню для отпущения. 16:11 И приведет Аарон 
4езет Гот пе1т155101. 16:П Апа "Ш Аатоп 
тельца в жертву за грех за себя, и очистит себя 
сах т мейт юг 5т юг уоигзеФ апа «еапзе а 

и Дом свой, и заколет тельца в жертву за грех 
ап йоизе И5, ап йезйай МИ са т мейт юг 5т 
за себя; 16:12 и возьмет горящих угольев 

о’ Шетзе№ез; 16:12 апа Чаке [а Мтше соаб 

полную кадильницу с жертвенника. который пред 
МП сепбег жий айат утсй Бе/оте 
лицом ГОСПОДНИМ, и благовонного мелко 

Гасе ше Гота, ап4 Ггаэтат тай 
истолченного курения полные горсти, и внесет за 
роипаеа тоЮте МП рапаи5 ап@ "Ш Юг 
завесу; 16:13 и положит курение на огонь пред 
уей; 16.13  апа рш тоте оп  Пге Беоте 
лицом ГОСПОДНИМ, и облако курения покроет 
Гасе ше Гота, ап4 соиа 5тоте соует 
крышку, которая над ковчегом откровения, дабы 
соуег уЙтсй оуег ат теуе@аНоп отает 
ему не умереть; 16:14 и возьмет крови тельца, 

й поЕ @е; 16:14 — апа паке Ыооа сах 

И покропит перстом своим на крышку спереди 
ап@ 5рипЮе ор Ппзег И5 оп  соуег Гот 

и перед крышкою, семь раз покропит кровью с 
ап Беют  тегсу, 5еуей пте 5рипЮе ор Ыооа УИЙ 
перста своего. 16:15 И заколет козла в жертву за 
Ппзег 1$. 16.15  Апа йе зйаП КИ зо т сит Гот 
грех за народ, и внесет кровь его за завесу, и 
т Лог реоре апа "Ш Ыюооа й [юг уей, апа 
сделает с кровью его то же, что делал с 


таке уй Бооа й Шеп 5ате Ша аа УИ 
кровью тельца. и покропит ею на крышку И 


Ыюооа сах ап@ 5рипМе ог И оп  соуег апа 
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перед крышкою— 16:16 и очистит святилище от 
Беоте тегсу - 16:16 — апа сеапзе запсшагу Гот 
нечистот сынов Израилевых и от преступлений 
5емаее 5015 [втае[ апа рот сптте5 

их, во всех грехах их. Так должен поступить он 
Иет т аП 55 Ыюоскей. 50 5лои4 40 Й 
и с0 скинией собрания, находящейся у них, 
апа уий Чабегпафе — теейпе осшеа йауе Шет 
среди нечистот их. 16:17 Ни один человек не 
ор 5емазе Ыоскеа. 16:17  пеййег опе реоре по! 
должен быть в скинии собрания, когда входит он 
ро Бе т 1аБегпафе теейпе уйеп шсшаеа п 
для очищения святилища, до самого выхода его. 
ют  ритйсайоп запсшату, юЮ о Кееазеа И. 

И так очистит он себя, дом свой и все 

Ап 50 сеап5е й  уоизе{ роизе 15 апа ай 
общество Израилево. 16:18 И выйдет он к 

Сотрапу [5таей. 16.18  Апа "Ш й 0 
жертвеннику, который пред лицом ГОСПОДНИМ, 
аПаг, исй Беоте асе ше Гот, 

И очистит его. и возьмет крови тельца и 

апа с[еапзе й апа 1аке Ыюооа сах апа 
крови козла. и возложит на роги жертвенника со 
Ыюооа 2041, апа ау оп Йотпб айаг УИЙ 
всех сторон, 16:19 и покропит на него кровью 
аП рагиез 16:19 — апа зритМе ор оп ПП Ыооа 

С перста своего семь раз, и очистит его. и 

жий риеег И5 5еуей иИте ата сеап5е И апа 
освятит его от нечистот сынов Израилевых. 16:20 
запс у Й гот 5емазе 5015 [вгаей. 16.20 
И совершив очищение святилища, скинии 

Ап а4опе риптйсайоп запсшагу, 1афегпа‹е 
собрания и жертвенника, приведет он живого 
теейие апа айаг Ш и  Путе 

козла, 16:21 и возложит Аарон обе руки свои на 
воаь 16:21  апа ау Аатоп Бой Пап Ше’г оп 
голову живого козла, и исповедает над ним все 
йеаа Луте воаь ап соп[е55 оуе’ И ай 
беззакония сынов Израилевых, и все 


/[ам/е55упе$5 5015 [5тае! апа аП 
преступления ИХ. И все грехи ИХ. И возложит 


спите Шет апа ай —5т$ Шет апа [ау 
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их На голову козла, и отошлет с нарочным 
Шет оп  йеаа 2001, ап 5епа жий соитег 


человеком в пустыню: 16:22 и понесет козел на 
тап м 4езегЕ 16:22 ап зирег 200 оп 


себе все беззакония их в землю непроходимую, 
экиетет аП [а"/е55пе55 ше’ т апа ппрабзаЫе, 


и пустит он козла в пустыню. 16:23 И войдет 
апа [е й 20 м  4езет. 16.23 Апа "Ш 


Аарон в скинию собрания, и снимет льняные 
Аатоп т ШетаБегпасе теейпз ап тетоуе Ппеп 
одежды, которые надевал, входя во святилище. и 
соте, усй ри! оп, ететие т  запсшату апа 
оставит их там, 16:24 и омоет тело свое водою 
[еауе ет Шет 16:24 ата Бафе Бо4ду 15 ущег 
на святом месте, и наденет одежды свои, и 

оп рой юсапоп апа уеаг сорте шей; апа 


выйдет, и совершит всесожжение за себя и 
у, ап таке Битти юг а апа 


всесожжение за народ, и очистит себя, и народ; 
Битти Лог реоре апа с[еапзе уоигзе{ ап реор; 


16:25 а тук жертвы за грех воскурит на 

16:25  апа шк  \сит8 Дог эт Бигп те оп 
жертвеннике. 16:26 И тот, кто отводил козла для 
апаг. 16.26 Ап опе ирйо ауептей 20 Дот 
отпущения, должен вымыть одежды свои, омыть 
пети155 101, ро у’азй софте рей; У’а5й 


тело свое водою. и потом может войти в стан. 
Бо4ду 15 уиет ап Шеп сап 59юпит т сатр. 
16:27 А тельца за грех и козла за грех, которых 
16.27 А сай юг 5т ап4 го юг 5т уЙтсй 
кровь внесена была для очищения святилища, 
Ыюооа тсшаеа У’а5 юг  ритйсайоп запсшагу, 

пусть вынесут вон из стана и сожгут на огне 
[21 уупеби ош ор т ап Битп оп  рПте 
кожи их, и мясо их, и нечистоту их; 16:28 
5Ат Шет ап4 тей ет ап ипфеаппез5 Ыюскей; 16:28 
кто сожжет их, тот должен вымыть одежды свои 
ийо Бит Шет опе  зйошША у’азй сорте ше! 
И омыть тело свое водою. и после того может 
ап уа5й Бо) 15 УРОШет, ап айег ог сап 


войти в стан. 16:29 И да будет сие для вас 
59юпит шт сатр. 16:29 Апа уеб5 "Ш Шезе Штэ5 юг —уби 
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вечным постановлением. в седьмой месяц. в 


@етп — Чесгее: ‚ Ш эеуетй топй т 
десятыи месяца смиряите души ваши и никакого 
1етй тот айс: 5ошШ убиг ап по 

дела не делайте, ни туземец, ни пришелец, 

Бизтез5 поЁ р[еабе, от — паНуе, ог  5тапзег 
поселившийся между вами, 16:30 ибо в сей день 
5еШеа Беглееп уои 16:30 юг т Шы5 аау 
очищают вас. чтобы сделать вас чистыми от всех 
ритйеа уои 10 40 уои Феап гот аП 
грехов ваших, чтобы вы были чисты пред лицом 
$115 удиг 10 убои  уеге Чеап Беюте асе 
ГОСПОДНИМ; 16:31 это суббота покоя для вас, 
ОИК ГОК; 16.31 й осигаау пез Юю’ уби 
смиряйте души ваши. это постановление вечное. 
ас: 50ш убиг: И гийте еетпа. 
16:32 Очищать же должен священник, который 
16:32  сеапе4а 5ате 5йои@ ртея, уйтсй 
помазан и который посвящен, чтобы 

апоией ап уйтсй аейсаеа, 10 
священнодеиствовать ему вместо отца своего. И 
арпей й туеа4 Лайег 15. Апа 
наденет он льняные одежды, одежды священные, 
у’еаг й — теп социтв, сошйте 5асге4, 

16:33 и очистит Святое Святых и скинию 

16:33 апа еапзе ро? 5затб ап ШеаБегпасе 
собрания, и жертвенник очистит, и священников 
теейие апа аПаг сеап5е, апа ртеб5 

и весь народ общества очистит. 16:34 И да будет 
апа аП реоре осей сеапуе. 16:34 Ап уе5 "Ш 
сие для вас вечным постановлением. очищать 
Шезе Штэ5 юг уои @етпа Десгее: сеапей 
Сынов Израилевых от всех грехов их однажды в 
5015 5тае от аП $115 шШег опе т 
году.И сделал он так, как повелел ГОСПОДЬ 
гойи.[ таае И 50 Ша а5 соттапаеа ТНЕ ГОКО 
Моисею. 

Мобез. 

171 
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И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 17:2 объяви 
Ап 54а ТНЕ ТОК Мо5е5, ауте: 17:2  зреак 
Аарону, И сынам его. и всем сынам 

Аатоп апЯ 50п5 Й апа ай 5015 

Израилевым, И скажи им. вот что повелевает 
[5таей, ап 5ау Шет: йе Ша соттапа 
ГОСПОДЬ: 17:3 если кто из дома Израилева 
ГОКр: Г 4 ийо 0 йоте Бтай 

заколет тельца, или овцу, или козу в стане, или 
йе зраЙ МИ саф От зйеер, ог го т сатр, От 


если кто заколет вне стана 17:4 и не приведет 
И ийо йезйайкШ ош тШ 17:4 апа поё "Ш 


ко входу скинии собрания, чтобы представить ы 
ю — еппу 1абетпасе теейпя 0 5ифти 


жертву ты пред жилищем ГОСПОДНИМ, 
ясйт Беоте рпоияте йе Г074, 

то о. тому вменена будет кровь: он пролил 
Шеп тап ра ппршеа иШ Ыюооа: й  эйеа 
кровь, и истребится человек тот из народа 

Ыюооа ап@ сшоф реоре опе 0 реое 

своего; 17:5 это для того, чтобы приводили сыны 
й15; д Юг отаег №0 [еа 5015 
Израилевы жертвы свои, которые они закалают на 
[втае! ясйт5 шей; усй Шеу гакауш оп 
поле, чтобы приводили их пред ГОСПОДА ко 

де“ 10 [е4 Шетг Беюте ГОК 10 
входу скинии собрания, к священнику, и закалали 
ету 1абегпасе теейпя 0 рте5ь ап 2акай 

их ГОСПОДУ в жертвы мирные; 17:6 и 

ше" ГОКО т усИт5 реасе; 17:6 апа 
покропит священник кровью на жертвенник 

рип ор рптея Ыюооа оп аПаг 

ГОСПОДЕНЬ у входа скинии собрания, и 

ОКО рауе трш 1абетпасе теейпз апа 
воскурит тук в приятное благоухание ГОСПОДУ, 
Битгп ше ик т реаат гаэтапсе СепЦетеи, 

17:7 чтоб они впредь не приносили жертв своих 
17:7. 50 Шеу сопппие  поЁ БтоизШ ясйт5 Ее 
идолам, за которыми блудно ходят они. Сие да 
1405, юг исй уйотте —в0 Шеу — ТИезе ШИ1тэ5 уеб 


будет для них Постановлением вечным в роды 
иШ Гог Шет  аестее еетпа! м спИарий 
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ИХ. 17:8 Еще скажи им: если кто из дома 
Ыюоске4. 17:8  тоте ау Шет: И ийо 0Г роте 


Израилева и из пришельцев, которые живут 
[втае! ап ог айПеп5 уйсй Пуе 
между вами, приносит всесожжение или жертву 
Бешееп  уои ритэ5 Биг От ясйт 


17:9 и не приведет ко входу скинии собрания, 
17:9 апа поё и" ю  епйу ‘абегпасе теейпие 


чтобы совершить ее ГОСПОДУ, то истребится 
0 таке Й — СепЦШетепи, Шеп сшой 


человек тот из народа своего. 17:10 Если кто из 
реоре опе о реоме 05. 17:10 ПИ ийо ОГ 
дома Израилева и из пришельцев, которые живут 
роте  [5тае! апа орг аПеп5 уйЙтсй Пуе 
между вами, будет есть какую-нибудь кровь, то 
Бешееп  уои иШ Шет  апу Ыюооа Йеп 
обращу лицо Мое на душу того, кто будет есть 
[иШитпи асе ту оп 50Ш от4ет "йо и\Ш Шете 
кровь, и истреблю ее из народа ее, 17:11 потому 
Ыюоа ап@ сшоф й оГ реоре И 17:11 Бесаизе 
что душа тела в крови, и Я назначил ее вам 
Ша 5рйомег Бой т Ыооа апа Г аррошеа й уои 
для жертвенника, чтобы очищать души ваши, ибо 
Гот аПаг 10 СеапеЯ 5ош убит юг 
кровь сия душу очищает; 17:12 потому Я и 
Ыюоа Апа 115 50 Феап; 17:12  Бесаихе Г апа 
сказал сынам Израилевым: ни одна душа из вас 
54 5015 5тае ог опе зйомег оГ уои 
не должна есть крови, и пришелец, живущий 

по 5рошША Шет  Бооа ап 5тапеег Путе 

между вами, не должен есть крови. 17:13 Если 
Беглееп  уои по 5рошША ет В00о4. ЧИ СЫР 

КТО ИЗ СЫНОВ Израилевых И из пришельцев, 

ийо 0 5015 [втае! апа орг айПеп5 


живущих между вами, на ловле поймает зверя 
Путе Бемееп  уои оп Пяйте  сасй Беа51 
или птицу, которую можно есть, то он должен 
От та, усй исап  едишррей, Шеп ий — зйошШАа 
дать вытечь крови ее и покрыть ее землею, 
ое 1еаК Ыюооа Й ап соуег й — Шееаий, 
17:14 ибо душа всякого тела есть кровь его, она 
17:14 юг зйомег а/П Роду Шетге ЫБооа И И 
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душа его; потому Я сказал сынам Израилевым: не 
зромег И; Бесаизе Г 5аа 5015 5тае! по! 
ешьте крови ни из какого тела, потому что душа 
ей Ыооа ор Оо © Боау Бесаизе Ша  зйомег 
всякого тела есть кровь его: всякий, кто будет 

ап Роду Шее Ыооа И: апуопе ийо "Ш 

есть ее, истребится. 17:15 И всякий, кто будет 
Шете сш о]. 17:15 Ап апуопе ийо иШ 

есть мертвечину или растерзанное зверем, туземец 


дете сагоп ОТИ Беаб1 папуе 
ИЛИ пришелец, должен вымыть одежды свои и 


От тапзег 5рои4 у’азй сорте Шег —апа 
омыться водою. и нечист будет до вечера. а 

Башйе урсйег, ап ипФеап Ш ю рт апа 
потом будет чист; 17:16 если же не вымоет и не 
деп иШ Сеап; 17:16 Ц 5зате по уа5й апа по 
омоет тела своего, то понесет на себе 

Башйе Бо4у 15, еп зирег оп эщетешт 


беззаконие свое. 
[амЛе5$5пе55 И$. 


18 
18: 


_И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 18:2 объяви 
Ап 54а ТНЕ ТОК Мо5е5, ауте: 18:2  зреак 


сынам Израилевым и скажи им: Я ГОСПОДЬ, 
5015 [втае! ап 5ау Шет: Г  ТОЕБ, 

Бог ваш. 18:3 По делам земли Египетской, в 
Со уоигз. 18:3 Фу Айайх 1апа Есур т 
которой вы жили, не поступайте, и по делам 
уйсй уои Плей, по Иа, ап Бу Айайу 
земли Ханаанской, в которую С веду вас, не 
1апа Сапаап т ушей ат уои по! 
поступайте, И по м их не ходите: 
Пак, апа Бу 5а1е$ Шей поЁ 20: 
18:4 Мои законы исполняйте и Мои 

18:4 Му [ам/5 Регротт ап Му 


постановления соблюдайте, поступая по ним. Я 
техзошйоп оБзетуе, аоте Бу Шет. Т 


ГОСПОДЬ, Бог ваш. 18:5 Соблюдайте 
ГОЕО, Оо уоигзу. 18:5  оф5егуе 
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постановления Мои и законы Мои, которые 
техзошйоп Му апа (аи Му, усй 
исполняя, человек будет жив. Я ГОСПОДЬ. 18:6 
регрюгтите, реоре иШ айуе. ТГ  ГОЕБ. 18: 6 
Никто ни к какой родственнице по плоти не 
поБоау оу 0 уйи теапуе Бу Пей по! 
должен приближаться с тем, чтобы открыть 
ро арртоасй ЖИЙ Мое №0 ореп 

наготу. Я ГОСПОДЬ. 18:7 Наготы отца твоего и 
пакейпез;. Г ГОКО. 18:7  пиайу Лайег уоиг апа 
наготы матери твоей не открывай: она мать твоя, 
пиайу тошШег удиг по ипсоуег: й тошег уоиг5, 
не открывай наготы ее. 18:8 Наготы жены отца 
поЕ ипсоуег пиайу и. 18:8  пиайу ие Га ег 
твоего не открывай: это нагота отца твоего. 18:9 
удиг по ипсоуег: й пиайу Лайег уоиг$. 18: 9 
Наготы сестры твоей, дочери отца твоего или 
пиапу 5151е75 у ааизМег афег уоиг От 
дочери матери твоей, родившейся в доме или вне 
ааиеМег тошШег пу Ботп т йоте ог ош 
дома, не открывай наготы их. 18:10 Наготы 
роте поЕ ипсоуег пиайу Ыюоскеа. 18:10 пиайу 
дочери сына твоего или дочери дочери твоей, не 
ааие Мег —50п удиг От ааиемег ааиомег Шу по! 
открывай наготы их, ибо они твоя нагота. 18:11 
ипсоуег пиайу Шет ог Шеу уоиг пиаЙу. 18: П 
Наготы дочери жены отца твоего, родившейся от 
пи пу ааие Мег т айег Шу Ботп гот 
отца твоего. она сестра твоя. не открывай наготы 
Лайег Шу й &15ег уоигу, —ПОЁ ипсоуег пиайу 
ее. 18:12 Наготы сестры отца твоего не открывай, 
й. 19:12  пиайу 515е75 Лайег уоиг по ипсоуег 
она единокровная отцу твоему. 18:13 Наготы 

й рай Лайег уоиг$. 18:13  пиайу 

сестры матери твоей не открывай, ибо она 

5151ет5 тошег Уоиг по ипсоуег Юг И 
единокровная матери твоей. 18:14 Наготы брата 
рай. тошег Убиг$. 18:14 — пиайу Бтойег 


отца твоего не открывай И к жене его не 
Лайег уоиг пой ипсоуег ап ю т Й по! 
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приближайся: она тетка твоя. 18:15 Наготы 
той: й аит уоит5. — 18:15 — пиайу 


невестки твоей не открывай: она жена сына 
ааиеШег убиг по ипсоуег: И ие 501 


твоего, не открывай наготы ее. 18:16 Наготы 
Шу по ипсоуег пиайу й. 19:16  пиайу 


жены брата твоего не открывай, это нагота брата 
ие Буойег уоиг по ипсоуег й пиайу Буойег 


твоего. 18:17 Наготы жены и дочери ее не 
УбИг$. 18:17  пиайу ие ап ааиемег И по 


открывай; дочери сына ее и дочери дочери ее не 
ипсоуег; ааиеМег —50п й ап ааиемег ааиемег И по 


бери, чтоб открыть наготу их, они единокровные 
Гаке, 50 ореп пи4йу Шет Шеу —сопзапгитеои5 


ее; это беззаконие. 18:18 Не бери жены вместе с 
Йег; И [амЛеу5пе55. 18:18 по Че ие юЮсешйег —\Ий 


сестрою ее, чтобы сделать ее соперницей, чтоб 
я15ет Й 10 40 йо т 50 
открыть наготу ее при ней, при жизни ее. 18:19 
ореп пиайу й  ийеп п ийеп Ше й. — 18:19 
И к же во время очищения нечистот ее не 
Ата ю т т  пте риптйсайоп 5емазе й по 


приближайся, чтоб открыть наготу ее. 18:20 И с 
соте пеа! 50 ореп пиайу й. 19:20  Апа эй 


женою ближнего твоего не ложись, чтобы излить 
ие пеейрБог убиг поЕ Пе дом, 0 роиг 


семя и оскверниться с нею. 18:21 Из детей 
5ееЧ ап аеШеа ий рег. 18:21 ор сйИагеп 
твоих не отдавай на служение Молоху и не 

удиг поЕ [епа оп ти5йу Моосй апа по 
бесчести имени Бога твоего. Я ГОСПОДЬ. 18:22 
рго/апе пате Соа УОбИг$. Г ТОВБ. 18:22 

Не ложись с мужчиною. как Сс женщиною. это 
поЕ Пе тий тапЮта, а5 эий уотапКта: Й 
мерзость. 18:23 И ни с каким скотом не 
аботтайоп. 18:23 Ап ог уИй йот саше по! 
ложись. чтоб излить и оскверниться от него. и 
Пе 4омт, 50 роиг апа аеШеа от 5; апа 
женщина не должна становиться пред скотом для 
уотап по зпошША Бесоте Беюте саШе Юг 


совокупления с ним: это гнусно. 18:24 Не 
соршайоп "ИЙ Шет: сотияюот. 18:24 по 
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оскверняйте себя ничем этим, ибо всем этим 


аеше а пойте 00, Гог аП 115 
осквернили себя народы, которых Я прогоняю от 
4езестие4 а папоп5, усй [Г саош Гот 
вас: 18:25 и осквернилась земля, и Я воззрел 
уои: 18:25  апа аеШеа [апа, апа Г ооюие ир 
на беззаконие ее, и свергнула с себя земля 

оп [ам]е55бпе5$ п ата уоти ий а › Ро 
живущих на ней. 18:26 А вы соблюдайте 

Луте оп И. 18:26 А уои оБ5егуе 
постановления Мои и законы Мои и не делайте 
техзоипоп Му апа [ам Му ап по 40 

всех этих мерзостей, ни туземец, ни пришелец, 

ап Шезе — аБоттаПоп5, ог — пайуе, ог  5тапвег 
живущий между вами, 18:27 ибо все эти мерзости 
Путе Белеет уои 18:27 юг ай Шезе аботтаНоп 
делали люди сей земли, что пред вами, и 

А реоре И 1апа Ша Берюте уои апа 
осквернилась земля; 18:28 чтоб и вас не 

аеШеа 1апа; 18:28 50 ап уои по 
свергнула с себя земля. когда вы станете 

уотй жий а [апа, уйеп уои Бесоте 
осквернять ее, как она свергнула народы, бывшие 
аее Й а5 й уотй пайоп$, ютгтег 
прежде вас; 18:29 ибо если кто будет делать все 
Беоте у0и; 18:29  рг И ийо "Ш 40 ап 
эти мерзости, то души делающих это истреблены 
Шезе аботтаноп5, Шеп 5ош таюте й сшо 

будут из народа своего. 18:30 Итак соблюдайте 
и ор реоре И$. 18:30 50 оБ5егуе 
повеления Мои, чтобы не поступать по гнусным 
соттап4 Му, 10 поЕ ао БУ штатои5 
обычаям, по которым поступали прежде вас, и 
СИЗЮтТ5, Бу ибсй тесахе4а Бе/оте ‘уои апа 
чтобы не оскверняться ими. Я ГОСПОДЬ, Бог 

10 поЕ аейше Шет. Г ТОВБ, Соа 
ваш. 

Удиг$. 

19:1 


19: 
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_И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 19:2 объяви 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 19:2 реак 


всему обществу сынов Израилевых и скажи им: 
атоипй  5оче 5015 втае ап 5ау ет: 
святы будьте, ибо свят Я, ГОСПОДЬ, Бог ваш. 
рой? ют ро Г ГОВБ, Со —уоигс. 
19:3 Е каждый матери своей и отца 

19: 3 Ве сагейШ по 0 еасй тоег 15 ап }аштег 
своего и субботы Мои храните. Я ГОСПОДЬ, Бог 
15 ап заитаау Му $1оте. Г ТОВ, Соа 
ваш. 19:4 Не обращайтесь к идолам и богов 
убит. 19:4 по сотшам 0 1405 ап 2045 
литых не делайте себе. Я ГОСПОДЬ, Бог ваш. 
са51 поЕ 40 ситтепИу. Г ТОЕБ, Ооа —уоигз. 
19:5 Когда будете приносить ГОСПОДУ жертву 
19:5  мйеп иШ Бите ОКО ясйт 
мирную, то приносите ее, чтобы приобрести 
реасеш, Шеп Бипе й 0 ригсйазе 


себе — благоволение: 19:6 в день 
экиетей! этасе: 19:6 т аду 


жертвоприношения вашего и на другой день 
застйсе убиг ап оп  оШег аау 
должно есть ее, а оставшееся к третьему дню 
пои Шете ап тетатте ю па аау 


должно сжечь на огне; 19:7 если же кто станет 
зрошА Битгп оп  Пге; тия 5зате уйо "ШЬФе 
есть ее на третий день, это гнусно, это не будет 
Шее й оп Шиа аау Й аботта у п по иШ 
благоприятно; 19:8 кто станет есть ее, тот понесет 
Гауота у; 19:8 ийо  "лИФе Шете опе вирег 


на себе грех, ибо он осквернил святыню 
оп ушетеш 5т Гот ий  аешеа 5йтте 


ГОСПОДНЮ, и истребится душа та из народа 
ше Гота, ап@ сшоф 5йомег Ша оГ реоре 
своего. 19:9 Когда будете жать  жатву на земле 
И$. 19:9 уйеп иШ рагуезйие рагуез оп  этоипа 
вашей, не дожинай до края поля твоего, и 

удиг поЕ аогртау ю ефе па ду апа 


оставшегося от жатвы твоей не подбирай, 19:10 
тетатте гот рагуея убиг поЕ рсК Шет ир, 19:10 
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и виноградника твоего не обирай дочиста, и 
ап утеуага биг поЕ Пеесеа птптасшае[» апа 


попадавших ягод в винограднике не подбирай; 
т155е5 Бетлех т  утеуагта по рсК Шет ир; 
оставь это бедному и пришельцу. Я ГОСПОДЬ, 
[еауе Й роог ап ятапзег Г ГОВБ, 


Бог ваш. 19:11 Не крадите, не лгите и не 

Оо убит. 19:П по 541, поЕ Пе апа по 
обманывайте друг друга. 19:12 Не клянитесь 

Чесе?уе еасй — ОШег 19:12 по 5меаг 

именем ори во лжи, и не бесчести имени Бога 
пате т  Пе5, ап по рто/апе пате Соа 
твоего. я ГОСПОДЬ. 19:13 Не обижай ближнего 
Удбиг$. Г ТОВБЬ. 19:13 по аегаиа пеюйБог 
твоего и не грабительствуй. Плата наемнику не 
удиг ап поЁ тоб. ее тегсепагу по! 


должна оставаться у тебя до утра. 19:14 Не 
ро тетат йауе уои ю ат. 19:14 по 
злословь глухого и пред слепым не клади ничего. 
Ассизе 4еар ап Беют Ыпта по шезаге пойте 


чтобы преткнуться ему; бойся Бога твоего. Я 
10 яитЫе шт; — Ееаг Соа Уоиг$. 1 


ГОСПОДЬ. 19:15 Не делайте неправды на суде; 
ГОЕО. 19:15 по @а0 иптетеои5пез5 оп Ше соий; 


не будь лицеприятен к нищему и не угождай 

поЕ уйешег тезремег оГрегзот5 тю Безеаг ап поЁ йопог ше 
лицу великого. по правде суди ближнего твоего. 
Гасе отеаг; Бу гий мазе пеюойБог УбИг$. 
19:16 Не ходи переносчиком в народе твоем и не 
19:16 ПО 0 сагтег т реоре убиг апа по 
восставай на жизнь ближнего твоего. Я ГОСПОДЬ. 
теБейе4а оп Ше пеюйвБог УОбИг$. Г ТГОВБ. 

19:17 Не враждуй на брата твоего в сердце твоем; 
19:17 по рае оп Бтошег уоиг ш реат те; 
обличи ближнего твоего, и не понесешь за него 
тертоуе пеюйвБог у ап поЁ ропебезй юг И 
греха. 19:18 Не мсти и не имей злобы на сынов 
$1И. 19:18 — пОЕ теуепее ап по Реазе тайсе оп 5015 


народа твоего, но люби ближнего твоего, как 
реоре Ду Бир [оуе пеейвБог у а5 


самого себя. Я ГОСПОДЬ. 19:19 Уставы Мои 
ор Шетзее5. Г ГОКР. 19:19  5а1е$ Му 
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соблюдайте; скота твоего не своди с иною 

ГоПом?; саше убиг поЕ 1аке уоиг \Ий тоуи 
породою. поля твоего не засевай двумя родами 
тОСК5; деа удиг ПОЁ 50% Гуго спИаБтй 
семян; в одежду из разнородных нитей, из шерсти 
5ее4; м сое5 ор; йаетосепеои5 Мате оГ "о 

и льна, не одевайся. 19:20 Если кто переспит с 
апа Пах, поЕ меаг 19:20 Ш ийо Пей УИ 
женщиною, а она раба, обрученная мужу, но еще 
ше уотап; апа й 5[ауе Бетотей ризфапа, Би тоте 


не выкупленная, или свобода еще не дана ей, то 
поЕ тедеетеа, От геедот тоте по оуеп ег Шеп 
должно наказать их, но не смертью. потому что 
ро ритуй Шет БиЁ поЁ аеат Бесаи5е ра 
она несвободная: 19:21 пусть приведет он 

й по! рее 19:21 е и И 
ГОСПОДУ ко входу скинии собрания жертву 
ГОКО ю ету 1абегпасе теейпие ясйт 
повинности, овна в жертву повинности своей; 
те5ра55, тат т усйт езра55 й15; 

19:22 и очистит его священник овном повинности 
19:22 апа еапзе й рптея тат те5ра55 


пред ГОСПОДОМ от греха, которым о 

Реюте ГОКО от я, утей 

согрешил, и прощен будет ему грех, ОО он 
тпед, ап юге?уеп иШ й т усй И 
согрешил. 19:23 Когда придете в землю, и 

тпе4. 19:23  мйеп соте т этоипа апа 
посадите какое-либо плодовое дерево. то плоды 
рат апу Гий 1тее Шеп р’ий 

его почитайте за необрезанные: три года должно 
й теаа юг ипатгситсвед: ШИтее уеаг 5йошА 


почитать их за необрезанные, не должно есть 
теаЯ шаг юг ипстситскеа, по 5рошША Шйеге 

их; 19:24 а в четвертый год все плоды его 
Ыюоске4; 19:24 ап4а т роийй уеат аП рип й 
должны быть посвящены для празднеств 

5рошА Бе аейсиеа Юг сееБгайоп5 
ГОСПОДНИХ; 19:25 в пятый же год вы можете 
ГОКр ЛЕЗОУ СНЕ1УТ; 19.25 т ЛИЙ 5ате уеаг уои сап 


есть плоды его и собирать себе все 
Шете рии й ап соПес эиетет аП 
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произведения его. Я ГОСПОДЬ, Бог ваш. 19:26 Не 
УГОТК5 И. Г ТОВБ, Со убит. 19:26 пы 
ешьте с кровью. не ворожите и че гадайте. 

ей жий Ыооа; по епсйаштет ап поЁ даа. 

19:27 Не стригите головы вашей кругом, и не 
19:27 ПО Мо реаа убиг сте ап по 
порти края бороды твоей. 19:28 Ради 

5рой еее Беата Удиг$. 19:28 юг Ше ваке ор 

умершего не делайте нарезов на теле вашем и не 
4есеа5е4 поЕ 40 те оп Бо4у уоиг ап по 
накалывайте на себе — письмен. Я ГОСПОДЬ. 

аНоо татЕ5 оп Ущетеш ГецЦегз. ‚Г ГОЕБ. 

19:29 Не оскверняй дочери твоей, допуская ее до 
19:29 по аеше ааиеМег Шу аПоулия й 10 


блуда, чтобы не блудодействовала земля и не 
ДоттсаНоп, 10 по пайой Рот апа по 
наполнилась земля развратом. 19:30 Субботы Мои 
ДПеа Рот аебаисйегу. 19:30 — заштаау Му 
храните и святилище Мое чтите. Я ГОСПОДЬ. 
$оте ап@ запсшагу ту Нопоиг Г ГОЕЮО. 

19:31 Не обращайтесь к вызывающим мертвых, и 
19:31 по сотач ю сайте 4еаа, апа 


к волшебникам не ходите, и не доводите себя до 
0 ул2ага ПОЕ 20, ап по Бтией а 0 


осквернения от них. Я ГОСПОДЬ, Бог ваш. 19:32 
Чезестайоп гот Шет. Г ТОВ, Со уоигз. 19:32 


Пред лицом седого вставай и почитай лицо 
Ргеюи$ асе ет2еда4 — з1ап4 ир апа Нопоиг Гасе 
старца, и бойся Бога твоего. Я ГОСПОДЬ. 19:33 
еет апа Ееаг соа УбИг$. Г ТОВБ. 19:33 
Когда поселится пришелец в земле вашей, не 
уйеп епаеагеЯ аПеп м еэтоийа уоиг по! 
притесняйте его: 19:34 пришелец, поселившийся 
айс И: 19:34 — з5тапвег 5еШеа 

у вас, да будет для вас то же, что туземец 
йауе уои уе "Ш 7 уби Шеп вате Ша пайуе 

ваш; люби его, как себя; ибо и вы были 
убит; — [оуе И а5 Шетузе[»ез; от ап уои уете 
пришельцами в земле Египетской. Я ГОСПОДЬ, 
айеп5 т отоипа  Езурл. Г ТГОВБ, 


Бог ваш. 19:35 Не делайте неправды в суде, в 
Оо уоигу. 19:35  поЁ 40 иптетеоизпез5 т соит т 
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мере, в весе и в измерении: 19:36 да будут у 


[еа51 т уееМ ап4 т теабигетеи: 19:36 уе "Ш рауе 
вас весы верные, гири верные, ефа верная и 
уои  5с@е5  Даййри, уе ДапйрШ, ерйай Дай апа 
гин верный. Я ГОСПОДЬ, Бог ваш, Который 
рт гие. Г. ТОВБ, Со уоигу, имей 

вывел вас из земли Египетской. 19:37 Соблюдайте 
Бои уои ОГ па Есури. 19:37 — об5егуе 

все уставы Мои и все законы Мои и 

айЙ  майие5 Му апа ай аи Му апа 
исполняйте их. Я ГОСПОДЬ. 

Регротт Ыюоскеа. Г ГОКБ. 

20:1 

20: 

И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 20:2 скажи 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 20:2 5ау 
сие сынам Израилевым: кто ИЗ Сынов 

Шезе Ит25 5015 5тае ийо 0 5015 
Израилевых и из пришельцев, живущих между 
[втае[ ап ог аПепб Путя Белеет 
Израильтянами, даст из детей своих Молоху, тот 
[втаей5 иШ ор  сйИатеп Ее Моосй опе 
да будет предан смерти: народ земли да побьет 
уе "Ш Беатауеа  аеай: реоре —апа уез Бей 

его камнями; 20:3 и Я обращу лицо Мое на 

й $1опеб; 20:3 апа Г Ги ит дасе ту оп 
человека того и истреблю его из народа его за 
ритап ор ап@ сшоф И ор реоре й Юг 
то, что он дал из детей своих Молоху, чтоб 

Шеп Ш И —вауе ор сйИатеп Ее Моосй 50 
осквернить святилище Мое и обесчестить святое 
4езестие запсшагу ту апа @5йопог рой? 
имя Мое; 20:4 и если народ земли не обратит 
пате ту; 20:4 апа И реоре —апа поЕ рау 

очей своих на человека того. когда он даст из 
еуе5 Ете оп ритап от4ег  ийеп й  УшШ ог 


детей своих Молоху, и не умертвит его, 20:5 то 
сйИатеп Е те Моосй ап поЁ 51ау й 20:5  Шеп 
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Я обращу лицо Мое на человека того и на род 
Г ГиИИити  Засе ту оп йитап ог апЯ оп  вепиб 
его и истреблю его из народа его, и всех, 

й ап@ сшо} й ор реоре И ап ай 
блудящих по следам его, чтобы блудно ходить 
Вшиауап Бу юояер5 1 10 уйотте май 

вслед Молоха. 20:6 И если какая душа обратится 
айег Мо1осй. 20:6 Апа ф ура! 5йомег  а4@ге5$ 


к вызывающим мертвых и к волшебникам, 
ю саШте 4еаа ап №0 у2аг 


чтобы блудно ходить вслед их, то Я обращу лицо 
0 ийотте  иай айег Шет Шеп Г ГиШ ит дасе 
Мое на ту душу и истреблю ее из народа ее. 

ту оп Ша ош апа сшо} й о реоме И. 
20:7 Освящайте себя и будьте святы, ибо Я 

20:7 бапсу а апа Бе ро|у, ют 1 
ГОСПОДЬ, Бог ваш,. 20:8 Соблюдайте 

ГОК, Соа уоик. 20:8  оБ5егуе 

постановления Мои и исполняйте их, ибо Я 
пезоиНоп Му ап4 Регогт Шет ют ТТ 
ГОСПОДЬ, освящающий вас. 20:9 Кто будет 

ГОКр, запсИПе$ уои. 20:9 "ро "Ш 
злословить отца своего или мать свою. тот да 
БаскЬие Лайег 1$ От тошег 15, опе уе5 
будет предан смерти. отца своего и мать свою он 
иШ Беатауеа — аеай; Лайег 1$ апа тошег 15 И 
злословил: кровь его на нем. 20:10 Если кто будет 
сигуе Ыюооа й оп И. 20:10 Ш ийо иШ 
прелюбодействовать с женой замужнею, если кто 
аЧийегу жий ие а ие, И уйо 
будет прелюбодействовать с женою ближнего 

иШ а4иПегу жий ие пеюйвБог 
своего— да будут преданы смерти и прелюбодей 
ше! - уе "Ш соттшеа ей ап а4иПегег 


и прелюбодейка. 20:11 Кто ляжет с женою отца 
ап4 а4и[еге$с. 20:1  ийо Пе жий иде Лашег 
своего, тот открыл наготу отца своего: оба они да 
5, опе орепеа пи4йу Лайег И5: Бой Шеу уе 
будут преданы смерти, кровь их на них. 20:12 

и соттшей аеай Ыюооа шетг оп Шет. 20:12 
Если кто ляжет с невесткою своею, то оба они 
Уд ийо Пе жий ааиеШет-т- 15, Шеп Бой Шеу 
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да будут преданы смерти: мерзость сделали они, 
уе "Ш соттшей аеай: аботтаНноп таае шеу 


кровь их на них. 20:13 Если кто ляжет с 
Ыюооа Шетг оп Шет. 20:13 ЦП ийо Пе УИйЙ 


мужчиною. как Сс женщиною. то оба они сделали 
тапкта, а5 жий Ше уотап; Шеп Бой Шеу —таае 


мерзость: да будут преданы смерти, кровь их на 
аботтайоп: уе "Ш сотттшеа аеай Ыюооа ше! оп 


них. 20:14 Если кто возьмет себе жену и мать 
Шет. 20:14 Ш ийо ке 5иетет ие ап тошег 


ее: это беззаконие; на огне должно сжечь его и 
йег: тдийу; оп те зрошША Бигп й апа 


их, чтобы не было беззакония между вами. 20:15 
Шет 10 по \а5 [амЛе55пе55 Бешееп уои. 20:15 


Кто смесится со скотиною, того предать смерти, 
ийо — трашге жий саше, ог Бегтау ей 


и скотину убейте. 20:16 Если женщина пойдет к 
ап саШе К. 20:16 Ш уотап Ш 10 


какой-нибудь скотине, чтобы совокупиться с нею, 
апу саше, 10 соршеие жий йЙег 
то убей женщину и скотину: да будут они 

Шеп КШ уотап апа Ше Беа51: уе "Ш шеу 
преданы смерти, кровь их на них. 20:17 Если кто 
соттШшей аеай Ыюооа Шаг оп Шет. 20:17 Ш ийо 
возьмет сестру свою. дочь отца своего или дочь 
1аке 515ет 1$, ааиеМег }Дафег Из От ааиШег 
матери своей, и увидит наготу ее, и она увидит 
тошег $, ап 5ее пиайу И апа й 5ее 
наготу его: это срам, да будут они истреблены 
пиайу И: й зйате, уех и\Ш Шеу сшой 

пред глазами сынов народа своего. он открыл 
Беюте еуе5 5015 реоре й15; й  орепеа 
наготу сестры своей: грех свой понесет он. — 20:18 
пиайу 5151е75 15: т И5 5ирег йе 54. 20:18 


Если кто ляжет с женою во время болезни 
Уд ийо Пе жий ие м  пте 5еазе 
кровеочищения и откроет наготу ее, то он 
Ктоуеост8сйетуа ап ореп пиайу И Шеп П 


обнажил истечения ее. и она открыла течение 
Багеа ехртайоп Й апа п орепеа Гот 


кровей своих: оба они да будут истреблены из 
Ыюооа Ее: Бой Шеу уех "Ш сшой ор 
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народа своего. 20:19 Наготы сестры матери твоей 
реоре И$. 20:19 — пиаИу 5151е75 тошег удиг 

и сестры отца твоего не открывай, ибо таковой 
апа я15е7$ Лайег уоиг поЕ ипсоуег Юг 5исй 
обнажает плоть свою: грех свой понесут они. 20:20 
геуеа[5 Пе5й 15: т 15 5ирег Шеу — 20:20 
Кто ляжет с теткою своею, тот открыл наготу 
ийо Пе жий ипсе5 й15, опе орепеа пиайу 
дяди своего; грех свой понесут они, бездетными 
ипе №5; т И5 5ирег еу сйИ4[е55 

умрут. 20:21 Если кто возьмет жену брата своего: 
йе. 20:21 Ш ийо Чаке ие Бтофег И5: 

это гнусно; он открыл наготу брата своего, 

И уЙе; й  орепеа пиайу Буотег П5, 

бездетны будут они. 20:22 Соблюдайте все уставы 
сйИ4[е55 иШ Шеу 20:22 — оБбегуе ай  майпие5 
Мои и все законы Мои и исполняйте их— и 
Му апа а (аи Му ап4 Регогт Иет- —апа 
не свергнет вас с себя земля, в которую а веду 
по оуеййтоу? уси "уИй а [апа, т иШсй 

вас жить. 20:23 Не поступайте по а м 
уои Шуе. 20:23 по Иа Бу  сибют5 реоре 
который Я прогоняю от вас; ибо они все это 
утей Г  сабош рот уои;х Юг Шеу аП п 
делали, и Я вознегодовал на них, 20:24 и сказал 
А апа Г аБпогге4 оп Шет 20:24 —апа 5аа 

Я вам: вы владеите землею их. и вам отдаю в 
Г уои: уои ле 1апа ет ап уои э1%е т 
наследие землю. в которой течет молоко и мед. 
регйасе отоипа т ушей Лом тик апа йопеу. 
Я ГОСПОДЬ, Бог ваш, Который отделил вас от 
Г ТОВБ, Оо уоиз, имей 5ератийе4 —уои рот 
всех народов. 20:25 Отличайте скот чистый от 
ап реор/!е5. 20:25 — Еевиге Глуеяюск с[еап Гот 
нечистого и птицу чистую от нечистой и не 
ипс[еап апа Бта пе! от ипеапт апа по 
оскверняйте душ ваших скотом и птицею и 

аеШе зйотжег уоиг саше апа та, апа 
всем пресмыкающимся по земле, что отличил Я 
ап терШе5 Бу еа’й Ша  реажшите4 1 


как нечистое. 20:26 Будьте предо Мною святы, ибо 
а5 ипбеаи. 20:26 Ве Реюте 1 Роу, Гот 
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Я свят ГОСПОДЬ, и Я отделил вас от народов, 
[Г ро}? ГОЕО, апа Г ж5ерапие4 —уои рот реор[е$ 


чтобы вы были Мои. 20:27 Мужчина ли или 
0 уои  меге Му. 20:27  тап Ро ог 


женщина. если будут они вызывать мертвых или 
уотап И иШ Шеу —саибе 4еаа От 


волхвовать, да будут преданы смерти: камнями 
а ил2тага, уе "Ш соттшей ей: $опе5 


должно побить ИХ, кровь их на них. 
5роиша Бес Мет Бюооа Шехг оп Шет. 


21:1 
21: 


_И сказал ГОСПОДЬ Моисею: объяви 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5: ореак 


священникам. сынам Аароновым, И скажи им. да 
рте545, 5015 Аатоп, ап 5ау ет: уе5 


не оскверняют себя прикосновением к умершему 
по аейше а оисй 0 4еа4а 

из народа своего; 21:2 только к ближнему 

ор реоре й15; 21:2 от ю пеюсйбог 
родственнику своему, к матери своей и к отцу 
теануе И5 отп мау, ю тоШег И5 апа ю Дафег 


своему, к сыну своему и дочери своей, к брату 
И; омут уау, 0 50п И5 ап ааиемег 15, 0 Бтойег 


своему 21:3 и к сестре своей, девице, живущей 
И5 21:3 апа ю яяЯег И, аат5е Луте 

при нем и не бывшей замужем, можно ему 
ийеп ПИ ап по рЮюттег тагтеа, Уои сап й 


прикасаться, не оскверняя себя; 21:4 и 
оисй, по ртоатте Шетзе[уе5; 21:4 апа 


прикосновением к кому бы то ни было в народе 
исй ю уйо уоиА Шеп ог уа$ т реоре 


своем не должен он осквернять себя, чтобы не 
И5 по 5йошША ий  аеше уоитзей!{ ю по! 
сделаться нечистым. 21:5 Они не должны брить 
Бесоте ипс[еаи. 21:5 Шеу по 5рошША 5йауе 


головы своей и подстригать края бороды своей 
реаа 15 апа илт еде Беага5 И5 
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и делать нарезы на теле своем. 21:6 Они 
апа ао те оп Бо4у 15. 21:6 Шеу 


ДОЛЖНЫ быть святы Богу своему и не должны 
ро Бе рой Чоа И5 ап поЁ зйошША 
бесчестить имени Бога своего, ибо они приносят 
Ф5йопог пате Соа И, Гог Шеу Битве 


жертвы ГОСПОДУ, хлеб Богу своему, и потому 


УсИт5 СепЦетеи, Буеаа боа Их отп уау, апа Бесаизе 


должны быть святы. 21:7 Они не должны брать 
ро Бе ро[у. 21:7 Шеу по 5рошША 1аке 


за себя блудницу и опороченную, не должны 
Лог а иуйоге ап рто/апе, по зрошША 


брать и жену, отверженную мужем своим, ибо 
аке ап ие ошсая ризбапа 115, юг 


они святы Богу своему. 21:8 Святи его, ибо он 
Шеу пой Соа Их оуп мау. 21:8 оэуеН Й Юг й 


приносит хлеб Богу твоему: да будет он у тебя 
рутэ5 Буеаа @оа у уе "Ш й  Пауе уои 


свят, ибо свят Я ГОСПОДЬ, освящающий вас. 
рой, ют Йо? Г ТОЕВБ, запсИПе$ уоби. 


21:9 Если дочь священника осквернит себя 
21:9 Ш ааие Мег ртея рго/апез а 


блудодеянием, то она бесчестит отца своего; огнем 
ДоттсаНоп, Шеп й 5йопог Лайег №5; _Дге 

должно сжечь ее. 21:10 Великий же священник из 
ро Биги й. 21:10  этеш зате ртей ор 


братьев своих, на голову которого возлит елей 
Бтойегу Ее, оп йеаа уйтсй пеаг ИК) 


помазания, и который освящен, чтобы облачаться 
апотйпие ап утсй запсийеа, 0 сое 


в священные одежды, не должен обнажать головы 
шт засгеа сте, по ро иррте реаа 


своей и раздирать одежд своих; 21:1 и ни к 

И5 ап тепа сое Ее; 21:11 ап ог’ Ю 
какому умершему не должен он приступать: даже 
йа 4еаа по 5рошША И 59: еуеп 
прикосновением к умершему отцу своему и 

Юисй ю аеаа Лашйег 1$ апа 
матери своей он не должен осквернять себя. 

тошег И5 И МОЁ 5рошА аеШе Шет5е/Уе5. 
21:12 И от святилища он не должен отходить и 
21:12 Апа рот запсшагу й МОЁ зйошА ера" апа 
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бесчестить святилище Бога своего, ибо освящение 
@5йопог запсшагу Соа 15, юг  5апсийсайоп 


елеем помазания Бога его на нем. Я ГОСПОДЬ. 
ой апотйпе Чоа й оп И. Г ТОВ. 

21:13 В жену он должен брать девицу: 21:14 
21:13 т те й  эрошАа 1аке эт: 21:14 
вдову. или отверженную. или опороченную,. 

лоу? от ошса51, от ртодапе, 

блудницу не должен он брать, но девицу из 
уйоге по зрошША й  аКе, Би ет ор 
народа своего должен он брать в жену; 21:15 он 
реоре 15 5рошША ий  ае т 5 ие; 21:15 п 
не должен порочить семени своего в народе своем, 
по 5рошША ае/ате 5ее4 15 т реоре 5, 


ибо Я ГОСПОДЬ, освящающий его. 21:16 И 
ют Г ТОВ, запсИПе$ И. 21:16 —Апа 


сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 21:17 скажи 
54 ТНЕ ГОКО Моб5ех, 5аутз: 21:17  5ау 


Аарону: никто из семени твоего во все роды ИХ, 
Аатоп попе ор 5ее4 удиг ш аП  срИаРИй Шет 


у которого на теле будет недостаток. не должен 
рауе исй оп Бо4ду "Ш за4уатаее по зпошША 


приступать, оо приносить хлеб Богу своему; 
аи, Бите Буеаа боа й15; 


21:18 а. г кого на теле есть недостаток, не 
21:18 — попе рауе уийо оп Бо4у Шее  Ффбадуатаее по! 
должен приступать, ни слепой, ни хромой, ни 
5рошА ат, от  Бта, от  ате, От 
уродливый, 21:19 ни такой, у которого 

ие [у 21:19 ог б5исй фа йауе итсй 

переломлена нога или переломлена рука, 21:20 ни 
Бтокепомеа оо" от Бтокепоое4 рапа, 21:20 ор 
горбатый, ни с сухим членом, ни с бельмом на 
ритрбаскеа ор УИЙ ФУ тетьег ог УИЙ Шот оп 
глазу, ни коростовый, ни паршивый, ни с 

еуе ОГ — 5СИГУУ, ог  [0и5у, от  УИЙ 
поврежденными ятрами; 21:21 ни один человек из 
аатазеа уататёЕ; 21:21 ог опе реоре ог 
семени Аарона священника, у которого на теле 
5ее4 Аатоп ртеяй, рауе исй оп Боау 


есть недостаток, не должен приступать, чтобы 
Шет  5а4уатаее по 5рошША аи, 10 
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приносить жертвы о недостаток на нем, 


Бипие сит ГОКО; [асК ор оп ПП 
поэтому не должен он приступать, чтобы 

феге[оте по 5рошША и ам, 0 

приносить хлеб Богу своему; 21:22 хлеб Бога 
Бипе Бтеаа @боа й15; 21:22  Бтеаа @оа 
своего из великих святынь И ИЗ СВЯТЫНЬ О©оН 

15 ор стей йтптез апа ор  зйттез й 
может есть; 21:23 но к завесе не должен он 

сап йете; 21:23 Би 0 симат по 5рошША И 
приходить и к жертвеннику не должен 

соття ап ю айаг по 5пошША 

приступать. потому что недостаток на нем: не 
аи, Бесаи5е фа аскоГ оп И: по! 
должен он бесчестить святилища Моего, ибо Я 
5рош А ий  @5йопог запсшагу ту, ют 1 
ГОСПОДЬ, освящающий их. 21:24 И объявил 
ГОЕО, запсИПе$ Ыоскей. 21:24 Ап аппоипсеа 
это Моисей Аарону и сынам его и всем сынам 
й Мо5е5 Аатоп апЯ 50п5 Й апа ай 5015 
Израилевым. 

[5тае/. 

22:1 

р: 

И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 22:2 скажи 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 22:2 5ау 
Аарону и сынам его, чтоб они осторожно 

Аатоп ап 5015 й 50 Шеу саге у 

поступали со святынями сынов Израилевых И не 
тесетуей ий зйттеу 5015 [втае! апа по 
бесчестили святого имени Моего в том, что они 
рго/апе 51. пате ту т в ар  Шеу 
посвящают Мне. Я ГОСПОДЬ. 22:3 Скажи им: 
4еубе Ме. Г ТОВБ. 22:3 эау ет: 
если кто из всего потомства вашего в роды 

И ийо о @аП ориг убиг т срИаритй 
ваши, имея на себе нечистоту, приступит — 
удиг УИЙ оп «щетет ипбеаппе5, ат 


святыням, которые посвящают сыны В 
5йттезх, уйтсй деуое 5015 [5тае! 
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ГОСПОДУ, то истребится душа та от лица 
СепЦетейи, Шеп сшой 5йомег Ша рот дасе 

Моего. Я ГОСПОДЬ. 22:4 Кто из семени Ааронова 
Мите. Г ТОВ. 22:4 ирйо о{ бее4а Арагопоу 
прокажен, или имеет истечение. тот не должен 
[ере’ От ра5 155Ие, опе поЁ 5йои@Ч 

есть святынь. Пока не очистится. и кто 

Шете — 5йптех, уе поЕ С[еапзей; ап уйо 


прикоснется к чему-нибудь нечистому от мертвого. 
юисйе5 ю апуйте ипс[еап от аеаа, 

или у кого случится излияние семени, 22:5 или 
От рауе уйо рарреп ошроитте 5ее4 ан БОЙ 


кто прикоснется к какому-нибудь гаду, от 
ийо  Юисйе5 0 10 5оте терШе рот 
которого он сделается нечист, или к человеку, от 
уйсй й — иШ Бесоте ипс[еап, От 0 регзоп гот 


которого он сделается нечист какою бы то ни 
уйсй й — иШ Бесоте ипсеап Ву ура мошА Шеп ог 


было нечистотою.— 22:6 тот, прикоснувшийся к 
У’а5 ипс[еаппе5$ - 22:6 опе юисйез 10 
сему, нечист будет до вечера и не должен есть 
0 Ш5,  ипеап Ш Юю рт ап по зйошША ШДеге 
святынь, Прежде нежели омоет тело свое водою: 
5йтпез, Беоте дат Браше Бо4ду 15 уиег; 
22:7 но когда зайдет солнце и он очистится, 
22:7 Би ийеп Ш го 5ип апа ип  с[еаге4, 

тогда может он есть святыни, ибо это его пища. 
Шеп сап И  Шете  5йитез, Гот И й ЕКооа. 
22:8 Мертвечины и звероядины он не должен 
22: 8  сагйоп ап г2уетоуа4ту й МОЕ 5йошА 

есть, чтобы не оскверниться этим. Я ГОСПОДЬ. 
едиррей, 10 по аешеа 1715. Г ТОВБЬ. 

22:9 Да соблюдают они повеления Мои, чтобы не 
22:9 Уе5 сотр Шеу соттапа Му, 10 по! 


понести на себе греха и не умереть в нем, 
5ирег оп «щетет 5т ап по @е т й 


когда нарушат сие. Я ГОСПОДЬ, освящающий 
уйеп БуеаК Шезе Итэ5. Г ГОЕО, запсийе5 


ИХ. 22:10 Никто посторонний не должен есть 
Ыюоскей. 22:10 — поБоау ошящег по 5пошША Шете 


святыни, поселившийся у священника иИ 
5йтте; 5еШеа рауе ртей апа 
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наемник не должен есть святыни; 22:11 если же 


тегсепагу по 5рошША Шете — 5йите; 22:11 И 5ате 
священник купит себе человека за серебро, то 
рптея Биу э{иетет йитап юг 5Иуек Йеп 
сей может есть оную. также и домочадцы его 
115 — сап Шете — Шел]иае5; а[50 ап роизейо45 И 
могут есть хлеб его. 22:12 Если дочь священника 
сап Шете Бтеаа и. 22:12 П ааиеМег ртеб 
выйдет в замужество за постороннего. то она не 
иШ м тагтазе юг ошбаег Шеп И по! 
должна есть приносимых святынь; 22:13 когда же 
ро Шете  Бтоиз м Бу 5йтте$; 22:13  ийеп 5ате 
дочь священника будет вдова, или разведенная, 
ааиеМег ртезб Ш ул4оу», От Атуогсеа, 

И детей нет у нее. и возвратится в дом отца 
апа сйИ4теп по рауе йЙег апа Бас т рфоизе }аштег 
своего. как была в юности своей, тогда она может 
И$, а5 У’а5 т уоий И5, еп й сап 
есть хлеб отца своего; а посторонний никто не 
Шете Бтеаа Дафег 15; ап ошяаег попе по! 
должен есть его. 22:14 Кто по ошибке съест 

пои Шете И. 22:14 ийо Бу етог ей 
что-нибудь из святыни, тот должен отдать 

апуйте ор  5йитез, опе 5йоиЧ ©туе 
священнику святыню и приложить к ней пятую 
ртея йтпе ап таке юЮ п ДИй 

ее долю. 22:15 Священники сами не должны 

й  р’асйоп. 22:15  ртеб5 пет5елех поЁ 5йошА 
порочить святыни сынов Израилевых, которые они 
аеате 5зйтте 5015 [втае усй еу 
приносят ГОСПОДУ, 22:16 и не должны 

рите СепЦетеи, 22:16 ап поЁ 5йошА 

навлекать на себя вину в преступлении, когда 
тс опа ий ш спите уйеп 
будут есть святыни свои, ибо Я ГОСПОДЬ, 

ий Шете  зйгте шей, т Г ГОЕВБ, 
освящающий их. 22:17 И сказал ГОСПОДЬ 
5апсИПез Ыюоскей. 22:17 Апа аа ТНЕ ГОК 


Моисею, говоря: 22:18 объяви Аарону, и сынам 
Мое, ауте: 22:18 — ореак Аатоп ап 5015 
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его. и всем сынам Израилевым И скажи им: 

й апа аП 5015 [втае! ап 5ау ет: 
если кто из дома Израилева, или из пришельцев, 
И ийо 0 йоте Бтай от ор аПеп5 

между Израильтянами, по обету ли какому, или по 
Белееп  [таеП5 Бу уопуе ПШ)о уйаь От Бу 
усердию приносит жертву свою, которую приносят 
АШеоепсе ритэ5 ясйт И, усй Бите 
ГОСПОДУ во всесожжение, 22:19 то, чтобы сим 
ОКО т  офеттеб, 22:19  Шеп Ю т 


приобрести благоволение от Бога, жертва должна 
ригсйазе Гатог от Соа сит зрошА 
быть без порока, мужеского пола, из крупного 
Бе У"ИЙОиЕ усе, та[е 5ех, ор (агое 

скота, из овец и из коз; 22:20 никакого 

саше, ор; 5йеер апа оГ г0а5; 22:20 по 

животного. на котором есть порок, не приносите, 
атта! оп ушсй Шете Усе, по Бип, 

ибо это не приобретет вам благоволения. 22:21 И 
Гог И поЕ асаште уои — ]ауог 22:21 Апа 
если кто приносит мирную жертву ГОСПОДУ, 

И ийо Б"тп85 реасеш сит СепНетейи, 
исполняя обет, или по усердию, из крупного скота 
рерогтте УОУ От Бу АШеепсе, ор (агое саше 
или из мелкого, то жертва должна быть без 

От ор тай, еп \Усит ро Бе Ийош 
порока, чтоб быть угодною Богу: никакого порока 
Усе, 50 Бе апуйте Сода: по усе 

не должно быть на ней; 22:22 животного слепого, 
по 5рошША Бе оп Й; 22:22  аштёй ЬЛиа, 
или поврежденного, или уродливого., или больного, 
От аатаееа, От ие [у, От рацет 
или коростового. или паршивого. таких не 

От 5саББеа, От 10и5у, 5исй по! 
приносите ГОСПОДУ и в жертву не давайте их 
Бите ГОКО ап@ т уст по [е ше" 
на жертвенник ГОСПОДЕНЬ; 22:23 тельца и 

оп аПаг ГОКО; 22:23" . ба апа 
агнца с членами, несоразмерно длинными или 
1атЬ жий тетБегу, 5рторотнопие[у 01 От 
короткими, в жертву усердия принести можешь; 
5йот м Усит ЯШеепсе рите уди сап; 
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а если по обету, то это не угодно будет Богу; 
апа { Бу у Шеп П по апуйте "Ш Сода; 
22:24 животного, у которого ятра раздавлены, 
22:24  аштё рауе утсй Уапа  стизйеа 

разбиты, оторваны или вырезаны, не приносите 
БтоКеи, сшой От сш, по Бипе 
ГОСПОДУ и в земле вашей не делайте сего; 
ОКО ап т отоипа уоиг по 40 1115; 
22:25 и из рук иноземцев не приносите всех 
22:25 апа ор йапа рогаепегу по фипе аП 
таковых животных в дар Богу вашему, потому что 
5исй аттаб м эй (оа уоби Шик Бесаи5е фа 
на них повреждение. порок на них: не 

оп Шет туиту усе оп тсшате: по 


приобретут они вам благоволения. 22:26 И сказал 
асаште Шеу уои  Лауог 22:26 —Апа за 
ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 22:27 когда родится 
ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 22:27 — мийеп Ботп 
теленок, или ягненок, или козленок, то семь дней 
сах От 1атЬ От 20, Шеп 5еуеп аауу 


он должен пробыть при матери своей, а от 
й  эпошАа ау ийеп тоШег И, ап4 Гот 


восьмого дня и далее будет благоугоден для 
ао ау ап тоте иШ ассера Ме 0 Юг 


приношения в жертву и 22:28 но ни 
оретие т сит 22:28 БШ ог 
коровы. ни овцы не закалайте в один день с 
С0У/5 ог  5йеер по гакщауйе т опе аау УИЙ 
порождением ее. 22:29 Если приносите ГОСПОДУ 
ор5рите И, 020 фипе ГОК 
жертву благодарения, то приносите ее так, чтоб 
ясйт Трапк5етутя Шеп Бите И 50 Ша 50 
она приобрела вам благоволение; 22:30 в тот же 
Й асаштеа уои 2004 "Ш; 22:38 т опте вате 
день должно съесть ее. не оставляйте от нее до 
аау 5рошША ей й поЕ [еауе от й 0 


утра. Я ГОСПОДЬ. 22:31 И соблюдайте заповеди 
Г ГОВО. 22:31 Ап оБ5егуе соттапатепк 


Мои, и исполняйте их. Я ГОСПОДЬ. 22:32 Не 
Му, ап Регрогт Ыюоскеа. Г ГОЕО. 22:32 по 


бесчестите святого имени Моего, чтоб Я был 
Ф5йопог 51. пате ту, 50 [Г ма 
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святим среди сынов Израилевых. Я ГОСПОДЬ, 
запсу ор 5015 [втае/. Г ТГОВБ, 


освящающий вас, 22:33 Который вывел вас из 
запсийеу уби 22:33 имей Бтюие уои Оо 


земли Египетской, чтоб быть вашим Богом. Я 
1апа Есур! 50 Бе убиг Со4. 1 


ГОСПОДЬ. 
ГОК. 


23:1 
28: 


_И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 23:2 объяви 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мое, ауте: 23:2  5реак 
сынам Израилевым И скажи им о праздниках 
5015 [втае! ап 5ау Шеу аБоиЁ йоПаау5 
ГОСПОДНИХ, в которые должно созывать 

ГОКР ЛЕО СНЕ15Т, т ушей 5рошА сопуепе 

священные собрания. Вот праздники Мои: 23:3 
5астеа теейив. Нет йоПаау5 Му: 23: 3 
шесть дней можно Делать дела. а В седьмой день 
ях аау5 Юисай 40 сабе ап т б5еуепй ау 


суббота покоя, священное собрание; никакого дела 
эсигаау пез1, 5асгеа соЦеспоп; по Ризте55 


не делайте; это суббота ГОСПОДНЯ во всех 

по 40; й эсжигаау ТНЕ ГОК т @аП 
жилищах ваших. 23:4 Вот праздники ГОСПОДНИ, 
роте$ удиг 23:4 Нете поПаау$ ше Гота, 
священные собрания, которые вы должны 

5астеа теейия усй уои 5йои@ 

созывать в свое время: 23:5 в первый месяц, в 
сопуепе т 15 ите: 23:5 т ргяЯ той т 
четырнадцатый месяца, вечером Пасха 

оимеетй той еуептя Еазяет 

ГОСПОДНЯ; 23:6 и в пятнадцатый день того же 
ГОКО; 23:6 апа т ЛПеепй ау ор 5ате 
месяца праздник опресноков ГОСПОДУ; семь дней 
той ройаау итеауепей Втеаа ГОКО; 5еуей аау5 


ешьте опресноки; 23:7 в первый день да будет 
ей итеауепеа Бтеай; 23:7 т ргя аау уе "Ш 
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у вас священное собрание; никакой работы не 
йауе уои  засгеа соЦеспоп; по УГОТК по! 


работайте; 23:8 и в течение семи дней приносите 
апа уогк; 23:8 апа т рг 5еуепй аауу Бите 
жертвы ГОСПОДУ; в седьмой день также 

ясйт5 ГОК; т 5еуетшй аау ао 


священное собрание; никакой работы не работайте. 
5астеа соЦеспоп; по УГОТК поЕ орегаг. 


23:9 И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 23:10 
23:9 Апа в5аа ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 23.10 
объяви сынам Израилевым И скажи им. когда 
ореак 5015 [втае! ап 5ау ет: уйеп 
придете в землю, которую Я даю вам, и будете 
соте т этоипа усй [Г эме уоби апа "Ш 
жать на ней жатву, то принесите первый сноп 
рагуезйие оп Й рагуеяй — ШФеп Бипе ДгЯ 5йеаГ 


жатвы вашей к священнику; 23:11 он вознесет 
рагуея убиг ю ше рте5; 23:11 й  ехай 


этот сноп пред ГОСПОДОМ, О вам 

115 зйеаГ Беюте СепЦетеп, уои 
приобрести благоволение; на ий день 

ригсйабе 2004 "И; оп оШег аау 
праздника вознесет его священник; 23:12 и в 
ропаау ехай й ше рез; 23:12  апа т 
день возношения снопа принесите во всесожжение 
ау реауе 5йеаГ Бите т  Бигти 


ГОСПОДУ агнца однолетнего, без порока, 23:13 
ОКО [ат опе уеаг о УИЙоиЕ се, 23:13 


И С ним хлебного приношения две десятых 
апа "ий п Буеаа оретие мо — 1етй5 

части ефы пшеничной муки, смешанной с елеем, 
рат ерйай йе Поиг пихеа ЖИЙ ой, 
в жертву ГОСПОДУ, в приятное благоухание, и 
т УсИт СепЦетеи, т реават гаэтапсе, апа 
возлияния к нему четверть гина вина; 23:14 
ПБапоп5 юЮ Й диатег айт "те; 23:14 
никакого нового хлеба, ни сушеных зерен, ни 

по пеу’ Буеаа, ог атеа этат5 От 
зерен сырых не ешьте до того дня, в который 
отат5 гам поЕ ей ю Оо аау т ишсй 


принесете приношения Богу вашему: это вечное 
Бите оретие Соа уои: й аетпа! 
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постановление в роды ваши во всех жилищах 
гийте т спИаРИй уоиг ш @аП роте$ 

ваших. 23:15 Отсчитайте себе от первого дня 
дих 23:15 — СоиШШе 5киетет рот Пгя ау 
после праздника. от того дня, в который 

айег ройаау от ог ау т имей 

приносите сноп потрясания, семь полных недель, 
Бите зйеаГ  офепте; 5еуей  сотр@е у’ее5 
23:16 до первого дня после седьмой недели 

23:16 ю ря ау — айег 5еуетй у’ееК 
отсчитайте пятьдесят дней, и тогда принесите 
5йаП уе А аау5 ап Шеп фипе 

новое хлебное приношение ГОСПОЛУ: 23:17 от 
пем’ тес оретие ГОК: 23:17 от 
жилищ ваших приносите два хлеба возношения. 
ЯиеШиз5 —уоиг Бите мо  Бтеаа угауеа, 

которые должны состоять из двух десятых частей 
ийсй 5рошА 015151 ор мо 1етй5 раг5 
ефы пшеничной муки и ДОЛЖНЫ быть испечены 
ерйай йе Поиг ап 5йои@ Бе Бакеа 
кислые, как первый плод ГОСПОДУ; 23:18 вместе 
аслагс, а5 ДгЯ ий ГОКо; 23:18  ювешйег 

с  хлебами представьте семь агнцев без порока, 
тжий Бтеаа5 ппасте 5еуей  1атБ5 УИЙОИЕ се, 
однолетних. и из крупного скота одного тельца 
аппиаб, ап орг агое саше опе сах 

и двух овнов; да будет это во всесожжение 

апа о гатб; уе "Ш й т  Биги 

ГОСПОДУ, и хлебное приношение и возлияние к 
СепЦетеи, ап теб ореттия апа ПБаНоп 10 
ним, в жертву, в приятное благоухание ГОСПОДУ. 
Шет т сит ш реазат гаэтапсе ГОКЕО. 

23:19 Приготовьте также из стада коз одного 

23:19 — Риераге або ор  йета гоа5 опе 

козла в жертву за грех и двух однолетних агнцев 
во м Усит ог 5т апа о аппиа/ /ат65 

в жертву мирную; 23:20 священник должен 

м Усит реасеш; 23:20 — ртея ро 

принести это, потрясая пред ГОСПОДОМ, вместе 
рите й зраюте Беюте СепЦетепи, 1осешег 


С потрясаемыми хлебами первого плода и С 
жИий амезоте Буеа45 ДГУ Ле1и5 ап уИй 


95 


-03- Левит- 





двумя агнцами, и это будет святынею ГОСПОДУ; 
[и’О 1атв5, апа п Ш уотутрей ГОК; 
священнику,; 23:21 и созывайте народ в сей день, 
ртеяь,; 23:21 ап 5иттоп реоре т Ш аа 
священное собрание да будет у вас, никакой 
5астеа теейпия уе "Ш йауе уои по 


работы не работайте: это постановление вечное во 
УГОТК ПОЁ ОК: И гийте аетпа! т 


всех жилищах ваших в роды ваши. 23:22 Когда 
ап роте$ убиг т СПИАМИЙ уоигс. 23:22 — эйеп 


будете жать  жатву на земле вашей, не дожинай 
и рагуезиие рагуей оп отоип уоиЕ по ао2ртау 

до края поля твоего. когда жнешь, и оставшегося 
ю ефе па ду уйеп теарте ап тетатте 

от жатвы твоей не подбирай; бедному и 

гот рагуея убиг по рсК Шет ир; роог апа 


пришельцу оставь это. Я ГОСПОДЬ, Бог ваш. 
ше 5тапэег [еауе И. Г ТОВБ, Со —уоигб. 


23:23 И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 23:24 
Ап 5@а ТНЕ ГОК Мое, ауте: 

скажи сынам Израилевым: в седьмой месяц, в 
5ау 5015 [втае т 5еуешй тот т 
первый месяца да будет у вас покой, праздник 
Дт тот уе "Ш йауе уои  реасе, ропаау 
труб, священное собрание. 23:25 Никакой работы 
шиБе5 5астеа теейие. по УГОТК 


не работайте и приносите жертву ры 

ПОЁ УОГЕ апа Бите ясйт 

23:26 И сказал ГОСПОДЬ а. ри 23:27 
Ап 54а ТНЕ ТОК Мое, ауте: 

также в девятый седьмого месяца сего. день 

а[50 т пт 5еуетй той 1715, аау 

очищения, Да будет у вас священное собрание; 

риитйсайоп, уе "Ш йауе уои  гастеа соЦеспоп; 

смиряйте души ваши и приносите жертву 

ас: 50ш удиг апа Бите сит 

ГОСПОЛУ; 23:28 никакого дела не делайте в 

ГОК; по Бизтезу по 40 т 

день сей, ибо это день очищения, дабы очистить 

ау 1715, Юг И ау риитйсайоп, отаег  Феаг 


вас пред лицом ГОСПОДА, Бога вашего; 23:29 а 
уои Беюте асе ГОКр, Соа уодиг; апа 
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всякая душа, которая не смирит себя в этот день. 
еуегу зромег  ушсй по ритЫе а т 15 ау 
истребится из народа своего; 23:30 и если какая 
сшо} ор реоре й15; апа { ура! 
душа будет делать какое-нибудь дело в день сей, 
зромег "Ш 40 апу й т аау 1715, 

Я истреблю ту душу из народа ее; 23:31 никакого 
[Г сшой фаё ош ор реоре рег; по 

дела не делайте: это постановление вечное в 
Бизтез5 поЁ р[еабе: й гийте аетпай т 
роды ваши, во всех жилищах ваших; 23:32 это 
спИ4Бтй уоик т @аП роте$ убиг; й 
для вас суббота покоя, и смиряйте души ваши, 
Юг’ уоби  оаштаау пет, ап ап“ 50ш Убиг, 

С вечера девятого месяца. от вечера до вечера 
жий рт Мтй ор ше топтй; рот рт ю рт 
празднуйте субботу вашу. 23:33 И сказал 

сеебгайе осигаау — уобиг Ап 54а 

ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 23:34 скажи сынам 
ТНЕ ГОК Мобез, ауте: 5ау 5015 
Израилевым: С пятнадцатого дня того же 

[втае! жий ППеепй Яаау оГ 5ате 
седьмого месяца праздник кущей, семь дней 

5еуетй той ройаау 1абетпас[ез, 5еуеп аауу 
ГОСПОДУ; 23:35 в первый день священное 

ГОКО; т ТЯ ау 5астеЯ 

собрание, никакой работы не работайте; 23:36 в 
теейие по УОТК поЕ апа уогк; т 
течение семи дней приносите жертву ГОСПОДУ; в 
Гот 5еуей аауу Бите сит ГОК; т 
восьмой день священное собрание да будет у 

ас аау 5астеа теейпия уе \Ш рауе 
вас, и приносите жертву о: это отдание 
уоби апа Бите сит й 5аиипте 
праздника, никакой и. не работайте. 23:37 
ройаау по УОТК поЕ орегаше. 

Вот праздники ГОСПОДНИ, ы которые должно 
Нете  йоПаау5 ше Гота, усй 5рошА 
созывать священные оба. чтобы приносить В 
сопуепе 5асгеа теейпя 10 рите т 


жертву ГОСПОДУ всесожжение, хлебное 
сит ГОК ореттв$, тей! 


95 


-03- Левит- 





приношение, закалаемые жертвы и возлияния, 
ореттв, гакааетуе ясйтУ5 апа Пьаноп5, 


каждое в свой день, 23:38 кроме суббот 

еасй т 15 аау ехсер! эсигаау5 

ГОСПОДНИХ, и кроме даров ваших, и кроме 

[ОКО ЛЕ5ЦУ СНЕ5Т, апа ехсер! 215 убик апЯ ехсер! 

всех обетов ваших, и кроме всего приносимого 

ап У0У/5 удиг ап ехсер! ай БтоиейЕ Бу 

по усердию вашему, что вы даете ГОСПОДУ. 

Бу АШэепсе уои ИШЕ Ша уои ©1е ГОЕр. 

23:39 А в пятнадцатый день седьмого месяца, 
А т ЛПеептй ау 5еуетй тотй 


когда вы собираете произведения земли, 

уйеп уси соЦес УГОТК5 1апа 
празднуйте праздник ГОСПОДЕНЬ семь дней: в 
сееБгайе ройаау ОКО 5еуепйп аау5: т 
первый день покой и в восьмой день покой; 
Дт аау реасе апа т ас ау реасе; 


23:40 в первый день возьмите себе ветви 

т ПГЯ аау таке экиетеитЁ Бтапсй 
красивых дерев, ветви пальмовые и ветви дерев 
Беаий И 1тее5, Бтапсй рат апа Бтапсй ее 
широколиственных и верб речных, и веселитесь 
БтоаеарГ ап у/Шомх пПуек апа теотсе 
пред ГОСПОДОМ, Богом вашим, семь дней; 23:41 
Беюте СепЦетеп, Чоа Удиг$ 5еуепй аау5; 
и празднуйте этот праздник ГОСПОДЕНЬ семь 
апа сееБгие 15 ройаау ГОКО 5еуеп 
дней в году: это постановление вечное в роды 
аау5 т уеаг: й гийте аетпа! т спИаБЙ 
ваши; в седьмой месяц празднуйте его; 23:42 в 
удиг; т 5еуейй тот с@еБтие И; т 
кущах живите семь дней; всякий туземец 
Боой5 Пуе 5еуепй аау5; еуегу папуе 
Израильтянин должен жить в кущах, 23:43 чтобы 
[втаей 5рошА Пуе т Ьоо5 10 
знали роды ваши, что в кущах поселил Я сынов 
Ко? спИатй уоиг Шаг т БооШй5 5ещШеа [Г 5015 
Израилевых, когда вывел их из земли Египетской. 
[втае! уйеп Бюиги Фет ор апа Есуре. 


Я ГОСПОДЬ, Бог ваш. 23:44 И объявил Моисей 
Г ТОВБ, Ооа уоигз. Ап аппоипсеа —Мо5е5 
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сынам Израилевым о праздниках ГОСПОДНИХ. 
5015 [втае! абои поПаау5 ГОК ЛЕО СНЕ1УТ.. 


24:1 
24: 


И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 24:2 

Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 

прикажи сынам Израилевым, чтоб они принесли 

Соттапа 5015 [втаей, 50 Шеу Бтоием 

тебе елея чистого, выбитого, для освещения, чтобы 

уоби ой риге Кпоскей ош, Юг Пейиие 0 

непрестанно горел светильник; 24:3 вне завесы 

тсез5апИу Бигпеа [атр; ош сипатх$ 

ковчега откровения в скинии собрания Аарон 

атк теу@айоп т 1аБегпа4е теейпе Аатоп 

должны ставить оный пред ГОСПОДОМ от 

зрошА рш аротеза Беоте ГОКО Гот 

вечера до утра всегда: это вечное постановление в 

рт ю ат аау5: й еетпай гийте т 

роды ваши; 24:4 на подсвечнике чистом должны 

спИ4Бтй уоиг; оп сапезйск сеап ро 

они ставить светильник пред ГОСПОДОМ всегда. 

Шеу рш 1атр Беюте ГОК ите$. 

24:5 И возьми пшеничной муки, и испеки из 
Ап аке ийеай Поиг апа Баке ог 

нее двенадцать хлебов; в каждом хлебе должны 

Й еле Бгеаа; т еасй Бтеаа пои 


быть две десятых ефы; 24:6 и положи их в два 
Бе о  Четй5 ерйай; ап роуйуе Шег т мо 
ряда, по шести в ряд. на чистом столе пред 
5етйе5 Бу эх т 5ейе оп  Сеап 1а Ме Беоте 


ГОСПОДОМ; 24:7 и положи на ряд чистого 
ГОК; ап робйуе оп  питЬегор пе 
ливана, и будет это при хлебе, в память, в 
гапюатсеп5е ап м И уйеп  ‚Бтеаа, т тетогу т 
жертву м 24:8 в каждый день субботы, 
ясйт т еасй ау эсиигаау, 
о. должно полагать их пред ГОСПОДОМ 
сопипиои5[? 5рои4 БеПеуе шШетг Беют ГОКО 


от сынов Израилевых: это завет вечный; 24:9 
гот 5015 [5тае!: Й соуепат еетпа!; 
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они будут принадлежать Аарону и сынам его, 

Шеу иШ Беопе Аатоп ап 5015 И 
которые будут есть их на святом месте, ибо это 
усй иШ Шете фе’ оп йо осайпоп Юг И 
великая святыня для них из жертв ГОСПОДНИХ: 
этей 5йтте Гог Шет о \мсйит5 ° ГОКЕО ЛЕ5О$ СНЕЁБТ: 


это постановление вечное. 24:10 И вышел сын 

Й гийте ейетпа. Ап тееазей —50п 
одной Израильтянки, родившийся от Египтянина, 
опе [втаеШе, Ботп от Езурйап 

к сынам Израилевым, И поссорился в стане сын 
10 5015 [втаей, ап диаттёеа т сатр 50п 
Израильтянки с  Израильтянином; 24:11 хулил 
втаейи5й жий [5таей; Ыа5рйетеа 
сын Израильтянки имя и злословил. И привели 
50п [втаейи5й пате ап сигзеа. Апа (е4а 

его к Моисею (имя же матери его Саломиф, 

й 0 Мо5ез (пате ор 5ате тоШег И эоти, 

дочь Давриина, из племени Данова); 24:12 и 
ааие Мег Баугита, ор пе ОГРап); апа 
посадили его под стражу, доколе не будет 

ратшеа И ипаег сизоау ип! по \Ш 


объявлена им воля ГОСПОДНЯ. 24:13 И сказал 
аес1атгей Шеу "Ш ГОКО. Ап 54а 
ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 24:14 выведи 

ТНЕ ТОК Мобез, ауте: Вите 
злословившего вон из стана. и все слышавшие 
рай сигуе4 ош ор Ш апа аП  йеа’а 

пусть Положат руки свои на голову его. и все 
[21 рш йапфз Шег оп йеаа Й апа аП 
общество побьет его камнями; 24:15 и сынам 
Сотрапу Бес й $опе5; ап 5015 
Израилевым скажи: кто будет злословить Бога 
[втае[ 5ау: ийо "Ш БаскЬйе Соа 
своего, тот понесет грех свой; 24:16 и хулитель 
15, опе зирег 5т й15; апа Ыабрйетег 
имени ГОСПОДНЯ должен ре камнями 

пате ТНЕ ТОК ро 5опе5 

побьет его все общество: а ли,  туземец 
Бес й аЙ очей: апеп уйешйе’ папуе 
ли станет хулить имя, предан будет смерти. 24:17 
Ро "Шфе Ыазрйете пате Бетауеа "Ш ей. 
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Кто убьет какого-либо человека, тот предан будет 


ийо КШ апу ритап опе Бетауеа м\Ш 
смерти. 24:18 Кто убьет скотину, должен заплатить 
ей. ийо  КШ саше, 5рои4 рау 

за нее, скотину за скотину. 24:19 Кто сделает 

/ог йег саШе Дог саше. ийо таке 
повреждение на теле ближнего своего, тому должно 
аатасе оп Бо) пеюйБог 15, [Те 5рошШША 
сделать то же, что он сделал: 24:20 перелом за 
40 Шеп зате Ша и — таде: гаслиге Юг 
перелом, око за око, зуб за зуб; как он сделал 
гасфиге, еуе юг еуе, юЮоф юг 0; а5 й  таде 
повреждение на теле человека, так и ему должно 
аатазе оп Бо)  йитап 50 апа п ро 
сделать. 24:21 Кто убьет скотину, должен заплатить 
0 40. ийо АКШ Саше, ро рау 

за нее. а кто убьет человека, того должно 

о’ ШегеоГ; ап "йо ЮКИ ритап ор 5роиА 

предать смерти. 24:22 Один суд должен быть у 
Бегау ей. опе сои" зрошА Бе рауе 
вас как для пришельца, так и для туземца; ибо 
уби @5 Гот ше тапзе! 50 апа юг пайуе; Юг 
Я ГОСПОДЬ, Бог ваш. 24:23 И сказал Моисей 

Г ТОВБ, Ооа —уоигз. Ап 54а Мо5е5 
сынам Израилевым; И вывели злословившего вон 
5015 [5тае!; ап аедисеа рай сигзеа ош 
из стана. и побили его камнями, и сделали 

ор тШ апа Бей й $опе5, ап таае 

сыны Израилевы, как повелел ГОСПОДЬ Моисею. 
5015 [5тае! а5 соттапаеа ТНЕ ГОКО Мо5еб. 
25:1 

р: 

И сказал ГОСПОДЬ Моисею на горе Синае, 

Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5 оп Мои эти 

говоря: 25:2 объяви сынам Израилевым и скажи 
ауте: ореак 5015 [втае! ап 5ау 

им: когда придете в землю, которую Я даю вам, 
Шет: уйеп соте м етоипа усй Г ее уои 


тогда земля должна покоиться в субботу 
еп Рот пои пез т зашитаау 


99 


-03- Левит- 





ГОСПОДНЮ; 25:3 шесть лет засевай поле твое, 
ор фе Гота; ях уеату 50% деа пу 


и шесть лет обрезывай виноградник твой, и 
апа ях уеату ргипе утеуата Ду апа 


собирай произведения их, 25:4 а в седьмой год 
соЦест УГОТК5 ет ап т 5еуейй уеаг 


да будет суббота покоя земли, суббота 
уе "Ш эсигаау пез 1апа осигаау 


ГОСПОДНЯ: поля твоего не засевай и 
ГОК: деа удиг ПОЁ 50% апа 


виноградника твоего не обрезывай; 25:5 что само 
утеуата убиг поЕ ргипе Шаг изер 


вырастет на жатве твоей, не сжинай, и гроздов 
это оп Пагуезд Шу поЕ 52Итау, ап этареу 
с  необрезанных лоз твоих не снимай; да будет 
жий ипстситс5еа утех уоиг ПО 5йООГ; уе "Ш 


это год покоя земли; 25:6 и будет это в 
й уеаг тей [апа; апа "Ш И т 


продолжение субботы земли всем вам в пищу, тебе 
сопппие4а осжигаау 1апа аП уои м ]оо4а уоби 


и рабу твоему, и рабе твоей, и наемнику 
ап 5егуапЁ Шу апа 5ауе Шу ап тегсепагу 
твоему. и поселенцу твоему, поселившемуся у 
у ап 5еШег у 5отоитпег рауе 


тебя; 25:7 и скоту твоему, и зверям, которые на 
уди; ап саШе у ап@ атта[, утсй оп 


земле твоей, да будут все произведения ее в пищу. 
этоипа Шу уе \Ш а — \от$ й т рода. 


25:8 И насчитай себе семь субботних лет, семь 
Ап соитей эиетейЁ 5еуеп  Зашитаау уеату 5еуеп 


раз по семи лет, чтоб было у тебя в семи 
пте Бу 5еуеп  уеагу 50 Уа5 йауе уои т з5еуеп 


субботних годах сорок девять лет; 25:9 и 
эсигаау уеату ют пте уеагу; апа 


воструби трубою в седьмой месяц, в десятый 
титреЕ зйаП оипа титре т 5еуетшй тот т Чешй 


месяца, в день очищения вострубите трубою по 
тот т аау риитйсайоп Ву? титре Бу 
всей земле вашей; 25:10 и освятите пятидесятый 
ап этоипй4 уоиг; ап вапсИ/ Дей 


год, и объявите свободу на земле всем жителям 
уеаг апа ртосат геед4от оп отоипа аП пез4ет15 
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ее: да будет это у вас юбилей; и возвратитесь 
йег: уех "Ш й йауе уои аптуегзагу; ата Баск 

каждый во владение свое, и каждый возвратитесь 
еасй т  оупетуйр И, ап еасй Баск 

в свое племя. 25:11 Пятидесятый год да будет у 
т 15 ие. лей уеат уех "Ш рауе 
вас юбилей: не сейте и не жните, что само 

уои  аптуетзагу: ПоЕ 50% ап поЁ теар, Ша изер 
вырастет на земле, и не снимайте ягод с 

это оп еа’й ап поЁ тетоуе Беттез уий 


необрезанных лоз ее, 25:12 ибо это юбилей: 
ипстситс5еа уУтез Й 1.05 Гот И аптуегхагу: 


священным да будет он для вас; с поля ешьте 
5астей уе "Ш й г уои; мий раа ей 
произведения ее. 25:13 В юбилейный год 

У’ОТА5 И. т уиБИее уеаг 
возвратитесь каждый во владение свое. 25:14 Если 
Баск еасй ш  омпетуйр И$. Уд 
будешь продавать что ближнему твоему, или 

ия 5еП Ша песйбБог у От 


будешь покупать что у ближнего твоего, не 
ия Биу Ша рПауе пеасйбог пу по! 


обижайте друг друга; 25:15 по расчислению лет 
орепа еасй — ошег; Бу 0 ШепитьЬег ор уеату 


после юбилея ты должен покупать у ближнего 
айег апи’егзату уои зйошА Биу рауе пеейбог 
твоего. и по расчислению лет дохода он должен 
у апа Бу Ю Ше питБег о{ уеату тсоте й  эрошАа 


продавать тебе; 25:16 если много остается лет, 

5еП уои; И тапу тетат5 уеату 
умножь цену; а если мало лет остается, уменьши 
типрЁ? рисе; апа { ие уеату тетату5, Гоот 
цену, ибо известное число лет жатв он продает 
рисе Юг Кпоми питрег уеату рагуеб5 И —5еИ5 


тебе. 25:17 Не обижайте один другого; бойся Бога 
ить. по орепа опе апошег; Ееаг Чоа 


твоего, ибо Я ГОСПОДЬ, Бог ваш. 25:18 
ду Юг’ Г ГОВБ, Со4 уоигх. 


Исполняйте постановления Мои, и храните 
Регрогт тезоиНоп Му, ап 51оте 


законы Мои, и исполняйте их, и будете жить 
[ам Му, ап4 Регогт Шет апа у" Пуе 
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спокойно на земле; 25:19 и будет земля давать 
ашеЦу оп Ше этоипа; апа "Ш Ро ое 


плод свой, и будете есть досыта, и будете жить 
Гий 1$, ап@ и" Шете ПЦ, ап@ "Ш Пуе 
спокойно на ней. 25:20 Если скажете: ‘что же 
ашеЦу оп И. Уд 5ау: Пра: —5ате 
нам есть в седьмой год, когда мы не будем ни 
и5 Шете т 5еуейй уеаг  уйеп ие  ПОЁ "Ш От 
сеять, ни собирать произведений наших?” 25:21 Я 
50%), от  соПем УГОТА5 оит? ' 1 
пошлю благословение Мое на вас в шестой год, 
5епа Ые5яте ту оп убий т ях уеаг 
и он принесет произведений на три года; 25:22 
аа п "Ш УГОТК5 оп Штее уеаг; 


и будете сеять в восьмой год, но есть будете 
ап@ "Ш 507 т @ойй уеаг БиЁ Шее  \Ш 
произведения старые до девятого года; доколе не 
УГОТК5 о юЮ  Мий уеаг; ип по! 


поспеют произведения его, будете есть старое. 25:23 
преп УГОТК$ И иШ Шет О. 


Землю не должно продавать навсегда, ибо Моя 
еатй по 5пошША 5еП юотеуег юг’ Му 
земля: вы пришельцы и поселенцы у Меня; 
Р/ог: уои аПепб ап 5еЩШегу рауе те; 
25:24 по всей земле владения вашего дозволяйте 
Бу @аП этоипА озпегуйр удиг отат а 

выкуп земли. 25:25 Если брат твой обеднеет и 
тедетрНоп 106. Уд Буойег уоиг роотег апа 


продаст от владения своего, то придет близкий 
5еП от омтетутр И, еп соте с105е 


его родственник и выкупит 9 братом его. 
Й теапуе ап тедеет 5оА Бтойег И; 
25:26 если же некому за него выкупить, но сам 
И 5ате по опе юг И тедеет, ри итзеф 
ОН будет иметь достаток и найдет, сколько нужно 
й  ишШ рауе уеайй апа рп Роу’ пееа 
на выкуп, 25:27 то пусть он расчислит годы 
оп тедетриоп, еп ([е й — соит ше уеагу 


продажи своей и возвратит остальное тому, кому 
5а[е 5 апа теитп Ше ге5{ Мотеоуег уйо 
ОН продал, И вступит опять во владение свое. 

й 50, ап етег агат т  омпегуйр И5 оу; 


102 


-03- Левит- 





25:28 если же не найдет рука его, сколько нужно 
И 5зате по рп рапа ий Роу? пее4 

возвратить ему, то проданное им останется в 
теити ит Шеп 50 Шеу "Ш т 
руках покупщика до юбилейного года, а в 

рапа5 рла4ег ю  ибИее уеаг апа т 
юбилейный год отойдет оно, и он опять вступит 
ибБИее уеаг аерат И, ай й аэат ещет 


во владение свое. 25:29 Если кто продаст жилой 
ш  омпетзйр И$. Уд ийо 5еП тез4епиа! 
дом в городе, огражденном стеною. то выкупить 
роизе т Юуп Лепсеа угаЙ, Шеп юБиу 

его можно до истечения года от продажи его: в 
И Тои сап ю — ехргапоп уеат Гот зе И: т 
течение года выкупить его можно; 25:30 если же 
Гот уеат  юЮБиу И Уои сап; И 5ате 
не будет он выкуплен до истечения целого года, 
по "Ш й Бои ю — ехртайоп уйо[е уеат 

то дом, который в городе, имеющем стену, 

Шеп йоизе утсй м Юуп рауте уай 

останется навсегда у купившего его в роды его. 
иШ Готеуег рауе Бои Ш И т срйИарий й 

и в юбилей не отойдет от него. 25:31 А домы в 
ап т аптуетзагу поЁ аерат от И. А йои5ех т 
селениях, вокруг которых нет стены, должно 

уШазез атоипа усй по у’аИ, 5рошШША 

считать наравне с полем земли. выкупать их 
сопз4етей раг жий реа [апа: Биу шаг 
можно, и в юбилей они отходят. 25:32 А города 
ро5$1Ые, ап т аптуетзагу Шеу аерам. А сйу 
левитов, домы в городах владения их, левитам 
Геуйех, рои5ех т сШе5 омтегуир Шет ГеуйЙе5 

всегда можно выкупать; 25:33 а кто из левитов 
амау5 би сап  Биу; ап уйо ог Геуйе5 

не выкупит, то проданный дом в городе владения 
поЕ гедеет, Шеп 504 роизе т сйу омтегуйр 


их в юбилей отойдет, потому что домы в городах 
ше’ т аптуегзагу 4ерать Бесаизе Ша роибех т сШе5 
левитских составляют их владение среди сынов 
Геуйе5 аге ег омпегуймр ор 5015 


Израилевых; 25:34 и полей вокруг городов их 
[втае!; апа пе атоипа сШе5 ег 
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продавать нельзя, потому что это вечное владение 
5еП сап пой, Бесаизе Ша й аетпа! омтегуйр 


их. 25:35 Если брат твой обеднеет и придет в 
Ыюоскеа. Уд Буойег уоиг роотег ап соте т 


упадок у тебя, то поддержи его, пришлец ли он, 
4есйпе йауе уои Шеп виррот й 5отоитпег До йе 


или поселенец, чтоб он жил с тобою; 25:36 не 
От 5еШег 50 й  Пуеа м уои; по! 


бери от него роста и прибыли и бойся Бога 
аке от й этой  апа ртой апа Ееаг Соа 


твоего; чтоб жил брат твой с тобою; 25:37 
Шу 50 Пуе4  Бтошег уоиг ий уои; 


серебра твоего не отдавай ему в рост и хлеба 
5Иуег убиг поЕ [еп й м еэтомй апа Бгеаа 


твоего не отдавай ему для получения прибыли. 

убиг поЕ (епа й юг оМат ргорив. 

25:38 Я ГОСПОДЬ, Бог ваш, Который вывел вас 
Г ТГОВБ, Оо уоигу$, имей Бои —уои 

из земли Египетской, чтобы дать вам землю 

ор (апа Есур! 0 ое уои 1апа 

Ханаанскую, чтоб быть вашим Богом. 25:39 Когда 

Сапаап, 50 Бе удиг Со4. уйеп 


обеднеет у тебя брат твой и продан будет тебе, 
роотег рауе уои Бтойег уоиг апа 50 ош иШ уои 
то не налагай на него работы рабской: 25:40 он 
еп поЁ сотре оп ПП УГОТК $1ауе: й 


должен быть у тебя как наемник, как 
5рошА Бе рауе уои а5 тегсепагу, а5 


поселенец; до юбилейного года пусть работает у 
5ещШег; ю  ]иБЦее уеаг ([@ УГОТК$ рауе 
тебя, 25:41 а тогда пусть отойдет он от тебя, 
уои ап Шеп [е1 ера" й Пот уои 

сам И дети его с НИМ. И возвратится в 
штзе{ ап сйИагеп й жИЙй Шет, апа БасЕ т 
племя свое. и вступит опять во владение отцов 
фе И, ап етег агат ш  омпетуйр Лаегу 
своих, 25:42 потому что они— Мои рабы, которых 
Ее, Бесаизе а от- Му $[ауех, уйЙтсй 

Я вывел из земли Египетской: не должно 

Г Бфюизем оГ 1апа ЕсурЕ поё 5рошША 
продавать их, как продают рабов; 25:43 не 

5еП Шет а5 5еП $[ауеб; по! 


104 


-03- Левит- 





господствуй над ним с жестокостью и бойся 
КЮше т оуе’ И жий стиеПу апа КЕеаг 


Бога твоего. 25:44 А чтобы раб твой и рабыня 
Соа УбИг$. А Ю орлсе уоиг апа 51ауе 


твоя были у тебя, то покупайте себе раба и 
удиг угете рауе уои Шеп Биу оиетет 5уе —апа 
рабыню у народов, которые вокруг вас; 25:45 
$[ауе рауе реор[ех усй атоипа уои; 

также и ИЗ детей поселенцев, поселившихся у 
а[50 ап ор сйИатеп 5еШегу 5еШеа рауе 
вас, можете покупать. и из племени их. которое 
уоби сап Биу ап ог Фе Шет ушей 

у вас, которое у них родилось в земле вашей, 
йауе уои усй йауе Шет Ботп м этоий уоиг 

и они могут быть вашей собственностью; 25:46 
апЯ Шеу сап Ве убиг ргорейу; 

можете передавать их в наследство и сынам 

сап тапзрег ше’ т эиссезб1оп апЯ 501п5 


вашим по себе, как имение; вечно владейте ими, 
удиг Бу Ме, а5 ше езие; —Юютеуег ул ет 


как рабами. А над братьями вашими, сынами 
а5 $[ауез. А оуег БтоШегу Удиг$ 5015 


Израилевыми, друг над другом, не господствуйте 
[5таей, еасй  оуег оег по аоттаНоп 

с жестокостью. 25:47 Если пришелец или 

жий стиейПу. Уд айеп от 
поселенец твой будет иметь достаток, а брат 
5еШег убиг иШ рауе ргозрегийу, апа Бтойег 
твой пред ним обеднеет и продастся пришельцу, 
удиг Беюте И роогег апа Шей йе тапоег, 
поселившемуся у тебя, или кому-нибудь из 
5о7оитпег йауе уои (А 5отеопе о 
племени пришельца, 25:48 то после продажи 

фе ше тапоег Шеп айег 5е 

можно выкупить его; кто-нибудь из братьев его 
Уи сап 0 Биу И; 5отеопе ор БтоШфегу й 
должен выкупить его, 25:49 или дядя его, или 
5рошА 10 Биу й От ипфе й От 

сын дяди его должен выкупить его, или 

50п ипфе ИП 5рои 10 Биу й От 

кто-нибудь из родства его. из племени его, должен 
5отеопе ор Юпяр й ор пе И зрошА 
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выкупить его. или, если будет иметь достаток, 

0 Биу И; От И Ш рауе ргозрегийу, 

сам выкупится. 25:50 И он должен рассчитаться 
итзе!} те4еетеа. Апа й  5рошША рау 

С купившим его, начиная от того года, когда он 
тий Боиои й Гот от оГ уеаг уйеп И 


продал себя, до года юбилейного, и серебро, за 
504 уоигуе{! ю уеаг  аптегжагу, апа 5Пуег Юг 
которое он продал себя, должно отдать ему по 
усй И 504 уоитзей! зйошА ое й Бу 
числу лет; как временный наемник он должен 
питбег уеагу; а5 1етрогагу тетсепагу й  эпоша 


быть у него; 25:51 и если еще много остается 
Бе йауе 15; апа { тоте тапу тетат5 
лет, то по мере их он должен отдать в выкуп 
уеат$ Шеп Бу [еай ше’ ий  зрйоиА ое м теаетрйоп 
за себя серебро, за которое он куплен; 25:52 если 
Лог а 5Иует, юг ищсй й  ригсйавеа; ИВ 
же мало остается лет до юбилейного года, то он 
5зате ШИе тетат5 уеату ю — ТиБИее уеаг Шеп ПИ 
должен сосчитать и по мере лет отдать за себя 
5рошА сои апа Бу [еа5ё — уеату ®1уе Лог а 


выкуп. 25:53 Он должен быть у него и 


гапйбот. йе 5роиша Бе йауе И 
наемник во все годы. он не должен господствовать 


тегсепагу ш аП уеагу; й МОЕ зрошША аоттаЕе 

над ним с жестокостью в глазах твоих. 25:54 
оуе’ И жий стиеПу т еуе5 УбИг$. 

Если же он не выкупится таким образом, то в 
Уд зате й — по тедеете4 50 таппег Шеп т 


юбилейный год отойдет сам и дети его с ним, 

ибБИее уеаг аерат штзе! ап сйИ4геп й жИй Шет, 

25:55 потому что сыны Израилевы Мои рабы; они 
Бесаизе Да 5015 5тае Му $[ауе5; еу 

Мои рабы, которых Я вывел из земли 

Му $[ауех, усй Г Бюизом ог 1апа 


Египетской. Я ГОСПОДЬ, Бог ваш. 
Есури. Г ТГОВБ, Со уоигс. 


26:1 
26. 
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Не делайте себе кумиров, и изваяний, и 
по @а0 экиетейё 140[5, ап 5сир\игех, апа 


столбов не ставьте у себя, и камней с 

рШагу по расе рауе уоитзеф ап 51юопеу УИЙ 
изображениями не кладите в земле вашей, чтобы 
ппазе5 поЕ расе т этоипа уоиг 10 
кланяться пред ними, ибо Я ГОСПОДЬ, Бог ваш. 
Бом? Беюте  Шет ют Г ТОВ, Соа уоигб. 


26:2 Субботы Мои соблюдайте и святилище Мое 
осигаау Му оБзегуе ап запсшагу ту 


чтите: Я ГОСПОДЬ. 26:3 Если вы будете 
Нопоиг: Г  ТОВВ. Ш уои "Ш 


поступать по уставам Моим и заповеди Мои 


40 Бу  51а1е5 ту ап соттапатет5у Му 
будете хранить и исполнять их, 26:4 то Я дам 
иШ $оте ап4 регогт ет Шеп Г [Гае$ 
вам дожди в свое время. и земля дает 

уоби эйоует у т И пте апа Ро! иШ 
произрастения свои, и дерева полевые дадут плод 
сте? ироп шей; ап ее деч и%Ш ий 
свой; 26:5 и молотьба хлеба будет достигать у 
й15; ап Штезшие Буеаа иШ теасй рауе 
вас собирания винограда, собирание винограда 
уои оащетпие этаре рсАте ир этарез 

будет достигать посева, и будете есть хлеб свой 
иШ теасй 5оулте апа "Ш Шет  Бтеаа 15 
досыта, и будете жить на земле безопасно; 26:6 
ВП, апа "Ш Пуе оп этоипа заре; 

пошлю мир на землю. ляжете, И никто вас 
5епа ио"Я оп  этоипа уе зйаЙ Пе аоми, ап попе уои 
не обеспокоит, сгоню лютых зверей с земли, и 
по ара: ЕмсНоп еуЙ ашта5 — уий 1апа апа 
меч не пройдет по земле вашей; 26:7 и будете 
5мота поЁ иШБейеч Бу отоипа уоиг; апа "Ш 
прогонять врагов ваших, и падут они пред вами 
сйазе епет1е5 — уобик апа аПЙ Шеу Беюте уои 
от меча; 26:8 пятеро из вас прогонят сто, и 
гот Ше 5мота; `Дуе ор уои сйазе опе, апа 
сто из вас прогонят тьму. и падут враги ваши 
опе 0 уоби сйазе аагкпезя, апа ГаП епепйе5 уоиг 


пред вами от меча; 26:9 призрю на вас, и 
Беюте уои гот Ше 5уота; Ги оо оп уоби апа 
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плодородными сделаю вас, и размножу вас, и 
летие Ги ао ‘уои ап тир? уои апа 


буду тверд в завете Моем с вами; 26:10 и 

иЙ  ртт т Тезатет ту ЖИЙй уои; апа 
будете есть старое прошлогоднее, и выбросите 
иШ Шет о 1951 уеаг, ап том 

старое ради нового; 26:1] и поставлю 

о юг Ше 5аке оГ пеум»’; апа рш 

жилище Мое среди вас, и душа Моя не 

роте ту ор уои ап 5йомег Му по 
возгнушается вами; 26:12 и буду ходить среди 
аБйог уби; ап@ и" ук ор 

вас, и буду вашим Богом, а вы будете Моим 
уоби апа "Ш убиг Соа апа уои "Ш ту 
народом. 26:13 Я ГОСПОДЬ, Бог ваш, Который 
реор!е. Г ТОВБ, Оо4 уоитз,  ищсй 
вывел вас из земли Египетской, чтоб вы не были 
Бюиг уои ОГ па Есур! 50 уои ПО уете 
там рабами, и сокрушил узы ярма вашего, и 
Шете  51ауех, ап стизйеа Нез — уокКе удиг апа 
повел вас с поднятою головою. 26:14 Если же 
[еа уои "ий габеа реаа. Уд 5ате 
не послушаете Меня и не будете исполнять всех 
по Пет 1 ап по "Ш регротт ай 


заповедей сих, 26:15 и если презрите Мои 
соттапатеп!5 50, апа 4е5р15е Му 
постановления, и если душа ваша возгнушается 
тезшайоп5 апа и зрожег уоиг абйог 


Моими законами, так что вы не будете ИСПОЛНЯТЬ 
ту 1ам/5, 50 Ша уои по "Ш регротт 
всех заповедей Моих, нарушив завет Мой, 26:16 
ап соттапатет5 ту, Уюайпе соуепайй Му 


ти Я поступлю с вами так: пошлю на вас 
Шеп апа Г "Шао жий уои а5 /оПом5: 5епа оп уоби 
ужас, чахлость и горячку, от которых истомятся 
роттогт  Яипипе апа ]еуег гот утсй [апеиог 


глаза и измучится душа, и будете сеять семена 
еуез ап 5оттом? ор зромег апа "Ш 50? 5еей5 
ваши напрасно, и враги ваши съедят их; 26:17 
удиг т ут, ап епетеу уоиг ей Ыоскеа; 


обращу лицо Мое на вас, и падете пред врагами 
[итп асе ту оп уои апа "И]раИ  БФерюте епете$ 
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вашими, и будут господствовать над вами 

Удиг5 апа "Ш аоттаие оуе’т уои 
неприятели ваши, и побежите, когда никто не 
епетиеу УОиЕ, апа Пее иуйеп попе по! 
гонится за вами. 26:18 Если и при всем том не 
сйабеу Лог уои. у ап ийеп аП Фа по 
послушаете Меня, то Я всемеро увеличу 

Пзеп те Шеп [Г  беуепо 4 Ш ааа 0 
наказание за грехи ваши, 26:19 и сломлю гордое 
ритийтет Юг 5115 удиг апа Ги Бтеак ртоиа 
упорство ваше, и небо ваше сделаю, как железо, 
регуеуетапсе уоиг апа 5ку убиг Ги ао, а5 топ 


и землю вашу, как медь; 26:20 и напрасно будет 
апа (апа удиг а5 соррег; ап уат Ш 
истощаться сила ваша. и земля ваша не даст 
аераеа Юютсе — уоигу апа Ро! убиг по Ш 
произрастений своих, и дерева земли не дадут 
отеу’ ироп Ее, ап ее 1апа по Ш 
плодов своих. 26:21 Если же пойдете против Меня 
Гий Еее. Уд 5ате 20 азатя 1 

и не захотите слушать Меня, то Я прибавлю 

ап по уаш Пуеп те Шеп Г иШаая 

вам ударов всемеро за грехи ваши: 26:22 пошлю 
уои Беаб 5еуепю 4 — Юг 5т5 удиг: 5епа 

на вас зверей полевых, которые лишат вас детей, 
оп уби аттаб  ра@, усй аерт»е —уои  сйИ4геп 
истребят скот ваш и вас уменьшат, так что 
еуоиг Глуеяюск уоит ап уои  тедисе, 50 а 
опустеют дороги ваши. 26:23 Если и после сего 
аге етрЁу тоаа Удиг$. Уд ап айег 1115 

не исправитесь и пойдете против Меня, 26:24 то 
поЕ теотте4а апа 0 агат те 1.1 Шйеп 
и Я пойду против вас и поражу вас всемеро за 
апа Г го азатя уои апа ГуШ5тйе уои  5еуепю@4 Гот 


грехи ваши, 26:25 и наведу на вас мстительный 
$115 Убиг апа ГиИбите оп уои  ут@спуе 

меч в отмщение за завет, если же вы укроетесь 
5имот т  уепвеапсе юг соуепат; \{ зате уои Ша 

в города ваши, то пошлю на вас язву, и 

т су дик еп 5епа оп убий шШсев  апа 


преданы будете в руки врага; 26:26 хлеб, 
соттшей и т йапф5 — Шеепету; Бтеаа, 
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подкрепляющий человека, истреблю у вас; десять 
тетротстя ритап сшо йауе уои; —1еп 
женщин будут печь хлеб ваш в одной печи и 
уотеп Ш оуеп Буеаа уоишг т опе мтпасе апа 


будут отдавать хлеб ваш весом; вы будете есть и 
иШ ое Буеаа уошг пав; уои У\Ш Шет апа 


не будете сыты. 26:27 Если же и после сего не 
по "Ш МП. Уд 5зате апа айег 17115 по! 
послушаете Меня и пойдете против Меня, 26:28 
Пяеп 1 ап 20 азатя те 

то и Я в ярости пойду против вас и накажу 
Шеп апа Г т ру 20 асат& уои апа ГиПритяй 
вас всемеро за грехи ваши, 26:29 и будете есть 
уои  5еуеиюА — Юг 5т5 Убит ап@ "Ш реге 
плоть сынов ваших, и плоть дочерей ваших 
Пезй 5015 убит апа Пезй ааие Мет — уоиг 


будете есть; 26:30 разорю высоты ваши и 
иШ Шйете; риЙ уои аоут рае убиг апа 


разрушу столбы ваши, и повергну трупы ваши 
аеятоу рШагу удиг апа саб от сотр5ех — уоиг 


на обломки идолов ваших. и возгнушается душа 
оп  итесказе 1405 убиг апа абйог зйожег 


Моя вами; 26:31 города ваши сделаю пустынею, 
Му уои; спу удиг [и 40 Чезо се, 


и опустошу святилища ваши, и не буду обонять 
ап аезо[аНоп запсшагу убиг ап по "Ш 5тей 


приятного благоухания ваших; 26:32 опустошу 
реазат гаэтапсе биг; Чезо[аНоп 
землю. так что изумятся о ней враги ваши, 
этоипа 50 Ша и"ШБе ата2еа абош й епепиеу уоиг, 


поселившиеся на ней; 26:33 вас рассею между 
5еШей оп ПИ; у0и  5саШег Беиееп 


народами и обнажу вслед вас меч, и будет 
реор[ех апа Ги гам айег уои 5тот апа "Ш 
земля ваша пуста и города ваши разрушены. 
Рот убиг етрё? апа сйу удиг аеятоуеа. 
26:34 Тогда удовлетворит себя земля за субботы 
Треп 5ай5р? а Ро! юг эеиитаау 
свои во все дни запустения; когда вы будете В 
ег т аП уу аезо@Ноп; уйеп уои "Ш т 


земле врагов ваших, тогда будет покоиться земля 
отоип епепйез5 —уоиг Шеп Ш пез Ро 
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и удовлетворит себя за субботы свои; 26:35 во 
ап@ вап5 а юг эеиитаау фей; т 
все дни запустения будет она покоиться, сколько 
аЙ аауу Ааезоапоп Ш И пет, Роу’ 

не покоилась в субботы ваши, когда вы жили на 
по те5Ипте т эаитаау дик уйеп уои Пуеа оп 
ней. 26:36 Оставшимся из вас пошлю в сердца 

И. тетатте ор уои 5епа м реат 
робость в земле врагов их, и шум колеблющегося 
ппи4йу т отоипА  епепиез Шет ап побе —осШайие 
листа погонит их, и побегут, как от меча, и 
5йее сразе Шет апа Пее, а5 от мот апа 
падут, когда никто не преследует, 26:37 и 

Лай, уйеп попе поЕ ригзиех, апа 


споткнутся друг на друга, как от меча, между 
итЫе еасй оп оОШег а5 гот мот  Бешлееп 


тем как никто не преследует, и не будет у вас 

50 а5 попе поЕ ригзиех, ап по "Ш йауе уои 

силы противостоять врагам вашим; 26:38 и 

Готсе ге515 епет1е5 уоиг; апа 

погибнете между народами, и пожрет вас земля 

ретэй Бемееп — папоп5, ап аеуоиг уои Ра 

врагов ваших; 26:39 а оставшиеся из вас 

епепиех удиг; ап тетатте ор уои 

исчахнут за Свои беззакония в землях врагов 

уаяе алау юг Шаг  1ауезбпеу5 т [ап епепе5 

ваших и за беззакония отцов своих исчахнут. 

удиг ап юг 1ауеубпеу5 Лайетз Ее уаяе аугау. 

26:40 Тогда признаются они в беззаконии своем 
Треп тесостте Шеу т тщцийу 15 

И в беззаконии отцов своих, как они совершали 

ап@ т тщдий Лашйет Ее, а5 Шеу соттшеа 

преступления против Меня и шли против Меня, 

спте агат 1 ап мет  азатй те 

26:41 за что и Я шел против них и ввел их 
ют Ша апа Г уаз азат& Шет ап питодисей Шег 

в землю врагов их, тогда покорится 

т апа епете$ ЫюоскеЯ; Шеп 5ибртй ю 

необрезанное сердце их, и тогда потерпят они за 

ипстситс5еа реа" Шет ап Шеп оегие Шеу юг 


беззакония свои. 26:42 И Я вспомню завет 
[амЛе55пе55 оп убиг оуп. Апа Г тететьег соуепат 
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Мой с Иаковом, и завет Мой с Исааком, и 
Му жий Ласоёб, ап соуепат Му жий [баас, апа 
завет Мой с Авраамом вспомню, и землю 
соуепат Му тий АБгайат тететре!, апа (апа 
вспомню; 26:43 тогда как земля оставлена будет 
тететьег; 1Йеп а5 Ро [ей иШ 
ими и будет удовлетворять себя за субботы свои, 
Иеу ата "Ш тее а о’ оаиитаау шей; 
опустев от них, и они будут терпеть за свое 
аезоие от Шет апа Шеу иШ оегие Юг’ И5 
беззаконие, за то, что презирали законы Мои и 
[амЛеу5пе55, юг Шеп Шаг аезрбе4а [ам Му апа 
душа их гнушалась постановлениями Моими, 
5ромег Шаг абйотте4 теешайоп5 тте 
26:44 и тогда как они будут в земле врагов 

ап Шеп а5 Шеу "Ш т отоипА  епепиез 
их, — Я не презрю их и не возгнушаюсь ими до 
Иет- [Г по Пезрбе Шег ап по абйог Шеу № 
того, чтоб истребить их, чтоб разрушить завет 
от4ег 50 еметттае ет 50 аеятоу соуепат 
Мой с ними, ибо Я ГОСПОДЬ, Бог их; 26:45 
Му "ИЙ Шет г Г ГОВБ, Соа  Ыоскей; 
вспомню для них завет с предками. которых 
тететвбег Гог Шет соуепат уИй апсез1ог, уйсй 
вывел Я из земли Египетской пред глазами 
Бюиги Г ог па ЕсурНап Беюте еуе5 
народов, чтоб быть их Богом. Я ГОСПОДЬ. 26:46 
реор[ез 50 Бе шетг Оо. Г ТОВ. 
Вот постановления, и определения. и законы, 
Нете  теошаНоп5 ап4 4ейтпоп$ апа [ау 
которые постановил ГОСПОДЬ между Собою и 
усй аес4еа ТНЕ ГОК Ремлееп  штзер апа 


между сынами Израилевыми на горе Синае, через 
Беееп 5015 5тае оп Моиш 5ти иртоией 


Моисея. 
Мобе$. 


27:1 
27: 


_И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 27:2 объяви 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мое, ауте: ореак 
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сынам Израилевым и скажи им. если кто дает 


5015 втае! ап 5ау Шет: Ш ийо —©1е5 

обет посвятить душу ГОСПОДУ по оценке твоей, 

У 4еуое 50Ш ОКО Бу а55ез5тет Шу 

27:3 то оценка твоя мужчине от двадцати лет до 
Шеп тайпе уобиг тап гот ету уеату Ю 

шестидесяти должна быть пятьдесят сиклей 

ху зрошА Бе Пу 5йеке[5 

серебряных, по сиклю священному; 27:4 если же 

5Иуег Бу дек ше 5астеа; И 5ате 

это женщина, то оценка твоя должна быть 

й уотап Шеп тайпе уоит  зрошША Бе 

тридцать сиклей; 27:5 от пяти лет до двадцати 

Пи’ 5йеке[5; гот Пуе уеат$ юЮ — Метр 

оценка твоя мужчине должна быть двадцать 

гайие убиг тап ро Бе ету 

сиклей, а женщине десять сиклей; 27:6 а от 

5йеКе[, ап уотап (еп 5йеке/[5; апа рот 

месяца до пяти лет оценка твоя мужчине должна 

той ю  Пуе уеату тайпе убит тап ро 

быть пять сиклей серебра, а женщине оценка 

Бе Дуе 5йеке[5 5Иуег ап уотап гайие 

твоя три сикля серебра; 27:7 от шестидесяти лет 

удиг !тее зйеке 5$Пуег; от 5х уеату 

И выше мужчине оценка твоя должна быть 

ап аБоуе тап танпе уоит  5зрошА Бе 

пятнадцать сиклей серебра, а женщине десять 

ПЙееп 5йеке[5 5Йлег ап@ уотап 1еп 

сиклей. 27:8 Если же он беден и не в силах 

5йеке[б. Уд 5зате ий роог ап по т отсе5 

отдать по оценке твоей, то пусть представят его 

о1уе Бу а55ез5тет Шу еп ([е ргезет й 

священнику. и священник пусть оценит его: 

ртезт, апа ртея [1 0 ие И: 

соразмерно с состоянием давшего обет пусть 

соттепзигие жий ие сауе УОм [21 

оценит его священник. 27:9 Если же то будет 

0 гие Й ше ртех. Уд 5зате Шеп "Ш 

скот, который приносят в жертву ГОСПОДУ, то 

саШше,  умсй рите м Усит СепЦетеи, еп 


все, что дано ГОСПОДУ, должно быть свято: 
ап Ша степ СепЦетеи, ро Бе рой: 
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27:10 не должно выменивать его и заменять 


по 5рошША Баметие й ап терасе 
хорошее худым, или худое хорошим. если же 
2004 т, От т 2004; И 5ате 
станет кто заменять скотину скотиною. то и она, 
Ш Бе ийо террасе саШе саше, Шеп апа й 
и замена ее будет святынею. 27:11 Если же то 
ап терасетей й "Ш уотушреа. Уд 5ате Шеп 
будет какая-нибудь скотина нечистая, которую не 
иШ апу саше ипсеап усй по! 
приносят в жертву ГОСПОДУ, то должно 
рите м Усит СепЦетеи, Шеп 5йои@ 
представить скотину священнику, 27:12 и 
5ибти саше ртеяь апа 
священник оценит ее, хороша ли она, или худа, 
рптея 0 пие й 2004 Ро п От ит, 
И как оценит священник, так и должно быть; 
апа а5 0 пие ртезй, 50 ап зйои@ 0 Бе; 
27:13 если же кто хочет выкупить ее, то пусть 
И 5зате "йо уапб 10 Биу й Шеп ([е 
прибавит пятую долю к оценке твоей. 27:14 Если 
ааа ДИ 5йаге 10 а55езутет уоиг$. Уд 
кто посвящает дом свой в святыню ГОСПОДУ, то 
ийо 4еуое5 роизе И5 т 5йите Сеп|Нетейп, 1йеп 
священник должен оценить его. хорош ли он, или 
рптея ро 955е55 й 2004 Ро фе ог 
худ, и как оценит его священник, так и 
Шт, ап а5 10 пие й ртея1, 50 апа 
состоится; 27:15 если же посвятивший захочет 
Ш Бе йе; ий зате ае@йсаиеа апт 
выкупить дом свой, то пусть прибавит пятую 
0 Биу роизе Их, Шеп [е ааа ПП 
часть серебра оценки твоей, и тогда будет его. 
ор 5Иуег еуамайоп Шу ап Шеп ий И. 
27:16 Если поле из своего владения посвятит кто 
Уд деа ор 15 оупег;ир деуое йо 
ГОСПОДУ, то оценка твоя должна быть по мере 
СепЦетеи, Шеп тайпе удиг 5рои Бе Бу [еая 
посева. за посев хомера ячменя пятьдесят сиклей 
5ее тэ: о’ 5еедте йотегоГ Баиеу Пу 5йеке[5 


серебра; 27:17 если от юбилейного года посвящает 
5Иуег; И гот уибИее уеагт —4еубе5 
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кто поле свое_ должно состояться по оценке 


уйо Л е@ де! - зрои4 реа Бу а55ез5хтет 
твоей; 27:18 если же после юбилея посвящает кто 
Шу И 5ате айег апптетуагу 4еуое5 ийо 
поле свое, то священник должен рассчитать 

леч 5, Шеп ртей ро сасшаие 

серебро по мере лет, оставшихся до юбилейного 
5Иуег Бу [еа5 — уеату тетаите ю — уиБЦее 

года, и должно убавить из оценки твоей; 27:19 
уеаг ап 5йои@ 5иртгас ор; еъашаноп Шу 

если же захочет выкупить поле посвятивший его. 
И 5зате уат5 10 Биу де аейсие й 

то пусть он прибавит пятую часть серебра оценки 
Шеп [е ий ааа ПП ог 5$Иуег еуашайоп 
твоей, и оно останется за ним; 27:20 если же он 
ру апа й и о’ Шет; И 5ате й 
не выкупит поля, и будет продано поле другому 
поЕ тедеет деа ап@ "Ш 5е5 леч ошег 
человеку, то уже нельзя выкупить: 27:21 поле то, 
регхоп Шеп атеа4у сап по! 0 Биу: деч 1йеп 
когда оно в юбилей отойдет, будет святынею 

уйеп И т аптуегхагу аерагь иШ уотутрей 
ГОСПОДУ, как бы поле заклятое; священнику 
СепЦетейи, а5 мои реа 4еуоей; ртея 

достанется оно во владение. 27:22 _ если кто 

се й т оупегур. И уйо 
посвятит ГОСПОДУ поле о которое не из 
деуое ГОК де Бои, итей пой о 
полей его владения, 27:23 то священник должен 
Де й оупегуир Шеп ртей зрошША 
рассчитать ему количество оценки до юбилейного 
ссшеие й питЬег ор еуашаноп № —иЬИее 

года, и должен он отдать по расчету в тот же 
уеаг ап 5йои@ ий ое Бу сасшаНоп т опе 5ате 
день, как святыню ГОСПОДНЮ; 27:24 поле же в 
ау а5 йтпте ор фе Гота; леч 5зате т 
юбилейный год перейдет опять к тому, у кого 
ибБИее уеаг го агат 0 Мохгеоуег йауе мйо 
куплено, кому принадлежит владение той земли. 
ригсйазеа, уйо Беопэ5 омпегуйр Ша 106. 


27:25 Всякая оценка твоя должна быть по сиклю 
апу танпе уоит  5рошША Бе Бу  зйеке 
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священному, двадцать гер должно быть в сикле. 
5асге4, реп ег  зрошША Бе т  5йеке|. 
27:26 Только первенцев из скота, которые по 

от} ПгУФотп ор саше, ией Бу 
первенству принадлежат ГОСПОДУ, не должен 
спатроп5 р Беопе СепЦетейи, по 5пошША 
никто посвящать. вол ли то, или мелкий скот.— 
попе аейсайе ох Ро Шеп ог тай ГлЛуея1оск - 


ГОСПОДНИ они. 27:27 Если же скот нечистый, 
ТНЕ ГОК шеу. Уд 5зате [луезюск ипбеап 


то должно выкупить По оценке твоей и 
Шеп 5йои@ 0 Биу Бу а55ез5тетЁ уоиг апа 
приложить к тому пятую часть; если не выкупят, 
таке 0 Ши ДП 5еспоп; Ш по! тедеетеа, 
то должно продать по оценке твоей. 27:28 Только 
Шеп 5йои@ 5еП Бу а55езбтет уоикгс. от 
все заклятое., что под заклятием отдает человек 
аЙ аеубеа, Шаё  ипаег 5рей 21уе5 реоре 
ГОСПОДУ из своей собственности,— человека 
ГОК ор 15 ргоретй - ритап 
ЛИ, скотину ли, поле ли своего владения—- не 
уйешйех саШе ийешег реа До 15 омтетушр - по! 
продается и не выкупается. все заклятое есть 
Гог зе ап поЁ тедеетей: а ассигзе4 Ийие Шеге 
великая святыня ГОСПОДНЯ; 27:29 все заклятое, 
отей 5йтте ГОКО; а  аеуоеа, 
что заклято от людей, не выкупается. оно должно 
Фаё Этот гот реоре по: тедеетей: й ро 
быть предано смерти. 27:30 И всякая десятина на 
Бе сопюпей — аеай. Ап еуегу шйе оп 
земле из семян земли и из плодов дерева 
этоип ор 5ееф 1апа ап ор р’ий тее 
принадлежит и. это святыня ГОСПОДНЯ; 
Беопз5 й 5йтте ГОК; 
27:31 если же кто захочет выкупить десятину 
И 5зате "йо уапб 10 Биу шире 
свою. то пусть приложит к цене ее пятую долю. 
15, Шеп [е таке ю рпсе и Пий гасйоп. 
27:32 И всякую десятину из крупного и мелкого 
Апа аП шйе ор (агое ап 5таП 
скота, из всего, что проходит под жезлом десятое. 
саше, ор ап Ша  ра55еу ипаег тоа тет 
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должно посвящать о: 27:33 не должно 
5рошА еуойе ГОКр; по зрошША 
разбирать, хорошее ли то, или худое, и не 

Ч баз5ет Ые, 2004 Ро Шеп ог т, ап по 
должно заменять его. если же кто заменит его. 
ро тер[асе И; И 5зате "йо  терасе й 

то и само оно, и замена его будет святынею 
Шеп апа пзе! и, ап терасетет й Ш уотутрей 

и не может быть выкуплено. 27:34 Вот заповеди, 
ап по сап Бе те4еете4. Нете соттапатепк, 
которые заповедал ГОСПОДЬ Моисею для сынов 
усй соттапаеа ТНЕ ГОК Мо5е5 Юг 5015 


Израилевых на горе Синае. 
[5тае! оп Моийё таг. 


И 
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1:1 
1:1 


_И СКАЗАЛ ГОСПОДЬ Моисею в пустыне 
Апа 5АШ ТНЕ ГОКО Моуеу т аезет 


Синайской, в скинии собрания, в первый второго 
эта м аБегпафе теейпе т ПГЯ 5есопа 
месяца. во второй год по выходе их из земли 
тот ш  5есопа уеаг Бу оирш феатг ог 1апа 
Египетской, говоря: 1:2 исчислите все общество 
Есур" ауте: 12  Шебит оГ аП Сотрапу 
сынов Израилевых по родам их, по семействам 
5015 [втае! Бу  сйИартй шет Бу дфатшШе$ 

их, По числу имен, всех мужеского пола 

Шет Бу питБег пате ай та[е 5ех 
поголовно: 1:3 от двадцати лет и выше, всех 
ро|5; гот лету уеату апа абоуе ай 
годных для войны у Израиля, по ополчениям 
5ийае Гот таг рауе [5тае! Бу  агпе$ 

их исчислите их— ты и Аарон; 1:4 с вами 
фах Ше5ит оГ Шет- уои ап Аатоп; жий уои 
ДОЛЖНЫ быть из каждого колена по одному 

ро Бе ор еасй Кпее Бу опе 
человеку, который в роде своем есть главный. 1:5 
регхоп утсй т Юта И5 Шете Сше] 

И вот имена мужей, которые будут с вами: от 
Ап йете  пате$ ризБапа,  иисй ия жий уои: гот 
Рувима Елицур, сын Шедеура; 1:6 от Симеона 
КеиБеп ЕйП2иг 501 оледеиг 16 Гот &теоп 
Шелумиил, сын Цуришаддая; 1:7 от Иуды 
эйешпие[ 501 Хипзрадая гот Лиаай 
Наассон, сын Аминадава; 1:8 от Иссахара 

№ ай5йоп, 501 Атттаадаь гот [55асйаг 


Нафанаил, сын Цуара; 1:9 от Завулона Елиав, 
№ аийапае!, 501 Диаг от Хефшип ЕПав 


сын Хелона; 1:10 от сынов Иосифа: от Ефрема 
50п Неоп; Рот 5015 Лозерй: от Ерйгайт 


Клишама, сын Аммиуда; от Манассии Гамалиил, 
ЕПйата 501 Аттйиа от Мапа5зей Сатайе! 
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сын Педацура; 1:11 от Вениамина Авидан, сын 
501 Редайгиг от Ветатт Амаап, 501 
Гидеония; 1:12 от Дана Ахиезер, сын 
Олаеот 0.05 от Бапа — АКтегек 501 
Аммишаддая; 1:13 от Асира Пагиил, сын Охрана; 
Аттэйааааг; от Азйег Раз, 501 ргоеспоп; 
1:14 от Гада Елиасаф, сын Регуила; 1:15 от 

от Саа ЕПазарй, 50п Деие/; Гот 
Неффалима Ахира, сын Енана. 1:16 Это— 
Мармай Айшта 501 Епап. Ело- 


избранные мужи общества, начальники колен 
Еауоигйе$ теп осей} сте} Кпее5 


отцов своих, главы тысяч Израилевых. 1:17 И 
Лашйет Ее, спарег  Шоизапах [тае. Апа 
взял Моисей и Аарон мужей сих, которые 

100к Мо5е$ ап Аатоп ризБап 50, уйтсй 

названы поименно, 1:18 и собрали они все 
патей пате, ап соПечеа Шеу @аП 
общество в первый второго месяца. И объявили 
Сотрапу т ПГЯ 5есопа топ Й5. Ап аппоипсеа 
они родословия свои, по родам их, по семействам 
Шеу —зепеа[ову шей; Бу  сИйИарй Шет Фу ратшШе$ 

их, По числу имен, от двадцати лет и выше. 
Шет Бу питБег пате гот епт уеату апа абоуе 


поголовно, 1:19 как повелел ГОСПОДЬ Моисею. 

Роу, а5 соттапаеай ТНЕ ГОК Мо5е5. 

И ‘сделал он счисление им в пустыне Синайской. 

Ап таае й  тескопте Шеу т 4езет тай. 

1:20 И было сынов Рувима, первенца Израилева, 
АпЯ уа5 5015 КеиБеп, ИгяБогп 5тае 

по родам их, по племенам их, по семействам их, 

Бу  спИа4Бтй Шет Бу тез Шет Бу ДатШез пет 

по числу имен, поголовно, всех мужеского пола, 

Бу питбег пате роЦ5, ай та 5ех, 

от двадцати лет и выше. всех годных для 

гот ету уеату ап аБоуе аП 5ийа Ме Гот 


войны, 1:21 исчислено в колене Рувимовом сорок 
таг питбетеа т Кпее КеиБеп Дот 
шесть тысяч пятьсот. 1:22 Сынов Симеона по 
ях фоизап@$ Пуе. 507п5 ОГ э1теоп Бу 


родам их, по племенам их, по семействам их. по 
срИа4Бтй ет Бу  ШБез Шет Бу атШез ет Бу 
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числу имен, поголовно, всех мужеского пола, от 

питбе’ пате ро[5, ап та 5ех, гот 

двадцати лет и выше. всех годных для войны, 

ептёЁ уеату апа аБоуе ап 5ийае Юг уаг 

1:23 исчислено в колене Симеоновом пятьдесят 
питете4 т Клее эйтеоп ПУ 


девять тысяч триста. 1:24 Сынов Гада по родам 
пте роизап4у Шгее. 5075 ОГ Саа Бу  срИартй 
их, По племенам их. по семействам их, по числу 
Шет Бу Без Шет Бу ДатШез Шет Бу питьЬег 
имен. от двадцати лет и выше. всех годных для 
пате гот тет уеату апа абоуе ай 5ийае Гог 
войны, 1:25 исчислено в колене Гадовом сорок 
таг питбетеа т Кпее Саа Ло" 

пять тысяч шестьсот пятьдесят. 1:26 Сынов Иуды 
Дуе фоизап@ ях Пу. 50п5 ог Лиаай 
по родам их, по племенам их, по семействам их, 
Бу  спИа4Бтй Шет Бу тез Шет Бу ДатШез пет 
по числу имен, от двадцати лет и выше. всех 
ру питбег пате гот ету уеату апа аБоуе ап 
годных для войны, 1:27 исчислено в колене 

5ийа Ме Гот утаг питбегеа т Кпее 

Иудином семьдесят четыре тысячи шестьсот. 1:28 
Лиаай 5еуепёу Гоиг Шоизапф 51. 


Сынов Иссахара по родам их, по племенам их, 
501п5 ОГ [55асйаг ру  сИИартй Шет Бу  тБе5 Шет 
по семействам их, по числу имен, от двадцати 
Бу /атШез Шет Бу питбБе’г пате гот еп? 

лет и выше, всех годных для войны, 1:29 

уеатз ап абоуе аП зийа Ме Гот уаг 

исчислено в колене Иссахаровом пятьдесят четыре 
питеге4 м Клее [55асйаг А Гоиг 
тысячи четыреста. 1:30 Сынов Завулона по родам 
Шоизапёу  рюиг 507п5 ОГ Гефшип Бу  сйИарий 
их, По племенам их. по семействам их, По числу 
Шет Бу ШБез Шет Бу ]ДатШез Шет Бу питьЬег 
имен. от двадцати лет и выше, всех годных для 
пате гот тет уеату апа аБоуе ай 5ийае Гот 
войны, 1:31 исчислено в колене Завулоновом 

утаг питете4 т Кпее Гебшип 

пятьдесят семь тысяч четыреста. 1:32 Сынов 

Пу 5еуей  Шоизап@ рюиг 501и5 ОГ 
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Иосифа, сынов Ефрема по родам их, по племенам 

Лозерй 5015 Ерйгат Бу  спИЧ4ЫиИй ет Бу тез 

их, по семействам их, по числу имен, от 

Шет Бу ]атШе5 Шет Бу питбег пате Гот 

двадцати лет и выше. всех годных для войны, 

Глеп!у уеат5 ап аБоуе ап 5ийа Ме Юг уаг 

1:33 исчислено в колене Ефремовом сорок тысяч 
питбетеа т Кпее Ерйгайт ют роизапа5 

пятьсот. 1:34 Сынов Манассии по родам их, по 

Дуе. 5015 ОГ Мапа55ей Бу  сИИартй шШет Бу 

племенам их. по семействам их, По числу имен, 

и1е5 Шет Бу /ГатШез Шет Бу питБег пате 

от двадцати лет и выше. всех годных для 

Рот лету уеат$ ап аБоуе ап 5ийа Ме Гот 

войны, 1:35 исчислено в колене Манассиином 

уаг питете4 т Клее Мапа55ей 

тридцать две тысячи двести. 1:36 Сынов 

Ци’? мо  Шоибап@ м0. 5015 ОГ 

Вениамина по родам их, по племенам их, по 

Ветатт Бу  спИЧ4ЫИй ет Бу тез ет Бу 

семействам их, по числу имен, от двадцати лет 

атШе$ Шет Бу питБег пате гот ету уеату 

и выше, всех годных для войны, 1:37 исчислено 

ап аБоуе ай зипа Ме Гот таг питвБегеа 

в колене Вениаминовом тридцать пять тысяч 

м Кпее Ветатит, ту `Дуе фоизапау 

четыреста. 1:38 Сынов Дана по родам их, по 

Гоиг 5015 ОГ Рапа Бу сИИ4Бтй Шет Бу 

племенам их. по семействам их, По числу имен, 

и1е5 Шет Бу ]атШез Шет Бу питБег пате 

от двадцати лет и выше. всех годных для 

гот ету уеату ап абоуе аП зийа Ме Гог 

войны, 1:39 исчислено в колене Дановом 

уаг питфете4 т Клее ДРап 

шестьдесят две тысячи семьсот. 1:40 Сынов Асира 

1х1 мо  Шоизап4 — 5еуеп. 507п5 ОГ Абйег 

по родам их, по племенам их, по семействам их, 

Бу  спИ4Бтй ет Бу тез Шет Бу ДатШез пет 

по числу имен, от двадцати лет и выше. всех 

Бу питфег пате гот ету уеату апа аБоуе ап 

годных для войны, 1:41 исчислено в колене 

5ипа Ме Гог уаг питбегеа т Кпее 
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Асировом сорок одна тысяча пятьсот. 1:42 Сынов 


Абйег До" опе фоизапа — Пуе. 5015 ОГ 
Неффалима по родам их, по племенам их, по 
Мармай Бу  срИа4БИй Шет Бу  тБе5 ет Бу 
семействам их, по числу имен, от двадцати лет 
атШе$ Шет Бу питБег пате гот тет уеату 
и выше, всех годных для войны, 1:43 исчислено 
ап аБбоуе аП 5ипае Гог утаг питбегеа 
в колене Неффалимовом пятьдесят три тысячи 
м Клее Маршай Пу ]тее ШФоизапа 
четыреста. 1:44 Вот вошедшие в исчисление, 
Гоиг Нете  тсшаеа м сасииб, 
которых исчислил Моисей и Аарон и 
усй питбегеа Мо5е5 ап Аатоп апа 
начальники Израиля— двенадцать человек, по 
сте [2таЙуа- ле[уе регхоп Бу 
одному человеку из каждого племени. 1:45 И 
опе тап ор еасй Бе. Апа 
было всех, вошедших в исчисление, сынов 
У’а5 аП тсшаеа т сасим5, 5015 
Израилевых, по семействам их, от двадцати лет 
[втае! Бу /атШе$ Шет рот метр уеату 
и выше, всех годных для войны у Израиля, 
ап аБоуе ай 5ипае Гот утаг рауе [5тае 
1:46 и было всех, вошедших в исчисление, 

апа у’а5 аП тсшаеа т сасим5, 
шестьсот три тысячи пятьсот пятьдесят. 1:47 А 
ях тее Шоизап@ Пуе Пу. А 
левиты по поколениям отцов их че были 
Геуйе5 Бу сепеганоп5 Дафез Шаг по уеге 
исчислены между ними. 1:48 И сказал ГОСПОДЬ 
ссшае4 Беееп — Шет. Ап 54а ТНЕ ГОК 
Моисею, говоря: 1:49 только колена Левиина не 
Мо5е5, ауте: ошу Кпее [ет по! 
вноси в перепись. и не исчисляй их вместе с 
таке т сепбиб ап по сасшаеа ег юзейшег \Ий 
сынами Израиля; 1:50 но поручи левитам 
5015 [втае[; Биг Вапа Геуйе5 
СсКИНИюЮ откровения. и все принадлежности ее. 
йе 1аБетпас[е теу@аНоп апа ай ЕасИшез И 


И все. что при ней; пусть они носят скинию И 
апа аП Ша  уйеп И; [21 Шеу —ате де 1аБегпасе апа 
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все принадлежности ее, и служат при ней, и 

ай — ЕасИше$ И ап 5етуе ийеп И апа 
около скинии пусть ставят стан свой; 1:51 и 
або! 1абетпасе ([е рш тШ й15; апа 
когда надобно переносить скинию. пусть 

уйеп ои и тапзрег ‘абетпасе —[е 

поднимают ее левиты, и когда надобно 

гой5е й — Геуйех, ап уйеп би Ш 
остановиться скинии, пусть ставят ее левиты; а 
ау 1аБетпасе —[е рш й  Геуйе$; апа 
если приступит кто посторонний, предан будет 

И ат ийо  ошящег Батауеа "Ш 
смерти. 1:52 Сыны Израилевы должны 

еайй. 5015 ‚. [втае! 5рошА ы 
становиться каждыи в стане своем. и каждыи 
Бесоте еасй т сатр 1$, ап еасй 

при своем знамени, по ополчениям своим; 1:53 а 
уйеп И5 Раппег Бу  апше5 5отеопе; апа 
левиты должны ставить стан около скинии 

Геуйе5 ро рш тШ або! 1абегпасе 


откровения, чтобы не было гнева на общество 
теу@айоп 0 по \а5 апоег оп Сотрапу 
Сынов Израилевых, И будут левиты стоять на 
5015 [5тае! ап@ "Ш Геуйе5 апа оп 
страже у скинии откровения. 1:54 И сделали 
виата йауе 1абБегпафе теуеайоп. Ап таае 


сыны Израилевы; как повелел ГОСПОДЬ Моисею, 
5015 [5тае[; а5 соттапаеа ТНЕ ГОЮО Моб5е$, 
так они и сделали. 

50 Шеу апа а. 


2:1 
2. 


И сказал ГОСПОДЬ Моисею и Аарону, говоря: 

Ап 54а ТНЕ ТОК Мо5е5 ап Аатоп ауте: 

2:2 сыны Израилевы должны каждый ставить 
5015 втае 5рошША еасй рш 

стан свой при знамени своем, при знаках 

тШ 15 уйеп Баппег 15, ийеп 511и5 


семейств своих; пред скиниею собрания вокруг 
ЛатШех Ее; Реюте ШепаБегпа{е теейпе атоипа 
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должны ставить стан свой. 2:3 С передней 
зрошА рш тШ 1$. Иий ротш 
стороны к востоку ставят стан: знамя стана 
рапа ю еай рш ап: Баппее  тШ 


Иудина по ополчениям их, и начальник сынов 
Лиаай Бу  апше5 Шет апа Неаа 5015 


Иуды Наассон, сын Аминадава, 2:4 и воинства 
Лиаай № ай5йоп, 501 Артадаь апа Ше пой 

его, вошедших в исчисление его, семьдесят четыре 
И тсшаеа м сасши5 И 5еуепёу ГЮюиг 


тысячи шестьсот; 2:5 после него ставит стан 
фоиз5ап@ 50; айег И рик тШ 
колено Иссахарово, И начальник сынов Иссахара 
Кпее [65асйаг, апа Неаа 5015 [65асйаг 
Нафанаил, сын Цуара, 2:6 и воинства его, 
Мафапаей, 501 Диаг, апа Ше роб й 
вошедших в исчисление его, пятьдесят четыре 
тсшаеа т сасшиб й АХ Гоиг 


тысячи четыреста; 2:7 колено Завулона, и 
фоизапф рюиг; Кпее Гебршии, апа 


начальник сынов Завулона Елиав, сын Хелона, 2:8 
Неаа 5015 Гебшип ЕПав 50п Неоп, 

И воинства его. вошедших в исчисление его. 

апа Ше йо5 Й тсшаеа т сасшиб Й 
пятьдесят семь тысяч четыреста; 2:9 всех, 

Пу 5еуей  Шоизап@ рюиг; аП 
вошедших в исчисление к стану Иуды, сто 

тсшаеа т сасшиб юЮ [\Ш Лиаай, опе 
восемьдесят шесть тысяч четыреста. по 

ее йту ях фоизап@ роиг Бу 
ополчениям их. первыми они должны 

атте$ Ыюоскей; Пгя Шеу зрйои 
отправляться. 2:10 Знамя стана Рувимова к югу, 
5ет1. Тре Ваппег тШ КеиБеп 10 5ОШЙ, 
по ополчениям их, и начальник сынов 

Бу  аттше$ Мет апа Неаа 5015 

Рувимовых Елицур, сын Шедеура, 2:11 и 

КеиБеп ЕйПлиг 501 ойе4еиг; апа 
воинства его, вошедших в исчисление его. сорок 
ше йо51 И тсшаеа м сасши5 И Дот 
шесть тысяч пятьсот; 2:12 подле него ставит стан 
ях фоизап@ Пуе; Беае й рик тШ 
колено Симеоново, и начальник сынов Симеона 
Кпее эйпеоп: ап Неаа 5015 эйтеоп 
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Шелумиил, сын Цуришаддая, 2:13 и воинства его, 
эйе[итие! 50п Рипярадаат, апа Ше йо И 
вошедших в исчисление его. пятьдесят девять 
тсшаеа т сасшиб й Пу пте 

тысяч триста; 2:14 потом колено Гада, и 

Шоизап4 йтее; еп Кпее аа, апа 
начальник сынов Гада Елиасаф, сын Регуила, 2:15 
Неаа 5015 саа ЕПазарй, 501 Деие|, 

И воинства его. вошедших в исчисление его. 

апа Ше ро5 Й тсшаеа т сасшиб Й 

сорок пять тысяч шестьсот пятьдесят; 2:16 всех, 
Дот Дуе фоизап@ ях ДУ; ап 
вошедших в исчисление к стану Рувима, сто 
тсшаеа т сасшиб юЮ [Ш КеиБеп, опе 
пятьдесят одна тысяча четыреста пятьдесят, по 
Пу опе Шфоизапа  рЮюиг ППУ, Бу 
ополчениям их. вторыми они должны 

атте$ Ыоскей; 5есопа Шеу  5йои@Ч 
отправляться. 2:17 Когда пойдет скиния собрания, 
5ет1. уйеп иШ 1абетпасе теейпе 
стан левитов будет в середине станов. Как стоят, 
тШ ГеуЙе5 ий т ше тае тИЦ. а5 ата 
так и должны идти, каждыи на своем месте, при 
50 ап 5йои@ 20 еасй оп 15 осайпоп  уйеп 
знаменах своих. 2:18 Знамя стана Ефремова по 
Баппегу Ее. Тре Ваппег тШ Ерйгат Бу 
ополчениям их к западу, и начальник сынов 
аттте5 шаг 0 уез, ап Неа 5015 
Ефрема Елишама, сын Аммиуда, 2:19 и воинства 
Ерйгат ЕПйата 501 Аттйиа, апа Ше йоя 
его, вошедших в исчисление его. сорок тысяч 

И тсшаеа м сасши5 й Дот) фоизапау 
пятьсот; 2:20 подле него колено Манассиино, и 
Дуе; Беяае И Кпее Мапа5уей апа 
начальник сынов Манассии Гамалиил, сын 

Неа 5015 Мапа55ей Сатайпе 50П 
Педацура, 2:21 и воинства его, вошедших в 
Редайгиг апа Ше ро5 Й тсшиаеа т 
исчисление его, тридцать две тысячи двести; 2:22 
сасиш5 й ту мо  Шоибап@ мо; 

потом колено Вениамина, И начальник сынов 

еп Кпее Ветатт апа Неаа 5015 
Вениамина Авидан, сын Гидеония, 2:23 и 

Ветатт Амаап, 501 Олаеот апа 
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воинства его, вошедших в исчисление его. 
ше йо51 Й тсшаеа м сасии Й 
тридцать пять тысяч четыреста; 2:24 всех, 
ВУ Дуе фоизап@ Гоиг; 0.1 аП 
вошедших в исчисление к стану Ефрема, сто 
тсшаеа т сасши5 ю Гижш Ерйгат опе 
восемь тысяч сто. по ополчениям их, третьими 
ас оизап4у опе, Бу атпиез Ыюоскеа; та 
они Должны отправляться. 2:25 Знамя стана 
Шеу 5йоиЧ 5ет. Тре Ваппег тШ 
Данова к северу, по ополчениям их, и начальник 
Рапоуа 10 пои, Бу  агпте$ Шет апа Неаа 
сынов Дана Ахиезер, сын Аммишаддая, 2:26 и 
5015 Рапа — АКшегек, 50п АттайадАа1, апа 
воинства его, вошедших в исчисление его. 
ше йо51 Й тсшаеа т сасии И 
шестьдесят две тысячи семьсот; 2:27 подле него 
&1хёр мо  Шоизап4у —5еуеп; Беяае й 
ставит стан колено Асирово, И начальник сынов 
риб тШ Кпее Абйег апа Неаа 5015 
Асира Пагиил, сын Охрана, 2:28 и воинства его, 
Абйег Раэле|, 501 хесигйу, апа Ше рой И 
вошедших в исчисление его. сорок одна тысяча 
шсшаеа т сасши5 Й ют опе фоизапа 
пятьсот; 2:29 далее колено Неффалима, и 
уе; тоте Кпее Мартай, апа 
начальник сынов Неффалима Ахира, сын Енана, 
Неаа 5015 Мартай Айта 50п Епап 
2:30 и воинства его, вошедших в исчисление его, 
апа Ше йоя Й тсшаеа т сасшиб Й 
пятьдесят три тысячи четыреста; 2:31 всех, 
Пу Итее Шоизапф иг; аП 
вошедших в исчисление к стану Дана, сто 
тсшаеа т сасшиб ю Ги Рапа, опе 
пятьдесят семь тысяч шестьсот, они должны идти 
Пу 5еуей  Шоизап@ ях; Шеу зйоиА 20 
последними при знаменах своих. 2:32 Вот 
[4е51 ийеп Баппегу Ее. Неге 
вошедшие в исчисление сыны Израиля по 
тсшаеа м сасшиб 5015 [втае[ Бу 
семействам их. Всех, вошедших в исчисление в 
ЛатШех Ыюоскеа. аП тсшаеа т сасши5 т 
станах, по ополчениям их, шестьсот три тысячи 
тШ5, Бу агтез Шет ях Штее Шоизап 
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пятьсот пятьдесят. 2:33 А левиты не вошли в 
Дуе Пу. А Геуйе5 по тсшаеа т 


исчисление вместе с сынами Израиля, как 
сасиш5 Юешйег —\УИЙ 5015 [втае! а5 
повелел ГОСПОДЬ Моисею. 2:34 И сделали сыны 
соттапаеа ТНЕ ГОК Мо5еб. Ап таае 5015 
Израилевы все, что повелел ГОСПОДЬ Моисею: 
[втае! ай Ша соттапаеа ТНЕГОКО Мо5ех: 

так становились станами при знаменах своих, и 
50 Бесате тШ5 уйеп Баппегу Е1те, апа 
так шли каждый по племенам своим, по 

50 уете  еасй Бу Без 1$, Бу 
семействам своим. 

атШе$ 15. 


31 
31 


Вот родословие Аарона и Моисея, когда говорил 
Нете вепеаову Аатоп апа Мобез, уйеп аа 
ГОСПОДЬ Моисею на горе Синае, 3:2 и вот 
ТНЕ ТОК Мо5е5 оп Моиш эти апа йете 
имена сынов Аарона: первенец Надав, Авиуд, 
патеу 5015 Аатоп: ИГЯБогп М ааа, Аи, 
Елеазар и Ифамар; 3:3 это имена сынов Аарона, 
ЕЙеа2аг апа Прйатаг; й патеу 5015 Аатоп 
священников. помазанных, которых он посвятил, 
рте545, апойеа, усй й  аейемеа, 


чтобы священнодействовать; 3:4 но Надав и 
10 а ртезй; Биг Мааау апа 
Авиуд умерли пред лицом ГОСПОДА, когда они 
АБйи @еа Беюте асе ГОКр, иуйеп еу 
принесли огонь чуждый пред лицо ГОСПОДА в 
Бои ге аПеп Беюте асе ГОК т 
пустыне Синайской, детей же у них не было; 
4езет эта сйИатеп зате йауе Шет поЁ \аб; 
и остались священниками Елеазар и Ифамар 
ап тетате4 ртея5 Ееагаг ап Прйатаг 


при Аароне, отце своем. 3:5 И сказал ГОСПОДЬ 
уйеп Аатоп, Лашйег 15. Ап 54а ТНЕ ТОК 


Моисею, говоря: 3:6 приведи колено Левиино и 
Мо5е5, ауте: Бите Кпее Гей апа 
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поставь его пред Аароном священником, чтоб они 
рш й Реюте Аатоп ртез, 50 Деу 


служили ему; 3:7 и пусть они будут на страже 
5етгуей тт; апа ([е Иеу "Ш оп виага 


за него и на страже за все общество при скинии 
ют И ап оп  виата ог аП Сотрапу уйеп аБбегпае 


собрания, чтобы отправлять службы при скинии; 
теейие 10 5епа 5егусе ийеп  ШеаБегпас[е; 


3:8 и пусть хранят все вещи скинии собрания, 
апа ([е $оте аЙИ тэ Чабегпафе теейпие 


и будут на страже за сынов Израилевых, чтобы 
апа "Ш оп виата Юг’ 5015 [втае! 10 


отправлять службы при скинии; 3:9 отдай 
5епа 5епсе уйеп ШеаБегпасе; ое 


левитов Аарону и сынам его в распоряжение: да 
Геуйе5 Аатоп ап 5015 И т отаег: уе5 


будут они отданы ему из сынов Израилевых; 3:10 
и Шеу — оТуеп й ор 5015 [5тае!; 

Аарону же и сынам его поручи, чтобы они 
Аатоп 5зате ап 5015 И Вапа$, 0 йеу 


наблюдали священническую должность свою: а 
обзегуе4 рите5Иу рой й15; апа 


если приступит кто посторонний, предан будет 
ий ат ийо  ошяаег Батауеа "Ш 


смерти. 3:11 И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 
ей. Ап 54а ТНЕ ТОК Мое, ауте: 


3:12 вот, Я взял левитов из сынов Израилевых 
пом Г Ю0К Геуйе5 ор 5015 втае 
вместо всех первенцев. разверзающих ложесна. из 
тяеаа аП ПЕУФоти, а5 ореп уотЬ, ор 
сынов Израилевых; левиты должны быть Мои, 
5015 [втае!; Геуйе5 зрои Бе Му, 
3:13 ибо все первенцы— Мои; в тот день, когда 
юг а регуетбу- Му; т опе а@у иуйеп 
поразил Я всех первенцев в земле Египетской, 
ри Г ап АгЯБогп т отоипа Есур" 
освятил Я Себе всех первенцев Израилевых от 
сопзестиеа Г  5щетет аП ИгЯБогп втае Гот 


человека до скота; они должны быть Мои. Я 
ритап ю  Плезюск; Шеу  зрйошША Бе Му. 1 


ГОСПОДЬ. 3:14 И сказал ГОСПОДЬ Моисею в 
ГОК. АпЯ 54а ТНЕ ГОК Мо5ез т 
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пустыне Синайской, говоря: 3:15 исчисли сынов 
4езет те ауте: М№М итБег йе 5015 
Левииных по семействам их, по родам их; всех 
Гея Бу /атШе$ Шет Бу  сййафий Ыоскеа; аП 
мужеского пола, от одного месяца и выше. 

та[е 5ех, гот опе тот ап аБоуе 


исчисли. 3:16 И исчислил их Моисей по слову 
а сеп5и$. Ап питбегеа Шаг Мо5е$ Бу мота 


ГОСПОДНЮ, как повелено. 3:17 И вот сыны 

ше Гота, а5 соттапаеа. АпЯ йЙете 5015 
Левиины по именам их: Гирсон, Кааф и Мерари. 
Гей Бу пате5 Шет: Сегзйоп, Койай ап Мегап. 


3:18 И вот имена сынов Гирсоновых по родам 
Ап Пет патез 5015 Сегуйоп Бу  срИартй 


их: Ливни и Шимей. 3:19 И сыны Каафа по 
Шет: [Лут апа эштег. Ап 5015 Койай Бу 


родам их: Амрам и Ицгар, Хеврон и Узиил. 
спИАБий ет: Атгат апа [2йаг НеБтоп апа (2ле|. 
3:20 И сыны Мерари по родам их: Махли и 
Ап 5015 Мегат Бу  сАИЧЬИЙ Шет: Май! апа 
Муши. Вот роды Левиины по семействам их. 
Мизм. Нет  сйИаБий Гея Бу /атШез Ыюоскеа. 
3:21 От Гирсона род Ливни и род Шимея: это 
гот Сегуйоп сепих Шут ап зепи5 этте И 


роды Гирсоновы. 3:22 Исчисленных было всех 


сйИатй Сегуйоп. сасшаеа у’а5 ай 
мужеского пола, от одного месяца и выше. семь 


та[е 5ех, от опе той ап аБоуе 5еуеп 


тысяч пятьсот. 3:23 Роды Гирсоновы должны 
фоизап4 Пуе. спИЧЫ"й Сегуйоп ро 


становиться станом позади скинии на запад; 3:24 
Бесоте рисйеа Баск 1абегпасе оп \е5ё 


начальник поколения сынов Гирсоновых Елиасаф, 
Неаа сепегапоп 5015 Сетуйоп ЕПазарй, 

сын Лаелов; 3:25 хранению сынов Гирсоновых в 
501 Гае[ $огазе 5015 Сег5йоп т 


СКИНИИ собрания поручается скиния и Покров ее, 
1абетпасе теейпя еттгияеа 1афетпафе ап соуег й 
и завеса входа скинии собрания, 3:26 и завесы 
ап ситат три ‘абегпасе теейпе ап ситату 
двора, и завеса входа двора, который вокруг 
уата, ап ситат три уата, усй атоипа 
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скинии И жертвенника. и веревки ее, со всеми 
1абетпасе апа айаг ап торе Й жий аП 


их принадлежностями. 3:27 От Каафа род Амрама 
Шаг ассез5оте5. от Койай сепих Аттат 
и род Ицгара, и род Хеврона, и род Узиила: 
ап зепиб [2йаг ап зепиз НеБтоп ап зепиб И2ле!:; 
это роды Каафа. 3:28 По счету всех мужеского 
й срИаБтй Койайй. Бу ассоиш аП тае 
пола, от одного месяца и выше. восемь тысяч 
5ех, гот опе тот ап абоуе ео Шоибапа5 
шестьсот, которые охраняли святилище. 3:29 Роды 
8х, усй виатаеа запсшагу. срИабБтй 
сынов Каафовых должны ставить стан свой на 
5015 Койайийез ро рш тШ 15 оп 
южной стороне скинии; 3:30 начальник же 
зошйет — 54е ше 1аБегпас[е; НеаЯ 5ате 
поколения родов Каафовых Елцафан, сын Узиила; 
сепегапоп спИартй Койайийез Е[арйап, 501 Оле; 
3:31 в хранении у них ковчег, стол, светильник, 
т $отазе рауе Шет ат 1а Ме [атр, 
жертвенники, священные сосуды, которые 
апагу, 5астей уе55е[5 уйЙтсй 
употребляются при служении, и завеса со всеми 
изей ийеп тий5ву ап ситат тжий аП 
принадлежностями ее. 3:32 Начальник над 
ассез5оте$ И. Неаа оуег 
начальниками левитов Елеазар, сын Аарона 
сте Геуйе5 Ееа2аг, 501 Аатоп 
священника. под его надзором те которым 
ше ри; ипаег йИ 5иреп751оп Шоз5е ушей 
вверено хранение святилища. 3:33 От Мерари род 
ештгияеа $1отазе 5апсиатгу. от Мегапт зепи5 
Махли и род Муши: это роды Мерари; 3:34 
Майй ап зепи5 Мибш: й срИаБтй Мега; 
исчисленных по числу всех мужеского пола, от 
сасшае4 ру питБег аП та 5ех, Гот 
одного месяца и выше _— шесть тысяч двести. 
опе топй ап Ше аБбоуе ях роизап@ №0; 
3:35 начальник поколения родов Мерари Цуриил, 
Неаа сепегапоп срИаБилй Мегат Ти", 
СЫН Авихаила; они должны ставить стан свой на 
50п Афйай Шеу  зроиш@А рш т 15 оп 
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северной стороне скинии; 3:36 хранению сынов 
пои 4е де 1абегпасе; 0.15 — з0тазе 5015 
Мерари поручаются брусья скинии и шесты ее, 
Мегат еттгияеа Багу 1абетпасРе ап 5ювуе$ И 
и столбы ее, и подножия ее, и все вещи ее, 
апа ршШагу й апа 00! й апа ай Штэ5 ПП 


со всем устройством их, 3:37 и столбы двора со 
жий аП аемсе ет апа рШагу сои" УИЙ 
всех сторон, и подножия их. И колья Их, И 

ап рагиез апа юо! Шет апа 5аКез Шет апа 
веревки их. 3:38 А с передней стороны 

торе Ыюоскеа. А мий ром рапа 


скинии, к востоку пред скиниею собрания, 
(абетпасе 0 еая Реюте ШепаБегпа{е тееппя 


должны ставить стан Моисей и Аарон и сыны 
ро рш тШ Мо5е5 ап Аатоп ап 5015 
его, которым вверено хранение святилища за 

И ушсй ештгияеа $отазе запсшагу Гот 
Сынов Израилевых; а если приступит кто 

5015 [5тае!; апа | ат уйо 
посторонний, предан будет смерти. 3:39 Всех 
ошяаег Батауеа "Ш ей. ап 
исчисленных левитов, которых исчислил Моисей 
сасшае4 ГеуйЙех, итей питВетеа Мо5е5 

и Аарон по повелению ГОСПОДНЮ, по родам 
ап Аатоп Бу соттапатет — Ше Гота, Бу  срИаБий 
их, всех мужеского пола, от одного месяца и 
Шет ай та[е 5ех, гот опе тот апа 


выше, двадцать две тысячи. 3:40 И сказал 
аБоуе епт о — Шоизапа$. Ап 54а 


ГОСПОДЬ Моисею: исчисли всех первенцев 
ТНЕ ГОК Мо5ез: М№итБег ше аП ПЕЯБогп 
мужеского пола из сынов Израилевых, от одного 
та 5ех ор 5015 [втае! от опе 
месяца и выше. и пересчитай их поименно. 
топй ап абоуе ап таке Фе питбег о шетг Бу пате; 
3:41 и возьми левитов для Меня— Я 

апа аке Геуйе5 Гот Ме- 1 
ГОСПОДЬ,— вместо всех первенцев из сынов 
ГОКО - тяеаа аП ИгЯБогп ор 5015 


Израиля, а скот левитов вместо всего 
[5тае! апа [луезюск Геуйеу тяеаа ай 
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первородного скота сынов Израилевых. 3:42 И 
опета! саШе 5015 [5тае. Апа 


исчислил Моисей, как повелел ему ГОСПОДЬ, 
питрете4 Мо5е5, а5 соттапаеяа п ГОК, 

всех первенцев из сынов Израилевых, 3:43 и 

аП ИгяБогп ор 5015 [втае! апа 


было всех первенцев мужеского пола, по числу 
У’а5 ап ИгяБогп та[е 5ех, Бу питбБег 
имен, от одного месяца и выше, двадцать две 
пате гот опе той ап аБоуе ГлептЁу [и/’О 
тысячи двести семьдесят три. 3:44 И сказал 
оизапф Мо 5еуепёу {йтее. Ап 54а 


ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 3:45 возьми левитов 
ТНЕ ГОК Мобез, ауте: таке ГеуЙе5 


вместо всех первенцев из сынов Израиля И 

тяеаа аП АгУБотп ор 5015 [5тае! апа 
скот левитов вместо скота их. пусть левиты 
Глуеяюск ГеуЙе5 тяЯеа4 саше Ыюоскей; 1е ГеуЙе5 
будут Мои. Я ГОСПОДЬ. 3:46 А в выкуп 

иШ Му. Г ТОВБ. А т тедетрНоп 
двухсот семидесяти трех, которые лишние против 
го пипаге 5еуепёу 1йтее усй ехта азатя 
числа левитов, из первенцев Израильских, 3:47 
питрег Геуйез, ор ПгуФотп [5таей, 

возьми по пяти сиклей за человека, по сиклю 
аке Бу Пуе 5йеке[5 юг рПитапт Бу  зрекей 
священному возьми, двадцать гер в сикле, 3:48 и 
5астеа таке, ет ег т зйеке, апа 
отдай серебро сие Аарону и сынам его в 
ое 5$Пуег Шезе Илие5 Аатоп ап 5015 й т 


выкуп за излишних против числа их. 3:49 И 
тедетриоп юг иппесеззагу агат питрег Ыоскеа. Апа 
взял Моисей серебро выкупа за излишних против 
[1916] Мо5е5 5$Пуег Готео5ите юг иппесеззагу агат 
числа замененных левитами, 3:50 от первенцев 
питфег  терасеа ГеуЙе5, от ПгЯБотп 
Израилевых взял серебра тысячу триста 

[5тае! 100 5Иует роизап@ — Штее 

шестьдесят пять, по сиклю священному, 3:51 и 
1х _Дуе, Бу  зйеке 5асгеа, апа 


отдал Моисей серебро выкупа Аарону и сынам 
Сеатеяа — Мобеу 5Пуег Готес1озите Аатгоп ап 5015 
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его по слову ГОСПОДНЮ, как повелел ГОСПОДЬ 
й Бу иота ше Гота, а5 соттапаеа ТНЕ ГОКО 


Моисею. 
Мобе$. 


4:1 

41 

И сказал ГОСПОДЬ Моисею и Аарону, говоря: 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5 ап Аатоп ауте: 

4:2 исчисли сынов Каафовых из сынов Левия по 
М№М итБег йе 5015 Койайийез ор 5015 Гея Бу 
родам их, по семействам их, 4:3 от тридцати лет 
спИа ий ет Бу ДатШе$ Дет от Циту уеату 

И выше. до пятидесяти лет, всех способных к 

ап абоуе ю ППУ уеату$ аП сарае 10 
службе, чтобы отправлять работы в скинии 

5епсе 10 5епа У’ОТК т 1абегпае 
собрания. 4:4 Вот служение сынов Каафовых в 
теейие. Нете  титямту 5015 Койаййеу т 
скинии собрания: носить Святое Святых. 4:5 
1абетпасе теейпо: уеаг ро? зат. 

Когда стану надобно подняться в путь, Аарон и 
уйеп [ий ои и бе т рай Аатоп апа 


сыны его войдут, и снимут завесу закрывающую, 
5015 й у, ап тетоуе уей со51те, 

и покроют ею ковчег откровения; 4:6 и положат 
ап соуег й атк теу@айоп; апа рш 

на нее покров из кож синего цвета, и сверх его 
оп ПП соуег ор (еашйег ЫШМие соот ап оуег й 
накинут покрывало все из голубой шерсти, и 
ИИгоми соуег аИ о ЫБие у’оо/ апа 
вложат шесты его. 4:7 И стол хлебов 

туе5 $1ауе5 И. Апа ю@Ые — Бтеа4 В 
предложения накроют одеждою из голубой шерсти, 
4еа[5 ИГ [ау сагтет ор Бе уоо[ 

и поставят на нем блюда, тарелки, чаши и 

апа рш оп ПП 5йе5 Раз, Воу5 апа 
кружки для возлияния, и хлеб его всегдашний 
тиэ5 Гог ПБаНоп5, ап Бтеаа пй еуеа5йпе 
должен быть на нем; 4:8 и возложат на них 
пои Бе оп ПП; апа (ау оп Шет 
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одежду багряную, и покроют ее покровом из 

со йеу сапе, ап соуег Й  соуег ог 
кожи синего цвета, и вложат шесты его. 4:9 И 
5АИ Ымие соот ап туез 5ауе5 И. Апа 
возьмут одежду из голубой шерсти, и покроют 
1аке Сойе5 ор Бе уоо[ ап соуег 
светильник и лампады его. и щипцы его. и 
1атр апа [атрб й апа югсеру й апа 
лотки его. и все сосуды для елея, которые 

тау5 И апа аП уезбеб Юг ОИ, усй 
употребляют при нем, 4:10 и покроют его и все 
изе ийеп й апЯ соуег И апа ай 
принадлежности его покровом из кож синих, и 
ЕасИте5 й соуетг ор (еайег Бе, апа 
положат на носилки. 4:11 И на золотой 

рш оп зтасйег Ап оп 2094 

жертвенник возложат одежду из голубой шерсти, 
апаг [ау со йе5 ор Бе и’оо/ 

И покроют его покровом из кож синих, и 

ап соуег И соуег ор (еашег Ыие, апа 
вложат шесты его. 4:12 И возьмут все вещи 
туе51 $ауе5 И. Апа аке ай Шт 
служебные, которые употребляются для служения 
5етгу{се, усй ие Юг 5епясе 

во святилище, и положат в одежду из голубой 

ш  запсшагу апа рш т сойе5 ор Бе 
шерсти. и покроют их покровом из кож синих, 
уоо[ ап соуег Шей’ соуег ор (еашег Ыие, 

и положат на носилки. 4:13 И очистят 

апа рш оп этесйег Ап с[еапзе 

жертвенник от пепла. и накроют его одеждою 
апаг гот а5й апа \Ш ау й саттет 
пурпуровою; 4:14 и положат на него все сосуды 
а ригре апа рш оп ПП ап уе55е[5 
его, которые употребляются для служения при 

й усй изеа Гот 5епусе уйеп 
нем — угольницы, вилки, лопатки и чаши, все 
Сегтап5 рап5, ЮтК$, Ыа4е5 апа Бом’, ап 
сосуды жертвенника— и покроют его покровом из 
уе55е/[5 зретуептка- ап соуег й соуег ог 
кож синих, и вложат шесты его. 4:15 Когда, при 
1ейег Бше, ап туей 5ауе5 И. ийеп, уйеп 
отправлении в путь стана, Аарон И сыны его 
ааттятаНоп т рай тШ Аатоп ап 5015 й 
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покроют все святилище и все вещи святилища. 
соуег а  запсшагу апа а|  Штэу — запсшату, 
тогда сыны Каафа подойдут, чтобы нести; но не 
Шеп 5015 Койай 5ий, 0 0 Беаг; Би по 
должны они касаться святилища. чтобы не 
ро Шеу юисй запсшагу, 0 по! 


умереть. Сии части скинии собрания должны 
ое. Шезе рат 1абетпасе теейпз ро 
носить сыны Каафовы. 4:16 Елеазару, сыну 
уеаг 5015 Койайй. Е1еа2а’ _  50п 
Аарона священника, поручается елей для 
Аатоп рие5ь етгияЯе ИК) Гот 
светильника и благовонное курение. и 

1атр апа 5уее тот, апа 


всегдашнее хлебное приношение, и елей 

сопипиа! тей! ореттв, апа Пт5 
помазания— поручается вся скиния и все, что в 
апотние - еттгияеа ай ‘абегпасе апа аП Шаг т 


ней, святилище и принадлежности его. 4:17 И 

И запсшагу апа ЕасИтеу И. Апа 
сказал ГОСПОДЬ Моисею и Аарону, говоря: 4:18 
54 ТНЕ ТОК Мо5е5 ап Аатоп ауте: 


не погубите колена племен Каафовых из среды 
по гит Кпее и1е5 Койаййе$ о; епутоптет 


левитов, 4:19 но вот что сделайте им, чтобы они 
Геуйех, Бир Пете Ша 940 Шет №0 Шеу 
были живы и не умерли, когда приступают к 
у’еге аПуе ап по @еа уйеп ат 10 
Святому Святых: Аарон и сыны его пусть 

Ной? 5атб: Аатоп ап 5015 й [21 

придут и поставят их каждого в служении его 
соте апа рш Шей еасй т ттьиу й 

и у ноши его; 4:20 но сами они не должны 
ап йауе Битаеп и; Бир Шетзе№ез Шеу поЁ зйошА 
подходить смотреть святыню. когда покрывают ее. 
арртоасй у’ейсй 5йтте уйеп соуег й 
чтобы не умереть. 4:21 И сказал ГОСПОДЬ 

10 по Ее. Ап 54а ТНЕ ГОК 
Моисею, говоря: 4:22 исчисли и сынов Гирсона 
Мо5е5, ауте: М№М итБег ше ап 5015 Сетуйоп 

по семействам их, по родам их, 4:23 от тридцати 
Бу /атШез Шет Бу  сИИАБтй Шет от ту 
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лет и выше. до пятидесяти лет, исчисли их 
уеату ап абоуе ю ППУ уеат$ МитЬегше шег 


всех, способных к службе, чтобы отправлять 
ап сарае 10 5егусе 0 5епа 


работы при скинии собрания. 4:24 Вот работы 
УГОТК уйеп абегпасе теейпв. Нете  уотк 


семейств Гирсоновых при их служении и 

атШех Сегуйоп ийеп Ше’ ттыиу апа 
ношении тяжестей: 4:25 они должны носить 
уеаттия уе й15: Шеу  зрйои@ уеаг 
покровы скинии и скинию собрания, и покров 
соуегу ‘абетпасе ап ШеаБегпафе теейпя ап соуег 
ее, и покров кожаный синий, который поверх 

й ап соуег [еайег Ы ше, усй ор 

его, и завесу входа скинии собрания, 4:26 и 

Й ап уей три 1аБетпасе теейпе апа 
завесы двора, и завесу входа во двор, который 
ситат5 — уага, ап уей три т  уат, утсй 
вокруг скинии и жертвенника. и веревки их, и 
атоипа табетпасе апа айаг ап торе Шет апа 
все вещи, принадлежащие к ним; и все, что 

ай 1йт85 Беопете ю Шет; апа аП Да 
делается при них, они должны работать; 4:27 по 
Яопе ийеп Шет Шеу зйошША гип; Бу 
повелению Аарона И сынов его должны 
соттапатет! —Аатоп ап 5015 Й 5рош А 
производиться все службы сынов Гирсоновых при 
ртгодисеа а 5епясе 5015 Сет5йоп уйеп 


всяком ношении тяжестей и всякой работе их, и 
апу уеатте уе 5 апа аП УОТК Шет апа 
поручите их хранению все, что они носят; 4:28 
спагое ег 51отазе ай Ша Шеу меаг; 

вот службы родов сынов Гирсоновых в скинии 
Ййетге  5егусе спИАБИЙ 5015 Сетуйоп т 1абегпасе 
собрания, И вот что поручается их хранению под 
теейие ап йете Шаё  етгибеа шаг 5ютазе ипаег 


надзором Ифамара, сына Аарона, священника. 4:29 
5ирегяяЯ1оп Глатаг 501 Аатоп рте. 

Сынов Мерариных по родам их, по семействам 
501и5 ОГ Мегат ру сйИартй Шет Бу фатшШе$ 


их исчисли, 4:30 от тридцати лет и выше, до 
шаг сасишие, от фту уеату апа аБоуе 10 
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пятидесяти лет, исчисли всех, способных на 
Пу уеат$ МитЬегше аП сара Ме оп 
службу, чтобы отправлять работы при скинии 
5етсе 10 5епа УРОК ийеп 1аБегпасе 
собрания. 4:31 Вот что они должны носить по 
теейие. Нет Ша Шеу зйошА уеаг Бу 


службе их при скинии собрания: брусья скинии 
5епсе Шаг уйеп ФаБбетпае теейпио: Бату 1абегпас[е 


и шесты ее, и столбы ее, и подножия ее, 4:32 
ап 51ауе5 И апа ршШагу й апа Ююо! й 


и столбы двора со всех сторон, и подножия их, 
апа ршШагу сои" жий аП рагие$ апа [00 ет 
И колья их, и веревки их, и все вещи при 
апа я1акКе5 Шет ап торе Шет апа ай Ште5 —уйеп 
НИХ. И все принадлежности их, И поименно 
Иет апа ай ЕасИшеу Ыоскей; апа Бу пате 


сосчитайте вещи, которые они обязаны носить; 
соит 11155 усй Шеу оБПоеа 0 иеаг; 


4:33 вот работы родов сынов Мерариных по 
Йете  УОТЕ спИА ий 5015 Мегат Бу 


службе их при скинии собрания под надзором 
5епсе ет ийеп аБегпафе теейие ипаег 5иреп7я1оп 


Ифамара, сына Аарона, священника. 4:34 И 
датах 501 Аатгоп ртея. Апа 


исчислили Моисей и Аарон и начальники 
ше сасии5 Мо5е5 ап Аатоп ап стеб 


общества сынов Каафовых по родам их и по 
осей} 5015 Койайийез Бу  срИабБтй шахт апа Бу 
семействам их, 4:35 от тридцати лет и выше, до 
ЛатШе$ ет от Шиту уеату ап аБоуе 10 
пятидесяти лет, всех, способных к службе, для 

Пу уеатз$ аП сара Ме 0 5егпясе Юг 
работ в скинии собрания; 4:36 и было исчислено, 
УГОТК5 т 1абегпа4е теейпс; ап уа5 питбеге4, 

по родам их, две тысячи семьсот пятьдесят: 4:37 
Бу сИИаАртй Шет мо  Шоизап4 — 5еуеп ППУ: 

это— исчисленные из родов Каафовых, все 

ео- сасшеиеа ор спИарий Койайиез, ай 


служащие при скинии собрания, которых исчислил 
етр/оуеез уйеп абегпасе теейпе усй питбБегеа 


Моисей и Аарон по повелению ГОСПОДНЮ, 


Мо5е5 ап Аатоп Бу соттапатей ше Гот, 


20 
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данному чрез Моисея. 4:38 И исчислены сыны 
115 Итоигй Мо5е5. Ап сасшеаеа 5015 
Гирсона по родам их и по семействам их, 4:39 
Сег5йоп ру  сйИартй шаг апа Бу ратшШеу Шет 

от тридцати лет и выше. до пятидесяти лет. 
от ту уеату ап аБоуе ю ППУ уеату 


все, способные к службе, для работ в скинии 

аП сарае 0 5епйсе Гот УГОТК5 ш аБегпае 
собрания; 4:40 и было исчислено по родам их, 
теейпс; апа уа5 питбетеа Бу  сПИЧЫИЙ ет 
по семействам их, две тысячи шестьсот тридцать: 
Бу /атШез Шет Мо  Шоибапф ях т: 


4:41 это— исчисленные из родов сынов Гирсона, 
ео- сасшеиеа ор спИЯАЫИЙ 50п5 Сегуйоп, 


все, служащие при скинии собрания, которых 
ап етр/оуеез уйеп абегпасфе теейпе усй 


исчислил Моисей и Аарон по повелению 

питбегеа Мо5е5 ап Аатоп Бу  соттапатет 
ГОСПОДНЮ. 4:42 И исчислены роды сынов 
Гота. Ап сасшаеа спИАБй 50п5 
Мерариных по родам их, по семействам их, 4:43 
Мегат ру сйИартй Шшет Бу ДатшШе$ Шет 

от тридцати лет и выше. до пятидесяти лет. 
от Шиту уеату$ ап аБоуе ю ППУ уеату 


все, способные к службе, для работ при скинии 
ап сарае 0 5епйсе Гот УГОТК5 уйеп аБбегиае 


собрания; 4:44 и было исчислено, по родам их, 
теейис; ап уа5 питбегеа, Бу  спИЯ4Бий Шет 
три тысячи двести: 4:45 это— исчисленные из 
Итее Шоизап@ 10: еюо- сасшае4 ор 


родов сынов Мерариных, которых исчислил 
спИаМтЙ 5015 Мега, уйтсй питБегеа 


Моисей и Аарон по повелению ГОСПОДНЮ, 
Мо5е5 ап Аатоп Бу соттапатей ше Гота, 

данному чрез Моисея. 4:46 И исчисленные все 
115 Итоигй Мо5е5. Ап сасшеаеа ай 
левиты, которых исчислил Моисей и Аарон и 
Геуйех, уйсй питрегеа Мо5е5 ап Аатоп апа 
начальники Израиля по родам их и по 

сме втае! Бу  срИаБтй шехг апа Бу 


семействам их, 4:47 от тридцати лет и выше, до 
ЛатШе$ ет от фт уеату ап аБоуе 10 
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пятидесяти лет, все, способные к службе, для 


Пу уеатз$ аП сара Ме 10 5еглсе Юг 

работ и ношения в скинии собрания; 4:48 и 

УГОТК5 ап уеатте т 1аБегпа4е теейпс; 0.2 апа 
было исчислено их восемь тысяч пятьсот 

У’а5 питвБегеа Шег ес фоизап@$ Пуе 

восемьдесят; 4:49 по повелению ГОСПОДНЮ чрез 
ей; Бу соттапатет  оГше Гота Иртоияй 
Моисея определены они каждый к своей работе 
Мо5е5 4епийеа Шеу еасй 0 15 УГОТК 

И ношению. и исчислены. как повелел 

ап уеаг ап сасшаеа, а5 соттапаей 
ГОСПОДЬ Моисею. 

ТНЕ ГОК Мо5ез. 

51 

Е 

И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 5:2 повели 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: [е4 
сынам Израилевым выслать из стана всех 

5015 [втае! 5епа ор тШ аП 
прокаженных. и всех. имеющих истечение, и 

[ерег5, апа аП УИЙ 155, апа 
всех, осквернившихся от мертвого, 5:3 и мужчин, 
аП аеШеа от 4еа4, ап теп 

И женщин вышлите, за стан вышлите их, чтобы 
ап уотеп 5епа, ют тШ 5епа Фет №0 

не оскверняли они станов своих, среди которых Я 
пой аеШеа Шеу —тШ& Ее, ор утей 1 
живу. 5:4 И сделали так сыны Израилевы, и 

Пуе. Ап таае 50 5015 [5тае! апа 
выслали их вон из стана; как говорил ГОСПОДЬ 
5ет шаг ош ор Шесатр; а5 54 ТНЕ ГОК 
Моисею, так и сделали сыны Израилевы. 5:5 И 
Мо5е5, 50 ап таае 5015 [5тае/. Апа 
сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 5:6 скажи 

54 ТНЕ ТОК Мобех, ауте: 5ау 

сынам Израилевым: если мужчина или женщина 
5015 [5тае И тап от уотап 


сделает какой-либо грех против человека, и чрез 
таке апу т агат& ритап ап тоией 
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это сделает преступление против ГОСПОДА, и 

й таке стте агат ГОЕО, апа 
виновна будет душа та, 5:7 то пусть исповедаются 
ви иШ зйомег опе еп [1 соп[е55 

во грехе своем, который они сделали. и 

ш  5т И, усй ШИеу @4 апа 
возвратят сполна то, в чем виновны, и прибавят 
теитп МП Шеп т Шап ви апа "Шааа 

к тому пятую часть, и отдадут тому, против 

Ю Ши ДИ рай ап ©1е Мотеоуе’ агат5 

кого согрешили; 5:8 если же у него нет 

уйо зтпеа; И зате рауе й по 


наследника, которому следовало бы возвратить за 
рей, иЙсй зрои 4 уошА теитп Гот 


вину, то посвятить это ГОСПОДУ; пусть будет 
о, еп аеуое й ГОК; [1 иШ 

это священнику, сверх овна очищения, которым он 
й ртезт, оуег тат риптйсайоп, исй И 
очистит его. 5:9 и всякое возношение из всех 
Сеап5е И; апа аП реауе ор аП 
СВЯТЫНЬ СЫНОВ Израилевых, которые они приносят 
5йттез 5015 [втае[ усй Шеу Битве 

к священнику, ему принадлежит, 5:10 и 

ю  ртеяб, И реопэ5 апа 
посвященное кем-либо ему принадлежит; все, что 
аейсше4 5отеопе й Беопэ5; аП [И.Т 
даст кто священнику, ему принадлежит. 5:11 И 
Ш ийо ртеб, й Беопэ5. Апа 
сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 5:12 объяви 
54а ТНЕ ТОК Мо5с5, ауте: ореак 
сынам Израилевым И скажи им. если изменит 
5015 [втае! ап 5ау Шет: Ш сйпапзе 
кому жена, и нарушит верность к нему, 5:13 и 
уйо ие апа ое [оуаПу ю Шт, апа 
переспит кто с нею. и излиет семя, и это 
Лей ийо уИй йег апа 12Пе 5ееЧ апа й 
будет скрыто от глаз мужа ее и она 

иШ Риуше гот еуе ризбапа п апа й 

осквернится тайно, и не будет на нее свидетеля, 
аеШеа 5естеЦу ап поё "Ш оп ПП иИпе55 

и не будет уличена, 5:14 и найдет на него дух 
ап по "Ш сопясеа, апа рп оп ПП 5ргй 
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ревности, и будет ревновать жену свою, когда 


теаоизу, апа "Ш деаои$ ие 1$, уйеп 

она осквернена, или найдет на него дух ревности, 
й аеШеа; От па оп И 5рги уефои5у, 

и он будет ревновать жену свою, когда она не 
аа й "Ш леаои$ ие 5, уйеп й по! 
осквернена,— 5:15 пусть приведет муж жену свою 
аееа - [21 и ризбапа "Де 15 
к священнику и принесет за нее в жертву 

ю ртея ап@ и"! ют И т сит 

десятую часть ефы ячменной муки, но не 

ей ог ерйай Байеу Поиг Би по 
возливает на нее елея и не кладет ливана, 

роиг$ оп ПП ой ап по ри гапютсеп5е 
потому что это приношение ревнования, 

Бесаизе Ша й оретие уеоизу, 

приношение воспоминания. напоминающее 0 

оретие тетоте5 тезетЬПие або! 
беззаконии. 5:16 А священник пусть приведет и 
пийдийу. А ртея [21 иШ апа 
поставит ее пред лицо ГОСПОДНЕ, 5:17 и 

5иррёЁ? й  Беюте дасе ГОК ЛЕЗО5, апа 
возьмет священник святой ВОДЫ В ГлЛИНЯНЫЙ сосуд, 
1аке рптея рой усщегт т су уе55е[ 
И возьмет священник земли с полу скинии и 
апа аке рптея 1апа жий Поог ‘абегпасе апа 
положит в воду; 5:18 и поставит священник жену 
рш м уег; апа 5иррЁ? ртея ие 
пред лицо ГОСПОДНЕ, и обнажит голову жены, 
Беюте асе ГОК ЛЕЗО5, ап ипсоуег йеаа ие 

И даст ей в руки приношение воспоминания— 
апа "Ш й т 1йапф$ орептие тетотех - 

это приношение ревнования, в руке же у 

Й оретие уеаоизу, т рапа 5ате рауе 
священника будет горькая вода, наводящая 

рптея иШ Ыпег уег  саизей 

проклятие. 5:19 И заклянет ее священник, и 
сиг5е. Ап 2аЯуапе й  ртебь апа 
скажет жене. если никто не переспал с тобою, 
5ау й15 ие: Ш попе поЕ 5ер "ИЙ Шее, 


И ты не осквернилась. и не изменила мужу 
ап уои поЁ аеШеа, ап поЁ сйапее4а ризбапа 
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своему, то невредима будешь от сей горькой 

Их отп "ау Шеп ипйагтеа Ш от Ш5  БШег 

воды, наводящей проклятие; 5:20 но если ты 
ущег 5иееезПуе сиг5е; ри Ш уои 
изменила мужу твоему и осквернилась, и если 
спапзе ризфапа уоиг апа аеШеа, апа 

кто переспал с тобою, кроме мужа твоего— 5:21 
ийо  5[ер! УЖИЙ Шее, ехсер! ризбапа Шу- 

тогда священник пусть заклянет жену клятвою 
деп ртея [1 2ауапе! ие оай 
проклятия и скажет священник жене. да предаст 
сигзе ап 5ау рптея й15 уе: уез Бетау 
тебя ГОСПОДЬ проклятию и клятве в народе 
уоби ТНЕ ГОК сигзе ап оат т реоре 


твоем, и да соделает ГОСПОДЬ лоно твое 
Шу ап уе узШреготт ТНЕТГОКБ Бозот уоиг 


опавшим и живот твой опухшим; 5:22 и да 
тот ап 5юотасй уоиг 5меЦ; апЯ уе5 
пройдет вода сия, наводящая проклятие, во 
и Бе йеЧ ужег Апа 5, саизей сигуе т 
внутренность твою. чтобы опух живот и опало 
пиепот ду 0 5моЦеп 5юотасй апа ора 


лоно.И скажет жена: аминь, аминь. 5:23 И 

опо.[ 5ау ие: Атеп Атеп. Апа 
напишет священник заклинания сии на свитке. и 
итйе рпея рей Шезе оп  5стоП апа 
смоет их в горькую воду; 5:24 и даст жене 
уабй атау шаг т Бег ущег; апа "Ш ие 
выпить горькую воду, наводящую проклятие. и 
Яттк ег ушер — 5иосезПуе сигзе апа 
войдет в нее вода, наводящая проклятие, ко вреду 
и т й усег  саизей сигуе ю  рагтт 
ее. 5:25 И возьмет священник из рук жены 

И. Апа паке рптея ор йапа ме 

хлебное приношение ревнования, и вознесет 

тес оретие леоизу, ап ехай 

сие приношение пред ГОСПОДОМ, и отнесет 
Шезе Иитэ5 оретие Беюте СепЦетеп, апа с1а55йеу 
его к жертвеннику; 5:26 и возьмет священник 

й 0 айПаг; апа 1аке рптея 

горстью из хлебного приношения часть в память, 
а йапай оГ ог ,Бтеаа оретиг ор т  тетогу 


2 


-04- Числа- 





и сожжет на жертвеннике, и потом даст жене 


апа Битп оп аПагв ап Шеп и ие 
выпить воды; 5:27 и когда напоит ее водою, 
аттк ущег; ап уйеп йа! эе ий име 
тогда, если она нечиста и сделала преступление 
Шеп И И ипс[еап ап таае сте 

против мужа своего. горькая вода, наводящая 
азат ризбапа (15, ег уе — саизей 
проклятие, войдет в нее ко вреду ее, и опухнет 
сигуе и т й ю  рагт Й апЯ 5уеП 
чрево ее, и опадет лоно ее, и будет эта жена 
уотЬ й ап зйаП]а4е Бобот й ап и" 115 ие 
проклятою в народе своем; 5:28 если же жена не 
сиге т реоре #15; И зате ие по! 
осквернилась и была чиста, то останется 

аееа апа у’а5 Сеат Шеп "Ш 

невредимою и будет оплодотворяема семенем. 5:29 
ипрагтей апа и" сопселе 5ее4. 

Вот закон о ревновании, когда жена изменит 
Нете [ам абои! уеаои5бу, уйеп ие спапзе 

мужу своему и осквернится, 5:30 или когда на 
ризфапа И5 ап4 аеШеа; От уйеп оп 
мужа найдет дух ревности, и он будет ревновать 
ризфапа рта 5ртй теаои5бу, ааа й "Ш теаои$ 
жену свою. тогда пусть он поставит жену пред 
ие 15, еп [21 й  5ирр? ие Бе/оте 
лицом ГОСПОДА, и сделает с нею священник 
Гасе ГОЕО, апа таке жий Йег рптея 

все по сему закону — 5:31 и будет муж чист от 
ай Бу юЮ15 Шу- апа "Ш ризфапа с еап Гот 
греха, а жена понесет на себе грех свой. 

9, апа уе 5ирег оп 5иетеш 5т 15. 

6:1 

61 

И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 6:2 объяви 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мое, ауте: ореак 
сынам Израилевым И скажи им. если мужчина 
5015 втае! ап 5ау Шет: Ш тап 


или женщина решится дать обет назорейства, 
От иотап ааге этуе УбУ Магагие, 
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чтобы посвятить себя в назореи ГОСПОДУ, 6:3 
10 еуойе а т Маг2агепезх СепЦетеи, 

то он должен воздержаться от вина и крепкого 
Шеп И  зйошША тегат гот илте ап ®004а 
напитка, и не должен употреблять ни уксусу из 
Беуегазе ап поЁ зйошША изе от утегаг о 
вина, ни уксусу из напитка, и ничего, 

улте от утегаг оГ Беуегаве ап пойте 
приготовленного из винограда. не должен пить. и 
ргерагеа ор отаре по 5пошША аттк, апа 
не должен есть ни сырых, ни сушеных 

по 5рошША Шете ог там, ог ате4 

виноградных ягод; 6:4 во все дни назорейства 
отаре Беттез; т @аП аау5 Магатие 

своего не должен он есть ничего, что делается из 
И5 по 5рошША И  Шете пойте Шаг а4опе ог 
винограда, от зерен до кожи. 6:5 Во все дни 
отаре гот этату 0 5. ш ап аа 
обета назорейства его бритва не должна касаться 
УбУ № а2атйе Й 5йаует поё эпошША оисй 
головы его. до исполнения днеи, на которые он 
реаа 2: ю — реготтапсе аау5 оп уШсй И 
посвятил себя в назореи ГОСПОДУ, свят он: 
аейсше4 а т Магатепезх — СепЦетеи, ро? йе: 


должен растить волосы на голове своей. 6:6 Во 
5рошА гай5е рат оп йеаа 15. т 
все дни, на которые он посвятил себя в назореи 
ай ау оп умей й  ае@йсшеа а т  Маг2агепез 
ГОСПОДУ, не должен он подходить к мертвому 
СепЦетеи, по 5рошША й — арргоасй ю аеаа 

телу: 6:7 прикосновением к отцу своему, и 

Воду: юисй 0 Лайег Их оут мау, апа 


матери своей, и брату своему и сестре своей не 
тошег 1$, апа Бтойег 5 оут уау, апа яячег 15 по! 
должен он оскверняться, когда они умрут, потому 

ро ий  аепЕ, уйеп Шеу @е Бесаизе 


что посвящение Богу его на главе его; 6:8 во все 
Ша  аейсайоп Соа й оп срарег ИП; б8 шт @аП 


дни назорейства своего свят он ГОСПОДУ. 6:9 
аау5  Магагие 15 рой й  ГОЕВБ. 


Если же умрет при нем кто-нибудь вдруг, 
Уд 5зате @е5 ийеп ИП 5отеопе 5иааету, 
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нечаянно, и он осквернит тем голову назорейства 
тадуетептЦИу апа ий ртоапез 50 реаа № а2агИе 
своего, то он должен остричь голову свою в день 
5, Шеп И  5йошША 5йауе реаа И5 т аау 
очищения его, в седьмой день должен остричь ее, 
риитйсайоп й т 5еуепй ау 5рошА 5йауе И 
6:10 и в восьмой день должен принести двух 

ап т ею аау зрои4 Биие иго 
горлиц или двух молодых голубей к священнику, 
шитЦедоуех ог ГА) уоипз р1°еоп5 ю ртез, 
ко входу скинии собрания; 6:11 священник одну 
ю — еппу ‘абетпасе теейпз; рптея опе 
из птиц принесет в жертву за грех, а другую во 
ор Би и т мсейт юг 5т ап ошег т 
всесожжение. и очистит его от осквернения 
ореттз$, ап4 Сеапбе И гот 4езестапоп 
мертвым телом, и освятит голову его в тот день; 
4еаа Боау ап вапсй/? реаа И т опе аау; 
6:12 и должен он снова начать посвященные 

ап 5йои@ й агат ат аейсиеа 
ГОСПОДУ дни назорейства своего и принести 
ГОКО аау5  Магагие И5 апа Бите 
однолетнего агнца в жертву повинности. прежние 
аппиа! [ат м Усит 1тезра55; ргеяои$ 
же дни пропали, потому что назорейство его 
зате аауу Фбарреагеа, Бесаибе шаг Магагйезйр й 
осквернено. 6:13 И вот закон о назорее, когда 
Чезестайе4. Ап Пете ау абои Магагйе иуйеп 
исполнятся дни назореиства его. должно привести 
№ЕПеа аау5 — Магагие И: пои [еа4 
его ко входу скинии собрания, 6:14 и он 
Й ю ету ‘абегпасе теейпе апа й 
принесет в жертву ГОСПОДУ одного однолетнего 
ия т усйт ГОК опе аппиа! 
агнцЦа без порока во всесожжение, и одну 
1атЬ УИЙоиЕ се м  оретте5, ап опе 
однолетнюю агницу без порока в жертву за грех, 
опе-уеаг еме 1атб5 УИЙош \се м Усит юг 5т 
и одного овна без порока в жертву мирную, 
ап опе тат УИЙоиЕ се т УсИт реасейи, 
6:15 и корзину опресноков из пшеничной муки, 

ап 5йоррте Са" ищшеауепеа ВтеаЯ ор ийеи Поиг 
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хлебов, испеченных Сс елеем. и пресных 
Бтеа4$, Бакеа жИй ой, апа резй 


лепешек., помазанных елеем. и при них хлебное 
1о2епэе5, апотеа ОИ, ап уйеп Шет тей 


приношение и возлияние. 6:16 И представит 
оретие ап ПБаноп. АпЯ 5ибти 

сие священник пред ГОСПОДА, и принесет 
Шезе те ртея Беюте ГОЕО, ап@ " 
жертву его за грех и всесожжение его; 6:17 овна 
ясйт И юг 5т ап Бит И; тат 
принесет в жертву мирную ГОСПОДУ с 

ия т мейт реасеш ГОК УИ 
корзиною опресноков, также совершит священник 
ше Базке итеауепеа Бгеаа, а[5о таке рптея 


хлебное приношение его и возлияние его; 6:18 и 

тес оретие й ап ПБаНоп И; апа 

острижет назорей у входа скинии собрания 

5йауе М№ а2атйе йауе трш 1абетпас‹е теейпе 

голову назорейства своего. и возьмет волосы 

йеаа № а2атйе 15, апа 1аке рат 

головы назореиства своего. и положит на огонь, 

реаа М а2агйе 15, апа рш оп рге 

который под мирною жертвою. 6:19 И возьмет 

уйсй ип4ег Мугпа засийсе. Апа таке 

священник сваренное плечо овна и ОДИН пресный 

рптея соокеа зрои4ег тат ап опе итеауепеа 

пирог из корзины и одну пресную лепешку. и 

ре ор Базке ап опе ге5й саке апа 

положит на руки назорею. после того. как 

рш оп Йап@ — Магагие, айег от4ег —а5 

острижет он голову назорейства своего; 6:20 и 

5йауе й  рПеаа № а2атИе й15; апа 

вознесет сие священник, потрясая пред 

ехай Шезе Иие5 ртез! зраюте Беоге 

ГОСПОДОМ: эта святыня— для священника, 

ГОК: 115 — 5ууарпуа- юг реб 

сверх груди потрясания и сверх плеча 

оует Бгеа51 уауеЯ ап@ оуег_ 5рои@Чег 

возношения. После сего назореи может пить вино. 

йеауе. айег 1115 М а2агиИе сап тт уе. 

6:21 Вот закон 0 назорее, который дал обет, и 
Нете ам абоиё Магагйе усй Фауе уоу апа 
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жертва его ГОСПОДУ за назорейство свое, кроме 


сит И ГОКО юг Магагйеяймр И, ехсер! 
того, что позволит ему достаток его; по обету 
отаег Ша аПот й уеайй И; Бу  уоПуе 
своему, какой он даст, так и должен он делать, 
Их омут уау, уйа й  УШ, 50 ап 5йои@ й а 
сверх узаконенного о назорействе то. 6:22 И 
оует тушипнопай2еа абои Магагйе Апа 
сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 6: :23 скажи 

аа ТНЕ ТОК Мобех, ауте: 5ау 

Аарону и сынам его: так благословляйте сынов 
Аатоп апЯ 50п5 И: 50 Ы/е55 5015 
Израилевых, говоря им: 6:24 ‘Да благословит тебя 
[втае! 5реамие — Шет: '7ех 55 уои 
ГОСПОДЬ и сохранит тебя!” 6:25 ‘Да призрит на 
ТНЕ ТОК ап 5ауе уои!' 'ех  эйте оп 
тебя ГОСПОДЬ светлым лицом Своим и 

уои ТНЕ ГОК пеш асе И5 апа 
помилует тебя!” 6:26 ‘Да обратит ГОСПОДЬ лицо 
рауе тегсу уои! ' 'ез рау ТНЕ ГОК асе 
Свое на тебя и даст тебе мир!” 6:27 Так пусть 
И5 оп уоби апа "Ш уои ше мой! ' 50 
призывают имя Мое на сынов Израилевых, и Я 
сай пате ту оп 5015 [втае! апа 1 
благословлю их. 

Ы/е55 Ыюоскеа. . 

ве 

71 


Когда Моисей поставил скинию, и помазал ее, и 
уйеп Мо5еу 5е аБегпае апа апотеа И апа 
освятил еее и все принадлежности о И 


соп5естиеяй ий апа аП ЕасйНеу апа 
жертвенник И все принадлежности “его” И 


айаг апа ап Еастеу й апа 
помазал их, и освятил их, 7:2 тогда пришли 
апоте4 Мет ап сопбестщмей Шет Шеп сате 
начальников Израилевы, главы семейств их, 
сме [втае! спарег ДатШез Шет 


начальники колен, заведовавшие исчислением, 7:3 
сте Кпеех, т сйагое оГ сасши$, 


30 


-04- Числа- 





и представили приношение свое пред ГОСПОДА, 
ап зибтшей оретиг 15 Беюте ГОЕО, 

шесть крытых повозок и двенадцать волов, по 
ях соуетей са’ апа ее охеи, Бу 
одной повозке от двух начальников и по одному 
опе уагоп гот о сте апа Бу опе 
волу от каждого. и представили сие пред 

ох гот еасй, ап вибтшеа Шезе тез Бе][оте 


скинию. 7:4 И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 
(абетпас!е. Ап 5@а ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 
7:5 возьми от них; это будет для отправления 
1аке от ШетеоГ; И и Юг 4ера"ите 
работ при скинии собрания; и отдай это левитам, 
УГОТК5 ийеп абегпабфе теейис; апа @1уе Й Геуйех, 
смотря по роду службы их. 7:6 И взял Моисей 
Чезрйе Бу оепиз 5егусе Ыюоскеа. Ап 00к Мо5е5 
повозки и волов, и отдал их левитам: 7:7 две 
сат5 апЯ охеп, ап сеате4 ет Геуйеб: 1и’о 
повозки и четырех волов отдал сынам 
саг апа рюиг охеп Феатей 5015 
Гирсоновым, по роду служб их, 7:8 и четыре 
Сегуйоп, Бу сепиз 5еп7сех Шет апа рюиг 
повозки и восемь волов отдал сынам Мерариным, 
саг апа ее охеп Сеатей 5015 Метат 
по роду служб их, под надзором Ифамара, сына 
Бу сепиз5 5еп7бсех Шет ипаег 5ирепляоп Глатак 501 
Аарона, священника; 7:9 а сынам Каафовым не 
Аатоп ше ртеуЕ; апЯ 50п5 Койай по! 
дал, потому что служба их— носить святилище; 
гауе  Бесаизе ШаЁ  5егусе Шет-  меаг ше апсшагу; 
на плечах они должны носить. 7:10 И принесли 
оп 5рпош@4ету Шеу зйошША у’еаг Ап Бтоиз И 
начальники жертвы освящения жертвенника в 
стеб ясйт5 сопзестайоп айаг т 
день помазания его. и представили начальники 
аау апотипе й ап 5ибтшеа сте 
приношение свое пред жертвенник. 7:11 И сказал 
оретие 15 Беюте айПаг АпЯ 54а 
ГОСПОДЬ Моисею: по одному начальнику в день 
ТНЕ ГОК Мо5е5: Бу опе стеГ т аау 
пусть приносят приношение свое для освящения 
[е1 фипе оретиг И5 Юг сопзестаНоп 
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жертвенника. 7:12 В первый день принес 
апаг. 0.3 КУ ау Бои 
приношение свое Наассон, сын Аминадавов, от 
офетте И5 Майзйоп, 50п Атттаааф, гот 
колена Иудина; 7:13 приношение его было: одно 
Кпее Лиаай; оретиг й Уаз: опе 
серебряное блюдо, весом в сто тридцать сиклей, 
5Иуег О 5Й имеет т оте Шту 5йеке[5, 
одна серебряная чаша в семьдесят сиклей, по 
опе 5$Пуег Бол т  5еуепё 5йекКе[, Бу 
сиклю священному, наполненные пшеничною 
5йекей 5асте4, ППеа пе Поиг 
мукою. смешанною с елеем, в приношение 
Поик ттае4 жИй оиИ, т офетпие 
хлебное, 7:14 одна золотая кадильница в десять 
ореттв, опе го4 5рооп т еп 
сиклей, наполненная курением, 7:15 один телец, 
5йеке[5, ИПеа токте опе се[5, 
один овен, один однолетний агнец, во всесожжение, 
опе Атез, — опе аппиа! [атЬ т  офетте5, 
7:16 один козел в жертву за грех, 7:17 и в 

опе во т усийт юг 5т апа т 
жертву мирную два вола, пять овнов, пять козлов, 
сит реасеш Мо ох, уе гат5, Дуе 20а65, 
пять однолетних агнцев; вот приношение Наассона, 
Дуе аппиа! 1атб5; йете одетт& М ай5йоп, 


сына Аминадавова. 7:18 Во второй день принес 
501 Атттааа6. шт  5есопа аау Бои 


Нафанаил, сын Цуара, начальник Иссахарова; 7:19 
№ ийапае! 50п Диат Неаа [65асйаг; 

он принес от себя приношение: одно серебряное 
й  Бюизи от а ореттв: опе 5Иуег 

блюдо весом в сто тридцать сиклей, одну 

5Й ие т оте Шту 5йеке[5, опе 


серебряную чашу в семьдесят сиклей, по сиклю 
5Иуег БоуЙ м  5еуепё 5йеке[5, Бу  зйеке 
священному, наполненные пшеничною мукою,. 
5асте4, ППеа пе Поиг Поиг 


смешанною с елеем, в приношение хлебное, 7:20 
ттае4 ЖИй ой, т оретие оретив, 

одну золотую кадильницу в десять сиклей, 

опе го4 сеп5ег т еп 5йеке[5, 
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наполненную курением, 7:21 одного тельца, одного 
ППеа тоте опе сах опе 
овна. одного однолетнего агнца, во всесожжение. 
гат, опе аппиа! 1атБ, т  офеттеб, 
7:22 одного козла в жертву за грех, 7:23 и в 
опе 20 т усйт юг 5т апа т 
жертву мирную двух волов, пять овнов, пять 
ясйт реасеи 1и’о охеи, Дуе гат5, `Пуе 
козлов, пять однолетних агнцев;, вот приношение 
20а15, уе аппиа! 1атБ5; Ййете  офетте 


Нафанаила, сына Цуарова. 7:24 В третий день 
№ айапае 501 Диаг. т па аау 


начальник сынов Завулоновых Елиав, сын Хелона; 

Неа 5015 Дериип ЕПаБ 50п Неоп; 

7:25 приношение его: одно серебряное блюдо, 
оретиг И: опе 5$Иуег О 5Й 

весом в сто тридцать сиклей, одна серебряная 

ие т оте Шту 5йеке[5, опе 5$Пуег 


чаша в семьдесят сиклей, по сиклю священному, 
Бол т 5еуетё 5йеке[5, Бу дек 5асгеа, 
наполненные пшеничною мукою. смешанною с 
ДПеа пе Поиг Поик ттёеа УИЙ 
елеем, в приношение хлебное, 7:26 одна золотая 
ой, т оретие ореттв, опе 204 
кадильница в десять сиклей, наполненная 

5рооп т еп 5йекКе[5, ИПеа 


курением, 7:27 один телец, один овен, один 
зтоЮте опе себ, опе Атез, — опе 


однолетний агнец во всесожжение, 7:28 один козел 
аппиа/ /атЬ т  офеттвб, опе 20 
в жертву за грех, 7:29 и в жертву мирную два 
м сит Ло’ 5т апй@ т сит реасеш Ги’О 
вола, пять овнов., пять козлов, пять однолетних 
ОХ, Дуе гат5, `Дуе 2015, уе аппиа 
агнцев; вот приношение Елиава, сына Хелонова. 
1атБу5; рее  офетпе ЕПав 50п Нейои. 
7:30 В четвертый день начальник сынов 

т Гоиий ау Неаа 5015 
Рувимовых Елицур, сын Шедеуров; 7:31 
КеиБеп ЕП2иг 50п ойедеит 


приношение его: одно серебряное блюдо весом в 
оретие И: опе 5Пуег О 5Й мае т 


33 


-04- Числа- 





сто тридцать сиклей, одна серебряная чаша в 

опе Шт 5йеке[5, опе 5Иуег БоуЙ т 

семьдесят сиклей, по сиклю священному, 

5еует 5йеке[5, Бу  зйеке 5асгеа, 

наполненные пшеничною мукою. смешанною с 

ВПеа пе Поиг Поик ттёеа УИЙ 

елеем, в приношение хлебное, 7:32 одна золотая 

ой, т оретие ореттв, опе го 4 

кадильница в десять сиклей, наполненная 

5рооп т еп 5йекКе[5, ППеа 

курением, 7:33 один телец, один овен, один 

зтоЮте опе себ, опе Атез, — опе 

однолетний агнец, во всесожжение, 7:34 один козел 

аппиа[ 1атЬ м  оретте5, опе 20 

в жертву за грех, 7:35 и в жертву мирную два 

м сит Ло’ 5т апй@ т сит реасеш 14) 

вола, пять овнов., пять козлов и пять однолетних 

ОХ, `Дуе гат5, `Дуе 20а ап Пуе аппиа! 

агнцев; вот приношение Елицура, сына Шедеурова. 

1атБ5; рее  офетпие ЕйП2иг 501 эйедеиг. 

7:36 В пятый день начальник сынов Симеоновых 
т ПИ ау Неаа 5015 эйтеоп 

Шелумиил, сын Цуришаддая; 7:37 приношение его: 

эйешмпие[ 501 Хипзрйадаая оретиг И: 

одно серебряное блюдо, весом в сто тридцать 

опе 5$Пуег ОЙ иею т отпе Шту 


сиклей, одна серебряная чаша в семьдесят сиклей, 
5йеке[5, опе 5$Пуег БоуЙ т  5еуепё 5йеке[5, 
по сиклю священному, наполненные пшеничною 
Бу  зрекей 5асте4, ИПеа пе Поиг 
мукою. смешанною с елеем, в приношение 
Поик ттае4 жИЙй ой, м оретие 
хлебное, 7:38 одна золотая кадильница в десять 
ореттв, опе го4 5рооп т еп 
сиклей, наполненная курением, 7:39 один телец, 
5йеке[5, ППеа токте опе се[5, 
один овен, один однолетний агнец, во всесожжение, 
опе Атез, — опе аппиа! [ат т  офетте5, 
7:40 один козел в жертву за грех, 7:41 и в 

опе 20 т усийт юг 5т апа т 
жертву мирную два вола., пять овнов, пять козлов 
сит реасеи мо ОХ, Дуе гат‹5, `Дуе 2095 
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И пять однолетних агнцев; вот приношение 

апа Пуе аппиа[ 1атб5; рее  офетпе 
Шелумиила, сына Цуришаддаева. 7:42 В шестой 
эйеитие[ 50п Рипуйад аа 1. т ях 

день начальник сынов Гадовых Елиасаф, сын 

аау Неаа 5015 Саа ЕПазарй, 501 
Регуила; 7:43 приношение его: одно серебряное 
Деие!; оретие И: опе 5Иуег 

блюдо, весом в сто тридцать сиклей, одна 

5й ие т оте Ши 5йекКе[5, опе 
серебряная чаша в семьдесят сиклей, по сиклю 
5Иуег БоуЙ т  5еуепёЁ 5йеке[5, Бу  зреке 
священному, наполненные пшеничною мукою,. 
5асте4, ППеа пе Поиг Поик 
смешанною с елеем, в приношение хлебное, 7:44 
ттае4 жИй ой, т оретие оретив, 

одна золотая кадильница в десять сиклей, 

опе го4 5рооп т еп 5йеке[5, 
наполненная курением, 7:45 один телец, один овен, 
ДПеа 5тоЮие опе сеЦ$, опе Атеб, 
один однолетний агнец, во всесожжение, 7:46 один 
опе аппиа! 1атЬ т  офетте5, опе 
козел в жертву за грех, 7:47 и в жертву мирную 
20 т мсейт юг 5т ап т \мсйт реасеи 
два вола, пять овнов., пять козлов и ПЯТЬ 

мо ОХ, уе гат‹5, `Пуе 2095 ап Пуе 


однолетних агнцев; вот приношение Елиасафа, 
аппиа/ 1атБ5; Ййете офептте ЕПазарй 

сына Регуилова. 7:48 В седьмой день начальник 
501 Деие!. [т зеуетй аау Неа 


сынов Ефремовых Елишама, сын Аммиуда; 7:49 
5015 Ерйгайт ЕПйата 501 Аттйиа 


приношение его: одно серебряное блюдо, весом в 
оретие И: опе 5$Пуег 5Й мазей т 
сто тридцать сиклей, одна серебряная чаша в 
опе Шт 5йеке[5, опе 5Иуег БоуЙ т 


семьдесят сиклей, по сиклю священному, 

5еуепЁ р 5йеке[5, Бу  зйеке 5асгеа, 

наполненные пшеничною мукою. смешанною с 
ППеа пе Поиг Поик тт@еа УИЙ 


елеем, в приношение хлебное, 7:50 одна золотая 
ой, т оретие ореттв, опе 204 
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кадильница в десять сиклей, наполненная 


5рооп т еп 5йеке[5, ДПеа 

курением, 7:51 один телец, один овен, один 

зтоте опе себ, опе Атез, — опе 
однолетний агнец, во всесожжение, 7:52 один козел 
аппиа/ [атЬ м  оретте5, опе 20а 
в жертву за грех, 7:53 и в жертву мирную два 
м сит Ло’ 5т апй@ т сит реасеш 1) 
вола, пять овнов, пять козлов, пять однолетних 
ОХ, уе гат5, уе 20915, Пуе аппиа/ 

агнцев. вот приношение Елишамы, сына 

1атБ5; рее  офетпие ЕПйата 501 

Аммиудова. 7:54 В восьмой день начальник сынов 
Аттйиа. т ео ау Неаа 5015 
Манассииных Гамалиил, сын Педацура; 7:55 
Мапа55ей Сатайе 50п Редайлиг 

приношение его: одно серебряное блюдо, весом в 
оретие И: опе 5Иуег 5Й ие т 
сто тридцать сиклей, одна серебряная чаша в 

опе Шт 5йеке[5, опе 5Пуег БоуЙ т 
семьдесят сиклей, по сиклю священному, 

5еуетЁ р 5йеке[5, Бу  зйеке 5асгеа, 

наполненные пшеничною мукою. смешанною с 
ДПеа пе Поиг Поик ттёеа УИЙ 
елеем, в приношение хлебное, 7:56 одна золотая 
ой, т оретие ореттв, опе го 4 
кадильница в десять сиклей, наполненная 

5рооп т еп 5йекКе[5, ДПеа 

курением, 7:57 один телец, один овен, один 

зтоЮте опе себ, опе Атез, — опе 
однолетний агнец, во всесожжение, 7:58 один козел 
аппиа/ [атЬ м  оретпе5, опе 20 
в жертву за грех, 7:59 и в жертву мирную два 
м сит Ло’ 5т ап т сит реасеш 1) 
вола, пять овнов, пять козлов, пять однолетних 
ОХ, уе гат5, уе 20915, `Пуе аппиа! 

агнцев. вот приношение Гамалиила, сына 

1атБ5; рее  офетпие Сатайе|, 501 
Педацурова. 7:60 В девятый день начальник сынов 
Редайгиг. т птй аау Неаа 5015 


Вениаминовых Авидан, сын Гидеония; 7:61 
Ветатт Амаап, 50п СО4еот 
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приношение его: одно серебряное блюдо, весом в 
оретие И: опе 5$Иуег 5Й миаз т 
сто тридцать сиклей, одна серебряная чаша в 
опе Шт 5йеке[5, опе 5Иуег БоуЙ т 
семьдесят сиклей, по сиклю священному, 

5еуепЁ р 5йеке[5, Бу  зреке 5асгеа, 

наполненные пшеничною мукою. смешанною с 
ППеа пе Поиг Поик ттёеа УИЙ 
елеем, в приношение хлебное, 7:62 одна золотая 
ой, т оретие ореттв, опе 204 
кадильница в десять сиклей, наполненная 

5рооп т еп 5йекКе[5, ДПеа 

курением, 7:63 один телец, один овен, один 
зтоЮте опе себ, опе Атез, — опе 
однолетний агнец, во всесожжение, 7:64 один козел 
аппиа/ [ат м  оретте5, опе 20 
в жертву за грех, 7:65 и в жертву мирную два 
м сит Ло’ 5т ап@ т сит реасеш Ги’О 
вола, пять овнов, пять козлов, пять однолетних 
ОХ, уе гат5, `Пуе 20915, уе аппиа! 
агнцев. вот приношение Авидана, сына 

1атБ5; рее  офетпе Атаап, 501 
Гидеониева. 7:66 В десятый день начальник сынов 
олаеота. т епт аау Неаа 5015 
Дановых Ахиезер, сын Аммишаддая; 7:67 

Рап Актегет, 50п Аттёйадаа7; 

приношение его: одно серебряное блюдо, весом в 
оретие И: опе 5Пуег 5Й имею т 


сто тридцать сиклей, одна ерЕбоНая чаша в 
опе Шт 5йеке[5, опе 5Иуег БоуЙ т 


семьдесят сиклей, по сиклю священному, 

5еуептЁ р 5йеке[5, Бу дек 5асгеа, 

наполненные пшеничною мукою. смешанною с 
ДПеа пе Поиг Поик ттёеа УИЙ 
елеем, в приношение хлебное, 7:68 одна золотая 
ой, т оретие ореттв, опе 204 
кадильница в десять сиклей, наполненная 

5рооп т еп 5йеке[5, ДПеа 

курением, 7:69 один телец, один овен, один 
зтоЮте опе себ, опе Ате5, — опе 
однолетний агнец, во всесожжение, 7:70 один козел 
аппиа/ 1атЬ м  оретте5, опе 20 
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в жертву за грех, 7:71 и в жертву мирную два 


м сит Ло’ 5т ап т сит реасеш 1) 
вола, пять овнов, пять козлов, пять однолетних 
ОХ, уе гат5, `Дуе 20915, уе аппиа/ 
агнцев. вот приношение Ахиезера, сына 
1атБ5; рее  офетпе Актщегег 50п 
Аммишаддаева. 7:72 В одиннадцатый день 
Аттэйад Аа“. т ееуетшй аау 
начальник сынов Асировых Пагиил, сын Охрана; 
Неаа 5015 Абйег Раете|, 501 ргоеспоп; 
7:73 приношение его: одно серебряное олюо, 
оретиг И: опе 5$Иуег 5Й 
весом в сто тридцать сиклей, одна о репранаа 
ие т оте Шту 5йеке[5, опе 5$Пуег 
чаша в семьдесят сиклей, по сиклю священному, 
Бол т 5еуептё 5йеке[5, Бу  зйеке 5асгеа, 
наполненные пшеничною мукою. смешанною с 
ППеа пе Поиг Поик ттёеа УИЙ 
елеем, в приношение хлебное, 7:74 одна золотая 
ой, т оретие ореттв, опе го 
кадильница в десять сиклей, наполненная 
5рооп т еп 5йеке[5, АПеа 
курением, 7:75 один телец, один овен, один 
зтоте опе себ, опе Атеб, — опе 
однолетний агнец, во всесожжение, 7:76 один козел 
аппиа/ [ат м  оретте5, опе 200 
в жертву за грех, 7:77 и в жертву мирную два 
м сит Ло’ 5т ап т сит реасеш Ги’О 
вола, пять овнов., пять козлов, пять однолетних 
ОХ, `Дуе гат5, уе 20915, `Дуе аппиа! 
агнцев; вот приношение Пагиила, сына Охранова. 
1атБ5; рее  офетпе Раете[, 501 Остап. 
7:78 В двенадцатый день начальник сынов 
п ей ау Неаа 5015 
Неффалимовых Ахира, сын Енана; 7:79 
Мармай Ашхта 501 Епап 
приношение его: одно серебряное блюдо, весом в 
оретие И: опе 5$Пуег О 5Й иеазю т 
сто тридцать сиклей, одна серебряная чаша в 
опе Шт 5йеке[5, опе 5Иуег БоуЛ т 


семьдесят сиклей, по сиклю священному, 
5еуептЁ р 5йеке[5, Бу  зйеке 5асгеа, 


38 


-04- Числа- 





наполненные пшеничною мукою. смешанною с 
ДПеа пе Поиг Поик тт@еа УИЙ 
елеем, в приношение хлебное, 7:80 одна золотая 
ой, т оретие ореттв, опе го 
кадильница в десять сиклей, наполненная 

5рооп т еп 5йеке[5, ДПеа 

курением, 7:81 один телец, один овен, один 
зтоЮте опе себ, опе Атез, — опе 
однолетний агнец, во всесожжение, 7:82 один козел 
аппиа/ [ат м  оретте5, опе 200 
в жертву за грех, 7:83 и в жертву мирную два 
м сит о’ 5т апй@ т сит реасеш 1) 
вола, пять овнов., пять козлов, пять однолетних 
ОХ, уе гат5, `Дуе 2015, `Дуе аппиа! 
агнцев; вот приношение Ахиры, сына Енанова. 
1атБ5; рее  офетпие Атшта 50п Епап. 

7:84 Вот приношения от начальников Израилевых 
0.35 Нет  офетпе от стеб [втае! 

при освящении жертвенника в день помазания 
ийеп запсийсайоп апаг т аау апотние 

его: двенадцать серебряных блюд, двенадцать 

И: Гре[ле 5Илет 5йе5 реле 
серебряных чаш, двенадцать золотых кадильниц; 
5Иуег Бом5 ее го4 сепбегу; 

7:85 по сто тридцати сиклей серебра в каждом 
Бу опе Ишь 5йеке/[5 5$Пуег м еасй 
блюде и по семидесяти в каждой чаше: итак, 

5й апа Бу —5еует т еасй Бом: Три, 
всего серебра в сих сосудах две тысячи четыреста 
ап 5$Пуег т пом уебзеб мо  Шоизап@$  риг 
сиклей, по сиклю священному; 7:86 золотых 
5йеке[5, Бу дек ше 5астеа; о4 
кадильниц, наполненных курением, двенадцать, в 
сепбегу, ППеа токте Гире[ъе, т 
каждой кадильнице по десяти сиклей, по сиклю 
еасй сепбег Бу еп 5йеке[5, Бу  зйеке 
священному. всего золота в кадильницах сто 
запсшагу: ап о4 т 5рооп5 опе 
двадцать сиклей; 7:87 во всесожжение всего 

ГлептЁу 5йеке[5; т  Бигти аП 
двенадцать тельцов из скота крупного, двенадцать 
Гле[уе са[уе5 о; саше [агсе, рее 
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овнов, двенадцать однолетних агнцев и при них 


тат5, 1ле[ле аппиа! 1атВ5 ап уйеп Шет 
хлебное приношение, и в жертву за грех 

тей оретив, апа т \сийт юг 5т 
двенадцать козлов, 7:88 и в жертву мирную всего 
ие[уе 2оа[5, апй@ т усит реасеш ай 
из крупного скота двадцать четыре тельца, 

ор (агое саше лепё} ГЮюиг сах 
шестьдесят овнов., шестьдесят козлов, шестьдесят 
1 гатб, ХЕ воав, 51 
однолетних агнцев; вот приношения при 

аппиа/ 1атБ5; Ййете офептпте уйеп 
освящении жертвенника после помазания его. 7:89 
запсийсайоп аПаг айег апотйпие И. 

Когда Моисей входил в скинию собрания, чтобы 
уйеп Мо5е5 ететеЯ т ШетаБетгпасе теейпя 0 
говорить с ГОСПОДОМ, слышал голос, 

КИК жИй СепЦетеп, йеата уо1се 

говорящий ему с крышки, которая над ковчегом 
дайте й жий сар усй оуег ат 
откровения между двух херувимов. и он говорил 
теуеаНоп Белеет о сйегиБб, ап ий заа 

ему. 

тт. 

8:1 

8: 1 

И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 8:2 объяви 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: ореак 
Аарону и скажи ему: когда ты будешь зажигать 
Аатоп ап 5ау шт: — ийеп уои "Ш КтаЁе 
лампады. то на передней стороне светильника 
1атр5, Шеп оп рош 4е 1атр 

должны гореть семь лампад. 8:3 Аарон так и 
ро Бигп 5еуей  1атрэ. Аатоп 50 апа 
сделал: на передней стороне светильника зажег 
таае: оп ош 4е 1атр Ш 
лампады его, как повелел ГОСПОДЬ Моисею. 8:4 
1атр5 й а5 соттапаеа ТНЕ ГОКО Мо5е5. 


И вот устройство светильника: чеканный он из 
Ап йете 4емсе 1атр: раттегеа ий о 
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золота, от стебля его и до цветов чеканный; по 
во4 от 5ет й апа 0 —с0075 раттегеа; Бу 


образу, который показал ГОСПОДЬ Моисею, он 
ппазе, усй зйомеа ТНЕ ГОКО Мо5ез, 


сделал светильник. 8:5 И сказал ГОСПОДЬ 
таае [атр. Ап 54а ТНЕ ГОК 


Моисею, говоря: 8:6 возьми левитов из среды 
Мобез, ауте: 1аке Геуйе5 о; епятоптет 


сынов Израилевых и очисти их; 8:7) а чтобы 
5015 [5тае! ап Сеапбе Ыюоскеа; апа 0 

очистить их, поступи с ними так. окропи их 
Феатг Шет вай ЖИЙ Шет а5 /оПом5: рут Ме ег 


очистительною водою. и пусть они обреют 
ритрлте у’ет, апа Шеу — обгеуш 
бритвою все тело свое и вымоют одежды свои, 
Гайот ай Бой 1$ ап уа5й сот рей, 

и будут чисты; 8:8 и пусть возьмут тельца и 
апа "Ш Феап; апа (е 1аке сах апа 
хлебное приношение к нему, пшеничной муки, 
тей оретпие 10 йт, ийеа! Поиг 
смешанной с елеем, и другого тельца возьми в 
пихеа ий ой, ап оШег сай 1аке т 
жертву за грех; 8:9 и приведи левитов пред 
ясйт юг т; ап Бтиз Геуйе$ Беоте 
скинию собрания; и собери все общество сынов 
ше 1аБетпасе теейис; ап за!ег ай Сотрапу 5015 
Израилевых, 8:10 и приведи левитов их пред 
[втае[ апа Бите Геуйе5 шфетг Берюге 


ГОСПОДА, и пусть возложат сыны Израилевы 
ГОЕО, апа [е [ау 5015 [втае! 

руки свои на левитов; 8:11 Аарон же пусть 
йапф Шаг оп  ГеуЙе5; Аатоп 5зате (е 
совершит над левитами посвящение их пред 
таке оуег Геуйеу аейсайоп шахт Беюге 
ГОСПОДОМ от сынов Израилевых, р 

ГОК от 5015 [втае! 

отправляли они служение ГОСПОДУ; `8: 12 а 

5ет Шеу типу ГОК; апа 
левиты пусть возложат руки свои на голову 
Геуйе5 [1 [ау рапф Шег оп !еаа 
тельцов. и принеси одного в жертву за грех, а 
БиПоск$, апа Бите опе м Усит юг 5т апа 
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другого во всесожжение ГОСПОДУ, для очищения 
офег т  Бигш СепЦетейи, юг  ритйсайоп 


левитов; 8:13 и поставь левитов пред Аароном 
Геуйе5; апа рш Геуйе5 Беоте Аагоп 

И пред сынами его. и соверши над ними 

ап Беюте 5015 И ап Реготт оуег Шет 


посвящение их ГОСПОДУ; 8:14 и так отдели 
аейсайоп шШег ГОЕО; ап 50 5ерагаБИйу 


левитов от сынов Израилевых, чтобы левиты 
Геуйе5 от 5015 [втае[ 10 Геуйе5 


были Моими. 8:15 После сего войдут левиты 
угете Мите. айег МТК} Ш Геуйе5 


служить скинии собрания, когда ты очистишь их 
5етуе 1абегпасе теейпе уйеп уои Сеап5е ше" 
И совершишь над ними посвящение их. ибо 
ап соттй оуе’ Шет аейсаНоп Ыюоске4; юг 
они отданы Мне из сынов Израилевых: 8:16 
Шеу —@1еп 1 ор 5015 [втае[: 
вместо всех первенцев из сынов Израилевых, 
тяеаа аП АгЯБотп ор 5015 [5тае! 
разверзающих всякие ложесна, Я беру их Себе; 
а5 ореп апу уотьё, Г ке Шаг щетеи!; 
8:17 ибо Мои все первенцы у сынов 

юг’ Му ай — ПУЯФоги5 рауе 5015 
Израилевых, от человека до скота. в тот день, 
[втае! от питап ю  ПуезюсЕ: т опе аау 
когда Я поразил всех первенцев в земле 
уйеп Г ап ИгяБогп м етоипа 


Египетской, Я освятил их Себе 8:18 и взял 
Есур! [Г соп5еспиеЯ шаг &щетет ап@ 00к 
левитов вместо всех первенцев у СЫНОВ 

Геуйе5 туеаЯ ай ИгяБогп рауе 5015 


Израилевых; 8:19 и отдал левитов Аарону и 
[втае[; ап сеатеа — Геуйез Аатоп апа 
сынам его из среды СЫНОВ Израилевых, чтобы 
5015 И ор; епутоптет 5015 [втае! 10 

они отправляли службы за сынов Израилевых при 
Шеу 5еш 5епусе Юг’ 5015 [5тае! уйеп 
СКИНИИ собрания И служили охранением для 
1аБетпасе теейпз ап 5егуе4 оиро55 Юг 


СЫНОВ Израилевых, чтобы не постигло сынов 
5015 [5тае то по соте оп 5015 
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Израилевых поражение, когда бы сыны 
[втае[ аееай уйеп мои 5015 
Израилевы приступили к святилищу. 8:20 И 
втае! затей 0 запсшагу. Апа 


сделали так Моисей и Аарон и все общество 
таае 50 Мо5е5 ап Аатоп апа аП Сотрапу 
Сынов Израилевых С левитами. как повелел 
5015 5тае жий ГеуЙеб: а5 соттапаеа 
ГОСПОДЬ Моисею о левитах, так и сделали 
ТНЕ ГОК Мо5е5 абои! Геуйех, 50 ап таае 


се ними сыны Израилевы. 8:21 И очистились 
жий Шет 5015 [5таей. Ап сеапзе4 
левиты. и омыли одежды свои, и совершил над 
Геуйех, ап уазйеа сорте шей; ап таае оуетг 


ними Аарон посвящение их пред ГОСПОДОМ, и 
Шет Аатоп аейсаНоп шШетг Беюте СепЦетеп, апа 
очистил их Аарон, чтобы сделать их чистыми; 
ФеатеЯ ат Аатоп 10 40 ат сеап; 
8:22 после сего вошли левиты отправлять службы 
айег 15 мсшаеа — Геуйез 5епа 5егусе 
свои в скинии собрания пред Аароном и пред 
Ие’ т Чабетпафе теейпе Беюте Аатоп ап Беюте 
сынами его. Как повелел ГОСПОДЬ Моисею о 
5015 И. а5 соттапаеа ТНЕ ГОКО Мо5е$ абош 
левитах, так и сделали они с ними. 8:23 И 
Геуйех, 50 ап таае Шеу \ИйЙ Шет. Апа 
сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 8:24 вот закон 
аа ТНЕ ТОК Мо5с5, ауте: 0.35  Йеге [ам 
о левитах. от двадцати пяти лет и выше 
абои! Геуйе5: гот лету Дуе уеату апа абоуе 
должны вступать они в службу для работ при 
5рошА от Шеу то 5егясе Дог У’ОТИ$ уйеп 
скинии собрания, 8:25 а в пятьдесят лет должны 
1аБетпафе теейпе ап т ППу уеату зйошА 
прекращать отправление работ и более не 
$ор 4ерайиге УГОТК5 ап тоте по! 
работать: 8:26 тогда пусть помогают они братьям 
УГОТК: еп [1 рер Шеу Бтойегу 
своим содержать стражу при скинии собрания, 
15 сотат сизюау ийеп аБегпафе теейпе 


работать же пусть не работают; так поступай 
УОТЕ Сеппезу [е ПОЁ ОГК; 50 40 ипю 
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С левитами касательно служения их. 


"ий ГеуЙеб абош 5егсе Ыюоскеа. . 

9:1 

9: 1 

И сказал ГОСПОДЬ Моисею в пустыне 

Ап 54а ТНЕ ТОК Мо5е5 м 4езет 

Синайской во второи год по исшествии их ИЗ 
эта ш  5есопа уеаг Бу —Шеусате ош феат ор 
земли Египетской, в первый месяц, говоря: 9:2 
1апа Есур! т ПГЯ топ ауте: 

пусть сыны Израилевы совершат Пасху в 

[21 5015 [5тае! соттй Еа5ет т о 
назначенное для нее время: 9:3 в четырнадцатый 
арротеа Юг И пте: т оимеетй 

день сего месяца. вечером, совершите ее в 

аау 1115 тот еуептя соттй ий т 
назначенное для нее время. по всем 

арротеа Юг И ите Бу ап 
постановлениям и по всем обрядам ее совершите 
тезшайоп5 апа Бу @аП 7Иеу Йй  соттй 

ее. 9:4 И сказал Моисей сынам Израилевым, 

И. АпЯ 54 Мо5е$ 5015 [5тае[, 

чтобы совершили Пасху. 9:5 И совершили они 

0 соттшеа Еаз1ет. Ап соттшеа шеу 
Пасху в первый месяц, в четырнадцатый день 
Еаяет т ПГЯ тотй т оимеетй ау 
месяца, вечером, в пустыне Синайской: во всем, 
тот еуептя т Чезет тай: т @аП 

как повелел ГОСПОДЬ Моисею, так и поступили 
а5 соттапаеа ТНЕ ГОК Мо5е5, 50 апЯ теселей 
сыны Израилевы. 9:6 Были люди, которые были 
5015 [втаей. угете реоре ушей угете 
нечисты от прикосновения к мертвым телам 
ипс[еап гот Юисй ю аеаа Бое5 
человеческим, и не могли совершить Пасхи в тот 
ритап, ап по сошА таке Еа5ет т опе 
день; и пришли они к Моисею и Аарону в тот 
аау; ап сате Шеу №0 Мо5е5 ап Аатоп т опе 


день, 9:7 и сказали ему те люди: мы нечисты 
аау ап 54а й о5е реоре: ме  ипбеап 
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от прикосновения к мертвым телам человеческим, 
гот юисй 0 аеаа Бое5 ритап; 


для чего нас лишать того, чтобы мы принесли 
Гот уйаё и 4ерт»е отегт №0 ие  БтоизШ 
приношение ГОСПОДУ в назначенное время среди 
оретие ГОК т арротеа пте ор 


сынов Израилевых? 9:8 И сказал им Моисей: 
5015 [5тае!? Ап 54а Шеу Мо5ез: 


постойте, я послушаю, что повелит о вас 
уай, Г П5еи, Ша  соттапаей аБоиЁё уои 


ГОСПОДЬ. 9:9 И сказал ГОСПОДЬ Моисею, 
ГОК. Апа 54а ТНЕ ГОК Мо5е5, 

говоря: 9:10 скажи сынам Израилевым: если кто 
ауте: 5ау 5015 5тае И уйо 


из вас или из потомков ваших будет нечист от 
ор уби ог о}; 4е5сепаап5 — уоиг и ипфеапйп Пот 


прикосновения к мертвому телу, или будет в 
оисй ю аеаа Боау От иШ т 


дальней дороге, то и он должен совершить Пасху 
Гаг тоаа Шеп апа И зйои таке Еазяет 
ГОСПОДНЮ; 9:11 в четырнадцатый день второго 
ор фе Гота; т роимеетй ау 5есопа 
месяца, вечером, пусть таковые совершат ее и С 
той еуептя [1 апу соттй й ата уий 
опресноками и горькими травами пусть едят ее; 
итеауепей Бтеаа — апа Бшег йегЬ5 [1 ей йег; 
9:12 и пусть не оставляют от нее до утра и 
апа [е поЕ [еауе от й ю ат апа 
костей ее не сокрушают. пусть совершат ее по 
Бопез й  пОЁ оуегийейт; [21 соттй й Бу 
всем уставам 0 Пасхе; 9:13 а кто чист и не 
ап айе5 абоиг Еазег; апа уйо С еап ап по 
находится в дороге и не совершит Пасхи — 
15 т тоаа ап по таке Еазет - 
истребится душа та из народа своего, ибо он не 
сшо} 5йомег Ша ор реор@е 15, Юг И по 
принес приношения ГОСПОДУ в свое время: 
Бои оретиг ОКО т И5 ите: 
понесет на себе грех человек тот. 9:14 Если 
5зирег оп ущетеш 5т реоре опе. Уд 


будет жить у вас пришелец, то и он должен 
иШ Пуе рауе уои  5тапеег Шеп апа ий  5йошА 
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совершать Пасху ГОСПОДНЮ: по уставу о 


таке Еазяет ор фе Гота: Бу  сратег або! 


Пасхе и по обряду ее он должен совершить ее; 
Еаяет апа Бу ‘тие ий И  5йоша таке йег; 
один устав пусть будет у вас и для пришельца, 
опе спатег [е Ш рауе уои апа рт ше тапоег, 

и для туземца. 9:15 В тот день, когда поставлена 
апа юг пайуе. т опе аа уйеп 5е1 

была скиния, облако покрыло скинию 

У’а5 1аБетпасе, соиа Р/еа йе 1аБетпас[е 

откровения. и С вечера над скиниею как бы 
теу@айоп апа \Ий рт оуег Шеабегпасе а5 мош А 


огонь виден был до самого утра. 9:16 Так было 

Дате уе у’аз юЮю о ат. 50 У’а5 

и всегда: облако покрывало ее и подобие огня— 

ап а№мау5: соиа соуег й  апа ятИатиу — рге- 

ночью. 9:17 И когда облако поднималось от 

то. Ап уйеп соиа то5е Гот 

скинии, тогда сыны Израилевы отправлялись в 

1аБетпасе —Шеп 5015 [5тае! 5ет т 

путь, и на месте, где останавливалось облако, 

рай ап оп Тосапоп мийете яау соиа 

Там останавливались станом сыны Израилевы. 

Шете 5уе4а рисйеа 5015 [6тае|. 

9:18 По повелению ГОСПОДНЮ отправлялись 
Бу  соттапатей  оГШе Гота 5ет 

СЫНЫ Израилевы в путь. и по повелению 

5015 втае т рай апа Бу соттапатет 


ГОСПОДНЮ останавливались: во все то время, 
ор фе Гота $ауеа: т аП Шеп пте 


когда облако стояло над скинией, и они стояли; 
уйеп соиа 5004 оуе’т Чабегпасе ап Шеу запате; 
9:19 и если облако долгое время было над 

апа | сои юпе ите У’аб оуег 
скинией, то и сыны Израилевы следовали этому 
1абетпас!е Шеп ап 5015 5тае /оПоме4 1115 
указанию ГОСПОДА и не отправлялись; 9:20 
тягисНоп ГОК ап@ по епт; 
иногда же облако немного времени было над 
5отейтез 5ате с1ои4 а ШИе пте У’а5 оует 
скинией: они по указанию ГОСПОДНЮ 


[абетпас!е: Шеу Бу  тэ5кисйоп ор йе Гота 
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останавливались, и по указанию ГОСПОДНЮ 
ауе4 апа Бу  тягисНоп ор фе Гота 


отправлялись в путь; 9:21 иногда облако стояло 
5ет т Ше "ау; 5отейтеу соиа $004 
только от вечера до утра, и поутру поднималось 
ошу гот рт ю  тогите ап тотпите то5е 


облако, тогда и они отправлялись. или день и 
сои деп ап Шеу 5епёг От аау апа 


ночь стояло облако, и когда поднималось. и ОНИ 
те 51004 соиа ап уйеп то5е, апа Шеу 


тогда отправлялись; 9:22 или, если два дня, или 
Йеп 5еп!; от И мо  аау от 


месяц, или несколько дней стояло облако над 
тот От тоте аау5 $004 соиа оуетг 


скинией, то и сыны Израилевы и, и не 


1афетгпас!е Шеп ап 5015 [5тае! апа пой 
отправлялись В путь, а когда оно. "поднималось, 


5ет т Шеуау; апа ийеп Й 7о5е, 

тогда отправлялись; 9:23 по указанию 

еп 5епё; Бу  тягисНоп 
ГОСПОДНЮ останавливались, и по указанию 
ор фе Гота 5ауеа апа Бу  тяхгисНоп 
ГОСПОДНЮ отправлялись в путь: следовали 
ор фе Гота 5ет м мау: ГоПомеа 
указанию ГОСПОДНЮ по повелению 

тяисНоп ор йе Гота Бу соттапатет 


ГОСПОДНЮ, данному через Моисея. 
йе Гота, 1115 Ийтоигй Мо5ех. 


10:1 
10: 


_И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 10:2 сделай 
Ап 54а ТНЕ ТОК Мо5е5, ауте: 40 


себе две серебряные трубы, чеканные сделай их, 
экиетеиё мо —5Иуег рре сразеа 40 Шет 
чтобы они служили тебе для созывания 

10 Шеу — 5егуе4 уои Юг сате Ше а55ет/у 
общества и для снятия станов; 10:3 когда 

осей апа юг тетоуа[ тШ5; уйеп 


затрубят ими, соберется к тебе все общество ко 
пай оу? ет тее кю уои ап Сотрапу 10 
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входу скинии собрания; 10:4 когда одною трубою 


ету ‘абегтпасе теейпз; уйеп оЧпоуи гитре 

затрубят, соберутся к тебе князья и 

рай оу сашег 0 уоби рипсе$ апа 

тысяченачальники Израилевы; 10:5 когда затрубите 

сареит5 [втае!; уйеп уои оу? 

тревогу. поднимутся станы, становящиеся к 

апжейу, бе т, Бесоття 10 

востоку; 10:6 когда во второй раз затрубите 

еа51; уйеп ш  5есопа пте уои о 

тревогу, поднимутся станы, становящиеся к ютгу: 

апжету, бе тШ5, Бесоттз 0 50ий; 

тревогу пусть трубят при отправлении их в путь; 

Айет [1 титрейпе ийеп аатийяганоп ше’ т Ше мау; 

10:7 а когда надобно собрать собрание, трубите, 
ап уйеп биз соЦест теепия ом» 

но не тревогу; 10:8 сыны Аароновы, священники, 

Би по апмей; 5015 Аагоп рие515, 

должны трубить трубами: это будет вам 

ро оу? гитреБ: й Ш ‘уои 

постановлением вечным в роды ваши; 10:9 и 

Дестее аетпа! т срИаИй уоиг; апа 

когда пойдете на войну в земле вашей против 

иуйеп 20 оп Уаг т отоип уоиг агатя 

врага, наступающего на вас, трубите тревогу 

ше епету, ирсоттз оп уоби оу? Айет 

трубами— и будете воспомянуты пред 

тиБат!- ап "Ш Бе гтететьеге4а Беоте 

ГОСПОДОМ, Богом вашим, и спасены будете от 

СепЦетеи, Соа Удиг5 ап 5ауеа Ш Гот 

врагов ваших; 10:10 и в день веселия вашего, и 

епепт!е5 —уоиг; ап т аау э1а4пе55 удиг апа 

в праздники ваши. и в новомесячия ваши 

т роПаауу убик апа т №" Мооп5 удиг 

трубите трубами при всесожжениях ваших и при 

оу? ррез ийеп Биг оретие$ убиг ап уйеп 

мирных жертвах ваших, и— это будет 

реасеш ясйтУ5 удиг и й иШ 

напоминанием о вас пред Богом вашим. Я 

теитаег афои уои Беоте Со4 УОит5. 1 


ГОСПОДЬ, Бог ваш. 10:11 Во второй год, во 
ГОЕО, Ооа —уоигз. т  5есопа уеаг т 


48 


-04- Числа- 





второй месяц, в двадцатый день месяца поднялось 
5есопа топй т епней аау тот то5е 


облако от скинии откровения; 10:12 и 
сои гот 1абегпае  теуеаПоп; апа 


отправились сыны Израилевы по станам своим из 
ой 5015 [втае! Бу тИб И5 ор 


пустыни Синайской, и остановилось облако в 
4езет эта ап 5юорреа сои т 


пустыне Фаран. 10:13 И поднялись они в первый 
Чезет Рагап. Ап ир Шеу т Пг 


раз, по повелению ГОСПОДНЮ, данному через 


пте Бу соттапатетй  Ше Гота, 1115 итоией 


Моисея. 10:14 Поднято было во первых знамя 
Мо5е5. газеа У’аб м ПГЯ Баппег 


стана СЫНОВ Иудиных по ополчениям их. над 
тШ 5015 Лиаай Бу  агте$ Ыоскей; оуег 
ополчением их Наассон, сын Аминадава; 10:15 и 
тШаа дат Майзйоп, 50п АтттаадаЬ апа 
над ополчением а СЫНОВ Иссахаровых 
оуег тШШа 5015 [65асйаг 
Нафанаил, сын Цуара: 10:16 и над ополчением 
№ ийапае! 501 Диатг ап@ оуег тИша 
колена сынов Завулоновых Елиав, сын Хелона. 
Кпее 5015 Дефиип ЕПав 501 Не[ои. 
10:17 И снята была скиния, и пошли сыны 
Ап тетоуе4 уа$ 1абегпасе, ап мет 5015 
Гирсоновы и сыны Мерарины, носящие скинию. 
Сегуйоп ап 5015 Мета, уеатте 1абегпасЕе. 


10:18 И поднято было знамя стана Рувимова по 
Ап газе У’а5 Баппее  тШ КеиБеп Бу 


ополчениям их. И над ополчением его Елипцур, 
агтте$ Ыюоскей; ап оуег тИша й ЕП2иг 
сын Шедеура; 10:19 и над ополчением колена 
501 уйецеиг ап] оуег тшШша Кпее 
сынов Симеоновых Шелумиил, сын Цуришаддая; 
5015 5йтеоп уйе/ипие! 501 Дипбйааай 
10:20 и над ополчением колена сынов Гадовых 
ап оуег тиша Кпее 5015 Саа 
Клиасаф, сын Регуила. 10:21 Потом пошли сыны 
ЕПазарй, 501 Деие!. еп мет 5015 


Каафовы, носящие святилище; скиния же была 
Койай, уеаття ше апсшагу; 1афегпасе зате уа$ 
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поставляема до прихода их. 10:22 И поднято 
Бете аеПуете4 ю ати Ыюоскеа. Ап газе 
было знамя стана сынов Ефремовых по 

У’аб Баппее  тШ 5015 Ерйгат 

ополчениям их. И над ополчением их 

атте$ Ыоскей; ап оуег тИша ег 
Елишама, сын Аммиуда; 10:23 и над ополчением 
ЕПйата 501 Аттйиа ап оуег тШйа 
колена сынов Манассииных Гамалиил, сын 

Кпее 5015 Мапа5уей Сатайе! 501 
Педацура; 10:24 и над ополчением ра сынов 
Редайгиг ап оуег тШйа Кпе 5015 
Вениаминовых Авидан, сын Гидеония. 10: 25 
Ветатт Амаап, 501 Ол4еоп. 


Последним из всех станов поднято было знамя 

№ №те51 ор аП тШ5 гайзеа У’аб Баппег 

стана Сынов Дановых С ополчениями их, И 

тШ 5015 Рап жий тШа$ Ыюоскей; апа 

над ополчением их Ахиезер, сын Аммишаддая; 

оуег тШйа ат АКкшегет 50п Аттёйаа Аа; 

10:26 и над ополчением колена сынов Асировых 
ап оуег та Кпее 5015 Азйет 

Пагиил, сын Охрана; 10:27 и над ополчением 

Разле|, 501 ргоеспоп; ап оуег тШйа 

колена сынов Неффалимовых Ахира, сын Енана. 

Кпее 5015 Мармай Айтта 501 Епап. 

10:28 Вот порядок шествия сынов Израилевых по 
Нете  отаег ргосезЯюот5 — 5015 [втае! Бу 

ополчениям их. И отправились они. 10:29 И 

атте$ Ыюоскей. Апа ой шйеу. Апа 

сказал Моисей Ховаву, сыну Рагуилову, 

54 Мо5е5 НовБав, 50п Кагие! 

Мадианитянину, родственнику Моисееву: мы 

Мйаийе, те[апуе Мо5е5: 

отправляемся в то место, о котором ГОСПОДЬ 

20 т Шеп расе абоиЁ имсй ТНЕ ТОК 

сказал: ‘вам отдам его’; иди с нами, мы сделаем 

54: 'уои ое пан 20 жИЙй иб ие 40 

тебе добро, ибо ГОСПОДЬ доброе изрек об 

уои 2004 Юг ТНЕ ГОК 2004 5рокеп аБош 


Израиле. 10:30 Но он сказал ему: не пойду; я 
[втае/. ри И ваа шт: ПО ГиШзо; Т 
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пойду в свою землю и на свою родину. 10:31 


20 т 15 1апа ап оп 15 ротеапа. 
Моисей же са ие СаВлиИ ВАС потому что 
Мо5е5 5ате 5а: [еа Бесаи5е Ша 
ты знаешь, как располагаемся мы станом в 
уои уои Ком, а5 5еШе 4оут ие  рисйеа т 
пустыне, и будешь для нас глазом; 10:32 то 
иИаегпе55 апа "Ш Юг и5 еуе; 
пойдешь с нами, то добро, которое ГОСПОДЬ 
20 УЖИЙ И5 Шеп 2004 усй ТНЕ ГОК 
сделает нам, мы сделаем тебе. 10:33 И 
таке и5 ие 40 ит. Апа 
отправились они от горы  ГОСПОДНЕИ на три 
ой Шеу рот тоитату оГше Гота оп Штее 
дня пути, и ковчег завета ГОСПОДНЯ шел пред 
аау рай ап атк соуепат ТНЕГОКО у’а Беоте 
ними три дня пути, чтоб усмотреть им место. где 
Шет Штее аау рай 50 5ееп Шеу расе угйеге 
остановиться. 10:34 И облако ГОСПОДНЕ осеняло 
$1ор. Апа соиа [ОКО ЛЕ5Ц5 абоае 
их Днем, когда они отправлялись из стана. 10:35 
Шег аау уйеп Шеу 5ешт ор ти. 
Когда поднимался ковчег в путь, Моисей говорил: 
уйеп габеа атк т рай Мо5е5 54: 
восстань, ГОСПОДИ, и рассыплются враги Твои, 
Атбе, сор апа сгитЫМе епептйе5 Уоигб, 
и побегут от лица Твоего ненавидящие Тебя! 
апа Пее гот асе убиг рее Уои! 
10:36 А когда останавливался ковчег, он говорил: 
А мийеп ау а’к И 55а: 
возвратись, О к тысячам и тьмам 
Кети, 0 Шоибап ап тупа 
а. 
[втае!! 
ПИ 
ий 


Народ стал роптать вслух ГОСПОДА; и 


реоре Бесате тигтиг аюоиа ГОК; апа 
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ГОСПОДЬ услышал, и воспламенился гнев Его, 
ТНЕ ГОК йеата апа Ют@еа апоег ПИ 


и возгорелся у них огонь ГОСПОДЕНЬ, и 
апа ЮАпеа рауе Шет Пте ГОК, апа 


начал истреблять край стана. 11:2 И возопил 
ате4 — 4еятоу Кебоп тШ. Ап стей 

народ к Моисею; и помолился Моисей ГОСПОДУ, 
реоре 0 Мо5ез; ап ртауеа Мо5е5 СепЦетеи, 

и утих огонь. 1:3 И нарекли имя месту сему: 
ап виря4еа Пте. Ап патей пате р/асе 10 5: 
Тавера, потому что возгорелся у них огонь 
Тауега, Бесаизе Ша пед рауе Шет Пге 
ГОСПОДЕНЬ. 11:4 Пришельцы между ними стали 
ГОКЕО. айеп5 Бемееп_ Шет 51ее! 
обнаруживать прихоти. а С НИМИ И СЫНЫ 
ааес уййп; ап уИй Шет апЯ 501п5 
Израилевы сидели и плакали и говорили: кто 
[5тае! 5а ап стей ап 5ащ: уйо 
накормит нас мясом? 11:5 Мы помним рыбу, 

Гее4 и5 теа!? уе тететфег —П5й 


которую в Египте мы ели даром, огурцы и 

усй т Есур ие @е вт сиситбет5 апа 
дыни, и лук, и репчатый лук и чеснок; 11:6 
теюп5, ап отоп, апа отоп5 отоп ап загПс; 

а ныне душа наша изнывает; ничего нет, только 
ап поу зрожег оиг атё пойте по! от 


манна в глазах наших. 11:7 Манна же была 
тапиа т еуе5 ОИ Мапи 5ате "ау 


подобна кориандровому семени, видом как бдолах; 
этИаг сотапаег 5ееа ем’ а5 БаеШит; 


11:8 народ ходил и собирал ее, и молол в 
реоре зо ап соПечеа й ап етта т 
жерновах или толок в ступе. и варил в котле, 
тШяюпе5 От роипате т топа, апа Бтемеа4 т Бойег 


и делал из нее лепешки; вкус же ее подобен 
апа @@4 ор п 1отИИа5; 1а5е  5ате и ятиИаг 


был вкусу лепешек с елеем. 11:9 И когда роса 
У’а5 1аяе [о2епее5 ЖИЙ оИ. Ап уйеп ем’ 

сходила на стан ночью. тогда сходила на него и 
уе оп тШ тош еп мет оп ПП апа 


манна. 11:10 Моисей слышал, что народ плачет в 
таппа. Мо5е5 реага Ша реоре — скуте т 
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семействах своих, каждый у дверей шатра 
ЛатШе$ Ее, еасй йауе 40оту ет 
своего. и сильно воспламенился гнев 
й15; ап ятоп®[у ктеа апоег 
ГОСПОДЕНЬ, и прискорбно было для Моисея. 
ГОК, ап тестенае У’аб Гот Мо5е5. 
ПШ И сказал Моисей ГОСПОЛУ: для чего Ты 
Ап 54а Мо5е5 ГОК: Гот уйаё уои 
мучишь раба Твоего? и почему я не нашел 
арйсеа 51ауе — Тоиг$? ап уйу Г по роипа 
милости пред очами Твоими, что Ты возложил на 
тегсу Беюте еуе5 пу Ша уои аа оп 
меня бремя всего народа сего? 11:12 Разве я 
1 Бигаеп аП реоре 115? До 1 


носил во чреве весь народ сей и разве я родил 
уготе т  уотЬ ап реоре Ш апа [5 Г Бези 


его, что Ты говоришь мне: неси его на руках 
й Ша уои ау те: Сату ПП оп йапа 


твоих, как нянька носит ребенка, в землю, 
пу а5 паппу 15 срИа т етоипа 
которую Ты с клятвою обещал отцам его? 11:13 
ийсй уои тИй оай ртотведа — Гашегу И? 
Откуда мне взять мяса, чтобы дать всему народу 
Госайпоп 1 1аке тей, 10 о1уе атоипа реор 
сему? ибо они плачут предо мною и говорят: 
15? Юг Шеу сту Беюте 1 ап ау: 
‘дай нам есть мяса’. 11:14 Я один не могу нести 
ое —и5 Шете теа!". Г опе по [ сатту 
всего народа сего, потому что он тяжел для меня, 
ай реоре 115, Бесаизе Шаг ий — Пеауу ог те; 
11:15 когда Ты так поступаешь со мною, то 

уйеп у0и 50 Бейауте жий [, еп 
лучше умертви меня, если я нашел милость пред 
Бепег [ау те И Г Гоипа тетсу Беоте 
очами Твоими, чтобы мне не видеть бедствия 
еуез у 0 1 поЕ 5ее баяет 


моего. 11:16 И сказал ГОСПОДЬ Моисею: собери 
тте. Ап 54 ТНЕ ГОК Мо5е5: сайег 


Мне семьдесят мужей из старейшин Израилевых, 
1 5еуепёу ризрапб5 ор е@егз 5тае 


которых ты знаешь, что они старейшины И 
ией уои уои Кпоу,, Ша Шеу ЕШег апа 
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надзиратели его. и возьми их к скинии 
гиат Й апа аке шШег тю 1аБегпае 


собрания, чтобы они стали там с тобою; 1:17 Я 
теейие 10 Шеу 5ее Шете  уИй уои; ) 
сойду, и буду говорить там с тобою, и 

Ги 20 аомт, апа "Ш КИК Шете \ИЙ Шее, апа 
возьму от Духа, Который на тебе, и возложу на 
1аке от эртй усй оп уоби апа ау оп 
них, чтобы они несли с тобою бремя народа, а 
Шет №0 Шеу сагтей "И Шее Битгаей  реоре апа 
не один ты носил. 11:18 Народу же скажи: 

пой опе уои  уоте. реор!е зате ау: 
очиститесь к завтрашнему дню, и будете есть 
ри"? 0 того? аау, апа "Ш Деге 
мясо; так как вы плакали вслух ГОСПОДА и 
теай; 50 а5 уои стей аоиа ГОКО апа 


говорили: ‘кто накормит нас мясом? хорошо нам 
54: чйо  ]ее4 и5 теа!? ужей и5 
было в Египте’, то и даст вам ГОСПОДЬ мясо, 
у’а5 т Езур!' Шеп апа "Ш уои ТНЕ ГОКО теаь 
и будете есть: 11:19 не один день будете есть, 
апа "Ш! рауе: по опе аау и едшрреа, 
не два дня, не пять дней, не десять дней и не 
по мо аа поЕ Пуе аау5 поЕ еп аау5 ап по 
двадцать дней, 11:20 но целый месяц, пока не 
мет аау5 ри а тот уе по! 
пойдет ОНО ИЗ ноздрей ваших и не сделается для 
и й ор пог удиг ап по у"Ьесоте Гот 
вас отвратительным, за то, что вы презрели 

уои Ф5зибиие юг Шеп Ша уои аезрбеа 
ГОСПОДА, Который среди вас, и плакали пред 
ГОКр, итей ор уои апа спе Беоте 
Ним, говоря: ‘для чего было нам выходить из 
ит ауте: То уйаё — уа$ и5 20 ог 
Египта?” 11:21 И сказал Моисей: шестьсот тысяч 
Есур!? ' Ап 54а Мо5ез: ях Шоизап5 
пеших в народе сем, среди которого я нахожусь, 
Иате т реоре 5ет, о утсй Г ат; 

а Ты говоришь: ‘Я дам им мясо, и будут есть 
ап уои зауте: 1 1Га@е; Шеу теаь апа "Ш Шйеге 


целый месяц!” 11:22 Заколоть ли всех овец и 
а топ! ' аи Шег Ро ай зйеер апа 
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волов, чтобы им было довольно? или вся рыба 
охеи, 0 Шеу уа5 ртену? От ай Лай 


морская соберется, ВоОы удовлетворить их? 11:23 
Мапите гаШе!, теей Шет? 

И сказал ГОСПОДЬ Моисею: разве рука 

АпЯ 54 ТНЕ ГОК Мо5е5: рапа 
ГОСПОДНЯ коротка? Ныне ры увидишь, сбудется 
ТНЕ ТОК рот? по? уои ее, соте тие 
ли слово Мое к тебе, или нет. 11:24 Моисей 

Ро иота ту 0 уби От пог. Мобез 


вышел, и сказал народу слова ГОСПОДНИ, и 
сате ой, ап 54а реоре уотаб ше Гота, 


собрал семьдесят мужей из старейшин а и 
соЦечеЯ — 5еуепт у ризрапб5 ор е@егз реоре апа 
поставил их около скинии. 11:25 И сошел 

5е1 Шаг арош ТаБегпас!е. Ап гопе 
ГОСПОДЬ в облаке, и говорил с ним, и взял 
ТНЕ ГОК т соиа ап 5@а ЖИЙ Шет, ап Юок 
от Духа, Который на нем, и дал семидесяти 
гот эргй усй оп ПП апЯ еауе 5еуепт! 


мужам старейшинам. И когда почил на них Дух, 

йе теп еегб. Ап уйеп Не теяе оп Шет з5рий 

они стали пророчествовать. но потом перестали. 

Шеу яее ргорйе5у, Би еп $орреа. 

11:26 Двое из мужей оставались в стане, одному 
1и’О ор Йизфап45 тетатеа т сатр, опе 

имя Елдад, а другому имя Модад; но и на них 

пате НЯаа, ап оШег пате Меааа; Би апа оп Шет 

почил Дух, и они пророчествовали в стане. 11:27 

Не теяе зртй ап Шеу рторйемеа т сатр. 

И прибежал отрок, и донес Моисею, и сказал: 

Ап тап [аа, ап4 трюттей Мобез, ап 5а4: 

Елдад и Модад пророчествуют в стане. 11:28 В 

Еааа ап Меааа ргорйезу т сатр. [и 

ответ на это Иисус, сын Навин, служитель 

перу оп И Лебиб, 501 М№ ип, тиияет 

Моисея, один ИЗ избранных его. сказал. господин 

Мо5е5, опе ор ГауотИез И 54: Ме 

мой Моисей! запрети им. 11:29 Но Моисей сказал 

ту Мо5е5! терике п. ри! Мо5е$ 54 


ему: не ревнуешь ли ты за меня? 0, если бы 
шт: по уеаюиб Ро уои Пг те? ой Ш иош@ 
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все в народе ГОСПОДНЕМ были пророками, 


ап т реоре ор те Гота угете ргорйей, 
когда бы ГОСПОДЬ послал Духа Своего на них! 
уйеп иоша ТНЕ ТОК 5ет эрий 15 оп Шет! 
11:30 И возвратился Моисей в стан, он и 

Ап Баск Мо5е5 т сатр й  апа 
старейшины Израилевы. 11:31 И поднялся ветер 
Е14ег [5таей. Ап то5е ута 
от ГОСПОДА, и принес от моря перепелов, и 
от ГОВО, апа Бтоиз и гот 5еа диай, апа 
набросал их около стана, на путь дня по одну 
зкесйеа ше’ абош тШ оп рай аау Бу опте 
сторону и на путь дня по другую сторону около 
4е ап оп рай аау Бу ойег 14е ао! 
стана, на два почти локтя от земли. 11:32 И 
тШ оп мо атоя еБом? гот 105. Апа 


встал народ. и весь тот день. и всею ночь. и 
то5е реоре апа аП опе аау апа ап тот апа 


весь следующий день собирали перепелов; и кто 


ап пех! аау соПечеа диаи; ап уйо 
мало собирал, тот собрал десять хомеров; и 
ИШе соПесе4, опе соПечей еп ротег: апа 
разложили их для себя вокруг стана. 11:33 Мясо 
5ргеаа Шаг юг а атоипа т. тес 
еще было в зубах их и не было еще съедено, 
тоте уа5 т Чеет Шехг ап по уа$ тоте  ещеи, 
как гнев ГОСПОДЕНЬ возгорелся на народ, и 
а5 апеег ГОКО Ктаеа оп реоре апа 
поразил ГОСПОДЬ народ весьма великою язвою. 
йи ТНЕ ГОК реоре —уету тей р/агие. 
11:34 И нарекли имя месту сему: 

Ап патей пате расе 0 Ш: 
Киброт-Гаттаава, ибо там похоронили прихотливый 
Ктоййанаатай, Гог Шете Бипте4 уййтаяса! 
народ. 11:35 От Киброт-Гаттаавы двинулся народ в 
реор!е. от  Кабтоййанаауай тоуеЯ реоре т 
Асироф и остановился в Асирофе. 
На2егой ап 51юорреа т Налегойй. 


12:1 
12: 
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И упрекали Мариам и Аарон Моисея за жену 
Ап тертоасйеа Мапат ап Аатоп Мо5е5 ог ме 
Ефиоплянку, которую он взял, ибо он взял за 
Ейпторлап жотап, ушей Йй — 00 Гот И 00 ЮГ 

себя Ефиоплянку; 12:2 и сказали: одному ли 

а Еторлап уотап; ап 5а14: опе До 
Моисею говорил ГОСПОДЬ? не говорил ли Они 
Мо5е5 54 ГОК? по 5а4 Ро пе апа 
нам? И услышал сие ГОСПОДЬ. 12:3 Моисей 
и5? Ап йеата Шезе Ите5 ГОЕО. Мо5е5 
же был человек кротчайший из всех людей на 
зате \а5 —реоре ше роте ор ап реоре оп 
земле. 12:4 И сказал ГОСПОДЬ внезапно Моисею 
этоипа. Ап 5а4 ТНЕ ГОК зид4ешу Мо5е5 


и Аарону и Мариами: выйдите вы трое к 

ап Аатоп апа Мтлат [еауе уои Штее № 

скинии собрания. И вышли все трое. 12:5 И 

1аБетпасе  теейпв. Ап ош а  Шгее. Апа 

сошел ГОСПОДЬ в облачном столпе, и стал 

2опе ТНЕ ТОК ш соиа рШак ап Бесате йауе 

входа скинии, и позвал Аарона и Мариам, и 

три 1абетпасе апа саПеа Аатоп апа Мапат, апа 

вышли они оба. 12:6 И сказал: слушайте слова 

ош Шеу Бой. Ап 5а14: Пяеп уотаб 

Мои: если бывает у вас пророк ГОСПОДЕНЬ, 

Му: ИВ рарреп5 йауе уои рторйе ГОЕО, 

то Я открываюсь ему в видении, во сне говорю 

Шеп Г орепир й м У51оп т  атеат вау 

се ним; 12:7 но не так с рабом Моим 

жий Шет; Би ПОЕ 50 жий 51ауе ту 

Моисеем,— он верен во всем дому Моем: 12:8 

Моде - й ТВОЕ т @П роте ту: 

устами к устам говорю Я с ним, и явно, а не 

тоший ю тои 5ау Г \Ий Шет, апа Феайу апа по 

в гаданиях, и 0браз ГОСПОДА он видит; как 

т Гутаноп, апа таге ГОК Йй — 5ее5; а5 

же вы не убоялись упрекать раба Моего, Моисея? 

5зате уои поЁ }еагеа тертоасй 5ауе ту, Мо5е5? 

12:9 И воспламенился гнев ГОСПОДА на них, и 
Апа кт@еа апоег ГОКО оп Шет апа 


Он отошел. 12:10 И облако отошло от скинии, 
йе  аератеа. Апа соиа аерайей Гот аБегпасе 
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и вот, Мариам покрылась проказою, как снегом. 


ап по» Мапат соуегей [ерто5у а5 5поу 
Аарон взглянул на Мариам, и вот, она в 
Аатоп оокеЯ оп Мапат, ап пом ПИ т 
проказе. 12:11 И сказал Аарон Моисею: господин 
[ерто5у. Ап 54а Аагоп Мо5е5: МЕ 
мой! не поставь нам в грех, что мы поступили 
ту! по рш и5 т 5т Шаг ме  тесеуе4 
глупо и согрешили; 12:12 не попусти, чтоб она 
ира ап 5тпей; поЕ 10 епсоигаятв, 50 й 
была как мертворожденный младенец, у 
У’а5 а5 5ИШБотп БаБу рауе 
которого. когда он выходит из чрева магери своей, 
ийо5е уйеп й — [еауе$ ор уотЬ тошШег И, 
истлела уже половина тела. 12:13 И возопил 
4есауеа атеа4у йау Воду. Ап стей 
Моисей к ГОСПОДУ, говоря: Боже, исцели ее! 
Мо5е5 ю СепЦетеп, ауте: Соа, рее рег! 
12:14 И сказал ГОСПОДЬ Моисею: если бы 

АпЯ 54а ТНЕ ГОК Мо5е5: И мои 
отец ее плюнул ей в лицо, то не должна ли 
Лайег И 5ри й т резоп Шеп поЁ зйошА До 
была бы она стыдиться семь дней? итак пусть 
У’аб мошШа п Бе азйатеа 5еуеп аау5? 50 [е1 
будет она в заключении семь дней вне стана, а 
иШ й т сопс[ибюоп 5еуепй аауу ош тШ апа 
после опять возвратится. 12:15 И пробыла 
айег агат теиги. Ап 51ауеа 
Мариам в заключении вне стана семь дней, и 
Мапат м сопсия1оп ош  тШ 5еуей аау5 апа 
народ не отправлялся в путь, доколе не 
реоре пой "меш т рай ип по! 
возвратилась Мариам. 
Баск Мапат. 
131 
13: 


После сего народ двинулся из Асирофа и 
айег 15 — реоре — тоуе4а ор На2етой апа 


остановился в пустыне Фаран. 13:2 И сказал 
$орреа м Чезет Рагап. Ап 54а 
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ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 13:3 пошли от себя 


ТНЕ ТОК Мобез, ауте: мет гот а 
людей, чтобы они высмотрели землю Ханаанскую, 
реоре 0 Шеу реа 1апа Сапаап, 
которую Я даю сынам Израилевым; по одному 
усй Г эме 5015 [втае[; Бу опе 
человеку от колена отцов их пошлите, главных 
тап гот Кпее Ла йетз Шаг еп, тат 

из них. 13:4 И послал их Моисей из пустыни 
ор Шет. Ап бет шах Мобеу ор; @езет 
Фаран, по повелению ГОСПОДНЮ, и все они 
Рагап, Бу соттапатет  Ше Гота, апа а —Шеу 
мужи главные у сынов Израилевых. 13:5 Вот 
теп тат рауе 50п5 [5таей. Негте 
имена их: из колена Рувимова Саммуа, сын 
пате$ Шет: ог Клее КеиБеп заттиа, 501 
Закхуров, 13:6 из колена Симеонова Сафат, сын 
Дассиг ор Клее эйпеопоуа ара 50п 
Хориев, 13:7 из колена Иудина Халев, сын 

Нопеу, ор Клее Лидай Сие 50п 
Иефонниин, 13:8 из колена Иссахарова Игал, сын 
Лерйиппей, ор Клее [65асйаг [еа/ 501 
Иосифов. 13:9 из колена Ефремова Осия, сын 
Лозерй, ор Клее Ерйгат Нозеа, —50п 
Навин, 13:10 из колена Вениаминова Фалтий, сын 
Мип, ор; Клее Ветатт Рай 50п 
Рафуев, 13:11 из колена Завулонова Гаддиил, сын 
Кара, ор Клее Гефишип Саае 50п 
Содиев, 13:12 из колена Иосифова от Манассии 
вобПеу, 0.55 ор Клее Лозерй гот Мапа5зей 
Гаддий, сын Сусиев, 13:13 из колена Данова 

Чада 501 ЗИ5ТЕУ, ор Клее Дапоуа 
Аммиил, сын Гемаллиев, 13:14 из колена Асирова 
Аттёе! 501 ОетаШеу, ор Клее Азйет, 
Сефур, сын Михаилев, 13:15 из колена 

зешйиг 501 Мсйае!, ор Клее 
Неффалимова Нахбий, сын Вофсиев, 13:16 из 
Марай Май 50п Голеу, ог 
колена Гадова Геуил, сын Махиев. 13:17 Вот 

Кпее Саа Сеий, 50п Масм. Нете 


имена мужей, которых посылал Моисей 
патеу ПибБапа$, уфшсй бет! Мобеу 
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высмотреть землю. И назвал Моисей Осию, сына 
5ру этоипа. Ап саПеа Мо5е5 Нозбеа 501 


Навина, Иисусом. 13:18 И послал их Моисей 
Мип Лези5. АпЯ 5ет шаг Мо5ез 
высмотреть землю Ханаанскую, и сказал им: 
5ру 1апа Сапаап, ап 54а ет: 
пойдите в эту южную страну и взойдите на 
м Ш5 — воийеги соипту апа Соте ир оп 


о 
гору, 13:19 и осмотрите землю, какова она, и 
тоитат ап сйеск этоипа уйай й апа 


народ, живущий на ней, силен ли он, или слаб, 
реоре Путе оп ПП топе Ро фе ог уеак 


малочислен ли он, или многочислен? 13:20 И 
5таЙ питБегу Ро фе ог репийи? Апа 


какова земля. на которой он живет, хороша ли 
ура! 1апа, оп уШсй И Пуе5, 2004 До 
она, или худа? и каковы города, в которых он 

й От Баа; ап уйа спу т иШсй И 
живет, в шатрах ли он живет, или в 

Пуе$, т 1ет5 Ро И Пе, От т 
укреплениях? 13:21 И какова земля, тучна ли она 
Готийсапоп5? Ап уйсе [апа, оБезе Ро п 
или тоща? есть ли на ней дерева или нет? 

От 1еап? Шете По оп ПП тее От по? 

Будьте смелы и возьмите от плодов земли. Было 
Ве Боа апа паке от ий 1015. П уа5 


же это ко времени созревания винограда. 13:22 
5зате ИП юЮ Ите таштайоп этаре$. 


Они пошли и высмотрели землю от пустыни 
Шеу мет ап 5реа 1апа гот 4езет 


Син даже до Рехова, близ Емафа; 13:23 и пошли 
Ут еуеп 0 — тейоБ, пеагт Натай; ап мет 

в южную страну, и дошли до Хеврона, где жили 
Ш 5оифетп соипту ап теасреа —ю —НеБтоп уйеге Пуе4 


Ахиман, Сесай и Фалмай, дети Енаковы: Хеврон 
Аштап, зезау апа Татай, сйИатеп Апак Небтоп 
же построен был семью годами прежде Цоана, 
5зате Би! иа5  ДатИу уеату Беоте Гоап 
Египетского; 13:24 и пришли к долине Есхол, и 
Есурйап; ап сате 0 уаПеу Езйсо|, апа 
срезали там виноградную ветвь с одною кистью 
сш Шете таре Буапсй уИЙ ойпоуи Бгизй 
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ягод, и понесли ее на шесте двое. взяли также 

Беттез ап зирегеа й оп рое го; 100 або 

гранатовых яблок и смокв; 13:25 место сие 

сатгпе арр(е5 апа 795; Р/асе 1Йезе 1то5 

назвали долиною Есхол, по причине виноградной 

патеа Тре уаПеу Езйсо[, Бу Бесаибе этаре 

кисти, которую срезали там Сыны Израилевы. 

Бги5й уйЙТсй сш Шреге 5015 [5тае/. 

13:26 И, высмотрев землю, возвратились они через 
Ап от 5еатсмие —этоипа Баск Шеу Штоией 

сорок дней. 13:27 И пошли, и пришли к 

Дот аау5. Ап мет ап сате 10 

Моисею и Аарону и ко всему обществу сынов 

Мо5е5 ап Аатоп ап@ ю —атоипа воде 5015 

Израилевых в пустыню Фаран, в Кадес, и 

[втае[ м Чезет Рагап, т Ка4ей, —апа 

принесли им и всему обществу ответ, и 

Бои Шеу ап атоипА  5очер тезропзе апа 

показали им плоды земли; 13:28 и рассказывали 

5йоми Шеу ий 1апа; ап 

ему. и говорили: мы ходили в землю, в которую 

ит апа 5а4: ие в0 т этоипа т ушей 

ты посылал нас. в ней подлинно течет молоко и 

уои 5ет и5; т й ишу По тик апа 

мед, и вот плоды ее; 13:29 но народ, живущий 

ропеу ап йетге Г’гий йег; Биг реоре Путя 

на земле той, силен, и города укрепленные, 

оп этоипй опе топе ап сйу Гогилеа, 

весьма большие, И сынов Енаковых мы видели 

уегу [агое ап 5015 Апак ие  5ееп 

там; 13:30 Амалик живет на южной части земли, 

Шйегте; Атаек Пуе5 оп боиШет рай 1апа 

Хеттеи, Иевусеи и Аморреи живут на горе, 

Ше НИШез, ЛеБизИез ап Атотйез Пуе оп тоитат, 

Хананеи же живут при море и на берегу 

Тре Сапаапйеу хате Пуе ийеп б5еа ап оп  зйоте 

Иордана. 13:31 Но Халев успокаивал народ пред 

Лотаап. ри  СаеБ 5оофеа реоре — Беюте 


Моисеем, говоря: пойдем и завладеем ею, потому 
Мобез, ауте: 149] апа ро55е55 И, Бесаи5е 


что мы можем одолеть ее. 13:32 А те, которые 
Ша ие сап оуегсоте И. А 1Шозе ищсй 
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ходили с ним, говорили. не можем мы идти 


20 жий Шет, 594: по сап ие в0 
против народа сего, ибо он сильнее нас. 13:33 И 
агат реоре 1115, Гог й — тоге Иб. Апа 
распускали худую молву о земле, которую они 
5Бапаей т Гате абои: еатй уйтсй йеу 
осматривали, между сынами Израилевыми, говоря: 
ехаттеа, Берееп 5015 [втаей, ауте: 
земля, которую проходили мы для осмотра, есть 
[апа, усй угете ие юг т5ресйоп, Деге 
земля, поедающая живущих на ней, и весь народ, 
[апа, еа15 Путе оп ПП апа аП реоре 
который видели мы среди ее, люди великорослые; 
уйтсй 5ееп ие о й  реоре этеш яаште; 
13:34 там видели мы и исполинов, сынов 

Шете 5ееп ие  апа @ат5, 5015 
Енаковых, от исполинского рода; и мы были в 
Апак, гот эат 507; ап уе — мете т 
глазах наших пред ними, как саранча, такими же 
еуе5 оиг Беюте Шет а5 10си515 5исй 5ате 
были мы и в глазах их. 
угете ие ап т еуез Ыюоскеа. . 
14:1 
14: 
И подняло все общество вопль, и плакал народ 
Ап газе ай Сотрапу 5стеат апа стей реоре 
во ту ночь; 14:2 и роптали на Моисея и 
м Ша шей; ап4 тигтигеа оп Мо5е$ апа 
Аарона все сыны Израилевы, и все общество 
Аатоп ай 5015 втае апа аП Сотрапу 
сказало им. о. если бы мы умерли в земле 
54 Шет: ой Ш иоиА ме  «Феа т этоипа 
Египетской, или умерли бы в пустыне сей! 14:3 
Есур! От еа мои т аезет 1115! 
И для чего ГОСПОДЬ ведет нас в землю сию, 
Апа юг ийаё ТНЕГОКО [еа45 и5 т [апа рат, 
чтобы мы пали от меча? Жены наши и дети 
0 ие Рай от 5\отТ? ие оиг ап сйИагеп 


наши достанутся в добычу врагам. не лучше ли 
оиг Ш о шт ртодисйоп епетпез; поЕ Бешег До 


62 


-04- Числа- 





нам возвратиться в Египет? 14:4 И сказали друг 


и5 Баск т Евур? Апа 54а еасй 

другу: поставим себе начальника и 

0 а рлепа: рш 5иетет сщер апа 

возвратимся в Египет. 14:5 И пали Моисей и 

Баск м  Есури. Апа Рай Мо5е5 апа 

Аарон на лица свои пред всем собранием 

Аатоп оп асе Шег  Беюте аП теейиз 

общества сынов Израилевых. 14:6 И Иисус, сын 

осей 5015 [5тае. Ап Ле5иб5, 501 

Навин, и Халев, сын Иефонниин, из 

М№ип, апа Сие 501 Лерйиппей, ор 

осматривавших землю, разодрали одежды свои 14:7 

ИЕИТМС этоипа оте со йте ег 

и сказали всему обществу сынов Израилевых: 

ап 54а атоипй  5оче 5015 [втае!: 

земля, которую мы проходили для осмотра, очень, 

[апа, уисй ие тете Гот т5ресйоп, уегу, 

очень хороша; 14:8 если ГОСПОДЬ милостив к 

уету 2004; И ТНЕ ТОКО тетс И 10 

нам, то введет нас в землю сию и даст нам 

и5 Шеп тойисе изб т 1апа_ 05 —апа "Ш и5 

ее — эту землю. в которои течет молоко и мед. 
1115  отоипа м  утсй ом ти апа йопеу; 

14:9 только против ГОСПОДА не восставайте и 
ошу азатя ГОКО по тебе апа 

не бойтесь народа земли сей; ибо он достанется 

поЕ еаг реоре 1апа 1115; ог ий ве 

нам на съедение. защиты у них не стало. а С 

и5 оп аетъоигей: ргоеспоп йауе Шет поЁ Бесате, апа у 

нами ГОСПОДЬ; не бойтесь их. 14:10 И 

Еее4аск ГОКО; поЕ еаг Ыоскеа. Апа 

сказало все общество: побить их камнями! Но 

54 аЙ  зочей: Бес ше! 5юпе5! Би 

слава ГОСПОДНЯ явилась а скинии собрания 

21огу ТНЕ ГОК У’а5 1аБетпасе теейпз 

всем сынам Израилевым. 14:11 И сказал 

ап 5015 [5тае]. Ап 5а4 

ГОСПОДЬ Моисею: доколе будет раздражать о 

ТНЕ ГОК Мо5ез: ип Ш аппоуте 


народ сей и доколе будет он не верить Мне при 
реоре И 5 апа ип! иШ й — поЕ БеПеуе у. уйеп 
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всех знамениях, которые делал Я среди его? 14:12 
ап 51915, утей 4 Г 9 И? 
Поражу его язвою, и истреблю его, и произведу 
[иШ5тйе ИП резШепсе; апа сшой И ап@ "Ш таке 


от тебя народ многочисленнее и сильнее его. 
гот уои реоре — питегоиб ап тоте И. 
14:13 Но Моисей сказал ГОСПОДУ: услышат 

ри! Мо5е$ 54а ГОКр: йеаг 
Египтяне, из среды которых Ты силою Твоею 
ЕсурНап$ о; епутоптет ищсй уои ромег у 
вывел народ сей, 14:14 и скажут жителям земли 
БтоигйЁ  реоре Ш, ап 5ау тез 4ет15 1апа 


сей, которые слышали, что Ты, ГОСПОДЬ, 
115, — УШСЙ реата Ша уои ТОВ, 


находишься среди народа сего, и что Ты, 
'7е ор реоре 1715, ап Ша уои 


ГОСПОДЬ, даешь им видеть Себя лицом к лицу, 
ГОКр, те Шеу 5ее штзе! асе ю ретбоп 


и облако Твое стоит над ними, и Ты идешь 
ап соиа удиг Соя оуе’ Шет ап уои 0 


пред ними днем в столпе облачном, а ночью в 
Беюте  Шет аау т рШаг соиа, апа шей т 
столпе огненном; 14:15 и если Ты истребишь 
рШаг Дге; апа { уои  5йаП 4еятоу 


народ сей, как одного человека, то народы, 
реоре 15, @а5 опе ритап Шеп папоп5, 
которые слышали славу Твою, скажут: 14:16 
усй реага ©1огу у 5ау: 

‘ГОСПОДЬ не мог ввести народ сей в землю, 
ТНЕ ГОК по сои ешег реоре —Ш5 т отоипа 
которую Он с клятвою обещал ему, а потому 
усй йе уИй оаш ртотв5ед4 шт ап Бесаизе 
и погубил его в пустыне”. 14:17 Итак, да 

ап аеятоуеа И т Чезе!т". Трив, уе5 
возвеличится сила ГОСПОДНЯ, как Ты сказал, 
тазтйей юте  ТГОЕБ, а5 уои 54 
говоря: 14:18 ‘ГОСПОДЬ долготерпелив и 

ауте: ТНЕ ТОК 510? Ю апзег апа 
многомилостив, прощающий беззакония и 
ретеоих, Готеуте [амЛе55пе55 апа 


преступления, и не оставляющий без наказания, 
ситеу ап поЁ [еауте „ийоиг ритуйтет 
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но наказывающий беззаконие отцов в детях до 
Би ритуйте [амЛе55пеу5 Лайез т сйИ4теп 0 


третьего и четвертого рода’ . 14:19 Прости грех 
Иита апа рюиий Кта’. Готелуе т 
народу сему по великой милости Твоей, как Ты 
реоре 0 15 Бу отеш тегсу ду а5 уоби 
прощал народ сей от Египта доселе. 14:20 И 
Готеауе реоре Ш5 рот Езум рийетю. Апа 


сказал ГОСПОДЬ: прощаю по слову твоему; 14:21 
54 ГОКр: Готелуе Бу уота ру 


но жив Я, и славы ГОСПОДНЕЙ полна вся 
рии аПуе Г апа дате ор йе Гота МИ аП 


земля: 14:22 все, которые видели славу Мою и 
Р/ог: ай усй 5ееп 21оту ту апа 
знамения Мои, сделанные Мною в Египте и в 
$1915 Му, таае р т Есур апа т 
пустыне, и искушали сеня уже десять раз. и 
иИаегпе55 апа етреа атеа4у {еп пте апа 
не слушали гласа Ува 14:23 не увидят земли, 
по Пепе уолсе ту, поЕ 5ее 1апа 
которую Я с клятвою обещал отцам их; — все, 
усй Г мий оай ртотведа — Гашегу Ыюоскей; аП 
раздражавшие Меня, не увидят ее; 14:24 но раба 
итищеа те поЕ 5ее йег; 0.6 Биг 5[ауе 
Моего, Халева, за то, что в нем был иной дух, 
ту, СаеБ от Шеп Ша- ти У’а5 офег — 5ри, 


И он совершенно повиновался Мне, введу В 
апа ий  аб5ошер оБеуеа те ГиБите т 
землю. в которую он ходил, и семя его наследует 
этоипа м утсй й  маЩеа, —ап4 зееа й тйег’й5 


ее; 14:25 Амаликитяне и Хананеи живут в 
йег; Атаекийеу апа Тре Сапаапйеу Пуе т 


долине; завтра обратитесь и идите в пустыню к 
уаЦеу; Ютоттом сотас апа 20 т Чезет 0 
Чермному морю. 14:26 И сказал ГОСПОДЬ 

ше Ке4 5еа. Ап 54а ТНЕ ГОК 

Моисею и Аарону, говоря: 14:27 доколе злому 
Мо5е5 ап Аатоп ауте: ип! еуЙ 
обществу сему роптать на Меня? Ропот сынов 
осей} 0 5 тигтиг оп Ме? тигтиг 5015 


Израилевых, которым они ропщут на Меня, Я 
[втае[ усй Шеу  тигтиг оп те 1 
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слышу. 14:28 Скажи им: живу Я, говорит 

йеагт: ау ет: Пуе [Г  5ау5 

ГОСПОДЬ: как говорили вы вслух Мне, так и 
ГОК: а5 54 уои аюиа те 50 апа 
сделаю вам; 14:29 в пустыне сей падут тела 

Ги ао уои; м Чезет 115  ]аП Боау 
ваши, и все вы, исчисленные. сколько вас 

удиг апа а|И уои сасшшеа, Роу? ‘уои 
числом. от двадцати лет и выше. которые 
питбег, гот ету уеату апа аБоуе усй 

роптали на Меня, 14:30 не войдете в землю, на 
тигтигеа оп те по ешег м етоипа оп 
которой Я, подъемля руку Мою, клялся поселить 
исй 1 ПИ ир йапа ту, 5уоте 5еШе 

вас, кроме Халева, сына Иефонниина, и Иисуса, 
уоби ехсер! СшеБ 501 Лерйиппей ап е5иб, 
сына Навина; 14:31 детей ваших, о которых вы 
501 М№ип срИатеп уоик абоиЁ иШсй уои 


говорили, что они достанутся в добычу врагам, Я 
54 Ша Шеу иШго т ргодисйоп епете$ 1 
введу туда, и они узнают землю, которую вы 
[Ш Бите Шете ап Шеу [еатп этоипа итей уои 
презрели, 14:32 а ваши трупы падут в пустыне 
езрт5еа, ап уоиг сотр5ех ДаП т аезет 
сей; 14:33 а сыны ваши будут кочевать в 

115; апа 5015 удиг Ш тоаття т 
пустыне сорок лет, и будут нести наказание за 
езет Дот уеат$ апа "Ш сатту ритуйтет Гот 
блудодейство ваше, доколе не погибнут все тела 
Доттсайоп убиг ип! по @е ап Боау 
ваши в пустыне; 14:34 по числу сорока дней, в 
удиг т Ше 4езет; Бу питБег рту аау5 т 
которые вы осматривали землю. вы понесете 
ийсй уои ехатте4 этоипа уои Беаг 
наказание за грехи ваши сорок лет, год за день, 
ритзйтет Юг 5115 удиг ют уеату уеаг юг аау 
дабы вы познали, что значит быть оставленным 
от4ег уои пйауе Кпомп Ша  теап5 Бе ей 


МОЮ 14:35 Я, ГОСПОДЬ, говорю, и так и 
Г ТОВБ, 5ау ап 50 апа 


ав со всем сим злым обществом, восставшим 
Ги ао жий аП т еуЙ осей, теБе[5 
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против Меня: в пустыне сей все они погибнут и 
азат те: т Чезет 5 аП Шеу 4е апа 


перемрут. 14:36 И те, которых посылал Моисей 
регетги. Ап обе усй 5ет Мо5е5 

для осмотрения земли, и которые, возвратившись, 
Гот 5ру ош 1апа апа утсй теигпеа, 


возмутили против него все сие общество, 
оштазе азатя й а| — Шезе 1те5 5оче 


распуская худую молву о земле, 14:37 сии, 
ЯЧ5т55те ит Гате абои! еа’й Шйебе, 


распустившие худую молву о земле, умерли, быв 
41550[уе т Гате афоиё еатй Фе югтег 
поражены пред ГОСПОДОМ; 14:38 только Иисус, 
ата2еЯ Беюте ГОКО; ошу Лезих, 
сын Навин, и Халев, сын Иефонниин, остались 
50п Мил, апа Сие 50п Лерйиппей, тетатеа 
живы из тех мужей, которые ходили осматривать 
аПуе ор Шозе ризфапё,  усй 20 тбреси 

землю. 14:39 И сказал Моисей слова сии пред 
этоип4. Ап 54а Мо5е$ от Шезе Берюте 
всеми сынами Израилевыми, И народ сильно 

ап 5015 [5таей, ап реоре  ятопё[ 
опечалился. 14:40 И, встав рано поутру, пошли 
5а4. Ап яапате еайу — те тогтте, тет 

на вершину горы, говоря: вот, мы пойдем на то 
оп Ше ор тоитат$, ауте: пои ие го оп Шеп 
место, о котором сказал ГОСПОДЬ, и о 
Расе абои ищсй 54 ГОЕО, 

согрешили. 14:41 Моисей сказал: для чего вы 
тпе4. Мо5е5 54: юг уйаё уои 
преступаете повеление ГОСПОДНЕ? Это будет 
тап5оте55 соттапатет Тйе Гота? Й иШ 
безуспешно; 14:42 не ходите, ибо нет среди вас 
ипзиссез5 и; пой 50, ют по ор уои 
ГОСПОДА, чтобы не поразили вас враги ваши; 
ГОЕО, 0 по йИ уои епепйез уоиг; 


14:43 ибо Амаликитяне и Хананеи там пред 
юг Атщекйе$ апа Тре Сапаапйех Шете Берте 
вами, и вы падете от меча, потому что вы 
уоби ап уои "ШП Гот 5мота ,БЬесаизе Ша уои 
отступили от ГОСПОДА, и не будет с вами 
тетеше4 от ГОЕО, ап по "Ш жий уои 
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ГОСПОДА. 14:44 Но они дерзнули подняться на 


ГОЕО. рии Шеу Бо бе оп 
вершину горы; ковчег же завета ГОСПОДНЯ и 
ше ор тоитат5; атк зате соуепат ТНЕГОКО апа 
Моисей не оставляли стана. 14:45 И сошли 

Мо5е5 по [ей т. АпЯ гопе 
Амаликитяне и Хананеи, живущие на горе той, 
Атаекйе$ ап Сапаапйез, Путе оп Моиш опе 

и разбили их, и гнали их до Хормы, 

апЯ рисйеа Шет ап Атуеп Шаг ю Ногтай, 

15:1 

и. 

И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 15:2 объяви 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мое, ауте: ореак 
сынам Израилевым И скажи им. когда вы 

5015 [5тае! апЯ 5ау Шет: уйеп уои 
войдете в землю вашего жительства, которую Я 
ещет т [апа убиг тез4еипсе, уйтсй 1 
даю вам, 15:3 и будете приносить жертву 

ое  уои ап@ "Ш фипе сит 
ГОСПОДУ, всесожжение, или жертву закалаемую, 
СепЦетеи, ореттв$, От сит 2акааетиуи, 

от волов и овец, во исполнение обета, или по 
гот охеп ап 5йеер т ехесиПоп УбУ От Бу 
усердию. или в праздники ваши, дабы сделать 
АШьоепсе, От т рпоПаауу удиг отаег 40 
приятное благоухание ГОСПОДУ, — 15:4 тогда 
реазат гаэтапсе СепЦетейи, - Йеп 
приносящий жертву свою ГОСПОДУ должен 
Бипете сит 15 ГОК пои 
принести в приношение от хлеба десятую часть 
фипе т офетте гот Бтеаа (епт ор 
пшеничной муки, смешанной с четвертою частью 
уе Поиг трей жий арюи’тй рам 
гина елея; 15:5 и вина для возлияния приноси 
айт — орой; ап "те г Папоп5 рай 


четвертую часть гина при всесожжении, или при 
ДГоитй ог айт  урйеп  Бигт оретте$5, от иуйеп 
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закалаемой жертве, на каждого агнца. 15:6 А 
2акааетоу ясйт оп еасй 1атБ. А 
принося овна, приноси в приношение хлебное две 
рипете тат, рай м оретие тес 1и’О 
десятых части ефы пшеничной муки, смешанной 
етй5 рат ерйай йе Поиг тгхеа 

с  третьею частью гина елея; 15:7 и вина для 
жий Иа рай айт — орой; ап@ "те рг 
возлияния приноси третью часть гина в приятное 
ПБапоп5 рай та ог а п ш реазат 
благоухание о 15:8 Если молодого вола 
гаэтапсе Уд уоипе ох 
приносишь во аНиЕ или жертву 

уси Бипе т  Бигти От ясйт 

закалаемую, во исполнение обета или в мирную 
2гакааетиуи, т  ехесипоп УОУ? От м реасейй 
жертву ГОСПОДУ, 15:9 то вместе с  волом 

ясйт СепЦетейи, Шеп Позейег \Ий ох 

должно принести приношения хлебного три 

ро риие оретие Буеаа 1Итее 
десятых части ефы пшеничной муки, смешанной 
1епй5 рат ерйай йе Поиг трхеа 

с пПоловиною гина елея; 15:10 и вина для 

тжий рай айт —орой; ап "те г 
возлияния приноси полгина в жертву, в приятное 
ПБайоп5 рай раГа пт м Усит м реазат 
благоухание ео 15:1 Так делай при 


гаэтапсе 50 40 уйеп 
каждом О ВИ вола и овна и агнЦца из 
еасй ше оретия ох ап4 тат апа ат ор 
овец, или коз; 15:12 по числу жертв, которые вы 
зреер ог 2045; Бу питег уситу уйсй уои 
приносите, так делайте при каждой, по числу 
Битве, 50 40 уйеп  еасй, Бу питбБег 


ИХ. 15:13 Всякий туземец так должен делать это, 
Ыюоскеа. еуегу папуе 50 ро 40 й 
принося жертву в приятное благоухание 

Бипете сит т реазат гаэтапсе 

ГОСПОДУ; 15:14 и если будет между вами жить 
ГОК; апа { иШ Беглееп уои Пуе 


пришелец, или кто бы ни был среди вас в 
тапзег От ийо иоиЯ ог уаб ор уои т 
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роды ваши, и принесет жертву в приятное 
спИЧ4Бтт уоиг апа "Ш сит т реават 


благоухание ГОСПОДУ, то и он должен делать 
гаэтапсе СепЦетейи, Шеп апа ий  э5йошА 40 

так, как вы делаете; 15:15 для вас, общество, и 
50 Ша а5 уои аоте; юг’ уои осей апа 
для пришельца, живущего, устав один, устав 

Гот ше 5тапоег Путев, сратег опе спатег 
вечный в роды ваши. что вы, то и пришелец 
еетпай т спИаБий уоиг: Ша уои Шеп апа аПеп 

да будет пред ГОСПОДОМ; 15:16 закон один и 
уе "Ш Беюте ГОКО; [ам опе апа 
одни права да будут для вас и для пришельца, 
опе но уе "Ш Юг’ уби ата рг ше ятапзег 


живущего у вас. 15:17 И сказал ГОСПОДЬ 
Луте рауе уои. Ап 54а ТНЕ ГОК 


Моисею, говоря: 15:18 объяви сынам Израилевым 
Мо5е5, ауте: ореак 5015 [втае! 
И скажи им. когда вы войдете в землю. в 
апЯ вау ет: уйеп уои ешег т етоипа т 
которую 7 веду вас, 15:19 и будете есть хлеб той 
иЙсй ‘уои апа "Ш Шет  Бтеаа Ши 
земли, то возносите возношение ГОСПОДУ; 15:20 
1апа 1йеп йеауе йеауе ГОК; 
от начатков теста вашего лепешку возносите в 
от Еиуугии$ 1е51 убиг саке реауе т 
возношение. возносите ее так, как возношение с 
йеауе; йеауе Й 50 Ша а5 йеауе УИЙ 
гумна; 15:21 от начатков теста вашего 
1тезтие Поог; от Етуугии$ 1е51 убиг 
отдавайте в возношение ГОСПОДУ в роды ваши. 
Кепаег т рПеауе ГОКО м спИаРИй уоикгс. 
15:22 Если же преступите по неведению и не 

Уд зате тапбете5$ Бу 1юпогапсе апа по 
исполните всех сих заповедей, которые изрек 
ехесше ай пом» соттапатетб ущсй 5рокеп 


ГОСПОДЬ Моисею, 15:23 всего, что заповедал вам 
ТНЕ ГОК Мо5е5, ап ар соттапаеа уои 


ГОСПОДЬ чрез Моисея, от того дня, в который 
ТНЕ ГОК тоиегй Мо5е5, от ог ау т иШсй 


ГОСПОДЬ заповедал вам, и впредь в роды 
ТНЕ ГОК соттапае4а ‘уои ап сопйпие т спИарий 
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ваши,— 15:24 то, если по недосмотру общества 
убит - Шеп Ш Бу  оуегяеш осей 


сделана ошибка, пусть все общество принесет 
таае Биг [е1 ап Сотрапу иШ 

одного молодого вола во всесожжение., в приятное 
опе уоипе ох т  офетте5, т реазат 
благоухание ГОСПОДУ, с хлебным приношением 
гаэтапсе СепЦетейи, ий Бтеаа оретие 

И возлиянием его. по уставу, и одного козла в 
апа ПБаНоп й Бу аш, ап опе 20 т 


жертву за грех; 15:25 и очистит священник все 
ясйт юг т; ап с[еапхе рптея ап 


общество сынов Израилевых, и будет прощено 
Сотрапу 5015 втае! апа "Ш юотелуеп 


им, ибо это была ошибка, и они принесли 
Шет рЮюг й У’аб Биг ап Шеу Брио Ш 


приношение свое в жертву ГОСПОДУ, и жертву 
оретие 15 т Усит СепЦетеи, ап@ усйт 


за грех свой пред ГОСПОДОМ, за свою ошибку; 


Ло’ 5т И5 Беюте СепЦетеп, 0’ 15 еттгог; 
15:26 и будет прощено всему обществу сынов 

апа "Ш ютелуеп атоипА  5одеу 5015 
Израилевых и пришельцу, живущему между ними, 
[втае[ ап Ше ятапеег Путе Бемееп_ Шет 
потому что весь народ сделал это по ошибке. 
Бесаи5е Ша аП реоре — таае й Бу еттог 


15:27 Если же один кто согрешит по неведению, 
Уд 5ате опе ийо —17езра55 Бу Пепогапсе, 

то пусть принесет козу однолегнюю в жертву за 

Шеп [@ иШ гоаё — опе-уеаг т Усит Гот 


грех; 15:28 и очистит священник душу, 
т; ап с[еап5е рпея 50 


сделавшую по ошибке грех пред ГОСПОДОМ, и 


таке Бу етог т Беоте СепЦетеи, апа 


очищена будет, и прощено будет ей; 15:29 один 
Сеатей иШ ап югет’еп иШ йег; опе 
закон да будет для вас, как для природного 

[ам? уе иШ Юг уби @5 Гот паша 

жителя из сынов Израилевых, так и ДлЯ 

тпея4ет ор 5015 [втае! 50 апа Юг 
пришельца, живущего у вас, если кто сделает 
ше 5тапее!, Путя йауе уои ИВ ийо таке 
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что по ошибке. 15:30 Если же кто из туземцев 
фа Бу еттог Уд 5зате уйо ор паНуе5 

или из пришельцев сделает что дерзкою рукою. 
От ор; аПеп5 таке Шаг эаису рапа, 

то он хулит ГОСПОДА: истребится душа та из 
Шеп й — Ыа5брйетеу ГОЕР: сшой 5йомег Ша ор 
народа своего, 15:31 ибо слово ГОСПОДНЕ он 
реоре 1$, юг  \ота [ОКО ЛЕ5Ц5 И 


презрел и заповедь Его нарушил; истребится 
4езр15еа ап соттапатет 5 ю[еа; сшо} 

душа та; грех ее на ней. 15:32 Когда сыны 
зромег Шар 5т й оп ШИ. уйеп 5015 
Израилевы были в пустыне, нашли человека, 
[втае[ угете т у"Иаегпе55 юипа ритап 


собиравшего дрова в день субботы; 15:33 и 
соЦес5 ДтемооЯ т аау эсигаау; апа 


привели его нашедшие его собирающим дрова к 
1е4 Й ийо оипа И соЦПесйия Пгемоо4 ю 


Моисею и Аарону и ко всему обществу; 15:34 
Мо5е5 ап Аатоп ап ю —атоипа  восеё; 


и посадили его под стражу, потому что не было 
апа рашеа й ипаег сияоду Бесаихе Фа по уа$ 


еще определено, что должно с ним сделать. 15:35 
тоте  аеегтитеа Ша  5рои@ жий п 10 40. 

И сказал ГОСПОДЬ Моисею: должен умереть 

АпЯ 54а ТНЕ ГОК Мо5ез: ро е 

человек сей; пусть побьет его камнями все 

реоре 5;  [@ Бес И $опе5 ап 


общество вне стана. 15:36 И вывело его все 
Сотрапу ош ти. 15:36  Апа БтоизШ й ап 


общество вон из стана, и побили его камнями, 
Сотрапу ош ор Ш апа Бей Й $1опе$, 

и он умер, как повелел ГОСПОДЬ Моисею. 15:37 
апа ий @е4 а5 соттапаеа ТНЕ ГОКО Мо5еб. ей 
И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 15:38 

Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 15:38 


объяви сынам Израилевым и скажи им, чтоб они 
ореак 5015 втае! ап 5ау ет 50 Шеу 


делали себе кисти на краях одежд своих в 
4 эиетептЕ Бги5й оп  е4е5 сошйех — ЕЮте т 
роды их, и в кисти, которые на краях, 
спИЧ4БтЙ Шет апа т Бгибй уйсй оп  е4°е5, 
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вставляли нити из голубой шерсти; 15:39 и будут 
тетей Штеаа ог Бше иоо[; 15:39  апа \ш 


они в кистях у вас для того. чтобы вы, смотря 
Шеу т гасете5 рауе уои г отаег №0 уои 4езрйе 


на них, вспоминали все заповеди ГОСПОДНИ, и 
оп Шет  тесаПеа а соттапатет5 Ше Гота, 
исполняли их, и не ходили вслед сердца вашего. 
регрюгтеа Шет ап по г0 айег реат удиг 


и очей ваших, которые влекут вас к 
ап еуеб убик усй туо[ле уои №0 
блудодейству, т 40 чтобы вы помнили и 
уйотте 5:40 вю уои тететБетей апа 


исполняли все заповеди Мои и были святы 
регрюгтеа аЙ соттапатепб Му ап зете ро[у 


пред Богом вашим. 15:41 Я ГОСПОДЬ, Бог ваш, 
Беюте @оа УбИг$. 15:41 ТГ  ТОВБ, Ооа —уоигз, 
Который вывел вас из земли Египетской, чтоб 
усй Бюоиг уои оГ па Есур! 50 


быть вашим Богом: Я ГОСПОДЬ, Бог ваш. 
Бе убиг Сода: Г ТОЕО, Со  уоигх. 


16:1 
16: 


_Корей, сын Ицгара, сын Каафов, сын Левиин, и 
Когай, 501 Ейаг, 501 Койай, 50п Геур, апа 
Дафан, и Авирон, сыны Елиава, и Авнан, сын 
Дайап, ап Аумгтоп, 5015 ЕПаБ ап Аупап, 50п 
Фалефа, сыны Рувимовы, 16:2 восстали на 

Ее, 5015 Кеифеп, 16:2  теБеЦеа оп 
Моисея, и с ними из сынов Израилевых двести 
Мо5е5, апа у\Ий Шет ор 5015 втае 1) 
пятьдесят мужей, начальники общества, 

Пу ризапа, стеб осей 

призываемые на собрания, люди именитые. 16:3 
5иттопей оп теейпе реоре еттетш. 16: 3 


И собрались против Моисея и Аарона, и 

Ап зашетеа агат Мо5е5 ап Аатоп апа 
сказали им: полно вам; все общество, все святы, 
54 Шет: иИ уои; аЙ  5осе ай ро, 


и среди их ГОСПОДЬ! Почему же вы ставите 
апа о шШетг ТНЕ ГОКО! уйу 5зате уои Бе 
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себя выше народа ГОСПОДНЯ? 16:4 Моисей, 
а абоуе реоре ГОК? 16:4  Мо5ез, 


услышав это, пал на лицо свое 16:5 и сказал 
йеаття й ей оп асе 15 16:5 ата 5аа 
Корею и всем сообщникам его, говоря: завтра 
Когтеа апа аП ассотрПсе5 И ауте: ото? 
покажет ГОСПОДЬ, кто Его, и кто свят, чтобы 
5йоу ГОЕО, ийо ИП апа "йо пой, 10 
приблизить его к Себе; и кого Он изберет, того 
риие й ю ощетет; апа уйо йе еест, ор 
и приблизит к Себе; 16:6 вот что сделайте: 

апа Бите 0 эщетеп; 16:6 Йетге Ша 40: 

Корей и все сообщники его, возьмите себе 

Котеб апа аПИ ассотрПсе5 Й 1аке эиетет 
кадильницы 16:7 и завтра положите в них огня 
сепбету 16:7 ап ютотто№ рш м Шет рте 

и всыпьте в них курения пред ГОСПОДОМ; и 
апЯ узуре т Шет 5токте Беюте ГОК; апа 
кого изберет о тот и будет свят. Полно 
уйо ейест опе апа "Ш ро[}. МПу 


вам, сыны о 16:8 И сказал Моисей 

уои 5015 Геуй! 16:8 Апа аа Мо5е5 

Корею: послушайте, сыны Левия! 16:9 Неужели 
Когеа: П5{еп 5015 Геу! 16:9 о 

мало вам того, что Бог Израилев отделил вас от 
ИШе уои от’ Ша Обоа Бтай 5ерапие —уои Пот 
общества Израильского и приблизил вас к Себе, 
осей [втаей апа с[о5ег уои 0 МЬ, 


чтобы вы исполняли службы при скинии 
0 уои реготтеа 5егусе уйеп 1аБегпасе 


ГОСПОДНЕЙ и стояли пред обществом, служа 


ор фе Гота ап мете Беюте 5очейу, 5егутя 

для них? 16:10 Он приблизил тебя и с тобою 
Гот Шет? 16:10 йе с1о5ег уои апа \Ий Шее 

всех братьев твоих, сынов Левия, и вы 

ап Буойегу ду 5015 Гея апа уои 
домогаетесь еще и священства. 16:11 Итак, ты и 
50ЙСЙ5 тоте ап ртезшйооа. 16: 1 Три, уои апа 


все твое общество собрались против ГОСПОДА. 
аЙ  уоишг Сотрапу сашетеа агат ГОЕр. 
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Что Аарон, что вы ропщете на него? 16:12 И 

Ша — Аатоп Ша уои тигтиг оп ИП? 16:12 Апа 
послал Моисей позвать Дафана и Авирона, сынов 
5ет Мо5е5 сай Дашап апа АБтат, 5015 
Елиава. Но они сказали: не пойдем! 16:13 Разве 
ЕПаБ. Биг Шеу 54: поЕ [еЁ5 20! 16:13 Шо 
мало того. что ты вывел нас из земли, в которой 
ие от4ег Ша уои БтоизМ иб ор апа т ушей 
течет молоко и мед, чтобы погубить нас в 

Лом’ тиК ап ропеу №0 аеятоу и5 т 
пустыне? И ты еще хочешь властвовать над 

ше 4е5ет? ап уои тоте маш уше оуетг 
нами! 16:14 Привел ли ты нас в землю, где 

и5! 16:14  [еа Ро уоби и т этоипа угйете 
течет молоко и мед. и дал ли нам во владение 
Лом’ тик ап ропеу ап эауе По и т  оупегуйр 
поля и виноградники? глаза людей сих ТЫ 

леч ап утеуатау? еуеу реоре пом’ уои 
хочешь ослепить? не пойдем! 16:15 Моисей весьма 
зат та? поЕ [её ео! 16:15 — Мо5е5 уегу 
огорчился и сказал ГОСПОЛУ: не обращай взора 
апету ап 54а ГОК: поЕ рау УХ 


Твоего на приношение их, я не взял ни у 
удиг оп оретпие Ыюоскеа; Г поЁ 00к ог рауе 
одного из них осла и не сделал зла ни одному 
опе ор Шет а55 ап по таае еуЙ ог опе 


из них. 16:16 И сказал Моисей Корею: завтра ты 
ор Шет. 16.16 —Апа з5аа Мо5е5 Когеа: ототтом уои 
и все общество твое будьте пред лицом 

ап а  Сотрапу уоиг Бе Беюте асе 

ГОСПОДА, ты, они и Аарон; 16:17 и возьмите 
ГОК, уои Шеу апа Аатоп; 16.17  апа ке 
каждый свою кадильницу. и положите в них 

еасй 15 сеп5ег, апа рш т Шет 
курения, и принесите пред лицо ГОСПОДНЕ 
топе ап Бтие Беюте асе [ОКР ЛЕО 
каждый свою кадильницу, двести пятьдесят 

еасй 15 сепзе! Пу 

кадильниц; ты и Аарон, аи свою 

сепбегу; уои апа Аатоп еасй 15 


кадильницу. 16:18 И взял каждый свою 
сеп5ег. 16:18 Ап ок еасй 15 
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кадильницу. и положили в НИХ ОГНЯ, И всыпали 
сепбет, апа рш т Шет Пте ап Шгазйеа 
в них курения, и стали при входе в скинию 
т Шет 5зтоюте ап 51ее ийеп трш т ШелтаБегпасе 


собрания; также и Моисей и Аарон. 16:19 И 
теейпс; а[50 апа Мо5ез ап Аатоп. 16:19 —Апа 


собрал против них Корей все общество ко входу 
соЦечей — азатя Шет Котеа5 аП Сотрапу ю ету 


скинии собрания. И явилась слава ГОСПОДНЯ 
1аБетпас‹е  теейпо. Ап уа5 21оту ТНЕ ГОК 
всему обществу. 16:20 И сказал ГОСПОДЬ 
атоипй воде. 16:20 Апа ваа ТНЕ ГОК 


Моисею и Аарону, говоря: 16:21 отделитесь от 
Мо5ез ап Аатоп ауте: 16:21 Бе верагие Гот 
общества сего, и Я истреблю их во мгновение. 
осей} 115, апа Г сшоф Шег т  тотеш. 
16:22 Они же пали на лица свои и сказали: 
16:22  Шеу зате Рап оп асе Шег ап 54: 

Боже, Боже духов всякой плоти! Один человек 
Соа, Соа 5ри5 аП Пе5й! опе реоре 


согрешил, и Ты гневаешься на все общество? 
тпей, ап уои апету оп @аП 5обев? 

16:23 И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 16:24 
16.23 Ап 5@а ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 16.24 
скажи обществу: отступите со всех сторон от 

5ау осей: Баск 4о\т жий аП рагиеу Гот 
жилища Корея, Дафана и Авирона. 16:25 И 

роте Когеа, Дайап апа АБтат. 16:25  Апа 
встал Моисей, и пошел к Дафану и Авирону, 
то5е Мо5е5, ап тет 0 Пашап апа АБтат; 

и за ним пошли старейшины Израилевы. 16:26 
апа г й уе Е14ег [втаей. 16:26 

И сказал обществу: отойдите от шатров 

Ап 54а осей: ера" гот ет 

нечестивых людей сих, и не прикасайтесь ни к 
улскеЯ реоре 50, ап поЁ Ююисй оу №0 
чему, что принадлежит им, чтобы не погибнуть 
уйаЕ Ша Беопэ5 Шет №0 по @е 

вам во всех грехах их. 16:27 И отошли они со 
уоби т @аП $115 Ыюоскеа. 16:27 Ап тоуе4а Шеу уИй 


всех сторон от жилища Корея, Дафана и 
ап рагиез гот йоте Когеа, Дашап апа 
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Авирона; а Дафан и Авирон вышли и стояли 
АБтат; апа Башап апа Аутоп ош апа уете 
у дверей шатров своих с женами своими и 


йауе 400$ еп Елте %ИЙ иТуеб Шег апЯ 
СЫНОВЬЯМИ СВОИМИ И С малыми детьми своими. 


5015 дет ап ут 5тай сйИагеп 15. 
16:28 И сказал Моисей: из сего узнаете, что 
16:28 Ап 5а4 Мо5е5: ор 15 [еати Ша 
ГОСПОДЬ послал меня делать все дела сии, а 
ТНЕ ГОК бет у 40 а  Бизтез Шезе, апа 
не по своему произволу: 16:29 если они умрут, 
по Бу 15 атЬИгатте55: 16:29 И Шеу @е 

как умирают все люди, и постигнет их такое 
а5 йе аЙ реоре ап зирег ше! в5исй 
наказание, какое постигает всех людей, то не 
ритийтет уйай сотртейепф аП реоре деп по 
ГОСПОДЬ послал меня; 16:30 а если ГОСПОДЬ 
ТНЕ ГОК 5ет те; 16.30 апа у ТНЕ ГОК 
сотворит необычайное, и земля разверзнет уста 
Ш стейе ехтаотатату, апа Ро! гагует2певбуа тошй 
свои и поглотит их и все, что у НИХ. И ОНИ 
Ше’г ап 5\маПоу шетг апа аП Ша рауе Шет апа Шеу 
живые сойдут в преисподнюю, то знайте, что 
Путе 4езсеиа т йе, еп Кпоу? а 
люди сии презрели ГОСПОДА. 16:31 Лишь только 
реоре Шезе аезрбеа ГОЕО. 16:31 от ошу 
он сказал слова сии, расселась земля под ними; 
й 54 уота5 1Йезе, с1ауе Рот ип4ег Шет; 
16:32 и разверзла земля уста свои, и поглотила 
16:32 ап орепеа ир Рот тоий Шех апЯ 5таПотеа 
их, и Домы их, и всех людей Кореевых и все 
Шет апа йоиез5 Шет апа аП реоре Когай апа аП 
имущество; 16:33 и сошли они со всем, что 
ргорету; 16:33 ап гопе Шеу мИй аП Ша 
принадлежало им, живые в преисподнюю. и 

омтей Шет ие т йе, апа 
покрыла их земля, и погибли они из среды 
соуетей шетг [апа, апа @еа Шеу оГ епутоптетш 
общества. 16:34 И все Израильтяне, которые 
осей). 16:34 Ата аП  Бтаей$ усй 

были вокруг них, побежали при их вопле, дабы, 
угете атоипа Шет  гип ийеп Шет сту, 50 Шар 
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говорили они, и нас не поглотила земля. 16:35 


54 1йеу апа и5 по 5маПоуе4 [апа. 16:35 
И вышел огонь от ГОСПОДА и пожрал тех 
Ап4 т@еабед4 — те от ГОКО ап 4еуоитеа — обе 
двести пятьдесят мужей, которые принесли 

Ги’О ППУ ризБапа$,  иисй Бои И 

курение. 16:36 И сказал ГОСПОДЬ Моисею, 
5токтв. 16:36  Апа аа ТНЕ ГОК Мо5е5, 

говоря: 16:37 скажи Елеазару, сыну Аарона, 

ауте: 16:37  5ау Ейеа2аг 501 Аатоп 
священнику, пусть он соберет кадильницы 

ртезй, [1 й  оафег сепбету 

сожженных и огонь выбросит вон; ибо 

Бигтпеа ап те ИИтоу? и\оп; Юг 
освятились 16:38 кадильницы грешников сих 
запсийеа 16:38 — сепбегу тпегу поУ? 
смертью их, и пусть разобьют их в листы для 
аеай ет апа 5табй шаг т 5йееб Дот 
покрытия жертвенника, ибо они принесли их пред 
соуег айаг, Гог Шеу Бои и ет Беюте 
лицо ГОСПОДА, и они сделались освященными; 
Гасе ГОКр, ап Шеу Бесате запсийей; 

и будут они знамением для сынов Израилевых. 
ап@ "Ш Шеу 5Яоп юг 5015 [6тае|. 

16:39 И взял Елеазар священник медные 

16.39 АпЯ ок Е[еаг2аг ртея соррег 
кадильницы, которые принесли сожженные. и 
сепбегу, усй Бои Бигпеа, апа 
разбили их в листы для покрытия жертвенника, 
рисйеа ше’ т 5йееб Юг соуег апат, 

16:40 в память сынам Израилевым, чтобы никто 
16:49 т тетоту 5015 [втае[, 0 попе 
посторонний, который не от семени Аарона, не 
ошяаег усй по тот 5ее4 Аатоп по! 
приступал приносить курение пред лицо 

ртосееае4 рипе 5тойте Бероте асе 
ГОСПОДНЕ, и не было с ним, что с  Кореем 
[ОКО ЛЕО, ап по у\а5 "ий Шет, Шар уий Когай 

и сообщниками его, как говорил ему ГОСПОДЬ 
апЯ ассотрПсез й а5 54 й ТНЕ ТОК 


чрез Моисея. 16:41 На другой день все общество 
Штоигй Мо5е$. 16:41 оп ОШег аау ап Сотрапу 
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сынов Израилевых возроптало на Моисея и 

5015 [5тае! титтитей оп Мо5е$ апа 
Аарона и говорило: вы умертвили народ 

Аатгоп ап 5ауте: уои КШеа реоре 
ГОСПОДЕНЬ. 16:42 И когда собралось общество 
ГОЕО. 16:42 Ап уийеп сашетеа Сотрапу 
против Моисея и Аарона, они обратились к 
агат Мо5е5 ап Аатоп Шеу — а @Гез5еа 10 


скинии собрания, и вот, облако покрыло ее, и 
1аБетпасе теейпя ап пом  соиа Р/жшеа И апа 
явилась слава ГОСПОДНЯ. 16:43 И пришли 
У’а5 ©1огу ГОЕО. 16:43 Ап сате 


Моисей и Аарон к скинии собрания. 16:44 И 
Мо5е5 ап Аатоп ю Чабегпасе теейпв. 16:44 — Апа 


сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 16:45 
54 ТНЕ ТОК Мо5с5, ауте: 16:45 


отсторонитесь от общества сего, и Я погублю их 
Че атау гот осей 1115, апа Г ае5тоу ег 


во мгновение.Но они пали на лица свои. 16:46 
ш  тепоуеше.М№ Шеу Рап оп асе оп уоиг омт. 16:46 
И сказал Моисей Аарону: возьми кадильницу, и 
АпЯ 54а Мо5е$ Аатоп таке сеп5ет, апа 
положи в нее огня с жертвенника. и ВСЫПЬ 
рояуе т й ге жий аПаг апа узур 
курения, и неси скорее к обществу, и заступи 
токте апа Сату  тоте 10 5осей ап аюопетет 
их, ибо вышел гнев от ГОСПОДА, началось 

Шет рт  т@еазеЯ — апзег рот ГОЕКО, затей 
поражение. 16:47 И взял Аарон, как сказал 

аееаи. 16:47 Ап 100к Аагоп а5 54 

Моисей, и побежал в среду общества, и вот, 
Мо5е5, ап тап т Иеапезаау 5осейё ап пом, 
уже началось поражение в народе. И он 

атеа4у затей ае/еай ш реор. Апа й 

положил курения и заступил народ; 16:48 стал 
рш 5токтя ап аюопетет реор!е; 16:48 — Бесате 
он между мертвыми и живыми, и поражение 

й  Бемееп аеаа ап аПуе ап4 аеее 


прекратилось. 16:49 И умерло от поражения 
$орреа. 16.49 —Апа феа от аееа 
четырнадцать тысяч семьсот человек, кроме 
Гоичееп Шфоизап4у 5еуеп регуоп ехсерт 
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умерших по делу Корееву. 16:50 И возвратился 
4еаа Бу сае  Котай. 16.50 — Апа Бас 


Аарон к Моисею, ко входу скинии собрания, после 
Аагоп ю Мо5е$, [9] ешту ‘абегпасе теейпз айег 
того как поражение прекратилось. 

ог а5 ае/еай орреа. 


17:1 
17: 


И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 17:2 скажи 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 17:2 вау 
сынам Израилевым и возьми у них по жезлу 
5015 втае! апа 1аке рауе Шет Бу Баюп 

от колена, от всех начальников их по коленам, 
гот Клее от аП сте} фшетг Бу —И7Ъеб, 
двенадцать жезлов, и каждого имя напиши на 
Гле[уе Й’апаб, ап еасй пате итие оп 
жезле его; 17:3 имя Аарона напиши на жезле 

Баюп И; 17:3 пате Аатоп итйе оп Баюп 
Левиином, ибо один жезл от начальника колена 
Ге Гот опе Иапа рот сшеГ Кпее 

их; 17:4 и положи их в скинии собрания, пред 
Ыюоскей; 17:4 ап розШуе Шетг т ЧаБетпасе тееппз Беоте 
ковчегом откровения, где являюсь Я вам; 17:5 и 
атк теу@айоп уйете ат Г уои; 17:5 апа 
кого Я изберу, того жезл расцветет; и так Я 
уйо Г мошЯ сйоо$е, ог Иапа — Бо55от; ап 50 ый 
успокою ропот сынов Израилевых, которым они 
5оофе тигтиг 5015 [втае! усй Шеу 
ропщут на вас. 17:6 И сказал Моисей сынам 
титтиг оп уоби. 176 Апа за Мо5е5 5015 
Израилевым, И дали ему все начальники их, от 
[втае[, ап еп п аИ стеб Шет рот 
каждого начальника По жезлу, по коленам их 

еасй стер Бу Бам, Бу  п71Бе5 ше" 


двенадцать жезлов, и жезл Ааронов был среди 
Гле[уе ИЙ’апаб5, апа ИапЯ —Аатоп У’а5 ор 


жезлов их. 17:7 И положил Моисей жезлы пред 
Иапа5 Ыоскеа. 17:7 Апа рш Мо5е5 уапа Беоте 


лицом ГОСПОДА в скинии откровения. 17:8 На 
Гасе ОКО т 1абегпае  теу@апоп. 17:8 оп 
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другой день вошел Моисей в скинию откровения, 
ойег аау ететеа — Мо5ез т ШеаБегпае теуаноп 


и вот, жезл Ааронов, от дома Левиина, 

ап по\у Шапа —Аатоп, от йоте Тем, 

расцвел— пустил почки, дал цвет и принес 
газ15уе!- [21 Капеу гауе соот апа Бтоие Ш 
миндали. 17:9 И вынес Моисей все жезлы от 
атопа$. 17:9 Ап 155иеа Мо5е5 аЙ  уапф Гот 
лица ГОСПОДНЯ ко всем сынам Израилевым. И 
Гасе ТНЕ ТОК ю ай 5015 [втае/. Апа 
увидели они это, и взяли каждый свой жезл. 

5ау’ Шеу ПП апа 100 еасй 15 ИЙ’апа. 
17:10 И сказал ГОСПОДЬ Моисею: положи опять 
17:10 Апа аа ТНЕ ГОК Мо5ез: рояйуе агат 
жезл Ааронов пред ковчегом откровения на 

ИЙапа —Аатоп Беюте агЁ теу@айоп оп 
сохранение. в знамение для непокорных, чтобы 
ргезегуайпоп, т 51ю1п Юг иптШ, 10 
прекратился ропот их на Меня, и они не 

$орреа тигтиг" Шет оп те ап Шеу по 


умирали. 17:11 Моисей сделал это; как повелел 
ед. ТИ Мо5еу таае И а5 соттапаеа 


ему ГОСПОДЬ, так он и сделал. 17:12 И 
й ГОЕО, 50 й  апа а44. 17:12  Апа 


сказали сыны Израилевы Моисею: вот, мы 
54 5015 [5тае! Мобез: пох име 


умираем, погибаем, все погибаем! 17:13 Всякий, 

е рет5й, аЙ  ретяй! о Апуопе 
приближающийся к скинии ГОСПОДНЕЙ, умирает, 
арртоасйтя 0 абегпафе  Ше Гот, Ч е5: 


не придется ли всем нам умереть? 
по рауе Ро ап иб е? 


18 
18: 


_И сказал ГОСПОДЬ Аарону: ты и сыны твои 
АпЯ 54 ТНЕ ГОК Аатоп уои апЯ 5015 убиг 


и дом отца твоего с тобою понесете на себе 
ап йоизе рафег уоиг УИЙ Шее Беаг оп Ушетешт 


грех за небрежность во святилище; и ты и 
т о’ пееПоепсе т  Шезапсшагу; ап уои апа 


81 


-04- Числа- 





сыны твои с тобою понесете на себе грех за 
5015 убиг УИЙ Шее Беаг оп «щетет 5т Юг 


неисправность в священстве вашем. 18:2 Также и 
Лаий т рптезфооа удиг 18:2 або апа 


братьев твоих, колено Левиино, племя отца твоего, 
Буойегу у Кпее Ге\, иле Лайег Шу 


возьми себе: пусть они будут при тебе и служат 
1аке Ме: [е1 Шеу "Ш уйеп уои апЯ 5етуе 
тебе, а ты и сыны твои с тобою будете при 
уои ап уои ап 5015 убиг УИЙ Шее Ш уйеп 
скинии откровения; 18:3 пусть они отправляют 
1абетпасе  теуеаНоп; 18:3 Шеу 5епа 

службу тебе и службу во всей скинии; только 
5епусе уои ап 5епсе т @аП ше 1аБетпасе; отр 


чтобы не приступали к вещам святилища и к 
0 поЕ ртосееаеа 0 Шт запсшагу апа 


жертвеннику, дабы не умереть и им и вам. 18:4 
апат, от4ет по @е ап Шеу ап Юуои. 18:4 


Пусть они будут при тебе и отправляют службу 
Ге Иеу "Ш уйеп уои ап 5епа 5епясе 


в скинии собрания, все работы по скинии; а 
м Чафегпафе теейпе а — уотЕ Бу ШешБетпасе; апа 


посторонний не должен приближаться к вам. 18:5 
ошяаег по 5рошША арртоасй ю уои. 18:5 


Так отправляйте службу во святилище и при 
50 5ифти 5епусе т  запсшагу ап уйеп 


жертвеннике, дабы не было впредь гнева на 
апат, отегт — пПОЁ \а5 сопппие —апвег оп 


сынов Израилевых; 18:6 ибо братьев ваших, 

5015 [втае!; 18: 6 Юг Бтойету УдиЕ 

левитов, Я взял от сынов Израилевых и дал их 
Геуйех, Г ок Рот 5015 втае ап зауе Шет 
вам, в дар ГОСПОДУ, для отправления службы 
уои м ©# — СепЦетеп, Юг 4ера"ите 5етйсе 

при скинии собрания; 18:7 и ты и сыны твои 
уйеп абегпафе теейис; 18:7 апа уои апт 50п5 удиг 


с 1Т0бою наблюдайте священство ваше во всем, 
ЖИЙ Шее уисй рпезйооа убиг ш @аП 

что принадлежит жертвеннику и что внутри за 
Ша Беопэ5 айаг апа Ша тяще Юг 


завесою, и служите; вам даю Я в дар службу 
уай ап 5егуе; уои ое Г т ®эйЙ 5егмсе 
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священства, а посторонний, приступивший, предан 


рпезйооа ап ошяаег той Бетауеа 
будет смерти. 18:8 И сказал ГОСПОДЬ Аарону: 
и Чеайй. 18:8 Апа 54а ТНЕ ГОКО Аатоп 

вот, Я поручаю тебе наблюдать за возношениями 
пор Го  тягим уои уисй Лог Пгуугий$ 

Мне; от всего, посвящаемого сынами 

у от аП ишаие 5015 

Израилевыми, Я дал тебе и сынам твоим, 

[втае!, Г вауе уои ап 5015 пу 

ради священства вашего. уставом вечным. 

Гог Ше 5аке ор ртезшйооа убик спатег еетпа!; 

18:9 вот что принадлежит тебе из святынь 

18:9 Пет Ша Беопе5 уои ор  5йптпез 

великих. от сожигаемого: всякое приношение их 
этеай, от рге: аП оретие Дет 
хлебное, и всякая жертва их за грех, и всякая 
ореттв, ап еуегу ясйт шаг юг 5т ап еуегу 
жертва их повинности, что они принесут ие 
ясйт ше! 1тезра5х, Ша Шеу Бипе 

это великая святыня тебе и сынам твоим. 18:10 
й отесй зйгте ‘уои ап 5015 УбИг$. 18:10 
На святейшем месте ешьте это; все мужеского 

оп ро юсапоп ей И; ай  тае 

пола могут есть,; это святынею да будет для тебя. 
5ех сап Шегте,; И уотутшрей уе "Ш Юг —уби. 


18:11 И вот что тебе из возношений даров их: 
18:11 Ап йе Ша уои ор;  Пеауе офетия 215 Шет: 
все возношения сынов Израилевых Я дал тебе и 
а  йеауе 5015 [втае! Г вауе уои апа 
сынам твоим и дочерям твоим с тобою, уставом 
5015 убиг ап ааиеШегу убиг жИй Шее, спатег 
вечным; всякий чистый в доме твоем может есть 
еетпа!; еуегу сеап шт роте уоиг сап Шйеге 


это. 18:12 Все лучшее из елея и все лучшее из 
И. 18:12 АП йе Без ор оиИ апа а|П —ШевБея ор 


винограда и хлеба, начатки их, которые они 


этаре$ апа Бгеаа, ПгУбгии$ Шет ущсй шпеу 
дают ГОСПОДУ, Я отдал тебе; 18:13 все первые 
ое СепЦетепи, Г с[еаге4 уои; 18:13 ап №ШяЯ 


произведения земли их, которые они принесут 
УГОТК5 1апа Шет усй Шеу Битве 
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ГОСПОДУ, да будут твоими; всякий чистый в 
СепЦетеи, уе "Ш ийте; еуегу сеап т 
доме твоем может есть это. 18:14 Все заклятое в 
роте уоиг сап Шете И. 18:14 АП ассигзей те т 


земле Израилевой да будет твоим. 18:15 Все, 
этоипа  [5тгаё уе "Ш УбИг$. 18:15 АП 


разверзающее ложесна у всякой плоти, которую 
уам’и5 уотЬ рауе аП Пей, уйсй 


приносят ГОСПОДУ, из людей и из скота, да 
фипе СепЦетейи, ор реоре апа ор  саше, уе5 


будет твоим; только первенец из людей должен 
ия ру от} ИгЯБогп ор реоре зрои А 


быть выкуплен, и первородное из скота нечистого 
Ве тедеете4, апа ртяфот о$ сашШе ипеап 
должно быть выкуплено; 18:16 а выкуп за 

ро Бе тедеетеа; 18:16 ап те4аетрНоп рюг 

НИХ. начиная от одного месяца. по оценке 
мсшат®: рот от опе тот Бу а55ез5теш 


твоей, бери выкуп пять сиклей серебра, по сиклю 
Шу 1аке тедетрйоп Пуе 5йеке/[5 5$Пуег Бу  зйеке 
священному, который в двадцать гер; 18:17 но за 
5асге4, усй м епт сет; 18:17  Биё рог 
первородное из волов, и за первородное из овец, 
ПЕЯБогп ор охеп, апа юг ргяфБот ор 5йеер 

и за первородное из коз не бери выкупа: они 
апа юг ргяфБот ор 2045 поЁ Чаке тедетрНоп: Шеу 
святыня; кровью их окропляй жертвенник, и тук 
5йтте; Ыюооа шет 5ритМе аПат, апа шк 


их сожигай в жертву, в приятное благоухание 
Шей Битп ше м Усит ш реазат гаэтапсе 


ГОСПОДУ; 18:18 мясо же их тебе принадлежит, 
ГОК; 18:18 — тей 5зате Шет уои Беопз5 

равно как грудь возношения и правое плечо тебе 
ромег а5 срез реауе апа пом зрои@4ег уои 
принадлежит. 18:19 Все возносимые святыни, 

Беопз5. 18:19 АП йе йеауе 5йттез, 

которые возносят сыны Израилевы ГОСПОДУ, 
исй ееуще 5015 [5тае! СепЦетейи, 

отдаю тебе и сынам твоим и дочерям твоим с 
ое уоби ап 5015 удиг ап ааиеШегу удиг УИЙ 


тобою, уставом вечным; это завет соли вечный 
ее, спатег @етпа/; й соуепап! 5ай @етпа! 
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пред ГОСПОДОМ, данный для тебя и потомства 
Беюте СепЦетеп, 115 ют уоби ап оббрите 
твоего с тобою. 18:20 И сказал ГОСПОДЬ 

удиг ЖИЙ Шее. 18:20 —Апа аа ТНЕ ГОК 


Аарону: в земле их не будешь иметь удела и 
Аатгоп т этоиий Шег по "Ш рауе тйегйапсе апа 


части не будет тебе между ними; Я часть твоя и 
рат по "Ш ‘уои Бемееп  Шет; Г 9 убиг апа 
удел твой среди сынов Израилевых. 18:21 А 
тйегйапсе уоиг ор 5015 [5тае|. 18:21 А 
сынам Левия, вот, Я дал в удел десятину из 
5015 Гей по» [Г вауе т тйегйапсе фе ог 


всего, что у Израиля, за службу их, за то, что 
аП Ша пауе [5тае Лог 5епясе Шет юг’ Шеп Ши 


они отправляют службы в скинии собрания; 18:22 
Шеу еп 5епсе т абегпае теейпс; 18:22 


И СЫНЫ Израилевы не должны впредь приступать 
ап 5015 5тае! по зрошША сопппие 51а 

к скинии собрания, чтобы не понести греха и не 
ю Чабегпафе теейпие 10 по Бирег 5т ап по 
умереть: 18:23 пусть левиты исправляют службы в 
@е: 18:23  [@ Геуйе5 соттест 5епясе т 
скинии собрания и несут на себе грех их. 
1абетпасе теейпя ап ате оп «щетей 5т Ыоскеа. 
Это устав вечный в роды ваши; среди же сынов 
Й спатег  @етпай т срИатй уоиг; ор 5ате 5015 
Израилевых они не получат удела; 18:24 так как 
[втае! Шеу поЁ тесауе тйегйапсе; 18:24 50 а5 


десятину сынов Израилевых, которую они 

ше 5015 [втае уйсй еу 
приносят в возношение ГОСПОДУ, Я отдаю 

Бипие м рПеауе СепЦетейи, Г а№е 

левитам в удел, потому и сказал Я им: между 
Геуйе5 ш тйегйапсе, Бесаибе ап 54а Г Шет: Белеет 
сынами Израилевыми они не получат удела. 

5015 [втае[ Шеу ПОГ тесее тйегйапсе. 
18:25 И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 18:26 
18:25 Ап ва4 ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 18:26 
объяви левитам и скажи им: когда вы будете 
ореак Геуйе5 ап 5ау ет: уйеп уои "Ш 


брать от сынов Израилевых десятину, которую Я 
аке от 5015 5тае шрте усй 1 
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дал вам от них в удел, то возносите из нее 
гауе уои рот Шет т тйегйапсе, Шеп йеауе ор п 


возношение ГОСПОДУ, десятину из десятины. 
реауе СепЦетеи, йе ор шитье. 

18:27 И вменено будет вам это возношение ваше, 
18:27  Апа атршеа Ш ‘уои й йеауе убиг 
как хлеб с гумна и как взятое от точила. 
а5 Руеаа ий Штезтпие Поог апа а5 1акеп от улпергеб5 
18:28 так и вы будете возносить возношение 
18:28 50 апа уои "Ш ирПА йеауе 
ГОСПОДУ из всех десятин ваших, которые будете 
ГОК ор ап Шйе$ удиг уйсй и 
брать от сынов Израилевых, и будете давать из 
1аке гот 5015 [5тае! ап@ \ етуе ор 
них возношение ГОСПОДНЕ Аарону священнику; 
Шет  йеауе [ОКО ЛЕ5Ц5 Аатгоп ше рте5; 

18:29 из всего, даруемого вам, возносите 

18:29 ор ап Безюутеа уои йеауе 

возношение ГОСПОДУ, из всего лучшего 

йеауе СепЦетеи, ор аП Бепег 
освящаемого. 18:30 И скажи им: когда вы 
раПомеа. 18:30 — Апа вау ет: уйеп уои 
принесете из сего лучшее, то это вменено будет 
Бипие ор 15 Без Шеп И ппршеа и 
левитам, как получаемое с гумна И 

Геуйех, а5 оБатеа "ий Штезшие Поог апа 
получаемое от точила; 18:31 вы можете есть это 
оБатеа гот уэлпергез5 18:31 уои сап Шете 
на всяком месте, вы и семейства ваши, ибо это 
оп апу юсайоп уои ап4а дратИу удиг Юг й 
вам плата за работы ваши в скинии собрания; 
уои Боата Юг УотЕ убиг т абегпафе теейпс; 


18:32 и не понесете за это греха, когда принесете 
18:32  апа по Беаг юг И $1, уйеп Бипие 
лучшее из сего. и посвящаемого сынами 

ше Бе! ор 15; ап@ ттшаие 5015 


Израилевыми не оскверните, и не умрете. 
втае! поЕ Бей, ап поЁ Фе. 


19:1 
19: 
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И сказал ГОСПОДЬ Моисею и Аарону, говоря: 
Ап 54а ТНЕ ТОК Мо5е5 ап Аатоп ауте: 
19:2 вот устав закона, который заповедал 

19:2 йете  сйатег ам уйЙТсй соттапаей 
ГОСПОДЬ, говоря: скажи сынам Израилевым, 
ГОЕО, ауте: 5ау 5015 [6таей, 

пусть приведут тебе рыжую телицу без порока, 
[е1 [еаа ‘уои тедйеаа рейег УИЙоиЕ се, 


которой нет недостатка, на которой не было 
рауе исй по бадуатазе оп уШсй по \а5 
ярма; 19:3 и отдайте ее Елеазару священнику, и 
а уоке; 19:3 ата а@1е й  Ееа2аг ртея, апа 
выведет ее вон из стана, и заколют ее при нем; 
@45р[ау5 й ош о тшШ апа 5ат й  ийеп п; 
19:4 и пусть возьмет Елеазар священник перстом 
19:4 апа е 1аке Ейеа2аг рптея Пизе’ 
своим крови ее и кровью покропит к передней 
15 Ыюоа й  апа Ыооа рип Ме ор ю рош 
стороне скинии собрания семь раз; 19:5 и сожгут 
4е 1аБетпасе теейпе 5еуей тез; 19:5 апа Бит 
телицу при его глазах. кожу ее, и мясо ее. и 
реет ийеп еуе5: 5АИ й ап тей И апа 
кровь ее с нечистотою ее пусть сожгут; 19:6 и 
Ыюоа й  иий ШИте55 и Биги; 19:6 апа 
пусть возьмет священник кедрового дерева и 
[21 таке ртея сеааг тее апа 
иссопа и нить из червленой шерсти, и бросит 
йу55ор ап теаа ор 5сайе и’оо/ ап Штом 
на сожигаемую телицу; 19:7 и пусть вымоет 
оп Ше Бигите рейег; 19:7 апа [е у’азй 
священник одежды свои, и омоет тело свое 
рптея сот дей; апа Баште Бой 15 


водою, и потом войдет в стан, и нечист будет 
у’сиет, ап Шеп Ш т сатр ап ипФеап иШ 
священник до вечера. 19:8 И сожигавший ее 
рпея ю — еуеттв. 19:8 Апиа Бигпей И 
пусть вымоет одежды свои водою. и омоет тело 
[е1 у’азй сойте ше’ — ушек апа Байе Боау 
свое водою, и нечист будет до вечера; 19:9 и 
15 уе! ап ипеап иШ ю рт; 19:9 апа 


кто-нибудь чистый пусть соберет пепел телицы и 
5отеопе Феап [1 сашег а5й рейег апа 
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положит вне стана на чистом месте. и будет ОН 
рш ош тШ оп Сеат юсапоп апа "Ш й 


сохраняться для общества сынов Израилевых, для 
5ауей Юг осей 5015 [втае! Юг 
воды очистительной: это жертва за грех; 19:10 и 
уиег — 5ерагаНноп: И Усйт Лог 51; 19:10 апа 
собиравший пепел телицы пусть вымоет одежды 
сафетей а5й рейег [1 у’азй софте 
свои, и нечист будет до вечера. Это для сынов 
шей, ап ипсеап и ю — еуеттв. й Юг 5015 
Израилевых И для пришельцев. живущих у НИХ. 
[втае! апа юг апеп5 Путя йауе Шет 
да будет уставом вечным. 19:11 Кто прикоснется к 
уе "Ш срамег еетпа/. 19.11 мйо  юисйе5 10 
мертвому телу какого-либо человека, нечист будет 
4еаа Роду апу ритап ипс[еап и 
семь дней. 19:12 Он должен очистить себя сею в 
5еуепй аау5. 19:12 фе  зроша Сеат а 5йоуи т 
третий день и в седьмой день, и будет чист; 
га аау ап т 5еуейй аау ап@ и" еаип; 
если же он не очистит себя в третий и седьмой 
И зате й по сеап5е а т Шиа ап 5еуетй 
день, то не будет чист; 19:13 всякий, 

ау Шеп поё "Ш сеап; 19:13 — апуопе 
прикоснувшийся к мертвому телу какого-либо 
юЮисйе5 0 аеаа Роду апу 

человека умершего и не очистивший себя, 

ритап есеазе4 ап по риптр? убиг;ер 
осквернит жилище ГОСПОДА: истребится человек 
рго/апез роте ГОКр: сшо} реоре 


тот из среды Израиля, ибо он не окроплен 
опе 0 епутоптеш [тае Гот й по 5ритМеа 
очистительною водою. он нечист, еще нечистота 
ритрлте ищет й  ипфеап, тоте ипФеаппез5 


его на нем. 19:14 Вот закон: если человек умрет 
й оп И. 19:14 — Нете ам’: И реоре е5 

в шатре, то всякий, кто придет в шатер, и все, 
ш ещ еп апуопе ийо соте т ещ апа аП 

что в шатре, нечисто будет семь дней; 19:15 

Па те ип[еап Ш 5еуепй аау5; 19:15 


всякий открытый сосуд, который не обвязан и не 
еуегу ореп уе55е[ усй по Бапаагеяа — ап по 
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покрыт, нечист. 19:16 Всякий, кто прикоснется на 
соуегей, ипс[еаи. 19:16 — Апуопе ийо  юисйез оп 
поле к убитому мечом, или к умершему, или к 
леч ю зат 5иота От 10 аесеа5еа, 0 


кости человеческой, или ко гробу, нечист ое: 
Бопе ритап, От юЮ сои, ип еап иШ 


семь дней. 19:17 Для нечистого пусть возьмут 
5еуепй аау5. 19:17 юг ипс[еап [е1 таке 


пепла той сожженной жертвы за грех и нальют 
а5й а Битти сит ог 5т ап роигеа 


на него живой воды в сосуд; 19:18 и пусть 

оп Пуе усег т Ше уебзе[; 19:18  апа 
кто-нибудь чистый возьмет иссоп, и омочит его в 
5отеопе Феап таке Йу55ор, апа ар И т 


воде, и окропит шатер, и все сосуды, и людей, 
усшер ап 5ритМе ет апа аП уез5еб ап реоре 
которые находятся в нем, и прикоснувшегося к 
ийей аге т й ап шаюисйеа 10 
кости, или к убитому или к умершему, или ко 
Бопе От 0 зат, От 10 аесеазеа, От 10 
гробу; 19:19 и пусть окропит чистый нечистого в 
сойт; 19:19 апа е 5рипМе сеап ипс[еап т 
третий и седьмой день, и очистит его в седьмой 
Пита ап 5еуетшй аау ап с[еапзе И т 5еуепт 
день. и вымоет он одежды свои. и омоет водою. 
аау; ап уа5й ий софте шей; апа Баше у’сиег, 


и к вечеру будет чист. 19:20 Если же кто будет 
ап №0 еуейте иШ Сеап. 19:20 ЦП зате "йо иШ 
нечист и не очистит себя, то истребится человек 
ипс[еап ап поЁ еапзе уоитуе{ Шеп сшоф реоре 
тот из среды народа, ибо он осквернил 

опе 0 епутоптеш реоре Юг й  аеШеа 

святилище ГОСПОДА; очистительною водою он не 
запсиагу ГОК; рипрлие уиетг ий пы 
окроплен, он нечист. 19:21 И да будет это для 
5рипЮЕа, й  ипчеаи. 19:21 Ап уех м И Гот 


них уставом вечным. И кропивший 

Шет  сйатег еетпа/. Ап 5ритЮе5 

очистительною водою пусть вымоет одежды свои, 
ригрлпе ушег [2 у’азй сойте ше; 


и прикоснувшийся к очистительной воде нечист 
ап оисйе5 0 рипйсайоп ущег ипеап 
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будет до вечера. 19:22 И все, к чему прикоснется 


иШ ю — еуетшив. 19:22 Апа ап 0 ий оисйе5 
нечистый, будет нечисто; и прикоснувшийся 
ипс[еап и ипс[еап; ап оисйе5 

человек нечист будет до вечера. 

реоре ипс[еап и ю — еуеттв. 

20:1 

20: 

_И пришли сыны Израилевы, все общество, в 
Ап сате 5015 [втае! аЙ 5очер т 
пустыню Син в первый месяц. и остановился 
4езет Ут м Пя тот ап 51юорреа 

народ в Кадесе, и умерла там Мариам и 

реоре м Ка4е5й апа @еа Шете  Мапат апа 
погребена там. 20:2 И не было воды для 

Битеа Шете. 20:2 Ап поЁ ма усиег Юг 
общества, и собрались они против Моисея и 
осей} ап зайегеа Шеу азатя Мо5е5 апа 
Аарона; 20:3 и возроптал народ на Моисея и 
Аатоп; 20:3 ап тигтигеа реоре оп  Мо5е$ апа 
сказал. о, если бы умерли тогда и мы, когда 
54: ой Ш моша еа деп апа ме уйеп 
умерли братья наши пред ГОСПОДОМ! 20:4 Зачем 
еа Буойетз —оиг Реюте ТНЕ ГОЮО! 20:4  мйу 
вы привели общество ГОСПОДНЕ в эту пустыню, 
уои [е4а Сотрапу ГОКО ЛЕ5Ц5 т Ш5 —ае5ет 
чтобы умереть здесь нам и скоту нашему? 20:5 
10 йе йеге и5 ап саШе оит? 20: 5 
И для чего вывели вы нас из Египта, чтобы 
Апа Юг ийа: —аедисеа у0и и5 ор Езурь 10 
привести нас на это негодное место. где нельзя 
1еа4 и5 оп ПП ип Р/асе уйеге сап пой 
сеять, нет ни смоковниц, ни винограда. ни 

509) по ог 195 ог таре (А 
гранатовых яблок, ни даже воды для питья? 20:6 
сатгпе арр/(ез, ог еуеп усиег Юг ЯттЮте? 20:6 
И пошли Моисей и Аарон от народа ко входу 
Ап мет Мо5е5 ап Аатоп от реоре ю  еппу 


СКИНИИ собрания, И пали на лица свои, и 
1абетпасе теейпз ап Рай оп асе шей; апа 
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явилась им слава ГОСПОДНЯ. 20:7 И сказал 
У’аб Шеу &1огу ГОКЕО. 20:7 Апа 5аа 


ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 20:8 возьми жезл и 
ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 20:8 Чаке Йапа апа 


собери общество, ты и Аарон, брат твой, и 
сашег осей уои апа Аатоп Буойег Шу апа 


скажите в глазах их скале. и она дает из себя 
ей т еуе5 ет тоск апа п иШ ор а 

воду. и так ты изведешь им воду из скалы, и 
ущет: ап 50 уои 12уе4де5й Шеу ижщег ор тоскб, апа 


напоишь общество и скот его. 20:9 И взял 
МАРО Сотрапу апа ГЛуеюск и. 20:9 Апа 10о0к 


Моисей жезл от лица ГОСПОДА, как Он повелел 
Мо5е5 Иапа рот асе ГОКр, а5 ле  соттапаеа 


ему. 20:10 И собрали Моисей и Аарон народ к 
шт. 20:10 Апа соПеачеа Мо5е5 ап Аатоп реоре № 
скале, и сказал он им: послушайте, непокорные, 
тОСК ап 54а Йй — Шет: Пяеп иптШ, 

разве нам из этой скалы извести для вас воду? 
[5 и5 ор 15 СИ Пте Юг уби мае? 


20:11 И поднял Моисей руку свою, и ударил в 
20:11 Апа газеда Мо5е5 папа 15, апа йи т 
скалу жезлом своим дважды, и потекло много 
тОСК то 15 {илсе ап ЛПомеа тапу 


воды, и пило общество и скот его. 20:12 И 
ущет апа Эау Сотрапу апа ПШуезюск И. 20:12 Апа 


сказал ГОСПОДЬ Моисею и Аарону: за то, что 
аа ТНЕ ТОК Мо5е5 ап Аатоп юг Шеп Ши 
вы не поверили Мне, чтоб явить святость Мою 
уои по БеПеуе те 50 теуеа роЙпе55 ту 
пред очами сынов Израилевых, не введете вы 
Беюте еуе5 5015 [втае[ по ешег ‘уои 
народа сего в землю, которую Я даю ему. 20:13 
реоре 115 т этоипа усй Г эе ‘т. 20:13 
Это вода Меривы, у которой вошли в распрю 
й усег Мепбай; рауе исй тсиае4 т реиа 
сыны Израилевы с ГОСПОДОМ, и Он явил 
5015 [5тае! жИй СепЦетеп, ап йе  теуеше4 
им святость Свою. 20:14 И послал Моисей из 
Шеу йойЙпе55 [5. 20:14 —Апа 5ет Мо5е5 ог 


Кадеса послов к царю Едомскому: так говорит 
Ка4е$й атбабза4оту ю Юте Едот: 50 5ау5 
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брат твой Израиль: ты знаешь все трудности, 
Буойег уоиг [втае!: уои Кпом ай  а/псишШе5 
которые постигли нас; 20:15 отцы наши перешли 
усй сотртейепаей из; 20:15  ЛаШфегу оиг тоуеЯ 

в Египет, и мы жили в Египте много времени, 
т ЕсурЕ ап ие — Пуе4а т Есур! тапу ите 

И худо поступали Египтяне с нами И отцами 
апа Баа тесейле4 ЕсурНап5 жий Еее4аск апа ашегу 
нашими; 20:16 и воззвали мы к ГОСПОДУ, ыы 
оиг; 20:16 — апа сптеа ие 10 СепЦетеп, 
услышал Он голос наш, и послал Ангела, в. 
реата йе уо1се От, ап 5ет апее! апа 
вывел нас из Египта; и вот, мы в Кадесе, 
Бои иб ор ЕзурЕ ап по» ие т Каае$й 
городе у самого предела твоего; 20:17 позволь 
спу рауе ор Пти пу 20:17  (е 

нам пройти землею твоею: мы не пойдем по 

и5 ра55 1апа йу: ие  ПОЁ 20 Бу 
полям и по виноградникам и не будем ПИТЬ 
Де апа Бу утеуаг ап по "Ш аттк 
воды из колодезей; но пойдем дорогою царскою, 
усиег ор Ше еб; Би о ше уау ше ив, 

не своротим ни направо. ни налево. доколе не 
по штпе4 аяае ог пеш от [ей ип! по! 


перейдем пределов твоих. 20:18 Но Едом сказал 
тоуе Пти$5 УбИг$. 20:18 Би Ефдот  5@а 
ему. не проходи через меня, иначе я с мечом 
шт:  пОЁ Соте тоигй те ошегил5е Г уИй 5тота 


выступлю против тебя. 20:19 И сказали ему 
таке а ‹иетет агат& уди. 20:19 — Апа в5еаа й 


сыны Израилевы: мы пойдем большою дорогою, 
5015 [втае!: ие в0 тоте Бу йе мау, 

и если будем пить твою воду, я и скот мой, 
апа и Яттк — уобиг уе, [Г ата Шуеюск ту 
то буду платить за нее. только ногами моими 
Шеп "Ш рау юг’ ШегеоГ; ошу ее ту 
пройду, что ничего не стоит. 20:20 Но он сказал: 
ра55, Ша пойте ПоЁ ОНИ. 20:20 Би ий ва4: 


не проходи. И выступил против него Едом с 
поЕ го тоигй. Ап таае азат& й Едот УИ 
многочисленным народом и С сильною рукою. 
питегои5 реоре апа уий И’ИЙ отеи рапа. 
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20:21 Итак, не согласился Едом позволить 
20:21 Тис, поЕ аотеей Еаот — аПоу 


Израилю пройти чрез его пределы, и Израиль 
[втае! ра55 Штоией П Пти$ апа [тае 
пошел в сторону от него. 20:22 И отправились 
мет т яае от И. 20:22 Апа ой 

сыны Израилевы из Кадеса, и пришло все 

5015 [втае! ог Кааезй, апа п ап 


общество к горе Ор. 20:23 И сказал ГОСПОДЬ 
Сотрапу ю Моит Ор. 20:23 Апа за ТНЕ ТОК 
Моисею и Аарону на горе Ор, у пределов 
Мо5е5 ап Аатоп оп Мои Ок йауе Птй5 

земли Едомской, говоря: 20:24 пусть приложится 
1апа Еаот, ауте: 20:24 [е у ЮПом 

Аарон к народу своему; ибо он не войдет в 

Аатоп 0 реоре й15; Юг й  пОЁ Ш т 
землю, которую Я даю сынам Израилевым, за то, 
этоипа уйсй Г эе 5015 [6тае[, юг Шеп 
что вы непокорны были повелению Моему у 

Ша уои ФвоБефет угеге соттапатет ту рауе 
вод Меривы; 20:25 и возьми Аарона и 

усег МептБай; 20:25 ап паке Аатоп апа 
Елеазара, сына его, и возведи их на гору Ор; 
Ееа2аг 501 И апа ПИ Шетг оп Мои Ок; 
20:26 и сними с Аарона одежды его, и облеки 
20:26 —апа аеоф млф Аатоп сорте й ап сое 

в них Елеазара, сына его, и пусть Аарон отойдет 
ш Шет Ееа2аг 501 й апа [е Аатоп ера" 
и умрет там. 20:27 И сделал Моисей так, как 
апа @е5 Шете. 20:27 Ап таае Мо5е5 50 Ша а5 
повелел ГОСПОДЬ. Пошли они на гору Ор в 
соттапаеа ГОЕО. ъепа Шеу оп Мои О т 
глазах всего общества, 20:28 и снял Моисей с 
еуе5 ай осей 20:28 ап тетоуеа Мобеу УИЙ 
Аарона одежды его, и облек в них Елеазара, 
Аатоп сорте Й апа софеяЯ т Шет Ееаг2аг 

сына его; и умер там Аарон на вершине горы. 
501 И; апа @еа Шете Аатоп оп ор тоитат5. 


А Моисей и Елеазар сошли с горы. 20:29 И 
А Мо5е5 апа Ееа2аг 2опе жий тоитату. 20:29 —Апа 


увидело все общество, что Аарон умер, и 
5ау’ а|  5осей Ша — Аатоп еа апа 
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оплакивал Аарона весь дом Израилев тридцать 


тоитпеЯ Аатгоп ап роизе [тае И ЖА 

дней. 

аау5. 

21:1 

о 

Ханаанский царь Арада, живущий к югу, 

Сапаапйе Кте Атаа Путе 10 50ий, 
услышав, что Израиль идет дорогою от Афарима, 
йеаття ша тай [5 ше уау рот Аатта, 
вступил в сражение с  Израильтянами и 

ещетеЯ т Баше жий [5таеП5 апа 
несколько из них взял в плен. 21:2 И дал 

тоте ор Шет ю0к т ризопег 21:2 Ап эауе 
Израиль обет ГОСПОДУ, и сказал: если предашь 
[втае! УОУ? СепЦетейи, апа 524: И Бетау 
народ сей в руки мои, то положу заклятие на 
реоре ШИ5 т йапф ту, Шеп рш 5рей оп 
города их. 21:3 ГОСПОДЬ услышал голос 

спу Ыоскеа. 21:3 ТНЕГОКО йеата уо1се 
Израиля и предал Хананеев в руки ему, и он 
[втае! ап Бетауеа — Сапаапйе5 т рапфб шт апа й 
положил заклятие на них и на города их и 

рш рей оп Шет апа оп сйу шетг апа 
нарек имя месту тому: Хорма. 21:4 От горы Ор 
йе саЦе# пате р/асе уйаЕ Кйотта. 2:4 рот тоитатб Ок 
отправились они путем Чермного моря, чтобы 

ой Шеу Бу Кеа 5еа 10 
миновать землю Едома. И стал малодушествовать 
Бура55 1апа Едот. Ап Бесате атрапет 

народ на пути, 21:5 и говорил народ против 
реоре оп рат 21:5 апа за реоре —агатя 

Бога и против Моисея: зачем вывели вы нас из 
Соа ап азатя Мо5еб: уйу аедисеа уои и5 ог 
Египта, чтоб умереть в пустыне, ибо здесь нет ни 
Есурй, 50 е т и"Иаете55 Юг йеге по От 
хлеба, ни воды, и душе нашей опротивела эта 
Буеаа, ог  УШЩег ап 50ш оиг 5еияеа у\ий 115 


негодная пища. 21:6 И послал ГОСПОДЬ на 
УОТЁЙ[е55 Еоо4. 21:6 Апа зет ТНЕ ТОК оп 
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народ ядовитых змеев. которые жалили народ. и 
реоре — юмс КИе5, усй 5ите реоре апа 


умерло множество народа из Израилевых. 21:7 И 
Це 5е1 реоре ор  таё. 21:7 Апа 


пришел народ к Моисею и сказал: согрешили 
сате реоре 0 Мо5е5 ап 5а4: типе 


мы, что говорили против ГОСПОДА и против 
уе Ша 54а азатз ОКО ап азатя 


тебя; помолись ГОСПОДУ, чтоб Он удалил от нас 
уои; ргау СепЦетеи, 50 йе аеаеа гот и5 


змеев. И помолился Моисей о народе. 21:8 И 
КИе5. Ап ртауеа Мо5е5 абои! реорг. 21:8 Апа 
сказал ГОСПОДЬ Моисею: сделай себе змея и 
54 ТНЕ ТОК Мо5еу: 40 Эицететй 5паке ап4 
выставь его на знамя, и ужаленный, взглянув на 
ехЬИог И оп Баппег апа я1ипте, ооюте оп 


него, останется жив. 21:9 И сделал Моисей 


й Ш аПуе. 21:9 Апа таае Мобеу 
медного змея и выставил его на знамя, и когда 


соррег паке апа 5е й оп Баппег ап уйеп 
змей ужалил человека, он, взглянув на медного 
хпакех 5шиие ритап йе  оокте оп соррег 
змея, оставался жив. 21:10 И отправились сыны 
хпаке  тетатей аПуе. 21:10 Апа оф 5015 


Израилевы, и остановились в Овофе; 21:11 и 
[втае[ ап 51юорреа т ОБой; 21:11 апа 


отправились из Овофа, и остановились в 
ой ор ОБой, ап 5юорреа т 


Ийе-Авариме, в пустыне, что против Моава, к 
[уе-абатт, м иИаетпе55 Шаг агатЯя МоаБ 10 


восходу солнца; 21:12 оттуда отправились и 
и5те 5ип; 21:12 Шепсе ой апа 


остановились на долине Заред; 21:13 отправившись 
5орреа оп уаПеу ГДете4 21:13  вопе 


отсюда, остановились у той части Арнона в 
йепсе, $орреа йауе Ша рай Атпоп т 


пустыне, которая течет вне пределов Аморрея, ибо 
иИаетпеу5 утей Лом ош Пти ше Атотйез, Юг 
Арнон граница Моава, между Моавом и 

Атпоп Ботаег Моаь Бемееп МоаБ апа 
Аморреем. 21:14 Потому и сказано в книге 
Атогйе$. 21:14 — Бесаизе ап 54а т Боок 
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браней ГОСПОДНИХ: 21:15 Вагеб в Суфе и 
ше мат — ГОЕО ЛЕЗЦУ СНЕТ: 21:15 И’йаЕ йе @а т Эирйай апа 


потоки Арнона, и верховье потоков, которое 


Лом Атпоп, ап иррег ятеатб утсй 
склоняется к Шебет-Ару и прилегает к пределам 
[еаптя 0 оэрере-Аги ап аасет ю ПИ 
Моава. 21:16 Отсюда к Беэр; это тот колодезь, 
Моаё. 21:16 — Непсе 0 Веег; Й опе теП; 

0 котором ГОСПОДЬ сказал Моисею: собери 
абоиЁ ишсй ТНЕ ГОК 54 Мо5е5: сашег 


народ, и дам им воды. 21:17 Тогда воспел 
реоре апа Га@ез Шеу ищег 21:17 Треп 5ипе 
Израиль песнь сию: наполняйся, колодезь, пойте 
втае! 5012 015: ШБ, уе; те 
ему; 21:18 колодезь, который выкопали князья, 
шт; 21:18  иеП; усй ди рипсех, 
вырыли вожди народа с законодателем жезлами 
ди [еа4етз5 — реоре жий [ео15@юг Баоп5 


своими.Из пустыни в Матанну, 21:19 из Матанны 
5у0111.12 4езет т Манцапай, 21:19 о Мапапай 


в Нагалиил, из Нагалиила в Вамоф, 21:20 из 
т Майапе ох Майапе м Ватой 21:20 о 


Вамофа в Гай, который в земле Моава, на 
Ватой т Сиу убей м отоипа МоаБ оп 
вершине горы  Фасги, обращенной лицом к 

юр тоитату Рбеай, теуегхе Гасе 0 
пустыне. 21:21 И послал Израиль послов к 

ше 4езе1. 21:21 Ап ет. [5тае! атраз5а4оту 
Сигону, царю Аморрейскому, чтобы сказать: 21:22 
5Шоп те Атогтйе$, 0 10 5ау: 222 
позволь мне пройти землею твоею; не будем 

[е1 1 ра55 1апа йу; по "Ш 
заходить в поля и виноградники, не будем ПИТЬ 
20 т печ ап утеуагау, по "Ш аттк 
воды из колодезей, а пойдем путем царским, 
усиег ор Ше меб, ап 20 Бу йе Ат, 


доколе не перейдем пределов твоих. 21:23 Но 
ип по тоуе Пти$ УбИг$. 21:23  Бш 
Сигон не позволил Израилю идти через свои 
Йоп по аПоуеа втае! 20 ИИтоигй Шет 


пределы; и собрал Сигон весь народ свой и 
Пти; ап соПечеяа 5 йоп ай реоре —иИ5 апа 
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выступил против Израиля в пустыню, и дошел 


таае азат& [5тае т Чезет ап теасйей 
до Иаацы, и сразился с Израилем. 21:24 И 

ю  ЧУайа?2 ап рии жий [5гае. 21:24 Апа 
поразил его Израиль мечом и взял во владение 
ри Й втае 5мота апа 00к т  омпегуйр 
землю его от Арнона до Иавока, до пределов 

1апа И от Агпоп 0 — УаББок, ю Пти 
Аммонитских, ибо крепок был предел Аммонитян; 
Аттоп; Гот топе У’а5 Пти Аттоп; 

21:25 и взял Израиль все города сии, и жил 
21:25 ап ок 5тае аП спу Шезе, ап Пуе4а 
Израиль во всех городах Аморрейских, в Есевоне 
[втае! ш ап сШе5 Атотйе5, т НезйБоп 

и во всех зависящих от него; 21:26 ибо Есевон 
ай т аП дерепает от 5; 21:26 Юг’ НезйЬоп 
был город Сигона, царя Аморрейского, и он 

У’аб спу Йоп те Атогйе$, апа й 
воевал с прежним царем Моавитским и ВЗЯЛ ИЗ 
оизи жий ргейои$ Кте МоаБ ап ок ор 
руки его всю землю его до Арнона. 21:27 Потому 
йапф ПП аП 1апа Й 0 — Атпоп. 21:27  Бесаизе 
говорят приточники: идите в Есевон, да устроят 
5ау ргиосйим: 20 т Незйбоп, уе агтапее 

и утвердят город Сигона; 21:28 ибо огонь вышел 
ап арртоуе спу Йоп; 21:28 Юг Пе т@еазе Ч 
из Есевона, пламень из города Сигонова, и 

ор НезйБоп, Пате ор су 51ЙОП апа 
пожрал Ар-Моав и владеющих высотами Арнона. 
4еуоитеяа — Аго{МоаЬ ап омите рес й15 Атпоп. 


21:29 Горе тебе, Моав! погиб ты, народ Хамоса! 
21:29 Йое уои МоаБ! еа уои реоре Сйето5й! 


Разбежались сыновья его, и дочери его сделались 


5сайеге4 5015 И ап ааиемМег Бесате 
пленницами Аморрейского царя Сигона; 21:30 мы 
сарпуйу АтогИе$ те Йоп; 21:30 ме 
поразили их стрелами; погиб Есевон до Дивона, 
йи шаг аттом5; ей Незйбоп ю0 — ПОфоп, 

мы опустошили их до Нофы, которая близ 

ие  аеуаящеа Шаг ю — №), усй пеаг 


Медевы. 21:31 И жил Израиль в земле 
МеаеРа. 21:31 Апа Пуеа тай т етоипа 
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Аморрейской. 21:32 И послал Моисей высмотреть 
Атогйе$. 21:32 Апа 5ет Мо5ез 5ру 


Иазер, и взяли селения, зависящие от него, и 
Лагег апа 100 уШаге5 4ерепаеи! от й апа 
прогнали Аморреев, которые в них были. 21:33 И 
Атоуе Атотйеб, уйЙтсй т Шет  уете. 21:33 Апа 
поворотили, и пошли к Васану. И выступил 
Кошие, ап иет ю Вазйап. Ап таде 

против них Ог› царь Васанский, сам и весь 
азат ШИет Оо Ютв Вазйап итзеХ ап аП 


народ его, на сражение к Едреи. 21:34 И сказал 
реоре й оп БашШе ю Еага. 21:34 Апа в5аа 
ГОСПОДЬ Моисею: не бойся его, ибо Я предам 
ТНЕ ГОК Мо5е5: поЕ Реаг й Юг’ Г [1% 4еПуег 
его и весь народ его и всю землю его в руки 
й апа аП реоре й апа аП 1апа й т пап 
твои, и поступишь с ним, как поступил с 

Шу апа югу’агаА оп ЖИЙй Шет, —а5 ететей УИй 


Сигоном, царем Аморрейским, который жил в 

Йоп Кте Атогйе$, усй Пуе4 т 
Есевоне. 21:35 И поразили они его и сынов его, 
НезйБоин. 21:35 Апа ий Шеу ПП апЯ 5015 И 

И весь народ его. так что ни одного не осталось, 
апа аП реоре й 50 Ша ог опте по [ей 

и овладели землею его. 

ап саршигеа 1апа И. 


22:1 
22: 


_И отправились сыны Израилевы, и остановились 
Ап4 ой 5015 5тае ап 5юорреа 

на равнинах Моава, при Иордане, против 

оп рат Моаь уйеп Лотааи, азатя 

Иерихона. 22:2 И видел Валак, сын Сепфоров, 
Летсйо. 22:2 АпА 5ееп Ва/ак 50п херрйог 

все, что сделал Израиль Аморреям; 22:3 и 

ап Ша — таае [5тае! Атотйе5; 22:3 апа 
весьма боялись Моавитяне народа сего, потому что 
уегу Леагеа МоаБйе5 реоре 1715, Бесаизе Ша 


он был многочислен. и устрашились Моавитяне 
й 395  репиш; апа еаге4 МоаБйЙе5 
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сынов Израилевых. 22:4 И сказали Моавитяне 
5015 ‚„ бтае. 22:4 Ап 54а МоаБйЙе5 
стареишинам Мадиамским: этот народ поедает 
еету Мтап 17115 реоре —еаб 

теперь все вокруг нас, как вол поедает траву 

по? аЙ атоипа и5 а5 ох еа15 2та55 
полевую. Валак же, сын Сепфоров, был царем 
де. Ва[ак 5ате 50п херрйог У’а5 те 
Моавитян в то время. 22:5 И послал он послов 
МоаБ т Шеп ите. 22:5 Ап 5ет й  атБаззадог 
к Валааму, сыну > ов в Пефор, который на 

ю Ва@ат, 50п т Решок уЙТсй оп 
реке Евфрате, в в сынов народа его, чтобы 
пет — Еирйга!е5, т этоипЯ 5015 реоре И 10 
позвать его и сказать. вот, народ вышел из 

сай И ап № 5ау: пом реоре  тёеазеа ог 
Египта и покрыл лицо земли, и живет он подле 
Есур! ап соуеге4 Гасе 1апа апа Пуе5 й  Беяае 
меня; 22:6 итак, приди, прокляни мне народ сей, 
те; 22:6 ТИи5, соте, ситзе 1 реоре 1, 
ибо он сильнее меня: может быть, я тогда буду в 
Гот й — тоге те: сап Бе [Г Шеп Ш т 
состоянии поразить его и выгнать его из земли, 
сие ри И ап оия И ор па; 

я знаю. что кого ты благословишь, тот 

Г Кпом Ша уйо уои 655, опе 
благословен, и кого ты проклянешь, тот проклят. 
Ые5зеа, ап уйо уои  сиге опе сигзе4. 
22:7 И пошли стареишины Моавитские и 

22:7 Ап мет Е14ег МоаЬ апа 
старейшины Мадиамские, с подарками в руках 
ЕЙег Майа, жий 215 т папа 

за волхвование, и пришли к Валааму, И 

ог @лтанпоп, ап сате ю Вашат, апа 
пересказали ему слова Валаковы. 22:8 И сказал 
тео 4 Й ига Ваак. 22:8 Апа 54а 

он им. переночуите здесь ночь, и Дам вам ответ, 
Йй — Шет: Тату йете тей апа Га@ез уои тезроп5е 


как скажет мне ГОСПОДЬ. И остались 
а5 5ау Я ГОЕр. Ап тетатеа 


старейшины Моавитские у Валаама. 22:9 И 
Ее! МоаБ йауе Вааат. 22:9 Апа 
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пришел Бог к Валааму, и сказал: какие это 
сате Сода ю Вааат, апа 5ащ: ура! И 


люди у тебя? 22:10 Валаам сказал Богу: Валак, 
реоре йауе уои? 22:10 Вааат 54 Сода: Ваак 
сын Сепфоров, царь Моавитский, прислал ко мне: 
501 херрйог Кте Моаь бет ю те: 
22:11 вот, народ вышел из Египта и покрыл 
22:11 по» реоре  теёеазеа ор Езур ап соуете4 
лицо земли,; итак, приди, прокляни мне его; 

Гасе [апа,; Три, соте, сигзе 1 И; 

может быть, я тогда буду в состоянии сразиться 
сап Ве [Г еп Ш т 5 Деш 

с ним и выгнать его. 22:12 И сказал Бог 

жий И апа оия И. 22:12 Апа 54а ‚, бо4 
Валааму: не ходи с ними, не проклинай народа 
Вааат по 20 жий Шет поЕ сиг5е реоре 


сего, ибо он благословен. 22:13 И встал Валаам 
1115, Юг й — Ые5вей. 22:13 Ап го5е Вааат 


поутру, и сказал князьям Валаковым: пойдите 
т ше тотитв, апа 54а рипсе$ Ваак 


20 
в землю вашу, ибо не хочет ГОСПОДЬ позволить 
т [апа дик Юг по уапб ТНЕ ГОК аПом? 


мне идти с вами. 22:14 И встали князья 

1 20 жИий уои. 22:14 Ап тобе рипсе$ 
Моавитские, и пришли к Валаку, и сказали: не 
Моаь ап сате 0 Вайак, ап 54: по! 
согласился Валаам идти с нами. 22:15 Валак 
астее4 Вааат 20 ЖИЙ из. 22:15 — Ваак 
послал еще князей, более и знаменитее тех. 22:16 
5ет тоте рипсех, тоте ап йпопога Ме 1105е. 22:16 
И пришли они к Валааму, и сказали ему: так 
Ап сате Шеу 0 Вашат, ап 54а тт: 50 
говорит Валак, сын Сепфоров: не откажись 

5ау5 Ва[ак 501 херрйог: поЕ ее ир 


прийти ко мне; 22:17 я окажу тебе великую 
соте ю те; 22:17 Г  5Йеж№ уои тей 
почесть и сделаю все, что ни скажешь мне. 
ассоа4е апа ГиШ ао ай Ша ог 5ау те; 


приди же, прокляни мне народ сей. 22:18 И 
соте 5ате сиг5е р реоре —Ш15. 22:18 —Апа 


отвечал Валаам, и сказал рабам Валаковым: 
рояеа Вааат ап 54а $[ауе5 Ва[ак 


100 


-04- Числа- 





хотя бы Валак давал мне полный свой дом 
аййоией тои Ваак сауе у} МП И5 роизе 


серебра и золота, не могу преступить повеления 
5Иуег апа во поЕ [ тап5оте55 соттапа 


ГОСПОДА, Бога моего, и сделать что-либо малое 
ГОЕО, Чоа ту, апа 40 апуйите та 


или великое; 22:19 впрочем, останьтесь здесь и 
От отеа!; 22:19 — помеуек ау йеге апа 
вы на ночь, и я узнаю, что еще скажет мне 
уои оп тем апа Г [еатп Ша тоте вау И 
ГОСПОДЬ. 22:20 И пришел Бог к Валааму 


ГОКр. 22:20 Ап сате Соа@ тю Вааат 
ночью. И сказал ему: если люди сии пришли 


тош ап 54а шт: Ц реоре Шезе сате 

звать тебя, встань, пойди с ними; но только 

саЙ уои Атбе, 20 жИй Шет; Би ош 

делай то, что Я буду говорить тебе. 22:21 Валаам 

40 Шеп Ша Г "Ш КИК итйте. 22:21  Вааат 

встал поутру. оседлал ослицу свою и пошел с 

то5е т ше тотитв, зада еа 955 И5 ап ует УИЙ 

князьями Моавитскими. 22:22 И воспылал гнев 

ритсез Моаё. 22:22 Апа ют@еа апеет 

Божий за то, что он пошел, и стал Ангел 

Соа ют Шеп Ш йЙ ие ап Бесате Апоеё 

ГОСПОДЕНЬ на дороге, чтобы воспрепятствовать 

ОКО оп тоаа 0 ргеует 

ему. Он ехал на ослице своей, и с ним двое 

шт. фе тупее оп  а55 15, апа "ий п иго 

слуг его. 22:23 И увидела ослица Ангела 

5егуап5 И. 22:23 Ап вам 455 Апзе[а 

ГОСПОДНЯ, стоящего на дороге с обнаженным 

ГОЕО, апате оп  тоаа жий пакей 

мечом в руке, и своротила ослица с дороги, и 

5иота т папа ап итпе4 аяае 455 жий тоаа апа 

пошла на поле; а Валаам стал бить ослицу, 

уе! оп пей; апа Вашат Бесате Бе 455, 

оО возвратить г. на дорогу. 22:24 И стал 
теити тоа4. 22:24 —Апа Бесате 

ЕЯ ГОСПОДЕНЬ И узкой дороге, между 

Апое! ГОКО оп патом  тоаа Беиееп 

виноградниками, где с одной стороны стена и 

утеуата$, уйете \ИйЙ опе рапа уаП апа 
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се другой роны стена. 22:25 Ослица, увидев 
жий ошег уай. 22:25 -@55 5ее 
Ангела Господня, прижалась к стене и 

Апсе[а ГОК, ргезеа 0 уаП апа 
прижала ногу Валаамову к стене; и он опять 
ргезеа [еэ Вааат ю ШемаП; апа й азат 
стал бить ее. 22:26 Ангел ГОСПОДЕНЬ опять 
Бесате Бе й. 22:26 Апе@ ОКО агат 
перешел и стал в тесном месте, где некуда 
тоуей ап Бесате т с105е юосапоп уйете поуйеге 
своротить, ни направо, ни налево. 22:27 Ослица, 
угау о итп оу  ПоШ ог (ей. 22:27 —а55 
увидев Ангела ГОСПОДНЯ, ео под Валаамом. 
5ее Апое[а ГОЕО, [ау ипаег Вааат. 


И воспылал гнев Валаама, и стал он бить 
Апа ЮКтиеа апеег Вааат ап Бесате ий Бей 


ослицу палкою. 22:28 И отверз ГОСПОДЬ уста 
455 ий а яа}. 22:28 Ап орепеа ТНЕ ТОК тошй 


ослицы, И она сказала Валааму: что я тебе 
455, апа й 54 Вааат Ша Г уои 


сделала, что ты бъешь меня вот уже третий раз? 
таае, Ша уои Беш 1 йеге аеа4у та йте? 
22:29 Валаам сказал ослице: за то, что ты 

22:29 —° Вааат 54 955: ог Шеп Ша уои 
поругалась надо мною. если бы у меня в 
20У1 И 15 песе55агу ю Грауе; И мошА йауе Т т 
руке был меч, то я теперь же убил бы тебя. 
рапа — \а5 5мотА Шеп Г пом 5зате ЮШеЯ  мошА уои. 
22:30 Ослица же сказала Валааму: не я ли твоя 
22:30 — аоптКеу зате 54а Вааат по Г По уош 
ослица. на которой ты ездил с начала до сего 
955 оп ушсй уои тау@еа ур зат Ю ШБ 
дня? имела ли я привычку так поступать с 

ше аау? йаа Ро Г пай 50 40 УИЙ 


тобою? Он сказал: нет. 22:31 И открыл 

уби? йе защ: по. 22:31 Ап орепеа 
ГОСПОДЬ глаза Валааму, и увидел он Ангела 
ТНЕ ТОК еуе5 Вааат, ап 5а\ й  Апоеа 
ГОСПОДНЯ, стоящего на дороге с обнаженным 
ГОЕО, апате оп  тоаа жий пакей 

мечом в руке, и преклонился, и пал на лицо 
мот т рапа ап Бозеа, апа Ре оп асе 
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свое. 22:32 И сказал ему Ангел ГОСПОДЕНЬ: за 


5. 22:32 Апа 54 Й Апее[ ГОКр: Гот 
что ты бил ослицу твою вот уже три раза? Я 
Ша уои Беда а55 удиг Йете аеа4у Штее Итез? ТТ 
вышел, чтобы воспрепятствовать, потому что путь 
сате ош, №0 ргеует, Бесаизе Шаг рай 
не прав предо Мною; 22:33 и ослица, видев 

по пей  Беюте [Г рауе; 22:33 апа а55 рауте 5ееп 
Меня, своротила от Меня вот уже три раза; 

те игпеа аяае от 1 Ййете атеа4у Штее Итез; 
если бы она не своротила от Меня, то Я убил 
ий мои й поЕ игпе4 аяае гот те Шеп Г АШеа 
бы тебя, а ее оставил бы живою. 22:34 И 
иои@ уои апа и ей мои аПуе. 22:34 Апа 
сказал Валаам Ангелу ГОСПОДНЮ: согрешил я, 
54 Вааат апое[ ор фе Гота: зтпеа 1 
ибо не знал, что Ты стоишь против меня на 

Гот по Кпет? Ша уои запате азатя 1 оп 
дороге; итак, если это неприятно в очах Твоих, 
ше тоаа; — Тйи5, И й ипр[еазат т ет Шу 

то я возвращусь. 22:35 И сказал Ангел 

Шеп Г соте Баск. 22:35 Апа в5аа Апое 
ГОСПОДЕНЬ Валааму: пойди с людьми сими, 
ОКО Вааат 20 жий реоре Шебе; 
только говори то, что Я буду говорить тебе. И 
от 5ау Шеп Ша Г "Ш ИК итйте. Апа 
пошел Валаам с князьями Валаковыми. 22:36 
уе Вааат жий ритсе5 Вайак. 22:36 
Валак, услышав, что идет Валаам, вышел 

Ва[ак реатте Ша [5 Вааат те[еазе4 
навстречу ему в город Моавитский, который на 
тее й т сйу Моаь уйсй оп 
границе при Арноне, что у самого предела. 22:37 
Ботаег уйеп Атпоп, Ша йауе ог Пти. ра З 
И сказал Валак Валааму: не посылал ли я к 
АпЯ 54 Ваак Вашаат по 5ет Ро Г ю 
тебе, звать тебя? почему ты не шел ко мне? 

уои саЙ уби? уйу уои ПО уа5 ю 1? 
неужели я в самом деле не могу почтить тебя? 
теаЙу Г т уе сазе по Т ропог уби? 


22:38 И сказал Валаам Валаку: вот, я и пришел 
22:38 АпЯ 5аа Вааат Ваак: по№ [ апа сате 
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к тебе, но могу ли я что от себя сказать? что 

юЮ уои Би ТГ Ро Г Ша рот а 10 5ау? [И.Т ТА 
вложит Бог в уста мои, то и буду говорить. 

туе51 соа4 т тошй ту, Шеп апа "Ш 5реак. 

22:39 И пошел Валаам с Валаком, и пришли в 
22:39 Ап мет Вашаат уий Ваак, ап сате т 
Кириаф-Хуцоф. 22:40 И заколол Валак волов и 
Кий йи201й. 22:40 — Апа яаББеа Ваак охеп апа 
овец, и послал к Валааму И князьям, которые 
зйеер ап 5ет ю Вааат апа ритсез, уйсй 


были с ним. 22:41 На другой день утром Валак 
угеге жИй Шет. 22:41 оп  оШег аау тогите Ва@ак 


взял Валаама и возвел его на высоты Вааловы, 
[16] Вааат ап ееушеа 1 оп рпеазШ Ваа/, 


чтобы он увидел оттуда часть народа. 
0 й  5ам Шепсе ог реор!е. 


23:1 
и. 


_И сказал Валаам Валаку: построй мне здесь семь 


АпЯ 5аа Вааат Ваак: ВиИа 1 йете 5еуеп 
жертвенников И приготовь мне семь тельцов и 


аПагу ап ртераге у 5еуеп  са[уеу апа 
семь овнов. 23:2 Валак сделал так, как говорил 
5еуеп — татбд. 23:2  Ва@к таае 50 Ша а5 54 
Валаам, и вознесли Валак и Валаам по тельцу 
Вааат ап ирППеа Ва апа Вааат Бу сай 


и по овну на каждом жертвеннике. 23:3 И 
апа Бу тат оп еасй аПаг 23:3 Апа 
сказал Валаам Валаку: постой у — всесожжения 
5 Вамаат Вайак: зай рауе Бигт 

твоего, а я пойду; может ЕВ ГОСПОДЬ 

у апа Г Гу ®о0; сап ТНЕ ТОК 


выйдет мне навстречу. и что Он откроет мне. я 
Ш р. тее!, апа Ша йе ореп те и 


объявлю тебе. И пошел на возвышенное место. 
аппоипсе иийте. Ап мет оп 5ибПте р/асе. 


23:4 И встретился Бог с Валаамом, и сказал 
23:4 Апа те Со мэий Вааат, ап 54 

ему. семь жертвенников устроил я и вознес по 
шт:  5еуеп аПагу атгапееа [Г апа орегеа Бу 
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тельцу и по овну на каждом жертвеннике. 23:5 
ср апа Бу тат оп еасй аПаг. И 
И вложил ГОСПОДЬ слово в уста Валаамовы и 
Ап туеяеа ТНЕ ГОК от т тошй Вааат апа 
сказал: возвратись к Валаку и так говори. 23:6 
514: Кешитп ю Ваак ап 50 5реак. 23: 6 
И возвратился к нему, и вот, он стоит у 

Апа Баск ю шт, ап пом ИП Соб рауе 
всесожжения своего. он и все князья Моавитские. 
Битти 15, й ата аЙ рипсеб Моаё. 

23:7 И произнес притчу свою, и сказал: из 

23:7 Апа ваа рага Ме И, ап 54: оГ 
Месопотамии привел меня Валак, царь Моава, от 
Мезороата [еа 1 Ва[ак те МоаБ Гот 
гор восточных: ‘приди, прокляни мне Иакова, 
тоиптату еаяетп: 'Соте, сигуе 1 ЛасоВ 
приди, изреки зло на Израиля!” 23:8 Как 

соте, ргорйезу е\’Й оп Бтае!' 23:8 @а5 

прокляну я? Бог не проклинает его. Как изреку 
сигзе 1? (Со поЁ сигзез И. а5 иШ 5реак 
зло? ГОСПОДЬ не изрекает зла. 23:9 С вершины 
ей? ТНЕГОКО поЕ ИШегу еуЙ. 23:9  ШИй уетИсе5 
скал вижу я т И С холмов смотрю на него: 
тоску — 5ее 1 ап уй ПИ 0ок оп йт: 
вот, народ живет отдельно и между народами не 
пом реоре — Пуе5 5ерагиейу апа Бешееп реор[е$ по! 
числится. 23:10 Кто исчислит песок Иакова и 
Пятеа. 23:10  ийо  соит йе 5апа ЛасоВ апа 
число четвертой части Израиля? Да умрет душа 
питфег оитй рат [втае[? Ух (165 роже’ 
моя смертью праведников, и да будет кончина 
ту ей пошеоис, ап уезх "Ш Сит 

моя, как их! 23:11 И сказал Валак Валааму: что 
ту а5 Шет! 23.11 Апа 5аа Ваак Вааат ра 
ты со мною делаешь? я взял тебя, чтобы 

уои "ий 1 аоте? Г юЮ°к уоби 0 

проклясть врагов моих, а ты, Вот, 

сиге епете5 ту, ап уои пом, 
благословляешь? 23:12 И отвечал он, и сказал: 
Ы/е55? 23:12 Апа робеа йе ап 5а4: 

не должен ли я в точности сказать то. что 

по 5рошША Во Г т ассигасу 5ау Шеп Ша 
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влагает ГОСПОДЬ в уста мои? 23:13 И сказал 
риб ТНЕ ГОК т тоиф тте? 23.13 Апа ваа 

ему Валак: пойди со мною на другое место, с 

й Ваак: 20 жий Г оп оШег Расе УИЙ 
которого ты увидишь его, но только часть его 
утей уо0и 5ее й Би ош ор й 
увидишь. а всего его не увидишь; и прокляни 
5ее, апа ай Й по! 5ее; апЯ сит5е 

мне его оттуда. 23:14 И взял его на место 

у. й Дете. 23:14 Ап юок й оп расе 
стражей, на вершину горы  Фасги, и построил 
сизюау оп Ше ор тоитату Рбеай, апа Биш 

семь жертвенников. и вознес по тельцу и по 
5еуеп айагу, ап орегеа Бу сай апа Бу 
овну на каждом жертвеннике. 23:15 И сказал 

тат оп еасй  айаг 23:15  Апа 54 
Валаку: постой здесь у всесожжения твоего, а я 
Ваак: уай йете рауе Биг ду апа 1 
туда навстречу. 23:16 И встретился ГОСПОДЬ с 
Шете тее. 23:16 Апа те ТНЕ ГОК УИ 
Валаамом, и вложил слово в уста его, и сказал: 
Вааат, ап туейей уота т тошй п ап 5ащ: 
возвратись к Валаку и так говори. 23:17 И 

Кеитп ю Ваак апа 50 5реак. 23:17 Апа 
пришел к нему, и вот, он стоит у всесожжения 
сате ю  йт, ап пом ИП Соя йауе Битти 

своего, и с ним князья Моавитские. И сказал 
15, апа у п рипсе$ Моаё. Ап 54а 
ему Валак: что говорил ГОСПОДЬ? 23:18 Он 

Й Ваак: Ша 54а ГОК? 23:18  1е 
произнес притчу свою и сказал: встань, Валак, 
54 рага Ме И5 ап 54: Атфбе, Ва[ак 

и послушай, внимай мне, сын Сепфоров. 23:19 
апа Пяеп, Неаг те 501 херрйог. 23:19 
Бог не человек, чтоб Ему лгать, и не сын 

Со поЕЁ регзоп 50 йе Пе, ап поЁ 50п 
человеческий, чтоб Ему изменяться. Он ли скажет 
тап, 50 йе срапее. йе По 5ау 

и не сделает? будет говорить и не исполнит? 
ап поЁ 40 п? иШ ИК ап поЁ реготт? 

23:20 Вот, благословлять начал я, ибо Он 

23:20 — Траё15, Ые55 атеда Г рг йе 
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благословил, и я не могу изменить сего. 23:21 Не 
Ые5зеа, апа Г по 1 срапее 1715. 23:21 по 


видно бедствия в Иакове, и не заметно несчастья 
5ееп базяет т УасоБ ап по тагке [у ипйаррте55 


в Израиле; ГОСПОДЬ, Бог его, с ним, и 
т БтаеГ; ГОК, Соя й жИй Шет, апа 
трубный царский звук у него; 23:22 Бог вывел 
Рре тоуа! 5оипа йауе №5; 23:22 боа БтоизМ 


их из Египта, быстрота единорога у него; 23:23 
шаг ог Евурь 5рееа итсотп рауе №5; 29:23 
нет волшебства в Иакове, и нет ворожбы в 

по тае1с т ЧУасоБ ап по ЧутанНоп т 
Израиле. В свое время скажут об Иакове и 06 
[5тае/. т 15 пте 5ау абои Ласоь ап абош 
Израиле: вот что творит Бог! 23:24 Вот, народ 
[втае!: Йете Ша  \отИ5 Соа! 23:24 — ТраЁ5, реоре 
как львица встает и как лев поднимается. не 
а5 Попе55 715е5 апа а5 Поп 1И15е5; по! 
ляжет, пока не съест добычи И не напьется 

Пез, уе поЕ ей ртодиспоп ап поЁ агипк 

крови убитых. 23:25 И сказал Валак Валааму: ни 
Ыюоа кШеа. 23:25 Апа 54 Ваак Вааат От 
клясть не кляни его, ни благословлять не 

сигуе пой [5\еаг ог Ье55 по! 
благословляй его. 23:26 И отвечал Валаам и 

Ы/е55 И. 23:26 —Апа робеа Вааат апа 
сказал Валаку: не говорил ли я тебе, что я буду 
54 Вайак: поЕ 54 До Г уои Ша Г иш 
делать все то, что скажет мне ГОСПОДЬ? 23:27 
40 аП Шеп Ша 5ау 1 ГОК? 23:27 
И сказал Валак Валааму: пойди, я возьму тебя 
Ап 54а Ва[ак Вааат 20, Г паке уои 
на другое место; может быть, угодно будет Богу, 
оп оШег Р/асе; сап Бе апуйте "Ш Соа 

и оттуда проклянешь мне его. 23:28 И взял 

ап Шепсе сите 1 И. 23:28 Ап юок 
Валак Валаама на верх Фегора, обращенного к 
Ва[ак Вааат оп Юр Реот, астя 10 


пустыне. 23:29 И сказал Валаам Валаку: построй 


Ше 4езет. 23.29 АпЯ 54а Вааат ВааЕ: ВиИа 
мне здесь семь жертвенников И приготовь мне 


1 йеге 5еуей  айПагу апЯ ртераге 1 
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здесь семь тельцов и семь овнов. 23:30 И 

йеге 5еуеи  сае$ ап 5еуеп татб. 23:30 —Апа 
сделал Валак, как сказал Валаам, и вознес по 
таае Ваак а5 54 Вааат ап орегеа Бу 
тельцу И овну на каждом жертвеннике. 

сах ап тат оп еасй аПаг. 


24:1 
24: 


Валаам увидел, что ГОСПОДУ угодно 
Вааат 5ау’ Шаг ГОЕО апуйте 


благословлять Израиля, и не пошел, как прежде, 
Ы/е55 5тае апа по зеш а5 Беоте 
для волхвования. но обратился лицом своим к 

Гот епспаттетих, Биг ааагеззе4 асе И5 10 
пустыне. 24:2 И взглянул Валаам, и увидел 

ше 4езе!1. 24:2 Апа Гооке4а Вааат апЯ 5ам 
Израиля, стоявшего по коленам своим, и был на 
[втае[ апате Бу Без 1$, апа уа5 оп 
нем Дух Божий. 24:3 И произнес он притчу 

й 5ртй Оо. 24: 3 Апа 54а й  рага Ме 

свою, и сказал: говорит Валаам, сын Веоров, 

15, ап 5а4: 5ау5 Вааат 501 Веог 
говорит муж с открытым оком, 24:4 говорит 
5ау5 ризбапа уИй ореп еуе, 24: 4 5ау5 
слышащий слова Божии, который видит видения 
реатте уотаб Со, усй 5ее5 У1510п 
Всемогущего; падает, но открыты глаза его: 24:5 
ше Атой!); Атор5 Биг ореп еуе5 И: 24: 5 
как прекрасны шатры твои, Иаков, жилища твои, 
а5 пе 1е115 ру ЛасоБ роте ру 
Израиль! 24:6 Расстилаются они, как долины, как 
[втае!! 24: 6 5ргеа4 ош Деу а5 уаЙеу а5 
сады при реке, как алойные дерева, насажденные 
гат4епу ийеп  "Пуег а5 аоупуе тее рашеа 
ГОСПОДОМ, как кедры при водах; 24:7 польется 
СепЦетейи, а5 седагу уйеп ущег; 24: 7 роиг йе 
вода из ведр ето. и семя его будет как великие 
уиег о  сап5 Й ап 5ее4а й Ш а5 тей 
воды, превзойдет Агага царь его, и возвысится 
ущетг 5игра55 Ава Кте И ап ехаПе4а 
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царство его. 24:8 Бог вывел его из Египта, 
Ктеаот И. 24:8 Соа Бюизм п ор Езурь 
быстрота единорога у него, пожирает народы, 
5рееа итсотп рауе И еуоигу папоп5, 
враждебные ему, раздробляет кости их и 

ро5Ше тт 5зраНегу Бопе шаг апа 
стрелами своими разит. 24:9 Преклонился, лежит 
а’Гому5 ет теек$. 24: 9 Не соисйеа, Пе5 
как лев и как львица. кто поднимет его? 

а5 Поп апЯ а5 Попе55 ийо  табе И 
Благословляющий тебя благословен, и 

Тре В!е;яте ‘уои Ые5деа, апа 
проклинающий тебя проклят! 24:10 И 

сигзте уои сигзеа! 24:10 —Апа 
воспламенился гнев Валака на Валаама, и 
Кт4еа апоег Ваак оп Вашат апа 


всплеснул он руками своими, и сказал Валак 
с1азреа й пап Дей; ап 54а Ваак 


Валааму: я призвал тебя проклясть врагов моих, 
Вааат Г саПеа уои сигуе епепе5 ту, 


а ты благословляешь их вот уже третий раз; 
ап уои [55 ше! йете атеа4у Шта ите5; 
24:11 итак, беги в свое место; я хотел почтить 
24:11 Три, ип т И5 Р/асе; Г хашеда йопог 
тебя, но вот. ГОСПОДЬ лишает тебя чести. 24:12 
уоби рии по» ТНЕТОЕО 4ертле5 уои ропог. 24:12 


И сказал Валаам Валаку: не говорил ли я 


АпЯ 5аа Вааат Ваак: по 5 Ро 1 
послам Твоим, которых ТЫ присылал ко мне: 


атбабза4оту Шу усй уои 5ет ю те: 
24:13 ‘Хотя бы давал мне Валак полный свой 
24:13 'АПйоизй мои вауе у Ваак МП И5 
дом серебра и золота, не могу преступить 

фроизе 5Пуег апа во по 1 тап5оте55 
повеления ГОСПОДНЯ, чтобы сделать что-либо 
соттапа ГОЕО, 0 40 апуйте 


доброе или худое по своему произволу: что скажет 
2004 От ит Бу 15 атЬйгатте55: Шаё вау 


ГОСПОДЬ, то и буду говорить”? 24:14 Итак, вот, 
ГОК, Шеп апа "Ш реа? 24:14 — ТЙих, поу,, 


я иду к народу своему; пойди, я возвещу тебе, 
Г 20 ю реоре й15; 20, [Г аечаге уои 
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что сделает народ сей с народом твоим в 
Ша таке реоре И 5 м"Ий реоре удиг т 


последствие времени. 24:15 И произнес притчу 
соп5едиепсе ите. 24:15 — Апа ва рага Ме 
свою, и сказал: говорит Валаам, сын Веоров, 

15, ап 5а14: 5ау5 Вааат 501 Веог 
говорит муж с открытым оком, 24:16 говорит 
5ау5 ризбапа уИй ореп еуе, 24:16 — 5ау5 
слышащий слова Божии, имеющий ведение от 
реатте уотаб Со, рауте тапазетет рот 
Всевышнего, который видит видения Всемогущего, 
ше МозЕ Нт®й, усй 5ее5 У 10П АйтойЕ? 

падает, но открыты очи его. 24:17 Вижу Его, но 
Атор5 Би ореп еуез И. 24:17  5ее й Би 
ныне еще нет; зрю Его, но не близко. Восходит 
по тоте по; ГБейоа п Биг поЕЁ С1[05е. ибе5 
звезда от Иакова, и восстает жезл от Израиля, 
баг гот Ласоь ап 171565 Иапа рот (тае 

и разит князей Моава и сокрушает всех сынов 
ап тееЁ5 рипсе$ Моаь ап сгизйе5 ап 5015 


Сифовых. 24:18 Едом будет под владением, Сеир 
ойейй. 24:18  Ефот \"Ш ипаег ро55езб1оп, зе" 


будет под владением врагов своих, а Израиль 
иШ ипаег ро55езбюоп епептйе5 — Ее, апа Бтае 

явит силу свою. 24:19 Происшедший от Иакова 
теуеа! юте 15. 24:19 — осситте4 гот Ласоь 
овладеет и погубит оставшееся от города. 24:20 
055655 апа гит тетатте от сиу. 24:20 
И увидел он Амалика, и произнес притчу свою, 
Ап 5а\ й  Атаек, ап 54а рага Ме 5, 

и сказал: первый из народов Амалик, но конец 
ап ва: ДЕЯ ор реор[ез Атаек; Ри! епа 


его— гибель. 24:21 И увидел он Кенеев, и 

тт- Чеятисйпоп. 24:21 АпЯ 5а>т й — Кепйех, апа 
произнес притчу свою. и сказал; крепко жилище 
54 рага Ме И, апа 524: рага роте 
твое, и на скале положено гнездо твое; 24:22 но 
Шу ап оп тосЕ рш пез Шу 24:22  Бш 
разорен будет Каин, и недолго до того, что Ассур 
Бизеа и Сат, апа 5йот ю  отфег фа Аббиг 
уведет тебя в плен. 24:23 И произнес притчу 
уошА [еа4 уои т ризопег 24:23 Апа ва4 рага Ме 
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свою, и сказал: горе. кто уцелеет, когда наведет 
15, ап 5а: тоитат, уйо — випуе, уйеп Ш Бипе 
сие Бог! 24:24 Придут корабли от Киттима, 
Шезе Иитеу Со! 24:24 — соте 5115 от Кит, 

и смирят Ассура, и смирят Евера; но и им 
апа ай А55ута; апа ат ЕБег; Ри! апа Шеу 
гибель! 24:25 И встал Валаам и пошел обратно 
4еатй! 24:25 Ап тозе Вааат ап ует Баск 

в свое место. а Валак также пошел своею 

т И5 Р/асе апа Ва@ак а[50 уе! й15 

дорогою. 

ше мау. 


25:1 
25; 


_И жил Израиль в Ситтиме, и начал народ 
Ап Пуеа  ([5гае м эриит, апа яатед — реоре 


блудодействовать с дочерями Моава, 25:2 и 
уйотте жий ааиеШегу Моаь 25:2 апа 


приглашали они народ к жертвам богов своих, и 
туйе4 Шеу реоре —юЮ усйит5 204 Ее, апа 


ел народ и кланялся богам их. 25:3 И 
еайпе реоре ап Боме4 20% Ыоскеа. 25:3 Апа 
прилепился Израиль к Ваал-Фегору. И 
с1ауе [втае кю Ваа[-реог Апа 


воспламенился гнев ГОСПОДЕНЬ на Израиля. 25:4 
Ктаеа апоег ГОКО оп Бтае. 25: 4 
И сказал ГОСПОДЬ Моисею: возьми всех 

Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5: 1аке аП 
начальников народа и повесь их ГОСПОДУ 

стер реоре апа рапе Шетг ГОКО 

перед солнцем, и отвратится от Израиля ярость 
Беюте — Шебип, ап 1итпе4 ауау от [тай мгу 
гнева ГОСПОДНЯ. 25:5 И сказал Моисей судьям 
апоег ГОЕО. 25:5 Апа в5аа Мо5е5 иасе5 
Израилевым: убейте каждый людей своих, 

втае! Ш еасй реоре Ее, 
прилепившихся к Ваал-Фегору. 25:6 И вот, некто 
сппете 0 Ваа[-реог 25:6 Ап пом, 5отеопе 


Из СЫНОВ Израилевых пришел и привел к 
ор 5015 5тае сате апа [еа 10 
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братьям своим Мадианитянку, в глазах Моисея и 
Буойегу И5 Мати5й, т  еуе5 Мо5е5 апа 
в глазах всего общества сынов Израилевых, когда 
т еуе5 ап осле 5015 [втае уйеп 
они плакали у входа скинии собрания. 25:7 

Шеу стей рауе трш ‘абегпасе теейив. о ы 


Финеес, сын Елеазара, сына Аарона священника, 
Рйтейа$ 501 Ейеа2аг 501 Аатгоп ртезй, 


увидев это, встал из среды общества и взял в 
5ее И то5е ор; епутоптетЁ 5очейё ап 100 т 


руку свою копье, 25:8 и вошел вслед за 
рапа 15 5реаг 25:8 ап ешетгеа — айег Юг 


Израильтянином в спальню, и пронзил обоих их, 
[втаей т  Бедтоот ап рлегсеа Бой пет 


Израильтянина и женщину в чрево ее: и 

[втаей ап уотап т уотЬ йег: апа 
прекратилось поражение сынов Израилевых. 25:9 
5орреа ае/еа 5015 [втае. 25: 9 
Умерших же от поражения было двадцать четыре 
4еаа 5зате рот аереей У’аб ету Гоиг 
тысячи. 25:10 И сказал ГОСПОДЬ Моисею, 
Шоизапф. 25:10 Апа аа ТНЕ ГОК Мо5е5, 

говоря: 25:11 Финеес, сын Елеазара, сына Аарона 
ауте: 25:11  Рртейа5 501 Ееаг2аг 501 Аатоп 
священника, отвратил ярость Мою от сынов 
рие5ь ауетеЯ мгу ту гот 5015 
Израилевых, возревновав по Мне среди их, и Я 
[втае[ йе ма еаих5 Бу Г ор Шет апа 1 
не истребил сынов Израилевых в ревности Моей; 
по: аезтоуеа 5015 [втае! т еоизбу ту; 
25:12 посему скажи: вот, Я даю ему Мой завет 
25:12  Шегерюте ау: пои [ эпе п Му соуепат 
мира, 25:13 и будет он ему и потомству его по 
от 25:13  апа "Ш ий п ап обрбрипие й Бу 
нем заветом священства вечного. за то, что он 

й соуепат рпезйооа ейетпа/, юг’ Шеп Ша п 


показал ревность по Боге своем и заступил 
5йомеа леаоизу Бу (04а И5 ап аюопетет 


сынов Израилевых. 25:14 Имя убитого 
5015 [5тае. 25:14 Мате КШеа 


Израильтянина, который убит с  Мадианитянкою, 
[втаей, исй кШеа ур Маатидй, 
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было Зимри, сын Салу, начальник поколения 
У’аб ти, 501 заои Неаа сепегайоп 


Симеонова; 25:15 а имя убитой Мадианитянки 
5йпеоп; ВР апа пате ЮШеа Мап5й 

Хазва; она была дочь Цура, начальника Оммофа, 
На2уа; И У’аб ааие Мег Хит, стеГ Оттой, 
племени Мадиамского. 25:16 И сказал ГОСПОДЬ 
ие Мапи. 25:16 Апа 54 ТНЕ ГОКО 
Моисею, говоря: 25:17 враждуйте с 

Мобез, ауте: ПРИ Гех УИЙ 
Мадианитянами и поражайте их, 25:18 ибо они 
Мат ап 5тийе Шет 25:18  рЮюг Деу 


враждебно поступили с вами в коварстве своем, 
ро5Ше тесауе4а жий уои т тяюи5пе5 — Й$, 


прельстив вас Фегором и Хазвою, дочерью 

Бесийеа уои Реог апа Наг2уоуи, ааиШег 
начальника Мадиамского, сестрою своею, убитою 
стеГ Мпайап, 15ег й15, ушей уаз ат 


в день поражения за Фегора. 
т аау аееа юг Реог 


26:1 
26: 


После сего поражения сказал ГОСПОДЬ Моисею 
айег 1115 ае/еай 54 ТНЕ ГОКО Мозе$ 


и ИЕлеазару, сыну Аарона, священнику, говоря: 
апа Ееа2аг 501 Аатоп ртеят, ауте: 
26:2 исчислите все общество сынов Израилевых 
26:2  Шезито{ аП Сотрапу 5015 втае 

от двадцати лет и выше. по семействам ИХ, 
гот тешу уеату ап аБоуе Бу /атШез пет 
всех, годных для войны у Израиля. 26:3 И 
ап 5ипа Ме Дот уаг йауе [5тгае|. 26:3 Апа 
сказал им Моисей и Елеазар священник на 
54 Шеу Мо5ез апа Ееа2аг рптея оп 
равнинах Моавитских у Иордана, против 
рат Моаь рауе Лотаап азат& 
Иерихона, говоря: 26:4 исчислите всех от 
Летсйо 5аутз: 26: 4 Шезито{ ап Гот 


двадцати лет и выше, как повелел ГОСПОДЬ 
ептё уеату апа аБоуе а5 соттапаеай ТНЕ ГОКО 
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Моисею и сынам Израилевым, которые вышли 
Мо5без апа 5015 [5тае[, уйтсй ош 


из земли Египетской: 26:5 Рувим, первенец 

ор (апа ЕвурЕ: 26:5 КеиБеп, АгУФотп 
Израиля. Сыны Рувима: от Ханоха поколение 
[5таей. 5015 КеиБеп: гот Напосй сепетгаНоп 


Ханохово, от Фаллу поколение Фаллуево, 26:6 от 
Напойоуто, от РаЦи сепегаНоп ЕаПието, 26:6 Пот 


Хецрона поколение Хепроново, от Харми 
Нед2топ зепегайоп Небтопоуо, от Сагт 


поколение Хармиево; 26:7 вот поколения 
оепеганоп Натттеуо; 26:7 Йете вепегаНоп 
Рувимовы; И исчислено их сорок три тысячи 
КеиБеп; ап питБегеа шаг юту Штее Шоизап 


семьсот тридцать. 26:8 И сыны Фаллуя: Елиав. 
5еуеп иИИту. 26:8 Ап 5015 РаПи ЕПаБ. 
26:9 Сыны Елиава: Немуил, Дафан и Авирон. 
26:9 50и5 ЕПаБ: № тие, Дайап ап Амйтоп. 
Это те Дафан и Авирон, призываемые в 

Й ое Райап ап Амйтоп, 5иттопей т 
собрание, которые произвели возмущение против 
теейие усй ргоаисеа оштазе асат& 


Моисея и Аарона вместе с  сообщниками Корея, 
Мо5е5 ап Аатоп озейег —\Ий ассотрПсе5 Когеа, 
когда сии произвели возмущение против 

уйеп Шезе ртодисеа оштазе асат& 


ГОСПОДА; 26:10 и разверзла земля уста свои, и 
ГОК; 26:10 ап орепе4 ир Рот тоий Шей, апа 


поглотила их и Корея; вместе с ними умерли 
5маПоуе4 ше" апа Когеа; озейег —\Ий Шет @еа 


и сообщники их, когда огонь пожрал двести 
ап ассотрПсе5 Фет уйеп ‚ге Чеуоитеяа Мо 


пятьдесят человек, и стали они в знамение; 26:11 
ППУ регзоп апа яме Шеу т 5п; 26: П 
но сыны Кореевы не умерли. 26:12 Сыны 

Би! 5015 Когай поЁ се4. 26:12 5015 

Симеона по поколениям их: от Немуила 

эйпеоп Бу  оепегаНоп$ Шет: рот п 

поколение Немуилово, от Ямина поколение 
сепегайпоп № №етийото, от Уатта зепегапоп 


Яминово, от Яхина поколение Яхиново, 26:13 от 
Уаттоуо, от Уакйта — эепегайоп Уайтоуо, 26:13 Рот 
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Зары поколение Зарино, от Саула поколение 
Гага сепегайпоп 5апйпт, от заш зепегайоп 


Саулово; 26:14 вот поколения Симеоновы: 
заи[; 26:14  Йете вепегаПоп эйпеоп: 


двадцать две тысячи двести. 26:15 Сыны Гада по 
мептё мо  Шоибап@ м0. 26:15 5015 Саа Бу 
поколениям их: от Цефона поколение Цефоново, 
сепегапоп5 Фет: тот 2ерйоп сепегайоп Герйопйес5, 

от Хаггия поколение Хаггиево, от Шуния 

гот Низеу зепегайпоп Назелеуо, от эйипгуа 
поколение Шуниево, 26:16 от Озния поколение 
сепегапоп эйитеуо, 26:16 Гот Огтуа сепегапоп 
Озниево, от Ерия поколение Ериево, 26:17 от 
О2тето, от Етуа оепегайоп Еттето, 26:17 рот 


Арода поколение Ародово, от Арелия поколение 
Атоаа сепегаНоп Атодоуо, от Наге сепегаНоп 


Арелиево; 26:18 вот поколения сынов Гадовых, по 
АтеПеуо; 26:18 — МЙете вепегаНоп 5015 аа, Бу 


исчислению их: сорок тысяч пятьсот. 26:19 Сыны 
ссии5 Шет: 07 фоизап4 Пуе. 26:19 5015 
Иуды: Ир и Онан,; но Ир и Онан умерли в 
Лиаай: П апа Опап,; Би П ап Опап Це т 
земле Ханаанской; 26:20 и были сыны Иуды по 
этоипа Сапаап; 26:20 — ап зете 5015 Лиаай Бу 
поколениям их: от Шелы поколение Шелино, от 
сепегапоп5 Шет: от эйеай оепегапоп эсйейп, гот 


Фареса поколение Фаресово, от Зары поколение 
Рете? оепеганоп Рйаге?, гот Гага оепеганоп 


Зарино; 26:21 и были сыны Фаресовы: от 
Хайт; 26:21 ап чете 5015 Рйаге?: Гот 


Есрома поколение Есромово, от Хамула поколение 
Нед2топ оепегайоп Не2топ от Натш оепегапоп 
Хамулово; 26:22 вот поколения Иудины, по 
НатиШе5; 26:22  МЙете вепегаНоп Лиаай Бу 
исчислению их. семьдесят шесть тысяч пятьсот. 
сасиш5 ет: 5еуепё? ях фоизап@$ Пуе. 

26:23 Сыны Иссахаровы по поколениям их: от 
26:23 5015 [65асйаг Бу  сепеганоп5 Фет: от 
Фолы поколение Фолино, от Фувы поколение 
Гюи5 сепегайпоп Еойэпо, от Еиуу сепегайоп 


Фувино, 26:24 от Иашува поколение Иашувово, 
Еиуто, 26:24 рот  ЛазйиБ сепегайоп Га5йиуоуо, 
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от Шимрона поколение Шимроново; 26:25 вот 
гот 5ритгоп сепегайоп эййпгопйе5; 26:25 — Йеге 


поколения Иссахаровы, по исчислению их. 

оепегапоп [55асйаг Бу  сасии$ ет: 
шестьдесят четыре тысячи триста. 26:26 Сыны 
1х ГЮюиг роизапфу — Шгее. 26:26 5015 
Завулона по поколениям их: от Середа поколение 
Гебшип Бу  сепеганоп5 Шет: рот 5ете4аа сепегапоп 
Середово, от Елона поколение Елоново, от 

хегеДоуо, от Е]оп сепегайоп ЛаШеё, гот 
Иахлеила поколение Иахлеилово; 26:27 вот 

ЛаШее! оепегапоп ЛаШееШе5 26:27 — Йеге 
поколения Завулоновы, по исчислению их. 

оепегапоп Деи[ип, Бу  сасии$ Шет: 
шестьдесят тысяч пятьсот. 26:28 Сыны Иосифа по 
1х фоизап@$ Пуе. 26:28 — 5015 Лозерй Бу 
поколениям их: Манассия и Ефрем. 26:29 Сыны 
сепегапоп5 ет: Мапаз5ей апа Ерйгайт. 26:29 5015 
Манассии: от Махира поколение Махирово; от 
Мапа55ей: от Майг сепегапоп Масй!тИе5; гот 
Махира родился Галаад, от Галаада поколение 
Май! Ботп СИеаа от СИеаа сепегайоп 
Галаадово. 26:30 Вот сыны Галаадовы: от Иезера 
СЦеайЙез. 26:30 — Негте 5015 СИеаа: гот [е2ега 
поколение Иезерово, от Хелека поколение 

сепегаНоп [е2етоуо, от Неек сепегаНоп 

Хелеково, 26:31 от Асриила поколение Асриилово, 
НеекКоуо, 26:31 от Аза сепегаНоп А5"тоуо, 

от Шехема поколение Шехемово, 26:32 от 

гот эйесйет сепегайоп ойейетоуо, 26:32 рот 
Шемиды поколение Шемидино, от Хефера 

ойет1аай сепегапоп эйепито, от Нерйег 


поколение Хеферово. 26:33 У Салпаада, сына 
сепегапоп Нерйегйе$. 26:33 По Хеюрйейаа 501 


Хеферова, не было сыновей, а только дочери; 
Нерйег по \а5 5015, апа оту ааиеШег; 
имя дочерей Салпаадовых: Махла, Ноа, Хогла, 
пате ааиошету — Геюорйейаа Майай, №ай — поёай, 


Милка и Фирца. 26:34 Вот поколения 
МИКа апа Ти2ай. 26:34  Нете вепегаНоп 
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Манассиины; а исчислено их пятьдесят две 
Мапа55ей; ап питБегеа Шаг ППУ 1и’о 


тысячи семьсот. 26:35 Вот сыны Ефремовы по 
Шфоизап4у —еуеп. 26:35 Неге 5015 Ерйгайт Бу 
поколениям их: от Шутелы поколение Шутелино, 
оепегапоп5 Шет: от эйифеай сепегайоп элитеаййетх, 
от Бехера поколение Бехерово, от Тахана 

гот Весйег сепегайоп Весйегиез, от Тайа 

поколение Таханово; 26:36 и вот сыны Шутелы: 
оепегапоп Тайапиез 26:36 ап йете 50п5 эйитеай: 
от Арана поколение Араново; 26:37 вот поколения 
гот Агапа оепеганоп Нагаи; 26:37  МЙете вепегаНоп 
сынов Ефремовых, по исчислению их: тридцать 
5015 Ерйгайт Бу  сасии$ Шет: Шу 

две тысячи пятьсот.Вот сыны Иосифовы по 

мо  Шоизапф руабо И 5015 Лозерй Бу 
поколениям их. 26:38 Сыны Вениамина по 
сепегапоп5 Ыюоскей. 26:38 5015 Ветатт Бу 
поколениям их: от Белы поколение Белино, от 
оепегапоп5 Шет: рот Веа сепегаНоп Вейп Гот 


Ашбела поколение Ашбелово, от Ахирама 
АзйБе! сепегапоп АзйБеоуо, от Айтшгат 
поколение Ахирамово, 26:39 от Шефуфама 
сепегайоп Аштгатоуто, 26:39 рот зйеиата 
поколение Шефуфамово, от Хуфама поколение 
сепегайоп ойе/и/атоуто, от Ниата сепегайоп 
Хуфамово; 26:40 и были сыны Белы: Ард и 
Ниатоуо; 26:40 — ап зете 5015 Веа: Ат апа 
Нааман; поколение Ардово, от Наамана поколение 
№ атап; оепегайоп Атдоу, от  Маатап оепеганоп 
Нааманово; 26:41 вот сыны Вениамина по 

№ атапоуо; 26:41]  Йете 5015 Ветатт Бу 
поколениям их. а исчислено их сорок пять 
сепегапоп5 Ыюоскей; ап4 питфегеа шаг рту Пуе 
тысяч шестьсот. 26:42 Вот сыны Дановы по 
Шоизап@ 5. 26:42  Нете 5015 Дап Бу 
поколениям их: от Шухама поколение 
сепегапоп5 Фет: рот эйирата сепегапоп 

Шухамово; вот семейства Дановы по 

ЛатйИу оГ фе эйийатиех йе  ДатИу Рап Бу 


поколениям их. 26:43 И всех поколений 
сепегапоп5 Ыюоскей. 26:43 —Апа аП оепегаНоп5 
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Шухама, по исчислению их: шестьдесят четыре 
эйирата, Бу  сасии$ ет: 50 Гоиг 


тысячи четыреста. 26:44 Сыны Асировы по 
Шоизап4у  рЮюиг 26:44 5015 Абйег Бу 
поколениям их: от Имны поколение Имнино, от 
зепегапоп5 Шет: гот Штпай зепегайоп тпто, гот 
Ишвы поколение Ишвино, от Верии поколение 
[вйуу оепеганоп [вЙуто, гот Ветеа оепегайоп 
Вериино; 26:45 от сынов Верии, от Хевера 
Гегипо; 26:45 Рот 5015 Вегеа, от НеБег 
поколение Хеверово, от Малхиила поколение 
оепегапоп Нерех, от Масйи$ сепегайоп 


Малхиилово; 26:46 имя дочери Асировой Сара; 
Мастшеше5 26:46 пате ааиомег Азйег загай; 


26:47 вот поколения сынов Асировых, по 

26:47  Йете зепегаНоп 5015 Абйег Бу 
исчислению их. пятьдесят три тысячи четыреста. 
ссии5 ет: ППУ Штее ШФоизап4 рик 


26:48 Сыны Неффалима по поколениям их: от 
26:48 — 5015 Мартай Бу сепегаНоп$ Шет: от 
Иахцеила поколение Иахцеилово, от Гуния 
Лайле[ оепегапоп Гай5еЦоуо, от Сита 
поколение Гуниево, 26:49 от Иецера поколение 
оепеганоп Сит, 26:49 от Легег оепеганоп 
Иецерово, от Шиллема поколение Шиллемово; 
[е5етоуо, от эИета сепегаНоп эйШетоуо; 


26:50 вот поколения Неффалимовы по поколениям 
26:50 — МЙете зепегаНоп Мартмай Бу сепегаНоп$ 
их. исчислено же их сорок пять тысяч 

Ыюоскей; питфетеа 5зате шаг рту Дуе роизапа5 
четыреста. 26:51 Вот число вошедших в 

Гоиг 26:51 Нет  питбег тсшаеа т 
исчисление сынов Израилевых: шестьсот одна 
сасии5 5015 [5тае!: ях опе 
тысяча семьсот тридцать. 26:52 И сказал 

фоизап4 — б5еуеп ту. 26:52 Апа за 

ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 26:53 сим в удел 

ТНЕ ГОК Мобез, ауте: 26.53  51т т  тйегйапсе 
должно разделить землю по числу имен; 26:54 кто 
5рошА аглае 1апа Бу питбег патеу; 26:54 — ийо 


многочисленнее, тем дай удел более; а кто 
питегои5, 50 ое  атйегйапсе тоте; ап уйо 
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малочисленнее, тем дай удел менее. каждому 
Летжег т питьЬег, 50 ое  атйегйапсе 1е55 ап: еасй 
должно дать удел соразмерно с числом 
5рошА ©туе тйегиапсе соттепзипие жий питБег 
вошедших в исчисление; 26:55 по жребию должно 
тсшаеа т сасши5; 26:55 Бу [№ 5рои4 
разделить землю. по именам колен отцов их 
аплае отоипа Бу патез Кпее$ Лайетз  Шег 
должны они получить уделы; 26:56 по жребию 
пои Шеу ое тйегйапсе; 26:56 Бу № 
должно разделить им уделы их, как 

ро аглае Шеу тйегйапсех$ Шет а5 


многочисленным, так и малочисленным. 26:57 
питетоиб, 50 апа ем 26:57 
Сии суть вошедшие в исчисление левиты по 
Шезе ате тсшаеа м сасшиб Геуйе5 Бу 
поколениям их: от Гирсона поколение Гирсоново, 
сепегапоп5 Шет: рот Сегуйоп сепегайоп Сегуйоп, 
от Каафа поколение Каафово, от Мерари 

гот Койай сепегапоп Койсиййие5, гот Метат 
поколение Мерарино. 26:58 Вот поколения 
оепеганоп Мегагиеб. 26.58  МНете вепегаНоп 
Левиины: поколение Ливниево, поколение 

Ге: оепегайоп Глутеуо, оепеганоп 
Хевроново, поколение Махлиево, поколение 
Небтоп; сепегапоп МайПето, оепегапоп 


Мушиево, поколение Кореево. От Каафа родился 
Мизтето, сепегапоп Когай. от Койай Ботп 
Амрам. 26:59 Имя жены Амрамовой Иохаведа, 
Атгат. 26:59 Мате ме Аттгатоуоу [сйабоа, 

дочь МЛевиина, которую родила жена Левиина в 
ааие Мег Ге усй Боте ие Гей т 
Египте, а она Амраму родила Аарона, Моисея и 
Есур! апа п Аттат Боте Аатоп Мо5е5 апа 
Мариам, сестру их. 26:60 И родились у 

Мапат, 5 ет Ыюскеа. 26:60 —Апа Бот рауе 
Аарона Надав и Авиуд, Елеазар и Ифамар; 
Аатоп Мааау апа АБйи, Ееа2аг ап Грдатаг; 

26:61 но Надав и Авиуд умерли, когда принесли 
26:61 Биг Мааау апа АБши еа уйеп Бои 


чуждый огонь пред ГОСПОДА. 26:62 И было 
айеп ге Реюте ГОК. 26:62 Апа ма$ 


119 


-04- Числа- 





исчислено двадцать три 
питбегеа ету 1Итее 


пола, от одного месяца 
5ех, гот опе топй 


были исчислены вместе 
угете сасшеиеа осейег 
потому что не дано им 
Бесаизе Шаё по омеп Шеу 


тысячи всех мужеского 


Шоизапф аП тае 
и выше; ибо они не 
апа абоуе; Юг Шеу по 


с  сынами Израилевыми, 
УЖИЙ 5015 [6таей, 

удела среди сынов 
тйегйапсе ор 5015 


Израилевых. 26:63 Вот исчисленные Моисеем и 


[5тае|. 26:63 Нете 


сасшаеа 


Мое апЯ 


Елеазаром священником, которые исчисляли сынов 


ЕЙеа2аг ртезт, 


Израилевых на равнинах Моавитских у 


[втае! оп рат 


против Иерихона; 26:64 
агат Летсйо; 26:64 


м тсшате шахт по "аб 


утсй питБетеа 5015 


Иордана, 
МоаБ йауе Лотаап 


в числе их не было ни 
ОГ 


одного человека из исчисленных Моисеем и 


опе Йитап 


о/ 


сасшаеа 


Мое апЯ 


Аароном священником, которые исчисляли сынов 


Аагоп рте5ь 


уйтсй 


питБетеа 5015 


Израилевых в пустыне Синайской; 26:65 ибо 


[5тае[ т аезет 


таг; 


26:65  рЮюг 


ГОСПОДЬ сказал им, что умрут они в пустыне; 


ТНЕ ГОЮО 54 Шет 


Ша 


йе Шеу т Ше 4е5ем; 


и не осталось из них никого, кроме Халева, 


[ей ор Шет 


ап по 


апуопе 


ехсер! СшеБ 


сына Иефонниина, и Иисуса, сына Навина. 


501 Лерйиппей 


27:1 
27: 


апа /ебиу, 


501 Мии. 


И пришли дочери Салпаада, сына Хеферова, сына 


Ап сате ааиеШег 


Георйейаа 


50п Нерйег 501 


Галаадова, сына Махирова, сына Манассиина из 


СИеаа, 50п Масйг 


поколения Манассии, сына Иосифова, и 
5ОП 


оепеганоп Мапа55ей 


о} 
вот 
апа йете 


50п Мапа55ей 


Лозерй 


имена дочерей его: Махла, Ноа, Хогла, Милка и 


пате$ ааие Ме И: 


Фирца; 27:2 и 
Т2ай; 27:2 ап арреагеа 


МаШай, 
предстали пред 


№ай — поз1ай, Мика апа 


Моисея и пред 


Реюте Мо5ез апа Бероге 
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Елеазара священника, и пред князей и пред все 


Ееа2аг ртея1, ап Беюте рпипсе5 ап Беюте аП 
общество, у входа скинии собрания, и сказали: 
осей рауе трш ‘абегпасе теейпиг ап 5а4: 

27:3 отец наш умер в пустыне, и он не был в 
27:3 афег оиг @еа т иИаегпе55 ап й ПО аб т 
числе сообщников, собравшихся против ГОСПОДА 
тсшате ассотрйсез, сашеге4 асат& ГОКО 

со скопищем Кореевым, но за свой грех умер, и 
ий айтопе оГКогай, Би юг и5 т йе апа 
сыновей у него не было; 27:4 за что исчезать 
5015 рауе И по \а5; 27:4 юг Ша Фрбарреаг 
имени отца нашего из племени его, потому что 
пате Лафег оиг ор пе й Бесаи5е 1/11 
нет у него сына? дай нам удел среди братьев 
по йауе И 501? ме и тйегйапсе ой Буойег$ 
отца нашего. 27:5 И представил Моисей дело их 
Лайег оиг 27:5 Апа зибттеа Мо5е5 И ет 
ГОСПОДУ. 27:6 И сказал ГОСПОДЬ Моисею: 
ГОЕО. 27:6 Апа в5аа ТНЕ ТОК Мо5е5: 

27:7 правду говорят дочери Салпаадовы; дай им 
27: 7 гиф 5ау ааиемег  Георйейаай; ое  Шеу 
наследственный удел среди братьев отца их и 
йеге4йагу тйегйапсе ор Бтофегу афег Фет апа 
передай им удел отца их; 27:8 и сынам 

ей Шеу тйегиапсе Дафег Шоскей; 27:8 ап 501$ 
Израилевым объяви и скажи. если кто умрет, не 
[втае! ореак ап 5ау: И ийо —1е5 по! 
имея у себя сына, то передавайте удел его 
УИЙ йауе а 501, Шеп ироаа шйегйапсе й 
дочери его; 27:9 если же нет у него дочери, 
ааие Мег И; РИ р 5зате по йауе И ааиеЩег, 
передавайте удел его братьям его; 27:10 если 
ирюаа тйегйапсе й Буойегу И; 27:10 И 

же нет у него братьев, отдайте удел его 

5ате по рауе ИП Буойегх, ое шйетйапсе й 
братьям отца его; 27:11 если же нет братьев отца 
Бтофегу Дайег И; 27: П И 5ате по Бтофегу Лаег 
его, отдайте удел его близкому его родственнику 
й ое тйетйапсе И с[о5е й теануе 


из поколения его. чтоб он наследовал его. и да 
ор сепегапоп й 50 й  5иссеедаеа И; апЯ уе5 
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будет это для сынов Израилевых постановлено в 
иШ й Гот 5015 [втае! астеей т 
закон, как повелел ГОСПОДЬ Моисею. 27:12 И 
ам? а5 соттапаеа ТНЕ ГОКО Мо5еб. 27:12 Апа 
сказал ГОСПОДЬ Моисею: взойди на сию гору 
54 ТНЕ ТОК Мо5е5: Сотеир оп ИБ Моиш 


Аварим, и посмотри на землю, которую Я даю 
АБатт, апа [оо оп отоипа усй Г э1е 


сынам Израилевым; 27:13 и когда посмотришь на 
5015 [втае!; 27:13  апа уйеп 00к оп 
нее. приложись к народу своему и ты. как 

рег апасй 0 реоре 15 ап уои @а5 
приложился Аарон, брат твой,; 27:14 потому что 
А155е4 Аагоп Буойег уоиг; 27:14 — Бесаибе а 
вы не послушались повеления Моего в пустыне 
уои по оБеуе4а соттапа ту т аезет 

Син, во время распри общества, чтоб явить пред 
51, т  пте тре осей 50 теуеа! Беоте 


глазами их святость Мою при водах. 27:15 И 
еуе5 ет ройпте55 ту уйеп  ущег$. 27:15  Апа 


сказал Моисей ГОСПОДУ, говоря: 27:16 да 

54 Мо5е5 СепЦетеи, ауте: 27:16 —уе5 
поставит ГОСПОДЬ, Бог духов всякой плоти, над 
5ирр/? ГОЕО, Соа@ ри аП Пе5й, оуетг 
обществом сим человека, 27:17 который выходил 
осей т ритап 27:17  ифщсй ош 

бы пред ними и который входил бы пред 
мои Беюоте Шет ап уфисй ещетей иои Беюте 
ними, который выводил бы их и который 
Шет исй 4едисей мои ет апа усй 
приводил бы их, чтобы не осталось общество 
спе мои Шет №0 поЕ (ей Сотрапу 


ГОСПОДНЕ, как овцы, у которых нет пастыря. 
[ОКО ЛЕО, а5 5йеер, рауе исй по 5йерйета. 
27:18 И сказал ГОСПОДЬ Моисею: возьми себе 
27:18 — Апа в5аа ТНЕ ГОК Мо5ез: 1аке У иетет 
Иисуса, сына Навина, человека, в котором есть 
Лези5, 501 Мип ритап т ушей Деге 
Дух, и возложи на него руку твою, 27:19 и 

5ртй апа ау оп ПП рапа Шу 27:19 — апа 


поставь его пред Елеазаром священником и пред 
рш И Беюте  ШМеаг2аг рптея ап Берюте 
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всем обществом, И дай ему наставление пред 

ап осей, апа эе п тУисПоп Беоте 

глазами их, 27:20 и дай ему от славы твоей, 
еуе5 Шет 27:20 апа ее И от Дате ду 


чтобы слушало его все общество сынов 

0 Пяепеа й ай Сотрапу 5015 

Израилевых; 27:21 и будет он обращаться к 
[5тае!; 27:21  апа и" й  сошай 10 
Елеазару священнику, и спрашивать его о 

Ееа2аг ртеяй, апа а5к И абош 
решении, посредством урима пред ГОСПОДОМ; и 
4ес11оп Бу Отт Реюте ГОЕО; апа 
по его слову должны выходить. и по его слову. 
Бу ПП от ро готг ош апа Бу п уота 
должны входить он и все сыны Израилевы С 
5рошА 20 й  апа ай| 5015 [втае[ УИйЙ 


ним и все общество. 27:22 И сделал Моисей, 

й апа а зочейу. 27:22 Апа таае Мо5е5, 

как повелел ему ГОСПОДЬ, и взял Иисуса, и 
а5 соттапаеяа й ГОК, ап@ 100к Лебиз, апа 
поставил его пред Елеазаром священником и 

5е1 Й Беоте Неа2аг рпея апа 
пред всем обществом; 27:23 и возложил на него 
Беюте аП осей; 27:23  апа а оп ПП 
руки свои, и Дал ему наставление, как говорил 
йапф Шей ап зауе ПИ тяисНоп а5 54 


ГОСПОДЬ чрез Моисея. 
ТНЕ ГОК Итоигй Мо5е5. 


28:1 
28: 


_И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 28:2 повели 
Ап 54а ТНЕ ТОК Мо5е5, ауте: 28:2 [еа 


сынам Израилевым и скажи им: наблюдайте, 

5015 [втае! ап 5ау Шет: уосй 

чтобы приношение Мое, хлеб Мой в жертву Мне, 
0 оретие ту, Б’еаа Му м Усит те 

в приятное благоухание Мне, приносимо было мы 
ш реазат гаэтапсе те тау Биуте У’а5 


в свое время. 28:3 И скажи им: вот жертва, 
т И5 ите. 28: 3 Апа вау Шет: йе  усит 
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которую вы должны приносить о: два 
уйтсй уои 5зйошША Бите ОКР: [иго 


агнца однолетних без порока на о во 
1атЬ аппиа/ жИйоиЕ се оп аау т 


всесожжение постоянное; 28:4 одного агнца 

Битти сопяат; 28: 4 опе 1атЬ 
приноси утром, а другого агнца приноси 

рай тогтите ап оег [атЬ рай 

вечером; 28:5 и в приношение хлебное десятую 
т Ше еуепте; 28:5 апа т оретпие тес тей 
часть ефы пшеничной муки, смешанной с 

ор ерйай йе Поиг трей УИЙ 
четвертью гина выбитого елея; 28:6 это— 

диатег ами  Кпоскед-ош орой; 28:6 ею0- 
всесожжение постоянное, какое совершено было 
Битти сопат, ура соттШей У’а5 
при горе Синае, в приятное благоухание, в жертву 
ийеп Мои Эти ш реазат гаэтапсе, т Усит 
ГОСПОДУ; 28:7 и возлияния при ней четверть 
ГОК; 28:7 апа ПБаНоп$ уйеп диатег 
гина на одного агнца. на святом месте возливай 
айт оп опе 1атБ: оп ро} осайоп роиг 
возлияние, вино ГОСПОДУ. 28:8 Другого агнца 
ПБапоп, улте ГОЕр. 28: 8 оШег 1атЬ 


приноси вечером. с таким хлебным приношением, 
рай еуетте УИЙ 50 Бгеаа оретте, 

как поутру, и с таким же возлиянием при 

а5 т ше тотитв, ап \ИЙ 50 5ате ПБаНоп ийеп 


нем приноси его в жертву, в приятное благоухание 
И рай й м Усит м реазат гаэтапсе 


ГОСПОДУ. 28:9 А в субботу двух агнцев 
ГОЕО. 28:9 А т эаштаау иго 1атВ5 


однолетних без порока, и в приношение хлебное 
аппиа! УИЙОиЕ се, ап т оретие тес 

две десятых части ефы пшеничной муки, 

мо  Петй5 рат ерйай уе Поиг 

смешанной с елеем, и возлияние при нем: 28:10 
пихеа УИЙ ой, апа ПБаноп уйеп И: 28:10 


это— субботнее всесожжение в каждую субботу, 
ео- эсигаау Битти м еасй эсигаау, 
сверх постоянного всесожжения и возлияния при 
оует ОС Бит! ап ПБаноп5 иуйеп 
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нем. 28:11 И в новомесячия ваши приносите 

И. 28:11 Апа т Ме Мооп5 убиг рипие 
всесожжение ГОСПОЛУ: из крупного скота двух 
Биг ГОК: ор (агое саше 1и’О 
тельцов, одного овна и семь однолетних агнцев 
БиПосК$, опе тат апЯ 5еуеп аппиа! 1атВ5 

без порока, 28:12 и три десятых части ефы 
УИЙОиЕ Усе, 28:12 ап тее Чет рат ерйай 
пшеничной муки, смешанной с елеем, в 

ийеа! Поиг трхед ий ой, т 
приношение хлебное на одного тельца. и две 
оретие тей оп опе сах апа о 
десятых части ефы пшеничной муки, смешанной 
1епй5 рат ерйай йе Поиг трхеа 

с елеем, в приношение хлебное на овна, 28:13 
жИЙ ой, т оретие тес оп тат, 28:13 

и по десятой части ефы пшеничной муки, 

апа Бу Чепй рат ерйай йе Поиг 
смешанной с елеем, в приношение хлебное на 
пихеа ЖИЙ ой, т оретие тес оп 
каждого агнца. это — всесожжение., приятное 

еасй 1атб; ею- ореттз$, рРеават 
благоухание, жертва ГОСПОДУ; 28:14 и 

газтатсе, сит ГОКО; 28:14 — апа 
возлияния при них должно быть: полгина вина на 
ПБапоп5 ийеп Шет 5йош@ Бе: раКа рт улпе оп 
тельца, треть гина на овна и четверть гина на 
сах опе-шйиа амп оп тат ап диатег ами оп 
агнца. это всесожжение в каждое новомесячие во 
1атВ; Й Битти! шт еасй пеу’ тооп т 
все месяцы года. 28:15 И одного козла приносите 
аЙ топ уеаг. 28:15 Ап опе 20 Бите 
ГОСПОДУ в жертву за грех; сверх всесожжения 
ГОКО т Усит Дог т; оуетг Битти 
постоянного должно приносить его с возлиянием 
ОС зрои4 Бите Й жий ПБайоп 

его. 28:16 В первый месяц, в четырнадцатый день 
И. 28:16 т лгя тотй м Гоимеепй ау 
месяца— Пасха ГОСПОДНЯ. 28:17 И в 

Моп!- Еаяег ГОКО. 28:17 Апа т 
пятнадцатый день сего месяца— праздник; семь 
ППеептй ау 1115 Мопй- ройаау; 5еуеп 
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дней должно есть опресноки. 28:18 В первый 
аау5 ро Шете — ищеауепеа Бгеаа. 28:18 Ш ря 


день священное собрание; никакой работы не 

аау 5астеа соЦеспоп; по УОТК по! 
работайте; 28:19 и приносите жертву, всесожжение 
апа уотк; 28:19  апа Битве ясйт Битти 


ГОСПОЛУ: из крупного скота двух тельцов, 
ГОК: ор (атгое саше 1и’О БиПосК$, 
одного овна и семь однолетних агнцев. без 

опе тат апЯ 5еуеп аппиа! 1атр5; УИЙош 
порока они должны быть у вас; 28:20 и при 
усе Шеу 5йошА Ве йауе уои; 28:20 — апта ийеп 


них в приношение хлебное приносите пшеничной 
Шет т оретпие те! Бите уйеа 


муки, смешанной с елеем, три десятых части 
Поиг пихеа ЖИЙй ой, Итее Чепй5 рат 


ефы на каждого тельца, и две десятых части 
ерйай оп  еасй сах апа мо  Четй5 рат 


ефы на овна, 28:21 и по десятой части ефы 

ерйай оп тат, 28:21 апа Бу Чепф рат ерйай 
приноси на каждого из семи агнцев, 28:22 и 

рай оп еасй ор 5еуеп 1атБу, 28:22 апа 
одного козла в жертву за грех, для очищения вас; 
опе 20 м сит ог 5т ют  риптйсайоп уои; 
28:23 сверх утреннего всесожжения, которое есть 
28:23 — оуег тогите иги! офетпе, усй Шйеге 


всесожжение постоянное, приносите сие. 28:24 
Биг сопяат, рите Шезе Итэ5. 28:24 
Так приносите и в каждый из семи дней; это 
50 Бите ап т еасй о} веуеп аау5; И 
хлеб, жертва, приятное благоухание ГОСПОДУ; 
Буеаа, — уст реазат гаэтапсе ГОК; 

сверх всесожжения постоянного и возлияния его. 
оует Бит! ОС апа ПБаноп5 И 
должно приносить сие. 28:25 И в седьмой 
ро Бите Шебе Иио5. 28:25 Ап т 5еуепй 


день да будет у вас священное собрание; 

аау уе "Ш йауе уои астеа соЦеспоп; 
никакой работы не работайте. 28:26 И в день 
по У’ОТК поЕ орегае. 28:26 Апа т аау 


первых плодов, когда приносите ГОСПОДУ новое 
Дт ий уйеп фипе ГОК пем? 
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приношение хлебное в седмицы ваши, да будет у 
оретие тес т  Иеек убир уех иШ рауе 
вас священное собрание; никакой работы не 

уои  5астед соПесйоп; по У’ОТК по! 
работайте; 28:27 и приносите всесожжение в 

апа уотк; 28:27 апа Битве Биг т 
приятное благоухание ГОСПОДУ: из крупного 
реазат гаэтапсе ГОКр: ор (атгое 

скота двух тельцов, одного овна и семь 

саше 1) БиПоск$, опе тат апЯ 5еуеп 
однолетних агнцев, 28:28 и при них в 

аппиа! 1атБ5, 28:28 — апа уйеп Шет т 
приношение хлебное пшеничной муки, смешанной 
оретие тей уйеа Поиг трей 

С елеем, три десятых части ефы на каждого 
жИй ои, Итее Чепй5 рат ерйай оп еасй 

тельца, две десятых части ефы на овна, 28:29 и 
ср мо  Петй5 рат ерйай оп гат, 28:29 — апа 
по десятой части ефы на каждого из семи агнцев, 
Бу Чепй рат ерйай оп еасй ор 5еуеп 1атБу, 
28:30 и одного козла, для очищения вас; 28:31 
28:30 ап опте 2041, ют  ритйсайоп уо0и; 28.31 


сверх постоянного ии и хлебного 


оует Ос Биг апа Бтеаа 
приношения при нем. приносите С возлиянием 


оретие ийеп ИП Бите жий ПБаНоп 


их; без порока должны быть они у вас. 
Ыюоскей; уИйоиЁ мсе 5рои Бе Шеу йЙауе уои. 


29:1 
29: 


И в седьмой месяц, в первый месяца, да будет 
Ап т 5еуепй той т ТЯ тот уе \Ш 

у вас священное собрание; никакой работы не 
йауе уои засгеа соЦеспоп; по УГОТК по! 
работайте; пусть будет это у вас день трубного 
апа уогк; [е1 Ш й йауе уои аау рре 
звука; 29:2 и приносите всесожжение в приятное 
50ипа; 29:2 апа Бите Битти т реазат 


благоухание Е одного тельца, одного 
гаэтапсе опе сах опе 
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овна, семь однолетних агнцев, без порока, 29:3 
тат, 5еуей  аппиа 1атБ5, УИЙОИЕ Усе, 29: 3 
и при них в приношение хлебное пшеничной 
ап уйеп Шет т оретие тей уйеа 


муки, смешанной с елеем, три десятых части 
Поиг пихеа ЖИЙй ой, Итее Чепй5 рат 


ефы на тельца, две десятых части ефы на овна, 
еррай оп сай о 1ешй5 рат ерйай оп тат, 


29:4 и одну десятую часть ефы на каждого из 
29:4 ап опе ей ог ерйай оп еасй о 


семи агнцев, 29:5 и одного козла в жертву за 
5еуей  1атБ5, 29:5 ап опе 20 т сит Гот 


грех, для очищения вас, 29:6 сверх новомесячного 
т ют  ритйсайоп уди 29: 6 оуег поуотезуасйпого 


всесожжения и хлебного приношения его. и 
Битти ап Бтеаа ореття й апа 
сверх постоянного всесожжения и хлебного 

оуетг ОС Битти ап Бтеаа 
приношения его, и возлияний их, по уставу, в 
оретиг И ап ПБаНоп$ Шет Бу  Заше, т 


приятное благоухание ый 29:7 И в 
реазат гаэтапсе 29:7 Апа т 


десятый сего седьмого р м пусть будет у вас 
1етй 17115 5еуетй топ [е1 ий йауе уои 
священное собрание: смиряйте тогда души ваши 
5астеа теейиз: айс: Шйеп 50ош убиг 

и никакого дела не делайте; 29:8 и приносите 
ап по Бизтез5 пОЁ 90; 29:8 апа Бите 
всесожжение ГОСПОДУ в приятное благоухание: 
Битти ГОКО т реават гаэтапсе: 

одного тельца. одного овна., семь однолетних 

опе ср опе тат, 5еуеп  аппий 

агнцев; без порока пусть будут они у вас; 29:9 
1атВ5; "ИйоиЕ усе [е1 иШ Шеу йЙауе уои; 29:9 
и при них в приношение хлебное пшеничной 

ап уйеп Шет т оретие тей уйеа 

муки, смешанной с елеем, три десятых части 
Поиг пихеа жИй ой, Итее Чепй5 рат 

ефы на тельца, две десятых части ефы на овна, 
еррай оп сай мо 1ешй5 рат ерйай оп тат, 


29:10 и по десятой части ефы на каждого из 
29:10 апа Бу Чепй рат ерйай оп еасй ор 
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семи агнцев, 29:11 и одного козла в жертву за 
5еуей  1атБ5, 29: апа опе 20 т сит Дот 
грех, сверх жертвы за грех, приносимой в день 
т оуетг УсИт5 юг 5т Бтоией! Бу т аау 

очищения. и сверх всесожжения постоянного и 
риптйсайоп, ап оуег Битти ОС апа 


хлебного приношения его, и возлияния их,. 29:12 
Буеаа оретиг Й ап ПБаНоп5 Шей;. 29:12 


И в пятнадцатый день седьмого месяца пусть 

Ап т ЛПйЙеепй ау 5еуептй топй [21 

будет у вас священное собрание; никакой работы 
ия йауе уои  астеа соЦеспоп; по УГОТК 

не работайте и празднуйте праздник нь 
ПОЁ УОГЕ апа сееБгие ройаау 

семь дней; 29:13 и приносите а 

5еуепйп аау5; 29:13  апа Бит ореттв$, 

жертву, приятное благоухание и 

сит реазат гаэтапсе 

тринадцать тельцов, двух НО четырнадцать 
Иитееп БиПоск$, Гиго гат5, /юимееп 


однолетних агнцев; без порока УСЕЬ будут они; 
аппиа! 1атВ5; УИЙоиЕ се иШ Деу аге; 
29:14 и при них в приношение бое 

29:14 ап и"йеп Шет т оретие те 

пшеничной муки, смешанной с елеем, три 

уйеа Поиг пихеа жИий ой, {Итее 
десятых части ефы на каждого из тринадцати 
етй5 рат ерйай оп еасй ор Итееп 
тельцов, две десятых части ефы на каждого из 
БиПос$, мо  Пейй5 рат ерйай оп  еасй ог 
двух овнов, 29:15 и по десятой части ефы на 
1И’О гатб, 29:15  апа Бу епф рат ерйай оп 
каждого из четырнадцати агнцев, 29:16 и одного 
еасй ор Гоичееп 1атб5, 29:16 ап опе 
козла в жертву за грех, сверх всесожжения 

20 т усйт ог 5т оуег Битти 


постоянного и хлебного приношения его и 
ОС ап Бтеаа оретие И апа 
возлияния его. 29:17 И во второй день 
ПБапоп5 И. 29:17 Ап т бесопа аау 
двенадцать тельцов, двух овнов, четырнадцать 
Гле[уе БиПос$, [иго гатб, /юитееп 
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однолетних агнцев, без порока, — то и при них 


аппиа! 1атБ5, УИЙОИЕ Усе, ап уйеп Шет 
приношение хлебное и а а тельцов. 
оретие тей ап Пфапоп Юг БиПоск$, 
овнов и агнцев, по числу их, по уставу, 29:19 и 
гат5 апа [атБ5, Бу питбе’г Шет Бу зашЕ, 29:19 — апа 
одного козла в жертву за грех, сверх всесожжения 
опе 20 т усйт ог 5т оуег Битти 
постоянного И хлебного приношения и возлияния 
ОС ап Бтеаа оретие ап ПБаНоп$ 

их. 29:20 И в третий день одиннадцать 

Ыюоскей. 29:20 —Апа т та аау ееуеп 

тельцов, двух овнов, чегырнадцать однолетних 
БиПоск$, 1и’О гатб, Гоипееп аппиа! 

агнцев, без порока, 29:21 и при них 

1атБ5, УИЙОИЕ Усе, 29:21 ап уйеп Шет 
приношение хлебное, И возлияние для тельцов. 
оретие оретив, ап ПьайНоп Гот БиПоск$, 
овнов и агнцев, по числу их, по уставу, 29:22 и 
гат5 апа [атБ5, Бу питбег Шет Бу зашЕ, 29:22 апа 
одного козла в жертву за грех, сверх всесожжения 
опе во т усйт ог 5т оуег Биг 
постоянного и хлебного приношения и возлияния 
ОС ап Бтеаа оретие ап ПБаНоп$ 

его. 29:23 И в четвертый день десять тельцов, 

И. 29:23 Апа т рюитй ау еп БиПосЁ5, 

двух овнов, четырнадцать однолетних агнцев, без 
[и/’О гатб, Гоичееп аппиа! /атБ5, жИЙош 
порока, 29:24 и при них приношение хлебное и 
Усе, 29:24 ап уйеп Фет оретте тес апа 
возлияние для тельцов, овнов и агнцев, по числу 
ПБаНоп Юг БиПос$, гат5 апа (1атБу, Бу питБег 
их, по уставу, 29:25 и одного козла в жертву за 
Шет Бу 5ЗашеЕ, 29:25 ап опе 20 м Усит Гог 
грех. сверх всесожжения постоянного и хлебного 
т бует Биг! ОС ап Бтеаа .. 
приношения и возлияния его. 29:26 И в пятый 
оретие ап4 ПБаноп$ И. 29:26 Апа т ЛЛй 
день девять тельцов, двух овнов, четырнадцать 

ау пте БиПос$, 1и’О гатб, Гоичееп 


однолетних агнцев, без порока, _ ый и при них 
аппиа/ [атБу, УИЙОИЕ Усе, ап уйеп Шет 
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приношение хлебное и возлияние для тельцов, 
оретие тей ап Пфайоп Юг БиПоск$, 
овнов и агнцев, по числу их, по уставу, 29:28 и 
гат5 апа [атБ5, Бу питбег Шет Бу заше, 29:28 — апа 
одного козла в жертву за грех, сверх всесожжения 
опе во т усйт ог 5т оуег Битти 
постоянного и хлебного приношения и возлияния 
УР. @ ап Бтеаа оретиг ап ПБаНоп$ 
его. 29:29 И в шестой день восемь тельцов, двух 
И. 29:29 Апа т яхй аау ео БиПоск$, [ИО 
овнов, четырнадцать однолетних агнцев, без 

гатб, Гоитееп аппиа! /атБ5, ИЙош 
порока, 29:30 и при них приношение хлебное и 
усе, 29:30 ап уйеп Шет орепте тей! апа 
возлияние для тельцов, овнов и агнцев, по числу 
ПБаНоп Юг БиПоск$, гат5 апа 1атБух, Бу питВег 
их, по уставу, 29:31 и одного козла в жертву за 
Шет Бу 5ашЕ, 29:31 ап опе 20 м Усит Гот 
грех. сверх всесожжения постоянного и хлебного 
т оуетг Биг ОС ап Бтеаа В 
приношения и возлияния его. 29:32 И в седьмой 
оретиг ап ПБаНоп$ И. 29:32 Ап т 5еуейй 
день семь тельцов, двух овнов, четырнадцать 

ау 5еуей  БиПос5, Гиго гатб, /юитееп 

однолетних агнцев, без порока, 29:33 и при них 
аппиа! 1атБ5, УИЙОИЕ Усе, 29:33 ап и"йеп Шет 
приношение хлебное и возлияние для тельцов, 
оретие тей ап Пфапоп Юг БиПоск$, 
овнов и агнцев, по числу их, по уставу, 29:34 и 
гат5 апа [атБ5, Бу питбег Шет Бу зашЕ, 29:34 —апа 
одного козла в жертву за грех, сверх всесожжения 
опе во т усйт ог 5т оуег Битти 
постоянного и хлебного приношения и возлияния 
ОС ап Бтеаа оретие ап ПБаНоп$ 
его. 29:35 В восьмой день пусть будет у вас 

И. 29:35 т аойй аау [е1 иШ йауе уои 
отдание праздника; никакой работы не работайте; 
5аийпе ройаау; по УГОТК поЕ апа уотЕ; 
29:36 и приносите всесожжение, жертву, приятное 
29:36  апа Битве ореттв$, ясйт реабат 
благоухание ГОСПОЛУ: одного тельца, одного 
гаэтапсе ГОК: опе са! опе 
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овна, семь однолетних агнцев, без порока, 29:37 
тат, 5еуей  аппиа 1атБ5, УИЙОИЕ Усе, 293 

и при них приношение хлебное и возлияние для 
ап уйеп Шет орептте тей ап Пфапоп Юг 
тельца, овна и агнцев, по числу их, по уставу, 
сах тат апа (атБ5, Бу питбег Шет Бу заше, 
29:38 и одного козла в жертву за грех, сверх 
29:38 ап опе 20 т усйт юг 5т оует 
всесожжения постоянного и приношения хлебного 
Битти ОС ап оретпие Буеаа 

и возлияния его. 29:39 Приносите это ГОСПОДУ 
ап ПБаноп5 И. 29:39 Битве й ОКО 

в праздники ваши, сверх приносимых вами, по 

т роПаауу убик оуег Бтоиз т Бу ‘уои Бу 
обету или по усердию, всесожжений ваших и 

убоПУе — ог Бу АШеепсе, иги! оретте5 убиг апа 
хлебных приношений ваших, и возлияний ваших, 
Сотп ореттэ$ убит ап ПБаНоп$ убиг, 

И мирных жертв ваших. 

ап4 реасей ясйт5 — уобиг 


30:1 
30: 


_И пересказал Моисей сынам Израилевым все, что 
Апа тео Мобеу 5015 [5тае! ай Ша 


повелел ГОСПОДЬ Моисею. 30:2 И сказал 
соттапае ТНЕГОКР Мо5е5. 30:2 Апа 5аа 

Моисей начальникам колен сынов Израилевых, 
Мо5е5 стер Кпее5 5015 5тае 

говоря: вот что повелел ГОСПОДЬ: 30:3 если кто 
ауте: Ййете Ша соттапаеа ГОКЕП: 30:3 Ш уйо 


даст обет ГОСПОДУ, или поклянется клятвою, 
иШ УО СепЦетепи, От 5меаг Бу оай 

положив зарок на душу свою. то он не должен 
риште УОУ? оп 50Ш И, Шеп И  ПОЕ зйоША 
нарушать слова своего, но должен исполнить все, 
уса уотаб 15, Бир зйош регогт ап 


что вышло из уст его. 30:4 Если женщина даст 
Ша Птеош ор тоишй и. 30:4 Ш уотап Ш 


обет ГОСПОДУ и положит на себя зарок в доме 
УОУ? ОКО апа рш опа УОУ? т роте 
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отца своего, в юности своей, 30:5 и услышит 
Лашйег 15, т уоий 1$, 30:5 апа йеаг 

отец обет ее и зарок, который она положила на 
Лашйег уом й  апа уоу усй Й рш оп 
душу свою. и промолчит 0 том отец ее. то 
50ш 15, ап Кеер 5Иет афоий Фа Дафег й еп 
все обеты ее состоятся, и всякий зарок ее, 

а| — уом5 й  Чаке расе, ап еуегу УОУ? й 
который она положила на душу свою. состоится; 
исй й рш оп 50шШ И, Ш Бе йе4; 
30:6 если же отец ее, услышав, запретит ей, то 
30:6 Ш 5ате Дафег п йеатптя Рап йе’ Шеп 
все обеты ее и зароки, которые она возложила 
аЙ — уом5 й  апа ом, ийсй И 14 

на душу свою, не состоятся, и ГОСПОДЬ 

оп 50Ш 15, поЕ Чаке р/асе, апа ТНЕ ГОК 

простит ей, потому что запретил ей отец ее. 30:7 
Готелуе йе’ Бесаизе Ша Баппеа й афег ий. 30:7 
Если она выйдет в замужество, а на ней обет 
Уд й Ш м тагтаее, ап оп УбУ 
ее. или слово уст ее, которым она связала себя, 
й От от тоий й усй й Ппкеа уоиг;ей 


30:8 и услышит муж ее и, услышав, промолчит, 
30:8 ап пеаг ризбапа й ап йеапте Кеер 5Иет, 


то обеты ее состоятся, и зароки ее. которые она 
Шеп у0у’5 й  Чаке расе, ап уо\у5 й усй й 
возложила на душу свою, состоятся; 30:9 если же 
14 оп 50Ш 1$, Ш Бе реа; 30:9 и 5ате 
муж ее, услышав, запретит ей и отвергнет обет 
ризбапа п реатте Бап й  апа таеч УОУ? 
ее, который на ней, и слово уст ее, которым 

Й ийсй оп ап@ уота тошй п исй _ 

она связала себя, и ГОСПОДЬ простит ей. 30:10 
й Пике уоизе! апа ТНЕТОКО отеле йе’ 30:10 
Обет же вдовы и разведенной, какой бы она 
УОУ? 5ате илом ап Фуогсей уда! мои й 

ни возложила зарок на душу свою. состоится. 

ор УОУ? оп 50шШ 15, и аке расе. 

30:11 Если жена в доме мужа своего дала обет, 
ЗО. ‘М ие т фроте йизфапа и$ гауе УОУ? 
или возложила зарок на душу свою с  клятвою, 
От 14 УОУ? оп 50Ш 15 жий оай 
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30:12 и муж ее слышал, и промолчал о том, 
30:12  апа пизбапа п _ Пеага ап@ 5Иет абои! 15 

и не запретил еи, то все обеты ее состоятся. и 
ап поЁ Баппеа йе’ Шеп аП У0У/5 й  Чаке расе, апа 
всякий зарок, который она возложила на душу 
еуегу УОМ), усй Й 14 оп 50шШ 
свою, состоится; 30:13 если же муж ее, услышав, 
5, Ш Бе йе4; 30:13 И 5зате ризБапа й йеатте 
отвергнул их, то все вышедшие из уст ее обеты 
теесеа Шет Шеп аИ тёеазе4а ор тошй ий —уо\5 

ее и зароки души ее не состоятся: муж ее 

й ап уом5 50ш И  пПОЁ расе: ризбапа п 


уничтожил их, и ГОСПОДЬ простит ей. 30:14 
4езтоуей Шет апа ТНЕТОКО отеле йе’ 30:14 
Всякий обет и всякий клятвенный зарок, чтобы 
еуегу УбУ ап еуегу оай УОу, 10 
смирить душу, муж ее может утвердить, и муж 
ритЫе 50, ризБапа й сап арртоуе, ап ризБапа 
ее может отвергнуть; 30:15 если же муж ее 

й  сап 10 гтеесё; 30:15 И 5зате ризБапа й 
молчал о том день за день, то он тем 

5Иет абош Ша аду юг’ аау Шеп й 50 

утвердил все обеты ее и все зароки ее. которые 
арртоуеа а| — уо0\5 й ата ап У0/5 И уйЙТсй 

на ней, утвердил, потому что он, услышав, молчал 
оп ПП арртоуеа, Бесаизе Ша йе  Пеатте 5Иет 

0 том; 30:16 а если отвергнул их, после того 
абош Ша; 30:16 ата й тееме4 Шет айег ор 
как услышал, то он взял на себя грех ее. 30:17 
а5 йеата еп И —Ю0К опа т й. 30:17 
Вот уставы, которые ГОСПОДЬ заповедал Моисею 
Нете  5айщез, уйтсй ТНЕ ГОКО соттапаей Мо5е5 

0б отношении между мужем и женою его, между 
абои! тезрес Бемееп Пизбапйа ата т И Белеет 
отцом и дочерью его в юности ее. в доме отца 
Лашйег ап4 ааисшег И т уошй И т роте ашйег 
ее. 

И. 


31:1 
31: 


134 


-04- Числа- 





И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 31:2 отмсти 
Ап 54а ТНЕ ТОК Мо5е5, ауте: 31:2 Ауепве 


Мадианитянам за сынов Израилевых, и после 
Мйапйе$ Дю’ 5015 [втае! ап айег 


отойдешь к народу твоему. 31:3 И сказал Моисей 
ера" 0 реоре УбИг$. 31:3 Апа заа Мо5е5 
народу, говоря: вооружите из себя людей на войну, 
реоре ауте: Атт ор а реоре оп  Уаг 
чтобы они пошли против Мадианитян совершить 
0 Шеу меш азатз Мат таке 


мщение ГОСПОДНЕ над Мадианитянами; 31:4 по 
уепзеапсе ГОКО ЛЕЗЦУ оуег Мат 31:4 Бу 


тысяче из колена. от всех колен Израилевых 
Шфоизапа оГ Клее от аП Кпее5 [втае! 


пошлите на войну. 31:5 И выделено из тысяч 
5епа оп  Уаг 31:5 Апа аПосшеа ор Шоизапа 


Израилевых, по тысяче из колена, двенадцать 
[втае! Бу Шоизапа оГ ктее Гле[ле 


тысяч вооруженных на войну. 31:6 И послал их 
Шоизапа$ _ аттей о оп  УагЕ 31:6 Апа 5ет дет 
Моисей на воину, По тысяче из колена, их и 
Мо5е5 оп  Уаг ру Шоибапа оГ ктее Шетг апа 
Финееса, сына Елеазара, священника, на войну, и 
Рйтейа$ 501 Ееагаг ртеят, оп  Уаг апа 
в руке его священные сосуды и трубы для 

шт папа п 5астеа уез5е[5 ап рфе Гог 
тревоги. 31:7 И пошли войною на Мадиама, как 
апжейу. 31:7 Апа мет уаг оп Мапи, а5 
повелел ГОСПОДЬ Моисею, и убили всех 
соттапаеа ТНЕ ГОК Мо5е5, апа АШеа аП 
мужеского пола; 31:8 и вместе с убитыми их 
та[е 5ех; 31:8 ап озейег иий КШеа ет 


убили царей Мадиамских: Евия, Рекема, Цура, 
кШеа т85 Мтап Е, Кекет, Дит 

Хура и Реву, пять царей Мадиамских, и 

Ниг апа Кефа, —Пуе т85 Майап, апа 
Валаама, сына Веорова, убили мечом. 31:9 А жен 
Вааат 501 Веог .. кШеа 5угота. 31:9 А ие 
Мадиамских и детей их сыны Израилевы взяли 


№Мап апа сйИатеп Шаг 50п5 [5тае! ЮоК 
в плен, и весь скот ИХ. И все стада их. и 


т сарНуйу апа аП Глуеюск Шет апа аП  йеа Шет апа 
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все имение их взяли в добычу, 31:10 и все 


аЙ  езие Шей Юок т  ргеу, 31:10 ата аП 
города их во владениях их. и все селения их 
спу шаг т — ро55езбои5 Шет апа а  уШаве дет 
сожгли огнем; 31:11 и взяли все захваченное и 
Бигпеа ге; 31:1 апа 100 аЙ  саритеа апа 
всю добычу, от человека до скота; 31:12 и 

ап ргеу, от Питап ю  Пуезюск; 31:12 апа 
доставили пленных и добычу И захваченное к 
4еПуете4 ризопегу ап рто4испоп ап сарштеа 0 
Моисею и к Елеазару священнику и к обществу 
Мо5е5 апа №0 Е[еагаг рпея ап №0 очей 
СЫНОВ Израилевых, к стану, на равнины 

5015 5тае 0 Ги Ш, оп рат 

Моавитские, что у Иордана, против Иерихона. 
Моаь Ша пауе Лотаап асат& Летсйо. 

31:13 И вышли Моисей и Елеазар священник и 
31:13 Апа ош Мо5е5 апа ЕГеа2аг рптея апа 
все князья общества навстречу им из стана. 31:14 
аЙ  ритсез 5остеёр тее Шеу оГ тШ. 31:14 
И прогневался Моисей на военачальников, 

Ап апэгу Мо5е5 оп тИпагу[еааегх, 
тысяченачальников иИ стоначальников, пришедших 
сареит5 апа рипаге4$, соте 

се войны, 31:15 и сказал им Моисей: вы 

жИй ураг 31:15  апа за Шеу Мо5ех: уои 
оставили в живых всех женщин? 31:16 Вот они, 
ей т Путев ап уотеп? 31:16  Нете  Шеу 
по совету Валаамову, были для сынов Израилевых 
Бу Воата Вааат, угеге Дот 5015 [5тае! 
поводом к отступлению от ГОСПОДА в угождение 
теа5оп 0 тетей от ГОКБ т реазте 
Фегору, за что и поражение было в обществе 
Реот, от Ша ап4 аееми У’а5 т 5осе 
ГОСПОДНЕМ; 31:17 итак, убейте всех детей 

ор фе Гота; 31:17 — Трих, Ш ай сйИагеп 
мужеского пола. и всех женщин, познавших мужа 
тае 5ех, апа ай иотеп раз Кпоут ризфапа 
на мужеском ложе, убейте; 31:18 а всех детей 

оп тазсите Беа, К; 31:18  апа ап сйИагеп 


женского пола, которые не познали мужеского 
Летае 5ех, усй поЕ Кпоу? ше та[е 
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ложа, оставьте в живых для себя; 31:19 и 
Вохез, — [еауе т Путев Юг Шетзее5; 31:19 — апа 
пробудьте вне стана семь дней; всякий, убивший 
уе а ае ош  тШ 5еуей аау5; апуопе кШеа 


человека и прикоснувшийся к убитому, очиститесь 
ритап ап оисйе5 ю зат, риг/у 


в третий день и в седьмой день, вы и пленные 
ш Шиа аау ап т 5еуейй аау уои апа рибопегу 
ваши; 31:20 и все одежды, и все кожаные 

удиг; 31:20 апа аИП  сойтв, апа а [еафег 


вещи, и все, сделанное из козьей шерсти, и все 
1й1т85 апа аП таае ор 20 уоо[ апа аП 


деревянные сосуды очистите. 31:21 И сказал 
уоо4еп уез5е[5 сеап. 31:21 Апа в5еаа 
Елеазар священник воинам. ходившим на войну: 
Ееа2аг рптея 5о[@ет$ гоей оп Уаг: 
вот постановление закона. который заповедал 
Йете  гийте [ам усй соттапаейЯ 


ГОСПОДЬ Моисею: 31:22 золото, серебро, медь, 
ТНЕ ТОК Мо5ез: 31:22 во 5Иует, сорре’ 
железо, олово и свинец, 31:23 и все, что 

Гоп ип апа [еа4 31:23 ата аП 11 
проходит через огонь, проведите через огонь, чтоб 
ра55е5 тоией Пте хилре ртоией Пте 50 
оно очистилось. а кроме того. и очистительною 
Й еаге4, ап ехсер! от4аег ап ритрлпе 

водою должно очистить; все же, что не проходит 
ушетг ро сеап; аЙ  зате Ша по! ра5бе5 
через огонь, проведите через воду; 31:24 и 

Штоией Пте хулре Итоией ущег; 31:24 апа 
одежды ваши вымойте в седьмой день, и 

сорте убиг у’азй м 5еуетй аау апа 
очиститесь, и после того входите в стан. 31:25 
еап; ап айег ог етщет т сатр. 31:25 


И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 31:26 

Ап 54а ТНЕ ТОК Мо5е5, ауте: 31:26 

сочти добычу плена, от человека до скота, 
Таке ше хит оГ ртод4исНоп сарйуй? рот йитап ю  саше, 
ТЫ И Елеазар священник и начальники племен 
уои апа Ееагтаг рптея ап стеб рез 


общества; 31:27 и раздели добычу пополам между 
осей; 31:27 ап4а этрреа рто4испоп йау Беиееп 
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воевавшими. ходившими на войну, И между всем 
Гоиз и, уйо тей ош оп Уаг апа Бешееп аП 


обществом; 31:28 и от воинов, ходивших на 
осле; 31:28  апа рот уагяоту уйо тет оп 


войну, возьми дань ГОСПОДУ, по одной душе из 
таг таке плфше СепЦетеи, Бу опе 50ш ор 


пятисот. ИЗ людей И из крупного скота. и ИЗ 
уе пипагеа, ог  реоре ап ог Шагое саше, апа ор 
ослов, и из мелкого скота; 31:29 возьми это из 
аопкеуу, апа ор 5таП ПуезюосК; 31:29  Чаке И ог 
половины их И отдай Елеазару священнику В 
Раф шаг апа э1уе Ееаг2аг рптея т 
возношение ГОСПОДУ; 31:30 и из половины 
йеауе ГОКО; 31:30 апа ор йаф 

сынов Израилевых возьми по одной доле из 

5015 5тае 1аке Бу опе зйате ог 
пятидесяти, из людей, из крупного скота, из ослов 
Пу, ор реоре ор [атгое саше, ор аопткеуз 
И из мелкого скота. и отдай это левитам, 

апа ор 5таП саше, апа @1уе И Геуйех, 


служащим при скинии ГОСПОДНЕЙ. 31:31 И 
етроуее5 уйеп аБбегпафе Гота. 31:31 Апа 
сделал Моисей и Елеазар священник, как повелел 
таае Мо5е5 апа Ееа2аг ртея, а5 соттапаеа 
ГОСПОДЬ Моисею. 31:32 И было добычи, 

ТНЕ ТОК Мо5е5. 31:32 Апа \а5 ргодисйоп 
оставшейся от захваченного, что захватили 

тетатте от саригеа, Ша  саршгеа 

бывшие на войне: мелкого скота шестьсот 

Готгтег оп Уаг: тай саше ях 

семьдесят пять тысяч, 31:33 крупного скота 

5еуепЁ р уе оизапа$, 31:33 1агое саше 
семьдесят две тысячи, 31:34 ослов шестьдесят одна 
5еуептЁ р Мо  Шоизап@, 31:34 — аоптКкеу5 5 опе 
тысяча, 31:35 людей, женщин, которые не знали 
шроизапа, 31:35  реоре уотеп усй по КпоУ 
мужеского ложа, всех душ тридцать две тысячи. 
та[е Вохе5, —@аП зйожег ту Мо — Шоизапа$. 


31:36 Половина, доля ходивших на войну, по 
31:36 пай зйате уро мет оп Уаг Бу 
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расчислению была: мелкого скота триста тридцать 
0 фе питБег ор у’а5: тай саше ШИтее М/Ж В 


семь тысяч пятьсот, 31:37 и дань ГОСПОДУ из 
5еуеп  Шоизап@ Руе, 31:37 апа ифше ТОЕКО ор 
мелкого скота шестьсот семьдесят пять; 31:38 
тай саше ях 5еуепЁ? уе; 31:38 
крупного скота тридцать шесть тысяч, и дань из 
[агее саШе ту ях фоизап@, ап ше о 
них ГОСПОДУ семьдесят два; 31:39 ослов 

ШИет ГОКО 5еуепёу о; 31:39  аопкеуб 
тридцать тысяч пятьсот, и дань из них 

Пи’) фоизап@ Пуе, ап ифше оГ Шет 
ГОСПОДУ шестьдесят один; 31:40 людей 

ОКО 1х опе; 31:40 — реорЕе 
шестнадцать тысяч, и дань из них ГОСПОДУ 
зреет фоизап, ап ифше оГ Шет ТОК, 


тридцать две души. 31:41 И отдал Моисей дань, 
М/Ж о 50. 31:41 Апа сеатеа — Мобез арше 


возношение ГОСПОДУ, Елеазару священнику, как 
реауе СепЦетеи, Ейеа2аг ртеят, а5 


повелел ГОСПОДЬ Моисею. 31:42 И из половины 
соттапаеа ТНЕГОКО Мобе. 31:42 Апа ор пай 


сынов Израилевых, которую отделил Моисей у 
5015 5тае усй 5ерапиеа — Мо5ез рауе 


бывших на войне; 31:43 половина же на долю 
Готтег оп \аг; 31:43 рай 5зате оп  зйаге 


общества была: мелкого скота триста тридцать 
осей Уаз: тай саше 1Итее рту 

семь тысяч пятьсот, 31:44 крупного скота 

5еуеп  Шоизап@ Руе, 31:44 — 1агое саше 
тридцать шесть тысяч, 31:45 ослов тридцать 
М/Ж ях Шоизапау, 31:45 — аопкеу5 Шт 

тысяч пятьсот, 31:46 людей шестнадцать тысяч. 
фоизап4 Пуе, 31:46 — реоре зреет роизапаб. 
31:47 Из половины сынов Израилевых взял 
31:47 ор Пай 5015 [втае! 100 
Моисей одну пятидесятую часть из людей и из 
Мо5е5 опе лет ог ор реоре апа ог 


скота и отдал это левитам, исполняющим службу 
саше ап Сеатеа й Геуйех, регогтте 5епсе 


при скинии ГОСПОДНЕЙ, как повелел ГОСПОДЬ 
уйеп 1аБегпасе ше Гога, а5 соттапаеа ТНЕ ТОК 
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Моисею. 31:48 И пришли к Моисею начальники 
Мо5е5. 31:48 — Апа сате юЮ Мо5е$ стер 


над тысячами войска, тысяченачальники и 
оуе’ Шоизап 1тоор5 сарат5 апа 


стоначальники, 31:49 и сказали Моисею: рабы 
рипаге4$, 31:49 — апа 54а Мо5е5: 5[ауе5 
твои сосчитали воинов, которые нам поручены, и 
удиг соищей Уаг7от$ усй и5 срагоеа, апа 


не убыло ни одного из них; 31:50 и вот, мы 
поЕ аератйе4 ог опе ор ШегеоГ; 31:50 ап пом ие 
принесли приношение ГОСПОДУ, кто что достал 
Бои ореття СепЦетеи, ийо Ша ок 
из золотых вещей: цепочки, запястья, перстни, 
ор го йтэ5: стат У7151 7155, 
серьги и привески, для очищения душ наших 
еатитэ5 ап репааптб, ют  ритйсайоп зйотжег оиг 

пред ГОСПОДОМ. 31:51 И взял у них Моисей 
Беюте ГОК. 31:51 Апа юок рауе Шет Мо5ез 

И Елеазар священник золото во всех этих 

апа Ееа2аг рптея го4 ш @аП Шезе 
изделиях; 31:52 и было всего золота, которое 
рго4исй5; 31:52 ата ма$ ап во 4 уйЙтсй 
принесено в возношение ГОСПОДУ, шестнадцать 
Ботп т йеауе СепЦетейи, зрееп 

тысяч семьсот пятьдесят сиклей, от 

Шоизап4у 5еуеп Пу 5йеКе[5, Гот 
тысяченачальников и стоначальников. 31:53 
сарат5 ап эопасраштоу. 31:53 

Воины грабили каждый для себя. 31:54 И взял 
уаттоту — тобБеа еасй Гот Шетзе[уез. 31:54 Ап Юо0к 


Моисей и Елеазар священник золото от 
Мо5е5 апа ЕНеагаг рптея го4 Гот 
тысяченачальников иИ стоначальников. и 
сареат5 апа рипаге4$, апа 


принесли его в скинию собрания, в память 
Бои й т ШеаБегпа{е теейпя м тетогу 


сынов Израилевых пред о 
5015 [5тае! Реюте ГОЕО. 


32:1 
37 
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У сынов Рувимовых и у сынов Гадовых стад 
Ро 5015 КеиБеп ап пауе 5015 Саа Иа 
было весьма много. и увидели они, что земля 
У’а5 уегу тисй; ап 5а\” Деу Шаг Ро 
Иазер и земля Галаад есть место годное для 

Ла2ег апа Ро СЦеаа Шете расе ит Юг 

стад; 32:2 и пришли сыны Гадовы и сыны 

йе; 32:2 ап сате 5015 Саа апЯ 5015 
Рувимовы, и сказали Моисею и Елеазару 

КеиБепи, ап 5аа Мо5е5 апа ЕГеа2аг 
священнику и князьям общества, говоря: 32:3 
риея ап ритсез очей ауте: 925 
Атароф и Дивон, и Иазер, и Нимра, и Есевон, 
Атой апа ПОтоппе, ап Ла2ег апа Мтк ап НезйБоп, 
и КЕлеале, и Севам, и Нево, и Веон, 32:4 

апа Еещей, ап зеуат, апа М№о, апа Веоп, 32: 4 
земля, которую ГОСПОДЬ поразил пред обществом 
1апа, исй ТНЕ ГОК ри Беоте 5осчей 
Израилевым, есть земля годная для стад. а у 
[втае[, Шете Ро Осеш Юг йетф$ ап рауе 


рабов твоих есть стада. 32:5 И сказали: если мы 
$[ауе5 убиг Шете — йетА. 32:5 Апа аа: И уе 


нашли благоволение в глазах твоих, отдай землю 
Гоипа Гауог т еуез пу ©туе 1апа 


сию рабам твоим во владение; не переводи нас 
(05 — 51ауез удиг т  омпегуйр; по Тгапя@аНоп5  иб 


чрез Иордан. 32:6 И сказал Моисей сынам 
ийтоией Лотаап. 32:6 Апа в5аа Мо5е5 5015 


Гадовым и сынам Рувимовым: братья ваши 
Саа ап 5015 КеиБеп Буотету — уоиг 


пойдут на войну, а вы останетесь здесь? 32:7 
20 оп Уаг ап уои 5@у йете? за 


Для чего вы отвращаете сердце сынов Израилевых 
Гот ийаё уои Ф5соигаве реа" 5015 втае 

от перехода в землю, которую дает им 

гот тапяшоп т етоипа усй ое; Шеу 
ГОСПОДЬ? 32:8 Так поступили отцы ваши, когда 
ГОК? 32:8 50 теселе4 Дает уоиге иуйеп 


я посылал их из Кадес-Варни для обозрения 
[Г 5ещ Шаг оГ Кааезй Ватпеа Юг Еет"5 


земли: 32:9 они доходили до долины Есхол, и 
[апа: 32:9 Шеу  теасйе4 ю — уаЦеу Езйсо[, апа 
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видели землю. и отвратили сердце сынов 


5ееп этоипа ап ауетеа реа" 5015 
Израилевых, чтобы не шли они в землю, которую 
[втае! 0 по уете Шеу т етоипа усй 
ГОСПОДЬ дает им; 32:10 и воспылал в тот день 
ТНЕ ТОК 2ех Шет; 32:10 апа Ют4еа т опе аау 
гнев ГОСПОДА, и поклялся Он, говоря: 32:11 
апоег ГОЕО, ап 5уоге йе ауте: 32: П 
‘Люди сии, вышедшие из Египта, от двадцати лет 
'Реоре Шезе, тееазей ор Езурь гот лет уеату 
и выше, не увидят земли, о которой Я клялся 
ап аБбоуе поЕ 5ее 1апа абои! уйсй Г 5\жоте 
Аврааму, Исааку и Иакову, потому что они не 
АБгайат, ваас апа асоф, Бесаизе Ша Шеу по 
повиновались Мне, 32:12 кроме Халева, сына 

оБеуеа те 32:12  ехсер! СаеБ 501 
Иефонниина, Кенезеянина, и Иисуса, сына 

Лерйиппей Кеп122Йе ап Че5иб, 501 

Навина, потому что они повиновались ГОСПОДУ?. 
М№ип Бесаи5е Ша Шеу — оБеуеа Тре ГОК. " 
32:13 И воспылал гнев ГОСПОДА на Израиля, 
32:13 Апа кт4@еа апоег ГОКО оп Бтае 

И водил Он их по пустыне сорок лет, доколе не 
апа (еа йе шег Бу 4е5зет ют уеату ип по! 
кончился весь род, сделавший зло в очах 

епае4 аП сепиз, уро таае еЙ т 5 


ГОСПОДНИХ. 32:14 И вот, вместо отцов ваших 
ГОК ЛЕ5ЦУ СНЕТУТ. 32.14 —Апа пож тяеаа Ла фег5 —уоиг 


восстали вы, отродье грешников. чтоб усилить 
тебеПе4а уои  обрите ;зтпег$, 50 тепейеп 


еще ярость гнева ГОСПОДНЯ на Израиля. 32:15 
тоте мгу апеег ТНЕ ГОК оп Бтае. В, 
Если вы отвратитесь от Него, то Он опять 

Уд уои итп амау от й Шеп йе —азат 
оставит его в пустыне, и ВЫ погубите весь народ 
[еауе й т уИаегпеу5 ап уои тит ап реоре 
сей. 32:16 И подошли они к нему и сказали: 

1715. 32:16 Ап арргоасйе# Шеу 0 п ап 54: 

мы построим здесь овчие дворы для стад наших 
ие  сопятис йете оусше — уага Гот Ума — оиг 


и города для детей наших; 32:17 сами же мы 
апа сйу Гот срИатеп оиг; 32:17  Шетземез зате ме 
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первые вооружимся и пойдем пред сынами 
Дт агт оитгуе[ле5 ап го Беоте 5015 


Израилевыми, доколе не приведем их в места 
[5таей, ип! по ([е ше’ т расез 

их. а дети наши пусть останутся В 

Ыюскей; ап сйИатеп оиг [е1 тетат т 
укрепленных городах, для безопасности от жителей 
Готилеа СИе5, Юг 5есигйу гот тез4ет 
земли; 32:18 не возвратимся в дома наши, доколе 
1апа; 32:18 — поЁ Баск т поте оир ип 

не вступят сыны Израилевы каждый в удел 

по Чаке 5015 [5тае! еасй т  тйегйапсе 
свой; 32:19 ибо мы не возьмем с ними удела 

й15; 32:19 ог ие  поЁ Чаке жИй Шет тйегйапсе 
по ту сторону Иордана и далее, если удел нам 
Бу Ша зе Лотаап апа итегт Ц тйегиапсе из 
достанется по эту сторону Иордана, к востоку. 

ое Бу 15 зае Лотаап 0 еа5. 

32:20 И сказал им Моисей: если вы это сделаете, 
32:20 —Апа за Шеу Мо5езб: И уои П 40, 

если вооруженные р на войну пред 

ий агтеа оп  Уаг Беоте 


ГОСПОДОМ, 32: 21. и пойдет каждый из вас 
СепЦетеи, 32:21 апа "Ш еасй ор уои 
вооруженный за Иордан пред ГОСПОДОМ, доколе 
агтеа Ло’ Лотаап Беюте СепЦетеп, ип 
не истребит Он врагов Своих пред Собою, 32:22 
поЕ аеятоу йе епете5 — Е!те Беюте  Шетзе№ез, 32:22 
и покорена будет земля пред ГОСПОДОМ, то 
ап 5ибаиеа иШ Ро Реюте  СепЦетеп, пеп 
после возвратитесь и будете неповинны пред 
айег БРаск ап и"! гиИЦе55 Бе/оте 
ГОСПОДОМ и пред Израилем, и будет земля 
ОКО ап Беюте Бтаё апа "Ш Ро 
сия у вас во владении пред ГОСПОДОМ; 
Апа 15 Пауе уои т ро55езяоп Беюте ГОКО; 

32:23 если же не сделаете так, то согрешите 


920) 5зате по 40 50 Фа: Шеп 5тпе4 
пред ГОСПОДОМ, и испытаете наказание за грех 
Беюте СепЦетеп, ап ехретепсе рипкйтет До’ 5т 


ваш, которое постигнет вас; 32:24 стройте себе 
убит,  уШсй 5ирег уо0и; 32:24  БийЙа эиетейт 
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города для детей ваших и дворы для овец ваших 
спу Гот срИатеп уоиг апа уаг Юг зйеер уоиг 

и делайте, что произнесено устами вашими. 32:25 
апа р/еае, Ша  ртопоипсеа тоший УбИг$. Э2425 
И сказали сыны Гадовы и сыны Рувимовы 

АпЯ 54 5015 Саа ап 5015 КеиБеп 

Моисею: рабы твои сделают, как повелевает 

Мо5ез: 51ауех  уоиг 40, а5 соттапё 


господин наш; 32:26 дети наши, жены наши, 

Ме биг; 32:26 — сйИатеп оик ие ОИ, 

стада наши и весь скот наш останутся тут, в 
йега оит апа ай Глуеяюск оиг тетат йее т 
городах Галаада, 32:27 а рабы твои, все, 

сше5 (Иеаа, 32:27 ап 5ауе5 Шу ай 
вооружившись, как воины, пойдут пред 

агтеа, а5 уаг7оту, 90 Бе/оте 
ГОСПОДОМ на войну, как говорит господин наш. 
ОКО оп Уаг а5 5ау5 МЕ оиг 
32:28 И дал Моисей о них повеление Елеазару 
32:28 Ап вауе Мо5е$ абоий Шет соттапатепё Е[еагаг 
священнику и Иисусу, сыну Навину, и 

рптея апа ези5 501 ип, апа 
начальникам племен сынов Израилевых, 32:29 и 
сме и1е5 5015 5тае! 32:29 апа 


сказал им Моисей: если сыны Гадовы и сыны 
аа Шеу Мо5ез: И 5015 Саа ап 5015 
Рувимовы перейдут с вами за Иордан, все 
КеиБеп Ш тоуе жИй уои Лог Лотаап ай 
вооружившись ты войну пред ГОСПОДОМ, и 
агттеа утаг Беюте СепЦетеп, апа 
покорена ое ед вами земля, то отдайте им 
5ибаиеа иШ Беюте уои [апа, еп @1уе еу 
землю Галаад во владение; 32:30 если же не 
1апа СЦеаа ш  омпетушр; 32:30 И 5ате по 
пойдут они С вами вооруженные, то они получат 
20 Шеу \уИйЙ уои агтеа, Шеп Шеу  гесеме 
владение вместе с вами в земле Ханаанской. 
омтегутр юозейег —\Ий уои м оэтоииа Сапаап. 

32:31 И отвечали сыны Гадовы и сыны 

32:31 Ап ап5метеа 5015 Саа ап 50п5 


Рувимовы и сказали: как сказал ГОСПОДЬ 
ВеиБеп апа 54: а5 5 ТНЕ ГОО 
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рабам твоим, так и сделаем; 32:32 мы пойдем 
$[ауе5 ду 50 апа Ги ао; 32:32 ие во 


вооруженные пред ГОСПОДОМ в землю 

агтеа Беюте ГОК т [апа 
Ханаанскую, а удел владения нашего пусть 
Сапаап, ап тйегийапсе омтетуйр оиг [1 
будет по эту сторону Иордана. 32:33 И отдал 
и Бу 15 —зае Лотаап. 32:33 Апа сеагеа 
Моисей им, сынам Гадовым и сынам Рувимовым, 
Мо5е5 Шет 5015 Саа апЯ 5015 КеиБеп, 

и половине колена Манассии, сына Иосифова, 
апа пай Кпее Мапа5уей 501 Лозерй 
царство Сигона, царя Аморрейского, и царство 
Ктеаот эШоп Кте Атогйез, апа Ютеаот 


Ога, царя Васанского, землю с городами ее и 
Ос те Вазйап, 1апа жИй сШе$ й  апа 
окрестностями.— города земли во все стороны. 

5иттоип тв - спу 1апа ш аП  494е. 


32:34 И построили сыны Гадовы Дивон и 
32:34 Апа БиШ 5015 Саа Риоппе апа 
Атароф, и Ароер, 32:35 и Атароф-Шофан, и 
Аптойй, ап Атое’ 32:35 ап Аштой 5йорйаи, апа 
Иазер, и Иогбегу, 32:36 и Беф-Нимру, и 

Лагег ап ЛозБейай, 32:36 апа Вей штгай, апа 
Беф-Гаран, города укрепленные и дворы для 
Вей Нагаи, спу югилеа ап уага$ Юг 


овец. 32:37 И сыны Рувимовы построили Есевон, 
зйеер. 32:37 Ап 5015 КеиБеп р НезйБоп, 


Клеале, Кириафаим, 32:38 и Нево, и Ваал-Меон, 
ЕТесей, Кташйат, 32:38 — апа М№Бо, ап Ваатеоп, 
которых имена переменены, и Сивму и дали 
ушей патеу спапееа, ап тай ап @1уеп 
имена городам, которые они построили. 32:39 И 
пате5 сШе5 утсй Шеу БиШ. 32:39 Апа 
пошли сыны Махира, сына Манассиина, в Галаад, 
мет 5015 Масйх 50п Мапа55ей т СИеаа 
И взяли его. и выгнали Аморреев, которые 

ап 100 И ап ехрейеа Атогтйе$, уйсй 

были в нем; 32:40 и отдал Моисей Галаад 

у’еге т п; 32:40 ап сеагеа — Мобе5 аЦеаа 
Махиру, сыну Манассии, и он поселился в нем. 
Масйт 50п Мапа55ей ап и  зеШейа т И. 
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32:41 И Иаир, сын Манассии, пошел и взял 
32:41 Апа Лат 50п Мапа55ей мет ап@ 100к 
селения их, и назвал их: селения Иаировы. 32:42 
уШазе ет ап саПе4 Шет: уШазе Лай: 32:42 
И Новах пошел и взял Кенаф и зависящие от 
Апа М фай мет ап 00к КепаГ ап4 4ерепает гот 
него города. и назвал его своим именем: Новах. 
й спу апа саПеа й 15 пате: № вай. 


331 
33: 


Вот станы сынов Израилевых, которые вышли из 
Нет тИб 5015 [втае усй ош ог 


земли Египетской по ополчениям своим, под 
1апа ЕсурНап Бу  атше5 15, ипаег 
начальством Моисея и Аарона. 33:2 Моисей, по 
5иретогу Мо5е5 ап Аатоп. 33:2 — Мо5е5, Бу 


повелению ГОСПОДНЮ, описал путешествие их 
соттапатет — Ше Гота, Чезсптрей —Шеуоигпеу ег 


по станам их, и вот станы путешествия их: 33:3 
Бу тШ5 Шет апа йете тИб тауё Шет: 33: 3 
Из Раамсеса отправились они в первый месяц, в 
ор  Катезеб ой Шеу т ргя топй т 
пятнадцатый день первого месяца; на другой день 
ППеептй ау тя ор фе топ; оп оШег ау 
Пасхи вышли сыны Израилевы под рукою 

Еая{ет ош 5015 [5тае! ипаег папа 

высокою в глазах всего Египта; 33:4 между тем 
ир Шей т еуе5 ай ЕсурЕ 33:4 Бешееп 50 
Египтяне хоронили всех первенцев, которых 
ЕсурНап5 Бимеа ап ПгяФоги, усй 

поразил у них ГОСПОДЬ, и над богами их 

ри рауе Шет ГОРО, ап оуег 8045 Дет 
ГОСПОДЬ совершил суд. 33:5 Так отправились 
ТНЕ ГОК таае сои". 33:5 50 о 

сыны Израилевы из Раамсеса и расположились 
5015 [5тае! ор Катезеб ап 5еШеа 


станом в Сокхофе. 33:6 И отправились из 
рисйей т эиссой. 33:6 Апа ой ор 


Сокхофа, и расположились станом в Ефаме, что 
вИССО, ап 5еШеа рисйеа т Ещат, ра 
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на краю пустыни. 33:7 И отправились из Ефама, 


оп ее ехет. 33:7 Апа ой ор ЕНат, 

и обратились к Пи-Гахирофу, что пред 

ап ааагезеа ю Ршайтойй, Ша  Берте 

Ваал-Цефоном, и расположились станом пред 

Ваа[ерйоп ап 5еШеа рисйеа Бе/оте 

Мигдолом. 33:8 Отправившись от Гахирофа, 

Мао. 33:8 Соте гот БеГоте Ррайтойй, 

прошли среди моря в пустыню, и шли три дня 

рабеа ор 5еа м Чезет ап мете  Штее аау 

пути пустынею Ефам, и расположились станом в 

рай иИаегпе55 Елат, ап 5еШеа рисйеа т 

Мерре. 33:9 И отправились из Мерры, и 

Магай. 33:9 Апа ой ох Магай, апа 

пришли в Елим; в Елиме же двенадцать 

сате т Ейт; шт Ейт 5зате лее 

Источников Воды и семьдесят финиковых дерев. 

5оитсе5 уег ап 5еуепт рат 17ее5, 

и расположились там станом. 33:10 И 

ап зеШеа Шете рисйеа. 33:10 Апа 

отправились из Елима и расположились станом 

ой ор Ейт ап4 зеШе4а рисйеа 
Чермного моря. 33:1 И отправились от 

рауе Ке4 хеа. 33:П Апа ой гот 

Чермного моря и расположились станом в 

Кеа 5еа ап 5еШеа рисйеа т 

пустыне Син. 33:12 И отправились из пустыни 

4езет 51. 33:12 Апа ой ор; 4езет 

Син, и расположились станом в Дофке. 33:13 И 

51, ап 5еШеа рисйеа т Порйкай. 33:13 Апа 

отправились из Дофки, и расположились станом 

ой ор Порйкай, ап зеШеа рисйеа 

в Алуше. 33:14 И отправились из Алуша, и 

м Аш5й. 33:14 Апа ой ор Ам5й, апа 

расположились станом в Рефидиме, и не было 

5еШеа рисйеа м Керр@т ап по у\а5 

там воды, чтобы пить народу. 33:15 И 

Шете  ужиег 10 аттк — реор. 33:15 Апа 

отправились из Рефидима, и расположились 

ой ор  КершАйт, ап зеШеа 


станом в пустыне Синайской. 33:16 И 
рисйей т Чезет тай. 33:16 Апа 
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отправились из пустыни Синайской, и 
ой ор; @езет тай апа 


расположились станом в Киброт-Гаттааве. 33:17 И 
5еШей рисйеа ш Кабгоййанаауай. 33:17 Апа 
отправились из Киброт-Гаттаавы, и 

ой ох Кагофйанаауай, апа 
расположились станом в Асирофе. 33:18 И 

5еШей рисйеа м Надегойй. 33:18 — Апа 
отправились из Асирофа, и расположились станом 
ой ор Наг2етой, ап еще рисйей 
в Рифме. 33:19 И отправились из Рифмы, и 

м Юйуте. 33:19 Апа ой ор  тйуте, апа 
расположились станом в Римнон-Фареце. 33:20 И 
5еШеа рисйеа м Юпттоп-Еаге[$е. 33:20 —Апа 
отправились из Римнон-Фареца, и расположились 
ой ор Юттоп-ЕКагеба, ап еще 

станом в Ливне. 33:21 И отправились из Ливны, 
рисйеа т эйо\мег 33:21 Апа ой ор ШЛупу, 

и расположились станом в Риссе. 33:22 И 

ап зеШеа рисйеа т Е155е. 33:22 Апа 
отправились из Риссы, И расположились станом в 
ой ор  Ю1е52 ап еще рисйей т 
Кегелафе. 33:23 И отправились из Кегелафы, и 
Кейеийай. 33:23 Апа ой ог Кейеаай, апа 
расположились станом на горе Шафер. 33:24 И 
5еШеа рисйеа оп Мои срарег 33:24 Апа 
отправились от горы  Шафер, и расположились 
ой гот тоитату 5сйаре’ ап еще 

станом в Хараде. 33:25 И отправились из 

рисйеа т Нагааай. 33:25 Апа ой ог 
Харады, и расположились станом в Макелофе. 
Нагааа, ап 5еШеа рисйеа т Макйею!й. 

33:26 И отправились из Макелофа, и 

33:26 Апа ой о$ Макйеюйй, апа 
расположились станом в Тахафе. 33:27 И 

5еШей рисйеа т Тайай. 33:27 Апа 
отправились из Тахафа, и расположились станом 
ой ор Тайай, ап зеШеа рисйеа 


в Тарахе. 33:28 И отправились из Тараха, и 
м Тагай. 33:28 Апа ой ор  Тагай, апа 
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расположились станом в Мифке. 33:29 И 


5еШей рисйеа м Мийсай. 33:29 Апа 
отправились из Мифки, и расположились станом 
ой ор Мийсай, ап4 зеШе4 рисйеа 
в Хашмоне. 33:30 И отправились из Хашмоны, 
м Назйтопай. 33:30 Апа ой ог Назйтопай, 

и расположились станом в Мосерофе. 33:31 И 
ап зеШеа рисйеа т  Мобегой. 33:31 Апа 
отправились из Мосерофа, и расположились 

ой ор Мозетой, ап еще 

станом в Бене-Яакане. 33:32 И отправились из 
рисйеа т Вепеаакап. 33:32 Апа ой ор 
Бене-Яакана, и расположились станом в 

Вепе уаакап, ап 5еШеа рисйеа т 
Хор-Агидгаде. 33:33 И отправились из 

Нотйаялаваа. 33:33 Апа ой ор 
Хор-Агидгада, и расположились станом в 
Нотпазазаа, ап 5еШеа рисйеа т 
Иотвафе. 33:34 И отправились от Иотвафы, 
Лофайай. 33:34 Апа ой от Лофай, апа 
расположились станом в Авроне. 33:35 И 

5еШеа рисйеа м ЕБтопай. 33:35 Апа 
отправились из Аврона, и расположились станом 
ой ор Аутоп, ап зеШеа рисйеа 
в Ецщион-Гавере. 33:36 И отправились из 

м Елопзарег 33:36 Апа ой ор 
Ецион-Гавера, и расположились станом в пустыне 
ЕлопеавВег, ап 5еШеа рисйеа м 4езет 
Син. она же Кадес. 33:37 И отправились из 

511. И 5ате Кааезй. 33:37 Апа ой ог 
Кадеса, и расположились станом на горе Ор, у 
Каае5й, ап 5еШеа рисйеа оп Мои Ок рауе 
пределов земли Едомской. 33:38 И взошел Аарон 
ПтИ5 1апа Едот. 33:38 Ап а5сепаеа — Аатоп 
священник на гору Ор по повелению ГОСПОДНЮ 
рптея оп Мои Ог Фу соттапатей оГше Гота 

И умер там в сороковой год по исшествии сынов 
апа @еа Шете т ротией уеаг Бу —Шеусате ош 5015 
Израилевых из земли Египетской, в пятый месяц, 
[втае! ор апа Евури т Пий топй 


в первый день месяца; 33:39 Аарон был ста 
И КУ ау ор те топй; 33:39 —Аатоп У’аб рипагеа 
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двадцати трех лет, когда умер на горе Ор. 33:40 
[лепту Штее  уеагу ийеп еа оп Мои Ор. 33:40 


Ханаанский царь Арада, который жил к югу 
Сапаапйе те Атаа ушей Пуе4# — Ю зоий 
земли Ханаанской, услышал тогда, что идут сыны 
1апа Сапаап йеата Йеп Га 0 5015 
Израилевы. 33:41 И отправились они от горы 
[втаей. 33:41 Апа ой Шеу Пот тоитат 
Ор, и расположились станом в Салмоне. 33:42 И 
От, ап 5еШе4 рисйеа т эатопе. 33:42 Апа 
отправились из Салмона, И расположились станом 
ой ор оэатоп, ап зеШеа рисйеа 
в Пуноне. 33:43 И отправились из Пунона, и 

м Рипоп. 33:43 Апа ой ор Рипоп, апа 
расположились станом в Овофе. 33:44 И 

5еШей рисйеа м ОБой. 33:44 — Апа 
отправились из Овофа, и расположились станом 
ой ор ОБой, ап зеШеа рисйеа 

в Ийм-Авариме, на пределах Моава. 33:45 И 

ш Геабатт, оп уийт Моаё. 33:45 — Апа 
отправились из Ийма, и расположились станом в 
ой ор Пт, ап4 зеШе4 рисйеа т 
Дивон-Гаде. 33:46 И отправились из Дивон-Гада, 
Оуфопва4. 33:46  Апа ой ор ПОфоп-вгаа 

и расположились станом в Алмон-Дивлафаиме. 
ап 5еШеа рисйеа т Артоп-ФЫатат. 

33:47 И отправились из Алмон-Дивлафаима, и 
33:47 Апа ой ор Атоп-@Ыафеат, апа 
расположились станом на горах Аваримских пред 
5еШей рисйеа оп тоишату АБайт Бе/оте 
Нево. 33:48 И отправились от гор 

№ Бо. 33:48  Апа ой от тоитатб 
Аваримских, и расположились станом на 

Афатт, ап 5еШеа рисйеа оп 
равнинах Моавитских у Иордана, против 

рат Моаь фауе Лотаап азат 
Иерихона; 33:49 они расположились станом у 
Летсйо; 33:49  Шеу 5еШеа рисйей рауе 


Иордана от Беф-Иешимофа до Аве-Ситтима на 
Лотаап от Вештезитой ю  АБебйийт оп 
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равнинах Моавитских. 33:50 И сказал ГОСПОДЬ 
рат Моаё. 33:50 —Апа за ТНЕ ТОК 


Моисею на равнинах Моавитских у Иордана, 
Мо5е5 оп рат Моаь рауе Лотаапт 
против Иерихона, говоря: 33:51 объяви сынам 
азат Летсйо ауте: 33:51  ореак 5015 
Израилевым и скажи им: когда перейдете через 
[втае! ап 5ау ет: уйеп Ш ргосееа Штоией 
Иордан в землю Ханаанскую, 33:52 то прогоните 
Лотаап т [апа Сапаап, 33:52  Шеп аптуе ош 

от себя всех жителей земли и истребите все 
от а ай тез4ет15 1апа ап аеятоу ап 


изображения ИХ. И всех литых идолов их 

ппазе Шет апа аП сай 140 ше" 
истребите и все высоты их разорите; 33:53 и 
аеятоу апа а рпезш шахт Би5Е; 33:53  апа 
возьмите во владение землю и поселитесь на 
аке т  оупегуйр 1апа апа амеП оп 


ней, ибо Я вам даю землю сию во владение; 
ют Г убои оэйе апа 05 т омпегзмр; 


33:54 и разделите землю по жребию на уделы 
33:54  апа аплае 1апа Бу [0 оп тйегйапсе5 
племенам вашим. многочисленному дайте удел 
и1е5 уоиг: а питетои5 [е1 тйегйапсе 


более, а малочисленному дай удел менее. кому 
тоте ап Ше]еуег ое  атйегйапсе 1е55; уйо 
где выйдет жребий, там ему и будет удел; по 
уйете Ш 105 Шете И апа "Ш тйегйапсе; Бу 
коленам отцов ваших возьмите себе уделы, 

и1е5 Дает —уоиг таке экиетеиЁ тйегйапсе; 
33:55 если же вы не прогоните от себя жителей 
Эн Ш 5зате уои по аптуе ош от а пез4ет5 


земли, то оставшиеся из них будут тернами для 
1апа Шеп тетатте ор Шет "Ш 1роти5 Юг 


глаз ваших и иглами для боков ваших и будут 
еуе убит ап пее[ез Гот $14е5 убиг апа "Ш 
теснить вас на земле. в которой ВЫ будете ЖИТЬ. 
статрте уои опт еаий т ушей уои "Ш Пуе 


33:56 и тогда, что Я вознамерился сделать им, 


33:56 апа Шеп Маг Г  петоп о Шет 
сделаю вам. 


Ги ао 10 уби.. 
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34:1 
34: 


_И сказал ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 34:2 дай 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5, ауте: 34: 2 а1е 


повеление сынам Израилевым И скажи им. когда 
соттапатеи 5015 втае ап 5ау ет: уйеп 


войдете в землю Ханаанскую, то вот земля, 

етет т [апа Сапаап, Шйеп йете  апа, 

которая достанется вам в удел, земля 

ийсй се ‘уои т тйегйапсе, Ро! 

Ханаанская с ее границами: 34:3 Южная сторона 
Сапаап мий и  Боипаатез: 34: 3 5Зоит ае 
будет у вас от пустыни Син, подле Едома, и 
иШ рауе уои Пот 4езет 51, Беяае — Едот, апа 
пойдет у вас южная граница от конца Соленого 
иШ йауе уои Тре эоий Ботаег от епа зай 

моря с востока, 34:4 и направится граница на 
5еа ий еа51 34:4 апа \Ш го Ботаег оп 
юг к возвышенности Акравима и пойдет через 
5оиф 0 ирапа Атабайте апа "Ш иртоией 


Син, и будут выступы ее на юг к Кадес-Варни, 
УМ, апа "Ш ргореспоп5 й оп 5ошй ю Каае$й Вагпеа, 
оттуда пойдет к Гацар-Аддару и пройдет через 
Шйепсе иШ 0 Нагаг ааааг апа "Ш Бе печ йтоией 
Ацмон; 34:5 от Ацмона направится граница к 
Аттоп; 34:5 рот АЕтоп иШ го Ботаег 0 
потоку Египетскому и будут выступы ее к морю. 
Лом ЕсурЕ апа "Ш ргореспоп5 И 10 п 5еа. 


34:6 А границею западною будет у вас великое 
34:6 А шШеБоипа [ог Ше меяйетт "Ш рауе уои отеш 


море: это будет у вас граница к западу. 34:7 К 
5еа: И иШ йауе уои Ботаег 0 уея. 34:7 То 


северу же будет у вас граница: от великого 
пой 5зате "Ш рауе уои  Ботаег: гот атеей 


моря проведите ее к горе Ор, 34:8 от горы Ор 
5еа хулре й 0 Мои Ок 34:8 рот тоитатя Ог 


проведите к Емафу и будут выступы границы к 
хулре ю Натай, апа "Ш ргореспоп5 Ботаег 0 


Цедаду; 34:9 оттуда пойдет граница к Цифрону, и 
Т5зеаааи; 34: 9  Шепсе и%Ш Ботаег ю ТЕЙтопи, апа 
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выступы ее будут к Гацар-Енану: это будет у 
рторесноп5 й Ш ю Нагаг-епап й и рауе 
вас граница северная. 34:10 Границу восточную 
уои  Ботаег №1й. 34:10 — Богаег еа{етп 
проведите себе от Гацар-Енана к Шефаму, 34:11 
хулре 5киетет рот Нагаг-Ёпап 0 эйерйат, 34: П 
от Шефама пойдет граница к Рибле, с 

от сшеб и Ботаег ю ЮЫЕ, УИЙ 
восточной стороны Аина, потом пойдет граница и 
еа51 рапа Ат Шеп и Бот4ег ›  ап4 
коснется берегов моря Киннереф с восточной 
оисйе$ 5йоте5 5еа _ Сиппегай тий еаяй 

стороны; 34:12 и пойдет граница к Иордану, и 
ше рагИе5; 34:12 апа "Ш Ботаег 10 Лотааи, апа 
будут выступы ее к Соленому морю.Это будет 

иШ ргоресйоп5 ий 0 эай тогуи.Е1о иШ 

земля ваша по границам ее со всех сторон. 34:13 
Р/от убиг Бу  Боипаате5 й  уий аП рагиез. 34:13 


И дал повеление Моисей сынам Израилевым и 
Ап зауе соттапатет Мо5ез 5015 втае апа 
сказал. вот земля, которую вы разделите на 

54: Йете  (апа, усй уои аплае оп 
уделы по жребию, которую повелел ГОСПОДЬ 
тйегйапсез Бу 10 усй соттапаеа ТНЕ ГОКО 


дать девяти коленам и половине колена; 34:14 
ое пте и1Ве5 апа пай ше Кпее; 34:14 


ибо колено сынов Рувимовых по семействам их, 
юг’ Клее 5015 КеиБеп Бу атШез Шет 
и колено сынов Гадовых по семействам их, и 
апа Клее 5015 Саа Бу /атШез Шет апа 
половина колена Манассиина получили удел 

Раф Кпее Мапа5уей тесауе4а тйегйапсе 
свой: 34:15 два колена и половина колена 

а: 34:15 мо ктее ап пай Кпее 
получили удел свой за Иорданом против 
тесейле тйегйапсе И5 Лог Лотаап азатя 
Иерихона к востоку. 34:16 И сказал ГОСПОДЬ 
Летсйо 10 еа5. 34:16 —Апа за ТНЕ ГОКО 
Моисею, говоря: 34:17 вот имена мужей, которые 
Мо5е5, ауте: 34:17 Йете  пате5 ризБапау,  умсй 


будут делить вам землю: Елеазар священник и 
иШ 5йаге ‘уои [апа: Ейеа2аг рптея апа 
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Иисус, сын Навин; 34:18 и по одному князю от 
Леби$, 501 М№ип; 34:18  апа Бу опе Рипсе Гот 
колена возьмите для раздела земли. 34:19 И вот 
Кпее таке Юг 5есНоп 1015. 34:19 — Апа йеге 
имена сих мужей: для колена Иудина Халев, сын 
пате$ по» ЙизБбап: рюг Кпее Лиаай СаеБ 501 


Иефонниин; 34:20 для колена сынов Симеоновых 
Лерйиппей; 34:20 ог Кпее 5015 эйпеоп 


Самуил, сын Аммиуда; 34:21 для колена 
затие! 501 Аттйиа 34:21 ог Кпее 


Вениаминова Елидад, сын Кислона; 34:22 для 
Ветатт ЕпаааА, 501 Си51оп 34:22 ог 
колена сынов Дановых князь Буккий, сын Иоглии; 
Кпее 5015 Дап Риптсе Вик 50п Лоей 
34:23 для сынов Иосифовых, для колена сынов 
34:23 ог 5015 Лозерй, юг Кпее 5015 
Манассииных князь Ханниил, сын Ефода; 34:24 
Мапа5буей Рипсе — Напше, 501 ерйоа 34:24 
для колена сынов Ефремовых князь Кемуил, сын 
Гот Кпее 5015 Ерйгаийт Рипсе —Кетие 50п 
Шифтана; 34:25 для колена сынов Завулоновых 
эрйап 34:25 ог Кпее 5015 Гебшип 

князь Елицафан, сын Фарнака; 34:26 для колена 
Рипсе — ЕПларйап, 501 Рагпасй 34:26 ог Кпее 
сынов Иссахаровых князь Фалтиил, сын Аззана; 
5015 [55асйаг Рипсе  Рашеё 501 А22ап 
34:27 для колена сынов Асировых князь Ахиуд, 
34:27 ог Кпее 5015 Абйег Рипсе — Атшйиа, 
сын Шеломия; 34:28 для колена сынов 

501 эйеот! 34:28 [юг Кпее 5015 
Неффалимовых князь Педаил, сын Аммиуда. 34:29 
Мартай Ритсе — Реаайе, 50п Аттийиа. 34:29 
Вот те, которым повелел ГОСПОДЬ разделить 
Нете йозе иШсй соттапаеа ТНЕ ГОКО аплае 


уделы сынам Израилевым в земле Ханаанской. 
тйегйапсеу 5015 втае т этоииа Сапаап. 


35:1 
3. 


_И сказал ГОСПОДЬ Моисею на равнинах 
Ап 54а ТНЕ ГОК Мо5е5 оп рат 
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Моавитских, у Иордана, против Иерихона, 

МоаБ йауе Лотаап агатя Летсйо 

говоря: 35:2 повели сынам Израилевым, чтоб они 
ауте: 35:2 еа 5015 [5таей, 50 еу 
из уделов владения своего дали левитам города 
ор рипсраПйез омтетуймр 5 отеп Геуйеб спу 
для жительства. и поля при городах со всех 

Гот тез4епсе, апа реа ийеп  се$ жий ап 


сторон дайте левитам: 35:3 города будут им для 
рагиез [21 ГеуйЙе5: Ро: ВИЙ и Шеу ог 


жительства. а поля будут для скота их И ДЛЯ 
тея4епсе, апа реа ия Юг саше шфеатг апа Юг 


имения их и для всех житейских потребностей 
езсие5 Шаг апа рЮюг ап еуегуаау пеей5 

их; 35:4 поля при городах, которые вы должны 
Ыюоскей; 35:4 пей уйеп  сШех, утсй уои 5рошША 
дать левитам, от стены города должны 

ое Геуйе$, гот утаП спу ро 


простираться на тысячи локтей, во все стороны, 
ежмепа оп Шоизапфу — еБомх, т @П ше рагИе5; 
35:5 и отмерьте за городом к восточной стороне 
35:5 ап Меавиге Лог су ю еая 4е 
две тысячи локтей, и к южной стороне две 

мо — Шоизап@ — еФоу»5, ап №0 зоифетг зе Гуго 
тысячи локтей, и к западу две тысячи локтей, 
фоизап4у — еБоу’з, ап юЮ тей мо — Шоибап4у — еБом», 

И к севернои стороне две тысячи локтеи, а 

ап №0 потй 4е мо  Шоизап@ — еом»5, апа 
посредине город: таковы будут у них поля при 
ше пта4е сйу: 5исй иШ рауе Шет реа уйеп 
городах. 35:6 Из городов, которые вы дадите 
сШе5. 35:6 о сШе усй уои ©1уе 
левитам., шесть городов для убежища, в которые 
Геуйех, ях сШе5 Гот 5еекету т ушей 


вы позволите убегать убийце; и сверх их дайте 
уои [@ ип ше титаетег; ап оуег шег [ее 
сорок два города: 35:7 всех городов, которые вы 
Дот мо СПУ: 35:7 ап сше5 уйтсй уои 
должны дать левитам, будет сорок восемь городов, 
ро ое Геуйе$, Ш ют ее сШе5 


се полями при них. 35:8 И когда будете давать 
жий ре ийеп Шет. 35:8 Апа уйеп Ш ое 


Ты 
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города из владения сынов Израилевых, тогда из 
спу ор омпегушр 5015 [втае! еп ор 


большего дайте более, из меньшего менее; каждое 
тоте [е1 тоте ор  5таПег [е55; еасй 
колено, смотря по уделу, какой получит, должно 
Кпее, 4езрйе Бу  тйегйапсе, уйай тесеуе, ро 
дать из городов своих левитам. 35:9 И сказал 
ое ор сШез Е те Геуйе$. 35:9 Апа за 
ГОСПОДЬ Моисею, говоря: 35:10 объяви сынам 
ТНЕ ТОК Мо5е5, 5ауте: 35:10  5реак 5015 


Израилевым и скажи им: когда вы перейдете 
[втае[ ап 5ау ет: уйеп уои \Ш ргосееа 


чрез Иордан в землю Ханаанскую, 35:1] выберите 
Ийтоиегй Лотаап т [апа Сапаап, 35:1  5@ем 


себе города, которые были бы у вас городами 
экиетей сйу усй угете мои йауе уои сШе5 

для убежища, куда мог бы убежать убийца, 

Гот 5еекету уйете сошА уош@ е5саре КШег 


убивший человека неумышленно; 35:12 и будут 
кШеа ритап иппттеппопайу; 35:12 апа иш 


у вас города сии убежищем от мстителя, чтобы 
рауе уои су Шезе йауеп от ауепвег 10 

не был умерщвлен убивший, прежде нежели он 
по \95 ри аеай кШеа, Бе/оте ап И 


предстанет пред общество на суд. 35:13 Городов 
арреаг Беюте Сотрапу оп соит. 35:13 сШеу 
же, которые должны вы дать, городов для 

5зате ушей 5рошША уои @те сШе5 Юг 


убежища, должно быть у вас шесть: 35:14 три 
5еекегу ро Бе рауе уои 50: 35:14  Шгее 
города дайте по эту сторону Иордана и три 
спу [е1 Бу Ш5 зе Лотаап ап Шгее 


города дайте в земле Ханаанской; городами 
спу [е1 т этоипа Сапаап; сше5 


убежища должны быть они; 35:15 для сынов 
5еекегу 5рои 4 Бе еу ате; 35:15  рЮюг 5015 


Израилевых и для пришельца и для поселенца 
[втае! апа юг фе тапзег апа юг 5еШетг 
между вами будут сии шесть городов убежищем, 
Белеет уои иШ Шезе ях сше5 геисе, 


чтобы убегать туда всякому, убившему человека 
10 ип Шет  апуопе Шей ритап 
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неумышленно. 35:16 Если кто ударит кого 
ипииеппопа[у. 35:6 ПИ ийо И уйо 
железным орудием так, что тот умрет, то он 

топ _ тягитет 50 фа! шар опе @е5 Шеп й 
убийца: убийцу должно предать смерти; 35:17 и 
КШег: КШег ро Бегау аеай; 35:17 апа 
если кто ударит кого из руки камнем, от 

И ийо ЙИ уйо ор Йапф —9юопе, Гот 
которого можно умереть. так что тот умрет, то он 
ийсй_ Уои сай  е 50 Ша опе е5 Шеп й 
убийца: убийцу должно предать смерти; 35:18 или 
КШег: КШег ро Бегау аеай; 35:18 ог 
если деревянным орудием, от которого можно 

И уоо4еп тятгитет рот умсй Уои сап 
умереть, ударит из руки так, что тот умрет, то 
йе ор йЙапф 50 Ша: Ша опе 45 деп 
он би. убийцу должно предать смерти; 35:19 
й  КШег: КШег ро Бегау аеай; 35:19 
метитель за кровь сам может умертвить убийцу: 
ауепзег ют Бооа итзе!{ сап Ш КШег: 
лишь только встретит его. сам может умертвить 
от ошу теей И итзе{ сап Ш 


его. 35:20 Если кто толкнет кого по ненависти, 
И. 35:20 Ш ийо  Шгия ийо Бу  йагеа, 


или с умыслом бросит на него что-нибудь так, 
От жий пиеш Ито оп ПП апуйте 50 Ша 
что тот умрет, 35:21 или по вражде ударит его 
Ша опе @е5 35:21 От Бу Йо5ШПУу ри й 
рукою так, что тот умрет, то ударившего должно 
рапа 50 Ма Ша опе 5 _ реп йаайй 5рошА 
предать смерти. он убийца; метитель за кровь 
Бегау аей: ий  КШекг; ауепзег ог Ыооа 
может ета убийцу, лишь только встретит 
сап Ш КШег от ошу тее 


его. 35:22 Если же он толкнет его нечаянно, без 
И. 3922 зате й Шия й тадуетепЦу — уИйош 


вражды, или бросит на него что-нибудь без 
розу, От Штоу? оп ПП апуйте ийрош 


умысла, 35:23 или какой-нибудь камень, от 

ищет 35:23 От апу $1опе, Гот 
которого можно умереть, не видя, уронит на него 
усй исапй ще по зеете "Шаюр оп ПП 


так, что тот умрет, но он не был врагом его и 
50 Шаё Ша опе @е5 ри ИП ПО \а5 епету И апа 


Ты 
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не желал ему зла, 35:24 то общество должно 
по ташеа й еуЙ, 35:24 — Шеп Сотрапу ро 


рассудить между убийцею и мстителем за кровь 
мае Бемееп  51ауег ап ауепзег ют Бооа 
по сим постановлениям; 35:25 и должно общество 
Бу ят тезшайоп5; 35:25  апа гроша Сотрапу 


спасти убийцу от руки мстителя за кровь, и 

5ауе КШег гот рап4  ауепвег юг Бооа апа 
должно возвратить его общество в город убежища 
ро теиги й Сотрапу т сйу 5еекКегу 

его, куда он убежал, чтоб он жил там до смерти 
Й ийее И Пе4, 50 й Плед Шете ю аеат 
великого священника. который помазан священным 
тей! ртея, уйсй апотеа 5астеЯ 
елеем; 35:26 если же убийца выйдет за предел 
ий ой; 35:26 Ц 5зате КШег Ш юг Пти 
города убежища, в который он убежал, 35:27 и 
спу 5ееКету т ушей й Леа, 35:27 апа 
найдет его мститель за кровь вне пределов города 
па й ауепзег юг Бооа ош Пти спу 
убежища его, и убьет убийцу сего мститель за 
5еекег5 Й апа ЮШ КШег 115 ауепеег Гот 
кровь. то не будет на нем вины кровопролития, 
Ыюооа Шеп по \Ш оп ПП ий Ыюооайеа, 

35:28 ибо тот должен был жить в городе убежища 
35:28 ог опе 5рпоиА У’а5 Пуе т сйу 5ееКету 


своего до смерти великого священника. а по 

И5 ю  аеат тес ртея, апа Бу 
смерти великого священника должен был 

ей тей рптея зрои4 У’аб 
возвратиться убийца в землю владения своего. 
Баск КШег т [апа омтегуйр И$. 

35:29 Да будет это у вас постановлением 

35:29 Тех "Ш й йауе уои аесгее 

законным в роды ваши. во всех жилищах ваших. 
1еитеие м спИаРИй уоиг т @аП роте$ Убиг 
35:30 Если кто убьет человека, то убийцу должно 
35:30 Ш ийо КШ ритап еп КШег 5рои4 


убить по словам свидетелей; но одного свидетеля 
Ш Бу Ассотатяю оГ.жйте$ех; Би опе у’Ипе55 


недостаточно, чтобы осудить на смерть. 35:31 И 
тзийсет 0 сопаетп оп Пеай. 35:31 Апа 
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не берите выкупа за душу убийцы, который 

поЕ паке Готе<1о5ите г 50ош КШег итей 

повинен смерти, но его должно предать смерти. 
виШу аеай ри п ро Бегау ей; 

35:32 и не берите выкупа за убежавшего в город 
35:32 апт по Чаке юотеозите ог езсареа т су 
убежища, чтоб ему позволить жить в земле своей 
5еекегу 50 й аПом? Пуе т етоипа 1$ 
прежде смерти священника. 35:33 Не оскверняйте 
Беоте аеай риея. 35:33 поё аеше 

земли, на которой вы, ибо кровь оскверняет 

1апа оп утсй уои; ог Ыооа ае/ез 

землю. и земля не иначе очищается от пролитой 
отоипа апа Ро по оШегил5е Феагей гот 5йеЧ 


на ней крови, как кровью пролившего ее. 35:34 
оп Ыюооа а5 Ыюооа 5йей й. 35:34 
Не должно осквернять землю. на которои вы 
по зрошША ае/е этоипа оп уШсй уои 


живете, среди которой обитаю Я; ибо Я 
Пуе, ор ией ме г ТТ 


ГОСПОДЬ обитаю среди сынов Израилевых. 
ТНЕ ГОК ме ор 5015 [втаей. 


36:1 
36: 


Пришли главы семейств от племени сынов 
сате спарег ДатШез от избе 5015 


Галаада, сына Махирова, сына Манассиина из 
(Иеаа, 501 Масйт 501 Мапа55ей ог 
племен сынов Иосифовых, и говорили пред 
фе5 5015 Лозерй, ап 54а Беоте 
Моисеем и пред князьями, главами поколений 
Мо5е5 ап Беюте риптсеб, реа сепегаНоп5 


сынов Израилевых, 36:2 и сказали: ГОСПОДЬ 
5015 [5тае! 36:2 ап 54: ТНЕ ГОК 
повелел господину нашему дать землю в удел 
соттапаеа МЕ оиг ое 1апа т  тйегйапсе 


сынам Израилевым по жребию, И господину 
5015 втае! Бу 10 апа Ме 


нашему повелено от ГОСПОДА дать удел 


оит отаетей от ГОЕКБ ©Туе тйегйапсе 
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Салпаада, брата нашего, дочерям его; 36:3 если 
Георйейаа Буойег  оик ааиШегу И; 36:3 И 

же они будут женами сынов которого-нибудь 

5зате Шеу "Ш илуе5 5015 ушей еуег 

другого колена сынов Израилевых, то удел их 
ошет Кпее 5015 [5тае! еп тйегйапсе Шет 
отнимется от удела отцов наших и прибавится 
1акеп ауау от тйегйапсе ]аШйетгз оиг апа Бе аааеа 

к уделу того колена, в котором они будут, и 

ю атйегйапсе ор Кпее т ушей Шеу "Ш апа 


отнимется от доставшегося по жребию удела 
1аКеп ауау от тйегйе4 Бу [0 тйегйапсе 
нашего; 36:4 и даже когда будет у сынов 

оиг; 36:4 ап еуеп уйеп иШ йауе 50п5 
Израилевых юбилей, тогда удел их прибавится 
[втае! апий’егзагу, Шеп тйетйапсе шетг Бе адааеа 


к уделу того колена, в котором они будут, и 
ю тйегйапсе ор Кпее т ушей Шеу "Ш апа 
от удела колена отцов наших отнимется удел 
гот тйегйапсе Клее Дайетз —оиг 1акеп ауау тйегйапсе 


их. 36:5 И дал Моисей повеление сынам 
Ыюоскей. 36:5 Ап вауе Мо5е$ соттапатепт 5015 


Израилевым, по слову ГОСПОДНЮ, и сказал: 
[5тае[, Бу иота ше Гота, ап 5а4: 


правду говорит колено сынов Иосифовых; 36:6 вот 
гиф 5ау5 Кпее 5015 Ло5ерй; 36: 6 Пете 


что заповедует ГОСПОДЬ о дочерях 
Ша соттап4 ТНЕ ГОК абои! ааиетегу 


Салпаадовых: они могут быть женами тех, кто 
Георйейаа Шеу сап Бе иЛле5 Шозе уро 
понравится глазам их, только должны быть 

Пке И еуе5 Шет ошу ро Бе 

женами в племени колена отца своего, 36:7 чтобы 
илуе5 т ие Кпее Лашйег 15, 36:7 №0 
удел Сынов Израилевых не переходил из колена 
тйетгйапсе 5015 5тае ПОЕ СТОо5те ор Клее 

в колено; ибо каждыйиз сынов Израилевых 

шт кКпее; Юг Ка2йауу2 5015 [втае 

должен быть привязан к уделу колена отцов 
5рошА Бе пед ю тйегйапсе Кпее а йегу 


своих; 36:8 и всякая дочь, наследующая удел 
Ее; 36:8 ап еуету ааие мет тйетте тйегйапсе 
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в коленах сынов Израилевых, должна быть женою 
м Кпеез 5015 [втае! зрои4 Бе ие 
кого-нибудь из племени колена отца своего, чтобы 
5отеопе ор пе Кпее Лайег 15, 10 
сыны Израилевы наследовали каждый удел 

5015 [втае! тйетйей еасй тйегйапсе 
отцов своих, 36:9 и чтобы не переходил удел 
Лашйет Ее, 36:9 апа по СТо55Те тйегйапсе 


из колена в другое колено, ибо каждое из колен 
ор Клее т ошйег Кпее; Гот еасй ор Кпее5 


СЫНОВ Израилевых должно быть привязано . 
5015 [5тае! 5роиа Бе неа 


своему уделу. 36:10 Как повелел ГОСПОДЬ 
Й5 тйетгйапсе. 36:10 а5 соттапаеа ТНЕГОЕВО 


Моисею, так и сделали дочери Салпаадовы. 36:11 
Мое, 50 ап таае ааиеМег  Геюорйейаа. 36: П 
И вышли дочери Салпаадовы Махла, Фирца, 

Ап ош ааиемМег Георйейаа МаШай, Ти2ай, 
Хогла‚ Милка и Ноа в замужество за сыновей 
ро1ай, МИКа апа Май т таглазе До’ 5015 

дядей своих; 36:12 в племени сынов Манассии, 
ипс[е Ее; 36:12 т Бе 5015 Мапа55ей 

сына Иосифова, они были женами, и остался 

501 Ло5ерй Шеу меге Лех, ап тетатеа 


удел их в колене племени отца их. — 36:13 
тйегйапсе шаг т Кпее ие афег ЫШоскеа. 36:13 
Сии суть заповеди И постановления, которые 
Шезе —ате соттапатеп5 ап теешаНоп5 ушсй 

дал ГОСПОДЬ сынам Израилевым чрез Моисея 
гауе ТНЕТОКО 5015 [втае! Итоигй Мо5ез 
на равнинах Моавитских, у Иордана, против 
оп рат Моаь рауе Лотаап азатя 


Иерихона. 
Летсйо. 
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1:1 

т 

СИИ СУТЬ СЛОВА, которые говорил Моисей 
ЕС ЕЗЗЕМСЕ ТОК ийсй 54 Мо5е$ 

всем Израильтянам за Иорданом в пустыне на 

ап [втаей5 юг Лотаат м 4езет оп 
равнине против Суфа, между Фараном и 

рат азат& ира, Бемееп  Рагап апа 
Тофелом, и МЛаваном, и Асирофом, и Дизагавом, 
Торйей, апа Габап ап Нагегой, апа ПОтгайаБ, 

1:2 в расстоянии одиннадцати дней пути от 

12 шт Ф@яапсе е[еуеп аау5 рай Гот 
Хорива, по дороге от горы  Сеир к Кадес-Варни. 
Нотев Бу тоаа от тоитатзу бег ю  Кадезй Вагпеа. 
1:3 Сорокового года, одиннадцатого месяца, в 

1:3 ЛГогней уеаг ееуей топй т 
первый месяца говорил Моисей сынам 

Дт тот 54 Мо5е5 5015 

Израилевым все, что заповедал ему ГОСПОДЬ о 
[5тае! аП ар соттапаеа Й ТНЕ ГОК аБош 
них. 1:4 По убиении им Сигона, царя 

Шет. 1:4 Бу — титаег Шеу Э!йоп те 
Аморрейского, который жил в Есевоне, и Ога, 
Атогйе$, усй Пуеа т НезйБоп, апа Ое 
царя Васанского, который жил в Аштерофе в 

Кте Вазйап, уйсй Пуе т Аяагой т 
Едреи, 1:5 за Иорданом, в земле Моавитской, 
Еагет, 1:5 юг Чотаап, т этоиийа  МоаБ, 

начал Моисей изъяснять закон сей и сказал: 1:6 
затея — Мо5ез пщегрге [ам 5  апа 5а4: 16 
ГОСПОДЬ, т наш, говорил нам в Хориве и 
ГОК, от, 54 и5 т НотеБ апа 
сказал: И вам жить на горе сей! 1:7 

514: ТИП уоби Пуе оп Мои 15! 1:7 
Обратитесь, отправьтесь в путь и пойдите на 
сотаст, Етвагк т рай апа го оп 


гору Аморреев и ко всем соседям их, на 
Моитг Атогйе$ апа ю @аП пеюйЬо”у —Шет оп 
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равнину, на гору, на низкие места. и на южный 
рат, оп тоитат оп 10% 5расе ап оп 5о0иф 

край, и к берегам моря, в землю Ханаанскую, и 
тезлоп, ап 0 5йогеу 5еа т (апа Сапаап, апа 


к Ливану, даже до реки великой, реки Евфрата; 
0 ГеБапоп еуеп юЮ — туег этеаф пуег Еирйга!е5; 


1:8 вот, Я даю вам землю сию, пойдите, возьмите 
1:8 по№ Г э№е уоби 1апа рат, го [аке 
в наследие землю, которую ГОСПОДЬ с  клятвою 
м регйасе этоипа усй ТНЕ ГОК жий оай 


обещал дать отцам вашим, Аврааму, Исааку и 
ртотвей эпе аШез  уодигу АБгайат, баас апа 
Иакову, им и потомству их’. 1:9 И я сказал 
Ласор, Шеу апа орррите Шет' 1:9 Апа Г 5аа 

вам в то время: не могу один водить вас; 1:10 
уои т Шеп Нте: поЕ [ опе [еа у0и; 1:10 
ГОСПОДЬ, Бог ваш, размножил вас, и вот, вы 
ГОЕО, Оо4 уоиз, тир уои ап пож уои 
ныне многочисленны, как звезды небесные; 1:11 
поу? питегои5 а5 таг йеауеп; 1:11 
ГОСПОДЬ, Бог отцов ваших, да умножит вас в 
ГОК, СоЯ Лафету —уоик уе5 тир? уои т 
тысячу крат против того, сколько вас теперь, и 
Шфоизапа рю азатя от4ег — Йоу уои пом апа 


да благословит вас, как Он говорил вам: 1:12 как 
уех [55 уои а5 йе ва4 уои: 1:12 а5 
же мне одному носить тягости ваши, бремена 

зате 1 опе уеаг Бигаеп5 удиг Бигаеп5 


ваши и распри ваши? 1:13 Изберите себе по 
удиг ап4 яе удиг5? 1:13  @ем эиетет Бу 


коленам вашим мужей мудрых, разумных и 

е5 убиг ризбап4у ил5е, теазопа Ме апа 
испытанных, И я поставлю их начальниками 
ее4, апа Г рш Шаг стеб 

вашими. 1:14 Вы отвечали мне и сказали: 

УбИг$. 1:14 уои  апзметеа у ап 54: 

хорошее дело велишь ты сделать. 1:15 И взял я 
2004 И УИ Фои уои №040. 1:15 Ап 0ок 1 
главных из колен ваших, мужей мудрых. и 

тат ор Кпее5 удиг ризБап4у ил5е, апа 
испытанных, И сделал их начальниками над 
етей, ап таае Шаг стеб оуег 
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вами, тысяченачальниками., стоначальниками, 

уои роидапс$, рипаге4$, 
пятидесятиначальниками, десятиначальниками и 
пез, 1еп5 апа 
надзирателями по коленам вашим. 1:16 И дал я 
угаг4егу Бу  и71Бе5 УбИг$. 1:16 АпЯ эзауе 1 
повеление судьям вашим в то время. говоря: 
соттапатет }иае5 удиг м Шеп ите ауте: 
выслушивайте братьев ваших и судите 

Неаг Буофегу удиг апа масе 
справедливо, как брата с братом, так и 

тие а5 Бтофег мий Бтоше’ 50 апа 
пришельца его; 1:17 не различайте лиц на 
ше 5тапеег И; 1:17 по ю @5ипешяй Беглееп регбопу оп 
суде, как малого, так и великого выслушивайте: 
сои —а5 тай, 50 ап этеий Неаг: 

не бойтесь лица человеческого, ибо суд— дело 
поЕ еаг асе ритап, юг  5иа- И 
Божие; а дело, которое для вас трудно. доводите 
ой; ап са5е усй юг уои ата рипе И 


до меня, и я выслушаю его. 1:18 И дал я вам 
ю те апа Г Пяеп И. 1:18 Ап зауе Г уои 
в то время повеления 0бо всем, что надлежит 

т Шеп ите соттапа абои аП Ша ро 

вам делать. 1:19 И отправились мы от Хорива, 
у0и 1040. 1:19 Апа ой ие от Ногеб 


и шли по всей этой великой и страшной 

ап мет Бу @аП 17115 тей! апа ЧегттЫе 

пустыне, которую вы видели, по пути к горе 
иуИаегпе55 усй уои 5ееп Бу рай юЮ Моит 
Аморрейской, как повелел ГОСПОДЬ, Бог наш, и 
Атотйе5, а5 соттапаеа ГОКО, Со ош, апа 
пришли в Кадес-Варни. 1:20 И сказал я вам: вы 
сате т Кааезй Ватпеа. 1:20  Апа за Г уои: уои 
пришли к горе Аморрейской, которую о 
сате юЮ Моит АтогИез, уйсй 

Бог наш, дает нам; 1:21 вот, ГОСПОДЬ, "Бог твой, 
Соа ош 217ех изб; 1:21 пом ГОЕБ, Ооа Шу 
отдает тебе землю сию, иди, возьми ее во 

21е5 уои 1апа рат, 20, таке и т 


владение, как говорил тебе ГОСПОДЬ, Бог отцов 
ро55е5б1оп, а5 аа уои ГОКО, Со Лафегу 
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твоих, не бойся и не ужасайся. 1:22 Но вы 
Шу поЕ Реаг ап по пеййег Бе @5тауеа. 1:22 Би уои 
все подошли ко мне и сказали. пошлем пред 

аИ  арртоасйеа 0 1 ап 5а14: 5епа Беоте 
собою людей, чтоб они исследовали нам землю и 
Шетзеуез реор[е 50 Шеу  туезпешеа и5 1апа апа 
принесли нам известие о дороге, по которой 
Бои и5 пеу5 абои! тоаа Бу ибсй 

идти нам, и о городах, в которые идти нам. 
20 и5 ап аБои стех, м утсй 20 [0 И5. 
1:23 Слово это мне понравилось, и я взял из 
1:23 мот И 1 Пкеа апа Г 00к ог 
вас двенадцать человек, по одному человеку от 
убий  меше регзоп Бу опе тап гот 


колена. 1:24 Они пошли, взошли на гору и 

йе Клее. 1:24  Шфеу мет а5сепаеа оп Моиш апа 
дошли до долины Есхол, и о0бозрели ее; 1:25 и 
теасреа —ю —уаеу Езйсо[, ап 5игуеуе4 Ше йег; 1:25  апа 
взяли в руки свои плодов земли, и доставили 
[116] т рат Шег  рий 1апа ап аеПуеге4а 

нам, и принесли нам известие. и сказали. 

и5 ап Бтоие Ш и5 пеу5 ап 5а: 

хороша земля, которую ГОСПОДЬ, Бог наш, дает 
2004 [апа, усй ГОКО, Оо4 оик 21е5 
нам. 1:26 Но вы не захотели идти и 

0 и5. 1:26 БиЁ уои по маш 20 апа 
воспротивились повелению ГОСПОДА, Бога 

оррозеа соттапатет — ГОЕО, Соа 
вашего, 1:27 и роптали в шатрах ваших, и 

удиг 1:27  апа тигтигеа т епб убив апа 
говорили: ГОСПОДЬ, по ненависти к нам, вывел 
54: ГОКО, Бу  Пагеа юЮ и5 Бои 
нас из земли Египетской, чтоб отдать нас в руки 
и5 ор апа Есур! 50 ое и5 т рапф 
Аморреев и истребить нас; 1:28 куда мы пойдем? 
АтогИе$ ап емепитеие и5; 1:28  уйетге ме в0? 


Братья наши расслабили сердце наше, говоря: 
Буойегу оиг те[ахе4 реа" От, ауте: 
‘народ тот более, и выше нас, города там 
‘реоре опе тоте ап абоуе и5 спу Деге 


большие и с укреплениями до небес, да и 
1[агое ап уий рюгийсайоп5 ю  Йеауей уебз апа 
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сынов Енаковых видели мы там’. 1:29 И я 
5015 Апак 5ееп же Дете '. 1 :29 Апа 1 
сказал вам. не страшитесь и не бойтесь их. 
54 уои: по Огеаа ап по реаг Ыоскей; 


1:30 ГОСПОДЬ, Бог ваш, идет перед вами; и 
1:30  ТГОЕВБ, Со уоиг$, 15 Беюте —уои; 


будет сражаться за вас, как Он сделал с вами в 
ия дем ог уби @5 йе  таае жий уои т 
Египте, пред глазами вашими, 1:31 и в пустыне 
Евур! Беоте еуе5 Удиг$ 1:31  апа т аезет 


сей, где, как ты видел, по Бог твой, 

17115,  уйеге а5 у0и 5ау ГОЕО, Ооа Шу 

носил тебя, как человек носит сына своего, на 
уоте уои а5 реоре 15 501 15, оп 
всем пути, которым вы проходили до пришествия 
ап рай ушсй уои тете ю  адуеш 


вашего на сие место. 1:32 Но и при этом вы 
удиг оп  Шезе Иите5 расе. 1:32 Би апа уйеп И уои 
не верили ГОСПОДУ, Богу вашему, 1:33 Который 
по БеПеуей СепЦетейи, Соа уои Итк 1:33 умей 

шел перед вами путем — искать вам места, где 
У’аб Беюте — уои ршет- 5еагсй уои — зрасе угйете 
остановиться вам. ночью в л огне, чтобы указывать 
ау уои тош м Пте 10 тф@сае 

вам дорогу, по которой идти, а днем в облаке. 
уоби тоаа Бу  ишсй 20 апа аау т ше сид. 


1:34 И ГОСПОДЬ услышал слова ваши, и 

1:34 Апа ТНЕТОКО реата отб удиг апа 
разгневался, и поклялся, говоря: 1:35 никто из 
апету, ап 5уоте ауте: 1:35 попе ор 
людей сих, из сего злого рода, не увидит доброй 
реоре 50, ор 15 еуЙ Кта поЕ 5ее Соо4иШ 
земли, которую Я клялся дать отцам вашим; 1:36 
1апа утсй Г 5моте ге  афег —уоиг; 1:36 
только Халев, сын Иефонниин, увидит ее; ему 
от Сие 501 Лерйиппей, 5ее Йег; И 

дам Я землю, по которой он проходил, и сынам 
ГаФеу Г атоипа Бу  ишсй й — раббей, апЯ 50п5 


его, за то, что он повиновался ГОСПОДУ. 1:37 И 
Й юг’ Шеп Ша и — оБеуеа ГОК. 1:37 Апа 


на меня прогневался ГОСПОДЬ за вас, говоря: и 
оп Г апегу ТНЕ ТОК юг уои ауте: апа 


-05- Второзаконие- 





ты не войдешь туда; 1:38 Иисус, сын Навин, 
уои ПО "Шетег Шете; 1:38 — Лезих, 50п М№ ип, 
который при тебе, он войдет туда; его утверди, 
ийсй уйеп уои й  ишШ Шете; И тепееи, 
ибо он введет Израиля во владение ею; 1:39 дети 
Гот й питодисе [5тае ш  омпетуйр И; 1:39  сйИагеп 
ваши. 0 которых вы говорили, что они 

убиг абои ишсй уои 54 Шаг  Шеу 
достанутся в добычу врагам. и сыновья ваши, 
Ш го т ртодисйоп епетеу ап 5015 убит 
которые не знают ныне ни добра, ни зла, они 
усй по Ком по? ог 8004, ог еуЙ, Шеу 
войдут туда, им дам ее, и они овладеют ею; 
Ш ШДете Шеу Гайеу ип ап Шеу ро55е55 И; 
1:40 а вы обратитесь и отправьтесь в пустыню 
1:40  апа уои сотачм апа ЕтБагк м Чезет 
по дороге к Чермному морю. 1:41 И вы отвечали 
Бу тоаа 0 Ше Кеа 5еа. 1:41 Ап уои  апзмеге4а 
тогда и сказали мне. согрешили мы пред 

еп ап 54а те: зтпеа ие  Берюте 
ГОСПОДОМ, пойдем и сразимся, как повелел 
СепЦетеи, 20 апа пе, а5 соттапаеа 
нам ГОСПОДЬ, Бог наш. И препоясались вы, 
и5 ГОЕО, Со  оиг Ап отаеа ‘уои 
каждый, ратным оружием своим, и безрассудно 
еасй Ката агтт5 И, ап тесЯез5[у 
решились взойти на гору. 1:42 Но ГОСПОДЬ 
ааге а5сепа оп тоитат. 1:42 Фи ТНЕГОКО 
сказал мне: скажи им: ‘не всходите и не 

аа те: 5ау Шет: 'поЁ эйоовб апа по 
сражайтесь, потому что нет Меня среди вас, 
Дей; Бесаи5е а по 1 ор ‘уои 
чтобы не поразили вас враги ваши’. 1:43 И я 
10 по йИ уои епепйез уоиг’. 1:43  Апа 1 
говорил вам, но вы не послушали и 

54 уоби Би уои по Пяеп апа 
воспротивились повелению ГОСПОДНЮ и по 
оррозеа соттапатет —оГШе Гота апа Бу 
упорству своему взошли на гору. 1:44 И 
регхеуегапсе И$ а5сепаея оп тоитат. 1:44 —Апа 
выступил против вас Аморрей, живший на горе 
таае агат уои АтогИе5, Пуеа оп Моиш 
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той, и преследовали вас так, как делают пчелы, 


опе ап ригзиеа у0ои 50 Ша а5 40 Беез, 

и поражали вас на Сеире до самой Хормы. 1:45 
апа йи уои оп эет юЮ то“ Ногтай. 1:45 
И возвратились вы и плакали пред 

Ап Бас уои апа стеа Беоте 
ГОСПОДОМ, но ГОСПОДЬ не услышал вопля 
СепЦетеи, ри ТНЕГОКО поЕ йПеата сту 
вашего и не внял вам. 1:46 И пробыли вы в 
удиг ап поЁ Пееёей Ю уои. 1:46 Ап 5решт уои т 
Кадесе много времени, сколько времени вы там 
Ка4е$й тапу ите Роу? ите уои Шете 
были. 

уреге. 

2:1 

РР 

И обратились мы и отправились в пустыню к 
Ап ааагезеа ие  апа ой т Чезет 10 
Чермному морю, как говорил мне ГОСПОДЬ, и 
ше Кеа йе 5еа, —@а5 54 1 ГОКО, апа 
много времени ходили вокруг горы —Сеира. _ 2 
тапу ите 20 агоипа тоитаиту 5ей’ 

И сказал мне ГОСПОДЬ, говоря: 2:3 полно вам 
Ап 54а 1 ГОКО, ауте: 2:3 МИ ‘уои 
ходить вокруг этой горы, обратитесь к северу; 
уе атоипа 1115 тоиптат$, сотас 0 ПОГ; 

2:4 и народу дай повеление и скажи: вы будете 
2:4 апа реоре ое  соттапатепЁ ата 5ау: уои "Ш 
проходить пределы братьев ваших, сынов 

реа Пти$5 Буойегу убиг 5015 

Исавовых, живущих на Сеире, и они убоятся 
Ебаи, Путе оп очей; ап Шеу 50 5зйаП феу реаг 
вас; но остерегайтесь 2:5 начинать © ними 

уои; БиЁ Беуаге 25. МОЕ жИй Шет 

войну, ибо Я не дам вам земли их ни на стопу 
уаг ют Г по Гафез уои 1апа шаг ог оп рЮ0 


ноги, потому что гору Сеир Я дал во владение 
ее Бесаизе Ша МоитЁ 5ег Г вауе т омпегуйр 
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Исаву; 2:6 пищу покупайте у них за серебро и 
Ебаи; 2:6 роа Виу рауе Шет юг 5Иуег апа 
ешьте; и воду покупайте у них за серебро и 
еаг; ап убщег Биу рауе Шет юг 5Иуег апа 
пейте; 2:7 ибо ГОСПОДЬ, Бог твой, благословил 
аттк; 2:7 юг’ ГОЕБ, Соа Шу Ые55ей 

тебя во всяком деле рук твоих, 

уои т  апу сабе  йапа Шу 

покровительствовал тебе во время путешествия 
ратготтей уои ш  пте тауе! 

твоего по великой пустыне сей; вот, сорок лет 
удиг Бу отеш 4езет 1115;  по% т уеату 
ГОСПОДЬ, Бог твой, с тобою; ты ни в чем не 
ГОК, Ооа4 Шу жИЙй уои; уои ог т Шап по 
терпел недостатка. 2:8 И шли мы мимо братьев 
етие — 5йотаее. 2:8 Ап иете ме Бу Бтофету 
наших, сынов Исавовых, живущих на Сеире, 

от, 5015 Ебаи, Путе оп очей; 

путем равнины, от Елафа и Ецион-Гавера, и 

Бу рат, рот Най апа Елопгабег, апа 
поворотили, и шли к пустыне Моава. 2:9 И 
Кошие, ап уете 0 4е5ет Моаё. 2:9 Апа 
сказал мне ГОСПОДЬ: не вступай во вражду 
аа 1 ГОК: по таке татйаеез; т  йо5Шпйу 


с Моавом и не начинай с ними войны; ибо 
жий МоаБ ап поё яа"т ЖИЙ Шет ше маг; Юг 


Я не дам тебе ничего от земли его во владение, 
Г поЕ Гафе уои пойте гот 1апа И т  ро55е5б1оп, 


потому что Ар отдал Я во владение сынам 

Бесаизе Ша Ар сеатеа Г т озпезйр 5015 
Лотовым; 2:10 прежде жили там Емимы, народ 
оГГог; 2:10 — Берюте Пуеа Шете  Летйта; реоре 
великий, многочисленный и высокий, как сыны 
отеди, питетои5 апа той, а5 5015 
Енаковы, 2:1] и они считались между Рефаимами 
Апак, 2:11 ап Шеу  сопяаегеа Бемееп Керйайт 
как сыны Енаковы; Моавитяне же называют их 
а5 5015 Апак; МоаБйЙе5 5зате сай дет 
Емимами; 2:12 а на Сеире жили прежде Хорреи; 
Летйта; 2:12 ап оп  5ет Пуе4а Беоте Нотйе5; 


но сыны Исавовы прогнали их и истребили их 
Би 5015 Ебаи Атоуе ше! апа 4езтоуеа ет 
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от лица своего и поселились вместо их— так. 
гот асе И5 ап4 зеШеа тяеаа Шет- 50 Ши 


как поступил Израиль С землею наследия своего. 
а5 ететеЯ 5тае тий [апа регйасе 15, 


которую дал им ГОСПОДЬ; 2:13 итак, встаньте 
исй гауе Шеу ГОЕБ; 2:13 ТИи5, апа 


и пройдите долину Заред. И прошли мы долину 
ап 20 уаПеу Гегеа. Ап ра5зеа ие  уаПеу 


Заред. 2:14 С тех пор, как мы пошли в 

Гегеа. 2:14 И Шо5е роте а5 ие мет т 
Кадес-Варни и как прошли долину Заред, минуло 
Кааезй Ватпеа апа а5 рабзеа уаЦПеу Гегеа, рабзеа 
тридцать восемь лет и у нас перевелся из 

Пи’ аси уеату$ ап йауе ихб тапзретте4 ог 
среды стана весь род ходящих на войну, как 
епутоптет тШ ай сепих мате оп  Уаг а5 


клялся им ГОСПОДЬ; 2:15 да и рука 
5уоте Шеу ГОЕО; 2:15 уе апа йапа 


ГОСПОДНЯ была на них, чтоб истреблять их из 
ТНЕ ГОК У’а5 оп Шет 50 аеятоу шШехг орг 


среды стана, пока не вымерли. 2:16 Когда же 
епутоптет тШ уе поЕ ехипс. 2:16 — ийеп 5ате 


перевелись все ходящие на войну И вымерли из 
ехипст а| уро ма оп Уаг ап ехИис ог 


среды народа, 2:17 тогда сказал мне ГОСПОДЬ, 
епутоптет! реоре 2:17  Шеп 54 1 ГОЕО, 


говоря: 2:18 ты проходишь ныне мимо пределов 
ауте: 2:18 уои ра55 по? Бу ПтИ5 
Моава, мимо Ара, 2:19 и приблизился к 

МоаБ Бу Ата, 2:19  апа с15е 10 
Аммонитянам; не вступай с ними во вражду 
Аттоп; по таке татйаее у\Ий Шет т  рРо5НШу 
и не начинай с ними войны, ибо Я не дам 
ап поё зат жий Шет уаг ют [Г по Га@е5 
тебе ничего от земли сынов Аммоновых во 

уои пойте гот 1апа 5015 Аттоп т 
владение, потому что Я отдал ее во владение 
ро55е5б1оп, Бесаизе Ша Г сеатеа ий т озпезйр 
сынам Лотовым; 2:20 и она считалась землею 
5015 оГГог; 2:20 апа п сопящетеЯ 1апа 


Рефаимов; прежде жили на ней Рефаимы; 
Керйайт; Беоте Пуе4а оп ПП есеазе4; 
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Аммонитяне же называют их Замзумимами; 2:21 
Аттопйе$ 5ате сай шаг Хатгиттйп5; РЯ 
народ великий, многочисленный и высокий, как 
реоре = оэтесй, питетои5 апа той, а5 
сыны Енаковы, и истребил их ГОСПОДЬ пред 
5015 Апак, ап аезтоуеа шаг ТНЕ ГОКО Бе}оге 
лицом их. И изгнали они их, и поселились на 
Гасе ет ап ехреПе4а Шеу Шет ап 5еШе4 оп 
месте их, 2:22 как Он сделал для сынов 

юсайпоп Шет 2:22 @а5 йе  таае Юг 5015 

Исавовых, живущих на Сеире, истребив пред 
Ебаи, Путе оп чей; ежегтттайие Берюте 
лицом их Хорреев, и они изгнали их, и 

Гасе ег НогИез, ап Шеу ехрейеа Шет апа 
поселились на месте их, и живут до сего дня, 
5еШеа оп (осайоп Шет апа Пуе 0 Ш ор !фе аау; 
2:23 и Аввеев, живших в селениях до самой 
2:23 апа АБва, Путе м уШазе5 юЮ тоя 
Газы, Кафторимы, исшедшие из Кафтора, 

2а5е5 Сарйютйт;, сате ют ор; Саррадо“а, 


истребили и поселились на месте их. 2:24 
аеятоуеа ап 5еШеа оп (осайоп Ыоскей. 2:24 


Встаньте, отправьтесь и перейдите поток Арнон; 
5апа ир, ЕтвБагк ап 20 Еее Атпоп; 


вот, Я предаю в руку твою Сигона, царя 

пом [Г Гсоттепа т йапа уоиг эоп Кто 
Есевонского, Аморреянина, и землю его; начинай 
НезйБоп, Атогйе, апа (1апа И; ат 
овладевать ею, и веди с ним войну; 2:25 с 
таяетг И, апа [еаа жий п уаг; 2:25  \ИЙ 
сего дня Я начну распространять страх и ужас 
1115 аау Г яаи @литьше Леа’ апа Йоттог 


пред тобою на народы под всем небом; те, 
Беюте  Шее оп  папоп5 ипаег аП ше 5Ку; ое 


которые услышат о тебе, вострепещут и 
усй йеаг абои! уои тете апа 


ужаснутся тебя. 2:26 И послал я послов из 
апош8й уди. 2:26 Ап 5ет Г атвбазжадоту ор 


пустыни Кедемоф к Сигону, царю Есевонскому, с 
4езет Кедетой 0 ЭШоп те НезйБоп УИЙ 


словами мирными, чтобы сказать: 2:27 позволь 
уотаб реасейи, 0 10 5ау: 2:27 
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пройти мне землею твоею; я пойду дорогою, не 
ра55 у 1апа ру; Г 20 Бу йе мау, по! 
сойду ни направо, ни налево; 2:28 пищу 

[ий 20 4омп ог пПэШ от Ю\Ше!ей; 2:28 роа 
продавай мне за серебро, и я буду есть, и 

5еП 1 Ло’ 5Иуек апа Г иш едирреа, апа 
воду для питья давай мне за серебро, и я буду 
исиег [ог аттюте сотеоп 1 юг 5Иуев апа Г "Ш 
пить, только ногами моими пройду— 2:29 так, 
а7тк, ошу ее ту ргоуди- 2:29 50 Ши 
как сделали мне сыны Исава, живущие на Сеире, 
а5 таае р 5015 Ебаи Путя оп очей; 

и Моавитяне, живущие в Аре, доколе не перейду 
апа МоаБйе$, Путе т Ате, ип поЕ тоуе оп 
чрез Иордан в землю, которую ГОСПОДЬ, Бог 
Итоигй Лотаап т етоипа уйсй ГОЕО, Соа 
наш, дает нам. 2:30 Но Сигон, царь Есевонский, 
от, ое Юи5. 2.30 Бш  5йоп Кте НезйБоп 

не согласился позволить пройти нам через свою 
поЕ аотеей аПом? ра55 и5 Итоией 15 


землю, потому что ГОСПОДЬ, Бог твой, ожесточил 
отоипа Бесаи5е Ша ГОРО, Ооа Шу рагаепеа 
дух его и сердце его сделал упорным, чтобы 

5ртй й ап йеат й таае $иББоги, 0 

предать его в руку твою. как это видно ныне. 
Бегау й т папа Шу а5 й 5ееп 1оаау. 

2:31 И сказал мне ГОСПОДЬ: вот, Я начинаю 
2:31 Апа ваа 1 ГОКр: по» Г зач 
предавать тебе Сигона и землю его; начинай 
Бегау уоби Йоп апа ([апа И; ат 


овладевать землею его. 2:32 И Сигон со м 


таяег [апа И. 2:32 Апа 5йоп улй аП 
народом СВОИМ выступил против нас на сражение 


реоре 15 таае агат и5 оп БаШе 

к Яаце; 2:33 и предал его ГОСПОДЬ, Бог наш, 
ю Уаабве; 2:33 апа Бетауеа п ГОЕО, Соа  оик 

И мы поразили его и сынов его и весь народ 
апа ие йй й ап 5015 И апа аП реоре 
его, 2:34 и взяли в то время все города его, и 
й 2:34 ап юЮок т Шеп пте а  сйу И апа 
предали заклятию все города, мужчин и женщин 
Бетауеа аеятоуеа ай сиу теп ап уотеп 
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и детей, не оставили никого в живых; 2:35 


ап сйИ4’еп поЁ [ей опе т отв; 2:95 
только взяли мы себе в добычу скот их и 
от 00К ие  Эметеш т рто4испоп Шуезюск шахт апа 
захваченное во взятых нами городах. 2:36 От 
саритеа т  акеп Еее4аск се$. 2:36 Пот 
Ароера, который на берегу потока Арнона, и от 
Атоег ией оп роте Лоу Атпоп, ап4 рот 
города, который на долине, до Галаада не было 
спу уйсй оп уаПеу ю  СИеаа по Уа5 
города, который был бы неприступен для нас: 
спу итей У’а5 уоиЧ ипарртоасйа Ме Гот и5: 
все предал ГОСПОДЬ, Бог наш.,. 2:37 Только к 
аЙ  Бетауеа ГОРО, Ооа оик. 2:37 оту 0 
земле Аммонитян ты не подходил, ни к местам. 
отоипА Аттоп уои по арргоасйеа, оу 0 расе 
близ потока Иавока, ни к городам, на горе, ни 
пеаг Лом ЛаББоКк, оу 0 сШе5 оп тоишат, ог 
ко всему, к чему не повелел ГОСПОДЬ, Бог наш. 
ю  еуегуйте 0 уйи по соттапаеа ГОРО, Оо  оиг 
ЕН 

31 

И обратились мы оттуда, и шли к Васану, и 
АпЯ ад ате5зе4а ие — Шете, апЯ уе тю Вабйап, апа 
выступил против нас на войну Ог, царь 

таае азат& и5 оп Уаг Ос Юте 
Васанский, со всем народом своим, при Едреи. 
Вазйап жий аП реоре 15, уйеп Еаге. 

3:2 И сказал мне ГОСПОЛЬ: не бойся его, ибо 
3:2 Апа 54 1 ГОКр: по Ееаг И Дот 
Я отдам в руку твою его, и весь народ его, и 
Г эе т папа —уоиг И апа аП реоре И апа 
всею землю его. и ты поступишь с ним так, 
ап 1апа И ап уои рюгуа!4 оп жий п 50 Ша 
как поступил с Сигоном, царем Аморрейским, 
а5 ететеЯ жИй ЭШоп Кте Атогйез, 


который жил в Есевоне. 3:3 И предал ГОСПОДЬ, 
уйсй Пуеа т НезйБоп. 3:3 Апа Бетауеа — ГОЕБ, 
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Бог наш, в руки наши и Ога, царя Васанского, 
Соа  оик т рапф оиг апа Ое те Вазйап, 

И весь народ его; и мы поразили его. так что 
апа аП реоре И; апа ие |йй й 50 ра 


никого не осталось у него в живых; 3:4 и 
опе поЕ (ей рауе й м оГте; 3:4 апа 


взяли мы в то время все города его. не было 
[116] уе м Шеп ите ап спу И; по \а5 


города, которого мы не взяли бы у них: 

спу уйсй ие  ПОЁ 100К узои4Ч йауе тсшатэ: 
шестьдесят городов, всю область Аргов, царство 
1х сШе5 ап те1оп Атеоу, Ктеаот 
Ога Васанского; 3:5 все эти города укреплены 
Ос Вазйап; 3:5 аП Шезе сйу тепойепе4 


были высокими стенами, воротами и запорами, 
угете ой у’аЦ$, 2а1е5 апЯ сопзпраноп, 


кроме городов неукрепленных, весьма многих; 3:6 
ехсер! сшШе5 ипуаПеа уегу тапу; 3: 6 
И предали мы их заклятию, как поступили с 

ап Бетауеа ие  Шехг 4езтоуеа, а5 тесауе4а УИЙ 


Сигоном, царем Есевонским, предав заклятию 
Йоп Кте НезйБоп, Беатауте аезтоуе4а 
всякий город с мужчинами, женщинами и 
еуегу спу жий теп уотеп апа 
детьми; 3:7 но весь скот и захваченное в 
сйИагеп; 3:7 Бш аП Глуезюск ап саригеа т 


городах взяли себе в добычу. 3:8 И взяли мы 
сше5 ОК экиететё т ргеу. 3:9 Апа юок уе 
в то время из руки двух царей Аморрейских 

т Шеп ите ор йап@ о [4111$ АтогИе$ 

землю сию, которая по эту сторону Иордана, от 
1апа рат,  иШсй Бу Ш5 зе Лотаап Гот 
потока Арнона до горы  Ермона— 3:9 Сидоняне 
Лом Атпоп ю  тоитату Негтоп- 3:9 каотап$ 
Ермон называют Сирионом, а Аморреи называют 
Неттоп  саП 5й1оп; ап Атотйеб сай 

его Сениром,— 3:10 все города на равнине, весь 
й одет! - 3:10 аП с оп рат, аП 
Галаад и весь Васан до Салхи и Едреи, города 
ЧИеаа апа ай уазап ю Баш апа Еагерь спу 


царства Ога Васанского; 3:11 ибо только Ог, царь 
Ктеаот Ос Вазйап; 3:П Юг от Ос Юте 
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Васанский, оставался из Рефаимов. Вот, одр его, 
Вазйап тетатей ор Саш. Тра! 15, Бейяеаа й 
одр железный, и теперь в Равве, у сынов 
Бедяеа топ, ап@ поу т КабБай йЙауе 5015 
Аммоновых: длина его девять локтей, а ширина 
Аттоп [етой й пте еБом;з, ап@ ул 


его четыре локтя, локтей мужеских. 3:12 Землю 
Й ГЮюиг еБом», еБом’5 а таи. 3:12 еатй 


сию взяли мы в то время начиная от Ароера, 
05 —00к ие т Шеп ите Гот от Атоег 
который у потока Арнона; и половину горы 
утей рауе Поу Атпоп; апа пай тоитат$ 
Галаада с городами ее отдал я колену Рувимову 
ЧИеаа жИй себ й  сеатеа Г Кпее КеиБепйе5 
и Гадову; 3:13 а остаток Галаада и весь Васан, 
апа Сад; 3:13 ап теящие ЧИеаа апа ай Вазйап, 
царство Ога, отдал я половине колена 

Ктеаот Ос Чеатеа Г йай Кпее 

Манассиина, всю область Аргов со всем Васаном. 
Мапа5уей ап тез1оп Атеоу жий аП Вазйап. 


3:14 Иаир, сын Манассиин, взял всю область 
3:14 Лак 501 Мапа5уей [166] аП теб1оп 


Аргов, до пределов Гесурских и Маахских, и 
Атооу, ю Пти Сезйигие5 апа Маасаййез, апа 


назвал Васан, по имени своему, селениями 
саЦеа Вазйап, Бу пате Из отп мау, уШаее5 
Иаировыми, что и доныне; 3:15 Махиру дал я 
Лай, Ша апа ю шв аау; 3.15 Масйг вауе 1 


Галаад; 3:16 а колену Рувимову и Гадову дал 
СИеаа; 3:16 апа Клее КеиБепйе5 апа Саа сауе 


от Галаада до потока Арнона, землю между 

от СИеаа Ю Пот Атпоп, 1апа Белеет 
потоком и пределом, до потока Иавока, предела 
Лом апа Пти 0 Пот ЛаББок, Пти 
сынов Аммоновых, 3:17 также равнину и Иордан, 
5015 Аттоп, 3:17 або рат ап Лотаап 
который есть и предел, от Киннерефа А моря 
усй Шет  апа Пти от Сиппегей 5еа 
равнины. моря Соленого, при подошве и 

Рат5, 5еа зай, уйеп 50[е тоитат5 


Фасги к востоку. 3:18 И дал я вам в то время 
РЕ5зай 0 еа5. 3:18 Ап вауе ТГ уои т Шеп пте 
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повеление, говоря: ГОСПОДЬ, Бог ваш, дал вам 
десгее, 5ауте: ГОК, Со уоигу$, вауе уои 
землю сию во владение; все способные к войне, 
1апа 05 т опер; аЙ сарае 0 Уаг 
вооружившись, идите впереди братьев ваших, 
агтеа, 20 айеаа Буойег5 убик 

сынов Израилевых; 3:19 только жены ваши и 
5015 [втае!; 3:19 опт ие удиг апа 
дети ваши и скот ваш, пусть останутся в 
сйИатеп уоиг ап ГЛлуеяюск уоигз, [е тетат т 
городах ваших, которые я дал вам, 3:20 доколе 
сше5 убиг усй [Г вауе уои 3:20 ипШ 
ГОСПОДЬ не даст покоя братьям вашим, как 
ТНЕ ГОК по "Ш пез Буойегу Удиг$ а5 
вам. и доколе и они не получат во владение 
уои апа ип ап Шеу поЕ тесее т  оупегуйр 
землю, которую ГОСПОДЬ, Бог ваш, дает им за 
отоипа уйсй ГОЕО, Со уоигу, ©17ез5 Шеу рг 
Иорданом; тогда возвратитесь каждый в свое 
Лотаап; еп Баск еасй т И 
владение, которое я дал вам. 3:21 И Иисусу 
ро55е5б1оп, усй Г вазе Ююуои. 3:21 Апа Чезиб 
заповедал я в то время. говоря: глаза твои 
соттапаеа Г т Шеп ите ауте: еуе5 убиг 
видели все, что сделал ГОСПОДЬ, Бог ваш, с 
5ееп ап Ша таае ГОЕО, Оо убит,  УИЙ 
двумя царями сими; то же сделает ГОСПОДЬ 
[ИО Кт95 УИЙ Шезе; Шеп 5ате таке ТНЕ ГОКО 


со всеми царствами. которые ты будешь 

жий аП Ктеаот5, усй уои "Ш 

проходить; 3:22 не бойтесь их, ибо ГОСПОДЬ, Бог 
рая; 3:22  поЕЁ реаг Шет ют ТОВ, Соа 
ваш, Сам сражается за вас. 3:23 И молился я 
убит,  штзей рПейипие юг уои. 3:23 Ап ргауеа 1 
ГОСПОДУ в то время, говоря: 3:24 Владыко 
ГОКО т Шеп ите ауте: 3:24 — Маяег 
ГОСПОДИ, Ты начал показывать рабу Твоему 
сор уои 5ате4 — 5йоу 5егуап Шу 

величие Твое и крепкую руку Твою; ибо какой 
отеате55 удиг ап топе рапа Шу; Гот уйай 


бог есть на небе, или на земле, который мог бы 
204 Шете оп Шезбку, ог оп еа’й усй сои иоиш@ 
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делать такие дела. как Твои, и с могуществом 
40 5исй сазе а5 УбИг$, ап уИй Ше ромег 
таким, как Твое? 3:25 Дай мне перейти и 

5исй Фа а5 и? 3.25 Оие ТТ 20 апа 
увидеть ту добрую землю, которая за Иорданом, 
5ее ГаЁ 2004 этоипа утсй юг Лотаап, 

и ту прекрасную гору и Ливан. 3:26 Но 

ап Ша! ехсеЦет Моит! ап ГеБапоп. 3:26 Бш 
ГОСПОДЬ гневался на меня за вас и не 

ТНЕ ГОКО апету оп 1 от уои ап по 
послушал меня, и сказал мне ГОСПОДЬ: полно 
Пуеп те ап4 5аа 1 ГОКр: МИ 
тебе, впредь не говори Мне более об этом; 3:27 
уои сопипие поЁ 5ау р тоте абои 115; ЗЕ 
взойди на вершину Фасги и взгляни глазами 
Сотеир оп Шер РЕ5сай апа 100 еуе5 
твоими к морю, и к северу, и к югу и к 
удиг 0 Шезеа, ап 0 помй, ап №0 зо0ий, апа № 
востоку, и посмотри глазами твоими, потому что 
еа51, апа [о0к еуе5 у Бесаизе [ТА 
ты не перейдешь за Иордан сей; 3:28 и дай 

уои ПОЁ 20 оуег Лог Лотаап 1115; 3:28  апа ее 
наставление Иисусу, и укрепи его, и утверди 
тяисНоп Леби5 ап ятепойеп й ап ятепейеп 
его; ибо он будет предшествовать народу сему и 
И; Юг й  ишШ ргесеаеа Бу реоре ю Ик апа 
он разделит им на уделы землю, на которую ты 
й  алае Шеу оп  тйегйапсех етоипа оп уШсй ‘уои 
посмотришь. 3:29 И остановились мы на долине, 
оо. 3:29 Апа зюорреа ие оп  уаПеу 
напротив Беф-Фегора. 

орро5йе Вей-реог. 


4:1 
41 


Итак, Израиль, слушай постановления и законы, 
Три, [5таей, Пяеп пезоиНоп апа (аи 
которые я научаю вас исполнять, дабы вы были 
усй [Г ат еасщие уои  регпрогт, от4ет уои уеге 
ЖИВЫ, И пошли и наследовали ту землю. 

аПуе ап "ет ап тйегие4а Га этоипа 
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которую ГОСПОДЬ, Бог отцов ваших, дает вам; 
усй ГОЕО, Со4 аще’ —уоиг 217ех уои; 

4:2 не прибавляйте к тому, что я заповедую вам, 
4: 2 по ааА оп 0 Мотеоуе, Ша Г соттапа уоби 


и не убавляйте от того; соблюдайте заповеди 
ап поЁ зи Бгас от Шаг оБзегуе соттапатепв 


ГОСПОДА, Бога вашего, которые я вам 
ГОК, Чоа убиг уйтсй [Г уои 


заповедую. 4:3 Глаза ваши видели, что сделал 
соттапа. 4: 3 еуеб удиг 5ееп Ша таае 


ГОСПОДЬ с Ваал-Фегором: всякого человека, 
ТНЕ ГОК ужий Ваа[-реог: ай ритап 
последовавшего Ваал-Фегору, истребил ГОСПОДЬ, 
/оПомеа Ваа[-реог аетоуеа ГОЕО, 

Бог твой, из среды тебя; 4:4 а вы, 

Ооа Шу ор; епмтоптет уои; 4:4 апа уои 


прилепившиеся к ГОСПОДУ, Богу вашему, живы 
Сеауе 10 СепЦетеи, Соа уои Итк аПуе 
все доныне. 4:5 Вот, я научил вас 

ай ип пом. 4:5 Тра! 5, Г аи М уоби 
постановлениям и законам, как повелел мне 
тезшайНоп5 апа [аи а5 соттапаеа 1 


ГОСПОДЬ, Бог мой, дабы вы так поступали в 
ГОК, Ооа4 ту от4егт уои 50 теселеа т 


той земле. в которую вы вступаете, чтоб овладеть 
Ша  еаптй т ушей уои ешек 50 тазег 
ею; 4:6 итак храните и исполняйте их, ибо в 
И; 4:6 50 $оте ап4 Регогт Шет ог т 
этом мудрость ваша и разум ваш пред глазами 
1115 ул54от убиг апа тта уоиг Беюте еуеб 
народов, которые. услышав о всех сих 

реор[ех утсй реатте абоиё аП по? 
постановлениях, скажут: ‘только этот великий 
тезшаНоп5, 5ау: от? 17115 те 

народ есть народ мудрый и разумный’. 4:7 Ибо 
реоре —Шете  реоре ме ап теазопаЫе '. 4:7 Юг 
есть ли какой великий народ, к которому боги 
Шете По ий тей реоре ю уШсй 2045 


о были бы столь близки, как близок к нам 
уете уош@А 50 с1о5е а5 с1о5е Ю иб 


ГОСПОДЬ, Бог наш, когда ни призовем Его? 4:8 
ГОКр, Со оиг уйеп ог иШсай 1? 4: 8 


-05- Второзаконие- 





И есть ли какой великий народ, у которого 
Ап Шее По уйи тей реоре йауе усй 


были бы такие справедливые постановления и 
угеге мошА 5исй Да тезошйоп апа 


законы, как весь закон сей, который я предлагаю 
[ам а5 ай [ам 15,  утсй [Г виосей 


вам сегодня? 4:9 Только берегись и тщательно 
уои юаау? 4:9 оту Бемгаге ап@ сагермйу 
храни душу твою, чтобы тебе не забыть тех дел, 
зауе 50ш ру 10 уои поЕ отое Шозе Айайе, 
которые видели глаза твои, и чтобы они не 
усй 5ееп еуе5 у апа №0 Шеу по 
выходили из сердца твоего во все дни жизни 

ош ор; пеам убиг ш аП аа Пе 

твоей; и поведай о них сынам твоим и 

у ап паггие абоиЁ шШет 5015 убиг апа 
сынам сынов твоих,— 4:10 о том дне, когда 
5015 5015 у - 4:10 — аБоиЁ Ша  шШеБоШот, ийеп 
ты стоял пред ГОСПОДОМ, Богом твоим, при 


уои 5юапате Берюте СепЦетеп, Соа ду уйеп 


Хориве, и когда сказал ГОСПОДЬ мне: собери ко 
Нотев, ап уйеп аа ТНЕ ГОК те: сашег 10 


Мне народ, и Я возвещу им слова Мои, из 
1 реоре апа Г аесаге Шеу мот Му, ог 


которых они научатся бояться Меня во все ДНИ 
усй Шеу [еатп арта 1 ш аП аау 


жизни своей на земле и научат сыновей своих. 
Ше И5 оп отоипй апа Теасй 5015 Ее. 
4:11 Вы приблизились и стали под горою, а 
4:11 уои с[05е ап 51ее ипаег тоитат, апа 


гора горела огнем до самых небес, и была 
тоитат Бигпе4а ге юЮ тоя йеауей ап уа5 
тьма, облако и мрак. 4:12 И говорил ГОСПОДЬ 
ааткпез5, соиа ап ®оот. 4:12 Апа 5@а ТНЕ ГОК 
к вам из среды огня. глас слов вы слышали, 
юЮ уои ор; епутоптет ргте; 1опе "оп уои йеата 

но образа не видели, а только глас; 4:13 и 
Биг 1тасе поЕ 5ееп апа оту Ше уосе; 4:13 апа 
объявил Он вам завет Свой, который повелел 
аппоипсе йе уои соуепаптё 5, усй соттапаеа 
вам исполнять. десятословие. и написал его на 
уои регрюгт, еуеп {еп ап утое И оп 
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двух каменных скрижалях; 4:14 и повелел мне 
Ри’О 5юпе а ев; 4:14 ап соттапаеа Т 


ГОСПОДЬ в то время научить вас 

ТНЕ ТОК т Шеп ите 1еасй уои 
постановлениям и законам. дабы вЫ ИСПОЛНЯлЛиИ 
тезшайНоп5 апа [аи от4ег уои регогте4 

их в той земле, в которую вы входите, чтоб 

Шаг т Ша еаптй т ушей уои ешек 50 
овладеть ею. 4:15 Твердо держите в душах ваших, 
таяетг йе 4:15  Пгту Кеер т 50и5 убив 
что вы не видели никакого образа в тот день, 
Ша уои ПОГ б5ееп по пасе ш опе а@у 
когда говорил к вам ГОСПОДЬ на Хориве из 
уйеп 54 0 уои ТНЕ ТОК оп  НотеВ ог 
среды — огня, 4:16 дабы вы не развратились и 
епутоптет те 4:16 отгег уои поЁ соттирлеа апа 
не сделали себе — изваяний, изображений 

по таае экиетет усшрёигез, 1тазе5 

какого-либо кумира, представляющих мужчину или 
апу 1401, тергезепиия тап От 
женщину, 4:17 изображения какого-либо скота, 
уотап 4:17  1таве апу Саше, 
который на земле, изображения какой-либо птицы 
усй оп еа’й ппазе апу таб 
крылатой, которая летает под небесами, 4:18 
улигей усй Думе ипаег йПеауеп 4:18 
изображения какого-либо ползающего по земле, 
гтазе апу стауте Бу еа’й 
изображения какой-либо рыбы, которая в водах 
птазе апу П5й усй м ищет 


ниже земли; 4:19 и дабы ты, взглянув на небо 
Беом  1апа; 4:19 ап от4ег уои Пооюте оп 5Ку 

И увидев солнце, луну и звезды все воинство 
ап 5ее йе 5ии, тооп апа маг ай  йоя 
небесное, не прельстился и не поклонился им и 
йеауетй? поЕ епйсеа апа по Бомеа Шеу апа 
не служил им, так как ГОСПОДЬ, Бог твой, 

поЕ 5егуе4 Шет 50 а5 ГОКО, Ооа Шу 
уделил их всем народам под всем небом. 4:20 А 
раа шШет аП Роршайопу ипаег аП 5Ку. 4:20 А 
вас взял ГОСПОДЬ и вывел вас из печи 

у0и Ю00К ТНЕ ГОК ап БтоизИ уои о |мтпасе 
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железной, из Египта, дабы вы были народом Его 
[7ОИ, ор Езурь от4ег уои чете реоре й15 


удела, как это ныне видно. 4:21 И ГОСПОДЬ 
тйегйапсе, а5 И пу? 5ееп. 4:21 Апа ТНЕТОКБ 
прогневался на меня за вас, и клялся, что я не 
апету оп Г Лог уои ап 5уоте Шаг Г по 
перейду за Иордан и не войду в ту добрую 
тоуе оп юг Лотаат апа по ГиуШсоте т Ша зооа 
землю, которую ГОСПОДЬ, Бог твой, дает тебе в 
отоипа уйсй ГОЕО, Ооа4 Шу ое уои т 


удел; 4:22 я умру в сей земле, не перейдя за 
тйегйапсе; 4:22 Г @е т 115  еатй по сПеюте Дот 


Иордан, а вы перейдете и овладеете тою доброю 
Лотаап ап уои "Ш ргосееа ап таяег юуи Ки 
землею. 4:23 Берегитесь, чтобы не забыть вам 
еатй. 4:23  Бемаге 0 поЕ отое уоби 


завета ГОСПОДА, Бога вашего, который Он 
соуепатй ГОЕО, Соа убик усй йе 


поставил с вами, и чтобы не делать себе 
5е1 жий уои апа ю по 40 У щетет 


кумиров, изображающих что-либо, как повелел тебе 
1405, 4ерсипе апуйте а5 соттапаей уои 
ГОСПОДЬ, Бог твой; 4:24 ибо ГОСПОДЬ, Бог 
ГОКр, Соя Шу 4:24 Юг ТГОВБ, Соа 
твой, есть огнь поядающий, Бог ревнитель. 4:25 
пу Шете те Де, Со4 ефоиз. 4:25 


Если же родятся у тебя сыны и сыны у 

Уд 5ате Ботп рауе уои 5015 апа 5015 рауе 
сынов, и, Долго жив на земле, вы развратитесь 
5015, апа 1опе айуе оп  еаптй уои  сотгирИу 


и сделаете изваяние, изображающее что-либо, и 

апа ао зсшраите, 4ерсИпе апуйте апа 
сделаете зло сие пред очами ГОСПОДА, г 
40 еуЙ  Шезе Иииеу Берюте еуе5 ГОЕО, 


вашего, и раздражите Его, 4:26 то 
убиг ап птйше й 4:26 — Шеп 


свидетельствуюсь вам сегодня небом и землею. 
1е5 Пр} уои юаау 5Ку апа Ше еа"й, 
что скоро потеряете землю, для наследования 
Ша 500п 105е отоипа Гот тйегйапсе 
которой вы переходите за Иордан; не пробудете 
усй уои 80 Лог Лотаап; по 'Изау 
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много времени на ней, но погибнете; 4:27 и 

тапу пте оп ПП Бир ретэй; 4:27 апа 
рассеет вас ГОСПОДЬ по народам, и останетесь 
5сайег уои ТНЕТОЕО Бу реор[е5 апа я1ау 

в малом числе между народами, к которым 

т 5тай тсшате Бешееп  папоп5, ю умсй 

отведет вас ГОСПОДЬ; 4:28 и будете там 

жИГаке уси ГОЕО; 4:28  апа "Ш Шйеге 


служить богам, сделанным руками человеческими 
5етуе 204$, таае рапа5 ритап 

из дерева и камня, которые не видят и не 

ор (тее апа 5юпе, уйсй поЕ 5ее ап по 
слышат, и не едят, и не обоняют. 4:29 Но когда 
йеаг ап по: ей ап поЁ 5тейЙ. 4:29 Бш ийеп 
ты взыщешь там ГОСПОДА, Бога твоего, то 

уои "Ш еек Шет ГОРЕ, Соа ду деп 
найдешь, если будешь искать Его всем сердцем 
уои иШлрпа, Ц и 5еагсй й15 аП реат 

твоим и всею душою твоею. 4:30 Когда ты 

удиг апа уййаП 50ш у. 4:30 — ийеп уои 
будешь в скорби, и когда все это постигнет тебя 
иШ Т_ 5ОТГОМ, ап уйеп ай й 5ирег уоби 
в последствие времени. то обратишься к 

т сопхедиепсе ите еп 5йаЙ геаити 0 


ГОСПОДУ, о твоему, и послушаешь гласа Его. 
СепЦетейи, Соа у апа Пяеп уосе Нр. 


4:31 ГОСПОДЬ, Бог твой, есть Бог милосердый; 
4:31  ГОВБ, Ооа Шу Шете Со  тегси; 


Он не оставит тебя и не погубит тебя, и не 
йе  поЕЁ [еауе уои ап поЁ гит уои апа по 


забудет завета с отцами твоими, который Он 
Гогоей соуепат уИй ГаШегу ру исй йе 


клятвою утвердил им. 4:32 Ибо спроси у времен 
оай арртоуеа п. 4:32 юг а5К рауе Итеу 
прежних, бывших прежде тебя, с того дня, в 

ше югтег ютгтег Беоте уои жий ор ау т 
который сотворил Бог человека на земле, и от 
усй стеией Со йитап оп еатй ап4 рот 
края неба до края неба: бывало ли что-нибудь 
еее 5Ку ю — ее 5Ку: раррепеа По апуйте 

такое. как сие великое дело. или слыхано ли 
5исй ра а5 Шезе Ийпе5 сте сабе От еует йеата По 
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подобное сему? 4:33 Слышал ли народ глас Бога, 
ке 1115? 4:33  йеага Ро реоре 1опе боа 
говорящего из среды огня, и остался жив, как 
5реакег ор; епмтоптет Пте ап тетатеа айпуе — а5 


слышал ты? 4:34 Или покушался ли какой бог 
реата уои? 4:34 ог айетреа До ий 20а 


пойти взять себе народ из среды — другого 
20 таке 5Иетет реоре о епутоптепт офег 

народа казнями, знамениями и чудесами, и 
реоре ехесиНоп5 $1915 ап уопаегу апа 


войною, и рукою крепкою, и мышцею 

УРах, ап рапа а топе, ап ошяктесйей агт 
высокою., и великими ужасами, как сделал для 
отеа! роугег ап этеий Йоттог5 а5 таае Гот 


вас ГОСПОДЬ, Бог ваш, в Египте пред глазами 
уои ГОРЕ, Оо уоиз, т Еву Реюте еуез 
твоими? 4:35 Тебе дано видеть это, чтобы ты 
удигу? 4:35 уоби 2уеп  5ее И 10 уди 
знал, что только ГОСПОДЬ есть Бог, нет еще 
Кпеу? Ша ошу ТНЕ ГОК Шет  Со4, по тоте 
кроме Его; 4:36 с неба дал Он слышать тебе 
ехсер! й15; 4:36 щий 5Ку гауе йе  #еаг уои 
глас Свой, дабы научить тебя, и на земле 

1опе Их, отег Феасй уоби ап оп  этоипа 
показал тебе великий огонь Свой, и ты слышал 
зйомеа уои отесй _Дге 15, ап уои #йПеата 
слова Его из среды огня; 4:37 и так как Он 
уотаб й15 ор; епутоптет ге; 4:37 ап 50 а5 йе 
возлюбил отцов твоих и избрал потомство их 
оуе4 Дает уоиг ап @ече4а ор5рите Дет 
после них, то и вывел тебя Сам великою силою 
айег Шет  Шеп апа БтоигШ уои штзе! тей ромег 
Своею из Египта, 4:38 чтобы прогнать от лица 
й15 ор Езурь 4:38 0 спазе гот асе 
твоего народы, которые больше и сильнее тебя, 
удиг папоп5, усй тоте ап тоте уои 

и ввести тебя и дать тебе землю их в удел, 
ап ешег уои апа ©1уе уоби 1апа шШег т атйегйапсе, 
как это ныне видно. 4:39 Итак знай ныне и 

а5 Й по 5ееп. 4:39 50 Кто — ПОМ апа 


положи на сердце твое, что ГОСПОДЬ есть Бог 
рояуе оп йеай у Шаг ТНЕТОКО Шете  @оа 
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на небе вверху и на земле внизу, нет еще; 4:40 
оп 5Ку ор ап оп  этоипа Беюот по уе; 4:40 
и храни постановления Его и заповеди Его, 
ап 5ауе тезоиНоп #15 ап соттапатету П 
которые я заповедую тебе ныне, чтобы хорошо 
усй Г соттапа уоби пом, 0 ие 

было тебе и сынам твоим после тебя, и чтобы 
У’аб уоби ап 5015 удиг айег уои апа 

ты много времени пробыл на той земле, которую 
уои тапу ите 5рет оп Ша еатй уйсй 
ГОСПОДЬ, Бог твой, дает тебе навсегда. 4:41 
ГОК, Ооа4 Шу ое уои Готеует: 4:41 
Тогда отделил Моисей три города по эту сторону 
Треп 5ерапиеай — Мо5ез Итее сПу Бу ШИ5 5ще 
Иордана на восток солнца, 4:42 чтоб убегал туда 
Лотаап оп еая йе 5ии, 4:42 50 тап 1йеге 
убийца, который убьет ближнего своего без 

КШег усй Ш пеюйрог И5 ийрош 
намерения. не быв врагом ему ни вчера, ни 
епНоп;, пой юоттег епету И ог уедетаау ог 
третьего дня, и чтоб, убежав в один из этих 
Иита ау ап 50, Пеетя м опе ор Шезе 
городов, остался жив: 4:43 Бецер в пустыне, на 
сШе5 тетатей аПуе: 4:43  Вегег т иИаегпе$5 оп 
равнине в колене Рувимовом, и Рамоф в Галааде 
рат м Кпее КеифБеп, апа Катой т СиИеаа 
в колене Гадовом, и Голан в Васане в колене 
шт Клее аа, апа Со[ап т Вазйап т Клее 
Манассиином. 4:44 Вот закон, который предложил 
Мапа55ей. 4:44  Нете ам уйсй ргорозеа 
Моисей сынам Израилевым; 4:45 вот повеления, 
Мо5е5 5015 [5тае/; 4:45 Пете соттапа, 
постановления и уставы, которые изрек Моисей 
техзошйоп апа яайцез, усй 5рокеп Мо5е5 
сынам Израилевым, по исшествии их из Египта, 
5015 [5таей, Бу Шеусате ош Шаг ог Езурь 
4:46 за Иорданом, на долине против Беф-Фегора, 
4:46 юг Логтаап, оп уаПеу азатз Вей-реог, 

в земле Сигона, царя Аморрейского, жившего в 
м еэтоииа  5Шоп Кте АтогИе$, Пуе4а т 
Есевоне, которого поразил Моисей с  сынами 
НезйБоп, уйтсй йи Мо5е5 УИЙ 50и5 
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Израилевыми, по исшествии их из Египта. 4:47 
[втае[, ру Шеусате ош шШетг ор  Езури. 4:47 


И овладели они землею его и землею Ога, царя 
Ап саригеа Шеу (апа й апа (апа Ос Кто 
Васанского, двух царей Аморрейских, которая за 
Вазйап, иго Ют85 АтогИе$, усй юг 
Иорданом к востоку солнца, 4:48 начиная от 
Лотаап 0 еай йе 5ип, 4:48 Рот Гот 


Ароера, который лежит на берегу потока Арнона, 
Атоег утсй Пез оп  5Йоте Лом Атпоп, 
до горы Сиона, она же Ермон, 4:49 и всею 
ю  тоишату оп Й 5ате Неттоп, 4:49 ап уийаП 
равниною по эту сторону Иордана к востоку, до 
рат Бу 15 зе Лотаап 0 еа5, 


самого моря равнины при подошве Фасги. 
ор 5еа рат уйеп 50[е Ра5еай. 


5:1 
В 


_И созвал Моисей весь Израиль, и сказал им: 
Ап сопуепе4 Моб5еб ай [5тгае[, апа 5 Шет: 


слушай, Израиль, постановления и законы, 
Пзеп, [втаей, тезоиНоп апа [ам 
которые я изреку сегодня в уши ваши, и 
усй Г и"Шб5реак юаау т еа’5 — уоик апа 


выучите их, и старайтесь исполнять их. 5:2 
[еати Шет апа у регротт Ыюоскеа. 5:2 
ГОСПОДЬ, Бог наш, поставил с нами завет на 
ГОК, Со  ои 5е жий Рее@фаск соуепат оп 
Хориве; 5:3 не с отцами нашими поставил 

НотеВ; 5:3 по зИий ]айегу оиг 5е1 

ГОСПОДЬ завет сей, но с нами, которые здесь 
ТНЕ ГОК соуепат 15 БШ \ИйЙ из уЙйсй йеге 
сегодня все живы. 5:4 Лицом к лицу говорил 
юаау ай аПуе. 5:4 асе 0 асе аа 
ГОСПОДЬ с вами на горе из среды огня; 5:5 
ТНЕ ГОК ий уои оп Моиш оГ епутоптет рге; В 
я же стоял между ГОСПОДОМ и между вами в 
Г 5ате яапате Бешеепй ГОК ап Беглееп уои т 


то время, дабы пересказывать вам слово 
Шеп иИте отаег  тееП уоби от 
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ГОСПОДА, ибо вы боялись огня и не восходили 
ГОК, ют уои еаге4 Дате ап по! азсепаеа 


на гору. Он тогда сказал: 5:6 Я ГОСПОДЬ, И 
оп тоитат. йе еп 54: 5:6 Г ГОВО, 

твой, Который вывел тебя из земли а 
Шу усй Бтоизт —уоби ор апа Есур! 

из дома рабства. 5:7 Да не будет у тебя других 


ор йоте  з1ауегу. 5:7 Уе5 по "Ш рауе уои ойег 


богов перед лицом Моим. 5:8 Не делай себе 
204 Беюте асе Мите. 5:8 по 40 У иетет 


кумира и никакого изображения того, что на 
401 ап по ппазе от4ет Ша оп 
небе вверху и что на земле внизу, и что В 
5Ку ор ап Ша оп  оэтоипа  Беюот апа Ша т 


водах ниже земли, 5:9 не поклоняйся им и не 
усе  Беом  апа 5:9 по мотзмр Шеу ап по 


служи им; ибо Я ГОСПОДЬ, Бог твой, Бог 

5етуе Шет; ют Г ТОВБ, Со4 Шу Соа 
ревнитель, за вину отцов наказывающий детей до 
теаоиз, ют ий — Гайез  ритзйте сйИагеп №0 
третьего и четвертого рода, ненавидящих Меня, 
Иита апа рюиий Кта йсие те 
5:10 и творящий милость до тысячи родов 

5:10 апа аоей тегсу ю  Шоивапф  сйИарий 
любящим Меня и соблюдающим заповеди Мои. 
юутя $ апа обзегуат соттапатеп5 Му. 
5:1 Не произноси имени ГОСПОДА, Бога твоего, 
5:П  поЁ Беаг пате ГОЕО, Соа Шу 
напрасно; ибо не оставит ГОСПОДЬ без 

т уат; юг поЕ [еауе ТНЕ ГОК ийрош 
наказания Того, кто употребляет имя Его 
ритийтет от4ет "йо —ибе$ пате й5 
напрасно. 5:12 Наблюдай день субботний, чтобы 
0 по ауай. 5:12  масй аау эсиигаау, 10 

свято хранить $, как заповедал тебе ГОСПОДЬ, 
рюи5у — 5те а5 соттапаеа ‘уои ГОЕО, 

Бог твой; 5:13 шесть дней работай и делай 

Ооа Шу 5:13 ях аау5 Йотк апа 40 


всякие дела твои, 5:14 а день седьмой— суббота 
апу Бизтез5 Шу 5:14 апа аау 5еатоу- осигаау 
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ГОСПОДУ, м твоему. Не делай никакого дела, 


СепЦетеи, Соа удит5. по 90 по сазе 
ни ты, ни сын твой, ни дочь твоя, ни раб твой, 
оу у0и ОГ 50п у от ааиемМег уоит, ог офсе Шу 
ни раба твоя, ни вол твой, ни осел твой, ни 

ог 51ауе уоиг, ог ох у ог аопткКеу у От 
всякий скот твой, ни пришелец твой, который 
еуегу Глуеоск Шу ог аПеп пу уйсй 

у тебя, чтобы отдохнул раб твой, и раба твоя 
рауе уои 0 тезеа ойсе Шу ап 5ауе уоиг 
как и ты; 5:15 и помни, что был рабом в 

а5 ап уои; 5:15 ап тететег Ша уа$ $[ауе т 
земле Египетской, но ГОСПОДЬ, Бог твой, вывел 
этоипа  Есур! Би ГОРО, Ооа Шу Бгоие Ш 
тебя оттуда рукою крепкою и мышщею 

уои Депсе рапа а топе ап ошятесйе4 агтт 
высокою, потому и повелел тебе ГОСПОДЬ, Бог 
отеа! роугег Бесаизе ап соттапаей уои ГОКО, Соа 
твой, соблюдать день субботний. 5:16 Почитай отца 
пу сотрЁ? аау эсигаау. 5:16  Нопог Га ег 
твоего и матерь твою. как повелел тебе 

удиг ап тоШег у а5 соттапаей уои 
ГОСПОДЬ, Бог твой, чтобы продлились дни твои, 
ГОК, Ооа4 Шу 10 1аяе4 аау5 у 
и чтобы хорошо тебе было на той земле, 

апа 0 имей уои У’а5 оп Ша еатй 

которую ГОСПОДЬ, Бог твой, дает тебе. 5:17 Не 
усй ГОЕО, Ооа Шу мех  утиИптв. 5.17 по 
убивай. 5:18 Не прелюбодействуй. 5:19 Не кради. 
К. 5:18 по сотти адийету. 5:19  поЁё 51е4. 
5:20 Не произноси ложного свидетельства на 

5:20 поЁ Беаг Га[5е еаепсе оп 
ближнего твоего. 5:21 Не желай жены ближнего 
пеейБог УОиг$. 5:21 по Реяте ие пеюйБог 
твоего и не желай дома ближнего твоего, ни 

уобиг ап по Пезте роте  пеюйБог пу От 
поля его, ни раба его, ни рабы его, ни вола его, 
леч й ог 5ауе ИП ог  51ауех Й ог ох И 


ни осла его, ни всего, что есть у ближнего 
ог —@55 Й ор @аП Ша Шее  йауе пеаюйБог 
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твоего. 5:22 Слова сии изрек ГОСПОДЬ ко всему 
УбИг$. 5:22 мог Шезе 5зрокейп ТНЕТОКРО ю — атоипа 


собранию вашему на горе из среды — огня, облака 
теейпе убит оп Мои о{Г епутоптет рте сои 
и мрака громогласно. и более не говорил, и 

ап аагКкпез5 уосЙегоиз[? ап тоте по 54а апа 
написал их на двух каменных скрижалях, и дал 
итое ше’ оп мо $опе таб [е5 ап вауе 
их мне. 5:23 И когда вы услышали глас из 

Шаг 0 те. 5:23 Ап ийеп уои реата Топе о 
среды мрака, и гора горела огнем, то вы 
епутоптеп! аагкпез5, ап тоитат Битпеа _Дге еп уои 
подошли ко мне, все начальники колен ваших и 
арртоасйе 0 те ай стеб Кпее5 удиг апа 


старейшины ваши, 5:24 и сказали: вот, показал 
Е14ег убиг 5:24 апа 54: пом  5йоме4 


нам ГОСПОДЬ, Бог наш, славу Свою и величие 
и5 ГОЕО, Соа  оик 21огу И5 ап этеате$5 


Свое, и глас Его слышали мы из среды огня; 
И5 ап Топе й5 реага ие ор епутоптеш рге; 


сегодня видели мы, что Бог говорит с 
юаау 5ееп уе Ша @(оа —5ау5 УИЙ 


человеком, и сей остается жив; 5:25 но теперь 
рег5оп апа Ш5  тетатх$ аПуе; 5:25 Би пот 
для чего нам умирать? ибо великий огонь сей 
Гот ийа из йе? юг этеш ‚Пге 1115 
пожрет нас. если мы еще услышим глас 

еуоиг и5; И ие  тоте йеаг Топе 


ГОСПОДА, Бога нашего, то умрем, 5:26 ибо есть 
ГОК, Чоа от, Шеп @е 5:26  рЮюг Шете 
ли какая плоть, которая слышала бы глас Бога 
До ий Пей, усй реага иои4 Топе Соа 
живого. говорящего из среды огня, как мы. и 
Путев, 5реакег ор; епутоптетё Пте а5 уе апа 


осталась жива? 5:27 Приступи ты и слушай все, 
тетатей аПуе? 5:27  5аи уои апа Пяеп аП 

что скажет ГОСПОДЬ, Бог наш, и пересказывай 
ШаЁ вау ГОЕО, Оо4 оик апа еИй 

нам все, что будет говорить тебе ГОСПОДЬ, 0 
и5 аП Шаг "Ш ИК ‘уои ГОЕО, 


наш, и мы будем слушать и исполнять. 5:28 ‘и 
от, ап ие "Ш Пяеп ап4 реготт. 5:28 Апа 
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ГОСПОДЬ услышал слова ваши, как вы 
ТНЕ ТОК йеата уотаб убиг а5 уои 


разговаривали со мною, и сказал мне ГОСПОДЬ: 
те ий [, ап вай у ГОК: 
слышал Я слова народа сего. которые они 

реата Г мой реоре 1715, уйсй йеу 
говорили тебе; все. что ни говорили они, хорошо. 
54а уои; ап Ша ог ва4 йеу умей; 
5:29 0, если бы сердце их было у них таково, 
5:29 ой Ш у\ои@ йеат фе’ уаб рауе Шет бисй 
чтобы бояться Меня и соблюдать все заповеди 

0 аргаа у ап сотр аП соттапатепв 
Мои во все дни, дабы хорошо было им и сынам 
Му ш аП аау отёег чей У’аб Шеу ап 50п5 

их вовек! 5:30 Пойди, скажи им: ‘возвратитесь в 
Шей’ еуег! 5:30 э0, 5ау Шет: 'тештпи т 
шатры свои’; 5:31 а ты здесь останься со 

е115 И’; 5:31 апт уои йеге 51ау УИЙ 


Мною, и Я изреку тебе все заповеди и 

те апа Г "Шэ5реак уои ап соттапатеп!я апа 
постановления и законы, которым ты должен 
техзоимпоп апа (аи уйсй уои 5йошША 


научить их, чтобы они поступали на той земле, 
1еасй Шет 10 Шеу  теселе4а оп Ша еайй 


которую Я даю им во владение. 5:32 Смотрите, 
усй Г эме Шеу т омпегзйр. 5:32  оее 

поступайте так, как повелел вам ГОСПОДЬ, Бог 
ИиЕ 50 Ша а5 соттапаей уои  ГОЕО, Соа 


ваш; не уклоняйтесь ни направо, ни налево; 5:33 
убит; по Бергаиа ор пеш ог ЮШе!ей; 5:33 
ходите по тому пути, по которому повелел вам 
20 Бу Ши рай Бу  ишсй соттапаей уои 


ГОСПОДЬ, Бог ваш, дабы вы были живы, и 
ГОЕО, (Со уоигу$, от4ег уои зеге аПуе апа 
хорошо было вам, и прожили много времени на 
ужей У’аб уои ап Пуеа тапу ите оп 


той земле, которую получите во владение. 
Ша  еатй усй по? ш  омпегуйр. 


6:1 
61 
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Вот заповеди, постановления и законы, которым 
Нете соттапатеп5, тгезошПоп апа (ау уйсй 
повелел ГОСПОДЬ, Бог ваш, научить вас, чтобы 
соттапаеай ГОЕЮО, Оо уоиг$, Чеасй уоби 0 

вы поступали в той земле. в которую вы идете. 
уои  тесауеа т Ша еатй т ушей уои в0 
чтоб овладеть ею; 6:2 дабы ты боялся ГОСПОДА, 
50 тает И; 6:2 отфег уои еагеа ГОЕО, 

Бога твоего, и все постановления Его и 

Соа пу апа аП тезоипоп й15 апа 


заповеди Его, которые заповедую тебе, соблюдал 
соттапатеп5 й уйсй соттапа уоби об5егуеа 
ТЫ И сыны твои и сыны сынов твоих во все 
уои ап 5015 удиг ап 5015 5015 удиг ш @аП 
дни жизни твоей, дабы продлились дни твои. 6:3 
аау5  Ше ду от4ег 1аяе4 аауу уоигу. 6:3 
Итак, слушай, Израиль, и старайся исполнить 
Три, Пяеп, [втае[, апа пу регротт 

это, чтобы тебе хорошо было, и чтобы вы 

й 10 ‘уои ужей У’а5 апа ‘уои 


весьма размножились, как ГОСПОДЬ, Бог отцов 
уегу типр/у, а5 ГОЕО, Соа Лайегу 


твоих, говорил тебе, землю, где течет молоко и 
у 54 уоби отоипа ийете Йом тик апа 


мед. 6:4 Слушай, Израиль: ГОСПОДЬ, Бог наш, 
ропеу. 6:4 Ша9еп, [втае!: ГОЕО, Ооа  оик 
ГОСПОДЬ един есть; 6:5 и люби ГОСПОДА, 
ТНЕ ГОК ипйе4 Шете; 6:5 ата 1оуе ГОК, 

Бога твоего. всем сердцем твоим, и всею душою 
соа пу ап реа" ду ап тийаЙ 50ош 


твоею, и всеми силами твоими. 6:6 И да будут 
у апа аП ютсез УбИг$. 6:6 Ап уех "Ш 


слова сии, которые Я заповедую тебе сегодня, в 
уотаб ШДезе,  утсй Г соттапа уои юаау т 


сердце твоем; 6:7 и внушай их детям твоим, и 
реа" ийте; 6:7 ата 1тргебб шШешт срИаеп Шу апа 
говори о них, сидя в доме твоем и ИДЯ 

5ау абои! Шет  5йше т роте уоиг ап готе 
дорогою, и ложась, и вставая; 6:8 и навяжи 
Бу Ше мау, ап Глпте аомт, ап зешие ир; 68 апа Вта 
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их в знак на руку твою, и да будут они 
Шаг т яп оп Папа Шу апЯ уе \Ш шйеу 
повязкою над глазами твоими, 6:9 и напиши их 
гопЦе5 оуег еуеб у 6:9 ата итие ет 
на косяках дома твоего и на воротах твоих. 6:10 
оп 4007р055 роте уоиг ап оп ве УОбИг$. 6:10 


Когда же введет тебя ГОСПОДЬ, Бог твой, в ту 
уйеп 5зате ттойисе уои ГОКЕО, Ооа4 Шу т Ши 


землю, которую Он клялся отцам твоим, Аврааму, 
этоипа уйтсй йе  5уоте а ету ду АбБтайат, 
Исааку и Иакову, дать тебе с большими и 

ваас апа Ласоёб, ое уои жий [агое апа 
хорошими городами, которых ты не строил, 6:11 
2004 сШе5 утсй уои ПО БШ, 6: П 

И С домами, наполненными всяким добром, 

апа у\ий роибез, ДПеа еуегу 2004, 
которых ты не наполнял, и С колодезями., 

уйтсй у0и по ПИ, ап \ий сяетпи5 
высеченными из камня, которых ты не высекал, 
сагуеЯ ор  51опе, уйсй уои по 4, 

С виноградниками и маслинами, которых ты не 
жий утеуага$ апа оПуез, усй уои по 


садил, и будешь есть и насыщаться, 6:12 тогда 
заЯЙоу —апа "И Шете  апа МИ, 6:12  Шеп 
берегись, ро не забыл ты ГОСПОДА, Который 
Бемгаге по ]0тоой уои ГОРО, усй 
вывел а из земли Египетской, из дома рабства. 
Бтюиз —уои ор апа Евури ор йоте  з1ауегу. 
6:13 ГОСПОДА, Бога твоего, бойся, и Ему служи, 
6:13  ГОЕО, Соа Шу Ееаг апа йе 5етуе, 

и Его именем клянись. 6:14 Не последуйте иным 
апа №5 пате [5меаг 6:14 по рЮЦПом ошйег 


богам, богам тех народов, которые будут вокруг 
2045, 2045 йо5е реор[е5 усй иШ атоипа 

вас; 6:15 ибо ГОСПОДЬ, Бог твой, Который среди 
уо0и; 6:15 г ТОЕО, Со Шу итей ой 
тебя, есть Бог ревнитель; чтобы не воспламенился 
уои Шете Со  теаоих, 0 по мт еда 

гнев ГОСПОДА, Бога твоего, на тебя, и не 

апоег ГОЕО, Соа ду оп уоби ап по 


истребил Он тебя с лица земли. 6:16 Не 
аеятоуеа йе уои жий асе [045. 6:16 по 
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искушайте а Бога вашего, как вы 
етр! ГОК, Соа дик а5 уои 


искушали Его в Массе. 6:17 Твердо храните 

1етрей й15 т Иаюй. 6:17 пгт $оте 

заповеи ГОСПОДА, Бога вашего, и уставы Его, 
соттапатеп5 ГОКО, Соа биг апа яайще$ й 


и постановления, которые Он заповедал тебе; 6:18 
ап теешайоп5 утсй йе  соттапаеа уои; 6:18 
и делай справедливое и доброе пред очами 

апа ао Гай ап 00а Беюте еуе5 
ГОСПОДА, дабы хорошо тебе было, и дабы ты 
ГОЕО, отегт — \еП уои У’а5 ап отфег уои 


вошел и овладел доброю землею, которую 
ещетей ап таяетеа кт йе сай, утсй 


ГОСПОДЬ с клятвою обещал отцам твоим, 6:19 
ТНЕ ТОК жИй ой рготвед — Гашйегу пу 6:19 


и чтобы Он прогнал всех врагов твоих от лица 
апа 0 йе  сйазе4 аП епет1е5 —уоиг гот асе 
твоего, как говорил ГОСПОДЬ. 6:20 Если спросит 
Шу а5 54 ГОК. 6:20 ПИ 955 

у тебя сын твой в последующее время, говоря: 
рауе уои 50п Убит м 5иб5едиет пте ауте: 
‘что значат сии уставы, постановления и законы, 
Прага — теап Шезе 5а1щех, тезоиНоп апа (аи 
которые заповедал вам ГОСПОДЬ, Бог ваш?” 6:21 
усй соттапае4а уои  ГОЕБ, (Оо ате уои? ' 6:21 
То скажи сыну твоему: ‘рабами были мы у 

Ша! 5ау 501 у '51ауе5 угете ие  рауе 
фараона в Египте, но ГОСПОДЬ вывел нас из 
Ррагаой т Есурм Биг ТНЕТОКО Бои иб ог 
Египта рукою крепкою, 6:22 и явил ГОСПОДЬ 
Есурт рапа а топе, 6:22 ап теуешеа ТНЕТОКО 
знамения и чудеса великие и казни над 

51915 ап уоп4ету тей ап репайу —оуег 
Египтом, над фараоном и над всем домом его 
Есури, оуег Ррагаой ап оуег аП роте И 


пред глазами нашими; 6:23 а нас вывел оттуда 
Беюте еуе5 оиг; 6:23  апа из БтоигрЕ — Шепсе 
чтобы ввести нас и дать нам землю, которую 
0 ещет и5 апа э1уе и5 этоипа усй 


клялся отцам нашим; 6:24 и заповедал нам 
5уоте Га Йегу оиг; 6:24 ап соттапаеа и5 
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ГОСПОДЬ исполнять все постановления сии, 
ТНЕ ГОК регрогт а  тезошПоп 1Йебе, 


чтобы мы боялись ГОСПОДА, Бога нашего, дабы 
0 ие  Деаге4 ГОК, Соа От, от4ег 


хорошо было нам во все дни, дабы сохранить 
ие У’а5 и5 т а@аП аауу отег 5ауе 


нашу жизнь, как и теперь; 6:25 и в сем будет 
оиг Ше а5 ап поу’; 6:25 ата т 5ет "Ш 


наша праведность, если мы будем стараться 
оиг пошеои5пе55 И ие  иШ ту 
исполнять все сии заповеди пред лицом 
ретогт аИ Шезе соттапатеп5 Беюте асе 


ГОСПОДА, Бога нашего, как Он заповедал нам’. 
ОКО, Соа оиг а5 йе соттапаеа иб’. 


7 
71 


Когда введет тебя ГОСПОДЬ, Бог твой, в землю, 
уйеп питодисе уои ГОЕО, Ооа Шу т этоипа 


в которую ты идешь, чтоб овладеть ею. и 

т иШсй уои в0ея 50 тазег И, апа 
изгонит от лица твоего многочисленные народы. 
Бап5й гот асе удбиг питегоиб паНоп5, 


Хеттеев, Гергесеев, Аморреев, Хананеев, Ферезеев, 
НИе$, Олтоа5йЙе5, Атогйе$, Сапаапйе$, Рет221е$, 
Евеев и Иевусеев, семь народов, которые 

Не апа ЛеБибйез, 5еуепй реор[ез уйсй 


многочисленнее и сильнее тебя, 7:2 и предаст 
питегои5 ап тоте уоби 7:2 апа Бештау 

их тебе ГОСПОДЬ, Бог твой, и поразишь их, 
ше" уои ГОКО, Ооа Шу ап 5тийе пет 
тогда предай их заклятию, не вступай с ними 
еп инейу Шей’ а4езтоуеа, по таке татпаеез у"Ий Шет 
в союз и не шади их; 7:3 и не вступай 

ш ИОИтоп ап поЁ 5йоу тегсу ЫШоскей; 7:3 ап поЁ таке тагтаее5 


се ними в родство: дочери твоей не отдавай за 


жИй Шет т теапоп5йр: ааизмег уоиг поЕ [епа Гог 
сына его, и дочери его не бери за сына твоего; 
501 й ап ааиемМег поЕ аке Дог 50п ду 


7:4 ибо они отвратят сынов твоих от Меня, 
7:4 юг Шеу итп амау 5015 убиг от те 
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чтобы служить иным богам, и тогда 
0 5етуе ошег 204$, ап Шеп 


воспламенится на вас гнев ГОСПОДА, и Он 
1юпие оп уоби апзег ГОЕО, апа йе 
скоро истребит тебя. 7:5 Но поступите с ними 
5001 аеятоу уди. 7:5 Би ргосееа а5 ЖИЙй Шет 


так: жертвенники их разрушьте. столбы их 
а5 /оПом5: айагу Шейх аеятоу, рШагу шаг 


сокрушите. и рощи их вырубите, И истуканов 
СГИ5Й, ап этоуех Фет’ си! дом, апа 14065 

их сожгите огнем; 7:6 ибо ты народ святой у 
Фет Бит ге; 7:6 Юг’ уо0и реоше йо рауе 
ГОСПОДА, Бога твоего: тебя избрал ГОСПОДЬ, 
ГОКО, Чоа ду уои еесе4 ГОЕО, 

Бог твой, чтобы ты был собственным Его 

Ооа Шу 0 уои уа5 оу’и й15 
народом из всех народов, которые на земле. 7:7 
реоре ор аП реор[ех усй оп оэтоипа. 7:7 
Не потому, чтобы вы были многочисленнее всех 
поЕ Бесаизе 0 уои уеге питетои5 ай 


народов, принял вас ГОСПОДЬ и избрал вас, 
реор[ех ааореа уои ТНЕТОЕО апа еесчеа ‘уои 


ибо вы малочисленнее всех народов, 7:8 но 
ю7 уои Шермей ай реорех 7:8 Бш 


потому, что любит вас ГОСПОДЬ, и для того, 
Бесаизе Гар 0уе5 уои ГОЕБ, апа рог отает 


чтобы сохранить клятву, которою Он клялся 

10 5ауе оай уйетеиий йе — 5уоте 

отцам вашим, вывел вас ГОСПОДЬ рукою 

Дает — уодигу Броиг уои ТНЕТОЕО рапа 
крепкою и освободил тебя из дома рабства, из 
а топе ап р’ееа уои ор йоте  51ауету, ор 
руки фараона, царя Египетского. 7:9 Итак, знай, 
йап4у Рйагаой те Есурнап. 7: 9  ТИи5, Кпом 
что ГОСПОДЬ, Бог твой, есть Бог, Бог верный, 
Ша ГОРО, Соа Шу Шете  Со4, Соа  даийри, 
Который хранит завет и милость к любящим 
усй $1оте5 соуепат ап тегсу ю [оуте 

Его и сохраняющим заповеди Его до тысячи 
15 ап ртезегуте соттапатеи5 115 ю — Шоибапф 
родов, 7:10 и воздает ненавидящим Его в лицо 
спИабтй, 7:10 ап соттеп4у йае й15 т асе 
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ИХ. погубляя их. Он не замедлит, ненавидящему 


Шет ю Штоу отп ЫБоскей; йе  поЁ 5%, рапие 

Его самому лично воздаст. 7:11 Итак, соблюдай 
15 то5( регхопаЙЦу темата. 7:1 ТИи5, сотр/у 
заповеди И постановления и законы, которые 
соттапатеп5 ап тезоийИоп апа [ау уйЙТсй 
сегодня заповедую тебе исполнять. 7:12 И если 
юаау соттапа уоби регрогт. 7:12 Апа ф 

вы будете слушать законы сии, и хранить, и 
уои "Ш П5еп [ам/5 Шезе, ап 5юттпв, апа 
исполнять их, то ГОСПОДЬ, Бог твой, будет 
регогт Шет Шеп ГОЕО, Ооа Шу Ш 
хранить завет и милость к тебе, как Он клялся 
5$1оте соуепат ап тегсу юЮ уои 5 йе 5уоте 
отцам твоим, 7:13 и возлюбит тебя, и 

Ла йегу у 7:13  апа м Шоуе уои апа 
благословит тебя, и размножит тебя, и 

Ы/е55 уби ап тир? ‘уои апа 
благословит плод чрева твоего и плод земли 
Ы/е55 ий уотЬ удиг апа рий 1апа 
твоей, и хлеб твой, и вино твое, и елей твой, 
у апа Бтеаа Шу ап уэлпе у апа Пт5 ду 
рождаемое от крупного скота твоего и от стада 
Ботп ог гот 1агее саше убиг апа гот йе’а 
овец твоих, на той земле, которую Он клялся 
зйеер Шу оп Ша еатй усй йе — 5уоте 
отцам твоим дать тебе; 7:14 благословен ты 
Дает — уоиг ое уои; 7:14  Ые55еа уоби 
будешь больше всех народов; не будет ни 

иШ тоге ай реоре; по "Ш От 
бесплодного, ни бесплодной, ни у тебя, ни в 
ги Ше55, от  „Баттеп, от Пауе уои о т 
скоте твоем; 7:15 и отдалит от тебя ГОСПОДЬ 
саше Ште; 7:15 ап езтапее гот уои ТНЕ ГОК 
всякую немощь, и никаких лютых болезней 

ап мрттиу, апа по еуЙ 5еа5е5 
Египетских, которые ты знаешь, не наведет на 
ЕсурНап, усй уои уои Кпом, по "ШЬиипе оп 
тебя, но наведет их на всех, ненавидящих тебя; 
уоби Би иШБиие Шег оп @аП рее уои; 


7:16 и истребишь все народы, которые 
7:16  апа зйаП аеятоу аЙ — папоп5, ийсй 
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ГОСПОДЬ, Бог твой, дает тебе: да не пощадит 
ГОЕО, Ооа4 Шу ое уои: уе пОЁ зраге 


их глаз твой; и не служи богам их, ибо это 
Шей’ еуе ду ап поЁ б5егуе 2045 Фет рЮюг й 


сеть для тебя. 7:17 Если скажешь в сердце 
перотк юг уои. 7:17 Ш 5ау т реай 

твоем: ‘народы сии многочисленнее меня. как я 
Ште папоп5 Шезе питетои5 те; а5 1 
могу изгнать их?’ 7:18 Не бойся их, вспомни то, 
у ехре! Шет?' 7:18  поЁ Ееаг Шет тететьЬег еп 
что сделал ГОСПОДЬ, Бог твой, с фараоном и 
Ша  таае ГОЕО, Ооа Шу жий Ррагаой апа 
всем Египтом, 7:19 те великие испытания, 

аП Есурй, 7:19  фо5е атей 1е51 

которые видели глаза твои, знамения, чудеса. и 
уйсй 5ееп еуе5 пу 51915 уопаету апа 
руку крепкую, и мышцу высокую, с какими 
рапа — 51топе, ап тизсе ой, тий ий 


вывел тебя ГОСПОДЬ, Бог твой; то же сделает 
БтоиеЁ —уоби ГОК, Ооа4 Шу Шеп 5ате таке 
ГОСПОДЬ, Бог твой, со всеми народами, которых 
ГОЕО, Ооа4 Шу жий аП папои5, уйЙтсй 
ты боишься; 7:20 и шершней нашлет ГОСПОДЬ, 
уои ара; 7:20 апа йотпеб пазйе ГОЕО, 

Бог твой, на них, доколе не погибнут оставшиеся 
Соя Шу оп Шет  ипШ по @е тетатте 

и скрывшиеся от лица твоего; 7:21 не страшись 
ап шае йетзее$ гот асе ду 7:21  поё Ееаг 

их, Ибо ГОСПОДЬ, Бог твой, среди тебя, Бог 

Шет Юг’ ТОЕЮБ, Со4 Шу ор ‘уои Соа 
великий и страшный. 7:22 И будет ГОСПОДЬ, 
тей! ап 5сагу. 7:22 Апа м ГОЕО, 

Бог твой, изгонять пред тобою народы сии 

Ооа Шу сай Беюте  Шее папоп5 Де5е 
мало-помалу; не можешь ты истребить их скоро, 
Ше Бу ше; поЕ уои сап уои емегттие рей 500п 


чтобы не умножились против тебя полевые звери; 
[6] по тир? азат& уои леч атта[; 


7:23 но предаст их тебе ГОСПОДЬ, Бог твой, и 
7:23  БиЁ Бетау ет уои ГОКО, Ооа4 Шу апа 
приведет их в великое смятение. так что они 
иШ ше’ т отей соти51оп, 50 Ша —Шеу 
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погибнут; 7:24 и предаст царей их в руки твои, 
рет5й; 7:24 апа Бетау Ют85 ше’ т йапф Шу 

и ты истребишь имя их из поднебесной: не 

ап уои 5йаП аетоу пате Шаг ор  ипаег йеауеп: по! 
устоит никто против тебя, доколе не искоренишь 
ата попе азатя уои ип поЕ егайсие 


ИХ. 7:25 Кумиры богов их сожгите огнем; не 
Ыюоскей. 7:25 140 204 ет Битп ге; по! 


пожелай взять себе — серебра или золота, которое 
соуей таке эиетепЁ 5Иуег От го4 усй 

на них, дабы это не было для тебя сетью, ибо 
оп Шет отаег й по уа$ юг’ уоби петок Юг 
это мерзость для ГОСПОДА, Бога твоего; 7:26 и 
й аботтаНоп ог ГОКО, Соа у 7:26 апа 
не вноси мерзости в дом твой, дабы не подпасть 
поЕ таке аботтайоп т йоизе Шу от4аег  поЁ }аИ мийт 
заклятию, как она; отвращайся сего и гнушайся 
4езтоуе4, а5 опе; — теем 17115 ап 5йип 


сего, ибо это заклятое. 
1115, юг И ассигуеа те. . 


8:1 

8: 1 

Все заповеди, которые я заповедую вам сегодня, 
АП соттапатеп5, усй Г соттапа уои аду 
старайтесь исполнять, дабы вы были живы и 
ту регротт, отае’т уои чете аПуе апа 
размножились, и пошли, и завладели землею, 
тиШр/у, ап тет ап 5е2е4 ше еа"й, 
которую с клятвою обещал ГОСПОДЬ отцам 
уйсй жИй ой ртотвеа — ТНЕТОКБ Га ету 
вашим. 8:2 И помни весь путь, которым вел 
УбИг$. 8:2 Ап тететБег аП рай усй 1е4 
тебя ГОСПОДЬ, Бог твой, по пустыне вот уже 
уоби ГОК, Ооа Шу Бу аезет Ййете  атеа4у 
сорок лет, чтобы смирить тебя, чтобы испытать 
Дот уеату №0 ритЫе уои 0 ехретепсе 


тебя и узнать, что в сердце твоем, будешь ли 
уоби апа [еатп Шаг т йеаи ду иШ До 
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хранить заповеди Его или нет; 8:3 Он смирял 


5оте соттапатепт5 15 От по; 8:3 йе  йитЫеа 
тебя, томил тебя голодом и питал тебя манною, 
уоби апа зиреге4 уои рипеег апа реа уои таппа, 
которой не знал ты и не знали отцы твои, дабы 
ийсй по кие»? уои ап поЁ пом Дает Шу от4ег 
показать тебе, что не одним хлебом живет 

5йоу ‘уои Ша по опе Буеаа Пуе5 

человек, но всяким. исходящим из уст 

регхоп Биг еуегу опе ша! 15 ошеоте ор тошй 
ГОСПОДА, живет человек; 8:4 одежда твоя не 
ГОК, Пуе5 реор!е; 8:4 софте уоиг по! 
ветшала на тебе, и нога твоя не пухла вот уже 
АЦНараией оп  уои апа [00 убиг по 5меП Йете  атеаау 
сорок лет. 8:5 И знай в сердце твоем, что 

Дот) уеату. 9:5 Ата Кпом№м т йеаи у 11 
ГОСПОДЬ, Бог твой, учит тебя, как человек учит 
ГОЕО, Ооа4 Шу ‘еасйеху уои а5 реоре 1еасйез 
сына своего. 8:6 Итак, храни заповеди 

50п 15. 8:6 ТИм5, зауе соттапатеп5 
ГОСПОДА, Бога твоего, ходя путями Его и 

ГОК, Чоа ду узаЙте уау5 й15 апа 
боясь Его. 8:7 Ибо ГОСПОДЬ, Бог твой, ведет 
Леатте  Н!5. 8:7 юг ГОКр, Соа Шу [еа45 
тебя в землю добрую, в землю, где потоки вод, 
уои т [апа 2004, т этоипа ийете Поу у’иет5 
источники и озера выходят из долин и гор. 
5оитсе5 апа (акКе ош ор  ъаЦеуз ап@ тоитату5 
8:8 в землю, пшеница, ячмень, виноградные лозы, 
8:9 т етоипа уйеа Банеу, отаре утех, 
смоковницы и гранатовые деревья, в землю. где 
йе йо 1тее ап зате 17ее5, т этоипа угйете 
масличные деревья и мед, 8:9 в землю, в 

о5ее 1тее5 ап рйопеу 8:9 шт етоипа т 
которой без скудости будешь есть хлеб твой и 
усй УИЙоиЕ роуег’у иШ Шет  Бтеа@ уоиг апа 
ни в чем не будешь иметь недостатка, в землю, в 
ор т Шап по "Ш рауе за4уатаее т етоипа т 
которой камни— железо, и из гор которой 
усй Катт- топ ап ор тоитату утсй 


будешь высекать медь. 8:10 И когда будешь есть 
иШ сагуте соррег 8:10 Ап эйеп Ш Шйеге 
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и насыщаться, тогда благословляй ГОСПОДА, 


апа МИ еп Ы/ е55 ГОКр, 

Бога твоего, за добрую землю, которую Он дал 
Соа пу ог е0о04а этоипа уйЙтсй йе — оауе 
тебе. 8:11 Берегись, чтобы ты не забыл 

итите. 9:П  Ветаге 10 уои по Юте 
ГОСПОДА, Бога твоего, не соблюдая заповедей 
ГОК, @оа ру поЕ оБзегутя соттапатет5 
Его, и законов Его, и постановлений Его, 

Й апа [ау Й апЯ теошаНоп5 й 

которые сегодня заповедую тебе. 8:12 Когда будешь 
усй юаау соттапа итйте. 98:12  уйеп и 
есть и насышщаться, и построишь хорошие дома 
Шет апа МИ, апа БиИа 2004 роте 
и будешь жить 8:13 и когда будет у тебя 

апа "Ш Пуе 8:13 апа ийеп Ш рауе уои 
много крупного и мелкого скота. и будет много 
тапу [агее ап 5таП саше, апа "Ш тапу 
серебра и золота, и всего у тебя будет 

5Иуег ап го апа ай йауе уои и 

много,— 8:14 то смотри, чтобы не надмилось 

тапу - 8:14 еп 5ее, 10 пой ПЛеа ир 

сердце твое и не забыл ты ГОСПОДА, Бога 
реа" уошг ап поЁ ого уои ГОЕО, Соа 
твоего, Который вывел тебя из земли Египетской, 
Шу усй БтоиейЁ — уоби ор апа Есур! 

из дома рабства; 8:15 Который провел тебя по 
ор поте  з1ауегу; 8:15 имей реа ‘уои Бу 
пустыне великой и страшной, где змеи, 

4езет тей ап 5сагу уйете 5пакеб, 
василиски, скорпионы и места сухие, на которых 
Баз 15$, 5сотроп5 апа расез аку, оп уШсй 
нет воды; Который источил для тебя воды из 

по уиег; итей ехи те юг уби исиег ор 
скалы гранитной, 8:16 питал тебя в пустыне 

С этапйе, 8:16 еа уои т аезет 
манною, которой не знали отцы твои, дабы 

таппа, иесй по Ком Лашйет$ Шу от4ег 
смирить тебя и испытать тебя, чтобы 

ритЫе уои ап ехретепсе уоби 0 


впоследствии сделать тебе добро, 8:17 и чтобы 
5иб5едиепИу 40 ‘уои 2004 8:17 апа ю 
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ты не сказал в сердце твоем: ‘моя сила и 


уои ПО 5а4 т реат те пу юте апа 


крепость руки моей приобрели мне богатство 
о7ге55 рап@ф$ ту Воие Ш 1 уеайй 


сие’, 8:18 но чтобы помнил ГОСПОДА, и 
Шебе Ито5' 8:18 Бш Юю тететБетеа ГОКО, 


твоего, ибо Он дает тебе силу приобретать 

пу ют йе в1е5 уои Юте  ригсйазе 

богатство, дабы исполнить, как ныне, завет Свой, 
уеайй от4ег 0 регрютт, а5 пом, соуепап 5, 
который Он клятвою утвердил отцам твоим. 8:19 
ийсй йе  оаш арртоуеа Дает — уоигб. 8:19 
Если же ты забудешь ГОСПОДА, Бога твоего, и 
Уд 5зате уои тей ГОКр, Соа пу апа 


пойдешь вслед богов других, и будешь служить 
20 айег 204 ойег апа "Ш 5егуе 

им и поклоняться им, то свидетельствуюсь вам 
Шеу ап уотур Шет Шеп Че; уои 


сегодня, что вы погибнете; 8:20 как народы, 
юаау Ша уои рет5й; 8:20 @а5 папоп5, 
которые ГОСПОДЬ истребляет от лица вашего, 
утей ТНЕ ГОК емегтттее$ гот асе Убит 
так погибнете и вы за то, что не послушаете 
50 ретэй ап уои юг Шеп Ша поЕ Пяеп 


гласа ГОСПОДА, Бога вашего. 
уо1се ГОЕО, Соа Убиг 


9:1 
9: 1 


Слушай, Израиль: ты теперь идешь за Иордан, 
[а51еи, [втае[: уои пом 20 Лог Лотаап 
чтобы пойти овладеть народами, которые больше 
0 20 тазяег папоп5, усй тоте 

и сильнее тебя, городами большими, с 

ап тоте уои сшШе5 [агее УИЙ 


укреплениями до небес, 9:2 народом 
Гогийсапоп5 ю  Пеауеп 9:2 реоре 
многочисленным и великорослым., сынами 
питетоиб ап этеай 5йите, 5015 


Енаковыми, о которых ты знаешь и слышал: 
Апак, абоиЁ иущсй уои Китом ап йеата: 
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‘кто устоит против сынов Енаковых?? 9:3 Знай 

миро этапа агат 5015 Апак? ' 9: 3 Кпо\ 

же ныне, что ГОСПОДЬ, Бог твой, идет пред 

5ате пом, Шаг ГОРО, Ооа Шу 15 Беоте 
тобою, как огонь поядающий; Он будет истреблять 
шее, а5 ге сопзиттэ; йе "Ш аеятоу 

Их И низлагать их пред тобою, И ТЫ ИЗГОНИШЬ 
Шаг ап 4ерозе Шаг Беюте Шее, ап уои апуе ош 

их, и погубишь их скоро, как говорил тебе 

Шет апа аеятоу шей 500п а5 54а уои 
ГОСПОДЬ. 9:4 Когда будет изгонять их 

ГОКЕО. 9: 4 эйеп и са51 дет 
ГОСПОДЬ, Бог твой, от лица твоего, не говори в 
ГОКр, Соа4 Шу гот асе ру по 5ау т 
сердце твоем. что за праведность мою привел 

реа" Шу Ша юг пешеоибпе$$ ту [еа 


меня ГОСПОДЬ овладеть сею землею, и что за 
1 ТНЕ ГОК таяетг 5йоуи Ше еайй, апа Фа г 


нечестие народов сих ГОСПОДЬ изгоняет их от 
улскейпез5 — реор[е5 по’ ТНЕТОКБ Батсзйе5 Шаг рот 


лица твоего. 9:5 не за праведность твою и не за 
Гасе ду 9:5 поЕ юг пошеоибпеу5 убиг ап@ по рюг 
правоту сердца твоего идешь ты наследовать 
пойте55 реа" убиг 20 уои тйеги 

землю их, но за нечестие народов сих ГОСПОДЬ, 
1апа Шет Бш юг улскейпез5 — реор[ез пом ГОЕО, 

Бог твой, изгоняет их от лица твоего, и дабы 
Соя Шу Батзйез шаг рот асе ру ап от4ег 
исполнить слово, которым клялся ГОСПОДЬ 
регогт уота усй 5у’оте ТНЕ ГОКО 


отцам твоим Аврааму, Исааку и Иакову; 9:6 
Дает — уоиг АбБтайат, ваас апа УасоВ; 9: 6 
посему знай, что не за праведность твою 

Шетеюте — Кпоу Ша по г пешеои$пез5 убиг 
ГОСПОДЬ, Бог твой, дает тебе овладеть сею 
ГОЕО, Ооа4 Шу ое уои тазяег 5йоуи 
доброю землею, ибо ты народ жестоковыйный. 9:7 
ктаЁ ше еайй, р’ уои реоре — 5П}-пескеа. О 
Помни, не забудь, сколько ты раздражал 

Кететфег поЁ юотое Роу? уои иптищеа 


ГОСПОДА, Бога твоего, в пустыне: с самого 
ГОКр, Соа ру т иИаетпеу5 жий ор 
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того дня, как вышел ты из земли Египетской, и 
ог ау а5 т@еазе# —уои ор па ЕвурЕ апа 
до самого прихода вашего на место сие ВЫ 
юЮ 9 аттуа[ убиг оп расе Шезе Илие5 уои 


противились ГОСПОДУ. 9:8 И при Хориве вы 
орро5еа ГОКО. 9:3 Апа тйеп НогеБ ‘уои 


раздражили ГОСПОДА, и прогневался на вас 
ргоуокеа ГОК, ап апегу оп уоби 


ГОСПОДЬ, так что хотел истребить вас, 9:9 когда 
ГОЕО, 50 Ша: уашей емепитае уои 9:9 ийеп 
я взошел на гору, чтобы принять скрижали 

Г а5сепаеа оп тоитат 10 1аке 41а 115 
каменные скрижали завета. которыи поставил 
$1опе, да [е!5 соуепат, —утсй 5е 
ГОСПОДЬ с вами, и пробыл на горе сорок 

ТНЕ ГОК жий уои ап 5рет оп Моитш рюту 

дней и сорок ночей, хлеба не ел и воды не 
аау5 ап рту той Буеаа по еайие ап убег по 
пил, 9:10 и дал мне ГОСПОДЬ две скрижали 
5амз, 9:10 апа вауе Т ТНЕ ГОК мо а еб 
каменные, написанные перстом Божиим, а на них 
$1опе, у’Шеп Пизе’ Са, ап оп  Шет 


все слова, которые изрек вам ГОСПОДЬ на горе 
аЙ мот уйсй 5рокеп уои ТНЕ ТОК оп Моиш 
из среды огня в день собрания. 9:11 По 

ор; епутоптет рте м аау теейив. 9:11 ФБ 
окончании же сорока дней и сорока ночей дал 
еп 5зате рюту аау5 апа рюту пой сауе 
мне ГОСПОДЬ две скрижали каменные, скрижали 
у. ТНЕ ГОК мо а еб $1опе, да [е!5 
завета, 9:12 и сказал мне ГОСПОДЬ: встань, 
соуепат, 9:12 ап 54а 1 ГОКр: Апбе, 

пойди скорее отсюда, ибо развратился народ твой, 
20 тоте йепсе, Гот сотгиреа реоре Шу 
который ты вывел из Египта; скоро уклонились 
усй уои Бтоизш ог Езурё 5001 атощеа 

они от пути, который Я заповедал им; они 

Шеу рот рай усй Г соттапаеа Шет; Шеу 
сделали себе — литой истукан. 9:13 И сказал мне 
таае экиетейё саб отауеп 1тазе. 9:13 Апа ва4 1 


ГОСПОДЬ: вижу Я народ сей, вот он народ 
ГОК: 5ее Г реоре Ш5, йее и — реое 
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жестоковыйный; 9:14 не удерживай Меня, и Я 
И7пескеа; 9:14  поЁ тегат те апа 1 
истреблю их, и изглажу имя их из поднебесной, 
сшой Шет апа Ыоош пате Шаг ор ипаег йеауеп, 


а от тебя произведу народ, который будет 
ап рот уои ижШ таке реоре уйЙтсй и 


сильнее и многочисленнее их. 9:15 Я обратился 


тоте апа питегоиуб Ыюоскеа. 9:15 Г ааагеу5еа 
и пошел с горы, гора же горела огнем; две 


ап ует жий тоитат5, тоиптат зате Битпеа ‚ге; иго 


скрижали завета были в обеих руках моих; 9:16 
а [еб соуепаиё  уете ш Бой рапа5 ту; 9:16 


и видел я, что вы согрешили против ГОСПОДА, 
ап 5ееп Г Ша уои зтпеа агат ГОЕО, 


Бога вашего. сделали себе литого тельца, скоро 
Соа убиг таае эиетей саб сай 5001 
уклонились от пути, которого заповедал вам 
ауолаеа от рай усй соттапаеа уои 
ГОСПОДЬ; 9:17 и взял я обе скрижали, и 
ГОК; 9:17 апа 00 Г Бой вЫе5 апа 
бросил их из обеих рук своих, и разбил их 
ге? Шетг орг Бош рапа — Ете, апа бтоке шет 


пред глазами вашими. 9:18 И повергшись пред 
Беюте еуе5 Удиг$. 9:18 —Апа ТРйЙ аомт Беоте 


ГОСПОДОМ, молился я, как прежде, сорок дней 
СепЦетейи, ргауеа Г 9@5 Беоте ют аау5 


и сорок ночей, хлеба не ел и воды не пил, за 
ап рюту т1ой15 Буеаа по: еайпе ап убщег по вамз, рог 
все грехи ваши, которыми вы согрешили, сделав 
ай — 5т5 убик усй уои  5тпеа, таюте 
зло в очах ГОСПОДА и раздражив Его; 9:19 ибо 
еЙ т ем  ТОЕБ ап аппоуеа й15; 9:19 юг 
я страшился гнева и ярости, которыми 

[Г агеааеа апоег ап гаве, усй 

ГОСПОДЬ прогневался на вас и хотел погубить 
ТНЕ ГОК апету оп уобои ап затей аеятоу 


вас. И послушал меня ГОСПОДЬ и на сей раз. 
уои.  Апа Пяеп 7 ТНЕ ТОК ап оп 15 —птез. 


9:20 И на Аарона весьма прогневался ГОСПОДЬ 
9:20 Апа оп  Аатоп уегу апету ТНЕ ГОК 


и хотел погубить его. но я молился и за 
ап "атей ае5оу И; Биг Г ргауеа апа юг 
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Аарона в то время. 9:21 Грех же ваш, который 
Аатоп т Шеп ите. 9:21 5т 5ате уоигу,  усй 

вы сделали— тельца я взял, сожег его в огне. 
уои а4опе- саг [Г 00к йе Бигпеа й м Пте 
разбил его и всего истер до того, что он стал 
Бтоке Й апа ай Меездет №0 отег Ша й Бесате 
мелок, как прах, и я бросил прах сей в поток, 
стауоп, а5 Чи51, апа Г тем а5йезх 15 т э5теат 
текущий с горы. 9:22 И в Тавере, в Массе и 
сиггей! жий тоитатху. 9:22 Апа т ТаБегай, м тее Ш апа 
в Киброт-Гаттааве вы раздражили ГОСПОДА. 9:23 
ш Картоййанаауай уои ртоуокеа ГОЕО. 9:23 
И когда посылал вас ГОСПОДЬ из Кадес-Варни, 
Ап уйеп 5ет уои ТНЕТОЕО ог; Кааезй Ватпеа, 


говоря: ‘пойдите, овладейте землею, которую Я 
ауте: 'Со, ро55ез5 Ше ше еа"й, уйсй у 


даю вам’. — то вы воспротивились повелению 

ме уои’, - Шеп уои оррозе4а соттапатет 
ГОСПОДА, Бога вашего, и не поверили ЕМУ, и 
ГОЕО, Ооа удиг ап поЁ БеПеуе тт апа 
не послушали гласа Его. 9:24 Вы были непокорны 
по Пяеп убсе Н5. 9:24 уои меге коБейет 
ГОСПОДУ с того самого дня, как я стал знать 
ГОК жий ор ор ау а5 Г Бесате Кпо\т 
вас. 9:25 И повергшись пред ГОСПОДОМ, умолял 
уои. 9:25 Апа ГреЙ 4омт Беюте СепЦетеп, р!еаае4а 
я сорок дней и сорок ночей, в которые я 

Г рту Яаух апа ют т1ойи5 т ушей 1 
молился, ибо ГОСПОДЬ хотел погубить вас; 9:26 
ргауей Дот ТНЕ ГОКО иатей аетоу уои; 9:26 
и молился я ГОСПОДУ и сказал: Владыка 

ап ргауеа Г ТОЕБ ап 5а4: Оуетота 
ГОСПОДИ, не погубляй народа Твоего и удела 
вор по: 4езтоуей ет реоре убиг ап тйегйапсе 
Твоего, который Ты избавил величием Твоей, 

Шу усй уои аеПлегей отеате55 пу 
который вывел Ты из Египта рукою сильною; 
усй Бюиг уои о Езум рапа топе; 

9:27 вспомни рабов Твоих, Авраама, Исаака и 
9:27  тететбег 5[ауе5 ду АбБтайат, баас апа 


Иакова,; не смотри на ожесточение народа сего и 
Ласор,; поЕ 5ее оп БШетпе55 реоре 1115 апа 
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на нечестие его и на грехи его, 9:28 дабы в той 


оп улскейпеуб И ап оп 5т5 Й 9:28 — отег т Ша 
земле, откуда Ты вывел нас, не сказали: 

еатй угйеге уои БтоизШ —и5 по 594: 

‘ГОСПОДЬ не мог ввести их в землю, которую 
ТНЕ ТОК по сои ешег Шег т отоипа уйтсй 
обещал им, и, ненавидя их, вывел Он их, чтоб 
ргот5ей —Шет апа йайпе Шет Бтоиз йе Шет 50 
умертвить их в пустыне”. 9:29 А они Твой народ 
Ш Шег т 4езет". 9:29 А Шеу уоишг реоре 
и Твой удел, который Ты вывел силою Твоею 
ап уоиг тйегйапсе, уШсй уои БтоизШ ромег у 
великою и мышцею —Твоею высокою. 

те ап ошяктесйей атт Шу Вой. 

10:1 

10: 

В то время сказал мне ГОСПОДЬ: вытеши себе 
т еп Нте 54 1 ГОКр: Нем? эиетет 
две скрижали каменные. подобные первым. и 

мо а е5 $1опе, ятйИаг ДГУ апа 
взойди ко Мне на гору, и сделай себе 

Сотеир Ю 1 оп тоишат апа ао э{иетет 
деревянный ковчег; 10:2 и Я напишу на 

у’оойеп ше атк; 10:2 апа Г ите оп 
скрижалях те слова, которые были на прежних 
да [е5 обе уотф усй угете оп ргедои5 
скрижалях. которые ты разбил; И положи их В 
а [ей утсй уои  Бтоке; ап розтуе Шетг т 
ковчег. 10:3 И сделал я ковчег из дерева ситтим, 
агк. 10:3 Апа таае Г ат ор (ее асаса 
И вытесал две каменные скрижали, как прежние. 
ап йетже4 мо — 5юпе а [е15 а5 ше юттек 
И пошел на гору. и две сии скрижали были в 
ап ует оп Моит; апЯ мо Шезе еб у’еге т 
руках моих. 10:4 И написал Он на скрижалях, 
папа тте. 10:4 Апа итое йе оп а еб 

как написано было прежде, те десять слов, 

а5 и’Шеп У’а5 Бе/оте 1105е 1еп уотаб 


которые изрек вам ГОСПОДЬ на горе из среды 
усй 5рокеп уои ТНЕ ГОК оп Мои оГ епутоптетш 
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огня в день собрания, и отдал их ГОСПОДЬ 
Дате т аау теейпя ап сеатеа4 Фе’ ТНЕТОКО 


мне. 10:5 И обратился я, и сошел с горы, и 
ю те. 10:5 Апа ааагез5еа Г ап гопе жий тоитату, апа 
положил скрижали в ковчег который я сделал. 
рш а [е15 м атк усй Г аа 


чтоб они там были, как повелел мне ГОСПОДЬ. 
50 Шеу Шеге меге а5 соттапаеа 1 ГОЕр. 


10:6 И сыны Израилевы отправились из 
10:6 Ап 5015 [втае! ой ог 


Беероф-Бене-Яакана в Мозер; там умер Аарон и 
Веегой Вепе уааКап т Мо5ег; Шет  @е4 Аатоп апа 


погребен там. и стал священником вместо него 
Битеа Шет  апа Бесате ртея туеаЯ И 


сын его Елеазар. 10:7 Оттуда отправились в 
501 й Ейеа2аг. 10: 7  Етот Шете, оф т 
Гудгод, из Гудгода в Иотвафу, в землю, где 
Сиагоадай, оГ Си4гоаай т Лофай, т этоипа угйеге 


потоки вод. 10:8 В то время отделил ГОСПОДЬ 
Лом’ ущету. 10:8 Ш Шеп Ите 5ерагиеа ТНЕ ГОК 


колено Левиино, НОО носить ковчег завета 
Кпее Геу1, уеаг ат’ соуепап! 


ГОСПОДНЯ, ОН пред ГОСПОДОМ, 

ГОЕО, 0 5апа Беюте СепЦетеп, 

служить Ему и благословлять именем Его, как 
5егуе йе апа 55 пате Й а5 
это продолжается до сего дня; 10:9 потому нет 
И сопйпие5 0 ШБ ор ше аау; 10:9 Бесаизе по 
левиту части и удела с братьями его: Сам 
Гей рат ап тйегйапсе уийй Бтойегу И штзе 
ГОСПОДЬ есть удел его, как говорил ему 
ТНЕ ГОК Шете  тйегИапсе Й а5 54 И 
ГОСПОДЬ, Бог твой. 10:10 И пробыл я на 
ГОЕО, Оо4 уоиз. 10:10 —Апа 5рет Г оп 
горе. как и в прежнее время, сорок дней И 
тоитат, а5 ап@ т ргедои5 ите ют аау5 апа 


сорок ночей; и послушал меня ГОСПОДЬ и на 
Лот п1й15; апа Пяеп 1 ТНЕ ТОК ап оп 


сей раз, не восхотел ГОСПОДЬ погубить тебя; 
5 Пте по уШеа ТНЕ ТОК аеятоу уои; 


10:11 и сказал мне ГОСПОДЬ: встань, пойди в 
10:1 ап 54а 1 ГОК: Аибе, 20 т 
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путь пред народом; пусть они пойдут и овладеют 
рай Беюте реор[; [е1 Шеу в0 ап ро55е55 
землею, которую Я клялся отцам их дать им. 

ше еа"й, усй Г 5моте а ету Шег а1уе т. 
10:12 Итак, Израиль, чего требует от тебя 

10:12 Триз, [6тае[, ийаё — гедште$ гот уои 
ГОСПОДЬ, Бог твой? Того только, чтобы ты 
ГОЕО, Оо4 уоиз? Того отУ 10 уои 
боялся ГОСПОДА, Бога твоего, ходил всеми 

Леатеа ГОКр, Соа Шу 20 аП 


путями Его, и любил Его, и служил ГОСПОДУ, 


у’ау5 И ап 1оуеа й ап 5егуе4 СепЦетепи, 
Богу твоему, от всего сердца твоего и от всей 
Соа ру от аП реат уобиг ап рот аП 
души твоей, 10:13 чтобы соблюдал заповеди 

50ош у 10:13 № об5егуе4 соттапатеп5 
ГОСПОДА и постановления Его, которые сегодня 
ГОКО ап тезошйоп й итей юаау 
заповедую тебе, дабы тебе было хорошо. 10:14 
соттапа уои от4ег уои У’аб окау. 10:14 

Вот, у ГОСПОДА, Бога твоего, небо и небеса 
Тра! 15, йауе ГОЕО, Соа ду 5Ку ап йеауеп 
небес, земля и все, что на ней; 10:15 но только 
реауей Ро апа аП Ша оп п; 10:15 Би оту 
отцов твоих принял ГОСПОДЬ и возлюбил их, 
Лайетз уоиг ааореа ТНЕ ТОК апа [оуеа ет 
И избрал вас. семя их после них. из всех 

ап @емче4 уои  5ее4 шфеатг айег Шет о @аП 
народов, как ныне видишь. 10:16 Итак, обрежьте 
реор[ез а5 по? ‘уои сап 5ее. 10:16 — Трих, сш 


крайнюю плоть сердца вашего и не будьте 
ехтете Ле5й реа" убиг ап по Бе 


впредь жестоковыйны; 10:17 ибо ГОСПОДЬ, Бог 
сопйпие —5Штескеа 10:17 Юг ГОЕО, Соа 
ваш, есть Бог богов и Владыка владык, Бог 
уоит5, Шете (04 04 ап Оуетота 10745, Соа 
великий, сильный и страшный, Который не 
отеди, топе ап 5сагу усй по! 


смотрит на лица и не берет даров. 10:18 
1005 оп асе ап по 1акез 215 10:18 
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Который дает суд сироте и вдове, и любит 
усй 27ех  соит отрйап апа улаоу, апа ([оуез 
пришельца, и дает ему хлеб и одежду. 10:19 

ше тапоег, ап э17е5 ИП Буеаа апа сойех. 10:19 
Любите и вы пришельца, ибо сами были 

оуе ап уои Ше ятапеег Гот Шетзеез уеге 
пришельцами в земле Египетской. 10:20 

апеп5 т етоипа  Есури. 10:20 
ГОСПОДА, Бога твоего, бойся Ему служи, и к 
ГОЕО, Чоа ду Ееаг йе 5етуе, апа 0 
Нему прилепись и Его именем клянись: 10:21 Он 
И еауе апа №5 пате умеаг _ 10:21 йе 
хвала твоя и Он Бог твой, Который сделал с 
ргае удиг апа йе Ооа Шу усй таае УИЙ 


тобою те великие и страшные дела. какие 
Шее о5е отеай ап 5сагу сабе уйай 


видели глаза твои; 10:22 в семидесяти душах 
5ееп еуе5 у 10:22 т 5еуету 50и[5 


пришли отцы твои в Египет, а ныне ГОСПОДЬ, 
сате Дает уоиг т Есурь ап поу ГОЕО, 


Бог твой, сделал тебя многочисленным, как звезды 
Соя Шу таае уои питегои5, а5 ат 


небесные. 
йеауеи. 


пи 
1: 


Итак, люби ГОСПОДА, Бога твоего, и соблюдай, 
Три, [оуе ГОЕО, Соа ду апа оБ5егуе, 


что повелено Им соблюдать, и постановления Его, 
ШаЁ  отдегеа Шеу  оБ5егуе, ап тезошйоп И 


и законы Его, и заповеди Его во все дни. 11:2 
апа [ау И ап соттапатетб 5 т @П 94. Ш:2 
И вспомните ныне, — ибо я говорю не с 

Ап Вооктагк пу) - ют Г вау По УИЙ 
сынами вашими, которые не знают и не видели 
5015 Удиг$ усй по Кпом ап по! б5ееп 


наказания ГОСПОДА, Бога вашего,— Его величие 
ритуйтет ГОК, Соа убит - 15 отеате55 


Его крепкую руку и высокую мышцу его, 11:3 
15 топе йапа апа Шей тизсе И 11: 3 
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знамения Его и дела Его, которые Он сделал 


$1915 15 ап Бизтез5 И усй йе  таае 
среди Египта с фараоном, царем Египетским, и 
ор Есур! жий Ррагаой Кте Есурнаи, апа 
со всею землею его, 11:4 и что Он сделал с 
ийй улйаЙ Лапа Й 11:4 апа ша йе стаде УИЙ 
воиском Египетским, С конями его и 

агтту ЕсурНап, жий рогзе5 Й апа 
колесницами его. которых Он потопил в водах 
сйат1015 Й уйЙТсй йе — 5апк т ег 
Чермного моря, когда они гнались за вами— и 
Кеа 5еа уйеп Шеу  сйазед юг уои- апа 
погубил их ГОСПОДЬ даже до сего дня; 11:5 
аеятоуеа ше’ ТНЕ ТОК еуеп юЮ 15 ор ше аау; 11:5 
и что Он делал для вас в пустыне, доколе вы 
апа Ша йе аа Юю’ уби т иПаегпез5 ип уои 


не дошли до места сего, 11:6 и что Он сделал 
поЕ теасйеа —ю —р/асез 1715, 11:6 ата Ша йе  таае 


с Дафаном и Авироном, сынами Елиава, сына 


жий Дашап апа Агат, 5015 ЕПаБ 50п 
Рувимова, когда земля разверзла уста свои и 
Кеифеп, уйеп Р/от орепе4 ир тоий Шег апа 
среди всего Израиля поглотила их и семейства 
ор ап [втае! 5маПоме4 Шаг апа Гатйу 

ИХ. И шатры их, и все имущество их, которое 
Шет ап 1ет5 Шет апа аЙ  рторету ет иШсй 
было у них; 1:7 ибо глаза ваши видели все 
У’а5 рауе Шетеор. 1:7 Юг еуе5 убиг 5ееп ай 
великие дела ГОСПОДА, которые Он сделал. 11:8 
тей Бизтез5 ГОКО, усй йе а. Мо 
Итак, соблюдайте все заповеди, которые я 

Триз, оБзегуе аЙ  соттапатепт5, ущсй 1 
заповедую вам сегодня, дабы вы укрепились и 
соттапа уои 1оаау от4ег уои 5тепешепе4 апа 
пошли и овладели землею, в которую вы 

уеи! ап саригеа ше са", т ушей уои 
переходите, чтоб овладеть ею; 11:9 и дабы вы 
20, 50 тазяег И; 11:9 ап отаеге уои 
жили много времени на той земле, которую 

Пуей тапу пте оп Ша еатй утсй 


клялся ГОСПОДЬ отцам вашим дать, им и 
5у’оте ТНЕ ГОК Лашйез — уоиг ое Шеу апа 
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семени их, на земле, в которой течет молоко и 
5ее4 Шет оп еатй т ушей Шоу тиК апа 


мед. 11:10 Ибо земля, в которую ты идешь, чтоб 
ропеу. 11:10 Юг [апа, м утсй уои воей 50 
овладеть ею, не такова, как земля Египетская, из 
таяет И, ПО 5исй а5 Рот ЕсурНап, ор 
которой вышли вы, где ты, посеяв семя твое. 
усй ош уои уйете уои 50улте 5ее4 ду 
поливал при помощи ног твоих, как масличный 
ущетеа ийеп а5язбапсе  Еоо0Ё Шу а5 оЦ5ееа 

садз П:Ш но земля, в которую вы переходите, 
ватаеп; 11:11 Биг (апа, т ушей уои 80, 

чтоб овладеть ею. есть земля с горами и 

50 тазет й, Шете Ро тий тоитату апа 
долинами, и от дождя небесного напояется водою, 
уаЦеу5, ап рот Кат реауетй? атткей у’иег, 


11:12 земля, о которой ГОСПОДЬ, Бог твой, 
72 [апа, абои ушей ГОРО, Ооа Шу 


печется: очи ГОСПОДА, Бога твоего, непрестанно 
Бакеа: еуе5 ГОЕО, Соа ду тсез5апИу 


на ней, от начала года и до конца года. 11:13 
оп ПП гот Яап уеаг ата ю епа ‘уеаг. Н 3 


Если вы будете слушать заповеди Мои, которые 
Уд уои "Ш Пяеп соттапатеп5 Му, усй 


заповедую вам сегодня, любить ГОСПОДА, Бога 
соттапа уои 1оаау оуе ГОЕО, Соа 
вашего, и служить Ему от всего сердца вашего 
уодиг, ап 5етуе йе от аП реа" убиг 

и от всей души вашей, 11:14 то дам земле 

ап рот аП 50ш дик 11:14  Шфеп Гафех етоипа 
вашей дождь в свое время, ранний и поздний; 
удиг тат т И5 ите еату апа Гае; 

и ты соберешь хлеб твой и вино твое, и елей 
ап уои вашег Буеа4  уоиг ап уэлпте у апа Пт5 
твой; 11:15 и дам траву на поле твоем для 

Шу 11:15  апа Гафез таб оп рпеЯ — уоиг юг 
скота твоего, и будешь есть и насыщаться. 11:16 
саше пу апа "Ш Шете апа м. 11:16 


Берегитесь, чтобы не обольстилось сердце ваше, 
Бемгаге 0 по: аесауеа реа" убив 

И вы не уклонились и не стали служить иным 
ап уои поЁ ауоаеа апа по яеёй 5етуе ошйег 
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богам и не поклонились им; 11:17 и тогда 
2045 ап поЁ эотутшреа Шет; 11:17 ап Шеп 


воспламенится гнев ГОСПОДА на вас, и 
1юпие апгег ГОКО оп уоби апа 


заключит Он небо, и не будет дождя, и земля 
сопсшае йе  5КУ, ап по "Ш Кат, апа Ро! 


не принесет произведений своих, и вы скоро 
по Ш УГОТК5 Ее, ап уои $500п 


погибнете с доброй земли, которую ГОСПОДЬ 
рей жий СоойтШ  апа усй ТНЕ ГОК 
дает вам. 11:18 Итак, положите сии слова Мои в 
27ех  Юуои. 1:18 ТИ, рш Шезе от Му т 
сердце ваше и в душу вашу и навяжите их в 
реа" удиг ап т 50ш убив апа Вта Шетг т 


знак на руку свою, и да будут они повязкою над 
5191 оп йапа 15, апЯ уе \Ш Шеу ропЦеб дует 
глазами вашими; 11:19 и учите им сыновей 

еуе5 уодиг; 11:19 апа Пеасй Шеу 5015 

своих, говоря о них, когда ты сидишь в доме 
Ее, 5реамие абоиЁ Шет  уйеп уои 5йите т роте 
твоем, и когда идешь дорогою. и когда 

Шу ап уйеп 20 Бу ше уау, ап уйеп 

ложишься, и когда встаешь; 11:20 и напиши их 
Пе 4оми ап уйеп ое! ир; 11:20 — апа итие Дет 
на косяках дома твоего и на воротах твоих, 

оп  4007р055 йоте уобиг апЯ оп еще пу 

11:21 дабы столько же много было дней ваших 
11:21 от4ег —@а5 5зате тапу У’а5 ау5 удиг 

и Дней детей ваших на той земле, которую 

апа аауз сйИатеп уоиг оп Ша еатй уйтсй 
ГОСПОДЬ клялся дать отцам вашим, сколько 

ТНЕ ГОК 5уоте ее  Лафетг — уоигу Роу 

дней небо будет над землею. 11:22 Ибо если вы 
аау5 5Ку и оуег еатй. 11:22 юг ий уои 
будете соблюдать все заповеди сии, которые 

иШ сотрёЁ? аЙИ соттапатеиб Шезе, ушсй 
заповедую вам исполнять, будете любить 

соттапа уои  рейогтт, Ш оуе 

ГОСПОДА, Бога вашего, ходить всеми путями Его 
ГОК, Ооа удиг у ап у’ау5 й15 


и прилепляться к Нему, 11:23 то изгонит 
ап Сеауе ю Шт 11:23 фей Батэй 
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ГОСПОДЬ все народы сии от лица вашего, и 
ТНЕ ГОК аЙ паНоп5 Шезе рот асе Удбиг, апа 
вы овладеете народами, которые больше и 

уои таяег панои5, утсй тоте апа 
сильнее вас; 11:24 всякое место, на которое 

тоте у0и; 0:24 а@аП Р/асе оп уШсй 

ступит нога ваша, будет ваше. от пустыни и 
5е1 юо! оо" УдИг$ ия уоиту; Пот 4езет апа 
Ливана, от реки, реки Евфрата, даже до моря 
ГеБапоп гот тек пе’ — Еирйгойех, еуеп ю — 5еа 
западного будут пределы ваши; 11:25 никто не 
И’еяетги Ш Пти убиг; 11:25 попе по! 
устоит против вас: ГОСПОДЬ, Бог ваш, наведет 
апа агат уои:  ГОЕВБ, Оо уоиз,  \Ш битв 
страх и трепет пред вами на всякую землю. на 
еаг ап4 аме Беоте уои оп @аП этоипа оп 
которую вы ступите, как Он говорил вам. 11:26 
ией уои Теа ироп, а5 йе з5а4а 0 уои. 1:26 
Вот, я предлагаю вам сегодня благословение и 
Тра! 15, Г 5иесея уои юаау Ые5хте апа 
проклятие: 11:27 благословение, если послушаете 
сигзе: 11:27  Ые5яте И П5еп 


заповедей ГОСПОДА, Бога вашего, которые я 
соттапатеп5 ГОКО, Соа убиг усй 1 


заповедую вам сегодня, 11:28 а проклятие, если 
соттапа уои 1оаау 11:28  апа сиге И 


не послушаете заповедей ГОСПОДА, Бога вашего, 
по Пет соттапатеп5 ГОКО, Чоа убиг 

И уклонитесь от пути, который заповедую вам 
апа итп аяае от рай усй соттапа уои 


сегодня, и пойдете вслед богов иных, которых 
юаау апа го айег 204 ошегид5е, исй 

вы не знаете. 11:29 Когда введет тебя ГОСПОДЬ, 
уои ПО Ком. 11:29 — "йеп питодисе уои ГОЕО, 

Бог твой, в ту землю, в которую ты идешь, чтоб 
Ооа Шу т Ша этоипа т ушей уои г0ея 50 
овладеть ею. тогда произнеси благословение на 
таяетг И, Йеп топе Ые5яте оп 
горе Гаризим, а проклятие на горе Гевал: 11:30 
Моит Сетлт ап сигзе оп Мои ЕБа 11:30 


вот они за Иорданом, по дороге к захождению 
Ййете Шеу ог Фотаап, Бу тоаа ю  воей 4оут 
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солнца, в земле Хананеев, живущих на равнине, 
йе 5ип, т этоипа  Сапаапйез, Путе оп рат, 
против Галгала, близ дубравы Море. 11:31 Ибо вы 
агат (Иа, пеаг — оаЁ5 ъеа. 11:31 Юг уои 
переходите Иордан, чтобы пойти овладеть землею, 
20 Лотаап 10 20 таяетг ше сай, 


которую ыы, Бог ваш, дает вам, и 


усй Оо уоигу, —@1е$ уси апа 
овладеете ею и будете жить на ней. 11:32 Итак, 
тазет Й апа и" Пуе оп И. 11:32 Тр, 


старайтесь соблюдать все постановления и 
ту сотрёЁ? а тезошНоп апа 
законы, которые предлагаю я вам сегодня. 
[ам усй 5иеее5 [Г уои оаау. 


12:1 
12: 


_Вот постановления и законы, которые вы должны 
Нете  тезошНоп апа (ам5 усй уои 5йошА 


стараться исполнять в земле, которую ГОСПОДЬ, 
ту регрогт т еатй усй 7Йб) 

Бог отцов твоих, дает тебе во владение, во все 
Соа Лафегз Шу ое; уои т  ро55е5б1оп, ш ап 
дни, которые вы будете жить на той земле. 12:2 
аау5  усй уои У\Ш Пуе оп Ша этоипа. 12:2 


Истребите все места, где народы, которыми вы 
Емегтттеие а  5расе уйеге папоп5, усй уои 


овладеете, служили богам своим. на высоких 
тазяет 5етуеЧ 204 И, оп той 

горах И на холмах, и под всяким ветвистым 
тоипаит5 апа оп Ш ап ипаег еуегу Бтапсйеа 
деревом; 12:3 и разрушьте жертвенники их, и 
1тее; 12:3 апа аетоу аПагу Шет апа 


сокрушите столбы ИХ. И сожгите огнем рощи их, 
СГИ5Й рШагу Шет апа Битп ‚ге отоуе5 — Шет 
и разбейте истуканы богов их, и истребите имя 
ап Бтеак 1405 2045 Шет апа 4еятоу пате 
их от места того. 12:4 Не то должны вы делать 
шаг рот р1асез от4аег 12:4 по Шеп зйошА уои 40 


для ГОСПОДА, Бога вашего; 12:5 но к месту, 
Гот ГОЕО, Соа убиг; 12:5 БиЁ ю расе 
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какое изберет ГОСПОДЬ, Бог ваш, из всех колен 
уйай еест ГОК, Со уоиз, ор аП Кпее5 
ваших, чтобы пребывать имени Его там, 

удиг, 10 ау пате й15 Деге 
обращайтесь и туда приходите, 12:6 и туда 
сотас ап Шете соте, 12:6 ап Шете 
приносите всесожжения ваши, и жертвы ваши, и 
Битие Биг убиг ап сит убиг апа 
десятины ваши, и возношение рук ваших, и 
шутя убиг ап йеауе рапа уоик апа 
обеты ваши, и добровольные приношения ваши, 
У0и5 убив ап@ уоштагу оретте биг 

И первенцев крупного скота вашего и мелкого 
апа ПтяфБот 1[агое саше убиг ап зтаП 
скота вашего; 12:7 и ешьте там пред 

саШе убиг; 12:7 апа ем Шете  Бе[оте 


ГОСПОДОМ, Богом вашим, и веселитесь вы и 
СепЦетеи, Соа Удиг5 ап теотсе уои апа 
семейства ваши 0 всем, что делалось руками 

ЛатИу убиг абоиё аП Шаг а4опе рапа5 


вашими, чем благословил тебя ГОСПОДЬ, Бог 
Удиг5 ап Ые55еа уои ГОЕО, Соа 
твой. 12:8 Там вы не должны делать всего, как 
уоиг5у. 12:8 Шее уои по зйошША 40 аП а5 
мы теперь здесь делаем, каждый, что ему кажется 
ие пом йеге 40 еасй ар п 5еет5 
правильным; 12:9 ибо вы ныне еще не вступили 
ней; 12:9 г убий пом тоте по етеге4 


в место покоя и в удел, который ГОСПОДЬ, 
шт расе пез ап т атйегйаптсе, усй ГОК, 

Бог твой, дает тебе. 12:10 Но когда перейдете 
Соа Шу ех утипте. 12:10 Би "йеп у ргосееа 
Иордан и поселитесь на земле, которую 

Лотаап ап аАтейП оп  еаптй уйЙтсй 

ГОСПОДЬ, Бог ваш, дает вам в удел, и когда 
ГОЕО, Со уоигу, @э1уезх уои т тйегйапсе, ап уйеп 
Он успокоит вас от всех врагов ваших, 

йе  сат уои Пот аП епете — уоиг 
окружающих вас, и будете жить безопасно, 12:1 
5иттоипате уои апа "Ш Пуе 5аГе Я 


тогда, какое место изберет ГОСПОДЬ, Бог ваш, 
еп уйа Р/асе еест ГОЕО, Ооа уоигз, 
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чтобы пребывать имени Его там, туда приносите 
10 ау пате 15 Шет  Шет  Бипв 

все, что я заповедую вам. всесожжения ваши и 
ап Шаг Г соттапа уои: Битти убиг апа 
жертвы ваши, десятины ваши и возношение рук 
ясйт5 дик пте убиг ап йеауе рапа 


ваших, и все, избранное по обетам вашим, что 
дик апа аП Гауотйе5 Бу уои5 Удиг5 а 
вы обещали ГОСПОДУ. 12:12 И веселитесь пред 
уои ртотве4 ГОКр. 12:12  Ап4 теосе Беоге 
ГОСПОДОМ, Богом вашим, вы и сыны ваши, 
СепЦетеи, Соа Удиг5 уои ап 5015 убив 

и дочери ваши, и рабы ваши, и рабыни ваши, 
ап ааиемег уоиг апа 5ауе5 — уоик ап 51ауе убит 

и левит, который посреди жилищ ваших, ибо 
ап Геуйе утсй т ше тая о{ АлеШте5 —уоиг Юг 


нет ему части и удела с вами. 12:13 Берегись 
по й рат ап тйегйапсе \Ий уои. 12:13  Везаге 
приносить всесожжения твои на всяком месте, 
риие Биг убиг оп апу осапоп 


которое ты увидишь; 12:14 но на том только 
усй уои ее; 12:14 Би оп Ша ошу 


месте, которое изберет ГОСПОДЬ в одном из 
юсайоп  уШсй ейест ТНЕ ГОК т опе ог 


колен твоих, приноси всесожжения твои и делай 
Кпее5 пу рай Биг убиг апа 40 


все, что заповедую тебе. 12:15 Впрочем, когда 

ап Ша соттапа итйте. 12:15 — Номеуек уйеп 
только пожелает душа твоя, можешь закалать и 
от УЛУЙ зрожег уоигу, —уои сап 2акаеи апа 


есть, по благословению ГОСПОДА, Бога твоего, 
едшрреа, Бу  Ыезяте ГОК, Соа у 
мясо, которое Он дал тебе, во всех жилищах 

теа! усй йе  ©ауе уои т @П роте$ 

твоих: нечистый и чистый могут есть сие, как 
удиг: ипс[еап ап с[еап сап Шете Ш5, —@а5 
серну и как оленя; 12:16 только крови не ешьте: 
сйато5 апа а5 4еег; 12:16  ошу Ыооа поЕ еа: 

на землю выливайте ее, как воду. 12:17 Нельзя 

оп апа роиг й а5 уиегт 12:17 Ти сап пой 


тебе есть в жилищах твоих десятины хлеба 
уои Шетг т йотез убиг питье Буеаа 
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твоего, и вина твоего. и елея твоего. и 


у ап уэлпте у апа ой Ду апа 
первенцев крупного скота твоего и мелкого скота 
ПЕЯБогп [атее саше удиг ап 5таП саше 
твоего, и всех обетов твоих, которые ты обещал, 
Шу апа ай У0У/5 Шу утсй уои ртопйбеа 
и добровольных приношений твоих, и 

ап уошмтагу ореттэ5 у апа 
возношения рук твоих; 12:18 но ешь сие пред 
реауе йапа Шу 12:18 Би ей Шезе Иитэ5 Бе}[оте 
ГОСПОДОМ, Богом твоим, на том месте, которое 
СепЦетеи, Соа у оп Ша осайоп усей 
изберет т Бог твой— ты и сын твой, 
еест Ооа Шу- уои ап 50п у 

и дочь о и раб твой, и раба твоя, и 

ап ааиеМег уоигу, апа ойсе Шу апа 5ауе уоитх, — апа 
левит, который в жилищах твоих. и веселись 
Геуйе усй т ротез ду ап теотсе 

пред ГОСПОДОМ, Богом твоим, о всем, что 
Беюте СепЦетеп, соа у абоиё аП ра 
делалось руками твоими. 12:19 Смотри, не 

опе рап5 УбИг$. 12:19 — Тоок по! 
оставляй левита во все дни, на земле твоей. 12:20 
[еауе Геуйе т аП 099 от отоип4 уоиг5. 12:20 
Когда распространит ГОСПОДЬ, Бог твой, пределы 
уйеп стешие ГОЕО, Ооа Шу Пти 
твои, как Он говорил тебе, и ты скажешь: ‘поем 
у а5 йе ва4 уоби ап уои ау: ‘те 
я мяса’, потому что душа твоя пожелает есть 

Г теа’ Бесаи5е Ша  5йомег уоиг ИЛУЙ ШДеге 
мяса— тогда, по желанию души твоей, ешь мясо. 
теа! - Шеп ру  тедиея 50ш у ей тей. 
12:21 Если далеко будет от тебя то место, 

ГАО. «ЫР Гаг ия гот уои Шеп расе 

которое изберет ое Бог твой, чтобы 

усй еест Ооа Шу 0 
пребывать имени "Его там, то закалай из 

ау пате 715 Шет  Шеп г2акаму ор 

крупного и мелкого скота твоего. который дал 
[агее ап 5таП саше у уйЙТсй ауе 


тебе ГОСПОДЬ, Е я повелел тебе, и ешь в 
уоби ГОК, Г соттапае уои ап еб т 
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жилищах твоих, по желанию души твоей; 12:22 но 


йоте5 у Бу гедией 5ош ду 12:22  Бш 
ешь их так, как едят серну и оленя. нечистый, 
ей Шах 50 Ша! а5 ей спато5 ап а4еег; ипс[еап 

как и чистый, могут есть сие; 12:23 только 
а5 ап сеап сап Шете  Шезе Штз5; [2:23 оту 
строго наблюдай, чтобы не есть крови, потому что 
$ сИу урайсй, 0 по Шее  Бооа Бесаизе [11 
кровь есть душа. не ешь души вместе с мясом, 
Ыюооа Шете  50и[: поЕ ей 50ш озейег \уИй теаг 
12:24 не ешь ее: выливай ее на землю, как воду; 
12:24 по ей Йег: роиг й опт оэтоипа а5 у’щег; 
12:25 не ешь ее, дабы хорошо было тебе и детям 
12:25 ПО ей Й отаег —\меП У’а5 ‘уои апа сйИагеп 
твоим после тебя, если будешь делать 

убиг айег уои И и 40 

справедливое пред очами ГОСПОДА. 12:26 Только 
Дай" Реюте еуе5 ГОК. 12:26 ош? 
святыни твои, какие будут у тебя, и обеты 
5йтте у уйай иШ йрауе уои ап уоу5 

твои приноси, и приходи на то место. которое 
удиг таке, ап соте оп Шеп расе итей 
изберет ГОСПОДЬ; 12:27 и совершай всесожжения 
еест ГОКО; 12:27 ап соттй Бит! 

твои, мясо и кровь, на жертвеннике ГОСПОДА, 
Шу тей апа Бооа оп аПаг ГОЕО, 

Бога твоего; но кровь других жертв твоих должна 
Соа у Биг Бооа ойег сит — уоиг ро 
быть проливаема у жертвенника ГОСПОДА, Бога 
Бе роигей ош йауе аПаг ГОЕО, соа 
твоего, а мясо ешь. 12:28 Слушай и исполняй 
Шу ап тей ей. 12:28 — [9еп апа риПртоог 

все слова сии, которые заповедую тебе, дабы 

а| мот Шезе, усй соттапа уоби от4ег 
хорошо было тебе и детям твоим после тебя 

ие У’аб уоби апа сйИатеп уоиг айег уои 
вовек, если будешь делать доброе и угодное пред 
еуе’ И ия 40 2004 ап реазте Беоте 
очами ГОСПОДА, Бога твоего. 12:29 Когда 

еуе5 ГОК, Соа УбИг$. 12:29 — эйеп 


ГОСПОДЬ, Бог твой, истребит от лица твоего 
ГОКр, Соя Шу 4етоу гот асе убиг 
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народы, к которым ты идешь, чтобы взять их во 
папоп5, Кю ушей уои гоея 10 аке шаг т 
владение. и ты, взяв их, Ппоселишься в земле их, 
ро55е5б1оп, ап уои аие Шет амей м еэтоипй Шет 


12:30 тогда берегись, чтобы ты не попал в сеть, 
12:30 — Шеп Бемгаге 10 уои ПО йИ м пеглогЕ 
последуя им, по истреблении их от лица твоего, 
м юПомлие Шет Бу емегттайПоп Шаг рот асе ру 
и не искал богов их, говоря: ‘как служили 


ап поЁ зоиеШ 045 Шет 5аутв: 'а5 5етуеЧ 


народы сии богам своим, так буду и я делать’; 
папоп5 Шезе 045 1$, 50 Ш апа Г 04’; 
12:31 не делай так ГОСПОДУ, Богу твоему, ибо 
12:31 по а 50 СепЦетепи, Соа ду Гот 
все, чего гнушается ГОСПОДЬ, что ненавидит ри 
ап ийаг аботтапоп ГОК, а па 

они делают богам своим: они и сыновей и. 
Шеу 40 2045 15: Шеу ап 5015 Ее 

И дочерей своих сожигают на огне богам своим. 
ап ааиемету Ее Биг оп  рте 2045 И5. 
12:32 Все, что я заповедую вам, старайтесь 

12:32 АП Шаг Г соттапа ‘уои ту 

исполнять; не прибавляй к тому и не убавляй 
0 регротт; поЕ аааеа юЮ Ши ап пор @ти5й 


от того. 
гот  от4ег 


131 
13; 


Если восстанет среди тебя пророк, или сновидец, 
Уд бе ор уои ргорйе!, от Агеатей 


и представит тебе знамение или чудо, 13:2 и 
ап@ 5ибтй уои 519п От пигасе 13:2 апа 


сбудется то знамение или чудо. о котором он 
соте {тие Шеп 501 От тпасе ароиё утсй й 


говорил тебе, и скажет при том: ‘пойдем вслед 
54 уои ап 5ау уйеп Шаг: 'Теё иб го айег 
богов иных, которых ты не знаешь, и будем 
204 ошегил5е, иШсй уои ПО уби Кпом, апа "Ш 


служить им’, — 13:3 то не слушай слов пророка 
5етуе и 13:3 Шеп поЁ Пяеп тотф ргорйе 
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сего, или сновидца сего; ибо чрез сие 
1115, От Атеатег 1715; Юг Итоигй Шезе йтэ5 


искушает вас ГОСПОДЬ, Бог ваш, чтобы узнать, 
1етрб уои ГОЕО, Оо убит, №0 [еати 
любите ли вы ГОСПОДА, Бога вашего, от всего 
оуе Ро уои ТОВ, Соа убиг от аП 
сердца вашего и от всей души вашей; 13:4 
реа" убиг ап рот аП 50ш биг; 13: 4 
ГОСПОДУ, Богу вашему, последуйте и Его 
СепЦетеи, Соа уои Итк ГоПом? апа №5 
бойтесь, заповеди Его соблюдайте и гласа Его 
Теаг соттапатеп5 |5 обзегуе ап убсе й15 
слушайте, и Ему служите, и к Нему 

Пуеп апа йе 5егуе, апа 0 п 
прилепляйтесь; 13:5 а пророка того или сновидца 
Феауе; 13:5 апа рторйе ог От Атеатег 
того должно предать смерти за то, что он 

ог пои Бегау деай юг Шеп Ша п 
уговаривал вас отступить от ГОСПОДА, Бога 
регхиааеа уои  тетеш от ГОЕБ, Соа 
вашего, выведшего вас из земли Египетской и 
удиг уйо Бтоиз Ш уои ОГ 1апа ЕсурНап апа 
избавившего тебя из дома рабства, желая 

техсие4 ‘уои ор поте  51ауету, аеяття 


совратить тебя с пути, по которому заповедал 
5едисе уои жий рай Бу  ишсй соттапаеа 


тебе идти ГОСПОДЬ, Бог твой; и так истреби 
уои 20 ГОКО, Соа Шу ап 50 сопзите Ше 


зло из среды — себя. 13:6 Если будет 
еуЙ оГ епутоптет Шшетзеуе5. 13:6 Ш ия 


уговаривать тебя тайно брат твой, сын матери 
регхиаае уои 5естейу Бтошйег Шу 501 тоШег 
твоей, или сын твой, или дочь твоя, или жена 
у От 501 ду От ааиеМег уоигу, ог ие 

на лоне твоем, или друг твой, который для тебя, 
оп Бо5от Шу От еасй Шу усй юг’ уои 
как душа твоя, говоря: ‘пойдем и будем служить 
а5 зромег уоигх, — ауте: 'Теё иб го апа "Ш 5етуе 
богам иным, которых не знал ты и отцы твои’, 
2045 ошфегил5е, исй поЕ Кпем»м уои апа Гашету уоишг' 


13:7 богам тех народов, которые вокруг тебя, 
13:7 2045 о5е реор[ез утсй агоипа уои 
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близких к тебе или отдаленных от тебя, от 


с105е 10 уои от тетое гот уои гот 
одного края земли до другого, 13:8 то не 

опе еее 1апа ю  апоШшег 13: 8 Шеп по 
соглашайся с ним и не слушай его; и да не 
сопзет жий И ап поЁ Пяеп И; ап уе по 
пощадит его глаз твой, не жалей его и не 

5рате И еуе пу поЕ 5ОтТу й ап по! 
прикрывай его, 13:9 но убей его; твоя рука 

сопсеа й 13:9 БиёЁ КШ И; убиг рапа 
прежде всех должна быть на нем, чтоб убить его, 
Беоте ап ро Бе оп ПП 50 Ш И 
а потом руки всего народа; 13:10 побей его 

ап Шеп бапф$ аП реоре; 13:10 — Шоизйай п 
камнями до смерти, ибо он покушался отвратить 
5опе5 ю  аеат Гог й  апетреа уага 

тебя от ГОСПОДА, Бога твоего, Который вывел 
уоби от ГОЕБ, Соа ду усй Бои Ш 
тебя из земли Египетской, из дома рабства; 13:1 
уои ор апа Есур! ор йоте  51ауету; ея 
весь Израиль услышит сие И убоится, И не 
ап [5тае реаг Шезе тэ апа Геаг ап по! 
станут впредь делать среди тебя такого зла. 13:12 
и сопппие 40 ор уои 5исй еуЙ. — 13:12 
Если услышишь о — каком-либо из городов твоих, 
Уд йеаг абои апу ор  с1е5 ру 
которые ГОСПОДЬ, Бог твой, дает тебе для 

усй ГОЕО, Ооа Шу ое уои Гот 
жительства, 13:13 что появились в нем нечестивые 
тея4епсе, 13:13 Ша Шете т й улскеЯ 
люди из среды тебя и соблазнили жителей 
реоре оГ епутоптет уои ап зедисе4а тез4ет15 
города их, говоря: ‘пойдем и будем служить 

спу Шет 5ауте: 'Теё из го апа "Ш 5егуе 

богам иным, которых вы не знали’, — 13:14 то 
2045 ошегил5е, иШсй уои ПО Кпомт 13:14 — Шеп 
ты разыщи, исследуй и хорошо расспроси; и 
уои таште ЧюепИу, Ехроте апа тей ак @еепИу; апа 
если это точная правда. что случилась мерзость 
ий й асситае — йомеуег Ша  раррепеа аботтайоп 


сия среди тебя, 13:15 порази жителей того 
Апа 115 ой уои 13.15  5тйе пез4ет5 ор 
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города острием меча, предай заклятию его и все, 


спу Ир 5мот  иНейу аетоуеа й апа аП 
что в нем, и скот его порази острием меча: 
Ша тп апа ГЛуеяюоск п 5тйе Ир ше 5уота; 


13:16 всю же добычу его собери на средину 
13:16 аП зате рто4испоп ПП гашег оп Ше ппа@е 


площади его и сожги огнем город и вею добычу 
агеа й апа Битп ‚Дге спу апа аП ргод4исПоп 


его во всесожжение ГОСПОДУ, Богу твоему, и да 
й т  Биги СепЦетеи, Соа ду апЯ уе5 


будет он вечно в развалинах, не должно никогда 
иШ й  Ююгеуег т гит5, по 5пошША пеуег 


вновь созидать его; 13:17 ничто из заклятого да 
агат рийа И; 13.17 пойте о{ 5\от уе5 
не прилипнет к руке твоей, дабы укротил 

по 5НСК ю йапа Шу от4ег 1атей 
ГОСПОДЬ ярость гнева Своего, и дал тебе 
ТНЕ ГОК мгу апоег И, апЯ вауе уои 
милость и помиловал тебя, и размножил тебя, 
тетсу ап рагаопеа уои апа тир? уои 
как клялся отцам твоим, 13:18 если будешь 

а5 5моте Га йегу ру 13.18 Ц ия 


слушать гласа ГОСПОДА, Бога твоего, соблюдая 
Пзеп уо1се ГОЕО, Соа у обзегуте 
все заповеди Его, которые ныне заповедую тебе, 
аЙ соттапатептб й уйсй по? соттапа ‘уои 


делая угодное пред очами ГОСПОДА, Бога твоего. 
такте реаяте Реюте еуе5 ГОКр, Соа Удиг$. 


14:1 
14: 


Вы сыны ГОСПОДА, Бога вашего; не делайте 
у0и 5015 ГОЕО, Соа биг; по 40 


нарезов на теле вашем и не выстригайте волос 
те оп Бо4у уоиг ап по сиб ош рат 


над глазами вашими по умершем; 14:2 ибо ты 
оуе’г еуез убиг Бу  Шеаеаа; 14:2 юг уоби 


народ святой у ГОСПОДА, Бога твоего, и тебя 
реоре йо рауе ГОКО, Соа Шу апа уои 
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избрал ГОСПОДЬ, чтобы ты был собственным Его 
еесе4 ГОК, 0 у0и \аб ои’и #15 


народом из всех народов, которые на земле. 14:3 
реоре ор аП реор[ех уйсй оп отоип4а. 14:3 
Не ешь никакой мерзости. 14:4 Вот скот, который 
по еш по аботтапоп5. 14:4 Нете саШе, — уфсй 
вам можно есть: волы, овцы, козы, 14:5 олень и 
уои Юисап  йауе: охеи, 5йеер, ее 14: 5 аеег апа 
серна, и буйвол, и лань, и зубр, и орикс, и 
зиГитс, апа Бира, апа аое апа Ббоп, апа огух, апа 


камелопард. 14:6 Всякий скот, у которого 
Катеората. 14: 6 еуету саше, йауе утсй 


раздвоены копыта и на обоих копытах глубокий 
с1оуеп рооуе5 ап оп Бой рооуе5 4еер 
разрез, и который скот жует жвачку, тот ешьте; 
тей ап усй Глуеяоск сйему  сиа опе ей; 
14:7 только сих не ешьте из жующих жвачку и 
14: 7 ошу пом ПО ей ор  сйеулие сиЯ апа 


имеющих раздвоенные копыта с глубоким 

УИ с1оуеп рооуе5 жий 4еер 

разрезом: верблюда, зайца и тушканчика, потому 
сиг: сате|, раге апа сопеу, Бесаизе 
Что, хотя они жуют жвачку, но копыта у НИХ 
Ша  аШоиой Шеу —сйем сиа Биг рооуе5 рауе Шет 
не раздвоены: нечисты они для вас; 14:8 и 

пой рооГ ипеап Шеу Юг уои; 14:8 ата 
свиньи, Потому что копыта у нее раздвоены. но 
ре Бесаизе а  Пооуеу йауе ИП род], Би 
не жует жвачки: нечиста она для вас; не ешьте 
по сйежу  сиа ипс[еап й юг у0и; ПО еш 
мяса их, и к трупам их не прикасайтесь. 14:9 
тес Шет ап 0 согруе5 ет поЁ юисй. 14: 9 


Из всех животных, которые в воде, ешьте всех, 
ор @аП атта[ усй ш ущер еш ай 

которых есть перья и чешуя; 14:10 а всех 
рауе исй Шете Деафету ап 5са[ез; 14:10 апа аП 
тех, у которых нет перьев и чешуи, не ешьте: 
Шозе йауе усй по  еашегу ап 5сайех, поЕ еаЕ 
нечисто это для вас. 14:11 Всякую птицу чистую 
ипеап й ют уо0и. 14:П @аП га пе 


ешьте; 14:12 но сих не должно вам есть из них: 
еаг; 14:12 Би пом пОЕ 5йошА уои Шете орг тсшате: 
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орла, грифа и морского орла, 14:13 и коршуна, 
еабе песк ап Маптите еабе 14:13  апа КИе, 

и сокола, и кречета с породою их, 14:14 и 
апа а[соп ап тейт тий Юта: Шет 14:14 апа 
всякого ворона с породою его, 14:15 и страуса, 
аП стом? ий Юта: И 14:15  апа о5йлсй 

и совы, и чайки, и ястреба с  породою ть 
апа оу, апа ви/5, ап паук жий Кта: 

14:16 и филина, и ибиса, и лебедя, 14:17 и 
14:16 — апа ом, апа 155, ап 5утап 14:17  апа 
пеликана, и сипа, и рыболова, 14:18 и цапли, 
рейсап ап@ уийите, ап ряйте 14:18 — апа йетоп5, 

и зуя с породою его, и удода, и нетопыря. 
апа ХГиу уйй Юта: И ап йоорое, апа Бай. 

14:19 Все крылатые пресмыкающиеся нечисты для 
14:19 АП улизе4 тер Ше5 ипс[еап Гот 
вас, не ешьте. 14:20 Всякую птицу чистую ешьте. 
уоби поЕ ей. 14:20 —аП рта пе ео. 
14:21 Не ешьте никакой мертвечины; иноземцу, 
14:21 по ей по сагпоп; ше 5тапоег 
который случится в жилищах твоих, отдай ее, он 
усй рарреп т ротез у ое Й й 
пусть ест ее, или продай им ибо ты народ 

[е1 еайпе й От 5еП ют уои реоре 
святой у ГОСПОДА, Бога. твоего. Не вари 

рой рауе ГОЕО, Чоа УбИг$. по Киреа 
козленка в молоке матери его. 14:22 Отделяй 

ма т тиИК тоШег И. 14:22  б5ерагиеу 
десятину от всего произведения семян твоих, 

ше от аП УГОТК5 5еей5 Шу 

которое приходит с поля каждогодно, 14:23 и 
уйсй сотеу жий леа р/асе еуету, 14:23  апа 
ешь пред ГОСПОДОМ, Богом твоим, на том 

ей Беюте СепЦетеп, Соа ду оп Ши 
месте, которое изберет Он, чтобы пребывать 
юсайоп  уШсй ейест йе 10 ау 


имени Его там, десятину хлеба твоего, вина 
пате й15 Шете Шйе Буеаа у улпе 
твоего и елея твоего, и первенцев крупного 
удиг апа ой у ап Птуфотп [агее 


скота твоего и мелкого скота твоего. дабы ТЫ 
саШе убиг ап 5таП саше у от4ег уои 
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научился бояться ГОСПОДА, Бога твоего, во все 


[еатпе4 аргаа ГОК, Соа пу т ап 
дни. 14:24 Если же длинна будет для тебя дорога, 
аау5. 14:24 ЦП 5ате [епей и ют уои тоаа 
так что ты не можешь нести сего, потому что 
50 Ша уои поЕ уоисап саггу 1715, Бесаи5е а 
далеко от тебя то место, которое изберет 

Гаг гот уои Шеп расе уйсй ейест 
ГОСПОДЬ, Бог твой, чтоб положить там имя 
ГОК, Ооа4 Шу 50 рш Шете  пате 
Свое, и ГОСПОДЬ, Бог твой, благословил тебя, 
И5 апа ГОРО, Ооа Шу Ые55еа уои 
14:25 то променяй это на серебро и возьми 
14:25  Шеп 5йай й оп  5Пуег апа даке 
серебро в руку твою и приходи на место, 

5Иуег т папа —уоиг ап соте оп расе 
которое изберет ГОСПОДЬ, Бог твой; 14:26 и 
усй еест ГОК, Соа Шу 14:26 — апа 
покупай на серебро сие всего, чего пожелает 
Биу оп  5Шуег Шебе Ишие5 аП уйаё — ил5й 
душа твоя, волов, овец, вина, сикера и всего, 
зротжег уоигу, — охеи, зйеер те ;кега апа аП 

чего потребует от тебя душа твоя; и ешь там 
ийаё  гедште гот уои зрожег Шу апа ее Шйеге 
пред ГОСПОДОМ, Богом твоим, и веселись ты 
Беюте СепЦетеп, Чоа у ап теосе ‘уои 
и семейство твое. 14:27 И левита, который в 
ап4 ратИу уоиту. 14:27  Апа Геуйе усй т 
жилищах твоих. не оставь, ибо нет ему части и 
йоте5 у поЕ [еауе, Юг по й рат апа 
удела с тобою. 14:28 По прошествии же трех 
тйегйапсе уйй Шее. 14:28 Бу айе 5ате Штее 
лет отделяй все десятины произведений твоих в 
уеату 5еарат ай  Ните УГОТК5 убиг т 
тот год и клади в жилищах твоих; 14:29 и 

опе уеаг апа шезазе т йотеу пу 14:29 — апа 
пусть придет левит, ибо ему нет части и удела 
[21 соте Геуйе Юг й по ра ап тйегйапсе 
с тобою, и пришелец, и сирота, и вдова, 
жИй Шее, ап ятапзег ап отрйап ап улаоу, 


которые находятся в жилищах твоих. и пусть 
усй ате т ротез ду апа (е 
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едят и насыщаются, дабы благословил тебя 


ей ап 5ае от4ег Ые55еа ‘уои 
ГОСПОДЬ, Бог твой, во всяком деле рук твоих, 
ГОЕО, Ооа4 Шу т  апу сабе  йапа Шу 
которое ты будешь делать. 

усй уои "Ш 10 40. 

15:1 

Ро: 

В седьмой год делай прощение. 15:2 Прощение же 
[т зеуетй уеаг ао Логайепез5. 15: 2  юго1’епе55 5ате 
состоит в том, чтобы всякий заимодавец, который 
15 т 65 0 еуегу [еп4ег, уйсй 

дал взаймы ближнему своему, простил долг и не 
гауе оап пеейвБог И5 омут уау, отефуеп аей! ап по 
взыскивал с ближнего своего или с брата 
ехаче4 жий пеюейбог И5 От жий Бтошег 
своего, ибо провозглашено прощение ради 

15, юг  ртосштеа ютелуепе$$ Гог Ше 5аке ор 
ГОСПОДА; 15:3 с иноземца взыскивай, а что 
ГОК; 15:3 \3ИЙ Ше тапеег ехасЁ й ап Ша 
будет твое у брата твоего, прости. 15:4 Разве 
иШ уоит Йауе Бтофег Шу Гт 5отту. 15:4 Шо 
только не будет у тебя нищего: ибо благословит 
от по "Ш рауе уои Беосаг: Юг Ы/е55 

тебя ГОСПОДЬ на той земле, которую о под: 
уои ТНЕ ГОК оп Ша еатй усй ГОЕО, 

Бог твой, дает тебе в удел, чтобы ты взял ее 
Ооа Шу ое; уои т  тйегйапсе, юЮ у0и Ю0к Й 
в наследство, 15:5 если только будешь слушать 

ш региаее, И: НГ ошу Ш Пуеп 

гласа ГОСПОДА, Бога твоего, и стараться 

уо1се ГОЕО, Соа ду апа пу 

исполнять все заповеди сии, которые я сегодня 
регогт аЙ соттапатетб Шезе, ушсй Г юаау 
заповедую тебе; 15:6 ибо ГОСПОДЬ, Бог твой, 
соттапа уои; 15:6 Юг ГОЕБ, Со Шу 


благословит тебя, как Он говорил тебе, и ты 
Ы/е55 уоби а5 йе ва@4 ‘уои ап уои 
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будешь давать взаймы многим народам, а сам 


иШ ое 1оап тапу реор[ез ап4 итзеф 
не будешь брать взаймы; и господствовать будешь 
по "Ш таке Боттоу; ап@ аоттеие иШ 
над многими народами, а они над тобою не 

оуе’ тапу панои5, ап Шеу оуег Шее по! 
будут господствовать. 15:7 Если же будет у тебя 
иШ аоттаге. а ВИ зате "Ш рауе уои 
нищий кто-либо из братьев твоих, в одном из 
раирег 5отеопе ор БтоШфегу ру т опе ог 
жилищ твоих, на земле твоей, которую ГОСПОДЬ, 
ЯЧмеШие5 Шу оп отоипа Шу усй ГОЕО, 

Бог твой, дает тебе, то не ожесточи сердца твоего 
Соя Шу ое уои Шеп поЁ рагаеп реа" убиг 

и не сожми руки твоей пред нищим братом 

ап поЁ здиееге йапф уоиг Беюте роог Буойег 

твоим, 15:8 но открой ему руку твою и дай ему 
Шу 15:8 БиЁ ореп й рапа уоиг апа ее 
взаймы, смотря по его нужде, в чем он 

оап, 4езрйе Бу ПП пееа, т Шап ПП 

нуждается; 15:9 берегись, чтобы не вошла в 

пее45; 15: 9 Бемаге 10 поЕ ещеге4 т 
сердце твое беззаконная мысль: ‘приближается 

реа" убит — [а\/е55 14еа: 'арргоасйез 

седьмой год, год прощения’, и чтоб от того глаз 
5еуетй уеагт уеаг юоге1’епез' ап 50 от оГ еуе 
твой не сделался немилостив к нищему брату 

удиг по: Бесате аосйои5е ю Безоаг Буойег 
твоему, и ты не отказал ему; ибо он возопиет на 
ду ап уои по темзе4а шт; Юг й су оп 
тебя к ГОСПОДУ, и будет на тебе грех; 15:10 
уои 10 СепЦетеп, апа "Ш оп уоби 5т; 15:10 

дай ему, и когда будешь давать ему, не должно 
ее шт ап уйеп иШ те ит по 5рошША 
скорбеть сердце твое, ибо за то благословит тебя 
отеуе реат ду юг’ Юг Шеп Ые55 уои 
ГОСПОДЬ, Бог твой, во всех делах твоих и во 
ГОК, Ооа4 Шу т @П ара  уоиг апа т 


всем, что будет делаться твоими руками; 15:1 ибо 
ай Шаг Ш опе уобиг йапа5; 15:П Лог 
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нищие всегда будут среди земли; потому я и 
роог амау5 иШ ор [апа; Бесаи5е Г апа 


повелеваю тебе: отверзай руку твою брату твоему, 
соттапа уои: ореп "лае йапа уоиг Буойег Шу 
бедному твоему и нищему твоему на земле твоей. 
роог убиг апа Безеаг убиг оп отоипа уоиг$. 
15:12 Если продастся тебе брат твой, Еврей или 
ПО" 4 и 5еП ‘уои Бтофег Шу Лем? От 
Евреянка, то шесть лет должен он быть рабом 
Невбтем? уотап, Шеп ях уеату зпошША й фе $[ауе 
тебе, а в седьмой год отпусти его от себя на 
уоби ап т 5еуептй уеаг [е й от а оп 
свободу; 15:13 когда же будешь отпускать его от 
геедот; 15:13  ийеп 5зате "Ш [е1 И Гот 
себя на свободу, не отпусти его с пустыми 

а оп  р’ее4от по [е й жий етр 

руками, 15:14 но снабди его от стад твоих, от 
рапа$, 15:14  БиЁ итгтяй И от ума — Шу Гот 
гумна твоего и от точила твоего: дай ему, 
тети Поог уоиг апа рот ултергез5 Шу эме Шт 
чем благословил тебя ГОСПОДЬ, Бог твой: 15:15 
Шап Ые55еа уои ГОЕО, Со уоиг: о 
помни, что ты был рабом в земле Египетской и 
тететбег Ша уои \а5 $1ауе т этоипа ЕсурНап апа 
избавил тебя ГОСПОДЬ, Бог твой, потому я 
АеПуете4 уоби ГОК, Ооа Шу Бесаизе 1 
сегодня и заповедую тебе сие. 15:16 Если же 
юаау ап соттапа уои Шезе Штэ5. 15:6 ЦП 5ате 
он скажет тебе: ‘не пойду я от тебя, потому что 
й  5ау уои: по 20 Г Гот уои Бесаизе [И.Т 
я люблю тебя и дом твой’, потому что хорошо 
Г [оуе уои ап роизе Тоиг'’ Бесаизе Ша тей 


ему у тебя, 15:17 то возьми шило и проколи 

Й рауе уои 15:17  Шеп даке ау апа Игия ий 

ухо его к двери; и будет он рабом твоим навек. 
еат И ю Шед4оог; апа Ш й  5[ауе удиг юотеует 

Так поступай и с рабою твоею. 15:18 Не 

50 40 ито ап уий гаБоуи 1йу. 15:18 по 


считай этого ДлЯ себя тяжким, что ты должен 
сои МТК} Гог а 5етоиб, Ша уои 5пошША 
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отпустить его от себя на свободу, ибо он в шесть 


гееа5е й от а оп  р’ее4от Юг ий т 5 
лет заработал тебе вдвое против платы наемника; 
уеату еатпе4 уои [илсе агатя Воат тегсепагу; 

и благословит тебя ГОСПОДЬ, Бог твой, во всем, 
апа Ые55 ‘уои ГОКО, Ооа Шу ш аП 
что ни будешь делать. 15:19 Все первородное 

фа ог "Ш 10 450. 15:19 АП ЛПтяфот 
мужеского пола, что родится от крупного скота 
та[е 5ех, а  Ботп гот 1агее саше 
твоего и от мелкого скота твоего. посвящай 
убиг ап рот 5таП саше ду запсу 
ГОСПОДУ, р твоему: не работай на 

СепЦетейп, Соа у по Ио оп 
первородном воле твоем и не стриги 

ПтяфБотп и убиг ап по 51а 

первородного из мелкого скота твоего; 15:20 пред 
оптета[ ор 5тай саше ру 15:20 — Беюте 
ГОСПОДОМ, Богом твоим, каждогодно съедай это 
СепЦетеи, Соа у р/асе еуегу еа5 й 
ты и семейство твое, на месте, которое изберет 
уои ата ратИу у оп осайоп ушей ейест 
ГОСПОДЬ; 15:21 если же будет на нем порок, 
ГОКО; а м 5зате ий оп Й Усе, 
хромота или слепота другой какой-нибудь порок, 
саи@йсайоп ог Б/папе55 ойег апу Усе, 

то не приноси его в жертву ГОСПОДУ, ры 
Шеп поЕ 5йай Й т сит СепНетеп, 

твоему, 15:22 но в жилищах твоих ешь т 

Шу 15:22 Би т йотез убиг ей И; 
нечистый, как и чистый, как серну и как 
ипс[еап а5 ап Сеап а5 спато5 апа а5 
оленя; 15:23 только крови его не ешь: на землю 
4еег; 15:23 от Ыюооа й поЕ еаЕ оп [апа 
выливай ее, как воду. 

роиг И а5 ищет. 

_16:1 

16: 


Наблюдай месяц Авив и совершай Пасху 
тасй топ Аут» апа сотти Еаяет 
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ГОСПОДУ, рогу твоему, потому что в месяце 


СепЦетеи, Соа Шу Бесаи5е Шаг т топй 

Авиве вывел тебя ГОСПОДЬ, Бог твой, из Египта 
Ауй БтоиейЁ уоби ГОК, Ооа4 Шу ор Езур 
ночью. 16:2 И закалай Пасху ГОСПОДУ, о 
то. 16:2 Ап 2акаау Еазяет СепЦетейи, 

твоему, из мелкого и крупного скота на но, 
у ор 5таП апа [агое саше оп ([осаНоп 
которое изберет ГОСПОДЬ, чтобы пребывало там 
уйтсй ейест ГОК, 10 амей 1йеге 
имя Его. 16:3 Не ешь с нею квасного; семь 

пате Нв. 16: 3 поЁ ей ий йетг [еауепе4; 5еуеп 

дней ешь с нею опресноки, хлебы бедствия, ибо 
аау5 ей ий йег итеауепеа Бтеаа, Бтеаа5 базяетг Юг 
ты с  поспешностью вышел из земли Египетской, 
уои уий раяе ге[еазей ор апа Есур! 

дабы ты помнил день исшествия своего из земли 
от4ег уои  тететБете аау шйеу сате ош 15 ор [апа 
Египетской во все дни жизни твоей; 16:4 не 
ЕсурНап т аП 4495 ПЕ у 16:4 по 
должно находиться у тебя ничто квасное во всем 
ро Бе рауе уои пойте —[еауепе4а ш аП 
уделе твоем в продолжение семи дней, И ИЗ 
тйегйапсе уоиг м сопипиеа 5еуей аауу апа ог 
мяса, которое ты принес в жертву вечером в 

теай, усй уои БтоизШ м Усит еуеттг т 
первый день, ничто не должно оставаться до утра. 
Дт аау пойте по 5рошА тетат ю ат. 
16:5 Не можешь ты закалать Пасху в 

16:5 поЁ уои сап уои  2акаши Еазяет т 
котором-нибудь из жилищ твоих, которые 

уйете а ор Алеши Шу ийсй 

ГОСПОДЬ, Бог твой, даст тебе; 16:6 но только на 
ГОК, Ооа4 Шу Ш уои; 16:6 БиЁ ошу оп 
том месте, которое изберет ГОСПОДЬ, Бог твой, 
Ша осапоп ушей ейест ГОКО, Ооа4 Шу 
чтобы пребывало там имя Его, закалай Пасху 

10 ме Шет пате ПИ 2акамау Еазяет 
вечером при захождении солнца, в то самое 

еуептя ийеп воте доу йе 5ип, м Шеп той 


время, в которое ты вышел из Египта; 16:7 и 
ите т ушей уои  тёеа5еа ор ЕзурЕ 16:7 апа 
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испеки и съешь на том месте, которое изберет 
Баке апа ей оп Ша 1осаноп  уфшсй @ест 


ГОСПОДЬ, Бог твой, а на другой день можешь 
ГОК, Ооа4 Шу ап оп  оег аау уди сап 
возвратиться и войти в шатры твои. 16:8 Шесть 
Баск ап 5юпт т епб уоиг5. 16:89 5% 
дней ешь пресные хлебы, а в седьмой день 

аау5 ей тей Буеа4б, ап т 5еуейй аау 
отдание праздника ГОСПОДУ, о твоему; не 
зашипе ройаау СепЦетеи, Соа у по! 


занимайся работою. 16:9 Семь седмиц отсчитай 

м доте УГОТК$. 16: 9 5еуеп И’ее/5 зай 

себе; начинай считать семь седмиц с того 
экиетептЕ; ат сопзщетей 5еуеп И’ееЁ5 жий ор 
времени, как появится серп на жатве; 16:10 тогда 
ите а5 и тооп оп  рагуеЕ 16.10 — Шеп 
совершай праздник седмиц ГОСПОДУ, Богу твоему, 
соттй ройаау И’ееК5 СепЦетейи, Чоа у 

по усердию руки твоей, сколько ты дашь, смотря 
Бу АШеепсе рапф$ Шу ро? уои @1Туе, 4езрйе 
по тому. чем благословит тебя ГОСПОДЬ, Бог 
Бу Мотеоуек Шап Ые55 ‘уои ГОЕКО, Соа 


твой; 16:1] и веселись пред ГОСПОДОМ, Богом 
Шу 16:1 апа теосе Реюте СепЦетеп, Соа 


твоим, ты, и сын твой, и дочь твоя, и раб 
у уои ап 50п у ап ааиомег уоигу, —апа ойсе 


твой, и раба твоя, и левит, который в жилищах 
у ап 5ауе уоиту, —апа Геуйе усй м ротез 
Твоих, и пришелец, и сирота. и вдова, которые 
у ап ятапзег ап отрйап апа "лоу, утсй 


среди тебя, на месте, которое изберет ГОСПОДЬ, 
ор уои оп осайоп усй еест ГОК, 

Бог твой, чтобы пребывало там имя Его; 16:12 
Соя Шу 10 ме Шет  пате №5; 16:12 
помни, что ты был рабом в Египте, и соблюдай 
тететбег Ша уои \а5 $[ауе т Есур ап сотр/? 

и исполняй постановления сии. 16:13 Праздник 
апа риПртоог пезоиНоп Шезе. 16.13  йоПаау 
кущей совершай у себя семь дней, когда 

Воой5 соттй рауе а 5еуей аауз уйеп 


уберешь се  гумна твоего и из точила 
уои йауе зафетей уий Штезшие Поог уоиг ап оГ милтергеб 
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твоего; 16:14 и веселись в праздник твой ты и 


Шу 16:14 — апа теодсе т попаау уши" уои апа 
сын твой, и дочь твоя, и раб твой, и раба 
501 у ап ааиомег уоигту, апа офсе Шу апа 5[ауе 
твоя, и левит, и пришелец, и сирота, и вдова, 
уоит5, — апа Геуйе ап ятапеег ап отрйап ап улаоу, 
которые в жилищах твоих; 16:15 семь дней 

уйсй т рпоте5 пу 16.15  5еуеп аау5 
празднуй ГОСПОДУ, Богу твоему, на месте, 

Геая СепЦетеи, Соа Ду оп осаПоп 
которое изберет ГОСПОДЬ, Бог твой,; ибо 

уйтсй ейест ГОКр, Со4 уоиг; Дот 
благословит тебя ГОСПОДЬ, Бог твой, во всех 
Ы/е55 уои ГОК, Ооа Шу т @П 
произведениях твоих и во всяком деле рук твоих, 
УГОТК5 убиг апйа т апу саве  йапа Шу 

и ты будешь только веселиться. 16:16 Три раза 
апа уои "Ш от ип. 16:16  Штее Итез 
в году весь мужеский пол должен являться пред 
м уеаг аП та[е$ Поог зйошА Бе Беоте 
лицо ГОСПОДА, Бога твоего, на место, которое 
Гасе ГОЕО, Соа ду оп расе исй 
изберет Он: в праздник опресноков, в праздник 
ейест йе: т роПаау итеауепеа Бтеа4а, т поПаау 
седмиц и в праздник кущей; и никто не 

И’ееК5 ап т пойПаау 1абетпас[ез; ап попе по! 
должен являться пред лицо ГОСПОДА с 

зрошА Бе Беоте асе ГОК УИЙ 
пустыми руками, 16:17 но каждый с даром в 
етрё? рапа$, 16:17 БиЁ еасй жий ет т 
руке своей, смотря по благословению ГОСПОДА, 
папа 15, 4езрйе Бу  Ые55тв ГОК, 

Бога твоего, какое Он дал тебе. 16:18 Во всех 
Соа пу йа йе вауе итите. 16:18 т @аП 
жилищах твоих, которые ГОСПОДЬ, Бог твой, 
роте$ у усй ГОК, Ооа Шу 

даст тебе, поставь себе судей и надзирателей по 
и уои рш эиетет ие ап загаеп$ Бу 
коленам твоим, чтоб они судили народ судом 

е5 ду 50 Шеу иазеа реоре —соим 


праведным; 16:19 не извращай закона, не смотри 
пешеои5; 16.19 — поЁ итея [ам поЕ 5ее 
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на лица и не бери даров, ибо дары ослепляют 
оп асе ап поЁ паке 215 Юг 8215 па 

глаза мудрых и превращают дело правых; 16:20 
еуе5 улбе ап сопуете4 й ней; 16:20 
правды, правды ищи, дабы ты был жив и 

ий ий 5еек, от4ег уои \а5 айуе апа 


овладел землею, которую ГОСПОДЬ, Бог твой, 
таяетей ше еа"й, усй ГОК, Ооа Шу 


дает тебе. 16:21 Не сади себе рощи из 
мех  иптипте. 16:21 по За эииетептЕ втоуех ор 


каких-либо дерев при жертвеннике ГОСПОДА, 


апу 1тее5 уйеп аПаг ГОК, 

Бога твоего, который ты сделаешь себе, 16:22 и 
Соа пу усй уои 40 МЕ, 16:22  апа 
не ставь себе — столба, что ненавидит ГОСПОДЬ, 
по Рш экиетет соштп а паб ГОК, 

Бог твой. 

Ооа —уоигз. 

17 

ТЯ. 

Не приноси в жертву ГОСПОДУ, Богу твоему, 
по 5рйай м Усит СепЦетейи, Соа у 

вола или овцы, на которой будет порок, или 

ох От 5йеер, оп уШсй и Усе, От 
что-нибудь худое, ибо это мерзость для ГОСПОДА, 
апуйтя Или, Юг И аботтаНоп ог ГОК, 

Бога твоего. 17:2 Если найдется среди тебя в 
Соа Удиг$. ПИ: ИГ Шфете ор уои т 
каком-либо из жилищ твоих, которые ГОСПОДЬ, 
апу ор Алеши Шу исй ГОКр, 

Бог твой, дает тебе, мужчина или женщина, кто 
Ооа Шу ое; уои тап От уотап уйо 
сделает зло пред очами ГОСПОДА, Бога твоего, 
таке еуЙ Беюте еуе5 ГОК, Соа Ду 
преступив завет Его, 17:3 и пойдет и станет 
тапзотезяте соуепатё й 17:3 апа "Ш апа \ШЬе 


служить иным богам, И поклонится им, Или 
5етуе ойег 204$, ап уотумр Шет ог 
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солнцу, или луне, или всему воинству небесному, 
йе 5ип, От ше тооп, ог атоипа — Йо&5 йеауеп, 


чего я не повелел, 17:4 и тебе возвещено будет, 
ийаё [Г по соттапаеа, 17:4 апа уои ргосатеа Ш 

И ты услышишь, то ты хорошо разыщи; И 
ап уои йеаг Шеп уои ей тдите @эепИу; апа 
если это точная правда, если сделана мерзость 
И И ассипие — помеуег И таае аботтапоп 
сия в Израиле, 17:5 то выведи мужчину того, 
Апа И 5 т Бтае 17:5 Шеп Випв тап от4ег 
или женщину ту, которые сделали зло сие, к 

От уотап Гар утсй таае еуЙ Ш5, №0 
воротам твоим и побей их камнями до смерти. 
гоа/ убиг ап Шоизйай шаг 5юпе$ ю  аеай. 
17:6 По словам двух свидетелей или трех 

17:6 Бу Ассотате ю мо иу’Ипе55е5 От 1Итее 


свидетелей, должен умереть осуждаемый на смерть: 


иуИпе55е5 пои йе сопаетпей оп аеай: 
не должно предавать смерти по словам одного 

по 5рошША Бегау Чей Бу Ассотатя 0 опе 
свидетеля; 17:7 рука свидетелей должна быть на 
и’Ипе55; 17:7 йапа  уИте5бе$ пои Бе оп 
нем прежде всех, чтоб убить его, потом рука всего 
й Беоте ап 50 Ш И Йеп йапа аП 


народа; и так истреби зло из среды — себя. 
реор!е; ап 50 сопзите Ше еуЙ о0{Г епутоптет Шетзеез. 
17:8 Если по какому делу затруднительным будет 
ТРО. Бу уйи сазе АЙйсий и 
для тебя рассудить между кровью и кровью, 

ют уои 1иазе Бемееп 00а апа Бооа 

между судом и судом, между побоями и побоями, 
Бемееп сои ап соит Бешееп  Беайпз5 апа Беайпе5, 
И будут несогласные мнения в воротах твоих, то 
апа "Ш баотее орт1оп5 т еще ду 1Йеп 
встань и пойди на место, которое изберет 

Апбе ап 20 оп расе уйЙТсй ейест 


ГОСПОДЬ, Бог твой, 17:9 и приди к 
ГОЕО, Ооа4 Шу 17:9 ап соте 10 


священникам левитам и к судье, который будет В 
рптея5 Геуйе5 апа 0 мазе усй и т 


те дни, и спроси их, и они скажут тебе, как 
йо5е аау5 ап а5к Шет ап Шеу 5ау уоби а5 
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рассудить; 17:10 и поступи по слову, какое они 


мае; 17:10  апа вай Бу Шемау уйи йеу 
скажут тебе, на том месте, которое изберет 

5ау уои оп Ша осайоп ушей еест 
ГОСПОДЬ и постарайся исполнить все, чему они 
ТНЕ ГОК апа у регрогт аП ура! Шеу 
научат тебя; 17:11 по закону, которому научат они 
(еасй уои; 17:1 Бу а усй 1еасй Деу 
тебя, и по определению, какое они скажут тебе, 
уои апа Бу 4ейптйоп уйай Шеу 5ау уои 
поступи, и не уклоняйся ни направо. ни налево 
гай, ап поЁ ит ауау ор ПШ от [ей 

от того, что они скажут тебе. 17:12 А кто 

рот от4ег Ша Шеу ау итйте. 17:12 А "йо 
поступит так дерзко, что не послушает 

20 50 Бо», а по Пяеп 

священника, стоящего там на служении пред 

ртезй, апате Шет оп ттЕьБпу Беоте 
ГОСПОДОМ, Богом твоим, или судьи, тот должен 
СепЦетеи, Соа ду От маее,, опе 5рпошА 
умереть.— и так истреби зло от Израиля; 17:13 
йе - ап 50 сопзите Ше еуЙ Пот [5тае 17:13 
и весь народ услышит и убоится, и не будут 
апа аП реоре — йеаг апа еаг апа по "Ш 
впредь поступать дерзко. 17:14 Когда ты придешь 
сопппие 40 БоаГу. 17:14  мйеп уои соте 

в землю, которую ГОСПОДЬ, Бог твой, дает тебе, 
м этоипа утсй ГОКО, Соа Шу 27ех уои 
И овладеешь ею. и поселишься на ней, И 

ап ро55е55ея И, апа аАмеП оп ПП апа 
скажешь: ‘поставлю я над собою царя, подобно 
5ау: 'рш Г оуег Шетзе№еу Юте ке 
прочим народам, которые вокруг меня’, 17:15 то 
ойег реор[е5 усй атоипа у 17:15  Шеп 
поставь над собою царя, которого изберет 

рш оуе’ Шетзеех Юие усй ейест 

ГОСПОДЬ, Бог твой; из среды братьев твоих 
ГОК, Ооа4 Шу ор; епутоптет Бтгошегу убиг 
поставь над собою царя. не можешь поставить 
рш оуе’ Шетзееу Ше Юте; пой уои сап рш 


над собою иноземца, который не брат тебе. 17:16 
оуег Шетзеех Ше 5тапзег, итей поЕ Бтофег итите. 17:16 
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Только чтоб он не умножал себе коней и не 
от 50 й по тир экиетей! йогуе5 апа по 


возвращал народа в Египет для умножения себе 
теитгпе4 реоре т Есур! Гот тиирйсаНоп э{иетет 


коней, ибо ГОСПОДЬ сказал вам: ‘не 
рот5е5 Дог ТНЕ ГОК 54 уои: пот 


возвращайтесь более путем сим’; 17:17 и чтобы 
Баск тоте Бу ят'; 17:17 апа 

не умножал себе жен, дабы не развратилось 
по тиШпрЁ? экиетейЁ улуез, отаег пой амау: 


сердце его, и чтобы серебра и золота не 
реа" й апа ю 5Иуег апа го по! 


умножал себе — чрезмерно. 17:18 Но когда он 
типрЁ? э{иетеп! ехсезяуе/у. 17:18  БиЁ уйеп И 
сядет на престоле царства своего. должен списать 
5 оп топе Ктеаот И, ро итйе о 
ДлЯ себя список закона сего с КНИГИ, 

Гот а Кул [ам? 1115 жий БооЁ5 


находящейся у священников левитов, 17:19 и 
юсщеа рауе ртез5 Геуйех, 17:19  апа 
пусть он будет у него, и пусть он читает его 
[21 й  УшШ йауе И ‚ ата й  геа@ И 
во все дни жизни своей, дабы научался бояться 
ш аП аа Пе 15, отаег  [еагпе4 10 артаа 
ГОСПОДА, Бога своего, и старался исполнять 
ГОКр, Соа 15, апа те4 регротт 

все слова закона сего и постановления сии. 

а| мот [ам 115 ап тезошйоп Шйе5е соипИлеу; 
17:20 чтобы не надмевалось сердце его пред 
17:20 поЕ ППеа ир аБоуе реа" й Беоте 


братьями его, и чтобы не уклонялся он от 
Буойегу й апа поЕ еуааеа й Пот 
закона ни направо, ни налево, дабы долгие дни 
[ам о ПеШ от [ей отаег 1018 аау5 
пребыл на царстве своем он и сыновья его 
1аггу оп Ктеаот И5 й  апа 5015 И 


посреди Израиля. 
м фе та ор ([тае. я 


18 
18: 
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Священникам левитам, всему колену Левиину, не 
рптея5 Геуйех, атоипа Клее Ге\, по 
будет части и удела с Израилем: они должны 
Ш рат ап тйегйапсе уий Бтае!: Шеу зрйои@ 


питаться жертвами ГОСПОДА и Его частью; 18:2 
ей сйт5 ГОКО апа #5 5изрепюп; 18:2 
удела же не будет ему между братьями его: 
тйегйапсе зате поЁ "Ш Й Белеет  Бтошегу И: 

Сам ГОСПОДЬ удел его, как говорил Он ему. 
штзе{ ТНЕ ТОК тйетйапсе п а5 54 йе Шт. 
18:3 Вот что должно быть положено священникам 
18:3 Нете фа зйошА Бе рш ртея5 

от народа, от приносящих в жертву волов или 
гот реоре от Битете т сит охеп от 
овец; должно отдавать священнику плечо, челюсти 
зйеер:  зпошА ое рптея зпои4ег там 

и желудок; 18:4 также начатки от хлеба твоего, 
ап Ше 5ютасй; 18:4 ао ПгУгий$ от Бтеаа ру 
вина твоего и елея твоего. и начатки от 

улте убиг ап ой ру ап Пт5Итий5 Гот 
шерсти овец твоих отдавай ему, 18:5 ибо его 

оо! зйеер уоиг [епа ит 18:5 ог й 
избрал ГОСПОДЬ, Бог твой, из всех колен твоих, 
еее ГОКр, Соа Шу ор ап Кпее5 пу 
чтобы он предстоял, служил во имя ГОСПОДА, 

10 й ума соттв, 5етуеЧ ш пате ГОРО, 

сам и сыны его во все дни. 18:6 И если левит 
те! ап 5015 И т аП аау5. 18:6 Ава у Геуйе 
придет из одного из жилищ твоих, из всей земли 
соте ор; опте ор алеШие5 Шу ор @а/П 1апа 
Израилевых, где он жил, и придет по желанию 
[втае! уйете И — Пуей, ап соте Бу тециея 
души своей на место, которое изберет ГОСПОДЬ, 
50ш 15 оп расе утсй еест ГОЕО, 

18:7 и будет служить во имя ГОСПОДА, Бога 
18:7 апа "Ш 5егуе т пате ГОЕО, Соа 
своего, как и все братья его левиты, предстоящие 
$, а5 апа аИ  Бтофеху 1 Геуйех, соття 

там пред ГОСПОДОМ — 18:8 то пусть они 

Шете Берте СепЦетеи, - 18:8 Шеп е Деу 
пользуются одинаковою частью. сверх полученного 
изе рауе Пке ра оуег оБатеа 
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от продажи отцовского имущества. 18:9 Когда ты 


гот зе реетпа! рторету. 18: 9  ийеп уои 
войдешь в землю, которую дает тебе ГОСПОДЬ, 
и ещег т этоипа уЙтсй 2е5 уои ГОК, 

Бог твой, тогда не научись делать мерзости, какие 
Ооа Шу еп поЕ [еатп аботтаноп5, уйа 
делали народы сии: 18:10 не должен находиться 
А паНоп5 Шезе: _ 18:10 — поЁ зпошА Бе 

у тебя проводящии сына своего или дочь свою 
йауе уои соп4исНуе 501 15 от ааие Мег И5 
чрез огонь, прорицатель, гадатель, ворожея, 

ИИтоией ге Аплтет, Аглтег, зоо Й5аует, 
чародей, 18:11 обаятель, вызывающий духов, 
тазаап, 18: П спагтег, саШтя 5рйгИ5 
волшебник и вопрошающий мертвых; 18:12 ибо 
ултага ап тдитте ше аеаа; 18:12 юг 
мерзок пред ГОСПОДОМ всякий, делающий это, 
Ч5еизИие Беюте ГОКО апуопе таюте Й 

и за сии-то мерзости ГОСПОДЬ, Бог твой, 

ап юг Шезе Юта аботтайоп ГОЕБ, Ооа Шу 
изгоняет их от лица твоего; 18:13 будь 

Рат5йе$ Шаг рот асе пу 18:13  уйешег 
непорочен пред ГОСПОДОМ, Богом твоим; 18:14 
Ыате[е55 Беюте СепЦетеп, Соа ду 18:14 
ибо народы сии, которых ты изгоняешь, слушают 
Гог паноп5 Шезе, усй уои р055е$55, П51еп 
гадателей и прорицателей, а тебе не то дал 
5оо5ауегу ап айлтегу ап уои по Шеп вауе 
ГОСПОДЬ, Бог твой. 18:15 Пророка из среды 
ГОК, Оо уоигз. 18:15 — Ргорйе о; епятоптет 
тебя, из братьев твоих, как меня, воздвигнет тебе 
уои ор БтоШфегу у а5 те гойбе ир уоби 
ГОСПОДЬ, Бог твойу— Его слушайте, 18:16 так 
ГОЕО, Ооа Шу- й15 Пяеп 18:16 50 
как ты просил у ГОСПОДА, Бога твоего, при 
а5 уои тедиеяей йауе ГОЕО, Соа у уйеп 
Хориве в день собрания, говоря: ‘да не услышу 
Нотев т аау тееппия ауте: 'уех по Йеаг 
впредь гласа ГОСПОДА, Бога моего, и огня сего 
сопппие — уосе ГОЕО, Чоа ту, ап Пте 115 


великого да не увижу более, дабы мне не 
этей уех пот 5ее тоте отает 1 пу 
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умереть’. 18:17 И сказал мне ГОСПОДЬ: хорошо 
йе '. 18:17 Ап 54а 1 ГОКр: ие 

то, что они говорили; 18:18 Я воздвигну им 

Шеп Ша Шеу 55а; 18:18 Г габе Деу 
Пророка из среды братьев их, такого, как ты, 
Ргорйе! ор епутоптет Бтгошегу ет гисй а5 уои 

и вложу слова Мои в уста Его, и Он будет 

апа Гири ога Му ш тоиф п апа йе ишШ 
говорить им все, что Я повелю Ему; 18:19 а кто 
КИК Шеу аП Шаг Г  Гсоттапа шт; 18:19  апа уйо 
не послушает слов Моих, которые будет говорить 
по Пет тот ту, усй иШ КИК 

Моим именем, с того Я взыщу; 18:20 но 

ту пате жий ор Г ГиШритяй; 18:20  Бш 
пророка, который дерзнет говорить Моим именем 
ргорйе усй ааге ИК ту пате 

то, чего Я не повелел ему говорить, и который 
Шеп уйаё Г по соттапаеа п 5реак ап уфшсй 

будет говорить именем богов иных, такого 

иШ КИК пате 2045 ошегил5е, 5исй 

пророка предайте смерти. 18:21 И если скажешь 
ргорйе Бегау ей. 18:21 Ата Ц 5ау 

в сердце твоем: ‘как мы узнаем слово, которое не 
т реат 1ите 'а5 ие  [еатп уота уйсй по! 
ГОСПОДЬ говорил?” 18:22 Если пророк скажет 
ТНЕ ГОК 1айате абои!? ' 18:22 ЦП ргорйе 5ау 
именем ГОСПОДА, но слово то не сбудется и не 
пате ГОК, Биг уота еп поЁ соте гие ап по! 
исполнится, то не ГОСПОДЬ говорил сие 

ЕПеа, Шеп по ТНЕГОКО 54 Шезе йтэ5 
слово. но говорил сие пророк по дерзости 

от Бир 5а Шебе Ите5 ргорйе Бу аиаасйу 


своей,— не бойся его. 
Де - по Реаг И. 


19:1 
19: 


Когда ГОСПОДЬ, Бог твой, истребит народы, 
уйеп ГОЕО, Ооа4 Шу аеятоу папоп5, 


которых землю дает тебе ГОСПОДЬ, Бог твой, и 
усй 1апа ое уои ГОЕО, Ооа4 Шу апа 
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ты вступишь в наследие после них, и 

уои Весоте т йегйазе айег Шет  апа 
поселишься в городах их и домах их, 19:2 тогда 
ме т с1Ше5 Шаг ап поте Шет 19:2 Шеп 
отдели себе три города среди земли твоей, 
5ерагарИйу 5иететЁ Штее спу ор 1апа у 


которую ГОСПОДЬ, Бог твой, дает тебе во 
усй ГОЕО, Ооа Шу ое уои т 


владение; 19:3 устрой себе дорогу и раздели на 
омтегуйр; 19:3 Атапге 5ющетет тоаа ап 5рреа оп 


три части всю землю твою, которую ГОСПОДЬ, 
Штее рат ай 1апа ду утсй ГОК, 


Бог твой, дает тебе в удел; они будут служить 
Ооа Шу ое; уои т тйегйапсе; Шеу "Ш 5етуе 
убежищем всякому убийце. 19:4 И вот какой 
рауеп еуегу КШег 19:4 АпЯ йете ий 


убийца может убегать туда и остаться жив: кто 
КШег сап ип Шет апа 5ау аПуе: "йо 


убьет ближнего своего без намерения, не быв 
Ш пеейрог И5 УИЙои пиепноп$, поЕ оттег 


врагом ему вчера и третьего дня; 19:5 кто 
епету Й уеяетаау апа Шиа ор ше аау; 19:5 "йо 


пойдет с ближним своим в лес рубить дрова, и 
и тий пеаейбог 15 м отезё пас Птемоо4, ата 


размахнется рука его с топором, чтобы срубить 
гагтайпе5уа рапа п жий ах 10 сш дом 
дерево. и соскочит железо с топорища и 

1тее ап соте оф топ жий Шеах апа 


попадет в ближнего, и он умрет— такой пусть 
/аП т пеасйБог аа й 4@е- 5исй [е1 


убежит в один из городов тех, чтоб остаться 
ехсаре т опе ор сШез 11о5е 50 ау 


живым, 19:6 дабы мститель за кровь в 
аПуе 19:6 от4ег ауепвег ог Бооа т 


горячности сердца своего не погнался за убийцею 
егуог реат И5 поЕ српазеа юг 51ауег 


и не настиг его, если далек будет путь, и не 
ап по саио и й И Га’ и рай ап по 
убил его, между тем как он не подлежит 

КШеа п Беееп 50 а5 й по 5иБем 


осуждению на смерть, ибо не был врагом ему 
сопаетпайоп оп аеат Юг по \а5 епету И 
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вчера и третьего дня; 19:7 посему яи дал 
уеетаау апа Шпа ор ше аау; 19:7 Шегеюте Г ап вауе 
тебе повеление, говоря: отдели себе три города. 
уои десгее, ауте: 5ерагарИйу Экиетеи тее сйу. 


19:8 Когда же ГОСПОДЬ, Бог твой, 
19: 8 ийеп 5ате ГОЕО, Ооа4 Шу 


распространит пределы твои, как Он клялся 
стешае Пти ду а5 йе  з5уоте 
отцам твоим, и даст тебе всю землю. которую 
Ла егу у ап "Ш уоби ай этоипа усй 

Он обещал дать отцам твоим, 19:9 если ты 

де ртотбед ее  ]айфегу ру 19:9 И уои 
будешь стараться исполнять все сии заповеди, 
иШ ту регротт аП Шезе соттапатепб, 


которые я заповедую тебе сегодня, любить 
усй Г соттапа уоби оаау 1оуе 


ГОСПОДА, Бога твоего, и ходить путями Его во 
ГОЕО, Ооа ду апа "тай у’ауб #15 т 

все дни, — тогда к сим трем городам прибавь еще 
ай  аауж, - 1Йеп юЮ Ят 1Итее сШе5 Неар тоте 


три города, 19:10 дабы не проливалась кровь 
Штее сИу 19:10  отфег поЁ зйеа Ыюооа 


невинного среди земли твоей, которую ГОСПОДЬ, 
тпосет ор 1апа ду ушей ГОКр, 


Бог твой, дает тебе в удел, и чтобы не было 
Соа Шу ое; уои т тйегйапсе, апа ю по \а5 


на тебе крови. 19:11 Но если кто будет врагом 
оп уоби Вооа. 19:11 ри ЦИ ийо "Ш епету 
ближнему своему и будет подстерегать его, и 
пеойБог И5 апа и" тар й апа 
восстанет на него и убьет его до смерти, и 

715е оп апа ЮШ Й ю  аеай апа 
убежит в один из городов тех, 19:12 то 

е5саре т опе ор сШез оз5е 19.12 — Шеп 
старейшины города его должны послать, чтобы 
Е14ег спу й зрои 5епа, 10 

взять его оттуда и предать его в руки мстителя 
1аке Й Депсе ап Бетау й т йап45 — ауепзег 

за кровь, чтоб он умер; 19:13 да не пощадит его 
ог Бооа 50 й  Ффеа; 19:13  уез поЁ зраге й 
глаз твой; смой с Израиля кровь невинного, 
еуе ру уазй атау утий ([гае Ыюооа шпосети, 
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и будет тебе хорошо. 19:14 Не нарушай межи 
апа "Ш ‘уои окау. 19:14 по @5итЬ /апатагк 


ближнего твоего, которую положили предки в 
пеюйвБог у усй рш апсеюту т 


уделе твоем, доставшемся тебе в земле, которую 
тйетйапсе Шу сотго[ йе ‘уои т еатй усй 


ГОСПОДЬ, Бог твой, дает тебе во владение. 19:15 
ГОЕО, Ооа4 Шу ое уои ш  омпегуйр. 19:15 


Недостаточно одного свидетеля против кого-либо в 
по епоизП опе иИпе55 агат 5ботеопе т 


какой-нибудь вине и в каком-нибудь преступлении 
апу улие апа т 5оте спте 

И в каком- нибудь грехе, которым он согрешит: 
ап т 5оте И, усй И — 17е5ра5б: 

при словах двух свидетелей, или при словах трех 
ийеп мотф Мо иИпе55е5 от ийеп уот 1йтее 
свидетелей состоится дело. 19:16 Если выступит 
иИпе55е5 реа Бизте55. 19.16 № регротт 


против кого свидетель несправедливый, обвиняя 
агат уйо иИте55 ип" ассизятя 


его в преступлении, 19:17 то пусть предстанут оба 
й т спите 19:17  Шеп е арреаг Бой 


сии человека, у которых тяжба, пред ГОСПОДА, 
Шезе йитап рауе утсй Пивайот, Беюте ГОК, 

пред священников и пред судей, которые будут в 
Беюте ртез5 апа Беюте уи4е5 усй ий т 


те дни; 19:18 судьи должны хорошо исследовать, 
Шозе аауу; 19:18 —шасе ро ужей ехроте 


И если свидетель тот свидетель ложный, ложно 
апа { ИИпе55 опе "Ипе5б Га[5е, Га[5е 

донес на брата своего, 19:19 то сделайте ему то, 
мрюгтей оп Бтофег 15, 19:19  Шеп а й еп 


что он умышлял сделать брату своему. и так 
Ши и  теаширг 40 Буотег №5; апа 50 


истреби зло из среды — себя; 19:20 и прочие 
сопзите Ше еуЙ о{ епутоптетг Шетзе№»еу; 19.20 —апа ойег 
услышат, и убоятся, и не станут впредь 

реаг ап Шеу5раП Бе ата, ап4 по "Ш сопипие 
делать такое зло среди тебя; 19:21 да не пощадит 
40 5исй еуЙ о уои; 19:21  уез поЁ зраге 
глаз твой: душу за душу, глаз за глаз, зуб за зуб, 
еуе уодиг: 5ош Юг 50, еуе юг еуе юЮоф юг ой 
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руку за руку, ногу за ногу. 
рапа юг йапа [е° юг [ев. | 


20:1 
20: 


Когда ты выйдешь на войну против врага твоего 
иуйеп уои зеЁош оп уг агат епету убиг 


и увидишь коней и колесницы народа более, 
ап 5ее ротуе5 апа сраповб реоре тоте 


нежели у тебя, то не бойся их, ибо с тобою 
рат йауе уои Шеп поЁ Ееаг Шет ог УИЙ Шее 
ГОСПОДЬ, Бог твой, Который вывел тебя из 
ГОКр, Соя Шу итей Бои —уои ор 


земли Египетской. 20:2 Когда же приступаете к 
1апа Есури. 20:2 ийеп 5ате ета’ 0 


сражению, тогда пусть подойдет священник, и 
Баш, Йеп [е1 И ртея, апа 


говорит народу, 20:3 и скажет ему: ‘слушай, 

5ау5 реоре 20:3 ап вау рт: Тляеи, 

Израиль! вы сегодня вступаете в сражение с 
[втае![! уои юаау етет т БашШе УИйЙ 
врагами вашими. да не ослабеет сердце ваше. не 
епепиех УбИг$ уез по умеакеп реа" убиг по 
бойтесь, не смущайтесь и не ужасайтесь их, 20:4 
Леа’ по сотизе4 ап поЁ Фзтауеа Шет 20:4 
ибо ГОСПОДЬ, Бог ваш, идет с вами, чтобы 
ют  ТГОВБ, Со уоиг$, 15 жий уои 10 
сразиться за вас с врагами вашими спасти вас’. 


дем ют уби УИЙ епептие$ убиг 5ауе уои'. 


20:5 Надзиратели же пусть объявят народу, 

20: 5  оуег5еегу 5зате [е аппоипсей реоре 

говоря: ‘кто построил новый дом и не обновил 
ауте: мйо Бий пем’ роизе ап по ирашеа 
его. тот пусть идет и возвратится в дом свой, 
Й опе [1 15 апа Баск т йоихе Их, 
дабы не умер на сражении, и другой не обновил 
от4ег поё @еа оп БаШе ап ойег по ирашеа 
его; 20:6 и кто насадил виноградник и не 

И; 20:6 апа "йо рашеа утеуата ап по 
пользовался им, тот пусть идет и возвратится в 
изей Шет опе 1 15 апа Баск т 
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дом свой, дабы не умер на сражении, и другой 
роизе Их, отаег поё @еа оп Баше ап ошШег 

не воспользовался им; 20:7 и кто обручился с 
поЕ аауатаее Шет; 20:7 апа эро Бетошеа УИЙ 
женою и не взял ее. тот пусть идет и 

ие ап по Юок й опе 1 15 апа 
возвратится в дом свой, дабы не умер на 

Баск т роизе П5, отаег поё @еа оп 
сражении, и другой не взял ее’. 20:8 И еще 
Баше ап ошШег по 100 й'. 20:8 Апа тоте 
объявят надзиратели народу, и скажут: ‘кто 
аппоипсей —виага реоре ап 5ау: йо 
боязлив и малодушен, тот пусть идет и 

Леа ап сома опе [@ 15 апа 
возвратится в дом свой, дабы он не сделал 

Баск т роизе П$, отаег й — ПОЕ таае 
робкими сердца братьев его, как его сердце’. 20:9 
пт йеат Бтойег5 И а5 И реа! '. 20: 9 
Когда надзиратели скажут все это народу, тогда 
уйеп гиат 5ау ап И реоре 1Йеп 
должно поставить военных начальников в вожди 
ро рш тИйату сте т [еа4егу 


народу. 20:10 Когда подойдешь к городу, чтобы 
реор!е. 20:10 — мийеп уои арртоасй 0 сйу 10 
завоевать его, предложи ему мир; 20:11 если он 
Уи И Орег И ше мой; 20:1 Ц И 
согласится на мир с тобою и отворит тебе 
астее оп \ОМЯ УИЙ Шее апЯ ореп5 уои 
ворота, то весь народ, который найдется в нем, 
2а1е5, Шеп аП реоре утсй ШДеге т й 
будет платить тебе дань и служить тебе; 20:12 
и рау уоби плфше ап 5егуе уои; 20:12 
если же он не согласится на мир с тобою и 
И 5зате Й ПО аетее оп \ОМЯ УИЙ Шее апа 
будет вести с тобою войну, то осади его, 20:13 
и 10 УИЙ Шее уаг Шеп Беяесое ПИ 20:13 


и когда ГОСПОДЬ, Бог твой, предаст его в руки 
ап уйеп ГОКО, Ооа Шу Бегау й т рапф 


твои, порази в нем весь мужеский пол острием 
у 5тйе т й ай та[е5 Лоо’ Пр 


меча; 20:14 только жен и детей, и скот, и 
ше 5\от; 20:14 от улуех апа сйИатеп ап саШе, апа 
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все, что в городе, всю добычу его возьми себе 
ап Ша т уп ап ргодиспоп й таке эиетет 
и пользуйся добычею врагов твоих, которых 

ап епроуй ргеу епетте5 у уйсй 

предал тебе ГОСПОДЬ, Бог твой; 20:15 так 
Беатауеа —уои ГОЕО, Ооа4 Шу 20:15 50 


поступай со всеми городами, которые от тебя 
40 ито жий аП сШе5 усй гот уои 
весьма далеко, которые не из числа городов 
уету Гаг итей пой ор питрег сШез 


народов сих. 20:16 А в городах сих народов, 
реор[ех ‘ует. 20:16 А т се пом» реоре5 


которых ГОСПОДЬ, Бог твой, дает тебе во 

усй ГОК, Ооа4 Шу 217ех уои т 
владение. не оставляй в живых ни одной души, 
ро55е5б1оп, поЕ [еауе т Путев ог опе 501, 


20:17 но предай их заклятию: Хеттеев и 

20:17 Би ицейу ет аеятоуеа: НИе$ апа 
Аморреев, и Хананеев, и Ферезеев, и Евеев, и 
Атотйе5, ап Сапаапйех, ап Рет22И6е5, апа НГУЙеб, апа 
Иевусеев, как повелел тебе ГОСПОДЬ, Бог твой, 
ЛеБизйЙе5, а5 соттапаей уои ГОЕО, Ооа4 Шу 


20:18 дабы они не научили вас делать такие же 
20:18 — отаег Шеу поЁ визШ уои 40 5исй 5ате 


мерзости, какие они делали для богов своих. и 
аботтаноп5, уйа Иеу @4 Гот 204 Еле, апа 
дабы вы не грешили пред ГОСПОДОМ, Богом 


от4ег уои поЁ 5тпе4 Бероте СепЦетеи, Соа 


вашим. 20:19 Если долгое время будешь держать в 
УбИг$. 20:19 Ш юпе ите Ш Кеер т 


осаде город, чтобы завоевать его и взять его. то 
ее спу 0 уп И апа паке й деп 
не порти дерев его. от которых можно питаться, 
по 5рой 1тее5 й гот утсй Юисап еш 


и не опустошай окрестностей, ибо дерево на поле 
ап по : маяе пеойБотйоо4$, Гот тее оп печ 


не человек, чтобы могло уйти от тебя в 
поЕ регзоп 0 сошА 1еауе рот уои т 


укрепление; 20:20 только те дерева, о которых 
тепайетто; 20:20 отб 1Йо5е ее абоиЁ имсй 
ты знаешь, что они ничего не приносят в пищу, 
уои уои Кпом, Ша Шеу пойте по Бипе м ]оо4а 
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можешь портить и рубить, и строить укрепление 
уои сап 5рой апа пас апа БиИа тепойепте 


против города, который ведет с тобою войну, 
агат спу усй 1еа45 УИЙ Шее уаг 
доколе не покоришь его. 

ип по 5ибаией й 


21:1 
21: 


Если в земле, которую ГОСПОДЬ, Бог твой, дает 
Уд т еатй итей ГОКр, Соа Шу 217е5 
тебе во владение, найден будет убитый, лежащий 
уои т  ро55е5боп, Гоипа у кШеа, [те 

на поле, и неизвестно, кто убил его, 21:2 то 

оп ПеЧ ап ипкпоут ийо КШеа й 21:2 Шеп 
пусть выйдут старейшины ТВОИ И судьи твои и 
[е1 соте ой — Еег убиг апа имасе убиг апа 
измерят расстояние до городов, которые вокруг 
теабите йе  Фяапсе Ю _СШе5 итей атоипа р 
убитого; 21:3 и старейшины города того, который 
кШеа; 21:3 апа ЕЧег спу от4ег  уМсй 


будет ближайшим к убитому, пусть возьмут телицу, 
иШ пеагея 0 51а, [е1 таке реет, 


на которой не работали которая не носила ярма, 
оп ушей по уогкед усй по уоге оке, 
21:4 и пусть старейшины того города отведут 
21:4 апа ЕПег ог спу уош а Бе 1аКеп 
сию телицу в дикую долину, которая не 

(15 — йейег т \Иа уаЦеу иесй по! 
разработана и не засеяна, и заколют там телицу 
4еуеореЯ ап по ратеа, апа ат Шете йеЦег 


в долине; 21:5 и придут священники, сыны 
т уаПеу; 21:5 апа соте р"е515, 5015 


Левиины 21:6 и все стареишины города того, 

Гей 21:6 апа ай — ЕЧег спу от4ег 
ближайшие к убитому, ТВ омоют руки свои над 
соттз 10 51а, угазй оуег йапф Шаг оуег 
телицы, зарезанной в Е, 21:7 и объявят и 
рейег 5аиошеге4а т  уаПеу 21:7 ап аппоипсеё апа 


скажут: ‘руки наши не пролили крови сей, и 
5ау: Пап  оиг поЕ зйеа Ыюооа 1115,  апа 
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глаза наши не видели; 21:8 очисти народ Твой, 
еуе5 оиг поЕ рпауе 5ееп; 21:8 с[еапзе реоре Шу 
Израиля, который Ты, ГОСПОДИ, освободил, и 
[5тае! исй уои ОР ’ееа, апа 
не вмени народу Твоему, Израилю, невинной 

по птрше реоре ру [5тае! тпосет 

крови’. И они очистятся от крови. 21:9 Так 
Ыюооа '. Ап Шеу СФ еапзе4а от Во. 21:9 50 
должен ты смывать у себя кровь невинного. 
ро уои уа5й рауе а Ыооа тпосет, 

если хочешь делать справедливое пред очами 

И ат 40 Га Беюте еуе5 
ГОСПОДА. 21:10 Когда выйдешь на войну против 
ГОЕО. 21:10 — йеп ег ош оп Уаг азатЯ 
врагов твоих, и ГОСПОДЬ, Бог твой, предаст их 
епет!е5 у апа ГОКО, Ооа Шу Бегау ет 
в руки твои, и возьмешь их в плен, 21:1 и 

т пап Шу апа аке Шетг т сарпуй? 21:П апа 
увидишь между пленными женщину, красивую 

5ее Бемееп  рибопегу уотап Беаий И 


ВИДОМ. И полюбишь ее. и захочешь взять ее 
яеу? апа ат 1оуе й ап уаш 1аке й 


себе в жену, 21:12 то приведи ее в дом свой, 
экиетет т уе 21:12  Шеп Битве ий т йоибе 15, 

и пусть она острижет голову свою и обрежет 
апа [е И 5йауе йеаа 15 ап@ стситс5е 
ногти свои, 21:13 и снимет с себя 

пай5 шей, 21:13 ап тетоуе тий а 

пленническую одежду свою. и живет в доме 
сарпуйу со Йеу 5, апа Пуе5 т роте 
твоем. и оплакивает отца своего и матерь свою 
у ап тоиги5 Лайег 1$ ап тошег И5 

в продолжение месяца; и после того ты можешь 
м сопипиеа ор ше топй; ап айег ор у0и уои сап 
войти к ней и сделаться ее мужем, и она будет 
59юпт Ю П ап Бесоте й  ризбапа, апа й Ш 
твоею женою; 21:14 если же она после не 

Шу й15 иде; 21:14 {Ц 5зате п айег по! 
понравится тебе, то отпусти ее, куда она захочет, 
Пке п уои еп [е й уйете И ап 

но не продавай ее за серебро и не обращай ее в 
Бир по 5еП й юг 5Цуег ап поЁ рау ий т 
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рабство, потому что ты смирил ее. 21:15 Если у 
$[ауегу, Бесаизе Ша уои рпитЫеа й- ВН рауе 


кого будут ве жены— одна любимая, а другая 
уйо Ш 2репу- опе Гауогйе, ап ойег 
о м. и как любимая, так и нелюбимая 
ип[оуе4, апа а5 Гауотйе, 50 ап итоуе4 
родят ему сыновей, и первенцем будет сын 
ое ий ю й 5015, ап Птуфотп иШ 501 


нелюбимой,— 21:16 то, при разделе сыновьям 


итоуеа - 21:16 Шеп ийеп зесНоп 5015 
своим имения своего. он не может сыну жены 


5 ехие5 15, И по сап 50п ие 
любимой дать первенство пред первородным сыном 
Латотйе те статроп5йр Беюте  Птяфогп 50п 
нелюбимой; 21:17 но первенцем должен признать 
итоуеа; 21:17 Би Птяфотп 5рошША тесоет?те 
сына нелюбимой дать ему двойную часть из всего. 
50п итоуеа ©туе И аои Ме ор ор ап 
что у него найдется, ибо он есть начаток силы 
Ша пауе И дете, Гот й  Шетге  Пгуугиих Готгсе 
его, ему принадлежит право первородства. 21:18 

И И Беопэ5 неш ира. 21:18 

Если у кого будет сын буйный и непокорный, 
Уд рауе уйо ия 50п ехифегатй ап тгебеШоиз, 

не повинующийся голосу отца своего и голосу 

поЕ @5оБеуз уосе Лайег 1$ ап тосе 
матери своей, И они наказывали его. но он не 
тошег 5, ап Шеу ритэйеа И ри п п 
слушает их,— 21:19 то отец его и мать его 
Пяепте Шет- 21:19  ШФеп }Дафег ип ап тошег й 

пусть возьмут его и приведут его к старейшинам 


[е1 1аке й апа [еа4 И ю е4ег$ 
города своего и к воротам своего 


спу 15 ап Ю г0@ И5 

местопребывания 21:20 и скажут старейшинам 

йе 5еа! 21:20 ап 5ау еету 

города своего: ‘сей сын наш буен и непокорен, 

спу 15: 1715 — 50п оиг иББотп ап тебеШоиз, 

не слушает слов наших, мот и пьяница’; 21:21 
по Пяетте От ОИЕ зрепййи"Й апа агипкага; 21:21 


тогда все жители города его пусть побьют его 
деп а тея4ет5 спу й [е1 Бес И 
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камнями до смерти. и так истреби зло из 


$опе5 ю  аеай; ап 50 сопзите ше еуй о 
среды себя, и все Израильтяне услышат и 
епутоптет! уоизеф апа аП (таей5 йеаг апа 
убоятся. 21:22 Если в ком найдется 

Шеу зраП Бе ага. 21:22 Ш м сот  Шеге 

преступление, достойное смерти, и он будет 

спите жопу ей аа ий "Ш 
умерщвлен, и ты повесишь его на дереве, 21:23 
тотийеа ап уои Папе й оп тее РВ 
то тело его не должно ночевать на дереве, но 
Шеп Бо4у ПП по 5пошША $[еер оп ее ри 
погреби его в тот же день, ибо проклят пред 
Бигу Й т опе г5ате аау Гот сиг5ей Беротге 
Богом повешенный, и не оскверняй земли твоей, 
Соа рип, апа по Чел [е 1апа ду 
которую ее Бог твой, дает тебе в удел. 
уйсй Ооа4 Шу ое; уои м  тйегйапсе. . 
2 

22 

Когда увидишь вола брата твоего или овцу его, 
уйеп 5ее ох Буойег уоиг от зйеер 
заблудившихся, не оставляй их, но возврати их 
20 азтау, поЕ [еауе Шет БиЁ иразат ег 
брату твоему; 22:2 если же не близко будет к 
Буойег Шу Ра: 5 5зате поЁ с1о5е Ш 10 
тебе брат твой, или ты не знаешь его, то 

уои Буойег Шу От уои ПО Кпот И еп 
прибери их в дом свой, и пусть они будут у 
рай Шетг т йоизе Й$, апа ([е Шеу "Ш рауе 
тебя, доколе брат твой не будет искать их, и 
уоби ий Буойег уоиг по Ш 5еагсй Шет апа 
тогда возврати ему их; 22:3 так поступай и с 
Шеп ир агат й Ыюоскей; 22:3 50 40 ипю апа уий 
ослом его, так поступай с одеждой его, так 
аопкеу 50 40 ито жий софте й 50 


поступай со всякою потерянною вещью брата 
40 ито тий ИТийаП 1051 уотап те Буойег 
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твоего, которая будет им потеряна и которую ты 
Шу утсй Ш Шеу 1051 ап утсй уоби 


найдешь; нельзя тебе уклоняться от сего. 22:4 
дла; сап пой уои еуа4е от Ци. 22: 4 


Когда увидишь осла брата твоего или вола его, 
уйеп 5ее @55 Буойег уоиг От ох И 
упадших на пути, не оставляй ИХ, НО ПОДНИМИ 
5ее4 утсй еИ оп рат поЕ [еауе Шет Би ПП 

их с ним вместе. 22:5 На женщине не должно 
Шаг \ий й 1осешйе! 22:5 оп уотап по 5рошША 


быть мужской одежды, и мужчина не должен 
Бе та сот, ап тап по 5рошША 


одеваться в женское платье, ибо мерзок пред 
Ч те55 т уотеп Ч те55 Гот 5еизйие БеГоте 


ГОСПОДОМ, Богом твоим, всякий, делающий 
СепЦетеи, Соа ду апуопе таюте 

сие. 22:6 Если попадется тебе на дороге 

Шезе !1тэ5. 22:6 ЦП и ай ‘уои оп  тоаа 

птичье гнездо на каком-либо дереве или на земле, 
рта пез оп апу тее От оп еатй 
С птенцами или яйцами, И мать сидит на 

жий сек От еэ95 ап тошег 5Ийпе оп 
птенцах или на яйцах, то не бери матери вместе 
сс$ От оп е995, Шеп поЁ аке тошег 1овешйег 
с Детьми: 22:7 мать пусти, а детей возьми себе, 
тжий сйИагеп: 22:7 тошег Тйгия, апа сйИатеп аке МЕ, 
чтобы тебе было хорошо и чтобы продлились 

10 уоби У’аб ужей апа ю 1аяеа 


дни твои. 22:8 Если будешь строить новый дом, 
аау5 уоигу. 22:8 Ш иШ Бийа пе’ рои5е 
то сделай перила около кровли твоей, чтобы не 
Шеп 40 тайте або! тоор Ду 0 по! 
навести тебе крови на дом твой, когда кто-нибудь 
пробе уоби Ыооа оп Йоизе Шу уйеп 5отеопе 
упадет с него. 22:9 Не засевай виноградника 

/аП жий И. 22:9 пПОЁ 50% утеуата 

своего двумя родами семян, чтобы не сделать тебе 
И5 ГИ’О спИабтй — 5ееа 0 по 90 уои 


заклятым сбора семян, которые ты посеешь 
5УОТИ соЦеспоп 5ее4 уйсй Уи 50% 
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вместе с плодами виноградника. 22:10 Не паши 
юзейег уИй р’ий5 утеуатй. 22:10  поЁ Разйа 
на воле и осле вместе. 22:11 Не надевай одежды, 
оп УШ ап аопКеу озешег 22:11 по зеага со те, 
сделанной из разных веществ, из шерсти и льна 
таае ох @аетет 5ибяапсе$ ор моб апа Пах 
вместе. 22:12 Сделай себе — кисточки на четырех 
осейег. 22:12 По экиетей! 1а55е[5 оп Юг 
углах покрывала твоего, которым ты 

сотпе’5  Бефргеаа5 у усй уои 


покрываешься. 22:13 Если кто возьмет жену, и 
Соуеге4. 22:13 Ш ийо Чаке ие апа 


войдет к ней, и возненавидит ее, 22:14 и будет 
и юЮ й апа па И 22:14  апа и" 
возводить на нее порочные дела. и пустит о 

егест оп ПП регуегуе сабе апа ([е арош 
ней худую молву, и скажет: ‘я взял сию жену, и 
й рт Гате, ап 5ау5: ПТ 09 05 т апа 
вошел к ней, и не нашел у нее девства?’, 22:15 
ещетеЯ юЮ ПП ап по рипа йауе И утотйу ' 22:15 
то отец отроковицы и мать ее пусть возьмут и 
Шеп афег аатзе ап тофег ий таке апа 
вынесут признаки девства отроковицы к 

уупези 51915 употйу Аатзе! 10 
старейшинам города, к воротам; 22:16 и отец 
еету сйу 0 воа!; 22:16 — апа рашйег 
отроковицы скажет старейшинам: дочь мою я 
аатзе! 5ау е4ет5: ааиетег ту 1 
отдал в жену сему человеку, и он возненавидел 
Чеатеа т т 10 15  регзбоп апа й риеа 

ее, 22:17 и вот, он взводит порочные дела, 

й 22:17 ап пом И сос регуегуе сабе 

говоря: ‘я не нашел у дочери твоей девства’; но 
ауте: Т по рюипа йауе ааиомег уоиг итатиу '; ри 
вот признаки девства дочери моей. И расстелют 
Гете 51915 употйу ааие Мег — тте. Ап 5ртеа4 йе 
одежду пред старейшинами города. 22:18 Тогда 
Сойе5 Реюте еШегх спу. 22:18 — ТИеп 
старейшины того города пусть возьмут мужа и 
Е14ег ог спу [1 таке ризбапа апа 
накажут его, 22:19 и наложат на него сто сиклей 
рить5йеа й 22:19 — апа трое оп ПП опе  зйеке[ 
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серебра пени и отдадут отцу отроковицы за то, 


5Иуег репаШеу апа ее Лайег аатзе юг Шеп 
что он пустил худую молву о — девице 

па ий 1 фт Гате афоиё фе ей 
Израильской; она же пусть останется его женою, 
[6таей; И 5зате [е иШ И #15 ие, 

И он не может развестись с нею во всю Жизнь 
апа И по сап Атуогсе жий ег т @аП ше 
свою. 22:20 Если же сказанное будет истинно, и 
И$. 22.20: ° 7 5зате 54а Ш тие апа 
не найдется девства у  отроковицы, 22:21 то 

поЕ Шете употйу йауе ше аат5е, 2212] деп 
отроковицу пусть приведут к дверям дома отца ее, 
аатзе! [1 [еа4 0 90075 роте Дафег И 
И жители города ее побьют ее камнями до 

ап тея4ет5 спу й Беш И — 5юпе5 10 
смерти, ибо она сделала срамное дело среди 

аеай Юг й таае ГоПу И ор 

Израиля, блудодействовав в доме отца своего; и 
[втае! 0 рау ше йоге т роте айег №5; апа 
так истреби зло из среды — себя. 22:22 Если 

50 сопзите Ше еуЙ о{Г епутоптепг Шетзе№ез. 22.22 Ш 
найден будет кто лежащий с женою замужнею, 
Гоипа ия ийо [ие жий уе а ие, 

то должно предать смерти обоих: и мужчину, 

Шеп зрошА Бетау ей Бой: ап тап 
лежавшего с женщиною. и женщину. и так 
[те жий Ше жотап; ап4 ауиотап; апа 50 
истреби зло от Израиля. 22:23 Если будет молодая 
сопзите Ше еуЙ Пот [5таё. па 5 ия убипе 
девица обручена мужу, и кто-нибудь встретится 
ей Бетошйеа ризбапа, ап 5отеопе тее 

с нею в городе и ляжет с нею, 22:24 то 

жий йег т сйу апа Пе жий йЙег 22:24 — Шеп 
обоих их приведите к воротам того города, и 

Бой шег Бите ю 0 ор спу апа 
побейте их камнями до смерти: отроковицу за то. 
Бес шШег 510пе5 ю  аеай: аат5е юг Шеп 
что она не кричала в городе, а мужчину за то, 
Ша й по 5стеатте т Юуп ап тап юг Шеп 


что он опорочил жену ближнего своего. и так 
ии и аеатеа ие пеюйБог й15; ап 50 
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истреби зло из среды себя. 22:25 Если же кто 
сопзите Ше еуЙ о епмтоптет Шетзеез. 22:25 ЦП 5ате "йо 


в поле встретится с  отроковицею обрученною и, 
м леч тее жий аате езроизе4 апа 
схватив ее, ляжет с нею. то должно предать 
этазртя И Пе жий Йег еп 5йои@ Бегау 

смерти только мужчину, лежавшего с нею, 22:26 
аеай от тап [те жий йЙег 22:26 
а отроковице ничего не делай; на отроковице нет 
апа Оокомсе пойте по 40; оп Оттокомсе по 
преступления смертного: ибо это то же, как если 
спите ей: Юг И Шеп 5ате а5 И 

бы кто восстал на ближнего своего и убил его; 
узоиЧ ийо гозе оп  пеойБог И5 апа КШеа и; 
22:27 ибо он встретился с нею в поле, и хотя 
22:27 юг й те ий йег т печ апа аПроией 
отроковица обрученная кричала, но некому было 
аат5е! Бетошеа 5стеатте, Биг по опе У’аб 


спасти ее. 22:28 Если кто-нибудь встретится с 
5ауе й. 22:28 Ш 5отеопе тее! УИЙ 


девицею необрученною, и схватит ее и ляжет с 
утет по! Бетошеа, ап оэтаБ й апа Пе УИй 


нею, и застанут их, 22:29 то лежавший с нею 
рег ап \Ш сасй Шет 22:29 — Шеп [утв жий йег 
должен дать отцу отроковицы пятьдесят серебра, 
зрошА гие  Дащег аатяй Пу 5Иуег 

а она пусть будет его женою, потому что он 

апа й [е1 ия И й15 иле, Бесаизе Ша ип 
опорочил ее. во всю жизнь свою он не может 
аеатеа йе’; т аП ше И5 й МОЕ сап 
развестись с нею. 22:30 Никто не должен брать 
Арогсе жий ег 22:30 — поБоау по 5пошША 1аке 
жены отца своего и открывать край одежды отца 
ие Лайег и$ ап ореп Кесоп соЦите Лашег 
своего. 

И. 


23:1 
2 


_У кого раздавлены ятра или отрезан детородный 
Ро ийо сгизйеЯ Уатта ог сшор сйИАБеатте 
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член, тот не может войти в общество 


тетрег опе поЁ сап 59юпт шт Сотрапу 

ГОСПОДНЕ. 23:2 Сын блудницы не может войти 
[ОКО ЛЕ5ЦУ СНЕ!Т. 23:2 50п ратов5 по сап 51оп т 
в общество ГОСПОДНЕ, и десятое поколение его 
т Сотрапу [ОКО ЛЕО, апа Чепй сепегапоп й 
не может войти в общество ГОСПОДНЕ. — 23:3 

по сап 59юпт шт Сотрапу [ОКО ЛЕ5Ц$У СНЕ!Т. 23:3 
Аммонитянин и Моавитянин не может войти в 
Аттопйе апа МоаБйе по сап 59епт т 
общество ГОСПОДНЕ, и десятое поколение их не 
Сотрапу [ОКО ЛЕО, апа (епт сепегапоп ег пой 
может войти в общество ГОСПОДНЕ вовеки, 23:4 
сап 59юпт т Сотрапу ГОКО ЛЕ5И5 юотеует, 23: 4 
потому что они не встретили вас с хлебом и 
Бесаи5е Ша: Шеу по те уои "ий Бтеаа апа 
водою на пути, когда вы шли из Египта, И 

ущег оп рай уйеп уои мете ор Езурь апа 
потому что они наняли против тебя Валаама, 
Бесаизе Ша Шеу  йте4 азат& уои Вааат 

сына Веорова, из Пефора Месопотамского, чтобы 
501 Веотг ор Решог Меороата 10 
проклясть тебя; 23:5 но ГОСПОДЬ, Бог твой, не 
сигзе уои; 23:5 Бш ГОРО, Ооа4 Шу по! 
восхотел слушать Валаама и обратил ГОСПОДЬ, 
иШей Пет Вааат ап агем ГОКО, 

Бог твой, проклятие его в благословение тебе, ибо 
Соа Шу сигзе й т Ыезяте уои Юг 
ГОСПОДЬ, Бог твой, любит тебя. 23:6 Не желай 
ГОЕО, Ооа4 Шу [оуе5 уди. 23:6 по Безе 
им мира и благополучия во все дни твои, 

Шеу мо — апа узеП-Бете т аП аа Шу 

вовеки. 23:7 Не гнушайся Идумеянином, ибо он 
Готеуег: 23:7 по 5йип Едотйе, Юг й 
брат твой; не гнушайся Египтянином, ибо ты был 
Буойег Шу по 5Йип Есурнаи, ют’ уо0и \а$ 
пришельцем в земле его; 23:8 дети, которые у 
тгапзег м этоипа И; 23: 8  срИатеп эфтсй рауе 


них родятся, в третьем поколении могут войти в 
Мет  Ботпи, т Шиа сепегапоп сап опт т 
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общество ГОСПОДНЕ. 23:9 Когда пойдешь в 
Сотрапу ГОКО ЛЕО СНЕ1УТ. 23:9 ийеп 20 т 


поход против врагов твоих, берегись всего худого. 
сатраюп агатя епепте5 у Бемгаге ай Бад. 
23:10 Если у тебя будет кто нечист от 

23:10 Ш рауе уои и ийо ипфеап Гот 
случившегося ночью, то он должен выйти вон из 
тсщет тош Шеп И  5йошА ехй ош о 
стана и не входить в стан, 23:1 а при 

тШ ап поЁ го т сатр 23:11 ап ийеп 


наступлении вечера должен омыть водою. и по 
орепятуе рт ро у’азй у’сиет, апа Бу 


захождении солнца может войти в стан. 23:12 
готе дом 5ип сап 59юпт шт сатр. 23:12 


Место должно быть у тебя вне стана, куда бы 
Расе ро Бе рауе уои ош  тШ уйете  уои@ 


тебе выходить; 23:13 кроме оружия твоего должна 
уои 10 [еауе; 23:13  ехсер! уеароп5 удиг пои 
быть у тебя лопатка; и когда будешь садиться 
Бе рауе уои Ыаае; ап уйеп иШ 5 

вне стана, выкопай св и опять зарой 

ош тШ О ап азат Бигу 

испражнение твое; 23: 14 ибо ГОСПОДЬ, Бог твой, 
Бозе! тоуетет! Шу 23:14 Юг ТОВБ, Ооа Шу 
ходит среди стана твоего, чтобы избавлять тебя и 
узайК5 ор тШ ду 10 4еПуег уои апа 
предавать врагов твоих, а посему стан твой 
Бегау епет!е5 ду ап Шетеют тШ убиг 
должен быть свят, чтобы Он не увидел у тебя 
ро Бе ро}, 10 йе  ПОЁ 5ам рауе уои 
чего срамного и не отступил от тебя. 23:15 Не 
уйаё  риаепай ап поЁ тетешщеа гот уои. 23:15 по 


выдавай раба господину его, когда он прибежит к 
ехтаййе 51ауе МЕ И уйеп Йй  сотетиппите № 


тебе от господина своего; 23:16 пусть он у тебя 
уои от МЕ й15; 23:16  [@ й  ЙПауе уои 

живет, среди вас, на месте, которое он изберет В 
ПУ, ор уои оп осайоп ушей й  еем т 
каком-нибудь из жилищ твоих, где ему 

5оте ор Алеши Шу уйете ИП 


понравится; не притесняй его. 23:17 Не должно 
Пке; поЕ уех И. 23:17  поЁ 5йош 
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быть блудницы из дочерей Израилевых и не 
Бе рато5 о; ааизмеу — [5тай апа по 


должно быть блудника из сынов Израилевых. 
5рошА Ве Доттеаот ор 5015 [втае/. 


23:18 Не вноси платы блудницы и цены пса в 
23:18  поЁ таке Воат ратов5 ап рптсех 40 т 
дом ГОСПОДА, Бога твоего, ни по какому обету, 
роизе ГОКО, Соа у ор Бу уйи Ум 
ибо то и другое есть мерзость пред ГОСПОДОМ 
Гот Шеп ап оег Шете аботтайоп Беюоте ГОКО 


Богом твоим. 23:19 Не отдавай в рост брату 
Соа УОбИг$. 23:19  поЁ [епа т этомлй Бтойег 


твоему ни серебра, ни хлеба, ни чего-либо другого, 
удиг ог  5ЦПуег ог  Бгеа4, ог апуйте апо!ег 


что можно отдавать в рост; 23:20 иноземцу 

Ша УЮисап ее м этомй; 23:20 — Ше 5тапеег 

отдавай в рост, а брату твоему не отдавай в 

1епа т еэтомй апа Бтофег уоиг поЕ [епа т 
рост, чтобы ГОСПОДЬ, Бог твой, благословил тебя 
отоулй №0 ГОЕО, Ооа4 Шу Ые55еа уои 
во всем, что делается руками твоими, на земле. в 
ш ап Ша а4опе рапа5 у оп еатй т 
которую ты идешь, чтобы овладеть ею. 23:21 Если 
уйсй уои г0ея 0 тазяег йе’ 23.21 Ш 
дашь обет ГОСПОДУ, Богу твоему, немедленно 

ое УОУ? СепЦетеи, Соа у питейаиеу 
исполни его, ибо ГОСПОДЬ, Бог твой, взыщет его 
ехесийуе й ют  ТОЕВБ, Ооа Шу Ш соПес й 
с тебя, и на тебе будет грех; 23:22 если же ты 
жий уои ап оп уои иШ 51т; м - ы. 5ате уои 
не дал обета, то не будет на тебе греха. 23:23 

по вауе уо\т еп поё "Ш оп уоби $1И. 2:23 

Что вышло из уст твоих, соблюдай и исполняй 
Ша  ТГтеош ор; тоий Шу сотр апа Ги ртооГ 
так, как обещал ты ГОСПОДУ, Богу твоему, 

50 Ша а5 рготвбей —уои СепЦетеи, Соа Шу 
добровольное приношение, о — котором сказал ты 
уоштагу ореттз, абоиЁ ищсй 54 уои 
устами своими. 23:24 Когда войдешь в 

тошй И$. 23:24 — эйеп иШ ещетг т 
виноградник ближнего твоего, можешь есть ягоды 
утеуата пеойрог ду уси сап Шете  Бегте5 
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досыта, сколько хочет душа твоя, а в сосуд Твой 
ПП, Роу’ ап зйомжег уоигу, ап4 т уеб5е/ — уоиг 


не клади. 23:25 Когда придешь на жатву ближнего 
поЕ [шезасе. 23:25 — ийеп соте оп рагуе  пеасйБог 
твоего. срывай колосья руками твоими, но серпа 
у тауеяй риск еагу рапа5 ду Биг ясМе 


не заноси на жатву ближнего твоего. 
по: тоуе а оп Пагуе  пеойБог УбИг$. 


24:1 
24: 


Если кто возьмет жену и сделается ее мужем, и 
Уд ийо Чаке ие ап "Ш Бесоте й  пизбапа, ата 
она не найдет благоволения в глазах его, потому 
Й по рта оо т еуе5 И Бесаизе 
что он находит в ней что-нибудь противное. и 

Ша ий Лт т й апуйте ше сотгагу, апа 
напишет ей разводное письмо, и даст ей в руки, 
игйе й — Фуогсетет етай ап@ "Ш й т 1йап4, 
и отпустит ее из дома своего, 24:2 и она 

апа [е й о йоте 15, 24:2 апа й 

выйдет из дома его, пойдет, и выйдет за другого 
и ор йоте ИП ия, ап "Ш юг оШег 
мужа, 24:3 но и сей последний муж 

ризфапа, 24:3 Бш апа И5 ая ризБапа 
возненавидит ее и напишет ей разводное письмо. 
рае .: й  апа итйе й  Фуогсетет етай 

и даст еи в руки, и отпустит ее из дома своего. 
апа "Ш й т йап@ф,  апа й о йоте 15, 
или умрет сей последний муж ее, взявший ее 

От Йе5 5 Я ризбапа п паз ‘акеп _ И 
себе в жену— 24:4 то не может первый ее 
экиететг т ур - 24: 4 Шеп поЁ сап ДЕЯ И 


муж, отпустивший ее, опять взять ее себе в 
ризБапа, тёеабе Й агат таке й  уметет т 
жену, после того как она осквернена, ибо сие 

ие айег ог а5 И аееа; Юг Шезе 1тэ5 
есть мерзость пред ГОСПОДОМ, и не порочь 


Шете аботтайоп Беюте СепЦетеп, апа по Битпе5т 


земли, которую ыы Бог твой, дает тебе в 
1апа ушсй ГОК, Ооа4 Шу 217ех уои т 
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удел. 24:5 Если кто взял жену недавно, то 
тйегйапсе. 24:5 ЦП ийо 00к ие гесепЦу, еп 


пусть не идет на войну, И ничего не должно 
[е1 по 5 оп  Уаг ап пойте по 5рошША 


возлагать на него. пусть он остается свободен В 
пробе оп 15; [е1 й  тетатб ее т 
доме своем в продолжение одного года и 

роте 15 т сопипиеа опе уеаг апа 
увеселяет жену свою, которую взял. 24:6 Никто не 
сйеег ие И5, усй 100. 24: 6 породу по! 


должен брать в залог верхнего и нижнего 
ро 1аке т Вопф юр апа (омег 


жернова, ибо таковой берет в залог душу. 24:7 
тШЯЮОПеЕ5, Гот 5исй 1аке5 т Вопф 50. 24: 7 


Если найдут кого, что он украл кого-нибудь из 
Уд па уйо, Ша и 50 5отеопе ор 


братьев своих, из сынов Израилевых, и поработил 
Буойегу Ее, ор 5015 [втае! ап епз[ауе4а 
его, и продал его. то такого вора должно 

й ап 504 И Шеп 5исй пер — зйоиА 

предать смерти; и так истреби зло из среды 
Бегтау ей; ап 50 сопзите Ше еуЙ о{Г епутоптет 
себя. 24:8 Смотри, в язве проказы тщательно 
Шетзеез. 24:8 1[оок м шсег  [ергобу саге у 
соблюдай и исполняй весь которому научат вас 
сотр апа Ги ртооГ аП утей 1еасй уои 
священники левиты. тщательно исполняйте, что я 
рптея5 Геуйе5; саге у ое Ша 1 
повелел им; 24:9 помни, что ГОСПОДЬ, Бог твой, 
соттапаей Шет; 24:9 тететбБег Ша ТГОЕО, Ооа Шу 
сделал Мариами на пути, когда вы Шли из 

таае Мат оп рай уйеп уои уете о 
Египта. 24:10 Если ты ближнему твоему дашь 
Есури. 24:10 Ш уои паейБог удиг ©туе 
что-нибудь взаймы, то не ходи к нему в дом, 
апуйте оап, еп поЁ 0 юЮ П ш роизе 
чтобы взять у него залог, 24:11] постой на улице, 
10 1аке йауе И Воп@б, —24:П май оп тей 
а тот, которому ты дал взаймы, вынесет тебе 
ап опе  и"шсй уои вауе оап, иШ таке уои 


залог свой на улицу; 24:12 если же он будет 
Вопф —И5 оп Шезшее; 24:12 Ц зате й "Ш 
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человек бедный, то ты не ложись спать. имея 
реоре роог Шеп уои по Пе $[еер УИЙ 
залог его: 24:13 возврати ему залог при 

Вопф И: 24:13  иразат й Вопф ийеп 
захождении солнца. чтоб он лег спать в одежде 
готз 4оуп Де 5ип, 50 й у 5еер м с0йе5 
своей и благословил тебя— и тебе поставится 
И5 апа Ые55е4 уои - апа уои рш 

сие в праведность пред ГОСПОДОМ, Богом 
Шебе Ите5 т пешеоибпез5 Беюте СепЦетеп, Чоа 
твоим. 24:14 Не обижай наемника, бедного и 
УбИг$. 24:14  поЁ аетаиа тегсепагу роог апа 
нищего. из братьев твоих или из пришельцев 
Бесеа!, ор БтоШфегу удбиг от ор аПеп5 

твоих, которые в земле твоей, в жилищах твоих. 
у усй т етоипа Шу т ротез ду 
24:15 в тот же день отдай плату его, чтобы 
24:15 т опе вате аау ое ее И 0 

солнце не зашло прежде того, ибо он беден, и 
5ип поЕ опе Беоте отаег  рЮюг й  роог апа 
ждет ее душа его; чтоб он не возопил на тебя к 
иайте И  зрйомег и; 50 й по стеа оп уоби 0 
ГОСПОДУ, и не было на тебе греха. 24:16 Отцы 
СепЦетейи, ап поЁ у\а5 оп уоби $1. 24:16  аШегу 
не должны быть наказываемы смертью за детей, 
по 5рошША Ве ри №0 деай юг сИИагеп 
И дети не должны быть наказываемы смертью 
ап сйИатеп по зйошША Бе ри ю Чеай 

за отцов. каждый должен быть наказываем 

Лог Лашегу; — еасй пои Бе ритяй 

смертью за свое преступление. 24:17 Не суди 
Чей Юг И5 спите. 24:17  поЁ мае 
превратно пришельца, сироту, и у вдовы не 
топе ше 5тапеег, отрйап ап рауе лоу по! 


бери одежды в залог; 24:18 помни, что и ты 
аке софте т Вопа5; 24:18  тететбег Ша апа уои 


был рабом в Египте, и ГОСПОДЬ освободил тебя 
има  5ауе т Езурт апа ТНЕ ГОКО гее4 уои 


оттуда: посему я и повелеваю тебе делать 
гот Шете: Шегеют Г ап соттапа уои 40 


сие. 24:19 Когда будешь жать на поле твоем, 
Шезе Иитэ5. 24:19 — уйеп И рагуехяйие оп пе пу 
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и забудешь сноп на поле, то не возвращайся 


апа рютгсе реа? оп реа реп поЁ Баск 

взять его. пусть он остается пришельцу., сироте и 
аке И; [1 й  тетат$ ше 5тапее!, отрйап апа 
вдове, чтобы ГОСПОДЬ, Бог твой, благословил 
лоу», 0 ГОЕО, Ооа Шу Ые55еа 


тебя во всех делах рук твоих. 24:20 Когда будешь 
уои т @аП ара  Йапа уоигз. 24:20 — йеп Ш 


обивать маслину твою, то не пересматривай за 


ирйо[5ет оПуе ду Шеп поЁ тедяте Юг 
собою ветвей: пусть остается пришельцу, сироте 
Шетзе»ех Бтапсйе5: —[@ тетат5 ше тапзег отрйап 

и вдове. 24:21 Когда будешь снимать плоды в 
ап улаом 24:21  ийеп иШ 5роой Гий т 
винограднике твоем, не собирай остатков за 
утеуата у поЕ соПес тез4ие5 Юг 
собою: пусть остается пришельцу, сироте и 
Шетуеез: [е тетат5 ше тапоег, отрйап апа 
вдове; 24:22 и помни, что ты был рабом в земле 
улаоу’; 24:22 ап тететбег Ша уои \а5 $[ауе м етоипа 
Египетской: посему я и повелеваю тебе делать 
ЕвурЕ Шетеюте [Г ап4 соттапа уои 40 

сие. 


Ше5е Што5. . 


25:1 

р: 

Если будет тяжба между людьми, то пусть 

Уд иШ Пиоаноп Бешееп реоре еп [ 

приведут их в суд и рассудят их, правого пусть 
[еа4 Шаг т соитй апа "Шуиаее Шет пеш [е1 
оправдают, а виновного осудят; 25:2 и если 
асдитеа, ап сиШу сопаетп; 25:2 апа {И 
виновный достоин будет побоев, то судья пусть 
ви оу иШ Беайпз5, Шеп }иасе 1е1 
прикажет положить его и бить при себе, смотря 
от4егу рш И апа Бей уйеп МЕ, 4езрйе 
по вине его, по счету; 25:3 сорок ударов можно 
Бу иле й Бу ассоий; 25:3 роют Беа5 Уи сап 


дать ему а не более, чтобы от многих ударов 
ое ит ап поЁ тоте 0 гот тапу Беа5 
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брат твой не был обезображен пред глазами 
Буойег уоиг по \а5 таггеа Реюте еуе5 
твоими. 25:4 Не заграждай рта волу, когда он 
УбИг$. 25:4 поЁ  ти2е тоий ох уйеп И 
молотит. 25:5 Если братья живут вместе и один 
раттег. А Буотету — Пуе озейег ап опе 
из них умрет, не имея у себя сына, то жена 
ор Шет 45 по УИЙ рауе а 50п, Шеп уе 
умершего не должна выходить на сторону за 
есеазеЯ по 5рошША 20 оп 514е Юг 
человека чужого, но деверь ее должен войти к 
ритап Готаеи, Бир Бтойег- и  зрйошШа 59юит  Ю 


ней и взять ее себе в жену и жить с нею. 
й апа аке й  Уетей т ие апа Пуе жий йЙег 
25:6 И первенец, которого она родит, останется 
25:6 Апа ргяФоти, итей И ате ий, 

с именем брата его умершего, чтобы имя его не 
"ий пате Бтофег ПП Десеа5е4, 10 пате П по! 
изгладилось в Израиле. 25:7 Если же он не 

Ыюопеа т [6тае. р. 11 зате й пы 
захочет взять невестку свою. то невестка его 
ап 1аке ааиещег И, Шеп ааиещегт [а й 
пойдет к воротам, к старейшинам, и скажет: 

иШ ю в0а, 0 е4егх, ап 5ауб: 

‘деверь мой отказывается восставить имя брата 
'Биойет- ту пери5е5 гайбе ир пате Бтгофег 
своего в Израиле, не хочет жениться на мне’; 25:8 
И5 т [5гае по уапб татгу оп Г’ 25: 8 
тогда старейшины города его должны призвать его 
Шеп Ее’ спу й ро епсоигазе й 
и уговаривать его. и если он станет и скажет: 
ап регзиаае й апа ий й  иуШфБе апЯ 5ау5: 

‘не хочу взять ее’, 25:9 тогда невестка его пусть 
по Гуат Чаке й' 25: 9 Шеп ааиеШег т [ам И [1 
пойдет к нему в глазах старейшин, и снимет 

и юЮ П т еуе5 еету ап тетоуе 
сапог его с ноги его. и плюнет в лицо его. и 
оо И ий ее И ап 5ри т асе И апа 


скажет: ‘так поступают с человеком, который не 


5ау5: 'а5 соте жий регзоп уйсй по! 


созидает дома брату своему’; 25:10 и нарекут 
БиПа5 роте Бтошег 15’; 25:10 апа Шеу5йаЙ саП 
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ему имя в Израиле: ‘дом разутого’. 25:11 Когда 
И пате т БтаеЁ бои5е Багеоо!". РА уйеп 


дерутся между собою мужчины и жена одного 
Деш Ремееп_  Шетзе№ех теп ап ие опе 
подойдет, чтобы отнять мужа своего из рук 
Е, 10 1аке ризфапа И5 ор йапа 


бьющего его, и, протянув руку свою, схватит его 
рШег й ап ошбтесйеяй йапа (15, отаБ И 
за срамный уд, 25:12 то отсеки руку ее: да не 
ог риаепая ои4, 25:12 Шеп сотрапйтеп5 йапа — #Йег: уе по 
пощадит глаз твой. 25:13 В кисе твоей не 
5раге еуе уоиту. 25:13 Ш ИеБ5йе аги4ех уоиг пой 
ДОЛЖНЫ быть двоякие гири, большие и меньшие. 
5рошА Бе горо уеей5, [агое ап зтаег; 
25:14 в доме твоем не должна быть двоякая 

25:14 т йоте уоиг по 5рошША Бе проо 


ефа, большая и меньшая; 25:15 гиря 
теазиге5, а [агое апа 155; 25:15 — Ше тею йауе 


тебя должна быть точная и правильная, и ефа 
уоби ро Бе ассите ап соттес, ап ерйай 


у тебя должна быть точная и правильная, 
йауе уои 5рошША Бе асситие ата соттес, 


чтобы продлились дни твои на земле, которую 

10 1аяе4 Чау5 убиг оп еаптй уйтсй 
ГОСПОДЬ, Бог твой, дает тебе; 25:16 ибо мерзок 
ГОЕО, Ооа4 Шу 21ех уои; 25:16 Юг яеийпте 
пред ГОСПОДОМ, Богом твоим, всякий, делающий 
Реюте СепЦетеп, Соа пу апуопе таютя 
неправду. 25:17 Помни, как поступил с тобою 

Пе. 25:17  КететЬег а5 ететеЯ жий Шее 
Амалик на пути, когда вы шли из Египта: 25:18 
Атаек оп рай уйеп уои уете ор ЕвурЕ 25:18 
как он встретил тебя на пути, и побил сзади 

а5 й та уоби оп рат апа Бей Баск 

тебя всех ослабевших, когда ты устал и 

уои аП у’еакепеа, уйеп уои пПтеа апа 
утомился, и не побоялся он Бога; 25:19 итак, 
у’еагу; ап по ара й Сода; 25:19 — ТИи5, 
когда ГОСПОДЬ, Бог твой, успокоит тебя от всех 
уйеп ГОКО, Ооа4 Шу сайт уои от аП 
врагов твоих со всех сторон, на земле, которую 
епете5 —уоиг жий аП рагие$ оп еа’й исй 
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ГОСПОДЬ, Бог твой, дает тебе в удел, чтоб 


ГОК, Ооа4 Шу ое уои т тйегйапсе, 50 
овладеть ею. изгладь память Амалика из 

таяет И, Ыогош тетоту Атаек ог 
поднебесной; не забудь. 

ипаег йеауеп; поЕ огоей и. 

26:1 

26: 

Когда ты придешь в землю, которую р 
уйеп уои  соте т этоипа уйсй 

Бог твой, дает тебе в удел, и а ею, 
Ооа Шу ое; уои т тйегйапсе, ап ро55ебзея И, 
и поселишься в ней, 26:2 то возьми начатков 
ап АмеП т й 26:2  Шеп ке Ету/тий$ 
всех плодов земли, которые ты получишь от 

ап ий 1апа утей уои ое“ гот 
земли твоей, которую ГОСПОДЬ, Бог твой, дает 
1апа ду усй ГОКО, Соа Шу 21е5 
тебе, и положи в корзину и пойди на то место, 
уои ап робйуе т Базке ап 20 оп Шеп расе 
которое ГОСПОДЬ, Бог твой, изберет, о 
усй ГОЕО, Ооа Шу е[ест, 

пребывало там имя Его; 26:3 и И. к 

Ямей Шете пате №5; 26:3 апа соте 10 
священнику, который будет в те дни, и скажи 
ртезй, утсй иШ т 105е аау5 ап ау 
ему: ‘сегодня исповедую пред ГОСПОДОМ, Богом 
шт: тоаау соп}е55 Беюте СепЦетеп, Соа 
твоим, что я вошел в ту землю, которую 

у Ша Г етете4 т Ша отоипа усй 
ГОСПОДЬ клялся отцам нашим дать нам’. 26:4 
ТНЕ ГОК 5у’оте Ла егу оиг те и5'. 26: 4 
Священник возьмет корзину из руки твоей и 
Тре ртез таке эйоррте Сай оГ йап4 уоиг апа 
поставит ее пред жертвенником ГОСПОДА, Бога 
5ирр/? й  Беюте аПаг ГОЕО, Соа 
твоего. 26:5 Ты же отвечай и скажи пред 
Удиг$. 26:5 уои 5ате апбмег ап 5ау Бе}оте 


ГОСПОДОМ, и твоим: ‘отец мой был 


СепЦетеи, пу Уайег ту У’а5 
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странствующий Арамеянин, и пошел в Египет и 
итегат Ататеаи, ап "ет т Есур! апа 
поселился там с немногими людьми. и 

5еШеа Шете \Ий рем реоре апа 
произошел там от него народ великий, сильный 
осситгеЯ Шете рот й реоре — этесй, топе 

и многочисленный; 26:6 но Египтяне худо 

ап питегои5; 26:6 Бш ЕзурНап$ аа 
поступали с нами. и притесняли нас. и 

тесейле жИй и ап орргебзеа и5 апа 
налагали на нас тяжкие работы; 26:7 и возопили 
птпрозеа оп и 5етои5 орегайоп; 26:7 апа стеа 


мы к ГОСПОДУ Богу отцов наших, и услышал 
ие  Ю ГОО Соа Лафез — оик ап йеата 


ГОСПОДЬ вопль наш и увидел бедствие наше, 
ТНЕ ГОК сту оиг ап 5а\” зазяетг ОИ, 
труды наши и угнетение наше; 26:8 и вывел 
УГОТК5 оиг ап 4ергеубоп оиг; 26:8 апа Бтоие М 
нас ГОСПОДЬ из Египта рукою сильною и 

и5 ТНЕ ГОК ор Езур рапа И’ий эте апа 
мышцею — простертою, великим ужасом, 
ошятесйей атт з1тесйеа, тей Йоттог, 


знамениями и чудесами, 26:9 и привел нас на 
$1915 ап уопаегу 26:9 апа [еа и5 оп 
место сие. и Дал нам землю сию. землю. в 
Расе 17115, ап вауе из 1апа рат, —отоипа т 
которой течет молоко и мед; 26:10 так, вот, я 
исй Дом тик ап ропеу; 26:10 50 Ма пом№ Т 
принес начатки плодов от земли, которую Ты, 
Бои ПгУ/гий$ ий гот 1апа иисй уои 
ГОСПОДИ, дал мне’.И поставь это пред 

вор гауе  тпе’|[ рш й Беоте 
ГОСПОДОМ, Богом твоим, и поклонись пред 
СепЦетейи, Соа пу ап@ уот5мр Бе/оте 
ГОСПОДОМ, Богом твоим, 26:11] и веселись о 
СепЦетеи, Соа пу 26:11 ап теосе абош 
всех благах, которые ГОСПОДЬ, Бог твой, дал 
ап Бепей 15, усй ГОЕО, Ооа4 Шу сауе 
тебе и дому твоему, ты и левит. и пришелец, 
уои ап поте Шу уои апа Геуйе ап ятапзег 


который будет у тебя. 26:12 Когда ты отделишь 
усй иШ рауе уои. 26:12 — эйеп уои шуте 
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все десятины произведений твоей в третий год, 
ай  пите УГОТА5 удиг т Шиа уеаг 
год десятин. и отдашь левиту, пришельцу., сироте 
уеаг Шех, апа уои уе Геур, ше тапоег отрйап 
И вдове. чтоб они ели в жилищах твоих и 

ап@ улдом, 50 Шеу @е т ротез удиг апа 
насыщались, 26:13 тогда скажи пред ГОСПОДОМ, 
ВПеа, 26:13 — Шеп 5ау Беюте СепЦетеп, 
Богом твоим: ‘я отобрал от дома святыню и 

Соа у Т 5ееазеа от йоте  5йпте апа 
отдал ее левиту, пришельцу, сироте и вдове. по 
Сеатеяа И Тем, ше ятапзег отрйап ап улаоу, Бу 
всем повелениям Твоим, которые Ты заповедал 
ап ше соттапатепв5 Шу утсй уои соттапаеа 
мне: я не преступил заповедей Твоих и не 

те: [Г поЁ тапбетез5е4 соттапатептв5 уоиг ап по 
забыл; 26:14 я не ел от нее в печали моей, и 
отт; 26.14 Г пой еайие рот й т 5ОТТОУ ту, апа 
не отделял ее в нечистоте. и не давал из нее 
поЕ 5ерагиеа4 и т ипсеаппе$б, ап поЁ вауе ор ий 

для мертвого; я повиновался гласу ГОСПОДА, 
Гог ше аеаа; Г офеуеа уо1се ГОК, 

Бога моего, исполнил все, что Ты заповедал мне; 
Соа ту, регрогттеа ай Ша уои соттапае4а те; 
26:15 призри от святого жилища Твоего, с 

26:15  Тоокаомт рот 5. роте пу УИЙ 
небес, и благослови народ Твой, Израиля, и 
йеауей апа Ые55 реоре Шу 5тае! апа 
землю, которую Ты дал нам— так как Ты клялся 
этоипа усй уои вауе пат- 50 а5 уои  5моте 
отцам нашим землю. в которой течет молоко и 
Ла йегу оиг этоипа т имей Лом тик апа 
мед’. 26:16 В день сеи ГОСПОДЬ, Бог твой, 
ропеу'. 26.16 Ш аа 15 — ГОРО, Ооа Шу 
завещевает тебе исполнять постановления сии и 
соттапаеа ‘уои регротт гезошНоп Шезе апа 
законы: соблюдай и исполняй их от всего 

1ам5: сотр апа риПртоог шаг рот ай 


сердца твоего и от всей души твоей. 26:17 
реа" убиг ап гот аП 50ш УбиИгб. 26:17 


ГОСПОДУ сказал ты ныне, что Он будет твоим 
ГОКО 54 уои пом, Ша ре ишШ убит 
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Богом, и что ты будешь ходить путями Его и 
Соа апа Ша уои иШ у у’ау5 15 апа 
хранить постановления Его и заповеди Его и 
5тоте тезоиНоп й15 апЯ соттапатеп5 №5 апа 
законы Его, и слушать гласа Его; 26:18 и 

[ам И апа Пяеп уо1се й15; 26:18 — апа 
ГОСПОДЬ обещал тебе ныне, что ты будешь 
ТНЕ ТОК ртоть5еЯ —уои пои, Шар уои "Ш 
собственным Его народом, как Он говорил тебе, 
оу’и й5  реоре а5 йе  в5а4а ‘уои 
если ты будешь хранить все заповеди Его, 26:19 
И уои иШ $1оте а соттапатептб й 26:19 
и что Он поставит тебя выше всех народов, 
апа Ша йе  5ирр уои абоуе ай реор[ез 
которых Он сотворил, в чести, славе и 

усй йе стещеа, т Йопог 21огу апа 
великолепии. и что Ты будешь святым народом 
5р[епаог апа Ша уои "Ш ро? реоре 

у ГОСПОДА, Бога твоего, как Он говорил. 
рауе ГОЕО, Соа ду а5 йе — 59. 


27:1 
27: 


И заповедал Моисей и старейшины Израилевых 
Ап соттапаеа Мо5е5 апа ЕЙЧег втае! 

народу. говоря. исполняите все заповеди, которые 
реоре ауте: Регротт ап соттапатеп5, усй 


заповедую вам ныне. 27:2 И когда перейдете за 
соттапа уоби 1оаау. 27:2 Апа мйеп уШ ргосееа Гот 


Иордан, в землю, которую ГОСПОДЬ, Бог твой, 
Лотаап т етоипа усй ГОК, Ооа4 Шу 
дает тебе, тогда поставь себе большие камни и 
27ех уои еп рш эиетеиЕ [агое $опе5 апа 
обмажь их известью; 27:3 и напиши на сих все 
обта2й шаг Пте; 27:3 апа мтие оп пом @аП 
слова закона сего, когда перейдешь, чтобы 

уотаб [ам 1, уйеп 20 оует 10 

вступить в землю, которую ГОСПОДЬ, Бог твой, 
ат т этоипа усй ГОК, Ооа Шу 


дает тебе, в землю. где течет молоко и мед, как 
ое уои м етоипа ийеге Поу ти ап рйопеу а5 
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говорил тебе то ПОЛЬ, Бог отцов твоих. 27:4 
54 уои Соа Лафет уоигс. 27: 4 


Когда ее ИБ. поставьте камни те, как 
уйеп Ш ргосееа Лотаап рш $опе5 1105е а5 
я повелеваю вам сегодня, на горе Гевал, и 

Г соттапа уои 1оаау оп Мои ЕБа, апа 


обмажьте их известью; 27:5 и 'устрой там 
офта2Ше шаг Пте; 27:5 апа Аттапзе  Шете 
жертвенник ГОСПОДУ, Богу твоему, жертвенник 
апаг СепЦетеи, Соа у айатг 

из камней, не поднимая на них железа; 27:6 из 
ор 510165, по пИ5те оп Шет Поп; 27:6 о 
камней цельных устрой жертвенник ГОСПОДА, 
5опе5 уйо[е Аттапге —аПаг ГОК, 

Бога твоего. и возноси на нем всесожжения 

Соа пу апа ПЛ ир оп И Биг 

ГОСПОДУ, Богу твоему, 27:7 и приноси жертвы 
СепЦетеи, соа у 27:7 апа зйай УсИт5 
мирные, и ешь там, и веселись пред 

реасе, апа ей Шете ап теодсе Беоте 
ГОСПОДОМ, Богом твоим; 27:8 и напиши на 
СепЦетеи, Соа ду 27:8 ап итйе оп 
камнях все слова закона сего очень явственно. 
$опе5 а|  уот [ам 1115 уегу сеа"у. 

27:9 И сказал Моисей и священники левиты 
27:9 Апа в5аа Мо5е5 апа ртеб5 Геуйе5 
всему Израилю, говоря: внимай и слушай, 

атоипа [тай ауте: Неаг апа Пяеп, 

Израиль: в день сей ты сделался народом 

[5тае!: т аау 115 уои Бесате реоре 
ГОСПОДА, Бога твоего; 27:10 итак, слушай гласа 
ГОЕО, Ооа ду 27:10 — ТИи5, Пяеп уосе 
ГОСПОДА, Бога твоего, и исполняй заповеди 
ГОКр, Соа ру апа ГиИ ртооГ соттапатеп в 
Его и постановления Его, которые заповедую тебе 
15 ап тезошИоп й усй соттапа уои 


сегодня. 27:1 И заповедал Моисей народу в день 
аду. 27:11] Ап соттапаеа Мо5е5 реоре т аау 
тот, говоря: 27:12 сии должны стать на горе 

опе ауте: 27:12  Шезе зйошША Бесоте оп Моиш 


Гаризим, чтобы благословлять народ, когда 
Сбет2т 10 Ы/е55 реоре уйеп 
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перейдете Иордан: Симеон, Левий, Иуда, Иссахар, 
Ш ргосееа Лотаап: эйпеоп Геу1, Лиаа5 [б5асйаг 
Иосиф и Вениамин; 27:13 а сии должны стать 
Лозерй ап Ветатт; 27:13 ап Шезе зйошА Бесоте 
на горе Гевал, чтобы произносить проклятие: 

оп Моит ЕБай, 10 ипет сигуе: 

Рувим, Гад, Асир, Завулон, Дан и Неффалим. 
Кеифеп, (аа, Азйек Дебшип, Рапп апа Мармай. 

27:14 Левиты возгласят и скажут всем 

27:14 — Геуйе$ Ш рост ап 5ау аП 
Израильтянам громким голосом: 27:15 ‘Проклят, 
[5таей5 юиа ‚„ усе: 27:15 'Сиг5ей 

кто сделает изваянныи или литои кумир. мерзость 
ийо таке отауеп От сай 1401, аботтаноп 
пред ГОСПОДОМ, произведение рук художника, и 
Беюте СепЦетеп, ргодис рапа агия апа 
поставит его в тайном месте!” Весь народ 

5ирр/? И т  5есте Р/асе! ' АП реоре 

возгласит и скажет: ‘аминь’. 27:16 ‘Проклят 
5оипатя ап 5ау5: 'Атепи'. 27:16 'Сигзеа 


злословящий отца своего или матерь свою!” И 
1раЕ сигзей Лайег и$ От тоШег йет! ' Апа 


весь народ скажет: ‘аминь’. 27:17 ‘Проклят 

аП реоре —5ауз: 'Атеп'. ЕЕ 'Сигзеа 
нарушающий межи ближнего своего!” И весь 
Уо[е5 /апатагк пеюйБог йег! ' Апа аП 

народ скажет: ‘аминь’. 27:18 ‘Проклят, кто слепого 
реоре — 5ауб: 'Атепи'. 27:18 'Сигзеа ийо Бйта 
сбивает с пути!” И весь народ скажет: ‘аминь’. 
КПОСК$ жИй Шемау!' Апа аП реоре —5ауз: 'Атем'. 


27:19 ‘Проклят, кто превратно судит пришельца, 
27:19 'Сигзеа ийо итопе ]и4ех — Ше 5тапее!г, 


сироту и вдову!” И весь народ скажет: ‘аминь’. 
отрйап ап элао\!' Апа аП реоре —5ауз: 'Атепм'. 
27:20 ‘Проклят, кто ляжет с женою отца своего, 
27:20 — 'Сигзеа ийо Пе жий ие Гайег 15, 

ибо он открыл край одежды отца своего!” И весь 
Гот й  орепеа Кезюп сойте Лаег #Йет!' Ап аП 
народ скажет: ‘аминь’. 27:21 ‘Проклят, кто ляжет 
реоре — 5ауб: 'Атеп'. Д.21 'Сигзеа ийо Пе 


с каким-либо скотом!” И весь народ скажет: 
жий апу саше! ' Апа аП реоре —5ауз: 
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‘аминь’. 27:22 ‘Проклят, кто ляжет с  сестрою 
'Атеип". РИ 'Сигуеа иро Пе ий я9ег 
своею. с дочерью отца своего. или дочерью 


й15, жий ааиемег Лашйег 15, От ааиеШег 
матери своей!” И весь народ скажет: ‘аминь’. 
тошег йет! ' Ап аП реоре —5ауз: 'Атепм'. 


27:23 ‘Проклят, кто ляжет с тещею своею! И 
Иж 'Сигзеа ийо Пе жИй Чезсйеуи №5!’ Апа 


весь народ скажет: ‘аминь’. 27:24 ‘Проклят, кто 
ап реоре —5ауз: 'Атеп'. 27:24 'Сигзеа уйо 


тайно убивает ближнего своего!” И весь народ 
5естейу  ЮШте пеейвБог йет! ' Ап аП реоре 
скажет: ‘аминь’. 27:25 ‘Проклят, кто берет подкуп, 
5ау5: 'Атем'. РИ. 'Сигзе4 ийо 1акеу Бифегу, 
чтоб убить душу и пролить кровь невинную!” И 
50 Ш 50ш ап зйе4 Ыюоа тпосеп! ' Апа 
весь народ скажет: ‘аминь’. 27:26 ‘Проклят, кто 
ап реоре —5ауз: 'Атеп'. 27.20 'Сигзеа уйо 

не исполнит слов закона сего и не будет 

поЕ реогт тот [а МТК} ап по "Ш 

поступать по ним!” И весь народ скажет: ‘аминь’. 
40 Бу Шет!' Апа аП реоре —сауб: 'Атеп'. 


28:1 
28: 


Если ты, когда перейдете, будешь слушать гласа 
Уд уои  мйеп у Ш ргосееа, Ш Пяеп уолсе 
ГОСПОДА, Бога твоего, тщательно исполнять все 
ГОКр, Соа ру сагеиИу регрогт аП 
заповеди Его, которые заповедую тебе сегодня, то 
соттапатеп5 й усй соттапа уоби оаау еп 
ГОСПОДЬ, Бог твой, поставит тебя выше всех 
ГОЕО, Ооа4 Шу 5ирр/? ‘уои аБоуе аП 
народов земли; 28:2 и придут на тебя все 

реор[ех [апа; 28:2 ап соте оп уоби ап 
благословения сии и исполнятся на тебе, если 
Ы1е551т85 Шезе апа реа оп уои И 


будешь слушать гласа ГОСПОДА, Бога твоего. 
иШ Пяеп уосе ГОК, Соа УбИг$. 
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28:3 Благословен ты в городе и благословен на 
28: 3 В[ез5еа уои т с апа Ые55е4 оп 


поле. 28:4 Благословен плод чрева твоего, и плод 
де. 28: 4 В е55е4 ий уотЬ ду апа рий 
земли твоей, И плод скота твоего. и плод твоих 
1апа ру апа рий саше пу апа рий убиг 
волов, и плод овец твоих. 28:5 Благословенны 
охеи, апа р’ий зйеер уоиг$. 28: 5  Ые55е4а 

житницы твои и кладовые твои. 28:6 Благословен 
Багп5 убиг ап рапие5 уоиг5. 28:6  В@е55еа 

ты при входе твоем и благословен ты при 

уои уйеп трш удиг апа Ые55еа уои уйеп 
выходе твоем. 28:7 Поразит пред тобою ГОСПОДЬ 
ошрш УбИг$. 28:7 5тйе Беоте Шее ТНЕ ГОК 
врагов твоих. восстающих на тебя; одним путем 
епет!е5 у бе ир оп уоби; опе Бу 

они выступят против тебя, а семью путями 

Шеу регогт агатя уои ап4 }атиИу у’ау5 

побегут от тебя. 28:8 Пошлет ГОСПОДЬ тебе 

ее от уои. 28:8 з5епа ТНЕ ГОК ‘уои 
благословение в житницах твоих и во всяком 
Ые55тя м ше Баги убиг апйа т апу 

деле рук твоих; и благословит тебя на земле, 
саве  йапа Шу апа 155 уои оп еатй 
которую ль Бог твой, дает тебе. 28:9 

уйтсй Ооа Шу ех утиИпте. 28:9 
а" а ГОСПОДЬ народом святым Своим, 
5ирр/? уои ТНЕ ГОК реоре роЁ? И, 

как Он клялся тебе, если ты будешь соблюдать 
а5 йе — 5уоте уоби И уои "Ш сотр 


заповеди ГОСПОДА, Бога твоего, и будешь 
соттапатеп5 ГОКО, Соа у апа "Ш 

ходить путями Его; 28:10 и увидят все народы 
уе уау5 й15; 28:10 ап 5ее аЙ  папоп5 
земли, что имя ГОСПОДА нарицается на тебе, и 
1апа Шаг пате ГОЕКО саЦеа Бу оп уоби апа 
убоятся тебя. 28:11 И даст тебе ГОСПОДЬ 

50 зйаЙ шеу Геаг уои. 28:11 Апа "Ш ‘уои ТНЕ ГОК 


изобилие во всех благах, в плоде чрева твоего, и 
афипаапсе т ап Бепей15, т ий уотЬ Шу апа 
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в плоде скота твоего. и в плоде полей твоих на 
м ий саше ру ап т ий де4$ убиг оп 
земле, которую ГОСПОДЬ клялся отцам твоим 
еатй итей ТНЕ ГОК 5уоте Дайет — уоиг 


дать тебе. 28:12 Откроет тебе ГОСПОДЬ добрую 
ое итйте. 28:12  и"Шореп ‘уои ТНЕ ГОК 2004 


сокровищницу Свою, небо, чтоб оно давало дождь 
еазигу 15, 5Ку, 50 И вауе тат 
земле твоей во время свое, и чтобы 

этоипа уоиг ш  Ите И5, апа 10 

благословлять все дела рук твоих: и будешь 
Ы/е55 ап Бизтез5 Папа уоиг: апа "Ш 


давать взаймы многим народам, а сам не 
ое оап тапу реор[ех апа итзеф по 


будешь брать взаймы. 28:13 Сделает тебя 

иШ таке оаи. 28:13 — таке ‘уои 
ГОСПОДЬ главою, а не хвостом, и будешь 
ТНЕ ГОК йе йеаа, ап@ по ай, ап@ "Ш 
только на высоте. а не будешь внизу, если 
от оп пеазшШ ап поё "Ш Беом? И 


будешь повиноваться заповедям ГОСПОДА, Бога 
и оБеу соттапатеп5 ГОЕО, Соа 


твоего, которые заповедую тебе сегодня хранить и 
Шу уйЙтсй соттапа ‘уои юаау $оге апа 


исполнять, 28:14 и не отступишь от всех слов, 
регрогт, 28:14 — апа по итп амау гот аП отб 
которые заповедую вам сегодня, ни направо. ни 
иесй соттапа ‘уои юаау ор пеш От 
налево, чтобы пойти вслед иных богов и служить 
[ей 10 20 айег ошег 204 ап егуе 


им. 28:15 Если же не будешь слушать гласа 
пп. 28.5 Ш зате по "Ш Пяеп уо1се 


ГОСПОДА, Бога твоего, и не будешь стараться 
ГОЕО, Чоа у ап пой "Ш ту 
исполнять все заповеди Его и постановления 
регрогт аЙИ  соттапатет №5 ап тезоиНоп 

Его, которые я заповедую тебе сегодня, то придут 
й усй Г соттапа ‘уои юаау еп соте 
на тебя все проклятия сии и постигнут тебя. 

оп уоби а сигзе Шезе апа БеаП уди. 


28:16 Проклят ты в городе и проклят ты на 
28:16 — Сиг5еа уои т с ап сигзеа уои оп 
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поле. 28:17 Прокляты житницы твои и кладовые 
де. 28:17  сигзеа Баги5 удиг ап рапе5 


твои. 28:18 Проклят плод чрева твоего и плод 
уоигу. — 28.18 — Сигзеа Гий уотЬ убиг апа рий 
земли твоей, плод твоих волов и плод овец 
1апа ру Гий убиг охеп апа рий 5йеер 
твоих. 28:19 Проклят ты при входе твоем и 
УбИг$. 28:19 — Сигуеа уои уйеп трш убиг апа 
проклят при выходе твоем. 28:20 Пошлет 

сигзеа ийеп оирш УбИг$. 28:20 — 5епа 


ГОСПОДЬ на тебя проклятие, смятение и 
ТНЕ ТОК оп уои сиг5е соти51оп апа 
несчастье во всяком деле рук твоих, какое ни 
т5/отипе т  апу сабе  йапа Шу уйай От 


станешь ты лелать, доколе не будешь истреблен— 
Бесоте уои @а0 ип по "Ш 4еятоуеа - 


и ты скоро погибнешь за злые дела твои, за то, 
ап уои 500п йе ог еуЙ Ризтез5 Шу юг Шеп 


что ты оставил Меня. 28:21 Пошлет ГОСПОДЬ 
Ша уои ей Ме. 28:21  5епа ТНЕ ГОКО 
на тебя моровую язву, доколе не истребит Он 
оп уби резшШеппа! исе; ип поЕ аеятоу йе 
тебя с земли, в которую ты идешь, чтобы 
уоби тий (апа т ушей уои г0ея 0 
владеть ею. 28:22 Поразит тебя ГОСПОДЬ 

оуи йе; 28:22  5тие уоби ТНЕ ГОК 
чахлостью. горячкою. лихорадкою. воспалением, 
яипипв, еуек еуек тЛаттаноп, 
засухою, палящим ветром и ржавчиною, и они 
атоио 5сотсте улпа ап 5уота, апа Шеу 


будут преследовать тебя, доколе не погибнешь. 

и сйазе уоби ип! по ретяй. 

28:23 И небеса твои, которые над головою твоею, 
28:23 Ап йеауеп ду усй оуег йеаа пу 
сделаются медью. и земля под тобою железом. 
йа Бе а соррег апа Ро! ип4ег Шее топ; 

28:24 вместо дождя ГОСПОДЬ даст земле твоей 
28:24 — тяеаа Кат ТНЕ ГОК иШ этоипа уоиг 
пыль, и прах с неба будет падать, падать на 
Чи5 ап азйез уиИй 5Ку и /аП а оп 


тебя, доколе не будешь истреблен. 28:25 Предаст 
уои ип по \Ш аезтоуе4. 28:25 ° Бетау 
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тебя ГОСПОДЬ на поражение врагам твоим; 

уои ТНЕ ГОК оп аеей епетпе5 пу 

одним путем выступишь против них, а семью 
опе Бу 5реамте азатя Шет ап дДатиИу 
путями побежишь от них; и будешь рассеян по 
у’ау5 гип 0 от ШегеоГ; апа "Ш 5сайетге4 Бу 
всем царствам земли. 28:26 И будут трупы твои 
ап Ктеаот5 [о5. 28:26 Апа "Ш сотр5ех — уоиг 
пищею всем птицам небесным и зверям. и не 
тес ап таб реауетй? ап атта[, ап по! 
будет отгоняющего их. — 28:27 Поразит тебя 

иШ иррте Ыюоске4. 28:27 — 5тйе уои 
ГОСПОДЬ проказою Египетскою, почечуем, 

ТНЕ ТОК Босй ЕсурЕ Росйесйиеу, 
коростою и чесоткою. от которых ты не 

5саБ апа Йсй, гот утсй уои по 
возможешь исцелиться; 28:28 поразит тебя 
уо2тог2Йеуй решеа; 28:28 — яище уоби 
ГОСПОДЬ сумасшествием, слепотою и 

ТНЕ ГОК тайпе55, Ьлпапе55 апа 
оцепенением сердца. 28:29 И ты будешь ощупью 
питбпе55 Неа. 28:29 Ап уои "Ш эторте 
ходить в полдень. как слепой ощупью ходит 

уе т пооп а5 Ыта этортя уа 5 
впотьмах, и не будешь иметь успеха в путях 
аагкпе$5, апа по "Ш рауе 5иссеу5 т уауз 


твоих, и будут теснить и обижать тебя всякий 
Шу апа "Ш статрте ап орфепа ‘уои еуегу 


день, и никто не защитит тебя. 28:30 С женою 
аау ап попе по ргаес уди. 28:30 Иий ие 
обручишься, и другой будет спать с нею; дом 
роор5 ап ойег и 5[еер жий Йег; роизе 
построишь. и не будешь жить в нем. 

Бийа, ап по "Ш Пуе т й; 

виноградник насадишь. и не будешь пользоваться 
утеуата р/атеа, ап поё "Ш избе 

им. 28:31 Вола твоего заколют в глазах твоих, и 
т. 28:31 ох удиг 5ат т еуе5 пу апа 
не будешь есть его; осла твоего уведут от тебя 
по "Ш Шете И; 955 убиг оБусите4 тот уои 


и не возвратят тебе; овцы твои отданы будут 
ап поЁ тештп уои; зйеер —уоиг о1”еп иШ 
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врагам твоим, и никто не защитит тебя. 28:32 
епет!е5 пу ап попе по ргаем уди. 28:32 


Сыновья твои и дочери твои будут отданы 
5015 удиг ап ааиомег уоиг Ш о1”еп 


другому народу; глаза твои будут видеть и 
ойег реор; еуеу удиг иШ 5ее апа 


ВСЯКИЙ день истаевать о НИХ, И не будет СИЛЫ 
еуету ау атб або Шет ап поё "Ш ютсе 
в руках твоих. 28:33 Плоды земли твоей и все 
т папа УбИг$. 28:33  ргий5 [апа удиг апа аП 
труды твои будет есть народ, которого ты не 
УГОТК5 удиг Ш Шете  реоре усй у0и по 
знал. и ТЫ будешь только притесняем и мучим 
Кпер; апт уои \Ш от орргез5еа ап сгизйеа 
во все дни. 28:34 И сойдешь с ума от того, 
т ап ау. 28.34 Апа Шои 5йай жий тта рот отаег 
что будут видеть глаза твои. 28:35 Поразит тебя 
Шаг ишШ 5ее еуе5 уоиту. 28:35  5тйе уои 
ГОСПОДЬ злою проказою на коленях и голенях, 
ТНЕ ТОК ап еуЙ  Босй оп (ар апа Ше 5т5, 
от которой ты не возможешь исцелиться, от 

от утсй уои пОЁ Уо2тоРЙеУй рееа, Гот 
подошвы ноги твоей до самого темени твоей. 

5о[е ее" убиг юЮ о стоут Удиг$. 


28:36 Отведет ГОСПОДЬ тебя и царя твоего, 
28:36 Ш аке ТНЕ ГОК уои апа Юте ду 


которого ты поставишь над собою, к народу, 
усй уои "Шрш оуе’ Шетзбеез, № реоре 
которого не знал ни ты, ни отцы твои, и там 
усй по Кперз ог уои ог афет Шу ап Шеге 
будешь служить иным богам, деревянным и 

иШ 5егуе ойег 204$, уоо4еп апа 


каменным; 28:37 и будешь ужасом, притчею и 
$1опе; 28:37 апа "Ш Йоттог, ргоуетЬ апа 
посмешищем у всех народов. к которым отведет 
аиста ск рауе аП реор[е5 0 уйсй ИГ аке 
тебя ГОСПОДЬ. 28:38 Семян много вынесешь в 
уоби ГОКО. 28:38 — 5ееф тапу уупезезй т 
поле, а соберешь мало, потому что поест их 
де ап за!ег иИе Бесаизе Ша ей ше" 


саранча. 28:39 Виноградники будешь садить и 
оси5б. 28:39 Ипеуат иШ 0 рат апа 
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возделывать. а вина не будешь ПИТЬ. И не 
сиШлаге, ап улте по \Ш аттк, апа по 
соберешь плодов, потому что поест их червь. 
сашег Гий Бесаизе Ша ей ше! уотт. 


28:40 Маслины будут у тебя во всех пределах 
28:40 — оПуез йауе уои ш ап зийт 
твоих, но елеем ре помажешься, потому что 
Шу Би оП по апоть Бесаизе ра 


осыплется маслина твоя. 28:41 Сынов и дочерей 
о5ур[ебуа оПуе уоиту. — 28:41 5015 ОГ ап ааизШегу 


родишь, но их не будет у тебя, потому что 

Бипе ютй, Би фе’ по "Ш рауе уои Бесаизе ра 
пойдут в плен. 28:42 Все дерева твои и плоды 
20 т ризопег 28:42 АП тее убиг апа рий 
земли твоей погубит ржавчина. 28:43 Пришелец, 
1апа убиг тит ГИ51. 28:43 Тре ятапеег 
который среди тебя, будет возвышаться над тобою 
усй ор уоби Ш 75е оуе’ Шее 
выше и выше. а ты опускаться будешь ниже и 
абоуе ап аБоуе ап уои раП иШ Беом апа 
ниже; 28:44 он будет давать тебе взаймы, а ты 
Беом?; 28:44 И "Ш ое ‘уои оаи, ап уои 
не будешь давать ему взаймы; он будет главою, 
по \Ш ое Й Боттом?; й  иШ ше йеаа, 


а ты будешь хвостом. 28:45 И придут на тебя 
апа уои "Ш аИ. 28:45 Ап соте оп уоби 


все проклятия сии, и будут преследовать тебя и 
а сигзе Шезе, ап "Ш сразе уои апа 
постигнут тебя, доколе не будешь истреблен, за то, 
БеаП уои ит пой \Ш еятоуеа, Дог Шеп 
что ты не слушал гласа ГОСПОДА, Бога твоего, 
Ша уои по Пяепеа уо1се ГОЕО, Соа Ду 

и не соблюдал заповедей Его и постановлений 
ап поЁ об5етуеа соттапатеп5 5 ап теешаНоп$ 

Его, которые Он заповедал тебе: 28:46 они будут 
И уййсй йе  соттапаеа уои: 28:46  Шеу "Ш 
знамением и указанием на тебе и на семени 

519п ап тасайпте оп уоби ап оп б5ее4а 

твоем вовек. 28:47 За то, что ты не служил 

удиг еует: 28:47 юг Шеп Ша уои поЁ бегуе4 


ГОСПОДУ, и твоему, с веселием и радостью 
СепЦетеи, Соа Шу жий =1а4пе55 апа оу 
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сердца, при изобилии всего, 28:48 будешь служить 
йеат ийеп аБбипаапсе аП 28:48 — иШ 5егуе 
врагу твоему, которого пошлет на тебя ГОСПОДЬ, 
епету пу уисй 5епа оп уоби ГОК, 

в голоде, и жажде. и наготе, и во всяком 

т рипоек апа (115 ап пакейпебу, ап т апу 
недостатке. он возложит на шею твою железное 
зроптаее; ий у оп песк — уоиг гоп 

ярмо, так что измучит тебя. 28:49 Пошлет на 
уоке 50 Ша раз аеятоуей уои. 28:49 — 5епа оп 
тебя ГОСПОДЬ народ издалека, от края земли: 
уои ТНЕ ГОК реоре тот арк гот ее 1апа: 

как орел налетит народ, которого языка ты не 
а5 еае  "ШЛПу реоре усй 1апеиазе уои по 
разумеешь, 28:50 народ наглый, который не 
ипаегуапа, 28:50  реоре аттоват, утсй по! 
уважит старца и не пощадит юноши; 28:51 и 
Кесата е4ет ап поЁ зраге Боу5; 28:51  апа 
будет он есть плод скота твоего и плод земли 
ия й  Шете рий саше удиг апа рий 1апа 
твоей, доколе не разорит тебя, так что не оставит 
у ип! поЕ Бапкгири уои 50 а по [еауе 
тебе ни хлеба, ни вина, ни елея, ни плода волов 
уоби ог  Бтеа4, ог уэте ог ОИ, ог  ]е15 охеп 
твоих, ни плода овец твоих, доколе не погубит 
у ог  |е5 зйеер Шу ип по гит 

тебя; 28:52 и будет теснить тебя во всех 

уои; 28:52  апа "Ш статрте —уои т @П 


жилищах твоих, доколе во всей земле твоей не 
йоте5 у ип т @аП этоипа уоиг по! 
разрушит высоких и крепких стен твоих, на 
аеятоу ой ап топе ужаШ Шу оп 
которые ты надеешься; и будет теснить тебя во 
ийсй уои йорте; апа "Ш статрте —уои т 
всех жилищах твоих, во всей земле твоей, 

ап роте$ у т @аП этоипа Шу 

которую ГОСПОДЬ, Бог твой, дал тебе. 28:53 И 
усй ГОЕО, Ооа Шу гауе итите. 28:53  Апа 
ТЫ будешь есть плод чрева твоего, плоть сынов 
уои \Ш ШДеге Пий иотЬ ру Дей 5015 


твоих и дочерей твоих, которых ГОСПОДЬ, Бог 
удиг ап ааиеМету Шу усй ГОЕО, Соа 
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твой, дал тебе, в осаде и в стеснении, в котором 
Шу гауе уои м 51еве апа т 4@15е55 т ушей 


стеснит тебя враг твой. 28:54 Муж, изнеженный 
(1 517е55 уои епету уоигу. 28:54  Йизбап4 ефеттие 

и живший между вами в великой роскоши, 

ап Пуеа Бешееп  уои т этей ихигу 
безжалостным оком будет смотреть на брага 

ги е55 еуе иШ уйсй оп Бтошег 
своего, на жену недра своего и на остальных 
15, оп ие 5иб5ой 15 ап оп  оШегу 

детей своих, которые останутся у него, 28:55 и 
сйИатеп  Е\те, ийсй тетат рауе И 28:55  апа 
не даст ни одному из них плоти детей своих, 
по "Ш ог опте ор; Шет Пезй сйИатет_ Ее, 
которых он будет есть, потому что у него не 
усй й  иШ едирреа, Бесаихе Ша рауе ПИ по! 
останется ничего в осаде и в стеснении,. в 

и пойте т 5еее апа т 415155 т 


котором стеснит тебя враг твой во всех жилищах 
усй О 51те55 ‘уои епету уоиг т @аП роте$ 
твоих. 28:56 ‚ жившая у тебя в неге и 

УбИг$. 28:56 , Пуе4а йауе уои т 6155  апа 


роскоши, которая никогда ноги своей не ставила 
шхигу уйсй пеуег ее" И5 по рш 

на землю по причине роскоши и изнеженности, 
оп апа Бу Бесаибе ихигу ап ереттасу, 


будет безжалостным оком смотреть на мужа недра 
иШ ги е55 еуе уйсй оп  йПизфапа 5иБ5ойИ 


своего и на сына своего и на дочь свою 28:57 
15 ап оп 50п 15 ап оп  ааиеМег И5 28:57 
и не даст им последа, выходящего из среды 

ап поё "Ш Шеу айетаий, [еаутя о; епятоптет 
ног ее, и детей, которых она родит; потому что 
Еооё п апа срИатеп  исй й ое ий ю; Бесаибе [И.Т ТА 


она, при недостатке во всем, тайно будет есть их, 
И ийеп аскоГ т @аП 5есте!йу \Ш Шете — Шет 
в осаде и стеснении, в котором стеснит тебя 

м 5еве апа @151те55 м утсй 1 517е55 уои 

враг твой в жилищах твоих. 28:58 Если не 

епету уоиг т ротез Удиг$. 28:58 Ш по 


будешь стараться исполнять все слова закона сего. 
иШ ту регротт а|  уот [ам 15, 
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написанные в книге сей, и не будешь бояться 
уиШеп т Боок 5,  апа по "Ш артаа 


сего славного и страшного имени ГОСПОДА, 
115 21отои5 апа ЧеттЫе пате ГОК, 


Бога твоего, 28:59 то ГОСПОДЬ поразит тебя и 
Соа ду 28:59  Шеп ТНЕГОЕБ ще уои апа 


потомство твое необычайными язвами. язвами 
ор5рите уоиг  емтаотатагу и[сег5, и[сету 
великими и постоянными, и болезнями злыми 
те ап сопбапь апа Ф5еабез еуЙ 

и постоянными; 28:60 и наведет на тебя все 
ап сопбап; 28:60 апа "ИБптие оп уоби ай 
ЯЗВЫ Египетские, которых ты боялся, И ОНИ 
исет5 — Есурнаи, усй уои еагеа апа Шеу 


прилипнут к тебе; 28:61 и всякую болезнь и 
Сеауе 0 уои; 28:61 апа аП 5еазе апа 
всякую язву, не написанную в книге закона сего, 
ап исер пПоОЁ утШеп т Боок ам’ 1115, 
ГОСПОДЬ наведет на тебя, доколе не будешь 
ТНЕ ТОК иШЬипе оп уои ип по иШ 
истреблен; 28:62 и останется вас немного, тогда 
аеятоуеа; 28:62 апа "Ш уои  ШИе, Шеп 
как множеством вы подобны были звездам 

а5 йе 521 уои ятИаг угете $аг 


небесным, ибо ты не слушал гласа ГОСПОДА, 
йеауету ют уои по Пяепеда уолсе ГОЕО, 


Бога твоего. 28:63 И как радовался ГОСПОДЬ, 
Соа Удиг$. 28:63 Апа а5 йарру ГОКр, 

делая вам добро и умножая вас, так будет 

тамие уои 004 ап тир те уои 50 иШ 
радоваться ГОСПОДЬ, погубляя вас и истребляя 
тетотсе ГОКО, 10 Ито? 4омп уои ап емегтттание 
вас, и извержены будете из земли, в которую ты 
уои ап саб ош Ш ор (апа т ушей уоби 
идешь, чтобы владеть ею. 28:64 И рассеет тебя 
20е51 10 оу’и йе’ 28:64 Ап зсаЦег ‘уои 
ГОСПОДЬ по всем народам, от края земли до 
ТНЕ ГОК Бу @аП реор[е5 гот ее 1апа 10 


края земли, и будешь там служить иным богам, 
еее [апа апа "Ш Шете 5етуе ошйег 204$, 

которых не знал ни ты, ни отцы твои, дереву и 
усй пой Кпе?з ог уои ог афет Шу тее апа 
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камням. 28:65 Но и между этими народами не 
$10Пе5. 28:65 Бш апа Бетееп Шезе реоре5 по! 


успокоишься, и не будет места покоя для ноги 
еабе, ап по "Ш р/асез пез ют ее 
твоей, и ГОСПОДЬ даст тебе там трепещущее 
у апа ТНЕГОКО Ш уоби Шете  тетЬПие 

сердце, истаевание очей и изнывание души; 28:66 
реа" аЙтя еуе5 ап 50ттом’ ше 50и!; 28:66 
жизнь твоя будет висеть пред тобою, и будешь 
ше у "Ш рап Беюте  Шее, ап и" 
трепетать ночью и днем. и не будешь уверен в 
тете тош апа аау ап поё "Ш 5иге т 
жизни твоей; 28:67 от трепета сердца твоего, 

ше ду 28:67 Гот аме реат ру 

которым ты будешь объят, и от того, что ты 
усй уои "Ш Нис$, ап рот от4ег Ша уои 
будешь видеть глазами твоими, утром ты 

и 5ее еуе5 у тотпте уои 
скажешь: ‘о, если бы пришел вечер!?, а вечером 
5ау: Ой, И уоиЧ сате еуептз!' ап еуетте 
скажешь: ‘о, если бы наступило утро!” 28:68 И 
5ау: 'ОЙ, И уоиЧ соте тотите!' 28:08 — Апа 
возвратит тебя ГОСПОДЬ в Египет на кораблях 
теити уои ТНЕ ГОК ш Есур! оп 55 

тем путем, о котором я сказал тебе: ‘ты более 
50 Рай, абоиЁ ишсй Г аа уои: ‘уои тоте 
не увидишь его’; и там будете продаваться 

поЕ 5ее й'; ап Шете и 50а 


врагам вашим в рабов и в рабынь, и не будет 
епет!е5 убиг т 51ауе$ апа т 5[ауеб, ап пор "Ш 
покупающего. 

Биуие. 


29:1 
29: 


Вот слова завета, который ГОСПОДЬ повелел 
Нете мот соуепатр, — утсй ТНЕ ГОКО соттапаеа 
Моисею поставить с сынами Израилевыми в 
Мо5е5 рш УИЙ 5015 5тае т 


земле Моавитской, кроме завета, который 
отоипа Моаб, ехсер! соуепат, —утсй 
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ГОСПОДЬ поставил с ними на Хориве. 29:2 И 

ТНЕ ГОК 5е1 жИй Шет оп НотеБ. 29:2 Апа 
созвал Моисей всех Израилевых и сказал им: вы 
сопуепеа4 Мо5ез ай [втае! ап 54а Шет: уои 


видели все, что сделал ГОСПОДЬ пред глазами 
5ееп ап Ша — таае ТНЕ ГОК Реоте еуез 


вашими в земле Египетской с фараоном и 

удиг ш этоипа ЕсурНап жий Ррагаой апа 
всеми рабами его и всею землею его; 29:3 те 

ап 5[ауе5 Й ап ушйаЙ 1апа И; 29: 3  Шо5е 
великие казни, которые видели глаза твои, и те 
тей! репаПу усй 5ееп еуез пу ап ШФо5е 


великие знамения и чудеса,; 29:4 но до сего дня 
тей 51915 ап уопаету,; 29:4 Би ю 15 ау 


не дал вам ГОСПОДЬ сердца, р: разуметь, 
по! 5ауе уои ТНЕ ГОК реа" ипаегуапа ет, 


очей, чтобы видеть, и ушей, ба слышать. 29:5 
еуе5, 10 УЬе, апа еагх, 0 реаг. о] 


Сорок лет водил вас по пустыне, и одежды 
Дот? уеату [е4 уои Бу иИаегпе55 ап сойте 


ваши на вас не обветшали, и обувь твоя не 
удиг оп уои по аПарааеа, апа 5йое$ удиг по! 
обветшала на ноге твоей; 29:6 хлеба вы не ели 
4есауеа оп [ев у 29: 6 Бтеаа уои ПО ае 
И вина и сикера не пили, дабы вы знали, что 
ап умлте ап 5Жега по атиютие, отаег уои Кпоу а 


Я ГОСПОДЬ, Бог ваш. 29:7 И когда пришли вы 
Г. ТОВБ, Оо уоитз. 29:7 Ап мйеп сате уои 


на место сие, выступили против нас Сигон, царь 
оп расе 17115,  таае азат& и5 эШоп Кте 


Есевонский, и Ог царь Васанский, чтобы 

НезйБоп апа Ос Юте Вазйап 0 

сразиться с нами, и мы поразили их; 29:8 и 
Деш ЖИЙ И5 ап "ие Ыюоскей; 29:8 апа 
взяли землю их, и отдали ее в удел колену 
100к 1апа Шет ап ©Т’еп й т тйегйапсе Кпее 


Рувимову и Гадову и половине колена 
КеиБепйе5 апа Саа апа пай Кпее 


Манассиина. 29:9 Соблюдайте же слова завета 
Мапа5бей. 29: 9 орбегуе 5зате мот соуепат 
сего и исполняйте ИХ, чтобы вам иметь успех во 
115 ап4 Регогт Шет 10 уоби рауе 5иссез5 т 
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всем, что ни будете делать. 29:10 Все вы сегодня 
ап Ша ог иШ 10 40. 29:10 АП уои аду 
стоите пред лицом ГОСПОДА, Бога вашего, 

ата Беюте асе ГОКр, Соа удиг 
начальники колен ваших, старейшины ваши, 

сме Кпее$ убив Е1ег дик 
надзиратели ваши, все Израильтяне, 29:11 дети 
гиат удиг ай  Бтаей5 29:11 сйИагеп 
ваши, жены ваши и пришельцы твои, 

удиг ие удиг ап аПеп5 у 

находящиеся в стане твоем, от секущего дрова 
аге т сатр ру гот 5есат Дтемоо4 
твои до черпающего воду твою, 29:12 чтобы 

уобиг ю  агатжег иаег Шу 29:12  ю 
вступить тебе в завет ГОСПОДА, Бога твоего, и 
ат ‘уои м соуепай ГОЕО, Чоа ду апа 
в клятвенный договор с Ним, который 

т оат соттаст жий шт уйЙтсй 

ГОСПОДЬ, Бог твой, сегодня поставляет с 

ГОК, Ооа4 Шу оаау 5иррПез ий 


тобою, 29:13 дабы соделать тебя сегодня Его 
шее, 29:13  от4ег пай таае уои юаау й15 


народом, и Ему быть тебе Богом, как Он 
реоре апа йе Бе уои Соа а5 йе 


говорил тебе и как клялся отцам твоим Аврааму, 
54 уоби апа а5 5уоте Лайез — уоиг АбБтайат, 
Исааку и Иакову. 29:14 Не с вами только 

ваас апа УЛасоёб. 29:14 по \ИЙ уои от 

одними я поставляю сей завет и сей клятвенный 
опе [Г рауе ве 115  соуепаш ап И5 оай 
договор, 29:15 но как с теми, которые сегодня 
сотгас" 29:15 Би а5 жий обе усй оаау 

здесь с нами стоят пред лицом ГОСПОДА, Бога 
йеге жий Кее4Ьаск ате Беюте асе ГОКр, Соа 
нашего, так и С теми, которых нет здесь с 

от, 50 ап уйй обе ией по йеге УИйЙ 
нами сегодня. 29:16 Ибо вы знаете, как мы 
Еее@аск оаау. 29:16 [Юг уои Ком а5 уе 

жили в земле Египетской и как мы проходили 
ПуеЧ т еэтоипа ЕсурНап апа а5 ие  меге 

посреди народов, чрез которые вы прошли, 29:17 
т ше пай ор реор[ез Итоией утсй уои  рабжеа, 29:17 
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И видели мерзости их и кумиры их, деревянные 
ап 5ееп аботтайоп Шехг апа 140 Шет уиоо4еп 

и каменные, серебряные и золотые, которые у 
апа 51юопе, 5Пуег апа го, усй рауе 
них. 29:18 Да не будет между вами мужчины или 
Шет. 29:18 Уе5 по Ш Бешееп  уои теп От 
женщины, или рода или Ото о ЕО сердце 
иотеп От кта От ийЙтсй йеат 
уклонилось бы ныне от "ГОСПОДА, Бога нашего, 
итгпей зош А поу от ГОЕБ, Соа ОЕ, 
чтобы ходить служить богам тех народов; да не 
0 тай 5етуе 204 обе реор; уез по 
будет между вами корня, произращающего яд и 
иШ Релееп уои ее] Беагей рокот апа 
полынь, 29:19 такого человека, который, услышав 
уоттуюоо4, 29:19 — бвисй ритап усй реатте 
слова проклятия сего, похвалялся бы в сердце 
у’ота5 сигуе 1115, Боаяеа мои т йеат 
своем, говоря: ‘я буду счастлив, несмотря на то, 
5, ауте: Т иШ рарру 4езрйе о еп 
что буду ходить по произволу сердца моего”; и 
Ша ишШ ай Бу  аг’Бигаптез5 реа" ту '; апа 


пропадет таким образом сытый с голодным; 
1051 50 у’ау еа жий рипету; 

29:20 не простит ГОСПОДЬ такому, но тотчас 
29:20 — поЕЁ рюготуе ТНЕ ГОК 1115, Биг пптейшер 
возгорится гнев ГОСПОДА и ярость Его на 
Ктае апгег ГОКО апа }игу й15 оп 
такого человека, и падет на него все проклятие, 
5исй ритап апа раП оп ПП а сигзе 
написанное в сей книге, и изгладит ГОСПОДЬ 
и’Шеп т Ш5 Боок _ ата Ыоош ТНЕ ГОК 
имя его из поднебесной; 29:21 и отделит его 
пате й ор  ипаег йеауеп; 29:21 ап 5ерагие И 
ГОСПОДЬ на погибель от всех колен 

ТНЕ ГОК оп аеатй от аП Кпее5 


Израилевых, сообразно со всеми проклятиями 
[втае! ассотте 0 жий аП сигзе5 

завета, написанными в сей книге закона. 29:22 И 
соуепат, утШеп т 15  Боок ам». 29:22 —Апа 


скажет последующий род, дети ваши, которые 
5ау 5ибзедиет сепиз, сйИатеп уоик уйсй 
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будут после вас, и чужеземец, который придет из 
ия айег уои ап &тапеег исй соте ог 


земли дальней, увидев поражение земли сей и 
1апа Гав 5ее аееай 1апа 1115  апа 


болезни, которыми изнурит ее о 29:23 
5еа5е уйсй ехраизИие ПП 29:23 
‘Сера и соль, пожарище-— вся о не 
5шрйиг ап зап рогйайясйе- ай [апа; по! 
засевается и не произращает она. и не выходит 
5оут В ап пой Би4 И ап поЁ [еауеб 
на ней никакой травы, как по истреблении 

ой ИП по 2та55, @5 Бу емегпитаНоп 
Содома, Гоморры, Адмы и Севоима, которые 
Бодот Сототтай Аатай апа ДеБойт, итей 
ниспроверг ГОСПОДЬ во гневе Своем и в 
оуетйгеу? ТНЕ ТОК т  апэег И5 апа т 
ярости Своей’. 29:24 И скажут все народы: ‘за 
Лигу На". 29:24 —Апа 5ау ай  реорех: Тот 
что ГОСПОДЬ так поступил с  сею землею? 
Шаг ТНЕТОКО 50 ететей жий 5йоуи 1апа? 
какая великая ярость гнева Его!? 29:25 И 

уйа тей! мгу апеег ДЕ! ' 29:25 —Апа 
скажут: ‘за то, что они оставили завет 

5ау: Тот Шеп Ша Шеу ей соуепат 
ГОСПОДА, Бога отцов своих, который Он 
ГОКр, Сода —ЛаШег Ее, утей йе 
поставил с ними. когда вывел их из земли 
5е жий Шет уйеп Бюиги  Шетг ор па 


Египетской, 29:26 и пошли и стали служить 
Есур! 29:26 ап меш ап 5ее 5етуе 

иным богам и поклоняться им, богам, которых 
ошйег 2045 ап "отр Шет 204$, уйЙтсй 
они не знали и которых Он не назначал им: 
Шеу поЁ пом ап утсй йе по арротеа ет: 


29:27 за то возгорелся гнев ГОСПОДА на землю 
29:27 юг Шеп мп@еа апоег ГОК оп апа 
сию. и навел Он на нее все проклятия, 

рат, апа Бтоизе йе оп ПП а сигзе 

написанные в сей книге; 29:28 и извергнул их 
уиШеп т Ш5  Ше БооК; 29:28 —апа еасшаеа ше" 


ГОСПОДЬ из земли их в гневе, ярости и 
ТНЕ ГОК ор апа Шаг т апвег’ мгу апа 
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великом негодовании, и поверг их на другую 
отей тфепаноп, ап сая Шаг оп  оег 


землю, как ныне видим’. 29:29 Сокрытое 
этоипа а5 по 5ее '. 29:29 ГеИе4а 


принадлежит ГОСПОДУ, Богу нашему, а 
Беопэ5 СепЦетейи, Чоа От, апа 


открытое — нам и сынам нашим До века, чтобы 
ожгуое- и5 ап 5015 оиг ю  сетиту, 0 
мы исполняли все слова закона сего. 

ие  рейогтед а| мот [ам 1715. 


30:1 
30: 


Когда придут на тебя все слова сии— 
иуйеп соте оп уоби а|  уог 5И- 


благословение и проклятие. которые изложил я 
Ые5;те ап ситзе уйЙТсй ои|те4 1 
тебе, и примешь их к сердцу своему среди всех 
уои ап ассер! шШег тю рПеат И5 ор ай 
народов, в которых рассеет тебя ГОСПОДЬ, Бог 
реор[ез т ушей 5саЦег ‘уои ГОКО, Соа 
твой, 30:2 и обратишься к ГОСПОДУ, о 

Шу 30:2 апа зйаП таитп 0 СепЦетеи, 

твоему, и послушаешь гласа Его, как я Ба 
Шу апа Пяеп уолсе й а5 Г соттапа 
тебе сегодня, ты и сыны твои от всего сердца 
уои юаау уои ап 5015 уош Гот аП реа" 
твоего и от всей души твоей/— 30:3 тогда 

удиг ап рот аП 50ш уоит - 30: 3  Шеп 
ГОСПОДЬ, Бог твой, возвратит пленных твоих и 
ГОЕО, Ооа4 Шу теиги ризопегу убиг апа 
умилосердится над тобою, и опять соберет тебя 
сотра5б51оп оуе’г  Шее, ап азат гашег уои 

от всех народов, между которыми рассеет тебя 
гот аП реор[ез Бемееп  умсй 5сацег уоби 


ГОСПОДЬ, Бог твой. 30:4 Хотя бы ты был 
ГОЕО, Оо уоиз. 30:4 аПоией мош@А уои ма 


рассеян до края неба, и оттуда соберет тебя 
5сапетеЯ ю — ее 5Ку, ап Шепсе сашег уои 


ГОСПОДЬ, Бог твой, и оттуда возьмет тебя, 30:5 
ГОК, Ооа4 Шу ап Шепсе 1аке уои 30: 5 
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и приведет тебя ГОСПОДЬ, Бог твой, в землю, 
апа "Ш уоби ГОК, Ооа Шу т этоипа 
которою владели отцы твои, и получишь ее во 
уйегеу’ий омтей Ла йет5 Шу апа се ий т 
владение. и облагодетельствует тебя и размножит 
ро55е5б1оп, ап аеай ей уоби апа тир? 

тебя более отцов твоих; 30:6 и обрежет 

уоби тоте Лайез Шу 30:6 ап стситсве 


ГОСПОДЬ, Бог твой, сердце твое и сердце 
ГОЕО, Ооа4 Шу реа" уоиш" апа пеат 


потомства твоего, чтобы ты любил ГОСПОДА, 
ор5рите у 10 уои [оуе4а ГОЕО, 

Бога твоего, от всего сердца твоего и от всей 
Соа пу гот аП реа" удбиг ап рот аП 
души твоей, дабы жить тебе; 30:7 тогда 

50ш у от4ег Пуе уои; 30:7  Шеп 
ГОСПОДЬ, Бог твой, все проклятия сии обратит 
ГОЕО, Ооа Шу а  сигзе Шезе рау 

на врагов твоих и ненавидящих тебя, которые 
оп епепе5 —уоиг апа йе ‘уои усй 
гнали тебя, 30:8 а ты обратишься и будешь 
АтГ’еп ‘уои 30:8 апа уои  зйаПтеиги апа "Ш 
слушать гласа ГОСПОДА и исполнять все 

Пяеп уо1се ГОКО ап4 репогт ай 


заповеди Его, которые заповедую тебе сегодня. 
соттапатеп5 й усй соттапа уои юаау. 

30:9 С избытком даст тебе ГОСПОДЬ, Бог твой, 
30:9 И ехсе55 иШ уои ГОКО, Ооа4 Шу 
успех во всяком деле рук твоих, в плоде чрева 
5иссез5 т  апту сабе  йапа Шу т ий уотЬ 
твоего, в плоде скота твоего. в плоде земли твоей; 
Шу м ий саше ру м ий 1апа ру 
ибо снова радоваться будет ГОСПОДЬ о тебе, 
Гот агат тетотсе иШ ТНЕ ГОК абои! уои 
благодетельствуя тебе, как Он радовался 0б отцах 
ргозретия уои а5 йе  йПарру афои Гашегу 
твоих, 30:10 если будешь слушать гласа 

фу 30:10 И ия Пет усе 

ГОСПОДА, Бога твоего, соблюдая заповеди Его 
ГОКЕО, Соа у об5егутя соттапатет5 №15 


и постановления Его, написанные в сей книге 
ап тезошиНоп Й УиШеп т Ш5 Боок 
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закона, и если обратишься к ГОСПОДУ, и 
[ам апа йа геитпи 0 СепЦетеи, 

твоему, всем сердцем твоим и всею О 
Шу ап реа" удиг апа уййаП 50ш 


твоею. 30:11 Ибо заповедь сия, которую я 
йу. 30:11 ог соттапатепт! Апа 115, утсй 1 


заповедую тебе сегодня, не недоступна для тебя и 
соттапа уоби 1оаау по погауайа Ме юг’ уои апа 


не далека; 30:12 она не на небе, чтобы можно 
по }аг; 30:12 п по оп Шезку Юю бои сап 
было говорить: ‘кто взошел бы для нас на небо 
У’а5 5ау: чйо — а5сепаеа мош@А рт и5 оп 5Ку 
и принес бы ее нам, и дал бы нам услышать 
ап Бтоие Ш мои й и ап зауе мошА изб реаг 

ее, и мы исполнили бы ее?’ 30:13 И не за 

й ап "е — регрюгтеа мои И?' 30:13 Ап по рог 
морем она, чтобы можно было говорить: ‘кто 
5еагсй й 0 Ои сай "аб 5ау: 'ийо 
сходил бы для нас за море и принес бы ее 
мет иош юг и5 юг 5еа ап4 Бтоиои мои й 
нам, и дал бы нам услышать ее, и МЫ 

и5 ап вауе мошА иб реаг й апа ме 


исполнили бы ее?’ 30:14 Но весьма близко к 
регюгтеа мощ А И?' 30:14  Бш- уету с105е 10 
тебе слово сие: оно в устах твоих и в сердце 
уои уота ШДезе 1т95: Й т Пр удиг апа т йпеай 
твоем, чтобы исполнять его. 30:15 Вот, я сегодня 
у 10 регротт И. 30:15 Тра! 15, Г юаау 
предложил тебе жизнь и добро, смерть и зло. 
ргорозеа ‘уои ре ап ®004а ей апЯ е\уИ. 
30:16 которые я заповедую тебе сегодня— любить 
30:16 ушей Г соттапа уоби оаау- 1оуе 
ГОСПОДА, Бога твоего, ходить по путям Его и 
ГОК, Чоа ду у Бу  Ищшегтауу 5 апа 
исполнять заповеди Его и постановления Его и 
регогт соттапатеп5 Й5 ап тезошПоп #15 апа 
законы Его; то будешь ЖИТЬ И размножишься, 
[ам й15; Шеп \Ш Пуе ап тишрё: 

и благословит тебя ГОСПОДЬ, Бог твой, на 

апа 55 уои ГОКр, Сода Шу оп 


земле. в которую ты идешь, чтоб овладеть ею. 
еатй м утсй уои г0ея 50 тазетг И; 
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30:17 если же отвратится сердце твое, и не 
5017 и 5ате штгпе4 ауау реа" у апа по 


будешь слушать, и заблудишь, и станешь 

иШ Пяеп ап агамт аурау, ап Бесоте 
поклоняться иным богам и будешь служить им, 
отр ошйег 20% ап "Ш 5егуе ет 


30:18 то я возвещаю вам сегодня, что вы 
30:18  Шеп Г Песапте уои 1оаау аё уои 


погибнете и не пробудете долго на земле, для 
ретуй апа по 'Изау 01 оп еатй Юг 


овладения которою ты переходишь Иордан. 30:19 
таяегу уйетгеурий уои уои ра55 Лотаап. 30:19 
Во свидетели пред вами призываю сегодня небо 
ш  уИпе55е5 Беоте уои сай юаау 5Ку 

и землю. жизнь и смерть предложил я тебе, 
апа 1[апа: ше ап аеай ргорозеа [Г уои 
благословение и проклятие. Избери жизнь, 
Ые5;те ап сигзе. Деге[оте сйоозе Ше 

дабы жил ты и потомство твое, 30:20 любил 
от4ег Пуе4 уои апа орриие у 30:20 — 1оуеа 
ГОСПОДА, Бога твоего, слушал глас Его и 
ГОЕО, Чоа у Пяепей 1опе №5 апа 
прилеплялся к Нему; ибо в этом жизнь твоя и 
еауе ю Шт; Юг т Ш ше уош ата 
долгота дней твоих, чтобы пребывать тебе на 
Гопейиае —аауу у 0 ау уои оп 
земле, которую ГОСПОДЬ с клятвою обещал 
еатй уйтсй ТНЕ ГОК жий ой ргопизеа 


отцам твоим Аврааму, Исааку и Иакову дать им. 
Дает — уоиг АбБгайат, аас апа Уасоь ое пт. . 


_ 31:1 
31: 


_И пошел Моисей, и говорил слова сии всем 
Ап мет Мо5е$, ап 54а отб Шезе аП 
Израиля, 31:2 и сказал и теперь мне сто 


[5тае! 31:2 апа 5аа по? 1 опе 
двадцать лет, я не могу Уже выходить и 


епт уеату Г по 1 атеа4у го апа 


входить, и ГОСПОДЬ сказал мне: ‘ты не 
20, апа ТНЕ ГОК 54 те: уои ПО 


125 


-05- Второзаконие- 





перейдешь Иордан сей’; 31:3 ГОСПОДЬ, Бог твой, 
20 оуег Лотаап Ти; 31:3 ГОЕВО, Ооа4 Шу 
Сам пойдет пред тобою; Он истребит народы сии 
штзе{ "Ш Беюте уои; йе  аеятоу папоп5 ШДе5е 
от лица твоего. и ты овладеешь ими, Иисус 
гот асе у ап уои ро55ебзея Шет; —Фезиб 
пойдет пред тобою, как говорил ГОСПОДЬ; 31:4 
и Беюте  Шее, а5 54 ГОК; 31:4 
и поступит ГОСПОДЬ с ними так же, как Он 
ап 20 ТНЕ ГОК жий Шет 50 зате а5 йе 
поступил с Сигоном и Огом, царями 

ещетей жий эШоп апа 0О®, Ктэ5 
Аморрейскими, и с землею их, которых он 
Атотйе5, ап уйй 1апа ет иШсй И 


истребил; 31:5 и предаст их ГОСПОДЬ вам, и 
аеятоуеа; 31:5 апа БФетау шаг ТНЕ ГОКО уои апа 
вы поступите с ними По всем заповедям. какие 
уои  ртосее4 а5 ЖИй Шет Бу @аП соттапатепв, уйа 


заповедал я вам; 31:6 будьте тверды и 
соттапаеа Г уои; 31:6 Бе рага апа 


мужественны, не бойтесь, и не страшитесь их, 
соигазеоиб, поЕ еаг апа по Огеаа ет 


ибо ГОСПОДЬ, Бог твой, Сам пойдет с тобою 
ют  ГОВБ, Соа Шу штзе{ м ий Шее 

не отступит от тебя и не оставит тебя. 31:7 И 
поЕ тетей гот уои ап поЁ [еауе уди. 31:7 Апа 


призвал Моисей Иисуса и пред очами всех 

саЦеа Мо5е5 Леби5 ап Беюте еуе5 ай 
Израильтян сказал ему: будь тверд и мужествен, 
[втаей5 54 шт:  ирешег ртт ап соигаве, 

ибо ты войдешь с народом сим в землю, 

ют уои мШешег жий реоре т т этоипа 

которую ГОСПОДЬ клялся отцам его дать ему, и 
исй ТНЕ ГОК 5уоте а ету й ое ит апа 
ты разделишь ее на уделы ему; 31:8 ГОСПОДЬ 
уои эесПои5 й оп  тйегйапсез шт; 318 ТНЕТОЕВКО 
Сам пойдет пред тобою, Сам будет с тобою, не 
штзе{ "Ш Беоте  Шее, штзе{ "Ш жИй Шее, по! 
отступит от тебя и не оставит тебя, не бойся и 
тетей гот уои ап поЁ [еауе уои по Кеаг апа 


не ужасайся. 31:9 И написал Моисей закон 
по: пеййег ве @5тауеа. 31:9 Ап итые Мо5е5 [ам 
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сей, и отдал его священникам, сынам Левииным, 
1115,  апа сеатеа й ртеб, 5015 Ге, 


носящим ковчег завета ГОСПОДНЯ, и всем 
уеаття атк соуепай ГОЕО, апа аП 
стареишинам Израилевых. 31:10 И завещал им 
еету [5тае. 31:10 —Апа Бедиеатея  Шеу 
Моисей и сказал: по прошествии семи лет, в год 
Мо5е5 апа 514: Бу аЙег 5еуепй уеату т уеаг 


отпущения, в праздник кущей, 31:1 когда весь 
пети155101, т попаау ‘абетпас[ез, 31:11 ийеп ап 


Израиль придет явиться пред лицо ГОСПОДА, 
[втае! соте арреаг Бероте асе ГОКр, 


Бога твоего, на место, которое изберет, читай сей 
Соа пу оп расе усй еест, теаа 15 


закон пред всем Израилем вслух его; 31:12 собери 
[ам? Беюте аП [втае! аоиа И; 31:12  оафег 
народ, мужей и жен, и детей, и пришельцев 
реоре ризбап4; ап улуез, апа сйИ4теп ап аПеп5 

твоих, которые будут в жилищах твоих, чтоб они 
Шу утсй иШ ш ротез у 50 еу 


слушали и учились, и чтобы боялись 
Пепе ап яшидеа, апа Геагеа 


ГОСПОДА, Бога вашего, и старались исполнять 
ГОЕО, Чоа дик апа иле регротт 

все слова закона сего; 31:13 и сыны их, которые 
аЙ  уот [ам 115; 31:13  апЯ 5015 Шет иШсй 

не знают сего, услышат и научатся бояться 

по Ком и, йеаг апа [еагп аргаа 
ГОСПОДА, Бога вашего, во все дни, доколе вы 
ГОЕО, Чоа дик ш а аа ипШ уои 
будете жить на земле, в которую вы переходите за 
и Пуе оп еатй т ушей уои 80 Гот 
Иордан, оо овладеть ею. 31:14 И сказал 

Лотаап тазет йе 31:14 Ап 54а 

ГОСПОДЬ Моисею: вот, дни твои приблизились к 
ТНЕ ГОК Мо5ез: пом ау уоиг с105е 10 
смерти. призови Иисуса, И станьте у СКИНИИ 
ей; сай ог Лезиз, ап Бесоте рауе 1аБегпасе 
собрания, и Я дам ему наставления. И пришел 
теейие апа Г Га@е п тУисНоп. Ап сате 


Моисей и Иисус, и стали у скинии собрания. 
Мо5е5 ап Лезиб, ап я1ее рауе 1абегпасе теейив. 
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31:15 И явился ГОСПОДЬ в скинии в столпе 
31:15  Апа ма ТНЕ ГОКО т 1аБегпа4е т ршШаг 


облачном, и стал столп облачный у входа 
соиа, ап Бесате рШаг соиау рауе трш 


скинии. 31:16 И сказал ГОСПОДЬ Моисею: вот, 
ТаБегпасе. 31:16 —Апа за ТНЕ ГОК Мо5ез: поу,, 
ты почиешь с отцами твоими. и станет народ 
уои  5раП 5[еер жий Лашегу пу апа "ШЬе реоре 
сей блудно ходить вслед чужих богов той земли, в 
15  уйотте — иа айЙег ошйету 2045 Ша 1апа т 
которую он вступает, и оставит Меня, и 

иЙйсй Й — сОтТеб, апЯ [еауе те апа 
нарушит завет Мой, который Я поставил с ним; 
уоае соуепат Му усй [Г 5е жий Шет; 
31:17 и возгорится гнев Мой на него в тот день, 
31:17  апа мп@е апоег Му оп И т опе аау 
и Я оставлю их и сокрою лицо Мое от них, 
апа Г  еауе ше" ата ГиШ/мае асе ту гот Шет 

и он истреблен будет, и постигнут его многие 
ап ий — аезтоуеа иШ апа БеаП И тапу 
бедствия и скорби, и скажет он в тот день: ‘не 
базяетг ап 5оттом, ап 5ау й т опе а@у: пот 
потому ли постигли меня сии бедствия, что нет 
Бесаизе Ро сотргейепаеа Т Шезе 5аяег Ша по 
Бога моего среди меня?” 31:18 И Я сокрою лицо 
Соа ту ор те? ' 31:18 Апа Г ТиШае дасе 
Мое в тот день за все беззакония его, которые он 
ту ш опе аау ют аП  1аме5бпеу5 й утсй И 
сделает, обратившись к иным богам. 31:19 Итак, 
10 40 50, сотасипе 0 оШег 2045. 31:19 Три, 
напишите себе песни сей, и научи ей сынов 
утйе э{иетей! 50195 1115, — апа Чеасй Й 5015 
Израилевых, И вложи ее в уста их, чтобы песнь 
[втае! апа гия й т тоиф Шет 5018 
СИЯ была Мне свидетельством на Сынов 

Апа 115 \а5 1 е4епсе оп 5015 
Израилевых; 31:20 ибо Я введу их в землю, как 
[втае!; 31:20 рт Г ТиШфиие шаг т етоипа а5 
Я клялся отцам их, где течет молоко и мед. и 
Г 5моте Ла егу Шет ийете Лоу тик апЯ йопеу апа 


ОНИ будут есть и насыщаться, и утучнеют. и 
Шеу "Ш Шете ата м, ап4 у’ахеп ри; апа 
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обратятся к иным богам, и будут служить им, а 


итп 0 ошег 204$, апа "Ш 5етуе ет апа 
Меня отвергнут и нарушат завет Мой,; 31:21 и 
у теесеа ап Бтеак соуепат Му; 31:21 апа 
когда постигнут их многие бедствия и скорби, 
иуйеп БеаП шехг тапу заяег ап 50ттом, 
тогда песнь сия будет против них 

Шеп 5018 Ап 115 "Ш агатя Шет 
свидетельством, ибо она не выйдет из уст 

ея4епсе Дот й по "Ш ор тошй 
потомства их. Я знаю мысли их, которые они 
орзрите Ыюоскеа. Г Кпом рои?й5 — Шет уйсй йеу 
имеют ныне, прежде нежели Я ввел Их В 

рауе пом, Беоте рат Г тбодисеа шаг т 
землю, о которой Я клялся. 31:22 И написал 
этоипа абоиЁ ишсй Г 5моте. 31:22 Апа "тые 
Моисей песнь сию в тот день и научил ей 
Мо5е5 5012 05$ т опе аау апа аи Ш И 
сынов Израилевых. 31:23 И заповедал ГОСПОДЬ 
5015 [5тае/. 31:23 Ап соттапаеа ТНЕ ГОК 
Иисусу, сыну Навину и сказал: будь тверд и 
Леби5 501 М№ип, ап 5а14: ийешег Пгт апа 
мужествен, ибо ты введешь сынов Израилевых В 
соигазе, юг уои зйайБипе — 5015 [втае! т 
землю, о которой Я клялся им, и Я буду с 
этоипа абоиЁ иШсй Г 5моте Шет апа Г "Ш УИЙ 
тобою. 31:24 Когда Моисей вписал в книгу все 
шее. 31:24 — ийеп Мо5е$ ещетеЯ т Боок ап 
слова закона сего до конца, 31:25 тогда Моисей 
уота5 [ам 1115 ю  епа 31:25 еп Мо5е5 
повелел левитам., носящим ковчег завета 

соттапаей Геуйез, уеатте атк соуепат 
ГОСПОДНЯ, сказав: 31:26 возьмите сию книгу 
ГОЕО, ауте: 31:26 паке 05 — Боок 
закона и положите ее одесную ковчега завета 
[ам апа рш й  Ше пешрапа ат соуепат 
ГОСПОДА, Бога вашего, и она там будет 

ГОЕО, Чоа удиг апа п Шете м 
свидетельством против тебя; 31:27 ибо я знаю 
еущепсе азат& уои; 31:27  рюг Г Ком 


упорство твое и жестоковыйность твою: вот и 
регзеуегапсе уоишг апа 5 те Ййете апа 
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теперь, когда я живу с вами ныне, вы упорны 
по? уйеп Г Пуе жий уои пои, уои теядат 
пред ГОСПОДОМ; не тем ли более по смерти 
Беюте ГОЕО; ПОЕ 50 Ро тоте Бу аеай 
моей? 31:28 Соберите ко мне всех старейшин 
тте? 31:28 — СоПем ю Г _ @Й еЧетх 

колен ваших и надзирателеи ваших, и я скажу 
Кпее5 убиг ап уагаепб убиг апа Г ау 
вслух их слова сии и призову во свидетельство 
аюоиа шаг уота$ Шезе ап Ш саП т  сегийсие 


на них небо и землю; 31:29 ибо я знаю, что по 
оп Шет 5Ку апа (апа; 31:29 рг Г Км Шаг Бу 
смерти моей вы развратитесь и уклонитесь от 
ей ту уои  соттирИу апа итп аяае Гот 
пути, который я завещал вам. и в последствие 
рай усй Г Бедиеайей уои ап т сопзедиепсе 
времени постигнут вас бедствия за то, что вы 
ите реа уои  заяег юг Шеп Ша уои 


будете делать зло пред очами ГОСПОДА, 

и 40 еуЙ Беюте еуе5 ГОКр, 

раздражая Его делами рук своих. 31:30 И изрек 
итйайпие й15 арату рапа Ее. 31:30 —Апа 5роКеп 

Моисей вслух всего собрания Израильтян слова 

Мо5е5 аюоиа ай теепйия [втаей5 уотаб 


песни сей до конца: 
50185 Ш Ю ета: 


32:1 
32: 


Внимай, небо, я буду говорить; и слушай, земля, 
Олуе еар О 5, Г ий 5реак; апа Пяеп, [апа, 
слова уст моих. 32:2 Польется, как дождь, учение 
уотаб тоий тте. 32:2  роиг аоми, а5 ат, аостте 
мое, как роса, речь моя, как мелкий дождь на 
тте @5 ем, И ту а5 тай хат оп 
зелень, как ливень на траву. 32:3 Имя ГОСПОДА 
отееп5, а5 зйожег оп эта55. 32:3 Мате ГОЕО 
прославляю; воздайте славу Богу нашему. 32:4 Он 
ргае; АзстьВе 21огу Соа бит. 32:4 йе 


твердыня; совершенны дела Его, и все пути Его 
йе тоск; ренес Бизтез5 И апа а|Й рай #15 


130 


-05- Второзаконие- 





праведны; Бог верен, и нет неправды; Он 
пошеои5; Соа аййИ, ап по иптетеоизпеу5; йе 
праведен и истинен; 32:5 но они развратились 
пошеои5 апа 15 гие; 32:5 Би Шеу соттирлеа 

пред Ним, они не дети Его по своим порокам, 
Беюте мт Шеу поЁ сйИатеп №5 Бу 15 Усе5, 

род строптивый и развращенный. 32:6 Сие 

сепих оБ5йпие ап сотгирлеа. 32:6 ТИезе йт85 
ли воздаете вы ГОСПОДУ, народ глупый и 

До тедийе уои  СепЦетеи, реоре  5шра апа 
несмысленный? не Он ли Отец твой, Который 
ипубе? пой йе По Дафег Шу усй 
усвоил тебя, создал тебя и устроил тебя? 32:7 
[еатпеЯ уои стешей = уои ап аттапзе4а уби? ВР 
Вспомни дни древние, помыесли о летах прежних 
КететвБег аау5 апсепь КететБетие аБои! уеагу ргеюои5 
родов; спроси отца твоего, и он возвестит тебе, 
спИАБЙ; а5К Лайег Шу апа ий  изйег уои 
старцев твоих, и они скажут тебе. 32:8 Когда 
еету у ап Шеу ау итйте. 32:8 ийеп 
Всевышний давал уделы народам и расселял 
Айтой!? сауе тйегйапсез Роршапопу ап Юю 5еШе 
сынов человеческих. тогда поставил пределы 

5015 ритап, еп 5е Пти5 

народов по числу сынов Израилевых; 32:9 ибо 
реор[ез Бу питрег 50п5 [втае!; 32:9 рюг 
часть ГОСПОДА народ Его, Иаков наследственный 
ог ОКО реоре й ЛасоЬ йете4йагу 

удел Его. 32:10 Он нашел его в пустыне, в 
тйетйапсе Н. 32:10 1е роипа й т  уИаегпеу5 т 
степи печальной и дикой, ограждал его, смотрел 
$ерре —заа апа м4, зте4еа й уисйеа 
за ним, хранил его, как зеницу ока Своего; 32:11 
о’ Шет, Кей И а5 ше арре ор еуе №5; 21 
как орел вызывает гнездо свое, носится над 

5 еаге — саибеб пе 15, УоОтП оует 
птенцами своими, распростирает крылья свои, 
сс$ шей; 5ргеа ипе5 шей; 


берет их и носит их на перьях своих, 32:12 так 
1аКе5 Шег апа 15 шаг оп еашегу Ее, 32:12 50 


ГОСПОДЬ один водил его, и не было с Ним 
ТНЕ ГОК опе [еа й ап по \а$ жий ип 
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чужого бога. 32:13 Он вознес его на высоту земли 
тапзег Со4. 32:13 йе орегеа й оп пез 1апа 


И кормил произведениями полей, И питал его 
апа реа У’ОТА5 Де“ апа реа И 
медом из камня и елеем из твердой скалы, 32:14 
ропеу ор 51пе ап ой ор 5оПа ГОСЁ$, 32:14 
маслом коровьим и молоком овечьим. и туком 
ой сом ап тик 5йеер, апа атеу5 


агнцев и овнов Васанских и козлов, и тучною 
1ат65 апа тат5 Вазйап апа воаб, ап Шеки 
пшеницею. и ты пил вино, кровь виноградных 
ийеаг; ап уои 5а\5 эте Ыюооа отаре 


ягод. 32:15 И утучнел Израиль, и стал упрям; 
Бегте5. 32:15 Апа шисйпе [5тае[, ап Бесате з1иББотп; 
утучнел, отолстел и разжирел; и оставил он 
шисйпе, оо“ ап отомт ГаЕ; апа (ей й 
Бога, создавшего его, и презрел твердыню 

Соа стеией И ап 4езр5еа топейо4 
спасения своего. 32:16 Богами чуждыми они 
тезсие И$. 32:16 20% аПеп Шеу 
раздражили Его и мерзостями разгневали Его: 
ргоуокейа 15 ап аботтаноп5 апоеге4 И: 
32:17 приносили жертвы бесам, а не Богу, богам, 
32:17  Бтюием Усйт5 Четоп5, ап по Соа 2045, 
которых они не знали, новым, которые пришли 
усй Шеу поЁ Кпом пеу’ усй сате 

от соседей И о которых не помышляли отцы 
от пеюйЬот$ ап аБошё ифщсй поЕ теазотте а ету 


ваши. 32:18 А Заступника, родившего тебя, ты 
Удиг$. 32:18 А Аадуосае Бесс уди уои 


забыл, и не помнил Бога, создавшего тебя. 32:19 
ЛотеоШеп ап поЁ тететЬетей Соа стеше уди. 32:19 


ГОСПОДЬ увидел, и в негодовании пренебрег 
ТНЕ ГОК 5ау’ апа т таюпанНоп пе[есе4а 


сынов Своих и дочерей Своих, 32:20 и сказал: 
5015 Е те ап ааиешету — Ее, 32:20 —апа 54: 
сокрою лицо Мое от них увижу, какой будет 
[и мае асе ту от Шет 5ее, ура! иШ 
конец их; ибо они род развращенный; дети, в 
епа Ыюоскей; юг Шеу сзепиз регуегуе; срИатеп т 


которых нет верности; 32:21 они раздражили Меня 
уйсй по [оуаПу; 32:21 Шеу  ртоуокеа 1 


т. 
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не богом, суетными своими огорчили Меня: и Я 
по 204 ут шаг ирзе! те: апа Т 


раздражу их не народом, народом бессмысленным 
апоег ет поЁ реоре реоре ротИе55 

огорчу их; 32:22 ибо огонь возгорелся во гневе 
отеуе Ыюоске4; 32:22 рю’ те кт@еа т  апеег 


Моем, жжет до ада преисподнего. и поядает 

ту, Биги5 ю йе  оэйедр ап 4еуоигу 

землю и произведения ее. и попаляет основания 
1апа ап уотЕ5 й ап 5е!оп Пге Базе 

гор; 32:23 соберу на них бедствия и истощу 
тоипаит5; 32:23  вашег оп Шет @баяег ап аерееа 
на них стрелы Мои: 32:24 будут истощены 

оп Шет Боот Му: 32:24 — иШ аерееа 

голодом, истреблены горячкою и лютою заразою: 
рипве! сшо} Леуег апа Бой$ треск 

и пошлю на них зубы зверей и яд  ползающих 
ап 5епа оп Шет еей ашта5 ап робоп стам/те 


по земле; 32:25 извне будет губить их меч, а в 
Бу  Ше втоип4; 32:25  ошяае "Ш аеятоу Шет мот апа т 
домах ужас и юношу и девицу, и грудного 
роте$ и2ра5- ап уоипе тап ап ше аат5е[ ап огаас 
младенца, и покрытого сединою старца. 32:26 Я 
тат ап соуеге4 уййе пай ЕЙ4ег. 32:26 1 


сказал бы: ‘рассею их и изглажу из среды 
54 уошА Бе: 5сайег ше’ апа Ыо ош о; епмтоптет 
людей память о них’; 32:27 но отложил это 
реоре тетоту абои! Тйреу'; 32:27  Бш робропеа й 
ради озлобления врагов, чтобы враги его не 
Гог Ше 5аке оГ апзег епепиех [9] епеп!еу ИП по 


возомнили и не сказали: ‘наша рука высока. и 
гтазтей ап поЁ 54: 'оиг йапа — Шой апа 


не ГОСПОДЬ сделал все сие’. 32:28 Ибо они 
по ТНЕГОКБ таае а| — Шезе Ште5'. 32:28 — рЮг Деу 
народ, потерявший рассудок, и нет в них смысла. 
реоре 1051 тта, апа по т Шет  5еп5е. 
32:29 О, если бы они рассудили, подумали о 

32:29 Ой, И мои Шеу  геазопеа роио и абош 


сем, уразумели, что с ними будет! 32:30 Как бы 
ет,  епПешепеа, ШаёЕ уиИй Шет Ш! 32:30 а5 мошА 
мог один преследовать тысячу и двое прогонять 

сошША опе сйазе оизапа — апа мо сйазе 
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тьму, если бы Заступник их не предал их, и 


аагкпея$, уоишА Аауосие ше’ по Бетауе@ Шет апа 
ГОСПОДЬ не отдал их! 32:31 Ибо заступник их 
ТНЕ ГОК поЕ Сеате4 Фет! 32:31  рг Ргоес1ог ше! 
не таков, как наш Заступник; сами враги наши 
поЕ 155исй а5 оит Ратгас[ее; Шетбе[леу епепйез оиг 
судьи в том. 32:32 Ибо виноград их от 

масе т уоште. 32:32 рог этаре$ шаг рот 
виноградной лозы Содомской и с полей 

отаре уте$ зодот ап тий ред 
Гоморрских; ягоды их ягоды ядовитые, грозди их 
Сототтай Беглех  шШехг Бегйез5 — робопоиб, си5ег Дет 
горькие; 32:33 вино их яд драконов и 

ег; 32:33 ите шШег робоп Огаеоп апа 
гибельная отрава аспидов. 32:34 Не сокрыто ли 
5аягтои5 Бапе а5рз. 32:34  поЁ шааеп До 
это у Меня? не запечатано ли в хранилищах 

й йауе Ме? поЕ зещеа До т згаве 

Моих? 32:35 У Меня отмщение и воздаяние, 
Мите? 32:35, 20-1 уепзеапсе ап тетфипоп, 

когда поколеблется нога их; ибо близок день 
иуйеп тоуей: ее] Ыюоскеа; рюг с105е ау 
погибели их, скоро наступит уготованное для них. 
аеай фет 500п соте ргераге4 Гог Гог дет. 
32:36 Но ГОСПОДЬ будет судить народ Свой и 
32:36 Би ТНЕТОКО иШ мае реоре —иИ5 апа 
над рабами Своими умилосердится, когда Он 

оуе’г 5[ауе5 Дет сотра551ои, уйеп йе 
увидит, что рука их ослабела, и не стало ни 
5ее5 Ша папа Фе! эеакепей, ап@ по уа5 От 
заключенных, ни оставшихся вне. 32:37 Тогда 
ризопегу ог  тетатте ошя@е. 32:37 Треп 
скажет. где боги их, твердыня, на которую они 
5ау5: уйете в045 Шет ТИе тоск оп уШсй Деу 
надеялись, 32:38 которые ели тук жертв их пили 
рореа 32:38 ушей ие ик сит шаг аттюте 
вино возлияний их? пусть они восстанут и 

улте ПБапоп5 Шет? [е Шеу —115е апа 


помогут вам, Пусть будут для вас покровом! 32:39 
рер уои [е1 Ш юг’ уо0и соуе!! 32:39 
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Видите ныне, что это Я, Я— и нет Бога, кроме 
5ее поу, Ша й 1 Уа ап по Соа ехсер! 


Меня: Я умерщвляю и оживляю, Я поражаю и 
те: Г КЮ апа Гтаке аПуе; Г з5тйе апа 
Я исцеляю, и никто не избавит от руки Моей. 
Г Пей ап попе по 5ауе от рап@ Мите. 
32:40 Я подъемлю к небесам руку Мою и 

32:49 Г ПП 0 йЙеауеп йапа ту апа 
говорю: живу Я вовек! 32:41 Когда изострю 

[5ау: Пуе Г еуег! 32:41  ийеп уйей 
сверкающий меч Мой, и рука Моя приимет суд, 
ВуЙпат 5мота Му апа йапа Му сопселе соит 
то отмщу врагам Моим и ненавидящим Меня 
Шеп уепвеапсе епепе5 ту апа йе 1 
воздам; 32:42 упою стрелы Мои кровью, и меч 
Ги тезюте; 32:42 ироуи Боот Му Ыюооа ап 5уота 
Мой насытится плотью, кровью убитых и 

Му же Пей, Ыюооа кШеа апа 
пленных, головами начальников врага. 32:43 
ризопегу реа сте епету. 32:43 
Веселитесь, язычники, с народом Его! ибо Он 
Науе ип Сепе5 тий реоре [! Гот ре 
отметит за кровь рабов Своих, и воздаст мщение 
ауепзе4 юг Боа $[ауеу Ее, ап тетжага уепзеапсе 


врагам Своим, и очистит землю Свою и народ 
епет!е5 $, апа с[еапзе 1апа 15 ап реоре 


Свой! 32:44 И пришел Моисей и изрек все 
Тоигоит! 32:44 —Апа сате Мо5е5 ап зрокеп аП 
слова песни сей вслух народа, он и Иисус, сын 
уотаб 50185 15 — аоиа реоре й  апа Че5ив, 50п 
Навин. 32:45 Когда Моисей изрек все слова сии 
Мип. 32:45 — ийеп Мо5е5 5рокеп аП мог ШДе5е 


всему Израилю, 32:46 тогда сказал им: положите 
атоипа  [тае 32:46 — Шеп 54 ет: рш 


на сердце ваше все слова, которые я объявил вам 
оп пеай удиг а| мот усй Г аппоипсеё уои 


сегодня, и завещевайте их детям своим, чтобы 
юаау ап соттапаеа ег срИатеп  1И5, 10 
они старались исполнять все слова закона сего, 
Шеу пле4а регогт а мот [ам 1715; 
32:47 ибо это не пустое для вас, но это жизнь 
32:47 ог й по етрё? юг’ уои рш ий Ше 
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ваша. и чрез это вы долгое время пробудете на 
Удиг5 апа Итоией й уои 1[оп8 пте И ау оп 


той земле, в которую вы идете чрез Иордан, чтоб 
Ша  еатй т ушей уои в0 Итоией Лотаап 50 
овладеть ею. 32:48 И говорил ГОСПОДЬ Моисею 
таяет йе 32:48 — Апа в5аа ТНЕ ГОК Мо5е5 

в тот же самый день и сказал: 32:49 взойди на 
ш опе 5ате той аау ап 54: 32:49 Сотеир оп 


сию гору Аварим, на гору Нево, которая в земле 
05 Моим АБапйт, оп МоипЁ МеБо, ушсй т этоипа 


Моавитской, против Иерихона, и посмотри на 
Моаё, азат& Лейсйо апа [00 оп 
землю Ханаанскую, которую я даю во владение 
1апа Сапаап, усй [Г эе т оупегуйр 
сынам Израилевым; 32:50 и умри на горе, на 
5015 [5тае!; 32:50 —апа @е оп тоитшат, оп 
которую ты взоидешь, и приложись к народу 
усй уои а5сепа, ап айасй 0 реоре 
твоему, как умер Аарон, брат твой, на горе Ор, 
у а5 @еа Аатоп Буойег Шу оп Мои Ок 
и приложился к народу своему, 32:51 за то, что 
апа ^155е4 0 реоре И5 омут мау, 32:51 юг Шеп феи 
вы согрешили против Меня среди сынов 

уои типе агат 1 ор 5015 
Израилевых при водах Меривы в Кадесе, в 

[втае! ийеп ищет Бе т Ка4е$й т 


пустыне Син, за то, что не явили святости 
4езет УМ, юг Шеп Ша поЁ пауе теуеще4 йоПпе55 

Моей среди сынов Израилевых; 32:52 пред собою 
ту ор 5015 [втае/; 32:52  Беюте  Шетзе№е$ 
ты увидишь землю. а не войдешь туда, в землю, 
уои 5ее отоипа ап по "Шетег деге т этоипа 


которую Я даю сынам Израилевым. 
усй Г эе 5015 [5тае/. 


33 
э. 


Вот благословение, которым Моисей, человек 
Нете  ЫШе5яте усй Мое, реоре 


Божий, благословил сынов Израилевых пред 
Со, Ые55еа 5015 [втае! Беоте 
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смертью своею. 33:2 Он сказал: ГОСПОДЬ 
Чеай й15 уе. 33:2 йе ва: ТНЕ ГОК 


пришел от Синая, открылся им от Сеира, 

сате от эти орепеа Шеу рот ей; 

воссиял от горы Фарана и шел со тьмами 
5йопе от тоитатху Рагап апа у\а5 жИй (еп Фоизапа5 
святых; одесную Его огнь закона. 33:3 Истинно 
5атб; ше пеш папа №5 — рте ам». 33: 3 уъегйу 

Он любит народ; все святые его в руке Твоей, и 
йе — [0уе5 реоре; аЙ затб Й шт папа Шу апа 
они припали к стопам Твоим, чтобы внимать 

Шеу — стоисйеа ю ровер Шу 10 йееа 

словам Твоим. 33:4 Закон дал нам Моисей, 
Ассотатя 0 Уоигб. 33:4 Гат оауе иб Мобез, 


наследие обществу Иакова. 33:5 И он был царь 
регйасе осей ЛасоБ. 33:5 Ата й "а Кте 


Израиля, когда собирались главы народа вместе 
[втае[ уйеп готе срарег — реоре юсейег 

с  коленами Израилевыми. 33:6 Да живет Рувим 
тжий Иез [5тае/. 33:6 15 Пе КеиБеп 
и да не умирает, и да не будет малочислен! 
апЯ уе поЁ е5 ап уезх поё "Ш 5таЙ т питбег5! 


33:7 Но об Иуде сказал сие: услыши, 
33:7 БиЁ абоиЁ аа за 1Йезе 11то5: пеаг, 


ГОСПОДИ, глас Иуды и приведи его к народу 
сор 1опе  Лиаай апа Бтие И ю реоре 
его; руками своими да защитит он себя, и Ты 
И; рапа5 дет уе5 ргоес й  уоизе{ апа уои 
будь помощником против врагов его. 33:8 И о 
уйешйег азяяат агат епет!е5 И. 33:8 Апа абош 
Левии сказал: туммим Твой и урим Твой на 
Гей 54: Триттт  уоиг апа Отт убиг оп 
святом муже Твоем, которого Ты искусил в 

рой ризбапа Шу усй уои етреа т 
Массе, с которым Ты препирался при водах 
уе, жИЙй ушей уои Ыскетте уйеп ущегу 


Меривы, 33:9 который говорит 0б отце своем и 
Мепфай; 33: 9 ищсй 5ау5 афои Дафег иИ5 апа 


матери своей: ‘я на них не смотрю’, и братьев 
тоег 15: Т оп Шет по оо’ апа Бтойегу 
своих не признает, и сыновеи своих не знает. 
Е хте по тесовт2е5 ап 5015 Е хте по Кпом5; 
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ибо они, левиты, слова Твои хранят и завет 
Дог Шеу — ГеуЙех, оф — убиг 5оте апЯ соуепашт 


Твой соблюдают, 33:10 учат законам Твоим Иакова 
удиг оБ5егуе, 33:10 Чеасй аи убиг ЛасоЬ 


и заповедям Твоим Израиля, возлагают курение 
ап соттапатептб уоиг [5тае[ [ауте зтоктя 


пред лицо Твое и всесожжения на жертвенник 
Беюте асе убиг ап4 Битти оп айаг 


Твой; 33: благослови, О: силу его и 
удиг; 33:11 Ы/е55, ютже й апа 


о деле рук его и порази чресла 
абои сабе  йапа й р[еазеа, 5тйе 10175 


восстающих на него и ненавидящих его. чтобы 
бе ир оп ПП апа йе И 10 


они не могли стоять. 33:12 О — Вениамине сказал: 
Шеу по сошА апа. 33:12 АБоиЁ Ветатт 54: 
возлюбленный ГОСПОДОМ обитает у Него 

оуег ГОКО Пуе5 йауе И 
безопасно, покровительствует ему всякий день, и 
5аГе ратотте5 И еуету ау апа 
он покоится между раменами Его. 33:13 Об 

И 7е515 Бемееп  гатеп Нв. 33:13 оп 
Иосифе сказал: да благословит ГОСПОДЬ землю 
Лозерй 54: уе [155 ТНЕ ТОК 1апа 
его вожделенными дарами неба, росою и дарами 
й ртестои5 215 5Ку, ше 4ем»м ата 915 
бездны, лежащей внизу, 33:14 вожделенными 

аБу55 лиг Беом 33:14 — ргесюи5 

плодами от солнца и вожделенными 

Гий5 гот 5ип ап4 ртесои$ 

произведениями луны, 33:15 превосходнейшими 
УГОТК5 ше тооп, 33:15 — то ехсейет 
произведениями гор древних и вожделенными 
УГОТК5 тоитату апчет ап ргестои$ 

дарами холмов вечных, 33:16 и вожделенными 
215 рИ[5 ейетпа/, 33:16 ап ргесои5 

дарами земли и того. что наполняет ее; 

215 1апа ап от4еге Фа ИБ рег; 
благословение Явившегося в терновом кусте да 
Ые55те уйо арреагеа т Шотп Бизй уе5 


приидет на главу Иосифа и на темя наилучшего 
сотей оп срарег Лоберй ап оп  стомпи Бея 


138 


-05- Второзаконие- 





из братьев своих; 33:17 крепость его, как 

ор БтоШшегу Ее; 33:17  /ю7геб5 И а5 
первородного тельца, и роги его, как роги 
опета! сай ап йотп5 ИП а5 ротп5 
буйвола; ими избодет он народы все до пределов 
рира/о; Шеу  12Бо4е й  панНои5 ай ю Пт& 
земли: это тьмы Ефремовы, это тысячи 

[апа: Й аагкпез Ерйгат, й Шфоизапа 


Манассиины. 33:18 О  Завулоне сказал: веселись, 
Мапа5бей. 33:18 — АБои! Гебшип 54: пеТотсе, 


Завулон, в путях твоих, и Иссахар, в шатрах 
Дершип, т уау$ ду апа [55асйаг, т епт 

твоих; 33:19 созывают они народ на гору, там 
Шу 33:19 — сопуепе Шеу реоре оп тоитиат Шеге 


закалают законные жертвы, ибо они питаются 
гакаауш 1еоитаие сит Гот Шеу ее4 
богатством моря и сокровищами, сокрытыми в 
уеайй 5еа ап теазиге сопсеще4 т 
песке. 33:20 О Гаде сказал: благословен 

5апа. 33:20 — АБош Са4е 5а4: Ые55еа 
распространивший Гада; он покоится, как лев, и 
ежепз1оп Сад; й гея, а5 Поп апа 
сокрушает и мышцу и голову; 33:21 он избрал 
сти5йе5 ап тизсе ап йеаа; 33:21 й  еесмеа 
себе начаток земли, там почтен уделом от 
5кИетептЕ Птугий$ 1апа Шете йопотеа [№0 Гот 
законодателя. и пришел с главами народа. и 
[е15[0т ап сате жий реа реоре апа 
исполнил правду о и суды с Израилем. 
регрюгтеа ий ап соит5 эй [бтае. 
33:22 О — Дане сказал: Дан молодой лев, который 
33:22 АБош Папе ва: Рап уоипе Поп уйсй 


выбегает из Васана. 33:23 О  Неффалиме сказал: 
гип5 ор Вазйап. 33:23  АБоиё Мармай 54: 
Неффалим насыщен благоволением и исполнен 
Мартай заииие4 Гатог ап ехесше4 


благословения ГОСПОДА; море и юг во 
Ы/е55т85 ГОК; 5еа ап 5оий т 


владении его. 33:24 Об Асире сказал: благословен 
ро5зез оп И. 33:24 оп АШеег 54: Ые55еа 


между сынами Асир, он будет любим братьями 
Беглееп 5015 Абйег И Ш [оуе Бтойег5 
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своими, и окунет в елей ногу свою; 33:25 железо 
шей; апа ар м ПУ [ея й15; 33:25 топ 

и медь— запоры твои; как дни твои, будет 

ап соррег- соп5йрайоп Шу а5 аау5 у и 
умножаться богатство твое. 33:26 Нет подобного 
тир? уеайй уоиту. 33:26 — № 5исй 


Богу Израилеву, Который по небесам принесся на 
Соа [5таей, усй Бу  Йеауеп Ботгпе оп 


помощь тебе и во славе Своей на облаках; 33:27 
рер уои апйа т е[оту И5 оп  сои@5; ЭНА 
прибежище Бог древний, и под мышцами 

5йейет СоЯ апает, ап ипаег тибс[е5 

вечными, Он прогонит врагов от лица твоего и 
еетпа!; йе Чтуе ош епетех от Гасе убиг апа 
скажет: ‘истребляй!” 33:28 Израиль живет 

5ау5: 'Резтоу!' 33:28 — ([втай Пуе5 

безопасно, один; око Иакова видит пред собою 
5аГе опе; еуе — Фасо 5ее5 Беоте — Шетзе»е$ 
землю, обильную хлебом и вином, и небеса его 
этоипа абипаат Буеаа ап уэлте апЯ йеауеп И 


каплют росу. 33:29 Блажен ты, Израиль! кто 

Атор 4омт  4ем 33:29 — В/ез5еа уои  [5тае! уйо 
подобен тебе, народ, хранимый ГОСПОДОМ, 
ятйаг уои реоре $отеа СепЦетеи, 

Который есть щит, охраняющий тебя, и меч 
усй Шет  зще@, виагате уои ап 5уота 
славы твоей? Враги твои раболепствуют тебе, и 
/ате уоиг5? епетеу уоиг сттее уои апа 
ты Попираешь выи их. 

уои Шои 951 Штезй песк5  Боскеа. . 


34:1 

34: 

_И взошел Моисей с равнин Моавитских на гору 
Ап а5сепаеа —Мобеу жий рат МоаБ о Моиш 
Нево, на вершину Фасги, что против Иерихона, и 
№ Бо, оп ше ор Рёбзай, Ша азгатЯ Летсйо апа 
показал ему ГОСПОДЬ всю землю Галаад до 
5йоме4 Й ТНЕ ГОКО ап 1апа ЧИеаа 10 


самого Дана, 34:2 и всю Неффалимову, и землю 
ор Рапа, 34:2 апа ай Маршай, апа [апа 
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Ефремову и Манассиину, и всю землю Иудину, 
Ерйгат апа Мапабей, апа аП 1апа Лиаай, 


даже до самого западного моря, 34:3 и 
еуеп ю о Иеетпи 5еа 34:3 апа 


полуденную страну, и равнину долины Иерихона, 
пооп соипту апа рат уаЦеу Летсйо 


город Пальм, до Сигора. 34:4 И сказал ему 

спу ра[т5, ю  СоагЕ 34:4 Апа ваа Й 
ГОСПОДЬ: вот земля, о которой Я клялся 
ГОКр: Йете 1апа, абои! уйсй Г 5\жоте 
Аврааму, Исааку и Иакову, говоря: ‘семени 
АБтайат, ваас апа УЛасоёб, ауте: зее4 

твоему дам ее’; Я дал тебе увидеть ее глазами 
удиг Га фе; и' Г вауе уои 5ее й — еуе5 
твоими, но в нее ты не войдешь. 34:5 И умер 
Шу Би тп уои ПО уШетег 34:5 Апа @еа 
там Моисей, раб ГОСПОДЕНЬ, в земле 

Шет  Мо5е5, ойсе ГОКО, м этоипа 
Моавитской, по слову ГОСПОДНЮ; 34:6 и 

Моаё, Бу мота ор йе Гота; 34:6 апа 
погребен на долине в земле Моавитской против 
Битеа оп уаЦеу т этоипа МоаБ азат& 
Беф-Фегора, и никто не знает места погребения 
Вей-реог, ап попе по Кпом5  расез Бима! 

его даже до сего дня. 34:7 Моисею было сто 

й еуеп 0 115 аау. 34: 7 Мо5е5 У’а5 опе 
двадцать лет, когда он умер. но зрение его не 
мепё уеату ийеп й  Ффеа; Би у510п И по! 
притупилось. и крепость в нем не истощилась. 
т, апа Ютгеу5 т й поЕ ехйаияеа. 

34:8 И оплакивали Моисея сыны Израилевы на 
34:8 Ап тоитпе4 Мо5е5 5015 [5тае! оп 
равнинах Моавитских тридцать дней. И прошли 
рат Моаь ту аау$. Ап рабзеа 
дни плача и сетования о Моисее. 34:9 И 

аау5  стуте ап сотратб абои! Мобех. 34:9 Апа 
Иисус, сын Навин, исполнился духа премудрости, 
Леби$, 501 М№ип, ДПеа 5руй — илбаот, 
потому что Моисей возложил на него руки свои, 
Бесаи5е Шаг Мо5ез 14 оп йапф Шей; 


И повиновались ему СЫНЫ Израилевы И делали 
ап офБеуеа й 5015 [5тае апа @@4 
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так, как повелел ГОСПОДЬ Моисею. 34:10 И не 
50 Ша а соттапаеа ТНЕ ТОК Мобез. 34:10 Ап по! 


было более у Израиля пророка такого, как 

У’аб тоте йауе [5тае! ргорйе 5исй а5 
Моисей, которого ГОСПОДЬ знал лицом к лицу, 
Мо5е5, усй ТНЕ ГОК Кпем»м асе 10 регзоп 
34:1 по всем знамениям и чудесам, которые 

34: П Бу аП $1915 ап уопаегу уйсй 

послал его ГОСПОДЬ сделать в земле Египетской 
5ет Й ТНЕ ТОК 40 т этоипа  ЕсурНап 

над фараоном и над всеми рабами его и над 
оуег Ррагаой ап оуег аП 5[ауе5 Й ап оуег 
всею землею его, 34:12 и по руке сильной и по 
жий аП 1апа й 34:12 апа Бу папа топе апа Бу 
великим чудесам, которые Моисей совершил пред 
тей уопаегу усй Мо5е5 таае Бе/оте 


глазами всего Израиля. 
еуе5 ай [5тае. 
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1:1 
1:1 


ПО СМЕРТИ МОИСЕЯ, раба ГОСПОДНЯ, 
5ойуате РЕАТН МОБ$Е$5, 51ауе — ГОЕБ, 

ГОСПОДЬ сказал Иисусу, сыну аи» служителю 
ТНЕ ГОК 54 Леби5 50п Мип тииЯет 
Моисееву: 1:2 Моисей, раб Мой, умер; итак, 

Мо5ез: 12  Мо5ез, осе Му @еа; Три, 
встань, перейди через Иордан сей, ты и весь 
Ауббе, Моуе рот  Штоизй Лотаап 145, уои апа ай 
народ сей, в землю, которую Я даю им, сынам 
реоре —Ш5, т етоипа усй [Г эе Шет 5015 
Израилевым. 1:3 Всякое место, на которое ступят 
[втае/. 1:3 апу Р/асе оп уШсй 5еЁ оо! 
стопы ног ваших, Я даю вам, как Я сказал 

оо" КооЁ удиг Г ©эме уои а5 Г 5аа 
Моисею: 1:4 от пустыни и Ливана сего до реки 
Мо5е5: 1:4 Рот 4езем апа ГеБапоп 1115 ю — Пуег 


великой, реки Евфрата, всю землю Хеттеев; и до 
отейи, ег — Еирйгаез, ап 1апа НИШе5; апа 


великого моря к западу солнца будут пределы 
тей 5еа 0 уея 5ип и ПтИ5 


ваши. 1:5 Никто не устоит пред тобою во все дни 
УбИг$. 1:5 породу по 5апа Беоте Шее т аП аа 


жизни твоей; и как Я был с Моисеем, так 
ше у апа а5 Г ма жий Моб5ез, 50 
буду и с тобою: не отступлю от тебя и не 
иШ ап \%Ий Шее: поЕ тетей от уои ап по 
оставлю тебя. 1:6 Будь тверд и мужествен; ибо 
[еауе уоби. 16 [Бе Дит ап соигавзе; юг 
ты народу сему передашь во владение землю. 
уои реоре 0 115 Бе сопуеуеа т  оупетуйр этоипа 
которую Я клялся отцам их дать им; 1:7 только 
усй Г 5моте Га ету шШехг отуе Шет; 1[:7 ошу 
будь тверд и очень мужествен, и тщательно 
ийешег Пгт ап тегу соигаее, ап@ саге у 

храни и исполняй весь закон, который завещал 
хауе апа риПртоог аП [ам? усй Бедиеайе4 
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тебе Моисей, раб Мой; не уклоняйся от него ни 
уои Мо5е5, ойсе Му; поЕ итп атау от й от 


направо, ни налево, дабы поступать благоразумно 
пеш от [ей отаег 40 ргиает 


во всех предприятиях твоих. 1:8 Да не отходит 
ш @аП ететрт5е5 УбИг$. 1:8 Уез5 поЁ аера’5 


сия книга закона от уст твоих; но поучайся 
Апа Ни Боок [ам от тоий Шу Биг Шои зрай теайие 
в ней день и ночь, дабы в точности исполнять 
т й аау апа тош от4ег т  ассигасу регротт 

все, что в ней написано: тогда ты будешь 

ап Ша тп 15 игШеп: деп уои "Ш 

успешен в путях твоих и будешь поступать 

5иссез5 И т уауу убиг апа "Ш 40 


благоразумно. 1:9 Вот Я повелеваю тебе: будь 
илбе[у. 1:9 Нее Г  соттапа уои: уйе!йег 
тверд и мужествен, не страшись и не 
тт ап соигазе, поЕ Ееаг ап по! 


ужасайся; ибо с тобою ГОСПОДЬ, Бог твой, 
пеййег Бе @5тауей; юг УИЙ Шее ГОЕО, Ооа4 Шу 


везде, куда ни пойдешь. 1:10 И дал Иисус 
еуегумйете ийете ог уоисо0. 1:10 АпЯ зауе  Фезиб 
повеление надзирателям народа и сказал: 1:И 
соттапатеи эагаегу реоре ап 5а4: 1: 
пройдите по стану и дайте повеление народу и 
20 Бу ГиШ апа ([е соттапатетй реоре апа 
скажите: заготовляйте себе пищу для пути, 

5ау: ‚ Руераге экиетет рюоа юг’ рат 
потому что спустя три дня вы пойдете за Иордан 
Бесаизе фа [ег Штее аау уои го юг Лотаат 
сей, дабы прийти взять землю, которую 

1115,  отег соте таке этоипа утсй 

ГОСПОДЬ, Бог ваших, дает вам в наследие. 1:12 
ГОЕО, Оо4 уоив 27ех уои м региаее. Аа 
А колену Рувимову, Гадову и половине колена 
А Клее КеиБепйех, Саа апа пай Кпее 
Манассиина Иисус сказал: 1:13 вспомните, что 
Мапа55ей Лези5 5а14; 1:13 тететБег ра 
заповедал вам Моисей, раб ГОСПОДЕНЬ, говоря: 
соттапаеа уои — Мо5е65, ойсе ГОЕО, ауте: 


ГОСПОДЬ, Бог ваш, успокоил вас и дал вам 
ГОК, Со уоиг$,  геабзиге4 уои ап вауе уои 
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землю сию; 1:14 жены ваши, дети ваши и 

1апа 015; 114 иде Убиг сйИатеп уоиг апа 

скот ваш пусть останутся в земле, которую дал 
Глуеюоск уоиг 1 тетат ш еатй усй сауе 
вам Моисей за Иорданом; а вы все, могущие 
уои  Мо5е5 юг Логаап; ап уои аП уйтсй сап 


сражаться, вооружившись, идите пред братьями 
дем агтеа, 20 Беюте  Бтофегу 


вашими и помогайте им, 1:15 доколе ГОСПОДЬ 
удиг апа пер Шет 1:15  итШ ТНЕ ГОК 


не успокоит братьев ваших, как и вас. доколе и 
по сат Бгофегу убиг а5 апа уои;  ипШ апа 
они не получат в наследие землю. которую 

Шеу поОЁ тесее м регйазе этоипа усй 


ГОСПОДЬ, Бог ваш, дает им; тогда возвратитесь 
ГОК, Оо уоигу$, @1уезх Шет; Шеп Баск 

в наследие ваше и владейте землею. которую 

м регйасе убиг ап эле“ ше еа"й, усй 
Моисей, раб ГОСПОДЕНЬ, дал вам за Иорданом 
Мо5е5, ойсе ГОРО, гауе уои рюг ФЛотаап 


к востоку солнца. 1:16 Они в ответ Иисусу 

ю еая 5Ип. 1:16  Шеу т тер Леби5 
сказали. все, что ни повелишь нам, сделаем, и 
514: ап Га ог УШ и5 Ги 40, апа 


куда ни пошлешь нас, пойдем; 1:17 как слушали 
уйет ог уоиз5епа и5 Ш 20; 1:17 а5 Пепе 
мы Моисея, так будем слушать и тебя: только 
ие — МоО5е5, 50 Ш П5еп апа уои: ошу 
ГОСПОДЬ, Бог твой, да будет с тобою, как Он 
ГОК, Ооа4 Шу уе "Ш "ИйЙ Шее, а5 йе 


был с Моисеем; 1:18 всякий, кто воспротивится 
У’аб жИй Мо5е5; 1:18 — апуопе ийо орро5е 
повелению твоему и не послушает слов твоих во 
соттапатей —уоиг ап поЁ Пяеп от убиг т 
всем, что ты ни повелишь ему, будет предан 

ап Ша уои ог "Ш ит Ш Бетгауеа 
смерти. Только будь тверд и мужествен! 

еайй. ошу ийешег Пгт ап соигазеои5! 


2:1 
2 
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И послал Иисус, сын Навин, из Ситтима двух 
Ап 5ет Лезих, 501 Мип, ор эрийт [Ио 
соглядатаев тайно, и сказал: пойдите, осмотрите 
5р1е5 5естеНу ап 54: 20 сйеск 

землю и Иерихон. пошли и пришли в дом 

1апа ап@ Летсйо. мет апЯ сате т роизе 
блудницы, которой имя Раав, и остались ночевать 
уйоте усй пате Кайаб, ап тетатеа $[еер 


там. 2:2 И сказано было царю Иерихонскому: 
Шете. 2:2 Ата за4 У’а5 Юте Летсйо 

вот, какие-то люди из сынов Израилевых пришли 
пом апу реоре оГ 5015 [втае[ сате 


сюда в эту ночь, чтобы высмотреть землю. 2:3 
йеге т Шк пеш 10 5ру отоипа. р 
Царь Иерихонский послал сказать Рааве: выдай 
Кто Лейсйо 5ет 5ау КайаБ: ехтаййе 
людей, пришедших к тебе, которые вошли в твой 
реоре соте 0 уои усй тсшаей т уоиг 
дом, ибо они пришли высмотреть всю землю. 2:4 
роизе Юг Шеу сате 5ру ай ©тоипа. 2: 4 
Но женщина взяла двух человек тех и скрыла 
Би  уотап ОК Риго реоре о5е апа ша 

их И сказала. точно приходили ко мне люди, но 
Шаг ап 5а14: ехасНу —сате ю | реоре — Бш 
я не знала, откуда они; 2:5 когда же в сумерки 
Г по Кпо№ угйеге Деу ате; 2:5 ийеп зате т Тиу@й®М 
надлежало затворять ворота. тогда они ушли. не 
оизи 5риите ва!е5, деп Шеу вопе; по! 
знаю, куда они пошли. гонитесь скорее за ними, 
КПоУ? уйете Шеу мепё сйазе тоте юг Шет 
вы дДогоните их. 2:6 А сама отвела их на 

уои сасйир Ыюоске4. 2:6 А Шеф ок шШег оп 
кровлю и скрыла их в л снопах льна, 

тоор апа ма Шаг т 5йеауех — Пах, 

разложенных у нее на кровле. 2:7 Посланные 
аесотро5е4 рауе И оп  тооГ 2:7 5ет 

гнались за ними по дороге к Иордану до самой 
спазеа юг Шет Бу тоаа 0 Лотаап юЮ тоя 
переправы. ворота же тотчас затворили, после 
сто551те; ое 5зате ппте@ие[? 5риЦекг, айег 
того как вышли погнавшиеся за ними. 2:8 

ог а5 ош ригзиегу юг Шет. 22:8 
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Прежде нежели они легли спать, она взошла к 
Дт рап Шеу рюттеа $еер й 7о5е 10 


ним на кровлю 2:9 и сказала им: я знаю, что 
й оп той 2:9 апа 54а Шет: Г Кпом а 


ГОСПОДЬ отдал землю сию вам, ибо вы навели 
ТНЕ ТОК сеатеа  апа 05 —уои ют уои рауе эшаеа 


на нас ужас, и все жители земли сей пришли 

оп И$ йоттот апа аП тея4ет5 1апа 1115 — сате 

от вас в робость; 2:10 ибо мы слышали, как 
от уои т птайу; 2:10 Юг’ ие  #йеата а5 
ГОСПОДЬ иссушил пред вами воду Чермного 

ТНЕ ТОК 5еаге4 Беюте уои усег Кей 

моря. когда вы шли из Египта, И как поступили 
5еа уйеп уои уете ор Езурь апа а5 тесейле4 

вы с двумя царями Аморрейскими за Иорданом, 
уои УИЙ мо Ютэ5 АтогИе$ юг Лотаап, 


с Сигоном и Огом, которых вы истребили; 2:11 
жий Шоп апа 0О®, усй уои 4езтоуей; 2:11 
когда мы услышали 0б этом, ослабело сердце 
иуйеп ие  пеата абош п уеакепеЯ йеат 

наше. и ни в ком не стало духа против вас, ибо 
ОИ, ап о’ т сот ПО \а5 5ртй азатй уо0и; ЮГ 


ГОСПОДЬ, Бог ваш, есть Бог на небе вверху и 
ГОЕО, Со уоигз$, Шете @оЯ оп 5Ку ор апа 


на земле внизу; 2:12 итак, поклянитесь мне 
оп отоипйа ай ше Бопот; 2:12 ТИиз, 5меаг 1 


ГОСПОДОМ, что, как я сделала вам милость, так 
СепЦетеи, Ша —@а5 Г таае ‘уои тегсу, 50 
И вы сделаете милость дому отца моего. и 

ап уои @а0 тегсу роте афег ту, апа 
дайте мне верный знак, 2:13 что вы сохраните в 
[е1 1 айпи опт 2:13 Ша уои 5ауе т 


живых отца моего и матерь мою, и братьев 
Путе Лайег ту ап тоШег ту, апа Бтойегу 
моих и сестер моих, и всех, кто есть у них, 
ту апа 515ет$ ту, апа аП ийо Шетге Йауе Шет 


и избавите души наши от смерти. 2:14 Эти 
ап теПеуе 5ош оиг от аеай. 2:14 — Шезе 


люди сказали ей: душа наша вместо вас да будет 
реоре заа Йег: зромег оиг туеаЯ уои уех "Ш 
предана смерти, если вы не откроете сего дела 
соттшей —аеат И уои пПОЁ ореп 17115 Бизтеу5 
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нашего; когда же ГОСПОДЬ предаст нам землю, 
оиг; уйеп зате ТНЕ ТОК Бегау и5 этоипа 


мы окажем тебе милость и истину. 2:15 И 
ие  уШтепаег уои тегсу апа ий. 2:15 Апа 


спустила она их по веревке через окно, ибо дом 
/омете4 й шШет Бу торе тоией улпаом рЮюг роизе 


ее был в городской стене, и она жила в стене; 
й —уа$ т су уаЙ апа й ПуеЧ т Шема[; 
2:16 и сказала им: идите на гору, чтобы не 
2:16  апа за Шет: го оп тоишат 1 по! 
встретили вас преследующие. и скрывайтесь там 
те уои ригбште, апа игк Деге 
три дня, доколе не возвратятся погнавшиеся; а 
Штее аау ип по гашти ригзиегу; апа 
после пойдете в путь ваш. 2:17 И сказали ей те 
айег 20 ш рай убит. 2:17 Апа за Йй — 1о5е 
люди: мы свободны будем от твоей клятвы, 
реоре: ме ее ия гот уоиг оатй 

которою ты нас закляла, если не сделаешь так: 
уйегелий у0и и5 5м’еаг И поЕ ао а5 /оПоу5: 


2:18 вот, когда мы придем в эту землю, ты 

2:18 по\ ийеп ие  соте т Ш5  отоипа уои 
привяжи червленую веревку к окну, через которое 
пе сайте торе ю улпаом» Штоией ушей 
ты нас спустила, а отца твоего и матерь твою 
у0и и5 [омхегеа, апа }афтег уоиг ап тошег убиг 

и братьев твоих, все семейство отца твоего, 

ап Бтошйегу ру ай  атИу Лайег Шу 

собери к себе в дом твой; 2:19 и если 

сашег ю ощетет т йоизе Шу 2:19 апа ф 


кто-нибудь выйдет из дверей твоего дома вон, того 
5отеопе и ор 4007$ уобиг роте "топ 9 


кровь на голове его. а МЫ свободны; а кто 
Ыюооа оп  йеаа й ап уе рее; ап уйо 


будет с тобою в доме, того кровь на голове 
иШ ЖИЙ Шее т роте ор Ыооа оп йеаа 


нашей, если чья рука коснется его; 2:20 если же 
ОИ И ийозе папа — юисйез И; 2:20 И 5ате 
ты откроешь сие наше дело, то мы также 
уои ипсоуег ШПебе тех оиг сабе Шеп ие  а[о 


свободны будем от клятвы твоей, которою ты нас 
ее у от сай ру уйетемлий у0и и 
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закляла. 2:21 Она сказала: да будет по словам 
5меаг 2:21 И 54: уе "Ш Бу Ассотате 


вашим! И отпустила их, и они пошли, а она 
убит! Ап тееазеа Шет ап Шеу иеш апа п 


привязала к окну червленую веревку. 2:22 Они 
пед 0 утаоз? 5сайе торе. 2:22  Шеу 


пошли и пришли на гору, и пробыли там три 
мет ап@ сате оп тоитат ап реш Шете  Штее 
дня, Доколе не возвратились гнавшиеся за ними. 
ау ип поЕ Баск ригзиег$ Юг Шет. 
Гнавшиеся искали их по всей дороге и не 
ригзиег$ зоие Ш ше" Бу @аП тоаа ап по 
нашли. 2:23 Таким образом, два сии человека 
Гоипа. 2:23 50 таппег о  Шезе йитап 

пошли назад, сошли с горы. перешли и 

уе Баск 2опе жий тоитату, тоуеа апа 
пришли к Иисусу, сыну Навину, и пересказали 
сате 10 е5и5 50п ип, ап тео 

ему все, что с ними случилось. 2:24 И сказали 
И ай Шаг уИй Шет раррепеа. 2:24 Апа ваа 
Иисусу: ГОСПОДЬ предал всю землю сию в руки 
Леби5: ТНЕ ГОК реатауеа аП 1апа 05 т 1йап%ф 
наши, и все жители земли в страхе от нас. 

ОИ ап а теяаепб 1апа шт Геаг гот из. 


ЕН 

ны 

_И встал Иисус рано поутру, и двинулись они 
Ап то5е Лези5 еай?р т Ше тотитв, ап тоуе4а шйеу 
от Ситтима и пришли к Иордану, он и все 
гот эйийт ап сате 10 Лотааи, й апа аП 
СЫНЫ Израилевы, И ночевали там, еще не 

5015 втае ап яауе4 оуегию № Шет  тоте по 
переходя его. 3:2 Чрез три дня пошли надзиратели 
раз5зте И. 3:2 Штоиой Штее аау меш гиат 

по стану 3:3 и дали народу повеление, говоря: 
Бу ГиШ 3:3 ап атеп реоре десгее, ауте: 
когда увидите ковчег завета ГОСПОДА, Бога 

иуйеп 5ее агк соуепай ГОКО, Соа 
вашего. и священников левитов, несущих его, то 
удиг апа ртебб Геуйе$, сагтету И еп 
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И вы двиньтесь с места своего и идите за 
апа уои Моуе жий расез И5 ап го юг 


ним; 3:4 впрочем, расстояние между вами и им 
Шет; 3:4 рпомеуег яапсе Белеет уои апа Шеу 
должно быть до двух тысяч локтей мерою; не 
5рошА Бе Юю Мо роизап@у еЁБом теабите; пой 
подходите к нему близко, чтобы знать вам путь, 
арртоасй юЮ й с[о5е 0 КпоУ? уои рат 
по которому идти. ибо вы не ходили сим путем 
Бу  ишсй май; ют уои по 20 т Бу 

ни вчера, ни третьего дня. 3:5 И сказал Иисус 
ог уедетаау ог Шиа аау. 3:5 Апа в5аа Леби5 
народу: освятитесь, ибо завтра сотворит 

реор!е: хапсй} р уоигзе»ез, юг юототтом Ш стеше 

ГОСПОДЬ среди вас чудеса. 3:6 Священникам же 
ТНЕ ГОК ор уои иопаегу. 3:6 ртебб 5ате 


сказал Иисус: возьмите ковчег завета и идите 
54 Лези5: таке атк соуепат апа го 

пред народом. взяли ковчег завета и пошли пред 
Беюте  реор!. 100 атк соуепат ап "еш Бе/оте 


народом. 3:7 Тогда ГОСПОДЬ сказал Иисусу: в 
реор. 3:7 Треп ТНЕ ГОК 54 Лези5: т 


сей день Я начну прославлять тебя пред очами 
5 аау Г эн 21от/у уои Беюте еуе5 
всех Израиля, дабы они узнали, что как Я был 
ап [5тае! отает Шеу  [еатпе4 Ша а5 [Г ма 
се  Моисеем, так буду и с тобою; 3:8 а ты 
жий Моб5ез, 50 иШ апа \Ий уои; 3:8 апа уои 
дай повеление священникам, несущим ковчег 
ме  соттапатетй ртеб, Беаття атк 
завета. и скажи. как только войдете В ВОДЫ 
соуепат, апа 5ау: 5 ош ещег т ушщег 
Иордана, остановитесь в Иордане. 3:9 Иисус 
Лотаап $1ор т Лотаап. 3:9 Лезбиб 
сказал сынам Израилевым: подойдите сюда и 
54 5015 [5тае! арртоасй йете апа 
выслушайте слова ГОСПОДА, Бога вашего. 3:10 
йеаг уотаб ГОЕО, Соа удиг 3:10 
И сказал Иисус: из сего узнаете, что среди вас 
Ап 54а Лезиз: ор 15 [еатп Ша о уои 


есть Бог живой, Который прогонит от вас 
Шет Со Пе, усй Чи’е ош от уои 
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Хананеев и Хеттеев, и Евеев, и Ферезеев, и 


Сапаапйе5 апа НиИШе5, апа НГУ’Йе, ап Рет?2И6е5, апа 
Гергесеев, и Аморреев, и Иевусеев: 3:11 вот, 
Олгоазййе$, ап4 Атогие5, ап4 ЛеЬизйез: 3:1  поу, 
ковчег завета ГОСПОДА всей земли пойдет пред 
атк соуепа ГОКО ай 1апа иШ Беоте 
вами чрез Иордан; 3:12 и возьмите себе 

уоби тоией Лотаап; 3:12 апа Чаке эиетей! 
двенадцать человек из колен Израилевых, по 
1ле[уе реоре ор Кпее5 [втае Бу 
одному человеку из колена; 3:13 и как только 
опе тап ор Ше Ктее; 3:13 апа а5 от 
стопы ног священников, несущих ковчег 

оо" Кобо ртез(5, саптету атк 

ГОСПОДА, Владыки всей земли, ступят в воду 
ГОЕО, Гот ап 1апа 5е1 ЮО" т ущег 
Иордана, вода Иорданская иссякнет, текущая же 
Лотаап усиег  Логаап аку ир, сиггей! 5ате 
сверху вода остановится стеною. 3:14 Итак, когда 
юр уегт 5юр у’ай. 3:14 — Три5, уйеп 
народ двинулся от своих шатров. чтобы 

реоре — тоуеа от Ете ети, 10 

переходить Иордан, И священники понесли ковчег 
тоуе Лотаап апа ртезб 5ирегеа агк 
завета пред народом, 3:15 то, лишь только 
соуепат Беюте реоре 3:15  Шеп ошу оту 

несущие ковчег вошли в Иордан, и ноги 

Беаття атк тсшаеа4 т  ФЛотаап апа рее 
священников. несших ковчег, погрузились в воду 
рте545, уйо саге ат рипзеа т ушег 
Иордана (Иордан же выступает из всех берегов 
Лотаап (Лотаап 5зате асб ор @аП 5йоге5 
своих во все дни жатвы пшеницы), 3:16 вода, 
Ете т аП аауу йагуея уйеай 3:16 мег 
текущая сверху, остановилась и стала стеною на 
сиггей! ор $орреа ап Бесате таП оп 
весьма большое расстояние, до города Адама, 

уегу тей @яапсе ю су Ааат 
который подле Цартана; а текущая в море 
ийсй Беле — Хагаап; ап ситтет т 5еа 


равнины, в море Соленое, ушла и иссякла. 3:17 
рать, т 5еа 5айу, [ей апа атеа ош. ВХ 
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И народ переходил против Иерихона; священники 
Ап реоре — сто5бте азатя Летсйо; рптея5 

же, несшие ковчег завета ГОСПОДНЯ, стояли на 
5ате Бате агк соуепат ГОЕО, у’еге оп 

суше среди Иордана твердою ногою. Все 

1апа ор Лотаап еда рая Юог. АП 

Израилевы переходили по суше, доколе весь народ 
[втае! рабзеа Бу [апа, ип аП реоре 


не перешел чрез Иордан. 
по тоуе4 иИтоией Лотаап. 


4:1 
41 


Когда весь народ перешел чрез Иордан, 

уйеп аП реоре — тоуеа Итоией Лотаап 

ГОСПОДЬ сказал Иисусу: 4:2 возьмите себе — из 

ТНЕ ГОК аа Леби5: 4: 2 Чаке 5Иететй ой 

народа двенадцать человек, по одному человеку из 
реоре Гре[уе регхоп Бу опе тап ог 


колена, 4:3 и дайте им повеление и скажите: 
Кпее 4:3 апа [е Шеу соттапатетё ап 5ау: 


возьмите себе отсюда, из средины Иордана, где 
аке эиетеи йепсе, о$ ше паае Лотаап угйеге 
стояли ноги священников неподвижно, двенадцать 
угете ее рптея5 тоНоп[е55, Гле[уе 


камней, и перенесите их с собою, и положите 
$10ПЕ5, ап гапзег фе’ уй Шет5еез, апа рш 


их на ночлеге. где будете ночевать в эту ночь. 
ше" оп ([о4е1те, уйеге \Ш 5[еер т Ш шем. 


4:4 Иисус призвал двенадцать человек, которых 
4: 4 ебиб саЦеа [лее регхоп усй 
назначил из сынов Израилевых, по одному 
арротеа ор 5015 втае! Бу опе 


человеку из колена, 4:5 и сказал им Иисус: 
тап ор Клее 4:5 апа за Шеу е5иб: 


пойдите пред ковчегом ГОСПОДА, Бога вашего, в 
20 Беюте агЁ ГОКО, Соа дик т 
средину Иордана и положите на плечо свое 

ше та@йе — Лотаап апа рш оп  зрпои@4ег И5 


каждый по одному камню. по числу колен сынов 
еасй Бу опе $1опе, Бу питБег Кпее5 5015 
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Израилевых, — . чтобы они были у вас 
[втае[ 0 Шеу — уеге йауе уои 
знамением. са спросят вас в последующее 
$1°п; уйеп азкеЯ уои т зиб5едиет 


время сыны ваши и скажут: ‘к чему у вас эти 
пте 5015 убиг апа 5ау: то уйеи рауе уои  Шебе 
камни?’, 4:7 вы скажете им: ‘в память того, что 
$0пе5? 4:7 уои 5ау Шет: 'аёЁ тетоту отаег Ши 
вода Иордана разделилась пред ковчегом завета 
усегт  Лотаап 5рш Беоте атЁ соуепат 
ГОСПОДА; когда он переходил чрез Иордан, тогда 
ГОК; уйеп й  стозуте Итоией Лотаап 1Йеп 


вода Иордана разделилась’; таким образом, камни 
усиег  Лотаап 5рШ '; 50 таппег $опе5 


сии будут для сынов Израилевых памятником 
Шезе \Ш Гот 5015 [втае топитет 


навек. 4:8 И сделали сыны Израилевы так, как 
Готеуег: 4:8 Апа таае 5015 [втае! 50 Ша а5 


приказал Иисус: взяли двенадцать камней из 
отаеге4 Леби5: 100 е[уе 51опе5 ор 


Иордана, как говорил ГОСПОДЬ Иисусу, по числу 
Лотаап а5 54 ТНЕ ГОКО Лези5 Бу питБег 
колен сынов Израилевых, И перенесли их с 

Кпее5 5015 [5тае! ап тоуе4 ше’ у\ий 
собою на ночлег, и положили их там. 4:9 И 
Шетзеез оп В, апа рш Шей Шете. 4:9 Апа 


двенадцать камней поставил Иисус среди Иордана 
Гле[уе $опе5 5е Лези5 ор Лотаап 

на месте, где стояли ноги священников. несших 
оп (осайоп уйете меге ее ртебб, уйо сагте 


ковчег завета. Они там и до сего дня. 4:10 
атк соуепат. —Шеу Шет ап ю —Ш5 аау. 4:10 


Священники, несшие ковчег, стояли среди Иордана, 
рие$5 Бате агк у’ете ор Лотаап 


доколе не окончено было все, что ГОСПОДЬ 

ип по сотраеа у’аб аП Шаг ТНЕТОКО 

повелел Иисусу сказать народу— так, как завещал 
соттапаей ебиб 5ау пагоди- 50 Ша а5 Бедиеатей 


Моисей Иисусу; а народ между тем поспешно 
Мо5е5 Леби5; ап реоре Беееп 50 ра5шу 


переходил. 4:11 Когда весь народ перешел, тогда 
ра5зеа. 4:11  мийеп аП реоре — тоуъеа, 1Йеп 
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перешел и ковчег ГОСПОДНЯ, и священники 
тоуеЯ ап атк ГОК, апа ртеб5 

пред народом; 4:12 и сыны Рувима, и сыны 
Беюте реор[; 4:12  апа 50п5 Кеиреп, ап 5015 


Гада, и половина колена Манассиина перешли 
Са, апа пай Кпее Мапа55ей тоуеЯ 
вооруженные впереди сынов Израилевых, как 
аттеа айеаа 5015 [втае! а5 
говорил им Моисей. 4:13 Около сорока тысяч 
аа Шеу Мо5еб. 4:13  аБош ют роибапа 


вооруженных на брань перешло пред ГОСПОДОМ 
агттеа оп аБизе раззеа Беюте ГОКО 


на равнины Иерихонские, чтобы сразиться. 4:14 В 
оп рат Летсйо 10 ем. 4:14 Ш 
тот день прославил ГОСПОДЬ Иисуса пред очами 
опе аау отлей ТНЕ ГОКО Лези5 Бероте еуе$ 


всего Израиля, и стали бояться его, как боялись 
аП [втае! апа яее артаа И а5 Геаге4 


Моисея, во все дни жизни его. 4:15 И сказал 
Мое, т аП аа Пе И. 4:15  Апа ва 


ГОСПОДЬ Иисусу, говоря: 4:16 прикажи 
ТНЕ ГОК Ле5и5 ауте: 4:16  Соттапа 


священникам, несущим ковчег откровения, ВЫЙТИ 
рте545, Беатте а’к теу@айоп ехй 


из Иордана. 4:17 Иисус приказал священникам и 
ор Лотаап. 4:17  Лезиб отаеге4 рптея5 апа 


сказал: выйдите из Иордана. 4:18 И когда 
54: [еауе ор Лотаап. 4:18 — Апа мйеп 


священники, несшие ковчег завета ГОСПОДНЯ, 
рте545, Баге агк соуепай ГОРО, 

ВЫШЛИ ИЗ Иордана, то, лишь только стопы ног 
ош ор Логаап Шеп от от} Юо1 Еоой 


их ступили на сушу, вода Иордана устремилась 
Шет 5ерре4а оп [апа, усиег  ФЛотаапт гизйеа 

по своему месту и пошла, как вчера и третьего 
Бу 15 Расе ап тет а5 уедетаау апа Шпа 


дня, выше всех берегов своих. 4:19 И вышел 
аау абоуе ай 5йоге5 Ее. 4:19 —Апа гёеазеа 


народ из Иордана в десятый день первого месяца 
реоре ог Лотаап т Четй ау Дт тотй 


и поставил стан в Галгале, на восточной стороне 
апа 5е тШ т ОИеа оп еая 14е 
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Иерихона. 4:20 И двенадцать камней, которые 
Летсйо. 4:20 —Апа те№е $1ОПЕ5, уЙтсй 

взяли они из Иордана, Иисус поставил в Галгале 
[166] Шеу оГ  Лотаап Леби5 5е т ОИеа 


4:21 и сказал сам Израилевым: когда спросят 


4:21 апа 5 [5тае! уреп а5кеа 
В последующее время сыны ваши отцов своих: 


т 5иб5ециет ите 5015 убиг Гаегу Е те: 
‘что значат эти камни?”, 4:22 скажите сынам 
Прага — теап Шезе 5юпе5? 4:22 ей 5075 _ 
вашим: ‘Израиль перешел чрез Иордан сей по 
удиг: Т5тае! тоуеЯ Ийтоигй Лотаап 115 Бу 
суше’, 4:23 ибо ГОСПОДЬ, Бог ваш, иссушил 
[апа’, 4:23 юг’  ТГОВБ, Со уоиг$,  5еаге4 

ВОДЫ Иордана для вас, доколе вы не перешли 
усшегт  Лотаап ют уоби ип! уои ПО тоуе4 


его, так же, как ГОСПОДЬ, Бог ваш, сделал с 
й 50 5ате а5 ГОКО, Со уоиг$,  таае УИЙ 


Чермным морем, которое иссушил пред нами, 

Кеа йе 5еа, усй 5еагеа Беюте изб 

доколе мы не перешли его, 4:24 дабы все народы 
ип ие по тоуе4 Й 4:24  от4ег аП папоп5 
земли познали, что рука ГОСПОДНЯ сильна, и 
1апа рауе Кпоип Ша папа ТНЕГОЕО топе апа 
дабы вы боялись ГОСПОДА, Бога вашего, во все 
отфег уои еаге4 ГОК, Соа УдиЕ ш ап 
дни. 

аау5. 


5:1 
5: 


Когда все цари Аморрейские, которые жили по 
уйеп ай  Юптэ5 — АтогИе$, утсй Пуе4а Бу 
эту сторону Иордана к морю, и все цари 

15  я4е Лотаап 0 Шезеа, апа ай ИЮпе5 
Ханаанские, которые при море, услышали, что 
Сапаап, ией ийеп 5еа йеата 11 
ГОСПОДЬ иссушил воды Иордана пред сынами 
ТНЕ ТОК 5еагеа усег  Лотаап Беюте 5015 


Израилевыми, доколе переходили они, тогда 
[5таей, ип! рабзеа йеу еп 
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ослабело сердце их, и не стало уже в них духа 
у’еакепе4 реа" Шет ап по "аб атеайу т Шет 5рий 

против сынов Израилевых. 5:2 В то время сказал 
агат 5015 [втаей. 5:2 т Шеп Ите аа 


ГОСПОДЬ Иисусу: сои себе острые ножи и 
ТНЕ ГОК Лези5: эиетет пар Ктех — апа 


обрежь сынов ЕЕ во второй раз. 5:3 И 
стситс5е 5015 [5тае! т  5есопа пте5. 5:3 Апа 
сделал себе Иисус острые ножи и обрезал 

таае эиетепЕ Лезиб 5йатр Кттуе5 ап сиситсвеа 
сынов Израилевых на: ‘Холм обрезания’. 5:4 Вот 
5015 [5тае! оп 'НШ стоите Я оп '. 5:4 Неге 
причина, почему обрезал Иисус: весь народ, 

теа5оп уйу стситс15е „езиб: ай реоре 
вышедший из Египта, мужеского пола, все, 

ге[еазеа ор ЕзурЕ та[е 5ех, аП 
способные к войне, умерли в пустыне на пути, по 
сарае 0 Уаг еа т аезет оп рай Бу 


исшествии из Египта; 5:5 весь же вышедший 
шйеу сате ош ор ЕзурЕ эн ЗЫ 5ате тёеабей 

народ был обрезан, но весь народ, родившийся в 
реоре —ма$ стситсбеда БиЁ аП реоре Ботп т 
пустыне на пути, после того как вышел из 

4езет оп рай айег ог а5 т@еазеа ор 
Египта, не был обрезан; 5:6 ибо сыны Израилевы 
ЕсурЕ, по уа5 стситсвей; 5:6 Юг 5015 [5тае 
сорок года ходили в пустыне. доколе не перемер 
Дот уеаг го т  Чезеть, ип! по: тетеабиге 
весь народ, способный к войне, вышедший из 

ап реоре сарае 0 Уаг те[еазеа ор 


Египта, которые не слушали гласа ГОСПОДНЯ и 
Езури, усй по Пуепеа усе ТНЕ ГОК апа 


которым ГОСПОДЬ клялся, что они не увидят 
исй ТНЕ ГОКО 5уоте Шаё Шеу поЕ 5ее 
земли, которую ГОСПОДЬ с клятвою обещал 
1апа усй ТНЕ ГОК жий оай ргопт5еа 
отцам их, дать нам землю. где течет молоко и 
Ла йегу Шет @1уе и5 этоипа ийете Поум$ тик апа 
мед, 5:7 а вместо них воздвиг сынов их. Сих 
ропеу 5:7 ата тяуеаа Шет габеа 5015 Ыюоскей. поу? 


обрезал Иисус, ибо они были необрезаны; потому 
стситс15е Лезиб, ог Шеу мете ипстситск5ей; Бесаи5е 
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что их, на пути не обрезывали. 5:8 
Ша Шет оп рай по сиситсвей. о 


народ был обрезан, оставался он на 


реоре —муа$ стситс15е4 тетатей й оп 
стане, доколе не выздоровел. 5:9 И 
сатр, ип поЕ тесоуегеа. 5:9 Апа 


ГОСПОДЬ Иисусу: ныне Я снял с 
ТНЕ ГОК Леби5: поу? 1 


посрамление Египетское. Почему и 
зйате Есурйап. уйу 


Расе 'аИза! еуеп юЮ 15 аау. 


5015 втае рисйеа т СИ 


Когда весь 
у’йеп ай 


своем месте в 
И юсапоп т 
сказал 

54 

вас 


тетоуе4 уИй уои 


называется то 
апа саЦеа 


место ‘Галгал’, даже до сего дня. 5:10 И 
5:10 


сыны Израилевы станом в Галгале и 
апа соттшеа 


Шеп 


Стояли 
АпЯ мете 


совершили 


Пасху в четырнадцатый день месяца вечером на 


Еазяет т юимеепй аау топй 


равнинах Иерихонских; 5:11 и на 
рат Летсйо; 5:11 апа оп 


Пасхи стали есть из произведений 


еуетте оп 


другой день 
ойег аау 


земли сей, 


[апа 115, 
самый тот день; 
то51 опе аау; 


на другой день 
оп оШег аау 


Еазяет 51ее[ Шете ор  \огЁ5 
опресноки И сушеные зерна В 
итеауепеа БтеаЯ ап ате4 отат т 


5:12 а манна перестала падать 
5:12 ап таппа сеа5е4 ЛаП 
после того, как они стали есть произведения 
айег от4ег —а5 Шеу яе@ ет — УРОТЕ5 

земли, и не было более манны у сынов 

1апа ап по уа5 тоте таппа рауе 5015 
Израилевых, но они ели в тот год произведения 
[втае[ Би Шеу а т опе уеаг уотИ5 

земли Ханаанской. 5:13 Иисус, находясь близ 

1апа Сапаап. 5:13  е$ив, Бета пеаг 
Иерихона, взглянул и ВИДИТ, И вот стоит пред 
Летсйо оокеа ап 5ее5 ап йете Соб Беоте 
ним человек, и в руке его обнаженный меч. 

й регхоп апа т йапа п пакеа 5и’ота. 
Иисус подошел к нему и сказал ему: наш ли 
Леби5 арртоасйей №0 п ап 54а шт: — оиг До 
ты, или из неприятелей наших? 5:14 Он сказал: 
у0и ог ор; епепиез оит? 5:14 фе ва4: 
нет; я вождь воинства ГОСПОДНЯ, теперь 

по; [Г еааег йе йо51 ГОЕО, по? 
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пришел.Иисус пал лицом своим на землю. и 
ризйе!. 15и5 ей асе 15 оп этоипа апа 
поклонился, и сказал ему. что господин мой 
Боуеа, ап 54а шт: Шаг МЕ ту 


скажет рабу своему? 5:15 Вождь воинства 
5ау 5егуап 15? 5:15  стейат  Ше йоя 


ГОСПОДНЯ сказал Иисусу: сними обувь твою с 
ТНЕ ГОК 54 Леби5: 1аке о} — 5йоез убит УИй 
ног твоих, ибо место, на котором ты стоишь, 
Еооё Шу юг’ расе оп уШсй уои 5апатв, 


свято. Иисус так и сделал. 5:16 Иерихон заперся 
ро[у. Лези5 50 апа а. 5:16 — Лемсйо оскеа ир 


и был заперт от страха сынов Израилевых: 
апа уа5 оскеа от еаг 5015 [втае!: 

никто не выходил и никто не входил. 

попе по ОШ ап попе по етеге4. 


`_ 6:1 
61 


Тогда сказал ГОСПОДЬ Иисусу: вот, я предаю в 
Треп 54а ТНЕ ТОК Лези5: Гсоттепа т 


руки твои Иерихон и царя его, ее сильных; 
йап@ уоиг Летсйо апа Юте й реоре топе; 

6:2 пойдите вокруг города все способные к войне 
6:2 20 атоипа спу аЙ сарае 0 Уаг 

И обходите город однажды; и это делай шесть 
апа Бура55 спу опсе; апа п 40 5х 

дней; 6:3 и семь священников пусть несут семь 
аау5; 6: 3 ап 5еуейи ртезб [21 атге 5еуеп 
труб юбилейных пред ковчегом; а в седьмой день 
рРрез  аптуегжагу Беюте  Ше атК; ап т 5еуепй аау 


обойдите вокруг города семь раз, и священники 
Бура55 атоипа спу 5еуей пте ап рптеб5 


пусть трубят трубами; 6:4 когда затрубит 
[21 титрейпе ртрез; 6: 4 эйеп йе Бо 


юбилейный рог, когда услышите звук трубы, тогда 
иБИее ротп, уйеп реаг 5оипа рфре еп 
весь народ пусть воскликнет громким голосом, и 
ап реоре ехФайт юиа уосе апа 


стена города обрушится до своего основания, и 
иай спу /аП 0 15 Базе апа 
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народ пойдет каждый со своей стороны. 6:5 И 
реоре  иШ еасй УИЙ 15 514е. 6:5 Апиа 


призвал Иисус, сын Навин, священников и сказал 
саЦеа Лезиз, 501 М№ип, рптея5 ап 5а4 
им. несите ковчег завета. а семь священников 
ет: сатту атк соуепат; ап 5еуеп ртеб5 


пусть несут семь труб юбилейных пред ковчегом 
[е1 ате 5еуей рфрез — аптуегхагу Беоте атЁ 


ГОСПОДНИМ. 6:6 И сказал народу: пойдите и 
Гота. 6:6 Апа за реор!е: 20 апа 


обойдите вокруг города; вооруженные же пусть 
Бура55 атоипа ше сйу; агттеа 5ате [ее 


идут пред ковчегом ГОСПОДНИМ. 6:7 Как скоро 
20 Беюте атЁ Гота. 6:7 @5 5001 


Иисус сказал народу, семь священников, несших 
Леби5 54 реоре 5еуей  рте54, уйо сагте4 


семь труб юбилейных пред ГОСПОДОМ, пошли 


5еуей рфрез — аптуегзагу Беоте СепЦетепи, уе 


и затрубили трубами, и ковчег завета 
апа Ыем рез ап а7к соуепат 


ГОСПОДНЯ шел за ними; 6:8 вооруженные же 
ТНЕ ГОК иа5 Юг Шет; 68 аттеа 5ате 


шли впереди священников, которые трубили 

уете  айеаа р"е545, усй титрееа 
трубами; а идущие позади следовали за ковчегом, 
ррех; ап теасйтя Баск юПоме4 юг ак, 


во время шествия трубя трубами. 6:9 Народу же 
т пте ргосезяюту Пгитрейпе ррез. 6: 9 реоре 5ате 
Иисус дал повеление и сказал: не восклицайте и 
Леби5 гауе соттапатепг ап ваш: по 5ЙОШ апа 
не давайте слышать голоса вашего, и чтобы 

по ([е реаг уо1се дик апа №0 

слово не выходило из уст ваших до того дня, 
уота по сотте ош ор тошй уоиг юЮ о ау 
доколе я не скажу вам: ‘воскликните! и тогда 
ип Г поЕ 5ау уои: 'ЗЙоиЕ!" ап Шеп 
воскликните. 6:10 Таким образом, ковчег 

Йо. 6:10 50 таппег атк 

ГОСПОДНЯ пошел вокруг города и обошел 

ТНЕ ГОК мет атоипа спу ап Бура5б5е4 
однажды. и пришли в стан и ночевали В 

опсе; ап сате т тшШ ап 5ауе4 оуетте т 
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стане. 6:11 Иисус встал рано поутру, и 
сатр. 6:1  Чезиб то5е еат?р — т ше тотитв, апа 


священники понесли ковчег ГОСПОДНЯ; 6:12 и 
рие$5 5ирегеа агк ГОКО; 6:12 апа 


семь священников, несших семь труб юбилейных 
5еуепйп ртезбв, уйо саге 5еуеп рфрез  аптуегхагу 


пред ковчегом ГОСПОДНИМ, шли и трубили 


Беюте агЁ йе Гота, уете ап титраеа 


трубами; вооруженные же шли впереди их, а 
Р1реб; агтеа 5зате тет айеаа Шет апа 


идущие позади следовали за ковчегом ГОСПОДНЯ 
теасие Баск ГоПоме4 Дог ак ТНЕ ГОК 

и, идучи, трубили трубами. 6:13 Таким образом 
апа щЧисй, титрееай — рфреех. 6:13 50 уау 

и на другой день обошли вокруг города однажды 
ап оп оег аау Бураз5еа атоипа спу опе 

И возвратились в стан. И делали это шесть 

апа Бас шт сатр. Апа Фа й ях 

дней. 6:14 В седьмой день встали рано, при 

аау5. 6:14 ип 5еуетй ау то5е еа"у уйеп 


появлении зари, и обошли таким же образом 
арреагапсе аами, апа Бура5зеа 50 зате уау 

вокруг города семь раз; только в этот день 

атоипа спу 5еуей иИтез; оту т 115 ау 

обошли вокруг города семь раз. 6:15 Когда в 
Бураз5еа атоипа спу 5еуей иИтезб. 6:15 — уйеп т 
седьмой раз священники трубили трубами, Иисус 
5еуетй пте ртезб5 титрееа рре5 Лези5 
сказал народу: воскликните, ибо ГОСПОДЬ предал 
54 реоре: 5рош Юг ТНЕ ОКО регауеа 
вам город! 6:16 Город будет под заклятием, и 

уои су! 6:16  сИу Ш ипаег 5рейЙ, апа 
все, что в нем ГОСПОДУ; только Раав 

ап Шаг т ОСеттапу ГОЕО; оту КайаБ 
блудница пусть останется в живых, она и 

ироте [21 иШ т аПуе И апа 
всякии, кто у нее в доме. потому что она 
апуопе ийо йпауе И т ше йои5зе; Бесаизе Ша й 
укрыла посланных, которых мы посылали; 6:17 но 
та 5ет, уйЙтсй ие  5епь 6:17 БШ 


вы берегитесь заклятого, чтоб и самим не 
уои Беуаге 5ИОГИ, 50 апа Бу по! 
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подвергнуться заклятию. если возьмете что- нибудь 
ипаегео 4еятоуеа, И 1аке апуйтя 


из заклятого. и чтобы на стан Израилевых не 
ор  5\отп, апа №0 оп тШ [5тае по! 


навести заклятия и не сделать ему беды; 6:18 и 
пробе 5реЦ$ ап поЁ 40 й тои Ме; 6.18 апа 


все серебро и золото, и сосуды медные и 
а 5Иуег апа го ап уе55еб соррег апа 


железные да будут святынею ГОСПОДУ и войдут 
Гоп уе "Ш уотутреа ГОКО апа "Ш 


в сокровищницу ГОСПОДНЮ. 6:19 Народ 
ш теабигу Гота. 6:19  реоре 


воскликнул, и затрубили трубами. Как скоро 
ехсатеа, апа Ыет Ррез. а5 5001 


услышал народ голос трубы, воскликнул народ 
реата реоре фсе рре ехс1итей реоре 


громким голосом, и обрушилась стена до своего 
юиа уосе ап соПар5еа уаП 0 15 


основания, и народ пошел в город, каждый с 
Базе ап реоре мет т сйу еасй УИЙ 


своей стороны, и взяли город. 6:20 И предали 
15 514Ае апа 00к спу. 6:20 Апа Бетауеа 


заклятию все, что в городе, и мужей и жен, и 
аеятоуеа ай Ша т уп апа пизБап@ ап улуез, апа 
молодых и старых, и волов, и овец, и ослов, 
уодипе апа о, ап охеп, ап зйеер ап аопкеуз, 


истребили мечом. 6:21 А двум юношам, 

аеятоуеа 5у?ота. 6:21 А мо ше уоипе тепи, 
высматривавшим землю, Иисус сказал: пойдите в 
5ре4 ош этоипа Лези5 54: 20 т 
дом оной блудницы и выведите оттуда ее и 
роизе Шегеор йато1 ап ошрш Депсе й  апа 
всех, которые у нее, так как вы поклялись ей. 
ап усй рауе йег 50 а5 уои уоме4 йег. 
6:22 И пошли юноши, высматривавшие и 

6:22 Ап меш Боу5, 5р1е5 апа 


вывели Раав и отца ее и мать ее, и братьев 
аедисей Кайаь ата рафег И ата тофег п ап Бтоегу 


ее, и всех, которые у нее были, и всех 


й апа ай уртсй рауе п у’ете апа аП 
родственников ее вывели. и поставили их вне 


те@аНуе$ й  аеаисеа ап 5е Шаг’ ош 
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стана Израильского. 6:23 А город и все, что в 


тШ [5тае|. 6:23 А с апа аП Ша т 
нем, сожгли огнем; только серебро и золото и 
й Бигпеа ге; от 5$Иуег апа во апа 
сосуды медные и железные отдали, в 

уез5е[5 соррег ап топ ©Туеи, т 
сокровищницу дома ГОСПОДНЯ. 6:24 Раав же 
теазигу роте  ГОЕО. 6:24 Кайаб зате 
блудницу и дом отца ее и всех, которые у нее 
уйоте ап йоизе Дафег й ата аП утсй йауе И 
были, Иисус оставил в живых. и она живет 
угете Лези5 [ей т аПуе апа й Пуе5 
среди Израиля до сего дня, потому что она 

ор втае! Ю ШВ ау Бесаи5е Шар п 
укрыла посланных, которых посылал Иисус для 
та 5ет, усй 5ет Лези5 Юг 
высмотрения Иерихона. 6:25 В то время Иисус 
5ру ош Летсйо. 6:25 и Шеп пте Лези5 
поклялся и сказал: проклят пред ГОСПОДОМ 
5у’оте ап 5а4: сигзеа Беюте ГОК 

тот, кто восставит и построит город сей Иерихон; 
опе урйо — га5е апа БиИа спу 15  Уетсйо; 
на первенце своем он положит основание его и 
оп  ПГУБотп И5 и рш Базе й апа 
на младшем своем поставит врата его. 6:26 И 
оп Л: И5 5иррЁ? 201е5 И. 6:26 Апа 
ГОСПОДЬ был с Иисусом, и слава его 

ТНЕ ГОК У’аб ЖИЙ Лези5 апа ©1оту И 
носилась по всей земле. 

УГОтИ Бу @аП ©тоипа. 

Ве 

71 

Но сыны Израилевы сделали преступление из 
Би 5015 [втае! таае сте ог 
заклятого. Ахан, сын Хармия, сына Завдия, сына 
5И’ОГИ. Асйапйп —50п Сатпу, 50п ДаБАГ, 50п 
Зары, из колена Иудина, взял из заклятого, и 
Гага ор Клее Лиаай, 100 ор  5\оти, апа 


гнев ГОСПОДЕНЬ возгорелся на сынов Израиля. 
апеег ГОКО ктаеа оп 5015 [5таей. 


20 


-06- Книга Иисуса Навина- 





7:2 Иисус из Иерихона послал людей в Гай, что 
7: 2 е5иб ор Уетсйо 5ет реоре т Сиу Ша 
близ Беф-Авена, с восточной стороны Вефиля, и 
пеагх Вей Ауеп, ий еа51 рапа Вете апа 
сказал им: пойдите, осмотрите землю. Они пошли 
54 ет: го сйеск отоипа. Деу ме 


и осмотрели Гай. 7:3 И, возвратившись к Иисусу, 
ап ехаттеа Сиу 7:3 Апа тештитя 10 е5иб 
сказали ему. не весь народ пусть идет, а пусть 
54 шт:  пОЕ аП реоре 2065 апа [е 
пойдет около двух тысяч или около трех тысяч 
и абош 1и’о фоизату от абош Штее — Шоизапау 
человек, и поразят Гай; всего народа не 

рег5оп ап ата2е Сиу; аП реоре по! 
утруждай туда, ибо их мало. 7:4 Итак, пошло 
тои е ше Шете Юг ет [ИШе. 7:4 ТИи5, тет 

туда из народа около трех тысяч человек, но они 
Шете оГ реоре або! Штее  Шоизап4 регхоп Биг Шеу 
обратились в бегство от жителей Гайских; 7:5 
а4геуеа м Шеш от тезщет Са5ку; о 


жители Гайские убили из них до тридцати шести 
тез4ет15 А кШеа ор Шет ю Шту ях 
человек. и преследовали их от ворот до 

регхоп ап ригуиеа шаг рот эие 10 
Севарим и разбили их на спуске с горы; от 
хеуаг ап рисйеа Шег оп  4е5сет жий тоитату; рот 
чего сердце народа растаяло и стало как вода. 
ийаё  йпеам реоре тейеа апа у\а5 а5 урает. 
7:6 Иисус разодрал одежды свои и пал лицом 

7: 6 ези5 оте (6) [9117/1111 Шег апа Рей —Ласе 
своим на землю пред ковчегом ГОСПОДНИМ и 
И5 оп апа Беоте атЁ ОИК ГОК апа 
лежал до самого вечера, он и старейшины 

[ут юЮ о рт й  апа Е@ег 


Израилевы, И посыпали прахом головы свои. 
[втае! ап ятеме4 азйез реаа оп убиг оуп. 


7:7 И сказал Иисус: о, ГОСПОДИ Владыка! для 
7:7 Ап в5а4а Лези5: ой СО) Гота! Гот 


чего Ты перевел народ сей чрез Иордан, дабы 
йа уои тапЯшеа реоре ИЦ5 Штоией Лотаап от4ег 


предать нас в руки Аморреев и погубить нас? о, 
Бегау и5 т йапфб АтогИез ап аеятоу ИЙе? ой 
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если бы мы остались и жили за Иорданом! г: . 
И иоиЧ ме  тетатеа ап Пуеа юг Логаат! 


О, ГОСПОДИ! что сказать мне после того, как 
Ой, ССОО! Ша вау 1 айег от4ег —а5 
Израиль обратил тыл врагам своим? 7:9 Хананеи 


[5тае! агеу теаг епептеу й152? 7:9 Тре Сапаапйе; 
И все жители земли услышат И окружат нас и 


апа а тея4етб 1апа йеаг ап 5иттоипа и5 апа 
истребят имя наше с земли. И что сделаешь 
Чеудит пате оиг жий 106. Ап Шар 4 

тогда имени Твоему великому? 7:10 ГОСПОДЬ 
Шеп пате Ду тей? 7:10  ТНЕТОКБ 

сказал Иисусу: встань, для чего ты пал на лицо 
54 Лезиз: Апбе, Юг ийаё уои ]еП оп асе 
твое? 7:11 Израиль согрешил, и преступили они 
уо0ит5? 7 [тае тпед, ап тапзетебзеа еу 
завет Мой, который Я завещал им; и взяли из 
соуепат Му уйтсй Г Бедиеайей Шет; апа ок ор 
заклятого. и украли. и утаили, и положили 
$И’ОГИ, апа 51ю0еи, апа зиййе, апа рш 

между своими вещами; 7:12 за то сыны 

Бешееп Шет тэ5; 7:12 Юг Шеп 5015 

Израилевы не могли устоять пред врагами своими 
[втае! по сои 7е5151 Беюте епепие$ ет 

и обратили тыл врагам своим, ибо они подпали 
апа ра@а теат  епете5 15, Юг Шеу аПеп 


заклятию; не буду более с вами, если не 
аеятоуеа; по "Ш тоте жИй уои И пой 


истребите из среды вашей заклятого. 7:13 
аеятоу ор; епмтоптет уоиг 5УОТИ. ры. 
Встань, освяти народ и скажи. освятитесь к 
Аубе, запси реоре апт 5ау: затей} уоитзеуез №0 


утру, ибо так говорит т Бог Израилев: 
о: Юг 50 5ау5 ко, соа — Бтае 
‘заклятое среди тебя, ие посему ты не 
'ассигуе4 те ор ‘уои [втае!; Шетеюте уои по 
можешь устоять пред врагами твоими, доколе не 
уди сап 7е5151 Беоте епепие$ Ду ип! по! 
отдалишь от себя заклятого?’; 7:14 завтра 

Моутз амау Гот а 5УОТИ '; 7:14  ототтом 
подходите по коленам вашим; колено же, которое 
арртоасй Бу и1Без уодиг; Кпее 5зате ущсй 
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укажет а ть подходит по племенам; 
т@саие ГОКО 5ипа Ме Бу  и1Бе5; 
племя, которое а ГОСПОДЬ, пусть подходит 
пе усй тёсие ГОЕО, [2 5ийа Ме 

по семействам; семейство, которое укажет 

Бу /атШез; Латйу итей тфсае 
ГОСПОДЬ, Пусть подходит по одному человеку; 
ГОЕО, 5ипа Ме Бу опе регзоп; 


7:15 и о в похищении заклятого пусть 
7:15 ап гертоой т аб4исНоп 5УОтИ [21 

сожгут огнем, его и все, что у него, за то, что 
Битгп ге И ап ай Ша пауе И ог Шеп Ши 


он преступил завет ГОСПОДЕНЬ и сделал 


й  тапзотеззеа соуепайй ГОК ап таде 
беззаконие среди Израиля. 7:16 Иисус, встав рано 
[амЛе55пе55 ор [втае/. 7:16 — е5ив, 5апате еайу 
поутру, велел подходить Израилю по коленам 
т ше тотитв, отаегей арртоасй втае Бу  и71Бе5 

его, и указано колено Иудино; 7:17 потом велел 
И ап4 5рестеа Кпее Лиаай; 7:17  Шеп отаеге4 
подходить племенам Иуды, И указано племя 
арртоасй и1Ье5 Лиаай, ап4 5ресте4 иле 


Зары; велел подходить племени Зарину по 
Гага; от4егеЯ арртоасй иле Гапта Бу 


семействам, и указано Завдиево; 7:18 велел 
атШех, ап4 5ресте4 Гау@еуо; 7:18 — огаегеа 
подходить семейству его по одному человеку, и 
арртоасй атЙу й Бу опе регхоп апа 
указан Ахан, сын Хармия, сына Завдия, сына 
ое Асйап 50п Сатиу, 50п ДаБАГ, 50п 
Зары, из колена Иудина. 7:19 Тогда Иисус сказал 
Гага ор Клее Лиаай. 7:19 — Тйеп Лези5 54а 
Ахану: сын мой! воздай славу ГОСПОДУ, ро 
Асрап: 501 ту! Олуе 21огу СепЦетейп, 

Израилеву, и сделай пред Ним о а. И 
[втае[, апа ао Беюте И сотГе551оп апа 


объяви мне, что ты сделал; не скрой от меня. 
ореак те Ша уои  таае; по шае от те. 
7:20 В ответ Иисусу Ахан сказал: точно, я 

7:20 Ш терр Лези5 Айап 54: ехасЦИу 1 


согрешил пред ГОСПОДОМ, Богом Израилевым, 


тпей Бероте СепЦетепи, Соа [втаей, 
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и сделал то и то: 7:21 между добычею увидел 
ап таае Шеп ап Шеп: 7:21 Бешееп ргеу 5ау’ 

я одну прекрасную Сеннаарскую одежду и двести 
Г опе ехсеЦет ВабБуот5й со йеу апа о 


сиклей серебра и слиток золота весом в 

5йеке[5 5Пуег апа Баг го4 имеет т 
пятьдесят сиклей; это мне полюбилось, и я взял 
Пу 5йеке[5; И 1 юпа, апа Г 00к 
это. и вот, оно спрятано в земле среди шатра 
И; ап пом ИП ааеп м оэтоипа 9 ет 
моего, и серебро под ним. 7:22 Иисус послал 

ту, ап 5Иуег ипег Шет. 7:22 Ле5иб 5ет 

людей, и они побежали в шатер; и вот, все это 
реоре ап Шеу гип т ЧепЕ апа пом аП й 
спрятано было в шатре его, и серебро под ним. 
рааеп у’а т Чет И ап 5Иуег ип4ег Шшет. 
7:23 Они взяли это из шатра и принесли к 

7:23  шеу 100К Й ор ет ап Бтоие Ш 10 


Иисусу и ко всем сынам г раилевым и 
Леби5 апа ю @аП 5015 [втае апа 


положили пред ГОСПОДОМ. 7: 24 Иисус. и все 
рш Реюте ГОК. 7:24 — езиб апа аП 


Израильтяне с ним взяли Ахана, сына Зарина, 
[5таей5 жий п 100 Асйап 50п Хапта, 

И серебро, и одежду, и слиток золота, и 

ап 5Иуег апа соез апа Баг во апа 
сыновей его, и дочерей его, и волов его, и 

5015 й ап ааиеМеу ап охеп й апа 
ослов его. и овец его. и шатер его. и все, что 
аопкеуу И ап 5йеер апа (ет Й апа аП [И.Т ТА 


у него было, и вывели их на долину Ахор. 
йауе И У’а5 ап 4едисеа ше’ оп  уаПеу Асйог. 


7:25 И сказал Иисус: за то, что ты навел на нас 
7:25 Ап 5а4 Лезиз: юг Шеп Ша уои БФтроизИ оп и 


беду ГОСПОДЬ на тебя наводит беду в день сей. 
тоиМе ТНЕ ТОК оп уоби 51996515 поие т аау 1715. 


И побили его все Израильтяне камнями, и 

Апа Бей И ай — [5таей5 $1ОПЕ5, апа 
сожгли их огнем. и наметали на них камни. 
Бигпеа шфатг те ап 5юопе4а оп Шет 510165. 

7:26 И набросали на него большую груду камней, 
7:26 Апа зкасйеа оп ПП [254 рИе 51ОПЕб, 
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которая уцелела и до сего дня.После сего утихла 


усй 5игу’еа апа ю в Апуа.Роз[е 17115 5ибх4еа 
ярость гнева ГОСПОДНЯ. Посему то место 

Тигу апеет ГОКр. Трегеюте Шеп расе 
называется долиною Ахор даже до сего дня. 
саЦеа Тре уаПеу Асйог еуеп юЮ Ш аау. 

8:1 

8: 1 

ГОСПОДЬ сказал Иисусу: не бойся и не 

ТНЕ ГОКР 54 Лезих: поЕ Ееаг ап по! 
ужасаися. возьми с собою весь народ, 

пеййег Бе @5тауеа; 1акКе жий Шет5е№еу ай реоре 
способный к войне, и, встав, пойди к Гаю; вот, 
сарае 0 Уаг ап 5юапате, ео 0 СЦиу; пои, 
Я предаю в руки твои царя Гайского и народ 
Г Гсоттепа т йапф уоиг те оГА1 ап реоре 
его, город его и землю его; 8:2 сделай с Гаем 
й сйу И апа ([апа И 8:2 @0 жий Сиу 
и Царем его то же, что сделал ты ес 

апа Юте И Шеп 5ате Ша  таае уои УИ 
Иерихоном и царем его, только добычу его и 
Летсйо апа Юте й ошу ргодиспоп й апа 
скот его разделите себе; сделай засаду позади 
Глуеяюоск й айлае э{иетепт!; 40 атризй — Баск 
города. 8:3 Иисус и весь народ, способный к 
спу. 8: 3 е5иб апа аП реоре сарае 0 
войне, встал, чтобы идти к Гаю, и выбрал Иисус 
уаг 7о5е, 0 20 ю Циу апа сйозбе Леби5 
тридцать тысяч человек храбрых И послал их 
М/Ж фоизапау реоре Бгауе ап 5ет шфет 
ночью, 8:4 и дал им приказание и сказал: 
тош 8:4 ап вауе Шеу отаегу ап 5а14: 
смотрите, вы будете составлять засаду у города 
5ее, уои "Ш Бе атбизй  рауе сйу 
позади города; не отходите далеко от города и 
Баск ше спу; пой тоуе атау  раг от сиу апа 
будьте все готовы; 8:5 а яи весь народ, 

Бе а! геаау; 8:5 апа Г ата ай реоре 


который со мною, подойдем к городу; и когда 
усй ий Г, "Ш арртоасй Ю Шесйу; ап уйеп 
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выступят против нас, как и прежде. то мы 
регогт азатя и5 а5 ап Берюте Шеп уе 


побежим от них; 8:6 они пойдут за нами, так 
ее гот ШегеоГ; 8:6 Шеу во Юг и5 50 
что мы отвлечем их от города; ибо они скажут: 
Ши ие Фятам шаг рот Ше сйу; Юг Шеу ау: 


‘бегут от нас, как и прежде’; когда мы побежим 


тип гот из а5 ап Берте '; уйеп ие  Лее 


от них, 8:7 тогда вы встаньте из засады и 

от Шет 8:7 Шеп уои 5апа орг атЬибй апа 
завладейте городом, и ГОСПОДЬ, Бог ваш, 

5ете спу апа ГОРО, Ооа —уоигх, 
предаст его в руки ваши; 8:8 когда возьмете 
Бегтау й т йапф  уоиг; 8:8 ийеп таке 

город, зажгите город огнем, по слову ГОСПОДНЮ 
спу Пей ир сйу ге Бу иота ор фе Гота 
сделайте; смотрите, я повелеваю вам. 8:9 Таким 
40; 5ее, Г соттапа 0 уои. 8:9 50 
образом, послал их Иисус, и они пошли в засаду 
таппег бет ше! „Леди, ап Шеу мет т атрибй 
и засели между Вефилем и между Гаем, с 

апЯ ептепсйей Бешееп Вейё ап Бемееп Ат УИйЙ 
западной стороны Гая; а Иисус в ту ночь 

уезетп рапа Сиу; ап Фебиб т Шаг шем 
ночевал среди народа. 8:10 Встав рано поутру, 
юасеа ор реор!. 8:10 Юте еа[? = т Ше тотитв, 
Иисус осмотрел народ, и пошел он и 

Леби5 ехаттей реоре ап мет й  апа 
старейшины Израилевы впереди народа к Гаю; 
Е14ег [втае! айеаа реоре ю Циу; 
8:11 и весь народ, способный к войне, который 
8:11 апа аП реоре сарае 0 Уаг усй 

был с ним, пошел, приблизился и подошел к 
У’а5 жИй Шет, мет с[о5е ап арртоасйеа №0 
городу, 8:12 и поставил стан с северной 

спу 8:12 апа 5е тШ УИЙ поий 

стороны Гая, а между ним и Гаем была долина. 
рапа Сиу апа Бемееп п апа Сиу У’аб Иа|еу. 
Потом взял он около пяти тысяч человек и 

еп [16] й  аБош уе роизапау реоре апа 


посадил их в засаде между Вефилем и Гаем, с 
ратеа Шетг т атфизй Бешееп Вефшё апа Ар УИЙ 
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западной стороны города. 8:13 И народ 

уезети рапа спу. 8:13 Апа реоре 
расположил весь стан, который был с северной 
атгапееЯ ай сатр усй У’аб УИЙ пО’Й 


стороны города, так, что задняя часть была с 
рапа спу 50 Ша Ша БасЕ ог У’а5 УИЙ 


западной стороны города. И пришел Иисус в ту 
уезетп рапа спу. Ап сате Леби5 т Ши 
ночь на средину долины. 8:14 Когда увидел это 
пей оп Шета@е Ищу. 8:14  ийеп 5ау’ й 
царь Гайский, тотчас с жителями города, встав 
Кте Сай, пптефайе[ ?) у теяаеп5 спу апате 


рано, выступил против Израиля на сражение, он 
еату таае агат [втае[ оп БашШе й 
и весь народ его, на назначенное место пред 
апа ай реоре й оп арротшеа Расе Беоте 
равниною. а он не знал, что для него есть 

ше рат; апйа й по Кпем фаёе ог й Деге 


засада позади города. 8:15 Иисус и весь Израиль, 
атризй — Бас су. 8:15 — е5иб апа аП [втаей, 


будто пораженные ими, побежали к пустыне; 8:16 
И аресчеа Шет тип 0 Ше 4езе"; 8:16 


а они кликнули весь народ, который был в 
ап Шеу  сПскеа ап реоре уйсй У’аб т 
городе, чтобы преследовать их, и, преследуя 

10уИ 10 сразе Шет ап ригбзите 

Иисуса, отдалились от города; 8:17 в Гае и 

Лезиз, яапсеа гот фе сйу; 8:17 т ОСае апа 
Вефиле не осталось ни одного человека, который 
Вешйе! поЕ (ей ог опе ритап усй 

не погнался бы за Израилем; и город свой они 
поЕ сйазеа иои4 юг [5тае апа сйу И5 Деу 
оставили отворенным, преследуя Израиля. 8:18 
ей ореп, апа ригзите [5тае. 8:18 
Тогда ГОСПОДЬ сказал Иисусу: простри копье, 
Треп ТНЕ ГОКО 54 Лези5: 5гесй 5реаг 


которое в руке твоей, к Гаю, ибо Я предам его 
иесй т папа Шу ю СЦиу ют’ Г [м\Ш4еПуег И 
в руки твои. Иисус простер копье, которое было 
т рапф уоигзб. — Лези5 тесйе4 5реаг усй У’аб 


в его руке, к городу. 8:19 Сидевшие в засаде 
т й рапа 0 су 8:19  5йипе м атБибй 
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тотчас ветали с места своего и побежали, как 
пптефаеЁ ? то5е жий р асез 15 ап гаи, а5 
скоро он простер руку свою, вошли в город и 
5001 й  этесйеа йапа 15, тсшаед4 т сйу апа 
взяли его и тотчас зажгли город огнем. 8:20 
100 И апа пптейиер? Ш спу Де. 8:20 
Жители Гая, оглянувшись назад, увидели, что дым 
тез4ет15 Сиу — оойпе Бас Баск 5ау’ Ша  5токе 
от города восходил к небу. И не было для них 
гот сиу а5сепаеа 0 Шезку Ап по уа5 Юг ет 
места, куда бы бежать— ни туда, ни сюда; ибо 
5расе ийее мош@Ч Бегйа!- ог — Шете ог  йеге; Гот 
народ, бежавший к пустыне, обратился на 

реоре Леа ю иИаегпе55 аа4ге5еа оп 
преследователей. 8:21 Иисус и весь Израиль, 
ригзиегс. 8:21  е5иб апа аП [5таей, 

увидев, что сидевшие в засаде взяли город, и 
5еетя а 5Ийпе т атризй —00К спу апа 
дым от города восходил, возвратились и стали 
токе рот сиу а5сепаеа, Баск апа мее 
поражать жителей Гая; 8:22 а те из города 

ри пез4ет15 Сиу; 9:22 апа Шо5е ор сиу 
вышли навстречу им, так что они находились в 
ош тее Шет 50 Ша Шеу —мете т 
средине между Израильтянами, из которых одни 
ше та@е Бешлееп  Бтаей5 ор ушей опе 
были с той стороны, а другие с другой; так 
у’еге эий Ша я@е ап ошШег жий оШег; 50 
поражали их. что не оставили ни одного из них, 
ри Шет Ша по [ей ог опе ор Шет 
уцелевшего или убежавшего; 8:23 а царя 

5ИГУГРОГ От ехсарей; 8:23 апа Юте 

Гайского взяли живого и привели его к Иисусу. 
оГА1 100 Думе апа [еа И 10 е5иб. 
8:24 Когда Израильтяне перебили всех жителей 
8:24  ийеп [5таей5 кШеа аП тез4ет!5 

Гая на поле, в пустыне, куда они преследовали 
Сиу оп ре ш иИаетпе55 уйете Шеу ригуиеа 

их, И когда все они до последнего пали от 

Шет ап уйеп аЙ  Шеу ю Шя Рай Гот 
острия меча, тогда все Израильтяне обратились к 
Ир 5мот — Шеп ай — Бтаей5 адагеззе4 10 
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Гаю и поразили его острием меча. 8:25 Падших 
Сиу  апа п й Ир 5мота. 9:25  ЕаЦеп 

в тот день мужей и жен, всех жителей Гая, 

т опе аау ризбап4у ап улуез, аП пез 4ет5 Сиу 

было двенадцать тысяч. 8:26 Иисус не опускал 

У’а5 гтее _ роизапа5. 8:26 — езиб поЕ оутете4 

руки своей, которую простер с копьем, доколе не 
рапф 15, усй тесйе4 жий 5реаг ий по! 


предал заклятию всех жителей Гая; 8:27 только 
Беатауеа — аезтоуеа ап тез4ет5 Сиу; 8:27 оту 


скот и добычу города сего Израиля разделили 
Глуеяюоск ап рго4иснНоп сйу 1115 втае 5йагеа 

между собою, по слову ГОСПОДА, которое сказал 
Бемееп  Шетзе№ез, Бу тот ГОЕО, уйсй 54 
Иисусу. 8:28 И сожег Иисус Гай, и обратил его 
Лебиз. 8:28  Апа йе Бигпе4 Лези5 Сиу ап Чет» й 

в вечные развалины, в пустыню. до сего дня, 

м @етпай ГИТ5, т Чезет 0 Ш ор фе аау; 
8:29 а царя Гайского повесил на дереве, до 

8:29 апа Юте ог Ай рипе оп ее 10 
вечера. По захождении же солнца приказал Иисус, 
рт; Бу воте 4омт 5ате 5ип от4етей Лезиз, 
и сняли труп его с дерева, и бросили его у 
ап тетоуе4 сотр5е й ий (тее апа сая й рауе 
ворот городских, и набросали над ним большую 
ое игБаи, ап зКесйеа оуе’ И [254 

груду камней, которая уцелела даже до сего дня. 
рИе $опез, усй 5игу’е4 еуеп Ю ШБ аау. 
8:30 Тогда Иисус устроил жертвенник ГОСПОДУ, 
8:30 Треп Лези5 атгапееа апаг СепЦетеи, 

Богу Израилеву, на горе Гевал, 8:31 как заповедал 
Соа [5тае[, оп МоийЁ ЕБай 8:31 @5 соттапаей 
Моисей, раб ГОСПОДЕНЬ, сынам Израилевым, 
Мо5е5, ойсе ГОРО, 5015 [втаей, 

0 чем написано в книге закона Моисеева— 
абои Шап  утШеп т Боск [ам Мобез - 
жертвенник из камнеи цельных, на которые не 
апаг ор 5юпе5 уйо[е, оп утсй по! 
поднимали железа. и принесли на нем 

газеа топ; ап Бтоие Ш оп ПП 


всесожжение ГОСПОДУ и совершили жертвы 
Вити! ГОК апа соттшеа УсИт5 


29 


-06- Книга Иисуса Навина- 





мирные. 8:32 И написал там на камнях список 
реасеш. 8:32 Апа "таые Шете оп  5юпе$ 151 

с закона Моисеева, который он написал пред 
тжий [ам Мо5е5, усй й — итое Бе/оте 
сынами Израилевыми. 8:33 Весь Израиль, 

5015 [5тае/. 8:33 АП [5тае, 
стареишины его и надзиратели и судьи его, 
ЕП4ег й ап виаг апа мае И 
стали с той и другой стороны ковчега против 
ее жИий Ша ап ошйег рапа атк асат& 
священников левитов, носящих ковчег завета 
рие$5 ГеуйЙез, иеатие атк соуепат 
ГОСПОДНЯ, как пришельцы, так и природные 
ГОКЕО, а5 айеп5 50 ап пашита! 
жители, одна половина их у горы Гаризим, а 
тез4ет15 опе рах Шаг пауе тоитату Сетлт апа 
другая половина у горы  Гевал, как прежде 
ошфег Раф рауе тоитату ЕБай, а5 Беоте 
повелел Моисей, раб ГОСПОДЕНЬ, благословлять 
соттапаей Мое, ойсе ГОКО, Ые55 


народ Израилев. 8:34 И потом прочитал все 
реоре — (тае. 8:34 Ап Шеп теаЯ ай 


слова закона. благословение и проклятие. как 
уотаб [ам Ые5зутя ап сигзе а5 


написано в книге закона; 8:35 из всего, что 
уиШеп м Боок ше ам’; 8:35 о @аП ра 


Моисей заповедал, не было ни одного слова, 
Мо5е5 соттапаеа, по Уа5 ог опе уотаб 
которого Иисус не прочитал бы пред всем 
усй Леби5 поЕ теаа иои@4 Беюте аП 


собранием Израиля, и женами, и детьми, и 
теейие [втае! ап уЛуе5, апа сйИагеп, апа 
пришельцами. находившимися среди них. 
айеп5 МО ор Шфет. 


9:1 
9: 1 
Услышав сие, все цари, которые за Иорданом, на 
Неайия 1115, @аП Кт95, усй Лог отаап, оп 


горе и на равнине и по всему берегу великого 
Моит ап оп рат ап Бу атоипа — зйоте отесй 
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моря, близ Ливана, Хеттеи, Аморреи, Хананеи, 
5еа пеаг — ГеБапоп ше НИШе$, Атогиез, Сапаапйе$, 
Ферезеи, Евеи и Иевусеи, 9:2 собрались вместе, 
Рет22Ие$, Не ап еБибйЙе5; 9: 2 сашегеа 1овешег 


дабы единодушно сразиться с Иисусом и 
от4ег ипаттои5[? дем \ИЙ Лези5 апа 


Израилем. 9:3 Но жители Гаваона, услышав, что 
[5тае/. 9:3 Би тезщет5 ОлВеоп, йеатте Ша 


Иисус сделал с  Иерихоном и Гаем, 9:4 
Леби$ таае ий Летсйо апа А, 9:4 


употребили хитрость: пошли, запаслись хлебом на 
изей те ПСК: уе оскеа Бтеаа оп 
дорогу и положили ветхие мешки на ослов 

тоаа апа рш АЙаражеа Баз5 оп  аопкеу5 
своих и ветхие. изорванные и заплатанные мехи 
Ете апа АЦараиеа, отп ап расйеа Месй5 
вина; 9:5 и обувь на ногах их была ветхая с 
улте; 9:5 апа 5йое$ оп ее ет уаб АЦНараиея уий 
заплатами,. и одежда на них ветхая. и весь 
расйех, апа сюйте оп Шет аПараией; апа аП 


дорожный хлеб их был сухой и заплесневелый. 
тоаа Буеаа шахт уа5 ату ап@ тиз\у. 


9:6 Они пришли к Иисусу в стан в Галгал и 
9:6 Шеу сате 0 Уе5иб ш тшШ т СИеа апа 


сказали ему и всем Израильтянам: из весьма 
аа й апа аП [5таей5: ор ету 


дальней земли пришли мы; итак, заключите с 
Гаг 1апа сате уе аге; Тйи5, епс[о5е УИЙ 
нами союз. 9:7 Израильтяне же сказали Евеям: 
Еее@аск Отоп. 9:7 [5таей5 5ате 54 НуЙеу: 
может быть, вы живете близ нас? как нам 

сап Бе уои Пуе пеаг ИЙе? а5 и5 


заключить с вами союз? 9:8 Они сказали 
сопсшае жий уои Опоп? 9:8 Шеу а 

Иисусу: мы рабы твои.Иисус же сказал им: кто 
Леби5: ие  51ауех — 1701.[5и5 зате 54 Шет: уйо 
вы и откуда пришли? 9:9 Они сказали ему: из 
уои ап уйете соте гот? 9:9 Шеу заа мт: о 


весьма дальней земли пришли рабы твои во имя 
уегу аг 1апа сате 51ауех  уобиг т  пате 


ГОСПОДА, Бога твоего; ибо мы слышали славу 
ГОКр, Соа ру юг ие  йеаа 21оту 
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Его и все, что сделал Он в Египте, 9:10 и все, 
й15 апа аП Ша таае ре т Есур! 9:10 апа аП 


что Он сделал двум царям Аморрейским, которые 
Ша ре  таае 1и’о т85 Атогиех, уйсй 


по ту сторону Иордана, ИОН царю Есевонскому, 
Бу Ша эяае Лотаап эро Ат НезйБоп 


и Огу, царю Васанскому, который в Астарофе. 
апа 050, Юте Вазйап, уисй т  Азшагойй. 
9:11 стареишины наши и все жители нашей 
9:11 Еегк оит апа аП  тея4ептб оит 

земли сказали нам. возьмите в руки ваши хлеба 
1апа 54 и5: 1аке т йапф  уоиг Буеаа 
на дорогу и пойдите навстречу им и скажите 
оп  тоаа ап 20 тее Шеу апа 1еП 


им: ‘мы рабы ваши; итак, заключите с нами 


ет: 'ме 51[ауех — уоиг; Три, епс1о5е узий Еее4Баск 


союз’. 9:12 Этот хлеб наш из домов наших мы 
Отоп'. 9:12 15 Буеаа оиг ор йотез оиг уе 
взяли теплый в тот день. когда пошли к вам. а 
ОК уагт ш опе а@у уйеп уе! 10 уоби апа 
теперь вот, он сделался сухой и заплесневелый; 
по? по» ий — „Бесате ату ап то@у; 

9:13 и эти мехи с вином, которые мы налили 
9:13 ап Шезе Месй5 у\ИЙ "те усй ие  роигеа 
новые, вот, изорвались. и эта одежда наша и 
пеу’ пом, еаг; апа Ш5  соште оиг апа 
обувь наша обветшала от весьма дальней дороги. 
5йое$ оиг 4есауеа гот уегу Гаг тоа4. 
9:14 Израильтяне взяли их хлеба, а ГОСПОДА 
9:14 — [5таей5 ОК шей Бгеаа, апа ГОЕКО 

не вопросили. 9:15 И заключил Иисус с ними 
поЕ диезпоп. 9:15  Апа сопсшаеа Леби5 "Ий Шет 
мир и постановил Сс ними условие в том, что 


то" ап4а аесаеа ий Шет соп!оп т 15 Ша 
ОН сохранит ИМ ЖИЗНЬ. И поклялись им 


й  5ауе Шеу Пе; ап уоме4 шеу 
начальники общества. 9:16 А через три дня, как 
сте зосейу. 9:16 А Штоией Штее а@ау а5 
заключили они Сс ними ©с0ю3з, услышали, что они 
сопсшаеа Шеу \Ий Шет Опоп  Йеата Шаг —Шеу 


соседи их и живут близ них; 9:17 ибо сыны 
пеейБоту Шетг апа Пуе пеаг  ШегеоГ; 9:17  рЮг 5015 
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Израилевы, отправившись в путь, пришли в 

[втае! 2опе т рай сате т 
города их на третий день; города же их: Гаваон, 
спу Шетг оп Шпа аау; спу 5зате Шет: СТБеоп, 
Кефира, Беероф и Кириаф-Иарим. 9:18 сыны 
УОЗииь Веегой апа Ктайтеайт. 9:18 5015 
Израилевы не побили их, потому что начальники 
втае! поЕ Бей ет Бесаихе ша сшеб 


общества клялись им ГОСПОДОМ, ром 


осей 5уоте Шеу СепЦетеп, 

Израилевым. За это все общество ие на 
[втае/. от И ай Сотрапу тигтигеа оп 
начальников. 9:19 Все начальники сказали всему 
Се]. 9:19 АП сте} 54 агоипЯ 
обществу: мы клялись им ГОСПОДОМ, Богом 
осей: ме  5моте Шеу Сеп|Цетеп, Соа 
Израилевым, И потому не можем коснуться их, 
[5тае[, ап Бесаибе по сап оисй Ыюоскеа; 
9:20 а вот что сделаем с ними: оставим их в 
9:20 ап йете фа ао ЖИЙй Шет: [еауе шаг т 
ЖИВЫХ, чтобы не постиг нас гнев за клятву, 
аПуе 10 поЕ сотртейеп4ей изб апеег юг оай 
которою мы клялись им. 9:21 И сказали им 
уйегеу’ий ие  5моте т. 9:21 Апа в5еаа Деу 
начальники: пусть они живут, но будут рубить 
сме: [е1 Шеу Пуе Би Ш раск 
дрова и черпать воду для всего общества. так, 
ДтемооЯ ап Агат исиег  рЮюг ап зостейу. 50 фа 
как сказали им начальники. 9:22 Иисус призвал 
а5 аа Шеу стеб. 9:22 Лезиб саЦеа 

их И сказал. для чего вы обманули нас, сказав: 
Шаг ап 5а14: Юг ийаё уои аесалеа и5 ауте: 
‘мы весьма далеко от вас’, тогда как вы живете 
ре уегу Гаг от уои’ —Шеп а5 уои Пуе 
близ нас? 9:23 За это прокляты вы! без 

пеаг ИЙе? 9:23 рюгй аатпеа рапк уои!/ уИрош 
конца вы будете рабами, будете рубить дрова и 
еп уои "Ш $[ауех, Ш раск Птемоо апа 
черпать воду для дома Бога моего! 9:24 Они в 
там? усиег [ог роте (оа ту! 9:24  Шеу т 


ответ Иисусу сказали: дошло до сведения рабов 
перу Леби5 54: теасйе# №  трюгтапоп  $1уе5 
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твоих, что ГОСПОДЬ, Бог твой, повелел Моисею, 
Шу Ша ГОРО, Ооа Шу соттапаей Мобез, 


рабу Своему, дать вам всю землю и погубить 
5егтуат их оуп мау, @1уе уоби ай 1апа ап аеятоу 

всех жителей сей земли пред лицом вашим; 

ап гез4ет!5 5  1апа Беоте асе уодиг; 

посему мы весьма боялись, чтобы вы не лишили 
Шетеюте ме — уету Геагеа 0 уои ПО 4ертуеа 
нас жизни, и сделали это дело; 9:25 теперь вот 
и5 Ше ап таае Й Бизтеу5; 9:25 пом йете 
мы в руке твоей: как лучше и справедливее тебе 
ие т йапа уоиг: а5 Бецег апа ратег уои 
покажется поступить с нами. так и поступи. 
5еет 40 ЖИЙ изб 50 апа вай. 

9:26 И поступил с ними так: избавил их от 
9:26 Ап етеге4а жИй Шет а5 оПом5: АеПуеге4 шаг рот 
руки сынов Израилевых, и они не умертвили 
рап4 5015 [втае апа Шеу поЁё АШеа 

их; 9:27 и определил в тот день Иисус, чтобы 
Ыюоскей; 9:27 апа а4епипеа т опе аау Леби$, 10 


они рубили дрова и черпали воду для общества 
Шеу сйорре# —Птемоой ап агем усиег  рЮюг осле 


и для жертвенника ГОСПОДНЯ; даже до сего 
апа юг апаг ГОК; еуеп юЮ ШБ 


дня, на месте, какое ни избрал бы. 
аау оп осайоп уйи ог @емеа ош. . 


10:1 
10: 


Когда Адониседек, царь Иерусалимский, услышал, 
уйеп Адоттеаес Кте Легиует, реата 


что Иисус взял Гай и предал его заклятию, и 
Ша — Леби5 00К Сиу апа Бетауеа п дезтоуе4, апа 
что так же поступил с Гаем и царем его. как 
Ша 50 5зате ешете4а жий Сиу апа Юте й а5 
поступили с  Иерихоном и царем его, и что 
теселе жий Летмсейо апа Юте й апа Ша 
жители Гаваона заключили мир с Израилем и 
тея4ет!5 СОпПЬеоп сопсшаеа имо" ий Бтае апа 
остались среди них, 10:2 тогда он весьма 

тетатей ор Шет 10:2 Шеп й  уету 


34 


-06- Книга Иисуса Навина- 





испугался, потому что Гаваон город большой, как 


Дещепеа, Бесаизе Ша — СТБеоп спу [агее а5 
один из царских городов, и больше Гая, и все 
опе ор тоуй сШе5 ап тоте Сиу ата аП 
жители его люди храбрые. 10:3 Посему 

пез4ет5 й реоре  Бгауе. 10: 3  Тйегеоге 
Адониседек, царь Иерусалимский, послал к Гогаму, 
Адоттеаес Кто Леги5ет, бет ю Нойат 
царю Хевронскому, и к Фираму, рю 

те Невтоп, апа 0 Ртат те 
Иармуфскому, и к Яфию, царю Лахисскому, и к 
Лагтий, апа 0 Ларта те Гас5й, апа ю 
Девиру, царю Еглонскому, чтобы сказать: 10:4 
Дер" те Еб]оп, 0 10 5ау: 10: 4 
придите ко мне и помогите мне поразить Гаваон 
соте ю | ап пер 1 ри ОлБеоп 
за то, что он заключил мир с Иисусом И 

ют Шеп Шаг ий — сопчиаеа жотЧ \Ий Лебиб апа 
сынами Израилевыми. 10:5 Они собрались, и 

5015 [втае/. 10:5 Шеу — вашегеа апа 
пошли пять царей Аморрейских: царь 

мет `Дуе [4111$ Атотйе5: те 
Иерусалимский, царь Хевронский, царь 

Леги;зшет, Кте Невтоп, Кте 
Иармуфский, Ар Лахисский, царь Еглонский, они 
Лагтий, Юте Гаса5й, Кте Еб]оп, Шеу 
И все ополчение их, и расположились станом 
апа ай  тШша Шет ап зеШеа рисйеа 
подле Гаваона, чтобы воевать против него. 10:6 
Безе ОлВеоп, 0 Деш азатя И. 10: 6 
Жители Гаваона послали к Иисусу в стан, в 
тез4ет15 ОлБеоп 5ет 10 е5иб т сатр т 
Галгал, сказать: не отними руки твоей от рабов 
(Иа, 10 5ау: поЕ Таке алау йапф уоиг гот $1ауеб 
твоих. приди к нам скорее, спаси нас и подай 
пу соте 0 иИ5 тайег 5ауе и5 апа Випе 
нам помощь; ибо собрались против нас все цари 
и5 а5515апсе; рог ватеге4 азатз и5 ай — Юп9$ 
Аморрейские, живущие на горах. 10:7 Иисус 
Атогйе, Путе оп тоишату. 10:7  Лебиб 


пошел из Галгала сам, и с ним весь народ, 
мет ор СИ те], апа уий п аП реоре 
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способный к войне, и все мужи храбрые. 10:8 И 


сарае 0 Уаг апа а теп Бгауе. 10:8 Апа 
сказал ГОСПОДЬ Иисусу: не бойся их, ибо Я 
54а ТНЕ ГОК Леби5: поЕ Реаг Шет Юг’ [1 
предал их в руки твои. никто из них не устоит 
Беатауеяа Шехг т йапё уоиг: попе ор; Шет поЁ яапа 
пред лицом твоим. 10:9 И пришел на них Иисус 
Беюте асе УбИг$. 10:9 АпЯ сате оп Шет  Лебиб 
внезапно, всю ночь шел он из Галгала. 10:10 
идет, аП пеш — уа5 ий о СИоа. 10:10 
ГОСПОДЬ привел их в смятение при виде 

ТНЕ ГОК [еа Шаг т сопия1оп ийеп [отт 
Израильтян, и они поразили их в Гаваоне 

[втаей5 ап Шеу п Шег’г т ОСеоп 
сильным поражением. и преследовали их по 
топе аееай ап ригзиеа шетг Бу 
дороге к возвышенности Вефорона, и поражали 
тоаа 0 ирапа Вей-йотоп, апа пи 


их До Азека и до Македа. 10:11 Когда же они 
Шет" № А2екай апа ю —Масйеаа. 10:11 мйеп 5зате Шеу 


бежали от Израильтян по скату горы 


Леа гот 1[5таей5 Бу татр тоитату$ 
Вефоронской, ГОСПОДЬ бросал на них с небес 
Вешййогоп ТНЕ ГОК Итоулие оп Шет уИй йеауеп 
большие камни до самого Азека, и они умирали; 
[агее $опе5 юЮ о Агекай, ап Шеу Фе4; 
больше было тех, которые умерли от камней 

тоте У’а5 обе утсй еа гот 510пе5 

града, нежели тех, которых умертвили сыны 

рай, трап ое ушей кШеа 5015 
Израилевы мечом. 10:12 Иисус воззвал к 

[втае! 5и’ота. 10:12 Лези5 стей 10 
ГОСПОДУ в тот день, в который предал 

ОКО т опе а@у т ушей Бетгауеа 
ГОСПОДЬ Аморрея в руки Израилю, когда побил 
ТНЕ ТОК ше Атогиех т йапё$ Бтае ийеп Бе 
их в Гаваоне, и они побиты были пред лицом 
Шег т С\еоп; ап Шеу Бешеп у’ете Беоте асе 
сынов Израилевых, и сказал пред Израильтянами: 
5015 5тае ап 54а Беоте  [втаеП5: 


стой, солнце, над Гаваоном, и луна, над долиною 
уай, Де 5ип, оуе’ Сеоп; ап Ше тооп, оуег  Тйе уаЦеу 
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Аиалонскою! 10:13 И остановилось солнце, и 
Айаоп 10:13 Апа зюрреа йе 5ип, апа 
луна стояла, доколе народ мстил врагам своим. 
тооп 5004, ип! реоре  теуепоей епепие5 И$. 


Не это ли написано в книге Праведного: ‘стояло 
по й Ро ипШеп м Боок ношеоид: 'запате 


солнце среди неба и не спешило к западу почти 
5ип ор 5Ку апа поЁ рпитгу 0 ея ато5 


Полы день”? 10:14 И не было такого дня ни 
аау '? 10:14 Ап по ма$ 5исй ау ог 


ВЕ ни после того, в который ГОСПОДЬ 
Беоте ог аПег отаег т усй ТНЕ ГОКО 


слышал бы глас человеческий. Ибо ГОСПОДЬ 
йеата мои Т1опе  йитап. Дот ТНЕ ГОК 
сражался за Израиля. 10:15 Потом возвратился 
Пейиие юг 1[5таё. 10:15 — Шеп Баск 

Иисус и весь Израиль с ним в стан, в Галгал. 
Леби5 апа аП [втае! жий П т сатр м (Иа. 
10:16 А те пять царей убежали и скрылись в 
10:16 А Шо5е ЛПуе Ютэ$5 езсареа ап @Гарреагеа т 
пещере в Македе. 10:17 Когда донесено было 
сауе т Маккедай. 10:17 уйеп йеага ‚Ма 
Иисусу и сказано: ‘нашлись пять царей, они 
Лези5 ап 54: Тоипа `Дуе Ют55, шеу 
скрываются в пещере в Македе?, 10:18 Иисус 
рае шт сауе т Македай' 10:18 — Лебиб 
сказал: ‘привалите большие камни к отверстию 
54: ‚ Кой [агое $опе5 0 оретте 


пещеры и приставьте к ней людей стеречь их; 
сауе5 ап еасй 54 Е, юЮ Й реоре виата Ыюоскеа; 


10:19 а вы не останавливайтесь, но преследуйте 
10:19  апа уои по &4@ау, Биг сйае 


врагов ваших и истребляйте заднюю часть 
епете5 —уоиг ап 5тйе Баск ор 


войска их и не давайте им уйти в города их, 
700р5 Шетг ап поЁ [ее Шеу еауе т сй пет 
ибо ГОСПОДЬ, Бог ваш, предал их в руки 

ют  ТГОВБ, Со уоигз$, Бетауеа Шаг т йапф 
ваши’. 10:20 После того, как Иисус и сыны 
убит '. 10:20 — айЙег от4ег —а5 Ле5и5 ап 5015 


Израилевы совершенно поразили их весьма 
[втае! абзоше[у ри шей! уегу 
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великим поражением. и оставшиеся из них 

отей аееа ап4 тетатте ор Шет 
убежали в города укрепленные, 10:21 весь народ 
езсарей т сиу Готийеа, 10:21 аП реоре 
возвратился в стан к Иисусу в Макед с миром, 
Баск т тШ 0 ]е5и5 т Маккедай уйй мойА 

И НИКТО На сынов Израилевых не пошевелил 

ап попе ОП 5015 [5тае! по тоуе4 ы 
языком своим. 10:22 Тогда Иисус сказал: откройте 
[апгиазе И$. 10:22 Треп Леби5 54: ореп 
отверстие пещеры и выведите ко мне из пещеры 
ро[е сауе5 ап ошрш ю | ор  сауе5 
пятерых царей тех. 10:23 Так и сделали: вывели 
Дуе т85 обе. 10:23 50 ап таае: аедисеа 
к нему из пещеры пятерых царей тех: царя 

ю И ор  сауе5 Дуе Ктэ5 фо5е: Юте 
Иерусалимского, царя Хевронского, царя 

Леги;ет, Кте Невтои, те 
Иармуфского, царя Лахисского и царя Еглонского. 
Лагтий, те Гас5й апа Юте Е@]оп. 

10:24 Когда вывели царей сих к Иисусу, Иисус 
10:24 — мйеп аедисеа Ютэ5 пом Ю /еби5 Леби5 
призвал всех Израильтян и сказал вождям 

саЙеа ап [5таей5 ап 54 _ [еа4ету 

воинов, ходившим С ним. подоидите, наступите 
Уагтот$ гоей жИй Шет: — арртоасй, отр 

ногами вашими на выи царей сих. Они подошли 
ее удиг оп пес ЮМи9$ ‘ует. Деу арртоасйеа 
и наступили ногами своими на выи их. 10:25 
апЯ сате ее" ет оп песку  ШМоскеа. 10:25 
Иисус сказал им: не бойтесь и не ужасайтесь, 
Леби5 54 Шет: поЁ реаг ап по @с5тауеа, 

будьте тверды и мужественны, ибо так поступит 
Бе рага ап соигазеоиб; Юг 50 20 
ГОСПОДЬ со всеми врагами вашими, с 

ТНЕ ТОК жий аП епепе5 Удиг$ УИЙ 
которыми будете воевать. 10:26 Потом поразил их 
утей и аи. 10:26 — Шеп ри Дет 
Иисус и убил их и повесил их на пяти 

Леби5 апа КШей шахт апа йипе Шаг оп Пуе 

деревах; и висели они на деревах до вечера. 

Ше 1тее5; ап рпапете Шеу оп Ше ее5 0 — еуеттв. 
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10:27 При захождении солнца приказал Иисус, и 


10:27 мйеп вот® 4оут 5ип отаеге4 Лебиб, апа 
сняли их с дерев, и бросили их в пещеру, в 
тетоуе4 Шаг \Ий Штесб, апа сая шаг т сауе т 
которой они скрывались, и привалили большие 
ийсй Шеу  Шате, ап тойе4а [атее 
камни к отверстию пещеры, которые там даже до 
5опе5 ю оретте сауе$, уйсй Шете еуеп 10 


сего дня. 10:28 В тот же день взял Иисус Макед, 
115 аау. 10:28 Ш опе зате аау 10ОК Леби5 Маккеадай, 
И поразил мечом и царя его. и предал 


апа ри 5мота апа Юте й ап Бегтауеа 
заклятию их и все дышащее. что находилось в 
аеятоуеа Шет апа аП 50иб Ша уа5 т 
нем. никого не оставил, кто бы уцелел. и 

Ир. опе поЕ (ей, ийо иои@ 5иглуей; апа 
поступил с царем Македским так же, как 

ещетей жий Юте Макет 50 5зате а5 
поступил с царем Иерихонским. 10:29 И пошел 
ещетей жий Юте Летсйо. 10:29 Ата иеш 
Иисус и все Израильтяне с ним из Македа к 
Ле5и5 апа а Бтаей5 жий И ох Масйеаа 0 
Ливне и воевал против Ливны; 10:30 и предал 
зйоутег апа рии агат [лупу; 10:30 — апа Бетауеа 
ГОСПОДЬ и ее в руки Израиля, и царя ее, и 
ТНЕ ГОК аа й т йапё Бтай апа Юие И апа 
истребил ее Иисус мечом и все дышащее, что 
аеятоуеа Й  ]езиб 5мотА апа аП 50иб ра 
находилось в ней: никого не оставил в ней, кто 
У’а5 т ий: опе поЕ (ей т й уйо 
бы уцелел, и поступил с царем ее так же. как 
мошА 5иглуеа, ап етегеЧ жий Юте й 50 5ате а5 
поступил с царем Иерихонским. 10:31 Из Ливны 
ещетей жий Юте Летсйо. 10:31 ор  Шупу 
пошел Иисус и все Израильтяне с ним к 

иет Леби5 апа ай БтаеП5 жий И 10 
Лахису и расположился подле него станом и 
Гаст5й апа осшеа Беае И рисйеа апа 
воевал против него; 10:32 и предал ГОСПОДЬ 
рюигШ азат& й15; 10:32 апа Бетауеа ТНЕТГОКО 


Лахис в руки Израиля, и взял он его на другой 
Гасйвй т пап [тай апа Юок И И оп оШег 


29 


-06- Книга Иисуса Навина- 





день. и поразил его мечом и все дышащее. что 
аау апа ри й 5иота апа аП 50иб [И.Т ТА 
было в нем, так, как поступил с  МЛивною. 10:33 
У’а5 т й 50 Ша а5 ещетеЧ жий [Лут. 10:33 
Тогда пришел на помощь Лахису Горам, царь 
Треп сате оп пер Гасйтуй тоитат5, Юте 
Газерский; но Иисус поразил его и народ его 
Се2ег; Бир Лези5 ри й ап реоре И 

так, что никого у него не оставил, кто бы 

50 Ша Ша опе йауе ИП поЕ (ей, ийо мошША 


уцелел. 10:34 И пошел Иисус и все Израильтяне 
5игутлей. 10:34 _ Ап4 мет Лези5 апа ай Бтаей5 

се ним из Лахиса к Еглону и расположились 
жий П ор Гасшй 0 Е@оп ап 5еШеа 


подле него станом и воевали против него; 10:35 
Безе И рисйеа ап4 реййие азат й15; 10:35 
И взяли его в тот же день и поразили его 
апа 100 й т опе вате аау апа ри й 
мечом. и все дышащее. что находилось в нем в 


5иота апа аП50иб а \а5 т И т 
тот день, предал он заклятию, как поступил с 
опе аау Беатауеа ий = аезтоуеа, а5 ещетей УИЙ 


Лахисом. 10:36 И пошел Иисус и все 
Гаси5й. 10:36 Ап мет Лези5 апа_ ай 
Израильтяне с ним из Еглона к Хеврону и 
[втаей5 жий И ор Е®оп ю НеБгоп апа 


воевали против него; 10:37 и взяли его и 
Пейипе азат& й15; 10:37 ап юок й апа 
поразили его мечом, и Царя его. и все города 
йи Й 5иота апа Юте й апа а сйу 

его. и все дышащее, что находилось в чем: 

Й апа а|П —50иб ар  уа5 т п; 
никого не оставил, кто уцелел бы, как поступил 
опе поЕ (ей, ийо игле мош@ а5 ететеЯ 
они С Еглоном: предал заклятию его и все 
й  апа "ий Еяоп: Бетгауеа — аезтоуеа й апа аП 


дышащее, что находилось в нем. 10:38 Потом 
50и[5 а \а5 т И. 10:38 — Шеп 
обратился Иисус и весь Израиль с ним к 
ааате$5еЯ Лези5 апа аП [5тае! жий и 0 
Давиру и воевал против него; 10:39 и взял его 
Дер" ап ризШ асат& й15; 10:39 ап юок И 
И царя его и все города его. и поразили их 
апа Юие И апа аП спу й апа пи ег 
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мечом, и предали заклятию все дышащее. что 


5иота ап Бетауеа аезтоуеа а|  50иб ра 
находилось в нем. никого не осталось, кто уцелел 
У’а5 т ий: опе поЕ (ей ийо  5иглуеа 
бы; как поступил с Хевроном и царем его, 
мошА; а5 ететеЯ узий НеБтоп апа Юте И 

так поступил с Давиром и царем его, и как 
50 ещетей жий отае апа Юте й апа а5 
поступил с МЛивною и царем ее. 10:40 И 

ещетей тий ГЛут апа Юте й. 10:40 — Апа 
поразил Иисус всю землю нагорную и 

йи Лези5 ап 1апа зегтоп апа 
полуденную. и низменные места и землю. 

поп, ап оуЛапа Р/асез ап этоипа 
лежащую у гор, и всех царей их: никого не 
[те рауе тоитату апа ай Ют25 Шет: опе по! 
оставил, кто уцелел бы, И все дышащее предал 
[ей ийо зиглуеяа мошА апа аЙ  Бтеайите Бетгауеа 
заклятию, как повелел ГОСПОДЬ, Бог Израилев; 
4езтоуе4, а5 соттапаеа ГОЕО, ОСоа —Бтае 

10:41 поразил их Иисус от Кадес-Варни до Газы, 
10:41 йй ше! Лези5 от Кадезй Ватпеа юЮ — 9а5е5 
и всю землю Гошен даже до Гаваона; 10:42 и 
апа ай 1апа Со5йеп еуеп ю — О\феоп; 10:42 — апа 
всех царей сих и земли их Иисус взял одним 
ап Ют25 пом» апа апа шШехг Лезиб ОК опе 
разом, ибо ГОСПОДЬ, Бог Израилев, сражался за 
ите, юг ГОВБ, Соа — ([таеё, Дейипие Юг 
Израиля. 10:43 Потом Иисус и все Израильтяне 
[5тае!. 10:43 — Шеп Лези5 апа ай Бтаей5 

С ним возвратились в стан, в Галгал. 

жий п Баск т сатр т (Иа. 

пи 

И 

Услышав сие, Иавин, царь Асорский, послал к 
Неайия 17115, Уайт, Кте На2о7 5ет 0 
Иоваву, царю Мадонскому, и к царю 

ЛоБаь те Маядоп, апа 0 Юте 


Шимронскому, и к царю Ахсафскому, 11:2 и к 
УЙЙптОп, апа 0 Юте Асйзйарй, 11:2 ата 
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царям, которые жили к северу на горе и на 
Ют5$5, усй Пуе4 0 ПОИЙ оп Моиш апа оп 


равнине с южной стороны Хиннарофа, и на 
рат ЖИЙй зоифет папа Ситпегойй, апа оп 


низменных местах, и в Нафоф-Доре к западу, 
оуЛапа Р/асез ап4 т Тре Богаег$ орОог №0 меб 

11:3 к Хананеям, которые жили к востоку и к 
1:3 ю Сапаапйез, уйЙтсй Пуей 0 еая апа 10 
морю, к Аморреям и Хеттеям, к Ферезеям и к 
Шезеа, №0 АтогИез апа НишШе$, 10 Рет22Ие5 апа 10 
Иевусеям, жившим на горе, и к Евеям, 

ЛеБи5Пе5 Пуей оп тоитат, апа 0 НТуйез, 

жившим подле Ермона в земле Массифе. 11:4 И 
ПуеЧ Белае — Негтоп т еэтоипа  МРрай. 11:4 Апа 
выступили они и все ополчение их с НИМИ, 
таае Шеу апа а  тшша ше’ тий Шет 


многочисленный народ, который множеством 
питегои5 реоре усй йе 5е1 


равнялся песку на берегу морском; и коней и 
едиа! 5апа оп  5Йоте йе 5еа; апа йогзе5 апа 
колесниц было весьма много. 11:5 И собрались 
спато5 У’а5 уегу а 101. 11:5 Ап ващегеа 

все цари сии. и пришли. и расположились 

ай — Юп9$5 Шезе, ап сате ап 5еШеа 

станом вместе при водах Меромских, чтобы 

рисйеа озейег ийеп ущету — Мегот, 10 

сразиться с Израилем. 11:6 Но ГОСПОДЬ сказал 
дем жий [вгае. 1:6 Би ТНЕТОКЬ аа 


Иисусу: не бойся их, ибо завтра, около сего 
Леби5: поЕ Реаг Шет рЮюг юототтом» — аБош 1115 


времени, Я предам всех на избиение Израиля; 
ите Г ТуижШ аейуег аП оп Беайпе [втае[; 
коням же их перережь жилы и колесницы их 
рот5е5 5зате шаг 5Ш соп4исюг апа сйато5 дет 
сожги огнем. 11:7 Иисус и с ним весь народ, 
Бигп _Дге. 11:7 Че5и$ апа "ий п аП реоре 


способный к войне, внезапно вышли на них к 
сарае 0 Уаг 5иаЧету ош оп Шет № 
водам Меромским и напали на них. 11:8 И 
Ищет Метот ап анаскед оп Шет. П:8 Апа 
предал их ГОСПОДЬ в руки Израильтян, и 
Беатауеяа шШехг ТНЕТОКРО т папф [5таей5 апа 
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поразили они их, и преследовали их до Сидона 
ри Шеу Шет апа ригзиеа Шег 0 —5190оп 
великого и До Мисрефоф-Маима, и до долины 
тей апа ю — МьБтерйойтат, апа ю — уй@Пеу 


Мицфы к востоку. и перебили их, так что 
М7рай 0 еа51, апа кШеа ет 50 Ша 


никого из них не осталось, кто уцелел бы. 11:9 
опе ор Шет поЁ [ей ийо 5иплуеа  мошАа. 1:9 
И поступил Иисус с ними так, как сказал ему 
Ап етете4 Лези5 жий Шет 50 Ша а5 54 И 
ГОСПОДЬ: коням их перерезал жилы и 

ГОК: ротуе5 ше’ сш соп4исюг апа 
колесницы их сожег огнем. 11:10 В то же 
спато5 шШеатг йе Бигпе4 Пте. 11:10 1 Шеп 5ате 
время, возвратившись, Иисус взял Асор и царя 
ите теигпеа, Леби5 100 На2от апа Юте 
его убил мечом; 1:1 и побили все дышащее, 
Й КШей — Ше5\мотй; П:И ата Бей аЙ  50и5 

что было в нем, мечом, предав заклятию: не 
Фа  \а5 т й 5мота Беатгауте ае5оуе4: по! 
осталось ни одной души; а Асор сожег он 

ей опе Ше 50и!; апа На2огт йе ьБитгпеа п 


ОГ 
огнем. 11:12 И все города царей сих и всех 
_Дге. 11:12 Апа аП спу т85 по» апа аП 


царей их взял Иисус и побил мечом, предав их 
т85 Шей! ок Ле5и5 апа Бей 5мота Бетгауте Шет 
заклятию, как повелел Моисей, раб ГОСПОДЕНЬ; 
4езтоуе4, а5 соттапаей Мо5еб, осе ГОК; 

11:13 впрочем, всех городов, лежавших на 

11:13 йомеуек ап сше5 пе оп 
возвышенности, не жгли Израильтяне, кроме 

ирапа, поЕ Битпеа Бтаей5 ехсер! 

одного Асора, который сжег Иисус. 11:14 А всю 
опе На207, уйЙтсй Битпей „Лезиз. 11:14 А а@аП 
добычу городов сих и скот разграбили сыны 
ргодисйоп с1е$ пом» апа Шуеяюоск оеа 5015 
Израилевы себе; людей же всех перебили мечом, 
[втае[ эиетеит; реор зате аП кШеа 5мота 
так что истребили всех их. не оставили ни одной 
50 Ша  аезтоуеа ай Шет: по [ей ог опе 


души. 11:15 Как повелел ГОСПОДЬ Моисею, рабу 
501. 11:15 а5 соттапаеа ТНЕТОВО Мобех, 5егуай! 
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Своему, так Моисей заповедал Иисусу, а Иисус 
Их оуп уау, 50 Мо5е5 соттапаеа Ле5и5 апа Лези5 
так и сделал: не отступил ни от одного слова 
50 ап таае: поЕ гетешей от от опе уотаб 
во всем, что повелел ГОСПОДЬ Моисею. 11:16 
ш ап Ша соттапаеа ТНЕГОКО Мо5еб. 11:16 
Таким образом, Иисус взял всю эту нагорную 
50 таппет Лези5 100 ап 1115 — эеттоп 
землю, всю землю полуденную, всю землю Гошен 
этоипа аП 1апа поп, ап 1апа Со5йеп 
И низменные места. и равнину и гору 

апа оуЛапа 5расе апа рат апа Моит 


Израилеву, и низменные места, 11:17 от горы 
[5тае!, ап оуЛапа 5расе 11:17 рот тоитату 


Халак, простирающейся к Сеиру до Ваал-Гада в 
Наак, емепатя ю очей; ю  Ваа[-еаа т 


долине Ливанской, подле горы  Ермона, и всех 
уаЦеу ГеБапе5е, Безае тоитат5у Негтоп, апа аП 


царей их взял, поразил их и убил. 11:18 Долгое 
Ют85 Шей! Юок ри шШет апа КШеа. 11:18  10пте 
время вел Иисус войну со всеми сими царями. 
пте 1е4 — Лези5 таг жий аП И’ИЙ езе Ютэ5. 

11:19 Не было города, который заключил бы мир 
11:19 по уаб спу уйсй сопсшаеа мои мот 
с  сынами Израилевыми, кроме Евеев, жителей 
УИЙ 5015 [5таей, ехсер! Нтуйе$, тез4ет15 


Гаваона: все взяли они войною; 11:20 ибо от 
ОпБеоп: а ок Шеу маг; 11:20 юг рот 
ГОСПОДА было то, что они ожесточили сердце 
ГОКО У’а5 Шеп Ша Шеу  рагаепе4а реа" 
свое и войною встречали Израиля— для того, 
И5 ап уаг те! [2таЙуа- Гот отаег 


чтобы преданы были заклятию и чтобы не было 
10 соттшей угете аеятоуеа апа по \а5 


им помилования, но чтобы истреблены были так, 
Шеу рагаоп Би 0 сшо угете 50 Ша 
как повелел ГОСПОДЬ Моисею. 11:21 В то же 
а5 соттапаеа ТНЕ ГОЮО Мобе5. 1:24 т Шеп 5ате 
время пришел Иисус и поразил Енакимов на 
Ите сате Леби$ апа йи Апаят оп 
горе, в Хевроне, в Давире, в Анаве, на всей 
тоитат, т НеБтоп т  отаые, т АпаБ, оп @П 
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горе Иудиной и на всей горе Израилевой; с 
Моит Лиаай ап@ оп @аП Моит! [5тае; УИйЙ 
городами их предал их Иисус заклятию; 11:22 не 
сше5 шШег Бетауеа — Шатг Лебиб аезтоуеа; 11:22 по 
осталось из Енакимов в земле сынов Израилевых, 
[ей о$ Апа@т м отоипа 501$ [втае! 
остались только в Газе, в Гефе и в Азоте. 11:23 
тетатей от т Сага т Обаф апа т М№Мтовеи. 11:23 


Таким образом, ВЗЯЛ Иисус всю землю. как 
50 таппег 100 Леби5 ап этоипа а5 


говорил ГОСПОДЬ Моисею, и отдал ее Иисус в 
54 ТНЕ ГОК Мо5е5, ап Сеатеа И Ч4е5и$ т 
удел Израильтянам, по разделению между 
тйегйапсе [5таеП5 Бу 5ерагапоп Беиееп 


коленами их. И успокоилась земля от войны. 
и1е5 Ыоскей. Ап сатеа омут Рот от Маг 


12:1 
12: 


Вот цари той земли, которых поразили сыны 
Нете  Юп95 ша (апа усй йи 5015 
Израилевы И которых землю взяли в наследие 
втае! апа ущсй 1апа 00К т йегйазе 
по ту сторону Иордана к востоку солнца, от 
Бу Ша яае Лотаап 0 еая йе 5ип, Гот 


потока Арнона до горы Ермона, и всю равнину 
Лом Атпоп ю  тоитатб Неттоп, апа аП рат 

к востоку: 12:2 Сигон, царь Аморрейский, живший 
0 еа5: 12:2 5 оп Кте Атогие$, ПуеЧ 

в Есевоне, владевший от Ароера, что при береге 
шт Не5йбоп, омтей гот Атоег Ша  уйеп Веасй 
потока Арнона, и от средины потока, половиною 
Лом Атпоп, ап рот ше та@е — Пом Рау 
Галаада, до потока Иавока, предела Аммонитян, 
аЦеаа, ю Пот ЛаББок, Пти Аттоп, 

12:3 и равниною до самого моря Хиннерефского 
12:3 апа рат ю о 5еа Ситпегой 


к востоку и до моря равнины, моря Соленого, к 
ю еая ап ю 5еа рат, 5еа зай, 10 
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востоку по дороге к Беф-Иешимофу, а к юу 
еа51 Бу тоаа ю Вешрезштой, ап Ю зоий 


местами, лежащими при подошве Фасги; 12:4 
Расез лиг ийеп 50[е Р5еай; 12: 4 


сопредельный ему Ог, царь Васанский, последний 
сопизиои$ й Ос Юте Вазйап [а51 


из Рефаимов, живший в Астарофе и в Едреи, 
ор; Керйат ПуеЧ м Азтагой апа т Еагеь, 
12:5 владевший горою Ермоном и Салхою и 
12:5 омпеа тоитат Негтоп апа эаш апа 
всем Васаном, до предела Гессурского и 

ап Вазйап, ю Пти Сезйиг апа 
Маахского, и половиною Галаада, до предела 
Маасйайййез, апа пай (Иеаа, ю Пти 


Сигона, царя Есевонского. 12:6 Моисей, раб 
Йоп Кте НезйБоип. 12:6 —Мо5ез, орйсе 


ГОСПОДЕНЬ, и сыны Израилевы убили их; и 
ГОК, апЯ 5015 [5тае! кШеа Ыюоскей; апа 
дал ее Моисей, раб ГОСПОДЕНЬ, в наследие 

гае ий — Мо5е5, ойсе ГОКО, м регйасе 
колену Рувимову и Гадову и половине колена 
Кпее КеиБепйе5 апа Саа апа пай Кпее 
Манассиина. 12:7 И вот цари земли, которых 
Мапа55ей. 12:7 Ап йеге  Ют85 [апа усй 
поразил Иисус и сыны Израилевы по эту 

йи Леби5 ап 5015 [втае! Бу ШБ 
сторону Иордана к западу, от Ваал-Гада на 

4е Лотаап 0 \е5, гот Ваа[-ваа оп 
долине Ливанской до Халака, горы, 

уаЦеу ГеБапе5е ю Найк, тоитат5, 
простирающейся к Сеиру, которую отдал Иисус 
едеп те 0 ей; утсй сеатей — Лезиб 
коленам Израилевым в наследие, по разделению 
и1е5 втае м регйаее, Бу 5ерагапоп 


их, 12:8 на горе, на низменных местах, на 
Шет 12:8 оп тоишат, оп Поудапа расе оп 
равнине, на местах, лежащих при горах, и В 
рат, оп расез [те ийеп тоитат5, апа т 


пустыне и на юге, Хеттеев, Аморреев, Хананеев, 
дезе"т апа оп 5ошй, НиИе$, Атогйез, Сапаапие$, 


Ферезеев, Евеев и Иевусеев: 12:9 один царь 
Рет22е$, Нуйез5 ап4а еБибПех: 12:9 опте Кто 
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Иерихона, один царь Гая, что близ Вефиля, 12:10 
Летсйо опе Юте Сиу Ша пеар Вей 12:10 
один царь Иерусалима, один царь Хеврона, 12:11 
опе Кто Легизет опе те НеБтоп 12:1 
один р Иармуфа, один царь Лахиса, 12:12 один 
опе Кте Лагтий, опе Кте Гасй5й, 12:12 опе 
царь Еглона, один царь Газера, 12:13 один царь 
Кто Ез1оп опе Кте Се2ет, 12:13 опе Юте 
Давира, один царь Гадера, 12:14 один царь 

ДеБи; опе Кте Садек 12:14 опе те 

Хормы, один царь Арада, 12:15 один царь Ливны, 
Ноттай, опе те Атаа 12:15 опе Кте [Лупу, 
один царь Одоллама, 12:16 один царь Македа, 

опе Кте АдиПат, 12:16 —опе Кте Мадиеаа, 

один царь Вефиля, 12:17 один царь Таппуаха, 

опе Кте Вешйе! 12:17 опе Кте Тарриай, 

один царь Хефера, 12:18 один царь Афека, один 
опе Кте Нерйе!, 12:18 —опе те Арйек, опе 
царь Шарона, 12:19 один царь Мадона, один царь 
те эйагоп 12:19 —опе те Мадона, опе Кте 
Асора, 12:20 один царь Шимрон-Мерона, один 
На207 12:20 —опе Кте эййигои-Метоп, опе 

царь Ахсафа, 12:21 один царь Фаанаха, один царь 
Кте Айзара, 12:21 опе те Таапасй, опе те 
Мегиддона, 12:22 один царь Кедеса, один царь 
Мезлаао, 12:22 опе Кте Кеде5й, опе те 
Иокнеама при Кармиле, 12:23 один царь Дора при 
Локпеат иуйеп Сагте 12:23 опе Кте Дога уйеп 
Нафаф-Доре, один царь Гоима в Галгале, 12:24 
Ма/а-Ооте, опе Кто СептШех т СИеа 12:24 
один царь Фирцы. Всех царей тридцать один. 

опе те ТГг2ай. ап Ютэ5 ту опе. 


13:1 
а. 


Когда Иисус состарился, вошел в лета 

иуйеп Лези5 о14, ещетеЯ т 5иттег 
преклонные, тогда ГОСПОДЬ сказал ему: ты 
аесйттв, еп ТНЕ ГОК 54 шт: — уои 
состарился, вошел в лета преклонные. а земли 
о, ещетей т 5зиттег аесПите, апа (апа 
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брать в наследие остается еще очень много. 13:2 
аке м регйасе тетат5 тоте уегу а 101. 132 


Остается сия земля: все округи  Филистимские 
тетатх Апа 115 Рог ай пеойБотйоой РИй5Нпе5 

и вся земля Гессурская. 13:3 От Сихора, что 

апа аП Рот Сезйиг. 13: 3 тот Эйок а 

пред Египтом, до пределов Екрона к северу, 

Беюте  Езурь ю  Птиз ЕКтоп 10 пои, 
считаются Ханаанскими пять владельцев 

сопящетеЯ Сапаапйе Дуе оутету 

Филистимских: Газский, Азотский, Аскалонский, 
Рй5ипез: о Сага, Азйаоа, А5саоп, 

Гефский, Екронский и Аввейский; 13:4 к югу же 
Сай, ЕКтоп5Ку ап Аууеу5Ку; 13:4 Ю зошй вате 
вся земля Ханаанская от Меары Сидонской до 

ап Ро Сапаап гот Меага 514оп 10 
Афека, до пределов Аморрейских, 13:5 также земля 
Арйек, ю  Птиз Атогйех, 13:5 або Рот 
Гевла и весь Ливан к востоку солнца от 

саме апа аП Гебапоп 0 еай 5ип Гот 


Ваал-Гада, что подле горы  Ермона, до входа в 
Ваа[-гаа Ша  Беяае тоитат5у Негтоп, ю  трш т 


Емаф. 13:6 Всех горных жителей от Ливана до 
Натай. 13:6 аП тоипат — тезаепв гот Гефапоп 0 
Мисрефоф-Маима, всех Сидонян Я изгоню от 
Мтерйойтайт, аП 914оп: Г атеош Гот 
лица сынов Израилевых. Раздели же ее в удел 
Гасе 5015 [5тае/. ирреа зате й т тйегйапсе 
Израилю, как Я повелел тебе; 13:7 раздели землю 
втае! а5 Г соттапаей уои; 13:7  5и1рреа 1апа 
сию в удел девяти коленам и половине колена 
05 т тйегйапсе тте ие апа пай Кпее 
Манассиина. 13:8 А колено Рувимово и Гадово 
Мапа55ей. 13:8 А Клее Кеиреп апа Саа 

С другою половиною колена Манассиина 

жий Буапошег пар Кпее Мапа5уей 

получили удел свой от Моисея за Иорданом к 
тесейле тйегйапсе И5 от Мо5е5 Лог Лотаап 0 
востоку, как дал им Моисей, раб ГОСПОДЕНЬ, 
еа51, а5 ауе Шеу Мо5е5, ойсе ГОЕО, 

13:9 от Ароера, который на берегу потока 

13: 9 тот Атоег ией оп роте Лом 
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Арнона, и город, который среди потока, и всю 
Атпоп, ап сиу утей ор Лом? апа ап 
равнину Медеву до Дивона; 13:10 также все 

рат МеаеБа ю — ПОфоп; 13:10 або ай 
города Сигона, царя Аморрейского, который 

спу эоп Кте Атогйе$, исй 
царствовал в Есевоне, до пределов Аммонитских, 
таспей т  Не5йбоип, ю  Пти$ Аттоп; 

13:1 также Галаад и область Гессурскую и 

13: П або СЦеаа ап тееоп СезйигИе$ апа 
Маахскую, и всю гору Ермон и весь Васан до 
Маасаййес, апа ай Моит Неттоп апа аП у’азап 10 
Салхи, 13:12 все царство Ога Васанского, который 
зат, 13:12 аП Ютедот Ос Вазйап, исй 


царствовал в Астарофе и в Едреи. Он оставался 
тесте т Азшагой апа т Еаге. йе  тетатеа 
один из Рефаимов, которых Моисей поразил и 
опе ор Керйат усй Мо5е5 ри апа 


прогнал. 13:13 Но сыны Израилевы не выгнали 
Атоуе ой. 13:13  БиЁ 5015 втае поЕ ехрейеа 
жителей Гессура и Маахи, и живет Гессур и 
теяет!5 Сезйиг ап Маасйай ап Пуез Сезйиг апа 
Мааха среди Израиля до сего дня. 13:14 Только 
Маасйай ор 5тае 0 Ш аау. 13:4  оту 
колену Левиину не дал он удела: жертвы 

Кпее Гей по вауе И тйетйапсе: усйт5 
ГОСПОДА, Бога Израилева, суть удел его, как 
ГОЕО, Чоа втае! ате тйегйапсе И а5 
сказал ему ГОСПОДЬ. 13:15 колену сынов 

54 й ГОЕО. 13:15  Кпее 5015 ре 
Рувимовых по племенам их дал удел Моисей: 
КеиБеп Бу и1Без Шаг вауе тйегйапсе Мо5ез: 
13:16 пределом их был Ароер, который на берегу 
13:16 Пти Шет уа5 — Атоег уйтсй оп роте 
потока Арнона, и город, который среди потока, 
Лом Атпоп, ап сиу утей ор Лом 

и вся равнина при Медеве, 13:17 Есевон и все 
апа ай рат ийеп Меаева; 13:17  Незйбоп апа аП 
города его, которые на равнине, и Дивон, 

спу И усй оп рат, апа Г\?хоппе, 
Вамоф-Ваал и Беф-Ваал-Меон, 13:18 Иааца, 
Ватой-Ваа! ап Вей Ваа! Меоп, 13:18  Лайа2 
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Кедемоф и Мефааф, 13:19 Кириафаим, Сивма и 
Кейетой ап Мерйаайй, 13.19 Кташйат, эта апа 
Цереф-Шахар на горе Емек, 13:20 Беф-Фегор и 
Гетей-эйайаг оп Моит Етек, 13:20 — Вей-реог апа 
места при подошве Фасги и Беф-Иешимоф, 13:21 
расез уйеп 50[е Ра5зай ап Вейуезштой, 19:21 
и все города на равнине, и все царство Сигона, 
апа а  сйу оп рат, апа а ИЮптеаот эШоп 
царя Аморрейского, который царствовал в Есевоне, 
Кте Атогйе$, усй таепей т  Не5йБоп, 
которого убил Моисей, равно как и вождей 

исй КШеа —Мо5ез, ромег а5 апа [еа4егу 
Мадиамских: Евия, и Рекема, и Цура, и ура, 
Мат Е, ап Кекет, апа Дит апа Них, 

и [Реву, князей Сигоновых, живших в земле; 

апа КеБа, —рипсез ЙО, Путе т Ше этоипа; 
13:22 также Валаама, сына Веорова, прорицателя, 
13:22 ао Вааат 501 Веот 5оо5ауег 


убили сыны Израилевы мечом в числе убитых 
кШеа 5015 [5тае 5иота ш тсшате АКШеа 


ими. 13:23 Пределом сынов Рувимовых был 

Шет. 13:23 Пти 5015 КеиБеп У’а5 
Иордан. Вот удел сынов Рувимовых по 

Лотаап. Неге тйегйапсе 50п5 КеиБеп 

племенам их, города и села их. 13:24 Моисей 
и1е5 Шет сИу апа уШазее Боске4. 13:24 —Мо5е$ 
дал также удел колену с оовУ сынам ОВ 
гауе а[о тйетйапсе Кпее аа, 5015 

по племенам их: 13:25 пределом их был ай 
Бу пез Шет: 13:25 Пти шШет уаб Лагег 

и все города Галаадские, и половина земли 

апа а|й су СИеаа, апа пай 1апа 
сынов Аммоновых до Ароера, что пред Раввою, 
5015 Аттоп 0  Атоег Ша Берюте КаББай; 
13:26 и земли от Есевона до Рамаф-Мицфы и 
13:26  апа 1апа гот НезйБоп ю  Катай-М12рей апа 
Ветонима и от Маханаима до пределов Давира, 
Веютшт ап от Марапат юЮ Пти ДеБй; 


13:27 и на долине Беф-Гарам и Беф-Нимра и 
13:27 апа оп уаПеу Вей Сагат апа Вет-Мтг апа 


Сокхоф и Цафон, остаток царства Сигона, царя 
ЗИССОЙ апа Та]оп, тез4ие Ктеаот Йоп Юте 
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Есевонского; пределом его был Иордан до моря 
НезйБоп; Пти Й иа5  Лотаап 0  5еа 
Хиннерефского за Иорданом к востоку. 13:28 Вот 
Сртпетой юг Лотаат 0 еа5. 13:28 — Нете 
удел Сынов Гадовых по племенам их. города и 
шйегйапсе 5015 Саа Бу  и71Бе5 Шет сПу апа 
села их. 13:29 Моисей дал удел и половине 
уШаге ЫБоскеа. 13:29 — Мо5е5 гауе тйегйапсе апа йа! 
колена Манассиина, который принадлежал 

Кпее Мапа5уей усй Беопзей 

половине колена Сынов Манассииных, по племенам 
ра! Кпее 5015 Мапа5уей Бу Без 


их; 13:30 предел их был: от Маханаима весь 
Ыоскеа; 13:30 Пти фе’ уаб: от Майапат ай 
Васан, все царство Ога, царя Васанского, и все 
Вазйап аП ИЮпеаот Ос Кте Вазйап, апа аП 
селения Иаировы, что в Васане, шестьдесят 

уШазе Лай, Ша т Вазйап, 1х 

городов; 13:31 а половина Галаада и Астароф и 
сШе5; 13:31 апа пай сЦеаа ап Азтмагой апа 
Едрея, царственные города Ога Васанского, сынам 
Еагет, тега! спу Ос Вазйап, 5015 
Махира, сына Манассиина, половине сынов 

Масйт 501 Мапа5буей рах 5015 
Махировых, по племенам их. 13:32 Вот что 
Масйт Бу И1Без Ыюоскеа. 13:32 Нет Ши 
Моисей дал в удел на равнинах Моавитских за 
Мо5е5 гауе т тйегийапсе оп ратх$ Моаь Гот 
Иорданом против Иерихона к востоку. 13:33 Но 
Лотаап азатя Летсйо ю еа5. 13:33  Бш 
колену Левиину Моисей не дал удела: 

Кпее Гей Мо5е5 по гауе  тйегйапсе: 


ГОСПОДЬ, Бог Израилев, Сам есть удел их, 
ГОЕО, Чоа — Бтаё, штзе! Фет тйегйапсе Шет 


как Он говорил им. 
а5 йе  5а4 пт. . 


14:1 
14: 
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Вот что получили в удел сыны Израилевы в 
Нете ШФаЁ  тесее т тйегйапсе 5015 [5тае! т 
земле Ханаанской, что разделили им в удел 
этоипа Сапаап Ша  зпагеа Шеу т тйегйапсе 
Елеазар священник и Иисус, сын Навин, и 
Ееа2аг ртея апа Лезиб5, 501 М№ип, апа 


начальники поколений в коленах сынов 
сте оепегапоп5 т Кпее5 5015 


Израилевых; 14:2 по жребию делили они, как 
[втае!; 14:2 Бу [м 5йагеа шеу а5 


повелел ГОСПОДЬ через Моисея, девяти коленам 
соттапаеа ТНЕ ГОК Итоией Мо5е5, пте Без 


и половине колена, 14:3 ибо двум коленам и 
апа пай Кпее 14: 3 ог 1) иЬе5 апа 


половине колена Моисей дал удел за Иорданом, 
Раф Кпее Мо5е$ гауе  тйегйапсе юг Лотаап, 


левитам же не дал удела между ними; 14:4 ибо 
Геуйе5 5зате по вауе тйегйапсе Беглееп Шет; 14: 4 ог 
от сынов Иосифовых произошли два колена: 

Рот 5015 Ло5ерй оссиггеЯ мо Клее: 
Манассиино и Ефремово; посему они и не дали 
Мапа5уей апа Ерйгайт; Шете]оте Шеу ап поЁ @1уеп 
левитам части в земле, города для жительства с 
Геуйе5 рат ш еатй спу Юг Опкпомт УИЙ 
предместьями их для скота их и для других 
5ибитЬ5 Шаг юг саше Шетг апа рЮюг ошфег 

выгод их. 14:5 Как повелел ГОСПОДЬ Моисею, 
Бепей5 — Шоскеа. 14:5 а5 соттапаеа ТНЕ ГОКО Мо5с5, 
так и сделали сыны Израилевы, когда делили на 
50 ап таае 5015 [5тае! иуйеп 5йатей оп 
уделы землю. 14:6 Сыны Иудины пришли в 
тйетгйапсез отоипа. 14: 6 5015 Лиаай сате т 


Галгал к Иисусу. И сказал ему Халев, сын 

(Иа! 0 е5иб. Ап 54а й СаеБ 501 
Иефоннии, Кенезеянин: ты знаешь, что говорил 
Лерйиппей Кет?22Ие уои уди Кпом, Ша 54а 
ГОСПОДЬ Моисею, человеку Божию, о мне и 
ТНЕ ГОК Мо5е5, тап Соа, афои! 1 апа 
0 тебе в Кадес-Варне; 14:7 я был сорока лет, 
абои! уои т Ка4езй Ватпеа 14:7 Г \а5  1Ю7 уеату 


когда Моисей, раб ГОСПОДЕНЬ, посылал меня из 
уйеп Мобез, орйсе ГОЕО, 5ет 1 ор 


52 


-06- Книга Иисуса Навина- 





Кадес-Варни осмотреть землю, и я принес ему в 
Кааезй Ватпеа т5ресй этоипа апа Г БтиеШ й т 
ответ, что было у меня на сердце: 14:8 братья 
техропзе Ша уа5 рауе Т оп йеагЕ 14: 8 Бгошегу 
мои, которые ходили со мною. РН В робость 
ту, усй 20 ий Г, [еа ш итайу 
сердце народа, а я в точности следовал 

реа" реоре апа Г т ассигасу юПоме4 

ГОСПОДУ, Богу моему; 14:9 и клялся Моисей в 
СепЦетейи, Соа Гйтк; 14: 9 ап 5уоте Мо5е5 т 
тот день и сказал: ‘земля, по которой ходила 
опе аау апа 54: 'Еаий, Бу  ишсй 20 


нога твоя, будет уделом тебе и детям твоим 
оо" уо0и5, — \Ш [01 уои апа сйИдеп уоиг 


навек, ибо ты в точности последовал ГОСПОДУ, 
еует, юг’ уои т ассигасу юПоме4 СепЦетеи, 
Богу моему’; 14:10 итак, вот, ГОСПОДЬ сохранил 
Соа И 14:10 Три, по»  ТНЕГОКО тетей 
меня в живых. как Он говорил; уже сорок пять 
1 м аПуе а5 йе за; атеа4у рюту `Дуе 
лет прошло от того времени, когда ГОСПОДЬ 
уеату$ разбеа от оГ ите уйеп ТНЕ ГОК 
сказал Моисею слово сие, и Израиль ходил по 
54 Мо5е5 уота 5,  апа Бтае 20 Бу 
пустыне. теперь, вот, мне восемьдесят пять лет, 
ше 4е5ет; по? пом 1 ее Дуе уеагу; 
14:11 но и ныне я столько же крепок, как и 
14: 1 Би ап поз Г @а5 5ате 51топе, а5 апа 
тогда, когда посылал меня Моисей: сколько тогда 
Шеп иуйеп 5ет 1 Мо5еу: Роу 1Йеп 
было у меня силы. столько и теперь есть для 
У’а5 рауе Т тепяй а5 ап поу Шете Юг 
того. чтобы воевать и выходить и ВХОДИТЬ, 
отаег №0 дем ап 20 апа 20; 

14:12 итак, дай мне сию гору, о которой 

14:12 Триз, ме 1 05 — тоитат абош исй 


говорил ГОСПОДЬ в тот день; ибо ты слышал в 
аа ТНЕ ТОК ш опе аау; юг уои пеата т 


тот день, что там сыны Енаковы, И города у 
опе аау Ша Шете 5015 Апак, апа сйу рауе 


них большие и укрепленные; может быть, 
Шет 1агое апа роттеа; сап Ве 
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ГОСПОДЬ со мною, и я изгоню их, как говорил 
ТНЕ ГОК жий [ апа Г апуеош Шет а5 54 

ГОСПОДЬ. 14:13 Иисус благословил его и дал в 
ГОКЕО. 14:13 Леби$ Ые55еа И ап вауе т 


удел Халеву, сыну Иефонниину, Хеврон. 14:14 
тйетйапсе СаеБ 501 Лерйиппей Невхтои. 14:14 


Таким образом Хеврон остался уделом Халева, 
50 у’ау НеБтгоп тетатей [01 СаеБ 


сына Иефонниина, Кенезеянина, до сего дня, за 
50п Лерйиппей Кет22Ие юЮ ШБ аау Юг 


то, что он в точности последовал ГОСПОДА, Бога 
Шеп Ша ий т асситасу /юПоме4 ГОЕО, Соа 


Израилева. 14:15 Имя Хеврону прежде было 

[5тае/. 14:15 Мате НеБтгоп Бе/оте У’а5 
Кириаф-Арбы, как назывался между сынами 

Тре сиу оГАтБа, а5 саПеа Релееп 5015 

Енака один человек великий.И земля успокоилась 
Апак опе реоре уе Алу. Рот сетей 4оми 


от войны. 
гот Маг 


15:1 
Г. 


Жребий колену сынов Иудиных, по племенам их, 
[01 Кпее 5015 Лиаай Бу Без ет 


выпал такой: в смежности с  Идумеею была 
Лей а5 /оПом5: т афасепсу жий Едот у’а 


пустыня Син, к югу при конце Фемана; 15:2 
Чезет 51, 0 5ошй, уйеп епа Тетап; И. 
южным пределом их был край моря Соленого от 
5оифетп Пти шШет уаб Кесоп 5еа зай Гот 
простирающегося к югу залива; 15:3 на юге идет 
емепатя 0 5оий Сир 15:3 оп в5о0Шй в 
он к возвышенности Акраввимской, проходит Цин 
й ю ирапа Актауут5кКоу, ра55еу Оте 
и, восходя с южной стороны к Кадес-Варне, 

ап абсеп@те УШЙ зоийети папа ю  Кадезй Ватпеа, 
проходит Хепрон и, восходя до Аддара, 

ра55е$ Не2той ап а5бсепате 0 — Аааа 
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поворачивает к Каркае, 15:4 потом проходит 

ШИти5 ю  Кагка, 15:4  Шеп ра55е5 

Ацмон, идет к потоку Египетскому, так что конец 
Атштоп, 15 юЮ Пом Есурй, 50 ШаЕ  епа 
сего предела есть море. Сей будег южный ваш 

1115 Пти Шете  5еа. МТК} Ш 5оий удиг 
предел. 15:5 Пределом же к востоку море 

Пий. 15:5 Пти 5зате 0 еай 5еа » 
Соленое, до устья Иордана; а предел с северной 
5айу, ю  тоий Фотаап; апа Пти УИЙ по’й 
стороны начинается от залива моря, от устья 
рапа Бест5 от Сир 5еа от тоий 


Иордана; 15:6 отсюда предел восходит к Беф-Хогле 
Лотаап; 15:6 Йеге Пти ае$ ю Веф Но 


и проходит с северной стороны к Беф-Араве, и 
ап раб5е5 УИЙ по’й рапа 0 Вей Агата, апа 
идет предел вверх до камня Богана, сына 

15 Пти ир ю — 5юпе Войап 501 
Рувимова; 15:7 потом восходит предел к Давиру 
КеиБеп; 15:7 еп 4ае5 Пти ю Берг 

от долины Ахор и на севере поворачивает к 
гот уаПеу Асйог ап оп попй ИтИ5 0 
Галгалу, который против возвышенности 

(Иеа[, усй асат& ирапа 

Адуммима, лежащего с южной стороны потока; 
Адиттта, лиг УИЙ зоифет папа теат; 
отсюда предел проходит к водам Ен-Шемеша и 
йете Пти ра55ез юЮ  Ишег Уопе-эйетеуй апа 
оканчивается у Ен-Рогела; 15:8 отсюда предел 
еп рауе Уопз-КоееПо; 15: 8  Йете Пти 

идет вверх к долине сына Енномова с южной 

15 ир ю уаПеу 501 Нтпот УИЙ зоишегп 


стороны Иевуса, который есть Иерусалим, и 

рапа ЛеБиз, уйЙтсй Шете  Легизщет, апа 
восходит предел на вершину горы, которая к 
ае5 Пти оп Шер тоитату, ушей 0 
западу против долины Енномовой, которая на 

у’ез агат уаЦеу Нтпот, усй оп 
краю долины Рефаимов к северу; 15:9 от 

еде уаПеу Керйат 0 ПОЙ; 15: 9 от 
вершины горы предел поворачивает к источнику 
уетйсе5 тоипату Птй ти 10 50оигсе 
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вод Нефтоах и идет к городам горы — Ефрона, 
уиег Мейоай апа 5 0 сШе5 тоитаиту Ерйгоп 

и поворачивает предел к Ваалу, который есть 

апЯ 1итиб Пти ю Ваай уйтсй 1йеге 
Кириаф-Иарим; 15:10 потом поворачивает предел 
Ктайеатт; 15:10 — Шеп ИТИ5 Пти 

от Ваала к морю к горе Сеиру и идет северною 
от Вай 10 5еа юЮ Моиш  5ей; апа [5 оп ше пой 
стороною горы —Иеарим, которая есть Кесалон, и, 
РатНе5 тоипат$ Леатт, итей Шете — Сйезаоп, апа 
нисходя к Вефсамису, проходит чрез Фимну; 15:1 
4е5сепа5 0 Вей эйетебй, ра55еу тоией Титпай; ый 
отсюда предел идет северною стороною Екрона, и 
йеге Пти 15 оп фе поий Рагйе5 ЕКТоп, апа 
поворачивает предел к Шикарону, проходит чрез 
ИТИ5 Пти 10 эркагопи, ра55еу иртоией 
гору Ваал и доходит до Иавнеила, и 

Моит Ваа ап соте5 ю — 1аупейа, апа 
оканчивается предел у моря. Западный предел 
епа5 Пти йауе 5еа. И’ех1 Пти 
составляет великое море. 15:12 Вот предел сынов 
15 отесй ъеа. 15:12  Нете Пти 5015 


Иудиных с племенами их со всех сторон. 15:13 
Лиаай жий илБез Шет тий аП рагиез. 1 
И Халеву, сыну Иефонниину, дал часть среди 
Апа Сие 50п Лерйиппей гауе о ор 

сынов Иудиных, как повелел ГОСПОДЬ Иисусу: 
5015 Лиаай а5 соттапаеа ТНЕ ГОК Лезиз: 
Кириаф-Арбы, отца Енакова, иначе Хеврон. 15:14 
Тре сиу оГАтБа, Лафег Апак, офегил5е НеБтоп. 15:14 
И выгнал оттуда Халев трех сынов Енаковых: 
Ап ехрейеа Шепсе СаеБ ШШтее — 5015 Апак: 

Шешая, Ахимана и Фалмая, детей Енаковых. 
ойезйай, Аштап апа Татеаи сйИагеп Апак. 

15:15 Отсюда пошел против жителей Давира. 15:16 
15:15 — Непсе мет азатя тез4ет15 ДеБй: 15:16 


И сказал Халев: кто поразит Кириаф-Сефер и 
Ап 54а СаеБ: ийо — 5Ще Ктфрай5ерйег апа 


возьмет его, тому отдам Ахсу, Дочь мою. в жену. 
1аке й [11 те Асй5ай ааизтег ту, м и. 


15:17 И взял его Гофониил, сын Кеназа, брата 
15:17 АпЯ ок И Сите! 50п Кепар?, Бгофег 
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Халевова, и отдал он в жену ему Ахсу, дочь 


Се, ап сеатеа й м ие й Асй5ай ааизШег 
свою. 15:18 Когда надлежало ей идти, ее научили 
И$. 15:18 — мйеп оизи й 80 й чим 
просить у отца ее поле и она сошла с осла. 
а5к рауе айег ий пеа апа й гопе жий аопкеу. 
Халев сказал ей: что тебе? 15:19 Она сказала: 
СаеБ 54 Йег: Ша уои? 15:19 п 54: 

дай мне благословение; ты дал мне землю 

ме 1 Ые55тз; уои вауе 1 1апа 
полуденную, дай мне и источники вод. И дал 
пооп, ее [ ап 5оигсеб уету. Ап вауе 
он ей источники верхние и источники нижние. 
й И  5оигсеб ор ап 5оигсез [оугег. 

15:20 Вот удел колена сынов Иудиных, по 

15:20 — Нете 1тйегйапсе Кпее 5015 Лиаай Бу 
племенам их: 15:21 города с края колена сынов 
фе5 Шет: 15:21 спу жий е4се Кпее 5015 
Иудиных в смежности с Идумеею на юге были: 
Лиаай т адасепсу ужий Едот оп 50иЙ мете: 
Кавцеил, Едер и Иагур, 15:22 Кина, Димона, 
Каб2ее[, Едет апа 1агиг 15:22  Кеапе топа, 
Адада, 15:23 Кедес, Асор и Ифнан, 15:24 Зиф, 
Аааа, 15:23  Ке4дезй, На2ог ата ТЕМа, 15:24  2Ш 
Телем и Валоф, 15:25 Гацор-Хадафа, Кириаф, 
Тает апа И9} 15:25  Нагот-Кйааай, Клай, 
Хепрон, иначе Гацор, 15:26 Амам, Шема и 

Нег2топ, ошйегил5е На20е 15:26 — Атат, ойет апа 
Молада, 15:27 Хацар-Гадда, Хешмон и Веф-Палет, 
Моааа, 15:27  Надаг-аааа, Незйтоп апа У’ЕЕ-Ра[ей, 
15:28 Хацар-Шуал, Вирсавия и Визиофея, 15:29 
15:28 — Налаг-эйиа/, ВайзйеБа ап Илореуа, 15:29 
Ваала, Иим и Ацем, 15:30 Елфолад, Кесил и 
Ваа! ИЙт ап Абет, 15:30  Еоаа, Кез5И апа 
Хорма, 15:31 Циклас Мадмана и Сансана, 15:32 
Кйотта, 15:31 АЮа®, Маатапа ап эапзапа, 19492 
Леваоф, Шелихим, Аин и Риммон: всех двадцать 
[еБаойй, эЙИЙйи, Ат апа ЕЮ ттоп: ап еп 
девять городов с их селами. 15:33 На 

пте сШе5 жий ;Шет уШазе$. 15:33 оп 


низменных местах: Ештаол, Цора и Ашна, 15:34 
оуЛапа осаноп5: — Езшаой Дотай апа Азйпа, 15:34 
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Заноах, Ен-Ганним, Таппуах и Гаенам, 15:35 
Гапоай, Уопе-Саптт, Тарриай ап Саепат, И 


Иармуф, Одоллам, Сохо и Азека, 15:36 Шаараим, 
Латтшй, АдиПат, 5ойо апЯ Агекай, 15:36  орапийт, 
Адифаим, Гедера или Гедерофаим: четырнадцать 
Ааййст, Седега От Седегойайт: Гоичееп 

городов с их селами. 15:37 Ценан, Хадаша, 

сше5 жий Шетг уШазех. 15:37 рисе, Срааазйа 
Мигдал-Гад, 15:38 Дилеан, Мицфе и Иокфеил, 
Маа!-Саа, 15:38 — ПОийеап, М72рей ап Локйее, 


15:39 Лахис, Воцкаф и Еглон, 15:40 Хаббон, 
15:39  Гасяй, — Во2Кай апа Еэ1ои, 15:40 — СаББоп, 


Лахмас и Хифлис, 15:41 Гедероф, Беф-Дагон, 
Гайтат апа НИ, 15:41 Се4егойй, Вей-ПБазоп, 

Наема и Макед: шестнадцать городов с их 

иите апа Маккеаай 5мееп сШе5 жий Шет 
селами. 15:42 Ливна, Ефер и Ашан, 15:43 Иффах, 
уШаееб. 15:42 [ут Ейег ап Аисйап, 15:43 Пай, 
Ашна и Нецив, 15:44 Кеила, Ахзив и Мареша: 
Азйпа апа М№27Ь, 15:44 — КейЙай, Асй у» ап@ Магез: 
девять городов с их селами. 15:45 Екрон с 

пте сШе5 жий ;Шет уШазе$. 15:45 — ЕКтоп УИЙ 
зависящими от него городами и селами его. 
шаерепает! от й сШе5 ап уШаее5 й 

15:46 и от Екрона к морю все, что находится 
15:46  апа рот ЕЁтоп 0 5еа ай Ша 15 

около Азота, с селами их, 15:47 Азот, зависящие 
або! питовепи УИЙ уШаее5 Шет 15:47 — пИтовеп, аерепает 


от него города и села его, Газа, зависящие от 


гот И спу ап уШасе й 2а5 дереп4ет Гот 
нее города и села ее. до самого потока 

й сйу ап уШазе И юЮ Оо Лом 
Египетского и великого моря, которое есть 
Есурйап ап стей 5еа уйсй 1йеге 
предел. 15:48 На горах: Шамир, Иаттир и Сохо, 
Пий. 15:48 оп  тоишатб: 5рати Лашт апа 5ойо 
15:49 Данна, Кириаф-Санна, иначе Давир, 15:50 
15:49 — Пипп Кий 5аппа ошегил5е огабе, 15:50 
Анаф, Ештемо и Аним, 15:51 Гошен, Холон и 
АпаБ, Езтетой апа ашт, И Созйеп Нооп апа 


Гило: одиннадцать городов с их селами. 15:52 
(о: ееуеп сше5 жий шШет уШазех. 15:92 
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Арав, Дума и Ешан, 15:53 Ианум, Беф-Таппуах 
Нагау Гита апа Ебапи, 15:53  апит, Вей Тарриай 

и Афека, 15:54 Хумта, Кириаф-Арбы, иначе 

ап Арйек, 15:54  Нитай, Тре сиу оГАтва, ошегидбе 
Хеврон, и Цигор: девять городов с их селами. 
Небтоп апа ог: пте сше5 жий шфет уШазех. 


15:55 Маон, Кармил, Зиф и Юта, 15:56 Изреель, 
15:55  Майоп, — Сагтё, Прй апа Цюй 15:56  Легтеё, 
Иокдам и Заноах, 15:57 Каин, Гива и Фимна: 
у[@Т@УВ) ап Гапоай, 15:57  Сат, Оле апа Ттпа: 
десять городов с их селами. 15:58 Халхул, 

(еп сше5 жий ;шфет уШазех. 15:58 Наши 
Беф-Цур и Гедор, 15:59 Маараф, Беф-Аноф и 
Вей2иг ап Седог 15:59  Маапаий, Вей-апой апа 
Елтекон: шесть городов с их селами. 15:60 
ЕйПекоп: ях сше5 жий Шетг уШазех. 15:60 
Кириаф-Ваал, иначе Кириаф-Иарим, и Аравва: 
Килай-Ваай, ошегил5е Ктайтеайт, ап Агаууа: 
два города с их селами. 15:61 В пустыне: 

мо  сИу жий шфетг уШазез. 15:61 Ш;  иИаегпе5$ 
Беф-Арава, Миддин и Секаха, 15:62 Нившан, 
Вей Агауа Маат апЯ 5есасай, 15:62 Музйап, 
Ир-Мелах и Ен-Геди: шесть городов с их 
ПНатаюасра апа Епзей ях сше5 жий Шет 
селами. 15:63 Но Иевусеев, жителей Иерусалима, 
уШаееб. 15:63 Би ФЛеБи5Йез, тез4ет5 Легизет 

не могли изгнать сыны Иудины, И потому 

по сои ехре! 5015 Лиаай апа Бесаибе 


Иевусеи живут с сынами Иуды в Иерусалиме 
Лефи5Пе5 Пуе УИЙ 50и5 Лиаай т Уегизет 
даже до сего дня. 

еуеп Ю Ш аау. 


16:1 
16: 


Потом выпал жребий сынам Иосифа: от Иордана 
еп еп [01 5015 Лозерй: гот Лотаап 
подле Иерихона, у вод Иерихонских на восток, 
Беле — Летсйо йауе ижщег Летсйо оп еая 
пустыня, простирающаяся от Иерихона к горе 
ехет, емепатя от Летсйо 0 Моиш 
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Вефильской; 16:2 от Вефиля идет предел к Лузу 
Вейе[; 16:2 от Вешфе 15 Пти 10 [1450 

и переходит к пределу Архи до Атарофа, 16:3 и 
апа раб5е5 ю Пти Нойез ю Ашой, 16:3 апа 
спускается к морю, к пределу Иафлета, до предела 
4ом’и ю Шебеа, 0 Пти ЛарШет, ю Шти 
нижнего Беф-Орона и до Газера, и оканчивается 
омет Вей Ногоп апЯ 0 — Седег ап еп 

у моря. 16:4 Это получили в удел сыны 

рауе 5еа. 16.4 п тесеуеЯ т  тйегйапсе 5015 
Иосифа: Манассия и Ефрем. 16:5 Предел сынов 
Ло5ерй: Мапа5уей апа Ерйиит. 16:5 Пти 5015 
Ефремовых по племенам их был сей: от востока 
Ерйгат Бу  п71Бе5 Шаг уа5 15: рот еай 
пределом удела их был Атароф-Адар до 

Пти тйегиапсе Шег уа5 — Атой Аааг 

Беф-Орона верхнего; 16:6 потом идет ЕЯ к 
Вей Нотоп ор; 16:6 Шеп 15 Пти 10 
морю северною стороною Михмефафа и 

5еа оп Ше пой  РагИе5 Мите апа 
поворачивает к восточной стороне Фаанаф-Силома 
ИТИ5 ю еая 4е Еаапа5Иот 

и проходит его с восточной стороны Ианоха; 
апа раб5е5 й жий еая рапа Лапойай; 

16:7 от Ианоха, нисходя к Атарофу и Наарафу, 
16:7 тот Уапойай, есепа5 0 Аатой ап Маагари, 


примыкает к Иерихону и доходит до Иордана; 
ад о1т5 0 ЧЛетсйо ап сотез ю  Фотаап; 

16:8 от Таппуаха идет предел к морю, к потоку 
16:8 тот Тарриай 15 Пти 0 Шезеа, 10 Пот 
Кане, и оканчивается морем. Вот удел колена 
Сапа ап еп 5еа. Нете тйегйапсе Кпее 
сынов Ефремовых, по племенам их. 16:9 И 
5015 Ерйгайт Бу пез Ыоскеа. 16:9 Апа 
города отделены сынам Ефремовым в уделе 

спу 5еотеоще4 5015 Ерйгайт т  тйегйапсе 
Сынов Манассииных, все города с селами их. 
5015 Мапа5уей ай  сйу жИй уШазе5 Ыюоскеа. 


16:10 Но не изгнали Хананеев, живших в Газере; 
16:10 БиЁ поЁ ехрейеа Сапаапйес$, Путя мт Се2ег; 


посему Хананеи жили среди Ефремлян до сего 
Шетеюте — Тйе Сапаапиеу Пуеа ор Ерйтайт ю ШБ 
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дня, платя им дань. 
аау рауте  Шеу тие. . 


17:1 
17: 


_И выпал жребий колену Манассии, так как он 
Апа }еП [01 Кпее Мапа5уей 50 а5 И 


был первенец Иосифа. Махиру, первенцу 
иа5  ПгяфБот Лозерй. Масйг АгЯБотп 


Манассии, отцу Галаада, который был храбр на 
Мапа5уей афег  СПеаа, усй У’а5 Бгауе оп 
войне, достался Галаад и Васан. 17:2 Достались 
уаг 201 СЦеаа ап Вазйап. 1712 29 

уделы И прочим сынам Манассии, по племенам 
тйегйапсезу ап оег 5015 Мапа5буей Бу и1Без 

их, И сынам Авиезера, и сынам Хелека, и 

Шет ап 5015 АЫеге!, апЯ 5015 Нее, апа 
сынам Асриила, и сынам Шехема, и сынам 
5015 Азте|, ап 5015 ойесйет, апЯ 501п5 
Хефера, и сынам Шемиды. Вот дети Манассии, 
Нерйег, апа 5015 эйепиаай. Нете сйИатеп Мапа55ей 
сына Иосифова, мужеского пола, по племенам 

501 Лозерй та 5ех, Бу Без 

их. 17:3 У Салпаада же, сына Хеферова, сына 
Ыюоскеа. 17:3 Го Хеюрйейаа 5ате 50п Нерйег 501 
Галаадова, сына Махирова, сына Манассиина, не 
аЦеаа, 50п Масйх 50п Мапа55ей по! 
было сыновей, а дочери. Вот имена дочерей его: 
У’аб 5015, ап ааисмег Нете патез ааие Мет И: 
Махла, Ноа, Хогла, Милка и Фирца. 17:4 Они 
МаШай, №ай — поз1ай, Мика апа Ти?ай. 17:4  Шфеу 
пришли к священнику Елеазару и к Иисусу, 
сате ю рптея Ееа2аг апа №0 Леби5 

сыну Навину, и к начальникам, и сказали: 

501 Мип, ап №0 зиретогу, апа 54: 


ГОСПОДЬ повелел Моисею дать нам удел 
ТНЕ ГОК соттапаей Мо5е5 ое и5 тйегйапсе 


между братьями нашими. И дан им удел, по 
Бешееп  Бтойегу ОГ. Ап степ Шеу тйегйапсе, Бу 


повелению ГОСПОДНЮ, между братьями отца 


соттапатет — Ше Гота, Белеет  Бтофегу Лаег 
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ИХ. 17:5 И выпало Манассии десять участков, 
Ыюоске4. 17:5 Апа РеП Мапа5уей еп 5Пе5 

кроме земли Галаадской и Васанской, которая за 
ехсер! 1апа СЦеаа апа Вазйап, усй Юг 
Иорданом; 17:6 ибо дочери Манассии получили 
Лотаап; 17: 6 ог ааизшег Мапаз5ей теселеа 

удел среди сыновей его, а земля Галаадская 
тйегйапсе ор 5015 И апа Ро СИеаа 
досталась прочим сыновьям Манассии. 17:7 Предел 
201 ойег 5015 Мапа55ей. 17:7 Пти 


Манассии идет от Асира к Михмефафу, который 
Мапа55ей 15 от Азйег ю Мйтеаи, усй 
против Сихема; отсюда предел идет направо к 
агат эйесйет; йете Пти 15 неш 0 
жителям Ен-Таппуаха. 17:8 Земля Таппуах 

тез4ет5 Еп-Тарриай. 17: 8 Еамй Тарриай 

досталась Манассии, а город Таппуах у предела 
201 Мапа5уей апа сйу Тарриай рауе Пти 
Манассиина— сынам Ефремовым. 17:9 Отсюда 

ифе о Мапаб5ей 5015 Ерйгайт. 17: 9  Непсе 
предел нисходит к потоку Кане, с южной 

Пти 4есепа5 0 Лом Сапа жий 5оишетп 

стороны потока. Города сии принадлежат Ефрему, 
рапа Лом». Сше$ Шезе Беюопя Ерйгайт 
хотя находятся среди городов Манассии. Предел 
аййоией ате ор сШе5 Мапа5жей. Пти 
Манассии— на северной стороне потока и 

Мапа55й- оп  ПОИЙ 4е Лоу апа 
оканчивается морем. 17:10 Что к югу, то 

ета 5еа. 17:10 Шар 0 5ошй, еп 
Ефремово, а что к северу, то Манассиино; море 
Ерйгайт, апа Фа 0 помй, Шеп Мапа5зей; 5еа 
же было пределом их; к Асиру примыкали они 
5зате уа5 Пти Ыюоскей; 10 А5йег а4отеа шеу 
с северной стороны и к Иссахару с восточной. 
УИЙ ПО’Й рапа апа 10 [55асйаг жий Еаз1. 

17:11 У Иссахара и Асира принадлежат Манассии 
17:1 Шо (5асйаг апа Абйег Беопе Мапа5буей 
Беф-Сан и зависящие от него места, Ивлеам и 
Вей-5йеап ап аерепает от й 5расе еат апа 


зависящие от него места. жители Дора И 
4ерепает! от й 5расе пез 4ет5 Дога апа 
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зависящие от него места, жители Ен-Дора и 
4ереп4ет! от й 5расе тез 4ет15 Уопе-Рота апа 
зависящие от него места. жители Фаанаха и 
4ереп4ет! от й 5расе тез4ет15 Таапасй апа 
зависящие от него места. жители Мегиддона И 
4ереп4ет! от й 5расе тез4ет15 Меза@4о апа 
зависящие от него места. и третья чаеть 
дерепает от й 5расе ап Шпа ор 
Нафефа. 17:12 Сыны Манассиины не могли 
Маеа. 17:12 50п5 Мапа55ей по сошА 
выгнать жителей городов сих, и Хананеи 

ои51 тез4ет5 сШе5 50, апа Тре Сапаапйе$ 
остались жить в земле сей. 17:13 Когда же сыны 
тетатей Пуе т етоипа Ш5. 17:13 — ийеп зате 5015 
Израилевы пришли в силу, тогда Хананеев 
[втае! сате м /огсе Йеп Сапаапйе$ 
сделали они Данниками, но изгнать не изгнали 
таае Шеу — илбшанез, Би! ехре! по: ехреЦеа 
ИХ. 17:14 Сыны Иосифа говорили Иисусу и 
Ыюоскеа. 17:14 — 50п5 Лозерй аа Лези5 апа 
сказали: почему ты дал мне в удел ОДИН 
54: уйу уои вауе 1 ш тйегйапсе опе 


жребий и один участок, тогда как я многолюден, 
[01 ап опе Гапа, еп а5 [Г этеа!реор!е, 
потому что так благословил меня ГОСПОДЬ? 
Бесаи5е Ша 50 Ые55еа и ГОК? 

17:15 Иисус сказал им: если ты многолюден, то 
17:15  Лези5 54 Фет: Ш уои  этеа!реор!е, еп 
пойди в леса и там, в земле Ферезеев и 

20 м ]отеямй ап Шете т втоипа  Репт22Ие5 апа 


Рефаимов, расчисти себе, если гора Ефремова 
Керйат Сеат ше МЕ, И тоитат Ерйгат 

для тебя тесна. 17:16 Сыны Иосифа сказали: не 
ог уои статреа. 17:16 5015 Лозерй 54: по! 
останется за нами гора, потому что железные 
иШ ог Еее@аск тоитат, Бесаизе фа оп 


колесницы у всех Хананеев, живущих на долине, 
спато5 рауе аП Сапаапйе$, Путе оп уаПеу 
как у тех, которые в Беф-Сане и в зависящих 
а5 рауе Шозе тей т Вей-‘йеап ап т аерепает 

от него местах, так и у тех, которые на 

от й Р/асез 50 ап йауе обе усй оп 
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долине Изреельской. 17:17 Но Иисус сказал дому 
уаПеу Ле2гее. 17:17  БиЁ Фебиб 54а роте 


Иосифову, Ефрему и Манассии: ты многолюден 
оГ.Лозерй, Ерйгат ап Мапа55ей: уои стоуаеа 


и сила у тебя велика; не один жребий будет 
ап рютсе йауе уои отеай; поЕ опе [01 ий 


у тебя: 17:18 и гора будет твоею, и лес сей; 
рауе уои: 17:18  апа тоитат "Ш у апа юге Ци5; 


ты расчистишь его, и он будет твой до самого 
уои ба уиооа й ааа й "Ш удиг ю о 


конца его. ибо ты изгонишь Хананеев, хотя у 
епа И; юг’ уои атуе ош Сапаапйе$, аййоией рпауе 
них колесницы железные и хотя они сильны... 
Шет  сйапов топ ап аПйоигй Шеу —51опе,. 


18:1 
18: 


Все общество сынов Израилевых собралось в 
АП Сотрапу 5015 [втае! сашетеа т 


Силом, и поставили там скинию собрания, ибо 
эййЙой, апа 5е Шете  ШетаБетпае теейпг Гот 
земля была покорена ими. 18:2 Из сынов же 

Рот У’а5 5ибдиеа Шет. 18:2 0 5015 5ате 
Израилевых оставалось семь колен, которые еще 
[втае! тетатей 5еуейп  Кпеез, ийсй тоте 
не получили удела своего. 18:3 И сказал Иисус 
поЁ тесеуей тйегйапсе 15. 18: 3 АпЯ за Лези5 
сынам Израилевым: долго ли вы будете нерадеть 
5015 [втае! оп Ро уои иШ 4е5р15е 


(1) том, чтобы пойти и взять в наследие землю, 
аои 15 0 20 апа аке т йегпазе этоипа 


которую дал вам ГОСПОДЬ, Бог отцов ваших? 
усй гауе уои  ГОЕБ, Со4 Лафе’г уоиг$? 

18:4 Дайте от себя по три человека из колена; я 
18: 4 брате от а Бу Штее Гитап ор Ше Ктее; 1 
пошлю их, и они, встав, пройдут по земле и 
5епа Шет ап Шеу 5апате, у" Бу отоипйа апа 
опишут ее, как надобно разделить им на уделы, 
4езстре й а5 оизш аплае Шеу оп тйегйапсез, 


и придут ко мне; 18:5 пусть разделят ее на семь 
апа соте юЮ — те; 18:5 (е 5йаге Й оп беуеп 
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уделов; Иуда пусть остается в пределе своем на 
рипсрайиеу; Лиааб тетат5 т Пти 15 оп 


юге, а Дом Иосифов пусть остается в пределе 
5оиф, апа йоизе Лоберй [е1 тетат5 т Пти 


своем на севере; 18:6 а вы распишите землю на 
И5 оп ПОМИ; 18:6 ата уои  з5раП аезстбе 1апа оп 


семь уделов и представьте мне сюда. я брошу 
5еуей рипсраПйеу ап атазте 1 йете: [Г Шт 


вам жребий здесь пред лицом ГОСПОДА, Бога 
уби 1 йете Беоте асе ГОКр, Соа 


нашего; 18:7 а левитам нет части между вами, 
биг; 18:7 апа Геуйе5 по рат Бешееп  уои 


ибо священство ГОСПОДНЕ есть удел их; 
ют  ртезфооа ГОКО ЛЕ5И5 Шете  тйегйапсе Ыоскей; 
Гад же, Рувим и половина колена Манассиина 
Са зате Кеибеп ап4 пай Кпее Мапа5буей 


получили удел свой за Иорданом к востоку, 
теселе тйегйапсе И5 Лог Лотаап 10 еа51, 


который дал им Моисей, раб ГОСПОДЕНЬ. 18:8 
усй гауе Шеу Мо5е5, ойсе ГОКР. 18: 8 


Эти люди встали и пошли. Иисусе же пошедшим 
Шезе реоре тозе ап тет. Лези5 5ате гопе 


описывать землю дал такое приказание: пойдите, 
4езстбе 1апа гауе 5исй от4егу: 20 


обойдите землю. опишите ее и возвратитесь ко 
Бура55 этоипа 4езстфе й  апа Бас 10 
мне; а я здесь брошу вам жребий пред лицом 
те; апа Г йете Итоу? уои № Беюте асе 
ГОСПОДНИМ, в Силоме. 18:9 Они пошли, 

йе Гота, м эйИой. 18:9 Шеу мет 

прошли по земле, и описали ее, по городам ее. 
рабзеа Бу еаптй ап аезстфеа И Бу сШез И 


на семь уделов, в книге. и пришли к Иисусу В 
оп 5еуеп ритсфраПИе5, т Боок ап сате 10 Уе5иб т 
стан, в Силом. 18:10 Иисус бросил им жребий в 
сатр т ойИой. 18:10 —Леби$ 1Игеу? Шеу 01 т 
Силоме пред ГОСПОДОМ, и разделил там Иисус 
эйНой Беоте СепЦетеп, ап зйагеа Шете  Леби5 
землю сынам Израилевым по участкам их. 18:11 
1апа 5015 втае Бу —5Пе5 Ыоскеа. 18:11 


жребий вышел колену сынов Вениаминовых, по 
[01 тееазей — Клее 5015 Вепттатит, Бу 
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племенам их. Предел их по жребию шел между 


е5 Ыоскеа. Пти шет Бу [0 У’а5 Бемееп 
сынами Иуды и между сынами Иосифа; 18:12 
5015 Лиаай апа Бешееп 5015 Ло5ерй; 18:12 
предел их на северной стороне начинается у 
Пти шаг оп поий 14е Бес1т5 рауе 
Иордана, и проходит предел сей подле Иерихона 
Лотаап ап раб5е5 Пти 5  Беяае — ФЛетсйо 
С севера. и восходит на гору к западу, и 
ЖИЙ пои, апа а91е$ оп Моиш 0 учеб, апа 
оканчивается в пустыне Бефавен; 18:13 оттуда 
еп т Чезет Ве}ауеп; 18:13 — Шепсе 
предел идет к Лузу, к южной стороне Луза, иначе 
Пти 15 0 [50 0 зоийет  я1ае [и2а офегил5е 
Вефиля, и нисходит предел к Атароф-Адару, к 
Вете! ап 4езсепау Пти ю Ато Аааге 0 
горе, которая на южной стороне Беф-Орона 
тоиптат, иШсй оп 5оифет  Яае Вей Ногоп 
нижнего; 18:14 потом предел поворачивает и 
[ом’ег; 18:14 — Шеп Пти ИТИ5 апа 
склоняется к морскои стороне на юг от горы, 
1еаптя 0 таппе 4е оп 5о0ифй рот тоитшату, 
которая на юге пред Беф-Ороном, и оканчивается 
усй оп 50иф Беоте Вей Нотоп, апа епа5 
Кириаф-Ваала, иначе Кириаф-Иарима, города 
рауе Клтай-Ваа[ ошегике Ктайеайт сйу 
сынов Иудиных. Это западная сторона. 18:15 
5015 Лиаай. Й Иез 514е. 18:15 
Южною же стороною от Кириаф-Иарима идет 
Уизйиоуи 5ате Ратгйез Гот Ктайеатт 
предел к морю и доходит до источника вод 
Пти 10 5еа ап@ сотеб 10 — 5оигсе ущег 
Нефтоаха; 18:16 потом предел нисходит к концу 
№ ХЛоайа; 18:16 — Шеп Пти 4езсепа$ 0 епа 
горы, которая пред долиною сына Енномова, на 
тоитат5, ушей Беюте Тйе уаПеу 501 Нтиот, оп 
долине Рефаимов, к северу, и нисходит долиною 
уаЦеу Керйат 0 пом, ап 4е5сеп4$ Тре уаПеу 
Еннома к южной стороне Иевуса, и идет к 
Нтпот 0 боийет я1ае ЛеБиз, апа 15 10 


Ен-Рогелу; 18:17 потом поворачивает от севера и 
Еп-тове!; 18:17 — Шеп ИТИ5 гот Мой апа 
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идет к Ен-Шемешу, и идет к Гелилофу, который 
15 ю Уопе-5йетебй, апа 15 ю СешШой, уйЙТсй 


против возвышенности Адуммима, И НИСХхОДИТ К 
агат ирапа Адиттйта, ап 4ебсеп$ 0 
камню Богана, сына Рувимова; 18:18 потом 

51опе Войап 50п КеиБеп; 18:18 — Шеп 
проходит близ равнины к северу и нисходит на 
ра55е$ пет рат 10 ПОИЙ ап 4е5сеп4 оп 
равнину; 18:19 отсюда проходит предел подле 

ше рат; 18:19 — Пете ра55ез Пти Беяае 
Беф-Хоглы к северу, и оканчивается предел у 
Вей Но&е 0 пои, ап епа Пти рауе 
северного залива моря Соленого, у южного конца 
по’гйетп СиГ 5еа зай, рауе 5оишегп епа 
Иордана. Вот предел южный. С восточной же 
Лотаап. Нете Пти 5ОШЙ. ИИй еа5 5ате 
стороны пределом служит Иордан. 18:20 Вот 

рапа Пти 15 Лотаап. 18:20 — Неге 

удел Сынов Вениаминовых, С пределами его 
тйетгйапсе 5015 Вепттатит, жий ошблае И 
со всех сторон, по племенам их. 18:21 Города 
жий аП рагие$ Бу  п1Бе5 Ыюоскеа. 18:21 Сше$ 
колену сынов Вениаминовых, по племенам их, 
Кпее 5015 Вептатит, Бу Без ет 
принадлежали сии: Иерихон, Беф-Хогла и 

Беопзе4 Шезе:  Лейсйо Вей поай апа 
Емек-Кециц, 18:22 Беф-Арава, Цемараим и 
Етек-Ке15И5, 18:22 Вей Агауа Тзетагат апа 
Вефиль, 18:23 Аввим, Фара и Офра, 18:24 
Вешйе! 18:23 Аут, Неа@атр апа Ор’, 18:24 
Кефар-Аммонай, Афни и Гева: двенадцать городов 
Ке/аг аттопа[, Арт ап Сеуа: ее сШе5 
се их селами. 18:25 Гаваон, Рама и Бероф, 
жий ;Шфет уШазех. 18:25 — Офеоп, ате ата Ветошйа, 
18:26 Мицфе, Кефира и Моца, 18:27 Рекем, 
18:26 — МЕрей, Кейт апа Мога, 18:27 — Какет, 


Ирфеил и Фарала, 18:28 Цела, Елеф и Иевус, 
[ей апа Еагай, 18:28  тШюась Еерй —апа ФеБиз, 


иначе Иерусалим, Гивеаф и Кириаф: 
ошегил5е Легизет, Олей апа Китай 


четырнадцать городов с их селами. Вот удел 
Гоичееп сше5 жий шфет уШазех. Нет тйегйапсе 
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Сынов Вениаминовых, по племенам их. 
5015 Вептатит, Бу и1Без Ыоскеа. . 


19:1 
19: 


Второй жребий вышел Симеону, колену сынов 
Тре 5есопа [0 тееа5е4 = хтеоп Кпее 5015 
Симеоновых, по племенам их; и был удел 
эйпеоп Бу Без Ыоскей; ап уа5 тйегйапсе 


их среди удела сынов Иудиных. 19:2 В уделе 
шаг ор тйетйапсе 5015 Лиаай. 19:2 Ш тйегйапсе 


их были: Вирсавия или Шева, Молада, 19:3 

шахт уете: Вай5йеБа От ойеуа, Моаа, 19: 3 
Хацар-Шуал, Вала и Ацем, 19:4 Елтолад, Вефул 
Нагаг-5рид/, рай ап Абет, 19:4 ЕПоаа, Геи 

и Хорма, 19:5 Циклас Беф-Маркавоф и 

апа Кйогта, 19:5 ав, Вей Магкауор апа 
Хацар-Суса, 19:6 Беф-Леваоф и Шарухен: 
Нагаг-5о0и55е 19: 6 Вей (еБаой ап 5рагийеп: 
тринадцать городов с их селами. 19:7 Аин, 
иееп сШе5 жий Ша’ уШазе$. 19:7 Ат 
Риммон, Ефер и Ашан: четыре города с селами 
КЮ ттоп, Елйег ап Азйап Гоиг спу жИЙй уШаее5 


их, 19:8 и все села, которые находились вокруг 
Шет 19:8 апа аЙ — уШаве, уфсей угете атоипа 
городов сих даже до Ваалаф-Беера, или южной 
сШе5 пом еуеп ю  Вафщай-Веег От зошйетп 
Рамы. Вот удел колена сынов Симеоновых, по 
Ката. Нете тйегйапсе Кпее 5015 эйпеоп Бу 


племенам их. 19:9 От участка сынов Иудиных 
и1е5 Ыюоске4. 19:9 рот атеа 5015 Лиаай 
выделен удел сынов Симеоновых. Так как 
воиеа тйетйапсе 5015 эйтеоп. 50 а5 
участок сынов Иудиных был слишком велик ДлЯ 
Гапа 5015 Лиаай у’аб 00 тей Гот 
них, то сыны Симеоновы и получили удел 

Мет  Шеп 5015 эйпеоп ап тесеаулеа тйегйапсе 
среди их удела. 19:10 Третий жребий выпал 

ор Шфехг тйегйапсе. 19:10  Шпа [01 еп 


сынам Завулоновым, по племенам их, и 
5015 Гефиии, Бу избе Шет апа 
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простирался предел удела их до Сарида; 19:11 
едепае4 Пти тйегйапсе Шет ю оэапа; 19: П 
предел их восходит к морю и Марале и 

Пти шаг ае$ 10 5еа ап Матай апа 
примыкает к Дабешефу и примыкает к потоку, 
а Тот$ 0 РаБезйе/и ап аоту 0 Пом 


который пред Иокнеамом; 19:12 от Сарида идет 
утей Реюте  Локпеат; 19:12 рот 5апа 15 
назад к восточной стороне, к востоку солнца, до 
Баск 0 еай ае 0 еай йе 5ии, 10 
предела Кислоф-Фавора; отсюда идет к Даврафу 
Пти Кюо|-ТаБог; йете 15 ю ПаБегай 

и восходит к Иафие; 19:13 отсюда проходит к 
апа ае$ ю 1айе; 19:13 Пете ра55е5 10 
востоку в Геф-Хефер, в Итту-Кацин, и идет к 
еа51 т Ошаййерйег т Ши-Шайкали, апа [5 10 
Риммону, Мифоару и Нее; 19:14 и поворачивает 
Юттоп, Муоаги апа ий; 19:14  апа игп5 

предел от севера к Ханнафону и оканчивается 
Пти от Мотй кю Наппарюпи ап еп 

долиною Ифтах-Ел; 19:15 далее: Каттаф, Нагалал, 
Тре уаПеу Лрийайе!; 19:15  ипйег: Канай, МайаПар 
Шимрон, Идеала и Вифлеем: двенадцать городов 
Йоп, 4еа[ ап ВеШейет: Ге[ле сшШе5 

се их селами. 19:16 Вот удел сынов 

жий ;шфет уШазех. 19:16  Нете тйегйапсе 50п5 


Завулоновых, по их племенам. вот города и села 
Гебшип Бу шШехг Бе5; Йете  сйу ап уШазе 
ИХ. 19:17 Четвертый жребий вышел Иссахару, 
Ыюоскеа. 19:17  рюитй [01 тееазеа — [бзбасйаг, 

сынам Иссахара, по племенам их; 19:18 

5015 [55асйаг Бу Без Ыюоскеа; 19:18 


пределом их были: Изреель, Кесуллоф и Сунем, 
Пти ше! мете: Лег2гее[, КезиЙор ап эйипет, 


19:19 Хафараим, Шион и Анахараф, 19:20 
19:19 Наагайт, 5Йоп ап4 Апайага}, 19:20 


Раввиф, Кишион и Авец, 19:21 Ремеф, 
Каууй, К5йоп апЯ Ауег, 19:21 Кетей, 


Ен-Ганним, Ен-Хадда и Беф-Пацец; 19:22 и 
Уопз-Сапшт, Еп Наааа ап Вей Рабей15; 19:22  апа 


примыкает предел к Фавору и Шагациме и 
ад отб Пти ю ТаБог ап эйазаияте апа 
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Вефсамису, и оканчивается предел их у 

Вей эйетебй, ап еп Пти шахт пауе 
Иордана: шестнадцать городов с селами их. 
Лотаап: зреет сше5 жИй уШаее5 Ыюоскеа. 
19:23 Вот удел колена сынов Иссахаровых по 
19:23  Нете тйегйапсе Кпее 5015 65асйаг Бу 
племенам их; вот города и села их. 19:24 
е5 Ыоскей; йете сиу ап уШазе Боскей. 19:24 
Пятый жребий вышел колену сынов Асировых, по 
ДЕЙ [01 тёеазе4 — Кпее 5015 Абйег Бу 
племенам их; 19:25 пределом их были: Хелкаф, 
рез Ыюоскеа; 19:25 Пти шахт уете: Неси, 
Хали, Ветен и Ахсаф, 19:26 Аламелех, Амад и 
Край Ииап ап Айба} 19:26 — Ааттеесй, Ата@ апа 


Мишал; и примыкает предел к Кармилу с 
Мрйа!; ап а Тот Пти 0 Сагте УИЙ 


западной стороны и к Шихор-Ливнафу; 19:27 
уеетп рапа ап 0 5рйот-Попай; 19:27 
потом идет назад к востоку солнца в Беф-Дагон, 
еп 15 Баск 0 еая 5ип т Вей-Паэоп, 

и примыкает к Завулону и к долине Ифтах-Ел 
ап а4Тот5 0 Гебшип ап №0 уаПеу Лрийайе! 

с севера, в Беф-Емек и Неиел, и идет у 

ЖИЙ пои, т Вей Етек апа Ме, апа 15 рауе 
Кавула, с левой стороны; 19:28 далее: Еврон, 
Саи! жий (ей ше рагйех; 19:28  ипйег: — Еигфеазие, 
Рехов, Хаммон и Кана, до Сидона великого; 19:29 
Кейоу, Наттоп ап Сапа ю — 590п отеа!; 19:29 
потом предел возвращается к Раме до 

Шеп Пти Баск ю рате Юю 
укрепленного города Тира, и поворачивает предел 
Гогилеа сйу Туге ап итиб Пти 

к Хоссе, и оканчивается у моря. в местечке 

ю НО55, ап епа йауе 5еа т Юуп 
Ахзиве; 19:30 далее: Умма, Афек и Рехов: 

Асй7у; 19:30  рипйегг Иттай Арк апа Кейоу: 
двадцать два города с селами их. 19:31 Вот 
[лептЁу мо су жИй уШаее5 Ыюоскеа. 19:31 Нете 
удел колена сынов Асировых, по племенам 
тйегйапсе Кпее 5015 Азйег Бу Без 

их; вот города и села их. 19:32 Шестой 
Ыюоскей; йете сйу ап уШазее Боске4. 19:32 ям 
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жребий вышел сынам Неффалима, сынам 
[01 тееазей — 5015 Мартай, 5015 


Неффалима по племенам их; 19:33 предел их 
Мартай Бу и1Без Ыюоскеа; 19:33 Пти Дет 


шел от Хелефа от дубравы, что в Цананниме, к 
иа5 Гот Сйетгефиезу рот оай5 Ша т Хаапаптт, 10 
Адами-Некеву и Иавнеилу, до Лаккума, и 

Адат! МеКеБ апЯ 1Гаупейи, ю — Гаккита, апа 
оканчивался у Иордана; 19:34 отсюда 

епаей т йауе „Лотаап; 19:34 — йЙете 

возвращается предел на запад к Азноф-Фавору и 
Баск Пти оп уеЯ 0 А2порТаБог апа 


идет оттуда к Хуккоку, и примыкает к Завулону 
15 Шепсе 0 НиккКоки, ап а Тот ю Гебшип 


с юга, и к Асиру примыкает с запада, и к 
жий Шезоий, апа юЮ Авйег ад от5 УИЙ уе, апа 
Иуде у Иордана, от востока солнца. 19:35 

Лиаах пПауе Лотаапт от еая 5. 19:35 

Города укрепленные: Циддим, Цер, Хамаф, Раккаф 
СШе5 Гютгилеа: Тат, Сет Наттай, КаккагГ 
и Хиннереф, 19:36 Адама, Рама и Асор, 19:37 
апа Нитпегер 19:36 — Адаат ате апа На2ов 19:37 
Кедес, Едрея и Ен-Гацор, 19:38 Иреон, Мигдал-Ел, 
Кедезй, —Еагт апа Еп-На207, 19:38 — Негаюп, — Мваа-е, 
Хорем, Беф-Анаф и Вефсамис: девятнадцать 

Нотет, Вей АпаБ апЯ 5йетебй: птеееп 

городов с их селами. 19:39 Вот удел колена 
сше5 жий Шетг уШазех. 19:39 Нете атйегйапсе Кпее 


сынов Неффалимовых, по племенам их; вот 
5015 Мартай, Бу Без Ыоскей; йеге 


города и села их. 19:40 Колену сынов Дановых, 
спу ап уШаее ЫБоске4. 19.40 Клее 5015 Рап 


по племенам их, вышел жребий седьмой; 19:41 
Бу пез Шет теёеа5е4а [01 5еуешй; 19:41 
пределом удела их были: Цора, Ештаол и 
Пти тйегйапсе Шах уете: Ротай, — Ей апа 
Ир-Шемеш, 19:42 Шаалаввин, Аиалон и Ифла, 
[т-5йете5й, 19:42  эрафаумт, Айаоп апа ТЕГА 
19:43 Елон, Фимнафа и Екрон, 19:44 Елтеке, 
19:43 — ЕЙоп, Гтпай апа ЕЁтоп, 19:44 — ЕПеке, 


Гиввефон и Ваалаф, 19:45 Игуд, Бене-Верак и 
СОлууе[оп ап Ваасий, 19:45  [виа, Вепе Тегак апа 
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Гаф-Риммон, 19:46 Ме-Иаркон и Ракон с 
Сай-Юттоп, 19:46 — Ме-ЛагКоп апа Каккопй — уий 
пределом близ Иоппии. И вышел предел сынов 
Пти пеагт — Форра. Ап тёеазеа Пти 5015 
Дановых мал для них. 19:47 И сыны Дановы 
Дап таП рюг Шет. 19:47 Ап 5015 Дап 


пои оиною на Ласем и взяли его, и 

оп Газет апЯ 100 И апа 
поразили. ’его мечом. и получили его в “наследие, 
йи й 5иота ап тесеауеа й м регйаее, 


и поселились в нем, и назвали Ласем Даном по 
ап зеШеа т й ап патеа Газет Дап Бу 
имени Дана, отца своего. 19:48 Вот удел колена 
пате Рапа, Дафег 15. 19:48 — Нете атйегйапсе Кпее 
Сынов Дановых, по племенам их. вот города и 
5015 Дап Бу  и71Бе5 Ыюоскей; йете сПу апа 
села их. 19:49 Когда окончили разделение земли, 
уШаге ЫБоскеа. 19:49 — ийеп ота4дижеа 5ерагаНоп 1апа 
по пределам ее. тогда сыны Израилевы дали 

Бу Птиз Й еп 5015 [втае! о1еп 

среди себя удел Иисусу, сыну о вину 19:50 по 


ор а тйегйапсе Леби$ 501 19:50 Бу 


повелению ГОСПОДНЮ дали И. бя 
соттапатепт — оГШе Гота этеп И спу 
Фамнаф-Сараи, которого он просил, на горе 
Гтпай-йегез, усй й  тгедиее4 оп  Моиш 
Ефремовой; и построил он город и жил в нем. 
Ерйгайт; апа Бий й су ап Пуеа т И. 
19:51 Вот уделы, которые Елеазар священник, 
19:51  Нете тйегйапсез, ищсй Ееа2аг ртеят, 

Иисус, сын Навин, и начальники поколений 
Леби$, 50п М№ип, ап стер сепегапоп5 
разделили коленам сынов Израилевых, по жребию, 
5йагеа Без 5015 5тае Бу [0 

в Силоме, пред лицом ГОСПОДНИМ, у входа 
м эйПой Беюте асе ше Гота, рауе трш 


СКИНИИ собрания. И кончили разделение земли. 
1аБетпасе  теейпв. Ап птоэйеа 5ерагайоп 1015. 


20:1 
20: 
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И сказал ГОСПОДЬ Иисусу, говоря: 20:2 скажи 
Ап 54а ТНЕ ТОК Леби5 5ауте: 20:2 5ау 


сынам Израилевым: сделайте у себя города 
5015 [втае! 40 рауе а спу 


убежища, о — которых Я говорил вам через 
5еекегу абоиЁ ишсй Г 5аа уои Итоией 


Моисея, 20:3 чтобы мог убегать туда убийца, 
Мо5е5, 20:3 20 сошШЯ тип ете  КШег 
убивший человека по ошибке, без умысла; пусть 
кШеа ритап Бу еттог УИЙомЕ пиепЕ [е1 
будут у вас убежищем., от мстящего за кровь.. 
ия рауе уои  те[мве,, гот ауепвег юг Б0о04,. 


20:4 И кто убежит в один из городов сих, пусть 
20:4 Апа тзйо  ебсаре т опе ор сШе5 50, 1е1 
станет у ворот города и расскажет вслух 

Ш Бе рауе ве спу апа ей аюоиа 


старейшин города сего дело свое; и они примут 
еету сйу 17115 й 15 ори; ап Шеу "Ш 


его к себе в город и дадут ему место, чтоб он 
й ю эиетет т сйу апа "Ш й Расе 50 И 
жил у них; 20:5 и когда погонится за ним 

Пуе4  йЙауе ШегеоГ; 20:5 ап мйеп спазе ют И 
метящий за кровь. то они не должны выдавать в 
ауепзег юг Бооа Шеп Шеу поЁ зйоША 155 ие т 
руки его убийцу, потому что он без умысла убил 
йапф п КШег Бесаи5е Шар ий — уош тет кШеа 
ближнего своего, не имел к нему ненависти ни 
пеейвБог 5, поЕ раа юЮ й йейтеа От 


вчера, ни третьего дня; 20:6 пусть он живет в 
уеетаау ог Шиа ор ше аау; 20:6 й Пе т 
этом городе, доколе не предстанет пред общество 
115 10ии ип по: арреаг Беюте Сотрапу 

на суд, доколе не умрет великий священник, 

оп  СОиИ ип по 5 отесй ртея, 

который будет в те дни. А потом пусть 

уйтсй иШ м Шозе аауб. А Шеп [1 
возвратится убийца и пойдет в город свой и в 
Баск КШег апа "Ш т сйу 15 апа т 
дом свой, в город, из которого он убежал. 20:7 И 
роизе Их, т сйу ор ушей И  е5сарей. 20:7 Апа 


отделили Кедес в Галилее на горе Неффалимовой, 
5ерагиеа Кейехй т СаШее оп Мои Маршай, 
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Сихем на горе Ефремовой, и Кириаф-Арбы, 
эйесйет оп Мои Ерйгат, апа Тре сиу оГАтва, 

иначе Хеврон, на горе Иудиной; 20:8 за 

ошегил5е НеБгоп оп Мои Лаай; 20:8 юг 
Иорданом, против Иерихона к востоку, отделили: 
Лотаап, азат& Летсйо 0 еа5 Дераттет: 
Бецер в пустыне, на равнине, от колена 

Вегег т и"Иаете55 оп рат, гот Клее 

Рувимова, и Рамоф в Галааде от колена Гадова, 
Кеифеп, апа Катой шт СиИеаа гот Кпее аа, 

и Голан в Васане от колена Манассиина; 20:9 
апа Соап т Вазйап гот Клее Мапа55ей; 20: 9 
сии города назначены для всех сынов Израилевых 
Шезе спу а51епе Гог ай 5015 втае 

и для пришельцев, живущих у них, дабы 

апа юг апеп5 Путе рауе Шет  отаег 

убегал туда всякий, убивший человека по ошибке, 
гап Шете — апуопе кШеа ритап Бу етог 


дабы не умер он от руки мстящего за кровь, 
отаег поё @еа й рот йап4у ауепеег юг Боа 


доколе не предстанет пред общество. 
ип поЕ арреаг Беюте осей. 


21:1 
21: 


Начальники поколений левитских пришли к 
сте сепегапоп5 Геуйе5 сате 19) 


Елеазару священнику и к Иисусу, сыну Навину, 
Ееа2аг рптея апа №0 Лези5 50п М№ип, 
и к начальникам поколений сынов Израилевых, 
ап №0 сшеб сепегапоп5 5015 [втае! 
21:2 и говорили им в Силоме, в земле 

ап 54 Шеу т 5ЙИой т этоипа 
Ханаанской, и сказали: ГОСПОДЬ повелел через 
Сапаап ап 54: ТНЕ ТОК соттапаей йтоией 
Моисея дать нам города для жительства и 
Мо5е5 ое и5 спу Гог Опкпоуи апа 


предместья их для скота нашего. 21:3 И дали 
5иБитЬ5 Шаг юг саше ог. Ап @7Туеп 
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СЫНЫ Израилевы левитам из уделов своих. по 


5015 втае Геуйе5 ор рипсраПиез Ее, Бу 
повелению ГОСПОДНЮ, сии города с 

соттапатет — Ше Гота, Шезе сйу УИЙ 
предместьями их. 21:4 Вышел жребий племенам 
5ибитЬ5 Ыюоскеа. Ош [01 Бе5 
Каафовым; и досталось по жребию сынам Аарона 
Койай; апа 20 Бу 101 5015 Аатоп 
священника. левитам, от колена Иудина, И от 
рие5ь ГеуЙе$, гот Клее Лиаай, ап4 рот 
колена Симеонова, и от колена Вениаминова, 
Кпее эйпеоп, ап тот Кпее Вепттатит, 
тринадцать городов; 21:5 а прочим сынам Каафа 
Итееп сШе5; ап оШег 5015 Койай 
от племен колен Ефремова, и от колена Данова, 
гот Без Кпее5 Ерйтаийт, ап гот Клее Рам, 

и от половины колена Манассиина, по жребию, 
ап рот фар Кпее Мапа55ей Бу [0 
досталось десять городов; 21:6 Сынам 

201 еп СШе5; 5015 ог 

Гирсоновым— от племен колена Иссахарова, и 
Оли5опоуут- гот Без Кпее б5асйае апа 
от колена Асирова, и от колена Неффалимова, 
гот Кпее Азйег ап гот Клее Маршай, 

и от половины колена Манассиина в Васане, по 
ап рот фар Кпее Мапа55ей м Вазйап, Бу 
жребию, досталось тринадцать городов; 21:7 

101, 201 иееп сШе5; 

Сынам Мерариным, по их племенам, от колена 
507п5 ОГ Мегай ру ше’ тез, гот кпее 
Рувимова, от колена Гадова и от колена 

КеиБеп, гот Клее Саа апа рот Клее 
Завулонова— двенадцать городов. 21:8 И отдали 
Гаушопоуа- Гре[уе сШе$. Ап ©1уеп 
СЫНЫ Израилевы левитам сии города с 

5015 [втае! Геуйе5 Шезе сйу УИй 
предместьями их, как повелел ГОСПОДЬ через 
5иБитЬ5 Шет а5 соттапаеа ТНЕ ГОКО иИтоией 
Моисея, по жребию. 21:9 От колена сынов 

Мо5е5, Бу 10 гот Клее 5015 


Иудиных И от колена Сынов Симеоновых, дали 
Лиаай ап гот Клее 5015 эйпеоп о1уеп 
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города, которые здесь названы по имени: 21:10 
спу уйсй йете патей Бу пате: 
сынам Аарона, из племен Каафовых, из сынов 
5015 Аатоп ор И71Бе5 Койаййе5, ор 5015 
Левия, 21:11 дали Кириаф-Арбы, отца Енакова, 
Геуь,, отеп  ТИе спу оГАгфБа, Лайег Апак, 
иначе Хеврон, на горе Иудиной, и предместья 
ошегил5е НеБтоп оп Мои Лиаай, апЯ зиБитБ5 
его вокруг него; 21:12 а поле сего города и 
й атоипа й15; апа пе@ 1115 спу апа 
села его отдали в собственность Халеву, сыну 
уШаге п о1уеп т рторег’Ё СаеБ 501 
Иефонниину. 21:13 Итак, сынам Аарона 
Лерйиппей. Три, 5015 Аатоп 
священника дали город убежища для убийцыы— 
рптея еп  спу 5еекету Гот иБу5у- 
Хеврон и предместья его, Ливну и предместья 
НеБтоп апЯ зиБитБ5 Й [а6пай ап зиБитБ5 
ее, 21:14 Иаттир и предместья его, Ештемо и 
Й Лашт ап виБит’Б5 И ЕзШетой апа 
предместья его, 21:15 Холон и предместья его, 
5иБигЬ5 Й Нооп ап зиБит’Б5 й 
Давир и предместья его, 21:16 Аин и 
отасе ап зиБитБ5 Й Ат апа 
предместья его, Ютту и предместья ее, 
5ибитЬ5 И Лийа ап 5ибитЬ5 Й 
Беф-Шемеш и предместья его: девять городов от 
Вей-5йетезй ап 5иБитЬ5 И: пте сшШе5 гот 
двух колен сих; 21:17 а от колена Вениаминова: 
1и’О Кпее5 50; ап рот Кпее Ветатт: 
Гаваон и предместья его, Геву и предместья ее, 
СОлЬеоп апЯ зиБитБ5 й СЧефа ап 5иБигБ5 Й 
21:18 Анафоф и предместья его, Алмон и 

Апафой ап зиБитБ5 Й Атоп апа 
предместья его: четыре города. 21:19 Всех городов 
5иБитЬ5 И: ГЮюиг спу. аП сШе5 
сынам Аароновым, священникам. досталось 
5015 Аатоп, риезв, о 
тринадцать городов с  предместьями их. 21:20 
Иееп сШе5 ий 5иритЬ5 Ыюоскеа. 
И племенам сынов Каафовых, левитов, прочим из 
Апа Без 5015 КойийИе5, Геуйех, ошйег ог 
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сынов Каафовых, по жребию их, достались города 
5015 КойсийиИе5, Бу [0 Шет 201 спу 
от колена Ефремова; 21:21 дали им город 

гот Клее Ерйгат; еп  Шеу сйу 

убежища для убийцы— Сихем и предместья его, 
5еекег5 Гог иБТу5у- эйесйет ап 5иБигБ5 й 


на горе Ефремовой, Гезер и предместья его, 21:22 
оп Моиш Ерйгат, Ое2гег ап зиригЬ5 й 
Кивцаим и предместья его, Беф-Орон и 

Крат апЯ зиритБ5 И Вей Нотоп апа 
предместья его: четыре города; 21:23 от колена 
5ибитЬ5 И: ГЮюиг ше спу; гот Кпее 
Данова: Елфеке и предместья его, Гиввефон и 
Рап ЕТеке ап виБитБ5 И Олууе[оп апа 


предместья его, 21:24 Аиалон и предместья его, 

5иБитЬ5 И Айаопт ап виБитБ5 И 

Гаф-Риммон и предместья его: четыре города; 

Сай-Юттоп апа 5иБбитБу И: Гоиг ше сйу; 

21:25 от половины колена Манассиина: Фаанах и 
от вау Кпее Мапа5ей: Тапасй апа 

предместья его, Гаф-Риммон и предместья его: 

5иБитЬ5 Й Сай-Юттоп ап зиБитЬ5 И: 

два города. 21:26 Всех городов с  предместьями 

о — СПУ. аП сШе5 тий 5ибигЬ5 


их прочим племенам сынов Каафовых досталось 
шахт ойег и1Ье5 5015 Койаййез 201 
десять. 21:27 А сынам Гирсоновым, из племен 
(еп. А 5015 Сег5йои, ор 171Ьез 
левитских., дали. от половины колена Манассиина 
ГеуЙе5, оеп: рот йа! Кпее Мапа55ей 
город убежища для убийцы— Голан в Васане и 
спу 5еекКегу юг иБру5у- Соап т Вазйапт апа 
предместья его, и Беештеру и предместья ее: 
5ибитЬ5 И ап Веезшеги ап 5иБбитЬ5 рег: 
два города; 21:28 от колена Иссахарова: Кишион 
Мо  Шесйу; гот Клее б5асйаг К5йоп 
и предместья его, Давраф и предместья его, 
ап 5иБитЬ5 Й Рабетай —апа зиБитБ5 И 
21:29 Иармуф и предместья его, Ен-Ганним и 
Лагттий ап виБитБ5 И Уопг-Саптт апа 
предместья его: четыре города; 21:30 от колена 
5ибитЬ5 И: ГЮюиг ше спу; гот Кпее 
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Асирова: Мишал и предместья его, Авдон и 


Азйег М5йа/ ап зиБитБ5 Й Афаоп апа 
предместья его, 21:31 Хелкаф и предместья его, 
5ибитЬ5 Й Нешкай ап 5иБит’Б5 1 
Рехов и предместья его: четыре города; 21:32 от 
Кейоу ап виБитБ$ И: Гоиг ше сйу; Гот 
колена Неффалимова город убежища для убийцыы— 
Кпее Мартай сйу 5еекету Юг иБубу- 
Кедес в Галилее и предместья его, Хамоф-Дор и 
Кейехй т СаШее ап 5иБитЬ5 й Нато Оог апа 
предместья его, Карфан и предместья его: три 
5иБитЬ5 й Кагап апа 5ибитБу И: 1йгее 
города. 21:33 Всех городов сынам Гирсоновым, по 
спу. ап сше5 5015 Сегуйоип, Бу 
племенам их, досталось тринадцать городов с 

и1е5 Шет 201 иптееп сШе5 УИЙ 
предместьями их. 21:34 Племенам сынов 

5ибитЬ5 Ыюоскеа. рез 5015 
Мерариных, остальным левитам, дали: от колена 
Мегаи, ойег5 Геуйе$, еп: Гот Кпее 
Завулонова Иокнеам и предместья его, Карфу и 
Гебшип Локпеат ап зиБитЬ5 Й Кам апа 
предместья те 21:35 Димну и предместья с 
5ибитЬ5 Путпа ап зиБитБ5 

Нагалал и О. его: четыре города; `21: 36 
Майа Па! ап зиБитЬ5 И: Ююиг ше сйу; 

от колена Рувимова Бецер и предместья м 
гот Клее КеиБеп Вегег ап зиБитБ5 И 
Иааца и предместья ее, 21:37 Кедемоф и 

Лайа2 ап 5иБбитЬ5 Й Кейетой апа 
предместья его, Мефааф и предместья его: четыре 
5иБитЬ5 й Мерйаай ап з5иБигБ5 И: Гоиг 
города; 21:38 от колена Гадова: города убежища 
ше сйу; гот кпее Саа спу 5еекету 

для убийцы— Рамоф в Галааде и предместья его, 
Гот иу5у- Катой т СиИеаа ап зиБитЬ5 й 
Маханаим и предместья его, 21:39 Есевон и 
Майапат апЯ зиБитБ5 И Незйбоп апа 
предместья его. Иазер И предместья его: всех 
5иБигЬ5 й Ла2ет апЯ зиБитБ5 р. аП 


городов четыре. 21:40 Всех городов сынам 
сше5 Юиг ап сше5 5015 
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Мерариным, по племенам их, остальным племенам 
Мегат Бу  п71Бе5 ет оШйегу пез 
левитским. по жребию досталось двенадцать 

Геуйех, Бу [0 201 Гле[’е 

городов. 21:41 Всех городов левитских среди 

СШе$. ап сше5 Геуйе5 ор 

владения сынов Израилевых было сорок восемь 
омпетумр 5015 [5тае! У’а5 Дому ас 
городов с  предместьями их. 21:42 При городах 
сШе5 тий 5иритЬ5 Ыюоскеа. ийеп  сШе$ 

сих были при каждом городе предместья вокруг 
пом’ уеге уйеп еасй спу 5ибитЬ5 атоипа 
него: так было при всех городах сих. 21:43 Таким 
рт: 50 У’а5 ийеп аП сШе5 ‘ует. 50 
образом, отдал ГОСПОДЬ Израилю всю землю, 
таппег Сеатеа  ТНЕ ГОКО втае! ап отоипа 
которую дать клялся отцам их, и они получили 
усй ое 5уоте Га ету Шет ап Шеу  гесее4 

ее в наследие и поселились на ней. 21:44 И дал 
й т пйетйаве ап 5еШеа оп И. Ап вауе 


им ГОСПОДЬ покой со всех сторон, как клялся 
Шеу ТНЕТГОКО реасе жий аП рагиеу а5 5уоте 
отцам их, и никто Из всех врагов их не устоял 
Ла йегу Шет ап попе ор ап епепе5 Шей по те 


против них; всех врагов их предал ГОСПОДЬ в 
азатя Шфетео]; аП епетте5 шег Бетауеа — ТНЕТОКО т 


уки их. — 21:45 Не осталось неисполнившимся ни 
йап@  Боскеа. по (ей /аПю ше этоипа от 


одно слово из всех добрых слов, которые 
опе от ор @аП 2004 тот  усй 


ГОСПОДЬ говорил дому Израилеву; все сбылось. 
ТНЕ ГОК 54 роте (таей ай  илеа. 


22:1 
Ра. 


Тогда Иисус призвал колено Рувимово, Гадово и 
Треп Лезиб сайеа Кпее ВеиБеп, Саа апа 


половину колена Манассиина и сказал им: 22:2 
Раф Кпее Мапа5уей ап 54а ет: 


вы исполнили все, что повелел вам Моисей, раб 
уои реготтеа ай Ша  соттапае уои —Мо5ез, орйсе 
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ГОСПОДЕНЬ, и слушались слов моих во всем, 
ГОК, ап офБеуеа тотф$ ту ш ап 


что я приказывал вам; 22:3 вы не оставляли 
Ша Г  отаегеа уои; уои по [ей 


братьев своих в продолжение многих дней до сего 
Буофегу Ее м сопипиеа тапу аау5 Ю ШВ 
ДНЯ И исполнили, что надлежало исполнить по 
Яаау ап репоттеа, Ша оизШ регротт Бу 
повелению ГОСПОДА, Бога вашего: 22:4 ныне 
соттапатет  ГОЕО, Соа убиг: по? 
ГОСПОДЬ, Бог ваш, успокоил братьев ваших, как 
ГОЕО, (Оо уоиг$,  геабзигеа Буофегу убиг а5 


говорил им. итак. возвратитесь и пойдите В 
54 Шет; Триз, Баск апа 0 т 
шатры ваши, в землю вашего владения, которую 
е115 убир т [апа убиг омтегур утсй 
дал вам Моисей, раб ГОСПОДЕНЬ, за Иорданом; 
гауе уои —Мо5е5, ойсе ГОКО, юг Лотаап; 
22:5 только старайтесь тщательно исполнять 

от ту сагеиИу регротт 
заповеди и закон, который завещал вам Моисей, 
соттапатеп5 апа [а усй Бедиеайей уои МОо5ех, 
раб ГОСПОДЕНЬ: любить ГОСПОДА, о 
ойсе ГОЕР: 1оуе ГОКр, 
вашего, ходить всеми путями Его, Е 
удиг, ук ап у’ау5 й $оте 


заповеди Его, прилепляться к Нему и служить 

соттапатеп5 п Сеауе юЮ И апЯ 5етуе 

Ему всем сердцем вашим и всею душою вашею. 

ре ап реа" убиг апа уййаЙ 5о0ш Бой уоиг$. 

22:6 Потом Иисус благословил их и отпустил их, 
1йеп Лези5 Ые55е4 Шетг апа тёеабей ет 

и они разошлись по шатрам своим. 22:7 Одной 

ап Шеу арегуе4а Бу Чепб И$. опе 

половине колена Манассиина дал Моисей удел 

Раф Кпее Мапа55ей гауе Мо5е5 тйегйапсе 

в Васане, а другой половине его дал Иисус 

м Вазйап, ап ошег рах й гауе  Леби5 

удел с братьями его по эту сторону Иордана 

тйегйапсе уйй Бтофегу й БУ 15 —зае Лотаап 


к западу. И когда отпускал их Иисус в шатры 
юЮ \ебЕ АпЯ уйеп [Е Шаг Лезиб т 1епб 
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их и благословил их, 22:8 то сказал им: с 
Шаг апа Ые5зеа пет Шеп 504 Шет: у\иИй 
великим богатством возвращаетесь вы в шагры 
тей уеайй Баск уои т еп 


ваши. с великим множеством скота. с серебром, 

дик жий стей ше 5 сашЕ, ЖИй 5Иуег 

с золотом, с медью и с железом, и с 

жий во жий соррег апа \Ий топ, ап уий 

великим множеством одежд; разделите же добычу, 

тей! йе 51 со йе5; аплае 5ате ргеу, 

взятую у врагов ваших. с братьями Своими. 

[акеп рауе епепйе5 —уоиг жий Бтофегу И$. 

22:9 И возвратились, и пошли сыны Рувимовы 
Апа Баск, ап иет 5015 КеиБеп 

и сыны Гадовы и половина колена Манассиина 

апЯ 5015 Саа апа пай Кпее Мапа5уей 

от Сынов Израилевых ИЗ Силома, который В 

Рот 5015 [втае! ор эйПой ией т 


земле Ханаанской, чтоб идти в землю Галаад, в 
этоипа Сапаап 50 20 т [апа СЦеаа т 
землю своего владения, которую получили во 

1апа 15 оупегур усй теселе4 т 
владение по повелению ГОСПОДНЮ, данному 
омтегутр Бу соттапатет  Ше Гота, 17115 

через Моисея. 22:10 Придя в окрестности Иордана, 
Итоигй Мо5ех. соття т пеюйБотйооа Лотаап 
что в земле Ханаанской, сыны Рувимовы и 

Шар т отоипа Сапаапт 5015 КеиБеп апа 
сыны Гадовы и половина колена Манассиина 
5015 Саа апа пай Кпее Мапа5уей 
соорудили там подле Иордана жертвенник, 

Би! Шете Безе — Лотаап аПаг, 

жертвенник большой по виду. 22:11 И услышали 
апаг [агое Бу теап. Ап йеата 
СЫНЫ Израилевы, что говорят. вот, сыны 

5015 втае Ша ау: пом 5015 
Рувимовы и сыны Гадовы и половина колена 
КеиБеп ап 5015 Саа апа пар Кпее 


Манассиина соорудили жертвенник на земле 
Мапа5буей Би! аПаг оп отоипа 


Ханаанской, в окрестностях Иордана, напротив 
Сапаап т 5игтгоип4те5 Лотаап орро5йе 
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сынов Израилевых. 22:12 Когда услышали сие 


5015 [6тае. уйеп йеата Шезе Иитэ5 

сыны Израилевы, то собралось все общество 

5015 втае Шеп вашеге4 аП Сотрапу 

сынов Израилевых в Силом, чтоб идти против 

5015 [5тае т ЭйИой, 50 20 агат 

них войною. 22:13 Впрочем, сыны Израилевы 

Шет  Уаг Ноу\еует, 5015 [втае[ 

прежде послали к сынам Рувимовым И к сынам 

Беотге 5ет 10 5015 КеиБеп ап 10 5015 

Гадовым и к половине колена Манассиина в 

Саа апа №0 йа! Кпее Мапа55ей т 

землю Галаадскую Финееса, сына Елеазара, 

1апа ЧИеаа Рйтейа$ 501 Ейеа2аг 

священника, 22:14 и с ним десять начальников, 

рие5ь ап уйй й 1еп стер, 

по начальнику поколения от всех колен 

Бу  сшеГ сепегапоп от аП Кпее5 

Израилевых; каждый из них был начальником 

[втае/; еасй ор Шет аб стер 

поколения в тысячах Израилевых. 22:15 И 

сепегаНоп т Шоизапау ор [5тае. Апа 

пришли они к сынам Рувимовым И к сынам 

сате Шеу 10 л 5015 КеиБеп ап №0 5015 

Гадовым и к половине колена Манассиина в 

Саа апа №0 йа! Кпее Мапа55ей т 

землю Галаад и говорили им и сказали: 22:16 

1апа СЦеаа ап 5@а Шеу ап ба: 

так говорит все общество ГОСПОДНЕ: что это за 

50 5ау5 ап Сотрапу ОЦК ГОРЕ: Ша п Юг 

преступление сделали вы пред Богом Израилевым, 

спите таае уои Беюте Соа [втае[, 

отступив ныне от ГОСПОДА, соорудив себе 

4ерагипие поу? от ГОВО, егесйпя э{иетет 

жертвенник и восстав ныне против ГОСПОДА? 

апаг ап тебеЙШте поУ? азатя ГОК? 

22:17 Разве мало для нас беззакония Фегорова, от 
Ро ие Гот и5 [амЛез5птеу5 Реот 100, Гот 

которого мы не очистились до сего дня и за 

уйсй ие  поЁ Феапизе4а Ю ШБ ау  апа рог 


которое поражено было общество ГОСПОДНЕ? 
уйтсй ри У’аб Сотрапу Тре Гота? 
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22:18 А вы отступаете сегодня от ГОСПОДА! 
А уои тете юаау рот ГОКР! 

Сегодня вы восстаете против ГОСПОДА, ы 

Тоаау уои теб азат& ГОК, 

завтра прогневается на все общество И нтк 

юЮтоттом апету оп @аП Сотрапу [6тае!; 

22:19 если же земля вашего владения кажется 
И 5зате Ро удиг омтегур 5еет5 

вам нечистою. то перейдите в землю владения 

уои ипс[еап, Шеп 20 т [апа омтегуйр 

ГОСПОДНЯ, в которой находится скиния 

ГОЕО, м утсй 15 1абегпас[е 

ГОСПОДНЯ, возьмите удел среди нас, но не 

ГОЕО, 1аке тйегйапсе ор и5 Бир по 


восставайте против ГОСПОДА и против нас не 
тебе! азатя ГОКО ап азатя и5 по! 
восставайте, сооружая себе — жертвенник, кроме 
тере!, рйсйте экиетет? аПаг ехсерЕ 
жертвенника ГОСПОДА, Бога нашего; 22:20 не 
апаг ГОКр, Соа биг; по! 
один ли Ахан, сын Зары, сделал преступление, 
опе Ро Асйап 50п Рага таае сите 
взяв Из заклятого, а гнев был на все общество 
пе ОГ 5мотП, ап апоег уа5 оп @аП Сотрапу 
Израилево? Не один он умер за свое беззаконие. 
[5тае[? по опе ий Ффеа Лю’ 15 1аме55пе55. 
22:21 Сыны Рувимовы и сыны Гадовы и 

5015 КеиБеп апЯ 5015 Саа апа 
половина колена Манассиина в ответ на сие 
рай Кпее Мапа5буей т тер оп  Шезе теб 


говорили начальникам тысяч Израилевых: 22:22 
54 сте} роизапау Бтае[: 


Бог богов ГОСПОДЬ, Бог богов ГОСПОДЬ, и 
Со4 045 ГОЕО, Оо4 8045 ГОК, 

знает, и Израиль да знает! Если мы восстаем и 
Кпом’5 апа тае уезх Кпом5!/ Ш ие  тефеШоп апа 
отступаем от ГОСПОДА, то да не пощадит нас 
тетей от ГОЕБ, Шеп уех поЁ 5раге и5 
ГОСПОДЬ в сей день! 22:23 Если мы соорудили 
ТНЕ ГОК т Ш аау! Уд ие  Биш 


жертвенник для того. чтоб отступить от 
айаг Дог отфег 50 тетей гот 
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ГОСПОДА, и для того, чтобы приносить на нем 
ГОК, апа ог отаег №0 Бите оп ПП 


всесожжение и приношение хлебное и чтобы 
Биг ап оретпие тей апа 0 
совершать на нем жертвы мирные, то да взыщет 
таке оп ПП ясйт5 реасе, Шеп уе иШ соПес 
Сам ГОСПОДЬ! 22:24 Но мы сделали сие по 
штзе{ ТНЕГОКО! ри име  таае Йебе 1тз5 Бу 


опасению того. чтобы в последующее время не 
10 ше реаг отегт №0 т 5иб5едиет ите по! 
сказали ваши сыны нашим сынам: ‘что вам до 
54 убиг 5015 оиг 5015: Праге уои 0 


ГОСПОДА, Бога Израилева! 22:25 ГОСПОДЬ 
ГОК, @оа [5тае!! ТНЕ ГОК 
поставил пределом между нами И вами, сыны 
5е1 Пти Бешееп  ЕеефБаск ап уои 5015 
Рувимовы и сыны Гадовы, Иордан: нет вам 
КеиБеп ап 5015 Са, Лотаап: по уоби 
части в ГОСПОДЕ?. Таким образом, ваши сыны 
рат т ТНЕГОЕРО". 50 таппетг уобиг 5015 
не допустили бы наших сынов чтить ГОСПОДА. 
по аПомеа мои оиг 5015 ропог ГОР. 
22:26 Поэтому мы сказали: соорудим себе 

1реге]оте, ие 54: ргераге ю Би4 5киетет 
жертвенник не для всесожжения и не для жертв. 
апаг по ог Битти ап по рюг сит 


22:27 но чтобы он между нами и вами, между 
Би 0 й  Бешмееп ЕеефБаск ап4 уои Беиееп 


последующими родами нашими, был свидетелем, 
/оПомеа Бу срИабБтй — оик У’а5 иИпеу5 


что мы можем служить лы всесожжениями 
Ша ие сап 5етуе ОКО Биги! оретте5 


нашими и жертвами нашими и благодарениями 
оиг апа усйту оиг ап ШапК5етлие 
нашими, и чтобы в последующее время не 

от, апа № т 5иб5едиет ите по! 


сказали ваши сыны сынам нашим: ‘нет вам 
54 убит 5015 5015 оиг: по уои 


части в ГОСПОЛЕ.. 22:28 Мы говорили: если 
ран т ТНЕГОЕРЬ". у’е 54: И 
скажут так нам и родам нашим в последующее 
5ау 50 и5 апа срИабй оиг м 5иб5едиет 
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время, то мы скажем: ‘видите подобие 


ите Шеп ие — рЮюгехатре: ее ятйИагйу 


жертвенника ГОСПОДА, которое сделали отцы 
апаг ГОКр, ушей таае а ету 
наши не для всесожжения и не для жертвы. но 
оиг по ог Биг ап поё рЮг сит ри 
р р было свидетелем между нами и 

У’а5 иИпте55 Беглееп Кеефаск апа 
вами’ Е 22: 29 Да не будет этого, чтобы восстать 
уои'. Уех ПО \Ш 1115, 10 бе 


нам против ГОСПОДА и отступить ныне от 
и5 азатя ГОКО ап тетей поУ? Гот 


ГОСПОДА, и соорудить жертвенник для 
ГОК, ап БиИа айаг Юг 


всесожжения и для приношения хлебного и ДлЯ 
Биг апа юг ореття Буеаа апа ог 
жертв, кроме жертвенника ГОСПОДА, Бога 

Усит5 ехсер! апаг ГОЕО, Соа 
нашего, который пред скинией Его. 22:30 Финеес 
от, усй Беоте Чабегпа4е — Н!5. Рйтейа$ 


священник. начальники общества И головы тысяч 
ртезй, стер осей ап йеаа Шоизапаб 
Израилевых, которые были с ним, услышав 

[втае[ усй угете жий Шет,  Пеатте 

слова, которые говорили сыны Рувимовы И СЫНЫ 
уотаб уйсй 54 5015 КеиБеп ап 5015 
Гадовы и сыны Манассиины, одобрили их. 

Саа ап 5015 Мапаб5ей, арргоуеа Ыоскеа. 
22:31 И сказал Финеес, сын Елеазара, священник, 
Ап 5@а Рйтейа$ 501 Ейеа2аг ртезт, 
сынам Рувимовым И сынам Гадовым И сынам 

5015 КеиБеп ап 5015 Саа апЯ 50п5 
Манассииным: сегодня мы узнали, что ГОСПОДЬ 
Мапа55ей оаау ие  [еагпе4а Шаг ТНЕТОКО 


среди нас, что вы не сделали пред ГОСПОДОМ 
ор и5 Ша уои по таае Беюте ГОК 


преступления сего. теперь вы избавили сынов 
спите 1715; поУ? уои 5ауе4а 5015 
Израиля от руки ГОСПОДНЕИЙ. 22:32 И 

[втае! гот рап@ Гот. Апа 


возвратился Финеес, сын Елеазара, священник, и 
Баск Рйтейа$ 501 Ееа2аг ртея, апа 
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начальники от сынов Рувимовых И от Сынов 
сте от 5015 КеиБеп ап рот 5015 
Гадовых в землю Ханаанскую к сынам 

Саа т [апа Сапаап 10 5015 
Израилевым и принесли им ответ. 22:33 И 
[втае! ап Бтоие Ш Шеу гезроп5е. Апа 


сыны Израилевы одобрили это, и благословили 
5015 втае арртоуеа й апа Ые55еа 


сыны Израилевы Бога, и отложили идти против 
5015 втае Чоа ап роропеа 20 азат& 


них войною, чтобы разорить землю, на которой 
Шет  уак 0 БапкгирЕ отоипа оп уШсй 
жили сыны Рувимовы и сыны Гадовы. 22:34 И 
Пуей 5015 КеиБеп ап 501и5 аа. Апа 
назвали сыны Рувимовы И СЫНЫ Гадовы 

пате4а 5015 КеиБеп ап 5015 Саа 
жертвенник: Ед, потому что, сказали они, он 
апаг: ипй5, Бесаихе Ша 54а шйеу И 
свидетель между нами, что ГОСПОДЬ есть Бог 
и’Ипе55 Белеет иб Шаг ТНЕТОКО Шет  Со4 
наш. 

От. 


23:1 
23: 


Спустя много времени после того, как ГОСПОДЬ 
[ет тапу ите айег от4ег а5 ТНЕ ТОК 


успокоил Израиля от всех врагов его со всех 
теа55итей [втае! гот аП епет!е5 й мий ап 
сторон, Иисус состарился, вошел в преклонные 
рагие$ Ле5и5 о, ещетей ш аесйите 
лета. 23:2 И призвал Иисус всех Израилевых, 
5иттег: _ Ап саПеа Лези5 ап [5тае! 
стареишин их, начальников их, судеи их и 
еету Шет сшеб Шет уиагех шШехг апа 
надзирателей их, И сказал им: я состарился, 
иатаеп5 Шет ап 54а Шет: Г о, 

вошел в преклонные лета. 23:3 Вы видели все, 
ещетей ш аесйите 5иттег. уои 5ееп аП 


что сделал ГОСПОДЬ, Бог ваш, пред лицом 
фа таде ГОКр, Со уоиту, Беюте дасе 
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вашим со всеми сими народами, ибо ГОСПОДЬ, 
удиг жий аП И’Ий йезе панпоиб5, юг’ ГОВБ, 

Бог ваш, Сам сражался за вас. 23:4 Вот, я 

Со уоиз, итзеф пейте юг уои. Тра! 15, 1 
разделил вам по жребию оставшиеся народы сии 
5йагеа уои Бу [0 тетатте паноп5 ее 
в удел коленам вашим, все народы, которые я 
м тйегйапсе ИБеу Удиг5 а папоп5, уйсй 1 
истребил, от Иордана до великого моря, на запад 
4езтоуе4, гот  Лотаат ю  отеш 5еа оп "ей 
солнца. 23:5 ГОСПОДЬ, Бог ваш, Сам прогонит 
5ип. ГОЕО, Со уоигу, штзеф аптуе ош 

их от вас, и истребит их пред вами, дабы вы 
шаг рот уои ап аеятоу шехг Беюте уои от4ег уоби 
получили в наследие землю их, как говорил вам 
теселе т йегйазе 1апа Шет а5 54 уои 
ГОСПОДЬ, Бог ваш. 23:6 Посему во всей 

ГОЕО, Ооа —уоигз. Трегеюте т @аП 

точности старайтесь хранить и исполнять все. 
ассигасу ту $оте ап реготт ай 
написанное в книге закона Моисеева, не 

иШеп шт Боок [ам Мо5е5, по! 
уклоняясь от него ни направо, ни налево. 23:7 
ао4ете от й ор пеш ог (ей. 

Не сообщайтесь с сими народами, которые 

поЕ теромеа уий И’ИЙ Шезе паНоп5, уйсй 
остались между вами, не воспоминайте имени 
тетатей Белеет  уои по: таке теппоп о{ пате 


богов их, не клянитесь и не служите им и не 
204 Шет поЁ 5\меаг ап поЁ 5егуе Шеу ап по 


поклоняйтесь им, 23:8 но прилепитесь к 
отр ет Биг с[еауе 10 


ГОСПОДУ, Богу вашему, как вы делали до сего 
СепЦетеи, Соа уои тк а5 уои а юЮ 115 


дня. 23:9 ГОСПОДЬ прогнал от вас народы 

аау. ТНЕ ГОК спазеа от уои паНпоп$ 
великие и сильные, и пред вами никто не 

тей апа 5топв, ап Беюте уои попе по! 
устоял до сего дня; 23:10 один из вас прогоняет 
7е5151 юЮ ШВ ор !фе аау; опе ор уои Батшзйез 
тысячу, ибо ГОСПОДЬ, Бог ваш, Сам сражается 
Шфоизапа, р’ ГОЕО, Со уоиз, итзеф пейте 
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за вас, как говорил вам. 23:11 Посему всячески 
Гог уои а5 54а 0 уои. Трегеюте т еуегу мау 
старайтесь любить ГОСПОДА, Бога вашего. 23:12 
ту уе ГОК, Соа удиг 


Если же вы отвратитесь и пристанете к 

Уд 5зате уои итп атау ап С[еауе 10 
оставшимся из народов сих, которые остались 
тетатте ог реор[ез 50, утсй тетатей 
между вами, и вступите в родство с НИМИ И 
Бешееп  уои апа рот т теапопэйр уйй Шет апа 
будете ходить к ним и они к вам, 23:13 то 

иШ уай юЮ ПИ ап Шеу Юл уои йеп 


знайте, что ГОСПОДЬ, Бог ваш, не будет уже 
КпоУ? Ша ГОРО, Со уоитз, поЁ "Ш атеаау 


прогонять от вас народы сии, но они будут для 
сйазе от уои папопб Шезе, Бш Шеу "Ш юг 


вас петлею и сетью, бичом для ребр ваших и 
уои от ап пеблотк  5соитее рт 715 убиг апа 


терном для глаз ваших, доколе не будете 
1роти5 от еуе дик ип! по Ш 


истреблены с сей доброй земли, которую дал 
сшо} жий Мк СоотШ  1апа усй сауе 
вам ГОСПОДЬ, Бог ваш. 23:14 Вот, я ныне 

уои ГОРЕ, Соа —уобигз. Тра! 15, Г пом 

отхожу в путь всей земли. А вы знаете всем 
ера" т рай ай 1015. А уои Ком аП 
сердцем вашим и всею душою вашею. что не 
реа" убиг апа утийаП 5ош 505, Га по 
осталось тщетным ни одно слово из всех добрых 
[ей УО ог опте уота ор аП 2004 
слов, которые говорил о вас ГОСПОДЬ, Бог 
тот  усй аа абоий уои ГОРО, Соа 
ваш, все сбылось для вас, ни одно слово не 
уоитз; аП иППеа юг уоби ог опте уота по! 
осталось неисполнившимся. 23:15 Но как сбылось 
[ей 10 Ше этоипа. ри а5 вПеа 
над вами всякое доброе слово, которое говорил 
оуе’т уои ай 2004 от уйсй 54 

вам ГОСПОДЬ, Бог ваш, так ГОСПОДЬ исполнит 
уои  ГОЕО, Со уоиг5, 50 ТНЕ ГОК регрогт 


над вами всякое злое слово. доколе не истребит 
оуе’г уои ай еуЙ от ип! поЕ аеятоу 
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вас с этой доброй земли, которую дал вам 


уои "УИЙ Ш СооиШ па усй гауе уои 
ГОСПОДЬ, Бог ваш. 23:16 Если вы преступите 
ГОК, (Соа —уоигб. ИА ‘уои тапувте5$ 
завет ГОСПОДА, Бога вашего, который Он 
соуепат ГОКО, Соа удиг усй йе 
поставил с вами, и пойдете и будете служить 
5е1 жий уои апа го апа "Ш 5етуе 
другим богам и поклоняться им, то возгорится 
ошйег 204 ап уотуйр Шет Шеп Ктае 
на вас гнев ГОСПОДЕНЬ, и скоро сгибнете с 
оп уоби апзег ГОЕО, ап 500п ретуй дисМу уий 
этой доброй земли, которую дал вам. 
115 СооиШ  апа утсй гауе 0 уои.. 
24:1 
24: 
И собрал Иисус все колена Израилевы в Сихем 
Ап соПечей —ФЛезиб аП лее [5тае! т ойесйет 
и призвал старейшин Израиля и начальников 
ап саЦеа еету втае! ап стеб 
его, и судей его, и надзирателей его, и 
й апа ]}и4е5 ПП ап уагаепб й апа 
предстали пред Бога. 24:2 И сказал Иисус всему 
арреагеа Берюте Со. Ап 54а Лезиб атоипа 
народу: так говорит ыы Бог Израилев: ‘за 
реоре: 50 5ау5 ОСоа —Бтае Тот 
рекою жили отцы ваши издревле, Фарра, отец 
ег Пуе4а Дает уоиг тсе апслет Итез, Еагтай, Га йег 
Авраама и отец Нахора, и служили иным богам. 
Абтайат ап Дафег Майог ап 5егуе4 ойег 204$. 
24:3 Но Я взял отца вашего Авраама из-за реки 
ри [Г 00  Дафег уоиг Абгайат ие и’ег 
и водил его по всей земле Ханаанской, и 
апа (еа й Бу @аП этоипа Сапаапт апа 
размножил семя его и дал ему Исаака. 24:4 
тиШр/у 5ее4 й ап зауе И баас. 


Исааку дал Иакова и Исава. Исаву дал Я гору 
Баас гауе Фасо апа Ебаи. Ебаи гауе Г Моит 
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Сеир в наследие; Иаков же и сыны его 

зе" т йегпаэе; ЛасоЬ 5ате ап 5015 И 
перешли в Египет. 24:5 И послал Я Моисея и 
тоуеЯ м Есури. Ап 5ет [Г Мо5е5 апа 
Аарона и поразил Египет язвами, которые делал 
Аатгоп апа пи Есур! и[сег5, уйсй а 
Я среди его, и потом вывел вас. 24:6 Я вывел 
Г 9 И ап Шеп БтоигЁ уои. Г БюиМ 
отцов ваших из Египта, И вы пришли к морю. 
Лашйетз уоиг ор Езурь ап уои сате 10 5еа. 
Тогда Египтяне гнались за отцами вашими с 
Треп ЕсурНап5 спазеа о’ Гашегу убиг УИЙ 


колесницами и всадниками до Чермного моря, 
спатов апа птаегу ю Кеа Ше 5еа; 


24:7 но они возопили к ГОСПОДУ, и Он 


Би Шеу сптеа 10 СепЦетеи, апа йе 


положил тьму между вами и Египтянами и 
рш Аагкпехух Беглееп уои апа Езурйап$ апа 


навел на них море, которое их и покрыло. Глаза 
Бтоиг оп Шет б5еа усй шетг апа Раеа. еуе5 


ваши видели, что Я сделал в Египте. Потом 
удиг 5ееп Шаг Г  таае т  Есури. еп 


много времени пробыли вы в пустыне. 24:8 И 
тапу пте 5рет уои то Ше аебен. Апа 


привел Я вас к земле Аморреев, живших за 

[еа Г уои 0 отоипй Атогиез, Путя Гот 
Иорданом; они сразились с вами, но Я предал 
Лотаап; Шеу рии жИй уои рии Г  Бетауеа 
их в руки ваши, и вы получили в наследие 
ше’ т папф уоиг ап уои  тесауеа м регйасе 
землю их, и Я истребил их пред вами. 24:9 
1апа Шет апа Г аезтоуеа шфехг Беюте уои. 

Восстал Валак, сын Сепфоров, царь Моавитский, 
то5е Ваак 501 херрйог Кте Моаь 

и пошел войною на Израиля, и послал и 

ап ует уаг оп [5тае ап 5ет апа 
призвал Валаама, сына Веорова, чтоб он проклял 
саЙеа Вашаат 50п Веот 50 й  сигзеа 
вас; 24:10 но Я не хотел послушать Валаама— 
уои; ры Г по машеяа Пяеп Вааат - 


и он благословил вас, и Я избавил вас из рук 
апа пи  [Ые55еа уои апа Г аеПуетеа уои ОГ йапа 
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о 24:11 Вы перешли Иордан и пришли к 
уои тоуе4 Лотаап ап сате 0 


риоя И стали воевать с вами жители 
Летсйо. Ап 51ее[ дем жий уои тез 4ет5 


Иерихона, Аморреи, и Ферезеи, и Хананеи, и 
Летсйо Атогйе$, апа Рет22И6е5, ап Сапаапйех, апа 
Хеттеи, и Гергесеи, и Евеи, и Иевусеи, но Я 
ше НИшШез, апа Стеазййе;, —апа Нгйез, ап УеБибйе5; Би ТГ 


предал их в руки ваши. 24:12 Я послал пред 
Беатауеяа Шехг т йапф уоигс. [Г 5ешт Беоте 


вами шершней, которые прогнали их от вас, 

уои ротпеЕ5, усй Атоуе Шаг рот уои 

двух царей Аморрейских; не мечом твоим и не 
1и’О Ютэ5 АтогИеу; по 5\мота убиг ап по 
луком твоим сделано это. 24:13 И дал Я вам 
отоп5 удиг опе И. Ап зауе Г уои 
землю, над которою ты не трудился, и города, 
отоипа оуе’ ийегемий уои поЁ 1аБогеа апа сйу 
которых вы не строили, и вы живете в них, из 
исй уои по Би, ап уои Пуе т Шегеор; ор 
виноградных и масличных садов, которых вы не 
отаре апа ой гатаепу,  иШсй уои по 
насаждали, вы едите плоды’. 24:14 Итак, бойтесь 
ратшеа, уои ей гии". Триз, еаг 
ГОСПОДА и служите Ему в чистоте и 

ОКО ап 5егуе йе т сеап апа 
искренности; отвергните богов, которым служили 
тсегиу; гетест 204$, усй 5егуе4 
отцы ваши за рекою и в Египте, а служите 
Дает уоиг Лог Пуег апа т Езурм ап 5егуе 


ГОСПОДУ. 24:15 Если же не угодно вам служить 
ГОЕО. Уд 5зате по апуйте уои 5етуе 
ГОСПОДУ, то изберите себе ныне, кому 
СепЦетейп, еп вес э{иетеп! пом, уйо 

служить, богам ЛИ, которым служили отцы 

5етуе 205 уйешер уйтсй 5егуе4 Га йегу 
ваши, бывшие за рекою, или богам Аморреев, в 
Удиг Гогтег Ло’ Ше пер ог 204 Атогйе, т 
земле которых живете; а яи дом мой будем 
этоипа ушей Пуе; апа Г ап йоизе ту иШ 


служить ГОСПОДУ.. 24:16 И отвечал народ, и 
5етуе ГОКО,. Ап рояеа реоре апа 
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сказал: нет, не будет того, чтобы мы оставили 
54: по! по "Ш отаег №0 ие (ей 
ГОСПОДА и стали служить другим богам! 24:17 
ОКО ап $1ее 5етуе одет 2045! 

Ибо ГОСПОДЬ— Бог наш, Он вывел нас и 

Гог СО5РОП- Оо4  оик ре Бои и апа 
отцов наших из земли Египетской, из дома 
Дает —оиг ор апа Евур! ор йоте 
рабства, и делал пред глазами нашими великие 
$[ауегу, апа @@4 Реюте еуе5 оиг тес 
знамения и хранил нас на всем пути, по 

51915 апа Кер и5 оп @аП рай Бу 
которому мы шли, и среди всех народов. через 
ийсй ие  уаЩей, апа ор ай реор[е5 итоией 
которые мы проходили. 24:18 ГОСПОДЬ прогнал 
усй ие  рабжеа. ТНЕ ГОК сйпазеа 

от нас все народы и Аморреев, живших в сей 
гот и5 аЙ папоп5 ап Атогиез, Путе т 15 
земле. Посему и мы будем служить ГОСПОДУ, 


отоип4. —Трегеюте ап4 "ме \иШ 5егуе СепЦетеи, 

ибо Он— Бог наш. 24:19 Иисус сказал народу: не 
Гот оп- Оо4 одиг Лези5 54 реоре: по! 
возможете служить ГОСПОДУ, ибо Он, Бог святой, 
уогтогЙее 5етуе СепЦетейи, Гот йе Оо зай 
Бог ревнитель, не потерпит беззакония вашего и 
Соа еаоиз, по юепие [амЛе$5пе55 удиг апа 
грехов ваших. 24:20 Если вы оставите ГОСПОДА 
5115 удиг. Уд уои [еауе ОКО 


и будете служить чужим богам, то Он наведет 
апа "Ш 5егуе тапее’г 2045, Шеп йе — у"ШЬптив 
на вас зло и истребит вас. после того как 

оп уои е\Й апа аеятоу уои айЙег ог а5 
благотворил вам. 24:21 И сказал народ Иисусу: 
рай 10 уби. Ап 54а реоре —Фезбиб: 
нет, мы а ы будем служить. 24:22 Иисус 
по! уе и 5егуе. Леби5 
сказал о вы свидетели о себе, что вы 
54 реор: уои уИпеу5беб абоиё Ме, Шаг уои 
избрали себе  ГОСПОДА— служить Ему?Они 
еесе4 экиетет СОЗРОРА- 5егуе т? Треу 
отвечали: свидетели. 24:23 Итак, отвергните чужих 
терПеа: иИпе55е5. Тис, гетест ойегу 
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богов, которые у вас. и обратите сердце свое к 
2045, уйтсй рауе уои апа пое реа" 15 10 


ГОСПОЛУ, Зы Израилеву. 24:24 Народ сказал 
СепЦетейи, Соа [5тае/. реоре 54 
Иисусу: ГОСПОДУ, Рот нашему, будем служить 
Лезиз: Сеп|етейп, @оа от, 5егуе 
и гласа Его будем слушать. 24:25. ‘и заключил 
ап уотсе й15 и Пз1еи. Ап сопсшае4а 
Иисус с народом завет в тот день и дал ему 
Леби5 жий реоре соуепат т оте аау ап зауе ИП 
постановления и закон в Сихеме. 24:26 И 
тезоиНоп апа (а т ойесйет. Апа 
вписал Иисус слова сии в книгу закона Божия, 
ещетеЧ Лези5 уота5 Шезе т Боок ам? Со, 
И взял большой камень и положил его там под 
апа 100 [атее $опе апа рш й Шете ипаег 
дубом, который подле святилища ГОСПОДНЯ. 
оак, уйтсй Беяае — запсиагу ГОКЕО. 
24:27 И сказал Иисус всему народу: вот, камень 
Ап 5@а Леби5 атоипй  реор: пом 5юпе 
сей будет нам свидетелем, ибо он слышал все 
15 "Ш и5 иИпеу5 Гот й  пеага ап 
слова ГОСПОДА, которые Он говорил с нами; 
уотаб ГОЕО, уйсй йе 54 ЖИЙ иб; 
он да будет свидетелем против вас, чтобы вы не 
й уе "Ш иИпе55 азат& уоби 10 уои по 
солгали пред Богом вашим. 24:28 И отпустил 
Пед Беюте @оа Убигб. Ап тееазеа 
Иисус народ, каждого в свой удел. 24:29 После 
Леби5 реоре еасй т И5 тйегйапсе. айег 
сего умер Иисус, сын Навин, раб ГОСПОДЕНЬ, 
115 йе Лезиз, 501 Лии, ойсе ГОКО, 
будучи ста десяти лет. 24:30 И похоронили его 
Бета рипагеЯ еп ‘уеаг$. Ап Бипеа И 
в пределе его удела в Фамнаф-Сараи, что на 
т Пти Й тйегйапсе т Гтпай-йегез, а оп 
горе Ефремовой, на север от горы  Гааша. 24:31 
Моит Ерйгайт, о ПОЙ от тоитату Саабй. 
И служил Израиль ГОСПОДУ во все дни Иисуса 
Ап 5егуе4 втае ОКО т @аП аауу Чеби$ 


и во все дни старейшин, которых жизнь 
апйа т аП аа; е@е’з утсй ше 
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продлилась после Иисуса и которые видели все 


1аяе4 айег Лези5 апа ушсй 5ееп ап 

дела ГОСПОДА, какие Он сделал Израилю. 24:32 

Бизтез5 ГОКО, уйай йе  таае [5тае/. 

И кости Иосифа, которые вынесли сыны 

Ап Бопе Лозерй усй сагттеа 5015 

Израилевы из Египта, схоронили в Сихеме, в 

[втае[ ор Езурь Бинеа т оресйет, т 

участке поля, которое купил Иаков у сынов 

5Ие печ усй Боиз Ш ЛасоЬ рауе 5015 

Еммора, отца Сихемова, за сто монет и которое 

Натог айег оэйесйет юг’ опе сот5 ап@ утсй 

досталось в удел сынам Иосифовым. 24:33 умер 

201 м тйегйапсе 5015 ОТ.Ло5ерй. Це 

и ИЕлеазар, сын Аарона, и похоронили его на 

апа Ееагах, 501 Аатоп ап Бите4 Й оп 

холме Финееса, сына его, которыи дан ему на 

РШ Рйтейа$ 501 И усй оТуеп И оп 

горе Ефремовой. 24:34 24:35 И сыны Израилевы 

Моит Ерйгайт. Ап 5015 втае! 

пошли каждый в свое место и в свой город. 

уе еасй т И5 Р/асе апа т 15 спу. 

24:36 И стали сыны Израилевы служить Астарте 
Апа ячее 5015 [5тае! 5егуе Азате 

и Астарофу и богам окрестных народов; и 

ап Азшатой апа 2045 5иттоипатя реор!е; апа 

предал их ГОСПОДЬ в руки Еглона, 

Беатауеяа шШег ТНЕТОКО т йапф  Е®оп 

царяМоавитского, и он владел ими восемнадцать 

5агуаМоауй5Козо, ай И очпеа Шеу — @аоШееп 

лет.]| 


‘уеаг$.] 
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1:1 
1:1 


ПО СМЕРТИ Иисуса вопрошали сыны 

5ойуате РЕАТН Лези5 тдитеа 5015 
Израилевы и. говоря: кто из нас прежде 
[втае! ГОКр, 5аутв: ийо ор и Бе}оте 
пойдет на Хананеев воевать с ними? 1:2 И 
и оп  Сапаапйе5 дем ЖИЙй Шет? 12 Апа 
сказал ГОСПОДЬ: Иуда пойдет; вот, Я предаю 
54 ГОК: Лиаа5 —\Ш 0; по» Г  Гсоттепа 
землю в руки его. 1:3 Иуда же сказал Симеону, 
1апа т рпапф И. _ Лиаа5 зате 54 ‚, Эйпеоп 
брату своему: войди со мною в жребий мой, и 
Буойег 15: еп т жий 1 т [9 ту апа 
будем воевать с Хананеями; и я войду с 

и Деш жий Сапаапйеб; апа Г ГиШсоте уий 


тобою в твой жребий. И пошел с ним Симеон. 
Шее т уоиг [о5. Ап мет жий И эйпеоп. 


1:4 И пошел Иуда, и предал ГОСПОДЬ 
Ап мет Лиаа5 апа Бетауеа — ТНЕТГОКРО 


Хананеев и Ферезеев в руки их, и побили они 
Сапаапйе5 апа Рет221е5 т йапф Шет апа Бей Деу 
из них в Везеке десять тысяч человек. 1:5 В 
ор Шет т Вегек еп фоизапау тап. [и 
Везеке встретились они с  Адони-Везеком, 

Ве2ек те Шеу эй АдотфегеК, 

сразились с ним и разбили Хананеев и 

оизи жий п ап рисйеа Сапаапйе5 апа 
Ферезеев. 1:6 Адони-Везек побежал, но они 
Рет22е$. 16 —Адотфе2ек гап, Биг Шеу 
погнались за НИМ И поймали его и отсекли 
ригзиеа юг й ап4 саиз Ш И апа сшойф 
большие пальцы на руках его и на ногах его. 
[агое Дпзегу оп пап й ап оп рее И. 


1:7 Тогда сказал Адони-Везек: семьдесят царей с 
Треп 54 Адотфегек: 5еуепёу Ют85 ий 


отсеченными на руках и на ногах их большими 
сшой оп пап апа оп ее шахт 1агое 
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пальцами собирали под столом моим. как делал 
Дпзегу соПече4 ипаег вЫ ту; а5 4 

я, так и мне воздал Бог. И привели его в 

[Г 50 апа Т раа Со4. Апа [еа И т 
Иерусалим, и он умер там. 1:8 И воевали сыны 
Леги;ет, апа п @еа Дете. Ап пеоййие 5015 
Иудины против Иерусалима и взяли его, и 

Лиаай азатя Легизет ап 00 й апа 
поразили его мечом и город предали огню. 1:9 
йи Й 5иота апа сйу Беатауеа _Дге. 

Потом пошли сыны Иудины воевать с 

еп мет 5015 Лиаай дем УИЙ 
Хананеями, которые жили на горах и на 
Сапаапйе$, ией Пуей оп тоитатб ата оп 
полуденной земле и на низменных местах. 1:10 
пооп этоипа ап оп оуЛапа расез. 

И пошел Иуда на Хананеев, которые жили в 
Ап мет Лиаа5 оп Сапаапиех, уйЙТсй Пуей т 
Хевроне, и поразили Шешая, Ахимана и 

НеБтоп апа йи ойе5йай, Аштап апа 
Фалмая. 1: Оттуда пошел он против жителей 
Тайтай. Етот Шете, мет й  агатя тез4ет15 
Давира; имя Давиру было прежде Кириаф-Сефер. 
Дет; пате Перт У’аб Беоте Ктрий5ерйег: 

1:12 И сказал Халев: кто поразит Кириаф-Сефер 
0.05 Апа 54а СаеБ: ийо — 5Ще Ктраий5ерйег 

И возьмет его, тому отдам Ахсу, дочь мою. В 
апа паке й [И.Т ое Асй5ай ааизМег ту, т 
жену. 1:13 И взял его Гофониил, сын Кеназа, 
ие. Ап 00к й Оше! 501 Кепа?, 


младшего брата Халевова, и Халев отдал в жену 
ый Бтофег  Си@Б, апа СаеБ Чеатеа т т 
ему Ахсу, дочь свою. 1:14 Когда надлежало ей 

й Асй5ай ааизШег И5. уйеп оии И 
идти, Гофониил научил ее просить у отца ее 

20 Оите аи И а5К рауе рафег й 
поле, и она сошла с осла. Халев сказал ей: 
де“ апа п 2опе жий аопкеу. Сие 54 йег: 
что тебе? 1:15 сказала ему: дай мне 

Ша уои? 54 шт:  эе 1 


благословение; ты дал мне землю полуденную, дай 
Ые55тз; уои вауе 1 1апа поп, ое 
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мне и источники воды. И дал ей источники 
1 ап 5оигсез у’сйег. Ап гауе Й — боигсе5 


верхние и источники нижние. 1:16 И сыны 

юр ап 5оигсез [ом’ег. Ап 5015 
Кенеянина, тестя Моисеева, пошли из города 
Кепие, Лашег т ам» Мобез, мет ор сиу 
Пальм с  сынами Иудиными в пустыню Иудину, 
рат УЖИЙ 5015 Лидай т аезет Лиаай, 
которая на юг от Арада, и пришли и 

усй оп 5оиф рот Ага ап сате апа 


поселились среди народа. 1:17 И пошел Иуда с 
5еШеа ор реор!е. Ап мет Лиаа5  уй 
Симеоном, братом своим, и поразили Хананеев, 
эйпеоп Бтойег 15, апа йи Сапаапйе$, 
живших в Цефафе, и предали его заклятию, и 
Путя т Твеаре, ап4 Бегауеа И аезтоуе4, апа 


оттого называется город сей Хорма. 1:18 Иуда 
Бесаизе  саПе4а спу 5  Кротта. Лиаа$ 

взял также Газу с пределами ее, Аскалон с 

100 а[50 Сага тий ошяае й  Азс@оп УИй 
пределами его, и Екрон с пределами его. 1:19 
оизще Й апа ЕАтоп "ий ошбае И. 
ГОСПОДЬ был с Иудою, и он овладел горою; 
ТНЕ ГОК У’а5 жий Лиаай, ап ий — таяетеа ше тоитат; 
но жителей долины не мог прогнать. потому что 
Бир тея4ает5 уаЦеу по сошА сйабе, Бесаи5е Ша 


у них были железные колесницы. 1:20 И отдали 
рауе Шет уеге топ сратов. Ап ©1уеп 
Халеву Хеврон, как говорил Моисей, и изгнал 
СаеБ Небтоп а5 54 Мо5с5, ап ехрейеа 
оттуда трех сынов Енаковых. 1:21 Но Иевусеев, 
Шепсе 1Итее — 5015 Апак. Биг Лефи5пез, 
которые жили в Иерусалиме, не изгнали сыны 
усй ПуеЧ шт  Легизщет по: ехреЦеа 5015 
Вениаминовы, и живут Иевусеи с  сынами 
Ветатт ап Пуе Леи5Йе5 УЖИЙ 5015 
Вениамина в Иерусалиме до сего дня. 1:22 И 
Ветатт т Легизшет Ю ШБ аау. Апа 
сыны Иосифа пошли также на Вефиль, и 

5015 Ло5ерй мет а[50 оп Вефше апа 


ГОСПОДЬ был с ними. 1:23 и высматривали 
ТНЕ ГОК У’аб ЖИЙ Шет. апа [оок ош юг 
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сыны Иосифовы Вефиль.. 1:24 И увидели стражи 
5015 Ло5ерй Вейей,. Ап 5а\” гиат 
человека, идущего из города, и сказали ему: 
ритап соття ор сйу ап 54а рт: 


покажи нам вход в город, и сделаем ес тобою 
5йоу? и5 три т сп апа 40 УИЙ Шее 
милость. 1:25 Он показал им вход в город, и 
тегсу. йе  зроме4 Шеу три т с апа 
поразили они город мечом, а человека сего и 
ри Шеу сйу 5мота ап ритап 1115 апа 
все родство его отпустили. 1:26 Человек сей 

аЙ тааноп5мр й те[еазеа. реоре 17115 
пошел в землю Хеттеев, и построил город и 
тей! т [апа Нез, апа Бий спу апа 
нарек имя ему Луз. Это имя его до сего дня. 
йе саЦе# пате й [142. И пате й Ю 15 аау. 


1:27 И Манассия не выгнал жителей Бефсана., и 
Ап Мапа55ей поЕ ехрейеа тез4ет15 Вербапа,, апа 


зависящих от него городов, Фаанаха и зависящих 
4ереп4ет! от й сШе5 Таапасй ап аереп4ает 


от него городов, жителей Дора и зависящих от 
от й сШе5 тея4ет5 Дота ап4 4ерепает Гот 


него городов, жителей Ивлеама и зависящих от 
й сше5 тез4ет 5 Г еата ап аерепает Гот 


него городов, жителей Мегиддона и зависящих от 
Й сШе5 тез4ет15 Меза@4о ап 4ерепает гот 
него городов; и остались Хананеи жить в земле 
й сше5; ап тетатеа Тре Сапаапйеу Пуе т этоипа 
сей. 1:28 Когда Израиль пришел в силу, тогда 

1115. уйеп втае сате м /огсе еп 
сделал он Хананеев данниками, но изгнать не 

таае й Сапаапйе5 ириюатех, Би ехре! по! 
изгнал их. 1:29 И Ефрем не изгнал Хананеев, 
ехрейеа — Ыоскеа. Апа Ерйтат по ехрейеё — Сапаапийех, 
живущих в Газере; и жили Хананеи среди их в 
Путе т Сегег; ап Пуеа Тре Сапаапйех ой ше’ т 
Газере. 1:30 И Завулон не изгнал жителей 

Се2ег Ап ГеБиип поЕ ехрейей — тея4ет5 

Китрона и жителей Наглола, и жили Хананеи 
КИтоп ап тезщет5 Маз1о1а, ап Пуеа Тре Сапаапйе$ 


среди их и платили им дань. 1:31 И Асир не 
ор Шетг апа реа Шеу тие. АпЯ Азйег по 
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изгнал жителей Акко, и жителей Сидона и 
ехрейе4 — теяаепв Асте, ап тезщет5 514оп апа 
Ахлава, Ахзива, Хелвы, Афека и Рехова. 1:32 И 
АШавБ, Асй2Ь, Не[уу, Арйек апа КейоБ. Апа 
жил Асир среди Хананеев, жителей земли той, ибо 
Пуед Азйег ор Сапаапйе$, тез4ет5 1апа опе Юг 
не изгнал их. 1:33 И Неффалим не изгнал 

поЕ ехрейеа — Ыоскеа. Апа Марйай по: ехреЦеа 
жителей Вефсамиса и жителей Бефанафа и жил 
тез4ет15 Вей 5йетезй ап тезщет5 Веапа}а ап Пуеа 
среди Хананеев, жителей земли той; жители же 
ор Сапаапйе$, тез ет [апа Ша; — тея4ает5 5ате 


Вефсамиса и Бефанафа были его данниками. 1:34 
Вей эйете5й апа Веапа?а у’ете И ифишатез. 

И стеснили Аморреи сынов Дановых в горах, 

Ап Пезйайпя АтогИе$ 5015 ДРап м тоитат5, 
ибо не давали им сходить на долину. 1:35 И 

Гот поЕ @Теп Шеу 20 оп уа[еу. Апа 
остались Аморреи жить на горе Херес,, в Аиалоне 
тетатей АтогИе$ Пуе оп МоипЕ Леге2,, ш Айаюп 

и Шаалвиме; но рука сынов Иосифовых одолела, 
ап эйааГлте; Биг Йапяа 5015 Ло5ерй аеещеа, 

и сделались они данниками им. 1:36 Пределы 
ап Бесате Шеу  пфшатез т. Пти$5 
Аморреев от возвышенности Акравим и от 
Атотйе5 от ирапта Актаут ап4 рот 


Селы простирались и далее. 
5еа емепаей ап йегетайеги. 


2:1 
2 


_И пришел Ангел ГОСПОДЕНЬ из Галгала в 
Ап сате Апзе[ ГОК ор СИга т 
Бохим и сказал: Я вывел вас из Египта и 
Вост апа 514: Г Бюизем уои о Езум апа 
ввел вас в землю. о которой клялся отцам 
питодисе4 уои т этоипа абоиЁ иумсй 5уоте Га егу 


вашим, и сказал Я: ‘не нарушу завета Моего с 
Удиг5 ап 54а ув поё Бтеак соуепатё ту УИйЙ 


-07- Книга Судей израилевых- 





вами вовек; 2:2 и вы не вступайте в союз с 
уои юг еуег; ап уои по рот т Отоп у 


жителями земли сей; жертвенники их разрушьте”. 
тез4ет5 1апа 5; — айагу шет Пезтоу". 

Но вы не послушали гласа Моего. Что вы это 
Би уои по ПЯеп уолсе Мите. Ша уои ПП 
сделали? 2:3 И потому говорю Я: не изгоню их 
40 зИй И? Ап Бесаибе 5ау [: по апуеоиЁ Шет 


от вас, и будут они вам петлею, и боги их 
гот уои апа "Ш Шеу уои ет, ап 204 —Шег 
будут для вас сетью. 2:4 Когда Ангел 

иШ Юг уоби пешмо!к. уйеп Апое 
ГОСПОДЕНЬ сказал слова сии всем сынам 

ОКО 54 уота5 Шезе аП 5015 
Израилевым, то народ поднял громкии вопль и 
[5таей, Шеп реоре газе юиа сту апа 


заплакал. 2:5 От сего и называют то место 
стей. от Ци ап саП еп расе 


Бохим. Там принесли они жертву о 2:6 
Восййт. Шете  БтоиеШ Шеу сит 

Когда Иисус распустил народ, и пошли сыны 
уйеп Ле5и5 @1550[уеЧ реоре ап тет 5015 
Израилевы, каждый в свой удел, чтобы 

[5тае! еасй т 15 тйегйапсе, юЮ 

получить в наследие землю, 2:7 тогда народ 

ое м регйасе отоипа деп реоре 
служил ГОСПОДУ во все дни Иисуса и во все 
5етуеЧ ГОКО т @аП  аауу Чеби$ аа т ап 
дни старейшин, которых жизнь продлилась после 
аау5  еЧету итей Ре 1аяеа айег 
Иисуса и которые видели все великие дела 

Леби5 ап утсй 5ееп а этей Бизте55 
ГОСПОДНИ, какие Он сделал Израилю. 2:8 Но 
ше Гота, уда! йе  таае [5таей. ри 
когда умер Иисус, сын Навин, раб ГОСПОДЕНЬ, 
иуйеп ей Лебиб, 501 М№ип, ойсе ГОРЕ, 

будучи ста десяти лет, 2:9 и похоронили его в 
Бета рипагеЯ еп уеату апа Бипеа Й т 
пределе удела его в Фамнаф-Сараи, на горе 
Пти тйегйапсе И т Птпай-йегез, оп Моит 


Ефремовой, на север от горы  Гааша; 2:10 и 
Ерйгайт, о  ПОИЙ от тоитату Саа5й апа 


-07- Книга Судей израилевых- 





когда весь народ оный отошел к отцам своим. и 
уйеп ай реоре — абтези тоуеа ю Дафегу 15, апа 
восстал после них другой род, который не знал 
то5е айег Шет оШег сепиз, уШсй по Кпем 
ГОСПОДА и дел Его, какие Он делал Израилю, 
ГОК ап Ара п уйай де аа [втае! 

2:11 тогда сыны Израилевы стали делать злое 
1Йеп 5015 [5тае! ее 40 еуЙ 
пред очами ГОСПОДА и стали служить Ваалам; 

Реюте еуе5 ГОКО ап 5ее 5егуе Ваа[; 
2:12 оставили ГОСПОДА, Бога отцов своих, 

[ей ГОК, Сода — ЛаШегу Ее, 
Который вывел их из земли Египетской, и 
исй Бюоиз Фет ор 1апа Есурт апа 
обратились к другим богам, богам народов, 
а4агезе4 юЮ ОШег 204$, 204 реор[ех 
окружавших их, и стали поклоняться им, и 
5иттоипате Шет апа чей отр Шет апа 
раздражили ГОСПОДА; 2:13 оставили ГОСПОДА 
ргоуокеа ГОК; [ей ГОКО 
и стали служить Ваалу и Астартам. 2:14 И 
ап $1ее[ 5егуе Ваа! ап Азтато. Апа 
воспылал гнев ГОСПОДЕНЬ на Израиля, и 
Ктаеа апоег ГОКО оп Бтае апа 
предал их в руки грабителей, и грабили их; 
Реатауея Шег т йап4у  тоББегу ап тобБеа Ыюоскей; 
и предал их в руки врагов, окружавших их, и 
ап Бетауеа шаг т йапф5 — епете$ 5иттоипате Шет апа 
не могли уже устоять пред врагами своими. 2:15 
по сошА атеа4у гез151 Беюте епепие$ И$. 
Куда они ни пойдут, рука ГОСПОДНЯ везде 
ийете Шеу ог У, йапа  ТНЕГОКО еуегутйете 
была им во зло, как говорил им ГОСПОДЬ и 
У’а5 Шеу т е\Й, @а5 54 Шеу ТНЕГОКО апа 
как клялся им ГОСПОДЬ. И им было весьма 
а5 5уоте Шеу ГОЕО. Ап Шеу уа5б уегу 
тесно. 2:16 И воздвигал ГОСПОДЬ судей, которые 
с1о5е[у. Ап етече4 ТНЕ ГОК иасе5 ушсй 
спасали их от рук грабителей их; 2:17 но и 
5ауе4 шаг рот йапа  тоББегу Ыюоскей; Би апа 
судей они не слушали, а ходили блудно вслед 
мае Шеу поЁ Пяепей апа го ийотие —айег 
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других богов и поклонялись им, скоро 

ойег 204 ап мотутшреа Шет 500п 

уклонялись от пути, коим ходили отцы их, 

ауотае4 от рай Койта г0 Лайет$ Шет 
повинуясь заповедям ГОСПОДНИМ. Они так не 
оБелте соттапатептв5 Гот. шеу 50 по! 
делали. 2:18 Когда ГОСПОДЬ воздвигал им судей, 
аа. уйеп ТНЕ ГОК еее Шеу ]и4асе5 


то Сам ГОСПОДЬ был с судьею и спасал их 
Шеп йптзеф ТНЕТОКО У’аб жий иаее ап 5ауеа Дет 
от врагов их во все дни судьи: ибо жалел их 
гот епепез Иет т аП ау; маее: Гот 5отту ет 
ГОСПОДЬ, слыша стон их от угнетавших и 
ГОЕО, реатте тоап Шетг рот орргеубеа апа 


притеснявших их. 2:19 Но как скоро умирал 


уехеа Ыоскеа. Би @а5 500п еа 
судья, они опять делали хуже отцов своих, 


масе Шеу азат а уот5е Дафету — Ее, 
уклоняясь к другим богам, служа им и 

аоаетя ю ошег 204$, 5етуме Шеу апа 
поклоняясь им. Не отставали от дел своих и 
узотутрте т. по 1аз°е4а от Айфату Ее апа 
от стропотного пути своего. 2:20 И воспылал 
гот 51иББотп рай И$. Апа Ктиеа 

гнев ГОСПОДЕНЬ на Израиля, и сказал Он: за 
апоег ГОКО оп Бтай ап 54а йе Юг 
то, что народ сей преступает завет Мой, который 
Шеп Ша реоре —Ш5  тапбэтебеу соуепайЁ Му утсй 

Я поставил с отцами их, и не слушает гласа 
[Г 5е жий }айегу Шет ап поЁ Пяепте уосе 
Моего, 2:21 и Я не стану уже изгонять от них 
ту, апа Г по Ги атеа4у саб гот Шет 
ни одного из тех народов. которых оставил Иисус, 
ог опте ор Шозе реор[е5 усй ей Лебиз, 
когда умирал, 2:22 чтобы искушать ими Израиля: 
иуйеп ауте 0 етр! Шеу — (тае[?: 
станут ли они держаться пути ГОСПОДНЯ и 

иШ До Шеу йо@оп рай ТНЕ ТОК апа 
ходить По нему, как держались отцы их, или нет? 
уе Бу Шт, а5 реа Лафетз Шет ог по? 


2:23 И оставил ГОСПОДЬ народы сии, и не 
Апа (ей ТНЕ ГОК папоп5 Шебе, ап пой 
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изгнал их вскоре, и не предал их в руки 
ехрейе4 Шах 5ооп, ап поЁ Бетауеа шаг т папа 


Иисуса. 
Ле5иб. 


31 
31 


Вот те народы, которых оставил ГОСПОДЬ, 

Нете Шо5е папоп5, ушсй [ей ГОЕО, 

чтобы искушать ими Израильтян, всех, которые не 
10 1етри Шеу — [5таеЙ5 аП уйсй по! 
знали о всех войнах Ханаанских, 3:2 для того 
КпоУ абоиё аП узагу Сапаап; Юг ог 
только. чтобы знали и учились войне 

от 10 Кпом апа яифеа таг 

последующие роды сынов Израилевых, которые 
5ибзедиеит СсПИЧЬтЙ 5015 [втае! усй 
прежде не знали ее: 3:3 пять владельцев 

Беоте по Кпо йег: уе оупегу 
Филистимских, все Хананеи, Сидоняне и Евеи, 
РИ5 тех, ап Сапаапйех, эотапб апа НГИе5, 
живущие на горе Ливане, от горы — Ваал-Ермона 
Путе оп Мои ГеБапоп от тоитату ВааШегтоп 

до входа в Емаф. 3:4 Они были оставлены, чтобы 
Ю  трш т Натай. шеу угете [ей 10 
искушать ими Израильтян И узнать, повинуются 
етр! Шеу — [таей5 апа [еагп оБеу 

ли они заповедям ГОСПОДНИМ, которые Он 

Ро Шеу соттапатеп5 Ше Гота, усй йе 
заповедал отцам их чрез Моисея. 3:5 И жили 
соттапаеа Га ету Шег Штоией Мо5еб. Ап Пуе4а 
сыны Израилевы среди Хананеев, Хеттеев, 

5015 [втае! ор Сапаапйе5, НиИе$, 

Аморреев, Ферезеев, Евеев, и Иевусеев, 3:6 и 
Атогйез, Рет22Ие$, НА’йе$, ап ЛеБи5йез, апа 
брали дочерей их себе в жены, и своих 

аке ааи Мет Фет Эщетет т уе апа Ете 

дочерей отдавали за сыновей их, и служили 

ааие ету — вауе Дю’ 5015 Шет ап 5егуе4а 


богам их. 3:7 И сделали сыны Израилевы злое 
204 Ыюоскеа. Ап таае 5015 втае! еуЙ 
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пред очами ГОСПОДА, и забыли ГОСПОДА, 
Реюте еуе5 ГОК, ап гео! ГОКр, 

Бога своего, и служили Ваалам и Астартам. 3:8 
Соа 15, апЯ 5егуе4 Ваа5 ап Азшатой. 

И воспылал гнев ГОСПОДЕНЬ на Израиля, и 
Апа ЮКти@еа апгег ГОКО оп Бтае апа 
предал их в руки Хусарсафема, царя 

Беатауеяа Шег т йап4ё Сйизйапизйайтат Юпе 
Месопотамского, и служили сыны Израилевы 
Мезороата ап 5егуе4 5015 втае 
Хусарсафему восемь лет. 3:9 Тогда возопили сыны 
Сризйапизйайаит ее Ш ‘уеаг$. Треп сте 5015 
Израилевы к ГОСПОДУ, и воздвигнул ГОСПОДЬ 
[5тае! 0 СепЦетеп, ап етече4 ТНЕ ГОК 
спасителя сынам Израилевым, который спас их, 
5а7 от 5015 [5тае[, уйЙтсй 5ауе4 — Шет 


Гофониила, сына Кеназа, младшего брата 
Ойтше[ 50п Кепар?, Ле Бгофег 


Халевова. 3:10 На нем был Дух ГОСПОДЕНЬ, и 
Сиеё. оп ПП У’а5 5ртй ГОРО, апа 


был он судьею Израиля. Он вышел на войну, и 
У’а5 й мае [6тае|. йе  тёеа5е4а оп Уаг апа 
предал ГОСПОДЬ в руки его Хусарсафема, царя 
Беатауеа — ТНЕТОКО т рапф И Сризйапи5йайаит —Ют8 
Месопотамского, и преодолела рука его 
Мезороата ап оуегсоте рапа п 
Хусарсафема. 3:11 И покоилась земля сорок лет. 
Сризйапизйатайт. Ап тезйпя Рот ют ‘уеаг$. 
И умер Гофониил, сын Кеназа. 3:12 Сыны 

Апа Фе4 Оште 50п Кепаг. 5015 
Израилевы опять стали делать злое пред очами 
втае! агат $ее[ 40 еуЙ Беюте еуе5 
ГОСПОДА, и укрепил ГОСПОДЬ Еглона, царя 
ГОЕО, ап ятепойепеа ТНЕ ГОКО Ес]оп Юте 
Моавитского, против Израильтян, за то, что они 
Моаь азатя [5таей5 о’ Шеп Ша Шеу 
делали злое пред очами ГОСПОДА. 3:13 Си 

А еуЙ Беюте еуе5 ГОК. 

собрал к себе —Аммонитян и В и 
соПеей № Ушшетет Аттоп ап Атаек, апа 


пошел и поразил Израиля, и овладели они 
уе! апа йй [втае! ап саригеа Деу 
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городом Пальм. 3:14 И служили сыны Израилевы 
спу Ра]т5. Ап 5егуе4 5015 втае! 
Еглону, царю Моавитскому, восемнадцать лет. 3:15 
Еб]оп, [41114 МоаБ естееп ‘уеаг$. 
Тогда возопили сыны Израилевы к ГОСПОДУ, и 
Треп сте 5015 [5тае! 0 СепЦетеп, апа 
ГОСПОДЬ воздвигнул им спасителя Аода, сына 
ТНЕ ГОК егесле4 Шеу 5айог Ейиа, 50п 
Геры, сына Иеминиева, который был левша. И 
Нета, 501 Гетитеуа, усй У’аб ей. Апа 
послали сыны Израилевы с ним дары Еглону, 
5ет 5015 [втае[ жий п 215 Е@]оп, 
царю Моавитскому. 3:16 Аод сделал себе меч с 
те Моаё. Ейи4 таае эиетепё 5\от@ уий 
двумя остриями, длиною в локоть. и припоясал 
[и’о си5р5, [епо1й т ефо\ апа ата 
его под плащом своим к правому бедру, 3:17 и 
й ипаег соак И5 юЮ пеш пой апа 
поднес дары Еглону, царю Моавитскому; Еглон же 
газеа 215 Е@]оп, Кте МоавВ; Е]оп 5ате 
был человек очень тучный. 3:18 Когда поднес Аод 
иа5  реоме уегу оБебе. уйеп гайзеа Ейиа 
все дары и проводил людей, принесших дары, 
ай 915 ап сопаисчеа реоре Бои 215 
3:19 то сам возвратился от истуканов, которые 
Шеп ит5еф Баск от втауепатаее5,  усй 
в Галгале, и сказал: у меня есть тайное слово 
т (Иа ап 5а4: рауе ТГ Шете — 5есге от 
до тебя, царь.Он сказал: тише! И вышли от 
юЮ — уои баг Оп 54: ашеег! Ап ош Гот 
него все стоявшие при нем. 3:20 Аод вошел к 
И аЙ яапате ийеп И. Ейи етщегеа 10 
нему. он сидел в прохладной горнице, которая 
тт: и те т соо Оррег Коот, ушсй 
была у него отдельно. И сказал Аод: у меня 
У’а5 рауе ИП 5ерагие/у. Ап 54а Ейиа: пПауе 1 


есть до тебя слово Божие. встал со стула. 3:21 
Шет №0 —уби от Со4. то5е жий сйайх 

Аод простер левую руку свою и взял меч с 
Ейи4 зтесйеа [ей рапа 15 апа 100 5мота у\Ий 


правого бедра своего и вонзил его в чрево его, 
ней р И5 апа йгия И т уотЬ И 
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3:22 так что вошла за острием и рукоять, и 

50 Ша етегеа  рг Пр апа папа, апа 
тук закрыл острие, ибо Аод не вынул меча из 
шк — с105е4 ее, юг ЕйиЯ по 00к 5мота ор 


чрева его, и он прошел в задние части. 3:23 И 
уотЬ И апа й — рабзеа м Баск рагб. Апа 


вышел Аод в преддверие, и затворил за собою 
т@еазеа4 — Ейи4 т уезйфишЕ, апа 5йш юг’ Шетзе»е$ 


двери горницы, и замкнул. 3:24 Когда он вышел, 
40075 ше раптог; апа Госке4. уйеп й — сате ош, 
рабы Еглона пришли и видят, вот, двери 

51ауех — Ез1оп сате ап 5ее пом, 40075 

горницы замкнуты, и говорят. верно. он для 

ше райог с[о5еа, ап 5ау: ТКОЕ и Юг 
нужды в прохладной комнате. 3:25 Ждали 


пеей5 т соо тоот. уайеЯ 
довольно долго. но. видя, что никто не отпирает 


ртену оп Би 5еете Ша попе по ипосЁ$ 
дверей горницы. взяли ключ и отперли, и вот, 
40075 ше ратог; 100 Кеу ап итоскеа ап пом, 


господин их лежит на земле мертвый. 3:26 Пока 
Ме ег Пе5 оп отоипа аеа4. И’рИе 


они недоумевали, Аод между тем ушел, прошел 
Шеу — регр/ехеа, Ейияа Беглееп 50 2опе, разеа 


мимо истуканов и спасся в Сеираф. 3:27 Придя 
Бу 1405 ап 5ауеа т эета]. соття 


же вострубил трубою на горе Ефремовой, и 
зате з5оипаеа титре оп Моиш Ерйгат, апа 
сошли с НИМ СЫНЫ Израилевы С горы. И ОН 
2опе жий И 5015 [втае! жий тоитату, апа й 


шел впереди их. 3:28 И сказал им: идите за 
У’а5 айеаа Ыоскеа. Ап 54а Шет: го Юг 


мною, ибо предал ГОСПОДЬ врагов ваших 

1 Гот Бетауеа — ТНЕТОКО епете5 — уоиг 

Моавитян в руки ваши. И пошли за ним, и 
Моаь т рапф уоигс. Ап мет о’ Шет, апа 
перехватили переправу через Иордан к Моаву, и 
пиегселеа сто55те тоигй Логаап ю МоаБ апа 
не давали никому переходить. 3:29 И побили в 
поЕ @1Туеп апуопе тоуе. Апа Бей т 


то время Моавитян около десяти тысяч человек, 
Шеп Ите Моаь абои! еп фоизап4х регзоп 
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все здоровых и сильных. И никто не убежал. 
а  йеаййу апа 51топв, ап попе поЕ езсареа. 
3:30 Так смирились в тот день Моавитяне пред 

50 тездепе т опе а@у МоаБйе5 Беоте 
Израилем, И покоилась земля восемьдесят лет. 
[втае[ ап те5йпе Р/от ее йу ‘уеаг$. 
3:31 После него был Самегар, сын Анафов, 

айег й у’аб эйлатеаг 501 Апсйй, 
который шестьсот человек Филистимлян побил 
усй ях реоре Рий5ите$ Бес 


воловьим рожном. и он также спас Израиля. 
ох гоаа; апа й а[о 5ауе4  [5гае. 


4:1 
41 


Когда умер Аод, сыны Израилевы стали опять 
уйеп еа Ейи@ 5015 [втае! $1ее[ азат 
делать злое пред очами ГОСПОДА. 4:2 И предал 
40 еуЙ Реоте еуе$ ГОКр. Ап Бегауеа 
их ГОСПОДЬ в руки Иавина, царя Ханаанского, 
Шаг ТНЕГОКО т пап ЧЛабт Кто Сапаап 


который царствовал в Асоре; военачальником у 
усй таепей м На20г; соттапаег рауе 


него был Сисара, который жил в Харошеф-Гоиме. 
й У’аб 515ега, усй Пуе4 т Нагозйей о} фе Сеп ес. 


4:3 И возопили сыны Израилевы к ГОСПОДУ, 
Ап стей 5015 [5тае! 0 СепЦетеп, 

ибо у него было девятьсот железных колесниц, 

Гог йауе И У’а5 пте таЙу’ау5 спапто(5, 

и он жестоко угнетал сынов Израилевых 

ап И — 5еуетёй орргез5ед4 5015 5тае 

двадцать лет. 4:4 В то время была судьею 

мептё ‘уеаг$. т Шеп ите У’аб мае 

Израиля Девора пророчица, жена Лапидофова; 4:5 

[втае[ Деботай — рторйе!е5х, ие Гарр4ой 

она жила под Пальмою Девориною, между Рамою 

й ПуеЧ ипаег Ше рат ДеБогай Бешееп Катай 


и Вефилем, на горе Ефремовой; и приходили к 
апа Веше оп Моиш Ерйгайп; ап сате 10 
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ней сыны Израилевы на суд. 4:6 послала и 
й 5015 [втае! оп сои. 5ет апа 
призвала Варака, сына Авиноамова, из Кедеса 
епсоигазеа Вагак 501 Аутоатота, ор; Ке4е5й 


Неффалимова, и сказала ему: повелевает 
Мартшай, ап 54а тт: — соттап4 


ГОСПОДЬ, Бог Израилев: пойди, взойди на гору 
ГОЕО, соа  Бтае 20, Сотеир оп Моиш 


Фавор и возьми с собою десять тысяч человек 
ТаБог апа аке жий Шетзе№ех 1еп роизап@ реоре 


из сынов Неффалимовых и сынов Завулоновых; 
ор 5015 Мартай ап 5015 Гебшии; 
4:7 а Я приведу к тебе, к потоку Киссону, 

апа Г диоде юЮ уои юЮ Пот КП5йоп, 
Сисару, военачальника Иавинова, и колесницы 
515ета, соттапаег Лат, ап сйапов 
его и многолюдное его. и предам его в руки 
Й апЯ стоуае4 И апа ГиШ 4еПуег й т папа 


твои. 4:8 Варак сказал ей: если ты пойдешь со 
УбИг$. Вагак 54 йег: Ш уои 20 УИЙ 
мною, пойду; а если не пойдешь со мною, не 

1 [Ш 20; апа ф поЕ 20 ий [, по! 
пойду;. 4:9 Она сказала пойти пойду с тобою; 
20;. Й 54 20 20 жий уои; 
только не тебе уже будет слава на сем пути, в 
от поЕ уои атеа4у \ 21огу оп ет рай т 
который ты идешь. но в руки женщины предаст 
ийсй уои Шои вое; Би т рап4у  мотеп регау 
ГОСПОДЬ Сисару. И встала Девора и пошла с 
ТНЕ ГОК 515ега. Ап то5е Деротай ап меш УИЙ 
Вараком в Кедес. 4:10 Варак созвал Завулонян и 
Вага т  Ке4е5й. Ватак сопуепей Гефшип апа 
Неффалимлян в Кедес, и пошли вслед за ним 
Марйай м Кеде5й, ап4 "ет айег ют И 


десять тысяч человек. и Девора пошла с НИМ. 
еп фоизапау регзоп ап Оефотай меш ЖИй Шет. 


4:11 Хевер Кенеянин отделился тогда от Кенеян, 
Небег Кепйе па 5ерагиеа еп от Кепиез, 


сынов Ховава, родственника Моисеева, и 
5015 Нора, те]аНуе Моде, апа 


раскинул шатер свой у дубравы в Цаанниме 
5ргеаа ет 15 рауе оаЁ5 т ТБааптте 
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близ Кедеса. 4:12 И донесли Сисаре, что Варак, 
пеаг Ке4ебй. Ап аб гтеротей Ус5ета а  Вагак 
сын Авиноамов, взошел на гору Фавор. 4:13 

50п АБтоат, а5сепаеа оп Моитш ТаБог 

Сисара созвал все колесницы свои, девятьсот 
51бега сопуепей аП сйат1015 шей, пте 
железных колесниц. и весь народ, которыи у 
таЙу’ау5 спато(5, апа аП реоре уйЙтсй рауе 
него, из Харошеф-Гоима к потоку Киссону. 4:14 
й о; Нагозйей ор фе СепШез № Лом КА5йоп. 


И сказала Девора Вараку: встань, ибо это тот 
Ап 54а Деботай — Вагак: Атфбе, Гот И опе 


день, в который ГОСПОДЬ предаст Сисару в 
аау м утсй ТНЕ ГОКО Бетау 55ега т 


руки твои; Сам ГОСПОДЬ пойдет пред тобою. И 
рап@ Шу штзе! ТНЕГОКБ Ш Беоте  Шее. Апа 


сошел Варак с горы  Фавора, и за ним десять 
гопе Вата "ий тоитат5у ТаБог апа юг п 1еп 
тысяч человек. 4:15 Тогда ГОСПОДЬ привел в 
Шоибапф тан. Треп ТНЕ ГОК [еа т 
замешательство Сисару И все колесницы его и 
сотия1от 55ега апа а  срйапоб й апа 
все ополчение его от меча Варакова, и сошел 
ай  тшйа И от мот ИагаКота, ап зопе 
Сисара с колесницы и побежал пеший. 4:16 
55ега жий срапов ап тап ртв. 

Варак преследовал колесницы и ополчение до 
Вага ригзиеа срато5 ап та 10 
Харошеф-Гоима, и пало все ополчение Сисарино 
Натгозйей ор йе СепШе$, апа ]еП ай  тшйа Узагтто 

от меча, не осталось никого. 4:17 Сисара же 
от мот по [ей апуопе. 515ета 5ате 
убежал пеший в шатер Иаили, жены Хевера 
е5сареа те т ещ Лае, ие Невег 
Кенеянина; ибо между Иавином, царем Асорским, 
Кепйе; Юг Бемееп  Лабт Кте На20и 

и Домом Хевера Кенеянина был мир. 4:18 И 
ап йоте Нерег Кепие у’а5 от. Апа 
вышла Иаиль навстречу Сисаре, и сказала ему: 
затей Лае! тее _ ‚„ Эзега апЯ 54а „о мт: 
зайди, господин мой, зайди ко мне, не бойся. Он 
Соте, Ме ту Соте ю те поЕ Реаг йе 
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зашел к ней в шатер, и она покрыла его 
$орреа №0 п п м ещ апа п соуетей Й 
ковром. 4:19 сказал ей: дай мне немного воды 
сагре. 54 Йег: вме 1 а пе уиет 
напиться, я ПИТЬ хочу. Она развязала мех с 
а7тк, Г ат "ат. п ишеазйеа иг УИЙ 
молоком. и напоила его. и опять покрыла его. 
ти апа агипк й ап агат соуетеЯ И. 
4:20 сказал ей: стань у дверей шатра, и если 
54 Йег: 5апа рауе 400т5 ет апа { 


кто придет и спросит у тебя и скажет: ‘нет 
ийо соте апа а5/5 йауе уои ап 5ауб: 'по 


ли здесь кого?’?, ты скажи: ‘нет’. 4:21 Иаиль, 
Ро  йете ийо? ' уои ау: '№". Лае! 


жена Хеверова, взяла кол от шатра. и взяла 

ие НеБе’, 100к соит от Чеш ап 100 

молот в руку свою. и подошла к нему тихонько, 
раттег т Папа 15, ап сате юЮ ИП ашейу, 

И вонзила кол в висок его так, что приколола к 
апа яаББеа сои т Четре й 50 Ша! Ша ртпеа 0 
земле; а он спал от усталости и умер. 4:22 И 
ше отоип4; апа ий $ЯерЁ Пот дДайвие апа Ффе4. Апа 
вот, Варак гонится за Сисарою. Иаиль вышла 

пом, —Вагак сйабеу юг 15ега. Лае! атеа 
навстречу ему и сказала ему: войди, я покажу 
тее И ап 54 тт: Соте, Г 5йом 

тебе человека, которого ты ищешь. Он вошел к 
уои ритап усй уои ооймие юг йе ещетей 0 
ней, и вот, Сисара лежит мертвый, и кол в 

Й апЯ пом  55ета Пе5 4еаЯ ап соит т 
виске его. 4:23 И смирил Бог в тот день Иавина, 
1етр№е И. Апа рвитЫеа Оо4 т опе аау Лат 
царя Ханаанского, пред сынами Израилевыми. 4:24 
Кто Сапаап Беоте 5015 [6тае/. 

Рука сынов Израилевых усиливалась более и 

рап@ 5015 5тае пиепзтеЯ тоте апа 


более над Иавином, царем Ханаанским, доколе не 
тоте оуе’ Лабт [41114 Сапаап ип по! 


истребили они Иавина, царя Ханаанского. 
аеятоуеа Шеу ЧЛабт [41114 Сапааи. 
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5:1 
5: 1 


_В тот день воспела Девора и Варак, сын 
т опе аа 5апе Деботай апа Вага 501 


Авиноамов, сими словами: 5:2 Израиль отмщен, 
Абтоат, ИИ Шезе иотаб: [6тае! ауепзе4, 


народ показал рвение; прославьте ГОСПОДА! 5:3 
реоре — зйоме4 2еа/; Риисе ГОКО! 


Слушайте, цари, внимайте, вельможи: я 

[45еи, Ют5$5, реагКеп, рипсе$; й 
ГОСПОДУ, я пою, бряцаю ГОСПОДУ, роту 
СепЦетеи, Г 51т®, гаше СепЦетейи, 

Израилеву. 5:4 Когда выходил Ты, господи, от 
[5тае!. ийеп ош уои Гот 
Сеира, когда шел с поля и тогда земля 
ей, уйеп у’аб жий реа Едот, еп Рот 


тряслась, и небо капало, и облака проливали 
тетЫеа, апа 5кКу атрреа апа соиа 5йеЯ 


воду; 5:5 горы таяли от лица ГОСПОДА, даже 
уиег; тоитату тейей от асе ГОКр, еуеп 
этот Синай от лица ГОСПОДА, Бога Израилева. 
115 тай гот асе ГОКр, Соа [вгаей. 


5:6 Во дни Самегара, сына Анафова, во дни 
ш аауу  Эратеаг 501 Апай, ш  аау5 


Иаили, были пусты дороги, и ходившие прежде 
Лаей, угеге етрё? тоаа ап Шатет Беоте 
путями прямыми ходили тогда окольными 

у’ау5 тест 20 еп тоипаабош 

дорогами. 5:7 Не стало обитателей в селениях у 
тоа4б. по Уа5 тйарйапв т уШазе5 рауе 
Израиля, не стало, доколе не восстала я, Девора, 
[5тае! по Бесате, ипШ поЕ то5е Г  БевБогай, 
доколе не восстала я, мать в Израиле. 5:8 

ип поЕ то5е Г тошйег т Бтае. 

Избрали новых богов, оттого война у ворот. 
еес1е4 пе 204$, Бесаиве уаг рауе ваге. 


Виден ли был щит и копье у сорока тысяч 
ИЛейей По \а5 змей ап зреаг рауе ют роизапа5 


Израиля? 5:9 Сердце мое к вам, начальники 
[6тае[? реа" ту 0 уои стер 
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Израилевы, к ревнителям в народе; прославьте 
[втае! 0 2еа05 т реор; Ргай5е 


ГОСПОДА! 5:10 Ездящие на ослицах белых, 

ГОК! нате оп @а55е5 иййе, 
сидящие на коврах и ходящие по дороге, пойте 
5ИНте оп сагреб ап уро а Бу тоаа те 
песнь! 5:11 Среди голосов собирающих стада при 
5018! ог У01е5 соЦесипе ре’ уйеп 
колодезях, там да воспоют хвалу ГОСПОДУ, хвалу 
ше ие Шет уе йутп ргае СепЦетейи, ргае 


вождям Израиля!Тогда выступил ко вратам народ 
[еа4ету [втае[ йеп таае 0 945 реоре 
ГОСПОДЕНЬ. 5:12 Воспряни, воспряни, Девора! 
ГОКр. ам’аке, ам’аке, ДеБогай! 
воспряни, воспряни! воспой песнь! Восстань, 
ам’аке, Атаке! ипег 5012! Атфбе, 


Варак! и веди пленников твоих, сын Авиноамов! 
Вагак! апа [еаа — рт5опегу ду 50п Абтоат 


5:13 Тогда немногим из сильных подчинил Он 
Треп 5ПойЦу ор 5топе 5иботатиея йе 
народ;5 ГОСПОДЬ подчинил мне храбрых. 5:14 От 
реор!е; ТНЕ ГОК зиботатиеа 1 Бгауе. Гот 


Ефрема пришли укоренившиеся в земле Амалика; 
Ерйгат сате тооеа т этоипа Атаиек; 

за тобою Вениамин, среди народа твоего; от 

о’ Шее Ветатт ор реоре ру Гот 
Махира шли начальники, и от Завулона 

Май! иете стер, ап рот бебшип 
владеющие тростью писца. 5:15 И князья 

оиптя сапе сте. Ап ритсе5 
Иссахаровы с Деворою, и Иссахар так же, как 
[55асйаг тжий ДеБотай ап@ [55асйаг 50 5ате а5 
Варак, бросился в долину пеший. В племенах 
Вагак гизйеЧ т  уаПеу те. т Без 


Рувимовых большое разногласие. 5:16 Что сидишь 
КеиБеп тес Чзастеетети. Шар  5ите 
ты между овчарнями, слушая блеяние стад? В 
уои Бешееп  5йеерЮ!@5, Пяептя Ыеайпя 51а? [п 
племенах Рувимовых большое разногласие. 5:17 
и1е5 КеиБеп тес бастеетети. 


Галаад живет спокойно за Иорданом, и Дану чего 
сЦеаа Пуе5 ашеЦу юг Лотаап, апа Папа и"йи 
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бояться с кораблями? Асир сидит на берегу 
аргаа жий 5115? Азйег  5йип8 оп  5йоте 

моря и у пристаней своих живет спокойно. 5:18 
5еа ап йауе таппаб Ее Пуе5 ашецУу. 

Завулон народ, обрекший душу свою на смерть, 
Гебшип реоре аооте4 50ш И5 оп аеай 

и Неффалим— на высотах поля. 5:19 Пришли 
ап Мейайт- оп пес де. сате 

цари, сразились, тогда сразились цари Ханаанские 
Кт95, — ий Деп оизи Юто5 Сапаап 

в Фанаахе у вод Мегиддонских, но не получили 
т Еапаайе йауе ижщег Мезаао Биг пог тесауеа 
нимало серебра. 5:20 С неба сражались, звезды 
ше [еа51 $Пуег. И’ий 5Ку Гоизи, 5аг 

се путей своих сражались с  Сисарою. 5:21 

жИй уау5 Ее Юизи жий бега. 

Поток Киссон увлек их, поток Кедумим, поток 
Еее4 К5йоп Ягем? Шет Еее Кейитйт, Еее4 
Киссон. Попирай, душа моя, силу! 5:22 Тогда 
КАвйоп. тодаеп 4оми, 5йомег ту ромет! Треп 
ломались копыта конские от побега, от побега 
Бтоке рооуе5 рот5е от езсаре, гот езсаре 
сильных т 5:23 Прокляните Мероз, говорит 
топе Ситзе Мего51, 5ау5 

Ангел ГОСПОДЕНЬ, прокляните, прокляните 

Апое! ГОКО, аатпи, Аатп 

жителей его за то, что не пришли на помощь 
тез4ет15 Й. юг Шеп Ша по сате оп йер 


ГОСПОДУ, на помощь ГОСПОДУ с храбрыми. 

СепЦетеи, оп пер ОКО тжий Бгауе. 

5:24 Да будет благословенна между женами Иаиль, 
Уе5 иШ Ые55еа Белеет улуе5 Лае! 

жена Хевера Кенеянина, между женами в шатрах 

ие Невег Кепйе, Бемееп — улуе$ т 1епб 

да будет благословенна! 5:25 Воды просил он: 

уе \Ш В[е5зеа Бе! ущег тедиейей йе: 

молока подала она, в чаше вельможеской 

тик Шеа И т Бо уетог2йезкоу 

принесла молока лучшего. 5:26 руку свою 

Бои тик аеяте4. рапа 15 

протянула к колу, а правую свою к молоту 

едепаеа ю Соке, апа пом И5 ю раттег 
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работников; ударила Сисару, поразила голову его, 
етр/оуеез; ри 515ега, иск реаа й 


разбила и пронзила висок его. 5:27 К ногам ее 
Бтоке ап рлегсеа 1етр[е И. 10 ее й 
склонился, пал и лежал. к ногам ее склонился, 
Бет, ей ата Глиз ю рее й  Бепть 


пал; где склонился, там и пал сраженный. 5:28 
Лей; уйете Бет, Шете апа Ре тис. 


В окно выглядывает и вопит мать Сисарина 
т итаом’ реер5 апа уе тошег 5бапта 
сквозь решетку. что долго не идет конница его. 
итоией [а се: Ша [оп по 5 сауату И 


что медлят колеса колесниц его? 5:29 Умные из 
Ша Ппеег уйее! спато5 И? 5та" ог 


ее женщин отвечают ей, и сама она отвечает на 
Й  уотеп тезропя1 Ве йе’ апа щвеф п техропя е оп 
слова свои: 5:30 верно, они нашли, делят добычу, 
уотаб 15: ТКОЕ Шеу рипа аглае = ргеу, 

по девице, по две девицы на каждого воина, в 
Бу аат5@ Бу мо ей оп еасй тагтйот т 


добычу полученная разноцветная одежда Сисаре, 
ргодисйоп  теселеа соот сорте 515ега 


полученная в добычу разноцветная одежда, 
тесейле т рто4исйоп соо сойть, 
вышитая С обеих сторон, снятая С плеч 
етЬтго4етей уф Бош рагие$ Овсопнпие4 ий зпош @ег 
пленника. 5:31 Так да погибнут все враги Твои, 
ризопег. 50 уе5 @е а  епетеу уоигх, 
ГОСПОДИ! Любящие же Его да будут как 

ОП! юуте 5зате #5 уе "Ш а5 


солнце, восходящее во всей силе своей!— И 
Ше 5ип, Абсептя т @П тепяй йег!- Апа 
покоилась земля сорок лет. 
техйпе Ро Дот уеагу. . 


_6:1 
61 


Сыны Израилевы стали опять делать злое пред 
5015 втае! ее агат 40 еуЙ Беоте 


очами ГОСПОДА, и предал их ГОСПОДЬ в 
еуе5 ГОЕО, апа Бетауеяа шШат ТНЕТГОКО т 
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руки Мадианитян на семь лет. 6:2 Тяжела была 
рапф$ Мат оп 5еуеп уеагу. реауу У’а5 
рука Мадианитян над Израилем, и сыны 

Ррапа Мат оуег  [тае апЯ 50п5 
Израилевы сделали себе от Мадианитян ущелья 
втае! таае 5киетет рот Мйап отое 

в горах и пещеры и укрепления. 6:3 Когда 

м тоитату ап сауе5 ап 5тепошеттв. уйеп 
посеет Израиль, придут Мадианитяне и 

50/5 [5тае[, соте Майяапйе5 апа 
Амаликитяне и жители востока и ходят у 
Атаекйе$ ап тез4ет5 еа51 ап 20 рауе 
них; 6:4 и стоят у них шатрами, и 

Шфегео}; ап ате рауе Шет епБ, апа 
истребляют произведения земли до самой Газы, и 
ежегтттаие УГОТК$ 1апа юЮ тоя 2а5е5 апа 


не оставляют для пропитания Израилю НИ ОВЦЫ, 
поЕ [еауе ют  Юю0а [втае! ог  зйеер, 


ни вола, ни осла. 6:5 Ибо они приходили со 

ог ох, ог  аопкеу. Юг Шеу сате УИйЙ 
скотом своим и С шатрами своими. приходили 
саше 15 ап уИй 1епб шей; сате 

в таком множестве. как саранча. им и 

т Ш5 5еь а5 10си515; Шеу апа 


верблюдам их не было числа, и ходили по земле 
сате[5 фе! по \а5 питретз ап °0 Бу отоипа 


Израилевой, чтоб опустошать ее. 6:6 И весьма 
[5тае/, 50 тауазе И. Ап уету 


обнищал Израиль от Мадианитян, и возопили 
ппроуетуйей тае от Мат, ап стей 


сыны Израилевы к ГОСПОДУ. 6:7 И когда 
5015 [5тае! Ю ГОЕЮР. АпЯ уйеп 


возопили сыны Израилевы к ГОСПОДУ и 

сте 5015 [5тае! ю ГОКО 

Мадианитян, 6:8 послал ГОСПОДЬ пророка к 
Майап, 68 5еш ТНЕ ГОК ргорйе 10 
сынам Израилевым, И сказал им. так говорит 
5015 [втаей, ап 5@а ет: 50 5ау5 
ГОСПОДЬ, Бог Израилев: Я вывел вас из Египта, 
ГОЕО, соа  тае Г Бюизем уои ог Езурь 


вывел вас из дома рабства; 6:9 избавил вас из 
Бтоиз уо0ои о поте 5ауеу; 4еПуеге4 уои Оо 
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руки Египтян и из руки всех, угнетавших вас, 
йап@у — Есурпапиб ап оГ йапф аП орргез5е4 уои 
прогнал их от вас, и дал вам землю их, 6:10 
спазеа Шаг рот уои ап вауе уои 1апа Шет 


и сказал вам: ‘Я ГОСПОДЬ, Бог ваш; не чтите 
ап 54а уои: ТТ  ГОВО, Оо4 уоигз; по Нопоиг 


богов Аморрейских, в земле которых вы живете’; 
2045 Атогйе$, т этоипа  утсй уои Пе’; 

но вы не послушали гласа Моего. 6:11 И пришел 
Би уои поЕ ПЯеп уосе Мите. Ап сате 


Ангел ГОСПОДЕНЬ и сел в Офре под дубом, 
Апое! ГОКО ап уШаеез т Орйтай ипаег оак, 


принадлежащим Иоасу, потомку Авиезерову; сын 
Беопете Лоа5й ор5рите е27Ие5; 501 
его Гедеон выколачивал тогда пшеницу в точиле, 
й Олаеоп ийтезйе4 еп уйеа т уэтерге55 
чтобы скрыться от Мадианитян. 6:12 И явился 
[6] рае от Мапи. Ап уа5 


ему Ангел ГОСПОДЕНЬ и сказал ему: ГОСПОДЬ 
й Апое ГОКО ап 54а рт: ТНЕ ТОК 


с Тобою, муж сильный! 6:13 Гедеон сказал ему: 
ЖИЙ Шее, ризбапа 51топе! Олаеоп аа рт: 


господин мой! если ГОСПОДЬ с нами, то отчего 
МЕ ту! И ТНЕ ГОК %ИЙ и5 Шеп уйу 


постигло нас все это? и где все чудеса Его, о 
соте оп и5 аП И? ап уйете аП  муоп4ет ПИ абош 
которых рассказывали нам отцы наши, говоря: ‘из 
усй о [21 и5 Лашйегх ош ауте: ош 
Египта вывел нас ГОСПОДЬ’? Ныне оставил нас 
Есурт Бои иб ГОКО '? пот (ей и5 
ГОСПОДЬ и предал нас в руки Мадианитян. 
ТНЕ ТОК ап Бетауеай из ш рапф  Мааи. 
6:14 ГОСПОДЬ, воззрев на него, сказал: иди с 
ГОКО, юомте ир оп ИП 54: 20 УИЙ 
этою силою твоею и спаси Израиля от руки 
еоуи  ромег Ду ап 5ауе [5тае гот вап 
Мадианитян; Я посылаю тебя. 6:15 сказал ему: 
Мапи; Г 5епа уди. 54 тт: 
ГОСПОДИ! как спасу я Израиля? вот, и племя 
Ор! а5 5ауе Г Бтае? по№ апа те 


мое в колене Манассиином самое бедное, и яв 
ту т Кпее Мапа5уей то51 роог апа Г т 
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доме отца моего младший. 6:16 И сказал ему 
роте фафег ту уоипеег Ап 54а И 


ГОСПОДЬ: — буду с тобою, и ты поразишь 
ГОК: Ш жИй Шее, ап уои 5тйе 
ола как одного человека. 6:17 сказал 
Майи, а5 опе тап. 54 

Ему: если я обрел благодать пред очами Твоими, 
шт: И Г роипа ©тасе Рероте еуе$ ру 

то сделай мне знамение, что Ты говоришь со 
Шеп 40 7 519п Ша уои ау УИй 


мною: 6:18 не уходи отсюда, доколе я не приду к 
те: по 20 йепсе, ип! Г по Апепате 


Тебе и не принесу дара моего и не предложу 
уои ап по Бтие п ту ап по офег 


Тебе.Он сказал: Я останусь до возвращения твоего. 
ТеБе.Оп 514: Г 5му ю таит Удиг$. 


6:19 Гедеон пошел и приготовил козленка и 
Ол4еоп мет ап ргерагеа ма апа 

опресноков из ефы муки; мясо положил в 

итеауепей ВтеаЯ оГ ерйай Поиг; тей рш т 


корзину, а похлебку влил в горшок и принес к 
Базке! ап 50ир роитеа т ро ап Бтоие Ш 10 


Нему под дуб и предложил. 6:20 И сказал ему 
й ип4ег оак ата ореге4. Ап 54а й 
Ангел Божий: возьми мясо и опресноки, и 
Апое Соа: таке тей! ап итеауепеа Бтеаа, апа 


положи на сей камень, и вылей похлебку. Он 
рояле оп Ш5 —5101е, апа роиг Бгой. йе 


так и сделал. 6:21 Ангел ГОСПОДЕНЬ простер 
50 апа а. Апое ГОКО тесйе4 


конец жезла, который был в руке его, 

епа уапа, утсй У’а5 шт папа п 

прикоснулся к мясу и опреснокам. и вышел 
юисйеа ю тей ап ишеауепеа сакеу; ап тёеа5е4а 
огонь ИЗ камня и поел мясо и опресноки. и 
ге ор 51опе апа ие тес ап итеауепеа Бтеа4; апа 
Ангел ГОСПОДЕНЬ скрылся от глаз его. 6:22 И 
Апое! ГОКО зарреатеЯ рот еуе И. Апа 
увидел Гедеон, что это Ангел ГОСПОДЕНЬ, и 
5ау? Олаеоп Ша й Апое ГОЕО, апа 
сказал Гедеон: увы мне, Владыка ГОСПОДИ! 

54 Ол4еоп: а5 — те Оуетота ОП! 
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потому что я видел Ангела ГОСПОДНЯ лицом к 
Бесаизе Ша Г  5ееп Апзе[а ТНЕ ТОК асе 0 


лицу. 6:23 ГОСПОДЬ сказал ему: мир тебе, не 
Гасе. ТНЕ ГОК 54 шт:  моИА уои по! 


бойся, не умрешь. 6:24 И устроил там Гедеон 
Ееаг поЕ @е. Ап атгапзеа Шете  Ол4еоп 
жертвенник ГОСПОДУ и назвал его: Иегова 
апаг ГОК ап саПеа И: Лейоуай .. 
Шалом. Он еще до сего дня в Офре Авиезеровой. 
эйа/[от. йе  тоте юЮ Шв аау т Орйтай ЕзтИе5. 
6:25 В ту ночь сказал ему ГОСПОДЬ: возьми 

т Ша шей 54а Й ГОК: таке 
тельца из стада отца твоего и другого тельца 
сах ор Пет Лайег уоиг ап ошег сах 
семилетнего, и разрушь жертвенник Ваала, 
5еуеп уеагу о, ап оуеййтоу? айатг Ваа! 


который у отца твоего, и сруби священное 
усй рауе райег Шу ап уйу ситбегей засте4а 


дерево, которое при нем, 6:26 и поставь 

1тее утсй ийеп ИП апа рш 

жертвенник ГОСПОДУ, Богу твоему, на вершине 
апаг СепЦетеи, Соа пу оп 10р 
скалы сей, в порядке. и возьми второго тельца 
Сб 115, т ОК апа паке 5есопа сах 

И принеси во всесожжение на дровах дерева, 
апа Бите м  Бигтт оп \о0а тее 


которое срубишь. 6:27 Гедеон взял десять человек 
усй гатем’о!(. Олаеоп 100 еп реоре 

ИЗ рабов своих и сделал, как говорил ему 

ор 5$1ауеб Е те апа @@4 а5 54 И 
ГОСПОДЬ; но как сделать это днем он боялся 
ГОКО; ри а5 40 й ау й  еагеа 
домашних отца своего и жителей города. то 

роте Лайег 1$ ап тея4ет5 сйу Йеп 


сделал ночью. 6:28 Поутру встали жители города, 
таае то. тогите то5е тез 4ет15 спу 

и вот, жертвенник Ваалов разрушен, и дерево 
ап поу айаг Ваа[5 аезтоуеа, ап ее 

при нем срублено, и второй телец вознесен во 
ийеп сш аоут, ап 5есопа Таиги5 Плед т 


всесожжение на новоустроенном жертвеннике. 6:29 
Вити! оп поуоизбоеппот айаг. 
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И говорили друг другу: кто это сделал? Искали, 
Ап 54а еасй 0 арлеп4: "фо И Яопе? юоЮте юг 
расспрашивали и сказали: Гедеон, сын Иоасов, 
диезнопеа ап 54: Олаеоп 501 Лоа5й 
сделал это. 6:30 И сказали жители города Иоасу: 
таае И. Ап 54а пез 4ет15 спу Лоа5й: 
выведи сына твоего. он должен умереть за то, 
Витя 501 Ду й  эпоша йе юг Шеп 
что разрушил жертвенник Ваала и срубил дерево, 
Ша  аеятоуеа апаг Ваа/! ап сшаомт ее 


тор оО при ты 6:31 Иоас сказал всем 

1сй уйеп Лоазй 54 аП 
приступив шим к нему: вам ли ветупаться за 
рауе ргосееае4а ю шт: уои Шо реаа Юг 
Ваала, вам ли защищать его? кто вступится за 
Ваа! уои По ртом И? ийо реа Гот 
него, тот будет предан смерти в это же утро; 
й опе УШ Беатауеа аеат т й 5зате тотпте; 
если он Бог, то пусть сам вступится за себя, 
И й  Со4, Шеп штзе! реаа о’ уоигер 
потому что он разрушил его жертвенник. 6:32 И 
Бесаи5е Иа й — аезтоуеа Й аПаг. Апа 
стал звать его с Того ДНЯ Иероваалом, потому 
Бесате сай й жий ор аау — УегиББаай, Бесаи5е 
что сказал: пусть Ваал сам судится с ним за 
Ша 54: [21 Вай итзе! 5иез жий И ют’ 
то, что он разрушил жертвенник его. 6:33 Между 
Шеп Ша ий — аезтоуеа айатг И. Белеет 
тем все Мадианитяне И Амаликитяне и жители 
50 ай Мапйе5 ап@ АтёщекИеу ап тезщет5 
востока собрались вместе, перешли и стали 
еа51 сафетеа 1осейег тоуеЯ ап $1ее 
станом на долине Изреельской. 6:34 И Дух 
рисйеа оп уаПеу Легтее. Ап 5ртй 
ГОСПОДЕНЬ объял Гедеона; он вострубил трубою, 
ГОКО 5ете4 Ол4еоп; й  5оипаеа титрей, 
и созвано было племя Авиезерово идти за ним. 
ап сопуепеа —уа$ иле е2тИе5 20 ог Шет. 
6:35 И послал послов по всему колену 

Ап 5ет атБа5за4оту Бу атоипа Кпее 


Манассиину, И оно вызвалось идти за ним, 
Мапа55ей, апа п уоштщеетеЯ 20 юг’ Шет; 
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также послал послов к Асиру, Завулону и 
або 5ет атБа55а4оту юЮ Азйег Дериип апа 
Неффалиму, и сии пришли навстречу им. 6:36 И 
Марйай; ап Шезе сате тее т. Апа 


сказал Гедеон Богу: если Ты спасешь Израиля 
54 Сл4еоп Сода: И уои  5ауе [втае! 


рукою моею, как говорил Ты, 6:37 то вот, я 
рапа те, а5 54 уои еп пом 1 
расстелю здесь на гумне стриженую шерсть: 
иШриш йете оп  Штезтшие Поог сторреа иоо[: 


если роса будет только на шерсти, а на всей 
И ем? Ш от оп \о0 ап оп @аП 


земле сухо, то буду знать, что спасешь рукою 
этоипа Чу Шеп \Ш Ко? Ша  5ауе рапа 

моею Израиля, как говорил Ты. 6:38 Так и 

тте [5тае! а5 ‚за Уои. 50 апа 
сделалось. на другои день, встав рано. он стал 
50: оп оШег аау 5апате еайу й  Бесате 
выжимать шерсть и выжал из шерсти росы 
5диее2е уоо[ ап 5диеегеа ор мой ем? 

целую чашу воды. 6:39 И сказал Гедеон Богу: не 
ийо[е БоуЛ ураег. АпЯ 54 Сл4еоп Со4: по! 
прогневаися на меня, если еще раз скажу и еще 
Бе апету оп те И тоте те ау ап тоте 
только однажды сделаю испытание над шерстью: 
от опе Ги ао 1е51 оуе’ \оо[: 

пусть будет сухо на одной только шерсти, а на 
[е1 Ш ату оп опе ошу уоо[ апа оп 
всей земле пусть будет роса. 6:40 Бог так и 

ап отоипа 1 Ш ем». Со 50 апа 
сделал в ту ночь. только на шерсти было сухо. 
таае т Ша шейЕ ошу оп \оо У’а5 ату 


а на всей земле была роса. 
ап оп @аП отоипа  уа$ ем». 


7 
71 


_Иероваал, он же и Гедеон, встал поутру, и 
ЛегибБаа! Й  5ате апа ОлЧЧеоп то5е т ше тотпитв, апа 


весь народ, бывший с НИМ. И расположились 
ап реоре /ютгтег ЖИЙ Шет, апа 5еШеа 
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станом у источника Харода; Мадиамский же 
рисйеа йауе зоигсе Натоа; Мат 5ате 
стан был от него к северу у холма Море в 
тШ иа5 рот и 0 ПОЙ рауе ПШ 5еа т 


долине. 7:2 И сказал ГОСПОДЬ Гедеону: народа 
Иа|еу. Ап 54а ТНЕ ГОК Олаеоп реоре 


с тобою слишком много, не могу Я предать 
жий Шее 00 а [01 по 1 Г Бештау 


Мадианитян в руки их, чтобы не возгордился 
Мат т рапф Шет 0 поЕ ртоиа 


Израиль предо Мною и не сказал: ‘моя рука 
[втае[ Бе/оте 1 ап поЁ 54: ту рапа 
спасла меня’; 7:3 итак, провозгласи вслух народа 
5ауе4 Г’ Трис, Ргосайт аюоиа реоре 

и скажи: ‘кто боязлив и робок, тот пусть 

ап ау: чйо  ГеагйИ ап пт@а опе [@ 
возвратится и пойдет назад с горы  Галаада’. 
Баск ап@ "Ш Баск "ий тоитату СПеаа. 

И возвратилось народа двадцать две тысячи, а 
Ап тештгпе4а реоре еп? мо  Шфоизап@, — апа 


десять тысяч осталось. 7:4 И сказал ГОСПОДЬ 
еп Шфоизап4у (ей. Ап 54а ТНЕ ГОК 

Гедеону: все еще много народа; веди их к воде, 
Олаеоп а тоте тапу реоре; [еа4 Шетг 0 ишег 


там Я выберу их тебе; о ком Я скажу: ‘пусть 
Шете Г  сйоо5е шШег уои; абоий сот Г Гбау: Те! 


идет с тобою’ тот и пусть идет с тобою; а 
15 ЖИЙ Шее' опе апа 15 жИй уои; апа 
0 ком скажу тебе: ‘не должен идти с тобою’, 
абоий сот  5ау уои: по зпошША 20 ЖИЙ Шее' 
тот пусть и не идет. 7:5 Он привел народ к 
опе 1 ап поЁ 2065. йе [еа реоре № 
воде. И сказал ГОСПОДЬ Гедеону: кто будет 


тег Ап аа ТНЕ ГОЮО Сл4еоп иро и 
лакать воду языком своим. как лакает пес. того 


[ар уиегт (апгиазе 5, а5 1аррте 408, ОГ 
ставь 0с0б0, так же и тех всех, которые будут 
Ри ошегил5е, 50 зате ап ШФозе аП усй иШ 


наклоняться на колени свои и пить. 7:6 И было 


[еап оп Кпеез шаг апа аптик. 7:6 Апа ума 
число Ллакавших ртом своим с руки триста 


питре’ теп фа 1аррей тоий 15 жий рапфу Шгее 


27 


-07- Книга Судей израилевых- 





человек; весь же остальной народ наклонялся —. 
реор!е; ай 5ате Ше те реоре —Беш 


колени свои пить воду. 7:7 И сказал ГОСПОДЬ 
Кпее5 шаг  айик  ущег 7:7 Ап 54а ТНЕ ТОК 
Гедеону: тремястами лакавших Я спасу вас и 
Олаеоп 1йтее пипаге4а теп Фа! [арреа Г 5ауе уои апа 
предам Мадианитян в руки ваши, а весь народ 
Ги аейуег Мат т рапф уоиг апа аП реоре 


пусть идет, каждый в свое место. 7:8 И взяли 
[21 20е5 еасй т И5 Расе. 7:8 Ап юЮ°0к 


они съестной запас у народа себе и трубы 
Шеу ее $10СК йауе реоре экиететЁ апа рфе 
их, и отпустил Гедеон всех Израильтян по 
Шет апа тёеа5ед Олаеоп ай [5таей5 Бу 


шатрам и удержал у себя триста человек; стан 
1еп5 ап ртпеа рауе а 1Итее реор!е; тШ 


же Мадиамский был у него внизу в долине. 7:9 
5зате Мат У’аб йауе ИП Беом т ИшШеу. 7: 9 


В ту ночь сказал ему ГОСПОДЬ: встань, сойди в 
т Ша шей  5аа й ГОК: Аибе, Со аожп т 


стан, Я предаю его в руки твои; 7:10 если же 
сатр Г Гсоттепа И т йапф Шу 7:10 И 5ате 
ты боишься идти один, то пойди в стан ты и 
уои ааа 20 опе Шеп 20 ш тшШ уои апа 
Фура, слуга твой; 7:11 и услышишь, что говорят, 
Кита, 5егуайй Шу 7:11  апа йеак Ша вау 

И тогда укрепятся руки твои, и пойдешь В 
ап Шеп тепойепе4 рапф$ Шу апа го т 
стан.И сошел он и Фура, слуга его, к самому 
ап.Г 2опе й ата Еита, 5егтуат ий ю тоя 
полку вооруженных, которые были в стане. 7:12 
йе! агтеа, усй угете т сатр. 7:12 


Мадианитяне = и Амаликитяне и все жители 


Маапийе$ ате ап Атащекиеу апа и а 
востока расположились на долине в так 


еа51 5еШеа оп уаЦеу т 15 
множестве, как саранча; верблюдам их не было 
5е, а5 10си515; сате[5 шахт по уа5 
числа, много было их, как песку на берегу моря. 
питье’ тапу У’а5 Шет а5 5апа оп  5йоте ъеа. 


7:13 Гедеон пришел. И вот, один рассказывает 
7:13  О4еоп соте. Ап пом опте 5ау5 
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другому сон и говорит: снилось мне, будто 
ойег $5еер апа 5ауз: атеат те И 


круглый ячменный хлеб катился по стану 
тоипа Банеу Буеаа  тоПеа Бу ГиШ 


Мадиамскому и, прикатившись к шатру, ударил В 
Мат ап тоПе4а 0 ет, т 
него так, что он упал, опрокинул его. и "патер 
й 50 Фй Ша п ей оуетигпе4 й апа ет 
распался. 7:14 Другой сказал в ответ ему: это не 
Фойцестае4. 7:14  оег 54 т тер? шт: й по! 
иное что, как меч Гедеона, сына Иоасова, 
ошегил5е Шаг а5 мот ОЛаеоп 50п Лоа5й 
Израильтянина; предал Бог в руки его 

[втаей5; Беатгауеа @боа т йапф 1 
Мадианитян и весь стан. 7:15 Гедеон, услышав 
Мат апа аП сатр. 7:15  О14еоп реатте 
рассказ сна и толкование его. поклонился и 

$1оту 5{еер ап птегргеанНоп й Бомеа апа 
возвратился в стан Израильский и сказал: 

Баск .. т тШ [5таей ап 5а: 
вставайте! предал ГОСПОДЬ в руки ваши стан 
Апбе! Бетгауеа — ТНЕТОКО т йапф уоиг тШ 
Мадиамский. 7:16 И разделил триста человек на 
Мапи. 7:16 Ап зйагед 1Итее реоре оп 
три отряда и дал в руки всем им трубы и 

тее аеасйтеп ап вауе т йап4ё аП Шеу рфе апа 
пустые кувшины и в кувшины светильники. 7:17 
етрё? рисйегу апа т рисйегу /атр5. И 
И сказал им: смотрите на меня и делайте то 
АпЯ 54 Шет: 5ее _ оп |[ апа ао 1Йеп 
же; вот, я подойду к стану, и что буду делать, 
Ше 5ате; по% Г воир ю Ги, апа Шаг "Ш 40 

то и вы делайте; 7:18 когда я и находящиеся 
Шеп ап уои 40; 7:18 — ийеп Г апа ате 


со мною затрубим трубою, трубите и вы 
жий Г Тйеу йауе Моуп титреё оу? ап уои 


трубами вашими вокруг всего стана и кричите: 
рРрез удиг атоипа ай тШ ап 5йош 


ГОСПОДА и Гедеона!? 7:19 И подошел Гедеон 
ОКО апа Ол14еоп!' 7:19 Ап арргоасйея4 —СОлаеоп 


И сто человек с ним к стану, в начале средней 
ап опе реоре жий И 0 Ги, т еайу ауегазе 


6 


' 
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стражи, и разбудили стражей, и затрубили 
виата$, ап амакКепе4а сизюау апа Ыем 


трубами и разбили кувшины, которые были в 
рРрез ап рисйеа рисйегу усй угете т 


руках их. 7:20 И затрубили все три отряда 
йрапа$ Ыюоскеа. 7:20 —Апа ет а Штее ааасйтет 
трубами, и разбили кувшины, и держали в 

рРрез апа рисйей рисйегу ап реа т 
левой руке своей светильники, а в правой руке 
ей йапа 15 1атр5, апа т пом рапа 
трубы, и трубили, и кричали: ‘меч ГОСПОДА 
рре апа титраеа ап зйошед: иота ГОК 

и Гедеона!” 7:21 И стоял всякий на своем месте 
ап Ол4еоп!' 7:21 Апа яап4те еуегу оп 15 осаПоп 
вокруг стана. и стали бегать во всем стане. и 
атоипа ше сатр; апа яее гип т аП сатр, апа 
кричали, и обратились в бегство. 7:22 Между тем 
5йоийив, ап ааагезеа то Паи. 7:22  Белееп 50 
как триста человек трубили трубами, обратил 

а5 1Итее реоре титреаей — рфре5 Атеу? 
ГОСПОДЬ меч одного на другого во всем стане, 
ТНЕ ГОК 5мотЯ опе оп оШег ш ап сатр, 


и бежало ополчение до Бефшитты к Царере, до 
апа Пед тШйа ю  Вефяуйшиай 0  Твагете, 0 


предела Авелмехолы, близ Табафы. 7:23 И 

Пти АБе[тейо/[ай, пеаг Ото ТаББай. 7:23 Апа 
созваны Израильтяне из колена Неффалимова, 
сопуепеЯ [втаей5 ор Клее Мартай, 

Асирова и всего колена Манассиина, и 

Азйег, апа аП Кпее Мапа55ей апа 
погнались за Мадианитянами. 7:24 Гедеон же 
ригзиеа юг Мапи. 7:24 — ОлЧ4еоп 5ате 
послал послов на всю гору Ефремову сказать: 
5ет атБа55а4от5 оп а Моииё Ерйгат 10 5ау: 
выйдите навстречу Мадианитянам И перехватите 
[еауе тее Мтапйе5 ап пиегсер! 

у них переправу через воду до Бефвары и 
йауе Шет  сто5бте тоигй ужщег тю —Веату апа 
Иордан. И созваны все Ефремляне и 

Лотаап. Ап сопуепейа ай — Ерйгат апа 


перехватили переправы через воду до Бефвары и 
пиегселеа сто55те тоигй ужщег ю —Веату апа 
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Иордан; 7:25 и поймали двух князей 


Лотаап; 7:25 ап саиё М 1и’О рипсе$ 

Мадиамских: Орива и Зива, и убили Орива в 
Мтап ОтеБ ап ГееБ апа КШеа ОтеБ т 
Цур-Ориве, а Зива в Иекев-Зиве и преследовали 
Тлиг ОтеБ апа Лула м [екеу-/тра ап ригуиеа 
Мадианитян; головы же Орива и Зива принесли 
Мапи; реаа 5зате ОтеБ апа Луа Бои 


к Гедеону за Иордан. 
ю О4еоп Лог Лотаап. 


8:1 

8: 1 

И сказали ему Ефремляне: зачем ты это сделал, 
Ап 54а И Ерйгат: уйу уои а 

что не позвал нас, когда шел воевать с 

Ша по са[Пеа и5 уйеп ма  Лош УИЙ 
Мадианитянами? И сильно ссорились с ним. 8:2 
Мйяпйе$? Ап 5топ[у диаттееа жИй Шет. 8:2 
отвечал им. сделал ли я что такое, как вы 

ромеа Шет: таае Ро Г Ша висй Фа а5 уои 
ныне? Не счастливее ли Ефрем добирал виноград, 
пом’? по паррег Ро Ерйгт  &еатте отарез, 
нежели Авиезер обирал? 8:3 В ваши руки предал 
фап АЫегег Пеесеа? 8:3 Ш уоиш рапф Бегтауеа 
Бог князей Мадиамских Орива и Зива, и что 
Со4 ритсе5 Мат ОтеБ апа ГееБ апа ши 
мог сделать я такое, как вы? Тогда успокоился 
сошШа ао [Г висй фа а5 уои? ТЙеп сетей 4ом’и 

дух их против него, когда сказал он им такие 
5ртй Шет азатя И уйеп 54а й  Шеу бисй 
слова. 8:4 И пришел Гедеон к Иордану, перешел 
у’ота$. 8:4 Апа сате Ол4еоп 10 отаап, тоуей 

сам и триста человек, бывшие с ним. Они 
штзе{ ап йтее регзоп /югтег жИЙй Шет. —Шеу 
были утомлены, преследуя врагов. 8:5 И сказал 
угеге итеа, ригзиште епет!еб. 8:5 Апа ва 

он жителям Сокхофа: дайте хлеба народу, который 
й  тея4ет5 ЗИССОЙ: [е1 Буеаа реоре усй 


идет за мною. они утомились, а я преследую 
15 юг Гйауе; Шеу — Ите4, апа Г ригбите 
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Зевея и Салмана, царей Мадиамских. 8:6 Князья 
Гебай ап эатап Ют25 Мйап. 8: 6 ритсе5 
Сокхофа сказали: разве рука Зевея и Салмана 
вИССОЙ 514: йапа Пебай апа эатап 

уже в твоей Же, чтобы нам войску твоему 
атеа4у т уоиг рапа 10 и5 агтту уобиг 

давать хлеб? 8:7 И сказал Гедеон: за это, когда 
ое Буеаа? 9:7 Апа за Ол4еоп: юг И уйеп 
предаст ГОСПОДЬ Зевея и Салмана в руки мои, 
Бегау ТНЕ ГОКО Гефай ап эатап т йапф ту, 
я растерзаю тело ваше терновником пустынным 
Г Чеаг Роду уоиг Битегу 4езет 


и молотильными зубчатыми досками. 8:8 Оттуда 
ап Итезшие 5етгие4 Боатаб. 8: 8 Етот Шете, 
пошел он в Пенуэл и то же сказал жителям 
уе! й т Реше ап Шеп 5ате 54а тез 4ет15 

его. и жители Пенуэла отвечали ему то же, что 
й ап тезщетх5 Репие! апбуегей й Шеп 5ате Ши 
отвечали жители Сокхофа. 8:9 Он сказал и 
апбуегей гез4ет 5 ЗИССОЙЙ. 8:9 йе ва4 апа 
жителям Пенуэла: когда я возвращусь в мире. 
тез4ет15 Репие!: уйеп Г Баск т уойА, 
разрушу башню сию. 8:10 Зевей же и Салман 
аеятоу 1омег (15. 8:10  ДеБай 5зате ап эатап 
были в Каркоре и с ними их ополчение до 


уете т КагКког апа уИй Шет Неа’ тШпа 
пятнадцати тысяч, все, что осталось из всего. 


ППееп фоизапф, аП Ша (ей ор аП 
ополчения жителей востока. пало же сто двадцать 
тШйа тез4ет5 ше еа5Е; еп зате опе Шету 
тысяч человек, обнажающих меч. 8:11 Гедеон 
фоизапах регзоп Атеу? 5мота. 8:П О4еоп 
пошел к живущим в шатрах на восток от Новы 
мет юЮ Путев т 1епб оп еая от М уа 
и Иогбеги и поразил стан, когда стан стоял 
ап ЛозБейай апа пи сатр уйеп тШ апате 
беспечно. 8:12 Зевей и (Салман побежали; он 
сагеез5[у. 8:12  ДеБай ап эатап гап; И 
погнался за ними и схватил обоих царей 

спазеа о’ Шет ап этабБеа Бой Ют85 


Мадиамских, Зевея и Салмана, и весь стан 
Мапи, Герай ап эатап апа аП тШ 
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привел в замешательство. 8:13 И возвратился 
1е4 м сопия1оп. 8:13 Апа Бас 

Гедеон, сын Иоаса, с войны от возвышенности 
Сл4еоп 501 Лоа5й ЖИЙ уаг от ирапа 


Хереса. 8:14 И захватил юношу из жителей 
эйеггу. 8:14 Апа саршигеа уУошй ор  тея4етб 


Сокхофа и выспросил у него; и он написал 
ЗИССОЙ ап тдитеа рауе 115; апйа И и"тое 
ему князей и старейшин Сокхофских семьдесят 
й ритсе$ апа е@4егу Фокйо/5 ЕЙ 5еуепйу 
семь человек. 8:15 И пришел он к жителям 
5еуеп тан. 8:15 Апа сате й _ №0 тез4ет$ 
Сокхофским, и сказал: вот Зевей и Салман, за 
Бокро5кйт, ап 54: йете ГеБай ап4 5атап, Юг 
которых вы посмеялись надо мною. говоря: 
СЯ уои [аиой И 15 песез5агу ю 1, ауте: 
‚рзве рука Зевея и Салмана уже в твоей руке, 
рапа Герай ап эатап атеа4у т уоиг рапа 
а нам давать хлеб утомившимся людям 
10 и5 ое Буеаа  меагу реоре 
> . т. 
твоим?” 8:16 И взял старейшин города и 
убиг5? ' 8:16 Ап юЮ°ок еету спу апа 
терновник пустынный И зубчатые молотильные 
Фоти5 4езет ап аепшие Иртеутте 


доски и наказал ими жителей Сокхофа; 8:17 и 
Боата ап рит5йеа Шеу  тея4ет5 ЗИССОй; 8:17 апа 


башню Пенуэльскую разрушил, и перебил 

юуетг Репие5Ккиуи 4еятоуеа, апа пиеттирмеа 

жителей города. 8:18 И сказал Зевею и Салману: 
тез4ет5 сйу. 8:18 Апа за Геуеуи —апа эатап: 
каковы были те, которых вы убили на 

уйай угете йо5е уйтсй уои КШеа оп 
Фаворе?Они сказали: они были такие, как ты, 
ТаБог? Тйеу 54: Шеу —меге 5исй а5 уои 
каждый имел вид сынов царских. 8:19 сказал: это 
еасй раа ем 5015 ше ив. 8:19 594: й 
были братья мои, сыны матери моей. Жив 

угете Буре ту, 5015 тошШег тте. аПуе 
ГОСПОДЬ! если бы вы оставили их в живых, я 
ТНЕ ГОКО! И иоиЧ уои (ей Шег т аПуе 1 


не убил бы вас. 8:20 И сказал Иеферу, первенцу 
по ЮШей мош@ уои. 8:20 Апа ваа Лейег ПЕЯБогп 


39 


-07- Книга Судей израилевых- 





своему: встань, убей их. Но юноша не извлек 
И5: Апбе, Ш Ыоскей. Би уоий поЕ [еатпе4а 


меча своего, потому что боялся, так как был еще 
5мота — И5, Бесаизе Ша еаге4 50 а5 У’аб тоте 
молод. 8:21 И сказали Зевей и Салман: встань 
уоипе. 8:21 Апа за Герай ап эатап: Ат5е 

сам И порази нас, потому что по человеку и 
штзе{ ап 5тие и5 Бесаизе Шаг Бу тап апа 


сила его. И встал Гедеон, и убил Зевея и 
оте И. Ап гто5е Олаеоп апа КШеа —ГеБай апа 


Салмана, и взял пряжки, бывшие на шеях 
этап ап ок БисКМе$, югтег оп  песЁ$ 


верблюдов их. 8:22 И сказали Израильтяне 
сате[5 Боске. 8:22 Ап за 5таей5 _ 
Гедеону: владеи нами ТЫ И СЫН ТВОИ и СЫН 
Олаеоп КЮше оуег Еее@аск уои ап 50оп убиг ап 50п 


сына твоего. ибо ты спас нас из руки 

50п ру 07 уои 5ауе4 из ор йапа 
Мадианитян. 8:23 Гедеон сказал им: ни я не буду 
Майи. 8:23  О14еоп 54 Шет: ог Г по "Ш 
владеть вами, ни мой сын не будет владеть вами, 
оуи уоби орт ту 501 по \Ш оу’и уои; 


ГОСПОДЬ да владеет вами. 8:24 И сказал им 
ТНЕ ГОК уе о\и5 уди. 8:24 Апа ва йеу 
Гедеон: прошу у вас одного, дайте мне каждый 
Олаеоп: а5к рауе уои опте [е1 у еасй 

по серьге из добычи своей. 8:25 Они сказали: 

Бу еаттте о ртодисНоп 15. 8:25  шеу 54: 


дадим. И разостлали одежду и бросали туда 
©тТуе. Ап 5ртеа4 ош сойе5 ап тоулие ШДеге 


каждый по серьге из добычи своей. 8:26 Весу в 
еасй Бу еаттте о ртодисНоп 15. 8:26 мазШ т 
золотых серьгах, которые он выпросил, было 
во еатйт85 исй й  Беосей, У’а5 
тысяча семьсот золотых, кроме пряжек, пуговиц 
фоизап4 — 5еуеп го14, ехсер! Бис Мех, БиНоп5 


и пурпуровых одежд, которые были на царях 
апа ригре со йех, усй угеге оп Кт95 
Мадиамских, и кроме цепочек, которые были на 
Майап, ап ехсер! сйайи5, утсй угете оп 


шее у верблюдов их. 8:27 Из этого сделал 
песк йауе сатеб Ыюоскей. 8.27 ор 15 таае 
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Гедеон ефод и положил его в своем городе, в 
Олаеоп ерйо@ апа рш й т И5 пои т 
Офре, и стали все Израильтяне блудно ходить 
Орйтай апа чей ай — [5таей5 уйотте май 

туда за ним, и был он сетью Гедеону и всему 
Шете юг Шет, ап аб й  пешотк Од4еоп ап атоипа 
дому его. 8:28 Так смирились Мадианитяне пред 
роте И. 8:28 50 тезопеЧ Мтапйе5 Беоте 
сынами Израиля И не стали уже поднимать 
5015 [втае[ апа по яеёй атеа4у ПП 

головы своей, и покоилась земля сорок лет во 
йеаа 15, ап тезйпе Рот Дот уеату т 
дни Гедеона. 8:29 И пошел Иероваал, сын 

аау5  Олаеоп. 8:29 Апа мет ЛегибБаа! 501 
Иоасов, и жил в доме своем. 8:30 У Гедеона 
Лоа5й ап Пуей т йоте _ Из. 8:30 До ОЧаеоп 
было семьдесят сыновеи, происшедших от чресл 
У’а5 5еуепЁ? 5015, 4еуеюртепв5 от [от5 
его, потому что у него много было жен. 8:31 

И Бесаизе шаг рауе й тапу У’аб иЛуез. 9:31 
Также и наложница, жившая в Сихеме, родила 
або апЯ сопсиБте, Пуей т оэйесйет, Боте 

ему сына, и он дал ему имя Авимелех. 8:32 И 
И 50п, ай Йй сауе ПЙ пате АБтеесй. 8:32 Апа 
умер Гедеон, сын Иоасов, в глубокой старости, и 
еа Олаеоп 501 Лоа5й ш 4еер о4 азе, апа 


погребен во гробе отца своего Иоаса, в Офре 
Битеа ш ть Лайег 1$ Лоа5й т Орйгай 
Авиезеровой. 8:33 Когда умер Гедеон, сыны 
ЕйтИе$. 8:33  ийеп йе Сл4еоп 5015 
Израилевы опять стали блудно ходить вслед 
[втае[ агат $ее[ уйотте тай айег 


Ваалов и поставили себе богом Ваалверифа; 
Ваа[5 апа 5е эиетепт го4а ВааБегий 


8:34 и не вспомнили сыны Израилевы 

8:34 ап поЁ тететбБегеа 5015 [5тае! 

ГОСПОДА, Бога своего, Который избавлял их из 
ГОК, Чоа 15, усй тейеете шфеатг ог 


руки всех врагов, окружавших их; 8:35 и дому 
бапф аП епет!е5 5иттоипате Ыоскей; 8:35 ап йоте 


Иероваалову, или Гедеонову, не сделали милости за 
ЛегибБаай, От Олаеоп, по таае тегсу Дот 
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все благодеяния, какие он сделал Израилю. 
ай — Бепейсепсе, уйай й  таае [5тае. 


9:1 
9: 1 


Авимелех, сын Иероваалов, пошел в Сихем к 
Атеесй 50п ЛегибБаа! мет т ойесйет 10 
братьям матери своей и говорил им и всему 
Буойегу тошег 15 ап 54а Шеу ап атоипа 


племени отца матери своей, и сказал: 9:2 
иле айег тошег $, апа 54: 9: 2 


внушите всем жителям Сихемским: что лучше для 
[т5рте ай тез 4ет15 ойесйет: а  Бейег ют’ 
вас. чтобы владели вами все семьдесят сынов 
уоби 0 омтей уоби а 5еуету 5015 
Иеровааловых, или чтобы владел один? и 

ЛетгибБаа/, От 0 оупей опе? апа 
вспомните, что я кость ваша и плоть ваша. 9:3 
тететвБег Ша Г Бопе убиг апа Пезй УбИг$. 9: 3 
Братья матери его внушили о нем все сии 
Буойегу тошег й туре абош й аП ее 
слова жителям Сихемским; и склонилось сердце 
уотаб тез 4ет5 ойесйет; ап тсПпеа йеат 
их к Авимелеху, ибо говорили они: он брат 
Чет’ тю Артеесй Юг 54 Шйеу аге: И Буойег 
наш. 9:4 И дали ему семьдесят сиклей серебра 
Оиг. 9:4 Апа еэгеп И 5еуепёу 5йеке/[5 5$Пуег 

из дома Ваалверифа; Авимелех нанял на оные 
ор поте ВааФегий Атеесй теа оп  Шезе зрошА 


праздных и своевольных людей, которые и 
«е апа "Ш реоре усй апа 


пошли за ним. 9:5 И пришел он в дом отца 
ует юг Шет. 9:5 Апа сате й т йошбе рДафег 
своего в Офру и убил братьев своих, семьдесят 
15 т Ор’а апа КШеяа — БтоШфегу Ее, 5еуетЁ р 
сынов Иеровааловых, на одном камне. Остался 
5015 ЛегибБаа/, оп опе $1опе. тетатей 
только Иофам, младший сын Иероваалов, потому 
от Лофат Ле 501 ЛегибБаа! Бесаизе 


что скрылся. 9:6 И собрались все жители 
Ша Чкбарреагеа. 9:6 Ап вашегеа а тезщет$ 
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Сихемские и весь дом Милло, и пошли и 
ойесйет апа ай роизе МШО, ап ует апа 
поставили царем Авимелеха у дуба, что близ 

5е1 те Аытеесй йауе оак, Ша пеаг 
Сихема. 9:7 Когда рассказали 06 этом Иофаму, 
ойесйет. 9:7 ийеп [41 абои 15 Лотфат, 

он пошел и стал на вершине горы — Гаризима 
й меш ап Бесате оп юр тоитату СЦептлт 

и. возвысив голос свой, кричал и говорил им: 
апа Плед уо1се 1$, стей ап 54а ет: 
послушайте меня, жители Сихема, и послушает 
йеаг те тез4ет 5 ойесйет апа Пяеп 

вас Бог! 9:8 Пошли некогда дерева помазать над 
уои (04а! 9:8 оепа опсе 1тее апой! оуетг 
собою царя и сказали маслине: царствуй над 
ШетбеГлех Юте ап 54а ше оПуе тее теюп оуег 
нами. 9:9 Маслина сказала им: оставлю ли я тук 
и5. 9: 9 оПуе 54 ет: [еауе . Шо Г Ш 
мои, которым чествуют богов и людеи. и поиду 
ту уйсй ропог5 204 ап реоре апа 0 


ли скитаться по деревам? 9:10 И сказали дерева 
До мапаег Бу  Ше ее5? 9:10 Апа ваа тее 
смоковнице: иди ты, царствуй над нами. 9:11 

ше йо 1тее: 20 уои  таюп оуег  иИб. 9:1 
Смоковница сказала им. оставлю ли я сладость 
Тре пе ее 54 ет: [еауе До Г 5меете55 
мою и хороший плод мой и пойду ли скитаться 
ту ап в004а ий ту ап 20 До мапаег 

по деревам? 9:12 И сказали дерева виноградной 
Бу Ше ее5? 9:12 Апа аа 1тее отаре 

лозе: иди ты, царствуй над нами. 9:13 

уте 20 уои тает оуег  иИб. 3 
Виноградная лоза сказала им. оставлю ли я сок 
Старе уте 54 ет: [еауе Во Г лисе 
мой, который веселит богов и человеков, и 

ту уйсй сйеегу 2045 ап теп, апа 
пойду ли скитаться по деревам? 9:14 Наконец 

20 До мапаег Бу Ше 1ее5? 9:14  рДпаПу 
сказали все дерева терновнику: иди ты, царствуй 
54 а ее БуатЫе 20 уои  т@аюп 


над нами. 9:15 Терновник сказал деревам: если 
оуег  иб5. 9:15  ВасЮйотпи 54 йе 17ес5, ий 
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вы по истине поставляете меня царем над собою, 
уои Бу ий аейуег 7 Кте оуе’ Шетзе[уез, 
то идите, покойтесь под тенью моею. если же 
Шеп 20 риуоиг тия  ипаег зйа4о»? —° тте; И 5ате 
нет. то выйдет огонь из терновника и пожжет 
по! Шеп "Ш ге ох Ыасюйотп ап 4еуоиг 
кедры Ливанские. 9:16 Итак, смотрите, по истине 
седагу ГеБапе$е. 9:16 — ТИм5, 5ее, Бу ий 
ли И по правде ли вы поступили, поставив 

До ата Бу пгиф Ро уои  гесег’еа, риште 
Авимелеха царем? И хорошо ли вы поступили с 
Атеесй те? Апа умей Ро уои  тесемеа УИЙ 


Иероваалом и домом его. и сообразно ли с его 
ЛегибБаа! ап роте й ап ассотате о До уий п 
благодеяниями поступили вы? 9:17 За вас отец 
1е551т85 тесе?еЧ уо0и? 9:17 рог уоби Лайег 

мой сражался, не дорожил жизнью своею и 

ту ГЮиейЕ поЕ уаше4 Ре й15 апа 
избавил вас от руки Мадианитян; 9:18 а вы 
4еПуете4 уои Пот рай Май; 9:18  апа уои 
теперь восстали против Дома отца моего. и убили 
по тебеЦеа азатя роте афег ту, апа ЮАЦеа 
семьдесят сынов отца моего на одном камне. и 
5еуептЁ р 5015 Лайег ту оп опе $1опе, апа 


поставили Царем над жителями Сихемскими 
5е1 Кте оуег  тез4ет5 эйесйет 


Авимелеха, сына рабыни его, потому что он брат 
Атеесй 501 $[ауе й Бесаизе Шаг ий — Бтойег 
ваш. 9:19 Если вы ныне по истине и по правде 
уоиту. 9:19 Ш уои пом Бу гиф апа Бу ий 
поступили с  Иероваалом и домом его, то 

гесеуе4 жий ЛегибБаа! ап роте И еп 
радуйтесь об Авимелехе, и он пусть радуется 
тетотсе абои Айтеесй, апа й теотсе5 

0 вас; 9:20 если же нет, то да изыдет огонь 
афои уои; 9:20 И 5зате по Шеп уез гу4е ‚ге 

от Авимелеха и да пожжет жителей Сихемских 
от Айтеесй ап уез аетоиг тез4ет5 эйесйет 

И весь дом Милло, И да изыдет огонь от 

ап ай роизе МШо, ап уез гуае ‚ге гот 
жителей Сихемских и от дома Милло и да 
тпез4ет5 эйесйет ап рот фтоте МИо апа уез 
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пожжет Авимелеха. 9:21 И побежал Иофам, и 
еуоиг Атеесй. 9:21 Апа гапт Лофат апа 
убежал и пошел в Беер, и жил там, укрываясь 
езсареа ап мет т Веек апа Пуе4 Шее  тШатв 


от брата своего Авимелеха. 9:22 Авимелех же 
гот Бгошйег 5 Атеесй. 9:22  АЫтеесй 5ате 


царствовал над Израилем три года. 9:23 И 
таспей оуе’ тай Итее уеаг 9:23 Апа 


послал Бог злого духа между Авимелехом и 
5ет Оо4 е\Й 5рти Бемееп Айтеёесй апа 


между жителями Сихема, И не стали покоряться 
Белееп  тезщепйб 5йесйет апа по яее 5ифти 


жители Сихемские Авимелеху, 9:24 дабы таким 
тез4ет15 эйесйет Атеесй 9:24 от4ег 50 
образом совершилось мщение за семьдесят сынов 
у’ау [15 аопе уепоеапсе юг 5еуету 5015 
Иеровааловых, и кровь их обратилась на 
ЛетгибБаа/, апа Бооа Шехг ааагез5е4а оп 
Авимелеха, брата их, который убил их, и на 
Аытеесй _ Буойег Шет усй КШей  Шет апа оп 
жителей Сихемских, которые подкрепили руки его, 
тез4ет5 эйесйет, уйсй тетогсеа рай ПП 
чтоб убить братьев своих. 9:25 Жители Сихемские 
50 Ш Буойегу Ее. 9:25  гезЧет, эйесйет 
посадили против него в засаду людеи на 

рашеа азат й т атБизй реоре оп 
вершинах гор, которые грабили всякого 

10р5 тоитату ушей тобБеа ай 

проходящего мимо их По дороге. О сем донесено 
разузте Бу феатг Бу тоа4. АБои! 5ет  йеага 
было Авимелеху. 9:26 Пришел же и Гаал, сын 
У’а5 АБтеесй. 9:26 сате 5зате апа Саа! 501 
Еведов, с братьями своими в Сихем, и ходили 
ЕБеа жий Бгошегу ет ш ойесйет ап °о 


они по Сихему, и жители Сихемские положились 
Шеу Бу  оЭйесйет, ап тея4ет5 эйесйет тейеа 

на него. 9:27 И вышли в поле, и собирали 

оп И. 9:27 Апа ош т печ ап соПечеа 
виноград свой, и давили в точилах, и делали 
отаре5 И, ап ртез5е4 т  этарез, апа @@4 


праздники, ходили в дом бога своего, и ели и 
ройаау5 20 т роизе еоа И, апа ие апа 
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пили, и проклинали Авимелеха. 9:28 Гаал, сын 
Яттюте, ап сигуе4 АБтеесй. 9:28 Саш 50п 
Еведов, говорил: кто Авимелех и что Сихем, 
ЕБеЯ 54: ийо Атеесй ап Ша  5йесйет 
чтобы нам служить ему? Не сын ли он 

0 и5 5етуе И? по 50п Ро п 
Иероваалов, и не Зевул ли главный начальник 
ЛегибБаа! ап поЁ Хебш Ро  сшеГ Неа 


его? Служите лучше потомкам Еммора, отца 
И? 5етуе Бецег дезсепаапт5 Наток Лашег 


Сихемова, а ему для чего нам служить? 9:29 
ойесйет апа й Гот уйаё и 5егуе? 9:29 


Если бы кто дал народ сей в руки мои, я 
Уд иоиЧ узйо гауе реор Ш5 т йапф ту, у 
прогнал бы Авимелеха. И сказано было 

спазе4 иои4 Айтеесй. Ап 54а у’а5 
Авимелеху: умножь войско твое и выходи. 9:30 
Атеесй тир агту уоишт ап соте ош. 9:30 


Зевул, начальник города, услышал слова Гаала, 
Гери, Неаа спу реата уотаб ба 


сына Еведова, и воспылал гнев его. 9:31 Он 
501 ЕБеа, апа Ют@еа апоег И. 9:31 йе 


хитрым образом отправляет послов к Авимелеху, 
иску уау 5еп атБа55а4оту ю Айтеесй 


чтобы сказать: вот, Гаал, сын Еведов, и братья 
10 10 5ау: пом ай 501 ЕБеа ап Бтошегу 


его пришли в Сихем, И вот, они возмущают 

И сате м ойесйет ап по%» Шеу ретитЬ 

против тебя город; 9:32 итак, встань ночью, ты 
агат уоби сйу; 9:32 — ТЙи5, Апт5е тей уои 
и народ, находящийся с тобою, и поставь 
ап реоре осиеа жИЙй Шее, апа рш 


засаду в поле; 9:33 поутру же, при восхождении 
атризй т ре; 9:33 тогите взате ийеп азсешт 

солнца, встань рано и приступи к городу; и 

йе 5ип, Апт5е еай? апа Со ипю 0 Шесйу; апа 
когда он и народ, который у него, выйдут к 
уйеп й ап реоре уйсй йауе И соте ош 0 
тебе, тогда делай с ними, что может рука твоя. 
уои 1йеп 40 жИй Шет а  сап рапа — уоигб. 


9:34 И встал ночью Авимелех и весь народ, 
9:34 Ап тобе тей Аытеесй апа аП реоре 
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находившийся с ним, и поставили в засаду у 
уйо уаз "Ий Шет, ап 5е т атрфизй — рауе 
Сихема четыре отряда. 9:35 Гаал, сын Еведов, 
эйесйет ГЮюиг аеасйтепЕ. 9:35 баш 501 ЕБеа 
вышел и стал у ворот городских. и ветал 
тееазеа —апа Бесате йауе вае ше сйу; ап то5е 


Авимелех и народ, бывший с ним, из засады. 
АБтеесй ап реоре Готтег жий Шет, о атБибй. 
9:36 Гаал, увидев народ, говорит Зевулу: вот, 
9:36 Сай 5ее реоре 5ау5 Геи! поу,, 


народ спускается с вершины гор.А Зевул сказал 
реоре —@аоут УИЙ уегИсе5 20гА Дерш аа 


ему: тень гор тебе кажется людьми. 9:37 Гаал 
шт:  зрйа4ом\ тоитату уои 5еет5 реор!е. 9:37 дай 
опять говорил и сказал: вот, народ спускается с 
агат 54 апа 5214: пом реоре —аоуп УИЙ 


возвышенности, и один отряд идет от дуба 

ирапа, ап опе 5диаа 15 гот оак 
Меонним. 9:38 И сказал ему Зевул: где уста 
МеП0Н. 9:35  Апа 54а й ДеБи!: уйете тоий 
твои, которые говорили: ‘кто Авимелех, чтобы мы 
Шу усй 54: йо — Атеесй 10 уе 


стали служить ему?’ Это тот народ, который ты 
$1ее[ 5етуе ю шт? ' п опе реоре усй уои 


пренебрегал; выходи теперь и сразись се ним. 
пеесеа; соте ой — пот апа Ееш ЖИЙ Шет. 
9:39 И пошел Гаал впереди жителей Сихемских 
9:39 Ап меш Саа! — айеаа тез14еп!5 ойесйет 

и сразился с Авимелехом. 9:40 И погнался за 
апа роизШ жий АБтеесй. 9:40 —Апа сразеа Юг 


ним Авимелех, и побежал он от него, и много 
Й Аытеесй ап тап й Пот И ап тапу 


пало убитых до самых ворот города. 9:41 И 
Лей кШеа юЮ тоя ее спу. 9:41 Апа 


остался Авимелех в Аруме, а Гаала и братьев 
тетатеа —Аытеесй т Агит, ап@ аа ап Бтофегу 
его Зевул выгнал, чтоб они не жили в Сихеме. 
й Герш ехрейеа, 50 Шеу поЁ Пуе4а т ойесйет. 
9:42 На другой день вышел народ в поле, и 
9:42 оп оШег аау т@еазе4# — реоре т пеа апа 


донесли о сем Авимелеху. 9:43 Он взял свой 
у’аб тероте абои эет  Айтеесй. 9:43 йе 100 И5 
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народ и разделил его на три отряда и поставил 
реоре ап зйаге4а й оп Штее аеасйтет апа 5е 

в засаду в поле. И, увидев, что народ вышел из 
м атфи5й т пе. Ап 5еетя Ша реоре  тёеабе4а ог 
города, восстал на них и побил их. 9:44 Между 
спу то5е оп Шет апа Бей Ыюоскеа. 9:44 — Белееп 


тем как Авимелех и отряды, бывшие с ним, 
50 а5 Аытеесй апа ипи$, ютгтег ЖИй Шет, 
приступили и стали у ворот городских, другие 
затей ап $1ее рауе ве игБаи, ойег 
два отряда напали на всех, бывших в поле, и 
мо  аеасйтеш аНаскеа оп @аП югтег т печ апа 
убивали их. 9:45 И сражался Авимелех с 

кШеа Ыюоске4. 9:45 Апа рейипе Атеесй УИЙ 
городом весь тот день, и взял город, и побил 
спу ай опе аау апа 100 спу апа Бей 
народ, бывший в нем, и разрушил город и 

реоре Готтег т й ап аезтоуеа спу апа 
засеял его солью. 9:46 Услышав 06 этом, все, 
5оуе4 й 5ай. 9:46 — Неапте арои! п ап 
бывшие в башне Сихемской, ушли в башню 
Гогтег т омег ойесйет, [ей т ю\ег 

капища Ваал-Верифа. 9:47 Авимелеху донесено, что 
етр/ез Ваа! Гепа. 9:47 — Атеесй сате, ра 
собрались туда все бывшие в башне Сихемской. 
сашегеа Шее аП  оттег т ю\ег эйесйет. 


9:48 И пошел Авимелех на гору Селмон, сам и 
9:48 — Апа мет Аытеесй оп Мои Эетоп, итзе! апа 


весь народ, бывший с ним, и взял Авимелех 
ап реоре югтег ЖИЙ Шет, ап Юок Абътеёесй 


топоры с с0бою и нарубил сучьев древесных, 
ахе5 жий Шетзе№ех ап сйорреа Бтапсйе5 оо, 

И положил на плечи свои. и сказал народу, 
апа рш оп  5рпош@ету Шей; ап 54а реоре 


бывшему с ним: вы видели, что я делал; скорее 
Готтег УИЙй Шет: уои бееп шаг Г а; тоте 


делайте и вы то же, что я. 9:49 И нарубил 
40 ап уои Шеп 5ате Ша Гат. 9:49 Апа сйорреа 


каждый из всего народа сучьев. и пошли за 
еасй ор аП реоре 1755, ап уе Гог 


Авимелехом, и положили к башне, и сожгли 
Атеесй, апа рш юЮ тег ап Битгпейа 
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посредством их башню огнем, и умерли все, 
Бу Шаг 1отег ге апа феа аП 


бывшие в башне Сихемской, около тысячи 

Готгтег т юЮу\ег эйесйет, арош Шоизап5 
мужчин и женщин. 9:50 Потом пошел Авимелех 
теп ап уотеи. 9:50 — Шеп мет Атеесй 

в Тевец и осадил Тевец и взял его. 9:51 Среди 
т Требе5 апа Беяезеа ТйеБех ап 1оок И. 9:51 о 
города была крепкая башня, и убежали туда все 
спу У’а5 топе гомгег, ап езсареа Шете  аП 
мужчины и женщины и все жители города. и 
теп ап уотеп апа аП  тезщет$ спу апа 


заперлись и взошли на кровлю башни. 9:52 
оскеа ап а5сепаеяя оп  тоор Томлег. 9:52 
Авимелех пришел к башне и окружил ее и 
Атеесй сате юЮ Южег ап 5иттоип4аеаа и апа 
подошел к дверям башни, чтобы сжечь ее огнем. 
арртоасйей 0 90075 1омег 0 Бигп и Ле. 


9:53 Тогда одна женщина бросила обломок 

9:53 — ТИеп опе уотап Шгем? ср 

жернова на голову Авимелеху и проломила ему 
тШюпе5 оп йеаа Атеесй апа 1о Бтгаке Й 
череп. 9:54 тотчас призвал отрока, оруженосца 
5кий. 9:54  аттедйие» саПеа [аа, 5аште 


своего, и сказал ему: обнажи меч твой и 
5, ап 54а шт: — Огам 5мотА уоиг апа 


умертви меня, чтобы не сказали 0б0 мне: 
$1ау те 0 по 54а абои те: 


‘женщина убила его’. И пронзил его отрок его, 
‘хотап кШеа И '. Ап рлегсеа й Боу Й 

и он умер. 9:55 Израильтяне, видя, что умер 
апа п @е4. 9:55 — [бтаей5 5еете Ша @еа 


Авимелех, пошли каждый в свое место. 9:56 Так 
Атеесй уе еасй т 15 расе. 9:56 50 


воздал Бог Авимелеху за злодеяние, которое он 
раа ОСоа4 —Аытеесй юг стте, усй И 


сделал отцу своему, убив семьдесят братьев своих. 
таае Лайег Изоумт мау, КИПие 5еуету Буойегу Ее. 
9:57 И все злодеяния жителей Сихемских обратил 
9:57 Апа аП сте тез4ет15 эйесйет тем? 

Бог на голову их, И постигло их проклятие 
Оо оп #еаа Ыюоскей; ап соте оп Шей! сигзе 
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Иофама, сына Иероваалова. 


Лофат, 50п ЛегиББаа/. 

10:1 

10: 

После Авимелеха восстал для спасения Израиля 
айег Артеесй 7о5е Юг геусие [втае! 

Фола, сын Фуи, сына Додова, из колена 

То а 501 Риай, —50п Доао, ор Клее 

Иссахарова. Он жил в Шамире на горе 

[55асйаг ‚ йе Пуеа т эйати оп Моит 
Ефремовой. 10:2 Он был судьею Израиля двадцать 
Ерйгайт. 10:2 йе ма5 —мазе втае реп 
три года, и умер, и погребен в Шамире. 10:3 
!йтее уеаг апа @еа апа Бипеа т эрати: 10: 3 
После него восстал Иаир из Галаада и был 

айег И 7о5е Лат о; СИеаа апа у’а5 
судьею Израиля двадцать два года. 10:4 У него 
мае втае реп мо  уеаг 10:4 По п 
было тридцать сына, ездивших на тридцати 

У’аб И’ 50п, то4е оп Шту 

молодых ослах, и тридцать города было у них; 
уодипе аопкеу, ап И спу У’а5 фрауе Шегео}; 
их До сего дня называют селениями Иаира, что В 
ше" ю Шв аау  саП уШаеез Лат Ша т 
земле Галаадской. 10:5 И умер Иаир, и погребен 
этоипа С\Цеаа. 10:5 Апа феа Лат апа Бипеа 

в Камоне. 10:6 Сыны Израилевы продолжали 

т Сатоп. 10:6 50п5 [втае! сопнпией 

делать злое пред очами ГОСПОДА и служили 

40 еуЙ Беоте еуе$ ОКО ап 5егуе4 
Ваалам и Астартам, и богам Арамейским, и 
Ваа[5 ап Азтагой апа 20% Ататагс, апа 
богам Сидонским, и богам Моавитским, и богам 
204 510и, апа 2045 Моаё, апа 045 
Аммонитским, и богам Филистимским; а 

Аттоп; ап 2045 ше РИШ5Ипе5; апа 
ГОСПОДА оставили и не служили Ему. 10:7 И 
ГОК [ей ап пой 5етуе4 Нт. 10:7 Апа 


воспылал гнев ГОСПОДА на Израиля, и Он 
Ктаеа апоег ГОК оп Бтае апа йе 
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предал их в руки Филистимлян и в руки 
Беатауеяа Шехг т йап4ёз РИШ5Ипез апа т папа 


Аммонитян; 10:8 они теснили и мучили сынов 
Аттоп; 10:8 Шеу уехеа ап юопиге4а 5015 


Израилевых С того года восемнадцать лет, всех 
[втае! жий ор уеаг @оШееп уеату аП 
сынов Израилевых по ту сторону Иордана в земле 
5015 втае! Бу Ша яае Лотаап т етоипа 


Аморрейской, которая в Галааде. 10:9 Наконец 
Атогйе$, усй т СиИеаа. 10: 9 ПпаПу 
Аммонитяне перешли Иордан, чтобы вести войну 
Аттопйе$ тоуеЯ Лотаап 0 10 уаг 

с ИШИудою и Вениамином и с домом 

жий Лиаай ап Ветатт ап "ий роте 


Ефремовым. И весьма тесно было сынам 
Ерйгайт. Ап уегу со5ер? —уаб 5015 
Израиля. 10:10 И возопили сыны Израилевы к 
[5тае/. 10:10 Апа стеа 5015 [5тае! 10 
ГОСПОДУ, и говорили: согрешили мы пред 
СепЦетейи, ап 5а4: зтпеа ие  Берюте 


Тобою, потому что оставили Бога нашего и 
шее, Бесаи5е Ша (ей Соа оиг апа 
служили Ваалам. 10:11 И сказал ГОСПОДЬ 
5етуеЧ Ваа[. 10:11 Апа 54а ТНЕ ГОК 
сынам Израилевым: не угнегали ли вас Египтяне, 
5015 втае! поЕ орргебзеа Ро уои  Есурпап5 
и Аморреи, и Аммонитяне, и Филистимляне, 
ап АтогиИех, ап Аттопйе$ апа РИИ5ИПе5, 

10:12 и Сидоняне, и Амаликитяне, и 

10:12 апа Заотап5, ап4 Атаекиез, апа 
Моавитяне, и когда вы взывали ко Мне, не 
МоаБйе$х, ап уйеп уои стей ю те по! 


спасал ли Я вас от рук их? 10:13 А вы 

5ауе4 Ро [Г уои Пот йапа Шет? 10:13 А уои 
оставили Меня и стали служить другим богам; 
[ей 7 ап $1ее 5етуе ошйег 2045; 

за то Я не буду уже спасать вас: 10:14 пойдите, 
от Шеп Г по "Ш атеа4у 5ауе уои: 10:14 0 
взывайте к богам, которых вы избрали, пусть они 
сту 0 804$, утсй уои @еачеа, [е1 Шеу 


спасают вас в тесное для вас время. 10:15 И 
5ауе уои т с105е юг’ уби иИте. 10:15 —Апа 
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сказали сыны Израилевы АХ согрешили 


54 5015 [втае! ОКО: тпей 

мы; делай с нами ВЕ что Тебе угодно, только 
же аге; 40 тжий ЕКее@Баск аП Шаг уои апуйте, — ошу 
избавь нас ныне. 10:16 И отвергли от себя 

4еПуег и5 оаау. 10:16 —Апа теесеа от а 

чужих богов и стали служить и И не 
ойегу 204 ап 51ее! 5егуе Ап по 
потерпела душа Его страдания а ены, 10:17 
5зирегеа зйомег №5 5иреття [втаей. 10:17 
Аммонитяне собрались и расположились станом в 
Аттопйе5 сашегеа ап 5еШеа рисйей т 
Галааде; собрались также сыны Израилевы и 
СЦеаа; сашетеа а[50 5015 [втае! апа 
стали станом в Массифе. 10:18 Народ и князья 
ее рисйеа т МЕрай. 10:18 — реоре ап ритсе5 
Галаадские сказали друг другу: кто начнет войну 
ЧИеаа 54 еасй о аЛлепА: "фто Беет утаг 
против Аммонитян, тот будет начальником всех 
азат Аттоп, опе УШ сшерГ аП 
жителей Галаадских. 

тея4ет!5 аИеа4. 

пи 

у 

Иеффай Галаадитянин был человек храбрый. Он 
Лерйай СЦеаа уа5  реоре Бгауе. йе 
был сын блудницы; от Галаада родился Иеффай. 
У’а5 501 ратоЕ; от СИеаа Ботп Лершйай. 
11:2 И жена Галаадова родила ему сыновей. 

1:2 Апа иде СИеаа Боте И 5015. 

Когда возмужали сыновья жены, изгнали они 

уйеп ташгеа 5015 ие ехрейеа Шеу 
Иеффая, сказав ему: ты не наследник в доме отца 
Лерйай ауте шт:  уои поЁ йет м фоте ]аШег 
нашего, потому что ты сын другой женщины. 11:3 
от, Бесаизе Ша уои 50п ойег уотейи. 11: 3 


И убежал Иеффай от братьев своих и жил в 
Ап е5саре4 Лермйай гот Бтофегу Ете ап Пуеа т 
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земле Тов; и собрались к Иеффаю праздные 


этоипа 1Т0Б; ап затеге4а ю Черййай е 

люди и выходили с ним. 11:4 Чрез несколько 

реоре ап ош жИЙй Шет. П:4 Штоией тогте 

времени Аммонитяне пошли войною на Израиля. 

пте Аттопйез _ мет уаг оп [5гае|. 

11:5 Во время войны Аммонитян с 

1:5 т ипте уат Аттоп .. УИйЙ 

Израильтянами пришли старейшины Галаадские 

[5таей5 сате Е1ег СЦеаа 

взять Иеффая из земли Тов — Ш:6 и сказали 

1аке Лерйай ор апа Сотгаае 11:6 апа за 

Иеффаю: приди, будь у нас вождем, и 

Лерйай соте, уйешег йауе изб [еа4ег апа 

сразимся с Аммонитянами. 11:7 Иеффай сказал 

ие Ш рей мий Аттоп. 1:7 ФУермйай 54 

старейшинам Галаадским: не вы ли возненавидели 

еету СИеаа по уои По йшеа 

меня и выгнали из Дома отца моего? зачем же 

1 ап ехрейеа ор поте Дафег тте? уйу 5ате 

пришли ко мне ныне, когда вы в беде? 11:8 

сате ю | поу,, уйеп уои т тие? П:8 

Стареишины Галаадские сказали Иеффаю: для 

еету СИеаа аа Лермйай Юг 

того мы теперь пришли к тебе, чтобы ты пошел 

ог уе пом сате юЮ уои [9] уои уещ 

с нами и сразился с Аммонитянами и был 

жий Кее4аск апа роизи жий Аттоп апа уа5 
нас начальником всех жителей Галаадских. 

рауе и5 стеГ ап тез4ет 5 сИеаа. 

11:9 И сказал Иеффай старейшинам Галаадским: 

11:9 Апа аа Лерйай еет5 ЧИеаа 

если вы возвратите меня, чтобы сразиться с 

И уои  тешт те 10 Деш УИЙ 

Аммонитянами, и ГОСПОДЬ предаст мне их, то 

Аттоп, апа ТНЕ ГОК Бегау 1 Шет Шеп 

останусь ли я у вас начальником? 11:10 

ау Ро Г йауе уои 5055? 11:10 

Стареишины Галаадские сказали Иеффаю: 

ещету СИеаа 54а Лерййай 


ГОСПОДЬ да будет свидетелем между нами, что 
ТНЕ ГОК уе "Ш иИпе55 Беглееп  иб [М/Т 
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мы сделаем по слову твоему! 11:11 И пошел 
ие 40 Бу иота уои Шт! П.П Апа и"еш 


Иеффай со старейшинами Галаадскими, и народ 
Лерйай жий е4егу СЦеаа, ап реоре 
поставил его над собою начальником и вождем, 
5е1 Й оуег Шетзе№ех сшерГ апа [еа4ег 

и Иеффай произнес все слова свои пред лицом 
ап@ Лершйай 54 а|Й мог Шаг  Беюте фасе 
ГОСПОДА в Массифе. 11:12 И послал Иеффай 
ГОК т  МЕрай. 11:12 АпЯ 5ет Лерйай 


послов к царю Аммонитскому сказать: что тебе 
атБабза4оту ю Юте Аттоп 0 5ау: Шаг уои 
до меня, что ты пришел ко мне воевать на земле 
ю те Ша уои сате ю | дем оп отоипа 
моей? 11:13 Царь Аммонитский сказал послам 
тте? 11:13 Апте Аттопйе аа атбБабзадог$ 
Иеффая: Израиль, когда шел из Египта, взял 
Лершйай: [5таей, уйеп у’а5 ор Езурь ОК 
землю мою от Арнона до Иавока и Иордана; 
1апа ту от Атпоп ю — УаББок ап Лотаап; 


итак, возврати мне ее с  миром.,. 11:14 Иеффай в 
Три, ир агат у й  УИЙ моп4,. 11:14  Лершйай т 


другой раз послал послов к царю Аммонитскому 
ойег пте 5ешт атбабза4оту ю Юпе Аттоп 

11:15 сказать ему: так говорит Иеффай: Израиль 
11:15 ау шт: 50 5ау5 Лершйай: втае 

не взял земли Моавитской и земли Аммонитской; 
по 00 1апа МоаБ апа [апа Аттоп; 

11:16 ибо, когда шли из Египта, Израиль пошел 
11:16  Бесаизе, ийеп иете ор ЕзурЕ втае мет 

в пустыню к Чермному морю и пришел в Кадес; 
м 4езет ю ше Ке4 5еа ап сате т Ка4е$й; 
11:17 оттуда послал Израиль послов к царю 

11:17 Шепсе 5ет втае атБа5бза4оту ю Юте 


Едомскому сказать: ‘позволь мне пройти землею 
Едот 10 5ау: Те 1 ра55 1апа 
твоею’; но царь Едомский не послушал; и к 
Шу '; ри Юте Едот по Пяепеа ю; апа №0 
царю Моавитскому он посылал, но и тот не 
Кте Моаь И  5ет Биг апа опе по 


согласился; посему Израиль оставался в Кадесе. 
астеед; Шетеюте [гай тетатей т Ка4е5й. 
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11:18 И пошел пустынею, и миновал землю 

11:18 Ата иеш аезо[ае, ап ра5зеа 1апа 
Едомскую и землю Моавитскую, и, придя к 
Едот апа (апа МоаБ ап сотте 10 
восточному пределу земли Моавитской, 

ЕТ Пти 1апа Мос, 

расположился станом за Арноном; но не входил в 
юосшеа рисйеа юг Атпоп; Бир поЕ етшеге4а т 


пределы Моавитские, ибо Арнон есть предел 

Пти$5 МоаБ юг Агпоп Шете Птй 

Моава. 11:19 И послал Израиль послов к 

Моаё. 1:19  Апа веш ›  Бтай атра55а4от$ 0 
Сигону, царю Аморрейскому, царю Есевонскому, и 
Йоп [41114 Атогйе$, Кте НезйБоп апа 
сказал ему Израиль: ‘позволь нам пройти землею 
54а й [втае!: [е и5 ра55 1апа 
твоею в свое место’. 11:20 Но Сигон не 

у т 15 Расе". 11:20  БиЁ 5йоп по! 
согласился пропустить Израиля чрез пределы 
астее4 5Ар [втае! Итоией Пти5 

свои, и собрал Сигон весь народ свой, и 

шей; ап соПечеяа — 5йоп ап реоре 15, апа 


расположился станом в Иааце, и сразился с 
юосшеа рисйеа т Лайа?, ап рии УИйЙ 


Израилем. 11:21 И предал ГОСПОДЬ, Бог 
[втаей. 11:21 Апа Бетауеа ГОРО, Соа 


Израилев, Сигона и весь народ его в руки 

[втаей, Йоп апа аП реоре И т рапа5 
Израилю, и он побил их; и получил Израиль 
[втае[ апа й Беш Ыюоскей; ап тесауеа [втае 

в наследие всю землю Аморрея, жившего в земле 
ш регйасе ай 1апа ше АтогИез, Пуе4а м етоипа 


той; 11:22 и получили они в наследие все 
Ша; 11:22 — ап4 гесееа Шеу т пегйаве ап 


пределы Аморрея от Арнона до Иавока и от 
Пти ше Атотйез рот Атпоп ю — ЧУаББоЕ апа рот 


пустыни до Иордана. 11:23 Итак, ГОСПОДЬ, Бог 
4езет юЮ — Лотаап. У аЭ Три, ГОРО, Соа 


Израилев, изгнал Аморрея от лица народа Своего 
[втаей, ехрейеа —Ше Атогиех рот асе реоре 15 


Израиля, а ты хочешь взять его наследие? 11:24 
[втае[ ап уои уаш 1аке й [егасу? 11:24 
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Не владеешь ли ты тем, что дал тебе Хамос, бог 
по р055е55 Ро уои \105е Ша вауе уои Сйетозй, в04а 


твой? И мы владеем всем тем, что дал нам в 
уоиг5? Апа ие оуп ап Шо5зе Ша вазе иб т 


наследие ГОСПОДЬ, Бог наш. 11:25 Разве ты 
йегйазе ГОК, Со  оиг 11:25 Бо уои 


лучше Валака, сына Сепфорова, царя 

Бецег Ваак 501 Иррог Кте 
Моавитского? Ссорился ли он с Израилем, или 
МоаБ? диаттееа Ро ий \м„ий Бтаей От 
воевал ли с ними? 11:26 Израиль уже живет 
оиз и До \"уИй Шет? 11:26  [5таё атеа4у Пуе5 
триста лет в Есевоне и в зависящих от него 
1йгее уеат5 т  Незйбоп ап т аерепает от й 
городах, в Ароере и зависящих от него городах, 
СШе5, т Атоег ап 4ерепает от й СШЕ$, 

и во всех городах, которые близ Арнона; для 
аа т @аП СШе5, усй пеат Атпоп; Юг 
чего вы в то время не отнимали? 11:27 А я не 
"йа! уои шт Шеп ите поЕ тобБеа? 11:27 А Г пы 
виновен пред тобою, и ты делаешь мне зло. 
ви Беоте  Шее, ап уои аоте й еуЙ, 
выступив против меня войною. ГОСПОДЬ Судия 
аче4 агат 1 угаг. ТНЕ ГОКО Лиасе 


да будет ныне судьею между сынами Израиля и 
уе "Ш по? мае Бемееп 5015 [втае! апа 
между Аммонитянами! 11:28 Но царь Аммонитский 
Белеей Аттоп 11:28 Би Юие Аттопйе 

не послушал слов Иеффая, с которыми он 

по П5еп иотф Лершйай тий ушей Й 
посылал к нему. 11:29 И был на Иеффае Дух 
5ет ют. 11:29  Апа уа5 оп Фершйай ри 
ГОСПОДЕНЬ, и прошел он Галаад и Манассию, 
ГОЕО, ап рабзеа Й сЦеаа ап Мапабдей, 

и прошел Массифу Галаадскую, и из Массифы 
ап рабзеа МРрай (Иеаа, апа ор МЕрай 
Галаадской пошел к Аммонитянам. 11:30 И дал 
СЦеаа уе ю Аттоп. 11:30  Апа вауе 


Иеффай обет ГОСПОДУ и сказал: если Ты 
Лерйай УОУ? ГОКО ап 5а4: И уои 
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предашь Аммонитян в руки мои, 11:31 то по 
Бегау Аттоп т рапф ту, УЕ еп Бу 
возвращении моем с миром от Аммонитян, что 
теитп ту жий тот от Аттоп, ра 


выйдет из ворот дома моего навстречу мне, будет 
Ш ор ее роте ту тее те Ш 


ГОСПОДУ, и вознесу сие на всесожжение. 
СепЦетейи, ап ехай ее тэ оп арипи оретив. 


11:32 И пришел Иеффай к Аммонитянам 
11:32 Ап сате Лерйай ю Аттоп 


сразиться с ними, и предал их ГОСПОДЬ в 
Деш жий Шет апа Бетауеа шахт ТНЕГТОКО т 


руки его; 11:33 и поразил их поражением весьма 
рапф ИП; 11:33  апа йй шШехг аееей уегу 


великим, от Ароера до Минифа двадцать городов, 
этеай, от Атоег ю  Мтше Глепё} сШе5 
и до Авель-Керамима, и смирились Аммонитяне 
ап № — АБе[-Кегатйт, ап теяюепе4 Аттопйе5 


пред сынами Израилевыми. 11:34 И пришел 

Беюте 5015 [5таей. 11:34 Ап сате 

Иеффай в Массифу в дом свой, и вот, дочь его 
Лерйай м МРрай т роибе 1П5, ап пом, ааиешег И 
выходит навстречу ему с тимпанами и ликами: 
[еауе$ теей И жий 1атБоиттез апа }асеб: 


она была у него только одна, и не было у 
Й У’а5 рауе И от аопе ап поЁ у\а5 рауе 


него еще ни сына, ни дочери. 11:35 Когда он 
й тоте ог 501, ог ааиеШегк 11:35  уйеп й 
увидел ее, разодрал одежду свою и сказал: ах, 
5ау? Й оте Сойе5 И5 ап 54: ай, 
Дочь моя! ты сразила меня. и ты в числе 
ааиеМег тте! уои &1тисК те; ап уои т тсшате 


нарушителей покоя моего! я отверз уста мои пред 
0191075 пез ту! [Г орепеа тоий ту Бе/оте 
ГОСПОДОМ и не могу отречься. 11:36 Она 

ГОКО апЯ по [ тесат. 11:36 п 

сказала ему: отец мой! ты отверз уста твои пред 
54 шт: ЛаШег ту! уои орепеа тоий уоиг Беоте 
ГОСПОДОМ и делай со мною то, что 

ОКО апа ао жий 1 Шеп Ш 
произнесли уста твои, когда ГОСПОДЬ совершил 
ипетеЯ тоий Шу уйеп ТНЕ ГОК таае 
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чрез тебя отмщение врагам твоим Аммонитянам. 
Штоией уои уепзеапсе епепиех удбиг Аттоп. 


11:37 И сказала отцу своему: сделай мне только 
11:37  Апа за Лайег 15: 40 1 оту 

вот что. отпусти меня на два месяца. я пойду, 
Йете Ша: 1 оп мо оГшетотй; Г 50, 
взойду на горы и л оплачу девство мое с 
ГиШазсепА оп тоитату ап "Ш рау утотйу ту УИйЙ 
подругами моими. 11:38 Он сказал: пойди. И 
еп тте. 11:38 фе ваш: Со. Апа 


отпустил ее на два месяца. О ее С 


т@еабеЯ й оп мо —топб. У 
подругами СВОИМИ И я плакивала "девство. свое в 


деп ет ап тоигпеЯ употйу И5 т 
горах. 11:39 По прошествии двух месяцев она 
тоитату. 1:39 Фу айег иго топй5 й 
возвратилась к отцу своему, и он совершил над 
Баск ю ]афег иИзомт мау апа и таае оуетг 
нею обет свой, который дал, и она не познала 
рег УбУ И, усй гауе апа п по раз Кпоми 
мужа.И вошло в обычай у Израиля, 11:40 что 
тигра.1 тсшаей т сибот йауе [тае 11:40 ри 
ежегодно дочери Израилевы ходили оплакивать 
аппиаПу ааиемМег  ([5тае 20 тоитп 

дочь Иеффая Галаадитянина, четыре дня в году. 
ааиемег Лерййай СЦеаййЙе Гюиг аау т уеаг 


12:1 
12: 


Ефремляне собрались и перешли в Севину и 
Ерйгат сашегеа ап тоуе4а т эейепу апа 
сказали Иеффаю: для чего ты ходил воевать с 
54 Лерйай юг ийа уои го дем УИЙ 
Аммонитянами, а нас не позвал с с0бо0ою? мы 
Аттоп, апа и5 по саПеа жий Шетб5еуеб? ме 
сожжем дом твой огнем и с тобою вместе. 12:2 
Бигп роизе уошг  Пге апа \Ий Шее осеег. НЙ 


Иеффай сказал им: я и народ мой имели с 
Лершйай 54 Шет: [Г ап реоре ту раа УИЙ 


Аммонитянами сильную ссору; я звал вас, но вы 
Аттоп топе диатте!; Г саПе уои Биё уои 
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не спасли меня от руки их; 12:3 видя, что ты 
поЕ 5ауе4а 1 от йап4 Боскей; 12:3 5ееше Ша уои 
не спасаешь меня, я подверг опасности жизнь 

по тезсите те Г зибечеа рагага ше 


мою и пошел на Аммонитян, И предал их 
ту ап теш оп Аттоп, апа Бетауе4 — шШет 


ГОСПОДЬ в руки мои; зачем же вы пришли 
ТНЕ ГОК т йапф ту; уйу 5зате уои сате 


ныне воевать со мною? 12:4 И собрал Иеффай 
по? дем тжий 1? 12:4 Апа соПечей  Лерйфай 


всех жителей Галаадских и сразился с 
аП гез4ет 5 СИеаа апа ризи УИйЙ 


Ефремлянами, и побили жители Галаадские 
Ерйгат ап Бей тез4ет5 аИеаа 

Ефремлян, говоря: вы беглецы Ефремовы, Галаад 
Ерйгайт, ауте: уби |иеШе5 Ерйгайт, СсПеаа 
же среди Ефрема и среди Манассии. 12:5 И 
5зате ой Ерйгат апа о Мапа$вей. 12:5 Апа 
перехватили Галаадитяне переправу чрез Иордан 
пиегсееа (ЦеайЙе5 сто55те Ийтоигй Лотаап 

от Ефремлян, и когда кто из уцелевших 

гот Ерйгайт, ап у’йеп ийо ОГ 5иплрог$ 

Ефремлян говорил: ‘позвольте мне переправиться’, 
Ерйгат 54: [е1 й сто55' 

то жители Галаадские говорили ему: ‘не 

Шеп тезщет5 аИеаа 54 тт: пот 
Ефремлянин ли ты?? Он говорил: ‘нет’. 12:6 
Ерйгайтйе Ро ате уои? ' йе ва: '№". 12: 6 
Они говорили ему: ‘скажи: шибболет’, а он 

еу 54 рт: 5ау: эшбоей ' апа й 
говорил: ‘сибболет’, и не мог иначе выговорить. 
514: арБое! ап поЁё сои ошегул5е ргопоипсе. 
Тогда они, взяв его, закалали у переправы чрез 
Треп Деу акте й 2акаай йауе стозбтя иИтоией 
Иордан. И пало в то время из Ефремлян сорок 
Лотаап. Апа }еП м Шеп пте ор Ерйгат Дот 
две тысячи. 12:7 Иеффай был судьею Израиля 
мо  Шоизап@. 12:7 Ферййай иа5  ]иазе [втае! 

шесть лет, и умер Иеффай Галаадитянин, и 

ях уеату апа феа Лермйай (Иеаа, апа 


погребен в одном из городов Галаадских. 12:8 
Битеа т опе ор сШе5 (Иеаа. Ро 
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После него был судьею Израиля Есевон из 
айег И иа5 ие [втае! Незйфоп о 


Вифлеема. 12:9 У него было тридцать сыновей, и 
Ве Шейет. 12:9 По п У’а5 ту 5015, апа 
тридцать дочерей отпустил он из дома, а 

Ци’ ааиешету — тёеабеЯ й о йоте апа 
тридцать дочерей взял со стороны за сыновей 
Ци’ ааиеШету — Ю0к жий рапа До’ 5015 

своих, и был судьею Израиля семь лет. 12:10 И 
Ее, ап у\а5 —фиазе втае! 5еуеп  уеагу. 12:10 —Апа 


умер Есевон, и погребен в Вифлееме. 12:11 После 
@е4 НезйБоп, ап Бипе4 т  ВеШейет. 12:1 айег 


него был судьею Израиля Елон Завулонянин и 
й иа5  ]иазе втае! Е1оп Гебшопйе апа 


судил Израиля десять лет. 12:12 И умер Елон 
иазеа — Бтае еп уеату. 12:12 Апа феа Е1оп 


Завулонянин, и погребен в Аиалоне, в земле 
Гебшопйе, ап Биптеа м Айаюп т этоипа 
Завулоновой. 12:13 После него был судьею 

Дебшии. 22:15..` -аПеР й иа5  ]иазе 

Израиля Авдон, сын Гиллела, Пирафонянин. 12:14 
[5тае! АБаоп 50п НИе Ртайопие. 12:14 

У него было сорок сыновей и тридцать внуков, 
До п У’а5 ют 5015 апа ту отапасйИАГеи, 
ездивших на семидесяти молодых ослах; он судил 
то4е оп 5еуету убипе аопкеу5; И мазей 


Израиля восемь лет. 12:15 И умер Авдон, сын 
[втае! ео уеат5. 12:15 Апа @еа АБаоп 501 


Гиллела, Пирафонянин, и погребен в Пирафоне в 
НшШе Ртафопие, апа Биптеа т Рташоп т 


земле Ефремовой, на горе Амаликовой. 
этоипа  Ерйгат, оп Моит Атащекйез. 


13:1 
13: 


Сыны Израилевы продолжали делать злое пред 
5015 [втае! сопппиеа 40 еуЙ Беоте 


очами ГОСПОДА, и предал их ГОСПОДЬ в 
еуе5 ГОЕО, апа Бетауеа шШат ТНЕТГОКО т 


руки Филистимлян на сорок лет. 13:2 В то время 
рапф5  РИШ5теу оп рту уеату. 13:2 1 Шеп Ите 
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был человек из Цоры, от племени Данова, 
иа5  реоме ор  Согай, гот избе Рам, 


именем Маной; жена его была неплодна и не 
пате Мапоай; ие й У’а5 Багтеп апа по 


рождала. 13:3 И явился Ангел ГОСПОДЕНЬ жене 
Боги. 13:3 Апа ма$ Апее[ ГОК ие 


И сказал ей: вот, ты неплодна и не рождаешь. 
ап 54а Ййег: пом, уои Багттеп ап поЁ ате ий; 

но зачнешь и родишь сына; 13:4 итак, берегись, 
Биг сопсеуе апа Беага 50п; 13:4 Три, Беуаге 

не пей вина и сикера., и не ешь ничего 

по атик илте ап я1топе атик, ап поЁ ее пойте 


нечистого; 13:5 ибо вот, ты зачнешь и родишь 
ипс[еап; 13:5 ог пом уои сопсее апа Беага 


сына. и бритва не коснется головы его, потому 
50п, апЯ зйауег по юисйеу йеаа Й Бесаи5е 
что от самого чрева младенец сей будет назорей 
Шаг рот о уотЬ БаБу 15  иШ Магагйе 
Божий, и он начнет спасать Израиля от руки 
Со, апа й Беет 5ауе 5тае[ гот вап 


Филистимлян. 13:6 Жена пришла и сказала мужу 
Рий5ийпе$. 13:6 ие сате ап 54а ризфапа 


своему: человек Божий приходил ко мне, которого 
И5: реоре Соа соте ю те усй 
вид, как вид Ангела Божия, весьма почтенный; я 
отт а5 ел’ Апсеа Со, уегу уепега Ме; 1 
не спросила его, откуда он, и он не сказал мне 
по азкеа Й уйете йе ата й по 5аа 1 
имени своего; 13:7 он сказал мне: ‘вот, ты 

пате й15; 13:7 ий ваа те: 'Вейо4, уои 
зачнешь и родишь сына. итак. не пей вина и 
сопселе ап Беага 50п; Триз, по айтк "те апа 
сикера и не ешь ничего нечистого, ибо младенец 
5щжега ап поЁ ей пойте ипс[еап Гот БаБу 

от самого чрева до смерти своей будет назорей 
гот ор уотЬ ю Чеай 15 ия М а2атИе 
Божий’. 13:8 Маной помолился ГОСПОДУ и 

Соа'. 13:8 Мапоай ргауеа ГОКО апа 
сказал: ГОСПОДИ! пусть придет опять к нам 
54: ОП! [1 соте агат 0 иИ5 


человек Божий, которого посылал Ты, и научит 
реоре Соа, усй 5ет уои апа Теасй 
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нас. что нам делать с имеющим родиться 

и5 Га  иб 40 жий рауте Ботп 
младенцем. 13:9 И услышал Бог голос Маноя, и 
БаБУ. 13:9 Апа йеага Со —уосе Мапоай апа 
Ангел Божий опять пришел к жене, когда она 
Апое Чоа агат сате ю ие иуйеп И 
была в поле, и Маноя, мужа ее, не было с 

У’аб м леч апа Мапоай ризбапа п по \а5 УИЙ 
нею. 13:10 Жена тотчас побежала и известила 
йе’. 13.10 ие иптефие[? гап ап4 поппеа 

мужа своего и сказала ему. вот, явился мне 
ризфапа И5 апЯ 54а мт: по \аб 1 
человек, приходивший ко мне тогда. 13:1 Маной 
рег5оп соте ю [ Ите. 13:1 Мапоай 
ветал и пошел с женою своею. и пришел к 
то5е апа тет жий ие й15, ап@ сате 10 
тому человеку и сказал ему; ты ли тот человек, 
фа! тап ап 54а шт: уои Шо опе регбоп 
который говорил с сею женщиною? сказал: я. 
уйсй 54 ЖИЙй 5йоуи Ше иотап? 54: Гат. 
13:12 И сказал Маной: итак, если исполнится 
13.12  Апа 5@а Мапоай Три, И ил Пеа 

слово твое, как нам поступать с младенцем сим 
от у а5 и5 40 тжий ВаБу ят 
и что делать с ним? 13:13 Ангел ГОСПОДЕНЬ 
ап Ша 40 жИй Шет? 13.13 Апве ГОКО 

сказал Маною: пусть он остерегается всего. о 

54 Мапоай [е1 й — Бемаге ап абош 
чем я сказал жене; 13:14 пусть не ест ничего, 
Шап Г аа й15 ие; 13:14 по еайие пойте 

что производит виноградная лоза; пусть не пьет 
Ша  ртодисе5 Старе уте; [1 поЕ апик5 
вина и сикера и не ест ничего нечистого и 
улте ап 5Щега ап по еайие пойте ипс[еап апа 
соблюдает все, что я приказал ей. 13:15 И сказал 
обзегуеб _ аП Ша Го отаегеа йе’ 13:15 Апа за 
Маной Ангелу ГОСПОДНЮ: позволь удержать 
Мапоай апое[ ор йе Гота: [е1 Кеер 

тебя, пока мы изготовим для тебя козленка. 13:16 
уои уе ие  рто4исе юг уоби КА. 13:16 
Ангел ГОСПОДЕНЬ сказал Маною: хотя бы ты 
Апое ГОКО 54 Мапоай аййоигй уошА уои 


56 


-07- Книга Судей израилевых- 





и удержал меня, но я не буду есть хлеба твоего; 
ап ртпеа те ри Г поё "Ш Шете  Бтеаа ду 
т же хочешь совершить всесожжение 

5зате таш таке Биг 
ГОСПОДУ, то вознеси его. Маной же не знал, 
СепЦетеи, Шеп ПЛ ир И. Мапоай зате по Кпем 
что это Ангел ГОСПОДЕНЬ. 13:17 И сказал 
Ша й Апое ГОЕО. 13:17 Апа ва4 
Маной Ангелу ГОСПОДНЮ: КВ тебе имя? чтобы 
Мапоай апое[ ор йе Гота: ‘уои пате? Ю 
нам прославить тебя, когда исполнится слово твое. 
и5 от уои уйеп иЕПеа уота удиг$. 
13:18 Ангел ГОСПОДЕНЬ сказал ему: что ты 
13:18 — Апеё ОКО 54 тт: Ша уои 
спрашиваешь 0б имени моем? оно чудно. 13:19 
а5К абои! пате ту? й у’ета. 13:19 
И взял Маной козленка и хлебное приношение 
Ап Юок Мапоай ма ап тес оретие 


и вознес ГОСПОДУ на камне. И сделал Он 
ап орегеа ГОКО оп 51опе. Ап таае йе 


чудо, которое видели Маной и жена его. 13:20 
ттасе ушей 5ееп Мапоай апа "ще И. 13:20 
Когда пламень стал подниматься от жертвенника 
иуйеп Пате Бесате п5е от аПаг 

к небу, Ангел ГОСПОДЕНЬ поднялся в пламени 
ю Шез5Ку Апеё ОКО то5е м ЛПате 
жертвенника. Видя это, Маной и жена его пали 
апаг. 5еете ИП Мапоай ап ие й Рай 


лицом на землю. 13:21 И невидим стал Ангел 
Гасе оп  отоипА. 13:21  Апа туямЫе Бесате Апее 
ГОСПОДЕНЬ Маною и жене его. Тогда Маной 
ОКО Мапоай ап ие И. Треп Мапоай 
узнал, что это Ангел ГОСПОДЕНЬ. 13:22 И 
[еатпеЯ Ша й Апое ГОЕО. 13:22  Апа 
сказал Маной жене своей: верно, мы умрем, ибо 
54 Мапоай ие 15: гие ие ще Юг 
видели мы Бога. 13:23 Жена его сказала ему: 
5ееп ие (04. 13:23 "ще й 54 шт: 
если бы ГОСПОДЬ хотел умертвить нас, то не 
И иоиа ТНЕГОКО иатеа КШ и5 Шеп по 


принял бы от рук наших всесожжения и 
ааореа мои рот йап4 оиг Битти апа 
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хлебного приношения, и не показал бы нам 
Буеаа ореттв$, ап поЁ зйомеа мои изб 


всего того. и теперь не открыл бы нам сего. 
ап от4ет ап поу по: орепеа мои изб 1115. 
13:24 И родила жена сына, и нарекла имя ему: 
13:24  Апа Боте ие 50п, апа 5йе саЙеа пате шт: 


Самсон. И рос младенец, и благословлял то 
зат5оп. Ап сэтеу БаБу апа Ые55еа 


ГОСПОДЬ. 13:25 И начал Дух ГОСПОДЕНЬ 
ГОЕО. 13:25 Ап 5атеда  зрти ГОКО 


действовать в нем в стане Дановом, между Цорою 
ас т й т сатр Дап, Бешееп  СГогай 


и Естаолом. 
апа Езшфао/. 


14:1 
14: 


_И пошел Самсон в Фимнафу и увидел в 

Ап мет 5ат5оп т Гтпай апЯ 5ам т 
Фимнафе женщину из дочерей Филистимских.. 14:2 
Гтпай уотап ор; ааиомету — РиЙ5ипез,. 14: 2 
Он пошел и объявил отцу своему и матери 

йе меш ап аппоипсеа Ташфег 1$ ап тошег 

своей и сказал: я видел в Фимнафе женщину из 
И5 ап 54: [Г 5ееп т ТГтпай уотап ор 
дочерей Филистимских; возьмите ее мне в жену. 
ааие Мет — ше РИ5ипе5; 1аке й 1 м и. 
14:3 Отец и мать его сказали ему: разве нет 

14: 3 Дайег апа тошег й 54 шт:  [ по 
женщин между дочерями братьев твоих и во 
уотеп Ремееп ааизШегу Буойегу удиг апа т 
всем народе моем, что ты идешь взять жену у 
ап реоре ту, Ша уои 0 таке ие рауе 
Филистимлян необрезанных?И сказал Самсон отцу 
Рий5йпте5 ипсиситс5ей? Апа 54а зат5оп Га йег 
своему: ее возьми мне, потому что она мне 

15: й ее те Бесаи5е а п 1 
понравилась. 14:4 Отец его и мать его не знали, 
Пкед. 14: 4 Лайег й ап тошег й по Кпом 


что это от ГОСПОДА, и что Он ищет случая 
Ша й от ГОЕБ, апа Ша йе — 5еагсй: сахе 
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отмстить Филистимлянам. А в То время 

ауепзе4 Рий5йтех. А т Шеп Ите 

Филистимляне господствовали над Израилем. 14:5 

Тре РИ5Итеу аоттаеа оуег  [бтае. 14: 5 
пошел Самсон с отцом своим и С матерью 

Ап мет эат5оп жий }атег И5 ап уИй тошег 


своею в Фимнафу, и когда подходили к 

й15 т ТГтпай, ап уйеп арртоасйеа 0 
виноградникам Фимнафским, вот, молодой лев, 
утеуага5 Гтпай, пом, уоипе Поп 
рыкая, и навстречу ему. 14:6 И сошел на него 
тоаге4, тее шт. 14:6 Апа вопе оп ПП 


Дух ГОСПОДЕНЬ, и он растерзал льва как 
5ртй ГОЕБ, апйа й Юте Поп а5 


козленка; а в руке у него ничего не было. И 
ка; апа т йапа йауе ИП пойте по Шеге. Апа 


не сказал отцу своему и матери своей, что он 
по 54 Лайег и$ ап тошШег 1$, Ша й 
сделал. 14:7 И пришел и поговорил с 

Па. 14:7 Ап сате апа а УИЙ 
женщиною, и она понравилась Самсону. 14:8 
ше уотап; апа й ке эат5оп. 14: 8 


Спустя несколько дней опять пошел он, чтобы 
[пет тоте аау5 агат мет йе 10 

взять ее, и зашел посмотреть труп льва. и вот, 
1аке Й ап 5юрре@ —\ем сотре Поп апа поу, 


рой пчел в трупе львином и мед. 14:9 Он взял 
5магт Беез м согрзе Поп ап рйопеу. 14:9 йе 100 
его в руки свои и пошел, и ел дорогою. и 
Й т йапф Ше’г апа и"еш ап еайпе Ше уау; апа 


когда пришел к отцу своему и матери своей, дал 
уйеп сате 0 Лайег Из ап тошег 1$, сауе 
И ИМ. И они ели. но не сказал им, что из 

ап Шет ап Шеу а; Бир поЕ 54а Шет Ша ес о 
львиного трупа взял мед сей. 14:10 И пришел 
Поп сотр5е — Ю0к ропеу Ш. 14:10 —Апа сате 

отец его к женщине. и сделал там Самсон пир. 
ЛаШег й 0 уотап ап таае Шете Эатбоп Геая 
как обыкновенно делают женихи. 14:11 И как 

а5 изиаПу 40 ©тоот5. 14:1 Апа а5 


там увидели его, выбрали тридцать брачных 
Шете 5ам И сро5еп ту тагтазе 
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друзей, которые были бы при нем. 14:12 И 
Длепа усй угете мои уйеп И. 14:12  Апа 


сказал им Самсон: загадаю я вам загадку. если 
54 Шеу Эат5оп: ри рютй Г убои  паае; И 


вы отгадаете мне ее в семь дней пира и 
уои сош@ тесовт2е 1 й Ш 5еуейп аа  реая апа 
отгадаете верно, то я дам вам тридцать 

сошА тесоет2е тие Шеп Г Га@ех уои М/Ж 


синдонов и тридцать перемен одежд; 14:13 если 
Ппеп сагтеп5 апа ту срапее5 со йе5; 14:13 И 

же не сможете отгадать мне, то вы дайте мне 
5зате поЁ сап 2ие55 те еп уои 7 
тридцать синдонов и тридцать перемен одежд.Они 
М/Ж Ппеп сагтеп5 апа Иту срапеез оде2йа. От 
сказали ему: загадай загадку твою, послушаем. 

54 шт: — Маке а мае у Пзеп. 

14:14 И сказал им: из ядущего вышло ядомое, и 
14:14  Апа ва4 Шет: ор ешег Гтеош ро5оп апа 
из сильного вышло сладкое. И не могли отгадать 
ор топе Гтеош 5м’ее. Ап поЁё сошША 2ие55 


загадки в три дня. 14:15 В седьмой день сказали 
ри22е5 т Штее аау. 14:15 о 5еуетй ау 54 


они жене Самсоновой: уговори мужа твоего, чтоб 
Шеу ме эат5оп ЕпИсе ризбапа Шу 50 
он разгадал нам загадку. иначе сожжем огнем 

й  5омеа и5 нае; ошегил5е Битп _Дге 


тебя и дом отца твоего. разве вы призвали нас, 
уоби ап йоизе рафег Шу [5 уои саЦеа и5 


чтоб обобрать нас? 14:16 И плакала жена 
50 тОБ И? 14:16 —Апа стеа ие 


Самсонова пред ним и говорила: ты ненавидишь 
зат5опоу Беюте п апа 54: уои йе 

меня и не любишь; ты загадал загадку сынам 

й ап поЁ [оуе; уои ршрий нае 5015 
народа моего, а мне не разгадаешь ее.Он сказал 
реоре ту, апа Т по ипгауе ее. Оп 54 

ей: отцу моему и матери моей не разгадал ее; 
йег: Лашег ту ап тоШег ту поЕ 5о[уеа йег; 
и тебе ли разгадаю? 14:17 И плакала она пред 
апа уои До Ипгауе!? 14:17 Апа сптеа й Беоте 


ним семь дней, в которые продолжался у НИХ 
й 5еуей аау5 т ушей сопппиеа рауе Шет 
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пир. Наконец в седьмой день разгадал ей, ибо 
1еа5.  рппаПу т 5еуейй ау 5о’е4 йе’ юг 
она усиленно просила его. А она разгадала 

Й рага тедиеяе4 И. А п иптауее4 

загадку сынам народа своего. 14:18 И в седьмой 
мае 5015 реоре И$. 14:18 Ап т зеуешй 
день до захождения солнечного сказали ему 

аау ю — готе 4омт орйе 5оаг 54 И 
граждане. что слаще меда. и что сильнее льва! 
сШ2еи5: Ша 5меаег йопеу ап Ша тоте Поп! 
Он сказал им: если бы вы не орали на моей 
йе 54а Шет: И уоиЧ уои поЕ уеПеа оп ту 
телице, то не отгадали бы моей загадки. 14:19 
йейег, еп поЁ гвие5зеа мои ту ри22е5. 14:19 


И сошел на него Дух ГОСПОДЕНЬ, и пошел он 
Ап гопе оп ПП 5ртй ГОЕБ, ап мет й 


в Аскалон, и, убив там тридцать человек, снял 
м Азсаои, апа КИте Шее Шту регзоп тетоуе4 
С них одежды, и отдал перемены платья их 
жий Шет  сойтье, ап сеаге  сйапее5 Ятез5е5 ше" 
разгадавшим загадку. И воспылал гнев его. и 
ипгауееа ри2/е. Апа кКт4еа апоег ПИ апа 
ушел он в дом отца своего. 14:20 А жена 

[ей ий т пйоизе рафег 15. 14:20 А "р 
Самсонова вышла за брачного друга его, который 
зат5опоу затей от тагтаее ойег й усй 


был при нем другом. 
У’а5 ийеп ОШег 


15:1 
15: 


Чрез несколько дней, во время жатвы пшеницы, 
Итоигй тоте аау5 т  Ите рагуея ийеа! 
пришел Самсон повидаться с женою своею. 
сате зат5оп 5ее жий уе й15, 
принеся с собою козленка; и когда сказал: 
рипете жий Шетзе№еу а; ап уйеп 514: 
‘войду к жене моей в спальню’, отец ее не дал 
[иго Ю зе ту т Бейтоот ' Лаег И поЁ вауе 


ему войти. 15:2 И сказал отец ее: я подумал, что 
й 108. 15:2 Апа ва4 Лашег 4йег: Г ШФоизгШ [И.Т ТА 
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ты возненавидел ее, и я отдал ее другу твоему; 
уои йшеа й апа Г сеатеа ий —рлепа у 


вот, меньшая сестра красивее ее; пусть она будет 
пом, [655 &15ег Беаий И Йег; [е й УИ 


тебе вместо ее. 15:3 Но Самсон сказал им: теперь 
уои туеаЯ й. 15:3 БШ эЭатбоп 54а ет: пом 

я буду прав пред Филистимлянами, если сделаю 

Г "Ш пей  Беюте РИШ5Ипех, И ГияЙ 40 
им зло. 15:4 И пошел Самсон, и поймал триста 
Шеу еуИ. 15:4 Ап мет затбоп ап саиз Ш 1Итее 
лисиц, и ВЗЯЛ факелы, И связал хвост с 

Гохез, апа 100 1отсйех, апа Неа ай УИЙ 


хвостом, и привязал по факелу между двумя 

ай, апа Неа Бу огсй Бешееп о 
хвостами; 15:5 и зажег факелы, и пустил их на 
145; 15:5 апа Ш 1ОТСЙе5, апа [е Шаг оп 
жатву Филистимскую, И выжег и копнНы И 
рагуея — РИШУИПе5, ап Битпей ап 5йосЁ5 апа 
нежатый хлеб, и виноградные сады и 

а50 Фе апате Бтеа4, ап этаре гат4епу апа 
масличные. 15:6 И говорили Филистимляне: кто 
оЙ5еей$. 15:6 Ап 54а РИ 5йпез: ийо 
это сделал? И сказали: Самсон, зять 

Й Яопе? АпЯ ва: 5ат5оп 5оп-т- 
Фимнафянина, ибо этот взял жену его и отдал 
ЕтпарБ’атта, Юг Ии5 100 ие И ап4 Сеаге4 
другу его. И пошли Филистимляне и сожгли 
рлепа И. Ап мет Тре Рий5итеу ап Битпеа 
огнем ее и отца ее. 15:7 Самсон сказал им: 

‚ге й апа Дафег и. 15:7 э5атвоп 54 ет: 
хотя вы сделали это, но я отмщу вам самим и 
айрйоией уои таае й Биг Г  уепееапсе уои Бу апа 


тогда только успокоюсь. 15:8 И перебил он им 
Шеп оту сайт 4оу?и. 15:8 Ап атегтиреяа ий —\Шеу 


голени и бедра, и пошел и засел в ущелье 

ут апа Шей ап тет ап 2а5е[ т вотое 

скалы Етама. 15:9 И пошли Филистимляне, и 
С Елат. 15:9 Ап меш Рий5йпез, апа 
расположились станом в Иудее, и протянулись до 
5еШей рисйеа м Лиаеа, ап ятесй 0 


Лехи. 15:10 И сказали жители Иудеи: за что вы 
Гей. 15:10  Апа ва4 гез4ет 5 Лем’5: от Ша уои 
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вышли против нас?Они сказали: мы пришли 

ош азат& ИЙе? Тйеу 54: ие  сате 

связать Самсона, чтобы поступить с ним, как он 
а5осиие эат5оп 0 40 ЖИЙ Шет, —а5 Й 
поступил с нами. 15:1 И пошли три тысячи 
ещетей ЖИЙ их. 15:1 Ата "ет !йтее Шоизап4 
человек из Иудеи к ущелью скалы Етама и 

реоре ор ему 0 вогое Сб Еат апа 
сказали Самсону: разве ты не знаешь, что 

54 эат5оп у0и по уди пом, ра 


Филистимляне а в над нами? что ты это 
Тре Рий5итеу аоттаие оуег иб? Ша уои п 


сделал нам?Он сказал им: как они со мною 
таае и5? Не 54 Шет: а5 Шеу мий 1 


поступили, так и я поступил с ними. 15:12 И 
тесетуей, 50 апа Г етеге4 ЖИЙ Шет. 15:12  Апа 
сказали ему: мы пришли связать тебя, чтобы 

54 шт: ие сате аб5осиие — уои 10 

отдать тебя в руки Филистимлянам.И сказал им 
ое уои м рапф  — ЕШ5итуапатТ аа шеу 
Самсон: поклянитесь мне, что вы не убьете меня. 
зат5оп: 5меаг те Ша уои по АКШ те. 
15:13 И сказали ему: нет, мы только свяжем 
15:13 Апа ва4 тт: по ие от а5босиие 

тебя и отдадим тебя в руки их, а умертвить не 
уои апа этуе ир уоби т рапф Шет апа к по! 
умертвим. И ‘связали его двумя а 

К ее. АпЯ пей Й 1) пе 

веревками и повели его из ущелья. 15:14 Когда 
торе апа [еа Й ор Согое. 15:14  мйеп 

он подошел к Лехе, Филистимляне с криком 

й  арртоасйеа ю Тей, Тре Рий5Иптез жИй 5йош 
встретили его. И сошел на него Дух 

те! И. АпЯ 2опе оп 5рий 
ГОСПОДЕНЬ, и веревки, бывшие на руках его, 
ГОЕО, ап торе, ютгтег оп йапа И 
сделались как перегоревший лен, и упали узы 
Бесате а5 от Пах, апа Гей Нез 

его с рук его. 15:15 Нашел он свежую ослиную 
й жий папа и. 15:15 рипа й  Пе5й 955 
челюсть и, протянув руку свою, взял ее, и убил 
ам ап ошутесйей йапа 15, [1916] й апа АШеа 
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ею тысячу о овеЕ: 15:16 И сказал Самсон: 


Й Шоизапа та 15:16  Апа 54а 5ат5оп: 
челюстью ослиною толпу, две толпы, челюстью 
Лам ДопкКеу стом мо  стома Лам 

ослиною убил я тысячу человек. 15:17 Сказав это, 
ДопкКеу КШеа Г Шоизапа —тап. 15:17  вауте й 
бросил челюсть из руки своей и назвал то 

ге? Тау ор йапф 1$ ап саПеа еп 
место: Рамаф-Лехи. 15:18 И почувствовал сильную 
расе: Катай-Ге/и. 15:18  Апа Рей топе 
жажду, и воззвал к ГОСПОДУ и сказал: Ты 
ПИГ5Ь ап стей ю ГОЕО ап 5а14: ‘уои 
соделал рукою раба Твоего великое спасение 

итоие рапа 5ауе уоиг тей 5»?айоп 

сие; а теперь умру я от жажды, и попаду 
ШПезе Ите5; ап поу йе Г от ШИ5Ь апа ГзйайЙ ге! 
в руки необрезанных. 15:19 И разверз Бог ямину 
т йапф ипатситсв5е4. 15:19 Ап тепа Со4 Татт 
в Лехе, и потекла из нее вода. Он напился, и 

м Тейш, ап4 Поме4 ор п уе’ фе  агипк апа 
возвратился дух его. и он ожил; оттого и 

Баск 5ртй й ап й  тедуей; Бесаизе апа 
наречено имя месту сему: ‘Источник взывающего’, 
15 саЙеа пате р/асе юЮ 15: — ‘Зоигсе сгуте ош ' 
который в Лехе до сего дня. 15:20 И был он 
усй т Тем 0 Ш аау. 15:20 — Апа уа$ й 
судьею Израиля во дни Филистимлян двадцать 
мае втае т аа РИШ5ипе5 [лептЁу 

лет. 

уеагу. . 

16:1 

16: 

Пришел однажды Самсон в Газу и, увидев там 
сате опе 5атзоп т (42а апЯ 5ее 1рете 
блудницу, вошел к ней. 16:2 Жителям Газы 

рапоь ещетей 0 И. 16: 2  теяаепв 2а5е5 
сказали: Самсон пришел сюда. И ходили они 
54: зат5оп сате йете. Ап 0 Шеу 


кругом. и подстерегали его всю ночь в воротах 
сте апа аут "ай И ап пей т еще 
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города. и таились всю ночь, говоря. до света 
спу апа [иткеа аП той ауте: ю  Пеш 
утреннего подождем, и 'убьем его. 16:3 А Самсон 
тогтите ай, апа Ш И. 16:3 А оэат5оп 
спал до полуночи. в полночь же, встав, схватил 
$[ерЕ ю  татей; т татеш 5зате 5апате, этабБеа 
двери городских ворот с обоими косяками, 

40075 играп ое жий Бой 5йоа[5, 

поднял их вместе с запором, положил на плечи 
габеа ег озефшег \уИй соп5праноп, рш оп 5йои@Шегу 
свои и отнес их на вершину горы, которая на 
Шег ап сагте Шет оп Шеюр тоитат5, ушей оп 


пути к Хеврону,. 16:4 После того полюбил он 
рай ю Невтои,. 16: 4 айЙег ог 1оуе И 
одну женщину, жившую на долине Сорек; имя ей 
опе уотап уйо Пуе4а оп уаПеу хотек; пате п 
Далида. 16:5 К ней пришли владельцы 

ДеШай. 16:5 ТТ п сате ‚ Омтег$ 

Филистимские и говорят ей: уговори его, и 
Рий5йпе5 ап 5ау Йег: Епйсе й апа 
выведай, в чем великая сила его и как нам 
уготтеа, м Шап  этеш юте И апа а5 и5 
одолеть его, чтобы связать его и усмирить его; 
оуетсоте И 0 а5босще И ап 1ате И; 

а мы дадим тебе за то каждый тысячу сто 
ап ие а1е уои о’ Шеп еасй оизап4 опе 


сиклей серебра. 16:6 И сказала Далида Самсону: 
5йеке[5 5Иуег 16:6 Апа заа Дешай 5а150п 
скажи мне, в чем великая сила твоя и чем 
5ау те м Шап  этей Юютсе уоиг ап ап 


связать тебя, чтобы усмирить тебя? 16:7 Самсон 
а55осие — уои 0 1ате уби? 16:7 5Эатзбоп 
сказал ей: если свяжут меня семью сырыми 
54 йег: \{ па 1 атйу ау? 
тетивами., которые не засушены, то я сделаюсь 
Бом 7т85 усй поЕ атеа, Шеп Г ГиШЬе 


бессилен и буду как и прочие люди. 16:8 И 
ромете55 ап "Ш а5 ап ойег реоре. 16:8 Апа 


принесли ей владельцы Филистимские семь сырых 
Бои й  оупегу Рий5йпте$ 5еуеп там 
тетив, которые не засохли,. и она связала его 
Боуутте5, Шей поЕ атеа, апа п Ппкеа й 
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ими. 16:9 И сказала ему: Самсон! Филистимляне 
дет. 16:9 Апа 5аа ит: 5атбоп! Тре РАй5нпеу 


идут на тебя. Он разорвал тетивы, как разрывают 
20 оп уои. йе  прреа Божутте —а5 Буеак 
нитку из пакли, когда пережжет ее огонь. И не 
Штеаа ор юм уйеп юисйей и Ле. Ап по 
узнана сила его. 16:10 И сказала Далида 

5 /оипа ош рютсе И. 16.10 Апа ваа РешШай 

Самсону: вот, ты обманул меня и говорил мне 
эат5оп пом, уои аесееа у апа 54а 7 
ложь; скажи же теперь мне, чем связать тебя? 
а[5е; 5ау 5зате пом те ап а5бобае —уои? 
16:11 Он сказал ей: если свяжут меня новыми 
16.11 фе ваа йег: Ш па 1 пем? 
веревками, которые не были в деле, то я 

торе усй по тете т  са5е, еп ТГ 
сделаюсь бессилен и буду, как прочие люди. 16:12 
Ги Бе ромейе55 апа Гий а5 ойег реоре. 16:12 
Далида взяла новые веревки и связала его и 
ДешШай 100 пеу’ торе ап Ппкеа И апа 
сказала ему: Самсон! Филистимляне идут на тебя. 
аа тт: — оэат5оп! Тре Рий5ите$ 20 оп уби. 
И сорвал он их с рук своих, как нитки. 16:13 
Ап прреаоф и шШфег зий йапа Етте, а5 йтгеа4. 16:13 
И сказала Далида Самсону: все ты обманываешь 
Ап 54а ДешШай эат5оп аЙ уои сйеайпе 

меня и говоришь мне ложь. скажи мне, чем бы 
1 ап 5ау р Ла[5е; 5ау те Шап мошА 
связать тебя?Он сказал ей: если ты воткешь семь 
а55осие — уои? Не 54 йег: Ш уои УОЩезй 5еуеп 
кос головы моей в ткань, и прибьешь ее 

Бим пеаа ту т И5зие ап рифезй й 


гвоздем,. 16:14 и прикрепила их к колоде, и 
пай,. 16:14 апа ртпеа Шег 0 4есК апа 
сказала ему: Филистимляне идут на тебя, Самсон! 
54а рт: Тйе Рий5итеу 20 оп уоби зат5оп! 
Он пробудился от сна своего и выдернул 

йе  аутакепе4а от Зреер И5 ап рийеа 

ткальную колоду вместе с тканью... 16:15 И 
Катиуи аеск овейег щий с04,. 16:15  Апа 


сказала ему: как же ты говоришь: ‘люблю тебя’, 
54 тт: — а5 5зате уои зауте: [оуе уои' 
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а сердце твое не со мною? вот, ты трижды 


апа йеат уоит по уИй ГП пом, уои Шгее 
обманул меня. и не сказал мне, в чем великая 
Чесе?лей те ап поЁ 54а те м Шап  этей 

сила твоя. 16:16 И как она словами своими 

оте  уоит. 16:16  Апа а5 И уотаб ег 

тяготила его всякий день и мучила его, то душе 
Бигаепеа й еуегу аау ап оттетеа й Шеп 50 
его тяжело стало до смерти. 16:17 И он открыл 
й рага У’а5 ю  аеай. 16.17 Ата и орепеа 

ей все сердце свое, и сказал ей: бритва не 

й @аП йеай 15, апа 5аа йет: зйауег по! 
касалась головы моей, ибо я назорей Божий от 
сопсегпе реаЯ ту, ют [Г М№л2агие Соа гот 
чрева матери моей; если же остричь меня, то 
уотЬ тошег ту; И 5ате 5йауе те 1йеп 
отступит от меня сила моя. я сделаюсь слаб и 
гагеай от 1 юте ту; Г Ти Фе иеак  апа 
буду, как прочие люди. 16:18 Далида, видя, что он 
и а5 ойег реоре. 16:18 — ПОешШай 5еете Ша п 
открыл ей все сердце свое, послала и звала 
орепеа ий аП фйеам И, 5ет апа саШте 
владельцев Филистимских, сказав им. идите 

оутег5 Рий5итех, ауте Шет: ео 

теперь; он открыл мне все сердце свое. И 

поу’; й  орепеа у ай  йеат И5. Апа 
пришли к ней владельцы Филистимские и 

сате юЮ й оупегу РИ 5 пеу апа 
принесли серебро в руках своих. 16:19 и’ усыпила 
Бои 5$Иуег т пап Ее. 16:19  Апа ШИ 

его на коленях своих, и призвала человека, и 

Й оп (ар Ее, ап епсоигазе4а ритап апа 
велела ему остричь семь кос головы его. И 
отаетей Й 5йауе 5еуеи Би йеаа И. Апа 
начал он ослабевать, И отступила от него сила 
затей ий — меакеп, ап тесеае4 от й Готсе 
его. 16:20 Она сказала: Филистимляне идут на 

И. 16:20 п 54: Тре Ри! 5 пез 20 оп 
тебя, Самсон! Он пробудился от сна своего и 
уои зат5оп! йе  аумакепей от Уеер 15 апа 


сказал: пойду, как и прежде, и освобожусь. А не 
514: 20, а5 ап Берюте апа Бе рее. А по 
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знал, что ГОСПОДЬ отступил от него. 16:21 
Кпем? Шаг ТНЕТОКО тетеше от И. 16:21 


Филистимляне взяли его и выкололи ему глаза, 
Тре Рий5итеу 100К й апа риош И еуе5, 


привели его в Газу и оковали его двумя 
[еа И т Сага апа вВоипа й Ро 
медными цепями, и он молол в доме узников. 


соррег сйайт5, ай И евтта т йоте рибопег$. 
16:22 Между тем волосы на голове его начали 
16.22 — Белееп 50 рат оп йеаа Й атей 

расти, где они были острижены. 16:23 Владельцы 
©тоУ уйете Шеу —уете 5йауеп. 16:23 Олегу 


Филистимские собрались, чтобы принести великую 
Рий5йпе5 сашетеа 0 Бите тес 


жертву Дагону, богу своему, и повеселиться, и 
ясйт Даеоп Со —Изомп мау, апа рауе рип, апа 
сказали: бог наш предал Самсона, врага нашего, 
54: 204 оиг Беатауеа — $Затзоп епету От, 

в руки наши. 16:24 Также и народ, видя его, 
т рапф оиг 16:24 — а[о ап реоре 5еете 
прославлял бога своего, говоря: бог наш предал в 
еюопйей 20а 5, ауте: 204 оиг Беатгауеа т 
руки наши врага нашего и опустошителя земли 
рапф$ оиг епету оиг апа Кауасег 1апа 
нашей, который побил многих из нас. 16:25 И 
от, ийсй Бес тапу ор ид. 16:25  Апа 
когда развеселилось сердце их, сказали. позовите 
иуйеп тетту йеат ет 52: СаП 
Самсона, пусть он позабавит нас. И призвали 
5ат5оп [21 й — атибе И5. Ап саПеа 
Самсона из дома узников, и он забавлял их, и 
зат5боп ор роте ризопегу апйа й атизеа Шет апа 
поставили его между столбами. 16:26 И сказал 
5е Й Беглееп  рШагс. 16.26 Ап 54а 
Самсон отроку, который водил его за руку: 

5ат5оп 1а4, усй [еа Й юг рапа: 
подведи меня, чтобы ощупать мне столбы, на 
Витя те 10 рареие 1 ро[е5, оп 
которых утвержден дом, и прислониться к ним. 
усй арртоуеа роизе апа [еап 0 Шет. 


16:27 Дом же был полон мужчин и женщин; 
16:27  йЙоизе зате "аб МИ теп ап уотеп; 
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там были все владельцы Филистимские, и на 
Шете тете ап оутету Рий5ийтез, ап оп 
кровле было до трех тысяч мужчин и женщин, 
тоор У’аб юЮю  Штее  Шоизбапфу теп ап уотеп 
смотревших на забавляющего их Самсона. 16:28 
ежей оп атизеа ше’ эатяоп. 16:28 
И воззвал Самсон к ГОСПОДУ и сказал: 

Ап стей зат5оп ю ГОЕБО ап 54: 
ГОСПОДИ Боже! вспомни меня и укрепи меня 
вор Соа! тететвбег у ап 5тепойеп Т 


только теперь, о Боже! чтобы мне в один раз 
от по? абои! Соа! 0 $. т опе ите 


отмстить Филистимлянам за два глаза мои. 16:29 
ауепзе4 Рий5йте$ юг мо —еуе$ тте. 16:29 


И сдвинул Самсон с места два средних столба, 
Ап тоуе4 зат5оп жий расез мо — ауегаве соштп 


на которых утвержден был дом, упершись в них, 
оп уШсй арргоуеа У’аб роизе тезйпе м Шет 
в один правою рукою своею, а в другой левою. 
т опе 15 пой рапа й15, ап@ т оШег йл15 (ей. 


16:30 И сказал Самсон: умри, душа моя, с 
16:30 Апа ва4 зат5оп: Пе, зйомег ту УИЙ 


Филистимлянами! И уперся всею силою, и 
Рите! Ап теяеа жий аП роуек апа 


обрушился дом на владельцев и на весь народ, 
йи роизе оп озпегу ап оп @аП реоре 


бывший в нем. И было умерших, которых 

Готгтег т И. Ап у\а5 4еаа ийсй 

умертвил при смерти своей, более, нежели сколько 
кШеа ийеп 4еай 15, тоте ап ро 
умертвил он в жизни своей. 16:31 И пришли 
кШеа ий т 1 1$. 16.31 Ап сате 

братья его и весь дом отца его, и взяли его, и 
Буойея ПИ апа аП роизе райег ий ап 00к И апа 
пошли и похоронили его между Цорою и 

ует ап Бите4 Й Беглееп  Сотай апа 
Естаолом, во гробе Маноя, отца его. Он был 
Езтао! т  ЮтЬ Мапоай Лашйег И. йе —уа$ 


судьею Израиля двадцать лет. 
мае втае реп уеагу. . 
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17:1 
17: 


Был некто на горе Ефремовой, именем Миха. 17:2 
у’а5 5отеопе оп Мои Ерйгат, пате Мгсай. ТИ 
Он сказал матери своей: тысяча сто сиклей 

йе 5еа тошег 15: Шоизбапа опе зйеке[5 
серебра, которые у тебя взяты и за которые ты 
5Иуег усй йауе уои 1акеп ап юг уфщсй уоби 
при мне изрекла проклятие, это серебро у меня, 
ийеп Г инете сигзе й $Пуег йауе те 

я взял его.Мать его сказала: благословен сын мой 
[Г юЮ°к езо.Ма й 54: Ые55еа 501 ту 
у ГОСПОДА! 17:3 И возвратил он матери своей 
рауе ГОКО! р. 7.3 Ап тештпе4 й тошег 15 
тысячу сто сиклей серебра. И сказала мать его: 
Шоизапа опе  зйеке|5 $Пуег Ап 54а тошег 1: 
это серебро я от себя посвятила ГОСПОДУ для 
й 5Иуег Г от а аейсие4 ГОК Гот 


сына моего. чтобы сделать из него истукан и 

501 ту, 0 40 ор п отауеп1тазе апа 

литой кумир; итак, отдаю оное тебе. 17:4 Но он 

са51 1401; Три, ое оптеЯ итите. 17:4 Бш ИП 

возвратил серебро матери своей. Мать его взяла 

теитпей 5Йуег тойег 15. тошег ИП 100 

двести сиклей серебра и отдала их плавильщику. 

[и’О 5йеке/[5 5Пуег ап ©1уеп Шехг 5тейПег. 

Он сделал из них истукан и литой кумир, 

йе  таае ор; Шет этауептазе ап сая 1401, 

который и находился в доме Михи. 17:5 И был 

ийсй апа уа5 ‚ т поте  Мсай. 17:5 Апа уа5 
Михи дом Божий. И сделал он ефод и 

рауе Мсай роизе @о4. Ап таае й  ерйоя апа 


терафим и посвятил одного из сыновей своих, 
1етарйт ап4 ае@йсшеа опе ор 5015 Ее, 


чтоб он был у него священником. 17:6 В те 
50 й  Уаб йауе И ртея. 17:6 Ш Шо5е 


дни не было царя у Израиля; каждый делал то, 
4ау5 ПО уа5 те рауе [5тае/; еасй а Шйеп 


что ему казалось справедливым. 17:7 Один юноша 
Ша й И зеетеа Лай: 17:7 опте уУошй 


из Вифлеема Иудейского, из колена Иудина, левит, 
ор ВеШейет Лиаай ор Клее Лиаай, Геуйе 
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тогда жил там; 17:8 этот человек пошел из города 
Шеп Пуе4  Шете; 17:89 15 реоре мет ор су 
Вифлеема Иудейского, чтобы пожить, где 

ВеШейет Лиаай 10 10 Пуе, уйете 

случится, и, идя дорогою, пришел на гору 

рарреп ап воте Бу ше мау, сате оп Моиш 
Ефремову к дому Михи. 17:9 И сказал ему Миха: 
Ерйгат ю йоте Май. 17:9 Апа 54 И М‘тсай 
откуда ты идешь?Он сказал ему: я левит из 
угйеге уои ате уои вотз? Не 5а4 шт: Г ТГеуйе ог 
Вифлеема Иудейского и иду пожить, где 

ВеШейет Лиаай апа го 10 Пуе, угйете 
случится. 17:10 И сказал ему Миха: останься у 
рарреп. 17:10 Апа ва4 й Мгсай 51ау рауе 


меня и будь у меня отцом и священником. я 
1 ап ийешег йпауе 1 Лашег ап Ше рте5; 1 
буду давать тебе по десяти сиклей серебра на год, 
и оТуе ‘уои Бу еп 5йеке[5 5Иуег оп уеаг 
потребное одеяние и пропитание. 17:11 Левит 
рейат КоБе апа рооа. 17:1 ТГеуйси5 
пошел к нему, и согласился левит остаться у 
уе ю рт, ап аэтееа Геуйе ау рауе 
этого человека. и был юноша у него, как один 
115 ритап ап у — уошй йауе И а5 опе 
из сыновей его. 17:12 Миха посвятил левита, и 
ор 5015 И. 17:12 Меай  ае@дсшеа Геуйе апа 
этот юноша был у него священником и ЖИЛ В 
115 уошй У’аб рауе ИП рптея ап Пуеа т 
доме у Михи. 17:13 И сказал Миха: теперь я 
роте йпауе Мпсай. 17:13 Ап 54а Мпсай по 1 
знаю, что ГОСПОДЬ будет мне благотворить, 

КпоУ? Шаг ТНЕТОКО иЙ 1 40 2004, 

потому что левит у меня священником. 

Бесаизе Ша Геуйе йауе Т ртез. 


181 
18: 


В те дни не было царя у Израиля; и в те 
т ШФо5е аау5 по таб Кте рауе [5тае/; ап т Шобе 


дни колено Даново искало себе удела, где бы 
аау5 Кпее Дапйеу зоие Ш экиетеитЁ тйегиапсе, ийете тошА 
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поселиться, потому что дотоле не выпало ему 
5еШеЕ, Бесаизе Ша Ифето по Рей й 


полного удела между коленами Израилевыми. 
сотрае тйегйапсе Бешееп тез [5таей. 


18:2 И послали сыны Дановы от племени своего 
18:2 Ап 5ет 5015 Дап гот избе И5 


пять человек, мужей сильных, из Цоры и 

Дуе регзоп ризрап45 5оп®, ор Гогай апа 
Естаола, чтоб осмотреть землю и узнать ее, и 

Ез ао! 50 т5ресй 1апа апа [еатп й апа 
сказали им: пойдите, узнайте землю. Они пришли 
аа Шет: 20 [еатп отоипа. Деу сате 

на гору Ефремову к дому Михи и ночевали 

оп МоипЁ Ерйгат ю йоте Май ап яауе4 оуегте Ш 


там. 18:3 Находясь у дома Михи, узнали они 
Шете. 18:3 Бетв рауе поте Май, [еатпеЯ еу 
голос молодого левита и зашли туда и 

уосе уоипе Геуйе ап 5юррей —Шете  апа 
спрашивали его: кто тебя привел сюда? что ты 
азкей И: ийо уои [еа йете? Шаг уои 
здесь делаешь и зачем ты здесь? 18:4 Он сказал 
йете аоте ап уйу уои Пете? 18:4 де 5аа 
им: то и то сделал для меня Миха, нанял 

Шет: Шеп ап Шеп таае Юг 1 М‘тсай теа 


меня, и яу него священником. 18:5 Они 
те апа Г йауе п ртея. 18:5  Шеу 


сказали ему: вопроси Бога, чтобы знать нам, 
54 шт: — Епдите Соа 0 Ко? и5 


успешен ли будет путь наш, в который мы идем. 
5иссез5 И Ро иШ рай от, т ушей ие — во1тв. 
18:6 Священник сказал им: идите с миром; пред 
18: 6 Тре рпей аа Шет: го жий Ше мо 4; Берте 
ГОСПОДОМ путь ваш, в который вы идете. 18:7 
ОКО рай уоиз, т ушей уои вот. 18: 7 
И пошли те пять мужей, и пришли в Лаис, и 
Ап мет оз5е Пуе ризбапа, ап сате т Га, апа 
увидели народ, который в нем, что он живет 

5ау’ реоре усй т й Шаг й Пе 
покойно, по обычаю Сидонян, тих и беспечен, и 
сат/у, Бу  сизют эотаис, ше ап саге[е5х, апа 


что не было в земле той, кто обижал бы в чем, 
Фа по уа$ т этоипА опе ийо йим зоиА т Шап 
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или имел бы власть: от Сидонян они жили 
От раа мошА роуег: от 519оп: Шеу Пуе4а 


далеко. и ни с кем не было у них никакого 
Гаг ап от уйй уро поЕ \а5 йауе Шет по 


дела. 18:8 И возвратились к братьям своим в 
сабе. 18:8 Апа Баск 0 Бтошегу 15 т 
Цору и Естаол, и сказали им братья их: с 
Готай апа Езмао! ап 5иа Шеу Бтофет —Шет: \ий 
чем вы? 18:9 Они сказали: встанем и пойдем на 
Шап уои? 18:9 Шеу 54: апа ап го оп 
них. мы видели землю. она весьма хороша: а 
Шетео}; ме  5ееп этоипа й уегу 2004; апа 
вы задумались: не медлите пойти и ВЗЯТЬ В 

уои ШтАие: поЕ Пезйие 20 апа аке т 
наследие ту землю; 18:10 когда пойдете вы, 
регйасе фаЕ [апа; 18:10 — мйеп 20 уоби 
придете к народу беспечному, и земля та 

соте 0 реоре 5есите, апа Ро! ра 


обширна; Бог предает ее в руки ваши; это такое 
ежмепз1уе; Соа —Бетау5 ий т йапф  уоиг; й 5исй 
место, где нет ни в чем недостатка. что 

Расе уйеге по ор т Шап  Ф5адуатаее Ша 
получается от земли. 18:11 И отправились оттуда 
оБатей гот 10415. 18:11 Апа ой фепсе 
из колена Данова, из Цоры и Естаола, шестьсот 
ор Клее Рам, ор Гогай апа Езтао1, ях 
мужей, препоясавшись воинским оружием. 18:12 
ризбапа$, сттаеа тИйату уеароп5. 18:12 
Они пошли и стали станом в Кириаф-Иариме, в 
Шеу мет апа яее рисйеа т Кта!шеатт, т 
Иудее. Посему и называют то место станом 
Лиаеа. Трегеюте апа саП Шеп расе рисйеа 


Дановым до сего дня. Он позади Кириаф-Иарима. 
ап 0 Ш аау. йе Бас Ктайеатт. 

18:13 Оттуда отправились они на гору Ефремову 
18:13  Етот Шеге, ой Шеу оп МоитЁ Ерйгат 

и пришли к дому Михи. 18:14 И сказали те 
ап сате ‚ ю йоте Май. 18:14 Ап 54а 1ро5е 
пять мужеи, которые ходили осматривать землю 
Дуе ризбапа,  умсй 20 т5ресй 1апа 


Лаис, братьям своим: знаете ли, что в одном из 
[915, Буофегу 15: КпоУ? ийешег Шаг т опе ор 
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домов сих есть ефод, терафим, истукан и литой 
роте$ пом Шете ерйо4, Пегарт, отауеп1тазе апа саб 


кумир? итак, подумайте, что сделать. 18:15 И 

1401? Триз, тк а 40. 18:15  Апа 
зашли туда, и вошли в дом молодого левита. в 
$орре# — Шете ап тси4ае4 т йоибе уоипе Геуйе т 
дом Михи, и приветствовали его. 18:16 А 

йоизе Мсай, ап и"е[соте4 И. 18:16 А 
шестьсот человек из сынов Дановых, препоясанные 
ях реоре ор 5015 Дап стае 
воинским оружием, стояли у ворот. 18:17 Пять 
тИйагу у’еароп угете рауе ваше. 18:17  Пуе 

же человек, ходивших осматривать землю. пошли, 
5бате регуоп уйо тет тзрес этоипа меш 


вошли туда, взяли истукан и ефод и терафим 
шсшае4 — Шете [116] отауеп1тазе апа ерйой апа Чегарит 


и литой кумир. Священник стоял у ворот с 
апа сая 1401. Тре рпе& 5апте йауе ве УИЙ 
теми шестьюстами человек, препоясанных 

Шо5е ях рипагеа регхоп уете арройиеа 

воинским оружием. 18:18 Когда они вошли в дом 
тИйату угеаропз. 18:18 — мйеп Шеу тсшае4 т йоибе 
Михи и взяли истукан, ефод, терафим и литой 
Мсай ап Юок отауеп 1тазе, ерйо4, Пегарыт апа сая 
кумир, священник сказал им. что вы делаете? 
1401, рптея 54 Шет: Ша уои а0тз? 

18:19 Они сказали ему: молчи, положи руку твою 
18:19 — Шеу 54 шт: — 5Пет, рояшуе йапа уоиг 
на уста твои и иди с нами И будь у нас 
оп тошй уоиг ап 20 жий Кее@Баск ап мрйешег йауе из 
отцом и священником; лучше ли тебе быть 
Лашег ап Ше рте51; Бецег Ро уои Бе 
священником в доме одного человека, нежели 
рптея т роте опте ритап ап 


быть священником в колене или в племени 
Бе ртея т Кпее От т ИБе 


Израилевом? 18:20 Священник обрадовался, и 
[6тае[? 18:20 — Тре ртея рарру, апа 
взял ефод, терафим и истукан, и пошел с 
[916] ерйой, Пегарит ап этауеп птаее, ап зет УИЙ 


народом. 18:21 Они обратились и пошли, и 
реор!е. 18:21 еу а4агеззеа ап мет апа 
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отпустили детей, скот и тяжести вперед. 18:22 
те[еазе4 срИатеп  ПЛуезюск ап этауйу Гогуага. 20:22 


Когда они удалились от дома Михи, жители 
уйеп Шеу  тейге4 от поте Май, тез4ет 5 


домов соседних с домом Михи собрались и 
роте$ пеейботтпе ужИй йоте М‘тсай сашетгеа апа 


погнались за сынами Дана, 18:23 и кричали 
ригзиеа Юг 5015 Дапа, 18:23 ап зстеатте 


сынам Дана. оборотились и сказали Михе: что 
5015 Рапа. рауе штпей ап 54а Мпсай: ИГТ 
тебе, что ты так кричишь? 18:24 сказал: вы 
уои Ша уои 50 5йоийие? 18:24 54: уоби 
взяли богов моих, которых я сделал, и 

[916] 204 ту, усй Г аа апа 


священника, и ушли; чего еще более? как же 
рие5ь ап еопе; ийар тоте  тоте? а5 5ате 


вы говорите: ‘что тебе’? 18:25 Сыны Дановы 

уои 5аутв: рае  уои!? 18:25 — 50п5 ДРап 
сказали ему. молчи, чтобы мы не слышали голоса 
54 шт:  5Пеш, 10 ие  поЁ йеата уо1се 
твоего. иначе некоторые из нас, рассердившись, 
у ошегилуе 5оте ор и апету, 

нападут на вас, и ты погубишь себя и 

айаск оп уоби ап уои 4е5оу а апа 
семейство твое. 18:26 И пошли сыны Дановы 
Латйу уоигу. 18:26 Ата меш 5015 Рап 

путем своим; Миха же, видя, что они сильнее его, 
Бу 5отеопе; Мсай жате 5еете Ша Шеу тоте И 
пошел назад и возвратился в дом свой. 18:27 А 
мет Баск апа Баск м роизе 15. 18:27 А 
взяли то, что сделал Миха, и священника, 

100 Шеп Ша таае М‘тсай апа рте5, 

который был у него, и пошли в Лаис, против 
уйтсй У’аб рауе ИП ап мет т [95, азат& 
народа спокойного и беспечного, и побили его 
реоре ст ап саге[е5х, апа Бей й 
мечом, а город сожгли огнем. 18:28 Некому 
5иота апа сйу Битпеа „Де. 18:28 — ТИеге 15 по опе 
было помочь, потому что он был отдален от 

У’а5 рер Бесаи5е Шаг й —иуа$ тетое гот 


Сидона И НИ С кем не имел дела. находился в 
5140оп апа ог уий "йо поЁ йаа сабе. У’а5 т 
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долине, что близ Беф-Рехова. И построили снова 


уаПеу Ша пеаг Вей тейоёб. Апа Би! агат 
город и поселились в нем, 18:29 и нарекли имя 
спу ап 5еШеа т й 18:29  апа патед пате 
городу: Дан, по имени отца своего Дана, сына 
сПу: Рап, Бу пате Лайег 1$ Дапа, 501 
Израилева; а прежде имя города тому было: 
[втае!; ап Берюте пате сИу Ша У’а5: 

Лаис. 18:30 И поставили у себя сыны Дановы 
[а15. 18:30 _ Ап 5е рауе а 5015 Рап 
истукан;$ Ионафан же, сын Гирсона, сына 

отауеп 1тазе; Лопайап 5ате 50п Сегуйоп, 501 

Манассии, сам и сыновья его были 

Мапа5уей штзе! ап 5015 й угете 
священниками в колене Дановом до дня 

рптея5 т Кпее ДРап ю  аау 
переселения жителей той земли; 18:31 и имели 
техзеШетет тез4ет!5 Ша ата; 18:31  апа рада 

у себя истукан, сделанный Михою, во все то 
рауе а отауеп 1таге, таае Моуи, т @аП Шеп 
время, когда дом Божий находился в Силоме. 

пте уйеп роизе @боа у’а5 т эйИой. 

19:1 

19: 

В те дни, когда не было царя у Израиля, жил 
т ШФо5бе аау5  ийеп по \а5 Кте фрауе [5тае! Пуе4 
один левит на склоне горы Ефремовой. Он взял 
опе Геуйе оп 50ре тоитату Ерйгайт. йе 100 
себе  наложницу из Вифлеема Иудейского. 19:2 
экиетет сопсибте ор ВеШейет Лиаай. 19; 2 
Наложница его поссорилась с ним и ушла от 
сопсибте И диаттёеа жий И апа [ей Гот 
него в дом отца своего в Вифлеем Иудейский и 
й м роизе Дайег иИ5 т Вешейет Лиаай апа 
была там четыре месяца. 19:3 Муж ее встал и 
У’а5 Шете иг топ! й5. 19:3 йизбапа ий тозе апа 
пошел за нею. чтобы поговорить к сердцу ее и 
уе! юг ег 0 ИК ю йеаит й апа 


возвратить ее к себе. С ним был слуга его и 
теити й 0 сштепйу ИТ п у’аб 5етуат ИП апа 
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пара ослов. Она ввела его в дом отца своего. 
соир[е аопкеуз. питодисеа й т роизе райег $. 

19:4 Отец этой молодой женщины, увидев его, с 
19:4 Дайег 5 уоипе уотеп 5ее И УИй 
радостью встретил его, и удержал его тесть 

оу те й ап ртпе4 Й Гашйег т [ам 
его, отец молодой женщины. И пробыл он у 

й Лайег уоипз уотейи. Ап зрет й  пауе 
него три дня. они ели и пили и ночевали 

й Итее оГШе аау; Шеу ае ап аттюАте ап уе оуегте 


там. 19:5 В четвертый день встали они рано, и 
фете. 19:5 т рюиий аау го5е Шеу еайу апа 
он встал, чтоб идти. И сказал отец молодой 

Йй — Г0бе, 50 10 20. Ап 54а Лайег уоипе 
женщины зятю своему. подкрепи сердце твое 
уотеп 50п-т- И5: 5тепойеп реа" убиг 


куском хлеба, и потом пойдете. 19:6 Они 
р1есе Бгеаа, ап Шеп 20. 19:6 Шеу 


остались, и оба вместе ели и пили. И сказал 
тетатеа, апа Бой озейег @е апа атгапк. Ап 54а 


отец молодой женщины человеку тому: останься 
Лайег уоипе уотеп тап уйаЕ: 51ау 

еще на ночь, и пусть повеселится сердце твое. 
тоте оп шШеш апа [ее теггу реа" Убиг$. 


19:7 Человек тот встал было, чтоб идти, но 

19:7 реоре опе то5е У’аб 50 20 ри 

тесть его упросил его. и он опять ночевал 
Лашег т ам й Безое4 й ай й аэат 1о4ееЯ 

там. 19:8 На пятый день встал он поутру, чтоб 
Шете. 19:8 оп ЛИЙ ау 7о5е й  тЧетогите, 50 
идти. И сказал отец молодой женщины той: 

10 20. Ап 54а Дайег уоипз уотеп Даг: 
подкрепи сердце твое. и помедлите., доколе 
5тепоеп реа" у ап Ппеег ип 


преклонится день. И ели оба они. 19:9 И встал 
Бом аау. Апа @ае Бой Шеу 19:9 Апиа го5е 
тот человек, чтоб идти, сам он, наложница его 
опе регзоп 50 20 итзе{ йе — сопсибте И 

и слуга его. И ‘сказал ему тесть его, отец 
ап зегуат и. АпЯ 5аа И Лашег т ам й Лашйег 


молодой женщины. вот, день преклонился к 
уодипе уотеп: пом аау Бомеа 10 
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вечеру, ночуйте, пожалуйте; вот, дню скоро 
еуеттв, 5репа йе шей, Гуои р[еа5е; пом аау 5001 

конец, ночуй здесь, пусть повеселится сердце твое, 
епа 5{еер йете [е1 тетту реа" у 
завтра пораньше встанете в путь ваш, и 

юототтом еайу апа ир т рат уоит$, апа 
пойдешь в дом твой. 19:10 Но муж не 

20 ш роизе уоиту. 19:10 Би Пизбапа по 
согласился ночевать, встал и пошел. и пришел 
астее4 то, то5е ап "еп апЯ сате 

к Иевусу, что ныне Иерусалим; с ним пара 

0 еБи5, а пом Легизет; иий п соир[е 
навьюченных ослов и наложница его с НИМ. 
1а4еп аопкеу5 ап сопсибте Й жИй Шет. 
19:11 Когда они были близ Иевуса, день уже 
19:1 уйеп Шеу меге пеат — УеБиз, аау атеаау 
очень преклонился. И ‘сказал слуга господину 
уегу Ромгед. Ап 5а4 5егуат Ме 

своему: зайдем в этот город Иевусеев и ночуем 
15: 51ор Бу т 115 спу ЛеБи5йе5 ап 5репа ше то 
в нем. 19:12 Господин его сказал ему: нет, не 

т И. 19:12 МЕ й 54 мт: ПО по! 
поидем в город иноплеменников. которые не из 
20 т су Готеюпег$, итей по о 
сынов Израилевых, но дойдем до Гивы. 19:13 И 
5015 втае ЬБш метеасй 0  Сеай. 19:13  Апа 
сказал слуге своему: доидем до одного из сих 
аа 5егуайт 15: ие теасй 0 —опте ор пот 
мест и ночуем в Гиве, или в Раме. 19:14 И 
Расех ап 5репа ше тем т Сеай, ог т Егате. 19:14 Апа 


пошли, и шли, и закатилось солнце подле Гивы 


уе ап уаЩей, ап гопе 4оут 5ип Беяае Олреай 
Вениаминовой. 19:15 И повернули они туда, 
Вепттатит. 19:15 — Апа аитпеа Шеу — Шеге 

чтобы пойти ночевать в Гиве. И пришел он и 
10 20 $[еер ш СПБеай. Ап сате й  апа 
сел на улице в городе. но никто не приглашал 
УуШаеез оп зтей т Ше сйу; Би попе по туйеа 

их в ДОМ для ночлега. 19:16 И вот, идет один 
Шаг т рфоизе рт оуегтте и. 19:16 Ап пом в опе 


старик с работы своей с поля вечером; он 
ше о4 тап УИЙ уотКк 15 жий пе т Ше еуетте; И 
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родом был с горы Ефремовой и жил в Гиве. 
папуе У’аб жий тоитату Ерйгат апа Пуеа т ОтБеай. 


Жители же места сего были сыны Вениаминовы. 
тез4ет5 зате расез МТК} угете 5015 Вептатит. 

19:17 Он, подняв глаза свои, увидел прохожего на 
19:17 йе При еуеу шей; 5ау’ ра5зег оп 
улице городской. И сказал старик: куда идешь? 
ее сйу. Ап 54а о тап: уйете ате уди готз? 


и откуда ты пришел? 19:18 Он сказал ему: мы 
ап уэйеге уои соте рот? 19:18 фе 5а4 шт: ме 


идем из Вифлеема Иудейского к горе Ефремовой, 
20 ор ВеШейет Лиаай ю МоийЁ Ерйгат, 
откуда я; я ходил в Вифлеем Иудейский, а 
угйеге ; ГТГ 20 т ВеШшейет Лиаай апа 
теперь иду к дому ГОСПОДА; и никто не 


по? 20 ю йоте ТГОЕО; ап попе по! 
приглашает меня в дом; 19:19 у нас есть и 
туйе5 1 т йоизе; 19:19 — Пауе изб Шет  апа 
солома и корм для ослов наших. также хлеб и 
тат апа }ееа юг аопкеуу оиг; а[50 Буеаа апа 


вино для меня и для рабы твоей и для сего 
име ог 1 апа юг $1ауе5  уоиг апа юг 115 


слуги есть у рабов твоих; ни в чем нет 

5етуап5 Шете Йауе 51ауеб у ор шт Шайп по 
недостатка. 19:20 Старик сказал ему: будь 

зротаее. 19:20 Тре о4 тап 54 шт:  ирешег 
спокоен. весь недостаток твой на мне, только не 
сайт: ай [асК ор убиг оп те от по! 
ночуй на улице. 19:21 И ввел его в дом свой 
5{еер оп 5тее. 19:21 Ап питодисеа й м роизе 1$ 

и Дал корму ослам, а сами ОНИ ОМмЫыЫЛИ Ноги 
ап гауе ее4 аопкеуз, ап Шетбеуех Шеу мазйе4а ее 
свои и ели и пили. 19:22 Тогда как они 

Шег апа @ае апа атапк. 19:22 Треп а5 Деу 
развеселили сердца свои, вот, жители города, люди 
атизеЯ реа" шей; пом,  тез4ет5 спу реоре 
развратные, окружили дом, стучались в двери и 
таесет!, 5игттоипаеа роизе Кпосяие т 4007$ апа 
говорили старику, хозяину дома. выведи человека, 
54а ше о4 тап, оутпег Ноизте: Вите ритап 
вошедшего в дом твой, мы познаем его. 19:23 
юееей т йоизе Шу ие ве ю Кпо№ И. 19:23 
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Хозяин дома вышел к ним и сказал им. нет, 
ро51 поте  тееазе@ №0 И ап 54а Фет: пой _ 
братья мои, не делаите зла, когда человек сеи 
Буойетх ту, по 40 еуЙ, —ийеп реоре 115 
вошел в дом мой, не делайте этого безумия; 19:24 
ещетей ш роизе ту по 40 17115 тайпе55; 19:24 
вот у меня дочь девица, и у него 

Йете йауе Т ааие Мег ©1, ап рауе ПИ 

наложница, выведу я их, смирите их и делайте 
сопси те, ГиШЬиие Г Шет йитЫе шет апа 40 

С ними, что вам угодно; а С человеком сим 
жий Шет Ша уои апуйте; —апа утИй тап т 

не делайте этого безумия. 19:25 Но они не хотели 
поЕ 40 15 тайпе$5. 19:25 Би Шеу поЁ машеа 
слушать его. Тогда муж взял свою наложницу и 
Пуеп И. Треп Ризрап ок И5 сопсибте апа 
вывел к ним на улицу. Они познали ее. и 

Бтоией 0 й оп 5тее. шеу Кпом? ше И апа 
ругались над нею всю ночь до утра. И отпустили 
5меатие оуег йЙег ай пеш 0 ат. Ап тееазе4а 


ее при появлении зари. 19:26 И пришла женщина 
й  ийеп арреагапсе аамт. 19:26 —Апа сате уотап 
пред появлением зари, и упала у дверей дома 
Беюте адует Яамт,  апа ]еП рауе 4о0от$ роте 
того человека, у которого был господин ее. и 
ор ритап рауе ищсй иа5 МЕ й апа 
лежала до света. 19:27 Господин ее встал 

[те ю  оГПем. 19:27 МЕ й — т05е 

поутру, отворил двери дома и вышел, чтоб 

т ше тотпите, орепеа 4001$ роте ап сатеои, 50 

идти в путь свой: и вот, наложница его лежит 
20 т рай а: ап пом, сопсибте й Пе5 

у дверей дома, и руки ее на пороге. 19:28 Он 
йауе 40оту роте ап йапфз ий опт аоог\ер. 19:28 йе 
сказал ей: вставай, пойдем. Но ответа не было.. 
54 Йег: веЁир, [ег 5 20. Би Апзмег ПоЕ Уа5,. 
Он положил ее на осла, встал и пошел в свое 
йе рш й опт а55 то5е ап тет т И5 


место. 19:29 Придя в дом свой, взял нож и, взяв 
Расе. 19:29  сотте т роибе 1П5, 100 Кире апа Чайпие 
наложницу свою. разрезал ее по членам ее на 
сопсирте 1$, сш й Бу тетрегз й оп 


80 


-07- Книга Судей израилевых- 





двенадцать частей и послал во все пределы 
{е[уе раг5 ап 5ет ш а Пи 


Израилевы. 19:30 Всякий, видевший это, говорил: 
[втае/. 19:30 — Апуопе рауте 5ееп И 5: 

не бывало и не видано было подобного сему 
поЕ раррепеЯ ап поЁ рауе уои 5ееп уа5 5исй 0 15 
от дня исшествия сынов Израилевых из земли 
от аау —Шеусате ош 5015 [втае! ор (апа 
Египетской до сего дня. Обратите внимание на 
Есурйап Ю 15 аау. Р/[еазе айеппоп оп 


это, посоветуйтесь и скажите. 
й соп5ий апа И. 


20:1 
20: 


_И вышли все сыны Израилевы, и собралось все 
Ап ош ай 5015 втае ап зашеге4а ай 
общество, как один человек, от Дана до 
очей 5 опе рег5оп от Бапа [6] 


Вирсавии, и земля Галаадская, пред ГОСПОДА в 
ВайзйеБа апа Ро! (Иеаа, Беюте ГОКО т 


Массифу. 20:2 И собрались начальники всего 
М2рай. 20:2 Ап вашегеа стер аП 
народа, все колена Израилевы, В собрание народа 
реоре а Клее втае м теейие реоре 


Божия, четыреста тысяч пеших, обнажающих меч. 
Соа, Гоиг фоизапау Пе, тем? 5и’ота. 


20:3 И сыны Вениаминовы услышали, что сыны 
20: 3 Апа 5015 Ветатт реата Даё 5015 
Израилевы пришли в Массифу.И сказали сыны 
[втае[ сате м Мази 54 5015 
Израилевы: скажите, как происходило это зло? 
[5тае!: 1еП а5 осситтеЯ Й еуЙ? 

20:4 Левит, муж оной убитой женщины, отвечал 
20:4 ТГеушсиз, Пизбап ШетеоГ АШеа уотеп ромеа 

и сказал. яс наложницею моею пришел 

ап 5а: [Г мий сопсибте тте сате 

ночевать в Гиву Вениаминову; 20:5 и восстали 
$[еер т Отфеай Ветатт 20:5 ап теБеПеа 


на меня жители Гивы И окружили Из-за меня 
оп [ тез4еп 5 СПЬеай ап зигтоипаеа дие 1 
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дом ночью. меня намеревались убить, И 

роизе шей; 1 пиепае4а Ш апа 
наложницу мою замучили, так что она умерла. 
сопсибте ту отигеа, 50 Ша й ей; 


20:6 я взял наложницу мою, разрезал ее и 
20:6 Г 00к сопсибте ту, сш й  апа 


послал ее во все области владения Израилева, ибо 
5ет ий т аП аеа оупетзтр [5тае! Дог 


они сделали беззаконное и срамное дело в 
Шеу таае [ам/е55 ап ЮПу И т 


Израиле; 20:7 вот, все вы, сыны Израилевы, 
[втае!; 20:7 по№ аП уоби 5015 5тае 


рассмотрите о дело и решите здесь. 20:8 И 


сопяает апа аесаае йете. 20:8 Апа 
восстал весь. ‘народ, как один человек. и сказал: 


то5е аП реоре а5 опе регхоп апа 54: 


не пойдем никто в шатер свой и не возвратимся 
по 20 попе т ет 15 ап поЁ Бас 

никто в дом свой; 20:9 и вот что мы сделаем 
попе т роизе 15; 20:9 ап йете Шаг ме ао 

ныне с Гивою: на нее по жребию; 20:10 и 

пу? жий апу ори итп оп И Бу 105 20:10 —апа 
возьмем по десяти человек из ста от всех 

1аке Бу [еп реоре ор рипаге рот а/П 

колен Израилевых, по сто от тысячи и по 

Кпее5 втае Бу опе рот Шоизапф апа Бу 


тысяче от тьмы, чтоб они принесли съестных 
фоизапа Пот аагКптеу5, 50 Шеу БтоигШ ее 


припасов для народа, который пойдет против 
5иррПе5 юг  реоре утсй Ш азатя 
Гивы Вениаминовой, наказать ее за срамное дело, 
Олреай Вепатит, ритэй й юг ЮУ сазе 
которое она сделала в Израиле. 20:11 И 

иесй Й таае т Бтаей. 20:11 Апа 
собрались все Израильтяне против города 

сашетеа ай — Бтаей5 агат спу 
единодушно, как один человек. 20:12 И послали 
ипаштои5/, а5 опе тап. 20:12 Апа 5ет 
колена Израилевы во все колено Вениаминово 
Кпее [втае! т а@аП Клее Вептатт 


сказать: какое это гнусное дело сделано у вас! 
0 5ау: уйай й птатои$ й аопе рауе уои! 
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20:13 Выдайте развращенных оных людей, которые 
20:13 — [б5ие 4ергауеЯ ше а4Я реоре уйтсй 
в Гиве; мы умертвим их и искореним зло из 
м СОтеай; ие  ЮШШее Шшехг ап ега@сае еуЙ о 
Израиля. Но сыны Вениаминовы не хотели 

[втае/. Би 5015 Ветатт по уатеа 
послушать голоса братьев своих, сынов 

Пуеп уо1се Бтойег5 Етге, 5015 

Израилевых; 20:14 а собрались сыны 

[втае!; 20:14 ап ватегеа 5015 
Вениаминовы из городов в Гиву, чтобы пойти 
Ветатт ор сШез т ОтТБеай, ю 20 
войною против сынов Израилевых. 20:15 И 

уаг агат 5015 [втае. 20:15 — Апа 
насчиталось в тот день сынов Вениаминовых, 
питвБегеа ш опе а@у 5015 Вептатит, 
собравшихся из городов, двадцать шесть тысяч 
сашегеа ор сШе5 еп ях роизапа5 
человек, обнажающих меч; кроме того, из 
регхоп тем? ше 507; ехсер! отаег ог 
жителей Гивы насчитано семьсот отборных; 20:16 
тея4ет!5 ОПреай соите4а 5еуеп сйотсе; 20:16 
из всего народа сего было семьсот человек 

ор аП реоре 1115 У’аб 5еуеп реоре 
отборных, которые были левши, и все сии, 
5ейес1еа, уйсй угете [ей-йапаету, апа аП — Шее, 
бросая из пращей камни в волос, не бросали 
Итоулие о 51195 $опе5 т рат по Штоулие 
мимо. 20:17 Израильтян же, кроме сынов 

раз. 20:17 — Бтаей5 5ате ехсер 5015 
Вениаминовых, насчиталось четыреста тысяч 
Ветатит, питбегеа Гоиг доизапа$ 
человек, обнажающих меч; все они были 
регхоп тем? ше 5\от; аП Шеу меге 
способны к войне. 20:18 И встали и пошли в 
ае 0 Уаг 20:18 —Апа_гобе ап "ет т 
дом Божий, и вопрошали Бога и сказали сыны 
роизе О@оа, ап тдаштеа Соа ап 5@а 5015 
Израилевы: кто из нас прежде пойдет на войну 
[втае!: ийо ор и Бе/оте и оп  Уаг 


с сынами Вениамина?И сказал ГОСПОДЬ: Иуда 
УЖИЙ 5015 Ветатт? Апа 54 ГОК: Лиаа$ 
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впереди. 20:19 И встали сыны Израилевы поутру 


айеаа. 20:19 Ап го5е 5015 втае! тогите 
и расположились станом подле Гивы; 20:20 и 
ап зеШеа рисйеа Безае ОлБеай 20:20 —апа 
выступили Израильтяне на войну против 

таае [5таей5 оп Уаг агат 
Вениамина, и стали сыны Израилевы в боевой 
Ветатт ап $1ее 5015 5тае м Ваше 
порядок близ Гивы. 20:21 И вышли сыны 

от4ег пеаг СпЬеай. 20:21 Апа ош 5015 
Вениаминовы из Гивы и положили в тот день 
Ветатт ор; ОСтеай апа рш т опе аау 
двадцать две тысячи Израильтян на землю. 20:22 
епт мо  Шоизап@у — [таей5 оп  отоипА. 20:22 
Но народ Израильский ободрился, и опять стали 
Би реоре  (таей соигазе, ап азат ее 
в боевой порядок на том месте, где стояли в 

шт Ваше отает оп Ша юосапоп_  уйете эеге т 
прежний день. 20:23 И пошли сыны Израилевы, 
ргеюои5 аау. 20:23 Ап мет 5015 [втае! 

и плакали пред ГОСПОДОМ до вечера, и 

ап стей Беюте ГОКО Юю рт апа 
вопрошали и вступать ли мне еще в 
тдитеа от Ро 1 тоте т 
сражение с сынами Вениамина, брата 

Баше УИЙ 5015 Ветатт Буойег 

моего? ГОСПОДЬ сказал: идите против него. 20:24 
тте? ГОКО 54: 20 азатя И. 20:24 
И подступили сыны Израилевы к сынам 

Ап арртоасйеа 5015 [втае! 10 5015 
Вениамина во второй день. 20:25 Вениамин вышел 
Ветатт ш  5есопа аау. 20:25 — Ветатт те[еазе4 
против них из Гивы во второй день, и еще 
агат ШИет о Сщфеай т есопа аау ап тоте 
положили на землю из сынов Израилевых 

рш оп апа ор 5015 втае 

восемнадцать тысяч человек. обнажающих меч. 
еасШееп фоизапах регзоп тем? 5и’ота. 
20:26 Тогда все сыны Израилевы и весь народ 
20:26 — ТИеп а| 5015 5тае апа аП реоре 


пошли и пришли в дом Божий и, сидя там, 
мет ап@ сате т роизе Соа ап 5ййпе  Шеге 
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плакали пред ГОСПОДОМ, и постились в тот 
сте Реюте СепЦетеп, апа }аяеа т опе 
день До вечера. и вознесли всесожжения и 

ау ю рт ап ирППеа Биг апа 
мирные жертвы пред ГОСПОДОМ. 20:27 И 
реасейИ сйт5 Беюте ГОЕО. 20:27 —Апа 
вопрошали сыны Израилевы о 20:28 и 
тдитеа 5015 [втае! 20:28 — апа 
Финеес, сын Елеазара, сына о а предстоял 
Рйтейа$ 501 Ейеа2аг 501 Аатоп, уаб сотте 
пред НИМ |: выходить ли мне еще на сражение с 
Беюте шт]: 20 Во 1 тоте оп Баше УИЙ 
сынами Вениамина, брата моего, или 

5015 Ветатт Буойег ту, От 
нет?ГОСПОДЬ сказал: идите; Я завтра предам 
по? ГОЕКО 54: 20 ир; Г ютоттом Ги аейуег 
его в руки ваши. 20:29 И поставил Израиль 

й т рпапф уоигу. 20:29 —Апа 5е [втае! 

засаду вокруг Гивы. 20:30 И пошли сыны 

атризй — атоипа Олреай. 20:30 —Апа мет 50п5 _ 
Израилевы на сынов Вениамина в третий день и 
[втае! оп 5015 Ветатт т Шиа аау апа 


стали в боевой порядок пред Гивою, как 
5ее[ т Ваше отаег Беюте апу оГиб итп, аб 


прежде. 20:31 Сыны Вениаминовы выступили 
абоуе. 20:31 5015 Ветатт таае 

против народа и отдалились от города. и 

агат реоре апа @5яапсеа от сИу апа 
начали, как прежде, убивать из народа на дорогах, 
затей а5 Беоте Ш ор реоре оп Коа4, 
из которых одна идет к Вефилю, а другая к 

ор ушей опе 15 ю Веше| ап ойег 10 
Гиве полем, и убили до тридцати человек из 
Сльеай пеа апа ЮАЦеа ю ту реоре ог 
Израильтян. 20:32 И сказали сыны Вениаминовы: 
[5таей5. 20:32 Апа за 5015 Ветатт 


они падают пред нами, как и прежде.А сыны 
Шеу раП Беюте изб а5 ап рте2йи4е.А 5015 
Израилевы сказали: побежим от них и отвлечем 
[втае! 54: ее от Шет ап Фятам 


их от города на дороги. 20:33 И все 
шаг рот су оп  тоа4. 20:33 Апа аП 
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Израильтяне встали с своего места и 

[втаей5 то5е ий 15 Р/асез апа 
выстроились в Ваал-Фамаре. И засада Израилева 
Ппеа т Ваа[-Татаг Ап атбизрй — [5таё 
устремилась из своего места, с западнои стороны 
гизйеа ор 15 5расе УИЙ уеяетпи рапа 
Гивы. 20:34 И пришли пред Гиву десять тысяч 
ОлБеай. 20:34 Ап сате Беюте СлБеай 1еп фоизапа 
человек отборных из всего Израиля, и началось 
реоре Етей ор ап втае апа яатеа 
жестокое сражение. но сыны Вениамина не знали, 
Ш ше БаШе; Ри! 5015 Ветатт по Кпом 
что предстоит им беда. 20:35 И поразил 

Ша Бе Шеу тоие. 20:35  Апа ри 

ГОСПОДЬ Вениамина пред Израильтянами, и 

ТНЕ ГОК Ветатт Беюте ([таей5 апа 
положили в тот день Израильтяне ИЗ СЫНОВ 

рш т опе аау [5таей5 ор 5015 
Вениамина двадцать пять тысяч сто человек, 
Ветатт мету `Дуе Шоизап4у опе регбоп 
обнажавших меч. 20:36 Когда сыны Вениамина 
тем? 5мота. 20:36 — йеп 5015 Ветатт 
увидели, что они поражены, тогда Израильтяне 
5ау? Ша Шеу ата2еа Йеп [втаей5 

уступили место сынам Вениамина, ибо надеялись 
сеаеа Р/асе 5015 Ветатт Юг рореа 

на засаду, которую они поставили близ Гивы. 

оп атБибй усй Шеу 5 пеаг ОлБеай. 
20:37 Засада же поспешила и устремилась к 
20:37 — атБибй 5зате йпигтей ап гизйеа 10 
Гиве, и вступила и поразила весь город мечом. 
ОлБеай, ап ещегей ап 5тисЕ ай спу 5у?ота. 
20:38 Израильтяне поставили с  засадою 

20:38 — Бтаей5 5е "ий Пет уай азатя 
условленным знаком к нападению поднимающийся 
ап арропией 519п ю аПасЕ "яте 

дым из города. 20:39 Итак, когда Израильтяне 
токе ор сйу. 20:39 — Тйих, уйеп [втаей5 
отступили с места сражения, и Вениамин начал 
тетеше4 жий р асез Браше апа Ветатт затей 


поражать и поверг Израильтян до тридцати 
йи ап сая [5таей5 Юю Шту 
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человек и говорил: ‘опять падают они пред нами, 
реоре апЯ 54: ‘агат /аП Шеу Бероте изб 
как и в прежние сражения’; 20:40 тогда начал 

а5 ап т ргеяои5 Баше '; 20:40 — еп атеа 
подниматься из города дым столбом. Вениамин 

п5е ор су токе ро5. Веплатт 
оглянулся назад, и вот дым от всего города 
юокеЯ Баск ап пом 5токе рот аП спу 


восходит к небу. 20:41 Израильтяне воротились, а 
ае5 0 Шезку. 20:41 — Бтаей5 игпеа, апа 


Вениамин оробел, ибо увидел, что постигла его 
Ветатт афазйеа, Юг’ 55а” Шаг БееП Й 

беда. 20:42 И побежали они от Израильтян по 
тоиЫе. 20:42 Ап гип Шеу рот [таей5 Бу 
дороге к пустыне. но сеча преследовала их, и 
тоаа 10 Ше 4езетЕ; Биг 51азйте ригзиеа Шет апа 


выходившие из городов побивали их там; 20:43 
иптёеа5еЯ ор сШез $опе4а шШехт Шете; 20:43 
окружили Вениамина, И преследовали его до 
5иттоипаеа Ветатт ап ригзиеа й 10 
Менухи и поражали до самой восточной стороны 
тоЧе апа йи юЮ тоя еа51 рапа 
Гивы. 20:44 И пало из сынов Вениамина 

СлЬеай. 20:44 —Апа }еП ор 5015 Ветатт 
восемнадцать тысяч человек, людей сильных. 20:45 
еасШееп фоизапау регзоп реоре топе. 20:45 
оборотились и побежали к пустыне, к скале 

рауе штпей ап гип ю иИаегпеб5 10 ТОСК 
Риммону, И побили еще на дорогах пять тысяч 
Юптоп, апа Бей тот оп  Коа4 `Дуе доибапа 
человек; и гнались за ними до Гидома и еще 
реоре; ап сйазеа юг Шет ю  ошае ап тоге 
убили из них две тысячи человек. 20:46 Всех же 
кШеа ор Шет мо Шоизапёу  тап. 20:46 —аП 5ате 
СЫНОВ Вениаминовых, павших в тот день, было 
5015 Вептатит, /аПеп ш опе а@у У’а5 
двадцать пять тысяч человек, обнажавших меч. и 
епт уе фоизап4у регзоп Атеу? 5мота апа 


все они были мужи сильные. 20:47 И обратились 
аИ  Шеу мете теп топе. 20:47 Ап ааагеззеа 


и убежали в пустыню, к скале Риммону, 
ап езсареа т Чезет 10 ТОСЕ Юттоп, 
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шестьсот человек, и оставались там в каменной 
ях регзоп ап тетатеа Шет т 510опе 

горе Риммоне четыре месяца. 20:48 Израильтяне 
Моит Юттоп ГЮюиг топ И5. 20:48 — Бтаей5 

же опять пошли к сынам Вениаминовым и 

5зате азат мет 10 5015 Веплатт апа 
поразили их мечом, и людей в городе, и скот, 
йи шфехг 5уота ап реоре т Юуп ап саше, 
И все. что ни встречалось. и все находившиеся 
апа ай ар ог те, апа аЙ яапопеа 

на пути города сожгли огнем. 

оп рай спу Бигпеа _Дге. 


21:1 
21: 


_И поклялись Израильтяне в Массифе, говоря: 
Ап уомеа [втаей5 т МРрай, ауте: 


никто из нас не отдаст дочери своей сынам 
попе ор и поЕ @1уе ааие Мег И5 5015 


Вениамина в замужество. 21:2 И пришел народ в 
Ветатт м  тагтаее. 21:2 Апа сате реоре т 


дом Божий, и сидели там до вечера пред Богом, 
роизе Ооа, апа 5 Шет 0 рт Беюте @оа 

И ПОДНЯЛИ громкий вопль. и сильно плакали, 
ап габеа юиа 5стеат ап топе стей 


21:3 и сказали: ГОСПОДИ, Боже Израилев! для 
21:3 апа 54: сор Чоа [втае!! Юг 


чего случилось это в Израиле, что не стало 
ийаё  паррепеа й т [5тае Фа по уа$ 


теперь у Израиля одного колена? 21:4 На другой 
поу йауе [5тае опе Кпее? 21:4 оп оег 
день встал народ поутру, и устроили там 

аау то5е реоре т ше тотпитв, ап атапзеа ШДеге 
жертвенник. и вознесли всесожжения и мирные 
аПаг ап ирПйеа Биг ап4 реасейй 
жертвы. 21:5 И сказали сыны Израилевы: кто не 
ясйт. 21:5 Апа 54а 5015 [5тае[: ийо по 
приходил в собрание пред ГОСПОДА из всех 

соте м теейиз Реюте ГОК ор ап 

колен Израилевых? Ибо великое проклятие 

Кпее5 [втае[? Гот тей сигзе 
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произнесено было на тех, которые не пришли 
ргопоипсеа У’аб оп Ш05е утсй по сате 

пред ГОСПОДА в Массифу, и сказано было, что 
Беюте ГОК м МРрай; ап 54а у’аб Ша 
те преданы будут смерти. 21:6 И сжалились 

Шозе соттшей Ш еайй. 21:6 Апа рйу 

сыны Израилевы над Вениамином, братом своим, 
5015 [втае! оуег Ветатт Бтофег И, 

и сказали. ныне отсечено одно колено от 

ап ваш: пу сшой опе Кпее Гот 
Израиля; 21:7 как поступить нам с оставшимися 
[втае!; 2 908 40 и5 "ий тетатте 

из них касательно жен, когда мы поклялись 

ор Шет аБош иЛуез,  уйеп ие  уоме4 
ГОСПОДОМ не давать им жен из дочерей наших? 
ОКО по @1е Шеу улуез оГ ааиоше — оит? 
21:8 И сказали: нет ли кого из колен 

21:8 Апа 54: по Ро уро ор Кпеез 

Израилевых, кто не приходил пред ГОСПОДА в 
[втае[ ийо поЁ соте Беюте ГОКО т 


Массифу? И оказалось, что из Иависа 
Мтрай? Ап ртоуеа Ша ог ЧУаБе? 


Галаадского никто не приходил пред ГОСПОДА в 
оПеаа попе по соте Беюте ГОКО т 
стан на собрание. 21:9 И осмотрен народ, и вот, 
тШ оп тееиив. 21:9 Ап ехаттеа реоре ап поу, 


не было там ни одного из жителей Иависа 
по \а5 Шет ог  опе ор  тея4етб ЛаБе? 


Галаадского. 21:10 И послало туда общество 

(Иеаа. 21:10 Апа 5ет ет  Сотрапу 
двенадцать тысяч человек, мужей сильных, и 

Гле[ле роизап4у регзоп ризБап4; 5опв, апа 
дали им приказание. говоря. идите и поразите 
еп  Шеу от4егу, ауте: 20 апа пи 

жителей Иависа Галаадского мечом, и женщин и 
тез4ет5 ЛаБе? оПеаа 5иота ап уотеп апа 
детей; 21:11 и вот что сделайте: всякого мужчину 
сйИатеп; 21:1 ап йетге фа 40: ап тап 

И всякую женщину, познавшую ложе мужеское. 
апа ай уотап рай Беа тазсийте, 
предайте заклятию.. 21:12 И нашли они между 
Бегау аеятоуеа,. 21:12 Апа роипа Шеу Бешмееп 
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жителями Иависа Галаадского четыреста девиц, не 
тез4ет5 ЛаБе2 оПеаа ГЮюиг тааеп$, по 
познавших ложа мужеского, И привели их в стан 
ра5 Кпомт Вохезх та, апа [е4а Мет т тШ 


в Силом, что в земле Ханаанской. 21:13 И 

т эйПой, Шаг т отоипа Сапаап. 21:13 Апа 
послало все общество переговорить с сынами 
5ет ай Сотрапу ИК УИЙ 5015 


Вениамина, бывшими в скале Риммоне, и 
Ветатт Готтег т ТОС ЖЮ пттоп, апа 


объявило им мир. 21:14 Тогда возвратились сыны 
аппоипсеа Шеу иойА. 21:14 Треп Баск 5015 


Вениамина, И дали им жен, которых оставили в 
Ветатт ап ауеп Шеу улуез, ушей ей т 
живых из женщин Иависа Галаадского; но 

Путе ор; мотеп ЛаБе? оПеаа; Би 
оказалось, что этого было недостаточно. 21:15 
ртоуеа Ша в У’а5 тадедиаее. 21-15) 


Народ же сожалел о Вениамине, что ГОСПОДЬ 
реоре 5ате 5отту абоиё Ветатит, Шаг ТНЕТОКО 


не сохранил целости колен Израилевых. 21:16 И 
по теаатеа пас Кпее5 [6тае. 21:16 Апа 
сказали стареишины общества: что нам делать с 
54 ЕЙ4ег 5ос1еЁр: Ша изб 40 УИЙ 


оставшимися касательно жен, ибо истреблены 
тетатте афош ИЛлез, юг сшо 


женщины у Вениамина? 21:17 И сказали: 
уотеп рауе Ветатт? 21:17 Апа 5а4: 
наследственная земля пусть остается уцелевшим 
рете4йагу Рот [1 тетат5 5ИГУЙ?ОТ5 


сынам Вениамина, чтобы не исчезло колено от 
5015 Ветатт 10 поЕ @сзарреагей Кпее гот 
Израиля; 21:18 но мы не можем дать им жен из 
[втае[; 21:18 Би ие поЁ сап ое Шеу улуе5 ор 


дочерей наших; ибо сыны Израилевы поклялись, 
ааие Мет —оиг; Юг 5015 5тае 5уоте 


говоря: ‘проклят, кто даст жену Вениамину’. 21:19 
ауте: 'Сигзеа ийо "Ш ие Вептатт '. 21:19 
И ‘сказали: вот, каждый год бывает праздник 

Ап 54: пои, еасй уеаг йарреп5 ропаау 


ГОСПОДЕНЬ в Силоме, который на север от 
ГОК м эйПой утей оп ПОЙ гот 


90 


-07- Книга Судей израилевых- 





Вефиля и на восток от дороги, ведущей от 
Вете ап оп еая от тоаа [еа те Гот 
Вефиля в Сихем, и на юг от Левоны. 21:20 И 
Вете! т оэйесдет ата оп 5ошй рот ГеБопай. 21:20 —Апа 
приказали сынам Вениамина и сказали: пойдите 
отаеге4 5015 Ветатт ап 5а4: 20 


и засядьте в виноградниках, 21:21 и смотрите, 
ап 2азуа@е т утеуага$, УИ ап 5ее, 


когда выйдут девицы Силомские плясать в 

уйеп соте ош —©15 эйНой аапсе т 
хороводах. тогда выйдите из виноградников и 
аапсез, еп [еауе ор утеуаг апа 
схватите себе каждый жену из девиц Силомских 
отаБ 5киетепт еасй ие ор та@4епу ЭЙЦой 

и идите в землю Вениаминову; 21:22 и когда 
ап 20 т [апа Ветатт 21:22 ап ийеп 


придут отцы их или братья их с жалобою к 
соте Дает фа! ог Бгойех Шаг мий сотратб 10 


нам, мы скажем им: ‘простите нас за них, ибо 

и5 ие вау Шет: “Тт5о7ту и5 Юг Шет  рЮг 

мы не взяли для каждого из них жены на войне, 
ие  ПОЁ Ю0К Юг еасй ор Шет уе оп  Уаг 

и вы не дали им; теперь вы виновны’. 21:23 
ап уои по я\еп Фет; пом уои виШ’. 105 
Сыны Вениамина так и сделали, и взяли жен 
5015 Ветатт 50 апа @@а ап 100 илуе5 


по числу своему из бывших в хороводе, которых 
Бу питбег и5 ор Гогтег т аапсе, итей 
они похитили, и пошли и возвратились В 

Шеу — Юапарреа, ап мет апа Бас т 

удел свой, и построили города и стали жить 
тйегйапсе 15, апа Бий спу апа ячее Пуе 

в них. 21:24 В то же время Израильтяне 

т Шет. 21:24 т Шеп зате ите [5таей5 

разошлись оттуда каждыи в колено свое и В 
5регуеЧ Депсе еасй м Кпее 15 апа т 
племя свое, и пошли оттуда каждый в удел 

ие 15, ап иует епсе еасй т  трегйапсе 
свой. 21:25 В те дни не было царя у Израиля; 
И$. 21:25 Ч Шо5е аауу по уа$ те рауе [5тае!; 


каждый делал то, что ему казалось справедливым. 
еасй а Шеп Ша п И зеетеЯ Дай: 
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1:1 
1:1 


`В ТЕ ДНИ, когда управляли судьи, случился 

т ТЕ АУУ уйеп ип иае5 раррепеа 
голод на земле. И пошел один человек из 
рипеег оп отоип4. Ап мет опе реоре ог 
Вифлеема Иудейского со своею женою и двумя 
ВеШейет Лиаай тий |5 ие апа о 


сыновьями своими жить на полях Моавитских. 1:2 
5015 ег Пуе оп Пе Моаёб. 12 
Имя человека того Елимелех, имя жены его 

Мате йитап ог ЕПтеесй, пате ие И 
Ноеминь, а имена двух сынов его Махлон и 
Маот ап патеу Риго 5015 Й МаШоп апа 
Хилеон; они были Ефрафяне из Вифлеема 

СрШоп; Шеу —меге Ерйгаййе$ о$ Веейет 


Иудейского. И пришли они на поля Моавитские 
Лиаай. Ап сате Шеу оп рпеа Моаь 

и остались там. 1:3 И умер Елимелех, муж 
апЯ тетате4 йете. 1:3 Апа @е4а ЕПте[есй, ризфапа 
Ноемини, И осталась она с двумя сыновьями 
№ от! ап@ тетатей И жИй мо 5015 

своими. 1:4 Они взяли себе — жен из Моавитянок, 
И$. 1:4 Шеу 100К 5кИиетепт улуех оГ МоаБ; 

имя одной Орфа, а имя другой Руфь, и жили 
пате опе О, ап пате оШег Кий ап Пуеа 
там около десяти лет. 1:5 Но потом и оба, 

Шете абош еп уеат5. [:5 Би Шеп апа Бот 
Махлон и Хилеон, умерли, и осталась та 
Майоп апа СрПоп, Це ап@ тетате4 Ша 
женщина после обоих своих сыновей и после 
уотап айег Бой Ете 5015 ап айег 
мужа своего. 1:6 И встала она со снохами 
ризбапа 15. 16 Ап тобе й мжий ааиешег т ам 


своими и пошла обратно с полей Моавитских, 
ше" ап мет Баск жий ре Моаь 


ибо услышала на полях Моавитских, что Бог 
ют  йеата оп ре МоаБ Ша боа 
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посетил народ Свой и дал им хлеб. 1:7 И 

убйе4 реоре И5 ап вауе Шеу Бтеаа. 1:7 Апа 
вышла она из того места, в котором жила. и 
яатеа й ор о 5расе т имей Пуеа, апа 
обе снохи ее с нею. Котда они шли по 
Бой ааизшегу там ий  \„Ий йег уйеп Шеу мете Бу 
дороге, возвращаясь в землю Иудейскую, т - 

тоаа Баск т апа Лиаай, 

Ноеминь сказала двум снохам своим: а, 
№ отт 54 1и’О ааиеШегу т [а Из: 20 


возвратитесь каждая в дом матери своей; да 

Баск еасй т рпоизе тошег й15; уе5 
сотворит ГОСПОДЬ с вами милость, как вы 
Ш стешйе ТНЕ ГОК жий уои тегсу, а5 уои 
поступали с умершими и со мною! 1:9 Да даст 
тесетуей жий аеаа апа уйй Гйауе! 1:9 У "Ш 
вам ГОСПОДЬ, чтобы вы нашли пристанище 

уои  ГОЕО, 0 уои рипа рауеп 

каждая в доме своего мужа! И поцеловала их.Но 
еасй т роте 15 ризбапа! Апа Ю@55е4 1.М№ 
они подняли вопль и плакали 1:10 и сказали: 
Шеу габе4 сту ап стей 1:10 ата 5а4: 

нет, мы с тобою возвратимся к народу твоему. 
по! ие  \УИЙ Шее Баск ю реоре УбИг$. 

1:11 Ноеминь же сказала: возвратитесь, дочери 
1: Мот 5ате 54: соте Баск, ааиеШет 
мои; зачем вам идти со мною? Разве еще есть 
ту; уйу уои 20 жий 1? До тоте Шете 

у меня сыновья в моем чреве. которые были 
рауе Т 5015 т ту уоть, усй угете 

бы вам мужьями? 1:12 Возвратитесь, дочери мои, 
зошА уои ри5Бапаб? 1:12 тети, ааиемМег ту, 
пойдите, ибо я уже стара, чтоб быть замужем. 
20 ют’ [Г аеа4у о 50 Бе тагтеа. 

Да если 6 я и сказала: ‘есть мне еще надежда”, 
У И Ь Г апа а: 15 1 тоте йоре' 


и даже если бы я сию же ночь была с 

ап еуеп И мона Г ИХ б5ате те ма УИ 
мужем и потом родила сыновей — 1:13 то можно 
ризбайа ап Шеп Боте 5015 - 1:13  Шеп Ти сап 
ли вам ждать, пока они выросли бы? можно ли 
До уои уай уе Шеу — тстеазеа иошШ А? Тисапй По 
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вам медлить и не выходить замуж? Нет, дочери 
уои аеау ап поЁ 0 тагтеа? — №, ааиеШег 


мои, я весьма сокрушаюсь о вас, ибо рука 

ту, [Г уеу отеуеЧ абои уси Юг рапа 
ГОСПОДНЯ постигла меня. 1:14 Они подняли 
ТНЕ ГОКО БеЁей те. 1:14 Шеу  габе4а 

вопль и опять стали плакать. И Орфа 

сту ап азат ее сгу. Апа О’ 
простилась со свекровью своею, а Руфь осталась 
Буе жий тошегт [ам Й15, апа Кий тетатей 
се нею. 1:15 сказала: вот, невестка твоя 

жий йЙег’ 1:15 защ: пом ааиешегт [ат уоиг 
возвратилась к народу своему и к своим богам; 
Баск ю реоре И5 апа №0 15 2045; 
возвратись и ты вслед за невесткою твоею. 1:16 
Кеит ап уои айег юг ааизтег-т- у. 1:16 
Но Руфь сказала: не принуждай меня оставить 
Би Кий 54: поЕ Ептеа 1 [еауе 

тебя и возвратиться от тебя; но куда ты 

уоби апа Бас от уои; Би ийеге уои 
пойдешь, туда и я пойду, и где ты жить 

уди 20, Шет  апа Г 0, ап ийете уои Пуе 
будешь, там и я л буду жить; народ твой будет 
и, Шет  апа Г "Ш 0 Пуе; реоре уоиг иШ 
моим народом, и твой Бог моим Богом; 1:17 
ту реоре ап уоиг Соа- ту Сода; РУ 

И где ты умрешь. там и я умру и погребена 
ап уйете уои @е Шет апа Г @е апа Биптеа 
буду; пусть то и то сделает мне ГОСПОДЬ, и 
ий; Шеп ап еп таке у ГОКО, апа 
еще больше сделает. смерть одна разлучит меня 
тоте  тоте Ш 40; Чей опе 5ераге$ 1 

с тобою. 1:18 видя, что она твердо решилась 
жИй Шее. 1:18 5еете Ша п гит? аесаеа 

идти с нею, перестала уговаривать ее. 1:19 И 
20 жий ег сеабеЯ регхиаае й. 1:19 Апиа 
шли 0бе они, доколе не пришли в Вифлеем. Когда 
уетге Бош Шеу ип! по сате м  ВеЦиейет. уйеп 
пришли они в Вифлеем, весь город пришел в 
сате Шеу т ВеШейет, ай спу сате т 


движение от них, и говорили: это Ноеминь? 1:20 
тоНоп от Шет ап 54: й М№М от! ? 1:20 
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Она сказала им: не называйте меня Ноеминью, а 
Й 54 ет: поЁ саП 1 Маота, апа 
называйте меня Марою, потому что Вседержитель 
саП у. Мата, Бесаизе Шаг Артему 
послал мне великую горесть; 1:21 я вышла 

5ет 1 тей ете]; 1:21 Г запеа 
отсюда с достатком. а возвратил меня 

йеге "ий тсоте, ап таитпе4а 1 

ГОСПОДЬ с пустыми руками; зачем называть 
ТНЕ ГОК жий етрё рапа5; уйу сай 

меня Ноеминью, когда ГОСПОДЬ заставил меня 
1 М№Маотт, иуйеп ТНЕ ГОК таае 7. 
страдать, и Вседержитель послал мне несчастье? 
5ирег ап Аштиему 5ет 1 т5/отипе? 
1:22 И возвратилась Ноеминь, и с нею 

1:22 Апа Баск М аотт ап уИй йег 

сноха ее Руфь Моавитянка, пришедшая с 
ааие мег т ам ий Кий Моаёйе, сате УИЙ 
полей Моавитских, и пришли они в Вифлеем в 
Де Моаь ап сате Шеу т ВеШейет т 
начале жатвы ячменя. 

еату рагуез1 Банеу. 


2:1 
251 


У Ноемини был родственник по мужу ее, человек 
До Маот У’аб тейануе Ру рПизфапа и реоре 


весьма знатный, из племени Елимелехова, имя ему 
уегу ропогаЫЕ, ор пе ЕПтеесй, пате й 
Вооз. 2:2 И сказала Руфь Моавитянка Ноемини: 
Воаг. 2:2 Апа в5а4 Кий МоаБйе Л№Маопи 

пойду я на поле и буду подбирать колосья по 

20 Г оп реа апа "Ш РСК еатг5 Бу 
следам того, у кого найду благоволение.Она 
Гоо9еру$ от4ег йауе "йо рта Ыагоуоете.Опа 


сказала ей: пойди, дочь моя. 2:3 Она пошла, и 
54 Йег: 0, ааиеШег тте. 2:3 ПИ уе! апа 


пришла, и подбирала в поле колосья позади 
сате ап &еапей т печ еат5 Баск 


жнецов. И случилось, что та часть поля 
геарег$. Ап йаррепеа, Фа Ша ор деч 
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принадлежала Воозу, который из племени 
Беопзеа Воаг, ией ор пе 


Елимелехова. 2:4 И вот, Вооз пришел из 
ЕПтеесй. 2:4 Апа пом% Воа2 сате ог 


Вифлеема и сказал жнецам: ГОСПОДЬ с 
ВеШейет ап 54а теарегу ТНЕ ТОК УИЙ 
вами!Они сказали ему: да благословит тебя 
‘уои! Треу аа шт:  уех Ые55 уои 
ГОСПОДЬ! 2:5 И сказал Вооз слуге своему, 
ТНЕ ГОК! 2:5 Ап ваа Воа2  зегуай Из омт ау, 
приставленному к жнецам: чья это молодая 
5е1 оуег ю геарегу уйо5е И уоип8 


женщина? 2:6 Слуга, приставленный к жнецам, 
уотап? 2:6 5егуат у’аб 5е! 10 теарегу 
отвечал и сказал: эта молодая женщина— 
рояеа ап 5а4: 1115 убит уотап- 


Моавитянка, пришедшая с Ноеминью с полей 
Моавйе, сате жий Маотй тий Пе 
Моавитских; 2:7 она сказала: ‘буду я подбирать 
МоавВ; ый 54: Ти ТГ расе 


и собирать между снопами позади жнецов?; и 

ап соПес Бемееп  5йеауез Баск теарегу; апа 
пришла, и находится здесь с самого утра 

сате апа #5 йеге тжий ор ат 

доселе; мало бывает она дома. 2:8 И сказал Вооз 
рийето; ие рарреп5 И Ноизтв. 2:8 Апа в5аа Воа?2 
Руфи: послушай, дочь моя, не ходи подбирать на 
Кий: Пзеп, ааиетег ту поЕ 20 РСК оп 
другом поле и не переходи отсюда, но будь здесь 
ойег леч ап поЁ Сто55 ше йепсе, Биг ирешег йеге 
с моими служанками; 2:9 пусть в глазах твоих 
жий ту тааепх$; 2:9 т еуе5 убиг 
будет то поле, где они жнут, и ходи за ними; 
ия Шеп рпе@ ийете Шеу  геар, ап го юг’ Шет; 

вот, я приказал слугам моим не трогать тебя; 


пом [Г отаетеа 5егуапт5 ту по Юисй уои; 

когда захочешь пить, иди к сосудам и пей, 

уйеп зат а7тк, 20 0  уезбеб апа Ре, 

откуда черпают слуги мои. 2:10 Она пала на лицо 
уйеге гам 5егуатя тте. 2:10 п Лей оп асе 


свое и поклонилась до земли и сказала ему: 
5 апа Бомеа Ю 1апа апа зая ит: 
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чем снискала я в глазах твоих милость, что ты 
Шап  еагпе4а [Г т ее убиг тегсу, а уои 
принимаешь меня, хотя я и чужеземка? 2:1 
1аЮтие те аййоией Г ап я1тапзег? 2:11 
Вооз отвечал и сказал ей: мне сказано все, что 
Воа2  рояеа ап 54а йет: 1 54 ап [И.Т 
сделала ты для свекрови своей по смерти мужа 
таае уби ог тошег т ам И$ Бу аеат ризбапа 
твоего, что ты оставила твоего отца и твою 

пу Ша уои ей убиг айег ап уоиг 

мать и твою родину и пришла к народу, 

тошег апа уоиг роте ап сате 0 реоре 

которого ты не знала вчера и третьего дня. 

усй уои ПО Кио уедетаау апа Шпта ор !е аау; 
2:12 да воздаст ГОСПОДЬ за это дело твое, и да 
2:12 уе темага ТНЕ ГОКО от И й ру ап уеб 
будет тебе полная награда от ГОСПОДА, Бога 

ия уои МИ амата от ГОЕБ, Соа 
Израилева, к Которому ты пришла, чтоб 

[втае! юЮ ущсй уои сате 50 

успокоиться под Его крылами! 2:13 Она сказала: 
сайт 4ом’и ипаег №5 улп5! ОР. < 54: 

да буду я в милости пред очами твоими, господин 
уе "Ш Г т тегсу Беюте еуе5 ру Ме 

мой! Ты утешил меня и говорил по сердцу рабы 
ту! уои сотротеа 1 ап 5@а Бу Леа $[ауе5 
твоей, между тем как я не стою ни одной из 

у Бемееп 50 а5 [Г по па ог опе ог 
рабынь твоих. 2:14 И сказал ей Вооз: время 

$[ауе5 УОбИг$. 2:14 Апа в5аа й — Воа2 ите 

обеда; приди сюда и ешь хлеб и обмакивай 
ипсй; соте йеге ап еб Бтеаа апа @р 

кусок твой в уксус. И села она возле жнецов. Он 
р1есе удиг м утегаг Ап уШазе п пеаг теарег$. йе 


подал ей хлеба; она ела, наелась, и еще 
Шеа й  Бтеаа; И се, зай5пеа, ап тоте 


осталось. 2:15 И встала, чтобы подбирать. Вооз 
ей. 2:15 Апа 8004, 0 5е[ест. Воа2 
дал приказ слугам своим, сказав. пусть подбирает 
гауе  отаег 5етуап5 $, ауте: [е1 РЁ 


она и между снопами, и не обижайте ее; 2:16 
И апа Беглееп  зйеауе5 ап по орепа Йег; 2:16 
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да и от снопов откидывайте ей и оставляйте, 
уех апа рот з5йеауеб тесйпе й — апа [еауе, 


пусть она подбирает, и не браните ее. 2:17 Так 
[21 И РсК5, ап поЁ теБике й. 2:17 50 


подбирала она на поле до вечера и вымолотила 
2[еапе4 й оп печ ю рт ап Штезшие 


собранное, и вышло около ефы ячменя. 2:18 
соПесе4, ап Гтеош арош ерйай Батеу. 2:18 
Взяв это, она пошла в город, и свекровь ее 
аЯие ПП й мет т сйу ап тофегт1а\ п 


увидела, что она набрала. И вынула и дала ей 
5ау’ Ша й 5согей. Ап Юок ап эауе й 


то, что оставила, наевшись сама. 2:19 И сказала 
Шеп Ша 11, айег еайпе И5ей. 2:19 Апа за 


ей свекровь ее: где ты собирала сегодня и где 
й  тошегт ат йег: ийеге уои соПемчеа 1оаау ап уйеге 


работала? да будет благословен принявший тебя! 
У’отК? уе "Ш Ые55еа ааореа ше уои! 


объявила свекрови своей, у кого она работала, 
аппоипсеа тошег т [ам И5, рауе уийо й уготкеа, 

и сказала: человеку тому, у которого я 

ап 5а14: тап Могеоуег, йауе ушсй р 
сегодня работала, имя Вооз. 2:20 И сказала 
юаау уготкеа, пате Воаг. 2:20 Апа в5еаа 


Ноеминь снохе своей: благословен он от 
Маотт ааие ег т ам 15: Ые55еа й рот 


ГОСПОДА за то, что не лишил милости своей ни 
ГОКО юг Шеп Ша по аертуей — тегсу И5 От 
живых, ни мертвых! И сказала ей Ноеминь: 

аПуе ог Шеаеа4! Ап 54 й  Маот: 

человек этот близок к нам. он из наших 

реоре 1115 с[о5е 0 и5; й о ош 
родственников. 2:21 Руфь Моавитянка сказала: он 
теаПуе5. 2:21  Кшй МоаБйе 514: И 
даже сказал мне: ‘будь с моими служанками, 
еуеп аа те: ‘уйешйег тий ту тащеп5, 

доколе не докончат они жатвы моей’. 2:22 И 

ип по птьзйеа аП Шеу — рагуей ту '. 2:22 Апа 
сказала Ноеминь снохе своей Руфи: хорошо, 
54 Маоптт ааие тег т [ам И5 Кий: 2004 

Дочь моя. что ты будешь ходить со служанками 
ааиеМег ту Ша уои "Ш уе жий теадеп5 
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его, и не будут оскорблять тебя на другом поле. 
И ап по "Ш т5Ий уои оп оШег Де. 


2:23 Так была она со служанками Воозовыми и 
2:23 50 У’а5 й жий теаадепб Гоогоуупт! апа 


подбирала, доколе не кончилась жатва ячменя и 
раскеа ир, ип! поЕ епаеа рагуезяй — Батеу апа 


жатва пшеницы, и жила у свекрови своей. 
йагуея уйеай апа Пуеа йауе тошегт ам Иб. 


`З 
- 


И сказала ей Ноеминь, свекровь ее: дочь моя, 
Ап 54а й — Мот тошег т ам йег: ааиеМег ту 


не поискать ли тебе пристанища, чтобы тебе 
поЕ 5еагсй Ро уои 5йеЦет, 0 уои 


хорошо было? 3:2 Вот, Во0з, со служанками 

ие уаз Ша!? 3:2 Тра!15, Воа?г, жий теадеп5 

которого ты была, родственник наш; вот, он в 
усй у0и \а5 тейапуе оиг; пои И т 
эту ночь веет на гумне ячмень; 3:3 умойся, 
5 тей [ух оп  Штезшие Поог Банеу; 3:3 уабй, 
помажься, надень на себя одежды твои и пойди 
апой, риГоп опа сорте убиг апа 20 

на гумно. но не показывайся ему, доколе не 

оп Бат, Би! по Шузей ит ип по! 


кончит есть и пить; 3:4 когда же он ляжет 
Дт5й Шет ап ю апиК; 3:4 эйеп 5зате й Пе 


спать, узнай место, где он ляжет; тогда придешь 
$[еер Кеаа Р/асе уйете И — Пе; деп соте 

И откроешь у ног его и ляжешь.; он скажет 
ап ипсоуег рауе КооёЁ й апа Пе д4оут; й  5ау 

тебе, что тебе делать. 3:5 сказала ей: сделаю все, 
уои Ша уои 0 40. 3:5 за йегг Гао ап 
что ты сказала мне. 3:6 И пошла на гумно и 
Ша уои ва4 0 те. 3:6 Ап мет оп Бат апа 
сделала все так, как приказывала ей свекровь ее. 
таае а| 50 Ша! а5 отаетей й  тошегт ат И. 
3:7 Вооз наелся и напился, и развеселил сердце 
3:7 Воа2  вогоеа апа агипк ап атибеа реа" 


свое. и пошел и лег спать подле скирда. И она 
15, ап ует апа у — 5еер Бея4е — псЁ. Апа п 
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пришла тихонько, открыла у ног его и легла. 
сате ашейу, орепеа рауе Кооё й апа (ау доу. 


3:8 В полночь он содрогнулся, приподнялся, и 
3:98 т ташем й  эриааегеа 7о5е, апа 
вот, у ног его лежит женщина. 3:9 И сказал: 
пом Йауе Еоб п Пе5 уотап. 3:9 Апа 54: 

кто ты?Она сказала: я Руфь, раба твоя, простри 
ийо уои?П 54: Г Кий 5ауе уоиг$, — Утасй 


крыло твое на рабу твою, ибо ты родственник. 
улие уоишт оп зетуаш Шу ют уои  тёайуе. 


3:10 сказал: благословенна ты от ГОСПОДА, 

3:10  5а: Ые55еа уои от ГОЕБ, 

дочь моя! это последнее твое доброе дело сделала 
ааиеМег тте! [пе51 уоиг 2004 й таае 
ты еще лучше прежнего, что ты не пошла искать 
уои тоте Бецег ше югтег Ша уои по меш 5еагсй 
молодых людей, ни бедных, ни богатых; 3:11 итак, 
уодипе реоре ог роогЕ ог  псй; 3:1 Тйи5, 
дочь моя, не бойся, я сделаю тебе все, что ты 
ааиШег ту по Ееаг Г ГиШ ао уои аП Ша уои 
сказала. ибо у всех ворот народа моего знают, 
аа; Юг рауе аП ое реоре ту КпоУ? 

что ты женщина добродетельная; 3:12 хотя и 

Ша уои уотап УЙШОиИб5; 3:12  аЙйоией апа 
правда. что я родственник, но есть еще 

рпоуеует, Шаг Го теапуе Биг Шете  тоте 
родственник ближе меня; 3:13 переночуй эту ночь; 
теапуе с[о5е те; 3:13 Тату Ш шой; 
завтра же, если он примет тебя, то хорошо, пусть 
юютоттом 5ате ф й  ишШ уои еп 2004 [е1 
примет. а если он не захочет принять тебя, то 
Ш аке; апа ий Йй МОЁ \апйб таке уои Шеп 
я приму; жив ГОСПОДЬ! Спи до утра. 3:14 И 

[Г тесауе; айуе  ТНЕТОЕР! 5/еер №0 ат. 3:14 Апа 
спала она у ног его до утра и встала прежде. 
$еерте й рауе КооЁ й ю ат ап то5е Беоте 


нежели могли они распознать друг друга. И 
ап соша Шеу  тесоетште еасй — ОШег Апа 
сказал Воо0з: пусть не знают, что женщина 
54 Воа2 [е1 по КпоУ Фа!  уотап_ . 
приходила на гумно. 3:15 И сказал ей: подай 
соте оп ШеПоог 3.15 Апа з5аа Йег: Втпи8 
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верхнюю одежду, которая на тебе, подержи ее. Она 
юр сойез усй оп уоби Ноа й. И 
держала. и он отмерил шесть мер ячменя. и 
реа, ап И — йЙетеазигеа ях теазигех Байеу, апа 


положил на нее, и пошел в город. 3:16 А 
рш оп йЙег ап тет т су. 3:16 А 


пришла к свекрови своей. Та сказала: что, дочь 
сате ю тошегт ам 15. Ша 5ащ: Шаг  ааиеМег 
моя?Она пересказала ей все, что сделал ей 

тте? П тео и ап Ша таае И 

человек тот. 3:17 И сказала: эти шесть мер 
реоре опе. 3:17 Апа 5а4: Шезе ях теаздиге$ 
ячменя он дал мне и сказал мне: ‘не ходи к 
Банеу й  эауе 1 ап 54а те: по 20 10 
свекрови своей с пустыми руками’. 3:18 Та 
тошег т [ам И5 жий етрё рапау". 3:18 Ши 
сказала. подожди, дочь моя, доколе не узнаешь, 
54: уай, ааисещег ту ип! по Кпом, 

чем кончится дело. ибо человек тот не останется 
Шап епа Ризте55; юг  реоре опе по "Ш 

в покое, не кончив сегодня дела. 

ш а[опе, поЕ уйеп йе йаа птзйеЯ оаау сабе. 


4:1 
41 


_Вооз вышел к воротам и сидел там. И вот, 
Воа2  тееазей ю во ап 5йипе Шете. Ап поу, 
идет мимо родственник, о — котором говорил Вооз. 
15 Бу тейануе абоиЁ ишсй 54 Воа2. 
И сказал ему: зайди сюда и сядь здесь. Тот 
АпЯ 54 тт: Соте йеге ап 5й йете. опе 
зашел и сел. 4:2 взял десять человек из 

$орре# ап уШазез. 4:2 00к еп реоре ог 
старейшин города и сказал: сядьте здесь. И они 
еету сйу ап 5а4: 5 йете. Ап Шеу 
сели. 4:3 И сказал родственнику: Ноеминь, 
5ааомт. 4:3 Ап 54а гейайуе: № от 
возвратившаяся с полеи Моавитских, продает 
соте азат жий ре МоаБ 5е5 

часть поля, принадлежащую брату нашему 

ор де Беопэте Бтофег оиг 
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Елимелеху; 4:4 я решился довести до ушей твоих 
ЕПтеесй; 4:4 Г аеааеа Бипие ю  еаг5 удиг 

И сказать. купи при сидящих здесь и при 

апЯ 10 5ау: Биу уйеп 5ИИпе йете ап уйеп 
старейшинах народа моего; если хочешь выкупить, 
еету реоре ту; И ат тедеет, 
выкупай; а если не хочешь выкупить. скажи 
тейеет апа ий по уат тедеет, 5ау 


мне, и я л буду знать; ибо кроме тебя некому 
те апа Г иШ 0 Кпом; Юг ехсер! ‘уои по опе 


выкупить; а по тебе я.Тот сказал: я выкупаю. 

0 тедеет; апа Бу уои уа.Тоё за: [Г тедеет и. 

4:5 Вооз сказал: когда ты купишь поле 

4:5 Воа2 аш: уйеп уои Биу де рауе 
Ноемини, то должен купить и у Руфи 

№ от еп 5йои@ Биу ап рауе Кий 
Моавитянки, жены умершего. и должен взять ее 
Моавйе, ие есеа5е4, ап@ йо 1аке И 
в замужество. чтобы восстановить имя умершего в 
т тагтаве, 10 теяоте пате аесеазей т 
уделе его. 4:6 И сказал тот родственник: не 
тйегйапсе И. 4:6 Ап 5аа опе  теаНуе: по! 
могу я взять ее себе, чтобы не расстроить своего 
1 Г паке й МЕ, 0 по ир5е И5 
удела; прими ее ты, ибо я не могу принять. 4:7 
шйегйапсе; ассер! й  уои г Г поЕЁ 1 ассерг. 4: 7 
Прежде такой был обычай у Израиля при 

Дт 5исй У’аб сибзют йауе [5тае! уйеп 
выкупе и при мене для подтверждения 

тедетрйоп ап уйеп Ме Юг сопйттайоп 

какого-либо дела: один снимал сапог свой и 

апу сабе: опе 5роойие оо И5 апа 
давал другому, и это было свидетельством у 

сауе апоШег апа п У’а5 е@аепсе рауе 


Израиля. 4:8 И сказал тот родственник Воозу: 
[5тае!. 4:8 Апа 54а опе  тёайуе Воа2: 
купи себе. И снял сапог свой. 4:9 И сказал 
Биу ситгепИу. Ап тетоуе4 Бооб И$. 4:9 Апа ва 

Вооз стареишинам и всему народу: вы теперь 
Воа2  е@4егу ап атоипй реор: уои пом 
свидетели тому, что я покупаю у Ноемини все 
иу’Ипе55е5 Могеоуерг Ша ТГ Би рауе Маотй ап 
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Елимелехово и все Хилеоново и Махлоново; 4:10 
ЕПте[есй апа аП Стоп ап МаШоп 4:10 
также и Руфь Моавитянку, жену Махлонову, беру 
а[50 апа Кий Моаёйе, ие Майи, таке 
себе в жену, чтоб оставить имя умершего в 
экиетет т уе 50 [еауе пате аесеабе4 т 


уделе его, и чтобы не исчезло имя умершего 
шйетйапсе й апа по: @зарреатей пате 4есеазе4а 
между братьями его и у ворот местопребывания 
Бешееп  Бтойегу Й ап йауе ве ше 5еай 

его: вы сегодня свидетели тому. 4:11 И сказал 

И: уои юаау иу’Ипе55е5 рег. 4:11 Апа в5еаа 

весь народ, который при воротах, и старейшины: 
ап реоре усй уйеп ве, апа Еег: 

мы свидетели; да соделает ГОСПОДЬ жену, 

ие — "Ипе5беб; уе иШрейотт ТНЕТОКО ие 
входящую в дом твой, как Рахиль и как Лию, 
тсотт8 м роизе Шу а5 Касйе! апа а5 Геай 


которые обе устроили дом Израилев; приобретай 
усй Бой аттапзеа роизе ([5тае!; Шфегероте сей! 


богатство в Ефрафе, и да славится имя твое в 
уеайй т Ерйгаай ап уез Датои5 пате уош т 
Вифлееме; 4:12 и да будет дом твой, как дом 
Ве ейет; 4:12 ап уех "Ш роизе Шу а5 рои5е 


Фареса, которого родила Фамарь Иуде, от того 
Реге?, итей Боте Татаг Лиаай, от ор 


семени, которое даст тебе ГОСПОДЬ от этой 
5ее4 усй Ш уоби ТНЕ ТОК от Ци 


молодой женщины. 4:13 И взял Вооз Руфь, и 
уобипе уотейи. 4:13 Ап юок Воа2 Кий апа 


она сделалась его женою. И вошел он к ней, и 
й Бесате й ие. Ап етеге4 ий Юй апа 


ГОСПОДЬ дал ей беременность, и она родила 
ТНЕ ГОК гауе И — ргеэпапсу, апа п Боте 
сына. 4:14 И говорили женщины Ноемини: 

50П. 4:14 Апа за уотеп Маот 
благословен ГОСПОДЬ, что Он не оставил тебя 
Ые55е4 ГОКр, Ша фе по ей уои 


ныне без наследника! И да будет славно имя 
по? жиром йейп’! Ап уеб5 "Ш тсе пате 
его в Израиле! 4:15 Он будет тебе отрадою и 

Й т [5тае! 4:15 фе "Ш уоби аейе и апа 
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питателем в старости твоей, ибо его родила 

Лее4ег м асе ру Гот И Боте 

сноха твоя, которая любит тебя, которая для 
ааиеШегат [ам уоиг, — иумсй [оуе5 уоби уйсй Юг 
тебя лучше семи сыновей. 4:16 И взяла Ноеминь 
уоби Бецег 5еуей — 5015. 4:16 Ап Юок Маотт 
дитя сие. и носила его в объятиях своих. и 

спа Ш, апт зоте Й т агт5 Ее, апа 
была ему нянькою. 4:17 Соседки нарекли ему имя 
У’аб Й пиг5е. 4:17  пеюйБог патей й пате 


и говорили: ‘у Ноемини родился сын’, и 
ап 5а14: у Мот Ботп 501 ' апа 


нарекли ему имя: Овид.Он отец Иессея, отца 
патеа Й пате: Оза.Оп Лайег  Ле5бе, Га Йег 


Давидова. 4:18 И вот род Фаресов: Фарес родил 
Дам. 4:18 — Апа йПете вепиб Рагеб: Еагеб Беса! 
Есрома; 4:19 Есром родил Арама; Арам родил 
Езтот; 4:19 — Не2топ Беса! Атат; Атат Беса! 
Аминадава; 4:20 Аминадав родил Наассона; 
Атттаадаь 4:20 — АтттаадаЬ Безе Май5йоп; 

Наассон родил Салмона; 4:21 Салмон родил Вооза; 
Май5йоп Бега! 5айтоп; 4:21  эайтоп Безо Воа2; 
Вооз родил Овида; 4:22 Овид родил Иессея; 

Воа2 Безе Ола; 4:22 ОБеа Беса! Ле55е; 

Иессей родил Давида. 

Ле55е Беса! Дама. 
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1:1 
1:1 


БЫЛ ОДИН человек из Рамафаим-Цофима, 
И’А5 ОМЕ реоре ог Каташйат Моити 5$сориз, УИ 


горы Ефремовой, имя ему Елкана, сын 
тоипииту Ерйгат, пате й ЕШКапай 501 


Иерохама, сына Илия, сына Тоху, сына Цуфа— 
Летойат 501 ЕШай 501 Тойи, —50п Дирй - 


Ефрафянин; _ —- у него были две жены: имя 
Ерйтайие; рауе И угете мо ие: пате 
одной Анна, а имя другой Феннана; у Феннаны 
опе Аппа, ап пате ойег Рептпай йауе Реттпай 


были дети, у Анны же не было детей. 1:3 И 


у’ете срИатеп йауе Аппа 5ате по уа5 СрИагеп. 1:3 Апа 
ходил этот человек из города своего в положенные 


20 17115 реоре ор сйу И5 т осаНоп 
дни поклоняться и приносить жертву ыы 
аау5  уотуйр апа Бите ясйт 7Йб) 
Саваофу в Силом; там были два сына _ Офни 
р055 т эйЦой; Шете тете 0 501 й Норйт 
и Финеес, священниками ГОСПОДА. 1:4 В тот 
апа Ритейа5 рптея5 ГОКО. 1:4 Ш опе 
день, когда Елкана приносил жертву, давал 

аау уйеп ЕШапай тои ясйт сауе 
Феннане, жене своей, и всем сыновьям ее и 
Реттпай ие И, апа аП 5015 й  апа 
дочерям ее части; 1:5 Анне же давал часть 
ааиШету й  рат5; 1:5 Аппа 5ате вауе ог 
особую., ибо любил Анну, хотя ГОСПОДЬ 

5реста[, Гот [оуеа Аппа аййоигй ТНЕ ГОКО 
заключил чрево ее. 1:6 Соперница ее сильно 
сопсшаеЯ уотЬ й. 16 туш й  5топау 
огорчала ее, побуждая ее к ропоту на то, что 

Ч 51те55е а И епсоигаяте И №0 титиг оп Шеп Ши 
ГОСПОДЬ заключил чрево ее. 1:7 Так бывало 
ТНЕ ГОК сопсшаеа уотЬ й. 1:7 50 раррепеа 


каждый год, когда ходила она в дом 
еасй уеаг  уйеп 20 й т роизе 
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ГОСПОДЕНЬ; та огорчала ее, а эта плакала и 
ГОК; а фятез5ед Й апа Ш5  сптеа апа 


не ела. 1:8 И сказал ей Елкана, муж ее: Анна! 
поЕ а. 1:8 Апа 5аа И ЕКапай Йи5Бапа йег: Аппа! 
что ты плачешь и почему не ешь, и отчего 


Ша уои сгуте апа уйу поЕ ей апа уйу 
скорбит сердце твое? не лучше ли я для тебя 
тоити5 реа" уоиг5?  поЁ Бецег Ро Г р’ уои 
десяти сыновей? 1:9 И встала Анна после того, 
еп 5015? 1:9 Ап го5е Аппа айег от4ег 
как они ели и пили в Силоме. Илий же 

а5 Шеу @е ап аттаие т  Э5йИой. ЕП 5ате 
священник сидел тогда на седалище у входа в 
рптея 5ИНие деп оп 5ей йауе трш т 


храм ГОСПОДЕНЬ. 1:10 И была она в скорби 
1етрРе  ГОЕО. 1:10 Апа ма й Ш 5ОТТОМ 


души, и молилась ГОСПОДУ, и горько плакала, 
50, ап ргауеа СепЦетеи, апа БШег стей 

1:11] и дала обет, говоря: ГОСПОДИ Саваоф! 

1:Н ата еауе УОУ? ауте: сор Но! 

если Ты призришь на скорбь рабы Твоей и 

И уои "Итаее41о00ок оп 50ттом 51[ауех уоиг апа 
вспомнишь 060 мне, и не забудешь рабы Твоей 
тететвБег абоиЁ те ап по рютгее $[ауех  уобиг 

и дашь рабе Твоей дитя мужеского пола, то я 
апа ©1уе 51ауе уоиг срИа — тае 5ех, еп ТГ 
отдам его ГОСПОДУ на все дни жизни его, и 
те И ГОК оп аП аау5 Ше И апа 
бритва не коснется головы его. 1:12 Между тем 
5йауетг по! оисйез йеаа И. 1:12 Белеет 50 
как она долго молилась пред ГОСПОДОМ, Илий 
а5 Й оп ргауеа Реюте СепЦетеп, ЕП 
смотрел на уста ее; 1:13 и как Анна говорила в 
уасйей оп тоий ег; 1:13  апа а5 Аппа 54 т 
сердце своем, а уста ее только двигались, и не 
реа" 15, ап тоий й от тоуеа, ап по! 


было слышно голоса ее, то Илий счел ее пьяною. 
У’аб реата уосе й Шеп ЕП юипа ий агийк. 
1:14 И сказал ей Илий: доколе ты будешь 

1:14  Апа аа ий ЕП: ип уои иШ 


пьяною? вытрезвись от вина твоего. 1:15 И 
агипкеп? ууе2\5 гот улпе УбИг$. 1:15 Апа 
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отвечала Анна, и сказала: нет, господин мой; я— 
перу Аппа, ап 54: по! Ме ту; Га 
жена, скорбящая духом, вина и сикера я не 

ие Моитття 5рЁгй, улпе ап 5щЩега Г по 
пила, но изливаю душу мою пред ГОСПОДОМ; 
5ау? Бир роиг 50ш ту Беюте ГОКО; 

1:16 не считай рабы твоей негодною женщиною, 
1:16  пОЁ соит 5ауех  уоиг Вейа ше уотап; 

ибо от великой печали моей и от скорби моей 
ог Мот етеш 5ОТГОМ ту ап Рот 5отгтом? ту 


я говорила доселе. 1:17 И отвечал Илий, и 
Г аа рийето. 1:17 Апа рояеа ЕП апа 


сказал: иди с миром, и Бог Израилев исполнит 
514: 20 жий тот апа Соа [тай регротт 
прошение твое, чего ты просила у Него. 1:18 
рейпоп у ийаё уои  тециеяеа рауе Нйт. 1:18 
Она же сказала: да найдет раба твоя милость в 
И 5зате 5ащ: уех паз 5ауе  уоиг тегсу т 
очах твоих! И пошла она в путь свой, и ела, 
еш Шу Ап мет Й т рай И5, апа а, 

и лицо ее не было уже печально, как прежде. 
апа асе И ПОЁ \а5 атеа4у за у, а5 абоуе. 
1:19 И встали они поутру, и поклонились 
1:19 Ап гтобе Шеу те тогите, ап эотутреа 

пред ГОСПОДОМ, и возвратились, и пришли в 
Беюте СепЦетеп, апа Баск, ап сате т 
дом свой в Раму. И познал Елкана Анну, жену 
роизе 15 т Егате. Апа [Геагпе4а ЕШКапай Аппа ие 
свою, и вспомнил о ней ГОСПОЛЬ. 1:20 Чрез 
1$, ап тететбегей арош п ГОЕО. 1:20  йтоией 
несколько времени зачала Анна и родила сына 
тоте пте сопсеуей Аппа апа Боте 50п 

и дала ему имя: Самуил, ибо, от ГОСПОДА я 
апЯ гауе Й пате: Эатиёй Юг, от ГОКБ 1 
испросила его. 1:21 И пошел муж ее Елкана и 
Пауе азкей И. 1:21 Ап мет ризбапа и ЕШапай апа 
все семеиство его совершить годичную жертву 

ай  ЛатиИу й таке опе-уеаг сит 
ГОСПОДУ и обеты свои и. 1:22 Анна же не 


ГОК апа уо0у5 Шет апа. 1:22 Аппа зате пой 
пошла, сказав мужу своему: когда младенец отнят 


уе залте ризбапа 15: уйеп БаБу уеапеЯ 
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будет от груди и подрастет, тогда я отведу его, 
иШ гот Бтгеая ап оЧек еп Г "Ише 1 


и он явится пред ГОСПОДОМ и останется там 
аа й  уШЬе Беюте ГОК апа "Ш Деге 


навсегда. 1:23 И сказал ей Елкана, муж ее: 
Готеует: 1:23  Апа за й — ЕШапай ризбапа йег: 
делай, что тебе угодно; оставайся, доколе не 

40, а уои апуйте; — 5у, ип по! 
вскормишь его грудью. только да утвердит 

зисМеа Й Лее4тз; оту уе5 ааор! 

ГОСПОДЬ слово.. И осталась жена его, и 

ТНЕ ГОК угота,. Ап тетатеа ие И апа 
кормила грудью сына своего. доколе не вскормила. 
Геа Буеа51 50п 1$, ип по 5исЮЖей. 

1:24 Когда же вскормила его, пошла с ним в 
1:24  уйеп зате зисШеа Й мет жий п т 
Силом, взяв три тельца и одну ефу муки и мех 
эйЙой, илпе Штее са! ап опе ерйай Поиг апа иг 
вина, и пришла в дом ГОСПОДА в Силом; 

илте ап@ сате т йоизе ГОКО т эйПой; 

отрок же был еще дитя. 1:25 и закололи тельца; 
Боу 5зате у\а5 тоте  сйИА. 1:25  апа яабБеа сай; 

и привела отрока к Илию 1:26 и сказала: о, 
апа (еа Боу ю ЕШай 1:26 ап защ: ой 
господин мой! да живет душа твоя, господин мой! 
Ме ту! уех Плеу зйожег уоигу, МЕ ту! 
я— та самая женщина, которая здесь при тебе 

71а Да тоя уотап усй йете уйеп уои 
стояла и молилась ГОСПОДУ; 1:27 о сем 

У’аб ап ргауеа ГОК; 1:27  абошё 5ет 
дитяти молилась я, и исполнил мне ГОСПОДЬ 
айуай ргауеа Г ата регрюттеа 1 ТНЕ ГОКО 
прошение мое, чего я просила у Него; 1:28 и я 
рейпоп тте "йа Г тедиеяйеа рауе рт; 1:28  апа 1 
отдаю его ГОСПОДУ на все дни жизни его, 

©туе й ГОК оп аП аа Ше Й 
служить ГОСПОДУ.И поклонилась там о 
5егуе СО5РОРО. Бомеа Шет  ГОЕО. 


2:1 
а 
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И молилась Анна и говорила: возрадовалось 

Ап ртауеа Аппа ап 5а14: ехий5 

сердце мое в ГОСПОДЕ; вознесся рог мой в Боге 
реа" ту т ТНЕТОВО; а5сепаеа йотп ту т @оа 
моем; широко разверзлись уста мои на врагов 

ту; улаеу орепе4 ир тоий ту оп епепе5 
моих, ибо я радуюсь о спасении Твоем. 2:2 Нет 
ту, юг’ Г теосе абои 5аланНоп оигб. 2:2 № 


столь святого, как ГОСПОДЬ; ибо нет другого, 
50 зай! а5 ГОК; Юг по апо!йег 


кроме Тебя; и нет твердыни, как Бог наш. 2:3 
ехсер! уои; апа по топейо[45 а5 Оо4 одиг 2:3 


Не умножайте речей надменных; дерзкие слова да 
пор тиШр 5реесйех паие Шу; КезНе55 уота5 уе5 
не исходят из уст ваших; ибо ГОСПОДЬ есть 
по соте ор тошй уоиг; Юг ТНЕ ГОК Шфеге 


Бог ведения, и дела у Него взвешены. 2:4 Лук 
Со — тегепсе ап Биутез5 пауе И у’еойе4. 2:4 Бом 
сильных преломляется. а немощные 

топе тегаче4 апа тйтт 


препоясываются силою; 2:5 сытые работают из 
опаеа ром’ег; 2:5 реа У’ОТК ог 
хлеба, а голодные отдыхают; даже бесплодная 
Буеаа, ап рипету пе51; еуеп Багтеп 

рождает семь раз, а многочадная изнемогает. 2:6 
21ех п5е ю 5еуеп Нте апа тапу сйИагеп Дапи. 2: 6 
ГОСПОДЬ умерщвляет и оживляет, низводит в 
ТНЕ ГОК тогийе$ ап4 аштаеех, тейисе5 т 


преисподнюю и возводит; 2:7 ГОСПОДЬ делает 
рей апа Битеей 2:7 ТНЕТОЕКБ таке5 


нищим и обогащает, унижает и возвышает. 2:8 
роог ап ептсйе5 детеап5 ап ееуаех. 2: 8 


Из праха подъемлет Он бедного, из брения 

ор; Ше4иб роаете йе  роов ор са 
возвышает нищего. посаждая с вельможами, и 
ееуеу Беосаг, 5еЁ фет атопе УИЙ ритсез, апа 
престол славы дает им в наследие; ибо у 

1йтопе Лате 217ез5 Шеу т йегиаее; юг  Йауе 
ГОСПОДА основания земли, и Он утвердил на 
ГОКО Базе 1апа апа йе арртоуеа оп 


них вселенную. 2:9 Стопы святых Своих Он 
Шет  итуегбе. 2:9 510р5 5затб Ее йе 
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блюдет, а беззаконные во тьме исчезают; ибо 
уейсйеу оуег ап 1ау/е55 т  аатгКкпез5 Фбарреаг; Дот 
не силою крепок человек. 2:10 ГОСПОДЬ сотрет 
по роуег топе тап. 2:10  ТНЕТОКБ егабе 


препирающихся с Ним; с небес возгремит на 
Ыскетие жИй Шет; жий Пеауеп  тоаг оп 


них. ГОСПОДЬ будет судить концы земли, и даст 
Шет. ТНЕГОКО Ш иазе еп 1апа ап@ "Ш 


крепость царю Своему и вознесет рог 

от1ге5$ Кте й15 ап ехай ротп 
помазанника Своего. 2:1] и пошел Елкана в 
апойеа Н5. _ 2:11 апа мет ЕШЖапай т 
Раму в дом свой, а отрок остался служить 
ате т фоизе Их, апа Боу тетатей 5етуе 
ГОСПОДУ при Илии священнике. 2:12 Сыновья 
ОКО ийеи ЕШай —ртея. 2:12 5015 

же Илия были люди негодные; они не знали 
зате ЕШай угете реоре ВеПа!; Шеу поЁ пом 


ГОСПОДА 2:13 и долга священников в 
ГОКО 2:13 апа аеы рптея5 т 


отношении к народу. Когда кто приносил жертву, 
тезрест ю реоре. уйеп ийо БтиеШ ясйт 


отрок священнический во время варения мяса 
Боу рптезИу ш  Ите соотв тей! 


приходил с вилкой в руке своей 2:14 и опускал 
соте ий ЮТК т папа 15 2:14 ап 1омегеа 
ее в котел, или в кастрюлю, или на сковороду, 

й т Бойег От м рап от оп рап, 

или в горшок. и что вынет вилка, то брал 

От т ро ап Ша паеош  рЮюик, Шеп 100 

себе священник. Так поступали они со всеми 
экиетет Ше ртех5. 50 теселе4 Шеу "ий аП 
Израильтянами, приходившими туда в Силом. 2:15 
[5таей5 соте Шет т ЭЙИой. ий 
Даже прежде, нежели сожигали тук, приходил 

еуеп Беоте ап Битти а соте 

отрок священнический И говорил приносившему 
Боу рптезИу ап 5@а рут85 

жертву: ‘дай мяса на жаркое священнику; он не 
сит: ое тей оп Йо ше рте5; И 0 
возьмет у тебя вареного мяса. а дай сырое” . 
аке йауе уои ройеа тес, ап эе там’. 
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2:16 И если кто говорил ему: ‘пусть сожгут 


2:16 Апа Ц ийо 54 шт: [е! Битп 
прежде тук, как должно, и потом возьми себе, 
Беоте а а5 зрош 4, ап Шеп 1аке Ме, 
сколько пожелает душа твоя’, то он говорил: ‘нет, 
Роу? УЛУЙ зйожег уоиг’ Шеп И 59а: '№, 
теперь же дай, а если нет, то силою возьму’. 
пу 5зате рта, апа Ш по! Шеп ромег Гаке '. 

2:17 И грех этих молодых людей был весьма 
2:17 Апа 5т Шезе —уоипе реоре У’аб уегу 
велик пред ГОСПОДОМ, ибо они отвращали от 
отей Беюте СепЦетеп, Юг Шеу Ша Гот 
жертвоприношений ГОСПОДУ. 2:18 Отрок же 
застйсез ГОЕО. 2:18  5егуай 5ате 
Самуил служил пред ГОСПОДОМ, надевая 

затие! 5етуе4 Бероте СепЦетеи, риште 

льняной ефод. 2:19 Верхнюю одежду малую делала 
Ппеп ерйо4. 2:19 юр со йез тай а 
ему мать его и приносила ему ежегодно. когда 
Й тошег й ап Бтоие Ш й аппиаПу иуйеп 
приходила с мужем своим для принесения 

соте жий ризбапа —И$ Юг Бипете 
положенной жертвы. 2:20 И благословил Илий 
оп- сит. 2:20 Апа Ые55беа ЕП 
Елкану и жену его и сказал: да даст тебе 
ЕШКапай ап ие Й ап 5а14: уе5 иШ уои 
ГОСПОДЬ детей от жены сей вместо данного, 
ТНЕ ГОК сйИатеп рот ие 15 — тяеаа 1115, 
которого ты отдал ГОСПОДУ!И пошли они в 
усй уои Сеагеа Гота, еуеп мет Шеу т 
место свое. 2:21 И посетил ГОСПОДЬ Анну, и 
Расе И5. 2:21 Апа зэйеа ТНЕ ГОК Аппа апа 
зачала она и родила еще трех сыновей и двух 
сопсеуей _И апа Боте тоте Штее 5015 апа о 
дочерей; а отрок Самуил возрастал у 

ааиеШегу; апа Боу затие!/ тстеаеЯ рауе 
ГОСПОДА. 2:22 Илий же был весьма стар и 
ГОЕО. 2:22:° ВП 5зате уа5 уету о апа 
слышал все, как поступают сыновья его со всеми 
йеата аП а5 соте 5015 И мий ап 


Израильтянами, И что они спят Сс женщинами, 
[втаей5 ап Ша Шеу 5еер \ИЙ уотеп 
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собиравшимися у входа в скинию собрания. 
соПесв рауе трш т ШетаБегпае теейпв. 


2:23 И сказал им: для чего вы делаете такие 
2:23 Апа 5аа Шет: ог иуйаё уои @а0 5исй 


дела? ибо я слышу худые речи о вас от всего 
аге уои? ют Г йеаг ит 5реесй аБош уои рот аП 


народа. 2:24 Нет, дети мои, нехороша молва, 
реор!е. 2:24 — №, срИатеп ту, поЕ 2004 итог 
которую я слышу; вы развращаете народ 

усй Г Гйеаг; уои тапбеге55 реоре 
ГОСПОДЕНЬ; 2:25 если согрешит человек против 
ГОК; РЭ. М те5ра55 реоре азатЯ 
человека, то помолятся о нем Богу; если же 
ритап еп ргау абои! п Соа; И 5ате 


человек согрешит против ГОСПОДА, то кто будет 
реоре 1те5ра55 азатя ГОК, Шеп "йо "Ш 


ходатаем о нем?Но они не слушали голоса отца 
пегсе550т абои! п? Вш Шеу поЁ Пяуепе4 уо1се Гаег 


своего, ибо ГОСПОДЬ решил уже предать их 
5, Юг ТНЕ ТОК аесаеЯ — аеа4у Бештау ег 


смерти. 2:26 Отрок же Самуил более и более 
ей. 2:26  Эегуай бзате эатие тоте ап тоте 
приходил в возраст и в благоволение у 

соте ш азе ап т ауог рауе 


ГОСПОДА и у людей. 2:27 И пришел человек 
ГОКО ап рауе ритап5б. 2:27 Ап сате реоре 


Божий к Илию и сказал ему: так говорит 
Соа 0 ЕШай ап 54а тт: 50 5ау5 


ГОСПОДЬ: не открылся ли Я дому отца твоего, 
ГОК: по: орепеа Ро Г йоте Гафег Шу 


когда еще были они в Египте, в доме фараона? 
уйеп тоте  уете Шеу т Есум т роте  Рйагаой? 


2:28 И не избрал ли его из всех колен 
2:28 Апа по @ечеа Ро п ор аП Кпее5 


Израилевых Себе во священника, чтоб он 
[втае! эиетет т ртезб, 50 И 
восходил к жертвеннику Моему, чтобы воскурял 
асепаеа ю айаг Пйтк 10 Бигтпеа 
фимиам, чтобы носил ефод предо Мною? И не 
тсеп5е, 0 уготе ерйой Беюте Ме? Ап по 
дал ли Я дому отца твоего от всех огнем 

гауе По Г 1фоте Дафег уоиг от аП ге 
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сожигаемых жертв сынов Израилевых? 2:29 Для 
оретте5х таае УСИт5 — 5015 [втае? 2:29 юг 
чего же вы попираете ногами жертвы Мои и 
ийаё 5ате уои татрПие ее ясйт5 Му апа 
хлебные приношения Мои, которые заповедал Я 
Буеаа ореттия Му, усй соттапаеа Я 
для жилища Моего, И для чего ты 

Гот роте ту, апа юг ийаё уои 
предпочитаешь Мне сыновей своих, утучняя себя 
ргефег 1 5015 Ете, шисйпуауа а 
начатками всех приношений народа Моего— 

стме]ез аП ореттэ$ реоре Моезо- 
Израиля? 2:30 Посему так говорит а Бог 
[втае[? 2:30 — Трегеюте 50 и Соа 


Израилев: Я сказал тогда: ‘дом твой и дом отца 
втае! Г 5аа Шеп: 'поизе уоиг ап йоизе ДаШег 
твоего будут ходить пред лицом Моим вовек’. Но 
убиг ия УИ Беюте асе ту Гог еуег ' Би 
теперь говорит ГОСПОДЬ: да не будет так, ибо Я 
по? 5ау5 ГОК: уе по "Ш 50 Фа юг 1 
прославлю прославляющих Меня, а бесславящие 
от э1отруте те ап 4е5р15е 

Меня будут посрамлены. 2:31 Вот, наступают дни, 
у. Ш соприпаЕе4. 2:31  Тра! 15, соте аау5 


в которые Я подсеку мышцу твою и мышцу 
м утсй Г иШсш тизсе удиг ап тизсе 


дома отца твоего, так что не будет старца в доме 
роте афег Шу 50 а по "Ш е4етг т йоте 


твоем; 2:32 и ты будешь видеть бедствие жилища 
Ште; 2:32 апа уои "Ш 5ее зазяетг роте 
Моего, при всем том, что ГОСПОДЬ благотворит 
ту, ийеп аП 15 Шаг ТНЕТОКО спагйа Ме 


Израилю, и че будет в доме твоем старца во все 
[втае! апа поё "Ш т роте уоиг ещ4ет ш @аП 


дни, 2:33 Я не отрешу у тебя всех от 
4ау5 2:33 [Г поЁ атреасйеЯ йауе уои аП гот 
жертвенника Моего, чтобы томить глаза твои и 


апаг ту, 0 яттег еуе$ удиг апа 
мучить душу твою; но все потомство дома твоего 
юоттет 5ош Ште; ри аП орзриие роте уоиг 


будет умирать в средних летах. 2:34 И вот тебе 
иШ @е м ауегасе ‘уеаг$. 2:34 Апа йете уои 
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знамение, которое последует с двумя сыновьями 
519п усй ЮПом жий ло 5015 


твоими, Офни и Финеесом: оба они умрут в 
Шу Норйт апа Рйпейаз Бой Шеу ще т 


один день. 2:35 И поставлю Себе священника 
опе аау. 2:35 Апа рш эиетет ртея 


верного; он будет поступать по сердцу Моему и 
Даййри; й Ш 40 Бу пеам ту апа 
по душе Моей; и дом его сделаю твердым, и он 
Бу 50ш ту; ап йоизе й Ги ао 5опа апа й 


будет ходить пред помазанником Моим во все 
иШ у Беюте апотеа ту ш @аП 


дни; 2:36 и всякий, оставшийся из дома твоего, 
аау5; 2:36 ап апуопе тетатте ор роте Шу 


придет кланяться ему из-за геры серебра и куска 
соте Бом’ й дие Сетех — 5Иуег апа рлесе 
хлеба и скажет: ‘причисли меня к какой-либо 
Буеаа ап 5ау5: 'аааеа и 0 апу 


левитской должности, чтоб иметь пропитание”. 
Геушса/ ро55 50 рауе [ооа '. 


ЗИ 
31 


Отрок Самуил служил ГОСПОДУ при Илии; 
хегуат  оатие 5егуеа ГОКр ийеп ЕШай; 


слово ГОСПОДНЕ было редко в те дни, видения 
от [ОКО ЛЕ5И5 У’а5 гагейу т Шозе аауу — \Уя51оп 


были не часты. 3:2 И было в то время, когда 
угете по Гедиет. 3:2 Апа ума т Шеп пте иуйеп 
Илий лежал на своем месте, — глаза же его 

ЕП лиг оп 15 Р/асе - еуе5 5зате 
начали смежаться, и он не мог видеть,— 3:3 и 
затей у’ах т, ап ий по сошА ее - 3:3 апа 
светильник Божий еще не погас, и Самуил 
1атр соа тоте поЁ ехИпеш5йеа, ап эатие! 
лежал в храме ГОСПОДНЕМ, где ковчег Божий; 
[те т 1етре ше Гота, уйеге ат Сода; 

3:4 воззвал ГОСПОДЬ к Самуилу: И отвечал он: 
3:4 стеа ТНЕ ГОК ю оатие Ап рояеа йе: 


вот я! 3:5 И побежал к Илию и сказал: вот я! 
рее ПГ 3:5 Апа тат ю ЕШай апа 524: Йете 1! 
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ты звал меня?Но тот сказал: я не звал тебя; 
уои саПе4 те? Вш опе 55а: Г по саПеа уои; 
пойди назад, ложись. И он пошел и лег. 3:6 
20 Баск Де. Ап й "ет апа [ау аоут. 3:6 
Но ГОСПОДЬ в другой раз воззвал к Самуилу: 
ри ТНЕГОКО м оШег пте стей ю затие 

Он встал, и пришел к Илию вторично, и 

йе — то$е, ап сате ю ЕШай 5есопа, апа 


сказал: вот я! ты звал меня?Но тот сказал: я не 
54: рее [Г уои саПе4 те? Вш опе 59а: Г по 
звал тебя, сын мой; пойди назад, ложись. 3:7 
саЙей уои 501 ту; 20 Баск Пе. ВА 
Самуил еще не знал тогда голоса ГОСПОДА, и 
затие!/ тоте по Кпем —Шеп уо1се ГОЕО, апа 
еще не открывалось ему слово ГОСПОДНЕ. 3:8 
тоте поЁ теуешед от ГОКР ЛЕ ОУ СНЁ151Т. 3:8 
И воззвал ГОСПОДЬ к Самуилу еще в третий 
Ап стей ТНЕ ТОК 0 эатие тоте т Шпа 

раз. Он встал и пришел к Илию и сказал: вот 
итез. йе —то5е ап сате ю ЕШай апа 524: йете 


я! ты звал меня.Гогда понял Илий, что 

[/ уои саПеЯ тепуа.Тозаа ипаетуюоа ЕП а 
ГОСПОДЬ зовет отрока. 3:9 И сказал Илий 

ТНЕ ГОК са де сйИА. 3:9 Апа 54а ЕП 
Самуилу: поиди назад и ложись. и когда позовет 
затие!/ 20 __ апа Пе дом, ап ийеп Ш сай 
тебя, ты скажи: ‘говори, о ибо слышит 
уои уои вау: 'Зау, вор Гог реагу 

раб Твой’. И пошел Самуил и лег на месте 
орсе Уоиг". Ап мет затие! апа му оп осайпоп 
своем. 3:10 И пришел ыы и стал, и 

И$. 3:10 Апа сате ап Бесате, апа 
воззвал, как в тот и о раз: Самуил, 

сте а5 шт опе апа ойег пте: ватие! 

Самуил!И сказал Самуил: говори, ибо слышит раб 
затие! апа 54 хатие[ 5ау юг’  Йеагу орлсе 
Твой. 3:1 И сказал ГОСПОДЬ Самуилу: вор Я 
Уоиг5. 3:П  Апа в5аа ТНЕ ТОК затие! ом 1 
сделаю дело в Израиле, о котором кто услышит, 
[и ао Й т тай абои! уйсй ийо  йЙеаг 

у того зазвенит в обоих ушах; 3:12 в тот день 
йауе орг ипае т Бой Ше еату; 3.12 т опе аау 
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Я исполню над Илием все то, что Я говорил о 


Г МИЛИ оуег ЕП аЙ  Шеп Ша Г 5аа арош 
доме его; Я начну и окончу; 3:13 Я объявил 
роте и; Г зат апа Ги Пптвй; 3:13 Г  аппоипсеа 


ему что Я накажу дом его навеки за ту вину, 
ит Ша Г ГиуШритяй фоизе и юотеуег ог ШФаё эшь, 
что он знал, как сыновья его нечествуют, и не 
па ий тем а5 5015 й уЙе, апа по 
обуздывал их; 3:14 и посему клянусь дому 
тезгатей Ыюоскей; 3:14 ап Шетеюте — Г5меаг роте 


Илия, что вина дома Илиева не загладится ни 
ЕШай Ша утте роте — Шеуа поЕ ритоеа От 
жертвами, ни приношениями хлебными вовек. 3:15 
Уст5 от оретте5 Бтеаа еует. о 
И спал Самуил до утра, и отворил двери дома 
Апа 5[ерЕ затие!/ ю  тогтие ап орепеа 40075 роте 
ГОСПОДНЯ; и боялся Самуил объявить видение 


ГОК; ап еаге4 затие!/ аппоипсе У 10п 


сие Илию. 3:16 Но Илий позвал Самуила и 
Шезе Читу ЕШЩай. 3:16 Бш ЕП саЦеа затие! апа 


сказал: сын мой, Самуил!Тот сказал: вот я! 3:17 
514: 501 ту затие! Не 54: йете 1 3:17 


И сказал Илий: что сказано тебе? не скрой от 
АпЯ 54 ЕП: Ша 54а уо0и? поЁ шае гот 
меня; то и то сделает с тобою Бог и еще 
те; Шеп ап еп таке жий Шее Со4, ап тоте 
больше сделает, если ты утаишь от меня 

тоге 10 40 50, И уои "Шош от 1 

что-либо из всего того, что сказано тебе. 3:18 И 
апуйте ор @а/П от4ег Ша 54а итйте. 3:18 Апа 


объявил ему Самуил все и не скрыл от него 
аппоипсеа 1 затие! аЙ ап поЁ сопсещеЯ рот п 
ничего. Тогда сказал: Он— ГОСПОДЬ; что Ему 
пойте. Треп 54: оп- ГОК; Ша йе 


угодно, то да сотворит. 3:19 И возрос Самуил, и 
апуйте, —Шеп уез 40 або. 3:19 Ап тстеазе4 5атие апа 


ГОСПОДЬ был с ним; и не осталось ни одного 
ТНЕ ГОК У’а5 "ИЙй Шет; ап поЁ (ей ог опе 
из слов его неисполнившимся. 3:20 И узнал весь 
ор \уопф И 10 йе этоипа. 3:20 Апа Геатпеа аП 


Израиль от Дана до Вирсавии, что Самуил 
[втае! от Бапа ю —Вай5йеБа Шаг эатие 
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удостоен быть пророком ГОСПОДНИМ. 3:21 И 
аматаеа Бе ргорйе Гота. 3:21 Апа 


продолжал ГОСПОДЬ являться в Силоме после 
сопппие4 ТНЕ ГОКО Бе т ЭЙНой айЙег 


того, как открыл Себя Самуилу в Силоме через 
от4ег —а5 орепеа итзе! затие м эйЦой иИтоией 


слово ГОСПОДНЕ. 
ую ГОВР ЛЕЗИ$ СНЕВТ. . 


4:1 
41 


И было слово Самуила ко всему Израилю. И 

Ап уа5 уота затие! ю  атоипа_ Бтае. Апа 
выступили Израильтяне против Филистимлян на 
таае [5таей5 агат Рий5нпе5 оп 
войну и расположились станом при Авен-Езере, 
таг ап 5еШеа рисйеа уйеп  ЕБепегег, 

а Филистимляне расположились при Афеке. 4:2 
апа Тйе Рий5нпе5 5еШеа уйеп Арйек. 4: 2 
И выстроились Филистимляне против Израильтян, 
Ап Ппеа Тре Риз Ипез азатя [5таей5 

и произошла битва, и были поражены 

апЯ осситтеЧ Баше ап уете ата2ей 

Израильтяне Филистимлянами, которые побили на 
[5таей5 РИ5йтез, исй Беа оп 
поле сражения около четырех тысяч человек. 4:3 
деч Браше афош Гоиг Шфоизап@ тан. 

И пришел народ в стан; и сказали старейшины 
Ап сате реоре т Шесатр; апа 5аа Е1ег 
Израилевы: за что поразил нас ГОСПОДЬ сегодня 
[втае!: юг Фа ри и5 ТНЕ ТОК 1оаау 


пред Филистимлянами? возьмем себе из Силома 
Беюте  Рийяйте5? 1аке 5Иететй ор 5йПой 
ковчег завета ГОСПОДНЯ, и он пойдет среди 

атк соуепай ГОК, аа п "Ш ор 

нас и спасет нас от руки врагов наших. 4:4 И 
и5 ап 5ауе и5 от рап4 епепиеб Оиг. 4:4 Апа 
послал народ в Силом, и принесли оттуда ковчег 
5ет реоре т эйИой, ап Бтоие Ш Шепсе атк 


завета ГОСПОДА Саваофа, сидящего на 
соуепатй ГОКО ро55, 5иНте оп 
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херувимах; а при ковчеге завета Божия были и 
сйпеги т; ап уйеп ат соуепай @боа угеге апа 
два сына Илиевы, Офни и Финеес. 4:5 И когда 
0 — 50Пп ЕП, Норйт ап Рйтейа5. Ап уйеп 
прибыл ковчег завета ГОСПОДНЯ в стан, весь 
агттуеа атк соуепатйй ТНЕ ТОК т сатр аП 
Израиль поднял такой сильный крик, что земля 
[втае! габеа 5исй топе зстеат Ша Ро 
стонала. 4:6 И услышали Филистимляне шум 
тоапеа. ‚. Ап4 йеага Тре РАИ5 тех по5е 
восклицании и сказали. отчего такие громкие 
ехсатаноп5 апа 5а4: уйу 5исй юиа 


восклицания в стане Евреев? И узнали, что 
ехсатаноп5 т сатр Лем’? Ап [еагпе4а ТА 


ковчег ГОСПОДЕНЬ прибыл в стан. 4:7 И 
атк ГОКО аттуеа т сатр. Апа 


устрашились Филистимляне, ибо сказали: Бог тот 
Геаге4 РИ5й тех, Юг 504: Со опе 
пришел к ним в стан. И сказали: горе нам! ибо 
сате юЮ п т сатр. Апа 5а: Моит! иб5! Дот 


не бывало подобного ни вчера, ни третьего дня; 
поЕ раррепей —5исй ог уедетаау ог Шиа ор !е аау; 


4:8 горе нам! кто избавит нас от руки этого 
Моит изб! ийо 5ауе и5 гот пап 15 

сильного Бога? Это— тот Бог Который поразил 

топе (04а? Ело- опе Со, ушей йи 

Египтян всякими казнями в пустыне; 4:9 

ЕсурНап$ аП 5075 о$ — ехесипоп5 м Ше 4езе!тЕ; 

укрепитесь и будьте мужественны, Филистимляне, 

Ве топе апа Бе соигазеои5, Рий5йтех, 


чтобы вам не быть в порабощении у Евреев, 
0 уоби поЕ Бе м епзауетет йауе Лем 


как они у вас в порабощении; будьте 

а5 Шеу йЙауе уои т епзауетепЕ 

мужественны и сразитесь с ними. 4:10 И 
соигазеои5 апа Сотрее жИй Шет. Апа 
сразились Филистимляне, И поражены были 
оизи Рий5итех, ап ата2еа угете 
Израильтяне, и каждый побежал в шатер свой, 
[5таей5 ап еасй гап т Чет 15, 


И было поражение весьма великое. и пало из 
ап@ уа5 ее уегу тей апа }еП ор 
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Израильтян тридцать тысяч пеших. 4:11 И ковчег 
[втаей5 И ЖА роизапёу ИИтв. Ап агк 
Божий был взят, и два сына Илиевы, Офни и 
Соа У’а5 1акеп, ап@ №0 —50п ЕЙ, Норйтг апа 
Финеес, умерли. 4:12 И побежал один 

Ритейа5 е4. Ап тап опе 

Вениамитянин с места сражения и пришел в 
Вептатйе жий р асез Браше ап сате т 


Силом в тот же день; одежда на нем была 

эйНой т опе вате аау; сорте оп ПП У’а5 
разодрана, и прах на голове его. 4:13 Когда 

тепй, апЯ а5йез$ оп йеаа И. уйеп 
пришел он, Илий сидел на седалище при дороге 
сате йе ЕП 5Инпе оп  5ей уйеи тоаа 

у ворот и смотрел, ибо сердце его трепетало за 
йауе еще ап4 уаисйеа ют Пеат И Пинете4 Гот 
ковчег Божий. И когда человек тот пришел и 

атк Соа. Ап умйеп реоре опе сате апа 


объявил в городе, то громко восстенал весь город. 
аппоипсеяа т Юуп Шеп оиа уо5яепа! аП спу. 


4:14 И услышал Илий звуки вопля и сказал: 
Ап йеата ЕП 5оип@ф сту ап 5а4: 
отчего такой шум? И тотчас подошел человек 

уйу 5исй побе? Ап пттедие[? арртоасйей —реоре 


тот и объявил Илию. 4:15 Илий был тогда 

опе ап аппоипсеа ЕЩай. ЕП У’а5 еп 
девяноста восьми лет; и глаза его померкли, и 
птей} ео уеагу; апа еуе5 И Гааеа, апа 
он не мог видеть. 4:16 И сказал тот человек 

й по сошШа мя Ые. Ап 54а опе реоре 
Илию: я пришел из стана, сегодня же бежал я 
ЕШай: Г сате ор тшШ юаау 5ате тап у 
с места сражения.И сказал Илий: что произошло, 
жий расез 5тагйетуа.1 54 ЕП: Ша  оссигтеа 
сын мой? 4:17 И отвечал вестник и сказал: 
501 тте? Апа рояеа Са2ейе апа 5214: 
побежал Израиль пред Филистимлянами, и 

гап 5тае Беюте  РиПяийпез, апа 


поражение великое произошло в народе, и оба 
ае/еа тес осситгеЯ шт реор!е, апа Бой 


сына твои, Офни и Финеес, умерли, и ковчег 
501 Ду Норйтт апа Рйпейаб еа ап а’ 
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Божий взят. 4:18 Когда упомянул он о ковчеге 
Соа акКеи. Г уйеп теппопеа й афоиЁ агк 
Божием, Илий упал с  седалища навзничь у 
Соа, ЕП ей жИЙ Ше зе 5ирте рауе 


ворот, сломал себе хребет и умер; ибо он был 
ое, Бтоке эиетет пасе апа @еа; Гот й  Уа5 


стар и тяжел. Был же он судьею Израиля сорок 
о апа йеауу. У’аб 5зате й ]ишазе 5тае ют 
лет. 4:19 Невестка его, жена Финеесова, была 
‘уеаг$. ааие Мег т ам И ие Ртейа5; У’а5 
беременна, уже пред родами. И кома услышала 
ргеепат атеа4у Беюте сйИа4ртй. — Ап эйеп йеата 


она известие о взятии ковчега Божия и о 

й пеи’5 абои акте атк Чоа апа абош 
смерти свекра своего и мужа своего, то упала 
деай Лашег т ам И5 ап пизБапа 1$, Шеп ]еП 


на колени и родила, ибо приступили к ней боли 
оп Кпееу апа бий, Юг затей юЮ Й рат 


ее. 4:20 И когда умирала она, стоявшие при ней 
И. Ап уйеп ауте й апате ийеп 


женщины говорили ей: не бойся, ты родила сына. 
уотеп 54 Йег: поЁ Ееаг уои Боте 50П. 


Но она не отвечала и не обращала внимания. 
ри п поЕ тер ап по рай айепноп. 


4:21 И назвала младенца: Ихавод, сказав: ‘отошла 
Ап саПеа БаБу: [сйабоа, ауте: поуе4 


слава от Израиля’— со взятием ковчега Божия 
©1огу от [2тайуа“- эий амте атк @оа 

и свекра ее и мужа ее. 4:22 Она сказала: 
ап уафегт а»? ий  апа пизбапа и. И 514: 


отошла слава от Израиля, ибо взят ковчег Божий. 
тоуе4 21огу от [5тай Гот 1аКеп ат Со4. 


5:1 
В 


Филистимляне же взяли ковчег Божий и 

Тре Рий5итеу 5зате Юок атк Соа апа 
принесли его из Авен-Езера в Азот. 5:2 И взяли 
Бои й ор ЕБепе2ег т  Митовеи. Ап Юок 
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Филистимляне ковчег Божий, и внесли его в 


Тре РИА5Итеу агк Со, апа пауе И т 
храм Дагона, и поставили его подле Дагона. 5:3 
етре Пагоп апа 5е й Беяае — Паеоп. 

И встали Азотяне рано на другой день, и вот, 
Ап гто5е Азйаоа еай?р оп оШег аау ап поу, 
Дагон лежит лицом своим к земле пред ковчегом 
Рагоп Пе5 асе И5 кю отоипа Бероте ат 
ГОСПОДНИМ. И взяли они Дагона и опять 
Гота. Ап Юок Шеу Пагоп ап агат 
поставили его на свое место. 5:4 И встали они 
5е й оп 15 Расе. Ап гто5е Деу 
поутру на следующий день, и вот, Дагон лежит 
тотите оп пеш аау ап поу Паеоп Пе5 
ниц на земле пред ковчегом ГОСПОДНИМ; 
ртоягие оп  этоипа Беюте а ОИК ГОЕр; 

голова Дагонова и обе руки его отсеченные, 

реаа Даеопота апа Бой пап ИП сш о}, 

каждая 0собо, на пороге, осталось только 

еасй ошегидзе, оп аоогяЯер [ей ош 

туловище Дагона. 5:5 Посему жрецы Дагоновы и 
[0750 Разоп. Трегеюте — ртеб5 Дазопоуу апа 
все приходящие в капище Дагона в Азот не 

аЙ сотте т 1етре Даеоп т пйтовеп пой 
ступают на порог Дагонов до сего дня,. 5:6 И 
теаа оп  Штгезйо4 Пазоп т Азраоя ю 15 аау,. Апа 
отяготела рука ГОСПОДНЯ над Азотянами, и Он 
Пей рата рйапа  ТНЕТОЕБ оуег А5йаоа, апа йе 
поражал их и наказал их мучительными 

йи Шаг ап ритзйеа ше’ рати 

наростами, в Азоте и в окрестностях его,. 5:7 И 
этоулй5 т пИтовеп ап т з5иттоип4те$ И,. Апа 
увидели это Азотяне и сказали: да не останется 
5ау’ й Азйаоа апа 54: уе поё "Ш 

ковчег Бога Израилева у нас, ибо тяжка рука 
атк Чоа втае! рауе изб Юг 5оте ироп йапа 
Его и для нас и для Дагона, бога нашего. 5:8 
й15 апа юг и5 апа юг Рагоп 20а От. 

И послали, и собрали к себе всех владетелей 
АпЯ 5ет ап соПечей ю эющетет аП 10745 


Филистимских, И сказали. что нам делать с 
Ри!5ипетх, апа 5ащ: Ша и [9 [6] УИ 
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ковчегом Бога Израилева?И сказали: пусть ковчег 


агк Соа [5тае[, апа 514: [е1 агк 
Бога Израилева перейдет в Геф. И отправили 
Соа [5тае 20 т Сай. Ап 5ет 

ковчег Бога Израилева в Геф. 5:9 После того, как 
атк Чоа [втае! т Сай. айег от4ег —а5 
отправили ты была рука ГОСПОДА на городе— 
5ет У’а5 рапа  ТГОКЕО оп сйу- 
ужас весьма великий, и поразил ГОСПОДЬ 

роттог  уегу отеди, апа пи ТНЕ ГОК 
жителей города от малого до большого, и 

пез4ет5 спу от тай ю — (агое, апа 
показались на них наросты. 5:10 И отослали они 
5еетеЯ оп Шет  этомяй5. Ап 5ет Деу 
ковчег Божий в Аскалон; и когда пришел ковчег 
агк @оа т А5са[оп; ап уйеп сате агк 
Божий в Аскалон, возопили Аскалонитяне, говоря: 
Соа т Азсаоп, стей АзКаопйуапе, ауте: 
принесли к нам ковчег Бога Израилева, чтоб 
Бои 0 и атк Соа втае! 50 
умертвить нас и народ наш. 5:11 И послали, и 
Ш и5 ап реоре —оиг Ап 5ет апа 
собрали всех владетелей Филистимских, и 

соПече4 аП 10745 РИ5 тех, апа 
сказали: отошлите ковчег Бога Израилева; пусть 
514: 5епа агк Соа [втае!; [21 

он возвратится в свое место. чтобы не умертвил 
й Бас т 15 Расе 10 поЕ КШеа 

он нас и народа нашего. Ибо смертельный ужас 
И 15 ап реоре Оиг. Гот аеа у Йоттог 
был во всем городе. весьма отяготела рука Божия 
У’а5 т @П йе сйу; уегу Пей рата рапа Соа 

на них,. 5:12 И те, которые не умерли, 

оп Тйеу. Ап Шфо5бе усй по @еа 

поражены были наростами, так что вопль города 
ата2еЯ угеге ©тоУлй5 50 Ша сгу спу 
восходил до небес. 

а5сепаеа ю — Пеауеп. 

6:1 


61 
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И пробыл ковчег ГОСПОДЕНЬ в области 

АпЯ 5рет агк ГОК т агеа 
Филистимской семь месяцев... 6:2 И призвали 
РИ 5 пе$ 5еуей — топт5,. Ап саПеа 
Филистимляне жрецов и прорицателей и 

Тре Рий5итеу ртея5 ап @Глтегу апа 
сказали. что нам делать с ковчегом 

5а14: ар иб 40 жИй ат 

ГОСПОДНИМ? научите в как нам отпустить 
Тре Гота? 1еасй а5 и5 те[еа5е 

его в свое место. 6:3 Те. сказали: если вы хотите 
й т И5 р/асе. обе защ: И уои "аш 
отпустить ковчег Бога Израилева, то не 

те[еазе атк Соа [5тае! реп по 
отпускайте его ни с чем, но принесите Ему 
те[еазе й от УИЙ Шап Бир Бите йе 
жертву повинности. тогда исцелитесь и узнаете, 
ясйт те5ра55; Йеп решеа апа [еатп 

за что не отступает от вас рука Его. 6:4 И 

о’ Ша поЕ гете$ от уои йапа  Нв. Апа 
сказали они: какую жертву повинности должны 
54 Шеу ате: уйсе ясйт те5ра55 ро 
мы принести Ему?Те сказали: по числу 

ие  Бфипе т? Тйозе 5а4: Бу питбБег 
владетелей Филистимских пять наростов золотых 
10745 Рий5ите$ `Дуе ©тоулй5 го4 


и пять мышей золотых; ибо казнь одна на всех 
ап Пуе тгсе ор 2014; ют репайу опе оп @аП 
вас и на владетелях ваших; 6:5 итак, сделайте 
уои ап оп 1075 убиг; Три, 40 
изваяния наростов ваших и изваяния мышей 
5сириге5 этоУлй5 убиг ап 5сшраиге5 птсе 
ваших, опустошающих землю. и воздайте славу 
удиг деуаяание этоипа ап АзстБе 21огу 


Богу Израилеву; может в Он облегчит руку 
Соа [6тае!; сап ле ГасИйае рапа 
Свою над вами и над ее. вашими и над 
И5 оуе’г уои ап оуег 2045 убиг ап оуег 
землею вашею; 6:6 и для чего вам ожесточать 
1апа Бой уоиг; апа юг уйаё уои рагаеп 


сердце ваше. как ожесточили сердце свое Египтяне 
реа" дик а5 рагаепеа реа" И5 ЕсурНап5 
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и фараон? вот, когда ГОСПОДЬ показал силу 
ап Рйагаой? пои уйеп ТНЕ ГОК 5поме4 Гогсе 
Свою над ними, то они отпустили их, и те 

15 оуег Шет еп Шеу  тееа5е4 Шет ап Шозе 
пошли; 6:7 итак, возьмите, сделайте одну 

уеп!; Триз, таке, 40 опе 

колесницу новую и возьмите двух первородивших 
спатой пеу’ апа таке [Ио тИсй 

коров. на которых не было ярма. и впрягите 
С0у/5 оп уШсй по \а5 ‘оке, ап ургуаззуа 
коров в колесницу, а телят их отведите от них 
С0у5 т  срато апа са[’е5 шаг Таке гот ет 
домой; 6:8 и возьмите ковчег ГОСПОДЕНЬ, и 
роте; 68 апа Чаке а’к ГОК, апа 
поставьте его на колесницу, а золотые вещи, 

рш й оп српайо! апа во те5 
которые принесете Ему в жертву повинности, 
усй риие йе т Усит 1те5ра55, 

положите в ящик сбоку его. и отпустите его. и 
рш т Бох 14е И; ап тееазе И апа 
пусть пойдет; 6:9 и смотрите, если он пойдет к 
[е1 Ш 20; ап 5ее, И й  ишШ 0 
пределам своим, к Вефсамису, то он великое 
Пти$ И, 0 Вей 5йетебй, Шеп И отеш 

сие зло сделал нам, если же нет, то мы 
Шезе тэгу еуЙ — таае и5; И 5зате по Шеп ме 
будем знать, что не его рука поразила нас, а 

ия КпоУ? а по п пап — 5иск и5 апа 
сделалось это с нами случайно. 6:10 И сделали 
Бесате Й "ий Еее4аск асстаети. Ап таае 
они так: И взяли двух первородивших коров 
Шеу а5ЮПом5: ап ок Гуго тИсй С0У/5 

И впрягли их в колесницу, а телят их 

ап рагпеузей шаг т српато апа са[’е5 ше 
удержали дома; 6:1] и поставили ковчег 

Кер! Ноизяте; апа 5е атк 

ГОСПОДА на колесницу и ящик с золотыми 
ГОКО оп српато апа Бох жий ео 
мышами и изваяниями наростов. 6:12 И пошли 
писе ап 5сшраиге5 отоУлй5. Ап мет 
коровы прямо на дорогу к Вефсамису; одною 

ОУ? нош оп  тоаа 0 Вей 5йетезй; оЧпоуи 
дорогою шли. шли и мычали, но не уклонялись 
йе мау уаЖей, мет ап омеа, Бир по ауощеа 
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ни направо. ни налево. владетели же 

оу пеш от 0 Ше[ей; 107% 5ате 
Филистимские следовали за ними до пределов 
РИ 5 йпте$ юПоме4 юг Шет ю Пти 


Вефсамиса. 6:13 Жители Вефсамиса жали тогда 


Вей эйетеуй. теяаеп®в Вей эйетеуй 5роок Шеп 
пшеницу в долине. и, взглянув, увидели ковчег 


ийей! т уаЦеу апа оойпе ир, 5ау’ атк 

ГОСПОДЕНЬ, и обрадовались, что увидели его. 

ГОЕО, апа впарру, раЁ  5ам И. 

6:14 Колесница же пришла на поле Иисуса 
срапо! 5ате сате оп ре Леби5 


Вефсамитянина и остановилась там; и был тут 
Вей5йетие ап 5юрреа Шете; ап уаб йете 


большой камень, и раскололи колесницу на 

[агое $1опе, апа 5рш спапо! оп 

дрова, а коров принесли во всесожжение 

Дтемоо4, ап соу5 Бои т  Биги 

ГОСПОДУ. 6:15 Левиты сняли ковчег ГОСПОДА 

ГОЕО. ГеуПе5 тетоуей а! ОКО 

и ящик, бывший при нем, в котором были 

ап Бох Готтег ийеп И т имей у’еге 

золотые вещи, и поставили на большом том 

го 1й1т85 апа 5е оп  (агое ра 

камне; жители же Вефсамиса принесли в тот 

$1опе; тез4ет15 5зате Вей 5йетезй Бои т опе 

день всесожжения и закололи жертвы ГОСПОДУ. 

ау Биг! апа заББеа ясйтУ5 ГОКЕО. 

6:16 И пять владетелей Филистимских видели это 
АпЯ Пуе 10745 Рий5ите$ 5ееп И 

и возвратились в тот день в Аккарон. 6:17 

апа Баск ш опе а@ау м  ЕЁТОп. 

Золотые эти наросты, которые принесли 

Соа Шезе етомлй5 усй Бои 


Филистимляне в жертву повинности ГОСПОДУ, 
Тре Рий5итеу т УсИт те5ра55 СепЦетейи, 
были: один за Азот, один за Газу, один за 

угете: опе Ло’ питосеп, опе юг Сага  опе Гот 
Аскалон, один за Геф, один за Аккарон; 6:18 а 
Азсап, опе юг Сай опе Ло’ ЕЁтоп; апа 


золотые мыши были по числу всех городов 
во4 тои5е угете Бу питбег аП сШе5 
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Филистимских— пяти владетелей, от городов 
Еяйт5ЮЙ- `Дуе 1074$, гот сте5 
укрепленных и до открытых сел, до большого 
Готилеа ап ю —ореп уШазе; ю Ней 

камня, на котором поставили ковчег ГОСПОДА и 
510Пе, оп утсй 5е агк ГОКО апа 
который находится до сего дня на поле Иисуса 
ушсй 15 Ю ШБ Яаау оп рлеа Леби5 
Вефсамитянина. 6:19. И поразил Он жителей 
Вей5йетие. . Ата йй йе  теяаептв 
Вефсамиса за то, что они заглядывали в ковчег 
Вей 5йетезй о’ Шеп Ша Шеу  аторреа т ат 


ГОСПОДА, и убил из народа пятьдесят тысяч 
ГОКр, апа КШеда оГ реоре Пу роизапа5 
семьдесят человек, и заплакал народ, ибо поразил 
5еуетЁ р реор!е; ап сптеа реоре Гот йи 
ГОСПОДЬ народ поражением великим. 6:20 И 

ТНЕ ТОК реоре  аеемй отеди. Апа 
сказали жители Вефсамиса: кто может стоять пред 
аа тез 4ет5 Вей 5йетезй: ийо сап апа Беоте 


ГОСПОДОМ, сим святым Богом? и к кому Он 


СепЦетеи, ят роЁ? (оа? апа №0 "йо йе 
пойдет от нас? 6:21 И послали послов к 

иШ от ИЕ? Ап 5ет атБа55а4оту 10 
жителям Кириаф-ИМарима сказать: Филистимляне 
тез4ет15 Кта!уеатт 0 5ау: Тре Рий5итеу 
возвратили ковчег ГОСПОДА; придите, возьмите 
теитгпе4а атк ГОК; соте, 1аке 


его к себе. 
Й 0 ситтепЦу. . 


71 
71 


_И пришли жители Кириаф-Иарима, и взяли 
Ап сате тез4ет5 Киа!уеатт ап ок 
ковчег ГОСПОДА, и принесли его в дом 

агк ГОК, ап4 Бтоие Ш И шт йои5е 
Аминадава, на холм, а КЕлеазара, сына 9 
АртаааЬ оп Ш апа Ееаг2аг 501 
посвятили, чтобы он хранил ковчег ГОСПОДА. 
аейсаеа, 0 ий Кем атк ГОЕр. 
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7:2 С того дня, как остался ковчег в 
Иий ог аау а5 тетатеа атк т 


Кириаф-Иариме, прошло много времени, лет 
Ктайуеатт, рабзеа тапу ите ‘уеагу 
двадцать. И обратился весь дом Израилев к 
ету. Ап ааагезе4а ай роизе [тае! 0 
ГОСПОДУ. 7:3 И сказал Самуил всему дому 
ГОЕО. АпЯ 54 затие! атоипай йоте 
Израилеву, говоря: если вы всем сердцем своим 
[втаей, ауте: И уои @аП реа" И5 


обращаетесь к ГОСПОДУ, то удалите из среды 


арр7те 10 СепЦетеи, Шеп тетоуе о; епятоптет 


себя богов иноземных и Астарт и расположите 
а 204 Готеепт ап Азматой апа 1осае 


сердце ваше к ГОСПОДУ, и служите м одному, 
реа" удиг ю СепЦетеп, ап 5етуе йе опе, 
и Он избавит вас от руки Филистимлян. 7:4 И 
ап йе бауе уои Пот йап4 РИИБйте$. Апа 
удалили сыны Израилевы Ваалов и Астарт и 
тетоуей 5015 [5тае! Ваа[5 ап Азшатой апа 


стали служить одному а ы 7:5 И сказал 
51ее[ 5етуе опе Ап 54 
Самуил: соберите всех  ИЗраиЛЕНЫ в Массифу, и 
затие! соЦес ай [втаей5 т МРрай; апа 
я помолюсь о вас ГОСПОДУ. 7:6 И собрались 
Г ртау абош уои ГОЕО. Ап гашеге4а 

в Массифу, и черпали воду, и проливали пред 
м МРрай; ап атем уе, ап зйеа Бе/оте 


ГОСПОДОМ, и постились в тот день, говоря: 
СепЦетеи, апа раяеа ш опе а@у ауте: 


согрешили мы пред ГОСПОДОМ. И судил 

яптпеа ие  Беюте ГОЕО. АпЯ уиазеа 
Самуил сынов Израилевых в Массифе. 7:7 Когда 
затие!/ 5015 [втае[ м МЕрай. уйеп 

же услышали Филистимляне, что собрались СЫНЫ 
5ате йеата Рий5итех, Шаг  гашегеа 5015 
Израилевы в Массифу, тогда пошли владетели 
[5тае[ т МРрай; деп мет 10745 
Филистимские на Израиля. Израильтяне, услышав 
Рий5йпе5 оп [5тае. [втаей5 реатте 


0 том, убоялись Филистимлян. 7:8 И сказали 
арои 15 Геагеа Рий5итех. Ап 54а 


23 


-09- Первая книга Царств- 





сыны Израилевы Самуилу: не переставай взывать 
5015 [втае! затие! поЕ сеабе арреа! 

0 нас к ГОСПОДУ, оу нашему, чтоб Он спас 
абои иб 10 СепЦетеп, Соа от, 50 йе  5ауе4 
нас от руки Филистимлян. 7:9 И взял Самуил 
и5 от рап4 РИШ5йтез. Ап 00к затие! 
одного ягненка от сосцов, и принес его во 

опе 1атЬ гот Бтеа55, ап Бтоие Ш й т 
всесожжение ГОСПОДУ, и воззвал Самуил к 
Биг! СепНетейи, ап стей затие! 10 


ей 0 Израиле, и услышал его 


ароиЁ [5тае апа йеата й 


ГОК 
ГОСПОДЬ. 7:10 И когда Самуил возносил 
ГОК. Ап уйеп хатие! ирПйеа 


всесожжение. Филистимляне пришли воевать с 
ореттз$, Тре РИИ5йпе$ сате дем УИй 
Израилем. Но ГОСПОДЬ возгремел в тот день 
[втае/. рии ТНЕ ТОК ипаетеЯ ш опе аау 
сильным громом над Филистимлянами и навел 
топе дипаег оуе’ РИШ5Ипез ап Бтоие Ш 


на них ужас, и они были поражены пред 
оп Шет Йоттор ап Шеу мете ата2еЯ Беоте 


Израилем. 7:11 И выступили Израильтяне из 
[5тае!. Ап таае [5таей5 ор 
Массифы, и преследовали Филистимлян, и 

Мртрай ап ригзие4 РИ5йтез, апа 


поражали их до места под Вефхором. 7:12 И 
йи Шег ю расез ипаег ИеТотот. 0.3 Апа 
ВЗЯЛ Самуил один камень, и поставил между 
100к затие! опе 51опе, апа 5е Беглееп 
Массифою и между Сеном, и назвал его 
МРрай апа Бешееп 5ипе ап саПеа И 


Авен-Езер, сказав: до сего места помог нам 
ЕБепегег, ауте: Ю ШБ Р/асез рере4 и5 


ГОСПОДЬ. 7:13 Так усмирены были 
ГОК. 50 растпеа у’еге 


Филистимляне, и не стали более ходить в 
Ри!5нпетх, апа по 5ее! тоте та т 


пределы Израилевы; и была рука ГОСПОДНЯ на 
Пти$ [втае[; апа уа5 йапа  ТНЕТОКБ оп 


Филистимлянах во все дни Самуила. 7:14 И 
Рий5йпе5 т @аП ау 5атие. Апа 
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возвращены были Израилю города, которые взяли 


теитпе4 угете [втае! спу уйсй 00к 
Филистимляне у Израиля, от Аккарона и до 
Тре Рий5итеу рауе [тае! гот ЕЁтоп апа 0 
Гефа, и пределы их освободил Израиль из рук 
Сай; ап Птй5 фатг р’ее4 [втае! ор рапа 
Филистимлян, и был мир между Израилем и 
РИ5 тех, апа уа5 имо" Бешееп  [гае апа 
Аморреями. 7:15 И был Самуил судьею Израиля 
Атогйе$. Ап уа5 затие! мае втае! 

во все дни жизни своей: 7:16 из года в год он 
ш аП аа Пе 15: ор; уеаг т уеаг п 
ходил и обходил Вефиль, и Галгал, и Массифу; 
20 апа Бура5зеа Вейе! апа СИеай, апа Мерай; 

и судил Израиля во всех сих местах; 7:17 потом 
апа иазеа — Бтаёй ш @аП пом’ Ше этоипа; Йеп 
возвращался в Раму; ибо там был дом его, и 
Баск т Гате; Юг Шете уаб роизе п апа 
там судил он Израиля, и построил там 

Шет тиагеа ий (тай апа БиШ ШДеге 
жертвенник и 

апаг ГОКЕО. 

8:1 

8: 1 

Когда же состарился Самуил, то поставил 

уйеп зате этомт о@4 затие! еп 5е 

сыновей своих судьями над Израилем. 8:2 Имя 
5015 Ее иазе5 оуег  [тае. М те 
старшему сыну его Иоиль, а имя второму сыну 
5етот 50п И Лое ап пате 5есопа 50п 
его Авия; они были судьями в Вирсавии. 8:3 Но 
й Абай; Шеу мете иае5 м ВеегуйеБа. Би 
сыновья его не ходили путями его, а уклонились 
5015 й поЕ 20 у’ау5 й ап ато@еа 

в корысть и брали подарки, и судили 

м атее4 апа аке 215 ап уиазеа 

превратно. 8:4 И собрались все старейшины 
утопв. Ап зашегеа ай — ЕАег 


Израиля, и пришли к Самуилу в Раму, 8:5 и 
[втае[ ап сате ю озатие т Гате апа 
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сказали ему. вот, ты состарился, а СЫНОВЬЯ ТВОИ 
54 шт: по№ уои о, ап 5015 удиг 
не ходят путями твоими; итак, поставь над нами 
по 20 у’ау5 те; Три, рш оуе’ ЕКееБаск 


царя, чтобы он судил нас, как у прочих 
Кто 10 ий  иазеа из а5 йауе ошег 


народов. 8:6 И не понравилось слово сие 

реор!ез. Ап поЁ Шей от Шее Иитэ5 
Самуилу, когда они сказали: дай нам царя, чтобы 
затие!/ уйеп Шеу 5а: ме изб те 0 
он судил нас. И молился Самуил ГОСПОДУ. 8:7 
й  ]иазеа ив. Ап ргауеа затие! ГОЕр. 

И сказал ГОСПОДЬ Самуилу: послушай голоса 
Ап 54а ТНЕ ГОК затие! Пуеп уосе 
народа во всем, что они говорят тебе; ибо не 
реоре т ап Ша Шеу вау уои; Юг по! 
тебя они отвергли, но отвергли Меня, чтоб Я не 
уои Шеу  гееачеа, Биг теесчеа те 50 [Г по 
царствовал над ними, 8:8 как они поступали с 
таепей оуе’ Шет; а5 Шеу  тесауеа УИЙ 
того дня, в который Я вывел их из Египта, и 
ог ау т имей Г фюизм Фет ор  Езурь апа 
до сего дня, оставляли Меня и служили иным 
Ю ШБ аау [ей 1 ап 5егуе4 ошйег 


богам, так поступают они и с тобою; 8:9 итак, 
2045, 50 соте Шеу апа у\Ий уои; Три5, 


послушай голоса их; только представь им и 
П5еп усе Ыоскей; оту гппазте Шеу апа 


объяви им права царя, который будет царствовать 
ореак Шеу пеш те усй иШ таеп 

над ними. 8:10 И пересказал Самуил все слова 
оуег  Шет. Ап тео затие! аЙ "от 
ГОСПОДА народу, просящему у него царя, 8:1 
ГОКО реоре а5Юте рауе п Кто 

и сказал: вот какие будут права царя, который 
ап 5а14: Йетге  уйа Ш неш Кте усй 


будет царствовать над вами: сыновей ваших он 
иШ таеп оуе’г уои: 5015 убиг й 
возьмет. и приставит к колесницам своим, и 
жИГаке ап аррой! ю сраптов $, апа 


сделает всадниками своими, и будут они бегать 
таке и4ег$ шей; апа "Ш Шеу гип 
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пред колесницами его; 8:12 и поставит их 

Беюте  сйато5 И; апа 5ирр/? шШег рауе 
себя тысяченачальниками и пятидесятниками, и 
а ор тоизапа$ апа Решесояа[, апа 
чтобы они возделывали поля его, и жали хлеб 
10 Шеу  ситШушеа печ Й ап 5йоок — Бтеаа 
его. и делали ему воинское оружие и 

й апа @@4 й тИйату ИЙ’еароп апа 
колесничный прибор его; 8:13 и дочерей ваших 
спато5 аемсе И; ап ааиеМету —уоиг 
возьмет. чтоб они составляли масти, варили 
жИГаке 50 Шеу мете 5иИ, соокеа 
кушанье и пекли хлебы; 8:14 и поля ваши и 
ОЙ апа Бакеа Буеа4; апа пе@ убиг апа 
виноградные и масличные сады ваши лучшие 
отаре ап оЦзеей гат4епу уоиг Без 
возьмет, и отдаст слугам своим; 8:15 и от 

Ш аке апа еТуе 5егтуап5 5отеопе; апа гот 
посевов ваших и из виноградных садов ваших 
стор5 убиг апа оГ оэтаре сат4епу уоиг 
возьмет десятую часть и отдаст евнухам своим 
1аке тет ог апа @1уе еиписй5 И5 


и слугам своим; 8:16 и рабов ваших и рабынь 
ап 5егуатх5 5отеопе; апа 51[ауе5 удиг апа 5$1ауе$ 
ваших. иИ юношей ваших лучших, и ослов 

удиг апа Боу5 удиг ше Бей! ап аопткКеу5 


ваших возьмет и употребит на свои дела; 8:17 
удиг таке апа иШ избе оп Ше’ — Ше сабе; 

от мелкого скота вашего возьмет десятую часть, 
гот 5таП саше убиг 1аке тей рат 


и сами вы будете ему рабами; 8:18 и 
ап Шетзеуеу уои "Ш й $[ауе5; апа 
восстенаете тогда от царя вашего. которого вы 
уо5епаее пеп гот Юте убив усй уоби 


избрали себе; и не будет ГОСПОДЬ отвечать 
еее экиетет; ап поё "Ш ТНЕ ТОК тезропа 

вам тогда. 8:19 Но народ не согласился 

уои ите. ри реоре поЕЁ аетееа 

послушаться голоса Самуила, И сказал: нет, пусть 
оБеу усе затие! ап 5а4: по! [е1 


царь будет над нами, 8:20 и мы будем как 
Кте Ш оуе’ иб ап ие "Ш а5 
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прочие народы: будет судить нас царь наш, и 
ойег реор[е5: Ш мае и5 Кто ОИ, апа 
ходить пред нами, и вести войны наши. 8:21 И 
тай Беюте изб апа уаг Оиг. Апа 


выслушал Самуил все слова народа, и пересказал 
Пепе затие!/ аЙ мот реоре ап тею Я 


их вслух ГОСПОДА. 8:22 И сказал ГОСПОДЬ 
шахт аюиа ГОКр. ь Ап 54а ТНЕ ГОК 
Самуилу: послушай голоса их и поставь им 
затие!/ Пзеп усе Шетг апа рш шеу 
царя. И сказал Самуил Израильтянам: пойдите 
тв. Ап 54а затие! [5таей5: 20 
каждый в свой город. 

еасй т И5 спу. 


9:1 
9: 1 


Был некто из сынов Вениамина, имя его Кис, 
Уа5 5отеопе о 501$ Веплатт пате ИП Кеу5, 
сын Авиила, сына Церона, сына Бехорафа, сына 
50п АБ, 50п Детот, 50п Весйотайй, 50п 
Афия, сына некоего Вениамитянина, человек 
Айуап, 501 5оте Вепзатйе, реоре 
знатный. 9:2 У него был сын, имя его Саул, 
поБЕ. Ро п У’а5 50п, пате П заи[ 
молодой и красивый; и не было никого из 
убипе ап4 Беаийи; ап по уа5 опе ог 


Израильтян красивее его; он от плеч своих был 
[втаей5 Беаий И И; й рот зйош4ег Ее У’а5 


выше всего народа. 9:3 И пропали ослицы у 
абоуе ай реор!е. Ап Чбарреагтей —а55е5 рауе 


Киса, отца Саулова, и сказал Кис Саулу, сыну 
К5й айег эаш ап 54а Кеу5 заш 501 


своему: возьми с собою одного из слуг и 
15: 1аке жий Шетзе№ех опе ор 5еттатб апа 


встань, пойди, поищи ослиц. 9:4 И прошел он 
Ауфбе, 20, ок юг @55е$. Ап ра5зеа И 
гору Ефремову и прошел землю Шалишу, но не 
МоитЁ Ерйгат, ап рабзеа [апа эйаййа, Би по 


нашли; и прошли землю Шаалим, и там их 
Гоипа; ап ра5зеа 1апа элаайт, ап Шет  шШет 
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нет; и прошел он землю Вениаминову, и не 

по; ап рабзеа й ата Вепттатит, ап по 
нашли. 9:5 Когда они пришли в землю Цуф, Саул 
Гоипа. уйеп Шеу сате т [апа Т2иГ заи[ 
сказал слуге своему, который был © ним: 

54 5егуайе Из омт \ау, уйтсй У’аб жИй Шет: 
пойдем назад, чтобы отец мой, оставив ослиц, не 
20 Баск 0 Лайег ту 1еаутя @55е5 по! 
стал беспокоиться о нас. 9:6 Но слуга сказал 
Бесате уотгу абои! иб5. Биг 5егуат 54а 
ему: вот в этом городе есть человек Божий, 

шт:  Йете т Ш5 спу Шете  реоре Со, 

человек уважаемый; все, что он ни скажет, 

реоре 4еаг; аП Шаг й ог 5 
сбывается; сходим теперь туда; может быть, он 
соте$ тие; Чезсепа по Шете; — сап Бе Й 
укажет нам путь наш, по которому нам идти. 9:7 
т@сеие и5 рай от, Бу  ишсй и5 10 20. 

И сказал Саул слуге своему: вот мы пойдем, а 
АпЯ 54 аи 5егуайё И5: Йете уе Соте, апа 
что мы принесем тому человеку? ибо хлеба не 
Ша ме Бптпе ра тап? Юг Буеаа по! 
стало в сумах наших, и подарка нет, чтобы 

У?’а5 т 5итас От, апа еп по [9] 
поднести человеку Божию; что у нас? 9:8 И 
Биие тап Соа; ша рауе И? Апа 
опять отвечал слуга Саулу и сказал: вот в руке 
агат рояеа 5егуатй эаш ап 5а4: Йете т папа 
моей четверть сикля серебра; я отдам человеку 
ту диатег 5йеке! 5Иуег; Г ее тап 
Божию, и он укажет нам путь наш. 9:9 Прежде 
Со, апа й тфсае и5 рай От. ДгЯ 


у Израиля, когда кто-нибудь шел вопрошать 
рауе [бтае уйеп 5отеопе У’а5 тдите 


Бога, говорили так: ‘пойдем к прозорливцу’; 
Соа 54 а5 /оПом5: 'ТеЁ из го 10 5еег"; 

ибо тот, кого называют ныне пророком, прежде 
Гог опе "йо сай пу ргорйе Беоте 
назывался прозорливцем. 9:10 И сказал Саул 
саЙеа оеет. АпЯ 54а . эаш 
слуге своему: хорошо ты говоришь; пойдем. И 
5етуат Из: ужей уои ау; [ег5 20. Апа 
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пошли в город, где человек Божий. 9:11 Когда 
уе т сп уйете реоре Соа. уйеп 

они поднимались вверх в город, то ветретили 
Шеу —то5е ир т сйу Шеп те 

девиц, вышедших черпать воду, и сказали им: 
тааеп$, рибП5йеа там? уе, ап 54а ет: 
есть ли здесь прозорливец? 9:12 Те отвечали им 
Шете Шо Пете 5еет? о5е апзуете4 шеу 
и сказали: есть; вот, он впереди тебя; только 
ап 5а14: Шете; пом И — айеаа уои; ошу 
поспешай, ибо он сегодня пришел в город, потому 
Наяе ее, юг й  оаау сате т сйу Бесаизе 
что сегодня у народа жертвоприношение на 

Ша юаау йауе реоре застйсе оп 
высоте; 9:13 когда придете в город, застанете его, 
рес; уйеп соте т сйу Ш рпа те й 
пока он еще не пошел на ту высоту, на обед; 
уе й  тоте по меш оп Ша рееш оп ипсй; 
ибо народ не начнет есть, доколе он не придет: 
ют реоре по Беет едирреа, ипШ Йй  ПОЕ и соте; 
потому что он благословит жертву. и после того 
Бесаи5е Ша и — Ье55 сит ап айег ог 
стануг есть званые. итак, ступайте, теперь еще 
и Шете  ШаЧеп; Трис, Тиги, по тоте 
застанете его. 9:14 И пошли они в город. Когда 
Ш рпа те И. Ап мет ШИеу т сйу. уйеп 
же вошли в средину города, то вот и Самуил 
5зате тси4еа т Шета@е сйу еп Йете ап эатие 
выходит навстречу им, чтоб идти на высоту. 9:15 
[еауе$ теей Шет 50 20 оп рее. 


А ГОСПОДЬ открыл Самуилу за день до прихода 
А ТНЕТОЕВКБ орепеа затие! Ло’ аау ю  аттш 
Саулова и сказал: 9:16 завтра в это время Я 
заи[ ап 5а: юЮтоттом т й пте а 
пришлю к тебе человека из земли Вениаминовой, 
5епа 0 уоби ритап ор апа Ветатит, 

и ты помажь его в правителя народу Моему— 
ап уои апойй й м тшег реоре ту- 
Израилю, и он спасет народ Мой от руки 

[втае[ апа И б5ауе реоре Му гот папа 


Филистимлян; ибо Я призрел на народ Мой, так 
ше РИШ5Ипе5; №’ [Г йе[оокеа оп реоре Му 50 
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как вопль его достиг до Меня. 9:17 Когда Самуил 
а5 сту й теасйеа №0 Ме. уйеп затие! 
увидел Саула, то ГОСПОДЬ сказал ему: вот 

5ау’ заи[ Шеп ТНЕ ГОКО 54 шт:  йеге 
человек, о котором Я говорил тебе; он будет 
регхоп абоиЁ исй Г 5аа уди; й  ишШ 


управлять народом Моим. 9:18 И подошел Саул к 
сото[ реоре Мите. Ап арртоасйеай 5аш 0 


Самуилу в воротах и спросил его: скажи мне, 
затие!/ ш еще ап азкеа И: 5ау те 


где дом прозорливца? 9:19 И отвечал Самуил 
уйеге йоизе 5еет? Ап ромеа затие!/ 
Саулу, и сказал: я прозорливец, иди впереди 
заш ап 5а4: [Г 5еег 20 айеаа 

меня на высоту; и вы будете обедать со мною 
у оп рае; апа уои "Ш тпег жий Г 
сегодня, и отпущу тебя утром, и все, что 

юаау апа [ео уои тотите апа аП шаг рауе 


тебя на сердце, скажу тебе; 9:20 а 06 ослицах, 
уои оп йеат 5ау уои; ап аБои! а55ез, 


которые у тебя пропали уже три дня, не 
усй рауе уои 5арреатей атеа4у тее аау по! 
заботься; они нашлись. И кому все вожделенное 
1аке саге; Шеу рипа. Ап уйо а — Ше соуееа 


в Израиле? Не тебе ли и всему дому отца 
шт [5тае!? по уои Ро ап атоипА йоте фафег 


твоего? 9:21 И отвечал Саул и сказал: не сын 
удиг$? Апа рояеа заш ап 54: ПОЁ 50П 

ЛИ Я Вениамина, одного из меньших колен 

Ро Г Ветатт опе ор  зтаПег Кпее5 
Израилевых? И племя мое не малейшее ли между 
[втае[? Апа те ту по Ше 5Потщея До Белеет 
всеми племенами колена Вениаминова? К чему 

ап и1е5 Кпее Ветатт? 10 ийи 

же ты говоришь мне это? 9:22 И взял Самуил 
5зате уои ау 1 И? Ап Юок затие! 


Саула и слугу его, и ввел их в комнату, и 


аи! ап зетуат п апа ткодисеЯ шаг т тоот апа 
дал им первое место между зваными, которых 


гауе Шеу ргя Р/асе Бемееп  Каик, усй 


было около тридцати человек. 9:23 И сказал 
У’а5 або! Ци’ тап. Ап 54а 
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Самуил повару: подай ту часть, которую я дал 


затие! спе]: Випе а рат усй [Г вауе 
тебе и о которой я сказал тебе: ‘отложи ее у 
уоби ап абои ишсй Г 5аа уои: Ре]ег й  пауе 
себя’. 9:24 И взял повар плечо и что было при 
уоигзе". Ап Юок соо зрои4ег ап Ша таб уйеп 
нем и положил пред Саулом. И сказал: вот это 
й апа рш Беюте  эаш. Ап 54: Ййете И 
оставлено, положи пред собою и ешь, ибо к 

ей, ро5йле Беюте  Шетзе№ех ап еай, Гог 10 
сему времени сбережено это для тебя, когда я 

0 5 Ите зауе ше й юг’ уои уйеп 1 
созывал народ.И обедал Саул с (Самуилом в тот 
сопуепей патоа.1 тиег заи[ "ий затие т опе 
день. 9:25 И сошли они с высоты в город, и 
аау. Ап гопе Шеу мий раем т сйу апа 
Самуил разговаривал с Саулом на кровле.. 9:26 
затие[ аЙте жий заш оп тор. 

Утром ветали они так: когда взошла заря, 
тогите —то5е Шеу а5ЮПом5: ийеп то5е ааут, 
Самуил воззвал к Саулу на кровлю и сказал: 
затие!/ стей ю эаш оп той ап 5а4: 
встань, я провожу тебя. И встал Саул, и вышли 
Аубе, [Г 5репа уди. Ап то5е заш ап ош 
оба они из дома, он и Самуил. 9:27 Когда 

Рой Шеу оГ йоте й ата 5атие. уйеп 
подходили они к концу города, Самуил сказал 
арртоасйеа Шеу 0 л епа спу затие[ 54 

Саулу: скажи слуге, чтобы он пошел впереди 

заш 5ау 5егтуатр №0 й меш айеаа 

нас и он пошел вперед;— а ты остановись 
иб - апйа Й "ет огу’ата - ап уои 510р 

теперь, и я открою тебе, что сказал Бог. 

по? апа Г ореп уоби Ша 5аа Со. 

10:1 

10: 


И взял Самуил сосуд с елеем и вылил на 
Ап Юок затие!/ уез5е!  уИЙ ой ап роигеа оп 
голову его, и поцеловал его и сказал: вот, 
реаа й апа Ю55е4 Й ап 54: поу,, 
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ГОСПОДЬ помазывает тебя в правителя наследия 
ТНЕ ГОК апотб уоби т тшег региасе 


Своего: 10:2 когда ты теперь пойдешь от меня, 
15: уйеп уби пот 20 гот те 

то встретишь двух человек близ гроба Рахили на 
Шеп тее Гиго реоре пеаг софт Касйе! оп 
пределах Вениаминовых, в Целцахе, и они скажут 
уийт Веттатит, шт ГДе[ай, ап Шеу ау 
тебе: ‘нашлись ослицы, которых ты ходил искать, 
уои: Тоипа 955, усй уои 20 5еек, 

и вот отец твой, забыв 06 ослицах, беспокоится 
ап йет Лашйег Шу Готзеште аБоиЁ а55е5, иоттеа 

(и вас, говоря: что с сыном моим?” 10:3 И 
абои! уои ауте: Шаё  УИЙ 50п тте? ' Апа 
пойдешь оттуда далее и придешь к дубраве 

20 Шепсе тоте ап соте 0 Ше оак 
Фаворской, и встретят тебя там три человека, 
ТаБок ап тее уои Шет  Штее йитап 
идущих к Богу в Вефиль: один несет трех козлят, 
уайте ю @оа т Веше[: опе Беагу Штее — №45, 


другой несет три хлеба, а третий несет мех с 
ойег Беагу тее Бхгеаа, апа па Беат5 иг УИЙ 


вином; 10:4 и будут приветствовать они тебя и 
улте; апа "Ш уе[соте Шеу уои апа 
дадут тебе два хлеба, и ты возьмешь из рук 
иШ уоби мо  Бтеаа, ап уои Чаке ор рапа 
их. 10:5 После того ты придешь на холм 
Ыюоске4. айег ог уои соте оп ЙШ 
Божий, где охранный отряд Филистимский; и 
Соа, уйеге ргоеспНуе 5диаа ше РИШ5Ипе5; апа 


когда войдешь там в город, встрегишь сонм 

уйеп иШетшег Шете т сйу тее ро51 
пророков. сходящих с высоты, и пред ними 
ргорйе гаЙте уий рас ап Беюте Шет 
псалтирь и тимпан, иИ свирель и гусли, и ОНИ 
Рзайег ап Путрапит, апа Пше апа рагр, апа Шеу 
пророчествуют; 10:6 и найдет на тебя Дух 
ргорйезу; апа рта оп уоби 5ргй 
ГОСПОДЕНЬ, и ты будешь пророчествовать с 
ГОК, апа уои "Ш ргорйезу УИй 
ними и сделаешься иным человеком. 10:7 Когда 
Шет ап 5йай ошет тап. иуйеп 
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эти знамения сбудутся с тобою, тогда делай, что 
Шезе 5115 соте {тие ЖИЙ Шее, еп 40, [И.Т 


может рука твоя, ибо с тобою Бог. 10:8 И ты 
сап рапа уоигу, Юг УИЙ Шее Со4. Ап уои 
пойди прежде меня в Галгал, куда и я приду к 
20 Беоте 1 т СИеа уйет апа Г Апепате №0 
тебе для принесения всесожжений и мирных 

уби ЮГ рипете иги! оретпе5 ап4 реасейИ 

жертв; семь дней жди, доколе я не приду к тебе, 
ясйт5; 5еуей аау5 уай, ип Г пой Апепате 0 уои 
и тогда укажу тебе, что тебе делать. 10:9 Как 
ап Шеп ротош уои а уои 0 40. а5 


скоро Саул обратился, чтоб идти от Самуила, Бог 
5001 заш аЧаге55еа, 50 20 от эатие Соа 


дал ему иное сердце. и сбылись все те 

ауе п ошегил5е йеат ап соте тие а — ШФобе 
знамения в тот же день. 10:10 Когда пришли они 
$1915 шт опе зате аау. уйеп сате Деу 
к холму, вот встречается им сонм пророков, и 

ю Ш йете  рюипа Шеу йо ргорйе апа 
сошел на него Дух Божий, и он пророчествовал 
2опе оп ПП 5ритй Соа, апа И рторйеяеа 

среди них. 10:11 Все, знавшие его вчера и 

ор ет. АП уйо Кпеу? И уедетаяу апа 
третьего дня, увидев, что он с пророками 

пита аау 5еетя Ша й — уй рторйе 
пророчествует, говорили в народе друг другу: что 
ргорйеяе5 аа т реоре еасй 0 арлепа: фа 
это сталось с сыном Кисовым? неужели и Саул 
Й раррепеяя — \УИЙ 50п К15й? теаЙу апа эаш 
во пророках? 10:12 И отвечал один из бывших 
м  Ше ргорйе6? Ап рояеа опе ор Гогтег 

там, и сказал: а у тех кто отещ? Посему 

Шет ап 54: ап йауе Фозе ито афег’г? Тйегерюге 


вошло в пословицу: ‘неужели и Саул во 

тсшаей т ауте: '4о апа эаш т 
пророках?” 10:13 И перестал он пророчествовать, 
ше ргорйе5? ' Ап 5юрреа й — рторйебу, 

и пошел на высоту. 10:14 И сказал дядя Саулов 
ап мет оп реюй. Ап 54а ипсе  эаш 


ему и слуге его: куда вы ходили?Он сказал: 
й ап 5етуап п: уйете уои 0? Не 54: 
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искать ослиц, но. видя, что их нет, зашли к 
5еагсй @55е5 ри 5еете Ша шаг по $орреа № 
Самуилу. 10:15 И сказал дядя Саулов: расскажи 
затие!. Ап 5а4 ип е  Заи: еП 

мне, что сказал вам Самуил. 10:16 И сказал 
те а 5аа уоби затие!. Ап 54а 

Саул дяде своему: он объявил нам, что ослицы 
заи[ ип е Из: й — аппоипсеяа изб Гар — а55е5 
нашлись. А того, что сказал ему Самуил о 
Гоипа. А отег Ша в5аа И хатие! аБош 


царстве, не открыл ему. 10:17 И созвал Самуил 
Ктеаот, по: орепеа рит. Ап сопуепей эатие! 
народ к ГОСПОДУ в Массифу, 10:18 и сказал 
реор№е  ю ГОЮО т МРрай; ап 54а 
сынам Израилевым: так говорит ГОСПОДЬ, Бог 
5015 [втае! 50 5ау5 ГОКО, Соа 
Израилев: Я вывел Израиля из Египта и избавил 
[втае[ Г Бтией  [таё ор Есур ап аеПуеге4а 
вас от руки Египтян и от руки всех царств, 
уои Пот рап4 Евурпапб ап рот йап4 аП Ктеаоту5, 


угнетавших вас. 10:19 А вы теперь отвергли Бога 


орргез5еа уди. А уои пом тетесеа Соа 
вашего, Который спасает вас от всех бедствий 
уобиг, уйтсй таке5 уои рот аП тейисНоп 
ваших и скорбей ваших, и сказали Ему: ‘царя 
удиг ап 50ттом’5 Убит ап 54а тт: Юте 
поставь над нами’. Итак, предстаньте теперь пред 
рш оуег и5’. Трис, ргезетй уоигзе»ех пом Беоте 
ГОСПОДОМ по коленам вашим и по племенам 
ОКО Бу  п71Бе5 удиг апа Бу Без 
вашим. 10:20 И велел Самуил подходить всем 
УбИг$. Ап отаете@  Эатие! арртоасй ай 
коленам Израилевым, и указано колено 

фез [втаей, ап4 5ресте4 Кпее 
Вениаминово. 10:21 И велел подходить колену 
Веттатит. Ап отаетеЯ —арртоасй Кпее 
Вениаминову по племенам его, и указано племя 
Ветатт Бу иИ1Без И ап4 5рестеа иле 
Матриево; и приводят племя Матриево по 
Мавйлеуо; апа [еаа иле Мавйлеуо Бу 


мужам, и назван Саул, сын Кисов; и искали 
ше теп, ап патеа заш 501 К5й; ап 5оизШ 
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его, и не находили. 10:22 И вопросили еще 
И ап по рипа. Ап соип5е[ ай тоте 


о придея ли еще он сюда?И сказал 
Ро тот п Йете? Ап 54а 


ГОСПОДЬ: вот, и скрывается в 0бозе. 10:23 И 
ГОК: поу,, тате т сопуоду. Апа 
побежали и взяли его отгуда, и он стал среди 
ип ап 100 й Шйете, апа и Бесате о 
народа и был от плеч своих выше всего 
реоре ап "а [от зйошаег Ее абоуе ап 

народа. 10:24 И сказал Самуил всему народу: 
реорге. АпЯ 54 затие! атоипй  реорЕ: 
видите ли, кого избрал ГОСПОДЬ? подобного 
5ее ийешег уйо еесе4 ГОКО? 5исй 

ему нет во всем народе.Тогда весь народ 

й по т @аП пагоде.Тогаа ай реоре 
воскликнул и сказал: да живет царь! 10:25 И 
ехс1итей апа 594: уе Пле5 ше Ютз! Апа 
изложил Самуил народу права Царства, и написал 
оиНтей затие! реоре неш Ктеаот, ап итое 
в книгу, и положил пред ГОСПОДОМ. И 

т Боок апа рш Беюте ГОК. Апа 
отпустил весь народ, каждого в дом свой. 10:26 
те[еазеа ай реоре еасй т роизе Из. 

Так же и Саул пошел в дом свой, в Гиву; и 
50 5зате апа эаш мет т роизе П5, т ОТБеай; апа 
пошли с ним храбрые, которых сердца коснулся 
мет жий И Бгауе, уйсй йеат оисйеа 
Бог. 10:27 А негодные люди говорили: ему ли 
Со4. А Вей реоре ваш: Й До 


спасать нас? И презрели его и не поднесли ему 
5ауе ИЙ’е? Ап 4езр15еа Й ап поЁ Бтои И Ше й 


даров. но он как бы не замечал того. 
215; р И а уоиЧ поЁ пойсе от4ег. 


ии 

И: 

_И пришел Наасе Аммонитянин и осадил Иавис 
Ап сате № а5 — Аттопйе апа Беяезеай — Ларе? 
Галаадский. И сказали все жители Иависа 
(Иеаа. Ап 54а ап гез4ет 5 ЛаБе? 
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Наасу: заключи с нами союз, и мы будем 

М йазй, Маке: йпптпри5оп жий Гее@Баск Ипоп апа ме "Ш 
служить тебе. 11:2 И сказал им Наас 

5етуе ито. Ап 54а Шеу М№а$ 
Аммонитянин: я заключу с вами союз, но с 
Аттопйе Г иШ таке жий уои Опоп БШ у 
тем, чтобы выколоть у каждого из вас правый 
Шо5е №0 гоизе рауе еасй ор уобои пеш 

глаз и тем положить бесчестие на всего Израиля. 
еуе ап 50 рш 5йопог оп @аП [5таей. 


11:3 И сказали ему старейшины Иависа: дай нам 
Ап 54а й Е14ег Лавег: ме и 

сроку семь дней, чтобы послать нам послов во 

4еа@Ппие 5еуеп аау5 10 5епа и5 атБа5б5а4оту т 

все пределы Израильские, и если никто не 

ай Пти [5таей, апа { попе по 

поможет нам, то мы выйдем к тебе. 11:4 И 

рер и5 Шеп ие  [еауе ю типе. Апа 


пришли послы в Гиву Саулову и пересказали 


сате атБа5бза4оту т ОСТБеай 5аш ап тею Ч 
слова сии вслух народа. и весь народ поднял 
уотаб Шезе аиа реоре; апа аП реоре  габеа 


вопль и заплакал. 11:5 И вот, пришел Саул 

сту апа стей. АпЯ пом, сате заи[ 
позади волов с поля и сказал. что сделалось 
Баск охеп жий пе ап 5а4: ша  Бесате 

с народом, что он плачет? И пересказали ему 
жий реоре Шаг й — сгутв? Ап тею Ч й 
слова жителей Иависа. 11:6 И сошел Дух Божий 
уотаб тез 4ет15 ЛаБег. Ап гопе 5ртй Соа 


на Саула, когда он услышал слова сии, и сильно 
оп ваш уйеп й  пеага уотаб Шезе, ап топе 
воспламенился гнев его; 11:7 и взял он пару 
Ктаеа апоег И; ап 00к й  соире 
волов, и рассек их на части, и послал во все 
охеи, апа сш ше" оп рагб ап 5ет ш @аП 


пределы Израильские чрез тех послов, объявляя, 
Пти$5 [втаей тоией Шо5е атБабзадоту аечатпие 


что так будет поступлено с волами того, кто не 
Ша 50 Ш допе ипю УИй охеп отаег ийо по 


пойдет вслед Саула и Самуила.И напал страх 
и айег заи[ ап4 5атийИа.1 апаскеа еаг 
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ГОСПОДЕНЬ на народ, и выступили все, как 
ОКО оп реоре ап таае аП а5 
один человек. 11:8 Саул осмотрел их в Везеке, и 
опе тап. заи[ ехаттей Шах т Ве2ек, апа 
нашлось сынов Израилевых триста тысяч и 

Гоипа 5015 5тае 1Итее роизап4у апа 
мужей Иудиных тридцать тысяч. 11:9 И сказали 
ризбапау Лиаай ту роизапаб. Ап 54а 
пришедшим послам: так скажите жителям Иависа 
уйо сате атраз5а4от5: 50 1е| тез4ет!5 ЛаБе? 
Галаадского: завтра будет к вам помощь, когда 
оПеаа: ототтом Ш 0 уои рер уйеп 
обогреет солнце. И пришли послы и объявили 
рог; 5ИП. Ап сате атраз5а4оту ап аппоипсей 
жителям Иависа, и они обрадовались. 11:10 И 
тез4ет5 ЛаБе?, ап Шеу йарру. Апа 
сказали жители Иависа: завтра выйдем к вам, и 
54 тез4ет15 ЛаБе?: юототтом [еауе 0 уоби апа 
поступайте с нами, как вам угодно. 11: В 

ИиЕ ий иб а5 уои апуйте. [и 
следующий день Саул разделил народ на три 

пех! аау заш 5йагеа реоре оп Штее 
отряда, и они проникли в средину стана во 
аеасйтет, ап Шеу репегшеа ш Шета4@е тшШ т 


время утренней стражи и поразили Аммонитян 
ите тогите виат апа ри Аттоп 

до дневного зноя; оставшиеся рассеялись. так что 
ю аа реа; тетатте 5саЦегеа, 50 Ша! 


не осталось из них двоих вместе. 11:12 Тогда 

пой [ей ор Шет мо осешфег Треп 
сказал народ Самуилу: кто говорил: ‘Саулу ли 
54 реоре — эатие ийо защ: аш До 
царствовать над нами’? дайте этих людей, и мы 
таеп оуег и5’? [е1 Шезе  реоре апа уе 


умертвим их. 11:13 Но Саул сказал: в сей день 
КИШ ее Ыюоскеа. ри эаш 54: т Ш5 аа 
никого не должно умерщвлять, ибо сегодня 

опе по 5рошША ри о аеай Юг юаау 
ГОСПОДЬ совершил спасение в Израиле. 11:14 И 
ТНЕ ТОК таае зауапоп, т Бтае. Апа 
сказал Самуил народу: пойдем в Галгал, и 

54 затие! реор!е: 20 м СИза, апа 
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обновим там царство. 11:15 И пошел весь народ 
ираае Шете  мпо4от. Ап мет ап реоре 


в Галгал, и поставили там Саула царем пред 
т (Иа апа 5е Шет  заш [41114 Беоте 


ГОСПОДОМ в Галгале, и принесли там мирные 
ГОКО т СИеа, ап Бтоие Ш Шете реасейИ 


жертвы пред ГОСПОДОМ. И весьма веселились 
ясйт5 Реюте ГОЕО. Ап ету ип 


там Саул и все Израильтяне. 
Шете заш апа ап [5таейб. | 


12:1 
12: 


И сказал Самуил всему Израилю: вот, я 
АпЯ 54 затие! атоипа  Бтае!: пои 1 
послушался голоса вашего во всем, что вы 
Пяеп уо1се удиг т @аП Ша уои 
говорили мне, и поставил над вами царя, 12:2 
54 те апа 5е оуе’г уои Кте 
и вот, царь ходит пред вами; а я состарился и 
ап по Юте уай5 Беоте уои; апа Го этоупт о4 апа 
поседел. и Сыновья мои С вами. я же ходил 
отауег; ап 5015 ту ий уои; [Г 5ате го 
пред вами от юности моей и до сего дня. 
Беюте уои гот уоий ту апа ю 15 ое аду; 
12:3 вот я; свидетельствуйте на меня пред 

йете [; е5Щу оп 1 Беоте 
ГОСПОДОМ и пред помазанником Его, у кого 
ОКО ап Беют апотеа И рауе уйо 
взял я вола, у кого взял осла, кого обидел И 
00К Г ох, рауе ийо 100 955 уйо ореп4еяй —апа 
кого притеснил, у кого взял дар и закрыл в 
уйо орргез5еа? рауе уйо 100 ей  апа с1обе4 т 
деле его глаза мои— и я возвращу вам. 12:4 И 
се ИП еуе5 ту - апа Г и\Шбите 0 уди. Апа 
отвечали: ты не обижал нас и не притеснял нас 
терПеа: уои ПО йит и5 ап поЁ оррге5бзеа и5 
и ничего ни у кого не взял. 12:5 И сказал он 
ап пойте ог рауе "йо ПОЁ ОК. Ап 54а Й 
им: свидетель на вас ГОСПОДЬ, и свидетель 
Шет: уИпе55 оп уоби ТГОЕО, ап у"Ите55 
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помазанник Его в сей день, что вы не нашли 
апойеа й15 ш Шв аа Ша уои по роипа 
ничего за мною.И сказали: свидетель. 12:6 Тогда 
пойте ог тпоуи.[ 54: иИтпез55. Треп 
Самуил сказал народу: о Который 
затие! аа реор!е: усй 

поставил Моисея и в и Который вывел 
5е1 Мо5е5 ап Аатоп ап утсй Бои 
отцов ваших из земли Египетской. 12:7 Теперь 
Дает уоиг ор апа Евури. по 


же предстаньте, и я буду судиться с вами пред 
5ате ртезет уоигуеез, апа Г "Ш 5ие жий уои Беоте 


ГОСПОДОМ о всех благодеяниях, которые 
ОКО абои аП 2оойпе55 уйтсй 


оказал Он вам и отцам вашим. 12:8 Когда 

раа йе уои ап }айе’гу — уоигу. уйеп 
пришел Иаков в Египет, и отцы ваши возопили 
сате ЛасоБ т  Езурь, ап }афету уоиг сте 

к ГОСПОДУ, то ГОСПОДЬ послал Моисея и 

0 СепЦетеи, Шеп ТНЕ ГОКО 5ет Мо5е5 апа 
Аарона, И они вывели отцов ваших из Египта 
Аатоп ап Шеу 4едисеа Лайетз —уоиг ор Езур 

и поселили их на месте сем. 12:9 Но они 

ап 5еШеа шег оп [осаноп ет. Бир Шеу 


забыли ГОСПОДА, Бога своего, и Он предал их 
отеой ГОЕО, Соа И, апа йе Бетгауеа — Шет 
в руки Сисары, военачальника Асорского, и в 
т йапф бета, соттапает На207, апа т 
уки Филистимлян и в руки царя Моавитского, 
йапф  РИШ5теу апа т пап Юте МоаБ 
которые воевали против них. 12:10 Но когда они 
усй Дейипе азатя Дет. Би  ийеп шеу 
возопили к ГОСПОДУ и сказали: ‘согрешили мы, 
сте ю ГОЕО ап 54: 'ипей уе 
ибо оставили ГОСПОДА и стали служить Ваалам 
Гот [ей ГОК апа яме 5етуе Вааб 


и Астартам, теперь избавь нас от руки врагов 
ап Азшатой по? 4еПуег и5 гот рап4 епепез 
наших, и мы будем служить Тебе’, 12:11 тогда 
ОИ ап@ "ие "Ш 5егуе Уи' еп 


ГОСПОДЬ послал Иероваала, и Варака, и 
ТНЕ ТОК 5ет ЛегибББаа! апа Вагак апа 
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Иеффая, и Самуила, и избавил вас от руки 
Лерйай ап эатие!/ ап аеПуегеа уои рот йапф 
врагов ваших, окружавших вас. и ВЫ ЖИЛИ 
епет!е5 —уоиг 5иттоипате ‘уои ап уои Пуе4а 
безопасно. 12:12 Но увидев, что Наас, царь 

загейу. Биг 5еете шаг Маа5 Кте 
Аммонитский, идет против вас, вы сказали мне: 
о [5 агатя уои уои о те: 
‘нет, царь пусть царствует над нами’, тогда как 
'№, Кте [21 теоп5 оуе’г иб’ еп а5 
ГОСПОДЬ, Бог ваш— Царь ваш. 12:13 Итак, вот 
ГОЕО, Оо уоихб - те УОбИг$. Три5, йеге 
царь, которого вы избрали, которого вы 

Кте усй уои @емеа, утсй уои 
требовали: вот, ГОСПОДЬ поставил над вами 
4етапаеа: по»  ТНЕГОКО 5е1 оуе’ уои 

царя. 12:14 Если будете бояться ГОСПОДА и 

Кто. Уд и аргаа ГОК апа 
служить Ему и слушать гласа Его, и не станете 
5егуе йе апа Пяеп уотсе И ап по? Бесоте 


противиться повелениям ГОСПОДА, то будете и 
те5151 ше соттапатепк ГОЕО, Шеп "Ш апа 


вы и царь ваш, который царствует над вами, 
уои апа Юте убит,  уШсй таеп5 оуе’г уои 
ходить вслед ГОСПОДА, Бога вашего,; 12:15 а 
уси айег ГОК, Соа убик; апа 
если не будете слушать гласа ГОСПОДА и 

И по иШ Пяеп уосе ОКО апа 
станете противиться повелениям ГОСПОДА, то 
Бесоте 7е5151 ше соттапатет5 ГОКО, Шеп 
рука ГОСПОДА будет против вас, как была 

рйапа  ГОКО иШ азатя уои а5 У’а5 

против отцов ваших. 12:16 Теперь станьте и 
азатз Дает —уоиг по? Бесоте апа 
посмотрите на дело великое, которое ГОСПОДЬ 
5ее оп ПП отесй усй ТНЕ ГОК 
совершит пред глазами вашими: 12:17 не жатва 
таке Реюте еуез уоиг: по пагуея 
ли пшеницы ныне? Но я воззову к ГОСПОДУ, и 
Ро „йем поу? ри Г ГсаП 0 СепЦетеп, апа 


пошлет Он гром и дождь, и вы узнаете и 
5епа йе Шипаег апа га, ап уои [еатп апа 
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увидите, как велик грех, который вы сделали 
5ее а5 тей т усй уои таае 


пред очами ГОСПОДА, прося себе царя. 12:18 
Беюте еуе5 ГОКО, а5Юте эиетет Юте. 


И воззвал Самуил к ГОСПОДУ, и ГОСПОДЬ 
Ап стей затие! кю СепЦШетеп, апа ТНЕ ГОК 
послал гром и дождь в тот день; и пришел 
5ет шипаег апа тат т опе аау; ап сате 


весь народ в большой страх от ГОСПОДА и 
аП реоре т 1атое еаг рот ГОКО апа 


Самуила. 12:19 И сказал весь народ Самуилу: 
затие[. Ап 54а ай реоре —$атиё 
помолись о рабах твоих пред ГОСПОДОМ, 

ргау абоиЁ 51ауе убиг Беюте СепЦетеп, 

Богом твоим, чтобы не умереть нам; ибо ко всем 
Соа пу 0 по @е и5; Юг ю @аП 
грехам нашим мы прибавили еще грех, когда 

5115 бит ие  аа4еа тоте 5т уйеп 
просили себе царя. 12:20 И отвечал Самуил 
акеЯ экиетет КЮ ив. Ап рояеа затие! 
народу: не бойтесь, грех этот вами сделан, но вы 
реор!е: поЕ еаг т 17115 уоби опе Биг уои 
не отступайте только от ГОСПОДА и служите 
поЕ ЭЙС ошу от ГОК ап 5егуе 


ГОСПОДУ всем сердцем вашим 12:21 и не 

ГОКО ай реа" убиг ап по! 

обращайтесь вслед ничтожных богов, которые не 

сотас айег тястйсат 2045, утей по! 

принесут пользы и не избавят; ибо они— ничто; 

Битие изе ап поЁ теПеуе; Гот от- пойте; 

12:22 ГОСПОДЬ же не оставит народа Своего 
ТНЕ ГОК 5ате поЁ [еауе реоре 15 

ради великого имени Своего, ибо ГОСПОДУ 

Гог Ше 5аке о тей пате 15, №’ ТОК 

угодно было избрать вас народом Своим; 12:23 и 

апуйте —\а5 еест уои реоре й15; апа 

я также не допущу себе греха пред 

Г ао по юепие экиетей 5т Беоте 

ГОСПОДОМ, Я перестать молиться за вас, и 

СепЦетеи, $ор ргау Лог уои апа 


буду наставлять вас на путь добрый и прямой; 
иШ турист уои оп рат 2004 апа ятае|; 
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12:24 только бойтесь ГОСПОДА и служите Ему 


ошу еаг ГОКО ап 5егуе йе 
истинно, от всего сердца вашего, ибо вы видели, 
ТВОЕ гот аП реат Убит Юю’ уои 5ееп 
какие великие дела Он сделал с вами; 12:25 
йа тес Бизтез5 йе  таае ий уои; 
если же вы будете делать зло, то и вы и царь 
И 5зате уои "Ш 40 еуЙ, Шеп апа уои апа Юте 


ваш погибнете. 
уоиг ретбй. 


13 
13: 


Год был по воцарении с ла и другой год 
уеаг \а5 Бу ассезбоп ап ошег уеаг 


царствовал он над Иа О как выбрал Саул 
таепей й  оуег Бтай а5 сйо5е заи[ 
себе три тысячи из Израильтян: 13:2 две 
5кИетептЕ !Штее Шоизап4 оГ  [5таеП5: 1и’О 
тысячи были с Саулом в Михмасе и на горе 
Шоизапфу — уете мий аш т Мсейтазй ап@ оп Моит 
Вефильской, тысяча же была с Ионафаном в 
Вете!, оизап@ —зате уа$ жий Лопайап т 
Гиве Вениаминовой; а прочий народ отпустил 
ОлБеай Вептатт; ап тбсеПапеоих реоре  тёеазей 
он по домам своим. 13:3 И разбил Ионафан 

й Бу 1йотез И$. Апа Бтоке Лопайфап 
охранный отряд Филистимский, который был в 
ргоесйуе 5диаа Рий5йпе5 исй У’а5 т 
Гиве; и услышали 06 этом Филистимляне, а 
СОпЬеай; ап йеата абош Ш5 РИ5йтез, апа 
Саул протрубил трубою по всей стране, возглашая: 
заи[ титрееа титре Бу @аП соипту рточайтте: 
да услышат Евреи! 13:4 Когда весь Израиль 

уе5 Йеаг Лем’5! уйеп ай [втае! 
услышал, что разбил Саул охранный отряд 

реата аё  Бтоке заш ргоесйуе 5диаа 
Филистимский и что Израиль сделался 

РИ 5 пеу ап Ша (тае! Бесате 
ненавистным для Филистимлян, то народ собрался 
рее Юг РИ 5йтех, Шеп реоре —®оте 
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к Саулу в Галгал. 13:5 И собрались 

ю заш т (Иа. Ап гашегей 

Филистимляне на войну против Израиля: тридцать 
Тре Рий5итеу оп Уаг азатя [втае!: Ци’ 
тысяч колесниц и шесть тысяч конницы, И 
Шоизапйу српапо5 апа ях Поизапах сауа[у, апа 


народа множество. как песок на берегу моря. и 
реоре 5е1 а5 5апа оп  5йоге ше 5еа; апа 


пришли и расположились станом в Михмасе, с 
сате ап 5еШеа рисйеа м Мсйтавй, УИйЙ 
восточной стороны Беф-Авена. 13:6 Израильтяне, 
еа51 рапа Вей Ауеп. [5таей5 

видя, что они в опасности, потому что народ был 
5еетз Ша Шеу т йагата Бесаизе Ша реоре —уа$ 
стеснен, укрывались в пещерах и в ущельях, и 
5те55ей, — зйейептие т сауеб ап т оотоез, апа 
между скалами, и в башнях, и во рвах; 13:7 а 
Беглееп — тоСК5, ап т омег$, ап@ т @Йсйеб; апа 
некоторые из Евреев переправились за Иордан в 
5оте ор ем сто55е Лог Лотаап т 
страну Гадову и Галаадскую.Саул же находился 
соипту Саа ап Саааакиуи.5аш 5зате \а5 

еще в Галгале, и весь народ, бывший с ним, 
тоте т СИеа, апа аП реоре /ютгтег ЖИй Шет, 


находился в страхе. 13:8 И ждал он семь дней, 
У’аб т Геаг Ап тайте ий  ж5еуей аау5 


до срока, назначенного Самуилом, а Самуил не 
ю  репоа а551юпе затие! ап 5атие! по! 
приходил в Галгал; и стал народ разбегаться от 
соте м СИза ап Бесате реоре — э5саНег Гот 
него. 13:9 И сказал Саул: приведите ко мне, что 
И. Ап 54а заи[ рип ю те а 
назначено для жертвы всесожжения и для жертв 
а5яюптей Юг сит Биг апа юг сйту5 
мирных. И вознес всесожжение. 13:10 Но едва 
Реасейи. Ап орегеа а Биг оретив. Би  Багей 
кончил он возношение всесожжения, вот, приходит 
Ипкйе4 й  Пеауе Биги! офетпе, по» —сотез 
Самуил; и вышел Саул к нему навстречу, то 
затие[; апЯ теёеабей ваш юЮ П тее!, 
приветствовать его. 13:1 Но Самуил Заза что 
иесоте И. Би Батие 5: Ша 
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ты сделал?Саул отвечал: я видел, что народ 
уои @4опе? баш рояеа: [Г 5ам Шаг реоре 


разбегается от меня. а ты не приходил к 
5/ЩЖе5 от те ап уои по соте 10 
назначенному времени. Филистимляне же 
арротеа ите; Тре РИШ5 пез 5ате 


собрались в Михмасе; 13:12 тогда подумал я: 
Виго м Мсейтадй; 0.55 Йеп оие Ш й 


‘теперь придут на меня Филистимляне в Галгал, 
пом? соте оп Г Тре Рий5итеу т ОИеа, 

а я еше не вопросил ГОСПОДА’, и потому 
апа Г тоте по таштеда ГОКО' апа Бесаибе 
решился принести всесожжение. 13:13 И сказал 
аесл4е4 фипе а Биги! оретив. Ап 5а4 
Самуил Саулу: худо поступил ты, что не исполнил 
затие! заш аа ететеЯ уои Ша по регогтеа 
повеления ГОСПОДА, Бога твоего, которое дано 
соттапа ГОЕО, Соа пу усй о1уеп 
было тебе, ибо ныне упрочил бы ГОСПОДЬ 
У’а5 уои Юг по? тепойепей тои ТНЕТОКР 


царствование твое над Израилем навсегда; 13:14 


тееп уоишг оуег Бтае Гогеуег; 

но теперь не устоять царствованию твоему. 

Би  поу по гея таеп ду 

ГОСПОДЬ найдет Себе мужа по сердцу Своему, 
ТНЕ ГОК па эиетеит ризбапа Бу йеат И; оут уау, 
и повелит ему ГОСПОДЬ быть вождем народа 
ап соттапаей й ТНЕ ТОК Ве [еадет реоре 
Своего, так как ты не исполнил того, что было 
$, 50 а5 уои по репогте4 от4ет Ша уа$ 
повелено тебе ГОСПОДОМ. 13:15 И встал 

отаетей уои ГОКр. Ап то5е 

Самуил и пошел из Галгала в Гиву 

затие!/ ап тет ор СИга т ОСтБеай 
Вениаминову; а Саул пересчитал людей, бывших 
Ветатт апа эаш соите4 реоре Готтег 

с ним, до шестисот человек. 13:16 Саул с 

жий Шет, 0 — ях мтагтеа тап. заи[ УИЙ 
сыном своим Ионафаном и людьми, 

501 15 Лопайфап ап реоре 


находившимися при них, засели в Гиве 
ЕШМО уйеп Шет  еттепсйеда т СтБеай 


45 


-09- Первая книга Царств- 





Вениаминовой; Филистимляне же стояли станом в 
Веттатт; Тре Рий5ите$ 5ате тете рисйеа т 
Михмасе. 13:17 И вышли из стана Филистимского 
Мсйтадй. Ап ош ор тШ ше РиШ5йпе$ 
три отряда для опустошения земли: один 
Итее аеасйтет ог деуаяайоп 1апа: опе 
направился по дороге к Офре, в округ Суаль, 
реаае4а Бу тоаа ю Орйтай т ГямтсЕ Эиай, 
13:18 другой отряд направился по дороге 

ошетг 5диаа йеаае4 Бу тоаа 
Вефоронской, а третий направился по дороге к 
Вешййогоп апа Шпа йеа4е4 Бу тоаа 10 
границе долины Цевоим, к пустыне. 13:19 
Ботаег уаЦеу Т5еуойт, 10 Ше 4езеи. 
Кузнецов не было во всей земле Израильской, ибо 
Кигпебоу по \а5 т @аП этоипа  таей, Юг 
Филистимляне опасались, чтобы Евреи не сделали 
Тре РА5 пез Геаге4 10 Лем’ поё таае 
меча или копья. 13:20 И должны были ходить 
5мот ог 5реаг. Ап 5йои@ у’еге уе 
все Израильтяне к Филистимлянам оттачивать 
ай — Бтаей5 ю РИШ5Ипе5 5йагреп 
свои сошники,. и свои заступы, и свои топоры, 
ше’ — орепегу ап ше’ — раде, ап Ше’г — ахеб, 
и свои кирки, 13:21 когда сделается щербина на 
ап ше’ — р1сЁ5, уйеп Ш Бесоте тк оп 
острие у сошников, и у заступов, и у вил, 
Ир фрауе орепегу ап йауе зра4етх, ап йауе юг, 
и у топоров, или нужно рожон поправить. 13:22 
ап йауе ахех, От пееа татраге соттес. 
Поэтому во время войны не было ни меча, ни 
феге}оте, т  Нте таг по \а5 ог 5мОо ог 


копья у всего народа, бывшего с  Саулом и 
5реагу рауе аП реоре Гогтег жий заш апа 
Ионафаном, а только нашлись они у Саула и 
Лопайфап апа оту Гоипа Шеу пПауе заш апа 
Ионафана, сына его. 13:23 И вышел передовой 
Лопайап 50п й. _ Ап теёеазе4 — а4уапсея › 
отряд Филистимский к переправе Михмасской. 
5диаа Рий5ите$ юЮ стоб5зте Мйта55Коу. 
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14:1 
14: 


В один день сказал Ионафан, сын Саулов, слуге 
т опе аау 54 Лопайап 501 заи[ 5егуат 
оруженосцу своему: ступай, перейдем к отряду 
агтот-Беагег 15: 0, тоуе ю аеасйтет 
Филистимскому, что на той стороне. А отцу 
Рий5йпе5 Ша оп Ша 9446. А ашег 
своему не сказал 0б этом. 14:2 Саул же 

15 по 54 абоиё 145. Баи[ 5ате 
находился в окраине Гивы, под гранатовым 

У’а5 т Шеоивбют5 Отфеай ипаег ротеэтапие 
деревом, что в Мигроне. С ним было около 
1тее Шаг т Мтоп. Пий п У’аб абош 


шестисот человек народа 14:3 и Ахия, сын 

ях рипагеа реоре реоре апа АйЦдай —50п 
Ахитува, брата Иохаведа, сына Финееса, сына 
Айпиь Буотег  ГсйаБоа, 50п Рйтейа5 50п 
Илия, священник ГОСПОДА в Силоме, носивший 
ЕШай рптея ГОКО т ЭЙИой УГОтИ 

ефод. Народ же не знал, что Ионафан пошел. 
ерйо4. реоре 5ате поЁ Кпеу Ша Лопашйап у’епГ. 


14:4 Между переходами, по которым Ионафан 
Бегрееп Гап5Шоп5 Бу  ишсй Лопайап 


искал пробраться к отряду Филистимскому, была 
зоиг — маае ю аеасйтепг Рий5ипеу у’а5 
острая скала с одной стороны и острая скала 
асше Госк ийй опе _ Папа ап асше ГоСК 
с другой: имя одной Боцец, а имя другой Сене; 
жий ошег: пате опе Во2е2, ап пате оШег рау; 
14:5 одна скала выдавалась с севера к Михмасу, 
опе тОСК угаб 155иеа тий М№"тй ю Мсйта8й, 
другая с юга к Гиве. 14:6 И сказал Ионафан 
ойег жИй зоишетпи 0 ОСтБеай. Ап заЧ _  Лопафап 
слуге оруженосцу своему: ступай, перейдем к 
5егуайЁ агтот-Беагег 15: 0, тоуе [9] 
отряду этих необрезанных; может быть, ГОСПОДЬ 
аеасйтей Шезе — ипспситсвеа; сап Бе ТНЕ ГОК 
поможет нам, ибо для ГОСПОДА нетрудно спасти 
рер и5 Юг Юг ГОК И 15 еа5у ю 5ауе 
чрез многих или немногих. 14:7 И отвечал 
ийтоигй тапу От Деу». Ап рояеа 
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оруженосец: лота все, что на сердце у тебя; 


дите: 40 ай Ша оп Пеат йауе уои; 
иди, вот я с тобою, куда тебе угодно. 14:8 И 
20, Ййете Г \ИЙ Шее, уйеге уои апуйте. Апа 
сказал Ионафан: вот, мы перейдем к этим людям 
54 Лопайфап по» ие  тоуе ю Шв реоре 
и станем на виду у них; 14:9 если они так 
ап Бесоте оп тта — йауе Шегеор; И пеу 50 
скажут нам: ‘остановитесь, пока мы подойдем к 
5ау и5: Тор, уе ие  \Шарртоасй Ю 
вам’, то мы остановимся на своих местах и не 
уои' Шеп ие — 5@у оп Ее Р/асез ап по 
взойдем к ним; 14:10 а если так скажут: 

[е1 из гоир Ю Шет; апа { 50 5ау: 
‘поднимитесь к нам’, то мы взойдем, ибо 

'715е 0 иб’ Шеп ие  [еЁиб °0, Гот 
ГОСПОДЬ предал их в руки наши; и это будет 
ТНЕ ГОК Беатгауеа Шаг т йапф оиг; апа й и 
знаком для нас. 14:11 Когда оба они стали на 
519п Гот и5. уйеп Бой Шеу 5ее оп 
виду у отряда Филистимского, то Филистимляне 
тт  пауе аеасйтет ше Рий5йтез, Шеп Тре РИШ5йпе$ 
сказали: вот, Евреи выходят из ущелий, в 

514: пом, (Лем ош ор  еогоех, т 
которых попрятались они. 14:12 И закричали 
исй та шпеу. Ап стей 

люди, составлявшие отряд, к Ионафану и 

реоре — сопяишеа аеасйтет, 0 Лопафап апа 
оруженосцу его, говоря: взойдите к нам, и мы 
агтот-Беагег й ауте: Соте ир 0 иб апа уе 
вам скажем нечто.Тогда Ионафан сказал 

у0ои 5ау песйо. Тозаа Лопайап 54 

оруженосцу своему: следуй за мною, ибо 
агтот-Беагег 15: ГоПом? Дог Г, Дот 
ГОСПОДЬ предал их в руки Израиля. 14:13 И 
ТНЕ ТОК Беатгауеа шаг т йапёз  [5тае. Апа 
начал всходить Ионафан, цепляясь руками и 
атеда4 — ю пе Лопайап сппете рапа5 апа 
ногами, и оруженосец его за ним. И падали 
ее! ап@ 5аште й юг Шет. Апа РП 


Филистимляне пред Ионафаном, а оруженосец 
Тре Рий5итеу Беюте  Лопашап ап 5дите 
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добивал их за ним. 14:14 И пало от этого 
Дпыйте о} шфег Гог Шет. Апа }еП от Ци5 
первого поражения, нанесенного Ионафаном и 
Дт ае/еа аатазе Лопайап апа 
оруженосцем его. около двадцати человек, на 
5аште И або! лепё ретхоп оп 


половине поля, обрабатываемого парою волов в 
Раф леч ргосеззеа рагоуи охеп т 


день. 14:15 И произошел ужас в стане на поле 
аау. Ап оссигте4 роттот т сатр оп ре 
и во всем народе; передовые отряды и 
апйа т @аП реоре; а4уапсеЯ ипИ5 апа 
опустошавшие землю пришли в трепет. дрогнула 
5роЙегу 1апа сате т петЬПие; уауег 
вся земля, и был ужас великий от ГОСПОДА. 
ап [апа, ап уа5 роттог атей от ГОЕБ. 
14:16 И увидели стражи Саула в Гиве 

Ап 5а\ гиат заш т ОтБеай 


Вениаминовой, что толпа рассеивается и бежит 
Ветатит, Ша стома а5уреиеа ап гип5 


туда и сюда. 14:17 И сказал Саул к народу, 
Шете ап йете. Ап 54а заи[ 0 реоре 
бывшему с ним: пересмотрите и узнайте, кто 
Гогтег ЖИЙй Шет:  тесопзщег апа [еатп уйо 
из наших вышел. И пересмотрели. и вот, нет 
ор оиг сате ош. Ап геубей, ап пом по 
Ионафана и оруженосца р 14:18 И сказал 
Лопайап аа 5аите Ап 54а 
Саул Ахии: ‘принеси кивот Божий’, ибо кивот 
заш Айпай Бите атк Соа' Юг атк 
Божий в то время был с сынами Израильскими. 
Соа т Шеп пте у’а5 УИЙ 501и5 [5таей. 
14:19 Саул еще говорил к священнику, как 

заш тоте 54 0 ртеб, а5 


смятение в стане Филистимском более и более 
сопГия1оп т сатр ше РИШ5Ипе5; тоте ап тоте 
увеличивалось. Тогда сказал Саул священнику: 
тсгеа5ей. Треп 54 заш ше рте5: 

сложи руки твои. 14:20 И воскликнул Саул и 
Са!ег рап@ —уоигу. Ап ехсаитей заш апа 


весь народ, бывший с ним, и пришли к месту 
ап реоре югтег жИЙ Шет, апа сате ю расе 
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сражения, и вот, там меч каждого обращен был 


Баше ап пом, Шете 5мот еасй Гасез У’а5 
против ближнего своего; смятение было очень 
агатя пеейБог й15; сотия1оп У’а5 уету 
великое. 14:21 Тогда и Евреи, которые вчера и 
отеди. Треп апа Лем», усй уеяетаяу апа 
третьего дня были у Филистимлян и которые 
ига ау — меге рауе РИШ5Ипез апа утсй 
повсюду ходили с ними в л стане, пристали к 
еуегутйете 80 жИй Шет т сатр, реяетеа 10 
Израильтянам, находившимся с  Саулом и 

[втаей5 у’ете ргезет мий заш апа 
Ионафаном; 14:22 и все Израильтяне, 

Лопайап апа а [5таей$ _ 

скрывавшиеся в горе Ефремовой, услышав, что 
тате т МоитЁ Ерйгайт, реатте [И.Т 
Филистимляне побежали, также пристали к своим 
Тре Рий5итеу гап, а[50 реяетеа 0 15 

в сражении. 14:23 И спас ГОСПОДЬ в тот день 
т БашеЕ. Ап 5ауеа ТНЕ ТОК ш опе аау 
Израиля; битва же простерлась даже до 

[втае!; Браше 5зате ргоятщеа еуеп 10 
Беф-Авена. 14:24 Люди Израильские были 

Вей Ауеп. 0.6 реоре —(таей угете 
истомлены в тот день; а Саул заклял народ, 

Ч 51те55е а ш опе аау; апа эаш а4ритгеа реоре 
сказав: проклят, кто вкусит хлеба до вечера, 
ауте: сигзеа ийо 15 Буеаа ю рт 

доколе я не отомщу врагам моим. И никто из 
ип [Г по ауепзе4а епепте5 те. Ап попе ор 
народа не вкусил пищи. 14:25 И пошел весь 
реоре по юяеа Гоо4. Ап мет ай 

народ в лес, и был там на поляне мед. 14:26 И 
реоре м отез, ап уа$ Шет оп &1аае ропеу. Апа 
вошел народ в лес. говоря. вот, течет мед. Но 
ещетея —реоре т теб, бауте: пом — Пом5 йопеу. Бш 
никто не протянул руки своей ко рту своему, 
попе по ежмепае4а рапф 15 ю  тошй Из омут мау, 
ибо народ боялся заклятия. 14:27 Ионафан же не 
ют реоре  феагеа 5реЦ$. Лопайфап 5зате по 


слышал, когда отец его заклинал народ, и, 
реата уйеп айег й птрогеа реоре апа 
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протянув конец палки, которая была в руке его, 
ош тесйеа епа 5НСЁ$, уйсй у’ау т рапа Й 


обмакнул ее в сот медовый и обратил рукою к 
@рреа й т сеШ5 ропеу ап агем рапа 10 
устам своим, и просветлели глаза его. 14:28 И 
тоишй 15, ап епйпешепе4 еуе5 И. Апа 
сказал ему один из народа, говоря: отец твой 

54 Й опе ор реоре 5аутв: Лайег уоиг 
заклял народ, сказав: ‘проклят, кто сегодня вкусит 
адригеа реоре ауте: 'Сигзеа ийо юаау 1ае 
пищи’; от этого народ истомился. 14:29 И сказал 
Еоо4 '; от Ци реоре Даши. АпЯ ва 


Ионафан: смутил отец мой землю; смотрите, у 
Лопайап сотизеёй ЛаШег ту [апа; 5ее, рауе 
меня просветлели глаза, когда я вкусил немного 
1 епйотщепей еуес, уйеп Г аяеа а ШИе 


этого меду; 14:30 если бы поел сегодня народ из 
17115 ропеу; 1 мошА ие юаау реоре оГ 


добычи, какую нашел у врагов своих, то не 
ргодиспопй "йе Гоипа йауе епетех — Ее, еп по 


большее ли было бы поражение Филистимлян? 

тоте Ро уа$ мои аеее Рий5ипе5? 

14:31 И поражали Филистимлян в тот день от 
Апа йи Рий5йпе5 т опе а@у Гот 

Михмаса до Аиалона, и народ очень истомился. 

Мсйтазй ю  Айпаюп ап реоре —уегу Да. 


14:32 И кинулся народ на добычу, и брали овец, 
Ап гизйеа реоре оп ртеу, апа паке 5йеер 

волов и телят, и закалали на земле, и ел 

охеп апа саб, ап гакай оп еатй ап еайпе 


народ с кровью. 14:33 И возвестили Саулу, 
реоре — мий Ы0ооа. Ап рега@аеа заш 
говоря: вот, народ грешит пред ГОСПОДОМ, ест 
ауте: пои реоре 5т Беюте  СепЦетеп, еайпя 


с кровью.И сказал Саул: вы согрешили; 
жий Ктоууи.Г 54 заи[ уои 5тпей; 


привалите ко мне теперь большой камень. 14:34 
‚ Кой ю | по? [агее $опе. 

Потом сказал Саул: пройдите между народом и 
Шеп 54 заш 20 Бемееп  реоре апа 


скажите ему: пусть каждый приводит ко мне 
ей ит: [е1 еасй гези5 Ю [1 
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своего вола и каждый свою овцу и закалайте 
15 ох ап еасй И5 зйеер, ап гакашауе 


здесь и ешьте, и не грешите пред ГОСПОДОМ, 
йете апа е@, ап пПоЁ 5т Беюте СепЦетеп, 

не ешьте с кровью. И приводили все из народа. 
поЕ ей жий Бо. Апа [еа аЙ оГ реоме 
каждый своею рукою. вола своего ночью. и 

еасй й15 рапа, ох И5 тей апа 
закалали там. 14:35 И устроил Саул жертвенник 
2акаай Дете. Ап атгапееа заш айаг 


ГОСПОЛУ: то был первый жертвенник, 
ГОКр: еп \а5 — ЛГЯ апах, 


поставленный им ГОСПОДУ. 14:36 И сказал 
4еПуете4 Шеу ГОЕБ. Ап 54а 


Саул: пойдем в погоню за Филистимлянами ночью 
заш 20 т сйазе юг РИШ5ипе5 тей 

и оберем их до рассвета и не оставим у них 
ап Аибет Шег ю ааит ап поЁ (еауе йауе Шет 
ни одного человека.И сказали: делай все, что 

ог опе среоуека.Г а: 40 аП гра 
хорошо в глазах твоих.Священник же сказал: 

ужей т еуе5 ой.5ууазсйепт® 5ате 54: 
приступим здесь к Богу. 14:37 И вопросил Саул 
ат йеге 0 (04. Ап таштеа заш 


Бога: идти ли мне в погоню за Филистимлянами? 
Сода: 20 Во 1 шт сйазе о’ Рий5итез? 


предашь ли их в руки Израиля? Но Он не 
Бегтау Ро шаг т йапф  [5тае? Би де по 
отвечал ему в тот день. 14:38 Тогда сказал Саул: 
ромеа Й т опе аау. Треп 54 заи[ 
пусть подойдут сюда все начальники народа и 
[21 И йеге ай стеб реоре апа 
разведают и узнают, на ком грех ныне? 14:39 
Ехроте4 апа [еагп оп сот  5т по\? 

Ибо— жив ГОСПОДЬ, спасший Израиля, — если 
Кот - айуе  ГОЕО, 5ауе4 [5тае! - И 
окажется и на Ионафане, сыне моем, то и он 
зошШ А ап оп Лопайап 501 ту, еп апа п 
умрет непременно. Но никто не отвечал ему из 
е5 сетат/у. Биг попе поЕ рояеа И ор 


всего народа. 14:40 И сказал Саул всем 
ап реор!е. Ап 54а заш ап 
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Израильтянам: станьте вы По одну сторону, а Я 


[втаей5: Бесоте уои Бу опе 4е апа Т 
и сын мой Ионафан станем по другую сторону.И 
апЯ 50п ту Лопайап Бесоте Бу оШег отопи.Г 
отвечал народ Саулу: делай, что хорошо в глазах 
рояеа реоре аш 0, Ша тей т еуе5 
твоих. 14:41 И сказал Саул: ГОСПОДИ, ие 
УбИг$. Ап 54а заш сор 

Израилев! дай знамение. И уличены в. 

[втае!! ме  5оп. Апа саизШ угете 
Ионафан и Саул, а народ вышел правым. 14:42 
Лопайап апа эаш ап реоре  тёеабеа — Юем. 

Тогда сказал Саул: бросьте жребий между мною 
Треп 54 заи[ Ито? [01 Бешуееп _ 1. 

и Ионафаном, сыном моим, и пал жребий на 
ап Лопайап 501 тте апа }еП [01 оп 
Ионафана. 14:43 И сказал Саул Ионафану: 
Лопайап. АпЯ 54 заи[ Лопайап 

расскажи мне, что сделал ты?И рассказал ему 
1е| те Ша таае уои? Апиа 0 й 
Ионафан и сказал: я отведал концом палки, 
Лопайап ап 54: Г даямеа еп 5ИСЁ$, 
которая в руке моей, немного меду; и вот, я 
уйсй т рапа ту, а ШШе ропеу; апт по 1 
должен умереть. 14:44 И сказал Саул: пусть то 
5рошА Пе. АпЯ 54а аи [21 1Йеп 
и то сделает мне Бог, и еше больше сделает; 
ап Шеп таке 1 Со4, ап тоте тоте и Ш ао; 
ты, Ионафан, должен сегодня умереть! 14:45 Но 
уои ЧЛопайапт ро юаау е! Би 
народ сказал Саулу: Ионафану ли умереть, 

реоре  5а4 заш Лопайфап Ро фе 

который доставил столь великое спасение 

усй 4еПуете4 50 тей 5а[?айоп 

Израилю? Да не будет этого! Жив ГОСПОДЬ, и 
[5тае!? Уе5 по "Ш 1115! айуе  ГОЕО, апа 
волос не упадет с головы его на землю. ибо с 
рай! по }аП ужий йеаа И оп  этоипа Юг УИЙ 
Богом он действовал ныне. И освободил народ 
Соа й  асеа оаау. Апа р’ееа реоре 


Ионафана, и не умер он. 14:46 И возвратился 
Лопатап апа по феа йе 54. Апа Баск 
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Саул от преследования Филистимлян; 
заш гот ригуий ше РИШ5Ипе5; 


Филистимляне же пошли в свое место. 14:47 И 
Тре Рий5итеу 5зате тет т 15 р/асе. Апа 


утвердил Саул свое царствование над Израилем, 

арртоуеа заш И5 тает оуе’ тай 

И воевал со всеми окрестными врагами своими, 
ап ризШ жий аП 5иттоипате епепте5 шей; 

се Моавом и с Аммонитянами, и © Едомом 
жий МоаБ ап у\Ий Аттоп, апа уий Едот 

и с царями Совы, и ©  Филистимлянами, и 

апа "ий Юпе$ ом7[5, апа "ий РИШ5Ипе5, апа 


везде, против кого ни обращался, имел успех. 
еуегумйете азатз уйо ог  ааге5жеа, раа 5иссе55. 
14:48 И устроил войско, и поразил Амалика, и 
Ап атгапееа агтту апа ри Ата[ек, апа 
освободил Израиля от руки грабителей его. 14:49 
ееЧ [5тае! гот рпап4  тоБЬегу И. 
Сыновья у Саула были: Ионафан, Иессуи и 
5015 йауе заш урете: Лопайап _ [е55щ апа 
Мелхисуа; а имена двух дочерей его: имя 
Месшхйиа; ап патеу о ааие ету И: пате 
старшей— Мерова, а имя младшей— Мелхола. 
агзйеу- Мегав, ап пате  таайеу- Мтсйа/. 
14:50 Имя же жены Сауловой— Ахиноамь, дочь 
Мате 5ате ие зашоуоу- Айтоат, ааиШег 
Ахимааца; а имя начальника войска его— 
Аштаа2 ап пате сшер тоор5 т- 
Авенир, сын Нира, дяди Саулова. 14:51 Кис, отец 
АрБпе!, 501 № + ипсе — Эаи. Кеу5, ЛаШег 
Саулов, и Нир, отец Авенира, были сыновьями 
заш апа М афег АБпег угете 5015 


Авиила. 14:52 И была упорная война против 
АЫе|. Ап у\а5 пела таг агат 
Филистимлян во все время Саулово. И когда 
РИ 5 йпе$ т ап пте аи. Ап уйеп 
Саул видел какого-либо человека сильного и 
заи[ 5ееп апу ритап топе апа 


воинственного, брал его к себе. 
оругаг, 100 Й 0 ситтепйу. . 
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15:1 
15: 


И сказал Самуил Саулу: ГОСПОДЬ послал меня 
АпЯ 54 затие! заш ТНЕ ГОК 5ет 1 
помазать тебя царем над народом Его, над 

апой! уоби те оуе’ реоре й оуетг 
Израилем; теперь послушай гласа ГОСПОДА. 15:2 
[втае!; пот Пуеп усе ГОКр. 


Так говорит ГОСПОДЬ Саваоф: вспомнил Я о 
50 5ау5 ТНЕ ГОК ро55 тететБегеЯ Г абош 


ее что сделал Амалик Израилю, ‚_ ты 
Ша таае Ата[ек [5тае! 
противостал ему на пути, когда он” тел. ИЗ 


иий5юоа й оп рай уйеп й  Уа5 ог 
Египта; 15:3 теперь иди и порази Амалика и 
ЕвурЕ по? 20 ап 5тйе Атаек апа 
истреби все, что у него; и не давай пощады 
сопзите ше ай Ша рауе №5; ап по сотеоп тегсу 

ему, но предай смерти от мужа до жены, от 

рт Би иШейу аеай от Пизбапйа ю ме Гот 
отрока до грудного младенца, от вола до овцы, 
Боу ю  Шфогасас мат от ох ю — зйеер, 
от верблюда до осла. 15:4 И собрал Саул народ 
от сатё 0 — аопкеу. Ап соПечей 5аш реоре 
И насчитал их в Телаиме двести тысяч 

ап соите4 шег т Теат 1и’о роизапа5 
Израильтян пеших и десять тысяч из колена 
[втаей5 риате ап (еп фоизап4 о Клее 
Иудина. 15:5 И дошел Саул до города Амаликова, 
Лиаай. Ап теасйеа —Эаш ю СПУ Ата[ек 


и сделал засаду в долине. 15:6 И сказал Саул 
ап таае атриз5й т Ищу. Ап 5@а заш 


Кинеянам: пойдите, отделитесь, выйдите из 

Кепйе5 го 5ерагате, [еауе ог 

среды — Амалика, чтобы мне не погубить вас с 
епутоптепё Ата[ек, 10 1 поЕ аеятоу уои УИ 
ним, ибо вы оказали благосклонность всем 

Шет Юг’ уои пйауе Гауог аП 
Израильтянам, когда они шли из Египта. И 
[втаей5 уйеп Шеу имет ог Евур. Апа 


отделились Кинеяне из среды —Амалика. 15:7 И 
5ерагиеа Кепйе5 ор; еплтоптет Атеиек. Апа 
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поразил Саул Амалика от Хавилы до 
ри заи[ Атаек от НауЙай 10 


окрестностей Сура, что пред Египтом; 15:8 и 
пеойБотйоо45 ига, Ша Беюте ЕзурЕ; апа 
Агага, царя Амаликова, захватил живого, а народ 
Авае, те Атаек саритеа Пут®, ап реоре 
весь истребил мечом. 15:9 Но Саул и народ 

ап аеятоуеа 5уота. ри баш ап реоре 
пощадили Агага и лучших из овец и волов и 
5рагеа Аваг апа ор ор; 5зйеер ап охеп апа 
откормленных ягнят, и все хорошее. и не хотели 
/аНепеа 1атб5 апа а е004 ап пой уашеа 


истребить, а все вещи маловажные и худые 
езтоу, апа аЙ  Штэу — иштроптат апа Шт 


истребили. 15:10 И было слово ГОСПОДА к 
емегттта!е4. Ап уа5 уота ГОК 10 
Самуилу такое: 15:11 жалею, что поставил Я 
затие[ ке И и5: 5отГу Шаг 5е 1 
Саула царем, ибо он отвратился от Меня и 

заи[ Кте Гот й  штпе4 амау от 1 апа 
слова Моего не исполнил. И опечалился Самуил 
уотаб ту поЕ регогтеа. Ап етеуе4 затие! 


и взывал к ГОСПОДУ целую ночь. 15:12 И 
ап стей ю ГОК уйо[е то. Апа 


встал Самуил рано утром и пошел навстречу 
то5е затие! еат? — тотпте апа меш теей 


Саулу. И известили Самуила, что Саул ходил на 
за. Ап поппеа затие! Ша эаш 20 оп 
Кармил и там поставил себе — памятник, и 
Сатте ап Шете 5 5{Иететг топитет, апа 
сошел в Галгал. 15:13 Когда пришел Самуил к 
2опе т СИеа/. уйеп сате затие! 0 


Саулу, то Саул сказал ему: благословен ты у 
заш Шеп ваш 54 шт: — Ые55еа уои йауе 


ГОСПОДА; я исполнил слово ГОСПОДА. 15:14 И 
ГОК; [Г регогтеа от ГОЕО. Апа 
сказал Самуил: а что это за блеяние овец в 
54 затие! апа Ша п от Ыеайпе зйеер т 
ушах моих и мычание волов, которое я слышу? 
еатг5 ту ап тоо охеи, утсй Г Тйеаг? 


15:15 И сказал Саул: привели их от Амалика, 
Ап 54а заш [еа шаг рот Атёег, 
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так как народ пощадил лучших из овец и волов 
50 а5 реоре — зраге4а ор ор; 5йеер ап охеп 
для жертвоприношения ГОСПОДУ, Богу твоему; 

Гот застйсе СепЦетеп, Соа пу 

прочее же мы истребили. 15:16 И сказал Самуил 
ошет 5зате ие  еметттие4. Ап 54 затие! 
Саулу: подожди, я скажу тебе, что сказал мне 

заш уай, [Г вау уои Ша 54а 1 
ГОСПОДЬ ночью.И сказал ему Саул: говори. 15:17 
ТНЕ ТОК посйуи.[ 54 й заи[ 5реак. 


И сказал Самуил: не малым ли ты был в глазах 
Ап 54а затие!/ по 5зтаП Ро уои уа$ т еуе5 


твоих, когда сделался главою колен Израилевых, 
пу уйеп Бесате реаа Кпее5 5тае 

и ГОСПОДЬ помазал тебя царем над Израилем? 
апа ТНЕ ГОК апойиеа уои те оуег бтае? 


15:18 И послал тебя ГОСПОДЬ в путь, сказав: 
Ап 5ет ‘уои ТНЕ ГОК т рай ауте: 


‘иди и предай заклятию нечестивых Амаликитян 


' 


[4] ап иЦепту аеятоуе4а улскеЯ АтаекИе5 


И воюй против них, доколе не уничтожишь их’. 
ап уоуиу — агатя Мет ипШ поЕ Четоу ет '. 


15:19 Зачем же ты не послушал гласа ГОСПОДА 
уйу зате уои поЁ Пяеп уосе ГОКО 


и бросился на добычу, и сделал зло пред очами 
ап гизйеа оп ргеу, ап таае еуЙ Беюте еуе5 
ГОСПОДА? 15:20 И сказал Саул Самуилу: я 
ГОК? АпЯ 54 Баш затие! 1 
послушал гласа ГОСПОДА и пошел в путь, куда 
Пяеп уо1се ОКО ап тет т рай угйете 


послал меня ГОСПОДЬ, и привел Агага, царя 
5ет 1 ГОКО, апа [еа Авае, [41114 


Амаликитского, а Амалика истребил; 15:21 народ 
Атайки$ко2о, ап Атаек аеятоуеа; реоре 
же из добычи, из ов и волов, взял лучшее из 
5зате ор рто4испоп ор 5йеер ап охеп, [91] ше Бе ор 
заклятого, для жертвоприношения ГОСПОДУ, Богу 
5У’ОТИ, Юг застйсе СепЦетеи, Соа 


твоему, в Галгале. 15:22 И отвечал Самуил: 
Шу м (Ива. Ап ромеа затие!/ 

неужели всесожжения и жертвы столько же 
теаЙу Битти ап сит а5 5ате 
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приятны ГОСПОДУ, как послушание гласу 


реазат СепЦетейи, а5 оБейепсе уосе 
ГОСПОДА? Послушание лучше жертвы, и 

ГОКЕО? оБейепсе Бепег ясйт 

повиновение лучше тука овнов; 15:23 ибо. 

оБейепсе Бепег атез5 гатб; Юг 
непокорность есть такой же грех, что волшебство, 
боБейепсе Шете —5исй 5зате 5т Ша таяс 

И противление— то же, что идолопоклонство. за 
ап ртойуете- еп 5ате Ша 1ао@айу; Юг 
то, что ты отверг слово ГОСПОДА, и Он отверг 
Шеп Ша уои теме — мота ГОЕО, апа йе  теемеа 
тебя, чтобы ты не был царем. 15:24 И сказал 
уои 10 уои ПО Уа5 Ате. 15:24  Апа 5а4 

Саул Самуилу: согрешил я, ибо преступил 

заи[ затие! типе Г ог тап5отеззе 4 
повеление ГОСПОДА и слово твое; но я боялся 
соттапатет ГОРО ап уота пу ри Г еагеа 
народа и послушал голоса их; 15:25 теперь же 
реоре апа Пяеп уолсе Ыюоскей; 15:25 пот 5ате 
сними с меня грех мой и воротись со мною. 
ке оф  м\ий 1 т ту ап тп азат ий Г, 
чтобы я поклонился ГОСПОДУ. 15:26 И отвечал 
0 Г Бомеа ГОЕО. 15:26 Ап рояеа 
Самуил Саулу: не ворочусь я с тобою, ибо 
затие[ заи[ поЕ ю55те апа шгтите Г УИЙ Шее, Гог 
ты отверг слово ГОСПОДА, и ГОСПОДЬ отверг 
уои таемея — мот ГОКО, апа ТНЕ ГОК тетесчеа 
тебя, чтобы ты не был царем над Израилем. 

уои 10 уои ПО Уа5 Кте оуег  [тае. 

15:27 И обратился Самуил, чтобы уйти. Но 

15:27 Ап ааагезеа затие[ 10 [еауе. ри 
ухватился за край одежды его и разодрал г 
5ете от Кеэоп сот й ап юте 

15:28 Тогда сказал Самуил: ныне отторг 

15:28 — Треп 54 затие[ по тет йе 

ГОСПОДЬ царство Израильское от тебя и отдал 
ТНЕ ТОК Ктеаот [втаей гот уои ап Сеаге4 
его ближнему твоему, лучшему тебя; 15:29 и не 
Й пеюйвБог у Бецег уои; 15:29  апа по 


скажет неправды и не раскается Верный 
5ау иптоШеоизпез5 ап поЁ терет аййи 
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Израилев; ибо не человек Он, чтобы раскаяться 
[втае!; Гот поЕ реоре йе 0 терет! 

Ему. 15:30 И сказал: я согрешил, но почти меня 
т. 15:30  Апа аа: Г 5тпей, Биг ато 1 
ныне пред старейшинами народа моего и пред 
пу Беюте еЩегту реоре ту ап Берюте 
Израилем и воротись со мною, и я поклонюсь 
[втае[ ап итп азат ий Г, апа Г могу 
ГОСПОЛУ, рогу твоему. 15:31 И возвратился 
СепЦетеи, Соа УбИг$. 15:31 Апа Баск 

Самуил за Саулом, и поклонился Саул 

затие! юг заш, апа Боуе4 заи[ 

ГОСПОДУ. 15:32 Потом сказал Самуил: приведите 
ГОЕО. 15:32  Шеп аа затие!/ Бипе 

ко мне Агага, царя Амаликитского. И подошел к 
ю 1 Агае, Юте Атайки$коо. Ап арртоасйея4 №0 
нему Агаг дрожащий, и сказал Агаг: конечно, 

й Ава 1тетЬ[тв, ап 54а Авас: соигуе 

горечь смерти миновалась? 15:33 Но Самуил 
пегпез5 аеай 15 рая? 15:33 БиЁ 5атиёй 

сказал: как меч твой жен лишал детей, так мать 
54: а5 5мота уоиг улуез5 аертуей  сйИ4теп 50 тоШег 
твоя между женами пусть лишена будет сына. И 
удиг Реглееп  уЛуе5 [е1 4ерт»еа Ш 501. Апа 
разрубил Самуил Агага пред ГОСПОДОМ в 
спорреа затие!/ Ава Веюте ГОКО т 
Галгале. 15:34 И отошел Самуил в Раму, а Саул 
(Иеа/. 15:34 Ап тоуеа затие!/ т Гате апа 5аш 
пошел в дом свой, в Гиву Саулову. 15:35 И более 
мет т йои5е И5, т ОтБеай 5аш. 15:35 Ап тоге 
не видался Самуил с Саулом до дня смерти 

по Пай затие!/ жий заш ю аау аеат 

своей; но печалился Самуил о Сауле, потому 
й15; Биг тоитгпеа затие! абоиё эЗаиш, Бесаи5е 

что ГОСПОДЬ раскаялся, что воцарил Саула над 
Шаг ТНЕТОКО терешеа, Ша пера таае Эаш оуег 


Израилем. 
[втаей. . 


`16:1 
О 
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_И сказал ГОСПОДЬ Самуилу: доколе будешь ты 
Ап 54а ТНЕ ГОК затие! ип иШ уои 


печалиться о Сауле, которого Я отверг чтоб он 
5аа абои ваш, усй [Г теме, 50 й 


не был царем над Израилем? Наполни рог твой 
по уа5 Кто оуег [5тае!? ЕШ йотп убиг 
елеем и пойди; Я пошлю тебя к Иессею 

ой апа °0; Г 5епа уои 10 е55е 


Вифлеемлянину, ибо между сыновьями его Я 
Веейетийе От Белеет 5015 Й 1 


усмотрел Себе царя. 16:2 И сказал Самуил: как 
5ау’ экиетет Юте. 16:2 Апа ва4 затие! а5 
я пойду? Саул услышит и убьет меня.ГОСПОДЬ 
Г 20? заш реаг апа к тепуа.СОЗРОР 
сказал. возьми в руку твою телицу из стада и 
54: таке м йапа —уоиг рейег ор йет апа 
скажи: ‘я пришел для жертвоприношения 

5ау: ПТ сате Юг застйсе 

ГОСПОДУ?; 16:3 и пригласи Иессея к жертве; Я 
ГОК '; 16: 3 ап туйе Ле55е ю Шезсит; Т 
укажу тебе, что делать тебе, и ты помажешь 
ротгош уои Ша 940 уои ап уои апойй 

Мне того, о котором Я скажу тебе. 16:4 И 

1 от4ет абоиЁ ущсй [Г ау итйте. 16:4 Апа 
сделал Самуил так, как сказал ему ГОСПОДЬ. 
таае затие! 50 Ша а5 54 Й ГОЕр. 

Когда пришел он в Вифлеем, то старейшины 

иуйеп сате й т ВешШейет, еп ЕЙег 

города с трепетом вышли навстречу м И 

спу жий перааНоп ош тее апа 
сказали: мирен ли приход твой? 16:5 и отвечал 
54: Митеп До ратуй уоиз? 16:5 Апа рояеа 

он: мирен, для жертвоприношения ГОСПОДУ 

йе: ареасе, рЮг застйсе ГОК 

пришел я. освятитесь И идите со мною к 

сате [;  оапси}р» уоигземез апа 0 жий 1 0 
жертвоприношению. И освятил Иессея и сыновей 
застйсе. Ап сопзеспйей Лез5е ап 5015 


его и пригласил их к жертве. 16:6 И когда они 
й ап туйеа Шег 0 сит. 16:6 Ап ийеп шеу 


пришли, он, увидев Елиава, сказал: верно. сей 
сате йе 5ее ЕПаь 514: ие КУ 
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пред ГОСПОДОМ помазанник Его! 16:7 Но 

Беюте ГОК апопиеа [! 16:7 ши 
ГОСПОДЬ сказал Самуилу: не смотри на вид его 
ТНЕ ГОК 54 затие! поЕ 5ее оп мет ИП 
и на высоту роста его; Я отринул его; Я смотрю 
ап оп пезш отоулй И; Г тееаеа И; [Г 1[00к 

не так, как смотрит человек: ибо человек смотрит 
ПОЕ 50 Ша а5 [00/5 реоре; юг реоре [005 

на лицо, а ГОСПОДЬ смотрит на сердце. 16:8 

оп регзоп апа ТНЕГОКО [00/5 оп Неам. 16: 8 

И позвал Иессей Аминадава и подвел его к 

Ап саПеа Ле55е Атттаадаь ап 5иттей Й 10 
Самуилу, и сказал Самуил: и этого не избрал 
затие! ап 54а затие! апа (15 по @есчеа 
ГОСПОДЬ. 16:9 И подвел Иессей Самму, и 

ГОЕО. 16:9 Ап 5иттей — Фе5бе 5иттй апа 
сказал Самуил: и этого не избрал ГОСПОДЬ. 

54 затие! апа 15 по @есчеа ГОЕО. 

16:10 Так подводил Иессей к Самуилу семерых 
16:10 50 [е1 Ле55е ю затие 5еуеп 


сыновей своих, но Самуил сказал Иессею: никого 
5015 Елге, Би затие 54а Ле$5е опе 


из этих не избрал ГОСПОДЬ. 16:11 И сказал 
ор; Шезе поЁ @емеа ГОКр. 16:1 Апа аа 


Самуил Иессею: все ли дети здесь?И отвечал 
затие!/ Ле55е аЙ Го сйИ4теп йеге? Айа рояеа 
Иессей: есть еще меньший; он пасет овец.И 

Ле55е: Шете тоте 5таег; й  Чепате  оуе5 

сказал Самуил Иессею: пошли и возьми его, ибо 
54 затие[ Ле55е мет апа аке И Гог 
мы не сядем обедать, доколе не придет он сюда. 
ие пог 5й4оуп аптпег ит по соте й Пете. 
16:12 И послал Иессей, и привели его. Он был 
16.12 Ап 5ет Ле55е, апа (еа И. йе аб 
белокур, С красивыми глазами и приятным 
гиаау, жий БеаиййИ еуе5 ап р[еазат 

лицом. И сказал ГОСПОДЬ: встань, помажь его, 
асе. Ап 54а ГОК: Аибе, апой! й 
ибо это он. 16:13 И взял Самуил рог с елеем 
Гот И йе за. 16:13 Ап юЮок затие!/ ротп УИЙ ой 


и помазал его среди братьев его, и почивал Дух 
ап апойиеа И ор Буойегу И ап теяей 5ртй 
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ГОСПОДЕНЬ на Давиде с того дня и после; 
ГОК оп Бала жий ор ау ап айег; 
Самуил же встал и отошел в Раму. 16:14 А от 
затие! 5ате го5е ап тоуе4 т Егате. 16.14 А рот 


Саула отступил Дух ГОСПОДЕНЬ, и возмущал 
заш тетеше4 5ртй ГОРО, ап тезешей 


его злой дух от ГОСПОДА. 16:15 И сказали 
й еуЙ 5рти рот ГОЕО. 16.15  Апа 5еаа 
слуги Сауловы ему: вот, злой дух от Бога 
5егуат заш шт: по еуЙ 5рти рот боа 


возмущает тебя; 16:16 пусть господин наш 
ретитБ$ уои; 16:16  @ МЕ оиг 


прикажет слугам своим, которые пред тобою, 
от4егу 5егуап5 И, усй Беюте  Шее, 
поискать человека, искусного в игре на гуслях, и 
5еагсй ритап 5кШеа ш вате оп ар, апа 
когда придет на тебя злой дух от Бога, то он, 
уйеп соте оп уоби еуЙ 5рти рот @оа Шеп йе 
играя рукою своею, будет успокоивать тебя. 16:17 
р@уте рапа й15, Ш апа тои уди. 16:17 
И отвечал Саул слугам своим: найдите мне 

Ап ромеа заш 5етуап 5 15: ое ше 1 
человека, хорошо играющего, и представьте его 
ритап имей р/аутв, ап таете й 

ко мне. 16:18 Тогда один из слуг его сказал: вот, 
ю Юте. 16:18 Треп опе ор зегуатб И 54: поу,, 
я видел у ИШессея Вифлеемлянина сына, 

[Г 5ееп йауе „Ле55е Вешейетйе 50п, 

умеющего играть, человека храброго И 

уйо Кпом5 ром’ ю Рау ритап Бгауе апа 
воинственного. иИ разумного в речах и вилного 
ору’аг ап теазопа Ме т 5реесйех ап4 ртоттет 
собою. и ГОСПОДЬ с ним. 16:19 И послал 
Шетуее;, апа ТНЕ ГОКО ЖИЙ Шет. 16.19 Ап 5ет 

Саул вестников к Иессею и сказал: пошли ко 
заш тез5епеегу 10 Ле55е ап 5а4: уе 10 


мне Давида, сына твоего, который при стаде. 
1 Даа 501 ду усй уйеп  йета. 


16:20 И взял Иессей осла с хлебом и мех с 
16:20 Ап 0о0к Ле55е 455 жий Бтеаа апа иг УИЙ 


вином и одного козленка, и послал с Давидом, 
уте апа опе АА, апа зет улй Рата 
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сыном своим, к Саулу. 16:21 И пришел Давид к 
50п 15, юЮ ваш. 16:21 Ап сате Дама 0 


Саулу и служил пред ним, и очень понравился 
заш ап 5егуе4 Беюте Шет, ап ету Пке 

ему и сделался его оруженосцем. 16:22 И послал 
И ап Бесате й 5аште. 16:22 Ап 5ет 


Саул сказать Иессею: пусть Давид служит при 
заш 5ау Ле55е [1 Дама 15 уйеп 


мне, ибо он снискал благоволение в глазах моих. 
те Юг й  ватеа Гауог т еуез тте. 
16:23 И когда дух от Бога бывал на Сауле, то 
16:23 Ап уийеп 5рти рот @оа Бееп оп Заш, Шеп 
Давид, взяв гусли, играл и отраднее и лучше 
Дама ‘акте  йатр, р/[ауеа - апа ‚П апа Бейег 


становилось Саулу, и дух злой отступал от него. 
Бесате заи[ ап 5ртИ еуЙ тетеай от И. 


17:1 
ТИ. 


Филистимляне собрали войска свои для войны и 
Тре Рий5итеу соЦече4 тоор5 Шаг Юг уаг апа 


собрались в Сокхофе, что в Иудее, и 
сашегеа т эиссойй, шар т Лиаеа, апа 


расположились станом между Сокхофом и Азеком 
5еШей рисйеа Бемееп  Зиссой ап Агекай 


в Ефес-Даммиме. 17:2 А Саул и Израильтяне 

м Ерйез4аттит. 17:2 А 9 апа [5таей5 

собрались и расположились станом в долине дуба 
сашетге4 ап 5еШеа рисйеа т уаЦеу оак 
и приготовились к войне против Филистимлян. 
ап ргерагеа 0 Уаг азат& Рий5йпе$. 

17:3 И стали Филистимляне на горе с одной 
17:3 Апа яе@й Тре РА5ипеу оп Моит уИй опе 
стороны, и Израильтяне на горе с другой 

5ае апа ([втаеП5 оп Мои уйй ойег 

стороны, а между ними была долина. 17:4 И 

4е ап Бешееп Шет У’аб Иа|еу. 17:4 Апа 
выступил из стана Филистимского единоборец, по 
таае ор тШ ше РИШ5Ипте5 еатоБогев, Бу 
имени Голиаф, из Гефа; ростом он— шести локтей 
пате Сопай ор Сай; отоУлй оп- ях еБом’5 


63 


-09- Первая книга Царств- 





и пяди. 17:5 Медный шлем на голове его; и 


апа 5рап. 17:5  соррег ретеё оп  #Пеаа И; апа 
одет он был в чешуйчатую броню, и вес брони 
Атез5еяа й —уа$ т 5сар? агттог, ап тез! агтог 


его— пять тысяч сиклей меди; 17:6 медные 

тт- Пуе роизап4 зйеке[ соррег; 17:6 соррег 
наколенники на ногах его. и медный щит за 
Кпее оп ее И ап соррег теч юг 
плечами его; 17:7 и древко копья его, как 
зрош@4ету И; 17:7 апа рое 5реагу й а5 

навой у ткачей; а самое копье его в шестьсот 
уагр Беат йауе эгеауегу; ап то& 5реаг Й т ях 
сиклей железа, и пред ним шел оруженосец. 17:8 
5йеке[5 Гоп апа Беюте ий У’аб 5аште. 17: 8 
И стал он и кричал к полкам Израильским, 
Ап Бесате ий апа сптеа 10 5ре[»ех [5таей, 

говоря им. зачем вышли вы воевать? Не 

5реамие Шет: ийу ош у0и ПЭМ? по! 
Филистимлянин ли я, а вы рабы Сауловы? 
Рите Ро Г ата уои 51ауех  Эаи? 

Выберите у себя человека, и пусть сойдет ко 
5еес йауе а ритап апа [е соте 10 
мне; 17:9 если он может сразиться со мною и 
те; 17:9 И й  сап дем жий [ апа 
убьет меня, то мы будем вашими рабами; если 
Ш те Шеп ие "Ш удиг $[ауе5; И 

же я одолею его и убью его, то вы будете 
5зате Г ргеуай азатя п апа ЮИ й еп уои "Ш 
нашими рабами и будете служить нам. 17:10 И 
оиг 5[ауе5 ап@ и" 5егуе 0 и5. 17:10 Апа 
сказал Филистимлянин: сегодня я посрамлю полки 
54а Рий5ите оаау [Г 4е 5йе[?е5 
Израильские; дайте мне человека, и мы сразимся 
[втаей; [е1 1 ритап ап ие ме изШрИейм 
вдвоем. 17:11 И услышали Саул и все 

осейег. 17:1 Апа йеата заш апа аП 
Израильтяне эти слова Филистимлянина, и очень 
[втаей5 Шезе мот Рий5ите, апЯ уегу 
испугались и ужаснулись. 17:12 Давид же был 
рломепей ап йпогитеа. 17:12  Бама 5ате уа$ 
сын Ефрафянина из Вифлеема Иудина, по имени 
501 Ерйгайийе о$ Веейет Лиаай, Бу пате 
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Иессея, у которого было восемь сыновей. Этот 
Ле5бе, рауе исй У’аб ес 5015. 115 


человек во дни Саула достиг старости и был 
реоре т аа Эш теасйе# —аее апа уа5 
старший между мужами. 17:13 Три старших сына 
5етот Белееп  теп. 17:13 Штее _ зетог 50п 
Иессеевы пошли с Саулом на войну; имена трех 
Ле55е уе жий эаш оп уаг; пате5 Ийтее 
сыновей его, пошедших на войну: старший— 

5015 й ушей мет оп Уаг: ат5йу- 

Елиав, второй за ним Аминадав, и третий— 
ЕПав 5есопа ог шт- Атттааа6, ап епу- 
Самма; 17:14 Давид же был меньший. Трое 
ойаттай 17:14 Баяа 5зате уа5 5та[ег. 1йгее 
старших пошли с  Саулом, 17:15 а Давид 

5етот мет жий заш, 17:15  апа Рама 
возвратился от Саула, чтобы пасти овец отца 
Баск от заш 10 тоий 5йеер Дайег 
своего в Вифлееме. 17:16 И выступал 

И5 т  ВешШейет. 17:16 Ап регрюттеа 
Филистимлянин тот утром и вечером и 

Рий5йпе опе тогите ап еуепте апа 
выставлял себя сорок дней. 17:17 И сказал 
ехтьие а Дот ааус. 17:17 Ата 54а 


Иессей Давиду, сыну ое возьми для братьев 
Ле55е Дала 501 15: таке Юг Буойегу 


своих ефу сушеных зерен и десять этих хлебов 
Ете ерйай атей этат5 — апа (еп Шезе — Бтеа4 


И отнеси поскорее в стан к твоим братьям; 
апа Вптпие ше а5 5ооп аб роз е т тШ 10 убиг Буойегу; 


17:18 а эти десять сыров отнеси 

17:18 ап Шезе еп сйеезез5 —Втие Ше 
тысяченачальнику и наведайся о здоровье 

ше пБипе ‚ ап4 10 соте Баск абои! пеайй 

братьев и узнай о нуждах их. 17:19 Саул и 
Бтойегу апа Кеаа абои! пееф Ыюскеа. 17:19  эаш апа 
они и все Израильтяне находились в долине дуба 
Шеу апа аИ  —Бтаей5 угете м уаПеу оак 
И готовились к сражению с Филистимлянами. 
ап ргерагеа ю БашШе жий РИШ5ипеб. 

17:20 И встал Давид рано утром, и поручил 
17:20 Ап тове Дала еат?  тотпте ап тедиеяеа 
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овец сторожу, и, взяв ношу, пошел, как приказал 
5йеер  уасйтап апа ‘ампие ‚Битаеп, и"еш а5 от4еге4 


ему Иессей, и пришел к 06б0зу, когда войско 

И Ле5бе, ап сате 0 уаееоп5, уйеп агту 
выведено было в строй И С криком готовилось 
@5рауеа У’а5 т 5ует  апа у\Ий 5йош ргерагеа 

к сражению. 17:21 И расположили Израильтяне 
ю Баше. 17:21 Ап рояйопеа [втаей5 


и Филистимляне строй против строя. 17:22 Давид 
апа Тйе Рий5Нпе5 зует — аватя ГаЙите. 17:22  Баяа 


оставил свою ношу 0бозному сторожу и побежал 
[ей И5 у’еаг аепоеа уеийсйтапт ап тап 


в ряды и, придя, спросил братьев своих о 

м 5ете5 ап соте, азкеа Буойегу Ете або! 
здоровье. 17:23 И вот, когда он разговаривал с 
реайй. 17:23 Ап пож уйеп ий дайте УИЙ 


ними, единоборец, по имени Голиаф, 

Шет етоБогев, Бу пате Сопай 
Филистимлянин из Гефа, выступает из рядов 
РИ5йпте ор Сай; ас ор 5етез 
Филистимских и говорит те слова, и Давид 
Рий5йпе5 ап 5ау5 обе от апа Бама 
услышал их. 17:24 И все Израильтяне, увидев 
йеата Ыоскей. 17:24 Ата аП [5таеЙ5 5ее 
этого человека. убегали от него и весьма 

15 ритап Пеетз от й ап уегу 

боялись. 17:25 И говорили Израильтяне: видите 
еагеа. 17:25 Ап ва@4 [5таей5: 5ее 


этого выступающего человека? Он выступает, 
1115 5реаКег ритап? йе — асв, 


чтобы поносить Израиля. Если бы кто убил его, 
0 тергоасй [втаей. Уд ижои4Ч ийо КШеа й 


одарил бы того царь великим богатством, и 
сауе мои ог те тес уеайй апа 


дочь свою выдал бы за него, и Дом отца его 
ааие Мег И5 155 ие мои г й ап йоизе Дафег ий 
сделал бы свободным в Израиле. 17:26 И сказал 
таае мои рее т [5гае. 17:26  Апа ва4 
Давид людям, стоящим с ним. что сделают 

Дама реоре апате "Ий Шет: Ша "Ш 


тому, кто убьет этого Филистимлянина и снимет 
Могеоуег "йо Ш МК Рий5нпе ап тетоуе 
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поношение с Израиля? ибо кто этот 

тертоасй жий [5тае? Гот ийо Ш 

необрезанный Филистимлянин, что так поносит 
Опсш Р5йте ра 50 теуЙе5 
воинство Бога живого? 17:27 И сказал ему народ 
ро51 Соа Пуе? 17:27  Апа аа И реоре 
те же слова. говоря. вот что сделано будет тому 
Шоз5е зате тот ауте: Ййете Ша а4опе Ш фа! 
человеку, который убьет его. 17:28 И услышал 
рег5оп уйЙтсй Ш И. 17:28 — Апа йеата 

Елиав, старший брат Давида, что говорил он с 
ЕПаБ 5етот Бтофег Рама а 54а И у 
людьми, и рассердился Елиав на Давида и 

реоре ап апегу ЕПаБ оп Бама апа 
сказал; зачем ты сюда пришел и на кого 

54: уйу уои йЙете сате ап оп "йо 

оставил немногих овец тех в пустыне? Я знаю 
ей Дет 5йеер Шозе ат Ше 4езет? Г Атом 
высокомерие твое и дурное сердце твое, ты 
аттовапсе уоит апа Баа реа" ду ‘уои 
пришел посмотреть на сражение. 17:29 И сказал 
сате яеу? оп  БашеЕ. 17:29 Ап 54а 
Давид: что же я сделал? не слова ли это? 17:30 
Раза: Ша зате Г а0опе? по уот Ро 1? 17:30 
И отворотился от него к другому и говорил те 
Ап шгпе4 ауау от й 0 оШег ап 54а Шо5е 
же слова, и отвечал ему народ по-прежнему. 

зате уот ап рояеа й реоре 510. 

17:31 И услышали слова, которые говорил Давид, 
17:31 Апа йеата ут уйЙтсй 54 Рама 

и пересказали Саулу, и тот призвал его. 17:32 
ап тео заи[ ап опе саЦеа И. 17:32 

И сказал Давид Саулу: пусть никто не падает 
Ап 54а Дала заи[ [1 попе пой 1а5 

духом из-за него; раб твой пойдет и сразится с 
5рий дие й15; осе уоиг Ш апа реш УИйЙ 
этим Филистимлянином. 17:33 И сказал Саул 

115 Рите. 17:33 Ап 54а заи[ 
Давиду: не можешь ты идти против этого 

Дама поЕ уои сап уои 20 азат& И5 
Филистимлянина, чтобы сразиться с НИМ, ибо ты 
РИ 5 те, 10 дем жИй Шет, рюг уоби 
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еще юноша, а он воин от юности своей. 17:34 
тоте убий ап ий  маглог Гот уошй И5. 17:34 
И сказал Давид Саулу: раб твой пас овец у 

Ап 54а Дала заи[ олсе уоишг ра55 зйеер  йауе 


отца своего, и когда, бывало, приходил лев или 
Лайег 15, ап уйеп раррепеа, соте Поп ог 
медведь и уносил овцу из стада, 17:35 то я 
Беаг ап сагтеЯ амау 5йеер оГ йета, 17:35  Шеп 1 
гнался за НИМ И нападал на него и отнимал из 
спазеЯ ют й ап4 апаскеа оп ап тоББеа ог 


пасти его; а если он бросался на меня, то я 
тоишй И; апа { й  гизйеа оп те еп ТГ 


брал его за космы и поражал его и умершвлял 
ОК й юг ([осЁ$ апа ри й апа ат 


его; 17:36 и льва и медведя убивал раб твой, 
И; 17:36  апа Поп апа Беаг кШеа офсе Шу 


и © этим Филистимлянином необрезанным будет 


апа уйй Шв Рий5Нпе ипсиситскеа Ш 
то же, что с НИМИ, потому что так поносит 


Шеп 5ате Ша уий Шет Бесаи5е Ша 50 теуЙеу 
воинство Бога живого. 17:37 И сказал Давид: 
ро51 Соа утв. 17:37 Ап ва4 Дама: 


ГОСПОДЬ, Который избавлял меня от льва и 
ГОК, усй тедеете4 й гот Поп апа 


медведя, избавит меня и от руки этого 
Беаг 5ауе 1 ап рот йап@ 15 


Филистимлянина.И сказал Саул Давиду: иди, и 
ЕЙвитГратта.Т 54 заш Дала 20, апа 
да будет ГОСПОДЬ с тобою. 17:38 И одел Саул 
уе "Ш ТНЕ ГОК ЖИЙй Шее. 17:38 Ап агеззеа эаш 
Давида в свои одежды, и возложил на голову его 
Дала т Шшег сот, апа [аа оп  йеаа И 
медный шлем, и надел на него броню. 17:39 И 
соррег ретей, апа рш оп ПП агттог 17:39  Апа 
опоясался Давид мечом его сверх одежды и 

стае Дала 5мота й оуетг сорте апа 


начал ходить, ибо не привык к такому 

затея ма, Юг поЕ изеа 10 5исй 

вооружению; потом сказал Давид Саулу: я не могу 
агтатепЕ; Шеп 54 Раза 5аи[ Г по 1 


ходить в этом, я не привык. И снял Давид все 
так т й ТГ по изеа ю. Ап тетоуе4 Рада ай 
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это с себя. 17:40 И взял посох свой в руку 
Й жий Шетбе№ез. 17:40 Ап 0о0к ау И5 т папа 


свою, и выбрал себе пять гладких камней из 
15, ап сйо5е 5иетепт Пуе 5тоой $опез ог 
ручья, и положил их в пастушескую сумку, 

стееК апа рш Шег т 5йерйега Баг 

которая была с ним; и с сумкою и с 

усй У’аб жИй Шет; апа уйй Вае5 апа уий 
пращою в руке своей выступил против 

5йпе т папа 1$ таае азат& 
Филистимлянина. 17:41 Выступил и 

РИ 5ипе. 17:41 таае апа 
Филистимлянин, идя и приближаясь к Давиду, и 
Рите готе апа арргоасшие ю Рама апа 


оруженосец шел впереди его. 17:42 И взглянул 
5аште У’а5 айеаа И. 17:42  Апа оокеа 


Филистимлянин и, увидев Давида, с презрением 
Рите ап 5ее Дала жИй сотетре 


посмотрел на него, ибо он был молод, белокур и 
оокеа оп ПП Юг й уа5 — уоите гиаау апа 


красив лицом. 17:43 И сказал Филистимлянин 
БеаипйИ асе. 17:43  Апа 54а РИ5ите 


Давиду: что ты идешь на меня с палкою? разве 
Дама Ша уои го оп 1 жИй ий а тоа? Б 


я собака? И проклял Филистимлянин Давида 
Г 9408? АпЯ сит5ей Рй5йте Раяа 
своими богами. 17:44 И сказал Филистимлянин 
шет 204$. 17:44 Ата 5а4 Рий5йпте 


Давиду: подойди ко мне, и я отдам тело твое 
Дама соте ю те апа Г а1е Бо4ду уоиг 


птицам небесным и зверям полевым. 17:45 А 
та реауетй? ап Ше Беаб5 ре. 17:45 А 
Давид отвечал Филистимлянину: ты идешь против 
Дама рояеа Рй5нпе уои 20 азат& 
меня с мечом и копьем и щитом. а я иду 

Я жий 5уота ап зреаг ап те, апа Г 20 


против тебя во имя ГОСПОДА Саваофа, ны 


агат уоби т пате ГОЕО ро55, 


воинств Израильских, которые ты Ааа. ‘17:46 
атте$ [втаей, уйсй уои ЫШазрйетей; 17:46 


ныне предаст тебя ГОСПОДЬ в руку мою, и я 
по? Бегау уои ТНЕ ГОКО т папа ту, апа Т 
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убью тебя, и сниму с тебя голову твою, и 
Ш уоби апа 215 жий уои реаа у апа 


отдам трупы войска Филистимского птицам 
ое согр5е5 1тоор5 ше РИШ5Ипез таб 


небесным и зверям земным. и узнает вся земля, 
реауетй? апа Ше Беа55 — Ше еаий, ап [еагиб ап [апа, 
что есть Бог в Израиле; 17:47 и узнает весь этот 
Шаё Шее Соа т Бтаей; 17:47  апа [еагиб ай 1115 
сонм, что не мечом и копьем спасает ГОСПОДЬ, 
р051, Ша по 5мота ап зреаг таке5 ГОЕО, 

ибо это война ГОСПОДА, и Он предаст вас в 
Гог И утаг ГОЕО, апа йе Бештау уои т 
руки наши. 17:48 Когда Филистимлянин поднялся 
рапф  оиг 17:48 — эйеп Рй5нпе то5е 

И стал подходить и приближаться навстречу 

ап Бесате арртоасй ап арргоасй тее 


Давиду, Давид поспешно побежал к строю 

Раяа Раяа ра5шу гап ю Бийа 
навстречу Филистимлянину. 17:49 И опустил 

тее Рите. 17:49 Ап Помете4 

Давид руку свою в сумку и взял оттуда камень, 
Дама рапа 15 т Баз апа 100 Шйепсе $1опе, 

и бросил из пращи и поразил Филистимлянина 
ап ге ор 5[Пте апа ри Рийхипе 


в л0б, так что камень вонзился в лоб ето, и 
м /отейеа4, 50 Ша 51опе р1егсеа м /отейеаа й апа 


он упал лицом на землю. 17:50 Так одолел Давид 
й ПП асе оп  этоип4. 17:50 50 Бе Раяа 


Филистимлянина пращоюЮю и камнем. и поразил 
Рите 5йпе апа 51опе, апа йи 
Филистимлянина и убил его; меча же не было в 
РИ5йте апа КШеяа п; 5иотТЯ 5ате поЁ уа$ т 
руках Давида. 17:51 Тогда Давид подбежал и, 

рапа5 Дам. 17:51 Треп Дала гап апа 
наступив на Филистимлянина, взял меч его и 
$еррте оп РИШ5Ите, 100 5мота ий апа 
вынул его из ножен, ударил его и отсек ИМ 
0ок й ор 5саббата йи й ап сотрапттепт Шеу 
голову его.Филистимляне, увидев, что силач их 
реаа его. ЕШяит[уапе, 5еетя Ша аШее —Шег 
умер, побежали. 17:52 И поднялись мужи 

еа гап. 17:52  Апта ир теп 
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Израильские и Иудейские, и воскликнули и 
[втаей апа Лидай, апЯ ехситей апа 
гнали Филистимлян до входа в долину и до 
АтГ’еп Рий5йпе$ ю  трш т уаЦеу апа №0 
ворот Аккарона. И падали поражаемые 

ее ЕКтоп. Апа РеП Апемеа 

Филистимляне по дороге Шааримской до Гефа и 
Тре Рий5итеу Бу тоаа эйаагат ю бай апа 
до Аккарона. 17:53 И возвратились сыны 

ю  ЕЖТОИ. 17:53  Апа Баск 5015 
Израилевы из погони за Филистимлянами и 

[втае! ор  сйазе юг’ РИШ5ипе5 апа 
разграбили стан их. 17:54 И взял Давид голову 
юсеа т Ыюоске4. 17:54 Ап юок Рама йеаа 
Филистимлянина и отнес ее в Иерусалим, а 
РИ5йте ап сагтей и т Леги;щет, апа 
оружие его положил в шатре своем. 17:55 Когда 
Й’еароп И рш т Чеш 15. 17:55  уйеп 


Саул увидел Давида, выходившего против 
заш 5ау’ Дала соттг ош азатя 


Филистимлянина, то сказал Авениру, начальнику 
РИ 5 те, Шеп 54 Афпег стеГ 

войска: Авенир, чей сын этот юноша?Авенир 
1тоор5: АБпек уйо5е 50п 15 уоий? АБпег 

сказал. да живет душа твоя, царь; я не знаю. 
54: уех Плеу зйожег уоигу,  ШеКте; Г по Гпом 
17:56 И сказал царь: так спроси, чей сын этот 
17:56 Ап ва4 Кто: 50 а5к, ийо5е 50п 115 
юноша. 17:57 Когда же Давид возвращался после 
уошй. 17:57  мйеп 5зате Рама Баск айег 
поражения Филистимлянина, то Авенир взял его 
аееай Рй5ите, Шеп АБпег ОК й 

и привел к Саулу, и голова Филистимлянина 
апа [еа ю ваш ап йеаа Р5йте 

была в руке его. 17:58 И спросил его Саул: чей 
у’а5 т папа и. 17:58  Апа азкеа Й Бай ийо5е 
ты сын, юноша? И отвечал Давид: сын раба 
УбИ 501, уоипе тап? Ап рояеа Дам: 501 $[ауе 
твоего Иессея из Вифлеема. 

удиг Ле55е орг ВеШейет. 


71 


-09- Первая книга Царств- 





18:1 
18: 


Когда кончил Давид разговор с Саулом, душа 
уйеп Ппьйеа Дала сопуетзайоп уИй Эаш, зйожег 
Ионафана прилепилась к душе его, и полюбил 
Лопайап Кии 0 50шШ Й ап оуе 

его Ионафан, как свою душу. 18:2 И взял его 
И Лопайап а5 15 501. 18:2 Ап 00к Й 
Саул в тот день и не позволил ему возвратиться 
заш шт опе аау ап поЁ аПомжеа й Баск 

в дом отца его. 18:3 Ионафан же заключил с 
м роизе Дайег и. 18: 3 Лопашйап 5зате сопсшаеа УИй 
Давидом союз, ибо полюбил его, как свою душу. 
Дама Отоп г [оуе й а5 15 501. 


18:4 И снял Ионафан верхнюю одежду свою, 
18:4 Ап тетоуе4 Лопайфап ор сойе5 15, 
которая была на нем, и отдал ее Давиду, также 
иесй У’а5 оп апа сеате ий Па а[50 
И прочие одежды свои. и меч свои, и лук 

ап оег сойте шей; ап 5уота Их, ап отоп 
свой, и пояс свой. 18:5 И Давид действовал 

15, апа Тте 15. 18:5 Апа Баяа асчеа 
благоразумно везде, куда ни посылал его Саул, 
ргиает еуегуийеге уйете ог 5ет й заш 


И сделал его Саул начальником над военными 
ап таае Й заш стеГ оуе’ тИйату 
людьми. и Это понравилось всему народу и 
реор!е; апа п Пке И атоипа  реоре апа 
слугам Сауловым. 18:6 Когда они шли, при 
5егтуапт5 за. 18:6 уйеп Шеу мэаЩЖе4, тйеп 
возвращении Давида с победы над 

теити Дама жий \мсогу оуег 
Филистимлянином, то женщины из всех городов 
Рй5ите, Шеп уотеп ор ап сшШе5 


Израильских выходили навстречу Саулу царю с 
[втаей ош тее заш Кте УИЙ 
пением и плясками, с торжественными 

Кегат ап аапсез, жИй 50етп 


тимпанами и © кимвалами. 18:7 И восклицали 
1атБоиттпез апа утий сутраб. 18:7 Апа сптеа 


игравшие женщины, говоря: Саул победил тысячи, 
р/ауеа уотеп ауте: заш У’оп роидапс$, 
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а Давид— десятки тысяч! 18:8 И Саул сильно 
апа Бауа- 402еп5 Шфоизап4! 18:8 Апа эаш топе 
огорчился, и неприятно было ему это слово, и 
апету, ап ипреазат У’аб й й от апа 
он сказал: Давиду дали десятки тысяч, а мне 

й 54а: Дала еп — 402епи5 роизапа, апа Т 
тысячи; ему недостает только царства. 18:9 И с 
Шоизапф; [асЮте ошу Ктеаот. 18:9 Апа у\ий 
того дня и потом подозрительно смотрел Саул на 
ог Яаау ап Шеп 5и5р1етои5 уеийсйеа заш оп 
Давида. 18:10 И было на другой день: напал 
Дам. 18:10 — Апа уа$ оп оШег аау: апаскеа 
злой дух от Бога на Саула, и он бесновался в 
еуЙ 5рти рот боа оп ваш апа й  тазеа т 
доме своем, а Давид играл рукою своею на 

роте 15, апа Рама Р/ауеа  йапа й15 оп 
струнах, как и в другие дни; в руке у Саула 
$155, а5 ап@ т оШег аау; т Папа йауе баш 


было копье. 18:11 И бросил Саул копье, подумав: 
У’а5 5реаг 18:1 Ап тем заи[ 5реаг иткть: 


пригвожду Давида к стене; но Давид два раза 
5тйе Раяа ю ШеиаП; Бш Бала мо  птеб 
уклонился от него. 18:12 И стал бояться Саул 
еуа4е4 от И. 18:12 Апа Бесате араа за 
Давида, потому что ГОСПОДЬ был с ним, а 
Дама Бесаизе Шаг ТНЕТОКО У’а5 жИй Шет, апа 
от Саула отступил. 18:13 И удалил его Саул от 
от заш гатеще4. 18:13 Апа авваеа И заи[ Гот 
себя и поставил его у себя тысяченачальником, 
а апа 5е Й йауе а а тоибапа; 

и он выходил и входил пред народом. 18:14 И 
апа й ош ап етете4 Беоте реорЕ. 18:14 — Апа 
Давид во всех делах своих поступал благоразумно, 
Дама ш @аП ара — Ете 4 ул5е[у, 

и ГОСПОДЬ был с ним. 18:15 И Саул видел, 
апа ТНЕ ГОК У’а5 жИй Шет. 18:15  Апа эаш 5ау? 
что он очень благоразумен, и боялся его. 18:16 А 
Ша п уе теаопа Ме, ап еаге4 й. 18:6 А 
весь Израиль и Иуда любили Давида, ибо он 

ап [втае! апа Лиаа5 — [1оуе Даа юг й 
выходил и входил пред ними. 18:17 И сказал 
ош ап ететге4 Беюте — Шет. 18:17 Апа 5а4 
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Саул Давиду: вот старшая дочь моя, Мерова; я 
заш Дама Йете  5етог ааиетег ту МегаВ; 1 


дам ее тебе в жену, только будь у меня 
Гафеу ий уои м ие от уйешйег йауе 1 


храбрым и веди войны ГОСПОДНИ. Ибо Саул 


Бгауе апа [еаа уаг Гота. Гот заш 


думал: пусть не моя рука будет на нем, но рука 
Шоигт: — [@ по ту байа "Ш оп ПП Биг Йапа 


Филистимлян будет на нем. 18:18 Но Давид 

РИ 5йпеу и оп И. 18:18 Би Рама 
сказал Саулу: кто я, и что жизнь моя и род 
54 заш ийо [Г апа ша Пе ту ап зепиб 
отца моего в Израиле, чтобы мне быть зятем 
Лайег ту т [5гае 0 у. Бе 5оп-т- 
царя? 18:19 А когда наступило время отдать 
ше Юте? 18:19 А ийеп соте ите туе 


Мерову, дочь (Саула, Давиду, то она выдана была 
тегу ааие Мег эаш Даа Шеп Й 155 иеЧ У’а5 


в замужество за Адриэла из Мехолы. 18:20 Но 

м тагпяаее ют ито Аате! ор Мейойай. 18:20 Бш 
Давида полюбила другая дочь (Саула, Мелхола; и 
Дама /еП т [оуе ойег ааиеМег Заш М7тсйа!; апа 
когда возвестили 0б этом Саулу, то это было 
уйеп йега4еа абои 115 заи[ Шеп Й У’а5 
приятно ему. 18:21 Саул думал: отдам ее за него, 
тсе шт. — 18:21 заш Шоиг: = @1уе ий ги 

и она будет ему сетью, и рука Филистимлян 
апа п и И перо"  апа йапа  РИ[5ипеу 

будет на нем. И сказал Саул Давиду: чрез 

иШ оп И. Ап 54а заш Дала иртоией 
другую ты породнишься ныне со мною. 18:22 И 
ойег уои зай по? жий Грауе. 18:22  Апа 
приказал Саул слугам своим: скажите Давиду 
от4етеЯ заи[ 5егуат5 15: 1е| Раяа 

тайно: вот, царь благоволит к тебе, и все слуги 
5естей!у: пом Юте Гауот$ юЮ уои апа аП 5егуат$ 
его любят тебя; итак, будь зятем царя. 18:23 И 
И [оуе уои; Три, уйешйег 50оп-т- — Юпив. 18:23  Апа 
передали слуги Сауловы в уши Давиду все слова 
рабзеа 5егуап5 заш т еат Бама а|  уот 


эти. И сказал Давид: разве легко кажется вам 
Шезе. Ап 5а4 Дама: [5 еа5Иу 5еет5 уои 
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быть зятем царя? Я— человек бедный и 

Бе 5оп-т-  Ше Юте? Уа реоре роог апа 
незначительный. 18:24 И донесли Саулу слуги его 
тяютйсати. 18:24 Ап уаз геромея заш 5етуап5 
и сказали: вот что говорит Давид. 18:25 И 

ап 5а: Йете Ша 5ау5 Дама. 18:25  Апа 
сказал Саул: так скажите Давиду: царь не хочет 
аа заш 50 ей Раза Кте по уапб 
вена, кроме ста — краеобрезаний Филистимских, в 
ИЙеппа, ехсер рипагей4 рюотези5 Рий5итех, т 
отмщение врагам царя. Ибо Саул имел в мыслях 
уепзеапсе епет!е5 ие. Гот заи[ раа т Шоиз 5 
погубить Давида руками Филистимлян. 18:26 И 
аеятоу Дала рапа5 Рий5итех. 18:26 —Апа 
пересказали слуги его Давиду эти слова, и 

тео 5егуатя И Рама ШИезе уота5 апа 
понравилось Давиду сделаться зятем царя. 18:27 
Пке И Дала Бесоте 5оп-т- — Юте. То 


Еще не прошли назначенные дни, как Давид 
тоте поЁ рабзеа а551юпе4 аауу5 —а5 Дала 
ветал и пошел сам и люди его с НИМ. И 
то5е ап тет штзе! ап реоре й жИй ет, апа 
убил двести человек Филистимлян, и принес 
КШеа мо реоре Рий5итех, ап Бтоие Ш 
Давид краеобрезания их, и представил их в 
Дама Готези5 Шет ап зибтшеа шаг т 
полном количестве царю. чтобы сделаться зятем 
МИ атоит Кте 0 Бесоте 5оп-т- 


царя. И выдал Саул за него Мелхолу, дочь 

тв. Ап 155иеа заш[ ют И Месйа! ааиШег 
свою, в замужество. 18:28 И увидел Саул и 

15, т тагтаее. 18:28 Ап дам заш апа 
узнал, что ГОСПОДЬ с Давидом и что 

1еатпеяа Шар ТНЕТГОКО жий Рама апа Ша 
Мелхола, дочь Саула, любила Давида. 18:29 И 
Месйа! ааие Мег 5аш [оуеа Дам. 18:29 — Апа 
стал Саул еще больше бояться Давида и 

Бесате 5аш тоте тоте аргаа Дала апа 
сделался врагом его на всю жизнь. 18:30 И когда 
Бесате епету й оп @аП Пе. 18:30 Ап ифйеп 


вожди Филистимские вышли на войну, Давид, с 
[еа4ету Ри 15те5 ош оп Уаг Дата ИЙ 
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самого выхода их. действовал благоразумнее всех 
ог Кееа5еЯ# — Шет асеа ргиает ай 


слуг Сауловых, и весьма прославилось имя его. 
5егтуат 5 аш, ап уегу 21оплеа пате И. 


_ 19:1 
19: 


И говорил Саул Ионафану, сыну своему и всем 
Ап 54а заш Лопайфап 501 Их оми мау, апа аП 
слугам своим, чтобы умертвить Давида; но 

5егтуат5 15, 10 Ш Рама; ри 
Ионафан, сын Саула, очень любил Давида. 19:2 
Лопайап 501 заш уегу оуеа Дам. 19: 2 


И известил Ионафан Давида, говоря: отец мой 
Ап4 трюгте4 Лопайап Вама ауте: афег ту 


Саул ищет умертвить тебя; итак, берегись завтра; 
заш 5еагсй: КШ уои; Три5, Бемгаге ототтоу; 


скройся и будь в потаенном месте; 19:3 а я 
рае Шузе{ ап мйефег т Ше 5есте осайоп; 19:3 апа 1 
выйду и стану подле отца моего на поле, где 
ое ош апа [и Рея4е афег ту оп ре уйеге 
ты будешь, и поговорю о — тебе отцу моему, и 
уои \Ш, апа а абои! уои айег Гиик апа 
что увижу, расскажу тебе. 19:4 И говорил 

а  5ее, 1еП итйте. 19:4 Апа за 

Ионафан оо68 0 Давиде Саулу, отцу своему, 
Лопайфап 2004 абои Баяа заш Лайег Из омт мау, 
и сказал ему: да не грешит царь против раба 
ап 54а т:  уех поЁ 5т те агат $[ауе 
своего Давида, ибо он ничем не согрешил против 
И5 Дама Юг й пойте по 5тпеа азатя 
тебя, и дела его весьма полезны для тебя; 19:5 
уои апа Бибтез5 И уету изе/и юг’ уоби; 19: 5 
он подвергал опасности душу свою, чтобы 

й  ехрозеа рагата 50ш 5, 10 

поразить Филистимлянина, и ГОСПОДЬ соделал 
йи Рий5ите, апа ТНЕ ГОК утоие 


великое спасение всему Израилю; ты видел это и 
тео! 5а[’айоп атоипа — Бтаей; уои 5ееп И апа 
радовался. для чего же ты хочешь согрешить 
тетотсеа; Юг иуйаё 5ате уои "аш т 
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против невинной крови и умертвить Давида без 
агат шпосет Ыооа апа ЮШ Дама иИрош 
причины? 19:6 И послушал Саул голоса 

теабоп5? 19:6 Апа Пяеп Баш уо1се 

Ионафана, и поклялся Саул: жив ГОСПОДЬ, 
Лопайап апЯ 5уоте заи[ айуе  ГОЕО, 

Давид не умрет. 19:7 И позвал Ионафан Давида, 
Раяа по Ее. 19:7 Апа саПеа Лопайап Рама 

и пересказал ему Ионафан все слова сии, и 

ап@ тео И Лопайап аЙ мот Шезе, апа 
привел Ионафан Давида к Саулу, и он был при 
еЯ Лопайап Раяа ю ваш апа й — уа5 уйеп 
нем, как вчера и третьего дня. 19:8 Опять 

й а5 уедетаау апа Шпта аау. 19:8 агат 
началась война, и вышел Давид, и воевал с 
затей таг ап тёеабеа4 —Пажа апа ри Ш УИЙ 
Филистимлянами, И нанес им великое поражение, 
Рий5йтех, апа ра Шеу отей ае/еа 

и они побежали от него. 19:9 И злой дух от 
ап Шеу гип от И. 19:9 Ап еуй ри рот 
Бога напал на Саула, и он сидел в доме своем, 
Соа айаскей оп эаш аа й 51те т йоте 15, 

и копье его было в руке его, а Давид играл 
ап 5реаг й У’аб т папа п апа Рама р/ауеа 


рукою своею на струнах. 19:10 И хотел Саул 
рапа 15 оп 555. 19:10 АпЯ машеяа 5аш 
пригвоздить Давида копьем к стене, но Давид 
пай Даа 5реаг ю май Би Рама 
отскочил от Саула, И копье вонзилось в стену, 
Боипсеа от заш ап 5реаг р1егсеа т Шемай; 
Давид же убежал и спасся в ту ночь. 19:1 И 
Раяа зате езсареа ап 5ауеа тм фа шем. 19:1 Апа 


послал Саул слуг в дом к Давиду, чтобы стеречь 
5ет заи[ 5егуап5 т йоизе ю ПБама 0 еиата 


его и убить его до утра. И сказала Давиду 

И апа ЮИ И ю ат. Ап 5а4 Рама 
Мелхола, жена его. если ты не спасешь души 
Мсейа ие И: ИВ у0и по вауе 50 
твоей в эту ночь, то завтра будешь убит. 19:12 
удиг т 5  шом еп Фототтом "Ш кШеа. — 19:12 


И спустила Мелхола Давида из окна, и он 
Ап ([о\еге4 Месйа! Дама ор илт4ом апа п 
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пошел, и убежал и спасся. 19:13 Мелхола же 
мет ап езсареа ап е5сарей. 19:13 Мей 5ате 
взяла статую и положила на постель, а В 

[166] аше апа рш оп Беа апа т 
изголовье ее положила козью кожу, и покрыла 
реа4Боата и рш 20 5т ап соуеге4 
одеждою. 19:14 И послал Саул слуг чтобы взять 
сагтети. 19:14 Ап 5ет заи[ 5егуат5, 0 [аке 


Давида; но Мелхола сказала: он болен. 19:15 И 
Раза; Би Мей 514: й Ш. 19:15  Апа 
послал Саул слус чтобы осмотреть Давида, 

5ет заи[ 5егуап5, 0 тбрес Дама 

говоря: принесите его ко мне на постели, чтоб 
ауте: рите й ю [1 оп Беа 50 


убить его. 19:16 И пришли слуги, и вот, на 
Ш И. 19:16 Ап сате 5етуат5, ап по% оп 
постели статуя, а в изголовье ее козья кожа. 
Беа еше, ап т йеа4Боа’а И 20% 5АЛИ. 


19:17 Тогда Саул сказал Мелхоле: для чего ты 
19:17 Треп заш 54 М‘тсйа! Гот уйаё уои 


так обманула меня и отпустила врага моего, чтоб 
50 4есе»еа 1 ап тееазеа епету ту, 50 
он убежал?И сказала Мелхола Саулу: он сказал 

Й  е5саре4? Ап заа Мсйа! заш й  5а4 


мне: ‘отпусти меня, иначе я убью тебя’. 19:18 И 
те: [е1 те ошегил5е Г КШ уои'. 19:18 — Апа 


убежал Давид и спасся, и пришел к Самуилу в 
езсареа Даа ап е5бсареа, ап сате ю затие т 
Раму и рассказал ему все, что делал с ним 
ате ата юА й аП Ша фа жий И 

Саул. И пошел он с Самуилом, и остановились 
за. Ап мет й  уий эатие ап 5юоррей 


они в Навафе. 19:19 И донесли Саулу, говоря: 
Иеу т №04. 19:19 Ап зах геромея заш ауте: 


вот, Давид в Навафе, в Раме. 19:20 И послал 
пож Рама т Мот т Егате. 19:20 Ап 5ет 
Саул слуг взять Давида, и когда увидели они 
заш 5егтуат 5 аке Дама ап уйеп 5ау’ Шеу 
сонм пророков пророчествующих и Самуила, 
ро51 ргорйей ргорйезу ап эатие! 


начальствующего над ними, то Дух Божий сошел 
соттапате оуе’ Шет Шеп 5рти боа 2опе 
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на слуг Саула, и они стали пророчествовать. 
оп зетуат аш ап Шеу яе@ ргорйе5у. 


19:21 Донесли об этом Саулу, и он послал 
19:21 ма5теромея абошЁ 15 заш ап й 5ет 

других слуг но и эти стали пророчествовать. 
ойег 5етуап5, Би ап Шезе 5ее ргорйе5у. 

Потом послал Саул третьих слуг и эти стали 
еп 5ет заи[ рта 5егуат!, ап Шезе я1ее 
пророчествовать. 19:22 Саул сам пошел в Раму, 
рторйезу. 19:22 баш штзе{ мет м гате 


и дошел до большого источника, что в Сефе, и 
ап теасреа ю Ной 5оигсе Шаг т Эесйи апа 
спросил, говоря: где Самуил и Давид? И 

азкей ауте: уйете затие!/ апа ПБа\йа? Апа 
сказали: вот, в Навафе, в Раме. 19:23 И пошел 
514: по» т Мой т Егате. 19:23 Ап мет 

он туда, в Наваф в Раме, и на него сошел Дух 
й — Шеге т  Мамар м тате, апа оп п 2опе 5рий 
Божий, и он шел и пророчествовал, доколе не 
Со, аа й —уаб ап рторйеяеа ип! по! 
пришел в Наваф в Раме. 19:24 И снял и он 
сате м Мамжаг т Егате. 19:24 Ап тетоуе4 апа й 
одежды свои, и пророчествовал пред Самуилом, 
сорте шей; ап рторйеяеа Беюте 5атие! 

И весь день тот и всю ту ночь лежал 

апа аП аау опе апа аП т шей — Глие 


неодетый; поэтому говорят: ‘неужели и Саул во 


ипагез5еа; регеГоте 5ау: ‘40 апа эаш т 
пророках?? 

ше ргорйе5? ' 

20:1 

20: 

Давид убежал из Навафа в Раме и пришел и 

Раяа е5сареа ор МажаГ м тате апа сате апа 
сказал Ионафану: что сделал я, в чем неправда 
54 Лопайап Ша  таае т Шап  Пгие 

моя, чем согрешил я пред отцом твоим, что он 
ту ап этпе4 Г Беюте Дашег ру Ша ип 


ищет души моей? 20:2 И сказал ему: нет, ты не 
5еагсй: 50ошШ тте? 20:2 Апа в5аа тт:  пПОЕ уби пы 
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умрешь; вот, отец мой не делает ни большого, ни 
йе; пом» афег ту по таке ог  [агое, От 
малого дела, не открыв ушам моим; для чего же 
тай сабе по орепте еатг5 ту; Юг уйаё — 5ате 
бы отцу моему скрывать от меня это дело? 
мои Дафег ту тае от 1 й ше тайе!? 
Этого не будет. 20:3 Давид клялся и говорил: 

115 пой и. 20:3 Рама 5уоте ап 54: 

отец твои хорошо знает, что я нашел благоволение 
Лайег уоиг ие пом Ша Г рипа Гауог 

в очах твоих. и потому говорит сам в себе: 

шт 5юШ Шу апа Бесаизе 5ау5 штзе{ т Ме: 
‘пусть не знает о том Ионафан, ов не 

[е1 поЕ Кпоу5  абоШ Шаг Лопайап по! 
огорчился’; но жив ГОСПОДЬ и я душа 

апегу '; ры аПуе  ТНЕТОКБ ап аПуе зпожег 
твоя! один только шаг между мною и смертью. 
уоиг5! — опте ошу 5ер  Бешмееп 1 ап аеай. 

20:4 И сказал Ионафан Давиду: чего желает душа 
20:4 Апа за Лопайап Рама йа — ил5йе5 5йом’ег 
твоя, я сделаю для тебя. 20:5 И сказал Давид 
убит, Г ГиШао Юг’ уои. 20:5 Апа ваа Даа 


Ионафану: вот, завтра новомесячие, и я должен 
Лопайап пои  Ютоттом Ше пем? тооп, апа Г 5йошА 
сидеть с царем за столом; но отпусти меня, и 
5 жий Юте ог 1аЫе; Бир 1(е те апа 
я скроюсь в поле до вечера третьего дня. 20:6 

Г ра т леч ю рт та аау. 20: 6 
Если отец твой спросит 060 мне, ты скажи: 

ИА Дайег уоиг 95$ афоиё те уои ау: 

‘Давид выпросился у меня сходить в свой город 
Рама еагпезЦИу азКеа рауе Г 20 т 15 спу 
Вифлеем; потому что там годичное 

Веейет; Бесаизе Шаё Шете опе-уеаг 
жертвоприношение всего родства его’. 20:7 Если 
застйсе аП тур И’. 202? 

на это он скажет: ‘хорошо’, то мир рабу твоему; 
оп ПП И  5ау5: 'Соо4,, Шеп тот 5етуапг Шу 


а если он разгневается, то знай, что злое дело 
апа { й — апету, еп Кпоу? Шаё  еуП И 


решено у него. 20:8 Ты же сделай милость рабу 
аес4еа рауе И. 20:8 уои 5ате 40 тегсу 5егуат 
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твоему, — ибо ты принял раба твоего в завет 
Ро уои Ииик- Юг уои ааореа 51ауе  уоиг т  соуепат 


ГОСПОДЕНЬ с тобою— и если есть какая 
ГОК ий ее, - апа { ШИете  УЙа 


вина на мне, то умертви ты меня. зачем тебе 
улте оп те еп 51ау уои те; уйу уоби 


вести меня к отцу твоему? 20:9 И сказал 

10 7 0 Лайег ао уои ШтЕ? 20:9 Апа 5аа 
Ионафан: никак не будет этого с тобою; ибо, 
Лопайап 40е5 по \Ш 115 ЖИЙй уои; Бесаибе, 
если я узнаю наверное. что у отца моего решено 
ИВ Г (еат ргоБа у Ша йауе афег ту аеслае4 
злое дело совершить над тобою, то неужели не 
еуЙ й таке оуег  Шее, еп теаПу по! 
извещу тебя 0б этом? 20:10 И сказал Давид 
Ге уои абои 15? 20:10 Апа в5аа Дала 
Ионафану: кто известит меня, если отец твой 
Лопайап ийо попу те И Лайег уоиг 
ответит тебе сурово? 20:11 И сказал Ионафан 
перу уоби рагуй? 20:11 Апа ваа Лопафап 
Давиду: иди, выйдем в поле. И вышли оба в 
Дама 20, [еауе т пе. Ап ош Бой т 
поле. 20:12 И сказал Ионафан Давиду: жив 
де. 20:12 Апа в5аа Лопайфап Дала аПуе 
ГОСПОДЬ, Бог Израилев! я завтра около этого 
ГОК, Соа Бтае! Г ютотто№ абош 1115 
времени. или послезавтра, выпытаю у отца 
ите от ше аау айег ютоттом, еПсй рауе рашег 
моего; и если он благосклонен к Давиду и я 
ту; апа { й — 5иррогИуе ю Бама апа 1 
тогда же не пошлю к тебе и не открою пред 
еп 5зате поЁ 5епа 0 уоби ап поЁ ореп Бе/оте 


ушами твоими, 20:13 пусть то и то сделает 
еатг5 у 20:13  [е Шеп ап Шеп таке 


ГОСПОДЬ с Ионафаном и еще больше сделает. 
ТНЕ ГОК ий Лопайап ап тоте тоте и Ш ао. 
Если же отец мои замышляет сделать тебе зло. 
Уд 5ате Дайег ту рюте 40 уои еуИ, 

и это открою в уши твои, и отпущу тебя, и 
апа п ореп ш еагу у апа [ео ‘уоби апа 
тогда иди с миром: и да будет ГОСПОДЬ с 
Шеп 20 жий Ше мот: апа уез "Ш ТНЕ ТОК УИЙ 
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тобою, как был с отцом моим! 20:14 Но и ты, 
шее, а5 У’а5 жий Дашег тте! 20:14 Би апа уои 


если я буду еще жив, окажи мне милость 
И Г ий тоте аПуе — з5йем 1 тегсу 


ГОСПОДНЮ. 20:15 А если я умру, то не отними 
Гота. 20:15 АИ Г @е Шеп поЁ Таке амау 


милости твоей от дома моего вовеки, Даже и 
тетсу удиг от поте ту Гогеуег, еуеп апа 


тогда, когда ГОСПОДЬ истребит с лица земли 
Шеп уйеп ТНЕ ГОК аеятоу жий асе 1апа 
всех врагов Давида. 20:16 Так заключил Ионафан 
ап епете5 — Пау. 20:16 50 сопсшиае4 Лопайап 
завет с домом Давида и сказал; да взыщет 
соуепат у\ий роте Даа апа 54: уе "Ш соЦес 


ГОСПОДЬ с врагов Давида! 20:17 И снова 
ТНЕ ГОК жИй епетеб Пауза! 20:17 Апа азат 
Ионафан клялся Давиду своею любовью к нему, 
Лопайап 5м’оте Рама й15 оуе 0 т, 
ибо любил его, как свою душу. 20:18 И сказал 
Гот [оуеа й а5 И5 501. 20:18 — Апа в5еаа 


ему Ионафан: завтра новомесячие, и 0 тебе 
й Лопайап юототтом —Ше пем) тооп, ап аБои! уои 


спросят, ибо место твое будет не занято; 20:19 
азкеЯ юг расе убит  \Ш по етроуеа; 20:19 


поэтому на третий день ты спустись и поспеши 
феге[оте оп Шиа аау уои соте 4о\т апа рпаяе 

на то место, где скрывался ты прежде. и СЯДЬ 
оп Шеп расе уйете ратя уои Берте апа 5й 

у камня Азель; 20:20 а я в ту сторону пущу 
йауе 51опте А2е]; 20:20 апа Г т Ша эае сотт 
три стрелы, как будто стреляя в цель; 20:21 
Штее атгтом’5 а5 И 5йоойпе т ‚ригрозе; 20:21 
потом пошлю отрока. говоря: `пойди, найди 

деп 5епа аа, ауте: 'Со, па 
стрелы’; и если я скажу отроку: ‘вот, стрелы 
Воот '; апа { [Г 5ау Боу: 'Вейо@4, Боот 
сзади тебя, возьми их’, то приди ко мне, ибо 
Баск уои таке Ше"' еп соте ю те Гот 


мир тебе, и, жив ГОСПОДЬ, ничего тебе не 
жо"АЧ уои апа аПуе ГОРО, пойте уоби по! 


будет; 20:22 если же так скажу отроку: ‘вот, 
и Бе; 20:22 Ц зате 50 5ау Боу: 'Вейойа, 
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стрелы впереди тебя’, то ты уходи, ибо отпускает 
Боот айеаа уои' Шеп уои 0, Гот те[еа5еу 
тебя ГОСПОДЬ; 20:23 а тому что мы говорили, 
уоби ГОК; 20:23 ап Мотеоуек Ша ие сва@а 


я и ты, свидетель ГОСПОДЬ между мною и 
Г ап уои  "те5$ ТНЕ ОКО Белеет 1 апа 


тобою вовеки. 20:24 И скрылся Давид на поле. 
Шее ютеуег 20:24 —Апа 5арреатеа Бата оп пе. 


И наступило новомесячие, и сел царь обедать. 
Ап соте ше пем) тооп, ап@ уШазез Юте тпет. 


20:25 Царь сел на своем месте, по обычаю, на 
20:25  Кте уШаге5 оп 5 юосайпоп Бу сизбот, оп 


седалище у стены, и Ионафан встал, и Авенир 
5ей йауе уа[, ап Лопайап то5е, апа АвБпег 
сел подле Саула; место же Давида осталось 
уШазех Беяае заи/; Расе 5зате Бама [ей 


праздным. 20:26 И не сказал Саул в тот день 
14. 20:26 Ап поЁ ваа заш т опе аау 
ничего, ибо подумал, что это случайность, что 
пойте Гот Шоие Ша й ассает Ша! 
Давид нечист, не очистился. 20:27 Наступил и 
Раяа ипс[еап, поЕ Сеапбе4. 20:27 —соте апа 
второи день новомесячия, а место Давида 
5есопа ау де пеу? тоопс5, ап расе Вала 
оставалось праздным. Тогда сказал Саул сыну 
тетатей 14е. Треп 54а заи[ 50п 
своему Ионафану: почему сын Иессеев не пришел 
И5 Лопайфап уйу 501 Ле55е по сате 


к обеду ни вчера, ни сегодня? 20:28 И отвечал 
ю Чтпег ог уеяетаау ог юаау? 20:28 — Апа рояеа 


Ионафан Саулу: Давид выпросился у меня в 
Лопайап заш Даа еатпезЦИу азКеа йауе ТГ т 
Вифлеем; 20:29 он говорил: ‘отпусти меня, ибо у 
Веейет; 20:29 И 55а: [её те Юг рауе 
нас в городе родственное жертвоприношение. и 

и5 т сйу теие4 застйсе, апа 


мой брат пригласил меня; итак, если я нашел 
ту Буофег тупеа те; Триз, И Г Гоипа 
благоволение в очах твоих, схожу я и повидаюсь 
Гауог т зе Шу ГП го Г апа № 5ее 


со своими братьями’; поэтому он и не пришел к 
жий Шет Бтойегу'; фетерюте й ап по сате 10 
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обеду царя. 20:30 Тогда сильно разгневался Саул 
Чтпег —Юп®. 20:30 — Треп топе апету заш 
на Ионафана и сказал ему: сын негодный и 

оп Фопайап _ ап 54 тт: — 50п уазяе апа 
непокорный! разве я не знаю, что ты подружился 
тереШои5 [5 Г по Кпо№ Ша уои рлепа 

с сыном Иессеевым на срам себе и на срам 
УИЙ 50п Лебзе оп 5йате Эщетешт апа оп 5йате 
матери твоей? 20:31 Ибо во все дни, доколе сын 
тошег удиг5? 20:31 юг т аП аа ипШ 501 
Иессеев будет жить на земле, не устоишь ни ты, 
Ле55е иШ Пуе оп еатй по уоирт от уои 
ни Царство твое. теперь же пошли и приведи 
ог  Ктеаот ду по? 5зате тет апа Бите 

его ко мне, ибо он обречен на смерть. 20:32 И 
И ю те Юг й  аоотеа оп Пеай. 20:32 —Апа 
отвечал Ионафан Саулу, отцу своему, и сказал 
рояеа Лопайфап заш Дайег Из омут мау, ап 5аа 


ему: за что умерщвлять его? что он сделал? 20:33 
шт:  рЮюг Ша тогйр И? Ша й а0пте? 20:33 


Тогда Саул бросил копье в него, чтобы поразить 
Треп заш 1Игеу? 5реаг т й 0 ри 


его. И Ионафан понял, что отец его решился 

И. Ап Лопайап теай2е4 Ша Лафег ий аес4еа 

убить Давида. 20:34 И встал Ионафан из-за 

Ш Рама. 20:34 — Апа тозе Лопайап Чие 

стола в великом гневе и не обедал во второи 
уаПрарегу т тей апоег ап по Фтпег т  5есопа 
день новомесячия, потому что скорбел о Давиде 
ау йе пеу? тооп5, Бесаизе ша  етеуе4а абои Бала 

и потому что обидел его отец его. 20:35 На 

апа Бесаибе Ша  орепаеа ий Лашег И. 20:35 оп 


другой день утром вышел Ионафан в поле, во 


ойег аау тогите тёеа5ей — Лопайап т лей т 
время, которое назначил Давиду, и малый отрок 
ите усй арройпиеа Даа ап 5таП Боу 

се ним. 20:36 И сказал он отроку: беги, ищи 
жИй Шет. 20:36 —Апа заа ий  Боу: гии, 5еек 
стрелы, которые я пускаю. Отрок побежал, а он 
аттом)5 уйЙтсй [Г 5йо01. зегуат — Тап, апа й 


пускал стрелы так, что они летели дальше 
Ыем? Боот 50 Фа Шаг Шеу Путя тоте 
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отрока. 20:37 И побежал отрок туда, куда 

ше сйИА. 20:37 Ап тат Боу Деге угйете 
Ионафан пускал стрелы, и закричал Ионафан 
Лопайап Ыем? агтом)5 апа стей Лопайап 
вслед отроку и сказал: смотри, стрела впереди 
айег [аа ап 54: 5ее, аггоУ? айеаа 

тебя. 20:38 И опять кричал Ионафан вслед 

уди. 20:35 Ап азат стей Лопайап айег 
отроку: скорей беги, не останавливайся. И собрал 
Боу: гафег гии, по 510р. Ап соПесчеа 
отрок Ионафанов стрелы и пришел к своему 
Боу Лопайап Боот ап сате 0 15 


господину. 20:39 Отрок же не знал ничего; только 
Ме 20:39  оегуай 5ате поЁ Кпер пойте; от 
Ионафан и Давид знали, в чем дело. 20:40 И 
Лопайап апа Бала КпоУ? т Шап  Бибте55. 20:40 —Апа 
отдал Ионафан оружие свое отроку, бывшему при 
Сеатей — Лопайап ИЙ’еароп 15 [аа, Готтег уйеп 
нем, и сказал ему: ступай, отнеси в город. 20:41 
И ап 54а рт: Оо, Випе ше т сйу. 20:41 


Отрок пошел, а Давид поднялся с южной 
бегуат тет апа Рама гобе УИй 5оишетп 
стороны И пал лицом своим на землю и 


рапа апа еИ асе 15 оп [апа апа 
трижды поклонился; и целовали они друг друга, 
Штее Боуеа; апа Ю55те Шеу еасй —ОШег 


и плакали оба вместе, но Давид плакал более. 
ап стей Бой позешйег Би Рама стей тоге. 


20:42 И сказал Ионафан Давиду: иди с миром; 
20:42 —Апа 5аа Лопайфап Дала 20 жий ше мои; 


а в чем клялись мы оба именем ГОСПОДА, 
ап@ т ап  5тоте ие Бой пате ГОКО, 

говоря: ‘ГОСПОДЬ да будет между мною и 

ауте: ТНЕ ГОК уе "Ш Бемшееп 1 апа 
между тобою и между семенем моим и семенем 
Бемееп — Шее ап Бешмееп ее ту ап 5ее4а 
твоим’, то да будет навеки. 20:43 И встал и 
убит ' Шеп уе "Ш отеует: 20:43 Ап го5е апа 


пошел, а Ионафан возвратился в город. 
тей! ап Лопайап Баск т сйу. 
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21:1 
2: 


_И пришел Давид в Номву к Ахимелеху 

Ап сате Раяа т № ю Аштеесй 
священнику. и смутился Ахимелех при встрече 
ртезт, ап сотизеа Аштеесй ийеп теейпе 

с Давидом и сказал ему: почему ты один, и 
жий Рама ап 54а шт:  ийу уои опе апа 
никого нет с тобою? 21:2 И сказал Давид 

опе по ЖИЙ уои? 21:2 Апа в5аа Дала 


Ахимелеху священнику. Царь поручил мне дело и 
Аштеёесй ше рте5: Кте тедиеяе4 1 Й апа 


сказал мне. ‘пусть никто не знает, за чем я 
54 те: Те попе по Кпому5 юг Шап Т 


послал тебя и что поручил тебе’; поэтому людей 


бет уои ап Ша тедиеяеа уои'; феге[оте реоре 


я оставил на известном месте; 21:3 итак, что есть 
Г (ей оп Кпомт осайоп; 21:3  ТИи5, а — Шеге 
у тебя под рукою, дай мне, хлебов пять или 
йауе уои ипаег рапа, ме те Буеа уе От 

что найдется. 21:4 И отвечал священник Давиду, 
ШаЁ — Шеге. 21:4 Апа рояеа рптея Дала 
говоря: нет у меня под рукою простого хлеба, 
ауте: по рауе Т ипаег рапа тре Бтеаа, 


а есть хлеб священный; если только Люди Твои 
ап Шете  Бтеа4  асгеа; И ошу реоре уоиг 
воздержались от женщин.,. 21:5 И отвечал Давид 
абуатеа от Иотеи,. 21:5 Апа рояеа Дама 
священнику и сказал ему. женщин при нас не 
рптея ап 54а шт: — уотеп ийеп из по! 
было ни вчера, ни третьего дня, со времени, как 
У’а5 ог уеметаау ог та аау жий Ите а5 
я вышел. и сосуды отроков чисты, а если 

Г сатеоиь ап уе55е УошйЙ5 Сеат апа й{ 

дорога нечиста. то хлеб останется чистым в 

тоаа ипс[еап Шеп Бтеаа "Ш Сеат т 
сосудах. 21:6 И дал ему священник священного 
уез5е[б. 21:6 Ап вауе п ртея 5астеа 


хлеба; ибо не было у него хлеба, кроме хлебов 
Бтеаа; Юг по \а5 рауе И Бтеаа, ехсер! Буеа5 


предложения, которые взяты были от лица 
ртороза5 иисй 1аКеп уреге гот асе 
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ГОСПОДА, чтобы по снятии их положить теплые 
ГОЕО, 10 Бу  тетоуш шег рш уагт 


хлебы. 21:7 Там находился в тот день пред 
Буеа4б. 21:7 Шет ума т опе ау Бе}оте 


ГОСПОДОМ один из слуг Сауловых, по имени 


ОКО опе ор 5еттат5я эаш Бу пате 


Доик, Идумеянин, начальник пастухов Сауловых. 
Доее, Едотйе Неаа 5йерйег5 заи/. 

21:8 И сказал Давид Ахимелеху: нет ли здесь у 
21:8 Ап за4 Рама Аштеесй по Ро  йете рауе 
тебя под рукою копья или меча? ибо я не взял 
уоби ипаег рапа 5реагу От 5иот?  рг Г по 00К 


с с0бою ни меча, ни другого оружия, так как 
жий Шетзе№ез ог 5\о ог оШег у’еароп5 50 а5 


поручение царя было спешное. 21:9 И сказал 
от4ег [41114 у’а5 разе. 21:9 Апа ваа 
священник: вот меч Голиафа Филистимлянина, 
ртея: Ййете 5\ота @оПай Рий5ипе, 

которого ты поразил в долине дуба, завернутый в 
уйсй уои йИ м  уаПеу оак, угарреа т 
одежду, позади ефода; если хочешь, возьми его; 

со йеу Баск ерйод; И ат таке И; 
другого, кроме этого, нет здесь.И сказал Давид: 
апоШег ехсер! 1715, по 24е$.[ 54 Дама: 


нет ему подобного, дай мне его. 21:10 И встал 
по й ПКе, ме 1 И. 21:10 —Апа гое 


Давид, и убежал в тот же день от Саула, и 
Дама ап езсареа т опе вате аау от заш апа 


пришел к Анхусу, царю Гефскому. 21:1 И 
сате юЮ Асш5й Кте Сай. 21:11 Апа 


сказали Анхусу слуги его: не это ли Давид, царь 
54 Асйтуй 5егуап5 И: по й Ро Бама Кте 


той страны? не ему ли пели в хороводах и 

Ша —Ше соипу? по п Ро 5апе т аапсеу апа 
говорили: ‘Саул поразил тысячи, а Давид— 

514: аи йи Шоизапф, ап ПБаза- 

десятки тысяч’? 21:12 Давид положил слова эти в 
402еп5 оизап $? 21:12 База рш уотаб Шезе т 


сердце своем и сильно боялся Анхуса, царя 
реа" И5 ап топ? —еаге4 Астуй Кте 


Гефского. 21:13 И изменил лицо свое пред ними, 
Сай. 21:13 —Апа срйапзеа Гасе 15 Беюте  Шет 
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И притворился безумным в их глазах. и чертил 
ап ргаепаеа таа т шаг еуех, ап 5сгабЫеа 


на дверях, и пускал слюну по бороде своей. 
оп 40075, апа ем 5айуа Бу Беата $. 


21:14 И сказал Анхус рабам своим: видите, он 
21:14  Апа 54 Асш5й — 51ауеб 15: 5ее И 
человек сумасшедшии;. для чего вы привели его 
реоре ста2у; Юг уйаё уои 1е4а й 
ко мне? 21:15 Разве мало у меня сумасшедших, 
ю 1? 21:15 По ИШе йауе 1 ста2у, 

что вы привели его, чтобы он юродствовал предо 
Ша уои [е4 й 0 й  рауше таа Беоте 
мною? Неужели он войдет в дом мой? 

1? Ро й  УШ т роизе тте? 


22:1 
22: 


И вышел Давид оттуда и убежал в пещеру 
Ап тёеа5еа — Пажа Депсе ап езсареа т сауе 
Одолламскую, и услышали братья его и весь 
АдиПат ап йеата Бойе ПП апа аП 
дом отца его и пришли к нему туда. 22:2 И 
роизе Дайег п ап сате юЮ ПП Шете. 22:2 Апа 


собрались к нему все притесненные и все 

сашетгеа юЮ ПП аЙ орргеззеа апа аП 
должники и все огорченные душою. и сделался 
аеб1оту апа аИ оу 501, ап Бесате 


он начальником над ними. и было с ним около 
й  сщеГ оуе’ Шет; апа уа5 жий п або! 


четырехсот человек. 22:3 Оттуда пошел Давид в 
Гоиг пипагеа тап. 22: 3 Етот Шете, мет Дама т 


Массифу Моавитскую и сказал царю 
МР2рай МоаБ ап 54а Кте 
Моавитскому: пусть отец мой и мать моя 
Моаь [1 Лафег ту ап тошег ту 


побудут у вас, доколе я не узнаю, что сделает 
ргау Фее рауе уои ип! Г по еат Ша таке 


со мною Бог. 22:4 И привел их к царю 
жий Г Со4. 22:4 Апа 1еа шетг 0 Юте 


Моавитскому, и жили они у него все время, 
Моаь ап Пуеа Шеу йЙауе И ай  нте 
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доколе Давид был в оном убежище. 22:5 Но 

ип Даа У’а5 ш Шеро@ азуит. 22:5 Бш 
пророк Гад сказал Давиду: не оставайся в этом 
ргорйе Саа за Раза по 5ау т 115 
убежище, но ступай, иди в землю Иудину. И 
а5уит Би! 00, 20 т [апа Лиаай. Апа 
пошел Давид и пришел в лес Херет. 22:6 И 
уе Даа ап сате м Готез Негей. 22:6 Апа 
услышал Саул, что Давид появился и люди, 
реата заш Шаг ПБама арреагеа ап реоре 
бывшие с ним. Саул сидел тогда в Гиве под 
Гогтег ЖИЙй Шет. эаш 5ииие деп т ОтБеай ипаег 
дубом на горе, с копьем в руке, и все слуги 
оак оп тоитшат, уий 5реаг т папа апа аП  5егуат$ 
его окружали его. 22:7 И сказал Саул слугам 

Й 5иттоипаеа И. 22:7 Ап 54а ‚ Заш 5егуат5 
своим, окружавшим его: послушаите, сыны 

15, 5иттоипаеа ше И: П51еп 5015 


Вениаминовы, неужели всем вам даст сын Иессея 
Ветатт теаЙу аП уоби Ш 50п Ле55е 
поля и виноградники и всех вас поставит 

леч ап утеуагау апа аП уои  5ирр 


тысяченачальниками и сотниками, 22:8 что вы 
оГФоизапау ап сарат5, 22:8 Ша уои 
все сговорились против меня. и никто не открыл 
аЙ  сопзрте4а азатя те ап попе по орепей 


мне, когда сын мой вступил в дружбу с сыном 
те уйеп 501 ту ететей т Плепфйр уИйЙ 5оп 


Иессея, и никто из вас не пожалел обо мне и 
Ле5бе, ап попе о; уои по геотейе4 абоиё 1 апа 


не открыл мне, что сын мой возбудил против 

поЕ орепе4а те ШФаЁ 501 ту Шеа агат 

меня раба моего строить мне ковы, как это ныне 
1 51ауе ту рийа И шуай @а5 И поу? 


видно? 22:9 И отвечал Доик Идумеянин, 
5ееп? 22:9 Апа робеа Доез Едотие 


стоявший со слугами Сауловыми, и сказал: я 
апате жий 5егуапв аи, ап 54: И 
видел, как сын Иессея приходил в Номву к 
5ау? а5 501 Ле55е соте т №6 [К] 


Ахимелеху, сыну Ахитува, 22:10 и тот вопросил 
Аштеесй 501 Айпиь 22:10 ап опе  таштеа 
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0 нем ГОСПОДА, и дал ему продовольствие, 


афош й ГОКр, ап вауе ПИ юоа 

и меч Голиафа Филистимлянина отдал ему. 22:11 
апЯ 5уота @ойат РИ 5йте Чеате4 шт. 22:1 
И послал царь призвать Ахимелеха, сына 

Ап 5ет Кте епсоигазе Аттеесй 501 
Ахитувова, священника, и весь дом отца ето, 
Айииф, ртеят, апа аП роизе Гайег И 
священников. что в Номве; И пришли они все к 
рте545, шаге т №5; ап сате Шеу @аП 10 
царю. 22:12 И сказал Саул: послушай, сын 

ше Юте. 22:12 Апа за4 заи[ Пзеи, 501 
Ахитува.И тот отвечал: вот я, господин мой. 22:13 
Айпиуа.1 опе рояе4: рее Г МЕ тте. 22:13 
И сказал ему Саул: для чего вы сговорились 

Ап 54а й заш Юг уйаё уои сопзртеа 

против меня, ты и СЫН Иессея, что ты дал ему 
агат те уои ап 50п Ле55е, Ша уои вауе й 
хлебы и меч и вопросил о нем Бога, чтоб он 
Буеа5 ап 5уотЯ ап тдитеа арош п Соа 50 И 
восстал против меня и строил мне ковы, как это 
то5е агат ф апа ий $ тиуай @а5 й 
ныне видно? 22:14 И отвечал Ахимелех царю и 
по? 5ееп? 22:14 Апа рояеа Аттеесй Юте апа 
сказал. кто из всех рабов твоих верен, как 

54: ийо ОГ @аП $[ауе5 удиг айпи, —а5 

Давид? он и зять Царя. и исполнитель 

Ваза? й ап 5оп-т- Юте ап4 реготтег 

повелений твоих, и почтен в доме твоем. 22:15 
ргесерб у ап ропотеа шт роте уоиг$. 22:15 
Теперь ли я стал вопрошать для него Бога? Нет, 
по? Ро Г Бесате таште Гот й (04а? №, 
не обвиняй в этом, царь, раба твоего и весь дом 
по Ыате т й Юте 51ауе  уоиг апа аП роизе 
отца моего, ибо во всем этом деле не знает раб 
Лайег ту, Гот ш ап 1115 саве по Кпом5 — Осе 
твой ни малого, ни великого. 22:16 И сказал 

удиг ог 5таЙ, ог  эте. 22:16 —Апа ва 

царь. ты должен умереть, Ахимелех, Ты и весь 
Кто: уои 5зпоША йе Аттеёесй уои апа ай 


дом отца твоего. 22:17 И сказал царь 
фроизе Дайег уоигб. 22:17 Апа ваа Кто 
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телохранителям., стоявшим при нем: ступайте, 
Бодугиага4б5, апате уйеп ПИ: Тиги, 


умертвите священников ГОСПОДНИХ, ибо и их 
$1ау рптея5 [ОКО ЛЕ5И$ СНЕ15Т, юг ап Фет 


рука с Давидом, и они знали, что он убежал, 
рапйа  мий Баяа ап Шеу том Иа ий Леа, 

и не открыли мне. Но слуги царя не хотели 
ап поЁ орепе4а 0 те. БиЁ 5егуату Ютв по уташеа 
поднять рук своих на убиение священников 

гой5е рапа Ете оп КИйпе рптея5 
ГОСПОДНИХ. 22:18 И сказал царь Доику: ступай 
ГОК ЛЕ5ИУ СНЕТУТ. 22:18 —Апа заа те Доес: Со 
ТЫ И умертви священников. И пошел Доик 
уои апа 5@у ртеяв. Ап мет ое 
Идумеянин, И напал на священников, и 

Едотие ап айаскей оп  рптебк, апа 
умертвил в тот день восемьдесят пять мужей, 
кШеа ш опе аау ее уе рибБапаб, 


носивших льняной ефод; 22:19 и Номву, город 
УГОтИ Ппеп ерйой; 22:19 —апа №6, спу 
священников. поразил мечом; и мужчин и 

рте545, ри ше 5\от; ап теп апа 
женщин, и юношей и младенцев, и волов и 
уотеп апа Боу5 ап4 трап ап охеп апа 
ослов и овец поразил мечом. 22:20 Спасся один 
аопкеу5 ап 5йеер йи 5и’ота. 22:20 — 5ауеа опе 
только сын Ахимелеха, сына Ахитува, по имени 
от 501 Аштеесй 501 Айпиь Бу пате 


Авиафар, и убежал к Давиду. 22:21 И рассказал 
Абсайаг ап езсареа ю Пауза. 22:21 Апа ю4 
Авиафар Давиду, что Саул умертвил священников 
Абсайаг Дала Ша 5аш кШеа ртея5 
ГОСПОДНИХ. 22:22 И сказал Давид Авиафару: я 
ГОКр ЛЕЗОУ СНЕ15Т. 22.22 Апа 54а Рама АБатаг 1 
знал в тот день, когда там был Доик Идумеянин, 
Кпер’? т опе аау уйеп Шете уа5 Доез Едотие 

что он непременно донесет Саулу; я виновен во 
Иа й — сейату Чепоипсе —Заш; Г вийИ т 
всех душах дома отца твоего; 22:23 останься у 

ап 50иб роте афег Шу 22:23  5ау рауе 


меня, не бойся, ибо кто будет искать моей души, 
те поЕ Реаг Гот ийо иШ 5еагсй ту 501, 
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будет искать и твоей души; ты будешь у меня 
иШ 5еагсй апа уоиг Ше 50и; уои "Ш рауе Т 
под охранением. 

ип4ег ваезиат. | 


23:1 
28: 


_И известили Давида, говоря: вот, Филистимляне 
Ап пойпеа Даа ауте: пом Тре РИШ5Ипез 
напали на Кеиль и расхищают гумна. 23:2 И 
апаскед оп КеНай ап то тете Поо’ 23:2 Апа 
вопросил Давид ГОСПОДА, говоря: идти ли мне, 
тдитеа Даа ГОЕО, ауте: 20 Ро те 
и поражу ли я этих Филистимлян?И отвечал 
апа ГиШятйе Ро Г Шезе  РИШ5йпе5? Апа рояеа 
ГОСПОДЬ Давиду: иди, ты поразишь 

ТНЕ ТОК Дама 20, уои 5тиИе 

Филистимлян и спасешь Кеиль. 23:3 Но бывшие 
Рий5йпе5 ап 5ауе КейЙай. 23:3 Бш  рЮюгтег 

с Давидом сказали ему: вот, мы боимся здесь в 
жий Рама 54 шт: по№ ме еаг йеге т 
Иудее, как же нам идти в Кеиль против 

Лиаеа, а5 5ате и5 20 ш КейЙай азат& 
ополчений Филистимских? 23:4 Тогда снова 

тШйа$ Тре Риз пез? 23:4 Тйеп агат 


вопросил Давид ГОСПОДА, и отвечал ему 
тдитеа Дала ГОЕО, апа ромеа й 


ГОСПОДЬ и сказал: встань и иди в Кеиль, ибо 
ТНЕ ГОК ап 54: Ат5е апа 0 т КейЙай Юг 
Я предам Филистимлян в руки твои. 23:5 И 

Г ТужШ аеПуег Рий5ипте$ т рапф уои. 23:5 Апа 
пошел Давид с людьми своими в Кеиль, и 

уе Даа жий реоре шет т КейНай апа 
воевал с Филистимлянами, И угнал скот ИХ, 
Гоиз и жий РИШ5ИПе5, апа йпаскеаяа [Глуеязоск Шет 
И нанес им великое поражение. и спас Давид 
апа реа Шеу отеий аееай ап 5ауеа Бама 
жителей Кеиля. 23:6 Когда Авиафар, сын 

тея4ет!5 КейЙай. 23:6 уйеп Аатаг 50п 


Ахимелеха, прибежал к Давиду в Кеиль, то 
Аштеесй гап ю Рама т Кейай 1Йеп 
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принес с собою и ефод. 23:7 И донесли 
Бои жий Шетзе[еу ап ерйоа. 23:7 Апа заб теротеа 
Саулу, что Давид пришел в Кеиль, и Саул 

заи[ ша Бала сате т КеЦай апа 5аш 

сказал: Бог предал его в руки мои, ибо он запер 
54: Соа Бетауеа п т йапф ту, Гот й  оскеа 
себя, войдя в город с воротами и запорами. 
уоигуе{ ететиве т сИр ЖИЙ ее5 апЯ сопзпраноп. 
23:8 И созвал Саул весь народ на войну, чтоб 
23:8 Ап сопуепе@ ваш аП реоре оп маг 50 
идти к Кеилю, осадить Давида и людей его. 23:9 
20 0 КейЙай, ртесриие Баяа ап реоре И. 23: 9 
Когда узнал Давид, что Саул задумал против него 
уйеп [еатпеЯ Бама Ша заш сопселей — азатя И 


злое, сказал священнику Авиафару: принеси ефод. 
еуЙ, 54 рптея Аблейаг Бите ерйод. 
23:10 И сказал Давид: ГОСПОДИ, Боже 

23:10 Апа аа Раза: ор Соа 

Израилев! раб Твой услышал, что Саул хочет 
[втае!! осе уоиг йеата Ша Баш уапб 


прийти в Кеиль, разорить город ради меня. 
соте т Кейай БапКгире спу Гог Ше 5аке ор те. 


23:1 Предадут ли меня жители Кеиля в руки 
23:11 Бегтау Во 1 тез 4ет15 КеЙай т рапф 


его? И придет ли сюда Саул, как слышал раб 
И? Ап соте Ро Пете заш а5 йеата орлсе 


Твой? ГОСПОДИ, Боже Израилев! открой рабу 
Тоит5? вор Соа [втае!! ореп 5егуай! 
Твоему.И сказал ГОСПОДЬ: придет. 23:12 И 
Туоети.1 54 ГОКр: соте. 23:12 Апа 
сказал Давид: предадут ли жители Кеиля меня и 
54 Дама: Бегау Ро  теяаепв КеЙай 7. апа 
людей моих в руки Саула?И сказал ГОСПОДЬ: 
реоре ту т рапф оаш? Апа 54 ГОК: 
предадут. 23:13 Тогда поднялся Давид и люди его, 
Бегтау. 23:13 Треп то5е Дама ап реоре п 
около шестисот человек. и вышли из Кеиля и 
або! ях рипагеЯ регхоп апа ош ох КеЦай апа 
ходили, где могли. Саулу же было донесено, что 
уаКеа, ийете сош. заи[ 5зате уа5 сате, Ша 


Давид убежал из Кеиля, и тогда он отменил 
Дама езсареа ор Кейай, ап Шеп й  сапсёеа 
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поход. 23:14 Давид же пребывал в пустыне в 
сатрайюп. 23:14 Бала 5ате тетатеа м Чезет т 
неприступных местах и потом на горе в пустыне 
тассезяе расез ап Шеп оп Мои т 4езет 


Зиф. Саул искал его всякий день; но Бог не 
Прй. — эаш зоие Ш й еуегу аау; Би (о по 


предал Давида в руки его. 23:15 И видел Давид, 
Беатауеа — ПБама т йапф И. 23:15 — Ап 5ееп Дама 
что Саул вышел искать души его; Давид же был 
Шаг аш тееа5е4 — 5еагсй 50 И; Даа 5зате уа5 
в пустыне Зиф в лесу. 23:16 И встал Ионафан, 
м 4езет Ирй т Птея. 23:6 —Апа гобе Лопафап 


сын Саула, и пришел к Давиду в лес, и 
50п заш ап сате ю Бама т Лотез, апа 


укрепил его упованием на Бога, 23:17 и сказал 
тепойепеа п форе оп (04а 23:17 апа за 


ему: не бойся, ибо не найдет тебя рука отца 
шт:  поЁ Ееаг ют ПО Ппа ‘уои рапа  Дафег 


моего Саула, и ты будешь царствовать над 
ту заи[ апа уои "Ш тей оуег 


Израилем, а я буду вторым по тебе; и Саул, 
[втае[ апа Г "Ш 5есопа Бу уои; апа 5аш 
отец мой, знает это. 23:18 И заключили они 
Лайег ту Кпои5 И. 23:18 — Апа сопсшаеа еу 
между собою завет пред лицом ГОСПОДА; и 
Белееп  Шетзе№ех соуепат Беюте асе ГОКО; апа 
Давид остался в лесу, а Ионафан пошел в дом 
Дама тетатей т отеяй ап Лопафап уе т роизе 
свой. 23:19 И пришли Зифеи к Саулу в Гиву, 
И$. 23:19 —Апа сате Ирй ю заш т  ОБеай, 
говоря: вот, Давид скрывается у нас в 

ауте: пом Баяа штате рауе и5 т 
неприступных местах, в лесу, на холме Гахила, 
массе е расез т отеяй оп ПШ НасйЙай, 
что направо от Иесимона; 23:20 итак, по 

Ша пеш от Лезмтоп; 23:20 — Три5, Бу 
желанию души твоей, царь, иди; а наше дело 
тедиея 5ош Ду те 20; апа оиг й 


будет предать его в руки царя. 23:21 И сказал 
иШ Бегау й т йапф Юте. 23:21 Апа в5аа 


им Саул: благословенны вы у ГОСПОДА за то, 
Шеу заш Ые55еа уои рауе ГОКО ог Шеп 
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что пожалели о мне; 23:22 идите, удостоверьтесь 
Ша — геотене4а абои те; 23:22 о таке 

еще. разведайте И высмотрите место его. где 

511, 5соШ ап 5ее Фегероге расе й угйеге 
будет нога его, и кто видел его там, ибо мне 
и оо" Й ап уйо бееп И Шет Юг 1 


говорят, что он очень хитер; 23:23 и высмотрите, 
5ау Шаг й — уегу сиппте; 23:23 — ап4 5ее фегероте, 


и разведайте о всех убежищах, в которых он 
ап 5сош абоиЁ аП 5йеПег5, т ушей й 
скрывается. и возвратитесь ко мне с верным 
тв, апа Бас ю | жий тие 


известием. и Я пойду С вами. и если он в 
йе пем’5 апа Г 20 жИй уои; апа { и т 
этой земле, я буду искать его во всех тысячах 
115 еатй Г "Ш 5еагсй й т @аП фоизапа ор 


Иудиных. 23:24 И встали они и пошли в Зиф 
Лиаай. 23:24 Ап тобе Шеу ап мет т Дрй 


прежде Саула. Давид же и люди его были в 
Беоте за. Дала зате ап реоре й угете т 
пустыне Маон, на равнине, направо от Иесимона. 
4езет Мароп, оп рат, нош от Лезштоп. 


23:25 И пошел Саул с людьми своими искать 
23:25 Ап мет заш[ жий реоре Дет 5еагсй 


его. Но Давида известили 06 этом, и он 

И. Би Баяа понйеа афош ий апа й 
перешел к скале и оставался в пустыне Маон. 
тоуей 10 ТОСК апЯ тетатей т аезет Майоп. 

И услышал Саул, и погнался за Давидом в 

Ап йеага заш ап сразеа ют Бала т 
пустыню Маон. 23:26 И шел Саул по одной 
4езет Майоп. 23.26 —Апа уа$ заш Бу опе 
стороне горы, а Давид с людьми своими был 
14е тоитат5, апа Бата жий реоре ше" У’а5 
на другой стороне горы. И когда Давид спешил 
оп ошйег 4е тоитат5. Апа уйеп Дала т а питгу 
уйти от Саула, а Саул с людьми своими шел 
1еауе рот эаш апа эаш жий реоре Дет У’а5 
в обход Давиду и людям его, чтобы захватить 

т Бураз5 Пама ап реоре й 0 отаь 


их; 23:27 тогда пришел к Саулу вестник, 
Ыоскей; 23:27 — Шеп сате ю аш Сагене 
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говоря: поспешай и приходи, ибо Филистимляне 


ауте: Наз Шее, ап соте, Юг Тре Риз Иптез 
напали на землю. 23:28 И возвратился Саул от 
апаскед оп  этоипА. 23:28 — Апа БасЕ заш Гот 
преследования Давида И пошел навстречу 

ригзий Даа ап мет тее 
Филистимлянам; посему и назвали это место: 
ше РИШ5Ипе5; фегеоте ап4 патей й расе: 
Села-Гаммахлекоф. 

5еайаттайеко!й. 

24:1 

24: 


И вышел Давид оттуда и жил в безопасных 
Ап тёеабеа —Пажа Депсе ап Пуед@ т вае 


местах Ен-Гадди. 24:2 Когда Саул возвратился от 
Расез Епзе41. 24: 2  ийеп заи[ Раск Гот 
Филистимлян, его известили, говоря: вот, Давид в 
Рий5ипез, Й поййеа, ауте: по» ПБаяа т 
пустыне Ен-Гадди. 24:3 И взял Саул три тысячи 
4езет Епве(й. 24: 3 Ап Юок заш[ Итее Шоизапа 


отборных мужей из всего Израиля и пошел 
Етея ризбап@$ ор @аП [втае! апа мзетш 


искать Давида и людей его по горам, где живут 
5еагсй Даа ап реоре И БУ  тоитшат5, уйете Пуе 


серны. 24:4 И пришел к загону овечьему, при 
сйато5. 24:4 Ап сате 0 раддоск — оуте, ийеп 


дороге; там была пещера, и зашел туда Саул для 
ше тоа4; — Шеге уа5 сауе ап 5юррей Шете  зЗаш Юг 
нужды; Давид же и люди его сидели в глубине 
пее45; Дала 5зате апа реоре п 5 т аерй 
пещеры. 24:5 И говорили Давиду люди его: вот 
сауе. 24: 5 Апа 54а Дала реоре и: йеге 
день, о котором говорил тебе ГОСПОЛЬ: ‘вот, 
ау абоиЁ ишсй 54 уои ГОК: 'Вейойа, 
Я предам врага твоего в руки твои, и сделаешь 
[Г Туш аеПуег епету — уоиг т йапф Шу апа ао 


се ним, что тебе угодно’. Давид встал и 
жИй Шет, Ша уои апуйте'.  ПБама то5е апа 
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тихонько отрезал край от верхней одежды Саула. 


ашеЦу сшой Кезюп рот юр сое аи. 
24:6 Но после сего больно стало сердцу Давида, 
24: 6 Бш апПег 17115 ри" У’аб реа" Даа 
что он отрезал край от одежды Саула. 24:7 И 
И ий сшой Кезюоп рот сойите аи. 24:7 Апа 
сказал он людям своим. да не попустит мне 

54 й  реоре 15: уех поЁ зирег 1 
ГОСПОДЬ те оо оспозану моему, 

ТНЕ ГОКО ГфтЕ 
а Господню, чтобы наложить руку 
апоей йе Гота, 10 йпрозе йапа 
мою на него, ибо он помазанник ГОСПОДЕНЬ. 
ту оп И Гот й  апошеа ГОК. 

24:8 И удержал Давид людей своих сими 

24:8 Апа ртпеа Дама реоре Ее И’ий йе5е 
словами и не дал им восстать на Саула.А Саул 
уотаб ап по вауе Шеу пт5е оп заша.А заш 
встал и вышел из пещеры на дорогу. 24:9 Потом 
7о5е ап тёеабей ор  сауез оп  тоа4. 24: 9 Шеп 
ветал и Давид, И вышел из пещеры, и 

то5е апа Баяа апа тееабей ор  сауез, апа 
закричал вслед Саула, говоря: господин мой, царь! 
сте айег заш ауте: МЕ ту ше Кто! 
Саул оглянулся назад, и Давид пал лицом на 
аи юокеа Раск апа Баяа ей асе оп 
землю и поклонился. 24:10 И сказал Давид 
1апа ап Боуе4. 24:10  Апа 54 ‚. Рама 
Саулу: зачем ты слушаешь речи людей, которые 
заш уйу уои ПЯеп 5реесй реоре усй 
говорят: ‘вот, Давид умышляет зло на тебя’? 
5ау: 'Вейо@4, Рама 4е\5е5 еуЙ оп уои? 
24:11 Вот, сегодня видят глаза твои, что 

24:11 Тра! 15, юаау 5ее еуе5 у а 
ГОСПОДЬ предавал тебя ныне в руки мои в 
ТНЕ ТОК Бетгауеа уои пОУ? т рапф ту т 
пещере; и мне говорили, чтоб убить тебя; но я 
ше сауе; апа Т 54 50 Ш уои; ри Г 
пощадил тебя и сказал: ‘не подниму руки моей 
5рагеа уои ап 5а14: по ПИ йапф ту 


на господина моего. ибо он помазанник 
оп МЕ ту, Юг й  апоеа 
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ГОСПОДА. 24:12 Отец мой! посмотри на край 
ГОК". 24:12 Дафег ту! оо оп Кеэоп 


одежды твоей в руке моей; я отрезал край 
сорте убиг т рапа ту; Г сшой Кео1оп 
одежды твоей, а тебя не убил: узнай и убедись, 
сот пу ап уои по КШеа: — Кеаа ап таке 5ите, 


что нет в руке моей зла, ни коварства. и я не 
Шар по т папа ту еуЙ, ог чаесей, апа Г по 
согрешил против тебя; а ты ищешь души моей, 
типе азатя уои; ап уои оокте 50ш ту, 


чтоб отнять ее. 24:13 Да рассудит ГОСПОДЬ 
50 таке й. 24:13 Уех ]иазе ТНЕ ГОК 


между мною и тобою, и да отмстит тебе 

Бемшееп Т ап Шее, ап уез ауепзе4 уои 
ГОСПОДЬ за меня; но рука моя не будет на тебе, 
ТНЕ ТОК от те; Би Папа ту по "Ш оп уоби 


24:14 как говорит древняя притча: °‘от 
24:14 — а5 5ау5 аплет рага Ме: Угот 


беззаконных исходит беззаконие’. А моя рука не 
[амЛе55 ргосее$ [амЛе$5пе55". А ту йапа по 


будет на тебе. 24:15 Против кого вышел царь 
иШ оп у’йте. 24:15 — азатя уйо тееазеа — Ютв 


Израильский? За кем ты гоняешься? За мертвым 
[втае!? от "йо уои сйа5е? юг’ аеаа 
псом, за одною блохою. 24:16 ГОСПОДЬ да будет 
40°, ют оЧпоуи —Пеа$. 24:16  ТНЕТОКБ уех "Ш 


судьею и рассудит между мною и тобою. Он 
мае апа иасе Бешееп 1 ап Шее. йе 
рассмотрит, разберет дело мое, и спасет меня от 
СОПЗЩЕЕ, реаа й тте ап бауе у Гот 
руки твоей. 24:17 Когда кончил Давид говорить 
йап@ —уоигх. 24:17 — мийеп Ипыйеа Дала КИК 

слова сии к Саулу, Саул сказал: твой ли это 
уотаб Шезе Ю аш заш 54: удиг Ро п 
голос, сын мой Давид? И возвысил Саул голос 
уо1се 50п ту Дау? Ап газе заш уо1се 
свой, и плакал, 24:18 и сказал Давиду: ты 

И$, ап спте4 24:18 — апа 54а Даа уоби 


правее меня, ибо ты воздал мне добром, а я 
неш те Юг уои раа 1 2004, апа 1 


98 


-09- Первая книга Царств- 





воздавал тебе злом; 24:19 ты показал это сегодня, 


рай йотаге уои еуЙ; 24:19 уои зйомеа И юаау 
поступив со мною милостиво, когда ГОСПОДЬ 
ептоШпя жий Г тетсуиЦу, уйеп ТНЕ ГОК 
предавал меня в руки твои, ты не убил меня. 
Беатауеа 1 т рапф Шу уои по КШей те. 

24:20 Кто, найдя врага своего, отпустил бы его в 
24:20 ийо рПпате  епету И, те[еазеа мои й т 
добрый путь? ГОСПОДЬ воздаст тебе добром за 
2004 уау? ТНЕ ГОК теурага уои 2004 Дот 
то, что сделал ты мне сегодня. 24:21 И теперь я 
Шеп Ша  таае уои [1 оаау. 24:21 Ап поу у 
знаю, что ты непременно будешь царствовать. и 
Ко? Ша уои сегтюту Ш теоп, апа 
царство Израилево будет твердо в руке твоей. 
Ктеаот втае иШ ит? т папа — уоиг$. 

24:22 Итак, поклянись мне ГОСПОДОМ, что ты 
24:22 — Три5, 5уеаг т СепЦетеи, а уои 
не искоренишь потомства моего после меня и не 
поЕ ега@йсие ор5рите ту айег 1 ап по 
уничтожишь имени моего в доме отца моего. 24:23 
4еятоу пате ту т роте Дафег тте. 24:23 
И поклялся Давид Саулу.И пошел Саул в дом 
Ап 5уоге Рама заи[и.Т мет Баш т йоизе 
свои, Давид же и люди его взошли в место 

$, Дала зате ап реоре й а5сепаеЯ т расе 
укрепленное. 

Гогилеа. 

25:1 

25: 

И умер Самуил; и собрались все Израильтяне, 
Апа @еа затие!; ап зайегеа ай — Бтаей5 

И плакали по нем, и погребли его в доме его. 
ап стей Бу ПП апа Бипеа й ш роте ПП 

в Раме.Давид встал и сошел к пустыне Фаран. 
шт Кате.Баяа то5е ап эопе 10 4езет Рагап. 
25:2 Был некто в Маоне, а имение его на 

25:2 \аб 5отеопе т Майоп, ап еше И оп 


Кармиле, человек очень богатый; у него было 
Сагте!/ реоре уегу исй; рауе ИП У’а5 
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три тысячи овец и тысяча коз. и был он при 
Штее Шоизапф зйеер ап Шоизапа э0аб; апа уа5 Йй — уйеп 


стрижке овец своих на Кармиле. 25:3 Имя 

рейг5 ее зйеер  ЕРте оп Сагтёе. 25: 3 Мате 
человека того— Навал, а имя жены его— 

ритап 1020 Маба ап пате т рт- 

Авигея; эта женщина была весьма умная и 

АБеаий; 1115 — уотап У’а5 уегу с[еуег апа 
красивая лицом. а он— человек жестокий и 
БеаиййИ регзоп ап оп- реоре стие[ апа 
злой нравом; он был из рода Халева. 25:4 И 

еуЙ бро оп; И "аб ор юмта СаеБ. 25:4 Апа 
услышал Давид в пустыне, что Навал стрижет 
йеата Рама т у’Иаетпеу5 Ша Мама сШ5 

овец своих. 25:5 И послал Давид десять отроков, 
зйеер Ее. 25:5 Ап 5ет Дама еп уошй5 

и сказал Давид отрокам: взойдите на Кармил и 
ап 54а Дама уоипе теп: Соте ир оп Саттё апа 
пойдите к Навалу, и приветствуйте его от моего 
20 ю Маба!; ап уесоте й от ту 


имени, 25:6 и скажите так: ` мир тебе, мир 
пате 25:6 апа (еП а5 /оПом5: ' мойМА уои от 


дому твоему, мир всему твоему; 25:7 ныне я 
роте Шу тот атоипа Шу 25:7  поу 1 


услышал, что у тебя стригут овец. Вот, пастухи 
реата Ша Йауе уои 5йеаг зйеер. Трал, КЕМСЕУ 


твои были с нами, и мы не обижали их, и 
удиг угете ЖИЙ изб ап ие по пит Шет апа 
ничего у них не пропало во все время их 
пойте рауе Шет поЕЁ 10%“ т @аП ите ег 


пребывания на Кармиле; 25:8 спроси слуг твоих, 
ау оп Саттер 25:8 а5К 5етуап5 Шу 


и они скажут тебе; итак, да найдут отроки 

ап Шеу ау уои; Три, уез лпа уои5 
благоволение в глазах твоих, ибо в добрый день 
Гатог т еуез ру Юг т 2004 ау 
пришли мы; дай же рабам твоим и сыну 
сате ие ате; ое зате 51ауез убиг ап 50п 
твоему Давиду, что найдет рука твоя’. 25:9 И 
удиг Даа фа рп рапа  уоиг". 25:9 Апа 


пошли люди Давидовы, и сказали Навалу от 
уе реоре Пазма, ап 54а № аБба! Гот 


100 


-09- Первая книга Царств- 





имени Давида все эти слова, и умолкли. 25:10 
пате Рама ап Шезе от апЯ 5Иети. 
И Навал отвечал слугам Давидовым и сказал: 
Апа Мама! рояеа 5етуапк — Баяа ап 54: 
кто такой Давид и кто такой сын Иессеев? 
ийо  5исй Рама ап уйо 5исй 50п Леб5е? 
Ныне стало много рабов, бегающих от господ 
пом у’аб тапу $[ауез гиппте атоипа рот тазегу 
своих; 25:11 неужели мне взять хлебы мои и 
Ее; теаПу 1 таке Буеа45 ту апа 
воду мою. и мясо, приготовленное мною Для 
усегт ту, ап теб, соокеа т Юг 
стригущих овец у меня, и отдать людям, о 
зйеатия зйеер йЙауе те апа @1уе реоре абош 
которых не знаю, откуда они? 25:12 И пошли 
усй по Ком угйете Шеу? 1.05 Ап мет 
назад люди Давида своим путем, и возвратились, 
Баск реоре Бала И5 Рай, апа Баск, 
и пришли, и пересказали ему все слова сии. 
ап сате апЯ тео Й аЙ мот 1Йебе. 
25:13 Тогда Давид сказал людям своим: 

Треп Дала 54 реоре 15: 
опояшьтесь каждый мечом своим. И все 
Ога уе еасй 5иота И$. Апа аП 
опоясались мечами своими, опоясался и сам 
стае 5мота5 Шей, отаеа ап4 итзеф 
Давид своим мечом, и пошли за Давидом около 
Дама И5 5иота ап тет юг Баяа або! 
четырехсот человек, а двести остались при обозе. 
Гоиг пипагеа регхоп апа о тетатей уйеп  сопуоду. 
25:14 Авигею же, жену Навала, известил один из 

АБваЙ 5зате уе М аба! мргтей опе ор 
слуг сказав: вот, Давид присылал из пустыни 
5етуап5, зауте: пом Баяа 5ет ор; 4езет 
послов приветствовать нашего господина, но он 
атраз5а4оту уесоте оит Мк ри п 
обошелся с ними грубо; 25:15 а эти люди 
с051 жий Шет тоией; ап Шезе реоре 
очень добры к нам, не обижали нас, и ничего 
уегу Кта 0 иИ5 по рии и5 ап пойте 
не пропало у нас во все время. когда мы 
по 10“ рауе из шт аП ите уйеп уе 
ходили с ними, быв в поле; 25:16 они были 
20 жий Шет юттег т ре; Шеу —уеге 
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для нас оградою и днем и ночью во все время, 
Гот и5 а май апа аау апа т®ш т аП  ите 
когда мы пасли стада вблизи их; 25:17 итак 
уйеп ие  оэтагеа  йета со5е Ыоскеа; 50 
подумай И посмотри, что делать, ибо неминуемо 
Ик апа [о0к Ша 40; Юг теуйаб? 
угрожает беда господину нашему и всему дому 
ИИтешепи5 тои Ме Ме оиг апЯ атоипй йоте 
его. а он— человек злои, нельзя говорить с 

й ап оп- реоре еуЙ, сап по! ИК УИЙ 
ним. 25:18 Тогда Авигея поспешно взяла двести 
ет. Треп АБеай раяшу [116] [А] 
хлебов, И два меха с ВИНОМ, И пять овец 
Буеа4$, апй@ мо ри! жий илте ап Пуе 5йеер 
приготовленных, и пять мер сушеных зерен, и 
сооке4, ап Пуе теазигех атей отат5 апа 
сто связок изюму, и двести связок смокв. и 

опе Поатет5б тгабт5 апа о Пеатепт5 15$, апа 
навьючила на ослов, 25:19 и сказала слугам 

[4 тет оп аопткКеубз, ап 5@а 5егуап5 
своим: ступайте впереди меня, вот, я пойду за 
15: Со айеаа те пом Г 20 Юг 


вами. А мужу своему Навалу ничего не сказала. 

уди. А пизбапа иИ5 Маба! пойте по 5а. 

25:20 Когда же она, сидя на осле, спускалась по 
уйеп 5зате йЙ 5йние оп аопкеу, аезсепаеа Бу 

извилинам горы, вот, навстречу тй идет Давид 

соует тоитату, пом тей 15 Рама 

и люди его, и она встретилась Е ними. 25:21 

ап реоре й апа п те жий Шет. 

И Давид сказал: да, напрасно я охранял в 

Ап Бама 54: уе уат [Г гиагаеа т 

пустыне все имущество этого человека, и ничего 

4езет аЙ ргорейу 115 ритап ап@ пойте 

не пропало из принадлежащего ему; он платит 

по [09 ор; омпеа шт; И раз 

мне злом за добро; 25:22 пусть то и то сделает 

1 еуЙ юг 2004; [1 Шеп ап Шеп таке 


Бог с врагами Давида, и еще больше сделает, 
Со "ий епеппеу Раяа ап тоте тоте Ю 40 50, 
если до рассвета утреннего из всего. что 

И ю  аамт тотптя ор @аП ой 
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принадлежит Навалу, я оставлю мочащегося к 
Беопэ5 Маба!; [Г [еауе иттайпте 0 


стене. 25:23 Когда Авигея увидела Давида, то 
у’ай. уйеп АБеай 5ау’ Дама еп 


поспешила сойти с осла и пала пред Давидом 
ригте4 20 УЖИЙ а55 апа }еП Беюте Бала 


на лицо свое и поклонилась до земли; 25:24 и 
оп асе И5 апа Боме4 ю па; апа 
пала к ногам его. и сказала. на мне грех, 

Лей ю ее И ап ваш: оп [ т 

господин мой; позволь рабе твоей говорить в уши 
Ме ту; [е1 51ауе  уоиг ИК т  еагу 
твои и послушай слов рабы твоей. 25:25 Пусть 
удиг апа Пяеп от 51ауех — уоигу. Ге 
господин мой не обращает внимания на этого 

Ме ту поЕ гам ацепноп оп ШВ 


злого человека, на Навала; ибо каково имя его, 
еуЙ ритап оп Мара! Юг уйа пате ИП 
таков и он. Навал— имя его, и безумие его 
5исй апЯ йе 54. Мауа/!- пате п ап тайпе55 Й 
се ним. А я, раба твоя, не видела слуг 

жИй Шет. А Г 51уе уоигу, ПОТ 5ееп 5егтуап5 


господина моего, которых ты присылал. 25:26 И 
Ме ту, усй уои 5ет. Апа 


ныне, господин мой, жив ГОСПОДЬ и жива 
пом, МЕ ту айуе  ТНЕТОЕБ ап аПуе 


душа твоя, ГОСПОДЬ не попустит тебе идти на 
зйожег уоиз,  ТНЕТОКО по з5ирег уои 20 оп 
пролитие крови и удержит руку твою от 

здедаате Ыооа ап Кеер рапа уоиг Гот 
мщения, и ныне да будут, как Навал, враги твои 
уепзеапсе ап поу уе5 "Ш а5 М аБба! епепйез уоиг 
и злоумышляющие против господина моего. 25:27 
апа роет агат Ме тте. 

Вот эти дары, которые принесла раба твоя 

Нете Шезе 25 усй Бои 51ауе — уоиг 


господину моему, чтобы дать их отрокам, 
Ме Гйтк 0 о1уе ет 5егуапк, 


служащим господину моему. 25:28 Прости вину 
етр/оуеез МЕ ПА. Готелуе ий 


рабы твоей; ГОСПОДЬ непременно устроит 
5[ауех Шу ТНЕ ГОК сетйат/? 5ий 
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господину моему дом твердый, ибо войны 
Ме ту роизе 5оПа, Гот утаг 


ГОСПОДА ведет господин мой, и зло не найдется 
ГОКО [еа45 Ме ту ап еуЙ поЁ Шете 


в тебе во всю жизнь твою. 25:29 Если восстанет 
т уои ш ап ше Удиг$. Уд бе 
человек преследовать тебя и искать души твоей, 
реоре сразе уоби ап зеагсй 50ош пу 

то душа господина моего будет завязана в узле 
еп 5йомег МЕ ту Ш пед т поае 


жизни у ГОСПОДА, Бога твоего, а душу 
ше рауе ГОКО, Соа ру ап@ 50ош 


врагов твоих бросит Он как бы пращою. 25:30 

епете5 —уоиг Итоу? йе @а5 мошША эПпв. 

И когда сделает ГОСПОДЬ господину моему все, 
Ап уйеп таке ТНЕ ТОК МЕ ту ай 


что говорил о тебе доброго, и поставит тебя 
Ша 54а абои! уои Кта, апа 5ирр/? уои 


вождем над оне, 25:31 то не будет это 
[еа4ет оуег ае! Шеп по "Ш И 
сердцу господина моего огорчением и 


реа" МЕ ту айПсйоп апа 
беспокойством, что не пролил напрасно крови и 
сопсети Ша по зйеа уат Ыооа апа 


сберег себя от мщения. И ГОСПОДЬ 
5ауей а гот уепзеапсе. —Апа ТНЕТОКО 


облагодетельствует господина моего. и вспомнишь 
4еай меП МЕ ту, ап тететвБег 


рабу твою. 25:32 И сказал Давид Авигее: 
5егуай уоиг$. Ап 54а Дала АБеай 
благословен ГОСПОДЬ, Бог Израилев, Который 
Ые55е4 ГОК, соа — [тае, уйтсй 
послал тебя ныне навстречу мне, 25:33 и 

5ет уои пом теш те апа 
благословен разум твой, и благословенна ты за 
Ые55еа тта пу апа Ые55еа уои ог 
то, что ты теперь не допустила меня идти на 
Шеп Ша уои пом по аПоуеа 1 20 
пролитие крови и отмстить за себя. 25:34 
здедате Ыюооа ап ауепзе4 юг’ Шетзе[»е$. 


Но жив ГОСПОДЬ, Бог Израилев, удержавший 
Ви! - айуе  ГОЕО, боа — Бтаё, уйо КерЕ йе 
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меня от нанесения зла тебе — если бы ты не 
1 от аррйсайоп еуЙ уои- И иоиЧ уои по 
поспешила и не пришла навстречу мне, то до 
ригтеа ап@ по? сате тее те еп 0 
рассвета утреннего я не оставил бы Навалу 
аам’и тогите Г по (ей мои МаБа 


мочащегося к стене. 25:35 И принял Давид из 
иттайпе 0 уаИ. Ап ааореа Дала ог 


рук ее то, что она принесла ему и сказал ей: 
рай И Шеп Ша п Бои ит ап 54а йег: 
иди с миром в дом твой; вот, я послушался 
20 жий мо" т рпоизе Шу пом Г ПЯеп 

голоса твоего и почтил лицо твое. 25:36 И 
уо1се удиг ап йопоте4 асе УОбИг$. Апа 


пришла Авигея к Навалу, и вот, у него пир в 
сате АБеай 0 МаБа!; ап поз йауе И Геая т 


доме его, как пир царский, и сердце Навала 
роте а5 Леа  тоуа ап йеат № ба! 


было весело; он же был очень пьян; и не 
У’а5 Дип; Йй  5ате уа$ уегу агипк; ап по 


сказала ему ни слова, ни большого, ни малого, до 
54 й ог  УОт ог  [агое, ог  5таЙ, 10 


утра. 25:37 Утром же, когда Навал отрезвился, 
ат. тотите 5ате ийеп Мама 5оБегеа, 


жена его рассказала ему 0б этом, и замерло в 
ие й То [1 й арои п ап 51орреа т 
нем сердце его, и стал он как камень. 25:38 

Й _„йеат Й ап Бесате й —@а5 $1опе. 

Дней через десять поразил ГОСПОДЬ Навала, и 
аау5 тоией еп ри ТНЕ ТОК Мара апа 
он умер. 25:39 И услышал Давид, что Навал 

й  @е4. Ап йеата Раяа шар Мама = 
умер, и сказал: благословен ГОСПОДЬ, воздавший 
Це апЯ 54: Ые55е4 ГОК, соттеп@5 

за посрамление., нанесенное мне Навалом, И 

Лог зйате, аррйеа 1 Би, апа 
сохранивший раба Своего от зла ГОСПОДЬ 
ртезегуей 51ауе — И5 от еуП;  ТНЕТОКБ 


обратил злобу Навала на его же голову.И послал 
тем? апоег М Ба! оп ПП зате вооъи.[ 5ет! 


Давид сказать Авигее, что он берет ее себе в 
Дама 5ау АБеай Шаг ий — 9Ке5 й  Эетеш т 
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жену. 25:40 И пришли слуги Давидовы к Авигее 
ие. АпЯ сате 5етуапт5 Байа ю АБвай 


на Кармил и сказали ей так: Давид послал 
оп Сатт@ ап 5@а й  а5ЮПому: Баяа 5ет 

нас к тебе, чтобы взять тебя ему в жену. 25:41 
и5 0 уби 10 таке уои И т и. 

Она встала и поклонилась лицом до земли и 
й то5е апа Боме4 асе ю  [апа апа 


сказала: вот, раба твоя готова быть служанкою, 
54: пом 5ауе уоиг теаау Бе ше тай, 


чтобы омывать ноги слуг господина моего. 25:42 
[6] у’азй ее 5егуатб МЕ тте. 

И собралась Авигея поспешно и села на осла, 
Ап зашетеа АБеай ра5Шу ап уШаее оп а55 

И пять служанок сопровождали ее; и пошла она 
апа Пуе та! ассотратеа йег; ап меш й 
за послами Давида и сделалась его женою. 25:43 
о’ атвбаззадоту Бама ап Бесате Й ие. 


И Ахиноаму из Изрееля взял Давид, и обе они 
Ап Айтоат ор егтей ОК Раза апа Бой Шеу 


были его женами. 25:44 Саул же отдал дочь 
угете И ИЛУе5. заш 5зате Сеатей ааиеШег 
свою Мелхолу, жену Давидову, Фалтию, сыну 
И5 Мсйа! ие Дама, Реапнай 50п 


Лаиша, что из Галлима. 
Гай, Ша ор бат. 


26:1 
26: 


Пришли Зифеи к Саулу в Гиву и сказали: вот, 
сате Ир ю эаш т ОтБеай ап 5а4: пои, 


Давид скрывается у нас на холме Гахила, что 
Дама тата рауе и5 оп ЙШ НасйЙай, — Ши 


направо от Иесимона. 26:2 И встал Саул и 
нош от Лезмтоп. Ап то5е заш апа 


спустился в пустыню Зиф, и с ним три тысячи 
Яом’и т Чезет ИХ апа зи п Штее Шоизапа 


отборных мужей Израильских, чтоб искать Давида 
Етея йибБапах (таей, 50 5еатгсй Рая 


в пустыне Зиф. 26:3 И расположился Саул на 
м 4езет При. Ап Госшеа заи[ оп 
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холме Гахила, что направо от Иесимона, при 
РШ НасйЙай, Ша пом от Лезмтоп, уйеп 


дороге; Давид же находился в пустыне и видел, 
ше тай; —Пама 5зате уа5 т Аезет апЯ 5ам 
что Саул шел за ним в пустыню; 26:4 и послал 
Ша эаш иа5 г й т Ше 4езет; ап 5ет 


Давид соглядатаев и узнал, что Саул 
Дама 5р1е5 ап [еатпеа Ша 5аш 


действительно пришел. 26:5 И встал Давид и 
теаПу соте. Ап то5е Дала апа 


пошел к месту, на котором Саул расположился 
уе! 0 расе оп убсй заи[ юосшеа 
станом, и увидел Давид место, где спал Саул и 
рисйеа, ап 5а\” Дама Р/асе уйеге 5[ери заш апа 
Авенир, сын Ниров, военачальник его. Саул же 
Апег 50п № т, соттапаег И. Баш 5ате 
спал в шатре. а народ расположился вокруг него. 
5[ерЕ т ещ ап реоре —Посшеа атоипа И. 
26:6 И обратился Давид и сказал Ахимелеху 

Ап аа@те5зеа Раяа апа 54а Аштеесй 
Хеттеянину и Авессе, сыну Саруину, брату Иоава, 
Нише апа АБ5йе 50п Депшай, Бтофег  ЛоаБ, 
говоря: кто пойдет со мною к Саулу в стан?И 
ауте: ийо иШ жий 1 ю заш т сатр? Апа 
отвечал Авесса: я пойду с тобою. 26:7 И 
рояеа АБ5йаг: Г 20 ЖИЙ Шее. Апа 


пришел Давид с Авессою к людям ночью; и 
сате Дала жий АБйа ю реоре тей; апа 
вот, Саул лежит, спит в шатре, и копье его 

по№ заш Пе5 $еерх т Чеш апа 5реаг й 
воткнуто в землю у изголовья его; Авенир же 
иск т [апа йауе йеаоата И; Афпег 5ате 
и народ лежат вокруг него. 26:8 Авесса сказал 
ап реоре Пе атоипа И. АБ5йс 54 
Давиду: предал Бог ныне врага твоего в руки 
Дама Беатгауеа Со поу епету — уобиг т рап@ 
твой. итак, позволь, я пригвожду его копьем к 
у Трис, [е1, Г 5тйе й 5реаг 0 
земле одним ударом и не повторю удара. 26:9 Но 
отоипа опте Ы оу? ап поЁ терей КУ/ 678 ри 
Давид сказал Авессе: не убивай его; ибо кто, 
Раяа 54 Ар5йа по АКШ И; ют "йо 
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подняв руку на помазанника ГОСПОДНЯ, 
П/ипе рапйа оп апотеа ГОКр, 


останется ненаказанным? 26:10 И сказал Давид: 
и ви ИЦе55? Ап 54а Дам: 


жив ГОСПОДЬ! пусть поразит его ГОСПОДЬ, ии 
айуе  ТНЕТОЕР! [е1 "ще й ГОК, 

придет день его. и он умрет, или пойдет на 

соте аау й апа п 4065 От Ш оп 


войну И погибнет; меня же да не попустит 
уаг ап рептэй; ) 5ате уех поЁ зирег 


ГОСПОДЬ поднять руку мою на помазанника 
ТНЕ ГОК гай5е ту оп апотеа 


ГОСПОДНЯ; 26:11 а возьми его копье, которое 
ГОК; апа аке И 5реаг итей 


у изголовья его, и сосуд с водою, и пойдем 
рауе йеа4Боа’а й ап уез5е —\Ий ищег ап го 


к себе. 26:12 И взял Давид копье и сосуд с 
кю сигтепИу. Ап ок Дала 5реаг ап уез5е — уй 


водою у изголовья Саула, и пошли они к 
ушетг рауе йеаФоата заш ап мет Шеу Ю 


себе; и никто не видел, и никто не знал, и 
5(иетепь ап попе ПоЁ 5ау апа попе поЕ Кпеу? апа 
никто не проснулся, но все спали, ибо сон от 
попе по оке ир, ри аП  5ерь юг 5еер Гот 


ГОСПОДА Иа на них. 26:13 И перешел Давид 


ГОКО 1аске# оп Шет Ап тоуе4а Даа 
на другую сторону и ‘стал на вершине горы 
оп ойег 4е ап Бесате оп юр тоитат5 


вдали; большое расстояние было между ними. 
ам’ау; тей яапсе У’аб Белеет Шет. 


26:14 И воззвал Давид к народу и Авениру, 
Апа стей Дама 0 реоре апа АбБпег 


сыну Нирову, говоря: отвечай, Авенир.И отвечал 
50п № т, ауте: апбу’ет, Ауепй.[ рояеа 
Авенир И сказал: кто ты, что кричишь и 

Авпег ап 5а4: ийо уои Ша  5стеат апа 
беспокоишь царя? 26:15 И сказал Давид Авениру: 
Бофетия ше Миг? Ап 54а Дала Авпег 

не муж ли ты, и кто равен тебе в Израиле? 
поЕ ризБапа Ро уои апа уйо 65 уои т [5гае!? 


Для чего же ты не бережешь господина твоего, 
Гог уйаё 5ате уои поЁ Бегегйезй МЕ у 
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царя? ибо приходил некто из народа, чтобы 

ше Ют8? ]ог соте зотеопе оГ реоре 10 
погубить царя, господина твоего. 26:16 Нехорошо 
аеятоу те МЕ УОбИг$. [15 поЕ 004 
ты это делаешь; жив ГОСПОДЬ! вы достойны 
уои ао1те; айуе  ТНЕ ТОРО! уои Уо’Шу 
смерти за то. что не бережете господина вашего. 
ей о’ Шеп Ша поЁ ате затея МЕ дик 
помазанника ГОСПОДНЯ. Посмотри, где копье 
апоеа ГОЕО. [оо уйете зреаг 


царя и сосуд с водою. что были у ИЗГОЛОВЬЯ 
Кто ап уез5е] —\Ий ищег Ша тете рауе йеа4Боа’а 
его? 26:17 И узнал Саул голос Давида и сказал: 
И? _ АпЯ [еатпе4  заш уогсе Рама ап 5ащ: 
твой ли это голос, сын мой, Давид?И сказал 
удиг Ро п уосе 50п ту Дала? Ап@ 54а 
Давид: мой голос, господин мой, царь. 26:18 И 
Дам: ту уосе МЕ ту ше Ктв. Апа 
сказал еще: за что господин мой преследует раба 
54 тоте: юг Ша МЕ ту ригзиеу $[ауе 
своего? что я сделал? какое зло в руке моей? 
й15? Шаг Г аопе? уда! ей т папа  тте? _ 
26:19 И ныне пусть выслушает господин мой, 
Ап поу [е1 Пет МЕ 


ту 
царь, слова раба своего: если ГОСПОДЬ возбудил 
Юте уот4 $ауе — И5: И ТНЕ ГОК Шеа 


тебя против меня, то да будет это от тебя 
уоби азатз те Шеп уеб5 "Ш й гот уои 
благовонною жертвою. если же — сыны 
ассер! ап застйсе; И Сеппех 5015 


человеческие, то прокляты они пред ГОСПОДОМ, 
ритап, Шеп аатпе4а Шеу Беюте СепЦетеп, 


ибо они изгнали меня ныне, чтобы не 

Гот Шеу ехрейе4а 1 пом, 10 по! 
принадлежать мне к наследию ГОСПОДА, говоря: 
Беопе т ю регйасе ГОК, ауте: 


‘ступай, служи богам чужим’. 26:20 Да не 

'Соте, 5етуе 204 ютает '. Уех по 
прольется же кровь моя на землю пред лицом 
5йеЯ 5зате Ыооа ту оп [апа Беюте асе 


ГОСПОДА; ибо царь Израилев вышел искать одну 
ГОКр; ют  ЮМие [5тае! тееа5е4 — 5еагсй опе 
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блоху, как гоняются за куропаткою по горам. 

Леа, а5 сйазе Ло’ рагилаве Бу  тоитшатд. 

26:21 И сказал Саул: согрешил я; возвратись, 
Ап 54 заи[ тпей [;  Кешти, 

сын мой, Давид, ибо я не буду больше т 

501 ту Даа ют Г пой "Ш тоте 40 

тебе зла, потому что душа моя была дорога ныне 

уои еуЙ, — Бесаизе Ша 5йомег ту У’аб тоаа по? 

в глазах твоих; безумно поступал я и очень 

т еуе5 ду таа/[у а [Г ап уегу 

много погрешал. 26:22 И отвечал Давид и 

тапу етте4. Ап рояеа Даа апа 

сказал. вот копье царя; пусть один из отроков 

54: Йете зреаг ше Кто; [1 опе ор уоий$ 

придет и возьмет его; 26:23 и да воздаст 

соте апа 1аке И; ап уез тетжага 


ГОСПОДЬ каждому по правде его и по истине 
ТНЕ ТОК еасй Бу ги й апа Бу гий 
его, так как ГОСПОДЬ предавал тебя в руки 
й 50 а5 ТНЕ ГОК Бегауеа уои т рапф 


мои, но я не захотел поднять руки моей на 
ту, ри Г пой машеа гой5е йап@ф ту оп 


помазанника ГОСПОДНЯ; о 24 и пусть, как 
апойеа ГОК; 1.1 апа ([е а5 
драгоценна была жизнь твоя ныне в глазах МОИХ, 
ргесоиб У’а5 Ре уоиг поу? т еуе5 ту, 
так ценится моя жизнь в очах ГОСПОДА, и да 
50 уашеа ту Ше шт 5юШ  ГОЕО, апа уез 
избавит меня от всякой беды! 26:25 И сказал 
5ауе й от аП тои! Ап 54а 

Саул Давиду: благословен ты, сын мой, Давид; и 
заш Дала Ые55еа у0и 50п ту Дама; апа 
дело сделаешь. и превозмочь превозможешь.И 

й гут ап оуегсоте ргеуо2гтогйезй.[ 


пошел Давид своим путем, а Саул возвратился в 
тжеий Раяа 15 Рай, апа эаш Баск т 
свое место. 

И5 расе. 


27:1 
27. 
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И сказал Давид в сердце своем: когда-нибудь 
АпЯ 54 Раяа т реат 15: еует 

попаду я в руки Саула, и нет для меня ничего 
[5йаЙ еее Г т йапф 5аш ап@ по Юг 1 пойте 
лучшего, как убежать в землю Филистимскую; и 
Бецег а5 езсаре т [апа ше РИШ5Ипе5; апа 
отстанет от меня Саул и не будет искать меня 
1ае Берта от 1 заш ап по "Ш 5еагсй 1 
более по всем пределам Израильским, и я 

тоте Бу @аП Пти [втаей, апа 1 
спасусь от руки его. 27:2 И встал Давид, и 

и И Бе вауе4 Гот йап@ И. Ап то5е Раяа апа 
отправился, сам и шестьсот мужей, бывших с 
у’етт, штзе! апа ях ризБапа$, Готтег УИЙ 
ним, к Анхусу, сыну Маоха, царю Гефскому. 27:3 
Шет, 0 Аст5й 50п Маойа, Кте Сай. 

И жил Давид у Анхуса в Гефе, сам и люди 
Ап Пуеа Баяа рауе Асш5й т Сай; итзе{ апа реоре 


его, каждый с семейством своим, Давид и обе 
И еасй жий ДатиИу $, Дама апа Бой 


жены его— Ахиноама Изреелитянка и Авигея, 
ие т- Айшпоат Лег2гее! апа АЁМеай 
бывшая жена Навала, Кармилитянка. 27:4 И 
Тре юттег ие М Ба! СагтеШе. Апа 


донесли Саулу, что Давид убежал в Геф, и не 
у’аз тероте эзаш шаге ПБама езсареа т бай ап по 
стал он более искать его. 27:5 И сказал Давид 
Бесате ий — тоте 5еагсй И. АпЯ 5а4 Раяа 
Анхусу: если я приобрел благоволение в глазах 
Аст5й И [Г асдитеда Гатог т еуез 
твоих, то пусть дано будет мне место в одном из 
Шу Пет 1 омеп иШ 1 Расе т опе ог 


малых городов. и Я буду жить Там. для чего 
тай сШе5 апа Г иш Пуе Шфете; ог уйай 


рабу твоему жить в царском городе вместе с 
5егтуай уоиг Пуе т тоуй спу озейег уИй 
тобою? 27:6 Тогда дал ему Анхус Секелаг, посему 
уби? Треп гауе И Асйтуй ав, феге[оте 
Секелаг и остался за царями Иудейскими доныне. 
ая ап4 тетатед —рг Юп8$ Лемляй ип] пом. 


27:7 Всего времени, какое прожил Давид в стране 
То ите уйай Пуе4а Дала т соитту 
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Филистимской, было год и четыре месяца. 27:8 
Рий5ийтез, У’аб уеат ап риг топ Й5. 

И выходил Давид с людьми своими и нападал 
Ап ош Дала жий реоре ет ап айаскеа 
на Гессурян и Гирзеян и Амаликитян, которые 
оп СезйигИе5 ап Сли2еуап ап Атаек, усй 
издавна населяли эту страну до Сура и даже до 
0пе тйабйеа 115  соитгу ю вита ап еуеп 0 
земли Египетской. 27:9 И опустошал Давид ту 
1апа Есури. Ап аеъакиеа Даа ра 
страну. и не оставлял в живых ни мужчины, ни 
соиппу ап по [ей т Путев от теп От 
женщины, и забирал овец, и волов, и ослов, и 
уотеп ап 00кауау зйеер ап охеп, ап аоптКеу5, апа 
верблюдов, и одежду; и возвращался, и 

сате[5, апа сюотс; ап тешгпеа, апа 
приходил к Анхусу. 27:10 И сказал Анхус Давиду: 
соте 0 Асшэй. АпЯ 54 Астй Рама 

на кого нападали ныне? Давид сказал: на 

оп уйо апаскеа поу? Рама 514: оп 
полуденную страну Иудеи и на полуденную 

пооп соитту Лем’ ап оп  пооп 

страну Иерахмеела и на полуденную страну 

соипту Гегайтее[а ап оп пооп соитту 

Кенеи. 27:11 И не оставлял Давид в живых ни 
Кепйеб. Ап поЁ [ей Дама шт Путев От 
мужчины, ни женщины, и не приводил в Геф, 
теп ог  уотеп ап по сйе4а т Сай 
говоря. они могут донести на нас и сказать: ‘так 


ауте: Шеу —сап сопуеу оп и ап № 5ау: 'а5 


поступил Давид, и таков образ действий его во 

ещетей Дала ап 5исй гппазе —асПоп И т 

все время пребывания в стране Филистимской’. 

ай  нте ау м соитту Рий5ипеу'. 

27:12 И доверился Анхус Давиду, говоря: он 
Апа Гий Асй5й — ПБаяа ауте: И 


опротивел народу своему Израилю и будет слугою 
юатеа реоре 15 [втае апа "Ш 5егуат 
моим вовек. 

ту еуег. 
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28:1 
28: 


`В то время Филистимляне собрали войска свои 
т Шеп пте Тре Ри! 5 пез соПечеа тоор5 Дет 


для войны, чтобы воевать с Израилем. И сказал 
Гог уаг 10 дем жий [5тае. Ап 54а 


Анхус Давиду: да будет тебе известно, что ты 

Аст5й  Бама уе "Ш ‘уои Кпоми Ша уои 

пойдешь со мною в ополчение, ты и люди Твои. 

20 жий ТГ м тшиа, уои апа реоре уоигб. 

28:2 И сказал Давид Анхусу: ныне ты узнаешь, 
Ап 54а Вала Асйтуй по? уои Кпо\ 


что сделает раб твой.И сказал Анхус Давиду: за 
Ша таке орсе лоу[ 54 Асткй — Бама Юг 
то я сделаю тебя хранителем головы моей на все 
Шеп Г ГиШао уои сизюап реаа ту оп @аП 
время. 28:3 И умер Самуил, и оплакивали его 
ите. Апа Фе4 затие[ ап тоитпей Й 

все Израильтяне и погребли его в Раме, в городе 
ай — Бтаей5 апа Бипеа й т тате, т сйу 


его. Саул же изгнал волшебников и гадателей из 
И. заш 5ате ехрейей — мл2ага ап 5оойзауегу ор 
страны. 28:4 И собрались Филистимляне и 

соипий7еб. Ап гашегеа Тре РИ5Иптеу апа 
пошли и стали станом в Сонаме; собрал и 

уе ап $1ее рисйеа т орипет соЦечей —апа 
Саул весь народ Израильский, и стали станом на 
заш ап реоре — Бтаей, ап Яее рисйеа оп 
Гелвуе. 28:5 И увидел Саул стан Филистимский 
@Ироа. АпЯ 5ам заи[ тШ РИ5 тез 

и испугался, и крепко дрогнуло сердце его. 28:6 
ап4 рл7летщепеа, апа пага тетЫеа реа" И. 

И вопросил Саул ГОСПОДА; но ГОСПОДЬ не 
Ап таштеа заи[ ГОКО; Биг ТНЕГТОКО по! 
отвечал ему ни во сне, ни чрез урим, ни чрез 
рояеа й ор шт еат ог Штоией Иптт, от  Штоиой 


пророков. 28:7 Тогда Саул сказал слугам своим: 
ргорйей5. Треп заи[ 54 5етуапв 15: 


сыщите мне женщину волшебницу, и я пойду к 
5у5сййе 1 уотап 5отсеге55, апа Г зо 0 
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ней и спрошу ее.И отвечали ему слуги его: здесь 
Й ап а5К ее.[ апзиетеЯ й 5егуап5 И: йеге 
в Аэндоре есть женщина волшебница. 28:8 И 

м Епаог Шете  уотап 5отсеге5б. Апа 
снял с себя Саул одежды свои и надел другие, 
тетоуе4 уИй а заш софте Шег апа рш ойег 

И пошел сам и два человека с НИМ. И 

ап мет итзе{ ап4 мо  йитап ЖИЙ Шет, апа 


пришли они к женщине ночью. И сказал ей 

сате Шеу №0 уиотап тей. Ап 54а й 

Саул: прошу тебя, поворожи мне и выведи мне, 

заш а5к уои роуотоМ 1 апа Вптпие те 

0 ком я скажу тебе. 28:9 Но женщина отвечала 

абои сот Г ау иШив. Биг уотап тер[? 

ему. ты знаешь, что сделал Саул, как выгнал он 

тт:  уои уои Кпом, Ша  таае заш а5 ехрейеа й 

из страны волшебников и гадателей; для чего 

ор соипйу улгага5 ап 5оой5ауегу; Юг уйай 

же ты расставляешь сеть душе моей на погибель 

5зате уои зпаге пешротК 50ш ту оп аеат 

мне? 28:10 И поклялся и Саул ГОСПОДОМ, 

1? Ап 5уоте заи[ СепЦетейп, 

говоря: жив ГОСПОДЬ! Не будет тебе беды за это 

ауте: айуе  ТНЕТОЕО! по "Ш уои иоех Юг И 

дело. 28:11 Тогда женщина спросила: кого же 

Биз1те55. Треп уотап азкей: ийо 5ате 

вывести тебе?И отвечал он: Самуила выведи мне. 

уийагам? уо0и? Ай рояеа йе:  затие! Витя 0 те. 

28:12 И увидела женщина Самуила, и громко 
Ап 5ам уотап затие! апа оиа 

вскрикнула; и обратилась женщина к Саулу, 

стей; ап а4агезе4 уотап ю ваш 

говоря: зачем ты обманул меня? ты— Саул. 28:13 

ауте: уйу уои аесауеа те? Ёр аш. 

И сказал ей царь: не бойся; что ты видишь?И 

Ап 54а ий Юте: поЕ Реаг по; Ша уои 5ее? Апа 


отвечала женщина: вижу как бы бога, 

перу уотап: 5ее а5 мои гоа 
выходящего из земли. 28:14 Какой он видом?— 
1еаутя ор 1045. уйай И ем? - 


спросил у нее Саул.Она сказала: выходит из 
азкеЯ йауе ИП заи!.Опа 54: [еауеу ор 
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земли муж престарелый, одетый в длинную 
1апа ризбапа ап о4 тап, Ате5зей т [оп 


одежду.Тогда узнал Саул, что это Самуил, и пал 
одегйаи.Тоеаа [еатпе@ зЗаш Ша п 5$атие!/ апа }еП 
лицом на землю и поклонился. 28:15 И сказал 
Гасе оп [апа апа Боуеа. Ап 54а 
Самуил Саулу: для чего ты тревожишь меня, 
5атие! 5аи[ Гот иуйаё уои абашаеа те 

чтобы я вышел?И отвечал Саул: тяжело мне 

0 Г ош? Апа рояеа заш рага 1 

очень; Филистимляне воюют против меня, а Бог 
тисй; Тре Рий5итеу Дейипие агат те апа @оа 
отступил от меня и более не отвечает мне ни 
тетеше4 от 1 ап тогте по тезропяе 1 [о 
чрез пророков, ни во сне; потому я вызвал тебя, 
Штоией ргорйеб ор т атеат‚; Бесаизе [Г саизеа уои 
чтобы ты научил меня, что мне делать. 28:16 И 
10 уои аиеШ те Шаг 1 10 40. Апа 


сказал Самуил: для чего же ты спрашиваешь 
54 затие! Гот уйаё 5ате уои а5К 


меня, когда ГОСПОДЬ отступил от тебя и 
те иуйеп ТНЕ ГОК тетешей гот уои апа 


сделался врагом твоим? 28:17 ГОСПОДЬ сделает 
Бесате епету убиг5? ТНЕ ТОК таке 

то, что говорил чрез меня; отнимет ГОСПОДЬ 
Шеп Ша за4 тоигй те; 1аКе ТНЕ ГОК 
царство из рук твоих и отдаст его ближнему 
Ктеаот ор йапЯ уоиг ап ©1е й пеейБог 
твоему, Давиду. 28:18 Так как ты не послушал 
у Дама. 50 а5 уои ПО ПЯеп 

глаеа ГОСПОДНЯ и не выполнил ярости гнева 
уотсе ТНЕ ГОК ап по реготтеа мгу апеег 
Его на Амалика, то ГОСПОДЬ и делает это над 
й15 оп Атаег, Шеп ТНЕГОКО ап такез й оуег 
тобою ныне. 28:19 И предаст ГОСПОДЬ Израиля 
шее оаау. Ап Бегтау ТНЕ ГОКО [5тае 
вместе с тобою в руки Филистимлян: завтра ты 
Юсейег \УИйЙ Шее т пап4ёу РИШ5ипез: ототтом уои 


И СЫНЫ Твои будете со мною. И стан 
ап 5015 удиг Ш ий Г, апа тШ 
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Израильский предаст ое в руки 
[втаей Бехгау ТНЕ ГОК т папа 


Филистимлян. 28:20 Тогда Саул вдруг пал всем 
Рий5ийпе$. Треп заш зи44ешу }еП аП 


телом своим на землю. ибо сильно испугался слов 
Боау 15 оп отоипа Юг топ» — рлешепе4а уотаб 


Самуила; притом и силы не стало в нем, ибо он 
затие!; тотеоуех ата рюгсе по \а5 т й юг И 
не ел хлеба весь тот день и всю ночь. 28:21 
по еайие Бтеаа ап опе аау апа аП тай. 

И подошла женщина та к Саулу, и увидела, что 
Ап сате уотап Ша ю ваш апЯ 5ам ра 
он очень испугался, и сказала: вот, раба твоя 

И  уету Длещепеа, апа 5а4: пом, 5ауе уоиг 
послушалась голоса твоего и подвергала жизнь 
оБеуеа уосе убиг апа 5иБуечеа ше 

свою опасности и исполнила приказание. которое 
И5 рагата ап4 регрюттеа от4ег$, усй 

ты дал мне; 28:22 теперь прошу послушайся и 
уои вауе те; по? оБеу апа 
ты голоса рабы твоей: я р. тебе кусок 

убои убсе 5ауе5  уоиг: [Г офег уои рлесе 
хлеба, поешь, и будет в тебе крепость, когда 
Бтеаа, 5115, апа "Ш м уои о7ге5$ уйеп 
пойдешь в путь. 28:23 Но он отказался и сказал: 
20 т уау. ри и  тейзе4а апа 54: 


не буду есть. И стали уговаривать его слуги 
по "Ш едшррей. Апа яме регхиаае й 5егтуап 5 
его. а также и женщина. и он послушался 

Й апа ао ап уотап; апа ий —Пяеп 

голоса их. и встал с земли и сел на ложе. 
уо1се Шет ап то5е жий ([апа ап уШаеез оп Бей. 


28:24 У женщины же был в доме откормленный 
Ро "отеп 5зате уа5 т йоте }айепей 

теленок. и она поспешила заколоть его и, взяв 

сах апа п ригтеа аи шег й апа айте 

муки, замесила и испекла опресноки, 28:25 и 

Поиг Кпеаае4а апа Бакеа итеауепеа Бгеаа, апа 

предложила Саулу и слугам его, и они поели, 

ргорозеа заш ап 5егуапб й ап Шеу а, 

И встали. и ушли в ту же ночь. 

апа 5004, апа (ей м Ша зате шем. 
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29:1 
29: 


И собрали Филистимляне все ополчения свои в 
Ап соПече4 Тре РАИ5Итеу ай  тИта ег т 
Афеке, а Израильтяне расположились станом у 

Арйек апа Бтаей5 5ещеа рисйей рауе 


источника, что в Изрееле. 29:2 Князья 
5оигсе Ша т е2тее. рипсе$ 


Филистимские шли с СОТНЯМИ И тысячами, 
Рий5Нпе$ уете уй рипагеф апа Шоизапа$, 
Давид же и люди его шли позади с Анхусом. 
Дама зате ап реоре й уете  БасЕ жий Асш5й. 


29:3 И говорили князья Филистимские: это что 
Ап 54а рипсе$ Рй5итез: й ра 


за Евреи?Анхус отвечал князьям Филистимским: 
Ло’ ему? Аст5й рояеа рипсе$ Рй5Нпе5 

разве не знаете, что это Давид, раб Саула, царя 
[5 по Ком Ша й Дама ойсе заш Кте 
Израильского? Он при мне уже более года, и я 
[5таей? йе  ийеп 1 атеа4у тоте уеаг апа 1 
не нашел в нем ничего худого со времени его 
поЕ [оипа т й пойте ит жий Ите й 
прихода до сего дня. 29:4 И вознегодовали на 
аттуа[ юЮ ШБ аау. Ап Шеу жеге т@епат оп 
него князья Филистимские, И сказали ему князья 
й рипсе$ Рий5ипе$, ап 54а й рипсе$ 
Филистимские: отпусти ты этого человека, пусть 
РИй5ипез: [е1 уои Ш ритап [21 

он сидит в своем месте, которое ты ему назначил, 
й  5йте т И5 осайоп ушей уои Й арротга, 
чтоб он не шел с нами на войну и не 

50 Йй  ПОЕ У\аб тий ЕКее4аск оп  уаг ‚ апа по 
сделался противником нашим на воине. Чем он 
Бесате адуегзагу оиг оп  Уаг Шап й 
может умилостивить господина своего. как не 

сап ргорйиие Ме 15, а5 по 
головами сих мужей? 29:5 Не тот ли это Давид, 
йеа45 по»  ЙизБапа? пой оте По п Раяа 
которому пели в хороводах, говоря: ‘Саул поразил 
усй 5апе т аапсех, ауте: аш ри 
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тысячи, а Давид— десятки тысяч’? 29:6 И 
Шоизапй,  апа Ба\яа- 402еп5 Доизапа? Апа 
призвал Анхус Давида и сказал ему: жив 

сайеа Асй5й Рая апЯ 54а рт: айуе 
ГОСПОДЬ! ты честен, и глазам моим приятно 
ТНЕ ГОК! уои йопезб, ап еуез ту тсе 

было бы, чтобы ты выходил и входил со мною 
У’а5 мои уои ош ап етете4 жий ТГ 


в ополчении; ибо я не заметил в тебе худого со 
м Ше тШйа; ют [Г по пойсеа шт уои т УИЙ 
времени прихода твоего ко мне до сего дня; но 
ите ата удиг ю | Ю ШБ орйе аау; Бш 


в глазах князей ты не хорош. 29:7 Итак, 
т еуез ритсе5 уУои ПО шсе. Три5, 
возвратись теперь. и иди с миром и не 
Кешитп поУ? апа 20 жий то"тА апа по 


раздражай князей Филистимских. 29:8 Но Давид 
@15р[еазе рипсе$ Рий5йпе$. Би ПБама 


сказал Анхусу: что я сделал и что ты нашел в 
54 Астуй Шаг Г  таае ап Ша уои рипа т 


рабе твоем с того времени, как я пред лицом 
$1ауе  уоиг жий ор ите а5 Г Берюте асе 
Твоим, и до сего дня, почему бы мне не идти 
пу апа ю 15 аау уйу мошШа Т по 20 
И не воевать с врагами господина моего. царя? 
ап по реш жий епетте$ МЕ ту, ше по? 
29:9 И отвечал Анхус Давиду: будь уверен, что 
Ап рояеа Асйьй — Пама уйешйег 5ите [И.Т ТА 
в моих глазах ты хорош, как Ангел Божий; но 
ш ту еуе5 уои в004а а5 Апое[ Соа; Би 
князья Филистимские сказали: ‘пусть он не идет 
рипсе$ Рй5Нпе5 54: [е1 И  ПОЁ 8 
с нами на войну’. 29:10 Итак, встань утром, 
жий Кее@Баск оп Иаг Три, Апт5е тогите 


ТЫ И рабы господина твоего. которые пришли с 

уои апа 51уех Ме у усй сате УИЙ 
тобою,; и встаньте поутру, и, когда светло 

шее,; апа 5апа т ше тотите, ап умйеп Пой 

будет, идите. 29:11 И встал Давид, сам и люди 
иШ Со. Ап гто5е Дала штзе! ап реоре 


его. чтобы идти утром и возвратиться в землю 
й 10 20 тотите апа Бас т [апа 
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Филистимскую. А Филистимляне пошли в Изреель. 
Рй5йпес. А Тйе Ри! 5Ипе$ мет т ертеё. 


30:1 
30: 


_В третий день после того, как Давид и люди его 
т Шпа аау айег от4ег —а5 Даа ап реоре й 


пошли в Секелаг Амаликитяне напали с юга 
уе т ИМав, Атаекйе5 айаскед жИй 5оифетп 


на Секелаг и взяли Секелаг и сожгли его 
оп ГШМае ап ок иае ап Бигпеа й 


огнем, 30:2 а женщин, бывших в нем, от малого 
ге ап уотеп ютгтег ш й от тай 
до большого, не умертвили, но увели в плен, и 
ю — (агое, поЕ КШеа, Би „ийагаип т сарНуйу апа 
ушли своим путем. 30:3 И пришел Давид и 
[ей 15 Рай. АпЯ сате Ваяа апа 
люди его к городу, и вот, он сожжен огнем, а 
реоре п ю сйу апа по» и — Битеа ‚ге апа 
жены их и сыновья их и дочери их взяты В 
ие Шехг ап 5015 Шег ап ааисзмег ШФаех 1акеп т 
плен. 30:4 И поднял Давид и народ, бывший с 
ризопег Ап газе Даа ап реоре Гогтег УИЙ 
ним, вопль, и плакали, доколе не стало в них 
Шет, — 5сгеат ап стей ип по уа5 т Шет 
силы плакать. 30:5 Взяты были в плен и обе 
Готсе сгу. 1акеп угете т саршитей апа Бой 
жены Давида: Ахиноама Изреелитянка и Авигея, 
ие Дама: Айтпоат Легтее апа АБеай 
бывшая жена Навала, Кармилитянка. 30:6 Давид 
Тре югттег ие МаБа! СагтеШе. Рама 
сильно был смущен, так как народ хотел побить 
топе У’а5 сотизеЯ 50 а5 реоре мате Беи 
его камнями; ибо скорбел душою весь народ, 
Й $1опеб; юг — втеуе4 50ш ай реоре 
каждый о сыновьях Своих и дочерях своих. 
еасй абои! 5015 Ее ап ааиешет — Ее. 
30:7 Но Давид укрепился надеждою на ГОСПОДА, 
Би Бама тепойепе4 роре оп ГОЕБ, 
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Бога своего, и сказал Давид Авиафару 
Соа И, ап4 5аа Раяа Арейаг 


священнику, сыну Ахимелехову: принеси мне ефод. 
ртезт, 501 Аштеесй: рите 1 ерйод. 
И принес Авиафар ефод к Давиду. 30:8 т 
Ап Бтоио Ш Аблейаг ерйода 0 База. 
вопросил Давид ГОСПОДА, говоря: Пе ве 
тдитеа Дала ГОКО, ауте: сразе 
ли мне это полчище, и догоню ли я их? И 
Во 1 й ротаеЕ, апа сасйир Ро Г Шет? Апа 
сказано ему: преследуй, догонишь и отнимешь. 
54 шт: — ригбие сайсй ир апа Чаке аугау. 
30:9 И пошел Давид сам и шестьсот мужей, 
Ап тет Дама штзе{ апа ях ризфапаб, 
бывших с НИМ. И пришли к потоку Восор И, 
Гогтег "ИЙ Шет; апт сате ю Лот Вогтай апа 
усталые, остановились там. 30:10 И преследовал 
итеЯ $орреа Дете. Ап ригуиеа 
Давид сам И четыреста человек; двести же 
Раяа штзе{ апа роиг реоре; 1и’о 5ате 
человек остановились, потому что были не в 
реоре $орреа Бесаи5е а тете по т 
силах перейти поток Восорский. 30:11 И нашли 
Готсез 20 Еее 4 Го5от5КУ. Ап рюипа 
Египтянина в поле, и привели его к Давиду, и 
ЕсурНап т печ апа [еа Й ю Рама апа 


дали ему хлеба, и он ел, и напоили его водою; 
еп И Бтеаа, ай й се, ап эщегеа И ушщег; 
30:12 и дали ему часть связки смокв и две 

ап э\еп И ор Поатет )5$5 апа о 
связки изюму. и он ел и укрепился, ибо он не 
Пеатетй —га5т$ ап й  еаИпе ап 5тепефепеа, Юг И По 
ел хлеба и не пил воды три дня и три ночи. 
еайие Бтеаа ап поЁ 5ауу убег Штее аау ап Штее оуегтеми. 
30:13 И сказал ему Давид: чей ты и откуда 

Ап 5@а й Дама: ийозе уои ап уйеге 
ты?И сказал он: я— отрок Египтянин, раб 
уои? Ап 5@а йе: а Боу ЕсурНап орпсе 
одного Амаликитянина, и бросил меня господин 
опе Атаекйе; апа ге» р. 


й 
мой, ибо уже три дня, как я заболел; 30:14 мы 
ту Гот атеа4у Штее аау а5 Г Ш; уе 
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вторгались В полуденную о Керети И В 
туааеЯ т пооп Кеге! апа т 


область Иудину и в п часть Халева, а 
тез1оп Лиаай ап т пооп ор СшеьБ апа 


Секелаг сожгли огнем. 30:15 И сказал ему Давид: 
ая Бигпеа Де. Ап 54а Й Дама: 
доведешь ли меня до этого полчища? И сказал он: 
доуеде5й Ро 1 Ю ШВ ротаеу? Апа 54 йе: 
поклянись мне Богом, что ты не умертвишь меня 
5уеаг 1 Соа Ша уои по 5[ау 1 

И не предашь меня в руки господина моего. и 
ап поЁ Бетау 1 т рапфх МЕ ту, апа 
я доведу тебя до этого полчища. 30:16 и он 

Г "Шип уои юЮ ШБ ротаЕб. апа п 


повел его; и вот. Амаликитяне, рассыпавшись по 
[еа И; ап поу  Атаиекйез, 5ргеаа абтоаа Бу 
всей той стране, едят и пьют и празднуют по 
ап а  соиппу ей ап аттк ап сееБгие Бу 
причине великой добычи, которую они взяли из 
Бесаизе тей ртгодисНоп ушей Шеу 00к ор 
земли Филистимской и из земли Иудейской. 30:17 
1апа Рий5йте$ ап орг па Лиаай. 


и поражал их Давид от сумерек до вечера 
апа йи шаг Бала рот ми ю рт 
другого дня, и никто из них не спасся, кроме 
ошйег аау ап попе ор; Шет поЁ ебсаре4, ехсер! 
четырехсот юношей, которые сели на верблюдов 
Гоиг пипагеа Боу5 итей 5 оп сатеб 


и убежали. 30:18 И отнял Давид все, что взяли 
ап е5сарей. Ап Юок Даа ай а — юЮок 


Амаликитяне, и обеих жен своих отнял Давид. 
АтаекИех, апа Бой иЛуех ЕНте 100 Рама. 
30:19 И не пропало у них ничего, ни малого, 
Ап поЁ 1051 рауе Шет пойте ог  5таЙ, 
ни большого, ни из сыновей, ни из дочерей, ни 
ог  агсе, ог ОГ 5015, ог {Г ааиешегх, от 
из добычи, ни из всего, что Амаликитяне взяли 
ор рто4испоп ог ор ап Ша Атщекие$ ок 
них; все возвратил Давид. 30:20 И взял 
рауе ШетеоГ. а тештпе4а Дама. Ап Юок 


Давид весь мелкий и крупный скот, и гнали 
Рая ай тай апа с1о5е саше ап аптуеп 
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его перед своим скотом и говорили: это— добыча 
й Беоте И5 саше апа 524: е1о- ттт 
Давида. 30:21 И пришел Давид к тем двумстам 
Раза. Ап сате Раяа 10 50 гго рипагеа 
человек, которые не были в силах идти за ним 
регзоп утей по уете м /огсез 20 ют И 

и которых он оставил у потока Восор, и 

ап уйтсй й [ей рауе Пом? Вог2гай, — апа 


вышли они навстречу Давиду И навстречу людям, 
ош Шеу —тее Дала ап тее реоре 


бывшим с ним. И подошел Давид к этим 
Гогтег жИй Шет. Ап арртоасйеа ПБама Ю ИБ 


людям и приветствовал их. 30:22 Тогда злые 
реоре ап месоте4 Ыюоскеа. Треп еуЙ 

и негодные из людей, ходивших с Давидом, 
ап Вейа ор реоре уйо жет мжмий Дама 

стали говорить. за то, что они не ходили с 
ее 5ау: юг Шеп Ша Шеу по го УИЙ 


нами. не дадим им из добычи, которую мы 
и5 по ее Шеу оГ рто4испоп  утсй уе 


отняли. пусть каждый возьмет только свою жену 
[аКеп атау; (е еасй 1аке от И5 ие 


и детей и идет. 30:23 Но Давид сказал: не 
апа срИатеп ап 065. ри Рама 54: по! 
делайте так, братья мои, после того, как 

40 50 Ша Бтофех ту, айег от4ег —а5 
ГОСПОДЬ дал нам это и сохранил нас и 
ТНЕ ГОК гауе иб й ап театеа и5 апа 
предал в руки наши полчище, приходившее 
Беатауеа т йап4ёх оиг ротаЕ, соте 


против нас. 30:24 И кто послушает вас в этом 
агат и5. Ап уро Пяеп уои т 15 


деле? Какова часть ходившим на войну, такова 
теаПу?  Ийи ор гоей оп Уаг 15 


часть должна быть и оставшимся при 0бозе: на 
ор ро Бе ап тетатте ийеп Басзазе: оп 


всех должно разделить. 30:25 Так было с этого 


ай 5роиа аилае. 50 У’аб ий Ш 
времени И после. и поставил он это в закон и 


ите ап айег; апа 5е й Й т [ат апа 


в правило для Израиля до сего дня. 30:26 И 
м тше Гот [втае[ Ю ШБ аау. Апа 
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пришел Давид в Секелаг и послал из добычи к 
сате Дала т ДЮа8 ап 5ет ор ртодисйоп № 


стареишинам Иудиным, друзьям своим, говоря: 
ещету Лидай лет 15, ауте: 

‘вот вам подарок из добычи, взятой у врагов 
БейоЧ уои ©П ор ртодисйоп Чакеп йауе епепе5 
ГОСПОДНИХ?”.— 30:27 тем, которые в Вефиле, и 
[ОКО ЛЕ5ЦУ СНЕ!5Т ', - обе иуШсй т Веше апа 
в Рамофе южном, и в Иаттире, 30:28 и в 

т Катой 5оишетп, ап@ т Лии апа т 
Ароере, и в Шифмофе, и в Естемоа, 30:29 и в 
Атое!’, ап т эйутор, ап т Еяетоа, апа т 
Рахале, и в городах Иерахмеельских, и в 

Кайа/, ап@ т сШез ЛегайтееШес, апа т 
городах Кенейских, 30:30 и в Хорме, и в 

сШе5 Кепйех, апа т Нотгтай, апа т 
Хорашане, и в Атахе, 30:31 и в Хевроне, и во 
Нотазйапе, ап@ т атах, апа т НеБтоп апа т 


всех местах. где ходил Давид сам и люди ето. 
ап Р/асез уйете 20 Дала итзе! ап реоре #1. 


31:1 
31: 


 Филистимляне же воевали с  Израильтянами, и 
Тле Рий5итеу 5зате пейиие жий [5таеП5 апа 
побежали мужи Израильские от Филистимлян и 
ип теп [втаей гот РИШ5йпеу апа 


пали, пораженные, на горе Гелвуе. 31:2 И 

Рай, аресеа, оп Мои СИБоа. Апа 
догнали Филистимляне Саула и сыновей его, и 
саие и Тре Рий5итеу заш ап 5015 И апа 
убили Филистимляне Ионафана, и Аминадава, и 
кШеа Гле РИ5йтез _ Лопайап ап АБтаадаЬ апа 
Малхисуа, сыновей Саула. 31:3 И битва против 
Месториа, 5015 за. Апа БашШе агат 


Саула сделалась жестокая, и стрелки из луков 
заш Бесате стие[, ап атто\ ор Бом 


поражали его, и он очень изранен был 
ри й ап@ И уе’ уоипаеа У’аб 


стрелками. 31:4 И сказал Саул оруженосцу 
АгГОМ/5. АпЯ 5аа 5аи[ агтот-Беагег 
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своему: обнажи твой меч и заколи меня им, 
И5: Отгам? удиг 5мот апа 51ау $ ет 
чтобы не пришли эти необрезанные и не убили 
10 по сате Шезе ипстситс5еа ап пог КШеа 
меня и не издевались надо мною. Но 

у. ап поЁ БиШеа И 15 песе5бату ю Грауе. Би 


оруженосец не хотел, ибо очень боялся. Тогда Саул 
5аите по уатеда рг уегу еагеа. Треп заи[ 


взял меч свой и пал на него. 31:5 Оруженосец 
ОК 5иота И$ апа }еП оп И. 5аште 


его, увидев, что Саул умер, и сам пал на свой 
й 5еетя Ша ваш йе апа штзерф }еП оп И5 
меч и умер с ним. 31:6 Так умер в тот день 
5мот апа @еа ЖИЙ Шет. 50 ей т опе аау 
Саул и три сына его, и оруженосец его, а 
заш ап Штее 50п й ап 5дите й апа 
также и все люди его вместе. 31:7 Израильтяне, 
або апа аИ реоре п осейег. [5таей5 

жившие на стороне долины и за Иорданом, видя, 
Путе оп 54е уаЦеу ап юг Лотаап, 5еетя 


что люди Израильские побежали и что умер 
Ша реоре (таей ип апа Ша феа 


Саул И сыновья его. оставили города свои и 
заи[ ап 5015 й [ей сйу Шаг —апа 
бежали, а Филистимляне пришли и засели в 
Леа, апа Тре Рий5Нпе5 сате ап еттепсйей т 
них. 31:8 На другой день Филистимляне пришли 
ет. оп  оШег аау Тре Рий5ипте$ сате 
грабить убитых, и нашли Саула и трех сыновей 
тов кШеа, апа рюипа заш ап тее 5015 
его, павших на горе Гелвуйской. 31:9 И отсекли 
й /аПеп оп Мои СИБоа. Ап4 сшой 
ему голову, и сняли с него оружие и послали 
й реаа ап тетоуе4 уйй п ИЙ’еароп ап 5ет 

по всей земле Филистимской, чтобы возвестить 
Бу аП отоипа РИШ5йпех, 0 изйег 


0 сем в капищах идолов своих и народу; 31:10 
абои! ет т Ше йои5е5 1405 Ее ап реоре; 

И положили оружие его в капище Астарты, а 

апа рш ИЙ’еароп Й т етре Аяате апа 


тело его повесили на стене Беф-Сана. 31:1 И 
Бойу П рапееа оп уаП Вей-5йаи. Апа 
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услышали жители Иависа Галаадского о том, 
реата тез 4ет15 ЛаБе? оПеаа абои! 15 


как поступили Филистимляне с Саулом, 31:12 и 
а5 тесеуеЧ Тре РИ5йптез жий заш, 1.3 апа 
поднялись все люди сильные, и шли вею ночь, 
ир а реоре &1топе, ап тете  аП тош 


и взяли тело Саула и тела сыновей его со 
апа 100 Боду Баш апа Бо4у 5015 И УИЙ 
стены Беф-Сана, и пришли в Иавис, и сожгли 
уай Вей-5йаи, ап сате мт ЛаБег, ап Битгпеа 
их там; 31:13 и взяли кости их, и погребли 
Шей’ Шеге; апа 100 Бопе Шет апа Биптеа 


под дубом в Иависе, и постились семь дней. 
ипаег оак т ЛаБебй, апа }аяеа 5еуей аау5. 
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1:1 
1:1 


ПО СМЕРТИ Саула, когда Давид возвратился 
5ойуате РЕАТН заш уйеп Даа Баск 


от поражения Амаликитян и пробыл в Секелаге 
гот аее Атаекйе5 ап 5реш т Рае 

два дня, 1:2 вот, на третий день приходит человек 
мо  аау 12 по%№ оп Шпа ау соте5 реоре 
из стана Саулова; одежда на нем разодрана и 

ор тШ заи/; сорте оп ПП 1ОтИ апа 
прах на голове его. Придя к Давиду, он пал на 
а5йех оп  пйеаа И. сотте ю Бала й  еП оп 
землю и поклонился. 1:3 И сказал ему Давид: 
1апа ап Бозеа. АпЯ 54 И Раза: 
откуда ты пришел?И сказал тот: я убежал из 
угйеге уои соте тот? Ап 54а Ша: Г  ебсареа ог 
стана Израильского. 1:4 И сказал ему Давид: что 
тШ [5тае/. АпЯ 54 И Раза: 111 
произошло? расскажи мне.И тот сказал: народ 
раррепе4? е| тпе.1[ опе 55а: реоре 


побежал со сражения, и множество из народа 
гап жий БаШе апа 5е ор реоре 


пало и умерло, и умерли и Саул и сын его 
ей апа сеа, апа @еа апа эаш ап 50п Й 
Ионафан. 1:5 И сказал Давид отроку, 

Лопайап. АпЯ 54 Даа аа, 
рассказывавшему ему: как ты знаешь, что Саул 
1е[5 шт: — а5 уои  уоди пом, Ша 5аш 

и сын его Ионафан умерли? 1:6 И сказал отрок, 
апЯ 50п И Лопайап е4? 16 Апа аа 1а4, 
рассказывавшии ему. я случаино пришел на гору 
1е5 ы шт: Г асаает сате оп Моит 
Гелвуйскую, и вот Саул пал на свое копье. 
@Ироа, ап пом эаш ей оп 15 5реаг 
колесницы же и всадники настигали его. 1:7 
спато5 5зате ап паегу оуепаюте И. 


Тогда ОН оглянулся назад и, увидев меня. позвал 
Треп й оокеЯ Баск апа 5ее те саПеа 
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меня. 1:8 И я сказал: ‘вот я’. Он сказал мне: 

те. Апа Г 55а: Бейо@ Г’ йе аа те: 

‘кто ты?” И я сказал ему: ‘я— Амаликитянин’. 

ийо — атеуои?' Апа Г 5@а рт: Ия Атаекие. ' 

1:9 Тогда он сказал мне: ‘подойди ко мне и убей 
Треп й 54 те: 'соте юЮ  [ апа ЮШИ 

меня, ибо тоска смертная объяла меня, душа 

те Юг ююпете аеай сотргейепаей те зйоужег 


моя все еще во мне” . 1:10 И я подошел к нему 
ту аЙ тот т те’ Апа Г арртоасйеа4 ю п 


и убил его, ибо знал, что он не будет жив после 
апа КШеа ий юг’  Кпем Ша и по "Ш айуе — айег 


своего падения; и взял я венец, бывший на 
15 /аП; ап 00к Г стомт Готтег оп 


голове его, и запястье, бывшее на руке его, и 
реаа И апа у\и& /югтег оп йапа й апа 
принес их к господину моему сюда. 1:11 Тогда 
Бои ше’ ю МЕ ту йете. Треп 
схватил Давид одежды свои и разодрал их, так 
отабБеа Дама сорте ше’ — апа поте Шет 50 
же и все люди, бывшие с ним, 1:12 и 

5зате апа аПИ реоре оттег жИй Шет, 0.05 апа 
рыдали и плакали, и постились до вечера о 
5обБеа ап стей апа даяеа ю рт абои! 
Сауле и о сыне его Ионафане, и о народе 
заше ап аБои! 5оп й Лопайфап ап аБоиЁ реоре 


ГОСПОДНЕМ и о доме Израилевом, что пали 
ор фе Гота ап абоиЁ йоте  Гтае/; Шаг Рай 


они от меча. 1:13 И сказал Давид отроку, 

Шеу рот 5мот. Ап 54а Даа [аа, 
рассказывавшему ему: откуда ты? И сказал он: 
1е[5 шт: — ийеге у0и? Апа в5аа йе: 
я— сын пришельца Амаликитянина. 1:14 Тогда 
а 501 ше ятапзег АтаекЦе. Треп 
Давид сказал ему: как не побоялся ты поднять 
Дама 54 тт: — а5 по ара уои газе 
руку, чтобы убить помазанника ГОСПОДНЯ? 1:15 
рапа 10 Ш апойией ГОКР? 

И призвал Давид одного из отроков и сказал 
Ап сайеа Дама опе ор уошй$ ап 54а 
ему: подойди, убей его. 1:16 И тот убил его, и 
шт: — соте, Ш И. Ап опе КШеа п апа 
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он умер. И сказал к нему Давид: кровь твоя на 
й  @е4. Ап 54а юЮ П Дама: Ыюооа убиг оп 


голове твоей, ибо твои уста свидетельствовали на 
йеаа ру ог убиг тошй Чезйлеа оп 


тебя, когда ты говорил: ‘я убил помазанника 

уоби уйеп уои 54: Т АШеяа апошеа 
ГОСПОДНЯ). 1:17 И оплакал Давид Саула и 
ТНЕ ГОК '. Ап тоитпеЯ Рама заи[ апа 
сына его Ионафана сею плачевною песнью, 1:18 
501 й Лопайфап 5йоуи 1атетаНоп 50185 

И повелел научить сынов Иудиных луку., как 
ап соттапаей еасй 5015 Лиаай отоп5, а5 
написано в книге Праведного, и сказал: 1:19 
уиШеп т Боок поШеоиб, апа 54: 

Краса твоя, о Израиль, поражена на высотах 
Беаи? уоиту,  аБбоиЁ [5гаё, иск оп рез 
твоих! как пали сильные! 1:20 Не рассказывайте 
Шу а5 Рай топе! по 1еП 

в Гефе, не возвещайте на улицах Аскалона, чтобы 
т Сай; по Бесате оп  5тееб А5саои, 10 
не радовались дочери Филистимлян, чтобы не 
поЕ рарру ааиемег  РИШ5ипеб, 0 по! 


торжествовали дочери необрезанных. 1:21 Горы 

титрй ааиемег — ипстситс15еа. тоитат5 
Гелвуйские! да ни роса, ни дождь на вас, и да 
С ИБоа! уе ог ем от тат оп уоби апа уез 


не будет на вас полей с плодами, ибо там 

по "Ш оп уои Пе жий }ий5, Юг Шфете 
повержен щит сильных, щит Саула, как бы не 
аееще4 змей 5топв, змей заш а5 зошА по 
был он помазан елеем. 1:22 Без крови раненых, 
у’а5 й  апотеа ОИ. тийоиг Ыооа уоипаеа, 
без  тука сильных лук Ионафана не возвращался 
жИийои }Датез5 5топе отоп Лопафап поЕ Баск 


назад, и меч Саула не возвращался даром. 1:23 
Баск ап 5\отй заш поЕ Баск пойте. 


Саул и Ионафан, любезные и согласные в жизни 
заш ап Лопайфап Кта ап сопзопапв м Ш 


своей, не разлучились и в смерти своей; быстрее 
5, по ратеа апа т аеат й15; Газяет 


орлов, сильнее львов они были. 1:24 Дочери 
еаех, тоте Поп5 Шеу — уеге. ааие ег 
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Израильские! плачьте о Сауле, который одевал 
[втаей! уеер абои эаи!, усй Ате55еа 


вас в багряницу С украшениями и доставлял на 
уои т з5сайе жий аесотганоп5 ап аеПуеге4а оп 


одежды ваши золотые уборы. 1:25 Как пали 
сойте убиг го4 Наб. а5 Рай 


сильные на брани! Сражен Ионафан на высотах 
топе оп Браше! 5тШеп Лопайфап оп пере 5 
твоих. 1:26 Скорблю о тебе, брат мой Ионафан; 
УбИг$. отеуе абои! уои Буойег ту Лопайап; 
ты был очень дорог для меня; любовь твоя была 
Уи "аб уегу тоа45 Юг те; [оуе удиг У’а5 


для меня превыше любви женской. 1:27 Как пали 
Дог 1 аБбоуе уе уотейи. а5 Рай 


сильные, погибло оружие бранное! 
топе, еа Й’еароп ор у’аг ретйеа! . 


2:1 
2 


После сего Давид вопросил ГОСПОДА, говоря: 
айег 15 Дала тадиштеа ГОК, ауте: 

идти ли мне в какой-либо из городов Иудиных?И 
20 Во 1 т апу ор сШе5 Лиаай? Апа 
сказал ему ГОСПОЛЬ: иди.И сказал Давид: куда 
54 Й ГОК: П.Т 54 Рау: у’йеге 
идти?И сказал Он: в Хеврон. 2:2 И пошел туда 
20? Апа аа йе: т  Небтои. Ап мет Шйеге 


Давид и 0бе жены его, Ахиноама Изреелитянка 
Дама ап Бой уе й Ашпоат Ле2тее! 


и Авигея, бывшая жена Навала, Кармилитянка. 

ап АЪеайЙ Тре юттег ие М ба! СагтеШе. 

2:3 И людей, бывших с ним, привел Давид, 
Ап реоре юогтег жий Шет, [еа Даа 

каждого с семейством его. и поселились в 

еасй жий ДатИу И ап зеШеа т 

городе Хевроне. 2:4 И пришли мужи Иудины и 

спу Невтоп. Ап сате теп Лиаай апа 


помазали там Давида на царство над домом 
апотеа Шете База оп Ктедот оуе’ йоте 
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Иудиным.И донесли Давиду, что жители Иависа 
Гиатут.1 у’аз теротеа Бата Ша  теяаеп5 ЛаБе? 
Галаадского погребли Саула. 2:5 И отправил 
оПеаа Бинеа за. Ап 5ет 


Давид послов к жителям Иависа Галаадского, 
Дала атБабза4оту юЮ теяаепв ЛаБе? оПеаа, 

сказать им: благословенны вы у ГОСПОДА за 
5ау ет: Ые55е4а уои рауе ГОК Юг 
то, что оказали эту милость господину своему 
еп Ша пауе 115 — тегсу МЕ И5 


Саулу, и погребли его. 2:6 И ныне да воздаст 
заш апа Бипеа И. Ап поу? уе темага 


вам ГОСПОДЬ милостью и истиною; и я 

уои ТНЕ ТОК отасе апа тагий; апа 1 

сделаю вам благодеяние за то, что вы это 

[и ао уои  Бепейсепсе юг Шеп Ша уои п 

сделали; 2:7 ныне да укрепятся руки ваши, и 

таае; по? уе5 5тепешепе4 рап@ —уоиг апа 

будьте мужественны; ибо господин ваш Саул умер, 
соигазеои5; Юг МЕ убит аш еа 

а меня помазал дом Иудин царем над собою. 2:8 

апа Т апотеа роизе огЛиаай Юте оуе’ Шетзе[уеб. 

Но Авенир, сын Ниров, начальник войска 

Биг АБпег 501 № т; Неаа 1тоор5 

Саулова, взял Иевосфея, сына Саулова, и привел 

заи[ 100 [5й- 50п заи[ апа [е4 

его в Маханаим, 2:9 и воцарил его над 

Й т Майапат апа йе ра таае п буег 

Галаадом, и Ашуром, и Изреелем, и Ефремом, 

(Иеаа, апа Азйиг, ап Ле2тее|, апа Ерйгайт, 


и Вениамином, и над всем Израилем. 2:10 
ап Ветатт ап оуег аП [втае. 


Сорок лет было Иевосфею, сыну сх когда 
Дот уеату уа5 [вйБозйей 501 уйеп 
он воцарился над Израилем, И а два 
й  теюпе4а оуе’ Бтае ап4 таепей иго 
года.Только дом Иудин остался с Давидом. 2: 
гоаа.Тоо роизе оГЛиаай  тетатеа жий Пауза. 

Всего времени, в которое Давид царствовал в 
Том ите м уйсй Даа тесте т 


Хевроне над домом Иудиным, было семь лет и 
Небтоп оуе’ йоте Лиаай У’а5 5еуеп уеату апа 
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шесть месяцев. 2:12 И вышел Авенир, сын 

ях топ(Й5. Ап тееазеа — АБпег 501 
Ниров, и слуги Иевосфея, сына В из 

№ т, ап 5етуаптв5 [5й- 501 заш ор 
Маханаима в Гаваон. 2:13 Вышел и Иоав, сын 
Марйапат т  ОТБеоп. Ош ап ЛоаБ 501 
Саруи, со слугами Давида, и встретились у 
Деплай жИй 5егуап Дама ап те ‚ Пауе 
Гаваонского пруда. и засели те на однои 
ОлБеоп ропа, ап еттепсйе Шоз5е оп опе 


стороне пруда, а эти на другой стороне пруда. 
4е ропа, ап Шезе оп оОШйег 14е ропа. 
2:14 И сказал Авенир Иоаву: пусть встанут 
Ап 54а Авпег ЛоаБ: 1е1 апа 
юноши и поиграют пред нами.И сказал Иоав: 
Боу5 апа "Ш рау Беюте из.Апа 54 ЛоаБ 
пусть встанут. 2:15 И встали и пошли числом 
[21 ата. Ап то5е ап тет питбег 
двенадцать Вениамитян со стороны Иевосфея, 
{е[уе Ветатт жий рапа [5й- 


сына Саулова, и двенадцать из слуг Давидовых. 
50п заи[ ап тее ор 5етуат5 База. 


2:16 Они схватили друг друга за голову, вонзили 
Деу 5ете еасй — ОШег юг’ йеа4 рипзеа 


меч один другому в бок и пали вместе. И было 
5мотЯ опе ошйег т 54е апа Рай 1осешйег. Ап уа5 
названо это место Хелкаф-Хаццурим, что в 

саЦеа Й Расе Некай-НаЁя5итт, Ша т 


Гаваоне. 2:17 И произошло в тот день 
ОлБеоп. Ап осситте4а ш опе аау 


жесточайшее сражение, и Авенир с людьми 

йе то5{ 5еуеге Браше апа АБпег жий реоре 
Израильскими был поражен слугами Давида. 2:18 
[втаей У’а5 иск 5егуап5 Дама. 

И были там три сына Саруи: Иоав, и Авесса, 
Ап мете Шете Штее 50п Дегплай ЛоаБ апа АБбйа 

и Асаил. Асаил же был легок на ноги, как 
ап Азайе|. Азайе[ 5зате уа5 еа5у оп ее а5 


серна в поле. 2:19 И погнался Асаил за 
ирис т ле. АпЯ сйазе4 Азайе! ог 


Авениром И преследовал его, не уклоняясь ни 
Авпег ап ригзиеа й по аоаете От 
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направо, ни налево от следов Авенира. 2:20 И 
пеш от [ей гот тасез Афпе’ Апа 


оглянулся Авенир назад и сказал. ты ли это. 
оокеа Авпег Баск ап 54: уои По п 
Асаил?Тот сказал: я. 2:21 И сказал ему Авенир: 
Азайе!? Не 514: Гат. АпЯ 54 И Афпег: 
уклонись направо или налево, и выбери себе 

итп ауау нош От [ей апа срообе эиетет 


одного из отроков и возьми себе его 
опе ор убий апа аке экиетеий й 


вооружение. Но Асаил не захотел отстать от него. 
у’еароп5. Би Азайе по уашеа ошаопе от И. 


2:22 И повторил Авенир еще, говоря Асаилу: 
Ап тереме Авпег 511, 5реамие Азайе![: 


отстань от меня, чтоб я не поверг тебя на 
[еауе те @опе рот те 50 Г поЁ сая уои оп 
землю. тогда с каким лицом явлюсь я к 
1апа; еп жий Йом асе тап}ея тузефр Г ю 


Иоаву, брату твоему? 2:23 Но тот не захотел 

ЛоаБ, Буотег ао уои ИииЕ? Би опе по уатеа 
отстать. Тогда Авенир, поворотив копье, поразил 
Бешта. Треп АвБпег, Неитпейа 5реаг ри 

его в живот. копье прошло насквозь его. и ОН 
й т Шез5ютасй; зреаг раззеа итоией й апа п 
упал там же и умер на месте. Все проходившие 
ей Шете зате апа @еа оп (осайоп. АП ок расе 

чрез то место, где пал и умер Асаил, 

Штоией Шеп расе ийете ]еП апа @еа Азайе! 


останавливались. 2:24 И преследовали Иоав и 
$ауеа. 0.1 Ап ригуиеа ЛоаБ апа 


Авесса Авенира. Солнце уже зашло, когда они 
Аб5йс АвБпег. 5ип атеа4у гопе, уйеп шйеу 


пришли к холму Амма, что против Гиаха, на 
сате ю ЙШ Атта Ша азатя Олайа, оп 
дороге к пустыне Гаваонской. 2:25 И собрались 
тоаа 0 4езет ОТБеон. Ап гашегей 
Вениамитяне вокруг Авенира, и составили одно 
Веттатйез атоипа АвБпег ап атоитеа опе 


ополчение. и стали на вершине одного холма. 
тшиа, ап 51ее оп ор опе р. 


2:26 И воззвал Авенир к Иоаву, и сказал: вечно 
Апа стей Авпег ю ЛоаБ, ап 5а4: ютеуег 
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ли будет пожирать меч? Или ты не знаешь, что 
Ро иШ еуоиг 5иотЧ? ог уои ПО уби Кпом, ра 


последствия будут горестные? И доколе ты не 
соп5ециепсе$ Ш 5а4? Ап ипШ уои по 
скажешь людям, чтобы они перестали преследовать 
5ау реоре 0 Шеу 5юрреа сразе 
братьев своих? 2:27 И сказал Иоав: жив Бог! 
Бтойегу Ете? Ап 54 ЛоаБ айуе (04! 
Если бы ты не говорил иначе, то еще утром 
Уд мои уои по 54 ошегил5е Шеп тоте  тотите 
перестали бы люди преследовать братьев своих. 
$орреа иоишА реор№е сйазе Буойегу Е1те. 
2:28 И затрубил Иоав трубою, и остановился 
Апа ет ЛоаБ гитрей, ап 5юорреа 
весь народ, и не преследовали более Израильтян; 
ап реоре ап поЁ ригзиеа тоте [5таей5; 
сражение прекратилось. 2:29 Авенир же и люди 
Браше $орреа. АвБпег 5зате апа реоре 
его шли равниною всю ту ночь и перешли 
й мете рат ай Ша шей ап тоуе4а 


Иордан, и прошли весь Битрон, и пришли в 
Лотаап ап рабзеа ай Вийтоп, ап сате т 


Маханаим. 2:30 И возвратился Иоав от 
Марапайт. Ап Бас ЛоаБ Гот 


преследования Авенира и собрал весь народ, и 
ригзий АвБпег ап соПечеа ай реоре апа 
недоставало из слуг Давидовых девятнадцати 
1асктя ор 5етуатб Бата птеееп 

человек, кроме Асаила. 2:31 Слуги же Давидовы 
регхоп ехсер! Абайе!. 5етуап5 5ате Баяа 
поразили Вениамитян и людей Авенировых; пало 
ри Ветатт ап реоре Ауеттоууй; Лей 
их триста шестьдесят человек. 2:32 И взяли 
Шей Шгее 5 тап. Ап Юок 
Асаила и похоронили его во гробе отца его, что 
Авайе ап4 Бипе4 й м  отЬ Дафе’г ПП фа 
в Вифлееме. Иоав же с людьми своими шел 

м  ВеНейет. ЛоаБ 5зате \Ий реоре ег У’а5 


всю ночь и на рассвете прибыл в Хеврон. 
ап тей — апа оп  аамт агтуеа м  НеБтоп. 
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ЗИ 

31 

И была продолжительная распря между домом 
Ап уа5 оп реиа Белееп  йоте 
Сауловым и домом Давидовым. Давид все более 
заи[ ап йоте Раза. Раяа аЙ  тоте 
и более усиливался, а дом Саулов более и 

ап тоте атрИйеа, ап роизе 5аш тоте апа 
более ослабевал. 3:2 И родились у Давида 

тоте и’еакепе4. Апа Ботп йауе Рама 
сыновей в Хевроне. Первенец его был Амнон от 
5015 т НеБгоп. ИгяБогп И иа5  Атпоп Гот 
Ахиноамы Изреелитянки, 3:3 а второй его— 
Айтоат Легтее|, апЯ 5есопа тт- 
Далуиа от Авигеи, бывшей жены Навала, 

СрИеаБ от АМвай Гогтег ие М аБа! 


Кармилитянки; третий— Авессалом, сын Маахи, 
СагтеШе; тепу- АБ5аот, 501 Маасйай 


дочери Фалмая, царя Гессурского; 3:4 четвертый— 
ааие мег Татаи Кте Сезйиг; спелетуу- 
Адония, сын Аггифы; пятый— Сафатия, сын 
Адоппай 501 Наееий; руау- эйерйанай 50п 
Авиталы; 3:5 шестой— Иефераам от Эглы, жены 
АБИа 5йез1оу- [йтеат от Езай ие 
Давидовой. Они родились у Давида в Хевроне. 
Дауййаи5. шеу Ботп рауе Рама ш  НеБтоп. 


3:6 Когда была распря между домом Саула и 
уйеп У’а5 реиа Бемееп  йоте заш апа 


домом Давида, то Авенир поддерживал дом Саула. 
роте Дала Шеп АБпег 5ирротеа роизе заш. 


3:7 У Саула была наложница, по имени Рицпа, 
До ваш У’а5 сопси те, Бу пате А12рай, 


дочь Айя,. И сказал Авениру: зачем ты вошел 
ааиеМег Азла,. Ап 54а Авпег уйу уои ещегеа 


к наложнице отца моего? 3:8 Авенир же сильно 
ю сопсибте Лайег тте? Авпег 5ате топе? 

разгневался на слова Иевосфея и сказал: разве 
апету оп Уота [вйБозйей ап 54: [5 


я— собачья голова? Я против Иуды оказал ныне 
а 40° йеаа? Г азатя Лидай раа по? 
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милость дому Саула, отца твоего, братьям его и 
тетсу роте Эш Лайег Шу Буойегу й апа 


друзьям его, и не предал тебя в руки Давида, а 
рлепа$ й ап поЁ Бетауей —уои т рапфб Бама апа 
ты взыскиваешь ныне на мне грех из-за 

уои сйагоея по? оп ТГ т ие 

женщины. 3:9 То и то пусть сделает Бог 

у’отеп. а ап Шеп [ее таке Соа 


Авениру, и еще больше сделает ему! Как клялся 
АБпег ап тоте тоте таке т! аб 5$у’оте 


ГОСПОДЬ Давиду, так и сделаю ему: 3:10 

ТНЕ ГОК Дама 50 апа Гао тт: 

отниму царство от дома Саулова и поставлю 
Ги Паке алтау Юпиедот от йоте ваш апа рш 

престол Давида над Израилем и над Иудою, от 
ийтопе Вала оуег Бтае ап оуег Лиаай, Гот 
Дана до Вирсавии. 3:11 И не мог Иевосфей 

Рапа 0 — Веегхйева. Ап поЁ сои [йБозйей 
возразить Авениру, ибо боялся его. 3:12 И послал 
обес Афпег юг  еаге4 И. Ап 5ет 


Авенир от себя послов к Давиду, сказать: чья 
Авпег от а атБа55а4от5 ю ПБаяа 10 5ау: ийо5е 


эта земля? И еще сказать: заключи союз со 
Ш15 Ро? Ап тоте 10 5ау: итри5оп Опоп уИй 


мною, и рука моя будет с тобою, чтобы 

Я апа йапа ту иШ жИЙй Шее, 10 

обратить к тебе весь народ Израильский. 3:13 И 
рау 0 уои ап реоре — [тае. Апа 
сказал. хорошо, я заключу союз с тобою, только 
54: 2004 Г и таке Опоп уИЙ Шее, ошу 


прошу тебя об одном, именно ты не увидишь 
а5к уои абои! опе, гтеппо- уои ПО 5ее 


лица моего, если не приведешь с собою 
Гасе ту, И по фипеа жий Шетбеуез 


Мелхолы, дочери Саула, когда придешь увидеться 
Масйа! ааие мег эаш уйеп соте 5ее 

со мною. 3:14 И отправил Давид послов к 

тий Г рауе. АпЯ 5ет Раяа атБаз5а4ог$ 10 
Иевосфею, сыну Саулову, сказать: отдай жену мою 
вйБозйей 501 заш 10 5ау: оТуе ие ту 


Мелхолу, которую я получил за сто краеобрезаний 
Мейа итей [Г теселе4 о’ опе  ГотезЯи5 
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Филистимских. 3:15 И послал Иевосфей и взял 


РИИ5йте$. Ап 5ет [вйБозйей ап@ 100к 
ее от мужа, от Фалтия, сына Лаишева. 3:16 

й Пот йизбапа, рот Раапай 50п Гой5й. 

Пошел с нею и муж ее и с плачем 

уе! ий йег ап ризбапа п апа эй стуте 

провожал ее до Бахурима; но Авенир сказал ему: 
ассотрашеа и 0 —Вайийт Биг АБпег аа тт: 
ступай назад. И он возвратился. 3:17 И 

Со ао. Апа й  теаштпе4. Апа 
обратился Авенир к старейшинам Израильским, 
а4теуеЯ АБпег 10 ещегу [5таей, 

говоря: и вчера и третьего дня вы желали, 
ауте: ап уеяетаау апа Шпта аау уои "аш, 

чтобы Давид был царем над вами, 3:18 теперь 

0 Дама У’а5 те оуе’ уои по? 
сделайте это, ибо ГОСПОДЬ сказал Давиду: 

40 й Юг ТНЕ ГОК 54 Раяа 

‘рукою раба Моего Давида Я спасу народ Мой, 
'рапа $ауе ту Раяа Г  5ауе реоре Му 
Израиля, от руки Филистимлян и от руки всех 
[втае! от пап РИШ5йтпеу ап рот йапё аП 
врагов его’. 3:19 То же говорил Авенир и 

епет!е5 й'. Ша зате 54 АБпег апа 
Вениамитянам. И пошел Авенир в Хеврон, чтобы 
Вепттатт:. Ап мет Авпег т НеБтоп 10 
пересказать Давиду все, чего желали Израиль и 
те Раяа аП ийаг мат [5тае! апа 
весь дом Вениаминов. 3:20 И пришел Авенир к 
ап роизе Ветатит. Ап сате Авпег 10 
Давиду в Хеврон и с ним двадцать человек, и 
Дама т Небтоп апа ур п мету регхоп апа 
сделал Давид пир для Авенира и людей, бывших 
таае РВама Леая юг АБпег ап4 реоре /ютгтег 

се ним. 3:21 И сказал Авенир Давиду: я встану 
жий Шет. Ап 54а Афпег Дала Г 5 апа ир 
и пойду и соберу к господину моему царю весь 
ап 20 ап гашйег 0 МЕ ту Кте ап 
народ Израильский, и они вступят в завет с 
реоре — (таей, ап Шеу Ёе т соуепай уй 


тобою, и будешь царствовать над всеми, как 
шее, апа "Ш таеп оуег а, а5 
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желает душа твоя. И отпустил Давид Авенира, и 
уляйе5 зромжег уоигу. Апа тёеазе4а Раяа Авпег апа 
он ушел с миром. 3:22 И вот, слуги Давидовы 

й [ей жИй мой. Ап пом, 5етуатб Бама 


С Иоавом пришли из похода и принесли с 
ий ЛоаБ сате ор; сатраеп апа Бтоиз И УИЙ 


собою много добычи; но Авенира уже не было 
Шетзеуез тапу ргодисНоп; Би Афиег атеа4у поЁ у\а5 


с Давидом в Хевроне, ибо Давид отпустил его, 
жий Рама м НефБтоп ют Бама те[еазе4 Й 


и он ушел с миром. 3:23 Когда Иоав и все 
апа ий [ей жий у". уйеп ЛоаБ ап аП 
войско, ходившее с ним, пришли, то Иоаву 
агтту ро л5йее жИЙй Шет, —сате еп ЛоаБ 


рассказали: приходил Авенир, сын Ниров, к царю, 
эйаге: соте АвБпе’, 501 № т, ю Юте 


и тот отпустил его, и он ушел с миром. 3:24 
ап опе  тёеазеа й апа и ей жий о. 


И пришел Иоав к царю и сказал: что ты 
Ап сате ЛоаБ ю Кте ап 5а4: Ша уои 


сделал? Вот, приходил к тебе Авенир; зачем ты 
4опе? Тра! 15, соте ю уои Афпег; уйу уои 


отпустил его, и он ушел? 3:25 Ты знаешь 
те[еазеа й ап@ ИП вопе? уои Кпот 
Авенира, сына Нирова: он приходил обмануть 
АБпег 50п № т .й  соте 4есее 

тебя, узнать выход твои и вход твои и 

уои [еатп ори убиг ап трш уоиг апа 
разведать все, что ты делаешь. 3:26 И вышел 
5СОШ ай Ша уои те аоте. Ап тёеазеа 


Иоав от Давида и послал гонцов вслед за 
ЛоаБ от Рама ап 5ет тез5епеету айег Гот 


Авениром; и возвратили они его от колодезя 
Авипег; ап тгештгпе4а Шеу ПП гот фе меП 


Сира, без ведома Давида. 3:27 Когда Авенир 
хугай, УИйоиЕ КпоуЛеазе База. уйеп Авпег 
возвратился в Хеврон, то Иоав отвел его внутрь 
Баск т Небтоп еп ЛоаБ 100 Й тя@е 
ворот, как будто для того, чтобы поговорить с 
ее, а5 И Юг отаег КИ УИ 
ним тайно, и там поразил его в живот. И умер 
й 5естеЦу ап Шете йи й м 5ютасй. Апа Ффеа 
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Авенир за кровь Асаила, брата Иоавова. 3:28 И 


Авпег ют Бооа Азайе! Буотег  ЛоаБ. Апа 
услышал после Давид 0б этом и сказал: 

реата айег Даа абои 5 ап 5а: 

невинен я и Царство мое вовек пред 

мпосет Г апа Юпеаот ту  Гогеуег  Берте 
ГОСПОДОМ в крови Авенира, сына о ровА, 3:29 
ГОКО т Бооа АБпег 50П т, 

пусть Падет она на голову Иоава и — весь дом 
[21 /аП й оп йеаа ЛоаБ ап оп @аП роизе 
отца его; пусть никогда не остается дом Иоава 
Лайег И; [е1 пеуег поЕ тетатб роизе ЛоаБ 

без семеноточивого. или прокаженного. или 

УИЙоиЕ 5етепоюсхозо, От [ерег, От 
опирающегося на посох, или падающего от меча, 
техйие оп 51а}, от тс4ет гот 5мот 
или нуждающегося в хлебе. 3:30 Иоав же и брат 
От пее4 т Бгеа4. ЛоаБ 5зате апа Бтойег 
его Авесса убили Авенира за то, что он умертвил 
й Айс кШеа АвБпег ют Шеп Ша и КАШе 
брата их Асаила в сражении у Гаваона. 3:31 И 
Бтофег шШехг Азайе т БашШе йауе СлБеоп. Апа 
сказал Давид Иоаву и всем людям, бывшим с 
54 Дала ЛоаБ апа аП реоре ютгтег УИЙ 
ним: раздерите одежды ваши и оденьтесь во 

Шет: —Теаг соте убиг апа епа т 
вретища и плачьте над Авениром. И царь Давид 
5асксой ап утеер оуе’ АБпег Апа Юте Дама 
шел за гробом его. 3:32 Когда погребали Авенира 
иа5 юг сорт И. уйеп Битеа Афпег 

в Хевроне, то царь громко плакал над гробом 

шт НефБтоп Шеп Кте юиа стей оуег сот 
Авенира; плакал и весь народ. 3:33 И оплакал 
Авипег; сте апа аП реор!. Ап тоитпеЯ 
царь Авенира, говоря: смертью ли подлого 

Кте АвБпег ауте: ей Ро ааяага 

умирать Авениру? 3:34 Руки твои не были 

йе Афпет? рапф$ —уоиг поЕ тете 

связаны, иИ ноги твои не в оковах. и ты пал, 
Пике апа ее убиг по т сйам5, ап уои ГП, 


как падают от разбойников. И весь народ стал 
а5 /аП гот  тоББегу. Ап аП реор№е  БЬесате 
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еще более плакать над ним. 3:35 И пришел весь 


тоте  тоте сту оуег Шет. Ап сате ап 
народ предложить Давиду хлеба, когда еще 
реоре  орег Даа Буеаа, уйеп тоте 
продолжался день. но Давид поклялся, говоря. то 
сопппие4а аау; Би Рама 5уоте ауте: Шеп 
и то пусть сделает со мною Бог и еще больше 
ап Шеп [ее таке жий 1 СоЯ ап тоте тоте 
сделает, если я до захождения солнца вкушу хлеба 
10 40 50, И Г 0 готеаомт оре 5ип а5йте Буеаа 
или чего-нибудь. 3:36 И весь народ узнал это, и 
От апуйте. 0.15 —Апа аП реоре [еатпеа ий апа 
понравилось ему это, как и все, что делал царь, 
Пке И й И а5 апа аП шаге @а те 
нравилось всему народу. 3:37 И узнал весь народ 
ке атоипа  реоргЕ. Ап [еатпеа аП реоре 
И весь Израиль в тот день, что не от царя 
апа аП [втае! ш опе а@у Ша по рот Юте 
произошло умерщвление Авенира, сына Нирова. 
оссиггеЯ КИйпте АвБпег 501 № ет 
3:38 И сказал царь слугам своим: знаете ли, 

Ап 54а Кте 5егуап5 И5: Кпом уйешет, 
что вождь и великий муж пал в этот день в 
Ша [еа4ег ап этей ризбапа РеП т 18 ау т 
Израиле? 3:39 Я теперь еще слаб, хотя и 
[втае[? по? тоте меак аййоией апа 
помазан на ша а эти люди, сыновья Саруи, 
апоей оп Ктеаот ап Шезе реорРе 5015 Деплай 
сильнее меня; пусть же воздаст ГОСПОДЬ 
тоте те; [21 5ате теумата ТНЕ ГОК 
делающему злое по злобе его! 
уоткей еуЙ Бу тайсе 
4:1 
41 
И услышал сын Саулов, что умер Авенир в 
АпЯ йеата 50п заи[ шаг еда Афиег т 
Хевроне, и опустились руки его, и весь Израиль 
Небтоп ап аторреа рапф п апа аП [втае 


смутился. 4:2 У сына Саулова, два было 
етфагтау5еа. Ро 50п 5аи[ мо "таб 
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предводителя войска; имя одного— Баана и имя 
[еа4ет 1тоор5; пате зте[е- Ваап ап пате 
другого— Рихав, сыновья Реммона Беерофянина, 
Агизоео- КесйаБ, 5015 Юттоп Вегойие, 

из потомков Вениаминовых, ибо и Беероф 

о; аезсепаапу —Ветатит, ют апа Веегой 
причислялся к Вениамину. 4:3 И убежали 

тесКопеа ю Ветатит. Ап е5сареа 
Беерофяне в Гиффаим и остались там 

Веегоййе$ т Срат ап тетатеа Шйеге 


пришельцами до сего дня. 4:4 У Ионафана, сына 
апеп5 0 Ш аау. До Лопафап 501 


Саулова, был сын хромой. Пять лет было ему, 
Баи/ У’а5 501 [ате. `Дуе уеату уа5 ут 


когда пришло известие о Сауле и Ионафане из 
уйеп И пеи’5 абои! ваше ап Лопайап ор 
Изрееля, и нянька, взяв его, побежала. И когда 
Лег2тее, ап пигуе, акте п гап. Ап уйеп 
она бежала поспешно, то он упал, и сделался 

й гап разу, Шеп й ГП, ап Бесате 
хромым. Имя его Мемфивосфей. 4:5 И пошли 
1ате. Мате п МертБо5йей. Ап мет 

сыны Реммона Беерофянина, Рихав и Баана, и 
5015 Ю ттоп Вегоййе, Кесйаь апа Ваап, апа 
пришли в самый жар дня к дому Иевосфея; а 
сате т тоя ред @аау 0 роте (бйБозйей; апа 
он спал на постели в полдень. 4:6 ‚и Рихав и 
й 5 оп „Беа т поои. ‚ апа Кесйаб апа 


Баана, брат его, вошли внутрь дома, как бы для 
Ваап, Буотег п тсшаей — тяще роте а5 иошША юг 


того. чтобы взять пшеницы. и поразили его в 
отаег Ю аке ийеаг; апа йи И т 
живот и убежали. 4:7 Когда они вошли в дом, 
$отасй ап е5саре4. уйеп Шеу  тси4еа т йоибе 
лежал на постели своей, в спальной комнате 

[те оп „Беа 5, м Бедтоот тоот 

своей; и они поразили его, и умертвили его, и 
й15; апа Шеу йй й апа КШеа й апа 
отр били голову его. и взяли голову его с 

сшо} йеаа й ап 00к реаЯ И УИЙ 


собою, и шли пустынною дорогою всю ночь; 4:8 
Шетзе[уе5з, ап уете — мИаегпе55 ше мау ай той; 
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и принесли голову Иевосфея к Давиду в Хеврон 
ап Бтоие Ш йеаа [вйБозйей ю Бама ш НефБтоп 


и сказали царю: вот голова Иевосфея, сына 
ап 54а те Йете Пеаа [5й- 501 


Саула, врага твоего, который искал души твоей; 
заш епету у усй зоие  50Ш ду 


ныне ГОСПОДЬ отмстил за господина моего царя 
по? ТНЕ ТОК ауепзе4 Ло’ Ме ту те 
Саулу и потомству его. 4:9 И отвечал Давид 
заш ап орбрите И. Ап ромеа Дала 
Рихаву и Баане, брату его, сыновьям Реммона 
Кесйаь апа Ваап, Бтофег п 5015 Ю ттоп 
Беерофянина, и сказал им: жив ГОСПОДЬ, 
Ветоййе, апЯ 54 Шет: аПуе ГОРО, 
избавивший душу мою от всякой скорби! 4:10 
тедеетей 5ош ту от аП этей 

Если того, кто принес мне известие, сказав: ‘вот, 
Уд от4ет "йо  БтоиеШ пеу’5 ауте: 'Вейойа, 


умер Саул,, и кто считал себя радостным 
Це заш' ап уйо сопяетеа а оу 


вестником, я схватил и убил его в Секелаге, 
тез5епеег [Г этабБеа апа КШеа п т ав, 

вместо того, чтобы дать ему награду, 4:11 то 
тяуеаа отаег №0 ое й ам’ага деп 
теперь. когда негодные люди убили человека 

по? уйеп Вейпа! реоре  АШеа ритап 
невинного в его доме на постели его, неужели я 
шпосет т й роте оп „Беда Й теаЙу ы 
не взыщу крови его от руки вашей и не 

по ГиШритуй Бооа И гот йап4 уоиг апа по 


истреблю вас с земли? 4:12 И приказал Давид 
сшой уои \УИЙ Ше еа!? Ап отаегей Дала 


слугам, и убили их, и отрубили им руки и 
5етуат5, апа КШеа Шет апа сш ый Шеу йапф апа 


ноги, и повесили их над прудом в Хевроне. А 
ее! ап рапзеа Шей оуег ропа т  НеБтоп. А 


голову Иевосфея взяли и погребли во гробе 
реа в5йБозйей 100 апа Бипеа т ть 


Авенира, в Хевроне. 
АБпег т НеБгоп. 


-10- Вторая книга Царств- 





5:1 

р 

_И пришли все колена Израилевы к Давиду в 
АпЯ сате ай Клее [5тае! ю Баяа т 
Хеврон И сказали. вот, мы— кости твои и 

Небтоп ап 5а4: пом писе Бопе удиг апа 
плоть твоя; 5:2 еще вчера и третьего дня, когда 
Ле5й ду тоте уеЯетгаяау апа Шта аау уйеп 
Саул царствовал над нами, ты выводил и ВВоДиИлЛ 
заш таепей оуе’ иб уои аедисеа ап тодисеа 
Израиля; и сказал ГОСПОДЬ тебе: ‘ты будешь 
[втае[; апа 54а ТНЕ ГОК уои: уои "Ш 
пасти народ Мой, Израиля, и ты будешь вождем 
тошй реоре Му [втае ап уои "Ш [еа4ег 
Израиля’. 5:3 И пришли все старейшины 

[5тае! ". Ап сате ай — Еег 

Израиля к царю в Хеврон, и заключил с ними 
[втае[ ю Кте т Небтоп ап сопсшаеа "Ий Шет 
царь Давид завет в Хевроне пред ГОСПОДОМ; 
Кто Дама соуепай т Небтоп Беюте ГОЕО; 

и помазали Давида в царя над Израилем. 5:4 
ап апопиеа Дама т Юте оуег  [тае. 

Тридцать лет было Давиду, когда он воцарился; 
ии уеату уа5 Дама уйеп й  геюпей; 
царствовал сорок лет. 5:5 В Хевроне царствовал 
таепей от ‘уеаг$. т Нефбгоп таепей 

над Иудою семь лет и шесть месяцев. и в 

оуе’ Лиаай 5еуепйп уеагх апа ях топ 5 апа т 
Иерусалиме царствовал тридцать три года над 
Легизет тесте ту тее уеаг оуег 
всем Израилем и Иудою. 5:6 И пошел царь и 
ап [втае! апа Лиаай. Ап мет те апа 
люди его на Иерусалим против Иевусеев, жителей 
реоре п оп Уегизщет азатя Лери5Йе$, тез4ет5 
той страны; но они говорили Давиду: ‘ты не 

Ша  Ше соипту; БиЁ Шеу 54а Даа уои ПО 
войдешь сюда; тебя отгонят слепые и хромые’— 
иШ ещег йеге; ‘уои тере! Ьлпа апа (ате 


это значило: ‘не войдет сюда Давид’. 5:7 Но 
й теап: по "Ш йеге Дама ". Би 
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Давид взял крепость Сион: это— город Давидов. 
Дама юЮок — ЮТге$5 1оп: ею- спу Дама. 


5:8 И сказал Давид в тот день: всякий, убивая 
Ап 54а Дала ш опе аау: апуопе КИЙйие 


Иевусеев, пусть поражает копьем и хромых и 
ЛеБи5йЙе5, [е1 7ЩЖе5 5реаг апа (ате апа 


слепых, ненавидящих душу Давида. Посему и 
ЬГиа, рее 5ош Дам. Трегеюте —апа 


говорится: слепой и хромой не войдет в дом. 5:9 
5ау5: Ыта апа (ате по "Ш т роибе. 


И поселился Давид в крепости, и назвал ее 
Ап 5еШеа Дала т О7ге5$ ап саПеа й 


городом Давидовым, и обстроил кругом от 

спу Дам, апа БиШ фе сте Гот 
Милло и внутри. 5:10 И преуспевал Давид и 
МШо ап тяще. АпЯ иссееде4а Рама апа 
возвышался, и ГОСПОДЬ Бог Саваоф был с 
7о5е, апа ТНЕ ГОК Соа 1йо55 у’а5 УИЙ 
ним. 5:11 И прислал Хирам, царь Тирский, 
Шет. Ап 5ет тат Кте Туге 


послов к Давиду и кедровые деревья и 
атБа5за4оту ю Баяа апа рте 1тее5 апа 
плотников и каменщиков, и они построили дом 
сагрешегу ап та5оиб5, ап Шеу Би рои5е 
Давиду. 5:12 И уразумел Давид, что ГОСПОДЬ 
Раза. Ап епПешепеа —°ПБама Шаг ТНЕТГОКО 
утвердил его царем над Израилем и что 

арртоуеа й Кте оуег Бтае апа ши 
возвысил царство его ради народа Своего, 
пабе Ктедот И юг Фе 5акКе оГ реоре $, 
Израиля. 5:13 И взял Давид еще наложниц и 
[втае/. Ап Юок Дала тоте сопсибте$ апа 
жен иЗ Иерусалима, после того, как пришел из 
илуех ор егизщет айег отаег —а5 сате ор 
Хеврона. 5:14 И родились еще у Давида 

Невтои. Ап Ботп тоте йауе Баяа 

СЫНОВЬЯ И дочери. И вот имена родившихся у 
5015 ап ааиомег Ап йете пате5 Ботп рауе 
него в Иерусалиме: Самус, и Совав, и Нафан, 
й м Легизщет: затиб, апа о\ апа Машап, 


и Соломон, 5:15 и Евеар, и Елисуа, и Нафек, 
ап эоотоп, апа ТЬйаг апа ЕйП5иа, апа Мерйес, 
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и Иафиа, 5:16 и Елисама, и КЕлидае, и 

апа арта, апа ЕП5йата апа ЕПаае, апа 
Елифалеф.. 5:17 Когда Филистимляне услышали, 
Еее}, уйеп Тре РИИ5йпте$ реага 

что Давида помазали на царство над Израилем, 
Шаг ПБама апоеа оп Ктеаот оуег Бтае 

то поднялись все Филистимляне искать Давида. 
Шеп ир ай Тре Риз итеу 5еагсй Дам. 

И услышал Давид, и пошел в крепость. 5:18 А 
Ап йеага Даа ап мет м [О7ге5$. А 
Филистимляне пришли и расположились в долине 
Тре Рий5итеу сате ап 5еШеа т уаЦеу 
Рефаим. 5:19 И вопросил Давид ГОСПОДА, 
Керйайт. Ап тдитей Раяа ГОКр, 

говоря: идти ли мне против Филистимлян? 

ауте: 20 До 1 азатя Рий5итеу? 

Предашь ли их в руки мои?И сказал ГОСПОДЬ 
Бегау Ро шетг т йапф тте? Апа за ТНЕ ГОК 


Давиду: иди, ибо Я предам Филистимлян в руки 
Дама 20, Ю’ Г [\ШАаеПуег Рий5ипе$ т рап@ 


твои. 5:20 И пошел Давид в Ваал-Перацим и 
УбИг$. Ап мет Дала т Ваарегалт апа 


поразил их там, и сказал Давид: ГОСПОДЬ 
йи Шаг Шее ап 54 Дам: ТНЕ ГОКО 
разнес врагов моих предо мною. как разносит 
5тазйей —епет!ез ту Беоте 1 а5 сатте$ 
вода. Посему и месту тому дано имя 
уиег  Тйегеюте ап расе [11 еп пате 
Ваал-Перацим. 5:21 И оставили там истуканов 
Ваа[рега2йт. Апа (ей Шете 14065 
своих, а Давид С ЛЮДЬМИ СВОИМИ ВЗЯЛ Их. 
Ее, апа Рама жий реоре Дет 100 Ыюоскеа. 
5:22 И пришли опять Филистимляне, и 

Ап сате агат Рий5итех, апа 
расположились в долине Рефаим. 5:23 И вопросил 
5еШеа т  уаПеу Керйайт. Ап таштеа 
Давид а И Он отвечал ему: не выходи 
Дама ОКО Апа йе  рояеа тт:  ПОЕ соте ош 


навстречу им, а зайди им с тылу и или к 
тее Шет апа Соте Шеу уий теаг апа 0 0 


ним со стороны тутовой рощи; 5:24 и когда 
й жий рапа тиБетту тоУе5; ап уйеп 
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услышишь шум как бы идущего по вершинам 


йеаг побе @5 тои соттг Бу уегйсез 
тутовых дерев, то двинься, ибо тогда пошел 
ти[Бетту теб, еп ШФои 5йай Безиг Шузе{ рюг еп уе! 
ГОСПОДЬ пред тобою, чтобы поразить войско 
ТНЕ ГОК Беоте  Шее, 10 ри агтту 
Филистимское. 5:25 И сделал Давид, как повелел 
РИ5йте$. Ап таае Раяа а5 соттапаей 
ему ГОСПОДЬ, и поразил Филистимлян от 
й ГОКр, апа пи РИ5йте$ Гот 
Гаваи до Газера. 
Намай 0 — Селе’ 
6:1 
6 1 
И собрал снова Давид всех отборных людей из 
Ап соПечей агат Дама ап Ете5! реоре ор 
Израиля, тридцать тысяч. 6:2 И встал и пошел 
[втае! М/Ж Шроибапа$. Ап гто5е ап мет 
Давид и весь народ, бывший с ним, из Ваала 
Раяа ап аП реоре /югтег жий Шет ор Ваш 
Иудина, чтобы перенести оттуда ковчег Божий, на 
Лиаай, 0 тапзег Шепсе атк Соа, оп 
котором нарицается имя ГОСПОДА Саваофа, 
усй саЦеа Бу пате ГОКО ро5[5, 
сидящего на херувимах. 6:3 И поставили ковчег 
5инте оп сйегибйт. Ап 5е атк 
Божий на новую колесницу, и вывезли его из 
Соа оп пем срапо! ап акеп й ор 
дома Аминадава, что на холме. Сыновья же 
роте АртадаБ Ша оп ПИ. 5015 5ате 
Аминадава, Оза и Ахио, вели новую колесницу. 
АБртадаЬ О? апа Ато, у’еге пеу’ сйат101. 
6:4 И повезли ее с ковчегом Божиим из дома 
Ап шскей ой ий  уй ат Чоа ор йоте 
Аминадава, что на холме; и Ахио шел пред 
АБтадаБ Ша оп Шей; ап Ато У’аб Беоте 
ковчегом. 6:5 А Давид и все сыны Израилевы 
агк. А Рама апа а|Й 5015 [5тае! 


играли пред ГОСПОДОМ на всяких музыкальных 
р/ауеа Реюте ГОКО оп апу тия1с 


20 
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орудиях из кипарисового дерева. и на цитрах. и 
2ип5 ор  сурге5$ тее ап оп  йагрх, апа 
на псалтирях. и на тимпанах, и на систрах. и 
оп Йагрэ, ап оп атБоиптеб, ап оп Уятот, апа 


на кимвалах. 6:6 И когда дошли до гумна 
оп сутБаб. Ап уйеп теасйе4 № — Штезтие Поог 


Нахонова, Оза простер руку свою к ковчегу 
Майопота, 02 5тесйеа рапа 5 Ю ат!к 

Божию,, и взялся за него, ибо волы наклонили 
Соа,, ап 00к ют И Юг охеп прреа 


его. 6:7 Но ГОСПОДЬ прогневался на Озу, и 
И. рии ТНЕ ТОК апету оп О2и, апа 


поразил его Бог там же за дерзновение, и умер 
йи й Со Шет зате рог Бо@4пез5, апа @еа 
он там у ковчега Божия. 6:8 И опечалился 
Й Шете йауе атк Со. 68 Ап впеуе4а 
Давид, что ГОСПОДЬ поразил Озу. Место сие 
Дама Шаг ТНЕТОКО ри О2и. расе Шезе Иитэ5 
и доныне называется: ‘поражение Озы’. 6:9 И 
апа йийето 15 саПед: ‘'АеГеай Езкег '. Апа 
устрашился Давид в тот день ГОСПОДА, и 
аргаа Рама м оте аау ГОКр, апа 
сказал: как войти ко мне ковчегу ГОСПОДНЮ? 
54: а5 ой т ю [ атк Тре Гога? 
6:10 И не захотел Давид везти ковчег 

Ап по утате4 Раяа Чиуе агк 
ГОСПОДЕНЬ к себе, в город Давидов, а обратил 
ГОКО 0 Ме, т сйу Дама ап агем 
его в дом Аведдара Гефянина. 6:11 И оставался 
Й т роизе оГОБеа-Еаот Сеййе. Ап тетатеа 


ковчег ГОСПОДЕНЬ в доме Аведдара Гефянина 
агк ГОК т роте оГОБед-Еаот Сешйие 


три месяца, и благословил ГОСПОДЬ Аведдара 
тее топй апа Ые55еа ТНЕ ТОК ог ОБеа-Еаот 


и весь дом его. 6:12 Когда донесли царю Давиду, 
апа ай роизе И. уйеп у’аб теротеа Юте Даа 


говоря: ‘ГОСПОДЬ благословил дом Аведдара и 
ауте: ТНЕ ГОК Ые55еа роизе оГОБеа-Еаот апа 


все, что было у него, ради ковчега Божия’, 
ап Ша уа$ рауе й юг Ше 5аке ор атк Соа' 


то пошел Давид И С торжеством перенес ковчег 
Шеп имет Дала ап ий Илитрй 5иреге4 атк 
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Божий из дома Аведдара в город Давидов. 6:13 И 
Соа ор роте  оГОБеа-Еаот т сйу Раза. Апа 
когда несшие ковчег ГОСПОДЕНЬ проходили по 
уйеп Баге агк ОКО угете Бу 
шести шагов, он приносил в жертву тельца и 
ях 5ер5 й  Бюизм т Усит сах апа 
овна. 6:14 Давид скакал из всей силы пред 
тат. Ваяа гаПорте о @аП Готсе Беоте 
ГОСПОДОМ; одег же был Давид в льняной 
ГОК; тебе зате уаб ПБама т Ппеп 
ефод. 6:15 Так Давид и весь дом Израилев несли 
ерйоа. 50 Дала апа аП фроизе [тае! сагтеа 
ковчег ГОСПОДЕНЬ с восклицаниями и 
атк ГОК жИй ехфатайоп5 апа 
труОнЕии ми: 6:16 Когда входил ковчег 

ийеп ещетеЯ агк 


ГОСПОДЕНЬ. |. город Давидов, Мелхола, дочь 
ГОКО т сйу Дама Мсйа! ааиеШег 
Саула, смотрела в окно и, увидев царя Давида, 
заи[ уасйей ш ултаом апа 5ее те Дала 
скачущего и пляшущего пред ГОСПОДОМ, 
гаПортя ап аапсте Беоте СепЦетеп, 


уничижила его в сердце своем. 6:17 И принесли 
Чезр15еа й т реат И$. Апа Бтоио Ш 


ковчег ГОСПОДЕНЬ, и поставили его на своем 
атк ГОКО, апа 5е Й оп 15 
месте посреди скинии, которую устроил для него 
юсайпоп тише тор ЧаБетпас4е — утсй атгапееа Юг й 


Давид; и принес Давид всесожжения пред 

Раза; ап4 Бои и Раяа Биг Беоте 
ГОСПОДОМ и жертвы мирные. 6:18 Когда Давид 
ГОКО ап \ситб реасеш. уйеп Раяа 
окончил приношение всесожжений и жертв 
отадижиеа рот офетпие иги! оретпе5 ап усйт5 


мирных. то благословил он народ именем 

реасеш, еп Ые55е4 й  реоре пате 

ГОСПОДА Саваофа; 6:19 и раздал всему народу, 
ГОКО ор йо515; апа @5тЬшеЯ атоипа реорЕ 
всему множеству Израильтян, как мужчинам, так 
атоипА —Ше5е [5таей5 а5 теп 50 

и женщинам, по одному хлебу и по куску 

ап уотеп Бу опе Буеаа апа Бу лесе 
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жареного мяса и по одной лепешке каждому. И 
тоае4 тес апа Бу опе саке еуегуопе. Апа 
пошел весь народ, каждый в дом свой. 6:20 Когда 
уе аП реоре еасй т йоибе И5. уйеп 
Давид возвратился, чтобы благословить дом свой, 
Раяа теитпей 10 Ы/е55 Йоизе П5, 

то Мелхола, дочь Саула, вышла к нему 

еп Мей ааие Мег заш атеа юЮ Й 

навстречу, и сказала. как отличился сегодня царь 
тее!, ап 5а4: а5 5ипошьйеа оаау те 


Израилев, обнажившись сегодня пред глазами 
[5таей, ипсоуегей итзеф юаау Беоте еуез 

рабынь рабов своих, как обнажается какой-нибудь 
$[ауе5 $[ауеу Ее, а5 ехрозе4 апу 


пустой человек! 6:21 И сказал Давид Мелхоле: 
етрё? тап! Ап 54а Дама Масйа! 

пред ГОСПОДОМ, Который предпочел меня отцу 
Беюте СепЦетеп, утей ргерегтеа 1 Га ег 
твоему и всему дому его, утвердив меня вождем 
удиг ап атоийй йоте ПП арртоуте 1 [еадетг 
народа ГОСПОДНЯ, Израиля; пред ГОСПОДОМ 
реоре ГОЕО, [втае!; Беюте ГОКО 

играть и плясать буду; 6:22 и я еще больше 
ру ап аапсе Ги; апа Г тоте тоте 
уничижусь., и сделаюсь еще ничтожнее в глазах 
етрНеа, апа Ги Ш Бе тоте тявтйсат т еуе5 
МОИХ. И пред служанками, о которых ты 

ту, ап Беюте  тащеис, афоиё усй уои 


говоришь, я буду славен. 6:23 И у Мелхолы, 
5ау Г \й тсе. Ап йауе Мей 


дочери Сауловой, не было детей до дня смерти ее. 
ааие Мег эаш по \а5 срИатеп 0 аау аеат И. 


71 
71 


Когда царь жил в доме своем, и ГОСПОДЬ 
иуйеп Кто Пуе т йоте 15, апа ТНЕ ГОК 


успокоил его от всех окрестных врагов его, 7:2 
теа55итей й от аП 5иттоипате епепе5 й 
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тогда сказал царь пророку Нафану: вот, я живу в 
еп 54 Кте ргорйе Матап по» Г Ше т 
доме кедровом, а ковчег Божий находится под 
роте  седаг ап атк Соа 15 ипаег 
шатром. 7:3 И сказал Нафан царю: все, что 

1е71. Ап 54а № аийап Юте ап Ша пауе 


тебя на сердце, иди, делай; ибо ГОСПОДЬ с 
уоби оп йеат 20, 0; Юг ТНЕ ГОК УИЙ 


тобою. 7:4 Но в ту же ночь было слово 

шее. ри т ШО вате шей таб от 
ГОСПОДА к Нафану: 7:5 пойди, скажи рабу 
ГОКО 0 Машйапт 20, 5ау 5етуат 
ему Давиду: так говорит Не ты ли 


Дама 50 5ау5 уои По 
оеа м дом для м. обитания, 7:6 
рийа роизе ог ту рариа 
когда Я не жил в доме с того времени. как 
уйеп Г по Пуеа т поте у"й 9 пте а5 
вывел сынов Израилевых из Египта, и до сего 
Бои 5015 [втае! ор Езурь апа ю Ш&в 
дня, но переходил в шатре и в скинии? 7:7 Где 
аау Би сто55зте т ещ апа т аБетасе? угйете 
Я ни ходил со всеми сынами Израиля, говорил 
Г 0 80 жий аП 5015 [5тае аа 


ли Я хотя слово какому-либо из колен, которому 
Ро Г аПйоией уота апу ор  Кпеез, итей 


Я назначил пасти народ Мой, Израиля: ‘почему 
Г арройшеа тошй реоре Му [втае!: 'рйу 

не построите ине кедрового дома’? 7:8 И теперь 
по БиИа седаг роте '? Ап поу? 
так скажи бе Моему Давиду: так говорит 

50 5ау 5егуат ту Даа 50 5ау5 


ГОСПОДЬ Саваоф: Я взял тебя от стада овец, 
ТНЕ ТОК р055 Г юЮ°к уоби гот рета 5йеер 
чтобы ты был вождем народа Моего, Израиля; 7:9 
10 у0и уа5 [еадетг реоре ту, [5тае!; 

и был с тобою везде, куда ни ходил ты, и 
ап уа5 УИЙ Шее еуегумйетге ийете ог 0 уои апа 


истребил всех врагов твоих пред лицом твоим. и 
аеятоуеа ап епепте5 —уоиг Беюте асе Ду апа 
сделал имя твое великим. как имя великих на 
таае пате уоишг —этебй, а5 пате отей оп 
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земле. 7:10 И Я устрою место для народа Моего, 
©тоипа. Апа Г  с@атапзе Р/асе ют  реоре ту, 
для Израиля, и укореню его, и будет он 

Гог втае апа "Ш рат й апа и" И 
спокойно жить на месте своем, и не будет 

ашейу Пуе оп [осаНоп 15, ап пор "Ш 
тревожиться больше, И люди нечестивые не 
Уотгу тоге ап реоре  элскеа по! 
станут более теснить его, как прежде, 7:11 с 

Ш тоте статрте й а5 Беоте УИЙ 
того времени, как Я поставил судей над народом 
ор пте а5 [Г 5@ |имаее5 оуег реоре 
Моим, Израилем; и Я успокою тебя от всех 
тте [втае!; апа Г воойе ‘уои от аП 
врагов твоих. И ГОСПОДЬ возвещает тебе, что 
епете5 — уоигу. Апа ТНЕГОКО рега!45 уои ра 
Он устроит тебе дом. 7:12 Когда же исполнятся 
йе 5ий уои роизе. 0.3 уйеп 5зате риЛлПеа 

дни твои, и ты почиешь с отцами твоими, то 
аау5 у ап уои 5йаП $[еер жий Дашегу ду Шйеп 
Я восставлю после тебя семя твое, которое 

Г ГжШ га5е айег уоби 5ее4 Ду уЙтсй 
произойдет из чресл твоих, и упрочу — царство 
иШ ор 0т5 ду апа ГиШ езаБйуй Юиеаот 
его. 7:13 Он построит дом имени Моему, и Я 
И. йе рийа роизе пате тк апа 1 
утвержу престол царства его навеки. 7:14 Я буду 
езаБП5й ийтопе Ктеаот й Готеует: Г ий 
ему отцом, и он будет Мне сыном; и если он 
й Лаех ай ий "Ш 1 50п; апа и И 
согрешит, Я накажу его жезлом мужей и 

И, Г ГТижШритшяй И то ризБап4у апа 
ударами сынов человеческих; 7:15 но милости 
7ЩЖе5 5015 ритап; Бир тегсу 

Моей не отниму от него, как Я отнял от 

ту по ГиИаке амау рот И а5 [Г Ю00Ё рот 
Саула, которого Я отверг пред лицом твоим. 7:16 
хай утей Г таемея  Ферюте асе Удиг$. 

И будет непоколебим дом твой и царство твое 
Ап "Ш иптоуе4 фроизе уоиг апа Юптеаот убиг 


навеки пред лицом Моим, и престол твой устоит 
Готеуег Беюте асе тте ап топе удиг апа 
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вовеки. 7:17 Все эти слова и все это видение 


Готеуег: АП Шезе мот апа аП й 15 10П 
Нафан пересказал Давиду. 7:18 и пошел царь 
Матап теюА Дама. тет те 


Давид, и предстал пред лицом "ГОСПОДА, и 
Раяа ап4 арреаге4 Беоте асе апа 
сказал: кто я, ГОСПОДИ, Господи, и что 

514: ийо Г СОБ апа а 

такое дом мой, что Ты м так возвеличил! 7:19 
5исй роизе ту Ша уои 1 50 тазпйеа! 

И этого еще мало показалось в очах Твоих, 

Апа 5 тоте ШШе И 5еетеЯ т ет Шу 
ГОСПОДИ мой, м: но Ты возвестил еще 


вор ту Би уои аппоипсе4 тоте 


о — Доме раба ое вдаль. Это уже 

абои поте 51ауе уоиг яапсе. й атеаау 
по-человечески, ГОСПОДИ мой, ГОСПОДИ! 7:20 
ритат(, сор ту О! 

Что еще может сказать Тебе Давид? Ты знаешь 
Ша — тоте сап 5ау ‘уои Дау? уои Кпом 
раба Твоего ГОСПОДИ мой, ГОСПОДИ! 7:21 
51ауе Шу сор ту ОП! 

Ради слова Твоего и по сердцу Твоему Ты 
Гог Ше 5аке ор тот — уоиг ап Бу йеай ру уои 
делаешь это, открывая все это великое рабу 
аотя й орептг ай й тес 5егуат 
Твоему. 7:22 и всему велик Ты, ГОСПОДИ мой, 
Уоиг5. атоипй  отесй уои (ОБ ту 


ГОСПОДИ! 65 нет подобного Тебе и нет Бога, 
ОП! Гот по 5исй уои ап по Соа 


кроме Тебя, по всему, что слышали мы своими 
ехсер! уои Бу еуегуйте Ша йеага ие Шег 


ушами. 7:23 И кто подобен народу Твоему, 
еаг$. Ап уро ятиИаг реоре ду 


Израилю, единственному народу на земле, для 
втае! зтее реоре оп еатй Юг 
которого приходил Бог, чтобы приобрести его 
исй соте Соа, ригсйахе й 


Себе в народ и прославить Свое имя и 
5киетет т реоре апт вот} И5 пате апа 
совершить великое и страшное пред народом 
таке тей ап 5сагу Беоте реоре 
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Твоим, который Ты приобрел Себе от Египтян, 
Шу ушсй уои асдитеа 5киетет рот Езурпапб 


изгнав народы и богов их? 7:24 И Ты укрепил 
ехреШпие папоп5 ап 2045 ет? Ап уои 51тепошепей 
за Собою народ Твой, Израиля, как собственный 
ют штзе{ реоре Шу [втае! а5 оуп 
народ, навеки, и Ты, ГОСПОДИ, сделался то 
реоре Готеуег апа уси СОБ Бесате 
Богом. 7:25 И ныне, ГОСПОДИ, Боже, И 
Со. Ап пом, сор Соа, тепейеп 
навеки слово, которое изрек Ты о рабе Твоем 
Готеуег от усй 5рокеп уои аБош 5ауе уоиг 
и о доме его, и исполни то, что Ты изрек. 
ап аБои поте ИП ап ехесипуе Шеп Ша уои зрокеп. 
7:26 И да возвеличится имя Твое вовеки, чтобы 
АпЯ уех тазтдлей пате уоишг — рЮюгеуег, 10 


говорили: ‘ГОСПОДЬ Саваоф— Бог над 
5а14: ТНЕ ГОК Бауао}- Со —оуег 


Израилем’. И дом раба Твоего Давида да будет 
[втае!". Ап роизе 5ауе —уоиг Дама уе "Ш 
тверд пред лицом Твоим. 7:27 Так как ты, 

Дит Беюте асе Убиг$. 50 а5 уои 
ГОСПОДИ Саваоф, Боже Израилев, открыл рабу 
сор ро5(5, Соа [5таей, орепеа 5егуат 
Твоему, говоря: ‘устрою тебе дом’, то раб Твой 
Шу ауте: Ти Би!а уои роизе' Шеп офсе уоиг 


уготовал сердце свое, чтобы молиться Тебе такою 
ртераге4 юг’ йеат 15, 10 ртау уои УИЙ 5исй а 


молитвою. 7:28 Итак, ГОСПОДИ мой, о 
ргауег Три, вор ту ОП! 

Ты Бог и слова Твои непреложны, и Ты 

уои (04, ап мот убиг итеуосаЬЕ, апа уои 
возвестил рабу Твоему такое благо! 7:29 И ныне 
аппоипсеа 5егуай Шу 5исй Бепейи! Ап поу? 
начни и благослови дом раба Твоего, чтоб он 
ат апа Бе55 йоизе 5ауе — Шу 50 

был вечно пред лицом Твоим, ибо Ты, Господи 
иа5  Юютеуег Берюте дасе ру Ю’ у0ои СО 


мой, ГОСПОДИ, возвестил это, и благословением 
ту вор аппоипсеа й апа Ые5яте 
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Твоим соделается дом раба Твоего благословенным, 


удиг ‚ 5даП Бе роизе 5уе уоиг Ые55еа 

вовеки. 

Готеуег: 

8:1 

8: 1 

После сего Давид поразил Филистимлян и 

айег 1115 РБаяа ри РИ 5йпте$ апа 
смирил их, и взял Давид Мефег-Гаамма из рук 
ритЫеа Шет ап ок Рама Меез-Саатта ор рапа 
Филистимлян. 8:2 И поразил Моавитян и смерил 
Рий5ийте$. Апа йи Моаь ап еуе4а 

их веревкою. положив их на землю; и отмерил 
ше" а те, ришие Шетг оп апа; ап йе теабите4 
две веревки на умерщвление. а одну веревку на 
ро торе оп тотийсайоп ап опе горе оп 
оставление в живых. И сделались Моавитяне у 
абапаоптет т аПуе. АпЯ Бесате МоаБйЙе5 рауе 
Давида рабами, платящими дань. 8:3 И поразил 
Дама $[ауез, рауте итриг. Апа йи 

Давид Адраазара, сына Реховова, царя Сувского, 
Дама Надааегег 501 Кейоь, Юте ГоБай 

когда тот шел, чтобы восстановить свое 

уйеп опе уаШей, тезтоте И5 
владычество при реке; 8:4 и взял Давид у 
Яотййоп ийеп Ше пуег; ап@ 00к Рама рауе 
него тысячу семьсот всадников и двадцать тысяч 
Й фоизап4 — 5еуеп ету ап еп фоизапа$ 
человек пеших. и подрезал Давид жилы у всех 
реоре рте, ап сПрреа Дала соп4исюг рауе аП 
коней колесничных, оставив из них для ста 

рот5е5 спатот, [еаутя ор Шет г рипагеа 
колесниц. 8:5 И пришли Сирийцы Дамасские на 
спато(5. Ап сате 5уаи5 Дата5сиб оп 
помощь к Адраазару, царю Сувскому; но Давид 
рер о Наааде2ег Кте ГоБай; Би Рама 
поразил двадцать две тысячи человек Сирийцев. 
йи мет о  Шоизбап4 реоре Зуйаи5. 


8:6 И поставил Давид охранные войска в Сирии 
Ап 5е Дама 5есигйу тоор5 т эупа 
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Дамасской, и стали Сирийцы у Давида рабами, 
аата5К, ап 51ее 5уаи5 рауе Рама $[ауез, 


платящими дань. И хранил ГОСПОДЬ Давида 
рауте шие. Апа Керл ТНЕ ТОК Даа 
везде, куда он ни ходил. 8:7 И взял Давид 
еуегумйете ийее и ог маЩеа. Ап Юок Дама 


золотые щиты, которые были у рабов Адраазара, 
го йте[4$, уйсй угеге рауе 51ауе5 Надаае2ег 


и принес их в Иерусалим. 8:8 А в Бефе и 
ап4 Бтоиз и ше’ т Уегизщет. А шт Вей апа 
Берофе, городах Адраазаровых, взял царь Давид 
Вегойай, сше5 Надаае2ех 100 Кте Даа 
весьма много меди,. 8:9 И услышал Фой, царь 
уегу тапу соррек. Ап йеата Еоу, Кте 
Имафа, что Давид поразил все войско 

Натай шаге Бата ри аЙ  атту 
Адраазарово, 8:10 и послал Фой Иорама, сына 
Наадаае2ех, ап 5ет Еоу Лотат 501 
своего. к царю Давиду, приветствовать его и 

15, ю Юте Даа уе[соте Й апа 


благодарить его за то. что он воевал с 
рапк И юг’ Шеп Ша и ризм УИЙ 


Адраазаром и поразил его; ибо Адраазар вел 
Тои апа и И; ют — Нааадегег [еа 
войны с Фоем. В руках же Иорама были 

уаг жий Тол. т папа 5зате Лотат у’ете 
сосуды серебряные, золотые и медные. 8:11 Их 
уе55е[5 5Иует го4 ап соррег ет 


также посвятил царь Давид ГОСПОДУ, вместе с 
а[50 аейсие4 Кте Дала СепЦетейи, юЮсейег УИй 


серебром и золотом, которое посвятил из отнятого 
5Иуег апа во усй аейсиеа ор уеапей 


у всех покоренных им народов: 8:12 у 

рауе аП сопдиетеЯ Шеу реор[ех: рауе 
Сирийцев, и Моавитян, и Аммонитян, и 

5у7аи5 апа МоаБ, ап Аттоп, апа 
Филистимлян, и Амаликитян, и из отнятого у 
Рий5ийтез, ап Атаек, апа оГ меапе4 рауе 
Адраазара, сына Реховова, царя Сувского. 8:13 И 
Надаае2ег 501 Кейоь, те ГоБай. Апа 


сделал Давид себе имя, возвращаясь с 
таае Ража 5иетет пате Баск УИ 
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поражения восемнадцати тысяч Сирийцев в 


аееа! естщееп роизап4 эупапб т 
долине Соленой. 8:14 И поставил он охранные 
уаЦеу зайПу. Ап 5е И  5есигйу 
войска в Идумее; во всей Идумее поставил 

1700р5 м Едот; т @П Еаот 5е1 

охранные войска, и все Идумеяне были рабами 
5есигйу 1тоор5 апа аП Тре Еаотйех — меге $[ауе5 
Давиду. И хранил ГОСПОДЬ Давида везде, куда 
Раза. Апа Керт ТНЕ ГОК Рама еуегумйете ийете 
он ни ходил. 8:15 И царствовал Давид над всем 
й ог маЩеа. Ап теаспей Даа оуег аП 
Израилем, и творил Давид суд и правду над 
[5тае! ап стеше4 Раяа соит ап Гий дует 
всем народом своим. 8:16 Иоав же, сын Саруи, 
ап реоре И$. ЛоаБ 5ате 50п Деплай 
был начальником войска; и Иосафат, сын 

У’а5 стеГ 1тоор5; ап ЧЛейозйарйаё 50п 
Ахилуда,— дееписателем; 8:17 Садок, сын Ахитува, 
Аййиа - тесотаег; Дадок 50п АййиБ 

и Ахимелех, сын Авиафара— священниками, 

ап Айштеёесй 501 Абайаг - р"е515, 

Сераия— писцом; 8:18 и Ванея, сын Иодая— 
зега?а- сте; ап Вепаай —50п Лейотааа - 
начальником над Хелефеями и Фелефеями, и 
стеГ оуе’ СйегейиИез апа Рееййех, апа 
сыновья Давида— первыми при дворе. 

5015 Даяаа- ДЕЯ уйеп уата. 

9:1 

О] 

И сказал Давид: не остался ли еще кто-нибудь 
АпЯ 54 Даа: по тетате4 Ро тоте 5отеопе 

из Дома Саулова? я оказал бы ему милость 

ор йоте аи? Г раа мошШа п тетсу 

ради Ионафана. 9:2 В доме Саула был раб, 
Гог Ше 5аке ор Лопайап. т роте ваш иа5  5[ауе 
по имени Сива; и позвали его к Давиду, и 

Бу пате ила ап саПеа й ю Бама апа 


сказал ему царь: ты ли Сива?И тот сказал: я, 
54 й Кто: уои По а? Ап оте ваш: 1 
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раб твой. 9:3 И сказал царь: нет ли еще 
осе уоигз. Ап 54а кто: по Ро тоте 


кого-нибудь из дома Саулова? я оказал бы ему 
5отеопе ор йоте 5аиш? Г йаа мошШа й 


милость Божию.И сказал Сива царю: есть сын 
тегсу Во2туи.[ 54 УРиРа Юте Шете —50п 


Ионафана, хромой ногами. 9:4 И сказал ему 
Лопайфап /ате еет. Ап 54а Й 

царь: где он?И сказал Сива царю: вот, он в 

Кто: уйете йе? Ап 54а УРиРа Юте пом И т 
доме Махира, сына Аммиэлова, в Лодеваре. 9:5 И 
роте Масйг 501 Аттие! т  ГоаеБаг. Апа 
послал царь Давид, и взяли его из дома Махира, 
5ет те Дама ап 00 й ор йоте Масшг 


сына Аммиэлова, из Лодевара. 9:6 И пришел 
501 Аттие[ ор ГоаеБаг Ап сате 


Мемфивосфей, сын Ионафана, сына Саулова, к 
МертрБозйей 501 Лопайфап 50п заи[ 10 
Давиду, и пал на лицо свое, и поклонился.И 
Раяа апа }еП оп асе 1$, ап4 роЮопИзуа.Т 


сказал Давид: Мемфивосфей!И сказал тот: вот раб 
54 Дама: Мертфо5йей! Апа 54 Ша:  йете  ордсе 


твой. 9:7 И сказал ему Давид: не бойся; я окажу 
УбИг$. Ап 54а И Дама: поЕ РеагпоЕ Г з5йем 


тебе милость ради отца твоего Ионафана и 
уои тегсу юг Ше 5аке ор Датег уоиг Лопайап апа 
возвращу тебе все поля Саула, отца твоего, и ты 
у Бипе ‘уои ай леа аи! Лайег Шу ап уои 
всегда будешь есть хлеб за моим столом. 9:8 И 
амау5 иШ Шете Бтеаа г ту аб е. Апа 
поклонился и сказал: что такое раб твой, что 
Бомеа ап 54: а  в5исй ойсе Шу а 
ты призрел на такого мертвого пса, как я? 9:9 
уои йе [оокеа оп 5исй аеаа 40° —@а5 1? 

И призвал царь Сиву, слугу Саула, и сказал 
Ап сайеа Кте УРиРа, 5егуайй эаш ап 5@а 

ему: все, что принадлежало Саулу и всему дому 
шт: @аП Шаг оупе4 заи[ ап атоипй йоте 
его, я отдаю сыну господина твоего; 9:10 итак, 

й Г ее 501 МЕ Ду Три, 


обрабатывай для него землю ты и сыновья твои 
Масйття Юг й 1апа уои ап 5015 убиг 
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и рабы твои, и доставляй плоды ее, чтобы у 
апа 5ауе5 Шу апа Бите т ий й 0 рауе 
сына господина твоего был хлеб для пропитания; 
50п МЕ убиг У’аб Буеаа ог 5ибя15епсе; 
Мемфивосфей же, сын господина твоего, всегда 
МертфБозйей 5ате 50п МЕ у а[маух 
будет есть за моим столом. У Сивы было 

иШ Шете Юг ту а е. До 5ма У’а5 
пятнадцать сыновей и двадцать рабов. 9:11 И 
ПЙееп 5015 ап епт $1ауез. Апа 
сказал Сива царю. все, что приказывает господин 
54 ТиРа Кто аП ша  отаегу Ме 
мой, царь, рабу своему, исполнит раб 

ту те 5егуап иИ5$ ожт мау, регюогт офсе 
твой.Мемфивосфей ел за столом, как один из 
гоу. Метруъо5Геу еайпе юг а Ме а5 опе ог 
сыновей царя. 9:12 У Мемфивосфея был 

5015 Ав. До МертБозйей У’а5 


малолетний сын, по имени Миха. Все, живущие в 
муепйе 50п, Бу пате Мгсай. АП Путе т 


доме Сивы, были рабами Мемфивосфея. 9:13 И 
роте  Э5йа, угете $[ауе5 Мертфозйей. Апа 


жил Мемфивосфей в Иерусалиме, ибо он ел 
Пуе4@ — МертБозйей м Легизшет Юг й  еайпе 
всегда за царским столом. Он был хром на обе 
амау5 юг батя аб е. йе —иа5 сйтоте оп Бой 
ноги. 

еет. 


10:1 
10: 


Спустя несколько времени умер царь 
[пет тоте ите @еа Кто 


Аммонитский, и воцарился вместо него сын его 
Аттоп ап таепей туеаЯ И 501 И 


Аннон. 10:2 И сказал Давид: окажу я милость 
Напип. Ап 54а Дама: 5йеу? [Г тегсу 
Аннону сыну Наасову, за благодеяние, которое 
Напип, 50п № ааботи, юг Бепейсепсе, уйЙтсй 


оказал мне отец его. И послал Давид слуг своих 
раа 4 Лашег И. Ап 5ет Дама 5егуап5 Ее 


92 


-10- Вторая книга Царств- 





утешить Аннона 06 отце его.И пришли слуги 
сотрюи Аппопа афоиё ГаШйег езо.А сате 5етуап5 


Давидовы в землю Аммонитскую. 10:3 Но князья 
Дама т [апа Аттоп. Би ритсе5 
Аммонитские сказали Аннону, господину своему: 
Аттоп 54 Напип, Ме. 15: 
неужели ты думаешь. что Давид из уважения к 
теаЙу уои Шик ша ПБама ор тезрем 0 


отцу твоему прислал к тебе утешителей? Не для 
Лайег уоиг 5ет ю уоби сотротету? по ог 
того ли, чтобы осмотреть город и высмотреть 
ор уйешер Ю т5ресй спу апа 5ру 

в нем и после разрушить его, прислал Давид 
т й ап айег аеятоу й 5ет Дала 


слуг своих к тебе? 10:4 И взял Аннон слуг 
5егтуат Е!те 0 у0и? Ап Юок Аппоп 5етуап5 


Давидовых, и обрил каждому из них половину 
Раза: ап зрауе4 — еасй ор Шет йах 
бороды, и обрезал одежды их наполовину, до 
Беата, ап стситсбеяа сот шаг пай 

чресл, и отпустил их. 10:5 Когда ВН об 
10115, ап тееазеа Ыюоскеа. уйеп у’аз герое абош 
этом Давиду, то он послал к ним навстречу, так 
115 Раяа Шеп И 5еш юЮ И теер, 50 
как они были очень обесчещены. И велел царь 
а5 Шеу меге уегу гауэйей. Ап отаетеа Юте 
сказать им: оставайтесь в Иерихоне, пока отрастут 
5ау ет: 51ау м Ленсйо уе теетоулие 


бороды ваши, и тогда возвратитесь. 10:6 И 
Беага5 дик ап Шеп теиги. Апа 


увидели Аммонитяне, что они сделались 

5ау’ Аттопйе5 Ша Шеу Бесате 
ненавистными для Давида; и послали 

рее Юг  Бама; ап4 5ет 

Аммонитяне нанять Сирийцев из Беф-Рехова и 
Аттопйе5 те 5уйаи5 ор Вей тейоБ апа 
Сирийцев Сувы двадцать тысяч пеших, у царя 
5у7аи5 5иуа епт фоибапау ШИАтв, йауе Юие 
Маахи тысячу человек и из Истова двенадцать 
Маасай Шоизапа —реорЕ апа ог ТО ле[уе 


тысяч человек. 10:7 Когда услышал 0б этом 
фоизапау тап. уреп йеата афои Шк 
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Давид, то послал Иоава со всем войском 

Дала Шеп 5ет ЛоаБ жий аП агту 

храбрых. 10:8 И вышли Аммонитяне, и 

Бгауе. Ап ош Аттопйе$ апа .. 
расположились к сражению у ворот, а Сирийцы 
5еШеа ю Баше рауе ваше, ап эупапб 
Сувы и Рехова, и Истова, и Маахи стали 

5иУа ап гейоБ, апа ТО, апа Маасай ячеё 
отдельно в поле. 10:9 И увидел Иоав, что 

5ерагие/[у т пе. Ап 5ау ЛоаБ [И.Т 


неприятельское войско было поставлено против 
ап епету агтту У’а5 аеПуетеа азатз 


него и спереди и сзади. и избрал воинов ИЗ 
й апа рот ап геаг ап @еме4 ато ОГ 


всех отборных в Израиле, и выстроил их против 
ап Етез! т [5тае апа Бий ше’ азатя 


Сирийцев; 10:10 остальную же часть людей 
5уйаи5; ше гей 5зате ор реоре 


поручил Авессе, брату своему, чтоб он выстроил 

тедиеяе4 Аб5йс Буофег Из оут уу, 50 й  Бфий 

их против Аммонитян. 10:11 И сказал Иоав: 

Шшег асатя Аттоп. Ап 54а ЛоаБ 

если Сирийцы будут одолевать меня, ты поможешь 
И 5у7аи5 иШ оуегсоте те уои пер 

мне; а если Аммонитяне тебя будут одолевать, я 
те; апа { Аттопйе5 уои иШ оуегсоте, 1 


приду к тебе на помощь; 10:12 будь мужествен, 
Апепатя юЮ уои оп а5яяЯаптсе; уйешег соигазе, 

и будем стоять твердо за народ наш и за 

ап@ "П ата Пит от реоре —оиг апа юг 
города Бога нашего, а ГОСПОДЬ сделает, что 
спу Соа от, апа ТНЕ ГОК 10 40 50, [И.Т ТА 


Ему угодно. 10:13 И вступил Иоав и народ, 
йе апуйте. Ап етеге4 ЛоаБ ап реоре 


который был у него, в сражение с  Сирийцами, 
исй У’а5 рауе ИП ш БаШе жИй эутапиб 

и они побежали от него. 10:14 Аммонитяне же, 

ап Шеу гип от И. Аттопйе5 5ате 

увидев, что Сирийцы бегут, побежали от 

5еетя Ша Зутап5 гип аомт гип Гот 


Авессы и ушли в город. И возвратился Иоав 
рапа оГАБ5йа! апа (ей т сИу. Ап Баск ЛоаБ 
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от Аммонитян, и пришел в Иерусалим. 10:15 
от Аттоп, ап сате м Уегизщет. 

Сирийцы, видя, что они поражены Израильтянами, 
5уаи5 5еете Ша Шеу ата2е4а [5таей5 


собрались вместе. 10:16 И послал Адраазар, и 
сашетеа осейег. Ап 5ет Надааегех, апа 


призвал Сирийцев, которые за рекою, и пришли 
саЦеа 5у7аи5 усй юг’ Ше пе, апт4 сате 


они к Еламу; а Совак, военачальник Адраазаров, 
Иеу юЮ Наат; ап эйорйасй, соттапаег Наадаге2ег 


предводительствовал ими. 10:17 Когда донесли об 
спейтеа ет. уйеп у’аз тероте4 абош 
этом Давиду, то он собрал всех Израильтян, и 

115 Раяа Шеп й  соЦПефеяа аП [5таей5 ‚ ата 
перешел Иордан и пришел к Еламу. Сирийцы 
тоуеЯ Лотаап ап сате ю Наат. зутаи5 


выстроились против Давида И сразились с НИМ. 
Ппеа азат Дала ап ризи ЖИй Шет. 


10:18 И побежали Сирийцы от Израильтян. 
Ап гип 5утаи5 гот 1[5таей». 


Давид истребил у Сирийцев семьсот колесниц и 
Дама аетоуеа рауе эутап$ 5еуеп сратов5 апа 
сорок тысяч всадников. поразил и военачальника 
Дот Шоизап4у пет; йи ап соттапаег 


Совака, который там и умер. 10:19 Когда все 
эйорйасй, — ушсй Шет  апа Ффеа4. уйеп ай 
цари, покорные Адраазару, увидели, что они 

Ют5$5, 5ибртл55туе Надаае2ег 5ау’ а —Шеу 
поражены Израильтянами, то заключили мир с 
ата2еа [5таей5 еп сопсшаеа иота И 
Израильтянами и покорились им. А Сирийцы 
[втаей5 ап 5иБеспоп т. А эупап$ 


боялись более помогать Аммонитянам. 
Леатеа тоте рер Аттоп. 


ии 

И: 

Через год, в то время, когда выходят цари в 
ИИтоигй уеаг т Шеп пте уйеп ош Кт95 т 
походы, Давид послал Иоава и слуг своих с 


Итв, Дала 5ет ЛоаБ ап 5егуапз Ете УИЙ 
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НИМ И всех Израильтян; И они поразили 
Й апа аП [втаей5; ап Шеу йй 


Аммонитян и осадили Равву; Давид же 
Аттоп ап Беяесеа КабБай; ПБажа 5ате 


оставался в Иерусалиме. 11:2 Однажды под вечер 
тетатей т Уегизщет. опе ип4ег еуетие 
Давид, встав с постели, прогуливался на кровле 
Дама апте уий Беда иайате оп  тооГ 
царского дома и увидел с кровли купающуюся 
ат роте ап вау ий тооГ Байте 
женщину. а та женщина была очень красива. 
а иотап; ап Ша уотап У’аб уегу Беаиййи. 
11:3 И послал Давид разведать кто эта женщина. 
Ап 5ет Раяа 5соШ ийо Ш — уотап. 
И сказали ему: это Вирсавия, дочь Елиама, 
Ап 54а тт: ИП Вазйева, ааиемег ЕПат, 
жена Урии Хеттеянина. 11:4 Давид послал слуг 
ие Опай — Нише. Вала 5ет 5етуапв5 
взять ее. и она пришла к нему. и он спал с 
аке йег; апа й сате 0 шт, аа й 5ет УИЙ 
нею. Когда же она очистилась от нечистоты 
йег. уйеп 5зате йЙ Сеатей гот 5емазе 
своей, возвратилась в дом свой. 11:5 Женщина эта 
15, Баск т йоизе Из. уотап 1115 
сделалась беременною И послала известить 
Бесате сопселеа ап 5ет пой? 
Давида, говоря: я беременна. 11:6 И послал 
Даа ауте: [Г ртгеепаш. Ап 5ет 
Давид сказать Иоаву: пришли ко мне Урию 
Дала 5ау Лоаб: сате ю | Оптай 
Хеттеянина. И послал Иоав Урию к Давиду. 11:7 
Ниве. АпЯ 5ет ЛоаБ Оптай ю База. 
пришел к нему Урия, и расспросил его Давид 
Ап сате юЮ ПИ Опай, ап диезнопеа й Даа 
о положении Иоава и 0 положении народа. 
абои ро5Шоп ЛоаБ ап абои ро5Шоп реоре 
и о ходе войны. 11:8 И сказал Давид Урии: 
ап аБои аитпие те Шаг Ап 54а Дала Опай 
иди домой и омой ноги свои. И вышел Урия 
20 роте ап зай ей оп уоиг отп. Ап тёеазеа Опай 
из Дома царского. а вслед за ним понесли и 
ор поте тоу ап айег ют И 5ирегеа апа 
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царское кушанье. 11:9 Но Урия спал у ворот 
батя 5. ри Опай зем рауе ве 
царского дома со всеми слугами своего господина, 
5а751 роте ий аП 5етуап5 И5 Мк 

и не пошел в свой дом. 11:10 И донесли 

ап пор теш т 15 роибе. Ап аб теротеа 
Давиду, говоря: не пошел Урия в дом свой. И 
Дама ауте: по мет Опай т Поизе и. Апа 
сказал Давид Урии: вот, ты пришел с дороги; 
54а Даа Опай пом, уои сате жий Ше тоаа; 
отчего же не пошел ты в дом свой? ИЛ И 
уйу 5зате по уеш уои т йоизе №5? Апа 
сказал Урия Давиду: ковчег и Израиль и Иуда 
54 Опай Рама атк апа Б5тае _ апа Лиааб 
находятся в шатрах, и господин мои Иоав и 

ате т епб, апа Ме ту ЛоаБ апа 
рабы господина моего пребывают в поле, а я 
51ауех МЕ ту ауте м леа апа 1 
вошел бы в Дом свой есть и ПИТЬ И спать со 
ещетей уои4 т йоизе 15 Шет апа апик апа 5$еер УИЙ 
своею женою! Клянусь твоею жизнью и жизнью 
й15 й15 ие! [5меаг ру ше ап Ше 

души твоей, этого я не сделаю. 11:12 И сказал 
50ш Шу 1115 Г по "Шао. Ап 54а 
Давид Урии: останься здесь и на этот день, а 
Дама Оптай 51ау йете ап оп 15 аау апа 


завтра я отпущу тебя. И остался Урия в 
юЮютоттом Г [ео уди. Ап тетатеа Опай т 


Иерусалиме на этот день до завтра. 11:13 И 
Легизет оп Ш аау ю  отоггом Апа 
пригласил его Давид, и ел  Урия пред ним и 
туйеЯ й Дама ап еайпе Иптай Беюте ий апа 
пил, и напоил его Давид. Но вечером Урия 
зам,  апа ищете й Дама. Би еуетте Опай 


пошел спать на постель свою с рабами 

уеи! $[еер оп „Беа И5 жий 51ауе5 

господина своего, а в свой дом не пошел. 11:14 
МЕ 15, ап@ т 15 йоизе по уеш. 

Поутру Давид написал письмо к Иоаву и послал 
тогите Дала игое [е[ег 0 ЧЛоаь ап 5ет 


его с Уриею. 1:15 В письме он написал так: 
й жий Оптай. т [ейег й ито а5 оПом’5: 
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поставьте Урию там, где будет самое сильное 
рш Опай Шет  уйеге у то51 топе 


сражение, и отступите от него, чтоб он был 
Баше ап Баск аоут от й 50 й  Уа5 


поражен и умер. 11:16 Посему, когда Иоав 
иск апа @е4. Трегеюте, — мйеп ЛоаБ 
осаждал город, то поставил он Урию на таком 
Беяеоте спу Шеп 5 й Опай оп Ш 
месте, о котором знал, что там храбрые люди. 
юсайоп аБбоиЁ ттсй Кпеу? Ша Шете Бхтауе реор!е. 
11:17 И вышли люди из города и сразились с 
Ап4 ош реоре о сйу апа ризШ УИй 
Иоавом, И пало несколько из народа. из слуг 
ЛоаБ апа }еП тоге ор реоре о}  5егуат5 
Давидовых; был убит также и Урия Хеттеянин. 
Раза; у’а5 Шея або апа Ипай — Нише. 
1118 И послал Иоав донести Давиду о всем 
Ап 5ет ЛоаБ сопуеу Дала абои аП 
ходе — сражения. 11:19 И приказал посланному, 
Яитте ше БашеЕ. Ап отаетеа те55епое!, 
говоря: когда ты расскажешь царю о всем 
ауте: уйеп уои еПИ Кте абои аП 
ходе сражения 11:20 и увидишь, что царь 
аитте ше БаШе ап 5ее, а Юте 
разгневается и скажет тебе: ‘зачем вы так 
апету ап 5ау уои: 'рйу уо0и 50 
близко подходили к городу сражаться? разве вы 
с105е арртоасйеа ю сйу ей? [5 уои 
не знали, что со стены будут бросать на вас? 
по КпоУ Ша уий тай Ш ИИтом оп у0и? 
11:21 Кто убил Авимелеха, сына Иероваалова? не 
ийо КШеа — Атеесй 50п ЛегибБаа!? по! 
женщина ли бросила на него со стены обломок 
уотап До тем оп ПП жИй уаП сыр 
жернова, и он умер в Тевеце? Зачем же вы 
тШЯЮОПеЕ5, апа п Феа т  ТреБе?? уйу 5ате уои 
близко подходили к стене?” тогда ты скажи: и 
с105е арртоасйеа ю ШезмаП?' Шеп уои ау: апа 
раб твой Урия Хеттеянин также умер. 11:22 И 
осе уоиг Опай  Нише а[50 ей. Апа 


пошел, и пришел, и рассказал Давиду 060 всем, 
тет апа соте апа 04 Ража афбоиЁ аП 


38 


-10- Вторая книга Царств- 





для чего послал его Иоав, 060 всем ходе 
Гот уйаё зе И ЛоаБ абои аП дитте ше 


сражения. 11:23 Тогда аВнНЫВ о Давиду: 


Баше. Треп аа Раяа 
одолевали нас те люди. ‘и вышли к нам в поле. 


а55айеа и5 о5е реоре апа ош 0 и5 м леч 


и мы преследовали их до входа в ворота; 11:24 
ап ие  ригзиеа шег ю  трш т 24915; 


тогда стреляли стрелки со стены на рабов Твоих, 
деп 5ро" аггоУ? жИй уаП оп  5[ауе5 у 


и умерли некоторые из рабов царя; умер также 
апа @еа 5оте ор  5$1ауеб ше те; @е4 а[50 


и раб твой Урия Хеттеянин. 11:25 Тогда сказал 
ап офсе уоиг Омай — Нише. Треп 54 


Давид посланному: так скажи Иоаву: ‘пусть не 
Дама тез5епеег 50 5ау Лоаб: [е по! 


смущает тебя это дело, ибо меч поядает иногда 
сотизеЧ уои Й сабе Гот 5мот 4еуодигу 5отейте$ 
того, иногда сего. усиль войну твою против города 
от4ег  5отейтез ШЦи5; еот15 Уаг убиг агат5 спу 

и разрушь его’. Так ободри его. 11:26 И 

ап оуеййтоу й'. 50 епсоитасе Шои И. Апа 
услышала жена Урии, что умер Урия, муж ее, и 
реата ие Опай, шаг Феа Опай, ризБапа п апа 
плакала по муже своем. 11:27 Когда кончилось 
сте Бу  йизбапа и$. иуйеп епаей 

время плача. Давид послал, и взял ее в ДОМ 

пте сгуте, Вала 5еп1, ап 00к й т поибе 


свой, и она сделалась его женою и родила ему 
15, апа п Бесате й ие апа Боте й 


сына. И было о дело, которое сделал Давид, 
501. Ап уа$ сазе ущтсй таае Рама 


зло в очах ГОСПОДА. 
еЙ т ем — ГТОЕВБ. 


12:1 
12: 


И послал ГОСПОДЬ Нафана к Давиду, и тот 
Ап 5ет ТНЕ ГОКО М№Маийап ю Пажа апа опе 
пришел к нему и сказал ему. в одном городе 


сате юЮ П ап 54а шт: т опе спу 
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были два человека, один богатый, а другой 


у’еге мо  питап опе сСй, ап ошШег 

бедный; 12:2 у богатого было очень много 

ше роог; йауе тсй У’а5 уегу тапу 
мелкого и крупного скота, 12:3 а у бедного 
тай апа [атое саше, ап рауе роог 
ничего, кроме одной овечки, которую он купил 
пойте ехсер! опе [атБ, усй й  БоизМ 
маленькую и выкормил, и она выросла у него 
тай ап@ поипйзйеа, апа й тстеазеЯ рауе И 
вместе с детьми его; от хлеба его она ела, и 
оеейег —уий сйИ@геп И; от Бтеаа й й сие, апа 
из его чаши пила. и на груди у него спала. и 
ор п Вом5 — 5ам ап оп Бтеая  йЙауе п ая[еер, апа 
была для него, как дочь; 12:4 и пришел к 

У’аб Гот Й а5 ааиеШег; ап сате 0 
богатому человеку странник, и тот пожалел взять 
"сй тап уапаегег, ап опе  теотецейа таке 
из своих овец или волов, чтобы приготовить для 
ор Ее 5йеер ог охеи, 10 соок юг 
странника, который пришел к нему, а взял 
уапаегег уЙтсй сате 0 йт, ап@ 100 
овечку бедняка и приготовил ее для человека. 
1атЬ ше роог ап ртерагеа й г ритап 
который пришел к нему. 12:5 Сильно разгневался 
ийсй сате ю Шт. топе апету 

Давид на этого человека и сказал Нафану: жив 
Раяа оп Ш ритап ап 54а № ийап аПуе 
ГОСПОДЬ! достоин смерти человек, сделавший 
ТНЕ ГОК! зотйу ей регхоп ийо таае 

это; 12:6 и за овечку он должен заплатить 

И; апа юг 1атЬ й  эпоша рау 

вчетверо. за то, что он сделал это, и за то. что 
Гоиг ют Шеп Ша и — таае И апа юг Шеп Ши 
не имел сострадания. 12:7 И сказал Нафан 

поЕ раа сотра551ои. Ап 54а Ма ап 
Давиду: тыр— тот человек.. Так говорит 

Раяа [р опе регуоп ,. 50 5ау5 

ГОСПОДЬ, Бог Израилев: Я помазал тебя в царя 
ГОК, соа — Бтае Г апопшеа ‘уои т Юте 


над Израилем и Я избавил тебя от руки Саула, 
оуег та апа Г  аеПуегеа уои от рат эаш 
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12:8 и дал тебе дом господина твоего и жен 
ап вауе уои роизе МЕ удиг ап уЛуеу 


господина твоего на лоно твое, и Дал тебе дом 
Ме удиг оп Бо5бот Шу апЯ вауе уои рои5е 
Израилев и Иудин, и, если этого мало, прибавил 
[втае! апа Лиаай, апа 1115 ИШе аа4еа 

бы тебе еще больше; 12:9 зачем же ты 

зошА уои тоте тоге ап; уйу 5ате уои 
пренебрег слово ГОСПОДА, сделав злое пред 

пе ее от ГОЕО, таюте еуЙ Бе/оте 
очами Его? Урию Хеттеянина ты поразил мечом; 
еуе5 1? Опай Нише уои йИ ше 5уота; 
жену его взял себе в жену а его ты убил 
ие й 100 5киетет т уе апа й уои КШеа 
мечом Аммонитян; 12:10 итак, не отступит меч 
5иота Аттоп; Трис, по тетей 5мота 
от дома твоего вовеки, за то, что ты пренебрег 
гот йоте уоиг юотеует, ют Шеп Ша уои печесчеа 
Меня и взял жену Урии Хеттеянина, чтоб она 
1 ап 0ок ие Опай  Ниийе 50 И 
была тебе женою. 12:11 Так говорит о 
у’аз уои ие. 50 5ау5 

вот, Я воздвигну на тебя зло из и о и 
пом [Г га5е оп уоби еуЙ ор фоте Шу апа 
возьму жен твоих пред глазами твоими, и отдам 
1аке иЛуе5 уоиг Рероте еуез Ду апа ©туе 
ближнему твоему, и будет он спать с женами 
пеюйвБог ду апа "Ш й  5[еер У"ИЙ уЛуеб 
твоими пред этим солнцем; 12:12 ты сделал 

удиг Беюте  Ш15 йе 5ип; уои таае 

тайно, а Я сделаю это пред всем Израилем и 
5естеНу апа Г ГиШао Й Беюте аП [втае[ апа 


пред солнцем. 12:13 И сказал Давид Нафану: 
Беюте 5ип. Ап 5@а Дама Матап 


согрешил я пред ГОСПОДОМ.И сказал Нафан 
типе Г Беют СОЗРОБРОМА/Л аа Матфап 


Давиду: и ГОСПОДЬ снял © тебя грех твой; 
Дама апа ТНЕ ТОК тетоуе4 у\Ий уои т пу 


ты не умрешь; 12:14 но как ты этим делом 
уои по ще; Би а5 уои Ш5 Бизте55 


подал повод врагам ГОСПОДА хулить Его, то 


Шеа оссабоп епетпе$ ОКО Ыа5зрйете п еп 
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умрет родившийся у тебя сын. 12:15 И пошел 
е5 Боги йауе уои 50. Ап мет 


Нафан в дом свой.И поразил ГОСПОДЬ дитя, 
Маап т йоизе 5уоу./ ри ТНЕ ГОК срИа, 


которое родила жена Урии Давиду и оно 
утей Боте ие Опай Бала апа й 


заболело. 12:16 И молился Давид Богу о 
Ш. Ап ргауеа Даа Соа абои! 


младенце, и постился Давид, и, уединившись, 
БаБУ, апа }аяеа Даа ап 5есшаеа, 


провел ночь, лежа на земле. 12:17 И вошли к 
реа тош [те оп  отоипА. Ап тсшаеа № 
нему старейшины дома его. чтобы поднять его с 
Й Е1ег роте ИП 10 гай5е Й УИЙ 
земли; но он не хотел, и не ел с ними хлеба. 
1апа; ри ИП ПО зашей ап по еайпе уф Шет Бтеаа. 


12:18 На седьмой день дитя умерло, и слуги 
оп  х5еуетй аау срИа  @еа, ап 5егуапб 


Давидовы боялись донести ему, что умер 

Дала Леагеа сопуеу т шаг еда 

младенец; ибо, говорили они, когда дитя было 
БаБу; Бесаизе, 54а йеу уйеп сйИа — \аб 
еще живо. и мы уговаривали его. и он не 

тоте БеПуе ап ие  регзиааеа И аа й по 
слушал голоса нашего, как же мы скажем ему: 
Пяепеа усе От, а5 зате ие ау рт: 
‘умерло дитя’? Он сделает что-нибудь худое. 12:19 
‘еа срИА '? йе таке апуйте еуЙ. 

И увидел Давид, что слуги его перешептываются 
Ап 5а\ Дама аЕ  5етуапк й ийвреття 

между собою, и понял Давид, что дитя умерло, 
Белееп  Шетзе№ез, ап ипаетуюоЯ База шаг спа — Феа, 

и спросил Давид слуг своих: умерло дитя?И 
апЯ азкеа Рама 5егуат5 Ее: е4 срИа? Апа 
сказали: умерло. 12:20 Тогда Давид встал с 

5а14: еа. Треп Даа то5е УИЙ 
земли и умылся, и помазался,. и переменил 
1апа ап угазйеа, ап апойеа, ап срапзееа 

одежды свои, и пошел в дом ГОСПОДЕНЬ, и 
сот шей; ап тет т рйоизе ГОЕО, апа 
молился. Возвратившись домой, потребовал, чтобы 
ргауеа. Кеаититя роте аетапаеа 10 
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подали ему хлеба, и он ел. 12:21 И сказали 
виртшеа п Бтеаа, апа и ешеи. АпЯ 5аа 
ему слуги его. что значит, что ты так 


Й 5егуап5 И: Ша — теап Ша уои 50 


поступаешь: когда дитя было еще живо, ты 
Гиягиснои5: уйеп срИа — \а5 тоте Бейуе уоби 
постился и плакал; а когда дитя умерло. ты 
Гаяе4 апа стей; ап уйеп срИа — Феа, уои 
встал и ел хлеб? 12:22 И сказал Давид: 
то5е ап еайпе Бтеа4? Ап 54а Дау: 
доколе дитя было живо, я постился и плакал, 
ип] сйИа4 — уаб БеПуе Г Лаед ап стей 


ибо думал: кто знает, не помилует ли меня 
Гог Шоиз и: уро  Кпом5 по: рауе тегсу До 1 
ГОСПОДЬ, и дитя останется живо? 12:23 — 
ГОЕО, апа сйИа "Ш Пуе? 

теперь оно умерло; зачем же мне ен 2 
по й еа; уйу 5ате 1 1951? 


Разве я могу возвратить его? Я пойду к нему, а 

До р, теиги И? [Г 20 ю Шт, апа 

оно не возвратится ко мне. 12:24 И утешил 

И по Баск Юю Юте. Ап сотрютеа 

Давид Вирсавию, жену свою, и вошел к ней и 

Дама ВайзйеБа ие 15, ап етете4 юЮ Й апа 

спал с нею. и она родила сына, и нарекла 

$[ерЕ жий Йег; апа й Боте 50п, ап 5йе саПеа 

ыы имя: Соломон. И ГОСПОДЬ возлюбил т 
пате: эоотоп. Апа ТНЕГОКО [оуеа 

12: 25 и послал пророка Нафана, и он к ему 
ап 5ет ргорйе № айап апа ип пйесаЦеа п 

имя: Иедидиа по слову ГОСПОДА. 12:26 Иоав 

пате:  Фейдйаай Бу иота ГОЕО. ЛоаБ 

воевал против Раввы Аммонитской и взял почти 

оиз и азатя Каббай Аттоп ап 100 ато5 

царственный город. 12:27 И послал Иоав к 

тега! спу. Ап 5ет ЛоаБ 10 

Давиду сказать ему: я нападал на Равву и 

Дама 5ау шт: Г айаскеа оп Каббай апа 

овладел водою города; 12:28 теперь собери 

таяетей ущетг ше спу; по? сашег 

остальной народ и подступи к городу и возьми 

йе гей реоре — ап епсатр 0ю сйу апа паке 
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его; ибо если я возьму его, то мое имя будет 


И; Юг И [Г ке й еп ту пате иШ 
наречено ему. 12:29 И собрал Давид весь народ 
15 саЙеа рт. Ап соПечеа База ай реоре 

И пошел к Равве, И воевал против нее и ВЗЯЛ 
ап мет ю КабБай апа ри азатя И ап 100 
ее. 12:30 И взял Давид венец царя их с 

И. Ап Юок Даа СТОУИ Кте Шег уий 
головы его. а в нем было золота талант и 
реаа 15 - апа т п У’аб во4 ет! апа 
драгоценный камень,— и возложил его Давид на 
ргечои5 $1опе - апа а й Дама оп 
свою голову. и добычи из города вынес очень 

И5 реаа ап ртод4исйоп ор сйу 155иеЧ уегу 
много. 12:31 А народ, бывший в нем, он вывел 
а 101. А реоре Гогтег т й й Бим 

И положил их под пилы, под железные 

апа рш шШет ипаег 5ау ипаег топ 

молотилки, под железные топоры, и бросил их в 
ШИтгезйетс, ип4ег топ ахе5, ап@ Ште» шаг т 
обжигательные печи. Так он поступил со всеми 
Биск- игпасе. 50 Й — ешеге4 жий аП 
городами Аммонитскими. И возвратился после 
сше5 Аттоп. Ап Бас айег 


того Давид и весь народ в Иерусалим. 
ог Даа апа аП реоре т Легибщет. 


`13:1 
13: 


И было после того: у Авессалома, сына 

Ап уа5 айег шаг: рауе АбБ5аот 50п 
Давидова, была сестра красивая, по имени 

Дам, У’аб ет Беаиййи, Бу пате 
Фамарь, и полюбил ее Амнон, сын Давида. 13:2 
Татаг ап 1оуе й  Атпоп 50п Раза. 

И скорбел Амнон до того, что заболел из-за 

Ап отеуей Атпоп ю  отег Ша Ш Чие 


Фамари, сестры своей; ибо она была девица, и 
Татак 5151е7$ й15; Гот И У’а5 21 апа 


Амнону казалось трудным что-нибудь сделать с 
Атпоп И зеетеа А]йсий апуйте 40 УИЙ 
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нею. 13:3 Но у Амнона был друг по имени 
йег. Биг Пауе Атпоп иа5  рлепа Фу пате 
Ионадав, сын Самая, брата Давидова; и Ионадав 
Лопада 50п то51, Бтофег Рама; ап ЛопадааБ 
был человек очень хитрый. 13:4 И он сказал 
иа5  реоме уегу сипттв. Ап й 54а 
ему. отчего ты так худеешь с каждым днем, 
шт:  иуйу У0и 50 ридеезй жий еасй аау 
сын царев,— не откроешь ли мне?И сказал ему 
50п Тбаг - по ипсоуег Ро 1? Апа 54 Й 
Амнон: Фамарь, сестру Авессалома, брата моего, 
Атпоп Татаг 5151г Аб5аот Буойег ту, 
люблю я. 13:5 И сказал ему Ионадав: ложись в 
уе Гат. Ап 54 И Лопада Пе т 
постель твою и притворись больным; И когда 
Беа удиг ап ргаепа ше 51ск; ап уйеп 
отец твой придет навестить тебя, скажи ему: 
Лайег уоиг соте УИ уоби 5ау тт: 
‘пусть придет Фамарь, сестра моя, и подкрепит 
[е1 соте Татаг 151ет ту ап ипаегрт 
меня пищею. приготовив кушанье при моих 
у Гооа; Бу ргератие 5Й ийеп ту 
глазах, чтоб я видел, и ел из рук ее’. 13:6 И 
еуес, 50 [Г 5ам ап еайпе оГ йапа и’ Апа 
лег Амнон и притворился больным, и пришел 
ау — Атпоп ап ргаепаеа рапепв ап сате 
царь навестить его. и сказал Амнон царю. пусть 
Кте УИ И; ап 54а Атпоп Кте [21 
придет Фамарь, сестра моя, и испечет при моих 
соте Татаг 515ет ту апа сакез ийеп ту 
глазах лепешку, или две и я поем из рук ее. 
еуез саке От мо,  апа Го яте ор йапа и. 
13:7 И послал Давид к Фамари в дом сказать: 
Ап 5ет Даа 0 Татаг т йоизе 10 5ау: 
пойди в дом Амнона, брата твоего, и приготовь 
20 ш роизе Атпоп Буотег Шу ап ртераге 
ему кушанье. 13:8 И пошла она в дом брата 
И @5Й. Ап мет й т йоизе Бтофег 
своего Амнона; а он лежит. И взяла она муки 
И5 Атпоп; апа й Пед. Ап 00 И Поиг 
и замесила, и изготовила пред глазами его и 
ап кКпеааеа, ап ртодисеа Реюте еуе5 й апа 
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испекла лепешки, 13:9 и 


Бакеа ЮгИЦа$, 


выложила пред ним, 
рояеа Беюте  Шет; 


апа Юо0к 


но он не хотел есть. 
Би п 


взяла сковороду и 
рап апа 


И 


по ташей едшрре4. Апа 


сказал Амнон: пусть все выйдут от меня. И 


54 Атпоп [Е ай 


вышли от него все люди, 


ош от й а| реоре 


соте ош 


от те. Апа 


13:10 и сказал Амнон 
апа зая Атпоп 


Фамари: отнеси кушанье во внутреннюю комнату, 


Татаг Випе ше @5й 


И 
апа Г 5те 
лепешки, 
ОТИ5, ией 
брату своему, 
Буойег иИзоут мау т тети 

когда она поставила пред 
иуйеп И 5е1 Беоте 
схватил ее, и сказал ей: 
отабБеа Й апа 54а йет: 
сестра моя. 13:12 Но она 
я15ет тте. 0.55 ри п 


не бесчести меня, ибо не 
по рто/апе те Юг По 


ор рапа уоигз. 


соокеЯ 


т 
я поем из рук твоих. И взяла Фамарь 
АпЯ 100 


которые приготовила, 


пиегиа/ тоот 


Татаг 


и отнесла Амнону, 
ап сагтей фе Атпоп, 


во внутреннюю комнату. 13:1 И 


тоот. Апа 


ним, чтоб он ел, то он 
Фет, 50 Й ше, Шеп И 


иди, ложись со мною, 
20, Пе жий [, 
сказала: нет, брат мой, 
5214: по! Бтофег ту 


делается так в Израиле; 
опе 50 т Бтаей 


не делай этого безумия. 13:13 И я, куда пойду я 
1 


по 40 Ни таапе$5. 


Апа Г  ийеге 


20 


с моим бесчестием? И ты, ты будешь одним из 


жий ту 5йопот? 


ста2у т Бтае. уои 


пой а ©туе 1 
хотел слушать слов ее. 
иатейа —Пяеп Уотф ИП 
изнасиловал ее. и лежал 
гареЯ й апа [лпе 


И 


Ап уои 


безумных в Израиле. Ты поговори с 
КИ 


не откажет отдать меня тебе. 
итшив. 


апЯ оуегсоте И 


и опе ор 
царем; он 
жий ше Юте; ИП 
13:14 Но он не 
Би п по 
преодолел ее. и 
апа 
Потом 
Шеп 


уои 


с нею. 13:15 


ий Пег 


возненавидел ее Амнон величайшею ненавистью, 


йаеа ЙйЙ Атпоп 
так что ненависть, 


50 Ша рпаге4, Ву уйа 


Тре Стежще5{ 
какою он возненавидел ее, 


йа!ге4, 


Й рае Й 


была сильнее любви, какую имел к ней; и 


у’аб тоте [оуе, ура 


йаа Ю и; апа 
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сказал ей Амнон: встань, уйди. 13:16 И сказала 
5 Й  Атпоп Аптбе, [еауе. Апа 54а 


ему: нет,; прогнать меня— это зло больше 

шт: — по,; сйазе те- Й еуЙ  тоте 

первого. которое ты сделал со мною.Но он не 
Дт усй уои таае жий тпоуи.Мо И пы 
хотел слушать ее. 13:17 И позвал отрока своего, 
матеяа —Пяеп И. Ап саПеа Боу И, 
который служил ему, и сказал: прогони эту от 
уйсй 5егуеЧ ут ап 5а14: Ри пом 115 от 


меня вон и запри дверь за нею. 13:18 На ней 
7 ош апа 5рш оо юг Пе’ оп Й 


была разноцветная одежда, ибо такие верхние 
У’а5 соо с<ойитв, юг’ —5исй ор 

одежды носили царские дочери-девицы. И вывел 
сорте У’ОтИ тоуа! утот ааие Мег. Ап Бтоие Ш 
ее слуга вон и запер за нею дверь. 13:19 И 

й  зегтай ош  апа Поскеа  рюг йег 4007. Апа 


посыпала Фамарь пеплом голову свою, и 
5рипМеа Татаг азйеу реаа 15, апа 
разодрала разноцветную одежду, которую имела на 
гагоагайа соо со йе5 итей раа оп 


себе, И положила руки свои на голову свою. и 
МЕ, апа рш рапф Шег оп йеаа И$, апа 
так шла и вопила. 13:20 И сказал ей 
50 У’аб ап уеПеа. Ап 54а й 


Авессалом, брат ее: не Амнон ли, брат твой, 
АБ5аот, Буошег йег: поЁ Атпоп уйешйек Бтошег Шу 
был с тобою?— но теперь молчи, сестра моя; 
У’а5 жИй уои? - Би поу 5Иеть &15ег ту; 
он— брат твой; не сокрушайся сердцем твоим 
оп- Буойег Шу по [атет реа" удиг 

0б этом деле. И жила Фамарь в одиночестве в 
абои 15 сабе. АпЯ Пуеа Татаг т аопе т 
доме Авессалома, брата своего. 13:21 И услышал 
роте —АБ5ают Бтофег 15. АпЯ йеата 
царь Давид 060 всем этом, и сильно 

Кте Дама афои аП й ап ятоп®[у 
разгневался,. 13:22 Авессалом же не говорил с 
апету,. Аб5ают 5ате по ваа УИЙ 


Амноном ни худого, ни хорошего; ибо 
Атпоп ор Шт, ог 9004; Юг 
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возненавидел Авессалом Амнона за то, что он 
реиеа Абзаот Атпоп юг Шеп Ша ий 


обесчестил Фамарь, сестру его. 13:23 Чрез два 
5йопогеа Татаг 515етг и Итоией о 


года было стрижение овец у —Авессалома в 
уеаг — \а5 5йеагегу зйеер йЙауе АБ5аюот т 


Ваал-Гацоре, что у Ефрема, и позвал Авессалом 
Ваа[-На20, Ша рауе Ерйгат ап саПеа Аб5аюот 


всех сыновей царских. 13:24 И пришел Авессалом 
ап 5015 йе Ктв. Ап сате Аб5аот 

к царю и сказал: вот, ныне стрижение овец у 

юЮ Кте ап 5а4: пои, пом 5йеагегу зйеер йауе 


раба твоего; пусть пойдет царь и слуги его с 
51ауе Шу [е1 Ш [41114 ап 5етуапб ПЙ УИЙ 


рабом твоим. 13:25 Но царь сказал Авессалому: 
$[ауе УОбИг$. ри Кте 54 Аб5аот 


нет, сын мой, мы не пойдем все, чтобы не быть 
по! 501 ту ие ПО 20 ап 0 поЕ Бе 
тебе в тягость. И сильно упрашивал его 

уои т  Бигаеп. Ап 5топу еттеше4 Й 
Авессалом; но он не захотел идти, и благословил 
Аб5аот; ри И по ташеа 20 апа Ые55е4 

его. 13:26 И сказал ему Авессалом: по крайней 
И. Ап 54а й Аб5аот: Бу 

мере, пусть пойдет с нами Амнон, брат мой.И 
1еа51 [1 Ш уий РЕее@Баск Атпоп Буойег тоу.[ 
сказал ему царь: зачем ему идти с тобою? 13:27 
54 й Юте: уйу й 20 ЖИЙ уои? 

Но Авессалом упросил его, и он отпустил с 

ри АБ5аот Бессе4 й апа й тёеабед УИЙ 
ним Амнона и всех царских сыновей;. 13:28 

й Атпоп апа аП тоуа! 5015;. 

Авессалом же приказал отрокам своим, сказав: 
Аб5аот 5ате отаегей 5егуап5 $, ауте: 
смотрите, как только развеселится сердце Амнона 
5ее, а5 ошу сйеег реа" Атпоп 
от вина, и я скажу вам: ‘поразите Амнона”, 
гот улпе апа Г 5ау уои: ‘иже Атпоп' 

тогда убейте его, не бойтесь; это я приказываю 
Шеп Ш И поЕ еаг пой; й Г соттапа 


вам, будьте смелы и мужественны. 13:29 И 
уои Бе Боа ап соигазеоиб. Апа 
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поступили отроки Авессалома с Амноном, как 
теселе уошй5 Аб5аот жий Атпиоп, а5 


приказал Авессалом. Тогда встали все царские 
отаеге4 АБ5а[от. Треп то5е аЙ  тоуй 


сыновья, сели каждый на мула своего и убежали. 
5015, 5 еасй оп тише И5 ап езсареа. 


13:30 Когда они были еще на пути, дошел слух 
уйеп Шеу —уеге тоте оп раш теасйей — йеаптте 

до Давида, что Авессалом умертвил всех царских 

ю Баяа Ша Азот кШеа ай тоуа! 

сыновей, и не осталось ни одного из них. 13:31 

5015, апа по [ей ог опте ор  Шет. 

И встал царь, и разодрал одежды свои, и 

Ап то5е Юте ап 1оте сорте рей, апа 

повергся на землю. и все слуги его, предстоящие 

Шгем? оп отоипа апа аПИ  5етуапб ПП соття 


ему, разодрали одежды свои. 13:32 Но Ионадав, 
ит оте сорте оп убиг о\и. Биг ЛопадаБ 
сын Самая, брага Давидова, сказал: пусть не 

50п то51, Бтофег Раза, 5: [е1 по! 
думает господин мои, что всех отроков. царских 
Ипк$ МЕ ту ша ап УошЙ5 тоуа! 


сыновей, умертвили; один только Амнон умер, ибо 
5015, кШеа; опе ошу Атпоп @еа Юг 


у Авессалома был этот замысел с того дня, 
рауе АБ5аот У’аб 1115 Р/[ап ий ор ау 


как Амнон обесчестил сестру его; 13:33 итак, 

а5 Атпоп 5йопотей 5 ет И; Три$, 

пусть господин мой, царь. не тревожится мыелью 
[е1 МЕ ту Кте по Уотче$ фоие Ш 

о том, будто умерли все царские сыновья: умер 
арои 15 И @еа а  тоуй 5015: еа 
один только Амнон. 13:34 И убежал Авессалом.И 
опе от Атпоп. Ап е5сареа Ауе55аот.1 


поднял отрок, стоявший на страже, глаза свои, и 
габеа [аа, апате оп виага еуе5 шей; апа 
увидел: вот, много народа идет по дороге по скату 
5ау’: пои  тапу реоре 15 Бу тоаа Бу гатр 


горы. 13:35 Тогда Ионадав сказал царю: это идут 
тоитат5. Треп ЛопаааБ 54 те Й 20 


царские сыновья; как говорил раб твой, так и 
тоуа! 5015; а5 54 офсе Шу 50 апа 
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есть. 13:36 И едва только сказал он это, вот, 


едшрреа. Ап Багеу ошу 54 й й поу,, 
пришли Царские сыновья. и подняли вопль и 
сате тоуа! 5015, апа газе сту апа 
плакали. И сам царь и все слуги его плакали 
стей. Апа штзеф Юте апа аП  5етуату ПИ сте 
очень великим плачем. 13:37 Авессалом же 
уегу тей уеерте. Абзаот 5ате 
убежал и пошел к Фалмаю, сыну Емиуда, царю 
езсареа ап мет ю Тати 501 Аттйиа, Кте 
Гессурскому. И плакал Давид о сыне своем во 
Сезйиг. Ап стей Рама афоиЁ 5оп И5 т 
все дни. 13:38 Авессалом убежал и пришел в 
ай  аауз. Аб5аот езсареа ап сате т 
Гессур и пробыл там три года. 13:39 И не стал 
Сезйиг ап зрет Шете Штее уеаг Ап поЁ Бесате 
царь Давид преследовать Авессалома; ибо 
те Дала сразе Аб5аюот; Гот 
утешился о смерти Амнона. 
сотрютей абои! аеай Атпоп. 
14:1 
14: 
И заметил Иоав, сын Саруи, что сердце царя 
Ап пойсеа ЛоаБ 501 Деплай ша  Пеат Кте 
обратилось к Авессалому. 14:2 И послал Иоав в 
адЯгГеуеЯ 0 АБзаот. Ап 5ет ЛоаБ т 
Фекою, и взял оттуда умную женщину и сказал 
Текоа, ап@ 00к Шрепсе тат уотап ап 54а 
еи. притворись плачущею и надень печальную 
Йег: ргаепа тоитпег апа риЁоп 5аа 
одежду. и не мажься елеем. и представься 
со йеу ап поЁ 5театгеЯ ОИ, ап4 птгодисе уоиг5еф 
женщиною. много дней плакавшею по умершем. 
ше иотап; тапу аау5 тоитпеЯ Бу Шеаеаа; 
14:3 и пойди к царю и скажи ему так и так. 
апа го ю Юте ап 5ау й 50 апа 50. 
И вложил Иоав в уста ее, что сказать. 14:4 И 
Ап туеяей ЛоаБ т тоиф п Шаё ау. Апа 


вошла женщина Фекоитянка к царю и пала 
ещетей уотап Текоай ю Юте апа }еП 
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лицом своим на землю. и поклонилась и 


Гасе И5 оп отоипа ап Боуе4 апа 
сказала: помоги, царь.! 14:5 И сказал ей царь: 
54: Не, Кте, ! Ап 54а й Кто: 
что тебе?И сказала она: я вдова, муж мой умер; 
Ша уои? Апа 54а 5йе: Г и9ом, ризбапа ту ей; 
14:6 и у рабы твоей было два сына; они 

ап рауе 51ауех —уоиг У’аб о 501; Деу 
поссорились в поле, и некому было разнять их, 
диаттёеа т печ ап по опе У’а5 10 5гератйе Шет 
и поразил один другого и умертвил его. 14:7 И 
апа йй опе ошег апа АШеа И. Апа 
вот, восстало все родство на рабу твою. и 
пом,  гефеЦеа аЙ тааноп5мр оп  зегуатЁ Шу апа 
говорят: ‘отдай убийцу брата своего; мы убьем его 
5ау: 'отуе КШег Буотег №5; ие  КШ й 
за душу брата его, которую он погубил, и 
ог 5ош Буойег ПИ усй й — аетоуе4, апа 
истребим даже наследника’. И так они погасят 
иШ аеятоу еуеп рег '. Ап 50 Шеу ехНиеш5й 
остальную искру мою, чтобы не оставить мужу 
йе ге рак ту, 0 поЕ [еауе ризфапа 
моему имени и потомства на лице земли. 14:8 И 
ту пате ап офбрипе оп Еасш 10%. Апа 
сказал царь женщине: иди спокойно домой, я дам 
54 Кте уотап: 20 ашеЦу роте Г Тафе5 
приказание о тебе. 14:9 Но женщина 
от4егу абои итите. Би! иотап 
Фекоитянка сказала царю: на мне, господин мой, 
Текоай 54 Кте оп те МЕ ту 
царь. да будет вина и на Доме отца моего. царь 
Кто уез5 иШ улте ап оп йоте аШег ту, Юте 
же и престол его неповинен. 14:10 И сказал 
5зате ап топе й виИЦе55. Ап 54а 
царь: того, кто будет против тебя, приведи ко 
Кто: от4ет "йо иШ азатз уои Бите 10 
мне, и он более не тронет тебя. 14:11 Она 
те апйа й тоге поЕ Юисй уди. И 
сказала: помяни, царь, ГОСПОДА, Бога твоего, 
54: Кететре’ Юте ГОЕО, Соа у 


чтобы не умножились мстители за кровь и не 
0 по тир? Тре Ауепзет5 юг Бооа ап по 
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погубили сына моего.И сказал царь: жив 
аеятоуеа 501 тоезо.[ аа Кто: аПуе 
ГОСПОДЬ! не падет и волос сына твоего на 
ТНЕ ГОК! поЕ ]аП апа паг 50п удиг оп 
землю. 14:12 И сказала женщина: позволь рабе 
тоипа. Ап 54а уотап: [е1 $[ауе 


твоей сказать еще слово господину моему, царю. 
удиг 5ау тоте уота МЕ Гйтк ше Ктв. 


14:13 Он сказал: говори.И сказала женщина: 
йе ваш: воуот.[ аа уотап: 


почему ты так мыслишь против народа Божия? 
уйу у0и 50 иткея азатя реоре (04а? 
Царь, произнеся это слово, обвинил себя самого, 
тв, ауте й от ассизе4 а И5е|, 
потому что не возвращает изгнанника своего. 14:14 
Бесаи5е Гар пор теашитгиб ехИе 15. 

Мы умрем и будем как вода, вылитая на землю, 
уе йе апа "Ш а5 усег  5рШеа оп  отоипа 
которую нельзя собрать; но Бог не желает 

ией сап по! 0 соПесё Би (о по эл5йе$ 

погубить душу и помышляет, как бы не 

аеятоу 50ош апа тк, а5 мои по 


отвергнуть от Себя и отверженного. 14:15 И 

геес от итзеф апа ошсах. Апа 
теперь я пришла сказать царю. господину моему, 
по? Г сате 5ау те МЕ Гйтк 

эти слова, потому что народ пугает меня; и раба 
Шезе мот Бесаизе Ша реоре  бсагеу те; апа 51ауе 
твоя сказала. поговорю я с царем, не сделает ли 
удиг 54: КИК Г мий Юте по таке До 


он по слову рабы своей; 14:16 верно, царь 

й Бу иоа 51[ауех №5; ТВОЕ Кте 
выслушает и избавит рабу свою от руки людей, 
Пяеп ап 5ауе 5егуай И5 от рапф реоре 
хотящих истребить меня вместе с сыном моим 
уапипие еметттае ых озейег —\ИЙ 50п ту 

из наследия Божия. 14:17 И сказала раба твоя: 
ор йегйаве Со4. Ап 54а 5ауе  уоиг: 
да будет слово господина моего, царя, в утешение 
уе "Ш от Ме ту, Кте м соп5оаНоп 


мне, ибо господин мой, царь, как Ангел Божий, 
те Юг МЕ ту Юте а5 Апое! Соа, 
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и может выслушать и доброе и худое. И 
ап сап Пуеп ап ®004а апа еуЙ. Апа 


ГОСПОДЬ, Бог твой, будет с тобою. 14:18 И 
ГОЕО, Ооа Шу Ш жИй Шее. Апа 
отвечал царь и сказал женщине: не скрой от 
рояеа те ап 5@а уотап: по рае гот 
меня, о чем я спрошу тебя.И сказала женщина: 
те абои Шап Г а5К 1еБуа.Г 54 уотап: 
говори, господин мой, царь. 14:19 И сказал царь: 
5ау МЕ ту ше Юте. Ап 54а Кто: 


не рука ли Иоава во всем этом с тобою?И 
по папа По ФЛоаБ ш ап 1115 "ий Шее? Апа 
отвечала женщина и сказала: да живет душа 
перу уотап апа 524: уех Плеу зйоутег 
твоя, господин мой, царь; ни направо, ни налево 
убит, — МЕ ту ше Ктз; о Пэм от [ей 
нельзя уклониться от того, что сказал господин 
сап пой ау гот от4ег Ша 5аа МЕ 
мой, царь; точно, раб твой Иоав приказал мне, 
ту ше Юте; ехасЦИу олсе уоиг ЛоаБ от4еге4 те 
и он вложил в уста рабы твоей все эти слова; 
ап й — туеяе4 т тоиф 51ауез уоиг а  Шезе Ше жота; 
14:20 чтобы притчею дать делу такой вид, раб 
10 ргоуе’Ь ©туе саве — 5исй ютт  ойсе 


твой Иоав научил меня; но господин мой мудр, 
удиг ЛоаБ аи те; Бир МЕ ту иле, 

как мудр Ангел Божий, чтобы знать все, что на 
а5 ул5е Апое[ Соа, 10 КПоУ? ай аёЕ оп 
земле. 14:21 И сказал царь Иоаву: вот, я сделал; 
©тоипа. Ап 54а Кте Лоаб: пом [Го таае; 
пойди же, возврати отрока Авессалома. 14:22 Тогда 
20 5зате ир агат Боу АБ5а[от. Треп 
Иоав пал лицом на землю и поклонился, и 

ЛоаБ ей Ласе оп [апа ап Божеа, апа 


благословил царя и сказал: теперь знает раб 
Ые55еа те ап 5а4: по? Кпоиу — ОЙсе 
твой, что обрел благоволение пред очами твоими, 
ру Ша Гоипа Гауог Бероте еуе$ ру 
господин мой, царь, так как царь сделал по слову 
Ме ту те 50 а5 те таае Бу мота 


раба своего. 14:23 И встал Иоав, и пошел в 
5$[ауе И5. АпЯ то5е ЛоаБ апа мет т 
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Гессур, и привел Авессалома в Иерусалим. 14:24 
Сезйиг, апа (еа АБ5аюот т Уегизет. 0.6 

И ‘сказал царь: пусть он возвратится в дом свой, 
Ап 54а Кто: [1 й  Баск т роизе Их, 

а лица моего не видит. И пошел Авессалом в 
апа асе ту поЕ 5ее$. Ап мет Аб5ают т 
свой Дом, а лица царского не видал. 14:25 Не 

И5 роизе апа асе 5ат51 поЕ 5ееи. по! 


было во всем Израиле мужчины столь красивого. 
У’а5 ш @аП 5тае теп 50 Беаиййи, 


как Авессалом, и столько хвалимого, как он; от 
а5 АБ5а[от, апа а5 йуайтого, а5 опе; Гот 


подошвы ног до верха головы его не было у 
5о[е Еооё ю юр реаа И по \а5 рауе 


него недостатка. 14:26 Когда он стриг голову 

Й 5ротаве. уйеп й  сПррей йеаа 
свою.—[ а он стриг ее каждый год, потому что 
шей! - апа й сПрреа ий еасй уеаг Бесаихе а 
она отягощала его—- то волоса с головы т. 

Й Битаепеа 15- —_ Шеп йа! ужий йеаа 

весили двести сиклей по весу царскому. 14: 27 И 
уеейей 1и’О 5йеке/[5 Бу меюмщ ше пе. Апа 


родились у Авессалома три сына и одна дочь, 
Ботп рауе АБ5аот Штее 50п ап опе ааиеШег, 


по имени Фамарь; она была женщина красивая. 
Бу пате Татаг; И У’аб уотап Беаипш. 
14:28 И оставался Авессалом в Иерусалиме два 
Ап тетате4 Аб5а ют т Уегизет 
года, а лица царского не видал. 14:29 И во ва 
уеаг апа асе ат поЕ 5ееп. Ап 5ет 
Авессалом за Иоавом, чтобы послать его к царю, 
АБзают Лог ЛоаБ [6] 5епа й ю Юте 
но тот не захотел прийти к нему. Послал и в 
Би опе по затей соте Тю Шт. ‘зет апа т 
другой раз; но тот не захотел прийти. 14:30 И 
ошет птез; Би опе по ташед соте. Апа 
сказал слугам своим. видите участок поля Иоава 
54а 5егуап5 И5: 5ее Гапа де ЛоаБ 
подле моего, и у него там ячмень; пойдите, 
Безе ту, ап йауе И Шете Байеу; 20 
выжгите его огнем. И выжгли слуги Авессалома 
Битп ош й Де. Апа Битпеа 5етуап5 АБ5аот 
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тот участок поля огнем. 14:31 И встал Иоав, и 
опе Г[Гапа ея — ЛПте. Ап то5е ЛоаБ апа 
пришел к Авессалому в дом, и сказал ему: зачем 
сате юЮ АБ5ают т рпоизе ап 5иа шт:  иуйу 
слуги твои выжгли мой участок огнем? 14:32 И 
5егтуат5 уоиг Бигпеа ту Гапа ге? Апа 
сказал Авессалом Иоаву: вот, я посылал за тобою, 
54 Аб5аот Лоаб: по» [Г в5еш юг Шее, 
говоря: приди сюда, и я пошлю тебя к царю 
ауте: соте йете, апа Г 5епа ‘уои ю Кте 
сказать: зачем я пришел из Гессура? Лучше было 
10 5ау: уйу Г сате ор Сезйи!? Бецег У’аб 
бы мне оставаться там. Я хочу увидеть лицо 
мошШа Т тетат Шете. [Г [Гуат 5ее Гасе 
царя. Если же я виноват, то убей меня. 14:33 И 
тв. Уд зате Г Ыате еп КШ те. Апа 


пошел Иоав к царю и пересказал ему это. И 

мет ЛоаБ ю Юте ап тею@ И И. Апа 
позвал царь Авессалома; он пришел к царю, и 
саЦеа те АБ5аюот; й  сате юЮ Кте апа 
пал лицом своим на землю пред царем; и 

ей Ласе И5 оп апа Беюте Ше Ми; —апа 


поцеловал царь Авессалома. 
1 55е4 Кте АБ5а[от. 


151 
15. 


После сего Авессалом завел у себя колесницы и 
айег 1115 Абзаот атеЯ йауе а сратов5 апа 
лошадей и пятьдесят скороходов. 15:2 И вставал 
рот5е5 апа ппу уаКету. Ап то5е 
Авессалом рано утром, и становился при дороге 
Аб5аот еат» — тотпте апа Бесате уйеп тоаа 

у ворот, и когда кто-нибудь, имея тяжбу, шел к 
рауе ваше, ап уйеп апуопе УИЙ Пиоаноп уа$ 0 
царю на суд, то Авессалом подзывал его к себе 
Кте оп соитй еп АБ5ают Бескопеа й ю Ушетет 


И спрашивал: из какого города ты? И когда тот 
ап азкеа: ор о спу у0и? Ап уйеп опе 
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отвечал: ‘из такого-то колена Израилева раб твой’, 
рояей: 'оиЁ 5исйа Кпее [5тае! орйсе Тоиг’ 


15:3 тогда говорил ему Авессалом: вот, дело твое 
1йеп 54 Й АБ5аот: пои И убит 
доброе и справедливое, но у царя некому 
2004 апа рай, Биг Пауе Юте по опе 
выслушать тебя. 15:4 И говорил Авессалом: о, 
Пяеп уди. Ап 54а Аб5аот: ой 
если бы меня поставили судьею в этой земле! ко 
И мошШа Т 5е1 иаее т 15 еатй! 10 
мне приходил бы всякий, кто имеет спор и 
1 соте иоиЧ апуопе ийо йа5 @5рше апа 
тяжбу, и я судил бы его по правде. 15:5 И 
Пиоаноп апа Г ти4зе4 мошШа й Бу  иШЙ. Апа 
когда подходил кто-нибудь поклониться ему, то он 
уйеп арртоасйе# — хотеопе 0 поту ут Шеп П 


простирал руку свою и обнимал его и целовал 
тесйе4 йапа 15 ап етЬгасеа й апа Ю55те 


его. 15:6 Так поступал Авессалом со всяким 
И. 50 а Аб5ают УИЙ еуету 


Израильтянином, приходившим на суд к царю, и 
[6таей, соте оп соитй 0 Юте апа 


вкрадывался Авессалом в сердце Израильтян. 15:7 
стеер Аф5аот т реат [5таей5. 

По прошествии сорока лет царствования Давида 
Бу — аПег Дот уеату тают Раяа 
Авессалом сказал царю: пойду я и исполню обет 
АБзают 54 Кто 20 Г апа риИ У0У? 
мой, который я дал ГОСПОДУ, в Хевроне; 15:8 
ту уйсй [Г вауе СепЦетепи, т НеБтоп; 

ибо я, раб твой, живя в Гессуре в Сирии, дал 
ют Г обсе Шу Путя м Сезйиг т эуйа сауе 
обет: если ГОСПОДЬ возвратит меня ы 

уоу’: И ТНЕ ГОК те итп 1 

Иерусалим, то я принесу жертву Господу. 15:9 
Леги;ет, Шеп Г Бипе ясйт 

И сказал ему царь: иди с И - (И встал он 
Ап 54а й Кто: 20 жИй о. Ап го5е й 
и пошел в Хеврон. 15:10 И разослал Авессалом 
ап ует т  НеБтоп. АпЯ 5ет АБ5ают 
лазутчиков во все колена Израилевы, сказав. 
шрЙгаюг$ т а@аП Клее 5тае ауте: 
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когда вы услышите звук трубы, то говорите: 
уйеп уои Пеаг 5оипа рре Шеп 5ауто: 


‘Авессалом воцарился в Хевроне”. 15:11 С 
'АБ5аот таепей т Небтоп". ий 


Авессаломом пошли из Иерусалима двести человек, 
Аб5аот мет ор Уегизщет 1и’О регхоп 


которые были приглашены им, и пошли по 
усй угеге туйеЯ Шет ап мет Бу 


простоте своей, не зная, в чем дело. 15:12 Во 
ятрйсйу $, по Кпоулпе т Шап  Бизтебб. т 


время жертвоприношения Авессалом послал и 
пте застйсе Аб5аот 5ет апа 


призвал Ахитофела Гилонянина, советника 

саЦеа Айийорйе! О Иопуатта, або 

Давидова, из его города Гило. И составился 
Дам, ор п спу (Ио. Ап сотрозшоп 
сильный заговор, и народ стекался и умножался 
топе сопзртасу апа реоре Поске4а ап@ типрПеа, 
около Авессалома. 15:13 И пришел вестник к 
абош АБза[от. Ап _сате Са2ейе 10 
Давиду, и сказал: сердце Израильтян уклонилось 
Раяа ап 54: йеат [5таей5 итпей 

на сторону Авессалома. 15:14 И сказал Давид 

оп  5ще АБ5аот. Ап 54 Раяа 
всем слугам своим, которые были при нем в 

ап 5егуат5 15, исй у’ете ийеп т 
Иерусалиме: встаньте, убежим, ибо не будет нам 
Легизет: апа ир, гип ам?ау, Гог по "Ш и5 


спасения от Авессалома; спешите, чтобы нам 
тезсие от АБ5от; т а риггу 0 и5 
уйти, чтоб он не застиг и не захватил нас, и 
[еауе 50 й по сам ап поЁ саригеа и5 апа 
не навел на нас беды и не истребил города 
по БтиеШ оп и у’ое5 ап поЁ 4езтоуеа спу 


мечом. 15:15 И сказали слуги царские царю: во 
5и’ота. Ап 54а 5егуатв  тоуй Кте т 
всем, что угодно господину нашему, царю. мы — 
ап Ша апуйте МЕ от, Кте тсе 
рабы твои. 15:16 И вышел царь и весь дом его 
51[ауех — уоигб. Ап тееазей те апа аП роизе п 


за ним пешком. Оставил же царь десять жен, 
ют И 001. [ей 5зате Киз [еп иЛуе$, 
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наложниц, для хранения дома. 15:17 И вышел 
сопсирТЕс5, Гот $отазе Ноиз1те. Ап тееазеа 
царь и весь народ пешие. и остановились у 
Кте апа аП реоре — Шитпв, ап 5юорреа рауе 
Беф-Мерхата. 15:18 И все слуги его шли по 

Вей Мегйаа. Ап аП  зегуапб й иете Бу 
сторонам его, и все Хелефеи, и все Фелефеи, и 
рагие$ й апа аП Срегейипетх, апа а Раеййез, апа 
все Гефяне до шестисот человек, пришедшие 

ап О ИШе$ ю ях йипагеа регхоп соте 

вместе с ним из Гефа, шли впереди царя. 15:19 
юЮсейег УуИй ПИ ор Сай; уете  айеаа ив. 

И сказал царь Еффею Гефянину: зачем и ты 
Ап 54а Кте ГИ Сише уйу ап уои 
идешь с нами? Возвратись и оставайся с тем 
20 жИЙ иб? Кеитп апа 51ау ЖИЙ 50 
царем; ибо ты— чужеземец и пришел сюда из 
ше тв; Юг ВУ аПеп ап сате йеге ор 
своего места; 15:20 вчера ты пришел, а сегодня 
И5 Р/асе; уейетаау уои соте ап юаау 


я заставлю тебя идти с нами? Я иду, куда 

Г "Ш таке уои 20 жИЙй иб? [Г 20 угйете 
случится; возвратись и возврати братьев своих 
0 йпарреп; Кеитп ап ир агат Буойег5 Ее 

с с0бою, милость и истину! 15:21 И отвечал 
жий Шетзеез, тегсу ап Ше тшй! Ап ромеа 
Еффей царю и сказал: жив ГОСПОДЬ, и да 
ГИ те апа 54: айуе  ГОЕО, апа уеб 
живет господин мой, царь: где бы ни был 

Пуе5 МЕ ту Кто: уйете тошА ог \уа$ 
господин мой, царь, в жизни ли, в смерти ли, 
Ме ту Кте т Ше уйешег т аеат ийешет, 
там будет и раб твой. 15:22 И сказал Давид 
Шете \Ш ап офсе уоиг. Ап 54а Дала 
Еффею: итак, иди и ходи со мною. И пошел 
Нап: Три5, 20 ап 20 жий Грауе. Ап мет 
Еффей Гефянин и все люди его и все дети, 
ГИ Олиие апа аИ реоре 1 апа аИ  сйИагеп 
бывшие с ним. 15:23 И плакала вся земля 
Гогтег ЖИЙ Шет. Ап стей ап Рот 


громким голосом. И весь народ переходил, и 
юиа уо1се. Апа аП реоре — ра5беа, апа 
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царь перешел поток Кедрон; и пошел весь народ 
те тоуеЯ Еее Кагоп; ап мет ап реоре 
по дороге к пустыне. 15:24 Вот и Садок, и все 
Бу тоаа 0  Ше 4еет. Нет  апа Гадок апа аП 
левиты Сс ним несли ковчег завета Божия из 
Геуйе5 жий И саттей —атк соуепат @оа ор 
Вефары и поставили ковчег Божий; Авиафар же 
Гегагу апа 5е атк Сода; Асйаг 5ате 
стоял на возвышении, доколе весь народ не 
апате оп  еетаноп, ип ап реоре по 
вышел из города. 15:25 И сказал царь Садоку: 
те[еазеа ор сиу. Ап 54а те Гадок: 
возврати ковчег Божий в город,. Если я обрету 
ир агат агк Соа м сйу,. Уд Г 5йаП па 
милость пред очами ГОСПОДА, то Он возвратит 
тегсу Беюте еуе5 ГОКО, Шеп йе  тештп 
и И даст мне видеть его и жилище его. 

ап@ "Ш 1 5ее Й ап йоте И. 
15: 26 А если Он скажет так: ‘нет Моего 

А И йе  5ау а5 оПоу5: ‘по ту 
благоволения к тебе’, то вот я; пусть творит со 
оо 0 уои’ еп йете Г; 1 УГОТК5 УИЙ 
мною, что Ему благоугодно. 15:27 И сказал царь 
1 Ша йе р[еаятев. Ап 54а Кте 
Садоку священнику: видишь ли, — возвратись в 
Гадок ше ртез: 5ее уйейе, Кештп т 
город с миром, и Ахимаас, сын твой, и 
спу жий тот ап Айштаа?, 501 Шу апа 
Ионафан, сын Авиафара, оба сына ваши с вами; 
Лопайфап 501 АБсайаг Бой 50п удиг жИй уои; 
15:28 видите ли, я помедлю на равнине в 

5ее уйейек Г Чату оп рат т 
пустыне, доколе не придет известие от вас ко 
иИаегпе55 ип по соте пе’ гот уои Ю 
мне. 15:29 И возвратили Садок и Авиафар 
0 те. Ап тгеитпей Дадок апа АБафаг 
ковчег Божий в Иерусалим, и остались там. 
агк @оа т Уегизет, ап@ тетате4 Шете. 
15:30 А Давид пошел на гору Елеонскую, шел и 

А Пама мет оп Мои ОПуез У’а5 апа 


плакал. голова у него была покрыта. он шел 
стеа; йеаа йауе И У’а5 соуетей; И у’аб 
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босой, и все люди, бывшие с ним, покрыли 
Батеюо, апа аИ реоре огтег жИй Шет, — соуете4 
каждый голову свою, шли и плакали. 15:31 

еасй йеаа 15, иете ап стей. 

Донесли Давиду и сказали: и Ахитофел в числе 
уаз теротеа Рама апа 54: апа Айййорйе! т тсшате 


заговорщиков с Авессаломом. И сказал Давид: 
соп5ртаюту жий АБ5а[от. Ап 54а Дама: 


ГОСПОДИ разрушь совет Ахитофела. 15:32 Когда 
вор оуе’Йтоу? СоипсИ Айййорйе. иуйеп 
Давид взошел на вершину горы, где он 

Дама а5сепаея оп Шер тоитат5, уйете И 
поклонялся Богу, вот навстречу ему идет Хусий 
уотутреа Чоа Йете  тее 15 Низйй 


Архитянин, друг Давидов; и на нем была 
Аусййе, еасй Бам; софте оп ПП У’а5 
разодрана, и прах на голове его. 15:33 И сказал 
тепй, апЯ азйез$ оп йеаа И. Ап 5а4 
ему Давид: если ты пойдешь со мною, то будешь 
й Дама: И уои 20 жий 1, Шеп \Ш 


мне в тягость; 15:34 но если возвратишься в 
1 м Бигаеп; ри Ш т И т 


город и скажешь Авессалому: ‘царь, я раб твой; 
спу ап 5ау АБ5аот 'К1ие, Г офсе Шу 
доселе я был рабом отца твоего, а теперь я— 
рийето Г  уа$ $[ауе афег Шу ап поу 71а 
твой раб’, то ты расстроишь для меня совет 
удиг 5егтуат!' Шеп уои ирзе Гот 1 СоипсИ 
Ахитофела. 15:35 Вот, там с тобою Садок и 
Айийорйе!. Тра! 15, Шеге уИЙ Шее Гадок апа 
Авиафар священники, и всякое слово, какое 
АБатаг рие515, апа ай уота уда! 
услышишь из дома царя, пересказывай Садоку и 
йеаг ор поте Киев ей и Гадок апа 
Авиафару священникам. 15:36 Там с ними и 
Абсайаг ртез45. 0.65 Шетг \ИЙ Шет апа 
два сына их, Ахимаас, сын Садока, и Ионафан, 
о — 50п Шет Айштааг, 50п Дадок, ап@ Лопайап 
сын Авиафара; через них посылайте ко мне 

501 АБсаийаг; тоигй Шет 5епа ю | 


всякое известие, какое услышите. 15:37 И пришел 
ап пеу5 уйай йеаг. Ап сате 
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Хусий, друг Давидов, в город; Авессалом же 
Сибйу, еасй Бада т сИу; Аб5аот 5ате 


вступал тогда в Иерусалим. 
ететеЯ Шеп т Уегибает. . 


16:1 
16: 


Когда Давид немного сошел с вершины горы, 
уйеп Дала а пе 2опе УИЙ уегИсе5 тоитат5, 
вот встречается ему Сива, слуга Мемфивосфея, 
йете  рюипа й УРиРа 5егуатй МершьЬозйей УИй 
парою навьюченных ослов. и на них двести 
ратоуи [а4еп аопкеу5, ап оп Шет Мо 

хлебов, сто связок изюму, сто связок смокв и мех 
Буеа4б, опе Поатетб таят опе Пэатетб 155 апа иг 
се вином. 16:2 И сказал царь Сиве: для чего 
ий улте. АпЯ 54 Кто Иа Гот уйай 
это у тебя?И отвечал Сива: ослы для дома 

Й йауе уои? Айа рояеа эра: аопкеуу ог роте 
царского, для езды, а хлеб и плоды для пищи 
тоуа/, Юг ЧиТуе, апа Бтеаа апа Г’ий юг 00а 
отрокам, а ВИНО ДЛЯ ПИТЬЯ ослабевшим в 

5етуат 5, ап "те рг Яттюие уеакепе4а т 
пустыне. 16:3 И сказал царь: где сын господина 
ше дебет. Ап 54а те: уйеге 50п МЕ 
твоего?И отвечал Сива царю: вот, он остался в 
уоиг5? Апиа — ромеа УРиРа [41114 по» И  тетатеа т 
Иерусалиме и говорит: теперь-то дом Израилев 
Легизет ап 5ауб: № у? и роизе [5тае 


возвратит мне царство отца моего. 16:4 И сказал 
теити у Ктеаот Лайег тте. Ап 54а 


царь Сиве: вот тебе все, что у  Мемфивосфея.И 
Юте Иа Ййете уои аП Ша йауе Метруозреуа.[ 
отвечал Сива, поклонившись: да обрету милость в 
ромеа 51а Боулиз: уех зраЙ рп тегсу т 
глазах господина моего, царя! 16:5 Когда дошел 
еуе5 МЕ ту, ше Киз! уйеп теасйеа 
царь Давид до Бахурима, вот, вышел оттуда 

Кте Дама ю  Вайийт, пом  гееазеа Депсе 


человек из рода дома Саулова, по имени Семей, 
реоре ор Кта роте 5аш ру пате ЛатШе$ 
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сын Геры; он шел и злословил, 16:6 и бросал 
50п Нега; й  Уа5 ап сигзеа, ап Штоулие 


камнями на Давида и на всех рабов царя 
$опе5 оп Баа апа оп @аП $[ауеу те 


Давида; все же люди и все храбрые были по 
Дама; аЙ 5ате реоре апа аП Бтауе угеге Бу 
правую и по левую сторону. 16:7 Так говорил 
пеш ап Бу [ей 514е. 50 54 
Семей, злословя его: уходи, уходи, убийца и 
атШе$ 5реамие еуЙ ор п: 20, 20, КШег апа 
беззаконник! 16:8 ГОСПОДЬ обратил на тебя всю 
улскей! ТНЕ ТОК тем? оп уоби ай 
кровь дома Саулова, вместо которого ты 

Ыюооа роте эаш тяеаа усй уои 
воцарился, и предал ГОСПОДЬ царство в руки 
таспей, ап4 Бетауеа  ТНЕГОКБ Ктеаот т рап@ 


Авессалома, сына твоего; и вот, ты в беде, ибо 
Абзаот 501 у ап пом уои т поиШе рг 


ты кровопийца. 16:9 И сказал Авесса, сын 
(р Ыюоо4зискег. Ап 54а Аб5йс 501 


Саруин, царю: зачем злословит этот мертвый пес 
Деплай Кте уйу сигзе 1115 4еаа 408 


господина моего, царя? пойду я и сниму с него 
Ме ту, ше Кте? во Г ата 215 жий п 
голову. 16:10 И сказал царь: что мне и вам, 
йеаа. Ап 54а Юте: Ша 1 ап уои 


сыны Саруины? пусть он злословит, ибо 

5015 Гегшай? [е1 И — сигже, Юг 
ГОСПОДЬ повелел ему злословить Давида. Кто 
ТНЕ ГОК соттапаеа п БаскЬие Дама. уйо 
же может сказать: ‘зачем ты так делаешь?” 16:11 
5ате сап 0 5ау: 'рйу у0и 50 от? ' 

И ‘сказал Давид Авессе и всем слугам своим: 
Ап 54а Рама Аб5йс апа_ аП 5етуап5 15: 

вот, если мои сын, которыи вышел из чресл 

пой | ту 50п, утей т@еазе4 ог 10т$ 

моих, ищет души моей, тем больше сын 

ту, 5еагсй: 50ошШ ту, 50 тоте 501 
Вениамитянина; оставьте его, пусть злословит, ибо 
Вептатйе; [еауе й [1 сигбе, Гот 
ГОСПОДЬ повелел ему; 16:12 может ив 

ТНЕ ГОК соттапаей шт; сап 
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ГОСПОДЬ призрит на уничижение мое, и воздаст 
ТНЕ ГОК 5йте оп ЙитШанНоп тте ап тетата 
мне ГОСПОДЬ благостью за теперешнее его 

1 ТНЕ ГОК гоойпе55 юг’ Ргезет И 


злословие. 16:13 И шел Давид и люди его своим 
БаскЫтв. Ап уа5 Даа ап реоре й И5 


путем, а Семей шел по окраине горы, со 
Рай, апа ДатШезх аб Бу  ШеоибЮ5 тоитат5, уий 


стороны его, шел и злословил, и бросал 
рапа й У’аб ап сигзеа, апа тоулие 
камнями на сторону его и пылью. 16:14 И 
$опе5 оп  54е Й апа Чиб. Апа 
пришел царь и весь народ, бывший © ним, 
сате Кте апа аП реоре ютгтег ЖИЙй Шет, 


утомленный, и отдыхал там. 16:15 Авессалом же 
у’еагу ап тезипе Дете. Аб5аюот 5ате 
и весь народ Израильский пришли в Иерусалим, 
апа аП реоре — таей сате м Легизщет, 


и Ахитофел с ним. 16:16 Когда Хусий 

апа Айийорйе! ЖИй Шет. уйеп Низйа 
Архитянин, друг Давидов, пришел к Авессалому, 
Аусййе, еасй ПБаяа сате ю АБ5аот, 

то сказал Хусий Авессалому: да живет царь, да 
Шеп 54 Низйа — АБ5аот уе Плеу Кте уе5 


живет царь! 16:17 И сказал Авессалом Хусию: 
Пуе5 ше Кто! Ап 54а Аб5ают Сим 
таково-то усердие твое к твоему другу! отчего ты 
5исй а ЯАШоепсе уоишг 0 уоиш 0 а Длепа! мйу уои 
не пошел с другом твоим? 16:18 И сказал 

по тет жий оШег удиг5? Ап 54а 

Хусий Авессалому: нет, кого избрал ГОСПОДЬ и 
Низйай — АБ5аот по! ийо еесей ТНЕ ГОКО апа 
этот народ и весь Израиль, с теми я и с 
1115 реоре —апа аП [5таей, УЖИЙ 50 апа Г апа уий 


ним останусь. 16:19 И притом кому я буду 
й ау. Ап тотеоуе, "йо Г ий 


служить? Не сыну ли его? Как служил я отцу 
5егуе? ПОЕ 50п Во 1? а5 5егуе4 [Г ашйег 


твоему, так буду служить и тебе. 16:20 И сказал 
пу 50 иШ 5етуе ап у"тйте. Ап 54а 


Авессалом Ахитофелу: дайте совет, что нам делать. 
Аб5аот Айирйорйе [е1 Воата Фар и 10 40. 
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16:21 И сказал Ахитофел Авессалому: войди к 
Ап 54а Айийорйе! Абзаот еп т 10 
наложницам отца твоего. которых он оставил 
сопсибте5 Лайег Шу итей ий [ей 
охранять дом свой; и услышат все Израильтяне, 
виата роизе №5; апа йеаг ай  Бтаей5 
что ты сделался ненавистным для отца твоего. и 
Ша уои Бесате рее ют Лашег Шу апа 
укрепятся руки всех, которые с тобою. 16:22 И 
тепойепе4 йапф аП усй ЖИЙ Шее. Апа 
поставили для Авессалома палатку на кровле, и 
5е1 Гот Абзаот ет оп роизеюр апа 


вошел Авессалом к наложницам отца своего пред 
ещетеяа — АБз5аот ю сопсифте5 Лайег 15 Бе/оте 
глазами всего Израиля. 16:23 Советы же 

еуе5 ай [6таей. Гр5 5ате 
Ахитофела, которые он давал, в то время 
Айийорйе! усй й — вауе, т Шеп ите 
считались, как если бы кто спрашивал 

сопзщегей, а5 И мои А тйо —а5зкеа 

наставления у Бога. Таков был всякий совет 
тяисНоп рауе Со. Ти 15 йе таб еуегу СоипсИ 


Ахитофела как для Давида, так и для 
Айийорйе а5 Юг Раяа 50 апа юг 


Авессалома. 
АБза[от. 


17 
17 


И сказал Ахитофел Авессалому: выберу я 
Ап 54а Айирйорйе! Аб5аюот сроо5е ый 
двенадцать тысяч человек и встану и пойду в 
е[уе оизап4у реоре ап яап4ир ата о т 


погоню за Давидом в эту ночь; 17:2 и нападу на 
сйазе ют Баяа ш Ш шош; апа Ги Ш соте оп 


него, когда он будет утомлен и с опущенными 
И уйеп й  ишШ итеЯ апа уИй Томегеа 
руками, и приведу его в страх; и все люди, 
рапс$, ап диое й м еаг; апа аИ  реоре 
которые с ним, разбегутся; и я убью одного 
уйсй жИй Шет, Пее; апа Г ЮП опе 
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царя 17:3 и всех людей обращу к тебе; и котда 
Кте апа аП реоре ГийИитпй Юл уди; ап уйеп 
не будет одного, душу которого ты ищешь, тогда 
по иШ опе 50Ш уйЙТсй уои Тоомие юь Шеп 
весь народ будет в мире. 17:4 И понравилось это 
ап реоре —мишШ т той. Апа Пей й 
слово Авессалому и всем старейшинам 

от Аб5ают апа аП еегу 

Израилевым. 17:5 И сказал Авессалом: позовите 
[5тае/. Ап 54а Азат: СаП 

Хусия Архитянина; послушаем, что он скажет. 17:6 
Сим Атсййе; Пзеп, Шар ий ау 

И пришел Хусий к Авессалому, и сказал ему 
Ап сате Низйай №0 АфБ5аот, апа 54а И 
Авессалом, говоря: вот что говорит Ахитофел; 
Азат, ауте: Ййете Ша 5ауу Айийорйе!; 
сделать ли по его словам? а если нет, то 

40 Ро Бу п Ассотатз 10? апа й по! еп 


говори ты. 17:7 И сказал Хусий Авессалому: 
5ау ‘уои аге. Ап 54а Низйай — АБ5ают 


нехорош на этот раз совет, который дал Ахитофел. 
пой 00а оп Ш пте Воата ушсй гауе Айийорйе. 


17:8 И продолжал Хусий: ты знаешь твоего отца 
Ап сопйпиеа Сибйу: уои Кпом убиг Га ег 

и людей его; они храбры и сильно раздражены, 

ап реоре И; Шеу  Бтауе ап 5топе[у итижщеа, 

как медведица в поле, у которой отняли детей, 

а5 Беаг т леч рауе утсй тобБеа срИагеп 

и отец твой— человек воинственный; он не 

апа уатег оу- реоре матке; й По 

остановится ночевать с народом. 17:9 Вот, 

51ор $[еер жий реоре. Трае 15, 

теперь он скрывается в какой-нибудь пещере или 

пу? й  шате т апу сауе От 

в другом месте, и если кто падет при первом 

м ошег юсапоп апа ф ийо аП ийеп Пгя 


нападении на них, и услышат и скажут: ‘было 
апцаск оп Шет апа йеаг ап 5ау: "хаб 
поражение людей, последовавших за Авессаломом’, 
аееай реоре юПоме4 юг АБ5аот' 


17:10 тогда и самый храбрый, у которого 
Шеп апа то&5 Бгауе, рауе ищсй 
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сердце, как сердце львиное, упадет духом; ибо 
реа" а5 реат Поп, а П ри; Гот 
всему Израилю известно, как храбр отец твой и 
атоипа — [таё Кпоми а5 Бгауе Лайег уоиг апа 
мужественны те, которые с ним. 17:11 Посему я 
соигазеои5 обе ушей ЖИЙ Шет. Трегеюте 1 
советую: пусть соберется к тебе весь Израиль, от 
Гадуве: [21 тее юЮ уои ай [втаей, Гот 
Дана до Вирсавии, во множестве, как песок при 
Рапа 0 —ВайзйеБа т 56 а5 5апа уйеп 
море, и ты сам пойдешь посреди его; 17:12 и 
5еа ап уои итзе{ го т фе па ог и; апа 
тогда мы пойдем против него, в каком бы месте 
деп ие в0 азатя И м уйе мошА 1осаНоп 
он ни находился, и нападем на него. как падает 
й 0 945, ап у\Шайаск оп 1 а5 Лаз 
роса на землю. и не останется у него ни 

Чем? оп [апа; ап пор "Ш йрауе И От 
одного человека из всех, которые с ним; 17:13 
опе ритап ор ап усй жИй Шет; 

а если он войдет в какой-либо город, то весь 
апа { й Ш т апу сйу Шеп аП 
Израиль принесет к тому городу веревки, и МЫ 
[втае[ иШ 0 Ши спу торе, апа ме 
стащим его в реку, так что не останется ни 

и агам? Й т Пуег 50 ар по "Ш От 
одного камешка. 17:14 И сказал Авессалом и 

опе реБЫе. Ап 54а Аб5аот апа 
весь Израиль: совет Хусия Архитянина лучше 

ап [5тае!: Соипсй Сиб Атсййе Бенег 
совета Ахитофелова. Так ГОСПОДЬ судил 

Воата Айийорйе. 50 ТНЕ ГОК мазеа 


разрушить лучший совет Ахитофела, чтобы 
аеятоу ше Бе5! СоипсИ Айййорйе 0 


навести ГОСПОДУ бедствие на Авессалома. 17:15 
пробе ГОКО базяетг оп АБ5аот. 

И сказал Хусий Садоку и Авиафару 

АпЯ 54а Низйа?  Садок ап АБашаг 

священникам: так и так советовал Ахитофел 
ртезв: 50 ап 50 а4у5ей Айийорйе! 


Авессалому и старейшинам Израилевым, а так 
АБзаот апа е@ету [5тае!, апа 50 
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и так посоветовал я. 17:16 И теперь пошлите 
ап 50 а4у15ей Гат. Ап пом 5епа 
поскорее и скажите Давиду так: не 

а5 50оп аб роз е апа 1еП Вала а5 оПом5: пой 
оставайся в эту ночь на равнине в пустыне, но 
ау т 5 пой оп рат ш иИаетпе55 Би 
поскорее перейди, чтобы не погибнуть царю и 
а5 500п аб ро55е ра55 оуег; 10 по @е Кте апа 
всем людям, которые с ним. 17:17 Ионафан и 
ап реоре уйЙтсй жий ет. Лопайап апа 
Ахимаас стояли у источника Рогель. И пошла 
Аштаа2 угете рауе 5оигсе КозейПо. Ап мет 
служанка и рассказала им, а они пошли и 

тай апа о Шет ап Шеу меш апа 
известили царя Давида; ибо они не могли 

пойпеа Кто Раза; Дот Шеу поЁ сошА 
показаться в городе. 17:18 И увидел их отрок и 
5еет т ЮУ. Ап 5ау шШетг Боу апа 
донес Авессалому; но они оба скоро ушли и 
мрюгтейа АБ5аот; рии Шеу Бо! 500п [ей апа 
пришли в Бахурим, в дом одного человека, у 
сате т Вайитт, т йоизе опе ритап рауе 
которого на дворе был колодезь, и спустились 
усй оп уата У’аб ие; ап а4оут 

туда. 17:19 А женщина взяла и растянула над 
Шйете. А иотап 00К ап 5ргатеа оуетг 
устьем колодезя покрывало и насыпала на него 
тошй ше "ей соуег ап тоПе4 т оп 
крупы, так что не было ничего заметно. 17:20 И 
сегеа[5, 50 Фа по уа$ пойте пойсеае. Апа 
пришли рабы Авессалома к женщине в дом, и 
сате 51ауе5 — АБ5аот ю уотап т роизе апа 
сказали: где Ахимаас и Ионафан?И сказала им 
54: уйете Айтаа2 ап Лопайап? Апа аа шеу 
женщина: они перешли вброд реку.И искали они, 
уотап: Шеу — тоуе4 Гота теки.[ зоиеШ еу 
и не нашли, и возвратились в Иерусалим. 17:21 
ап по рипа апа Баск т Уегизет. 

Когда они ушли, те вышли из колодезя, пошли 
иуйеп Шеу —эопе, 05е ош ор сети; уе 

и известили царя Давида и сказали Давиду: 
ап4 попйе4а те Дама апа 54а Дала 
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ветаньте и поскорее перейдите воду. ибо так 
апа апа а5 50оп а5 роб е го уиет; юг 50 
и так советовал о вас Ахитофел. 17:22 И 
ап 50 аду5еа абоий уои Айтфорйе. Апа 
встал Давид и все люди, бывшие с ним, и 
то5е Даа ап аЙ реоре  рЮттег ЖИй Шет, апа 
перешли Иордан; к рассвету не осталось ни 
тоуеЯ Лотаап; 0 аамт поЕ (ей От 
одного, который не перешел бы Иордана. 17:23 
опе уйтсй по тоуе4 мои  Лотаап. 

И увидел Ахитофел, что не исполнен совет его, 
Ап 5а\ Айийорйе!, Ша поЕ ехесшей Соипсй й 


и оседлал осла, и собрался, и пошел в дом 
ап заа@еа 955 ап гайегеа, ап тет т роибе 


свой, в город свой, и сделал завещание дому 
И$, т сйу 1$, ап таае ИИ роте 


своему, и удавился, и умер, и был погребен в 
Их омут мау апа рапзей шт5е}, апа @еа апа у\а5 Битеа т 


гробе отца своего. 17:24 И пришел Давид в 

юЮтьЬ Лайег 15. Ап сате Даа т 
Маханаим, а Авессалом перешел Иордан, сам и 
Майапат апа АБ5аот тоуеЯ Лотаап штзе{ апа 
весь Израиль с ним. 17:25 Авессалом поставил 
ап [5тае! ий Шет. Азот 5е .. 
Амессая, вместо Иоава, над войском. Амессай был 
Атаба тяеаа ЛоаБ, оуег атту. Ата5а У’аб 


сын одного человека, по имени Иефера из 
50п опе ритап Бу пате Лейег ог 


Изрееля, который вошел к Авигее, дочери Нааса, 
Лег2гее, уйсй ететеЯ 0 АБеай ааиемег — Майабй 
сестре Саруи, матери Иоава. 17:26 И Израиль с 
915ет Деплай тоег Лоаб. Апа [5тае УИЙ 
Авессаломом расположился станом в земле 

Аб5аот осшеа рисйеа т этоипа 
Галаадской. 17:27 Когда Давид пришел в 

аЦеа4. уйеп Раяа сате т 
Маханаим, то Сови, сын Нааса, из Раввы 

Марйапат Шеп эйоы 501 М айа5й орг КаББай 


Аммонитской, и Махир, сын Аммиила, из 
Аттоп, апа Майи; 501 Аттиёе! ор 


Лодавара, и Верзеллий Галаадитянин, из Роглима, 
Го-а4ерат, апа Ват (Иеаа, ор Козейт, 
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17:28 принесли постелей, блюд и глиняных 

Бои Веб, Фяйех апа с1ау 
сосудов. и пшеницы. и ячменя. и муки, и 
уе55е[5 ап ирйесей апа Бату, апа Поиг апа 
пшена, и 6б0бов, и чечевицы, и жареных зерен, 
тШер, ап Беапб апа [епиб, апа реа отат5 
17:29 и меду, и масла, и овец, и сыра 

ап ропеу ата оИ5 ап 5йеер ап сйеезе 


коровьего, принесли Давиду и людям, бывшим 
сом) Бои Дала ап реоре /ютгтег 

се ним, в пищу; ибо говорили они: народ 

жИй Шет т роа; юг 54 шеу ате: реоре 
голоден и утгомлен и терпел жажду в пустыне. 
рипету ап Итеа ап юекиедй Игя т  Ше 4езет. 


181 
18: 


И осмотрел Давид людей, бывших с ним, и 
Ап ехаттеа Дала реоре югтег жИй Шет, апа 
поставил над ними тысяченачальников иИ 

5е1 оуе’ Шет сарат5 апа 
сотников. 18:2 И отправил Давид людей— третью 
сетитоп$. Ап 5ет Дама реор!е- пита 
часть под предводительством Иоава, третью часть 
ор ипаег (еааетутр ЛоаБ, Иита ог 
под предводительством Авессы, сына Саруина, 
ипаег [еадегуйр рапа оГАБ5йар 50п Депшай, 
брата Иоава, третью часть под предводительством 
Буойег  ЛоаБ, пита ог ипаег [еадегуйр 

Еффея Гефянина. И сказал царь людям: я сам 
Ейеуа Сешйие. Ап 54а Юте реоре: Г итзер 
пойду с вами. 18:3 Но люди отвечали ему: не 
20 жИй уои. Би реоре ап5жете4а тт: ПО 
ходи; ибо, если мы и побежим, то не обратят 
уайК; Бесаизе, № ие  апа Пее амау, Шеп поЁ рау 
внимания на это; если и умрет половина из нас, 
айеппоп оп И; И ап @е5 рай ор и 
также не обратят внимания, а ты один то же, 
а[50 поЕ рау ацепНоп; ап уои опе Шеп 5ате 
что нас десять тысяч. итак, для нас лучше, 

Шар и5 1еп фоизап4; Триб, Юг и5 Бецег 
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чтобы ты помогал нам из города. 18:4 И сказал 
10 уои рпереа и5 ор сиу. Ап 54а 
им царь: что угодно в глазах ваших, то и 

Шеу Юпо: Ша апуйте т еуеб убиг еп апа 
сделаю. И стал царь у ворот, и весь народ 
Ш 40. Ап Бесате Юте рауе ваше, апа аП реоре 
выходил по сотням и по тысячам. 18:5 И 

ош Бу Пипагефз апа Бу — Шоибапа$. Апа 


приказал царь Иоаву и Авессе и Еффею, 
отаеге4 те ЛоаБ апа АБбйа апа Шо, 


говоря: сберегите мне отрока Авессалома. И все 
ауте: ауте 1 Боу АБ5аот. Апа аП 
люди слышали, как приказывал царь всем 

реоре йеата а5 отаеге4 Кте аП 
начальникам 06 Авессаломе. 18:6 И вышли 
сте афоие АБ5аот. Ап4 ош 

люди в поле навстречу Израильтянам, и было 
реоре т пеа тее [5таей5 апа уаб 
сражение в лесу Ефремовом. 18:7 И был поражен 
Баше т отея Ерйтаийт. Ап у\а5 иск 
народ Израильский рабами Давида; было там 
реоре — (таей $[ауе5 Дама; У’а5 Деге 


поражение великое в тот день — поражены 
аееа тес т опе аау- ата2еЯ 


двадцать тысяч. 18:8 Сражение распространилось 
епт роидапаб. Баше 5ргеаа 


по всей той стране, и лес погубил народа 
Бу аП а  соиппу ап ютебй 4еятоуе4 реоре 


больше, чем сколько истребил меч, в тот день. 
тоте ап Йом аеятоуеа 5мот т опе ау. 
18:9 И встретился Авессалом с рабами 

Ап те Азат жий 5[ауез 
Давидовыми; он был на муле. Когда мул вбежал 
огра\а; й  уаб оп ти. уйеп тише тап 
се ним под ветви большого дуба, то Авессалом 
жий п ипаег Бтапсй  Ый оак, Шеп АБ5аот 


запутался волосами своими в ветвях дуба И 
сотизеЯ рег ет т Бгапсйез5 оак апа 
повис между небом и землею, а мул, бывший 
рип Беглееп  5Ку ап Ше еаий, апй@ тше рЮютгтег 


под ним, убежал. 18:10 И увидел это некто и 
ипег Шет, — езсареа. Ап 5ау\ й 5отеопе апа 
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донес Иоаву, говоря: вот, я видел Авессалома 
мрттей ЛоаБ, ауте: пом, Г бееп Аб5аюот 
висящим на дубе. 18:11 И сказал Иоав человеку, 
рапете оп оак. Ап 5@а ЛоаБ регхоп 
донесшему 0б этом; вот, ты видел. зачем же ты 
0 пауе зит7уе4 аБоиЁ ийетгет: по% уои бееп; уйу 5ате уои 
не поверг его там на землю? Я дал бы тебе 

поЕ сая И ет оп Ше отоип4? Г вауе мошА уои 
десять сиклей серебра и один пояс. 18:12 И 

еп 5йеке[5 5Иует апЯ опе 20пе. Апа 
отвечал тот Иоаву: если бы положили на руки 
рояеа опе  ЛоаВ: И мо рш оп йапа 
мои и тысячу сиклей серебра, и тогда я не 

ту ап Шоизапа — зйеке[5 5Пуег ап Шеп Г по 
поднял бы руки на царского сына; ибо вслух 
гайзеа мошА йап@ оп батя 501; Юг аюоиа 
нас царь приказывал тебе и Авессе и Еффею, 
и5 Кте от4етеа ‘уои апа АБбйа апа Шо, 
говоря: ‘сберегите мне отрока Авессалома?; 18:13 
ауте: зауте ф Боу Азат '; 

и если бы я поступил иначе с опасностью 
апа { мои ТГ ещегеа ошегил5е тий аапеег 

жизни моей, то это не скрылось бы от царя, и 
ше ту, Шеп й поЕ Фварреагеа мои рот Юте апа 


ты же восстал бы против меня. 18:14 Иоав 

уои з5ате тобе уои4Ч азатя те. ЛоаБ 

сказал. нечего мне медлить с тобою. И взял в 

54: пойте 1 аеау жИй Шее. Ап 100к т 

руки три стрелы и вонзил их в сердце 

йапф5 Штее Боот ап тия Шаг т пеат 

Авессалома, который был еще жив на дубе. 18:15 

АБ5ают уйтсй У’а5 тоте аПуе оп  оак. 

И окружили Авессалома десять отроков, 

Ап 5иттоипаеа Абзаот еп уошЙ5 

оруженосцев Иоава, и поразили и умертвили его. 

5дште5 ЛоаБ, апа ри апа КШеа И. 

18:16 И затрубил Иоав трубою, и возвратились 
Апа ет ЛоаБ титре!, апа Бас 

люди из погони за Израилем, ибо Иоав щадил 

реоре оГ сйазе Лог [5тай юг ЧЛоаЬ 5рагеа 

народ. 18:17 И взяли Авессалома, и бросили его 

реор!е. Ап Юок Аб5аот апа сая И 
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в лесу в глубокую яму и наметали над ним 

м ]отеяй т аеер ри ап 5юпеа оуе’ И 
огромную кучу камней. И все Израильтяне 

те реар $1опеб. Апа а Г5таей5 

разбежались, каждый в шатер свой. 18:18 

Пед, еасй м Чеш 1$. 

Авессалом еще при жизни своей взял и поставил 
Аб5аот тоте ийеп Ше 15 [116] апа 5е 

себе — памятник в царской долине; ибо сказал он: 
экиетеи топитет т Баия уаПеу; Юг 54 йе: 
нет у меня сына. чтобы сохранилась память 

по йауе ТГ 501, 10 ргезегуе4а тетоту 
имени моего. И назвал памятник своим именем. 
пате тте. Апа сайеа топитет И5 пате. 

И называется он ‘памятник Авессалома?’ до сего 
Ап саПеа Й попитет АБ5аот ' Юю ШВ 
дня. 18:19 Ахимаас, сын Садоков, сказал Иоаву: 
аау. Аштаа?, 501 Дадок, 54 Лоаб: 
побегу я, извещу царя, что ГОСПОДЬ судом 
езсаре Г Пей Юте Шаг ТНЕТОКО сои" 
Своим избавил его от рук врагов его. 18:20 Но 
И5 аеПуетеа й от рап4 епепиез И. Би 
Иоав сказал ему: не будешь ты сегодня добрым 
ЛоаБ аа шт:  пПОЁ Ш уои юаау 2004 


вестником; известишь в другой день, а не 
рега!4; Пте м оШег аау апа по 


сегодня, ибо умер сын царя. 18:21 И сказал Иоав 
юаау Лог. еа 501 Ат. Ап 5@а ЛоаБ 


Хусию: пойди, донеси царю, что видел ты. И 
Сизш 20, йеата те Шаг — 5ееп уои аге. Апа 
поклонился Хусий Иоаву и побежал. 18:22 Но 
Божеа Низйа?  ЛоаБ ап гаи. ри 
Ахимаас, сын Садоков, настаивал и говорил 
Айтааг, 50п Дадок, т5151е4 апЯ 54а 

Иоаву: что бы ни было, но и я побегу за 
ЛоаВ: Ша пошА ог уа$ Би апа Г е5саре Гог 


Хусием.Иоав же отвечал: зачем бежать тебе, сын 
Нияет.[оау зате рояеа: уйу гип уои 501 
мой? не принесешь ты доброй вести. 18:23 пусть 
тте? по Бип уои СооатЙ  еаа. [е1 


так, но я побегу.И сказал ему: беги. И побежал 
50 Ша Би Г  робеги.[ аа ит: ГИП. Ап тап 
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Ахимаас по прямой дороге и опередил Хусия. 


Аштаа?2 Бу тем тоаа ап айеаа Сиб. 
18:24 Давид тогда сидел между двумя воротами. 
Дама Йеп 5иНте Бемееп о 2а1е5. 

И сторож взошел на кровлю ворот к стене и, 
Ап усйтап а5сепае4 оп  тооГ ое ю май апа 
подняв глаза, увидел: вот, бежит один человек. 
П/ипе еуе$, 5ау’: пои, — ГИИ5 опе тап. 
18:25 И закричал сторож и известил царя. И 
Апа стей уасйтап ап тюттеа тв. Апа 
сказал Царь: если один, то весть в устах его. А 
54 Кто: И опе еп пеу5 т Пр5 И. А 
тот подходил все ближе и ближе. 18:26 Сторож 
опе арртоасйеа аПИ —с1[05е апа с[обег Сагаакег 
увидел и другого бегущего человека; и закричал 
5ау’ ап ошег гиппте 715; ап спте4 
сторож привратнику: вот, еще бежит один 
усйсйтап ротег пои тоте Гии5 опе 
человек.Царь сказал: и это— вестник. 18:27 
спеоуе(. Т5аг 514: апа ею- Са2ейе. 
Сторож сказал: я вижу походку первого, похожую 
Сагаакег защ: [Г ее гай Дт тйИаг 
на походку Ахимааса, сына Садокова.И сказал 
оп ай Айттаа?, 501 задокоуа.Т 54 
царь. это человек хороший и иде с хорошею 
кто: И реоре 2004 апа 15 жий меП 
вестью. 18:28 И воскликнул Ахимаас и сказал 
пемх5. Ап ехсшитей Аштаа2 апа 54а 
царю: мир. И поклонился царю лицом своим до 
те изо". Апа Боме4 Кте Гасе 15 10 
земли и сказал: благословен ГОСПОДЬ, Бог твой, 
1апа ап 5а4: Ые55еа ГОЕО, Соа Шу 
предавший людей, которые подняли руки свои на 
Беатауеа реоре усй габеа йапф Шег оп 
господина моего, царя! 18:29 И сказал царь: 
Ме ту, ше та! Ап 54а Кто: 
благополучен ли отрок Авессалом?И сказал 
ИеГате Ро Боу Афбают? Апа 54 
Ахимаас: я видел большое волнение, когда раб 
Аштаа2: [Г бееп эте\ ехсйетепь уйеп орйсе 


царев Иоав посылал раба твоего. но я не знаю. 
Так ЛоаБ 5ет 5ауе Шу ри Г поЁ Кпоу 
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что было. 18:30 И сказал царь: отойди, стань 


ШаЁ — Шеге. Ап 54а Кто: Дераи, апа 
здесь. Он отошел и стал. 18:31 Вот, пришел 
йете. йе — тоуе4 апа йау Бесоте. Тра! 15, сате 

и Хусий. И сказал Хусий: добрая весть 

апа Сибйу. Ап 54а Си5йу: 2004 пеу5 

господину моему, царю! ГОСПОДЬ явил тебе 

Ме тк ше кт! ТНЕГОКО теуее4 уои 

ныне правду в избавлении от руки всех 

по? ий ш аеПуегапсе от йапф аП 
восставших против тебя. 18:32 И сказал царь 
тере[5 азатя уоби. Ап 54а Юте 
Хусию: благополучен ли отрок Авессалом?И сказал 
Сизш И’еГаге До Боу Аб5ают? Апа 54 
Хусий: да будет с врагами господина моего, 
Сизйу: уе "Ш жИй епете$ Ме ту, 

царя. и со всеми, злоумышляющими против 

те апа утий а[, рюней азатя 

тебя, то же, что постигло отрока! 18:33 И 

уои Шеп 5ате Ша соте оп аа! Апа 
смутился царь. и пошел в горницу над воротами, 
сопризе4 те ап мет т райог оуег 95, 

И плакал. и когда шел, говорил так: СЫН 
ап стей ап уйеп уаКей, 54а а5 оПоу5: 50п 

мой, Авессалом! сын мой, сын мой, Авессалом! о, 
ту Аб5аюот! 501 ту 501 ту Аб5аот! ой 
кто дал бы мне умереть вместо тебя, Авессалом, 
ийо вауе уош@ 1 йе туеаЯ ‘уои Абзаот, 

сын мой, сын мой! 

501 ту 501 ту! 

19:1 

19: 

_И сказали Иоаву: вот, царь плачет и рыдает 
Ап 54а ЛоаБ: пои Кте стуте ап@ стуте 

0б Авессаломе. 19:2 И обрагилась победа того 
абоиё Азат. Ап ааагезе4а ясюгу ор 

дня в плач для всего народа; ибо народ услышал 
Яаау т стуте рог ап реор!е; Юю’ реорШе  йеата 


в тот день и говорил, что царь скорбит о 
шт опе аау ап 54а Ша Юте тоити5 або! 
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своем сыне. 19:3 И входил тогда народ в город 

И5 50П. Ап етете4а Йеп реоре т с 

украдкою, как крадутся люди стыдящиеся, 

Бу чеайй, а5 59 еп реоре а5йатеа, 

которые во время сражения обратились в бегство. 

уйсй ш  пте Баше а4теуеЯ т Ши. 

19:4 А царь закрыл лицо свое и громко взывал: 
А Кто со5е4 асе И5 апа оиа стей оиЕ: 

сын мой, Авессалом! Авессалом, сын мой, сын 

501 ту Аб5аот! АБ5аот, 501 ту 501 

мой! 19:5 И пришел Иоав к царю в дом и 

ту! Ап сате ЛоаБ ю Юте т рйоизе апа 

сказал. ты в стыд привел сегодня всех слуг 

54: уои т зйате [еа 1оаау ай 5егтуап5 

твоих, спасших ныне жизнь твою и ЖИЗНЬ 

Шу ийо 5ауеа пу ре убиг апа Ше 

сыновей и дочерей твоих, и жизнь жен и 

5015 ап ааиеШет Шу ап Ше улуе5 апа 

жизнь наложниц твоих; 19:6 ты любишь 

ше сопси тез у уои [оуе 

ненавидящих тебя и ненавидишь любящих тебя, 

йе уои апа йе юуте уои 

ибо ты показал сегодня, что ничто для тебя и 

юг’ уои зйоме4 оаау Ша пойте рг —уои апа 


вожди и слуги. сегодня я узнал, что если бы 
[еа4ет5 ап зетуапб; юаау Г ([еатеа Ша Ц мош А 
Авессалом остался жив, а мы все умерли, то 
АБ5аюот тетатей айуе апа име аП @еа Шеп 
тебе было бы приятнее; 19:7 итак, встань, выйди 
уои У’а5 мои реабат; Три, Атфбе, Дерат 


и поговори к сердцу рабов твоих, ибо, клянусь 
апа пай 0 пеат $[ауе5 ду Бесаизе, Г5\теаг 
ГОСПОДОМ, что, если ты не выйдешь, в эту 
СепЦетеи, па | уои ПО тату, т 15 
ночь не останется у тебя ни одного человека. и 
те по "Ш рауе уои ог опе 719й15; апа 
это будет для тебя хуже всех бедствий, какие 

Й Ш ют уои тжотзе аП баяету уйа 
находили на тебя от юности твоей доныне. 19:8 
Гоипа оп уоби от уошй убиг ип пом. 


И встал царь и сел у ворот, а всему 
Ап то5е те ап уШаеез йауе еще, ап атоипа 
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народу возвестили, что царь сидит у ворот. И 
реоре изйеге4 т, Ша Юте 5инпте рауе ваге. Апа 
пришел весь народ пред лицо царя.Израильтяне 
сате ап реоре  Беюте дасе 5агуа.[2тауапе 

же разбежались по своим шатрам. 19:9 И весь 
5ате 5сацете4 Бу 15 еп. Апа аП 
народ во всех коленах Израилевых спорил и 
реоре ш @аП Кпееу [втае атзиеа апа 
говорил: царь избавил нас от рук врагов наших 
54: Кте аеПуетеа и5 от рап4 епепез оиг 

и освободил нас от рук Филистимлян, а теперь 
ап р’ееа и5 от рапа РИШвипез, ап пом 
сам бежал из земли сей от Авессалома. 19:10 
итзе} гап ор апа 5 от АБзаот. 

Но Авессалом, которого мы помазали в царя над 
Биг  АБ5аот, уйсй ие  апошеа т Юте оуетг 
нами, умер на войне; почему же теперь вы 

и5 е4 оп Уаг; уйу 5зате поу уоби 
медлите возвратить царя? 19:11 И царь Давид 
рейсе теиги ше Ктз? Апа Юте Дама 
послал сказать священникам Садоку и Авиафару: 
5ет 5ау ртея5 Гадок апа АБашйаг 
скажите старейшинам Иудиным: зачем хотите вы 
ей еет5 Лидай уйу ат уои 
быть последними. чтобы возвратить царя в дом 
Бе йе [а1е51 10 теити Кте т рои5е 
его. тогда как слова всего Израиля дошли до 

Й 1йеп а5 у’ота5 аП [5тае! теасйеа 
царя в дом его? 19:12 Вы братья мои, кости мои 
Кте т йоизе И? 0.8 уои БтоШшез ту, Бопе ту 
И плоть моя— вы. зачем хотите вы быть 

ап Пеуй тоуа- уо0и;  Уйу ат уои Бе 
последними в возвращении царя в дом его? 19:13 
[пез м  таштп те т йоизе И? 


И Амессаю скажите: не кость ли моя и плоть 
Ап Атаза 5ау: поЕ Бопе Ро ту апа Пеуй 
моя— ты? Пусть то и то сделает со мною Бог 
тоуа- у0и? [Ге Шеп ап Шеп таке жий ТГ Соа 
и еще больше сделает, если ты не будешь 

ап тоте тоте 10 40 50, И уои ПО "Ш 


военачальником при мне, вместо Иоава, навсегда! 
соттапаег уйеп те туеаЯ ЛоаБ, ютеуег! 
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19:14 И склонил он сердце всех Иудеев, как 

Ап Боме4 й  Пеат аП Лем’, а5 
одного человека. и послали они к царю сказать: 
опе 5; ап 5ет Шеу Ю ЮМпе 10 5ау: 


возвратись ты и все слуги твои. 19:15 И 

Кешитп уои апа аП бетуат5 уоигб. Апа 
возвратился царь, и пришел к Иордану, а Иудеи 
Баск Кте ап сате 10 Лотааи, апа Лем 
пришли в Галгал, чтобы встретить царя и 

сате т ОИеа, 0 тее те апа 
перевезти царя чрез Иордан. 19:16 И поспешил 
саггу Кте Итоией Лотаап. Ап рауепей 


Семей, сын Геры, Вениамитянин из Бахурима, и 
ЛатШе$ 50п Нега, Ветатйе ор Вайитт, апа 


пошел с Иудеями навстречу вю Давиду, 19:17 

мет жИй  Лем5 тее Кте Даа 

И тысяча человек из Вениамитян с НИМ. И 

ап Шоизапа —реоре о$ Ветатт жий Шет апа 

Сива, слуга дома Саулова, с  пятнадцатью 

51иа 5етуат йоте 5аш тжий ППееп 

сыновьями своими и двадцатью рабами своими; 

5015 ег ап ету $[ауе5 иий шт; 

и перешли они Иордан пред лицом царя. 19:18 

ап тоуе4а Шеу — Лотаап Бероте асе тв. 

Когда переправили судно, чтобы перевезти дом 

уйеп тапзротеа уез5е[ 10 саггу роизе 

царя и послужить ему, тогда Семей, сын Геры, 

Кто ап бетуе ит еп атШе5 50п Нета, 

пал пред царем, как только он перешел Иордан, 

ей Беюте Киз а5 отр} й — тоуе4 Лотаап 

19:19 и сказал царю: не поставь мне, господин 
апа 54а те по рш те МЕ 

мой, в преступление. и не помяни того, чем 

ту м стте апа по Кететбег отаег Шап 

согрешил раб твой в тот день, когда господин 

типе орлсе уоиг т опе ау уйеп МЕ 

мой, царь, выходил из Иерусалима, и не держи 

ту те ош ор Легизщет апа по ро@4 

того, царь, на сердце своем; 19:20 ибо знает раб 

отаег Юте оп  йеат й15; о’ Кпом5 — ойсе 


твой, что согрешил, и вот, ныне я пришел 
пу Ша  5тпе4, ап пом пот Г сате 
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первый из всего дома Иосифова, чтобы выйти 


Дт ор @аП роте  Лозерй 10 ехй 
навстречу господину моему, царю. 19:21 И 

тее МЕ Гйтк ше Ктв. Апа 
отвечал Авесса, сын Саруин, и сказал: неужели 
рояеа АБ5йс 501 Деплай ап 5а4: теаЙу 
Семей не умрет за то, что злословил помазанника 
ат@е5 поЁ @е5 о’ Шеп Шаё  сигзеа апопие4 
ГОСПОДНЯ? 19:22 И сказал Давид: что мне и 
ГОКЕО? АпЯ 5а4 Раза: Ша 1 апа 
вам, сыны Саруины, что вы дДелаетесь ныне мне 
уои 5015 Дегпшай, Ша уои аге 4опе по? у 
наветниками? Ныне ли умерщвлять кого-либо в 
адуегзатеу? по Ро тот 5отеопе т 
Израиле? Не вижу ли я, что ныне я— царь над 
[втае[? поЕ 5ее Ро Г Ша пом а те оуег 
Израилем? 19:23 И сказал царь Семею: ты не 
[6тае[? Ап 54а те эййте уои по 
умрешь. И поклялся ему царь. 19:24 И 

е. Ап 5уоте й ше тв. Апа 
Мемфивосфей, сын Саулова, вышел навстречу 
МершБозйей 50п заи[ тееа5е Ч тее 

царю. Он не омывал ног своих, не заботился о 
ше Ктз. йе — поЕ зазйей Еооё Ее, по саге абои! 
бороде своей и не мыл одежд своих с того дня, 
Беата 15 ап поЁ зоару софезх Ее жий ор аау 
как вышел царь. до дня, когда он возвратился с 
а5 ге[еазеа те ю  аау уйеп й  БасЕ УИй 
миром. 19:25 Когда он вышел из Иерусалима 
мо". уйеп й  таеазеа ор егизщет 
навстречу царю, царь сказал ему: почему ты, 

тее те Кте 54 шт:  уйу уои 
Мемфивосфей, не пошел со мною? 19:26 Тот 
МертфБозйей по мет жий 1? опе 
отвечал: господин мой, царь! слуга мой обманул 
рояеа: Ме ту ше Кте! 5етуат ту Чесе?лей 
меня; ибо я, раб твой, говорил: ‘оседлаю себе 

те; ют Г обсе Шу 54: заае эиетет 
осла, и сяду на нем, и поеду с царем’, так 
955 апа 5й оп ПП ап го жий Кио’ 50 


как раб твой хром. 19:27 А он оклеветал раба 
а5 орйсе уоиг сйтоте. А й  з1апаегеа $[ауе 
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твоего пред господином моим, царем. Но господин 
удиг Беюте Ме тте тв. Би МЕ 

мой, царь, как Ангел Божий; делай, что тебе 

ту те а5 Апое Соа; 40, Ша уои 
угодно; 19:28 хотя весь дом отца моего был 
апуйтв; айроией аП роизе Дайег ту У’а5 
повинен смерти пред господином моим, царем. но 
ви аеай Беоте Ме тте Кте Би 
ты посадил раба твоего между ядущими за столом 
уои рашеа 51ауе  уоиг Бемееп Не Шаежшей рюг а Ме 
твоим. какое же имею я право жаловаться еще 
Пу уйа! 5ате рауе Г пеш сотрат тоте 
пред царем? 19:29 И сказал ему царь: к чему 
Беюте  №@пт®? Ап 54а Й Кто: 0 уЙе 
ты говоришь все это? Я сказал, чтобы ты и 

уои 5ау аП И? Г 5аа 10 уои апа 
Сива разделили между собою поля. 19:30 Но 
УРиРа 5йагеЯ Белеет  Шетзе№ех рей. ри 
Мемфивосфей отвечал царю: пусть он возьмет 
МертрБозйей рояеа те [е1 й же 

даже все, после того как господин мой, царь, с 
еуеп аП айег ог @5 Ме ту Кто УИЙ 
миром возвратился в дом свой. 19:31 И 

имо" Баск т йоихе Из. Апа 
Верзеллий Галаадитянин пришел из Роглима и 
Ват2Ша СЦеаа сате ор$ Козейт апа 
перешел с царем Иордан, чтобы проводить его 
тоуеЯ жий Юте Лотаап 0 соп4ис" й 
за Иордан. 19:32 Верзеллий же был очень стар, 
Лог отаап. Ваг2Ша 5зате уа5 уегу о 
лет восьмидесяти. Он продовольствовал царя в 
уеату @ейу. йе  зиепапсе Кто т 


пребывание его в Маханаиме, потому что был 
ау И т Майапат, Бесаизе Фа  \а5 


человек богатый. 19:33 И сказал царь Верзеллию: 
реоре 7сй. Ап 54а Кте Ватг2Ша 

иди со мною, и я буду продовольствовать тебя в 
20 жий [, апа Г иш 5иЯепапсе уоби т 
Иерусалиме. 19:34 Но Верзеллий отвечал царю: 
Леги;зшет. Би Ват рояеа те 


долго ли мне осталось жить, чтоб идти с царем 
01 Во 1 [ей Пуе 50 20 жий Кие 
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в Иерусалим? 19:35 тие теперь восемьдесят лет; 
т  Легищет? по? ее уеагу; 


различу ли хорошее от худого? Узнает ли раб 
5сетп Ро в004 гот еуИ? [еаги5 Ро ойсе 


твой вкус в том, что буду есть, и в том, что 
удиг 1аяе т в Ша "Ш едитрре4, ап т #5 Ша 


буду пить? И буду ли в состоянии слышать голос 
и айтк? Ап и" Ро т ше йеаг уо1се 
певцов и певиц? Зачем же рабу твоему быть в 
тегу ап 5теегу? уйу 5ате 5егуап уоиг Бе т 


тягость господину моему, царю? 19:36 Еще 
Бигаеп Ме Гйтк ше К тг? тоте 


немного пройдет раб твой с царем за Иордан; за 
а ШИе и Бе йе4 офсе уоиг жий Киз Лог Лотаап; Гот 
что же царю награждать меня такою милостью? 
Ша 5ате Юте амата у ий 5исй а этасе? 


19:37 Позволь рабу твоему возвратиться, чтобы 
Ге 5егтуап уоиг соте Баск 10 


умереть в своем городе, около гроба отца моего 
йе т 15 оу аБош со! И Дайег ту 

и матери моей. Но вот, раб твой Кимгам пусть 
ап тошШег тие. Би пом орсе уоиг Ситйат [е1 
пойдет С господином моим, царем. и поступи с 
иШ тий МЕ тте Кте ап зай УИЙ 
ним, как тебе угодно. 19:38 И сказал царь: пусть 
ет, —@а5 уои апуйте. Ап 54а Юто: [е1 
идет со мною Кимгам, и я сделаю для него. что 
15 жий 1 Ситйат, апа Г ГиШао рог й ра 
тебе угодно; и все, чего бы ни пожелал ты от 
уоби апуйте; апа аП ийаё мои ог мл5йеа уои от 
меня, я сделаю для тебя. 19:39 И перешел весь 
те Г Гао р’ уди. Ап тоуе4а ай 
народ Иордан, и царь также. И поцеловал царь 
реоре — Лотаап апа Юте 100. Апа Ю55еа те 
Верзеллия и благословил его, и он возвратился 
Ват2 Ша апа Ые55е4 Й апа ий Бас 

в место свое. 19:40 И отправился царь в Галгал, 
т р/асе И$. Ап ой те т СИзай, 
отправился с НИМ И Кимгам; И весь народ 

ой жий п апа Ситйрат апа аП реоре 
Иудейский провожал царя, и половина народа 
Лиаай ассотрашеай Юте апа пар реоре 
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Израильского. 19:41 И вот, все Израильтяне 
[5тае|. АпЯ пом @аП [5таеПу 


пришли к царю и сказали царю: зачем братья 
сате ю Юте ап 54а Кто уйу Бгойегу 
наши, мужи Иудины, похитили тебя и проводили 
от, теп Лиаай мапарреа уоби ап сопаисеа 
царя и дом его и всех людей Давида с ним 
Кто ап роизе й апа аП реоре Даа жий п 
через Иордан? 19:42 И отвечали все мужи 

Штоигй Лотаап? Ап ап5уетеЯ а]! теп 

Иудины Израильтянам: затем, что царь ближний 
Лиаай [5таей5: еп Шаг Юте пеейвБог 
нам. и из-за чего сердиться вам на это? Разве 
и5; ап аие уйаё — апету уои оп И? До 

МЫ что-нибудь съели у царя или получили от 
ие  апуйте ие йауе Юие От тесеуеа гот 
него подарки? 19:43 И отвечали Израильтяне 

й 215? Ап ап5уетеЯ [втаей5 

мужам Иудиным и сказали: мы десять частей у 
ше теп Лиаай ап 5а4: ие еп ра’гв рауе 
царя, также и у Давида мы более, нежели вы; 
Кте а[50 ап рауе Бата ие  тоте ап уои; 
зачем же вы унизили нас? Не нам ли 

уйу 5зате уои рпитйиеа ИЙе? по и До 
принадлежало первое слово о том, чтобы 

омтей ДГУ от або 15 0 

возвратить нашего царя? Но слово мужей 

теитп оиг ше Кте? Би тот ризбапа5 


Иудиных было сильнее, нежели слово Израильтян. 
Лиаай У’а5 топеег ап от [6таей»5. 


20:1 
20: 


Там случайно находился один негодный человек, 
Шет  ассщет У’а5 опе уазяе регхоп 


по имени Савей, сын Бихри, Вениамитянин; он 
Бу пате ойера, 501 Всйт Вептатйе; й 


затрубил трубою и сказал: нет нам части в 
Ыем гитре ап 5а14: по и5 рат т 
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Давиде, и нет нам доли в сыне Иессеевом; все 

Раза, ап по и5 5йате т 50п Леб5е аП 

по шатрам своим, Израильтяне! 20:2 И 

Бу Чепб 15, [5таеП5! Апа 

отделились все Израильтяне от Давида и пошли 

5ерагиеа ай — [5таей5 от Рама ап мет 

за Савеем, сыном Бихри; Иудеи же остались на 

о’ оэйеБа 501 Всйт Лем’ зате тетатеа оп 

стороне царя своего, от Иордана до Иерусалима. 

4е Кте И, гот Лотаап ю — Уегизщет. 

20:3 И пришел Давид в свой дом в Иерусалиме, 
Ап сате Рама т 15 йоизе т Легизет 

И взял царь десять жен наложниц, которых он 

ап 100 Кте еп улуез5 сопсибтез, уйсй И 


оставлял стеречь дом, и поместил их в особый 
[ей еиата роизе апа р/асеа Ше’г т сибют 
дом под надзор. и содержал их, но не ходил к 
роизе ипаег 5ирепляоп, ап сотатей ет Би по го 10 
ним. И содержались они там до дня смерти 
Шет. Ап сотате4 Шеу Шеше 0 аау аеай 

своей, живя как вдовы. 20:4 И сказал Давид 

15, Путе а5 лоу». Ап 54а Дама 
Амессаю: созови ко мне Иудеев в течение трех 
Атаба А5б5ет Ме 0 1 Лем’ м ог !йгее 
дней и сам явись сюда. 20:5 И пошел Амессай 
аау5 ап штзе{ Арреаг  йете. Ап мет Атаба 
созвать Иудеев, но промедлил более назначенного 
сопуепе Лем’з, Би саппопеа тоге а1епе 

ему времени. 20:6 Тогда Давид сказал Авессе: 

Й ите. Треп Рай _ 5а4 Аруйа 
теперь наделает нам зла Савей, сын Бихри, 

поу? [е1 и таке и5 еуЙ  оэйера, 501 Вйсйт 
больше, нежели Авессалом; возьми ты слуг 

тоте ап Аб5аот; таке уои зегуат5 


господина твоего и преследуй его, чтобы он не 
Ме удбиг ап ригбие И 10 И по 
нашел себе укрепленных городов и не скрылся 
Гоипа 5иетет рюгилейа сШе5 ап по Фзарреагеа 
от глаз наших. 20:7 И вышли за ним люди 

гот еуе От. Ап ош ют И реоре 


Иоавовы, и Хелефеи и Фелефеи, и все храбрые 
ЛоаБ’; теп, апа Сйетейиез5 апа Рееййез, апа ай Бгауе 
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пошли из Иерусалима преследовать Савея, сына 


уе! ор егизщет сйазе оэйера, 50п 
Бихри. 20:8 И когда они были близ большого 
Всей. Ап уйеп Шеу —меге пеаг Ной 

камня, что у Гаваона, то встретился с НИМИ 
$1опе, Ша пауе СТБеоп, еп те жий Шет 
Амессай. Иоав был одет в воинское одеяние свое 
Атаза. ЛоаБ У’аб тез5ей т тиИйату Кобе 15 
и препоясан мечом, который висел при бедре в 
ап алтаеа 5иота усй рипе ийеп Йр т 
ножнах и который легко выходил из них и 
зсабБата апа усй еа5Иу ош ор Шет апа 
входил. 20:9 И сказал Иоав Амессаю: здоров ли 
ететей. Ап 54а ЛоаБ Ата5а реаййу До 


ты, брат мой? И взял Иоав правою рукою 
уои Бтошег тте? Ап 100 ЛоаБ 15 пеш рапа 


Амессая за бороду, чтобы поцеловать его. 20:10 
Атаба юг Беата, 10 155 И. 


Амессай же не остерегся меча, бывшего в руке 
Атаба 5ате по йееа мот  юттег т папа 


Иоава, И тот поразил его им в живот, так что 
ЛоаБ, ап опе |йй й Шеу т зютасй 50 ра 
выпали внутренности его на землю. и не 
Лей т5Ае5 й оп отоипа ап по 


повторил ему удара, и он умер.ИМоав и Авесса, 
тережшей й ппрас апйа И  итег]Лоау ап АБ5йа 


брат его, погнались за Савеем, сыном Бихри. 
Буофег и ригзиеа Ло’ оэйеБа 50п Всей. 


20:11 Один из отроков Иоавовых стоял над 
опе ор уошй5 ЛоаБ 5ап4те оуег 


Амессаем и говорил: тот, кто предан Иоаву и 
Ата5а ап 5а4: опе уЙо Бетауеа — ФЛоаБ апа 


кто за Давида, пусть идет за Иоавом! 20:12 
ийо юг Бама [е1 15 Лог ЛоаБ 


Амессай же лежал в крови среди дороги; и тот 
Атаба зате [лпе ш Боба ор ше тоаа; ап опе 
человек, увидев, что весь народ останавливается 
регхоп 5еетя ша ап реоре — 5юр5 

над ним, стащил Амессая с дороги в поле и 
оуе’ Шет рийеа Ата5а жий тоаа т печ апа 


набросил на него одежду. так как он видел, что 
тем оп Ш сое 50 а5 й 5ам? Ша 
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всякий проходящий останавливался над ним. 20:13 
еуету рабяте 51ау оуег Шет. 
Но когда он был стащен с дороги, то весь 
Биг  уйеп й ма; тетоуе4 ош уэлй тоа4 еп аП 
народ Израильский пошел вслед за Иоавом 
реоре  Бтаей ует айег Лог ФоаБ 
преследовать Савея, сына Бихри. 20:14 А он 
сйазе ойера, 50П Всей. А п 
прошел чрез все колена Израильские до 
рабзеа Штоигй а  Кптее [втаей 0 
Авела-Беф-Мааха и чрез весь Берим; и 
АБе[-Вей-Маасай ап тоией аП Ветт; апа 


собирались и шли за ним. 20:15 И пришли и 
готе ап уее г Шет. Ап сате апа 


осадили его в Авеле-Беф-Маахе; и насыпали вал 
Беяесеа й т  АБе!-Вей-Маасай; ап роитгеа рай 
пред городом и подступили к стене. и все люди, 
Беюте сйу ап арртоасйеа ю май апа а реоре 
бывшие с Иоавом, старались разрушить стену. 
Гогтег жий ЛоаБ теа аеятоу угаЙ. 
20:16 Тогда одна умная женщина закричала со 
Треп опе Сеуег › уотап стей УИЙ 
стены города. послушаите, послушаите., скажите 
уай сПу: Пяеп Пзеп е| 
Иоаву, чтобы он подошел сюда, и я поговорю с 
ЛоаБ, 10 й  арргоасйеа — йеге, апа Г а УИЙ 
ним. 20:17 И подошел к ней Иоав, и сказала 
ет. Ап арртоасйеЯ №0 ПП ЛоаБ ап 54а 
женщина: ты ли Иоав?И сказал: я.Она сказала: 
уотап: уои Бо ЛоаБ? Ап  5а4: уа.Опа  5а4: 


послушай слов рабы твоей.И сказал он: слушаю. 
Пзеп уотф$ 51ауех — Птоеу.[ 54 йе: — Пяеи. 


20:18 Она сказала: прежде говаривали: ‘кто хочет 
й 54: Беоте ибей 10 5ау: йо — уапб 
спросить, спроси в Авеле’; и так решали дело. 
а5к а5К т АБе['; ап 50 5ое4 Биз1те55. 
20:19 Я из мирных, верных городов Израиля; а 
Г о{ реасейи, ТВОЕ сШе5 [втаей; апа 
ты хочешь уничтожить город, и притом мать в 
уои зат 4еятоу спу ап тотеоуек тошег т 


Израиле; для чего тебе разрушать наследие 
[втае!; Гог уйаё уои аеятоу регийасе 
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ГОСПОДНЕ? 20:20 И отвечал Иоав и сказал: да 


Тре Гота? Ап ромеа ЛоаБ ап 54: уе5 
не будет этого от меня, чтобы я уничтожил или 
по Ш МТК} от те 0 [Г а4езтоуеа От 
разрушил! 20:21 Это не так; но человек с 
аезтоуеа! И поЕ 5тсе; БиЁ реоре УИЙ 
горы Ефремовой, по имени Савей, сын Бихри, 
тоипиту Ерйгат, Бу пате оэйера, 501 Всйт 
поднял руку свою на царя Давида; выдайте мне 
габеа рапа 15 оп те Дама; 155ие ше 7 
его одного, и я л отступлю от города.И сказала 
й опе апа Г тетей от  вотоада.1 54 
женщина Иоаву: вот, голова его будет тебе 

уотап Лоаб: пом, йпеаа й иШ уои 
брошена со стены. 20:22 И пошла женщина по 
са51 жий уаЙ. Ап мет уотап Бу 
всему народу со своим умным словом; и отсекли 
атоипй реоре жИЙй И5 с[еуег ше иота; ап@ сшо} 
голову Савею, сыну Бихри, и бросили Иоаву. 
йеаа ойера 50п Вйсйт ап сая Лоаб. 
Тогда Иоав затрубил трубою, и разошлись от 
Треп ЛоаБ Ыем титрер, апа @5рег5еа гот 
города все по своим шаграм: Иоав же 

спу ай Бу 15 1еп15; ЛоаБ 5ате 
возвратился в Иерусалим к царю. 20:23 И был 
Баск т Легизщет 0 Ше Юив. АпЯ уа5 
Иоав поставлен над всем войском Израильским, 
ЛоаБ рш оуе’ аП агту [втаей, 

а Ванея, сын Иодаев— над Хелефеями и над 
ап Вепашй —50п Лейолааа - оуег СйегейИе$ апЯ оуег 
Фелефеями; 20:24 Адорам— над сбором податей; 
Рееййе5 0.85 Адотат- оуег соЦеспоп ахез; 
Иосафат, сын Ахилуда— дееписателем; 20:25 
Лейозйарйа 50п АйЦиа - тесотаег; 

Суса— писцом; Садок и Авиафар— 

5и5а- сте; Гадок ап Ата}аг- 

священниками; 20:26 также и Ира Иаритянин 
ртея5; а[50 апа та Гагйуапт 


был священником у Давида. 
иа5  ртея рауе База. 
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21:1 
21: 


Был голод на земле во дни Давида три года, год 
У’аб рипеег оп оэтоипа т аа Пала !Итее уеаг уеаг 


за годом. И вопросил Давид ГОСПОДА. И 

Гог уеаг Ап тдитей Рама ГОКО. Апа 
сказал ГОСПОДЬ: это ради Саула и 

54 ГОКр: й юг Ше 5аке ор Заш апа 
кровожадного дома его. за то, что он умертвил 
Вот роте ПП от Шеп Ша ип КЮШИеа 


Гаваонитян. 21:2 Тогда царь призвал Гаваонитян 
ОлБеопйе$. Треп Юте саЦеа ОлБеопйе$ 


И говорил с ними. Гаваонитяне были не из 
апЯ 54а ЖИЙ Шет. ОлБеопйе5 угете по о 


сынов Израилевых, но из остатков Аморреев; 
5015 5тае ри о  теячие5 Атотйе5; 


Израильтяне же дали им клятву, но Саул хотел 
[втаей5 5зате ееп  Шеу оай Би Баш иатей 


истребить их по ревности своей о потомках 
ежегтттеие шШет Бу теаоизу 15 абои! 4ебсепаатв 
Израиля и Иуды. 21:3 И сказал Давид 

[5тае! апа Лиаа5. АпЯ 54 Раяа 
Гаваонитянам: что мне сделать для вас. и чем 
СЛБеопйех: фа 1 40 юг ‘уои апа ап 
примирить вас, чтобы вы благословили наследие 
тесопсИе ‘уои 0 уои Ые55е4 регйасе 
ГОСПОДНЕ? 21:4 И сказали ему Гаваонитяне: не 
Тре Гота? АпЯ 54 Й Олреопйе5 по! 
нужно нам ни серебра, ни золота от Саула или 
пееа и5 ог  5Иуег ор 209 от заш От 
от дома его, и не нужно нам, чтоб умертвили 
гот йоте И апЯ поЁ пеей и5 50 кШеа 

кого в Израиле.Он сказал: чего же вы хотите? я 
уйо т [тайе.Оп 54: ийаё 5ате уои зат? 1 
сделаю для вас. 21:5 И сказали они царю: того 
[и ао Юг’ уои. Ап 54а Шеу Киз ор 
человека, который губил нас и хотел истребить 
ритап уйЙтсй титей — иб ап у"атей емегтттае 
нас, чтобы не было нас ни в одном из пределов 
и5 10 по иа5 и5 от т опте ор Пти5 
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Израилевых,— 21:6 из его потомков выдай нам 
[5тае! - ор п 4езсепаап5 ехтаййе изб 
семь человек. и мы повесим их пред 

5еуеп  регуоп апа ие  рЙапе шахт Беюте 


ГОСПОДОМ в Гиве Саула, избранного 

ГОК т ОТБеай 5аш уайсйй51 

ГОСПОДОМ.И сказал царь: я выдам. 21:7 Но 
СОЗРОРОМ.1 54 Юте: [Г а1уе Фет. ри 
пощадил царь Мемфивосфея, сына Ионафана, сына 
5рагеа Кте МертрБозйей 501 Лопайап 50п 


Саулова, ради клятвы именем ГОСПОДНИМ, 
заи[ юг Ше 5акКе ор оай пате ше Гота, 

которая была между ними, между Давидом и 
уйтсй У’а5 Белеет Шет Бемееп ПРаяа апа 
Ионафаном, сыном Сауловым. 21:8 И взял царь 
Лопайап 501 за. Ап Юок Кте 
двух сыновей Рицпы, дочери Айя, которая родила 
1и’О 5015 А12рай ааиемМег Ауа, уйсй Боте 
Саулу Армона и Мемфивосфея, и пять сыновей 
заш Аттоп ап МертБозйей ап Пуе 5015 
Мелхолы, дочери Сауловой, которых она родила 
Маесйа! ааие мег эаш усй И Боте 
Адриэлу, сыну Верзеллия из Мехолы, 21:9 и 

Аате, 501 Ваг2Ша о$ Мейоай, апа 
отдал их в руки Гаваонитян, И они повесили их 
СеатеЯ ше’ т йапф С\еоп; ап Шеу рапее4а Дет 
на горе пред ГОСПОДОМ. И погибли все семь 
оп Моиш Беюте ГОЕБ. Апа @еа а|  5еуеп 
вместе; они умерщвлены в первые дни жатвы, в 
осешйег; Шеу еишйат2е4 м ПГЯ аауу  йпагуей т 
начале жатвы ячменя. 21:10 Тогда Рицпа, дочь 
еату рагуез1 Банеу. Треп А12рай, ааиШег 
Айя, взяла вретище и разостлала его себе на 
Ауа, 100 5асксой апа 5йе 5ргеаа И э{иетеп оп 
той горе и сидела от начала жатвы до того 

Ша Мои ап 5ийте от Яап рагуеяй юЮ о 
времени. пока не полились на них воды Божии 
ите уе поЕ роигеа оп Шет ущег @оа 

С неба, и не допускала касаться их птицам 
ЖИЙ 5Ку, ап по аПотеа оисй ше Бта 


небесным днем и зверям полевым ночью. 21:1 
реауетй? аау ап Ше Беа55 реа тей. 
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И донесли Давиду что сделала Рицпа, дочь 
Ап уаз теротеа Рама Ша  таае А12рай, ааие ег 


Айя, наложница Саула. 21:12 И пошел Давид и 
Ауа, сопсифте аш. Ап мет Раяа апа 


взял кости Саула и кости Ионафана, сына его, 

100К Бопе В аи апа Бопе Лопайап 501 й 
жителей Иависа Галаадского, которые тайно 

рауе гезетх5 ЛаБе? оПеаа, усй 5естеЦу 


взяли их с площади Беф-Сана, где они были 
00К Шег утИй агеа Вей-5йаи, уйете Шеу —чете 


повешены Филистимлянами, когда убили 

рапееа Рий5итез, уйеп кШеа 
Филистимляне Саула на Гелвуе. 21:13 И перенес 
Тре РИ5 тез заи[ оп СИБоа. Ап 5иЙегеа 

он оттуда кости Саула и кости Ионафана, сына 
Йй — Шепсе Бопе Баи/ ап Бопе Лопайап 50п 

его; и собрали кости повешенных. 21:14 И 

А ап соПечей Бопе рапееа. Апа 
похоронили кости Саула и Ионафана, сына его, в 
Битеа Бопе заи[ ап@ Лопайап 50п И т 
земле Вениаминовой, в Цела, во гробе Киса, отца 
этоипа Ветатт, т пас т  ЮтЬ К5й Га йег 
его. И сделали все, что повелел царь. и 

И. Ап таае ап Ша соттапаеа Юте апа 
умилостивился Бог над страною после того. 21:15 
ргоршие Со оуег а 1апа ор айег от4ег. 

И открылась снова война между Филистимлянами 
Ап орепе4а агат уат Бемееп  РИШ&5ите5 

и Израильтянами. И вышел Давид и слуги его 
апа Бтаей5. Ап тёеабеа —°ПБама апЯ зетуапб П 

С НИМ, И воевали с Филистимлянами; И 

жий Шет, ата Пейте жий ше РИШ5Ипез; апа 
Давид утомился. 21:16 Тогда Иесвий, один из 

Даа ите4. Треп [е5уу, опе ог 
потомков Рефаимов, у которого копье было 
Чезсепааи5 — Керйат йауе усй 5реаг у’а5 

весом в триста сиклей меди и который опоясан 
ие т Штее 5йеке[5 сорре’ ап утсй стаей 

был новым мечом, хотел поразить Давида. 21:17 
У’а5 пем’ 5умота иатей йи Раза. 


Но ему помог Авесса, сын Саруин, и поразил 
ри п ререа — АБ5йей 501 Депай апа ри 
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Филистимлянина и умертвил его. Тогда люди 
Рй5йпе апа КШеа И. Треп реоре 
Давидовы поклялись, говоря: не выйдешь ты 
Дама 5уготе заутв: по сеош уои 
больше с нами на войну, чтобы не угас 

тоте жий КееБаск оп маг 0 по ехипешуйеа 
светильник Израиля. 21:18 Потом была снова 
1атр [5таей. еп У’а5 агат 
война с Филистимлянами в Гобе; тогда Совохай 
таг жий РИШ5Нпез т О0В; 1Йеп 51рБеса 
Хушатянин убил Сафута, одного из потомков 
Низйайийе Шея — 5арй, опе о} 4езсепаат 
Рефаимов. 21:19 Было и другое сражение в Гобе; 
Ола. [р уа5 ап ошШег БаШе т О0В; 
тогда убил Елханан, сын Ягаре-Оргима 

еп КШеа — ЕШапап 501 Лазгаг-Огата 
Вифлеемского, Голиафа Гефянина, у которого 
ВеНиейет, @опат Сеййе, йауе утсй 
древко копья было как навой у ткачей. 21:20 
рое 5реагу У’а5 а5 уагр Беат йауе меауетс. 

Было еще сражение в Гефе; и был там один 
[р уаб тоте фаШе т Сай; апа уа5 Шете опе 
человек рослый, имевший по шести пальцев на 
реоре 1аЙ, уйо раа Бу ях Пизег оп 
руках и на ногах, всего двадцать четыре. также 
йапа$ ап оп ее, аП Глепё} ГЮюиг або 
из потомков Рефаимов, 21:21 и он поносил 

о; аезсепаапв Керйат апа пи Ба5рйетеа 
Израильтян; но его убил Ионафан, сын Сафая, 
[втаеП5; ри п КШе# — Лопафап 50п 5а/ауа, 
брата Давидова. 21:22 Эти четыре были из рода 
Бтофег База. Шезе оиг у’еге ор Кта 
Рефаимов в Гефе, и они пали от руки Давида 
Керйат т Сай; ап Шеу Рай от рап@ Баяа 

и слуг его. 

апЯ зетуат5 И. 


22:1 
22: 


_И воспел Давид песнь ГОСПОДУ в день, когда 
Ап 5ип Раза 5012 ГОКО т аау уйеп 
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ГОСПОДЬ избавил его от руки всех врагов его 
ТНЕ ГОК аеПуетеа й от пап аП епет!е5 Й 


и от руки Саула, и сказал: 22:2 ГОСПОДЬ— 
ап рот йап4 5аш апа 5214: СО5РОР- 


твердыня моя и крепость моя и избавитель мой. 
топейо ту апа Юю"геу5 ту ап аеПуегег тте. 


22:3 Бог мой— скала моя; на Него я уповаю; 
Ооа4 то тОСК ту; оп ПП Г Гриёту и5Е 

Щит мой, рог спасения моего. ограждение мое и 

змей ту фротп  гезсие ту, Депстя ту апа 


убежище мое; Спаситель мой, от бед Ты избавил 
а5уит тте; эамог ту от Ш уои а4еПуеге4 


меня! 22:4 Призову ГОСПОДА достопоклоняемого 
те! Ш сай ГОКО ао5юроопуаетого 


и от врагов моих спасусь. 22:5 Объяли меня 
ап рот епете$ ту 5ауеа. Етьгаст® ше 1 


волны смерти, и потоки беззакония устрашили 
у’ауе аеай апа Лоу [амЛе55пеу5 рлошепе4 


меня; 22:6 цепи ада облегли меня, и сети 
те; стат фей  епроаеа те ап певлогк 


смерти опутали меня. 22:7 Но в тесноте моей я 
Чеай етап е4 те. рии т стомаеа ту 1 


призвал ГОСПОДА и к Богу моему воззвал, и 

саЦеа ГОКО апа ю Соа ту сте апа 

Он услышал из чертога Своего голос мой, и 

йе  пеата ор Петре 15 уотсе ту апа 

вопль мой дошел до слуха Его. 22:8 Потряслась, 

сту ту теасйе ю #Йеатие НР. диакКе, 

всколебалась земля, дрогнули и ПОДвиИгГлисСЬь 

узкоераа5 1апа, у’ауег ап петЫеа; 

основания небес, ибо разгневался. 22:9 Поднялся 

Базе йеауей Юг апету. то5е 

дым от гнева Его и из уст Его огонь 

токе рот апзег й15 ап ор тоишй 5 —Пте 

поядающий; горящие угли сыпались от Него. 

сопзиттэ; Бигите соаб — 5тете4 от Найт. 

22:10 Наклонил Он небеса и сошел; и мрак 
шеа йе  йЙеауеп апЯ сате 4омт; ап аагкпез5 

под ногами Его; 22:1] и воссел на херувимов, и 

ипаег ее й15; апа шей оп сйегиБух, апа 


полетел, и понесся на крыльях ветра; 22:12 и 
Лем ап тап оп "теб ше илпа; апа 
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мраком покрыл Себя, как сению, сгустив воды 
аагкпе55 соуетей штзе{ а5 5етуи, Итскеп уиег 


облаков небесных; 22:13 от блистания пред Ним 
сои йеаует[у; от фе Бяейте55  Беюте п 


разгорались угли огненные. 22:14 Возгремел с 
Патгеа соа5 — ЛПге. фипаетей УИЙ 


небес ГОСПОДЬ, и Всевышний дал глас Свой; 
йеауеи ГОРО, апа Атпой гауе Топе №5; 


22:15 пустил стрелы и рассеял их; молниею и 
[21 Боот ап 5сацегеа Ыюоскей; Пейпитя апа 


истребил их. 22:16 И открылись источники 
аеятоуеа Ыюоскеа. Ап орепе4а 5оитсе5 


моря, обнажились основания вселенной от 
5еа Багеа Базе итуегуе Гот 


грозного гласа ГОСПОДА, от дуновения духа 
оттааЫе уотсе ГОКр, от Бом? 5рий 
гнева Его. 22:17 Простер Он руку с высоты и 
апоег Н. тесйеЯ йе Папа  уий рем апа 
взял меня, и извлек меня из вод многих; 22:18 
[1916] те ап [еагпе4 1 ор ищег тапу; 
избавил меня от врага моего сильного. от 
4еПуетей 1 от епету ту топе Гот 
ненавидящих меня. которые были сильнее меня. 
рае те исй у’ете тоте те. 
22:19 Они восстали на меня в день бедствия 

еу терейе4а оп Г т аау зазяетг 
моего; но ГОСПОДЬ был опорою для меня 22:20 
ту; рии ТНЕТОКБ у’аз БиагК ют [1 
и вывел меня на пространное место, избавил 
апа Бтиеи 1 оп (епэу Р/асе аеПуетеа 


меня, ибо Он благоволит ко мне. 22:21 Воздал 
те юг йе —]ау0г$ Юю Юте. раа 

мне ГОСПОДЬ по правде моей, по чистоте рук 
1 ТНЕ ТОК Бу гий ту, Бу  с[еап рапа 
моих вознаградил меня. 22:22 Ибо я хранил пути 
ту телатае а те. Юг Г Кем рай 
ГОСПОДА и не был нечестивым пред Богом 
ГОКО ап поЁ у\а5 улскеЯ Реюте Соа 


моим, 22:23 ибо все заповеди Его предо мною, 
тте №’ аП соттапатетб №5 Беюте 1, 


91 


-10- Вторая книга Царств- 





и от уставов Его я не отступал, 22:24 и был 
ап рот Срамег 15 Г по тетешщей, апа у\а5 
непорочен пред Ним, и остерегался, чтобы не 
Ыате[е55 Беюте мт ап Беуаге, 0 по! 
согрешить мне. 22:25 И воздал мне ГОСПОДЬ по 
т 0 те. Апа рай 1 ТНЕ ГОК Бу 
правде моей, по чистоте моей пред очами Его. 
ий ту, Бу  с[еап ту Реоте еуе$ Н5. 
22:26 С милостивым Ты поступаешь милостиво, 
Иий тегсИш уои Бейаутя тетс}иЦу, 
с мужем искренним искренно, 22:27 с 
жий ризбапа — 15ктептт- тсегейу, УИЙ 


чистым — чисто. а С лукавым— по лукавству 
ся ут- сеап ап уйй шКауут- Бу з1ее Ш 


его. 22:28 Людей угнетенных Ты спасаешь и 

И. реоре орргез5еа уои  тезсит апа 
взором Своим унижаешь надменных. 22:29 Ты, 

еуе И5 битШае раизй!у. уои 
ГОСПОДИ, светильник мой; ГОСПОДЬ просвещает 
сор 1атр ту; ТНЕ ТОК еппешеп5 


тьму мою. 22:30 С Тобою я поражаю войско; с 
аагкпез5 тие. ИИй Шее Г 5тйе ше агтту; — УИЙ 
Богом моим восхожу на стену. 22:31 Бог!— 

Соа ту асепате оп а. СО - 
непорочен путь Его, чисто слово ГОСПОДА, щит 
Ыате[е55 рай й сеап уота ГОЕО, ме“ 
Он для всех, надеющихся на Него. 22:32 Ибо кто 
йе ог ап рортя оп Шт. Юг уйо 
Бог кроме ГОСПОДА, и кто защита, кроме Бога 
Со, ехсер ГОК, ап "йо ргоесйоп ехсерм Соа 
нашего? 22:33 Бог препоясует меня силою, 

оит? Со4 етаеа Итзеф ТТ ромег 

устрояет мне верный путь; 22:34 делает ноги мои, 
такей 1 айпи ше уау; таке$ ее! ту, 
как оленьи, и на высотах поставляет меня; 22:35 
а5 4еет, ап оп реаей5 5иррПе5 те; 

научает руки мои брани и мышцы мои 

еасйеу рап@ф$ ту БаШейеЧ ап тизе ту 

напрягает, как медный лук. 22:36 Ты даешь мне 
эгат, а5 соррег от1оиИ5. уои @1уе 1 


щит спасения Твоего, и милость Твоя 
те  тебсие пу ап тегсу убиг 


92 


-10- Вторая книга Царств- 





возвеличивает меня. 22:37 Ты расширяешь шаг 
ехай5 те. уои  ехрапа 5ер 
мой подо мною, и не колеблются ноги мои. 
ту Бепеай 1, ап поЁ гапзе ее тте. 
22:38 Я гоняюсь за врагами моими и истребляю 
Г  сра5е юг’ епепиез ту ап 4еятоу йет 
их, и не возвращаюсь, доколе не уничтожу их; 
Шет апа пой Баск, ип! поЕ аеятоу Ыоскеа; 


22:39 и истребляю их и поражаю их, и не 
ап 4еятоу йет ше’ ап 5тйе Шет ап по! 
встают и падают под ноги мои. 22:40 Ты 
ата ир апа аП ипаег рее тте. уои 
препоясываешь меня силою для войны и 
стае 1 ромег Юг уаг апа 
низлагаешь предо мною восстающих на меня; 
тодаеп оу Беоте 1 бе ир оп те; 
22:41 Ты обращаешь ко мне тыл врагов моих, и 
уои уои рау ю 1 теаг епете ту, апа 
я истребляю ненавидящих меня. 22:42 Они 
[Г аеятоу ет рее те. Шеу 
взывают, но нет спасающего— ко ГОСПОДУ, но 
сгу, Биё по ауте - ю — СепЦетеп, ри 
Он не внемлет им. 22:43 Я рассеваю их, как 
ле  поЁ пеей › т. [Г 5еедеа ет а5 
прах земной, как грязь уличную мну их и топчу 
азйез —Ше еаий, а5 а тее тпи Шетг апа татре 
ИХ. 22:44 Ты избавил меня от мятежа народа 
Ыюоскеа. уои аеПуегеа 1 гот тебеШоп реоре 
моего; Ты сохранил меня, чтоб быть мне главою 
ту; уои теаатеа те 50 Бе у реаа 
над иноплеменниками. народ, которого я не знал, 
оуе’ Ше йеайеп; реоре усй Г поё Кпем 
служит мне. 22:45 Иноплеменники ласкательствуют 
15 0 те. тапзегу ЛПаНегу 
предо мною; по слуху обо мне повинуются мне. 
Беоте Г рауе; Бу Йеатие аБоиш 1 оБеу 0 те. 
22:46 Иноплеменники бледнеют и трепещут в 
тапзегу рае ап4 тетЫе т 
укреплениях своих. 22:47 Жив ГОСПОДЬ и 
ГотийсаНоп5 Ее. аше — ТНЕГОКРО апа 


благословен защитник мой! Да будет превознесен 
Ые55еа аефеп4ег ту! Уе5 иШ ехайеЯ 
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Бог. убежище спасения моего, 22:48 Бог, мстящий 


Со, —ауит тезсие ту, 0.95 Со4, —ауепзег 

за меня и покоряющий мне народы 22:49 и 

Лот 1 ап епаеатпия у папоп5 апа 

избавляющий меня от врагов моих!Над 

тедеете4 1 гот епет!ез ту! Оуег 

восстающими против меня Ты возвысил меня. от 

теуо [те азатз 1 уои газеа те; Гот 

человека жестокого Ты избавил меня. 22:50 За то 

ритап Ш уои аеПуегеа те. юг Шеп 

я буду славить Тебя, ГОСПОДИ, между 

Г \й ргае ‘уои сор Беиееп 

иноплеменниками и буду петь имени Твоему, 

Лотаепегу апа "Ш те пате пу 

22:51 величественно спасающий царя Своего и 
тае5ИсаПу 5ауте Юте И5 апа 

творящий милость помазаннику Своему Давиду и 

аоей тетсу апойтеа 15 Даа апа 

потомству его вовеки! 

ор5рите И ютеуег! 

23:1 

29 

Вот последние слова Давида, изречение Давида, 

Нете [а уотаб Даа ауте Даа 

сына Иессеева, изречение мужа, поставленного 

501 Ле5бе, ауте ризБапа, зиррПеа 

высоко, помазанника Бога Иаковлева и сладкого 

ой апоеа Соа ЛасоЬ апа 5мее 

певца Израилева: 23:2 Дух ГОСПОДЕНЬ говорит 

теег [втае[: 5ртий ГОК 5ау5 

во мне, и слово Его на языке у меня. 23:3 

ш те ап мота й15 оп (апзиаге йауе те. 

Сказал Бог Израилев, говорил о мне скала 

54 Соа — [гаё, 54 абошё 1 тОСК 

Израилева: владычествующий над людьми будет 

[втае!: ушей оуег реоре иШ 

праведен, владычествуя в страхе Божием. 23:4 И 

пошеои5 Яоттюоп т еаг Со4. Апа 


как на рассвете утра, при восходе солнца на 
а5 оп аауп тотите уийеп 5ипт5е 5ип оп 
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безоблачном небе, от сияния после дождя 

сои [е55 йе 5Ку от ШМе$ айег Кат 

вырастает трава из земли, 23:5 Не так ли дом 
©тоУ5 2та55 ор апа по 50 До йоизе 
мой у Бога? Ибо завет вечный положил Он со 
ту рауе Со4? Гот соуепат @еетпа! рш йе  УИЙ 
мною, твердый и непреложный. Не так ли 

1, 5опа апа тттшаЫе. по 50 Ро 
исходит от Него все спасение мое и все хотение 
ргосееф от й аЙ  заГлайоп ту апа а  уапипе 
мое? 23:6 А нечестивые будут, как выброшенное 
тте? А илскеа и а5 еее 

терние, которого не берут рукою; 23:7 но кто 
ПОГИ5, исй по Чаке рапа; Биг уро 
касается его, вооружается железом или деревом 
И’Ий тезата ю п агттте топ От 1тее 

копья, и огнем сожигают его на месте. 23:8 Вот 
5реагу, ап те Биг й оп осайоп. Нете 
имена храбрых у Давида: Исбосеф 

пате$ Бгауе рауе База: [5Ьо5еГ 

Ахаманитянин, главный из трех. он поднял копье 
Айатапйуатт, стеГ ор Штее; и  габеда 5реаг 
свое на восемьсот человек и поразил их в один 
15 оп @оШ реоре апа пи ше’ т опе 


раз. 23:9 По нем Елеазар, сын Додо, сына Ахохи, 
итеб. Бу ПП Ееаг2аг, 501 Доао 501 Айоййе, 


из трех храбрых, бывших с Давидом, когда они 
ор Штее  БЬгауе, /ютгтег жий Рама уйеп шеу 


порицанием вызывали Филистимлян, собравшихся 
сепбите саизе Рий5итех, сашете4 

на войну; 23:10 Израильтяне вышли против них, 
оп Уаг; [втаей5 ош азатя пет 
И он стал и поражал Филистимлян до того. что 
апа ий Бесате апа йй РИ5 тез ю  отег Ши 
рука его утомилась и прилипла к мечу. 

йапа п птей апа 5шиск 10 5%ота. Апа 
даровал ГОСПОДЬ в тот день великую победу, и 
отаще4 ТНЕ ТОК т опе аау тес сюту апа 
народ последовал за ним для того только, чтоб 
реоре  ЮюПозеа ют И Юг ог от} 50 
обирать убитых. 23:1] За ним Шамма, сын Аге, 
тов кШеа. юг И эйаттай, 501 Авау 
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Гараритянин. Когда Филистимляне собрались в 
Нагагйе. уйеп Тре Рий5итеу сашетеа т 


Фирию, где было поле, засеянное чечевицею, и 
Ерри, уйеге уаб леч 5оуп 1ети5 апа 


народ побежал от Филистимлян, 23:12 то он 
реоре — гап от РИШ5йпех, Шеп й 


стал среди поля и сберег его и поразил 
Бесате ой леч ап 5ауеа И апа йи 
Филистимлян. И даровал тогда ГОСПОДЬ 
Рий5ийпе$. АпЯ эташеа деп ТНЕ ТОК 


великую победу. 23:13 Трое сих главных из 
этей ЯСоту. 1йгее по»? тат оу 


тридцати вождей пошли и вошли во время 

И’ [еа4ег5 уе ап тсиае т  пте 

жатвы к Давиду в пещеру Одоллам, когда толпы 
рагуея ю Бала т сауе АдиПат, иуйеп стоиа 
Филистимлян стояли в долине Рефаимов. 23:14 
Рий5йпе5 угете т  уаПеу Олат. 


Давид был тогда в укрепленном месте, а отряд 
Раяа У’аб Деп м /огирлеа юсапоп ап 5диаа 


Филистимлян— в Вифлееме. 23:15 И захотел 
ЕЙзитГрап- т  ВешШшейет. Ап уташеа 

Давид пить. и сказал. кто напоит меня водою из 
Дала а7тк, ап 54: ийо зраП ое 1 уиетг ог 


колодезя Вифлеемского, что у ворот? 23:16 Тогда 
ше "еП ВеШейет, Ша рауе еще? Треп 


трое этих храбрых пробились сквозь стан 
Штее Шезе Бтауе Бтоке тоией тШ 


Филистимский и почерпнули воды из колодезя 
Рий5йпе5 ап [еатпеа ищет оГ Шезей 
Вифлеемского, что у ворот, и взяли и 
ВеШейет, Ша Пауе еие, ап 100 апа 
принесли Давиду. Но он не захотел пить ее и 
Бои Дама. р И ПО узашеа ат й апа 


вылил ее во славу ГОСПОДА, 23:17 и сказал: 
роигеа йо т 20 ГОК, ап 5а4: 
сохрани меня ГОСПОДЬ, а я сделал это! не 
5ауе 1 ГОКр, Г таае И! по! 
кровь ли это людей, Инн С опасностью 
Ыюооа Ро п реоре уйо тет жий аапеег 


собственной жизни? И не захотел пить ее. Вот 
оуи ше? Ап по уатеа аттк ий. —Неге 
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что сделали эти трое храбрых! 23:18 И Авесса, 
Ша  таде ШИезе Штее — Бтауе! Апа АБ5йа 

брат Иоава, сын Саруин, был главным из трех; 
Буошег ЛоаБ, 501 Дегпшай У’аб тат ор гее; 


он убил копьем своим триста человек и был в 
й  КШеда зреаг 15 1Итее реоре апа уаб т 
славе у тех троих. 23:19 Из трех он был 

21огу йауе обе Шгее. ор Штее И "а 
знатнейшим и был начальником. но с теми 
пое5 апа уа5 сте], Би мий обе 
тремя не равнялся. 23:20 Ванея, сын Иодая, мужа 
1йгее поЕ едиа/. Вепмай —50п Лейолааа, пизбапа 
храброго, великий по делам, из Кавцеила; он 

Бгауе, тес Бу са5ез ор КаБгее!; й 
поразил двух сыновей Ариила Моавитского; он 

йи 1и’о 5015 АтШа МоаБ; Й 

же сошел и убил льва во рве в снежное время; 
5ате гопе апа КШеа Поп т  епсй Ш 5по\№ ите; 


23:21 он же убил одного Египтянина, человека 
й  5ате КШеа4 опе ЕсурНап ритап 
видного. в руке Египтянина было копье. а ОН 
рготтепЕ; т папа — ЕсурНап У’а5 5реаг апа п 
пошел к нему с палкою и отнял копье из руки 
мет юЮ ПП жИй 51ауе5 апа 00к 5реаг ор пап 
Египтянина, и убил его собственным его копьем: 
ЕсурНап апа КШеа п оуп й 5реаг 
23:22 вот что сделал Ванея, сын Иодаев, и он 
Йете Ша тадае Вепаай —50п Лейотааа апа п 
был в славе у трех храбрых; 23:23 он был 
У’а5 т вгу рауе тее  Бгауе; й  Уа5 
знатнее тридцати, но с теми тремя не равнялся. 
поет ИУ, Би! уИЙй Шо5е — Штее по едиа. 
И поставил его Давид ближайшим исполнителем 
Ап 5е Й Рама пеаге5! ЕхесиНуе 
своих приказаний. 23:24 Асаил, брат Иоава— в 
Ете от4егс. Азайе! Буойег Тоауа- 
числе тридцати; Елханан, сын Додо, из Вифлеема, 
тсшате Шу; ЕШапап 501 Доао ор; ВеШейет 
23:25 Шамма Хародитянин, Елика Хародитянин, 
эйаттай — Нато4йЙуати, Ека Нато4йЙуатт, 
23:26 Херец Палтитянин, Ира, сын Икеша, 
Неге5 Раййуатт, Гта, 501 Гкезйа, 
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Фекоитянин, 23:27 Евиезер Анафофянин, Мебуннай 
Еекойуатт, Е\е2ет Апайойй, МеБиппау 
Хушатянин, 23:28 Цалмон Ахохитянин, Магарай 
Низйсийййе, Т5айтоп Арйоййуатт, Марат 
Нетофафянин, 23:29 Хелев, сын Бааны, 
М№еюрйаййе, НееБ 501 Ваапай, 
Нетофафянин, Иттай, сын Рибая, из Гивы сынов 
№ еюрйаййе, Га 501 Юра ор ОС\Беай 5015 
Вениаминовых, 23:30 Ванея Пирафонянин, Иддай 
Ветатит, Вепаай — Риайопйе, Ааа 
из Нахле-Гааша, 23:31 Ави-Албон Арбатитянин, 
ох Мака ваадй, Ау-Аоп АтБайуатт, 
Азмавет Бархюмитянин, 23:32 Елияхба 
Агтауе Вагпуитйуатт, ЕПайБа 
Шаалбонянин; из сыновей Яшена— Ионафан, 23:33 
элааРБопие; ор 5015 Уазйепа- Лопайфап 
Шама Гараритянин, Ахиам, сын Шарара, 
эйата Нагагие, Ашат, 50п эйагагай, 
Араритянин, 23:34 Елифелет, сын Ахасбая, сына 
Атгагйуатт, ЕПрйе[е, 50п Аразбауа, 501 
Магахати, Елиам, сын Ахитофела, Гилонянин, 
Мазайан, ЕПат, 501 Айийорйе С Иопуатт, 
23:35 Хепрай Кармилитянин, Паарай Арбитянин, 
Не&5тау Сагте!Ше, Раагау Атрйуатт, 
23:36 Игал, сын Нафана, из Цобы, Бани 
[ва 501 Ма ап ор  ТвоБУ, заипаб 
Гадитянин, 23:37 Целек Аммонитянин, Нахарай 
СайЙе, Деек Аттопие Майага 
Беротянин, оруженосец Иоава, сына Саруи, 23:38 
Веготуатт, 5аште ЛоаБ, 501 Депшай 
Ира Итритянин, Гареб Итритянин, 23:39 Урия 
[га Пйгйе, Сатеь — Пйгие, Опай 


Хеттеянин.Всех тридцать семь. 
Нейеуатт. Гузей ту 5еуеп. 


24:1 
24: 


Гнев ГОСПОДЕНЬ опять возгорелся на 
апоег ГОК агат кт@еа 
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Израильтян, и возбудил он в них Давида сказать: 


[5таей5 апа Шеа Й т Шет Бала 10 5ау: 
пойди, исчисли Израиля и Иуду. 24:2 И сказал 
20, М№М итБег йе  ([5гае апа Лиаа5. Ап 54а 
царь Иоаву военачальнику, который был при нем: 
Кте ЛоаБ ше сарат ор фе исй У’а5 уйеп ПИ: 
пройди по всем коленам Израилевым от Дана до 
Со оп Бу аП Без 5тае от Бапа Ю 
Вирсавии, и исчислите народ, чтобы мне знать 
ВайзйеБа ап Шебзит ор реоре 10 1 Ко? 
число народа. 24:3 И сказал Иоав царю: 

питфег реорР. Ап 54а ЛоаБ Юте 
ГОСПОДЬ, Бог твой, да умножит столько народа, 
ГОЕО, Ооа4 Шу уе5 тир? а5 реоре 
сколько есть. и еще во сто раз столько. а Очи 
Роу? едшррей, ап тоте т опте ите а5 ап еуез 
господина моего. царя, да увидят это. но для чего 
МЕ ту, Кто уех 5ее И; Би г уйай 
господин мой, царь, желает этого дела? 24:4 Но 
Ме ту Кте улуйе5 МТК} аге уои? ри 
слово царя Иоаву И военачальникам превозмогло.: 
от Кте ЛоаБ ап соттапаегу ргеуайеа; 

И пошел Иоав с военачальниками от царя 

ап мет ЛоаБ жий уатотга5 от Юте 
считать народ Израильский. 24:5 И перешли они 
сопзщетей реоре  [5гае. Ап тоуе4а Деу 
Иордан и остановились в Ароере, на правой 
Лотаап ап 51юорреа т Атоек, оп ПоШ 

стороне города, который среди долины Гадовой, к 
4е спу усй ор уаПеу Саа, 10 
Иазеру; 24:6 и пришли в Галаад и в землю 
Лагег; ап сате т СИеаа ап@ т апа 
Тахтим-Ходши; и пришли в Дан-Яан и обошли 
Тайитйоа5йг; ап сате т Пап Лаап апа Бура5зеа 
Сидон; 24:7 и пришли к укреплению Тира и во 
51оп; ап сате 0 5тепошйепте Тита  апа т 
все города Хивеян и Хананеян и вышли на юг 
ай  сйу Нтуйе5 ап Сапаапйез апа ош оп 50ит 
Иудеи в Вирсавию; 24:8 и обошли всю землю и 
Лем’ т ВайзйеБа; апа Бура5зеа ап 1апа апа 


пришли чрез девять месяцев и двадцать дней в 
сате Итоигй пте тот й5 ап еп аау5 т 
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Иерусалим. 24:9 И подал Иоав список народной 
Легизшет. Апа Шеа ЛоаБ 151 Реор[е 
переписи царю; и оказалось, что Израильтян 
сепби5 ше те; ап ргоуеа а [5гаей5 

было восемьсот тысяч мужей сильных, способных 
У’а5 ео роизапау ПизБап4 5топв, сарае 

к войне, а Иудеян пятьсот тысяч. 24:10 И 

0 Уаг ап Чгеу йе мот; уе роизапаб. Апа 
вздрогнуло сердце Давидово после того, как он 
шуетей реа" Даяа‘5 айег от4ег —а5 й 


сосчитал народ. И сказал Давид ГОСПОЛУ: 
соишей реор!. Ап 54а Дама ГОК: 

тяжко согрешил я, поступив так; и ныне молю 
рага утпе Г ептоШте 5тсе; ап пот ргау 


Тебя, о прости грех раба Твоего, ибо 
уоби 5отту т 51ауе Шу юг 
т. о поступил я. 24:11 Когда Давид 
ехтете[› — ипгеазопа Ме ещетей Гат. уйеп Дала 


встал на другой день утром, то было слово 
то5е оп оШег аау тогтиие —Шеп уа5 уота 
ГОСПОДА к Гаду пророку, прозорливцу Давида: 
ГОКО ю Сба@ — рторйе, 5еег Дам: 
24:12 пойди и скажи Давиду: так говорит 

20 ап 5ау Даа 50 5ау5 
ГОСПОДЬ: три наказания предлагаю Я тебе; 
ГОК: Итее риткйтет 5иеее5 Г уоби; 
выбери себе — одно из них, которое совершилось 
сйоо5е экиетеиЁ опе ор Шет  утсй [15 4опе 
бы над тобою. 24:13 И пришел Гад к Давиду, 
иоиМ оуег Шее. Ап сате Са 10 Рама 
и возвестил ему и сказал ему: избирай себе, 
апЯ аппоипсеа тт апЯ 54а шт: — ,‚ Сйоо5е МЕ, 
быть ли голоду в стране твоей семь лет, или 
Бе Ро йипвег т соитту — уобиг 5еуеп уеату ог 
чтобы ты три месяца бегал от неприятелей 
0 уои Штее топШ гап от епепиез 


твоих, и они преследовали тебя, или чтобы в 
Шу ап Шеу ригзиеа уои От 10 т 
продолжение трех дней была моровая язва в 
сопппие4а тее —аау5 У’а5 резшепна!  шсе’ т 


стране твоей. Теперь рассуди и реши, что мне 
соипту УОбИг$. по? ; мае апа 5о[е, фа 1 
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отвечать Пославшему меня. 24:14 И сказал Давид 
техропа уйо 5ет те. Ап 54а Дала 


Гаду: тяжело мне очень; но пусть впаду я в руки 
Сад: рага | тисй; ри 1[е ПЛутю Г т 111% 
ГОСПОДА, ибо велико милосердие Его; только 
ГОЕО, юг [агее срагйу й15; от 

бы в руки человеческие не впасть мне. 24:15 И 
мои т йапф йитап по ][аП 0 те. Апа 
послал ГОСПОДЬ язву на Израильтян от утра до 
5ет ТНЕ ГОК исег оп  Бтаей5 от ат 0 
назначенного времени... и умерло из народа. от 
а551епей ите;, ап Феа ор реоре гот 
Дана до Вирсавии, семьдесят тысяч человек. 24:16 
Рапа ю —ВайзйеБа 5еуепёу Шоизапф тап. 


И простер Ангел руку свою на Иерусалим, чтобы 
Ап ятесйей Апое йапа 15 оп егизщет, 10 


опустошить его; но ГОСПОДЬ пожалел о 
етрё? И; рии ТНЕГОКБ теотейе4 або! 


бедствии и сказал Ангелу, поражавшему народ: 
(1 517е55 ап 5@а апое[, 4еятоуеа йе реор!: 


довольно, теперь опусти руку твою. Ангел же 
ртену, по Риш йапа — уоиг5. Апее[ 5ате 


ГОСПОДЕНЬ был тогда у гумна Орны 
ГОКО У’а5 деп рауе Штезмиз Поог Отпап 


Иевусеянина. 24:17 И сказал Давид ГОСПОДУ, 
ЛеБи5йе. Ап 54 Раяа Сеп|Нетеп, 
когда увидел Ангела, поражавшего народ, говоря: 
уйеп 5ау’ апое! 5тое реоре ауте: 
вот, я согрешил, я поступил беззаконно; а эти 
пом [Г о 5тпе4, [Г ешегеа тщийу; ап Шезе 
овцы, что сделали они? пусть же рука Твоя 
5йеер, Ша таае Шеу? зате йапа уоиг 
обратится на меня и на дом отца моего. 24:18 
а4Ге55 оп [Г ап оп йоизе айег тте. 

И пришел в тот день Гад к Давиду и сказал: 
Ап сате ш опе а@у Саа ю Пама ап 5а4: 
иди, поставь жертвенник ГОСПОДУ на гумне 

20, рш айатг ОКО оп  Штезшие Поог 
Орны Иевусеянина. 24:19 И пошел Давид по 
Оутпап Леи5йе. Ап мет Дала Бу 


слову Гада, как повелел ГОСПОДЬ. 24:20 И 
уотЯ Саа, а5 соттапаеа ГОРО. Апа 
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взглянул Орна и увидел царя и слуг ето, 
оокеа Отпа ап 5а\” Кте ап 5егуапк ПИ 


шедших к нему, и вышел Орна И поклонился 
тагсйтя ю т, ап тееазеа Отпа ап Боуе4 


царю лицом своим до земли. 24:21 И сказал 

Кто Гасе И5 ю — [06. Ап 5а4 

Орна: зачем пришел господин мой, царь, к рабу 
Отпа: уйу сате МЕ ту Кте 0 5егуат 
своему?И сказал Давид: купить у тебя гумно 
715? Апа 54 Дама: Биу рауе уои Баги 

для устроения жертвенника ГОСПОДУ, чтобы 

Гот 5репзайоп айаг СепЦетеи, 10 
прекратилось поражение народа. 24:22 И сказал 
$орреа ае/еа реор!е. Ап 54а 
Орна Давиду: пусть возьмет и вознесет в жертву 
Отпа Рая4 › 1аке ап ехай т Усит 
господин мои, Царь, что ему угодно. Вот волы ДлЯ 
Ме ту Кте Ша й апуйте. Негте охеп Юг 
всесожжения и повозки и упряжь воловья на 
Бит! ап сат5 ап ратгпеуб сомрще оп 
дрова. 24:23 Все это, царь, Орна отдает царю. 
Птеуоо4. АП й те Отпа 21е5 ше Ктв. 

Еще сказал Орна царю: ГОСПОДЬ, Бог твой, да 
тоте 54 Оутпа Кте ГОК, Ооа4 Шу уе5 


будет милостив к тебе! 24:24 Но царь сказал 
иШ тегс И 0 уои! Би Юте 54 
Орне: нет, я заплачу тебе, что стоит, и не 
Оутпап по! Г рау уои Ша С05 апа по 
вознесу ГОСПОДУ, Богу моему, жертвы, взятой 
ехай Сеп|Нетейп, Соа тк сит 1акеп 
даром. И купил Давид гумно и волов за 
пойте. —Апа Бои Ш Дала Баги ап охеп Гот 
пятьдесят сиклей серебра. 24:25 И соорудил там 
ППУ 5йеке[5 5Иует. Ап Би! Шфете 
Давид жертвенник ГОСПОДУ и принес 

Дама апаг ГОКО ап Бтоие Ш 
всесожжения и мирные жертвы. И 

Битти ап реасейи сит. Апа 
умилостивился ГОСПОДЬ над страною, и 
ргоршае ТНЕ ТОК оуе’ СоипИлех Ша апа 


прекратилось поражение Израильтян. 
5орреа ае/еа [втаей5. 
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1:1 
1:1 


КОГДА ЦАРЬ Давид состарился, войдя в 

НЕМ КМС Даа о, ещетие т 
преклонные лета, то покрывали его одеждами, но 
аеспите 5иттег Шеп соуегеа й сойех, Би 
не мог он согреться. 1:2 И сказали ему слуги 
по сои И — Кеер жатт. 12 Апа аа И 5егтуап5 
его; пусть поищут для господина нашего, царя, 

И: [1 Ш 5еек Гот МЕ. от, Юте 
молодую девицу, чтоб она предстояла царю и 
уобипе ше аат5е[, 50 й Гасеа а Кте апа 
ходила за ним и лежала с ним— и будет 

20 юг И ап [Глте жий Трезе - апа "Ш 

тепло господину нашему, царю. 1:3 И искали 
рес МЕ От, ше Кв. Ап 5оиеШ 
красивой девицы во всех пределах Израильских, 
Беаий И эт ш @аП уийт [5таей, 

и нашли Ависагу Сунамитянку, и привели ее к 
ап рюипа Аб5йая эйипаттйе, апа [еа й 10 
царю. 1:4 Девица была очень красива, и ходила 
ше по. таа У’а5 уегу Беаий И апа го 

она за царем и прислуживала ему; но царь не 
й от Юте ап@ тиияметеа шт; Би Юте по! 
познал ее. 1:5 Адония, сын Аггифы, 

[еатпеЯ И. Адопйай 501 Наеейй 

возгордившись, говорил: я буду царем. И завел 
риреа ир, 54: Г ий те. Ап яатеа 
себе колесницы и всадников и пятьдесят 
5киетет сйапо ап п4егу апа ппу 

человек скороходов. 1:6 Отец же никогда не 
реоре уаКегб. 16 ]аШег 5ате пеуег по! 
стеснял его вопросом. для чего ты это делаешь? 
@5р[еа5еа п диезноп: юг ийаё уои ПП аоте? 

Он же был очень красив и родился ему после 
йе 5ате уа5 уегу БеаинйИ  апа Бот И айег 


Авессалома. 1:7 И советовался он с Иоавом, 
АБуаот. Ап сопзийеа Й жий ЛоаБ 
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сыном Саруиным, и с Авиафаром священником, 


501 Дегшай, ап у\ий АБааг ртезт, 
и они помогали Адонии. 1:8 Но священник 
ап Шеу йере4 Адопйпай. Би ртея 


Садок и Ванея, сын Иодаев, и пророк Нафан, 
Гадок ап Вепаай —50п Лейоааа ап рторйе Майап, 
и Семей, и Рисий, и сильные Давидовы не 
апа атШеу апа Е15у, ап топе Раза по! 
были на стороне Адонии. 1:9 И заколол Адония 
угете оп 5ае Адоппай. Апа яабБеа Адопйай 
овец и волов и тельцов у камня Зохелет, что 
зйеер ап охеп апа саез йауе 51юопе Гойе[ей, а 
у источника Рогель, и пригласил всех братьев 
рауе 5оигсе КозейПо, ап туйеа ай Буойегу 


своих, сыновей царя, со всеми Иудеянами, 

Ее, 5015 Кте жий аП ше теп огЛиаай, 
служившими у царя. 1:10 Пророка же Нафана 
ушей 5егуей рауе Юте. Ргорйе! 5зате Майапт 

и Ванею, и тех сильных, и Соломона, брата 
ап Вепаай ап обе 5опв, ап эоотоп, Буойег 
своего, не пригласил. 1:11 Тогда Нафан сказал 

15, по тупе4. Треп № аийап 54 
Вирсавии, матери Соломона, говоря: слышала ли 
ВайзйеБа тошег зоотоп, ауте: реата До 
ты, что Адония, сын Аггифин, сделался царем, а 
уои Ша Ааопцфай 501 Асойи, Бесате Кте апа 
господин наш Давид не знает о том? 1:12 

МЕ бит Раяа по Кпомз  абош Ша? 0.05 
Теперь, вот, я советую тебе: спасай жизнь твою 
пу по» [Г а4убе уои: Езсаре юг’ Ше убиг 

и жизнь сына твоего Соломона. 1:13 Иди и 

ап Ше 501 удиг зоютоп. Со апа 


войди к царю Давиду и скажи ему: не клялся 
еп т ю Юте Дама ап 5ау шт: — ПОЁ 5уоге 

ли ты, господин мой, царь, рабе твоей, говоря: 

Ро уои МЕ ту Кте 5ауе Шу ауте: 
‘сын твой Соломон будет царем после меня и он 
оп удиг эоотоп и те айег й апа п 
сядет на престоле моем’? Почему же воцарился 
5 оп топе ту '? уйу 5ате таепеЯ 


Адония? 1:14 И вот, когда ты еще будешь 
Адопйай? Ап пом) ийеп уои тоте \Ш 
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говорить там с царем, войду и я вслед за 
КИ Шете уИй Юие [Ш соте апа Г айег Гот 


тобою и дополню слова твои. 1:15 Вирсавия 
Шее апа ГуШ ааа уотаб УбИг$. ВайзйеБа 


пошла к Царю в спальню. царь был очень стар. 
уе! ю Кте ш Беатоот; те У’аб уегу о4 

и Ависага Сунамитянка прислуживала царю; 1:16 
апа АБзйае эйипаттие тпиямеге4 ше Ктз; 

И наклонилась Вирсавия И поклонилась царю: 
апа [еапеа Ва5йеБа ап Боуе4 ше Ютз; 
и сказал царь: что тебе? 1:17 Она сказала ему: 
ап 5@а Кто: Ша уои? Й аа рт: 
господин мой, царь! ты клялся рабе твоей 

МЕ ту ше Кте! уои 5уоте 51ауе  уоиг 
ГОСПОДОМ, Богом твоим: ‘сын твой Соломон 
СепЦетейи, Соа у оп удиг эоотоп 
будет царствовать после меня, и он сядет на 
иШ таеп айег те апа й 5й оп 
престоле моем” . 1:18 А теперь, вот, Адония 

ийтопе ту'. А пом пом, Ааопцай 


воцарился, и ты, господин мой, царь, не знаешь 
таспей, апа уои МЕ ту те по Кпом 


(и том. 1:19 И заколол он множество волов, 
абои уоште. Апа 51аББей й  5@ охеи, 
тельцов и овец, и пригласил всех сыновеи 
са[’еу ап зйеер ап тупеа ап 5015 

царских и священника Авиафара, и 

тоуа апа ртея АБайаг апа 
военачальника Иоава; Соломона же, раба твоего, 
соттапаег ЛоаБ; эоотоп 5зате 5уе Шу 

не пригласил. 1:20 Но ты, господин мой— царь, 
по: туйеа. Би уои МЕ ту - Кте 
и глаза всех Израильтян устремлены на тебя, 
ап еуез ай [втаей5 хе оп уоби 
чтобы ты объявил им, кто сядет на престоле 

10 уои аппоипсед# Шет уйо 5й оп топе 
господина моего, царя, после него; 1:21 иначе, 
Ме ту, те айег й15; ошегил5е 
когда господин мой, царь, почиет с отцами 
уйеп МЕ. ту Кте теро5ез ий Дашегу 
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своими. падет обвинение на меня и на сына 
Шей; /аП срагое оп 1 ап оп 50п 


моего Соломона. 1:22 Когда она еще говорила с 
ту зоютоп. уйеп й тоте вай УИй 


царем, пришел и пророк Нафан. 1:23 И сказали 
те сате ап рторйе Майап. Ап 54а 
царю, говоря: вот Нафан пророк. И вошел он к 
те ауте: Йете  Маштап ргорйеи. Ап ететеЯ й 0 
царю и поклонился царю лицом до земли. 1:24 
Кте апа Боме4 те Гасе 0 — 1045. 

И сказал Нафан: господин мой, царь! сказал ли 
Ап 54а № ийап: Ме ту ше Кте! 54а До 
ты: ‘Адония будет царствовать после меня и он 
уои: "'Ааопцай иШ тает айег 1 апа п 
сядет на престоле моем”? 1:25 Потому что он 

5И оп топе ту '? Бесаизе ар п 


ныне сошел и заколол множество волов, тельцов 
по? 2опе апа заББеа 5е1 охеи, са[?еу 


И овец. и пригласил всех сыновей царских и 
ап 5йеер ап туйеа аП 5015 тоуа! апа 


военачальников и священника Авиафара, и вот, 
соттапаег5 ап ртей Абсайаг ап поу, 


они едят и пьют у него и говорят: `да живет 
Шеу еш апа аттк йауе И ап 5ау: 'уех  Пуе5 
царь Адония!” 1:26 А меня, раба твоего, и 

Кте Адоппай! ' А те 51ауе Шу апа 
священника Садока, и Ванею, сына Иодаева, и 
рптея Дадок, ап Вепаай 501 Лейотааа, апа 


Соломона, раба твоего, не пригласил. 1:27 Не 
зоютоп, 5ауе Шу поЕ туйе4. по! 
сталось ли это по воле господина моего. царя. и 
раррепеа По п Бу иШ Ме ту, те апа 
для чего ты не открыл рабу твоему, кто сядет на 
Гот уйаё уои поЕ орепе4а 5егуат Шу ийо 5й оп 
престоле господина моего, царя, после него? 1:28 
топе МЕ ту, Кто айег И? 

И отвечал царь Давид и сказал: позовите ко 
Ап ромеа Кте Даа ап 54: СаП 10 


мне Вирсавию. И вошла она и стала пред 
1 Веегхйева. Ап етеге4 й ап Бесате Берюте 


царем. 1:29 И клялся царь и сказал: жив 
Юте. Ап 5уоте те апа 524: аПуе 
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ГОСПОДЬ, избавлявший душу мою от всякой 
ГОК, тейеете4 5ош ту гот аП 
беды! 1:30 Как я клялся тебе ГОСПОДОМ, г 


тоиЫе! а5 [Г 5моте уои СепЦетеи, 

Израилевым, говоря, что Соломон, сын твой, а 

[5таей, 5реампте, Ша 5оотоп, 50п у и 

царствовать после меня и он сядет на престоле 

таеп айег 1 апа й 5й оп топе 

моем вместо меня, так я и сделаю это сегодня. 

ту тяуеаЯ те 50 Г апа Ги ао й оаау. 

1:31 И наклонилась Вирсавия лицом до земли, и 
Ап [еапей ВайеБа асе ю  апа апа 

поклонилась Царю. и сказала. да живет господин 

Божеа те апа 524: уех Плеу МЕ 

мой, царь Давид, вовеки! 1:32 И сказал царь 

ту Кте Дама юотеуег! Ап 54а Кте 

Давид: позовите ко мне священника Садока и 

Дама: Сай ю [| рптея Гадок апа 


пророка Нафана и Ванею, сына Иодаева. И 
ргорйе Мафап ап Вепаай 501 Лейотааа. Апа 


вошли они к царю. 1:33 И сказал им царь: 
мсшаей Шеу 0 Ше Юте. Ап 54а Шеу Ютэ: 


возьмите с собою слуг господина вашего и 
1аке жий Шет5еГлех 5егуатб Ме убиг апа 


посадите Соломона, сына моего, на мула моего. и 
рат зоотоп, 501 ту, оп тише ту, апа 


сведите его к Гиону, 1:34 и да помажет его там 
ртсй И юЮ Ойоп, ап уез апойй й ШДеге 


Садок священник и Нафан пророк в царя над 
Гадок рптея апа Майап ргорйе ш Юте оуег 


Израилем, и затрубите трубою и возгласите: ‘да 
[втае! апа уои оу? титре апа уйоор5: 'уез 


живет царь Соломон!” 1:35 Потом проводите его 
Пуе5 Кте эоютоп! ' еп 5репа И 
назад, и он придет и сядет на престоле моем: 
Баск апа И соте апа 5й оп топе ту; 


ОН будет царствовать вместо меня; ему завещал я 
й  ишШ таеп туеаЯ те; Й Бедиеатеа 1 
быть вождем Израиля и Иуды. 1:36 И отвечал 
Бе [еа4ег [втае апа Лиааб. Ап ромеа 


Ванея, сын Иодаев, царю и сказал: аминь— да 
Вептай —50п Лейоааа Кте ап 5а4: Атеп - уе5 


-11- Третья книга Царств- 





скажет так ГОСПОДЬ, Бог господина моего, царя! 
5ау 50 ГОЕО, Ооа Ме ту, ше Ктз! 


1:37 Как был ГОСПОДЬ, Бог, с господином 

а5 иа5  ГОЕО, Со, уий МЕ 
моим, царем, так да будет Он с Соломоном и 
тте Кте 50 уе \Ш йе  уИй эоотоп апа 
да возвеличит престол его более престола 
уех тазт ийтопе й тоте ийтопе 
господина моего, царя Давида! 1:38 И пошли 
МЕ ту, Кто Рама! Ап мет 
Садок священник и Нафан пророк и Ванея, сын 
Гадок рптея апа Машап ргорйе ап Вепаай —50п 
Иодая, и Хелефеи и Фелефеи, и посадили 
Лейоааа, ап Сйетейиех апа Раеййесб, апа рашеа 


Соломона на мула царя Давида, и повели его к 
зоютоп оп тише Кте Дала апа [еа И 0 


Гиону. 1:39 И взял Садок священник рог с 
Олйоп. Ап 00к Гадок рптея ротп УИЙ 


елеем из скинии и помазал Соломона. И 
ой ор афетафе ап апотеа зоютои. Апа 


затрубили трубою, и весь народ восклицал: да 
Ыем титрер, апа аП реоре — ехсштеа: уе5 


живет царь Соломон! 1:40 И весь народ 

Пуе5 Кте 5оотоп! Апа аП реоре 
провожал Соломона, и играл народ на свирелях, 
ассотратей — 5оотоп, ап рауе@ реоре оп Пше, 

и весьма радовался, так что земля расседалась 
ап тегу геготсеа 50 Ша Ро еп! тий 


от криков его. 1:41 И услышал Адония и все 
гот 5йош5 И. Ап йеат’а Адоппай апа аП 
приглашенные им. как только перестали есть; а 
туйе4 Шет а5 ошу $орреа Шете; —апа 
Иоав, услышав звук трубы, сказал: отчего этот 
ЛоаБ реатте 5оипа рфе 54: уйу 115 
шум волнующегося города? 1:42 Еще он говорил, 
побе ]егтепипе ше сйу? тоте И 54а 

как пришел Ионафан, сын священника Авиафара. 
а5 сате Лопайфап 50п рптея Аблейак 

И ‘сказал Адония: войди; ты— честный человек 
Ап 54а Адопйпай: Соте т; ропея реоре 


и несешь добрую весть. 1:43 И отвечал Ионафан 
апа Беаг 2004 пем’5. Ап рояеа Лопайфап 
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и сказал Адонии: да, господин наш, царь Давид, 
ап 54а Адопйай: уе МЕ От, Юте Дала 
поставил Соломона царем; 1:44 и послал царь 
5е1 эоютоп ше Ктз; ап 5ет те 

се ним Садока священника и Нафана пророка, 
жий п Дадок рптея апа Майап ргорйе 

и Ванею, сына Иодая, и Хелефеев и Фелефеевв, 
ап Вепаай 50п Лейотааа, ап Сйегейие$ ап Реаеййех, 

и они посадили его на мула царского; 1:45 и 
ап Шеу ратеа й оп тише ор йе Миг; апа 
помазали его Садок священник и Нафан пророк 
апойтеа й Гадок рптея апа Машйап ргорйе 

в царя в Гионе, И оттуда отправились с 

т Юте т ОСоп ап Шепсе ой УИЙ 
радостью, и пришел в движение город. Вот 

ГОУ, ап сате т топоп сИу. Неге 
отчего шум, который вы слышите. 1:46 И 

уйу по15е усй уои Пеаг Апа 
Соломон уже сел на царском престоле. 1:47 И 
зоютоп атеа4у уШазез оп  тоуй {йтопе. Апа 
слуги царя приходили поздравить господина 
5етуат Юие сате сопетаие МЕ 

нашего, царя Давида, говоря: °Бог твой да 

от, Юте Даа ауте: '<о4 уобиг уе 
прославит имя Соломона более твоего имени и 
от пате 5оотоп тоте убиг пате апа 
да возвеличит престол его более твоего престола?. 
уех тает топе И тоте убиг {топе '. 

И поклонился царь на ложе своем, 1:48 и 

Ап Боме4 Юте оп Беа 15, апа 
сказал царь так: ‘благословен ГОСПОДЬ, Бог 
54 Кте а5 /оПом5: 'Меузеа ГОЕО, Соа 
Израилев, Который сегодня дал сидящего на 

[втае!, усй оаау вауе 5йипе оп 
престоле моем, и очи мои видят это!” 1:49 Тотда 
ийтопе ту, ап еуе5 ту 5ее 5! ' Треп 
испугались и встали все приглашенные. которые 
рломепе4 ап то5е ай туйеа, усй 
были у Адонии, и пошли каждый своею 

угеге рауе Адоппай ап тет еасй й15 

дорогою. 1:50 Адония же, боясь Соломона, встал 
ше мау. Адопйай 5ате }Деайпе  5Эоотоп, то5е 
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и пошел и ухватился за роги жертвенника. 1:51 
ап мет ап 5е2е4 юг ротп5  айЙаг 

И донесли Соломону, говоря: вот, Адония боится 
Ап аб тероте Эоотоп ауте: пом» Ааотпай  реагу 


царя Соломона, и вот, он держится за роги 
Кто зоютоп, ап пом И 10 юг Йотги5 


жертвенника. говоря: ‘пусть поклянется мне теперь 
айаг, ауте: [е1 5меаг Бу 1 по? 
царь Соломон, что он не умертвит раба своего 
Кте зоотоп, Иа й ПО 5у 51ауе — И$ 


мечом’. 1:52 И сказал Соломон: если он будет 
5и’ота ". Ап 54а эоютоп: И й  УШ 
человеком честным, то ни один волос его не 
тап ропез1, еп ог опе рег й по! 


упадет на землю. если же найдется в нем 

/аП оп [апа; И 5ате Шете т й 
лукавство, то умрет. 1:53 И послал царь 

сипттв, Шеп е. Ап 5ет те 
Соломон, и привели его от жертвенника. И он 
зоютоп, апа [еа й гот аПаг Апа п 


пришел и поклонился царю Соломону; и сказал 
сате апа Боуе4 Кте 5оотоп; ап 54а 


ему Соломон: иди в дом свой. 
й 5оотоп: 20 т роизе И5. 


2:1 
2 


’Приблизилось время умереть Давиду, и завещал 
арртоасйеа ите йе Дала ап Бедиеатеа 


он сыну своему Соломону, говоря: 2:2 вот, я 

Йй —50п 15 зоютоп ауте: пом [1 
отхожу в путь всей земли, ты же будь тверд и 
ера" т рай ай 1апа уои 5ате эйешег Птт апа 
будь мужествен 2:3 и храни завет ГОСПОДА, 
уйешйег соигазе ап эауе соуепат ГОКО, 

Бога твоего, ходя путями Его и соблюдая уставы 
Соа ду узаЙте уау5 й15 ап об5егутя айце$ 
Его и заповеди Его, и определения Его и 

15 ап соттапатетб й ап4 аейтпоп$ 15 апа 


постановления Его, как написано в законе 
гезошноп И а5 угШепи т [ам 
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Моисеевом, чтобы быть тебе благоразумным во 
Мо5е5, 0 Бе уои ргиает т 


всем, что ни будешь делать, и везде, куда ни 
аП Ша ог иШ 40 ап еуегумйете уйете ог 


обратишься; 2:4 чтобы ГОСПОДЬ исполнил слово 
5йаЙ теги; 10 ТНЕ ГОК регогтеа уота 


Свое, которое Он сказал 0б0о мне, говоря: ‘если 
И5 усй йе  з5а4а абоиЁ те ауте: ий 
СЫНЫ Твои будут наблюдать за путями своими, 
5015 убиг иШ у’айсй юг умауб шей; 
чтобы ходить предо Мною в истине от всего 
10 УИ Беюте 1 т гиф от аП 


сердца своего и от всей души своей, то не 
реа" И5 апа рот аП 50ш 15, Шеп по 
прекратится муж от тебя на престоле 

51ор ризбапа рот уои оп топе 


Израилевом’. 2:5 Еще: ты знаешь, что сделал мне 
[втае!". тоте: уои уди пом, Ша  таае 1 
Иоав, сын Саруин, как поступил он с двумя 
ЛоаБ 50п Дегшай а5 ещетеЯ й  уий мо 
вождями войска Израильского, с Авениром, 

[еа4ету 1тоор5 [5таей, жий АБпег 

сыном Нировым, и Амессаем, сыном Иеферовым, 
50п № т, ап Атаза 50п Лейег, 

как он умертвил их и пролил кровь бранную во 
а5 й  КШеа Шехг апа 5йей Ыюоа Бгапе т 
время мира, обагрив кровью бранною пояс на 
ите мот апарий йе Бооа Втап Гте оп 


чреслах своих и обувь на ногах своих: 2:6 
[0175 Е те апа 5йое$ оп ее Ее: 


поступи по мудрости твоей, чтобы не отпустить 
гай Бу  ил5дот ду 0 поЕ тееа5е 


седины его мирно в преисподнюю. 2:7 А сынам 
отау й реасеиИу т ипаегион. А 5015 
Верзеллия Галаадитянина окажи милость, чтоб они 
Ват2Ша СааайЙе 5йеу? тегсу, 50 йеу 
были между питающимися твоим столом, ибо они 
у’еге Релееп ]еефте убиг да Ре Гот еу 
пришли ко мне, когда я бежал от Авессалома, 
сате ю те уйеп Г тат от АБзаот 


брата твоего. 2:8 Вот, еще у тебя Семей, сын 
Буофег уоиг$. Тра! 15, тоте йауе уои ЛатШе5 50п 
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Геры Вениамитянина из Бахурима; он злословил 
Нега Вептатйе ор Вайитт й  сигзеа 
меня тяжким злословием. когда я шел в 

1 отауе БаскЫ те, уйеп Г ма т 


Маханаим; но он вышел навстречу мне у 
Марапайт; Би п т@еабеЯ тее 1 рауе 
Иордана, и я поклялся ему ГОСПОДОМ, говоря: 


Лотаап апа Г 5уоте й СепЦетеи, ауте: 


‘я не умерщвлю тебя мечом’. 2:9 Ты же не 
Т по 5ау ‘уои 5иота '. уои 5ате по 


оставь его безнаказанным; ибо ты человек мудрый 
[еауе й ипритуйеа; юг уои реоре иул5е 

и знаешь, что тебе сделать с ним, чтобы 

ап уои Кпоу, Шаг уои 40 ЖИЙй Шет, № 


низвести седину его в крови в преисподнюю. 2:10 
4естаае отауйат п т Боба т  ипаегуой А. 


И почил Давид с отцами своими и погребен 
Апа Нетеяеа Рама жий Дашегу Дет апа Биптеа 


был в городе Давидовом. 2:11 Времени 

У’а5 т сйу Дама. ите 

царствования Давида над Израилем было сорок 
тают Рама оуег [5таё У’а5 Дот 
лет: в Хевроне царствовал он семь лет и 

уеа’5: т  Небгоп тесте Й  5еуеп  уеату апа 


тридцать три года царствовал в Иерусалиме. 2:12 
М/Ж тее уеаг  таспе4 т Уегизщет. 


И сел Соломон на престоле Давида, отца своего, 
Ап уШаеез эоотоп оп топе Дала Лайег 15, 


и царствование его было очень твердо. 2:13 И 
ап тает й У’а5 уегу Пит. Апа 


пришел Адония, сын Аггифы, к Вирсавии, матери 
сате Адопйай 501 Назеий ю Вашй5йеБа тоШег 


Соломона,. Она сказала: с миром ли приход 
зоютоп,. й 54: жий тот Ро ратуй 


твой?И сказал он: с миром. 2:14 И сказал он: 
уоиту? Ап 54а йе:  уИй мопА. Ап 54а йе: 
у меня есть слово к тебе.Она сказала: говори. 
йауе Т Шет тот 0 ЧеБе.Опа 54: 5реак. 
2:15 И сказал он: ты знаешь, что царство 

Ап 54а йе: уои уди пом, Шаг Ютедот 


принадлежало мне, и весь Израиль обращал на 
омтей те апа аП [5тае ра оп 
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меня взоры свои, как на будущего царя; но 
у еуе5 шей; а5 оп  рииге ше Ктз; Бш 


царство отошло от меня и досталось брату 
Ктеаот аерайеа рот 1 ап 80 Буойег 


моему, ибо от ГОСПОДА а было ему; 2:16 
Гйтк ют Пот ГОК У’а5 шт; 


теперь я прошу тебя об Е не откажи 
по? Г а5к уои абои! опе, по аепу 


мне.Она сказала ему: говори. 2:17 И сказал он: 
тпе.Опа 54 шт:  зреак. Ап 54а йе: 


прошу тебя, поговори царю Соломону, ибо он не 
а5К уои ИК Юте эоютоп Юг й п 


откажет тебе, чтоб он дал мне Ависагу 

Газ уои 50 й  вауе 1 АБ5раг 
Сунамитянку в жену. 2:18 И сказала Вирсавия: 
элипаттие т ие. Ап 54а Вайзйера: 


хорошо, я поговорю о тебе царю. 2:19 И 
2004 Г ай абои! уои ше тв. Апа 


вошла Вирсавия к царю Соломону говорить ему 
ещетей ВайзйеБа ю Кте эоютоп КИК И 


0б  Адонии. Царь встал перед нею, и 
абои! Аадоппай. Кте то5е Беюте — йег апа 


поклонился ей, И сел на престоле своем. 

Божеа йе’ ап УШаеез5 оп  Штопе 15. 

Поставили престол и для матери царя. и она 
5е1 1йтопе апа ог тоег Кто апа п 

села по правую руку его 2:20 и сказала: я имею 
уШазе Бу пеш йапа п ап 54: [Г  рауе 
к тебе одну ры просьбу, не откажи мне.И 
10 уои опе тай тедие\" поЕ аепу тпе.1 
сказал ей царь. проси, мать моя. я не откажу 
54 ий Юте: а5к, тошег ту; Г поЁ геизе 

тебе. 2:21 И сказала она: дай Ависагу 

ить. Ап 54а 5йе: эле  АБ5рае 

Сунамитянку Адонии, брату твоему, в жену. 2:22 
элипаттие Адопйай Буойег Шу м ие. 

И отвечал царь Соломон и сказал матери своей: 
Ап ромеа те эоютоп ап 54а тошШег 15: 


а зачем ты просишь Ависагу Сунамитянку для 
ап уйу уои а5К Аблуйая эйипаттйе Юг 
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Адонии? проси ему также и царства; ибо он мой 
Адопйай? а5к й а[50 ап Ше Юпеаот; юг ий ту 


старший брат, и ему священник Авиафар и 
5етот Бтофек апа п рптея Абейаг апа 


Иоав, сын Саруин.. 2:23 И поклялся царь 
ЛоаБ 501 Депшай,. Ап 5уоте Кте 
Соломон ГОСПОДОМ, говоря: то и то пусть 
5оютоп СепЦетейи, ауте: Шеп ап Шеп [ее 


сделает со мною Бог и еще больше сделает, если 
таке тжий ТГ Оо ап тоте тоте 10 40 50, И 


не на свою душу сказал Адония такое слово; 2:24 
по оп 15 50Ш 54 Адопйай 5исй ше мота; 0.1 
ныне же,— жив ГОСПОДЬ, укрепивший меня и 
по? 15 - айуе  ГОЕО, ятепоепей йе 1 апа 


посадивший меня на престоле Давида, отца моего, 
ратеа ). оп  Штопе Даа Лайег ту, 

и устроивший мне дом, как говорил Он,/— ныне 
ап Ше БиИаег 1 роизе а5 54а Не - по 
же Адония должен умереть. 2:25 И послал царь 
зате Адопуай ро Пе. Ап 5ет Кте 
Соломон Ванею, сына Иодаева, который поразил 
зоютоп Вепаай 50п Лейолааа, уйсй йи 

его, и он умер. 2:26 А священнику Авиафару 

И аа й Фе4. А ртея Абейаг 

царь сказал: ступай в Анафоф на твое поле; ты 
Кте 54: Со т Апафой оп уоишг пе; ‘уои 
достоин смерти, но в настоящее время я не 

зотйу Чей Би т пом ите [Г по 


умерщвлю тебя, ибо ты носил ковчег Владыки 
$1ау уои юг’ уои моте агк Гота 


ГОСПОДА пред Давидом, отцом моим, и терпел 
ГОК Беюте Бама Лаег тте ап дегие4 


все, что терпел отец мой. 2:27 И удалил Соломон 
ап Ша Фепией Дафег тте. Апа аеееа зоютоп 
Авиафара от священства ГОСПОДНЯ, и 

Абсайаг от рптезфооа ГОЕО, апа 
исполнилось слово ГОСПОДА, которое сказал Он 
итпе4 уота ГОК, ийсй 54 йе 

о Доме Илия в Силоме. 2:28 Слух 0б этом 
абои! поте ЕШЩай т эйИой. реатие абоиЁ 15 


дошел до Иоава— так как Иоав склонялся на 
теасйеа ю ФЛаБ- 50 а5 Лоаь тсПпеа оп 
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сторону Адонии, а на сторону Соломона не 
14е Адопйай ап оп яае 5оотоп по! 


склонялся— и убежал Иоав в скинию 
тсйпеа - ап езсареа ЛоаБ м ШеаБегпае 


ГОСПОДНЮ и ухватился за роги жертвенника. 
ор фе Гота ап 5ет2е4 юг ротп5  айЙаг 


2:29 И донесли царю Соломону что Иоав убежал 
Ап уаз гтеротеа Юте эоютоп Ша  ЛоаБ есареа 


в скинию ГОСПОДНЮ и что ону 

м Шедлафетпа4Че оГШе Гота апа Ша и —пйауе 
жертвенника. И послал Соломон Ванею, сына 
айпаг. Ап зет_ 5оотоп Вепаай 50п 
Иодаева, говоря: пойди, умертви его. 2:30 И 
Лейолааа, ауте: 20, $1ау И. Апа 
пришел Ванея в скинию ГОСПОДНЮ и сказал 
сате Вепаай т Шедафета4е оГше Гота ап 54а 
ему. так сказал царь: выходи.И сказал тот. нет. я 
тт: 50 54 Кто: ууйоаг.1 54 Ша: по 7 
хочу умереть здесь.Ванея передал это царю. 

[мат @е 24е5. Иапеуа рапаеа И Кто 


говоря: так сказал Иоав, и так отвечал мне. 2:31 
ауте: 50 54а ЛоаБ ап 50 рояеа 0 те. 

Царь сказал ему: сделай, как он сказал, и 

те 54 тт: 901, а5 й  5а4 апа 
умертви его и похорони его. и сними невинную 
$1ау й апа Биту й ап паке оф  тпосеш 
кровь, пролитую Иоавом, с меня и с дома 
Ыюоа 5йей ЛоаЬ жий 1 ап тий йоте 

отца моего; 2:32 да обратит ГОСПОДЬ кровь его 
Лайег ту; уе5 рау ТНЕ ГОК Ыооа И 


на голову его за то, что он убил двух мужей 
оп  йеаа й ют Шеп Ш и ЮШеяа шо ризбапа5 


невинных и лучших его; поразил мечом, без 
тпосет апа ор И: ри 5мота ийрош 


ведома отца моего Давида, Авенира, сына Нирова, 
КпоуЛе4ее }афег ту Дала Авпег 50п № т, 
военачальника Израильского, и Амессая, сына 
соттапаег [5таей, ап@ Атазба 50п 
Иеферова, военачальника Иудейского; 2:33 да 

Лейег соттапаег Лиаай; уе5 


обратится кровь их на голову Иоава и на 
а@Ге$5 Ыооа Шаг оп  йеаа ЛоаБ ап оп 
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голову потомства его навеки, а Давиду И 
йеаа ор5рите й Готеуег апа Бала апа 
потомству его, и дому его и престолу его да 
ор5рите й апа роте И ап топе й уе5 


будет мир навеки от ГОСПОДА! 2:34 И пошел 
ия имо"  Гогеуег рот ГОКРО! Ап меш 
Ванея, сын Иодаев, и поразил Иоава, и 

Вепаай —50п Лейотааа апа йи ЛоаБ, апа 
умертвил его. и он был похоронен в доме своем 
кШеа Й апа й "а Битеа т роте 15 

в пустыне. 2:35 И поставил царь Соломон Ванею, 
т  Ше 4е5ет. Ап 5 Кто зоютоп Вепаай 
сына Иодаева, вместо него над войском; а 

501 Лейотааа, туеаЯ И оуег Ше агту; апа 
Садока священника поставил царь вместо 

Гадок рптея 5е1 Кте тяеа4 
Авиафара. 2:36 И, послав, царь призвал Семея и 
Абайаг Ап 5еп4тв, Кте саЦеа эййпе апа 
сказал ему: построй себе дом в Иерусалиме и 
54 тт:  ВиИАа оиетет рпоизе т  Легизет апа 
живи здесь, и никуда не выходи отсюда; 2:37 и 
Пуе йеге ап помйее по сотеош от йете; апа 
знай, что в тот день, в который ты выйдешь и 
Ко? Ша тп оте аау т ушей уои веош апа 
перейдешь поток Кедрон, непременно умрешь; 

20 оуег Еее Катоп, сенат? е; 

кровь твоя будет на голове твоей. 2:38 И сказал 
Ыюооа убиг иШ оп  Пеа4а УбИг$. Ап 54а 
Семей царю: хорошо; как приказал господин мой, 
атШех  Юпие уе; а5 отаеге4 Ме ту 


царь, так сделает раб твой. И жил Семей в 
те 50 таке ортсе уоигу.  Апа Пуеда Дате т 


Иерусалиме долгое время. 2:39 Но через три года 
Легизет оп ите. Би  Штоиой Штее уеаг 


случилось, что у Семея двое рабов убежали к 
раррепеа, ша рпауе этте иго $[ауе5 езсареа 10 
Анхусу, сыну Маахи, царю Гефскому. И сказали 
Астуй 501 Маасйай Юте Сай. Ап 54а 
Семею, говоря: вот, рабы твои в Гефе. 2:40 И 
эййпер, ауте: пом 5[ауез5 уоиг т Сай. Апа 


встал Семей, и оседлал осла своего, и 
то5е атШе5 ап заа@еа 455 15, апа 
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отправился в Геф к Анхусу искать рабов своих. 
ой т Сай 0 Астуй 5еагсй $[ауе$ Ее. 


И возвратился Семей и привел рабов своих из 
Апа Бас атШе5 апа еда $[ауе5 Ее ор 


Гефа. 2:41 И донесли Соломону, что Семей ходил 
Сай. Ап аб тероте Эоотоп Ша ДатШеух в0 


из Иерусалима в Геф и возвратился. 2:42 И, 
ор егизщет т Сай апа геаштпей. Апа 


послав, призвал царь Семея и сказал ему: не 
5еп4 тв, саЦеа те эййте ап 54а тт: по 
клялся ли я тебе ГОСПОДОМ и не объявлял ли 
5у’оте До Г уои ГОКО ап поЁ аппоипсеа До 
тебе, говоря: ‘знай, что в тот день, в который ты 
уоби ауте: 'Киоу Ша т опе аау т ушей уои 
выйдешь и пойдешь куда-нибудь, непременно 
оерош апа 0 зотеуйеге сейатё? 

умрешь’? и ты сказал мне: ‘хорошо?; 2:43 зачем 
е '? ап уои 54 те: 'Соо4'; уйу 
же ты не соблюл приказания, которое я дал тебе 
5зате уои по пауе КерЁ — от4ег, усй Г вазе уои 


пред ГОСПОДОМ с клятвою? 2:44 И сказал 
Беюте ГОК жий а сигуе? Ап 54а 


царь Семею: ты знаешь, и знает сердце твое все 
Кто эййпе уои уои Кпом, апа Кпом5 — Пеат ут @аП 


зло, какое ты сделал отцу моему Давиду; да 
еуЙ,  уйа уои таае Дайег ту Дама; уе5 
обратит же ГОСПОДЬ злобу твою на голову 
рау зате ТНЕ ТОК апоег уоиг оп йеаа 


твою! 2:45 А царь Соломон да будет благословен, 
удиг5! А Юте зоютоп уе "Ш Ые55еа, 


и престол Давида да будет непоколебим пред 
ап Штопе Рама уе иШ иптоуей Беоте 


ГОСПОДОМ вовеки! 2:46 И повелел царь Ванее, 
ОКО ютеуег! Ап соттапаей Юте Гапее, 


сыну Иодаеву, и он пошел и поразил Семея, и 
501 Лейотааа, апа п жеи{ апа йи уйте, апа 
тот умер. 

опе @е4. 


к Фо 
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Соломон породнился с фараоном, царем 

5оютоп арйпиу жий Ррагаой Кте 
Египетским, и взял за себя дочь фараона и 
ЕсурНап, ап ок  рг а ааиемМег Рйагаой апа 
ввел ее в город Давидов. доколе не построил 
питодисеа й т сйу Дала ип по БиШ 

дома своего и дома ГОСПОДНЯ и стены вокруг 
йоте 15 апа роте ТНЕТОКР ап уаП атоипа 
Иерусалима. 3:2 Народ еще приносил жертвы на 
Леги;шет. реоре тоте БтоизШ Усйт5 оп 
высотах, ибо не был построен дом имени 

аййи4Е5, Юг по \а5 Би! роизе пате 


ГОСПОДА до того времени. 3:3 И возлюбил 
ГОК юЮ о ите. АпЯ 1оуе4 

Соломон ГОСПОДА, ходя по уставу Давида, отца 
зоютоп ГОЕО, иайте Бу  сйатег Дама Гашег 
своего; но и он приносил жертвы и курения на 
й15; ри апа и Биби ясйт5 ап зтоюте оп 
высотах. 3:4 И пошел царь в Гаваон, чтобы 
аййи4Е5. Ап мет Юте т  ОТБеоп, 10 
принести там жертву, ибо там был главный 

фипе Шете сит Юг Шете у’а$ стерГ 
жертвенник. Тысячу всесожжений вознес Соломон 
аПаг. фоизапа Биги! ореттэ5 орегеа зоютоп 

на том жертвеннике. 3:5 В Гаваоне явился 

оп Ша айаг т ОТБеоп у’а5 
ГОСПОДЬ Соломону во сне ночью, и сказал 
ТНЕ ТОК 5оютоп т  атеат шем апа 54а 


Бог: проси, что дать тебе. 3:6 И сказал Соломон: 
Соа: —а5К, а @туе иийтв. Ап 54а эоотоп: 


Ты сделал рабу Твоему Давиду, отцу моему, 

уои таае 5егуай Шу Даа айег Гитк 
великую милость. и за то, что он ходил пред 
отей тегсу; ап юг Шеп Ша ий в0 Бе/оте 
Тобою в истине и правде и с искренним 

Шее т тиф апа Пий ап@ уИй зтсете 

сердцем пред Тобою, Ты сохранил ему эту 

реа" Беоте  Шее, уои  театеа Й 1715 
великую милость и Даровал ему сына, который 
тей тегсу ап эташеа й 50п, итей 


сидел бы на престоле его. как это и есть ныне. 
5иНие  тошША оп Штопе й а5 й ап Шете пом’; 
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3:7 и ныне, состоди, Боже мой, Ты поставил 
ап поу, сор Соа ту уои 5е 


раба Твоего царем вместо Давида, отца моего; но 
51ауе — уоиг Кте тяуеаа Дама ЛаШег ту; ри 
я отрок малый, не знаю ни моего выхода. ни 

[Г Боу тай, по Кпом ог ту ори От 
входа; 3:8 и раб Твой— среди народа Твоего, 
фе еттапсе; ап ойсе Туоу- ор реоре ру 
который избрал Ты, народа столь многочисленного, 
уйсй еесе4 уои реоре 50 питегои5, 

что по множеству его нельзя ни исчислить его. 
Ша Бу Шезе й сап пой ог  сасшае й 

ни обозреть; 3:9 даруй же рабу Твоему сердце 
ог №0 оуей оо; отат 5ате зетуайЁ Шу реа" 
разумное, чтобы судить народ Твой и различать, 
теазопаЫе, 0 1и4зе реоре —уоиг апа а5йпешьй 
что добро и что зло; ибо кто может управлять 
Ша 00а апа Ша ей; рг ийо сап сото[ 

этим многочисленным народом Твоим? 3:10 И 

115 питетои5 реоре ит5? Апа 
благоугодно было ГОСПОДУ, что Соломон просил 
реаяте У’а5 СепЦетепи, Ша эоюотоп тедиеяе4 
этого. 3:1 И сказал ему Бог: за то, что ты 

1715. Ап 54а Й Со: Юг Шеп Ша уои 
просил этого и не просил себе долгой жизни, 
тедиеяеа — 115 ап по тедиеяей Эшщетет [оп Ше 


не просил себе богатства, не просил себе душ 
поЕ тециеядей ЭщететЁ меайй по: тедиеядей ЭщететЁ 5йомег 


врагов твоих, но просил себе разума, чтоб 

епет!е5 у Биг тециеяе4 Эюетеп тта, 50 

уметь судить,— 3:12 вот, Я сделаю по слову 

Бе а ею уиаее - пои Г ГиШ@ао Бу мота 

твоему: вот, Я даю тебе сердце мудрое и 

Шу пом Г еапе уои реа" ул5е апа 

разумное, так что подобного тебе не было прежде 

теаопаЫе, 50 а  висй уои по \а5 Беоте 

тебя, и после тебя не восстанет подобный тебе; 

уои ап айег уоби поЕ п5е Пке уои; 

3:13 и то, чего ты не просил, Я даю тебе, и 
ап Шеп уйаё уои поЁ тедиемеа Г эе уоби апа 


богатство и славу, так что не будет подобного 
уеайй апа }ате 50 Ша по "Ш 5исй 
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тебе между царями во все дни твои; 3:14 и если 
уои Бемееп — Юп85 т @аП 94 Шу апа { 
будешь ходить путем Моим, сохраняя уставы Мои 
и ук Бу тте Кеерте айще$ Му 
и заповеди Мои, как ходил отец твой Давид, Я 
ап соттапатет5 Му, а5 20 Лайег уоиг Даа 1 
продолжу и дни твои. 3:15 И пробудился 

сопипие ап аауу уоигб. Ап амакКепе4а 

Соломон, и вот, это было сновидение. И пошел 
зоютоп, ап пом ИП У’а5 Агеат. Ап мует 

он В Иерусалим И стал пред ковчегом завета 

й т Легизшет ап Бесате Беюте атк соуепат 


ГОСПОДНЯ, и принес всесожжения и совершил 
ГОК, ап Бтоие Ш Биг ап таае 


жертвы мирные, и сделал большой пир для всех 
ст реасе, ап таае [агое Теа юг аП 
слуг своих. 3:16 Тогда пришли две женщины 
5етуатя Ее. Треп сате мо — уотеп 
блудницы к царю и стали пред ним. 3:17 И 

ра о5 ю Юте апа яеё Беоте — Шет. Апа 


сказала одна женщина: 0, господин мой! я и эта 
аа опе уотап: ой МЕ ту! Г апа в 
женщина живем в одном доме. И я родила при 
уотап Пуе т опе ше йоизе; апа Г Боте уйеп 
ней в этом доме; 3:18 на третий день после 

И т 5 ше йоизе; оп Шиа аау айег 

того, как я родила, родила и эта женщина; и 
от4ег а5 Го Би, Боте апа Ш5 — иотап; апа 
были мы вместе. и в Доме никого постороннего 
угете ие  ювешфег апа т йоте опе отаепт 


с нами не было; только мы две были в доме; 
жий Кее@Баск поЁ уаб; ошу ие Мо — меге м Ше роибе; 


3:19 и умер сын этой женщины ночью, ибо она 
апа Фе4 50п 17115 уотеп тош Юг й 


заспала его; 3:20 и встала она ночью, и взяла 
оуе аа И; ап гто5е й тей апа 100 


сына моего от меня, когда я, раба твоя, спала, 
501 ту от те уйеп [Г 5уе уоиту, — аЯеер, 
и положила его к своей груди, а своего 

апа рш й юЮ 15 Буеа51 апа 15 


мертвого сына положила к моей груди; 3:21 утром 
4еаа 50п рш ю ту сйез1; тогтите 
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я встала, чтобы покормить сына моего. и вот, 
[Г 5004, 10 Лее4 501 ту, ап пом, 


он был мертвый; а когда я вемотрелась в него 
й  Уа5 4еаа; ап уйеп [Г рееге4а т й 


утром, то это был не мой сын, которого я 

тогттие —Шеп П У’аб по ту 50п, усй 1 
родила. 3:22 И сказала другая женщина: нет, мой 
ий. Апа 54а ойег уотап: по! ту 
сын живой, а твой сын мертвый.А та говорила 
501 Пуе, апа уоиг 50п тейууу.А Ша а 

ей: нет, твой сын мертвый, а мой живой.И 

Ййег: по — убиг 501 4еаа апа ту 2ргуоу.1 
говорили они так пред царем. 3:23 И сказал 

аа Шеу 50 Беюте Юте. Ап 54а 

царь: эта говорит: ‘мой сын живой, а твой сын 
Кто: 115 — 5ау5: 'Му 501 Пуе, апа уоиг 501 
мертвый’; а та говорит: ‘нет, твой сын мертвый, 
4еа4 '; ап ШФаё 5ау5: '№ , убиг 501 4еаа 

а мой сын живой’. 3:24 И сказал царь: подайте 
апа ту 501 Пуе '. Ап 54а Кто: ро 

мне меч. И принесли меч к царю. 3:25 И 

1 5мота. Апа БтоиеШ 5мот 0 Ше Юте. Апа 
сказал Царь. рассеките живое дитя надвое и 

аа Юте: Рглае Путя сйИа то апа 
отдайте половину одной и половину другой. 3:26 
©туе рах опе апа пай ОЕ’. 

И отвечала та женщина, которой сын был 

Ап тер? фаё уотап усй 50п У’а5 

живой, царю, ибо взволновалась вся внутренность 
Пуе, [41114 Юг аейищеа ай епот 

ее от жалости к сыну своему: о, господин мой! 
й Гот рийу 10 50п 15: ой МЕ ту! 
отдайте ей этого ребенка живого и не 

ое ий  Ш5 спИА Путе апа по 


умерщвляйте его.А другая говорила: пусть же не 
$1ау езо.А ойег 54: [1 5зате по 


будет ни мне, ни тебе, рубите. 3:27 И отвечал 
иШ от те от уои спор. Ап ромеа 

царь и сказал: отдайте этой живое дитя, и не 
те ап 54: ое 17115 Путе срИа, апа по 


умерщвляйте его: она— его мать. 3:28 И 
$[ау И: 5йе- й тоШег. Апа 
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услышал весь Израиль о — суде, как рассудил 
реата ай [втае! абоиё соитй  а5 теа5опей 

царь; и стали бояться царя, ибо увидели, что 
ше из; апа яеёй аргаа кт Юг —5ам ой 


мудрость Божия в нем, чтобы производить суд. 
ул5дот Соа т й [6] ргодисе соим. . 


4:1 

41 

_И был царь Соломон царем над всем Израилем. 

Ап уа5 Юте зоотоп те оуе’ аП [втае/. 

4:2 И вот начальники, которые были у него: 
Ап йетге стей, усй угете рауе рт: 


Азария, сын Садока священника; 4:3 Елихореф и 
Агатай 501 Гадок ше рие&; ЕПйогерй апа 


Ахия, сыновья Сивы, писцы; Иосафат, сын 
Айрай 5015 эйл5йа, 5стье5; Лейозйарйа 50п 
Ахилуда, дееписатель; 4:4 Ванея, сын Иодая, 
АйЦиа тесотаег; Вепаай —50п Лейолааа, 
военачальник; Садок и Авиафар— священники; 
соттапаег; Гадок ап Айла}аг- ртея5; 
4:5 Азария, сын Нафана, начальник над 

Агатай 50п № ийап Неа бует 
приставниками, и Завуф, сын Нафана 
1а5ктаяегу, ап Гауи}, 50п Матфап 


священника— друг царя; 4:6 Ахисар— начальник 
5ууазсйепткКа- еасй — Ше Юте; А5ат- Неаа 

над домом царским, и Адонирам, сын Авды,— 
оуе’ йоте ше тэ, ап Адоттгат 501 АБаа - 

над податями. 4:7 И было у Соломона 

оуег пи. Ап уа5 йауе 5оотоп 

двенадцать приставников над всем Израилем, и 
Гле[уе 1а5ктазету оуег аП [5тае! апа 
они доставляли продовольствие царю и дому его; 
Шеу —аеПуете4 оба Кте ап йоте ПП; 


каждый должен был доставлять продовольствие на 
еасй ро У’а5 4еПуег юоа оп 
один месяц в году. 4:8 Вот имена их: Бен-Хур— 
опе топ т уеаг Нете  пате5 ет: Веп Ниг- 


на горе Ефремовой; 4:9 Бен-Декер— в Макаце и 
оп МоипЁ Ерйгайп; Веп Оекет- м такаби апа 
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в Шаалбиме, в Вефсамисе и в Елоне и в 

т опаалте, т Вей-зйетезй ап т Еоп апа т 
Беф-Ханане; 4:10 Бен-Хесед— в Арюбофе; ему же 
Вей Напап; Веп Не5ед- т  Агуиборе; И 5ате 
принадлежал Соко и вся земля Хефер; 4:1 
Беопзей Зоо апа аП Рот Нерйег 
Бен-Авинадав— над всем Нафаф-Дором; оо ь 
Веп Аутааау- оуег аП М а/а}-Оог; Тарар 

дочь Соломона, была его женою; 4:12 Ваана, сын 
ааиеМег эоотоп, У’а5 й й15 ие; Ваапа 501 
Ахилуда, в Фаанахе и Мегиддо и во всем 

АйЦиа м Таапасй ап Меааао апйа т ап 


Беф-Сане, что близ Цартана ниже Иезрееля, от 
Ветй-5йеаи, Шаг пеаг Гагаап Беотз  Легтеё, гот 


Беф-Сана до Абел-Мехола, и даже за Иокмеам; 
Вейзйап ю — АБе Мейоай, ап еуеп от 1октеат; 
4:13 Бен-Гевер— в Рамофе Галаадском; у него 
Веп Сеует- шт Катой СИеаа; йауе И 
были селения Иаира, сына Манассиина, что в 
угете уШазе Ла 501 Мапа5уей Шаг т 


Галааде; у него также область Аргов, что в 
СИеаа; рауе И а[50 тез1оп Атбоу, Шаг т 


Васане, шестьдесят больших городов со стенами 
Вазйап, 508) [агее сШе5 жИй уаИ$ 

и медными затворами; 4:14 Ахинадав, сын Гиддо, 
ап соррег с[о5игез; Айпааау, 501 1490, 

в Маханаиме; 4:15 Ахимаас— в земле 

ш Майапайт; Аштаа5- т етоипа 
Неффалимовой; он взял себе в жену Васемафу, 
Марйай; Йй 100 эиетет т уфе Вазетай 


дочь Соломона; 4:16 Ваана, сын Хушая, в земле 
ааиеМег 5оотоп; Ваапа 501 Низйай, т этоипа 
Асировой и в Баалофе; 4:17 Иосафат, сын 

Абйег ап т ВааоР; Лейозйарйа! 50п 
Паруаха, в земле Иссахаровой; 4:18 Шимей, сын 
Рагиайа, т этоипа  [55асйаг; эййте!, 501 
Елы, в земле Вениаминовой; 4:19 Гевер, сын 

ЕЙ», т этоиийа Ветатит; СеВех, 50п 


Урия, в земле Галаадской, в земле Сигона, царя 
Опай, т еэтоииа СиИеаа, м этоииа  ЭШоп те 
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Аморрейского, и Ога, царя Васанского. Он был 
Атогйе$, апа О® те Вазйап. йе — м\а5 
приставник в этой земле. 4:20 Иуда и Израиль, 
от? ойсег т 15 ©тоипа. Лиаа5 апа Бтае, 
многочисленные, как песок у моря. ели, пили 
питегои5, а5 5апа рауе 5еа 5ргисе, атиюте 
и веселились. 4:21 Соломон владел всеми 

ап4 йауте ип. эоютоп омтей ап 
царствами от реки Евфрата до земли 

Ктеаот5 гот  Пуег Еирйтга!е5 ю  [апа 


Филистимской и до пределов Египта. Они 

Рий5йпе5 ап@ ю Пт Есури. еу 
приносили дары и служили Соломону во все дни 
Бои 215 ап 5егуе4 зоютоп ш ай аа 
жизни его. 4:22 Продовольствие Соломона на 

ше И. оба 5оотоп оп 
каждый день составляли: тридцать коров муки 
еасй ау у’ете аз юПом’5: ту с0у$ Поиг 
пшеничной и шестьдесят коров прочей муки, 4:23 
ие апа ях С0у/5 ойег Поиг 


десять волов откормленных и двадцать волов с 
еп охеп /аНепеа ап еп охеп УИЙ 


пастбища, и сто овец, кроме оленей, и серн, и 
раяигеб, ап опе 5йеер — ехсер! 4еег, ап сйато!5, апа 
сайгаков, и откормленных птиц; 4:24 ибо он 
5теа ап ДайНепеа та; Гот И 
владычествовал над всею землею по эту сторону 
аоттюоп оуег уИйаЙ апа Бу 15 зе 
реки, от Типсаха до Газы, над всеми царями по 
ует, от ТГрзайа 0 — 8а5е5 оуе’ аП Ютэ5 Бу 
эту сторону реки, и был у него мир со всеми 
115 — я4е ие’ апа уа5 йауе И имо" \ий аП 
окрестными странами. 4:25 И жили Иуда и 
5иттоипате соипвТеб. Ап Пуеа Лиаа5 апа 
Израиль спокойно, каждый под виноградником 
[втае[ ашецу, еасй ипаег утеуага 

своим и Под смоковницею своею. от Дана до 

И5 ап ипаег Фе Пе 1тее й15, от Бапа Ю 


Вирсавии, во все дни Соломона. 4:26 И было у 
ВайзйеБа т а@аП аауу 5о0топ. Ап уа5 рауе 


Соломона сорок тысяч стойл для коней 
5оютоп Дот фоизап4у 55 Гот ротуе5 
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колесничных и двенадцать тысяч ДЛЯ конницы. 
спато! апа ее фоизап@ юг сах. 
4:27 И те приставники доставляли царю 

Ап обе Зактаяегу 4еПуете4 Кте 
Соломону все принадлежащее к столу царя, 
зоютоп аЙ  омтеа ю аЫе [41114 
каждый в свой месяц, и не допускали недостатка 
еасй т И5 тот ап по аПомеа [асК ор 
ни в чем. 4:28 И ячмень и солому для коней 
ор т Шаи. Апа Байеу ап я1тау Гог ротуе5 
И для мулов доставляли каждый в свою очередь 
апа юг ти[е5 аеПуетеа еасй т 15 аП 
на место, где находился царь. 4:29 И дал Бог 
оп расе уйеге уаб ше Ктв. Ап зауе Соа 
Соломону мудрость и весьма великий разум, и 
зоютоп ул54от ап уегу тей тта, апа 
общирный ум, как песок на берегу моря. 4:30 И 
емепз1уе тта, а5 5апа оп роте хеа. Апа 
была мудрость Соломона выше мудрости всех 
У’а5 ул5дот 5оотоп абоуе ул5дот аП 
сынов востока и всей мудрости Египтян. 4:31 Он 
5015 еа51 апа аП ул54от ЕсурНаиз. йе 
был мудрее всех людей, мудрее и Ефана 
У’а5 улет ай реоре илбег апа Ешап 
Езрахитянина, и Емана, и Халкола, и Дарды, 
Елтаййуатта, апа Нетап апа Сйа[сой, апа Патаа, 
сыновей Махола, и имя его было в славе у 
5015 Мойо[}, ап пате п У’а5 т вгу рауе 
всех окрестных народов. 4:32 И изрек он три 
ап 5иттоип те реор!ез. Ап зрокей И — Штее 


тысячи притчей, и песней его было тысяча и 
Шоизап45  рага Ме ап 50пе й У’а5 оизапа —апа 
пять; 4:33 и говорил он о деревах, от кедра, 
Дуе; апЯ ваа й  абои! 1теез, гот  сейаг 
что В Ливане, до иссопа, вырастающего из стены; 
Ша т ГеБапоп ю — 1Йу55ор, 5рипеей ор ма; 


говорил и о животных, И о птицах. и о 
55а ап абош аттаб ап абоиЁ т апа арош 
пресмыкающихся, и 0 рыбах. 4:34 

пере5, ап абои 5. Апа 
приходили от всех народов послушать мудрости 
сате от аП реор[е5 П5еп ул54от 
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Соломона, от всех царей земных, которые 
зоютои, от аП Ютэ$5 еа"тй, усй 
слышали о мудрости Увы 

реата абои ил5дот 


5:1 
9 


_И послал Хирам, царь Тирский, слуг своих к 
Ап 5ет тат Юте Туге 5егуап Ее 0 
Соломону, когда услышал, что его помазали в 
5оютоп уйеп йеата ар п апопией т 
царя на место отца его; ибо Хирам был другом 
Юте оп расе Лайег И; ют’ Нат У’аб ошег 
Давида во всю жизнь. 5:2 И послал также и 
Дала т @П Пе. Ап 5ет а[50 апа 


Соломон к Хираму сказать: 5:3 ты знаешь, что 
эоютоп ю Нат 0 5ау: уои уои пом, а 


Давид, отец мой, не мог построить дом имени 
Раяа Лайег ту по сошША Бийа роизе пате 


ГОСПОДА, Бога своего, по причине войн с 
ГОКр, Соа 15, Бу Бесаизе узагу УИЙ 


окрестными народами, доколе ГОСПОДЬ не 
5иттоипате папоп5, ий ТНЕ ГОК по! 


покорил их под стопы ног его; 5:4 ныне же 
5ибаиеа ет ипаег юой Кооё и; по? 5ате 


ГОСПОДЬ, Бог мой, даровал мне покой отовсюду: 
ГОЕО, Соа4 ту оташе4 ) реасе еуегуийете: 


нет противника, и нет более препон; 5:5 и вот, 
по де епету, апа по тоте оБзас[е5; ап поу, 
я намерен построить дом имени ГОСПОДА, Бога 
Г теп@ Бийа роизе пате ГОК, Соа 
моего, как сказал ГОСПОДЬ отцу моему Давиду, 
ту, а5 54 ТНЕ ГОК Лайег ту Дама 
говоря: ‘сын твой, которого Я посажу вместо тебя 
ауте: оп ду усй Г ТиШри тяеаа уои 
на престоле твоем, он построит дом имени 

оп  Штопе у й  Бийа йоизе пате 

Моему’; 5:6 итак, прикажи нарубить для меня 
Гйшк’'; Три, Соттапа спор Гог 1 


кедров с Ливана; и вот, рабы мои будут вместе 
седагу тий ГебБапоп; ап по\ 5ауеб5 ту иШ осейег 
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с твоими рабами, и я буду давать тебе плату 
жий уоиг $[ауех, апа Г ишШ ое уои ее 

за рабов твоих, какую ты назначишь; ибо ты 
Лог $1ауеб ру ура убои арротЕ ют уои 
знаешь, что у нас нет людей, которые умели 
‘уди Кпом) Ша рауе из по реоре уйсй а е 

бы рубить дерева так, как Сидоняне. 5:7 Когда 
иоиМ рас тее 50 Ша а5 эотаид. иуйеп 
услышал Хирам слова Соломона, очень 

реата Нтат уотаб зоютоп, уегу 


обрадовался и сказал: благословен ныне 
рарру апа 54: Ые55еа по? 


ГОСПОДЬ, т оторый дал Давиду сына мудрого для 
ГОК, усй гауе Паяа 501 иул5е Дот 
управления этим многочисленным народом! 5:8 И 
тапазетет 17115 питегои5 реор!е! Апа 
послал Хирам к Соломону сказать: я выслушал 
5ет тат ю эоотоп 10 5ау: Г П5епеа 
то, за чем ты посылал ко мне. и исполню все 
Шеп юг Шап уои 5ет ю те апа ПиПП ап 
желание твое о деревах кедровых и деревах 
4еяте уоиг аБбош Ше ее5 седаг ап Ше тее5 
кипарисовых; 5:9 рабы мои свезут их с Ливана 
сурге55; 5ауех ту 5уе2ш шШег тий ГеБапоп 
к морю. и я плотами доставлю их морем к 
ю Шезеа, апа Г тай 4еПуег шей! з5еагсй 0 
месту. которое ты назначишь мне, и там сложу 
Расе ией уои арройй те ап Шет  Ео@4 
ИХ. И ты возьмешь. но и ты исполни мое 
Шет апа уои паке; рии ап уои ехесипуе ту 
желание. чтобы доставлять хлеб для моего дома. 
Чез1те, 10 4еПуег Буеа4 Лог ту Нои51тв. 
5:10 И давал Хирам Соломону дерева кедровые 
Ап гауе тат эоютоп 1тее рте 
и дерева кипарисовые., вполне по его желанию. 
ап ее сурге55, дийе Бу ПП тедие51. 
5:11 А Соломон давал Хираму двадцать тысяч 
А 5оотоп сауе тат епт роизапау 
коров пшеницы для продовольствия дома его и 
СО уйеа! ют  Юю0а роте ИП апа 
двадцать коров оливкового выбитого масла: 
мет соу5 оПуе Кпоскед-ош 05: 
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столько давал Соломон Хираму каждый год. 5:12 
а5 сауе эоотоп Нтат еасй ‘уеаг 
ГОСПОДЬ дал мудрость Соломону, как обещал 
ТНЕ ГОК сауе  улбаот эоотоп а5 ртотвеа 
ему. И был мир между Хирамом и Соломоном, 
шт.  Апа уа5 имо" Бемееп Штат ап@ 5оотоп, 

и они заключили между собою союз. 5:13 И 
ап Шеу  сопсшаеа Бемееп  Шетзеез Отоп. Апа 


обложил царь Соломон повинностью весь Израиль; 
оуе аа те эоотоп епситбгапсе ай [втае[; 
повинность же состояла в тридцати тысячах 

ашу 5зате у\а5 т Ши фоизапа$ ор 
человек. 5:14 И посылал их на Ливан, по десяти 
тай. Ап 5ет Шехг оп Гефапоп, Бу п 
тысяч на месяц, попеременно. месяц они были на 
фоизапфу оп топ аПетийе[у; тот Шеу мегте оп 
Ливане, а два месяца в доме своем. Адонирам 
Гефапоп ап@ Мо  топй т поте 15. Ааоттгат 

же начальствовал над ними. 5:15 Еще у 

5ате воуегпог оуе’ Шет. тоте  йауе 


Соломона было семьдесят тысяч носящих тяжести 
зоютоп У’а5 5еуепЁ р роизап4у уеатте отауйу 


и восемьдесят тысяч каменосеков в горах, 5:16 
апа ей фоизапау йемегу т тоишату5, 
кроме трех тысяч трехсот начальников. 

ехсер! Штее  Шоизапу гее пипаге4 сте}, 


поставленных Соломоном над работою для надзора 
5е1 зоютоп оуе’ тауай Юг оуегя 2 


за народом, который производил работу. 5:17 И 
Лог реоре усй ргодисеа ОБ. Апа 
повелел царь привозить камни большие, камни 
соттапаеай Юте Бите $опе5 [атее $опе5 
дорогие. для основания Дома, камни обделанные. 
ехрепуй»е Юг Базе роте $опе5 йем’ей. 
5:18 Обтесывали же их работники Соломоновы 
йеулие зате Фет уотКегу 5оотоп 


и работники Хирамовы и Гивлитяне, и 
ап уоткету тат апа Ст/УЙуапе, апа 
приготовляли дерева и камни для строения дома. 
у’аб ргерагеа тее апа 5юпез Юг тгисите Ноияте. 
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6:1 

61 

_В четыреста восьмидесятом году по иесшествии 
т биг аейней уеаг Бу —Шеусате ош 
сынов Израилевых из земли Египетской, в 

5015 5тае ор апа Есурт т 
четвертый год царствования Соломонова над 
ДГоитй уеаг теаюп эоютоп оуег 
Израилем, в месяц Зиф, который есть второй 
[втае[ т топй ИХ усй Шете  5есопа 
месяц, начал он строить храм ГОСПОДУ. 6:2 
топй атеа ий Бийа 1етрРе ГОК. 

Храм, который построил царь Соломон ГОСПОДУ, 
1етре, — ушсй ри те эоютоп СепЦетеи, 
длиною был в шестьдесят локтей, шириною в 
1еп ой У’а5 т 55 е!Боуу5, Буеай т 
двадцать и вышиною в тридцать локтей, 6:3 и 
ГлептЁу ап ваЦПоу’5 т Шт еБоу’$, апа 
притвор пред храмом в двадцать локтей длины, 
рогсй Беоте Четре т епт ео’ 1еп ой 
соответственно ширине храма. и в десять локтей 
техреспуе[? УЛОЙ 1етрее, ап@ т еп ео 
ширины пред храмом. 6:4 И сделал он в доме 
УИЙ Беоте ЧетрёЕ. Ап таае Й т роте 
окна решетчатые, глухие с откосами. 6:5 И 
или4ом’ [ашсе, 4еар жий 51орез. Апа 
сделал пристройку вокруг стен храма, вокруг 
таае ап емепя1оп атоипа ума  Четрё, атоипа 
храма и давира; и сделал боковые комнаты 
1етр/е апа ПОеыг; ап таае 4е 700т5 
кругом. 6:6 Нижний ярус пристройки шириною 
СттеЕе. омет ‚„ Ме едептя1оп Буеай 

был в пять локтеи, среднии шириною в шесть 
У’а5 т Пуе еБоуу5, ауегаее Буеа т 5х 
локтей, а третий шириною в семь локтей; ибо 
еБому5, апа шта Буеа т 5еуеп сиБи5; Юг 
вокруг храма извне сделаны были уступы, дабы 
атоипа 1етр[е ошяае  таае угете [е4ех, от4ег 


пристройка не прикасалась к стенам храма. 6:7 
ежепз1оп поЕ юисйеа 0 утаИ$ де 1етреЕ. 
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Когда строился храм, на строение употребляемы 
уйеп ри 1етр№е оп  зтгибите сотей 

были обтесанные камни; ни молота, ни тесла, ни 
у’еге иттей $10пе5; от паттег от Теа От 
всякого другого железного орудия не было слышно 
ап ойег топ 2ип5 по \а5 йеага 


в храме при строении его. 6:8 Вход в средний 
т етре уйеп ятгисиге И. б8 [оэт т ауегаве 


ярус был с правой стороны храма. По круглым 
пег у’а5 эий пеш рапа ше етре. Бу  тоипа 


лестницам всходили В средний ярус. а от 
[а44егу а5сепаеа т ауегасе Пег, апа рот 


среднего в третий. 6:9 И построил он храм, и 
ауегазе т Шип. Апа БиШ й етре апа 


кончил его. и обшил храм кедровыми досками. 
Птэйеа И ап зйеафшей Петре рте Боата$. 
6:10 И пристроил ко всему храму боковые 

Ап гибЬеа ю  атоипа Четре 4е 
комнаты вышиною В ПЯТЬ локтей; ОНИ 
7о0т5 ваПои» т Пуе сирИ5; Шеу 
прикреплены были к храму посредством кедровых 
апасйеа угете ю етре Бу седаг 
бревен. 6:11 И было слово ГОСПОДА к 
1095. Ап уа5 от ОКО 0 
Соломону, и сказано ему: 6:12 вот, ты строишь 
эоютоп ап 54а рт: пом» уои уои БиЙИа 
храм; если ты будешь ходить по уставам Моим, 
ше етре; { уои "Ш у Бу  5аше5 тте 
и поступать по определениям Моим и соблюдать 
апа ао Бу аейптпоп$ ту ап сотр! 
все заповеди Мои, поступая по ним, то Я 
аЙ соттапатепб Му, аоте Бу Шет,  Шеп Т 
исполню на тебе слово Мое, которое Я сказал 
ЕП оп уоби уота ту, утей Г ва 
Давиду, отцу твоему, 6:13 и буду жить среди 
Раяа Лайег Шу апа "Ш Пуе ор 
сынов Израилевых, и не оставлю народа Моего, 
5015 5тае ап поЁ [еауе реоре ту, 


Израиля. 6:14 И построил Соломон храм и 
[6таей. Апа Би! эоютоп 1етр№е апа 
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кончил его. 6:15 И обложил стены храма внутри 
Ппкйе4 И. Ап оуейеаа уай 1етр[е тяуае 
кедровыми досками; от пола храма до потолка 
рте Боага5; гот 5ех (етр/[е ю  сейте 


внутри обложил деревом и покрыл пол храма 
тяае оуе аа 1тее ап соуеге4 Поог етре 


кипарисовыми досками. 6:16 И устроил в задней 
сурге55 Боата$. Ап аттапзеа м Баск 
стороне храма, в двадцати локтях от края, стену, 
4е 1етрее, м еп еБом’5 гот е4бе, май 


И обложил стены и потолок кедровыми досками, 
ап оуейеаа уай ап сейте рте Боата5 


и устроил давир для Святого Святых. 6:17 
ап аггапееа отае — рЮг 51. эт. 


Сорока локтей был храм, то есть передняя часть 
Маер:е ео’ У’аб етре —Шеп Шете  рош ог 


храма. 6:18 На кедрах внутри храма были 
ше 1етрЕ. оп  Седагу тяу@е 1етр[е угете 


вырезаны подобия огурцов и распускающихся 
сш ятйагйу сиситбетз апа Ыоотте 


цветов. все было покрыто кедром., камня не видно 
соот; аЙ  уаб соуетеЯ седак $опе поЕ 5ееп 
было. 6:19 Давир же внутри храма он приготовил 
Шете. отас[е 5зате тяае 1етр[е й — ргерагеа 

для того. чтобы Е там ковчег завета 

Гот отаег №0 Шете атк соуепат 
ГОСПОДНЯ. 6:20 “И давир был длиною в 

ГОКЕО. Ап отабе У’аб 1епой т 
двадцать локтей, шириною в двадцать локтей и 
ГлептЁу еБоуу5, Буеа т епт еБом’5 апа 
вышиною в двадцать локтей; он обложил его 
ваПом’5 м еп сиБи5; й  оуетаа И 
чистым золотом, обложил также и кедровый 

Чеап го14; оуе аа а[50 ап сеааг 


жертвенник. 6:21 И обложил Соломон храм 
аПаг. Ап оуейеаа эоютоп 1етр[е 
внутри чистым золотом, и протянул золотые цепи 
тя@е Феап о4 ап емепаеа го 4 стат 


пред давиром, и обложил его золотом. 6:22 Весь 
Беюте  отгабе; ап оуейеаа й во. АП 


храм он обложил золотом, весь храм до конца. и 
етрРе й — оуейаа о4 ай 1етрРе ю епа апа 
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весь жертвенник, который пред давиром, обложил 
ап аПат, усй Беюте  отасе; оуейеаа 


золотом. 6:23 И сделал в давире двух херувимов 
ео. Ап таае т  огаЧе Го сйегиБ5 
из масличного дерева. вышиною в десять локтей. 
ох оИ5ее4 тее ваПом5 т еп еБому5. 
6:24 Одно крыло херувима было в пять локтей 
опе улие сйегиБ У’а5 т Пуе еБом’5 
и другое крыло херувима в пять локтей; десять 
ап ошег улие сйегиБ т Пуе сиБих5; еп 
локтей было от одного конца крыльев его до 
еБом’5 У’а5 гот опе епа ипе5 й 0 
другого конца крыльев его. 6:25 В десять локтей 
ойег епа ип25 И. т еп еБом’5 
был и другой херувим; одинаковой меры и 
У’а5 ап оШег сйегиБ; ше 5ате теабитех апа 
одинакового вида были оба херувима. 6:26 Высота 
йе 5ате Дютт угете Бой  сйегиб. Нез 
одного херувима была десять локтей, также и 
опе сйегиЬ У’а5 [еп еБоу’5, а[50 апа 
другого херувима. 6:27 И поставил он херувимов 
ошет сйегиф. Апа 5е й  сйегиб5 
среди внутренней части храма. Крылья же 
ор пиетпа/ рат де етре. илпе5 5ате 
херувимов были распростерты, и касалось крыло 
сйегиБ5 угете ошятесйе4 ап сопсегпеа улте 
одного одной стены, а крыло другого херувима 
опе опе уаИ, апа утв ойег сйегиБ 


касалось другой стены; другие же крылья их 
сопсегпей ойег мая; ойег 5зате улпе5 ше" 


среди храма сходились крыло с крылом. 6:28 И 
ор 1етр[е сопуетее улие жИЙ улив. Апа 
обложил он херувимов золотом. 6:29 И на всех 
оуе аа й  сйегиБ$ ео. Ап оп @аП 


стенах храма кругом сделал резные изобр ажения 
угаИя 1етр[е сте таае сагуеЯ гтазе 

херувимов и пальмовых дерев и распускающихся 
сйегиБ5 апа рат 1тее5 апа Бооття 


цветов, внутри и вне. 6:30 И пол в храме 
со07$ тя@е ап ошяае. АпЯ Поог т Петре 


обложил золотом во внутренней и передней части. 
оуе аа го4 т пет ап4 рот рагв. 
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6:31 Для входа в давир сделал двери из 

Юг три м отасе таае 40075 ог 
масличного дерева. с пятиугольными косяками. 
оЦ5ее4 тее жий ретазопа/ 5йоа[5. 
6:32 На двух половинах дверей из масличного 

оп №90 ра[лез 40075 ох оИ5ее4 
дерева он сделал резных херувимов и пальмы и 
тее й  таае сагуеЯ сйегиБ5 апа рат апа 
распускающиеся цветы и обложил золотом, 
Ы/о55оттв По\мет$ ап оуейаа 2014; 
покрыл золотом и херувимов и пальмы. 6:33 И 
соуетей о апа сйегиБ5 апа райтз. Апа 
у входа в храм сделал косяки из масличного 
рауе трш т етре таае атБ; ох оИзее4 


дерева четырехугольные, 6:34 и две двери из 
1тее диадгапеиат, ап мо 90075 ог 


кипарисового дерева; обе половинки одной двери 
сурге55 тее; Бой  па/е5 опе 40075 


были подвижные, и 06бе половинки другой двери 
уеге тоуаЫЕ, апа Бой па[е$ ошег 40015 


были подвижные. 6:35 И вырезал на них 


уете торйИе. Ап сирош Шет 
херувимов И пальмы и распускающиеся цветы 


сйегиБ5 апа рашт5 апа 61055оття Помгет$ 

и обложил золотом по резьбе. 6:36 И построил 
ап оуейеаа во4 Бу  Шгеаа. Апа Би! 
внутренний двор из трех рядов обтесанного камня 
пиетпа/ уата о} Штее 5етез йеме4 $опе 


и из ряда кедровых брусьев. 6:37 В четвертый 
апа ор 5етез  седаг Боага$. т рюитй 


год, в месяц Зиф, положил он основание храму 
уеаг т топй ИХ рш й Базе {етр/е 


ГОСПОДА, 6:38 а на одиннадцатом году, в 

ГОЕО, ап оп ееуепй уеаг т 
месяце Буле,— это месяц восьмой— он окончил 
той Виш - й той ас - й  этааиаеа рот 
храм со всеми принадлежностями его и по всем 
етре мий аП ассе;5оте5 й апа Бу аП 
предначертаниям его. строил его семь лет. 

ше Га5топ И; ри й 5еуеп уеагу.. 


71 
71 
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А свой дом Соломон строил тринадцать лет и 
А 15 роизе 5оотоп Би иИпчееп уеату апа 


окончил весь дом свой. 7:2 И построил он дом 
отадижиеа рот аП роизе 15. Апа БиШ й  рпоизе 
из дерева Ливанского, длиною во сто локтей, 

о} (ее Гебапе5е, [етой т опе ефФом», 
шириною в пятьдесят локтей, а ВЫШИНоОЮ В 
Буеай т ППУ еБоу’$, ап ваПоу5 т 
тридцать локтей, на четырех рядах кедровых 

Ци’? е!Боуу5, оп иг 5ете5 седаг 

столбов; и кедровые бревна положены были на 
рШагу; ап рте 1095 рш у’ете оп 
столбах. 7:3 И настлан был помост из кедра над 
рШаг$. Ап па5Чап иа5  рафогт ор сеааг оуег 
бревнами на сорока пяти столбах, по пятнадцати 
1085 оп рту уе ро[ез, Бу ППееп 

в ряд. 7:4 Оконных косяков было три ряда; и 

т том улп4оу? атБ; У’а5 Итее 5е1ез; —апа 
три ряда окон, окно против окна. 7:5 И все 
Штее 5етех илидомх улпдом агатя улпаоу» Апа аП 
двери и дверные косяки были четырехугольные., 
40075 апа Поогу атБ5 угете диаагапешае 


и окно против окна, в три ряда. 7:6 И притвор 
ап улт4ом азатя улп4о» т  Штее 5етех. Ап рогсй 

из столбов сделал он длиною в пятьдесят локтей, 
ор рШаг$ таае й  [епай т ППУ еБоу’5, 
шириною в тридцать локтей, и пред ними 

Буеа т Шт еБоуу5, ап Беюте Шет 
крыльцо, и столбы, и порог пред ними. 7:7 
рогсй, апа ро[ех, ап Штезйо 4 Берюте Шет. 

Еще притвор с престолом, с которого он судил, 
тоте  ротсй жий топе, жИй ушей й  иавеа 
притвор для судилища сделал он и покрыл все 
рогсй Юг соипсИ5 таае И ап соуегеа ап 


полы кедром. 7:8 В доме, где он жил, другой 
Поотте седаг т Поте уйете И — Пуей, — оШег 

двор позади притвора был такого же устройства. 
уата Баск де рогсй У’а5 5исй 5ате 4е\усе. 


И в доме дочери фараоновой, которую взял за 
Ап т Готе ааисмег Рйагаой уйтсй ок Юг 
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себя Соломон, он сделал такой же притвор. 7:9 
а зоотоп, й  таае 5исй 5ате рогсй. 

Все это сделано было из дорогих камней, 

АП й опе У’аб ор ехрепзе $1015, 
обтесанных по размеру, обрезанных пилою, с 

рем’и Бу 512е стситс1Я1отп рИоуи, УИЙ 
внутренней и наружной стороны, от основания 
пиетпа/ ап ош@аоог 4е гот Базе 

до выступов, и с наружной стороны до 

ю — ргогияЯоп5 ап у\Ий ошяоог рапа 10 
большого двора. 7:10 И в основание положены 
Вой уата. Апа т Базе рш 

были камни дорогие, камни большие, камни в 
уете 510165 ехрепз!уе 5101пе5 [агее 510165 т 
десять локтей и камни в восемь локтей, 7:11 и 
еп еБом’5 ап 51опез ш ею еБоуу5, апа 
сверху дорогие камни, обтесанные по размеру, и 
ор ехрепям»е — 5юЮпех, иттеа Бу 512е апа 
кедр. 7:12 Большой двор огорожен был кругом 
сеааг 0.3 [атее уат  репсе4 У’а5 сте 

тремя рядами тесаных камней и одним рядом 
Ийтее 7ОМ/5 йемт 51опе5 ап опе _ с1о5е 
кедровых бревен; также и внутренний двор храма 
седаг 1095; а[50 апа пиетпа уата 1етр/е 


ГОСПОДА и притвор храма. 7:13 И послал 
ОКО ап рогсй де 1етреЕ. Ап 5ет 


царь Соломон и взял из Тира Хирама, 7:14 сына 
Кто эоотоп ап ок ор Тита Нат 501 


одной вдовы, из колена Неффалимова. Отец его 
опе улаом, ор Клее Маршай. айег И 


Тирянин был медник; он владел способностью, 
а тап о Туте уа5 соррегзтйй; ий отпе4 арИйу 
искусством и уменьем выделывать всякие вещи 
ат апа \ий5КШ ехстейие апу 111155 


из меди. И пришел он к царю Соломону и 
ор; сорре’ Ап сате ий 0 Юте 5оотоп апа 
производил у него всякие работы: 7:15 И 
ргоаисеа рауе ИП апу Ноигу: Апа 
сделал он два медных столба, каждый в 

таае Йй м0 — соррег соштп еасй т 


восемнадцать локтей вышиною, и снурок в 
еасШееп еБом’5 ваПоу»5, ап 5питок т 
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двенадцать локтей обнимал окружность того и 
Ге[уе еБом’5 етЬгасеа сте ор апа 


другого столба; 7:16 и два венца, вылитых из 
ойег Роз; ап Мо — стоут, роигей ош ог 
меди, он сделал, чтобы положить на верху 

соррег ий @а 0 рш оп 10р 

столбов: пять локтей вышины в одном венце и 
рШагу: Дуе ео’ уузйту т опе СТОУ’И апа 
пять локтей вышины в другом венце; 7:17 сетки 
Пуе еБоу/5 уузйту т ошег стом’и; ета 
плетеной работы и снурки в виде цепочек для 
илскКег У’ОТК ап а сот м отт спат$ Юг 
венцов, которые были на верху столбов: семь на 
СТОМ’И5 усй угете оп ор рШагз: 5еуейп оп 
одном венце и семь на другом венце. 7:18 Так 
опе стоут апЯ 5еуей оп  оег СТОУРИ. 50 
сделал он столбы и два ряда гранатовых яблок 
таае й  рШаг ап о 5ете5 вагпе арр(е5 
вокруг сетки, чтобы покрыть венцы, которые на 
атоипа тезй 0 соуег СТОУ’И5 уйЙтсй оп 
верху столбов; то же сделал и для другого 

юр рШаг$; еп 5ате таае апа Юг ойег 


венца. 7:19 А в притворе венцы на верху столбов 
стом. А т паптфех СТОМ’И5 оп юр рШагу 


сделаны наподобие лилии, в четыре локтя, 7:20 и 
таае ке Шу, т ]оиг еБом», апа 


венцы на обоих столбах вверху, прямо над 

СТОМ’И5 оп Бой ро5в абоуе, неш оуетг 
выпуклостью., которая подле сетки; и на другом 
сопуехйу, усй Беяае тезй; ап оп оег 
венце, рядами кругом, двести гранатовых яблок. 
стом, 7тоУ5 сте иго сагпе арр/ез. 


7:21 И поставил столбы к притвору храма; 
Ап 5е рШагу 0 Шерогсй ше етр/е; 


поставил столб на правой стороне и дал ему 
5е1 рой оп ош 4е ап зауе й 
имя Иахин, и поставил столб на левой стороне 
пате Ласйт апа 5е рой оп [ей 4е 

и Дал ему имя Воаз. 7:22 И над столбами 

ап зауе ПИ пате Воаг. АпЯ оуег рШагу 


поставил венцы. сделанные наподобие лилии. так 
5е1 СТОМ’И5 таае Пке ШУ; 50 
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окончена работа над столбами. 7:23 И сделал 

оуетг УГОТК оуе’ рШаг$. Ап таае 

литое из меди море — от края его до края его 
са5 ор соррег 5еа- гот ее И ю — еазе Й 
десять локтей — совсем круглое. вышиною в пять 
еп еБомуз - дийе тоипа, ваПои5 м Пуе 


локтей, и снурок в тридцать локтей обнимал его 
еБоуу5, ап 5питок т Шт еБом:5 етьЬгасеа й 


кругом. 7:24 Подобия огурцов под краями его 
Ста. тйагйу сиситбетз5 ипаег еаое5 И 
окружали его по десяти на локоть, окружали море 
5иттоипаеЯ й Бу еп оп еБом, 5иттоипаеа 5еа 
со всех сторон в два ряда; подобия огурцов были 
жий аП рагие$ т Мо 5е1ез; — эзтйИагйу сиситбету5 — уете 
вылиты с ним одним литьем. 7:25 Оно стояло 
роигеа жий п опе иуесйоп. И 51004 

на двенадцати волах: три глядели к северу, три 
оп лее охеп Штее [ооюпие 10 пои, 1Итее 
глядели к западу, три глядели к югу и три 
юоте 0 уе, тее ооюте 0 5оифй апа Штее 
глядели к востоку. море лежало на них, и зады 
юоте 0 еа5; 5еа [ау оп Шет апа Бейта5 
их обращены были внутрь под него. 7:26 

шаг а4агезеЧ у’еге тяще ипаег И. 

Толщиною оно было в ладонь, и края его, 

Иск И У’а5 ш рат, ап еазе И 
сделанные подобно краям чаши, походили на 

таае Пке е4ое5 Бом, Пке оп 
распустившуюся лилию. Оно вмещало — две 

а и П-Ыомт Шу. И тесейлей апа йе о 


тысячи батов. 7:27 И сделал он десять медных 
Шоибапф Бам. Ап таае й еп соррег 
подстав. длина каждой подставы— четыре локтя, 
оГШе Базе5; [еп2й еасй роаяауу- ГЮюиг еБоу»,, 
ширина— четыре локтя и три локтя— вышина. 
улайй- Ююиг еБом? ап Штее оМуа- йе пе. 
7:28 И вот устройство подстав: у них стенки, 
Ап Пете 4е\тсе Базез: йауе Шет  таП 
стенки между наугольными пластинками; 7:29 на 
тай Бемееп  Маиготукй Ра1е5; оп 
стенках, которые между наугольниками, 
узаИ уйсй Бемееп  [е4°е$ 
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изображены были львы, волы и херувимы; также 
5йом5 у’еге Пои5, охеп ап сйегибйт; або 
И на наугольниках, а выше и ниже львов и 
ап оп  [е4°е$ ап аБоуе апа Беюом —Поп5 апа 


волов— развесистые венки; 7:30 у каждой 
УОоу- Бтапсйу утеай5; йауе еасй 
подставы по четыре медных колеса и оси 
Базе5 Бу иг соррег уйее! апа ах 


медные. На четырех углах выступы наподобие 
соррег. оп Юг сотпетз$  рторесйопу Пке 

плеч, выступы литые внизу, Под чашею. подле 
зйои@4ет$, ргореспоп5 аПоу Беом ипаег сир, Беяае 


каждого венка. 7:31 Отверстие от внутреннего 

еасй уггесийй. рое от пиегпй 

венка До верха в один локоть; отверстие его 

итеяй  Ю Юр т опе ше еБом; по И 
круглое, подобно подножию столбов, в полтора 
тоипа, Пке Юо1 Шаг, т рай 

локтя. и при отверстии его изваяния. но боковые 
еБоу» ап ийеп йпое й зсшраиге5; Бир зае 


стенки четырехугольные, не круглые. 7:32 Под 
уай диаагапешаг, по тоипа. ипаег 


стенками было четыре колеса, и оси колес в 
угаИя У’а5 Гоиг уйее! ап ахб идее т 
подставах. вышина каждого колеса— полтора 

Базез; ше паз еасй уйее!- Раф 

локтя. 7:33 Устройство колес такое же, как 

еБоу. _ аелсе ийееб — 5исй 5зате а5 
устроиство колес в колеснице; оси их, и ободья 
Чеусе ийее5 т сйатой; ах Шет апа ит5 

их, и спицы их, и ступицы их, все было литое. 
Шет ап роке Шет апа КИ Шет ай —уа$ са51. 


7:34 Четыре выступа на четырех углах каждой 
ГЮюиг ргоуесйоп оп Юг сотпету еасй 


подставы; из подставы выходили выступы ее. 7:35 
Базе; ор Бабе ош ргоресйоп5 И. 


И на верху подставы круглое возвышение на 
Ап оп Юр Базе5 тоип ееуаНоп оп 
пол-локтя вышины,. И на верху подставы 
раф-еБом уузйту; ап оп Юр Базе5 
рукоятки ее и стенки ее из одной С нею 
папе й ата мэаП й о оте жий ег 
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массы. 7:36 И изваял он на дощечка е 


та$5$. Ап сагуеа Й оп 

рукоятки И на стенках ее херувИ мов, Львов И 
рап4а!е ап оп ма! Йй  срйегиБ$, Поп5 апа 
пальмы, сколько где позволяло место. и вокруг 
рат5, ро? уйете аПоме4 Р/асе ап атоипа 


развесистые венки. 7:37 Так сделал он десять 
Бтапсйу угеайй5. 50 таае й еп 
подстав. у всех их одно литье, одна мера. один 
Базез: йауе аП шфатг опе сай опе теабите опе 
вид. 7:38 И сделал десять медных умывальниц: 
Готт. Ап таае еп соррег [ауег5: 
каждая умывальница вмещала сорок батов, каждая 
еасй [аует роизеа ют Бам еасй 
умывальница была в четыре локтя, каждая 
[дует У’а5 м /оиг ео, еасй 
умывальниЦца стояла на одной из десяти подстав. 
[дует У’а5 оп опе ор еп ог фе Ба5ес. 
7:39 И расставил подставы— пять на правой 
Ап аопеа роаяауу- уе оп  ПоШ 
стороне храма и пять на левой стороне храма, 
4е 1етр/е ап Пуе оп [ей ле 1етр/е, 
а море поставил на правой стороне храма. на 
ап 5еа 5е1 оп ош 4е 1етреЕе, оп 
восточно-южной стороне. 7:40 И сделал Хирам 
Еа5{ Зошй 514е. Ап таае тат 
умывальницы и лопатки и чаши. И кончил 
[дует апа Ыаае5 апа Боу/б. Ап птэйеа 
Хирам всю работу, которую производил у царя 
тат ай УГОТК усй ргодисеа йауе Юие 
Соломона для храма ГОСПОДНЯ: 7:41 два столба 
зоютоп Гог 1етр/е ГОКр: мо Роя 
и две опояски венцов, которые на верху столбов, 
апа Мо Боуб СТОУ’И5 утсй оп ор рШагх, 
И две сетки для покрытия двух опоясок венцов. 
ап мо ета Юг соуег ГИ’О Бом[5 СТОУ’И5 
которые на верху столбов; 7:42 и четыреста 
исй оп ор рШагу; апа рюиг 
гранатовых яблок на двух сетках. два ряда 
сагпе арр(е5 оп №90 27145; о — 5ете5 
гранатовых яблок для каждой сетки, для 
гатпе арре5 юг еасй те5й Гот 
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покрытия двух опоясок венцов., которые на 
соует о Бом75 стомт5 уйсй оп 
столбах; 7:43 и десять подстав и десять 
рШаг$; апа (еп ор фе Базез5 ап 1еп 
умывальниц на подставах; 7:44 одно море и 
[ауету оп  Ба5ех; опе 5еа апа 
двенадцать волов под морем; 7:45 и тазы, и 
еле охеп ип4ег Ше 5еа; апа Бату апа 
лопатки, и чаши. Все вещи, которые сделал 
сари, апа Боб. АП йтэ5 усй таае 


Хирам царю Соломону для храма ГОСПОДА, 
тат Кте эоотоп Гот 1етр[е ГОКО, 
были из полированной меди. 7:46 Царь выливал 
угеге ор ройзйеа соррег. Кте роигеа 
их в глинистой земле, в окрестности Иордана, 
Шаг т с1ау еатй т пеюйбБотрооа Лотаап 
между Сокхофом и Цартаном. 7:47 И поставил 
Беглеей  Зиссой ап Хапйап. Ап 5 
Соломон все сии вещи на место. По причине 
зоютоп аЙ  Шезе Шт оп расе. Бу — Бесаизе 
чрезвычайного их множества вес меди не 
етегсепсу Шей 5е15 уеюй сорре’г пой 
определен. 7:48 И сделал Соломон все вещи, 
аейпеа. Ап таае 5оотоп ап 1т95 
которые в храме ГОСПОДА: золотой жертвенник 
усй т етре ГОК: го4 апаг 
и золотой стол, на котором хлебы предложения; 
ап@ го а е оп уШсй Буеа45 ше ргороба!; 
7:49 и светильники— пять по правую сторону и 
ап 5уеШийл- `Дуе Бу пом 4е апа 
пять По левую сторону, пред задним отделением 
Пуе Бу [ей ле Беоте Баск дерайтет 
храма, из чистого золота, и цветы, и лампадки, 
1етр/е, ор пе 204 апа Поуег, апа 1атрз, 
и щипцы из золота; 7:50 и блюда, и ножи, и 
апа югсеру ор о{го; апа 45йех апа Ки’ез, — апа 
чаши, и лотки, и кадильницы из чистого 
Бомхб, апа 1тауз, ап сепбегу ор пе 
золота, и петли у дверей внутреннего храма во 
во4 апа [оор йауе @400т5 пиетпа/ 1етр!е т 
Святом Святых и у дверей в храме из золота 
Ной? 5атб ап рйауе 4007$ т 1етре ор го 
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же. 7:51 Так совершена вся работа, которую 
5ате. 50 ассотрПзйеа ап УГОТК усй 
производил царь Соломон для храма ГОСПОДА. 
ргодисеа Кте эоютоп Юг 1етр[е ГОЕр. 

И принес Соломон посвященное Давидом, отцом 
Ап Бтоио Ш эоютоп аейсше4 Даа Лаег 
его; серебро и золото и вещи отдал в 

И; 5Пуег апа во ап Штэу  сеатеа т 
сокровищницы храма ее 

теабигу 1етр/е ГОКр. 


8:1 
8: 1 


Тогда созвал Соломон старейшин Израилевых и 
Треп сопуепей 5оотоп еЧетх стае! апа 
всех начальников колен, глав поколении сынов 
ап сте} Кпее5, Неа4 зепеганоп5 5015 
Израилевых, к царю Соломону в Иерусалим, 
[втае! 0 Юте 5оютоп м Уегизщет, 

чтобы перенести ковчег завета ГОСПОДНЯ из 
10 тап5}ег агк соуепай ТНЕГОКО ор 


города Давидова, то есть Сиона. 8:2 И собрались 
спу Дама, Шеп Шет 1101. Ап зашегей 

к царю Соломону на праздник все Израильтяне в 
ю Киев 5оютоп оп роПаау ай — Бтаей5 т 
месяце Афаниме, который есть седьмой месяц. 8:3 
тот Аатте, усй Шете  5еуепй топ. 

И пришли все старейшины Израилевы; и 

Ап сате ай — Еег [5тае/; апа 
подняли священники ковчег, 8:4 и понесли ковчег 
тай5еЧ рие$б5 агк ап зирегеа атк 


ГОСПОДЕНЬ и скинию собрания и все 
ОКО ап Шфеабегпафе теейпе апа ай 


священные вещи, которые были в скинии. И 
5астеа йте5 уйсй угете м ШеаБегпае; апа 
несли их священники и левиты. 8:5 А царь 

сатглей Фет ртея5 апа Геуйеб. А Юте 


Соломон и с ним все общество Израилево, 
зоютоп апа тий п ап Сотрапу [5таей, 
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собравшееся к нему, шли пред ковчегом, принося 
а55зет еа ю Шт, иете  Берте аи, Бипетя 
жертвы из мелкого и крупного скота, которых 
Усит5 ор 5таП апа [атгое саше, усй 
невозможно исчислить и определить. по 

ппро5 е сасше ап4 а@егтте Бу 


множеству их. 8:6 И внесли священники ковчег 
Ше 51 Ыоскеа. Ап рауе ртея5 атк 


завета ГОСПОДНЯ на место его, в давир храма, 
соуепатй ТНЕ ГОК оп расе й т отае 1етрее, 


во Святое Святых, под крылья херувимов. 8:7 
т По? 5айт15, ипаег улп85 сйегиб5. 


Ибо херувимы простирали крылья над местом 

Гот сйегибт тесйе4 улпе5 оуе’ расе 
ковчега. и покрывали херувимы сверху ковчег и 
атк ап соуете4 срегирт юр атк апа 
шесты его. 8:8 И выдвинулись шесты так, что 
$ауе5 И. Ап тоуе4 $ауеб 50 Шаг Ши 
головки шестов видны были из святилища пред 
йеаа рое5 уе у’ете ор запсшагу Бе/оте 
давиром., но не выказывались наружу. они там и 
отас[е; Бир поЕ 5йомеа ош ае; Шеу Шете апа 


до сего дня. 8:9 В ковчеге ничего не было, кроме 
Ю ШБ аау. т ат пойте по \а5 ехсер! 
двух каменных скрижалей, которые положил туда 
1и’О $опе 1а еб, усй рш Деге 
Моисей на Хориве, когда ГОСПОДЬ заключил 
Мо5е5 оп НогеБ, уйеп ТНЕ ГОК сопсшаеа 

завет с сынами Израилевыми, по исшествии их 
соуепапё \Ий 5015 [втае[, Бу Шеусате ош Дет 
из земли Египетской. 8:10 Когда священники 

ор апа Есури. уйеп ртея5 


вышли из святилища. облако наполнило дом 
ош ор  запсшагу, сои ДПеа рои5е 


ГОСПОДЕНЬ; 8:11 и не могли священники 
ГОК; ап поЁё сои ртея5 


стоять на служении по причине облака, ибо слава 
апа оп ти5йу Бу Бесаизе соиаб, ют 807 


ГОСПОДНЯ наполнила храм ГОСПОДЕНЬ. 8:12 
ТНЕ ГОК ППеа етре ГОКО. 


Тогда сказал Соломон: ГОСПОДЬ сказал, что Он 
Треп 54 эоотоп: ТНЕ ГОК 5ай фа йе 
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благоволит обитать во мгле; 8:13 я построил храм 


ЛГауот$ ме т  Шет5Е Г Би! 1етр[е 
в жилище Тебе, место, чтобы пребывать Тебе 

т роте уби, Расе 10 ау уоби 
вовеки. 8:14 И обратился царь лицом своим, и 
Готеуег: Ап а4агеззеа Кто асе 15, апа 
благословил все собрание Израильтян— все 

Ые55еа аИ  теейпя [2тайуап- ап 
собрание Израильтян стояло, — 8:15 и сказал: 
теейие [5таей5 $1004, - ап 54: 
благословен ГОСПОДЬ, Бог Израилев, Который 
Ые55е4 ГОК, соя — [таё, уйсй 
сказал Своими устами Давиду, отцу моему, и 

54 ег тошй Даа айег Гитк апа 
ныне исполнил рукою Своею! Он говорил: 8:16 
по? регогтеа рапа Нь! йе защ: 


‘С того дня, как Я вывел народ Мой, Израиля, 
Тий ог аау а5 Г Бтием реоре Му [5тае 

из Египта, Я не избрал города ни в одном из 
ор ЕзурЕ Г по @еачеа спу ор т опе ор 
колен Израилевых, чтобы построен был дом, в 
Кпее5 [5тае! 10 Би! У’а5 роизе т 
котором пребывало бы имя Мое; и избрал 
усй ме мои пате ту; апа еечей 
Давида, чтобы быть ему над народом Моим 
Дама 10 Бе И оуе’ реоре ту 
Израилем’. 8:17 У Давида, отца моего, было на 
[втае!". До Рама Лафег ту, У’а5 оп 


сердце построить храм имени ГОСПОДА, а 
реа" рийа 1етр№е пате ГОКО, 


Израилева; 8:18 но ГОСПОДЬ сказал а отцу 
[втае!; ри ТНЕГОКО 54 Дама Лашег 


моему: ‘у тебя есть на сердце построить храм 
Пйтк: у уоби Шете оп йеат Бийа (етр/[е 
имени Моему; хорошо, что это у тебя лежит на 
пате тк; 2004 Иа й йауе уои Пе5 оп 
сердце; 8:19 однако не ты построишь храм, а 
реагЕ; Би по уои БиЙИа 1етр№е —апа 
сын твой, исшедший из чресл твоих, он построит 
50п ру соте ют ор ют5 ру й  Бийа 


храм имени Моему’. 8:20 И исполнил ГОСПОДЬ 
1етре пате ГК". Ап реготгтей ТНЕ ГОК 
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слово Свое, которое изрек. Я вступил на место 
от И5 усй 5рокеп. [Г етете4 оп расе 
отца моего Давида и сел на престоле 

Лайег ту Дала ап уШаеез оп  Штопе 
Израилевом, как сказал ГОСПОДЬ, и построил 
[втае!; а5 54 ГОКр, апа Би! 

храм имени ГОСПОДА, Бога Израилева; 8:21 и 
1етрРе пате ГОК, Чоа [втае!; апа 
приготовил там место для ковчега. в котором 
ргерагеа Шете р/асе Гог атк м  уйтсй 
завет ГОСПОДА, заключенный Им с отцами 
соуепат ГОКО, ризопег Шеу уий аШегу 
нашими. когда Он вывел их из земли 

ог, уйеп йе Бюиги Шет оГ 1апа 


Египетской. 8:22 И стал Соломон пред 
Есури. Ап Бесате 5оотоп Беоте 
жертвенником ГОСПОДНИМ впереди всего 
айаг ОИК тГОкр айеаЯ аП 


собрания Израильтян, и воздвиг руки свои к 
теейие [втаей5 ап габеа йапф$ Шег 


небу, 8:23 и сказал: ГОСПОДИ, Боже Израилев! 
Ше 5КУ, ап 54: сор Соа [5тае!! 

нет подобного Тебе Бога на небесах вверху и на 
по 5исй уои Соа оп  йЙеауеп ор ап оп 
земле внизу. Ты хранишь завет и милость к 
отоипа а ше Бошот; уои раба соуепат ап тегсу 0 
рабам Твоим, ходящим пред Тобою всем сердцем 
$[ауе5 ду ра ма Беюте  Шее ай реа" 
своим. 8:24 Ты исполнил рабу Твоему Давиду, 
И$. 0.35 уои реготтеа 5егуап Шу Вала 

отцу моему, что говорил ему; что изрек Ты 
айег Гм Ша 54а шт; Ша зрокеп уои 


устами Твоими, то в сей день совершил рукою 
тошй у Шеп т Ш5 аау таае рапа 


Твоею. 8:25 И ныне, м Боже Израилев, 
Ту. Ап пом) Соа [втае[, 


исполни рабу Твоему и отцу моему, то, что 
ехесийуе 5егуат Шу Дала афег Гитк Шеп Ша 
говорил Ты ему, сказав: ‘не прекратится у тебя 
54 уои шт ауте: по 5юр фйауе уои 
пред лицом Моим сидящий на престоле 

Беюте асе ту 5еше4 оп  Штопе 
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Израилевом, если только сыновья твои будут 
[втае!; И от 5015 убиг иШ 
держаться пути своего. ходя предо Мною так, как 
ро оп рай И, иаЦапе Берюге у 50 Фа! а5 
ты ходил предо Мною’. 8:26 И ныне, Боже 

уои 20 Бе/оте Ме'. Ап пом, Чоа 
Израилев, да будет верно слово Твое, которое Ты 
[5таей, уе "Ш неш от уоигу,  ттсй уои 
изрек рабу Твоему Давиду, отцу моему! 8:27 

5рокеп зегуайё Шу Дала Лайег ГК! 

Поистине, Богу ли жить на земле? Небо и небо 
ти, Соа Ро Пуе оп Шееатй? 5кКу апа 5кКу 
небес не вмещают Тебя, тем менее сей храм, 
йеауеп по сотраНЫе уои 50 [е55 5  етре 
который я построил; 8:28 но призри на молитву 
усй Г БииЕ Биг Гоокаомт оп ргауег 
раба Твоего и на прошение его, ГОСПОДИ, Боже 
51ауе  уоиг ап оп рейпоп й сор Соа 
мой; услышь воззвание и молитву, которою раб 
ту; реаг арреа! ап ргауег, уйегем’ий орлсе 
Твой умоляет Тебя ныне. 8:29 Да будут очи Твои 
удиг реа уои 1оаау. Уех иШ еуех уоиг 
отверсты на храм сей день и ночь, на сие 

ате ореп оп Четре Шв5 аау апа тош оп  Шезе 19$ 
место, о котором Ты сказал: ‘Мое имя будет 
Расе абои ишсй у0и 54: 'Му пате "Ш 
там’; услышь молитву, которою будет молиться 
Шете '; йеаг ргауег уйегеу’ий Ш ргау 

раб Твой на месте сем. 8:30 Услышь моление 
офсе уоиг оп осаНоп эет. йеаг ргауег 

раба Твоего и народа Твоего, Израиля, когда они 
51ауе  уоиг ап реоре у [втае уйеп деу 
будут молиться на месте сем; услышь на месте 
иШ ргау оп (осайоп 5ет; йеаг оп (осаНоп 


обитания Твоего, на небесах, услышь и помилуй. 

рай Шу оп  йЙеауеп реаг ап рауе тегсу. 

8:31 Когда кто согрешит против ближнего своего, 
уйеп ийо —1тезра55 агат пеюйрБог 15, 


и потребует от него клятвы, чтобы он поклялся, 
ап тедште от й оай 0 И  5моге 
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и для клятвы придут пред жертвенник Твой в 
апа юг оатй соте Беоте айаг убиг т 


храм сей, 8:32 тогда Ты услышь © неба и 
етре 1, Шйеп уои йЙеаг жИй 5Ку апа 


произведи суд над рабами Твоими, обвини 
ртгоаисеа сои" оуег 51ауе5 у сопаетпте 
виновного, возложив поступок его на голову его. 
и, [аа ас И оп йеаа й 


и оправдай правого, воздав ему по правде его. 

ап и ирлие пой, соттепате й Бу гий И. 

8:33 Когда народ Твой, Израиль, будет поражен 
уйеп реоре Шу [6тае[, иШ иск 


неприятелем за то, что согрешил пред Тобою, и 
ше епету юг Шеп Ша зтпе4 Беоте  Шее, апа 


когда они обратятся к Тебе, и исповедают имя 
уйеп Шеу  штп 0 уби, ап соп[е55 пате 


Твое, и будут пОоиь и умолять Тебя в сем 
уоит5,  апа "Ш а5К апа реаа уои т эет 


храме, 8:34 тогда Ты услышь с неба и прости 
1етрие, еп уои Пеаг жий 5Ку ап 5о7ту 
грех народа Твоего, Израиля, и возврати их в 
т реоре Ду [втае! ап ир агат шаг т 


землю, которую Ты дал отцам их. 8:35 Когда 
отоипа уйсй уои вауе Дашегу Ыюоскеа. иуйеп 


заключится небо и не будет дождя за то, что 
15 5 5Ку ап поё "Ш Кат ог Шеп Ши 


они согрешат пред Тобою, и когда помолятся на 
Шеу 5т Беоте  Шее, ап уйеп ргау оп 


месте сем и исповедают имя Твое и обратятся 
юсайпоп 5ет ап соп$ пате уоиг апа итп 


от греха своего, ибо Ты смирил их, 8:36 тогда 
гот 5т 1$, юг уои питЫеа Шет Йеп 


услышь с неба и прости грех рабов Твоих и 
реаг ЖИЙ 5Ку ап 5отту 5т $[ауе$ удиг апа 


народа Твоего, Израиля, указав им добрый путь, 

реоре ду [втае[ 5рес/лте Шеу 004 рай 

по которому идти, и пошли дождь на землю 

Бу имей 20 апа мет тат оп апа 

Твою, которую Ты дал народу Твоему в наследие. 

Шу уйЙтсй уои вауе реоре у т йегпазе. 

8:37 Будет ли на земле голод, будет ли моровая 
и Ро оп отоипа йитвеер "Ш Ро резшепиа! 
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язва, будет ли палящий ветер, ржавчина, саранча, 
и[се’ иШ Ро  5согсйтя улпа, ГИ51, оси 
червь, неприятель ли будет теснить его в земле 
отт йе епету Ро иШ статрте Й т этоипа 
его, будет ли какое бедствие, какая болезнь,— 8:38 
Й иШ Ро ур 5аяет ура! 5еа$е - 

при всякои молитве, при всяком прошении. какое 
ийеп аП ргауек ийеп апу реййоп, ура! 
будет от какого-либо человека во всем народе 

иШ от апу ритап т @П реоре 
Твоем, Израиле, когда они почувствуют бедствие в 
Шу [5тае уйеп Шеу ее базяетг т 
сердце своем и прострут руки свои к храму 

реа" И5 ап ртобиш рапф Ше’г 0 Петре 


сему, 8:39 Ты услышь с неба, с места 
0 115, уои йеаг ЖИЙ 5Ку, жий р асез 


обитания Твоего, и помилуй; соделай и воздай 
раБиа у ап тегсу; рай та@е апа Отуе 


каждому по путям его, как Ты усмотришь сердце 
еасй Бу Ишегтау й а5 уои "Ш ртомае реа" 


его, ибо Ты один знаешь сердце всех сынов 

Й ют уои опе Ко? реа" ай 5015 
человеческих: 8:40 чтобы они боялись Тебя во все 
ритап: 0 Шеу Геаге4 уои ш @аП 
дни, Доколе живут на земле, которую Ты дал 

аау5  ипШ Пуе оп еатй усй уои вауе 
отцам нашим. 8:41 Если и иноплеменник, 

Ла егу От Уд ап этапвег 

который не от Твоего народа, Израиля, придет и 
усй по тот уоиг реоре [втае соте 
земли далекой ради имени Твоего, — 8:42 бо 
1апа ат ют Ше 5аке о пате Ту - Гот 
И они услышат 0 Твоем имени великом и 

ап Шеу йЙеаг абои! уоиг пате тей апа 

0 Твоей руке сильной и о Твоей мышще 
абои! уоиг рап@  5топе ап абои! уоиг ти5се 
простертой— и придет он и помолится у 

тесйе4 ош - ап соте й  апа ргау рауе 
храма сего, 8:43 услышь с неба, с места 

1етр/е 15, йеаг ЖИЙ 5Ку, жий р асез 


обитания Твоего, и сделай все, о чем будет 
рай Шу апа 40 ай абоиё Шап "Ш 
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взывать к Тебе иноплеменник, чтобы все народы 
арреа! ю уои тапзег 10 аЙ папоп5 


земли знали имя Твое, чтобы боялись Тебя, как 
1апа КпоУ? пате уоигз, 0 Леате4 уои а5 
народ Твой, Израиль, чтобы знали, что именем 
реоре Шу [5таей, 0 Ко? Ша пате 
Твоим называется храм сей, который я построил. 
удиг саЦеа 1етррРе 15, ушей Г БийЕ 
8:44 Когда выйдет народ Твой на войну против 
уйеп Ш реоре —уоиг оп Уаг азатя 
врага своего путем, которым Ты пошлешь его. и 
епету И5 Рай, усй уои уои5епа й апа 


будет молиться ГОСПОДУ, обратившись к городу, 


Ш ргау СепЦетепи, сотасипе 0 СИ 


который Ты избрал, и к храму, который я 

уйсй уои  сйобеи, апа №0 Петр, уйсй у 
построил имени Твоему, 8:45 тогда услышь с 
Би! пате у еп реаг УИЙ 
неба молитву их и прошение их и сделай, что 
5Ку ргауег Шег апа рейпоп Шет апа а0 [, [11 
потребно для них. 8:46 Когда они согрешат пред 
пее $ Юг Шфет. уйеп Шеу —5т Бе/оте 
Тобою.— ибо нет человека, который не грешил 
Тйее, - юг по ритап усй по этпе4 
бы,— и Ты прогневаешься на них и предашь 
10 - ап уои апету оп Шет апа Бетау 

их врагам, и пленившие их отведут Их В 
ше! епепе5 ап сарог$ ше!’ тошА Бе аКеп шаг т 


неприятельскую землю, далекую или близкую; 8:47 
йе епету этоипа ат От с[о5е; 


И когда они в земле. в которой будут находиться 
ап уйеп теу т еаптй т ушей иШ Бе 

в плену, войдут в себя и обратятся и будут 

т сарНуйу "Ш т а апа итп апа "Ш 
молиться Тебе в земле пленивших их, говоря: ‘мы 
ргау уоби т етоипа  сарог$ Шет зауте: те 
согрешили, сделали беззаконие, мы виновны’; 8:48 
1тпед, таае [амЛеу5пе55, ие  виИ’; 


и когда обратятся к Тебе всем сердцем своим и 
ап уйеп ИИ 0 уои ай реа" И5 апа 
всею душою своею в земле врагов, которые 

жий а! 50ш й15 т этоипА  епепиез усй 
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пленили их, и будут молиться Тебе, обратившись 
саршгей Шет апа и" ртау уои, сотасйие 

к земле своей, которую Ты дал отцам их, к 

юЮ отоипа 15, уйсй уои вауе ДаШегу Шет Ю 
городу, который Ты избрал, и к храму, который 
спу усй уои  сйобеи, апа №0 Петре, усй 

я построил имени Твоему, 8:49 тогда услышь с 
Г Би пате Ду Йеп йеаг УИЙ 
неба, с места обитания Твоего, молитву и 

5Ку, жий расе рарйа! пу ртауег апа 
прошение их и сделай, что потребно для них; 
реййоп Шаг апа 40, фа — пееф Юг фегео}; 


8:50 и прости народу Твоему, в чем он согрешил 
ап 5отту реоре ду т Шап й — этпе4 


пред Тобою, и все проступки его, которые он 
Беюте ее, апа а тбаетеапогу усй й 


сделал пред Тобою, и возбуди сострадание к ним 

таае Беоте  Шее, ап ехсие сотра5$1юоп юЮ П 

в пленивших их, чтобы они были милостивы к 

т сарюгу Шет 10 Шеу —уеге тетс Ш 0 

ним: 8:51 ибо они Твой народ и Твой удел, 

ет: Юг Шеу уоиг реоре апт уоиг тйегйапсе, 

который Ты вывел из Египта, из железной печи. 

утей уои Бриз ор Евурь ор оп игпасе. 

8:52 Да будут очи Твои отверсты на молитву раба 
Уе5 иШ еуез уоиг ате ореп оп ргауег $[ауе 

Твоего и на молитву народа Твоего, Израиля, 

удиг ап оп ргауег реоре у 5тае 

чтобы слышать их всегда, когда они будут 

0 йеаг шехг аау5 уйеп Шеу "Ш 


призывать Тебя, 8:53 ибо Ты отделил их Себе в 
эиттоп5 уоби ют уои 5ерагщеа ег Уиетет т 
удел из всех народов земли, как Ты изрек 
тйегиапсе ор ай реор[ех 1апа а5 уои  5рокеп 

чрез Моисея, раба Твоего, когда вывел отцов 
Штоигй Мо5ех, 51ауе Шу уйеп Бои — аШегу 
наших из Египта, Владыка ГОСПОДИ! 8:54 Когда 
оиг ор ЕзурЕ Оуетота ОП! уйеп 


Соломон произнес все сие моление и 
зоютоп 54а ап Шебе Ито ргауег апа 
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прошение к ГОСПОДУ, тогда встал с колен от 
рейпоп ю СепЦетеп, Йеп то5е жИй Кпеез Гот 


жертвенника ГОСПОДНЯ, руки же его были 
апаг ГОКр, йапф 5ате П угеге 
распростерты к небу. 8:55 И стоя благословил 
ошятесйеа 0 Ше 5Ку. Ап яапате Ые55еа 
все собрание Израильтян, громким голосом говоря: 
а/И  теейпе [втаей5 юиа уо1се ауте: 
8:56 благословен ГОСПОДЬ, Который дал покой 
Ые55еа ГОКО, уйсй сауе реасе 
народу Своему, Израилю, как говорил! не осталось 
реоре Их отп уау, [тай а5 гайате абои!! по (ей 
неисполненным ни одного слова из всех благих 
ипеп/отсеа ог опте уот4 ор ап 2004 


слов Его, которые Он изрек чрез раба Своего 
от йЙ усй йе  зрокеп Штоией 5уе 15 


Моисея; 8:57 да будет с нами ГОСПОДЬ, Бог 
Мо5е5; уе "Ш ужий РЕее4аск ГОЕО, Соа 
наш, как был Он с отцами нашими, да не 

от, а5 У’а5 йе  муий Дафегу от, уеб5 по 
оставит нас, да не покинет нас, 8:58 наклоняя к 
[еауе и5 уе5 по [еауе5 и5 Шип8 0 
Себе сердце наше, чтобы мы ходили по всем 
э{иетет йеа"т От, 0 ие в0 Бу аП 
путям Его и соблюдали заповеди Его и уставы 
Имегиауя 5 ап сотр/? соттапатеп5 15 ап@ 51а1ще5 


Его и законы Его, которые Он заповедал отцам 
й15 апа (ау И утсй йе соттапаеа Га йету 


нашим; 8:59 и да будут слова сии, которыми я 
биг; ап уеб5 "Ш уотаб ШДезе,  утсй у 
молился пред ГОСПОДОМ, близки к ГОСПОДУ, 
ргауеа Бероте СепЦетепи, с105е 0 СепЦетеп, 

Богу нашему, день и ночь, дабы Он делал, что 
Соа От, аау апа т®ш отаег 1е а ра 


потребно для раба Своего, и что потребно для 
пее 5 Юг $1ауе 15, ап Ша пееф Юг 


народа Своего, Израиля, изо дня в день, 8:60 
реоре 1$, [втае ош @у т аа 

чтобы все народы познали, что ГОСПОДЬ есть 
10 аЙ  пайпоп5 рауе Комп Шаг ТНЕГОКР Шете 


Бог и нет кроме Его; 8:61 да будет сердце ваше 
Со апа по ехсер! й15; уе \Ш реа" убиг 
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вполне предано ГОСПОДУ, ров нашему, и 


дийе сопЯюпей — СепЦетепи, Ооа от, 


ходить по уставам Его и соблюдать а 
тай Бу  мание5 й15 ап сотр! соттапатепв 


Его, как ныне. 8:62 И царь и все Израильтяне 
И а5 1оаау. Апа Юте апа аП  [5таей5 


се ним принесли жертву о 8:63 И 


жий п Бои Ш сит 7Йб) Апа 


принес Соломон в мирную о которую принес 
Бои 5оотоп м реасейй ясйт усй тои 
он ГОСПОДУ, двадцать две тысячи крупного 

И СепЦетейи, реп мо  Шоизбап@  агое 

скота и сто двадцать тысяч мелкого скота. Так 
саШе ап опе еп фоизап4у тай саше. 50 


освятили храм ГОСПОДУ царь и все сыны 
соп5естией етре ГОКО Кте апа аП 5015 


Израилевы. 8:64 В тот же день освятил царь 
[6тае/. т опе вате аау сопзестиеяа Юте 
среднюю часть двора, который пред храмом 
ауетазе ор уага, ушей Беюте Четр/е 
ГОСПОДНИМ, совершив там всесожжение и 

ше Гота, опе Шете Биг апа 
хлебное приношение и вознеся тук мирных 
тей оретие апа ПШ/ипе ир шик  реасейй 
жертв, потому что медный жертвенник, который 
ясйтУ5 Бесаизе Шаё  соррег апат, усй 


пред ГОСПОДОМ, был мал для помещения 


Беюте СепЦетеп, У’а5 таЙ рю’ ргетбе5 
всесожжения и хлебного приношения и тука 
Биг ап Бтеаа ореття апа }атеу5 
мирных жертв. 8:65 И сделал Соломон в это 
реасеш ст. Ап таае зоютоп т й 


время праздник, и весь Израиль © ним— 

ите ройаау апа аП [5тае! жий Трезе - 
большое собрание, сошедшееся от входа в Емаф 
тео! теейпя 4езсепае4 от трш ш Натай 
до реки Египетской пред ГОСПОДОМ, о 


ю  пПуег  ЕсурНап Реюте СепЦетеп, 


нашим.— семь дней И еще семь ее 
биг - 5еуепй аауу ап тоте 5еуеп аау5 
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четырнадцать дней. 8:66 В восьмой день Соломон 
Гоичееп аау5. т ео аау эоютоп 
отпустил народ. И благословили царя и пошли в 
те[еазеа реор!. Апа Ые55е4 Кте ап ует т 
шатры свои, радуясь и веселясь в сердце о 

1еп5 шей; тесте апа теосте т пеат абои! 
всем добром, что сделал ГОСПОДЬ рабу Своему 
ап 2004, Ша — таае ТНЕ ГОК 5егуайт №5 
Давиду и народу Своему, Израилю. 


Дама ап реоре Из оуп мау, [тае. 
9:1 
9: 1 


После того, как Соломон кончил строение храма 
айег от4ег —а5 зоютоп Дпкйе4 ятгисиге 1етре 


ГОСПОДНЯ и дома царского и все, что 
ТНЕ ГОЮО апа поте Батя апа аП Ша 
Соломон желал сделать, 9:2 явился Соломону 
5оотоп иатеа 40 Уа5 5оотоп 
ГОСПОДЬ во второй раз, как явился то - 
ТНЕ ГОЮО т  5есопа ите @5 У?’а5 


Гаваоне. 9:3 И сказал ему ое ‘Я услышал 
ОпЬеоп. Ап 5ва4 Й ГОК: Г Пеата 
молитву твою и прошение твое. о чем ты 
ргауег убиг ап рейпоп ду абои Шап уои 


просил Меня;. Я освятил сей храм, который ты 
тедиеяеа  Г;. Г соп5еспмея 5 Петре  этсй уои 


построил, чтобы пребывать имени Моему там 
Бит, 10 ау пате ту ШДеге 


вовек; и будут очи Мои и сердце Мое там во 
Лот еуег; апа "Ш еуех Му апа йеат ту Шете т 


все дни. 9:4 И если ты будешь ходить пред 
ай  аауз. Апа Ш уои "Ш УИ Бе/оте 


лицом Моим, как ходил отец твой Давид, в 

Гасе тте а5 20 Лайег уоиг Раяа т 
чистоте сердца и в правоте, исполняя все, что Я 
Феап реа" апа т пом, регогття ай Ша 1 
заповедал тебе, и если будешь хранить уставы 
соттапаеа ‘уои апа { и $оте айцеу 


Мои и законы Мои, 9:5 то Я поставлю царский 
Му апа (аи Му, Шеп Г рш тоуа! 
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престол твой над Израилем вовек, как Я сказал 
ийтопе удиг оуе’ Бтаёй еует, а5 Г 5аа 
отцу твоему Давиду, говоря: ‘не прекратится у 
Лайег уоиг Дама ауте: по 5ор рауе 
тебя сидящий на престоле Израилевом’. 9:6 Если 
уои 5ещеа оп топе [втае!". Уд 

же вы и сыновья ваши отступите от Меня и 
5зате уои ап 5015 убиг Баск аоут от 1 апа 
не будете соблюдать заповедей Моих и уставов 
по иШ сотр соттапатеп5 ту апа Сйатег 
Моих, которые Я дал вам, и пойдете и станете 
ту, усй Г вауе уои апа го ап Бесоте 
служить иным богам и поклоняться им, 9:7 то 
5етуе ойег 204 ап уотуйр ет еп 
Я истреблю Израиля с лица земли, которую Я 
[Г сшоф [втае! жий асе 1апа ией 1 
дал ему, и храм, который Я освятил имени 

гауе шт апа етре ушей Г  соп5еспие пате 

Моему, отвергну от лица Моего, и будет Израиль 
Гйтк са5 о} гот асе ту, апй@ "Ш [втгае! 
притчею и посмешищем у всех народов. 9:8 И 
ргоуетЬ апа [аизшие$\оск рауе аП реор!е5. Апа 
0 храме сем высоком всякий, проходящий мимо 
абои Цетр[е 5ет  Шой апуопе разузте Бу 
него, ужаснется и свистнет. и скажет: ‘за что 

И аюотьэйе апа у51ез, ап 5ау5: ог Ши 
ГОСПОДЬ поступил так с сею землею и с 

ТНЕ ГОК ететеЯ 50 жий 5йоуи 1апа апа уИй 
сим храмом?” 9:9 И скажут: ‘за то, что они 

ят ше 1етр[е? ' Ап 5ау: ог Шеп Ша Шеу 
оставили ГОСПОДА, Бога своего, Который вывел 
[ей ГОКр, Соа 15, итей Бои 
отцов их из земли Египетской, и приняли других 
Лайез Шаг ор апа Евур! апЯ ассемеа офег 
богов, И поклонялись им и служили им, за это 
204$, ап уотутшреа Шеу ап 5етуе4 Шет ог п 


навел на них ГОСПОДЬ все сие бедствие”. 
Бюиз оп Шет ТНЕТОКО аЙ  Шезе Ите5 Фбаяег". 


9:10 По окончании двадцати лет, в которые 
Бу епа ету уеат5 т тсй 
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Соломон построил два дома дом ГОСПОДЕНЬ 
зоютоп Би я мо — Ноизе- роизе ГОКО 

и Дом царский— 9:11 на что Хирам, царь 

ап йоизе тоуа- оп Ша - Ытат Кте 
Тирский, доставлял Соломону дерева кедровые и 
Туге 4еПуете4 эоотоп тее рте апа 
дерева кипарисовые и золото. по его желанию— 
1тее сургеу5 апа во Бу ПП орНопа! - 


царь Соломон дал Хираму двадцать городов в 

Кте эоютоп гауе Нтат реп сше5 т 
земле Галилейской. 9:12 И вышел Хирам из Тира 
отоипа  СаШее. Ап тёеазеа — Нат ор Тута 
посмотреть города, которые дал ему Соломон, и 
яеу? спу усй гауе И зоотоп, апа 
они не понравились ему. 9:13 И сказал он: что 
Шеу по Шеа рит. Ап 54а йе; Ши 
это за города, которые ты, брат мой, дал мне? И 
Й юг су усй уои Бтошег ту вауе 12? Апа 
назвал их землею Кавул, как называются они до 
саЦеа ет [апа Сабш, а5 саЦеа Шеу №0 
сего дня. 9:14 И послал Хирам царю сто 

115 аау. Ап 5ет Нтат Кте опе 


двадцать талантов золота. 9:15 Вот распоряжение 
епт Тает во. Нете  ауаЙа Ме 

о — подати, которую наложил царь Соломон, 

абои! 1ахех, усй итро5еа Кте эоотоп, 

чтобы построить храм ГОСПОДЕНЬ и дом свой, 
0 рийа етрРе ГОКО ап йоизе Их, 

и Милло, и стену Иерусалимскую, Гацор, и 

апа МИ, ап@ уаП Легизет, На207, апа 
Мегиддо, и Газер. 9:16 Фараон, царь Египетский, 
Меза@4о ап Селе’. Рйагаой Кте Есурт 


пришел и взял Газер, и сжег его огнем, и 
сате ап 100 Се2ек ап Битпеа п ‚ге апа 


Хананеев, живших в городе, побил, и отдал его в 
Сапаапйе$, Путя т уп Беси, ап сеатеа ий т 
приданое дочери своей, жене Соломоновой. 9:17 И 
аомгу ааие мег 15, ие зоотоп. Апа 
построил Соломон Газер и нижний Бефорон, 9:18 
Би! эоотоп Са2ег апа омег Верютоп, 


и Ваалаф и Фадмор в пустыне, 9:19 и все 
апа Вааай апа Таатог т иИаегпе5б апа аП 
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города для запасов, которые были у — Соломона, 


спу Юг $10СК5 усй угеге рауе эоотоп, 

И города для колесниц, и города для конницы 
ап сйу Гот сйат1015, ап сиу Гот сауату 

И все то. что Соломон хотел построить в 

апа а Шеп Шар эоотоп иатей БийЙа .. т 
Иерусалиме И на Ливане и во всеи земле своего 
Легизет ап оп  ГеБапоп апйа т @аП этоипа —И5 
владения. 9:20 Весь народ, оставшийся от 

омтегутр. АП реоре тетатте Гот 
Аморреев, Хеттеев, Ферезеев, Евеев, Иевусеев и, 
Атогйе$, НИе$, Рет?2И6е5, ВНуйез, — еБибЙез апа 
которые были не из сынов Израилевых, 9:21 

усй угеге по ОГ 5015 втае 

детей их, оставшихся после них на земле, которых 
сйИатеп Шет тетатте айег Шет оп  еаптй утсй 
сыны Израилевы не могли истребить, Соломон 

5015 втае по сошА езтоу, эоютоп 
сделал оброчными работниками до сего дня. 9:22 
таае рау ше етр/[оуеез Ю ШБ аау. 

Сынов же Израилевых Соломон не делал 

507и5 ОГ зате [5тае! зоютоп по а 
работниками, но они были его воинами, его 
етроуее5 Би Шеу —эеге й Уагтог$, Й 
слугами, его вельможами, его военачальниками и 
5етуат5, й рипсех, И уатота5 апа 
вождями его колесниц и его всадников. 9:23 Вот 
[еа4ету Й сйат1015 апа й я4егс. Нете 
главные приставники над работами Соломоновыми: 
тат 1а5ктазету ое’  УОТЁ$_ зо[отоп: 
управлявших народом, который производил работы, 
соуетпе4а реоре усй ргодисеа УОТК 
было пятьсот пятьдесят. 9:24 Дочь фараонова 

У’а5 Дуе Пу. ааизмег Рйагаой 

перешла из города Давидова в свой дом, который 
тоуеЯ ор сйу Дама т И5 роизе ушей 
построил для нее Соломон; потом построил он 

Би Юг И 5оотоп; еп Би Й 
Милло. 9:25 И приносил Соломон три раза в год 
Мо. Ап Бтоио Ш эоютоп Итее Итез т уеаг 


всесожжения и мирные жертвы на жертвеннике. 
Битти ап реасейи ясйт5 оп аПаг 
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который он построил ГОСПОДУ, и курение на 
усй й  Бий СепЦетейи, ап зтокте оп 


нем совершал пред ГОСПОДОМ. И окончил он 
й соттше Беюте ГОЕО. Ап этадишеа рот й 


строение дома. 9:26 Царь Соломон также сделал 
ятисшге Нои51тв. те эоотоп або таае 


корабль в Ецион-Гавере, что при Елафе, на берегу 
5р м Елоп-Себех Ша уйеп Еай оп 5йоте 


Чермного моря, в земле Идумейской. 9:27 И 
Кеа 5еа м еэтоииа  Еаот. Апа 


послал Хирам на корабле своих подданных 

5ет Нтат оп 5йр Ее 5иБТес15 
корабельщиков, знающих море, с подданными 
5айог$, КпоуЛеасеа Ме 5еа ий зиБТес15 
Соломоновыми; 9:28 и отправились они в Офир, 
5оютоп; ап оф Иеу т ОрйЕ 
И взяли оттуда золота четыреста двадцать 

ап 100 Депсе го4 ГЮюиг ету 


талантов, и привезли царю Соломону. 
ет, ап Бтоие Ш Кте зоютоп. 


10:1 
10: 


Царица Савская, услышав о славе Соломона во 
диееп ойера реатте абоиЁ эту эоютоп т 


имя ГОСПОДА, пришла испытать его загадками. 
пате ГОЕО, сате ехретепсе й нае. 


10:2 И пришла она в Иерусалим с весьма 
Ап сате й т Легизщет ий уегу 


большим богатством: верблюды навьючены были 
[агее уеайй: сате[5 [4 йет угете 
благовониями и великим множеством золота и 
тсеп5е ап тей Пе 521 го4 апа 
драгоценными камнями; и пришла к Соломону 
ргесои5 $опе5; ап сате ю эоотоп 

и беседовала с ним 060 всем, что было у нее 
ап пиегуетей жий И абош а Шар уаз йауе И 
на сердце. 10:3 И объяснил ей Соломон все слова 
оп Неан. АпЯ ехратеа й  эоотоп а| мот 


ее, и не было ничего незнакомого царю. чего 
Й ап поЁ у\а5 пойте ипКпоу’и те уйай 
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бы он не изъяснил ей. 10:4 И увидела царица 
мои ий пор аечате п йег. Ап 5ау диееп 
Савская всю мудрость Соломона и дом, который 
ойера аП ул54от 5оотоп ап йоизе утсй 
он построил, 10:5 и пищу за столом его, и 
й  Бийь апа юоа юг 1аЫе И апа 


жилище рабов его. и стройность слуг его, и 
йоте 5[ауез й апа $епаегпеб5 5егуайв И апа 
одежду ИХ. И виночерпиев его. и всесожжения 


Сойе5 Шет ап БиЦету й ап Биг 

его, которые он приносил в храме ГОСПОДНЕМ. 
И утсй й  БтриеМ т 1етре Гота. 

И не могла она более удержаться 10:6 и сказала 
Ап поЁ сои Й тоте роа ап@ 54. 
царю. верно то. что я слышала в земле своеи 
Кте неш Шеп Ша Г йеата т этоипа 1$ 

о  Делах твоих и о мудрости твоей; 10:7 но 
абои арайу — уоиг ап аБбошЁ ил4от ду ри 
я не верила словам, доколе не пришла. и не 

[Г поЁ Бейеуе4 у’ота$, ип поЕ сате ап по! 
увидели глаза мои: и вот, мне и вполовину не 
5ау’ еуе5 ту: ап поз 1 ап4 пай по! 
сказано; мудрости и богатства у тебя больше, 
51а; ул5аот ап меайй йауе уои тоте 
нежели как я слышала. 10:8 Блаженны люди твои 
дап а5 [Г Йеата. В[е5зеа реоре уоиг 


И блаженны сии слуги твои, которые всегда 
ап Ые55е4 Шезе 5егуат5х Шу усй амау5 


предстоят пред тобою и слышат мудрость твою! 
ате соттг Бероте Шее апа йеаг у54от убиг$! 
10:9 Да будет благословен ГОСПОДЬ, Бог твой, 
Уех "Ш Ые55еа ГОКО, Ооа4 Шу 

Который благоволил посадить тебя на престол 
усй Лауотеа рат уои оп топе 
Израилев! ГОСПОДЬ, по вечной любви Своей к 
[втае![! ГОК, Бу @аети [оуе И5 10 


Израилю, поставил тебя царем, творить суд и 
[втае! 5е1 уои Кте стеие сои" апа 


правду. 10:10 И подарила она царю сто двадцать 
ги. Ап ртгезеше4 й Кте опе еп 


талантов золота и великое множество благовоний 
Тает го4 ап этеий 5е тсеп5е 


55 


-11- Третья книга Царств- 





и драгоценные камни; никогда еще не приходило 
апЯ ртесои5 510пе5; пеуег тоте по соте 


такого множества благовоний, какое подарила 
5исй 5е15 тсеибе, уйа! ргезешеа 


царица Савская царю Соломону. 10:11 И корабль 
диееп ойера Кте зоютоп. Апа р 
Хирамов, который привозил золото из Офира, 
тат, усй Бои го4 ор Ор 
привез из Офира великое множество красного 
Бои ор Орг тей 5е тей 

дерева и драгоценных камней. 10:12 И сделал 
1тее ап ртестои$ $опеб. Ап таае 
царь из сего красного дерева перила для храма 
Юте ор 15 геа 1тее гайте Юг 1етр/е 
ГОСПОДНЯ и для дома царского, и гусли и 
ТНЕ ТОК апа юг роте  тоу4, апЯ рзайету апа 
псалтири для певцов. никогда не приходило 
Рзайег Юг 5теегу; пеуег по соте 


столько красного дерева и не видано было до 
а5 те тее ап поЁ рауе уои 5ееп уа5 10 


сего дня. 10:13 И царь Соломон дал царице 
1115 аау. Апа Юте зоютоп сауе диееп 


Савской все, чего она желала и чего просила, 
ойера ап ийаё п уатеа ап уйаЁ  тедиеяеа 


сверх того, что подарил ей царь Соломон своими 
оуег от4ет Ша ртгезешед и Юте эоотоп ше" 
руками. И отправилась она обратно в свою 

йапа$. Ап мет И Баск т И 

землю, она и все слуги ее. 10:14 В золоте, 
этоипа й апа аП  зегуатя И. т во, 


которое приходило Соломону в каждый год, весу 
исй соте 5оютоп ш еасй уеаг уе 


было шестьсот шестьдесят шесть талантов 
У’а5 ях $1хёр ях Тает 


золотых, 10:15 сверх того, что получаемо было от 
во, оует от4ет Ша Тре гезшипе У’а5 гот 
разносчиков товара и от торговли купцов, и от 
редегу Пет ап4 гот птаае тетсйат5 ата рот 


всех царей Аравийских и от областных 
ап Ют25 Атгаблтап ап рот тееопа 


начальников. 10:16 И сделал царь Соломон 
Сте]х. Ап таде те 5оютоп 
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двести больших щитов из кованого золота, по 


1и’О [атее ше 45 ор итоиеМ во Бу 
шестисот сиклей пошло на каждый щит; 10:17 и 
ях пипагеа 5йеке[5 мет оп еасй зте[а; апа 
триста меньших щитов из кованого золота. по три 
1йтее 5таЦег ше 45 ор итоиеМ го4 Бу Шгее 
мины золота пошло на каждый ЩИТ. И поставил 
тте5 во4 мет оп еасй 5ме@4; апа 5е 

их царь в доме из Ливанского дерева. 10:18 И 
Шег Кте т роте о{Г ГеБапезе 1тее. Апа 
сделал царь большой престол из слоновой кости 
таае Кте [агее {топе ор Могу Бопе 

и обложил его чистым золотом; 10:19 к престолу 
ап оуейеаа й сеап 2014; 0 топе 
было шесть ступеней; верх сзади у престола 

У’а5 ях $1а9е5; ор Баск рауе топе 

был круглый, и были с обеих сторон у места 
У’аб тоипа, ап уеге тжий Бой рагие$ рауе р асез 
сиденья локотники. и два льва стояли у 

5еай агтгез15, ап@ мо Поп у’еге рауе 
локотников; 10:20 и еще двенадцать львов стояли 
ше 5ау5; ап тоте лее Поп5 угете 
там на шести ступенях по обе стороны. Подобного 
Шет оп 5х [еуе [5 Бу Бой 5ае. 5исй 

сему не бывало ни в одном царстве. 10:21 И все 
0 И по Паррепеа ог т опе Ктеаот. Апа аП 
сосуды для питья у царя Соломона были 

уез5е[5 Юг ЯттюАие йауе Юте 5оютоп угете 

золотые. и все сосуды в доме из Ливанского 

2014, апа ап уез5е[5 м роте о ГеБапезе 

дерева были из чистого золота; из серебра ничего 
1тее у’ете ор пе ор ео; ор  5Иуег пойте 
не было, потому что серебро во дни Соломоновы 
по \а5 Бесаизе фаЕ — 5Иуег т ау эоотоп 
считалось ни за что; 10:22 ибо у царя был на 
сопу4етеЯ от Юг Шаб ют Йауе Юте У’а5 оп 
море Фарсисский корабль с кораблем 

5еа Тагуйл5й 5йр жий 5йр 

Хирамовым; в три года раз приходил Фарсисский 
тат т Штее уеаг ипте соте Тагуйл5й 


корабль, привозивший золото и серебро, и 
5р ритэ5 го4 ап 5Иуек апа 


57 


-11- Третья книга Царств- 





слоновую кость, и обезьян, и павлинов. 10:23 
1уоту Бопе ап топкКеуз ап реасос$. 


Царь Соломон превосходил всех царей земли 

Кте 5оотоп 5ирепог ап т85 1апа 

богатством и мудростью. 10:24 И все на земле 

уеайй ап ил54от. Апа ай! оп оатоипа 

искали видеть Соломона, чтобы послушать 

зоие Ш 5ее зоотоп, 0 Пяеп 

мудрости его, которую вложил Бог в сердце его. 

ул5дот иЙйсй туеей Сой т йеат й. 

10:25 И а подносили ему каждый от себя, в 
Ап Шеу ау т еасй от уоигзер 1 


дар: сосуды серебряные и сосуды золотые, и 
еп: уез5е[5 5Иуег ап уез5еб во14, апа 
одежды, и оружие, и благовония, коней и 
сойтв, ап меароп$ ап тсеибе, ротуе5 апа 


мулов, каждый год. 10:26 И набрал Соломон 
ти[е5, еасй ‘уеаг. Ап 5сотеа зоотоп 


колесниц и всадников. у него было тысяча 
спато5 апа па4егу; йауе И У’а5 Шоизапа 
четыреста колесниц и двенадцать тысяч 

Гоиг спато5 ап тее роизапа5 
всадников. и разместил он их по колесничным 
я4егу; апа ромеа й  Шет Бу сраповб 
городам и при царе в Иерусалиме. 10:27 И 


сшШе5 ап уйеп Юте т Уегизщет. Апа 


сделал царь серебро В Иерусалиме равноценным 
таае Кте 5Иуег т Легизщет едшущет 

С простыми камнями, а кедры, по их 

жий 5птпре $1опе5, ап сеаагх, Бу шШег 
множеству, сделал равноценными с сикоморами. 
5е, таае едшущет жИй 5усатоте, 


растущими на низких местах. 10:28 Коней же 
отоули8 оп [0% Р/асеб. ротуе5 5ате 


царю Соломону приводили из Египта и из Кувы; 
Кто 5оотоп [е4 ор Есур ап оГ Кие; 
царские купцы покупали их из Кувы за деньги. 
тоуа! тегсйап5 Бои Ш шаг ор Кие юг топеу. 


10:29 Колесница из Египта получаема и 
срато! ор Езур ше техзшитя апа 


доставляема была за шестьсот сиклей серебра, а 
аеПуегабИйу У’а5 ог ях 5йеке/[5 5$Пуег апа 
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конь за сто пятьдесят. Таким же образом они 
ротзе юг опе РЛу. 50 5зате мау Шеу 
руками своими доставляли все это царям 

рапа5 ше" аеПуетеа ай й [4111$ 


Хеттейским и царям Арамейским. 
НИе$ апа Юпе$ Ататагс. 


пи 
И: 


_И полюбил царь Соломон многих чужестранных 
Ап [оуе Кте эоютоп тапу оиНапа15й 
женщин, кроме дочери фараоновой, Моавитянок, 
уотеп ехсер! ааиемег Рйагаой МоаБ; 
Аммонитянок, Идумеянок, Сидонянок, Хеттеянок, 
Аттопйе$, Едотйе5, Даотаи5, НИНЕ, 
11:2 из тех народов, о которых ГОСПОДЬ 

ор Шо5е реор!ех абоиЁ ищсй ТНЕ ГОК 
сказал сынам Израилевым: ‘не входите к ним, и 
54 5015 [5тае! по ешег юЮ Шет, апа 
они пусть не входят к вам, чтобы они не 
Шеу 1 по тои №0 п уоби 0 Шеу по 
склонили сердца вашего к своим богам’; к ним 
Бомеа реа" убиг Ю 15 ше г045'; №0 ПП 


и Соломон ООВЫЮ: 11:3 в было у 


сау 5оотоп [оу Ап уа5 рауе 
него семьсот жен и триста наложниц. и 


Й 5еуеп УЛуех ап Штее сопсибте5; апа 
развратили жены его сердце его. 11:4 Во время 
сотгиреа ие й реа" И. т  Ите 
старости Соломона жены его склонили сердце его 
асе зоютоп ие Й Бомеа реа" й 
к иным богам, и сердце его не было вполне 

0 оШег 204$, ап йеат й по \а5 дийе 
предано ГОСПОДУ, Богу своему, как сердце 


сопуюпей — СепЦетепи, Соа Из оуп мау, а5 реа" 


Давида, отца его. 11:5 И стал Соломон служить 
Дама Лайег И. Апа Бесате 5оотоп 5етуе 
Астарте, божеству Сидонскому, и Милхому, 

Азате, 4ейу даотап5, апа МИсот, 


мерзости Аммонитской. 11:6 И делал Соломон 
аботтанои Аттоп. Апа @а 5оотоп 


5. 


-11- Третья книга Царств- 





неугодное пред очами ГОСПОДА и не вполне 


еуЙ Беюте еуе5 ГОКО ап поЁ дийе 
последовал ГОСПОДУ, как Давид, отец его. 11:7 
ГоПомеа СепЦетеп, а5 Раяа Лафег И. 

Тогда построил Соломон капище Хамосу, мерзости 
Треп Би эоотоп 1етр/е Срето5й аботтапоп 
Моавитской, на горе, которая пред Иерусалимом, 
Моаё, оп тоитшат, усй Беоте  Легизет, 

и Молоху, мерзости Аммонитской. 11:8 и сделал 
апа Моосй аботтайоп Аттоп. таае 
он для всех своих чужестранных жен, которые 

и г ай Ете оиНап 15й Ле, ушей 
кадили и приносили жертвы своим богам. 11:9 
Бигпей тсепзе апа БтоизШ УсИт5 И5 2045. 

И разгневался ГОСПОДЬ на Соломона за то, что 
Ап апэту ТНЕ ГОК оп эоотоп юг Шеп Ши 
он уклонил сердце свое от ГОСПОДА, Бога 

й уаз шитпед4  йеат 15 от ГОЕБ, Соа 
Израилева, Который два раза являлся ему 11:10 
[5тае! итей мо  Птезх уа$ И 

и  заповедал ему, чтобы он не следовал иным 
ап соттапаеа ит 0 й по рюПоме4а ойег 
богам; но он не исполнил того, что заповедал ему 
2045; ри и — по регогтеа от4егт Ша соттапаеа И 
ГОСПОДЬ. 1:1 И сказал ГОСПОДЬ Соломону: 
ГОКЕО. Ап 51а ТНЕ ГОКО зоютоп: 

за то, что так у тебя делается, и ты не 

от Шеп Ша 50 йауе уои опе ап уои по 
сохранил завета Моего и уставов Моих, которые 
театей соуепат ту апа Сйатег ту, усй 

Я заповедал тебе, Я отторгну от тебя царство и 
Г соттапаеа ‘уои Г тепа гот уои Ктеаот апа 
отдам его рабу твоему; 11:12 но во дни твои Я 
оТуе И 5егуат Шу ри т аа уоиг 1 
не сделаю сего ради Давида, отца твоего; из 
по [\Ш 490 15 — юге 5аке ор Рама Лайег Шу ог 
руки сына твоего исторгну его; 11:13 и не все 
рапф 50п убиг Риск И; ап поЁ аП 
царство исторгну. одно колено дам сыну твоему 
Кто4от Риск; опе Кпее Гафех 50п удиг 
ради Давида, раба Моего, и ради 


Гог Ше 5аке ор Рама $ауе ту, апа ог Ше ваке ор 
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Иерусалима, который Я избрал. 11:14 И воздвиг 
Легизет усй Г еесеа. Ап газе 
ГОСПОДЬ противника на Соломона, Адера 

ТНЕ ТОК Орропеп 5 оп зоотои, Ааа 
Идумеянина, из царского Идумейского рода. 11:15 
Едотйе, ор батя Едот сепиб. 
Когда Давид был в Идумее, и военачальник Иоав 
уйеп Вала У’аб м Едот, ап соттапаег ЛоаБ 
пришел для погребения убитых и избил весь 
сате Гот Бима! кШеа апа Бей ап 
мужеский пол в Идумее,— 11:16 ибо шесть 

та[е$ Поогт т Еаот - Юг 5х 

месяцев прожил там Иоав и все Израильтяне, 
топ й5 ПуеЧ Шете ЛоаБ апа аИ  —Бтаей5 

доколе не истребили всего мужеского пола в 

ип поЕ аезтоуеа ап та[е 5ех т 
Идумее.,— 11:17 тогда сей Адер убежал в Египет, 
Едот - еп 1115  Ааег ехсареа м ЕсурЕ 


И С ним несколько Идумеян, служивших при 
апа уйй й тоте Едотйе5 5егуей уйеп 
отце его; Адер был тогда малым ребенком. 11:18 
Лайег И; Ааег у’а5 еп тай срИА. 
Отправившись из Мадиама, они пришли в Фаран 
Соте ор Мам, Шеу сате т Рагап 
и взяли с с0бою людей из Фарана и пришли 
ап 100 жИй Шетзе№ех реор ог Рагап ап сате 

в Египет к фараону, царю Египетскому. он дал 

т Есур! ю Ррагаой те Есури. й — оауе 
ему дом, и назначил ему содержание, и дал ему 
Й роизе ап арропиеа Й сотет ап вауе п 
землю. 11:19 Адер снискал у фараона большую 
©тоипа. Адег сатеа йауе Ррагаой ео 
милость, так что он дал ему в жену сестру своей 
тетсу, 50 Ша п зауе И м ие я151ет 5 
жены, сестру царицы Тахпенесы. 11:20 И родила 
ие 5151г Оиееп Тайрепес. Апа Боге 
ему сестра Тахпенесы сына Генувата. Тахпенеса 

Й &15ег Тайрепез 501 Сепиуам. Тайрепез 
воспитывала его в доме фараоновом; и жил 
газе Й т роте Рйагаой; ап Пуеа 


Генуват в доме фараоновом вместе с сыновьями 
Сепиуай шт роте Рйагаой Юеейег —УИЙ 5015 
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фараоновыми. 11:21 Когда Адер услышал, что 
Ррагаой. иуйеп Адет йеата М/Т 
Давид почил с отцами своими и что 

Дама Не теяйе4 уйй аШегу шет апа фи 
военачальник Иоав умер, то сказал фараону: 
соттапаетг Ло  @е4 еп 54 Ррагаой 
отпусти меня, я пойду в свою землю. 1:22 И 
[е1 те Г 20 т И5 ©тоипа. Апа 
сказал ему фараон: разве ты нуждаешься в чем 
54 И Рйагаой [5 уои пееф т Шап 


у меня, что хочешь идти в свою землю?Он 
йауе те Ша уаш 20 т И5 еатф? Не 


отвечал: нет, но отпусти меня. 11:23 И воздвиг 
рояей: по! ри [2 те. Ап газе 


Бог против Соломона еще противника, Разона, 
СоЯ агатя эоотоп тоте Ше епету, Ке2оп, 
сына Елиады, который убежал от государя своего 
501 ЕПаае, уйсй езсареа гот 5оуегаепт И5 
Адраазара, царя Сувского, 11:24 и, собрав 
Надаае?ег Кте ГоБай ап Бтоие И юзешег 
около себя людей, сделался начальником шайки, 
ао! а реоре Бесате стеГ гапе 
после того, как Давид разбил Адраазара; и 

айег от4ег —а5 Даа Бтоке Нааадегег; апа 
пошли они В Дамаск, И водворились там, и 
уе Шеу т Патабсиз, апа амей Шет апа 


владычествовали в Дамаске. 11:25 И был он 
таепей м Патабсиб. Ап уа5 й 


противником Израиля во все дни Соломона. 
адуегзагу 5тае т @аП аау5 5о0топ. 


Кроме зла, причиненного Адером, он всегда 

[т аафйоп ю еуЙ, — саизеа Наадаа й  амауб 
вредил Израилю и сделался царем Сирии. 11:26 
ппратеа [тай ап Бесате те ут. 

И Иеровоам, сын Наватов, Ефремлянин из 

Ап етобоат, 501 № Баг, Ерйгайтие ог 
Цареды,— имя матери его вдовы: Церуа— раб 
Т5агеду - пате тошег й ул4ом?: Сеги - орлсе 
Соломонов, поднял руку на я: 11:27 И вот 
зоютои, гайзеа рап оп Кв. Ап йете 


обстоятельство, по которому он поднял руку на 
Лас Бу  ишсй й  габеа рай оп 
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царя: Соломон строил Милло, починивал 
Кто: эоютоп Би! Мо, апа герате4 


повреждения в городе Давида, отца своего. 11:28 
аатаге т сйу Рама Гайег 15. 

Иеровоам был человек мужественный. Соломон, 
Летобоат уа5  реоре соигазеоиб. зоотоп, 
заметив. что этот молодой человек умеет делать 
пойте Шаг в уоипе реоре сап 40 

дело. поставил его смотрителем над оброчными ИЗ 
сабе 5е1 И сагаакег оуе’ рау ше ог 
дома Иосифова. 11:29 В то время случилось 

роте  ЧЛо5ерй. т Шеп пте раррепеа 
Иеровоаму выйти из Иерусалима; и встретил его 
Летобоат ехй ор егизщет; ап те И 
на дороге пророк Ахия Силомлянин, и на нем 
оп  тоаа ргорйе Айдай  эйЦПопие апа оп ПП 


была новая одежда. На поле их было только 
У’а5 пей Со|итв. оп пе шаг уаб от 


двое. 11:30 И взял Ахия новую одежду, которая 
иго. Ап ок Айдай пеу со йез усй 


была на нем, и разодрал и на двенадцать 

у’аб ‚оп апЯ Поте оп лее 

частей, и: ЗГТ и сказал Иеровоаму: возьми себе 
ра’ ап 5@а Летгобоат ке эиетет 
десять частей, ибо так говорит ГОСПОДЬ, Бог 
еп рагв Юг 50 5ау5 ГОЕО, Соа 
Израилев: вот, Я исторгаю царство из руки 

[втае[ по» Г  тепа Ктеаот ор йап4 


Соломоновой и даю тебе десять колен, 11:32 а 
5оютоп ап эе уои еп Кпеех, апа 


одно колено останется за ним ради раба 
опе Кпее и юг И Гог Ше 5аке ор $1ауе 


Моего Давида и ради города Иерусалима, 
ту Рама апа ог Ше ваке ор сиу Легизет 
который Я избрал из всех колен Израилевых. 
исй Г ееаеа ор @аП Кпее$ [6таей. 


11:33 Это за то, что они оставили Меня и стали 
й от Шеп Ша Шеу ей 1 апа яеё 

поклоняться Астарте, божеству Сидонскому, и 

отр Азвате, аейу даотап5, апа 


Хамосу, богу Моавитскому, и Милхому, о 
Сйето5й Сода —МоаБ апа МИсот, 
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Аммонитскому, и не пошли путями Моими, 


Аттоп, апа по меш уау5 тте 
чтобы делать угодное пред очами Моими и 
0 40 реазте Беюте еуе5 ту апа 
соблюдать уставы Мои и заповеди Мои, подобно 
сотрЁ? айщеу Му ап соттапатет5 Му, ПКе 
Давиду, отцу его. 11:34 Я не беру всего царства 
Дама Лайег И. Г поЁ «ке ай Кто4от 
из руки его. но Я оставляю его владыкою на все 
ор йапф ПИ ри Г  [еауе й ущет оп @аП 
дни жизни его ради Давида, раба Моего, 
аау5  Ше И юг Ше 5аке ор Рама ахуе ту, 
которого Я избрал, который соблюдал заповеди 
ией Г  сйобеи, уйЙтсй оБзегуей соттапатеп в 
Мои и уставы Мои; 11:35 но возьму царство из 
Му апа зайще5 Му; Бир паке Кте4от ор 
руки сына его и дам тебе из него десять колен, 
рат —50п И ап Гафез уои ор И еп 11Ье5; 
11:36 а сыну его дам одно колено, дабы 

ап@ 50п Й Гафез опе Кпее, отаег 
оставался светильник Давида, раба Моего, во все 
тетатей 1атр Дама 5ауе ту, ш @аП 
дни пред лицом Моим, в городе Иерусалиме, 
аау5 Берюте асе тте м сйу Легизщет 
который Я избрал Себе для пребывания там 
усй Г ееазеа 5иетепт юг ау пеге 
имени Моего. 11:37 Тебя Я избираю, и ты 
пате Мите. уои Г @емеа ап уои 
будешь владычествовать над всем, чего пожелает 
и Яотййоп оуег аП ийар — ил5й 
душа твоя, и будешь царем над Израилем; 11:38 
зромег уоигз, ата "Ш Кте оуег таей 
и если будешь соблюдать все, что Я заповедую 
апа й{ УИ сотрЁ? ап Ша Г  соттапа 
тебе, и будешь ходить путями Моими и делать 
уоби апа "Ш у у’ау5 ту апа ао 
угодное пред очами Моими, соблюдая уставы Мои 
реазте Реюте еуе5 тте об5егуте айщеу Му 
и заповеди Мои, как делал раб Мой Давид, то 
ап соттапатет5 Му, а5 а осе Му Дала деп 


Я буду с тобою и устрою тебе дом твердый, 
Г \Ш УИЙ Шее ап атгапее уои роизе 5оПа, 
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как Я устроил Давиду, и отдам тебе Израиля; 


а5 Г аттапееа Дама апа @1уе ‘уои [втае[; 
11:39 и смирю Я род Давидов за сие, но не на 
апа оу/у Г вепи5 Бама ют 15, Би пор оп 
все дни. 11:40 Соломон же хотел умертвить 
ай аауж. эоютоп 5зате ташеа КШ 
Иеровоама; но Иеровоам встал и убежал в 
Летобоат; Биг Летобоат обе ап езсареа т 
Египет к Сусакиму, царю Египетскому, и жил в 
Есур! 0 эрйак Кте Есурй, ап Пуеа т 
Египте до смерти Соломоновой. 11:41 Прочие 
Есур! ю аеат зоютоп. Ойег 
события Соломоновы и все, что он делал, и 
еует 5 5оютоп апа ап па п аа апа 
мудрость его описаны в книге дел Соломоновых. 
ул54от И аезстфеа т Боок Араит5 Эоотоп. 
11:42 Времени царствования Соломонова в 
пте таеп эоютоп т 
Иерусалиме над всем Израилем было сорок лет. 
Легизет оуе’ аП [6тае У’аб Дот ‘уеаг$. 
11:43 И почил Соломон с отцами своими и 
Апа Не теяе4 эоотоп жий Дашегу ет апа 
погребен был в городе Давида, отца своего, и 
Битеа У’а5 т су Даа Лайег 15, апа 
воцарился вместо него сын его Ровоам. 
таепей шяеа й 501 й КейоБоат. . 
12:1 
т 
_И пошел Ровоам в Сихем, ибо в Сихем пришли 
Ап мет Кейофроат т 5йесйет юг т ойесйет сате 
все Израильтяне, чтобы воцарить его. 12:2 И 
ай [5таей5 10 етйтопе И. Апа 
услышал о том Иеровоам, сын Наватов, когда 
йеата абоиг Шаг  ЛегоБоат, 50п № Бай, иуйеп 
находился еще в Египте, куда убежал от царя 
У’а5 тоте т Еву уйеге е5сарей от Юие 
Соломона, и возвратился Иеровоам из Египта; 
зоютоп, ап Баск ЛетобБоат ор ЕзурЕ 


12:3 и послали за ним и призвали его. Тогда 
ап 5ет ют ПИ ап саЦеа И. Треп 


65 


-11- Третья книга Царств- 





Иеровоам и все собрание Израильтян пришли и 
Летобоат апа а  теейпе [5таей5 сате апа 
говорили Ровоаму и сказали: 12:4 отец твой 

54 Кейобоат ап 5а14: Лафег уоиг 


наложил на нас тяжкое иго. ты же облегчи нам 
ппрозеа оп и 5етои5 уоке уои з5ате Шешеп ше из 


жестокую работу отца твоего и тяжкое иго, 

сгие[ УОТК афег уоиг ап 5епои5 уоке 
которое он наложил на нас, и тогда мы будем 
усй й  1тро5еа оп и ап Шеп ие "Ш 
служить тебе. 12:5 И сказал он им: пойдите и 
5етуе ито. Ап 54а И  Шет: во апа 
через три дня опять придите ко мне. И пошел 
Штоигй Штее аау агат соте ю Юте. Ап меш 
народ. 12:6 Царь Ровоам советовался со старцами, 
реор!е. те Кейобоат соп5ийеа жий еегх, 
которые предстояли пред Соломоном, отцом его. 
утей айеаа [от Беоте эоотоп, Га йег И 
при жизни его, и говорил. как посоветуете вы 
ийеп Ше й апа 524: а5 а4у15е ‘уои 
мне отвечать сему народу? 12:7 Они говорили ему 
у техропа ю Ий5 реоре? йеу 54 И 
и сказали: если ты на сей день будешь слугою 
ап 5а14: И уои оп Ш аау Ш 5егуат 
народу сему и услужишь ему, и удовлетворишь 
реоре 0 115 ап ул 5егуе ит ап4 запзйеа 

им, и будешь говорить им ласково, то они будут 
Шет апа у"! КИК Шеу абеспопае[), Шеп Шеу иШ 
твоими рабами на все дни. 12:8 Но он пренебрег 
удиг $[ауеу оп аП аау5. ри ип  пешечей 
совет старцев, что они советовали ему, и 

СоипсИ еЧегу, Ша Шеу ааубе4а т апа 
советовался с молодыми людьми, которые 
сопзийеЯ жИй уоипе реоре утсй 

выросли вместе с НИМ И которые предстояли 
тстеаеЯ осейег \Ий ПИ ап усй айеаа рог 

пред ним, 12:9 и сказал им: что вы посоветуете 
Беюте Шет, ап 54а ет: Ша уои а45е 

мне отвечать народу сему, который говорил мне 
1 техропа реоре 10 115,  утсй 54 1 

и сказал: ‘облегчи иго, которое наложил на нас 
ап 5а4: Тлешеп Ше уоке  ушсй итпрозеа оп и 
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отец твой’? 12:10 И говорили ему молодые люди, 


Лашйег уоиг’'? Ап 54а й уобипе реоре 
которые выросли вместе с ним, и сказали. так 
усй тсгеаеЯ юЮсейег \УИй Шет, ап 594: 50 
скажи народу сему, который говорил тебе и 

5ау реоре 0 1115,  утсй 54 ‘уои апа 
сказал: ‘отец твой наложил на нас тяжкое иго, 
54: Тайег уоиг ипро5еа оп и 5етои5 уоке 
ты же облегчи нас’; так скажи им: ‘мой мизинец 
уои 5ате лешеп йе иб’; 50 5ау Шет: 'Му ртку 
толще чресл отца моего; 12:11 итак, если отец 
Ипскег 10175 Лайег ту; Три, И Га Йег 
мой обременял вас тяжким игом, то я увеличу 
ту [а4е уои отауе ‘оке, Шеп Г иШаааю 
иго ваше; отец мой наказывал вас бичами, а я 
уоке уоигу; Лайег ту сразйзеа уои  "Шрб, апа Т 
буду наказывать вас скорпионами’. 12:12 Иеровоам 
иШ рит5й Уи — 5СОГЛОои5. Летобоат 

и весь народ пришли к Ровоаму на третий день, 
апа ай реоре —сате ю Кейобоат оп Шиа аау 
как приказал царь. сказав; придите ко мне на 

а5 отаете4 те ауте: соте ю | оп 
третий день. 12:13 И отвечал царь народу сурово 
пита аау. Ап рояеа Кте реоре 5еуетейу 
И пренебрег совет старцев. что они советовали 
ап4 пеече4 СоипсИ еЧегу, Ша Шеу ааубе4а 

ему; 12:14 и говорил он по совету молодых 

тт; ап 54а й Бу Воаа уоипе 

людей и сказал: отец мой наложил на вас 

реоре апа 5214: Лайег ту птро5еа оп уоби 


тяжкое иго. а я увеличу иго ваше. отец мой 
5етои5 уоке апа Г уШадаЯю уоке уоигу; Дафег ту 


наказывал вас бичами, а я л буду наказывать вас 


спазйзеа уои  "Шрб, апа Г "Ш рит5й уои 
скорпионами. 12:15 И не послушал царь народа, 
5сотрои5. Ап поЁ Пяеп [41114 реоре 
ибо так суждено было ГОСПОДОМ, о 

Гот 50 4езйпе4 У’аб Сеп|етейи, 

исполнилось слово Его, которое р ГОСПОДЬ 
итпейа от И усй 5рокеи ТНЕГОКО 


чрез Ахию Силомлянина Иеровоаму, сыну 
иИтоигй Аййай  ЭЙЦой Летгобоат 501 
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Наватову. 12:16 И увидели все Израильтяне, что 
№ даа. АпЯ 5ам ай  [5тгаей5 фа! 
царь не послушал их. — И отвечал народ царю 
Кте по Пет Ыюоскей. Апа робеа реоре Юте 

и сказал: какая нам часть в Давиде? нет нам 
ап 5а14: уйай и5 ор м Бауяа? по и5 
доли в сыне Иессеевом; по шатрам своим, 

зйате т 50п Ле55е Бу 1епвб 15, 
Израиль! теперь знай свой дом, Давид!И 

[5тае!! поу Ком —И5 роизе Бала! Апа 
разошелся Израиль по шатрам своим. 12:17 

504 ош 5тае Бу Чепб И$. 

Только над сынами Израилевыми, ЖИВШИМИ В 
от оуе’г 5015 [5тае[, Пуе4а т 


городах Иудиных, царствовал Ровоам. 12:18 И 
сше5 Лиаай тетей КейоБоат. Апа 


послал царь Ровоам Адонирама, начальника над 
5ет Кте КейобБоат Адоттат, стмеГ оуетг 


податью; но все Израильтяне забросали его 
ирше; ри а Бтаей5 рейеа й 
каменьями, и он умер; царь же Ровоам 
51ОПЕб, апа ий Фед; те 5ате Кейобоат 


поспешно взошел на колесницу, чтоб убежать в 
разШу а5сепаея оп срайо 50 еусаре т 


Иерусалим. 12:19 И отложился Израиль от дома 
Леги;шет. Ап теБейе4а [втае! гот йоте 


Давидова до сего дня. 12:20 Когда услышали все 
Дама юЮ 15 аау. уйеп реата ап 
Израильтяне, что Иеровоам возвратился, то 

[5таей5 Ша  ЛетоБоат теитпей Шеп 
послали и призвали его в собрание, и воцарили 
5ет ап саПеа й т  теейие ап теаепейЯ 

его над всеми Израильтянами. За домом 

й оуе’ аП [5таей»5. о’ роте 

Давидовым не осталось никого, кроме колена 
Дама поЕ (ей апуопе ехсер! Кпее 


Иудина. 12:21 Ровоам, прибыв в Иерусалим, 
Лиаай. Кейобоат — аттплие м Уегизет, 


собрал из всего дома Иудина и из колена 
соПемеяа оГ аП роте  Лиаай ап ог Клее 


Вениаминова сто восемьдесят тысяч отборных 
Ветатт опе @91 Шоизап@у Етея 
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воинов, дабы воевать с домом Израилевым для 
Уагиот$ отаег Леш жий йоте [втае! Юг 


того, чтобы возвратить царство Ровоаму, сыну 
отаег №0 теиги Ктеаот КейоБоат 501 


Соломонову. 12:22 И было слово Божие к Самею, 
зоютоп. Ап уа5 от Соа ю эатеуи, 


человеку Божию, и сказано: 12:23 скажи Ровоаму, 
тап Со, ап 5а4: 5ау КейоБоат 
сыну Соломонову, царю Иудейскому, и всему дому 
50П зоотоп, [41114 Лиаай, ап атоипй йоте 
Иудину и Вениаминову и прочему народу: 12:24 
Лиаай ап Ветатт апа ебе реор!: 

так говорит ГОСПОДЬ: не ходите и не 

50 5ау5 ГОК: поЕ 20 апа по 


начинайте войны с братьями вашими, сынами 
ат уаг жий Бгойегу УдИг5 5015 
Израилевыми; возвратитесь каждый в дом свой, 
[5тае[; Баск еасй т йои5е (5, 
ибо от Меня это было. И послушались они 
ют Пот 1 й дете. Ап оБеуе4 1йеу 


слова ГОСПОДНЯ и пошли назад по слову 
уотаб ТНЕ ГОК ап мет Баск Бу мота 
ГОСПОДНЮ. 12:25 И обстроил Иеровоам Сихем 
Гота. ‚„ Ата Бий йе ЛегоБоат ойесйет 
на горе Ефремовой и поселился в нем; оттуда 
оп Мои Ерйгат ап зеШеа т и; Шепсе 
пошел и построил Пенуил. 12:26 И говорил 
ует апа БиШ Репие!. Ап 54 
Иеровоам в сердце своем: царство может опять 
ЛетобБоат т реа 15: КАтеаот сап агат 
перейти к дому Давидову; 12:27 если народ сей 
20 ю роте Пама; И реоре — 15 
будет ходить в Иерусалим для жертвоприношения 
и УИ т Уегизет Гот застйсе 

в доме ГОСПОДНЕМ, то сердце народа сего 

шт роте Ше Го, еп йеат реоре 115 
обратится к государю своему, к Ровоаму, царю 
а4Ге55 10 5оуегеюп Из оуп мау. ю Кейобоат те 
Иудейскому, и убьют они меня и возвратятся к 
Лиаай, апа ЮИ Шеу 1 апа таитп 0 
Ровоаму, царю Иудейскому. 12:28 И, 

КейоБоат Кте Лиаай. Апа 
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посоветовавшись, Царь сделал двух золотых 
адбу5етет те таае Гиго го4 

тельцов и сказал. не нужно вам ходить в 
са[?еу апа 54: поЕ пее4 уои ай т 


Иерусалим; вот боги твои, Израиль, которые 
Легизет; Йете в04 Шу [втае[, ушсй 


вывели тебя из земли Египетской. 12:29 И 
4едисей уои ор апа Есуре. Апа 
поставил одного в Вефиле, а другого в Дане. 
5е опе т Вефе ап ошег т Дай. 
12:30 И повело это ко греху, ибо народ стал 
Апа [еа Й Ю — 5т, ют’ реоШе  Бесате 


ходить к одному из них, даже в Дан,. 12:31 И 
ай 0 опе ор Шет еуеп т ШПаи,. Апа 
построил он капище на высоте и поставил из 
Би й  етре оп рееШ апа 5е ог 


народа священников. которые не были из сынов 
реоре рте545, усй по тете ор 5015 
Левииных. 12:32 И установил Иеровоам праздник 
Ге. Ап 5е Летобоат ройаау 


в восьмой месяц, в пятнадцатый день месяца, 
м @емй топй т ППеетй ау топй 


подобный тому празднику, какой был в Иудее, и 
ке ра ройаау, уйай У’а5 м Лиаеа, апа 
приносил жертвы на жертвеннике; то же сделал 
Бои ясйт5 оп аПаг; Шеп 5ате таае 

он в Вефиле, чтобы приносить жертву тельцам, 

й т Вефе 10 фипе ясйт са[’е5 
которых сделал. И поставил в Вефиле 

уйсй 4. Ап 5 т Вешйе 

священников высот, которые устроил, 12:33 и 
рптея5 рес уйсй атгапееа, апа 
принес жертвы на жертвеннике, который он 

Бои ясйт5 оп аПаг исй И 
сделал в Вефиле, в пятнадцатый день восьмого 
таае т Веше м ППеетй ау ас 
месяца. месяца, который он произвольно назначил. 
той тот уйсй й — агбигагИу арротеа; 
И установил праздник для сынов Израилевых, И 
апа 5е ройаау Гот 5015 5тае апа 


подошел к жертвеннику, Е совершить курение. 
арртоасйей ю айаг таке этомив. 


70 


-11- Третья книга Царств- 





13:1 
18: 


_И вот, человек Божий пришел из Иудеи по слову 
Ап пом, реоре Соа сате ор ем Бу м„ота 
ГОСПОДНЮ в Вефиль, в то время, как 

ор фе Гота т Веше т Шеп Ите а5 


Иеровоам стоял у жертвенника, и совершить 
Летобоат апате пауе аПаг таке 


курение. 13:2 И произнес к Зе И. слово 
5токтв. Ап 54а ю аПаг уота 


ГОСПОДНЕ и сказал: жертвенник, жертвенник! 
[ОКО ЛЕ5И5 ап 5а14: аПат, апат! 

так говорит ГОСПОДЬ: вот, родится сын дому 
50 5ау5 ГОК: пом, Бот 501 роте 


Давидову, имя ему Иосия, и принесет на тебе в 
Дама, пате п Лобай апа Ш оп уоби т 


жертву священников высот, совершающих на тебе 
ясйт рптея5 рес й15 соттййпе оп уоби 


курение. и человеческие кости сожжет на тебе. 
5то_тв, ап ритап Бопе Биги оп уите. 
13:3 И дал в тот день знамение, сказав: вот 

АпЯ гауе т опе аау 5121 ауте: йеге 
знамение того, что это изрек ГОСПОДЬ: вот, этот 
5191 от4ег Ша й зрокеп ГОЕП: пои ШБ 
жертвенник распадется, и пепел. который на нем, 
апаг фе иие, апа а5йез усй оп ПП 
рассыплется. 13:4 Когда царь услышал слово 
ститЬЁе. уйеп Кто йеата от 
человека Божия, произнесенное к жертвеннику в 
ритап Со, 5рокеп 0 айаг т 
Вефиле, то простер Иеровоам руку свою от 
Вете! Шеп зтесйей ЛетоБоат папа 15 рот 
жертвенника. говоря. возьмите его. И одеревенела 
аПаг, ауте: 1аке И. Ап 5Ирепеа 
рука его, которую он простер на него, и не мог 
йапа п уйЙтсй й  этесйей оп ап по сош@А 
он поворотить ее к себе. 13:5 И жертвенник 
й — 0 соо! М5 й 0 сштеицу. Ап айаг 
распался, и пепел с жертвенника рассыпался, 
соПаржеа, апа а5й жий аПаг ститЫеа 
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по знамению, которое дал человек Божий словом 
Бу Ше яп, утсй гауе реор Соа от 


ГОСПОДНИМЫ. 13:6 И сказал царь человеку 
Гота. Ап 54а те тап 

Божию: умилостиви лицо ГОСПОДА, Бога твоего, 
Со4: Гите асе ГОК, Соа ру 

и помолись 060 мне, чтобы рука моя могла 

ап ргау абоиЁ те 0 йапа ту сошаА 
поворотиться ко мне.И умилостивил человек 
Коюе ю — тпе/[ ргоршеиеа реоре 

Божий лицо ГОСПОДА, и рука царя 

Соа асе ГОКр, ап йапа Юте 
поворотилась к нему и стала как прежде. 13:7 
Кошие юЮ И ап Бесате а5 аБоте. 

И сказал царь человеку Божию: зайди со мною 
Ап 54а Кте тап Сода: Соте жий 1 

в дом и подкрепи себя пищею, и я дам тебе 
м роизе ап &тепейеп а Гюоа; апа Г Таф@ез уои 


подарок. 13:8 Но человек Божий сказал царю: 
2. ри реоре Соа 54 Кто 

Хотя бы ты давал мне полдома твоего. я не 
айрйоией уоиА уои вауе 7 раХа йоизе Шу [Г по 


пойду с тобою и не буду есть хлеба и не буду 
20 УИЙ Шее ап по \Ш Шете  Бтеаа апа поё "Ш 


пить воды в этом месте, 13:9 ибо так заповедано 
тт  ушег т 15 осаНоп Юг 50 соттапаеа 
мне словом ГОСПОДНИМ: ‘не ешь там хлеба и 
1 иота ОПК ГОЕР: пор ей Шеге Бтеа4 апа 
не пеи воды и не возвращаися тою дорогою. 

по атик уме ап поЁ Бас юуи Бу Ше мау, 


которою ты шел’. 13:10 И пошел он другою 
уйегеу’ий уои 20'. Ап мет й  БуапоШег 


дорогою и не пошел обратно тою дорогою, 

ше уау ап по тет Баск ююуи Буше "ау, 
которою пришел в Вефиль. 13:1 В Вефиле жил 
уйетеурий сате т Веше|. т Вешйе Пуе4 
один пророк-старец. Сын его пришел и рассказал 
опе о ргорйе. 501 й сате апа 4 

ему все, что сделал сегодня человек Божий в 

Й аП Шаг таае юаау реоре Соа т 


Вефиле; и слова, какие он говорил царю, 
Вете[; ап уота$ уйа й  5аа Кто 
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пересказали сыновья отцу своему. 13:12 И 

тео 5015 Лайег Из омт мау. 0.55 Апа 
спросил их отец их. какою дорогою он пошел? 
азкеЯ Шаг рафег Шет: Ву тйаё —Ше мау й мет? 

И показали сыновья его. какою дорогою пошел 
Ап 5йоут 5015 й Ву ура  Шезау уе! 
человек Божий, приходивший из Иудеи. 13:13 И 
реоре Соа, соте ор  Лиаеа. Апа 
сказал он сыновьям своим: оседлайте мне осла. 
54 Йй 5015 15: заае 1 аопткеу. 
И оседлали ему осла, и он сел на него. 13:14 
Ап зад 4еа й 955 ап ий  УШаеез оп И. 

И поехал за человеком Божиим, и нашел его 
Ап4 меш юг тап Со4, апа роипа И 
сидящего под дубом, и сказал ему. ты ли 

5иНте ипаег оак, ап 54а тт: уои По 
человек Божий, пришедший из Иудеи?И сказал 
реоре Соа, соте ор Фе\5? Апа 54 

тот: я. 1315 И сказал ему: зайди ко мне в дом 
ша: Гат. Ап 5а@4 тт: Соте ю [ т роизе 
и поешь хлеба. 13:16 Тот сказал: я не могу 

ап 5те Бтеа4. опе за: Г по 1 


возвратиться с тобою и пойти к тебе; не буду 
Баск УИЙ Шее апа го 0 уои; по "Ш 

есть хлеба и не буду пить у тебя воды в сем 
Шете  Бтеаа ап поё "Ш Яттк  Йауе уои усе т эет 


месте, 13:17 ибо словом ГОСПОДНИМ сказано 
осайпоп юг  \ота ОЦК ОКО аа 


мне: ‘не ешь хлеба и не пей там воды и не 
те: по ей Бтеаа ап по аАтик Шете эбщег ап по 
возвращайся тою дорогою, которою ты шел’. 13:18 
Баск юуи Буше "ау, уйегеу’ий у0ои 20' 

И сказал он ему: и я пророк такой же, как 
Ап 54а й Шт:  апа Г рторйе 5исй зате а5 

ты, и Ангел говорил мне словом ГОСПОДНИМ, 
уои апа Апзеё 54 1 от йе Гота, 

и сказал: ‘вороти его к себе в дом; пусть 

ап 5а14: го И ю щетет т йоизе; [е 

поест он хлеба и напьется воды’.— Он солгал 
ей й  Бтеаа ап@ Агипк уайег '.- йе Леа 

ему. 13:19 И тот воротился с ним, и поел 
рт. Ап опе  тештпей жИй Шет, апа ае 
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хлеба в его доме, и напился воды. 13:20 ода 
Бтеаа т й роте ап@ Агипк ураег. 

они еще сидели за столом, слово Господне 
Шеу тоте 5 юг 1аЫе уота [ОКО ЛЕ5Ц5 
было к пророку, ороивнему ыы 13:21 И 

У’а5 0 ргорйер 20а! Апа 
произнес он к человеку ВЕ. пришедшему из 
54 й 0 та Соа, уйо сате ог 
Иудеи, и сказал: так говорит ГОСПОДЬ: за то, 
Лем’ апа 514: 50 5ау5 ГОК: юг Шеп 


что ты не повиновался устам ГОСПОДА и не 
фа уои по оБеуеа тои ГОКО апа по 


соблюл повеления, которое заповедал тебе 
рауе Керр соттапа, исй соттапаеа ‘уои 
ГОСПОДЬ, Бог твой, 13:22 но воротился, ел 
ГОЕО, Ооа4 Шу Биг тештпеа, еайпз 
хлеб и пил воду в том месте, о котором Он 
Бгеа4 ап зам ижег т Ша Посайоп_ абош Лисй йе 
сказал тебе: ‘не ешь хлеба и не пей воды’, тело 
54 уои: по ем Бгеаа ап поё аптик Ишег' Боау 
твое не войдет в гробницу отцов твоих. 13:23 
ут ПО "Ш т ЮтЬ Дайету — уоигб. 
После того, как тот поел хлеба и напился, он 
айег от4ег —@а5 опе се Буеаа ап агипк й 
оседлал осла для пророка. которого он воротил. 
зааеа 455 юг рторйе утсй й 204. 
13:24 И отправился тот. И встретил его на 

АпЯ о} опе. Апа те И оп 
дороге лев и умертвил его. И лежало тело его, 
тоаа Поп апа АШеа И. Апа [ау Боду п 
брошенное на дороге. осел же стоял подле него. 
са51 оп Шетоа4д; —аопКкеу зате зюпате Безае И 
и лев стоял подле тела. 13:25 И вот, 
апа Поп 5апате Безае Воду. Ап пом) 
проходившие мимо люди увидели тело, брошенное 
ок расе Бу реоре бам Боау сай 
на дороге. и льва, стоящего подле тела, и 
оп  тоаа апа Поп апате Безе Боау апа 
пошли и рассказали в городе, в котором жил 
мет апа © т 0 т ушей Пед 
пророк-старец. 13:26 Пророк, воротивший его с 
о ргорйей. Тре РгорйеЁё зоа Й УИЙ 
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дороги, услышав это, сказал: это тот человек 
тоаа реаття й 54: й опе реоре 


Божий, который не повиновался устам ГОСПОДА; 
Со, усй поЕ ореуеа тошй ГОК; 
ГОСПОДЬ предал его льву, который изломал его 
ТНЕ ТОК Беатгауеа й Поп утсй ОТП И 


и умертвил его, по слову ГОСПОДА, которое О 
апа КШеа й Бу миота ГОК, утсй 


изрек ему. 13:27 И сказал сыновьям своим: 
5рокейп = шт. Ап 54а 5015 И5: 
оседлайте мне осла. И оседлали они. 13:28 Он 
заде у аопкеу. Ап зааеа Деу. йе 


отправился и нашел тело его. брошенное на 
ой апа рюипа Бой) п сай оп 
дороге; осел же и лев стояли подле тела; лев не 
ше тоа4; —@опкеу зате апа Поп  уете Беяае  аро4у; Поп по 


съел тела и не изломал осла. 13:29 И поднял 

ие Роду апа поЁ ют аопткеу. Ап габеа 

пророк тело человека Божия, и положил его на 

ргорйе Боду  Питап Со, апа рш И оп 

осла, и повез его обратно. И пошел 

455 ап 100 Й Бас. ‚ Ап мет 

пророк-старец в город свой, чтобы оплакать и 

о ргорйе т сйу 5, 0 тоити апа 

похоронить его. 13:30 И положил тело его в 

Бигу И. Апа рш Боду п т 

своей гробнице и плакал по нем: увы, брат мой! 

15 отЬ ап стей Бу ИП: а1а5, Буофег ту! 

13:31 После погребения его он сказал сыновьям 
айег рипа! Й й  5а4 5015 

своим. когда я умру, похороните меня в гробнице, 

И5: уйеп [Г 4е Бигу 1 т ЮтЬ, 

в которой погребен человек Божий; подле костей 

м утсй Бинеа реоре Сода; Беяае Бопез 


его положите кости мои; 13:32 ибо сбудется слово, 
И рш Бопе ту; Гот соте {тие от 


которое он по повелению ГОСПОДНЮ произнес 
ией й Бу» соттапатей  орШе Гота 54 

[1 жертвеннике в Вефиле и о всех капищах 
абош айаг т Вешйеё апа ‚ абош ай ше пои5бе5 
на высотах, в городах Самарийских. 13:33 И 

оп айИи4Е5, т сШе$ затата. Апа 
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после сего события Иеровоам не сошел со своей 


айег 17115 еуеп5 Летобоат поЕ гопе ЖИЙ 5 
худой дороги, но продолжал ставить из народа 
Шт тоаа Бир сопипиеа рш ор реоше 
священников высот. кто хотел, того он посвящал, 
рптея5 реой15; ийо машеда ор й  деуое4, 

и тот становился священником высот. 13:34 Это 
ап опе Бесате рптея рее 15. И 
вело дом Иеровоамов ко греху и к погибели и 
1еЯ йоизе ЛетобБоат Ю  5т ап 0 аеай апа 
к истреблению его с лица земли. 

ю емегттайоп й жий асе 1015. 

14:1 

14: 

В то время заболел Авия, сын Иеровоамов. 14:2 
т Шеп пте Ш АБГай 501 ЛетоБоат. 

И сказал Иеровоам жене своей: встань и 

Ап 54 Летобоат ие 15: Аптзе апа 
переоденься, чтобы не узнали, что ты жена 
бошбе, 10 поЕ [еагтпеа Ша уои те 
Иеровоамова, и пойди в Силом. Там есть пророк 
Летобоат ап 20 т ЭйИой. Шете Шете  рторйе 
Ахия; он предсказал мне, что я буду царем сего 
Айрай й  ртефаеа те Шаг Г и те 1715 
народа. 14:3 И возьми с собою десять хлебов, 
реор!е. Апа аке жий Шет5елех 1еп Буеа4$, 

И лепешек. и кувшин меду. и пойди к нему: 
апа 1[02епесб, ап рйсйег ропеу апа во ю шт: 

он скажет тебе, что будет с  отроком. 14:4 Жена 
й  5ау уои Ша "Ш тий 1а4. ие 
Иеровоама так и сделала. ветала, пошла в 
ЛетоБоат 50 ап таае: 51004, мет т 
Силом и пришла в дом Ахии. Ахия уже не мог 
эйНой ап сате т роизе Айрай. Айфай аеа4 поЁ сошА 
видеть. ибо глаза его сделались неподвижны от 
У Ье, Гот еуе5 И Бесате я гот 
старости. 14:5 И сказал ГОСПОДЬ Ахии: вот, 
о аее. Ап 54а ТНЕ ТОК Айпай поу,, 


идет жена Иеровоамова спросить тебя о сыне 
15 ие Летобоат а5к ‘уои абои! 50п 
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своем, ибо он болен; так и так говори ей; она 


5, Юг И  5сК; 50 ап 50 5ау йег; И 
придет переодетая. 14:6 Ахия, услышав шорох от 
соте 5ош5е. Аййай  пеаптпе гизЙте Гот 
ног ее. когда она вошла в дверь. сказал: войди, 
Еооё й уйеп Й ещетеЧ т 400 514: Соте, 
жена Иеровоамова; для чего было тебе 
ие ЛетоБоат; Гот ийаё аб уои 
переодеваться? Я грозный посланник к тебе. 14:7 
Яте55? Г рттааЫе — Епуоу ю ут. 
Пойди, скажи Иеровоаму: так говорит ГОСПОДЬ, 
20, 5ау Летобоат 50 5ау5 ГОКО, 
Бог Израилев: Я возвысил тебя из среды 
Соа —Бтае Г габеа ‘уои ор; епятоптет 
простого народа и поставил вождем народа 
ятр/е реоре апа 5е [еадетг реоре 
Моего, Израиля, 14:8 и отторг царство от дома 
ту, [втае! ап тете Ктеаот гот йоте 
Давидова и дал его тебе; а ты не таков, как 
Дама ап зауе ПИ уои; ап уои ПОГ 15 5исй а5 
раб Мой Давид, который соблюдал заповеди Мои 
ойфсе Му Раяа уйЙтсй оБзегуей соттапатеп5 Му 
и который последовал Мне всем сердцем своим, 
ап утсй юПоме4 1 ап реа" 15, 
делая только угодное пред очами Моими; 14:9 ты 
такте оту реаяте Реюте еуез тте; уои 
поступал хуже всех, которые были прежде тебя, и 
4 жот5е аП усй угете Беоте ‘уои апа 
пошел, и сделал себе иных богов и истуканов, 
мет ап таае экиетеиЁ оШег 2045 ап этауеп тавез, 
чтобы раздражить Меня, м же отбросил назад; 
[6] тие те зате теесчеа 90; 
14:10 за это Я наведу ыы на дом Иеровоамов 
юг И Г ТГиШБите моез оп  роизе ЛегоБоат 
и истреблю у Иеровоама до мочащегося к 
апа сшо йауе ЛетоБоат юЮ  иптайпе 10 
стене, заключенного и оставшегося в Израиле, И 
май сопсшаеа ап тетатте т  [5тае апа 
вымету дом Иеровоамов, как выметают сор, 
[и 5\теер йоизе Летобоат а5 5мерт Пет, 


дочиста; 14:11 кто умрет у Иеровоама в городе, 
птптасшае[у; ийо —(е5 йауе ЛетоБоат т уп 
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того съедят пеы, а кто умрет на поле, того 
ор ей 4085 ата "фо 4Фе5 оп ре ор 


склюют птицы небесные; так ГОСПОДЬ сказал. 
5Ериуш таб реауеп; 50 ТНЕ ГОК 54. 


14:12 Встань и иди в дом твой; и как скоро 
Апт5е апа 0 т йоизе Шу апа а5 5001 
нога твоя ступит в город, умрет дитя; 14:13 и 
ЮО" уши зе рб т су 1 е5 ше сйИа; апа 
оплачут его все Израильтяне и похоронят его, 
тоити й ай  Бтаей5 ап Бипеа И 
ибо он один у Иеровоама войдет в гробницу, 
Гот й  опте рауе ЛетоБоат Ш т 1отБ, 
так как в нем. из дома Иеровоамова, нашлось 
50 а5 т й ор роте Летобоат Гоипа 
нечто доброе пред ГОСПОДОМ, Богом 
зотейте 2004 Беоте СепЦетепи, Соа 
Израилевым. 14:14 И восставит Себе ГОСПОДЬ 
[6тае/. Ап гаё5е 5иетет ТНЕ ГОКО 
над Израилем царя, который истребит дом 
оуе’ Бтае Кте усй аеятоу роизе 
Иеровоамов в тот день; и что? даже теперь. 
Летобоат т опе аау; ап ура?’ еуеп поу. 
14:15 И поразит ГОСПОДЬ Израиля, и будет он, 
Ап яище ТНЕ ГОК [втае! апа "Ш йе 
как тростник, колеблемый в воде. и извергнет 
а5 сапе, 5йакеп т уаек ап уотй 
Израильтян из этой доброй земли, которую дал 
[втаей5 ор 15 СооиЙ  апа уйтсй ауе 
отцам их, и развеет их за реку, за то, что они 
Ла егу Шет ап зсацег шаг юг пуег юг Шеп Ша  Шеу 


сделали у себя идолов, раздражая ГОСПОДА; 
таае йауе а 1405 итйайие ГОК; 


14:16 и предаст Израиля за грехи Иеровоама, 
ап Бетау [втае! Дю’ 5115 Летобоат 
которые он сам сделал и которыми ввел В 
уйтсй й  утзе{ таае ап утсй питодисеай т 


грех Израиля. 14:17 И встала жена Иеровоамова, 
т [6тае|. Ап то5е ие ЛегоБоат 

И пошла. и пришла в Фирцу; И лишь только 
ап мет ап сате т Ти?ай; апа оту оту 


переступила чрез порог дома, дитя умерло. 14:18 
сто55еа Итоией Штезйо йоте срИа — Фе. 
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И похоронили его, и оплакали его все 

Ап Бипе4 Й ап тоитпей Й аП 
Израильтяне, по слову ГОСПОДА, которое и 
[втаей5 Бу  м„ота ГОЕО, усй 


изрек чрез раба Своего Ахию пророка. 14:19 
5рокеп  Штоией 5ауе —И$ Аййай — рторйе. 


Прочие дела Иеровоама, как он воевал и как 
Оег Бизтез5 Легобоат а5 ий рии апа а5 


царствовал, описаны в летописи царей 
таюпеа, дезстреЯ т срготее5 Кт95 


Израильских. 14:20 Времени царствования 
[6таей. ите таеп 


Иеровоамова было двадцать два года; и почил он 
Летобоат У’аб лепту мо  уеаг; апа Не теяеа й 


С отцами своими. и воцарился Нават, сын его. 
жий рашегу шей; ап таепей Маааь 501 И 


вместо него. 14:21 Ровоам, сын Соломонов, 
тяеа4 И. КейоБоат —50п зоютоп, 
царствовал в Иудее. Сорок один год было 

таепей т Чиаеа. ют опе уеаг уа5 
Ровоаму, когда он воцарился, и семнадцать лет 
КейоБоат уйеп й  геюпе4, ап 5еуетщееп уеату 


царствовал в Иерусалиме, в городе, который 
таспей т егизщет т уп иесй 


избрал ГОСПОДЬ из всех колен Израилевых, 
еес1е4 ТНЕ ТОК ор аП Кпееу втае 

чтобы пребывало там имя Его. Имя матери его 
0 Ямей Шете пате НН. Мате тоШег й 
Наама Аммонитянка. 14:22 И делал Иуда 

№ ата Аттопийе. Апа а Лиаа5 
неугодное пред очами ГОСПОДА, и раздражали 
еуЙ Беюте еуе5 ГОКО, апа птишеа 

Его более всего того, что сделали отцы их 

15 тоте ап отаег Ша таае Дает Шег 
своими грехами, какими они грешили. 14:23 И 
ет 5115, йа Шеу — 5тпей. Апа 
устроили они у себя высоты и статуи и 
атгапееЯ Шеу йЙауе а рас ап 5аше5 апа 
капища на всяком высоком холме и под всяким 
{етр/е5 оп апу ой РШ ап ипаег еуегу 


тенистым деревом. 14:24 И блудники были также 
раду 1тее. 0.6 Ап юттсаютгу угете а[50 
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в этой земле и делали все мерзости тех народов, 
ш 15 этоипа апа @а аЙ  аботтайоп Шозе реор[еу 


которых ГОСПОДЬ прогнал от лица сынов 
утей ТНЕ ГОК сйпазеЯ гот асе 5015 


Израилевых. 14:25 На пятом году царствования 
[втае[. оп ПИ уеаг  теюп 


Ровоамова Сусаким, царь Египетский, вышел 
КейоБоат 5й15йак Кте ЕсурЕ те[еазеа 
против Иерусалима 14:26 и взял сокровища дома 
азат& Легизет ап ок теабиге5 роте 
ГОСПОДНЯ и сокровища дома царского. Все 

ТНЕ ГОК ап теазиге5 роте  оГШе пе. АП 

взял, ВЗЯЛ И все золотые щиты, которые сделал 
рускей ир; Юок апа а|Й во 5ше!4$, усй таае 


Соломон. 14:27 И сделал царь Ровоам вместо них 
зоютои. Ап таае Юте Кейобоат  тяеаа ет 
медные щиты И отдал их на руки начальникам 
соррег ше 4 ап Феате4 Шетг оп йап4ёх стеб 
телохранителей, которые охраняли вход в дом 
Бодузиага$ уйсй виатае4а три т пйоизе 
царя. 14:28 Когда царь выходил в дом 

Юте. уйеп те ош т роибе 
ГОСПОДЕНЬ, телохранители несли их, и потом 
ГОЕО, Бодугиага$ сатлей Шет ап Шеп 
опять относили их в палату телохранителей. 14:29 
агат апипьшеа Шег’г т СйатБег Бодузиага$. 

Прочее о Ровоаме и 060 всем, что он делал, 
Ойег абош Кейобоат ап абош а Ши и аа 
описано в летописи царей Иудейских. 14:30 Между 
аезстфеа т  сйготе[е5 Ют85 Лиаай. Белеет 
Ровоамом и Иеровоамом была война во все дни 
КейоБоат ап УЛетоБоат У’а5 уаг ш аП аау 
жизни их. 14:31 И почил Ровоам с отцами 
ше Ыюоске4. Ап Не теме Кейобоат уИйЙ }ашегу 
своими и погребен с отцами своими в городе 
ше" апа Бипеа жий Дашегу Дет т сйу 
Давидовом. Имя матери его Наама Аммонитянка. 
Раза. Мате тоШег Й № ата Аттопйе. 


И воцарился Авия, сын его, вместо него. 
Ап теюпей АБрай —50п Й тяеа4 й. 
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15:1 
15: 


_В восемнадцатый год царствования Иеровоама, 
т @ощеепй уеаг теаюп Летгобоат 


сына Наватова, Авия воцарился над Иудеями. 15:2 
501 М№ Баь Абуай  таопе4 оуег Лем». 


Три года он царствовал в Иерусалиме; имя 
тее уеат И  таюпе4 т Легизщет; пате 
матери его Мааха, дочь Авессалома. 15:3 Он 
тошег й Маасйай ааизтмег АБ5аот. йе 
ходил во всех грехах отца своего. которые тот 
20 ш @аП $115 Лайег 15, усй опе 


делал прежде него, и сердце его не было предано 
4 Беоте И ап пеат й по \а5 сопяепе 


ГОСПОДУ, Богу его, как сердце Давида, отца его. 

СепЦетеи, Соа й а5 реа" Дала Лайег И. 

15:4 Но ради Давида ГОСПОДЬ, Бог его, дал 
ри ог Ше ваке ор Бала ГОК, Сода й гауе 


ему светильник В Иерусалиме, восставив по нем 
Й 1атр т Легизщет тереШте Бу ПП 


сына его и утвердив Иерусалим, 15:5 потому что 
501 И ап арртоуте Легизет, Бесаизе [ИТТ 


Давид делал угодное пред очами ГОСПОДА и не 
Даа 4 реаятя Реоте еуе$ ГОКО апа по 
отступал от всего того, что Он заповедал ему, во 
тетей от аП от4ег Ша йе соттапаеа тт т 
все дни жизни своей, кроме поступка с  Уриею 
ай аа Пе 15, ехсер! ас тий Оптай 
Хеттеянином. 15:6 И война была между Ровоамом 
Ниш. Ап уаг У’а5 Белеет КейоБоат 

и Иеровоамом во все дни жизни их. 15:7 

ап етоБоат т аП 94495 ПЕ Ыюоскеа. 


Прочие дела Авии, все, что он сделал, описано в 
ОШег Бизтез5 АБдай, аП па п аа аезстфеа т 
летописи царей Иудейских. И была война между 
сйтотс[е5 Ютэ5 Лиаай. Апа у\а5 уаг Берееп 
Авиею и Иеровоамом. 15:8 И почил Авия с 
АБат ап ЛетоБоат. Апа Нетеяеа Абай у 
отцами своими, и похоронили его в городе 

Ла егу шей; апа Биптеа И т сйу 
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Давидовом. И воцарился Аса, сын его, вместо 
Дам. Ап теаспей Аба 501 й туеаЯ 


него. 15:9 В двадцатый год царствования 
И. т мепней уеаг теаюп 


Иеровоама, царя Израильского, воцарился Аса над 
Летобоат Кте [втаей, тесте Аза — оуег 
Иудеями 15:10 и сорок один год царствовал в 
Лем’ ап рту опе уеаг теюпе4 т 
Иерусалиме; имя матери его Ана, дочь 

Легизет; пате тошег й Апа, ааиШег 


Авессалома. 15:11 Аса делал угодное пред очами 
АБзаот. Аза  @ рРеаяте Рероте еуе$ 


ГОСПОДА, как Давид, отец его. 15:12 Он изгнал 
ГОЕО, а5 Дама Лайег И. йе ехрейеа 


блудников из земли и отверг всех идолов, 
Доттса10г$ ор апа ап4 теемеяа —аП 14015 


которых сделали отцы его, 15:13 и даже мать 
усй таае Лайез ап еуеп тошег 


свою Ану лишил звания Царицы за то, что она 
И5 Апи аертуеа — НиИе Оиееп юг Шеп Ша ий 


сделала истукан Астарты; и изрубил Аса 
таае отауеп1тазе Аяате; ап срйорреа Аба 


истукан ее и сжег у потока Кедрона. 15:14 
отауеп ппазе й ата Битпе йауе Пом? Катоп. 


Высоты же не были уничтожены. Но сердце Асы 
рас 5ате поЁ уете 4еятоуеа. Би  Пеат Аба 


было предано ГОСПОДУ во все дни его. 15:15 И 
У’аб сопяепеа — ГОКО ш аП аау Ш. Апа 


внес он в дом ГОСПОДЕНЬ вещи, посвященные 
питодисеа й т роизе ГОКО йт95 аейсие4 


отцом его, и вещи, посвященные им: серебро и 
Лашйег й апа те5 аейсие4 ет: 5ИПуег апа 


золото и сосуды. 15:16 И война была между 
во4 ап уезбеБ. Ап уаг У’а5 Беглееп 


Асою и Ваасою, царем Израильским, во все дни 
Аба ап Ваазйа Кте [5таей, ш аП аау 
ИХ. 15:17 И вышел Вааса, царь Израильский, 
Ыюоскеа. Ап тееазе4а Гааза, те [5таей, 


против Иудеи и начал строить Раму, чтобы 
азат Лем’ апа яатеяа  БиИа ’ате 10 
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никто не выходил и не уходил к Асе, царю 
попе по ош ап по [ей 0 Аба те 
Иудейскому. 15:18 И взял Аса все серебро и 


Лиаай. Ап 00к Аба ай $Пуег ап 
золото, остававшееся в сокровищницах дома 


во4 угете [ей т  Ше теабиге$ роте 
ГОСПОДНЯ и в сокровищницах дома царского, 
ТНЕ ГОК ап т Шептеазиге5 йоте  тоуй 

и Дал его в руки слуг своих, и послал их 
апЯ гауе П т пап  5егуат5 Ее, ап 5ет ег 


царь Аса к Венададу, сыну Тавримона, сына 
те Аза 0 Вепйаааа 501 Табитоп, 501 


Хезионова, царю Сирийскому, жившему в Дамаске, 
Не7оп, те 5ута, Пуе4а т Датабси$ 
и сказал: 15:19 союз да будет между мною и 

ап 5ащ: Опоп уе "Ш Бемшееп 1 апа 


между тобою, как был между отцом моим и 
Беглееп  Шее, а5 У’аб Белеет аШег ту апа 
между отцом твоим; вот, я посылаю тебе в дар 
Белеет  ЛГашег пу пом» [Г в5епа уои т эй 
серебро и золото; расторгни союз твой с 
5Иуег ап во; О1550[уе Оптоп уоиг УИЙ 
Ваасою, царем Израильским, чтобы он отошел от 
Ваазйа те [втаей, 0 й — тоуеа Гот 
меня. 15:20 И послушался Венадад царя Асы, и 
те. Апа Пяеп Веп-Наааа Юте Аба апа 
послал военачальников своих против городов 
5ет соттапаегу Е те агат сшШе$ 
Израильских, и поразил Аин и Дан и 
[5таей, апа йи Ат апа Пап апа 
Авел-Беф-Мааху и весь Киннероф, по всей земле 
АБе[-Вей-Маасай апа аП Стпегойй, Бу аП отоипа 
Неффалима. 15:21 Услышав о сем, Вааса 
Мартай. Неатте абои! 5ет, Иааза 
перестал строить Раму и возвратился в Фирцу. 
5орреа Бийа ате ата Бас т Титай. 
15:22 Царь же Аса созвал всех Иудеев, никого не 
Кте зате Аза  сопуепей аП Лему5, опе по! 
исключая, и вынесли они из Рамы камни и 
ехс[и51оп, ап сагтеа Шеу о Гатезх —5юпе5 апа 


дерева, которые Вааса употреблял для строения. 
1тее усй Гааба те4 Юг гисшге. 
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И выстроил из них царь Аса Гиву Вениаминову 
Апа Би! ор Шет ие Аза  Отфеай Ветатт 

и Мицпу. 15:23 Все прочие дела Асы и все 
апа Мг2рай. АП ойег Бизтез5 Аба апа аП 
подвиги его. и все, что он сделал. и города. 
Леа И ап ай пи и аа ап сиу 
которые он построил, описаны в летописи царей 
усй ий Би аезстфеЯ м сйготе[е5 Ют85 
Иудейских, кроме того, что в старости своей он 
Лиаай, ехсер! от4егт Ша т азе И5 й 
был болен ногами. 15:24 И почил Аса с отцами 
У’аб Ш Геей. Апа Не теяе4 Аза \мИй }айегту 


своими и погребен с отцами своими в городе 
ет апа Бипеа жий Дашегу ет т сйу 
Давида, отца своего. И воцарился Иосафат, сын 
Дама Лайег 15. Ап теаспей Лейозйарйа 50п 
его, вместо него. 15:25 Нават же, сын Иеровоамов, 
И тяеа4 И. № ааа 5ате 501 ЛегоБоат 
воцарился над Израилем во второй год Асы, царя 
таепе4 оуе’ Бтаёй т  5есопа уеаг Аба Кте 
Иудейского, и царствовал над Израилем два года. 
Лиаай ап таепей оуе’ та мо — уеаг 
15:26 И делал он неугодное пред очами 

Апа Фа й ее Реюте еуе5 
ГОСПОДА, ходил путем отца своего и во грехах 
ГОЕО, 20 Лайег И$ ап@ т 5т5 
его, которыми тот На Израиля в грех. 15:27 
Й уйЙтсй опе т!ойисеа Бтае т 51. 
И сделал против него заговор Вааса, сын Ахии, 
Ап таае азатя й сопуртасу Иа5а, 501 Айпай 
из дома Иссахарова, и убил его Вааса при 
ор поте  [55асйаг, апа КШеа п Глаза ийеп 
Гавафоне Филистимском, когда Нават и 
ОльБейоп, ишсй Беопеея ше РИШ5Ипе5; уйеп Маааь апа 
все Израильтяне осаждали Гавафон: 15:28 и 
ай — Бтаей5 ртесришеа ОлЬБейоп апа 
умертвил его Вааса в третий год Асы, царя 
кШеа й Гааба т Шиа уеаг Аза Кте 
Иудейского, и воцарился вместо него. 15:29 Когда 
Лиаай ап таепей тяеаа И. уйеп 
он воцарился, то избил весь дом Иеровоамов, не 
й  геюпе4, Шеп Бес аП роизе Летобоат по! 
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оставил ни души у —Иеровоама, доколе не 
[ей оу 50Ш йауе ЛетобБоат ип! по! 


истребил его, по слову ГОСПОДА, которое Он 
аеятоуе4 й Бу мота ГОЕО, усй йе 
изрек чрез раба Своего Ахию Силомлянина, 15:30 
5рокеп Штоией 51ауе —И$ Аййай — ЭйИой, 

за грехи Иеровоама, которые он сам делал и 

Лю’ 5115 ЛетоБоат утсй й  Итзеф @а апа 


которыми ввел в грех Израиля, за оскорбление, 
усй питодисе4 т 5т 5тае юг тзий, 


которым он прогневал ГОСПОДА, Бога Израилева. 

уйсй й  ртоуокеа ГОЕО, Соа [6тае[. 

15:31 Прочие дела Навата, все, что он сделал, 
Ошег Бизтез5 Мера! .. ай Шаг и а 

описано в летописи царей Израильских. 15:32 И 

ае;устфеа т сйтоте5 т85 [5таей. Апа 

война была между Асою и Ваасою, царем 

уаг у’а5 Бемееп Аба ап Ваазйа те 

Израильским, во все дни их. 15:33 В третий год 

[6таей, т ап аауу  Боскеа. м шта уеаг 

Асы, царя Иудейского, воцарился Вааса, сын 

Аба Кте Лидай теепей Гааза, 50п 

Ахии, над всеми Израильтянами в Фирце и 

Айрай оуег аП [6таеП5 т  Ти2ай апа 

царствовал двадцать четыре года. 15:34 И делал 

таепей еп? Гоиг уеаг. Апа фа 

неугодное пред очами ГОСПОДНИМИ и ходил 

еуЙ Беюте еуе5 ор йе Гота ап го 

путем Иеровоама И во грехах его. которыми тот 

Бу ЛегоБоат апйа т 5т$ й ийсй опе 


ввел в грех Израиля. 
тгоЧисей т ут [5тгае. | 


16:1 
16: 


_И было слово ГОСПОДНЕ к Иую, сыну 
Ап у\а5 от [ОКО ЛЕ5Ц5 ю Шуи, 50п 


Ананиеву, о Ваасе: 16:2 за то, что Я поднял 
Напат абои! Гааза: юг’ Шеп Шаг Г табеа 


85 


-11- Третья книга Царств- 





тебя из праха и сделал тебя вождем народа 
уои ор Ше4ия ап таае уоби [еадег реоре 
Моего, Израиля, ты же пошел путем Иеровоама 
ту, [втае! уои 5ате меш Бу Летобоат 
и ввел в грех народ Мой, Израильтян, чтобы 
ап тодисей т 5т реоре Му [5таей5 0 
он прогневлял Меня грехами своими, 16:3 вот, Я 
й  меатеа 1 $115 шей; по№ 1 
отвергну дом Ваасы и дом потомства его и 
сабо} роизе Иааза ап4 йоизе офбрипе И апа 
сделаю с домом твоим то же, что с домом 
Ги ао жий роте убиг Шеп 5ате Ша тий йоте 
Иеровоама, сына Наватова; 16:4 кто умрет у 
ЛетоБоат 50п № ва!; ийо 15 рауе 
Ваасы в городе. того съедят псы; а кто умрет 
Гааза т Юуп ог ей 4095; ап "йо @е5 
у него на поле, того склюют птицы небесные. 
рауе И оп реа ог 5Нуиуш АСК) йеауеп. 
16:5 Прочие дела ЗВаасы, все, что он сделал, и 
О\йег Биз1тез5 Ваазйа ап Па и _@4 апа 
подвиги его описаны в летописи цареи 
Леа И аезстфеа т сйготее5 [4111$ 
Израильских. 16:6 И почил Вааса с отцами 
[втаей. Апа Не теяеа Тааза жий Дашегу 


своими, и погребен в Фирце. И воцарился Ила, 
шей; апа Бипеа т Ти2ай. Ап теаспей 5шасе 


сын его, вместо него. 16:7 Но чрез Иуя, сына 
50П Й туеаЯ И. Биг Шгоией ЧДейи, —50п 


Ананиева, уже было сказано слово ГОСПОДНЕ 
Напат атеа4у уа5 54 от [ОКО ЛЕ5И5 

о Ваасе и о доме его и о всем зле. 
абои! Гааза ап абои поте ИП ап абош ап еуЙ, 
какое он делал пред очами ГОСПОДА, раздражая 
уйай и аа Беюте еуе5 ГОЕО, итйайпие 
Его делами рук своих, подражая дому 

15 арат5 йапа Ее, гтйайпе роте 
Иеровоамову, за что он истреблен был. 16:8 В 
ЛетоБоат, ют Ша и — аетоуеа Бееп. [и 
двадцать шестой год Асы, царя Иудейского, 
мепё 5 уеаг Аза те Лидай 


воцарился Ила, сын Ваасы, над Израилем в 
таепе4 5шаАее 50п Ваазйа оуе’ Бтае т 
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Фирце, и царствовал два года. 16:9 И составил 
ТГ’2ай ап теаюепей о  уеакг Ап уа5 
против него заговор раб его Замврий, 

агат И сопурйтасу о[фсе И ти 
начальствовавший над половиною колесниц. Когда 
соуетпог оуег па! спато(5. уйеп 
он в Фирце напился допьяна в доме Аресы, 

й т Ти2ай агипк агипк ш роте Аюу, 
начальствующего над дворцом в Фирце, 16:10 
соттапатя оуег раасе т Ти2ай 

тогда вошел Замврий, поразил его и умертвил 
Шеп ещетеа — Итип пи И апа ЮКШеа р 
его, в двадцать седьмой год Асы, царя Иудейского, 
Й т меш 5еуетй уеат Аба Кто Лиаай 

и воцарился вместо него. 16:11 Когда он 

ап теопей тяеа4 И. уйеп И 
воцарился и сел на престоле его, то истребил 
таепей апа уШаеез оп Штопе й Шеп аезтоуе4а 
весь дом Ваасы, не оставив ему мочащегося к 
ап роизе Ваазйа по [еауте й игтайпте 0 
стене, ни родственников его, ни друзей его. 16:12 
уай от  теаНуе$ й ог  р7лепа И. 


И истребил Замврий весь дом Ваасы, по слову 
Ап аезтоуе4а Пти ай роизе Ваазйа Бу м„ота 


ГОСПОДА, которое Он изрек о Ваасе чрез Иуя 
ГОК, усй йе  зрокеп аБоиЁ Гааба Штоизй Лейи 


пророка, 16:13 за все грехи Ваасы и за грехи 
ргорйе ют а|П 5т5 Гаа5а апа Юг 5т5 
Илы, сына его, которые они сами делали и 

Е1ай 501 й утсй Шеу  Шетзе№ез @а апа 
которыми вводили Израиля в грех, раздражая 
усй ааттяетей [5тае т 5т итйайие 
ГОСПОДА, Бога Израилева, своими идолами. 16:14 
ГОЕО, Чоа [5тае! ше 140[5. 

Прочие дела Илы, все, что он сделал, описано в 
Ойег Бизтезу Еай ап па п аа дезстреЯ т 
летописи царей Израильских. 16:15 В двадцать 
сйтотс[е5 Ютэ5 [5таей. т мет 
седьмой год Асы, царя Иудейского, воцарился 
5еуетй уеаг Аба те Лиаай теопей 

Замврий и царствовал семь дней в Фирце, когда 
Пти ап тгаспей 5еуепй аауу т  ТИ2ай уйеп 
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народ осаждал Гавафон Филистимский. 16:16 Когда 


реоре — Беяесте ОпБейоп Рй5ипеб. уйеп 
народ осаждавший услышал, что Замврий сделал 
реоре — епсатреа реата Шаг ти таае 
заговор и умертвил царя, то все Израильтяне 
сопзртасу апа АКШеа те Шеп аП  Бтаей$ 
воцарили Амврия, военачальника, над Израилем в 
таепей Оти соттапаег оуе’ Бтаёй т 
тот же день, в стане. 16:17 И отступили Амврий 
опе зате аау т сатр. Ап тетеше4 Оти 

и все Израильтяне с ним от Гавафона и 

апа а Бтаей5 жий п гот СТЬБешйоп апа 
осадили Фирцу. 16:18 Когда увидел Замврий, что 
Беяесеа Ти2ай. уйеп 5ау’ Пти [И.Т 
город взят, вошел во внутреннюю комнату 

спу 1акеп,  етегей ш пет тоот 

царского дома и зажег за собою царский дом 
ат роте апа Ш о’ Шетзе»ех тоуа! роизе 
огнем и погиб 16:19 за свои грехи, в чем он 
ге ап феа ют Шег —5т$, т Шап й 
согрешил, делая неугодное пред очами 

5тпей, тамте е\И Реюте еуе5 
ГОСПОДНИМИ, ходя путем Иеровоама и во 
ше Гот, иаЙате Бу Летобоат апа т 
грехах его, которые тот сделал, чтобы ввести 
5115 И уйЙтсй опе @4 10 етщет 
Израиля в грех. 16:20 Прочие дела Замврия и 
[5тае! то эт. .. Ойег Бизтез5 Ати апа 
заговор его. которыи он составил, описаны в 
соп5ртасу й усй й  таае, 4езстрей т 
летописи царей Израильских. 16:21 Тогда 

сйтотс[е5 тэ5 [5таей. Треп 

разделился народ Израильский надвое: половина 
аплаеа реоре — (таей 10: рах 
народа стояла за Фамния, сына Гонафова, чтобы 
реоре У’аб юг Титпа, 501 Олпай 10 
воцарить его, а половина за Амврия. 16:22 И 
ейтопе й ап4 пай ют Отн. Апа 
одержал верх народ, который за Амврия, над 
У’оп ор реоре усй ют Отп оуег 


народом, который за Фамния, сына Гонафова, и 
реоре утсй юг Титпа, 501 Оттай апа 
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умер Фамний, и воцарился Амврий. 16:23 В 
Це ПЬпь, ап таспей Оти. [и 
тридцать первый год Асы, царя Иудейского, 
М/Ж Дт уеаг Аба те Лиаай 


воцарился Амврий над Израилем и царствовал 
таюпе4 Отит оуегт [5таё апЯ теюпе4 


двенадцать лет. В Фирце он царствовал шесть 
Гле[ле уеагу. т Тай й  геюпе4 ях 

лет. 16:24 И купил Амврий гору Семерон у 

‘уеаг$. Апа Бои Ш Оти Моипт: 5етегоп рауе 
Семира за два таланта серебра, и застроил гору, 
эйетег юг мо  шет 5Иуег апа Хаяо? тоитат 


и назвал построенный им город Самариею, по 
апЯ саПеа Би Шеу сиИу хатана, Бу 
имени Семира, владельца горы. 16:25 И делал 
пате ойетех, оутпег тоитат5. Апа Фа 
Амврий неугодное пред очами ГОСПОДА и 

Отт еуЙ Реоте еуез ГОКО апа 
поступал хуже всех бывших перед ним. 16:26 Он 
4 иот5е аП Готтег Беюте — Шет. йе 
во всем ходил путем Иеровоама, сына Наватова, 
ш @аП 20 Бу Летобоат 501 М№ Баг, 

И во грехах его. которыми тот ввел в грех 
ап@ т 5т5 Й итей опе т!ойисеё т 5т 
Израильтян, чтобы прогневлять ГОСПОДА, Бога 
[втаей5 0 ргоуоке ГОЕО, Чоа 
Израилева, идолами своими. 16:27 Прочие дела 
втае! 140[5 15. О\йег Бизте55 
Амврия, которые он сделал, и мужество, которое 
Отит усй и аа ап соигазе утсй 
он показал, описаны в летописи царей 

й  эрйоме4а аезстфеа т сйготее5 Ютэ5 


Израильских. 16:28 И почил Амврий с отцами 
[втаей. Апа Не теяеяа Отп жий Дашегу 


своими и погребен в Самарии. И воцарился 
шаг апа Бипеа т эатата. Ап теаспей 
Ахав, сын его, вместо него. 16:29 Ахав, сын 
АйаБ 50п Й тяЯеа4 й, АйаБ 50п 
Амвриев, воцарился над Израилем в тридцать 
Оти, тесте оуег [5тае ш Шту 


восьмой год Асы, царя Иудейского, и царствовал 
ес уеаг Аза те Лиаай ап таепей 
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Ахав, сын Амврия, над Израилем в Самарии 
АйаБ 50п Отт оуег  [5тае т затапа 
двадцать два года. 16:30 И делал Ахав, сын 
епт о — уеаг Апа @@4 Айа 501 
Амврия, неугодное пред очами ГОСПОДА более 
Отит еуЙ Беюте еуе5 ГОКО тоте 
всех бывших прежде него. 16:31 Мало было для 
ап ютгтег Бе/оте И. № от? уа5 Гот 
него впадать в грехи Иеровоама, сына Наватова; 
й /аП т 5т5 Летобоат 501 № Баг; 


он взял себе в жену Иезавель, дочь Ефваала, 
Йй — Ю00К 5киетет т ие ЛегеБе ааие Мег ЕтфБаа/, 
царя Сидонского, и стал служить Ваалу и 

Кто эЧотаи5, ап Бесате 5етуе Ваа! апа 
поклоняться ему. 16:32 И поставил он Ваалу 
отр рт. Ап 5е й Вам 
жертвенник в капище Ваала, который построил в 
апаг т етре Ваа! усй Би т 
Самарии. 16:33 И сделал Ахав дубраву, и более 
затата. Ап таае Айа ©тоуе, ап тоте 
всех царей Израильских, которые были прежде 
ап Ют25 [5таей, усй угете Бе/оте 
него, Ахав делал то, что раздражает ГОСПОДА, 
И Айа 4 Шеп Ша аппоуте ГОЕО, 

Бога Израилева,. 16:34 В его дни Ахиил 

Соа [5таер,. т й аау5 Не 

Вефилянин построил Иерихон: на первенце своем 
Вешйе! Би Летсйо: оп  ПГУБот И5 
Авираме он положил основание его и на 

Абтат и рш Базе И апЯ оп 
младшем своем сыне Сегубе поставил ворота его, 
ЫИ 15 501 ъезире 5е1 са й 
по слову ГОСПОДА, которое Он изрек чрез 

Бу миота ГОЕО, усй йе  зрокеп Штоией 


Иисуса, сына Навина. 
Ле5иб, 50п Мил. 


17:1 
17: 
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И сказал Илия Фесвитянин, из жителей 
Ап 54а ЕШай ТГейБие, ор  теяз4етб 


Галаадских, Ахаву: жив ГОСПОДЬ, Бог Израилев, 
аЦеаа, Айа айуе  ГОЕО, соа — Бтаеё, 


пред Которым я стою! в сии годы не будет ни 
Беюте  иисй Г Т5ап4/ т Шезе уеат5  поё "Ш От 
росы, ни дождя, разве только по моему слову. 
ем», ог Кат, [5 ошу Бу ту угота. 
17:2 И было к нему слово ГОСПОДНЕ: 17:3 
Ап уа5 юЮ п уота ОПК ГОЕР: 

пойди отсюда и обратись на восток и скройся 
20 йеге апа , Тит оп еая ап4 мае фузе у 


потока Хорафа, что против Иордана; 17:4 из 
рауе Поу Срегий, Ша азатЯ Лотаап; ор 


этого потока ты будешь пить, а воронам Я 
115 Лом? уои "Ш а7тк, ап стом 1 


повелел кормить тебя там. 17:5 И пошел он и 
соттапаей рееа уои дете. Ап мет й  апа 


сделал по слову ГОСПОДНЮ; пошел и остался 
таае Бу иота ор ше Гота; мет ап тетатеа 


у потока Хорафа, что против Иордана. 17:6 И 
рауе Поу Сйегий, Шаг азатЯ Лотаап. Апа 


вороны приносили ему хлеб и мясо поутру, и 
гауеп5 тои й Буеаай ап4 теи т йе тотитз, апа 


хлеб и мясо по вечеру. а из потока он пил. 
Руеаа ап4 тей Бу  еуеттв, ап ор Пом Йй — 5ам». 


17:7 По прошествии некоторого времени этот 
Бу — аЙег 5оте ите 1115 


поток высох, ибо не было дождя на землю. 17:8 
Еее атеа, Гог по \а5 Кат оп  отоипА. 

И было к нему слово ГОСПОДНЕ: 17:9 встань 
Ап у\а5_ юЮ И уота ОИК ГОЕР: Ат5е 

и пойди в Сарепту Сидонскую, и оставайся там; 
ап 20 мт Гагерйаий ЛАоп, апа яау ШДеге; 


Я повелел там женщине вдове кормить тебя. 17:10 
Г соттапаеЯ Шете мотап ул4ом  ее4 уди. 


И встал он и пошел в Сарепту; и когда 
Ап гто5е й ап меш шт Гагерйай ап уйеп 
пришел к воротам города, вот, там женщина 
сате ю во спу пом, Шете уотап 


вдова собирает дрова. И подозвал он ее и 
ул4ом»” — соЦесв Дгемоо4. Ап саПеа й й апа 
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сказал: дай мне немного воды в сосуде напиться. 


54: ме 1 а пе усщег т уе А7тк. 

17:11 И пошла она, чтобы взять; а он закричал 
Ап мет Й 10 1аке; апа ий  сте4 

веслед еи и сказал. возьми для меня и кусок 

айег й  апа 54: 1аке юг 1 ап р\тесе 

хлеба в руки свои. 17:12 Она сказала: жив 

Буеаа т йапф оп уоиг омут. й 54: аПуе 

ГОСПОДЬ, Бог твой! у меня ничего нет 

ГОЕО, Оо уоигз!  йауе 1 пойте по 

печеного. а только есть гореть муки в кадке и 

Бакеа, ап оу? Шете арапаор Поиг т 1Б апа 

немного масла в кувшине; и вот, я наберу 

а ШИе ой т рисйег; ап поу Г вафетие а 

полена два дров, и пойду, и приготовлю это 

1095 мо  Птетжоо4 апа 0, ап соок И 

ДлЯ себя и для сына моего. съедим это и 

Гот а апа ог 50п ту; ей Й апа 

умрем. 17:13 И сказал ей Илия: не бойся, пойди, 

Пе. Ап 54а й  ЕШай: поЕ Реаг 20, 

сделай, что ты сказала. но прежде из этого 

40 1, Ша уои 54; Биг Берюте ор 15 

сделай небольшой опреснок для меня и принеси 

40 тай итеауепеа — рюг 1 апа Бите 

мне. а ДЛЯ себя и для своего сына сделаешь 

те; апа юг а апа юг И5 50п 40 

после; 17:14 ибо так говорит ГОСПОДЬ, Бог 

айег; Юг’ 50 5ауу ГОКр, Соа 

Израилев: мука в кадке не истощится, и масло в 

[втае! Поиг т ШБ поЕ ехйаибеа, ап ой т 

кувшине не убудет до того дня, когда ГОСПОДЬ 

рисйег поЕ ириае юЮ о аау уйеп ТНЕ ТОК 

даст дождь на землю. 17:15 И пошла она и 

и тат оп  этоип4. Ап мет Й апа 

сделала так, как сказал Илия; и кормилась она, 

таае 50 Ша а5 54 ЕШай; апа реа й 

и он, и дом ее несколько времени. 17:16 Мука 

ап йе ап йоизе и тоге ите. Поиг 

в кадке не истощалась. и масло в кувшине не 

т ШБ поЕ ехйаизеа, апа ой т рисйег по! 


убывало, по слову ГОСПОДА, которое Он изрек 
ай, Бу иота ГОКр, уей йе  зрокеп 
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чрез Илию. 17:17 После этого заболел сын этой 


Штоигй ЕШай. айег 17115 Ш 50п 115 
женщины, хозяйки дома, и болезнь его была 1. 
уотеп й051е55 роте ап Ф5еабе Й У’а5 
сильна, что не осталось в нем дыхания. 17:18 “И 
топе Ша по [ей т й Бтеайиив. Апа 
сказала она Илии: что мне и тебе, человек 

54 Й ЕШай: Ша 1 апа уои реоре 

Божий? ты пришел ко мне напомнить грехи мои 
Со? уои сате ю 1 тесаП $115 ту 

и умертвить сына моего. 17:19 И сказал он ей: 
апа_ КИ 50п тте. АпЯ 54 й  ЙПег: 
даи мне сына твоего. И взял его с рук ее, и 
ме 1 501 УбИг$. Ап Юок й жий йапа п апа 
понес его в горницу, где он жил, и положил его 
зиретеа ип т Ше сйатБе, тйете ий — Пуей, апа рш И 
на свою постель, 17:20 и воззвал к ГОСПОДУ 
оп 15 Беа ап стей _ ю ГОКО 

и сказал: ГОСПОДИ Боже мой! неужели Ты и 
ап 5а14: вор Соа ту! теаЙу уои апа 
вдове, у которой я пребываю, сделаешь зло, 
улаом, йауе усй Г Ттетат, 40 еуИ, 
умертвив сына ее? 17:21 И простершись над 
ауте 501 И? Ап зтесйе4 оуег 
отроком трижды, он воззвал к ГОСПОДУ и 

1аа ШИисе й  стеа ‚ ю ГОЕР апа 
сказал: ГОСПОДИ Боже мой! да возвратится душа 
54: сор Соа ту! уе5 Бас зйоуег 
отрока сего в него! 17:22 И услышал ГОСПОДЬ 
Боу 1115 т й! Ап йеата ТНЕ ГОК 
голос Илии, и возвратилась душа отрока сего в 
уосе ЕШай апа Бас зромжег Боу МТК} т 
него, и он ожил. 17:23 И взял Илия отрока, и 
Й ап И — темуей. Ап Юок ЕШай [аа, апа 
свел его из горницы в дом. и отдал его матери 
тейисейа п ор; Ше райог т роизе ап Феатеа п тошег 
его, и сказал Илия: смотри, сын твой жив. 17:24 
Й ап 54а ЕШай: 5ее, 501 удиг аПуе. 

И сказала та женщина Илии: теперь-то я узнала, 
Ап 54а а уотап ЕШай: №у? Ш [Г [еагпеа 


что ты человек Божий, и что слово ГОСПОДНЕ 
Ша уои реоре Са, апа Ша уота [ОКО ЛЕ5И5 
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в устах твоих истинно. 
т Пр5 убиг гие. 


18:1 
18: 


По прошествии многих дней было слово 

Бу — аПег тапу аау5 У’а5 от 
ГОСПОДНЕ к Илии в третий год: пойди и 
ГОК ЛЕ5Ц5 ю ЕШай т Шиа уеаг: ®0 апа 


покажись Ахаву и Я дам дождь на землю. 18:2 
5йеу? Айа апа Г Га@е; гат оп  отоипА. 

И пошел Илия, чтобы показаться Ахаву.Голод же 
Ап мет Еай 10 5еет Арауи.Сооа 5ате 
сильный был в Самарии. 18:3 И призвал Ахав 
топе У’а5 т затата. Ап сайеа АйаБ 
Авдия, начальствовавшего над дворцом. Авдий же 
АБСГ, соуегпог оуег Райасе. ОБафай зате 
был человек весьма богобоязненный, 18:4 и когда 
у\а5  реоре уегу Со4а-реаптив, ап уйеп 
Иезавель истребляла пророков ГОСПОДНИХ, 

ЛегеБе! сшо} ргорйе ГОКО ЛЕО СНЕ1Т, 


Авдий взял сто пророков, и скрывал их, по 
ОБафай —Юок опе рторйе апа мае ет Бу 
пятидесяти человек, в пещерах. и питал их 
Пу регзоп м сауез, апа реа дет 
хлебом и водою. 18:5 И сказал Ахав Авдию: 
Бгеа4 ап ущег Ап 5а4 Айа ОБайай 
поиди по земле ко всем источникам водным и 
20 Бу отоипа 0 аП 5оигсе5 уиег апа 
ко всем потокам на земле. не найдем ли где 

ю @аП По оп  еаптй по рта Ро  ийете 
травы, чтобы нам прокормить коней и лошаков 
2та5$, 0 и5 /ее4 ротуе5 ап тие5 

и не лишиться скота. 18:6 И разделили они 
ап поЁ 1[05е саше. Ап 5йагеЯ еу 


между собою землю, чтобы обойти ее: Ахав 
Бемееп  Шетзеез втоипа 0 Бура55 йег: Айа 


0с0бо пошел одною дорогою, и Авдий 0собо 
рагисша"? мет оЧпоуи Бу йе мау, апа ОБа@йай рагисшай"у 


пошел другою дорогою. 18:7 Когда Авдий шел 
уе Бу апошег Ше мау. уйеп ОБафай —\а5 
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дорогою, вот, навстречу т идет Илия. Он узнал 
Бу Ше мау, пои тей 15 ЕШай. йе [еатпеЯ 
его и пал на лицо не И сказал. ты ли это, 

Й апа ей оп асе И5 ап 54: уои Бо й 


господин мой Илия? 18:8 Тот сказал ему: я; 

Ме ту ЕШай? опе 54 шт: Г 
пойди, скажи господину твоему: ‘Илия здесь’. 18:9 
20, 5ау Ме ду 'ЕГай йете '. 

Он сказал: чем я провинился, что ты предаешь 
йе защ: Шап Г ви Ша уои Бетгауте 
раба твоего в руки Ахава, чтоб умертвить меня? 
51ауе — уоиг м рапф АйаБ 50 Ш те? 


18:10 Жив ГОСПОДЬ, Бог твой! нет ни одного 
айуе — ГОРО, Оо4 уоиг5! по ог опе 


народа и царства, куда бы не посылал государь 
реоре апа Юптеаот, уйете моиЧ поЁ 5ет 5оуетаеп 
мой искать тебя; и когда ему говорили, что тебя 
ту 5еагсй уои; ап уйеп И 54 Ша уои 
нет, он брал клятву с того царства и народа, 
по! й 100% оай жий ор Ктеаот ап реоре 
что не могли отыскать тебя; 18:11 а ты теперь 
Фа по сошА Л па уои; ап уои поу 
говоришь: `пойди, скажи господину твоему: Илия 
ауте: 'Со, 5ау МЕ ду ЕШай 
здесь’. 18:12 Когда я пойду от тебя, тогда Дух 
йете '. уйеп Г 20 гот уои Йеп 5ргй 
ГОСПОДЕНЬ унесет тебя, не знаю, куда; и если 
ГОКр Ш сатту уои по пом ийете; апа Ш 

я пойду уведомить Ахава, и он не найдет тебя, 
[Г 20 пой? Айа ап й по Ппа уои 
то он убьет меня; а раб твой богобоязнен от 
Шеп й К те; ап офсе уоиг Со4-еаття гот 
юности своей. 18:13 Разве не сказано господину 
уошй $. До по 54а Ме 

моему, что я сделал, когда Иезавель убивала 
Пйтк ца Г аа уйеп ЛегеБе! КШте 
пророков ГОСПОДНИХ, как я скрывал сто 
рторйе5 ГОКР ЛЕО СНК15Т, а5 Г тае опе 
человек пророков ГОСПОДНИХ, по пятидесяти 
реоре ргорйеб [ОКО ЛЕЗИУ СНЕ15Т, Бу Лйу 


человек, в пещерах и питал их хлебом и 
регхоп м сауеб апа }еа шехг Бтеаа апа 
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водою? 18:14 А ты теперь говоришь: ‘пойди, 

ущет? А уои пом ауте: 'Со, 

скажи господину твоему: Илия здесь’; он убьет 

5ау МЕ ду ЕШай йете '; ий  ЮШ 

меня. 18:15 И сказал Илия: жив ГОСПОДЬ 

те. Ап 54а ЕШай: айуе  ТНЕ ТОК 
Саваоф, пред Которым я стою! сегодня я 

р0515, Бероте  исй Г Т5апта/ юаау 1 
покажусь ему. 18:16 И пошел Авдий навстречу 

'П 5йом рт. Ап имет ОБайай — тее 

Ахаву и донес ему. И пошел Ахав навстречу 
АйаБ ап трюттей шт. Ап "ет АйаБ тее 

Илии. 18:17 Когда Ахав увидел Илию, то сказал 
ЕШай. уйеп АйаБ 5ау’ Еай Шеп 54 
Ахав ему: ты ли это, смущающий Израиля? 18:18 
АйаБ шт: уобои По й етбатггазяте [втае[? 

И сказал Илия: не я смущаю Израиля, а ты и 
Ап 54а ЕШай: по Г тои еа втае ап уои апа 
дом отца твоего. тем, что вы презрели повеления 
роизе Дайег Шу о5е Ша уои аезрбеа соттап4 
ГОСПОДНИ и идете вслед Ваалам; 18:19 теперь 
ТНЕ ГОК апа 20 айег Ваа[5; пу 
пошли и собери ко мне всего Израиля на гору 
иет ап сашег ю [ аП [5тае! оп Моит 
Кармил, и четыреста пятьдесят пророков 

Сагте|, апа рюиг Пу ргорйе5 

Вааловых, и четыреста пророков дубравных, 

Ваа/; апа рюиг ргорйе5 Азйегай, 
питающихся от стола Иезавели. 18:20 И послал 
еедтя гот уаПрарегу „е2еБе. Ап 5ет 
Ахав ко всем сынам Израилевым и собрал всех 
АйаБ ю @аП 5015 [5тае! ап соПечеяа аП 
пророков на гору Кармил. 18:21 И подошел Илия 
ргорйе оп Мои Сагте. Ап арртоасйеа ЕЩай 
ко всему народу и сказал: долго ли вам хромать 
ю  атоипа реоре ап 5а4: оп До уои Птр 

на оба колена? если ГОСПОДЬ есть Бог, то 

оп Бой Кпее? И ТНЕ ГОКО Шете Со4, —Шеп 
последуйте Ему; а если Ваал, то ему последуйте. 
ГоПом шт; апа { Ваай, Шеп И ГоПом». 


И не отвечал народ ему ни слова. 18:22 И 
Ап поЁ рояеа реоре И ог \0т4б. Апа 
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сказал Илия народу: я один остался пророк 
54 ЕШай  реор: Г опе тетатей = рторйе 


ГОСПОДЕНЬ, а пророков Вааловых четыреста 
ГОЕО, ап рторйеб Ваа! Гоиг 


пятьдесят человек. 18:23 Пусть дадут нам двух 
Пу тай. Ге и и5 А) 
тельцов, и пусть они выберут себе — одного 
БиПоск$, апа ([е Шеу  сроозе эиетеиЁ опе 

тельца, и рассекут его, и положат на дрова, но 
ср ап сшир И апа рш оп рПгемооа, Бш 
огня пусть не подкладывают. а я приготовлю 
_Дге [е1 поЕ ипаег и; апа Г соок 

другого тельца и положу на дрова. а огня не 
ошфег сах апа рш оп рПтемоо4й, апа Пте по! 
подложу; 18:24 и призовите вы имя бога вашего, 
ипаег И; ап туоке уои пате воа убит 

а я призову имя ГОСПОДА, Бога моего. Тот Бог, 
апа Г уШсаП пате ГОЕО, Соа тте. опе Со04, 
Который даст ответ посредством огня, есть Бог.И 
ийсй иШ тер/у Бу ‚ге Шет Вов. 
отвечал весь народ и сказал: хорошо.. 18:25 И 
ромеа аП реоре ап аа: 2004 ,. Апа 
сказал Илия пророкам Вааловым: выберите себе 
54 ЕШай — рторйе Ваа! 5ейест эиетет 
одного тельца и приготовьте вы прежде, ибо вас 
опе ср ап соо уои Берте юг уоби 
много. и призовите имя бога вашего. но огня не 
тисй; ап туоке пате го4а дик Бир рте по! 
подкладывайте. 18:26 И взяли они тельца, 

ип4ег. Ап 100к Шеу саф 

который дан был им, и приготовили, и 

усй еп уа5 Шет ап соокеа апа 
призывали имя Ваала от утра до полудня, 

саЦеа пате Ваа от ат юЮ — пооп 


говоря: Ваале, услышь нас! Но не было ни 
ауте: Ваа/ йеаг и5! Би  ПОЁ \а5 От 
голоса, ни ответа. И скакали они у 

уотсе, от  тезропзе. Ап ваПорте Шеу — йауе 
жертвенника, который сделали. 18:27 В полдень 
айах, уйтсй йа. т пооп 


Илия стал смеяться над ними и говорил: 
ЕШай Бесате [аией оуе’ Шет ап 5а4: 
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кричите громким голосом, ибо он бог; может 
5рош оиа усе Юг й 204; —сап 


быть, он задумался, или занят чем-либо, или в 
Бе й — иопаегеа От Визу апуйте От т 


дороге, а может быть, и спит, так он проснется! 
тоаа апа сап Бе ап а5еер, 50 й маке ир! 
18:28 И стали они кричать громким голосом, и 
Апа я1ее Шеу —5йош юиа уотсе апа 
кололи себя по своему обыкновению ножами и 
рискеа а Бу 15 изиа! КиТуе5 апа 


копьями, так что кровь лилась по ним. 18:29 
5реагу, 50 Шаг Бооа визйе4а Бу Шет. 
Прошел полдень, а они все еще бесновались до 
разеа пооп апа Шеу аП тоте рторйеяеа 0 
самого времени вечернего жертвоприношения. но 
ор ите еуептте застйсе; ри 
не было ни голоса, ни ответа, ни слуха. 18:30 
пой \а5 ог Убе, ог тезропзе ог йеатие. 

Тогда Илия сказал всему народу: подойдите ко 
Треп ЕШай 54а атоипй  реор[е: арртоасй 10 
мне. И подошел весь народ к нему. Он 

ю те. Ап арртоасйеа аП реоре тю т. йе 


восстановил разрушенный жертвенник 

тезоте4 аетоуеа айаг 

ГОСПОДЕНЬ. 18:31 И взял Илия двенадцать 

ГОЕО. Ап Юок ЕШай Гре[ле 

камней, по числу колен сынов Иакова, которому 

$10ПЕ5, Бу питБег Кпее5 5015 ЛасоЬ усй 

ГОСПОДЬ сказал так: Израиль будет имя твое. 

ТНЕ ГОК 54 а5 /оПом5: [втаё иШ пате уоигб. 

18:32 И построил из сих камней жертвенник во 
Апа БиШ ор по%\ 510165 апаг т 

имя ГОСПОДА, и сделал вокруг жертвенника 

пате ГОЕО, ап таае атоипа аПаг 


ров, вместимостью в две саты зерен, 18:33 и 

Айсй  сарасйу ор ш мо  эаа отат5 апа 
положил дрова, и рассек тельца, и возложил его 
рш Птемоо4, ап сш сах апа [а Й 


на дрова, 18:34 и сказал: наполните четыре 
оп ртгемооа, ап 54: ВП ГЮюиг 


ведра воды и выливайте на всесожигаемую 
БисКех мег ата роиг оп Битти 
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жертву и на дрова. Потом сказал: повторите. И 
ясйт ап оп Птемоо4. Шеп 54: тереаи. Апа 
они повторили. И сказал: сделайте то же в 
Шеу — герешей. Ап 54: 40 еп 5ате т 
третий раз. И сделали в третий раз, 18:35 и 


Шиа Ите5. Ап таае т Шиа ите апа 
вода полилась вокруг жертвенника, и ров 


уиегт  роигеа агоипа апахт, апа АЙсй 
наполнился водою. 18:36 Во время приношения 
ея УРоШет. м пте оретиг 

вечерней жертвы подошел Илия пророк и сказал: 
еуептя сит арртоасйеа ЕШай —рторйе апа 54: 
ГОСПОДИ, Боже Авраамов, Исааков и Израилев! 
© 0УВ) Соа АвБгайат, ваас ап [втае! 

Да познают в сей день, что Ты один Бог в 

Уех [еатп т Ш5 аа Ша уои опе Сода т 


Израиле, и что я раб Твой и сделал все по 
[втае[ ап Ша Г одсе уоиг ап таае ай Бу 
слову Твоему. 18:37 Услышь меня, ГОСПОДИ, 
уота Уоигъ. йеаг те сор 
услышь меня! Да познает народ сей, что Ты, 
реаг те! Уех [еагпб реоре И, Ша уои 


ГОСПОДИ, Бог и Ты обратишь сердце их. 
ор Со, апа уои пауе шгпеа реа" Ыюоскеа. 
18:38 И ниспал огонь ГОСПОДЕНЬ и пожрал 
Апа }аЙеп ‚ге ГОК ап4 4еуоигеа 
всесожжение, и дрова, и камни, и прах, и 
ореттв$, ап рПтежоо4й, апа 91юопез, апа Чия, апа 


поглотил воду, которая во рве. 18:39 Увидев 
аб5отБеа уиег  ущсй ш  Ше тепсй. зеетя 

это, весь народ пал на лицо свое и сказал: 

й аП реоре еП оп асе И5 ап 54: 
ГОСПОДЬ есть Бог ГОСПОДЬ есть Бог! 18:40 И 
ТНЕ ГОК Шете  Со4а, ТНЕТОКО Шете (04! Апа 
сказал им Илия: схватите пророков Вааловых, 
54 Шеу ЕШай: отаВ ргорйе Ваа!; 

чтобы ни один из них не укрылся. И схватили 
0 ог опе ор; Шет поЁ ебсаре. Ап 5е2е4а 

их, и отвел их Илия к потоку Киссону и 

Шет ап Юок шег ЕШай 0 Лом К5йоп апа 


заколол их там. 18:41 И сказал Илия Ахаву: 
абБеа фей Шеге. Ап 54а ЕШай Айа 
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пойди, ешь и пей, ибо слышен шум дождя. 18:42 


20, ей ап Ре, — рЮг йеата по5е Кат. 

И пошел Ахав есть и пить, а Илия взошел на 
Ап мет Айа Шете апа аттЕ, апа ЕШай а5сепаей оп 
верх Кармила и наклонился к земле, и положил 
юр Сагте!; ап Бет ю еатй апа рш 

лицо свое между коленами своими, 18:43 и 

Гасе И5 Бемееп тез шей; апа 
сказал отроку своему: пойди, посмотри к морю.Тот 
54 1а4 И5: 20, 0ок ю тогуи. То" 
пошел и посмотрел. и сказал: ничего нет. Он 
уе апа [оокеа, ап 5а4: пойте по. йе 
сказал: продолжай это до семи раз. 18:44 т 

514: ‚ сопитие И Ю  5еуеп итез. 

седьмой раз тот сказал: вот, небольшое 6 
5еуейй пте опе 55а: пож тай сои 
поднимается от моря, величиною в ладонь 

75е5 гот 5еа йе 512е ор т рат 
человеческую.Он сказал: пойди, скажи Ахаву: 
спеоуесйезкиуи. Оп 54: 20, 5ау Айа 
‘запрягай и поезжай, чтобы не застал тебя 

'Нагпе55 ап 0 доу, 10 пой рюипа уои 

дождь’. 18:45 Между тем небо сделалось мрачно 
Гат '. Беиееп 50 5Ку Бесате ет 

от туч и от ветра, и пошел большой дождь. 
от сои4 ап рот зла, ап "ет [агое гай. 
Ахав же сел в колесницу, и поехал в Изреель. 
Айа 5зате уШазех т сйаптой ап мет т е2тее. 


18:46 И была на Илии рука ГОСПОДНЯ. т 
Ап уа5 оп ЕШай рйапа  ГОЕР. 


опоясал чресла свои и бежал пред ЕН. о 


стае [от5 Шаг апа тап Беоте АйаБ Ю 
самого Изрееля. 

ор Легтее. 

19:1 

19: 


И пересказал Ахав Иезавели все. что сделал 
Ап тею Я Айа ЛегеБе! ап Ша  таае 
Илия, и то, что он убил всех пророков мечом. 
ЕШай ап Шеп Ша ий ИЮШеа аП ргорйей 5и’ота. 
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19:2 И послала Иезавель посланца к Илии 

Ап 5ет ЛегеБе! тез5епеег ю ЕШай 
сказать. пусть то и то сделают мне боги, И 
10 5ау: [1 Шеп ап Шеп "Ш у 204$, апа 
еще больше сделают, если я завтра к этому 
тоте  тоте 40, И Г ютоттом ю Ш5 
времени не сделаю с твоею душою того. что 
пте по ГуШ 40 жИй Шу 50ш отаег Ши 
сделано с душою каждого из них. 19:3 Увидев 
опе УИЙ 5ош еасй ор  Шет. ъеетя 
это, он ветал и пошел, чтобы спасти жизнь 
й й — го5е ап мет 0 5ауе Ше 
свою, и пришел в Вирсавию, которая в Иудее, 
15, ап@ сате т ВайзйеБа уйсй шт Уиаеа, 
и оставил отрока своего там. 19:4 А сам 
апа [ей Роу И5 дете. А Итзеф 
отошел в пустыню на день пути и, придя. сел 
тоуеЯ м 4езет оп аау рай ап соте, уШазе5 
под можжевеловым кустом, и просил смерти 
ипаег уитрег Би5й, ап тедиеяе4 аеат 


себе и сказал: довольно уже, ГОСПОДИ; 
экиетеиЁ ап 54: ртену атеа4у СОБ; 


возьми душу мою. ибо я не лучше отцов моих. 
1аке 50ш ту, ю’ Г пой Бешег айез —тте. 


19:5 И лег и заснул под можжевеловым кустом. 
Апа му —апа аЯеер ипаег уитрег Бидй. 

И вот, Ангел коснулся его и сказал ему: встань, 

Ап пом Апоёй оисйеа й ап 5@а шт: — Аибе, 

ешь. 19:6 И взглянул Илия, и вот, у изголовья 

ео. Ап ([оокеа ЕШай ап пом, йауе йеа4Боаг’а 

его печеная лепешка и кувшин воды. Он поел 

й Бакеа отиИа ап рисйег у’Шет йе а 


и напился и опять заснул. 19:7 И возвратился 
ап агипк ап азат аз[еер. Апа Баск 


Ангел ГОСПОДЕНЬ во второй раз, коснулся его 
Апое ГОКО т  5есопа пте юисйе4а И 


И сказал. встань, ешь, ибо дальняя дорога пред 
ап ваш: Апбе, еай, ог а тоаа Беоте 
тобою. 19:8 И встал он, поел и напился, и, 
ее. Ап то5е, йе а ап@ Агипк _‚‚ апа 
подкрепившись тои пищею. шел сорок днеи и 
гетезйеЧ Ша ро4; иа5 [07 ау5 апа 
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сорок ночей до горы Божией Хорива. 19:9 И 


Дот) той ю  тоишатб @оа Нотеф. Апа 
вошел он там в пещеру и ночевал в ней. И 
ещетей Й  Шете шт сауе апа ([оазеа т И. Апа 
вот, было к нему слово ГОСПОДНЕ, и сказал 
по аб юЮ й уота ГОК ЛЕЗ5, ап 54а 
ему ГОСПОДЬ: что ты здесь, Илия? 19:10 Он 
й ГОК: Ша уои йЙете ЕШай? йе 
сказал: возревновал я 0 ГОСПОДЕ, о 

54: уегу 1еаи5 Г абошЁ СепЦетепи, 

Саваофе, ибо сыны Израилевы оставили завет 
р0515: 0’ 5015 [втае! [ей соуепат 
Твой, разрушили Твои жертвенники и пророков 
Шу аеятоуеа убиг аПат5 ап ргорйеб 
Твоих убили мечом; остался я один, но и моей 
удиг кШеа Ше 5уот; тетатей Г опе Би апа ту 
души ищут, чтобы отнять ее. 19:11 И сказал: 
5ош юоте юг 1аке И. Ап 54: 


выйди и стань на горе пред лицом 
ера" апа яапа оп Мои Беюте асе 


ГОСПОДНИМ, и вот, ГОСПОДЬ пройдет, и 

ше Гота, ап пом ТНЕТОКО и Бе йе, апа 
большой и сильный ветер, раздирающий горы 
[агее ап топе улпа, 1еаптте тоитат5 
и сокрушающий скалы пред ГОСПОДОМ, но не 
ап4 стиуште Сб Беюте  СепЦетеп, ри по 
в ветре ГОСПОДЬ; после ветра землетрясение, но 
т ита ГОК; айег улпа еатйдиаке Би 
не в землетрясении ое . 12 после 

по т еатйдиаке айег 
землетрясения огонь, но не в огне ГОСПОДЬ; 
еатйдиаке ге Би по т Пте ГОКо; 

после огня веяние тихого ветра.. 19:13 Услышав 
айег _Дге тепа аше ила, Неапття 

сие. Илия закрыл лицо свое милотью своею. и 
1115,  ЕШай со5е4 асе И5 тапИе й15, апа 
вышел, и стал у входа в пещеру. И был к 
сате ош, ап Бесате йауе трш м  сауе. Ап уа5 10 
нему голос и сказал ему: что ты здесь, Илия? 
И уотсе ап 5@а шт: Ша уои Пете ЕШай? 


19:14 Он сказал: возревновал я о ГОСПОДЕ, 


йе ваш: уегу еаи5 Г абошЁ СепЦетеи, 
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Боге Саваофе, ибо сыны Израилевы оставили 
Соа р0515: Юг’ 5015 [5тае! [ей 


завет Твой, разрушили жертвенники Твои и 
соуепат Шу аеятоуеа аПат5 удиг апа 
пророков Твоих убили мечом; остался я один, но 
ргорйе убит кШеа йе 5у\от; тетатей Г опе ри 
и моей души ищут, чтоб отнять ее. 19:15 И 
ап ту 50ш юоют юг 50 таке И. Апа 
сказал ему ГОСПОДЬ: пойди обратно своею 

аа й ГОК: 20 Баск й15 

дорогою через пустыню в Дамаск, и когда 

йе мау ийтоигй 4езет т Датабси;, апа уйеп 


придешь, то помажь Азаила в царя над Сириею, 
соте, Шеп апой! На2ае! т Юте оуе’ эута: 


19:16 а Ииуя, сына Намессиина, помажь в царя 
ап ЧЛейи 501 №Мтут апой! т Юте 


над Израилем; Елисея же, сына Сафатова, из 
оуе’ Бтаей ЕПуйа 5ате 50п эйарйа! ор 


Авел-Мехолы, помажь в пророка вместо себя; 
Аве! Мейо1ай, апой! т рторйе туеаЯ йет5е[»е5; 


19:17 кто убежит от меча Азаилова, того 

ийо  е5саре от 5мота  Нагае ор 
умертвит Ииуй; а кто спасется от меча Ииуева, 
$[ау Лейи; ап "йо  гауеа от 5мот@  Фейи, 
того умертвит Елисей. 19:18 Впрочем, Я оставил 
ор $1ау ЕП5йа. Ном’еуег, Г (ей 
между Израильтянами семь тысяч. всех сих 
Белееп  Бтаей5 5еуейп  Шоизапа; аП поу? 
колени не преклонялись пред Ваалом, И всех сих 
Кпее5 по Боме4 Беюте Вад, апа аП по? 
уста не лобызали его. 19:19 И пошел он оттуда, 
тоий по Ю55е4 И Ап мет Й — Шете, 
и нашел Елисея, сына Сафатова, когда он орал; 
ап рюипа ЕПуйа 501 эйарйа уйеп й  уеПеа; 
двенадцать пар было у него, и сам он был 
Гле[ле рай уа$ рауе ИП ап Штзеф и "а 
при двенадцатой. Илия, проходя мимо него, бросил 
ийеп  Глейй. ЕШай раз5зте Бу И 1Итеу? 
на него милоть свою. 19:20 И оставил волов. и 
оп ПП тапИе И$. Апа [ей охеи, апа 


побежал за Илиею, и сказал: позволь мне 
гап юг ЕШай, ап 54: [е1 1 
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поцеловать отца моего и мать мою. и я пойду 


155 Лайег ту ап тошег ту, апа Г эо0 

за тобою.Он сказал ему: пойди и приходи назад, 
Лог 1оБоуи.Оп 54 т: 0 ап@ соте Баск 
ибо что сделал я тебе? 19:21 Он, отойдя от 

Гот Шаг таае Г уои? йе Не тет амау гот 
него, взял пару волов и заколол их и, 

И 100 соир[е охеп апа заББеа шаг апа 
зажегши плуг волов, изжарил мясо их, и 

№ ййег 4о теп Пей ро\уз  —охеп, тоае4 тей Шет апа 
раздал людям, и они ели. А сам ветал и 
@5ифшеЯ реор[е ап Шеу ще. А  штзер гто5е апа 
пошел за Илиею, и стал служить ему. 

уе ют ЕШай, ап Бесате б5егуе рит. 

20:1 

20: 

Венадад, царь Сирийский, собрал все свое войско, 
Вепйаааа Юте зуйа соПечеа аП И5 агтту 

и с ним были тридцать два царя, и кони и 
апа "ий п угете М/Ж мо Юте ап ротзех апа 
колесницы, и пошел, осадил Самарию И воевал 
спато(5, ап мет Беяесе4й —затапта ап4а ризи 
против нее. 20:2 И послал послов к Ахаву, 
азатз И. Ап 5ет атБа5за4оту №0 АйаБ 

царю Израильскому, в город, 20:3 и сказал ему: 
Кте [втаей, т су ап 54а тт: 
так говорит Венадад: серебро твое и золото 

50 5ау5 Вепйаааа 5$Пуег уоит апа го 

твое мои, и жены твои и лучшие сыновья 
грое- ту, ап ие удиг апа Без 5015 

твои— мои. 20:4 И отвечал царь Израильский и 
[701- тте. Апа розеа те [втаей апа 
сказал: да будет по слову твоему, господин мой, 
514: уе "Ш Бу м„ота ду МЕ ту 
царь: я и все мое твое. 20:5 И опять пришли 
Кто: Г апа а|П тое- УбИг$. АпЯ азат сате 
послы и сказали. так говорит Венадад: Я 
атбабза4оту ап 54: 50 5ау5 Вепйаааа й 


послал к тебе сказать: ‘серебро твое, и золото 
5ет 0 уои 10 5ау: 'уПуег у апа зо 
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твое, и жен твоих, и сыновей твоих отдай мне’; 
Шу апЯ улуез5 Шу ап 5015 убиг ое Г’; 
20:6 поэтому я завтра, к этому времени, пришлю 
феге[оте Г ютоттом№м юЮ Ш ите 5епа 

к тебе рабов моих, чтобы они осмотрели твой дом 
0 уоби $1ауе5 ту, 0 Шеу ехаттеа убиг рои5е 
и дома служащих при тебе, и все дорогое для 
ап йоте —етроуее$ уйеп уои апа аП ехрепяе — рЮюг 


глаз твоих взяли в свои руки и унесли. 20:7 И 
еуе убиг 100 ш Шег йапф апа сатеа. Апа 


созвал царь Израильский всех старейшин земли 
сопуепеа4 пе [втаей ай еету 1апа 

И сказал: замечайте и смотрите. он замышляет 
ап 5а4: пойсе ор ап 5ее, й  рюоийтв 

зло. когда он присылал ко мне за женами моими, 
еуЙ;  ийеп й  5еш ю 1 До’ уЛуе5 тте 

И сыновьями моими. и серебром МОИМ. И 

апЯ 501п5 тте апЯ 5Иуег тте апа 
золотом моим, я ему не отказал. 20:8 И сказали 
во 4 тте Ги поЕ ге[ие4. Ап 54а 

ему все старейшины и весь народ: не слушай и 
й ай — Еег апа аП реор!: по П5еп апа 
не соглашайся. 20:9 И сказал он послам 

по соп5ет. Ап 54 й — атБазбадот$ 
Венадада: скажите господину моему, Царю. все. 
Веп-Наааа: ей МЕ ГК Кте ай 


о чем ты присылал в первый раз к рабу 
абои! шап уои 5ет т ПГЯ пте 0 зегуаш 
твоему, я готов сделать, а этого не могу 
Шу Г теаау 40 апа 15 поЕ [ 


сделать.И пошли послы И отнесли ему ответ. 

5аеаи.1 мет атБабза4оту ап сагтеа И тезропфе. 

20:10 И прислал к нему Венадад сказать: пусть 
Ап 5ет юЮ Й Веп-Наааяа 10 5ау: [е1 

то и то сделают мне боги, и еще больше 

Шеп ап Шеп \Ш 1 204$, ап тоте тоте 

сделают, если праха Самарийского достанет по 

40, И ше 4и5й Затата уошА ге! Бу 

горсти для всех людей, идущих за мною. 20:11 И 

рапа/ий 5  рг аП реоре иа те юг’ Гйауе. Апа 


отвечал царь Израильский и сказал: скажите: 
рояеа Кте [втаей апа 54: 5ау: 
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пусть не хвалится подпоясывающийся, как 
[е1 по Боая Бей, а5 


распоясывающийся. 20:12 Услышав это слово, 
газроуазууауизсййужуа. Неатте И от 
Венадад, который пил вместе с царями в 

Вепйаааа усй зам юсефшег уф Юпе5 т 
палатках, сказал рабам своим: осаждайте город. И 
1е15, 54 $[ауеу И5: Беесе спу. Апа 
они осадили город. 20:13 И вот, один пророк 

Шеу Беяезе4 спу. Ап пом опте ргорйе 
подошел к Ахаву, царю Израильскому, и сказал: 
арртоасйей 0 АйаБ те [5тае[, ап 5а14: 


так говорит ГОСПОДЬ: видишь ли все это 
50 5ау5 ГОК: 5ее Ро аП й 


большое полчище? вот, Я сегодня предам его в 
те тийиае? пой Г Юаау [т 4еПуег й т 


руку твою, чтобы ты знал, что Я ГОСПОДЬ. 
йапа Шу 0 уои Кпем Шаг Г ТОВ. 


20:14 И сказал Ахав: чрез кого?Он сказал: так 
Ап 5@а АйаБ: Итоией И’ро? Не 54: 50 


говорит ГОСПОДЬ: через слуг областных 
5ау5 ГОК: Итоией 5егуапх тедопай 


начальников.И сказал: кто начнет сражение?Он 
пасйаткоу.1 54: ийо Бест БаШе? Не 


сказал: ты. 20:15 счел слуг областных 

54: ‘уди аге. юип4 5егуатб теаопа 

начальников. и нашлось их двести тридцать два. 
стеб, ап рипа фах’ мо ММВ Ро; 
после них счел весь народ, всех сынов 

айег Шет рипа аП реоре ап 5015 


Израилевых, семь тысяч. 20:16 И они выступили 
[втае[ 5еуепйп — Шоизапа$. Ап Шеу таае 


в полдень. Венадад же напился допьяна ыы 

т пооп. Веп-Нааа 5ате агипк агипк 

палатках вместе с царями, с тридцатью двумя 
1еп5 юЮоейег \Ий №185, ий Шту 

царями, помогавшими ему. 20:17 И т 
Ют5$5, уете перте рт. Ап таае 

прежде слуги областных начальников. И послал 
Беоте 5етуат5 тевтопй Сте]5. Ап бет 


Венадад, и донесли ему, что люди вышли из 
Вепйаааа ап аб теротеа шт Ша реоре ош ор 
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Самарии. 20:18 Он сказал: если за миром вышли 
затата. йе  5а: И юг моМА ош 


они, то схватите их живыми, и если на войну 
Шеу еп отаБ ет аПуе апа и оп Уаг 
вышли, также схватите их живыми. 20:19 Вышли 
сате ош, а[50 отаь шаг айуе. ош 

из города слуги областных начальников, и войско 
ор су 5егуатя теотопай сте}, ап агту 
за ними. 20:20 И поражал каждый противника 
Ло’ Шет. Апа йи еасй Орропепв 


своего; и побежали Сирияне, а Израильтяне 

й15; ап гип 5утаи5 апа Бтаей5 

погнались за ними. Венадад же, царь Сирийский, 
ригзиеа Дог Шет. Веп-На4аа@ 5ате Юте Буа 

спасся на коне с всадниками. 20:21 И вышел 
5ауей оп Потзе  уИй Погзетеи. т АпЯ тёеазе4а 
царь Израильский, И взял конеи и колесницы, 
те [6таей, ап 100 ротуе5 апа сратоб, 

и произвел большое поражение у Сириян. 20:22 
ап ртодисеа тео! ее рауе эуптаис. 

И подошел пророк к царю Израильскому и 

Ап арртоасйей —рторйе ю Кте [втае! апа 
сказал ему: пойди, укрепись, и знай и смотри, 
аа т: 90, тепойепеяа —апа Кпом\ ап 5ее, 

что тебе делать, ибо по прошествии года царь 
Ша уои 40 Юг Бу аПег уеаг Юте 
Сирийский опять пойдет против тебя. 20:23 Слуги 
зуйтап агат Ш азатя уди. 5егтуапв 
царя Сирийского сказали ему: Бог их есть Бог 
те зутапй 54 рт: Со Шет Шее боа 
гор. поэтому они одолели нас. если же мы 
тоитату Шетерюте Шеу аееще4 и5; И 5зате уе 
сразимся с ними на равнине, то верно одолеем 
ие Ш дей \Ий Шет оп рат, Шеп пэш уШ оуегсоте 
их. 20:24 Итак, вот что сделай: удали царей, 
Ыюоскеа. 0.85 Три, йете Ша 40 [: Таке алау Юп55, 
каждого с места его. и вместо них поставь 

еасй жий р асез й ап@ тяеаа Шет рш 


областеначальников; 20:25 и набери себе войска 
соуетпогу; апа аш экиетептЁ тоор5 


столько, сколько пало у тебя, и коней, сколько 
а5 Роу еп йауе уои апа рогуе5 ро? 
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было коней, и колесниц, сколько было колесниц; 
у’а5 рот5е5 ап сйатоб, роу у’а5 сйат1015; 

И сразимся с ними на равнине. и тогда верно 
ап ме Шлем —\Ий Шет оп рат, ап Шеп неш 
одолеем их. И послушался он голоса их и сделал 
и Ш оуегсоте 1.[ Пяеп Й — усе шаг ап таае 
так. 20:26 По прошествии года Венадад собрал 

50. Бу — аЙег уеагт Веп-Наааа  соПемеа 
Сириян и выступил к Афеку, чтобы сразиться 
БуНаи5 ап таае 10 АК, 0 деш 

с Израилем. 20:27 Собраны были и сыны 

тий [5гаей. соПече4 у’еге апЯ 501и5 
Израилевы и, взяв продовольствие, пошли 

[втае! апа памие роо4а мет 

навстречу им. И расположились сыны Израилевы 
тее пп. Ап зешеа 5015 [втае[ 
станом пред ними, как бы два небольшие стада 
рисйеа Рероте  Шет а5 мои мо — з5таП ре’ 
коз, а Сирияне наполнили землю. 20:28 И 

гоав, ап эупап$ ДПеа этоипа. Апа 
подошел человек Божий, и сказал царю 

арртоасйей реоре Со, апа 54 Кто 
Израильскому: так говорит ГОСПОДЬ: за то, что 
[втае!: 50 5ау5 ГОК: ог’ Шеп Ши 


Сирияне говорят: ‘ГОСПОДЬ есть Бог гор, а 
5у7аи5 5ау: ТНЕ ГОК Шете Со тоитатб апа 


не Бог долин’, Я все это большое полчище 

по (о  ъа[еуб' Г ап й тес ротае 

предам в руку твою, чтобы вы знали, что Я— 
Ги аейуег т йапа Шу 10 уои Ком Ша а 
ГОСПОДЬ. 20:29 И стояли станом одни против 
ГОЕО. Ап уеге рисйеа опе азатя 
других семь дней. В седьмой день началась битва, 
ойег 5еуепй аау5. [т 5еуешй аау затей Баше 
И СЫНЫ Израилевы поразили сто тысяч пеших 
ап 5015 [втае[ ри опе Шоизап@ёу Папе 
Сириян в один день. 20:30 Остальные убежали в 
5у7аи5 т опе аау. Тре тетатте ехсареа т 
город Афек; там упала стена на остальных 

спу Арек; Шете ]еП иай оп  ОШегу 


двадцать семь тысяч человек.А Венадад ушел в 
мет 5еуей  Шоизап4у сйеюуек.А Веп-Наааа (ей т 
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город и бегал из одной внутренней комнаты в 
спу ап тап ор опте пиетпа/ 7о0т5 т 
другую. 20:31 И сказали ему слуги его: мы 
апойег. АпЯ 54 И 5егуат5 И: уе 
слышали, что цари дома Израилева цари 
реата Ша Юте йоте  [таёй Ютэ$5 
милостивые. позволь нам возложить вретища на 
ше тегсИш; [е1 и5 [ау 5асксой оп 
чресла свои и веревки на головы свои и пойти 
19115 Ше’г ап торе оп йеаа Шег — апа го 
к царю Израильскому; может быть, он пощадит 
юЮ Кте [втае[; сап Бе й  зраге 
жизнь твою. 20:32 И опоясали они вретищами 
ше УбИг$. Ап стаеа Шеу  засксой 
чресла свои и возложили веревки на головы 
10115 Иег апа аа торе оп йеаа 
свои, и пришли к царю Израильскому и 
шей; ап сате ю Кте 5тае апа 
сказали: раб твой Венадад говорит: ‘пощади жизнь 
54: орйсе уоиг Веп-На4аа4 5ау5: брате Ре 
мою’.Гот сказал: разве он жив? он браг мой. 
тоуи'. 101 54: [5 й  аПуе? и Бтофег тте. 
20:33 Люди сии приняли это за хороший знак и 
реоре —Шезе ассерлеа й юг 2004 5191 апа 
поспешно подхватили слово из уст его и 
разШу руске4 ир от ор тошй й апа 
сказали: брат твой Венадад.И сказал он: пойдите, 
54: Буойег уоиг Гепаааа.1 54 йе: 20 
приведите его. И вышел к нему Венадад, и он 
Биие И. Ап тееазеа юЮ Й Вепйаааа апа п 


посадил его с собою на колесницу. 20:34 И 
рашеа И жИй Шетзеех оп сйатой. Апа 
сказал ему Венадад: города, которые взял мой 
54а й Вепйаааа спу усй 100 ту 

отец у твоего отца, я возвращу. и площади ты 
Лайег рауе уоиг Лайег Г теяоте; ап агеа уои 
можешь иметь для себя в Дамаске, как отец мой 
уди сап рауе Гог а т Бата5сиз а5 Гайег ту 
имел в Самарии.Ахав сказал: после договора я 
раа т затаги.Айау 54: айег соттас" 1 


отпущу тебя. И, заключив с ним договор, 
[е1 го уди. Ап сопсшатя жий п соттас 
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отпустил его. 20:35 Тогда один человек из сынов 
те[еазеа И. Треп опе реоре ор 5015 


пророческих сказал другому, по слову ГОСПОДА: 
ргорйейс 54 апошег Бу м„ота ГОК: 


бей меня. Но этот человек не согласился бить его. 
Веу те. ри ШБ реоре поЕ аотее4 Бес И. 


20:36 И сказал ему: за то, что ты не слушаешь 
Ап 54а шт: юг Шеп Ша уои поЁ Пяеп 


гласа ГОСПОДНЯ, убьет тебя лев, когда пойдешь 
уо1се ГОЕО, Ш уои Поп уйеп 20 


от меня. Он пошел от него, и лев, встретив 
от те. де меш от й ап Поп те 

его, убил его. 20:37 И нашел он другого 

Й КШеа и. Ап рюипа й — оШег 


человека, и сказал: бей меня. Этот человек бил 
ритап ап 5а4: Веу те. 17115 реоре Бес 


его до того, что изранил побоями. 20:38 И пошел 
й ю  отег Ша Гтапеп Беайпс5. Ап мет 
пророк и предстал пред царя на дороге, прикрыв 
ргорйе ап арреаге4а Беюте Юте оп  тоаа со5те 
покрывалом глаза свои. 20:39 Когда царь 

уей еуе5 оп убиг о\и. уйеп [41114 
проезжал мимо, он закричал царю и сказал: раб 
А’Глте Бу, й  стеа те ап 54: ойсе 
твой ходил на сражение, и вот, один человек, 
удиг 20 оп БаШе ап поз опте регхоп 


отошедший в сторону, подвел ко мне человека и 
уйо дий т 54е зиттеё ЮюЮ ТТ ритап апа 


сказал: ‘стереги этого человека. если его не 
54: ош 4е: Кеер Ше Ш5 7115; И И по! 
станет, то твоя душа будет за его душу или ты 
уошА Бе, Шеп уоишг 5йомег \Ш ют И 50, От уои 
должен будешь отвесить талант серебра’. 20:40 
5рошА иШ уеой ие 5Иуег '. 

Когда раб твой занялся теми и другими делами, 
уйеп ойсе уоиг епзасеЯ обе —апа ошщег сроте$, 
его не стало.И сказал ему царь Израильский: 

й по 510. 54 й Кте [втае!: 


таков тебе и приговор, ты сам решил. 20:41 Он 
5исй ‘уои ап 5етепсе уои ШМтзерф аесаеа. йе 
тотчас снял покрывало с глаз своих, и узнал 
пптефае[? тетоуей соуег жИй еуе Елте, ап [еагпе4 
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его царь, что он из пророков. 20:42 И сказал 
й те Ши и —оГ рторйев. Ап 54а 


ему: так говорит ГОСПОДЬ: за то, что ты 

шт: 50 5ау5 ГОК: юг Шеп Ша уои 
выпустил из рук твоих человека, заклятого Мною, 
те[еазе4 ор йапа уоиг ритап 5У’ОТИ те 


душа твоя будет вместо его души, народ твой 
зрожег уоиг Ш туеаЯ И 50 реоре —уоиг 
вместо его народа. 20:43 И отправился царь 
тяеаа й реор!. АпЯ о} те 
Израильский домой встревоженный и огорченный, 
[втаей роте ириеш ап 5отгу, 


и прибыл в Самарию. 
апа агтуе4 т затапна. | 


21:1 
р 


И было после сих происшествий: у  Навуфея 
Ап у\а5 айег пом ассаепв: йауе Мабой 


Изреелитянина в Изреели был виноградник подле 
ЛегтееШе т егте@ У’аб утеуата Беяае 


дворца Ахава, царя Самарийского. 21:2 И сказал 
Раасе АйаБ Кте затайа. Ап 54а 


Ахав Навуфею, говоря: отдай мне свой 

Айа Мабойй, ауте: те Е И5 

виноградник; из него будет у меня овощной 
утеуата; ор п Ш рауе Т уезеа Ме 

сад, ибо он близко к моему дому; а вместо него 
ват4епт, юг й — с105е ю ту роте; ап тяеаа И 


я дам тебе виноградник лучше этого, или, если 
Г Гаех уои утеуага Бепег Пи, от И 


угодно тебе, дам тебе серебра, сколько он стоит. 
апуйте уои Гафех уои 5Пуег Роу? Йй — мОмЙ. 
21:3 Но Навуфей сказал А сохрани меня 
Биг Мабой 54 АйаБ 5ауе 1 
ГОСПОДЬ, чтоб я отдал тебе наследство отцов 
ГОЕО, 50 Г саге уои 5иссез оп Гайегу 


моих! 21:4 И пришел Ахав домой встревоженный 
ту! Ап сате АйаБ роте ирнеш 
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и огорченный тем словом, которое сказал ему 


ап 5о7тту 50 от усй 54 й 
Навуфей Изреелитянин, говоря: не отдам тебе 
Мабой ЛеггееШе ауте: поЕ ее уои 
наследства отцов моих. И лег на постель свою. 
тйегйапсе Лайез — тте. Ап му оп Беда И, 
и отворотил лицо свое, и хлеба не ел. 21:5 И 
ап игпе4 ауау Гасе 1$, ап Бтеаа поЕ еаеи. Апа 
вошла к нему жена его Иезавель и сказала ему: 
ещетей юЮ Й ие й ЛегеБе! ап 54а рт: 
отчего встревожен дух твой, что ты и хлеба не 
уйу @атте4 5ртй Шу Ша уои апа Бтеаа по! 
ешь? 21:6 Он сказал ей: когда я стал говорить 
ей? йе 54 йег: ийеп Г Бесате м 
Навуфею Изреелитянину и сказал ему: ‘отдай мне 
Мабой Ле2тееШе ап 54а рт: 'отуе 1 
виноградник твой за серебро, или, если хочешь, я 
утеуа’А уошг Юг 5Пуек от И и 1 
дам тебе другой виноградник вместо него’, тогда 
Гафех уои т утеуата туеа 1 еп 
он сказал: ‘не отдам тебе виноградника моего,? . 
й 594: по ©1уе уои утеуата ту '. 
21:7 И сказала ему Иезавель, жена его: что за 
Ап 5аа й ЛегеБе! ие И: фа г 
царство было бы в Израиле, если бы ты так 
Ктеаот У’аб мои т Бтай И мошА уои 50 
поступал? встань, ешь хлеб и будь спокоен; я 
аопе? Аубе, ей Буеаа ап ийешег ашег 1 
доставлю тебе виноградник Навуфея 
4еПуег уои утеуата Мабой 
Изреелитянина. 21:8 И написала она от имени 
ЛегтееШе. Ап утое й от пате 
Ахава письма, И запечатала их его печатью. и 
АйаБ [еЦегх, ап 5ееа шег п рипипе апа 
послала эти письма к старейшинам И знатным в 
5ет 1езе [еНету ю е4ету ап@ поаЫМе т 
его городе, живущим с  Навуфеем. 21:9 т 
Й 1оу’и Путя жий МаБой. 
письмах она писала так: объявите пост и 
[еНету й игое а5 оПом5: ртофат рой апа 


посадите Навуфея на первое место в народе; 21:10 
рат Маботй оп  ПГЯ Расе т реоре; 
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и против него посадите двух негодных людей, 
ап4 азатя й рат иго ип! реоре 


которые свидетельствовали бы на него и 
утей 1езплеа мои оп Й апа 


сказали: ‘ты хулил Бога и царя’; и потом 
54: уои Ыазбрйетеяа Соа ап ШеЮте'; ап Шеп 


выведите его, и побейте его камнями, чтобы он 
оирш Й ап Бей И $1ОПЕ5, 10 Й 
умер. 21:11 И сделали мужи города его, 

ей. Ап таае теп спу Й 
старейшины И знатные жившие в городе его. 
Е14ег ап поБЕ, Путе т сйу И 

как приказала им Иезавель, так, как писано в 
а5 отдетей Шеу ЛегеБе 50 Ша а5 уиШеп т 
письмах, которые она послала к ним. 21:12 

[еЦету уйтсй Й 5ет 0 Шет. 

Объявили пост и посадили Навуфея во главе 
аппоипсей рой апа рашеа Мабой т  срамег 
народа; 21:13 и выступили два негодных человека 
реор!е; ап таае мо  ипш ритап 

И сели против него. и свидетельствовали на 
апа 5 асат& й ап П1езййеа оп 
него эти недобрые люди пред народом, и 

Й Шезе ипюта реор№е Беюте реоре апа 
говорили: Навуфей хулил Бога и царя. И 

514: Мабой Ыазрйетея Соа апа Юте. Апа 


вывели его за город, и побили его камнями, и 
аедисей И юг сИу ап Бей И $10Пе5, апа 


он умер. 21:14 И послали к Иезавели сказать: 
й  @е4. Ап 5ет 10 Че2ебе 10 5ау: 


Навуфей побит камнями и умер. 21:15 Услышав, 
Мабой Бешеп $опе5 апа е4. Неайия 
что Навуфей побит камнями и умер, Иезавель 
Шаг Мабой Бешеп 5опе5 апа @е4 ЛегеБе! 
сказала Ахаву: встань. возьми во владение 

54а Айа Атфбе, 1аке т  омпетуйр 


виноградник Навуфея Изреелитянина, который не 
утеуата Мабой Ле2гееШе усй по! 
хотел отдать тебе за серебро; ибо Навуфея нет в 
мате ее уои юг 5Иуег; ют  МаБой по т 


живых, он умер. 21:16 Когда услышал Ахав, что 
аПуе ий  @е4. иуйеп йеата Айа [ТА 
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Навуфей был убит, встал Ахав, чтобы пойти в 
Мабой У’а5 КШе@ —тобе Айа 10 20 т 


виноградник Навуфея Изреелитянина и взять его 
утеуата Мабой Ле2гееШе апа аке й 


во владение. 21:17 И было слово ГОСПОДНЕ к 
ш  омпегуйр. Ап уа5 уота [ОКО ЛЕ5Ц5 0 


Илии Фесвитянину: 21:18 встань, пойди навстречу 
ЕШай Пэйрйе Апйбе, 20 тее! 
Ахаву, царю Израильскому, который в Самарии, 
АйаБ те [6тае[, уйсй т затата, 

вот, он теперь в винограднике Навуфея, куда 

пом И по т  утеуага Мабой уйеге 


пришел, чтобы взять его во владение; 21:19 и 
соте 0 таке й т  омпегуйр; апа 


скажи ему: ‘так говорит ГОСПОДЬ: ты убил, и 
5ау тт: 'а5 5ау5 ГОК: уои КШей, —апа 
еще вступаешь в наследство?? и скажи ему: ‘так 
тоте етегу т ро5безЯ оп? ап 5ау тт: 'а5 


говорит ГОСПОДЬ: на том месте, где псы лизали 
5ау5 ГОК: оп Ша [осайоп ийете 4ог5 Пскеа 


кровь Навуфея, псы будут лизать и твою кровь’. 
Ыюоа Мабой 4095 "Ш Пск апа уоиг Ыюооа'. 


21:20 И сказал Ахав Илии: нашел ты меня, враг 
Ап 54а Айа ЕШай: юипа уои те епету 


мой!Он сказал: нашел, ибо ты предался тому, 
ту йе 54: юипа ют уои 5иттеп4ете4 — Могеоуев 


чтобы вы неугодное пред очами ГОСПОДА. 
10 40 еуЙ Беюте еуе5 ГОЕр. 


21:21 вот, Я наведу на тебя беды и вымету за 
пой Г ГиШьЬите оп уои у’ое5 апа Ги 5меер юг 


тобою и истреблю у Ахава мочащегося к стене 
Шее ап@ сшо} рауе Айа иттайпте 0 \таП 


и заключенного и оставшегося в Израиле. 21:22 
апЯ сопсшиаеа ап тетатте т [втае. 

И поступлю с домом твоим так, как поступил 
Ап "Шао жий рйоте убиг 50 Ша а5 ещетеа 

Я с домом Иеровоама, сына Наватова, и с 

Г "ий йоте ЛетоБоат 50п № Бай, апа уйй 


домом Ваасы, сына Ахиина, за оскорбление, 
роте Ваазйа 501 Айпай, юг тзий, 
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которым ты раздражил т и ввел Израиля 
усй уои итищеа ап тодисей [тае 

в грех. 21:23 Также и о Иезавели сказал 

то 51. або ап аБбоиЁ ЛегеБе! 54 
ГОСПОДЬ: псы съедят Иезавель за стеною 

ГОК: 4095 ей ЛегеБе! юг \аП 

Изрееля. 21:24 Кто умрет у Ахава в городе, того 
Леггее. ийо —@е5 рауе АйаБ т Юуп ор 
съедят псы, а кто умрет на поле, того расклюют 
ей 4085 ата уйо 45 оп пе ор тазМуиуш 
птицы небесные; 21:25 Не было еще такого, как 
та йеауеп; по Уа5 тоте 5исй а5 
Ахав, который предался бы тому чтобы делать 
АйаБ итей 5иттепаетеЯ — мошША Могеоуег 10 40 
неугодное пред очами ГОСПОДА, у чему подущала 
еуЙ Беоте еуе5 ГОЕО, ийаё — родизсйаа 
его жена его Иезавель; 21:26 он ай весьма 
й ие И ЛегеБе!; и аа уету 
гнусно, последуя идолам, как делали Аморреи, 
аботта Му т ЮПоулие 194045, а5 а АтогИе$, 
которых ГОСПОДЬ прогнал от лица сынов 

утей ТНЕ ГОК спазе4 гот асе 5015 
Израилевых. 21:27 Выслушав все слова сии, Ахав 
[6тае/. АйДетг Пяепття ю аЙ мог Шезе, АйаБ 
разодрал одежды свои. и возложил на тело свое 
оте сорте шей; апа [аа оп Бойу 15 
вретище. и постился, и спал во вретище. и 
5асксой апа раяеа апа 5ер м  заской апа 
ходил печально. 21:28 И было слово ГОСПОДНЕ 
20 5а4. Ап уа5 уота [ОКО ЛЕ5Ц5 

к Илии Фесвитянину, и сказал ГОСПОДЬ: 21:29 
ю ЕШай ГэйЬие, ап 5@а ГОК: 

видишь, как смирился предо Мною Ахав? За то, 
5ее а5 асселеа Беюте 1 АйаБ? о’ Шеп 
что он смирился предо Мною, Я не наведу бед в 
Иа й — асселеа Беоте те Г по ГиШБипе ИБ т 
его дни; во дни сына его наведу беды на Дом 

Й аау5; т ау 50п й Гиите уое$ оп  йоизе 
его. 

И. 
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22:1 
а. 


_Прожили три года, и не было войны между 
Пуе4 !йтее уеаг ап по у\а5 уаг Беиееп 
Сириею и Израилем. 22:2 На третий год 

5у7а апа [5тае|. оп Шпа уеаг 
Иосафат, царь Иудейский, пошел к царю 
Лейозйарйае Юте Лиаай мет ю Кте 
Израильскому. 22:3 И сказал царь Израильский 
[втае/. Ап 54а те [втаей 

слугам своим: знаете ли, что Рамоф Галаадский 
5етуай5 И5: Ко? уйешег Ша Катой оПеаа 
наш? А мы так долго молчим, и не берем его 
оит? А те 50 оп 5Иет, ап поЁ таке И 
из руки царя Сирийского. 22:4 И сказал он 

ор йапф пе 5утаи. Ап 54а й 
Иосафату: пойдешь ли ты со мною на войну 
Лейо5йарйа! 20 До уои "ий Т оп Уаг 
против Рамофа Галаадского?И сказал Иосафат 
азат Катой СЦеаа? Апа 54 Лейо5йарйа 
царю Израильскому: как ты, так и я; как твой 
те [втае!: а5 у0и 50 апа Г; @а5 удиг 
народ, так и мой народ; как твои кони, так и 
реоре 50 апа ту реор!е; а5 убиг ротуех, 50 апа 
мои кони. 22:5 И сказал Иосафат царю 

ту ротуе5. Ап 54а Лейо5йарйае Ктз 
Израильскому: спроси сегодня, что скажет 

[втае!: а5К юаау а ау 
ГОСПОДЬ. 22:6 И собрал царь Израильский 
ГОЕО. Ап соПечеа Юте [втаей 

пророков. около четырехсот человек, и сказал им: 
ргорйе або! Гоиг пипагеа регхоп апа 54а ет: 
идти ли мне войною на Рамоф Галаадский, или 
20 До 1 уаг оп Катой оИеаа От 


нет? Они сказали: иди, ГОСПОДЬ предаст его в 
по? Шеу 54: 20, ТНЕ ГОК Бегау й т 


руки царя. 22:7 И сказал Иосафат: нет ли здесь 
рапф Юте. Ап 54а Лейо5йарйа по Ро йЙете 


еще пророка ГОСПОДНЯ, ов нам вопросить 
тоте рторйе ГОК, и5 тдите 
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чрез него ГОСПОДА? 22:8 И сказал царь 
Штоиой й ГОК? АпЯ 54 Кто 


Израильский Иосафату: есть еще один человек, 
[втаей Лейо5йарйа! Шет тоте опте регхоп 


чрез которого можно вопросить ГОСПОДА, но я 
Штоиегй ушсй Уои сап таште ГОЕО, Би ТГ 


не люблю его, ибо он не пророчествует о мне 
поЕ [оуе И Гот й по рторйеяе5 абои! 1 


доброго, а только худое,— это Михей, сын 

та, апа от еуйЙ - И М‘сай 501 
Иемвлая.И сказал Иосафат: не говори, царь, так. 
Тетуауа.Т 54 Лейозйарйаё поЕЁ 5ау Кто 50. 


22:9 И позвал царь Израильский одного евнуха 
Ап саПеа те [5таей опе еиписй 


и сказал: сходи поскорее за Михеем, сыном 
ап 5а4: сопуетсепсе а5 5ооп аз роз Ше юг Мсеаай 501 


Иемвлая. 22:10 Царь Израильский и Иосафат, 
тай. Кте [втаей ап ейозйарйа! 
царь Иудейский, сидели каждый на седалище 

Кте Лиаай 5 еасй оп 5ей 

своем, одетые в Царские одежды, на площади у 
15, Ате55еа т тоуа социтв, оп агеа рауе 
ворот Самарии, и все пророки пророчествовали 
ое затайа, апа а рторйеб ргорйеяеа 


пред ними. 22:11 И сделал себе — Седекия, сын 
Беюте — Шет. Ап тадае эиетет Геаемай 501 
Хенааны, железные рога, и сказал: так говорит 
Срепаапай топ ротп5, ап 594: 50 5ау5 


ГОСПОДЬ: сими избодешь Сириян до 

ГОК: И’ий езе 5йаП ри5й зуйаи5 10 
истребления их. 22:12 И все пророки 
едегтттанНоп Ыюоскеа. Апа а рторйе 
пророчествовали то же, говоря: иди на Рамоф 
рторйеяеа еп 5ате 5аутв: 20 оп Катой 
Галаадский, будет успех, ГОСПОДЬ предаст его в 
оПеаа Ш 5иссез5 ТНЕТОКБ Бетау й т 
руку царя. 22:13 Посланный, который пошел 

рапа Юте. те55епеег усй мет 
позвать Михея, говорил вот, речи пророков 
саП Мсай аа ит пои, 5реесй рторйех 
единогласно предвещают царю доброе; пусть бы 
ипаштои5[? ротепа Юте 2004; [21 мош А 
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и твое слово было согласно со словом каждого 
ап уоит  \отА У’аб ассотйте ю  тИй тот еасй 


из них; изреки и ты доброе. 22:14 И сказал 
ор Шегеод]; ргорйезу апа уои юпа. Ап 54а 
Михей: жив ГОСПОДЬ! я изреку то, что скажет 
Мгсай: айуе — ТНЕ ГОКО! Г и"Ш5реак Шеп Ша ау 
мне ГОСПОДЬ. 22:15 И пришел он к царю. 
1 ГОЕО. Ап сате й 0 Шейив. 
Царь сказал ему: Михей! идти ли нам войною на 
Кто 54 шт:  Мсай! 20 Ро и уаг оп 
Рамоф Галаадский, или нет?И сказал тот ему: 
Катой оПеаа От пой? Ап 54а опе Шт: 
иди, будет успех, ГОСПОДЬ предаст его в руку 
20, И 5иссез5  ТНЕТОКО Бетау й т рпапа 
царя. 22:16 И сказал ему царь: еще и еще 
Юте. Ап 54а й Юте: тоте апт тоте 
заклинаю тебя, чтобы ты не говорил мне ничего, 
соттиге уои 10 уои ПО 5а4 1 пойте 
кроме истины во имя ГОСПОДА. 22:17 И сказал 
ехсер! ий ш пате ГОЕБО. Ап 54а 
он: я вижу всех Израильтян, рассеянных по 
йе: Г 5ее ай [5таей5 5сайегеЯ Бу 
горам, как овец, у которых нет пастыря. И 
тоитат5, а5 зйеер йЙауе усй по 5йерйега. Апа 
сказал ГОСПОДЬ: нет у них начальника, пусть 
54 ГОК: по рауе Шет сте 1е1 
возвращаются с миром каждый в свой дом. 
теитп жий мо" еасй т 15 роибе. 
22:18 И сказал царь Израильский Иосафату: не 
Ап 5@а те [втаей Лейозйарйа по! 


говорил ли я тебе, что он не пророчествует обо 
54 До Г уои Иа й — по рторйеяе5 абои! 
мне доброго, а только худое? 22:19 И сказал: 

7 Кта, апа оту еуЙ? Ап 5а4: 
выслушай слово ГОСПОДНЕ: я видел ГОСПОДА, 
йеаг уота ОИК ГОЕР: [Г б5ееп ГОК, 
сидящего на престоле Своем, И все воинство 
5иНте оп топе И5, апа а  рйоя 

небесное стояло при Нем, по правую и по левую 
реауепй? $1004 ийеп Бу пом ап Бу [ей 


руку Его; 22:20 и сказал ГОСПОДЬ: кто склонил 
йапа №5; ап 54 ГОКр: ийо Бомей 
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бы Ахава, чтобы он пошел и пал в Рамофе 
уоиА Айа 10 Йй меш апа }еП м Катой 
Галаадском? И один говорил так, другой говорил 
(Иеаа? АпЯ опе 54 50 Шаё ойег 54 
иначе; 22:21 и выступил один дух, стал пред 
ошегил5е; ап таае опе 5рти, Бесате Беюте 


лицом ГОСПОДА и сказал: я склоню его. И 
Гасе ГОвр ап ва: [Г епйсе И. Апа 


сказал ему ГОСПОДЬ: чем? 22:22 Он сказал: я 
54 _ Й ГОКр: ийа!? йе  5ащ: 1 
выйду И сделаюсь духом лживым в л устах всех 
сер ош апа Ги Ш Бе 5ргй ЕАТЗЕ т Пр5 ап 
пророков его. ГОСПОДЬ сказал: ты склонишь его 
ргорйе И. ТНЕ ГОК 54: уои епнсе Й 

и выполнишь это; пойди и сделай так. 22:23 И 
ап Асшеуе4а И; 20 апа 40 50. Апа 


вот, теперь попустил ГОСПОДЬ духа лживого в 
пои пот рай ТНЕ ГОК 5рти  ЕА[5Е т 


уста всех сих пророков твоих; но ГОСПОДЬ изрек 
тоий аП пом рторйеб Ду рии ТНЕГОКО 5рокеп 


0 тебе недоброе. 22:24 И подошел Седекия, сын 
абои! уои еуЙ. Ап арртоасйей ГедеЯМай 501 
Хенааны, и, ударив Михея по щеке, сказал: как, 
Сйепаапай апа 5иИате М‘тсай Бу  сйееК, 54: а5 
неужели от меня отошел Дух ГОСПОДЕНЬ, и 
теаЙу от 1 тоуеЯ 5ртй ГОЕО, 

говорить в тебе? 22:25 И сказал Михей: к. ты 
КИ т уои? Ап 54а Мгсай: пои, уои 


увидишь это в тот день, когда будешь бегать № 
5ее И ш опе а@у уйеп иШ ип 


одной комнаты в другую, чтоб укрыться: 22: 26 И 
опе 700т5 ш апофег 50 тае. Апа 
сказал царь Израильский: возьмите Михея и 
54 те [втае[: 1аке М‘тсай апа 


отведите его к Амону градоначальнику и к 
Таке Й ю Атоп соуетпог апа ю 


Иоасу, сыну ПрЯ; 22:27 и скажите: так говорит 
Лоа5й 501 Юте ап 5ау: 50 5ау5 
царь. посадите этого в темницу и кормите его 
кто: рат 1115 м рИ5оп апа }ееа й 


скудно хлебом и скудно водою, доколе я не 
5сапйу Буеаа ап 5сап у у’иег, ип [Г по 


119 


-11- Третья книга Царств- 





возвращусь в мире. 22:28 И сказал Михей: если 
Баск т мой. Ап 54а Мгсай: И 
возвратишься в мире, то не ГОСПОДЬ говорил 
теити @ т мой, еп пог ТНЕГОКО 54 

чрез меня. И сказал: слушай, весь народ! 22:29 
Штоией те. Ап 54: П5еи, ап реоре! 

И пошел царь Израильский и Иосафат, царь 
Ап мет Кте [5таей апЯ Лейозйарйаг Юпие 
Иудейский, к Рамофу Галаадскому. 22:30 И сказал 
Лиаай ю Като аЦеа4. Ап 5а4 
царь Израильский Иосафату: я переоденусь и 
те [втаей Лейозйарйа [Г @5еибе апа 
вступлю в сражение. а ты надень твои царские 
реаа т БашШе ап уои ршоп убиг тоуа! 
одежды. И переоделся царь Израильский и 
сойитв. Ап срапее4а Кте [втаей апа 
вступил в сражение. 22:31 Сирийский царь 

ещетей т Баше. эуйап Кте 
повелел начальникам колесниц, которых у него 
соттапаей стер срато(5, усй рауе И 
было тридцать два, сказав: не сражайтесь ни с 
У’аб М/Ж 1и’О ауте: по Леш от УИ 
малым, ни с великим. а только с ОДНИМ 
тай от УИЙ этеаЕ апа оту жий опе 


царем Израильским. 22:32 Начальники колесниц, 
Кто [5тае/. сме сйат015, 
увидев Иосафата, подумали: ‘верно, это царь 

5ее Лейо5йарйа! фоие и: 'Тгие й Кте 
Израильский’, и поворотили на него, чтобы 
[втае! ' ап Шеу шгпеа оп ПП 10 
сразиться с ним. И закричал Иосафат. 22:33 
дем жИй Шет. Апа стеа Лейо5йарйаи. 
Начальники колесниц. видя, что это не 

сте сраток5, 5еете Ша п по! 
Израильский царь, поворотили от него. 22:34 А 
[втаей те Шйеу шгпе4 от И. А 
один человек случайно натянул лук и ранил 
опе реоре ассает риПеа отоп ап моипаеа 


царя Израильского сквозь швы лат. И сказал он 
Кте [втаей итоией 5еату — [. Ап 54а й 
своему вознице: повороти назад и вывези меня 
15 спатоеег ‚ Тигп Бас ап тетоуеа 1 
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из войска, ибо я ранен. 22:35 Но сражение в тот 

ор оор$ ют Г моипае4. ри БаШе т опе 

день усилилось. и царь стоял на колеснице 

аау тстеа5е4, апа Юте апате оп срайо 

против Сириян, и вечером умер, и кровь из 

агат 5уйа; ап еуетте еа апа Бооа ог 

раны лилась в колесницу. 22:36 И провозглашено 

уоип4 гизйей т сйатол. Ап ртосшитеа 

было по всему стану при захождении солнца: 

У’а5 Бу атоипа [и иуйеп готе 4оут 5ип: 

каждый ИДИ В свой город, каждый в свою землю! 

еасй 20 т 15 спу еасй т 15 ше этоипа! 

22:37 И умер царь, и привезен был в Самарию, 
Апа @еа те ап Бтоие Ш У’а5 т эатапа, 

и похоронили царя в Самарии. 22:38 И обмыли 

апа Бипеа Кте м эатата. АпЯ уазйеа 


колесницу на пруде Самарийском, и псы лизали 
срайо! оп ропа затайа, апа 405 Пскеа 


кровь его, и омывали блудницы, по слову 

Ыюоа И ап уазйеа уйоте Бу мота 
ГОСПОДА, которое Он изрек. 22:39 Прочие дела 
ГОК, усй йе — зрокеи. О\йег Бизте55 
Ахава, все, что он делал, и дом из слоновой 
АйаБ ай Ша ий аа ап йоизе оГ ГРогу 

кости, который он построил, и все города, 

Бопе усй ий Би апа а сйу 

которые он строил, описаны в летописи царей 
усй ий Би аезстфед т сйготее5 [4111$ 
Израильских. 22:40 И почил Ахав с отцами 
[втаей. Апа Не теяеа Айа жий Дашегу 


своими, и воцарился Охозия, сын его, вместо 
Шей; ап таепей Арйалай 501 И туеа4 


него. 22:41 Иосафат, сын Асы, воцарился над 
И. Лейозйарйа 50п Аба таспей оуег 


Иудеею в четвертый год Ахава, царя 

Лиаай м оиий уеаг АйаБ Кте 
Израильского. 22:42 Тридцати пяти лет был 
[6тае/. ту `Пуе уеату уа5 
Иосафат, когда воцарился, и двадцать пять лет 
Лейозйарйаё ийеп теспеа, ап@ ету Дуе уеатгу 


царствовал в Иерусалиме. Имя матери его Азува, 
таспей т Уегизщет. Мате тоШег й Агибай 


121 


-11- Третья книга Царств- 





дочь Салаиля. 22:43 Он ходил во всем путем 


ааиеМег эйИй. йе го ш ап Бу 
отца своего Асы, не сходил с него, делая угодное 
Лайег и$ Аба по тет жий п такте реазте 
пред очами ГОСПОДНИМИ. Только высоты не 
Беюте еуе5 Гота. от раст по! 
были отменены. народ еще совершал жертвы и 
угете сапсеей; реоре —тоте соттшеа ясйт5 апа 
курения на высотах. 22:44 Иосафат заключил мир 
зтоЮте оп аПИиЧе5. Лейозйарйа сопсшаеа тот 
с царем Израильским. 22:45 Прочие дела 
жий Юте [5тае/. О\йег Бизте55 
Иосафата и подвиги его, какие он совершил, и 
Лейозйарйай —апа реаб й уйай й  таае, апа 
как он воевал. описаны в летописи царей 
а5 ий  ррием, аезстфеа т сйготее5 [4111$ 
Иудейских. 22:46 И остатки блудников, которые 
Лиаай. Ап тезщие5 До’ттса1ог$, усй 
остались во дни отца его Асы, он истребил с 
тетатей т аауу афег п Аба й  аезтоуеа УИЙ 
земли. 22:47 В Идумее тогда не было царя; был 
1015. т Едот еп по \а5 ше пе; уа5 
наместник царский. 22:48 Иосафат сделал корабли 
соуетпог тоуа. 0.95 Лейозйарйаё таае 515 
на море, чтобы ходить в Офир за золотом; но 
оп беа 10 УИ т Ой юг 014; ри 
они не дошли, ибо разбились в Ецион-Гавере. 
Шеу поЁ теасйеа, Юг стазйеЯ м ЕлопеаБег 
22:49 Тогда сказал Охозия, сын Ахава, Иосафату: 
Треп 54 Айалай 50п АйаБ Лейойарйа! 
пусть мои слуги пойдут С твоими слугами на 
[е1 ту 5егуап5 0 жИй уоиг 5егтуап5 оп 
кораблях. Но Иосафат не согласился. 22:50 И 
5й1р. Биг ЧЛейозйарйаё поЁ астееа. Апа 
почил Иосафат с отцами своими и был 
Не теяе Лейозйарйай уИй Гайегу ше апа у’а5 
погребен с отцами своими в городе Давида, отца 
Биптеа "ий Гашйегу шейх т спу Рама Гайег 


своего. И воцарился Иорам, сын его, вместо него. 
И$. Ап теаспей Лотат 501 И тяеаЯ И. 
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22:51 Охозия, сын Ахава, воцарился над Израилем 
Арйалай 501 Айа теопе4 оуе’ Бтае 


в Самарии, в семнадцатый год Иосафата, царя 

м эатапа, т 5еуетеепй уеаг Лейозйарйа те 

Иудейского, и царствовал над Израилем два года, 

Лиаай ап таепей оуе’ Бтаёй мо  уеаг 

22:52 и делал неугодное пред очами ГОСПОДА, 
апа а еуЙ Беюте еуе5 ГОКр, 

И ходил путем отца своего и путем матери 

ап 20 Бу Лайег иИ$ апа Бу тошШег 

своей и путем Иеровоама, сына Наватова, 

И5 апа Бу Летобоат 501 М№ Баь 

который ввел Израиля в грех: 22:53 он служил 

уЙтсй тпойисеа [та т эт: й  5етуе4 

Ваалу и поклонялся ему и прогневал 

Ваа! ап мотутшреа й ап ргоуоке4а 

ГОСПОДА, Бога Израилева, всем тем, что делал 

ГОК, @оа [5тае! ап Шозе Шар @а 

отец его. 

Лашег И. 
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1:1 
1:1 


И ОТЛОЖИЛСЯ Моав от Израиля по смерти 
Ап розропеа МоаБ Гот [тай Бу аеат 


Ахава. 1:2 Охозия же упал чрез решетку с 
Айа. 12 Айалай 5ате }еП Итоигй [асе УИЙ 
горницы своей, что в Самарии, и занемог. И 
ше райог 15, Шаг т эатапа, апа уаз 51ск. Апа 
послал послов, и сказал им: пойдите, спросите 
5ет атБа5з5а4оту ап 54а Шет: го а5к 


Веельзевула, божества Аккаронского: 
йауе Вее[евив, 4ейу ЕкКтоп 


выздоровею ли я от сей болезни? 1:3 Тогда 
тесоуег Ро Г рот И5 — Ше Фбеаве? Треп 


Ангел ГОСПОДЕНЬ сказал Илии Фесвитянину: 
Апее!/ ГОК 54 ЕШай Пейрйе 

ветань,. пойди навстречу посланным от царя 
Атбе, 20 тее 5ет гот Юпие 
Самарийского и скажи им: разве нет Бога в 
затата ап 5ау ет: [5 по Соа т 
Израиле, что вы идете вопрошать Веельзевула, 
[втае[ Ша уои в0 тдите ВееЁеБиБ, 


божество Аккаронское? 1:4 За это так говорит 
4ейу Ектоп? ют И 50 5ау5 
ГОСПОДЬ: с постели, на которую ты лег, не 
ГОК: ужий Беа оп убсй уои ау ао", по 
сойдешь с нее, но умрешь. И пошел Илия.,. 1:5 
дои дай жий йег Бир се. Ап мет ЕШай,. 

И возвратились к Охозии посланные. И он 

Апа Баск 0 Айалай 5еп1. Апа п 
сказал им: что это вы возвратились? 1:6 И 

54 Шет: Ша п уои соте Баск? 16 Апиа 
сказали ему. навстречу нам вышел человек и 

54 тт: — тее и5 тееазе@ — реоре апа 
сказал нам: пойдите, возвратитесь к царю, 

аа и5: 20 Баск юЮ Кте 

который послал вас. и скажите ему. так говорит 
усй 5ет уои апа ‘ей тт: 50 5ау5 
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ГОСПОДЬ: разве нет Бога в Израиле, что ты 
ГОК: по Соа т [таё а уои 
посылаешь ОА Веельзевула, божество 
‘уди 5епа тадиште ВеееБиБ, аейу 
Аккаронское? За то с постели, на которую ты 
ЕкКтоп? юг Шеп мй Беа оп утсй уои 
лег, не сойдешь с нее, но умрешь. 1:7 И 
[ау 4оут, пОЕ Шои 5йай жий ег Бир 4. Апа 
сказал им. каков видом тот человек, который 
54 ет: уйа яеу? опе рег5оп усй 
вышел навстречу вам и говорил вам слова сии? 
тееазе4 — тее уои ап 54а уои уотаб ее? 
1:8 Они сказали ему: человек тот весь в волосах 
Шеу 54 шт:  реорЕ опе @аП т рат 
И кожаным поясом подпоясан по чреслам 
ап (еафег Бей о Бу 1[0т5 
своим.И сказал он: это Илия Фесвитянин. 1:9 И 
5уот.Т 54 йе: ИП ЕШай Гэйьие. Апа 
послал к нему пятидесятника с его 
5ет юЮ п Ретесояа! жий И 
пятидесятком. И он взошел к нему, когда Илия 
Пу. Ат й — а5сепаеа ю т, уйеп ЕШай 
сидел на верху горы, и сказал ему. человек 
5иНте оп ор тоитат5, апа 5аа шт:  реоре 
Божий! царь говорит: сойди. 1:10 И отвечал 
Со! Юте 5ау5: Соте доу. Апа рояеа 
Илия, И сказал пятидесятнику:. если я человек 
ЕШай ап 54а Ретесо5а/: И Г реоре 
Божий, то пусть сойдет огонь с неба и попалит 
Соа, еп [е соте ге жий 5Ку ап соп5ите 
тебя и твой пятидесяток. И сошел огонь с 
уои ап уоиг ППУ. Ап гопе ге УИЙ 
неба и попалил его и пятидесяток его. 1:1 И 
5Ку ап@ сопзитеа И ап ППу теп И. Апа 
послал к нему царь другого пятидесятника с его 
бет юЮ П Кте ойег Ретесо5ю/ жий п 
пятидесятком. И он стал говорить ему. человек 
Пу. Ата ий Бесате № шт: — реоре 
Божий! так сказал царь: сойди скорее. 1:12 И 
Со! 50 54 Кто: Со 4о\п 500п. 0.05 —Апа 
отвечал Илия и сказал ему. если я человек 
рояеа ЕШай ап 54а шт: Ц Г реоре 
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Божий, то пусть сойдет огонь с неба и 

Со4, Шеп [е соте ге ий 5Ку апа 
попалит тебя и твой пятидесяток. И сошел 
сопзите ‘уои ап уоиг ППУ. Ап гопе 

огонь Божий с неба, и попалил его и 

ге Чоа ЖИЙ 5Ку, ап сопзите4 И апа 
пятидесяток его. 1:13 И еще послал в третий раз 
Пу теп И. Ап тоте 5ет т Шиа ите 
пятидесятника с его пятидесятком. И поднялся, 
Ретесояе! жий И Пу. Ап тобе, 

И пришел пятидесятник третий, И пал на 

ап сате Ретесо5а/ та апа }еП оп 
колена свои пред Илиею, и умолял его, и 

Кпее шШег Беюте ЕШЩай, ап реааеа Й апа 


говорил ему: человек Божий! да не будет презрена 
54 шт:  реоре Соа! уе по "Ш аезрлса Ме 
душа моя и душа рабов твоих— сих 

зромег ту ап 5йомег 51ауе$ лой- пу? 
пятидесяти— пред очами твоими; 1:14 вот, сошел 
ПГ1е$ Реюте еуе$ те; пом —вопе 
огонь С неба и попалил двух пятидесятников 
ге ЖИйЙ 5Ку ап сопзите4 1и’О Ретесо5юа/ 

прежних Сс их пятидесятками, но теперь да не 
ртеюих5 жий шаг П/е$; Би пом уез по 
будет презрена душа моя пред очами твоими! 1:15 
и 4е;ртса Ме зромег ту Рероте еуе$ убиг5! 

И сказал Ангел ГОСПОДЕНЬ Илии: пойди с 

Ап 54а Апое ГОКО ЕШай: 20 УИЙ 
ним, не бойся его. И он встал, и пошел с 

Шет,  поЁ Ееаг И. Ап й — то5е, ап ует УИЙ 
ним к царю. 1:16 И сказал ему: так говорит 

й 0 фе Юив. Ап 54а тт: 50 5ау5 


ГОСПОДЬ: за то, что ты посылал послов 

ГОК: юг Шеп Ша уои 5ет атраз5адот5 
вопрошать Веельзевула, божество Аккаронское, как 
тдите Вее[геБиБ, 4ейу ЕКтои, а5 
будто в Израиле нет Бога, чтобы вопрошать о 

И т [5тае по Соа 10 тдите ао! 
слове Его— с постели, на которую ты лег, не 
уота [- жий Бей оп уШсй уои ау ао", по 
сойдешь с нее, но умрешь. 1:17 И умер он по 
дои зйай жий йег Бир ое. Апа @еа й фу 
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слову ГОСПОДНЮ, которое изрек Илия. И 
от ше Гота, усй 5рокеп ЕЩай. Апа 


воцарился Иорам, вместо него, во второй год 
тесте Лотат тяеа4 й т  5есопа уеаг 
Иорама, сына Иосафатова, царя Иудейского, так 
Лотат 501 Лейозйарйа! Кте Лиаай 50 

как сына у того не было. 1:18 Прочее об 

а5 501 рауе ор поЕ Шете. О/йег або! 
Охозии, что он сделал, написано в летописи царей 
Айалай Иа ий аа уиШеп т сйготее5 тэ5 


Израильских. 
[втаей. 


2:1 
21 


_В то время, как ГОСПОДЬ восхотел вознести 

т Шеп ите а5 ТНЕ ГОКО иШеа ПИ 

Илию в вихре на небо, шел Илия с Елисеем из 

ЕШай т уймлиа оп 5Ку, у’а5 ЕШай тий ЕПэйа ор 

Галгала. 2:2 И сказал Илия Елисею: останься 

(Иеа/. Ап 54а ЕШай — ЕП5йа 51ау 

здесь, ибо ГОСПОДЬ посылает меня в Вефиль.Но 

реге Гот ТНЕ ГОКО 5епа 1 т Ие.№ 

Елисей сказал: жив ГОСПОДЬ и жива душа 

ЕП5йа 514: айуе  ТНЕТОКО ап аПуе 5йомег 

твоя! не оставлю тебя. И пошли они в Вефиль. 

уоит5!  поЁ [еауе уди. Ап мет ШИеу т Вешйе. 

2:3 И вышли сыны пророков, которые в Вефиле, 
Ап ош 5015 ргорйе!5 усй т Веште 

к Елисею и сказали ему. знаешь ли, что 

ю ЕП5йа апЯ 54а тт: — КПом ийешег Ша 

сегодня ГОСПОДЬ вознесет господина твоего над 

юаау ТНЕ ГОК ехай МЕ уобиг дует 

главою твоею? Он сказал: я также знаю, молчите. 

йеаа Шее? йе  5ащ: Г або, КпоУ? 5Пет. 

2:4 И сказал ему Илия: Елисей, останься здесь, 
Ап 54а Й ЕШай: ЕП5йа 51ау йеге 

ибо ГОСПОДЬ посылает меня в Иерихон.И сказал 

Гот ТНЕ ГОКО 5епё 1 т Петйоп.[ 54 


он: жив ГОСПОДЬ и жива душа твоя! не 
йе аПуе  ТНЕТГОКРО ап аПуе зрожег уоигу! по 
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оставлю тебя. И пришли в Иерихон. 2:5 И 
[еауе уди. Ап сате т Летсйо. Апа 
подошли сыны пророков, которые в Иерихоне, к 
арртоасйей 5015 ргорйе уйтсй м Летсйо 10 


Елисею и сказали ему. знаешь ли, что сегодня 
ЕПуйа ап 54а тт: — Кпоу ийетег Шаг юаау 


ГОСПОДЬ берет господина твоего и вознесет над 
ТНЕ ГОК 1акеу МЕ убиг ап ехай оуег 
главою твоею?Он сказал: я также знаю, молчите. 
реаа Шее? Не 54: Г ао Кпом 5Иет. 
2:6 И сказал ему Илия: останься здесь, ибо 

Ап 54а й ЕШай: ау йете Гот 
ГОСПОДЬ посылает меня к Иордану.И сказал он: 
ТНЕ ГОК 5еп5 1 ю 1Тотаапи.Т 54 йе: 
жив ГОСПОДЬ и жива душа твоя! не оставлю 
айуе  ТНЕТОЕБ ап аПуе зрожег уоит5!  поЁ [еауе 
тебя. И пошли оба. 2:7 Пятьдесят человек из 
уди. Ап меш Бой. Пу реоре ор 
сынов пророческих пошли и стали вдали 
5015 ргорйейс уе ап Я1ее амау 


напротив их, а они оба стояли у Иордана. 2:8 
орро5йе Шет ап Шеу Бой мете рауе Лотааи. 


И взял Илия милоть свою, и свернул, и 
Ап Юок ЕШай тапИе 1$, ап 5уегуеа апа 
ударил ею по воде, и расступилась она туда и 
йи й Бу ишщек ап рапед й Шет  апа 


сюда, и перешли оба посуху. 2:9 Когда они 
йете, ап тоуе4а Бой  агу па. уйеп Шеу 
перешли, Илия сказал Елисею: проси, что сделать 
сто55еа, ЕШай 54 ЕПуйа а5К, Ша 90 


тебе, прежде нежели я буду взят от тебя.И сказал 
уои Бе/оте ап Г иШ 1акеп рот пебуа[ 54 


Елисей: дух, который в тебе, пусть будет на мне 
ЕПуйа 5ргй, ищсй т уои [1 иШ оп [Г 


вдвойне. 2:10 И сказал он: трудного ты просишь. 
илсе. Ап 54а йе: А/лсий уои а5тв. 


Если увидишь, как я буду взят от тебя, то будет 
Уд 5ее, а5 Г иш 1акеп рот уои Шеп "Ш 
тебе так, а если не увидишь, не будет. 2:11 

уои 50 Фа: апа й поЕ ее, по У. 


Когда они шли и дорогою разговаривали, вдруг 
уйеп Шеу мет ап Ше мау ат, зид4ешу 
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явилась колесница огненная и кони огненные. и 
У’а5 срато! Ее апа йотуех Пте, апа 


разлучили их обоих, и понесся Илия в вихре 
5ерагщеа шШетг Бой ап тап ЕШай т уйилиа 


на небо. 2:12 Елисей же смотрел и воскликнул: 
оп  5Ку. ЕП5йа 5зате уаисйеа ап ехс1атеад: 
отец мой, отец мой, колесница Израиля и 

Лайег ту Лайег ту сратой [втае! апа 


конница его! И не видел его более.И схватил он 
сауату И! Ап пОЕ 5ееп й Бо[ее.Г отабБеа И 


одежды свои и разодрал их на две части. 2:13 
сорте Шег — апа Поте ше" оп мо рай. 


И поднял милоть Илии, упавшую с него, и 
Ап газе тапИе ЕШай ГаПеп жий И апа 


пошел назад, и стал на берегу Иордана; 2:14 и 

мет Баск ап Бесате оп йоге Лотаап; апа 
взял милоть Илии, упавшую с него, и ударил 

00К тапИе ЕТай ГаПеп жий п апа йй 


ею по воде, и сказал: где ГОСПОДЬ, Бог 
И Бу имщек ата 54: уйете ГОРО, Соа 
Илии— Он Самый? И ударил по воде, и она 
ЕШай - йе Тре то? Апа йи Бу ишщек апа п 
расступилась туда и сюда, и перешел Елисей. 
рапеа Шет апа йеге, ап тоуе4а ЕйП5йа. 
2:15 И увидели его сыны пророков, которые в 
Ап 5ау И 5015 ргорйе усй т 
Иерихоне, издали, и сказали: опочил дух Илии 
Летсйо гот а @яапсе, ап а: оросйИ 5рти ЕШай 
на Елисее. И пошли навстречу ему, и 
оп ЕП5йа. Ап мет тее т апа 
поклонились ему до земли, 2:16 и сказали ему: 
уотутрей й ю па ап 54 тт: 
вот, есть у нас, рабов твоих, человек пятьдесят, 
пом Шете  йЙауе из $[ауе5 ру реоре ПУ, 
люди сильные. пусть бы они пошли и поискали 
реоре 5топе; [1 мои Шеу мет ап 5еагсйе4 


господина твоего; может быть, унес его Дух 
Ме у сап Бе сатмеа ий 5ргй 


ГОСПОДЕНЬ и поверг его на одной из гор, 
ОКО апа сая й оп опе ор тоитату 


или на одной из долин.Он же сказал: не 
От оп опе ох аойт.Оп 5зате 5ащ: по! 
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посылайте. 2:17 Но они приступали к нему долго, 

5епа. рии Шеу ртосееаеа юЮ й оп 

так что наскучили ему, и он сказал. пошлите. 

50 Ша  Ботей тт ап й а: 5епа. 

И послали пятьдесят человек. и искали три дня, 

Ап 5ет ИА регзоп ап4 воие Ш тее аау 

и не нашли его, 2:18 и возвратились к нему, 

ап по рипа й апа Бас ю Шт, 

между тем как он оставался в Иерихоне, и 

Беглееп 50 а5 й  тетатей т Уейсйо апа 

сказал им: не говорил ли я вам: ‘не ходите”? 

54 Шет: поЁ 5а4 До Г уои: по та’? 

2:19 И сказали жители того города Елисею: вот, 
Ап 54а тез 4ет15 ог спу ЕП5йа поу,, 

положение этого города хорошо. как видит 

рояйоп 17115 спу 2004 а5 5ее5 

господин мой; но вода нехороша и земля 

Ме ту; Би ищег по!еооа апа Ро 

бесплодна. 2:20 И сказал он: дайте мне новую 

Баттеи. Ап 54 йе 1[е 1 пем’ 

чашу и положите туда соли. И дали ему. 2:21 

БоуЛ апа рш Шете  5ай. Ап вмеп шт. 

И вышел он к истоку воды, и бросил туда 

АпЯ тёеабей Й —Ю Шезоитсе ищет’ апЯ йгеу 1рете 

соли, и сказал: так говорит ГОСПОДЬ: Я сделал 

5ай ап 5а14: 50 5ау5 ГОК: Г таае 

воду сию здоровою, не будет от нее впредь ни 

усшмет (5 — йеайй, по "Ш от й сопппие ог 

смерти, ни бесплодия. 2:22 И вода стала здоровою 

ей ог теитийу. Ап "ег Бесате пешеа 

до сего дня, по слову Елисея, которое он сказал. 

Ю — ШБ аау Бу мота ЕПуйа усй И 55а. 

2:23 И пошел он оттуда в Вефиль. Когда он шел 
АпЯ мет Й  Шепсе т Веше|. иуйеп й  Уа5 

дорогою. малые дети вышли из города и 

Бу йе "ау, 5таП сйИатеп ош ор су апа 

насмехались над ним и говорили ему. иди, 

тоске оуег И ап 54а т: 90, 

плешивый! иди, плешивый! 2:24 Он оглянулся и 

аа! 20, Баа! 0.1 йе  [оокеа апа 

увидел их и проклял их именем ГОСПОДНИМ. 


5ам? Шехг ап сигзеЯ Шетг пате Гога. 
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И вышли две медведицы из леса и растерзали 
Ап4 ош мо  Беагу ор Готеяй ап тепа 


из них сорок два ребенка. 2:25 Отсюда пошел он 
ор Шет рту мо СИА. Непсе мет И 
на гору Кармил, а оттуда возвратился в 
оп Мои Сагтёе, ап Шепсе Баск т 


Самарию. 
батата. . 


31 
31 


Иорам, сын Ахава, воцарился над Израилем в 
Лотат 501 Айа таепей оуе’ Бтае т 


Самарии в восемнадцатый год Иосафата, царя 
затата т @аощеепй уеаг Лейозйарйа те 


Иудейского, и царствовал двенадцать лет, 3:2 и 
Лиаай ап таепей ре[уе уеагу апа 
делал неугодное в очах ГОСПОДНИХ, хотя не 
4 еуЙ т ею ГОКЕО ЛЕЗИУ СНЕТ, аЙйоией по 
так, как отец его и мать его. он снял статую 
50 Ша а5 афег й ап тошег п: Й  тетоуеа яюше 
Ваала, которую сделал отец его; 3:3 однако же 
Ваа! уйсй таае Лашйег й; Ьш 5ате 
грехов Иеровоама, сына Наватова, который ввел 
$115 Летобоат 501 № Ба, утсй питгодисеа 
в грех Израиля, он держался, не отставал от них. 
т 5т 5тае ий пе, поЕ [азоеа гот Шет. 
3:4 Меса, царь Моавитский, был богат скотом и 
Меса, те Моаь У’а5 "сй саше апа 
присылал царю Израильскому по сто тысяч овец 
5ет Юте [втае! Бу опе Шоизап4 5йеер 
и по сто тысяч неостриженных баранов. 3:5 Но 
апа Бу опе Шоизап4у пеозйл2йеппуй 5йеер. Би 
когда умер Ахав, царь Моавитский отложился от 
уйеп е4 Айа Кте Моаь теБейе4а гот 


царя Израильского. 3:6 И выступил царь Иорам 
те [втаей. Ап таае те Лотат 


в то время из Самарии и сделал смотр всем 
м Шеп пте ог оэатата ап таае яеу$ ап 


Израильтянам; 3:7 и пошел и послал к 
[5таеП5; апа "ет апа 5ет Ю 
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Иосафату, царю Иудейскому, сказать: царь 
Лейо5йарйа! те Лиаай, 10 5ау: те 
Моавитский отложился от меня, пойдешь ли со 
Моаь терейе4а от те 20 До \уий 
мной на войну против Моава?Он сказал: пойду; 
те оп Уаг азатя МоаБ? Не 54: [ий 20; 
как ты, так и я, как твой народ, так и мой 
а5 уо0и 50 апа Г @а5 уоишт  реоре 50 апа ту 
народ; как твои кони, так и мои кони. 3:8 И 
реор!е; а5 убиг рот5ех, 50 апа ту рот5е5. Апа 
сказал: какою дорогою идти нам?Он сказал: 
54: Ву ира — Ше мау 20 и5? Не 54: 
дорогою пустыни Едомской. 3:9 И пошел царь 
йе мау 4езет Е4от. Ап мет [41114 
Израильский, и царь Иудейский, и царь 
[втаей, апа Юте Лиаай апа КЮие 
Едомский, и шли они обходом семь дней, и не 
Едот ап тете Шеу Бура55 5еуей аау5 ап пот 
было воды для войска и для скота, который шел 
У’а5 исиег  рЮюг 1тоор5 апа юг саше, утей У’а5 
за ними. 3:10 И сказал царь Израильский: ах! 
Лог Шет. Ап 54а те [5тае!: ай! 
созвал ГОСПОДЬ трех царей сих, о предать 
сопуепеа ТНЕ ТОКО тее — КЮп8$5 50, Беатау 
их в руку Моава. 3:1 И сказал Иен. нет 
ше’ т папа —МоаБ. Ап 54а Лейозйарйа по 
ли здесь пророка ГОСПОДНЯ, а нам 
Ро йете ргорйе ГОЕО, и5 
вопросить ГОСПОДА чрез него?И отвечал один 
тдите ГОКО Штоией И? Апа рояеа опе 
из слуг царя Израильского и сказал: здесь 
ор 5етуат5 Юте [втаей ап 5а4: йете 
Елисей, сын Сафатов, который подавал воду на 
ЕПуйа 501 эларйаг, усй Шеа усег оп 
уки Илии. 3:12 И сказал Иосафат: есть у него 
рапф$  ЕШЩай. Ап 54а Лейозйарйаё Шете йауе ПИ 


слово ГОСПОДНЕ. —И пошли к нему царь 
от [ОКО ЛЕ5ЦУ СНЕ5Т. Апа меш юЮ й Кто 


Израильский, и Иосафат, и царь Едомский. 3:13 
[5таей, ап ЧЛейозйарйае апа Юте Еаот. 
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И сказал Елисей царю Израильскому: что мне и 
Ап 54а ЕП5йа Кте [втае!: Ша 1 апа 
тебе? пойди к пророкам отца твоего и к 

уби? 20 ю рторйеб Лайег уоиг апа 
пророкам матери твоей.И сказал ему царь 

ргорйе тошег Глоеу.1 54 й те 
Израильский: нет, потому что ГОСПОДЬ созвал 
[втае!: по! Бесаизе Шаг ТНЕГОКО сопуепей 
сюда трех царей сих, чтобы предать их в руку 
йете ШИтее — Юп9$5 50, 0 Бетау ше’ т папа 
Моава. 3:14 И сказал Елисей: жив ГОСПОДЬ 
Моаё. АпЯ 54 ЕП5йа айуе  ТНЕТОКБ 
Саваоф, пред Которым я стою! Если бы я не 
р0515, Бероте  исй Г Тапа! Ш мои Г по 
почитал Иосафата, царя Иудейского, то не 

ропогеЯ Лейо5йарйа! те Лиаай реп по 


взглянул бы на тебя и не видел бы тебя; 3:15 
оокеа мои оп уои ап поЁ б5ееп мошА уои; 
теперь позовите мне гуслиста.И когда гуслист 

по? СаП 1 ви5Пяа.[ уйеп рагрегу 

играл на гуслях, тогда рука ГОСПОДНЯ 

р@уе@ оп  йар, деп йапа  ТНЕТОКБ 

коснулась Елисея, 3:16 и он сказал: так говорит 
юисйеа ЕПуйа апйа й 55а: 50 5ау5 
ГОСПОДЬ: ела на сей долине рвы за рвами, 
ГОК: оп Ш  уаПеу Айсйез юг тоай5, 


3:17 ибо так говорит т не увидите ветра 
ют 50 5ау5 пой 5ее та 

и не увидите дождя, а аа сия наполнится 

ап поЁ 5ее Кат, ап уаПеу Апа 115 ПИеа 

водою, которую будете пить вы и мелкий и 

у’сиет, уйсй УИ тт уои ата 5зтаП апа 


крупный скот ваш; 3:18 но этого мало пред 
с105е Глуебюск уоигу; ри 15 ие Беоте 
очами ГОСПОДА; Он и Моава предаст в руки 
еуе5 ГОК; йе ата МоаБ Бетау т рап@ 
ваши, 3:19 и вы поразите все города 

дик ап уои йй ай сиу 

укрепленные и все города главные. и все 
Готилеа апа ай сп тат, апа аП 


лучшие деревья срубите, И все источники водные 
Без! гее5 СиЕаоут, апа аП 5оигсеу ует 
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запрудите. и все лучшие участки полевые 
аат, апа а Бея 1апа деа 
испортите каменьями. 3:20 Поутру, когда 
5рой $опеб. [пт Фе тоттте, уйеп 


возносят хлебное приношение, вдруг полилась вода 
ееуе теа! ореттв, 5иаЧеп[? роигеа уиег 


по пути от Едома, И наполнилась земля водою. 
Бу рай гот Еаот, апа пИеа Ро! ует 


3:21 Когда Моавитяне услышали, что идут цари 
уйеп МоаБйе5 йеата Ша го Ют85 
воевать с ними, тогда собраны были все, 
Деш жИй Шет еп соПечеа угете ай 
начиная от носящего пояс и старше. и стали 
Гот гот уеагег Гте апа оаег апа яеё 
на границе. 3:22 Поутру встали они рано, и 
оп  Бот4ег тотпт8 то5е Шеу еай!у апа 
когда солнце воссияло над водою. Моавитянам 
ийеп 5ип 5йопе оуег  ущЩег МоаБЙе5 
издали показалась эта вода красною. как кровь. 
рибИзйе4 5еетеа 5  иубег Кеа, а5 Вооа. 
3:23 И сказали они: это кровь; сразились цари 
Ап 54а Деу ате: Й Ыооа; Юизи т95 
между собою и истребили друг друга; теперь на 
Бешееп  Шетзееу ап аезтоуеа еасй — оШег; поУ? оп 
добычу, Моав! 3:24 И пришли они к стану 
ргеу, Моав! Ап сате Шеу №0 ГиШ 
Израильскому. И встали Израильтяне и стали 
[5тае/. Ап гто5е [5таей5 апа ячее 
бить Моавитян, и те побежали от них, а они 
Бес Моаё, ап обе гип от Шет апа ШФеу 


продолжали идти на них и бить Моавитян. 3:25 
сопипие4 20 оп Шет апа Беи Моаёб. 

И города разрушили, и на всякий лучший 

Ап сйу 4еятоуеа, ап оп  еуегу йе Бе 
участок в поле бросили каждый по камню и 
Гапа т леч сай еасй Бу 510пе апа 
закидали его. и все протоки вод запрудили и 
рейеа И; апа а аис5 уиег Пооаеа йе апа 
все дерева лучшие срубили, так что оставались 
а| ее Без сш доу, 50 Шар  тетатеа 
только каменья в Кир-Харешете. И обступили его 
от $опе5 т Ки-Нагезйее. Ап 5иттоипаеа И 
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пращники и разрушили его. 3:26 И увидел царь 


5Ппзегу ап аезтоуеа И. Ап 5а\ те 
Моавитский, что битва одолевает его, и взял с 
МоаБ ша БаШе оуегсоте5 Й ап 100 УИЙ 
собою семьсот человек, владеющих мечом, чтобы 
Шетзе[уез 5еуеп регхоп оиитя 5иота 10 
пробиться к царю Едомскому; но не могли. 3:27 
Буеак ю Кте Едот; Би по сои. 

И взял он сына своего первенца, которому 

Ап Юок Йй —50п 15 ПГУФоти, усй 

следовало Царствовать вместо него. и вознес его 
ро тает тяеаЯ й ап орегеа й 
во всесожжение на стене. Это произвело большое 
ш  Бигти оп уаЙ. й ргодисеа тей! 
негодование в Израильтянах, И они отступили от 
тезетет м [5гаей5 ап Шеу  тетеше4 Гот 
него и возвратились в свою землю. 

И апа Баск т 15 ©тоипа. 

4:1 

41 

Одна из жен сынов пророческих с воплем 

опе ор} уЛуех 5015 ргорйейс жИй 5стеат 
говорила Елисею: раб твой, мой муж, умер; а 
54 ЕйЙ5йа ойсе Шу ту ризфапа, фе4; апа 


ты знаешь, что раб твой боялся ГОСПОДА; 

уои уои Кпом, Ша орсе уошг реаге4 ГОКО; 

теперь пришел заимодавец взять обоих детей моих 
по? сате [епаетг таке Бой срИатеп ту 


в рабы себе. 4:2 И сказал ей Елисей: что мне 
т 51ауех — ситгтепИУу. Ап 54а й  Ебйа Ша 1 


сделать тебе? скажи мне, что есть у тебя в 
40 уби? 5ау те Ша Шете йауе уои т 


доме?Она сказала: нет у рабы твоей ничего в 
рои5е? [ 54: по йауе 51ауех —уоиг пойте т 


доме, кроме сосуда с елеем. 4:3 И сказал он: 
роте ехсерт уе55е[ ЖИЙй ой. Ап 54а йе: 
пойди, попроси себе сосудов на стороне, у всех 
20, а5к экиетей! уез5е[б оп 54е рауе аП 


соседей твоих, сосудов порожних; набери немало. 
пеойЬоту Шу уе55е[5 етрё?; Те а [0% 
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4:4 и пойди, запри дверь за собою и за 
ап 20, 5йш оог юг Шетзелех апа рюг 


сыновьями твоими. и наливай во все эти сосуды, 
5015 у апа роиг т @аП Шезе уе55е[5; 


полные отставляй. 4:5 И пошла от него и 
МИ ая4е йа. Ап узеш от й апа 


заперла дверь за собой и за сыновьями своими. 
оскеа оог Лог а ап Юг 5015 1$. 

Они подавали ей, а она наливала. 4:6 Когда 
Шеу реа йе’ апа п роитив. уйеп 


наполнены были сосуды, она сказала сыну своему: 
ППеа угете уе55е[5 И аа 501 15: 


подай мне еще сосуд. Он сказал ей: нет более 
Втие 1 тоте  уеббе|. йе  5а4 йег: по тоте 


сосудов. И остановилось масло. 4:7 И пришла 
уез5е[б. Ап 5юрреа ОИ. Ап сате 


она, и пересказала человеку Божию. Он сказал: 

п _ ата том тап Со. йе 544: 
поиди, продаи масло и заплати долги твои; а 

20, 5еП ой апа Рау аеб15 у апа 
что останется, тем будешь жить с СЫНОВЬЯМИ 

Ша  ‘тетам, 50 и Пуе УИЙ 5015 

твоими. 4:8 В один день пришел Елисей в Сонам. 
УбИг$. т опе аау сате ЕП5йа м эопат. 


Там одна богатая женщина упросила его к себе 
Шете опте исй уотап регхиааеа Й ю эщетет 


есть хлеба; И когда он ни проходил, всегда 

Шете  ‚Бхтеаа; ап уйеп й ог раббеа, агау$ 
заходил туда есть хлеба. 4:9 И сказала она мужу 
сате Иете  Шете  Бгеа4. Ап 54 .й пизБапа 
своему: вот, я знаю, что человек Божий, которыи 
И5: по» [Г Ком Ша  реоре Соа, уйЙтсй 


проходит мимо нас постоянно, святой; 4:10 сделаем 
ра55ех Бу и5 сопйпиои5[? ро; 40 


небольшую горницу над стеною и поставим ему 
тай рапог оуе’ уаП апа рш й 
там постель. и стол, и седалище. и светильник. 
Шете Бей апа 1аЫе ап 5еай, апа [атр; 


и когда он будет приходить к нам, пусть заходит 
ап уйеп й  ишШ соття 0 и [1 соте$ 

туда. 4:1] В один день он пришел туда, и зашел 
Шфете. т опе ау й  сате деге ап 5юорреа 
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в горницу. и лег там, 4:12 и сказал Гиезию, 

м Ше сйатБе, апа ау — Шете ап 54а Сейал 

слуге своему: позови эту Сонамитянку. И позвал 
5етуат И5: СаП 115 — эпипаттие. Ап саПеа 
ее, и она стала пред ним. 4:13 И сказал ему: 

й апа п Бесате Берюте Шет. Ап 54а рт: 
скажи ей: ‘вот, ты так заботишься о нас; что 
5ау Йет: 'Вейо@, уои 50 саге абои! их; Па 
сделать бы тебе? не нужно ли поговорить о 

40 мошА уои? поЕ пееа Ро ай або! 
тебе с царем, или с военачальником?’Она 

уои жий Юте от ий сарат? 'П 

сказала: нет, среди своего народа я живу. 4:14 И 
514: по! ор И5 реоре Г Пуе. 4:14 —Апа 
сказал он: что же сделать ей?И сказал Гиезий: 
54 йе: Ша зате 40 йег? Ап@ 54 Сейал 

да вот, сына нет у нее, а муж ее стар. 4:15 
уе5 пом, 50п по рауе йег ап ризбапа п о. 4:15 
И ‘сказал он: позови ее. Он позвал ее. и стала 
АпЯ 54 йе: СаП й. ре саЦеа И ап Бесате 
она в дверях. 4:16 И сказал он: через год, в это 
й шт 4007$. 4:16 Апа ва йе: Штоизй уеаг т ий 
самое время, ты будешь держать на руках сына.И 
то5 пте уои "Ш Кеер оп рапа 5упа.1 
сказала она: нет, господин мой, человек Божий, не 
54а 5йе: по! МЕ ту реоре Со, по! 


обманывай рабы твоей. 4:17 И женщина стала 
4есе»е 5ауех — уоигб. 4:17 Ап тотап Бесате 


беременною и родила сына на другой год, в то 
сопселеа ап Боте 501 оп оег уеаг т Шеп 


самое время, как сказал ей Елисей. 4:18 И 

то51 ите а5 54 ий  Еш5йа. 4:18  Апа 
подрос ребенок и в один день пошел к отцу 
этоут спИа ап т опе аау уеи! кю Датег 
своему, к жнецам. 4:19 И сказал отцу своему: 
Их отп мау, 0 геарегб. 4:19 Апа за Лайег 15: 
голова моя! голова моя болит!И сказал тот слуге 
реаа тте! рПеаа ту риг5! Айа  за4 опе 5егуат 
своему: отнеси его к матери его. 4:20 И понес 
15: Втие ше П ю тошйег И. 4:20 —Апа 5ирегеа 


его и принес его к матери его. И он сидел на 
Й ап Бтоие И й 0 тошег И. Апа й — з5Ите оп 
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коленях у нее до полудня, и умер. 4:21 И 
1ар йауе И юЮ — пооп апа сеа. 4:21 Апа 
пошла она, и положила его на постели человека 
уе! й апа рш й оп Беа ритап 


Божия, и заперла его, и вышла, 4:22 и позвала 
Со, ап Госкед Й апЯ сате оиь 4:22 апа саПеа 
мужа своего и сказала. пришли мне одного из 
ризфапа й5 ап 5а4: сате у опе ог 
слуг и одну из ослиц, я поеду к человеку 
5етуап5 ап опе ор а55е5 Г 20 юЮ тап 

Божию и возвращусь. 4:23 Он сказал: зачем тебе 
Соа ап соте Баск. 4:23 фе ва: уйу уои 
ехать к нему? сегодня не новомесячие и не 

20 Ю И? юаау поЕ пе тооп ап по 
суббота.Но она сказала: хорошо. 4:24 И оседлала 
5ибБоа. Мо й 54: окау. 4:24 Апа эзтааеа 
ослицу и сказала слуге своему: веди и иди; не 
@55 ап 54а 5егтуай И5: [еаа апа °0; по! 
останавливайся, доколе не скажу тебе. 4:25 И 

51ор, ип! поЕ 5ау иийте. 4:25 Апа 
отправилась и прибыла к человеку Божию, к 
иет ап агтуе4 ю тап Соа, 10 
горе Кармил.И когда увидел человек Божий ее 
Моит  КагттИ уйеп 5ау’ реоре Соа И 
издали, то сказал слуге своему Гиезию: это та 
гот а @яапсе, Шеп 54а 5егуатё И5 Сейал й ра 
Сонамитянка. 4:26 Побеги к ней навстречу и 
бпипаттие. _ 4:26 — 5й005 юЮ П тее ата _ 
скажи ей: ‘здорова ли ты? здоров ли муж твой? 
5ау Йет: 'Неайй Ро уои?’? пеаййу Ро йизфапа уоигу? 
здоров ли ребенок?’— Она сказала: здоровы. 4:27 
йеаййу Ро  сйИа? й 54: реаййу. 4:27 
Когда же пришла к человеку Божию на гору, 
иуйеп 5зате сате 0 тап Соа оп тоитат 
ухватилась за ноги его. И подошел Гиезий, чтобы 
5е2е4 юг ее И. Ап арртоасйеа —Сейал, 10 


отвести ее; но человек Божий сказал: оставь ее, 
1аке Йег; Би реоре Соа 54: [еауе И 

душа у нее огорчена, а ГОСПОДЬ скрыл от 
зйожег рПауе й ир5е!, апа ТНЕ ГОК сопсешей рот 


меня и не объявил мне. 4:28 И сказала она: 
1 апа по аппоипсе# Юте. 4:28 —Апа 54а 5йе: 


-12- Четвертая книга Царств- 





просила ли я сына у господина моего? не 
тедиеяе4 До Г 50п рауе МЕ тте? по! 
говорила ли я: ‘не обманывай меня’? 4:29 И 

54 Ро Г ‘пор аесауе Г’? 4:29 Апа 
сказал он Гиезию: опояшь чресла твои и возьми 
54 Й Сейал ета 10115 убиг апа паке 
жезл мой в руку твою, и пойди; если встретишь 
ИЙатпа ту т папа Шу ап °0; И тее 

кого, не приветствуй его, и если кто будет тебя 
Уйо, поЕ отеей И апа { ийо "Ш уои 
приветствовать, не отвечай ему; и положи посох 
уесоте поЕ апбуег шт; ата рояШуе ау 
мой на лицо ребенка. 4:30 И сказала мать 

ту оп асе сйИА. 4:30 Апа за тоШег 
ребенка: жив ГОСПОДЬ, и жива душа твоя! не 
спа: айуе  ГОЕО, ап аПуе зротжег уоигз! по 
отстану от тебя. И он встал и пошел за нею. 
1ае БетиЯ рот уои. Ата ий — то5е ап имет юг йе’ 
4:31 Гиезий пошел впереди их и положил жезл 
4:31 СЦейал уе! айеаа ше" апа рш ИЙ’апа 
на лицо ребенка. Но не было ни голоса, ни 

оп асе сйИА. Би  ПОЕ \а5 ог — УОСе, От 
ответа. И вышел навстречу ему и донес ему, и 
техропзе. Ап тёеа5е4 — тей ит ап4 трютгтей шт апа 
сказал: не пробуждается ребенок. 4:32 И вошел 
5а14: ‚„ пОЁ амакепз срИА. 4:32 Ап етете4 
Елисей в дом, и вот, ребенок умерший лежит на 
ЕП5йа т роизе ап пом  сйИА есеа5ей Пе5 оп 
постели его. 4:33 И вошел, и запер дверь за 
Беа И. 4:33 Ап ешегеа, апа оскеа —4оог Юг 
собою, и помолился ее 4:34 И поднялся 
Шетзее5з, ап ртауеа 4:34 Ап тобе 

и лег над ребенком, и а свои уста к 
апа му оуег сйИа ап айасйеа ше’ — тоиф № 
его устам, и свои глаза к его глазам, и свои 

й тошй, ап Ше’ —еуе$ юЮ Й еуес, ап Шег 
ладони к его ладоням. и простерся на нем. и 
рат юЮ Й рат5, ап ртобгищеа оп ПП апа 
согрелось тело ребенка. 4:35 И встал и прошел 
уагтей Боду  сйИА. 4:35 Ап го5е ап рабзеа 

по горнице взад и вперед; потом опять поднялся 
ру ОИррегКоот Баск  апа рогтага; Йеп агат то5е 
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и простерся на нем. И чихнул ребенок раз семь, 
ап ртобгищеа оп И. Ап 5пеегеЧ сйИа ите 5еуеи, 
и открыл ребенок глаза свои. 4:36 И позвал 
ап орепеа спа еуе5 оп уоиг оумп. 4:36 Апа сайеа 

он Гиезия и сказал: позови эту Сонамитянку. И 
Й Сейал ап 54: Сай 1115 — эрипаттие. Апа 
тот позвал ее. Она пришла к нему, и он сказал: 
опе саПе4 й. Й сате 0 т, апа й а: 
возьми сына твоего. 4:37 И подошла, и упала 
таке 50п УбИг$. 4:37 Ап арртоасйеа, апа ]еП 

ему в ноги, и поклонилась До земли. и взяла 
й м ее апа Боме4 ю па; ап Юок 
сына своего и пошла. 4:38 Елисей же 

50п И5 апа уе. 4:38 — ЕП5йа 5ате р 
возвратился в Галгал. И был голод в земле той, 
Баск т (Иа. Ап уа5 рипеег т отоипА опе 
и сыны пророков сидели пред ним. И сказал он 
ап 5015 ргорйе 5 Берюте Шет. Апа 54а й 
слуге своему: поставь большой котел и свари 
5егтуай И5: рш [агее БоЙег ап 5ееше 
похлебку для сынов пророческих. 4:39 И вышел 
50ир Юг 5015 ргорйейс. 4:39 Апа тёеазеа 
один из них в поле собирать овощи, и нашел 
опе о Шет т пеа соПес уегеа М е5, ап рюипа 
дикое вьющееся растение. и набрал С него 

иИа сптьте рат ап 5сотеа жий И 

диких плодов полную одежду свою; и пришел и 
Иа ий МП С1ойе5 й15; ап сате апа 
накрошил их в котел с похлебкою, так как они 
5йгеа Шехг т Бойег жий ропазе 50 а5 шйеу 
не знали их. 4:40 И налили им есть. Но как 
по Ком Ыюоскей. 4.40 Ап роигеа Шеу едшрреа. Би а5 


скоро они стали есть похлебку, то подняли крик 


5001 Шеу яееё Шете  ропазе, Шеп газе 5рош 
и говорили: смерть в котле, человек Божий! И 
ап 5а: аеий т БоЙег реоре Со4! Апа 
не могли есть. 4:41 И сказал он: подайте муки. 
по сои едирреа. 4:41 Апа за йе: роб Поиг 
И всыпал ее в котел и сказал: наливай людям, 
Апа йе сай й т Бойе ап 54: роиг реоре 


пусть едят. И не стало ничего вредного в котле. 
[21 ео. Ап по уа$ пойте рагттри м БойЙег 
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4:42 Пришел некто из Ваал-Шалиши, и принес 
4:42 сате 5отеопе ор Ваа зйайяй, ап4 Бои и 
человеку Божию хлебный начаток— двадцать 
тап Соа Буеаа пасйаюк- ету 


ячменных хлебщев и сырые зерна в шелухе. И 
Банеу [оауе$ ап тау этат т Йи5к. Апа 
сказал Елисей: отдай людям, пусть едят. 4:43 И 
54 ЕПуйа ое реоре [е1 еай. 4:43  Апа 
сказал слуга его. что тут я дам ста 

54 5егуатё И: фа! Пете Г Га@ех пипаге4 
человекам?И сказал он: отдай людям, пусть едят, 
теп? Апа 54 йе: але реоре [21 ео 
ибо так говорит ГОСПОДЬ: ‘насытятся, и 

Юг’ 50 5ау5 ГОКр: йа Бе ППеа, апа 
останется’. 4:44 Он подал им, и они насытились, 
тетат "'. 4:44 фе  Шеа Шет ап Шеу —Шеу жеге ППеа, 


и еще осталось, по слову оо 
ап тоте ей Бу иота Гота. 


5:1 
И 


Нееман, военачальник царя Сирийского, был 
М аатап, соттапаег те Зуй, У’а5 


великий человек у господина своего и 
тей! реоре рауе Ме И5 апа 


уважаемый, потому что чрез него дал ГОСПОДЬ 
техрестеа, Бесаи5е а  Штоизй п гауе ТНЕТОКО 


победу Сириянам; и человек сей был отличный 
сюгу 5у7а: ап реоре 5 "35 — атеш 


воин, но прокаженный. 5:2 Сирияне однажды 
уагтог БиЁ [ерег 5:2 эуйаиб опе 

пошли отрядами и взяли в плен из земли 
мет ипИ5 апа 00 т саритеа ор апа 
Израильской маленькую девочку, и она служила 
[втаей тай ет апа п 5егуей 
жене Неемановой. 5:3 И сказала она госпоже 
ие Лаатап. 5:3 Апа в5аа й МЬх. 
своей: о, если бы господин мой побывал у 

И5: ой Ш моша Ме ту убйеа рауе 
пророка, который в Самарии, то он снял бы 
ргорйе уйтсй т затата, Шеп И  тетоуе4 мошА 
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се него проказу его! 5:4 И пошел Нееман и 

жий п [ертгозу И! 5:4 Апа мет М аатап апа 
передал это господину своему. говоря. так и так 
рапаеа й Ме Их омут уау, зауте: 50 ап 50 
говорит девочка, которая из земли Израильской. 
5ау5 ей усй ор апа [5таей. 

5:5 И сказал царь Сирийский: пойди, сходи, а 
5:5 Апа в5аа Кте 5у7а: 20, сопуегоепсе, ап 
я пошлю письмо к царю Израильскому.Он пошел 
[Г 5епа [е[ег 0 Юте [2таЙ5коти. Оп уе! 

и взял с с0бою десять талантов серебра и 

ап 100 "ий Шетзе[уез 1еп Тает 5Иует апа 
шесть тысяч сиклеи золота, и десять перемен 
ях роизап4 5йеке[5 го4 апа (еп спапее5 
одежд; 5:6 и принес письмо царю Израильскому, 
с1о1йе5; 5:6 апа БтоиеШ [еЦег те [5тае[, 

в котором было сказано: вместе с письмом сим. 
т иШсй У’аб 514: ооешег щий [еПег т 
вот, я посылаю к тебе Неемана, слугу моего, 

пом [Г вепа 10 уби Маатап, 5егуат ту, 

чтобы ты снял с него проказу его. 5:7 Царь 

0 уои тетоуей уйй п [ертозу И. 5:7 Ют® 


Израильский, прочитав письмо, разодрал одежды 
[втаей, теаа етай оте сорте 
свои и сказал: разве я Бог, чтобы умерщвлять 
Шег ап 54: [5 Г Обоа, № тот 

И оживлять, что он посылает ко мне, чтобы я 
апа аПуе, Ша! й — 5еп ю те 10 1 
снял с человека проказу его? вот, теперь знайте 
тетоуе4 уй ритап [ерто5у И? пои пом КпоУ? 
И смотрите. что он ищет предлога враждовать 
апЯ бее, Шаг й  беагсй: ртеробШоп диагте! 

против меня. 5:8 Когда услышал Елисей, человек 
агат те. 5:8 ийеп реата ЕПуйа реоре 
Божий, что царь Израильский разодрал одежды 
Со, фа Юте [втаей оте софте 
свои, то послал сказать царю: для чего ты 

шей; Шеп 5ет 5ау Кте Юг ийаё уои 
разодрал одежды свои? пусть он придет ко мне, 
оте сорте Шей? [е1 й  соте ю те 


и узнает, что есть пророк в Израиле. 5:9 И 
ап [еагиб Ша  Шете  рторйе т [5гае. 5:9 Апа 
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прибыл Нееман на конях своих и на колеснице 
агтуе4 Маатап оп  |Пог5е5 Ете ап оп срато 
своеи, и остановился у входа в дом Елисеев. 
15, ап 5юоррей рауе трш т йоизе ЕйП5йа. 


5:10 И выслал к нему Елисей слугу сказать: 
5:10 Апа 5ет юЮ Й ЕПуйа 5егуайтё № 5ау: 


пойди, омойся семь раз в Иордане, и обновится 
20, Башйе 5еуей пте т Лотаап, ап ирегааеа 


тело твое у тебя, и будешь чист. 55 И 
Роду уоиг Йауе уои апа "Ш сеап. 5:П Апа 


разгневался Нееман, и пошел, и сказал: вот, я 
апету Маатап, ап тет ап 54: пом [1 
думал, что он выйдет, станет и призовет имя 
Шоио Ша й ий, Ш Бе ап саПрюг пате 


ГОСПОДА, Бога своего, и возложит руку свою 
ГОЕО, Чоа 15, апа [ау йапа 15 

на то место и снимет проказу; 5:12 разве Авана 
оп Шеп расе ап тетоуе [ерто5у; 5:12 Б АБапа 


и Фарфар, реки Дамасские, не лучше всех вод 
апа Рраграг ег Датабсиз, поЕ Бейег ай уиег 


Израильских? разве я не мог бы омыться в них 
[5таей? [5 Г по соиЯ мошА Баше т Шет 
и очиститься? И оборотился и удалился в 

ап Сеат? АпЯ 50 йе штпе4 апЯ тепгей т 
гневе. 5:13 И подошли рабы его и говорили ему, 
апоег. 5:13 Ап арргоасйеяЯ 5ауе5 1 ап 5@а т 
и сказали: отец мой, если бы что-нибудь важное 
ап ваш: Лайег ту И мои апуйте ппропат 


сказал тебе пророк, то не сделал ли бы ты? а 
54 уои ргорйе, Шеп поЁ таае Ро иош@Я уои’? апа 


тем более, когда он сказал тебе только: ‘омойся, 
50 тоте уйеп й  5аа уоби от: 'Ваше, 


и будешь чист’. 5:14 И пошел он и окунулся в 
апа "Ш Сеап'. 5:14 Ап мет й  апа арреа т 
Иордане семь раз, по слову человека Божия, и 
Лотаап 5еуей ипте Фу иота ритап Са, апа 
обновилось тело его, как тело малого ребенка, и 
тепеуре4 Боду п а5 Боду зтаП спИА апа 


очистился. 5:15 И возвратился к человеку Божию 


сеап5е4. 5:15 Апа БасЕ ю тап Соа 
они все сопровождавшие его. и пришел. и 
й  апа аЙ/ ассотратеа й ап соте апа 
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стал пред ним. и сказал: вот, я узнал, что на 
Бесате Беюте Шет, ап ва: пом Г [еатпеда4 Ша оп 


всей земле нет Бога, как только у Израиля; 

ап отоипа по Соа а5 от рауе [5тае/; 

итак, прими дар от раба твоего. 5:16 И сказал 
Триз, ассер! гей от 5ауе — уоигх. 5:16 Апа аа 

он: жив ГОСПОДЬ, пред лицом Которого стою! не 
йе аПуе  ТГОЕБ, Беюте асе утей Гяапа! по 
приму.И тот принуждал его взять, но он не 

рити.1 опе рютсе4 й 1аке ри п п 


согласился. 5:17 И сказал Нееман: если уже не 
астеей. 5:17 Апа ва М аатап: И атеа4у по 


так, то пусть рабу твоему дадут земли, сколько 
50 Ша Шеп 5егтуап уоиг Ш 1апа Роу’ 
снесут два лошака, потому что не будет впредь 
аетойуйей о —тиЕ, Бесаизе ар по "Ш сопппие 
раб твой приносить всесожжения и жертвы 
осе уоиг Бите Биг апа \Уситб 
другим богам, кроме ГОСПОДА; 5:18 только вот 
ойег 204$, ехсерт ГОК; 5:18  оту йете 


в чем да простит ГОСПОДЬ раба твоего: когда 
м Шап уез рогетуе ТНЕ ГОК 51ауе Шу уйеп 
пойдет господин мой в дом Риммона для 

иШ Ме ту т йоизе Юттоп Юг 
поклонения там и опрется на руку мою. и 
отр Шете апа йе [еап5 оп йапа ту, апа 
поклонюсь я в доме Риммона, то, за мое 

отр Г т роте  Юттоп Шеп ог ту 
поклонение в доме Риммона, да простит 

отр ш роте  ЕЮттоп уех юоготуе 

ГОСПОДЬ раба твоего в случае сем. 5:19 И 

ТНЕ ГОК 51ауе  уоиг т сазе 5ет. 95.19 Апа 
сказал ему. иди с миром.И он отъехал от него 
54 тт: 20 жий питот.Т й  тоае от й 
на небольшое пространство земли. 5:20 И сказал 
оп 5таП 5расе [015. 5:20 Апа ваа 
Гиезий, слуга Елисея, человека Божия: вот, 

Сейа21, 5егуат ЕП5йа ритап Соа: поу) 
господин мои отказался взять из руки Неемана, 
МЕ ту теизеЧ 1аке ор йапф Маатап, 


этого Сириянина, то, что он приносил. Жив 
17115 зуйап, Шеп Ша пи — „Бтией. аПуе 
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ГОСПОДЬ! Побегу я за ним, и возьму у него 
ТНЕ ТОК! ехсаре Г ог Шет, апа паке йауе й 


что-нибудь. 5:21 И погнался Гиезий за Нееманом. 
апуйте. 5:21 Апа сйазеа Сейа7 юг Маатап. 


И увидел Нееман бегущего за собою, и сошел 
Ап 5а\ М аатап гиппте юг’ Шетзе»ез, ап ®опе 

С колесницы навстречу ему. и сказал: с миром 
жий сйато5 тее тт ап 5а: ийй мой 
ли? 5:22 Он отвечал: с миром; господин мой 

И? 5:22 йе  рояе4: жий Ше мой; МЕ ту 
послал меня сказать: ‘вот, теперь пришли ко мне 
5ет ) 10 5ау: 'Вейо@4, поу? сате ю | 

с горы Ефремовой два молодых человека из 
жий тоитату Ерйгат мо — уоипе ритап ор 
сынов пророческих; дай им талант серебра и две 
5015 де ргорйе!5; ое  Шеу ет 5Иуег апа о 
перемены одежд’. 5:23 И сказал Нееман: возьми, 
спапеез соех'. 5:23 Апа в5аа № атап: 1аке, 
пожалуй, два таланта. И упрашивал его. И 

регйар5 мо ет. Ап еттеше4 И. Апа 
завязал он два таланта серебра в два мешка и 
пед ий мо мет 5Пуег т мо Баг апа 
две перемены одежд и отдал двум слугам своим, 
мо  сйапве5 соШез5 ап Сеатей о 5егтуап5 И, 


и понесли перед ним. 5:24 Когда он пришел к 
ап вирегеа Беюте —Шет. 5:24 — ийеп й  сате 10 
холму, то взял из рук их и спрятал дома. И 
йШ Шеп 100 ор йапа Фет апа ма Ноизте. Апа 
отпустил людей, и они ушли. 5:25 Когда он 
те[еазеа реоре ап Шеу огопе. 5:25  ийеп й 
пришел и явился к господину своему, Елисей 
сате ап уа5 0 МЕ Из отп мау, ЕП5йа 
сказал ему: откуда, Гиезий?И сказал он: никуда не 
54 шт; — урепсе Сейал? Ап 54 йе: помйете по 
ходил раб твой. 5:26 И сказал он ему: разве 

20 осе уоит. 5:26 Апа аа ий т: ББ 

сердце мое не сопутствовало тебе, когда обратился 
реа" ту по ассотратей ‘уои уйеп а4агеззеа 
навстречу тебе человек тот с колесницы своей? 
тее уои реоре опе уИй срапо5 И5? 


время ли брать серебро и брать одежды, или 
ите До паке 5Иуег апа ‘аке соте, От 
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масличные деревья и виноградники, иИ мелкий 
о5ее 1тее5 ап утеуага$, ап 5таП 


или крупный скот, и рабов или рабынь? 5:27 

От с105е саше, апа 51ауеб От $[ауе5? рай 
Пусть же проказа Нееманова пристанет к тебе и 
Ге зате [ерго5у М аатап 5ИСК 0 уои апа 
к потомству твоему навек.И вышел он от него 

ю обрипе удиг пауеК.[ тееа5е Ч й рот И 
белый от проказы, как снег. 

уййе гот 1ерго5у, а5 5поу 


_6:1 
61 


И сказали сыны пророков Елисею: вот, место, 
Ап 54а 5015 ргорйе ЕПуйа пом расе 
где мы живем при тебе, тесно для нас; 6:2 
уйете ме — Пуе уйеп уои с105е?  рюг и5; 6: 2 


пойдем к Иордану и возьмем оттуда каждый по 
20 0 Лотаап апа паке Депсе еасй Бу 


одному бревну и сделаем себе там место для 
опе ше [10° апа ао экиетептЁ Шетге расе Гот 
жительства.Он сказал: пойдите. 6:3 И сказал 
рийе[51та. Оп В 54: Со. _ 6:3 Апиа за 
один. сделаи милость, поиди и ты с рабами 
опе: 40 тегсу, 20 ап уои уИЙ 5$1ауе$ 


твоими. И сказал он: пойду. 6:4 И пошел с 
УбИг$. Ап 54а йе: [\%Шзо. 6:4 Апа мет УИЙ 


ними, и пришли к Иордану и стали рубить 

Шет ап сате 0 Фотаап ап $яее раск 
деревья. 6:5 И когда один валил бревно, топор 
Треед. 6:5 Ап ийеп опе уа Я 105, Ахе 

его упал в воду. И закричал он и сказал: ах, 

й еп т ущег Апа сптеа й  апа ва: ай, 
господин мой! а он взят был на подержание! 6:6 
Ме ту! апйа й еп у9а$ оп  Боттоулие! 6: б 


И сказал человек Божий: где он упал?Он указал 
Ап 54а реоре Сода: ийее ий  1аП? Не рауе 
ему место. И отрубил он кусок дерева и бросил 
й Расе. Ап сшой й — [есе 1тее ап ге 


туда, и всплыл топор. 6:7 И сказал он: возьми 
Шете ап4 зигасеа ах. 6:7 Апа за йе: ке 


23 


-12- Четвертая книга Царств- 





себе. Он протянул руку свою и взял его. 6:8 
ситтепИу. йе ежепаеа йапа 15 ап@ 100к И. 65 


Царь Сирийский пошел войною на Израильтян, и 
те зуйтапи мет таг оп Бтаей5 апа 
советовался со слугами своими, говоря: в 

сопзийПеЯ УИЙ зегуапб шей; ауте: т 
таком-то и в таком-то месте я расположу свой 
5исй апа зисйа ап т зисй апа зисйа Посапоп Г  Госше И5 
стан. 6:9 И посылал человек Божий к царю 

сатр. 6:9 Ап 5ет реоре Соа юЮ Юие 


Израильскому сказать: берегись проходить сим 
[втае! 10 5ау: Бемгаге реа т 


местом, ибо там Сирияне залегли. 6:10 И 

Расе Гот Шете  Зуптап5 [ау. 6:10 Апа 
посылал царь Израильский на то место, о 

бет Кте [втаей оп  Шеп расе або! 
котором говорил ему человек Божий и 

усй аа й реоре Соа апа 
предостерегал его; и сберег себя там не раз и 
уатпеЯ И; апЯ 5ауеа а ШИете поЁ пте апа 
не два. 6:11 И встревожилось сердце царя 

по 10. 6:П Апа тои Меа реа" Кте 


Сирийского по сему случаю, и призвал он рабов 
зуйтап Бу юЮ15 сабе ап саПеа й — 51ауе5 

своих и сказал им. скажите мне, кто из наших 
Ете ап 54а Шет: 1еП те ийо ор ош 


в сношении с царем Израильским? 6:12 И 

м пегсоигуе жий Юте [втае[? 6:12 Апа 
сказал один из слуг его: никто, господин мой, 
54 опе ор зетуатб ИП: попе Ме ту 
царь; а Елисей пророк, который у Израиля, 
ше кт; апа ЕйП5йа ргорйеё усй рауе [5тае! 
пересказывает царю Израильскому и те слова, 
ее те [втае! апа о5е мот 
которые ты говоришь в спальной комнате твоей. 
уйтсй уои 5ау м Беатоот тоот УОбИг$. 
6:13 И сказал он: пойдите, узнайте, где он; я 
6:13 Апа аа йе: 20 [еати уйеге опе; [ 
пошлю и возьму его.И донесли ему и сказали: 
5епа апа аке езо.А у’аб теротеа й апа 54: 


вот, он в Дофаиме. 6:14 И послал туда коней и 
пои И т Дойап. 6:14 Ап 5ет Шете — рЙог5ез апа 
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колесницы и много войска. И пришли ночью и 
спато5 ап тапу тоорб. Ап сате тош апа 
окружили город. 6:15 Поутру служитель человека 
5иттоипаеЯ спу. 6:15  тогите тийяег ритап 

Божия встал и вышел. и вот. войско вокруг 
Соа 7о5е ап сатеои; ап пом, атту атоипа 


города, и кони и колесницы. И сказал ему 
спу ап йотуе5 апа сйатов. Ап 54а И 
слуга его: увы! господин мой, что нам делать? 
5егуат п: а1а5/ МЕ ту а изб 0 40? 
6:16 И сказал он: не бойся, потому что тех, 
6:16 Апа аа йе: поЁ Ееаг Бесаи5е Шар — Шобе 
которые с нами, больше, нежели тех, которые 
ийсй ЖИЙ И5 тоте Шап ‚„ Тозе итсй 

се ними. 6:17 И молился Елисей, и говорил: 
жий Шет. 6:17 Ап ргауеа ЕПуйа ап 5а4: 
ГОСПОДИ! открой ему глаза, чтоб он увидел. И 
ОП! ореп И еуес, 50 й  5а% Апа 
открыл ГОСПОДЬ глаза слуге, и он увидел, и 
орепеа ТНЕ ГОК еуе5 5егуат, апа й 55а апа 
вот, вся гора наполнена конями и колесницами 
пой @аП тоитат ППеа ротуе5 апа српапто5 
огненными кругом Елисея. 6:18 Когда пошли к 
_Дге сте ЕйП5йа. 6:18 — ийеп уе 10 
нему Сирияне, Елисей помолился ГОСПОДУ и 

й 5утаи5 ЕПуйа ргауеа ГОКО апа 
сказал; порази их слепотою. И Он поразил их 
514: 5тйе шаг Ытапе5$. Апа йе | шет 
слепотою по слову Елисея. 6:19 И сказал им 
Бйпапе55 Бу мота ЕйП5йа. 6:19 Ап 5аа Шеу 
Елисей: это не та дорога и не тот город; идите 
ЕПуйа й по Ша тоаа ап по опе сИу; 20 

за мною, и я провожу вас к тому человеку, 

Лог 1, апа Г репа уои 0 ЦИш рег5оп 
которого вы ищете. И привел их в Самарию. 
уйтсй уои оп рюг Апа [еа ше’ т эатапа. 

6:20 Когда они пришли в Самарию, Елисей 

6:20 — эйеп Шеу сате т затата, ЕПуйа 

сказал: ГОСПОДИ! открой глаза им, чтобы они 
54: ОП! ореп еуе5 Шет №0 йеу 
видели. И открыл ГОСПОДЬ глаза их, и 

5ееи. Ап орепе4а ТНЕ ГОК еуез Шет апа 
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увидели, что они в средине Самарии. 6:21 И 
5ау’ Иа Шеу т Шетаф@е зЭатапта. 6:21 Апиа 


сказал царь Израильский Елисею, увидев их: не 
аа Юте [втаей ЕПуйа 5ее ет: по 


избить ли их, отец мой? 6:22 И сказал он: не 
Бес Ро Шет Дафег тте? 6:22 Апа ваа йе: по 


убивай. Разве мечом твоим и луком твоим ты 
КЦ. До 5мота убиг ап отоп5б убиг уои 


пленил их, чтобы убивать их? Предложи им 
сарпужмей Шет №0 Ш Шет? 5изоей шеу 
хлеба и воды; пусть едят и пьют, и пойдут к 
Буеаа ап ущег; [е1 ей апа айтк, апа 20 0 
государю своему. 6:23 И приготовил им большой 
5оуеге еп Их отп уау. 6:23 Ап ргерагеа Шеу 1агое 
обед, и они ели и пили. И отпустил их, и 
мисй апа Шеу ае ап атапк. —Апа т@ёеабе4д Шет апа 


пошли к государю своему. И не ходили более 
мет 0 5оуегаеп Их отп мау. Ап по 20 тоге 


те полчища Сирийские в землю Израилеву. 6:24 
обе йот4е$ зутапй т [апа [6таей. 6:24 
После того собрал Венадад, царь Сирийский, все 
айег ог соПеме —Вепйадааа Кте 5уа аП 


войско свое и выступил, и осадил Самарию. 
агтту И5 ап таае, ап Беяезей — эатапта. 


6:25 И был большой голод в Самарии, когда они 
6:25 Ап ма$ [агее рипеег т затата, уйеп Деу 
осадили ее, так что ослиная голова продавалась 
Беяесеа й 50 Шаг аопкеу реаа 504 

по восьмидесяти сиклей серебра, и четвертая 

Бу ао 5йеке[5 5Иуег апа роиий 

часть каба голубиного помета— по пяти сиклей 
ор Кафа — р1®еоп ротеа- Бу Пуе 5йеке[5 
серебра. 6:26 Однажды царь Израильский проходил 
5Иуег. 6:26 опе Кте [втаей реа 

по стене, и женшина с воплем говорила А 

Бу иаП ап уотап жИй 5стеат 54 рт 
помоги, господин мой, царь. 6:27 И сказал он: 
Не, МЕ ту ше Юте. 6:27 Апа 5@а йе: 


если не поможет тебе ГОСПОДЬ, из чего я 
И по пер уои ГОКр, ор ийаё ТТ 


помогу тебе? с  гумна ли, © точила ли? 
рер уби? жий Штезтие Поог уйешйек уИй илтергезу И? 
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6:28 И сказал ей царь: что тебе?И сказала она: 
6:28 Апа аа и Юте: Ша уои? Апа 5@а 5йе: 
эта женщина говорила мне: ‘отдай своего сына, 
115 — уотап 54 те: 'отуе 15 50п, 
съедим его сегодня, а сына моего съедим завтра’. 
ей И оаау ап 50п ту ей отогтоУ? ". 


6:29 И сварили мы моего сына, и съели его. И 
6:29 Апа соокеа ие ту 50п, апа ие И. Апа 
я сказала ей на другой день: ‘отдай же твоего 

Г аа й оп ОШег аау: 'отуе 5ате уоиг 
сына, и съедим его’. Но она спрятала своего 

50п, ап еб И. ри п та 15 


сына. 6:30 Царь, выслушав слова женщины, 

50П. 6:30 — Юие, айег пеатие уотаб уотеп 

разодрал одежды свои; и проходил он по стене. 
оте сойте ет; ап реа й Бу иай 

И народ видел, что врегтище на Самом теле его. 
ап реоре ау фа — засксой оп уету Бо4у И. 
6:31 И сказал: пусть то и то сделает мне Бог 
6:31 Апа защ: [е1 Шеп ап Шеп таке 1 Со, 
и еще более сделает, если останется голова 

ап тоте тоте 10 40 50, И Ш йеаа 


Елисея, сына Сафатова, на нем сегодня. 6:32 
ЕПуйа 501 эйарйа оп ИП 1оаау. 6:32 


Елисей же сидел в своем доме, и старцы сидели 
ЕПуйа 5зате 5Ийпте т И5 роте апа е@4егу 5 


у него. И послал человека от себя. Прежде 
рауе и. Ап 5ет ритап гот шетзеез. Пт 
нежели пришел посланный к нему, он сказал 
рап сате 5ет ю Шт, й 54 
старцам: видите ли, что этот сын убийцы 
еету 5ее уйешег Ша 15 501 КШег 

послал снять с меня голову? Смотрите, когда 
5ет тетоуе УИЙ | реаа? ъее у’йеп 
придет посланный, затворите дверь и прижмите 
соте 5ет, 5ри! ше оо ап рге5б5 


его дверью. А вот и топот ног господина его за 
Й 4007 А Пете ап Шептатр ЕообЁ МЕ Й Дот 


ним! 6:33 Еще говорил он с ними, и вот 

Шет! 6:33 _, тоге 54а й УЙ Шет ап йете 
посланный приходит к нему, И сказал. вот какое 
5ет сотеу юЮ Шт, апЯ защ: Йете  уйа 
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бедствие от ГОСПОДА! чего мне впредь ждать 
базяег рот ГОКО! ийаё 1 сопппие "ай 


от ГОСПОДА? 
от ГОЕО? 


7 
Ра 


И сказал Елисей: выслушайте слово ГОСПОДНЕ: 
АпЯ 54 ЕП5йа йеаг от ОЦК ГОЕР: 
так говорит ГОСПОДЬ: завтра в это время мера 
50 5ау5 ГОК: ототтом т И ите теабиге 
муки лучшей будет по сиклю и две меры 

Поиг ше Бе5! иШ Бу дек ап о — теабигеб 
ячменя по сиклю у ворот Самарии. 7:2 И 

Батеу Бу  зйеке йауе ве затайа. 7:2 Апа 
отвечал сановник, на руку которого царь 

рояеа опйаку, оп йапа  утсй Кте 
опирался, человеку Божию, и сказал: если бы 
тейеа тап Соа, ап 54: И мои 
ГОСПОДЬ и открыл окна на небе, и тогда 

ТНЕ ГОК ап орепе4а ули4ом оп Шезку апа еп 
может ли это быть?И сказал тот: вот, увидишь 
сап Ро п Бе? Апа 54 Ша: пом, 5ее 
глазами твоими, но есть этого не будешь. 7:3 

еуе5 ду Би Шете Ш по "ШЬе. ЕО 


Четыре человека прокаженных находились при 
Гоиг ритап [ерег5 угеге уйеп 
входе в ворота, и говорили они друг другу: что 
три т 2065, ап 54а Шеу еасй  юаЛлеп4: Ши 


нам сидеть здесь, ожидая смерти? 7:4 Если 
и5 5Й йеге иайте 4еатй? р 


решиться нам пойти в город, то в городе голод, 
аесае и5 20 т сйу Шеп т сПу рипзег, 
И мы там умрем. если же сидеть здесь, то 
ап ие Шет 4; И зате 5й йете еп 


также умрем. Пойдем лучше в стан Сирийский. 
або е. Соте Бецег ш тшШ 5уйап. 

Если оставят нас в Живых, будем жить. а если 
Уд [еауе и5 т аПуе и Пуе апа { 


умертвят, умрем. 7:5 И встали в сумерки, чтобы 
ри ю аеейй, @е. 7:5 Апа то5е т ом, 0 
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пойти в стан Сирийский. И пришли к краю 
20 т тшШ 5уйап. Ап сате ю ее 


стана Сирийского, и вот, нет там ни одного 

тШ 5уйа, ап пом по Шет ог опте 
человека. 7:6 ГОСПОДЬ сделал то, что стану 

тап. 7:6 ТНЕГОКО таае Шеп Ша 1\Ш 
Сирийскому послышался стук колесниц и ржание 
зуйтап реата Кпоск — сйатой5 ап4 пеасшие 
коней, шум войска большого. И сказали они друг 
ротуе5 побе —1оор5 Вой. Ап 54а Шеу еасй 
другу: верно, нанял против нас царь Израильский 
0 а Длеп4: тие тей азатя и5 Кте [5таей 

царей Хеттейских и Египетских, чтобы пойти на 
185 Ней апа Езурйап, 10 20 оп 
нас. 7:7 И встали и побежали в сумерки, и 

и5. 7:7 Ап гохе ап гип т Ша, апа 


оставили шатры свои, и коней своих. и ослов 
[ей 1еп5 шей; апа рогуе5 Ел1те, ап аопткеу5 
своих, весь стан, как он был, и побежали, 

Ее, ай сатр а5 й  Уаб ап гап, 

спасая себя. 7:8 И пришли те прокаженные к 
5зауте Шетзе[уе5. 7:8 Апа сате обе [ерегз 10 
краю стана. и вошли в один шатфр. и ели и 
еде тШ ап тсш4е@ т опе ет апа ие апа 
пили, и взяли оттуда серебро, и золото, и 
аттЮие, ап Юок Депсе 5$Пуег, ап во апа 
одежды, и пошли и спрятали. Пошли еще в 
сойтв, ап мет апа Ма. ъепа тоте т 
другой шатер, и там взяли, и пошли и 

ошет ет ап Шете 100к ап "ет апа 
спрятали. 7:9 И сказали друг другу: не так мы 
ра. 7:9 Апа в5аа еасй 0 арлеп4: поЁ 50 уе 
делаем. День сей— день радостной вести, если мы 
40. ау 5еу- ау оу регзопт5, И уе 
замедлим и будем дожидаться утреннего света, то 
510м аомт Ше апа и"! уай тогите Пот деп 
падет на нас вина. Пойдем же и уведомим дом 
/аП оп  иИ$ улпе5. — Соте 5зате ап пой рои5е 
царский. 7:10 И пришли, и позвали 

тоуа. 7:10 Апа сате ап саПеа 

привратников городских. и рассказали им. говоря: 
ошекеерегу итрап, апа о ет ауте: 
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мы ходили в стан Сирийский, и вот, нет там ни 
ие в0 т тшШ 5у7а ап пом по Шеге ог 
человека, ни голоса человеческого. а только кони 
ритап ог Убе ритап, апа оту ротуе5 
привязанные. И ослы привязанные. и шатры, 
пей, ап аоптКеух пе4, апа еп, 


как быть им. 7:11 И позвали привратников, и 

а5 Бе т. 7:11 Апа саПеа ротегу; апа 
они передали весть в самый дворец царский. 7:12 
Шеу ра5зеа пеу’5 т тоя Раасе тоуа/. 722 
И встал царь ночью, и сказал слугам своим: 
Ап гто5е Юте тош ап 54а 5егтуапв 15: 

скажу вам, что делают с нами Сирияне. Они 
5ау уои Шаг 940 тий Рее@аск эуптаис. еу 
знают, что мы терпим голод. и вышли из стана, 
КПоУ? Ша ме  юетат рипое; ата ош ор тШ 
чтобы спрятаться в поле, думая так: ‘когда они 
10 рае т леч тАпте а5]оПом5: ‘ийеп еу 
выйдут из города. мы захватим их живыми и 
соте ош ор сйу ие  этаБ шег Путе апа 
вторгнемся в город?. 7:13 И отвечал один из 
туаае т сИу"'. 7:13 Апа ромеа опе ог 
служащих при нем, и сказал: пусть возьмут пять 
етр/оуеез ийеп ПП ап 5а4: [е1 1аке `Дуе 
из остальных коней, которые остались в городе. 
ор оШегу ротуе5 ушсй тетатей т уп 

и пошлем, и посмотрим. 7:14 И взяли две 

ап б5епа, апа 100. 7:14 Апа 00к 1) 
пары коней, запряженных в колесницы. И послал 
соир[ез йогуе5 рагпе5зеа т сйато[5. Ап 5ет 
царь вслед Сирийского войска, сказав: пойдите, 
те айег зутапй 1тоор5 ауте: 20 
посмотрите. 7:15 И ехали за ним до Иордана, и 
оо. 7:15 Ап тауейие рг й ю  Лотаапт апа 
вот, вся Дорога устлана одеждами и вещами, 

пом аП тоаа тет со йез апа тэ 
которые побросали Сирияне при торопливом 

усй тем? 5утаи5 уйеп Паб 

побеге своем. И возвратились посланные, и 

езсаре И5. Апа Баск 5епт, апа 


донесли царю. 7:16 И вышел народ, и разграбил 
угаб тероте Ше Юте. 7:16 Ап тёеазе — реоре ап ршипаеге4а 
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стан Сирийский, и была мера муки лучшей по 
тШ зуйа ап уа5 теазите Поиг ше Бе Бу 
сиклю, и две меры ячменя по сиклю. по слову 
5йеке!, ап о — теабигез Байеу Бу  зйекё, Бу м„ота 
ГОСПОДНЮ. 7:17 И царь поставил того 

Гота. 7:17 Апа Юте 5е1 о 

сановника, на руку которого опирался, у ворот; 
опйагу, оп йапа  убсй тейеа рауе вае5; 

и растоптал его народ в воротах, и он умер, 
апа татреа й реоре т ©, апа п @е4 

как сказал человек Божий, который говорил, когда 
а5 54 реоре Соа, усй 54 уйеп 
приходил к нему царь. 7:18 Когда говорил 

соте юЮ ИП ше Юте. 7:18 — ийеп аа 

человек Божий царю так: ‘две меры ячменя по 
реоре @оа Кте а5 оПом5: Тимо  теабитех Байеу Бу 
сиклю, и мера муки лучшей по сиклю будут 
5йеке/, ап теабите Поиг ше Бей! Бу  зйеке Ш 
завтра в это время у ворот Самарии’, 7:19 тогда 
юЮтотто» т й пте рауе ве затайа ' 7:19  Шеп 
отвечал этот сановник человеку Божию и сказал: 
рояеа 17115 Фопйагу тап Соа апа 5а14: 
‘если бы ГОСПОДЬ и открыл окна на небе, и 
ий иошШа ТНЕГОКО ап орепе4а улп4ом оп Шезку, апа 
тогда может ли это быть?” А он сказал: ‘увидишь 
еп сап Ро п 0 Бе? ' А ИП 5914: ‘5ее 
твоими глазами, но есть этого не будешь’. 7:20 
удиг еуе5, Би Шете Ци по "Ш". 7:20 
Так и сбылось с ним; и затоптал его народ в 
50 апа рирйИеа жИй Шет; ап птатреа И реоре т 
воротах, и он умер. 

ое, апа п Фе4. 


8:1 
8: 1 


И говорил Елисей женщине, сына которой 

АпЯ 54 ЕП5йа уотап 50п ишсй _ 
воскресил он, и сказал. ветань. и поиди, ты и 
газеа йе ап 5а4: Аубе, апа э0, уои апа 


дом твой, И поживи там, где можешь пожить, 
роизе Шу апа Фатгу ет уйеге уои сап 10 Пуе, 
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ибо призвал ГОСПОДЬ голод, и он придет на 


Гог саЦеа ТНЕ ГОКО рипзе, ата й —соте оп 
сию землю на семь лет. 8:2 И встала та 

05 1апа оп 5еуеп уеду. 8:2 Ап гтобе ТА 
женщина. И сделала по слову человека Божия; И 
уотап ап таае Бу мота ритап Сода; апа 
пошла она и дом ее. и жила в земле 

мет И ап роизе ПИ ап Пуеа м етоипа 
Филистимской семь лет. 8:3 По прошествии семи 
Рий5йпе5 5еуеп уеагу. 8:3 Бу айЙег 5еуеп 
лет возвратилась эта женщина из земли 

уеату Баск 1115 — уотап ор 1апа 
Филистимской и пришла просить царя о доме 
Рий5йпе5 ап сате а5к Кто абои роте 
своем и 0 поле своем. 8:4 Царь тогда 

15 ап аБош плеч 15. 8:4 Юте 1Йеп 
разговаривал с  Гиезием, слугою человека Божия, 
Юте жий Сейа2 5егуат ритап Со, 

и сказал. расскажи мне все замечательное, что 
ап ваш: 1е| 1 аЙ уопаег’, 1/11 
сделал Елисей. 8:5 И между тем еи он 

таае ЕйП5йа. 8:5 Апа Бешееп 50 

рассказывал царю. что тот воскресил умершего, 
Те [21 Кте Ша опе газе есеа5е4, 
женщина, которой сына воскресил он, просила 
уотап уйтсй 50п газе йе  тедиеяеа 
царя о доме своем и л о поле своем. И 

Кто абош йоте И5 ап абош леа 05. Апа 
сказал Гиезий: господин мой, царь, это та самая 
54а Сейал МЕ ту Кте И фаё то& 
женщина и тот самый сын ее, которого 

уотап ап опе _ той 50п Й ийсй 

воскресил Елисей. 8:6 И спросил царь у 

газеа ЕйП5йа. 8:6 Апа азкеа те рауе 
женщины, и она рассказала ему. И дал ей царь 
уотеп апа й о [21 шт. Апа вауе ий Юте 
одного из придворных. сказав. возвратить ей все 
опе ор  соигЦегх, ауте: теиги ий ап 
принадлежащее ей и все доходы с поля, с 
омтей й ата аП тсоте жий леа УИЙ 


того дня, как она оставила землю, поныне. 8:7 И 
ор ау а5 И [ей этоипа оаау. 8:7 Апа 
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пришел Елисей в Дамаск, когда Венадад, царь 
сате ЕП5йа шт Патабсиз,  уйеп Вепйаааа Юте 


Сирийский, был болен. И донесли ему, говоря: 
5у7а У’аб 1. Ап уаз теротеа шт ауте: 


пришел человек Божий сюда. 8:8 И сказал царь 
сате реоре Соа йете. 8:9 Апа в5аа Кте 
Азаилу: возьми в руку твою дар и пойди 

Нагае! 1аке т рапа уоиг ей апа го 


навстречу человеку Божию, и вопроси ГОСПОДА 
тее тап Соа, апа Епаште ГОКО 

чрез него, говоря: выздоровею ли я от сей 
Итоией й ауте: тесоуег Ро Г рот 15 
болезни? 8:9 И пошел Азаил навстречу ему, и 
ше Фзеа5е? 8:9 Ап "ет Нагае! — тее апа 
взял дар в руку свою и всего лучшего в. 

100 эй т папа 1$ апа аП Бецег т 
Дамаске, сколько могут нести сорок верблюдов, и 
Дата5сиб Роу? сап саггу ют сатеб, апа 
пришел и стал пред лицо его. и сказал. сын 
сате ап Бесате Беюте асе й ап ва: 501 
твой, Венадад, царь Сирийский, послал меня к 
у Вепйаааа те 5уйа бет 1 0 
тебе спросить: ‘выздоровею ли я от сей болезни?’ 
уоби 10 а5К: тесоуег Ро Г рот Ш5 — Шпе55?' 
8:10 И сказал ему Елисей: пойди, скажи ему: 
8:10 Апа за й ЕПуйа 20, 5ау тт: 
‘выздоровеешь?; однако ж открыл мне ГОСПОДЬ, 
'Кесоует'; Би ИеП орепе4а 1 ГОКО, 

что он умрет. 8:11 И устремил на него Елисей 
Ша и Че. 8:11 Апа эагеа оп ПП ЕПуйа 
взор свои, и так оставался до того. что привел 
еуе5 И, ап 50 тетатей ю  отаег Ша еа 

его в смущение; и заплакал человек Божий. 8:12 
И т сопияоп; ап спте4 реоре Соа. 8:12 
И сказал Азаил: отчего господин мой плачет?И 
Ап 54а Нагае! уйу МЕ ту сгуте? Апа 
сказал он. оттого. что я знаю. какое наделаешь 
54 йе:  Бесаизе Шар Г пом уда! ий 

ты сынам Израилевым зло. крепости их предашь 
У0и 5015 [втае! еуИ; — ЮТгеу5 ше Бетау 
огню. И юношей их мечом умертвишь. и 

ге апа Боу5 шфехг 5уота 5[ау, апа 
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грудных детей их побьешь, и беременных 


шфотасс срИатеп шфет роБесбй, ап ргезпат 

женщин у них разрубишь. 8:13 И сказал Азаил: 
уотеп Пауе Шет сш. 8:13 Апа за Нагае 
что такое раб твой, пес, чтобы мог сделать такое 
Шаё  висй олсе Шу 40°, Ю сошА 40 5исй 
большое дело?И сказал Елисей: указал мне 

тей! таНе’? Ап 54а ЕП5йа рауе 1 
ГОСПОДЬ в тебе царя Сирии. 8:14 И пошел он 
ТНЕ ТОК т уои Кте у. 8:14 Апа мет И 
от Елисея, и пришел к государю своему. И 

гот ЕП5йа ап сате 0 боуегаюп Из оуп мау. Апа 
сказал ему этот: что говорил тебе Елисей?И 

54 И 1715: Ша 54а уои ЕПуйа? Апа 
сказал; он говорил мне что ты выздоровеешь. 
514: й  5аа те Ша уои  тесоуег 

8:15 А на другой день он взял одеяло, намочил 
8:15 А оп оШще аау И 100% Ыапке! уе 

его водою и положил на лицо его. и он умер.И 
й уиег апа рш оп асе И апй@ й — итеге 
воцарился Азаил вместо него. 8:16 В пятый год 
тесте Нагае:Ё — тяеаа И. 8:16 т ЛИЙ уеаг 
Иорама, сына Ахавова, царя Израильского, за 
Лотат 501 Айа Кте [втаей, Юг 
Иосафатом, царем Иудейским, воцарился Иорам, 
Лейозйарйай, те Лиаай, теепе4 Лотат 

сын Иосафатов, царь т УИОвиИ: 8:17 Тридцати 
50п Лейо5йарйа Юте ЛЕЙ. 8:17 ту 

двух лет был он, когда и. и восемь лет 
[И’О уеату уа5 йе — уйеп теопей, апа ее ‘уеату 
царствовал в Иерусалиме, 8:18 и ходил путем 
таепей т Уегизщет 8:18  апа эо Бу 

царей Израильских, как поступал дом Ахавов, 
Ют85 [втаей, а5 а роизе АйаБ; 

потому что дочь Ахава была женою его, и 
Бесаизе Ша ааиомег АйаБ У’а5 ие й апа 
делал неугодное в очах ГОСПОДНИХ. 8:19 Однако 
йа еуЙ т ею ГОКЮО ЛЕО СНЕТ. 8:19 Нозеуек 
ж не хотел ГОСПОДЬ погубить Иуду, ради 

ИеЙ по зашеа ТНЕГОКО аеятоу Лиаа5 юг Ше 5аке ог 


Давида, раба Своего, так как Он обещал дать ему 
Дама 5ауе 15, 50 а5 йе  ртот5ей — а1е й 
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светильник в детях его на все времена. 8:20 Во 


1атр т срИагеп й оп @аП ите$. 8:20 т 
дни его выступил Едом из-под руки Иуды, и 

аау5 таае Едот рот Ше йап@ Лиаай, апа 
поставили они над собою царя. 8:21 И пошел 
5е1 Шеу оуег Шетзеех Юипе. 8:21 Апа мет 
Иорам в Цаир, и все колесницы © ним; и 
Лотат т Па апа а српапоб жий Шет; апа 
встал он ночью, и поразил Идумеян, окружавших 
то5е ий шем апа ри Едотйе$ 5игтоипатя 
его. и начальников над колесницами, но народ 
Й ап стеб оуег српатобв, Биг реоре 
убежал в шатры свои. 8:22 И выступил Едом 
езсареа т епб оп уоиг омут. 8:22 Апа таае Едот 


из-под руки Иуды до сего дня. В то же время 
гот фе йап4ёх  Лиаай Ю 115 аау. т Шеп 5ате пте 
выступила и МЛивна. 8:23 Прочее об Иораме и 
таае апа Луи. 8:23  ОШег абоиЁ Лотат апа 
0бо всем, что он сделал, написано в летописи 
абош аЙ пи п 94 уиШеп м сйготе[е5 
царей Иудейских. 8:24 И почил Иорам с отцами 
Ютэ5 Лиаай. 8:24 Апа Не теяме4 Логат ий айегу 
своими, и погребен с отцами своими в городе 
шей; апа Бипеа жий айегу ег т сйу 


Давидовом. И воцарился Охозия, сын его, вместо 
Дам. Ап таспей Арйалай 501 й тяуеаа 


него. 8:25 В двенадцатый год Иорама, сына 

И. 8:25 (т тей уеаг Лотат 501 
Ахавова, царя Израильского, воцарился Охозия, 
Айа Кте [5таей, тесте Арйалай 

сын Иорама, царя Иудейского. 8:26 Двадцати Вх 
501 Лотат Кте Лиаай. 8:26  шету 

лет был Охозия, когда воцарился, и один т 
уеат5 "аб — Айалай уйеп теаспеа, ап опе уеаг 
царствовал в Иерусалиме. Имя же матери его 
таепеа т Уегищет. Мате зате тоШег й 
Гофолия, дочь Амврия, царя Израильского. 8:27 
АайПай, ааие мег Отит Кте [6тае|. 8:27 
И ходил путем дома Ахавова, и делал неугодное 
Ап го Бу роте Айа апа а еуЙ 


в очах ГОСПОДНИХ, подобно дому Ахавову, 
т 5юШ ГОКЮО/ЛЕЗИУ СНЕТ, Ше роте Айа 
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потому что он был в родстве с домом 

Бесаизе Иа й "а т теапопзйр ий йоте 

Ахавовым. 8:28 И пошел он с Иорамом, сыном 
Айаф. 5:28 Ап мет й  мий ФЛотат 501 
Ахавовым, на войну с Азаилом, царем 

Айа оп Уаг жий Наг2ае Кте 

Сирийским, в Рамоф Галаадский, и ранили 

5уйап, т Катой оПеаа ап уоипаей 
Сирияне Иорама. 8:29 И возвратился Иорам царь, 
5у7аи5 Лотат. 8:29 Апа Бас Лотат Кте 


чтобы лечиться в Изрееле от ран, которые 
0 теше4 шт Легтее гот уоип@, имей 


причинили ему Сирияне в Рамофе, когда он 
саизей й 5у7аи5 м Катай, уйеп й 


воевал с Азаилом, царем Сирийским. И Охозия, 
оиз и жий Наг2ае те зу. Ап Айалай 
сын Иорама, царь Иудейский, пришел посетить 
501 Лотат те Лидай сате УИ 
Иорама, сына Ахавова, в Изреель, так как он 
Лотат 50п Айаь т ег2теё, 50 а5 Й 


был болен. 
У’аб Ш. 


9:1 
9: 1 


Елисей пророк призвал одного из сынов 

ЕПуйа ргорйе саЦеа опе ор 5015 
пророческих и сказал ему: опояшь чресла твои, 
ргорйейс ап 54а т: ата [0115 у 
и возьми сей сосуд с елеем в руку твою. и 
апа аке 1115  уез5@  \ИЙ оИ т папа Шу апа 
пойди в Рамоф Галаадский. 9:2 Придя туда, 

20 м Катой (Иеаа. 9:2 сотте Шйеге 
отыщи там Ииуя, сына Иосафата, сына 

ок ош Шете Лейи 501 Лейо5йарйа! 501 
Намессиева, и подойди, и вели выступить ему 
№Мт5 т, ап соте, ап зете 5реак й 
из среды братьев своих, и введи его во 

ор; епутоптет Бгофегу Е1те, апа Геаа й т 


внутреннюю комнату; 9:3 и возьми сосуд с 
пиетпа! Ше тоот; 9:3 апа ке уез5е!]  мИйЙ 
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елеем, и вылей на голову его, и скажи: ‘так 
ОИ, апа роиг оп йеаа И ап 5ау: 'а5 


говорит ГОСПОДЬ: помазую тебя в царя над 


5ау5 ГОК: апоиеа уоби т Юте оуег 


Израилем’. Потом отвори дверь, и беги, и не 
[втае!". еп Ореп 0 оо ап гип, апа по 
жди. 9:4 И пошел отрок, слуга пророка, в Рамоф 
уай. 9:4 Апа мет [аа, 5егуатй рторйе т Катой 


Галаадский, 9:5 и пришел, и вот сидят 
еПеаа 9:5 апа соте ап йете  5ИИпте 


военачальники. И сказал: у меня слово до тебя, 
соттапаег$. Ап 5а4: рауе Т от 0 — уоби 


военачальник.И сказал Ииуй: до кого из всех 
убоепасйаи.1 54 Лейи: ю "йо ор аП 


нас?И сказал он: до тебя, военачальник. 9:6 И 

иб апа 54 йе: 0 уои соттапаег. 9:6 Апа 
встал он, и вошел в дом. И отрок вылил елей 
то5е йе ап етшете4а т роибе. Апа Боу роигеа гУ 
на голову его, и сказал ему. так говорит 

оп  йеаа й ап 54а шт: 50 5ау5 

ГОСПОДЬ, Бог Израилев: ‘помазую тебя в царя 
ГОК, соа  Бтае Трауе апойией уои т Юте 
над народом ГОСПОДНИМ, над Израилем, 9:7 и 
оуе’ реоре йе Г.074, оуе’ Бтае 9:7 апа 
ты истребишь дом Ахава, господина твоего, чтобы 
уои 5йаП аеятоу роизе Айа МЕ ду 10 


Мне отмстить за кровь рабов Моих пророков и 
1 ауепзе4 юг Бооа $[ауеу ту ргорйе& апа 
за кровь всех рабов ГОСПОДНИХ, павших от 
ог Бооа аП $[ауе5 ГОКО ЛЕ5И$ СНЕ15Т, раЙеп гот 
руки Иезавели; 9:8 и погибнет весь дом Ахава, 
йап45 — ЛегеЬе!; 9:8 апа @е аП роизе АйаБ 

и истреблю у Ахава мочащегося к стене, и 
ап@ сшоф рауе Айа иттайпе 0 уаП апа 


заключенного и оставшегося в Израиле, 9:9 и 
сопсшаеЯ ап тетатте т [5гае! 9:9 апа 
сделаю дом Ахава, как дом Иеровоама, И 
[и 40 роизе Ара а5 йоизе Летобоат 

Наватова, и как дом Ваасы, сына Ахиина; 9:10 
№ Бай, апа а5 роизе Ваазйа 501 Айпай 9:10 


Иезавель же съедят псы на поле Изреельском, и 
ЛегеБе! 5ате ей 4085 оп реЧ — Фезтеё, апа 
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никто не похоронит ее’. И отворил дверь, и 
попе поЕ Биту й' Ап орепеа оо апа 


убежал. 9:11 И вышел Ииуй к слугам господина 
ехсарей. 9:11 Апа таеаеЯ — Лейи 0 бегуапк МЕ 

своего, и сказали ему: с миром ли? Зачем 

15, ап 54а шт:  у\Ий мо И? уйу 
приходил этот неистовый к тебе?И сказал им: вы 
соте 115 гепейс 0 уо0и? Ап за Шет: уои 
знаете этого человека и что он говорит. 9:12 И 
КпоУ? 115 ритап апа Ша й —5ауз. 9:12 Апа 
сказали: неправда. скажи нам.И сказал он: то и 
54: по гие, 5ау пат.Г 54а йе: Шеп апа 
то он сказал мне, говоря: ‘так говорит 

Шеп И 5аа те ауте: 'а5 5ау5 

ГОСПОДЬ: помазую тебя в царя над Израилем”. 
ГОК: апоеа уои т Юте оуег Бтае[". 

9:13 И поспешили они, и взяли каждый одежду 
9:13 Апа раяепеа еу ап 100 еасй сойе5 
свою. и подостлали ему на самых ступенях, и 
5, апа риши ипаег И оп то& $14965, апа 


затрубили трубою, и сказали: воцарился Ииуй! 
Ыем гитрей, ап 5а4: теепей Лейи! 


9:14 И восстал Ииуй, сын Иосафата, сына 

9:14 Апа тобе Лейи, 50п Лейойарйа! 501 
Намессиева, против Иорама; Иорам же находился 
№Мт5 т, агат Лотат; Лотат зате уа5 

со всеми Израильтянами в Рамофе Галаадском на 
жий ай [5таей5 т Катой _ СИеа4 оп 
страже против Азаила, царя Сирийского. 9:15 
виата азатя Нагае! Кте зуйаи. 9:15 
Впрочем, сам царь Иорам возвратился, чтобы 
Нозеуек штзе{ Юте Лотат теитгпе4а 0 
лечиться в Изрееле от ран, которые причинили 
тещей м  Легтее гот уоипа, имей саизе4 

ему Сирияне, когда он воевал с Азаилом, царем 
й зуаи5 уйеп й рии жий Наг2ае Юте 
Сирийским. И сказал Ииуй: если вы согласны, 
у. Ап 54а Лейи: И уои аотее 

то пусть никто не уходит из города, чтобы идти 
Шеп [е попе по ош ор су 10 20 


подать весть в Изрееле. 9:16 И сел Ииуй на 
5ибти пеу5 м Легтее. 9:16  Апа уШаеех Лейи оп 
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коня, и поехал в Изреель, где лежал Иорам, и 
ротуе ап мет м Легтеё|, уйеге Плие Лотат апа 
куда Охозия, царь Иудейский, пришел посетить 
уйете Айалай те Лиаай сате УбИ 
Иорама. — 17 На башне в Изрееле стоял сторож, 
Лотат. 17 оп Ю\ег т  егтее 5ап4те усаисйтап 

И Е он полчище Ииуево, когда оно шло, и 
ап 5а\” й  потае Лейи, уйеп й рабзеа, апа 


сказал: полчище вижу я.И сказал Иорам: возьми 


514: йотае 5ее Уа.1. 59а Лотат 1аке 
всадника. и ПОШЛИ навстречу ИМ. И пусть 


и4ег ап иет тее Шет апа 

скажет: с миром ли? 9:18 И выехал всадник на 
5ау5: жий тжотА И? 9:18 Апа [ей рогуетап оп 
коне навстречу ему, и сказал: так говорит царь: 
розе — тее ут апа 54: 50 5ау5 Кто: 


се миром ли?И сказал Ииуй: что тебе до мира? 
жий тжотА И? Апиа 5@а Лейи: а уои ю — Ше мой? 
Поезжай за мною.И донес сторож, и сказал: 

Со ют тпоуи.[ трюгтей ужисйтап апа 524: 


доехал до них, но не возвращается. 9:19 И 


теасйеа юЮ  Шет БШ поЁ тешгиб. 9:19 Апа 
послали другого всадника, и он приехал к ним, 


5ет ошйетг паег ап ий сате 0 Шет, 

и сказал: так говорит царь: с миром ли? И 
ап 5а: 50 5ау5 Юте: жий то"тА И? Апа 
сказал Ииуй: что тебе до мира? Поезжай за 

54 Лейи: Ша уои ю — Ше мой? (о Юг 
мною. 9:20 И донес сторож, сказав: доехал до 

[Г рауе. 9:20 Апа трогте мжисйтап  5ауте: теасйеа № 
них, и не возвращается, а походка, как будто 
Шет ап поЁ тешгиб апа зай, а5 1 

Ииуя, сына Намессиева, потому что он идет 

Лейи 501 №Мт5, Бесаи5е Ша п 15 
стремительно. 9:21 И сказал Иорам: запрягай. И 
тару. 9:21 Апа в5еаа Лотат теа4у. Апа 
запрягли колесницу его. И выступил Иорам, царь 
рагпе5зеа спато! И. Ап таае Лотат Кте 
Израильский, и Охозия, царь Иудейский, каждый 
[втаей, апа Айалай Кте Лидай еасй 


на колеснице своей. И выступили навстречу 
оп срато 15. Ап таае тее 
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Ииую, и встретились с ним на поле Навуфея 
Лейи апа те жий п оп реа — Мабой 
Изреелитянина. 9:22 И когда увидел Иорам Ииуя, 
ЛегтееШе. 9:22 Ап мйеп 5ау? Лотат Лейи 
то сказал: с миром ли, — Ииуй?И сказал он: 
Шеп 5914: жий ио"тА ийешег Лейи’? Ата 54а йе: 
какой мир при любодействе Иезавели, матери 

ура! ио"Я ийеп  эйотедот$ ЛегеБе! тойег 

твоей, и при многих волхвованиях ее? 9:23 И 

Шу ап ийеп тапу уисйстай5 И? 9:23 Апа 
поворотил Иорам руки свои, и побежал, и 

Кошие Лотат йапф5 — Шей; ап тап, апа 
сказал Охозии: измена, Охозия! 9:24 А Ииуй 

54 Айалай теа5оп, Арйалай! 9:24 А Лейи 
натянул лук рукою своею, и поразил Иорама 
риИеа отоп папа й15, апа ри Лотат 

между плечами его, и прошла стрела чрез сердце 
Бешееп  зйоиШегу И апа реа аггоУ? ийтоигй Пеат 


его, и пал он на колеснице своей. 9:25 И сказал 
И апа ГеП й оп спай\ $. 9:25 Апа аа 
Ииуй Бидекару, сановнику своему: возьми, брось 
Лейи Ваекаги, Фопйагу 15: таке, Соте 
его на участок поля Навуфея Изреелитянина, ибо 
й оп Гапа деа Мабой Легтеейе Юг 
вспомни, как мы с тобою ехали вдвоем сзади 
тететвБег а5 ие  \ИЙ Шее тауейпе Фозешйег Баск 
Ахава, отца его, и как ГОСПОДЬ изрек на него 
Айа Дайег п апа а5 ТНЕ ГОК 5рокеп оп ИП 
такое пророчество: 9:26 ‘Истинно, кровь Навуфея 
5исй ргорйесу: 9:26  'Тегиу, Ыооа Мабой 

и кровь сыновей его видел Я вчера, говорит 

апа Бооа 5015 Й 5ееп Г уеяетаау 5ау$ 
ГОСПОДЬ, и отмщу тебе на сем поле’. Итак, 
ГОЕО, ап уепзеапсе уои оп 5ет п@аа’. Трис, 
возьми, брось его на поле, по слову ГОСПОДНЮ. 
1аке, Соте й оп ре Бу мота Гота. 

9:27 Охозия, царь Иудейский, увидев сие, побежал 
9:27  Айалай Кте Лиаай 5ее 1715, — тап 

по дороге к дому, что в саду. И понался за ним 
Бу тоаа ю йоте Шаг т оатаеп. Ап сйазе4а ют И 


Ииуй, и сказал: и его бейте на колеснице. Это 
Лейи, апа 5ащ: апа п Бес оп сйатоЕ И 
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было на возвышенности Гур, что при Ивлеаме. И 
У’а5 оп ирапа С ик, Ша уйеп Геате. Апа 
побежал он в Мегиддон, и умер там. 9:28 И 

гап й м МевлаЯ0, апа @еа Шете. 9:28 — Апа 
отвезли его рабы его в Иерусалим, и похоронили 
1акеп И 51ауе5 т Уегизет, ап Бипе4 

его в гробнице его. с отцами его, в городе 

й т ютЬ И жий Дашегу й т сйу 
Давидовом. 9:29 В одиннадцатый год Иорама, сына 
Дам. 9:29 Ш ееуепй уеаг Лотат 501 
Ахавова, воцарился Охозия в Иудее. 9:30 И 

Айа теепе4 Айалай т иаеа. 9:30 Апа 
прибыл Ииуй в Изреель. Иезавель же, получив 


агт»еЯ Лейи т е2тее. Ле2еБе! 5ате тесауеЯ 
весть, нарумянила лицо свое и украсила голову 


пеи’5 пагитуапйЙа Гасе 15 ап аесогщйеа реаа 
свою, и глядела в окно. 9:31 Когда Ииуй вошел 
15, ап [оокей т улидом. 9.31  уйеп Лейи ещетеЧ 
в ворота, она сказала: мир ли Замврию, убийце 
т 2065, й 54: мот Бо ти, КШег 


государя своего? 9:32 И поднял он лицо свое к 
5оуегаеп й15? 9:32 Апа геазеда й асе 15 0 
окну и сказал: кто со мною, кто? И выглянули 
ули4ом апа 5: ийо  уий [ ийо? Ап окош 

к нему два, три евнуха. 9:33 И сказал он: 

юЮ й 1и’о 1ртее еиписй. 9:33 Апа 54 йе: 
выбросьте ее. И выбросили ее. И брызнула 
5сатга й.  Апа Штомт й.  Апа 5раНегеа 

кровь ее на стену и на коней, и растоптали ее. 
Ыюооа й оп чай апа оп  #Пог5е$ апа татреа И. 
9:34 И пришел Ииуй, и ел, и пил, и сказал: 
9:34 Апа сате Лейи, ап @е, ап 5ам5, ап ва: 
отыщите эту проклятую и похороните ее, так как 
оок юг 5  аатп апа Бигу й 50 а5 
царская дочь она. 9:35 И пошли хоронить ее, 
тоуа ааиеМег зйе защ. 9.35 Ап мет Бигу И 

И не нашли от нее ничего, кроме черепа. и 

ап по рипа от й пойте ехсер! кий апа 
ног и кистей рук. 9:36 И возвратились, и 

еее ата Бгизйез йапф. 9:36 Апа Баск, апа 
донесли ему. И ‘сказал он: таково было слово 
уаз теротеа шт. —Апа 5аа йе:  з5исй У’аб от 
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ГОСПОДА, которое Он изрек чрез раба Своего 
ГОК, усй йе  зрокеп Штоией 5уе 15 
Илию Фесвитянина, сказав: на поле Изреельском 
ЕШай ГэйБие, ауте: оп ре Ле2тее 
съедят псы тело Иезавели, 9:37 и будет труп 
ей 4095 Бо4у — Че2еБе 9:37 апа "Ш сотр5е 
Иезавели на участке Изреельском, как навоз на 
ЛегеБе! оп 5Пе Легтее1, а5 тапите оп 
поле, так что никто не скажет: это Иезавель. 
деч 50 Ша попе по 5ау5: й ЛегеБе!. 


10:1 
10: 


У Ахава было семьдесят сыновей в Самарии. И 
Ро Айа У’а5 5еуету 5015 т затата. Апа 
написал Ииуй письма, и послал в Самарию к 
ито Лейи 1еПег5, ап 5ет т эатапта 10 
начальникам Изреельским, старейшинам и 

сте Лег2гее, еет5 апа 
воспитателям детей Ахавовых, такого содержания. 
едиса1от5 сйИатеп АйаБ, 5исй сотет!: 

10:2 когда придет это письмо к вам, то, так как 
10:2  мйеп соте й [е[ег 0 уои Шйеп 50 а5 

у вас и сыновья господина вашего. у вас же 
рауе уои ап 5015 МЕ убир рауе уои 5ате 
и колесницы, и кони, и укрепленный город, и 
ап4 сйаптоб, ап йогзез, апа рогийеа спу апа 
оружие,— 10:3 выберите лучшего и достойнейшего 
у’еароия - 10: 3 зеес Бецег ап тозиотйу 

из сыновей государя своего. и посадите на 

ор 5015 5оуетаеп И, апа рат оп 
престол отца его, и воюйте за дом государя 

топе Лайег ип апа Веш Ло’ роизе 5оуегаеп 

своего. 10:4 Они испугались чрезвычайно и 

И$. 10:4 Шеу — рлешепе4 ехтете[й? апа 
сказали: вот, два Царя не устояли перед ним, как 
54: пои мо Юте поЕ теязяеа Беоте Шет, —а5 
же нам устоять? 10:5 И послал начальствующий 
5зате изб апа? 10:5 Апа 5еш рипсе 

над домом царским, и градоначальник, и 

оуе’ йоте ше тэ, ап тауог апа 


42 


-12- Четвертая книга Царств- 





старейшины, и воспитатели к Ииую, сказать: мы 
еет, ап ейдиса1ог$ 0 Чейи 10 5ау: уе 
рабы твои, и что скажешь нам, то и сделаем; 
51ауе5 Шу апа Ша 5ау и5 Шеп апа ГуШао; 
мы никого не поставим царем, что угодно тебе, 
ие  опе по рш те Ша апуйте уои 
то и делай. 10:6 И написал он к ним письмо 
Шеп ап 40 И. 10:6 Апа итае й Юй [еПет 

во второй раз такое: если вы мои и слову 

ш  5есопа пте Ще: Ц уои ту апа у\ота 
моему повинуетесь, то возьмите головы сыновей 
ту оБеу; еп аке реаа 5015 
государя своего. и придите ко мне завтра в это 
5оуегаепт 15, ап соте юЮ [ юЮтоттом т п 
время в Изреель. 10:7 Когда пришло к ним 

ите т е2теё. 10: 7  ийеп Й ,. ЮИ 
письмо, они взяли Царских сыновеи, и закололи 
етай Шеу 100— тоуа! 5015, апа заББеа 
их— семьдесят человек. и положили головы их 
Шет- — 5еуепт регхоп апа рш реаа ет 
в корзины, и послали к нему в Изреель. 10:8 И 
т Базке ап 5еть юЮ п шт е2тее. 10:8 Апа 
пришел посланный, и донес ему и сказал: 
сате 5ет1, ап4 трюттеа шт ап 5а4: 
принесли головы сыновей царских. И сказал он: 
Бои реаа 5015 ше тв. Ап 54а йе: 
разложите их на две груды у входа в ворота, 
[ау Шетг оп мо рие$ рауе трш т 2065, 

до утра. 10:9 Поутру он вышел, и стал, и 

ю ат. 10: 9  тогите й  сатеош, ата Фесате, апа 
сказал всему народу. вы невиновны. Вот, Я 

54 атоипй  реор[: уои тпосет. Траг 15, 1 
восстал против государя моего и умертвил его, 
то5е азатя 5оуетаеп ту апа КШеа 

а их всех кто убил? 10:10 Знайте же а 
апа Шаг аП ийо  КШеа? 10:10 — Кпом 5зате поу 

что не падет на землю ни одно слово ГОСПОДА, 
фа по раП оп [апа ог опе от ГОЕО, 
которое Он изрек о доме Ахава ГОСПОДЬ 
уйсй йе  зрокеп аБои поте АйаБ; ТНЕ ТОК 
сделал то, что изрек чрез раба Своего Илию. 
таае Шеп Ша зрокеп Штоией 5ауе 15 ЕШай. 


43 


-12- Четвертая книга Царств- 





10:11 И умертвил Ииуй всех оставшихся из дома 


10:1 Апа кШеа Лейи ап тетатте ор йоте 
Ахава в Изрееле, и всех вельмож его, и близких 
Айа шт Ле2теё, апа аП отапаее5 й апа с105е 
его, и священников его. так что не осталось от 
й ап4 ртеб5 й 50 Ша по [ей гот 
него ни одного уцелевшего. 10:12 И встал, и 

Й от опе 5ИГУРОГ 10:12 Ап гове, апа 
пошел, и пришел в Самарию. Находясь на пути 
уе ап сате т эатата. Бета оп рай 
при Беф-Екеде пастушеском, 10:13 встретил Ииуй 
уйеп Вей Екеае раяюога, 10:13 те Лейи 
братьев Охозии, царя Иудейского, и сказал: кто 
Буойегу Айалай те Лиаай ап 54: уйо 
вы?Они сказали: мы братья Охозии, идем узнать 
уои? Треу защ: ие  Бтошетгз Айалай 20 [еатп 

0 здоровье сыновей царя и сыновей 

абои! пеайй 5015 Юте ап 5015 

государыни. 10:14 И сказал он: возьмите их 
5оуегееи. 10:14 — Апа ва4 йе: паке ег 
живых. И взяли их живых, и закололи их— 
аПуе. Ап 100к шахт аПуе апа 51аБей Шет- 
сорок два человека, при колодезе Беф-Екеда, и не 
Дот мо  Питап ийеп Шерй Вей Екеаа, ап по 
осталось из них ни одного. 10:15 И поехал 

ей ор Шет ог опе. 10:15 Ап меш 

оттуда, и встретился с Ионадавом, сыном 

Шдете, ап те жий ейопаааБ, 501 
Рихавовым, шедшим навстречу ему. и 

КесйаБ, тагситя тее тт апа 
приветствовал г и сказал ему: расположено ли 
уесотей ап 54а тт осше4 Ро 
твое сердце так, как мое сердце к твоему 

уоит Пеат 50 Ша а5 ту реа" 0 убиг 

сердцу?И сказал Ионадав: да.Если так, то дай 
реа"? Апа аа Лопаааь аа.Е5П 50 Ша Шеп @1е 
руку твою. И подал он руку свою, и приподнял 
рапа — уоигб. Апа Шеа ий Папа 15, апа газе 

он его к себе в колесницу, 10:16 и сказал: 

Й Й юЮ эюетеш т сйапто 10:16  апа 5а4: 


поезжай со мною, и смотри на мою ревность 
Со ий Г, ап 5ее оп ту леаоизу 
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0 ГОСПОДЕ. И посадили его в колесницу. 
абои! Гота. Апа ратеа И т сратог. 

10:17 Прибыв в Самарию, он убил всех, 

10:17  Аттряте т затата, й  КШеяа аП 
остававшихся у Ахава в Самарии, так что 
тетатте йауе АйаБ т эатата, 50 ра 
совсем истребил его, по слову ГОСПОДА, которое 
дийе аезтоуе4 й Бу иота ГОЕО, усй 
Он изрек Илии. 10:18 И собрал Ииуй весь народ 
йе  зрокеп ЕШай. 10:18 Ап соПемеа ЧЛейи ап реоре 
и сказал им: Ахав мало служил Ваалу; Ииуй 
апЯ 54а ет: Айа ИШе 5егуей Ваа; Лейи 


будет служить 


%Ш 5егуе Й 


ему более. 10:19 Итак, созовите ко 
тоге. 


10:19 Триз, 5иттоп Ю 


мне всех пророков Ваала, всех служителей его и 


й ап ргорйе 


ап ртея5 й 


отсутствии, 


аруепсе, Бесаибе Ша 


жертва Ваалу. А всякий, кто не 


ясйт Ваа/. А апуопе 


останется жив. Ииуй делал это с 
а 


%Ш айуе. — Фейи 


Ваа! 
всех священников его. 


потому что 


ай тие Й апЯ 


чтобы никто не был в 
юЮ попе По "аб т 


у меня будет великая 
йауе ТГ Ш отесй 


явится, не 
арреаг$, по 


хитрым 
жий Илску 


уро по 


И 


намерением, чтобы истребить служителей Ваала. 


пиепноп, юЮ 


10:20 И 
10:20 —Апа 5аа 


собрание ради 
теейи® 


Лейи: 


емегтттие 
сказал Ииуй: назначьте праздничное 


КУК Ваа/. 


а551°п ройаау 


Ваала. И провозгласили 
юг Ше 5аке ор Ваа. 


Ап ртоситеа 


собрание. 10:21 И послал Ииуй по всему 


теейив. 10:21 
Израилю, и пришли 
[втае[ ап сате 


оставалось ни одного 
тетатей ог’ опе 

пришел, И ВОШЛИ В 
сате; апа тсшаеа т 


дом Ваалов от края 
роизе Ваа[5 гот ее 


Ап 5ет 


Лейи Бу атоипа 
все служители Ваала; 
ай тияету Ваа/; 
человека, кто бы не 
ритап ийо утоШ@Я по 
дом Ваалов, и наполнился 
роизе Ваа!; апа ПИеа 


до края. 10:22 И сказал он 
ю — еабе. 10:22 Апа 5а4 й 


не 
по 


хранителю одежд: принеси одежду для всех 


сию апт со йе5: Бите 


Гог аП 


сотеу 
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служителей Ваала. И он принес им одежду. 10:23 
тет Ваа/. Апа й Бриз Ш Шеу соез. 10:23 
И вошел Ииуй с Ионадавом, сыном Рихавовым, 
Ап ететеа — ФЛейи жий ЛейопаааБ, 50п КесйаБ, 

в дом Ваалов, и сказал служителям Ваала: 

т йоизе Ваа/; апЯ 54а т151е75 Ваа[: 
разведаите и разглядите, не находится ли у вас 
5СОШ ап таке ои!, по 5 Ро йауе уои 
кто-нибудь из служителей ГОСПОДНИХ, так как 
5отеопе ор  тииЯету ГОКО ЛЕ5Ц5 СНЕТУТ, 50 а5 
здесь должны находиться только одни служители 
йеге ро Бе от опе тии5ет$ 


Ваала. 10:24 И приступили они к совершению 
Ваа/. 10:24 Апа 5атеа Шеу №0 соттй 


жертв и всесожжений. А Ииуй поставил вне дома 
усйт5 ап Биги орептте5. А Лейи 5е ош — йоте 
восемьдесят человек и сказал; душа того. у 

ас у реоре апа 524: зрожег отег  йауе 
которого спасется кто-либо из людей, которых я 
ийсй 5ауей 5отеопе ор реоре усй 1 
отдаю вам в руки, будет вместо души спасшегося. 
ое уои т пап, "Ш тяуеаЯ 50ош ехсарей. 

10:25 Когда кончено было всесожжение, сказал 
10:25 — мйеп оуетг У’а5 ореттв$, 54 

Ииуй скороходам и начальникам: пойдите, бейте 
Лейи ше виата ап сарату 20 Бе 
их, чтобы ни один не ушел. И поразили их 

Шет 10 ог опе пой [ей. Апа ри Дет 
острием меча и бросили их скороходы и 

Ир 5мот  апа сай ет маШЩЖегу апа 
начальники. И пошли в город. где было капище 
стер, ап тет т сйу уйете уаб 1етр/е 
Ваалово. 10:26 И вынесли статуи из капища 

Ваа/. 10:26 Ап саглеа аще5 ор Шетр[ез 
Ваалова и сожгли их. 10:27 И разбили статую 
Ваа! ап Битпеа Ыоскеа. 10:27 Апа рисйеа ваше 
Ваала, и разрушили капище Ваалово; и сделали 
Ваа! ап аеятоуеа 1етр/е Ваа/; ап таае 

из него место нечистот, до сего дня. 10:28 И 

ор ий Расе 5еу’аве, 0 Ш аау. 10:28 — Апа 


истребил Ииуй Ваала с земли Израильской. 10:29 
аеятоуе4 Лейи Ваа! тий (апа [5таей. 10:29 
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Впрочем, от грехов Иеровоама, сына Наватова, 
Нозеуек гот $115 Летобоат 501 № Бай, 
который ввел Израиля в грех, от них не 

усй питодисеа Бтае т 5т гот Шет по 
отступал Ииуй/— от золотых тельцов, которые в 
тагеа Лейи - от во БиПоск$, уйЙтсй т 
Вефиле и которые в Дане. 10:30 И сказал 
Вете! ап ушсй т Пап. 10:30  Апа 5аа 
ГОСПОДЬ Ииую: за то, что ты охотно сделал, 
ТНЕ ТОК Лейи от Шеп Фа уои ут аа 


что было праведно в очах Моих, выполнил над 
Ша уа5 пошеоизпе5 т уеи ту, регюогтеа оуег 
домом Ахавовым все, что было на сердце у 

роте АйаБ аП Фа  \а5 оп Пеат рауе 
Меня, сыновья твои до четвертого рода будут 

те 5015 удиг 0  рЮи’й кта иШ 

сидеть на престоле Израилевом. 10:31 Но Ииуй не 
5И оп  Штопе [5тае. 10:31 Би  Лейи по! 
старался ходить в законе ГОСПОДА, Бога 

теа ай т [а ГОЕО, Соа 
Израилева, от всего сердца. Он не отступал от 
[втае! гот аП Неа. йе по тете Гот 
грехов Иеровоама, который ввел Израиля е 

$115 Летгобоат утсй питодисеа [5тае 

грех. 10:32 В те дни начал ГОСПОДЬ отрезать 
$1И. 10:32 Ш Шо5бе аау5 э5яаптеа — ТНЕТОКБ сш 


части от Израильтян, и поражал их Азаил во 
рат гот [вгаеП5 апа йй шаг Нагае т 
всем пределе Израилевом, 10:33 на восток от 

ап Пти [5тае!; 10:33 оп еая гот 
Иордана, всю землю Галаад, колено Гадово, 

Лотаап ай 1апа СПеаа Кпее Саа, 
Рувимово, Манассиино, начиная от Ароера, 

КеиБеп, Мапа55ей гот гот Атоег 

который при потоке Арноне, и Галаад и Васан. 
усй ийеп По Атпоп, апа СИеаа апа Вазйап. 


10:34 Прочее об Ииуе и 060 всем, что та 


10:34 Ойег афоиЁ Пие апа аБош аП Да 
сделал, и о мужественных подвигах его, 


4 ап аБои! соигазеоиб ехрой5 И 


написано в летописи царей Израильских. 10:35 И 
уиШеп м сйготсе[е5 т85 [втаей. 10:35 —Апа 
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почил Ииуй с отцами своими, и похоронили его 
Не теяей Лейи жий Дашегу шей; апа Бипеа й 


в Самарии. И воцарился Иоахаз, сын его, вместо 
т эатата. Ап теаспей Лойапаи, 501 Й тяеа4 


него. 10:36 Времени же царствования Ииуева над 
И. 10:36 —Пте 5ате теюп Лейи оует 


Израилем, в Самарии, было двадцать восемь лет. 
[втае! т затата, У’а5 ету ее ‘уеагу. . 


пи 
И: 


Гофолия, мать Охозии, видя, что сын ее умер, 
АайПай, тошег Айалай 5еетя Ша 50п й Ффеа 
встала и истребила все царское племя. 11:2 Но 
7о5е ап еметитией ай бат ие. 1 
Иосавеф, дочь царя Иорама, сестра Охозии, взяла 
ЛейозйаБеай, ааиомег Юте Лотат 5151ет Айалай 00К 


Иоаса, сына Охозии, и тайно увела его из 

Лоа5й 501 Айалай ап зестейу зе й ог 
среды умерщвляемых сыновей царских, его и 
епутоптеп 5[ат 5015 ше Кв, И апа 
кормилицу его. в постельную комнату; и скрыли 
пит5е И т Бед- йе тоот; ап ша4еп 
его от Гофолии, и он не умерщвлен. 11:3 И 

й от Ащфайпай, ап ий поЁ тогиреа. 1:3 Апа 


был он с нею скрываем в доме ГОСПОДНЕМ 


У’а5 й  уИй йег рае т роте оршфе Гота 


шесть лет, между тем как Гофолия царствовала 
ях уеату Белееп 50 а5 Ашайай теепей 


над землею. 11:4 В седьмой год послал Иодай, и 
оуе’т еатй. 11:4 Ш беуешй уеаг 5ет Лейомааа апа 


взял Сотников ИЗ телохранителей и  скороходов. и 
00К сети"топ5 ор Бодугиата апа гвиага, апа 


привел их к себе в дом ГОСПОДЕВЬ, и 

[еа Мет ю Эжшетет т роизе ГОЮО, апа 
сделал с ними договор. И взял с НИХ клятву 
таае УИ Шет сотгаст ап ок ий Шет оат 

в доме ГОСПОДНЕМ, и показал им царского 


шт роте Ше [ю, ап 5йомеа Шеу батя 


сына. 11:5 И дал им приказание, сказав: вот что 
50П. 11:5 АпЯ зауе Шеу огаегх, ауте: Пете Ши 
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вы сделайте: третья часть из вас, из приходящих 
у0и 40: Иита ог ор уои ор сотте 

в субботу, будет содержать стражу при царском 

шт эаитаау, Ш сотат сизюау ийеп  тоуа 

доме; 11:6 третья часть у ворот Сур, и третья 
ше йоизе; 11:6 Шиа ор рауе ве ИГ апа па 
часть у ворот сзади телохранителей, и 

ор рауе ве Баск Бодузгиата5 апа 
содержите стражу дома, чтобы не было 

Кеер сизюау роте 0 по \а5 
повреждения; 11:7 и две части из вас, из всех, 
муигу; 1:7 ата мо рай ор уои ор @аП 
отходящих в субботу, будут содержать стражу при 
ие т эаитаау, Ш сотат сизюау уйеп 


доме ГОСПОДНЕМ для царя; 11:8 и окружите 
роте оГше Гота Гот ше тг; 11:8 ата 5иттоипа 


царя со всех сторон, каждый с оружием своим 
Кте жий аП рагиеу еасй ЖИй атгтб И5 

в руке своей; и кто вошел бы в ряды, тот да 
шт рапа №5; ап "йо етщегей мошА т 5етез опе уе$ 
будет умерщвлен. И будьте при царе, когда он 
иШ тогиреа. Апа Бе ийеп Кте уйеп И 
выходит и когда входит. 11:9 И сделали сотники 
[еауе5 ап у’йеп тсшаеа. 1:9 Апа таде сети"топ5 
все, что приказал Иодай священник. и ВЗЯЛИ 

ап аё  отаегеа Лейомааа  ртез, ап 100 
каждый людей своих, приходящих в субботу и 
еасй реоре Ее, соттг т эаитаау апа 
отходящих в субботу, и пришли к Иодаю 

ие т эаитаау, ап сате ю Чейоааа 
священнику. 11:10 И раздал священник сотникам 
ше ртех. 11:10  Апа Ффятфшей рпея сарат5 
копья и щиты царя Давида, которые были в 
5реагу апа те Юте Дама усй угете т 
доме ГОСПОДНЕМ. 1:11 И стали скороходы, 
роте Гот. 11:Н Апа яее уаШЖег, 
каждыи с оружием в руке своеи, от правои 
еасй жИй агт5 ш рапа 15, от пеш 


стороны дома до левой стороны дома, у 
рапа роте №0 ей рапа роте рауе 


жертвенника и у дома, вокруг царя. 11:12 И 
апаг ап рауе йоте атоипа Юте. 11:12 Апа 
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вывел он Царского сына, и возложил на него 
Бриг й Бат“ 50п, апа 4 оп ПП 
царский венец и украшения, и воцарили его. и 
тоуа! СТОМ’И ап Летейу, ап таепейЯ й апа 
помазали его, и рукоплескали и восклицали: да 
апойеа й ап арраиаеа ап ехсеатей: уе5 


живет царь! 11:13 И услышала Гофолия голос 
Пуе5 ше Кте! 11:13 Апа йеата Ашайай уо1се 
бегущего народа, и пошла к народу в дом 

гиппте реоре ап мет 0 реоре т йои5е 
ГОСПОДЕНЬ. 11:14 И видит, и вот, царь стоит 
ГОКЕО. 1:14  Апа 5ее5 апа пом Юте Соя 
на возвышении, по обычаю, и князья и трубы 
оп ееуанпоп, Бу  сибют, ап ритсе5 апа рфе 
подле царя; и весь народ земли веселится, и 
Беяае ше те; апа аП реоре —апа ип, апа 
трубят трубами. И разодрала Гофолия одежды 
титрейпе ррез. Ап гагоата АшаПай сойтя 
свои, и закричала: заговор! заговор! 11:15 И дал 
Шей; ап сптеа: соп5ртасу! сопзртасу!| 11:15 Ап вауе 
приказание Иодай священник сотникам, 

от4егу Лейоааа рптеб сарат5, 


начальствующим над войском, и сказал им: 
ущег5 оуег атту, ап 54а ет: 


‘выведите ее за ряды, а кто пойдет за нею, 
'ошрш й юг 5етез ап "йо "Ш Лог йЙег 
умерщвляйте мечом’, так как думал священник, 
51ау 5уота ' 50 а5 Шоиг ртез 
В не умертвили ее в доме ГОСПОДНЕМ. 

по КШеа ий т йоте Гот. 
т: 16 И дали ей место, и она прошла через 
11:16 Ап эмепйп И расе апа п реа Иртоиой 
вход конский к дому царскому и умерщвлена 
триЁ  йогуе ю йоте ШеЮие5 апа ат 
там. 11:17 И заключил Иодай завет между 
Шете. 1:17 Ап сопсшаеа Лейота4а соуепапЁ Беглееп 
ГОСПОДОМ и между царем и народом, чтоб он 
ГОКО ап Бешееп Юте ап реоре 50 И 


был народом ГОСПОДНИМ, и между царем и 
уа5  реоре ше Гота, апа Бешееп Юте апа 


народом. 11:18 И пошел весь народ земли в дом 
реор!е. 11:18 Ап меш ап реоре — апа т роибе 
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Ваала, и разрушили жертвенники его, и 
Ваа! ап аеятоуеа аПагу й апа 


изображения его совершенно разбили, и Матфана, 
Гтазе И абзоше[у рисйеа, апа Майа, 


жреца Ваалова, убили пред жертвенниками.И 
рптея Ваа! кШеа Беюте 2=рпетуепищкати.[ 


учредил священник наблюдение над домом 
езабПйей — ртей обзегуайоп оуе’ йоте 
ГОСПОДНИМ. 11:19 И взял сотников и 

Гота. . ИМЯ Ап юок сети опи5 апа 
телохранителеи и скороходов и весь народ земли, 
Бодугиата ап маШЩегу апа аП реоре —1апа 
и проводили царя из дома ГОСПОДНЯ, и 

апЯ сопаичеа те ор йоте  ГОЕЮБ, апа 
пришли по дороге через ворота телохранителей в 
сате Бу тоаа Итоигй ое Бодугиата т 
дом царский; и он воссел на престоле царей. 
роизе тоуа!; апй@ ИП Шей оп топе Ют$$5. 


11:20 И веселился весь народ земли, и город 
11:20 — Ап4 теросеа аП реоре па ап спйу 
успокоился. А Гофолию умертвили мечом в 
стей доу. А Ашайай кШеа 5иота т 
царском доме. 11:21 Семи лет был Иоас, когда 
тоуай роизе. 11:21  б5еуеп уеат’у уа5 Лоа5й уйеп 
воцарился. 

таспей. 


12:1 
12: 


_В седьмой год Ииуя воцарился Иоас и сорок лет 
т зеуетй уеаг Чейи теепей Лоазй апа рту уеату 
царствовал в Иерусалиме. Имя матери его Цивья, 
таюпе4 т Уегизет. Мате тоШег Й Т5тууап, 
из Вирсавии. 12:2 И делал Иоас угодное в очах 
ор  Веегзйева. 12:2 Апа @а Лоаз5й реабте т ош 
ГОСПОДНИХ во все дни свои, доколе наставлял 
[ОКО ЛЕ5ИУ СНЕ5ЭТ т аП Чау5 Шей, ип тятисеа 
его священник Иодай; 12:3 только высоты не 

й рптея Лейоааа; 12:3 оту рас по! 


были отменены; народ еще приносил жертвы и 
угеге сапсеей; реоре —тоте Бтоие М ясйт5 апа 
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курения на высотах. 12:4 И сказал Иоас 

зтокте оп аПИиЧЕе5. 12:4 Апа за Лоа5й 
священникам: все серебро посвящаемое, которое 
ртеяв: а 5Иуег ше аейсаиеа, уйсй 
приносят в дом ГОСПОДЕНЬ, серебро от 

Бите т роизе ГОЕО, $Пуег Гот 
приходящих, серебро, вносимое за каждую душу по 
соттв, 5Иуег, т5егИоп юг еасй 50ш Бу 
оценке. все серебро, сколько кому приходит = 
а55езутет аЙ  5Иуег Роу ийо соте5 

сердце принести в дом ГОСПОДЕНЬ, 12:5 и 
реа" рите т роизе ГОЕО, 12:5 [е 


берут священники себе, каждый от своего 

аке рптея5 МЕ, еасй гот И5 

знакомого. и пусть исправляют они пПоврежденное 
асдиайтяапсе, апа [е сотгест ШИеу аатазеа 

в храме, везде, где найдется повреждение. 12:6 
т етрёе, еуегуийеге уйете Шеге аатаее. 12: 6 
Но как до двадцать третьего года царя Иоаса 
ри а5 ю — Шету та уеаг Юте Лоа5й 
священники не исправляли повреждений в храме. 
рптея5 поЕ соттеме4 аатазе т ЧетреЕ, 
12:7 то царь Иоас позвал священника Иодая и 
12:7 Шеп Юте Лоа5бй  саПеа рптея Лейоа4а апа 
священников и сказал им. почему вы не 

рптея5 ап 54а Шет: уйу уои по 


исправляете повреждений в храме? Не берите же 
рх аатазе т Шеетре? по ке 5ате 


отныне серебра у знакомых своих, а на 
по? 5Пуег рауе репа Еле, ап оп 


починку повреждений в храме отдайте его. 12:8 И 
Лох аатаге т 1етре ое И. 12:8 Апа 
согласились священники не брать серебра у 

асотееЯ рие515 по паке 5Иует рауе 
народа на исправление повреждений в храме. 12:9 
реоре оп соттесПоп аатазе шт Шеетр. 12:9 


И взял священник Иодай один ящик, и сделал 
Ап ю0к —ртея Лейоааа опе Бох ап таае 
отверстие сверху его. и поставил его подле 

ро[е ор й апа 5е й Беяае 


жертвенника на правой стороне. где входили в 
апаг оп ош 4е уйете тсиаеа т 
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дом ГОСПОДЕНЬ. И полагали туда священники, 
роизе ГОК. Ап Бейеуе4а Шет  ртебб, 


стоящие на страже у порога, все серебро, 
апате оп виага рауе Штезро4 а@аП 5Пуек 


приносимое в дом ГОСПОДЕНЬ. 12:10 И когда 
Бтоиз и Бу т йоизе ГОЕР. 12:10 Ап уйеп 


видели, что много серебра в ящике, приходили 
5ееп а  тапу 5Пуег т Бох сате 

писец царский и первосвященник, и завязывали 
сте тоуа! апа Ше шой ртез, апа Неа 

в мешки, и пересчитывали серебро, найденное в 
т Баз5 ап соище4 5Иует, юипа т 


доме ГОСПОДНЕМ; 12:11 и отдавали сосчитанное 
роте  оГШе Гот; 12:1 ап зауе Бете 1014, 


серебро в руки производителям работ, 
5Иуег т рап@ тапшасигегу УГОТК 


приставленным к дому ГОСПОДНЮ, а сии 
оуеге ю поте ШеГопа, ап Шезе 
издерживали его на плотников и строителей, 
П5репа й оп сагрешегу апа БиИ@ег, 


работавших в доме ГОСПОДНЕМ, 12:12 и на 
уотютя т роте Ше Го, 12:12 апа оп 
делателей стен и на каменотесов, также на 
[аБогегу миа апа оп табопб ‚„ а[о оп 
покупку дерев и тесаных камнеи, для починки 
ригсйазе 1тееу ап4 йеут $10ПЕ5, Юг МХ 


повреждений в доме ГОСПОДНЕМ, и на все, что 
аатасе шт роте  Ше Го, ап оп @аП ра 
расходовалось для поддержания храма. 12:13 Но 
сопзитей Юг татат ше етре. 12:13 Бш 

не сделано было для дома ГОСПОДНЯ серебряных 
поЕ аопте У’а5 Юг роте ТНЕГОКБО 5$Пуег 

блюд, ножей, чаш для окропления, труб, всяких 
@5йе5 Кптуе5 Бом юг 5рипКПтв, ибе5 апу 


сосудов золотых и сосудов серебряных из серебра, 
уе55е[5 го4 ап уе55еб 5Иуег ор  5Иуег 


приносимого в дом ГОСПОДЕНЬ, 12:14 а 
Бтоией Бу т роизе ГОЕО, 12:14  апа 


производителям работ отдавали его. и починивали 
тапиасигегу УГОТК5 сауе й ап тепате 


им дом ГОСПОДЕНЬ. 12:15 И не требовали 
Шеу роизе ГОЕО. 12:15 Ап по тедштеа 
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отчета от тех людей, которым поручали серебро 
перо" от Шо5е реоре усй ештгияеа 5$Пуег 


для раздачи производителям работ, ибо они 
Гог ойатие тапиасигегу У’ОТК Юг шеу 


действовали честно. 12:16 Серебро за жертву о 
ачеа ропезНу. 12:16 — 5Пуег от мсейт або 


преступлении и серебро за жертву о грехе не 
спите ап 5Иуег юг \сейт абои 5т по! 
вносилось в дом ГОСПОДЕНЬ: священникам оно 
Бееп таае т рпоизе ГОЕП: ртея5 й 
принадлежало. 12:17 Тогда выступил в поход 
Беопзеа. 12:17 Треп таае т сатраюеп 
Азаил, царь Сирийский, и пошел войною на Геф, 
Нагае! Кте 5уйа ап тет уаг оп Саш 
И взял его. и вознамерился Азаил идти на 

ап@ 100 И; апа пиетоп На2ае![ 0 оп 
Иерусалим. 12:18 Но Иоас, царь Иудейский, взял 
Леги;зшет. 12:18  БиЁ Лоа5й Кте Лиаай 100 
все пожертвованное, что пожертвовали храму 

аЙ аопщеа, Ша аопщеа 1етр!е 
Иосафат, и Иорам и Охозия, отцы его, цари 
Лейозйарйай ап Логат апа Айалай Лайез Кт2$5 


Иудейские, и что он сам пожертвовал, и все 


Лиаай, апа И и  Иитзей 4опаеа, апа аП 
золото. найденное в сокровищницах дома 

о4 юипа м Ше еабиге$ роте 
ГОСПОДНЯ и дома царского, и послал Азаилу, 
ТНЕ ГОК апа йоте тоуа ап 5ет Нагае! 
царю Сирийскому; и он отступил от Иерусалима. 
Кте 5уйтаи; ап И  тетешеа от Легизщет. 
12:19 Прочее об Иоасе и 060 всем, что он 

12:19 Ошег абоиЁ Лоа5й ап аБбош ай, фар И 
сделал, написано в летописи цареи Иудейских. 

4 и’Шеп т сйготее5 Ютэ5 Лиаай. 

12:20 И восстали слуги его, и составили заговор, 
12:20 — Апа теБеЦПеа 5етуап5 й ап атоитеа соп5ртгасу 
и убили Иоаса в доме Милло, на дороге к 

апа АШеа Лоа5й т роте  МШО, оп  тоаа 10 
Силле. 12:21 Его убили слуги его: Иозакар, сын 
США. 12:21 й15 кШеа 5егуатя И: [о2акаг, 50п 


Шимеаты, и Иегозавад, сын Шомеры; и он 
эййпеайу, ап ЧЛейогабаа 501 эйотег; апа п 
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умер. и похоронили его с отцами его в городе 
еа апа Бипеа Й жий Дашегу й т сйу 


Давидовом. И воцарился Амасия, сын его, вместо 
Дам. Ап таспей Аталай 501 й туеа 
него. 

И. 


13:1 
13; 


`В двадцать третий год Иоаса, сына Охозиина, 

т мет рта уеаг Лоа5й 501 Арйалай 

царя Иудейского, воцарился Иоахаз, сын Ииуя, над 
те Лиаай таепей Лойапаи, 501 Лейи оуетг 
Израилем в Самарии, и царствовал семнадцать 
[втае! т эатапа, ап таепей 5еуещееп 

лет, 13:2 и делал неугодное в очах ГОСПОДНИХ, 
уеат 13:2 апа @а еуЙ ш 5юШ ГОКО ЛЕО СНЕТУТ, 
и ходил в грехах Иеровоама, сына Наватова, 

ап 20 т 5т5 Летгобоат 501 № Бай, 

который ввел Израиля в грех, и не отставал 
усй питодисеа [5тае! т 5т ап поЁ 1аззеа 

от них. 13:3 И возгорелся гнев ГОСПОДА на 
от Шет. 13:3 Апа ют@еа апоег ГОКО оп 
Израиля, и Он предавал их в руку Азаила, царя 
[втае[ апа йе Бетгауеа ше’ т папа — Наг2ае Кте 
Сирийского, и в руку Венадада, сына Азаилова, 
ут, апа т йапа — Вепйаааа 50п Нагае! 


во все дни. 13:4 И помолился Иоахаз лицу 

ш аП аау. 13:4 Ап ргауеа Лойапай асе 
ГОСПОДНЮ, и услышал его ГОСПОДЬ, потому 
ше Гота, ап йеата Й ГОК, Бесаизе 


что видел стеснение Израильтян, как теснил их 
Ша — 5ееп Нойтеу5 [5таей5 а5 орргез5едй шет 


царь Сирийский. 13:5 И дал ГОСПОДЬ 

Кто 5уйап. 13:5 Ап зауе ТНЕТОКО 
Израильтянам избавителя, И ВЫШЛИ они ИЗ-ПОД 
[втаей5 4ейуеге! апа ош Шеу от Ше 
руки Сириян, и жили сыны Израилевы в шатрах 
рапф эупта; ап Пуеа 5015 втае т 1епб 


своих, как вчера и третьего дня. 13:6 Однако ж 
Ее, а5 уеетаау апа Шпта аау. 13: 6 Номеуек И’еП 
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не отступали от грехов дома Иеровоама, который 
поЕ гетеайия гот 5115 роте  ЛетоБоат усй 


ввел Израиля в грех; ходили в них, и дубрава 
питодисеа [5тае! т 5т; 20 т Шет апа оакмооа 
стояла в Самарии. 13:7 У Иоахаза оставалось 
у’а5 _ т затата. 13:7 Шо Фейоайа?2 тетатей 
воиска только пятьдесят всадников. десять 

1700р5 от Пу "ету еп 

колесниц и десять тысяч пеших. оттого. что 
спато5 апа (еп роизапау ПИтв, Бесаизе Ша 
истребил их царь Сирийский и обратил их в 
аеятоуеа ше’ Кте 5уйтапи ап агем ше’ т 
прах на попрание. 13:8 Прочее об Иоахазе и 
а5йех оп  моанйоп. 13: 8 Ошег абои Лейоайа? апа 
0бо всем, что он сделал. и о мужественных 
абои! аП Ша й аа ап аБои! соигазеоиб 
подвигах его. написано в летописи царей 

ехрой5 Й уиШеп т сйготе[е5 т85 
Израильских. 13:9 И почил Иоахаз с отцами 
[втаей. 13:9 Апа Не теяе4 Лойапай "ий рафегу 


своими, и похоронили его в Самарии. И 

шей; ап Бите4 Й т затата. Апа 
воцарился Иоас, сын его, вместо него. 13:10 В 
тесте Лоа5й 501 й тяеаЯ И. 13:10 Шт 
тридцать седьмой год Иоаса, царя Иудейского, 

М/Ж 5еуетй уеаг Лоа5й те Лиаай 

воцарился Иоас, сын Иоахазов, над Израилем в 
таепей Лоа5й 501 Лейоайа? оуег [5тае т 
Самарии, и царствовал шестнадцать лет, 13: и 
затайа, ап теаепей зреет уеату 13:П апа 
делал неугодное в очах ГОСПОДНИХ; не отставал 
4 еуЙ т 5юШ ГОКЕО ЛЕЗИУ СНЕТ; поЁ 1азееа 

от всех грехов Иеровоама, сына Наватова, 

от аП $115 Летобоат 501 № Бай, 

который ввел Израиля в грех, но ходил в них. 
усй питодисеа Гтае! т 5т Би 20 т  Шет. 


13:12 Прочее об Иоасе и 060 всем, что он 


ЭР О/йег афоиЁ Лоа5й апа аБои аП Ша п 
сделал, и о мужественных подвигах его, как он 


4 ап аБои! соигазеоиб ехрой5 И а5 й 


воевал с Амасиею, царем Иудейским, написано в 
оизи жий Атабуа, Кте Лиаай, уиШеп т 
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летописи царей Израильских. 13:13 И почил Иоас 
сйтотс[е5 [4111$ [5таей. 13:13 Апа Не теяей Лоа5й 


с отцами своими, а Иеровоам сел на престоле 
жий Дашегу шей; ап УЛетоБоат уШаеез оп Штопе 


его. И погребен Иоас в Самарии с царями 
И. Апа Бипеа Лоа5й т 5атапта жий Ютэ$5 


Израильскими. 13:14 Елисей заболел болезнью, от 
[5таей. 13:14 ЕП5йа Ш 5еазе Гот 
которой потом и умер. И пришел к нему Иоас, 
уйсй 1Йеп апа @е4. Ап сате юЮ И Лоа5й 
царь Израильский, и плакал над ним, и 

те [втаей, ап спте4 оуе’ Шет апа 
говорил: отец мой! отец мой! колесница Израиля 
54: Лайег ту! Лайег ту! спатой [втае! 

и конница его! 13:15 И сказал ему Елисей: 

ап сауату И! 13:15  Апа ва4 й ЕП5йа 

возьми лук и стрелы. И взял он лук и 

1аке отоп апа аттом;з. АпЯ 100 й  отоп апа 
стрелы. 13:16 И сказал царю Израильскому: 
атгом»$. 13:16  Апа аа те [5тае[: 


положи руку твою на лук. И положил он руку 
рояуе йапа уоиг оп 0отоп5. Апа рш й папа 
свою. И наложил Елисей руки свои на руки 

И$. Ап птрозеа ЕП5йа рай Шег оп  йапф 
царя, 13:17 и сказал: отвори окно на восток. И 
Кто ап 54: Ореп Ю улп4о\ оп еа5. Апа 
он отворил. И сказал Елисей: выстрели. И он 
й  орепей. Ап 54а ЕПуйа 5ЙО01. Апа п 


выстрелил. И сказал: эта стрела избавления от 
5йо1. АпЯ 5ащ: 115 — атом АеПуетапсе Гот 


ГОСПОДА и стрела избавления против Сирии, 


ГОКО ап атто\ АеПуегапсе азат& Буа 

и ты поразишь Сириян в Афеке вконец. 13:18 
ап уои 5тийе 5утаи5 т Арйек сотр/ейе[у. 

И ‘сказал: возьми стрелы. И он взял. И сказал 
АпЯ 54: 1аке агтому5. Ап@ И 100. АпЯ 54 
царю Израильскому: бей по земле. И ударил он 
те [втае!: Веу Бу отоипа. Апа йи Й 
три раза, и остановился. 13:19 И разгневался на 
Штее Итез апа 51орреа. Ап апэту оп 


него человек Божий, и сказал: надобно было бы 
Й реоре Соа, апа 54: ои и У’а5 мош А 
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бить пять или шесть раз, тогда ты побил бы 
Бес уе От ях пте —Шеп уои Бей ош 
Сириян совершенно, а теперь только три раза 
5уаи5 абзоше[у, ап поу от Итее Ите5 
поразишь Сириян. 13:20 И умер Елисей, и 

5тйе Зуйаи5. Апа @еа ЕП5йа апа 
похоронили его. И полчища о ВтНВ пришли в 
Битеа И. АпЯ пот4е5 сате т 
землю в следующем году. 13: т “И было, что, 
1апа т пеж ‘уеаг. Ап уа5 ра 
когда погребали одного человека, то, увидев это 
иуйеп Битеа опе ритап Шйеп 5ее И 
полчище, погребавшие бросили того человека в 
ротаЕ, рауе Бипеа сай ор ритап т 
гроб Елисеев; и он при падении своем коснулся 
сот  ЕПбееу; ап й  мийеп фаП 15 оисйей 
костей Елисея, и ожил, и встал на ноги 

Бопез ЕПуйа ап телей, ап го5е оп ее 

свои. 13:22 Азаил, царь Сирийский, теснил 

оп убиг о\и. Нагае! те 5уйа орргез5еа 
Израильтян во все дни Иоахаза. 13:23 Но 

[втаей5 т аП ау ЧЛейоайаг. ри 


ГОСПОДЬ умилосердился над ними, и помиловал 
ТНЕ ГОК отас10и5 буе’ Шет ап ратаопей 


их, и обратился к ним ради завета Своего 
Шет апа ад @гез5еа юЮ Й юг Ше 5аке о соуепат 15 

с  Авраамом, Исааком и Иаковом, и не хотел 
тий АфБгайат, ваас апа ФЛасоб, ап по узатше4 
истребить их, и не отверг их от лица Своего 
ежегттаеие Шет ап по тёеме4 Фет от асе И5 
доныне. 13:24 И умер Азаил, царь Сирийский, и 
ип поу». Апа @еа Нагае! те зуйа апа 
воцарился Венадад, сын его, вместо него. 13:25 И 
таепей Вепйаааа 50п й тяуеаЯ И. Апа 
взял назад Иоас, сын Иоахаза, из руки Венадада, 
100 Баск Лоа5й 50п Лейоайа2 ор йап@5 — Вепйаааа 


сына Азаила, города, которые он взял войною из 


501 Нагае! сйу усй И 100% утаг ор 
руки отца его Иоахаза. Три раза разбил его Иоас 
рап@ Лайег ип Лейоайаг. тее Итез Бтоке И Лоа5й 


и возвратил города Израилевы. 
ап тештиеа спу [втае/. 
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14:1 
14: 


Во второй год Иоаса, сына Иоахазова, царя 
ш  5есопа уеаг Лоа5й 501 Лейоайа2 Кте 


Израильского, воцарился Амасия, сын Иоаса, царь 
[втаей, тесте Аталай 501 Лоа5й Кто 
Иудейский: 14:2 двадцати пяти лет был он, когда 
Лиаай: ет уе уеат’у уа5 йе — уйеп 
воцарился, и двадцать девять лет царствовал в 
таспей, ап ету пте уеату теаепей т 


Иерусалиме. Имя матери его Иегоаддань, из 
Леги;шет. Мате тошШег й Гегоаааап, ог 
Иерусалима. 14:3 И делал он угодное в очах 
Леги;зшет. Апа @@4 й — реабте т ош 
ГОСПОДНИХ, впрочем, не так, как отец его 
[ОКО ЛЕ5ИУ СНЕТУТ, йомеуег ПО 50 Ша а5 айег й 
Давид: он во всем поступал так, как отец его 
Дам: ит @П 4 50 Ша а5 Лайег й 


Иоас. 14:4 Только высоты не были отменены: 
Лоадй. от рас поЕ тете сапсеей: 
народ совершал еще жертвы и курения на 
реоре —соттшеа тоте  усИйт5 ап тоюте оп 


высотах. 14:5 Когда утвердилось царство в руках 
аййи4Ее5. уйеп уаз сопйгтей Ктеаот т пап 


его. тогда он умертвил слуг своих, убивших царя, 
й еп ий  КШеа 5егуат 5 Ее, ийо КШеа Кте 
отца его. 14:6 Но детей убийц не умертвил, так 
Лайег И. Биг  срИатеп КШегу поЕ КШеа, 50 
как написано в книге закона Моисеева, в которой 
а5 и’Шеп т Боок [ам Мо5ех, т иШсй 
заповедал ГОСПОДЬ, говоря: ‘не должны быть 
соттапаеа ГОКО, ауте: по рой Бе 
наказываемы смертью отцы за детей, и дети не 
ри о аеай Дает юг сйИ4теп апа сйИатеп по 
ДОЛЖНЫ быть наказываемы смертью за отцов. но 
5рошА Бе ри 0 аеай Ло’ Лашегу ри 
каждый за свое преступление должен быть 

еасй Юг И5 спите ро Бе 


наказываем смертью’. 14:7 Он поразил десять 
рит5й Чей '. йе йИ еп 
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тысяч Идумеян на долине Соляной, и взял 


Шоизапу Едотийез оп уаЦеу руагосйотс ас, ап 0ок 

Селу войною, и дал ей имя Иокфеил, которое 

уШаге таг ап зауе И  пате  Лоюйеё, усй 

остается и до сего дня. 14:8 Тогда послал 

тетат5 ап ю 15 аау. Треп 5ет 

Амасия послов к Иоасу, царю Израильскому, 

Атаяа атБаз5а4оту тю Лоа5й Кте [6тае[, 

сыну Иоахаза, сына Ииуева, сказать: выйди, 

501 Лейоайа? 501 Лейи, 0 5ау: Соте ош, 

повидаемся лично. 14:9 И послал Иоас, царь 

[е1 из 5ее регхопа[у. Ап 5ет Лоа5й Кте 

Израильский, к Амасии, царю Иудейскому, сказать: 

[5таей, ю Аталай Кте Лидай, 10 5ау: 

терн, который на Ливане, послал к кедру, 

И5Ие — исй оп  Герапоп 5ет ю седаг 

которыи на Ливане же. сказать. ‘отдай дочь 

усй оп  ГеБапоп 5ате Ю 5ау: 'отуе ааиШег 

свою в жену сыну моему’. Но прошли дикие 

И5 м ие 501 тк’. Биг  рабзеа Иа 

звери. что на Ливане, И истоптали этот терн. 

аттаб, Ша оп  ГеБапоп апа татр/еа 1115 зе. 

14:10 Ты поразил Идумеян, и возгордилось сердце 
уои йй Едотйе$ апа ПЛеа реа" 

твое. Величайся и сиди у себя дома. К чему 

убит. — &1огуоГ апа 5й рауе а Ноизте. То уйа 

тебе затевать ссору на свою беду? Падешь ты, и 

уои сотиТ?е диатте! оп $ пои Ме? зШай уои апа 

Иуда с тобою. 14:1 Но не послушался Амасия. 

Ли4а5 —\Ий Шее. Би по ПЯеп .. Аталай. 

И выступил Иоас, царь Израильский, и 

Ап таае Лоа5й [41114 [5таей, апа 

увиделись лично он и Амасия, царь Иудейский, 

шйеу 5ау? опе регзопаЙу и апт Аталай Кте Лиаай 

в Вефсамисе, что в Иудее. 14:12 И разбиты были 

т Вей-зйетебй, Шар т Лиаеа. Ап Бтокеп у’еге 

Иудеи Израильтянами, и разбежались по шатрам 

Лем’ [5таей5 ап 5сацетеЯ Бу Чепб 

своим. 14:13 И Амасию, царя Иудейского, сына 

И$. Ап Аталай, те Лиаай 501 


Иоаса, сына Охозиина, захватил Иоас, царь 
Лоа5й 501 Айалай саригеа Лоа5й те 
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Израильский, в Вефсамисе, и пошел в Иерусалим 
[5таей, т Вей-5йетебй, ап "ет т Уегизщет 

и разрушил стену Иерусалимскую от ворот 

ап аезтоуеа уай Легизет от ве 
Ефремовых до ворот угольных на четыреста 
Ерйгат ю ва со оп рЮюиг 


локтей. 14:14 И взял все золото и серебро, и 
еБоум/5. Ап юЮок ай во апа 5Пуег апа 


все сосуды, какие нашлись в доме ГОСПОДНЕМ 
а| — уез5еб уйай Гоипа т роте оГШфе Гота 

И в сокровищницах царского дома. и 

ап т Ше1теабиге5 1547151 роте апа 
заложников, и возвратился в Самарию. 14:15 
ро51а9е5 ап Баск т эатата. 


Прочее об Иоасе, что он сделал, и о 

Ойег абои! Лоа5й, па п аа ап абош 
мужественных подвигах его. и как он воевал с 
соигазеои5 ехрой5 й апа а5 й  ЮизШ УИй 


Амасиею, царем Иудейским, написано в летописи 
Атазуа, Кто Лиаай, и’Шеп т срготее5 


царей Израильских. 14:16 И почил Иоас с 
Ют85 [5таей. Апа Не тезе4 Лоабй уИй 
отцами своими, и погребен в Самарии с 
Ла ету шей; апа Бипеа т эатапта УИЙ 
царями Израильскими. И воцарился Иеровоам, 
Ютэ5 [втаей. Ап тгеаспей ЛетоБоат, 
сын его, вместо него. 14:17 И жил Амасия, сын 
501 Й тяеа4 й. _ В Ап Пуе —Аталай 50п 
Иоасов, царь Иудейский, по смерти Иоаса, сына 
Лоа5й Кте Лиаай Бу аеай Лоа5й 501 
Иоахазова, царя Израильского, пятнадцать лет. 
Лейоайа? Юте [втаей, ППееп ‘уеагс. 
14:18 Прочие дела Амасии записаны в летописи 
‚ Ойе’ _ Бизтезз Атаяа тесотаеЯ т сйтотсе[ез 
царей Иудейских. 14:19 И составили против него 
Ют85 Лиаай. Ап атоитеа азат& й 
заговор в Иерусалиме, и убежал он в Лахиес. И 
сопзртасу т /Легизет ап езсареа ий т Гасщяй. —Апа 
послали за НИМ В Лахис, и умертвили его там. 
5ет ют И т Гасмяй, апа КкШеа й Шфете. 


14:20 И привезли его на конях, и погребен он 
Ап Бтоие Ш й оп Йог5е5, апа Бипеа й 
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был в Иерусалиме с отцами своими в городе 
У’аб т Легизщет жий айегу Дет т сйу 
Давидовом. 14:21 И взял весь народ Иудейский 
Дам. Ап 00к ап реоре — Лиаай 


Азарию, которому было шестнадцать лет, и 
Агатай, усй У’аб зреет уеат апа 


воцарили его вместо отца его Амасии. 14:22 Он 
таепеа И тяеа Лайег И Аталай. йе 


обстроил Елаф, и возвратил его Иуде, после того 
БийЕ Фе Еай ап таигпе4 И Лиаай, — айег ог 
как царь почил с отцами своими. 14:23 В 

а5 Юте Не теяе4 тИй ашегу И$. [и 


пятнадцатый год Амасии, сына Иоасова, царя 
ППеепй уеат Аталай 50п Лоа5й Кто 


Иудейского, воцарился Иеровоам, сын Иоасов, царь 
Лиаай тесте ЛетоБоат, 50п Лоа5й Кте 
Израильский, в Самарии, и царствовал сорок 
[втаей, т затата, ап таепей роту 


один год, 14:24 и делал он неугодное в очах 

опе уеаг 0.6 апа @4а й ей т яеш 
ГОСПОДНИХ: не отступал от всех грехов 

[ОКО ЛЕ5ЦУ СНЕ5Т: поЁ тете от аП $115 
Иеровоама, сына Наватова, который ввел 

ЛетоБоат 50п № рат, уйсй тпойисеа 
Израиля в грех. 14:25 Он восстановил пределы 
[5тае! то т. йе — тезоте4 Пти5 
Израиля, от входа в Емаф до моря пустыни, по 
[5тае! гот трш т Натай ю 5еа ебет Бу 
слову ГОСПОДА, Бога Израилева, которое Он 
от ГОКО, Соа [5тае! уйЙтсй йе 
изрек чрез раба Своего Иону, сына Амафиина, 
5рокеп  Штоией 5ауе —И$ Лопай 501 Ата 

пророка из Гафхефера, 14:26 Ибо ГОСПОДЬ видел 
рторйе ор СатТеега, Дот ТНЕ ГОКО 5ееп 
бедствие Израиля, весьма горькое. так что не 
базяетг [5тае! уегу рек 50 Га по 
оставалось ни заключенного, ни оставшегося. и 
тетатей от рибопег от  тетатте, апа 
не было помощника у Израиля. 14:27 И не 

по уа5 а5л5ат йауе [втае|. Ап по 
восхотел ГОСПОДЬ искоренить имя Израильтян из 
иШеа ТНЕ ГОК егайсайе пате [таейП5 ог 
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поднебесной, и спас их рукою Иеровоама, сына 


ипаег йеауеи, апЯ 5ауе4 Шетг папа ЛетоБоат 50п 
Иоасова. 14:28 Прочее об Иеровоаме и 060 
Лоа5й. О1йег абои Летобоат ап абош 
всем, что он сделал, и о мужественных 

ап Ша й аа ап аБои! соигазеоиб 

подвигах его. как он воевал и как возвратил 
ехрой5 И а5 й рии апа а5 теитгпе4 
Израилю Дамаск и Емаф, принадлежавшие Иуде, 
[5тае! Ратазси; апа Натай, омте4а Лиаай, 
написано в летописи царей Израильских. 14:29 И 
уиШеп м  сйготсе[ез т85 [втаей. Апа 
почил Иеровоам С отцами своими, с царями 
Не теяей ЛегоБоат жий айегу шей; жий №Ют95 
Израильскими. И воцарился Захария, сын его, 
[5таей. Ап теспей Гесйатай 501 й 
вместо него. 

тяеа4 И. 

15:1 

Ре 

_В двадцать седьмой год Иеровоама, царя 

т епт 5еуетй уеаг ЛегоБоат Кте 
Израильского, воцарился Азария, сын Амасии, 
[5таей, тесте Агаптай 50п Аталай 

царь Иудейский: 15:2 шестнадцати лет был он, 
Кто Лиаай: зреет уеату уа5 йе 
когда воцарился, и пятьдесят два года царствовал 
уйеп геопе4, апа ППУ мо  уеаг таюпе4 

в Иерусалиме. Имя матери его Иехолия, из 

м Уегизщет. Мате тоШег й Гейойуа, ог 
Иерусалима. 15:3 Он делал угодное в очах 
Леги;зет. йе Фа реазтя т ош 
ГОСПОДНИХ во всем так, как поступал Амасия, 
ГОКО ЛЕО СНЕЭТ т аП 50 Ша а5 А Аталай 
отец его. 15:4 Только высоты не были отменены: 
ЛаШег И. от рас поЕ тете сапсеей: 
народ совершал еще жертвы и курения на 

реоре —соттшеа тоте  усйт5 ап тоюте оп 


высотах. 15:5 И поразил ГОСПОДЬ царя, и был 
аййи4Е5. Апа йи ТНЕ ТОК Кте ап уа5 
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он прокаженным до дня смерти своей и жил в 
й  [ерег ю аау аеай И5 ап Пуеа т 
отдельном доме. А Иофам, сын царя, 
5ерапие роизе. А  Лошйат 501 Кте 
начальствовал над дворцом и управлял народом 
соуетпог оуе’ раасе ап тапазеа реоре 
земли. 15:6 Прочее об Азарии и 060 всем, что 
1015. Ойег абои! Агатай ап абош ай = Ши 
он сделал, написано в летописи цареи Иудейских. 
ий аа уиШеп м  сйготе[е5 Ют2$5 Лиаай. 
15:7 И почил Азария с отцами своими, и 

Апа Не теяе4 Агата жий Дашегу шей; апа 
похоронили его с отцами его в городе 
Битеа И жий айегу И м сйу 
Давидовом. И воцарился Иофам, сын его, вместо 
Дам. Ап таепей Лойат 501 й тяеа4 


него. 15:8 В тридцать восьмой год Азарии, царя 
И. т Шфту ас уеаг Азапай Кте 

Иудейского, воцарился Захария, сын Иеровоама, 
Лиаай тесте Гесйатай 501 Летобоат 


над Израилем в Самарии и царствовал шесть 
оуе’ Бтае т затапта ап таспей ях 


месяцев. 15:9 Он делал неугодное в очах 

топ(Й5. йе @а еуЙ т 55 
ГОСПОДНИХ, как делали отцы его: не отставал 
[ОКО ЛЕ5ИУ СНЕТУТ, а5 а Лайетз И: по 1асоеа 


от грехов Иеровоама, сына Наватова, который 
гот 5115 ЛегобБоат 50п М№ Бай, ией 


ввел Израиля в грех. 15:10 И составил против 
питодисеа [5тае! м 51. Ап у\а5 агат 


него заговор Селлум, сын Иависа, и поразил его 
Й сопзртасу эрпаЦит 501 ЛаБе?, апа ри И 
пред народом и убил его. и воцарился вместо 
Беюте реоре апа КШеа п ап таепей туеаЯ 
него. 15:11 Прочее о Захарии написано . 

И. Ошег абои Гесйатай и’Шеп 

летописи царей Израильских. 15:12 Таково было 
сйтотс[е5 [4111$ [5таей. Трах 15 У’аб 


слово ГОСПОДА, которое Он изрек Ииую, сказав: 
от ГОКО, усй йе  зрокеп Фейи ауте: 


сыновья твои до четвертого рода будут сидеть на 
5015 убиг юЮ  рЮигй кта и 5И оп 
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престоле Израилевом. И сбылось так. 15:13 
топе [втае/. Апа рИйИеа 50. 


Селлум, сын Иависа, воцарился в тридцать 

эйаЙит 501 ЛаБег, тесте т Шт 

девятый год Азарии, царя Иудейского, и 

пт уеаг Агатай те Лиаай апа 
царствовал один месяц в Самарии. 15:14 И 

таепей опе тот м эатапа. Апа 
пошел Менаим, сын Гадия из Фирцы, и пришел 
уе Мепайет 501 Сай ор Ти2ай, ап сате 

в Самарию, и поразил Селлума, сына Иависова, 
т эатапа, апа йи эйаЙит 50п ЛаБеуй 

в Самарии и умертвил его, и воцарился вместо 
м эатапта апа КШеа И ап таспей туеаЯ 
него. 15:15 Прочее о Селлуме и о заговоре 
И. О/йег абоиЁ эйаЙит ап абоиЁ сопзртасу 
его. который он составил, написано в летописи 

Й уйтсй й  таае, уиШеп м  сйготе[е5 
царей Израильских. 15:16 И поразил Менаим 
Ютэ5 [5таей. Апа йи Мепайет 
Типсах и всех, которые были в нем и в 

Пр5 апа аП усй угете т п апа т 
пределах его, начиная от Фирцы, за то, что город 
зийт И Гот от Ти2ай, юг Шеп Ша сиу 


не отворил ворот, и разбил его, и всех 

поЕ орепе4а а, ап бтоке й апа аП 
беременных женщин в нем разрубил. 15:17 В 
ргевпат иотеп т И ирреа ир. [п 
тридцать девятом году Азарии, царя Иудейского, 
Ци’ пт уеаг А2апай Кте Лиаай 
воцарился Менаим, сын Гадия, над Израилем и 
таюпе Мепайет 50п Сай оуег [5таё апа 
царствовал десять лет в Самарии; 15:18 и делал 
таепей еп уеат5 т эатапа; апа @@4 
он неугодное в очах ГОСПОДНИХ; не отставал 

й ей т 55 ГОЕО ЛЕЗИУ СНЕТ; по 1аеееа 

от грехов Иеровоама, сына Наватова, который 
гот 5т5 Легобоат 50п № аи, уйтсй 

ввел Израиля в грех, во все дни свои. 15:19 
питодисеа [тае! т 5т т а@аП аауу опуоигоми. 


Тогда пришел Фул, царь Ассирийский, на землю. 
Треп сате и, те А55ута, оп  отоипА. 
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И дал Менаим Фулу тысячу талантов серебра, 
Ап зауе Мепайет Рш Шоизапа  Таеш 5Иуег 

чтобы руки его были за него и чтобы утвердить 
0 рапф п угете юг И апа ю арргоуе 
царство в руке своей. 15:20 И разложил Менаим 
Ктеаот т папа 15. Ап 5ртеаа Мепайет 
это серебро на Израильтян, на всех людей 

й 5Пуег оп Бтаей5 оп @аП реоре 
богатых, по пятидесяти сиклей серебра на каждого 
исй, Бу ППУ 5йеке[5 5Йуег оп еасй 
человека, чтобы отдать царю Ассирийскому. И 
ритап 0 ое Кте А55ута. Апа 
пошел назад царь Ассирийский и не остался там 
уеи! Баск те А55ута ап поЁ тетатеа ШДеге 
в земле. 15:21 Прочее о Менаиме и 000 

т этоипа. О\йег афои ас о Мепайет ап аБош 
всем, что он сделал, написано в летописи царей 
ап па п аа уиШеп м сйготе[е5 Ютэ5 
Израильских. 15:22 И почил Менаим с отцами 
[втаей. Апа Не теяеда Мепайет жий айегу 
своими. И воцарился Факия, сын его, вместо 

И$. Ап теаспей Еаюа, 501 й туеаЯ 

него. 15:23 В пятидесятый год Азарии, царя 

И. т Пей уеат Агатай пе 
Иудейского, воцарился Факия, сын Менаима, над 
Лиаай тесте ЕаЮа, 501 Мепайет оуетг 


Израилем в Самарии и царствовал два года; 
[5тае! т эатапта ап теопей Мо  уеаг; 
15:24 и делал он неугодное в очах ГОСПОДНИХ; 
апа а й ей т 5юШ ГОЕО ЛЕЗИУ СНЕТУТ; 
не отставал от грехов Иеровоама, сына Наватова, 
поЕ [аззе4а гот 5115 Летобоат 501 № Баг, 
который ввел Израиля в грех. 15:25 И 
уйсй тпойисеа [та т 51. ь Апа 
составил против него заговор Факей, сын Ремалии, 
У’аб агат й сопзрлтасу Рекай 501 КетаПай 
сановник его. и поразил его в Самарии в палате 
Фопйагу И апа ри И т затапа т СратБег 
царского дома, с Арговом и Арием, имея с 
батя роте жий АтооВ ап Аптей, УИЙ УИ 


собою пятьдесят человек Галаадитян, и умертвил 
Шетбеез ПЙу реоре СЦеа4Йе$ апа ЮЦеа 
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его, и воцарился вместо него. 15:26 Прочее о 


й ап теаепейЯ тяуеаЯ И. О\йег або! 
Факии и 060 всем, что он сделал, написано в 
Еакй ап абош а па п аа иШеп т 
летописи царей Израильских. 15:27 В пятьдесят 
сйтот[е5 Ют95 [втаей. т ЛПУ 

второй год Азарии, царя Иудейского, воцарился 
5есопа уеаг Азгаптай те Лиаай теепей 

Факей, сын Ремалии, над Израилем в Самарии и 
Рекай 50п КетаПай оуег [тай т эатапта апа 
царствовал двадцать лет; 15:28 и делал он 
таепеа епт уеагу; апа @а И 
неугодное в очах ГОСПОДНИХ: не отставал от 
еуЙ ш 5юШ ГОЕО ЛЕЗИУ СНЕТ: поЁ 1аесеа гот 
грехов Иеровоама, сына Наватова, который ввел 
5115 ЛетоБоат 50п № Бай, уйЙтсй тгодисеа 
Израиля в грех. 15:29 Во дни Факея, царя 

[втае[ м 511. т ау Рекай Кте 
Израильского, пришел Феглаффелласар, царь 
[5таей, сате Па айрИе5ег Кто 
Ассирийский, и взял Ион, Авел-Беф-Мааху, и 
А55ута, ап 100 ГИ, АБе[-Вей-Маасай апа 


Ианох, и Кедес, и Асор, и Галаад, и Галилею, 
Лапоай, апа Кедезй, апа На2ор ап СиИеаа ап СаШее, 
всю землю Неффалимову, и переселил их в 

ап 1апа Мартай, ап сарйуе ше’ т 
Ассирию. 15:30 И составил заговор Осия, сын 
А5бута. Ап уа5 сопуртасу Нобеа, —50п 
Илы, против Факея, сына Ремалиина, и поразил 
Е1ай агат Рекай 501 КетаПай апа йй 

его. и умертвил его. и воцарился вместо него в 
Й ап АШеа й ап теаепейЯ тяуеаа И т 
двадцатый год Иоафама, сына Озиина. 15:31 
летней уеаг Лофат 501 О2дай. 

Прочее о Факее и 060 всем, что он сделал, 
Ойег абои! Гакее ап аБбош аП па п аа 
написано в летописи царей Израильских. 15:32 Во 
уиШеп м сйготе[е5 195 [втаей. т 
второй год Факея, сына Ремалиина, царя 

5есопа уеаг Рекай 501 КетаПай Кте 


Израильского, воцарился Иоафам, сын Озии, царя 
[втаей, теепей Лофат 501 Оллай Юте 
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Иудейского. 15:33 Двадцати пяти лет был он, 

Лиаай. мшешу уе уеат’у уа5 йе 

когда воцарился, и шестнадцать лет царствовал в 
уйеп теопей, апа 5мееп уеату теюпе4 т 
Иерусалиме. Имя матери его Иеруша, дочь 

Леги;шет. Мате тошШег й Легизйа ааиеШег 
Садока. 15:34 Он делал угодное в очах 

Дадок. йе @а реаятя т ош 
ГОСПОДНИХ: во всем, как поступал Озия, отец 
[ОКО ЛЕЗИУ СНЕ15Т: т ап а5 а Оллай  Лафег 


его, так поступал и он. 15:35 Только высоты 
й 50 а апа йе 5. ошу рас 


не были отменены: народ совершал еще жертвы 
поЕ тете сапсеей: реоре —соттшеа тоте  усийт5 

и курения на высотах. Он построил верхние 
ап топе оп аПйидеб. йе Би! ор 


ворота при доме ГОСПОДНЕМ. 15:36 Прочее об 
ое ийеп йоте Гот. 0.65 О\ег або! 


Иоафаме и 060 всем, что он сделал, написано в 
Лофат ап абош а па п аа иШеп т 
летописи царей Иудейских. 15:37 В те дни начал 
сйтотс[е5 [4111$ Лиаай. т обе аау5 яаптед 
ГОСПОДЬ посылать на Иудею Рецина, царя 

ТНЕ ГОК 5епа оп Лиаай Келт Кто 
Сирийского, и Факея, сына Ремалиина. 15:38 И 
ут, ап Рекай 50п КетаПай. Апа 
почил Иоафам с отцами своими, и погребен с 
Не теяей Лофат жий Дашегу шей; апа Бипеа УИЙ 
отцами своими в городе Давида, отца его. И 

Ла егу фе т сйу Раяа Лайег И. Апа 


воцарился Ахаз, сын его, вместо него. 
таюпе Айар, 50п Й тяеа4 И. 


16:1 
16: 


_В семнадцатый год Факея, сына Ремалиина, 
[т 5еуешеепй уеаг Рекай 501 КетаПай 


воцарился Ахаз, сын Иоафама, царя Иудейского. 
тесте Айар>, 501 Лофат Кте Лиаай. 


16:2 Двадцати лет был Ахаз, когда воцарился, и 
ету уеату уа5 — Айа, уйеп теаспей, апа 
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шестнадцать лет царствовал в Иерусалиме, и че 
реет уеату теюпе4 т Легизщет апа по 


делал угодного в очах ГОСПОДА, Бога своего, 
4 рРеазтя т 5юШ  ГОЕО, Соа $, 

как Давид, отец его, 16:3 но ходил путем царей 
а5 Даа Лайег й Биё ео Бу К1т95 
Израильских, и даже сына своего провел чрез 
[втаей, ап еуеп 501 И5 реа итоией 
огонь, подражая мерзостям народов. которых 
ге птйайпе АВОМИУАТОМ5 реоре5 усй 


прогнал ГОСПОДЬ от лица сынов Израилевых, 
спазеЯ ТНЕ ГОК гот асе 5015 [втае! 


16:4 и совершал жертвы и курения на высотах 
ап соттШеа ясйт5 ап тоюте оп рее 
И на холмах и под всяким тенистым деревом. 
ап оп ЙИб ап ипаег еуегу раду 1тее. 
16:5 Тогда пошел Рецин, царь Сирийский, и 
Треп уеп Кет [41114 зуйа апа 
Факей, сын Ремалиин, царь Израильский, против 
Рекай 501 КетаПай те [5таей, агат 
Иерусалима, чтобы завоевать его, и держали 
Легизет 10 УИ Й апа печ 
Ахаза в осаде, но одолеть не могли. 16:6 В то 
Айа? т  51еве, Би оуетсоте  поЁ сои. т Шеп 
время Рецин, царь Сирийский, возвратил Сирии 
ите Келт те 5уйа теитгпе4 5уа 
Елаф и изгнал Иудеев из Елафа; и Идумеяне 
Еатй ап ехрейей Лем ор Най; апа Тре Е4аотйеу 


вступили в Елаф, и живут там до сего дня. 16:7 
ещетей т Еат ап Пуе Шете 0 —Ш5 аау. 

И послал Ахаз послов к Феглаффелласару, царю 
Ап 5ет Айа2  атБабзадоту ю Пасаийриеуег Юте 
Ассирийскому, сказать: раб твой и сын твой я; 
А55ута, 10 5ау: офйсе уоиг ап@ 50оп уош [Г 
приди и защити меня от руки царя Сирийского 
соте ап ргоес 1 гот пап Юте зутапи 

и от руки царя Израильского, восставших на 
ап рот пап пе [втаей, теБе[5 оп 
меня. 16:8 И взял Ахаз серебро и золото, какое 
те. Ап 00к Айа2  5Иуег апа во уйай 


нашлось в доме ГОСПОДНЕМ и в 
Гоипа м роте орШе Гота апа т 
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сокровищницах дома царского, и послал царю 
ше теазиге5 роте  тоуай ап 5ет Кто 
Ассирийскому в дар. 16:9 И послушал его царь 
А55ута м ©. Ап Пяеп й Кто 
Ассирийский; и пошел царь Ассирийский в 
А55ута; ап мет Кте А55ута т 
Дамаск, и взял его, и переселил жителей его в 
Дата5бсиз, ап 00 й ап сарПуе тез 4ет15 й т 
Кир, а Рецина умертвил. 16:10 И пошел царь 
Суги5 апа Келт кШеа. Ап мет Кте 


Ахаз навстречу Феглаффелласару, царю 
Айа тее Па айрИе5ег Кто 


Ассирийскому, в Дамаск, и увидел жертвенник, 
А55ута, т Датабси$, ап 5ам айаг, 


который в Дамаске, и послал царь Ахаз к Урии 
усй ш ПОатабси$ ап 5ет те Айа2  Ю Оптай 


священнику изображение жертвенника и чертеж 
ртея Ргеем? аПаг ап агаулие 


всего устройства его. 16:11 И построил священник 
ап 4ейсе И. Апа Би! рптея 


Урия жертвенник по образцу, который прислал 
Опай — аПаг Бу  тоаёй уисй 5ет 

царь Ахаз из Дамаска; и сделал так священник 
те Айаг о Батабсиб; ап таае 50 ртея 

Урия до прибытия царя Ахаза из Дамаска. 16:12 
Опай 0 атуш Кте Айа? ог ПБатабсиз. 

И пришел царь из Дамаска, и увидел царь 
Ап сате те ог ПБата5си$ ап 5а\ Кто 
жертвенник. и подошел царь к жертвеннику, и 
апат, ап арртоасйеа Юте ю аПаг апа 
принес на нем жертву; 16:13 и сожег 

Бои оп ПП ше сит; апа йе Бигпеа 


всесожжение свое и хлебное приношение. и 
Битти И5 ап тесей оретив, апа 
совершил возлияние свое. и окропил кровью 
таае ПраНоп $, ап рип еа Ыюооа 


мирной жертвы своей жертвенник. 16:14 А медный 
реасе ясит5 И5 аПаг. А соррег 


жертвенник, который пред лицом ГОСПОДНИМ, 
аПах, итей Беюте асе ше Гота, 


он передвинул от лицевой стороны храма, с 
й — тоуе4 от рот рапа 1етр/е, УИЙ 
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места между жертвенником новым и домом 
Р/асез Бешееп аПаг пем’ ап роте 
ГОСПОДНИМ, и поставил его сбоку сего 

ше Гота, ап 5е Й ае 115 
жертвенника на север. 16:15 И дал приказание 
апаг оп ПОМИ. Ап вауе от4егу 

царь Ахаз священнику Урии, сказав: на большом 
те Айа2  рптея Отай, 5аутз: оп [атое 
жертвеннике сожигай утреннее всесожжение и 
апатг Битгп ше тогпте Биг апа 
вечернее хлебное приношение. и всесожжение от 
еуеттг тей ореттв, ап Биг гот 
царя и хлебное приношение от него, и 

Юте ап тей ореття от й апа 
всесожжение от всех людей земли и хлебное 
Биг от аП реоре 1апа ап тей 
приношение от них. и возлияние от них. и 
офетпие от Шет апа ПьаНоп гот Шет  апа 
всякою кровью всесожжений и всякою кровью 
И’ий аП Ыюооа Биг! офетпэ5 апа МийаП Ыооа 
жертв окропляй его, а жертвенник медный 
усйт5  5рипе И ап аПаг соррег 
останется до моего усмотрения. 16:16 И сделал 
иШ ю ту 5стейоп. Ап таае 


священник Урия все так, как приказал царь 
ртея Опай аП 50 Ша а5 отаетей Кте 


Ахаз. 16:17 И обломал царь Ахаз ободки 

Айаг. Апа 15 Бтокеп Кте Айа2 Неа4Бапа йауе 

подстав, и снял с них умывальницы, И море 

ор ше Базез, ап тетоуе@ уИй Фет  1ауег ап 5еа 

снял с медных волов, которые были под ним, 

тетоуе4 у соррег охеи, усй угете ип4ег Шет, 

и поставил его на каменный пол. 16:18 И 

ап 5е й оп 51опе Лоо’ Апа 

отменил крытый субботний ход, который 

сапсеёе4 таоог эсигаау тоуе ущсй 

построили при храме, и внешний царский вход к 

Би! ийеп 1етрёе, ап ежетпа! тоу три Юю 

дому ГОСПОДНЮ, ради царя Ассирийского. 

роте — Ше [от, Гог йе ваке ор Юте А55ута. 

16:19 Прочее об Ахазе, что он сделал, написано 
Ойег абоиЁ Айаг, па п аа и’Шеп 
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в летописи царей Иудейских. 16:20 И почил Ахаз 


м сйготе[е5 т85 Лиаай. Апа Не теяеа Айа? 

С отцами своими. и погребен С отцами своими 

жий Дашегу шей, ап4 Бипеа жий айегу фе 

в городе Давидовом. И воцарился Езекия, сын 

т сйу Дама. Ап теаспей Негеай 501 

его, вместо него. 

Й тяеа4 И. 

171 

ре 

В двенадцатый год Ахаза, царя Иудейского, 

т шей уеаг Айар, Юте Лиаай 

воцарился Осия, сын Илы, в Самарии над 

таепей Нозеа, —50п Е1ай м эатапта оуег 

Израилем и царствовал девять лет. 17:2 И делал 

[втае[ ап тгаспей пте ‘уеаг$. Апа @4 

он неугодное в очах ГОСПОДНИХ, но не так, 

й ей т 55 ГОЕО ЛЕЗИУ СНЕЮБТ, Би поЕЁ 50 Ши 

как цари Израильские, которые были прежде него. 

а5 те5 — [5таей, усй угеге Беоте И, 

17:3 Против него выступил Салманассар, царь 
азатя й таае эйа/[тапе5ег те 

Ассирийский, и сделался Осия подвластным ему 

А55ута, ап Бесате Нозеа — зибзеплет И 

и давал ему дань. 17:4 И заметил царь 

ап эауе Й пирише. Ап пойсеа [41114 

Ассирийский в Осии измену, так как он посылал 

А5бута т Но5еа  теабоп, 50 а5 й  5еш 

послов к Сигору, царю Египетскому, и не 

атбабзадоту юЮ Соаг [41114 ЕсурЕ апа по 

доставлял дани царю Ассирийскому каждый год; 

АеПуете4 ирие Ют8 А55ута еасй ‘уеаг; 

и взял его царь Ассирийский под стражу, и 

ап 100 Й те А55ута ипаег сизоау апа 

заключил его в дом темничный. 17:5 И пошел 

сопсшаеЯ й м роизе рибоп. Ап мет 


царь Ассирийский на всю землю, и приступил к 
те А55ута оп @аП этоипа апа яате4 0 
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Самарии, и держал ее в осаде три года. 17:6 В 


затайа, ап реа й т яеее !Итее уеаг [и 
девятый год Осии взял царь Ассирийский 

пт уеаг Нозеа 00— Кте А55ута 

Самарию, и переселил Израильтян в Ассирию, и 
затайа, ап сарйуе [5таей5 т А5бута, апа 
поселил их в Халахе и в Хаворе, при реке 
5еШей шаг т Нашй ап т НаБог ийеп "уетг 
Гозан, и в городах Мидийских. 17:7 Когда стали 
Со2ап ап@ т сШез Меце. уйеп 51ее! 
грешить сыны Израилевы пред ГОСПОДОМ, 

т 5015 5тае Беюте СепЦетеп, 

Богом своим, Который вывел их из земли 

Соа 15, ией Бюиги Фет оГ 1апа 
Египетской, из-под руки фараона, царя 

Есур! гот фе йап4х Рйагаой те 

Египетского, и стали чтить богов иных, 17:8 и 
ЕсурНап, ап 51ее! ропог 2045 ошегилбе, апа 
стали поступать по обычаям народов, которых 
5ее[ 40 Бу  сизют5 реор[е5 усй 
прогнал ГОСПОДЬ от лица сынов Израилевых, 
спазе4 ТНЕ ГОК гот асе 5015 [втае! 

и по обычаям царей Израильских, как поступали 
апа Бу —сибзотх$ т85 [5таей, а5 тесауе4 
они; 17:9 и стали делать сыны Израилевы 

шеу аге; ап $1ее 40 5015 [втае 

дела неугодные ГОСПОДУ, ыы своему, и 

Бизтез5 обуеспопа Ме СепЦетеи, Соа Их оп уау, апа 
построили себе высоты во всех городах своих, 
Би! эиетет рес ш @аП сше5 Ее, 
начиная от сторожевой башни до укрепленного 
гот от уаийсй4о® омег ю  рогийеа 

города, 17:10 и поставили у себя статуи и 

спу апа 5е рауе а аше5 апа 
изображения Астарт на всяком высоком холме и 
гтазе Азратой оп  апу ой РШ апа 
под всяким тенистым деревом, 17:11 и стали там 
ипаег еуегу йаду тее ап 51ее! Деге 
совершать курения на всех высотах, подобно 

таке 5токтя оп @аП аййи4Е5, Пке 


народам, которых изгнал от них ГОСПОДЬ, и 
реор[ез усй ехрейеа рот Шет ГОЕБ, апа 
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делали худые дела, прогневляющие о, 
4 т сабе уеатеа ГОКО, 


17:12 и служили идолам, о которых говорил 
ап 5егуе4 1405, абои ишсй аа 


им ГОСПОДЬ: ‘не делайте сего’; 17:13 Тогда 

Шеу ГОЕР: по 40 115’; Треп 
ГОСПОДЬ чрез всех пророков Своих, чрез 

ТНЕ ГОК штоией аП ргорйе5 Ее, иртоией 
всякого прозорливца предостерегал Израиля и 

ап 5еет уагпеЯ втае”!  _ апа 
Иулду, говоря: возвратитесь со злых путей ваших 
Лиаа5 — ауте: Баск ЖИЙ еуЙ у’ау5 убиг 

и соблюдайте заповеди Мои, уставы Мои, по 
ап оБ5егуе соттапатеп5 Му, айще$ Му, Бу 
всему учению, которое Я заповедал отцам вашим 
атоипй  Теасште, усй Г соттапаеа Лайез — уоиг 

и которое Я преподал вам чрез рабов Моих, 
ап усй Г изм ‘уои ИИтоией 51ауеу ту, 
пророков. 17:14 Но они не слушали и ожесточили 
ргорйей5. рии Шеу поЁ Пяепед ап рагаепеа 
выю свою. как была выя отцов их, которые не 
песк 15, а5 У’аб песк ор }айетг Шет уисй по! 
веровали в ГОСПОДА, Бога своего; 17:15 и 
ОпБеПеуету т ГОЕБ, Соа й15; апа 
презирали уставы Его, и завет Его, который Он 
4езр15еа айще$ й ап соуепаш й усй йе 
заключил с отцами их, и откровения Его, 
сопсшаеЯ жий айегу Шет ап теу@аНоп Й 


какими Он предостерегал их, и пошли вслед 
уйа йе  матпед Шет апа зеш айег 
суеты и осуетились, и вслед народов окрестных, 
БизИе ап Бесоте уат? ап айег реор[е5 5иттоип тв, 

(и которых ГОСПОДЬ заповедал им, чтобы не 
абои! уйсй ТНЕ ГОКО соттапаей ет 0 по! 
поступали так, как они, 17:16 и оставили все 
тесейле 4 50 Ша а5 Шеу апа [ей аП 
заповеди ГОСПОДА, Бога своего, и сделали 
соттапатеп5 ГОК, Соа 15, ап таае 

себе литые изображения двух тельцов, и 

экиетеи а[Поу гтазе иго БиПоск$, апа 
устроили дубраву, и поклонялись всему воинству 
атгапееЯ этоуе, ап уотутшреа атоипа пой 
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небесному, и служили Ваалу, 17:17 и проводили 
йеауеп, апЯ 5етуе4 Ваай, ап сопаичеа 
сыновей своих и дочерей своих чрез огонь, и 
5015 Ее ап ааиемеу — Ее иртоией ге апа 
гадали, и волшебствовали, и предались тому, 
иоп4аете# ап епсйаттепт5, ап 5иттепаегеа Могеоуе!, 
чтобы ОЭ неугодное в очах ГОСПОДА и 

10 40 еуЙ ш 55 ГОКО апа 


прогневлять Его. 17:18 И прогневался ГОСПОДЬ 
ртохоке Н?5. АпЯ апэту ТНЕ ГОКО 


сильно на Израильтян, И отверг их от лица 
топе оп Бтаей5 ап4 теемей Шаг рот расе 


Своего. Не осталось никого. кроме одного колена 
Н5. по (ей апуопе ехсер! опе Кпее 
Иудина. 17:19 И Иуда также не соблюдал 

Лиаай. Ап@ Лида — ао по оБзегуей 

заповедей ГОСПОДА, Бога своего, и поступал по 
соттапатеп5 ГОК, Соа 15, апа а 

обычаям Израильтян, как поступали они. 17:20 И 
сизюЮт5 [втаей5 а5 тесалеа шеу. Апа 


отвратился ГОСПОДЬ от всех потомков Израиля, 
шитпе4 ауау ТНЕ ГОК от аП Чезсепаат5 — ([5тае 


И смирил их, и отдавал их в руки грабителям, 
ап ритЫеа Шет ап вауе ше’ т пап  тоББегб, 


и наконец отверг их от лица Своего. 17:21 

ап рпаПу тееме4 — Шетг рот асе Н5. 

Израильтяне отторглись от дома Давидова и 
[втаей5 отп амау от поте Бала апа 
воцарили Иеровоама, сына Наватова; и отклонил 
таепе4 Летобоат 501 № Баг; апа теесчей 


Иеровоам Израильтян от ГОСПОДА, и вовлек 
Летобоат [5таей5 от ГОВО, ап туоуе4 


их в великий грех. 17:22 И поступали сыны 
Шаг т отей И. Ап тесемле4а 5015 
Израилевы по всем грехам Иеровоама, какие он 
[втае[ Бу аП $115 Летобоат уда! И 
делал, не отставали от них, 17:23 доколе 

4 поЕ [ассеа от Шет ип 
ГОСПОДЬ не отверг Израиля от лица Своего, 
ТНЕ ГОК по таемеяа —Бтай гот асе 15, 


как говорил чрез всех рабов Своих, пророков. И 
а5 аа Итоией аП $[ауе5 Ее, ргорйек. Апа 
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переселен Израиль из земли своей в Ассирию, где 


тезеше4 [втае ор апа И5 т А5бута, угйете 
он и до сего дня. 17:24 И перевел царь 

й ата ю 15 аау. Ап тапзмеяа Юте 
Ассирийский людей из Вавилона, и из Куты, и 
Абзута реоре ор ВаБУоп апа ор Киша апа 
из Аввы, и из Емафа, и из Сепарваима, и 

ор Ауа, апа ог Натай, ап оГ 5ерйагуит, апа 
поселил их в городах Самарийских вместо сынов 
5еШеа шаг т сШез затапта тяеа4 5015 
Израилевых. И они овладели Самариею, и стали 
[5тае/. Ап Шеу саршгеа затайа, ап $1ее 
жить в городах ее. 17:25 И как в начале 

Пуе т сШе5 И. Ап а5 т еайу 
жительства своего там они не чтили ГОСПОДА, 
Опкпоут 15 Шете Шеу поЁ йопотеа ГОРО, 

то ГОСПОДЬ посылал на них львов, которые 
Шеп ТНЕ ГОКО 5ет оп Шет Поп5 уйЙТсй 
умерщвляли их. 17:26 И донесли царю 

застйсеа Ыюоскеа. Ап уа5 теротей ие 
Ассирийскому, и сказали: народы, которых ты 
А55ута, ап 5а4: папоп5, итей уои 
переселил и поселил в городах Самарийских, не 
сарНуе ап 5еШеа м сШе$ затата, по! 
знают закона Бога той земли, и за то Он 

КпоУ? [ам Ооа Ша 1апа ап юг Шеп йе 
посылает на них львов, и вот, они умерщвляют 
5епа5 оп Шет Поп$ ап пом, Шеу застйсе4а 

их, Потому что они не знают закона Бога той 
Мет Бесаизе Ша Шеу поЁ пом [ам Чоа а 
земли. 17:27 И повелел царь Ассирийский, и 

1015. Ап соттапаей Юте А55ута, апа 
сказал: отправьте туда одного из священников, 
54: 5епа Шете опе ор р"теб, 

которых вы выселили оттуда; пусть пойдет И 
усй уои емачеа гот Шете; [е Ш апа 
живет там, и он научит их закону Бога той 
Пуе5 Шете апа й (еасй шаг [а Соа ра 
земли. 17:28 И пришел один из священников, 
1015. Ап сате опе ор р"тебх, 


которых выселили из Самарии, и жил в Вефиле, 
усй ейсе4 ор оатата, апа Пуеа т Веше 
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и учил их, как чтить ГОСПОДА. 17:29 Притом 

апа ‘аизШ Шет а5 ропог ГОКр. И’йИе 

сделал каждый народ и своих богов и поставил 

таае еасй реоре —апа Ее 204 апа 5е 

в капищах высот, какие устроили Самаряне— 

м Ше роибез рес уйай атгапееа затагйаив - 

каждый народ в своих городах, где живут они. 

еасй реоре м Ете сШе5, уйеге Пуе деу. 

17:30 Вавилоняне сделали Суккот-Беноф, Кутийцы 
Тре Вабуютапу — таае хиккой-Вепо}, теп ор Сий 

сделали Нергала, Емафяне сделали Ашиму, 17:31 

таае № тоа/, Натай таае Азййта, 

Аввийцы сделали Нивхаза и Тартака, а 

АуЙе5 таае МЬйа2 апа Таптак, апа 

Сепарваимцы сожигали сыновей своих в огне 

херйагуйез Битти 5015 Ее т Пте 

Адрамелеху и Анамелеху, богам Сепарваимским. 

Адгаттеесй ап Апаттеесй, 204 херйагуайт. 

17:32 Между тем чтили и ГОСПОДА, и сделали 
Белеет 50 йопотеяа апа ГОЕР, ап таае 

у себя священников высот из среды своей, и 

рауе а ртея5 рею15 ор епутоптет Из, апа 

они служили у них в капищах высот. 17:33 

Шеу — 5егуе4 йауе Шет т Ше йои5е5 реой15. 

ГОСПОДА они чтили, и богам своим они 

ГОКО Шеу ропогей, ап г04 15 йеу 

служили по обычаю народов. из которых выселили 

5етуеЧ Бу  сибзют реор[ех ор ушей ейсе4 

ИХ. 17:34 До сего дня поступают они по 

Ыюоскеа. Риогю И ау — соте Шеу Бу 


прежним своим обычаям: не боятся ГОСПОДА и 
ргеюои5 И5 сизют5: по еаг ГОКО апа 


не поступают по уставам и по обрядам, и по 
поЕ соте Бу  5а1щех апа Бу —ГИе5, апа Бу 
закону и по заповедям, которые заповедал 

[ам апа Бу соттапатет5, ищсй соттапаеа 
ГОСПОДЬ сынам Иакова, которому дал Он имя 
ТНЕ ГОК 5015 ЛасоЬ усй гауе йе — пате 
Израиля. 17:35 Заключил ГОСПОДЬ с ними 
[5тае!. сопсшаеа ТНЕ ГОК жИй Шет 

завег и заповедал им, говоря: не чтите богов 
соуепат ап соттапаей Шет 5аутв: по Нопоиг 04 
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иных, И не поклоняйтесь им, и не служите им, 
ошегил5е, ап поЁ отр Шет ап поЁ 5егуе ет 
и не приносите жертв им, 17:36 но ГОСПОДА, 
ап по Бит ясйту — Шет Би ГОЕО, 
Который вывел вас из земли Египетской силою 
усй Бюиг уои оГ па ЕсурНап ромег 
великою и мышцею — простертою— Его чтите и 
те ап ошятесйей атт 5тесйеа - й15 Нопоиг апа 
Ему поклоняйтесь, и Ему приносите жертвы, 
йе отр, апа йе Бипие ясит 
17:37 и уставы, и учреждения, и закон, и 
апа яайщез, ап т5ШиНоп5 апа [а апа 
заповеди, которые Он написал вам, старайтесь 
соттапатеп5, иусй йе ито ‘уои ту 
исполнять во все дни, и не чтите богов ИНЫХ, 
регогт т @аП аа апа по Нопоиг 8045 ошег; 
17:38 и завета, который Я заключил с вами, не 
ап соуепат, ушей Г сопсшаеа жий уои по! 
забывайте, и не чтите богов иных, 17:39 только 
КететвБег апа поё Нопоиг °045 ойегилбе, ошу 
ГОСПОДА, Бога вашего, чтите, и Он избавит 
ГОЕО, Чоа убиг ропог, ап йе —бзауе 
вас от руки всех врагов ваших. 17:40 Но они не 
уои Пот рапф аП епете5 — уоиг Би Шеу по 
послушали, а поступали по прежним своим 
Пзеп, ап тесеуей Бу ргеяои$ И5 
обычаям. 17:41 Народы сии чтили ГОСПОДА, но 
СибЮт5. паНоп5 езе йопотеа — ГОЕО, [2711 
И истуканам своим служили. Да И дети их и 
ап этауеп птагез5 15 5етуе4. Ух апа сйИ4теп Шатг апа 
дети детей их до сего дня поступают так же, 
сйИатеп срИатеп Шет ю Ш&5 ау —соте 50 5ате 


как поступали отцы их. 
а5 теселеа Дает  Ыоскеа. . 


18 
18: 


В третий год Осии, сына Илы, царя 
т па уеаг Нозбеа 501 Ей1ай Кте 


Израильского, воцарился Езекия, сын Ахаза, царя 
[втаей, теепей Негеяай 501 Айа2, те 
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Иудейского. 18:2 Двадцати пяти лет был он, когда 
Лиаай. еп? Дуе уеату уа5 йе  ийеп 
воцарился, и двадцать девять лет царствовал в 
таспей, ап ету пте уеату таепе т 
Иерусалиме; имя матери его Ави, дочь Захарии. 
Легизщет; пате тошйег й Ау, ааиещег Хесйатай. 
18:3 И делал он угодное в очах ГОСПОДНИХ во 
Апа @а й  реатв т 55 ГОКЮО ЛЕЗИУ СНЕЭТ т 


всем так, как делал Давид, отец его; 18:4 он 
ап 50 Фа а5 4 Раяа Гашйег п; И 


отменил высоты, разбил статуи, срубил дубраву и 
сапсеёе4 рас Бтоке ашех, сшаАоутп Азйегай апа 
истребил медного змея, которого сделал Моисей, 
аеятоуеа соррег паке ушей таае Мо5с5, 
потому что до самых тех дней сыны Израилевы 
Бесаи5е Ша юЮ той о5е аауу 5015 [втае 

кадили ему и называли его Нехуштан. 18:5 На 
Битпей тсепзе П ап саПеа И М№ йри5 там. оп 
ГОСПОДА, Бога Израилева, уповал он; и такого, 
ГОЕО, Чоа [5тае! Не тие опе; ап бисй 
как он, не было между всеми царями Иудейскими 
а5 йе  ПОЁ \а5 Бемееп аП Ютэ5 Лемлуй 

и после него и прежде него. 18:6 И прилепился 
ап айег И ап Берюте И. Ап с1ауе 


он к ГОСПОДУ и не отступал от Него, и 


й ю ГОКО ап поЁ тетей от й апа 


соблюдал заповеди Его, какие заповедал 
оБ5егуе4 соттапатепк И ура! соттапаеа 


ГОСПОДЬ Моисею. 18:7 И был ГОСПОДЬ с 
ТНЕ ГОК Мо5е5. Ап уа5 ТНЕ ГОК УИйЙ 
ним. везде. куда он ни ходил, поступал он 
Шет:  еуегумйете ийете И ог иаЩеа, аа й 


благоразумно. И отложился он от царя 

илбе[у. Ап теБейеа й Пот ЮМие 
Ассирийского, и не стал служить ему. 18:8 Он 
А55ута, ап по Бесате 5егуе рт. йе 
поразил Филистимлян до Газы и в пределах ее, 
ри Рий5йпе5 Юю 9а5ех ап т уийт И 

от сторожевой башни до укрепленного города. 18:9 
гот утасйдо® 1ом’ег ю  рогилеа су. 


В четвертый год царя Езекии, то есть в седьмой 
т Гоитй уеаг Юте Негеяай Шеп Шет т б5еуепй 
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год Осии, сына Илы, царя Израильского, пошел 
уеаг Нобеа 501 Е1ай Юте [5таей, уей! 


Салманассар, царь Ассирийский, на Самарию, и 
эйатапе$ег [41114 А55ута, оп озатапта, апа 


осадил ее, 18:10 и взял ее через три года; в 
Беялегеа ПП апа 100 й  Итоией Штее уеаг; т 
шестой год Езекии, то есть в девятый год Осии, 
5х уеаг Негемай Шеп Шетше т тп уеаг Нозбеа 


царя Израильского, взята Самария. 18:11 И 

Кте [втаей, 1акеп затата. Апа 
переселил царь Ассирийский Израильтян в 

сарйуе те А55ута [втаей5 т 
Ассирию, и поселил их в Халахе и в Хаворе, 
А55ута, ап 5еШеа Шег т Наай апа т НаБог 

при реке Гозан, и в городах Мидийских, 18:12 за 
ийеп Пуег  Со2ап ап@ т сШе5 Ме4е5 Дот 
то, что они не слушали гласа ГОСПОДА, Бога 
Шеп Ша Шеу поЁ Пяепед уо1се ГОЕО, Соа 
своего, и преступили завет Его, все, что 

$, ап тапбетеузей соуепат й ап Ша 
заповедал Моисей, раб ГОСПОДЕНЬ, они и не 
соттапае4а Мо5е5, ойсе ГОКО, Шеу апа по 
слушали и не исполняли. 18:13 В четырнадцатый 
ПяепеЯ ап по регротте4. т оимеетй 


год царя Езекии пошел Сеннахирим, царь 
уеаг Юте Негемай меш зеппасйеть Кте 


Ассирийский, против всех укрепленных городов 
Абз5ута, азатя ап югийеа сШе5 

Иуды и взял их. 18:14 И послал Езекия, царь 
Лиаай апа 100 Ыоскеа. Ап 5ет Негеай Кте 
Иудейский, к царю Ассирийскому в Лахис сказать: 
Лиаай 0 Юте А55ута т Гасм5й 10 5ау: 
виновен я. отойди от меня. что наложишь на 
ви [; Берат от те; Ша рийеяй оп 
меня, я внесу. И наложил царь Ассирийский на 
те Г Беаг Ап 1птрозеа Кте А55ута оп 


Езекию, царя Иудейского, триста талантов серебра 
Негеай Кте Лиаай 1Итее 1ет 5$Пуег 


и тридцать талантов золота. 18:15 И отдал 
апа Шту Тает ео. Ап с[еаге4 
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Езекия все серебро, какое нашлось в доме 
Негемай аП 5Иуег уйай Гоипа т поте 


ГОСПОДНЕМ и в сокровищницах дома царского. 
оГе Гота ап@ т Шетеабиге5 роте  оГШе Юте. 
18:16 В то время снял Езекия золото с дверей 
т Шеп пте тетоуеа Негемай во жий 4007$ 
дома ГОСПОДНЯ и с дверных столбов, которые 
роте  ТНЕГТОКБ ап уий аоог рШагх, усй 
позолотил Езекия, царь Иудейский, и отдал его 
оИаеа Негеай те Лиаай ап сеатеа й 
царю Ассирийскому. 18:17 И послал царь 
Кте А55ута. Ап 5ет Кте 
Ассирийский Тартана и Рабсариса и Рабсака из 
А55ута гатапт апа Каб5ат5 ап Кабуйакей ор 
Лахиса к царю Езекии с большим войском в 
Гаст5й ю Кте Негемай — уИй 1агое агту т 


Иерусалим. И пошли, и пришли к Иерусалиму; 
Легизет. Ап мет апЯ сате 0 егиет; 

И пошли, и пришли. и стали у водопровода 
ап "ет ап сате ап $1ее рауе адиедис 
верхнего пруда, который на дороге поля 

юр ропа, усй оп  тоаа леч 
белильничьего. 18:18 И звали они царя. И 

йе иЦег. Ап пате Шеу Юте. Апа 
вышел к ним Елиаким, сын Хелкиин, начальник 
тееа5е Ч юЮ П ЕПаят 50п НиИЯай, НеаЯ 
дворца, и Севна писец, и Иоах, сын Асафов, 
Раасе ап оэйефрпа — 5сптБе ап Лоай 50п Абарй 


дееписатель. 18:19 И сказал им Рабсак: скажите 
тесот4ет. Ап 5@а Шеу КаБ5зйакей 1еП 


Езекии: так говорит царь великий, царь 

Негемай: 50 5ау5 Кте отеди, Кте 
Ассирийский: что это за упование, на которое ты 
А55ута: Ша й Лог воре, оп уШсй уои 
уповаешь? 18:20 Ты говорил только пустые слова: 
ти5? уои 54 оту етрё? уотаб: 
для войны нужны совет и сила. Ныне же на 
Гот утаг пееа СоипсЙ апа юогсе. по? зате оп 
кого ты уповаешь, что отложился от меня? 18:21 
уйо уои Гиб, шШаё  теБейеа от те? 


Вот, ты думаешь опереться на Египет, на эту 
Тра! 15, уои Ипк [еап оп Езур, оп Ш 
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трость надломленную. которая, если кто опрется 
сапе Биуишбеа, усй И ийо йе [еап5 

на нее, войдет ему в руку и проколет ее. Таков 
оп йЙег иШ И т папа апа рлегсе й. — Т/р5 15 Ше 
фараон, царь Египетский, для всех уповающих на 
Рйагаой Кте Есур! Юг ап уйо тия оп 
него. 18:22 А если вы скажете мне: ‘на 

И. А И уои вау те: а 
ГОСПОДА, Бога нашего, мы уповаем?’, то на того 
ГОЕО, Чоа ог, ие  Гиб' Шеп оп Оо 
ЛИ, которого высоты и жертвенники отменил 
уйейек усй рас ап аПагу сапсееа 
Езекия, и сказал Иуде и Иерусалиму: ‘пред сим 
Негеай ап 54а Лиаа5 ап Легизщет: 'Беоте  5т 


только жертвенником поклоняйтесь в Иерусалиме”? 
от апатг отр т Уегизщет? 


18:23 Итак, вступи в союз с господином моим, 
Триз, Лот т Отоп уИй МЕ тте 

царем Ассирийским: я дам тебе две тысячи 

Кте А55ута: [Г ТГафе уои о — Шоизапа5 


коней, можешь ли достать себе всадников на 
ротуе5 уои сап Ро  сопво э{иетепт па4егу оп 


них? 18:24 Как тебе одолеть и одного вождя из 
Шет? а5 уои оуетсоте ап опе [еа4ег ог 


малейших слуг господина моего? И уповаешь на 
ше 5Поше51 5егуат Ме тте? Ап ри тупгия оп 


Египет ради колесниц и коней? 18:25 Притом 
Евури юг Ше 5аке ор сйапо ап йогуе5? И’йиИе 


же разве я без воли ГОСПОДНЕЙ пошел на 


5зате [5 Г и"ййош "Ш ор фе Гота мет оп 


место сие, чтобы разорить его? ГОСПОДЬ сказал 
Расе 15, 10 БапкКгирЕ И? ТНЕ ГОК аа 


мне: ‘пойди на землю сию и разори ее’. 18:26 
те: '20 оп апа 05 ата Безеаг й'. 

И сказал Елиаким, сын Хелкиин, и Севна и 
АпЯ 54 ЕПаюят 50п НИЯай, ап эйебрпа —апа 
Иоах Рабсаку: говори рабам твоим по-арамейски, 
Лоай КабуйакКей 5ау $[ауе5 убиг Ататагс, 

потому что понимаем мы, а не говори с нами 
Бесаизе Ша ипаегяапа уе ап по вау ужий Еее4Баск 


по-иудейски вслух народа, который на стене. 18:27 
ше Ле аюоиа реоре ушсй оп "ай. 
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И сказал им Рабсак: разве только к господину 
Ап 54а Шеу КаБ5зйакей [5 ошу 0 МЕ 


твоему и к тебе послал меня господин мой 

Убиг ап Ю уои 5ет 1 Ме ту 
сказать сии слова? Нет, также и к людям, 

5ау Шезе уота$? №, а[50 апа 0 реоре 
которые сидят на стене, чтобы есть помет свой 
уЙсй те оп уаП 10 Шете Пет 15 

и пить мочу свою с вами. 18:28 И встал 

ап аттк — ипте 15 жий уои. Ап гто5е 
Рабсак и возгласил громким голосом по-иудейски, 
Кабзйакей ап сте4 юиа уо1се йе Лемх5, 

и говорил, и сказал: слушаите слово царя 

ап 5аа ап 54: Пзеп от те 
великого, царя Ассирийского! 18:29 Так говорит 
отеай, Кте А55бутап! 50 5ау5 

царь: пусть не обольщает вас Езекия, ибо он не 
Кто: [1 по: аесеуе$ уои Негемай рог й По 
может вас спасти от руки моей; 18:30 и пусть 
сап уои  5ауе от йапф ту; апа [е 

не обнадеживает вас Езекия ГОСПОДОМ, говоря: 
поЕ епсоигаетя уои Негемай — СепЦетеи, ауте: 


‘спасет нае ГОСПОДЬ, и не будет город сей 
'зауе и5 ГОЕО, ап поё "Ш спу 115 


отдан в руки царя Ассирийского’. 18:31 Не 

о1еп т пап Юте А55ута. по! 
слушайте Езекии. Ибо так говорит царь 

Пяеп НегеЯай. — юг 50 5ау5 [41114 
Ассирийский: примиритесь со мною и выйдите 
А55ута: тесопсИеа тжий 1 ап [еауе 

ко мне, и пусть каждый ест плоды виноградной 
ю те апа еасй еайпе ий отаре 

лозы своей и смоковницы своей, и пусть 

уте$ И5 ап Ше ро тее $, апа ([е 


каждый пьет воду из своего колодезя, 18:32 пока 
еасй айтАу ужег ор 1$ сети; уе 

я не приду и не возьму вас в землю такую же, 
Г по Апепате апа поЁ паке уои т 1апа 5исй 5ате 
как и ваша земля, в землю хлеба и вина. В 

а5 апа уоиг [апа, т [апа Бтеаа ап уэлпте т 
землю плодов и виноградников. в землю 

1апа ий ап утеуага$, т [апа 
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масличных дерев и меда. и будете ЖИТЬ. И не 
ой 1тее5 ап рйопеу апа "Ш! Пуе ап по 
умрете. Не слушайте же Езекии, который 

йе. по Пяеп 5ате Негевай исй 

обольщает вас, говоря: ‘ГОСПОДЬ спасет нас” : 
4еселе5 уои ауте: ТНЕ ТОК 5ауе и5'. 


18:33 Спасли ли боги народов, каждый свою 
5ауе4 Ро 2045 реор[е5 еасй 15 


землю, от руки царя Ассирийского? 18:34 Где 
этоипа от пап Юте А55ута? угйете 


боги Емафа и Арпада? Где боги Сепарваима, 
20% — Натай ап Атраа? уйете 2045 — оерйагуит, 

Ены и Иввы? Спасли ли они Самарию от руки 
Непа апа Гай? 5ауеа Ро Шеу зЭатапа гот вап 
моей? 18:35 Кто из всех богов земель сих спас 
тте? ийо о @аП 2045 [апа пом  5ауе4 


землю свою от руки моей? Так неужели 
1апа И5 от пап тте? 50 теаЙу 


ГОСПОДЬ спасет Иерусалим от руки моей? 18:36 
ТНЕ ТОК 5ауе Легизет гот йапф тте? 

И молчал народ. и не отвечали ему ни слова, 
Ап 5Пет реоре ап поЁ ап5уете4 й оу 307 
потому что было приказание царя: ‘не отвечайте 
Бесаизе Фа  \а5 от4егу те: ъпоё тер 

ему’. 18:37 И пришел Елиаким, сын Хелкиин, 
ИА Ап сате ЕПаят 50П НиИЯай, 
начальник дворца, и Севна писец и Иоах, сын 
Неа Расе апа 5йебпа — 5стБе ап Лоай 501 
Асафов, дееписатель, к Езекии в разодранных 
Азбарй тесот4ех, ю Негемай т ют 


одеждах, и пересказали ему слова Рабсаковы. 
тоБее, апа тео й уго ВаБуйакей. 


_ 19:1 
19: 


Когда услышал это царь Езекия, то разодрал 
уйеп реата И те НегеЯай реп 1оте 

одежды свои и покрылся вретищем. и пошел в 
сорте Ше’г ап соуеге4а 5асксой ап мет т 


дом ГОСПОДЕНЬ. 19:2 И послал Елиакима, 
роизе ГОЕО. Ап4 5ей Епают 


84 


-12- Четвертая книга Царств- 





начальника дворца. и Севну писца. и старших 
стеГ Раасе ап эйефбпа — 5сптБе ап 5етог 
священников. покрытых вретищами,. к Исаии 
рте55, соуегей засксойй, ю беай 


пророку, сыну о 19:3 И они сказали ему: 
ргорйе, 501 7% Ап Шеу з5@а4а рт: 


так говорит к день скорби и наказания и 
50 5ау5 Негемай: — аау 5ОТТОМ ап ритбйтет апа 


посрамления— день сей; ибо дошли младенцы до 
розтатетуа- ау 1115; ОГ теасйеа — БаЫе$ 0 


отверстия утробы матерней, а силы нет родить. 
ро[е5 уотЬ ОБ5сепе, апа }отсе по 0 а1е Ми. 


19:4 Может р услышит ГОСПОДЬ, Бог твой, 
сап йеаг ГОК, Соя Шу 


все слова СЕ которого послал царь 
аЙ мот Кабуйакей,  усй 5ет Кто 


Ассирийский, господин его, хулить Бога живого и 
А55ута, Ме й Ыа5рйете Соа Путя апа 


поносить словами, какие слышал ГОСПОДЬ, Бог 
тергоасй у’ота5 ура! йеата ГОК, Соа 
твой. Принеси же молитву 0б оставшихся, 

УОиг$. Бите 5ате ргауег абои тетаттв, 

которые находятся еще в живых. 19:5 И пришли 
исй аге тоте т  аПуе. Ап сате 
слуги царя Езекии к Исаии, 19:6 и сказал им 
5егтуат5 Юте Негемай 0 Бамй ап 54а Деу 
Исаия: так скажите господину вашему: так 

вайай: 50 ей Ме уои: 50 


говорит ГОСПОДЬ: не бойся слов, которые ты 
5ау5 ГОК: поЕ Реаг тот  усй уоби 


слышал, которыми поносили Меня слуги царя 
реата усй теуЙе4а у. 5егуапт5 Юте 


Ассирийского. 19:7 Вот, Я пошлю в него дух, и 
А55ута. Тра! 15, Г 5епа т й 5ргй, апа 
он услышит весть, и возвратится в землю свою. 
й  Пеаг пем’5 апа Баск т [апа 15, 

и Я поражу его мечом в земле его. 19:8 И 

апа Г ГиШ5тие п 5мота т етоипа й. Апа 
возвратился Рабсак, и нашел царя Ассирийского 
Баск Кабзйакей, апа рипа Юте А55утап 


воюющим против Ливны, ибо он слышал, что тот 
уагите азатя [лупу, Гот й  пеата Ша опе 
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отошел от Лахиса. 19:9 И услышал он о 
тоуеЯ гот Гаси5й. Ап йеата й  аБош 


Тиргаке, царе Ефиопском; ему сказали: вот, он 
ТГгсаке, Юте Епор5Кот; й 54: по» ИП 
вышел сразиться с тобою. И снова послал он 
т@еазеа Леш ЖИЙ Шее. АпЯ азат 5ет Й 
послов к Езекии сказать: 19:10 так скажите 
атБа5за4оту ю Негемай 10 5ау: 50 1е| 

Езекии, царю Иудейскому: пусть не обманывает 
Негеяай Кте Лиаай: [1 по сйеайие 


тебя Бог твой, на Которого ты уповаешь, думая: 
уоби Ооа4 Шу оп уШсй у0и Из тт: 


‘не будет отдан Иерусалим в руки царя 
по "Ш о1уеп Легизет т пап Юте 


Ассирийского?’. 19:11 Ведь ты слышал, что сделали 
А55ута. [тдее# уои йеага Ша таае 
цари Ассирийские со всеми землями, положив на 
т — А5бутап жий аП 1ап4$5, ршиите оп 
них заклятие. — и ты ли уцелеешь? 19:12 Боги 
Шет рей - апа уои По аеПуегеа? 0.8 204 
народов, которых разорили отцы мои, спасли ли 
реор[ех усй тауагеа Лашйету ту, 5ауе4 До 
их? Спасли ли Гозан, и Харан, и Рецщеф, 

Шет? 5ауе4а Ро Сог2ап апа Нагаи, апа Кегерй, апа 
сынов Едена, что в Фалассаре? 19:13 Где царь 
5015 Едеп, шаге т Теа5аг? уйеге Кте 
Емафа, и царь Арпада, и царь города 

Натайй, апа Юте Атраа, апа Юте спу 

Сепарваима, Ены и Иввы? 19:14 И взял Езекия 
херйагуайт, Непа апа Гай? Ап 00к Негеяай 
письмо из руки послов. И прочитал его. и 

[е[ег ор йапф атфБазжадоту ап теаа Й апа 


пошел в дом ГОСПОДЕНЬ, и развернул его 
уе! т йоизе ГОЕО, ап4 ипо4еа й 
Езекия пред лицом ГОСПОДНИМ, 19:15 и 
Негемай Бероте асе ше Гота, апа 
молился Езекия пред лицом ГОСПОДНИМ и 
ргауеа Негемай  Бероте асе ОЦК ОКО апа 
говорил: о Боже Израилев, сидящий на 
514: Соа [5тае!, 5еще4 оп 


ть "Ты один Бог всех царств земли, Ты 
сйегибйт! уои опе Соа аП Кте4от5 [апа уои 
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сотворил небо и землю. 19:16 Приклони, 


стеией 5Ку ап этоипа. тете, 
ГОСПОДИ, ухо Твое и услышь; открой, 
вор еаг уоиг апа йеаг; ореи, 
ГОСПОДИ, очи Твои и воззри, и услышь слова 
вор еуез уоиг ап Бейо|@а, апа йеаг уотаб 
Сеннахирима, который послал поносить Бога 
зеппасйеть ийесй 5ет тертоасй Соа 
живого! 19:17 Правда, о, ГОСПОДИ, цари 
Пуе! Нозеуег ой СО) Ютэ5 
Ассирийские разорили народы и земли их, 19:18 
А55утап тауагеа паноп5 апа 1апа йет 
и побросали богов их в огонь; но это не боги, 
ап ге» 204 Шаг т Лге; ри п поЕ 2045, 
а изделие рук человеческих, дерево и камень; 
ап ртодис йапа питап, тее ап 5$1опе; 
потому и истребили их. 19:19 И ныне, 
Бесаизе ап аеятоуе4а Ыоскеа. Ап пом) 
ГОСПОДИ, Боже наш, спаси нас от руки его, и 
сор Соа от, 5ауе и5 от рапф апа 
узнают все царства земли, что Ты, ГОСПОДИ, 
[еати аЙ Юптеаот 1апа Ша уои ССОО 
Бог один. 19:20 И послал Исаия, сын Амосов, к 
Со опе. Ап 5ет [5ай 50п Атог 10 
Езекии сказать: так говорит ГОСПОДЬ, Бог 
Негемай 10 ау: 50 5ау5 ГОК, Соа 
Израилев: то, о чем ты молился Мне против 
[втае[ еп абош Шап уои ртауеа 1 агат 
Сеннахирима, царя Ассирийского, Я услышал. 
зеппасйеть те А55ута, Г  ЙПеат. 
19:21 Вот слово, которое изрек ГОСПОДЬ о 

Нете  уота уйсй 5рокеп ТНЕГОКЕО або! 
нем: презрит тебя, посмеется над тобою 
И: 4езр5еа уои [аиой оуег Шее 
девствующая дочь Сиона; вслед тебя покачает 
Тре ягет ааиеШег /10п; айег уоби зйакеп 
головою дочь Иерусалима. 19:22 Кого ты порицал 
реаа ааиемег Легизет. Реоре уои аестеа 
И поносил? И на кого ты возвысил голос и 
апа Ыа5рйетеа? Ап оп  уйо уои газе усе апа 


поднял так высоко глаза свои? На Святого 
гайзеа 50 ой еуе5 шет? оп 5. 
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Израилева! 19:23 Чрез послов твоих ты порицал 
[втае!! Итоигй атБазбадоту уоиг уои аестейа 
ГОСПОДА и сказал: ‘со множеством колесниц 
ГОК ап 5а4: ‘ий Ше 5 сйат1015 

моих я взошел на высоту гор, на ребра 

ту [Г а5сепаея оп рпееш тоитату оп 15 

Ливана, и срубил рослые кедры его, отличные 
ГеБапоп ап сшаомт @П седагу И тей 
кипарисы его, и пришел на самое крайнее 
сурге55е5 И ап сате оп тоя емтете 
пристанище его, в рощу сада его; 19:24 и 

рауеп й м  этоуе Сагаеп и; апа 
откапывал я и пил воду чужую, и осушу 
оое4 [Г ап 5ам5 ижщег зотеопе ебе, ап агуир 
ступнями ног моих все реки Египетские”. 19:25 
ее Еооё ту а  "Пег Есурнап '. 

Разве ты не слышал, что Я издавна сделал это, в 
До уои по йеага Шаг Г 101 таае И т 
древние дни предначертал это. а ныне выполнил 
аплет аау5 Гюотеотаатеа й ап поу регюгтеа 
тем, что ты опустошаешь укрепленные города, 
Шозе Ша уои Чеуаяюие5 Готилеа спу 
превращая в груды развалин? 19:26 И жители 
штите т рИе5 гит5? Ап гезщепт& 

их сделались маломощны, трепещут и остаются 
Шаг Бесате 5таП ромев тете ап тетат 


в стыде. Они стали как трава на поле и нежная 
шт 5йате. Деу ее а5 2та55 оп реа ап Чепаег 
зелень, как порост на кровлях и опаленный хлеб, 
отееп5, а5 рото5ю оп 100 ап 5еаге4а Буеаа, 
прежде нежели выколосился. 19:27 Сядешь ли ты, 
Беоге ап этомт ир. 5 Ро уои 
выйдешь ли, войдешь ли, Я все знаю; знаю 
оерош уйешер иШешег ийейе, Г аП Г/Апом; Кпом 

и дерзость твою против Меня. 19:28 За твою 

ап аиаасйу убиг агат Ме. юг’ убиг 
дерзость против Меня и за то, что надмение 
аиаасйу азат& Я апа рю’ Шеп Ша штий 

твое дошло до ушей Моих, Я вложу кольцо Мое 
уоиг  теасйе# юЮ —еаг5 ту, Г ТГиШриЁ пте ту 


в ноздри твои и удила Мои в рот твой, и 
м по5И5 удиг апа Би5 Му м тоий Шу апа 
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возвращу тебя назад тою же дорогою. которою 
Ш Бите ‘уои Баск юуи 5ате Бу Ше мау, уйегеуий 


пришел ты. 19:29 И вот тебе, знамение: ешьте 
сате уди аге. Ап йЙете уои 511: ей 

в этот год выросшее от упавшего зерна, и в 

м 15 уеаг ©томт от аПеп этат ап т 
другой год— самородное, а на третий год сейте 
ойег уеагю — пайуе, ап оп Шпа уеаг 50 

И жните. и садите виноградные сады и ешьте 
ап геар, ап за4йе отаре гат4епу ап ее 
плоды их. 19:30 И уцелевшее в доме Иудином, 
ий Ыюоскеа. Ап 5игуте т йоте  Лиаай, 
оставшееся, пустит опять корень внизу и 

тетаттв, [21 агат ее] Беом апа 
принесет плод вверху, 19:31 ибо из Иерусалима 
ия ий аБоуе, Юг ор егизщет 
произойдет остаток, и спасенное от горы Сиона. 
иШ тезл4ие ап 5а№еа от тоитату оп. 


Ревность ГОСПОДА Саваофа сделает сие. 19:32 
леаоизу ОКО ро55 таке Шезе 1тэ5. 


Посему так говорит ГОСПОДЬ о царе 
Трегеюте 50 5ау5 ТНЕ ГОК абои Юте 


Ассирийском: не войдет он в сей город, и не 
А55ута по "Ш и т №5 с апа по 
бросит туда стрелы, и не приступит к нему со 
Итоу? Шете — аггом5 ап поё яа"т юЮ И УИЙ 
щитом, и не насыплет против него вала. 19:33 
ше, ап поЁ пазуре азат& й 5йай. 

Тою же дорогою, которою пришел, возвратится, 
Тоуу зате Бу Ше мау, уйегеи’ий соте теиги, 


и в город сей не войдет, говорит ГОСПОДЬ. 
ап@ т сйу 1115  ПОЁ У, 5ау5 ГОКЕО. 
19:34 Я буду охранять город сей, чтобы спасти его 
Г "Ш виата спу 1115, 10 5ауе И 
ради Себя и ради Давида, раба Моего. 
Гог Ше 5аке ор штзе{ апа роге 5аке ор Рама $ауе Мите. 
19:35 И случилось в ту ночь: пошел Ангел 
Ап раррепеа т фа шем: мет Апое! 
ГОСПОДЕНЬ и поразил в стане Ассирийском сто 
ГОКО апа ри т сатр А55утап опе 


восемьдесят пять тысяч. И встали поутру. И 
ее уе роизапа. Ап то5е т ше тотпитв, апа 
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вот, все тела мертвые. 19:36 И отправился, и 


по» аП #Бо4у аеаа. Ап мет, апа 
пошел, и возвратился Сеннахирим, царь 

уе апа Баск зеппасйеть те 
Ассирийский, и жил в Ниневии. 19:37 И когда 
А55ута, апа Пуеа т Мптеуей. Ап уйеп 
он поклонялся в доме Нисроха, бога своего, то 
й — могутреа т поте — №5тосй 20а $, еп 
Адрамелех и Шарецер, сыновья его, убили его 
Адгатеесй ап эйагегег 5015 Й кШеа И 
мечом, а сами убежали в землю Араратскую. 
5иота ап ШетбеГлеу езсареа т [апа Агагай. 

И воцарился Асардан, сын его, вместо него. 

Ап теаспей Езатра44оп —50п Й тяеа4 т 

20:1 

20: 

В те дни заболел Езекия смертельно, и пришел 
т ШФо5бе аау5 Ш Негемай — аеа4у ап сате 

к нему Исаия, сын Амосов, пророк, и сказал 

юЮ П вайай 501 Ато? ргорйей, ап 54а 

ему: так говорит ГОСПОДЬ: ‘сделай завещание 
шт: 50 5ау5 ГОК: 40 ИИ 

для Дома твоего. ибо умрешь ты и не 

Гот роте Шу ют @е уои ап по 
выздоровеешь”. 20:2 И отворотился лицом своим 
тесоует '. Ап шгпе4 ауау Гасе И5 

к стене и молился ГОСПОДУ, говоря: 20:3 ‘О, 
0 уаП ап ргауеа СепЦетеи, ауте: 'ОЙ, 
ГОСПОДИ! вспомни, что я ходил пред лицом 
СО! тететьег Ша Г в0 Беоте асе 
Твоим верно и с преданным Тебе сердцем, и 
удиг нош ап уий 4еуойНопа! ‘уои реа" апа 
делал угодное в очах Твоих’. И заплакал Езекия 
4 рРеазтя т ею Тиг". Ап стей Негеай 
сильно. 20:4 Исаия еще не вышел из города, как 
топе[у. вайай тоте поЁ тёеа5е4 ор су а5 
было к нему слово ГОСПОДНЕ: 20:5 возвратись 
У’а5 юЮ п уота ОИК ГОК: Кеитп 


и скажи Езекии, владыке народа Моего: так 
ап 5ау Негеай [ота реоре ту: 50 
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говорит о о Бог Давида, отца твоего: Я 
5ау5 ГОКр, Соа Пама Лафег Шу 1 


услышал молитву твою. увидел слезы твои. Вот, 
реата ргауег Шу 5ау’ еагу уоигу. — ТраЁз5, 


Я исцелю тебя; в третий день пойдешь в дом 
Г йей уои; шт Шиа аау 20 т йои5е 


ГОСПОДЕНЬ; 20:6 и прибавлю ко дням твоим 
ГОК; апа "Ш ааа ю  аау5 убиг 


пятнадцать лет, и от руки царя Ассирийского 
ПЙееп уеату апа рот йапф Юте А55утап 
спасу тебя и город сей, и защищу город сей 
5ауе уои апа сйу 115,  апа ГилИаерпа сийу 15 
ради Себя и ради Давида, раба Моего. 
Гог Ше 5аке ор итзе{ апа роге 5аке ор Рама $ауе Мите. 
20:7 И сказал Исаия: возьмите пласт смокв. И 
АпЯ 5аа [5айай: 1аке оттайоп 1$. Апа 
ВЗЯЛИ, И приложили к нарыву. и он выздоровел. 
100к ап таае 10 аБ5се55; ап й — тесоуегей. 
20:8 И сказал Езекия Исаии: какое знамение, что 
Ап 54а Негемай — баай: уйай 5191 М/Т 
ГОСПОДЬ исцелит меня, и что пойду - на 
ТНЕ ГОК реа! те ап Ша го оп 
третий день в дом ГОСПОДЕНЬ? 20:9 и сказал 
та аау т роизе ГОЕР? Ап 54а 
Исаия: вот тебе знамение от ГОСПОДА, что 
вайай: Ййете уои 519п от ГОВО, [И.Т 
исполнит ГОСПОДЬ слово, которое Он изрек: 
регрогт ТНЕ ГОК уота уйсй йе — ицетей: 
вперед ли пройти тени на десять ступеней, или 
огиата Шо раб зйа4оу оп еп 5ер5 От 
воротиться на десять ступеней? 20:10 И сказал 
шиттте Баск оп еп $1ер5? Ап 54а 
Езекия: легко тени подвинуться вперед на десять 
Негемай: — еа5Иу зйадом» 10 тоуе Дюогуага оп еп 
ступеней; нет, пусть воротится тень назад на 
$1а9е5; по! [е1 тештги ироп зрадом› Бас оп 


десять ступеней. 20:11 И воззвал Исаия пророк к 
еп 5ер5. Апа стей вайай ргорйе 0 
ГОСПОДУ, и возвратил тень назад на ступенях, 
СепЦетеи, ап тгештпеа зрадом› Бас оп 51а965, 


где она спускалась по ступеням Ахазовым, на 
уйеге ИП 4езсепае4 Бу 5ер5 Айа2, оп 


91 


-12- Четвертая книга Царств- 





десять ступеней. 20:12 В то время послал Беродах 
(еп 5ер5. т Шеп пте бет Вегоаай 


Баладан, сын Баладана, царь Вавилонский, письма 
Баааап, 501 Баааап, те ВаБуоп [еНету 
и подарок Езекии, ибо он слышал, что Езекия 
ап ет Негемай Юг й  Пеата Ша  Негемай 


был болен. 20:13 Езекия, выслушав посланных, 
У’аб 1. Негеай айег пеатие 5ет, 


показал им кладовые свои, серебро и золото. и 
зйомеа Шеу рапй1ез шей; 5$Пуег апа зо апа 
ароматы, и масти дорогие, и весь оружейный 
Лаутогу ап 5ий ехрепз1е апа ай Атт5 

дом свой и все, что находилось в сокровищницах 
йроизе И5 апа ай а  уа5 В т Ше теазитеу 

его. не оставалось ни однои вещи. которои не 

И; по тетатеа ог опе 1й1т85 усй по! 
показал бы им Езекия в доме своем и во всем 
зйомеа уоиЧ Шеу Негемай т роте 1$ апйа т @аП 
владении своем. 20:14 И пришел Исаия пророк к 
ро55ез1опт 15. Ап сате [5ай рторйе! 0 
царю Езекии и сказал ему. что говорили эти 
Кте Негемай ап 5а4 тт: Ша з5аа Ше5е 
люди, и откуда они приходили к тебе?И сказал 
реоре —апа уйеге Шеу сате 0 у0и? Айа 5@4 
Езекия: из земли далекой они приходили, из 
Негемай: ог 1апа ат Шеу — соте, ор 
Вавилона. 20:15 И сказал Исаия: что они видели 
ВаБу/[оп. Ап 54а вайай: Ша Шеу бееп 

в Доме твоем?И сказал Езекия: все, что в доме 
ш роте уои!? Апа 54 Негеяай: аП Шаг т роте 
моем, они видели, не осталось ни одной вещи. 

ту, Шеу —5ееп поЕ (ей ог опе йтэ5 


которой я не показал бы им в сокровищницах 

усй Г по зйотеа узоиЧ Шеу т Шегеабигез 

их 20:16 И сказал Исаия Езекии: выслушай 
Ап 54а вайай Негемай: — йеаг 

слово ГОСПОДНЕ: 20:17 вот, придут дни, и 

уота ОИК ГОРЕ: пом —соте аа  апа 

взято будет все, что в доме твоем, и что собрали 

(акеп Ш ап Ша т роте Шу апа Ша соПемеа 


отцы твои до сего дня, в Вавилон; ничего не 
Дает уоиг юЮ ШБ аау т ВаБуюп; пойте по! 
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останется, говорит о 20:18 Из сынов 


тета, 5ау5 ор 5015 

твоих, которые ия от тебя, которых ты 
у усй оссиг гот уои усй уои 
родишь, возьмут, и будут они евнухами во дворце 
Бипе ютй, — даке, апа "Ш Шеу —еиписй5 т  Раасе 
царя Вавилонского. 20:19 И сказал Езекия Исаии: 
Кте ВаБуоп. Ап 54а Негемай — баай: 
благо слово ГОСПОДНЕ, которое ты изрек. И 
Бепейё  мота [ОКО ЛЕО, усй уои зрокеп. —Апа 
продолжал: да будет мир и благосостояние во дни 
сопппией: уе "Ш имо" ап зеаге т  аау5 
мои! 20:20 Прочее об Езекии и 0 всех 

ту! О\йег абоиё Негемай ап аБбош аП 

подвигах его, и 0 том, что он сделал пруд и 
ехрой5 й апа абош [5 Иа й — тааде ропа апа 
водопровод и провел воду в город, написано в 
ущетг апа реа уфшегт т сй уиШеп т 
летописи царей Иудейских. 20:21 И почил Езекия 
сйтотс[е5 [4111$ Лиаай. Апа Нетеяеа НегеЯай 
С отцами своими. и воцарился Манассия, СЫН 
жий уашегу шей; ап таеспей Мапа5уей 50п 
его, вместо него. 

Й тяеа4 И. 

21:1 

21: 

Двенадцати лет был Манассия, когда воцарился, 
Гле[ле уеату уа5 — Мапабуей уйеп теаспеа, 

И пятьдесят лет царствовал в Иерусалиме; ИМЯ 
апа ППУ уеату тгеюпе т Уегизщет; пате 
матери его Хефциба. 21:2 И делал он неугодное в 
тошег й Нерйлрай. Апа @а й ей т 
очах ГОСПОДНИХ, подражая мерзостям народов, 
лет — ГОЮО ЛЕЗИУ СНЕБТ, тпайпе АВОМИУАТОМ5 реор[е5 
которых прогнал ГОСПОДЬ от лица сынов 

утей спазе4 ТНЕ ГОК гот асе 5015 
Израилевых. 21:3 И снова устроил высоты, 

[втае/. Ап азат аттапееа рес 


которые уничтожил отец его Езекия, И поставил 
усй аетоуеа Лайег й Негеай апа 5е 
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жертвенники Ваалу и сделал дубраву, как сделал 
аПагу Ваа/, ап тадае ©тоуе, а5 таае 
Ахав, царь Израильский; и поклонялся всему 
АйаБ те [втае!; ап уотутшреа атоипа 
воинству небесному, и служил ему. 21:4 И 

ро51 йеауеп, апЯ 5етуе4 тт Апа 
соорудил жертвенники в доме ГОСПОДНЕМ, о 
Би! аПагу т поте Ше Гота, абош 
котором сказал ГОСПОДЬ: ‘в Иерусалиме положу 
усй а ГОК: 'аё Легизщет рш 


имя Мое’. 21:5 И соорудил жертвенники всему 
пате Му’ Апа БиШ аПагу атоипа 


воинству небесному на обоих дворах дома 

ро51 реауепй? оп Бой уага5 роте 
ГОСПОДНЯ, 21:6 и провел сына своего чрез 
ГОЕО, ап реа 501 15 Иртоиой 
огонь, и гадал, и ворожил, и завел 

_Дге ап уопаетей ап епсйаттепй5, ап 5юптеа 


вызывателей мертвецов и волшебников; много 
5иттопегу 4еаа ап лага; тапу 


сделал неугодного в очах ГОСПОДА, чтобы 
таае оБеспопа Ме ш 55 ГОЕО, 10 


прогневать Его. 21:7 И поставил истукан 

0 апоег Ев. Ап 5е отауеп ппазе 
Астарты, который сделал в доме, о котором 
Азбате итей таае т роте абои! уйсй 
говорил ГОСПОДЬ Давиду и Соломону, сыну его: 
54 ТНЕ ТОК Раяа ап Зоотоп = 50п И: 
‘в доме сем и в Иерусалиме, который Я избрал 
9 роте оэет  апа т Легизщет уйсй Г @еечеа 

из всех колен Израилевых, Я полагаю имя Мое 
ор @аП Кпее5 [втае! Г  [Бейеуе пате ту 


навек; 21:8 и не дам впредь выступить ноге 
Гог еуег; ап по Гафеу сопйпие реак 1еэ 
Израильтянина из земли, которую Я дал отцам 
[втаей ор апа утей [Г вазе ]афегу 
их, если только они будут стараться поступать 
Шет Й от Шеу "Ш ту 40 

согласно со всем тем, что Я повелел им. и со 
ассотате ю "ий аП Шоз5е Ша Г соттапае# Шет апа уий 


всем законом, который заповедал им раб Мой 
ап [ам усй соттапаеа Шеу офсе Му 
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Моисей’. 21:9 Но они не послушались; и 

Моб5е5'. Би Шеу поЁ оБеуеа; апа 
совратил их Манассия до того. что они поступали 
5едисеа шШег Мапа5бей ю  огег Ша Шеу тесеге4а 


хуже тех народов, которых истребил ГОСПОДЬ от 
уот5е Шо5е реор[е5 усй аеятоуе4а ТНЕ ГОК Гот 


лица сынов Израилевых. 21:10 И говорил 
Гасе 5015 [втае/. Ап 5@а 


ГОСПОДЬ чрез рабов Своих пророков и сказал: 
ТНЕ ТОК иИтоией 51ауе5 Е те ргорйей ап 54: 
21:11 за то, что сделал Манассия, царь Иудейский, 
от Шеп Фа таае Мапа5уей Кте Лиаай 
такие мерзости, хуже всего того, что делали 
5исй аботтайоп5, уотзе аП отаег Ша аа 
Аморреи, которые были прежде него, и ввел 
Атогйе$, усй угете Бе/оте й ап тодисеа 
Иуду в грех идолами своими, 21:12 за то, так 
Лиаа5 т 5т 140 шей; юг’ Шеп 50 
говорит ГОСПОДЬ, Бог Израилев, вот, Я наведу 
5ау5 ГОЕО, Чоа — Бтаё, пой Г ГиШьфЬите 
такое зло на Иерусалим и на Иуду, о котором 
5исй еЙ оп Легизщет апа оп Лиаа5 — аБош утсй 
кто услышит, зазвенит в обоих ушах у того. 
ийо йеаг ипее т Бой еатг5 йауе Шаг 
21:13 и протяну на Иерусалим мерную вервь 
ап@ ятесй оп Легизщет тепяюопа[ уету 
Самарии и отвес дома Ахавова, и вытру 
затата апа ритте роте АйаБ ап уэлре 
Иерусалим так, как вытирают чашу— вытрут и 
Легизет 50 Ша а5 улре Боул - УУНШ апа 
опрокинут ее; 21:14 и отвергну остаток удела 
оуетигпе4 йег; ап@ сабо тез4ие тйегйапсе 
Моего, и отдам их в руку врагов их, и будут 
ту, апа @1е Шег т папа —епепе5 Шет апа "Ш 
на расхищение и разграбление всем неприятелям 
оп рИипаег ап [оойпе ап 10 епепие5 
своим, 21:15 за то, что они делали неугодное в 
5, юг Шеп Ша Шеу Фа еуЙ т 
очах Моих и прогневляли р» с того дня, 
ет ту ап етеуе жий ор аау 


как вышли отцы их ИЗ п И до сего дня. 
а5 ош Лайез фет ор Езурь, ап ю 15 аау. 
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21:16 Еще же пролил Манассия и весьма много 
тоте 5ате йе Мапа5уей ап тегу тапу 


невинной крови, так что наполнил ею Иерусалим 
тпосет Ыооа 50 Ша ПИеа й Легизет 

от края до края, сверх своего греха, что он 

гот ее ю — еабе, оуег И5 И, Ша й 


завлек Иуду в грех— делать неугодное в очах 
шитеЯ Лиаа5 т зтв 40 еуЙ т 5еШ 


ГОСПОДНИХ. 21:17 Прочее о Манассии и 000 
ГОК ЛЕ5ИУ СНЕТУТ. Ойег абои! Мапа5зей ап аБош 
всем, что он сделал. и о грехах его. в чем он 
ап па п аа ап абои 5т5 И т Шап И 
согрешил, написано в летописи цареи Иудейских. 
тпед, уиШеп м сйготе[е5 Ют25 Лиаай. 
21:18 И почил Манассия с отцами своими, и 
Апа Не теяе4 Мапа55ей жий айегу шей; апа 


погребен в саду при доме его, в саду Уззы. И 
Битеа м ват4еп ийеп йоте И т ватгаеп (224. Апа 


воцарился Аммон, сын его, вместо него. 21:19 
тесте Аттоп, 501 И тяеа4 И. 


Двадцати двух лет был Аммон, когда воцарился, 
мепё ГУГО уеату "аб — Аттоп, уйеп теаспеа, 

и два года царствовал в Иерусалиме; имя матери 
ап о уеаг таюпе4 т Легизщет; пате тошег 


его Мешуллемеф, дочь Харуца, из Ятбы. 21:20 И 
й МезйиЙетей ааиемег Нагиг ор Лофай. Апа 


делал он неугодное в очах ГОСПОДНИХ так, как 
4 й ей т ею ГОКО ЛЕЗИУ СНЕТ 50 1аЁ а5 
делал Манассия, отец его; 21:21 и ходил тою же 
4 Мапа5буей Лашйег п; апа го юЮуи  5ате 
точно дорогою. которою ходил отец его, и служил 
ехасйу Буше "ау, уйегелий 20 Лафег И ап зегуе4 
идолам, которым служил отец его. и поклонялся 
14015, усй 5егуеа Лафег й ап уотутшреа 


им, 21:22 и оставил ГОСПОДА, Бога отцов 
Шфет апа (ей ГОКр, Сода —]аШегу 


своих, не ходил путем ГОСПОДНИМ. 21:23 И 
Ее, поЕ 20 Бу Гота. Апа 


составили заговор слуги Аммоновы против него, 
атоищеа сопуртасу 5етуапт Атоп агатя И 


и умертвили царя в доме его. 21:24 Но народ 
апа КШеа Кте т йоте И. Биг реоре 
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земли перебил всех, бывших в заговоре против 


1апа птетгирлеяа аП Готтег м сопуртасу —азгатя 
царя Аммона; и воцарил народ земли Иосию, 
Кте Аттоп; ап йе йа та4е реоре 1апа Лояай; 
сына его, вместо него. 21:25 Прочее об Аммоне, 
50п И тяеа4 И. Ойег абои Аттоп, 
что он сделал, написано в летописи цареи 

а п аа уиШеп т сйготее5 т85 
Иудейских. 21:26 И похоронили его в гробнице 
Лиаай. Ап Бипеа Й т отЬ 

его, в саду Уззы. И воцарился Иосия, сын ето, 
Й т ват4еп 0224. Ап теаспей Лояай 501 й 
вместо него. 

тяеа4 И. 

22:1 

22} 

Восьми лет был Иосия, когда воцарился, и 

ео уеату уа5 Лобай уйеп теаспей, апа 
тридцать один год царствовал в Иерусалиме; имя 
М/Ж опе уеаг теюпе4 т Легизщет; пате 


матери его Иедида, дочь Адаии, из Боцкафы. 
тошег й Лейаай, ааиемМег Адаай ор Во5сайй. 


22:2 И делал он угодное в очах ГОСПОДНИХ, 
Апа @а й — реабте т ею ГОКО ЛЕЗО5 СНЕПУТ, 
и ходил во всем путем Давида, отца своего, и 
ап 20 т @П Бу Дала Лафе’ 15, апа 
не уклонялся ни направо, ни налево. 22:3 В 
поЕ еуааеа ор  пПоШ ог (ей. [п 
восемнадцатый год царя Иосии послал царь 
аотеетй уеаг Юте Лояай бет Кте 
Шафана, сына Ацалии, сына Мешулламова, писца, 
эйарйап 501 АгаПай, 501 МезйиЙат, сте 
в дом ГОСПОДЕНЬ, сказав: 22:4 пойди к Хелкии 
т роизе ГОЕО, ауте: 20 0 НИмай 
первосвященнику, путь он пересчитает серебро, 
ше Шей рте51, й  тессише5 $Пуег, 
принесенное в вв ГОСПОДЕНЬ, которое собрали 
Бои т роизе ГОЕО, усй соПече4 


от народа стоящие на страже у порога, 22:5 и 
гот реоре апате оп виага йауе йтезйоА апа 
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пусть отдадут его в руки производителям работ, 
[21 2Туе Й т рапф тапишасигегу УГОТК 


приставленным к дому ГОСПОДНЮ, а сии пусть 
оуегяе ю йоте ШеГопа, ап Шезе [ее 
раздают его работающим в доме ГОСПОДНЕМ, и 


@5ифше й уотАте т йоте ше Гот, 


исправление повреждений дома, 22:6 плотникам и 
соттеспоп аатасе роте сагрешегу апа 
каменщикам. и делателям стен, и на покупку 
та50п$5, ап аоег и\а Ш ап оп  ригсйазе 


дерев и тесаных камней для исправления дома, 
Гее5 ап йеут 510пе5 Гот соттеспоп5 Ноибте; 


22:7 впрочем, не требовать у них отчета в 
поуеует, по аетапа рауе Шет терот т 


серебре, переданном в руки их, потому что они 
5Иуег тапзттеа м рапф Шет Бесаизе а  Шеу 


поступают честно. 22:8 И сказал Хелкия 

соте ропезНу. Ап 54а НИЯай 
первосвященник Шафану писцу: книгу закона я 
ой Рея эйарйап сте Боок [ам 1 


нашел в доме ГОСПОДНЕМ. И подал Хелкия 
Гоипа т роте Го. Апа Шеа НИЯай 
книгу Шафану, и он читал ее. 22:9 И пришел 
Боок эйарйаи, апа й  теаа И. Ап сате 
Шафан писец к царю, и принес царю ответ, и 
эйарйап сте 0 Юте ап Бтоие Ш те тезропзе апа 
сказал: взяли рабы твои серебро, найденное в 
54: 100 51[ауех  уоиг 5Иуех, Гоипа т 
доме, и передали его в руки производителям 
роте ап рабзеа й м йапф тапиасигегя 

работ, приставленным к дому ГОСПОДНЮ. 22:10 
УГОТК оуег ей ю йоте Гот. 

И донес Шафан писец царю, говоря: книгу дал 
Ап4 трюгтей Эйарйап сте те ауте: Боок ауе 
мне Хелкия священник. И читал ее Шафан пред 
1 НИЯай ше ртез. Ап теаЯ й  орарйап Беоте 


царем. 22:11 Когда услышал царь слова книги 
тв. уйеп йеата Кте уотаб Боок5 


закона, то разодрал одежды свои. 22:12 И 
[ам реп 1оте сорте оп убиг о\и. Апа 


повелел царь Хелкии священнику, и Ахикаму, 
соттапаеай Юте НИЮ®ай ртезй, ап Айшкат 
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сыну Шафанову, и Ахбору, сыну Михеину, и 
501 эйарйаи, апа АкйБои, 501 Мейми, апа 
Шафану писцу, и Асаии, слуге царскому, говоря: 
эйарйап сте ап Азаай, 5егуай Ше п ауте: 
22:13 пойдите, вопросите о за меня и за 
20 тдиште Лог 1 апа Лог 
народ и за вею Иудею о словах сей найденной 
реоре ата рог аП Лиаай афои уота$ 115  роипа 
книги, потому что велик гнев ГОСПОДЕНЬ, 
Боок5 Бесаизе а  этей апоег ГОРО, 
который воспылал на нас за то, что не слушали 
усй ктаеа оп и от Шеп Ша поЁ Пяепеда 
отцы наши слов книги сей, чтобы поступать 
Дает оиг оф  Боой5 1115, 10 40 
согласно с  предписанным нам. 22:14 И пошел 
ассотйте ю уИй ртезстБеа 10 Иб. Ап мет 
Хелкия священник, и Ахикам, и Ахбор, и 
НИЮай ртея, апа Айкат, апа АкйБог, апа 
Шафан, и Асаия к Олдаме пророчице, жене 
эйарйаи, ап Азатай 0 Нишаай ргорйе!е$5, ие 
Шаллума, сына Тиквы, сына Хархаса, хранителя 
эйаЙит 50п Тикуай, 50п Натгйа$а, сию йапт 
одежд,— жила же она в Иерусалиме, во второй 
Сойе$ - Пуей 5зате ПИ т Уегизет т  5есопа 
части— и говорили с нею. 22:15 И она 
рагй - ап 54а жий Пег Апа п 
сказала им: так говорит ГОСПОДЬ, Бог Израилев: 
54 ет: 50 5ау5 ГОК, СоЯ  ([тае 
скажите человеку, который послал вас ко мне: 
ей регзоп усй 5ет уои 0 те: 
22:16 так говорит ГОСПОДЬ: наведу зло на место 
50 5ау5 ГОК: Гиипие еуЙ оп  р/асе 
сие и на жителей его— все слова книги, 
Шезе Иитеу ап оп тея4ает5 15 - а| мот Боок5 
которую читал царь Иудейский. 22:17 За то, что 
ушей теаа Кто ЛЕТР5. Юг Шеп Ши 
оставили Меня, и кадят другим богам, чтобы 
ей те ап сепзе ойег 204$, 0 
раздражать Меня всеми делами рук своих, 
аппоуте 1 аП арат5 йапа Ее, 


воспылал гнев Мой на место сие, и не погаснет. 
Ктаеа апоег Му оп расе 1115, ап по 8065 ош. 


99 


-12- Четвертая книга Царств- 





22:18 А царю Иудейскому, пославшему вас 

А Юте Лиаай, ийо 5ет уои 
вопросить ГОСПОДА, скажите: так говорит 
таште ГОЕО, 5ау: 50 5ау5 
ГОСПОДЬ, Бог Израилев, о словах, которые ты 
ГОЕО, Чоа — Бтаеё, абои у?ота$, ией уои 


слышал: 22:19 так как смягчилось сердце твое, и 
реага: 50 а5 5ойепе4 реа" у апа 


ты смирился пред ГОСПОДОМ, услышав то, что 
уои ассереа Бероте СепЦетеи, реаття Шеп Ша 
Я изрек на место сие и на жителей его, что 
Г зрокей оп расе Шебе Ииэ5 ап оп тезщепб й Ша 
они будут предметом ужаса и проклятия, и ты 
Иеу "Ш 5ибТес роттог ап сигзе ап уои 
разодрал одежды свои, и плакал предо Мною, то 
Готе сое фей, ап4 спе Беоте те еп 
и Я услышал тебя, говорит ГОСПОДЬ. 22:20 За 
апа Г йеага ‘уои 5ау5 ГОЕО. Гот 
это, вот, Я приложу тебя к отцам твоим, и ты 
й пом Г айасй уоби ю Дафегу ду ап уои 


положен будешь в гробницу твою в мире, и не 
рш иШ т ЮтЬ убиг т мой, апа по 


увидят глаза твои всего того бедствия, которое Я 
5ее еуе5 удиг ай ог базяег усй 7 


наведу на место сие.И принесли царю ответ. 
Ги ит оп расе 51е.Г Бои те тезропве. . 


23:1 
2 


И послал царь, и собрали к нему всех 

Ап 5ет Кте ап соПечеа О ап 
старейшин Иуды и Иерусалима. 23:2 И пошел 
еету Лиаай апа Легизет. Ап мет 
царь в дом ГОСПОДЕНЬ, и все Иудеи, и все 
Кте т йоизе ГОЕО, апа а Чему апа аП 
жители Иерусалима с ним, и священники, и 
тез4ет5 Легизет жИй Шет, апа ртебб, апа 
пророки, и весь народ, от малого до большого, 
ргорйе апа аП реоре гот 5зтаП ю — [агое, 

И прочел вслух их все слова книги завета, 
ап теаа аюоиа ше’ аП мог Боок5 соуепат, 
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найденной в доме ГОСПОДНЕМ. 23:3 Потом стал 


Гоипа т йоте Гот. еп Бесате 
царь на возвышенное место и заключил пред 
Кто оп 5ибИте Расе ап сопсиаеа Бе/оте 


лицом ГОСПОДНИМ завет— последовать 
Гасе ОЦК ГОК 2ауей- ГоПом? 


ГОСПОДУ и соблюдать заповеди Его и 
ГОКО ап сотр! соттапатет5 №15 апа 
откровения Его и уставы Его от всего сердца и 
теу@айоп 15 апа Яапие5 й5 Гот аП реа" апа 


от всей души, чтобы выполнить слова завета 
от аП 50, 10 регрогт уота соуепат 


сего, написанные в книге сей. И весь народ 
1715, уиШеп т Боок 1115.  Апа аП реоре 


вступил в завет. 23:4 И повелел царь Хелкии 
ещетей т  соуепат. Ап соттапаей Юте НИЮай 
первосвященнику и вторым священникам и 

ше той ртея ап 5есопа ртея5 апа 
стоящим на страже у порога вынести из храма 
апате оп виага рауе тезйо4Ч таке ор Четре 
ГОСПОДНЯ все вещи, сделанные для Ваала и 
ТНЕ ТОК ай те таае Гот Ваа! апа 
для Астарты и для всего воинства небесного, и 
юг’ Аяате апа юг аП ше йоя йеауеу апа 
сжег их за Иерусалимом в долине Кедрон, и 
Ритгпед шаг юг Легизщет т  уаПеу Катоп, апа 
велел прах их отнести в Вефиль. 23:5 И 


отаетеяй а5йеу Шеахг тсиае т Веше|. Апа 
отставил жрецов. которых поставили цари 


аяае рте55, уйсй 5е1 Кт95 
Иудейские, чтобы совершать курения на высотах в 
Лиаай, 0 таке токте оп рез т 
городах Иудейских и окрестностях Иерусалима— 
сше5 Лиаай ап 5иттоипате5 Легизет - 

и которые кадили  Ваалу, солнцу, и луне, и 
ап уйтсй Битпей тсепзе Ваай, йе 5ии, ап Ше тооп, апа 
созвездиям, и всему воинству небесному; 23:6 и 
сопяейПанои5, ап атоипа йоя оГйеауеп; апа 
вынес Астарту из дома ГОСПОДНЯ за Иерусалим 
55иеЯ Аябате ор роте ТНЕГТОЕО юг’ Уегизщет 


к потоку Кедрону и сжег ее у потока Кедрона, 
юЮ Пот Катоп, ап Битпеа и рауе Пом Катоп, 
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и истер ее в прах, и бросил прах ее на 
ап Мееяет ий т аи5 ап@ Штеу» а5йех И оп 
кладбище общенародное; 23:7 и разрушил домы 
сетёету ше ийо[е реор!е; ап4 аезтоуе4а роие$ 


блудилищные, которые были при храме 
зодотйех, усй угете ийеп Шетре 


ГОСПОДНЕМ, где женщины ткали одежды для 


ше Гот, уйеге уотеп угоуе сойтя Гот 

Астарты; 23:8 и вывел всех жрецов из городов 

Азате; апа Бтиеи аП рптея5 ор сШез 

Иудейских, и осквернил высоты, на которых 

Лиаай, ап аеШеа рес и оп ушсй 

совершали курения жрецы, от Гевы до Вирсавии, 

соттшей зтокте ртебб, от Саба ю  ВашзйеБа 

и разрушил высоты пред воротами,— ту которая 

ап аезтоуеа рас Беюте ва - фар ушей 

у входа в ворота Иисуса градоначальника, и ту, 

рауе трш м еще Лези5 тауог апа фа, 

которая на левой стороне у городских ворот. 

ийсй оп [ей 4е фрауе итБап ое. 

23:9 Впрочем, жрецы высот не приносили жертв 
Ном’еуех ртея5 реой5 — по БтоизШ ясйт5 


на жертвеннике ГОСПОДНЕМ в Иерусалиме, 
оп аПаг ор фе Гота м Легизщет 
опресноки же ели вместе с братьями СВОИМИ. 
итеауепеа Бтеа@ зате ае озейег щий Бтойегу И5. 
23:10 И осквернил он Тофет, что на долине 

Апа аеШеа й Торйе!, Ша оп  уаПеу 
сыновей Еннома, чтобы никто не проводил сына 
5015 Нтпот, 10 попе по сопаичеа 50п 
своего и дочери своей чрез огонь Молоху; 23: 
И5 ап ааиемМег И5 иртоией ге Мо[есй; 
И отменил коней, которых ставили Цари 
ап сапсее4 ротуе5 усй 5е1 Ют25 
Иудейские солнцу пред входом в дом ГОСПОДЕНЬ 
Леул5й Де 5ип Беюте трш ш роизе ГОКО 
близ комнат Нефан-Мелеха евнуха, что в 
пеаг — тоот5 № /-теёесй еиписй Шар т 
Фаруриме, колесницы же солнца сжег огнем. 23:12 
ше 5иБигб5, спато5 5ате 5ип Бигпей те. 


И жертвенники на кровле горницы Ахазовой, 
АпЯ айПагу оп ТОО ше райот Айар, 


102 


-12- Четвертая книга Царств- 





которые сделали цари Иудейские, и жертвенники, 
исй таае ту — Лиаай, апа айПаг, 


которые сделал Манассия на обоих дворах дома 
усй таае Мапа5уей оп Бой уат роте 
ГОСПОДНЯ, разрушил царь, и низверг оттуда, и 
ГОК, аеятоуеа Кте апа сая Дете, апа 
бросил прах их в поток Кедрон. 23:13 И высоты, 
геи? азйезх шаг т Еее4 Катоп. Апа пес 
которые пред Иерусалимом, направо от 

ушей Беюте  Легизщет, пеш гот 


Масличной горы, которые устроил Соломон, царь 
ОПуе5 тоитату, ушей аттапееа зоотоп, Кте 
Израилев, Астарте, мерзости Сидонской, и Хамосу, 
[5тае/, Азат, аботтайоп  УЯ0оп, ап Сйето5й 
мерзости Моавитской, и Милхому, мерзости 
аботтайоп  МоаБ, ап МИсот, аботтайоп 
Аммонитской, осквернил царь; 23:14 и изломал 
Аттоп, аеШеа ше Ктз; ап отп 
статуи, и срубил дубравы, и наполнил место их 
ашех, ап сшаоут оаЁ5 апа пИеа Р/асе Шет 
костями человеческими. 23:15 Также и 

Бопе ритап. ь а[50 апа 
жертвенник, который в Вефиле, высоту, 

апат, усй т Веше раем 

устроенную Иеровоамом, сыном Наватовым, 

атгапееЯ ЛетоБоат, 50п № Бай, 

который ввел Израиля в грех, — также и 

ушей пигодисеа Гтае т 5 - а[50 апа 
жертвенник тот и высоту он разрушил, и сжег 
апаг опе ап пез й  аезтоуе4, ап Битпеа 
сию высоту, стер в прах, и сжег дубраву. 23:16 
05  рпесш 57 т Чи5 апа Битпей Азйегай. 

И взглянул Иосия и увидел могилы, которые 
Ап ([оокеа Лобай ап 5а\ отауе, усй 

были там на горе. И послал и взял кости из 
угете Шет оп тоитат, ап 5еш ап 100 Бопе о 
могил. и сжег на жертвеннике., и осквернил его 
отауех, апа Бигпей оп айаг апа аеШеа И 


по слову ГОСПОДНЮ, которое провозгласил 
Бу иота йе Гота, усй ргофеатей 


человек Божий, предрекший события сии.,. 23:17 
реоре Соа, ргеагеК5йу еуеп5 ШЙе5е,. 
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И сказал Иосия: что это за памятник, который я 
Ап 54а Лояай: Ша й юг топитетш, усй 1 


вижу?И сказали ему жители города: это могила 
5ее? Апа аа й тез4ет5 сйу: й отауе 


человека Божия, который приходил из Иудеи и 
ритап Соа, усй соте ор ем апа 
провозгласил о том, что ты делаешь над 
ргоситеа абои! 15 Ша уои аоте оуег 


жертвенником Вефильским. 23:18 И сказал он: 
апаг Вешйе. Ап за4 йе: 
оставьте его в покое, никто не трогаи костеи 
[еауе Й т а[опе, попе по оисй Бопе5 
его.И сохранили кости его и кости пророка, 
езо.А — ргебегуе4 Бопе И апа Бопе ргорйе 
который приходил из Самарии. 23:19 Также и 
усй соте ор; оэатата. а[5о апа 
все капища высот в городах Самарийских, 

ай — 1етре5 реей5 т сШеу затайа, 


которые построили цари Израильские, прогневляя 
усй ри те — Бтаей, ргоуоке 


ГОСПОДА, разрушил Иосия, и сделал с ними 
ГОЕО, аеятоуеа Лояай ап таае жИй Шет 


то же, что сделал в Вефиле; 23:20 и заколол 
Шеп 5зате Ша таае т Веше!; апа яаББеа 


всех жрецов высот, которые там были, на 

ап ртея5 рес усй Шете тете оп 
жертвенниках. и сожег кости человеческие на 
аПагб, апа йе Битпе4 Бопе ритап оп 
них,— и возвратился в Иерусалим. 23:21 И 
Треу - апа Бас т Уегизет. Апа 


повелел царь всему народу, сказав: ‘совершите 
соттапаеа Юте атоипй реоре ауте: паке а 

пасху ГОСПОДУ, Богу вашему, как написано в 
Еаяег — СепЦетеп, соа уоди ИЕ а5 и’Шеп т 

сей книге завета’, — 23:22 потому что не была 

115  Боок соуепапг ', - Бесаи5е Гар по уа5 
совершена такая пасха от днеи судеи, которые 
ассотрПзйеа 5исй Еаяет Гот аау5 —мавез утсй 

судили Израиля, и во все дни царей Израильских 
имазеа 5тае апйа т аП аа; Юп95 [втаей 


и царей Иудейских; 23:23 а в восемнадцатый 
апа Ютэ$ Лиаай; апа т @ошеетй 
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год царя Иосии была совершена сия пасха 
уеаг Юте Лояай У’а5 ассотрПзйеа Апа Н5 Еаяег 
ГОСПОДУ в Иерусалиме. 23:24 И вызывателей 
ГОКО т Уегизет. Ап 5иттопегу 
мертвых, и волшебников, и терафимов, и 

4еа4, ап ул2ага$ апа Чегарит, апа 
идолов, и все мерзости, которые появлялись в 
140[5 апа а аботтаНоп5, иущсй арреагеа т 
земле Иудейской и в Иерусалиме, истребил 
этоипА  Феуляй ап@ т Уегизщет аеятоуеа 
Иосия, чтоб исполнить слова закона, написанные 
Лобай 50 регрогт уотаб [ам уиШеп 


в книге, которую нашел Хелкия священник В 

м Боок утей юипа НИ®ай ртея т 
доме ГОСПОДНЕМ. 23:25 Подобного ему не было 
роте Гот. ‚ 5исй Й по \а5 
царя прежде его, который обратился бы к 

Кте Беоте й усй а4агеззеа мошША ю 
ГОСПОДУ всем сердцем своим, и всею душою 
ОКО ай реа" И, ап у"шйаП 50ш 
своею. и всеми силами своими, по всему закону 
й15, апа а/П ютсе$ шей; Бу атоипа а” 


Моисееву; и после него не восстал подобный ему. 
Мо5е5; ап айег И поЕ го5е Пке рт. 


23:26 Однако ж ГОСПОДЬ не отложил великой 
Нозеуег Ией ТНЕ ТОК поЕ розропеа тес 


ярости гнева Своего, какою воспылал гнев Его на 
Лигу апоег 1$, Ву йа  Юпи@еа апоег 15 оп 


Иуду за все оскорбления, какими прогневал Его 
Лиаа5 рог аП т5ий5, уйай ргоуокеа й15 
Манассия. 23:27 И сказал ГОСПОДЬ: и Иуду 
Мапа5жей. АпЯ 54 ГОКр: апа Лиаа5 
отрину от лица Моего, как отринул Я Израиля, 
аБйог гот асе ту, а5 теесе4 Г Бтай 

и отвергну город сей Иерусалим, который Я 

ап саяйо} спу И5 — Легизет, утсй 1 
избрал, и дом, о котором Я сказал: ‘будет имя 
сйо5еи, апЯ йоизе абои ушей Г аш: Ш пате 
Мое там’. 23:28 Прочее об Иосии и 060 всем, 
ту Шйете '. Ошег абоиЁ Лояай ап абои ап 


что он сделал, написано в летописи царей 
па ий аа у’Шеп т сйготее5 Кт85 
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Иудейских. 23:29 Во дни его пошел фараон Нехао, 
Лиаай. т 94 1 тет Рйатгаой № сйо 
царь Египетский, против царя Ассирийского на 
Кте Есур! азатя Кте А55утап оп 
реку Евфрат. И вышел царь Иосия навстречу 
пуег  Еирйгае5. Апа таёеа5е4 те Лобай тее 
ему. и тот умертвил его в Мегиддоне, когда 
ит апа опе КШеа И т МеааЯ@0, уйеп 
увидел его. 23:30 И рабы его повезли его 
5ау? И. Ап 5@уе5 П иске о п 
мертвого из Мегиддона, и привезли его в 
аеаа ор Мевла@о, ап БтоиеШ й т 
Иерусалим, и похоронили его в гробнице его.И 
Легизет, ап Биптеа й т ть еео.А 
взял народ земли Иоахаза, сына Иосиина, и 
юЮок  реоре 1апа Лейоайа? 501 Лозай, апа 
помазали его и воцарили его вместо отца его. 
апойеа й ап таепейЯ й тяеаЯ Лайег И. 
23:31 Двадцати трех лет был Иоахаз, когда 
ету Штее уеату "ах — Фойапап, уйеп 
воцарился, и три месяца царствовал в 
таспей, ап тее тотй тесте т 
Иерусалиме; имя матери его Хамуталь, дочь 
Легизет; пате тошег й Нати@ ааиШег 
Иеремии, из Ливны. 23:32 И делал он неугодное 
Лететай ор Шупу. Апа фа й  еЙ 
в очах ГОСПОДНИХ во всем так, как делали 
ш 5юШ  ГОЕО ЛЕ СНЕУТ т аП 50 Ша! а5 а 


отцы его. 23:33 И задержал его фараон Нехао в 


Дает И. Ап аемуеа й Рйагаой №со т 
Ривле, в земле Емафской, чтобы он не царствовал 
КЫай т этоипйа Ната, 0 й по таюпей 

В Иерусалиме — И наложил пени на землю сто 
шт Легизет - ап 1трозеа репашез оп [апа опе 
талантов серебра и талантов золота. 23:34 И 
Тает 5$Иуег апа Тает 204. Апа 
воцарил фараон Нехао Елиакима, сына Иосиина, 
йе йа таае Рйагаой № со ЕПаят 50п Лозай, 
вместо Иосии, отца его, и переменил имя его на 
тяеаа Лобай Дафе’г ПП ап срапее4а пате й оп 


Иоакима; Иоахаза же взял и отвел в Египет, 
Лейоают; Лейоайа? 5зате Юок ап 100 т Есурь 
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где он и умер. 23:35 И серебро и золото давал 


уйее И апа Фе. Ап 5Иуег ап го сауе 
Иоаким фараону; он сделал оценку земле, чтобы 
Лоасйт Ррагаой; й  таае а55езутепт! еатй 10 
давать серебро по приказанию фараона; от 
©туе 5Йлег Бу  отаегоГ Ррагаой; Гот 
каждого из народа земли, по оценке своей, ОН 
еасй ор реоре 1апа Бу а5зез5тепй! 1И5, й 
взыскивал серебро и золото для того, чтобы 
ехаме4 5Пуег апа во Юг отет №0 
отдавать фараону Нехао. 23:36 Двадцати пяти лет 
ое Рйагаой № со. еп `Дуе уеату 
был Иоаким, когда воцарился, и одиннадцать лет 
иа5 — ЧЛоасшт, уйеп теопей, ап е[еуеп ‘уеагу 
царствовал в Иерусалиме; имя матери его Зебудда, 
тесте т Уегищет; пате тошег й ГефиаАаа, 
дочь Федаии, из Румы. 23:37 И делал он 
ааиемег Редиай, ор Коотв. Апа @@4 й 
неугодное в очах ГОСПОДНИХ во всем так, как 
еуЙ ш 5юШ  ГОКЮО ЛЕ СНЕУТ т аП 50 Ша! а5 
делали отцы его. 
А Дает И. 
24:1 
24: 
Во дни его выступил Навуходоносор, царь 
ш аа й таае М№ Бисйаапе?2атг Кте 
Вавилонский, И сделался Иоаким подвластным 
ВаБу[оп ап Бесате Лоаст 5ибзеплет 
ему на три года, но потом отложился от него. 
й оп Штее уеаг Бир Шеп теБейе4а от И. 
24:2 И посылал на него ГОСПОДЬ полчища 

Ап 5ет оп ПП ТНЕ ГОК ротае5 
Халдеев, и полчища Сириян, и полчища 
Сращеап5, ап ротае5 зуйа; апа рпотае5 
Моавитян, И полчища Аммонитян— посылал их 
Мос, апЯ йот4е$ Аттопйеу - 5ет ше! 
на Иуду, чтобы погубить его по слову ГОСПОДА, 
оп Лиааб 0 аеятоу й Бу м„ота ГОЕО, 


которое Он изрек чрез рабов Своих пророков. 
исй йе  зрокеп Штоией 51ауе$ Е те ргорйек. 
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24:3 По повелению ГОСПОДА было это с 


Бу соттапатеш ГОЕО У’а5 й УИЙ 
Иудою, чтобы отвергнуть его от лица Его за 
Лиаай, 10 геуест И гот асе 75 ОГ 


грехи Манассии, за все, что он сделал; 24:4 и за 
$115 Мапа55ей юг аП Ша и — таде; апа юг 
кровь невинную. которую он пролил, наполнив 
Ыюооа тпосет, усй й  эйеа ИШпе 
Иерусалим кровью невинною, ГОСПОДЬ не 
Легизет Ыюооа тпосет, ТНЕ ТОК по! 
захотел простить. 24:5 Прочее об Иоакиме и 
уатеа югелуе. О/йег абои Лоайт апа 
0б0 всем, что он сделал, написано в летописи 
абош аЙ пи п 94 иШеп т  сйтотсе[е5 
царей Иудейских. 24:6 И почил Иоаким с 

Ют85 Лиаай. Апа Не теяе4 Лоасшт УИЙ 
отцами своими, и воцарился Иехония, сын его. 
Ла егу шей; ап таспей Лейоасйт 50п И 
вместо него. 24:7 Царь Египетский не выходил 
тяеаЯ И. Кте ЕсурНап по ош 

более из земли своей, потому что взял царь 

тоте ор апа 5, Бесаизе Га 100 Кто 
Вавилонский все, от потока Египетского до реки 
Вабуоп ап гот Пом Есурйап 0 ег 
Евфрата, что принадлежало царю Египетскому. 
Еирйга!е5, Ша омпе4а те Есуре. 


24:8 Восемнадцати лет был Иехония, когда 
есШееп уеату уа5 — Чейаасйт уйеп 
воцарился, и три месяца царствовал в 
таспей, ап тее топтй тесте т 
Иерусалиме; имя матери его Нехушта, дочь 
Легизет; пате тошег И М№ риа, ааиеШег 
Елнафана, из Иерусалима. 24:9 И делал он 
Етайап ор егизщет. Апа @@4 И 
неугодное в очах ГОСПОДНИХ во всем так, как 
еуЙ ш 5юШ  ГОЕО ЛЕ СНЕУТ т аП 50 Фа а5 
делал отец его. 24:10 В то время подступили 
4 Лашег И. т Шеп пте арртоасйеа 
рабы Навуходоносора, царя Вавилонского, к 
51ауех — Мебисйайпе?2аг Кте ВаБу[оп 


[9] 
Иерусалиму, и подвергся город осаде. 24:11 И 
Леги;ет, ап ипаегоопе спу еее. Апа 
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пришел Навуходоносор, царь Вавилонский, к 
сате М№ Бисйаапе?2аг Кте ВаБуоп 10 
городу, когда рабы его осаждали его. 24:12 И 
спу уйеп 51ауе ртесришщеа И. Апа 
вышел Иехония, царь Иудейский, к царю 
тееазеа — Лейоасйт Юте Лиаай ю те 
Вавилонскому, они мать его. и слуги его. и 
ВаБу[оп; й ап тошйег И ап 5егуату ПИ апа 
князья его. и евнухи его— и взял его царь 
рипсе$ Й ап еиписй5 15 - ап 100 И Кте 
Вавилонский в восьмой год своего царствования. 
ВаБу[оп т @ейй уеаг И5 теоп. 
24:13 И вывез он оттуда все сокровища дома 
Апа Бтоизи И — Шепсе а теазиге5 роте 


ГОСПОДНЯ и сокровища царского дома; и 
ТНЕ ГОК ап теазиге5 ат Ноияте; апа 


изломал, как изрек ГОСПОДЬ, все золотые 
[ОТИ, а5 5рокеи ГОРЕ, ай во 


сосуды, которые Соломон, царь Израилев, сделал в 
уе55е[5 уйсй зоютоп, те [6тае[, таае т 


храме ГОСПОДНЕМ; 24:14 и выселил весь 
1етр/е ор ше Гота; ап емаеа ай 


Иерусалим, и всех князей, и все храброе 
Леги;щет, апа аП рипсех, апа аИ Бтауе 


войско,— десять тысяч было переселенных— и 
агту - еп роизап4 аб тезешеа - апа 
всех плотников и кузнецов. никого не осталось, 
ап сагрешегу апа ЫаскутиИй5; опе по [ей 

кроме бедного народа земли. 24:15 И переселил 
ехсер! роог реоре 1015. Ап сарНуе 

он Иехонию в Вавилон; и мать царя, и жен 

й  Уесотай т ВаБуоп; ап тофег Юпе ап уЛуеу 
царя. и евнухов его. и сильных земли отвел на 
Кте ап еиписй5 й апа 5топе 1апа 100 оп 


поселение из Иерусалима в Вавилон. 24:16 И все 
5еШетет ор Легизщет т ВаБуоп. Апа аП 


войско числом семь тысяч, и художников и 
агтту питрег 5еуепйп  Шоизап@, ап агИ55 апа 
строителей тысячу, всех храбрых, ходящих на 
риИ4ег$ Шоизапа, аП Бгауе, затея оп 


войну, отвел царь Вавилонский на поселение в 
таг 100 те ВаБуоп оп 5еШетет т 
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Вавилон. 24:17 И воцарил царь Вавилонский 


ВаБу/[оп. Ап йе йа таёе Юте ВаБу[оп 

Матфанию, дядю Иехонии, вместо него, и 

Мапйатай, ипс[е Лейоласйт тяеа4 И апа 

переменил имя его на Седекию. 24:18 Двадцати 

спапееЯ пате ИП оп Геаемай. реп 

одного года был Седекия, когда воцарился, и 

опе уеаг — \а5 Гедеай уйеп тесте, апа 

одиннадцать лет царствовал в Иерусалиме; ИМЯ 

ееуеп уеагу теюпе4 т Легизщет; пате 

матери его Хамуталь, дочь Иеремии, из Ливны. 

тошег й Нати@, ааиеМег Легетай ор Шупу. 

24:19 И делал он неугодное в очах ГОСПОДНИХ 
Апа @@4 й ей ш 55 ГОКО/ЛЕЗОУ СНЕУТ 

во всем так, как делал Иоаким. 24:20 Гнев 

ш ап 50 Ша а5 а Лоасит. апоег 

ГОСПОДЕНЬ был над Иерусалимом и над Иудою 

ГОКО У’а5 оуег Легизет ап оуег Лидай 

до того, что Он отверг их от лица Своего. И 

ю  отег Ша фе таечей Шаг рот расе Н5. Ап 

отложился Седекия от царя Вавилонского. 

тебейе4а Геае ай от Юте ВаБуоп. 

25:1 

2. 

`В девятый год царствования своего, в десятый 

т птй уеаг теаюп 15, т епт 

месяц, в десятый день месяца, пришел 

тот т Чепй аау тот сате 

Навуходоносор, царь Вавилонский, со всем 

М№ Бисйаапе?2ат Юте ВаБуюп жий аП 

войском своим к Иерусалиму, и осадил его, и 

агтту И5 0 егизщет, ап Беяезеа п апа 

устроил вокруг него вал. 25:2 И находился город 

атгапееа атоипа й 5йай. АпЯ уа5 спу 

в осаде до одиннадцатого года царя Седекии. 25:3 

т 51еве ю  ееуепй уеаг Юте Дедеай. 

В девятый день месяца усилился голод в городе, 

т птф аау тот тстеа5еЯ рипеег т уп 


и не было хлеба у народа земли. 25:4 И взят 
ап поЁ у\а5 Буеаа йауе реоре 1015. Ап акКеп 
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был город, и побежали все военные ночью по 
У’аб спу ап гип ай тиИйату тош Бу 
дороге к воротам, между двумя стенами, что подле 
тоаа 0 в0а1, Бемееп о угаЦ5, Шаг  Беяае 


царского сада; Халдеи же стояли вокруг города, 
ат Сагаеп; Тйе Сйа@еапу зате уете атоипа спу 


и царь ушел дорогою к равнине. 25:5 И 

апа Юие [ей ше мау 0 рат. Апа 
погналось войско Халдейское за царем, и 

ригзиеа агту Сра@еап5 юг Юте апа 
настигли его на равнинах Иерихонских, И все 
оуетюок й оп рат Летсйо; апа аП 
войско его разбежалось от него. 25:6 И взяли 
агту Й 5сайетеЯ от И. Ап Юок 
царя. и отвели его к Царю Вавилонскому В 

Кто ап ок й ю Кте ВаБуоп т 
Ривлу, и произвели над ним суд: 25:7 и сыновей 
КЫай ап ртойисеа оуе’ И сои": ап 5015 
Седекии закололи пред глазами его. а самому 
ДеаеЯай аББеа Реюте еуез Й ап тоя 
Седекии ослепили глаза и сковали его оковами. 
ДедаеЯай ЬПиаеа еуе5 апа пе Й Дешегу, 

и отвели его в Вавилон. 25:8 В пятый месяц, в 
ап 100к И т ВаБуоп. т ЛИЙ тотй т 
седьмой день месяца, то есть в девятнадцатый 
5еуейй ау топй Шеп Шее т птееепй 

год Навуходоносора, царя Вавилонского, пришел 
уеаг МеБисйаатег2аг те ВаБуоп сате 
Навузардан, начальник телохранителей, слуга царя 
М№ Би2агааап, Неаа Бодугиата5 5егуайй Юте 


Вавилонского, в Иерусалим 25:9 и сжег дом 
ВаБу[оп т Легизщет апа Битгпей йоибе 


ГОСПОДЕНЬ и дом царя, и все домы в 

ГОКО ап йоизе Юте апа а #№Йои5ех т 

Иерусалиме, И все домы большие сожег огнем. 

Легизет апа а  йЙоизех 1агое йе Бигпе4 ге; 

25:10 и стены вокруг Иерусалима разрушило 
апа уаП атоипа Легизет аеятоуеа 

войско Халдейское, бывшее у начальника 

агту Срааеапэ, Готгтег рауе стер 


телохранителей. 25:11 И прочий народ, 
Бодугиатаб5. Ап тбсеЦапеоиз реоре 
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остававшийся в городе. и переметчиков. которые 
тетатей т Юуп ап регетесйКоу, усй 
передались царю Вавилонскому, и прочий 
у’ете тапз]еттеа  Юиз ВаБуоп; ап пибсеЦапеоиб 
простой народ выселил Навузардан, начальник 
ятр/е реоре —емаеа М№ еБиг2агааап, Неаа 
телохранителей. 25:12 Только несколько из бедного 
Бодугиагаб5. 1.05 от тоте ор роог 
народа земли оставил начальник телохранителей 
реоре 1апа [ей Неаа Бодузиата 
работниками в виноградниках и землепащцами. 
етр/оуеез т  утеуага$ ап ризбапатеи. 
25:13 И столбы медные, которые были у дома 
Апа рШагу сорре’, усй угете рауе роте 
ГОСПОДНЯ, и подставы, и море медное, 
ГОЕО, апа Ба5ез, ап 5еа сорре’ 
которое в доме ГОСПОДНЕМ, изломали Халдеи, 
ийсй т роте ше Гота, БуеаК т Сра!аеапу, 


и отнесли медь их в Вавилон; 25:14 и тазы, и 
ап сагтеа соррег Шшетг т ВаБуоп; апа Бат, апа 
лопатки, и ножи, и ложки. и все сосуды 

сари, апа Кпг’е5, ап 5роопэ5, апа аП уез5еб 

медные, которые употреблялись при служении, 
сорре’, усй угете изеЯ ийеп ттд5йу 

взяли; 25:15 и кадильницы, и чаши, что было 
00; апЯ сепбегс, апа Бом»5, аёЕ  уа5 
золотое и что было серебряное, взял начальник 
го апа Ша уа$ $Пуег, 100 Неаа 


телохранителей: 25:16 столбы числом два, море 
Бодугиата: рШагу питвБег 1и’О 5еа 


одно. и подставы, которые сделал Соломон в дом 
опе апа Ба5ес, уйЙтсй таае 5оютоп т роизе 
ГОСПОДЕНЬ, — меди во всех сих вещах не было 
ГОЕР - сорреге т @аП пом Што по \а5 
весу. 25:17 Восемнадцать локтей вышины в одном 
уе. естееп еБом:5 уузйту т опе 
столбе; венец на нем медный, а вышина венца 
соштп; СТОУ’И оп ПП соррег ап Ше рес СТОМ’И 
три локтя, и сетка и гранатовые яблоки вокруг 
Штее еБом, апа Ме ап ватпе арр(е5 атоипа 


венца— все из меди. То же и на другом столбе 
ует[5а- ап ор; сорре’ Ша зате ап4 оп ойег соштп 
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се  сеткою. 25:18 И взял начальник 

жий Ме. р АпЯ 100 Неа 

телохранителей Сераию первосвященника и 
Бодугиата зегйай Нюй Рие51 апа 
Цефанию, священника второго, и трех, стоявших 
Герйатай рптея 5есопа ап Шгее апате 

на страже у порога. 25:19 И из города взял 
оп виага рауе Штезйо1А. Ап ор сиу 100 
одного евнуха, который был начальствующим над 


опе еиписй уйсй у’аб ушегу оует 
людьми военными, и пять человек, предстоявших 


реоре тИйагу, ап Пуе регзоп отйсоття 

лицу царя, которые находились в городе, и писца 
Гасе [41114 усй угете т уп ап 5стье 
главного в войске, записывавшего в войско народ 
тат т атту, ИтПе5 т агту реоре 
земли, и шестьдесят человек из народа земли, 
1апа апа 51х реоре ор реоре 1апа 
находившихся в городе. 25:20 И взял их 

айопей т УИ. Ап4 1оок Фе! 
Навузардан, начальник телохранителеи, и отвел 
№ Бигагадаи, Неаа Бодугиата5 ап 100 

их к царю Вавилонскому в Ривлу. 25:21 И 

шаг 0 Юте ВаБу[оп т КЫай. Апа 
поразил их царь Вавилонский, и умертвил их в 
йи шег Кте ВаБуоп апа кШеа шаг т 
Ривле, в земле Емаф. И выселены Иудеи из 
КЫай м еэтоииа Натай. Апа елаеа Лем’ ор 
земли своей. 25:22 Над народом же, остававшимся 
1апа 15. абоуе реоре 5зате усй тетатей 

в земле Иудейской, который оставил 

м этоипа  Ле\я5й, уйтсй ей 

Навуходоносор, царь Вавилонский,/— над ними 

М№ Бисйаапе?22аг Юте ВаБуоп - оуе’ Шет 
поставил начальником Годолию, сына Ахикама, 

5ей стер СеааПай 50п Айкат 

сына Шафанова. 25:23 Когда услышали все 

501 эйарйаи, ишет: уйеп йеата ап 
военачальники, они и люди Их, что Царь 

тИйагу [еадегх, Шеу ап реоре Шет Ша Юте 
Вавилонский поставил начальником Годолию, то 
ВаБу[оп 5е1 сшерГ СеааПай еп 
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пришли к Годолии в Массифу, и именно: 
сате 0 СеааПай т МРрай; ап пате[?: 


Исмаил, сын Нефании, и Иоханан, сын Карея, и 
[5тай, 501 М№етатай, ап Лойапап 501 Сагеу, апа 


Сераия, сын Танхумефа из Нетофафа, и Иезания, 
зегтай 501 Тапйитей ор Меюорйайийе, ап Легатай 
сын Маахитянина, они и люди их. 25:24 И 
501 Маасаййе, Шеу апа реоре  ЫБоскеа. Апа 
поклялся Годолия им и ЛЮДЯМ их, И сказал им: 
5уоте Сеаайай Шеу ап реоре ет ап 5аа Шет: 


не бойтесь быть подвластными Халдеям, селитесь 
поЕ еаг Бе 5ибзеплет Сраеап5, 5еШе5 

на земле и служите царю Вавилонскому, и будет 
оп отоипй ап 5егуе Юте ВаБуоп; апа "Ш 
хорошо вам. 25:25 Но в седьмой месяц пришел 
ужей 0 уди. ри т 5еуептй тот сате 
Исмаил, сын Нефании, сына Елишамы, из 

[5тай, 501 М татай, 501 ЕПйата ог 
племени царского. с десятью человеками. и 

фе тоуа[ ЖИЙ еп реор!е, апа 
поразил Годолию, и он умер, и Иудеев и 

ри СеааПай апа ий Ф@е4а ап Лем апа 
Халдеев, которые были с ним в Массифе. 25:26 
Сра!аеапэ, уйсй угете жий п т МЕРрай. 

И встал весь народ, от малого до большого, и 
Ап то5е ай реоре от тай ю — [агое, апа 
военачальники. и пошли В Египет, потому что 
тИпагу [еадегх, ап тет м ЕсурЕ Бесаи5е Да 
боялись Халдеев. 25:27 В тридцать седьмой год 
Леате4 Срааеаи5. т Шфту 5еуетй уеаг 
переселения Иехонии, царя Иудейского, в 

тезеШетет! Лейоасйит те Лиаай т 


двенадцатый месяц, в двадцать седьмой день 

ле ШИ тот т епт 5еуетй аау 
месяца, Евилмеродах, царь Вавилонский, в год 
той ЕуИтетодасй, Юте ВабБуюп т уеаг 
своего воцарения, вывел Иехонию, царя 

И5 ассе55оп, БтоигйЁ — Лейоасрт Кте 
Иудейского, из дома темничного 25:28 и говорил 
Лиаай ор поте р"5оп; апа 54а 


С НИМ дружелюбно, и поставил престол его 
жий п лепту, апа 5е ийтопе й 
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выше престола царей, которые были у него в 


абоуе ийтопе Ют$5, усй угете йауе ИП т 
Вавилоне; 25:29 и переменил темничные одежды 
ВаБу[оп; ап срапееа рибоп; софте 
его. и он всегда имел пищу у него, во все дни 
й апйа й  амау5 раа оо йауе И т а аау 
жизни его. 25:30 И содержание его, содержание 

ше И. Ап сощет И сотет 
постоянное, выдаваемо было ему от Царя, изо дня 
сопат, аПоугапсе бет  уа5 й от Юие ош  аау 


в день, во все дни жизни его. 
м аау т ай 9445 Пе И. 
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1:1 
1:1 


 АДАМ, Сиф, Енос 1:2 Каинан, Малелеил, Иаред, 

АРАМ 5ей, Епо5 12  Сатап, Майа!ее!, Лагеа, 

1:3 Енох, Мафусал, Ламех, 1:4 Ной, Сим, Хам и 
Епосй — Мешизеай, Гатесй, № ай, —51т, Нат  апа 

Иафет. 1:5 Сыновья Иафета: Гомер, Магог Мадай, 

Ларйей. 5015 Ларйей: Нотег Маэое, Мааа1, 

Иаван, Фувал, Мешех и Фирас. 1:6 Сыновья 

Лауап, Тиба! Мезйесй апа Тгаз. 16 5015 

Гомера: Аскеназ, Рифат и Фогарма. 1:7 Сыновья 

Нотег: Азйкепа?, Юри ап Тогагтай. 5015 

Иавана: Елиса, Фарсис, Киттим и Доданим. 1:8 

Лауап: ЕП5йа Тагуйт5й, Киит ап Поаатт. 

Сыновья Хама: Хуш, Мипраим, Фут и Ханаан. 

5015 Ната: Сизй, — Ми2таут, Юо1 апа Сапаап. 

1:9 Сыновья Хуша: Сева, Хавила, Савта, Раама 
5015 Сибй: ета НауЙай, аул, Каат 

и Савтеха. Сыновья Раамы: Шева и Дедан. 1:10 

апа за\ейа. 5015 Каатай бЛеуа ап ДБеадап. 

Хуш родил также Нимрода: сей начал быть 

Сизй Беги а[50 № ттоа: 5 Затея Бе 

сильным на земле. 1:11 Мицраим родил: Лудима, 

топе оп  отоип4. Ми2таут Бега!: Гита, 

Анамима, Легавима, Нафтухима, 1:12 Патрусима, 

Апатйта, Гезаута, Майитта, 0.05 — Рашгият, 

Каслухима, от которого произошли Филистимляне, 

Сазшит от утсй осситгеЯ Рий$итех, 


и Кафторима. 1:13 Ханаан родил Сидона, 
апа Сарййоптт. Сапаап Беса! 510п, 


первенца своего, Хета, 1:14 Иевусея, Аморрея, 
ПтЯфБотп 15, Ней, ЛеБи5йе, ше Атогйе5, 
Гергесея, 1:15 Евея, Аркея, Синея, 1:16 Арвадея, 
Олгоазййе$, Еуеуа, — Аткау, Ыше, Агуадеуа, 
Цемарея и Хамафея. 1:17 Сыновья Сима: Елам, 
Т5етагеуа ап Натабуа. 5015 Уйи: Ей1ат, 
Ассур, Арфаксад, Луд и Арам. Уц, Хул, Гефер и 
А55ит, Атрйахаа, [м4 ап Агат. 02, Нообе Сешйег апа 
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Мешех. 1:18 Арфаксад родил Салу, Сала же 
Мезйесй. Атрйахаа Беса! заои 5аа 5ате 
родил Евера. 1:19 У Евера родились два сына: 
Беса! ЕБег Ро ЕБег Ботп 0 — 501: 
имя одному Фалек, потому что во дни его 

пате опе Реез, Бесаизе Иа т а ПП 
разделилась земля; имя брату его Иоктан. 1:20 
5рш 1апа; пате Бгофег й Лоап. 

Иоктан родил Алмодада, Шалефа, Хацармавета, 
ЛоЯапт Беса! Атоаааа, ойаеа, Набагтауе, 
Иераха, 1:21 Гадорама, Узала, Диклу, 1:22 Евала, 
Гегайа, Садогата, Ола, РЖ, Еуаа, 
Авимаила, Шеву, 1:23 Офира, Хавилу и Иовава. 
Алтае, эйеуа Ор, НауНай апа ЛобБаБ. 


Все эти сыновья Иоктана. 1:24 Симовы: Арфаксад, 
АП Шезе 5015 Ло®ап. эйет: Атрйахаа, 


Сала, 1:25 Евер, Фалек, Рагав, 1:26 Серух, Нахор, 
аа, ЕБег, Реее, Кеи, хегие, № айох, 
Фарра, 1:27 Аврам, он же Авраам. 1:28 Сыновья 
Еаггай, Агат й  5ате Афгайат. 5015 
Авраама: Исаак и Измаил. 1:29 Вот родословие 
АБгайат: ваас апа [5йтаей. Нете вепеаовзу 


их: первенец Измаилов Наваиоф, за ним Кедар, 
Шет: тот [2таЙоу М№ Багой, ют И Кеааг, 
Адбеел, Мивсам, 1:30 Мишма, Дума, Масса, Хадад, 
А4Бее, М®5ат, Мйта, Дита, Пас Наааа, 


Фема, 1:31 Иетур, Нафиш и Кедма. Это сыновья 
ЕЕМА, Леиг, Марий ап Кеаетай. И 5015 
Измаиловы. 1:32 Сыновья Хеттуры, наложницы 
[вйтае. 5015 Кеигтай, сопсибте 
Авраамовой: она родила Зимрана, Иокшана, 
АБгайат: И Боте Итгаи, Лок5йаи, 

Медана, Мадиана, Ишбака и Шуаха. Сыновья 
Меаап, Мйап, [вйБак апа оэйиай. 5015 
Иокшана: Шева и Дедан. 1:33 Сыновья Мадиана: 
Локзйап эйеуа апа Пеаап. 5015 Мпайап: 
Ефа, Ефер., Ханох, Авида и Елдага. Все эти 
теазигез, а Ещег Напосй, —Амаа апа Еааай. АП Шезе 
сыновья Хеттуры. 1:34 И родил Авраам Исаака. 
5015 Кешгай. Ап Безе Абгайат [баас. 


Сыновья Исаака: Исав и Израиль. 1:35 Сыновья 
5015 [баас: Езаи апа [бтае. 5015 
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Исава: Елифаз, Рагуил, Иеус, Иеглом и Корей. 
Ебаи: ЕПрйа2 Кеие! Леизй, — Лиат апа Котай. 
1:36 Сыновья Елифаза: Феман, Омар, Цефо, 
5015 ЕПрйа2: Тетап, Отаг Герйо, 
Гафам, Кеназ; Амалика. 1:37 Сыновья Рагуила: 
саюат, Кепа2; Атаек. 5015 Кеие! 
Нахаф, Зерах› Шамма и Миза. 1:38 Сыновья 
Майа Дегай, эйаттай апа МЕ. 5015 
Сеира: Лотан, Шовал, Цивеон, Ана, Дишон, Ецер 
зе" Гоап, эйоуай, ЛБеоп, Апа, Ойоп, уеег 
и Дишан. 1:39 Сыновья Лотана: Хори и Гемам; 
апа Пбйаи. 5015 Го ап Ной ап@ Нотат; 
а сестра у Лотана: Фимна. 1:40 Сыновья 
апа я59ет йауе Гоап Гтпа. 5015 
Шовала: Алеан, Манахаф, Евал, Шефо и Онам. 
эйоБа[ АйПап, Мапайай, ЕБай, эйерйо апа Опат. 
Сыновья Цивеона: Аиа и Ана. 1:41 Дети Аны: 
5015 ИЛБеоп Аза ап Апа. СрИатеп Апа: 
Дишон. Сыновья Дишона: Хемдан, Елибан, Ифран 
Обйоп. 5015 Обйоп: Нетаап, Езйфап, [р’апе 
и Херан. 1:42 Сыновья Ецера: Билган, Зааван и 
апа Сйегап. 5015 уеег: ВиИйап, Гаауап апа 
Акан. Сыновья Дишана: Уц и Аран. 1:43 Сии 
Акап. 5015 О5йап: 02 апа Агап. Шезе 
суть цари, царствовавшие в земле Едома, прежде 
ате Ют$5, тесте м етоииа  Едот, Бе/оте 
нежели воцарился царь над сынами Израилевыми: 
фап тесте те оуе’ 5015 [втае[: 
Бела, сын Веора, и имя городу его— Дингава; 
Веа 501 Веог ап пате спПу рт- ОлтйаБай 
1:44 и умер Бела, и воцарился по нем Иовав, 
апа @еа Веа ап таспей Бу ПП Ло 
сын Зераха, из Восоры. 1:45 И умер Иовав, и 
501 ГДегай ор Водтай. Апа @еа Ло апа 
воцарился по нем Хушам, из земли Феманитян. 
таепей Бу ПП Низйат, ор апа Тетапа. 
1:46 И умер Хушам, и воцарился по нем Гадад, 
Апа «@еа Низйат, ап таепейЯ Бу ПП Наадаа, 
сын Бедадов, который поразил Мадианитян на 
50п Ведаа, уЙйтсй йи Мйап оп 
поле Моава; имя городу его: Авив. 1:47 И умер 
леч МоаБ; пате сйу й: Ау». Апа @еа 
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Гадад, и воцарился по нем Самла, из Масреки. 
Наааа, ап теопей БУ п зат[ее, ор Мавгем. 
1:48 И умер Самла, и воцарился по нем Саул 
Апа «@еа затее, ап таюпейЯ Бу п аи 
из Реховофа, что при реке. 1:49 И умер Саул, и 
ох КейоБой Ша уйеп Юуег Апа @еа заш апа 
воцарился по нем Баал-Ханан, сын Ахбора. 1:50 
таепе4 Бу ПП Ваа[-Напап, 501 Асйбог. 
И умер Баал-Ханан, и воцарился по нем Гадар; 
Апа @еа Ваа[-Напап, ап таспей Бу п еа4; 
имя городу его Пау; имя жене его Мегетавеель, 
пате сйу й Раи; пате ие й МейеюБе!, 
дочь Матреда, дочь Мезагава. 1:51 И умер 
ааи Мег Маггеа, ааиШег МегайаБ. Апа Феа 
Гадар.И были старейшины у  Едома: старейшина 
Саааг1 иете — _ Еег Пауе Едот: Е1Аег 
Фимна, старейшина Алва, старейшина Иетеф, 1:52 
ТГтиа, ЕЙ ег А[ла, ЕЙаег [ее], 
стареишина Оливема, старейшина Эла, старейшина 
Е1Ает ОйоПБатай — Еег А1 Е1ет 
Пинон, 1:53 старейшина Кеназ, старейшина Феман, 
Ртоп, ЕЙет Кепар, Е1Аег Тетаи, 
стареишина Мивцар, 1:54 старейшина Магдиил, 
Е14ег Милдбах, Е1ег Мазаа 


старейшина Ирам. Вот старейшины Идумейские. 
Еетг Ггат. Нет _ Еег Едот. | 


2:1 
251 


Вот сыновья Израиля: Рувим, Симеон, Левий, 

Нете 50п5 [5тае[: КеиБеп, эйпеоп Ге 

Иуда, Иссахар, Завулон, 2:2 Дан, Иосиф, Вениамин, 
Лиаа$ б5асйаг, Геи[ип, Рап,  Лозерй Ветатт 
Неффалим, Гад и Асир. 2:3 Сыновья Иуды: Ир, 
Мартай, СаЯ ап Абйегк 5015 Лиаай: Е’, 


Онан и Силом— трое родились у него от 

Опап апа эйИой - тее  Ботп йауе ИП гот 
дочери Шуевой, Хананеянки. И был Ир, первенец 
ааиемМег  эйиа Сапаапйе иотап. Ап уаб Е’, ИгяБогп 


Иудин, не благоугоден в очах ГОСПОДА, и Он 
Лиаай, по ассера Ме юЮ т 55 ГОРЕ, апа йе 
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умертвил его. 2:4 И Фамарь, невестка его, 

кШеа И. Апа Татаг ааиещег т [ам И 

родила ему Фареса и Зару. Всех сыновей у 

Боге Й Рете? апа Сага. аП 5015 рауе 
Иуды было пятеро. 2:5 Сыновья Фареса: Есром 
Лиаай У’а5 Дуе. 5015 Реге?: Не2топ 

и Хамул. 2:6 Сыновья Зары: Зимри, Ефан, Еман, 
апа Нати|. 5015 Дага: Рйт, Етфап Нетаип, 
Халкол и Дара; всех их пятеро. 2:7 Сыновья 
Са[со/ апа Пага; ап шфатг уе. 5015 


Харми: Ахар, наведший беду на Израиля, нарушив 
Сатт: айаг, пауе@йу тои Ме оп [5тае яоайпие 
заклятие. 2:8 Сын Ефана: Азария. 2:9 Сыновья 
5реЙ. 50п Ейап: Агата. 5015 

Есрома, которые родились у него: Иерахмеил, 
Не2топ иЙйсй Ботп йауе шт: Легайтее!, 

Арам и Хелувай. 2:10 Арам же родил 


Агат апа Нешуау. Агат 5ате Бега 


Аминадава; Аминадав родил Наассона, князя 
Атттаааь АтттаадаЬ Беса! М ай5йоп, Рипсе 


сынов Иудиных; 2:11 Наассон родил Салмона, 
5015 Лиаай; Май5йоп Безе затоп, 


Салмон родил Вооза; 2:12 Вооз родил Овида, 
затоп Беса! Воа2; Воа2 Безе Ола, 


Овид родил Иессея; 2:13 Иессей родил первенца 
ОБеа Беоа! Ле55е; Ле55е Беса! гяБотп 


своего Елиава, второго— Аминадава, третьего— 
И5 ЕПав 5есопа- АртадаБ теесо- 


Самму, 2:14 четвертого— Нафанаила, пятого— 
5иттй Юинй 10 № ашапае руаюзо- 


Раддая, 2:15 шестого— Оцема, седьмого— Давида. 

Киаа, зйезюзо- О2ет, 5еатозо- Дама. 

2:16 Сестры их: Саруия и Авигея. Сыновья 
5151е75 Шет: Хегшай апа АБоай. 5015 


Саруии: Авесса, Иоав и Азаил, трое. 2:17 Авигея 
Деплай Айа ЛоаБ апа На2ае 1йгее. АБеай 


родила Амессу; отец же Амессы— Иефер, 

Боте Атаба; Лайег зате Атез5у- Лейег 
Измаильтянин. 2:18 Халев, сын Есрома, родил от 
[вйтаеШе. СаеБ 501 Не2топ Беса! гот 


Азувы, жены своей, и от Иериофы, и вот 
Агирай ие 1$, ап рот Депо, ап йете 
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сыновья его: Иешер, Шовав и Ардон. 2:19 И 
5015 И: Лезйех, опора ап Атдоп. Апа 
умерла Азува; и взял себе Халев Ефрафу, и 
еа Агибай; ап о0ок экиетет Сев Ерйтай апа 
она родила ему Хура. 2:20 Хур родил Урия, Урий 
й Боте й Ник Ниг Безе Опай, Оп 
родил Веселиила. 2:21 После Есром вошел к 

Беса! Вега. айег Не2топ ещетей 10 
дочери Махира, отца Галаадова, и взял ее, 

ааие мег Масйг Лайег (Неа, апа 00 И 


будучи шестидесяти лет, и она родила ему 
Бета &1хёу уеат5 апа п Боте И 


Сегува. 2:22 Сегув родил Иаира, и было у него 
хесиБ. хезиь Беса! Лат апа уа5 рауе ИП 


двадцать три города в земле Галаадской. 2:23 Но 
епт Итее сПу т этоипа СиИеаа. Би 


Гессуряне и Сирияне взяли у них селения 
Сезйиг ап эупапб 100 рауе Шет  уШазе 
Иаира, Кенаф и зависящие от него города— 
Лат КепаГ ап4 4ерепает от й сИу - 
шестьдесят городов. Все эти города сыновей 
1х сШе$. АП Шезе сиу 5015 


Махира, отца Галаадова. 2:24 По смерти Есрома в 
Масйг афег СПеа4. 0.1 ру аеатй Не2топ т 


Халев-Ефрафе жена Есромова, Авия, родила ему 
СаеБ-Ерйгаай ие Не2топ Абай Боте И 
Ашхура, отца Фекои. 2:25 Сыновья Иерахмеила, 
Азййих Лайег  Текоа. 5015 Легайтее! 


первенца Есромова, были: первенец Рам, за ним 
ПгЯБогп Не2топ угете: гяБогп Кат Юг И 


Вуна, Орен, Оцем и Ахия. 2:26 Была у 


Йоп, Оутеи, О2ет апа Айдай. У’а5 рауе 


Иерахмеила и другая жена, имя ее Афара; она 
Легайтее! ап оШег ие пате ий Аг; И 


мать Онама. 2:27 Сыновья Рама, первенца 

тошег Опат. 5015 гате, — гот 
Иерахмеилова, были: Маац, Иамин и Екер. 2:28 
Легайтее! угете: Маа2, Латт апа ЕкКег 
Сыновья Онама были: Шаммай и Иада. Сыновья 
5015 Опат угете: эйатта апа ааа. 5015 
Шаммая: Надав и Авишур. 2:29 Имя жене 

эйатта М ааау апа АБзйиг Мате ие 
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Авишуровой Авихаиль, и она родила ему Ахбана 
Аб5йиг Абай апа п Боте й АйБап 

и Молида. 2:30 Сыновья Надава: Селед и 

апа Мопа. 5015 М ааау: ъееа апа 
Афаим. И умер Селед бездетным. 2:31 Сын 
Аррайп,. Апа «@еа зееЯ сйИе55. 50п 
Афаима: Иший. Сын Ишия: Шешан. Сын 

Аррайт; [6й1. 501 [5 эйезйаи. 501 

Шешана: Ахлай. 2:32 Сыновья Иады, брата 

эйезйап: АШаи. 5015 Лааа, Буойег 
Шаммаева: Иефер и Ионафан. Иефер умер 
элатта!: Лейег ап Лопайап. Лейег @еа 
бездетным. 2:33 Сыновья Ионафана: Пелеф и 
сйИ4е55. 5015 Лопайап: Реей апа 
Заза. Это сыновья Иерахмеила. 2:34 У Шешана не 
Газа. й 5015 Легайтее!. До оэйезйап по! 


было сыновей, а только дочери. У Шешана был 
У’а5 5015, апа оту ааиемег По 5йезйап У’аб 
раб, Египтянин, имя его Иарха; 2:35 Шешан 
51ауе Езурпап пате ИП Латйа ойезйап 
отдал дочь свою Иархе, в жену: и она родила 
Сеатей ааизМег И5 Лагйа м ие: апа й Боте 
ему Аттая. 2:36 Аттай родил Нафана, Нафан 

Й Апай. Айа Бесси № айап Майап 
родил Завада; 2:37 Завад родил Ефлала, Ефлал 
Безо! Гауааа; Хабаа Без ЕПайа, ЕПа 
родил Овида; 2:38 Овид родил Иеуя, Иеуй родил 
Беса! Ома; ОБеа Безо Лейи, Лейи Беса! 
Азарию; 2:39 Азария родил Хелеца, Хелец родил 
Агатай; Агата Беса! Не[е>, Нее? Безе 


Клеасу; 2:40 Елеаса родил Сисмая, Сисмай 
рапа ог Ейазай; Ееа5ай Безе 5/5 МИ, э5тау 


родил Саллума; 2:41 Саллум родил Иекамию, 
Беоай эйаЙит; заЙоит Беса! Гекатгуи, 
Иекамия родил Елишаму. 2:42 Сыновья Халева, 
Гекатгуа Безо ЕПхйата. 5015 Сие 
брата Иерахмеилова: Меша, первенец его, — он 
Буойег Уегайтее Мезйа ПгУФотп 15 - Й 
отец Зифа; и сыновья Мареши, отца Хеврона. 
Лайег При; ап 5015 Магезйай Лайег  НеБтоп. 


2:43 Сыновья Хеврона: Корей и Таппуах, и 
5015 Небтоп: Котеа5 ап Тарриай, апа 
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Рекем и Шема. 2:44 Шема родил Рахама, отца 
Какет ап эйет. эйет Беса! Кайат, Га ег 


Иоркеамова, а Рекем родил Шаммая. 2:45 Сын 
Лоткоат апа Какет Беса! эйатта1. 50п 
Шаммая Маон, а Маон— отец Беф-Цура. 2:46 г 
эйатта Майоп, апа Маоп- айег Вейлгиг. 

Ефа, наложница Халевова, родила Харана,  Моцу 
теа5битез, а сопсибте Сев, Боте Нагаи, Мога 
и Газеза. И Харан родил Газеза. 2:47 Сыновья 
ап Са2ега. Ап Нагап Безо Са2ега. 5015 
Иеглая: Регем, Иофам, Гешан, Пелет, Ефа и 

Лайай Кезет, Лофат Сезйат, — реЦек, ерйай апа 
Шааф. 2:48 Наложница Халевова, Мааха, родила 
эсйаай, сопсифте Се, Маасйай Боге 
Шевера и Фирхану; 2:49 она же родила Шаафа, 
5йауег апа Етйапи; й 5ате Боте осрпаа}, 
отца Мадманны, Шеву, отца Махбены и отца 
айег Маатаппай, ойеуа айег МасйБепай ап Дафег 
Гивеи. Дочь же Халева— Ахса. 2:50 Вот сыновья 
ОлБеа. ааиеМег хате Наеуа- Айда. Нете 5015 
Халева: сын Хур, первенец Ефрафы; Шовал, отец 
Сашеб: 50п Ни,  Пгяфотпт Ерйтайай; эйоуа[ Лашег 
Кириаф-Иарима; 2:51 Салма, отец Вифлеема; 
Ктайеатт; зайта, Лайег ВеЦШейет; 

Хареф, отец Бефгадера. 2:52 У Шовала, отца 
Нате} Лайег Веааега. Ро 5роБа! Лаег 
Кириаф-Иарима, были сыновья: Гарое, Хаци, 
Ктайуеатйт у’еге 5015: Сатое, На\, 
Галменюхот. 2:53 Племена Кириаф-Иарима: 
Мапайеййес. ие Ктайуеатт: 

Ифрияне, Футияне, Шумафане и Мидраитяне. От 
[рутуапе, Еипуапе, эйита/апе апа Магайуапе. Гот 
сих произошли Цоряне и Ештаоляне. 2:54 

пом осситте4а Т5огуапе апа Езйао/уапе. 

Сыновья Салмы: Вифлеемляне и Нетофафяне, 
5015 эта: Веейет апа Меюар?апе, 

венец дома Иоавова и половина Менухотян— 
СТОМ’И роте ЧЛоаБ апа пай Мепийо!уап- 


Цоряне, 2:55 И племена Соферийцев, живших в 
Т5огуапе, Апа И7Бе$ орет 5еу, Путе т 
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Иабеце, Тирейцы, Шимейцы, Сухайцы: это 
ГаБебе, Тгеу15у, эййпеуб5у, зийау5у: И 
Кинеяне, происшедшие от Хамафа, отца 
Кепиех, оссигте4 от Наттай, — Дашег 
Бетрехава. 

Тре йоизе оГКесйаё. . 


Зи 
31 


Сыновья Давида, родившиеся у него в Хевроне, 
5015 Раяа Ботп йауе И т Небтоп 
были: первенец Амнон, от Ахиноамы 

угете: гяБогп Атпоп от Ашпоат 

Изреелитянки; второй— Далуия, от Авигеи 
Легтее[; 5есопа- Ваше! от АБеай 
Кармилитянки; 3:2 третий— Авессалом, сын 
СагтеШе; тепу- АБ5а[от, 501 
Маахи, дочери Фалмая, царя Гессурского; 
Маасйай ааисзмег Тати Кте Сезйиг; 

четвертый— Адония, сын Аггифы; 3:3 пятыйы— 
спеетуу- Адоппай 501 Наееий; руаву- 
Сафатия, от Авиталы; шестой— Ифреам, от 
5йерйайай от АБИа 5йез1оу- [йтеат гот 
Аглаи, жены его, — 3:4 шесть родившихся у него 
Е<1ай ие 15 - ях Ботп рауе ИП 
в Хевроне; царствовал же он там семь лет и 
шт НеБтоп; тесте 5зате И  Шете 5еуеп уеату апа 
шесть месяцев. а тридцать три года царствовал 
ях топ й5 апа ту !Итее уеаг таюпе4 

в Иерусалиме. 3:5 А сии родились у него в 
т Уегизет. А Шезе Ботп йауе И т 
Иерусалиме: Шима, Шовав, Нафан и Соломон, 
Легизет: эййпа, эйоБар, № аийап ап@ 5оотоп, 
четверо от Вирсавии, дочери Аммииловой; 3:6 
Гоиг от Вашй5йеБа ааие Мег  Атте/; 

Ивхар, ЕКлишама, Елифелет, 3:7 Ногаг Нефег, 
Гуйат, ЕПйата ЕПрйе[е, №зае, № рйес, 
Иафиа, 3:8 Елишама, Елиада и Елифелет— 
Лара, ЕПйата ЕПаае апа ЕШее!- 

девятеро. 3:9 Вот все сыновья Давида, кроме 

№ те. Нет а 5015 Дама ехсер! 
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сыновей от наложниц. Сестра их Фамарь. 3:10 
5015 от сопсибтез. 151ет ше! Татак 


Сын Соломона Ровоам; его сын Авия, его сын 
501 5оютоп Кейобоат; 501 АБрай Й 501 
Аса, его сын Иосафат, 3:11 его сын Иорам, его 
Аба И 50п Лейойарйа! Й 50п Лотат Й 
сын Охозия, его сын Иоас, 3:12 его сын Амасия, 
50п Айалай Й 50п Лоа5й И 50п Аталай 
его сын Азария, его сын Иофам, 3:13 его сын 

Й 50п Агаптай И 50п Лофат И 50П 
Ахаз, его сын Езекия, его сын Манассия, 3:14 его 
Айа2, Й 50п Негеяай Й 50п Мапа55ей И 
сын Амон, его сын Иосия. 3:15 Сыновья Иосии: 
50п Атоп Й 50п Лояай. 5015 ‚„  Лобмй: 
первенец Иоахаз, второй Иоаким, третий Седекия, 
ПЕЯБогп Лойапап, 5есопа Лоаст, та ГедеЯай 
четвертый Селлум. 3:16 Сыновья Иоакима: 

ДГоитй эйайит. 5015 Лейолат: 
Иехония, сын его; Седекия, сын его. 3:17 Сыновья 
Лейоласйт 50п И; ДеаеЯай 50п И. 5015 
Иехонии: Асир, Салафиил, сын его; 3:18 

Лесотай Азйег, эшание[ 50п И; 

Малкирам, Федаия, Шенацар, Иезекия, Гошама и 
Майлтат, Редалай, ойепа[5ат, Негеюай, Созйата апа 
Савадия. 3:19 И сыновья Федаии: Зоровавель и 
№ аа Май. АпЯ 5015 Редаай: ДегибБаВе апа 
Шимей. Сыновья же Зоровавеля: Мешуллам и 
эййпей. 5015 5зате ГегиББаБе!: МезйиЙат апа 
Ханания, и Шеломиф, сестра их. 3:20 И еше 
Напата, ап4 5йеюотй, 151ет Ыюоскеа. Ап тоте 
пять: Хашува, Огел, Берехия, Хасадия и 

Дуе: Наз5йиБ, Ойе|, Вегестай разаа апа 
Иушав-Хесед. 3:21 И сыновья Ханании: Фелатия 
[изйау Незе4. АпЯ 50п5 Напата: Реанай 

и Исаия; его сын Рефаия, его сын Арнан, его 
апа баай; Й 501 Керйаай, И 501 АРНА, й 
сын Овадия, его сын Шехания. 3:22 Сын 

50п ОБасйай, Й 50п эйесатай. 50п 

Шехании: Шемаия; сыновья Шемаии: Хаттуш, 
зесйета: эйетеай; 5015 эйетаай: Наниб5й, 
Игеал, Бариах, Неария и Шафат, шестеро. 3:23 
[241 Ватай, М№атай апа эйарйа 1х. 
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Сыновья Неарии: Елиоенай, Езекия и Азрикам, 


5015 М№атай ЕпПоепа!, Негемай ап Азикат, 
трое. 3:24 Сыновья Елиоеная: Годавьягу, Елеашив, 
ШДтее. 5015 ЕпПоепа Ноаамай, Епазйь, 
Фелаия, Аккув, Иоханан, Делаия и Анани, 
Рееспай, АККиьБ, Ловапап Раеаай апа Апат, 
семеро. 

5еуеп. 

4:1 

41 

Сыновья Иуды: Фарес, Есром, Харми, Хур и 
5015 Лиаай: Еагез, Не2топ, Сагти, Ник апа 
Шовал. 4:2 Реаия, сын Шовала, родил Иахафа; 
5ЙоУа/. Кесмай 501 эйоБа[ Беса! Лайай; 


Иахаф родил Ахума и Лагада: от них племена 
Лайай Беса! Айита апа Гагааа: от Фет тез 


Цорян. 4:3 И сии сыновья Етама: Изреель, Ишма 
Тзогуап. Ап Шезе 5015 Еат: Лег2тее, [вйтаеу 


и Идбаш, и сестра их, по имени Гацлелпони, 

апа 1аБабй, апа яЯ5ет Шет Бу пате уаз Нагееропь, 

4:4 Пенуел, отец Гедора, и Езер, отец Хуша. Вот 
Репие[, Лайег Седо’ апа Егер Лафег Сибй. Нете 

сыновья Хура, первенца Ефрафы, отца Вифлеема. 

5015 Ник ИгяБогп Ерйтщай, Лайег  ВеШейет. 


4:5 У Ахшура, отца Фекои, были две жены: Хела 
Ро Азйиг Лайег  Текоа у’ете мо ие: Неа 

и Наара. 4:6 И родила ему Наара Ахузама, 

апа Маагай. АпЯ Боте Й М атай — Айигата, 

Хефера, Фимни и Ахашфари; это сыновья 

Нерйее, ТГтпа ап4 Айазй/ат; й 5015 

Наары. 4:7 Сыновья Хелы: Цереф, Цохар и 

М аагай. 5015 Неа: Дегей, Ройаг апа 

Ефнан. 4:8 Коц родил: Анува и Цовева и 

Ефпап. Кой Бега: Апиуа апа Тбоуеуа апа 

племена Ахархела, сына Гарумова. 4:9 Иавис был 

рез Айатйе[а, 50п Сагитота. ЛаБе? У’а5 

знаменитее своих братьев. Мать дала ему имя 

ропога Ме Ете Буойегз. тошег вауе й пате 


Иавис, сказав: я родила его с болезнью. 4:10 И 
ЛаБег, ауте: Г Боте И жий @5еабе. Апа 


И 
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воззвал Иавис к Богу Израилеву и сказал: о, 
сте ЛаБе? ю Соа [втае! апа 54: ой 
если бы Ты благословил меня Твоим 

И мои уои ЫШе55е4 7 удиг 
благословением, распространил пределы мои, и 
Ые55те яитфшеа Пти$5 ту, апа 
рука Твоя была со мною, охраняя меня от зла, 
йапа уоиг У’а5 ий Г, гиатте 1. от еуЙ, 


чтобы я не горевал!.. И Бог ниспослал ему, чего 
10 [Г поЁ отеуе те!.. Ата Со  теуешед т ура! 
он просил. 4:11 Хелув же, брат Шухи, родил 
й  гедиемеа. СремЬ —сате Бтошег оэйиай, Беза 
Махира; он есть отец Ештона. 4:12 Ештон родил 
Масйт; й  Шее  Лафег  Езюп. А5йюп Беса! 
Беф-Рафу, Пасеаха и Техинну, отца города Нааса; 
Вей Карйа, Рйазеай ап Тешипай Лайег сйу М айазй; 
это жители Рехи. 4:13 с мОвЬя Кеназа: Гофониил 
й тез 4ет5 Кеш. Кепа2: Оште 
и Сераия. Сын Гофониила: Хафаф. 4:14 
ап 5егйай. = 501 Оштше[: Нафай. 
Меонофай родил Офру а Сераия родил Иоава, 
Меопоу Беса! Орйтай ап 5егаай Безе ЛоаБ, 
родоначальника Долины плотников, потому что они 
апсезюг уаПеу сагрешегу, Бесаизе Шаг  Шеу 
были плотники. 4:15 Сыновья Халева, сына 
угете сагрешегу. 5015 СаеБ 501 
Иефонниина: Ир, Ила и Наам. Сын Илы: Кеназ. 
Лерйиппей: ЕР 5шаее апа Маат. 501 Е1ай: Кепаг. 
4:16 Сыновья Иегаллелела: Зиф, Зифа, Фирия и 
5015 [егаПееа: ИХ Иа, Ета апа 


Асареел. 4:17 Сыновья Езры: Иефер, Меред, Ефер 
Азагее!. 5015 Ета: Лейег Мегё, Еег 

и Иалон; Иефер же родил Мерома, Шаммая и 
апа Лаоп Лейег 5зате Бега Баге Милат, зратта апа 
Ишбаха, отца Ешфемои. 4:18 И жена его Иудия 
[5йБай Лайег  Езшетоа. Ап уе И [иПуа 
родила Иереда, отца Гедора, и Хевера, отца Сохо, 
Боте Гетеда, афег СЦейог ап НеБе!, Лайег 5ойо 
и Иекуфиила, отца Занаоха. Это сыновья Бифьи, 
апа ГекийИа, айег  Хапаойа. И 5015 Витай, 


дочери фараоновой, которую взял Меред. 4:19 
ааиемег Рйагаой уйсй 100 Мегеайй. 
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Сыновья жены его Годии, сестры Нахама, отца 
5015 ие й Но@ай 5151ету М айат, Га Йег 
Кеилы: Гарми и Ешфемоа— Маахатянин. 4:20 
КеЙай Сагтйе апа Езйетоа- Маасйаййе. 


Сыновья Симеона: Амнон, Ринна, Бенханан и 
5015 эйпеоп: Атпоп И’тупи, Вепйапап апа 


Филон.Сыновья Ишия: Зохеф и Бензохеф. 4:21 
ЕЙоп.5упоууа [5 Гойей ап Вепгойей. 

Сыновья Силома, сына Иудина: Ир, отец Лехи, и 
5015 эйНой 501 Лиаай: Е» афег Те апа 
Лаеда, отец Мареши, и семейства выделывавших 
Гаеаа, Лайег Магезйай апа ратиИу ехстёе 


виссон, из дома Ашбеи, 4:22 и Иоким, и жители 
пе Ппеп, ор йоте АзйБеь апа Лот, ап тея4ет5 


Хозевы, и Иоаш и Сараф, которые имели 
Срогера, ап Лоа5й ап 5агар усй раа 
владение в Моаве, и Иашувилехем; но это 
омтегутр т МоаБ апа ЛазйибИейет ри п 
события древние. 4:23 Они были горшечники, и 
еует5 апслети. шеу угете роНегх, апа 
жили при садах и в огородах; у царя для 
ПуеЧ ийеп вагаеп5 ап т вагаепб; рауе Юте Юг 
работ его жили они там. 4:24 Сыновья Симеона: 
УГОТК5 И ПуеЯ Шеу — Шеге. 5015 эйпеоп: 
Немуил, Иамин, Иарив, Зерах и Саул. 4:25 

№ тие! Латт, Лат, Дегай апа 5аш. 

Шаллум сын его; его сын Мивсам; его сын 
эйаЙит 50п И Й 50п М5ат; Й 50п 
Мишма. 4:26 Сыновья Мишмы: Хаммуил, сын 
Мйта. 5015 М5йта: Наттий, 50п 
его; его сын Закур; его сын Шимей. 4:27 У 

И; И 501 Шир; И 501 эййтей. До 
Шимея было шестнадцать сыновей и шесть 
эййпе У’а5 жееп 5015 апа ях 
дочерей; у братьев же его сыновей было 
ааиеШегу; рауе Бтойегу 5ате й 5015 У’а5 
немного. и все племя их не так было 

ИШЕ, апа ай Бе Шаг пот 50 у’а5 
многочисленно, как племя сынов Иуды. 4:28 Они 
репийи, а5 иле 5015 Лиаа5. Деу 
жили в Вирсавии, Моладе, Хацаршуале, 4:29 в 
Пуей т Вай5йеБа Моааай, Нагатгуйиа/, т 
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Билге, в Ецеме, в Фоладе, 4:30 в Вефуиле, в 
ВИе, м Ебете, шт Тоа4, м Вешие, т 
Хорме, в Циклаге, 4:31 в Беф-Маркавофе, в 
Ноттай, т  №Ма®, т Вешй Магкауоре, т 
Хацарсусиме, в Беф-Биреи и в Шаариме. Вот 
Набагуияте, т Вей Вт ап т оэйаапйте. Нете 
города их до царствования Давидова, 4:32 с 
спу ше’ ю таюп Дама, УИ 
селами их: Етам, Аин, Риммон, Фокен и 
уШаее5 ет: Еат, Ат Юпттоп, Тосйеп апа 
Ашан,/— пять городов. 4:33 И все селения их, 
Аисйап - Дуе сШе5. Апа а уШазе ет 


которые находились вокруг сих городов до Ваала; 
уйсй у’еге атоипа по» СШе5 ю Ва 
вот места жительства их и родословия их. 

Йете р асе$ Опкпоуи шШег ап зепеаозу Ыоскеа. 
4:34 Мешовав, Иамлех и Иосия, сын Амассии, 
МезйоБар, Латесй ап@ Лояай 50п Аталай, 

4:35 Иоил и Иегу, сын Иошиви, сына Сераии, 
Лой ап Лейи 50п Ло5йлай, 50п зегай 
сына Асиилова, 4:36 Елиоенай, Иакова, Ишохаия, 

50п Аз, ЕПоепай, ЛасоБ вройаг?а, 
Асаия, Адиил, Ишимиил и Ванея, 4:37 и Зиза, 
Азатай, АФе Бит ап Вепаай апа та, 
сын Шифия, сын Аллона, сын Иедаии, сын 

501 эйтуа, 501 АйЦоп, 501 Леавай, 501 
Шимрия, сын Шемаии. 4:38 Сии поименованные 
эййи, 50п эйетаай. Шезе пате4 

были князьями племен своих. и дом отцов их 
угете рипсе$ и1Ве5 Ее, ап йоизе рафегу —Шет 
разделился на многие отрасли. 4:39 Они доходили 
аплаеа оп тапу ше таи5Ну. Деу теасйеа 
до Герары и до восточной стороны долины, 

ю — Сиегага ап ю —еая рапа уаЦеу 

чтобы найти пастбища для стад своих; 4:40 и 
10 па раяиге$ Юг ма — Еше; апа 
нашли пастбища тучные И хорошие и землю 
Гоипа разиге$ Га ап гоо4а апа [апа 
обширную, спокойную и безопасную, потому что 
ежепз1уе, сайт ап вар, Бесаи5е а 


до них жило там только немного Хамитян. 4:41 
ю  Шет Пуе4 Шете ошу а ШНе Натйуап. 
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И пришли сии, по именам записанные, во дни 
Ап сате Шезе, Бу — патез тесотаеа, ш  аау5 


Езекии, царя Иудейского, и перебили кочующих 
Негеай Кте Лиаай апа ЮШеа пота с 

И оседлых, которые там находились. и истребили 
ап 5еаетату, утсй Шете ате, ап аеятоуе4а 
их навсегда и поселились на месте их, ибо там 
шфеатг ютеуег ап 5еШеа оп осапоп Шет рг ШДеге 
были пастбища для стад их. 4:42 Из них же, 
у’еге раяиге$ Гот 5иа — Ыоскеа. ор Шет вате 
из сынов Симеоновых, пошли к горе Сеир 

ор 5015 эйпеоп мет ю Моиш 5ег 

пятьсот человек: Фелатия, Неария, Рефаия и 

Дуе регхоп5: Реапай, НЕАР Керйаай —апа 
Узиил, сыновья Ишия, были во главе их; 4:43 
Оле, 5015 [5 угете м  сйарег Ыоскей; 


И побили уцелевший там остаток Амаликитян, и 
Ап Бей 5ИГУЙ?ОГ Шете  тезщие Ата[еК, апа 
живут там до сего дня. 

Пуе Шете №0 —Ш5 аау. 


5:1 
9:4 


Сыновья Рувима, первенца Израилева— он 

5015 Кеифеп, ИгЯБогп [втае! - И 
первенец. но. когда осквернил он постель отца 
ше ргуфотп; Би  уйеп аеШеа ий  Беа Лашйег 
своего, первенство его отдано сыновьям Иосифа, 
15, сратрлоп5йр И 21уеп 5015 Лозерй 
сына Израилева, с тем, однако ж, чтобы не 
50п [5тае! \Ий Шозе Бш Ией, ю по! 
писаться им первородными; 5:2 потому что Иуда 
уиШеп Шеу ПгУ-Ботпи; Бесаи5е фа Лиаа$ 
был сильнейшим из братьев своих, и вождь от 
У’аб ше 5топвез ор БтоШегу Ее, ап [еа4ег Гот 
него, но первенство перенесено на Иосифа. 5:3 

й Би спатрюоп5йр розропеа оп Ло5ерй. 
Сыновья Рувима, первенца Израилева: Ханох, 
5015 Кеифеп, ИгяБогп [втае!: Напосй, 


Фаллу, Хецрон и Харми. 5:4 Сыновья Иоиля: 
РаПи, Нед2топй апа Сагтт. 5015 Лое[: 
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Шемая, сын его; его сын Гог его сын ШИимей, 
эйетаай —50п И; й 50п Соей, И 501 эййпе!, 
5:5 его сын Миха, его сын Реаия, его сын Ваал, 

50п Мсай Й 50п Кетай Й 50п Ваай, 
5:6 его сын Беера, которого отвел в плен 

й 501 Веех, усй 100 т саригеа 
Феглафелласар, царь Ассирийский. Он был князем 
ТИгайрИпезег Кте А55ута. йе —уа5 Рипсе 
Рувимлян. 5:7 И братья его, по племенам их, по 
КеиБепйе$. Апа Бтойетз 1 Бу  п71Бе5 Шет Бу 
родословному списку их, были: главный Иеиель, 
сепеаову 151 ет уете: стеГ Лете! 
потом Захария, 5:8 и Бела, сын Азаза, сына 
Шеп Десйапай апа Веа 50п А2а2, 50п 
Шемы, сына Иоиля. Он обитал в Ароере до Нево 
ойета, 50п Лое|. йе — Пуе4а т Атоег ю  МеБо 
и Ваал-Меона; 5:9 а к востоку он обитал до 
ап Ваатеоп; ап 10 еаяй й  Пуеа 10 
входа в пустыню, идущую от реки Евфрата, 
три т Чезет готя гот уе’ Еирйга!е5, 
потому что стада их были многочисленны в 
Бесаи5е Ша  йета шахт уете питетои5 т 
земле Галаадской. 5:10 Во дни Саула они вели 
этоипа С\Цеаа. т  аау5 эаш Шеу мете 
войну с Агарянами, которые пали от рук их, 
уаг жий Наетйех, усй Рай от рап4@ Шет 
а они стали жить в шШатрах их по всей 
апЯ Шеу Яеё Пуе т епб шет Бу аП 
восточной стороне Галаада. 5:11 Сыновья Гада 
еа51 ае аИеа4. 5015 Саа 
жили напротив их в земле Васанской до Салхи: 
ПуеЧ орро5йе ше’ т отоипа Вазйап юЮ  заш: 
5:12 в Васане Иоиль был главный, Шафан— 

т  Вазйап Лой У’а5 сте], ойа/ап- 
второй, потом Иаанай и Шафат. 5:13 Братьев их 
5есопа еп Лапа апа оэйарйаи. Буойег5 шаг 


с семействами их было семь: Михаил, 

жий ДатШез шШет уаб 5еуеп: — Мсйае, 
Мешуллам, Шева, Иорай, Иаакан, Зия и Евер. 
МезйиЙат ойеуа, 1ОКА5, Ласап, Да апа ЕБег 


5:14 Вот сыновья Авихаила, сына Хурия, сына 
Неге 5015 АБйаи, 501 Нин, 501 
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Иароаха, сына Галаада, сына Михаила, сына 


[атоайа, 50п аЦеаа, 50П Мгсрае! 50п 
Иешишая, сына Иахдо, сына Буза. 5:15 Ахи, сын 
Тезтуйауа, 50п [айао, 501 Вига. Ат 501 
Авдиила, сына Гуниева, был главою своего рода. 
АуШа, 501 Си, У’аб реаа И5 сепиз. 
5:16 Они жили в Галааде, в Васане и в 

еу ПуеЧ ш СИеаа т Вазйап апа т 
зависящих от него городах и во всех 
4ерепает! от й сше5 апйа т @аП 
окрестностях Сарона, до исхода их. 5:17 Все они 
5иттоиптэ$5 эйатоп, ю  оисоте Боске. АП еу 
перечислены во дни Иоафама, царя Иудейского, и 
[1515 т аау5 Лофат Кте Лиаай апа 
во дни Иеровоама, царя Израильского. 5:18 У 
м ааух Летобоат Кте [втаей. До 


потомков Рувима и Гада и полуплемени 
4езсепаап5 — КеиБеп апа Саа ап ше па 


Манассиина было людей воинственных, мужей, 
Мапа5уей У’а5 реоре уагКе, рибБапаб, 
носящих щит и меч, стреляющих из лука и 
иеатте те ап 5мотЯ 5йоойпе ор отоп  апа 
приученных к битве, сорок четыре тысячи семьсот 
ассизютей ю БаШе Дот ГЮюиг роизап4у — 5еуеп 
шестьдесят, выходящих на войну. 5:19 И воевали 
51х10), соттг оп Аг Ап Пеэййие 
они с Агарянами, Иетуром, Нафишем и 

Шеу ий Наетйех, Леаиг № рй15й апа 
Надавом. 5:20 И подана была им помощь против 
№ ааБ. Апа Шеа У’а5 Шеу пер азат& 
них, и преданы были в руки их Агаряне и 

Шет ап4 соттшей угете т йапфб$ Шег Наватепез5 апа 


все, что у НИХ было, потому что они во время 
ап Ша рПауе Шет уа$ Бесаи5е Шаг Шеу т иИте 
сражения воззвали к Богу, и Он услышал их, за 
Баше сте ю Ооа апа йе  йеата Фет ог 
то, что они уповали на Него. 5:21 И взяли они 
Шеп Ша Шеу пгияеа оп Ни. Ап Юок шеу 
стада их: верблюдов пятьдесят тысяч, из мелкого 
ре’ Шет: сатеб Пу фоизап@, ор  5зтаП 
скота двести пятьдесят тысяч, ослов две тысячи, 
саше Ро Пу фоизапа$, аопкеуу$ о — ШФоизапа$, 
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и сто тысяч душ людей, 5:22 потому что много 


ап опе Шоизап4 5йомег реоре Бесаизе Ша — тапу 
пало убитых, так как от Бога было сражение 
Лей АШеа, 50 а5 от Соа У’а5 Браше 

сие. И жили они на месте их до 


Шезе Штэ5. Апа Пуе4а Шеу от осайоп шетг 
переселения. 5:23 Потомки полуколена Манассиина 
тезеШетети. Чезсепаап5 — Шерйаф Мапа5уей 
жили в той земле, от Васана до Ваал-Ермона и 
Пуе4 шт Ша еатй гот Вазйап ю — ВааШегтоп апа 
Сенира и до горы Ермона; и их было много. 
зети" ап@ ю —тоитату Негтоп; ап Ша’ таб а [01. 
5:24 И вот главы поколений их: Ефер, Ишьи, 
Ап Пете сйарег  зепеганоп5 ет: ЕШек, [5й1, 
Елиил, Азриил, Иеремия, Годавия и Иагдиил, 
ЕПе, А2те|, Лететтай Ноаамай апа 1аеай, 
мужи мощные мужи именитые, главы родов 
теп роуетйи, теп еттети!, спарег  спИартй 
своих. 5:25 Но когда они согрешили против Бога 
Ее. Биг  ийеп Шеу —зтпе4 агатя Соа 
отцов своих и стали блудно ходить вслед богов 
Лайетз Ее апа яеё ийотие "тай айег 204 
народов той земли, которых изгнал Бог от лица 
реор[ез а (апа усй ехрейеа Со рот асе 


их, 5:26 тогда Бог Израилев возбудил дух Фула, 
Шет Йеп Соа Бтаей Шеа 5рти Рш 

царя Ассирийского, и дух Феглафелласара, царя 
Кте А55ута, ап 5ртй ТИзайрипе$ег Кте 
Ассирийского, и он выселил Рувимлян и 

А55ута, апйа й емаеа КеиБепйе5 апа 
Гадитян и половину колена Манассиина, и отвел 
СайЙе$ апа пай Кпее Мапа5буей ап ок 
их в Халах, и Хавор, и Ару и на реку 

Шег т Найай, апа НаБог ап Аги ап@ оп  туег 


Гозан/— где они до сего дня. 
Согаи, - уйете Шеу Ю Ш& аау. 


6:1 
61 


Сыновья Левия: Гирсон, Кааф и Мерари. 6:2 
5015 Геуг: Сегуйоп, Койай апа Мегат. 
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Сыновья Каафа: Амрам, Ицгар, Хеврон и Узиил. 
5015 Койай Атгат, Ейаг, НеБтоп апа О27е. 
6:3 Дети Амрама: Аарон, Моисей и Мариам. 
СрИатеп Аттат Аатгоп Мо5е5 апа Мапат. 
Сыновья Аарона: Надав, Авиуд, Елеазар и 
5015 Аатоп: М ааа, АБйи, Ееаг2аг апа 
Ифамар. 6:4 Елеазар родил Финееса, Финеес родил 
Гратаг Ейеа2аг Безо Рйтейа$ Ритейау Без 
Авишуя; 6:5 Авишуй родил Буккия, Буккий родил 
АБ5риа; Еует5 Безе Виклай, Вик Беса! 
Озию; 6:6 Озия родил Зерахию, Зерахия родил 
О2лай; Оллай Бега Гегай Дегатай Безо 
Мераиофа; 6:7 Мераиоф родил Амарию, Амария 
Мегаюй; Мегйой Беза Атато, Атапай 
родил Ахитува; 6:8 Ахитув родил Садока, Садок 
Беса! АсйпПоБ; 68  Аййиу Безе Дадок, Гадок 
родил Ахимааса; 6:9 Ахимаас родил Азарию, 
Беса! Атштаа2; Аттаа2 Беса! Агатай, 
Азария родил Иоанана; 6:10 Иоанан родил 
Агата Безе Лойапап; Лойапап Беоа! 


Азарию,— это тот, который был священником в 
Агатай - И опе — УШсй иа5  ртея т 
храме, построенном Соломоном в Иерусалиме. 6:11 
1етрие, Би эоютоп м Уегизщет. 
И родил Азария Амарию, Амария родил Ахитува; 
Апа Без Агата Атато, Атаптай Беоа! АсййоБ; 
6:12 Ахитув родил Садока, Садок родил Селлума; 
Аййиу Беса! Дадок, Гадок Беса! элаЙит; 
6:13 Селлум родил Хелкию, Хелкия родил Азарию; 
элаЙит Беса! НЕГСОМ НИюай Беса! Агатай; 


6:14 Азария родил Сераию, Сераия родил 


Агата Беса! зириг, зегтай Беоа! 
Иоседека. 6:15 Иоседек пошел в плен, когда 
Ло5еаес. Лейога4аак меш шт сарНуйу уйеп 
ГОСПОДЬ переселил Иудеев и Иерусалимлян 
ТНЕ ГОК сарйуе Лем’ ап Легизет 
рукою Навуходоносора. 6:16 Итак, сыновья Левия: 
рапа М№ Бисйайпе?22а7: Трих, 5015 Гея: 
Гирсон, Кааф и Мерари. 6:17 Вот имена сыновей 
Сегуйоп, Койай ап Мега. Неге патез 5015 


Гирсоновых: Ливни и Шимей. 6:18 Сыновья 
Сегуйоп: ГЛут апа зште. 5015 
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Каафа: Амрам, Ицгар, Хеврон и Узиил. 6:19 


Койай Атгат, [2й а’ НефБтоп апа (27е|. 

Сыновья Мерари: Махли и Муши. Вот потомки 
5015 Мегат Майй апа Мизйи. Неге аезсепаап 
Левия по родам их. 6:20 У Гирсона: Ливни, 
Гей Бу  срИабиай Ыоскеа. Ро Сегуйот: Глут 

сын его; Иахав, сын его; Зимма, сын его; 6:21 
50п И; Лайайй, 50п в эйита, 50п И; 

Иоах, сын его; Иддо, сын его; Зерах, сын его; 
Лоай 50п И; 1440 50п И; Дегай, 50п И; 
Иеафрай, сын его. 6:22 Сыновья Каафа: Аминадав, 
ГеаГгау, 501 И. 5015 Койатй Атттааа6, 
сын его; Корей, сын его; Асир, сын его; 6:23 
50п И; Когай, 50п И; Азйег, 50п И; 

Елкана, сын его; Евиасаф, сын его; Асир, сын 
ЕШапай 501 И; Емазар 50п И; Азйет, 501 
его; 6:24 Тахаф, сын его; Уриил, сын его; Узия, 
И; Тайсий, 50п И; Оптей, 50п И; Оллай, 
сын его; Саул, сын его. 6:25 Сыновья Елканы: 
50п И; заи[ 50п И. 5015 ЕШКапай: 
Амасай и Ахимоф. 6:26 Елкана, сын его; Цофай, 
Атазй ап Айштой. ЕШКапай 501 И; Тзо}ау, 
сын его; Нахаф, сын его; 6:27 Елиаф, сын его; 
50П И; Майа 50п И; ЕПатай, —50п И; 
Иерохам, сын его, Елкана, сын его;. 6:28 Сыновья 
Гетойат, 50п Й ЕКапай 50п т 5015 
Самуила: первенец Иоиль, второй— Авия. 6:29 
затие!: ИГЯБогп Ло 5есопа- АБрай. 
Сыновья Мерари: Махли; Ливни, сын его; 

5015 Мегат Май; ГЛут 50п И; 

Шимей, сын его; Уза, сын его; 6:30 Шима, сын 
эййпей, 50п И; Оибе, 50п И; эййпа, 50п 
его; Хаггия, сын его; Асаия, сын его. 6:31 Вот 
И; Нав, 501 И; Азатай, —50п И. Неге 
те, которых Давид поставил начальниками над 
Шозе уйсй Дама 5е сте} оует 
певцами в доме ГОСПОДНЕМ, со времени 

тегу т роте Ше Го, жий Ите 
поставления в нем ковчега. 6:32 Они служили 
расте т й агк. еу 5етуеЧ 


певцами пред скиниею собрания, доколе Соломон 
тегу Реюте ШепаБегпа{е тееппя ип 5оотоп 
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не построил дома ГОСПОДНЯ в Иерусалиме. И 
по БиШ йоте ТНЕ ГОВО т Уегибет. Апа 


они становились на службу свою по уставу 

Шеу Бесате оп  5егйсе И5 Бу  сратег 

своему. 6:33 Вот те, которые становились с 

И; отп у?ау. Нет  Шоз5е утсй Бесате УИЙ 

сыновьями своими: из сыновей Каафовых— Еман 

5015 15: ор 5015 Каарюууй- Нетап 

певец, сын Иоиля, сын Самуила, 6:34 сын 

теег 501 Лое! 501 затие!/ 50п 

Елканы, сын Иерохама, сын Елиила, сын Тоаха, 

ЕКапай, 50п Летойат 50п ЕПа, 50П Тоайа, 

6:35 сын Цуфа, сын Елканы, сын Махафа, сын 
501 Гирй, 501 ЕШЖапай, 501 Маасаййе, 50п 


Амасая, 6:36 сын Елканы, сын Иоиля, сын 
Атазуа, 501 ЕШЖапай, 501 Лое! 50п 


Азарии, сын Цефании, 6:37 сын Тахафа, сын 
Агатай 501 Герйатай, 50п Тайаий, 50п 
Асира, сын Авиасафа, сын Корея, 6:38 сын 
Азйет, 50п Аблабарй, 50п Когеа, 501 
Ицгара, сын Каафа, сын Левия, сын Израиля; 
[Ейаг, 50п Койсийй, 501 Гея 501 [втае!; 

6:39 и браг его Асаф, стоявший на правой 
апа Бтошйег п Азарй апате оп  Пош 
стороне его— Асаф, сын Берехии, сын Шимы, 

14е 15 - Азарй 501 Ветестай, 50п 5ййпу5, 

6:40 сын Михаила, сын Ваасеи, сын Малхии, 6:41 
501 Мгсйае! 50п Глаза, 50п Мастай 

сын Ефния, сын Зераха, сын Адаии, 6:42 сын 

501 Ей, 501 ГДегай 501 Ааажай 501 

Ефана, сын Зиммы, сын Шимия, 6:43 сын 

Еап 501 эйита, 50п эййпер, 50п 

Иахафа, сын Гирсона, сын Левия. 6:44 р из 

Лайайй, 501 Сегуйоп, 501 Геу/1. ог 


сыновей Мерари, братьев их,— на левой стороне: 
5015 Мегат Буойегу Шег- оп ей 54е: 
Ефан, сын Кишия, сын Авдия, сын Маллуха, 6:45 
Етфап 50п Км, 50п АБ 50п МаЦисй, 


сын Хашавии, сын Амасии, сын Хелкии, 6:46 сын 
501 Назйаблай, 501 Аталай 501 НИЯай, 501 


Амция, сын Вания, сын Ш@емера, 6:47 сын 
Атг, 50п Ват, 50п 5йетег 50п 
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Махлия, сын Мушия, сын Мерари, сын Левия. 


Майй, 50п Ми5йт, 50п Мегат 50п Ге. 
6:48 Братья их левиты определены на всякие 

Буойегу ше! Геуйез 4епийеа оп апу 
службы при доме Божием. 6:49 Аарон же и 
5етйсе ийеп йоте Оо4. Аатоп 5зате апа 
ВЫ его сожигали —_ о 

Биг! айа 

всесожжения И на жертвеннике кадильном. и 
Бит! ап@ оп аПаг тсепбе, апа 
совершали всякое священнодействие во Святом 
соттШеа ап йе ш Ной 
Святых и для очищения Израиля во всем, как 
5затв ап рю’ рипйсапоп [втае! ш аП а5 
заповедал раб Божий Моисей. 6:50 Вот сыновья 
соттапаеа осе Соа Мо5е5. Нете 50п5 
Аарона: Елеазар, сын его; Финеес, сын его; Авиуд, 
Аатоп: Ееагах, 50п И; Рртейа5 50П И; АЫБйи, 
сын его; 6:51 Буккий, сын его; Уззий, сын его; 
50п И; Викм 50п И; (2271, 50п И; 
Зерахия, сын его; 6:52 Мераиоф, сын его; Амария, 
Дегай 50п И; Мегатой, 50п И; Атапай, 
сын его; Ахитув, сын его; 6:53 Садок, сын его; 
50п И; Аййиу, 50п И; Дадок 501 И; 
Ахимаас, сын его. 6:54 И вот жилища их по 
Аштаа?, 501 И. Ап йете  йоте ег Бу 
селениям их в пределах их. сыновьям Аарона ИЗ 
уШазе5 шаг т уййт ет: 5015 Аатоп ор 
племени Каафова, так как жребий выпал им, 6:55 
иле Койаййех, 50 а5 [01 Лей пет 
дали Хеврон, в земле Иудиной, и предместья его 
омеп Небтоп м этоипа  Лиаай, ап зиБитЬ5 й 
вокруг него; 6:56 поля же сего города и села 
атоипа й15; леч 5зате Ш5 спу ап уШазе 
его отдали Халеву, сыну Иефонниину. 6:57 
й о1уеп СаеБ 501 Лерйиппей. 
Сыновьям Аарона дали также города убежищ: 
5015 Аатоп этеп або спу 5йеПету: 
Хеврон и МЛивну с их предместьями, Иаттир и 
НеБтоп апа [пай жий Шаг зиБитБ5 Лашт апа 


Ештемоа и предместья его, 6:58 и Хилен и 
Езушетоа апа 5иБигБу И апа НИеп апа 
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предместья его, Давир и предместья его, 6:59 и 
5иБитЬ5 Й отае ап зиБитБ5 И апа 
Ашан и предместья его, Вефсамис и предместья 
Аисйап ап 5иБигБ5 Й 5йетезй ап зиБитБ5 

его, 6:60 а от колена Вениаминова— Геву и 

Й ап гот Клее Гетаттота- Себа апа 


предместья ее, и Аллемеф и предместья его, и 
5иБитЬ5 И ап АЦПетер ап 5иБитБ5 й апа 
Анафоф и предместья его: всех городов их в 
Апафой апЯ виБитБ5 И: аП сШе5 шаг т 
племенах их тринадцать городов. 6:61 Остальным 
рез Шаг Штееп сШез. йе ге51 
сыновьям Каафа, из семейств этого колена, дано 
5015 Койай, ор /атШез 115 Кпее оТуеп 
по жребию десять городов из удела половины 
Бу [9 еп сШе5 ор;  тйегйапсе пау 

колена Манассиина. 6:62 Сыновьям Гирсона по 
Кпее Мапа55ей. 5015 Сег5йоп Бу 
племенам их, от колена Иссахарова, и © 

рез Шет рот Клее [65асйаг, ап4 рот 
колена Асирова, и от колена Неффалимова, и 
Кпее Абйег ап рот Клее Маршай, апа 
от колена Манассиина в Васане, дано тринадцать 
гот Кпее Мапа5уей т Вазйап, омеп Ишпееп 
городов. 6:63 Сыновьям Мерари по племенам их, 
СШе5. 5015 Мегат Бу  11Бе5 ет 
от колена Рувимова, и от колена Гадова, и от 
гот Клее КеиБеп, ап тот Кпее Са4, ап4 рот 
колена Завулонова, дано по жребию двенадцать 
Кпее Дебшии, тет Бу № 1ле[ле 

городов. 6:64 Так дали сыны Израилевы левитам 
СШе5. 50 еп 5015 втае Геуйе5 


города и предместья их. 6:65 Дали они по 
спу ап зиБитЬ5 Ыоскеа. Рай Шеу Бу 
жребию от колена сыновей Иудиных, и от 

[01 гот Клее 5015 Лиаай апа гот 
колена сыновей Симеоновых, и от колена 

Кпее 5015 эйтеоп ап гот Клее 
сыновей Вениаминовых те города, которые они 
5015 Ветатт о5е сйу усй Шеу 


назвали по именам. 6:66 Некоторым же племенам 
пате4 Бу  патез. 5оте 5зате Без 
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сыновей Каафовых даны были города от колена 
5015 Койсаийййе$ о1еп угете спу гот Кпее 
Ефремова. 6:67 И дали им города убежищ: Сихем 
Ерйгайт. Ап степ Шеу сйу 5йеПегу: ойесйет 
и предместья его на горе Ефремовой, и Гезер 
ап 5иБитЬ5 й оп Моиш Ерйгат, ап Сегег 
и предместья его, 6:68 и Иокмеам и 
ап зиБитБ5 Й апа 1Поктеат апа 
предместья его, и Беф-Орон и предместья его, 
5иБигЬ5 И ап Вей Нотоп апЯ виБитБ5 Й 
6:69 и Аиалон и предместья его, и Гаф-Риммон 
ап Айпаоп апа 5ибитБу й апа Сай-Юттоп 
и предместья его; 6:70 от половины колена 
ап зиБитБ5 И; от пай Кпее 
Манассиина— Анер и предместья его, Билеам и 
Бе о{Мапа55ей Айпег апа 5ибигЬ5 й Вааат апа 
предместья его. Это поколению остальных сыновей 
5иБитЬ5 И. И сепегапоп ойегу 5015 
Каафовых. 6:71 Сыновьям Гирсона от племени 
КойаййЙе5. 5015 Сетуйоп гот те 
полуколена Манассиина дали Голан в Васане и 
ше па! Мапа55ей омеп —@оп м Вазйап апа 
предместья его, и Аштароф и предместья его. 
5иБигЬ5 И ап Азтагой ап зиБитБ5 И. 
6:72 От колена Иссахарова— Кедес и предместья 
0.3 гот кпее [55айагоуа- Кедезй апт зиБигБу 
его› Давраф и предместья его, 6:73 и Рамоф и 
Й ДаБегай ап зиБитБ5 Й апа Катой апа 
предместья его, и Анем и предместья его; 6:74 
5иБигЬ5 Й ап Апй апЯ виБитБ5 И; 
От колена Асирова— Машал и предместья его, 
гот Клее Аятоуа- Мазйа! ап зиБитЬ5 й 
и Авдон и предместья его, 6:75 и Хукок и 
ап АБаоп ап зиБитБ5 Й ап НикКок апа 
предместья его, и Рехов и предместья его; 6:76 
5иБигб5 й ап Кейоу ап 5иБитБ5 И; 
От колена Неффалимова— Кедес в Галилее и 
гот Клее № ерайтоуа- Кейезй т СаШее апа 
предместья его. и Хаммон и предместья с И 
5иБигЬ5 Й ап@ Наттоп апЯ 5иБитБ5 апа 
Кириафаим и предместья его. 6:77 А ии 
Кташйат ап 5иБитЬ5 И. А оШег 
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сыновьям Мерариным— от колена Завулонова 
5015 Мегаптут- гот кпее Гебшип 

Риммон и предместья его, Фавор и предместья 
Ю ттоп ап зиБитБ5 й ТаБог ап зиБитЬ5 

его. 6:78 По ту сторону Иордана, против 

И. Бу Ша зе Лотаап азат& 

Иерихона, на восток от Иордана, от колена 
Летсйо оп еая гот Лотаат гот кКпее 
Рувимова дали Восор в пустыне и предместья 
КеиБеп омеп Во2тай т 4езет ап зиБитЬ5 

его, и Иаацу и предместья ее, 6:79 и Кедемоф 
Й ап Лайа2 ап зиБитБ5 Й ап Кедетой 
и предместья его, и Мефааф и предместья его; 
ап зиБитБ5 й ап Мерйаай ап зиБитБ5 И; 


6:80 От колена Гадова— Рамоф в Галааде и 
гот кпее Садоуа- Катой т СИеаа апа 
предместья его. и Маханаим и предместья его. 
5ибитЬ5 И ап@ Майапат ап 5иБбитЬ5 Й 
6:81 и Есевон и предместья его, и Иазер и 


апа НезйБоп апа 5иБигБу й апа Фа2ег апа 
предместья его. 


5иригЬ5 И. 


71 
71 


Сыновья Иссахара: Фола, Фуа, Иашув и 

5015 б5асйаг: То а Еду, ЛазйиБ апа 
Шимрон, четверо. 7:2 Сыновья Фолы: Уззий, 
оЙйптоп, Гоиг 5015 юи5: (221, 
Рефаия, Иериил, Иахмай, Ивсам и Самуил, 
Керйаай, — Летё, Лайтаг, [у5ат ап эатие! 
главные в поколениях Фолы, люди воинственные 
тат м вепеганопй5 /юи5 реоре мате 

в своих поколениях. число их во Дни Давида 

м Еште сепегапоп5; питрег’ Шет т аа Бала 
было двадцать две тысячи и шестьсот. 7:3 Сын 
У’а5 мет мо  Шоибапф апа 1х. 501 
Уззия: Израхия; а сыновья Израхии: Михаил, 
(221: [2татай ап 5015 [2татай: Мпсйае, 


Овадиа, Иоиль и Ишшия, пятеро. Все они 
Оуаейа, Ло апа зай, Дуе. АП Деу 
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главные. 7:4 У них, по родам их, по поколениям 
тат. Ро Шет Бу сйИАМИй ет Бу  зепегайоп$ 

их, было готово к сражению войска тридцать 

Шет уа5 теаау ю БашШе 1тоор5 ту 

шесть тысяч; потому что у них было много жен 
ях оизапа; Бесаибе Ша Пауе Шет уа$ тапу илуе5 
и сыновей. 7:5 Братьев же их, во всех 

ап 5015. Бтойег5 5зате Шет т @аЙ 

поколениях Иссахаровых, людеи воинственных, 
сепегапоп5 [б5асйагт, реоре угагКе, 


было восемьдесят семь тысяч. внесенных в 
У’а5 еейу 5еуепйп  Шоизап@, тсшаеа т 


родословные записи. 7:6 У Вениамина: Бела, Бехер 
рейетее5 тесотА. Ро Ветатт: Веа Весйег 


и Иедиаил, трое. 7:7 Сыновья Белы: Ецбон, 
апЯ Лефае|, {йтее. 5015 Веа: Е5Боп, 
Уззий, Уззиил, Иеримоф и Ири, пятеро, главы 
(221, О2274е1 Леттой апа Етме, — Пуе, спарег 


поколений, люди воинственные. В родословных 
сепегайоп5, реоре мате. т рейотеез 
списках записано их двадцать две тысячи 

11515 тесотаеа Шей! тепё мо — Шоизапа 


тридцать четыре. 7:8 Сыновья Бехера: Земира, 
Ци’ Гоиг 5015 Весйег: Гетйтай, 


Иоаш, Елиезер, Елиоенай, Омри, Иремоф, Авия, 
Лоа5й, ЕПе2ег ЕПоепа1, Оти, Летйтойй, Абай 
Анафоф и Алемеф: все эти сыновья Бехера. 7:9 
Апафой апа Аатей аЙ  Шезе 5015 Весйет: 

В родословных списках записано их по родам их, 
т ре@отееб [1515 тесотаеа шетг Бу  сПИАРИй Шет 
по главам поколений, людей воинственных— 

Бу Леа сепегайНоп5, реоре уоту®епиуй- 


двадцать тысяч и двести. 7:10 Сын Иедиаила: 
еп! роизапф апа м0. 501 Лейае!: 
Билган. Сыновья Билгана: Иеус, Вениамин, Егуд, 
ВиИйаи. 5015 ВиИйап: Леизй, — Ветатт Уейиаа, 
Хенаана, Зефан, Фарсис и Ахишахар. 7:11 Все 
Сйепаапай Де}, Тагуйл5й апа Айзйайаг АП 


эти сыновья Иедиаила были главами поколений, 
Шезе 5015 Лейае! угете реа сепегайоп5, 
люди воинственные. семнадцать тысяч и двести 
реоре мате; 5еуещееп Шоибап@ апа о 
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было выходящих на войну. 7:12 И Шупим и 
У’аб соття оп Уаг 0.3 Ап эйиррт апа 
Хупим, сыновья Ира; Хушим, сын Ахера. 7:13 
Ниррат, 5015 [га; Низйт, 50п Айег. 

Сыновья Неффалима: Иахцеил, Гуни, Иецер и 
5015 Мартай: Лайле[, Сит, Ле2ег апа 
Шиллем, дети Валлы. 7:14 Сыновья Манассии: 
эйаЙит, сйИатеп ВиИйай. 5015 Мапа5$ей: 
Асриил, которого родила наложница его 

Азте, иесй Боте сопсибте И 
Арамеянка; она же родила Махира, отца 
Атгатйе55 й 5ате Боге Масйт Лашег 
Галаадова. 7:15 Махир взял в жену сестру Хупима 
(Иеаа. Майг 100 м ие 515ет Ниррт 


и Шупима— имя сестры их Мааха; имя 

апа эйиррт - пате $я15ет5 Шехг Маасйай; пате 

второму Салпаад. У Салпаада были только 

5есопа Георйейаа. По Геюорйейаа угете от 

дочери. 7:16 Мааха, жена Махирова, родила сына 

ааиеШег. Маасйай ие Масйт Боте 501 

и нарекла ему имя Кереш, а имя брату его 

апЯ йе саЙеа Й пате Кото5, ап пате Бтойег 

Шереш. Сыновья его: Улам и Рекем. 7:17 Сын 

оеге$. 5015 И: Оат апа Какет. 50п 

Улама: Бедан. Вот сыновья Галаада, сына Махира, 

Оат: Ведаи. Нете 50п5 аИеаа, 50п Масйт 

сына Манассиина. 7:18 Сестра его Молехеф 

50п Мапа55ей. 5 ет Й Наттоесйей 

родила Ишгода, Авиезера и Махлу. 7:19 Сыновья 

Боте [5ййод, АЫе2ет апа МаШай. 5015 

Шемиды были: Ахиан, Шехем, Ликхи и Аниам. 

ойет1ай иете: Атап, ойесйет, Шт ап@ Атат. 

7:20 Сыновья Ефрема: Шутелах, и Беред, сын 
5015 Ерйгайт: эйиштеай ап Вете4а 501 

его, и Фахаф, сын его, и Елеада, сын его, и 

Й апа Тайай 50п Й апа Тайай 50п И апа 

Фахаф, сын те 7:21 и Завад, сын его, и 

Тайаий 50п апа Гараа 50п Й апа 

Шутелах, и его, и Езер и ГЕлеад. И убили 

эйише[ай 50п Й апа Е2етг апа _Тайайй. Апа КШеа 

их жители Гефа, уроженцы той земли, за то, что 

шаг тея4ет5 Сай; папуе5 Ша 1апа юг Шеп Ши 
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они пошли захватить стада их. 7:22 И плакал 
Шеу меш отаБ йетА Ыюоскеа. Ап стей 

(и них Ефрем, отец их, много дней, и 

афоий Фет Ерйгат  Лайег Шет тапу аау5 апа 


приходили братья его утешать его. 7:23 Потом он 
сате Буотех ПИ сотюи И. еп Й 


вошел к жене своей, и она зачала и родила 
ещетеяа —ю т 15, апа й сопселей ап Боге 
сына, и он нарек ему имя: Берия, потому что 
50п, апа й йесаЦеа п пате: —Вепта, Бесаизе [И.Т ТА 
несчастье постигло дом его. 7:24 И дочь 
т15/отипе соте оп роизе И. Ап ааисшег рауе 
него была Шеера. Она построила Беф-Орон 

И у’а5 эсйеег. й Би! Вей Нотоп 
нижний и верхний и Уззен-Шееру. 7:25 И 
[ом’ег апа ор апа О22еп-5сйеег. Апа 


Рефай, сын его, и Решеф, и Фелах, сын его, и 
Керйай 501 й апа Кезйе}, апа ЕКеай, 501 И апа 
Фахан, сын его, 7:26 Лаедан, сын его, Аммиуд, 
Еайа, 50п И Гадап, 50п Й Аттйиа, 
сын его, Елишама, сын его, 7:27 Нон, сын ето, 
50п Й ЕП5йата 50п Й поп, 50п И 
Иисус, сын его. 7:28 Владения их и места 

Лезиз, 501 И. Гапеиазе$ Шет апа расез 
жительства их были: Вефиль и зависящие от 
Опкпоми Шей уете: Вешйе! ап 4ерепает Гот 
него города; к востоку Нааран, к западу Гезер и 
И ше сйу; 0 еая Маагай, 0 ея Оегег апа 
зависящие от него города, Сихем и зависящие 
4ереп4ет! от й ше сйу; эйесйет ап аерепает 

от него города до Газы и зависящих от нее 
гот И спу 0 24565 ап 4ерепает от й 
городов. 7:29 А со стороны сыновей 

СШЕ5. А „ий папа 5015 

Манассииных: Беф-Сан и зависящие от него 
Мапа55ей: Вей-5йеап ап аерепает гот И 
города. Фаанах и зависящие от него города. 

спу Тапасй ап 4ерепает от И спу 
Мегиддо и зависящие от него города, Дор и 
Меза@4о ап а4ерепает! от й спу апа 


зависящие от него города. В них жили сыновья 
4ереп4ет! от й спу. т Шет Пуеа 5015 
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Иосифа, сына Израилева. 7:30 Сыновья Асира: 
Лозерй 501 [6тае/. 5015 Азйег: 
Имна, Ишва, Ишви и Берия, и сестра их 

[тпа, [вйуай, 5йиа апа Вепа, апа я15ет шет 
Серах. 7:31 с оввя Берии: Хевер и Малхиил. 
хегай. Вета: Нерег апа_ Масйиб. 

Он отец Бирзаифа. 7:32 Хевер родил Иафлета, 

йе ]ашег Ви2айй. Невег Безе ЛарШет, 
Шомера и Хофама, и Шую, сестру их. 7:33 
эйотег ап Нойат, апа 5риа 15ет Ыюоскеа. 
Сыновья Иафлета: Пасах, Бимгал и Ашваф. Вот 
5015 ЛарШе разасй, Витйа! ап Азйуай. Нете 


сыновья Иафлета. 7:34 Сыновья Шемера: Ахи, 
5015 ЛарШей. 5015 эйетег: Ат 


Рохга, Ихубба и Арам. 7:35 Сыновья Гелема, 
Койзай, Лериббай ап Агат. 5015 Неет 


брата его: Цофах, Имна, Шелеш и Амал. 7:36 
Буофег И: Горйай, [тпа, эйее5й апа Ата/. 


Сыновья Цофаха: Суах, Харнефер, о Бери, 


5015 Горйай: 5иай Натперйех 5йиа/, Вигу, 
Имра, 7:37 Бецер, Год, Шамма, Шилша, Ифран и 
[тгап Вегет, уеаг эйаттай, эйИуйа, р’апе апа 
Беера. 7:38 Сыновья Иефера: Иефунни, Фиспа и 
Веега. 5015 Лейег: Лерйиппей, ЕР апа 
Ара. 7:39 Сыновья Уллы: Арах, Ханниил и 

Ага. 5015 ОПа: аге$, Напше[ апа 
Риция. 7:40 Все эти сыновья Асира, главы 

Кияуа. АП Шезе 5015 Азйет, спарег 
поколений, люди отборные, воинственные, главные 
сепегайоп5, реоре — Сйосе, уагйКе, тат 
начальники. Записано у них в родословных 

сте}. тесотаеа рауе Шет т рейютее$ 

списках в войске, для войны, по счету двадцать 
[1515 т атту, Юг уаг Бу ассоийЁ метр 
шесть тысяч человек. 

ях роизап@ тап. 

8:1 

8: 1 


Вениамин родил Белу, первенца своего, второго 
Ветатт Беса! Ве/[о, гЯБотп $, 5есопа 
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Атибела, третьего Ахрая, 8:2 четвертого Ноху и 
АзйБе!, та Айтауа, Ююи’й №йи —апа 


пятого Рафу. 8:3 Сыновья Белы были: Аддар, 
ДИ Ка?а. 5015 Веа угете: Ааааг 

Гера, Авиуд, 8:4 Авишуа, Нааман, Ахоах, 8:5 Гера, 
Сета, — АШйи, АБ5риа, № атап, Айоай, Сета, 
Шефуфан и Хурам. 8:6 И вот сыновья Егуда, 
эйерйирйап апа Кйигат. Ап йЙете 5015 Уейиаа, 
которые были главами родов, живших в Геве и 
исй угеге реа срИабий, Гуте т Себа апа 
переселенных в Манахаф: 8:7 Нааман, Ахия и 
тезеше4 т Мапайай: М аатап, Аййай апа 
Гера, который переселил их; он родил Уззу и 
Сета, усй сарйуе Ыоскеа; и Безе 022а  апа 


Ахихуда. 8:8 Шегараим родил детей в земле 
Атшйиа. элайагат Безе сйИатеп т етоипа 


Моавитской после того, как отпустил от себя 
МоаБ айег отаег —а5 тееазеЧ от а 
Хушиму и Баару, жен своих. 8:9 И родил он от 
Низйт апа Вааг илуез Ее. Апа Бега й Пот 
Ходеши, жены своей, Иовава, Цивию, Мешу, 
Ноде5й ие $, ЛоБаё, Туи, тебй, 
Малхама, 8:10 Иеуца, Шахию и Мирму: вот 
МаШата, Геи1а, ойаста ап@ Митоу: йеге 
сыновья его, главы поколений. 8:11 От Хушимы 
5015 й спарег — эепегаПоп5. гот Низйт 
родил он Авитува и Елпаала. 8:12 Сыновья 
Беса! й — Ауйиуа апа Ераа. 5015 
Елпаала: Евер, Мишам и Шемер, который 
Ераа!: ЕЬет, М5рат ап эйетег ией 
построил Оно и Лод и зависящие от него 
Би й апа Го4 ап аерепает от й 
города— 8:13 и Берия и Шема. Они были 

сИу - ап Вета апа эйет. Деу угеге 
главами поколений жителей Аиалона. Они 

реа оепегайоп5 тез4ет5 Айаоп. Деу 
выгнали жителей Гефа. 8:14 Ахио, Шашак, 
ехрейеа тез 4ет15 Сай. Ай, эйазйак, 
Иремоф, 8:15 Зевадия, Арад, Едер, 8:16 Михаил, 
Лептой, Деайай Агаа, Едет, Мпсрае, 


Ишфа и Иоха— сыновья Берии. 8:17 Зевадия, 
[5 йа апа Тойа- 5015 Вепа. Гера йай 
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Мешуллам, Хизкий, Хевер, 8:18 Ишмерай, Излия 
МезйиЙат Не2ем, Нере!, [вйтегар, Ле2Пай 

и Иовав— сыновья Елпаала. 8:19 Иаким, Зихрий, 
апа Тоуау- 5015 Ераа. Лат, Ис, 
Завдий, 8:20 Елиенай, Цилфай, Елиил, 8:21 Адаия, 
ДаБАГ, ЕПепсй, АШЙай, ЕПЕ, Аааай, 
Бераия и Шимраф— сыновья Шимея. 8:22 

Вегай апа зртгар 5015 эййпе!. 


Ишптан, Евер, Елиил, 8:23 Авдон, Зихрий, Ханан, 
[5йрап, ЕБет, ЕПе, АБаоп Исйт, Напап, 


8:24 Ханания, Елам, Антофия, 8:25 Ифдия и 

0.35 — Напата, ЕЙат, Атойцай, [рйедаеай апа 
Фенуил— сыновья Шашака. 8:26 Шамшерай, 
Еепий- 5015 ойазйак. эйатзйегай, 
Шехария, Афалия, 8:27 Иаарешия, Елия и 
ойейатай, Атайай, Апа Лагеяай, ЕПа апа 
Зихрий, сыновья Иерохама. 8:28 Это главы 

Ис, 5015 Летойат. й срарег 
поколений, в родах своих главные. Они жили в 
оепегайоп5, ш сййарий Ете тат. еу ПуеЧ т 
Иерусалиме. 8:29 В Гаваоне жили: отец 

Леги;зшет. т СПБеоп Пуед: Лашйег 
Гаваонитян,— имя жены его Мааха— 8:30 и сын 
ОлБеоп - пате ие й Маасйай - ап 50п 
его, первенец Авдон, за ним Цур, Кис, Ваал, 

й АгяБогп АБаоп ют И Т2и,  Кеу5, Вад 
Надав, 8:31 Гедор, Ахио, Зехер и Миклоф. 8:32 
№ ааа, Се4о’ Ато, Десйег’ апа Мой. 
Миклоф родил Шимея. И они подле братьев 
М®ой Беса! эййте!. Ап Шеу Безще Буойег5 
своих жили в Иерусалиме, вместе с братьями 
Ее ПуеЧ т Легизшет озейег щий Бтойегу 
своими. 8:33 Нер родил Киса; Кис родил Саула; 
И$. № Беса! К5й; Кеу5 Без заи[; 
Саул родил Иоанафана, Мелхисуя, Авинадава и 
заи[ Безо Гоапа/апа, Масй, АртаааБ апа 
Елибаала. 8:34 Сын Ионафана Мериббаал; 

ЕзйБааа. 50п Лопайап МептББаа!; 

Мериббаал родил Миху. 8:35 Сыновья Михи: 
МетнбЬаа! Бес Мгсай. 5015 Мгсай: 


Пифон, Мелег, Фаарея и Ахаз. 8:36 Ахаз родил 
Руоп, Ме/есй, Тагеа апа Айа. Айа2  Бесей 
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Иоиадду; Иоиадда родил Алемефа, Азмавефа и 


Готаааи; Гоаааа Безо А!етейй, агтауей апа 
Замврия; Замврий родил Моцу; 8:37 Моца родил 
Пти; ити Беса! Мога; Мога Беса! 
Бинею. Рефаия, сын его; Елеаса, сын его; Ацел, 
Втеуи. Керйаай, 501 И; Ееабай, 501 И; Ас2е, 
сын его. 8:38 У Ацела шесть сыновей, и вот 
50п И. Ро А2е ях 5015, апа йете 
имена их: Азрикам, Бохру, Исмаил, Шеария, 
пате5 ет: АгиткКат, Восйеги, [5тай, эйеатай, 
Овадия и Ханан; все они сыновья Ацела. 8:39 
ОБайай апа Напап; ай Шеу 5015 А2е|. 
Сыновья Ешека, брата его: Улам, первенец его, 
5015 Езйек, Буотег ИП: ат ПЕЯБогп й 
второй Иеуш, третий Елифелет. 8:40 Сыновья 
5есопа Лейизй, Шиа ЕПрйе[е1. 5015 

Улама были люди воинственные, стрелявшие из 
ат у’ете реоре  майШЩе, Дитя ор 
лука, имевшие много сыновей и внуков. сто 
отоп5, па тапу 5015 ап этапасйИатеп: опе 
пятьдесят. Все они от сынов Вениамина. 

Пу. АП Шеу Гот 5015 Ветатит. 

9:1 

9: 1 

Так были перечислены по родам своим все 

50 угете [1515 Бу  спИа4Бтй 15 ай 
Израильтяне, и вот они записаны в книге царей 
[втаей5 апЯ йете Шеу  гесотае4 т Боок Кт2$5 
Израильских. Иудеи же за беззакония свои 
[6таей. Лем’ 5зате юг 1ам/е55пеу5 ет 
переселены в Вавилон. 9:2 Первые жители, 
теосше4 м ВаБуп. Дт тез4ет15 
которые жили во владениях своих, по городам 
уйтсй Пуе4 ш  ро55е5б1юоп5 Ее, Бу  сШе$ 
Израильским, были Израильтяне, священники, 
[5таей, угеге [втаей5 рте55, 

левиты и нефинеи. 9:3 В Иерусалиме жили 
Геуйе5 апа Четр/е 5егуатй5. т Легизщет ПуеЧ 


некоторые из сынов Иудиных И ИЗ СЫНОВ 
5оте ор 5015 Лиадай ап оГ 5015 
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Вениаминовых, и из сынов Ефремовых и 

Ветатит, ап о 5015 Ерйгайт апа 
Манассииных: 9:4 Уфай, сын Аммиуда, сын Омри, 
Мапа5$ей: Опал, 501 Аттйиа, 50п Оти, 
сын Имрия, сын Вания— из сыновей Фареса, 

501 ти, 501 Ват - ор 5015 Ретер?, 

сына Иудина; 9:5 из сыновей Шилона— Асаия 
50п Лиаай; ор 5015 эййЙопа- Азатай 
первенец и сыновья его; 9:6 из сыновей Зарыы— 
ПЕЯБогп ап 5015 И; ор 5015 Рагу- 
Иеуил и братья их— шестьсот девяносто. 9:7 Из 
Леие! ап Бтойез Шет- ях птейу. ог 
сыновей Вениаминовых Саллу, сын Мешуллама, 
5015 Ветатт заЦи 501 МезйиЙат, 

сын Годавии, сын Гассенуи; 9:8 и Ивния, сын 
501 Ноаа\май, 501 Са55епи!; апа Гута, 501 
Иерохама, и Эла, сын Уззия, сына Михриева, и 
Летойат апа Ар 50п (0227, 501 Мйиета, апа 
Мешуллам, сын Шефатии, сына Регуила, сына 
МезйиЙат 501 ойе/{айй, 501 Деие|, 501 
Ивнии, 9:9 и братья их, по родам их: девятьсот 
[упй, ап Бтойетз Шет Бу  сйИЯАЫИй Шет: пте 
пятьдесят шесть, — все сии мужи были главы 

ППУ 1х - аИ Шезе теп у’ете спамег 
родов в поколениях своих. 9:10 А из 
спИА4Бтй т вепегапоп5 Ее. А о 
священников: Иедаия, Иоиарив, Иахин, 9:11 и 
ртеяв: Леажай Лейотать, ласт апа 
Азария, сын Хелкии, сын Мешуллама, сын 

Агатай 50п НИЯай, 50п МезйиПат, 50п 

Садока, сын Мераиофа, сын Ахитува, 

Дадок, 50п Мегатой, 50п Айпиь 

начальствующий в доме Божием; 9:12 и Адаия, 
рипсе т роте 00а; ап Ааевай, 
сын Иерохама, сын Пашхура, сын Малхии; и 

501 Летойат 501 оГРазйи! 501 Мастай; апа 
Маасай, сын Адиела, сын Иахзера, сын 

Маа5а1, 50п А, 50п [ай2ета, 50п 
Мешуллама, сын Мешиллемифа, сын Иммера; 9:13 
МезйиЙат, 501 Ме;йШетй да, 501 [ттег; 


И братья их, главы родов своих. тысяча семьсот 
апа Бтойетз Шет сйарег  сйИарий Ее: фоизап4 — беуеп 
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шестьдесят— люди отличные в деле служения в 
1х - реоре отей т са5е 5егусе т 


доме Божием. 9:14 А из левитов: Шемаия, сын 
роте (04. А ог Геуйе5: эйетаай 501 
Хашува, сын Азрикама, сын Хашавии./— из 

Назйиф, 501 А2ткат, 501 НазйаЫай - ог 
сыновей Мерариных; 9:15 и Вакбакар, Хереш, 
5015 Мегат; апа ИакБакаг, Негебй, 
Галал, и Матфания, сын Михи, сын Зихрия, сын 
аа[а1, ап@ Мапатай, 50п Мгсай, 50п Исйт 50п 
Асафа; 9:16 и Овадия, сын Шемаии, сын Галала, 
Абарй; апа ОБайай, 501 эйетаай 50П аа[а1, 
сын Идифуна, и Берехия, сын Асы, сын Елканы, 
50п Леашйип, ап Ветестай 50п Аба 50п ЕКапай, 
живший в селениях Нетофафских. 9:17 А 

Пуей т уШазе$ Коипа або. А 


привратники: Шаллум, Аккуб, Талмон и Ахиман, 
ротету эйаЙит, АККиьБ, Тайтоп ап Айштап, 


и братья их; Шаллум был главным. 9:18 И 
апа Бтойетз — ЫБоскей; эйаЙит "аб  ритсфраИ. Апа 
доныне сии привратники у ворот царских, к 
рийето Шезе ощекеерегу рауе ве ше тв, 10 
востоку, содержат стражу сынов Левииных. 9:19 
еа51, сотат сизюау 5015 Геу/1. 

Шаллум, сын Коре, сын Евиасафа, сын Корея, и 
эйаЙит, 501 сотех, —50п Е\маза)а, 501 Когеа, апа 
братья его из рода его, Кореяне, по делу служения 
Буойех ПИ ор Кта й Котййе$, Бу сабе 5епясе 
своего. были стражами у порогов скинии, а 

1$, угете гиатйап5 йауе тезйо 4  Пабетасе апа 
отцы их охраняли вход в стан ГОСПОДЕНЬ. 9:20 
Лайетз фехг виатае4а три т тШ ГОЕО. 

Финеес, сын Елеазаров, был прежде начальником 
Рртейа$ 50п Ееалаг У’аб Бе/оте стеГ 

над ними, и ГОСПОДЬ был с ним. 9:21 

оуе’ Шет апа ТНЕГОКО У’а5 жИй Шет. 

Захария, сын Мешелемии, был привратником у 
Гесйатай 501 Мезйеетай У’аб оекеерег рауе 
дверей скинии собрания. 9:22 Всех их, выбранных 
40075 1абетпас{е теейпв. ап Шет 5@ече4 


в привратники к порогам, было двести 
м  ощекеерегу 0  Шгезйо45 У’а5 Гиго 
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двенадцать. Они внесены в список по селениям 
ихе[уе. шеу таае т [Я Бу  уШаее5 
своим. Их поставил Давид и Самуил-прозорливец 
15. Дет 5е Рама апЯ 5атие!/ йе 5еет 

за верность их. 9:23 И они и сыновья их 

Ло’ (оуайПу Ыоскеа. Ап Шеу ап 5015 Дет 


были на страже у ворот дома ГОСПОДНЯ, при 


угете оп виага рауе вие роте  ГОЕР, уйеп 


доме скинии. 9:24 На четырех сторонах находились 
роте ТаБетпасе. оп  Ююиг 514е5 угете 
привратники: на восточной, западной, северной и 
ротег5 оп еаяети, уезетп пои апа 
южной. 9:25 Братья же их жили в селениях 

йе 5ошй. Буойегу зате Шет Пуеа т уШазе$ 

своих, приходя к ним от времени до времени на 
Ее, сотте Ю П от ите ю  пте оп 
семь дней. 9:26 Сии четыре начальника 

5еуеп аауз. Шезе оиг стеГ 

привратников. левиты, были в доверенности. они 
ротегу,; ГеуЙе5, уете т ромег оГапотпеу; Деу 
же были приставлены к жилищам и к 

5ате тете ше сйагее ор ю ротез апа ю 
сокровищам дома Божия. 9:27 Вокруг дома Божия 


геа5иге$ йоте Соа. атоипа йоте Соа 
ОНИ И НОЧЬ проводили. потому что на них 


Шеу апа шем —регрогтеа Бесаизе Ша оп Шет 


лежало охранение, и они должны были каждое 
ау заутв, ап Шеу зйошША угеге еасй 
утро отпирать двери. 9:28 Одни из них были 
тогите итоск 4007$. 5оте ор Шет  ете 


приставлены к служебным сосудам, так что счетом 
ше сйагее ор ю орйсе уез5е[, 50 Шар ассоит 
принимали их и счетом выдавали. 9:29 Другим 
100 Шаг ап ассоит 155ией. ошетг 

из них поручена была прочая утварь и все 

ор Шет  сйагое4а У’а5 ойег эиррПез; апа аП 
священные потребности: мука лучшая, и вино. И 
5астеа тедштетеп 5: Поиг ше Бе51, ап уэлте апа 
елей, и ладан, и благовония. 9:30 А из сыновей 
И) ап тсепзе, ап Шсепбе. А ор 5015 
священнических некоторые составляли миро из 
рие$5 5оте тете ойпитет орг 
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веществ благовонных. 9:31 Маттафии из левитов — 
5ибяапсех — 5р1се5. Мана а; ор  Геуйе$ - 


он первенец Селлума Кореянина— вверено было 
й  ПгУБогпт элайЙит Когеуатта - ештгияеа У’а5 


приготовляемое на сковородах. 9:32 Некоторым из 
Ргераге ше оп рап5. 5оте ор 


братьев их, из сынов Каафовых, поручено было 
Буойегу Шет оГ 5015 Койаййех, ештгияеа У’а5 


заготовление хлебов предложения, чтобы 
Ргосигетет Буеа45 ргороза!5 10 


представлять их каждую субботу. 9:33 Певцы же, 
5ифти шетг еасй эсиигаау. тегу 5ате 
главные в поколениях левитских, в комнатах 

тат т вепеганоп5 ГеуйЙе5, т т00т5 


храма свободны были от занятий, потому что 
етре ее угете гот Оссирайоп, Бесаибе а 


день и ночь они обязаны были заниматься 
ау ап ше Шеу обБПое4 угете [е550п 


искусством своим. 9:34 Это главы поколений 
ай И. И срарег — эепегаНоп$ 
левитских, в родах своих главные. Они жили в 
Геуйех, т сййафртй Ете тат. шеу Пуе4а т 
Иерусалиме. 9:35 _ Гаваоне жили: отец 
Леги;зшет. ОлБеоп Пуед: Лашег 
Гаваонитян Ив имя жены его Мааха, 9:36 и 
ОлБеопйе$ Летей, - пате ие й Маасйай 0.4 апа 
сын его первенец Авдон, за ним Цур, Кис, Ваал, 
50п й гяБогп АБаоп ют И Т2и, Кеу, Ваа 
Нер, Надав, 9:37 Гедор, Ахио, Захария и Миклоф. 
№ т; № ааа, Седог, Ато, Десйатай апа Мой. 
9:38 Миклоф родил Шимеама. И они подле 
Мой Безо эййпеата. Ап Шеу Безще 


братьев своих жили в Иерусалиме вместе с 

Буойегу Ете Пуе4 т Легизшет Юейег Ууй 
братьями своими. 9:39 Нер родил Киса, Кис родил 
Буойегу И$. № № Беса! К5й Кеу5 Без 
Саула, Саул родил Ионафана, Мелхисуя, Авинадава 
заи[ заш Беса! Лопайап Мас, АртадаБ 

и Ешбаала. 9:40 Сын Ионафана Мериббаал; 

апа ЕзйБааа. 50п Лопайап МетББаа!; 


Мериббаал родил Миху. 9:41 Сыновья Михи: 
МенбБаа! Бес Мгсай. 5015 Мгсай: 
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Пифон, Мелех, Фарей. 9:42 Ахаз родил Иаеру; 


Руйоп, Меесй, Еагеу. Айа? Без Лагай; 
Иаера родил Алемефа, Азмавефа и Замврия; 
Лагай Беза А1етейй, агтауей апа ти; 
Замврий родил Моцу; 9:43 Моца родил Бинею: 
ити Безе Мога; Мога Беза Втеуи: 
Рефаия, сын его; Елеаса, сын его; Ацел, сын его. 
Керйаай, 501 И; Ейеабай, 501 И; Ас2е1, 501 И. 
9:44 У Ацела шесть сыновей, и вот имена их: 
Ро А2@ ях 5015, апЯ йете  пате5 Шет: 
Азрикам, Бохру, Исмаил, Шеария, Овадия и 
А2ткат, Восйеги, [бтай, эйеатай, ОБайай апа 
Ханан. Это сыновья Ацела. 
Напаи. й 5015 А2е|. 
10:1 
1. 
Филистимляне воевали с Израилем, и побежали 
Тре Рий5итеу Дейипие жий [гае! ап гип 
Израильтяне от Филистимлян, и падали, 
[втаей5 от РИ5йпех, апа Гей, 
пораженные, на горе Гелвуе. 10:2 И погнались 
аресеа, оп Моиш СИБоа. Ап ригуиеа 
Филистимляне за Саулом И сыновьями его. и 
Тле Рий5итеу юг эаш ап 5015 И апа 
убили Филистимляне Ионафана и Авинадава и 
кШеа Ге РИ 5йтез _ Лопайап ап АртадаЬ апа 
Мелхисуя, сыновей Сауловых. 10:3 Сражение 
Масй, 5015 заи/. Баше 
против Саула усилилось, и стрелки устремились 
агат заш тстеа5е4, ап атто\ гизйеа 
на него, так что он изранен был стрелками. 10:4 
оп ПП 50 Шаг И — моипаеа У’а5 агтом5. 
И сказал Саул оруженосцу своему: обнажи меч 
Ап 54а Баи/ агтот-Беагег И5: Огау 5мота 
Твои И заколи меня им, чтобы не пришли эти 
удиг апа 51ау й Шет №0 по сате ее 
необрезанные и не надругались надо мною. 
ипстситс5еа апа по аби5еа И 15 песе55агу ю Грауе. 


Но оруженосец не решился, потому что очень 
Би  5аште поЕ аесаеа, Бесаи5е Гар — уету 
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испугался. Тогда Саул взял меч и пал на него. 


5саге4. Треп заш ОК мот апа }еП оп И. 
10:5 Оруженосец его, увидев, что Саул умер, и 
5аште й 5еетя Ша 5аш йе апа 
сам пал на меч и умер. 10:6 И умер Саул, и 
штзе{ Ле оп мот апа «еа. Апа %еа заи[ апа 
три сына его. и весь дом его вместе с НИМ 
Штее 50п И апа аП роизе п озейег \Ий ПИ 
умер. 10:7 Когда увидели Израильтяне, которые 
еа. ийеп 5ау [5таей5 уйсй 
были в долине, что все бегут и что Саул и 
угеге т  уаПеу Шаг аП гит апа Ша 5аш апа 
сыновья его умерли, то оставили города свои и 
5015 И е4 Шеп [ей сйу Шег —апа 
разбежались; а Филистимляне пришли и 
Пеа; апа Тре Ри5Нпе5 сате апа 
поселились в них. 10:8 На другой день пришли 
5еШеа т Шет. оп  оШег аау сате 
Филистимляне обирать убитых, и нашли Саула 
Тре Рий5итеу тов кШеа, апа рюипа заи[ 
и сыновей его, павших на горе Гелвуйской, 10:9 
ап 5015 й /аПеп оп Моиш СПБоа, 
и раздели его, и сняли с него голову его и 
ап 5рреа й ап тетоуе4 уий И реаа И апа 
оружие его, и послали по земле Филистимской, 
Й’еароп й ап 5ет Бу отоипа  РИИБИПе5, 
чтобы возвестить о сем пред идолами их и 
0 изйег абоиё Зет Беюте 1405 шШег апа 
пред народом. 10:10 И положили оружие его в 
Беюте  реор!. Апа рш ИЙ’еароп Й т 
капище богов своих, и голову его воткнули в 
1етр/е 204 Ее, апа йеаа И иск т 
доме Дагона. 10:11 И услышал весь Иавис 
роте Паеоп. Ап йеата ап ЛаБе? 
Галаадский все, что сделали Филистимляне с 
оПеаа ап Ша таае Тйе Риз итеу УИ 
Саулом. 10:12 И поднялись все люди сильные, 
аш. Апа ир а реоре &1топе, 
взяли тело Саулово и тела сыновей его, и 
00К Боду Баш апа Бо4у 5015 й апа 


принесли их В Иавис, И похоронили кости их 
Бои шаг т ЛаБес, апа Бипеа Бопе ше" 
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под дубом в Иависе, и постились семь дней. 
ипаег оак т аБебй, апа даяеа 5еуей аау5. 


10:13 Так умер Саул за свое беззаконие, которое 
50 еа заш Юг И5 [амЛеу5пе55, уйсй 


он сделал пред ГОСПОДОМ, за то, что не соблюл 
й  таае Берюте СепЦетеи, ют Шеп Ша поЁ пауе Керр 


слова ГОСПОДНЯ и обратился к волшебнице с 

уотаб ТНЕ ГОК ап ааагебе4 10 5огсегеуб УИЙ 
вопросом, 10:14 а не взыскал ГОСПОДА. За то 

диезНоп ап по 5оиеШ ГОЕО. юг Шеп 
Он и умертвил его, и передал царство Давиду, 

йе  апа КШеа й ап рапаеа Ктеаот Дама 


сыну ое 
50п Ле5бе. 


пи 
И: 


И собрались все Израильтяне к Давиду в Хеврон 
Ап зашегеа ай — [5таей5 ю Рама т Небгоп 
И сказали. вот, мы кость твоя и плоть твоя, 
ап 5а14: пом ие — „Бопе удиг апа Пеуй у 
11:2 и вчера, и третьего дня, когда еще Саул 
ап уеяетаау апа шта аау уйеп тоте заш 
был царем, ты выводил и вводил Израиля, и 
У’а5 Кто уои а4едисеа ап тодисей [тае апа 
ГОСПОДЬ, Бог твой, сказал тебе: ‘ты будешь 
ГОК, Ооа Шу аа уои: уои "Ш 
пасти народ Мой, Израиля, и ты будешь вождем 
тоший реоре Му 5тае апа уои "Ш [еа4ег 


народа Моего, Израиля’. 11:3 И пришли все 
реоре ту, [втае!". Ап сате ай 


старейшины Израилевы к царю в Хеврон, и 
Е14ег [втае[ ю Юте т Небтоп апа 
заключил с ними Давид завет в Хевроне пред 
сопсшаеа ЖИЙ Шет Даа соуепай т Небтоп Беоте 


лицом ГОСПОДНИМ; и они помазали Давида в 
Гасе ОИК ГОК; ап Шеу апошеа Дала т 


царя над Израилем, по слову ГОСПОДНЮ, через 
Кте оуе’ Бтае Бу иота йе Гота, иИтоией 


Самуила. 11:4 И пошел Давид и весь Израиль к 
5атие!. АпЯ мет Рая апа аП [5тае! Ю 
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Иерусалиму, то есть к Иевусу. А там были 
Легизет, Шеп Шет 0 ФеБиб. А Шете чмете 
Иевусеи, жители той земли. 11:5 И сказали 
ЛеБи5Пех; тез4еп!5 ра 1045. Ап 54а 
жители Иевуса Давиду: не войдешь сюда. Но 
тез4ет5 ЛеБи5 Дала по "Шешег йете. Би 
Давид взял крепость Сион; это город Давидов. 
Дама юЮок — ЮТге$5 1оп; И спу Дама. 

11:6 И сказал Давид: кто прежде всех поразит 
Ап 54а Дама: ийо  Бе/[оте аП ище 
Иевусеев, тот будет главою и военачальником. И 
ЛеБи5Пез, опе "Ш йеаа ап соттапаег Апа 
взошел прежде всех Иоав, сын Саруи, и сделался 

а5сепаеа — Беоте ап ЛоаБ 501 Дегпшлай ап Бесате 


главою. 11:7 Давид жил в той крепости, потому 
реаа. Дама Пуеа т Ша Юютге5$ Бесаизе 


и называли ее городом Давидовым. 11:8 И он 
ап саПеа й су Дама. Апа п 


обстроил город кругом, начиная от Милло, всю 
БийЕ Фе спу сте гот от МШо, аП 


окружность, а Иоав возобновил остальные части 
сте ап ЛоаБ тезитей ошйегу рат 


города. 11:9 И преуспевал Давид, и возвышался 
спу. Ап 5иссееае4а Дала ап о\егей 

более и боле, и ГОСПОДЬ Саваоф был с 

тоте ап тоте апа ТНЕ ГОКО р055 У’а5 УИйЙ 
ним. 11:10 Вот главные из сильных у Давида, 
Шет. Нете тат ор 5топе рауе Бама 
которые крепко подвизались с ним в царстве 
усй рага [аБотеа жий п т Ютедот 

его, вместе со всем Израилем, чтобы воцарить 

й озейег \Ий аП [5тае 0 етйтопе 

его, по слову ГОСПОДНЮ, над Израилем, 11:11 
й Бу мота ше Гота, оуе’ Бтаёй 

и вот число храбрых, которые были у Давида: 
ап йете питбег  БЬгауе, усй угеге рауе Рама: 
Иесваал, сын Ахамани, главный из тридцати. Он 
ЛазйоБеат, —50п Насйтопйе,  сшерГ ор Цит. йе 
поднял копье свое на триста человек и поразил 
габеа 5реаг И5 оп Штее реоре апа ри 


их в один раз. 11:12 По нем Елеазар, сын Додо 
ше’ т опе ите$. Бу ПП Ееа2аг, 501 Доао 
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Ахохиянина, из трех храбрых: 11:13 он был с 
Айоййе, ор Штее  Бгауе: й  Уа5 УИЙ 
Давидом в Фасдамиме, куда Филистимляне 

Даа т Базаатте, уйете Тйе Рийяипех$ 

собрались на войну. Там часть поля была засеяна 
гашегеа оп  Уаг Шете ор леч У’а5 ратеа 


ячменем, и народ побежал от Филистимлян; 
Банеу, ап реоре гап от фе РИ|5ипех; 


11:14 но они стали среди поля, сберегли его и 

рии Шеу 5ее ор леч ргезегуе4 й апа 
поразили Филистимлян. И даровал ГОСПОДЬ 
йи Рий5йпе$. АпЯ эташе4 ТНЕ ГОК 


спасение великое! 11:15 Трое сих главных из 
5алайоп отеа!! Штее  по\’ тат ог 


тридцати вождей взошли на скалу к Давиду, в 
М/Ж [еа4ег5 а5сепаеЯ оп тоск ю Бама т 
пецеру Одоллам, когда стан Филистимлян был 
сауе АдиПат, иуйеп тШ РИ 5те$ У’а5 
расположен в долине Рефаимов. 11:16 Давид тогда 
15 осше4 м  уаПеу Олат. Дала деп 
был в укрепленном месте, а охранное войско 

У’а5 т рогилеа юсайоп ап есигйу агту 
Филистимлян было тогда в Вифлееме. 11:17 И 

РИ 5 йпе$ У’а5 1Йеп т ВешШейет. Апа 
сильно захотелось пить Давиду, И он сказал: кто 
топе уате4 атк  ПБама апйа ИП 55а: уйо 
напоит меня водою из колодезя Вифлеемского, что 
зраЙ еле 1 ущег ор Шезей Ве Шейет, а 
у ворот? 11:18 Тогда эти трое пробились сквозь 
йауе ве? Треп Шезе Штее  Бтоке иИтоией 
стан Филистимский и почерпнули воды из 

тШ Рий5йпе5 ап [еагпеа исиег ог 
колодезя Вифлеемского, что у ворот, и взяли, 
ше "еП ВеШейет, Ша Пауе еще, ап 100 

и принесли Давиду. Но Давид не захотел пить ее 
ап Бтоие Ш Дама. Би Бама по уашеа Чттк 
и вылил ее во славу ГОСПОДА, 1:19 и сказал: 
ап роитеа и т 20 ГОКО, ап 5а4: 
сохрани меня ГОСПОДЬ, чтоб я сделал это! 

5ауе | ГОК, 50 Г таае И! 


Стану ли я пить кровь мужей сих, полагавших 
Ги Ро Г апик Бооа Пи5Бапа$ 50, Бейеуе$ 
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души свои! Ибо с опасностью собственной жизни 
5ош Шаг! ог жий аапзег оуп Ше 
они принесли воду. И не захотел пить ее. Вот 
Шеу БтиеШ усе Апа по машеа аттк ий. — Неге 
что сделали трое этих храбрых. 11:20 И Авесса, 
Ша  таде Итее  Шезе  Бгауе. Апа АБбйа 
брат Иоава, был главным из трех: он убил 

Бтофег ЛоаБ, У’а5 тат ор Штее: и КШеа 


копьем своим триста человек, и был в славе у 
5реаг 15 1Итее регхоп ап уа5 т @[оту рауе 


тех троих. 11:21 Из трех он был знатнейшим и 
ШФозе Шгее. ор Штее И "а по е5 апа 


был начальником. но Сс теми тремя не равнялся. 
У’аб сте]; Би ужИй Шо5е — Шгее поЕ едиа/. 


11:22 Ванея, сын Иодая, мужа храброго, великий 
Вепаай —50п Лейоааа, йизБапа Бгауе, те 


по делам, из Кавцеила: он поразил двух Ариила 
Бу са5ез ор КаБгее[: й Ш Го Ата 
Моавитского; он же сошел и убил льва во рве, 
МоавВ; Й  ж5ате гопе апа ЮШеа Поп т  аЙсй, 
в снежное время; 11:23 он же убил Египтянина, 
т 5ПОУ ите; й  5зате КШеа  ЕсурНап 
человека ростом в пять локтей: в руке 

ритап ©тоУлй м Пуе сибИ5: т рапа 


Египтянина было копье, как навой у ткачей, 
Езурйап у’аб 5реаг а5 уатр Беат йауе эеауегу 
а он подошел к нему с палкою и, вырвав 
апа И арртоасйед №0 п жИй 51ауе$ ап@ пасте 


копье из руки Египтянина, убил его его же 
5реаг ор йап@  Еэурйап кКШеа й И 5ате 


копьем: 11:24 вот что сделал Ванея, сын Иодая. 
5реаг Ййете Ша таае Вепаай —50п Лейолааа. 


И он был в славе у тех троих храбрых; 11:25 
Ап Йй \а5 т @[огу рауе обе тгее Бгауе; 


он был знатнее тридцати, но с тремя не 
й  Уа5 поЫег ии, Бир ужий йгее по! 


равнялся, и Давид поставил его ближайшим 
едиа/, апа Рама 5е Й пеагея1 


исполнителем своих приказаний. 11:26 А главные 
Ехесийуе Е те отает$. А тат 

из воинов: Асаил, брат Иоава; Елханан, сын Додо, 
ор  уагтогу: Абайе! Буотег ЛоаБ; ЕШфапап 501 Доао 
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из Вифлеема; 11:27 Шамма Гародитянин; Херец 
ох ВеШейет; эйаттай — Сато4Йуатт; Неге5 
Пелонитянин; 11:28 Ира, сын Икеша, Фекоитянин; 
Реопйе; Га, 501 ГКезйа, Еекойуапт; 
Евиезер Анафофянин; 11:29 Сивхай Хушатянин; 
Е\е2ег Апатой; этуйау Низйайие 
Илай Ахохиянин; 11:30 Магарай Нетофафянин; 
ЕП Айоййе Марат М№ юрйаййе; 
Хелед, сын Вааны, Нетофафянин; 11:31 Иттай, 
Нееа 50п Ваапай М№ юрйаййе; ГИ 
сын Рибая, из Гивы Вениаминовой; Ванея 
501 ЮБа о$ Сеай Ветатт; Вепай 
Пирафонянин; 11:32 Хурай из Нагале-Гааша; 
Ртайопие; Нигй ор Майа Саазй; 
Авиел из Аравы; 11:33 Азмавеф Бахарумиянин; 
Аде[еп ор Агауа; Агтауей Вайагитуатт; 
Елияхба Шаалбонянин. 11:34 Сыновья Гашема 
ЕПайБа эйааропйе. 5015 Назйет 
Гизонитянина: Ионафан, сын Шаге, Гараритянин; 
Ол2опйуаптта: Лопайфап 501 5ер Нагагйе; 
11:35 Ахиам, сын Сахара, Гараритянин; Елифал, 
Атат, 501 5игаг Нагагйе; Ей, 
сын Уры; 11:36 Хефер из Махеры; Ахиа 
50п Оту; Недег ор; Месйегафие; Айдай 
Пелонитянин; 11:37 Хецрой Кармилитянин; Наарай, 
Реопйе; Не2то Сагттеше; Маагал, 
сын ЁЕзбая; 11:38 Иоиль, брат Нафана; Мивхар, 
50п Е2Ьай; Ло Бтофег Машйап; Мтуйах, 
сын Гагрия; 11:39 Целек Аммонитянин; Нахарай 
501 Саета; Хеек Аттопйе; Майаги 
Берофянин, оруженосец Иоава, сына Саруи; 11:40 
Вегоййе, 5аште ЛоаБ, 50п Депшай; 
Ира Ифриянин; Гареб Ифриянин; 11:41 Урия 
[га Пйтие СатеБ Гйтие Оптай 
Хеттеянин; Завад, сын Ахлая; 11:42 Адина, сын 
Нише; Хараа 501 АШауа; Аата 501 
Шизы, Рувимлянин, глава Рувимлян, и у него 
5й12,, КеиБепйе, реаа КеиБепйех, ап йауе П 
было тридцать; 11:43 Ханан, сын Маахи; Иосафат 
У’а5 ту; Напап, 501 Маасай; Лейозйарйа 
Мифниянин; 11:44 Уззия Аштерофянин; Шама и 
Миупратт; (02271 Азшегаййе эйата апа 
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Иеиел, сыновья Хофама Ароерянина; 11:45 

Леше 5015 Нойат Атоетйе 

Иедиаел, сын Шимрия, и Иоха, брат ето, 

Лефае! 50п УЙЙИ, ап Лойа Буошег й 
Фициянин; 11:46 Елиел из Махавима, и Иеривай 
Т2Ие ЕПе о$ Майамта, апа Тейуау 

и Иошавия, сыновья Елнаама, и Ифма 

апа Тозйаяуа, 5015 Етаата, апа ТЕМА 


Моавитянин; 11:47 Елиел, Овед и Иасиел из 
МоаБйе; ЕП, Офе4 —апа Таяе ор 


Мецоваи. 
Мевоуат. 


121 
12: 


_И сии также пришли к Давиду в Секелаг, когда 
Ап Шезе а[о сате ю Бама т ИМав, уйеп 
он еще укрывался от Саула, сына Кисова, и 

й  тоте шате от заш 501 К5Й, апа 
были из храбрых, помогавших в сражении. 12:2 
угете ор  Бтауе, ререа т Баше. 
Вооруженные луком, правою и левою рукою 
агттеа отоп5, 15 пой апа 15 (ей рапа 
бросавшие каменья и стрелявшие стрелами из 
итомету $опе$ апа рптие аггом’5 ог 
лука, — из братьев Саула, от Вениамина: 12:3 
Бом - ор БтоШфегу заи[ от Ветатт: 

главный Ахиезер, за ним Иоас, сыновья Шемаи, 
стеГ Акте2ет, ют И Лоа5й 5015 ойетаай 


из Гивы; Иезиел и Фелет, сыновья Азмавефа; 
ор СФеай Фе ап Ре, 5015 агтауей; 


Бераха и Иегу из Анафофа; 12:4 Ишмаия 
Вегайа ап Лейи ор Апафой; витаай 
Гаваонитянин, храбрый из тридцати и 

СлВеопйе, Бгауе ор Циту апа 
начальствовавший над тридцатью; Иеремия, 
соуетпог оуе’ Шу; Лететтай 
Иахазиил, Иоханан и Иозавад из Гедеры. 12:5 
Лайале!, Лойапап ап Лозабаа ор Седегта. 


Клузай, Иеримоф, Веалия, Шемария, Сафатия 
Е1и2ау, Летйтойй, ГгаПуа, эйетатай, ойерйапай 
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Харифиянин; 12:6 Елкана, Ишшияху, Азариил, 

Наптйуаптт; ЕКапай [5й5йтуайи, Алах, 

Иоезер и Иошавам, Кореяне; 12:7 и Иоела и 

Тоегег апа Тозйауат, Котййе$; ап Лоеай апа 

Зевадия, сыновья Иерохама, из Гедора. 12:8 И из 

Гефайай 5015 Летойат ор; Сейог Ап ор 

Гадитян перешли к Давиду в укрепление, в 

СайЙе$ тоуеЯ ю Рама т ятепошфеттьв, т 

пустыню, люди мужественные, воинственные, 

4езет реоре —соигазеоиз, угагКе, 

вооруженные щитом и копьем. лица львиные— 

агттеа шем ап зреаг; асе Длпуе- 

лица их, и ОНИ быстры, как серны на горах. 

Гасе Шет ап Шеу ашсЕ а5 сйатоб оп  тоитат$. 

12:9 Главный Езер, второй Овадия, третий Елиав, 
стеГ Е2ет, 5есопа ОБайай, та ЕПаБ 

12:10 четвертый Мишманна, пятый Иеремия, 12:11 
Ююи’й Мийтаппай, ДИ Легтетай 

шестой Афай, седьмой Елиел, 12:12 восьмой 

ХИ Апар 5еуешй ЕпПе|, ес 

Иоханан, девятый Елзавад, 12:13 десятый Иеремия, 

Лойапап птй Е[2аБаа, 1етй Лететай 

одиннадцатый Махбанай. 12:14 Они из сыновей 

ееуетй Масйвапа:. Деу ор 5015 

Гадовых были главами в войске: меньший над 

Саа у’ете реа т 1051: тает оует 

сотнею, и больший над тысячею. 12:15 

рипагеа, ап тоте оуег ШФоидапа. 

Они-то перешли Иордан в первый месяц, 

Тйеу йауе зотейиие тоуеа Лотаап т ПГЯ топ 

когда он выступает из берегов своих, и разогнали 

уйеп й  асб ор  5йоге5 Ее, апа @5рег5еа 

всех живших в долинах к востоку и западу. 

ап Путя м уаПеу5 0 еая апа у\ез. 


12:16 Пришли также и из сыновей Вениаминовых 
сате а[50 ап оГ 5015 Ветатт 

и Иудиных в укрепление к Давиду. 12:17 Давид 

ап Лиаай м 5тепошйепте ю Рама. Вала 

вышел навстречу им и сказал им. если с 

тееазеа — тее Шеу апа 5а4 Шет: Ц УИ 

миром пришли вы ко мне, чтобы помогать мне. 

тот сате уои юЮ те 0 рер те 
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то да будет у меня с вами одно сердце; а 
Шеп уе и йауе Т жий уои опе реат!; апа 
если для того, чтобы коварно предать меня 

И Юг отаег т 0и5[? — Бетау 1 

врагам моим, тогда как нет порока на руках 
епете$ тте 1Йеп а5 по усе оп папа 
моих, то да видит Бог отцов наших и рассудит. 
ту, Шеп уез 5ее5 Со Лафет оиг апа мае. 


12:18 И объял дух Амасая, главу тридцати, и 
Ап 5е2е4 5ртй Атабуа, спарегт Шту, апа 


сказал он: мир тебе, Давид, и с тобою, сын 
54 йе: иоА уои Вала ап \Ий Шее, 501 


Иессеев; мир тебе, и мир помощникам твоим; 
Ле55е; изо" уои апа мо азяябапв5 ду 


ибо помогает тебе Бог твой. Тогда принял их 
Гот ре!р5 ‘уои Со уои. — Тйеп ааореа шет 


Давид и поставил их во главе войска. 12:19 И 
Дама апа 5е Шег т  сйарег поорх. Апа 


из колена Манассиина перешли некоторые к 

ор Клее Мапа5буей тоуеЯ 5оте 10 
Давиду, когда он шел с Филистимлянами на 
Дама уйеп й  Уа5 ужий РИШ5Ипез оп 
воину против Саула, но не помогал им, потому 
уаг агатя аи! Биг по рпереа Шет Бесаизе 
что предводители Филистимские, посоветовавшись. 
Ша  [еа4егу Рй5ипе, афубетет 
отослали его, говоря. на нашу голову он перейдет 
5ет й ауте: оп ОГ йеаа й 20 

к господину своему Саулу. 12:20 Когда он 

0 МЕ за. иуйеп И 
возвращался . Секелаг, тогда перешли к нему из 
Баск т Дав, еп тоуеЯ юЮ Й ор 
Манассиян: Аднах, Иозавад, Иедиаел, Михаил, 
Мапа5буей Айпай, Лозабаа, Лейае! Мтсйае!, 
Иозавад, Елигу и Цилльфай, тысяченачальники 
Лозавбаа, ЕПйи апа Т5ИШГау, сареит5 


у  Манассиян. 12:21 И они помогали Давиду 
рауе Мапа$зей. Ап Шеу пере4 Раза 


против полчищ, ибо все это были люди храбрые 
агат рот4ез, ог аП И угете реоре  Бгауе 


и были начальниками в войске. 12:22 Так с 
ап ете стер т атту. 50 УИЙ 
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каждым днем приходили к Давиду на помощь до 
еасй ау сате ю Бама оп пер 10 
того, что его ополчение стало велико. как 

от4ег Ша й тШшйа У’аб [агее а5 
ополчение Божие. 12:23 Вот число главных в 
тШа Со4. Нет питфег’г тат т 
войске, которые пришли к Давиду в Хеврон, 
агту, уйсй сате ю Рама т Небтоп 


чтобы передать ему царство Саулово, по слову 
10 тапзег й Ктеаот аш, Бу мота 


ГОСПОДНЮ: 12:24 сыновей Иудиных, носящих 
ор фе Гота: 5015 Лиаай уеатте 


шит и копье. было шесть тысяч восемьсот 

змей ап зреаг У’аб ях оизапёу ее 

готовых к войне; 12:25 из сыновей Симеоновых, 
теаду 0 таг; ор 5015 эйтеоп 

людей храбрых, в войске было семь тысяч и 
реоре Бгауе, т агту У’аб 5еуепйп  Шоизап4 апа 
сто; 12:26 из сыновей Левииных четыре 

опе пипагеа; ор 5015 Гей Гоиг 

тысячи шестьсот; 12:27 и Иоддай, КНЯЗЬ 
Шоизапф 5х; ап Лейолааа уаз йе [еа4ег Ритсе 
от племени Аарона, И С ним три тысячи 

гот те Аагоп ап "ий й Штее Шоизапа 
семьсот; 12:28 и (Садок, мужественный юноша, и 
5еуеп; апа Садок соигазеои5 уошй апа 
род его, двадцать два начальника; 12:29 из 

сепиб И ету мо смей; ог 


сыновей Вениаминовых, братьев Сауловых, три 
5015 Вепттатит, Буойег5 аш, йтее 
тысячи. но еще многие из них держались дома 
фоизапаф - Би тоте тапу ор Шет йа роте 
Саулова; 12:30 из сыновей Ефремовых двадцать 
заи/; ор 5015 Ерйгат еп 
тысяч восемьсот людей мужественных, людей 
Шоизапёу ее реоре соигазеои5, реоре 
именитых в родах своих; 12:31 из полуколена 
еттет т срИарит Ейе; ор Шейаф 
Манассиина восемнадцать тысяч, которые вызваны 
Мапа5уей еотееп Гоизапа, иуШсй саизе4 


были поименно, чтобы пойти воцарить Давида; 
угеге пате, 0 20 етйтопе Дама; 
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12:32 из сынов Иссахаровых пришли люди 

ор 5015 [65асйаг сате реоре 
разумные, которые знали, что когда надлежало 
теабопаЫе, исй Ко? а  уйеп оизШ 
делать Израилю— их было двести главных, и 
40 [5тае! - Шах’ уаб Ги’о тат, апа 
все братья их следовали слову их; 12:33 из 
аЙ  Бтофез фе’ роПомеа уота Ыюоскеа; ог 
колена Завулонова готовых к сражению, 
Кпее Гебшип теаау ю Баш, 
вооруженных всякими военными оружиями, 
агттеа аП 5075 ор — тИйату у’еароп5, 
пятьдесят тысяч, в строю, единодушных; 12:34 из 
Пу фоизапа, т рогтапоп, ипаттоиз; ог 
колена Неффалимова тысяча вождей и с ними 
Кпее Мартай оизапа — [еадегу ап \Ий Шет 
тридцать семь тысяч с щитами и КОПЬяЯМиИ., 
Ци’ 5еуей  Шоизапф уий ще @5 ап 5реагу; 


12:35 из колена Данова готовых к войне двадцать 
ор Клее Дапоуа геаау 0 Уаг мету 
восемь тысяч шестьсот; 12:36 от Асира воинов, 
ас роизапа ях; от Азйег Уагтот$ 
готовых к сражению, сорок тысяч; 12:37 из-за 
теаду 0 Баше, ют оизапаб; дие 
Иордана, от колена Рувимова, Гадова и 
Лотаап гот Кпее КеиБеп, Саа апа 
полуколена Манассиина, сто двадцать тысяч, со 
ше йа! Мапа5бзей опе еп Гоизап, уИйЙ 
всяким воинским оружием. 12:38 Все эти воины, 
еуегу тИйагу у’еароп5. АП Шезе маг"огу, 
в строю, от полного сердца пришли в Хеврон 
м ]огтайоп, рот сотр@е реа" сате м НефБтоп 
воцарить Давида над всем Израилем. Да и все 
епйтопе Раяа оуег аП [5тае/. Уе5 апа а/П 
прочие Израильтяне были единодушны, чтобы 
ошет [5таей5 у’ете ипаштоиб 10 
воцарить Давида. 12:39 И пробыли там у 
етйтопе Дам. Ап 5рет Шете пауе 


Давида три дня, ели и пили, потому что братья 
Дама тее аау ие ап апптюпе, Бесаизе а  Бтойегу 


их все приготовили для них; 12:40 да и близкие 
ше" аП  ргерагеа юг фегео}; уе5 апа с[о5е 
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к ним, даже до колена Иссахарова, Завулонова и 


ю Шет, —еуеп ю  кпее [55асйаг, Дериип апа 
Неффалимова, привозили все съестное на ослах, 
Маршай, Бои аП ей [е5 оп аопткКеуб, 

и верблюдах, и мулах, и волах: муку, смоквы, 
апЯ сатеб, апа тшез, ап охеп Поиг 15, 

и изюм, и вино, и елей, и крупного и 

ап тгабт5у, ап уэлте апа )т5 апа [агое апа 
мелкого скота множество, так как радость была 
тай саше 5е1 50 а5 оу У’аб 


для Израиля. 
Дот [5тае/. 


131 

13: 

_И советовался Давид с  тысяченачальниками, 
Ап соп5ийеа Раяа ий Шоибапаб, 

сотниками и со всеми вождями, 13:2 и сказал 
сареит5 апа тий аП [еа4етх, ап 5@а 
всему собранию Израильтян: если угодно вам, и 
атоип  теейпие [5таей5: И апуйте уои апа 
если на то будет воля ГОСПОДА, Бога нашего, 
И оп Шеп "Ш и ОКО, Соа ОИ, 
пошлем повсюду к прочим братьям нашим, по 
5епа еуегуийете № оШег Буойегу от, Бу 
всей земле Израильской, и вместе с ними к 

ап этоипа  таей, ап юзейег \Ий Шет 0 
священникам и левитам. в города и селения их. 
рптея5 апа Геуйез, т сй ап уШаее йет 
чтобы они собрались к нам; 13:3 и перенесем к 
10 Шеу зашеге4 0 и5; ап саггу оуег 0 
себе ковчег Бога нашего, потому что во дни 
экиетейё ат’ Соа от, Бесаи5е Ша т аа 
Саула мы не обращались к нему. 13:4 И сказало 
заи[ ие по ассезбей ют. Ап 54 

все собрание: ‘да будет так’, потому что это дело 
аЙ  тееийпо: уе "\Ш а5' Бесаизе Ша й Й 
всему народу казалось справедливым. 13:5 Так 
атоипа реоре И 5еетей Дай: 50 


собрал Давид всех Израильтян, от Шихора 
соПемей ПБама аП [5таей5 гот 5ртйог 
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Египетского до входа в Емаф, чтобы перенести 


Есурйап юЮ  трш шт Натай, ю тапз]ег 

ковчег Божий из Кириаф-Иарима. 13:6 И пошел 
атк Чоа ог Киа !уеатт. Ап мет 
Давид и весь Израиль в Кириаф-Иарим, что в 
Дама апа аП втае! ш Ктайеатт, Шаг т 
Иудее, чтобы перенести оттуда ковчег Бога, 

Лиаеа, 10 тапзег Депсе агк Соа 
ГОСПОДА, сидящего на херувимах, на котором 
ГОЕО, 5иние оп среги т, оп  усй 
нарицается имя Его. 13:7 И повезли ковчег 

саЦеа Бу пате Нй. Апа иске оиЁ ат 

Божий на новой колеснице из дома Авинадава; и 
Соа оп пем срапо! ор роте АБтаадаб; апа 
Оза и Ахия вели колесницу. 13:8 Давид же и 

02 апа Айфдай мете спато1. Раяа 5зате апа 
все Израильтяне играли пред Богом из всей силы, 
ай — [5таей$ рауеа Беюте @оа ор аП тетей 
С пением, на цЦитрах и псалтирях. и тимпанах, 
жИй тете, оп  2Ийег5 апа рагрз, апа ‘атБоиттез, 
и кимвалах, и трубах. 13:9 Когда дошли до 

ап сутвБаб, апа Без. уйеп теасреа № 
гумна Хидона, Оза простер руку свою, чтобы 
Штезмие Поог Неадоп, 02 тесйе4 йапа 15, 0 
придержать ковчег, ибо волы наклонили его. 13:10 
ро агк Гог охеп прреа И. 

Но ГОСПОДЬ разгневался на Озу, и поразил его 
рии ТНЕГОКО апетгу оп 0О2и,  апа йй И 
за то, что он простер руку свою к ковчегу; и он 
от Шеп Ша ий — зтесйе4а йапа 15 0 Шеаг!к; апа й 
умер тут же пред лицом Божиим. 13:1 И 

йе йете 5ате Беоте асе Со4. Апа 
опечалился Давид, что ГОСПОДЬ поразил Озу. И 
отеуе4 Раяа Шаг ТНЕТОКО йи О2и. Апа 
назвал то место поражением Озы; так называется 
саЙеа Шеп расе ее езКегу; 50 саЦеа 

оно и до сего дня. 13:12 И устрашился Давид 

Й апа ю 15 аау. 0.55 Ап ара Раяа 
Бога в день тот, и сказал: как я внесу к 

Соа т аау опе ап 5а: а5 Г Т5йаПвБите 10 


себе ковчег Божий? 13:13 И не повез Давид 
5киетепЕ агк Соа? Ап поЁ Юок Рая 
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ковчега к себе, в город Давидов, а обратил его 


атк 10 МЕ, т сйу Дала ап тет? И 
к дому Аведдара Гефянина. 13:14 И оставался 
ю йоте — оГОБед-Е4аот Сейие. Ап тетатеа 
ковчег Божий у Аведдара, в доме его, три 

атк Чоа рауе оГОБед-Е4от, т фоте ИП 1йгее 
месяца, и благословил ГОСПОДЬ дом Аведдара 
той апа Ые55еа ТНЕ ТОК роизе оГОЪеа-Еаот 


и все, что у него. 
апа ай Ша рпауе и. 


14:1 
14: 


И послал Хирам, царь Тирский, к Давиду 

Ап 5ет тат Юте Туге ю Бама 

послов, и кедровые деревья, и каменщиков, и 
атБабза4оту ап рте 1теех, ап та5оп$5, апа 


плотников, чтобы построить ему дом. 14:2 Когда 
сагрешегу, 10 рийа й роибе. уйеп 


узнал Давид, что утвердил его ГОСПОДЬ царем 
/еатпеЯ Рама Ша арргоуе4а Й ТНЕ ГОК Кте 
над Израилем, что вознесено высоко царство его, 
оует Бтае Шаг Плед ой Кте4от И 
ради народа его Израиля, 14:3 Тогда взял 
Гог Ше 5аке ор реоре И [втае! Треп 100к 
Давид еще жен в Иерусалиме, и родил Давид 
Дама тоте уЛлуех т Фегизщет апа Безе Раза 


еще сыновей и дочерей. 14:4 И вот имена 

тоте 5015 ап ааиеШегу. Ап Пете патез 
родившихся у него в Иерусалиме: Самус, Совав, 
Ботп рауе И т Уегизщет: затиб, оу 
Нафан, Соломон, 14:5 Евеар, Елисуа, Елфалет, 14:6 
№ айаи, зоотоп, рйаг, ЕйП5иа, Ее, 

Ногах, Нафек, Иафиа, 14:7 и Елисама, Веелиада 
ее! № №рйее, Лара, апа ЕП5йата ГееПааа 

и Елифалеф. 14:8 И услышали Филистимляне, 
апа ЕШ/ие7. Ап йеата РИ 5 тех, 

что помазан Давид в царя над всем Израилем, и 
Ша апошеа Дама т Юте оуе’ аП [втае[ апа 


поднялись все Филистимляне искать Давида. И 
ир ай Тре Ри 5йпе$ 5еагсй Дама. Апа 
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услышал Давид об этом и пошел против них. 
реата Даа арои 15 ап тет азат& дет. 


14:9 И Филистимляне пришли и расположились 
Апа Тре Рий5нпе5 сате ап 5еШе4 

в долине Рефаимов. 14:10 И вопросил Давид 

т уаЦеу Олат. Ап таштеа Раза 

Бога, говоря: идти ли мне против Филистимлян, 

Соа ауте: 20 До 1 азатя Рий5йтех, 

и предашь ли их в руки мои?И сказал ему 

апа Бетау До шШет т йапф тте? Апа 5иа И 

ГОСПОДЬ: иди, и Я предам их в руки твои. 

ГОК: 20, апа Г ТиШаеПуег Шет т йап4у уоигх. 


14:11 И пошли они в Ваал-Перацим, и поразил 
Ап мет Шеу т Ваарегалт, апа пи 


их там Давид; и сказал Давид: сломил Бог 

Шаг Шет Бала; апЯ 54а Раза: Бтоке Соа 

врагов моих рукою моею. как прорыв воды. 

епет!е5 ту рапа тие, а5 Буеаюйтоией ижшег 

Посему и дали имя месту тому: Ваал-Перацим. 

Трегеюте ап @еуеп пате расе уйаг: Ваарега7т. 

14:12 И оставили там Филистимляне богов своих, 
Апа [ей Шете Тре РИШ5Ипте5 204 Ел1те, 


и повелел Давид, и сожжены они огнем. 14:13 
ап соттапаей Бама ап Бигпеа Шеу ге. 

И пришли опять Филистимляне и расположились 
Ап сате агат Тре РИШ5 пез ап 5еШеа 

по долине. 14:14 И еще вопросил Давид Бога, и 
Бу  Ищеу. Ап тоте  тдите4 Даа Чоа апа 
сказал ему Бог: не ходи прямо на них, уклонись 
54 й Со4: по 20 нош оп Шет иги амау 

от НИХ И иди к ним со стороны тутовых дерев; 
гот Шет апа ®о юЮ П жий рапа тиБегту тес; 


14:15 и когда услышишь шум как бы шагов на 
ап уйеп реаг по5е —@5 мошА Яер5 оп 
вершинах тутовых дерев. тогда веступи в битву, 
0р5 тиБетту 1тее5, Йеп Лот т БаШе 
ибо вышел Бог пред тобою, чтобы поразить стан 
ют  т@еазе4а Со Беюте Шее, 10 ри тШ 
Филистимлян. 14:16 И сделал Давид, как повелел 
РИИ5йте$. Ап таае Рама а5 соттапаеа 


ему Бог; и поразили стан Филистимский, от 
й Со; —апа йи тШ Ри5йпе$ гот 
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Гаваона до Газера. 14:17 И пронеслось имя 
ОлБеоп ю — Седег Ап Пазйеа пате 
Давидово по всем землям, и ГОСПОДЬ сделал 
Дама 5 Бу @аП 1апа$5, апа ТНЕ ТОК таае 
его страшным для всех народов. 

й 5сагу Гот ай реор[ез. 


151 
15. 


И построил он себе дома в городе Давидовом, 
Апа Би! й  Уетет йоте т сйу Дама, 

И приготовил место для ковчега Божия, И 

ап ргерагеа Р/асе Гог атк Со, апа 


устроил для него скинию. 15:2 Тогда сказал 
атгапееЯ Гог й 1абегпасге. Треп 54 


Давид: никто не должен носить ковчега Божия, 
Дама: попе по 5пошША у’еаг агк Соа, 
кроме левитов, потому что их избрал ГОСПОДЬ 
ехсер! ГеуйЙе$, Бесаизе Ша фе’ вечеа ТНЕ ГОК 
на то, чтобы носить ковчег Божий и служить 
оп Шеп Ю уеаг атк Соа ап 5етуе 

Ему вовеки. 15:3 И собрал Давид всех 

йе Готеует: Ап соПечеа База ай 
Израильтян в Иерусалим, чтобы внести ковчег 
[втаей5 т Легиет, 10 таке атк 
ГОСПОДЕНЬ на место его, которое он для него 
ГОК оп расе И утей ий г Й 
приготовил. 15:4 И созвал Давид сыновей 

соокей. Ап сопуепе@ Рама 5075 
Аароновых и левитов: 15:5 из сыновей Каафовых, 
Аатоп апа ГеуПеб: ор 5015 Койсеийийех, 
Уриила начальника и братьев его— сто двадцать 
Опте! стеГ ап Бгоегу шт- опе Шешу 
человек; 15:6 из сыновей Мерариных, Асаию 
реор!е; ор 5015 Метан, Азстай 
начальника и братьев его— двести двадцать 
стеГ апа Бтойегу т- иго мету 
человек; 15:7 из сыновей Гирсоновых, Иоиля 
реор!е; ор 5015 Сегуйоп, Ло 
начальника и братьев его— сто тридцать 

стеГ апа Бтойегу т- опе Шт 
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человек; 15:8 из сыновей Елисафановых, Шемаию 
реор!е; ор 5015 ЕП2арйаи; эйетаай 
начальника и братьев его— двести; 15:9 из 

стеГ ап Бтоегу шт- Ро; ор 
сыновей Хевроновых, Елиела начальника и 

5015 Небтоп; ЕПе! стеГ апа 
братьев его— восемьдесят; 15:10 из сыновей 
Буойегу ит- еей1у; ор 5015 
Уззииловых, Аминадава начальника и братьев 
О274е1; Атттаадаь стеГ апа Бтойегу 
его— сто двенадцать. 15:11 И призвал Давид 
тт- опе  ме[уе. АпЯ саПеа Раяа 
священников: Садока и Авиафара, и левитов: 
ртеяв: Гадок апа АБайаг апа ГеуПеб: 
Уриила, Асаию, Иоиля, Шемаию, Елиела и 

Опте! Абай, Лое ойетаай, ЕПе апа 
Аминадава, 15:12 и сказал им: вы, начальники 
АБтаааБ ап 54а Шет: уои стеб 

родов левитских, освятитесь сами И братья 
спИ4бтй Геуйех, хапси} уоигзе»ех Шетбелез ап Бтошегу 
ваши, и принесите ковчег ГОСПОДА, Бога 

удиг апа Бите агк ГОЕО, Соа 
Израилева, на место, которое я приготовил для 
[втае[ оп расе уйсй [Г  ргерагеа Юг 
него; 15:13 ибо как прежде не вы это делали, то 
й15; Юг —@$5 Бе}оте по уобои й 4 Йеп 
ГОСПОДЬ, Бог наш, поразил нас за то, что мы 
ГОК, Оо4 оик ри и5 ог Шеп Ша ие 
не взыскали Его, как должно. 15:14 И освятились 
по зоиеШ й а5 рой. Ап запсийеа 


священники и левиты для того. чтобы нести 
рптея5 апа Геуйез Юг отает №0 саггу 


ковчег ГОСПОДА, Бога Израилева. 15:15 И 

атк ГОКО, Соа [5тае/. Апа 
понесли сыновья левитов ковчег Божий, как 
5зирегеа 5015 Геуйе5 атк Соа, а5 
заповедал Моисей по слову ГОСПОДА, на плечах, 
соттапаеа Мо5е5 Бу мота ГОК, оп 5рпош ег, 
на шестах. 15:16 И приказал Давид начальникам 
оп ро[ех. Ап отаегей Дала стер 


левитов поставить братьев своих певцов с 
ГеуЙе5 рш Бгойегу Ее теегу УИЙ 
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музыкальными орудиями. с псалтирями и 
тия1с ипр!етепб, жий рагру апа 


цитрами и кимвалами, чтобы они громко 
рагр5 ап сутраб, 0 Шеу [оиа 
возвещали глас радования. 15:17 И поставили 
ргоситеа Топе оу. Ап 5е 


левиты Емана, сына Иоилева, и из братьев его, 
Геуйе5 Нетап 50п Лоей; ап ог Бтошегу И 


Асафа, сына Верехиина, а из сыновей 
Абарй 501 Вегестай; ап о 5015 
Мерариных, братьев их, Ефана, сына Кушаии; 
Мегат, Бтойег5 ет Ешап 50п Кизйетай; 
15:18 и с ними братьев их второстепенных: 
ап "Ш Шет Бгойегу ше’ ттог: 
Захарию, Бена, Иаазиила, Шемирамофа, Иехиила, 
Десйатай, Веп Лаале, ойетгатойй, Летеёй, 
Унния, Елиава, Ванею, Маасея, Маттафию, 
Опт, ЕПаБ Вепаай Маазеай, — Манийтай, 
Елифлеуя, Микнея и Овед-Едома и Иеиела, 
ЕПЛеиуа, МЁлпеуа апа ОБед-Е4от апа Лае, 


привратников. 15:19 Еман, Асаф и Ефан играли 
ротекс. Нетап, АзаГ апа Ефап р/ауеа 


громко на медных кимвалах, 15:20 а Захария, 

юиа оп соррег сутБа[5, ап Гесйатай 

Азиил, Шемирамоф, Иехиил, Унний, Елиав, Маасей 

А2И, ойепигатойй, Лете, Опт, ЕПаБ Маазаай 

и Ванея— на псалтирях, тонким голосом. 15:21 

ап Гапеуа- оп Йагрэ, шт Убсе. 

Маттафия же, Елифлеуй, Микней, Овед-Едом, 

Мана аз зате ЕПрйеей, Милпаай, ОБед-Е4от 

Иеиел и Азазия— на цитрах, чтобы делать 

Леше! ап Аг2а2уа- оп Йагр, 0 40 

начало. 15:22 А Хенания, начальник левитов, был 

Беотттв. А Непапт Неаа Геуйе$, У’а5 

учитель пения, потому что был искусен в нем. 

‘еасйег тете, Бесаизе Ша \а5 кШеа т И. 

15:23 Верехия и Елкана были придверниками у 
Вегестай апа ЕШапай угете дооткеерегу рауе 

ковчега. 15:24 Шевания, Иосафат, Нафанаил, 

агк. эйератай, Лейозйарйа! — Майапае, 


Амасай, Захария, Ванея и Елиезер, священники, 
Ата5ай, Гесйатай Вептай апа ЕПегег ртебб, 
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трубили трубами пред ковчегом Божиим. 
титреей — рфре5 Беюте агЁ Соа. 


Овед-Едом и Иехия были придверниками у 
ОБед-Е4от ап Летай угете ооткеерегу рауе 
ковчега. 15:25 Так Давид и старейшины 

агк. 50 Дама апа Еег 

Израилевы И тысяченачальники пошли перенести 
[втае[ ап сарату уе! (тапз]ег 


ковчег завета ГОСПОДНЯ из дома Овед-Едомова 
атк соуепай ТНЕТОКО ор поте Оедедот 


с  веселием. 15:26 И когда Бог помог левитам, 
жий э1а4пе55. Ап уйеп Со4 йерей — Геуйез, 


несшим ковчег завета ГОСПОДНЯ, тогда закололи 
сатгуте ше ат соуепатй ГОЕО, Йеп абБеа 

в жертву семь тельцов и семь овнов. 15:27 

м Усит 5еуей  са[уе5 ап 5еуеп  татб. 

Давид был одет в виссонную одежду, а также и 
Дама У’аб тез5е4 т рпе Ппеп со йе5 апа а[о апа 
все левиты, несшие ковчег, и певцы, и Хенания, 
ай — ГеуЙез, Баге атк ап 5теегу, ап Непап 


начальник музыкантов и певцов. На Давиде же 
Неаа тиясап5 ап 5теег$. оп ПБама 5ате 


был еще льняной ефод. 15:28 Так весь Израиль 
У’аб тоте Ппеп ерйоа. 50 ап [втае! 


вносил ковчег завета ГОСПОДНЯ с 
Бои а’к соуепатй ТНЕ ГОКО УИЙ 


восклицанием, при звуке рога и труб и 

5йоийив, уйеп 5оипА йотп5 ап рреб апа 
кимвалов, играя на псалтирях и цитрах. 15:29 
сутба[5, Рауте оп  Йагру апа рагрх. 

Когда ковчег завета ГОСПОДНЯ входил в город 
уйеп агк соуепай ТНЕТОКО ететей т сйу 
Давидов, Мелхола, дочь Саулова, смотрела в окно 
Дама Мсйа! ааие Мег заш уеисйеа т ултдом 
и, увидев царя Давида, скачущего и 

ап 5ее те Дала гаПортя апа 
веселящегося, уничижила его в сердце своем. 
р@ауте: 4езр5еа й т йпеам 1$. 


16:1 
те. 
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И принесли ковчег Божий, и поставили его 
Ап Бтоио Ш атк Соа, апа 5е И 


среди скинии, которую устроил для него Давид, 
ор 1афегпае — ущсй атгапзеа Юг И Раяа 
и вознесли Богу всесожжения и мирные жертвы. 
ап4 ирПйеа Соа Битти ап4 реасей сит. 
16:2 Когда Давид окончил всесожжения и 

уйеп Даа отадижеа рот Битти апа 
приношение мирных жертв, то благословил народ 
оретие реасейи сит Шеп Ые55е4 реоре 
именем ГОСПОДА 16:3 и раздал всем 
пате ГОК апа @эятфшей аП 
Израильтянам, И мужчинам и женщинам. по 
[втаей5 ап теп ап уотеп Бу 
одному хлебу и по куску мяса и по кружке 
опе Буеаа апа Бу лесе тес апа Бу тие 
вина, 16:4 и поставил на службу пред ковчегом 
улте апа 5е оп 5егсе Беоте атЁ 
ГОСПОДНИМ некоторых из левитов, чтобы они 
ОЦК ОКО 5оте ор  Геуйех, 10 шйеу 
славословили, благодарили и превозносили 
ргаеа, рапк5 ап ехоЦей 
ГОСПОДА, Бога Израилева: 16:5 Асафа главным, 
ГОК, Соа [втае!: Азарй тат/, 
вторым по нем Захарию, Иеиела, Шемирамофа, 
5есопа Бу ПП Гесйатай, Лае|, эйетйгатойй, 
Иехиила, Маттафию, Елиава, и Ванею, 
Леше, Майтай, ЕПаБ ап Вепайай 
Овед-Едома и Иеиела с псалтирями и цитрами, 
ОБед-Е4от апа Лае тжий рагру апа йагр5 
и Асафа для игры на кимвалах, 16:6 а Ванею 
ап Абарй юг гате оп сутБа[, апа Вепаай 
и Озиила, священников, чтобы постоянно трубили 
апа УЛайале рте545, 10 сопапИу титрееа 
пред ковчегом завета Божия. 16:7 В этот день 
Беюте агЕ соуепат (04. т 15 ау 
Давид в первый раздал псалом для славословия 
Раяа м Пя яифшей р5ат Юг аохоову 
ГОСПОДУ через Асафа и братьев его. 16:8 
ГОКО Итоией Абарй ап Бтойегу И 


Славьте ГОСПОДА, провозглашайте имя Его; 
Ргай5е те ГОЕО, ргосеит пате 15; 
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возвещайте в народах дела Его; 16:9 пойте Ему, 

Дебаге т реор[еу Бизтез5 5; те т 

бряцайте Ему; поведайте о всех чудесах Его; 

таше шт; : Ш абоиё аП ттгас[е5 й15; 

16:10 хвалитесь именем Его святым; да веселится 
21огу пате й15 ро[у; уех ип 

сердце ищущих ое 16:11 взыщите 

йеат 5еекег5 еек 

ГОСПОДА и Е Его, ищите непрестанно лица 

ГОК апа }отсе И 5еагсй тсеззапИу Гасе 

Его; 16:12 поминайте чудеса, которые Он 

й15; Кететьфег #15 иоп4егу ийсй йе 

сотворил, знамения Его и суды уст Его, 16:13 

стешеа, 51915 15 ап соит5 тоиф п 


вы, семя Израилево, рабы Его, сыны Иакова, 
уои  5ее4а [5таей, 51ауех 5015 ЛасоБ 


избранные Его! 16:14 Он ГОСПОДЬ, Бог наш; 
Еауоигйе5 [#! йе  ГОЕБ, Ооа оиг; 
суды Его по всей земле. 16:15 Помните вечно 
соит5 15 Бу аП отоипа. КететьЬег юотеуег 
завет Его, слово, которое Он заповедал в тысячу 
соуепат й уота уйтсй йе  соттапаеа т фоизапа 
родов, 16:16 то, что завещал Аврааму, и в чем 
спИаБ, еп Ша Бедиеащея —Афгайат, ап т Шап 
клялся Исааку, 16:17 и что поставил Иакову в 
5уоте ваас апа Ша 5 ЛасоВ т 
закон и Израилю в завет вечный, 16:18 говоря: 
[ам апа Бтае т соуепай @егпай, ауте: 
‘тебе дам Я землю Ханаанскую, в наследственный 
'уоби Гафе; Г 1апа Сапаап, шт регеййагу 

удел вам’. 16:19 Они были тогда малочисленны 
тйегйапсе уои’. Деу угете еп 5сагсе 


и ничтожны, и пришельцы в ней, 16:20 и 

ап пезПе Е, апа аПеп5 т й апа 
переходили от народа к народу и из одного 
раззеа от реоре ю реор@е апа оГ опе 

царства к другому народу; 16:21 но Он никому не 
Ктеаот ю оШег реор!е; Би йе  апуопе по! 
позволил обижать их, и обличал за них царей: 
аПоме4 орепа Шет ап 4епоипсеа рт Шет ИЮпв5: 


16:22 ‘Не прикасайтесь к помазанным Моим, и 
Ро поё юисй ю апоеа тте апа 


58 


-13- Первая книга Паралипоменон- 





пророкам Моим не делайте зла’. 16:23 Пойте 
ргорйе5 ту поЕ 40 еуй '. те 
ГОСПОДУ, вся земля, благовествуйте изо дня в 
СепЦетеи, ай [апа, 5йеу? ош @у т 
день спасение Его. 16:24 Возвещайте язычникам 
аау 5а!?айоп Нр. Десате СепШе5 

славу Его, всем народам чудеса Его, 16:25 ибо 
©1огу И ай РоршаНопу уопаегу Гот 
велик ГОСПОДЬ и достохвален, страшен паче 
тей ТНЕ ГОК ап этеаЦу тю Бе рга5ей, 5сагу тоге 50 
всех богов. 16:26 Ибо все боги народов ничто, а 
ап 204$. Юг аЙ 045 реоре5 пойте апа 
ГОСПОДЬ небеса сотворил. 16:27 Слава и 

ТНЕ ГОК йеауеп стеией. 21оту апа 
величие пред лицом Его, могущество и радость 
отете55 Беюте асе й роуег апа оу 

на месте Его. 16:28 Воздайте ГОСПОДУ, племена 
оп [осапоп Н5. Азстье СепЦетейп, пез 
народов, воздайте ГОСПОДУ славу и честь, 16:29 
реор[ех АзстБе ОКО 21огу апа йопог 
воздайте ГОСПОДУ славу имени Его. Возьмите 
А5стьВе ГОКО 21огу пате Нр. Таке 

дар, идите пред лицо Его, поклонитесь ГОСПОДУ 
ет 20 Беюте асе И уотУшр ГОК 

в благолепии святыни Его. 16:30 Трепещи пред 
м 5репаог 5йите НН. ТгетЫе Бе/оте 
Ним, вся земля, ибо Он основал вселенную, она 
т аП 1апа, юг’ йе — рипаеа иптуетуе, И 


не поколеблется. 16:31 Да веселятся небеса, да 
поЕ тоуе4. Уех ип йеауеп уе5 
торжествует земля, и да скажуг в народах: 
иитри$ [апа, ап уез 5ау т реор[е5: 
ГОСПОДЬ царствует! 16:32 Да плещет море и 
ТНЕ ГОК теои5! Уез 5р1азйе5 5еа апа 
что наполняет его, да радуется поле и все, что 
Ша ПИ й уезх теосе$ деа ап аП 1/11 
на нем. 16:33 Да ликуют вместе все дерева 

оп И. Уех  теосе юЮеейег аП Штее 
дубравные пред лицом ГОСПОДА, ибо Он идет 
гето1се Беюте асе ГОКр, ют йе в 
судить землю. 16:34 Славьте ГОСПОДА, ибо вовек 
масе этоип4. Ргайзе йе ГОКр, ют  ютеуег 
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милость Его, 16:35 и скажите: спаси нас, Боже, 
тетсу й ап 5ау: 5ауе и5 Соа, 


Спаситель наш! Собери нас и избавь нас от 
залог оиту! СоПес и5 ап аеПуег и5 гот 
народов. да славим святое имя Твое и да 

реор[ех уез ргазе рой пате уоиг апа уеб 
хвалимся славою Твоею! 16:36 Благословен 

гетотсе т ©1огу Тру! В[е5беа 

ГОСПОДЬ, Бог Израилев, от века и до века!И 
ГОЕО, боа — Бтаеё, от сетигу ап ю — сетигу! Апа 


сказал весь народ: аминь! аллилуия! 16:37 Давид 
аа аП реоре: Атеп! НаПештай! Дала 


оставил там, пред ковчегом завета ГОСПОДНЯ, 
[ей Шете Берюте ат соуепат ГОЕО, 


Асафа и братьев его, чтоб они служили пред 
Абарй апа Бтойегу й 50 Шеу — 5егуе4 Бе/оте 
ковчегом постоянно, каждый день, 16:38 и 
атк сопйпиои5[? еасй ау апа 
Овед-Едома и братьев его, шестьдесят восемь 
ОБед-Е4от апа Бтойегу й 1х ео 


человек; Овед-Едома, сына Идифунова, и Хосу— 
реор!е; ОБед-Е4от, 50п Ледшйип апа Ноби- 


привратниками, 16:39 а Садока священника и 
оекКеерег5, апа ГХадок рптея апа 


братьев его священников — пред жилищем 
Бтофегу й 5ууазсйептКоу- Беюте  Гпоитя 
ГОСПОДНИМ, что на высоте в Гаваоне, 16:40 
йе Гота, Ша оп пес т ОСТеоп; 


для возношения всесожжения ГОСПОДУ на 
Гот реауе Биг ГОК оп 


жертвеннике всесожжений постоянно. угром и 

апаг иги! ореттэ5 сопипиои5[? тогпите апа 
вечером, и для всего, что написано в законе 
еуептя апа юг ай фа — утШеп т [ау 
ГОСПОДА, который Он заповедал Израилю; 16:41 
ГОЕО, усй йе соттапаеа [втае!; 

и с ними Емана и Идифуна и прочих 

ап уУИЙ Шет Нетап ап Ледийип ап ошег 
избранных, которые назначены поименно, чтобы 
еест усй а51епе пате, 10 
славить ГОСПОДА, ибо навек милость Его. 16:42 
ргаве ОКО, юг’ Юютеуег  тегсу Нь. 
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При них Еман и Идифун прославляли Бога, 


ийеи Шет Нетап ап Леашйип еюопйеа Соа 

играя на трубах, кимвалах и разных 

р@уте оп шБез сутра ап Чегет 
музыкальных орудиях; сыновей же Идифуна 

тиз1с 2ип5; 5015 зате Ледийип 
поставил при вратах. 16:43 И пошел весь народ, 
5е1 уйеп  в9е5. Ап мет ай реоре 
каждый в свой дом; возвратился и Давид, чтобы 
еасй т 15 йоизе; Бас ап Рама 10 
благословить дом свой. 

Ы/е55 роизе Из. 

171 

ИТ: 

Когда Давид жил в доме своем, то сказал Давид 
иуйеп Даа Пуе4 т йоте 15, Шеп 504 Раяа 
Нафану пророку: вот, я живу в доме кедровом, а 
Матап ргорйег: пом Г Пуе т йоте  сейаг апа 
ковчег завета ГОСПОДНЯ под шатром. 17:2 И 
атк соуепатйй ТНЕТОКО ип4ег ет. Апа 
сказал Нафан Давиду: все, что у тебя на сердце, 
аа Матфап Дала ай Шаг Пауе уои оп Пеат 
делай, ибо с тобою Бог. 17:3 Но в ту же ночь 
40, Юг УИЙ Шее Со4. р т Ш 5ате шем 
было слово Божие к Нафану: 17:4 пойди и 

У’аб от Соа 0 Машйапт 20 апа 
скажи рабу Моему Давиду: так говорит 

5ау 5егуат ту Рама 50 5ау5 

ГОСПОДЬ: не ты построишь Мне дом для 

ГОК: по уои БиЙа 1 роизе ог 
обитания, 17:5 ибо Я не жил в доме с того дня, 
рай ют Г по Пеа т фюте ий 9 ау 
как вывел сынов Израиля, и до сего дня, а 

а5 Бои — 5015 5тае! ап ю 15 аау апа 
ходил ИЗ скинии В СКиИнНию И Из ЖИЛИщЩа В 

20 ор Чабетафе т ШепаБетпасе апа ор йоте т 
жилище. 17:6 Где ни ходил Я со всем Израилем, 
роиз1те. уйете ог во Г мий ап [втае! 


сказал ли Я хотя слово которому-либо из судей 
54 Ро Г аПйоией уота ушей еуег ор ]иасез 
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Израильских, которым Я повелел пасти народ 
[6таей, усй Г соттапае# тошй реоре 


Мой: ‘зачем вы не построите Мне дома 
Му: 'рйу уои ПОЁ БиИа 1 роте 


кедрового?” 17:7 И теперь так скажи рабу Моему 
седа!? ' Ап поу? 50 5ау 5егуай ту 


Давиду: так говорит ГОСПОДЬ Саваоф: Я взял 
Дама 50 5ау5 ТНЕ ТОК р055 [Г юЮ°к 


тебя от стада овец, чтобы ты был вождем народа 
уоби от йета зйеер №0 у0и \а5 [еадетг реоре 


Моего, Израиля; 17:8 и был с тобою везде, 
ту, [втае[; ап уаб УИЙ Шее еуегумйеге 


куда ты НИ Ходил, и истребил всех врагов твоих 
уйете уои ог маЩей, ап аеятоуеа ай епете5 —уоиг 
пред лицом твоим, и сделал имя твое. как имя 
Беюте асе ру ап таае пате Шу а5 пате 


великих на земле; 17:9 и Я устроил место для 
тей оп  Ше этоипа; апа Г атапзе4а Расе Гот 
народа Моего, Израиля, и укоренил его, и будет 
реоре ту, [втае! ап тобеа й апа "Ш 
он спокойно жить на месте своем, и не будет 

й  ашецу Пуе оп (осаНоп 15, ап поё "Ш 
более тревожим, и нечестивые не станут больше 
тоте ить, ап улскей по "Ш тоте 
теснить его, как прежде, 17:10 в те дни, когда Я 
статрте И а5 Бе/оте т Шозе аау5 — уйеп 7. 
поставил судей над народом Моим, Израилем, и 
5е1 и4зех оуег реоре тте [втае! апа 
Я смирил всех врагов твоих, и возвещаю тебе, 

Г ритЫеа ап епепе5 Ду апа ПОесаптте уоби 

что ГОСПОДЬ устроит тебе дом. 17:11 Когда 

Шаг ТНЕТОКО 5ий уои роибе. иуйеп 
исполнятся дни твои, и ты отойдешь к отцам 
илПеа аау5 Шу ап уои 4ерай 10 ашйегу 
твоим, тогда Я восставлю семя твое после тебя, 
у еп Г ТиШ габе 5ее4 убиг  аПег ‘уои 
которое будет из сынов твоих, и утвержу царство 
усй Ш ор 5015 у ап езаБП5й Ктеаот 
его. 17:12 Он построит не дом, и утвержу 

И. йе  БиЙа йоизе ап еязаЬП5й 
престол его навеки. 17: 13 Я буду ему отцом, и 
топе й Готеует: Г "Ш й Лайех апа 
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он будет Мне сыном— и милости Моей не 


й  ишШ у. 501 - ап тегсу ту по! 
отниму от него, как Я отнял от того, который 
ГиШаке амау Гот й а5 Г 00к гот отаег  утсй 
был прежде тебя. 17:14 Я поставлю его в доме 
У’а5 Беоте уоди. Г рш И т роте 
Моем и в царстве Моем навеки, и престол его 
ту апа т Юте4от ту Готеуег ап топе й 
будет тверд вечно. 17:15 Все эти слова и все 
ия Дит юотеуег АП Шезе от ап аП 
видение точно пересказал Нафан Давиду. 17:16 И 
У1510п ехасНу  теюо@ Матап Дама. Апа 
пришел царь Давид, и стал пред лицом 

сате те Раяа ап Бесате Беюте дасе 
ГОСПОДНИМ, и сказал: кто я, ГОСПОДИ роже 
ше Гота, ап 5а: ийо Г СО) Со, 
И что такое Дом мой, что Ты так возвысил 

ап Ша висй роизе ту Шаё уои 50 габеа 

меня? 17:17 Но и этого еще мало показалось в 
те? Би апа 5 тоте  ШИе й зеетеЯ т 
очах Твоих, Боже; Ты возвещаешь о доме раба 
еш Шу Сода; уои а[0 5рокеп абои поте 51ауе 
Твоего вдаль. и взираешь на меня, как на 

удиг яапсе, апа пая оп те а5 оп 
человека великого, ГОСПОДИ Боже! 17:18 Что 
ритап ©теди, сор Со4! [11 
еще может прибавить пред Тобою Давид для 

тоте сап ааа Беюте  Шее Раяа Юг 
возвеличения раба Твоего? Ты знаешь раба 
ехайаНоп 51ауе — У0иг5? уои Китом $[ауе 
Твоего! 17:19 ГОСПОДИ! для раба Твоего, по 
Уоиг$! СО! Юг $ауе Шу Бу 
сердцу твоему Ты делаешь все это великое, 

реа" ду уои аотв ай й тей 

чтобы явить всякое величие. 17:20 ГОСПОДИ! 

0 теуеа ай отеате55. СО! 

Нет подобного Тебе, и нет Бога, кроме Тебя, по 
№ 5исй уби, апа по Соа ехсер! уоби Бу 
всему, что слышали мы своими ушами. 17:21 И 
еуегуйтя Ша йеата ие Шег еаг$. Апа 


кто подобен народу Твоему, Израилю, 
ийо  5птИаг реоре у втае 
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единственному народу на земле, к которому 
зте[е реоре оп еатй 0 ушей 


приходил Бог, чтоб искупить его Себе в народ, 
соте Со, 50 тейеет й эиетет т реоре 
сделать Себе имя великим и страшным делом— 
40 экиетеи пате отеей ап 5сагу аеот- 
прогнанием народов от лица народа Твоего, 

А’Гт8 ош реор[ез гот асе реоре пу 

который Ты избавил из Египта. 17:22 Ты соделал 
усй уои 4еПуегеа ор Есури. уои итоиоШ 
народ Твой, Израиля, Своим собственным народом 
реоре Шу 5тае 15 оу’и реоре 
навек, и Ты, ГОСПОДИ, стал Богом его. 17:23 
еует, апа уои СОБ Бесате @оа И. 


Итак, теперь, о ГОСПОДИ, слово, которое Ты 


Три, по? абои СО) от уйсй ‘уои 


сказал о рабе Твоем и 0 доме его, утверди 
54 абои 5ауе уоиг ап абои поте ПП тепайеп 


навек, и сделай, как Ты сказал. 17:24 И да 
еует, апа 40 [, а5 уои за. Ап уеб 


пребудет и возвеличится имя Твое вовеки, чтобы 
аае ап тазптеа пате уоишг — Ююгеуек [6] 
говорили: ‘ГОСПОДЬ Саваоф, Бог Израилев, есть 
514: ТНЕ ГОКО й0515, <оа — [таё, 1рете 
Бог над Израилем’, и дом раба Твоего Давида да 
Со оуег [тае!' ап йоизе 5уе уоиг Даа уе5 
будет тверд пред лицом Твоим. 17:25 Ибо Ты, 

ия Дит Беоте асе Уоигх. Юг уои 
Боже мой, открыл рабу Твоему, что Ты устроишь 
Соа ту орепеа 5егуап Шу Ша уои  атапее 


ему дом, поэтому раб Твой и дерзнул молиться 

й роизе  Шегероте орйсе уоиг ап аагеа ргау 

пред Тобою. 17:26 И ныне, о Ты гов 
Беюте Тйее. Ап пом, у0и (04, 

и Ты сказал о рабе Во такое благо. 17:27 
ап уои 54а абои 5ауе уоиг 5исй Бепейи. 

Начни же благословлять дом раба Твоего, чтоб он 
51а 5зате [Бе55 фроизе 5уе Шу 50 И 
был вечно пред лицом Твоим. Ибо если Ты, 

иа5  ютеуег Берюте дасе Уоиг$. Юг И уои 


ГОСПОДИ, благословишь, то будет он благословен 
вор Ы/е55, Шеп \Ш й  Ые5беа 
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вовек. 

еует: 

18:1 

18: 

После сего Давид поразил Филистимлян и 

айег 1115 Рама ри РИ 5йпте$ апа 
смирил их, и взял Геф и зависящие от него 
ритЫеа Фет ап 100к Сай ап 4ерепает от й 
города из руки Филистимлян. 18:2 Он поразил 
спу ор йапф РийП&тее. йе  |и 

также Моавитян,/— и сделались Моавитяне 

а[50 Моаь - ап4 Бесате МоаБйе$ 

рабами Давида, принося ему дань. 18:3 И 

$[ауе5 Дала Бипете й парше. Апа 
поразил Давид Адраазара, царя Сувского, в 

йи Дама Надаае?ег те ГоБай т 
Емафе, когда тот шел утвердить власть свою при 
Натайй, уйеп опе аб арртоуе ромег 15 уйеп 
реке Евфрате. 18:4 И взял Давид у него тысячу 
пуег  Еирйгаге5. Ап 00 Дала рауе ПИ роизапа 
колесниц, семь тысяч всадников и двадцать 
спато(5, 5еуей  Шоизап4у паАегу ап метр 

тысяч пеших. и разрушил Давид все колесницы, 
фоизап@у ШАте, ап аеятоуеа Даа аЙ сйапоб, 
оставив из них только сто. 18:5 Сирияне 

1еауте ор Шет ошу опе. 5утаи5 

Дамасские пришли было на помощь к Адраазару, 
Дата5сиб сате У’а5 оп пер о Нааадегег 
царю Сувскому, но Давид поразил двадцать две 
Кте ГоБай, Би Рама ри епт 1) 
тысячи Сириян. 18:6 И поставил Давид охранное 
Шоизап4у — 5утапд. Ап 5е Даа хесигйу 
войско в Сирии Дамасской, и сделались Сирияне 
агтту м ума аата5К, ап Бесате 5утаи5 
рабами Давида, принося ему дань. И помогал 
$[ауе5 Дала Бипете й пилфше. Апа йереа 
ГОСПОДЬ Давиду везде, куда он ни ходил. 18:7 
ТНЕ ГОК Дама еуегумйете ийее ий ог маШеа. 


И взял Давид золотые щиты, которые были у 
Ап Юок Дама о4 5ше4$, уйсй угете рауе 
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рабов Адраазара, и принес их в Иерусалим. 18:8 
$[ауе5 Наааае2ег ап Бтоие Ш ше’ т Уегизет. 


А из Тивхавы и Куна, городов Адраазаровых, 
А о ТГуйауу апа Кийи, сШе5 Наааде2е! 


взял Давид весьма много меди. Из нее Соломон 
00К Дала уегу тапу соррег о и зоютоп 


сделал медное море и столбы и медные сосуды. 

таае соррег 5еа апа ршШагу ап соррег уез5е[б. 

18:9 И услышал Фой, царь Имафа, что Давид 
Ап йеата Еоу, [41114 Натай шаге Бама 


поразил все войско Адраазара, царя Сувского. 
ри аЙ агту Наадаае2етг те ГоБай. 


18:10 И послал Иорама, сына своего, к царю 
Ап 5ет Логат 501 И5, ю Юте 


Давиду, приветствовать его и благодарить за то, 
Дама уесоте И ап Шфапк юг’ Шеп 


что он воевал с Адраазаром и поразил его— 
ии и рии жий Тои апа йи й15 - 

ибо Фой был в войне с Адраазаром— и с 

ют  Еоу У’а5 т уаг жий Тои- апа у 
ним всякие сосуды золотые, серебряные и 

И апу уез5е[5 2о14, 5$Пуег апа 
медные. 18:11 И посвятил их царь Давид 

соррег. Ап ае@йсиеа Шег Кте Даа 
ГОСПОДУ вместе с серебром и золотом, которое 
ГОКО озейег —\УИйЙ 5Иуег ап во уйтсй 
он взял от всех народов: от Идумеян, Моавитян, 
й 00 Пот аП реор[ез: гот Е4отие$ МоаБ, 


Аммонитян, Филистимлян и от Амаликитян. 
Аттоп, Рий5йте$ ап рот Атщекйе5. 


18:12 И Авесса, сын Саруи, поразил Идумеян на 

Апа АБз5йа 50п Депшай йи ЕдотйИе$ оп 
долине Соляной восемнадцать тысяч; 18:13 и 
уаПеу руатосйотс  еюЩееп роизапаб; апа 
поставил в Идумее охранное войско, и сделались 
5е1 м Едот хесигйу агту ап Бесате 


все Идумеяне рабами Давиду. ГОСПОДЬ помогал 
ап Тре Еаотйе5 51ауез Дама. ТНЕ ТОК ререа 


Давиду везде, куда он ни ходил. 18:14 И 


Дама еуегуийете ийете И ог мае. Апа 


царствовал Давид над всем Израилем, и творил 
таспеа Дала оуе’ аП втае ап стешеа 
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суд и правду всему народу своему. 18:15 Иоав, 
сои" ап пгиф атоипй реоре Их оут мау. ЛоаБ 
сын Саруи, был начальником войска, Иосафат, 
501 Дегпшай У’а5 стмеГ тоор5 Лейо5йарйа! 
сын Ахилуда— дееписателем, 18:16 Садок, сын 
50п Аййиа - тесот4ех, Дадок 50П 
Ахитува, и Авимелех, сын Авиафара— 

Айпиь ап@ А Бтеесй 50п АБаат - 
священниками, а Суса— писцом, 18:17 Ванея, 
рте55, апа 5иза- сте Вепаай 
сын Иодая— над Хелефеями и Фелефеями, а 
50п Лейолааа - оуег  СйегеайиИе$ ап Рееййех, апа 


сыновья Давидовыр— первыми при царе. 
5015 Дазаоуу- ДГУ ийеп Ктв. 


19:1 
19: 


После сего умер Наас, царь Аммонитский, и 
айег МТК} еа № а5 те Аттоп апа 


воцарился сын его вместо него. 19:2 И сказал 
таепеа 50п й тяеаа И. Ап 54а 
Давид: окажу я милость Аннону, сыну Наасову, за 
Дама: 5йеу? Г тегсу Напип, 501 № аа5оти, юг 


благодеяние, которое отец его оказал мне. И 
Бепейсепсе, утей айег й раа 0 те. Апа 


послал Давид послов утешить его 06 отце его. 
5ет Дала атБа55а4оту сотют й абои афег И; 
И пришли слуги Давидовы в землю 

ап сате 5еттап Рама т апа 

Аммонитскую, к Аннону, чтобы утешить его. 19:3 
Аттоп 0 Напип, 0 сотюи И. 

Но князья Аммонитские сказали Аннону: неужели 
Би  ритсе5 Аттоп 54 Напип: теаПу 
ты думаешь, что Давид из уважения к отцу 

у0и ШК Ша Бала ор  тезрем 10 Даштег 
твоему прислал к тебе утешителей? Не для того 
убиг 5ет 0 уои сотротет5? по ог ог 
ли пришли слуги его к тебе, чтобы разведать и 
Ро сате 5егуат ИП Ю уои 10 5СОШ апа 


высмотреть землю и разорить ее? 19:4 И взял 
5ру 1апа ап БапкгирЕ И? Ап Юок 


67 


-13- Первая книга Паралипоменон- 





Аннон слуг Давидовых и обрил их, и обрезал 
Аппоп 5етуап5 Паяа ап зйауеяЯ —Шет ап стситскеа 
одежды их наполовину, до чресл, и отпустил 
сойте шаг пай ю 105, ап тееазей 


их. 19:5 И пошли они. И донесено было 
Ыюоскеа. Ап мет Шеу _Апа йеата у’а5 


Давиду о людях сих, и он послал им 

Дама абоиЁ реоре 50, ап й ет Шеу 
навстречу, так как они были очень обесчещены; 
тее!, 50 а5 Шеу меге уегу галэйед; 

И сказал царь. останьтесь в Иерихоне, пока 

апЯ 54а Кто: ау т Уетсйо уе 
отрастут бороды ваши, и тогда возвратитесь. 19:6 
теэтомлие Беага5 убив ап Шеп тети. 


Когда Аммонитяне увидели, что они сделались 
уйеп Аттопйе5 5ау’ Шаг  Шеу Бесате 


ненавистными Давиду, тогда послал Аннон и 
рее Дама деп 5ет Аппоп апа 
Аммонитяне тысячу талантов серебра, ОО 
Аттопйе$ Шоизапа  Тает 5Илзет 

нанять себе колесниц и всадников >. Сирии 
те экиетет српатов ап паегу ор оэупа 


Месопотамской, и из Сирии Мааха, и из Сувы. 
Мезороатап, ап оГ 5ута Маасйай апа оГ бита. 


19:7 И наняли себе тридцать две тысячи 

Апа те экиетеи Шир мо — Шоизапа 
колесниц и Царя Мааха с народом его, которые 
спато5 апа Юте Маасйай мий реоре й ийсй 
пришли и расположились станом пред Медевою. 
сате ап 5еШеа рисйеа Беюте  МедеБа. 


И Аммонитяне собрались из городов своих и 
Ап Аттопйе$ сафете4 ор сШез Е те апа 
выступили на войну. 19:8 Когда услышал об 
таае оп  Уаг уйеп йеата абош 
этом Давид, то послал Иоава со всем войском 
1115 Дама Шеп 5ет ЛоаБ жий аП агту 


храбрых. 19:9 И выступили Аммонитяне и 
Бгауе. Ап таае Аттопйе5 апа 
выстроились к сражению у ‘ворот города, а 
Ппеа ю БашШе рауе ве спу апа 
цари, которые пришли, отдельно, в поле. 19:10 
Ют5$5, утсй сате 5ерагиейу т пе. 
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Иоав, видя, что предстоит ему сражение спереди 
ЛоаБ 5еетз Ша фе й Браше Гот 


и сзади, избрал воинов из всех отборных в 
ап теаг еесле4 иатот5 о ап Ете5 т 


Израиле и выстроил их против Сириян. 19:11 А 
[втае[ апа Бий ше’ азатя 5уйаиб5. А 


остальную часть народа поручил Авессе, брату 
йе гея ор реоре тедиее4 Абруйс Буойег 


своему, чтоб они выстроились против Аммонитян. 
И5 оут уау, 50 Шеу Ппе4 азатя Аттоп. 


19:12 И сказал он: если Сирияне будут одолевать 
0.8 Ап 54а йе Ш 5утаи5 иШ оуегсоте 
меня. то ты поможешь мне. а если Аммонитяне 
те Шеп уои пер те апа Аттопйе5 


будут одолевать тебя, то я помогу тебе. 19:13 
иШ оуегсоте уои Шеп Г пер уийте. 


Будь мужествен, и будем твердо стоять за народ 
Ве соигаве, ап@ и" Пит апа юг’ реоре 

наш и за города Бога нашего— и ГОСПОДЬ 

оиг апа юг сиу Чоа оиг - апа ТНЕ ГОКО 


пусть сделает, что ему угодно. 19:14 И вступил 
[21 10 40 50, Ша й апуйте. Ап етете4а 


Иоав и люди, которые были у него, в сражение 
ЛоаБ ап реоре — имсй угете рауе Й ш Баше 


с  Сириянами, и они побежали от него. 19:15 
жий эупапиб ап Шеу гип от И. 


Аммонитяне же, увидев, что Сирияне бегут, и 
Аттопйе5 5зате 5еетя Ша Эупапб гип аоуп апа 
сами побежали от Авессы, брата его, и 
ШПетзеех гип от рапа оГАЫ йа, Бтойег ИП апа 
ушли в город. И пришел Иоав в Иерусалим. 
[ей т су. Ап сате ЛоаБ м Уегизщет. 
19:16 Сирияне, видя, что они поражены 

5уйаи5 5еете Шаё Шеу ата2е4а 
Израильтянами, отправили послов И вывели 
[5таей5 5етй атраз5а4оту ап аедисей 
Сириян, которые были по ту сторону реки, и 
5уйа; уйсй угете Бу Ша яме ует, апа 
Совак, военачальник Адраазаров, 
эйорйасй, соттапаег Наааге2ег 


предводительствовал ими. 19:17 Когда донесли об 
спейтеа Шет. уйеп у’аз тероте4 абош 
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этом Давиду, он собрал всех Израильтян, перешел 


115 Раяа й  соЦПечеа ай [5таей5 тоуей 
Иордан и, придя к ним, выстроился против них; 
Лотаап ап сотте 0 Шет тей ир азатз Шфегео}; 
и вступил Давид в сражение с  Сириянами, и 
ап етете4 Дала т БаШе жИй зутапиб апа 
они сразились с ним. 19:18 И Сирияне 

Шеу рЮизШ ЖИЙ Шет. Ап 5Эупапб 

побежали от Израильтян, и истребил Давид у 
ип гот [5таей$ ап аезтоуеа Даа рауе 
Сириян семь тысяч колесниц и сорок тысяч 
эу7аи5 5еуейп  Шоизапф сйатой5 ап ют фоизапау 
пеших, и Совака военачальника умертвил. 19:19 
ртв, ап эйорйасй соттапаег кШеа. 

Когда увидели слуги Адраазара, что они поражены 
уйеп 5ау’ 5етуап5 Нааааегег Ша Шеу атагеа 
Израильтянами, заключили с Давидом мир и 
[5таей5 сопсиаеа жий Рама имо апа 
подчинились ему. И не хотели Сирияне помогать 
5ибртшеа шт. Ап по машеа 5утаи5 рер 

более Аммонитянам. 

тоте Аттоп. 

20:1 

20: 

Через год, в то время, когда цари выходят на 
ИИтоигй уеаг т Шеп пте уйеп Кто5 ош оп 
войну, вывел Иоав войско и стал разорять 

уаг Бтоигй  ЛоаБ агту ап Бесате гит 

землю Аммонитян, И пришел и осадил Равву. 
1апа Аттоп, ап сате апа Беяезеа — КаББай. 
Давид же оставался в Иерусалиме. Иоав, завоевав 
Дама зате тетате4 т Уегизщет. ЛоаБ улиите 
Равву, разрушил ее. 20:2 И взял Давид венец 
КабБай, аезтоуеа И. Ап Юок Даа СТОУ’И 
царя их с головы его. и в нем оказалось весу 
Кте шШег тий йеаа И апа т п итпей уеей 
талант золота, и драгоценные камни были на 
ет во4 ап ртестои$ $опе5 угете оп 


нем; и был он возложен на голову Давида. И 
й; апа уаб й ешгияеа оп йеаа Рау. Апа 
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добычи очень много вынес из города. 20:3 ты 
ргодисйоп  уегу _тапу 55иеЯ ор сиу. 


народ, который был в нем, вывел и ее ве 
реоре усй У’аб т й Бтроиг  апа Яат 

их пилами, железными молотилами и секирами. 
Шей! 5амх5, топ иртеуйте апа ахез. 

Так поступил Давид со всеми городами 

50 ещетеЧ Раяа жий аП сШе5 

Аммонитян, и возвратился Давид и весь народ 
Аттоп, апа Бас Дама апа аП реоре 


в Иерусалим. 20:4 После того началась война с 
м Уегизщет. айег ог яатеа уаг УИ 
Филистимлянами в Газере. Тогда Совохай 

РИ 5 йпе$ т Седег Треп 51рБеса 
Хушатянин поразил Сафа, одного из потомков 
Низйаййе ри ара, опе ор 4езсепаат 


Рефаимов. И они усмирились. 20:5 И опять 
Слат. Ап Шеу  зиБадией. АпЯ азат 
была война с Филистимлянами. Тогда Елханам, 
у’а5 уаг жий РиЙ5ипесх. Треп Ейапап, 
сын Иаира, поразил Лахмия, брата Голиафова, 
501 Лат ГТА Гайту, Бтофег Сопай 
Гефянина, у которого древко копья было, как 
Сеййе, рауе исй рое 5реагу У’аб а5 


навой у ткачей. 20:6 Было еще сражение в 
уагр Беат йауе эгеауегб. Ё у’а5 тоте БфаШе т 


Гефе. Там был один рослый человек, у которого 
Сай. Шете — \а5 опе ай регхоп йауе ифсй 


было по шести пальцев, всего двадцать четыре. 
у’а5 Бу 5х Пизе’ аП лепё} Юиг. 

И он также был из потомков Рефаимов. 20:7 и 
Апа й а[о0 У’аб о; аезсепаат Ола. 


поносил Израиля, но Ионафан, сын Шимы, ата 
Ыазрйетейя [5тае Биг Лопайап 501 5ййт5, Буойег 
Давидова, поразил его. 20:8 Это были родившиеся 
Раза, йи И. Й у’еге Боги 

от Рефаимов в Гефе, и пали от руки Давида 
гот Керйайт м Сай; апа Рай от пап Бама 

и от руки слуг его. 

ап рот йап4у  эетгуапб и. 
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21:1 

т 

И восстал сатана на Израиля, и возбудил 

Ап то5е эсап оп Бтаей апа Шеа 

Давида сделать счисление Израильтян. 21:2 И 
Дама 40 тескотте [5таей5. Апа 
сказал Давид Иоаву и начальствующим в народе: 
54 Даа ЛоаБ ап гшегу т реор: 
пойдите исчислите Израильтян, от Вирсавии до 
20 ше вит ор [втаей5 от Вашй5йеБа 10 
Дана, и представьте мне, чтоб я знал число 
Дапа, ап@ Ттасте те 50 Г Кпем  питБег 

их. 21:3 И сказал Иоав: да умножит ГОСПОДЬ 
Ыюоскеа. Ап 54а ЛоаБ уе5 тир? ТНЕ ГОК 
народ Свой во сто раз против того, сколько есть 
реоре 15 ш опе пте авгатя от4ег — Йоу Деге 
его. Не все ли они, господин мой, царь, рабы 

И. по ай По Шеу МЕ ту те $[ауе5 
господина моего? Для чего же требует сего 

Ме тте? Юг "йа 5ате тедшге$ 1115 
господин мой? Чтобы вменилось это в вину 

Ме тте? № уаз ппршеа И м ви 
Израилю? 21:4 Но царское слово превозмогло 
[втае[? Би батя от ргеуаЙеа 

Иоава; и пошел Иоав, и обошел всего Израиля, 
ЛоаБ; ап мет ЛоаБ апа Бураб5еа —аП 5тае 

и пришел в Иерусалим. 21:5 И подал Иоав 

ап сате т Легизет. Апа Шеа ЛоаБ 
Давиду список народной переписи, и было всех 
Дама 151 Реор[е сепбиб апа уа5 ай 
Израильтян тысяча тысяч, и сто тысяч мужей, 
[5таей5 роизап@ — Шоизап@, ап опе Шоизап@ пизБапау, 
обнажающих меч, и Иудеев— четыреста семьдесят 
тем? 5мота апа 1иаееу- ГЮюиг 5еуепё} 
тысяч, обнажающих меч. 21:6 А левитов и 
Шоизапа, агем? 5уота. А Геуйе5 апа 
Вениамитян он не исчислял между ними. потому 
Ветатт й по питфбегея Бемееп Шет Бесаи5е 


что царское слово противно было Иоаву. 21:7 И 
Ша батя от бои те У’аб ЛоаБ. Апа 
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не угодно было в очах Божиих дело сие, и Он 
по апуйте \а5 т 5юШ (04а й 1115, — апа йе 
поразил Израиля. 21:8 И сказал Давид Богу: 

йи [5тае/. Ап 54 Рама Со4: 
весьма согрешил я. что сделал это. И ныне 
уегу типе Г Ша таае И. Ап поу? 


прости вину раба Твоего, ибо я поступил очень 
5отту ий 51ауе Шу юг [Г ешеге4 уегу 


безрассудно. 21:9 И говорил ГОСПОДЬ Гаду, 
тесКе55[у. Ап 54а ТНЕ ГОК аа, 


прозорливцу Давидову, и сказал: 21:10 пойди и 
5еег Дам, апа 54: 20 апа 


скажи Давиду: так говорит о три 


5ау Дала 50 5ау5 1йтее 
наказания Я предлагаю в. ое себе 
ритийтет [Г 5иевея уои фегероте сйоо5е Эиетет 
одно из них — и Я пошлю его на тебя. 21:11 И 
опе ор Тйеу- апа Г бепа й оп уби. Апа 
пришел Гад к Давиду и сказал ему: так говорит 
сате Саа ю Пама ап 5иа тт: 50 5ау5 
ГОСПОДЬ: избирай себе: 21:12 или три года— 
ГОК: ‚ Сйоо5е Ме: От !Итее уеагб- 
голод, или три месяца будешь ты преследуем 
рипее; ог ШИтее топй иШ уои ригзие 


неприятелями твоими и меч врагов твоих будет 
епет!е5 убиг ап 5\о7Я епепйез5 —уоиг иШ 


досягать до тебя; или три дня— меч 
оуетакей юЮ  уоби; От Штее аау5- 5мота 


ГОСПОДЕНЬ и язва на земле и Ангел 
ГОКО ап шсег оп отоипа апт Апей 


ГОСПОДЕНЬ, истребляющий во всех пределах 
ГОЕО, аезтоуте т @аП зийт 
Израиля. Итак, рассмотри, что мне отвечать 
[втае/. Три, Сопзщей; [от Ша 1 тезропа 
Пославшему меня с словом. 21:13 И сказал 
уйо 5ет 1 жИй гота. Ап 54а 
Давид Гаду: тяжело мне очень, но пусть лучше 
Дама Сад: рага 1 уегу, ри 1[е Бецег 


впаду в руки ГОСПОДА, ибо весьма велико 
Лутю т 1йап4 ТОВ, Гот уегу [агое 


милосердие Его, только бы не впасть мне в 
спагйу й от мои по аП 7} т 
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руки человеческие. 21:14 И послал ГОСПОДЬ 
йапф  ритап. Ап 5ет ТНЕ ГОК 
язву на Израиля, и умерло Израильтян семьдесят 
исег оп Бтай апа @еа [5таей5 5еуепёу 
тысяч человек. 21:15 И послал Бог Ангела в 
Шоизап@ тап. Ап 5ет Со4 Апзеа т 
Иерусалим, чтобы истреблять его. И когда он 
Леги;ет, 0 аетоу И. Ап уйеп й 
начал истреблять, увидел ГОСПОДЬ и пожалел 
ате4 — аеятоутв, 5ау’ ТНЕ ТОК ап тестейе4а 

0 сем бедствии, и сказал Ангелу-истребителю: 
абои! эет  @151е55, ап 54а Деятоута апзе!/ 
довольно! теперь опусти руку твою. Ангел же 
ртену! по? Ри йапа — уоигб. Апое! 5ате 
ГОСПОДЕНЬ стоял тогда над гумном  Орны 
ГОКО 5ап4те Шеп оуег Штезшие-Поог Отпап 
Иевусеянина. 21:16 И поднял Давид глаза свои, 
Леи5йе. Ап газе Ваза еуе5 Шей; 


и увидел Ангела ГОСПОДНЯ, стоящего между 
ап 5а\” Апое[а ГОКО, апате Беиееп 


землею и небом, с обнаженным в руке его 
1апа апа 5ку, жий пакеа т папа п 
мечом, простертым на Иерусалим; и пал Давид 
5мота ятесйе4 оп Уегизщет; апа еИ Баяа 
и старейшины, покрытые вретищем, на лица 
апа е[@4егу, соуегей 5асксой оп асе 


свои. 21:17 И сказал Давид Богу: не я ли 
оп убиг о\и. Ап 54а Дала Сода: по Г По 


велел исчислить народ? я согрешил, я сделал зло, 
отаегей  сасшае реор!е? [Г 5тпеа, Г таае еуЙ, 
а эти овцы что сделали? ГОСПОДИ, Боже мой! 
ап Шезе 5йеер а 40 ий и? вор Соа ту! 
да будет рука Твоя на мне и на доме отца 

уе \Ш йапа уоиг оп 1 ап оп поте Гашег 
моего, а не на народе Твоем, чтобы погубить 

ту, ап по оп реоре ду 10 аеятоу 


его. 21:18 И Ангел ГОСПОДЕНЬ сказал Гаду, 
И. Ап Апэе! ГОКО аа 


чтобы тот сказал Давиду: пусть Давид а и 
0 опе 504 Рама [е1 Раяа соте апа 
поставит жертвенник ГОСПОДУ на гумне 

5ирр/? айаг ГОКО оп  Штезшив Поог 
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Орны Иевусеянина. 21:19 И пошел Давид, по 
Оутпап Леи5йе. Ап мет Дала Бу 
слову Гада, которое он говорил именем 
уота Саа, усй й  5а4 пате 
ГОСПОДНИМ. 21:20 Орна обратился, увидел 
Гота. Отпа аагГе55е4, 5ау’ 
Ангела, И четыре сына его с ним скрылись. 
апое[ апа рюиг 50п Й жий п зарреагеа. 
Орна молотил тогда пшеницу. 21:21 И пришел 
Оутпа итезйеЯ Йеп уйеаи. Ап сате 
Давид к Орне. Орна, взглянув и увидев Давида, 
Дама ю  Оттпе. Оутпап оокте ап 5ее Дама 
вышел из гумна И поклонился Давиду лицом 
тееазе4 —оГ Штезшие Поог апа Бомеа Раяа Гасе 
до земли. 21:22 И сказал Давид Орне: отдай мне 
юЮ 106. Ап 54а Даа Оутпап ое 1 
место под гумном, я построю на нем 
Расе ип4ег Штезтпие-Поо Г БиИАа оп ПП 
жертвенник ГОСПОДУ; за настоящую цену отдай 
апаг ГОК; юг’ 15 рисе ее 
мне его, чтобы прекратилось истребление народа. 
й й 10 $орреа еметттаНоп реор!е. 
21:23 И сказал Орна Давиду: возьми себе; 

Ап 54а Оутпа Даа таке эиетепЕ; 


пусть делает господин мой, царь, что ему угодно; 
[е1 таке5 МЕ ту те Ша й апуйте; 
вот. я отдаю и волов на всесожжение. и 

пом [Г ее ап охеп оп офетпие5, апа 
молотильные орудия на дрова. и пшеницу на 
Иртехйте 2ип5 оп Птемоой, ап мйей оп 


приношение; все это отдаю даром. 21:24 И сказал 
оретиз; ай й ое пойте. Ап 54а 

царь Давид Орне: нет, я хочу купить у тебя за 
Кте Дама Отпап по! Г Туатё Биу йауе уои Гот 
настоящую цену, ибо не стану я приносить твоей 
115 рисе  рЮюг по Ги Г Бипе удиг 

собственности ГОСПОДУ, и не буду приносить во 
ргорету СепЦетеи, апа по "Ш рипие т 


всесожжение взятого даром. 21:25 И дал Давид 
Биг 1акеп пойте. АпЯ гауе Гама 


Орне за это место шестьсот сиклей золота. 21:26 
Оутпе ют И Расе ях 5йеке[5 го. 
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И соорудил там Давид жертвенник ох и 
Апа Би! Шете Бала апаг ОКО апа 
вознес всесожжения и мирные жертвы; и 


оретеа Биг ап реасейИ ше сит; апа 


призвал ГОСПОДА, и Он услышал его, послав 
саЦеа ГОК, апа йе  йеата й 5еп те 
огонь с неба на жертвенник всесожжения. 21:27 
Дате ий 5Ку оп айаг офетте. 

И сказал ГОСПОДЬ Ангелу: возврати меч твой в 
Ап 54а ТНЕ ТОК апое[: ир агат 5мотЯ уоиг т 
ножны его. 21:28 В это время Давид, видя, что 
зйеай И. т й ите Дама 5еете Ши 
ГОСПОДЬ услышал его на гумне Орны 

ТНЕ ТОК йеата Й оп  Шгезшие Поог Отпап 
Иевусеянина, принес там жертву. 21:29 Скиния 
ЛеБи5йе, тои ШИетге сит. Тре ТаБегпасе 
же ГОСПОДНЯ, а сделал Моисей в 

5зате ГОЕО, ией таае Мо5е$ т 
пустыне, и жертвенник вы ое В 
иИаетпе$5 апа айаг т 
то время на высоте в ее 21:30 "И не мог 
Шеп Нте оп рпезШ т  ОтБеоп. Ап@ по сошША 


Давид пойти туда, чтобы взыскать Бога, потому 
Раяа 20 1рете 10 уесоует @оа Бесаизе 


что устрашен был мечом Ангела а 
Шаг П7Лешепей У’аб 5мота Апзе[а ГОКЕО. 


22:1 
22: 


И сказал Давид: вот дом ГОСПОДА Бога и вот 
Ап 54а Дама: Пете поизе ГОКР Соа ап йеге 
жертвенник для всесожжений Израиля. 22:2 И 

апаг Гот иги! офеттэ5 [втае/. Апа 
приказал Давид собрать пришельцев, находившихся 
отаеге4 Раза соПес! апеп5 апопеа 

в земле Израильской, и поставил каменотесов, 

т еэтоипа  [5таей, апа 5е та50п5 

чтобы обтесывать камни для построения дома 

0 Бтоасй $опе5 Юг сопгисйпие роте 
Божия. 22:3 И множество железа для гвоздей к 
Со4. Ап 5е топ Гот пай$ 0 
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дверям ворот и для связей заготовил Давид, и 
40075 ое апа юг Нез рауе ргератеа ПБама апа 


множество меди без весу, 22:4 и кедровых дерев 
5е1 соррег УШЙош заем ап седаг 1тее5 
без счету, потому что Сидоняне и Тиряне 
жИйоиЕ ассоитЁ Бесаизе Шаг заотап5 ап ШеуоГТуте 
доставили Давиду множество кедровых дерев. 22:5 
аеПуетей Раяа 5е седаг к 17ее5. 
И сказал Давид: Соломон, сын мой, молод и 
Ап 54а Дама: зоютоп, 501 ту уоипе апа 
малосилен, а дом, который следует выстроить 
1еп4ет, ап йоизе утсй 5роиА Бийа 
для ГОСПОДА, должен быть весьма величествен, 
Гот ГОКО, пои Бе уегу тате5ис, 
на славу и украшение пред всеми землями: итак, 
оп 910ту ап аесотаНоп Беюте аП 1апаб: Три, 
буду я заготовлять для него. И заготовил Давид 
и [Г таке ргерагайоп рог И. АпЯ пауе ргератеа Дата 
до смерти своей много. 22:6 И призвал Соломона, 
ю  аеай 15 а [01. АпЯ саПеа зоютоп, 
сына своего, и завещал ему построить дом 
50п И, ап Бедиеайеа п Бийа роизе 
ГОСПОДУ, Богу Израилеву. 22:7 И сказал Давид 
СепЦетеп, Соа [5тае/. Ап 54 Раяа 
Соломону: сын мой! у меня было на сердце 
зоютоп: 501 ту! йауе ТГ У’а5 оп йеат 
построить дом во имя ГОСПОДА, Бога моего, 
Бийа роизе т пате ГОРО, Соа ту, 
22:8 но было ко мне слово ГОСПОДНЕ, и 

Би! иа5 ю 1 уота ГОК ЛЕЗ5, апа 
сказано: ‘ты пролил много крови и вел большие 
514: уои  зйе4а тапу Ыюооа апа еа@ —1агое 


войны; ты не должен строить дома имени Моему, 
йе маг; уои ПО зрошША Бийа роте пате Пйтк 
потому что пролил много крови на землю пред 
Бесаи5е Ша эйеа тапу Ыооа оп апа Беоте 
лицом Моим. 22:9 Вот, у тебя родится сын: он 
Гасе Мите. Тра! 15, Пауе уои Ботп 501: й 
будет человек мирный; Я дам ему покой от всех 
иШ реоре реасе; Г Гафе й реасе от аП 


врагов его кругом: посему имя ему будет Соломон. 
епет!е5 й стае: Шете]оте пате И Ш зоотоп. 
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И мир и покой дам Израилю во дни его. 22:10 
Ап моЯ ап реасе Гафех [5тае ш аау И. 


Он построит дом имени Моему, и он будет Мне 
йе  БиЙа роизе пате Гйтк аа ий "Ш 1 
сыном, а Я ему отцом, и утвержу престол 

50п, апа Г п Гашек ап езаьПуй топе 


царства его над Израилем навек’. 22:11 И ныне, 
Ктеаот й оуе’ тай ютеуег '. Ап пом, 


сын мой! да будет ГОСПОДЬ с тобою, чтобы ты 
501 ту! уе "Ш ТНЕ ТОК ЖИЙй Шее, 0 уои 


был благоуспешен и построил дом ГОСПОДУ, 
и\а5  ртозрег апа Бий йоизе СепЦетеп, 


Богу твоему, как Он говорил о тебе. 22:12 Да 
Соа пу а5 йе  в5а4 абоиЁ итйте. Уе5 


даст тебе ГОСПОДЬ смысл и разум, и поставит 
иШ ‘уои ТНЕ ГОК теапте апа тта, ап 5ирр/ 


тебя над Израилем; и соблюди закон ГОСПОДА, 
уоби оуе’ Бтаей ап Кеер Ше [ам ГОЕО, 


Бога твоего. 22:13 Тогда ты будешь благоуспешен, 
Соа УОбИг$. Треп уои "Ш ргозрек 

если будешь стараться исполнять уставы и 

И и ту регротт айие5 апа 


законы, которые заповедал ГОСПОДЬ Моисею для 
ау ией соттапаей ТНЕ ГОК Мо5е5 Дот 


Израиля. Будь тверд и мужествен, не бойся и 
[втае/. Бе Дит ап соигаэе, поЕ Кеаг апа 


не унывай. 22:14 И вот, я при скудости моей 
поЕ Сйеег ир. Ап пом [Г уйеп роуету ту 
приготовил для дома ГОСПОДНЯ сто тысяч 
ртерагеа Гот роте ТНЕГОКО опе Шоизапа 
талантов золота и тысячу тысяч талантов 
Тает го4 ап Шоизапа — Шоизапёу Тёет 


серебра, а меди и железу нет веса, потому что 
5Иуег ап соррег апа &1апа по уеюй  Бесаизе Ша 
их множество. и дерева и камни я также 

ше! 5ег ап 1тее апа 51юопез Г або 


заготовил, а ты еще прибавь к этому. 22:15 У 
ргерагеа; ап уои тоте Неар 0 Ив. До 
тебя множество рабочих, и каменотесов, резчиков 
уои 5е уогкегу апа та501и5 Ссагуету 


И плотников, и всяких способных на всякое 
ап сагрешегх, ап апу сарае оп @аП 
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дело; 22:16 золоту, серебру и меди и железу нет 


Бизте55; го4 5$Пуег ап соррег апа &1апа по 
счета: начни и делай; ГОСПОДЬ будет с тобою. 
ассоит: аи апа 940; ТНЕ ГОКО УИ ЖИЙ Шее. 


22:17 И завещал Давид всем князьям 
Апа Бедиеайеа ПБама ап рипсе$ 


Израилевым помогать Соломону, сыну его: 22:18 
[втае! рер эоютоп 501 И: 

не с вами ли ГОСПОДЬ, Бог наш, давший вам 
по УИЙ уои Во ГОЕО, Соа  оик сауе уои 
покой со всех сторон? потому что Он предал в 
реасе жий аП ше рагИез? Бесаибе Ша ре Бетауеёа т 
руки мои жителей земли. и покорилась земля 
йапф$ ту тез 4ет15 1апа ап 5ибаиеа Ро 
пред ГОСПОДОМ и пред народом Его. 22:19 
Беюте ГОК ап Беюте реоре Нв. 

Итак, расположите сердце ваше и душу вашу к 
Три, 1осие реа" убиг ап 50ш убиг 0 


тому. чтобы взыскать ГОСПОДА, Бога вашего. 
Могеоуег, №0 тесоуег ГОЕО, Соа Убиг 
Встаньте и постройте святилище ГОСПОДУ рогу, 
ата ап БиИа запсшагу ОКО 

чтобы перенести ковчег завета ГОСПОДНЯ и 

10 тапзег а’к соуепай ТНЕ ГОКО апа 


священные сосуды Божии в дом, созидаемый 
5астеЯ уез5е[5 Соа т рПоизе БиЦаеа 


имени оо 


пате Гота. 
23:1 
23: 


Давид, состарившись и насытившись жизнью, 
Раяа о: ап4 запйиеа ше 

воцарил над Израилем сына своего Соломона. 23:2 
йе йа таёе оуег  [5тае 50п 15 зоютоп. 

И собрал он всех князей Израилевых и 

Ап соПечеа и аП рипсе$ [втае[ апа 
священников и левитов, 23:3 и исчислены были 
рптея5 апа Геуйез, апа сасишеа угете 


левиты, от тридцати лет и выше. и было 
Геуйе$, от Циту уеату ап абоуе апа у\а5 
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число их, считая поголовно. тридцать восемь 


питре’ Шет соипйпие —ро[5, И’ ео 

тысяч человек. 23:4 Из них назначены для дела 

Шоибапф тан. ор Шет а5зяепе4 юг Бизте55 

в доме ГОСПОДНЕМ двадцать четыре тысячи, 

м фроте орШе Гота ету Гюиг роизапа$, 

писцов же и судей шесть тысяч, 23:5 и четыре 

5стЬе5 зате апа }и4ех Ях роидапау, апа рюиг 

тысячи привратников. и четыре тысячи 

Шоизап@  ротегу; апа риг роизапа 

прославляющих ГОСПОДА на музыкальных 

эотруте ГОК оп тияс 

орудиях, которые он сделал для прославления. 23:6 

2ип5, уйтсй й  таде ют — эотйсаНоп. 

И разделил их Давид на череды по сынам 

Ап 5йагеа шетг Рама оп  5етез Бу 5015 

Левия— Гирсону, Каафу и Мерари. 23:7 Из 

Гейуа- Сегуйоп, Каа}и ап Меган. ог 

Гирсонян— Лаедан и Шимей. 23:8 Сыновья 

Олизопуаи- Гадап апа эште. 5015 

Лаедана: первый Иехиил, Зефам и Иоиль, трое. 

Гааап: ДГУ Летей, Гейат апа Лое {йгее. 

23:9 Сыновья Шимея: Шеломиф, Хазиил и Гаран, 
5015 эййте ойеюот!), На2Ш ап Сагап, 

трое. Они главы поколений Лаедановых. 23:10 

йтее. Шеу срарег — эепегаНоп$ Гаедапоууй. 

Еще сыновья Шимея: Иахаф, Зиза, Иеуш и 

тоте 5015 эййпе Лайайй, 12а, Лейизяй апа 

Берия. Это сыновья Шимея, четверо. 23:11 Иахаф 

Вепа. й 5015 эййте!, Гоиг Лайай 

был главным, Зиза вторым; Иеуш и Берия 

У’аб тат/, 712а Ше 5есоп4; ЧЛейиз5й апа Вета 

имели детей немного. и потому они были в 

раа срИагеп  ШШе, апа Бесаибе Шеу меге т 

одном счете при доме отца. 23:12 Сыновья Каафа: 

опе ассоитй уйеп йоте ашег 5015 Койай 

Амрам, Ицгар, Хеврон и ФОзиил, четверо. 23:13 

Атгат, Ейахг, Небтоп апа Оле, Юиг. 

Сыновья Амрама: Аарон и Моисей. Аарон 

5015 Аттат Аатоп апа Моб5ез. Аатоп 


отделен был на посвящение ко Святому Святых, 
5ерагией — "аб оп аейсаНоп ю Но ат, 
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они сыновья его. навеки, чтобы совершать 
Йй — ап 5015 Й ютеуег 0 таке 


курение пред лицом ГОСПОДА, ро служить 
топе Беюте асе ГОКр, 5егуе 


Ему и благословлять именем го навеки. 23:14 А 
йе апа Бе55 пате й15 — ютеуег 


Моисей, человек Божий, и сыновья его причтены 
Мо5е5, реоре Соа, ап 5015 й уете патей 
к колену | СринНу 23:15 Сыновья Моисея: Гирсон 
0 Кпее Геу 5015 Мо5еу: Сегзйоп 
и Елиезер. `23: 16 Сыновья Гирсона: первый был 
апа ЕПе2ег 5015 Сегуйот: Дт У’аб 


Шевуил. 23:17 Сыновья Елиезера были: первый 
ойеБие!. 5015 ЕПе2ет угете: Дт 


Рехавия. И не было у Елиезера других сыновей; 
Кейазла. Ап поЁ у\аб йауе ЕПе2ег ошет 5015; 

у МРехавии же было очень много сыновей. 23:18 
рауе Кесйаяа 5зате уа5 уегу тапу 5015. 

Сыновья Ицгара: первый Шеломиф. 23:19 

5015 [2йаг: ДГУ ойеюот!). 


Сыновья Хеврона: первый Иерия и второй 
5015 Небтоп: ДГЯ Шепа ап 5есопа 


Амария, третий Иахазиил и четвертый Иекамам. 
Атапай, пита Лайале[ апа рюиий Гекатат. 


23:20 Сыновья Озиила: первый Миха и второй 
5015 О22е1 ДГЯ Мсай ап 5есопа 

Ишшия. 23:21 Сыновья Мерарины: Махли и 

[55 тай. 5015 Метат Майй апа 

Муши. Сыновья Махлия: Елеазар и Кис. 23:22 

Мизм. 5015 Майй Ееагаг апа Кеуз. 

И умер Елеазар, и не было у него сыновей, 

Апа Фе4 Е[еагах, ап по уа5 рауе И 5015, 

а только дочери. и взяли их за себя сыновья 

апа отр ааие мег; ап 100к шаг рг а 5015 

Киса, братья их. 23:23 Сыновья Мушия: Махли, 

К5й Бтофет5 — Ыоскей. 5015 Ми: Майй, 

Едер и Иремоф— трое. 23:24 Вот сыновья 

Едет ап Штетор 1йтее. Нете 50п5 

Левиины, по домам отцов их, главы семейств, по 

Ге Бу Йотез а Йез  Шет срарег ДатшШех, Бу 

именному счислению их поголовно. которые 

пате$ тескотте ше" роИ$, уйсй 
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отправляли дела служения в доме ГОСПОДНЕМ, 


5ет Бизтезх 5егусе т йоте  Ше Го, 

от двадцати лет и выше. 23:25 Ибо Давид 
гот ету уеат$ апа аБоуе. Юг РВама 
сказал: ГОСПОДЬ, Бог Израилев, дал покой 
54: ГОКО, Соа — Бтае, сауе реасе 
народу Своему и водворил его в Иерусалиме 
реоре #15 ап тау 4ией Й т Легизшет 
навеки, 23:26 и левитам не нужно носить 
Готеуег апа Геуйез по пееа уеаг 


СсКИНИЮ И всякие вещи ее для служения в ней. 
йе 1аБетпасе ап апу т И г 5епусе т И. 


23:27 Посему, по последним повелениям Давида, 
Трегерюте, Фу шей ше соттапатеп5 ПБама 

исчислены левиты от двадцати лет и выше. 

сасшеиеа Геуйе$ от ету уеат5 ап абоуе 


23:28 чтоб они были при сынах Аароновых, для 
50 Шеу —уете уйеп 5015 Аатоп, Юг 

служения дому ГОСПОДНЮ, во дворе и в 

5епясе роте — Ше Гога, т  уага апа т 

пристройках, для соблюдения чистоты всего 

аппехе$, Юг сотрПапсе сеапПпез5 —аП 

святилища и для исполнения всякой службы при 

запсшагу апа юг регрюоттапсе ап 5етпясе уйеп 


доме Божием, 23:29 для наблюдения за хлебами 
роте Со4, Гот обзетуайоп Лог Бгеа4 


предложения и пшеничною мукою Для хлебного 
еа[5 ап пе Поиг Поиг Юг Бгеаа 
приношения и пресными лепешками, за печеным, 
оретиг ап }Г’езй сакКез, юг Бакеа, 
жареным и за всякою мерою и весом, 23:30 и 
реа апа юг ИшйаП теазите ап4 теем апа 
чтобы становились каждое утро благодарить и 

0 Бесате еасй тотите Шапк апа 
славословить ГОСПОДА, также и вечером, 23:31 
ргае ГОЕО, а[50 ап еуетте 


и при всех всесожжениях, возносимых ГОСПОДУ 
ап уйеп аП иги! оретпэх, ехайеЯ ГОКО 


в субботы, в новомесячия и в праздники по 
т эаитаау, т № у Мооп$ апа т поПаау5 у 
числу, как предписано о них Постоянно пред 
питре’ —а5 ргезсптфеа абои! Треу- сопапИу Беоте 


82 


-13- Первая книга Паралипоменон- 





лицом ГОСПОДА, 23:32 и чтобы охраняли 


Гасе ГОКр, ап 0 гиатаеа 

СсКкИнНиИюЮ откровения и святилище и СЫНОВ 

ше 1аБетпас!е теуеаНоп ап запсшагу ап 5015 
Аароновых, братьев своих, при службах дому 
Аатоп, Буойег5 Ее, ийеп  5егсе5 роте 
ГОСПОДНЮ. 

Гота. 

24:1 

24: 

_И вот распределения сыновей Аароновых: 

АпЯ йете  Ф@5иБийоп 5015 Аагоп: 

сыновья Аарона: Надав, Авиуд, Елеазар и 

5015 Аатоп: М ааа, Аи, Ейеа2аг апа 
Ифамар. 24:2 Надав и Авиуд умерли прежде отца 
Гфатаг Мадау апа Арти йе Беоте Гайег 
своего, сыновей же не было у них, и потому 
15, 5015 5ате по уа5 йауе Шет апа Бесаибе 
священствовали Елеазар и Ифамар. 24:3 И 

ше ртезЕ5 Ейеаг2аг апа Прйатаг Апа 
распределил их Давид— Садока из сыновей 
фйлршей шаг Рау\а- Дадок ор 5015 

Елеазара, и Ахимелеха из сыновей Ифамара, 
Ееа2аг апа Аштеесй ор 5015 Прлатаг 
поочередно на службу их. 24:4 И нашлось, что 
айетиие[й? оп 5епсе Ыоскеа. Ап рипа, [И.Т ТА 
между сынами Елеазара глав поколений более, 
Бемееп 5015 Ейеа2аг Неа4 зепеганоп5 тоте 
нежели между сынами Ифамара. И он 

ап Беглееп 5015 Гдатаг. Апа й 
распределил их так: из сынов Елеазара 
ф5йлшей Шаг ах ЮПом5: ор 5015 Ееагаг 
шестнадцать глав семейств, а из сынов Ифамара 
ямееп Неа4 атШез, ап о 5015 Пратаг 
восемь. 24:5 Распределял же их по жребиям, 
ее. @ифшеа 5зате Шет Бу 106, 

потому что главными во святилище и главными 
Бесаизе Шаг тат шт  запсшату ап тат 


пред Богом были из сынов Елеазара и из сынов 
Беюте Соа у’еге ор 5015 Ееагаг ап о 5015 
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Ифамара, 24:6 и записывал их Шемаия, сын 
датах апЯ тесотаей шаг зйетаай 50п 
Нафанаила, писец из левитов, пред лицом царя и 
№ айапае! стфе ор  Геуйех, Беоте асе Кто апа 
князей и пред священником Садоком и 

рипсе$ ап Беюте ртея Гадок апа 
Ахимелехом, сыном Авиафара, и пред главами 
Аштеесй, 501 Абсаийаг ап Беюте йеа@ 


семейств священнических и левитских: брали при 
ЛатШе$ рптея5 апа Геуйеб: 1аке уйеп 


бросании жребия одно семейство из рода 
фтоилие 1015 опе Гатйу ор Киа 


Елеазарова, потом брали из рода Ифамарова. 24:7 
Е[еаг2ах, 1Деп 1аке ор Кта — Патагота. 
И вышел первый жребий Иегоиариву, второй 
Ап4 таеабеа —рПгя [01 Лейотать, 5есопа 
Иедаии, 24:8 третий Хариму, четвертый Сеориму, 
Леатай, фига Найт, Гоитй 5еотйт, 
24:9 пятый Малхию, шестой Миямину, 24:10 

ДИ Масййай, 5х Муатт, 
седьмой Гаккоцу, восьмой Авии, 24:1] девятый 
5еуетй Накког, ес АБТай, пт! 
Иешую, десятый Шехании, 24:12 одиннадцатый 
Лезйиа, епт 5есйета, @еуетй 
Елиашиву, двенадцатый Иакиму, 24:13 тринадцатый 
ЕПаз5ШЬ, рей Лают, Иипмеепй 
Хушаю, четырнадцатый Иешеваву, 24:14 
Ниррай, юитеепй ЛезйеБеаБ, 
пятнадцатый Вилге, шестнадцатый Имеру, 24:15 
ППеепй ВИеай, яжмеетй [тте! 


семнадцатый Хезиру, восемнадцатый Гапицецу, 
5еуещеепй Не2й, еаотеетй Арй5е5, 
24:16 девятнадцатый Петахии, двадцатый 
птаеетй Рефатай, меппей 
Иезекиилю, 24:17 двадцать первый Иахину, 
Еземе[ ету Дт Ласйт, 
двадцать второй Гамулу, 24:18 двадцать третий 
мет 5есопа Сати, ету та 
Делаии, двадцать четвертый Маазии. 24:19 Вот 
Десай шету Ююи’й Маалай. Неге 
порядок их при служении их, как им приходить 
от4ег Шег ийеп ти5йу Шет а5 Шеу соттз 
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в дом ГОСПОДЕНЬ, по уставу их через Аарона, 
т роизе ГОЕО, Бу  срамег Шаг Штоией Аатоп 


отца их, как заповедал ему ГОСПОДЬ, а 
Лайег Шет а5 соттапаеа И ГОЕО, 
Израилев. 24:20 У прочих сыновей ева 
[5тае/. Ро ойег 5015 Ге\уа- 
распределение: из сынов Амрама: Шуваил; из 
яиипоп: ор 5015 Атгат ойибае[; ор 
сынов Шуваила: Иедия; 24:21 от Рехавии: из 
5015 ойибае[: Лейаеай от Кесйала: ор 
сынов Рехавии Ишшия был первый; 24:22 от 
5015 Кесйала [в;тай има  ПгУЕ Гот 
Ицгара: Шеломоф; из сыновей Шеломофа: Иахав; 
[2йаг: эйлеотойй; ор 5015 эйеютой Лайай 
24:23 из сыновей Хеврона: первый Иерия, второй 

ор 5015 Нефтоп: ДгЯ Шета, 5есопа 
Амария, третий Иахазиил, четвертый Иекамам. 
Атапай, та Лайале|, Ююи’й Гекатат. 
24:24 Из сыновей Озиила: Миха; из сыновей 

ор 5015 Оле] Мпсай; ор 5015 
Михи: Шамир. 24:25 Брат Михи Ишшия; из 
Мгсай: эйати. Буотег Мсай б5тай; ор 
сыновей Ишшии: Захария. 24:26 Сыновья Мерари: 
5015 [55тай Десйатай. .. 5015 Мегат 
Махли и Муши; из сыновей Иаазии: Бено. 24:27 
Майй апа Мизм; ор 5015 Лаалай Вепо. 
Из сыновей Мерари у Иаазии: Бено и Шогам, 
ор 5015 Мегат йауе Лаалай Вепо ап оэйойат, 


и Заккур и Иври. 24:28 У Махлия— Елеазар; 
ап Сассиг апа [угу. Ро Маййуа- Е[еа2аг; 


у него сыновей не было. 24:29 У Киса: из 
йауе И 5015 по Шеге. До К15й: ор 


сыновей Киса: Иерахмиил; 24:30 сыновья Мушия: 
5015 К15й: Летайтее! 5015 Мизйт: 
Махли, Едер и Иеримоф.Вот сыновья левитов по 
Май, Едег ап4 Гетто} И 5015 Геуйе5 Бу 
поколениям их. 24:31 Бросали и они жребий, 
сепегапоп5 Ыюоскеа. Иртоулие апа Шеу 1065 
наравне с братьями своими, сыновьями 

раг жий Бтошегу шей; 5015 

Аароновыми, пред лицом царя Давида и Садока 
Аатоп, Беюте асе Кто РВаяа ап4 Гадок 
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И Ахимелеха, и глав семейств священнических 


апа Айштеёесй ап Неа ДатШез рптея5 

и левитских: глава семейства наравне с 

апа ГеуЙеб: реаа Латйу раг УИЙ 
меньшим братом своим. 

[255 Бтофег 15. 

25:1 

2 

И отделил Давид и начальники войска на 

Ап 5ерагиеа — Пажа ап4 стер 1тоор5 оп 
службу сыновей Асафа, Емана и Идифуна, чтобы 
5епсе 5015 Абарй Нетап апЯ Ле4ашйии, 10 

они провещавали на цитрах, псалтирях и 

Шеу рторйезу оп Йагр5, рагр5 апа 
кимвалах. и были отчислены они на дело 

сутБа/[5; ап зеге ехрейе4а Шеу оп ПП 
служения своего: 25:2 Из сыновей Асафа: Заккур, 
5егусе 15: ор 5015 Азарй Дассиг 
Иосиф, Нефания и Ашарела, сыновья Асафа, под 
Лозерй М№Метатай ап Азйагёай, 5015 Азарй ипаег 
руководством Асафа, игравшего по наставлению 
[еадету р Азарй уйо рауеа Бу  соиизе 

царя. 25:3 От Идифуна сыновья Идифуна: 

тв. от Ледшйип 5015 Леашйип: 


Гедалия, Цери, Исаия, Семей, Хашавия и 
Сеаайай, селит — Ббаай атШе$ Назйа ай апа 


Маттафия, шестеро, под руководством отца своего 
Мана аз 1х, ипаег [еа4егуйр Лайег 1$ 
Идифуна, игравшего на цитре во славу и хвалу 
Леашйип, уйо р[ауеа оп 2ИЙег т  @0ту ап рга5е 


ГОСПОДА. 25:4 От Емана сыновья Емана: 
ГОКЕО. от Нетапт 5015 Нетап: 


Буккия, Матфания, Озиил, Шевуил и Иеримоф, 
ВиКмай, Манатай, (2, 5йерБие! апа Уеттой, 


Ханания, Ханани, Елиафа, Гиддалти, Ромамти-Езер, 
Напапаа, Напат!, ЕПспйай, слааа/[н, Юотатнегет-Елег 


Иошбекаша, Маллофи, Гофир и Махазиоф. 25:5 
Ло5йБеказйай, МаПо|т, Ной апа Майалой. 


Все эти сыновья Емана, прозорливца царского, по 
АП Шезе 5015 Нетап 5еег тоуай, Бу 
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словам Божиим, чтобы возвышать славу его. И 
Ассотатя 0 Оо, 10 ирПй 21огу И. Апа 


дал Бог Еману четырнадцать сыновей и трех 
гауе Оо  Нетап /юитееп 5015 ап гее 


дочерей. 25:6 Все они под руководством отца 
ааиеШег5. АП Шеу ипаег [еа4етуйр Га ег 
своего пели в доме ГОСПОДНЕМ с кимвалами, 
И5 5апе т роте орШе Гота жий сутраб, 
псалтирями и цитрами в служении в доме 
рагр5 апа рагру т ттьНу т роте 
Божием, по указанию царя, или Асафа, Идифуна 
Со, Бу  тягисНоп те От Азарй Ле4ийип 
и Емана. 25:7 И было число их с братьями 
ап Нетап. Ап уа5 питБе’ шфетг тий БЬгойегу 
их, обученными петь пред ГОСПОДОМ, всех, 
Шет тате4 те Реюте  СепЦетеп, аП 
знающих сие дело, двести восемьдесят восемь. 
КпоуЛеаееа Ме Шезе Нитеу са5е Гиго ее йу ее. 
25:8 И бросили они жребий о череде служения, 
Ап саб Шеу [0 абоиЁ 5етез ттвву 
малый наравне с большим, учители наравне с 
тай раг жий тоте ‘еасйегу раг УИЙ 


учениками. 25:9 И вышел первый жребий Асафу, 
идет. Ап4 т@еабеа —ргя [01 Абарй 

для Иосифа; второй Гедалии с братьями его и 
Гот Ло5ерй; 5есопа СеааПай тжий Бтгойег$ И апа 
сыновьями его; их было двенадцать; 25:10 третий 
5015 И; Шаг уа5 Гле[’е; шипа 
Заккуру с сыновьями его и братьями его; их— 
Гассиг ЖИЙ 5015 И апа Бтгофегу И {йет- 
двенадцать; 25:1] четвертый Ицрию с сыновьями 
{е[уе; Ююи’й [27 УЖИЙ 5015 

его и братьями его; их— двенадцать; 25:12 

Й апа Бгофегу И; Шет- лее; 1.05 

пятый Нефании с сыновьями его и братьями 
ДЕЙ М№етатай УИЙ 5015 й ап Бгофегу 

его; их— двенадцать; 25:13 шестой Буккии с 

И; Шет- лее; 5 Викмай УИЙ 
сыновьями его и братьями его; их— двенадцать; 
5015 И апа Бтофегу И; Шет- ее; 


25:14 седьмой Иесареле с сыновьями его и 
5еуетй Лезйагеай УИЙ 5015 И апа 
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братьями его; их— двенадцать; 25:15 восьмой 


Буофегу И; Шет- ее; ой 
Исаии с сыновьями его и братьями его. их— 
бай ЖИЙ 5015 И апа Бтгофегу п {Дет- 
двенадцать; 25:16 девятый Матфании с 
[еГуе; пт Майатай УИЙ 
сыновьями его и братьями его; их— двенадцать; 
5015 И апа Бтофегу И; Шет- ее; 
25:17 десятый Шимею с сыновьями его и 
ей эййпе ЖИЙ 5015 И апа 
братьями его; их— двенадцать; 25:18 
Бгойегу И; Шет- лее; 
одиннадцатый Азариилу с сыновьями о и 
ееуетй Агагее! ЖИЙ 5015 апа 
братьями его; их— двенадцать; 25:19 и 
Бтофегу И; Шет- ее; Грей 
Хашавии с сыновьями его и братьями его. 
Назйа ай ЖИЙ 501и5 Й апа Бтофегу И; 
их— двенадцать; 25:20 тринадцатый Шуваилу с 
Шет- лее; Ипеепй эйибае! УИ 
сыновьями его и братьями его; их— двенадцать; 
5015 И апа Бтофегу т Шет- ее; 
25:21 четырнадцатый Маттафии с сыновьями его 
юитеепй Майа а; УИЙ 5015 И 
и братьями его; их— двенадцать; 25:22 
апа Бтофегу И; Шет- ее; 
пятнадцатый Иеримофу с сыновьями его и 
ППеетй Легетой УИЙ 5015 И апа 
братьями его; их— двенадцать; 25:23 
Бгойегу И: ет- лее; 
шестнадцатый Ханании с сыновьями о и 
меетй Напата УЖИЙ 5015 апа 
братьями его; их— двенадцать; 25:24 се 
Бгойегу И; Шет- лее; 5еуетеетй 
Иошбекаше с сыновьями его и братьями его; 
ЛозйБеказйай ЖИЙ 5015 И апа Бтофегу т: 
их— двенадцать; 25:25 восемнадцатый Ханани с 
Шет- ее; аотеетй Напат УИйЙ 
сыновьями его и братьями его; их— двенадцать; 
5015 Й апа Бтофегу И; Шет- ее; 


25:26 девятнадцатый Маллофию с сыновьями его 
птееетй Мао ЖИЙ 5015 Й 


88 


-13- Первая книга Паралипоменон- 





и братьями его; их— двенадцать; 25:27 

апа Бтофегу И; Шет- ее; 

двадцатый Елиафе с сыновьями его и братьями 

меппей ЕПайай ЖИЙ 5015 И апа Бгойегз 

его; их— двенадцать; 25:28 двадцать первый 

И; Шет- — теуе; ету Дт 

Гофиру с сыновьями его и братьями его; их— 

Ной УЖИЙ 5015 И апа Бтофегу И; дет- 

двенадцать; 25:29 двадцать второй Гиддалтию с 

Ге[уе; мет 5есопа слаааш УИйЙ 

сыновьями его и братьями его; их— двенадцать; 

5015 И апа Бтофегу т Шет- ее; 

25:30 двадцать третий Махазиофу с сыновьями 
еп та Маралой УИЙ 5015 

его и братьями его; их— двенадцать; 25:31 

Й апа Бтгофегу И; Шет- лее; 

двадцать четвертый Ромамти-Езеру с сыновьями 

епт! Ююи’й Котатйи-егег, УЖИЙ 5015 


его и братьями его; их— двенадцать. 
й апа Бтошегу И; Шет- лее. . 


26:1 
26: 


Вот распределение привратников: из Кореян: 
Нет Ф@яитийоп ротегу: ор КогййИез 


Мешелемия, сын Корея, из сыновей Асафовых. 
Мезйеетлай, 501 Когеа, ор 5015 Азарй. 


26:2 Сыновья Мешелемии: первенец Захария, 
5015 Мезйеетай ИгяБогп Гесйатай 
второй Иедиаил, третий Зевадия, четвертый 
5есопа Лейае[ та Герайай Ююи’й 
Иафниил, 26:3 пятый Елам, шестой Иегоханан, 
Лайте, ДИй Ват, ях Лойапап, 


седьмой Клиегоэнай. 26:4 Сыновья Овед-Едома: 
5еуетй ЕПейоепай. _‚, $015 ОБед-Е4от-_ 
первенец Шемаия, второй Иегозавад, третий Иоах, 
ПЕЯБогп эйетаай 5есопа Лейогабаа та Лоай 


четвертый Сахар, пятый Нафанаил, 26:5 шестой 
Гоитй 5игаг ПИ Мафапаей, хй 


Аммиил, седьмой Иссахар, восьмой Пеульфай, 
АттЁе! 5еуетй [65асйаг, ес Решау, 
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потому что Бог благословил его. 26:6 У сына его 
Бесаи5е Ша боа — Ые55еа И. Ро 50п Й 
Шемаии родились также сыновья, 

ойетайай Ботп а[50 5015, 

начальствовавшие в своем роде, потому что они 
соуетпог т И5 та, Бесаизе Ша — Шеу 
были люди сильные. 26:7 Сыновья Шемаии: 

угете реоре —5топв. 5015 эйетеай: 

Офни, Рефаил, Овед и Елзавад, братья его, люди 
Норйпь — Керйаё, Обед —апа ЕЕаваа, Буотетх ПП реоре 
сильные, Елия и Семахия. 26:8 Все они из 

топе, ЕйПа ап эетастай. АП Шеу о 
сыновей Овед-Едома; они и сыновья их, и 

5015 ОБед-Е4от; Шеу ап 5015 Шет апа 


братья их были люди прилежные и к службе 
Буойет Шах чмете реоре АШзет ап 0 5егусе 
способные: их было у Овед-Едома шестьдесят 
сара Ме о}: шаг уа5 рауе ОБед-Е4от хр 

два. 26:9 У Мешелемии сыновей и братьев, 
1иРО. До Мезйеетай 5015 апа Бтойегс, 
людей способных, было восемнадцать. 26:10 У 
реоре сарае, У’а5 аотщееп. До 
Хосы, из сыновей Мерариных, сыновья: Шимри 
Нозай, ор 5015 Мета, 5015: эййит 


главный,— хотя он не был первенцем, но отец 
Сше{- айроией й по ума — ПГУШФоги, Биг уашег 
его поставил его главным; 26:11 второй Хелкия, 
Й 5е1 И сте]; 5есопа НИ®ай, 
третий Тевалия, четвертый Захария; всех сыновей 
та Тебайай, Юинй Гесйатай; ай 5015 

и братьев у Хосы было тринадцать. 26:12 Вот 
ап Бтошйегу йауе Нозай уа$ ИиЕееип. ‚„ Нее 
распределение привратников по главам семейств, 
иной офеКеерегу Бу Пеаф Лат ез, 
способных на службу вместе с братьями их, для 
сарае оп 5егусе озейег щий Бтойегу Фет юг 
служения в доме ГОСПОДНЕМ. 26:13 И бросили 
5епйсе т поте [от. Ап4 сая 

они жребии, как малый, так и большой, по 

Шеу 1015, а5 тай, 50 апа [агое Ь 


у 
своим семействам, на каждые ворота. 26:14 И 
15 атШез, оп еуегу 5ауе. Апа 


90 


-13- Первая книга Паралипоменон- 





выпал жребий на восток Шелемии; и Захарии, 
Лей 101 оп еая зеетла; ап Хесйатай 


сыну его, умному советнику, бросили жребий, и 

50п Й Сеует Аду5ет, са51 1015 апа 
вышел ему жребий на север; 26:15 Овед-Едому на 
тееа5е Ч й [[е11 оп ПОГ; ОБеа-Е4от оп 
юг. а сыновьям его при кладовых. 26:16 Шупиму 
50оиф ап 5015 Й ийеп рапйчез. эйиррип 

и Хосе на запад, у ворот Шаллехет, где дорога 
ап Лозе оп уе рауе ве элаПесйей, уйете тоаа 


поднимается и где стража против стражи. 26:17 
715е5 ап ийете Сиатап  азатя сизю4у. 


К востоку по шести левитов, к северу по четыре, 
10 еая Бу ях Геуйе$, 0 ПОЙ Бу рик 


к югу по четыре, а у кладовых по два. 26:18 
юЮ вошй Бу рш ап рауе рапи1ез Бу м0. 


К западу у притвора на дороге по четыре, а 
10 имея йауе Ше рогсй оп тоаа Бу рик апа 
у самого притвора по два. 26:19 Вот 

йауе орг де рогсй Бу №90. Нете 
распределение привратников из сыновей Кореевых 
иной офеКеерегу ор 5015 Когай 

и сыновей Мерариных. 26:20 Левиты же, братья 
апЯ 501п5 Мега. Геуйе5 5зате Бтошегу 
их, смотрели за сокровищами дома Божия и за 
Шет 55 /ог Тгеабиге роте (о4 апа рог 


сокровищницами посвященных вещей. 26:21 
теабите$ аейсие4 1155. 
Сыновья Лаедана, сына Герсонова— от Лаедана, 
5015 Гада, 501 Сегзопоуа- от Гааап, 
главы семейств от Лаедана Герсонского: Иехиел. 
спаре’г ДатШез от Гааапт Сегуйопие Леше. 
26:22 Сыновья Иехиела: Зефам и Иоиль, брат 
5015 Летей Дейат апа Лой Бтошег 
его, смотрели за сокровищами дома ГОСПОДНЯ, 
И 155 Лог Тгеавиге роте  ТГОЕО, 


26:23 вместе с потомками Амрама, Ицгара, 
озейег \уИй 4е5сепаат5 Атгат, [Ейахг, 
Хеврона, Озиила. 26:24 Шевуил, сын Гирсона, 

НеБтоп Лайале|. 1.1 ойеуа 50п Сегхйоп, 


сына Моисеева, был главным смотрителем за 
50п Мо5е5, У’а5 тат сагеакет Гот 
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сокровищницами. 26:25 У брата его Елиезера сын 

теа5ите5. До Бтойег ПП ЕПе2ет 50п 

Рехавия, у него сын Исаия, у него сын Иорам, 

Кесйаь йауе И 50п [5ай йауе И 50п Лотат 

у него сын Зихрий, у него сын Шеломиф. 

рауе ИП 50п Исй, йауе И 501 эйеюот!). 

26:26 Шеломиф и братья его смотрели за всеми 
ойеютй{ ап Бтойез И у15И5 юг аП 

сокровищницами посвященных вещей, которые 

теабзите5 аейсиеа 111185 уйЙтсй 


посвятил царь Давид и главы семейств и 
аейсше4 те Дала ап спаме’ ДатШез апа 
тысяченачальники, стоначальники и предводители 
сара!т5, опасйати ап [еа4егу 
войска. 26:27 Из завоеваний и из добыч они 
17оор5. о;  сопдиея апа оГ Воойез$ Шеу 
посвящали на поддержание дома ГОСПОДНЯ. 
аейсае4 оп тайиепапсе роте  ТГОЕР. 
26:28 И все, что посвятил Самуил пророк, и 

Апа аП Шаг аейсшеа затие!/ ргорйе, апа 
Саул, сын Киса, и Авенир, сын Нира, и Иоазв, 
заш 501 К5й апа АБпег 501 № т, ап Лоаь 
сын Саруи, все посвященное было на руках у 
501 Дегплай аЙ ае@дйсшеа У’а5 оп йапа рауе 
Шеломифа и братьев его. 26:29 Из племени 
эйеотий апа Бтойегу И. ор  ИлБе 
Ицгарова: Хенания и сыновья его определены на 
[2йаг: Срепатай ап 5015 И 4епийей оп 
внешнее служение у Израильтян, писцами и 
ежетпа! ттвву рауе [5таей5 5стЬе5 апа 
судьями. 26:30 Из племени Хевронова: Хашавия и 
имаеех. ор  иБе Небтопйе$ Назйа ай апа 
братья его. люди мужественные, тысяча семьсот, 
Буойех ПИ реоре —соигазеоиз, Шоизапа — 5еуеп, 
имели надзор над Израилем по эту сторону 
раа 5иреп5юп оуег  [тае Бу Ш зе 
Иордана к западу, по всяким делам служения 
Лотаап 0 ея, Бу еуегу Арат5 5епясе 
ГОСПОДНЯ и по службе царской. 26:31 У 
ТНЕ ГОК апа Бу зегплсе ше Юте. Ро 


племени Хевронова Иерия был главою Хевронян, 
илЬе НеБтопйеу Шета У’а5 йеаа НеБтопйе$, 
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в их родах, в поколениях. В сороковой год 

м шфехг срйИаБИШ, т зепегайоп5. т отйей уеаг 
царствования Давида они исчислены, и найдены 
таеп Вала Шеу  сасишеа, апа роипа 
между ними люди мужественные в Иазере 

Белееп  Шет реоре соигазеои$ т Чаде’ 
Галаадском. 26:32 И братья его, люди способные, 
(Иеаа. Апа Бтойетз ПП реоре сара, 

две тысячи семьсот, были главы семейств. Их 
Мо  Шоизбап@у — 5еуеп, угете старег — ДатШез. ег 
поставил царь Давид над коленом Рувимовым и 
5е1 Кте Даа оуег Кпее КеиБеп апа 
Гадовым и полуколеном Манассииным, по всем 
Саа ап Ше пай фе о/ Мапаз5ей, Бу аП 


делам Божиим и делам царя. 
Арат5 Соа апа Ара Юте. 


27:1 
27: 


Вот сыны Израилевы по числу их, главы 
Нете 50п5 5тае Бу питбег Шет сйармег 


семейств, тысяченачальники и стоначальники иИ 
Лат ез, сарату ап зюопасйатИя апа 
управители, которые по отделениям служили царю 
еуага$, утсй Бу  ойсез 5егуе4 те 
во всех делах, приходя и отходя каждый месяц, 
ш @аП сабез соття ап аерагипе еасй тот 

во все месяцы года. В каждом отделении было 

ш а топ ‘уеаг т еасй орпсе У’а5 

их По Двадцать четыре тысячи. 27:2 Над первым 
шаг Бу метр Гоиг фоизапа$. афбоуе ртгя 
отделением, для первого месяца, начальствовал 
дерайтепь, Юг ПГЯ топй оуетпог 

Иашовам, сын Завдиила; в его отделении было 
Газйоуат, 501 Харе т й орпсе У’а5 
двадцать четыре тысячи; 27:3 он был из сынов 
Глепё} Ююиг Шфоизапа; й  \а5 ор 5015 
Фареса, главный над всеми военачальниками в 
Рете?, стеГ оуе’ аП уаптота5 т 


первый месяц. 27:4 Над отделением второго 
Дт той. абоуе 4ерапттет 5есопа 
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месяца был Додай Ахохиянин; в отделении его 
тот У’аб Доаа Айоййе м ойсе И 


был и князь Миклоф, и в л его отделении было 
У’а5 апа Риисе — М®ЮОой, апа т п орлсе У’а5 


двадцать четыре тысячи. 27:5 Третий главный 
лету Ююиг фоизапаб. ига стеГ 
военачальник, для третьего месяца. Ванея, СЫН 
соттапаег, Юг та той Вепаай —50п 


Иодая, священника, и в его отделении было 
Лейоааа, рптебь апа т п орпсе У’а5 


двадцать четыре тысячи: 27:6 этот Ванея— один 
мепё? ГЮиг роибапаб: 1115 Иапеуа- опе 


из тридцати храбрых И начальник над ними, и 
ор Циту Бгауе ап Неаа оуе’ Шет апа 


в ео отделе находился Аммизавад, сын его. 27:7 
т й Черайтепт уа5 Атти2ауаа, 501 И. 


Четвертый, для четвертого месяца, был Асаил, 
Гоинй, ют  ЮЮиий топй иа5  Азайе 


брат Иоава, и по нем Завадия, сын его, и в 
Буойег ЛоаБ, апа Бу п Гауааа, 501 И апа т 
его отделении двадцать четыре тысячи. 27:8 

й орлсе ету ГЮюиг фоизапа$. 

Пятый, для пятого месяца, князь Шамгуф 

ДПИ, юг ПИ тотй Рипсе  эйатвир 
Израхитянин, и в его отделении двадцать четыре 
[2таййе апа т п орпсе Глеп!у Гоиг 
тысячи. 27:9 Шестой, для шестого месяца, Ира, 
фоибапа$б. 5, Юг 5 тот Гра, 
сын Иккеша, Фекоянин, и в его отделении 

501 АКе5й, Текойе, апа т п орйсе 

двадцать четыре тысячи. 27:10 Седьмой, для 
[лепё} ГЮюиг фоизапаб. 5еуетий, Юг 
седьмого месяца, Хелец Пелонитянин, из сынов 
5еуешй той Нее2 Реопйе, ор 5015 
Ефремовых, и в его отделении двадцать четыре 
Ерйтат ап т п орлсе ету Гоиг 
тысячи. 27:11 Восьмой, для восьмого месяца, 
шроибапа$. ас, Юг ас тот 


Совохай Хушатянин, из племени Зары, и в его 
Бес Низйсйййе, ор пе Гага апа т п 


94 


-13- Первая книга Паралипоменон- 





отделении двадцать четыре тысячи. 27:12 Девятый, 
орлсе Глеп!у Гоиг роизапа$. тт, 

для девятого месяца, Авиезер Анафофянин, из 

Гог Ми топй АЫегег Апафой, ог 
сыновей Вениаминовых, и в его отделении 

5015 Вепратит, апа т п ойсе 

двадцать четыре тысячи. 27:13 Десятый, для 

лету ГЮюиг фоизапаб. ет, Юг 
десятого месяца, Магарай Нетофафянин, из 

(ет тот Майа № еюрйаййе, ог 


племени Зары, и в л его отделении двадцать 
ие Гага апа т п орпсе мет 


четыре тысячи. 27:14 Одиннадцатый, для 

Гоиг фоизапа$. ше @еуетй, юг 
одиннадцатого месяца, Ванея Пирафонянин, из 
ееуетй тот Вепмай Ргашопие, ог 
сынов Ефремовых, и в его отделении двадцать 
5015 Ерйгайт апа т п орйсе мет 
четыре тысячи. 27:15 Двенадцатый, для 

Гоиг фоизапа$. пре Йй, Юг 
двенадцатого месяца, Хелдай Нетофафянин, из 
ле ШИ топй Неа М№еюрйайййе, ор 


потомков Гофониила, и в его отделении двадцать 
дезсепаап5 Оштше! апа т п орпсе шептё 
четыре тысячи. 27:16 А над коленами 

Гоиг роизапаб. А оуег Без 

Израилевыми— у  Рувимлян главным 

[5тае! - рауе Кеирепйе$ тат 

начальником был Елиезер, сын Зихри; у 

стеГ У’а5 ЕПе2ег 501 Десйтт; рауе 


Симеона— Сафатия, сын Маахи; 27:17 у 
эйпеопа- ойерйанай 501 Маасай; рауе 


Левия— Хашавия, сын Кемуила; у Аарона— 
Геуруа- Назйаай 501 Кетие/; рауе Аатопа- 

Садок; 27:18 у Иуды— Елиав, из братьев 

Гадок; рауе 1Тиау- ЕПав ор БтоШфегу 

Давида; у Иссахара— Омри, сын Михаила; 27:19 
Раза; йауе [55айага- Оти, 50п Мпсрае!; 

у Завулона Ишмаия, сын Овадии; 

йауе Хаушопа- витаай, 50п ОБайай; рауе 


Неффалима— Иеримоф, сын Азриила; 27:20 у 


М№ пайта- Леттойй, 501 А2те[; рауе 
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сыновей Ефремовых— Осия, сын Азазии; у 

5015 Ей’етоууй- Но5еа, —50п Агалай; рауе 

полуколена Манассиина— Иоиль, сын Федаии; 

ше йа! фе о Мапа55ей Лой 50п Редаай 

27:21 у полуколена Манассии в Галааде— Иддо, 
рауе ше па! Мапа55ей т СфаааЕе- 1440 

сын Захарии; у Вениамина— Иаасиил, сын 

50п Десйапай; рауе Тешатта- [аая11, 50п 

Авенира; 27:22 у Дана— Азариил, сын Иерохама. 

Авипег; йауе Дапа- Агат, 50п Легойат. 

Вот вожди колен Израилевых. 27:23 Давид не 

Нете [еа4ету — Кпее$ [5тае!. Рама по! 

делал счисления тех, которые были от двадцати 

4 уаше 05е уттсй угете гот тет 


лет и ниже, потому что ГОСПОДЬ сказал, что 
уеату апа Тотег Бесаизе Шаг ТНЕ ТОК 54 Ша 


Он умножит Израиля, как звезды небесные. 27:24 
йе тир втае а5 5аг йеауеп. 


Иоав, сын Саруи, начал делать счисление, но не 
ЛоаБ 501 Деплай затея 90 тескоттв, Би по 


кончил. И был за это гнев Божий на Израиля, 
Ипзйе4. Ап у Юг й апеег Соа оп [5таей 

И не вошло то счисление в летопись царя 

ап поё тсши4еЯ еп тескопте т  сйготше Кте 

Давида. 27:25 Над сокровищами царскими был 
Раза. абоуе Тгеабиге 5а751 У’а5 
Азмавеф, сын Адиилов, а над запасами в поле, в 
Азгтауейй, 501 Афе ап оуег туептюту т ле т 
городах, и в селах и в башнях— Ионафан, сын 
СШе5, ап т уШаеез апа т Базйпуай- Лопафап 50п 


Уззии; 27:26 над занимающимися полевыми 
О2лай; оуе’ туое4 деч 


работами, земледелием— Езрий, сын Хелува; 27:27 
УГОТК5 2ете4ейет- ЕТУ, 501 Среиб; 

над виноградниками— Шимей из Рамы, а над 
оуе’ утоета4ийат/- эййте ог Ката ап оуег 
запасами вина в виноградниках— Завдий из 
туетоту улпе м утоетаапйай- Гар ог 
Шефама; 27:28 над маслинами и смоковницами в 
сме; оуег оПуеб ап йе тее5 т 


долине — Баал-Ханан Гедеритянин, а над 
пйуег уаЙеу Ваайапап Сеаегйуатт, ап оуег 
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запасами деревянного масла— Иоас; 27:29 над 


туетоту уоо4еп 0И5- Лоа5й; оуетг 
крупным скотом, пасущимся в Шароне— Шитрай 
с105е саше, этате шт оэрагоп - эййгау 
Шаронянин, а над скотом в долинах— Шафат, 
эйагопуатт, ап оуег саШе м аойпай- ойарйа! 
сын Адлая; 27:30 над верблюдами— Овил 
501 Ас оуег уегуиаатл- ОБИ 
Исмаильтянин; над ослицами— Иехдия 
[витаеШе оует о5Ш5ати- Гей Гуа 
Меронифянин; 27:31 над мелким скотом Иазиз 
Метопуатт; оуе’ 5таП 5КОот- 142712 
Агаритянин. Все эти были начальниками над 
Авагйуатт. АП Шезе уете сте оует 
имением, которое было у царя Давида. 27:32 
ее, усй У’аб рауе Юте Дам. 
Ионафан, дядя Давидов, был советником, человек 
Лопайфап ипфе Бама У’аб а4150т, реоре 
умный и писец; Иехиил, сын Хахмониев, был 
тат ап 5стВе; Леше, 50п Насйтотй, У’а5 
при сыновьях царя; 27:33 Ахитофел был 
уйеп 5015 ше Кто; Айирйорйе[ У’аб 
советником царя; Хусий Архитянин— другом царя; 
ао ше Кте; Низйаа — Атийуатт- ойег ше Ктз; 
27:34 после же Ахитофела Иодай, сын Ванеи, и 
айег 5зате Айийорйе! Лейоа4а —50п Вептай, апа 
Авиафар, а Иоав был военачальником у царя. 
Абсайаг ап Лоаь У’а5 соттапаег рауе Юптв. 
28:1 
28: 
И собрал Давид в Иерусалим всех вождей 
Ап соПечеа Рада т Уегизщет ап [еа4ет5 
Израильских, начальников колен и начальников 
[втаей, сте} Кпее5 ап стер 
отделов, служивших царю. и тысяченачальников, 
4ераттепт5 5егуе4 те ап сарат5, 
И стоначальников. и заведовавших всем имением 
ап рипаге4$, ап4 т срагое оГ ай езсие 


И стадами царя и сыновей его с евнухами, 
апа йет те ап 5015 й ий еиписй5, 
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военачальников и всех храбрых мужей. 28:2 И 
соттапаегу апа ай Бгауе ризрапа$5. Апа 
стал Давид царь на ноги свои и сказал: 

Бесате База Кте оп ее Шетг ап 5а4: 

послушайте меня, братья мои и народ мой! было 
йеаг те Буойетз ту ап реоре ту! У’а5 

у меня на сердце построить дом покоя для 

йауе Т оп пеат Бийа фроизе тей Гот 


ковчега завета ГОСПОДНЯ и в подножие ногам 
агк соуепайй ТНЕТОКО ап т оо ее! 
Бога нашего, и потребное для строения я 

Соа От, ап ретат юг ягисиге 1 
приготовил. 28:3 Но Бог сказал мне: ‘не строй 
сооке4. ры Соя аа те: по зует 
дома имени Моему, потому что ты человек 
роте пате Гйтк Бесаизе Ша уои реоре 
воинственный и проливал кровь’. 28:4 Однако 
уаг’Ике апЯ 5йе4 Ыооа '. Ноузеует, 
же избрал ГОСПОДЬ, Бог Израилев, меня из 
5зате @еще4 ГОКр, оа — [таё, 1 ор 


всего дома отца моего, чтоб быть мне царем над 
ап роте афег ту, 50 Бе 1 те оуег 


Израилем вечно, потому что Иуду избрал Он 
[втае[ Готеуег Бесаизе Ша Лиааб  @ечеа йе 
князем, а в доме Иуды дом отца моего, а из 
Рипсе, ап т роте  Лиаай роизе Дайег ту, апа ог 
сыновей отца моего меня благоволил поставить 
5015 Лайег ту 1 Лауотеа рш 

царем над всем Израилем, 28:5 из всех же 

те оуе’ аП [втае! ор аП 5ате 
сыновей моих— ибо много сыновей дал мне 
5015 ту - юг  тапу 5015 вауе 1 
ГОСПОДЬ,— Он избрал Соломона, сына моего, 
ГОЕР - йе еесе4 зоютоп, 50П ту, 
сидеть на престоле царства ГОСПОДНЯ на 

5 оп  Штопе Ктеаот ТНЕ ГОКО оуетг 
Израилем, 28:6 И сказал мне: ‘Соломон, сын 
[втае[. Ат за те: 5оотоп 501 
твой, построит дом Мой и дворы Мои, потому 
у БиИа роизе Му апа уатф Му, Бесаизе 


что Я избрал его Себе в сына, и Я буду ему 
Маг Г @есеа й 5 иетеп т 5оп, апа Г "Ш И 
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Отцом; 28:7 и утвержу царство его навеки, если 
й15 Гайег; апа еяаьП5й Ктедот И Лотеует И 


он будет тверд в исполнении заповедей Моих и 
й  ишШ Дит т регюгтапсе соттапатеп5 ту апа 


уставов Моих, как до сего дня’. 28:8 И теперь 
Сратег ту, а5 0 Ш Дау‘. Ап поу? 


пред очами всего Израиля, собрания ГОСПОДНЯ, 
Беюте еуе5 аП 5тае теейпе ГОКО, 


и во уши Бога нашего говорю: соблюдайте и 
апа т еагу Соа оиг [5ау: оБзегуе апа 


держитесь всех заповедей ГОСПОДА, Бога вашего, 
ро ап соттапатеп5 ГОЕО, Соа убик 


чтобы владеть вам сею доброю землею и 
16) оу’и уои з5йоуи Кта? 1апа апа 


оставить ее после себя в наследство детям своим 
[еауе й  айег а т зиссе5Я оп сйИатеп  И5 


навек; 28:9 И ты, Соломон, сын мой, знай Бога 
Гог еуег; Ап уои 5оотоп, 501 ту Кто» (04а 

отца твоего и служи Ему от всего сердца и от 
Лайег уоиг ап 5етуе йе гот аП реа" апа гот 


всей души, ибо ГОСПОДЬ испытует все сердца и 
ап 501, Юг ТНЕ ТОК 5еагсйей а!  пеат апа 


знает все движения мыслей. Если будешь искать 
Кто аП тоПоп оизйк. Уд иШ 5еагсй 


Его, то найдешь Его, а если оставишь Его, Он 
й Шеп рта й апа { [еауе И йе 


оставит тебя навсегда. 28:10 Смотри же, когда 
[еауе уои Готеует: [оо 5ате уйеп 


ГОСПОДЬ избрал тебя построить дом для 
ТНЕ ТОК еесеа ‘уои Бийа фоибе юг 


святилища, будь тверд и делай. 28:11 И отдал 
запсшату, ийешег Пгт апа 40 и. Ап сеаге4 


Давид Соломону, сыну своему, чертеж притвора 
Дама эзоютоп 501 Их отп мау, агаилие ше рогсй 
И домов его. и кладовых его. и горниц его. 
апа йотеу й ап рапитез Й ап иррег сйатБе!у И 
И внутренних покоев его. и дома для ковчега, 
ап пиегпа спатрету ПИ ап йоте ог атк 
28:12 и чертеж всего, что было у него на 

ап атаулие ай фа  \а5 йауе п оп 
душе, дворов дома ГОСПОДНЯ и всех комнат 
50, роизейо5 поте ТНЕГОКО апа аП 700т5 
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кругом, сокровищниц дома Божия и сокровищниц 
сте _ теа5зите5 роте Соа ап теазитез 
вещей посвященных, 28:13 и священнических и 
1й1т85 аейсаиеа, апа ртеб5 апа 
левитских отделений, и всякого служебного дела 
Геуйе5 орпсез апа аП 5епсе Бизте55 
в доме ГОСПОДНЕМ, и всех служебных сосудов 
шт роте Ше Го, апа ай 5епсе уе55е[5 
дома ГОСПОДНЯ, 28:14 золотых вещей, с 

роте  ТГОЕО, го4 111185 УИй 
означением веса, для всякого из служебных 
яоптйсайоп уеей юг ап ор 5егясе 

сосудов, всех вещей серебряных, с — означением 
уе55е[5 ап йте5 5$Пуег, жий яетйсаНоп 


веса, для всякого из сосудов служебных. 28:15 И 
тей юг аП о} уезбе[ 5етсе. Апа 
дал золота для светильников и золотых лампад 
гауе во юг’ — Пхшиге$ ап4 го 1атр5 

их. с означением веса каждого из светильников 
Шет уИй яюптйсайоп уеюй еасй ор Пмигеб 


и лампад его, также светильников серебряных, 
апа атру И а[50 Имигеб 5Иуег, 

С означением веса каждого из светильников и 
жий яетйсапоп ие еасй ор  Пхиге$ апа 


лампад его, смотря по служебному назначению 
1атр5 й 4езрйе Бу — Ше 5епясе арротипет 


каждого светильника; 28:16 и золота для столов 
еасй 1атр; ап во Гот таб [е5 


предложения хлебов, для каждого золотого стола, 
4еа[5 Буеа4$5, Гот еасй го4 а Ме 


и серебра для столов серебряных, 28:17 и вилок, 
ап 5Иуег Гот а [е5 5Иует, апа }ЮтЁ$, 

И чаш и кропильниц из чистого золота. и 

апа Боу{5 ап азрегхотит ор пе го4 апа 


золотых блюд, с означением веса каждого блюда, 
во4 яйех  уИй яюптйсайоп уею еасй 5йе5 

и серебряных блюд, с  означением веса каждого 
ап 5Иуег яйех  уИйЙ зюпийсапоп иеей еасй 
блюда, 28:18 и для жертвенника курения из 

5йе$ апа ог аПаг зтоие ор 


литого золота. с означением веса. и устройства 
са51 во4 жий яетйсаНоп уеейё ап аемсе 
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колесницы с золотыми херувимами, 

спато5 жий го сйегиб5, 
распростирающими крылья и покрывающими 
5ргеай ош илп85 ап соуетие 


ковчег завета ГОСПОДНЯ. 28:19 Все сие в 
атк соуепай ГОЕО. АП Шезе Штэ5 т 


письмени от ГОСПОДА, говорил Давид, как Он 
Ипа от ГОЕБ, аа Дала а5 йе 


вразумил меня на все дела постройки. 28:20 И 
терет 1 оп @аПИ  Бизтез5 БиИ4те$. Апа 


сказал Давид сыну своему Соломону: будь тверд 
54 Дала 501 И5 эоютоп: ийетег Птгт 


и мужествен, и приступай к делу, не бойся и 
ап соигазе, ап Сейте Затей 0 сазе поЕ Кеаг апа 


не ужасайся, ибо ГОСПОДЬ Бог, Бог мой, с 
по: пеийег Бе @5тауеа, рюг ТНЕ ТОК Со, Со@ ту УИ 


тобою; Он не отступит от тебя и не оставит 
уои; йе по! тетей гот уои ап поЁ [еауе 


тебя, доколе не совершишь всего дела, требуемого 
уои ип по соттй ап сазе тедите 


для дома ГОСПОДНЯ. 28:21 И вот отделы 
Дог роте ГОЕБ. Ап йете 4ерайтет 


священников и левитов. для всякой службы при 
рптея5 апа Геуйез, Юг ай 5епусе уйеп 


доме Божием. И у тебя есть для всякого дела 
роте (04. Ап йауе уои Шете Юг аП Бизте55 


усердные люди, искусные для всякой работы, и 
а5яиои5 реоре  бтапрйопе Юг ай УРОТК апа 
начальники и весь народ готовы на все твои 
стер апа аП реоре — геаду оп @аП уоишг 
приказания. 

от4егс. 


29:1 
29: 


И сказал царь Давид всему собранию: Соломон, 
Ап 54а те Дама атоип  теепис: зоотоп, 


сын мой, которого одного избрал Бог, молод и 
50п ту усй опе еесе4 Со4, уоипе апа 
малосилен. а дело сие велико. потому что не 
1еп4е!’ апа п Дезе Ите5 [агое Бесаизе а по 


101 


-13- Первая книга Паралипоменон- 





для человека здание сие, а для ГОСПОДА Бога. 


Гот ритап рийате 145, апа рг ГОК Со4. 
29:2 Всеми силами я заготовил для дома Бога 

аП Готгсез [Г  рауе ргерагеа рог роте Со4а 
моего золото для золотых вещей и серебро для 
ту го Юг во 118$ ап 5Иуег Юг 
серебряных, и медь для медных, железо для 
5Иуер ап соррег ог соррег топ Юг 
железных. и дерева для деревянных, камни 
[7ОИ, ап ее Юг уоо4, $опе5 
оникса и камни вставные, камни красивые и 
опух ап 51опез риз-т $опе5 Беаий И апа 
разноцветные. и всякие дорогие камни, и 
соот, ап апу ехрепЯ»е — 5юпех, апа 
множество мрамора; 29:3 и еще по любви моей 
5е1 тагЫе; ап тоте Бу 10уе ту 
к дому Бога моего, есть у меня сокровище 
ю йоте (оа ту, Шете йауе 1 теазиге 
собственное из золота и серебра, и его я отдаю 
оуи ор го ап 5Пуег апа п Г @1%е 
для дома Бога моего. сверх всего, что заготовил я 
Гот роте Соа ту, оуег ап шаг  рауе ргератеа 1 
для святого дома: 29:4 три тысячи талантов 
Гот 191. Ноияте: тее Шоизапёу Тщет 
золота, золота Офирского, и семь тысяч талантов 
го 204 Ор, ап 5еуеп  Шоизапё Тщет 
серебра чистого, для обложения стен в домах, 29:5 
5Иуег риге юг ‘ахайоп ма! т йоте5 
для каждой из золотых вещей, и для каждой из 
Гот еасй ор во 111185 апа юг еасй ор 
серебряных, и для всякого изделия рук 
5Иуех апа юг ап ргодис рапа 
художнических. Не поусердствует ли еще кто 
агИ5ис. по роизегаяйлие Ро тоте мйо 
жертвовать сегодня для ГОСПОДА? 29:6 И стали 
застйсе юаау Гот ГОК? Апа яме 
жертвовать начальники семейств и начальники 
застйсе стер ЛатШе5 ап стер 
колен Израилевых, И начальники тысяч и сотен, 
Кпее5 [втае ап4 стеб фоизап4у ап рипагеа 


и начальники над имениями царя. 29:7 И дали 
ап стеб оуег езеу Атв. Ап @7Туеп 
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на устроение дома Божия пять тысяч талантов и 
оп  Ф5репзаноп роте Соа `Дуе фоизапау Тает апа 
десять тысяч драхм золота, и серебра десять 

еп роизапау агасйтау во ап 5Иуег еп 

тысяч талантов, и меди восемнадцать тысяч 
фоизапау епк, ап соррег еющееп Поибапау 


талантов, и железа сто тысяч талантов. 29:8 И 
еп, апЯ топ опе Шоизап@ ет 5. Апа 
у кого нашлись дорогие камни, те отдавали и 
рауе "йо — рюипа ехрепЯ»е — 5Юпех, 1о5е вауе апа 
их в сокровищницу дома ГОСПОДНЯ, на руки 
Шег т теабигу роте  ГОЕО, оп йапа 
Иехиилу Герсонитянину. 29:9 И радовался народ 
Леше! Сег5йопйе. Ап рарру реоре 
усердию их. потому что они от всего сердца 
АШеепсе Шет Бесаизе Ша Шеу рот аП реа" 
жертвовали ГОСПОДУ, также и царь Давид 


5астйсеа СепЦетепи, а[50 апа Юте Дама 


весьма радовался. 29:10 И благословил Давид 
уегу тетотсе4. Апа Ые55е4 Дала 


ГОСПОДА пред всем собранием, и сказал Давид: 
ГОКО Беюте аП теейие, ап 54а Раза: 


благословен Ты, ГОСПОДИ, Боже Израиля, отца 
Ые55еа уои СОБ Соа [6тае Га ег 


нашего, от века и до века! 29:11 Твое, 
От, от сетигу ап ю — сетигу! УОИГ$, 


ГОСПОДИ, величие, и могущество, и слава, и 
вор отеате55 ап роуег, апа }ате, апа 


победа, и великолепие, и все, что на небе и на 
сюгу ап 5р[епаог апа аП Ша оп 5Ку ап оп 


земле, Твое: Твое, ГОСПОДИ, царство, и Ты 
еатй биг: уоиз, СОР Ктеаот апа уои 
превыше всего, как Владычествующий. 29:12 И 
аБбоуе аП а5 ЕхаПе4. Апа 
богатство и слава от лица Твоего, и Ты 
уеайй ап &1оту гот асе ру ап уои 
владычествуешь над всем, и в руке Твоей сила 
таспез оуе’ аП апа т йапа —уоиг Готсе 
и могущество, и во власти Твоей возвеличить 
ап ромег апй@ т ашфотиез уоиг тату 

и укрепить все. 29:13 И ныне, Боже наш, 
ап ятепейеп еуегуйитв. Ап пом) Соа от, 
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мы славословим Тебя и хвалим величественное 
ие — Похо[ову уои ап ргабе татезИс 


имя Твое. 29:14 Ибо кто я и кто народ мой, что 
пате Тоигх. Юг ийо [Г апа "йо реоре ту а 


мы имели возможность так жертвовать? Но от 
ие  йаа орротипийу 50 застйсе? ри от 


Тебя все, и от руки Твоей полученное мы 
уоби ай ап рот йап@ уоиг оБатеа уе 


отдали Тебе, 29:15 потому что странники мы пред 
21еп уоди, Бесаизе Ша — уапаегегу ие  Берюте 


Тобою и пришельцы, как и все отцы наши, как 
Шее ап аПеп5 а5 апа а Лайегу оиг а5 
тень дни наши на земле. и нет ничего прочного. 
зрадом аау5 оиг оп еатй ап по пойте аига Бе. 


29:16 о Боже наш! все это множество, 


Соа иг! ай й 5е 
котороё” ‘приготовили мы для построения дома 


исй ргерагеа ие Юг соптгисиие роте 


Тебе, святому имени Твоему, от руки Твоей оно, 
уои, зай! пате Шу от рап@ уоиг И, 


и все Твое. 29:17 Знаю, Боже мой, что Ты 
апа аП Уоиг5. Кпом Соа ту а уои 


испытуешь сердце и любишь чистосердечие; я от 
тей реа" апа [оуе ириейте55; Г Гот 
чистого сердца моего пожертвовал все сие, и 
пе реа" ту аопжеа ай  Шв, ата 


ныне вижу, что и народ Твой, здесь находящийся, 
пу? 5ее Ша апа реоре Шу йете 1осее4, 


с радостью жертвует Тебе. 29:18 ее а 


ий оу заст йсе$ Уи. 


Авраама, Исаака и Израиля, О о 
АбБгайат, ваас апа Бтае Дает оиг! 
сохрани сие навек. сие расположение 
5ауе ШДезе Што5 еуег Дезе Илие5 [осаНоп 


мыслей сердца народа Твоего, и направь сердце 
Шфоизй5 реа" реоре у апа Геаа реа" 
их к Тебе. 29:19 Соломону же, сыну моему, дай 
шаг №0 Ти. 5оотоп 5ате 50п Гйтк ое 
сердце правое, чтобы соблюдать заповеди Твои, 
реа" пой, 0 сотр/у соттапатепв уоикгз, 


откровения Твои и уставы Твои, и исполнить 
теуеайоп убиг апа Яайие5 УбИг$, ап4 реготт 
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все это и построить здание, для которого я 
ай п ап БиИа рийате ог утей 1 


сделал приготовление. 29:20 И сказал Давид 
таае соопе. Ап 54а Даа 


всему собранию: благословите ГОСПОДА, Бога 
атоип  теенис: Ые55 ГОК, Соа 


нашего.— И благословило все собрание 
пазйезо.- Апа Ые55еа а/И  теейпя 


ГОСПОДА, Бога отцов своих, и пало, и 
ГОКр, Сода —ЛаШез Ее, апа }е/, апа 


поклонилось ГОСПОДУ и царю. 29:21 И 
иотутрей ГОК апа Ше Юив. Апа 


принесли ГОСПОДУ жертвы, и вознесли 
Бои ГОК сит ап4 ирППеа 


всесожжения ГОСПОДУ, на другой после сего 

Биг СепЦетеи, оп оШег айег 17115 

день. тысячу тельцов, тысячу овнов, тысячу 

ау: Шоизапа — БиПосКб, оизапа —тату5, фоизапа 
агнцев с ИХ ВоОЗЛИяЯнНиИяЯмМи,. И множество жертв 
1атВ5 жий шахт ПьаНоп, апа 5е Уст 
от всего Израиля. 29:22 И ели и пили пред 
от аП [втаей. АпЯ ае апа аптите Берте 
ГОСПОДОМ в тот день, с великою радостью; и 
ОКО ш опе аау жИй сте оу; апа 
в другой раз воцарили Соломона, сына Давидова, 
м оШег пте таспей зоютои, 501 Дама, 


и помазали пред ГОСПОДОМ в правителя 

ап апопиеа Беюте ГОКО т  тшег 

верховного, а Садока во священника. 29:23 И 

Вой, апа ГХадок т ртея. Апа 

сел Соломон на престоле ГОСПОДНЕМ, а 

уШазех зоотоп оп топе йе Гот, 

царь, вместо Давида, отца своего, и был 

Кто туеаЯ Дала Лафе’г 15, апа уа5 

благоуспешен, и весь Израиль повиновался ему. 

ргозрек апа аП [втае! оБеуеа рт. 

29:24 И все начальники и сильные, также и 
АпЯ ай стеб апа 51топв, а[50 апа 


все сыновья царя Давида подчинились Соломону 
ай 5015 Кте Раяа 5ибртшеа эоотоп 


царю. 29:25 И возвеличил ГОСПОДЬ Соломона 
ше по. Ап тазптеа ТНЕ ГОКО эоютоп 
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пред очами всего Израиля, и даровал ему славу 


Беюте еуе5 ай 5тае! ап эташей й 21огу 
царства, какой не имел прежде его ни один царь 
Ктеаот, йа поЕ раа Бе/оте И ог опе Кте 

у Израиля. 29:26 И Давид, сын Иессеев, 

йауе [5гае|. Апа Рама 50п Лез5е 

царствовал над всем Израилем. 29:27 Времени 
таспей оуе’ аП [6тае. ите 
царствования его над Израилем было сорок лет: в 
таеп И оуег [5тае У’а5 Лот уеату: т 
Хевроне царствовал он семь лет, и в Иерусалиме 
Небтоп таепей Й  5еуеий уеату апа т Легизщет 
царствовал тридцать три года. 29:28 И умер в 
таспей МИА !йтее уеаг Апа @еа т 
доброй старости, насыщенный жизнью, богатством 
СооЧиШ о аее, зигиеа ше уеайй 

и славою; и воцарился Соломон, сын его, 

апа ©1оту; ап теаепейЯ зоютоп, 501 И 

вместо него. 29:29 Дела царя Давида, первые и 
тяеа4 И. Сабе5 Юте Дала ДГЯ апа 
последние, описаны в записях Самуила провидца 
Кесепцу, 4езстфеЯ м тесога затие! 5еег 

и в записях Нафана пророка и в записях Гада 
ап т гесот Матфап ргорйе ап т гесот Саа 
прозорливца, 29:30 равно и все царствование его, 
5еег, ромег апа а таеп й 

И мужество его. и происшествия, случившиеся 
ап соигазе й ап ассает оссиггеЯ 

С НИМ И С Израилем И со всеми земными 
жий И апа уйй тай ап уй аП еатй 
царствами. 


Ктеаот5. 
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1:1 
1:1 


_И УТВЕРДИЛСЯ Соломон, сын Давидов, в 


Ап арргоуе зоютоп, 501 Дала т 


царстве своем; и ГОСПОДЬ, Бог его, был с 
Ктеаот й15; апа ГОЕО, соа п У’а5 УИЙ 


ним, и вознес его высоко. 1:2 И приказал 
Шет, ап орегеа й ой. 12 Ап отаегеа 


Соломон собраться всему Израилю: 

зоютоп сашег атоипа — (тае[ 

тысяченачальникам и стоначальникам. и судьям, 
сарет5 апа рипаге4$, апа иасе5 

и всем начальствующим во всем Израиле— 

апа ай ущет$ ш @аП [2тайе- 

главам поколений. 1:3 И пошли Соломон и все 
реа сепегаНоп5. Ап мет эоотоп апа аП 


собрание с ним на высоту, что в Гаваоне, ибо 
теейие жий п оп рееШ Шаг т ОТБеоп; Гог 


там была Божия скиния собрания, которую 
Шете \а5 соа ‘абегпасе теенйпе ийсй 


устроил Моисей, раб ГОСПОДЕНЬ, в пустыне. 1:4 
атгапееЯ Мое, ойсе ГОРО, т  Ше 4езет. 
Ковчег Божий принес Давид из Кириаф-Иарима на 
агк Соа Бои Раяа ор КтаШшеатт оп 
место, которое приготовил для него Давид, устроив 
Расе усй ргерагеа Гот Й Даа аттапете 
для него скинию в Иерусалиме. 1:5 А медный 
Гот й де ‘абегпасе шт Легизщет. А соррег 
жертвенник, который сделал Веселеил, сын Урия, 
айаг, уйЙтсй таае Везае1, 50п Опай, 
сына Орова, оставался там. пред скиниею 

501 Ник тетатей Шете Берюте  ШепаБетпасе 
Господнею, и взыскал его Соломон с собранием. 
ГОК: ап 5оиеШ И эоотоп жий Меейив. 

1:6 И там пред лицом ГОСПОДА, на медном 

16 Ап Шете Бероте асе ГОК, оп  соррег 


жертвеннике, который пред скиниею собрания, 
апат, утсй Реоте ШепаБегпа{е теейпе 
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вознес Соломон тысячу всесожжений. 1:7 В ту 
оретеа 5оотоп оизапа — Бипи ореттв$. т Ши 


ночь явился Бог Соломону и сказал ему: проси, 
пе — уа5 Оо4 эоотоп ап 54а шт: — а5К, 
что Мне дать тебе. 1:8 И сказал Соломон Богу: 
Ша 1 ое уийте. Ап 54а эоютоп Сода: 
Ты сотворил Давиду, отцу моему, великую милость 
уои  стеше4 Дама Лайег Гм отесй тетсу 
и поставил меня царем вместо него. 1:9 Да 
апа 5е 1 Кте туеаЯ И. Уе5 
исполнится же, ГОСПОДИ Боже, слово Твое к 
Е Пеа 5зате СОР Со4, уота убиг 10 
Давиду, отцу моему. Так как Ты воцарил меня 
Дама Лафег Гииик. 50 а5 уои Йера таае Т 
над народом многочисленным, как прах земной, 
оуе’ реоре питегои5, а5 азйез —Ше еа"й, 
1:10 то ныне дай мне премудрость и знание, 
Шеп поу? ме 1 ул54от ап КпоуЛеасе 
чтобы я умел выходить пред народом сим и 
0 [Г соиЯ эо Бероте реоре т апа 
ВХОДИТЬ, ибо кто может управлять сим народом 
20, Юг ийо —сап сотто[ ят  реорме 
Твоим великим? 1:11 И сказал Бог Соломону: за 
удиг отеа!? Ап 54а Со4  эоотоп: Юг 
то, что это было на сердце твоем, и ты не 
Шеп Ша п У’а5 оп йеат ду ап уои по 
просил богатства, имения и славы и души 
тедиеяйе4 — меайй езейе5 апа ате ап@ 50ош 
неприятелей твоих, и также не просил ты многих 
епет!е5 ду ап або по: тециеяей уои тапу 
дней, а просил себе премудрости и знания, 
аау5 ап тедиеяей 5иетептЁ ул5дот ап КпоуЛе4е 
чтобы управлять народом Моим, над которым Я 
10 сото[ реоре тте оуе’ иМсй Я 
воцарил тебя, 1:12 премудрость и знание дается 
йе па4 таае уои 0.05 — идбаот ап КпомЛе4ее @1уеп 
тебе, а богатство и имение и славу Я дам 
уои ап иеайй ап еше апа @оту Г Гафе5 


тебе такие, подобных которым не бывало у 
уои 5исй 5исй утсй поЕ раррепей — йауе 
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царей прежде тебя и не будет после тебя. 1:13 
т95 Бе/оте уои ап по "Ш айег уди. 


И пришел Соломон с высоты, что в Гаваоне, 
Ап сате 5оютоп утий рее Шаг т ОТеоп; 


от скинии собрания, в Иерусалим и царствовал 
гот Чабегпае теейия т  Легизщет ап теаюпей 

над Израилем. 1:14 И набрал Соломон колесниц 
оуег  [тае. Ап 5соте4а 5оютоп спато5 

И всадников. и было у него тысяча четыреста 
ап па4егу; ап уа5 рауе И Шфоизапа  рЮюиг 
колесниц и двенадцать тысяч всадников. и ОН 
спато5 ап ее роизап4у тегу; апа п 
разместил их в колесничных городах и при царе 
рояеа ше’ т сйато сше5 ап ийеп Юте 


в Иерусалиме. 1:15 И сделал царь серебро и 


м Уегизщет. Ап таае Кте 5$Пуег апа 


золото в Иерусалиме равноценным простому 
во4 т Легизщет едшущет ятр/е 
камню. а кедры, по множеству их, сделал 
$1опе, апа седагб, Бу Шезе Шет таае 
равноценными сикоморам. которые на низких 
едшущет 5усатоте, усй оп 0% 


местах. 1:16 Коней Соломону приводили из Египта 
расез. ротуе5 зоютоп [еа ор Езур 
и из Кувы; купцы царские из Кувы получали 
ап ог Кие; тегсйат5 тоуа! ор Кие тесахеа 

их за деньги. 1:17 Колесница получаема и 

шаг рюг топеу. срато! ше техзшитя апа 
доставляема была из Египта за шестьсот сиклей 
аеПуегаБИиу У’а5 ор Есу от ях 5йеке[5 
серебра, а конь за сто пятьдесят. Таким же 
5Иуег ап йозе юг опе ЛППу. 50 5ате 
образом они руками своими доставляли это всем 
у’ау Шеу рапф ет 4еПуете4 И ап 


царям Хеттейским и царям Арамейским. 
тэ5 Нише$ апа Юте5 Атгатагс. 


_И положил Соломон построить дом имени 
Ап рш эоотоп рийа йоизе пате 
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ГОСПОДНЮ и дом царский для себя. 2:2 И 
ор фе Гота ап йоизе тоуа Гот ШШетуе[»е$. Апа 
отчислил Соломон семьдесят тысяч носильщиков 
аедие4 зоютоп 5еуепёу роизап4у ротегу 

И восемьдесят тысяч каменосеков в горах. и 
апа ес фоизапау йемегу т тоитат$, апа 
надзирателей над ними три тысячи шестьсот. 2:3 
уагаеп5 оуег Шет Итее ШФоизапф Я. 

И послал Соломон к Хираму, царю Тирскому, 
Ап 5ет эоютоп ю Нат Кте Туге, 

сказать: как поступал ты с Давидом, отцом 

10 5ау: а5 4 уои уйй Бала Га ег 
МОИМ. И присылал ему кедры на построение дома 
тте ап 5ет Й седагу оп  сопЯГиИсПоп роте 


для его жительства, так поступи и со мною. 2:4 
Гот й тезл4еипсе, 50 гай апа утий Грауе. 

Вот, я строю дом имени ГОСПОДА, Бога моего, 
Тра! 5, Г Бийа роизе пате ГОК, Соа ту, 

для посвящения Ему, чтобы возжигать пред Ним 
Гот иапоп тт 10 Битгп Беюте И 
благовонное курение, представлять постоянно хлебы 
5мее 5токтв, 5ифти сопапИу Буеа5 
предложения и возносить Там всесожжения утром 
еа[5 ап ирПП Шете Биг тогтите 
и вечером в субботы, и в новомесячия, и в 
ап еуетте шт эаигаау, ап т Ше пе тооп5, апа т 


праздники ГОСПОДА, Бога нашего, что навсегда 
ропааух ГОК, Соа от Ша  Гогеуег 
заповедано Израилю. 2:5 И дом, который я 
соттапаеа [втаей. Ап роизе уШсй 1 
строю, велик, потому что велик Бог наш, выше 
Гогттайоп, 1агое Бесаизе Ша  отей Ооа4  оик абоуе 


всех богов. 2:6 И достанет ли у кого силы 

ап 204$. Ап уошА ге! Ро йауе "йо — рЮюгсе 
построить Ему дом, когда небо и небеса небес не 
рийа йе роизе у’йеп 5Ку ап йеауеп йеауеп пой 


вмещают Его? И кто я, чтобы мог построить 
сотранЫе 1? Ап "йо Г № соШаА БиЙа 


Ему дом? Разве только для курения пред лицом 
йе роизе? По от} Юг топе Беюте асе 


Его. 2:7 Итак, пришли мне человека, умеющего 
ВЫ. Три, сате 1 Йитап уро Кпом/$ Ром Ю 
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делать изделия из золота, и из серебра, и из 
40 ргодие ор ео ап ор 5Иуег апа ор 
меди, и из железа, и из пряжи пурпурового, 
сорре’ апа оГ оп апа ог уат ригрие, 
багряного и яхонтового цвета. и знающего 
сийт5оп ап оГБЬше соот ап уйо Кпоу’5 
вырезывать резную работу, вместе с 
10 этауе сагуей УРОК юосешег —\ий 
художниками, какие есть у меня в Иудее И В 
атИ55 ура Шете йпауе Т т Уиаеа апа т_ 
Иерусалиме, которых приготовил Давид, отец мой. 
Легизет усй ргерагеа Дама афег тте. 
2:8 И пришли мне кедровых дерев, и кипарису 
Ап сате 1 седаг 17ее5, апа сургеб5 
и певгового дерева с Ливана, ибо я знаю, что 
ап реугоуого 1тее узий Герапоп юг Г Кпом [ИТТ 
рабы твои умеют рубить дерева Ливанские. И 
51[ауех  уоиг ае раск тее Гебапебе. Апа 
вот, рабы мои пойдут с рабами твоими, 2:9 
пом, 5[ауе5 ту 20 жий 51ауе5 ду 
чтобы мне приготовить множество дерев, потому 
10 1 соок 5е1 1теех, Бесаизе 
что дом, который я строю, великий и чудный. 
Ша роизе ушей [Г Гогтайоп, этей ап тагуеои$. 


2:10 И вот, древосекам, рубящим дерева, рабам 
АпЯ пом, — агеуо5екКат, 51а5йте тее $[ауе5 
твоим, я даю в пищу: пшеницы двадцать тысяч 
у [Г эйе т ро4: уйеай ету Шоизапа5 
коров. и ячменю двадцать тысяч коров. и вина 
С0у/5 апа Батеу ету роизап4 соу5 ап иле 
двадцать тысяч батов, и оливкового масла 

Глептёу Гоизбапу Баш ап оПуе ой 


двадцать тысяч батов. 2:11 И отвечал Хирам, 
епт роизапау Бам. Апа рояеа Нтат 
царь Тирский, письмом, которое прислал к 
Кте Туге [е[ег усй 5ет 10 


Соломону: по любви к народу Своему, ГОСПОДЬ 
зоютоп: Бу [уе ю реоре И; оуп мау ТНЕГОКО 


поставил тебя царем над ним. 2:12 И еще сказал 
5е1 уои те оуег Шет. Ап тоте 54а 


Хирам: благословен и Бог Израилев, 
Е@тат: Ые5зе4а Соа — Бтаё, 
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создавший небо и землю, давший царю Давиду 
стешей 5Ку ап этоипа сауе Кте Даа 


сына мудрого, имеющего смысл и разум, который 
501 ил5е, рауте теапте апа тта, уйсй 


намерен строить дом ГОСПОДУ и дом царский 
пиепа5 БиИа роизе ГОКО ап рйоизе тоуа 


для себя. 2:13 Итак, я посылаю человека 

Гог ШДетзе[Уеб. Три5, [Г 5епа ритап 

умного, имеющего знания, Хирам-Авия, 2:14 сына 
пиеШоет, пауте КпоуЛеаее Нигат, 501 
одной женщины из дочерей Дановых— а отец 
опе иотеп о; ааизмез —ОПОиап- апа уафег 
его Тирянин,— умеющего делать изделия из 

й А тап о Туте, - — миро Кпом5 пом 0 40 ргодис ог 
золота и из серебра, из меди, из железа, из 

го ап оГ 5Иуег ор; сорреге оГ Поп ог 
камней и из дерев, из пряжи пурпурового, 

5опеу ап о 1еех, ор уат ригрие, 

яхонтового цвета. и из виссона, и ИЗ багряницы, 
оГЫие соот ап ог [теп, ап ор 5сайеь, 


И вырезывать всякую резьбу, И исполнять все, 
ап 10 этауе ай !ИтеаЯ ап4 реготт ап 


что будет поручено ему вместе с художниками 
Ша "Ш ештгияеа й озейег —\Ий аги5б 

ТВОоИМИ И С художниками господина моего 

удиг апа у\Ий агия5 Ме ту 

Давида, отца твоего. 2:15 А пшеницу и ячмень, 
Дама Лайег уоиг$. А уйеш апа Бату, 
оливковое масло и вино. 0 которых говорил 
оПуе ой ‚ап@ те абои! уйсй 54 

ты, господин мой, пошли рабам твоим. 2:16 Мы 
убои МЕ ту мет $[ауез удиг$. ие 
же нарубим дерев с Ливана, сколько нужно 
зате сйор 1тее5 тжий ГеБапоп Роу’ пееа 

тебе, и пригоним их в плотах по морю в Яфу, 
уои ап риеопуй Шаг т тай Бу 5еа м Лорра, 
а ты отвезешь их в Иерусалим. 2:17 И 

ап уои о1уелезй ше’ т Уегизщет. Апа 
исчислил Соломон всех пришельцев, бывших тогда 
питвБегеа эоютоп ап аПеп5 югтег еп 


в земле Израилевой, после исчисления их, 
т этоипа  [5гаё, айег сасиши5 ет 


-14- Вторая книга Паралипоменон- 





сделанного Давидом, отцом его— и нашлось их 
таае Раяа Лаег й15 - апа рюипа Дет 
сто пятьдесят три тысячи шестьсот. 2:18 И 

опе Пу тее ШФоибапф 5х. Апа 
сделал он из них семьдесят тысяч носильщиков 
таае й 0 Шет 5еуету фоизапах ротегу 

И восемьдесят тысяч каменосеков на горах И 
апа ей фоизап4у йемегу оп тоитатб апа 
три тысячи шестьсот надзирателей, чтобы они 
Штее Шоизапф ях угаг4еи$, 0 Деу 
побуждали народ к работе. 

епсоигазеа реоре 0 ОТК. 


Зи 

31 

И начал Соломон строить дом ГОСПОДЕНЬ в 
Ап яатедя — 5оотоп рийа роизе ГОКО т 
Иерусалиме на горе Мориа, которая указана была 
Легизет оп Мои Мопай усй сотат5 У’а5 
Давиду, отцу его, на месте, которое приготовил 
Дама Лайег п оп осайоп ушей ргерагеа 

Давид, на гумне Орны Иевусеянина. 3:2 Начал 
Дама оп  Штезшие Поог Отпап Лери5йе. ате4 
же он строить во второй день второго месяца, в 
зате й Би т  5есопа аау 5есопа тот т 
четвертый год царствования своего. 3:3 И вот 
Гоитй уеаг теаюп 1$. Ап йеге 
основание, положенное Соломоном при строении 
Базе розйеа зоютоп ийеп ятисшге 

дома Божия: длина его шестьдесят локтей, по 
роте —Оо4: 1епай й 1х еБом;з, Бу 
прежней мере, а ширина двадцать локтей; 3:4 и 
ргеюои5 [еа51 апа лай ет сирИ5; апа 
притвор, который пред домом, длиною по ширине 
рогсй, усй Реюте йоте [етой Бу улай 
дома в двадцать локтей, а вышиною во сто 

роте т Шету еБоу/$, ап ваЦПоу5 ш  опе 
двадцать. И обложил его внутри чистым золотом. 
Глеп\у. Ап оуейеаа й тя@е Феап 204. 


3:5 Дом же главный обшил деревом кипарисовым 
роизе зате стерГ зреафей ее сургеу5 
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И обложил его лучшим золотом, и выделал на 
ап оуейеаа Й ше Бей! го4 ап4 Стайе4а оп 


нем пальмы и цепочки. 3:6 И обложил дом 
й рат5 апа сйат. АпЯ оуейеаа роизе 


дорогими камнями для красоты. золото же было 
ехрепяй»е $опе5 Юг Беашу; во4 зате уа5 


золото Парваимское. 3:7 И покрыл дом, бревна, 
во Рагуайт. Ап соуете4 роизе 1055 
пороги и стены его, и двери его. золотом. и 
ИИтезйо45 ап маП й апа 40015 й го4 апа 
вырезал на стенах херувимов. 3:8 И сделал 
сирош оп уаЦ сйегиБ5. Ап таае 
Святое Святых: длина его по широте дома в 
рой зат: [еп й й Бу (ашиае роте т 
двадцать локтей, и ширина его в двадцать 
[леп!} еБоу’$, ап лай И м мешу 
локтей; и покрыл его лучшим золотом на 
сиБи5; ап соуете4 И ше Бей! во оп 


шестьсот талантов. 3:9 В гвоздях весу до 
ях иШеп[5. т пай уеей 10 


пятидесяти сиклей золота. Горницы также 
ППУ 5йеке[5 го. ше иррег спатбег ао 


покрыл золотом. 3:10 И сделал он во Святом 
соуетей во. Ап таае ий т Но 
Святых двух херувимов резной работы и покрыл 
5затв Го сйегиБ5 сагуей УОТК ап соуетей 
их золотом. 3:1 Крылья херувимов длиною были 
шахт ©о1. илп85 сйегиБ$ 1епай угете 
в двадцать локтей. Одно крыло в пять локтей 

м мешу еБоу»5. опе лиг м Пуе еБоу/$ 
касалось стены дома, а другое крыло в пять же 
сопсегпей уай роте ап ойег улие т Пуе 5ате 
локтей сходилось с крылом другого херувима; 
еБом:5 сопуетее ий улие ойег сйегиБ; 

3:12 равно и крыло другого херувима в пять 
ромег ап улпе ойег сйегиБ т Пуе 
локтей касалось стены дома, а другое крыло в 
ео’ сопсетпеЯ уаЙ роте ап оег улие т 
пять локтей сходилось с крылом другого 

Пуе еБом’5 сопуегее УИй улте ойег 


херувима. 3:13 Крылья сих херувимов были 
сйегиБ. улп95 пом’ сйегиБ5 угете 
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распростерты на двадцать локтей; и они стояли 


ошятесйе4 оп ету сири5; ап Шеу чете 

на ногах своих, лицами своими к храму. 3:14 И 
оп ее Ее, рег5оп5 ег ю Шеетрёе. Апа 
сделал завесу из яхонтовой, пурпуровой и 

таае уей ор Бе, апа ригр[е апа 
багряной ткани и из виссона и изобразил на 
сийт5оп Избие ап ог Ппеп ап аерсеа оп 
ней херувимов. 3:15 И сделал пред храмом два 
й сйегиб5. Ап таае Беюте Четре иго 
столба, длиною по тридцати пяти локтей, и 

соштп [епо1й Бу Шту Дуе еБоуу5, апа 
капитель наверху каждого в пять локтей. 3:16 И 
5тайЙ сар5 юр еасй т Пуе еБом’5. Апа 
сделал цепочки, как во святилище, и положил 
таае срат а5 ш  запсшату апа рш 
наверху столбов, и сделал сто гранатовых яблок 
юр рШагх, ап таае опе гатпе арр(е5 
и положил на цепочки. 3:17 И поставил столбы 
апа рш оп срат. Ап 5е рШагу 
пред храмом, один по правую сторону, другой по 
Беюте Четр/е опе Бу пом 14е ойег Бу 
левую, и дал имя правому Иахин, а левому имя 
[ей ап4 вауе пате пэШ Ласйт апа [ей пате 
Воаз. 

Воаг. 

4:1 

41 

_И сделал медный жертвенник: двадцать локтей 
Ап таае соррег апаг: мету еБом’5 
длина его и двадцать локтей ширина его и 

1епой й ап ету еБом’5 УЛОЙ й апа 
десять локтей вышина его. 4:2 И сделал море 
еп еБом’5 ше паз И. Ап таае 5еа 
литое— от края его до края его десять 

Са5! - гот ее й ю — ее й еп 

локтей,/— все круглое, вышиною в пять локтей; 
еБомуз - а  тоипа, гаПои5 т Пуе сиБи5; 


и снурок в тридцать локтей обнимал его кругом; 
ап 5питок т Шт еБом’5 етЬгасеа й стае; 
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4:3 и литые подобия волов стояли под ним 
ап а/Поу ятйагйу охеп угете ипаег й 


кругом со всех сторон; на десять локтей 

сте жий аП ше рагИез; оп еп еБоу/ 

окружали море кругом два ряда волов, вылитых 
5иттоипаеа 5еа сте Мо  5е1еу — охеи, роигей ош 
одним литьем с ним. 4:4 Стояло оно на 

опе иуесНоп ЖИЙ Шет. Пр уаб а й оп 
двенадцати волах. три глядели к северу и три 
Гле[ле охеп Штее [ооюпие 0 ПОиЙ ап Йгее 
глядели к западу, и три глядели к югу и три 
юоте 0 \е5р ап Штее ооюте юЮ 5оий, апа Штее 
глядели к востоку и море на них сверху. зады 
оо? 10 еа5- ап 5еа оп Шет Оррег; Бештау 
же их были обращены внутрь под него. 4:5 

5зате Шах тете а4геузе4 тя@е ипаег И. 

Толщиною оно было в ладонь; и края его, 

Иск й у’аб т рат; ап ее й 
сделанные, как края чаши, походили на 

таае, а5 еее Бом, Пке оп 
распустившуюся лилию. Оно вмещало до трех 
а мИ-Ыоут Шу. й тесахе4 ап4 йе ю Штее 
тысяч батов. 4:6 И сделал десять омывальниц, 
Шоизапа Бай. Ап таае 1еп [ауегу, 

И поставил пять По правую сторону и пять по 
ап 5е `Пуе Бу пеш 4е ап Пуе Бу 
левую, чтоб омывать в них— приготовляемое ко 
[ей 50 у’азй ш Треу- Ргераге ше 0 
всесожжению омывали в них. море же для 
иги! оретте уазйей т Шегео]; 5еа Сеппеу ог 
священников, чтоб они омывались в нем. 4:7 И 
рте55, 50 Шеу Башеа т И. Апа 
сделал десять золотых светильников, как им быть 
таае еп го4 Имигеб а5 Шеу Бе 
надлежало. и поставил в храме. пять по правую 
биз, апа 5е т 1етрие, уе Бу пом 
сторону и пять по левую. 4:8 И сделал десять 
4е ап Пуе Бу [ей. Ап таде еп 
столов, и поставил в храме. пять по правую 

а [е5 апа 5е т етрие, Дуе Бу пом 
сторону и пять по левую. и сделал сто золотых 
я4е ап Пуе Бу [ей, ап таае опе ®04 
чаш. 4:9 И сделал священнический двор и 

Бом. Ап таае ритезИу уата апа 
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большой двор и двери к двору и вереи их 
[агее уата апа 4007$ 0 сбит, ап Шероб5 Шет 
обложил медью. 4:10 Море поставил на правой 
оуе аа соррег 5еа 5е оп Пош 
стороне, к юго-востоку. 4:11 И сделал Хирам 

ае 10 5оийеая. Ап таае тат 

тазы, и лопатки, и чаши. И кончил Хирам 
Базт5, ап 5сарша, апа Бом»б. Ап рптоэйеа Нтат 
работу, которую производил для царя Соломона в 
УОТК утсй ртгодисеа Юг Кте эоютоп т 
доме Божием: 4:12 два столба и две опояски 
роте 004: мо Рой апа мо Бом 

венцов наверху столбов, И две сетки для 

'йт5 юр рШагу, ап мо ета Гот 
покрытия двух опоясок венцов., которые на главе 
соуег [иго Бом [5 СТОУ’И5 усй оп срамег 
столбов, 4:13 и четыреста гранатовых яблок на 
рШагу, апа рюиг сагпе арр[е5 оп 
двух сетках, два ряда гранатовых яблок для 

1и’О ета$, Мо  5е1е;  ватгпе арре5 Юг 
каждой сетки, для покрытия двух опоясок венцов, 
еасй тезй Гот соуег Гиго Бом [5 СТОМ’И5 


которые на столбах. 4:14 И подставы сделал он, 
усй оп рШаг5. Апа Бабез таае йе 


и омывальницы сделал на подставах; 4:15 одно 
апа [ауегу таае оп  Ба5ех; опе 
море, и двенадцать волов под ним, 4:16 и тазы, 
5еа ап лее охеп ип4ег ет, апа Баябт5, 
и лопатки, и вилки, и весь прибор их сделал 
ап 5сариа, апа ЮтЁ$, апа аП аемсе шШехг таае 


Хирам-Авий царю Соломону для дома ГОСПОДНЯ 
тат Ауу те эоютоп Гот роте  ТНЕГОКБ 

из полированной меди. 4:17 В окрестности 

ор ройзйеа соррег. т пеюйбБогйооа 

Иордана выливал их царь, в глинистой земле, 
Лотаап роигеа шШетг Кте м с1ау еатй 
между Сокхофом и Цередою. 4:18 И сделал 
Беглееп  Зиссой апЯ Гетедатай. Ап таае 
Соломон все вещи сии в великом множестве, так 
зоютоп ай Шт5 — Шезе т отеш 5еь 50 
что не знали веса меди. 4:19 Также сделал 

Фаё по Кио уеюйЕ соррег а[50 таае 
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Соломон все вещи для дома Божия и золотой 


зоютоп ай т Юг роте Соа апа го 
жертвенник. и столы, на которых хлебы 

айах, апа пах, оп утсй Бтеа@5 
предложения, 4:20 и светильники и лампады их, 
ргороза!5 апа [атрб апа 1атру пет 
чтобы возжигать их по уставу пред давиром, из 
[6] Битп шаг Бу  сйамег Беюте  отасе; ог 
чистого золота; 4:21 и цветы, и лампады, и 

пе ор ео; ап Поуегу, апа 1атрз, апа 
щипцы из золота, из самого чистого золота, 4:22 
Готсер5 ор ео ор о пе го 

И ножи, и кропильницы, иИ чаши, и лотки ИЗ 
апа Кп’ез, ата Ба5оп5, апа Боу/б, апа тау5 ор 
золота самого чистого, и двери храма— двери 
во4 ог риге апа 4007$ 1етреЕ - 40075 

его внутренние во Святое Святых, и двери храма 
й пиетпа[ т ро 5айт5, апа 4007$ 1етр/е 
во святилище— из золота. 

м  вапсшату- ор ео. 

5:1 

5: 1 

И окончилась вся работа, которую производил 
Ап епае4а ап УГОТК усй ртгодисеа 
Соломон для дома ГОСПОДНЯ. И принес 

зоютоп Юг роте ГОЕО. Апа Бтоио Ш 
Соломон посвященное Давидом, отцом его; и 
зоютоп аейсие4 РВаяа Га йег И; апа 
серебро и золото и все вещи отдал в 

5Иуег апа во апа аП Штэ5  Сеатеа т 
сокровищницы дома Божия. 5:2 Тогда собрал 
теазигу роте (04. Треп соПече4 
Соломон старейшин Израилевых и всех глав 
эоютоп еету [5тае! ее апа ай Неа 
колен, начальников поколении сынов Израилевых, 
Кпеех, стер сепегаНоп5 5015 втае 

в Иерусалим, для перенесения ковчега завета 

м Уегизщет, Юг тапзег агк соуепат 


ГОСПОДНЯ из города Давидова, то есть с 
ТНЕ ГОКО ор сиу Разм, еп Шетге  УИй 
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Сиона. 5:3 И собрались к царю все Израильтяне 
Ло. Ап гашегей ю Кте ай — [5таей5 

на праздник, в седьмой месяц. 5:4 И пришли все 
оп  йпоПаау т 5еуетй тошй. Ап сате ай 
старейшины Израилевы. Левиты взяли ковчег 5:5 
Е14ег [5тае!. Геуйе5 10ОК агк 

И понесли ковчег и СсКИНИЮ собрания И все 
ап вирегеа атк ап ШеаБегиасе теейпе апа аП 
вещи священные, которые в скинии понесли их 
Ите5 — гасгей, ушсй т ТаБетпасЕ - 5ирегеа ше" 


священники и левиты. 5:6 Царь же Соломон и 
рптея5 апа Геуйе5. те 5зате эоотоп апа 
все общество Израилево, собравшееся к нему пред 
ап Сотрапу [5таей, а55етМеа юЮ П Беоте 
ковчегом, приносили жертвы из овец и волов. 
агк, Бои ясйт5 ор 5йеер ап охеп, 
которых невозможно исчислить и определить. по 
ийсй итро55Шве сасшае ап аеегтте Бу 
причине множества. 5:7 И принесли священники 
Бесаизе 5е. Апа Бтоио Ш рптея5 


ковчег завета ГОСПОДНЯ на место его, в давир 
атк соуепай ТНЕТОКО оп расе й т огаЧе 
храма— во Святое Святых, под крылья 

йтата- т ро} 5атб, ипаег улп95 

херувимов. 5:8 И херувимы распростирали крылья 
сйегиБ5. Ап сйегирт 5ргеа4ей илп85 
над местом ковчега. и покрывали херувимы 

оуе’т расе атк ап соуеге4 сйегибт 


ковчег и шесты его тер 5:9 И выдвинулись 


агк апа 5юуез й АпЯ тоуеа 
шесты. так что головки шестов ковчега ВИДНЫ 


51ауе$, 50 Шаг Пеаа ро[е5 атк зе 


были пред давиром., но не выказывались наружу, 
у’ете Беюте  отабе; Би по зйомеа ошяще 


и они там до сего дня. 5:10 Не было в ковчеге 
ап Шеу Шее 0 ШБ аау. по Уа5 м атк 
ничего, кроме двух скрижалей, которые положил 
пойте ехсер! ГУГО тает, усй рш 
Моисей на Хориве, когда ГОСПОДЬ заключил 
Мо5е5 оп НогеБ, уйеп ТНЕ ГОК сопсшаеа 


завет с сынами Израилевыми, по исходе их из 
соуепапё \Ий 5015 [6тае[, Бу ошсоте Шет ор 
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Египта. 5:11 Когда священники вышли из 
Езури. уйеп рие$65 ош оу 
святилища. ибо все священники, находившиеся 
запсшату, юг ай  ртеб, аПопеа 


там, освятились без различия отделов; 5:12 и 
Шете  запсипеа жийоиЕ АЁегепсе$ 4ераттеп5; апа 


левиты певцы,— все они, то есть Асаф, Еман, 
Геуйе5 зтеегу - ай Деу Шеп Шет А5арй Нетап, 


Идифун и сыновья их, и братья их— одетые в 
Ледшйип апа 5015 Мет апа Бтошегу ше - Агеззе4 т 
виссон. с кимвалами и С псалтирями И 


пе Ппеп, уИй сутБаб апа уий рагру апа 
цитрами стояли на восточной стороне жертвенника. 
рагр5 у’ете оп еа“ 4е аПах, 

И С ними сто двадцать священников, трубивших 
апа \Ий Шет опе ету рте515, 5оипате "ий 
трубами, 5:13 и были, как один, трубящие и 

ррез ап уеге а5 опе тгитреегу апа 
поющие. издавая один голос к восхвалению и 
этетв, рибИ5мие опе уосе ю рпабе апа 
славословию ГОСПОДА; и когда загремел звук 
фапЮие ГОК; ап уйеп рипаеге4а 5оипа 


труб и кимвалов и музыкальных орудий, и 
рРрез ата сутБаб апа тияс 2ип5, апа 
восхваляли ГОСПОДА, ибо Он благ, ибо вовек 
ргавеа ОКО, ют фе  Бепей5 юг Логеуег 
милость Его, тогда дом, дом ГОСПОДЕНЬ, 

тетсу Й деп роизе йоизе ГОЕО, 

наполнило облако, 5:14 и не могли священники 
ДПеа соиа ап поЁё сои рптея5 

стоять на служении по причине облака, потому 
апа оп типу Бу Бесаизе соиаб, Бесаизе 


что слава ГОСПОДНЯ наполнила дом Божий. 
фа  &1огу ТНЕ ГОК АПеа роизе Со. 


6:1 
61 


Тогда сказал Соломон: ГОСПОДЬ сказал, что Он 
Треп 54 эоотоп: ТНЕ ГОК 5а4 фа йе 


благоволит обитать во мгле, 6:2 а я построил 
ЛГауот$ ме т 115 апа Г ий 
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дом в жилище Тебе, место для вечного Твоего 
роизе т роте уои, Расе юг еетпай убиг 
пребывания. 6:3 И обратился царь лицом своим 
5ау. Ап ааагезеа [41114 Гасе 15 

и благословил все собрание Израильтян,/— все 
апа Ые55еа а!  теейпя [5таей5 - ап 


собрание Израильтян стояло, — 6:4 и сказал: 
теейие [5таей5 $1004, - ап 5а14: 
благословен ГОСПОДЬ, Бог Израилев, Который, 
Ые55еа ГОК, соя — [таё, уйсй 

что сказал устами Своими Давиду, отцу моему, 

Ша 54а тошй ет Даа айег Гиик 
исполнил ныне рукою Своею! Он говорил: 6:5 °С 
регюгтеа поУ? рапа Нь! йе за: ий 
того дня, как Я вывел народ Мой из земли 

ог ау а5 Г Бюизем реоре Му ор апа 
Египетской, Я не избрал города ни в одном из 
Есур! Г по @емеа спу ор т опе ор 
колен Израилевых для построения дома, в котором 
Кпее5 [втае! Гог сопягисипие роте т ушей 


пребывало бы имя Мое, и не избрал человека, 
ме мои пате ту, апа по @емеа ритап 
который был бы правителем народа Моего, 

исй У’аб мошА тшег реоре ту, 

Израиля, 6:6 но избрал Иерусалим, чтобы там 
[втае! Биг еече4 Легизет, 10 Шете 
пребывало имя Мое, и избрал Давида, чтоб он 
ме пате ту, апа еемчеа Даа 50 й 
был над народом Моим, Израилем’. 6:7 И было 
У’а5 оуе’ реоре тте [втае!". Ап у\а5 

на сердце у Давида, отца моего, построить дом 
оп пеай рауе Рама айег ту, Бийа роизе 
имени ГОСПОДА, Бога Израилева. ы — Но 

пате ГОЕО, Соа [5тае/. ри 
ГОСПОДЬ сказал Давиду, отцу о ‘у тебя 

ТНЕ ГОК 54 Раяа афег ГЕ: у уоби 

есть на сердце построить храм имени Моему; 

Шете оп  йПеат БиИа 1етр№е пате тк; 
хорошо, что это на сердце у тебя. 6:9 Однако не 
2004 Ша й оп пеай рауе уои. Нозеуег по! 


ты построишь храм, а сын твой, который 
уои БиЙИа 1етр№е ап 50п ду уйсй 
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произойдет из чресл твоих— он построит храм 
ия ор 0т5 1Йу - й  Бийа 1етр/е 


имени Моему’. 6:10 И исполнил ГОСПОДЬ слово 
пате ГК". Ап реотте4 ТНЕ ГОКО уотА 


Свое, которое изрек: я вступил на место Давида, 
И5 усй ипетей: Г  етеге4 оп расе Дама 
отца моего. и воссел на престоле Израилевом, 
Лайег ту, апа шей оп  Штопе [втае!; 

как сказал ГОСПОДЬ, и построил дом имени 
а5 54 ГОК, апа Би! йоизе пате 
ГОСПОДА, Бога Израилева. 6:11 И я поставил 
ГОЕО, Чоа [втае/. Апа Г 5 

там ковчег, в котором завет ГОСПОДА, 

Шете ат т ушсй соуепат! ГОКО, 

заключенный Им с сынами Израилевыми. 6:12 
ризопег Шеу \УИЙ 5015 [5тае!. 

И стал Соломон у жертвенника ГОСПОДНЯ 
Ап Бесате зоотоп рауе аПаг ТНЕ ГОК 
впереди всего собрания Израильтян, и воздвиг 
айеаа ай теейпе [втаей5 ап газе 
руки свои, — 6:13 ибо Соломон сделал медный 
рап@ Шей - Юг эоютоп таае соррег 
амвон длиною В ПЯТЬ локтей и шириною в ПЯТЬ 
рири [епой т Пуе еБоу/$ ап4 Бтеайй м Пуе 


локтей, а вышиною в три локтя, и поставил 
е!Бому5, ап заПом’5 т Штее еоу, апа 5е 

его среди двора. и стал на нем, и преклонил 
Й ор ше соит; апа Бесате оп ПП апа Боуе4 
колени впереди всего собрания Израильтян, и 
Кпее5 айеаа ап теейие [5таей5 апа 


воздвиг руки свои к небу— 6:14 и сказал: 

газеа йапф Шег пл 5№- ап 5а: 
ГОСПОДИ, Боже Израилев! Нет Бога, подобного 

© 0В) Соа [5тае!! № аоа 5исй 

Тебе, ни на небе, ни на земле. Ты хранишь завет 
уби, орт оп ШезКу ог оп отоип4а. уои паба соуепат 


и милость к рабам Твоим, ходящим пред Тобою 
ап тегсу 10 51ауе5 ду Да ма Беюте  Шее 


всем сердцем своим: 6:15 Ты исполнил рабу 
ап реа" 15: уои репогте4 5етуат 


Твоему Давиду, отцу моему, что Ты говорил ему; 
Шу Дала афег Гиик Ша уои 54а тт; 
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что изрек Ты устами Твоими, то в день сей 
Ша зрокеп уои тошй у Шеп т аау 1115 


исполнил рукою Твоею. 6:16 И ныне, о НЬ 
регюгтеа рапа Ту. Ап пом, 

Боже Израилев! исполни рабу Твоему о отцу 
Соа [5тае!! ехесиНуе 5егуап Шу Даа Га йег 
моему, то, что Ты сказал ему, говоря: ‘не 

Гйтк еп Ша уои 5@а ит ауте: пот 
прекратится у тебя сидящий пред лицом Моим 
$1ор рауе уои 5еие Беоте асе ту 

на престоле Израилевом, если только сыновья 

оп  Штопе [втае[; И от 5015 

твои будут наблюдать за путями своими, ходя по 
удиг Ш уайсй о’ уауб шей; иаЙте Бу 
закону Моему так, как ты ходил предо Мною’. 
[ам ту 50 Ша! а5 уои 20 Беоте Ме'. 


6:17 И ныне, ГОСПОДИ, Боже Израилев! да 
Ап пом, вор Соа [втае!! уе5 


будет верно слово Твое, которое Ты изрек рабу 
иШ но от убит,  усй уои зрокеп 5етуаш 


Твоему Давиду. 6:18 Поистине, Богу ли жить с 
Шу Дама. ищу, Ооа Ро Пе УИЙ 


человеками на земле? Если небо и небеса небес 
реоре оп Шееатй? № 5Ку ап йеауеп йеауеп 


не вмещают Тебя— тем менее храм сей, который 
по сотранЫе Тоби - 50 [е55 1етрРе Ш5, ушей 


построил я. 6:19 Но призри на молитву раба 
ри Гат. Би Гоокаомп оп ргауег $1ауе 


Твоего и на прошение его, ГОСПОДИ, Боже мой! 
удиг ап оп  рейпоп й сор Соа ту! 


услышь воззвание и молитву, которою раб Твой 
йеаг арреа! ап ргауег уйегеу’ий орйсе уоиг 
молится пред Тобою. 6:20 Да будут очи Твои 
ргау5 Беюте  Тйее. 75 "Ш еуез уоиг 
отверсты на храм сей днем и ночью, на место, 
ате ореп оп Четре Шв5 аау ап@ шей оп расе 
ге Ты обещал положить имя Твое, чтобы 

уйете уои ртотвей рш пате уоигу, 10 


слышать молитву, которою раб Твой будет 
йеаг ргауег уйегеуий осе уоиг иШ 
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молиться на месте сем. 6:21 Услышь моления 
ргау оп (осаНоп эет. реаг ргауег 

раба Твоего и народа Твоего, Израиля, какими 
51ауе  уоиг ап реоре у [5тае ура! 

они будут молиться на месте сем; услышь с 

Иеу "Ш ргау оп (осайоп ет; йеаг УИЙ 
места обитания Твоего, с небес, услышь и 

расез рарйа! Ду жий Пеауеп  йЙеаг апа 
помилуй! 6:22 Когда кто согрешит против 

рауе тетсу! уйеп ийо —1тезраз5 агат 
ближнего своего, и потребуют от него клятвы, 
пеюйБог 15, ап тедите от й оай 

чтоб он поклялся, и будет совершаться клятва 
50 Й  5моте апа "Ш соттшей Р[еа 

пред жертвенником Твоим в храме сем, 6:23 тогда 
Беюте аПаг удиг т етре ъ5ет, еп 
Ты услышь с неба и соверши суд над рабами 
уои Пеаг ий 5Ку ап4 Репогт сои! оуег 51ауеб 
Твоими, воздай виновному, возложив поступок его 
Шу Олуе и, [а ас й 
на голову его, и оправдай правого, воздав ему 
оп  йеаа И ап уи5Ирлие но, соттепате й 
по правде его. 6:24 Когда поражен будет народ 
Бу гий И. уйеп тиск иШ реоре 
Твой, Израиль, неприятелем за то, что согрешил 
Шу [5тае[, ше епету ют Шеп Ша ятпе4 


пред Тобою, и они обратятся к Тебе, и 
Беюте ее, ап Шеу шт 0 уби, апа 


исповедают имя Твое, и будут просить и 
соп[е55 пате уоиту, апа и" а5к апа 


молиться пред Тобою в храме сем, 6:25 тогда Ты 
ргау Беюте  Шее т етре хет, еп уои 
услышь с неба, и прости грех народа Твоего, 
йеаг УЖИЙ 5Ку, ап 5о7ту т реоре у 
Израиля, и возврати их в землю, которую Ты 
[втае[ ап ир агат ше’ т отоипа усй уои 
дал им и отцам их. 6:26 Когда заключится 
сауе Шеу апа Гайегу Ыюоскеа. уйеп 15 5 

небо и не будет дождя за то, что они согрешили 
5Ку ап поё "Ш Кат о’ Шеп Ша Шеу  зтпе4 
пред Тобою, и будут молиться на месте сем, и 
Беоте  Шее, апа "Ш ргау оп осайоп ет, апа 
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исповедают имя Твое, и обратятся от греха 
соп[е55 пате уоиту, — апа ит от 5т 
своего, потому что Ты смирил их, 6:27 тогда Ты 
5, Бесаи5е Ша уои йитЫеа ет еп уои 
услышь с неба и прости грех рабов Твоих и 
йеаг ЖИЙ 5Ку ап 5отту 5т $[ауе$ удиг апа 
народа Твоего, Израиля, указав им добрый путь, 
реоре ду [втае[ 5рес/лте Шеу 004 рай 
по которому идти им, и пошли дождь на землю 
Бу  уйсй 20 Шет ап мет тат оп апа 
Твою, которую Ты дал народу Твоему в наследие. 
пу уйЙтсй уои вауе реор@е у т йегпазе. 
6:28 Голод ли будет на земле, будет ли язва 
рипгег По "Ш оп еатй иШ До  шСсег 
моровая, будет ли ветер палящий или ржа, 
резШеисе, Ш Ро мита 5сотсте От ГИ5Е 


саранча или червь, будут ли теснить его 

0си55 От отт иШ До статрте й 
неприятели его на земле владений его, будет ли 
епеп!е5 й оп отоип ро55е5б1оп5 й иШ До 
какое бедствие, какая болезнь, 6:29 всякую 

ура! 5азет ура 5еа5е аП 

молитву, всякое прошение. какое будет от 

ргауег аП рейпоп уйай и гот 
какого-либо человека или от всего народа Твоего, 
апу ритап От от аП реоре у 


Израиля, когда они почувствуют каждый бедствие 
[втае[ уйеп Шеу Гей еасй базяетг 
свое и горе свое и прострут руки свои к храму 
И5 апа Мои и5 ап рто5иш рапф Шег Юл петр 
сему, 6:30 Ты услышь с неба— места обитания 
0 15, уои йПеаг жий Ку, Р/асез рабиа 
Твоего, и прости, и воздай каждому по всем 
Шу апа Гт5отту ата От’е еасй Бу аП 
путям его, как Ты знаешь сердце его— ибо Ты 
Ищмегиау5 й а5 уои КПо\№ реа" й15 - ют уои 
один знаешь сердце сынов человеческих, — 6:31 
опе КпоУ? йеат 5015 ритап - 

чтобы они боялись Тебя и ходили путями 

10 Шеу еаге4 уои ап 20 уау5 


Твоими во все дни, доколе живут на земле, 
удиг ш а аа ипШ Пуе оп еатй 
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которую Ты дал отцам нашим. 6:32 Даже и 
усй уои сауе ДаШегу Оиг. еуеп апа 
иноплеменник, который не от народа Твоего, 
тапзег усй пой рот реоре пу 
Израиля, когда он придет из земли далекой 

[втае! уйеп й  соте ор апа ат 

ради имени Твоего великого и руки Твоей 
Гог Ше 5аке о пате убит те ап йапф уоиг 
могущественной и мышцы Твоей простертой, и 
ромеш ап тизсе удиг оштесйеа, апа 


придет и будет молиться у храма сего, 6:33 Ты 
соте апа "Ш ргау йауе Фетр[е 1115, уоби 
услышь с неба, с места обитания Твоего, и 
йеаг ЖИЙ 5Ку, жий расез рай пу апа 
сделай все, о чем будет взывать к Тебе 

40 ап абои Шап "Ш арреа! 0 уои 


иноплеменник, чтобы все народы земли узнали 
тапзег 0 аЙ папоп5 1апа [еатпеЯ 
имя Твое, и чтобы боялись Тебя, как народ 

пате уоиг, ата №0 Геагеа уои а5 реоре 
Твой, Израиль, и знали, что Твоим именем 

у [6тае[, апа Кпом ШаёЕ уоиг пате 
называется дом сей, который построил я. 6:34 
саЙеа роизе 15, — ушсй Би! Гат. 

Когда выйдет народ Твой на войну против 

уйеп Ш реоре —уоиг оп Уаг агат 
неприятелей своих путем, которым Ты пошлешь 
епет!е5 Ее Рай, уйсй уои уои5епа 
его, и будет молиться Тебе, обратившись к городу 
й апа "Ш ргау уди, сотасипе 0 СИ 
сему, который избрал Ты, и к храму, который я 
0 15, утсй еесе4 уои апа Ю 1етрЕ, уисй 1 
построил имени Твоему, 6:35 тогда услышь с 

Би! пате у Йеп реаг УИЙ 
неба молитву их и прошение их и сделай, что 
5Ку ргауег шШег апа рейпоп Шет апа а0 [, [11 
потребно для них. 6:36 Когда они согрешат пред 
пее $ Юг ет. уйеп Шеу 5т Бе}оте 
Тобою.— ибо нет человека, который не согрешил 
Тйее, - Юг по ритап усй по этпе4 
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бы,— и Ты прогневаешься на них, и предашь 
10 - ап уои апету оп Шет апа Бештау 
их врагу, и отведут их пленившие их В 
Шетг Ше епету, ап эошА Бе 1аКкеп Шфетг сарюгу ше’ т 


землю далекую или близкую, 6:37 и когда они в 
1апа зат От с[о5е, ап уйеп Шеу т 


земле, в которую будут пленены, войдут в себя и 
еатй м  утсй иШ сарйуе, иШ т а апа 


обратятся и будут молиться Тебе в земле 

итп апа "Ш ргау ‘уои т этоипа 
пленения своего. говоря: мы согрешили, сделали 
таррте И, ауте: ‘ре тпей, таае 
беззаконие, мы виновны’, 6:38 и обратятся к 
[амЛе55пе$5, ие  виИ’ апа итп 10 


Тебе всем сердцем своим и всею душою своею в 
уоби ай реа" И5 апа уййаЙ 5ош #15 т 
земле пленения своего, куда отведут их в плен, 
этоипй таррте 15, уйете мош@ Бе ‘аКкеп Фет т сарпуйу 


и будут молиться, обратившись к земле своей, 
апа "Ш ргау сотасйпе юЮ отоипа 15, 


которую Ты дал отцам их, и к городу, который 
усй уои сауе ДаШегу Шет апа № сйу усй 


избрал Ты, и к храму, который я построил 
еее уои апа Ю ПетрЕ, уйсй Е. БИ 
имени Твоему, — 6:39 тогда услышь с неба, с 
пате Тру - еп йеаг ЖИЙ 5Ку, УИЙ 
места обитания Твоего, молитву их и прошение 
Р/асез рай у ргауег Шшехг ап рейпоп 
их, и сделай, что потребно для них, и прости 
Шет апа 940 П, Шаг — пееф Гот Шет ап 5отту 
народу Твоему, в чем он согрешил пред Тобою. 
реоре пу т Шап Й  зтпе4а Беоте Тйее. 
6:40 Боже мой! да будут очи Твои отверсты и 
Соа ту! уе "Ш еуех уоиг ате ореп апа 
уши Твои внимательны к молитве на месте сем. 
еат5 — Убиг саге 0 ргауег оп осаНоп эет. 
6:41 И ныне, и Боже, стань на место 
Ап пом, Соа, апа оп расе 
покоя Твоего, Ты. и ковчег могущества Твоего. 
пез у уои апа ат ромег Уоиг5. 


Священники Твои, ГОСПОДИ Боже, да облекутся 
рптея5 УбИг$, вор Соа, уе5 сюшеа 
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во спасение, и преподобные Твои да насладятся 
м  заГайоп, апа Мопк5 убиг уе5 ептоу 


благами. 6:42 Е Боже! не отврати лица 
Бепейи5. Со! поЕ Тит рот асе 
помазанника 6. помяни милости к Давиду, 
апотеа Шу Кететбег тегсу ю Бама 
рабу Твоему. 


бегуат Уоигб. 
7 
71 


Когда окончил Соломон молитву, сошел огонь Сс 
уйеп отад4ииеа рот зо отоп ргауев 2опе ге УИЙ 
неба и поглотил всесожжение и жертвы. и 

5Ку ап аБ5отБеа Битти апа сит апа 
слава ГОСПОДНЯ наполнила дом. 7:2 И не 

21огу ТНЕ ГОК ППеа роизе. Ап по 

могли священники войти в дом ГОСПОДЕНЬ, 
сошаА ртея5 59юпт шт роиве ГОЕО, 


потому что слава ГОСПОДНЯ наполнила дом 
Бесаизе Шаё  @ту ТНЕ ГОКО ВПеа роизе 


ГОСПОДЕНЬ. 7:3 И все сыны Израилевы, видя, 
ГОЕО. Ап аП 5015 [втае 5еетя 
как сошел огонь и слава ГОСПОДНЯ на дом, 

а5 2опе ‚ге апа 91оту ТНЕ ГОК оп  йоизе 
пали лицом на землю. на помост, и поклонились, 
Рай асе оп отоипа оп  р/афогт, ап эотзушреа, 

и славословили ГОСПОДА, ибо Он благ, ибо 

ап4 ргабеа ГОКр, ют йе  Бепе[5 рог 
вовек милость Его. 7:4 Царь же и весь народ 
Готеуег — тегсу Н5. те зате апа аП реоре 


стали приносить жертвы пред лицом ГОСПОДА. 
5ее[ фипе Уст Беюте асе ГОКр. 


7:5 И принес царь Соломон в жертву двадцать 
Ап Бтоио Ш Юте эоютоп т Усит епт 

две тысячи волов и сто двадцать тысяч овец: 

Мо — Шоизбапф охеп ап опе ету роизап4 5йеер: 


так освятили дом Божий царь и весь народ. 7:6 
50 сопзестией — йоизе Соа те апа аП реор!е. 


Священники стояли в служении своем, и левиты 
рие$5 тете т типу 15, апа Геуйез 
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с музыкальными орудиями а которые 
жий тияс 006 } уйсй 
сделал царь Давид для ом ГОСПОДА, 
таае Кто Раяа Гог опйсайоп ГОКр, 


ибо вечна милость Его, так как Давид 
Гог еетпа! — тегсу Й 50 а5 Раяа 


славословил через них. священники же трубили 
ргазеа тоией ШегеоГ; ртез5 зате титраеа 


перед ним, и весь Израиль стоял. 7:7 Освятил 
Беоте Шет, апа аП втае! ап тв. сопбестие4 


Соломон и внутреннюю часть двора, которая 
эоютоп ап пиета ог уата, усй 
пред домом ГОСПОДНИМ: ибо принес там 
Беюте йоте ОЦК ГОЕО: Юг Бои Деге 
всесожжения и тук мирных жертв, так как 
Биг ап шк — реасейи ясйт5 50 а5 


жертвенник медный, сделанный Соломоном, не мог 
апаг сорре’ таае зоотоп, по сошА 


вмещать всесожжения и хлебного приношения, и 
ро Биг ап Бтеаа ореттв$, апа 


туков. 7:8 И сделал Соломон в то время 

ше и. Ап таае эоютоп т Шеп Ите 
семидневный праздник, и весь Израиль © ним— 
а 5еуеп-аау ройаау апа аП втае жий пит- 


собрание весьма большое, сошедшееся от входа в 
теейие уегу [агое, 4езсепаеа от трш т 


Емаф до реки Египетской; 7:9 а в день восьмой 
Натай ю пуег ЕсурЕ ап т аау ас 


сделали попразднество. ибо освящение жертвенника 
таае Деу Кери, юг — 5апсийсайоп апаг 


совершали семь дней и праздник семь дней. 7:10 
соттшеа 5еуепй аауу апа ройаау 5еуепй аау5. 

И в двадцать третий день седьмого месяца царь 
Ап т мету та ау 5еуетй топй Кто 
отпустил народ в шатры их, радующийся и 

те[еазеа реоре т 1епб Шет тесте апа 


веселящийся в сердце о благе, какое сделал 
тетгу т йпеат афои: гоо4, ура! таае 


ГОСПОДЬ Давиду и Соломону и Израилю, 
ТНЕ ГОКО Рая апа эоотоп апа [5тае 


народу Своему. 7:11 И окончил Соломон дом 
реоре [5 оми уау. Ап этадижщеа рот 5оотоп роизе 
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ГОСПОДЕНЬ и дом царский; и все, что 
ГОКО ап роизе тоуа!; апа ап Ша 


предположил Соломон в сердце своем сделать в 
5иеоееа эоотоп т реат 15 40 т 
доме ГОСПОДНЕМ и в доме своем, совершил он 
роте оГШе Гота ап@ т йоте #15, таае И 
успешно. 7:12 И явился ГОСПОДЬ Соломону 
5иссезуиШу 0.3 Ап уа5 ТНЕ ГОК эоютоп 

ночью и сказал ему: Я услышал молитву твою 
тот ап 5@а шт: Г пед ргауег удиг 

и избрал Себе место сие в дом 

апа еесчеа экиетеи расе Шебе Ите5 т поизе 
жертвоприношения. 7:13 Если Я заключу небо и 
застйсе. Уд Г \Штаке 5Ку апа 


не будет дождя. и если повелю саранче поядать 
по \Ш Кат, апа [Гсоттапа [оси еуодиг 


землю, или пошлю моровую язву на народ Мой, 

этоипа От 5епа резшШепна! исег оп реоре Му 

7:14 и смирится народ Мой, который именуется 
ап тесопсИе реоре Му усй ге]егте 0 


именем Моим, и будут молиться, и взыщут 
пате тте апа "Ш ргау ап 5еек 

лица Моего, и обратятся от худых путей своих, 
Гасе ту, ап итп от Шт у’ау5 Еее, 

то Я услышу с неба и прощу грехи их и 

Шеп Г йЙеаг жий 5Ку апа югетуе $115 Шег апа 
исцелю землю их. 7:15 Ныне очи Мои будут 
реа! 1апа Ыоскеа. по? еуех Му иШ 
отверсты и уши Мои внимательны к молитве на 
аге ореп ап ев Му саге! 10 ргауег оп 
месте сем. 7:16 И ныне Я избрал и освятил 
юсапоп ет. Ап поу Г еечеа апЯ соп5естие4 
дом сей, чтобы имя Мое было там вовеки; и 
роизе 15, №0 пате ту У’а5 Шете }отеуег; апа 


очи Мои и сердце Мое будут там во все дни. 

еуе5 Му ап йеат ту иШ Шее т  аП аау5. 

7:17 И если ты будешь ходить пред лицом Моим, 
Апа { уои "Ш УИ Беюте асе тте 

как ходил Давид, отец твой, и будешь делать 

а5 20 Дала Лайег Шу апа "Ш 40 


все, что Я повелел тебе, и будешь хранить 
ап Ша Г соттапаей уои апа "Ш $оте 
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уставы Мои и законы Мои, 7:18 то утвержу 
айе5 Му апа (ау Му, еп езарП5й 
престол царства твоего, как Я обещал Давиду, 
ийтопе Ктеаот ду а5 Г рттведа Бама 

отцу твоему, говоря: ‘не прекратится у тебя 
Лафег Шу ауте: по 5юор йауе уои 
владеющий Израилем’. 7:19 Если же вы отступите 
оиите [втае! ". Уд 5зате уои Баскао\мт 
и оставите уставы Мои и заповеди Мои, 

апа [еауе айше$ Му ап соттапатеиб Му, 
которые Я дал вам, и пойдете и станете 

исй Г вауе уои ап 20 ап Бесоте 

служить богам иным и поклоняться им, 7:20 то 
5етуе 204 ойег ап уотуйр ет деп 
Я истреблю Израиля с лица земли Моей, 

[Г сшоф [втае! жий асе 1апа ту, 

которую Я дал им, и храм сей, который Я 

усй Г зауе Шет апа етре 1Ш5, ушей 1 


освятил имени Моему, отвергну от лица Моего и 
сопзестие пате Гйтк са5 о} гот асе ту апа 
сделаю его притчею и посмешищем у всех 

Ги ао Й ргоуетЬ апа аизие$оск йауе аП 


народов. 7:21 И о храме сем высоком всякий, 
реор!ез. Ап абоиЁ етре 5ет  Шой апуопе 
проходящий мимо него, ужаснется и скажет: ‘за 
раз5зте Бу И азютзйе4 ап 5ау5: УСА 
что поступил так ГОСПОДЬ с землею сею и 

Ша  ешеге4а 50 ТНЕ ТОК жий (апа 5йоуи апа 

се храмом сим?” 7:22 И скажут: ‘за то, что они 
жий етре т? ' Ап 5ау: Тот Шеп Ша  шШеу 
оставили ГОСПОДА, Бога отцов своих, Который 
[ей ГОКр, Сода —]афез Ее, утей 

вывел их из земли Египетской, и прилепились к 
Бюиги Фет оГ па Есур! апа сПте 10 
богам ИНЫМ, И поклонялись им, и служили 

204 ошегил5е, ап мотутреа Шет ап бегуеа 


им,— за то Он навел на них все это бедствие”. 
ШИет- юг Шеп йе БтоигЁ оп Шет ай И зазет '. 


8:1 
8: 1 
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По окончании двадцати лет, в которые Соломон 
Бу епа мету уеату т  ттсй эоютоп 
строил дом ГОСПОДЕНЬ и свой дом, 8:2 

Би роизе ГОКО апа И5 рои5е 

Соломон обстроил и города, которые дал 
зоютоп Би! ше апа сйу усй сауе 
Соломону Хирам, и поселил в них сынов 
эоютоп тат ап 5еШе4 т Шет 5015 


Израилевых. 8:3 И пошел Соломон на Емаф-Сува 
[5тае|. АпЯ мет 5оотоп оп Натай-5иуа 


и взял его. 8:4 И построил ти Фадмор в 


апа ок И. Апа БиШ Таатог 
пустыне, и все города для запасов. какие. основал 


иИаетпеу5 апа ай сйу Гог 510СЁ5 ура! Гоипаеа 
в Емафе. 8:5 Он обстроил Вефорон верхний и 

м Натай. йе БийЕ Фе Вей-йотоп ор апа 
Вефорон нижний, города укрепленные, со стенами, 
Вет-йотоп [отек спу Гогилеа, жий уаЦб, 


воротами и запорами, 8:6 и ЗВаалаф и все 

2е5 апЯ сопзпраноп, ап Ваашай апа ай 
города для запасов, которые были у — Соломона, 
спу Юг $10СК5 усй угеге рауе эоотоп, 

И все города для колесниц, и города ДЛЯ 

апа аП сйу Гот спапои(х, апа сйу Юг 
конных, и все, что хотел Соломон построить в 
роте, апа ай Ша: уатей 5оотоп Бийа т 
Иерусалиме и на Ливане и во всей земле 
Легизет ап оп  Гефапоп апйа т ап этоипа 
владения своего. 8:7 Весь народ, оставшийся от 
омтегутр И5. АП реоре тетатте Гот 
Хеттеев, и Аморреев, и Ферезеев, и Евеев, и 
НИе$, ап Атогйе5, ап Рет22И6е5, апа НГУЙе, апа 
Иевусеев, которые были не из сынов 

ЛеБи5йЙе5, усй угете по ОР 5015 

Израилевых, — 8:8 детей их, оставшихся после них 
[5тае! - срИатеп Шет тетатте айег ет 


на земле. которых не истребили СЫНЫ 
оп еа’й усй поЕ 4езтоуеа 5015 


Израилевы,— сделал Соломон оброчными до сего 
[5тае! - таае зоютоп рау иябше Ю ШВ 


дня. 8:9 Сынов же Израилевых не делал Соломон 
аау. 5075 ОГ зате [5тае по а@4 зоютоп 
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работниками по делам своим, но они были 


етроуеез Бу АЙай$ 1$, Би Шеу жете 
воинами. и начальниками телохранителей его. и 
Уагтог$, ап стер Бодузгиата й апа 
вождями колесниц его и всадников его. 8:10 И 
[еа4ет$ спато5 й ап па4егу И. Апа 
было главных приставников у царя Соломона, 
У’а5 тат акта егу рауе Юте зоютоп, 
управлявших народом, двести пятьдесят. 8:11 А 
гоуетгпе4 реоре 1и’о ППУ. 

дочь фараонову перевел Соломон из города 
ааиемег Рйагаой тапуееяЯ — эоютоп ор сиу 

Давидова в дом, который построил для нее, 

Дама т роизе уШсй 1 Юг йег 

потому что. говорил он, не должна жить женщина 
Бесаи5е Шар 54а йе по 5йоиА Пуе уотап 

у меня в доме Давида, царя Израилева, ибо 

рауе Т т роте ада Кте [втае! Гот 

свят он, так как вошел в него ковчег 

ро? йе 50 а5 ететеЯ т й атк 

ГОСПОДЕНЬ. 8:12 Тогда стал возносить Соломон 
ГОЕО. Треп Бесате ирПП зо[отоп 
всесожжения о на жертвеннике 

Биг ОКО оп аПаг 

ГОСПОДНЕМ. который он устроил пред 

йе Гота, усй й  а@атапзеа Беоте 

притвором, 8:13 чтобы по уставу каждого дня 
рогсй, 0 Бу  срамег еасй аау 
приносить всесожжения, по заповеди Моисеевой, в 
Бите иги! оретте, Бу соттапатепб Моб5ез, т 
субботы, и в новомесячия, и в праздники три 
эситаау, ап т Ше пем) тооп5, апа т поПаауз 1Итее 
раза в год. в праздник опресноков. и в праздник 
птез шт уеаг: т поПаау итеауепеа Бтеаа, апа т пойаау 
седмиц, и в праздник кущей. 8:14 И установил 
И’еек$, ап т поПаау 1абегпас[ев. Ап 5е 

он, по распоряжению Давида, отца своего. череды 
йе Бу отег Даа Лайег 15, 5ете5 
священников по службе их и левитов по 

рптея5 Бу 5епмсе шаг апа Геуйеу Бу 


стражам их, чтобы они славословили и служили 
виат Шет №0 Шеу ргабеа ап 5егуе4 
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при священниках по уставу каждого дня, и 


ийеп ртеб5 Бу  срамег еасй аау апа 
привратников по чередам их. к каждым воротам, 
оекеерегу Бу Ше йоизех Шет 0 еасй оа1, 
потому что таково было завещание Давида, 

Бесаи5е Ша  5исй У’а5 ИИ Раяа 

человека Божия. 8:15 И не отступали от 

ритап Со4. Ап по тетеайпя Гот 
повелений царя о священниках и левитах ни в 
ргесерб те абои ртеб5 апа Геуйез о т 
чем, ни в отношении сокровищ. 8:16 Так устроено 
ап от т тезрей геа5игеб. 50 атгапееа 
было все дело Соломоново от дня основания дома 
У’аб ап й оютотшс от аау Базе роте 
ГОСПОДНЯ до совершенного окончания его— 

ТНЕ ГОК ю  ререм с1обиге тт- 

дома ГОСПОДНЯ. 8:17 Тогда пошел Соломон в 
роте  ТГОЕО. Треп имет 5оотоп т 
Ецион-Гавер и в Елаф, который на берегу моря, 
Елопеерег апа т Най усй оп  5йоте 5еа 

в земле Идумейской. 8:18 И прислал ему Хирам 
м еэтоииа  Едот. Ап 5ет й тат 
чрез слуг своих корабли и рабов, знающих 
Штоией 5егуап Ее 515 апа 5$1ауе$ КпоуЛейэеа Ме 
море. и отправились они с слугами 

5еа апа оф Шеу \УИЙ 5егуапб 

Соломоновыми в Офир, и добыли оттуда 

эоютоп т  ОрйЕ ап ртодисеёй — Шепсе 

четыреста пятьдесят талантов золота, и привезли 
Гоиг ППУ Тен го ап Бтоиеи 
царю Соломону. 

те зоотоп. 

9:1 

9: 1 

Царица Савская, услышав о славе Соломона, 
диееп эйера реатте абоиЁ эту зоотоп, 
пришла испытать Соломона загадками в 

сате ехретепсе 5оотоп нае т 


Иерусалим, с весьма большим богатством, и с 
Леги;ет, ий уегу [агее уеайй ап уий 
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верблюдами, навьюченными благовониями и 


сате[5, 1а4еп тсеп5е апа 
множеством золота и драгоценных камней. И 
Ше 5 го ап ртесои$ $10пеб. Апа 
пришла к Соломону и беседовала с ним обо 
сате ю зоотоп ап@ теплее жий И абош 
всем, что было на сердце у нее. 9:2 
ап Фар — \а5 оп йеат фрауе И. Апа 
объяснил ей Соломон все слова ее, и не нашлось 
ехратей й  ооютоп аЙ мот И ап по рипа 
ничего незнакомого Соломону, чего он не объяснил 
пойте ипкпоу’и эоютоп ийаё И — поЁ ехр@атед 
бы ей. 9:3 И увидела царица Савская мудрость 
узошА йе’. Ап 5а\ диееп ойера ул5дот 
Соломона и дом, который он построил, 9:4 и 
эоютоп апЯ йоизе утсй й Би апа 
пищу за столом его, и жилище рабов его, и 
оба юг 1аЫе И ап поте $[ауе5 Й апа 
чинность служащих ему и одежду их, и 
4есогит етр/[оуеез й апа соез ет апа 
виночерпиев его и одежду их, и ход. которым 
БиЦегу й апа сойез Шет ап тоуе усй 
о ходил в дом ГОСПОДЕНЬ— и была она вне 
20 т роизе ГОЕО- апа уа5 Й ош 
себя, 9:5 И сказала царю: верно то, что я 
Шет5еУе5. Ап 54а Кте неш Шеп Ша 1 
слышала в земле моей о делах твоих и о 
реата м еэтоиийа ту абои арай$ —уоиг ап аБош 
мудрости твоей, 9:6 но я не верила словам о 
ул54от ду рии Г пой Бейеуе4 — Ассотатя 0 аБбош 
них, Доколе не пришла и не увидела глазами 
Шет ипШ по сате ап по! 5ам еуе5 
своими. И вот, мне и вполовину не сказано о 
И$. Ап пом 1 апа пай по 54а абош 
множестве мудрости твоей: ты превосходишь молву, 
5е1 у54от убиг: уои ехсеедея Гате, 
какую я слышала. 9:7 Блаженны люди твои, и 
уйай Г реата. В[е5зеа реоре Шу апа 
блаженны сии слуги твои, всегда предстоящие 
Ые55еа Шезе зетуап5 Шу агау5 соттг 


пред тобою и слышащие мудрость твою! 9:8 Да 
Беюте Шее ап обе уйо йеаг — ул54от убиг5! Уе5 
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будет благословен ГОСПОДЬ, Бог твой, Который 


иШ Ые55еа ГОЕО, Ооа4 Шу усй 
благоволил посадить тебя на престол Свой в царя 
Латогеа рат уои оп топе 15 т Юте 
у ГОСПОДА, Бога твоего. По любви Бога твоего 
рауе ГОЕР, Соа УОбИг$. Бу —[0уе Соа убит 
к Израилю, чтоб утвердить его навеки, Он 

ю Бтай 50 арртоуе й юотеуег йе 
поставил тебя царем над ним— творить суд и 
5е1 уои те оуе’ шт- стеие сои" апа 
правду. 9:9 И подарила она царю сто двадцать 
ти. Ап ртгезеше4 Й Кте опе еп 
талантов золота и великое множество благовоний 
Тает! го ап стей 5е тсеп5е 

и драгоценных камней; и не бывало таких 

ап ргестои$ $1опе5; ап по! йаррепей —5исй 
благовоний, какие подарила царица Савская царю 
тсеп5е, ура! ргезетеа диееп ойера Кте 
Соломону. 9:10 И слуги Хирамовы и слуги 
зоютоп. АпЯ 5етуату Нтат апЯ 5егуат5 
Соломоновы, которые привезли золото из Офира, 
зоютои, усй Бои го4 ор Орк 
привезли и красного дерева и драгоценных 
Бои ап теа (тее ап ргесои$ 

камней. 9:11 И сделал царь из этого красного 
$10ПЕб. Ап таае те ор 15 те 

дерева лестницы к дому ГОСПОДНЮ и к дому 
1тее 51975 ю йоте  оГШе Гота апа ю йоте 
царскому, и цитры и псалтири для певцов. И 
ше по" ап 2Ийег ап РзаПег Юг теегу. Апа 
не видано было подобного сему прежде в земле 
поЕ пауе уои 5ееп уа5 5исй 0 5 Бе[оте т этоипа 
Иудейской. 9:12 Царь же Соломон дал царице 
Лиаай. те 5зате эоотоп сауе диееп 
Савской все, чего она желала и чего она 

ойера ап ира п иатей ап ура п 

просила, кроме таких вещеи, какие она привезла 
тедиеяе4 ехсер! 5исй т85 ура! й Бои 
царю. И она отправилась обратно в землю свою, 
ше Юте. Апа п мет Баск т [апа 15, 


она и слуги ее. 9:13 Весу в золоте, которое 
й ап 5етуат И. уеейё т го, усй 
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приходило к Соломону в один год, было шестьсот 
соте ю эоотоп т опе уеаг уа5 ях 


шестьдесят шесть талантов золота. 9:14 Сверх 
1х1) ях 14ет ео. оуег 

того, послы И купцы приносили, и все цари 
от4ег атвБабза4оту ап тегсйатб Бтоиз, апа ай —Юп°$5 
Аравийские и начальники областные приносили 
Атгаблап ап стеб тедлопа! Бои 
золото и серебро Соломону. 9:15 И сделал царь 
во 4 ап 5Иуег зоютоп. Ап таае [41114 
Соломон двести больших щитов из кованого 
5оютоп Гуго [агое 5ше45 ор итоиё Ш 
золота— по шестисот сиклей кованого золота 
го - Бу ях йипагеа 5йеке[5 утоие го4 
пошло на каждый щит, — 9:16 и триста щитов 
мет оп еасй те - ап Штее уе _ 
меньших Из кованого золота— по триста сиклеи 
5таЦег ор итоиеМ го - Бу  Шгее 5йеке/[5 
золота пошло на каждый щит. и поставил их 
го мет оп еасй зше4; апа 5е ше" 
царь в доме из Ливанского дерева. 9:17 И сделал 
те т роте оГ ГеБапезе 1тее. Ап таае 
царь большой престол из слоновой кости и 

Кте [агее ийтопе ор ГУоту Бопе апа 
обложил его чистым золотом, 9:18 и шесть 

оуе аа И сеап во апа ях 
ступеней к престолу и золотое подножие, к 

5ер5 ю топе апа во ЮО, 10 


престолу приделанное, и локотники по обе 

топе уете айепеа, ап агтге5 Бу Бой 

стороны у места сидения. и двух львов, 

рапа рауе р асеу 5еа15, апа о Поп5 

стоящих возле локотников., 9:19 и еще двенадцать 

апате пеаг 51ау5: ап тоте лее 

львов, стоящих там на шести ступенях, по обе 

Поп5 апате Шет оп 5х $1а9е5, Бу Бой 

стороны. Не бывало такого ни в одном царстве. 

514е. по паррепей —бисй ор т опте Ктеаот. 

9:20 И все сосуды для питья у царя Соломона 
Апа аП  уез5еб Гот ЯттюАие пауе Юте эоютоп 


были из золота. и все сосуды в доме из 
у’ете ор ео ап а|  уезбеб т йоте ор 
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Ливанского дерева были из золота отборного; 
ГеБапезе 1тее угете ор ео 5@йесйуе; 


серебро во дни Соломона вменялось ни во что, 
5Иуег т аауу эоотоп угаз срагоеа о т Ши 


9:21 ибо корабли царя ходили в Фарсис с 
Юг 55 Кте 20 т Тагум5й УИЙ 


слугами Хирама, и в три года раз возвращались 
5егтуап5 Нтат ап т Штее уеагт Ите Бас 


корабли ИЗ Фарсиса и привозили золото и 
55 ор  Тагутмяй ап Бтоие Ш во4 апа 


серебро, слоновую кость и обезьян и павлинов. 
5Иуек 17оту Бопе ап топкеуз ап реасосЁ$. 
9:22 И превзошел царь Соломон всех царей 

Ап зитра5зеа Кте зоютоп аП К1т95 


земли богатством и мудростью. 9:23 И все цари 
1апа уеайй ап ул5дот. Апа аП — Юп°$ 


земли искали видеть Соломона, чтобы послушать 
1апа зоиеШ 5ее зоотоп, 0 П5еп 
мудрости его, которую вложил Бог в сердце его. 
ул54от И усй туеяе4 Соа4@ т йеай И. 
9:24 И каждый из них подносил от себя в дар 
АпЯ еасй ор Шет Бтоисша от а т эт 


сосуды серебряные и сосуды золотые и одежды, 
уе55е/[5 5$Пуег ап уез5еб го4 ап сойтв, 


оружие и благовония, коней и лошаков, из года 
Й’еароп ап тсепфе, ротуе5 апа тие5, ор уеаг 


в год. 9:25 И было у Соломона четыре тысячи 
м уеаг. Ап у\а5 рауе эзоотоп Гоиг Гоизапа 


стойл ДЛЯ коней и колесниц и двенадцать 

а Юг ротуе5 апа сйапто5 ап ее 

тысяч всадников. и он разместил их в городах 
фоизапау паАегу; апа й ромеа ше’ т сШе5 


колесничных и при царе в Иерусалиме; 9:26 и 
спатой ап уйеп  15аге- шт Уегиет; апа 
господствовал он над всеми царями. от реки 
аоттие4а й  оуег ап Кт55, гот пуег 
Евфрата до земли Филистимской и до пределов 
Еирйтга!е5 ю  1апа Рий5ите$ ап@ ю —Пти$ 
Египта. 9:27 И сделал царь серебро в Иерусалиме 
Есури. Ап таае Кто 5Иует т Уегизет 
равноценным простому камню. а кедры. по их 
едитует ятр/е $1опе, ап седагх, Бу Шет 
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множеству, сделал равноценными сикоморам, 


5е, таае едшущет 5усатоте, 

которые на низких местах. 9:28 Коней приводили 
ией оп 0% Р/асеб. рот5е5 [еа 
Соломону из Египта и из всех земель. 9:29 
5оютоп ор Есур ап оГ аП 1ап4$. 

Прочие деяния Соломоновы, первые и последние. 
О\ег асв зоотоп, ДЕЯ апа Кесепцу, 
описаны в записях Нафана пророка и в 

аезстфеа м тесога № аийап ргорйе апа т 
пророчестве Ахии Силомлянина и в видениях 
ргорйесу Айрай  ЭЙйЦой ап@ т 351015 
прозорливца Иоиля о Иеровоаме, сыне 

5еег Лое! абои Летобоат 50п 

Наватовом. 9:30 Царствовал же Соломон в 

№ Баи. тесте 5зате 5оотоп т 
Иерусалиме над всем Израилем сорок лет. 9:31 И 
Легизет оуе’ аП [5тае Дот) ‘уеаг$. Апа 
почил Соломон с отцами своими. и похоронили 
Не теяей эоотоп жий Дашегу шей; апа Бипеа 

его в городе Давида, отца его. И воцарился 

Й т су Дала Лайег И. Ап теаспей 

Ровоам, сын его, вместо него. 

КейоБоат 50п Й тяеа4 И. 

10:1 

10: 

_И пошел Ровоам в Сихем, потому что в Сихем 
Ап мет Кейобоат т 5йесйет  Бесаизе Ша т Ээйесйет 
сошлись все Израильтяне, чтобы поставить его 
астее4 ай — [5таей5 0 рш И 
царем. 10:2 Когда услышал о сем Иеровоам, 
тв. уйеп реата абоий эет  Фетобоат, 

сын Наватов,— он находился в Египте, куда 

50п № да! - й  Уа5 т Есур" угйете 
убежал от царя Соломона— то возвратился 
езсареа от Юте зоютоп - еп Бас 

Иеровоам из Египта. 10:3 И послали и звали 
Летобоат ор  Езурт. Ап 5ет ап пате 


его; и пришел Иеровоам и весь Израиль, и 
И; апа сате Летобоат апа ай [5тае[, апа 
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говорили Ровоаму так: 10:4 отец твой наложил 
54 Кейобоат = а5 юПом55: Лайег уоиг птро5еа 


на нас тяжкое иго. но ты облегчи жестокую 
оп и 5епои5 уоке; Би уои Шешеп ше сти 


работу отца твоего и тяжкое иго. которое он 
УГОТК айег уоиг ап 5епои$ уоке  умсй И 


наложил на нас, и мы будем служить тебе. 10:5 
йпрозеа оп и ап ие "Ш 5етуе ить. 


И сказал им Ровоам: через три дня придите 
Ап 54а Шеу КейоБоат: Штоиегй ИШИтее аау —соте 


опять ко мне. И разошелся народ. 10:6 И 
агат ю Юте. Апа 50 ош реор!е. Апа 


советовался царь Ровоам со старейшинами, 
сопзийеЯ Юте Кейобоат у еЧЕегх, 

которые предстояли пред лицом Соломона, отца 
утей айеаа [от Беоте асе 5оотоп, Лаег 
его, при жизни его. и говорил: как вы 

й ийеп Ше Й ап 5а4: а5 ‘уои 
посоветуете отвечать народу сему? 10:7 Они 

а4у15е техропа реоре 1115? Деу 
сказали ему: если ты будешь добр к народу сему 
аа шт: Ц уои "Ш 2004 0 реоре 0 15 


И угодишь им и будешь говорить с НИМИ 
ап йага ю реазе Шеу апа "Ш КИ жИй Шет 


ласково, то они будут тебе рабами на все дни. 
ареспопсие!, Шеп Шеу "Ш ‘уои $[ауе5 оп аП аау5. 
10:8 Но он оставил совет старейшин, который они 
ри и [ей СоипсИ е4егу ушсй еу 
давали ему. и стал советоваться с ЛЮДЬМИ 
о1еп ит ап Бесате сопзий жий реоре 
молодыми, которые выросли вместе с НИМ. 
уоипе, утсй тстеа5еЯ юЮеешег \Ий Шет, 
предстоящими пред лицом его; 10:9 и сказал им: 
ирсотте Беюте асе И; ап 54а Шет: 
что вы посоветуете мне отвечать народу сему, 
Ша уои а4убе 1 тезропа реоре 10 115, 
говорившему мне так: ‘облегчи иго, которое 
аКеа у а5 юПом5: Тлешеп Ше уоке  усй 
наложил на нас отец твой’? 10:10 И говорили 
птрозеа оп и Лайег уоиг’? Ап 54а 
ему молодые люди, выросшие вместе с НИМ. И 
Й уодипе реоре —етомт осейег \УИй Шет апа 
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сказали: так скажи народу, говорившему тебе: 
и 50 5ау реоре ке уои: 


‘отец твой наложил на нас тяжкое иго. а ТЫ 
Уайег уоиг птро5еа оп и 5етои5 уоке ап уои 
облегчи нас’— так скажи им: ‘мизинец мой 
Глещеп йе иб’- 50 5ау ет: 'ртКу ту 
толще чресл отца моего. 10:11 Отец мой наложил 
ПШискег 10175 Лайег тте. афег ту итрозеа 
на вас тяжкое иго. а я увеличу иго ваше. отец 
оп уоби 5епоиб уоке апа Г и"Шада4ю уоке уоигу; Гаег 
мой наказывал вас бичами, а я скорпионами’. 
ту спазй5еЧ уои "рб, апа Г 5согрои5. 
10:12 И пришел Иеровоам и весь народ к 

Ап сате ЛетоБоат апа ай реоре № 
Ровоаму на третий день, как приказал царь, 
Кейобоат оп Шпа аау а5 отаетей Кте 
сказав. придите ко мне опять через три дня. 
ауте: соте ю | агат Штоией Штее аау. 
10:13 Тогда царь отвечал им сурово, ибо оставил 

Треп Кте рояеа Шеу 5еуегеЁ? Гот [ей 
царь Ровоам совет старейшин, и говорил им по 
Кте Кейобоат СоипсИ еЧегу ап 54а Шеу Бу 
совету молодых людей так: 10:14 отец мой 
Воага убипе реоре а5 оПом’5: Лайег ту 
наложил на вас тяжкое иго. а я увеличу его, 
птрозеа оп уоби 5ептоиб уоке апа Г "Шадааю п; 


отец мой наказывал вас бичами, а я 

Лайег ту сразИзеа уои  "Шрб, апа 1 
скорпионами. 10:15 И не послушал царь народа, 
5Сотр1ои5. Ап поЁ Пяеп [41114 реоре 
потому что так устроено было от Бога, чтоб 
Бесаизе ШДаё 50 атгапееа У’а5 от Соа 50 
исполнить ГОСПОДУ слово Свое, которое изрек 
регогт ОКО уота И5 усй 5рокеп 
Он чрез Ахию Силомлянина Иеровоаму, сыну 

йе  Штоизй Аййай — 5ЙЦой Летгобоат 501 


Наватову. 10:16 Когда весь Израиль увидел, что не 
№ ра. уйеп аП [5тае! 5ау Ша по 
слушает его царь, то отвечал народ царю. говоря: 
Пяепте й Кте еп рояеа реоре Юте ауте: 
какая нам часть в Давиде? Нет нам доли в сыне 
уйай и5 ор т Дау? № и5 зрате т 50п 
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Иессеевом; по шатрам своим, Израиль! Теперь 
Ле55е Бу еп 5, [втае!! по? 


знай свой дом, Давид.И разошлись все 

Ком —И$ роизе Бала. Ч5регуеа ай 
Израильтяне по шатрам своим. 10:17 Только над 
[втаей5 Бу Чепб И$. от оуег 
сынами Израилевыми, жившими в городах 

5015 [5тае!, Пуей т сШе5 

Иудиных, остался царем Ровоам. 10:18 И послал 
Лиаай тетатей Кте КейоБоат. Ап 5ет 


царь Ровоам Адонирама, начальника над 

Кте Кейобоат Адоттат, стеГ оуетг 
собиранием даней, и забросали его сыны 
соЦесипе ирие5, апа рейеа й 5015 
Израилевы каменьями, и он умер. Царь же 
[втае! $1015, апа п Фе4. Кте 5ате 
Ровоам поспешил сесть на колесницу, чтобы 
Кейобоат раяепе4 сай оп сйаптот 10 
убежать в Иерусалим. 10:19 Так отложились 
езсаре т Легизщет. 50 4ерозйеа 


Израильтяне от дома Давидова до сего дня. 
[втаей5 от поте Бала Ю ШБ аау. 


пи 
И: 


И прибыл Ровоам в Иерусалим и созвал из 
Ап атгиуе4а Кейобоат т /егизет ап сопуепеай ор 


дома Иудина и Вениаминова сто восемьдесят 
роте  Лиаай ап Ветатт опе @ей 

тысяч отборных воинов, чтобы воевать с 
Шоизапу Етея Уагтот$ 0 Деш УИЙ 


Израилем и возвратить царство Ровоаму. 11:2 И 
[втае! апа теитп Ктеаот КейоБоат. Апа 
было слово ГОСПОДНЕ к Самею, человеку 

У’аб от [ОКО ЛЕ5И5 ю эатеуи, тап 

Божию, и сказано: 11:3 скажи Ровоаму, сыну 
Со, ап 5а4: 5ау КейоБоат 501 
Соломонову, царю Иудейскому, и всему Израилю 
зоютоп, Кте Лиаай, ап атоипа  ([таё 


в колене Иудином и Вениаминовом: 11:4 так 
м Кпее Лиаай апа Ветатит, 50 
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говорит ое не ходите и не начинайте 
и. по 20 ап по яа"т 


войны с я вашими. возвратитесь каждый 
таг жий Бтошйегу убиг; Баск еасй 


в дом свой, ибо ое сделано это. Они 
т роизе 1П5, Юг опе И. еу 


послушались слов ГОСПОДНИХ и возвратились 
оБеуеа жотф$ ГОЕР ЛЕ5О5 СНЕ15Т апа Баск 

из похода против Иеровоама. 11:5 Ровоам жил в 
о; сатраеп азатя Летобоат. Кейобоат Пуеа т 


Иерусалиме; он обнес города в Иудее стенами. 
Легизет; й  пеаоеа сйу шт Уиаеа иаЙ5. 


11:6 Он укрепил Вифлеем и Ефам, и Фекою, 
йе  5тепешепей ВеНШейет апа Еат, апа Текоа, 


11:7 и Вефцур, и Сохо, и Одоллам, 1:8 и 

апа Вейдлик апа Эойо апа АдиЙат, апа 
Геф, и Марешу, и Зиф, П:9 и Адораим, и 
Сай —апа Магез, апа 7 ап Ааогаит, апа 


Лахис, и Азеку, 1:10, и ПЦору, и Аиалон, и 
Гасй5й,  апа Азекай, ап Готай, апа Апаоп, апа 
Хеврон, находившиеся в колене Иудином и 

НеБтоп апопей т Клее Лиаай апа 
Вениаминовом. 11:11 И утвердил он крепости сии, 
Веттатт 5. Ап арртоуеа й — ЮТге5 ее, 
И устроил в них начальников и хранилища Для 
ап аттапееа т Шет стеб ап $отазе Юг 
хлеба и деревянного масла и вина. 11:12 И дал 
Буеаа ап уоо4еп ой ап уэлпе$. Ап вауе 


в каждый город щиты и копья и утвердил их 
шт еасй спу 5ме 4 ап 5реагу ап арргоуе4а ше" 
весьма сильно. И оставались за ним Иуда и 
уегу топе[у. Ап тетатеа ют И Лиаа5 апа 


Вениамин. 11:13 И священники и левиты, какие 
Ветатит. Ап ртез5 апа ГеуЙе5, уда! 


были по всей земле Израильской, собрались к 
угете Бу @аП этоипа  (таей, сашете4а 0 
нему из всех пределов, 11:14 ибо оставили левиты 
Й ор аП Пти Юг [ей Геуйе5 
свои городские предместья и свои владения и 
ше’ сп 5иБитЬ5 ап Ше’ —озпегуйр апа 


пришли в Иудею и в Иерусалим, так как 
сате т Лидай апа т егизщет, 50 а5 
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отставил их Иеровоам И сыновья его от 
аяае Шей! Легобоат ап 5015 И Гот 


священства ГОСПОДНЯ, 11:15 и поставил у 
рпезйооа ГОЕО, апа 5е рауе 
себя жрецов к высотам, и к козлам, и к 

а ртея5 0 рас апа №0 гоаб, апа 10 
тельцам, которых он сделал. 11:16 А за ними и 
са[е5 усй и а. А Юг Шет апа 
из всех колен Израилевых расположившие сердце 
ор аП Кпее$ [втае! а5 5е реа" 
свое, чтобы взыскать ГОСПОДА, Бога Израилева, 
15, 10 тесоуег ГОК, Соа [втае! 
приходили в Иерусалим, дабы приносить жертвы 
сате м Уегизщет, от4ег Бите УсИт5 


ГОСПОДУ, Богу отцов своих. 11:17 И укрепили 
СепЦетеи, Соа Лашйет Ее. Ап ятепойепе4 
они царство Иудино и поддерживали Ровоама, 
Шеу Юпе4от Лиаай ап 5ирротеа КейоБоат 
сына Соломонова, три года, потому что ходили 
501 зоотоп, Штее уеаг Бесаизе Ша го 
путем Давида и Соломона в сии три года. 11:18 
Бу Даа апа эоотоп т Шезе Штее уеаг 

И взял себе МРовоам в жену Махалафу, дочь 
Ап Ю°0к экиетет Кейобоат т т Мараат ааиеШег 
Иеромофа, сына Давидова, и Авихаиль, дочь 
Леттойй, 501 Дама, апа АБйай ааиеШег 
Клиава, сына Иессеева, 11:19 и она родила ему 
ЕПаБ 50п Ле55е, апа ий Боте Й 
сыновей: Иеуса и Шемарию и Загама. 11:20 
5015: Леи5й ап 5йетатай ап Гайат. 

После нее он взял Мааху, дочь Авессалома, и 
айег й Йй 100 Маасйай ааиемег АБ5аот апа 


она родила ему Авию и Аттая, и Зизу и 

Й Боте й Абай апа Ана, апа 7120и апа 
Шеломифа. 11:21 И любил Ровоам Мааху, дочь 
элеотйй. Ап ([оуеа Кейобоат Маасйай ааиемшег 
Авессалома, более всех жен и наложниц своих, 
АБ5ают тоте аП иЛуех ап сопси тез Ее, 
ибо он имел восемнадцать жен и шестьдесят 
Гот ий рада естееп иЛуех ап 5051 


наложниц и родил двадцать восемь сыновей и 
сопси тез апа Безе ет ее 5015 апа 
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шестьдесят дочерей. 11:22 И поставил Ровоам 


1х ааиеШег$. Ап 5е КейоБоат 
Авию, сына Маахи, главою князем над братьями 
АБрай, 50п Маасйай йПеаа Рипсе оуег Бтойегу 
его, потому что хотел воцарить его. 11:23 И 

й _ Бесаизе Ша: уатей епйгтопе И. Апа .. 
деиствовал благоразумно, и разослал всех сыновеи 
аче4 ул5е[у, ап 5ет ай 5015 
своих по всем землям Иуды и Вениамина во все 
Ете Бу @аП [ап Лиаай ап Ветатт т ап 
укрепленные города, и дал им содержание 
Готилеа спу ап гауе Шеу сошеш 

большое и приискал много жен. 

тей ап ртйзка! тапу илуеб. . 

12:1 

12 

Когда царство Ровоама утвердилось, и он 

уйеп Кпе4от Кейороат = "ау сопргтеа, апа й 
сделался силен, тогда он оставил закон 

Бесате топе деп й [ей [ам 
ГОСПОДЕНЬ, и весь Израиль с ним. 12:2 На 
ГОК, апа аП [5тае! жИй Шет. оп 
пятом году царствования Ровоама Сусаким, царь 
ДИ уеат  теюп Кейобоат — 5и5йак Кто 
Египетский, пошел на Иерусалим, — потому что 
Есур! тет оп Уегизщет - Бесаизе ра 
они отступили от ГОСПОДА— 12:3 се тысячью 
Шеу  тетешеа от СО5ЗРОБА- жИй Шоизапа 

И двумястами колесниц и шестьюдесятью 

ап о йпипагеа срато5 апа &1х 

тысячами всадников. и не было числа народу, 
Шоизапа "ету; ап поЁ у\а5 питег реоре 
который пришел с ним из Египта, Ливиянам, 
ийсй сате жий п ор Езурь [лБуап5, 
Сукхитам и Ефиоплянам; 12:4 и взял 

эикййат апа ЕЦпорап5 ап 00 
укрепленные города в Иудее и пришел к 

Готилеа спу т Уиаеа апЯ сате 10 


Иерусалиму. 12:5 Тогда Самей пророк пришел к 
Леги;щет. Треп ие ргорйе сате 0 
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Ровоаму и князьям Иудеи, которые собрались в 
КейоБоат ап ритсе5 Лем’ усй сашетеа т 
Иерусалим, спасаясь от Сусакима, и сказал им: 
Леги;ет, е5саре от зтйак, ап 54а Шйет: 
так говорит ГОСПОДЬ: вы оставили Меня, за то 
50 5ау5 ГОКр: уои [ей те ог Шеп 
и Я оставляю вас в руки Сусакиму. 12:6 И 

апа Г  [еауе уои т йапф$  эт5йаЕ Апа 
смирились князья Израилевы и царь, и сказали: 
тезлепе рипсе$ втае апа Юте ап 54: 


праведен ГОСПОДЬ! 12:7 Когда увидел ГОСПОДЬ, 
пошеои5 ТНЕ ТОКР! уйеп 5ау’ ГОКО, 


что они смирились, тогда было слово ГОСПОДНЕ 
Ша Шеу  теяюпей, еп У’аб от [ОКО ЛЕ5Ц5 

к Самею, и сказано: они смирились; не 

ю эатеуи, ап 54: Шеу — ритЫе4 йетзее5х; пой 
истреблю их и вскоре дам им избавление, и не 
сшо} Шаг ап 500п Гафех еу аеПуегапсе ап по 
прольется гнев Мой на Иерусалим рукою 

йе апоег Му оп Уегизщет рапа 


Сусакима; 12:8 однако же они будут слугами его, 
эдак Би 5зате Шеу "Ш 5егуап5 й 
чтобы знали, каково служить Мне и служить 

10 КпоУ? ура! 5егуе 1 ап 5егуе 
царствам земным. 12:9 И пришел Сусаким, царь 
КАтеаот5 ше еа"й. Ап сате эдак те 
Египетский, в Иерусалим и взял сокровища дома 
Есур! т Легизщет апа 00к теазиге5 роте 
ГОСПОДНЯ и сокровища дома царского; все 
ТНЕ ГОК ап теазиге5 роте оГШе пе; аП 

взял он, взял и щиты золотые, которые сделал 
ОК йе 100 ап ме го, усй таае 


Соломон. 12:10 И сделал царь Ровоам вместо них 
зоютои. Ап таае Юте Кейобоат  тяеаа ет 
щиты медные. и отдал их на руки начальникам 
5ше 4 — соррек ап4 Сеатгей Шфет оп рйапф стеб 
телохранителей, охранявших вход дома царского. 
Бодугиага$ виагте три йоте оГше Ми. 
12:11 Когда выходил царь в дом ГОСПОДЕНЬ, 
ийеп ош те т роизе ГОЕО, 
приходили телохранители и несли их. и потом 
сате Бодугиага$ ап сагтгйей Фет ап Шеп 


40 


-14- Вторая книга Паралипоменон- 





опять относили их в палату телохранителей. 12:12 
агат апиршеа Ше’г т СйатБег Бодузиагаб. 


И когла он смирился, тогда отвратился от него 
Ап уйеп й  рпитЫеа деп игпей ауау гот й 
гнев ГОСПОДА и не погубил его до конца; 
апоег ГОКО ап поЁ а4езтоуеа й ю  епа; 
притом и в Иудее было нечто доброе. 12:13 И 
тотеоуе, ап т Лиаеа У’а5 зотейте Юта. Апа 
утвердился царь Ровоам в Иерусалиме и 

еяаБПйеа Кте Кейобоат т /егизет апа 


царствовал. Сорок один год было Ровоаму, когда 
таспей. ют опе уеаг \а5 КейоБоат уйеп 
он воцарился, и семнадцать лет царствовал в 
й  геюпей, ап 5еуетееп уеату таепей т 


Иерусалиме, в городе, который из всех колен 
Легизет м Юуп усй ор аП Кпее5 
Израилевых избрал ГОСПОДЬ, чтобы там 

[втае! еесе4 ГОЕО, 0 ШДеге 
пребывало имя Его. Имя матери его Наама, 
ме пате Нй. Мате тоШег й М ата 
Аммонитянка. 12:14 И делал он зло, потому что 
Аттопйе. Апа @а й  е\Й, „Бесаизе ра 
не расположил сердца своего к тому чтобы 
поЕ атгапееа реа" 15 юЮ Мотеоуек 
взыскать ГОСПОДА. 12:15 Деяния Ровоамовы, 
тесоуег ГОЕО. Асв КейоБоат, 
первые и последние. описаны в записях Самея 
Дт ап КесепНу, аезстфед т тесога$ эйетаай 
пророка и Адды прозорливца при родословиях. 
ргорйе апа Тао 5еег уйеп  зепеовте$. 

И были войны у Ровоама с Иеровоамом во 
Ап ете таг рауе Кейобоат — уй етобоат т 
все дни. 12:16 И почил Ровоам с отцами 

ай аауз. Ап Не теяеяа Кейобоат уИй ДаШегу 
своими и погребен в городе Давидовом. И 

шет апа Бипеа т сйу Дама. Апа 


воцарился Авия, сын его, вместо него. 
таюпе АБрай —50п Й тяеа4 И. 


131 
13: 
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В восемнадцатый год царствования Иеровоама 
т @ощеепй уеаг теаюп Летгобоат 


воцарился Авия над Иудою. 13:2 Три года он 
тесте Абуай оуег Лиаай. тее уеат 1 
царствовал в Иерусалиме; имя матери его 
таспеа т Уегиет; пате тошег й 


Михаия, дочь Уриилова, из Гивы.И была 
або уаз Мейеаай, ааизмег Ите! ор СУ У’а5 


война у Авии с Иеровоамом. 13:3 И вывел 
таг йауе АБцай ий ЛетоБоат. Апа Бтоио Ш 
Авия на войну войско, состоявшее из людей 
Абрай оп  уаг агтту соп5вите ор реоре 
храбрых, из четырехсот тысяч человек отборных; 
Бгауе, ор  Гоиг рипагеа фоизапау реоре сйотсе; 

а Иеровоам выступил против него на войну с 
ап етоБоат таае азатз Й оп Уаг УИЙ 
восемьюстами тысяч человек, также отборных, 
ей пипагей Шоизап4 регзоп або 5@есе4, 
храбрых. 13:4 И стал Авия на вершине горы 
Бгауе. Ап Бесате АБуай оп Юр тоитатх 
Цемараимской, одной из гор Ефремовых, и 
Тзетагайт&Коу, опе ор тоитату Ерйтат апа 
говорил: Оу меня, Иеровоам и все 

514: йеа те ЛегоБоат апа ай 
Израильтяне! 13:5 Не знаете ли вы, что 

[втаеП5! по Кпом Ро уобои Ши 
ГОСПОДЬ, Бог Израилев, дал царство Давиду над 
ГОЕО, боа — таеё, гауе Кте4от Дала оуетг 
Израилем навек, ему и сыновьям его. по завету 
[втае[ еует, И ап 5015 й Бу  соуепаш 
соли? 13:6 Но восстал Иеровоам, сын Наватов, 
5ай? Биг  то5е ЛетоБоат, 50п № Бай, 

раб Соломона, сына Давидова, и возмутился 
осе эоотоп, 501 Дама, ап таюпат 


против господина своего. 13:7 И собрались вокруг 
агат Ме И5. Ап зашегеа атоипа 
него люди пустые, люди развращенные. и 

й реоре етрё? реоре —Вейа, апа 


укрепились против Ровоама, сына Соломонова; 
тепойепе4 азатя КейоБоат 501 5оотоп; 


Ровоам же был молод и слаб сердцем и не 
Кейобоат 5ате уа5 —уоипе ап меак  йеат апа по 
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устоял против них. 13:8 И ныне вы думаете 
пе5151 азатя Дет. Ап поу? уои ШШЕ 


устоять против царства ГОСПОДНЯ в руке сынов 
пе5151 азатя Ктеаот ТНЕ ГОКО ш рапа 5015 
Давидовых, потому что вас великое множество. и 
Дама: Бесаизе Ша уои отеш 5е апа 
у вас золотые тельцы, которых Иеровоам сделал 
йауе уои во са[уе5 утсй Летобоат таае 


вам богами. 13:9 Не вы ли изгнали священников 
у0ои 82045. по уои По ехрейеа ртея5 


ГОСПОДНИХ, сынов Аарона, и левитов, и 
ГОКО ЛЕО СНЕТУТ, 50п5 Аатоп апа Геуйе5, апа 
поставили у себя священников, какие у 

5е1 рауе а р"е515, уйа! рауе 


народов других земель? Всякий, кто приходит для 
реор[ех ойег [апа? Апуопе ийо —сотез Гот 
посвящения своего Сс тельцом и С семью 
иапоп 15 жий саф ап уйй ДфатИу 


овнами. делается у вас священником лжебогов. 
гатб, опе рауе уои ртей 204$. 
13:10 Ау нас ГОСПОДЬ, о наш; мы не 

А Пауе иб- ГОК, оиг; ие по 
оставляли Его, и ГОСПОДУ а: священники, 
[ей й апа ГОКО 5етуе рте5, 


сыны Аароновы, и левиты при своем деле. 13:1 
5015 Аатоп апа Геуйез ийеп И5 саде. 

И сожигают они ГОСПОДУ всесожжения каждое 
Ап Бит Иеу ГОКО Битти еасй 


утро и каждый вечер, и благовонное курение, 
тотите ап еасй еуепте ап змеей токе, 


И полагают рядами хлебы на столе чистом, и 
ап БеПеуе 7ОМ/5 Бгеа45 оп 11а еаи, апа 
зажигают золотой светильник и лампады его. 
Ш го4 1атр апа ([атрб И 
чтобы горели каждый вечер, потому что мы 

0 Бигпеа еасй еуепте — /Бесаизе Ша ие 
соблюдаем установление ГОСПОДА, Бога нашего, 
сотр езарПйтеи! ГОК, Соа ОЕ, 

а вы оставили Его. 13:12 И вот, у нас во 
ап уои (ей Нв. 0.55 АпЯ пом, йауе иб т 


главе Бог, и священники Его, и трубы 
старег Со4а, ап ртезб й апа рфре 
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громогласные, чтобы греметь против вас. Сыны 
оиа, 10 гаШе асат& уои. 5015 


Израилевы! не воюйте с ГОСПОДОМ, ром 


[втае!! по Рош жИй СепЦетеи, 


отцов ваших, ибо не получите успеха. 13:13 Между 
Дает —уоиг Юг По ПОУ 5ИССе55. Беглееп 


тем Иеровоам послал отряд в засаду с тыла им, 
50 Летобоат 5ет 5диаа ш атбизй  уИй теаг ет 


так что сам он был впереди Иудеев, а засада 
50 Ша итзеф ий ма айеаа Лем, ап атБи5бй 
позади их; 13:14 и оглянулись Иудеи, и вот, 
Баск Ыюоскеа; ап [оокей Лем’ ап пом, 
им битва спереди и сзади. и возопили они к 
Шеу БаШе Гот ап гтеаг; ап спте4 Шеу № 


ГОСПОДУ, а священники затрубили трубами. 
СепЦетейи, ап@ ртеб5 Ыем? рез. 
13:15 И воскликнули Иудеи. И когда 

Ап ехсшитей Лиаеа. Ап уйеп 
воскликнули Иудеи, Бог поразил Иеровоама и 
ехс1итей Лем’ Соя п ЛетоБоат 
всех Израильтян пред лицом Авии и Иуды. "3: 16 
аП [втаей5 Беюте асе АБрай апа Лааа$. 


И побежали сыны Израилевы от Иудеев, и 
Ап гип 5015 [втае! гот Лем», апа 


предал их Бог в руки им. 13:17 И произвели у 
Беатауеяа Шехг вода т йапф т. Ап ртодисеа рауе 
них Авия и народ его поражение сильное; и 

ШИет АБуай ап реорЕе й ае/еа топе; апа 


пало убитых у Израиля пятьсот тысяч человек 
Лей кШеа рауе [тае `Дуе фоизап@ реоре 
отборных. 13:18 И смирились тогда сыны 

сйотсе. Ап теяюпе4 еп 5015 
Израилевы, И были сильны сыны Иудины, 
[втае! ап уеге топе 5015 Лиаай 

потому что уповали на ГОСПОДА, Бога отцов 
Бесаизе Ша гияеа оп ГОЕО, Соа а ету 
своих. 13:19 И преследовал Авия Иеровоама и 
Ее. Ап ригуиеа Абуай — ЛегоБоат апа 
взял у него города: Вефиль и зависящие от 
[166] рауе ИП сйу: Вешйе! ап а4ерепает гот 


него города. и Иешану и зависящие от нее 
й спу ап Тезйапи ап аерепает от й 
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города, и Ефрон и зависящие от него города. 

спу апа Ейоп ап4 4ерепает от й спу. 

13:20 И не входил уже в силу Иеровоам во дни 
Ап поЁ етеге4а атеа4у т ротсе  Четобоат ш  аау5 

Авии. И поразил его ГОСПОДЬ, и он умер. 

АБуай. —Апа йи й ГОКО, апа п Фе4. 


13:21 Авия же усилился; и взял себе 

Абйай зате тсгеавей; ап 00к эиетет 
четырнадцать жен и родил двадцать два сына и 
Гоичееп улуех ата Без Глепё} о — 50п апа 
шестнадцать дочерей. 13:22 Прочие деяния Авии 
зреет ааиеШег5. О\йег асв Абай 
И его поступки и слова описаны в сказании 
апа п аспоп5 ап уота$ аезстфеа т [есепа 


пророка Адды. 
ргорйе 1а@а0. 


14:1 
14: 


И почил Авия с отцами своими. и похоронили 
Ап Не теяеа АБуай ий Дафегу Шей; апа Бипеа 


его в городе Давидовом. И воцарился Аса, сын 
й т су Дама. Ап таспей Аба 501 
его, вместо него. Во дни его покоилась земля 

И тяеаа И. ш аа й тез ите Рот 

десять лет. 14:2 И делал Аса доброе и угодное 
еп ‘уеаг$. Апа @@4 Аза  в004 ап реате 

в очах ГОСПОДА, Бога своего: 14:3 и отверг он 
т 5юШ  ГОЕО, Соа И5: ап теечеа п 
жертвенники богов чужих и высоты, и разбил 
аПагу 2045 ойегу апа раст апа Бтоке 


статуи, и вырубил посвященные дерева; 14:4 и 
ашех, апа Кпоскеа Ор аефйсаиеа тее; апа 


повелел Иудеям взыскать ГОСПОДА, Бога отцов 
соттапаей Лем тесоуег ГОЕО, Соа Ла егу 
своих, и исполнять закон и заповеди; 14:5 и 
Ее, ап4 репогт [ам ап соттапатеи5; апа 
отменил он во всех городах Иудиных высоты и 
сапсеёеа Й ш @аП сшШе5 Лиаай рас апа 


статуи солнца. И спокойно было при нем 
аше5 5. Ап ашеЦу У’аб ийеп ПИ 
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царство. 14:6 И построил он укрепленные города 
ктеаот. Апа Би! й  рюгилеа спу 

в Иудее, ибо спокойна была земля, и не было 
м Лиаеа, Юг сайт У’а5 [апа, ап по у\а5 

у него войны в те годы, так как ГОСПОДЬ 
йауе ПИ утаг т Шо5е уеагу 50 а5 ТНЕ ГОК 

дал покой ему. 14:7 И сказал он Иудеям: 

сауе реасе рт. Ап 54а И  Демб: 


построим города сии и обнесем их стенами с 
сопяГист спу Шезе ап ртестс ше’ а УИЙ 


башнями, с воротами и запорами. Земля еще 
1ом’егу, жий эое$ ап соп5прайоп. Еатй тоте 
наша, потому что мы взыскали ГОСПОДА, Бога 
от, Бесаизе Шаг ме бои Ш ГОЕО, Чоа 
нашего: мы взыскали Его— и Он дал нам 

оиг: ие  5оиеШ [- апа йе —оауе из 
покой со всех сторон. И стали строить, и 

реасе жий аП рагиез. Ап 51ее[ Виа, апа 


имели успех. 14:8 И было у Асы военной силы: 
раа 5иссе$б. Ап уа5 рауе Аба тИйату ютсез: 
вооруженных щитом и копьем из колена Иудина 
агттеа ме ап 5реаг ор Клее Лиаай 
триста тысяч. и из колена Вениаминова 

1йгее фоизапа, апа оГ Клее Ветатт 

вооруженных щитом и стрелявших из лука 

агтеа ше апа рптие ор отоп 

двести восемьдесят тысяч, людей храбрых. 14:9 И 
[и’О ас ту Шоизапа, реоре Бгауе. Апа 
вышел на них Зарай Ефиоплянин с войском в 
те[еазеа оп Шет ГХегай Ейорап жий агту т 
тысячу тысяч и С тремястами колесниц и 
Шоизапа — Шоизапф ап уй  тее пипаге4 сйат1015 апа 
дошел до Мареши. 14:10 И выступил Аса против 
теасреа №0 — Магезйай. Ап таае Аза  асатя 
него. и построились к сражению на долине 

й ап Ппе4а ир ю Баше оп  уаЦеу 

Цефата у Мареши. 14:11 И воззвал Аса к 

Тзеиа йауе Магезйай. Апа стей Аза 0 
ГОСПОДУ, ты своему. и сказал: ГОСПОДИ! не 
СепЦетейи, Соа Их отп мау, апа 524: ОП! по! 
в Твоей ли силе помочь сильному или 

м уоиг Ро 5тепей пер топе От 
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бессильному? помоги же нам, сосводи: Боже 


ромете55? рер 5ате изб ор Соа 

наш: ибо мы на Тебя уповаем и во имя Твое 

биг: Юг ме оп уои Гия аа т пате уоиг 

вышли мы против множества сего. ГОСПОДИ! Ты 

ош ие  азатя 5е15 1. ОП! уои 

Бог наш: да не превозможет Тебя человек. 14:12 

Ооа  оиг: уез по ртгеуаЙй ‘уои тап. 

И поразил ГОСПОДЬ Ефиоплян пред лицом Асы 

Апа йи ТНЕ ГОК Етор1ап5 Беюте асе Аба 

и пред лицом Иуды, и побежали Ефиопляне. 

ап Беюте асе Лиаай, ап гип Еторлаи5. 

14:13 И преследовал их Аса и народ, бывший 
Ап ригуиеа ше’ Аза — апа реоре /ютгтег 

се ним, до Герара, и пали Ефиопляне, так что 

жИй Шет, № —Сегав апа Рай Е тор1ап$ 50 [И.Т ТА 

у них никого не осталось в живых, потому что 

рауе Шет опе поЕ (ей ш аПуе Бесаизе [И.Т 

они поражены были пред ГОСПОДОМ и пред 

Шеу — ата2е4 у’еге Беюте ГОК ап Берюте 

воинством Его. И набрали добычи великое 

агту НН. Ап 5сотеа ргодисйоп отей 

множество. 14:14 И разрушили все города вокруг 

5е. Ап аезтоуе4а ай  сйу атоипа 

Герара, потому что напал на них ужас от 

Сегаг, Бесаизе Ша апаскей оп Шет йоттог рот 

ГОСПОДА; и разграбили все города и вынесли 

ГОК; апа обеа ай сиу ап сагтеа 

из них весьма много добычи. 14:15 Также и 

ор Шет ету тапу ргодиспоп. або апа 

пастушеские шалаши разорили и угнали 

раяюога 1еп{5 тауагеЯ ап йпаскеа 

множество стад мелкого скота и верблюдов И 

5е1 и  5таП саше ап сатеб апа 

возвратились в Иерусалим. 

Баск т Уегизет. 

15:1 

р: 


Тогда на Азарию, сына Одедова, сошел Дух 
Треп оп  Агатай, 501 Оаеа, 2опе 5ргй 
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Божий, 15:2 и вышел он навстречу Асе и 

Со, ап тееабей й  тее асе апа 
сказал ему: послушайте мени, Аса и весь Иуда 
54 шт:  рпеаг Аба апа аП Лиаа5 
и Вениамин: ГОСПОДЬ. с вами, когда вы с 
ап Ветатт: ТНЕ ГОК жИй уои уйеп уои УИЙ 


Ним; и если будете искать Его, Он будет найден 
Шфет; апа { ия 5еагсй И йе \иШ юипа 


вами; если же оставите Его, Он оставит вас. 15:3 
уои; И 5ате [еауе И йе [еауе уди. 
Многие дни Израиль будет без Бога истинного, 
тапу аауу  [втаё Ш УИйоиЕ Соа гие, 


и бе священника учащего, и без закона; 
ап \Ийош ртей аеасйте, ап \ИйоиЕ фе [ау; 


15:4 но когда он обратится в тесноте своей к 
Би ийеп И аа@Ге55 т стомаеа 5 Ю 


ГОСПОДУ, вор Израилеву, и взыщет Его, Он 


СепЦетейи, Соа [5тае!, ап и соПесё п йе 
даст им найти Себя. 15:5 В те времена не 
иШ Шеу рта Трлетзе[»ез. т ШФо5бе ите5 по! 
будет мира ни выходящему, ни входящему, ибо 
иШ уотЯ ог мет ош, от тсотте, Юг 
великие волнения будут у всех жителей земель; 
тей ехсйетет Ш рауе аП тез4ет5 1апа; 
15:6 народ будет сражаться с народом, и город 
реоре —юиШ дем жий реоре апа сйу 
С городом, потому что Бог приведет их в 
жий сйу Бесаизе Ша боа4 "ш шаг т 


смятение всякими бедствиями. 15:7 Но вы 
сотия1от аП 5075 ор — @5аяегз. ри! уои 


укрепитесь, и пусть не ослабевают руки ваши, 
Бе топе апа [е по: уеакеп йапф5 — уоиг 


потому что есть возмездие за дела ваши. 15:8 
Бесаизе Ша Шете  тетБипоп юг Бибтеу5 уоиг$. 


Когда услышал Аса слова сии и пророчество, 
уйеп йеата Аза  уотаб Шезе ап рторйесу 


сына Одеда пророка, то ободрился и изверг 
501 Оаеа ргорйе еп соигазе ап топЯег 


мерзости языческие из всей земли Иудиной и 
аботтайоп рагап ор аП 1апа Лиаай апа 


Вениаминовой и из городов, которые он взял на 
Ветатт апа ор сШез усй Й — Ю0К оп 
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горе Ефремовой, и обновил жертвенник 

Моит Ерйгайт, ап ирашеа апаг 

ГОСПОДЕНЬ, который пред притвором 

ГОК, итей Беюте рогсй 

ГОСПОДНИМ. 15:9 И собрал всего Иуду и 

Гота. Ап соПечеа а/П Лиаа5 ата 
Вениамина и живущих Сс ними переселенцев от 
Ветатт апа Пупе ЖИЙ Шет потап гот 
Ефрема и Манассии и Симеона; ибо многие от 
Ерйгат ап Мапа55ей ап Утеоп; Гот тапу гот 
Израиля перешли к нему, когда увидели, что 

[5тае! тоуе4 ю шт, ийеп 5ау? ра 
ГОСПОДЬ, Бог его, с ним. 15:10 И собрались в 
ГОЕО, Соа п жИй Шет. Ап гашегей т 
Иерусалим в третий месяц, в пятнадцатый год 
Легизет т Шиа тотй т ППеепй уеаг 
царствования Асы; 15:1] и принесли в день тот 
таеп Аба; ап Бтоие Ш т аау опе 
жертву ГОСПОДУ из добычи, которую привели, из 
сит ГОК ор рто4испоп умей [еа, ор 
крупного скота семьсот и из мелкого семь 

[агее саШе 5еуеп ап ор 5таП 5еуеп 

тысяч; 15:12 и вступили в завет, чтобы взыскать 
Шоизапаб; ап етеге4 т соуепат тесоует 
ГОСПОДА, Бога отцов своих, от всего сердца 
ГОКр, Сода —ЛаШез Ее, от аП реат 

своего и от всей души своей; 15:13 а всякий, 
И5 ап рот аП 5ошШ й15; ап апуопе 

кто не станет искать ГОСПОДА, Бога Израилева, 
ийо ПО "ШЬе 5еагсй ГОК, Ооа втае! 
должен умереть, малый ли он или большой, 

5рошА йе тай Ро п ог [атее 

мужчина ли или женщина. 15:14 И клялись 

тап Ро ог уотаип. АпЯ 5уоте 
ГОСПОДУ громогласно и с восклицанием и 
ГОКО уосйетои5[? ап утий ехфатаНоп апа 
при звуке труб и рогов. 15:15 И радовались все 
ийеп 5оипА ррех —апа йогих. Ап рарру ап 
Иудеи сей клятве, потому что от всего сердца 
Лем’ 115  Оай Бесаизе Ша тот аП реа" 
своего клялись и со всем усердием взыскали 

И5 5у’оте апа утий аП ЯАШеепсе 5оизШ 
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Его, и Он дал им найти Себя. И дал им 
й ап де —сауе Шеу рпа Трлетзе»е5з. Ап вауе Шеу 


ГОСПОДЬ покой со всех сторон. 15:16 И Мааху, 
ТНЕ ГОК реасе жий аП рагиез. Ап Маасйай 
мать свою. Царь Аса лишил царского достоинства 
тошег 15, Кте Аза  аертуе4 — батя @опиу 

за то, что она сделала истукан для дубравы. И 
от Шеп Ша п таае отауеп ппазе ог оак$. Апа 
ниспроверг Аса истукан ее, и изрубил в куски, 
оуетйгеу? Аза  отауеп таге й ап срйорреа т р1есе5 

и сжег на долине Кедрона. 15:17 Хотя высоты 
ап Бигпей оп уаПеу Катоп. айрйоиой пас 

не были отменены у Израиля, но сердце Асы 
по уете сапсёе4 йауе [тае! Биг пеат Аба 
было вполне предано ГОСПОДУ во все дни его. 
У’аб дийе сопЯепеа — ГОЮО т а@аП аау Ш. 


15:18 И внес он посвященное отцом его и 
Ап ткодисеа и аефсешеа Га Йег й апа 


свое посвящение в дом Божий, серебро и золото 
15 аейсаНоп т роизе Оо, 5Иуег апа во 

и сосуды. 15:19 И не было войны до тридцать 
апЯ уе55еб. Ап по уа5 уаг ю ИШту 


пятого года царствования Асы. 
ДИ уеагт тают Ада. 


16:1 
16: 


_В тридцать шестой год царствования Асы пошел 
т Шту ХИ уеаг теаюп Аба мет 
Вааса, царь Израильский, на Иудею и начал 

Гааза, Кте [втаей, оп Лиаай апа яатеа 
строить Раму, чтобы не позволить никому ни 

Бийа гате 0 по ао апуопе От 
уходить от Асы, царя Иудейского, ни приходить к 
20 от Аба Кте Лиаай ог сотте 0 


нему. 16:2 И вынес Аса серебро и золото из 
рт. Ап 155иеа Аза  5ЦПуег апа зо ор 


сокровищниц дома ГОСПОДНЯ и дома царского 
теазите$ роте ТНЕТОКО апа ы: роте —аптя 

и послал к Венададу, царю Сирийскому, жившему 
ап 5ет 0 Вепйаааа Кте 5ута, Пуе4а 
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в Дамаске, говоря: 16:3 союз да будет между 
ш ПБатабси$ ауте: Опоп уез "Ш Белеет 


мною и тобою, как был между отцом моим и 
И ап Шее, а5 У’аб Беглееп аШег ту апа 


отцом твоим; вот, я посылаю тебе серебра и 
Лашег ду пом Г вепа ‘уои 5$Пуег апа 
золота: пойди, расторгни союз твой с Ваасою, 
2014: 20, Оу55о[уе Отоп уоиг уий Ваазйа 


царем Израильским, чтоб он отступил от меня. 
Кте [5таей, 50 й  тетежшеа от те. 


16:4 И послушался Венадад царя Асы и послал 
Апа Пяеп Веп-Наааа Юте Аба ап 5ет 


военачальников. которые были у него. против 
тИпагу [еадегх, усй угете йауе ИП агат 
городов Израильских, и они опустошили Ийон и 
сше5 [5таей, ап Шеу —аеуаеа Гоп апа 
Дан и Авелмаим и все запасы в городах 

Рапп ап АБетат апа ай 51065 т сШе5 
Неффалимовых. 16:5 И когда услышал о сем 
Мартай. Ап уйеп реата абоиЁ эет 
Вааса, то перестал строить Раму и прекратил 
Гааза, Шеп 5юрреа Бийа ате апа 51юорреа 
работу свою. 16:6 Аса же, царь, собрал всех 

УГОТК И$. Аза  зате Юте соПемей аП 
Иудеев, и они вывезли из Рамы камни и 

Лем’з, ап Шеу акеп ор татез5 5юпез апа 


дерева, которые употреблял Вааса для строения — 
1тее усй иле Гааба Юг гисшге - 


и выстроил из них Геву и Мицфу. 16:7 В то 
апа БиШ ор Шет Сефа ата Мграй. т Шеп 


время пришел Ананий прозорливец к Асе, царю 
ите сате Напат 5еег 0 Аба те 
Иудейскому, и сказал ему: так как ты 

Лиаай, ап 54а тт: 50 а5 уоби 
понадеялся на царя Сирийского и не уповал на 
рореа оп Кте зутап ап поЁ Непгияей оп 
ГОСПОДА, Бога твоего, потому и спаслось 
ГОК, Чоа ду Бесаи5е апЯ езсареа 

войско царя Сирийского от руки твоей. 16:8 Не 
агтту Кте зуйапи гот рап4 уоигз. по! 


были ли Ефиопляне и Ливияне с силою 
угете Ро  Еторап5 апа ГлБуапб жий ромег 
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большею и с колесницами и всадниками 
Гог Фе той ап уий сйапто5 ап па4егу 


весьма многочисленными? Но как ты уповал на 
уегу тапу? Би а5 уои Нептияей оп 
ГОСПОДА, то Он предал их в руку твою, 16:9 
ГОЕО, Шеп йе  Бетауеёя Шет т йапа Шу 

ибо очи ГОСПОДА обозревают всю землю, чтобы 
юг еуеёё ГОЕО Го аП этоипа 10 
поддерживать тех, чье сердце вполне предано Ему. 
5ирро" о5е уйозе йпеат дийе сопЯепеа — Нйт. 
Безрассудно ты поступил теперь. За то отныне 
тесКе55[? уои етеге4 по’. о’ Шеп пом 


будут у тебя войны. 16:10 И разгневался Аса 
и рауе уои ИЙ’ат. Ап апэгу Аба 

на прозорливца. и заключил его в темницу, так 
оп  5еег, ап сопсшаеа И шт ри5оп, 50 
как за это был в раздражении на него; притеснял 
а5 юг И У’аб т  итйаНоп оп 15; орргез5еа 
Аса и некоторых из народа в то время. 16:1 И 
Аза ап 5оте ор реоре т Шеп Ите. Апа 


вот, деяния Асы, первые и последние. описаны в 
пом ас Аба ДРЯ апа Кесепцу, аезстфеа т 


книге царей Иудейских и Израильских. 16:12 И 
Боок Ют85 Лиаай апа Бтаей. Апа 


сделался Аса болен ногами на тридцать девятом 

Бесате Аза Ш ее! оп Шту пт 

году царствования своего. и болезнь его 

уеаг  таюп 5, апа @с5еабе И 

поднялась _’ верхних частей тела. но он в 

то5е ор ра’ а Боду; Би п т 

болезни своей взыскал не ГОСПОДА, а врачей. 

5еа5е И5 5оизШ по ГОЕО, апа Рйуясааи5. 

16:13 И почил Аса с отцами своими, и умер 
Апа Не теме Аза \мИй }ашегу рей, апа Феа 

на сорок первом году царствования своего. 16:14 

оп рту УДК уеаг  теюп 1$. 

И похоронили его в гробнице, которую он 

Ап Бипе4 Й т отьБ, иесй И 

устроил для себя в городе Давидовом; и 

атгапееЯ Гот а т сйу Дама; апа 

положили его на одре. который наполнили 

рш И оп /Бе4, итей ИПеа 


52 


-14- Вторая книга Паралипоменон- 





благовониями и разными искусственными 


тсеп5е ап Чегет агирса! 

мастями,. и сожгли их для него великое 

5ИИ5, ап Битпеа шаг юг й тес 

множество. 

561. 

17 

ИТ: 

_И воцарился Иосафат, сын его, вместо него; и 
Ап таспей Лейо5йарйа 50п Й тяеаа й15; апа 
укрепился он против Израильтян. 17:2 И 
тепойепе4 й — асатя [5таей»5. Апа 
поставил он войско во все укрепленные города 
5е1 й  атту ш аП  ртилеа спу 
Иудеи и расставил охранное войско по земле 
Лем’ ап аоНеа зесигйу агту Бу отоипа 
Иудейской и по городам Ефремовым, которыми 
Лемляй апа Бу сШеу Ерйгайт, усй 
овладел Аса, отец его. 17:3 И был ГОСПОДЬ с 
таяетеа Аба Лашйег И. АпЯ уа5 ТНЕ ТОК УИЙ 
Иосафатом, потому что он ходил первыми путями 
Лейозйарйай, Бесаи5е Шаг й 20 ДгЯ у’ау5 
Давида, отца своего, и не взыскал Ваалов, 17:4 
Дама Лашйег 15, ап поЁ 5оиеШ Ваа/; 

но взыскал он Бога отца своего и поступал по 
Бир бои Ш й Соа Лайег иИ$ апа @@4 Бу 
заповедям Его, а не по деяниям Израильтян. 17:5 
соттапатеп5 п апа по Бу асб [6таей»5. 

И утвердил ГОСПОДЬ царство в руке его, и 
Ап арртоуеа ТНЕ ГОК Ктеаот т папа п апа 
давали все Иудеи дары Иосафату, и было у 
о1еп айЙ ему 215 Лейо5йарйа! ап уа5 рауе 
него много богатства и славы. 17:6 И 

Й тапу уеайй апа Еате. Апа 
возвысилось сердце его на путях ГОСПОДНИХ; 
юу’ете4Ч реа" й оп Уау5 ГОК ЛЕО СНЕ1УТ; 
притом и высоты отменил он и дубравы В 
тотеоуе, ап пез сапсееа й  апа оа т 


Иудее. 17:7 И в третий год царствования своего 
Лиаеа. Апа т Шиа уеаг тают И5 
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он послал князей своих Бенхаила и Овадию, и 
й  5еш рипсе$ Е те Веп Ни апа ОБайай, апа 


Захарию и Нафанаила и Михея, чтоб учили по 
Гесйатай апа Майапае! апа Мпсай 50 аи Ш Бу 
городам иным народ, 17:8 и с ними 

сше5 Лиаай реоре ап у\Ий Шет 

левитов: Шемаию и Нефанию, и Зевадию и 
ГеуЙе5: эйетйай апа Мфатай, ап Гера@ай апа 
Азаила, и Шемирамофа и Ионафана, и Адонию 
Нагае! ап эйеттатой ап Лопайап ап Аадоппай 
и Товию и Тов-Адонию, и с ними Елишаму 
апа Тоа$ апа ТоБ-Адопцай, ап \Ий Шет ЕП5йата 


и Иорама, священников. 17:9 И они учили в 
ап Лотат ртез45. Ап Шеу чиеШ т 
Иудее, имея с собою книгу закона ГОСПОДНЯ; 
Лиаеа, УИЙ жий Шетзеез Боок [ам ГОКр; 
и обходили все города Иудеи и учили народ. 
ап Бура5зеа ап спу Лем’ апа из Ш реор!е. 
17:10 И был страх ГОСПОДЕНЬ на всех 

АпЯ у  еаг ГОК оп @аП 
царствах земель, которые вокруг Иудеи, и не 
Ктеаот5 1апа утсй атоипа Лем’ ап по 
воевали с Иосафатом. 17:1 А от Филистимлян 
Деййие жий ейозйарйаи. А Пот Ри|5ипе$ 
приносили Иосафату дары и в дань серебро; 
Бои Лейозйарйае 215 ап т ше 5Иуег; 


также Аравитяне пригоняли и я МеЛЕИИ скот: 


а[50 Агабапб Ей тай Глуеяюск: 
овнов семь тысяч семьсот йо козлов, "семь тысяч 


гат5 5еуей  Шоизап4у 5еуеп ап гоаб 5еуейи — Шоизап@ 
семьсот. 17:12 И возвышался Иосафат все более 
5еуеп. Ап о\еге4 Лейозйарйай а тоте 

и более и построил в Иудее крепости и города 
ап тоте апа Бий ш Лиаеа Ют1ге5$ апа сйу 
для запасов. 17:13 Много было у него запасов в 
Гот $10СЁ$. тапу У’аб йауе ИП 510СЁ5 т 
городах Иудейских, а в Иерусалиме людей 

сше5 Лиаай, ап т Уегизщет реоре 
военных, храбрых. 17:14 И вот список их по 
тиИйату, Бгауе. Ап йете П& Шетг Бу 


поколениям их: у Иуды начальники тысяч: 
сепегапоп5 Шет: йауе Лиаай сте Шоизапсб: 
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Адна начальник, и у него отличных воинов 


Айпа Неаа, ап йауе П Шап Уагтоту 
триста тысяч; 17:15 за ним Иоханан начальник, 
1йгее фоизапаб; юг й Лойапап Неаа, 
и у него двести восемьдесят тысяч; 17:16 за 
ап йауе йП 1и’О ее фоизапа5; ог 
ним Амасия, сын Зихри, посвятивший себя 

Аталай 501 Исйт аейсе4 а 
ГОСПОДУ, и у него двести тысяч воинов 
СепЦетейи, ап йауе П 1) Шоизап4 уагтогу 
отличных. 17:17 У Вениамина: отличный воин 
АЙТегети. Ро Ветатт: отесй жагтог 
Елиада, И у него вооруженных луком и щитом 
ЕПаае, апЯ йауе йЙ аттеЯ отоп5 ап теч 
двести тысяч; 17:18 за ним Иегозавад, и у него 
[и/’О роизапаб; ют И ЛейогабаЯ ап рйауе й 
сто восемьдесят тысяч вооруженных воинов. 17:19 
опе е®Шу роизап4у агте4 ат ог$. 
Вот служившие царю, сверх тех, которых 
Нете  5етгуеа те оуег 05е уттсй 
расставил царь в укрепленных городах по всей 
аойеа Кто м /огийеа сШе5 Бу @аП 
Иудее. 
Лиаеа. 
181 
ро 
И было у Иосафата много богатства и славы; 
Ап у\а5 йауе Лейозйарйае — тапу уеайй апа е1оту; 
и породнился он с Ахавом. 18:2 И пошел 
ап арпиу й  мий Араб. Ап уе 
через несколько лет к Ахаву в Самарию; и 
Итоигй тоге уеату Ю Айа т эатата; апа 
заколол для него Ахав множество скота мелкого 
абБеа Гот И АйаБ 5е саше тай 
и крупного, и для людей, бывших с ним, и 
апа 1агсе, апа юг реоре Гогтег ЖИЙй Шет, апа 
склонял его идти на Рамоф Галаадский. 18:3 И 
аесПпе4 И 20 оп Катой (Иеаа. Апа 


говорил Ахав, царь Израильский, Иосафату, царю 
54 Айа Кте [5таей, Лейозйарйа! те 
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Иудейскому: пойдешь ли со мною в Рамоф 


Лиаай: 20 Ро иий 1 м Катой 
Галаадский?Тот сказал ему: как ты, таки я, 
СЦеаа? Не аа шт: — а5 у0и 50 апа Т 


как твой народ, так и мой народ: иду с тобою 
а5 уоишт  реоре 50 апа ту реор!е: 20 ий Шее 
на войну! 18:4 И сказал Иосафат царю 

оп а! Ап 54 Лейозйарйа! Юте 
Израильскому: вопроси сегодня, что скажет 

[втае!: Епдите юаау Ша! 5ау 
ГОСПОДЬ. 18:5 И собрал царь Израильский 
ГОЕО. Ап соПечеа Юпе [втаей 

пророков четыреста человек и сказал им. идти 
ргорйе ГЮюиг реоре ап 54а Шет: го 

ли нам на Рамоф Галаадский войною, или 

Ро и5 оп Катой оИеаа Ураг, От 
удержаться?Они сказали: иди, и Бог предаст его 
ГотБеа!? Тйеу 54: 20, апа Со Бештау И 
в руку царя. 18:6 И сказал Иосафат: нет ли 

шт рапа Юте. Ап 54а Лейозйарйае по До 
здесь еще пророка ГОСПОДНЯ: ороСим и у 
йете тоте рторйе ГОКЕО? ап рауе 


него. 18:7 И сказал царь сы Иосафату: 
И. Ап 54а Кте [втаей Лейо5йарйа! 
есть еще один человек, чрез которого можно 
Шет тоте опе регзоп иртоией ушей Уои сап 
вопросить ГОСПОДА; но я не люблю его, потому 
тдите ГОК; Би Г поЕ 1оуе й Бесаизе 
что он не пророчествует 0бо мне доброго, а 
Ша ий — по рторйеяе5 абоиё 1 Кта, апа 
постоянно пророчествует худое; это Михей, сын 
сопяапИу ргорйеяе5 еуЙ; й Мпсай 501 
Иемвлая.И сказал Иосафат: не говори так, царь. 
Тетуауа.Т 54 Лейозйарйаё поЕЁ 5ау 50 ШаЕ ше Юте. 
18:8 И позвал царь Израильский одного евнуха, 
Ап саПеа Кте [втаей опе еиписй 
и сказал; сходи поскорее за МИихеем, сыном 
ап 5а14: сопуетсепсе а5 5ооп аз розу Ше ют Мсеаай 501 
Иемвлая. 18:9 Царь же Израильский и Иосафат, 
тай. Кте 5ате [таей ап ЧЛейозйарйай 


царь Иудейский, сидели каждый на своем 
Кте Лиаай 5 еасй оп 15 
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престоле, одетые в царские одежды. сидели на 
ийтопе, Ате55еа т тоуа сойте; 5 оп 
площади у ворот Самарии, и все пророки 

агеа рауе ве затайа, апа аИ рторйеб 


пророчествовали пред ними. 18:10 И сделал 
ргорйеяеа Беоте — Шет. Ап таае 

себе — Седекия, сын Хенааны, железные рога и 
эИетет ХедеЮай 50п Сйепаапай топ йоти5 апа 
сказал: так говорит ГОСПОДЬ: сими  избодешь 
54: 50 5ау5 ГОК: И’Ий езе 5йаП ри5й 


Сириян до истребления их. 18:11 И все 
зутаи5 ю  емегттаНоп Ыюоске4. Апа аП 
пророки пророчествовали то же, говоря: иди на 
ргорйе ргорйеяеа Шеп 5ате 5ауте: 20 оп 


Рамоф Галаадский; будет успех тебе, и предаст 
Катой оПеаа; иШ 5иссез5 уои ап Бетау 


его ГОСПОДЬ в руку царя. 18:12 Посланный, 
Й ТНЕ ГОК т рапа — Юпе. тез5епэет 


который пошел позвать Михея, говорил ему: вот, 
ией ует сай Мпсай 54 тт: — по% 
пророки единогласно предрекают доброе царю; 
ргорйе ипаттои5[? ргейс1 2004 ше по; 


пусть бы и твое слово было такое же, как 
[е1 мои А ап уоит "тот у’а5 5исй 5зате а5 


каждого из них: изреки и ты доброе. 18:13 И 
еасй ор тсшатз: рторйезу апа уои юпа. Апа 


сказал Михей: жив ГОСПОДЬ,— что скажет мне 
54 Мпсай: айуе  ГОЕО- а ау 1 
Бог мой, то изреку я. 18:14 И пришел он к 
Соа4 ту Шеп \Ш 5реак Гат. Ап сате ий 0 
царю, и сказал ему царь: Михей, идти ли нам 
Кто ап 54а й Юте: Мсай 20 Ро и5 
войной на Рамоф Галаадский, или удержаться?И 
таг оп Катой оПеаа От /ютЬеаг? Апа 


сказал тот: идите, будет вам успех, и они 
54 Ша: во иШ у0ои 5иссез5 апа Шеу 


преданы будут в руки ваши. 18:15 И сказал ему 
соттшеа И т рапф уоигс. Ап 54а й 


царь: сколько раз мне заклинать тебя, чтобы ты 
Кто: Роу? пте 1 соп}иге уои 0 уои 
не говорил мне ничего. кроме истины, во имя 
по 54 р пойте ехсер! ий т  пате 
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ГОСПОДНЕ? 18:16 Тогда Михей сказал: я видел 
Тре Гота? Треп Мпсай 514: [Г 5ееп 
всех сынов Израиля, рассеянных По горам. как 
ап 5015 втае! 5сайегеЯ Бу тоитату5, а5 
овец, у которых нет пастыря— и сказал 

зйеер Йауе ушей по 5йерйета - ап 54а 


ГОСПОДЬ: ‘нет у них начальника, пусть 

ГОКр: то рауе Шет сте} [21 
возвратятся каждый в дом свой с миром’. 18:17 
теитп еасй т поизе И5 жий ше то" "'. 

И сказал царь Израильский Иосафату: не говорил 
Ап 54а те [втаей Лейо5йарйа! по 54 


ли я тебе, что он не пророчествует обо мне 
До Г уои Шаг й — по рторйеяе$ абои! 1 


доброго, а только худое? 18:18 И сказал Михей: 
та, апа отр еуЙ? Ап 54а Мгсай: 
ла выслушайте слово ГОСПОДНЕ: я видел 

йеаг от ОЦК ГОРЕ: [Г б5ееп 
ГОСПОДА, сидящего на престоле Своем, и все 
ГОК, 5Иипие оп топе 15, апа ай 


воинство небесное стояло по правую и по левую 
ро51 реаует!? $004 Бу пом ап Бу [ей 
руку Его. 18:19 И сказал ГОСПОДЬ: ‘кто увлек 
йапа — Нь. Ап 5а@4 ГОКр: миро — атем 
бы Ахава, царя Израильского, чтобы он пошел 
уоиА Айа те [5таей, 10 й  иеш 


и пал в Рамофе Галаадском?? И один говорил 
апа }еП м Катой СИеаа? ' Ап опе 54 

так, другой говорил иначе. 18:20 И выступил 
50 фа ошег 54 ойегиябе. Ап4 таае 

один дух, и стал пред лицом ГОСПОДА, и 

опе ри, апа Фесате Берюте фасе ГОКр, апа 
сказал: ‘я увлеку его’. И сказал ему ГОСПОДЬ: 
55а: Г аПите Иа Апа 54а ‚ й ГОК: 
‘чем?’ 18:21 Тот сказал: ‘я выйду и буду духом 
'’йа!?' опе 5а4: Т оеош апа "Ш 5ргй 
лжи в устах всех пророков его’. И сказал Он: 
Пе5 т Пр5 ай ргорйе И '. Ап 54а йе: 


‘ты увлечешь его, и успеешь; пойди и сделай 
‘уои епИсе й ап впауе ите; 20 апа 40 


так’ . 18:22 И теперь, вот, попустил ГОСПОДЬ 
50 ' Ап поу пои рай ТНЕ ГОКО 
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духу лжи войти в уста сих пророков твоих, но 
5ртй —Пе5 ой т ш тоий по% рторйеб ду Би 
ГОСПОДЬ изрек о тебе недоброе. 18:23 И 

ТНЕ ГОК 5рокеп аБош  уои еуЙ. Апа 
подошел Седекия, сын Хенааны, и ударил Михея 
арртоасйей —ГеаеЯай 501 Срепаапай апа йй М‘тсай 
по щеке. и сказал; по какой это дороге отошел 
Бу  сйееК, ап 54: Бу ий Й тоаа тоуеЯ 
от меня Дух ГОСПОДЕНЬ, О говорить в 
гот 1 эрти ГОЕБ, КИ т 


тебе? 18:24 И сказал Михей: вот, ты увидишь 
уби? Ап 54а Мгсай: пом, уои 5ее 


это в тот день, когда будешь бегать из комнаты в 
И ш опе аау уйеп Ш ип ор  тоотб т 
комнату, чтобы укрыться. 18:25 И сказал царь 
тоот 10 рае. Ап 54а Кте 
Израильский: возьмите Михея и отведите его к 
[6тае!: таке Мсай апа Таке Й 10 
Амону градоначальнику и к Иоасу, сыну царя, 
Атоп соуетпог апа №0 Лоа5й 50п Кто 
18:26 и скажите: так говорит царь: посадите 

ап 5ау: 50 5ау5 те: рат 
этого в темницу и кормите его хлебом и водою 
17115 м рИ5оп апа }ееа Й Буеаа ап ужщег 
скудно, доколе я не возвращусь в мире. 18:27 И 
роо"й\, ип! Г поё Баск т той. Апа 
сказал Михей: если ты возвратишься в мире, то 
54 Мгсай: И уои  теаиги ий т мой, деп 


не ГОСПОДЬ говорил чрез меня. И сказал: 

по ТНЕГОКБ аа Итоией те. Ап 5а4: 
слушайте 1 все люди! 18:28 И пошел царь 
Пяеп а  реоре! Ап мет Кте 

И оайьокий и Иосафат, царь Иудейский, к 
[втаей ап ЧЛейозйарйае Юте Лиаай 10 
Рамофу Галаадскому. 18:29 И сказал царь 

Катой СИеаа. Ап 54а Кте 
Израильский Иосафату: я переоденусь и вступлю 
[втаей Лейо5йарйа! [Г @5еибе апа р[еаа 

в сражение. а ты надень свои Царские одежды. 
шт БаШе ап уои ршоп Шег — тоуа! со{итв. 
И переоделся царь Израильский, и вступили в 
Ап срапзе4а те [втаей, ап етете4 т 
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сражение. 18:30 И царь Сирийский повелел 


Баше. Апа Юте зутапй соттапаеа 
начальникам колесниц, бывших у него, сказав: 
сте спатои1х, Готтег рауе И ауте: 

не сражайтесь ни с малым, ни с великим, а 
по пеш ог УИЙ тай ог УИЙ этед, апа 
только с одним царем Израильским. 18:31 И 
от жий опе [41114 [5тае. Апа 
когда увидели Иосафата начальники колесниц, то 
уйеп 5ау? Лейо5йарйа стер сраток, Йеп 
подумали: ‘это царь Израильский’, — и окружили 
фоие и: й те [6тае! '- ап з5иттоипаеа 
его, чтобы сразиться с ним. Но Иосафат 

й 10 дем "ий Шет. Бш ФЛейозйарйей 
закричал, и ГОСПОДЬ помог ему, и отвел их 
стей, апа ТНЕ ГОКО ререа ит апа 100 ет 
Бог от него. 18:32 И когда увидели начальники 
Со от и. Ап эйеп 5ау сме 
колесниц, что это не был царь Израильский, то 
спапток5, Ша п по \а5 те [втаей, Йеп 
поворотили от него. 18:33 Между тем один 

Шеу итпеа Рот И. Беиееп 50 опе 

человек случайно натянул лук свой и ранил 
реоре ассщет риИеа отоп И5 ап уоипаей 
царя Израильского сквозь швы лат. И сказал он 
Кте [втаей итоией 5еату 19. Ап 54а И 
вознице. повороти назад, и вези меня от 
спапоеег ‚ Тит Баск ап уеясшатг 1 Гот 
войска, ибо я ранен. 18:34 Но сражение в тот 
1тоор5 ют Г моипаеа. Биг БаШе т опе 
день усилилось; и царь Израильский стоял на 
аау тстеа5ед; апа Юте [втаей апте оп 
колеснице напротив Сириян до вечера, и умер на 
спато! орро5йе 5утаи5 ю рт апа @еа оп 
закате солнца. 

5ип5ет 5ИИ. : 

19:1 

19: 


_И возвращался Иосафат, царь Иудейский, в мире 
Ап Бас Лейозйарйае Юте Лиаай т уойА 
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в дом свой в Иерусалим. 19:2 И выступил 


т рои5е И т Легизет. Ап4 таае 

навстречу ему Ииуй, сын Анании, прозорливец, и 
тее И Лейи, 501 Апата$, 5еег апа 
сказал царю Иосафату: следовало ли тебе помогать 
54 Кте Лейо5йарйа! ро Ро уои рер 
нечестивцу и любить ненавидящих ГОСПОДА? За 
ше лскей апа [оуе йе ГОКЕО? Юг 


это на тебя гнев от лица ГОСПОДНЯ. 19:3 

Й оп уоби апзег рот расе ГОК. 

Впрочем, и доброе найдено в тебе, потому что 
Нозеуек ап в004а юипа м уои Бесаи5е ра 
ты истребил кумиры в земле и расположил 

уои аезтоуеа 11% [6] т этоипа ап аттапееа 

сердце свое к тому чтобы взыскать Бога. 19:4 
реа" 15 0 Мотеоуер 10 тесоует Со. 

И жил Иосафат в Иерусалиме. И опять стал он 
Ап Пуе4  ЧЛейозйарйай т егизшет. АпЯ азат Бесате й 
обходить народ свой от Вирсавии до горы 

Бура55 реоре 15 гот ВашзйеБа ю — тоитат 
Ефремовой, и обращал их к ГОСПОДУ, ры 
Ерйгайт, апа раа ше! №0 СепЦетеи, 

отцов их. 19:5 И поставил судей на земле по 
Лайет — Ыоскеа. Ап 5е мае оп отоипа Бу 
всем укрепленным городам Иудеи в каждом 

аП Готилеа сШе5 Лем т еасй 

городе, 19:6 и сказал судьям: смотрите, что вы 
оии ап 54а имаее5: 5ее, Шаг уои 
делаете, вы творите не суд человеческий, но суд 
40 уои ате стеайие по соий тап, Би сои 
ГОСПОДА; и Он с вами в деле суда. 19:7 
ГОК; апа йе —уий уои т  сазе Соим. 

Итак, да будет страх ГОСПОДЕНЬ на вас: 

Трих, уе и\Ш еаг ГОК оп р 
действуйте осмотрительно, ибо нет у ГОСПОДА, 
ргосееа ргиаепНу, Гот по рауе ГОЕО, 

Бога нашего, неправды, ни лицеприятия, ни 

Соа ОЕ, иптетеои5пез5, ог рагйашу, От 
мздоимства. 19:8 И в Иерусалиме приставил 
БиБез. Ап т /егизщет рша 


Иосафат некоторых из левитов и священников и 
Лейозйарйаё 5оте ор Геуйе5 апа ртеб5 апа 
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глав поколений у Израиля— к суду ГОСПОДНЮ 


Неа зепеганоп5 йауе Г2тайуа- 0 соий  орше Гота 

и к тяжбам. И возвратились в Иерусалим. 19:9 
апа №0 Пйеапоп. Апа Баск т Уегищет. 

И дал им повеление. говоря: так действуйте В 
Ап зауе Шеу аесгее, ауте: 50 ргосееа т 


страхе ГОСПОДНЕМ, с верностью и с чистым 
еаг ше Гота, жий паешу ап уйй сеап 


сердцем: 19:10 во всяком деле спорном, какое 
йеат: т  апу саве  соттоуетЯа| ий 
поступит к вам от братьев ваших, живущих В 
20 ю уои рот Бтошегу удиг Путя т 
городах своих, о — кровопролитии ли, или о 
сШе5 Ее, абоиг Бюооф5йей ийешег ог арош 
законе, заповеди, уставах и обрядах, наставляйте 
ам? соттапатеп5, сйатегу апа гИех, ехро" 
их, чтобы они не провинились пред ГОСПОДОМ, 
Шет 10 Шеу поЁ виШу Беюте СепЦетеп, 
и не было бы гнева Его на вас и на братьев 
ап по уа5 иоиЧ апеег й15 оп уби ата оп БтоШегу 
ваших; так действуйте— и вы не погрешите. 
удиг; 50 Ргосееа - ап уои по! тезра$с. 
19:11 И вот Амария, первосвященник, над вами 
Ап йете  Ататай, ше той ртез1, оуе’г уои 
во всяком деле ГОСПОДНЕМ, а Зевадия, сын 
ш  апу сабе — Ше Го, ап ГеБафай 50п 
Исмаилов, князь дома Иудина, во всяком деле 
[втайЙоу, Рипсе йоте  Фиаай, ш  апу сабе 
царя. и надзиратели левиты пред вами. Будьте 
Кте ап виаг Геуйе5 Беюте уои. Ве 
тверды и действуйте, и будет ГОСПОДЬ с 
рага ап ртосеей апа "Ш ТНЕ ГОК УИЙ 
добрым. 
Ката. 


20:1 
20: 


После сего Моавитяне и Аммонитяне, а с 
айег МТК} МоаБйе5 ап Аттопйе$ апа у 


ними некоторые из страны Маонитской, пошли 
Шет 5оте ор соипйу Маопй5коу, мет 
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войною на Иосафата. 20:2 И пришли, и донесли 


таг оп ейозйарйаи. Ап сате ап аб героте4 
Иосафату, говоря: идет на тебя множество великое 
Лейойарйа! ауте: 15 оп уоби 5е1 тес 
из-за моря, от Сирии, и вот они в 

ие 5еа от эута ап йете Шеу т 
Хацацон-Фамаре, то есть в Енгедди. 20:3 И 
Нагаготатах, Шеп Шет т Епзеа1. Апа 
убоялся Иосафат, и обратил лицо свое взыскать 
[таб ата Лейозйарйае ап агем? асе 15 тесоуег 
ГОСПОДА, и объявил пост по всей Иудее. 20:4 
ГОЕО, ап аппоипсеё роб Бу @аП Лиаеа. 

И собрались Иудеи просить помощи у 

Ап зашетеа Лем’ а5К а5515апсе — йрауе 
ГОСПОДА; из всех городов Иудиных пришли они 
ГОК; ор @аП сше5 Лидай сате шйеу 
умолять ГОСПОДА. 20:5 И стал Иосафат в 

реаа ГОКр. Ап Бесате Лейозйарйаг т 
собрании Иудеев и Иерусалимлян в доме 

теейие Лем ап Легиет т роте 
ГОСПОДНЕМ, пред новым двором, 20:6 и сказал: 
ше Гот, Реоте пем уата, ап 54: 
ГОСПОДИ, Боже отцов наших! Не Ты ли Бог на 
сор Соа Дайет оиг! по уои ПШОо Со оп 
небе? И Ты владычествуешь над всеми царствами 
Ше5Ку? Ап уои  таепеЯ оуег аП Ктэ4от5 
народов, и в Твоей руке сила и крепость, и 
реор[ех апа т уоиг рапа рютсе ата рЮтгеуб апа 
никто не устоит против Тебя! 20:7 Не Ты ли, 
попе по 5апа агат Тои! по уои  урешек 
Боже наш, изгнал жителей земли сей пред лицом 
Соа ОИ ехреЦйей — теящет5 1апа 5 Берюте асе 
народа Твоего, Израиля, и отдал ее семени 

реоре пу [втае! ап Сеате4 ий бее4 

Авраама, друга Твоего, навек? 20:8 И они 
АБгайат, ойег ду Еогеуег? Ап Шеу 
поселились на ней и построили Тебе на ней 
5еШей оп апа БиШ уои оп Й 


святилище во имя Твое, говоря: 20:9 ‘Если придет 
запсиату т пате уоигу, — заутв: УВ соте 
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на нас бедствие: меч наказующий, или язва, или 
оп и заяег: 5мот4 уи4аететй, От шсег От 
голод, то мы станем пред домом сим и пред 
рипее; — Шеп ме  Бесоте Беюте йоте ят ап Берютге 


лицом Твоим, ибо имя Твое в доме сем, и 
Гасе ду юг’ пате уоиг м роте 5ет, апа 


воззовем к Тебе в тесноте нашей, и Ты 

СаПош 0 уои т стомаеа от, апа уои 
услышишь и спасешь’. 20:10 И ныне вот 

йеаг апЯ зауе’. Ап пом йеге 
Аммонитяне и Моавитяне и обитатели горы 
Аттопйе$ апа МоаБйез ап тйарйапв тоитат5 
Сеира, через земли которых Ты не позволил 
ъей; Итоией ([апа усй уои по аПоме4 


пройти Израильтянам, когда они шли из земли 
ра55 [втаей5 уйеп Шеу мет ог па 


Египетской, а потому они миновали их и не 
Есур! ап Бесаи5е Шеу  рабзеа шШег апа по 
истребили их,— 20:11 вот они платят нам тем, 
аеятоуеа дей - Ййете Шеу рау и5 1ро5е 
что пришли выгнать нас из наследственного 
Ша  сате ои51 и5 ор  пеге4йагу 

владения Твоего, которое Ты отдал нам. 20:12 
омтегутр ду усй уои Сеагей 10 ид. 

Боже наш! Ты суди их. — Ибо нет в нас силы 
Соа 0и5! уои Дмазе Ыоске4. рог по м иб Гогсе 
против множества сего великого, пришедшего на 


агат 5е15 17115 этеай, соте оп 
нас, и мы не знаем, что делать, но к Тебе очи 
и5 ап зе поЁ Кпо№ Ша 90 Би ю уои еуе5 
наши! 20:13 И все Иудеи стояли пред лицом 

оиг! Ата айП Чем у’еге Беюте асе 
ГОСПОДНИМ, и малые дети их, жены их и 
ше Гот, ап 5таП срИатеп Шет ие ше! апа 
сыновья их. 20:14 Тогда на Иозиила, сына 

5015 Ыюоскеа. Треп оп Лайалё 50п 
Захарии, сына Ванеи, сына Иеиела, сына 

Десйаптай 50П Вепаай, —50п Лае| 50п 

Матфании, левита из сынов Асафовых, сошел Дух 
Манатай Геуйе ор 5015 Азарй 2опе 5ргй 


ГОСПОДЕНЬ среди собрания, 20:15 и сказал он: 
ОКО ор теепйия ап 54а йе: 
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слушайте, все Иудеи, и жители Иерусалима, и 
Пяеп а| ему ап тезщет5 Легизет апа 
царь Иосафат! Так говорит ГОСПОДЬ к вам: не 
те Лейо5йарйа!/ 50 5ау5 ТНЕ ТОК юЮ уои: по! 
бойтесь и не ужасайтесь множества сего великого, 
Леаг ап поЁ @зтауеа 5е15 17115 отеди, 
ибо не ваша война, а Божия. 20:16 Завтра 

Гог поЕ уобиг таг апа Оо. отоггоУ? 
выступите против них. вот они всходят на 
Регротт азат тсшате: йе Шеу 5ртош оп 
возвышенность Циц, и вы найдете их на конце 
Орапа лет, ап уои рта Шаг оп епа 
долины, пред пустынею Иеруилом. 20:17 Не вам 
уаЦеу Беюте  м’Иаетпе$$ Легие|. по уои 
сражаться на сей раз; вы станьте, стойте и 

дем оп Ш5 Итез; уои  Бесоте, 5апа апа 
смотрите на спасение ГОСПОДНЕ, посылаемое 
5ее оп 5алайоп ГОКО ЛЕО, 5ет 

вам. Иуда и Иерусалим! не бойтесь и не 

0 уоби. Лиаа5 ап егизщет! поЕ еаг ап по 


ужасайтесь. Завтра выступите навстречу им, и 
5тауеа. ‘ототтом Регрюгт теей Шет апа 
ГОСПОДЬ будет с вами. 20:18 И преклонился 
ТНЕ ТОК иШ жий уои. Ап Боме4 

Иосафат лицом до земли, и все Иудеи и жители 
Лейозйарйа! асе ю  апа апа аП Чему ап тезщет5 
Иерусалима пали пред ГОСПОДОМ, ор 

Легизет Рай Беюте СепЦетеп, 

поклониться ГОСПОДУ. 20:19 И встали левиты 

0 тор ГОЕО. Ап то5е Геуйе5 


из сынов Каафовых и из сынов Кореевых— 
ор 5015 Койаййе5 ап о 5015 Когееууй- 


хвалить ГОСПОДА, Бога Израилева, голосом 

ргай5е ГОК, Соа [5тае! уо1се 

весьма громким. 20:20 И встали они рано утром, 
уегу [оиа. Ап гто5е Шеу еаЙй — тогтте 
и выступили к пустыне Фекойской; и когда они 
ап таае 0 4езет Текоа; ап уйеп шеу 
выступили, стал Иосафат и сказал: послушайте 
у’еге таае, Бесате Лейозйарйа ап защ: йеаг 


меня, Иудеи и жители Иерусалима! Верьте 
те Лем апа теядепв Легизет! БеПеуе 
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ГОСПОДУ, Богу вашему, и будьте тверды; верьте 
СепЦетеи, Соа уои тк апа Бе езаБПйей; Бейеуе 
пророкам Его, и будет успех вам. 20:21 И 

ргорйе й апа "Ш 5иссез5 № уои. Апа 
совещался он с народом. и поставил певцов 
сотГетте4 й — уИй реоре апа 5е тегу 
ГОСПОДУ, он они в благолепии святыни, 
СепЦетейи, Шеу т зрЕепаог йттех, 
выступая впережи вооруженных, славословили и 
5реаяте айеаа агтеа, ргазеа апа 


говорили: славьте ГОСПОДА, ибо вовек милость 
54: Рга5е Фе ГОРО, ют Юютеуег  тегсу 
Его! 20:22 И в то время как они стали 

[! Ап т Шеп Ите а5 Шеу 5ее 


восклицать и славословить, ГОСПОДЬ возбудил 
5рош апа ргагбе, ТНЕ ГОК Шеа 


несогласие между Аммонитянами, Моавитянами и 
бастеетет Бемееп Аттоп, Моаь апа 
обитателями горы  Сеира, пришедшими на Иудею, 
тйабйап тоипииту 5ей, уйо сате оп Лиаай 
и были они поражены: 20:23 ибо восстали 

ап зете Шеу —атаге4;: ог тебейе4а 
Аммонитяне и Моавитяне на обитателей горы 
Аттопйе5 апа МоаБйе5 оп траБйат5 тоитат5 
Сеира, побивая и истребляя их, а когда 

ей; 51ау ап емегтттание Шет ап уийеп 
покончили С жителями Сеира, тогда стали 
соттшеа жИЙй тезщет& ей; Йеп $1ее[ 
истреблять друг друга. 20:24 И когда Иудеи 
аеятоу еасй — ОШег 0.85 Ап уйеп Лем’ 
пришли на возвышенность к пустыне и 

сате оп Орапа 0 4езет апа 
взглянули на то многолюдетво. и вот— трупы, 
100 оп Шеп тийшиае, апа уоб сотр5е5 


лежащие на земле, и нет уцелевшего. 20:25 И 
[те оп еатй ап по 5ИГУЙ?ОГ: Апа 
пришел Иосафат и народ его забирать добычу, и 
сате Лейозйарйа: ап реоре й РСК ир ргеу, апа 
нашли у них во множестве и имущество. и 
Гоипа рауе Шет т 5 ап рторейу апа 


одежды, и драгоценные вещи, и набрали себе 
сот, ап ргесои$ 1й1т85 ап 5соте4а эиетейт 
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столько. что не могли нести. И три дня они 
а5 а по сошША саггу. Ап Штее аау — Шеу 
забирали добычу; так велика была она! 20:26 А в 
руске4 ир рго4исНой; 50 тес У’аб 5йе 15! А т 


четвертый день собрались на долину 
Гоитй ау сашетеа оп уаЙеу 


благословения, так как там они благословили 
Ы/е55т5 50 а5 Шет Шеу  Ые55е4 


ГОСПОДА. Посему и называют то место 
ГОЕО. Трегеюте апа саП еп расе 


долиною благословения до сего дня. 20:27 И 

Тре уаЦПеу Ы1е55т85 0 5 аау. Апа 
пошли назад все Иудеи и Иерусалимляне, и 

уе! Баск а| ему ап Легизет, апа 
Иосафат во главе их, чтобы возвратиться в 
Лейозйарйай т  сйамег Шет №0 Баск т 
Иерусалим С веселием, потому что дал им 
Легизет жИий оу; Бесаизе Ша вауе Шеу 
ГОСПОДЬ торжество над врагами их. 20:28 И 
ТНЕ ГОК с@ебтайоп оуег епете5 Ыюоске4. Апа 
пришли в Иерусалим с  псалтирями, и цитрами, 
сате т Легизщет тжий рагрх, апа пагр5 


и трубами, к дому ГОСПОДНЮ. 20:29 И был 


апа рре$ ю йоте Гот. Апа \а5 


страх Божий на всех царствах земных, когда они 
Леа’ Соа оп @аП Ктеаот5 еат, уйеп Деу 


услышали, что Сам ГОСПОДЬ воевал против 
йеата Ша штзер ТНЕТОВКО Юизи агатя 


врагов Израиля. 20:30 И спокойно стало царство 
епептйез5 — [тае. Ап ашеЦу У’а5 Ктеаот 
Иосафатово, и дал ему Бог его покой со всех 
Лейо5йарйа! ап вауе ПП соа п реасе жий аП 
сторон. 20:31 Так царствовал Иосафат над Иудеею: 
рагиез. 50 таспей Лейозйарйа оуег  Лиаай: 
тридцати пяти лет он был, когда воцарился, и 
Цит `Дуе уеат5 й — уа$ уйеп теаспей, апа 
двадцать пять лет царствовал в Иерусалиме. Имя 
мепёу `Дуе уеату теаэпе4 м Легизет. № те 
матери его Азува, дочь Салаила. 20:32 И ходил 
тошег й Агибай ааиешег Кай. Ап в0 


он путем отца своего Асы и не уклонился от 
й Бу Лайег 15 Аба ап поЁ еуааеа гот 
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него, делая угодное в очах ГОСПОДНИХ. 20:33 
И тамие реазте т зе ГОКО ЛЕЗО$ СНЕ1УТ. 


Только высоты не были отменены, и народ еще 
от рес по тете сапсее4 ап реоре — тоте 


не обратил твердо сердца своего к Богу отцов 
поЕ агем Пит реат 15 ю Соа — Дафегу 


своих. 20:34 Прочие деяния Иосафата, первые и 
Ее. О\йег ас15 Лейо5йарйа ДЕЯ апа 
последние. описаны в записях Ииуя, сына 

Кесепцу, аезстфед м тесога Лейи 50п 
Ананиева, которые внесены в книгу царей 

Напат усй таае т Боок Кт95 
Израилевых. 20:35 Но после того вступил Иосафат, 
[втаей. Бир аЙег ор ететеЧ Лейозйарйай! 
царь Иудейский, в общение с Охозиею, царем 
Кто Лиаай т соттитсайоп уйй Айалай Кте 
Израильским, который поступал беззаконно, 20:36 
[5таей, усй 4 тщийу, 

и соединился с ним, чтобы построить корабли 
ап соппесчей ЖИЙ Шет, №0 БиИа 55 

для отправления в Фарсис; И построили они 

Гот 4ерайиге т Тагуйвй; апа Бий Шеу 
корабли в Ецион-Гавере. 20:37 И изрек тогда 
55 т ЕлопеаБег Ап 5рокеп Шеп 
Елиезер, сын Додавы из Мареши, пророчество на 
ЕПе2ег 501 аодауй ор Магезйай ргорйесу оп 
Иосафата, говоря: так как ты вступил в 
Лейозйарйа! ауте: 50 а5 уои ешеге4а т 
общение с Охозиею, то разрушил ГОСПОДЬ 
соттитсаноп уий Айалай еп аезтоуе4а ТНЕ ТОК 


дело твое.— И разбились корабли, и не могли 
й гое.- Ап стазйеа 55 апа по сошША 


идти в Фарсис. 
20 т Тагуи5й. 


21:1 
21: 


И почил Иосафат с отцами своими, и 
Ап Не теяе4 Фейозйарйай мий рафегу шей; апа 
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похоронен с отцами своими в городе Давидовом. 
Битеа жий Дашегу шет т сйу Дам. 

И воцарился Иорам, сын его, вместо него. 21:2 
Ап теспей Лотат 501 й тяеаа И. 


И у него были братья, сыновья Иосафата: 
Ап рауе ИП угете Бгойегу, 5015 Лейозйарйа!: 


Азария и Иехиил, и Захария, и Азария, и 
Агата ап@ Леше, ап Песйатай ап Агапай апа 
Михаил, и Сафатия: все сии сыновья Иосафата, 
Мтсйае!, ап оэйерйанай: ай Шезе 5015 Лейозйарйа! 


царя Израилева. 21:3 И дал им отец их большие 
те [втаей. АпЯ зауе Шеу Драфег Шаг 1атое 


подарки серебром и золотом и драгоценностями, 
215 5$Иуег апа во апа темер, 

вместе с укрепленными городами в Иудее; 
юзефег уий рогилеа сШе5 т Уиаеа; 
царство же отдал Иораму, потому что он 

Ктеаот 5зате Феате4 — Логат, Бесаизе Ша п 


первенец. 21:4 И вступил Иорам на царство отца 
гУФоти. Ап етщеге4 Логат оп Юпиеаот Лашег 
своего и утвердился, и умертвил всех братьев 
15 ап еяаБП5йеа, апа КШеа аП Бтойег5 
своих мечом и также некоторых из князей 

Ее 5иота апа або 5оте ор рипсез 


Израилевых. 21:5 Тридцати двух лет был Иорам, 
[втае/. М/Ж 1и’О уеату "а — Фотат 
когда воцарился, и восемь лет царствовал в 
уйеп теопеа, апа ас уеату теюпе4 т 
Иерусалиме; 21:6 и ходил он путем царей 
Легизет; ап го й фу Кт95 
Израильских, как поступал дом Ахавов,— потому 
[5таей, а5 А роизе АйаБ - Бесаизе 
что дочь Ахава была женою его— и делал он 
Ша ааисмег Айа У’аб ие 15 - апа @а И 


неугодное в очах ГОСПОДНИХ. 21:7 Однако же 
еуЙ ш юм ГОКОЛЕЗОУ СНЕТУТ. Нозеуег, 5ате 


не хотел ГОСПОДЬ погубить дома Давидова 

по ташеа ТНЕГОКО аеятоу роте Паяа 

ради завета, который заключил с Давидом, 
Гог Ше 5аке о{ соуепат, ишсй сопсш4еа жий Рама 


И потому что обещал дать ему светильник и 
апа Бесаибе Ша ртотбей ее й 1атр апа 
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сыновьям его на все времена. 21:8 Во дни его 
5015 й оп а тез. т 94% п 


вышел Едом из-под власти Иуды, и поставили 
т@еазе4 —Е4от роте ашйоптшез Лааай, ап 5е 


над собою царя. 21:9 И пошел Иорам с 

оуе’ Шетзеез Юпив. Ап мет Лотат УИЙ 
военачальниками своими. и все колесницы с 
уаптота5 шей; апа а сйатой5 УИЙ 
ним; и, встав ночью, поразил Идумеян, которые 
Шет; апа яапате шей ри Едотйе$ усй 
окружили его. и начальствующих над 

5иттоипаеа Й апа т ашйотйу оуетг 
колесницами,. 21:10 Однако вышел Едом из-под 
спапток5,. Нозеуек т@еазеа4 — Е4аот Пот Ше 


власти Иуды до сего дня. В то же время вышла 
аифотШеу Лиаай Ю ШБ аау. т Шеп 5ате ите затей 


И Ливна из-под власти его. потому что он 
апа ГлЬпай гот фе аифоптшез й Бесаизе ар п 


оставил ГОСПОДА, Бога отцов своих. 21:11 Также 
[ей ГОКр, Сод4 —Лафез Ее. або 
высоты устроил он на горах Иудейских, и 

рас атгапееа й оп тоитшатб Лиаай, апа 

ввел в блужение жителей Иерусалима и 

ттодисе т Ыигйетше тезЧет5 Леги;ет апа 
соблазнил Иудею. 21:12 И пришло к нему письмо 
эйаеееа Лиаеа. Апа п юЮ ПИ [е[ег 
от Илии пророка, в котором было сказано: так 
от ЕШай — рторйе м утсй У’а5 54: 50 
говорит ГОСПОДЬ, Бог Давида, отца твоего: за 
5ау5 ГОКр, Соа Пама Лафег Шу Юг 
то, что ты не пошел путями Иосафата, отца 

Шеп Ша уои по теш уау5 Лейозйарйа! Гаег 
твоего, и путями Асы, царя Иудейского, 21:13 а 
Шу ап уау5 Аба Кте Лиаай апа 
пошел путем царей Израильских и ввел в 

уе! Бу т85 [втаей ап тодисеа т 
блужение Иудею и жителей Иерусалима, как 
Ыи2йете Лиаай ап тезщет5 Легизет а5 
вводил в блужение дом Ахавов, еще же и 
тпойисеа т Ыи2йете роизе АйаБ; тоте 5ате апа 
братьев твоих, дом отца твоего, которые лучше 
Буофегу Шу роизе Дайег Шу усй Бецег 


70 


-14- Вторая книга Паралипоменон- 





тебя, ты умертвил, 21:14 за то, вот, ГОСПОДЬ 
уои уои КШей, ют Шеп по№ ТНЕТОКБ 
поразит поражением великим народ твой и 

ще ае/еа тей реоре — уоиг апа 
сыновей твоих, и жен твоих. и все имущество 
5015 пу ап улуех Шу апа а рторету 


твое, 21:15 тебя же самого— болезнью сильною, 
Шу уои зате 5атозо- 5еа5е топеег 
болезнью внутренностей твоих до того, что будут 
5еазе узсега убиг ю  отаег Шаг Ш 


выпадать внутренности твои от болезни со ДНЯ 
/аП т5Ще5 уоиш Гот @5еа5е жий аау 


на день. 21:16 И возбудил ГОСПОДЬ против 
оп @ау. Апа Шеа ТНЕ ГОК азатя 


Иорама дух Филистимлян и Аравитян, 
Лотат 5ртй РИуШ5Иптез ап АгаМап5, 


сопредельных Ефиоплянам; 21:17 и они пошли на 
пеейотте Е тор1ап$ ап Шеу мет оп 
Иудею И ворвались в нее. и захватили все 

Лиаай апа БигЯ м рег ап саригеа ап 
имущество, находившееся в Доме царя, также и 
ргорету уаб осшеа ш роте Юте а[50 апа 


сыновей его и жен его. и не осталось у него 
5015 И ап улуез ий; ап по [ей йауе И 


сына, кроме Охозии, меньшего из сыновей ео 
50п, ехсер! Арйалай 5таЦег ор 5015 


21:18 А после всего этого поразил ГОСПОДЬ 

А айЙег аП 17115 ри ТНЕ ГОК 
внутренности его болезнью неизлечимою. 21:19 Так 
т54е5 й 5еазе тсигаЬЕ. 50 
было со дня на день. а к концу второго года 
У’а5 уий аау оп ау ап №0 епа 5есопа уеаг 
выпали внутренности его от болезни его. и ОН 
Лей 175145 й от 5еазе й апа п 
умер в жестоких страданиях. и не сожег для 
йе м Сгий 5иретте; ап по йе Битпеа ог 
него народ его благовоний, как делал то для 
И реоре Й тсеибе, а5 а Шеп Юг 
отцов его. 21:20 рИиАти двух лет был он, когда 
Лайез И. ту иго уеату уа5 йе — уйеп 
воцарился, и восемь лет царствовал в 
таспей, апа ее уеату таепей т 
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Иерусалиме, и отошел неоплаканный, и 


Легизет ап@ тоуе4 иптоитпеа, апа 
похоронили его в городе Давидовом, но не в 
Битеа й т сйу Дама, Би по т 
царских гробницах. 

тоуа отьБ:. | 

22:1 

2: 

И поставили царем жители Иерусалима Охозию, 
Ап 5е те тез4ет5 Легизет Айалай 
меньшего сына его. вместо него. так как всех 
5таПег 50п Й тяеа4 И 50 а5 аП 
старших избило полчище, приходившее с 

5етот 12.0 ротае, соте УИЙ 
Аравитянами к стану— и воцарился Охозия, сын 
Атгаап5 ю ГиШ- ап таепей Айалай 501 
Иорама, царя Иудейского. 22:2 Двадцати двух лет 
Лотат Кте Лиаай. ету 1и’О уеату 
был Охозия, когда воцарился, и один год 

уа5  Айалай уйеп теаспеа, ап опе уеаг 
царствовал в Иерусалиме; имя матери его 

тесте т Уегиет; пате тошег Й 

Гофолия, дочь Амврия. 22:3 Он также ходил 
АдайПай, ааие Мег Отн. йе або 20 

путями дома Ахавова, потому что мать его была 
у’ау5 роте Айа Бесаизе Ша  тошег п У’а5 
советницею ему на беззаконные дела. 22:4 И 
соип5еот Й оп [а\[е55 сабе. Апа 
делал он неугодное в очах ГОСПОДНИХ, подобно 
А й ей т ею ГОКО ЛЕО СНЕЪТ, Ше 
дому Ахавову, потому что он был ему советником, 
роте АйаБ Бесаи5е Ша п и И а4у[507, 

по смерти отца его, на погибель ему. 22:5 Также, 
Бу аеат айег п оп аеай рт. а[5о, йе 
следуя их совету, он пошел с Иорамом, сыном 
/оПомлие шахт Воа, й меш "ий Логат 501 
Ахавовым, царем Израильским, на войну против 
АйаБ [41114 [6таей, оп Уаг азатя 


Азаила, царя Сирийского, в Рамоф Галаадский. И 
Наг2ае! Кте зута, т Катой (Иеаа. Апа 
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ранили Сирияне Иорама, 22:6 и возвратился он 

уоипаеай — Эуптап$ Лотат апа Бас й 

в Изреель лечиться от ран, которые причинили 

шт Легте@ теше4 гот уоипа, имей саизе4 

ему в Раме, когда он воевал с Азаилом, царем 

й т Г’ате, — уйеп ий рии жий Нагай Кто 

Сирийским. И Охозия, сын Иорама, царь 

у. Ап Айалай 501 Лотат [41114 

Иудейский, пришел посетить Иорама, сына 

Лиаай сате УЗИ Лотат 501 

Ахавова, в Изреель, потому что тот был болен. 

АйаБ т Легтеё, Бесаи5е Ша опе уаб 1. 

22:7 И от Бога было это на погибель Охозии, 
Ап от воа У’а5 И оп аеат Айалай 

что он пришел к Иораму: ибо, по приходе 

Иа й — сате ю Логат: Бесаизе, Бу рапт5й 

своем, он вышел с Иорамом против Ииуя, сына 

$, й  тёеазеа жий Лотат азатя Лейи 501 

Намессиева, которого помазал ГОСПОДЬ на 

№Мт5 1, усй апоиеа ТНЕ ГОК оп 

истребление дома Ахавова. 22:8 Когда совершал 

едегтттайоп роте Араб. уйеп соттШе4 

Ииуй суд над домом Ахава, тогда он нашел 

Лейи сои оуег йоте Айа пеп й рипа 


князей Иудейских и сыновей братьев Охозии, 
рипсе$ Лиаай ап 5015 Буойег5 Арйалай 
служивших Охозии, и умертвил их. 22:9 И он 
5етуеЧ Арйалай апа КШеа Ыюоскеа. Апа п 
искать Охозию, И взяли его, когда он скрывался 
5еагсй Арйалай ап ок И уйеп й  шате 

в Самарии, и привели его к Ииую, и 

м эатапа, апа (еа й 0 Чери апа 
умертвили его, и похоронили его, ибо говорили: 
кШеа й ап4 Бипте4 И Юг 54: 


он сын Иосафата, который взыскал ГОСПОДА от 
Йй — 50п Лейо5йарйа! усй зоие Ш ГОКО Гот 
всего сердца своего.И не осталось в доме Охозии, 
ап реа" 5уоезо.1[ поЕ (ей шт роте Айалай 
кто мог бы царствовать. 22:10 Ибо Гофолия, 

ийо соША мошА таэи. Юг Аайай, 


мать Охозии, увидев, что умер сын ее, встала и 
тошег Айалай 5еетя ша Ффеа 501 й то5е апа 
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истребила все царское племя дома Иудина. 22:11 
едметттаиеа ай Батя ие йоте_ Лиаай. 

Но Иосавеф, дочь царя, взяла Иоаса, сына 

Биг Лейозйабеай, ааиеМег Юте 100 Лоа5й 501 

Охозии, и похитила его из среды — царских 
Айалай апа ЮМапарреа й ор; епутоптет тоуй 

сыновей умерщвляемых. и поместила его и 

5015 угеге 5[айт, ап расе й апа 
кормилицу его в спальной комнате. и таким 
пит5е Й т Бедтоот йе тоот; ап 50 

образом Иосавеф, дочь царя Иорама, жена Иодая 
уау ЛейозйаБеай, ааизШег Кте Лотат ие Лейоааа 


священника, сестра Охозии, скрыла Иоаса от 
ртезт, 5151г Айалай та Лоа5й Гот 
Гофолии, и она не умертвила его. 22:12 И был 
Атайай, апа ий поё 5[ет И. Ап уа5 
он у них в доме Божием скрываем шесть лет, 
й  Пауе Шет т йоте боа рае 5х уеагу; 


Гофолия же царствовала над землею. 
Ашайай 5зате таепеЯ оуег еатй. 


23:1 
23. 


Но в седьмой год ободрился Иодай и принял в 
ри т 5еуетй уеаг соигазе Лейомааа апа ааореа т 
союз с с0бою начальников сотен: Азарию, сына 
Опоп уИй Шетбемех стер рипаге4: Азгатай, 501 
Иерохамова, и Исмаила, сына Иегохананова, и 
Гетойатоуа, апа [5таий, 50п Лейойапап, апа 
Азарию, сына Оведова, и Маасею, сына Адаии, 
Агатай, 501 Оуедоуа, ап Маазеай 50п Ааажай 

и Елишафата, сына Зихри. 23:2 И они прошли 
апа ЕП5йагиа, 501 Десйя. Ап Шеу ра5зеа 

по Иудее и собрали левитов из всех городов 

Бу  Лиаеа ап соПечеа Геуйе5 ор @аП сШе5 

Иудеи и глав поколений Израилевых, и пришли 
Лем’ апа Неа эепегаНоп5 [втае! ап сате 

в Иерусалим. 23:3 И заключило все собрание 

м Уегизщет. Ап сопсшаеа а!  теейпя 


союз в доме Божием с царем. И сказал им 
Опоп т роте 00а тжий Киев. Ап 54а Деу 
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Иодай: вот сын царя должен быть царем, как 


Лейотааа: йеге 50п Кте ро Бе Кте а5 
изрек ГОСПОДЬ о сыновьях Давидовых. 23:4 
5рокеп ТНЕТОКО абои! 50п5 Дама. 

Вот что вы сделайте: треть вас. приходящих В 
Нете Ша уои а0: опе-ЦитА уои соття т 
субботу, из священников и левитов, будет 

эситаау, ор р"те55 апа Геуйе5, иШ 
привратниками у порогов, 23:5 и треть при 
офеКеерегу рауе гезйо[4$, ап опе-Ийт зйеп 
доме царском, и треть у ворот Иесод, а весь 
роте  тоуа, ап опе-йтА йауе вие Уебоа, апа аП 
народ на дворах дома ГОСПОДНЯ. 23:6 И никто 
реоре оп  уагф роте  ТГОЕО. Ап попе 
пусть не входит в дом ГОСПОДЕНЬ, кроме 

[е1 по тсшаеа т роизе ГОЕО, ехсер! 
священников и служащих из левитов. Они могут 
рптея5 ап етроуее5 ор  Геуйе$. шеу сап 
войти, потому что освящены. весь же народ пусть 
етщет Бесаизе Ша  вапсйилей; аП зате реоре 
стоит на страже ГОСПОДНЕЙ. 23:7 И пусть 

Соя оп виата Гота. Апа [е 

левиты окружат царя со всех сторон, всякий с 
Геуйе5 5игтоипа те жий аП рагие$ еуегу УИЙ 
оружием своим в руке своей, И кто будет ВХОДИТЬ 
агтт5 И5 т рапа 15, ап@ "йо "Ш 20 

в храм, да будет умерщвлен. И будьте вы при 

т етре уе "Ш тогилеа. Апа Бе уои уйеп 
царе, когда он будет входить и выходить. 23:8 И 
Кто уйеп й  ишШ 20 апа 20 ош. Апа 
сделали левиты и все Иудеи, что приказал Иодай 
таае Геуйе5 апа а Лем; _ Шар отаеге Лейотааа 
священник. иИ взяли каждыи людеи своих, 

ше рие&й; ап ок еасй реоре Ете, 
приходящих в субботу с отходящими в субботу, 
соття т зашитаау жий Пие т заитаау, 
потому что не отпустил священник Иодай 

Бесаизе Ша по тёеа5ед рптея Лейотааа 
сменившихся черед. 23:9 И раздал Иодай 

орсйапееа ИИ. Апа @5итьшед Лейоааа 


священник начальникам сотен копья и малые и 
рптея сте} рипаге4у 5реагу ап 5таП апа 
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большие щиты царя Давида, которые были в 
[агое 5ше 4 Юте Даа усй угете т 
доме Божием; 23:10 и поставил весь народ, 
роте Со4; апа 5е ай реоре 


каждого с оружием его в руке его, от правой 
еасй жий агтб И шт папа п от пеш 


стороны храма до левой стороны храма, у 
рапа (етр/[е ю [ей рапа 1етреЕе, рауе 


жертвенника и у дома, вокруг царя. 23:1 И 
апаг ап рауе роте атоипа Юте. Апа 
вывели сына царя, и возложили на него венец 
аедисей 50п те апа [аа оп ПП СТОМ’И 

И украшения, и поставили его царем. и 

ап Леузейу, апа 5е й ше Ктз; —апа 
помазали его Иодай и сыновья его и сказали: 
апоей И Лейоа4а ап 5015 Й ап 54: 

да живет царь! 23:12 И услышала Гофолия голос 
уе Пле5 ше Юта! Ап йеата АшаПай уосе 


народа, бегущего и провозглашающего о царе, 
реоре гиппте ап ртосайптте абои Кте 

и вышла к народу в дом ГОСПОДЕНЬ, 23:13 и 
апа яатеа 0 реоре т йоизе ГОЕО, апа 
увидела. и вот, Царь стоит на возвышении своем 
5ау’: ап пом Юте Со51 оп  ееуаНоп И5 
при входе, и князья и трубы подле царя, и 
иуйеп пе ап ритсе5 ап рфе Беяае те апа 
весь народ земли веселится, и трубят трубами, 
ап реоре (апа ип, апа титрейпе ррез 

И певцы с орудиями музыкальными и 

ап 5теегу жИй юоб тис апа 


искусные в славословии. И разодрала Гофолия 
этатрйопе м Шапк5етлте. Ап гагоата АшаПай 
одежды свои и закричала: заговор! заговор! 23:14 
сорте Шег апа стей: соп5ртасу!  сопзргасу! 

И вызвал Иодай священник начальников сотен, 
Ап саизеа Лейоааа рптея стер рипагеа 


начальствующих над войском, и сказал им: 

т ашйотйу оуег агту, апа 54а ет: 
выведите ее вон, и кто последует за нею. да 
оирш й моп  апа "йо  ПЮПом Лог йЙег ‘уе5 
будет умерщвлен мечом. Потому что священник 
и ри о аеай 5у?ота. Бесаизе Ша ртея 
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сказал: не умертвите ее в доме ГОСПОДНЕМ. 


514: поЕ 51ау ий т йоте Гот. 
23:15 И дали ей место, и когда она пришла ко 
Ап этеп й — р/асе ап уйеп И сате 10 
входу конских ворот царского дома, там 
ету ротзе ое зат роте Деге 
умертвили ее. 23:16 И заключил Иодай завет 
кШеа И. Ап сопсшае4а Лейоа4а соуепат 
между собою и между всем народом и царем, 
Релееп  Шетзеех апа Бешееп аП реоре апа Юте 
чтобы быть им народом ГОСПОДНИМ. 23:17 И 
10 Бе Шеу реоре Гота. Апа 
пошел весь народ в капище Ваала, и разрушили 
мет ап реоре т етре Ваа! ап4 аезтоуе4а 
его, и жертвенники его и истуканов его 
Й ап айПагу Й апа 1405 И 
сокрушили; и Матфана, жреца Ваалова, 
стизйе4; апа Мана, рптея Ваа! 
умертвили пред жертвенниками. 23:18 И поручил 
кШеа Беюте  айПагз. Ап тедиеяеа 
Иодай дела дома ГОСПОДНЯ священникам и 
Лейоааа Биутез5 поте  ТНЕГОКО ртея5 апа 
левитам, как распределил Давид в доме 
ГеуЙе5, а5 йлршед Раяа т йоте 
ГОСПОДНЕМ, для возношения всесожжений 
ше Гота, Гот реауе иги! офетпе5 
ГОСПОДУ, как написано в законе Моисеевом, с 
СепЦетейи, а5 иШеп т ам Мо5е5, УИЙ 
радостью и пением, по уставу Давидову. 23:19 И 
оу ап тете, Бу  срамег Дам. Апа 
поставил он привратников у ворот дома 
5е1 й  офеКеерегу йауе ве роте 
ГОСПОДНЯ, чтобы не мог входить нечистый 
ГОЕО, 0 по со в0 ипс[еап 
почему-нибудь. 23:20 И взял начальников сотен, 
Гог 5оте геа5оп. АпЯ 100к сте} рипагеа 
И вельмож. и начальствующих в народе. и весь 
апа по ез, апа т ашйогйу м реор!е, апа аП 
народ земли, и проводил царя из дома 
реоре —(апа ап сопаичеа те ор йоте 


ГОСПОДНЯ, и прошли чрез верхние ворота в 
ГОЕО, ап рабзеа тоией Юр ое т 
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дом царский, и посадили царя на царский 

роизе тоуа апа ратеа те оп  тоу 

престол. 23:21 И веселился весь народ земли, и 
топе. Ап тегосеа ай реоре  (апа апа 


город успокоился. А Гофолию умертвили мечом. 
спу сайте доу. А АшайПай кШеа 5уота. 


24:1 
24: 


Семи лет был Иоас, когда воцарился, и сорок 
5еуеп уеату5 ма — Лоа5й уйеп теаспеа, апа ют 

лет царствовал в Иерусалиме; имя матери его 
уеату теазпе4 т Уегиет; пате тошег й 
Цивья из Вирсавии. 24:2 И делал Иоас угодное в 
Т57хуап ор  Веегхйера. Апа @а Лоа5й —реабте т 
очах ГОСПОДНИХ во все дни Иодая священника. 
ей — ГОЮО ЛЕО СНЕ5Т т аП аа ЧЛейоааа ртея. 


24:3 И взял ему Иодай двух жен, и он имел от 


Ап Юок И Лейоааа ло иле, апа и пйаа гот 
них сыновей и дочерей. 24:4 И после сего 
Шет 5015 ап ааиеШегу. Ап айег 15 
пришло на сердце Иоасу обновить дом 
й оп йеат Лоа5й ираае роизе 
ГОСПОДЕНЬ, 24:5 и собрал он священников и 
ГОЕО, ап соПечеда ий —ртеб5 апа 
левитов и сказал им: пойдите по городам Иудеи 
Геуйе5 ап 54а ет: го Бу сШе5 Лем’ 
и собирайте со всех Израильтян серебро для 
ап соПес жий аП [втаей5 5$Пуег Гот 
поддержания дома Бога вашего из года в год, и 
татат роте Соа убиг о; уеаг т уеаг ата 
поспешите в этом деле. Но не поспешили левиты. 
риггу т 15 сабе. Би пог рпаяепеа Геуйе$. 
24:6 И призвал царь Иодая, главу их, и сказал 
Ап сайеа Кте Лейоааа, сйарег Шет апа за@а 
ему: почему ты не требуешь от левитов, чтобы 
шт:  ийу уои пОЁ тедштея гот Геуйез, 10 


они доставляли с Иудеи и Иерусалима дань, 
Шеу —аеПуеге4 жИй Лем ап Легизет пафше 
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установленную Моисеем, рабом ГОСПОДНИМ, и 
5е1 Моб5ех, $1ауе ше Гота, апа 
собранием Израильтян для скинии собрания? 24:7 
теейие [втаей5 Юг ‘абегпасе Меейпе? 
Ибо нечестивая Гофолия и сыновья ее разорили 
Гот улскеЯ Ашайай ап 5015 й  гауазеа 
дом Божий и все посвященное для дома 
роизе Сбоа апа аИ аейсешеа Гот роте 
ГОСПОДНЯ употребили для Ваалов. 24:8 И 
ТНЕ ГОК изей йе Юг Вааб. Апа 
приказал царь, и сделали один ящик, и 
отаеге4 те ап таае опе Вох апа 
поставили его у входа в дом ГОСПОДЕНЬ 
5е1 И рауе трш т роизе ГОКО 
извне. 24:9 И провозгласили по Иудее и 
ежетпа[у. Ап ртосшитеа Бу  Лиаеа апа 
Иерусалиму, мтоы приносили ГОСПОДУ дань, 
Леги;зет, Бои ГОКО ифше 
наложенную Ве рабом Божиим, на 
5иреттрозеа Мо5е5, $[ауе Соа, оп 
Израильтян в пустыне. 24:10 И обрадовались все 
[втаей5 т  Ше 4езет. Ап рарру аП 
начальствующие и весь народ, и приносили и 
ущег5 апа аП реоре ап БтоиоШ апа 
клали в ящик дотоле, доколе он не наполнился. 
рш т Бох рийето, ип й по ППеа. 
24:11 В то время, когда приносили ящик к 

т Шеп Нте уйеп Бои Вох 0 
царским чиновникам чрез левитов. и когда они 
ват оста Итоией Геуйез, ап уйеп еу 
видели, что серебра много, приходил писец царя 
5ееп а — 5ЦПуег а [01 соте сте Кте 
И поверенный первосвященника. и высыпали ИЗ 
ап аПотпеу ше той ртез1, ап роитеа ог 
ящика, и относили его и ставили его на свое 
Бох ап@ антшеа Й апа 5е Й оп 15 
место. Так делали они изо дня в день, и 
Расе. 50 а Шеу) ош ау т аа апа 
собрали множество серебра. 24:12 И отдавали его 
соПече4 5е1 $Пуег. Ап вауе й 
царь и Иодай производителям работ по дому 
Кте ап Лейоа4аа тапирасигегу УГОТК$ Бу йоте 
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ГОСПОДНЮ, и они нанимали каменотесов и 
ше Гот, ап Шеу  рте4 $опесиЦету апа 


плотников для подновления дома ГОСПОДНЯ, 
сагрешегу Юг 0 гтепоуие роте  ГОЕБ, 

также кузнецов и медников для укрепления дома 
а[50 5тИйЙ5 ап соррегутийу ог тепойептя роте 
ГОСПОДНЯ. 24:13 И работали производители 
ГОЕО. Ап уоткеЯ тапиасшгегу 

работ, и совершилось исправление руками их, и 
У’ОТК апа [15 аопе . соттесНоп рап@ Шет апа 
привели дом Божий в надлежащее состояние его. 
[еа роизе Соа т рторег ие й 

и укрепили его. 24:14 И, кончив все, они 
ап 5тепошепеа И. Ап у’йеп йе ра пизйея аП еу 
представили царю и Иодаю остаток серебра. И 
5ибттеа те ап Лейоааа  теядие $Пуег. Апа 


сделали из него сосуды для дома ГОСПОДНЯ, 
таае ор п уез5е[5 Гот роте ГОЕР, 


сосуды служебные и для всесожжений, чаши и 
уез5е[5 орпсез апа юг иги! офеттэв, Вом5 ата 
другие сосуды золотые и серебряные.И приносили 
ойег уе55е[5 го4 ап 5егефгуапуе.Г Бои 
всесожжения в доме ГОСПОДНЕМ постоянно во 
Битти м роте оГшеГота сопапИу т 
все дни Иодая. 24:15 И состарился Иодай и, 

а! аауу Лейаааа. Ап этомт о Лейомааа апа 
насытившись днями жизни, умер. сто тридцать 
запйеа аау5 ре ей: опе И 

лет было ему, когда он умер. 24:16 И похоронили 
уеату уа5 ит уйеп и  @е4. Ап Бипеа 

его в городе Давидовом С царями, потому что он 
й т сйу Дала жий №Ютв5, Бесаи5е а п 
делал доброе в Израиле и для Бога, и для дома 
4 2004 т  Бтаё апа ог Соа апа юг роте 
Его. 24:17 Но по смерти Иодая пришли князья 
Н5. рии Бу аеай Леймааа сате рипсе$ 
Иудейские и поклонились царю; тогда царь стал 
Лемляй ап уотутшреа ше Ктя; Шеп Кте Бесате 
слушаться их. 24:18 И оставили дом 

Пяеп Ыюоске4. Апа [ей рои5е 


ГОСПОДА, Бога отцов своих, и стали служить 
ГОК, Чоа Лашйет — Ее, ап Яее 5етуе 
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деревам посвященным и идолам— и был гнев 
1тее5 аейсие4 апа 1404 - ап уа5 апоег 


ГОСПОДЕНЬ на Иуду и Иерусалим за сию вину 
ГОКО оп Лиаа5 апа Легизщет ют (5 ви! 


ИХ. 24:19 И Он посылал к ним пророков для 
Ыюоскеа. Ап йе 5еш юЮ ПИ ргорйе Юг 
обращения их к ГОСПОДУ, и они увещевали их, 
тежтет Шехг 0 СепЦетеп, ап Шеу аатот5йеа пет 
но те не слушали. 24:20 И Дух Божий облек 

Биг озе поЁ Пяепеа. Ап ртй боа сошеа 
Захарию, сына Иодая священника, и он стал на 
Гесйатай, 501 Леймааа риех5, апа и Бесате оп 
возвышении пред народом и сказал им. так 
ееуаНоп Беюте реоре ап 54а ет: 50 


говорит ГОСПОДЬ: для чего вы преступаете 
5ау5 ГОК: Юг уйаё уои гапбетеб5 
повеления ГОСПОДНИ? не будет успеха вам; и 
соттапа Тре Гота? по "Ш 5иссез5 — уои; апа 
как вы оставили ГОСПОДА, то и Он оставит 
а5 уои [ей ГОЕО, Шеп апа йе [еауе 


вас. 24:21 И сговорились против него, и побили 
уди. Ап сопзртеа азатя й ап Бей 

его камнями, по приказанию царя, на дворе дома 
й $1015, Бу  огегор Юте оп уата роте 
ГОСПОДНЯ. 24:22 И не вспомнил царь Иоас 
ГОЕО. Ап поЁ тететьБете4а Кте Лоа5й 
благодеяния, какое сделал ему Иодай, отец его, и 
Репейсепсе, ура таае И Лейоа4а Дафег й апа 


убил сына его. И он, умирая, говорил: да видит 
КШей —50п И. Апа йе ауте, 514: уез 5ее5 
ГОСПОДЬ и да взыщет! 24:23 И по истечении 
ТНЕ ТОК ап уез иШ соПес! Апа Бу аПег 
года выступило против него войско Сирийское, и 
уеаг асеа агат й агтту 5уйап, апа 
вошли в Иудею и в Иерусалим, и истребили из 
тсшаед4 т Лиаай ап т Уегизщет, ап а4езтоуеа ог 
народа всех князей народа, и всю добычу, взятую 
реоре ай рипсе$ реоре апа аП ргеу, 1акеп 
них, отослали к царю в Дамаск. 24:24 Хотя 
рауе Шет  5ет ю Кте т ПБатабсиз. аййоией 


в небольшом числе людей приходило войско 
т тай шсшате реор соте агту 
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Сирийское, но ГОСПОДЬ предал в руку их 

зуап, Биг ТНЕ ТОК ретгауеа т йапа Шет 

многочисленную силу за то, что оставили 
питетои$ ое юг Шеп Ша ей 


ГОСПОДА, Бога отцов своих. И над Иоасом 
ГОЕО, Ооа Лашйет Ее. Ап оуег Лоа5й 


совершили они суд, 24:25 и когда они ушли от 

соттше Шеу соийт ап уйеп Шеу [ей Гот 
него. оставив его в тяжкой болезни, то составили 
Й [еауте й т реауу 5еазе Шеп атоитеа 


против него заговор рабы его, за кровь сына 
агат й соп5ртасу 51ауех юг Бооа 501 


Иодая священника, и убили его на постели его, 
Лейоааа рптеб, апа КШеа й оп Беа И 
и он умер. И похоронили его в городе 

апа ий @е4. Ап Бипте4 И т сйу 

Давидовом, но не похоронили его в царских 
Дама, Биг поё Битеа й т тоуа 
гробницах. 24:26 Заговорщиками же против него 
ютБ5. соп5ртга0т$ 5зате азатЯ И 
были: Завад, сын Шимеафы Аммонитянки, и 
уете: Рабаа 50п эййпеай Аттопйе, апа 


Иегозавад, сын Шимрифы Моавитянки. 24:27 О 


ЛейогабаЯ 50п эйиигий Моарйе. АБош 
сыновьях его и о множестве пророчеств против 


5015 И ап абош 5 ргорйесте5 агат 
него и 0б 'устроении дома Божия написано в 
И ап аБбоиЁ Ф5репзаноп роте Со4 уиШеп т 
книге царей. И воцарился Амасия, сын его, 
Боок Ютв$5. Ап теаспей Аталай 501 И 
вместо него. 

тяеа4 И. 


25:1 
25. 


 Двадцати пяти лет воцарился Амасия и двадцать 
мепё `Дуе уеату теюпе4 Атаяа ап ету 


девять лет царствовал в Иерусалиме; имя матери 
пте уеату теюпе4 т Легизщет; пате тошег 


его Иегоаддань из Иерусалима. 25:2 И делал он 
й Гегоаааап ор егиущет. Апа @а й 
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угодное в очах ГОСПОДНИХ, но не от полного 
реазтя т яеи — ГОЕО ЛЕЗОУ СНЕУТ, Би по рот сотр@е 
сердца. 25:3 Когда утвердилось за ним царство, 
Неа. уйеп уаз сопйттей юг’ И Ктедот 
тогда он умертвил рабов своих, убивших царя, 
еп й  КШеа $[ауе5 Ее, уйо КШеа Кте 

отца его. 25:4 Но детей их не умертвил, так как 
Лайег И. Биг срИатеп ет поё Шей, 50 а5 
написано в законе, в книге Моисеевой, где 

иШеп т ам т Боок Мо5е5, уйете 
заповедал ГОСПОДЬ, говоря: ‘не должны быть 
соттапаеа ГОКО, ауте: по рой Бе 
умерщвляемы отцы за детей, и дети не должны 
итегусйураету Лашйетх юг сйИ4теп апа сйИ4теп поЁ зйошА 
быть умерщвляемы за отцов, но каждый за свое 
Ве итегусй[уаету юг Гайегу Биг еасй Юг’ И5 
преступление должен умереть’. 25:5 И собрал 
сите пои Пе '. Ап соПече4 
Амасия Иудеев И поставил их по поколениям 
Атаяа Лем’ апа 5е Шаг Бу —зепегаНоп$ 

под власть тысяченачальников и стоначальников, 
ипаег ромег сарат5 ап рипаге4$, 


всех Иудеев и Вениаминян, и пересчитал их от 
ап Лем’ ап Ветатт ап соитще4 Шаг рот 
двадцати лет и выше. и нашел их триста 

епт уеату апа аБоуе ап4 рюипа Шей’ Шгее 

тысяч человек отборных, ходящих на войну, 
Шоизап4у реоре 5@йесеа, уайте оп Уаг 
держащих копье и щит. 25:6 И еще нанял из 
роте 5реаг ап те. Ап тоте  ште4а ор 
Израильтян сто тысяч храбрых воинов за сто 
[втаей5 опе Шоизап@ Бтгауе иатот5 Юг опе 
талантов серебра. 25:7 Но человек Божий пришел 
Тает $Пует. Биг реоре Соа сате 

к нему и сказал: царь! пусть не идет с тобою 
юЮ П ап 5а14: ше Кте! [ее по 5 УИЙ Шее 


войско Израильское, потому что нет ГОСПОДА с 

агтту [5таей, Бесаизе ар по ГОК УИЙ 
Израильтянами, со всеми сынами Ефрема. 25:8 Но 
[втаей5 жий аП 5015 Ерйгайт. Би 


иди ты один, делай дело, мужественно подвизайся 
20 уои опе 40 сабе соигазеои5/у Вю 
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на войне. Иначе повергнет тебя Бог пред лицом 
оп  Уаг офегил5е рипее ‘уои Со Беюте асе 
врага, ибо есть сила у Бога поддержать и 

йе епету, ][ог Шете рютсе йауе Со4 5ирро" апа 
повергнуть. 25:9 И сказал Амасия человеку 
р/ипее. Ап 54а Атазяа тап 

Божию: что же делать со ста талантами, 
Соа: Ша 5ате 40 жий йипагеЯ 1ет5, 

которые я отдал войску Израильскому?И сказал 
усй Г саге  атту [5тае!? Апа 54 


человек Божий: может ГОСПОДЬ дать тебе более 
реоре Соа: сап ТНЕ ТОК ое уоби тоте 


сего. 25:10 И отделил их Амасия— войско, 

1715. Ап 5ерагиеа Шег Аталай - агту 
пришедшее к нему из земли Ефремовой — чтоб 
сате юЮ ПП ор (апа Ерйгат - 50 

они шли в свое место. И возгорелся сильно гнев 
Шеу мег т 15 Расе. Апа Ют@еа топе апоег 
их на Иудею, и они пошли назад в свое место. 
Шаг оп Фиаай ап Шеу мет Баск т И Расе 


в пылу гнева. 25:11 А Амасия отважился и 

т рей апоег. А Атаяа уешитеа апа 
повел народ свой, и пошел на долину Соляную 
1е4 реоре 15, ап мет оп  уаПеу руагосШо"тс 
и побил сынов Сеира десять тысяч; 25:12 и 
ап Бей 5015 5ет 1еп Шоизапа; 1.05 апа 


десять тысяч Живых ВЗЯЛИ СЫНЫ Иудины в плен, 
еп Шоизапау Путе 100 5015 Лиаай м сарНуйу 
И привели их на вершину скалы, и низринули 
апа (еа Шетг оп Шеюр тОСК$, апа йсаяй 


их с вершины скалы, и все они разбились 

Шаг \Ий уегисез ГОСК$, апа аП Шеу  стазйеа 
совершенно. 25:13 Войско же, которое Амасия 
абзоше[у. агтту 5зате утсй Атазяа 
отослал обратно, чтоб оно не ходило с ним на 
5ет Баск 50 Й по поаИо жий И оп 
войну, рассыпалось по городам Иудеи от Самарии 
утаг ститЫеа Бу сШез Лем’ от эатата 
до Вефорона и перебило в них три тысячи, и 

ю — Веш-йотоп ап 5тое т Шет Штее Шоизап@, — апа 


награбило множество добычи. 25:14 Амасия, придя 
[[е 111 5е ргодисйоп. Аталай соттг 
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после поражения Идумеян, принес богов сынов 
айег аееай Едотйе5 Бои 204 5015 
Сеира и поставил их у себя богами, и пред 
зе" апа 5е шег рауе а 204$, ап Берюте 
ними кланялся и им кадил. 25:15 И воспылал 
ет Бомеа ап Шеу сепбегс. Апа ЮКти@еа 


гнев ГОСПОДА на Амасию, и послал Он к нему 
апоег ГОКО оп Аталай, ап 5ет йе №0 п 
пророка, и тот сказал ему: зачем ты прибегаешь 
ргорйе ап опе 54а шт:  уйу уои 5оием айег 
к богам народа сего, которые не избавили народа 
0 8045 реоре 115, усй поЕ 5ауе4а реоре 


своего от руки твоей? 25:16 Когда он говорил 

И5 от рап4 уоигу? уйеп й  5аа 

ему. царь отвечал: разве советником царским 

ит Кте рояеа: [5 ао 15ат51 
поставили тебя? перестань, чтобы не убили тебя.И 
5е уои? соте оп, 0 по КШеа еруа.1 
перестал пророк, сказав: знаю, что решил Бог 
$орреа ргорйей, ауте: Ко? Шаг аесаеа Соа 
погубить тебя, потому что ты сделал сие и 
4еятоу уои Бесаи5е Ша уои таае Шезе тез апа 
не слушаешь совета моего. 25:17 И посоветовался 
по П5еп Воа ›  тте. Ап соп5ийПеа 
Амасия, царь Иудейский, и послал к Иоасу, сыну 
Аталай Кто Лиаай ап 5ет Ю Чоабй 50п 
Иоахаза, сына Ииуева, царю Израильскому, 

Лейоайа? 50п Лейи, Кте [5тае[, 

сказать: выходи, повидаемся лично. 25:18 И 

10 5ау: Соте, [ет из 5ее регхопа|у. Апа 
послал Иоас, царь Израильский, к Амасии, царю 
5ет Лоа5й те [5таей, ю Аталай Кте 


Иудейскому, сказать: терн, который на Ливане, 
Лиаай, 10 5ау: ШкИе  ушсй оп ГеБапоп 


послал к кедру, который на Ливане же, сказать: 
5ет ю седаг усй оп ГеБапоп зате № 5ау: 
‘отдай дочь свою в жену сыну моему’. Но 

'отуе ааие тег И5 м ие 50п тк". Би 
прошли звери дикие, которые на Ливане, и 
рабеа ашта5 у, уйсй оп ГеБапоп апа 


истоптали этот терн. 25:19 Ты говоришь: ‘вот, я 
татреа 1115 зе. уои з5ауте: 'Вейоа, Т 
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побил Идумеян’ — и вознеслось сердце твое до 
Бес Еаотйе5' - ап абсепаеа реа" ут №0 


тщеславия. Сиди лучше у себя дома. К чему 
уапйу. УИ Бепег рауе а Ноизте. То уйе 


тебе затевать опасное дело? Падешь ты, и 

уоби сопиТ?е аапзетои5 Ше тайег? "ШраП уои апа 
Иудея с тобою. 25:20 Но не послушался Амасия, 
Лиаеа жИй Шее. Биг по Пет Аталай 
так как от Бога было это, дабы предать их в 
50 а5 от Соа У’а5 Й от4ег Бегау ше’ т 


руку Иоаса за то, что стали прибегать к богам 
йапа — Лоа5й юг Шеп Ша яееё пе5о" 0 8045 


Идумейским. 25:21 И выступил Иоас, царь 
Едот. Ап таае Лоа5й Кто 


Израильский, и увиделись лично, он и Амасия, 
[втаей, ап Шеу бам? опе регзопаЦу и ата Аталай 


царь Иудейский, в Вефсамисе Иудейском. 25:22 И 
Кто Лиаай т Вей-зйетезй Лиаай. Апа 
были разбиты Иудеи Израильтянами, и 

у’еге Бтокеп Лем [5таей5 апа 
разбежались каждый в шатер свой. 25:23 И 
5сайете4 еасй ‚ т ет 15. Апа 
Амасию, царя Иудейского, сына Иоаса, сына 
Аталай, те Лиаай 501 Лоа5й 50п 
Иоахазова, захватил Иоас, царь Израильский, в 
Лейоайа? саритеа Лоа5й те [втаей, т 
Вефсамисе и привел его в Иерусалим, и 
Вет-;йете5й апа (еа Й т Уегизет, апа 
разрушил стену Иерусалимскую от ворот 

аеятоуе4 уай Легизет гот еще 
Ефремовых до ворот угольных, на четыреста 
Ерйгат ю  оае со, оп рюиг 

локтей; 25:24 И взял все золото и серебро, и 
сиБи5; Ап 00 ай во ап 5Иуег апа 
все сосуды, находившиеся в доме Божием у 

а| — уез5еб апопей т йоте бо0а рауе 
Овед-Едома, и сокровища дома царского, и 
ОБед-Е4от, ап теазиге5 роте — тоуд, апа 
заложников, и возвратился в Самарию. 25:25 И 
ро51а9е5 апа Баск т эатата. Апа 
жил Амасия, сын Иоасов, царь Иудейский, по 
Пуе4 Аталай 501 Лоа5й те Лиаай Бу 
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смерти Иоаса, сына Иоахазова, царя Израильского, 
Чеай Лоа5й 501 Лейоайа2 Кте [втаей, 


пятнадцать лет. 25:26 Прочие дела Амасии, 
ППееп ‘уеагу. О\йег Ризтез55 Аталай 


первые и последние, описаны в книге царей 
Дт ап КесепНу, аезстфед т Боок К1т95 
Иудейских и Израильских. 25:27 И после того 
Лиаай апа (таей. Ап айег ог 


времени, как Амасия отступил от ГОСПОДА, 
ите а5 Атаяа тетеше4 от ГОЕБ, 


составили против него заговор в Иерусалиме, и 
атоищеа азатз Й сопзртасу т Легизет апа 


он убежал в Лахис. И послали за ним в Лахис, 
й  е5сареа м Гаст5й. Ап 5ет УОЙ- 21 т Гас5й, 
и умертвили его там. 25:28 И привезли его на 
апа КШеа й дете. Ап Бтоие Ш й оп 
конях, и похоронили его с отцами его в городе 
ротуе5, апа Биптеа й жий Дашегу Й т су 
Иудином. 

Лиаай. | 


26:1 
56. 


И взял весь народ Иудейский Озию, которому 
Ап Юок ап реоре — Лиаай Оллай,  исй 

было шестнадцать лет, и поставили его царем на 
У’а5 зреет уеату ап 5е й Кте оп 
место отца его Амасии. 26:2 Он обстроил Елаф 
Расе Дафег ПП Аталай. йе  БиИЕШше Еай 

и возвратил его Иудее, после того как почил 

ап4 теаитпе4 й Лиаеа, айег ог а5 Не теяе4 
царь с отцами своими. 26:3 Шестнадцати лет 
Кте жий айегу И5. зреет уеату 
был Озия, когда воцарился, и пятьдесят два года 
У’а5 Оллай — уйеп гаепе4, апа Пу мо — уеаг 
царствовал в Иерусалиме; имя матери его Иехолия 
таепей т ЧУегиет; пате тоШег й ГейоПуа 
из Иерусалима. 26:4 И делал он угодное в очах 
ор егизщет. Апа @а й — реабте т 55 


ГОСПОДНИХ точно так, как делал Амасия, отец 
[ОКО ЛЕ5ИУ СНЕ5Т ехасИу 50 Ша а5 а Аталай Лаег 
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его; 26:5 и прибегал он к Богу во дни Захарии, 
И; ап тезоте ий 0 л 00а т ау Гесрапай 

поучавшего страху Божию; И в те дни, когда он 
е4Йу еаг Соа; ап@ т Шозе аау5 —уйеп Й 


прибегал к ГОСПОДУ, споспешествовал ему Бог. 
пехоте 0 СепЦетеи, 5розрезйезроуа! И Со. 


26:6 И он вышел и сразился с 
Апа ий  тёеабей ап ризи УИйЙ 


Филистимлянами, и разрушил стены Гефа и 
Рий5ийпез, ап аеятоуеа уай Сай апа 


стены Иавнеи и стены Азота; и построил города 
уай ЛаБпей ап утаП питозеп; апа Би! сйу 


в области Азотской и у  Филистимлян. 26:7 И 
т агеа Азйаоа апа йауе РиШ&итез. Апа 
помогал ему Бог против Филистимлян и против 
ререа й со4 азатя Рий5Нпе5 ап4 азатя 
Аравитян, живущих в Гур-Ваале, и против 

Ага ап5, Путе т  СитБаай, ап агатя 
Меунитян; 26:8 и давали Аммонитяне дань Озии, 
Мейитт5 ап ©1уеп Аттопйе5 плфше ОИллай 
и Дошло имя его до пределов Египта, потому что 
ап теасйей пате ПП ю  Птиз ЕсурЕ, Бесаи5е [И.Т ТА 


он был весьма силен. 26:9 И построил Озия 
й  Уа5 уегу топе. Апа БиШ О2ай 
башни в Иерусалиме над воротами угольными и 
оуетг т Уегизщет оуе’ ©е5 со апа 
над воротами долины и на углу, и укрепил 
оуе’ ©е5 уаПеу ап оп согпег ап 5тепешепей 


их. 26:10 И построил башни в пустыне, и 
Ыоскеа. Апа БиШ юомег т иИаетпеу апа 
иссек много водоемов, потому что имел много 


осей — тапу тезегуойг5, Бесаизе Ша раа тапу 
скота, и на низменности и на равнине. и 
Саше, ап оп оу/апа ап оп рат, апа 
земледельцев и садовников на горах И на 
Гагтегу ап загаепегу оп тоитату апа оп 


Кармиле, ибо он любил земледелие. 26:11 Было 

Сатгте! Юг й  уеа аетсийите. Ё у’а5 
Озии и войско, выходившее на войну 

рауе Оглай ап атту отеа оп  Уаг 

отрядами, по счету в списке их, составленном 

тор, Бу ассоий т Пя Шет сотриИеа Бу 
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рукою Иеиела писца и Маасеи надзирателя, под 
рапа лее! 5стре апа Маазбеаай оуетзеег ипаег 
предводительством Ханании, одного из главных 
[еадет$ р Напата, опе ор тат 


сановников царских. 26:12 Все число глав 
Фопйате5 ше ив. АП питрег Неаа 


поколений, из храбрых воинов, было две тысячи 
сепегайоп5, ор Бтауе Уагтот$ У’а5 мо — Шоизапа5 


шестьсот, 26:13 и под рукою их военной силы 
1х, ап ипаег папа ше’ тИйату Готсе 
триста семь тысяч пятьсот, вступавших В 

Штее 5еуеп  Шоизап@ Пуе, 1ро5бе уйо йауе рай т 
сражение с воинским мужеством, на помощь 
Баше жий тИйагу соигазе, оп пер 

царю против неприятеля. 26:14 И заготовил для 
пе азатя йе епету. Ап рауе ргерагеа юг 
них Озия, для всего войска, щиты и копья, и 
Шет Иллай ог ап 1тоор5 5е1 4 ап зреагх, апа 
шлемы и латы, и луки и пращные камни. 
ретеб ап агтохг апа Бом5 ап 5йпе $10пеб. 


26:15 И сделал он в Иерусалиме искусно 
Ап таае й т Легизщет атуиЙу 


придуманные машины, чтоб они находились на 
туеше4 тасйте 50 Шеу меге оп 


башнях и на углах для метания стрел и 
ом’егу ап оп сотпету Юг Ийтоулие аттом5  апа 
больших камней. И пронеслось имя его далеко, 
1[агое $10ПЕ5. Ап Пазйеа пате ПП Гаг 


потому что он дивно оградил себя и сделался 
Бесаизе Иа й — тагуеоиу йеасе а ап Бесате 


силен. 26:16 Но когда он сделался силен, 
топе. Биг  уйеп й  Бесате топе 


возгордилось сердце его на погибель его, и он 
ППеа реа" й оп аеатй И апа й 


сделался преступником пред ГОСПОДОМ, Богом 
Бесате сптта/ Беюте СепЦетеп, Соа 
своим, ибо вошел в храм ГОСПОДЕНЬ, оО 

15, юг ещетей т етре ГОРО, 

воскурить фимиам на алтаре кадильном. "56:17 И 
Битп тсеп5е оп аПаг тсепбе. Апа 


пошел за ним Азария священник. и С НИМ 
уе ют й Агата ртея, апа узий п 
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восемьдесят священников ГОСПОДНИХ, людей 
еейу рптея5 [ОКО ЛЕ5Ц$ СНЕТ5Т, реоре 


отличных, 26:18 и воспротивились Озии царю и 
отеди, ап оррозеа Оллай Юте апа 
сказали ему: не тебе, Озия, кадить ГОСПОДУ; 
54 т: — пОЁ уоби Оллай  Биги тсепзе ГОЕО; 

это дело священников, сынов Аароновых, 

И И риезщв, 5015 Аатоп, 

посвященных для каждения:; выйди из святилища, 
аейсше4 Юг Бигп тсеп5е; Дера"т ор  запсшагу, 


ибо ты поступил беззаконно, и не тебе это в 
ют уои етшегеа тщийу, ап по уои И т 


честь у ГОСПОДА Бога. 26:19 И разгневался 
ропог рауе ГОКО Со4. Ап апэту 

Озия— а в руке у него кадильница для 
О2лай - апа т папа  йауе ИП 5рооп Гог 
каждения. и когда разгневался он на 

Бигп тсеп5е; ап уйеп апету й оп 
священников. проказа явилась на челе его. пред 
рте55, [ертозу У’а5 оп Бо ПП Беоте 
лицом священников, в доме ГОСПОДНЕМ, у 
Гасе р"е545, т йоте ше Гот, рауе 
алтаря кадильного. 26:20 И взглянул на него 
апаг тсепбе. АпЯ оокеа оп 
Азария первосвященник И все священники. и 
Агата Вой Рие51 апа а р"те5б5; апа 
вот, у него проказа на челе его. И понуждали 
пом, йпауе И [ерто5у оп Бо И. Ап Шеу Шгия 
его выйти оттуда, да и сам он спешил 

й ехй йете, уе апа штзе и  тарйиту 
удалиться, так как поразил его ГОСПОДЬ. 26:21 
пейте, 50 а5 йи Й ГОКр. 

И был царь Озия прокаженным до дня смерти 
Ап уа5 те Олдай [ерег ю аау аеай 
своей, И жил в отдельном доме и отлучен 

$, ап Пуе4 т зерапие роте ап ехсоттитсажеа 
был от дома ГОСПОДНЯ. А Иоафам, сын его, 
иа5 Пот йоте  ТОЕБ. А  Лофат 501 й 
начальствовал над домом царским и управлял 
соуетпог оуе’ йоте 5ат51 ап тапазеа 
народом земли. 26:22 Прочие деяния Озии, первые 
реоре [о5. ОшШег ас Оллай  ПГЯ 
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и последние, описал Исаия, сын Амоса, пророк. 
ап КесепНу, Чезстфеяй [бай 501 Ато5 ргорйей. 
26:23 И почил Озия с отцами своими, и 

Апа Не тееа Иглай мИй }ашйегу шей; апа 
похоронили его с отцами его на поле царских 
Битеа И жий айегу И оп пе@ оу 
гробниц, ибо говорили: он прокаженный. И 
ютБУ5, Гот 54: й  [ерег Апа 


воцарился Иоафам, сын его, вместо него. 
таепе4 Лофат 501 й тяеа4 И. 


27:1 
27. 


Двадцати пяти лет был Иоафам, когда воцарился, 
епт `Дуе уеат’у уа5 Лофат уйеп тесте, 


и шестнадцать лет царствовал в Иерусалиме; ИМЯ 
ап 5мееп уеату тгеаепеЯ т Легизщет; пате 


матери его Иеруша, дочь Садока. 27:2 И делал 
тошег й Легизйа ааиеМег Гадок. Апа @а 


он угодное в очах ГОСПОДНИХ точно так, как 
й  реабте т 5юШ ГОЕО ЛЕЗОУ СНЕУТ ехасИу 50 1аЁ а5 


делал Озия, отец его, только он не входил в храм 
4 Оллай Лафег й ошу Й МОЁ етете4 т етре 


ГОСПОДЕНЬ, и народ продолжал еще грешить. 
ГОЕО, ап реоре — сопйпиеа тоте 51. 


27:3 Он построил верхние ворота дома 
йе Би! ор ое роте 


ГОСПОДНЯ, и многое построил на стене Офела; 
ГОЕО, ап тоте Би! оп уаП Орйе! 


27:4 и города построил на горе Иудейской, и в 
апа сйу Би! оп МоипЕ Леул5й, апа т 


лесах построил дворцы и башни. 27:5 Он воевал 
/отез5  БиШ раасез апа Тоуег де роизи 


С царем Аммонитян и одолел их. и дали ему 
жий Юте Аттоп апа Бей Шет ап ©меп п 


Аммонитяне в тот год сто талантов серебра и 

Аттопйе5 ш опе уеаг опе Тщет 5Иуег апа 
десять тысяч коров пшеницы и ячменя десять 
еп фоизбапу сом’5 уйеа апа Батеу еп 


тысяч. Это давали ему Аммонитяне и на другой 
Шоизапа. й о1уеп И Аттопйе5 ап оп  оег 
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год, и на третий. 27:6 Так силен был Иоафам 
уеаг апа оп И. 50 топе У’аб Лофат 
потому, что устроял пути свои пред лицом 
Бесаи5е ша БиПаеа; рай Шег  Беюте асе 
ГОСПОДА, Бога своего. 27:7 Прочие деяния 
ГОЕО, Чоа 1$. Ойег ас5 
Иоафама и все войны его и поведение его 
Лофат апа а|Й маг ,й ап Бейа\лог Й 
описаны в книге царей Израильских и 

аезстфеа м Боок [4111$ [втаей апа 
Иудейских: 27:8 двадцати пяти лет был он, когда 
Лиаай: ету Дуе уеату уа5 йе  уйеп 
воцарился, и шестнадцать лет царствовал в 
таспей, ап 5мееп уеату теаепей т 


Иерусалиме. 27:9 И почил Иоафам с отцами 
Леги;шет. Апа Не теяе4 Лофат ий Гайегу 


своими. и похоронили его в городе Давидовом. 
шей; апа Бипеа Й т сйу Дама. 


И воцарился Ахаз, сын его, вместо него. 
Ап теюпей Айар, 50п й тяеа4 И. 


28:1 
28: 


Двадцати лет был Ахаз, когда воцарился, и 
Глепёу уеату "аб — АйЙар, уйеп теаспеа, апа 


шестнадцать лет царствовал в Иерусалиме; И ОН 
зреет уеату теюпе4 т Легизет; апа й 


не делал угодного в очах ГОСПОДНИХ, как 
по А реазтя т ею ГОЕО ЛЕЗИ5 СНЕТТ, а5 


делал Давид, отец его: 28:2 он шел путями царей 
4 Даа Лашйег И: й  Уа5 уау5 Ют85 
Израильских, и Даже сделал литые статуи 

[втаей, ап еуеп таае аПоу аще5 

Ваалов; 28:3 и он совершал курения на долине 
Ваа[5; апйа й  соттШеа тоюте оп уаПеу 


сынов Еннома, и проводил сыновей своих через 
5015 Нтпот, ап сопаичеа 5015 Ее ИИтоией 
огонь, подражая мерзостям народов. которых 

ге птйайпе АВОМИУАТОЮМ5 реоре5 усй 

изгнал ГОСПОДЬ пред лицом сынов Израилевых; 
ехрейеа — ТНЕТГОКО Беюте асе 5015 [втае/; 
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28:4 и приносил жертвы и курения на высотах 
ап Бтоие Ш УсИт5 ап зтоюте оп рее 5 

И на холмах и под всяким ветвистым деревом. 

апа оп ЙИб ап ипаег еуегу Бтапсйеа 1тее. 


28:5 И предал его ГОСПОДЬ, Бог его, в руки 
Апа Бетауеа п ГОК, Соа п т рапф 


царя Сириян, И они поразили его и взяли у 
Кте 5уйа; апа Шеу п й ап 100 рауе 
него множество пленных и отвели в Дамаск. 

й 5е1 ризопегу апа 00к т ДБатабсиз. 


Также и в руку царя Израильского был предан 
а[50 апа т папа Юте [втаей У’а5 Бегауеа 
он, и тот произвел у него великое поражение. 
йе ап опе ртоаисеа йауе ИП отесй аееаи. 
28:6 И избил Факей, сын Ремалиин, Иудеев сто 
Ап Беда Рекай 50п Кетайай ем опе 
двадцать тысяч в один день, людеи воинственных, 
мет оизапфу т опе аау реоре уагйКе, 
потому что они оставили ГОСПОДА, Бога отцов 
Бесаизе Ша Шеу ей ГОКр, Сода — ЛаШегу 
своих. 28:7 Зихрий же, силач из Ефремлян, убил 
Ее. Исйт 5зате аШее ор  Ерйгат, кШеа 
Маасею, сына царя, и Азрикама, 
Маа5еай 501 Кте ап Агат, 
начальствующего над дворцом, и Елкану, второго 
соттапате оуег раасе, апа ЕШКапай, 5есопа 
по царе. 28:8 И взяли сыны Израилевы в плен 
Бу Ктв. Ап Юок 5015 втае м саршигеа 
братьев своих, Иудеев, двести тысяч жен, 
йауе Бтойегу Ее, Лем;з, 1) Шоизап@ улуе$, 
сыновей и дочерей; также и множество добычи 
5015 ап ааиеШегу; а[50 апа 5е ргод4исПоп 


награбили у них, и отправили добычу в 

тобБеа рауе Шет ап 5ет ргодисйоп т 
Самарию. 28:9 Там был пророк ГОСПОДЕНЬ, имя 
затайа. Шет уа5  рторйе ГОЕО, пате 
его Одед. Он вышел пред лицо войска, шедшего в 
й Оаеа. йе  тёеахе4а Беюте асе тоор5 тшеа т 
Самарию, и сказал им: вот, ГОСПОДЬ, Бог 
затата, апЯ 54а Шет: пом ГОРО, Соа 


отцов ваших. во гневе на Иудеев, предал их В 
Дает — уоик м  апеег оп ем», Беатауеяа Шехг т 
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руку вашу, и вы избили их с такою яростью, 
рапа  уоиг ап уои Беи феаг узий умИйзисйа мгу 


которая достигла до небес. 28:10 И теперь вы 
усй теасйеа 0 — йеауеп. Ап пом уои 
думаете поработить сынов Иуды и Иерусалима в 
Пик епз1ауе 5015 Лиаай ап Легиет т 
рабы и рабыни себе. А разве на самих вас 
51ауех —апа 5$1ауе ситтепЦИу. А Б оп Шетзеез уои 
нет вины пред ГОСПОДОМ, ом вашим? 28:11 
по ий Беюте СепЦетеп, удиг5? 

Итак, послушайте меня. и в а пленных, 
Три, реаг те апа геитп ризопегу 
которых вы захватили из братьев ваших, ибо 
ией уои саршгеа ор БтоШфегу Убит Юг 
пламень гнева ГОСПОДНЯ на вас. 28:12 И 

Пате апоег ТНЕ ГОК оп уби. Апа 
встали некоторые из начальников сынов 

7о5е 5оте ор стеб 5015 


Ефремовых: Азария, сын Иегоханана, Берехия, сын 
Ерйгат: Агатай 501 Лойапаи, Вегестай 501 
Мешиллемофа, и Езекия, сын Шаллума, и 
МезйШетойй, ап Не2еЮай 50п эйаЙит апа 
Амаса, сын Хадлая, против шедших с войны, 
Атаба 50п Наеу азатя тагсйтя ЖИЙ уаг 


28:13 и сказали им: не вводите сюда пленных, 
апа 54 Шет: по етег йете ризопегу 


потому что грех был бы нам пред ГОСПОДОМ. 


Бесаи5е Фа 5т у’а5 мошА и5 Беюте ГОРЕ. 


Неужели вы думаете прибавить к грехам нашим 
До уои ШИ ааа 0 55 оиг 


И к преступлениям нашим? велика вина наша. 
ап 0 спите5 оиг? тес улте ОЕ, 


и пламень гнева над Израилем. 28:14 И 
ап4 Пате апоег оуег  [тае|. Апа 


оставили вооруженные пленных и добычу у 
[ей агттеа ризопегу ап ртодисйоп пауе 


военачальников и всего собрания. 28:15 И 
соттапаегу апа аП теейив. Апа 
встали мужи, упомянутые по именам, и ВЗЯЛИ 
7о5е теп, ге]етте4 0 ру патез ап@ 00к 
пленных. и всех нагих из них одели из 
ри5опегу ап аП пиае ор Шет Чезбеа ор 
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добычи— и одели их, и обули их, и 
ргодиспоп - ап АтезбеЯ Шет апа з5йоа Шет апа 
накормили их, иИ напоили их, и помазали их 
еа Шет ап мжшетеа Шет ап апопиеа ше" 


елеем. и посадили на ослов всех слабых из НИХ. 
ОИ, апа рашеа оп аотКеу5 аП у’еак ор Шет 


И отправили их В Иерихон, город пальм, к 

ап 5ет ше’ т Уетсйо сйу ра!тх, 10 
братьям их, и возвратились в Самарию. 28:16 В 
Бтойегу ет апа Баск т эатата. [и 
то время послал царь Ахаз к царям 

Шеп Ите бет Кте Айа2 Юл КЮп95 

Ассирийским, чтоб они помогли ему, 28:17 ибо 
А55ута 50 Шеу йере4 ит Гот 
Идумеяне и еще приходили, и многих побили в 
Тре Еаотиех ап тоте соте, ап тапу Рес т 
Иудее, и взяли в плен; 28:18 и Филистимляне 
Лиаеа, ап 00 т сарНуйу; апа Тре Рий5нпе5 
рассыпались по городам низменного края и юга 
5сапетеЯ Бу  сШе5 /оулапа еде ап 5оишетп 


Иудеи и взяли Вефсамис и Аиалон, и Гедероф 
Лем’ апа 00 5йетезй ап Апап, ап Седегой 


и Сохо и зависящие от него города, и Фимну 
ап эойо ап а4ерепает от й спу апа ТГтпай 


и зависящие от нее города, и Гимзо и 
ап аереп4ает от й спу апа Сетза апа 
зависящие от него города. и поселились там. 
4ереп4ет! от й спу ап 5еШеа Шйете. 


28:19 Так унизил ГОСПОДЬ Иудею за Ахаза, царя 
50 йитШиеяа ТНЕГОКО Лиаай Дог Айар2, Кто 


Иудейского, потому что он развратил Иудею и 
Лиаай Бесаизе Шаг й — сотиреа Лиаай апа 


тяжко грешил пред ГОСПОДОМ. 28:20 И пришел 
рага утпе Беюте ГОРЕ. Ап сате 


к нему Феглафелласар, царь Ассирийский, но был 

юЮ ПИ ТИгайрИпезег Кте А55ута, Би "аб 

в тягость ему, вместо того, чтобы помочь ему, 

м Бигаеп ут туеаЯ отает №0 рер ут 

28:21 потому что Ахаз взял сокровища из дома 
Бесаизе Шаг Айа2 — 100к теабиге5 ор йоте 


ГОСПОДНЯ и дома царского и у князей и 
ТНЕ ГОК апа роте батя ап рауе ритсе5 апа 
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отдал царю Ассирийскому, но не в помощь себе. 
Чеатеа Юте А55ута, Би! по т пер сигтепИу. 


28:22 И в тесное для себя время он продолжал 
Апа т с105е Юг а ите й  сопипиеа 


беззаконно поступать пред ГОСПОДОМ, он— царь 
тезра55е4 40 Реюте СепЦетеп, оп- Кто 
Ахаз. 28:23 И приносил он жертвы богам 
Айаг. Ап Бтоио Ш й — УсИт5 2045 
Дамасским, думая, что они поражали его, и 
Датабсиз, ткте Ша Шеу п И апа 
говорил: боги царей Сирийских помогают им; 
54: 20% — КЮп95 эуйтапи рер ет; 
принесу я жертву им, и они помогут мне. Но 
Бите Г \сит Шет ап Шеу йер 0 те. Бш 
они были на падение ему и всему Израилю. 
Шеу —меге оп 1аП й ап атоипа — Бтае. 
28:24 И собрал Ахаз сосуды дома Божия, и 

Ап соПечей Айа: — уе5бзе[ роте —Оо04, апа 
сокрушил сосуды дома Божия, и запер двери 
стизйей уе55е[5 роте Со04, апа [оскеяй — 9007$ 
дома ГОСПОДНЯ, и устроил себе — жертвенники 
роте  ТГОЕО, ап аггапееа эиетеи аПагу 
по всем углам в Иерусалиме, 28:25 и по всем 
Бу аП сотпе’х т Легизщет апа Бу аП 
городам Иудиным устроил высоты для каждения 
сше5 Лиаай аггапееа рес Гот Битгп 1тсеп5е 
богам иным, и раздражал ГОСПОДА, Бога отцов 
204 ошегил5е, ап птишеа ГОК, соа Ла егу 
своих. 28:26 Прочие дела его и все поступки 
Ее. О1Йет Биз1те55 И апа аЙ аспПоп5 .. 
его, первые и последние, описаны в книге цареи 
Й ДгЯ апа КесепЦу, аезстфеа т Боок Ют85 


Иудейских и Израильских. 28:27 И почил Ахаз 


Лиаай апа [таей. Апа Не теяеая Айа? 
С отцами своими. и похоронили его в городе. В 


жий Дашегу шей; апа Бипеа й т уп т 
Иерусалиме, но не внесли его в гробницы царей 
Легизет Биг по рауе й т ЮтЬ т95 


Израилевых. И воцарился Езекия, сын его, вместо 
[втаей. Ап таепей Негеай 501 й тяеаЯ 
него. 

И. 
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29:1 

29: 

 Езекия воцарился двадцати пяти лет, и двадцать 
Негемай — теаепей епт уе уеату ап ету 
девять лет царствовал в Иерусалиме; имя матери 
пте уеату теюпе4 т Легизщет; пате тошег 
его Авия, дочь Захарии. 29:2 И делал он 

й АБрай ааиемег Хесйатай. Апа @4 й 


угодное в очах ГОСПОДНИХ точно так, как 
реазте т 5юШ ГОЕО ЛЕЗОУ СНЕЭТ ехасИу 50 ШаЁ а5 

делал Давид, отец его. 29:3 В первый же год 

А Рама Лашег И. КУ 5ате уеаг 
царствования своего. в первый месяц, он отворил 
тает И, м Пя тот й  орепеа 
двери дома ГОСПОДНЯ и возобновил их, 29:4 и 
40075 роте  ТНЕТОКБ ап гезитей Шет апа 
велел приити священникам и левитам. и собрал 
отаеге# соте рптея5 апа ГеуйЙез, ап соПечеа 
их на площади восточной, 29:5 и сказал им: 
Шег оп  атеа еаб1ети, ап 54а ет: 
послушайте меня, левиты! Ныне освятитесь 

йеаг те Геуйе5! по? затей} уоигзеуез 

сами и освятите дом ГОСПОДА, Бога отцов 
Шетбеез ап вапсй/у роизе ГОЕО, Сода — аШегу 
ваших, и выбросьте нечистоту из святилища. 29:6 
удиг апа сага ипс[еаппе55 ор  запсшиагу. 

Ибо отцы наши поступали беззаконно, и делали 
Гог Дает оиг тесе’е4 цийу, апа а 
неугодное в очах ГОСПОДА, Бога нашего, и 

еуЙ т зюШ  ГОЕО, Соа от, апа 
оставили Его, И отвратили они лица свои от 

ей й ап ауете4 Шеу асе ше’ Гот 


жилища ГОСПОДНЯ, и оборотились спиною, 29:7 
роте ГОЕО, ап вйауе1итпеа ше Баск, 

И заперли двери притвора. и погасили 

апа оскеа 40075 ргаепа ап ехипешзйе4 
светильники, и не сожигали курения, и не 

1атр5, ап поЁ Биг 5токте апа по 
возносили всесожжений во святилище Бога 

ирППеа Биги! офеттэ5 м  вапсшагу Соа 
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Израилева. 29:8 И был гнев ГОСПОДА на Иудею 
[5тае/. Ап уа5 апоег ГОКО оп иаай 


и на Иерусалим, и Он отдал их на позор, на 
ап оп Чегиущет, апа йе Сеатей ше’ оп 5йате оп 
опустошение И на посмеяние, как вы видите 
деуаяайоп ап оп 15515, а5 уои 5ее 


глазами вашими. 29:9 И вот, пали отцы наши 
еуе5 УбИг$. Ап пом, Рай Дает оиг 

от меча. а сыновья наши и дочери наши и 
от 5мот ап 501$ оиг ап ааиемег оиг апа 
жены наши за это в плену доныне. 29:10 Теперь 
ие оиг юг’ И т сарйуй ипШ пом. пу 

у меня на сердце заключить завет с 

йауе 1 оп  ПеатН- сопсшае соуепапр у\ий 
ГОСПОДОМ, Богом Израилевым, да отвратит от 
СепЦетеи, Соа [втае[, уе итп атау гот 
нас пламень гнева Своего. 29:11 Дети мои! не 
и5 Лате апоег Н5. СрИатеп ту! по 


будьте небрежны, ибо вас избрал ГОСПОДЬ 
пезПоет №’ уои @еаеа ТНЕ ГОКО 

Пе лицу Его, служить Ему и быть у 

0 5апа асе й 5етуе йе апа Бе рауе 

Него служителями и возжигателями курений. 

И тии9ег5 ап тстегаи$ тсеп5е. 

29:12 И встали левиты: Махаф, сын Амасая, и 
Ап то5е Геуйе5: Марйай, 501 Атабуа, апа 


Иоель, сын Азарии, из сыновей Каафовых; и из 
Ло 50п Агапай ор 5015 Койаййеу; апа ог 


сыновей Мерариных: Кис, сын Авдия, и Азария, 
5015 Мегат Кеу5, —50п АБО, ап Агатай 
сын Иегаллелела; и из племени Гирсонова: Иоах, 
50п [езаПее[а; ап ог фе Сегуйопие$ Лоай 
сын Зиммы, и Еден, сын Иоаха; 29:13 и из 

501 эйтта, апа Еаеп, 501 Лоай; апа ор 
сыновей Елицафановых: Шимри и Иеиел; и из 
5015 ЕпзаГапоууй: эййии ап4 Леше; апа ог 
сыновей Асафовых: Захария и Матфания; 29:14 
5015 Азарй: Гесйатай апа Майатай; 

и из сыновей Емановых: Иехиел и Шимей; и 
ап оГ 5015 Нетап: Леше! апа эйштег; апа 


из сыновей Идифуновых: Шемаия и Уззиел. 29:15 
ор 5015 Леашйип: эйетаай апа О2ле. 
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Они собрали братьев своих и освятились, и 
Шеу соЦечеа Буойег5 Ее апЯ 5апсийе4, апа 
пошли по приказанию царя очищать дом 
уе! Бу  отаегоГ те сеапей роизе 


ГОСПОДЕНЬ по словам ГОСПОДА. 29:16 И 
ГОКО Бу Ассотатю ГОЕБ. Апа 
вошли священники внутрь дома ГОСПОДНЯ для 
тсшаей — рите515 тяще роте ТНЕГОКО Гог 
очищения. и вынесли все нечистое, что нашли в 
риитйсайоп, ап сагтеа аЙ  ипеап Ша рипа т 
храме ГОСПОДНЕМ, на двор дома ГОСПОДНЯ, 
1етр/е ше Гота, оп уата роте ГОРО, 

а левиты взяли это. чтобы вынести вон к 

апа ГеуЙеб 100к И 10 таке ош № 
потоку Кедрону. 29:17 И начали освящать в 

Лом Катоп. Ап4 запте4 апсир? т 


первый день первого месяца, и в восьмой день 
Дт ау ДгЯ топй ап т ас ау 


того же месяца вошли в притвор ГОСПОДЕНЬ; 
ор 5зате топт тсшаей т рогсй ГОКо; 


и освящали дом ГОСПОДЕНЬ восемь дней, и в 
ап сопбесгиеа роизе ГОКО ео аау5 апа т 
шестнадцатый день первого месяца кончили. 29:18 
ямеетй ау Пя тотй Итзйе4. 

И пришли в дом к царю Езекии и сказали: мы 
Ап сате м роизе ю Юте Негемай ап ваш: уе 
очистили дом ГОСПОДЕНЬ, и жертвенник для 
ФеатеЯ роизе ГОК, апа айаг Дот 
всесожжения. и все сосуды его. и стол для 

иги! оретте, ап а уезде й апа че юг 
хлебов предложения, и все сосуды его; 29:19 и 
Буеа45 ргороза!5 апа аП уез5еб И; апа 


все сосуды, которые забросил царь Ахаз во время 
а  уе55еб усй эсогег Кте Айа т  пте 
царствования своего. в беззаконии своем, мы 

таеп 15, т тщийу 15, же 
приготовили и освятили, и вот, они пред 

ртерагеа апЯ 5апсийе4, ап пом Шеу  Беюте 


жертвенником ГОСПОДНИМ. 29:20 И встал царь 
апаг Гота. Ап то5е Кте 


Езекия рано утром и собрал начальников города, 
Негемай еайЙ тотите ап соПечеа стеб спу 
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и пошел в дом ГОСПОДЕНЬ. 29:21 И привели 


ап ует т йоизе ГОКО. Апа [еа 

семь тельцов и семь овнов. и семь агнцев и 
5еуей  са[уе5 ап 5еуеп тат», апЯ 5еуеп [атБу апа 
семь козлов на жертву о грехе за Царство и за 
5еуеп 20415 оп УсИт арои 5т ют Юте4от апа юг 
святилище и за Иудею; И приказал он сынам 
запсшагу апа юг Лиаай; ап отаегей Йй 5015 
Аароновым, священникам. вознести всесожжение на 
Аатоп, рте55, Г Биг оп 
жертвенник о 29:22 И закололи 

апаг ОКР. Ап 5абБеа 

тельцов. и а Зяли священники кровь. и окропили 
БиПоск$, апа 100 рптея5 Ыооа ап 5ритМеа 
жертвенник. и закололи овнов, и окропили 

айаг, ап яаББеа гат5, ап зрипМеа 

кровью жертвенник; и закололи агнцев. и 

Ыюоа апаг; апа 5аББеа 1атБ$, апа 
окропили кровью жертвенник. 29:23 И привели 
5рипМеа Ыюооа аПаг. Апа [еа 

козлов за грех пред лицо царя и собрания, и 
20а5 ог 5т Беоте асе Юте ап теейпя апа 
они возложили руки свои на них. 29:24 И 

Шеу [№4 йапф Шег оп Шет. Апа 
закололи их священники, и очистили кровью их 
абБеа шехг рте5б, апа сеате4 Ыооа шет 
жертвенник для заглаживания грехов всего 

апаг Гог 5тоойте $115 аП 

Израиля, ибо за всего Израиля приказал царь 
[втае! ют г аП [втае! отаетеЯ Юте 
принести всесожжение и жертву о грехе. 29:25 
Бипие Биг ап \усйт абои! 51. 

И поставил он левитов в доме ГОСПОДНЕМ с 
Ап 5е й — Геуйе$ м роте орше Гота УИЙ 
кимвалами, псалтирями и цитрами, по уставу 
сутБа[5, рагр5 апа рпагру Бу  сратег 
Давида и Гада, прозорливца царева, и Нафана 
Раяа апа даа, 5еег Т5аг, апа Майап 
пророка, так как от ГОСПОДА был устав этот 
ргорйе 50 а5 от ГОКБ У’аб срамег Ш 
чрез пророков Его. 29:26 И стали левиты с 
Штоией ргорйеб Н. Ап я1ее Геуйе5 УИЙ 


музыкальными орудиями Давидовыми И 
тияс 005 ДРазЯ, апа 
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священники с трубами. 29:27 И приказал Езекия 
рптея5 жий ррез. Ап отаетеа Негекай 
вознести всесожжение на жертвенник. И вто 

ПИ Биг оп айЙаг Ап т Шеп 
время. как началось всесожжение. началось пение 
пте а5 затей ореттв$, затей тете 
ГОСПОДУ, при звуке труб и орудий Давида, 
СепЦетейи, ийеп з5оипй рфрез ап вип5 Дала 

царя Израилева. 29:28 И все собрание молилось, 
Кте [втае. Апа аИ теейпя уот5шреа, 

и певцы пели, и трубили трубы, доколе не 

ап 5теегу 5апе, ап титреей —рфе ип! по! 
окончилось всесожжение. 29:29 По окончании же 
епае4 а Биг! оретте. Бу епа 5ате 
всесожжения царь и все находившиеся при нем 
Битти Кте апа аИ яапопеа ийеп ПИ 


преклонились и поклонились. 29:30 И сказал 
Бомеа ап эотутреа. Ап 54а 


царь Езекия и князья левитам, чтоб они славили 
Кте Негемай ап ритсе5 Геуйех, 50 Шеу ргабеа 


ГОСПОДА словами Давида и Асафа прозорливца, 
ОКО уотаб Даа ап Азарй 5еет, 

И они славили с радостью и преклонялись и 
ап Шеу ргабеа ЖИЙ оу апа Боме4 апа 
поклонялись. 29:31 И продолжал Езекия и 
иотутрей. Ап сопипиеа Негемай апа 
сказал: теперь вы посвятили себя ГОСПОДУ; 

514: поу? уои аейсшеа а ГОК; 
приступайте и приносите жертвы и 

ргосееа апа Бите сит апа 
благодарственные приношения в дом ГОСПОДЕНЬ. 
фапк уои ореття т роизе ГОЕР. 

И понесло все собрание жертвы и 

Ап тситтеа аИ  теейпя ясйт5 апа 
благодарственные приношения, и всякий, кто 
шрапк уои ореттз$, ап апуопе уйо 
расположен был сердцем, — всесожжения. 29:32 И 
15 осше4 У’а5 реа" - ореттв. Апа 
было число всесожжений, которые привели 

У’а5 питег’ Бигт ореттиз5, усй [еа 


собравшиеся: семьдесят волов, сто овнов, двести 
сашфегед: 5еуепёу охеи, опе тат5, Гиго 
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агнцев— все это для всесожжения ГОСПОДУ. 
аст5еу- ай п Гот Биг ГОК. 
29:33 Других священных жертв было: шестьсот из 
ойег 5астеа ясйту — \а5: ях ор 
крупного скота и три тысячи из мелкого скота. 
1агое саше ап Штее Шфоизапф о зтаП саше. 
29:34 Но священников было мало, и они не 
Би ртезб У’а5 иИе ап Шеу по 
могли сдирать кож со всех всесожжений, И 
сошА "р ой [ейег тИй аП Биги! орепттэ5, апа 
помогали им братья их левиты, До окончания 
ререа Шеу Бтофех  Шатг Геуйех, ю — со5иге 
дела и доколе освятились прочие священники, 
Бизтез5 ап ип запсийеа ойег р"е515, 
ибо левиты были более тщательны в освящении 
ют  ГеуИе$ у’еге тоге саге т 5апсийсайоп 
себя, нежели священники. 29:35 Притом же 
уоит5е{ Фап ртебв. И’йИе 5ате 
всесожжений было множество с туками мирных 
Биги! ореттэ5 У’а5 5е1 жий ше и реасей! 
жертв и с возлияниями при всесожжении.Так 
усИт5 — апа змий ПБаноп$ ийеп  узезо2И2йепй. Так 
восстановлено служение в доме ГОСПОДНЕМ. 
тезотеЯ тт5ву т йоте Гот. 
29:36 И радовался Езекия и весь народ о том, 
Ап рарру Негемай ап аП реоре — аБош 15 
что Бог так расположил народ, ибо это сделалось 
Ша Со 50 атгапееЯ реоре Юг й Бесате 
неожиданно. 
ипехресмей у. 


30:1 
30: 


_И послал Езекия по всей земле Израильской и 

Ап 5ет Негемай Бу @аП этоипа Бтаей апа 

Иудее, и письма писал к Ефрему и Манассии, 

Лиаеа, ап [еНегз игое ю Ерйгат апа Мапа55ей 

ОВ пришли в дом ГОСПОДЕНЬ, в Иерусалим, 
сате т роизе ГОЕО, т Уегизет, 


т совершения пасхи ГОСПОДУ, Богу Израилеву. 


Гог с0тт15510п Еаяет СепЦетепи, Соа [втаей. 
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30:2 И положили на совете царь и князья его 
Апа рш оп СоипсйИ Юте ап рипсез й 


и все собрание в Иерусалиме совершить пасху 
апа аИ теейпе шт [егизайте- таке Еазяет 


во второй месяц, 30:3 ибо не могли совершить ее 
ш  5есопа тот Юг по сои таке Й 
в свое время, потому что священники еще не 
т 15 ите Бесаизе Ша ртеяб тоте по 
освятились в достаточном числе. и народ не 
запсийеа т 5ирйает тсшате апа реоре по 


собрался в Иерусалим. 30:4 И понравилось это 
готе т Уегизщет. Апа ПкКе и й 


царю и всему собранию. 30:5 И определили 
Кте ап атоиийй  теейпе. Ап4 п4епийеа 


объявить по всему Израилю, от Вирсавии до 
аппоипсе Бу атоипа [тай от ВайзйеБа 0 


Дана, чтобы шли в Иерусалим для совершения 
Дапа, [9] тете т Легизщет Юг сотт15510п 


пасхи ГОСПОДУ, Богу Израилеву, потому что 
Еаяет СепЦетеп, Соа [5тае[, Бесаи5е Да 


давно не совершали ее, как предписано. 30:6 И 
0п? по соттШеа И а5 ргезстьВеа. Апа 
пошли гонцы с письмами от царя и от 
ует Соп7 жий (еНегу от Юте ап4 рот 


князей его по всей земле Израильской и Иудее, 
рипсе$ й Бу аП этоипа Бтаей апа Фиаеа, 


и По повелению царя говорили: дети Израиля! 
апа Бу соттапатей Юте 54: сйИатеп [5тае! 
обратитесь к ГОСПОДУ, Богу Авраама, Исаака и 
сотас! 0 СепЦетеп, Соа Афтайат, ваас апа 
Израиля, и Он обратится к остатку, уцелевшему 
[5тае! ап йе — а44Гезу _ ю тезщие 5ИГУРОГ 

у вас от руки царей Ассирийских. 30:7 И не 
рауе уои рот йап4 Юп95 А55утап. Ап пой 
будьте таковы, как отцы ваши и братья ваши, 
Бе 5исй а5 Га ет уоиг апа Бтошйет —уоиг 


которые беззаконно поступали пред ГОСПОДОМ, 
усй техраз5еа тесауеа Реюте СепЦетеп, 
Богом отцов своих; и Он предал их на 

Соа Лайетз Ее; апа йе Беатауеа шахт оп 


опустошение, как вы видите. 30:8 Ныне не будьте 
аеуаЯайоп а5 уои  5ее. по? поЕ Бе 
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жестоковыйны, как отцы ваши, покоритесь 
И7-пескеа, а5 Дает уоиг зифти уоигзе[уе5 
ГОСПОДУ и приходите во святилище 21% 

ГОКО ап соте т  запсшату 

которое Он освятил навек; и служите ГОСПОДУ, 
усй ре сопзестией юг еуег; ап 5егуе СепЦетейи, 
Богу вашему, и Он отвратит от вас пламень 
Соа уои ШтЕ ап йе ит аутау от уои Пате 

гнева Своего. 30:9 Когда вы обратитесь к 

апоег Ев. уйеп уои сошай [6] 


ГОСПОДУ, тогда братья ваши и дети ваши в 
СепЦетеи, Йеп Буойету — уоиг апа срИатеп уоиг т 
милости у пленивших их и возвратятся и 

тегсу йауе сарюту Шег ап геитп 

землю сию, ибо благ и милосерд ГОСПОДЬ, Бог 
1апа рат, ог Бепей5 ап тегсфиИ ГОК, Соа 
ваш, и не отвратит лица от вас, если вы 

уоит, апа по итп атау Гасе гот уои И уои 


обратитесь к Нему. 30:10 И ходили гонцы из 
сотас ю Ни. Ап 0 Сопл ог 


города в город по земле Ефремовой и 

спу т сйу Бу отоииа  Ерйгат апа 
Манассииной и До Завулоновой, но над ними 
Мапа55ей ап@ ю — Гериип Биг оуег Шет 
смеялись и издевались. 30:11 Однако некоторые 
1аиейте ап 5сойе4. Нозеуег, 5оте 

из колена Асирова, Манассиина и Завулонова 
ор Клее Абйег Мапа5уей апа ГеБиип 


смирились и пришли в Иерусалим. 30:12 И над 
тездепе ап сате т Уегизщет. Ап оуег 
Иудеею была рука Божия, даровавшая им единое 
Лиаай у’а5 рапа Оо4, Безюуей Шеу эта 


сердце, чтоб исполнить повеление царя и князей, 
реа" 50 регогт соттапатет Кте ап ритсез, 


по слову ГОСПОДНЮ. 30:13 И собралось в 

Бу мота Гота. Ап гашегей т 
Иерусалим множество народа для совершения 
Легизет 5е1 реоре ог с0тт15510п 
праздника опресноков, во второй месяц,— собрание 
ройаау итеауепеа Бтеа4, т  5есопа топ - теейпия 


весьма многочисленное. 30:14 И встали и 
уегу питегои$. Ап то5е апа 
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ниспровергли жертвенники, которые были В 
5ибуетме4а айЙагу, уйтсй уете т 
Иерусалиме; и все, на чем совершаемо было 
Легихшет; апа ай оп Шап  боуегураето у’аб 
курение, разрушили и бросили в поток Кедрон; 
зтоктв, аеятоуеа апа сая м Еее Кагтоп; 
30:15 и закололи пасхального агнца в 

апа 5вабБей_ Еаяег [атЬ т 
четырнадцатый день второго месяца. Священники 
оимеетй аау 5есопа топ Й5. рптея5 
И левиты, устыдившись, освятились и принесли 
апа ГеуйЙез, азйатеа, запсийеа ап БтоиеШ 


всесожжения в дом ГОСПОДЕНЬ, 30:16 и стали 
Биг т йоизе ГОЕО, апа ячее 
на своем месте по уставу своему, по закону 

оп 15 юосайоп Бу  сйатег Из отп мау, Бу № 


Моисея, человека Божия. Священники кропили 
Мое, ритап Со4. рптея5 5рипМеа 


кровью, из рук левитов. 30:17 Так как много 
Ыюооа ор йапа Геуйез. 50 а5 тапу 


было в собрании таких, которые не освятились, 
У’а5 м теейие 5исй усй пой запсийе4, 

то вместо нечистых левиты закололи пасхального 
Шеп тяеа4 ипс[еап Геуйе5 аББеа Еая{ет 

агнца, для посвящения А 30:18 Многие 
1атБ, Гот таНоп тапу 

из народа, большею частью из колена Ефремова 
ор реоре [ог ше той рат ор Клее Ерйтайт 

и Манассиина, Иссахарова и Завулонова, не 

ап Мапа55ей [55асйаг ап Гериип, по! 
очистились. однако же они ели пасху, не по 
Сеапзей; Би 5зате Шеу с@ае — ра55боуег поЁ Бу 
уставу. 30:19 Но Езекия помолился за них, говоря: 
айше. ри Негемай ргауеа от Шет  вауте: 


ГОСПОДЬ благий да простит каждого, кто 

ТНЕ ГОК этасои; уез Гогелуе еасй, уйо 
расположил сердце свое к тому, чтобы взыскать 
аттапзеа йеат 15 0 Мотеоуег, №0 тесоуег 
ГОСПОДА Бога, Бога отцов своих, хотя и 06 
ГОКО Соа Соа Лайетз Ее, аййоией ап уИош 


очищения священного! 30:20 И услышал 
риитйсайоп рой! Ап йеата 
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ГОСПОДЬ Езекию и простил народ. 30:21 И 
ТНЕ ГОК Негеяай ап оте?»еп реор!е. Апа 
совершили сыны Израилевы, находившиеся В 
соттШей 5015 [5тае! апопей т _ 
Иерусалиме, праздник опресноков в семь днеи, с 
Легизет ройаау итеауепеа Втеа@ т 5еуеп аау5 УИЙ 
великим веселием. каждый день левиты и 

тей э1а4пе55; еасй аау Геуйе5 апа 
священники славили ГОСПОДА на орудиях, 

рптея5 ргазеа ГОКО оп —вИИ5, 
устроенных для славословия ГОСПОДА. 30:22 И 
атгапееЯ юг аохоо°у ГОКр. Апа 
говорил Езекия по сердцу всем левитам, имевшим 
54 Негемай Бу йеат ай Геуйех, раа 
доброе разумение в служении ГОСПОДУ. И ели 
2004 ипаегуапате т ттбёпу ГОЕО. Апа @ае 
праздничное семь дней, принося жертвы мирные 
ройаау 5еуей аау5 Биупете Усйт5 реасеш 

и славя ГОСПОДА, Бога отцов своих. 30:23 И 
ап отли ГОЕО, Сода — Гашетз Ее. Апа 
решило все собрание праздновать другие семь 
аес4еа а  теейпя сееБгайе ойег 5еуеп 
дней, и провели эти семь дней в веселии, 30:24 
аау5 апа ре@ Шезе 5еуеп аау5 т @а4пе55, 

потому что Езекия, царь Иудейский, выставил для 
Бесаизе Ша НегеЯай те Лиаай 5е1 Гог 
собравшихся тысячу тельцов и десять тысяч 
сашетеа Шоизбапа — сае5 ап (еп Шоизап5 
мелкого скота. и вельможи выставили для 

тай сашЕ, ап этапаее$ ехрозеЯ Юг 
собравшихся тысячу тельцов и десять тысяч 
сашегеа Шоизапа — сае5 ап (еп Шоизап5 
мелкого скота. и священников освятилось уже 
тай Пуезюск; ата рптез5 запсийеа атеаау 


много. 30:25 И веселились все собравшиеся из 
а [0. Апа }ип аИ  вашеге4а ог 


Иудеи, И священники и левиты, и все 

Лем’ ап ртебб апа Геуйе5, апа аП 

собрание, пришедшее от Израиля, и пришельцы, 
теейие сате от [тай ап аПеп5 
пришедшие из земли Израильской и обитавшие в 
соте ор апа [втаей ап Пуе4а т 
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Иудее. 30:26 И было веселие великое в 
Лиаеа. Ап уа5 21а4пе55 зтеа! т 


Иерусалиме, потому что со дней Соломона, сына 
Легизет Бесаизе Ша уий аауу зоотоп, 501 


Давидова, царя Израилева, не бывало подобного 
Дам, те 5тае поЕ паррепей —5исй 


сему в Иерусалиме. 30:27 И встали священники 
ю И5 т Легизщет. Ап гто5е рптея5 


И левиты, и благословили народ. и услышан 
апа ГеуйЙез, апа Ые55еа реоре; ап йеата 


был голос их И взошла молитва их в святое 
У’а5 уосе Шет ап то5е ргауег Шетг т пой 


жилище Его на небеса. 
йоте 15 оп  йеауеи. 


31:1 
31: 


И по окончании всего этого пошли все 

Апа Бу епа аП 1115 тет ап 
Израильтяне, там находившиеся, в города 
[втаей5 Шете Ппа$ т сйу 
Иудейские и разбили статуи, срубили 

Лемляй ап рисйеа ащех, сш 4оут 
посвященные дерева. и разрушили высоты и 
аейсше4 1тее ап аеятоуе4а рас апа 


жертвенники во всей Иудее и в земле 

аПату ш @аП Лиаеа апа т отоипа 
Вениаминовой, Ефремовой и Манассииной, до 
Ветатит, Ерйгайт апа Мапабей, 0 
конца. И потом возвратились все сыны 

епд. Ап Шеп Баск а| 5015 
Израилевы, каждыи во владение свое. в города 
[втае! еасй ш  омпетуйр 15, т сп 
свои. 31:2 И поставил Езекия череды 

оп убиг о\и. Ап 5е Негемай — 5ете5 
священников иИ левитов, по их распределению. 
рптея5 апа Геуйез, Бу шШехг @5тФиНоп, 
каждого при деле своем, священническом или 
еасй уйеп сазе 15, рптезИу От 
левитском, при всесожжении и при жертвах 
ГеуЙе5, ийеп поосаия ап уйеп \усит5 
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мирных. Для службы, для хваления и 


реасеш, Юг 5егсе ют  риазе апа 
славословия, у ворот дома ГОСПОДНЯ. 31:3 И 
оу; рауе ве роте  ТГОЕО. Апа 
определил царь часть из имущества своего на 
4епийеа Кто ор ор рторету 15 оп 
всесожжения. на всесожжения утренние и 

Биги! оретте: оп Бит тогите апа 
вечерние, и на всесожжения в субботы и в 
еуептя апа оп  Битт т заитаау апа т 
новомесячия. и в праздники. как написано в 

ше пеу? тооп5, апа т пойаауз а5 уиШеп т 
законе ГОСПОДНЕМ. 31:4 И повелел он народу, 
[ам Гота. Ап соттап4еай ий реоре 
живущему в Иерусалиме, давать определенное 
Путе т Легизшет ое сетат 

содержание священникам и левитам, чтоб они 
сощет ртея5 апа Геуйез, 50 Деу 
были ревностны в законе ГОСПОДНЕМ. 31:5 
у’ете 2еа0и5 т [а Гота. 

Когда обнародовано было это повеление, тогда 
уйеп Аппоипсей У’а5 Й дестее, еп 
нанесли сыны Израилевы множество начатков 
саизей 5015 втае! 5е1 Ету/тий$ 

хлеба, вина, и масла, и меду, и всяких 

Бтеаа, улпе апа ой5 апЯ йопеу ап апу 
произведений полевых. и десятин из всего 

У’ОТА5 де; ап 1Ийе5 ор аП 

нанесли множество. 31:6 И Израильтяне и Иудеи, 
саизе4 5е1. Ап [5таеЙ5 ап@ Лем’5 
живущие по городам Иудейским, также 

Путе Бу сШез Лиаай, а[50 

представили десятины из крупного и мелкого 
зибтшеа ширтя ор (агое ап 5таП 

скота и десятины и3З пожертвований, 

саШе апа Шйте о; аопапоп5 

посвященных ГОСПОДУ, Богу их; и наложили 
аейсше4 СепЦетейи, Чоа Ыоскей; ап 1трозеа 
груды, груды. 31:7 В третий месяц начали класть 
РИез, РИез. т па той затей рш 


груды, и в седьмой месяц кончили. 31:8 И 
РИЕ5, ап т 5еуепт тот Итейе4. Апа 
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пришли Езекия и вельможи, и увидели груды, 
сате Негемай —апа по ез, ап 5а\” РИ, 


и благодарили вы и народ Его, Израиля. 
ап Шапку ап реоре й [5тае. 


31:9 И спросил т а священников и левитов 
Апа азкеа Негемай —ртезб5 апа Геуйез 


0б этих грудах. 31:10 И отвечал ему Азария 
абои! Шезе риИе5. Ап рояеа И Агата 


первосвященник из Дома Садокова и сказал: с 
ой Рите ор поте Садо ап 54: УИЙ 
того времени, как начали носить приношения в 
ор ите а5 затей уеаг ореття т 


дом ГОСПОДЕНЬ, мы ели досыта, и многое 
роизе ГОКО, ие  @е ЛП, ап тоте 


осталось, потому что ГОСПОДЬ благословил народ 
[ей Бесаизе Шаг ТНЕ ТОК Ые55еа реоре 


Свой. Из оставшегося составилось такое 

15. ор  тетаття сотро5Шоп 5исй 

множество. 31:11 И приказал Езекия приготовить 
5е1. Ап отаеге4 Негемай —соок 

комнаты при доме ГОСПОДНЕМ. И приготовили. 
тоот5 ийеп Йоте Гот. Ап сооке4. 

31:12 И перенесли туда приношения, и десятины, 
1.3 Ап тоуе4а Шете ореттз5, апа Ните 


И пожертвования. со всею точностью. И был 
ап аопаноп5 жий тийаЙ ассигасу. Ап уа5 


начальником при них Хонания левит, и Симей, 
стеГ ийеп Шет Сопатай Геуйе апа эмте 
брат его, вторым. 31:13 А Иехиил и Азазия, и 
Бтофег п 5есопа. А Леша апа А2а2, апа 
Нахаф и Асаил, и Иеримоф и Иозавад, и 
Майай ап Азайе ап Лейтой ап ЛозаБаа, апа 
Елиел и Исмахия, и Махаф и Бенания были 
ЕПе апа бтайуа, апа Майат апа Вепаай угете 
смотрителями под рукою Хонании и Симея, 
сагеакету ипаег папа Сопотай апа эште 
брата его, по распоряжению царя Езекии и 
Буойег ПИ Бу  отаег те Негемай —апа 


Азарии, начальника при доме Божием. 31:14 Коре, 
Агатай сшерГ ийеп роте 004. сотех, 


сын Имны, левит, привратник на восточной 
501 [тпай Геуйе оекеерег оп еая 
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стороне, был при добровольных приношениях Богу, 


4е У’аб уйеп уоитшагу ореттэ$ Соа 
для выдачи принесенного ГОСПОДУ и 
Гог 155ие Бои ГОК апа 
важнейших из вещей посвященных. 31:15 И под 
ше тоя! тропа ор Шптэ5 тие$. АпЯ ипаег 
его ведением находились Еден, и Миниамин, и 
Й сопдис у’еге Едеп, ата Мтатт, апа 
Иешуа, и Шемаия, и Амария и Шехания в 
Уезйиа ап бйетаай ап Атаптай ап эйесатай т 
городах священнических, чтобы верно раздавать 
сше5 рпе545, 0 неш @литфише 
братьям своим части, как большому, так и 
Буойегу 15 рат а5 [агее, 50 апа 
малому, 31:16 сверх списка их, всем мужеского 
тай, оует 151 Шет аП та 
пола от трех лет и выше. всем ходящим в дом 
5ех от Штее уеатух апа аБоуе ап праЕ маи т роизе 
ГОСПОДА для дел ежедневных, для служения их, 
ГОК ют  Айайту аайу, Юг 5етсе пет 
по должностям их и по отделам их, 31:17 и 
Бу роб шШег апа Бу 4ераттеп5б Шет апа 
внесенным в список священникам, по поколениям 
Майте т Пя р"е545, Бу сепегаНоп5 
их, и левитам от двадцати лет и выше. по 
Шет апа Геуйез гот лету уеату апа абоуе Бу 
должностям их, по отделам их, 31:18 и 
ро55 Шет Бу аерайтепб Шет апа 
внесенным в список, со всеми малолетними их. 
Майте шт Пя жий аП муепИе пет 
С женами их и С СЫНОВЬЯМИ их И С 
\ИЙ уЛуеб шШетг ап \Ий 50п5 шаг апа уий 
дочерями их, — всему обществу, ибо они со всею 
ааиеШету Шет- — атоипа воде юг Шеу уИй имийаП 
верностью посвятили себя на священную службу. 
даешу аейсише4 а оп басте4 5епсе. 
31:19 И для сынов Аароновых, священников в 
Апа рог 5015 Аатоп, рие515 т 
селениях вокруг городов их, при каждом городе 
уШаее5 агоипа сШе5 Шет уйеп еасй спу 
поставлены были мужи поименованные. чтобы 
4еПуетей у’ете теп патеа, 10 


раздавать участки всем мужеского пола у 
фяилрше /апа ай тае 5ех рауе 
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священников и всем внесенным в список у 
рптея5 апа аП Маюте т [Я рауе 


левитов. 31:20 Вот что сделал Езекия во всей 
Геуйе$. Нете йа  таае Негемай т  аП 
Иудее. — и он делал доброе, и справедливое, и 
Лиаай - апа п аа 2004, апа ай; апа 
истинное пред лицом ГОСПОДА, Бога своего. 
ТКОЕ Реюте асе ГОК, Соа 5. 
31:21 И во всем, что он предпринимал на 

Ата т аП Ша и — ипаепоок оп 
служение дому Божию и для соблюдения закона 
ттвву роте Соа апа юг сотрПапсе [ам 
и заповедей, помышляя о Боге своем, он 
ап соттапатет5 еуеп ШтЮпте абоиё Соа 15, й 


действовал от всего сердца своего и имел успех. 
аче4 от аП реа" И5 апа раа 5иссе$б. 


32:1 
32: 


После таких дел и верности пришел 

айег 5исй Арт апа раешу сате 

Сеннахирим, царь Ассирийский, и вступил в 
зеппасйеть те А55ута, ап етете4 т 
Иудею, И осадил укрепленные города. и думал 
Лиаай ап Беядезеа  рогийеа спу ап Шоиои 
отторгнуть их себе. 32:2 Когда Езекия увидел, 
4ери»е шей ситтепЦу. уйеп Негемай — 5а\ 

что пришел Сеннахирим С намерением воевать 
Ша сате зеппасйеть жий пиепноп Деш 


против Иерусалима, 32:3 тогда решил с князьями 
азатз Легизет еп аес4ей — \Ий ритсе5 
своими и С военными людьми своими засыпать 
шаг ап \ий тИйагу реоре ег $[еер 
источники воды, которые вне города, и те 

5оитгсе5 ущетг усй ош СИ ап@ обе 
помогли ему. 32:4 И собралось множество народа, 
ререа рт. Ап зашегеа 5е1 реоре 

И засыпали все источники и поток, протекавший 
апа пИеа а| — зоигсе$ ап4 ятеат Помеа 

по стране, говоря: да не найдут цари 

Бу соипНу ауте: уех по рпа Кт25 
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Ассирийские, придя сюда, много воды. 32:5 И 
А55утап, сотте — йете, тапу усиет. Апа 


ободрился он, и восстановил всю обрушившуюся 
соигазе йе ап теяогеа ап Бе/еП 

стену, и поднял ее до башни, И извне построил 
уай ап газе И 0 ие ап ошяае Би! 
другую стену, и укрепил Милло в городе 

ойег уай ап ятепойепеа МшШо т сйу 


Давидовом, И наготовил множество оружия и 
Дам, ап таае аа 5е1 у’еароп5 апа 
щитов. 32:6 И поставил военачальников над 
те[4$. Ап 5е соттапаегу оуетг 
народом, и собрал их к себе на площадь у 
реоре ап соПечей шаг 0 УшшщетейЁ оп агеа рауе 
городских ворот, и говорил к сердцу их, и 

итрап ое, ап 54а ю йеаит Шет апа 


сказал: 32:7 будьте тверды и мужественны, не 
54: рага ап соигазеоиб, по! 


бойтесь и не страшитесь царя Ассирийского и 
еаг ап поЁ Огеаа Кте А55утап апа 
всего множества. которое с ним. потому что с 
ап 5е1 утсй жИй Шет, —Бесаибе а Уи 
нами более, нежели с ним; 32:8 се ним мышца 
Еее@аск тоге Гат жИй Шет; жий п тизс[е 
плотская, а с нами ГОСПОДЬ, Бог наш, 
сагпа/[ апа уий Еее4Баск ГОЕО, Ооа4  оик 

чтобы помогать нам и сражаться на бранях 

10 рер и5 апа реш оп Втап 
наших. И подкрепился народ словами Езекии, 
биг. Ап тетезйе4 реоре мот Негеай 


царя Иудейского. 32:9 После сего послал 

Юте Лиаай. айег 115 5ет 
Сеннахирим, царь Ассирийский, рабов своих в 
зеппасйеть Кте А55ута, $[ауе5 Е те т 
Иерусалим — сам он стоял против Лахиса, и 
Легизет - ИтзеЁГ и 5апате азатя Гас5й, апа 
вся сила его с ним— к Езекии, царю 

аЙ  рже И жий Трезе - ю НегеЯай Кте 
Иудейскому, и ко всем Иудеям, которые в 
Лиаай, апа ю —@аП Лем;з, уйтсй т 


Иерусалиме, сказать: 32:10 так говорит 
Легизет 0 5ау: 50 5ау5 
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Сеннахирим, царь Ассирийский: на что вы 
зеппасйеть те А55ута: оп Ша уои 


надеетесь и сидите в крепости в Иерусалиме? 
форе апа 5й т О7ге5$ м Легиет? 


32:11 Не обольщает ли вас Езекия, чтобы предать 
по{ аесеез Ро уои Неге@ай 10 Бетау 

вас смерти от голода и жажды, говоря: 

уои аеат гот рипвег апа 115 ауте: 


‘ГОСПОДЬ, Бог наш, спасет нас от руки царя 
'Гре ГОКО, Оо4 оик 5ауе и5 гот йапф Юте 
Ассирийского?”? 32:12 Не этот ли Езекия разрушил 
А55ута? по Ш5 Ро Нег2емай а4езтоуеа 
высоты Его и жертвенники Его, и сказал Иудее 
раст 15 ап аПагу й ап 54а Лиаеа 
и Иерусалиму: ‘пред жертвенником единым 

ап4 Легизщет: 'Беоте аПаг опе 


поклоняйтесь и на нем совершайте курения’? 
отр ап оп ПП УОТК ОШ зтокта '? 


32:13 Разве вы не знаете, что сделал я и отцы 
До уои ПО Кпом Шаг таае [Г апа дафегу 


мои со всеми народами земель? Могли ли боги 
ту жий аП реор[ез 1апа? сошА Ро 20% 
народов земных спасти землю свою от руки 
реор[ех еатй 5ауе 1апа И5 гот папа 
моей? 32:14 Кто из всех богов народов, 

тте? ийо о @аП 2045 реор[е5 
истребленных отцами моими. мог спасти народ 
емегтттие4 Ла егу тте сои 5ауе реоре 
свой от руки моей? Как же возможет ваш Бог 
И5 от йап@ф тте? а5 5ате уо2тог2Йе уоит (04а 
спасти вас от руки моей? 32:15 И ныне пусть 
5ауе уои рот рат тте? Ап поу? [е1 


не обольщает вас Езекия и не отклоняет вас 
поЕ аесеуе$ уои Негемай апа по теесв уои 
таким образом; не верьте ему: если не в силах 
50 таппег; поЕ Бейеуе шт: Ц по т Ююгсез 
был ни один бог ни одного народа и царства 
у’аб ог опе 204 ог опте реоре апа Юптеаот 
спасти народ свой от руки моей и от руки 
5ауе реоре И5 от рапф ту ап рот папа 


отцов моих, то и ваш Бог не спасет вас от 
Лайетз ту, Шеп ап уошг (04 пОЕ бауе уои Пот 
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руки моей. 32:16 И еще многое говорили рабы 
йапф тте. Ап тоте тоте 54 $[ауе5 
его против ГОСПОДА Бога и против Езекии, 
й агат ОКО Соа ап4 агатя Негеай 
раба Его. 32:17 И письма писал он, в которых 
5ауе — Нв. Ап [еПету итойе йе т ушей 
поносил ГОСПОДА, Бога Израилева, и говорил 
Ыа5зрйетеа ГОРЕ, Чоа втае! ап 5@а 
против Него такие слова: как боги народов 
азат& й 5исй у’отаб: а5 204% — реор[е5 


земных не спасли народов своих от руки моей, 
еатй поЕ 5ауе4а реор[ех Ее от рап@ ту, 


так Бог Езекии не спасет народа Своего от руки 
50 Соа Негемай —поЁ вауе реоре И5 гот папа 


моей. 32:18 И кричали громким голосом на 
тте. Ап 5стеаття оиа уосе оп 
Иудейском языке к народу Иерусалимскому, 
Лиаеа /апеиаге 0 реоре Летиует, 

который был на стене, чтоб устрашить его и 
исй У’а5 оп уаП 50 шитщае Й апа 
напугать его, и взять город. 32:19 И говорили 
5саге й апа аке спу. Ап 54а 

0 Боге Иерусалима, как о богах народов 
абои! Соа Легизет а5 абоиЁ 2045 реор[е5 
земли, — изделии рук человеческих. 32:20 И 
отоипа - ргодис рапа  ритап. Апа 


помолился царь Езекия и Исаия, сын Амосов, 
ргауеа Кте Негемай апа беай 501 Ато? 
пророк, и возопили к небу. 32:21 И послал 
ргорйе, ап стей 10 Ше 5Ку. Ап 5ет 
ГОСПОДЬ Ангела, и он истребил всех храбрых 
ТНЕ ГОК апое[ ап ий аезтоуеа ай Бгауе 

И главноначальствующего и начальствующих В 
ап 5иртете соттапаег апа т ашйотйу т 
войске царя Ассирийского. И возвратился он со 
агтту Кте А55ута. Апа Баск И  уий 
стыдом в землю свою. и когда пришел в дом 
5йате т [апа й15; ап уйеп сате т роизе 
бога своего.— исшедшие из чресл его поразили 
20а рей! - сате ют ор (10т5 И ри 

его там мечом. 32:22 Так спас ГОСПОДЬ Езекию 
Й Шете  5уотА. 50 5ауеа ТНЕ ТОК Негеяай 
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и жителей Иерусалима от руки Сеннахирима, 
ап тея4ет5 Легизет от рап4 Эеппасйеть 


царя Ассирийского, и от руки всех и оберегал 
те А55ута, ап рот йап4 аП ап гиатаеа 


их отовсюду. 32:23 Тогда многие приносили дары 
дей’ еуегууйете. Треп тапу Бои 215 


ГОСПОДУ в Иерусалим и дорогие вещи Езекии, 
ГОКО т Уегизщет ап ехрепяуе тэ — НегеЯай 
царю Иудейскому. И он возвеличился после сего 
те Лиаай. Ата и Бе тазптеа айег 15 


в глазах всех народов. 32:24 В те дни заболел 
т еуе5 ап реор!ез. 1.35 т Шо5е аау5 Ш 


Езекия смертельно. И помолился ГОСПОДУ, и 
Негемай — аеа4Гу. Ап ртауеа СепЦетейи, апа 


Он услышал его и дал ему знамение. 32:25 Но 
йе  Пеата й ап зауе ИП $19. [2711 


не воздал Езекия за оказанные ему благодеяния, 
по раа Негемай ог тепаеге4 И Бепейсепсе, 

ибо возгордилось сердце его. И был на него гнев 
Гог Пйеа реат И. Ап уа5 оп апзег 
Божий и на Иудею, и на Иерусалим. 32:26 Но 
Соа ап оп Лиаай ап@ оп Легизшет. ри 
как смирился Езекия в гордости сердца своего — 
а5 ассереа Негемай т ртае реа" дей - 


сам и жители Иерусалима — то не пришел =. 
штзе{ ап теяает5 Легизет - Шеп поЁ сате 


них гнев ГОСПОДЕНЬ во дни Езекии. 32:27 и. 
Шет апеег ГОКО ш аау5 Негеюай. Апа 


было у Езекии богатства и славы весьма 
У’аб йауе Негемай меайй апа Дате уегу 


много, и хранилище он сделал у себя для 
а 0 ап 51юотазе й — таае фрауе а Гот 


серебра и золота, и камней драгоценных, и для 
5Иуег апа во апа 51опез ргечоив, апа Юг 
ароматов и щитов, и для всяких драгоценных 
Пауогу ап@ те 4$, апа ог апу ртесои5 


сосудов; 32:28 и кладовые для произведений 
уе55е[5; ап рапитез Юг УГОТК5 


земли, для хлеба, вина и масла, и стойла для 
1апа Юг Бтеаа, улпе ап 05 апа 5юП Юг 


всякого рода скота, и дворы для стад. 32:29 И 
ап Кта саше, апа уат Юг рега$. Апа 


115 


-14- Вторая книга Паралипоменон- 





города построил себе. И стад мелкого и 

спу Би! ситтепИу. Ап Эша  5таП апа 
крупного скота было у него множество, потому 
[агее саШе у’а5 рауе И 5е1 Бесаизе 
что дал ему Бог весьма большое имущество. 32:30 
Ша вауе й (Со ету тес ргорегЁу. 

Он же, Езекия, запер верхний проток вод Геона 
йе зате Негемай юоскеяа ор дис уиегт Сеоп 

и провел их вниз к западной стороне города 
апа печ шаг аомп 0 чеЯетпи 14е сйу 
Давидова. И действовал успешно Езекия во 
Дам. Ап асеа 5иссезуи И Негемай т 
всяком деле своем. 32:31 Только при послах 

апу сабе 15. от иуйеп атБаззадогу 
царей Вавилонских, которые присылали к нему 
т85 ВаБуоп усй 5ет юЮ ИП 


спросить 0 знамении, бывшем на земле, оставил 
а5к афбои Ше яп, ше юттег оп еаптй [ей 


его Бог, чтоб испытать его и открыть все, что 
й Со, 50 ехретепсе й ап ореп ап ра 
у него на сердце. 32:32 Прочие деяния Езекии 
йауе ИП оп Неам. ОШег ас Негеай 
и добродетели его описаны в видении Исаии, 
апа утие й аезстфед м У51оп вейай 

сына Амосова, пророка, и в книге царей 

501 Атор, ргорйе апа т Боок Кт5 
Иудейских и Израильских. 32:33 И почил Езекия 
Лиаай апа Бтаей. Апа Не теяеа НегеЯай 
С отцами своими. и похоронили его над 

жий Дашегу шей; апа Бипеа й оуег 
гробницами сыновей Давидовых, и почесть 

ютьЬ5 5015 Дама: ап ассоаае 
воздали ему по смерти его все Иудеи и жители 
соттепаеа й Бу аеай й а ему ап тея4ет5 
Иерусалима. И воцарился Манассия, сын его, 
Леги;шет. Ап таюпей Мапа5зей 50п Й 
вместо него. 

тяеаа И. 


331 
3 
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Двенадцати лет был Манассия, когда воцарился, 
Гле[ле уеату уа5 — Мапабуей уйеп теспеа, 
и пятьдесят пять лет царствовал в Иерусалиме, 
апа ППУ Дуе уеату тгеюпе т Уегизщет 
33:2 и делал он неугодное в очах ГОСПОДНИХ, 
апа фа й ей т ею ГОЕО ЛЕЗО$ СНЕ1УТ, 
подражая мерзостям народов, которых прогнал 
гптйайпе АВОМИУАТЮМ5 реоре5 уйЙтсй спазеЯ 
ГОСПОДЬ от лица сынов Израилевых, 33:3 и 
ТНЕ ГОК гот асе 5015 [5тае! апа 
снова построил высоты, которые разрушил Езекия, 
агат Би! рас усй аеятоуе4а Негемай 
отец его. и поставил жертвенники Ваалам, И 
Лафег й апа 5е аПату Ваа[5, апа 
устроил дубравы, и поклонялся всему воинству 
атгапееа оак5 ап уотутшреа атоипа пой 
небесному и служил ему, 33:4 и соорудил 
йеауеп, апЯ 5етуе4 тт ап БиШ 
жертвенники в доме ГОСПОДНЕМ, о котором 
апагу т поте Ше Гота, абои! уйсй 
сказал ГОСПОДЬ: ‘в Иерусалиме будет имя Мое 
54 ГОК: 'аё Легизет иШ пате ту 
вечно”; 33:5 и соорудил жертвенники всему 
Готеуег '; апа БиШ аПату атоипа 
воинству небесному на обоих дворах дома 
ро йеауету оп Бой уата5 роте 
ГОСПОДНЯ. 33:6 и же проводил сыновей своих 
ГОЕО. 5зате сопаичеа 5015 Ее 
чрез огонь В и: сына Енномова, И гадал. и 
Штоией Пге т  уаПеу 501 Нтпот, ап уопаетей апа 
ворожил, и чародействовал, и учредил 
епсйаттеп!;, ап узисйстай, ап4 еяабИзйеа 
вызывателей мертвецов и волшебников; много 
5иттопегу 4еаа ап "лага; тапу 
делал он неугодного в очах ГОСПОДА, к 
4 й  оБесйопаМе ш 55 ГОЕО, 0 
прогневлению Его. 33:7 И поставил резного 
ргозпееп и Н5. Ап 5е сагуеЯ 
идола, которого сделал, в доме Божием, о 
о итей А т роте 004, абош 


котором говорил Бог Давиду и Соломону, сыну 
уйтсй 54 соа ПБама ап 5оотоп 50п 
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его: ‘в доме сем и в Иерусалиме, который Я 
И: 9 роте 5ет  апа т Легищет уйсй 1 
избрал из всех колен Израилевых, Я положу имя 
еесе4 ор ап Кпее5 [втае! Г рш пате 


Мое навек; 33:8 и не дам впредь выступить 
ту Гог еуег; ап по Гафеу сопйпие реак 


ноге Израиля из земли сей, которую Я укрепил за 
[ея [втае! ор апа 1115, ушей Г 5бепешепеа рюг 
отцами их, если только они будут стараться 

Ла йегу Шет Ш от} Шеу "Ш ту 

исполнять все, что Я заповедал им, по всему 
регогт ай Шаг Г  соттапаеа Шет Бу атоипа 
закону и уставам и повелениям, данным рукою 
[ам ап 5апие5 ап отйтапсе5 Ассотат® 10 папа 


Моисея’. 33:9 Но Манассия довел Иудею и 
Мобеу'. Биг Мапа55ей Бтоиз Лиаай апа 


жителей Иерусалима до того, что они поступали 
тпез4ет5 Легизет ю  от4ег Ша Шеу тесее4а 

хуже тех народов, которых истребил ГОСПОДЬ от 
уот5е Шозе реор!ех усй аеятоуеа ТНЕ ГОК Гот 
лица сынов Израилевых. 33:10 И говорил 

Гасе 5015 [5таей. Ап 5а4 

ГОСПОДЬ к Манассии и к народу его, но они 
ТНЕ ГОК ю Мапа5бей ап ю реоре И Биг Шеу 
не слушали. 33:1 И привел ГОСПОДЬ на них 
поЕ Пзепеа. Апа [еа ‚. ТНЕТГОЕБ оп Шет 
военачальников царя Ассирийского, и  заковали 
соттапаегу те А55ута, ап срате4 

они Манассию в кандалы и оковали его цепями. 
Шеу — Мапа5бей т 5расНеу ап Воипа Й спат5, 

и отвели его в Вавилон. 33:12 И в тесноте 

ап 100 й т ВаБуоп. Ап т стомаеа 

своей он стал умолять лицо ГОСПОДА, Бога 

15 й  #Бесате реаа асе ГОЕО, Соа 


своего, и глубоко смирился пред Богом отцов 

15, ап 4еер ассереа Беюте Соа Ла егу 
своих. 33:13 И помолился Ему, и Бог 

Ее. Ап ртауеа ит апа боа 
преклонился к нему и услышал моление его. и 
Бомеа юЮ П апа йеата ргауег й апа 


возвратил его в Иерусалим на царство его. И 
теитгпе4 й т Легизщет оп Ктеаот И. Апа 
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узнал Манассия, что ГОСПОДЬ есть Бог. 33:14 И 
[еатпе# —Мапау5ей Ша ТНЕГОКО Шете Ооа. Апа 
после того построил внешнюю стену города 


айег ог Би ежетпа! иай спу 
Давидова, на западной стороне Геона, по лощине 
Дама, оп уеЯетги 4е Олйои, Бу аеП 

и До входа в Рыбные ворота, и провел ее 

апа ю  трш т Ей 2а1е5, ап реа Й 
вокруг Офела и высоко поднял ее. И поставил 
атоипа Орйе[ апа той гайзеа й. Апа 5е 
военачальников по всем укрепленным городам в 
соттапаегу Бу ап Гогилеа сШе5 т 
Иудее, 33:15 и низверг чужеземных богов и 
Лиаеа, апа сая апеп 2045 апа 


идола из дома ГОСПОДНЯ, и все капища, 

о[ ор йоте  ГОЕЮБ, апа аП 1етр/ез, 
которые соорудил на горе дома ГОСПОДНЯ и в 
уЙсй Би! оп Моиш поте ТНЕТОКО апа т 
Иерусалиме, и выбросил их за город. 33:16 И 
Легизет ап ге” феат юг сиу. Апа 


восстановил жертвенник ГОСПОДЕНЬ и принес 
тезотеЯ апаг ГОК ап Бтоио Ш 


на нем жертвы мирные и хвалебные, и сказал 

оп ПП ясйт5 реасеш апа ргаёбе, ап 54а 

Иудеям, чи они служили ГОСПОДУ, ры 

Лем’, Шеу —5егуе4 СепЦетепи, 

АЕ. 33:17 Но народ еще о ое 

[втае/. Би реоре тоте БтоиеШ ясйтУ5 

на высотах, хотя и ГОСПОДУ, и своему. 

оп аПИиЧЕе5, аййоией ап СепЦетеи, Соа И; отп у?ау. 

33:18 Прочие дела Манассии, и молитва его к 
Оег Бизтез5 Мапа55ей ап ртауег И 0 

Богу своему, и слова прозорливцев, говоривших 

Соа Из оуп уау, ап мот 5еег5, 5реаяпте 

к нему именем ГОСПОДА, Бога Израилева, 

юЮ й пате ГОК, @оа [5тае! 

находятся в записях царей Израилевых. 33:19 И 

ате шт тесога$ Ютэ5 [6тае|. Апа 

молитва его. и то, что Бог преклонился к нему, 

ргауег й ап Шеп Ша Со Бомеа ю  йт, 


и все грехи его и беззакония его, и места, на 
апа ай 5т5 й апа (ау/еу5пеу5 й ап 5расе оп 
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которых он построил высоты и поставил 


усй й  Бфий рас апа 5е 

изображения Астарты и истуканов, прежде нежели 

гтазе Аяате ап этауеп 1тазе$,  Берюте рап 

смирился, описаны в записях Хозая. 33:20 И 

ритЫеа аезстфеЯ м тесога Ногауа. Апа 

почил Манассия с отцами своими. и похоронили 

Не теяей Мапа55ей жий Дафегу Шей; апа Бипеа 

его в доме его. И воцарился Амон, сын ето, 

й т йоте И. Ап теаспей Атоп 501 Й 

вместо него. 33:21 Двадцати двух лет был Амон, 

тяеа4 И. Глепё? Ро уеату уа5 Атоп 

когда воцарился, и два года царетвовал в 

уйеп теопеа, апЯ о уеаг теюпе4 т 

Иерусалиме. 33:22 И делал неугодное в очах 

Легизет. Апа @4 еуЙ т зе 

ГОСПОДНИХ так, как делал Манассия, отец его; 

[ОКО ЛЕИУ СНЕТУТ 50 Фаё а5 йа Мапа5уей Лашйег п; 

И всем истуканам, которых сделал Манассия, 

апа аП отауеп 1тазе;, — уШсй таае Мапа5уей 

отец его, приносил Амон жертвы и служил им. 

Лафег й Бои Атоп ясйт5 ап зегуе4 п. 

33:23 И не смирился пред лицом ГОСПОДНИМ, 
Ап поЁ ассемеа Бероте асе ше Гот, 

как смирился Манассия, отец его; напротив, Амон 

а5 ассереа Мапа5уей Лашйег И; [п сотта5ь Атоп 

умножил свои грехи. 33:24 И составили против 

тире йе Ше’ 5115. Ап атоищеа азатя 

него заговор слуги его, и умертвили его в доме 

й соп5ртасу зегуатб И апа КШеа й т роте 

его. 33:25 Но народ земли перебил всех, бывших 

И. Би реоре  1апа птетгиреяа аП Готгтег 

в заговоре против царя Амона, и воцарил народ 

т сопзртасу —аватя Кте Атоп ап йе йа та4е реоре 

земли Иосию, сына его. вместо него. 

1апа Лоядай; 50п И тяЯеа4 И, 

34:1 

34: 


Восемь лет было Иосии, когда он воцарился, и 
ео уеату уа5 Лобай уйеп й  геюпей, апа 
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тридцать один год царствовал в Иерусалиме, 34:2 
Ци’ опе уеаг теюпе4 т Легизщет 

и делал он угодное в очах ГОСПОДНИХ, и 

апа фа й  реабте т 55 ГОЕО ЛЕЗИУ СНЕЪТ, апа 
ходил путями Давида, отца своего, и не 

20 у’ау5 Дама Лайег 15, апа по 
уклонялся ни направо, ни налево. 34:3 В восьмой 
еуаае4а о  П®Ш ог (ей. т ео 
год царствования своего, будучи еще отроком, он 
уеагт тают 15, Бета тоте уоипз, И 
начал прибегать к Богу Давида, отца своего, а в 
дате — тезот ю Соа Дама Лайег 15, апа т 
двенадцатый год начал очищать Иудею и 

лей уеаг затея — Феапе4а Лиаай апа 
Иерусалим от высот и посвященных дерев и 
Легизет от йе — апа ае@йсиеа 1тее5 апа 
от резных и литых кумиров. 34:4 И разрушили 
гот сагуе4 апа сая 1406. Ап аезтоуе4а 
пред лицом его жертвенники Ваалов и статуи, 
Беюте асе И аПагу Вааб ап $19465, 


возвышавшиеся над ними. и посвященные дерева 
юуеття оуег Шет; апа аейсиеа Гтее 


ОН срубил, И резные и литые кумиры изломал 
й  сшаомт, апа сагуе4 ап аЦоу 401 ОТП 

и разбил в прах, и рассыпал на гробах тех, 
апа Бтоке т 4и5 ап 5сацете4 оп сои 1до5е 
которые приносили им жертвы, 34:5 и кости 
усй Бои Шеу усит апа Бопе 


жрецов сжег на жертвенниках их, и очистил 
рптея5 Битпей оп айагу Шет апа сеаге4а 


Иудею и Иерусалим, 34:6 и в городах Манассии, 
Лиаай апЯ Легизет, ап@ т сШе5 Мапа55ей 
и Ефрема, и Симеона, даже до колена 
апа Ерйгат ап Этеоп еуеп ю  Кпее 
Неффалимова, и в опустошенных окрестностях их 
Мартай, ап т аеуаяшеа 5иттоиптэ$5 ег 
34:7 он разрушил жертвенники и посвященные 

й  аезтоуеа аПату ап аейсишеа 
дерева, и кумиры разбил в прах, и все статуи 
ее апа 140 Бтоке т аиб, апа а|Й —5ашез 


сокрушил по всей земле Израильской, и 
стизйеа Бу @аП этоипа  таей, апа 
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возвратился в Иерусалим. 34:8 В восемнадцатый 
Баск т Уегизщет. т @ощеепй 

год царствования своего. по очищении земли и 
уеаг тгаюп 15, Бу  рипийсайоп 1апа апа 


дома Божия, он послал Шафана, сына Ацалии, и 
роте —Оо0а4, й  5еш эларйап 50п АгаПай, апа 
Маасею градоначальника, и Иоаха, сына 

Маа5еай тауог ап Лоай 50п 


Иоахазова, дееписателя, возобновить дом 
Лейоайа? тесот4ег, ю герей" — тезите роизе 


ГОСПОДА, Бога своего. 34:9 И пришли они к 
ГОК, Чоа И$. Ап сате Шеу Ю 


Хелкии первосвященнику, и отдали серебро, 
НИЮай ше той ртез1, ап ©1уеп 5Иуе’ 
принесенное в дом Божий, которое левиты, 

Бои т йоизе (04, уйЙТсй ГеуЙе5, 

стоящие на страже у порога. собрали из рук 
апате оп виата йауе Штезйо4 — соПечеа ор йапа 
Манассии и Ефрема и всех прочих Израильтян, 
Мапа5уей апа Ерйтат апа аП ойег [5таей5 

и от всего Иуды и Вениамина, и от жителей 
ап рот аП Лиаай ап Ветатт ап гот теяа4ет$ 
Иерусалима, 34:10 и отдали в руки 

Легизет ап ©1уеп т рапа 
производителям работ, приставленным к дому 
тапиасигету УГОТЕ оуегяе 1 0 роте 
ГОСПОДНЮ, чтоб они раздавали его работникам, 
ше Гота, 50 Шеу абифшеа й етроуее5 


которые работали в доме ГОСПОДНЕМ при 


исй уготкей т роте оршфе Гота уйеп 


исправлении и возобновлении дома. 34:11 И они 
соттеспоп ап тепеихи Ноиз1тв. Ап Шеу 
раздавали плотникам и строителям на покупку 
@ифшеа сагрешегу ап БиИаегу оп  ригсйазе 


тесаных камней и дерев для связей и для 
йеит 5опеу ап 1гее$ Гот Пе5 апа юг 
покрытия зданий, которые разорили цари 

соуег БийИатэ5 — усй тауазеа Ют25 
Иудейские. 34:12 Люди сии действовали честно 
Лемля5й. реоре —Шезе ачеа ропезЦу 


при работе, и для надзора над ними поставлены 
уйеп УотЕ апа юг оуегяе оуе’ Шет 4еПуете4 
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были Иахаф и Овадия, левиты из сыновей 
угете Лайай апа ОБаёйай, Геуйе5 ор 5015 


Мерариных, и Захария и Мешуллам из сыновей 
Мега, ап Гесйатай апа МезйиЙат ор 5015 


Каафовых, и все левиты, умеющие играть на 
Койаййех, апа аП —Геуйех, уйо сап ру оп 


музыкальных орудиях. 34:13 Они же были 
ти51с 2ип5. Деу 5ате уеге 


приставниками над носильщиками и наблюдали 
а5ктазету оуег ротегу ап об5егуеа 

над всеми работниками при каждой работе; из 
оуе’ аП етроуеез уйеп еасй У’отК; ог 
левитов же были и писцы, и надзиратели. и 
Геуйе5 5ате уете ап 5сптрез ап 5ирегу5огу, апа 
привратники. 34:14 Когда вынимали они серебро, 
оекКеерег$. уйеп тетоуе4 Шеу — 5Иуег 


принесенное в дом ГОСПОДЕНЬ, тогда Хелкия 
Бои т роизе ГОЕО, деп НИЮай 


священник нашел книгу закона ГОСПОДНЯ, 
ртея юипа Боок [ам? ГОКр, 


данную рукою Моисея. 34:15 И начал Хелкия, и 
115 йапа Мо5е5. Ап 5атеа — НИюай, апа 
сказал Шафану писцу: книгу закона нашел я в 
54 эларйап сте Боок [ам юипа Г т 


доме ГОСПОДНЕМ. И подал Хелкия ту книгу 
роте Го. Апа Шеа НИюЯай Ша Боок 
Шафану. 34:16 И понес Шафан книгу к царю, и 
эйарйаи. Ап вирегей Эйарйап Боок ю Юте апа 
принес при этом царю известие: все, что поручено 
Бои ийеп Ш5 те пеу’5: ай Ша етгиЯеа 
рабам твоим, они делают; 34:17 и высыпали 

$[ауе5 ру Шеу а0; ап роигеа 


серебро, найденное в доме ГОСПОДНЕМ, и 
5Иуе’ Гоипа т йоте ше Го, апа 
передали его в руки приставникам и в руки 
рабзеа й т Папу Фазктаяегу апа т йап@ 


производителям работ. 34:18 И также донес 
тапиасшгегу У’ОТК. Ап або трюгтей 


Шафан писец царю, говоря: книгу дал мне 
эйарйап сте Кте ауте: Боок гауе 1 


Хелкия священник. И читал ее Шафан перед 
НИЮай ше рте5. Ап теаа й  ойарйат Беоте 
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царем. 34:19 Когда услышал царь слова закона, 
Юте. уйеп реата [41114 уотаб [ам 

то разодрал одежды свои. 34:20 И дал царь 
еп 1оте софте оп убиг оуп. Ап зауе Юте 
повеление Хелкии и Ахикаму, сыну Шафанову, и 
соттапатет НИмай ап АйкКат 501 эйарйаи, апа 


Авдону, сыну Михея, и Шафану писцу, и Асаии, 
АБаоп 501 Мтсай ап эйарйап сте ап Азаай, 


слуге царскому, говоря: 34:21 пойдите, вопросите 
5егуат Ше Кт85 ауте: 20 тдите 
ГОСПОДА за меня и за оставшихся у Израиля 
ГОКО юг 1 ап юг тетаття рауе [бтае 

и за Иуду о словах сей найденной книги, 

апа юг Лиаа5 — аБоишЁ мот 115  роипа Боок5 


потому что велик гнев ГОСПОДА, который 
Бесаизе фа  этей апеег ГОЕО, усй 


воспылал на нас за то. что не соблюдали ОТЦЫ 
ктаеа оп иИ$ от Шеп Фа по сотр Га ету 


наши слова ГОСПОДНЯ, оО поступать по 

оиг уотаб ГОЕО, 40 Бу 
всему, написанному в книге сей. 34:22 И пошел 
еуегуйте утШеп т Боок 145. Ап мет 
Хелкия, и те, которые от царя, к Олдане 
НИЮай, апа 1о5е ушсй от Юиз ю Ншаай 
пророчице, жене Шаллума, сына Тавкегафа, сына 
ргорйе!е$5, ие элайЙит 501 ТКуий, 501 


Хасры, хранителя одежд— а жила она во второй 
Набту, сию ап Сое5 - ап Пуе4а И шт  5есопа 


части Иерусалима— и говорили с нею об 
рат Гегизайта- ап 54а ий Йег або! 


этом. 34:23 И она сказала им: так говорит 
1115. Апа й 54 Шет: 50 5ау5 


ГОСПОДЬ, Бог Израилев: скажите тому человеку, 
ГОКЕО, соа — Бтае е| Ша! регхоп 
который послал вас ко мне: 34:24 так говорит 
усй 5ет уои 0 те: 50 5ау5 
ГОСПОДЬ: вот, Я наведу бедствие на место 
ГОК: по» Г ГиШБипе Ф5аяег оп расе 


сие И на жителей его все проклятия, 

Шезе Иитеу ап оп тея4ет5 Й ап сигзе 

написанные в книге, которую читали пред лицом 
и’Шеп т Боок итей теаЯ Беюте асе 
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царя Иудейского, 34:25 за то, что они оставили 
Юте Лидай юг Шеп Ша Шеу ей 


Меня и кадили богам другим, чтобы 

у ап Битпей тсепуе 2045 ойегу 10 
прогневлять Меня всеми делами рук своих. И 
ргоуоке 1 ай арат5 йапа Ее. Апа 
гнев Мой возгорится над местом сим и не 
апоег Му Ктае оует расе т ап по! 


угаснет. 34:26 А царю Иудейскому, пославшему 
ехИпешсзйеа. А Юие Лиаай, уйо 5ет 


вас вопросить ГОСПОДА, так скажите: так 
уои тдите ГОК, 50 5ау: 50 


говорит ый Бог Израилев, о словах, 

5ау5 Чоа — Бтаё, абои могу, 
которые ты слышал: 34:27 так как смягчилось 
усй уои йеага: 50 а5 5ойепеЯ 

сердце твое. и ты смирился пред Богом, услышав 
реа" у ап уои ассереа Беюте @оа йеатте 
слова Его о месте семи о жителях его.— 
у’ота5 #15 абои Тосапоп 5ет апа аБои! теящет5 й15 - 

и ты смирился предо Мною, и разодрал одежды 
ап уои ассереа Беоте те ап 1оте софте 
свои, и плакал предо Мною, то и Я услышал 
шей; ап спте4 Беоте те Шеп апа Г йеата 


тебя, говорит ГОСПОДЬ. 34:28 Вот, Я приложу 
уоби 5ау5 ГОК. Траг 15, Г айасй 


тебя к отцам твоим, и положен будешь в 

уои 0 ашйегу ду апа рш Ш т 
гробницу твою в мире. и не увидят глаза твои 
ютьЬ убиг т мой, ап поЁ б5ее еуе5 удиг 
всего того бедствия, которое Я наведу на место 
ап ог 5аяет утей Г ГиШБите оп расе 
сие и на жителей его.И принесли царю 
Шебе Ите5 ап оп тезщетх$ езо.А Бои Кте 


ответ. 34:29 И послал царь, и собрал всех 
техропве. Ап 5ет Кте ап соПечеа а/П 


старейшин Иудеи и Иерусалима, 34:30 и пошел 
еету Лем’ ап Легизет ап иует 
царь в дом ГОСПОДЕНЬ, и с ним все Иудеи 
те т йоизе ГОЕО, апа "ий п а| ему 


И жители Иерусалима, И священники и левиты, 
ап тея4ет5 Легизет апа ртеб5 апа ГеуйЙез, 
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И весь народ, от большого до малого. и ОН 
апа аП реоре от Шей ю эта; апа й 
прочитал вслух их все слова книги завета, 

теаа аоиа Шег а мог Боок$ соуепат, 
найденной в доме ГОСПОДНЕМ. 34:31 И стал 
Гоипа т йоте Гот. Ап Бесате 
царь на месте своем, и заключил завет пред 
Кто оп [осаНоп И5, ап сопсшаеа соуепапт Беюте 


лицом ГОСПОДА последовать ГОСПОДУ и 
Гасе ГОК ЮПом ГОК апа 


соблюдать заповеди Его и откровения Его, и 
сотрЁ? соттапатепт5 15 ап теу@айоп й апа 


уставы Его, от всего сердца своего и от всей 
айие5 й от аП реат 15 ап рот аП 


души своей, чтобы выполнить слова завета, 
50ош 15, 0 регогт уотаб соуепат, 


написанные в книге сей. 34:32 И велел царь 
уиШеп т Боок 11. Ап отаетеа Юте 
подтвердить это всем находившимся в Иерусалиме 
сопйтт й ап угете ртезет т Легизщет 

и в земле Вениаминовой; и стали поступать 
ап т отоипа Ветатт; ап 51ее 40 

жители Иерусалима по завету Бога, Бога отцов 
тез4ет5 Легизет Бу соуепаШ @оа Чоа а ету 
своих. 34:33 И изверг Иосия все мерзости из 
Ее. Ап топЯег  Лояай ай  аБботтаНноп о 
всех земель, которые у СЫНОВ Израилевых, И 
ап 1апа усй рауе 5015 [втае апа_ 
повелел всем, находившимся в земле Израилевой, 
соттапаей аП угете ргезеи! т этоипа  ([5гаё, 


служить ГОСПОДУ, го своему. И во все дни 
5етуе СепЦетейи, Соа Их оуп мау Апа т аП аа 

жизни его они не отступали от ГОСПОДА, Бога 
ше й Шеу по тетеайпя от ГОЕКБ, Соа 

отцов своих. 

Лашйет Ее. 


35:1 
35: 


_И совершил Иосия в Иерусалиме пасху 
Ап таае Лояай т Уегизщет Еаяет 
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ГОСПОДУ, и закололи пасхального агнца в 
СепЦетейи, апа 51аББеа Еаз1ет 1атЬ т 
четырнадцатый день первого месяца. 35:2 И 
оимеетй ау Дт топ 5. Апа 
поставил он священников на местах их, и 
5е1 й  ртебб оп расез Шет апа 
ободрял их на служение в доме ГОСПОДНЕМ, 
епсоигазей Шет оп ттьдгу ш роте Ше Го, 
35:3 и сказал левитам, наставникам всех 

ап 54а ГеуЙе5, тетот$ аП 
Израильтян, посвященным ГОСПОЛУ: поставьте 
[5таей5 аейсие4 ГОКр: рш 
ковчег святой в храме, который построил 
атк ро? т етрие, усй Би! 


Соломон, сын Давидов, царь Израилев; нет вам 

зоютои, 501 Дала Кте [5тае[; по уоби 

нужды Носить ты на раменах. служите теперь 

пее4$ иеаг оп татеп; 5егуе по 

ГОСПОДУ, Бо нашему, и народу Его, Израилю; 

СепЦетеи, Соа от, ап реоре И [втае!; 

35:4 станьте по поколениям вашим, по чередам 
Бесоте Бу  сепеганоп5 Удиг$ Бу Ше йоибеу 

вашим, как предписано Давидом, царем 

Удиг5 а5 ргезстьеа Дала Кте 


Израилевым, и как предписано Соломоном, сыном 
[5таей, апа а5 ргезстьеа эоотоп, 50п 


его, 35:5 и стойте во святилище, по 

И ап 5апа т  запсшагу Бу 
распределениям поколений у братьев ваших, 
@5ифиНоп5 оепегаНоп5 рауе Бтойегу убиг 

сынов народа, и по разделению поколений у 

5015 реоре апа Бу зерагаПНоп сепегапоп5 рауе 
левитов, 35:6 и заколите пасхального агнца, и 
ГеуЙе5, апа ЮШ йе Еаз1ет 1атБ, апа 
освятитесь. И приготовьте его для братьев 

затей} уоигзеуез, ап соо И Гот Бтофегу 

ваших, поступая согласно со словом ГОСПОДНИМ 
удиг, аотя ассотате ю \Ий мота ОЦВ ГОК 

чрез Моисея. 35:7 И дал Иосия в дар сынам 
Штоигй Мо5е$. Ап гауе Лоядай т ей 5015 
народа. всем, находившимся там, из мелкого скота 
реоре ай угете ртезеи! Шете ор 5таП саше 
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агнцев и козлов молодых, все для жертвы 
1атВ5 апа воаб уоипе, ай г ясйт5 


пасхальной, числом тридцать тысяч, и три 
Еаз1ет, питбег ту Гоизапф, ап Шгее 
тысячи волов. Это из имущества царя. 35:8 И 
Шоизапф охеп. й ор рторету тв. Апа 
князья его по усердию давали в дар народу, 
рипсе$ й Бу АШеепсе о1уеп т ©  реоре 
священникам и левитам: Хелкия и Захария И 
рптея5 апа Геуйеб: НИЮай ап Гесйатай апа 


Иехиил, начальствующие в доме Божием, дали 
Летей, ущет$ т йоте 004, 2Туеп 


священникам для жертвы пасхальной две тысячи 
рптея5 Юг Усйт5 Еазяет о — Шоизапа 


шестьсот и триста волов; 35:9 и Хонания, и 

ях ап Штее охеп; ап Сопатай, апа 
Шемаия, и Нафанаил, братья его, и Хашавия, 
ойетаай ап Майапае! Бойе ПП апа Назйа ай 

и Иеиел, и Иозавад, начальники левитов, 

ап Леше ап ЛобаБаа, сте} Геуйех, 

подарили левитам для жертвы пасхальной пять 
ргезете4 Геуйе5 Гот УсИт5 Еаяет Дуе 
тысяч и пятьсот волов. 35:10 Так устроено было 
фоизап4 апа Пуе охеи. 50 атгапееЯ У’а5 


служение. И ‘стали священники на место свое и 
тт5ву. Ап 51ее! рптея5 оп расе 15 апа 
левиты по чередам своим. по повелению царскому. 
Геуйе5 Бу Ше йои5ех 15, Бу соттапатей  Ше®п85; 


35: и закололи пасхального агнца. И кропили 
апа яаББеа Еазяет 1атф. АпЯ 5зритЖМеа 
священники кровью. принимая ее из рук левитов. 
рптея5 Ыооа акте й о йапа Геуйез, 
а левиты снимали кожу; 35:12 и распределили 
апа Геуйез Штеа т; апа @5итфшеа 
назначенное для всесожжения. чтобы раздать то 
арротеа Юг иги! офетпе, 10 Фяйьше — Шеп 
по отделениям поколений у сынов народа. для 
Бу 0/1се5 сепегапоп5 рауе 5015 реоре Гот 


принесения ГОСПОДУ, как написано в книге 
Бипете СепЦетеи, а5 уиШеп м Боок 


Моисеевой. То же сделали и Сс волами. 35:13 
Мобез. Ша вате таае апа уИй охеп. 
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И испекли пасхального агнца на огне, по уставу; 
Ап Бакеа Еазяет [ат оп Пте Бу  Шезаше; 
И священные жертвы сварили в котлах, горшках 
ап 5астеа ясйт5 соокеа т  БойЙегу, ров 

и кастрюлях, и поспешно раздали всему народу, 
ап рапб апа пар @5ифшей —атоипа реоре 


35:14 а после приготовили для себя и для 

апа айег ргерагеа Юг а апа юг 
священников, ибо священники, сыны Аароновы, 
риезяв, Юг рие545, 5015 Аатоп 
заняты были приношением всесожжения и туков 
Визу у’еге оретиг Биг ап Ше и 
до ночи; потому-то И готовили левиты Для 
ю — Ше тей; Бесаизе отейиие ап ргерагеа Геуйе5 Юг 
себя и для священников, сынов Аароновых. 35:15 
а апа юг’ —ртеб8, 5015 Аатоп. 
И певцы, сыновья Асафовы, оставались на 
Ап 5теегу, 5015 Азарй тетатей оп 
местах своих, по установлению Давида и Асафа, 
Р/асез Ее, Бу  еяаБП5йтет Дама ап Азарй 
и Емана и Идифуна, прозорливца царского, и 
апа Нетап ап Леашйии, 5еег тоуа[ апа 
привратники у каждых ворот: не для чего было 
о;шеКеерегу рауе еасй 2ае5: по ог уйаё — уа5 


им отходить от служения своего, так как братья 
Шеу аерат от 5егУсе И, 50 а5 Буойегу 


их левиты готовили для них. 35:16 Так устроено 
ше! Геуйез ргерагеа Юг ет. 50 атгапееа 


было все служение ГОСПОДУ в тот день, чтобы 
У’аб ай  ти5йу ГОКО т опе аау 10 
совершить пасху и принести всесожжения на 
таке Еаяег апа Бипе Битти оп 


жертвеннике ГОСПОДНЕМ, по повелению царя 


апаг ше Гот, Бу соттапатей Юте 


Иосии. 35:17 И совершали сыны Израилевы, 
Лозлай Ап соттшей 5015 [втае 
находившиеся там, пасху в то время и праздник 
апопеа Пете  Еаег т Шеп Ите ап ройаау 


опресноков в течение семи дней. 35:18 И не 
итеауепей Втеа т ог 5еуепй аау5. Ап по 


была совершаема такая пасха у Израиля от 
У’аб 5оуегхйаета 5исй Еаяег  йауе [тае Гот 
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дней Самуила пророка; и из всех царей 

аау5 затие!/ ше рторйе; ап ор аП Ютэ5 
Израилевых ни один не совершал такой пасхи, 
[втае[ ог опе по соттШеа 5исй Еазет 5ипаау 
какую совершил Иосия, и священники, и 

уда! таае Лобай апа ртебб, апа 
левиты, и все Иудеи, и Израильтяне, там 

Геуйех, апа а Чему апа [5таей5 Шйеге 
находившиеся, и жители Иерусалима. 35:19 В 
паб ап тезщет5 Леги;ет. [и 
восемнадцатый год царствования Иосии совершена 
еаотеетй уеаг тгеюп Лояай ассотрП5йеа 


сия пасха. 35:20 После всего того, что сделал 
Апа #5 Еазег. айег ай от4ет Ша таае 
Иосия в доме Божием, пошел Нехао, царь 

Лояай т йоте 004, уе № сйо те 
Египетский, на войну к Кархемису на Евфрате; 
Есур! оп Уаг ю Сйагсйет5й оп Еирйгае$; 

и Иосия вышел навстречу ему. 35:21 И послал 
ап@ Лояай тееа5ей тее тт. АпЯ 5ет 

к нему Нехао послов сказать: что мне и тебе, 
юЮ ИП № со атБаз5адоту №0 5ау: Ша 1 апа уои 
царь Иудейский? Не против тебя теперь иду я, но 
Кто Лем’? по азатя уои по? 20 Г фш 
туда, где у меня война. И Бог повелел мне 
Шете ийете йауе Т И’ат: Ап Со4 соттапаей 1 
поспешать; не противься Богу, Который со мною, 
таке йазе; по теяя Соа уйтсй тжий 1, 

чтоб Он не погубил тебя. 35:22 Но Иосия не 

50 йе  поЁ аезтоуеа уди. Би Лояай по! 
отстранился от него, а приготовился, чтобы 

рийПеа Баск от й апЯ ргерагеа, 0 
сразиться с НИМ, И не послушал слов Нехао от 
Деш жий Шет, ап по Пяеп иотф$ — Месо гот 
лица Божия и выступил на сражение на равнину 
Гасе соа ап таае оп БашШе оп рат 


Мегиддо. 35:23 И выстрелили стрельцы в царя 
Мезлаао. Ап 5йой агсйегу т Юте 
Иосию, и сказал царь слугам своим: уведите 
Лояай; апа 54а Кте 5етуап5 15: ам’ау; 


меня, потому что я тяжело ранен. 35:24 И свели 
те Бесаи5е На Г раа уоипаЕеа. Ап тедисеа 
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его слуги его с колесницы, и посадили его в 


й 5етуап5 жий сраптоб, апа ратеа й т 
другую повозку, которая была у него, и отвезли 
ойег уагоп усй У’аб йауе И апЯ 1акКеп 
его в Иерусалим. И умер он, и похоронен в 

Й т Уегизет. Апа еа йе  апа Битеа т 
гробницах отцов своих. И вся Иудея и 

ютЬ5 Лашйет Ее. Апа аП Лиаеа апа 
Иерусалим оплакали Иосию. 35:25 Оплакал Иосию 
Легизет тоитгпеа Лозлай. .. тоитпеа Лобай 
И Иеремия в песне плачевнои,. и говорили все 
ап ететай т 5018 аер1ота бе; ап 54а аП 
певцы и певицы 0б Иосии в плачевных песнях 
тегу ап 5теег абоиЁ Лояай ш аерютга Ме 50195 
своих, известных До сего дня, и передали их В 
Ее, Кпоми юЮ 15 аау ап рабзеа ше’ т 
употребление у Израиля; и вот, они вписаны в 
изе рауе [5тае!; ап поу Шеу — уиШеп т 
книгу плачевных песней. 35:26 Прочие деяния 
Боок аеротае 5018. О/йег ас 

Иосии и добродетели его, согласные с 

Лозлай ап уишие Й соп5опат5 УИй 
предписанным в законе ГОСПОДНЕМ, 35:27 и 
ргезстфеа т [ау ше Гота, апа 
деяния его. первые и последние. описаны в 

ас15 й Дт ап КесепНу, аезстфед т 
книге царей Израильских и Иудейских. 

Боок т85 [втаей апа Лиаай. 

36:1 

36: 

_И взял народ земли Иоахаза, сына Иосиина, и 
Ап ю0к  реоре —апа Лейоайа2 501 Ло ай, апа 
воцарили его, вместо отца его, в Иерусалиме. 36:2 
таепей й шяуеаЯ айег п т Уегищет. 
Двадцати трех лет был Иоахаз, когда воцарился, 
еп Штее уеату "ах — Фойапап, уйеп таспей, 

и три месяца царствовал в Иерусалиме. 36:3 И 
ап тее тотй тесте м Легизщет. Апа 


низложил его царь Египетский в Иерусалиме., и 
4ерозеа й те ЕсурНап м Легизет,, апа 
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наложил на землю пени сто талантов серебра И 
йпрозеа оп апа репаШеу опе Таеш 5Пуег апа 


талант золота. 36:4 И воцарил царь Египетский 

иШет ео. Ап йе йаЯ таае Юте ЕсурНап 

над Иудеею и Иерусалимом Елиакима, брата его, 

оуег  Лиаай ап Легиет ЕПаят Бтофег ПП 

и переменил имя его на Иоакима, а Иоахаза, 

апЯ сйапзеЧ пате й оп Лоат ап ейоайа? 

брата его, взял Нехао и отвел его в Египет,. 36:5 

Буойег ПИ 100 №со ап 00к Й т Езурьё. 

Двадцати пяти лет был Иоаким, когда воцарился, 

епт `Дуе уеат’у уа5 Лоаст, уйеп таспе4, 

и одиннадцать лет царствовал в Иерусалиме.. И 

ап е[еуеп уеату теюпе4 т Легиет .. Апа 

делал он неугодное в очах ГОСПОДА, Бога своего. 

4 й ей т 55 ГОРО, Соа И5. 

36:6 Против него вышел Навуходоносор, пав 
азат& й тееазеа — МеБисйаапег2аг Кте 

Вавилонский, И оковал его оковами, чтоб отвести 

ВаБу[оп ап Воипа й еНегс, 50 таке 

его в Вавилон. 36:7 И часть сосудов дома 

Й т ВаБуоп. Апа ор уе55е[5 роте 


ГОСПОДНЯ перенес Навуходоносор в Вавилон и 
ТНЕ ГОК 5ирегеа М№ Бисйаапе22аг т ВаБуоп апа 


положил их в капище своем в Вавилоне. 36:8 
рш ше’ т Четре 15 т  ВаБуп. 


Прочие дела Иоакима и мерзости его, какие он 
Ойег Бизтез5 Лепоат ап аботтайоп п уйай И 
делал и какие наидены в нем, описаны в книге 
А ап уйсе юипа т й аезстфеа т Боок 
царей Израильских и Иудейских. И воцарился 
т85 [втаей апа Лиаай. Ап теспей 
Иехония, сын его, вместо него. 36:9 Восемнадцати 
Лейоасйт 501 й тяеаЯ И. еотееп 

лет был Иехония, когда воцарился, и три месяца 
уеату уа5 — Феймасйит уйеп теаспей, ап Штее топй 
и десять дней царствовал в Иерусалиме, и 

ап (еп аау5 тесте т Легизшет апа 


делал он неугодное в очах ГОСПОДНИХ. 36:10 По 
4 й ей ш 55 ГОЕО ЛЕЗЦУ СНЕЫТ. Бу 


прошествии года послал царь Навуходоносор и 
айег уеаг — 5ет Кте М№ Бисйаапе22аг апа 
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велел взять его в Вавилон вместе с 
отаеге4 аке й т ВаБуоп юЮсейег —\ИЙ 
драгоценными сосудами дома ГОСПОДНЯ, и 
ртгечои5 уе55е[5 роте  ГОЕО, апа 
воцарил над Иудеею и Иерусалимом Седекию, 
йе йа таёе оуег Лиаай апЯ Легизщет ДедеЯай 
брата его. 36:11 Двадцати одного года был 
Буофег И. мету опе уеаг — \а5 
Седекия, когда воцарился, и одиннадцать лет 
Гедеай уйеп теаспей, ап е[еуеп уеату 
царствовал в Иерусалиме, 36:12 и делал он 
тесте т Уегизщет апа @4 И 
неугодное в очах ГОСПОДА, Бога своего. Он не 
еуЙ шт 5юШ  ГОЕО, Соа И$. йе по 
смирился пред Иеремиею пророком, 
ассемеа БРеоте ететай ргорйе 
пророчествовавшим от уст ГОСПОДНИХ, 36:13 
ргорйезу от тоий ГОКРО ЛЕ$И$ СНЕ!$Т, 
И отложился от Царя Навуходоносора, взявшего 
ап теБе[Пе4а от Юте М№ Бисйайпе?2аг ийо ок 
клятву с него именем Бога— и сделал упругою 
оай ий й пате Соа - ап таае 5пепеа 
шею свою и ожесточил сердце свое до того. что 
песк И5 ап патаепеа йеат 15 ю  отфег Пи 
не обратился к ГОСПОДУ, А Израилеву. 36:14 
по адате5зе4а 0 СепЦетеп, Соа [5тае/. 
Да и все начальствующие над священниками и 
У апа а тшегз оуе’ ртеб5 апа 
над народом много грешили, подражая всем 
оуег реоре тапу тпеа4, тйайпе аП 
мерзостям язычников, И сквернили дом 
АВОМИУАТГОМ5 СепШе 2. апа Ф5йопог рои5е 
ГОСПОДА, который Он освятил в Иерусалиме. 
ГОЕО, утсй йе сопзестией т Легизщет. 
36:15 И посылал к ним ГОСПОДЬ, Бог отцов 
Ап бет юЮ й ГОКр, Со Дафегу 
их, посланников Своих от раннего утра. потому 
Шет епуоу5 Ете от еа у тотите Бесаизе 
что Он жалел Свой народ и Свое жилище. 36:16 
Ша йе бот И5 реоре —апа и роиятв. 
Но они издевались над посланными от Бога и 
рии Шеу БиШеа оуег 5ет от Соа апа 
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пренебрегали словами Его, и ругались над 
пе {ее уотаб й ап 5меаптте оуег 


пророками Его, доколе не сошел гнев ГОСПОДА 
рторйе5 й ип поЕ гопе апгег ГОКО 


на народ Его, так что не было ему спасения. 
оп реоре й 50 а по уа$ й 5аЁгапоп. 


36:17 И Он навел на них царя Халдейского— и 
Апа йе Бюиз оп Шет Юте Сра!аеаил - апа 


тот умертвил юношей их мечом в доме святыни 
опе КШеа Роуз шехг 5уота т йоте 5йите 

их И не пощадил ни юноши, ни девицы, ни 
Шег ап поЁ зрагеа ог Боу5, ог 21, От 
старца, ни седовласого: все предал Бог в руку 
еет; ог  отау-йайгей: аЙ Бетауеа боя т йапа 


его. 36:18 И все сосуды дома Божия, большие и 
И. Ап аП уе55еб роте Оо, [атее апа 


малые, и сокровища дома ГОСПОДНЯ, и 
тай, апЯ геабиге5 роте  ГОЕБ, апа 
сокровища царя и князей его, все принес он в 
теабиге5 те ап ритсе5 И аЙ  Бтиеи и т 
Вавилон. 36:19 И сожгли дом Божий, и 
ВаБу/[оп. Ап Битпеа роизе Со, апа 
разрушили стену Иерусалима, и все чертоги его 
аеятоуеа май Легизет апа а раасез И 
сожгли огнем. и все драгоценности его истребили. 
Бигпеа ‚ге апа аПИ етейпу И емегтттее4. 
36:20 И переселил он оставшихся от меча в 

Ап сарНуе й  тетатт от мот т 
Вавилон, и были они рабами его и сыновей его, 
ВаБу[оп ап чеге Шеу —5[ауе5 й апЯ 50п5 И 
до воцарения царя Персидского, 36:21 доколе, во 
ю — ассезбоп Кте Регзя1аи, Ноу? оп, т 
исполнение слова ГОСПОДНЯ, сказанного устами 
ехесийоп у’ота5 ГОК, 54 тошй 
Иеремии, земля не отпраздновала суббот своих. Во 
Лететтай Ро по сёебищеа эсигаауя Ее. т 
все дни запустения она субботствовала до 
аЙ аау5 Ааезоапоп й забей 10 
исполнения семидесяти лет. 36:22 А в первый год 
регрогттапсе 5еуепт!} уеаг$. А т ря уеаг 
Кира, царя Персидского, во исполнение слова 
Суги5 те Регяаи, т  ехесипоп уотаб 
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ГОСПОДНЯ, сказанного устами Иеремии, возбудил 
ГОЕО, 54 тои Лететтай Шеа 
ГОСПОДЬ дух Кира, царя Персидского, и он 

ТНЕ ТОК 5ртй Сугиб те Регялаи, апа п 
велел объявить по всему царству своему, словесно 
от4егеЯ — аппоипсе Бу атоипа Юпиедот Из оуп мау, уегаПу 

и письменно, и сказать: 36:23 Так говорит Кир, 
апа т ить, ап 10 5ау: 50 5ау5 Суги5 
царь Персидский: все царства земли дал мне 

Кте Регя1ап: ай Ютедот [апа гауе 1 
ГОСПОДЬ, Бог небесный, и Он повелел мне 
ГОК, Со — йЙеауеп апа йе соттапаей 1 
построить Ему дом в Иерусалиме, что в Иудее. 
Бийа йе йоизе т Легизет Шар т Лиаеа. 

Кто есть из вас— из всего народа Его, ое 
ийо Шете  оГ  уои- ор ап реоре И ГОКр, 

Бог его, с ним, и пусть он туда идет. 

Соя й жИй Шет, апа (е Й  Шете 065. 
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1:1 

1: 1 

МОЛИТВА МАНАССИИ, ЦАРЯ ИУДЕИСКОГО, 
РКАУЕК Мапа5буей КИА Лиаай, 

КОГДА ОН СОДЕРЖАЛСЯ В ПЛЕНУ В 

НЕМ ОН  сотатте т САРТПИТУ Ш 
ВАВИЛОНЕ. ГОСПОДИ Вседержителю, Боже отцов 
ВаБу1оп. сор Ато, Соа а йегу 
наших, Авраама и Исаака и Иакова, и семени 
ОИ Афтайат апа [аас апЯ ЛасоБ апЯ 5еей 

их праведного, 1:2 сотворивший небо и землю 
шаг пеШеоиз, 12  Стеаюг 5Ку апа (апа 

со всем благолепием их, 1:3 связавший море 

жий аП 5репаог Шет Пикте 5еа 
словом повеления Твоего, заключивший бездну и 
от соттапа у сопсшаеа аБу55 апа 
запечатавший ее страшным и славным именем 
зешеа й  зсату апа ®отои$ пате 
Твоим, 1:4 которого все боятся, и трепещут от 
Шу итей ай  еаг ап4 етЫе Гот 
лица силы Твоей, 1:5 потому что никто не может 
Гасе Готсе ру Бесаизе Ша попе по сап 
устоять пред великолепием славы Твоей, и 

7е5151 Беоте 5репаог Гате фу апа 
нестерпим гнев прещения Твоего на грешников! 
июоега Ме апеег  тебике убиг оп  5тпегу! 

1:6 Но безмерна и неисследима милость 

16 Би пттеабигае ап ипзеагсйа Ме тегтсу 

обетования Твоего, 1:7 ибо Ты ГОСПОДЬ вышний, 
рготбеу у ют у0и ТНЕТОКЬ Са, 
благий, долготерпеливый и многомилостивый и 
Еоптипае[» Попэвиретие ап4 абипаат апа 
кающийся о злобах человеческих. 1:8 Ты, 

соттгйе абои! еуЙ5 ритап. уои 
ГОСПОДИ, по множеству Твоей благости, обещал 
вор Бу Шей убиг 2о0йпе5$, ргопи5еа 


покаяние и отпущение согрешившим Тебе, И 
терешапсе ап аб5омНоп зтпеа уди, апа 
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множеством щедрот Твоих определил покаяние 
йе 521 Боип!? убиг 4епилеа терешапсе 
грешникам во спасение. Итак Ты, ГОСПОДИ, 
тпегу т  5аапоп. 50 уои СОБ 

Боже праведных. не положил покаяния праведным 
Соа ношеоис, по рш терешапсе ношеои5 
Аврааму и Исааку и Иакову, не согрешившим 
Абгайат апа [баас апа Ласоб, по этпеа 

Тебе, но положил покаяние мне грешнику, 1:9 
уби, ри рш теретапсе у де утпе!, 

потому что я согрешил паче числа песка 

Бесаи5е Шар Г  этпей тоте о питЬег вапа 
морского. Многочисленны беззакония мои, 

5еа. питетои5 1амЛез5пеу5 ту, 


ГОСПОДИ, многочисленны беззакония мои, и я 
вор питегои5 [амЛе55пеу5 ту, апа 1 
недостоин взирать и смотреть на высоту 
ипуо"йу [00к ап уайсй оп пееш 


небесную от множества неправд моих. 1:10 Я 
йеауету гот 5е5 Ла[я11е$ тте. 1 
согбен многими железными узами, так что не 
5оеБеп тапу топ Нез 50 Ша по 
могу поднять головы моей, И нет мне 

й гой5е реаа ту, ап по 1 
отдохновения, потому что прогневал Тебя и 

теро5е, Бесаизе Шаё  ртоуокеа уои апа 
сделал пред Тобою злое: не исполнил воли Твоей, 
таае Беоте  Шее еуИ: по рейогтеа и ру 

не сохранил повелений Твоих, поставил мерзости 
по теаатеа ргесер5 у 5е1 аботтапоп 
и умножил соблазны. 1:1 И ныне преклоняю 
ап типрПей йе 1етрайоп5. Ап поу? Бом? 

колени сердца моего, умоляя Тебя о благости. 
Кпее5 реа" ту, Бесоте уоби абои! зоойпе$5. 

1:12 Согрешил я, ГОСПОДИ, согрешил, и 

0.05  зтпеа Г вор тпей, апа 
беззакония мои я знаю, 1:13 но прошу, молясь 
[амЛе55пе55 ту Г Китом Биг а5К ргауте 
Тебе: отпусти и Е оси мне, и не 
уои: [е1 те ап по 


погуби меня с аки моими и не оссуди 
Деятоу 1 жий тщише5 ту ап по! о55ий 
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меня в преисподнюю. Ибо Ты Бог, Бог кающихся, 
7. 


м ипаегиой. Юг уои (04а, Со репйептбв, 
1:14 и на мне яви всю благость Твою, спасши 
апа оп 1 мтамте аП гоойпе55 у тезсите 
меня, недостойного, по великой милости Твоей, 
те ипуо"йЙу, Бу отеш тегсу у 
1:15 и буду прославлять Тебя во все дни жизни 
ап и" 21от/у уои ш аП аа Пе 
моей, потому что Тебя славят все силы небесные, 
ту, Бесаизе а уои ргае ай  Ююгсе йеауеп, 


И Твоя слава во веки веков. Аминь. 
апа уоиг Тоту т  ютеуег сетите$у. Атеп. 
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1:1 
1:1 


`В ПЕРВЫЙ ГОД Кира, царя Персидского, во 
т НВ5Т УЕАК —Сугиб те Регялаи, 


исполнение слова ГОСПОДНЯ из уст Иеремии, 
ехесиНоп уотаб ТНЕ ТОК ор тошй Легетай 
возбудил ГОСПОДЬ дух Кира, царя Персидского, 
Шеа ТНЕ ТОК 5ртй Сугиб Юте Регулаи, 
и он повелел объявить по всему царству своему, 
ап И  соттапае4 аппоипсе Бу атоипа Юпедот И5 оуп у?ау, 
словесно и письменно: 1:2 ‘Гак говорит Кир, 
уетраЙу апа т ипйите: 12 (45 5ау5 Суги5 
царь Персидский: все царства земли дал мне 
те Регя1ап: аЙ Ютедот 1апа гауе 1 
ГОСПОДЬ, Бог небесный, и Он повелел мне 
ГОЕО, Со — йЙеауеп апа йе соттапаей 1 
построить Ему дом в Иерусалиме, что в Иудее. 
рийа йе йоизе т Легизщет Шар т Лиаеа. 
1:3 Кто есть из вас, из всего народа Его— да 
ийо  Шете ор уои ор @аП реоре [- уе5 
будет Бог его с ним— и пусть он идет в 
и Соя п жий Тйезе - апа й в т 
Иерусалим, что в Иудее, и строит дом 
Леги;ет, Шаг т Лиаеа, ап Бийате роизе 
ГОСПОДА, Бога Израилева, Того Бога, Который в 
ГОЕО, Чоа [втае! 1062о°о воа усй т 
Иерусалиме. 1:4 А все оставшиеся во всех местах, 
Леги;зет. А аП  тетатте ш @аП Р/асез 
где бы тот ни жил, пусть помогут ему жители 
уйете мошА опе ог Пуеа, Ш рер И тез 4ет15 
места того серебром и золотом и иным 
Р/асез ог 5Пуег ап го ап ошег 
имуществом, и скотом. с доброхотным даянием 
ргорету апа сашеЕ, жий геем Дауап 
для дома Божия, что в Иерусалиме”. 1:5 И 
Гот роте Оо, шаг т Легизщет". Апа 


поднялись главы поколений Иудиных и 
ир срарег — зепегаНоп$ Лиаай апа 
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Вениаминовых, и священники и левиты, всякий, 
Ветатит, апа ртеб5 апа ГеуйЙез, апуопе 

в ком возбудил Бог дух его, чтобы пойти строить 
м сот  Шеа Соа зрий п 10 20 Бийа 
дом ГОСПОДЕНЬ, который в Иерусалиме. И 6 И 
роизе ГОЕО, уйЙтсй т Уегизет. 16 Апа 
все соседи их вспомоществовали им серебряными 
аЙ  пеюйБогу шШет узротозсйезтроуай Шеу 5Иуег 
сосудами, золотом, иным имуществом, и скотом, 
уез5е[5, во ошйег ргорету апа сашЕ, 

и дорогими вещами, сверх всякого доброхотного 
ап ехрепЯуе 1й1т85 оуег ай иИте[у 

даяния для храма. 1:7 И царь Кир вынес сосуды 
еплте Гот ше 4етреЕ. Апа Юие Сугиб 155иеа уе55е[5 
дома ГОСПОДНЯ, которые Навуходоносор взял из 
роте  ГОЕО, усй М№ Бисйаате22аг 100 ор 


Иерусалима и положил в доме бога своего— 1:8 
Легизет апа рш т йоте э04а шей - 


и вынес их Кир, царь Персидский, рукою 

ап 155иеа шШет Сугих Юте Регялаи, рапа 
Мифредата сокровищехранителя, а он счетом сдал 
Мийтедай 1теазигег, ай Йй ассоиш — раз5еда 
их Шешбацару, князю Иудину. 1:9 И вот число 
шахт ЭйезйБаг2аг, Рипсе Лиаай. Ап йете  питЬег 
их: блюд золотых тридцать, блюд серебряных 

Шет: @5йех во Ийту, @5йезх —5ИПуег 

тысяча, ножей двадцать девять, 1:10 чаш золотых 
роизапа, Кпе ету пте, Бом5 во 


тридцать, чаш серебряных двойных четыреста 
ШИту, Ромр5  5Пуег аои Ме Гоиг 

десять, других сосудов тысяча: 1:11] всех сосудов, 
[еи, ошет уе55е[5 Шоизапа: аП уе55е[5 
золотых и серебряных, пять тысяч четыреста. 
го ап 5Пуех Пуе фоизап@ роиг 

Все это взял с собою  Шешбацар, при 

АП Й 100 %ий Шетзе№мех 5йезйЬаг22аг, иуйеп 
отправлении переселенцев из Вавилона в 
ааттятаНоп питать ор ВаБУоп т 


Иерусалим. 
Легихшет. 
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2:1 
2-1 


_Вот сыны страны из пленников переселения, 
Нете 5015 соитту ор рибопегу тезеШетепй! 


которых Навуходоносор, царь Вавилонский, отвел 

усй М№ еБисйаапе?2ат Кте ВаБуоп 100 

в Вавилон, возвратившиеся в Иерусалим и 

т ВаБуоп теитгпее$ т Легизшет апа 

Иудею, каждый в свой город— 2:2 пришедшие с 

Лиаай еасй т И5 сйу - соте УИЙ 

Зоровавелем, Иисусом, Неемиею, Сараием, Реелаем, 

ДегибБаБе! Лези5 № йетпай, агай, Кееает, 

Мардохеем, Билшаном, Мисфаром, Бигваем, 

Мотаесаь ВИ5йапот, Меатот, Вйоуает, 

Рехумом, Вааном.Число людей народа Израилева: 

Кейит, Гаапот. Си510 реоре реоре [втае!: 

2:3 Сыновей Пароша две тысячи сто семьдесят 
5015 Рйато5 мо  Шоизапф опе беуепт 


два; 2:4 сыновей Сафатии триста семьдесят два; 
Ро; 5015 зарйана !йтее 5еуепёу Го; 


2:5 сыновей Араха семьсот семьдесят пять; 2:6 
5015 Атай 5еуеп 5еуепёу Пуе; 
сыновей Пахаф-Моава, из сыновей Иисуса Иоава, 
5015 Райайтоа6, ор 5015 Лези5 ЛоаБ, 
две тысячи восемьсот двенадцать; 2:7 сыновей 
Мо  Шоизапф ееШ рее; 5015 
Елама тысяча двести пятьдесят четыре; 2:8 
Еат оизапа мо Пу Гоиг; 
сыновей Заттуя девятьсот сорок пять; 2:9 сыновей 
5015 Гани пте Дот уе; 5015 
Закхая семьсот шестьдесят; 2:10 сыновей Вания 
Дасси 5еуеп 1х1); 5015 Ват 
шестьсот сорок два; 2:1] сыновей Бебая шестьсот 
ях Дот Ро; 5015 Вера ях 
двадцать три; 2:12 сыновей Азгада тысяча двести 
мет 1йгее; 5015 А2еаа Шоизапа мо 
двадцать два; 2:13 сыновей Адоникама шестьсот 
мет го; 5015 Адотсат ях 


шестьдесят шесть; 2:14 сыновей Бигвая две 
хи 5х; 5015 Ву [иго 
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тысячи пятьдесят шесть; 2:15 сыновей Адина 
Шоизапф ППу 1х; 5015 Ата 
четыреста пятьдесят четыре; 2:16 сыновей Атера, 
Гоиг Пу Ююиг; 5015 Ает 
из дома Езекии, девяносто восемь; 2:17 сыновей 
ор роте НегеЯай птей ео; 5015 
Бецая триста двадцать три; 2:18 сыновей Иоры 
Ве2и 1йгее епт 1йгее; 5015 Лотай 
сто двенадцать; 2:19 сыновей Хашума двести 
опе лее; 5015 Назйит ГАУ) 
двадцать три; 2:20 сыновей Гиббара девяносто 
епт 1йгее; 5015 ОлЬБаг птей} 


пять; 2:21 Уроженцев Вифлеема сто двадцать три; 
Пуе; папуе5 ВеШейет опе еп йгее; 


2:22 жителей Нетофы пятьдесят шесть; 2:23 
гез4ет!5 М№ еюрйай Пу в. 
жителей Анафофа сто двадцать восемь; 2:24 
тез4ет5 Апатой опе ету ее; 0.1 
уроженцев Азмавефа сорок два; 2:25 уроженцев 
папуе$ агтауей До" Ро; папуе$ 
Кириаф-Иарима, Кефиры и Беерофа семьсот 
Ктайеатт Кейг ап Веетгой 5еуеп 
сорок три; 2:26 уроженцев Рамы и Гевы 
Дот Шгее; пайуе5 гатех ата СаБа 
шестьсот двадцать один; 2:27 жителей Михмаса 
ях мету опе; тез4ет5 Мсйта5й 


сто двадцать два; 2:28 жителей Вефиля и Гая 
опе еп 17о; тез4ет5 Вейе! апа Сиу 


двести двадцать три; 2:29 уроженцев Нево 

[и’О еп 1йгее; паНуе5 № Бо 
пятьдесят два; 2:30 уроженцев Магбиша сто 

Пу ГиРо; пайуе$ МазЫ5йа опе 
пятьдесят шесть; 2:31 сыновей другого Елама 
ППУ 1х; 5015 ошфег Е ат 
тысяча двести пятьдесят четыре; 2:32 сыновей 
Шфоизапа мо Пу юиг; 5015 
Харима триста двадцать; 2:33 уроженцев Лидды, 
Напта 1тее ету; папуе5 Гуааа, 


Хадида и Оно семьсот двадцать пять; 2:34 
На@а апа й 5еуеп еп Пуе; 
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уроженцев Иерихона триста сорок пять; 2:35 
пайуе$ Летсйо 1тее ют уе; 

уроженцев Сенаи три тысячи шестьсот тридцать. 
пайуе5 зепй Итее Шоизапф ях аИйту. 

2:36 Священников: сыновей Иедаии, из дома 
рте$5: 5015 Леажай, ор йоте 
Иисусова, девятьсот семьдесят три; 2:37 сыновей 

Лезйиа, пте 5еуепёу 1йгее; 5015 

Иммера тысяча пятьдесят два; 2:38 сыновей 

[ттег оизапа ППУ Ро; 5015 

Пашхура тысяча двести сорок семь; 2:39 сыновей 

оГРазйиг фоизапа мо ют 5еуеп; 5015 

Харима тысяча семнадцать. 2:40 Левитов: сыновей 

Наптта фоибапа беуещеепи. И Геуйеу: 5015 

Иисуса и Кадмиила, из сыновей Годавии, 

Леби5 апа Каате, ор 5015 Нодаайай, 

семьдесят четыре; 2:41 певцов: сыновей Асафа сто 

5еует юиг; зтеег5: 5015 Азарй опе 

двадцать восемь; 2:42 сыновей привратников: 

глтетщу ей; 5015 ротегу: 

сыновья Шаллума, сыновья Атера, сыновья 

5015 5йаЙит 5015 АПег 5015 

Талмона, сыновья Аккува, сыновья Хатиты, 

Татоп, 5015 Ассиф, 5015 Нан, 

сыновья Шовая,— всего сто тридцать девять. 2:43 

5015 эйоБа! - ап опе Шту пте. 

Нефинеев: сыновья Цихи, сыновья Хасуфы, 

М№ешиийт: 5015 Длйа, 5015 Назбирйа, 

сыновья Таббаофа, 2:44 сыновья Кероса, сыновья 

5015 ТабБаойй, 5015 Кего5, 5015 

Сиаги, сыновья Фадона, 2:45 сыновья Лебаны, 

Уайа, 5015 Радоп, 5015 ГоеБ 

сыновья Хагабы, сыновья Аккува, 2:46 сыновья 

5015 Назабай, 5015 Ассиф, 5015 

Хагава, сыновья Шамлая, сыновья Ханана, 2:47 

Назаба, 5015 эйат/м, 5015 Напап, 

сыновья Гиддела, сыновья Гахара, сыновья Реаии, 

5015 Слааер 5015 Сайаг 5015 Кетай, 

2:48 сыновья Рецина, сыновья Некоды, сыновья 
5015 Вет 5015 №соаа, 5015 


Газзама, 2:49 сыновья Уззы, сыновья Пасеаха, 
Са22ат, 5015 (22а, 5015 Ррабеай, 
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сыновья Бесая, 2:50 сыновья Асны, сыновья 

5015 Везауа, 5015 А5пай, 5015 
Меунима, сыновья Нефисима, 2:51 сыновья 
Меитпт, 5015 № йЙ5йта, 5015 

Бакбука, сыновья Хакуфы, сыновья Хархура, 2:52 
ВакБик, 5015 Накирйа, 5015 Натйик 
сыновья Бацлуфа, сыновья Мехиды, сыновья 

5015 Вазшуа, 5015 Метаа, 5015 

Харши, 2:53 сыновья Баркоса, сыновья Сисры, 
Нагуйа, 5015 Вагсо5, 5015 515ега, 
сыновья Фамаха, 2:54 сыновья Нециаха, сыновья 
5015 Тетай, 5015 М№ лай, 5015 
Хатифы; 2:55 сыновья рабов Соломоновых: 

Найрйа 5015 $[ауеу зоютоп: 

сыновья Сотая, сыновья Гассоферефа, сыновья 
5015 рипаге@Й, 50п5 Наззорйегей, 5015 
Феруды, 2:56 сыновья Иаалы, сыновья Даркона, 
Региаа, 5015 Ладай, 5015 Даткоп, 
сыновья Гиддела, 2:57 сыновья Сефатии, сыновья 
5015 слаае 5015 эйерйанай, 5015 
Хаттила, сыновья Похереф-Гаццебайима, сыновья 
Наийй, 5015 Росйегей-ГеБайт, 5015 
Амия,— 2:58 всего— нефинеев и сыновей рабов 
Ат! - узеео Мет апЯ 501п5 5[ауе5 
Соломоновых триста девяносто два. 2:59 И вот 
5оютоп Штее птей} 1иРО. Ап йеге 
вышедшие из Тел-Мелаха, Тел-Харши, 

те[еазе4 орг Рйопе Натаасйа Те Нагуйа, 


Херуб-Аддан-Иммера, которые не могли показать 


СрегиБ-Аааап-[ттег уйтсй по сошША 5Йоу? 
о поколении своем и о племени своем — от 


абои! эепегаНоп И5 ап абоишЁ иле 5уобет- Гот 
Израиля ли они: 2:60 сыновья Делайи, сыновья 
[втае[ Ро Шеуаге: 5015 Дееай, 5015 
Товии, сыновья Некоды, шестьсот пятьдесят два. 
Тоай, 5015 № соаа, ях ППУ ГУГО. 
2:61 И из сыновей священнических: сыновья 

АпЯ ор 5015 рие515: 5015 
Хабайи, сыновья Гаккоца, сыновья Верзеллия, 
Нараай, 5015 Ко? 5015 Ватгт2Шеа 


который взял жену из дочерей Верзеллия 
уйсй 100к ие ор ааиемету — Вага 
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Галаадитянина И стал называться именем их. 

афааайе ап Бесате саПе4а пате Ыюоскеа. 

2:62 Они искали своей записи родословной, и не 
Деу зоиеШ И5 тесотте апсе5!у, апа по 

нашлось ее. а потому исключены из священства. 

Гоипа Й ап Бесаизе ехси4ае4 ор рптезйооа. 

2:63 И Тиршафа сказал им, чтоб они не ели 
Апа Тре гоуегпог 54 Шет 50 Шеу по ие 

великой святыни, Доколе не восстанет священник 

тей 5йтте5, ип поЕ п5е рптея 

се уримом и туммимом. 2:64 Все общество 

жий Отт апа Триттит. АП Сотрапу 

вместе состояло из сорока двух тысяч трехсот 

юеейег — сопяяе4 ор от 1и’о Шфоизап4у гее пипаге4 


шестидесяти человек, 2:65 кроме рабов их и 
&1хёр регхоп ехсер! $[ауе5 шШег апа 


рабынь их, которых было семь тысяч триста 


5$[ауеб Шет ишсй у’аб 5еуепй Шоибап@ Штее 
тридцать семь; и при них певцов и певиц 


М/Ж 5еуеп; ап ийеп Шет  5теегу ап 5теегу 


двести. 2:66 Коней у них семьсот тридцать 
1иРО. рот5е5 йауе Шет  5еуеп М/Ж ВУ 


шесть, лошаков у них двести сорок пять; 2:67 
5х, ти[е5 рауе Шет мо Дот уе; 


верблюдов у них четыреста тридцать пять, ослов 
сате[5 рауе Шет  рЮюиг Пи’ Дуе, аопкеуу 


шесть тысяч семьсот двадцать. 2:68 Из глав 
ях роизап4у 5еуеп ету. ор Неа 


поколений некоторые, придя к дому ГОСПОДИЮ, 


сепегапоп5 5оте соттг Ю йоте — ШеГот, 


что в Иерусалиме, доброхотно жертвовали на дом 
Шаг т Уегизшет спееги застйсеа оп  йоибе 
Божий, чтобы восстановить его на основании его. 
Со, 10 тез1оте Й оп  Вазе4 оп И. 
2:69 По достатку своему, они дали в 

Бу  ргозрегйу Их оут уау, Шеу эт\еп т 


сокровищницу на производство работ шестьдесят 
теабигу оп  ртодисйПоп УГОТК5 5 

одну тысячу драхм золота и ПЯТЬ ТЫСЯЧ МИН 
опе Шоизап@  тасйтаб го ап Пуе роизапф$ тт 


серебра и сто священнических одежд. 2:70 И 
5Иуег ап опе ртеб5 со йез. Апа 
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стали жить священники и левиты, и народ и 
$ее[ Пуе ртея5 апа ГеуйЙез, ап реоре апа 
певцы, и привратники и нефинеи в городах 

теегх, ап эщекеерегу ап етре 5егуап5 шт сШеу 


своих, и весь Израиль В городах СВОИХ. 
Етте, апа ай [5тае! т се Етте. 


Зи 
3 


Когда наступил седьмой месяц, и сыны 

уйеп соте 5еуетй топй апЯ 50п5 
Израилевы уже были в городах, тогда собрался 
[втае! атеа4у уете т СШе5, 1Йеп готз 
народ, как один человек, в Иерусалиме. 3:2 И 
реоре а5 опе регхоп т Легизщет. Апа 
встал Иисус, сын Иоседеков, и братья его 

7о5е Лезиз, 50п Ло2ада апа Бтошйез 
священники, и Зоровавель, сын Салафиилов, и 
рте545, ап ГегибБаБе 501 эфате[р апа 


братья его, и соорудили они жертвенник Богу 

Буойетх ПИ апа БиШ Шеу аПаг Соа 

Израилеву, чтобы возносить на нем всесожжения, 

[втаей, 10 ирПй оп иги! офетпе, 

как написано в законе Моисея, человека Божия. 

а5 и’Шеп т [ам Мо5е5, ритап Со. 

3:3 И поставили жертвенник на основании его, 
АпЯ 5е апаг оп  Ва5е4 оп Й 

так как они были в страхе от иноземных 

50 а5 Шеу \еге м еаг от рюогаеп 

народов. и стали возносить на нем всесожжения 

реоре; ап я1ее ирПй оп ПП Биг 

ГОСПОДУ, всесожжения утренние и вечерние. 3:4 

СепЦетеи, Биг тогите ап еуеттв. 

И совершили праздник кущей, как предписано, 

Ап соттшеа ройаау 1абетпас[ез, а5 ргезстьВеа, 

С ежедневным всесожжением в определенном 

уий ааЙу роосаия" ш сетат 

числе, по уставу каждого дня. 3:5 И после того 

мсшате Бу  сйамег еасй аау. Ап айег ог 

совершали всесожжение постоянное. и в 

соттШе4 Бит! сопяат, апа т 


-15- Первая книга Ездры- 





новомесячия. и во все праздники, посвященные 
йе пем? тоопз, апйа т аП пойаауу аейсие4 


ГОСПОДУ, и добровольное приношение 

СепЦетейи, ап уоштагу оретиг 

ГОСПОДУ от всякого усердствующего. 3:6 С 

ГОК от аП 2еи5. ий 
первого же дня седьмого месяца начали возносить 
Дт 5зате аау —5еуепй тотй яатеа ирПй 


всесожжения ГОСПОДУ. А храму ГОСПОДНЮ 
Битти ГОЕО. А ет ор ше Гота 


еще не было положено основание. 3:7 И стали 
тоте по уаб рш Бабе. Ап 51ее[ 

выдавать серебро каменотесам и плотникам, и 
155ие 5Иуег та5оп5 ап сагрешегх, апа 


пищу и питье и масло Сидонянам и Тирянам, 
оба апа аттк апа ой 514оп апа 7194оп, 


чтоб они доставляли кедровый лес с Ливана по 
50 Шеу — аеПуеге4а седаг Готеяё мий ГеБапоп Бу 


морю в Яфу с дозволения им Кира, царя 

5еа м Лорра, уйй регпийбя1оп Шеу Сугиб Кте 
Персидского. 3:8 Во второй год по приходе своем 
Регялаи. т  5есопа уеаг Бу рапт5й И5 

к дому Божию в Иерусалим, во второй месяц, 

ю йоте Со4а т Уегизет, т  5есопа топй 
Зоровавель, сын Салафиилов, и Иисус, сын 
ГегибБаБе! 50п эайие!, ап еби$, 50п 
Иоседеков, и прочие братья их, священники и 
Логааак ап ойег Буфет — Шет ртея5 апа 


левиты, и все пришедшие из плена в Иерусалим 
Геуйех, апа а соте ор; сарпуй? т Легизщет 
положили начало и поставили левитов от 

рш ат апа 5е ГеуЙе5 гот 


двадцати лет и выше для надзора за работами 
епё уеату апа аБоуе Гот оуетяе Юг об 

дома ГОСПОДНЯ. 3:9 И стали Иисус, сыновья 
роте  ТГОЕО. Ап я1ее Лебиз, 5015 

его и братья его, Кадмиил и сыновья его, 

Й ап Бтойез ИП Каате апЯ 5015 И 
сыновья Иуды, как один человек, для надзора за 
5015 Лиаай, а5 опе регхоп Гот оуегяет юг 


производителями работ в доме Божием, а также 
ргодисег$ УГОТК5 т йоте 004, апа а[о 
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и сыновья Хенадада, сыновья их и братья их 
ап 5015 Епаааа, 5015 шШет апа Бтойегу шаг 
левиты. 3:10 Когда строители положили основание 
Геуйе$. уйеп риИ4ег$ рш Базе 


храму ГОСПОДНЮ, тогда поставили священников 
етр/е ше Гота, еп 5е1 ртея5 


в облачении их с трубами и левитов, сыновей 
м уетет5 Шег утий ррез апа Геуйез, 5015 


Асафовых, с кимвалами, чтобы славить 
Абарй жий сутраб, 0 рга5е 


ГОСПОДА по уставу Давида, царя Израилева. 3: 
ГОК Бу  сйатег Рама Кто [5тае/. 


И начали они попеременно петь: ‘хвалите’” и: 
Ап яатеа Шеу — аПегпщейр 5те: 'Ргайбе' апа: 
‘славьте ГОСПОДА”, ‘ибо— благ, ибо вовек 
'Ргаке йе  ГОКО’ ТБо- Бепейя юг — Ююгеуег 


милость Его к Израилю’. И весь народ 
тегсу 15 0 [5тае!". Апа аП реоре 


восклицал громогласно, славя ГОСПОДА за то, 
ехсеитей уосЙетоиз[? 1от/уте ГОКО юг Шеп 


что положено основание дома ГОСПОДНЯ. 3:12 
Па рш Базе роте ГОЕО. 


Впрочем, многие из священников и левитов и 
Нозеуек тапу ор рптеб5 апа Геуйез апа 


глав поколений, старики, которые видели прежний 
Неа зепеганоп5, ше е@4ей\, усй 5ееп ргеяои$ 
храм. при основании этого храма пред глазами их, 
1етрР№е — уйеп Ва5е4 оп 17115 1етр/е Реоте еуе$ Шет 
плакали громко. но многие и восклицали от 

стей юиа Бир тапу ап стей Гот 


радости громогласно. 3:13 И не мог народ 
оу 1ои4Иу. Ап поЁ сои реоре 


распознать восклицаний радости от воплей плача 
тесоет2е ехФатаНоп5 оу гот 5стеатб стуте 

народного. потому что народ восклицал громко. и 
папопа/, Бесаизе Ша реоре — ехсшитеа юиа апа 


голос слышен был далеко. 
уо1се реата У’а5 ам?ау. 


4:1 
41 
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И услышали враги Иуды и Вениамина, что 
Ап йеага епептйех  Лидай ап Ветатт ТА 


возвратившиеся из плена строят храм ГОСПОДУ, 
теигпее5 ор сарпуйр? БиИа 1етрЁе СепЦетеп, 


Богу Израилеву; 4:2 и пришли они к Зоровавелю 
Соа [6тае!; ап сате Шеу 0 Геги Баре 


И к главам поколений, и сказали им: будем И 
апа №0 йеа@ сепегайНоп5, ап 54а Шет: "Ш апа 
мы строить с вами, потому что мы, как и вы, 
ие  БиИАа жий уои Бесаизе Ша ме а5 апа уои 
прибегаем к Богу вашему, и Ему приносим 

пезо" ю Соа уои Итк апа йе Бите 

жертвы от дней Асардана, царя Сирийского, 
Усит5 от аау5 Езатраааоп те 5у7а, 

который перевел нас сюда. 4:3 И сказал им 

усй тапзжиеяа — иб йете. Ап 54а Деу 
Зоровавель и Иисус и прочие главы поколений 
ГегибБаБе! апа ези5 ап ойег спарег — зепегаНоп$ 
Израильских: не строить вам вместе с нами 
[втае!: по Бийа уоби ююсейег „ий ЕееБаск 
дом нашему Богу; мы одни будем строить дом 
йоизе оиг ой; ие  опте иШ Бийа рои5е 
ГОСПОДУ, Богу Израилеву, как повелел нам царь 


СепЦетеи, Соа [5тае[, а5 соттапаей изб Кте 


Кир, царь Персидский. 4:4 И стал народ земли 
Суги5 Ют8 Регяап. Ап Бесате реоре па 


той ослаблять руки народа Иудейского и 
Ша — уеакеп йап45  реоре Лиаай апа 


препятствовать ему в строении; 4:5 и подкупали 
ргеует й т ятисите; апа БиБеа 
против них советников. чтобы разрушить 

агат Шет  аду5егу 0 аеятоу 

предприятие их, во все дни Кира, царя 

сотрапу Шет т аПИ  аауу Сугиб Кте 
Персидского, и до царствования Дария, царя 
Регялаи, ап 0 таеп Дайи5 Кте 
Персидского. 4:6 А в царствование Ахашвероша, в 
Регялаи. А т теюп Айазиегиз, т 
начале царствования его. написали обвинение на 
еату тает й уиШеп срагое оп 


жителей Иудеи и Иерусалима. 4:7 И во дни 
тез4ет5 Лем’ апа Легизет. Апа т  аау5 
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Артаксеркса писали Бишлам, Мифредат, Табеел и 


Аптахегхез угое Ви5 ат, Мийтеаайй, ТаБее! апа 
прочие товарищи их к Артаксерксу, парю 

ойег сотга4е5 ше" №0 Айабиеги5 Кте 
Персидскому. Письмо же написано было буквами 
Регяйаи. _ [еЦег 5ате _итШеп У’а5 1еПету 
Сирийскими и на Сирийском языке. 4:8 Рехум 
зуйтап ап оп  эуптап 1апгиаэзе. Кейит 
советник и Шимшай писец писали одно письмо 
АдуУ50т апа Эрт5йе сте игойе оте [еЦег 
против Иерусалима к царю Артаксерксу такое: 4:9 
азат& Легизет ю Юте Айазиегиб ке 5: 
‘Тогда-то. Рехум советник и Шимшай писец и 
'Греп зотейтз. Кейит — Айубог апа эмтзйей сте апа 
прочие товарищи их,— Динеи и Афарсафхеи, 
ошйег сотга4е5 Иет- ОЭте ап Арйагзайсйиех, 
Тарпелеи, Апарсы, Арехьяне, Вавилоняне, Сусанцы, 
Тагрее, АрйагуЙех, — Атейуапе, Вабуотап5, 5и5ап15у, 
Даги, Еламитяне, 4:10 и прочие народы, которых 
Рае Е1атйуапе, ап ойег паНои5, уесй 
переселил Аснафар великий и славный и 

сарйуе Азпааг тей! апа тсе апа 
поселил в городах Самарийских и в прочих 
5еШеа т сШе5 затата ап@ шт ошег 

городах за рекою’, и прочее. 4:11 И вот список 
сше5 Лог Пуег' ап ойег Ап йЙете П& 

с письма, которое послали к нему: ‘Царю 

жий [еЦегх, уйсй 5ет ю т: 'Кте 
Артаксерксу— рабы твои, люди, живущие за 
Аптакзет$и- 5[ауех Шу реоре —Пуптв Юг 
рекою’, и прочее. 4:12 ‘Да будет известно царю, 
иует ' ап ойег '7е иШ Кпоми Кто 
что Иудеи, которые вышли от тебя, пришли к 
Ша — Лем усй ош гот уои сате 0 
нам в Иерусалим, строят этот мятежный и 

и5 т Уегизет, БиНа 17115 тереШои5 апа 
негодный город. и стены делают, и основания 
уаяе спу ап уаП 40 апа Базе 

их уже исправили. 4:13 Да будет же известно 
Шей атеа4у соттеме4. Уех "Ш 5ате Кпоут 


царю, что если этот город будет построен и 
Юте а | 115 спу ия Би апа 
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стены восстановлены, то ни подати, ни налога, 
май тезотей, Шеп ог ахех, от ах 
ни пошлины не будут давать, и царской казне 
от Чийе5 по "Ш 10 ©1уе, ап батя теазигу 
сделан будет ущерб. 4:14 Так как мы едим соль 
таае иШ аатаее. 50 а5 ие ем 5ай 
от дворца царского, и ущерб для царя не можем 
гот Расе тоуа[ ап аатазе рг [41114 по сап 
видеть, поэтому мы посылаем донесение к царю: 
У е, фегерюте ие  5епа теро" юЮ Кте 
4:15 пусть поищут в памятной книге отцов 

[21 иШ 5еек т @а@е Боок а йегу 
твоих, и найдешь в книге памятной, и 
у - апа рпа т Боок тетога Ме, апа 
узнаешь, что город сей— город мятежный и 
пом, Ша си 5еу- спу тереШои5 апа 
вредный для царей и областей, и что отпадения 
раттйи Гот Ют95 ап агеа$ ап Ша аееспоп 
бывали в нем издавна, за что город сей и 
Шйете тете т ое, ют Ша сйу 5  апа 
опустошен. 4:16 Посему мы уведомляем царя, что 
деуаяище4. Трегеюте ие пой те 1/11 
если город сей будет достроен и стены его 
ий спу 15  УШ сотрееа ап уаП й 
доделаны, то после этого не будет у тебя 
5ей ир, Шеп айег 15 по Ш йауе уои 
владения за рекою’. 4:17 Царь послал ответ 
омтегутр юг тег". Кте бет тер/у 
Рехуму советнику и Шимшаю писцу и прочим 
Кейит Адубет апа зрит5йа сте ап@ ошШег 
товарищам их, которые живут в Самарии И В 
сотга4е5 ет исй Пуе т затапта апа т 
прочих городах заречных: ‘Мир...’ и прочее. 4:18 
ойег сШе5 Беуопа ше тег: 'Жоп оГ...’ ап ое’ 
‘Письмо, которое вы прислали нам, внятно 
'Тецег усй уои 5ет и5 сеа!у 
прочитано предо мною; 4:19 и от меня дано 
теаЯ Беюте — Грауе; ап рот 1 о17еп 
повеление — и разыскивали. и нашли, что город 
соттапатей! - ап б5ои®м, ап рюипа Ша си 
этот издавна восставал против царей, и 
115 оп тебейе4а агат Ют5$5, апа 
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производились в нем мятежи и волнения, 4:20 и 


ргодисеа т й 7105 ап ехсйетет, апа 
что были в Иерусалиме цари могущественные и 
фа — уеге т Уегизщет т5  ромеш апа 
владевшие всем заречьем,. и им давали подать, 
омтей аП йе 5711, ап Шеу о1уеп арр/у, 
налоги и пошлины. 4:21 Итак, дайте приказание, 
1ахе5 апа Чийе5. Триз, [е1 отает5, 

чтобы люди сии перестали работать, и чтобы 

10 реоре Шезе 5юрреа УОТК апа 

город сей не строился, доколе от меня не будет 
спу 15 ПО БШ, ип от 1 по "Ш 
дано повеление. 4:22 И будьте осторожны, чтобы 
омеп соттапатет. Апа Бе саге 0 

не сделать в этом недосмотра. К чему допускать 
поЕ 40 т 15 оуег 121. 10 ийи аПом? 
размножение вредного в ущерб царям?” 4:23 Как 
терто4исйНоп раттйи т аатаге №Юп95?' а5 
скоро это письмо царя Артаксеркса было 

5001 й [ейег Кте Аптахегхез У’а5 

прочитано пред Рехумом и Шимшаем писцом и 
теаЯ Беюте Кейит апа эмтяйтй сте апа 
товарищами их, они немедленно пошли в 

сотга4е5 Шет Шеу аттейией тет т 
Иерусалим к Иудеям, и сильною вооруженною 
Легизет 0 Лем, апа ТТИЙ этей Бу югсе 

рукою остановили работу их. 4:24 Тогда 

рапа $орреа УГОТК Ыоскеа. Треп 
остановилась работа при доме Божием, который в 
$орреа УГОТК ийеп йоте 004, уйсй т 
Иерусалиме, и остановка сия продолжалась до 
Легизет апа 5юр Апа И15 сопипиеа 0 
второго года царствования Дария, царя 

5есопа уеаг  таюп Дайи5 те 
Персидского. 

Регялаи. 

5 

5: 


Но пророк Аггей и пророк Захария, сын Адды, 
Биг  рторйе Назга? ап рторйе Гесйатай 501 190, 
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говорили Иудеям, которые в Иудее и Иерусалиме, 
54 Лем, итей т Уиаеа ап Легиет 
пророческие речи во имя Бога Израилева. 5:2 
ргорйеис 5реесй т пате Обоа [втае/. 

Тогда встали Зоровавель, сын Салафиилов, и 

Треп 7о5е ДегибБаБе! 50п эжайие|, апа 
Иисус, сын Иоседеков, и начали строить дом 
Лези5, 50п Логадак ап 5ате4 Бийа рои5е 
Божий в Иерусалиме, и с ними пророки Божии, 
Соа т Легизщет ап \Ий Шет ргорйе Соа, 


подкреплявшие их. 5:3 В то время пришел к 
тет}огсе5 Ыюоскеа. т Шеп пте сате 10 


ним Фафнай, заречный областеначальник, и 
й Танепай, Гагесйпу] Де воуетпог, апа 


Шефар-Бознай и товарищи их, и так сказали 

эйешйагЬо2пай ап сотга4ез Шет ап 50 54 

им. кто Дал вам разрешение строить дом се и 
Шет: тйо вауе уои тезошйоп БиИа роизе Ш апа 
доделывать стены сии? 5:4 Тогда мы сказали им 
Дт5й уаП Шезе? Треп ие 54 еу 
имена тех людей, которые строят это здание. 5:5 
пате$ дозе реоре усй Бийа й риПате. 


Но око Бога их было над старейшинами 

рии еуе (оа Шаг уа5 оуег е@ету 

Иудейскими, и те не возбраняли им, доколе 
Лиаай, апЯ Шозе поЁ тефикей ет ип 
дело не отправили к Дарию, и доколе не 

Й по 5ет ю Рапти$ апа ипШ по! 
пришло решение по этому делу. 5:6 Вот 

И 4ес11оп Бу 15 сабе. Неге 
содержание письма, которое послал Фафнай, 
сотет 1еПет5, исй 5ет Танепат, 
заречный областеначальник, и Шефар-Бознай с 
Гагесйпу] Де гоуетпог, ап оэйешагБог2па УИЙ 


товарищами своими Афарсахеями, которые за 
сотга4е5 фе Азаг;айеуать ушей Юг 
рекою, к царю Дарию. 5:7 ы донесении, которое 
Ше те,  Ю Юте Дайтис. й15 геро, утсй 

они послали к нему, вот что написано: ‘Дарию 
Шеу зе ю шт, Йете Ша 15 "тШеп: 'Рапи5 
царю— всякий мир! 5:8 Да будет известно царю, 
5агуи- еуегу ше мо"! Уех иШ Кпоми Кте 
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что мы ходили в Иудейскую область, к дому Бога 
Ша ие во т Чиаеап теё1оп ю йоте (о4а 
великого; и строится он из больших камней, и 
отеай; ап сопятгиспопй и ог асе $10пе5, апа 
дерево вкладывается в стены; и работа СИЯ 

1тее етредаей т уа[б; ап Уотк Апа 17115 
производится быстро и с успехом идет в руках 
ргодисеа ашсМу ап У\Ий 5иссе55 15 т рапа 
ИХ. 5:9 Тогда м спросили у старейшин тех 


Ыоскеа. Треп азкеа рауе е4егу фо5е 
И Так сказали им: кто дал вам разрешение 


ап 50 54 Шет: тйо вауе уои тезоийоп 
строить дом сей и стены сии доделывать? 5:10 
Бийа роизе Ш ата иаП Шезе йт5й? 


И сверх того 0б именах их мы спросили их, 
Ап оуег ор абои! патеу шаг ие  азкед Шет 


чтобы дать знать тебе и написать имена тех 
10 ое Ко? уои ап итйе пате$ 1ро5е 
людей, которые главными у них. 5:1 И они 
реоре ией тат рауе Шет. Ап Шеу 
ответили нам такими словами. мы рабы Бога 
апбуетей и5 5исй уотёб: ие  5[уезх (04 
неба и земли и строим дом, который был 
5Ку апа (апа апа БиИа роизе ттсй У’аб 
построен за много лет прежде сего— и великий 
Би от тапу уеату$ Беюте 15 - ап эте 
царь у Израиля строил его и довершил его. 
Кте рауе [бтае Би И ап сотр@еа ше 1. 


5:12 Когда же отцы наши прогневали Бога 
уйеп 5ате ]айету оиг апоеге4 Соа 


небесного, Он предал их в руку Навуходоносора, 
йеауету йе Беатгауеа Шаг т йапа — М№вБисйаапег2аг 


царя Вавилонского, Халдеянина; и дом сей он 

Кте ВаБуоп Срачеап апЯ йоизе Ш И 

разрушил, и народ переселил в Вавилон. 5:13 Но 
аезтоуе4, ап реоре — сарНуе т  ВаБуоп. Би 
в первый год Кира, царя Вавилонского, царь Кир 
м Пя уеаг Сугиб Кте ВаБуоп Кте Суги5 
дал разрешение построить сей дом Божий; 5:14 да 
гауе  гезоиНоп Бийа 5  Поизе (оа; Уе5 


и сосуды дома Божия, золотые и серебряные, 
ап уе55еб роте (04, го4 ап 5Иуег 
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которые Навуходоносор вынес из храма 

улей № Бисйаате?2ат 55ие4а ор Четре 
Иерусалимского и отнес в храм Вавилонский— 
Легихзшет ап сатгте4 т 1етрРе ВаБуйоп - 

вынес Кир царь из храма Вавилонского; и 

пзиеа Суги5 Кте ор Четре ВаБуоп; апа 
отдали их по имени Шешбацару, которого он 
о1еп ше" Бу пате эйезйБа?2аг, усй й 
назначил областеначальником, 5:15 и сказал ему: 
арротеа соуетпогу апа 5ая ит: 
ВОЗЬМИ СИИ сосуды, пойди И отнеси их в храм 
1аке Шезе уе55бе[5 20 апа Вптие ше Шет т Четре 
Иерусалимский, и пусть дом Божий строится на 
Легиушет, апа [е йоизе Соа сопУтисНой оп 
своем месте. 5:16 Тогда Шешбацар тот пришел, 
5 осаноп. Треп ЗйезйБа22аг опе соте 
положил основания дома Божия в Иерусалиме; и 
рш Базе роте Соа т Легизщет; апа 
С тех пор доселе он строится. и еще не 

УИЙй Шозе Шеп штепто И сопягисте4, ап тоте по 


кончен. 5:17 Итак, если царю благоугодно, пусть 
Ипзйе4. Триз, И Кто реая1тв, [е1 
поищут в доме царских сокровищ, там, в 

Ш 5еек т роте тоуШ (теабиге5 Шетге т 
Вавилоне, точно ли царем Киром дано разрешение 
ВаБу[оп ехасНу По Юте Сугиб еп тезошНоп 
строить сей дом Божий в Иерусалиме, и царскую 
рийа 5  Поизе боа т Легизщет апа тоуа 


волю о сем пусть пришлют к нам’. 
Ш афбоиЁ Зет [1 5епа Ю иб’. 


6:1 
61 


Тогда царь Дарий дал повеление, и разыскивали 
Треп Кте Дайи5 сауе а4есгее, ап 5оиеШ 


в Вавилоне в книгохранилище, куда полагали 
т ВаБуоп т 5асЁ$, уйете БеПеуе4а 


сокровища. 6:2 И найден в Екбатане во дворце, 
теа5игеб. Ап рипа т Асйтеша т  Раасе 


который в области Мидии, один свиток, и в нем 
уей т агеа ти5б5е[, опе стой апа т п 
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написано так: ‘Для памяти: 6:3 в первый год 
уиШеп а5 /оПом5: "То тетоту: м ПГЯ уеаг 
царя Кира царь Кир дал повеление о доме 
Кто Суги5 Кто Сугтих зауе соттапатеш аБои поте 
Божием в Иерусалиме: пусть строится дом на том 
Соа т Уегизщет: [е1 сопятисНой йоибзе оп Ши 
месте, где приносят жертвы, и пусть будут 
юсайоп уйете Бипе сит апа ([е иШ 
положены прочные основания для него. вышина 
рш топе Базе Гот й15; ше паз 

его в шестьдесят локтей, ширина его в 

й т 50 еБоуу5, УОШЙ й т 
шестьдесят локтей; 6:4 рядов из камней больших 
1х1 сири5; 5ете5 ор 51опез [атее 
три, и ряд из дерева один; издержки же 

Штее ап питбегоГ оГ ее опе; 055 5ате 
пусть выдаются из царского дома. 6:5 Да и 

[е1 155 иеЧ ор батя Ноиз1те. Уех апа 
сосуды дома Божия, золотые и серебряные, 

уе55е[5 роте Оо, го4 апа 5Пуег 

которые Навуходоносор вынес из храма 

усй М№ Бисйаапе22аг 155 иеЧ ор Четре 
Иерусалимского и отнес в Вавилон, пусть 
Легизет ап саттей т ВаБуоп [1 
возвратятся и пойдут в храм Иерусалимский, 
теити апа го т етре  егизщет, 

каждый на место свое, и помещены будут в доме 
еасй оп расе $, ап р асеа ий т роте 
Божием. 6:6 Итак, Фафнай, заречный 

Со4. Трис, Тацепай, Гагесйпу] 
областеначальник, и Шефар-Бознай, с 

йе зоуетпог, ап оэйешйагбог2пай, УИЙ 
товарищами вашими Афарсахеями, которые за 
сотга4ез убиг Аагзайеуать утей Юг 
рекою,— удалитесь оттуда. 6:7 Не останавливайте 
уе! - тейте Шйете. по 510р 

работы при сем доме Божием; пусть Иудейский 
УРОК ийеп 5ет йоте 004; [е1 Лиаай 
областеначальник и Иудейские старейшины строят 
йе гоуетпог ап Леул5й Е14ег рийа 


сей дом Божий на месте его. 6:8 И от меня 
115  Поизе Соа оп осайоп И. 68 Апа рот Т 
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дается повеление о том, чем вы должны 
о1еп соттапатетё абои [5 Шап уои 5йошША 


содействовать старейшинам тем Иудейским в 
ртотое е4ету 50 Лемлуй т 
построении того дома Божия, И именно. из 
риНатя ог роте Со4, ап патей’: ор 
имущества царского— из заречной подати— 
ргорету 15аг5Коео- ор Беуоп4 ше пуег роааий- 
немедленно берите и давайте тем людям, чтобы 
пптефй ей? 1аке апа [е 50 реоре 10 


работа не останавливалась; 6:9 и сколько 

УГОТК по уа5 5юррей; апа Йом 

нужно— тельцов ли, или овнов и агнцев. на 
пеед- са?е5 уйешйегк ог гат5 апа 1атБу, оп 


всесожжения Богу небесному, также пшеницы, 
Битти Соа йеауеп, а[5о уйеа 

соли, вина и масла, как скажут священники 
5ай улте апа ой а5 5ау рптея5 


Иерусалимские, пусть будет выдаваемо им изо дня 
Леги;ет, [е1 иШ аПомапсе еп Шеу ош ау 


в день без задержки, 6:10 чтоб они приносили 
т аау тийош аеау 50 Шеу БтиеШ 


жертву, приятную Богу небесному, и молились 
ясйт реазат Соа реауеп, ап ртауеа 

0 жизни царя и сыновей его. 6:11 Мною же 
аБош Ше те ап 5015 И. 7. 5ате 
дается повеление. что если какой человек изменит 
о1леп десгее, Ша И уйа реоре спапзе 


это определение, то будет вынуто бревно из дома 
й аейптоп Шеп и" [4 ош 10° ор йоте 
его, и будет поднят он и пригвожден к нему, а 
Й ап@ "Ш тай5е4 й  апа пайеа Ню шт, апа 
дом его за то будет обращен в развалины. 6:12 
роизе и юг Шеп м Гасез м гит$. 


И Бог Которого имя там обитает, да низложит 
Апа Со, утсй пате Шете аме[б, уе5 йе рай ри 


всякого царя и народ, который простер бы руку 
аП Кте ап реоре ушсй тесйе4 мошША йапа 


свою. чтобы изменить сие ко вреду этого дома 
15, 0 срапзе Шебе Илие5 ю — рЙатт 115 роте 


Божия в Иерусалиме. Я, Дарий, дал это 
Соа м Уегизщет. Г Батиб, гауе И 
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повеление. Да будет оно в точности исполняемо?. 
соттапатепй!; уезх "Ш И т ассигасу ехесшаЕ '. 


6:13 Тогда Фафнай, заречный областеначальник, 
Треп Тацепай, Гагесйпу] Де зоуетпог, 


Шефар-Бознай и товарищи их— как повелел 
ойетатБо2тай ап сотга4еб Шег- —@а5 соттапаей 

царь Дарий, так в точности и делали. 6:14 И 
те Дати5, 50 т ассигасу апа а. Апа 
старейшины Иудейские строили и преуспевали, по 
Е14ег Лемлуй Би ап абоипа Бу 
пророчеству Аггея пророка и Захарии, сына 
ргорйесу Наееа? ргорйе ап Гесйатай 501 


Адды. И построили и окончили, по воле Бога 
190. Апа Би! ап этадиаа, Бу иШ Соа 


Израилева и по воле Кира и Дария и 
[втае[ апа Бу "Ш Сугиб  апа Баптиб апа 


Артаксеркса, царей Персидских. 6:15 И окончен 
Айазиегиз, Ютэ5 Регяулаи. Апа ЕТ 

дом сей к третьему дню месяца Адара, в шестой 
роизе Ш 0 Ша аау топ Ааак т 50 


год царствования пря Дария. 6:16 И совершили 
уеаг тгеаюп те Датис. Ап соттшеа 


СЫНЫ Израилевы, священники и левиты и 

5015 [втае рптея5 апа Геуйез апа 
прочие. возвратившиеся из плена. освящение сего 
ОШЙе!, таигпее$ ор сарйуй?  запсийсайоп 115 


дома Божия с радостью. 6:17 И принесли при 
роте Соа жий оу. Апа Бтоио Ш уйеп 


освящении сего дома Божия: сто волов, двести 
запсийсайоп 115 роте —Оо4: опе охеи, 1и’О 
овнов., четыреста агнцев и двенадцать козлов в 
гатб, Гоиг /атВ5 ап ее 2о0а5 т 


жертву за грех за всего Израиля, по числу колен 
сит юг 5т юг аП [втае! ру питбег Кпее$ 


Израилевых. 6:18 И поставили священников по 
[5тае!. Апа 5е р"е515 Бу 
отделениям их, и левитов по чередам их на 
орпсез Шет апа Геуйе5 Бу Шероизе; Шет оп 


службу Божию в Иерусалиме, как предписано в 
5епусе Соа т Легизщет а5 ргезстфеа т 


книге Моисея. 6:19 И совершили возвратившиеся 
Боок Мобез. Ап4 соттШеа теигпееу 
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из плена пасху в четырнадцатый день первого 
ор; сарпуйр? Еаяег т рюитеетй ау ДЕЯ 


месяца, 6:20 потому что очистились священники 
топй Бесаи5е Шаг  сеапзеа ртея5 


и левиты/— все они, как один, были чисты; и 
апа Геуйез - ай еу а5 опе угете Сеап; апа 
закололи агнцев пасхальных для всех. 

абБеа 1атб5 Еазяет Юг ай 


возвратившихся из плена, для братьев своих 
таитпее$ ор сарпуй»р) юг Бтофегу Ейте 
священников и для себя. 6:21 И ели сыны 
рптея5 апа юг Шетзе/[Уеб. Ап @е — 5015 


Израилевы, возвратившиеся из переселения, и все 
[втае! теитпее$ ор;  тезешетет апа ай 
отделившиеся к ним от нечистоты народов земли, 
5ерагиеа юЮ П гот 5емлазе реор[е5 1апа 


О прибегать к ГОСПОДУ, Богу Израилеву. 
тезот" 0 СепЦетеп, Соа [5тае/. 
6:22 И праздновали праздник опресноков семь 
Апа сеериией ройаау итеауепей Втеа 5еуеп 
дней в радости, потому что обрадовал их 
аау5 т Лоу, Бесаизе шаг реазеа ег 
ГОСПОДЬ и обратил к ним сердце царя 
ТНЕ ТОК ап атем юЮ П реа" Кто 
Ассирийского, чтобы подкреплять руки их при 
А55ута, 0 тетГогсе рапф Шахт ирйеп 


строении дома ГОСПОДА, Бога Израилева. 
тисшиге йоте — ГОЮО, Соа [5тгае. . 


71 
71 


После сих происшествий, в царствование 

айег пом ассааептк, т теюп 

Артаксеркса, р Персидского, Ездра, СЫН 
Айазиегиз, Кте Регяап, Е2та 501 
Сераии, сын Азарии, сын Хелкии, 7:2 сын 
хегтай 501 Агатай 50п НИЯай, 50п 
Шаллума, сын Садока, сын Ахитува, 7:3 сын 
эйаЙит 50п Дадок, 50п АйпиЬ 50п 


Амарии, сын Азарии, сын Марайофа, 7:4 сын 
Атапай, 501 Агаптай 501 Магауо}а, 501 
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Захарии, сын Уззия, сын Буккия, 7:5 сын Авищуя, 
Десйатай 50п (221, 50п ВиКлай, 50п АБ5йиа, 
сын Финееса, сын Елеазара, сын Аарона 

50п Ритейа5 50п ЕГеа2аг ‚ 50п Аатоп 
первосвященника,— 7:6 Сей Ездра вышел из 

Шой Ртез! - 115 — Е?Та теебеа ор 


Вавилона. Он был книжник, сведущий в законе 
ВаБу/[оп. йе —уа5 сте уетзей т [ау 


Моисеевом, который дал ГОСПОДЬ, Бог Израилев. 
Мо5е5, усй гауе ГОЕО, Соа — [тае. 

И дал ему Царь все по желанию его. так как 
Ап зауе й те аЙ Бу тециея И 50 а5 
рука ГОСПОДА Бога его была над ним. 7:7 С 
йапа  ГОЕО Соа Й У’а5 оуег Шет. ий 
НИМ ПОШЛИ В Иерусалим И некоторые из сынов 
й уе т Легизщет ап 5оте ор 5015 
Израилевых, И из священников и левитов. и 
втае! ап ог рптезб5 апа ГеуйЙез, апа 
певцов и привратников и нефинеев в седьмой 
тегу ап ощекКеерегу апа Мейтт т 5еуейй 

год царя Артаксеркса. 7:8 И пришел он в 

уеаг Юте Аразиегиб. Ап сате и т 
Иерусалим в пятый месяц,— в седьмой же год 
Легизет т ЛПИЙ тот - м 5еуепй 5ате уеаг 
царя. 7:9 Ибо в первый день первого месяца 
по. Юг т ПГЯ ау ДгЯ топй 

было начало выхода из Вавилона, и в первый 
У’а5 ат Кееазеа ог  ВаБуюоп ап т Пгя 

день пятого месяца он пришел в Иерусалим, так 
ау ДИй тотй й  сате т Уегизщет, 50 


как благодеющая рука Бога его была над ним, 
а5 10 ше г004 рапа Соа й У’аб оуе’г Шет, 
7:10 потому что Ездра расположил сердце свое к 

Бесаи5е шаг  Езга аттапееЯ реа" И5 0 
тому, чтобы изучать закон ГОСПОДЕНЬ и 
Могеоуег, 0 иду [ам ОКО апа 
исполнять его. и учить В Израиле закону и 
регогт И апа еасй т [5тае [ам апа 
правде. 7:11 И вот содержание письма, которое 
иШй. Ап йете  сотет 1еЦег$, уйЙтсй 


дал царь Артаксеркс Ездре священнику, книжнику, 
гауе Юте Аптахегхеб Е2та ртеят, сте 
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учившему словам заповедей ГОСПОДА и 
сте Ассотатя 0 соттапатеп5б ГОК апа 


законов Его в Израиле: 7:12 а. порЬ 
[ам й15 т [5тае!: 0.3 'Айазиегиб, Кте 
царей, Ездре священнику, учителю закона Бога 
Ют5$5, Е?та ртеят, {еасйег [ам Ооа 


небесного совершенному’, и прочее. 7:13 ‘От меня 
йеауету регес! ' ап ое’ 'Етот 1 


дано повеление, чтобы в царстве моем всякий из 
омеп  4есгее, 0 т Ютедот ту еуету ор 
народа Израилева и из священников его и 

реоре втае апа ог ртезб5 й апа 
левитов, желающий идти в Иерусалим, шел с 
Геуйех, роре 20 т Легиет, У’аб УИЙ 
тобою. 7:14 Так как ты посылаешься от царя и 
шее. 50 а5 уои зетшоГ от Юте апа 
семи советников его, чтобы 0обозреть Иудею и 
5еуей а4/50т$ И 0 5игуеу Лиаай апа 
Иерусалим по закону Бога твоего, находящемуся в 
Легизет Бу Соа у Бох т 


руке твоей, 7:15 и чтобы доставить серебро и 
йапа Шу апа 4ейуег 5Иуег апа 
золото, которое царь и советники его 

го усй Кте ап а4У50т5 й 
пожертвовали Богу Израилеву, Которого жилище в 
аопщеа @оа [5тае/, иЙйсй роте т 
Иерусалиме, 7:16 и все серебро и золото, 
Легизет апа аП  5Иуег ап во 

которое ты соберешь во всей области 

усй уои вашШег т @П атеа 

Вавилонской, вместе с доброхотными даяниями 
ВаБе!, югефег „ий реемЙ Дауап 

от народа и священников, которые пожертвуют 
гот реоре апа ртебб, уйсй аопае 

они для дома Бога своего, что в Иерусалиме; 7:17 
Шеу юг роте Со4а $, Шаг т Уегизщет; 

поэтому немедленно купи на эти деньги волов, 
фегерюте пттефае[? Биу оп Шезе топеу охепи, 
овнов., агнцев и хлебных приношений к чим и 
гатб, 1атб5 апа Сот ореттэ$ юЮ ПИ апа 


возлияний для НИХ, И принеси их на жертвенник 
ПБапоп5 Юг Шет апа Бите шег оп айаг 
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дома Бога вашего в Иерусалиме. 7:18 И что тебе 
роте Со4а удиг т Легизщет. Ап Ша уои 


и братьям твоим заблагорассудится сть из 
апа Бтойегу удиг Р/[еа5е$ ор 


остального серебра и золота, то по воле Бога 
йе ге 5$Пуег апа во Шеп Бу "Ш Соа 


вашего делайте. 7:19 И сосуды, которые даны 
удиг рГеабе. Ап уе55еб усй 21уеп 

тебе для служб в доме Бога твоего, поставь пред 
уби ЮГ 5етсех т йоте Со4а ру рш Бе/оте 
Богом Иерусалимским. 7:20 И прочее потребное 
Соа Легизщет. Ап оег рейат 

для дома Бога твоего, что ты признаешь нужным, 
Гот роте Соа пу Ша уои аскпоуЛеаве ДЕ, 
давай из дома царских сокровищ. 7:21 И от 
сотеоп 0 фоте тоуш 1теа5игеб. Апа рот 
меня, царя Артаксеркса, дается повеление всем 

те Кте Айазиегиб, о1уеп соттапатепт аП 
сокровищехранителям. которые за рекою. все, чего 
1теа5игегу утсй юг Пуег: аП уйай 


потребует у вас Ездра священник, учитель 
тедште йауе уои Ета ртея, ‘еасйег 


закона Бога небесного, немедленно давайте: 7:22 
[ам Соа реауе р? иптей ей? [е1: 

серебра до ста талантов, и пшеницы до ста 
5Иует ю  йПипагеЯ ащетб, ап уйесй ю  рипагей 
коров, и вина до ста  батов, и до ста же 
С0у5 ап уте ю  пипагей Баш апа ю  рЙипаге 5ате 
батов масла, а соли без обозначения количества. 
Бам 05 апа зай УИйоиЕ аелэпаноп5 атоити. 


7:23 Все, что повелено Богом небесным, должно 
АП аё  отаегеа Соа йеауей? пои 


делаться со тщанием для дома Бога небесного; 
опе жий АШеепсе Юг роте Соа реауету; 


дабы не было гнева Его на царство, царя и 
отег  пПоОЁ \а5 апоег 15 оп Ктеаот Кто апа 


сыновей его. 7:24 И даем вам знать, чтобы ни 
5015 и Ап &1уе ‘уои Ко? 0 От 
на кого из священников или левитов. певцов, 
оп Ууйо ор р"те55 От Геуйе5, 5теег$ 


привратников, нефинеев и служащих при этом 
ротегу; Мешийт ап етроуее5 ийеп Ш 
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доме Божием, не налагать ни подати, ни налога, 
роте (04, поЕ трое ог  ахез, ог ах 

ни пошлины. 7:25 Ты же, Ездра, по премудрости 
от  ЧИйНе5. уои 5ате Е2та Бу  и5аот 

Бога твоего, которая в руке твоей, поставь 

Соа пу ией т рапа Шу рш 

правителей и судей, чтоб они судили весь народ 
ти[ет5 ап }иаеез 50 Шеу 1иазе4 аП реоре 
за рекою— всех знающих законы Бога твоего. а 
/ог геКоуи- аП КпоуЛейеа Ме [ау Соа пу апа 
кто не знает, тех учите. 7:26 Кто же не будет 
ийо ПОЁ Кпои5 1ро5е Теасй. ийо 5ате по "Ш 
исполнять закон Бога твоего и закон царя, над 
регогт [ам Соа удиг апа а” Кте оуег 
тем немедленно пусть производят суд, на смерть 
50 иптефй ей? [е1 ргодисе сои" оп  аеат 

ЛИ, или на изгнание, или на денежную пеню, 
уйешйехк ог оп  ехйе, От оп топеу репайу, 
или на заключение в темницу’. 7:27 Благословен 
От оп ЕтаЦу, т рой. В[е5беа 
ГОСПОДЬ, Бог отцов наших, вложивший в сердце 
ГОЕО, Соя Лафе ош туееа ш реат 
царя— украсить дом ГОСПОДЕНЬ, который в 
багуа- аесотие роизе ГОЕО, утсй т 
Иерусалиме, 7:28 и склонивший на меня милость 
Легизет ап рай оп 1 тегсу 
царя и советников его. и всех могущественных 
Кте ап а4\50т5 й апа аП роме Ш 


князей царя! И я ободрился, ибо рука ГОСПОДА, 
рипсе$ ше Ктз! Апа Г соигаее, Юг йапа — ГОЕО, 

Бога моего, была надо мною, и собрал я 
Соа ту, У’аб И 15 песе55агу ю 1, ап соПечеа 1 


глав Израиля, чтоб они пошли со мною. 
Неа [5тае 50 Шеу меш жий Грауе. 


8:1 
8: 1 


_И вот главы поколений и родословие тех, 
Ап Пете срйарег зепеганоп5 ап зепеаоэу ШПо5е 


которые вышли со мною из Вавилона, В 
утей ош жий [ ор ВаБУоп т 
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царствование царя Артаксеркса: 8:2 из сыновей 
таеп [41114 Аптахегхе5: ор 5015 
Финееса Гирсон; из сыновей Ифамара Даниил; из 
Ртейа$ Сегуйоп; ор 5015 Гфатаг Рате[; ог 


сыновей Давида Хаттуш; 8:3 из сыновей Шехании, 
5015 Даа Нанибй; ор 5015 зесйета, 


из сыновей Пароша Захария, и с ним по 

ор 5015 Рйаго5 Гесйатай апа "ий й Бу 
списку родословному сто пятьдесят человек 

Гу сепеаозу опе Пу реоре 
мужеского пола; 8:4 из сыновей Пахаф-Моава 
тае 5ех; ор 5015 Райайтоаь 
Эльегоенай, сын Зерахии, и с ним двести 
Еезоепау, 501 Гегатай апа у п Гиго 
человек мужеского пола; 8:5 из сыновей Шехания, 
реоре та 5ех; ор 5015 эйесатай 
СЫН Яхазиила, И С ним триста человек 

501 Лайале!, апа уий п 1йгее реоре 
мужеского пола; 8:6 из сыновей Адина Евед, сын 
та 5ех; ор 5015 Аата ЕБеа 501 
Ионафана, и с ним пятьдесят человек 

Лопайап ап уй й А реоре 

мужеского пола; 8:7 из сыновей Елама Иешаия, 
та[е 5ех; ор 5015 Е1ат Лезйсай 
сын Афалии, и с ним семьдесят человек 

501 АдайПай, апа тий п 5еуепёу реоре 
мужеского пола; 8:8 из сыновей Сафатии Зевадия, 
тае 5ех; ор 5015 зарйана Гераай 
СЫН МИихаилов, И С ним восемьдесят человек 
501 Мсйае[5 апа у п ее реоре 
мужеского пола; 8:9 из сыновей Иоава Овадия, 
та[е 5ех; ор 5015 ЛоаБ ОБайай, 
сын Иехиелов, и с ним двести восемнадцать 
501 Летей, апа тий п 1и’О естееп 

человек мужеского пола; 8:10 из сыновей 

реоре та 5ех; ор 5015 

Шеломиф, сын Иосифии, и с ним сто 

ойеюотй!, 501 Ло5ерй апа "ий п опе 
шестьдесят человек мужеского пола; 8:11 из 

1х) реоре та[е 5ех; ог 


сыновей Бевая Захария, сын Бевая, и с ним 
5015 Верт Десйаптай 50п ВеБал, апа уий п 
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двадцать восемь человек мужеского пола; 8:12 из 
ГлепЁу ео реоре та[е 5ех; ор 
сыновей Азгада Иоханан, сын Гаккатана, и с 
5015 А2еаа Лойапап 501 Саккаапа, апа уИй 
ним сто десять человек мужеского пола; 8:13 из 
й опе еп реоре та[е 5ех; ог 


сыновей Адоникама последние, и вот имена их: 
5015 Адотсат Кесепцу, ап йете  патеу ет: 


Елифелет, Иеиел и Шемаия, и с ними 
ЕПрйе[е, Лете! ап оэйетаай ап УИЙ Шет 


шестьдесят человек мужеского пола; 8:14 из 
1х реоре та[е 5ех; ог 


сыновей Бигвая, Уфай и Заббуд, и с ними 

5015 Веуай, Ой апа ГаББиа, ап УИЙ Шет 
семьдесят человек мужеского пола. 8:15 Я собрал 
5еуептЁ р реоре та 5ех. Г соПеачеа 
их у реки, втекающей в Агаву, и мы 

шШетг йауе Пе’ Помлие м  азауе, апа уе 

простояли там три дня, и когда я осмотрел 

$004 Шете Штее аау ап уйеп Г ехаттеа 

народ и священников. то из сынов Левия никого 
реоре —апа ртезд, Шеп ор 5015 Гей опе 
там не нашел. 8:16 И послал я позвать Елиезера, 
Шете по рипа. Ап 5ет Г сай ЕПедег, 
Ариэла, Шемаию, и Элнафана, и Иарива, и 

Ате|, ойетеай, апа Етайаип, апа Лат, апа 
Элнафана, и Нафана, и Захарию, и 

Етайап, ап Майап ап Гесйатай, апа 
Мешуллама— главных, и Иоярива и Элнафана— 
МезйиЙата- тат, апа Тоуай»а апа Етаапа- 


ученых; 8:17 и дал им поручение к Иддо, 
5сепИ515; ап вауе Шеу отаег 0 1440 


главному в местности Касифье, и вложил им в 
тат т  атеа САЦЕ ап туеячеа Шеу т 


уста, что говорить к Иддо и братьям его, 

тоий Шар 0 140 апа Бтойегу Й 
нефинеям в местности Касифье, чтобы они 

М№еиит5 м атеа САЦЕ 0 Деу 
привели к нам служителей для дома Бога нашего. 
[еа ю и тииЯет$ Гот роте (о4 Оиг. 


8:18 И привели они к нам, так как благодеющая 
Апа [еа Шеу №0 и 50 а5 10 ше г004а 
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рука Бога нашего была над нами, человека 

йапа Соа оиг _, №а5 оуе’ иб ритап 

умного из сыновей Махлия, сына Левиина, сына 
пиеШеет ор 5015 Май, 501 Ге\, 501 
Израилева, именно Шеревию, и сыновей его и 
[втае! й эйегеблай, ап 5015 И апа 
братьев его, восемнадцать человек; 8:19 и 

Буофегу й естееп реоре; апа 
Хашавию и с ним Иешаию из сыновей 

Назйа ай апа "ий п Лезйсай ор 5015 


Мерариных, братьев его и сыновей их двадцать; 
Мегаи, Буойегу й ап 5015 шаг мет; 


8:20 и из нефинеев, которых дал Давид и 

апа ор Мефтит, исй гауе Пада апа 
князья его на прислугу левитам, двести двадцать 
ритсе5 И оп з5етуатшб ГеуЙе5, Ро Глепёу 
нефинеев; все они названы поименно. 8:21 И 
Меайпит аП Шеу пате4 Бу пате. Апа 
провозгласил я там пост у реки Агавы, чтобы 
ргоситеа [Г Шете роб йауе пПуег азауе 0 
смириться нам пред лицом Бога нашего. просить 
ассер! и5 Беоте асе Соа ОИ а5к 
у Него благополучного пути для себя и для 
йауе И 5иссе55 И рай Юг а апа юг 
детей наших и для всего имущества нашего, 8:22 
сйИагеп оиг апа рог аП рторей» от, 
так как мне стыдно было просить у царя 
50 а5 1 зйате У’аб а5К йауе Юие 
войска и всадников для охранения нашего от 
1тоор5 ап4 паегу Юг саге оиг Гот 
врага на пути, ибо мы, говоря с царем, сказали: 
епету оп рай Юг уе зреамие тий Юте 54: 
‘рука Бога нашего для всех, прибегающих к Нему, 
'рапа Соа оиг Юг ап тезотИие ю Шт 
есть благодеющая, а на всех, оставляющих Его.— 
Шет 0 Ше г004, ап оп @аП 1еаутя [- 
могущество Его и гнев Его!” 8:23 Итак, мы 
ромег 15 ап апеег 1!’ Три, уе 
постились и просили Бога нашего о сем, и 
Гаяе4 ап азкеа Чоа оиг абои! эет, апа 


Он услышал нас. 8:24 И я отделил из 
йе  Пеата и5. 0.35 Апа Г ерагщеа ог 
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начальствующих над священниками двенадцать 


т ашйотгйу оуе’г ртезб5 


человек: Шеревию, Хашавию и 


рле[ле 
С ними десять 


регхопу: эйете ай, Назйа ай апа \Ий Шет 1еп 

из братьев их; 8:25 и отдал им весом серебро, 
ор БтоШшегу Ыюоскей; ап с[еате# Шеу тез 5Иуек 

и золото. и сосуды.— все, пожертвованное для 
ап го апа Соптатегу - ай аопжеа Юг 
дома Бога нашего, что пожертвовали царь, и 

роте (оа от, шаг аопжеа Кте апа 
советники его. и князья его. и все Израильтяне, 
а4у150т5 й ап ритсез й апа а Бтаей5 

там находившиеся. 8:26 И отдал на руки им 

Шете утеге ргезет. Ап с[еатеЯ оп йапф Шеу 
весом: серебра— шестьсот пятьдесят талантов, и 
уе: 5Йует- ях Пу ет, апа 
серебряных сосудов на сто талантов, золота— сто 
5Иуег уе55е[5 оп опе еп, 2001а- опе 
талантов; 8:27 и чаш золотых— двадцать, в 
еп; апа Боу{5  200Й- ету, т 
тысячу драхм, и два сосуда из лучшей блестящей 
Шоизап4 — атасйтаз, ап о уе5зе ор ШеБей БуИПат 
меди, ценимой как золото. 8:28 И сказал я им: 
соррег уашеа а5 ео. Ап 54а Г Шет: 
вы— святыня ГОСПОДУ, и сосуды— святыня, и 
уу- 5йтте СепЦетейи, ап 5о5иду- 5йтте апа 
серебро и золото— доброхотное даяние ГОСПОДУ, 
5Иуег апа во геем И Отлие СепЦетейи, 
Богу отцов ваших. 8:29 Ве же бдительны и 
Соа Лайегт —уоиг 5зате @ет апа 
сберегите это, доколе весом не сдадите 

5зауте й ип ме по штпт 


начальствующим над священниками и левитами 


ушет5 оуег ртеб5 


апа Геуйеу 


и главам поколений Израилевых в Иерусалиме, в 


ап йеа сепегапоп5 [втае 


т егизет т 


хранилище при доме ГОСПОДНЕМ. 8:30 И 


$отазе ийеп йоте Гот. 


Апа 


приняли священники и левиты взвешенное 


ассемеа ртея5 апа Геуйез 
серебро, и золото, и сосуды, 
5Иуег, апа во ап уез5еб 


уеюетей 


чтоб отнести в 
АУ 0) 


тсшиае т 
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Иерусалим в дом Бога нашего. 8:31 И 

Легизет т роизе Ооа бит. Апа .. 
отправились мы от реки Агавы в двенадцатыи 
ой ие рот пуег асауе т ейй 

день первого месяца, чтобы идти в Иерусалим; и 
аау ДгЯ топи 0 20 т Уегиет; апа 
рука Бога нашего была а а БЖ И спасала нас 


рапа Соа оиг У’аб ап 5ауе4а иб 
от руки врага И от подстерегающих нас на 


гот рап4 епету ата рот таррте и5 оп 
пути. 8:32 И пришли мы в Иерусалим, и 

рай. Ап сате уе м егизет, апа 
пробыли там три дня. 8:33 В четвертый день мы 
5рет Шете Штее а@ау. т Гоитй аау уе 
сдали весом серебро, и золото, и сосуды в дом 
рае маем — 5ЦПуег апа во ап уез5еб т рои5е 
Бога нашего, на руки Меремофу, сыну Урии, 

Соа от, оп йЙапф Мететойй, 50п Оптай, 
священнику и с ним Елеазару, сыну Финеесову, 
ртезй, апа у п Ееагаг 501 Рйтейах$; 

и © ними Иозаваду, сыну Иисусову, и Ноадии, 
ап уУИЙ Шет Логафаа 50п Лезйиа, апа Мафай, 
сыну Виннуя, левитам, 8:34 все счетом и весом. 
501 Втии, Геуйех, аЙ ассоит апа уеаем. 


И все взвешенное записано в то же время. 8:35 
Апа а тетей тесотаеа м Шеп 5ате ите. 


Пришедшие из плена переселенцы принесли во 
соте ор сарйуйр? пиетапв Бои т 
всесожжение Богу Израилеву двенадцать тельцов за 
Битти Соа [втае! Гле[ле са[’еу Гот 
всего Израиля, девяносто шесть овнов., семьдесят 
ап [втае[ птей} ях гатб, 5еуептЁ р 

семь агнцев и двенадцать козлов в жертву за 
5еуей  атбБ5 ап ее гоаб м Усит Юг 


грех: все это во всесожжение ГОСПОДУ. 8:36 И 
5т: ай ип т  Бигт ГОКр. Апа 
отдали царские повеления царским сатрапам и 
о1еп тоуай соттапа 5ат51 5затар5 апа 
заречным областеначальникам, И ОНИ ПОЧТИЛИ 
пуег: ©оуетпог$, ап Шеу  рпопогеа 
народ и дом Божий. 

реоре ап йоизбе Оо. 
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9:1 
9: 1 


По окончании сего подошли ко мне 

Бу епа 17115 арртоасйеа 0 1 

начальствующие и сказали: народ Израилев И 
ущег5 ап 5а14: реоре тай апа 
священники и левиты не отделились от народов 
рптея5 апа Геуйез поЕ 5ерагищеа от реор[ех 
иноплеменных с мерзостями их, от Хананеев, 
тапзе тий аботтаноп5 Шет рот Сапаапйез, 
Хеттеев, Ферезеев, Иевусеев, Аммонитян, Моавитян, 
НИШе5, Рет?22И6е5, ЛеБи5йе$, Аттоп, Мос, 
Египтян и Аморреев, 9:2 потому что взяли 
Есурйап5 ап АтотИех, Бесаизе Гаё 100 


дочерей их за себя и за сыновей своих, и 
ааи Мет Фет рог а апа Юг 5015 Еее, апа 
смешалось семя святое с народами 

пихеа 5ее4 ро? жий реор[еу 


иноплеменными, и притом рука знатнейиших и 
ше [апау, ап тотеоуе, йапа по ея апа 
главнейших была в сем беззаконии первою. 9:3 
ше то атротат уа5 т эет  ипдийу йе ЙПт5. 


Услышав это слово, я разодрал нижнюю и 

Неайия Й уота [Г Юте [ом’ег апа 
верхнюю одежду мою и рвал волосы на голове 
юр со Йез ту ап 1оте рат оп йеаа 


моей и на бороде моей, и сидел печальный. 9:4 
ту ап оп Беата ту, ап 5ййте  5а4. 

Тогда собрались ко мне все, убоявшиеся слов Бога 
Треп сашетеа ю [| ай тетЫеа тотф боа 
Израилева по причине преступления переселенцев, 
втае! Бу Бесаибе сте пиотапб 

и я сидел в печали до вечерней жертвы. 9:5 А 
апа Г 5йипе т 5ОТтОм ю — еуепте сИт. А 
во время вечерней жертвы я встал с места 

ш  Ите еуептя ясйтУ5 [Г то5е жий р асез 
сетования моего, и в разодранной нижней и 
сотрат& ту, ап@ т от [ом’ег апа 


верхней одежде пал на колени мои и простер 
юр Сойе5 еп оп Кпееу ту ап ятесйе4 
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руки мои к ГОСПОДУ, Богу моему, 9:6 и сказал: 


йап@$ ту 10 СепЦетеи, Соа Г тк ап 54: 


Боже мой! стыжусь и боюсь поднять лицо мое к 
Соа ту! азйатей апа Гт ара газе Гасе ту 10 


Тебе, Боже мой, потому что беззакония наши 

уоди, Соа ту Бесаизе а  [аие55пе55 оиг 

стали выше головы. и вина наша возросла до 
51ее! абоуе йеаа ап умлте оиг тстеа5еЯ 0 
небес. 9:7 Со дней отцов наших мы в великой 
йеауеп. жий аау5  Лафет оиг уе м атей 

вине до сего дня, и за беззакония наши преданы 
улте 0 5 аау апа юг 1ам/еубпе5$ оиг соттшей 


были мы, Цари наши, священники наши, в руки 
угете уе Ют85 от, рптея5 ОЕ, т рап@ 


царей иноземных, под меч, в плен и на 
Ютэ5 [апсб, ипаег мот т сарште ап оп 


разграбление и на посрамление, как это и ныне. 
юойпе ап оп 5йате, а5 й ап оаау. 
9:8 И вот, по малом времени, даровано нам 

Ап пом Бу 5таП пте оташе4 и5 
помилование от ГОСПОДА, Бога нашего, и Он 
рагаоп от ГОЕБ, Соа от, апа йе 
оставил у нас несколько уцелевших и дал нам 
[ей рауе и5 тоте 5ИГУЙ?ОТ$ ап вауе изб 


утвердиться на месте святыни Его, И просветил 
езаБП5й оп (осаНоп 5йпте Й ап епПошепе4а 


глаза наши Бог наш, и дал нам ожить немного 
еуез оиг Оо4  оик ап вауе изб соте ю Ше аИе 


в рабстве нашем. 9:9 Мы— рабы, но и в 
м 51ауегу оиг. тсе $[ауех, Би апа т 


рабстве нашем не оставил нас Бог наш. И 

$[ауегу оиг поЕ (ей и5 Со4  оиг Апа 
склонил Он к нам милость царей Персидских, 
Божеа йе 0 и тегсу Ктэ$5 Регяаи, 

чтоб они дали нам ожить, воздвигнуть дом Бога 
50 Шеу отеп  и$ соте 0 Ше, егес роизе Соа 
нашего и восстановить его из развалин его. и 
оиг ап тезоте И ор  гит$ й апа 


дали нам ограждение в Иудее и в Иерусалиме. 
еп —и5 Лепсте ш Лиаеа ап т Уегизщет. 


9:10 И ныне, что скажем мы, Боже наш, после 
Ап пом, ШаЁ вау уе Соа ог, айег 
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этого? Ибо мы отступили от заповедей Твоих, 
115? юг ие  тетеше4 от соттапатет5б Шу 


9:11 которые заповедал Ты чрез рабов Твоих 
иЙсй соттапаеа уои  Штоией 51ауе5 удиг 


пророков, говоря: ‘земля, в которую идете вы, 
ргорйе ауте: 'Еаий, м утсй 20 уои 


чтоб овладеть ею, земля нечистая, она осквернена 
50 тает И, Рот ипс[еап й аеШеа 
нечистотою иноплеменных народов. их мерзостями, 
ПИте55 тапзе реор[ех шШетг аботтанои$5, 
которыми они наполнили ее от края до края в 
ушей Шеу ПИе4а й Пот еазе ю ее т 


осквернениях своих. 9:12 Итак, дочерей ваших не 
ипс[еаппе55 Е те. Три5, ааиеМету — уоиг по! 


выдавайте за сыновей их, и дочерей их не 
ое ош Юг 5015 Шет ап ааизШетх —Шетг по 


берите за сыновей ваших, и не ищите мира их 
аке Юг’ 5015 Убит ап поЁ 5еагсй иотЧ — Шет 


и блага их вовеки, чтобы укрепиться вам и 
ап в004а ет югеуег, 0 тепаеп уои апа 


питаться благами земли той и передать ее в 
ей Бепей5 1апа Ша ата тапзрег ий т 


наследие сыновьям вашим навеки’. 9:13 И после 
йегйазе 5015 убиг ютеуег '. Ап айег 

всего, постигшего нас за худые дела наши и за 
ап реаЙеп и5 ог Шт Бизптезу оиг апа юг 


великую вину нашу— ибо Ты, Боже наш, 

тей! ий оиг - ют у0би (04а от, 
пощадил нас не по мере беззакония нашего и 
5рагеа и5 по Бу [еа“й [амЛеу5пе55 оиг апа 


дал нам такое избавление, — 9:14 неужели мы 
гауе иб 5исй 4еПуегапсе - теаЙу уе 


опять будем нарушать заповеди Твои и вступать 
агат и ое соттапатеи5 уоиг апа рот 


в родетво с этими отвратительными народами? 
ш теайпоп5йр уИй Шебе 5еийте папоп5? 

Не прогневаешься ли Ты на нас даже до 

по апэту Ро уоби оп и еуеп [9] 


истребления нас, так что не будет уцелевших и 
емегттаноп 50 Ша по ий 5ИГУГРОГ$ апа 


не будет спасения? 9:15 ГОСПОДИ Боже 
по "Ш 5а»айоп? сор Соа 
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Израилев! праведен Ты. Ибо мы остались 
[втае!! ношШеои5 Уи.  рюг ие  тетатеа 

уцелевшими до сего дня, И ВОТ МЫ В 
5ИГУЙ?ОТ5 Ю Ш ор фе аау; ап йетге ме т 


беззакониях наших пред лицом Твоим, хотя после 
итоп85 оиг Беюте асе ру айроигй айег 
этого не надлежало бы нам стоять пред лицом 
115 по оизШ мои из апа Беюте асе 


Твоим. 
Тоиг$. 


10:1 
10: 


Когда так молился Ездра И исповедовался, плача 
уйеп 50 ргауеа Е2та ап@ сопГе5боп, сгуте 
и повергаясь пред домом Божиим, стеклось к 
ап сайте итзеГаомт Берюте роте Соа, Поскеа 10 
нему весьма большое собрание Израильтян, 

И уегу этей теейие [5таей5 

мужчин и женщин и детей, потому что и 

теп ап уотеп ап сйИатеп  Бесаибе Ша апа 
народ много плакал. 10:2 И отвечал Шехания, 
реоре — тапу стей. Ап ромеа эйесатай 

сын Иехиила из сыновей Еламовых, и сказал 
501 Лете! ор 5015 Ейат, ап 54а 
Ездре: мы сделали преступление пред Богом 

Ета: ие  таае спите Беюте @оа 
нашим, что взяли себе жен иноплеменных из 
от, аё — Ю0к экиетеиЁ улуез 5тапее ог 
народов земли, но есть еще надежда для Израиля 
реор[ез 1апа Би Шетг  тоте йоре Гот [втае[ 

в этом деле; 10:3 заключим теперь завет с 

т 115 шйе саде; сопсшиае по соуепапр у\ий 
Богом нашим, что, по совету господина моего и 
Соа ОЕ, Шаг Бу Воата МЕ ту апа 
благоговеющих пред заповедями Бога нашего, мы 
теуеге Беюте соттапатепб Соа ОИ, уе 
отпустим от себя всех жен и детей, рожденных 
[ег уси ео от а ап улуе5 ап сйИатеп Боги 


ими,— и да будет по закону! 10:4 Встань, потому 
ет - ап уез "Ш Бу ше ам! Атфбе, Бесаизе 
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что это твое дело, и мы с тобою: ободрись и 
Ша й уоит — сазе ап ие \ИЙ Шее: Бе топе апа 


действуй! 10:5 И в Ездра, и велел 

Ас Апа апЯ отаетеа 
начальствующим над. священниками) левитами и 
ущег5 оуе’ рте5, Геуйе5 апа 
всем Израилем дать клятву, что они сделают так. 
ап [втае[ ое оай Ша Шеху "Ш 50. 


И они дали клятву. 10:6 И встал Ездра и 
Ап Шеу втеп оай. Ап гто5е Едта апа 


пошел от дома Божия в жилище Иоханана, сына 
уе от роте боа т поте Лойапап, 501 


Елияшивова, и пришел туда. Хлеба он не ел 
ЕПазйть, ап сате ете. — Бтеа4а й по еайпя 
И воды не пил, потому что плакал о 

ап ужщег поЁ 5ам5,  Бесаизе фа  сптеа абош 
преступлении переселенцев. 10:7 И объявили в 
спите птттапй5. Ап аппоипсеа т 


Иудее и в Иерусалиме всем бывшим в плену, 
Лиаеа ап т Уегизет ай /ютгтег т сарНуйу 


чтоб они собрались в Иерусалим; 10:8 а кто не 
50 Шеу  зашеге4а т Легизщет; ап "йо по 
придет чрез три дня, на все имение того, по 
соте Итоигй Штее аау оп @аИ еще отаег Бу 


определению начальствующих и старейшин, будет 
аейтоп т ашйотйу апа е@егу иШ 


положено заклятие, и сам он будет отлучен 
рш 5реП апа итеф и "Ш ехсоттитсшеа 


от общества переселенцев. 10:9 И собрались все 
гот очей пттотапй5. Ап зашегей ай 


жители Иудеи и земли Вениаминовой в 
тез4ет5 Лем апа ([апа Ветатт т 


Иерусалим в три дня. Это было в девятом 
Легизет т Штее аау. И У’а5 т птй 


месяце, в двадцатый день месяца. И сидел весь 
топй т лепней ау топЙ5. Ап 5Иипе ап 
народ на площади у дома Божия, дрожа как по 
реоре оп  атеа йауе роте Ооа, 5шуетие а5 Бу 
этому делу, так и от дождей. 10:10 И встал 
115 сабе 50 ап рот гатв. Ап то5е 


Ездра священник и сказал им. вы сделали 
Ейта ртея ап 54а ет: уои таае 


э5 


-15- Первая книга Ездры- 





преступление, взяв себе жен иноплеменных, и 
спите лпе Эюетей уЛуеу Ше реор!е; апа 
тем увеличили вину Израиля. 10:11 Итак, 

50 тстеаеЯ ви! [6таей. Три, 


покайтесь в сем пред ГОСПОДОМ, Богом отцов 
Кереш т ет Беюте СепЦетеп, Соа Гаегу 


ваших, и исполните волю Его, и отлучите себя 
удиг ап ехесше Ш И ап ехсоттитсшей а 


от народов земли и от жен иноплеменных. 10:12 
гот реор[ез 1апа ап гот илуез ятапве. 


И отвечало все собрание, и сказало громким 
Ап тее аИ  теейпе апа 54а юиа 


голосом: как ты сказал, так и сделаем. 10:13 
уо1се: а5 уои 54 50 апа \Ш ао. 


Однако же народ многочислен и время теперь 
Нозеуег, 5ате реоре питетои5 ап пте поУ 
дождливое, и нет возможности стоять на улице. 
тату, ап по орройипшех апа оп её. 


Да и это дело не одного дня и не двух, потому 
Уе апа И й по опе аау ап поЁ мо Бесаизе 
что мы много в этом деле погрешили. 10:14 

Ша! ие — тапу т 15 сабе  тап5отез5е4. 

Пусть наши начальствующие заступят место всего 
Ге оиг ущет$ птегсеае Расе аП 
общества, и все в городах наших, которые взяли 
осей апа аП т себ От, усй 0оК 
жен иноплеменных, пусть приходят сюда в 

ИЛуех ше реор!е; [1 соте йете т 


назначенные времена и С НИМИ старейшины 
а551епей ите5 ап \Ий Шет ЕЙ4ег 
каждого города и судьи его, доколе не отвратится 
еасй спу апа иазе й ий по шгпе4а атау 
от нас пылающий гнев Бога нашего за это дело. 
гот и5 Ыалпе апеег Соа оиг ют И Биз1пе55. 
10:15 Тогда Ионафан, сын Асаила, и Яхзеия, сын 
Треп Лопайап 501 Азайе[ апа УЛайалай 501 
Фиквы, стали над этим делом, и Мешуллам и 
ТГКуай, ее оуе’ Ш Бизтез5, апа МезйиЙат апа 
Шавфай левит были помощниками им. 10:16 И 
эларБейа: — Геуйе угете ая яат п. Апа 
сделали так вышедшие из плена. И отделены на 
таае 50 те[еазеа ор; сарйуйу Ап 5еэтеешщеа оп 
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это Ездра священник, главы поколений, от 
И Е2Та риеяь спарег — эепегаПоп5, гот 
каждого поколения их. и все они названы 
еасй сепегаНоп Шет апа аП Шеу пате4 
поименно. И сделали они заседание в первый 
Бу пате. Ап таае Шеу  теейпя м ПГЯ 
день десятого месяца, для исследования сего дела. 
аау тей тошй Юг гезеагсй 1115 йе сабе; 
10:17 и окончили исследование о всех, которые 
ап этадишеа иду абои аП уйтсй 
взяли жен иноплеменных, к первому дню первого 
100 иЛуех Ше реор!е; 0 ПгЯ ау — ЛПгЯ 
месяца. 10:18 И нашлись из сыновей 
топ 5. Ап рюипа ор 5015 
священнических, которые взяли жен 
рте545, усй 100 илуе5 
иноплеменных,— из сыновей Иисуса, сына 
гапее - ор 5015 Лебиб, 50п 
Иоседекова, и братьев его: Маасея, Елиезер, 
Логааа апа Бтойегу И: Маа5еай, — ЕПе2ег 
Иарив и Гедалия; 10:19 и они дали руки свои 
Лай ап СеааПай ап Шеу степ йапф Шет 
во уверение, что отпустят жен своих, и ЧТО ОНИ 
ш  а5зигапсе, Шаг тёеазе4д илуез Риге, апа Ша Шеу 
повинны принести в жертву овна за свою вину. 
ви рите т Усит тат Юг’ 15 ви 
10:20 и из сыновей Иммера: Хананий и 
ап о 5015 [ттег Напат апа 
Зевадия; 10:21 и из сыновей Харима: Маасея, 
Герайай ап о 5015 Наит Маазаай, 


Елия, Шемаия, Иехиил и Уззия; 10:22 и из 

ЕПа, эйетаай Леше! апа 0221; апа ог 
сыновей Пашхура: Елиоенай, Маасея, Исмаил, 

5015 Разйитг ЕПоепаь, Маазеай, — Бтай, 
Нафанаил, Иозавад и Эласа; 10:23 И из левитов: 
Мафапае, Лозафаа апа ЕЙазай Апа оГ Геуйеб: 
Иозавад, Шимей и Келаия, он же Клита, 

ЛозаБаа, эййпе апа Ке@а Й  5ате Кеша, 

Пафахия, Иуда и Елиезер; 10:24 И из певцов: 
Раатуа, Ли4а5  апа ЕПегег; АпЯ ор 5твегб: 


Елияшив; и из привратников: Шаллум, Телем и 
ЕПазЬ; ап ор ротегу: эйаЙит, Теет апа 


37 


-15- Первая книга Ездры- 





Урий; 10:25 А из Израильтян— из сыновей 

От; А ог Бтаейб- ор 5015 

Пароша: Рамаия, Иззия, Малхия, Миямин, 

Рйато5: Катай, [Е7ай, Мастай Муатит, 

Елеазар, Малхия и Венаия; 10:26 и из сыновей 
Ееа2аг, Места ап Вепаай апа ор 5015 
Елама: Матфания, Захария, Иехиел, Авдий, 

Еат: Мапйатай, Десйатай Леше, ОБайай, 
Иремоф и Елия; 10:27 и из сыновей Заффу: 
Леттой апа ЕПа; ап ор 5015 Гани: 
Елиоенай, Елияшив, Матфания, Иремоф, Завад и 
ЕПоепай, ЕПаяЬ, Мапйатай, Лептой, Фабаяа  апа 
Азиса; 10:28 и из сыновей Бевая: Иоханан, 

А215; ап ог 5015 ВеБаг: Лойапап 
Ханания, Забвай и Афлай; 10:29 и из сыновей 
Напата, ХаББа апа АШаг; ап оГ 5015 
Вания: Мешуллам, Маллух, Адая, Иашув, Шеал 
Ват: МезйиЙат МаЦисй, Аатай, — ЛазйиБ, эйеа[ 

и Иерамоф; 10:30 и из сыновей Пахаф-Моава: 
апа Катой; апа оГ 5015 Райайтоаь 

Адна, Хелал, Венаия, Маасея, Матфания, Веселеил, 
Аапа, Ней, ИЙепиа, Маазеаай, — Майатай, Везае1, 
Биннуй и Манассия; 10:31 и из сыновей 

Втиш апа Мапа5бей; апа ор 5015 

Харима: Елиезер, Ишшия, Малхия, Шемаия, 

Найт ЕПе2ет [55тай, Мастай ойетеай 
Симеон, 10:32 Вениамин, Маллух, Шемария; 10:33 
эйтеоп Веплатт МаПисй, эйетатай; 

и из сыновей Хашума: Мафнай, Мафафа, Завад, 
ап оГ 5015 Назйит Мацепай, Манапай, Хафаа 
Елифелет, Иеремай, Манассия и Шимей; 10:34 и 
ЕПрйе[е1, Лететай, Мапа5уей апа этштег; апа 
из сыновей Вания: Маадай, Амрам и Уел, 10:35 
ор 5015 Ват: Маааай, Аттгат апа Ое, 
Бенаия, Бидья, Келуги, 10:36 Ванея, Меремоф, 

Веп Втауа, Кеи&1, Вепжай —Мететойй, 
Елиашив, 10:37 Матфания, Мафнай, Иаасай, 10:38 
ЕПазйть, Майатай, Манепсй, [аа5ау, 


Ваний, Биннуй, Шимей, 10:39 Шелемия, Нафан, 
тепк, Втиш уйитет, 5еетпа, Мойап, 


Адаия, 10:40 Махнадбай, Шашай, о А 10:41 
Аафай, МайпафРау, эйазйа, 
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Азариел, Шелемиягу, Шемария, 10:42 Шаллум, 


Агатей, элееттуаси, эйетатай, эйаЙит, 
Амария и Иосиф; 10:43 и из сыновей Нево: 
Атапай ап оберй; ап о 5015 № Бо: 
Иеиел, Матфифия, Завад, Зевина, Иаддай, Иоель 
Леше Мапййтай, Рабаа Сета, Лааа4, Лой 

и Бенаия. 10:44 Все сии взяли за себя жен 
ап Вепаай. АП Шезе 100 Лог а илуе5 
иноплеменных. и некоторые из сих жен родили 
ше реор[е; ап 5оте ор по\№ улуез т 
им детей. 


Шеу СрИ@геп. 
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1:1 
ры 


СЛОВА Неемии, сына Ахалиина.В месяце Кислеве, 
ТОКО5 № йеттай 50п Айашта.Г топй К5[еу, 
в двадцатом году, я находился в Сузах, 
м лепней уеаг [Г иа$ т изба, 
престольном городе. 1:2 И пришел Ханани, один 
Геая ОИ. 12 Апа сате Напа, опе 
ИЗ братьев МОИХ, он И несколько человек из 
ор БтоШшегу ту, й ап тоте реоре ог 
Иудеи. И спросил я их 06 уцелевших Иудеях, 
Лиаеа. АпЯ азкеа Г шаг абоиЁ 5игумоту Лему5, 
которые остались от плена, и 0б Иерусалиме. 
усй тетатей от сарпуй? апа аБоиЁ Легизщет. 
1:3 И сказали они мне: оставшиеся, которые 

Ап 54а Шеу те: тетаттв, усй 
остались от плена, находятся там, в стране своей, 
тетатей от сарпуй»р ате Шетге т соиппу 15, 
в великом бедствии И в уничижении. и стена 
м атей 1517е55 апа т йитШайоп; ап утаП 
Иерусалима разрушена, и ворота его сожжены 
Легизет 4еятоуеа, апа эаие И Бигпеа 


огнем. 1:4 Услышав эти слова, я сел и 
„Дге. Неаття Шезе мот Г уШазе апа 


заплакал, и печален был несколько дней, и 
сте ап 5аа У’а5 тоте аау5 апа 
постился и молился пред Богом небесным 1:5 и 
/аяе4 ап ргауеа Беюте @оа реаует/у апа 


говорил: ГОСПОДИ, Боже небес, Боже великий и 
54: вор Соа йеауейп Соа тес апа 


страшный, хранящий завет и милость к 
5сагу 5107е5 соуепат ап тегсу [6] 


любящим Тебя и соблюдающим заповеди Твои! 
юуте уои апа обзегуат соттапатеп5 Уоиг5! 
1:6 Да будут уши Твои внимательны и очи Твои 
16 У "Ш еатз  Убиг саге ап еуез уоиг 
отверсты, чтобы услышать молитву раба Твоего, 
ореп, 0 йеаг ргауег 5ауе Шу 
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которою я теперь день и ночь молюсь пред 
уйегеу’ий Г пом аау апа пеш  ргау Беоте 
Тобою о сынах Израилевых, рабах Твоих, и 

Шее абои! 5015 [втае э/ауе у апа 
исповедуюсь во грехах сынов Израилевых, 

соп}[е55 т 515 5015 [втае! 

которыми согрешили мы пред Тобою, согрешилиЫ— 
ией тпеа ие  Беюте  Шее, 5оетезйИ!- 

и яи л дом отца моего. 1:7 Мы стали преступны 
апа Г ап йоизе рафег тте. уе ее соггирНу 
пред Тобою и не сохранили заповедей и уставов 
Беюте Шее ап поЁ ргезегуе4а соттапатеп5 апа Сйатег 

и определений, которые Ты заповедал Моисею, 
ап аейтпоп5 усй уои соттапаеа Мо5е5, 

рабу Твоему. 1:8 Но помяни слово, которое Ты 
5егуат Тиг$. ри Кететбег тота усй уои 


заповедал Моисею, рабу Твоему, говоря: ‘если вы 
соттапае4а Мо5е5, 5егуай Шу ауте: ий уои 
сделаетесь преступниками, то Я рассею вас по 
бои иШ Бе таае спттаб Шеп Г зсайег уои Бу 
народам; 1:9 когда же обратитесь ко Мне и 
Роршапоп5; уйеп 5зате сотам ю | апа 
будете хранить заповеди Мои и исполнять их, 
иШ $оте соттапатеп5 Му ап4 реготт ет 
то хотя бы вы изгнаны были на край неба, и 
Шеп аПйоиегй тошА уои ехреПеа угете оп Кееюоп 5Ку, апа 
оттуда соберу вас и приведу вас на место, 
Шепсе гашег уои ата диое уои от расе 
которое избрал Я, чтобы водворить там имя Мое”. 
утсй ееслеЯ 1 10 теедарИ5й Шете пате Му’. 
1:10 Они же рабы Твои и народ Твой, который 
Деу зате 51ауех —уоиг ап реоре Шу усй 
Ты искупил силою Твоею великою и рукою 
уои  тедеетей ромег у тес ап рапа 
Твоею могущественною. 1:11 Молю Тебя, 
пу ромегрш. ргау уоби 
ГОСПОДИ! Да будет ухо Твое внимательно к 
ОП! 75 иШ еат уобиг саге у 0 
молитве раба Твоего и к молитве рабов Твоих, 
ргауег 51ауе  уоиг ап №0 ргауег 5[ауе5 ду 


любящих благоговеть пред именем Твоим. И 
юутя теуеге Беюте пате Уоиг5. Апа 
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благопоспеши рабу Твоему теперь, и введи его в 


ргозрег 5егуап Шу по? апа Геаа И т 
милость у человека сего.Я был виночерпием у 
тегсу рауе йитап 5езо.а — уа5 сирБеагег рауе 
царя. 

тв. 

2:1 

27 

В месяце Нисане, в двадцатый год царя 

т топй № аи, т леппей уеаг Юте 
Артаксеркса, было перед ним вино. И я взял 
Айазиегиз, У’аб Беоте й улте. Апа Г 100— 
вино и подал царю, и, казалось, не был печален 
улте апа Шеа те ап И 5еете4а по \а5 5аа 
перед ним. 2:2 Но царь сказал мне: отчего лицо 
Беюте — Шет. ри кие 54 те: уйу Гасе 
у тебя печально; ты не болен, этого нет, а 

йауе уои 5аа; уои ПО Ш 15 по! апа 
верно, печаль на сердце?Я сильно испугался 2:3 
ТВОЕ 5ОТГОМ оп йеат? 1 топ») — рлешепе4а 

и сказал царю: да живет царь вовеки! Как не 
апЯ 54 Кто уе Пуез Кто Готеует! а5 по! 
быть печальным лицу моему, когда город, дом 

Бе 5аа асе Пйтк уйеп сйу роизе 
гробов отцов моих, в запустении, и ворота его 
сорт Лайетз ту, т аезоапоп, апа ее Й 
сожжены огнем! 2:4 И сказал мне царь: чего же 
Бигпеа ге! Ап 54а у те: иуйаё — 5ате 
ты желаешь?Я помолился Богу небесному 2:5 и 
уои маш? 1 ргауеа Соа йеауетй? апа 
сказал Царю. если царю благоугодно, и если в 
54 Кте И Кто реая1тв, апа { т 
благоволении раб твой пред лицом твоим, то 
Гауог осе уоиг Беоте асе ду еп 
пошли меня в Иудею, в город, где гробы отцов 
мет 1 м  Ли4аай т сйу ийете сойи5 Ла егу 
моих, чтоб я обстроил его. 2:6 И сказал мне 

ту, 50 Г Бийте И. Ап 54а 1 


царь и царица, которая сидела подле него: 
те ап диееп уйсй 5ИНие Беае рт: 
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сколько времени продлится путь твой, И когда 
ро? пте [а51 рай ду ап уйеп 
возвратишься? И благоугодно было царю послать 
теити? Ап реаяте У’а5 Кто 5епа 
меня, после того как я назначил время. 2:7 И 
те айег ор а5 [Г арротеа ите. Апа 
сказал я царю. если царю благоугодно, то дал 
54 Г Юте И Кте р[еая1те, Шеп вауе 
бы мне письма к заречным областеначальникам, 
мо 1 1еПету 0 пуег: Фоуетпогх, 

чтоб они давали мне пропуск, доколе я не дойду 
50 Шеу —оТуеп 1 ра5, ип Г по [\Ш зо 
до Иудеи, 2:8 и письмо к Асафу, хранителю 

ю — ЧУем5 ап [ейег 0 А5арй сизюап 
царских лесов. чтоб он дал мне дерев для ворот 
оу юте515, —50 й  вауе 1 1тее5 от ое 
крепости, которая при доме Божием, и для 
о71ге5$ ией ийеп йоте Соа, апа юг 
городской стены, и для дома, в котором бы мне 
спу уаЙ, апа юг роте м утсй мошШа Т 
жить. И дал мне царь, так как благодеющая 
Пуе. Ап вауе Т Кте 50 а5 10 ше гооа 

рука Бога моего была надо мною. 2:9 И 
йапа боа ту У’а5 И 15 песе55агу ю Грауе. Апа 
пришел я к заречным областеначальникам и 

сате [Г ю пе’: оуегпогу апа 
отдал им царские письма. Послал же со мною 
Сеатей Шеу тоуа [е[егз. 5ет зате тий 1 

царь воинских начальников со всадниками. 2:10 
Кто тИйату стер ужий рогзетеи. 

Когда услышал сие Санаваллат, Хоронит И 
уйеп йеата Шезе Илие5 запраПаЕ Вигу апа 


Товия, Аммонитский раб, то им было весьма 

То ав, Аттопйе 5ауе Шеп Шеу уаз уегу 
досадно, что пришел человек заботиться о благе 
5йате Ша сате реоре саге афоиё теГаге 
сынов Израилевых. 2:11 И пришел я в 

5015 [5тае/. Ап сате Г т 
Иерусалим. И, пробыв там три дня, 2:12 встал я 
Леги;ет. Ап 5репатя Шете Штее а@ау то5е у 


ночью С немногими людьми, бывшими при мне. 
той жий ем? реоре Готгтег ийеп те 
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и никому не сказал, что Бог мой положил мне 
апЯ апуопе по 54а Ша Ооа ту рш 1 


на сердце сделать для Иерусалима; животного же 
оп пеай 40 Гот Легизет; ашта! 5ате 


не было со мною никакого, кроме того, на 
по \а5 жий 1 по, ехсер! отегт оп 
котором я ехал. 2:13 И проехал я ночью через 
усй Г атутв. Ап ра5зеа Г пеш Итоией 
ворота Долины перед источником Драконовым к 
ое уаЦеу Беюте — воигсе Огасотап$ 0 


воротам Навозным, И осмотрел я стены 

го Чипз, ап ехатте4 Г май 
Иерусалима разрушенные и его ворота, 

Легизет аеятоуе4а апа й 2а1е5, 

сожженные огнем. 2:14 И подъехал я к воротам 
Бигпеа Де. Ап атгтуе4а Г Ю вой 
Источника и к царскому водоему, но там не 
5оитгсе ап №0 Батя ропа, Бир Шете по 


было места пройти животному, которое было подо 
У’а5 Расе ра55 атта/[ усй У’а5 Бепеат 
мною,— 2:15 и я л поднялся назад по лощине 

[- апа Г гто5е Баск ру аеП 

ночью И осматривал стену, и, проехав ОПЯТЬ 
тош ап ехаттеа уаЙ ап ралте разбей агат 


воротами Долины, возвратился. 2:16 И 

2е5 уаЦеу тешгпеа4. Апа 
начальствующие не знали, куда я ходил и что я 
ущег5 по Ком ийете [Г го апа Ша 1 
делаю: ни Иудеям, ни священникам, ни 

40: ог ем, ог  р"те5в, от 
знатнейшим, ни начальствующим, ни прочим 

по 5, ог тШегб, ог  оШег 
производителям работ я дотоле ничего не 
тапиасшгегу УГОТК5 Г Ифето пойте по! 
открывал. 2:17 И сказал я им: вы видите 

орепеа. Ап 54а Г Шет: уои 5ее 

бедствие, в каком мы находимся; Иерусалим пуст, 
базяег т ура ие  ате; Легизет етрё? 
И ворота его сожжены огнем; пойдем, построим 
апа ее й Бигпеа ге; Соте, сопгист 


стену Иерусалима, и не будем впредь в таком 
тай Легизет апа поё "ий сопппие т Шк 
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уничижении. 2:18 И я рассказал им о 

тертоасй. Апа Г 0 Шеу аБош 
благодеявшей мне руке Бога моего, а также и 
Ыагодеуаузйеу 1 рапа Соа ту, апа або апа 
слова Царя, которые он говорил мне.И сказали 
уотаб Кте усй й  5аа тпе.1[ 54 

они: ‘будем строить’,— и укрепили руки свои 
Шйеу аге: "Ш рийа ап ятепойепед4 —йЙапф Шет 
на благое дело. 2:19 Услышав это, Санаваллат, 
оп 004 Бизте$5. Неатия й запраПаи, 


Хоронит и Товия, Аммонитский раб, и Гешем 
Вигу апа Тоа5, Аттопйе 51ауе ап Сезйет 


Аравитянин смеялись над нами И С презрением 
АтгаБлап 1аиойте оуег Еее@аск ап уй сотшетр 


говорили: что это за дело. которое вы делаете? 
54: Ша п Лог сазе усй уои 40т®? 

уж не думаете ли возмутиться против царя? 2:20 
00 ПО ИШЕ До тебе! азатя ше Ктз? 


Я дал им ответ и сказал им: Бог Небесный, Он 
Г вауе Шеу тер ап 54а Шет: Соа  Неауешу йе 


благопоспешит нам, и мы, рабы Его, станем 
ргозрег и5 апа ме 51ауе5 ПИ Бесоте 
строить. а вам нет части и права и памяти в 
виа, апа уои по рат апа пом ап тетоту т 


Иерусалиме. 
Легихшет. ь 


Зи 
31 
И встал Елияшив, великий священник, и братья 
Ап то5е ЕПа5Ь, тес ртезй, апа Бтойегу 


его священники и построили Овечьи ворота. они 
Й рптея5 апа Биш 5йеер 2а1е5: Шеу 


освятили их и вставили двери ИХ. И от башни 
соп5естией —Шехг ап тетей 40075 Шет апа рот омег 
Меа освятили их до башни Хананела. 3:2 И 

Меа сопуестией Мет ю Ю\ег Напапе!. Апа 
подле него строили Иерихонцы, а подле них 
Беяае й Би! Летсйо, апа Беяае Шет 


строил Закхур, сын Имрия. 3:3 Ворота Рыбные 
Би Дассиг, 501 ти. сие Е15й 
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строили уроженцы Сенаи: они покрыли их, и 

Би! папуе5 хепай: Шеу — соуеге4 Шет апа 
вставили двери их, замки их и засовы их. 3:4 
тз5етей 40075 Шет 10/5 шШег апа Бой5 Ыоскеа. 
Подле них чинил стену Меремоф, сын Урии, сын 
Беае Шет тератей  маП Мететойй, 501 Опай, 50п 


Гаккоца; подле них чинил Мешуллам, сын 
Ко? Беяае Шет тератей  МезйиЙат 501 


Берехии, сын Мешизабела; подле них чинил 
Ветестай, 501 МезйегаБее! Беяае Шет  терате4а 


Садок, сын Бааны; 3:5 подле них чинили 
Дадок 50п Ваапай; Беле — Шет  терате4 

Фекойцы; впрочем, знатнейшие из них не 
Еекоу5у; фпом’еуег, по [е5 ор Шет по 


наклонили шеи своей поработать для ГОСПОДА 
прреа пес 15 УОТК Юг ГОКО 
своего. 3:6 Старые ворота чинили Иоиада, сын 
И$. о4 га терейтеЯ Лоааа 501 
Пасеаха› и Мешуллам, сын Бесодии: они 

Рйа5еай, апа МезйиЙат 501 Везоаеай;: — Шеу 
покрыли их и вставили двери их. и замки их 
соуетей Шаг ап тетей 40075 Шет апа 1осК5 Дет 
и засовы их. 3:7 Подле них чинил Мелатия 
апа Бой5 Ыоскеа. Беяае Шет тератеа МеанНай 
Гаваонитянин, и Иадон из Меронофа, с 

ОлБеопйе, апа 1а4оп ор  Метопойийе, УИЙ 
жителями Гаваона и Мицфы, подвластными 
тез4ет15 ОлБеоп апа МРрай, 5ибзеплет 


заречному областеначальнику. 3:8 Подле него 
Гагесйпоуе соуетпог$. Беяае И 


чинил Уззиил, сын Харгаии, серебряник, а подле 
тератеяа — Оле 501 Нагеап, 5Иуегутий, ап Безае 
него чинил Ханания, сын Гараккахима. И 

й тератеа — Напата, 501 Со45тий5. Апа 
восстановили Иерусалим до стены широкой. 3:9 
тезотеЯ Легизет ю  таП илае. 

Подле них чинил Рефаия, сын Хура, начальник 
Беае Шет тератей Керйеаай, —50п Ник Неаа 
полуокруга Иерусалимского. 3:10 Подле них и 

ор ше ра! Легизет. Беяае Шет апа 


против дома своего чинил Иедаия, сын Харумафа, 
азатз роте 15 тератей — Леамай 501 Нагитарй 
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а подле него чинил Хаттуш, сын Хашавнии. 3:11 
апа Беяае й тератеа — Нанибй, 501 Назйабтай. 


На втором участке чинил Малхия, сын Харима, 
оп  5есопа 5Ие тератеа  Мастай 501 Наит 

и Хашшув, сын Пахаф-Моава; они же чинили 
апа Наз5йиБ, 501 Райайтоаь Шеу 5ате тератеа 

и башню Печную. 3:12 Подле них чинил 

ап о\ег Еигпасеб. Безе Шет  терате4 
Шаллум, сын Галлохеша, начальник полуокруга 
эйаЙит, 50п СаПойезйа, Неа ор ше йа! 
Иерусалимского, он и дочери его. 3:13 Ворота 
Леги;ет, й  апа ааиемег И. сие 
Долины чинил Ханун и жители Заноаха: они 
уаПеу тератей Напоип ап теяаеп5 Гапоай Деу 
построили их, и вставили двери их, замки их 
Би! ет ап тзете4 40075 ет [0с5 Фет _ 
И засовы их. и еще чинили они тысячу локтеи 
апа Бой$ Шет ап тоте терате4а Шеу Шоизапа — еФомз 
стены до ворот Навозных. 3:14 А ворота 

уай ю ва Мапите. А гае 

Навозные чинил Малхия, сын Рехава, начальник 
тапиге тератеа  Мастай 501 КесйаБ Неа 
Бефкаремского округа: он построил их и вставил 
Вежагет5Кого Соиту: й  Бфий Шетг апа рш 
двери их, замки их и засовы их. 3:15 Ворота 
40075 Шет [0сК5 шаг апа Бой5 Ыоскеа. ое 
Источника чинил Шаллум, сын Колхозея, 

5оитгсе тератей — эйаЦит, 501 Сойогей, 
начальник округа Мицфы: он построил их, и 
Неаа Отс М?т2рай; ий Би ет апа 
покрыл их, и вставил двери их, замки их и 
соуетей Шет апа рш 40075 ет [0сЁ$ Шег апа 
засовы их он же чинил стену у водоема 

Бой5 Иет- И  ж5ате тератей маП йауе гезегуойг 
Селах против царского сада и до ступеней, 
уШаеез5 азатя 15а Сагаеп ап ю —$ер5 
спускающихся из города Давидова. 3:16 За ним 
4езсепте ор сйу Раза. юг И 
чинил Неемия, сын Азбука, начальник полуокруга 
тератеа — Мейетлай 50п АВС, Неаа ор те па! 


Бефцурского, до гробниц Давидовых и до 
Вей5иг5Козо, ю  ТотЬ Дала апа ю 
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выкопанного пруда и до дома храбрых. 3:17 За 
ехсауще4 ропа апа ю йоте Бгауе. юг 


ним чинили левиты. Рехум, СЫН Вания; подле 

й тератеЯ [Геуйе5: Кейит, 501 Ват; Беяае 
него чинил Хашавия, начальник полуокруга 

й тератеа Назйабай Неаа ор ше па! 
Кеильского, за свой округ. 3:18 За ним чинили 
5 ор Кейай, ог И$ Ба. юг й терайте4 
братья их: Баввай, сын Хенадада, начальник 
Бтойет5 — Шет: Ваууд, 50п Епаадаа, Неаа 
Кеильского полуокруга. 3:19 А подле него чинил 
5 ор Кейай оГше йа! А Беяще й тератеЯ 
Езер, сын Иисуса, начальник Мицфы, на втором 
Е2ет, 501 Лезиз, Неа М12рай, оп 5есопа 
участке, напротив всхода к оружейне на углу. 3:20 
5Пе орро5йе 5йоо" ю атгтоту оп  сотпег 

За ним ревностно чинил Варух, сын Забвая, на 
ют И леаои5й тератей — Вагисй 501 2аБу, оп 
втором участке, от угла до дверей дома 

5есопа 5йе гот апЧе 0 490075 роте 
Елияшива, великого священника. 3:21 За ним 
ЕПа5МьЬ тей ртея. ют И 
чинил Меремоф, сын Урии, сын Гаккоца, на 
тератей — Мететой, 501 Опай, 501 Ко2 оп 
втором участке, от дверей дома Елияшивова до 
5есопа 5Ие гот 40015 роте  ЕПа5Ь 0 
конца дома Елияшивова. 3:22 За ним чинили 
епа роте  ЕПа5Б. юг И тератеЯ 
священники из окрестностей. 3:23 За ними чинил 
ртея ог песйБогйоо4$. юг Шет тератеЯ 
Вениамин и Хашшув, против дома своего; за 
Ветатт апа Наз5йиБ, азат& роте 15; Юг 
ними чинил Азария, сын Маасеи, сын Анании, 
Шет тератей —Агаптай 501 Маа5еай 501 Апатоаб, 
возле дома своего. 3:24 За ним чинил Биннуй, 
пеаг роте 1$. юг И тератеа  Втпиш 

сын Хенадада, на втором участке, от дома Азарии 
501 Епаааа, оп 5есопа 5Ие от йоте Агапай 
до угла и поворота. 3:25 За ним Фалал, сын 

ю апёе ап тоапоп. юг И Еаапа, 501 


Узая, напротив угла и башни, выступающей от 
О2ауа,  оррозйе апе ап Ю\ег 5егуте Гот 
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верхнего дома царского, которая у двора 
юр роте  тоуй, уйсй рауе сои" 


темничного. За ним Федаия, сын Пароша. 3:26 
ше риб5оп. от ПИ Реаай, 501 Рйагоз5. 


Нефинеи же, которые жили в Офеле, починяли 
№ иит5 5зате утсй Пуе4а т  Орйе, тепатя 
напротив Водяных ворот к востоку и до 
орро5йе ущег эще ю еда апа 
выступающей башни. 3:27 За ними чинили 
5егуте Том’ег 0’ Шет тератеЯ 
Фекойцы, на втором участке, от места напротив 
Еекоу45у, оп 5есопа 5Ие гот р1асез орро5йе 
большой выступающей башни до стены Офела. 
[агее 5егуте ом’ег ю  муаП Орйе|. 
3:28 Далее ворот Конских чинили священники, 
М№ж ое ротзе терайтеа р"е545, 
каждый против своего дома. 3:29 За ними чинил 
еасй агат И5 Ноиз1тв. юг Шет терейтеа 
Садок, сын Иммера, против своего дома, а за 
Гадок 501 [ттег азатя И5 роте апа юг 
ним чинил Шемаия, сын Шехании, сторож 
й тератей  Эйетаай 501 зесйета, уасйтап 
восточных ворот. 3:30 За ним чинил Ханания, сын 
еаз1етп ва. ог И тератеа — Напата, 501 
Шелемии, и Ханун, шестой сын Цалафа, на 
зеетйа, апа Напип 9х 501 Твайауа, оп 


втором участке. За ним чинил Мешуллам, СЫН 
5есопа 5Пе. юг И тератей — МезйиЙат 501 


Берехии, против комнаты своей. 3:31 За ним 
Ветестай, агат& 7о0т5 $. юг И 

чинил Малхия, сын Гацорфия, до дома нефинеев 
тератеа  Мастай 501 Савогйуа, ю йоте Мейтт 

и торговцев, против ворот Гаммифкад и до 

ап тадегу азатя ое СаттИкаа апа №0 
угольного жилья. 3:32 А между угольным жильем 
со роиз1тв. А Бешмеепй сом роизте 


до ворот Овечьих чинили серебряники и 
ю ва 5йеер терейтеа 5ИуетутИй5 апа 
торговцы. 
1та4егс. 
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4:1 
41 


Когда услышал Санаваллат, что мы строим стену, 
уйеп йеата запрайПаЕ, ша ие Би май 
он рассердился и много досадовал и издевался 
й — апету ап тапу уехеЯ ап уеегеа 

над Иудеями; 4:2 и говорил при братьях своих 
обуег Лем; ап 54а уйеп Бтойегу Ее 

и при Самарийских военных людях, и сказал: 
ап ийеп Эатата тИйагу реоре ап 5а4: 


что делают эти жалкие Иудеи? неужели им это 
Шар а Шезе рашейс Лем’? теаПу Шеу п 


дозволят? неужели будут они приносить жертвы? 
рауе ретт1551оп? теаЦПу и Шеу Бтие ше сит? 


неужели они когда-либо кончат? неужели они 
теаПу Шеу —еуег застйсе? теаЙу шеу 
оживят камни из груд праха, и притом 

теуй’е $опе5 ор рИех Чи5ь ап тогеоуег, 
пожженные? 4:3 А Товия Аммонитянин, бывший 
Бигпеа? А Т0а$ Аттопйе ютгтег 
подле него, сказал: пусть их строят; пойдет 
Безще И 514: [1 ат БиИа; иШ 
лисица, и разрушит их каменную стену. 4:4 
ох, ап аеятоу ше! 51опе уаЙ. 
Услыши, Боже наш, в каком мы презрении, и 
реаг, Соа От, т уйа ие  сошетри апа 


обрати ругательство их на их голову, и предай 
теуетЯБИйр» ехр!еНуе ше’ оп  шШехг рйеаа апа ицейу 


их презрению в земле пленения; 4:5 и не 

Шаг сотетри т еэтоипйА  таррте; апа по 
покрой беззаконий их, и грех их да не 

а|опте тщчиШе5 Шет ап 5т Шег уебх по 
изгладится пред лицом Твоим, потому что они 
Ыюопеа Беюте асе ру Бесаизе а  Шеу 
огорчили строящих! 4:6 Мы, однако же, строили 
ирзе! ше БиИаегу уе Би 5зате Би! 


стену. и сложена была вся стена до половины ее. 
уай ап сотро5еа У’аб ай май ю ра! И. 


И у народа доставало усердия работать. 4:7 
Ап йауе реоре [аскеа ЯАШоепсе УГОТК. 
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Когда услышал Санаваллат и Товия, и 

уйеп йеата запраПа! апа ТоМа5, апа 
Аравитяне, и Аммонитяне, и Азотяне, что стены 
Ага ап5, ап Аттопйеу ап Азйадоа, Ша маП 
Иерусалимские восстановляются, что повреждения 
Легизет таае ир, шаг аатазе 


начали заделываться, то им было весьма досадно. 
затей Бе 5юрреа, Шеп Шеу уа5б уегу аппоутв. 
4:8 И сговорились все вместе пойти войною на 
Ап сопзртеа ап озейег 0 уаг оп 
Иерусалим и разрушить его. 4:9 И мы молились 
Легизет ап аеятоу И. Ап ме  ртгауеа 
Богу нашему. и ставили против них стражу днем 
Соа От, апа 5е азатя Шет  сизюоду аау 
и ночью, для спасения от них. 4:10 Но Иудеи 
апа шей Гот тезсие гот Шет. Би Лему 
сказали: ослабела сила у носильщиков, а 
54: у’еакепе4 оте  йЙауе ротекгс, апа 
мусору много. мы не в состоянии строить стену. 
Дерт5 тисй; ие пор т 5ае Бийа май. 
4:11 А неприятели наши говорили: не узнают и 
А епепиез оит 5а14: _ по [еат апа 
не увидят, как вдруг мы воидем в средину их и 
поЕ ее, а5 5иаЧеп? ие — ешег ш Шетяа@е Шег апа 
перебьем их, и остановим дело. 4:12 Когда 
51ау Шет апа 51юр Бизтезб5. уйеп 
приходили Иудеи, жившие подле них. и говорили 
сате Лем’ Путе Беяае ШИет ап 54а 
нам раз десять, со всех мест, что они нападут на 
и5 пте еп, жий аП Расезх Ша Шеу айаск оп 
нас: 4:13 тогда в низменных местах у города, за 
и5: еп т оуЛапа Р/асез рауе сиу От 
стеною. на местах сухих поставил я народ 
иай, оп расез ату 5е1 Г реоре 
поплеменно с мечами их, с КОПЬЯМИ ИХ И 
роретеппо ЖИЙ 5иота5 Шет у 5реагу Шег апа 
луками их. 4:14 И осмотрел я, и стал, и 
Боил5 Ыоскеа. Ап ехатте4а [Г апа Фесате, апа 
сказал знатнейшим и начальствующим и 
54а по [е5 ап _гшету апа 
прочему народу: не бойтесь их; — помните 
е[5е реоре: поЕ еаг Ыоскей; тететвБег 
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ГОСПОДА великого и страшного и сражайтесь 
ГОКО тес апа ЧегтЫе апа пеш 


за братьев своих, за сыновей своих и за дочерей 
ог Бтгойегу Ейте, ДО’ 5015 Ее апа рог ааиеШегх 


своих, за жен своих и за домы свои. 4:15 

Ее, юг’ улуех Ете ап юг йоизех оп уоиг омт. 

Когда услышали неприятели наши, что нам 

иуйеп йеата епепиеу ОИ Га  иб 
известно намерение их, тогда разорил Бог замысел 
Кпоут гтепНоп Шет Шеп аеятоуеа Ооа рп 

ИХ. И все мы возвратились к стене. каждый на 
Шет ата а ие Басе ю май еасй оп 
свою работу. 4:16 С того дня половина молодых 
И5 ОБ. Иий о аау пай уоипе 
людей у меня занималась работою, а другая 
реоре рауе ТГ епоагеЯ тауай, ап ойег 
половина их держала копья, щиты и луки и 
Раф шШег реа 5реагу, 5ме 4 апа Бом апа 
латы, и начальствующие находились позади всего 
агттог; ап тшегу угете Баск аП 


дома Иудина. 4:17 Строившие стену и носившие 


йоте Лиаай. уро БшЁ жай ап уотп 
тяжести, которые налагали на них, одною рукою 


отауйу, усй итпро5еа оп Шет оапоуи папа 
производили работу, а другою держали копье. 4:18 
ртгодисеа У’ОТК апа Буапошег пе@ 5реаг. 
Каждый из строивших препоясан был мечом по 
еасй ор миро Би! стае У’а5 5мота Бу 
чреслам своим, и так они строили. Возле меня 
19115 15, ап 50 Шеу БиШ. пеаг 1 


находился трубач. 4:19 И сказал я знатнейшим и 
У’аб титреег Ап 54а Г по е$ апа 


начальствующим и прочему народу: работа 

ущег5 апа ебе реор!е: УРОТК 

велика и обширна, И мы рассеяны по стене и 
тей ап емеи5туе, ап ме  зсайете4 Бу миаП апа 


отдалены друг от друга; 4:20 поэтому, откуда 
ат еасй от ошег; роу’еуег, угйеге 


услышите вы звук трубы, в то место собирайтесь 
йеаг уои 50ипа рфре ш Шеп расе а55ете 


к нам: Бог наш будет сражаться за нас. 4:21 Так 
0 и5: Со оиг Ш дем Юг и5. 50 
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производили мы работу; и половина держала 


ртгоаисеа ие — \отК; ап4 пай реа 

копья от восхода зари до появления звезд. 4:22 
реа; рот 5ипизе Яаии 0 — арреагапсе 5Фагс. 

Сверх сего, в то же время я сказал народу, 

оуетг 115, м Шеп 5ате Ите Г ваа реоре 

чтобы в Иерусалиме ночевали все с рабами 

10 т Уегизет 5ауе4 оуеттей а уий 51уе5 
своими,— и будут они у нас ночью на страже, 
шей! - апа "Ш Шеу йЙауе изб тей оп виага 

а днем на работе. 4:23 И ни я, ни братья мои, 
апа аау оп  УОТЕ. Апа ог Г ог Бтофех ту, 
ни слуги мои, ни стражи, сопровождавшие меня, 
ог  зетуатя ту, ог  виаг@$, ассотратей те 

не снимали с себя одеяния своего, у каждого 
по Итеа жий а тоБе5 15, йауе еасй 

были под рукою меч и вода. 

у’еге ип4ег папа 5иот ап ие’ 

51 

ВЕ 

И сделался большой ропот в народе и у жен 
Ап Бесате [атее тигтигт т реоре ап рауе улуез 
его на братьев своих Иудеев. 5:2 Были такие, 

Й оп  Бтошегу Ее Лему5. ‚  меге 5исй В 
которые говорили: нас, сыновеи наших и дочереи 
исй 54: и5 5015 оиг ап ааиеШету 
наших много; и мы желали бы доставать хлеб 
оиг тисй; ап ие уаш зошА зе Буеаа 
и кормиться и жить. 5:3 Были и такие, 

апа }ееа апа Пуе. угеге ап 5исй 

которые говорили: поля свои, и виноградники 
ийсй 514: леч шей; ап утеуага 

свои, и домы свои мы закладываем., чтобы 

шей; ап йоизех Шег ие ауте, 10 

достать хлеба от голода. 5:4 Были и такие, 
сото[ Буеаа Гот йипеег угете ап 5исй 
которые говорили: мы занимаем серебро на подать 
усй 54: ие — оссиру 5$Иуег оп 5ибтйи 


царю под залог полей наших и виноградников 
Кте ипаег Вопф ред оиг ап утеуага 
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наших; 5:5 у нас такие же тела, какие тела у 
биг; рауе и5 5исй 5ате Боау ура! Бойу  йауе 
братьев наших, и сыновья наши такие же, как 
Бтойегу ОИ апЯ 50п5 оит 5исй 5зате а5 

их сыновья. а вот, мы должны отдавать 

Шаг 5015; ап по» ие  5йошАа 2Туе 

сыновей наших и дочерей наших в рабы, и 

5015 оиг ап ааиомету —оиг т  5[ауе5, апа 
некоторые из дочерей наших уже находятся В 
5оте ор; ааизмет —оиг атеа4у ате т 


порабощении. Нет никаких средств для выкупа в 
еп5[ауетети. № по ипаб юг Гогесозите т 
руках наших. и поля наши и виноградники 
рапа5 биг; апа плеа оиг ап утеуагау 

наши у других. 5:6 Когда я услышал ропот их 
оит рауе ое’ иуйеп Г Йеата тигтиг Шег 
и такие слова, я очень рассердился. 5:7 Сердце 
ап 5исй отб [Г уе’у апету. реа" 
мое возмутилось. и я строго выговорил 

ту теуоПей, апа Г 51сНу ипетей 


знатнейшим и начальствующим и сказал им: вы 
по е5 ап гшегу ап 54а Шет: уои 


берете лихву с братьев своих.И созвал я против 
1аке ибигу жий Бтойегу 5уо1й.[ сопуепеа [Г азатя 


них большое собрание 5:8 и сказал им: мы 
Шет отей теепйия ап 54а ет: ме 


выкупали братьев своих, Иудеев, проданных 
тейеете4 Буофегу Ее, Лем, 504 

народам, сколько было сил у нас, а ВЫ 
реор[ех Роу? У’а5 Лотсех йауе из апа уои 
продаете братьев своих, и они продаются нам? 
5еП Буойегу Е1те, ап Шеу 504 и5? 
Они молчали и не находили ответа. 5:9 И 

Шеу 5Иешт ап по рипа гезропзе. Апа 
сказал я: нехорошо вы делаете. Не в страхе ли 
аа [: по! 00а уои  аге аоте. по т еаг До 


Бога нашего должны ходить вы, дабы избегнуть 
Соа оиг 5рои4 тай уои отег ау 


поношения от народов, врагов наших? 5:10 И я 
тертоасй гот реор[ех епепе5 оит? Апа ТГ 


также, братья мои и служащие при мне давали 
уе Буотетз ту ап етроуее5 ийеп 1 о1уеп 
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им взаем и серебро и хлеб: оставим им долг 
Шеу у2ает ап 5Иуег ап Бтеа4:  [еауе Шеу аеМ 
сей. 5:11 Возвратите им ныне же поля их, 

1115. Кеитп Шеу поу 5зате реа Шйет 
виноградные и масличные сады их, и домы их, 
отаре ап оЦзеей сат4епх Шет апа йоибез$ Шет 


и рост с серебра и хлеба, и вина и масла, 
ап этомлй уИй 5Иуег апа Бгеаа, ап уэлте апа о 

за который вы ссудили их. 5:12 И сказали 
ог ищсй уои (ещ Ыоскеа. Ап 54а 


они: возвратим и не будем с них требовать; 
Шфеу ате: темпа апа по "Ш "Ий Шет  4етапа; 


сделаем так, как ты говоришь.И позвал я 
40 50 Ша а5 уои воуот5й.Т саЦеа 7 
священников и велел им дать клятву, что они 
рптея5 ап от4етей Шеу а1уе оай ра  Шеу 


так сделают. 5:13 И вытряхнул я одежду мою и 
50 и ао. АпЯ 5йоок Г  сойе5 ту апа 
сказал. так пусть вытряхнет Бог всякого человека. 
514: _.50 [21 паке ош соа аП ритап 
которыи не сдержит слова сего. из дома его и ИЗ 
утей поЕ Кеер уот4 1715, ор поте И апа ор 
имения его. и так да будет у него вытрясено 
езсие5 й апа 50 уе "Ш рауе ИП 5йакеп ош 

и пусто!И сказало все собрание: аминь. И 

ап етрё?’! Ап в5а@4 а  теейпо: Атеп. Апа 
прославили Бога; И народ выполнил слово 

эопйеа Со4; ап4 реоре — регогте4 уота 

сие. 5:14 Еще: с того дня, как определен я 
Шезе Штэ5. тоте: уИЙй о ау а5 аейпе4 1 


был областеначальником их в земле Иудейской, 
уа5 — воуегпогу ше’ т отоипа  Феул5й, 

от двадцатого года до тридцать второго года царя 
гот леппет уеаг юЮ Шту 5есопа уеаг Юте 
Артаксеркса, в продолжение двенадцати лет я и 
Айазиегиз, м сопйпиеа ре[уе уеат5 [Г апа 


братья мои не ели хлеба областеначальнического. 

Буойетх ту по ае Буеаа соуетпог. 

5:15 А прежние областеначальники, которые были 
А ртедоиб соуетпогу усй угете 


до меня, отягощали народ и брали с них хлеб 
ю те срагоеа Ме реоре ата Чаке жий Шет Бтеаа 


-16- Книга Неемии- 





и вино, кроме сорока сиклей серебра; даже и 

ап умлпте ехсер! Дот 5йеке[5 5Иуег; еуеп апа 
слуги их господствовали над народом. Я же не 
5етуап5 Шехг аоттаеа оуе’г реор[. Г 5ате по 
делал так по страху Божию. 5:16 При этом 

4 50 Бу еаг Со4. ийепйп Ш 

работы на стене сей я поддерживал; и полей мы 
УГОТК оп уаП 115 Г  5ирротеа; апа ре уе 


не закупали, и все слуги мои собирались туда на 
поЕ ригсйазбеа, апа аП  5етуат5 ту готз Шет оп 


работу. 5:17 Иудеев и начальствующих по сто 
Тб. Лем’ апа т ашйотйу Бу опе 
пятидесяти человек бывало за столом у меня, 
Пу реоре раррепеа юг вЫе рауе те 
кроме приходивших к нам из окрестных народов. 
ехсер! уйо сате юЮ и5 ор  5иттоипатя реор[ех. 


5:18 И вот что было приготовляемо на один 
Ап Пете Фа уа$ ризою\ураето оп опе 


день: один бык, шесть отборных овец и птицы 
аау: опе Вий, ях Етея зйеер апа Бтаз 


приготовлялись у меня. и в десять дней 

угеге ртераге4 рауе те; ап т еп ау5 
издерживалось множество всякого вина. И при 
[5репа5 5е1 ай улпе5. Ап ийеп 
всем том, хлеба областеначальнического я не 

ап 15 Буеаа ше воуегпог Г по 
требовал, так как тяжелая служба лежала на 
аетапаеа 50 а5 реауу 5епусе лиг оп 
народе сем. 5:19 Помяни, Боже мой, во благо мне 
реоре зет. Кететве!, Соа ту т Бепе 1 


все, что я сделал для народа сего! 
ап Шаг Г таае ют  реоре 115! 


6:1 
61 


Когда дошло до слуха Санаваллата и Товии и 
уйеп теасйе# №0 йеатие ЭапбаЦи апа Тоай апа 


Гешема Аравитянина и прочих неприятелей 
Сезйет Атаблап, ап ошег епет!е; 

наших, что я отстроил стену. И не оставалось в 
Оиг Ша Г терий жай ап поЁ тетатеа т 
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ней повреждений— впрочем, до того времени я 
й роугегйаету- ром’еуев Юю о ите 1 
еще не ставил дверей в ворота— 6:2 тогда 

тоте по рш 40015 т еще - Шеп 
прислал Санаваллат и Гешем ко мне сказать: 
5ет запраПа! апа Сезйет  Ю ТТ 10 5ау: 
приди. и сойдемся в одном из сел на равнине 
соте, ап зе озейег т опе ор уШазех оп рат 
Оно. Они замышляли сделать мне зло. 6:3 Но я 
Опо. Шеу ройте 40 1 еуЙ. ри 1 
послал к ним послов сказать: я занят большим 
5ет юЮ П атБабза4оту Ю 5ау: Г Бибу [атее 
делом, не могу сойти; дело остановилось бы, если 
Бизтеу5, ПО 1 се; Й $орреа иоиа 
бы я л оставил его и сошел к вам. 6:4 Четыре 
иоиа Г ей й ап ®опе 0 0 уби. ГЮюиг 

раза присылали они ко мне с таким же 

птез5 5ет Шеу юЮ ТТ УЖИЙ 50 5ате 


приглашением, и я отвечал им то же. 6:5 Тогда 
туйаНоп апа Г рояеа Шеу Шеп 5ате. Треп 


прислал ко мне Санаваллат в пятый раз своего 
5ет ю  [ хапраПай т ПИЙ пте 5 


слугу, у которого в руке было открытое письмо. 
5етуат, йПауе ушей т рапа —уа$ ореп [еЩег. 


6:6 В нем было написано: слух носится у 
т п У’аб 15 и’Шеп: йеатте уотп рауе 


народов, и Гешем говорит, будто ты и Иудеи 
реор[ех ап Сезйет — 5ау5 И уои апа Лем5 
задумали отпасть, для чего и строишь стену и 
сопселеЯ а, Юг ийа ап уои Бийа уай апа 


хочешь быть у них царем, по тем же слухам; 
зат Бе йауе Шет Юте Бу 50 5ате гитогу; 


6:7 и пророков поставил ты, чтоб они 

ап рторйеб 5е1 у0и 50 Шеу 
разглашали о тебе в Иерусалиме и говорили: 
415с105е абои! уои т Легизщет апа 524: 
‘царь Иудейский!” И такие речи дойдут до царя. 
'Юие Тре „Лем»5! ' Ап 5исй 5реесй геасй юЮ Кв. 


Итак, приходи, и посоветуемся вместе. 6:8 Но я 
Три, соте, апа "Ш соп5ий осейег. 68 Бш 1 


послал к нему сказать: ничего такого не было, 
бет юЮ ИП 10 5ау: пойте 5исй по \а5 
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о чем ты говоришь. ты выдумал это своим 
абои Шап уои 5ау; уои туеше4 й И5 

умом. 6:9 Ибо все они стращали нас, думая: 

тта. Юг аЙ  Шеу  рПлешеп и5 иитАте: 
‘опустятся руки их от дела сего, и оно не 
'Чезсепа рапф Шаг рот Биябте5у 55, апа й по! 
состоится’; но я тем более укрепил руки мои. 6:10 
1аке расе '; ри Г 50 тоте тепоепей йапф тте. 
Пришел я в дом Шемаии, сына Делаии, сына 
сате Г т рПоизе эйетеаай 50п Делай оп 
Мегетавелова, и он заперся и сказал; поидем в 
МейеюБе!, апа й [оске4ир апа ва: 20 т 


дом Божий, внутрь храма, и запрем за собою 
йоизе Оо, тя@е 1етреЕе, апа 'Шоск о’ Шетзее$ 
двери храма, потому что придут убить тебя, и 
40075 1етрее, Бесаи5е Ша  соте Ш уои апа 
придут убить тебя ночью. 6:11 Но я сказал: может 
соте Ш ‘уои то. ри Г ваш: сап 
ли бежать такой человек, как я? Может ли такой, 
Ро гип 5исй регхоп а5 1?  сап До  висй йе 
как я, войти в храм, чтобы остаться живым? Не 
а5 Г 5опт т етре № ау аПуе? по! 
пойду. 6:12 Я знал, что не Бог послал его, хотя 
Ги 20. Г пет Ша по (о4 5ет И аййоиой 
он пророчески говорил мне, но что Товия и 

й — рторйейсаПу аа те Би Ша Тоа апа 
Санаваллат подкупили его. 6:13 Для того он был 
хапраПай рибеа И. Гот ор й  \аб 
подкуплен, чтоб я устрашился и сделал так и 
БиБеа 50 Г агаа ап таае 50 апа 
согрешил. и чтобы имели о мне худое мнение 
тпей, апа раа абоиё 1 йт еу 

и преследовали меня за это укоризнами. 6:14 

ап ригзиеа 1 юг И тертоасй. 

Помяни, Боже мой, Товию и Санаваллата по сим 
Кететве!, Соа ту То а5 ап эапраПа Бу 5 
делам их. а Также пророчицу Ноадию И прочих 
Арат5 Шет апа ао ргорйее55 М№оайай ап оШег 
пророков, которые хотели устрашить меня! 6:15 
ргорйе уйсй уатеа шитаае те! 


Стена была совершена в двадцать пятый день 
иай у’а ассотрйзйеа т ету ПИ ау 


-16- Книга Неемии- 





месяца Елула, в пятьдесят два дня. 6:16 Когда 


тотй Е, т ППУ мо — аау. уйеп 
услышали 0б этом все неприятели наши, и 

реата абои 15 ай епет!е5 ОИ, апа 
увидели это все народы, которые вокруг нас, 

5ам И а — папоиб, усй атоипа и5 

тогда они очень упали в глазах своих и познали, 
еп Шеу ету ей т еуе5 Е те ап рауе Кпомт 
что это дело сделано Богом нашим. 6:17 Сверх 
Ша й И опе Со4 оиг. оуетг 
того в те дни знатнеишие Иудеи много писали 
ог т Шоз5е ааух  поМе$ Лем’ тапу угое 
писем, которые посылались к Товии, а Товиины 
[е[егх, усй 5ет ю Тобай, апа Томай 
письма приходили к ним. 6:18 Ибо многие в 
[е1егу сате ю Шет. Юг тапу т 
Иудее были в клятвенном союзе с ним. потому 
Лиаеа угете Ш 5УотП Отоп жИЙй Шет, —Бесаи5е 
что он был зять Шехании, сына Арахова, а сын 
Ша й "а 5оп-т- Зесйета, 501 Атасйоуа ап 50п 
его Иоханан взял за себя дочь Мешуллама, сына 
й Лойапап ок г а ааиемМег МезйиЙат, 501 
Верехии. 6:19 Даже о доброте его они говорили 
Вегестай. еуеп абои! эоойпе55 И Шеу 54а 

при мне. и мои слова переносились к нему. 

уйеп те апа ту уотаб егие4 ю шт. 

Товия присылал письма, чтоб устрашить меня. 

То а5 бет [е[егх, 50 шитаае те. 
7 

71 

Когда стена была построена, и я вставил двери, 
иуйеп май У’а5 1 апа Г рш оо 

и поставлены были на свое служение 

ап аеПуеге4а угеге оп 15 ттвву 

привратники и певцы и левиты, 7:2 тогда 
офеКеерегу ап зтеегу апа Геуйе5, деп 
приказал я брату моему Ханани и начальнику 
отаеге4 Г Бтофег ту Напат ап сшерГ 


Иерусалимской крепости Хананию, ибо он более 
Легизет о7!те5$ Напат, ют й — тоге 


20 
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многих других был человек верный и 
тапу ошфег има  реоре ай ш апа 


богобоязненный, 7:3 и сказал я им: пусть не 
Со4-Геаптив, ап 54а Г Шет: по! 


отворяют ворот Иерусалимских, доколе не обогреет 
ореп5 ое Легизет, ий поЕ рог 
солнце, и доколе они стоят, пусть замыкают и 
йе 5ип, апа ип Шеу 5апа [21 с1о5е ше апа 


запирают двери. И поставил я стражами жителей 
ос 400г$. Ап 5е [Г виатйапиб тез 4еп15 
Иерусалима, каждого на свою стражу и каждого 
Легизет еасй оп 15 сизюау ап еасй 
напротив дома его. 7:4 Но город был пространен 
орро5йе роте И. Би сп У’а5 Бтоа4 15 те 

И велик. а народа в нем было немного. и 

апа [атгое ап реоре т ий У’аб ГИШе, апа 
домы не были построены. 7:5 И положил мне 
роизех поЁ чмеге Би. Ап рш 1 

Бог мой на сердце собрать знатнейших и 

Соа4 ту оп йеат соЦест по е51 апа 
начальствующих и народ, чтобы сделать перепись. 
т ашйотйу ап реоре 0 40 сепби5. 

И нашел я родословную перепись тех, которые 
Ап рипа [Г апсеяту сепби5 обе ушей 


сначала пришли, и в ней написано: 7:6 вот 
Дт сате апа т п 15 и’Шеп: йете 
жители страны. которые отправились из 

гея4ет 5 соитту утей ой ор 
пленников, переселенных Навуходоносором, царем 
ридопегу тезеШей № Бисйайпе?2ат, Кте 
Вавилонским, и возвратились в Иерусалим и 
ВаБу/[оп, апа Баск т Легизщет апа 
Иудею, каждый в свой город— 7:7 те, которые 
Лиаай еасй т И5 сйу - 1о5е ушей 
пошли с  Зоровавелем, Иисусом, Неемиею, 

мет жий ГегибБаБе! Леби5 № йетптай, 
Азариею, Раамиею, Нахманием, Мардохеем, 
Агатай, Каат, М асйтап, Мотаесай, 
Билшаном, Мисферефом, Бигваем, Нехумом, 
ВИзйапот, М5регеют, Вйсуает, № еритот, 


Вааною. Число людей народа Израилева: 7:8 
Гайаи. питбе’ реор реоре [втае!: 
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сыновей Пароша две тысячи сто семьдесят два. 
5015 Рйаго5 Мо  Шоизбапф опе  беует 1иРО. 


7:9 Сыновей Сафатии триста семьдесят два. 7:10 
5015 зарйана 1йтее 5еуепёу 1иРо. 
Сыновей Араха шестьсот пятьдесят два. 7:11 
5015 Атай ях Пу ГиРо. 
Сыновей Пахаф-Моава, из сыновей Иисуса и 
5015 Райайтоа6, ор 5015 Лези5 апа 
Иоава, две тысячи восемьсот восемнадцать. 7:12 
ЛоаБ, мо  Шоизапф ееШ еотщееп. 0.3 
Сыновей Елама тысяча двести пятьдесят четыре. 
5015 Ват фоизапа мо Пу Гоиг 
7:13 Сыновей Заффу восемьсот сорок пять. 7:14 
5015 Гани аси ют _Дуе. 
Сыновей Закхая семьсот шестьдесят. 7:15 Сыновей 
5015 Гассе 5еуеп Я 1ХЕу. 5015 
Биннуя шестьсот сорок восемь. 7:16 Сыновей 
Втиш ях ют ео. 5015 
Бевая шестьсот двадцать восемь. 7:17 Сыновей 
Вера ях ету ео. 5015 
Азгада две тысячи триста двадцать два. 7:18 
А2еаа мо — Шоизбапф  Шгее епт ро. 
Сыновей Адоникама шестьсот шестьдесят семь. 
5015 Адотсат ях 1х8) 5еуеп. 
7:19 Сыновей Бигвая две тысячи шестьсот семь. 
5015 В1еу мо  Шоиапф ях 5еуеп. 
7:20 Сыновей Адина шестьсот пятьдесят пять. 7:21 
5015 Ата ях Пу Дуе. 
Сыновей Атера из дома Езекии девяносто восемь. 
5015 Ает ор роте Негемай птеё ее. 
7:22 Сыновей Хашума триста двадцать восемь. 
5015 Назйит !йтее реп? ео. 
7:23 Сыновей Вецая триста двадцать четыре. 7:24 
5015 Ве2и 1йгее Греи! у Гоиг 
Сыновей Харифа сто двенадцать. 7:25 Уроженцев 
5015 Напрй опе лее. папуе5 
Гаваона девяносто пять. 7:26 Жителей Вифлеема 
ОлБеоп птей} ‚Дуе. тез4ет15 ВеШейет 


и Нетофы сто восемьдесят восемь. 7:27 Жителей 
ап Меюрйай опе ау ео. тез4ет15 
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Анафофа сто двадцать восемь. 7:28 Жителей 
Апатой опе Метр ео. тез4ет5 
Беф-Азмавефа сорок два. 7:29 Жителей 

Вей агтауей ют Гио. тпез4ет15 
Кириаф-Иарима, Кефиры и Беерофа семьсот 
Ктайеатт Кейг ап Веетгой 5еуеп 

сорок три. 7:30 Жителей Рамы и Гевы шестьсот 
Дот 1йтее. тез4ет5 Гатех ата Сафа ях 


двадцать один. 7:31 Жителей Михмаса сто 
ГлептЁу опе. тез4ет15 Мтсйта5й опе 


двадцать два. 7:32 Жителей Вефиля и Гая сто 
мет ГУГО. тез4ет5 Вешйе! апа Сиу опе 


двадцать три. 7:33 Жителей Нево другого 

епт {йтее. тез4ет15 № Бо ойег 

пятьдесят два. 7:34 Сыновей Елама другого 

ППУ ГУГО. 5015 Е ат ошег 

тысяча двести пятьдесят четыре. 7:35 Сыновей 
Шфоизапйа мо Пу Юиг. 5015 

Харима триста двадцать. 7:36 Уроженцев Иерихона 
Нанта 1Итее ету. пайПуе5 Летсйо 


триста сорок пять. 7:37 Уроженцев Лода, Хадида 
1йтее ют Дуе. пайуе$ Гоа На@а 


и Оно семьсот двадцать один. 7:38 Уроженцев 
апа п 5еуеп ГлепЁ опе. папуе$ 

Сенаи три тысячи девятьсот тридцать. 7:39 

ъепй Итее Шоизапф пте ити. 

Священников, сыновей Иедаии, из дома Иисусова, 
рте545, 5015 Леавай, ор йоте  Лезйиа, 


девятьсот семьдесят три. 7:40 Сыновей Иммера 
пте 5еуету 1йгее. 5015 Т1ттег 


тысяча пятьдесят два. 7:41 Сыновей Пашхура 
Шоизапа ЛПУ ГиРо. 5015 огРазйиг 

тысяча двести сорок семь. 7:42 Сыновей Харима 
Шоизапа Мо Дот 5еуеп. 5015 Напта 
тысяча семнадцать. 7:43 Левитов: сыновей Иисуса, 
Шоизапа б5еуещееи. ГеуЙе5: 5015 Лебиб, 

из дома Кадмиилова, из дома сыновей Годевы, 

ор поте Каате, ор йоте 5015 СоЧеуу, 


семьдесят четыре. 7:44 Певцов: сыновей Асафа сто 
5еуетй Юиг 5теегу5: 5015 Абарй опе 
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сорок восемь. 7:45 Привратники: сыновья 

Дот ее. ротег5 5015 

Шаллума, сыновья Атера, сыновья Талмона, 

ойаЙит 5015 А1ет 5015 Татоп, 

сыновья Аккува, сыновья Хатиты, сыновья 

5015 Ассир, 5015 Наша, 5015 

Шовая— сто тридцать восемь. 7:46 Нефинеи: 

эйоуауа- опе Ш ео. № еНитийи5: 

сыновья Цихи, сыновья Хасуфы, сыновья 

5015 Илйа, 5015 Назирйа, 5015 

Таббаофа, 7:47 сыновья Кироса, сыновья Сии, 

ТаББаой, 5015 Кетоб5, 5015 Ше5е ате, 

сыновья Фадона, 7:48 сыновья Леваны, сыновья 

5015 Радоп, 5015 Геуапа, 5015 

Хагавы, сыновья Салмая, 7:49 сыновья Ханана, 

Назаба, 5015 зайте 5015 Напап, 

сыновья Гиддела, сыновья Гахара, 7:50 сыновья 

5015 слаае!, 5015 Сайаг, 5015 

Реалии, сыновья Рецина, сыновья Некоды, 7:51 

Кеспай, 5015 Кегт 5015 № №соаа, 

сыновья Газзама, сыновья Уззы, сыновья Пасеаха, 

5015 Са22ат, 5015 (22а, 5015 Рйабеай, 

7:52 сыновья Весая, сыновья Меунима, сыновья 
5015 Вебат, 5015 Меитт, 5015 

Нефишсима, 7:53 сыновья Бакбука, сыновья 

№ ер5йе5йт, 5015 ВакБик, 5015 

Хакуфы, сыновья Хархура, 7:54 сыновья Бацлифа, 

Накирйа, 5015 Натйих, 5015 Ваза, 

сыновья Мехиды, сыновья Харши, 7:55 сыновья 

5015 Мейаа, 5015 Нагуйа, 5015 

Баркоса, сыновья Сисары, сыновья Фамаха, 7:56 

Ватсо5, 5015 515ета, 5015 Тетай, 

сыновья Нециаха, сыновья Хатифы. 7:57 Сыновья 

5015 М№ лай, 5015 Найрйа. 5015 

рабов Соломоновых: сыновья Сотая, сыновья 

$[ауе5 5оотоп: 5015 рипате , 5015 

Соферефа, сыновья Фериды, 7:58 сыновья Иаалы, 

хорйегей, 5015 Рептаа, 5015 Лааай, 

сыновья Даркона, сыновья Гиддела, 7:59 сыновья 

5015 ДагкКоп, 5015 слаае!, 5015 


Сафатии, сыновья Хаттила, сыновья 
зарйана, 5015 Наийй, 5015 
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Похереф-Гаццевайима, сыновья Амона. 7:60 Всех 
Росйегей-ГеБайт, 5015 Атоп. ай 
нефинеев и сыновей рабов Соломоновых триста 
Майтт апа 5015 $[ауез эоютоп 1йтее 
девяносто два. 7:61 И вот вышедшие из 

птей} ГУГО. Ап Пете  тёеазе4а ор 


Тел-Мелаха, Тел-Харши, Херув-Аддона и Иммера; 
Рропе Натаасйа Те! Нагзйа, СйегиБ, А44оп апа Гттег; 

но они не могли показать о поколении своем 
Бир Шеу по сошША 5йоу абоиЁ сепегайоп 15 

и о племени своем, от Израиля ли они. 7:62 
ап аБоиЁ тре 15, от [тай Ро  шШеу. 
Сыновья Делаии, сыновья Товии, сыновья 

5015 Десай 5015 То ай, 5015 

Некоды— шестьсот сорок два. 7:63 И из 

№ кКоау- ях ют Го. Ап оЁ 
священников: сыновья Ховаии, сыновья Гаккоца, 
риез5: 5015 Ноуе 5015 Ко2 
сыновья Верзеллия, который взял жену из дочерей 
5015 Ват2 Ш исй 100 ие о; ааиэШегу 
Верзеллия Галаадитянина и стал называться их 
Ват2 Ша Сфааййе ап Бесате саПе4а дет 
именем. 7:64 Они искали родословной своей 

пате. деу зоиеш рейетее И5 

записи, и не нашлось. и потому исключены из 
тесотте ап по рипа, апа Бесаибе ехси4ае4 ор 


священства. 7:65 И Тиршафа сказал им, чтоб они 
рпезйооа. Апа Тйе гоуегпог 54 Шет 50 шеу 


не ели великой святыни, Доколе не восстанет 
по ае —оэтеш йттех, ип поЕ п5е 


священник с 'уримом и туммимом. 7:66 Все 
ртея тий Иптт апа Триттт. АП 


общество вместе состояло из сорока двух тысяч 
Сотрапу озейег  сопязеа ор [от ГУГО роизапа5 
трехсот шестидесяти человек, 7:67 кроме рабов 
1йгее пипатей ях регхоп ехсер! $[ауе5 


их и рабынь их, которых было семь тысяч 


Шаг апа 5[ауеу Шет имсй у’аб 5еуеп Шоизапау 
триста тридцать семь. и при них певцов и 


Штее ту 5еуеп; ап ийеп Шет ятеегу апа 


певиц двести сорок пять. 7:68 Коней у них 
птееу — Мо ют `Дуе. рот5е5 рауе Шет 
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было семьсот тридцать шесть, лошаков у них 
У’а5 5еуеп ту 1х, ти[е5 рауе Шет 
двести сорок пять, 7:69 верблюдов четыреста 
1и’о ют _Дуе, сате[5 Гоиг 

тридцать пять, ослов шесть тысяч семьсот 

М/Ж Дуе, аопкеуу Ях роизап4$ 5еуеп 
двадцать. 7:70 Некоторые главы поколений дали 
Глепйу. 5оте спарег — зепегаНоп$ эТуеп 


вклады на производство работ. Тиршафа дал в 
сопилбийоп$ оп  рто4исйНоп УРОТК. Тре гоуетпог вауе т 
сокровищницу золотом тысячу драхм, пятьдесят 
теабигу го 4 фоизапа  атасйтах, ППу 

чаш, пятьсот тридцать священнических одежд. 7:71 
Бом5 — Пуе М/Ж рптея5 с1ойе$. 

И некоторые из глав поколений дали в 

Ап 5оте о; Неа вепегапоп5 еп т 


сокровищницу на производство работ двадцать 
теазигу оп  ртодисйПоп УГОТК5 ету 

тысяч драхм золота и две тысячи двести мин 
фоизап@ агасйтау во ап о  Шоизапф мо тт 
серебра. 7:72 Прочие из народа дали двадцать 
5Иуег О\йег ор реоре еп мет 

тысяч драхм золота и две тысячи мин серебра 
роизап4у агасйтау зо ап Мо  Шоизапф тт 5$Пуег 

и шестьдесят семь священнических одежд. 7:73 
апа 1х 5еуей  ртезб Со йех. 

И стали жить священники и левиты. и 

Ап я1ее Пуе рптея5 апа ГеуйЙез, апа 
привратники и певцы, и народ и нефинеи, и 
ошеКеерегу ап 5теегу, ап реоре ап Петре 5егуапв, апа 


весь Израиль в городах своих. 
ай [5тае! т с11е5 Ее. 


8:1 
8: 1 


Когда наступил седьмой месяц, и сыны 

уйеп соте 5еуетй топй апЯ 501и5 

Израилевы жили по городам своим, тогда собрался 
[втае[ ПуеЧ Бу  сШе5 $, еп гот8 
весь народ, как один человек, на площадь, 

ап реоре а5 опе регхоп оп агеа, 
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которая пред Водяными воротами, и сказали 
усй Беюте ииег 2а1е5, ап 54а 


книжнику Ездре, чтобы он принес книгу закона 
сте Е?та 10 й  Бюием Боок [ам 
Моисеева, который заповедал ГОСПОДЬ Израилю. 
Мо5е5, иесй соттапаеа ТНЕ ГОК [втае. 
8:2 И принес священник Ездра закон пред 
Ап Бтоио Ш рптея Е?та [ам Бе/оте 
собрание мужчин и женщин, и всех, которые 
теейие теп ап уотеп апа аП усй 
могли понимать. В первый день седьмого месяца. 
соша ипаегуюоа т ПГЯ аау 5еуетй ор ше тошй; 
8:3 и читал из него на площади, которая пред 
ап теаа ор И оп атеа утей Бе/оте 
Водяными воротами. от рассвета до полудня, пред 
уиет 2ех, от аамт 0 — пооп Бе}оте 
мужчинами и женщинами и всеми, которые 
теп ап уотеп апа а[, уйтсй 
могли понимать. и уши всего народа были 
соша ипаегуапа; ап еаз @аП реоре угете 


приклонены ь: книге закона. 8:4 о НиЖНИК Ездра 


а|ЦепНуе ито Боок [ам ие Ейга 
стоял на деревянном возвышении, ‘которое ДЛЯ 


апате оп  уоо4еп ееуаноп, усй Гот 
сего сделали, а подле него, по правую руку его, 
115 а апа Беяае й Бу пом рапа п 
стояли Маттифия и Шема, и Анаия и Урия, 
у’еге Мапитай ап 5йет ап Апеаай апа ОИпай, 

и Хелкия и Маасея, а по левую руку его 

апа НиИЯай ап Маазаай, апа Бу [ей йапа п 
Федаия и Мисаил, и Малхия и Хашум, и 
Редайай апа Мкйае! ап@ Места$ ап Набйит, апа 
Хашбалдана, и Захария и Мешуллам. 8:5 И 
НазйБадаапа, ап Гесйатай ап МезйиЙат. Апа 
открыл Ездра книгу пред глазами всего народа, 
орепеа Е?та Боок Беюте еуе5 аП реоре 
потому что он стоял выше всего народа. И когда 
Бесаи5е И й — 5апате аБоуе ап реор!е. Ап уйеп 
он открыл ее, весь народ встал. 8:6 И 

й  орепеа й ай реоре — 5юоа ир. Апа 


благословил Ездра и Бога великого.Й 
Ые55е4 Егта Соа уеПково.1 
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весь народ отвечал: ‘аминь, аминь’, — поднимая 

ап реоре —рояеа: 'Атепи, Атеп', - те 

вверх руки свои — и поклонялись и повергались 
ир рапф Шей - ап уотутреа апа Тйгом’5 


пред ГОСПОДОМ лицом до земли. 8:7 Иисус, 
Беюте ГОК асе ю — [06. Лезиз, 


Ванаия, Шеревия, Иамин, Аккув, Шавтай, Годия, 
ИЙап эйегеблай, Латт, АккиБ, эйа\уау, Ноайай, 


Маасея, Клита, Азария, Иозавад, Ханан, Фелаия 
Маа5аай, — Кеша, Агатай Лозараа, Напап, Респай 

И левиты поясняли народу закон, между тем как 
апа Геуйез ехратей реоре [ам Белеет 50 а5 
народ стоял на своем месте. 8:8 И читали из 
реоре  5юпате оп 15 осайоп. Ап теаа ор 
книги, из закона Божия, внятно, и присоединяли 
Боок5 ор а Соа, сеату, ап айасйеа 
толкование, и народ понимал прочитанное. 8:9 
пиегргаайоп, ап реоре  ипаегуюо4 — геаа. 

Тогда Неемия, он же Тиршафа, и книжник 

Треп № ейетлай й  5ате Тре воуетпор ап 5стбе 

Ездра, священник, и левиты, учившие народ, 
Едта ртеят, апа ГеуйЙез, 1аиой! Фе реоре 
сказали всему народу: ‘день сей свят ГОСПОДУ, 
54 атоипй  реор[: 'аау 115 ро} СепЦетейи, 


Богу вашему; не печальтесь и не плачьте”, 

Соа уои; поЕ етеуе ап поЁ Иеер’ 

потому что весь народ плакал, слушая слова 
Бесаи5е Ша аП реоре —сптеа Пяепте уотаб 
закона. 8:10 И сказал им: пойдите, ешьте тучное 
ам». Ап 54а ет: го ей Га 

и пейте сладкое, и посылайте части тем, у 

ап аттк 5меер, ап 5епа рат Шо5е йауе 
кого ничего не приготовлено. потому что день сей 
уйо пойте поЕ соокеа Бесаизе шаге аау 1115 


свят ГОСПОДУ нашему. И не печальтесь, потому 
рой ГОКО Оиг. Ап по етеуе, Бесаизе 
что радость пред ГОСПОДОМ — подкрепление для 
фа оу Беюте СОЗРОРОМ- тетогсетет Юг 
вас. 8:11 И левиты успокаивали весь народ, 

уди. Апа Геуйез 5оофеа ай реоре 


говоря: перестаньте, ибо день сей свят, не 
ауте: $1ор, Гот аау 115 ро} по! 
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печальтесь. 8:12 И пошел весь народ есть, и 
отеуей. Ап мет аП реоре — еадирре4а, апа 
ПИТЬ. И посылать части, и праздновать с 

а7тк, ап 5епа рагв апа сееБгие УИЙ 


великим веселием. ибо поняли слова, которые 
тео! оу; Гот ипаетуюоЯ мот усй 

сказали им. 8:13 На другой день собрались главы 
54 т. оп ОШег аау сашегеа спарег 
поколений от всего народа. священники и 
сепегапоп5 от аП реоре рптея5 апа 
левиты к книжнику Ездре, чтобы он изъяснял им 
Геуйе5 10 5сте Едта 0 й  Неехроипае4 Шеу 


слова закона. 8:14 И нашли написанное в законе, 
уотаб ам» Ап рипа уиШеп т [ат 


который ГОСПОДЬ дал чрез Моисея, чтобы сыны 
усй ТНЕ ГОК гауе Штоией Мо5ех, 10 5015 
Израилевы в седьмом месяце. в праздник. жили в 
[втае[ т 5еуешй той т рпоПпаау Пуей т 
кущах. 8:15 И потому объявили и провозгласили 
Боо5. Ап Бесаи5е аппоипсеа ап ртоситеа 

по всем городам своим и в Иерусалиме, говоря: 
Бу аП сше5 И5 ап т Уегизщет ауте: 


пойдите на гору и несите ветви маслины садовой 
20 оп Моиш апа сатгу Бтапсй — ОПуе$ сатаеп 


И ветви маслины дикой, И ветви миртовые и 
апа Бтапсй — оПуе5 Иа, апа Бтапсй — тугИе апа 
ветви пальмовые. и ветви других 

Бутапсй рат, ап Бтапсй — ошег 

широколиственных дерев, чтобы сделать кущи по 
БтоаеарГ 17ее5, 0 40 Боой5 Бу 
написанному. 8:16 И пошел народ, и принесли, 
уиШеп. Ап мет реоре апа Бтоие и, 

и сделали себе — кущи, каждый на своей кровле 
ап таае экиетеи Боо5, еасй оп 15 тооГ 

и на дворах своих, и на дворах дома Божия, и 
ап оп  уагф Ее, ап оп  уагф роте Оо, апа 
на площади у Водяных ворот, и на площади 

оп агеа рауе ущег а, ап оп  атеа 

у Ефремовых ворот. 8:17 Все общество 

рауе Ерйгат саг. АП Сотрапу 
возвратившихся из плена сделало кущи и жило в 
теигпее5 ор сарйуйр? таае Боой5 — ап Пуе4 т 
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кущах. От дней Иисуса, сына Навина, до этого 


Боой5. гот аау5 Лезих, 501 № ип Ю ШВ 
дня не делали так сыны Израилевы. Радость 

ау по @4 50 5015 [5тае|. оу 

была весьма великая. 8:18 И читали из книги 
У’а5 уегу отеди. Ап теаа ор Боо$ 
закона Божия каждый день, от первого дня до 
[ам? Соа еасй ау от ПгЯ аау № 
последнего дня. И праздновали праздник семь 
[а51 аау. Ап сёеркиеа ройаау 5еуеп 
дней, а в восьмой день попразднество по уставу. 
аау5 апа т ао аау шдеу Кер! Бу  5аше. 
9:1 

9: 1 

В двадцать четвертый день этого месяца 

т мет Ююи’й ау 115 топй 

собрались все сыны Израилевы, постящиеся и во 
сашете4 ай 5015 втае! Дайте апа т 
вретищах и с пеплом на головах своих. 9:2 И 
5асксой апа уИй а5йез оп  йеа@ Ее. Апа 
отделилось семя Израилево от всех инородных, и 
5ерагие4 5ееЧ [втае! гот аП Гота", апа 
ветали и исповедовались во грехах своих и В 
то5е ап@ сопе5Яоп т 515 Ее апа т 
преступлениях отцов своих. 9:3 И стояли на 
ситеу Дает — Ее. Ап зеге оп 
своем месте. и четверть дня читали из книги 

И5 осайоп ап диатег ау  геаа ор Боок$ 
закона ГОСПОДА, Бога своего, и четверть 

[ам ГОЕО, Соа 5, ап диатег 
исповедовались и поклонялись ГОСПОДУ, рогу 
соте551оп ап уотутшреа СепЦетейи, 

своему. 9:4 И стали на возвышенное место 

И; отп у?ау. Ап 51ее[ оп 5ибПте Р/асе 
левитов: Иисус, Вания, Кадмиил, Шевания, 

Геуйе5: Лезиз, Ват, Каате! ойератай, 

Вунний, Шеревия, Вания, Хенани, и громко 
Випит, эйегеблай, Ват, Непап ап оиа 


взывали к ГОСПОДУ, Богу своему. 9:5 И 


стей 10 СепЦетеи, Соа И5 оуп у?ау. Апа 
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сказали левиты— Иисус, Кадмиил, Вания, 
54 [еуйу- Лезих, Каате Ват, 


Хашавния, Шеревия, Годия, Шевания, Петахия: 
Назйабтай, эйегеблай, Но4йай,  эйефатай, Рейатай: 
встаньте, славьте ГОСПОДА, Бога вашего, от 
апа ир, Ргабе те ГОРО, Соа убиг Гот 


века и до века. Да славословят достославное и 
сешигу ап ю  сешиту Уеу эотр Ши5йои5 апа 
превысшее всякого славословия и хвалы имя 
ргеуубзйее ап аохоогу ап ргабе пате 


Твое! 9:6 Ты, ГОСПОДИ, един, Ты создал небо, 
Уоит5! уби СОБ опе, уои  стешеа 5Ку, 
небеса небес и все воинство их, землю и все, 
йеауеп Пеауеп ап а  ПоЯ ет ап апа аП 
что на ней, моря и все, что в них, и Ты 
Ша оп й 5еа апа аП Ша т Шет ап уои 


живишь все сие, и небесные воинства Тебе 
ргезегуея аП 115, — апа йеауеп йе йо51 уои 


поклоняются. 9:7 Ты Сам, ГОСПОДИ Боже, 

УотУтр. уои Штзер сор, Со4, 

избрал Аврама, и вывел его из Ура Халдейского, 
еесе4 АБгат ап Бтиеи ИП ор сйеетз Сраеап, 

и дал ему имя Авраама, 9:8 и нашел сердце его 
ап гауе й пате АБгайат, апа рюипа реат й 
верным пред Тобою, и заключил с ним завет, 
ТВОЕ Беоте  Шее, ап сопсиаеа жий И соуепат 
чтобы дать семени его землю Хананеев, Хеттеев, 
10 ое 5ееЧ Й 1апа Сапаапйе$, Нез, 
Аморреев, Ферезеев, Иевусеев и Гергесеев. И Ты 
Атогйез, Рет22Ие5, Лефиз Иез апа Олгоазййе$. Ап уои 
исполнил слово Свое, потому что Ты праведен. 9:9 
регрюгтеа от 15 Бесаи5е Ша уои  пеошеоиб. 

Ты увидел бедствие отцов наших в Египте и 

у0и 5ам базяетг Лайетз —оиг т Есур! апа 
услышал вопль их у Чермного моря, 9:10 и 
реата сту шШет рауе Ке4 5еа апа 
явил знамения и чудеса над фараоном и над 
теуее4... 5115 ап уопаету оуег  Рйагаой ап оуег 
всеми рабами его. и над всем народом земли его, 
ап $[ауе5 й ап оуег аП реоре 1апа И 


так как Ты знал, что они надменно поступали с 
50 а5 уои пет Ша Шеу раиойШу тесауеа УИЙ 
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ними, и сделал Ты Себе имя до сего дня. 9:11 
Шет ап таае уои Ущетеш пате 0 15 аау. 9:11 
Ты рассек пред ними море, и они среди моря 
у0и сш Беюте  Шет 5еа ап Шеу о 5еа 
прошли посуху, и гнавшихся за ними Ты поверг 
рабзеа оп Чу 1апа, ап ригзиегу о’ Шет уои сай 


в глубины, как камень в сильные воды. 9:12 В 
т аерй а5 $опе т топе у’сиег. 9:12 Ш 


столпе облачном Ты вел их днем и в столпе 
рШаг соиа уои еа — Шет аау апа т рШаг 


огненном— ночью. чтоб освещать им путь. по 
оспеппот- тош 50 соуег Шеу рат Бу 


которому идти им. 9:13 И снисшел Ты на гору 
исй 20 п. 9:13 Апа сате 4омп уои оп Моит 
Синай и говорил с ними с неба, и дал им 
эта ап 54а жИй Шет ЖИЙ 5Ку, ап вауе Шеу 
суды справедливые, законы верные, уставы и 

сои Лай; [ам/5 айпи, айще5 апа 
заповеди добрые. 9:14 И указал им святую Твою 
соттапатеп5 Юта. 9:14 —Апа рауе Шеу йо удиг 


субботу и заповеди, и уставы и закон 

эсигаау ап соттапатепиб, апа яайще$ апа а? 

преподал им чрез раба Твоего Моисея. 9:15 И 
аиет Шеу тоией 51ауе —уоиг Мо5е5. 9:15 — Апа 
хлеб с неба Ты давал им в голоде их, и воду 
Буеаа  уИй 5Ку уои вауе Шеу т фатте Шет апа ушег 
из камня источал им в жажде их. и сказал им, 
ор 5юопе ехиаеа Шеу т Шгяй Шет ап аа ет 


чтоб они пошли и овладели землею, которую Ты, 

50 Шеу мет ап саригеа ше са", усй уои 

подняв руку Твою, клялся дать им. 9:16 Но они 

Пита рапйа Шу 5уоте ое т. 9:16 Бш Шеу 

И отцы наши упрямствовали, и шею свою 

апа афе’у оиг ргоиаГ», ап песк И5 

пержали упруго, и не слушали заповедей Твоих; 
техзШептНу ап поЁ Пяепеа соттапатепт5 Шу 


9:17 не захотели повиноваться и не вспомнили 
9:17 по маш оБеу ап по тететвБегеа 
чудных дел Твоих, которые Ты делал с ними, 
иопае И Айату Шу утей уои ФА жИй ет 
и держали шею свою упруго, и, по упорству 
апа печ песк И5 тезШептИу апа Бу» рег5еуегапсе 
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своему, поставили над собою вождя, чтобы 
Их омут уау, 5 оуе’ Шетзеех [еа4ег 10 


возвратиться в рабство свое. Но Ты Бог, любящий 
Баск т 5[ауегу $. рии уои (04а, отв 


прощать, благий и милосердый, долготерпеливый 
10 югетуе, этасоих апа теги, юпззиретия 

и многомилостивый, и Ты не оставил их. 9:18 
ап абипаат, ап уои по [ей Ыюоске4. 9:18 
И хотя они сделали себе — литого тельца, и 
Ап аПйоией Шеу  таае экиетей саб сай апа 
сказали: ‘вот бог твой, который вывел тебя из 
514: Бейо4 гоа Шу усй БтоиейЁ уоби ор 
Египта’, и хотя делали великие оскорбления, 
Есур!' ап аййоией @а тес тди[$, 

9:19 но Ты, по великому милосердию Твоему, не 
9:19 фиш уои Бу оатеш срагйу пу по! 


оставлял их в пустыне. столп облачный не 
[ей ше’ т Ше аезет; рШаг соиау по! 


отходил от них днем, чтобы вести их по пути, 
4ератйе4 от Шет аау 0 0 шШетг Бу рай 

И столп огненный— ночью. чтобы светить им на 
апа рШаг оспеппуу- тош 0 5йте Шеу оп 
пути, по которому им идти. 9:20 И Ты дал им 
рай Бу  ишсй Шеу 10 20. 9:20 Апа уои вауе Шеу 
Духа Твоего благого, чтобы наставлять их, и 

эорий — уоиг 2004, 10 тис Шет апа 
манну Твою не отнимал от уст их, и воду 
таппа убиг поЕ тобБеа от тоий Шет ап ужег 
давал им для утоления жажды их. 9:21 Сорок 
сауе Шеу юг диепсйег Пи’ Ыюоске4. 9.21 рту 


лет Ты питал их в пустыне. они ни в чем не 
уеату уои е4 Шег т Ше ае5еп; Шеу ог т Шап пы 
терпели недостатка; одежды их не ветшали, и 
оегие4 аи; сорте шетг по аНаражеа, апа 
ноги их не пухли. 9:22 И Ты дал им царства 
ее шШехг поЁ 5мейИ. 9:22 Ап уои вауе Шеу Юие4дот 

И народы и разделил им, и они овладели 

ап папоп5 ап зйагеа Шет ап Шеу  саригеа 

землею Сигона, и землею царя Есевонского, и 
1апа эШоп апа (апа Кте НезйЙБоп, апа 
землею Ога, царя Васанского. 9:23 И сыновей их 
1апа Ос Кте Вазйап. 9:23 Апа 5015 ше" 
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Ты размножил, как звезды небесные, И ввел 
уои тишшпрПеая а5 ат йеауеп, ап тодисеа 


их в землю, о которой Ты говорил отцам их, 
Шаг т отоипа абоиЁ ищсй уои ва4 Га ету ет 


что они придут владеть ею. 9:24 И вошли 

Ша! Шеу соте оуп йе 9:24 Апа тсшаеа 
сыновья их, и овладели землею. И Ты покорил 
5015 Шет ап саршитеа еа"й. Ап уои  зибаиеа 

им жителей земли, Хананеев, и отдал их в руки 
Шеу тез4ет5 1апа Сапаапйе$, ап сеате4 ше’ т йап4 
их, и царей их, и народы земли, чтобы они 
Шет апа Юпте$ Шет ап паНоп5 1апа 10 Деу 
поступали с ними по своей воле. 9:25 И заняли 
тесейле ЖИЙй Шет Бу 1 и. 9:25 Апа оссирлеа 
они укрепленные города и тучную землю. и 

Шеу рюгилеа спу апа [и этоипа апа 
взяли во владение домы. наполненные всяким 

100 т  омпегуйр роизе5, — Шеа еуегу 
добром, водоемы, высеченные из камня, 

2004, ропаб5, сагуеЯ ор  51опе, 

виноградные и масличные сады и множество 
отаре ап оЦзеей гат4епх ап 5е 


дерев с плодами для пищи. Они ели, 

1тее5 жий }гий$ ют 1004. Шеу — зргисе, 
насыщались, тучнели и наслаждались по великой 
ДПеа, шисйпей ап епоуеа Бу отеш 
благости Твоей; 9:26 и сделались упорны и 
2оойпе55 у 9:26 апа Бесате тела! апа 


возмутились против Тебя, и презрели закон Твой, 
тебеЦеа азатя уои ап аезр5еа [ам у 


убивали пророков Твоих, которые увещевали их 
кШеа ргорйе& у усй аатотэйеЯ ет 


обратиться к Тебе, и делали великие 

сотас! 0 уби, апа @@4 отесй 

оскорбления. 9:27 И Ты отдал их в руки врагов 
т5ий5. 9:27 Апа уои Феатеа Шаг т йапф  епете$ 

их, которые теснили их. Но когда, в тесное для 
Шет исй уехей Ыоскей. БиЁ эйеп т с105е Юг 

них время, они взывали к Тебе, Ты выслушивал 

Шет Ите Шеу стей 0 уби, уои Пуепе4 юЮ 


их с небес и, по великому милосердию Твоему, 
фехг \Ий йеауеп апа Бу этеи срагйу Шу 
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давал им спасителей, И они спасали их от рук 
сауе Шеу 5а\7ог5, ап Шеу 5ауе4а Шаг рот папа 


врагов их. 9:28 Когда же успокаивались, то 
епете$ Ыюоскеа. 9:28 — уйеп 5ате тез 1Йеп 
снова начинали делать зло пред лицом Твоим, И 
агат затей 40 еуЙ Беюте асе ру апа 
Ты отдавал их в руки неприятелей их, и они 
уои вауе ше’ т йапф — епетеу Шет апа Шеу 
господствовали над ними. Но когда они опять 
аоттиеа оуе’г Шет. Би  ийеп Шеу ават 
взывали к Тебе, Ты выслушивал их с небес и, 
стей 0 уби, уои  Пяепе4 о Шет уИй Пеауеп апа 
по великому милосердию Твоему, избавлял их 

Бу отеш спагйу пу тедеете4 ше" 
многократно. 9:29 Ты напоминал им обратиться к 
тереже4/у. 9:29 уои  теттаеа Шеу сотас 10 
закону Твоему, но они упорствовали и не 

[ам Шу Би Шеу регямеа апа по 
слушали заповедей Твоих, и отклонялись от 
Пепе соттапатеп5 Шу ап теесеа гот 
уставов Твоих, которыми жил бы человек, если 
Сратег ду усй Пуе4#  мош@А регбоп И 


бы исполнял их, и хребет свой сделали 

иои4 регогтеа Шет ап пазе 15 таае 

упорным, и шею свою держали упруго, и не 
$иББоги, ап песк И5 реа тезШепЦИу ап по 
слушали. 9:30 Ожидая их обращения, Ты медлил 
Пзепеа. 9:30 — ехресйпе ше! пеатет уои аеауеа 
многие годы и напоминал им Духом Твоим чрез 
тапу уеат5 ап теттаеа Шеу 5рий удиг итоией 
пророков Твоих, но они не слушали. И Ты 
ргорйе5 Ду Би Шеу поЁ Пяепеа. Ап уои 


предал их в руки иноземных народов. 9:31 Но, по 
реатауеяа Фет т рапё рогаеп реор[е5. 9:31 фиш Фу 


великому милосердию Твоему, Ты не истребил их 
тей! спагйу у уои по аезтоуеа ше" 
до конца, и не оставлял их, потому что Ты Бог 
ю  епа ап по [ей Шет Бесаизе Ша уои Соа 
благий и милостивый. 9:32 И ныне, Боже наш, 
этасои; апа тегсИ. 9:32 Апа поу, Соа от, 


Боже великий, сильный и страшный, хранящий 
Соа отеди, топе ап 5сагу $1оте5 
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завет и милость! да не будет малым пред лицом 
соуепатр ап тегсу! уе пой "Ш тай Беюте асе 


Твоим все страдание, которое постигало нас, царей 
удбиг аЙ  зиреттв, итей рее И и5 К1т95 


наших, князей наших. и священников наших, И 
от, рипсе$ От, апа риеб5 ОЕ, апа 
пророков наших. и отцов наших и весь народ 
ргорйе От, апа райе’ —оиг апа аП реоре 
Твой от дней царей Ассирийских до сего дня. 
удиг от аау5 Ютэ5 А55утап Ю ШБ аау. 
9:33 Во всем, постигшем нас, Ты праведен, потому 
9:33 т @аП Бе/аЙеп и5 уои пеШеои5 Бесаизе 
что Ты делал по правде, а мы виновны. 9:34 
Ша уои @А Бу Ги, ап ме виИь. 9:34 
Цари наши, князья наши, священники наши и 
Ют85 От, рипсе$ От, рптея5 оиг апа 
отцы наши не исполняли закона Твоего, И не 
Дает оиг по рейогтеа [ам? ду ап по! 
внИимМали заповедям Твоим и напоминаниям 
ПяепеЯ соттапатеп5 уоиг ап теттадегу 


Твоим, которыми Ты напоминал им. 9:35 И в 
у усй уои  теттаеа п. 9:35  Апа т 


царстве своем, при великом добре Твоем, которое 
Ктеаот И, уйеп тей гоойпез5 Шу усй 

Ты давал им, и на обширной и тучной земле, 
уои вауе Шет ап оп  емепзе апа ри еатй 
которую Ты отделил им, они не служили Тебе и 
усй уои  5ерапщед Шет Шеу поЁ 5етуе4 уои апа 
не обращались от злых дел своих. 9:36 И вот, 
поЕ ассеззе4 гот еуЙ Ареаит$ Ее. 9:36 Апа пом 


мы ныне рабы; на той земле, которую Ты дал 
ие — поу $[ауеу; оп Ша еатй усй уои вауе 
отцам нашим, чтобы питаться ее плодами и ее 
Ла егу ОИ 10 ей й  риих апа й 
добром, вот, мы рабствуем. 9:37 И произведения 
2004, пом ие аге 5егуат&. 9:37 Апа у\отЕ$ 

свои она во множестве приносит для царей, 

Иег й т 5е рутэ$5 Гот Ют$$5, 
которым Ты покорил нас за грехи наши. И 

ийсй уои зираиеа и5 Лю’ 5115 Оиг. Апа 
телами нашими и скотом нашим они владеют по 
Бойе5 оиг ап саШе оиг Шеу омип Бу 
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своему произволу, и мы в великом стеснении. 
И5 агЬйтатте5, ап ме м атей @1517е55. 


9:38 По всему этому мы даем твердое 

9:35 Бу атипа 15 ие  @1е 5опа 
обязательство и подписываем. и на подписи 
соттитет апа 511, ап оп яепашге 


печать князей наших, левитов наших и 
рит рипсе$ оиг, ГеуЙе5 оиг апа 
священников наших. 
рие$5 От. : 


10:1 
10: 


_Приложившие печати были: Неемия-Тиршафа, сын 
апасй Ри угете: № йеттай Ше гоуегпог, Ше 50п 
Гахалии, и Седекия, 10:2 Сераия, Азария, 

Сара, ап Геаемай 10: 2  5е’гаай Агапай 
Иеремия, 10:3 Пашхур, Амария, Малхия, 10:4 
Лететтай 10: 3  оГРазйиг, Атапай, Мастай 10: 4 
Хаттуш, Шевания, Маллух, 10:5 Харим, Меремоф, 
НанНи5й, ойератай, МаЦисй, 10: 5  йпатт, Мететой, 
Овадия, 10:6 Даниил, Гиннефон, Варух, 10: й 
ОБайай, 10:6 Паше Олтперп, Вагисй 10: 
Мешуллам, Авия, Миямин, 10:8 Маазия, Вилгай, 
МезйиЙат Абрай — Муати, 10:8 Маалай, ВИэай, 
Шемаия: это священники. 10:9 Левиты: Иисус, 
эйетаай: И рте545. 10:9 Геуйе5: Лебиб, 
сын Азании, Биннуй, из сыновей Хенадада, 

50п Агата, Випш ор 5015 Епаааа, 
Кадмиил, 10:10 и братья их: Шевания, Годия, 
Каате 10:10 апа Бтофету Фет: эйеБатай, Ноайай, 
Клита, Фелаия, Ханан, 10:11 Миха, Рехов, 

Кеша, Реаай, Напап, 10:11 Мсай Кейоъ, 

Хашавия, 10:12 Закхур, Шеревия, Шевания, 10:13 
Назйа ай 10:12 Хассик ойеге Май, эйератай, 10:13 
Годия, Ваний, Венинуй. 10:14 Главы народа: 
Но4йай, тепб, Гетиг. 10:14 Тре Неа реор: 
Парош, Пахаф-Моав, Елам, Заффу, Вания, 10:15 
Ррагоз, РайайтосБ, Еат, ани, Ват, 10:15 


Вунний, Азгар, Бевай, 10:16 Адония, Бигвай, Адин, 
Випит, Абейах Ветаи, 10:16 — Ааоппай В1оуау, Аат, 
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10:17 Атер, Езекия, Азур, 10:18 Годия, Хашум, 
10:17 Аек Негеай А2от, 10:18 — Ноайай, Назйит, 


Бецай, 10:19 Хариф, Анафоф, Невай, 10:20 


Вет2, 10:19  Крапту Апафой, № №уа 10:20 

Магпиаш, Мешуллам, Хезир, 10:21 Мешезавел, 
Мазр1а5й, МезйиЙат Не2й; 10:21 МезйегаБее, 

Садок, Иаддуй, 10:22 Фелатия, Ханан, Анаия, 10:23 
Дадок АаЧи5, 10:22  Раанай, Напаи, Апайай, 10:23 
Осия, Ханания, Хашшув, 10:24 Лохеш, Пилха, 
Нозеа, — Напата, Наз5йив, 10:24 — Гойебй, РИйа, 


Шовек, 10:25 Рехум, Хашавна, Маасея, 10:26 Ахия, 
эйоуек, 10:25 — Кейит, Назйабтай, Маазеай, 10:26 — АйЙйПай 


Ханан, Анан, 10:27 Маллух, Харим, Ваана. 10:28 


Напап, Апап 10:27 — МаЦисй, раит, Гайаи. 10:28 

И прочий народ, священники, левиты, 

Ап тё5сеПапеоих реоре ртебб, Геуйех, 
привратники, певцы, нефинеи и все, 

оекКеерег$, зтеег$, 1етр/е 5егуаи5 апа аП 
отделившиеся от народов иноземных к закону 
5ерапие4а гот реор[ез Дотеепт Ю [ам 
Божию, жены их, сыновья их и Дочери их. все, 
Соа, ие ет 5015 Шег ап ааиемМег Фет аП 
которые могли понимать, 10:29 пристали к 

уйтсй соша ипаег$оо4 10:29 — реяетей 0 
братьям своим, к почетнейшим из них, и 

Буойегу 1$, ю по е$ ор Шет апа 
вступили в обязательство с клятвою И 

ещетеЯ т соттйтеш жИй ой апа 
проклятием— поступать по закону Божию, 
ргоМуанет- 40 Бу Со, 

который дан рукою Моисея, раба Божия, и 

усй о7еп папа Мо5е5, 51ауе Оо, апа 
соблюдать и исполнять все заповеди ГОСПОДА, 
сотр ап регрогт аЙ! соттапатепб ГОЕО, 

Бога нашего, и уставы Его и предписания Его. 
Соа От, ап Яайие5 й15 ап ргезситрНоп Н5. 
10:30 И не отдавать дочерей своих иноземным 
10:30 Ап поЕ а1те ааие мет — Ее 10 югеепт 
народам, и их дочерей не брать за сыновей 
реор[ех ап шег ааиомет — поЁ Чаке Юг’ 5015 


своих; 10:31 и когда иноземные народы будут 
Ее; 10:31 ап уйеп ясшаб паНоп5 Ш 
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привозить товары и все продажное в субботу, не 
рипие Ргодис5 апа аП  соггир т заитаау, по! 
брать у них в субботу и в священный день, и 
1аке рауе Шет т эаштаау ап т гастеа аау апа 
в седьмой год оставлять долги всякого рода. 10:32 
м 5еуетшй уеаг [еауе аеб15 ап сепиз. 10:32 
И поставили мы себе в закон давать от себя 
Апа 5е ие  оюетеш т т ©туе гот а 

по трети сикля в год на потребности для дома 
Бу Шт 5йеке! т уеаг оп  пее@5 Юг роте 
Бога нашего: 10:33 на хлебы предложения, на 
Соа оиг: 10:33 оп  Бтеа4 ргороза!5 оп 
всегдашнее хлебное приношение и на всегдашнее 
сопипиа[ тей! ореття ап оп сопипий 
всесожжение, на субботы, на новомесячия, на 
ореттв$, оп оеитаау, оп Ше пеу? тоопб5, оп 
праздники, на священные вещи и на жертвы за 
ройаау5 оп 5астеа тэ ата оп сит Юг 
грех для очищения Израиля, и на все, 

т ют  риптйсайоп [втае! ап оп @аП 
совершаемое в доме Бога нашего. 10:34 И 

соттШе4 т поте @оа бит. 10:34 Апа 
бросили мы жребии о доставке дров, 

сай ие Ше[ов абои! а4еПуегу Птемроо4 
священники. левиты и народ, когда которому 
рте545, Геуйе5 ап реоре уйеп уйтсй 
поколению нашему в назначенные времена, из 
сепегайпоп оиг т азяюпей пте ор 
года в год, привозить их к дому Бога нашего, 
уеаг т уеаг Битпе Шетг ю йоте 00а ОИ, 

чтоб они горели на жертвеннике ГОСПОДА, Бога 
50 Шеу Битпеа оп аПаг ГОЕО, Соа 
нашего, по написанному в законе. 10:35 И 

от, Бу  уиШеп т [а\ 10:35 — Апа 
обязались мы каждый год приносить в дом 
реазеа ие  еасй уеаг Бипе т рои5е 


ГОСПОДЕНЬ начатки с земли нашей и начатки 
ГОК ПгУЦтий$ жий 1апа оиг апа Пт5гииу 


всяких плодов со всякого дерева; 10:36 также 
апу Гий жий аП 1тее; 10:36 — а[о 


приводить в дом Бога нашего к священникам., 
1еа4 т роизе @оа оиг 0 ртебб, 
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служащим в доме Бога нашего, первенцев из 
етроуее5 т роте (оа ОИ, гяБогп ог 
сыновей наших и из скота нашего. как написано 
5015 оиг ап ор саше от, а5 уиШеп 

в законе, и первородное от крупного и мелкого 
т ам апа ПтяфБот гот 1агее ап@ 5таП 
скота нашего. 10:37 И начатки из молотого хлеба 
саше От. 10:37 Ап рПтуИтий$ ор етоипа Бтеаа 
нашего и приношений наших. и плодов со 

оиг ап оретте5 ОИ апа р’ий УИй 
всякого дерева, вина и масла и будем 

ап тее илпе ап ой иШ 

доставлять священникам в кладовые при доме 
4еПуег ртея5 т рапте5 ийеп йоте 
Бога нашего и десятину с земли нашей 

Соа оит ап шШйе тий 1апа оит 
левитам.Они, левиты, будут брать десятину во 
1еуйат.От, ГеуЙе5, и таке де т 

всех городах, где у нас земледелие. 10:38 При 
ап сШех, уйеге йауе и5 аетсийите. 10:38 — мйеп 
левитах, когда они будут брать левитскую 

Геуйех, уйеп Шеу "Ш таке Гейса! 

десятину, будет находиться священник, сын Аарона, 
шрте Ш Бе ртея1, 501 Аатоп 


чтобы левиты десятину из своих десятин отвозили 
0 Геуйе5 шйе ор Ее Шйе5 тапзротеа 
в дом Бога нашего в комнаты, отделенные для 
ш роизе Соа оиг т ТООтТ$5, 5ерагиеа Гот 
кладовой, 10:39 потому что в эти комнаты как 
рапиу, 10:39 — Бесаизе Шар т Шезе тоотб а5 
СЫНЫ Израилевы, так и левиты должны 

5015 втае 50 апа ГеуЙез 5роиА 
доставлять приносимое в дар: хлеб, ВИНО И 

4еПуег БтоиейЕ Бу т ©: Буеа4, —улте апа 
масло. Там священные сосуды, и служащие 

ОИ. Шете  гастеЯ уе55е[5 ап етроуее5 
священники. иИ привратники. и певцы. И мы 
р"е545, ап ощекеерегу, ап 5теег$. Ап ме 
не оставим дома Бога нашего. 

поЕ [еауе роте (04а бит. | 
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п 
М 


_И жили начальники народа в Иерусалиме, а 

Ап Пуе4а сте реоре т Легизщет апа 
прочие из народа бросили жребии, чтоб одна из 
офег ор реоре сай 1015, 50 опе ор 
десяти частей их шла на жительство в святой 
еп раг5 ше! аб оп тезщепсе т ро} 
город Иерусалим, а девять оставались в прочих 
спу Легизет, апа пте тетатей т ошег 
городах. 11:2 И благословил народ всех, которые 
сШе5. 11:2 Апа Ые55еа реоре ай ийсй 
добровольно согласились жить в Иерусалиме. 11:3 
уоштагИу астее4 Пуе м Уегиущет. Е 
Вот главы страны, которые жили в Иерусалиме— 
Нете сйарег соиппу утсй Пуе4а т Легизет - 

а в городах Иудеи жили, всякий в своем 

ап@ т сШе5 Лем’ Пуеа, еуегу т 15 

владении, по городам своим: Израильтяне, 
ро55е;я1опт Бу  сШе$ 15: [втаей5 

священники. левиты и нефинеи И СЫНОВЬЯ 
рте545, Геуйе5 ап етрёе 5егуап5 ап 5015 

рабов Соломоновых; 11:4 в Иерусалиме жили из 
$[ауе5 5оютоп; 11:4 т Легиушет Пуе4а ог 
сыновей Иуды и из сыновей Вениамина.Из 

5015 Лиаай ап ор 5015 Гетатта.1Е 

сыновей Иуды: Афаия, сын Уззии, сын Захарии, 
5015 Лиаай: Атаай, 501 Оллай, 50п Десйатай 
сын Амарии, сын Сафатии, сын Малелеила, из 
501 Атапай, 501 зарйана, 501 Майашее!, ог 
сыновей Фареса, 11:5 и Маасея, сын Варуха, сын 
5015 Реге?, 11:5 ата Маазаай, —50п Вагисй 50п 
Колхозея, сын Хазаии, сын Адаии, сын Иоиарива, 
СоШогей, 50п Нагаи, 50п Адай 50п Лота", 
сын Захарии, сын Шилония. 11:6 Всех сыновей 
50п Десйатай 50п ХИопепи. 1:6 аП 5015 
Фареса, живших в Иерусалиме, четыреста 

Рете?, Путе шт  Легизщет Гоиг 


шестьдесят восемь, люди отличные. 11:7 И вот 
1х1 ас реоре  ехсеЦет. 11:7 Апа йеге 
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сыновья Вениамина: Саллу, сын Мешуллама, сын 
5015 Ветатт: заПи 501 МезйиЙат, 501 


Иоеда, сын Федаии, сын Колаии, сын Маасеи, сын 
Лое4, 501 Реааай, 501 со, 501 Маабеай 501 
Ифиила, сын Исаии, 11:8 и за ним Габбай, 

име| 50п вейай 1:8 ата рг й СаББаь 
Саллай— девятьсот двадцать восемь. 11:9 Иоиль, 
5аПау- пте ГлептЁу ео. 11:9 ФЛое 

сын Зихри, был начальником над ними, а Иуда, 
501 Исйят У’аб стеГ оуе’ Шет апа Лиааб 


сын Сенуи, был вторым над городом. 11:10 Из 
50п хете У’аб 5есопа оуе’г СПУ. 11:10 9 


священников: Иедаия, сын Иоиарива, Иахин, 11:11 
рт1е$15: Леажмай 501 Лола", ласт 11:1 
Сераия, сын Хелкии, сын Мешуллама, сын 

зегай 50п НИ®ай, 50п МезйиЙат, 50п 

Садока, сын Мераиофа, сын Ахитува, 

Дадок, 50п Мегатой, 50п Аййиь 

начальствующий в доме Божием, 11:12 и братья 
ритсе т поте (04, 11:12 апа Бтойегу 
их, отправлявшие службу в доме Божием— 

Шет вифтй 5епусе т йоте Ооа, - 

восемьсот двадцать два. и Адаия, СЫН Иерохама, 
ао ешу мо; ап Аааай, 50п Летойат 
сын Фелалии, сын Амция, сын Захарии, сын 

50п Ее[а[й, 50п Ат2, 50п Десйатай 50п 
Пашхура, сын Малхии, 11:13 и братья его, главы 
оГРазйиг 50п Мастай 11:13  апа Бтофеюмх п спарег 
поколений— двести сорок два; и Амашсай, сын 
рокоепгу- [иго Дот о;  апа Ата5йзау, 501 
Азариила, сын Ахзая, сын Мешиллемофа, сын 
а2ат, 501 Ай2ауа, — 50п МезйШетойй, 501 


Иммера, 11:14 и братья его, люди отличные— 
[ттег 14  апа Бтойез И реоре — оШсйпуе- 


сто двадцать восемь. Начальником над ними был 
опе еп ео. стеГ оуе’ Шет У’аб 


Завдиил, сын Гагедолима. 11:15 А из левитов: 
Хаб 501 Наззедойт. 11:15 А о ТГеуйе5: 
Шемаия, сын Хашшува, сын Азрикама, сын 
э5йетаай 501 Науйив, 501 А2иткКат, 501 


Хашавии, сын Вунния, 11:16 и Шавфай, и 
Назйаблай, 50п Випиг; 11:16 апа эпаББейа апа 
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Иозавад, из глав левитов по внешним делам дома 
ЛозаБаа, ор Неа Геуйе5 Бу емет Арат$ роте 
Божия, 11:17 и Матфания, сын Михи, сын 

Со, 11:17 апа Мапатай, 50п Мпсай, 50п 

Завдия, сын Асафа, главный начинатель 

Гарой, 501 Азарй стеГ опетаюг 

славословия при молитве, и Бакбукия, второй по 
аохо[огу уйеп  ргауек апа ВакБиюай, 5есопа Бу 


нем из братьев его, и Авда, сын Шаммуя, сын 
Й ор БтоШегу Й ап Аза, 501 эйаттиуа, 501 
Галала, сын Идифуна. 11:18 Всех левитов во 
аа[а1, 50п Леашйип. 11:18  аП ГеуЙе5 т 
святом городе двести восемьдесят четыре. 11:19 А 
вор? спу 170) ео иу Юиг 11:19 А 
привратники: Аккув, Талмон и братья их, 

ротегу АккиБ, Тайтоп ап Бтошйетз — Шет 
содержавшие стражу у ворот— сто семьдесят 
сошатеа сизюау рауе ве - опе б5еуепё 

два. 11:20 Прочие Израильтяне, священники, 

о. — 11:20 — ОШег [5таей5 р"е545, 


левиты жили по всем городам Иудеи, каждый в 
Геуйе5 Пуе4 Бу @аП сше5 Лем’ еасй т 
своем уделе. 11:21 А нефинеи жили в Офеле; 
И5 тйегйапсе. 11:21 А Четрёе 5егуатх Пуе4 т Орйе!; 
над нефинеями Циха и Гишфа. 11:22 

оуе’ Мейштт Ст На апа Сл5й)а. И, 
Начальником над левитами в Иерусалиме был 
стеГ оуег ГеуЙе$ т Легизшет у’аб 
Уззий, сын Вания, сын Хашавии, сын Матфании, 
(221, 501 Ват, 50п Назйавлай, 50п Мапатай 
сын Михи, из сыновей Асафовых, которые были 
501 Мгсай, ор 5015 Абарй усй угете 
певцами при служении в доме Божием, 11:23 
тегу ийеп тий5ву т роте 004, 11:23 
потому что от царя было о них 0с0бое 

Бесаизе Ша рот Юте У’аб абоий Шет реа 


повеление, и назначено было на каждый день 
десгее, ап а55юпеа У’аб оп еасй ау 


для певцов определенное содержание. 11:24 И 
Гот тегу сейат сотепв. 11:24  Апа 


Петахия, сын Мешезавела, из сыновей Зары, сына 
Репатай 50п МезйегаБее!, ор 5015 Гага 501 
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Иуды, был доверенным от царя по всяким делам, 
Лиаай, У’аб гияеа от Киз Бу еуегу сабе5 
касающимся до народа. 11:25 Из живших же в 
тесие4 ю — реор. 11:25 ор Плеве 5зате т 
селах. на полях своих, сыновья Иуды ЖИЛИ В 
уШазех; оп ре Ее, 5015 Лиаай ПуеЧ т 
Кириаф-Арбе и зависящих от нее городах, в 
Килай-АтБа ап аерепает от й СШе5, т 
Дивоне и зависящих от него городах, в 

Офоп ап 4ерепаеи от й СШе5, т 
Иекавцеиле и селах его, 11:26 в Иещуе, в 
Гекахл5ейе ап уШаеез ПИ 11:26 т Лезйиа, т 
Моладе и в Беф-Палете, 11:27 в Хацар-Шуале, в 
Моааай апа т Вей раЙек, 11:27 т Нараг-эйиа, т 


Вирсавии и зависящих от нее городах, 11:28 в 
ВайзйеБа ап аерепает от й сше$, 11:28 т 


Секелаге, в Мехоне и зависящих от нее городах, 
ав, м Мейопе ап аерепает от й сШе5, 


11:29 в Ен-Риммоне, в Цоре и в Иармуфе, т — 
11:29 т Епиттоп, т Сатеай ап т Лагтий, 

в Заноахе, Одолламе и селах их, в Лахисе и р 
шт Гапоай, АдиЙат ап уШаеез$ Шет т Гасмэ5й ап оп 
полях его. в Азеке и зависящих от нее городах. 
Де И м Агекай ап 4ерепает гот й СШЕб. 

Они расположились от Вирсавии и до долины 
Шеу 5еШеа гот ВашйзйеБа апЯ ю — уаПеу 
Енномовой. 11:31 Сыновья Вениаминовы, начиная 
Нтпот. 11:31 5015 Веплатт Гот 

от Гевы, в Михмасе, Гае, в Вефиле и зависящих 
гот Саба, т Мсйтавй, Сауа, т Веше ап а4ерепает 

от него городах, 11:32 в Анафофе, Нове, Анании, 
от й сШе$, 11:32 т Апафой №уа Апатоаб, 
11:33 Гацоре, Раме, Гиффаиме, 11:34 Хадиде, 

11:33  йа20в гате, Сраите, 11:34 Нада, 

Цевоиме, Неваллате, 11:35 Лоде, Оно, в долине 
ГеБойт, М№ еБайПааЕ, 11:35 Гоа, И 15, м  уаПеу 
Харашиме. 11:36 И левиты имели жилища свои в 
Стай5теи. 11:36  Апа Геуйе$ раа роте ше" т 


участках Иуды и Вениамина. 
5Пе5 Лиаай ап Ветатит. 
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12:1 
1 


Вот священники и левиты, которые пришли с 
Неге ртез5 апа ГеуйЙеб, ийсй сате ий 


Зоровавелем, сыном Салафииловым, и с 

ДегибБаБе! 50п эдепе[, апа у 
Иисусом: Сераия, Иеремия, Ездра, 12:2 Амария, 
Лези5: Беттай Лететай Е?та 12:2  Атапай, 
Маллух, Хаттуш, 12:3 Шехания, Рехум, Меремоф, 
МаЦисй, НанНиб5й, 12: 3  ойесатай Кейит, Мететойй, 
12:4 Иддо, Гиннефой, Авия, 12:5 Миямин, Маадия, 
12:4 140 Олпперюу, Абай 12:5  Муатит, Маас, 
Вилга, 12:6 Шемаия, Иоиарив, Иедаия, 12:7 Саллу, 
Иа, 12:6 эйетфай Лейотай, Леажай 12:7  заЦи 
Амок, Хелкия, Иедаия. Это главы священников и 
Аток, НИЮай, Леавай. й срарегт  ртеб5 апа 
братья их во дни Иисуса. 12:8 А левиты: Иисус, 
Буойех Шег т ау Чебиз. 12:8 А Геуйе5: Лебиб, 
Биннуй, Кадмиил, Шеревия, Иуда, Матфания, 

Випш Каате! ойеге Май, Лиаа5 Мапйатай, 

главный при славословии, он и братья его, 12:9 
стер уйеп Шапк5еГлие й  апа Бтофез п 12: 9 
и КБакбукия и Унний, братья их, наряду с 

апа Вакбимай апа Опт, Буойетз — Шет аоп8 УИ 
ними державшие стражу. 12:10 Иисус родил 

ет уете поте сизюду. 12:10 Леби$ Беса! 

Иоакима, Иоаким родил Елиашива, Елиашив 

Лоают Лоаст Безе ЕПазьЬ ЕПазьЬ 

родил Иоиаду, 12:11 Иоиада родил Ионафана, 

Беса! Лоладаа 12:П Лаааа Беса! Лопайап 


Ионафан родил Иаддуя. 12:12 Во дни Иоакима 
Лопайфап Беза Лаааиа. 12:12 т аау5 ЧЛейоат 
были священники. главы поколений: из дома 
уете риезв5, спарег — зепегаНоп5: ор йоте 
Сераии Мераия, из дома Иеремии Ханания, 12:13 
зегтай теазиге ор поте  Лететай Напата, 12:13 
из дома Ездры Мешуллам, из дома Амарии 

ор поте Ета МезйиЙат ор йоте Ататай 


Иоханан, 12:14 из дома Мелиху Ионафан, из дома 
Лойапап 12:14 ор йоте Мей Лопайап ор йоте 
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Шевании Иосиф, 12:15 из дома Харима Адна, из 
ойефатай Лозерй 12:15 о йоте Наптта Аапа, ор 
дома Мераиофа Хелкия, 12:16 из дома Иддо 

роте Мегаой НИЮай, 12:16 о йоте 140 
Захария, из дома Гиннефона Мешуллам, 12:17 из 
Гесйаптай ор роте Слтпеюпа МезйиЙат 12:17 о 
дома Авии Зихрий, из дома Миниамина, из дома 
роте АБай — Дсейт, ор поте Мтатт, ор йоте 
Моадии Пилтай, 12:18 из дома Вилги Шаммуй, из 
Моат Рау, 12:18 о йоте ИПзга ойаттай, ор 
дома Шемаии Ионафан, 12:19 из дома Иоиарива 
роте  эйетаай Лопайфап 12:19 о йоте  Лоаапть 
Мафнай, из дома Иедаии Уззий, 12:20 из дома 
Мацепай, ор поте  Ледшай (227, 12:20 ог поте 
Саллая Каллай, из дома Амока Евер, 12:21 из 
заПу КаПау, ор йоте аток ЕБех, ИАА ор 
дома Хелкии Хашавия, из дома Иедаии Нафанаил. 
роте  НИмай Назйа ай ор поте  Леашай № ийапае!. 
12:22 Левиты, главы поколений, внесены в запись 
12:22 — Геуйеб, срарег — эепегаПоп5, таае т  тесота 
во дни Елиашива, Иоиады, Иоханана и Иаддуя, 
ш аауу ЕПаЬ Лоааа, Лойапап ап ЛааЯиа, 

и также священники в царствование Дария 

апа а[о рптея5 м теюп Дайи5 
Персидского. 12:23 Сыновья Левия, главы 

Регяап. 12:23 5015 Гей спарег 
поколений, вписаны в летописи до дней Иоханана, 
сепегайоп5, уиШеп м сйготе[ез ю  аау5 Лойапаи, 
сына Елиашивова. 12:24 Главы левитов: Хашавия, 
50п ЕПа5ТЬ. 12:24 Тре Неа4 Геуйе5: Назйа ай 
Шеревия, и Иисус, сын Кадмиила, и братья их, 
ойеге ай, ап Лебиз, 50п Каате, апа Бтошйетг — Шет 
при них поставленные для славословия при 

ийеп Шет 5е Гот аохо[огу уйеп 
благодарениях, по установлению Давида, человека 
Шапк$, Бу  езаБПяйтет Даа ритап 
Божия— смена за сменою. 12:25 Матфания, 

Во2туа- спапее юг 5. 12:25 — Майнатай, 

Бакбукия, Овадия, Мешуллам, Талмон, Аккув— 
Вакфиюай, ОБайай, МезйиИат Тайтоп, Аккиу- 
стражи, привратники на страже у порогов ворот. 
виата$, оеКеерегу оп виага йауе Штезйо4 ва. 
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12:26 Они были во дни Иоакима, сына Иисусова, 
12:26 — Шеу угете ш аау5 Лоайт 50П Лезйиа, 


сына Иоседекова, и во дни областеначальника 
50п Логааак апй@ т аауу ооуетоту 

Неемии и книжника Ездры, священника. 12:27 

№ йетай ап асе Ета, ртея. Урай 
При освящении стены Иерусалимской потребовали 
ийеп  вапсийсапоп уаП Легизет Четапаеа 
левитов из всех мест их. приказывая им прийти 
Геуйе5 ор ап Р/асезх Шет отаеття Шеу соте 


в Иерусалим для совершения освящения и 

т  Легизщет Гог с0тт!5510п соп5естаНоп апа 
радостного празднества со славословиями и 

оуш ДезНуа! жий йутиб апа 
песнями при звуке кимвалов, псалтирей и гуслей. 
50185 ийеп з5оипа — сутраб, рзаПете$ апа рагрх. 
12:28 И собрались сыновья певцов из округа 

12:28 Ап вашегеа 5015 тегу ор Обиле 
Иерусалимского и из сел Нетофафских, =. — и 
Легизет апа оГ уШазеху тоипа аБои, апа 


из Беф-Гаггилгала, и с полей Гевы и 

о; Вей СазеИеаа, ап уий ре Сара апа 
Азмавета, потому что певцы выстроили себе 
Агтауеа, Бесаизе а  5тзегу ри эиетет 


села в окрестностях Иерусалима. 12:30 И 

уШаге т зиттоипате5 Легизет. 12:30 — Апа 
очистились священники и левиты, и ОЧИСТИЛИ 
сеап5еЯ рптея5 апа Геуйеб, апа сеаге4 


народ и ворота, и стену. 12:31 Тогда я повел 
реоре ап ва!ез, ап уай. 12:31 Треп Г еа 
начальствующих В Иудее на стену и поставил 

м ашйотйу т Чиаеа оп \аП ап 5е 

два больших хора для шествия. и ОДИН ИЗ НИХ 
мо  (агое стог Юг —ртосезяЯот$, — ап опе ор Шет 
шел по правой стороне стены к Навозным 

У’а5 Бу пеш 14е уай ю Чип 

воротам. 12:32 За ними шел Гошаия и половина 
2041. 12:32 р’ Шет иа5  Нозйаай апа пар 


начальствующих в Иудее, 12:33 Азария, Ездра и 
т ашйотйу т иаеа, 12:33 А2апай Е?Та апа 


Мешуллам, 12:34 Иуда и Вениамин, и Шемаия 
МезйиЙат 12:34  Лиаа5 апа Ветатт апа эйетаай 
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и Иеремия, 12:35 а из сыновей священнических 
ап ететай 12:35 апа оГ 501$ ртея5 

с трубами: Захария, сын Ионафана, сын Шемаии, 
жий титрейб: Гесйатай 501 Лопафап 501 ойетйай 
сын Матфании, сын Михея, сын Закхура, сын 

50п Мапатай 50п Мпсай 50п Дассир 50п 
Асафа, 12:36 и братья его: Шемаия, Азариил, 
Азбарй 12:36  апа Бтофею п: ойетеай Агат, 
Милалай, Гилалай, Маай, Нафанаил, Иуда и 

МИа@ь О Иаа1, таа1, № ийапае!, Лиаа5 —апа 
Хананий с музыкальными орудиями Давида, 
Напат жий тияс 1005 Раяа 
человека Божия, и книжник Ездра впереди них. 
ритап Со, ап 5стье Ейта айеаа ет. 
12:37 Подле ворот Источника, против них, они 
12:37 Безе ое 5оигсе агат Шет — Шеу 
взошли по ступеням города Давидова, по лестнице. 
а5сепаеа Бу 5Яер5 спу Дама, Бу 51ай5 
ведущей на стену сверх дома Давидова до 

[еаатя оп уаП оуетг роте Пама 10 
Водяных ворот к востоку. 12:38 Другой хор шел 
ущег са 0 еа51. 12:38 — оШег со! уаб 
напротив них, и за ним яи половина народа, 
орро5йе Шет апа рог п Г апа йау реоре 

по стене от Печной башни и до широкой стены, 
Бу иаП от игпасе оуетг ап №0 — эепега уаИ, 
12:39 и от ворот Ефремовых, мимо старых ворот 
12:39  апа рот вие Ерйгат Бу о4 ие 

и ворот Рыбных, и башни Хананела, и башни 
апа ее ДИ, ап ю\ег Напапе/, ап о\ег 
Меа, к Овечьим воротам, и остановились у 

Меа, 10 5йеер 2041, ап 5юорреа рауе 
ворот Темничных. 12:40 Потом оба хора стали у 
ое [п Фе ри"5оп. 12:40 — ШФеп Бой сйог яме@й рауе 
дома Божия, И яи половина начальствующих 
роте Оо, апа Г ата йай т аифогйу 

со мною, 12:41 и священники: Елиаким, Маасея, 
ий Г, 12:41 апа рптебб: ЕПаят Маазаай, 
Миниамин, Михей, Елиоенай, Захария, Ханания с 
Мтатит, Мсай ЕПоепар, Десйапай Напата УИй 


трубами, 12:42 и Маасея и Шемаия, и Елеазар 
рРрез 12:42 апа Маазеай ап Эйетаай апа ЕГеагаг 
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и Уззий, и Иоханан и Малхия, и Елам и 
апа (227, ап Лойапап апа Мастай апа Еат апа 
Езер. И пели певцы громко; главным у них 
Едет. Ап 5ап тегу юи Гу; тат йауе Шет 


был Израхия. 12:43 И приносили в тот день 
ма  [татай. 12:43  Апа БтоизМ т опе аау 


большие жертвы и веселились, потому что Бог 
[агее сит ап4 йауте ип, Бесаи5е Ша боа 
дал им великую радость. Веселились и жены и 
гауе Шеу эвтеи оу. ип ап ие апа 
дети. и веселие Иерусалима далеко было слышно. 
сйИатеп ап &1а4пе55 Легизет Гаг У’аб йеата. 
12:44 В тот же день приставлены были люди к 
12:44 1 опе зате аау фе сйагее ор угете реоре 
кладовым комнатам для приношений начатков и 
теабите5 тоот5 Юг ореттэ$ Ету/тий$ апа 
десятин, чтобы собирать с полей при городах 
ШИЙЕ5, 0 соЦест жий ре ийеп сШе$ 
части, положенные законом для священников и 
рат [осаНоп [ам юг  р"е55 апа 
левитов, потому что Иудеям радостно было 

Геуйех, Бесаизе а Лем5 йаррИу У’а5 
смотреть на стоящих священников и левитов, 
уйсй оп 5апате рптея5 апа ГеуйЙез, 

12:45 которые совершали службу Богу своему и 
12:45  усй соттше4 5ет7се Соа И5 апа 
дела очищения и были певцами и 

Ризтез5 риптйсайоп ап уеге тегу апа 
привратниками По установлению Давида И сына 
офеКеерегу Бу  езаБПяйтет Даа ап 50п 
его Соломона. 12:46 Ибо издавна во дни Давида 
й зоютоп. 12:46 юг юпе т аа Паяда 

и Асафа были установлены главы певцов и 

апа Абарй угете туюайеа срарег — 5твегу апа 


песни Богу, хвалебные и благодарственные. 12:47 
50185 Соа рга5е ап фапкуои. 12:47 


Все Израильтяне во дни Зоровавеля и во дни 
АП [таей5 т ау ГегибБаБе апйа т аау5 
Неемии давали части певцам и привратникам на 
М№ йетай —@1уеп рат тегу ап ощекеерегу оп 


каждый день и отдавали святыни левитам, а 
еасй аау ап зауе 5йтте Геуйех, апа 
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левиты отдавали святыни сынам Аарона. 


Геуйе5 сауе 5йтте 5015 Аатоп. 

131 

1 

_В тот день читано было из книги Моисеевой 

т опе ау теаа у’аб ор Боо$ Мо5е5 

вслух народа и найдено написанное в ней: 

аоиа реоре ап роипа уиШеп т И: 
‘Аммонитянин и Моавитянин не может войти в 
'Аттопие апа МоаБйе по сап 5юпт т 
общество Божие вовеки, 13:2 потому что они не 
Сотрапу Чоа ютеуек 13:2  Бесаихе Ша Шеху по 
встретили сынов Израиля с хлебом и водою и 
те 5015 [втае жий Бтеаа ап ущег апа 
наняли против него Валаама, чтобы проклясть 
теа азатя й Вааат 0 сигзе 

его, но Бог наш обратил проклятие в 

Й ры Со оиг Атеу? сигзе т 
благословение”. 13:3 Услышав этот закон, они 
Ые5хта '. 13:3 Неаптте 17115 [ам еу 
отделили все иноплеменное от Израиля. 13:4 А 
5ерагиеа ап тгхеа тиййиае гот [5таё. 13:4 А 
прежде того священник Елиашив, приставленный 
Беоте ог рптея ЕПаз5ШЬ, у’аб 5е! 

к комнатам при доме Бога нашего, близкий 

0 то0т$ ийеп йоте Со4а от, с105е 
родственник Товии, 13:5 отделал для него 

теануе Тобай, 13:5 АтасНуе Юг й 

большую комнату, в которую прежде клали 

ео тоот т ушей Бе/оте рш 

хлебное приношение. ладан и сосуды, и 

тес оретив, тсепзе ап уе55е[5 апа 
десятины хлеба, вина и масла, положенные 
пте Бтеаа, улпе апа оЙ5 [осайоп 

законом для левитов, певцов и привратников. и 
[ам Юг Геуйех, тегу ап ротегу; апа 
приношения для священников. 13:6 Когда все это 
оретие юг  р"теб. 13: 6 ийеп ай ий 


происходило, я не был в Иерусалиме, потому что 
оссиггеа, Г поЁ уа т Уегизщет Бесаи5е Ша 
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в тридцать втором году Вавилонского царя 


т Ш 5есопа уеаг ВаБуюп те 
Артаксеркса я ходил к царю, и по прошествии 
Аптахегхеб Г 20 ю Юте ап Бу аПег 
нескольких дней опять выпросился у царя. 13:7 
тоте аау5 агат еатпезЦИу азКеа рауе Юте. И." 
Когда я пришел в Иерусалим и узнал о худом 
уйеп Г сате т Уегизет ап [еатпе аБои [еап 
деле, которое сделал Елиашив, отделав для Товии 
сабе, усй таае ЕПазйт, Атаспуе юг Тоай 
комнату на дворах дома Божия, 13:8 тогда мне 
тоот оп уагтф роте Оо, 13:8 Шеп ) 
было весьма неприятно, и я выбросил все 

У’а5 уегу ипр[еазат, апа Г тем ай 
домашние вещи Товиины вон из комнаты 13:9 и 
роте тэ — Томай ош о тоотб 13:9 апа 
сказал, чтобы очистили комнаты. и велел опять 
аа 10 Сеатей тооту5, ап отдаете агат 
внести туда сосуды дома Божия, хлебное 

таке ете — уеб5е[5 роте Со, тей! 

приношение и ладан. 13:10 Еще узнал я, что 
оретие ап тсепуе. 13:10  тоте еатпеа Г Ши 
части левитам не отдаются, и что левиты и 

рат Геуйе5 поЕ аге э1еп, апа Ша Геуйе5 апа 
певцы, делавшие свое дело, разбежались, 

теег$, 1ро5бе уйо йауе 4опе П5 сабе Леа, 

каждый на свое поле. 13:1 Я сделал за это 

еасй оп 15 де. 13:1 Г таае юг й 
выговор начальствующим и сказал; зачем 

терттапа ущет$ ап 5а14: уйу 

оставлен нами дом Божий? И я собрал их и 
Бу Еее@аск йоизе Со4? Апа Г соЦечеа Шаг апа 
поставил их на место их. 13:12 И все Иудеи 
5е1 ше" оп расе Ыюоскеа. 13:12 Апа аП Чему 
стали приносить десятины хлеба, вина и масла в 
ее Бипие шутя Бтеаа, улпе апа ой т 
кладовые. 13:13 И приставил я к кладовым 
рапиче$. 13:13 Апа рша Г ю геабите$ 
Шелемию священника и Садока книжника и 
эйеетай рптея апа Садок хасе апа 


Федаию из левитов, и при них Ханана, сына 
Ееада ор  Геуйех, ап и"йеп Шет Напап, 501 
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Закхура, сына Матфании, потому что они 
Дассик, 50п Манатай Бесаи5е ра Шеу 
считались верными. И на них возложено 
сопя4егеЯ тие. Апй оп Шет етгияеа 
раздавать части братьям своим. 13:14 Помяни 
@яифше рат Буойегу И$. 13:14 — КететБег 


меня за это, Боже мой, и не изгладь усердных 

) ют И Соа ту ап поё Ыоош а5яЧиоиб 

дел моих. которые я сделал для дома Бога моего 
Ареит$ ту, усй Г таае Гот роте Со4а ту 

и для служения при нем! 13:15 В те дни я 

апа юг 5епусе уйеп Й! 13.15 Ш Шо5$е аау5 Т 


увидел в Иудее, что в субботу топчут точила, 
5ау? м Лиаеа, Ша т эаштаау татре улперге$, 
возят снопы и навьючивают ослов вином, 
саггу зйеауе5 ап паууистуауш аопкеу$ улте 
виноградом, смоквами и всяким грузом, и 
отарез, [25 ап еуегу сагео апа 
отвозят в субботний день в Иерусалим. И я 
тапзромей т заштаау аау т Уегищет. Апа ТГ 
строго выговорил им в тот же день, когда они 
$ сИу ипетеЯ Шеу т опе вате ау уйеп шеу 
продавали съестное. 13:16 И Тиряне жили в 
504 е[ез. 13.16 Ап ШеуоГТуе Пуеа т 
Иудее и привозили рыбу и всякий товар и 
Лиаеа ап Бтоие Ш П5й ап еуегу 20045 апа 


продавали в субботу жителям Иудеи и в 
504 т заштаау тез4ет15 Лем’ апа т 


Иерусалиме. 13:17 И я сделал выговор 
Легизет. 13:17 Апа Г таае тертйтапа 
знатнейшим из Иудеев и сказал им: зачем вы 
по е5 ор ем апа 54а ет: уйу уои 


делаете такое зло и оскверняете день субботний? 
40 5исй еуЙ апа рторапе ау хабБатй? 
13:18 Не так ли поступали отцы ваши, и за то 
13:18  ПОЁ 50 До  гесееа Дает уоик апа юг Шеп 
Бог наш навел на нас и на город сей все это 
Оо4 оиг БтоиейЁ оп и5 ап оп сйр 5 аП И 
бедствие? А вы увеличиваете гнев Его на 

5азяет? А уои  тстеазе апоег 15 оп 


Израиля, оскверняя субботу. 13:19 После сего, 
[втае! ргораття осиитаау. 13:19 — айЙег 1715, 
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когда смеркалось, у ворот Иерусалимских, перед 
ийеп Чи5К рауе вие Леги;ет, Беоте 
субботою, я велел запирать двери и сказал, 
заббай, [Г отаетеа 1осЁ 40075 апа 54а 

чтобы не отпирали их до утра после субботы. И 
10 по итоскед Шег ю ат айег эситаау. Апа 
слуг моих я ставил у ворот, чтобы никакая 
бегуати ту Г рш рауе ваше, [6] по 

ноша не проходила в день субботний. 13:20 И 
Бигаеп поЁ пеА т аау эсиигаау. 13:20 —Апа 
ночевали торговцы и продавцы всякого товара 
$ауе4 оуетией тадегу ап 5еЦету ай Пет 

вне Иерусалима раз и два. 13:21 Но я строго 
ош Легизет пте ата мо. — 13.21 ри Г 5сИу 
выговорил им и сказал им: зачем вы ночуете 
ипетеЯ Шеу ап аа Шет: уэйу уои 5репа ше шем 
возле стены? Если сделаете это в другой раз, я 
пеаг ше иаП? ЦП 40 й т ошег пте 
наложу руку на вас. С того времени они не 

Ш ау рапйа оп уои. И о ите Шеу по 


приходили в субботу. 13:22 И сказал я левитам, 
сате т эаигаау. 13:22 Апа ваа [Г Геуйез, 


чтобы они очистились и пришли содержать 

10 Шеу  с[еапзе4а ап сате сошат 

стражу у ворот, дабы святить день субботний.И 
сизюау йауе ваше, отаег  йаЦПоу аау 5ибБот!».1 

за сие помяни меня, Боже мой, и пощади 

о’ Шезе те; Кететбег те Соа ту ап зраге 

меня по великой милости Твоей! 13:23 Еще в те 
1 Бу отеш тетсу иг! 13:23  тоте т Шо5е 


дни я видел Иудеев, которые взяли себе жен из 
аау5 Г 5ееп Лем, усй 100 5Иетепё улуех ой 
Азотянок, Аммонитянок и Моавитянок; 13:24 и 
Азйаоа, Аттоп ап МоаБ 13:24 — апа 
оттого сыновья их вполовину говорят по-азотски, 
Бесаизе 5015 шаг пай 5ау т Азраоа, 

или языком других народов. и не умеют говорить 
От [апоиаге ойег реор[ех ап поё а Ме КИ 
по-иудейски. 13:25 Я сделал за это выговор и 

ше Лем». 13:25 Г  таае ют й тертуйтапа апа 
проклинал их, и некоторых из мужей бил, рвал 
сигзеа Шет ап 5оте ор Пизфап4 Беда,  1юоте 
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них волоса и заклинал их Богом, чтобы они 


йауе Шет рат апа ппроге4 Шетг Соа 10 Деу 
не отдавали дочерей своих за сыновей их и не 
поЕ вауе ааие мет — Рите Юг’ 5015 Шег ап по 
брали дочерей их за сыновей своих и за себя. 
аке ааиМету Фет юг 5015 Ее ап юг Шетзеуез. 
13:26 Не из-за них ли, говорил я, грешил 

13:26 по аие ет уйешег 5а@4 Г этпеа 
Соломон, царь Израилев? У многих народов не 
зоютоп, Кте [5тае!? Ро тапу реоре5 по! 
было такого царя, как он. Он был любим 

У’а5 5исй Кто а5 йе 5а4. йе — уа5 уе 

Богом своим, и Бог поставил его царем над 

Соа 15, апа Соа 5 й Кте оуетг 
всеми Израильтянами; и, однако же, чужеземные 
ап [5таеП5; апа Бш 5зате оиНапа!5й 
жены ввели в грех и ето. 13:27 И можно ли 
ие питгодисе4 т 5т апа И. 13:27 Ата ТЮисапй По 
нам слышать о вас. что вы делаете все сие 

и5 реаг абои! уои Ша уои 40 а — Шезе те 
великое зло, грешите пред Богом нашим, 

тео! еуЙ, —5т Беоте @оа ОЕ, 

принимая в сожительство чужеземных жен? 13:28 
1аЮие т сорабйапоп апеп илуе5? 13:28 
И из сыновей Иоиады, сына великого 

Апа о 5015 Лоааа, 501 тес 

священника Елиашива, ОДИН был зятем 

рптея ЕПатьЬ опе У’аб 50п-т- 
Санаваллата, Хоронита. Я прогнал его от себя. 
запраПаЕ, Нотопйе. Г  сразеа й гот шетде[уез. 


13:29 Воспомяни им, Боже мой, что они 
13:29 — ГиШтететрег Шет боа ту а  Шеу 


опорочили священство и завет священнический 


5театеЯ риезйооа ап соуепат ртезИу 

и левитский! 13:30 Так очистил я их от всего 
апа Геуйез 13:30 50 сеатеЯ Г шаг рот аП 
чужеземного и восстановил службы священников 
апеп ап тезотеа 5епусе ртея5 

и левитов, каждого в деле его, 13:31 и доставку 
апа ГеуйЙез, еасй т  сазе й 13:31 ап аеПуегу 


дров в назначенные времена и начатки.Помяни 
ДтемооЯ т а5ядептей ите5 ап пасйайл.Ротуат 
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меня, Боже мой, во благо мне! 
те Соа ту м Бепей те! 
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1:1 
1:1 


_И СОВЕРШИЛ Иосия в Иерусалиме пасху 
Апа МАРЕ Лояай т Уегизщет Еаяет 


ГОСПОДУ своему и закололи пасхального агнца 
ОКО Их отп мау, апа 5аББеа Еазяет 1атЬ 

в четырнадцатый день первого месяца, 1:2 

м оимеетй ау ДгЯ топй 

поставив священников по чередам в облачении в 
риште рптея5 Бу Шейоизех т уеятепв т 


храме ГОСПОДНЕМ. 1:3 И сказал левитам, 
етр/е Гота. 1:3 Апа за Геуйе$, 


священнослужителям Израилевым: освятите себя 
Фетсу [втае запсир а 


ГОСПОДУ для поставления святого ковчега 
ГОК Юг  расте 51. агк 
ГОСПОДНЯ в храме, который построил парЬ 
ТНЕ ТОК т 1етрие, усй Би! Кто 


Соломон, сын Давидов. 1:4 Не нужно будет вам 
зоютои, 501 Дама. 1:4 поЁ пее4а иШ ‘уои 
брать его на рамена; служите теперь ГОСПОДУ 
1аке Й оп татеп; 5егуе по ОКО 

Богу вашему, и заботьтесь о народе Его 

Соа уои Итк ап саге абои реоре 15 
Израиле, и устройтесь по родам и поколениям 
[втае[ ап Аггапее Бу  сИИЧБтй ап зепегаНоп$ 
вашим, по расписанию Давида, царя Израилева, 
Удиг5 Бу осйеашеа Дама Кте втае 


и по великолепию Соломона, сына его, 1:5 и 
апа Бу 5репаог зоотоп, 501 И 1:5 апа 
став во святилище, по родовым левитским 
Бесотте т  жапсшату Бу оепейс Геушса! 


разрядам вашим пред братьями вашими, сынами 
5сйагое5 убиг Беюте  Бтофегу Удиг5 5015 
Израиля, 1:6 заколите по уставу пасхального агнца 
[втае[ 16 АЮШ\Ше Бу  срамег Еазяет [ат 


и приготовьте жертвы для братьев ваших и 
ап соок сит Гот Буойегу удиг апа 
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совершите пасху по заповеди ГОСПОДНЕЙ, 

соттй Еаяег Бу  соттапатет5 ше Гот, 

данной Моисею. 1:7 И дал Иосия в дар 

Ситтет Мо5е5. 1:7 Ап вауе Лояай м ой 
находившемуся там народу тридцать тысяч агнцев 
ВМО Шете реор М/Ж Шоибап@ 1атБ5 

и козлов и три тысячи тельцов; это по обету 
ап зоаб ап Штее Шоизап4у — са[уеу; й Бу уоПуе 
дано от царских стад народу и священникам и 
тет от тоущ има  реоре апа ртезб апа 
левитам. 1:8 И дали Хелкия и Захария и 

Геуйе$. 1:8 Ап этеп НИмай ап Гесйатай апа 
Иеиил, начальствующие в храме, священникам на 
Те, ущет$ т 1етрие, рптея5 оп 
пасху две тысячи шестьсот овец и триста волов. 
Еазег Мо  Шоибапфб ях зйеер ап Штее охеи. 
1:9 И Иехония и Самей и Нафаниил, брат его, 
1:9 Апа ЧУейоасйт — апа иИзе! апа Мешйатай Буошег й 
и Асавия и Охиил, и Иорам, 

ап сапкегу апа Оши, ап@ Лотат 

тысяченачальники, дали левитам на пасху пять 
сара1т5, оттеп ГШеуйеб оп Еаяег Пуе 
тысяч овец и семьсот волов. 1:10 И когда это 
Шоизап4 5йеер ап 5еуеп охеи. 1:10 Ап ийеп й 
происходило. священники и левиты благолепно 
оссигтей, рптея5 апа Геуйез репа? 
стояли по поколениям и родовым преимуществам, 
угете Бу сепегаНоп$ ап зепейтс ВРепей 5 

держа опресноки пред народом, 1:11 чтобы 

ро4те  итщеауепе4 БтеаЯ Берюте реоре СИ ю 
приносить жертвы ГОСПОДУ по предписанному в 
Бите сит ГОКО Бу ргезстбеа т 
книге Моисеевой. И это было в раннее время. 
Боок Мо5е5. Апа п У’а5 т еайу ите. 

1:12 И испекли пасхального агнца на огне, как 
1:12 Апа Бакеа Еаяет 1атЬ оп те а5 
надлежало. а жертвы сварили в медных сосудах 
оие 1, апа \ситх$ соокеа шт соррег уез5е[5 

И котлах с благовониями, И отнесли всему 

апа БоЦегу ЖИЙ 5рсех, ап сагтей атоипа 
народу. 1:13 А после того приготовили для себя 
реорг. 1:13 А айе ог ртерагеа Юг а 


-16-2- Вторая книга Ездры- 





и для священников, братьев своих, сынов Аарона. 
апа юг’ — ртебд, Бтойегу Ете, 5015 Аатоп. 
1:14 Ибо священники приносили тук до позднего 
1:14 рог ртея5 Бои ик 0 а 
времени. а потому левиты приготовляли для себя 
пте апа Бесаибе Геуйе5 у’а ргерагеа Юг а 

и для священников, братьев своих, сынов Аарона. 
апа юг’ —ртеб5, Бтойегу Етте, 5015 Аатоп. 
1:15 Священнопевцы же, сыны Асафовы, 

1:15 Тре йо? 5ате 5015 Азарй 


находились на местах своих, по установлению 
угеге оп расез Ее, Бу  езаБПяйтет 


Давида, и Асаф и Захария и ГЕддинус, который 
Дама ап АбаГ ап Гесйатай апа Еаатиб, усй 
был от царя. 1:16 И привратникам при каждых 
иа5 Пот Юпв. 1:16 Ап ваекеерегу уйеп еасй 
воротах не позволялось оставлять своей череды. 
са по аПоуеа [еауе И5 5иссеуб1оп, 


потому что для них приготовляли братья ИХ. 
Бесаизе фа юг Шет  угаб ргерагеа Буойет5 — Шет 


левиты. 1:17 И совершилось в тот день все, что 
Геуйе$. 1:17  Апа 155 допе ш опе а@у аП Ша! 
принадлежало к жертвоприношению ГОСПОДУ 
оупей 0 5астйсе ГОК 

при совершении пасхи, 1:18 и к приношению 
ийеп соттийпие Еаяет Зипаау 1:18 ап4 0 Ше офептте 
всесожжений на жертвеннике ГОСПОДНЕМ, по 
Вити! оретте5 оп айаг йе Гота, Бу 
повелению царя Иосии. 1:19 И совершали сыны 
соттапатей —Кте Лояай. 1:19 Ата соттшеа 5015 
Израилевы, в то время находившиеся там, пасху 
[5тае! т Шеп ите апопей ., Шете  Еазяет 
и праздник опресноков семь дней. 1:20 И не 
апа йойпаау итеауепей ВтеаЯ 5еуеп аау5. 1:20  АпЯ по 
совершалось такой пасхи в Израиле от времен 
уаз ре’[оттей 5исй Еаяет м [5гае! гот Итез 


Самуила пророка. 1:21 И ни один из всех царей 
затие!/ ргорйе. 1:21 Ап ог опе ор ап Ютэ5 


Израильских не совершал такой пасхи, какую 
[втаей по сотттеа 5исй Еазяет бипаау уйа 


совершил Иосия, И священники и левиты. и 
таае Лояай апа ртеб5 апа ГеуйЙез, апа 
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Иудеи и все Израильтяне, находившиеся в то 
Лем апа ай — БтаеП5 апопей т Шеп 
время на жительстве в Иерусалиме. 1:22 В 

пте оп тезщепсу т Уегизщет. 1:22 Ш 
восемнадцатый год царствования Иосии совершена 
аотеетй уеаг теюп Лояай ассотрй5йеа 
сия пасха. 1:23 И направлены были по прямому 
Апа Ни5 Еазяег. 1:23 Апа Фтечеа угете Бу тем 
пути дела Иосии пред ГОСПОДОМ от сердца, 
рай Бизте5у Лобай Беюте ГОКО гот йеат 
полного благочестия. 1:24 Бывшее же при нем 
сотр!ее рей. 1:24  }оттег 5зате уйеп 
описано в прежних летописях о согрешавших и 
аезстфеа т ргелоиб сйтотс[е$ абоиЁ 5тпей апа 
нечествовавших против ГОСПОДА больше всякого 
песйезлоуау ШИ азат& ОКО тоте ап 
народа и царства, и чем они сознательно 

реоре ап Юпедот, ап Шап Шеу — аеПБегией 
оскорбляли Его, и за что слова ГОСПОДА 

тзийей И ап юг Ша моб ГОК 

восстали против Израиля. 1:25 И после всех сих 
тебейе4а азатя [6таей. 1:25 Ап айПег ап по? 
деяний Иосии случилось, что фараон, царь 

ас15 Лобай раррепеа, Ша Ррагаой Кте 
Египетский, шел воевать в Каркамис при 

Есур" мах  Лош т Кагкапи5 уйеп 
Евфрате, и Иосия вышел навстречу ему. 1:26 
Еирйга!е5, ап Лояай те[еазе4 тее т. — 1:26 
Царь Египетский послал к нему сказать: что мне 
Кте ЕсурНап бет юЮ Й 10 5ау: Ша 1 

и тебе, царь Иудейский? 1:27 Не против тебя 
ап уои Кте Лем’? 1:27 по аватя ‘уои 
послан я от ГОСПОДА Бога; война моя на 

5ет Г Гот ТОКБ Со4; уаг ту оп 
Евфрате, и ныне ГОСПОДЬ со мною и 

Еирйгайе5, ап@ поу ТНЕ ГОК жий 1 апа 
ГОСПОДЬ побуждает меня; отступи и не 

ТНЕ ГОК епсоитасе5 те; ера" ап по! 
противься о 1:28 Но не возвратился 
7е5151 1:28  БиЁ поЁ Баск 

Иосия на и колесницу. а решился воевать с 
Лоябай оп 15 срато! ап аесаеа дем УИЙ 
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ним, не вняв словам Иеремии пророка из уст 
Шет, поЁ йеейте Ассотате 0 Лететлай ргорйе ор тошй 
ГОСПОДА. 1:29 И вступил с ним в сражение 
ГОКЕО. 1:29 Ап ещеге4а жий И т БаШе 

на поле Мегиддо. И сошлись начальствующие к 
оп пе@ Мезлаао. Ап аэтееа ущет$ 10 
царю Иосии. 1:30 И сказал царь слугам своим: 
те Лояай. 1:30  Апа аа Кте 5егуап5 15: 
унесите меня с поля сражения, потому что я 
В[оу? 1 жий реа Баше Бесаизе фа 1 
очень изнемог. И слуги его тотчас вынесли его 
уегу Гатеа. Ап 5етуапб ПП пптефае[? сагте4 й 
из строя. 1:31 И взошел он на вторую колесницу 
ор  ГаЦите. 1:31 АпЯ а5сепаеаа и оп 5есопа спатой 


свою и, возвратившись в Иерусалим, умер и 
И5 ап4 тешгите т Уегиет, е4 апа 


погребен в гробнице отцов своих. 1:32 И плакали 
Битеа м юЮтЬ Дает Ее. 1:32 Ата спе4 

0б Иосии во всей Иудее, плакал 0б Иосии и 
абои Лояай т ап Лиаеа, сте абои! Лояай апа 
пророк Иеремия, и начальствующие с женами 
ргорйе Лететтай ап гшегу ЖИЙ илуе5 
оплакивали его до сего дня. И эт передано 
тоитпеЯ й Ю ШБ аау. Апа п тапзГетте4 
навсегда всему роду Израилеву. 1:33 Это написано 
Готеуег атгоипй вепих  [тае. 1:33 И уиШеп 

в летописи царей Иудейских, и то, что сделано 
м сйготе[ез Ют85 Лиаай, ап Шеп Ша аопе 
Иосиею, и слава его и ео разумение закона 
Тозтеуи, апа 91оту й апа й ипаегуапате [ам 
ГОСПОДНЯ; прежние же дела его и ныне 
ГОК; ргелюои5 5зате Бибтезу ПИ ап@ поу 
упоминаемые описаны в книге царей Израильских 
те]етгте4 ю 4езстрей м Боок Ютэ5 [втаей 

и Иудейских. 1:34 И взял народ Иехонию, сына 
апа Лиаай. 1:34 Ап ок  реоре  Лейоасйт 501 
Иосии, и поставили его царем вместо Иосии, 
Лобай апа 5е й Кте тяуеаЯ Лобай 

отца его, когда ему было двадцать три года. 1:35 
Лайег И уйеп й У’а5 ету !йтее уеаг 9 


И царствовал он в Иудее и Иерусалиме три 
Ап таспей ий т Лаеа ап Уегизет 1Игее 
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месяца, и отставил его царь Египетский, чтобы 
топй ап аяае й те Есур! 0 

не царствовать ему в Иерусалиме. 1:36 И 

по тают й м Уегизщет. 1:36 Апа 
наложил на народ сто талантов серебра и ОДИН 
птпрозеа оп реоре опе Таеш 5$Пуег ап опе 
талант золота. 1:37 И поставил царь Египетский 
«ет ео. 1:37 Апа 5е Кте ЕсурНап 


Иоакима, брата его, царем Иудеи и Иерусалима. 
Лоат Буойег ПИ Кте Лем’ ап4 Легизет. 

1:38 И связал вельмож, а Заракина, брата его, 
1:38 Апа неа пох, ап Гагампа, Бтошег ип 
отвел в Египет. 1:39 Был же Иоаким двадцати 
[166] т  Есури. 1:39 таб 5зате Лоасыт тет 


пяти лет, когда воцарился над Иудеею И 
Дуе уеату ийеп тесте оуе’ Лиаай апа 


Иерусалимом, и делал он зло пред ГОСПОДОМ. 
Легизет, апа фа й  еуЙ Берте ТОЕО. 


1:40 Против него вышел Навуходоносор, царь 
1:40 агатя Й тееазеЯ — МеБисйаапе?2аг Кто 


Вавилонский, и связал его медными узами и 
ВаБуоп апа Неа й соррег Нез апа 
отвел в Вавилон. 1:41 И, взяв некоторые из 
00К т  ВаБуп. 1:41 Апа аайте 5оте ор 
священных сосудов ГОСПОДА, Навуходоносор 
5астеа уе55е[5 ГОЕО, М№ Бисйаате?2атг 
перенес их и поставил в своем капище в 
5ирегеа Шетг апа 5е т 15 {етр/е т 
Вавилоне. 1:42 Сказания о нем, о его 
ВаБу/[оп. 1:42  [евеп@5 афош й абош й 
развращении и нечестии написаны в книге 
сотгирНоп апа птре уиШеп т Боок 


летописей царских. 1:43 И воцарился вместо него 
Вй5ю0те5 ше Апв. 1:43  Ап4 таепеа тяуеаЯ й 


Иоаким, сын его; был он восемнадцати лет, когда 
Лоастт, 50П И; У’а5 й — еюШееп уеату ийеп 


назначен царем. 1:44 Царствовал же в Иерусалиме 
арротеа Ат. 1:44  теаюпе4 5зате т ФУегизет 
три месяца и десять дней, И сделал он зло 
Итее топй ап (еп аау5 ап таае й ей 


пред ГОСПОДОМ. 1:45 И через год 
Реюте ГОЕБО. 1:45  Апа сйтоией уеаг 
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Навуходоносор послал и отвел его в Вавилон 
М№ Бисйаате?2ат бет ап 100 й т ВаБуюп 


вместе со священными сосудами о 1:46 


юеейег —УИй 5астеа уез5е[5 1:46 


И назначил царем Иудеи и И аа Седекию, 
Ап арротеа [41114 Лем’ ап Легизет ГедеЯай 
который был двадцати одного года. Царствовал он 
иесй У’а5 реп опе ‘уеаг тесте й 
одиннадцать лет. 1:47 И делал он зло пред 

ееуеп уеагу. 1:47 Апа @а й ей Бероте 


ГОСПОДОМ, не вняв словам, сказанным 
СепЦетеи, по Ппеейте от, 54 


пророком Иеремиею от уст ГОСПОДА. 1:48 И, 
ргорйе Лететтай от тоий ГОК. 1:48 — Апа 


быв связан от царя Навуходоносора клятвою во 
Лоттег соппемей рот Юте № Бисйаапе?2ат оай т 
имя ГОСПОДА, нарушил клятву, отложился и, 
пате ГОЕО, уошщеа оай теБеПеа апа 
ожесточив свою выю и сердце свое, преступил 
рагаеп И5 песк апа йеат И, тапзотеззе4 


законы ГОСПОДА Бога Израилева. 1:49 Также и 


[ам/5 ГОК Соа [5тгае. 1:49 — а[бо апа 
начальники народа И священников поступали 


сте реоре апа ртеб5 теселе4 
весьма нечестиво. превосходя во всех нечистотах 
уегу улскей/у, 5играяте т @аП ДИЙ 


всех язычников, и осквернили освященный - 
ай СепШе ап аезестие4а соп5естиеа 


Иерусалиме храм ГОСПОДЕНЬ. 1:50 Бог отцов их 
Легизет 1етр№е ГОКО. 1:50 боа Дафетз шШфег 


посылал вестников Своих призывать их к 
бет тез5епеегу Е те эиттоп5 шШетг 


обращению, так как щадил Он их и жилище 
теитет 50 а5 5рагеа йе Шет апа роте 


Свое; 1:51 но они смеялись над вестниками Его: 
И отп; 1:51 БиЁ Шеу визите оуе’ тезбепвегу И: 


в тот самый день, в который ГОСПОДЬ говорил, 
шт опе той аау т ушей ТНЕ ГОК 54 
они насмехались над пророками Его, 1:52 доколе 
Шеу тоске оуе’ рторйеб й 1:52 ип 


Он, прогневавшись на народ Свой за нечестия, 
йе У’а5 иго оп реоре И5 Ло’ илскейпебх, 
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повелел восстать на них царям Халдейским. 1:53 
соттапаей т5е оп Шет Юп9$ Срааеаи. 1:53 
Они избили юношей их мечом вокруг святого 
шеу Бес Боу5 ет 5уота атоипа 9. 

храма их и не пощадили ни юноши, ни девицы, 
етр/е Шетг ап поЁ зрагеа ог  Боу5, ог 815, 
ни старого, ни молодого, но все были преданы в 
от О, ог уобипе Би аП  меге соттшеа т 
руки их. 1:54 И все священные сосуды 

рап@  Боскеа. 1:54 Апа аП засте4 уе55е[5 
ГОСПОДНИ, большие и малые, и сосуды 


ше Гот, [агее ап 5таЙ, апЯ уебзеб 


ковчега ГОСПОДНЯ и царские сокровища взяли 
атк ТНЕ ТОК апа тоуа теа5иге5 100 


они и отнесли в Вавилон. 1:55 И сожгли дом 
Шеу апа сагтед м ВаБуоп. 1:55  Апа Битпеа роизе 


ГОСПОДЕНЬ и разорили стены Иерусалима и 
ГОКО ап гауазеа уай Легизет апа 
башни его сожгли огнем, 1:56 и все великолепие 
оуетг й Бигпеа _Дге 1:56  апа а зрепаог 

его обратили в ничто. оставшихся же от меча 
И раа ш пойте;  тетатте 5зате рот 5\ота 
отвели в Вавилон. 1:57 И они были рабами ему 
0оК т ВаБуоп. 1:57 Ап Шеу  мете $[ауеу й 

и сыновьям его до владычества Персов, в 

апЯ 5015 Й юЮ  боттоп Ретгяап5, т 
исполнение слова ГОСПОДНЯ из уст Иеремии: 
ехесиНоп уотаб ТНЕ ТОК ор тошй  Легетай: 


1:58 доколе земля не отпразднует суббот своих, во 
1:58  ипШ Рот по сёебиие осигаау$ Ее, т 
все время запустения своего, в продолжение 

ай  нте Чезо1айоп 15, т сопипией 


семидесяти лет, она будет субботствовать. 
5еуепЁ? уеат И иШ 5аББайй. 


2:1 
2:1 


В первый год царствования Кира Персидского, в 
т ЛЯ уеаг теэп Суги5  Регяаи, т 


исполнение слова ГОСПОДА из уст Иеремии, 2:2 
ехесиНоп уотаб ГОКО ор тошй  Лететай 22 
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ГОСПОДЬ подвиг дух Кира, царя Персидского, и 
ТНЕ ГОК Леа 5ртй Сугиб [41114 Регяаи, апа 
он объявил по всему царству своему словесно и 

й — аппоипсеа Бу атоипа  Иптеаот И5 уегтраЙу апа 
письменно: 2:3 так говорит Кир, царь Персидский: 
т итте: 2:3 50 5ау5 Суги5 Ктв Регя1ап: 
ГОСПОДЬ Израиля, ГОСПОДЬ Всевышний 

ТНЕ ГОКО [5тае ТНЕ ГОК Атитему 


поставил меня царем вселенной 2:4 и повелел 
5е1 1 те итуегзе 2:4 ап соттапаеа 


мне построить ему дом в Иерусалиме, который в 
1 риИа И роизе т Легизет уйсй т 
Иудее. 2:5 Итак, кто есть из вас, из народа Его, 
Лиаеа. 2:5  Трмд, ийо Шет ор уои ор реоре И 


да будет ГОСПОДЬ его с ним, и пусть он, 
уе "Ш ТНЕ ГОК й "ИЙй Шет, апа (е йе 


отправившись в Иерусалим, что в Иудее, строит 
2опе м Уегизщет, Шаг т Лиаеа, рийате 
дом ГОСПОДА Израилева: Он есть ГОСПОДЬ, 
роизе ГОКО [5тае!: йе  Шетге  ТГОЕВБ, 
живущий в Иерусалиме. 2:6 Посему, сколько их 
Путе т Легизщет. 2:6 Трегероге, йо Дет 
живет по местам, жители места того пусть 

Пуе5 Бу расез тез4ет — расез ог [е1 

помогут им золотом и серебром, 2:7 дарами 

рер Шеу зо ап 5Иуег 2:7 915 

коней и скота и другими обетными 

рот5е5 ап@ саШе ап оШег уоПуе 

приношениями на храм ГОСПОДА в Иерусалиме. 
орет оп Четре ГОЕО т Легизет. 

2:8 И поднялись старейшины племен колена 

2:8 Апа ир Е14ег Тез Кпее 
Иудина И Вениаминова и священники и левиты 
Лиаай ап Ветатт апа риеб5 апа Геуйе5 


и все, которых дух подвиг ГОСПОДЬ идти и 
апа аП утсй ри рей ТНЕ ТОК 20 апа 
строить дом ГОСПОДУ в Иерусалиме; 2:9 а 

Бийа роизе ГОКО т Легизщет; 2:9 апа 
жившие в соседстве с ними всем помогали им: 
Путе ш пеейБотйоо@ УИЙ Шет аП ререа ет: 
серебром и золотом, и конями и скотом и 
5Иуег апа во апа йогзе5 ап саШе апа 
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весьма многими обетными приношениями многих, 
уегу тапу УОПУе ореттэ5 тапу 
которых дух подвигнут был. 2:10 И царь Кир 
усй 5рй"й епсоигазе Бееп. 2:10 Апа Юте Суги5 
вынес священные сосуды ГОСПОДА, которые 
55иеЯ 5астей уе55е[5 ГОК, уйЙтсй 
Навуходоносор перенес из Иерусалима и поставил 
М№ Бисйаапе?2аг 5ирегеа ор егизщет апа 5е 


в своем капище. 2:11 Вынеся же их, Кир, царь 
т И5 етрЕе. 2:11 таевие 5зате Шет Сугих Юте 
Персидский, передал их Мифридату, тм 
Регялаи, рапаеа фе’ Миптааи, 


сокровищехранителю, 2:12 а через него они 
[теабигегу 2:12  апа тоией П йеу 


переданы были Саманассару, князю Иудеи. 2:13 
тапзрегтеа угете затапаз5аги, Рипсе Лиаеа. 223 


Число же их было: возливальниц золотых 
питре’ 5ате ше! уа5: У02Плати$ о4 


тысяча, возливальниц серебряных тысяча. 
фоизапа, УОПИ $Пуег Шфоибапа, 
серебряных курильниц двадцать девять, чаш 
5Иуег сепбету ету пте, Бом 5 


золотых тридцать, серебряных две тысячи 
во4 ИИту, 5$Иуег Мо — Шоизапа 


четыреста десять, и других сосудов тысяча. 2:14 
Гоиг еп, ап оШег уе55е[5 роизапа. 2:14 


Всех сосудов золотых и серебряных принесено 

аП уе55е[5 го4 ап 5Иуег Ботп 

пять тысяч четыреста шестьдесят девять. 2:15 И 
Пуе фоизап@ рЮюиг хр пте. 2:15  Апа 
принесены они Саманассаром И возвратившимися 
Бои Шеу  оэатапазбатот ап тешитгпее5 

се ним из плена Вавилонского в Иерусалим. 2:16 
жий И ор сарпуй? ВаБуоп м Легизщет. 2:16 
Во время же царствования Артаксеркса, царя 

ш  Ите 5ате тают Аразбиегиз, те 
Персидского, Вилем и Мифридат, и Тавеллий и 
Регялаи, ИЦет апа МиулааЕ, апа ТауеПа апа 


Рафим, и Веелтефм и Самеллий писец и 
Кайт, ап4 ГееЙерт ап4 5атейу устфе апа 


другие, согласившиеся с НИМИ, обитавшие в 
ойег астее4 10 жИй Шет Пуей т 
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Самарии и других местах, писали ему следующее 
затата ап ойег расез утое И юПомлиг 


письмо: 2:17 ‘Царю Артаксерксу, господину, рабы 
етай: 2:17  'Кте Айазиеги$ тазет, $[ауе$ 
твои Рафим, описатель происшествий, и 

удиг Кайт, Чезстрог ассщет5, апа 
Самеллий писец, и прочие из совета их, и 
затейЙу сте ап оег ор Воага Шет апа 
судьи, находящиеся в Келе-Сирии и Финикии. 
иасе5 ате м Соеезута апа Рроетс. 

2:18 Да будет ныне известно господину царю, что 
2:18 У "Ш по? Кпоми МЕ Юте ра 
вышедшие от вас к нам Иудеи, придя в 

т@еазеЯ гот уои № и Лем сотте т 
Иерусалим, в этот отступнический и коварный 
Леги;ет, ш 18 аро5ие ап теасйетои$ 
город, устрояют площади его, возобновляют 
спу Кпоскей то зйаре агеа й тезите 

стены и полагают основание храма. 2:19 Итак, 
май ап БеПеуе Базе ше етре. 2:19 — Тйих, 


если этот город будет отстроен и стены его 

И 1115 спу ия тершЕ ап уаП И 
окончены, то они не только не согласятся 

оует, Шеп Шеу по от поЕ аотее 

платить подати. но и восстанут против царей. 
рау 1ахез, Би ап ипбе агат Ют5$5. 

2:20 И как уже начато построение храма, то 
2:20 Апа а5 атеа4у затеа сопягисПоп 1етрие, еп 
мы за благо признали не пренебрегать этим, 2:21 
ие юг Бепейр  гесостте4 поЕ пезест 10, Я 


но известить господина царя, не благоугодно ЛИ 
Би поп} Ме те по реазте До 
тебе посмотреть в книгах отцов твоих. 2:22 Ты 
уои яеу т БооЁ5 Лашйет$ —уоиг$. 2:22 уои 
найдешь запись о том в памятных книгах, и 
па тесота абоий Шаг т тетога Ме Боок5 апа 


узнаешь. что этот город был изменник и смущал 
пом, Шаг в спу У’а5 гайог ап@ сотизеа 
царей и города, 2:23 а Иудеи— отступники, 

Ют85 апа сйу 2:23  апа шае- аро5е5, 

вечно производившие в нем заговоры. по какой 
Готеуег — уфщсй ргодисе4 т п [К Бу ий 
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причине и был опустошен этот город. 2:24 Итак, 
Бесаи5е апа уа5 аеуакиеа 15 спу. 2:24 — ТИих, 
теперь извещаем тебя, господин Царь, что если 
пу ие трюгт уои МЕ Кто Ша { 
построится этот город и восстановятся стены его. 
Бе Би! 17115 спу ап гтесоуег ма й 
то не будет для тебя прохода в Келе-Сирию и 
Шеп поё "Ш ют’ уоби рабзаее т Кей-5ута апа 
Финикию’. 2:25 Тогда царь написал в ответ 
Рйоетсча. " 2:25 — Треп Кте итое т тер 
Рафиму, описателю происшествий, и Веелтефму и 
Кайти, дезстрог асс4ет5, ап ИееПерти апа 


Самеллию писцу и прочим. согласившимся с 
затеШуи сте ап тсетаЦу, сопзешеа УИйЙ 


ними, и обитающим в Самарии и Сирии и 
Шет апа АмеШие т затапта апа эупа апа 
Финикии, следующее: 2:26 ‘прочитал я письмо, 
Рйоетаа, ГоПомлтз: 2:26  теаа [Г етай 
которое вы прислали ко мне и приказал 

ийсй уои 5ет ю те ап отаегеа 
рассмотреть; и найдено, что этот город издавна 
0 сопзщег; апа рюипа Шаг 5 спу оп? 
восстает против царей, 2:27 и люди сии 

715е5 азатя Ют$$5, 2:27 ап реоре Шезе 
поднимают в нем мятежи и войны, И были 
той5е т й ов ап уаг ап уете 
цари в Иерусалиме сильные и могущественные, 
Ют85 т Уегизщет топе ап4 ромегйИ, 
владевшие и собиравшие дань с  Келе-Сирии и 
оупей ап соПесипе ифие "ий Со@езута апа 
Финикии. 2:28 Итак, теперь я приказал 

Рроетсла. 2:28 — Триз, по Г отаегеа 

воспретить этим людям строить сей город, и 
ртомЬи МТК} реоре Бийа 1115  сПу апа 
наблюдать, чтобы ничего более не делалось 2:29 
уайсй 10 пойте тоте поЕ аопе 2:29 


и чтобы не имели дальнейшего успеха 
апа поЕ раа итйег 5иссеу5 


злонамеренные предприятия к беспокойству царей’. 
тайсои5 Визте55 ю апжмей Ктэ5'. 


2:30 По прочтении написанного от царя 
2.30 Бу  теаа уиШеп от Юте 
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Артаксеркса, Рафим и (Самеллий писец и 


Айазиегиз, Кайт ап эатейЙу сте апа 
согласившиеся с ними поспешно отправились в 
астее4 10 ЖИй Шет рабу ой т 
Иерусалим С конницею и ополчением народа 
Легизет жий сауау апа тШйа реоре 
2:31 и начали удерживать строящих. И 

2:31 апа яатеа ро ате Бийате. Апа 
остановилось строение Иерусалимского храма до 
$орреа ятгисиге Легизет 1етр/е 10 
второго года царствования Дария, царя 

5есопа уеаг  таэп Дайти5 Кте 
Персидского. 

Регялаи. 

ЕН 

ый 

И сделал царь Дарий большой пир своим 

Ап таае Юте Дайти5 [агее Теа иИ5 
подданным и домашним своим и всем 

5иБТес5 ап йоте 15 апа аП 

вельможам Мидии и Персии, 3:2 и всем 
отапаее5 ти55е[5 апа Регяа 3:2 апа аП 
сатрапам и военачальникам. и начальникам 
5айтар5 ап соттапаег, ап стеб 
подвластных ему стран от Индии и до Ефиопии 
5ибзеплет й соипйлех рот та апа ю ЕШора 

в ста двадцати семи сатрапиях. 3:3 И ели и 
м рипагей тет 5еуеп  5атар/е5. 3:3 Апа @ае апа 
пили и, насытившись, разошлись; царь же Дарий 
аттЮАте ап зайиеа, рапеа; Кте 5зате ПБапи5 
отправился в спальню свою и спал. и потом 
ой т Беатоот И5 апа 5[ерь, ап Шеп 
пробудился. 3:4 Между тем трое юношей 

ам’акепе4. 3:4 Бешееп 50 Штее  Боу5 
телохранителей, охранявших тело царя. сказали 
Бодугиага$ виатате Боду Юте 54 

друг другу: 3:5 пусть каждый из нас скажет одно 
еасй 0 арлепа: 3:5 еасй ор и 5ау опе 


слово о том, что всего сильнее? И чье слово 
уота арои! 15 Ша аП топеег? Ап уйоз5е тот 
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окажется разумнее другого, даст тому царь Дарий 
мош А теазопа Ме апоШег Ш [И.Т ТА те Дайи5 
великие дары и великую награду. — 6 И будет 
те 2115 ап этей ам’ага. 6 Апа "Ш 
тот одеваться багряницею И пить из золотых 
опе (еб т ригре ап апик оГ во 
сосудов. и спать на золоте. и ездить на 

уе55е[5 апа 5[еер оп ©0, апа пае оп 
колеснице с конями в золотых уздах, носить на 
срато! жий Погзез т 204 тет5, у’еаг оп 
голове повязку из виссона и ожерелье на шее, 
реаа Бапаазе ор Ппеп ап песМасе оп  песк, 
3:7 и сядет он вторым по Дарии за мудрость 
3:7 апа 5й й  5есопа Бу Папа юг уля4от 

свою, и будет называться родственником Дария. 
15, апа "Ш саЦеа теаНуе Дати5. 
3:8 И тотчас, написав каждый свое слово, 

3:98 Апа тттефйаей, этипе еасй И5 от 
запечатали и положили под изголовье царя Дария 
еще апа рш ипаег йеа4Боа’а Кте Дайи5 


и сказали: 3:9 когда царь встанет, подадут ему 
ап 5а14: 3: 9 ийеп Юте 7[5е, 5етуе4 

это писание, и за кем признает царь и трое 

й стрите, ап юг уйо — тесоетгеб Кте ап Шгее 
вельмож Персидских, что слово его мудрее, тому 
отапаее5 Регялаи, Шаё  тота И илбег [11 
дастся преимущество, как написано. 3:10 Один 
уШ Бе этуеп ю а4уатазе а5 уиШеп. 3:10 опе 
написал: сильнее всего вино. 3:11 Другой написал: 
иго: тоте аП иле. 3:П офе’ иго: 
сильнее царь. 3:12 Третий написал: сильнее 

тоте ше Кте. 3:12 Шиа игое: тоте 
женщины. а над всем одерживает победу истина. 
уотеп ап оуег аП или5 сюгу ти. 
3:13 И вот, когда царь встал, подали ему это 
3:13 Апа пом ийеп Кте 7о5е, зиртшеа п И 
писание, и он прочитал. 3:14 И, послав, призвал 
сптрште, апа й  геаа. 3:14 Апа 5епатв, саЦеа 
всех вельмож Персии и Мидии, и сатрапов и 
ап отапаее5 Регя1а ап тиз5е[, ап з5атар5 апа 


военачальников, и начальников областей и 
тИпйагу [еадегх, ап стеб агеа5 апа 
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советников, 3:15 и сел в совещательной палате, 
а4у5ету 3:15 ап уШазез т аеПБегапуе СратБег 


и прочитано было пред ними писание. 3:16 И 
ап теаа У’аб Реоте  Шет спрте. 3:16 Апа 


сказал: призовите этих юношей, пусть они 
54: туоке Шезе  Боуз [е1 Шеу 


объяснят слова свои. И были призваны и 
ехр1ат уотаб оп уоиг омп. Ап уете 4еяепей ю апа 


вошли. 3:17 И сказал им: объясните нам 
ететей. 3:17 Апа за Шет: ехр1ат и5 


написанное.И начал первый, сказавший о силе 
парбаппое.1[ атеяа — ргя раулте за абои! 5тепей 
вина, и говорил так: 3:18 0, мужи! Как 

улте ап 54а а5 оПом5: 3:18 ой теп! а5 

сильно вино! Оно приводит в омрачение ум всех 
топе улте! И пезий5 ш сюиате тта аП 
людей, пьющих его; 3:19 оно делает ум царя и 
реоре атткКегу И; 3:19 п таке5 тта Юте апа 
сироты, раба и свободного, бедного и богатого, 
отрйаис5, $ауе ата ее, роог апа тсй, 

одним умом; 3:20 и всякий ум превращает в 
опе ше тта; 3.20 —апа еуегу тта Штги5 

веселие и радость, так что человек не помнит 
21а4пе55 апа оу, 50 Ша реоре по тететвБег 
никакой печали и никакого долга, 3:21 и все 
по 5ОТТОУ ап по ет 3:21 апа аП 
сердца делает оно богатыми, так что никто не 
йеат таке5 Й Сй, 50 Гар попе по! 
думает ни о царе. ни 0 сатрапе. и всякого 
Ипк$ ог абоиё Юте от абош эатарь апа аП 
заставляет оно говорить о своих талантах. 3:22 
такеу Й КИК абои Ете 1еп15. РЯ 
И когда опьянеют, не помнят о приязни к 
Ап уйеп оруапеуи!, по: тететбег абош аресйНоп 0 
друзьям и братьям и скоро обнажают мечи, 3:23 
лет; ап Бтойегу ап 500п теуеа[ 5мот, 3:23 
а когда истрезвятся от вина, не помнят, что 
ап уйеп 15тегууавбуа гот улпе по тететре’г Ши 
делали. 3:24 О, мужи! Не сильнее ли всего вино, 
14. 3:24 Ой, теп! по тоте Ро аП илте 
когда заставляет так поступать? И, сказав это, 
иуйеп таке5 50 40 та? Ап 5ауте й 
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замолчал. 
5ИепЕ. 


4:1 
41 


_И начал говорить второй, сказавший о силе 
Ап ЯаптеяЯ — ю@ 5есопа рауте 54 абои! 5тепей 
царя. 4:2 О, мужи! Не сильны ли люди, 

Юте. 4:2 Ой, теп! по топе Ро реорЕ 
владеющие землею и морем и всем 

оиитя 1апа ап 5еагсй апа аП 
содержащимся в них? 4:3 Но царь превозмогает 
сотатей т Шет? 4:3 Бш Юте оуегсотез 

И господствует над ними и повелевает ими. и 
ап@ аоттаие5 оуег Шет ап соттапа Шет апа 
во всем. что бы ни сказал им, они повинуются. 
ш @аП Ша пошА ог ва4 Шет Шеу — оБеу. 

4:4 Если скажет, чтоб они ополчались друг 

4:4 [К 5ау 50 Шеу — Шетзе[ле5 азатя! еасй 
против друга, они исполняют; если пошлет их 
агатя ошфег Шеу регогт; И 5епа феаг 
против неприятелей, они идут и разрушают 
агат епетте$, Шеу 20 ап аеятоу 

горы и стены и башни, 4:5 и убивают и 
тоипату апа маП ап@ отег 4:5 апа апа 
бывают убиваемы, но не преступают слова 

аге ат, Биг пог гапбете5 уота5 
царского; если же победят, все приносят царю, 
ор ше те; И 5ате улп, ай  Бтие Кто 

что получат в добычу, и все прочее. 4:6 И те, 
ДаЕ — тесее т  ргеу, апа аИ  —оег 4:6 Апа обе 
которые не ходят на войну И не сражаются, но 
усй по 20 оп Уаг ап по реййпв, Би 
возделывают землю. после посева. собрав 

сиШушеа отоипа айег 5оулте БтоизйЕ овейег 
жатву, также приносят царю 4:7 и, понуждая один 
рагуея — або Бите те 4:7 апа рогсте опе 
другого, приносят царю дани. 4:8 И он один, 
апоШег Бите Кте ирБие. 4:8 Апа Ий опе 


если скажет убить— убивают; если скажет 
И 5ау иБИ- Ш; И 5ау 
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отпустить— отпускают; сказал бить— бьют; 4:9 
ори5й- ге[еа5е; 54 ри Беаг; 4: 9 
сказал опустошить— опустошают. сказал строить— 
54 орибю5йй- аеуаяюкие; 54 той- 
строят; сказал срубить— срубают; сказал 

БиПа; 54 5тирй- сш дом; 54 

насадить— насаждают; 4:10 и весь народ его и 
пазаай- ппрашеа; 4:10 апа аП реоре й апа 


войско его повинуются ему. Кроме — того, он 
атту Й оБеу шт.  штаад@Шоп о отёег 1 


возлежит, ет и пьет и спит 411 а они 
тесПпе5, еайпе апа апик5 апа абеер, 4:П  апа Шеу 


стерегут вокруг него и не могут никто отойти и 
еиата атоипа й ап поЁ сап попе тоуе апа 
делать дела свои, и не могут ослушаться его. 

40 Бизтез5 Шей, ап поЁ сап 5оБеу И. 

4:12 О, мужи! Не сильнее ли всех царь, когда 

4:12 Ой, теп! по  тоте Ро аП те уйеп 


так повинуются ему?— И замолчал. 4:13 Третий 
50 оБеу И? - Ап 5Иети. 4:13 та 


же, сказавший о женщинах и 06б истине— 
5зате пауте 54 абоиЁ иотеп ап абоиЁ (ти - 


это был Зоровавель,— начал говорить: 4:14 0, 
й У’аб ГегибБаБе! - атеда вау: 4:14 ой 
мужи! Не велик ли царь, и многие из людей, и 
теп! по отей Ро Юте ап тапу ор реоре апа 


не сильно ли вино? Но кто господствует над 
по топе Ро ите? Би уро аоттаие$ оуег 
ними и владеет ими? не женщины ли? 4:15 
Шет ап оуп5 Шет? по иуотеп а 4:15 
Жены родили царя и весь народ, который 
ие рт те апа аП реоре уЙтсй 
владеет морем и землею; 4:16 и от них 
0у’И5 5еагсй ап Ше еатй; 4:16 апа тот Шет 
родились и ими вскормлены насаждающие 
Ботп ап Шеу змада@еа епэтайеа 

виноград, из которого делается вино; 4:17 они 
отарез, ор ушей опе улте; 4:17  Шеу 
делают одежды для людей и доставляют 

40 сорте ют  реоре ап аеПуег 

украшение людям, и люди не могут быть без 
4есотаНоп реоре ап реоре по сап Бе иИЙош 
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жен. 4:18 Если соберут золото и серебро и 

иЛуез. 4:18 Ш сашег го4 ап 5Иуег апа 
всякие драгоценности, а потом увидят одну 

апу уемейу, ап Шеп 5ее опе 
женщину, хорошую лицом и красивую, 4:19 

уотап 2004 асе ап Беаиийи, 4:19 
оставив все, устремляются к ней и, раскрыв рот, 
1еаутя ай ГИ5й юЮ Й ап орепте тошй 
смотрят на нее, и все прилепляются к ней более, 
00к оп йег апа аП с[еауе Юй тоге 
чем к золоту и серебру и ко всякой дорогой 
Шап 0 04 ап 5Иуег ап ю @аП ехрепя1»е 
вещи. 4:20 Человек оставляет воспитавшего его 
11155. 4:20 — реоре [еауеу Бтоие Е ир И 
отца и страну свою и прилепляется к жене 
Лайег апт соиппу 15 ап сеауе ю ие 
своей, 4:21 и с женою оставляет душу, и не 
15, 4:21 апа "йй эле [еауе5 501, ап по 
помнит ни отца, ни матери. ни страны своей. 
тететфег ог афе’г ог тоШег от  соитту $. 

4:22 И из этого должно вам познать, что 

4:22 Апа ор 15 5рошША уоби КпоУ Ша 


женщины господствуют над вами.Не подъемлете ли 
уотеп аоттаие оуе’ уат!.М№ роаете До 
вы трудов и не напрягаете ли усилий, и не 

Уи  УОТИ5 ап по епбе Ро ефи ап по 
отдаете ли и не приносите ли всего женам? 4:23 
ое Ро ап поЁ Бипте Ро ай илуе5? 4:23 


Берет человек меч свой и отправляется, чтобы 
1аКе5 реоре 5мота И5 ап 5ет, 10 


выходить на дороги и грабить и красть, и 
20 оп тоаа ап то апа я1еа, апа 


готов плавать по морю и рекам, 4:24 льва 

теаду 5ит Бу 5еа ап Пуег5, 4:24 Поп 
встречает, и во тьме скитается; но лишь только 
теей5, апй@ т аагКпезу эапаегу; Би отшу ошу 


украдет, похитит и ограбит, относит то к 
ео, зпасй апа тоф, с1а51е5 еп №0 


возлюбленной. 4:25 И более любит человек жену 
5иеешйеа!. 4:25 Апа тоге [оуе5 реоре ие 


свою, нежели отца и мать. 4:26 Многие сошли 
1$, рап Лайег’г ап4 тошег 4:26 — тапу 2опе 
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с ума из-за женщин и сделались рабами через 
иий тта аие уотеп ап Бесате $[ауе5 Штоией 


них. 4:27 Многие погибли и сбились с пути и 
Шет. 4:27  тапу еа ап ятауеа жий рай апа 


согрешили через женщин. 4:28 Неужели теперь не 
типе Штоигй уотеи. 4:28 Шо по? по! 
поверите мне?Не велик ли царь властью своею? 
БеПеуе 1? № а тей Ро Юте ашйогйу й15? 

Не боятся ли все страны прикоснуться к нему? 
поЕ еаг Ро аП — соипйу оисй 0 И? 

4:29 Я видел его и Апамину, дочь славного 
4:29 [Г бееп й ап аратит, ааиеМег @отоиб 
Вартака, царскую наложницу, сидящую по правую 
Гамака, тоуай сопси Те, 5ИНте Бу пеш 
сторону царя; 4:30 она снимала венец с головы 
4е ше Кте; 4.30 п Штеа СТОМ’И жий реаа 
царя и возлагала на себя, а левою рукою 

Юте ап4 ртпеа оп уоизе{ апа т5[ей рапа 
ударяла царя по щеке. 4:31 И при всем том 
иск Кте Бу  сйееК. 4:31 Апа зйеп аП ра 
царь смотрел на нее, раскрыв рот: если она 

те уийсйеа оп ег ореттг тоий: Ц й 
улыбнется ему, улыбается и он; если же она 
5тИе ит 5тИте апЯ опе; Ц 5зате йЙ 
рассердится на него, он ласкает ее, чтобы 

апету оп И И сагез5ех И [9] 
помирилась с ним. 4:32 О, мужи! Как же не 
тесопсИеа жий Шет. 4:32 Ой, теп! а5 5зате по 
сильны женщины, когда так поступают они? 4:33 
топе уотеп уйеп 50 соте Шеу? 4:33 


Тогда царь и вельможи взглянули друг на друга, 
Треп Кте ап этапаее5 [оок еасй оп оОШег 


а он начал говорить 0б истине. 4:34 О, мужи! 
ап й запеда пай абои! ишй. 4:34 Ой, теп! 
Не сильны ли женщины? Велика земля, и 

по топе Ро иотеп? тей [апа, апа 
высоко небо, и быстро в своем течении солнце, 
ой 5КУ, апа дшсМу т 15 Яитте ше — Ше5ип, 
ибо оно в один день обходит круг неба и опять 
Гог И т опе аау Бура55е5 стфе — 5Ку ап азат 


возвращается на свое место. 4:35 Не велик ли 
Баск оп 15 Р/асе. 4:35 по атей До 
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Тот, Кто совершает это? И истина велика и 
опе ийо — соттИ5 И? Апа ий тес апа 


сильнее всего. 4:36 Вся земля взывает к истине, 
тоте еуегуйтз. 4:36 АП Ро саИ$ 0 Гий 


и небо благословляет ее, и все дела трясутся 
апа 5ку Ы е55е5 й апа аИ  Бибтез5 диаке 


и трепещут пред нею. И нет в ней неправды. 
ап тетЫМе Беоте йег Ап по т й иптоШеоизпе$б. 
4:37 Неправедно вино, неправеден царь, 

4:37 ити ЦИу улпе иптеШеои5 те 

неправедны женщины, несправедливы все сыны 
иптетеои5 уотеп ип/ай' ай 5015 
человеческие. и все дела их таковы, и нет в 
ритап, апа а Бизтезх Шаг 5исй ап по т 
них истины, и они погибнут в неправде своей; 
Шет тиф апа Шеу @е т иптеШеои5пезу 15; 
4:38 а истина пребывает и остается сильною в 
4:38 — апа Пти аб4е5 ап тетатб И’ий стей т 
век, и живет и владычествует в век века. 
сещиту, ап Пуез ап аоттюоп т сешигу сетшгу. 
4:39 И нет у ней лицеприятия и различения, 
4:39 Апа по рауе ИП рагпашу ап @б5сегитет, 

но делает она справедливое. удаляясь от всего 
Биг такКез И Лай; тептие от аП 


несправедливого и злого. и все одобряют дела 
ипГай' апа еуй, апа а арртоуе Бизте55 
ее. 4:40 И нет в суде ее ничего неправого; она 
й. 4:40 —Апа по т соитй ий пойте ип7и5г; й 
есть сила и царство и власть и величие всех 
Шет ют  апа Юпте4от ап ромег ап этеатез5 ап 


веков: благословен Бог истины! 4:41 И перестал 
Асе5: Ые55еа Оо4 Шетишй! 4:41] Апа яюорреа 


он говорить. И все возгласили тогда и сказали: 
й  зреак Апа ай Ехчатапоп5 Шеп ап 54: 


велика истина и сильнее всего. 4:42 Тогда царь 
тей! ий ап тоте еуегуйтз. 4:42 — Тйеп Юте 


сказал ему: проси, чего хочешь, более написанного. 
аа тт: — а5К, ийаё "ат тоте уиШеи, 

и дадим тебе, так как ты оказался мудрейшим, 
апа ©1уе ‘уои 50 а5 уои пер ше ил5е5, 


и будешь сидеть подле меня и будешь 
апа у" 5Й Безе 1 апа "Ш 
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называться родственником моим. 4:43 Тогда сказал 
саЙеа теапуе тте. 4:43 — Треп 54 

он царю: вспомни обещание, данное тобою в тот 
й Юте тететьВег ргоптибе МТК} шее т опе 
день. в который ты принял царство твое, что ты 
аау м уйтсй уои ааореа Ктеаот Ду Шаг уои 
построишь Иерусалим 4:44 и отошлешь все 

Бийа Легизет 4:44 ап ото5Ше5й аП 
сосуды, взятые из Иерусалима, которые отобрал 
уе55е[5 1акеп ор егизщет уйсй 5ейесе4 


Кир, когда дал обеты разорить Вавилон и 
Суги5 ийеп гауе у0у5 БапкгирЕ Вабуоп апа 


обещался выслать их туда. 4:45 А ты обещался 
ргопи5еа 5епа Шей! Шете. 4:45 А уои ртопбеа 


построить храм, который сожгли Идумеи, когда 
рийа 1етр№е — утсй Бигпеа Едотйе$, уйеп 


Иудея опустошена была Халдеями. 4:46 И об 
Лиаеа деуаяюиеа У’а5 Сраеап5. 4:46 —Апа абош 
этом самом теперь я прошу тебя, господин царь, 
17115 уегу по? Г ак уоби МЕ те 


И умоляю тебя, И в этом величие твое. прошу 
апа ГЬебеесй уои апй@ т 15 отеате55 убигу: — а5К 


тебя исполнить обещание, которое ты устами 

уоби регогт ргоптибе усй уои тоиф 

твоими обещал Царю Небесному исполнить. 4:47 
удбиг ртотвеа Юте Неаует 10 ПИ. 4:47 
Тогда царь Дарий встав поцеловал его и написал 
Треп те Дайи5 апате ЮЯ55еа й ап у"тое 


ему письма ко всем правителям и начальникам 
Й [еНету ю аП ушет$ ап стер 


областей и военачальникам и сатрапам, чтобы 
агеа5 ап соттапаегу ап 5атарэ, 0 

они пропустили его и С ним всех, идущих 
Шеу пи5зе4а й апа у п ай уайте 
строить Иерусалим. 4:48 Также писал письма ко 
рийа Легизет. 4:48 — або итое 1еПету 10 
всем местным начальникам В Келе-Сирии И 

ап оса! стер т Соеезута апа 
Финикии и находящимся на Ливане, чтобы 
Рроетаа ап осае4 оп  ГеБапоп 10 
привозили с Ливана в Иерусалим кедровые 
Бои тий Герапоп т Легизшет рте 
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дерева и помогали ему строить город. 4:49 Писал 
тее ап ререа И Бийа спу. 4:49 — итые 
о свободе и для всех Иудеев, отправляющихся 
афои рее4от апа ог аП Лем’з, тауейия 

из царства в Иудею, чтобы никто из имеющих 
ор Кте4от м  Лиаай 10 попе ор \ий 
власть, областной начальник и сатрап и 

ромег тедлопа! Неаа ап затар апа 
правитель, не приходил к дверям их, 4:50 но 
и[ет, по соте 10 400т5 Шет 4:50  Бш 
чтобы вся страна, которою они владеют, изъята 
0 ап соитту уйегеу’ий Шеу оми, уййагаит 


была от даней, и чтоб Идумеи оставили селения 
У’аб от илЬшез, — апа 50 Еаотйе$ [ей уШазе 
Иудеев, которыми они владеют; 4:51 также,чтобы 
Лем, усй Шеу оуп; 4:51  апа 0 

даваемо было на построение храма каждогодно по 
Бет <1еп  уа5 оп  сОП5иСНой 1етр[е р/асе еуегу Бу 
двадцати талантов, доколе не будет построен; 4:52 
[лепЁу еп15, ип! по "Ш Биг; 4:52 
И для приношения на жертвенник каждодневных 
апа Юг ореттия оп аПаг еуегудау 
всесожжений, сверх семнадцати предписанных, 

иги! ореттэх, оуетг 5еуещееп ргезсптьеа, 


даваемо было еще по десяти талантов в год; 4:53 
Бет о1еп  уа5 тоте Бу еп 1ает т уеаг; 4:53 


и чтобы всем отправляющимся из Вавилона, 
апа ай 4ерагИпе ор ВаБуюоп 


была свобода строить город, как самим, так и 
У’а5 геедот Бийа спу а5 Шетзе[уе5, 50 апа 
потомкам их и всем священникам, которые 
4езсепаап 5 шет апа аП ртебб, усй 

пойдут. 4:54 Писал также и о содержании и 
Ш 20. 4:54 — итгое а[50 ап абои Сошет апа 
о священническом облачении, в котором служат. 
абои! рптезИу уетепв т ушей 5етуе. 
4:55 Написал давать содержание и левитам до 
4:55  Розеа Бу ое сощет апа Геуйез 0 
того дня, когда совершится храм и построен 

ор аау уйеп ассотрПзйеа етрРе апа БиШ 


будет Иерусалим; 4:56 и всем, стерегущим город, 
иШ Легизет; 4:56 апа аП йе Кеерегу спу 
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предписал давать жалованье и продовольствие. 
отаеге4 ое 5агу апа род. 


4:57 Отпустил и все сосуды, которые отделил 
4:57  тёеазеа апа аП уезбеб уйсй 5ерагиеа 


Кир из Вавилона; и все, что велел сделать Кир, 
Сугих оГ ВаБуоп; апа аП Ша  отаетеа ао Сугиб 

И он повелел исполнить и послать в Иерусалим. 
ай й  соттапае4 регогт ап 5епа м Уегизщет. 


4:58 И когда вышел юноша, то устремил лицо 
4:55 Ап уэйеп тееазей — уошй Шеп 51аге4а асе 


свое на небо против Иерусалима, возблагодарил 
И5 оп  5Ку азатя Легизет шапке 


Царя Небесного и сказал: 4:59 от Тебя победа 
Кте Неауепй? ап 54: 4:59 рот уои ясюгу 


и от Тебя мудрость, и Твоя слава, а я Твой 
ап рот уои ул54от, ап уоишг Чате, апа Г уоиг 
раб. 4:60 Благословен Ты, даровавший о 

51ауе. 4:60 — В!е55еа уои йе Ша! вауе 

мудрость, и благодарю Тебя, Господи, Боже 
ул54от, апа Шфапк уоби Соа 
отцов наших. 4:61 И, взяв Е отправился и 
Дает — оиг 4:61 Апа Чаюте ецпегб, ой апа 


пришел в Вавилон и объявил всем братьям 
сате шт ВаБуоп ап аппоипсе@ аП Буойег$ 


своим. 4:62 И они возблагодарили Бога отцов 
5. 4:62 Ап Шеу  ШапюШ Сода — ЛаШегз 


своих за то, что даровал им свободу И 

Ее юг Шеп Фа оташеа Шеу р’ее4от апа 
разрешение 4:63 идти и строить Иерусалим и 
техзошйоп 20 апа БиИАа Легизет апа 
храм, на котором наречено имя Его. И ликовали 
1етрРе оп  уйсй 15 саЙеа пате Н. Ап ехийеа 


С музыкою и веселием семь дней. 
жий тизяск ап э1а4пе55 5еуепй аау5. 


5:1 
и 


После сего избраны были к отправлению 

айег 115 еесеа угете ю аатийягтаноп 
родоначальники по коленам их, и жены их и 
апсеюЮт5 Бу  и1Бе5 Шет апа уе шетг апа 
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сыновья их, и дочери их, и рабы их, и 
5015 Шет апа ааиомег Шет апа 51 уех Шет апа 


рабыни их со скотом их. 5:2 Дарий послал с 


$[ауе Шаг улф саШе Ыоскеа. Рапиб бет УИ 
НИМИ тысячу конников, доколе они не введут ИХ 


Шет ШоизапЧ — едиеап5, ип! Шеу поЁ тодисе шШет 
в Иерусалим с миром, с  музыкою, с 

т Уегизет жий ио"тА жий Мияс, УИй 
тимпанами и трубами. 5:3 И все братья их 
1атБоитпез апа ррез. Апа аП БтоШетгз Шет 
веселились, и царь дозволил им идти вместе. 5:4 
рауте ии, апа Юте раз реттшеЯ Шеу го осейег. 


И вот имена мужей, шедших по племенам их в 
Ап йете  патеу ризбапа,  тагсйте Бу  п71Бе5 ше’ т 


коленах по старшинству их: 5:5 священники, 

Кпее5 Бу  5етогиу Шет: ритебб, 

сыны Финееса, сыны Аарона, Иисус, сын 

5015 Рйтейа5 5015 Аагоп Лебиз, 50п 

Иоседека, сына Сареева, и Иоаким, сын 

ЛогаааК 50п загееуо, ап@ Лоастт, 50п 
Зоровавеля, сына Салафииля из дома Давидова, из 
ГегиББавБе, 50п эшайие[ ор йоте Бам, ог 
рода Фареса, колена же Иудова, 5:6 который 

кта Рете?, Кпее 5зате Лиаай, уйтсй 

говорил пред Дарием, царем Персидским, мудрые 
54 Беюте Бапиз, Кте Регялаи, ил5е 
слова на втором году царствования его. в месяце 
уотаб оп 5есопа уеаг  таюп й т топй 


Нисане, месяце первом. 5:7 Вот Иудеи, вышедшие 
М№5аи, топ ДГ. Нете Лем те[еазе4 

из плена переселения. которых переселил в 

ор; сарпуйр? тезеШшетет усй сарйуе т 
Вавилон Навуходоносор, царь Вавилонский, 5:8 и 
ВаБу[оп М№ Бисйаапе22аг Кте ВаБуоп апа 
которые возвратились в Иерусалим и в прочие 
иесй Баск т Уегизет ап@ т ошег 
места Иудеи, каждый в свой город — вышедшие 
Расех Лем еасй т 15 сйу - те[еазе4 

с Зоровавелем и Иисусом, Неемиею, Зареем, 
жий ГегибБаБе! ап Леби5 М№ йетиай, ааут 
Рисеем, Енинеем, Мардохеем, Веельсаром, 

"се, Ептеет, Мотаеса1, Геебагот, 
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Асфарасом, Реелием, Роимом, Вааною, 
Аз/агабот, Вееё|, Котот, Гайап, 
начальниками их. 5:9 Число народа с 
сте Ыоскеа. питбег реор УИЙ 
начальниками их. Сынов Фороса две тысячи сто 
сме ет: 5015 Еото5 мо  Шоизапф опе 
семьдесят два; сынов Сафата четыреста семьдесят 
5еуету о; — 5015 Зара Ююиг 5еуету 
два; 5:10 сынов Ареса семьсот пятьдесят шесть; 
1Ро; 5015 Ате5 5еуеп Пу 9х; 
5:1 сынов Фааф-Моава с сынами Иисуса и 

5015 Еаа/и МоаБ УЖИЙ 5015 Лези5 апа 
Иоава две тысячи восемьсот двенадцать; 5:12 
ЛоаБ о — Шоизапй ее лее; 
сынов Илама тысяча двести пятьдесят четыре. 
5015 Е@ат фоизапйа мо Пу Ююиг; 
Сынов Зафуи девятьсот семьдесят пять. сынов 
5015 Хари пте 5еуету уе; 5015 
Хорве семьсот пять; сынов Ванния шестьсот сорок 
Ноги? 5еуеп уе; 5015 Гаптуа ях Дот 
восемь; 5:13 сынов Вивая шестьсот тридцать три; 
еей!; 5015 ИЙуауа ях ту йгее; 
сынов Арге тысяча триста двадцать два; 5:14 
5015 Атсие Шоизап@ — Штее епёр го; 


СЫНОВ Адоникама шестьсот тридцать семь. сынов 
5015 Адотсат ях И’ 5еуеп; — 5015 
Вагоя две тысячи шестьсот шесть; Сынов Адина 
Гаго мо  Шоизапф ях 5х; 5015 Аата 
четыреста пятьдесят четыре; 5:15 сынов Атира от 
Гоиг Пу Ююиг; 5015 Айга Гот 
Езекии девяносто два; сынов Килана и Азинана 
Негемай — птеЁ 10; — 5015 Кееап ап Алптапа 
шестьдесят семь; сынов Азара четыреста тридцать 
ХЕ 5еуеп; — 5015 Адлаг ГЮюиг ту 

два; 5:16 сынов Анниса сто один; сынов Арома 
ро; 5015 Аппи5 опе опе; 5015 Атота 
тридцать два; сынов Вассая триста двадцать три; 
М/Ж 10; — 5015 Га55 1йтее реп 1йгее; 


сынов Арсифурифа сто два; 5:17 сынов Ветируса 
5015 АтуДита опе №0; 5015 Гейгиза 
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три тысячи пять; сынов Вефломонских сто 

тее Шоизап@ Пуе; 5015 ГеПотоп5 Юй опе 
двадцать три; 5:18 из Нетофаса пятьдесят пять; 
лету 1йгее; ор Меюаза Пу Пуе; 
из Анафофа сто пятьдесят восемь; из Вефасмона 
ор; Апафой опе ППу ее; ор Геа5топа 
сорок два; 5:19 из Кариафири двадцать пять; из 
Дот) 1Ро; ог Катарйт [леп!} уе; ог 
Кафира и Вирога семьсот сорок три; 5:20 

Кайт ап4 утосеп 5еуеп ют 1йгее; 

Хадиасеев и Аммидеев четыреста двадцать два; 
Нафабееу ап@ Аттщееу ГЮюиг епт 17о; 


из Кирама и Гаввиса шестьсот двадцать один; 
ор Ютгата ап Саууба 5 еп? опе; 
5:21 из Макалона сто двадцать два; из Ветолия 
о$ Макаопа опе ету мо; ОГ ГеюПуа 
пятьдесят два; сынов Нифиса сто пятьдесят 
Пу о; — 5015 №М75а опе Пу 
шесть; 5:22 сынов Каламолала и Онуса семьсот 
1х; 5015 Каатоаа ап Опиба 5еуеп 
двадцать пять; сынов Иереха двести сорок пять; 
[лепту уе; 5015 [етейа 1) Дот Дуе; 
5:23 сынов Санааса три тысячи триста один. 5:24 
5015 запааа !Итее Шоизап4у — Штее опе. 
Священников, сынов Иедду, сына Иисусова, с 
рпе545, 5015 Леда, 501 Лезйиа, УИй 
сынами Санасива, девятьсот семьдесят два. сынов 
5015 запазй?а, пте 5еуеп р Го; 5015 
Еммируфа тысяча пятьдесят два; 5:25 сынов 
Еттигиа Шоизапа Пйу Ро; 5015 
Фассура тысяча сорок семь; сынов Харми тысяча 
Еаз5ига оизапа рту 5еуеп; — 5015 Сагт фоизапа 
семнадцать. 5:26 Левитов, сынов Иисуса и 
5еуещееп. ГеуйЙе5, 5015 Лези5 апа 
Кадмиила и Ванны и Судия, семьдесят четыре. 
Каате апа Бай апа Лиде, 5еуепйу Гоиг 
5:27 Священнопевцов, сынов Асафа, сто сорок. 
Тре по[у 5015 Азарй опе ]Ю0ту. 
5:28 Привратников, сынов Салума, сынов Атара, 
ротегу; 5015 эаит, 5015 Аага, 


сынов Толмана, сынов Дакува, сынов Атита, 
5015 Тотап, 5015 Ракихта, 5015 аша, 
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сынов Товиса, всех сто тридцать девять. 5:29 
5015 Тоба, ап опе Шту пте. 
Служителей при храме, сынов Исава, сынов 
ти ету ийет Четрие, 5015 Ебаи 5015 


Асифа, сынов Таваофа, сынов Кираса, сынов Суда, 
Ар 5015 Тауаода, 5015 Втеарие, 50п5 Гез5е[5 


сынов Фалея, сынов Лавана, сынов Аграва, 5:30 
5015 Еааг5е, 5015 Габап 5015 Асетауа, 

сынов Акуда, сынов Ута, сынов Китава, сынов 
5015 Акийт 5015 Ола, 5015 СеюБ, 5015 
Аккава, сынов Сивая, сынов Анана, сынов Кафуа, 
Авара, 5015 эйрауа, 5015 Аппап, 5015 Сашиа, 
сынов Геддура, 5:31 сынов Иаира, сынов Десана, 
5015 Седаита, 5015 Лат 5015 ебал, 
сынов Ноева, сынов Хасева, сынов Казира, сынов 
5015 № ай, 5015 Назеуа, 5015 Калта, 5015 
Озии, сынов Финое, сынов Асара, сынов Васфая, 
Оллай 5015 Етое, 5015 Азага, 5015 И’а5й, 


сынов Ассана, сынов Мани, сынов Нафиси, сынов 
5015 АССА 5015 Мат, 5015 № ай, 5015 
Акуфа, сынов Ахива, сынов Асува, сынов 

АкиуЮ, 5015 Айа, 5015 Абиуа, 5015 

Фаракема, сынов Васалема, 5:32 сынов Меедда, 
Еагакета, 5015 Газета, 5015 Мееаа, 
сынов Куфа, сынов Хареа, сынов Вархуе, сынов 
5015 Кида, 5015 Нате, 5015 Срагсих, 5015 


Серара, сынов Фомоя, сынов Наси, сынов Атефа. 
Абегет, 5015 Еотоуа, 5015 М№а51, 5015 Азе}, 
5:33 Сынов рабов Соломоновых, сынов 

507п5 ОГ $[ауе5 зоотоп, 5015 
Ассапфиофа, сынов Фарира, сынов Иеили, сынов 
Агартоп, 5015 Ррйапта, 5015 ет, 5015 
Лозона, сынов Исдаила, сынов Сафии, 5:34 сынов 
Гаи2оп, 5015 15РА, 5015 хайуа, 5015 
Агия, сынов Фахарефа, сынов Савии, сынов 
Ала, 5015 Еайагеда, 5015 зар, 5015 
Сарофи, сынов Мисея, сынов Гаса, сынов Аддуса, 
зато те, 5015 Ма51а$5, 5015 Сиб 5015 АаЧиха, 
сынов Сува, сынов Аферра, сынов Вародиса, 
5015 эиуа, 5015 Афетга, 5015 Гаго[ба, 


сынов Сафага, сынов Аллома. 5:35 Всех 
5015 оааза 5015 АПот. ай 
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служителей при храме и сынов рабов 

ти ет$ уйеп етре ап 5015 5[ауе5 
Соломоновых триста семьдесят два. 5:36 Вот 
зоютоп Ийтее 5еуету ГУГО. Неге 
вышедшие из Фермелефа и Фелерса: начальник 
тёеазеЯ ор Еегтее]а апа Еёегза: Неаа 

их Хараафалан и Аалар. 5:37 Но они не могли 
шаг Нагааап ап Аааг ри Шеу поЁ сошША 
показать отечеств своих и родов, что они от 
5йоу аотезйс Ее ап сйИАРИйЙ, ша Шеу рот 
Израиля: сынов Далана, сына Ваенанова, сынов 
[втае!: 5015 Гадап, 50п Глепапота, 5015 
Некодана, шестьсот пятьдесят два. 5:38 И из 

№ соаап, ях Пу ГиРо. Апа ор 
священников были исправлявшие 

рптея5 угеге уйо соттеме4 

священнослужение, но не найденные в списке: 
риезйооа, Биг поЁ Ройи т [5 

сыны Овдия, сыны Аквоса, сыны Иадду, который 
5015 ОБейа, 5015 АКуоза, 5015 АаЧи$, уйтсй 
взял в жену Авгию, из дочерей Верзеллия, и 

00к м ие Ауетуи, о; ааизмету — Вага апа 
назывался его именем. 5:39 И как родовая запись 
саЙеа й пате. Апа а5 сепетс тесота 
их по изыскании не найдена в списке, то они 
шаг Бу Ппате по }[оипа м П& Шеп Шеу 
отлучены от священства. 5:40 И сказал им 
ехсоттитсие4 Гот рптезшооа. Ап 54а еу 


Неемия и Атфария, чтобы они не участвовали в 
М йетай ап Ацатуа, 10 Шеу поЁ рагисреиеа т 
святынях, Доколе не восстанет первосвященник, 
5йттез, ий поЕ п5е ше шой ртез, 
облеченный в урим и туммим. 5:41 Всех же 
сойе т Ойт апа Триттит. аП 5ате 
Израильтян от двенадцати лет и выше, кроме 
[втаей5 гот лее уеату апа абоуе ехсерт 
рабов и рабынь, было сорок две тысячи триста 
5[ауе5 апа 5$1ауех, У’аб Го" мо — Шоизбапф — Шгтее 


шестьдесят; рабов их и рабынь семь тысяч 

1х); $[ауеу Шег апа 51ауе5 5еуей — Шоизап@ 
триста сорок семь. певцов и псалмопевцев двести 
!йгее ют 5еуеп; — этвегу апа Рзату иго 
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сорок пять. 5:42 Верблюдов четыреста тридцать 
Дот Дуе. сате[5 ГЮюиг ПигЕр 


ПЯТЬ, коней семь тысяч тридцать шесть, лошаков 
Дуе, рот5е5 5еуей  Шоизап4у Шту 1х, ти[е5 
двести сорок пять. подъяремного скота пять 

1и’о ют Де, 955 саше `Пуе 

тысяч пятьсот двадцать пять. 5:43 Некоторые из 
фоизапу Пуе лет! Дуе. 5оте ор 
родоначальников, когда пришли они ко храму 
р1опеег5, уйеп сате Шеу № етре 

Бога в Иерусалиме, дали обещание воздвигнуть 
Соа т Легизщет омеп  ртгопй5е егест 


сей дом на месте его по силе своей 5:44 и дать 
115  роизе оп осапоп й Бу 5тепей иИз$ апа @1е 
в сокровищницу храма на построение тысячу мин 
ш теабигу 1етр/е оп  сОпУиИсНоп Шоизапа тт 
золота и пять тысяч мин серебра и сто 

го ап Пуе фоизапёу тт 5Иуег ап опе 
священнических одежд. 5:45 И поселились 

рптея5 с1ойе$. Ап 5еШеа 

священники И левиты и некоторые из народа в 
рптея5 апа Геуйез ап 5оте ор реоре т 


Иерусалиме и области его, а священнопевцы и 
Легизет ап агеа й апа Тре йо! апа 


привратники и весь Израиль в селениях своих. 
офекеерегу апа аП [6тае т уШазе$ Е1те. 
5:46 Когда же настал седьмой месяц, и сыны 
уйеп 5зате соте 5еуейй топй апЯ 501и5 
Израиля были уже каждый во владении своем, 
[втае[ угете атеа4у еасй т  ро55езб1опт 15, 


собрались все единодушно на открытое место при 
сашете4 аЙ  ипаштои5Ё? оп ореп Расе иуйеп 
первых воротах на восток. 5:47 И встал Иисус, 
Дт ое оп еа5. Ап го5е Лезих, 
сын Иоседека, и братья его священники, и 

501 Логааак апа Бтойез ИП ртебб, апа 
Зоровавель, сын Салафииля, и братья его, и 
ДегибБаБе! 50п эайие, апа Бтойез апа 
устроили жертвенник Богу Израиля, 5:48 чтобы 
атгапееЯ апаг Соа втае 0 
возносить на нем всесожжения, как предписано в 
ирПй оп И Биги! офетте, а5 ргезстфеа т 
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книге Моисея, человека Божия. 5:49 И собрались 
Боок Мо5е5, ритап Со4. Ап зашеге4а 


к ним от иных народов. бывших в той земле. и 
ю И гот оШег реор[ех югтег м Ша еатй апа 


устроили жертвенник на своем месте, ибо были во 
аттапзеа апаг оп И5 юсаноп Юг — уеге т 
вражде с НИМИ. И одолевали их все народы, 
ро5ШИу жИй Шет ап а5з5айеа Шет аП папоп5, 
бывшие в той земле. И они возносили жертвы 
Готгтег т Ша Ше отоипа; ап Шеу  ирППеа Уст 


в свое время и всесожжения ГОСПОДУ, утреннее 
т И5 ите ап Бит СепЦетеи, тогите 


и вечернее. 5:50 И совершили праздник кущей, 
ап еуеттв. Ап соттшеа ройаау 1абетпас[ез, 
как предписано законом. вознося каждодневные 

а5 ргезсптьеа [ам ееуайие еуетудау 


жертвы, как надлежало, 5:51 и потом 
ясйт а5 оиз ЙЕ, ап Шеп 


непрестанные приношения и жертвы суббот и 
сеабе[еу5 оретие апа ситху осигаауя апа 


новомесячий и всех святых праздников. 5:52 И 
ше пеу? тооп5 апа аП 5затб роПаауз. Апа 


все те, которые обещали обеты Богу, с 

айЙ — \10о5е ушей ргопи5еа У0/5 Соа УИЙ 

новомесячия седьмого месяца начали приносить 

№у› Мооп5 5еуетй топ атеа Бите 

жертвы Богу, хотя храм не был еще построен. 

ясйтУ5 Соа аййоией 1етрЁе поЁ \а5 тоте Би. 

5:53 И давали серебро каменотесам и плотникам 
Ап @7Туеп 5Иуег та5оп5 ап сагрешегу 


И питье и пищу, и повозки Сидонянам И 

апа аттк ап рюоа апа сат5 514о0п апа 
Тирянам, чтобы они привозили с Ливана 

ЛАоп, 10 Шеу Био М ужий ГеБапоп 
кедровые дерева, доставляя их плотами в 

рте 1тее аейуеття Шаг тгай5 т 
Иоппийскую пристань, по приказанию, данному им 
Лорра тапта, Бу  соттапатепь 17115 Шеу 
от Кира, царя Персидского. 5:54 И на втором 
гот Сугиз Кте Регялаи. Ап оп  5есопа 

году во втором месяце, по прибытии ко храму 
уеаг т  5есопа топи Бу ати ю  Четре 
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Божию в Иерусалиме, Зоровавель, сын Салафииля, 
Соа т Уегизщет ДегибБаБе! 50п заайте[ 


и Иисус, сын Иоседека, и братья их и 
ап езиб, 501 Логааак апа Бтойетз  Шехг апа 
священники. левиты и все. пришедшие в 
р"е545, Геуйе5 апа аП соте т 


Иерусалим из плена, 5:55 положили основание 
Легизет ор  сарпуйу рш Базе 

храму Божию в новолуние второго месяца второго 
етр/е Соа м М№ у Мооп 5есопа тот 5есопа 


года по прибытии их в Иудею и Иерусалим 5:56 
уеаг Бу атуш Шег т Лиаай ап Уегизет 

и приставили левитов от двадцати лет к делам 
апа р/асеа а Геуйе5 гот лету уеатз$ 0 Арайу 
ГОСПОДНИМ: и стал Иисус и сыновья его и 
ОИК ГОРЕ: апа Бесате Лезби$ ап 5015 И апа 
братья, и Кадмиил брат и сыновья Имадавуна 
Буойегх, апа Каате Буотег ап 50п5 [тадауипа 

и сыновья Иода, сына Илиадудова, с сыновьями 
ап 5015 о4те, —50п Дадидота, УЖИЙ 5015 

и братьями, все левиты, единодушно побуждая к 
апа Бто!йегз, ай — ГеуЙез, ипаттои5[? епсоитаете 10 


делам в доме ГОСПОДНЕМ.И построили 

Аратг5 т йоте СОЗРОРМЕМЛ Би! 

строители храм ГОСПОДА. 5:57 И стали 

риПаегу етре  ГОКР. Апа ячееё 
священники В облачении с музыкальными 
рие$5 т уеятептй жий тияс 

инструментами и трубами И левиты, сыны 
006 ап рре5 апа Геуйез, 5015 
Асафа, с кимвалами, воспевая ГОСПОДУ и 
Абарй жий сутбаб, тете ГОКО апа 
прославляя Его по уставу Давида, царя 

эотруте 15 Бу  сратег Даа Юте 
Израильского, 5:58 и возглашали в песнях, 
[втаей, ап ехсатх5 т 50185 
прославляя ГОСПОДА, что благость Его и слава 
отруте ГОК, Ша — гоо4пе55 й15 апа @1оту 
вовек над всем Израилем. 5:59 И весь народ 
Лотеуег оуег аП [5тае. Ап аП реоре 


трубил и взывал громким голосом, прославляя 
титреей ап сптеа юиа уосе эотрулте 
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ГОСПОДА за восстановление дома ГОСПОДНЯ. 
ГОК [ог гесоуегу роте ГОЕО. 


5:60 А старейшие из священников и левитов и 
0.25 А Еатея ор рптезб5 апа Геуйез апа 


родоначальников, видевшие прежний храм, пришли 
р1опеегу, уйо 5ау ртелои5 етр№е —сате 
теперь на строение с плачем и громким 

по? оп 5тисиге жий стуте апа оиа 


воплем, 5:61 а многие с трубами и 

уей, ап тапу жий ррез апа 
радостными громкими восклицаниями, 5:62 так 
оуш юиа сйеег$, 50 

что народ не мог слышать труб по причине 

Ша реоре по сошА йеаг ррез Бу Бесаиве 

воплей народных; хотя собрание громко трубило, 
5стеатб Реор[е; аййоией теейпе юиа Тибех, 
так что далеко слышно было. 5:63 И услышали 
50 фаре раг реата йете. Ап йеат’а 
враги колена Иудина и Вениаминова и пришли 
епепйез5 Кпее Лиаай ап Ветатт ап сате 


узнать, что значит этот трубный звук. 5:64 И 
[еати Ша — теапб 1115 Рре 5оипа. Апа 
узнали, что возвратившиеся из плена строят храм 
[еатпеЯ Ша — теашитпее$ ор сарпуйр?р БиИа 1етр/е 
ГОСПОДУ Богу Израилеву. 5:65 И, приступив , 
ОКО Соа [5тае/. Апа апа сате 
Зоровавелю и Иисусу и к родоначальникам, 
ГегибБаБе! апа Лези5 ап 0 Шерипаег$, 

говорят им: будем И мы строить вместе с 

5ау ет: Ш апа "ие  БиИАа озейег —\иИйЙ 


вами; 5:66 ибо и мы подобно вам слушаем 
уои; Гот апа ме —Ше уои Пет 
ГОСПОДА вашего и приносим Ему жертвы от 
ОКО убиг апа Бите йе ясйтУ5 гот 
дней Асвакафаса, царя Ассирийского, который 
аау5 А5уака/аза, [41114 А55ута, утсй 
переселил нас сюда. 5:67 Тогда сказал им 

сарйуе и5 йете. Треп 54 шеу 
Зоровавель и Иисус и начальники племен 
ГегибБаБе! апа ези5 ап стеб и1е5 


Израильских: не с вами нам строить дом 
[5тае!: по УИЙ уои и5 рийа рои5е 
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ГОСПОДУ роту нашему: 5:68 мы одни будем 


ОКО оиг: опе и 
строить его “Господу Богу Израиля, 

Бийа Й ГОК Чоа [втае! 

соответственно тому, как повелел нам Кир, царь 
техреспуе[? Мотеоуег, а5 соттапаей из Суги5 Ктв 
Персидский. 5:69 Тогда народы той земли, нападая 
Регялаи. Треп папоп5 Шаг 1апа апасюте 
на обитающих в Иудее и осаждая их, 

оп Путе т Чиаеа ап ртесрйиание Шет 
препятствовали строению 5:70 и, коварством 
ргеуеше4 тисшге апа тяоизпе5у 

увлекая народ и производя смугы, препятствовали 
еттатте реоре ап ртодисте яетрег ргеуетей 
довершить строение во все время жизни царя 

0 сотр ее ятисиге т @П ите ре Кте 

Кира И остановили строение на два года до 

Суги5 ап 5юрреа ятгисите оп 190 уе №0 
воцарения Дария. 

ассезоп Рапид. 

6:1 

61 

Во второй год царствования Дария Аггей и 

ш  5есопа уеаг тгеюп Дайти5 Наееа?1 апа 
Захария, сын Аддо, пророки, пророчествовали 
Гесйатай 501 Ааао ргорйе ргорйеяеа 

Иудеям, которые были в Иудее и Иерусалиме, от 
Лем, усй угете т Чиаеа ап Легизет Гот 
имени ГОСПОДА Бога Израилева. 6:2 Тогда встал 
пате ГОК Соа [5таей. Треп 7о5е 
Зоровавель, сын Салафииля, и Иисус, сын 
ДегибБаБе! 50п эайие!, апЯ Лебиз, 50п 
Иоседека, и начали строить дом ГОСПОДА в 
Логааа ап 5ате4 Бийа роизе ГОКО т 
Иерусалиме, в присутствии пророков 

Легизет м ргезепсе ргорйе 

ГОСПОДНИХ, помогавших им. 6:3 В это время 
[ОКО ЛЕ5ИУ СНЕТ, переа т. т п пте 


явился к ним Сисинни, правитель Сирии и 
У’а5 юЮ П 515 МИЕ$, ушег зуйа апа 
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Финикии, и Сафравузан и товарищи их и 


Рйоетаа, ап 5а/гауигап ап сотга4ез шег апа 

сказали им: 6:4 с чьего разрешения строите вы 

54 ет: жИй уйо5е — тезоипоп рийате ‘уои 

сей дом и сей кров, и все прочее совершаете? 

Ш15  йПоизе апа Ш  зйейпе, апа аП ойег соттй? 

И кто строители, совершающие это? 6:5 Но 

Ап "йо  БиПАег5, соттй И? ри 

стареишины Иудейские обрели милость от 

ЕЙег Лемл5й юипа тетсу гот 

ГОСПОДА, призревшего на пленение, 6:6 и им 

ГОЕО, риггеузйего оп  сарпуйу апа Шеу 

не запретили строить, пока возвещено будет о 

поЕ Баппеа виа, уе ргофатеа иШ абои! 

них Дарию. И получен был ответ. 6:7 Вот список 

Шет  ПБатиб. Ап обатеа У’аб тезропфе. Нете [5 

С письма, которое Сисинни писал и которое 

ий [еПег5, уйЙтсй э5тпе5 итое ап утсй 

послали Дарию: Сисинни, правитель Сирии и 

5ет Дапид: 515 ТИЕ$, ушег 5уйа апа 

Финикии, и Сафравузан и товарищи, начальники 

Рроетсла, ап4 5а/гауигап ап4 сотга4Ее5, сте 

в Сирии и Финикии, царю Дарию— радоваться. 

т эупа апа Рроетс, Кте Даиррли- гетотсе. 

6:8 Да будет все известно господину нашему царю, 

68 1 "Ш ай  Кпомт МЕ оиг Юте 

что мы, придя в область Иудейскую и войдя в 

Ша ме сотте т тедоп Лиаеап ап ететпе т 

город Иерусалим, нашли в городе Иерусалиме 

спу Легизет, юипа т сИу Легизет 

возвратившихся из плена старейшин Иудейских, 

теигпее5 ор; сарйуйрзр е@егу Лиаай, 

6:9 которые строят новый большой дом ГОСПОДУ 
уйЙтсй Бийа пе [атее роизе ГОКО 

из Дорогих тесаных камней, полагая в стенах 

ор ехрепбуе йем’и $1опе5, Бейеуте м та 

дерева; 6:10 и работы сии производятся с 

1тее; ап уотЕ Шезе ртодисеа УИЙ 

ревностью. и дело успешно идет в руках их и 

леаюоизу, апа п 5иссе55 И 15 т папа шШет апа 


совершается со всем великолепием и 
соттШей жий аП 5р[епаог апа 
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тщательностью. 6:11 Тогда мы спросили этих 
саге. —_ Треп ие  азкеа Шезе 
стареишин, говоря. с чьего повеления строите 
еету ауте: жИй ийо5е —соттапа рийатя 


вы этот дом и производите эти работы? 6:12 И 
уои ШВ роизе апа ртойисе Шезе Ио!К? Апа 


так мы спросили их, чтоб известить тебя и 

50 ие  а5Кеа Шет 50 пой? уои апа 
написать тебе о начальниках их, и требовали 
игйе уои афоиё стеб Шет ап тедште4а 

мы от них именной список предводителей их. 
ие рот Шет Ашшог 151 [еа4ет$ Ыоскеа. 


6:13 Они же сказали нам в ответ: мы рабы 
Деу зате 54а и5 т ап5уег: ие  5[ауеб 


ГОСПОДА, создавшего небо и землю. 6:14 И 
ГОК, стешеЯ 5Ку ап этоипа. Апа 


дом сей за много лет пред сим был строен царем 
роизе Ш5 юг тапу уеату Беоте ят У’аб $[еп4ег Кте 
Израильским, великим и СИЛЬНЫМ, И был 

[втаей, тес ап 51топеег апа уа5 
окончен. 6:15 Но как отцы наши грехами своими 
Птйеа. ри а5 Лайетз оиг $115 феахг 
прогневали небесного ГОСПОДА Израилева, то Он 
апоеге4 реауепй? ОКО [втае Шеп йе 
предал их в руки Навуходоносора, царя 

Беатауеяа Шехг т йап4у  МеБисйаапег2аг те 
Вавилонского, царя Халдеев. 6:16 Они, разрушив 
ВаБу[оп те Срачеаи5. Шеу аеятоуте 
дом сей, сожгли, а народ отвели в плен в 

роизе Ш, Битпеа ап реоре —Юок т сарштеа т 
Вавилон. 6:17 Но в первом году, по воцарении 
ВаБу/[оп. ри т Пя уеаг Бу ассезбоп 

Кира над страною Вавилонскою, царь Кир 

Суги5 оуег а апа оГ ВаБуоп, те Сугиб 
предписал построить дом сей. 6:18 И священные 
отаетей Бийа роизе 15. АпЯ астеа 
сосуды, золотые и серебряные, которые 

уе55е[5 го4 апа 5Пуег усй 
Навуходоносор вынес из храма Иерусалимского и 
М№ Бисйаапе22аг 155 иеЧ ор Четре Легизет апа 


поставил в своем капище. царь Кир опять вынес 
5е1 т И5 1етреЕе, Кте Суги5 ават 155иеЧ 
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из капища Вавилонского и передал их князю 
ор Четр[е5 ВабБуюп ап рапаеа шШег Рипсе 


Саманассару Зоровавелю. 6:19 И повелено ему 


Затапа$5аги ДегибБаБе!. АпЯ отаегеа й 
отнести все сии сосуды И положить В 


шсшае а  Шезе уе55е 5 апа рш т 
Иерусалимском храме и построить храм 
Легизет 1етр[е апа БиИа 1етр/е 
ГОСПОДА на его месте. 6:20 Тогда Саманассар 
ОКО оп осапоп. Треп затапа55атг 
придя положил основание дома ГОСПОДА в 
соттз рш Базе роте ГОК т 


Иерусалиме, и с того времени доныне он 
Легизет апа уий ог ите рийето Й 


строился и не получил совершения. 6:21 Итак, 
Би! ап поЁ тесеме4 йе сотт/5$10и. Три$, 
царь, если угодно, пусть поищут в царских 

Кто И апуйте, уШ 5еек т тоуа 
книгохранилищах Кира, 6:22 и если окажется, 

ше 5асА5 Суги5 апа { ош, 

что строение дома ГОСПОДНЯ в Иерусалиме 

Ша  ятисиге роте  ТНЕГОКБО т Легизшет 
производилось по воле царя Кира, и угодно будет 
ргодисеа Бу "Ш Кте Суги5 ап апуйте "Ш 
это господину, царю нашему, пусть дано будет нам 
й тазяет Кте ОЕ, [1 омеп "Ш и5 


знать о том. 6:23 Тогда царь Дарий приказал 
КпоУ? абоиЁ уоште. Треп те Дайи5 отаеге4 
искать в книгохранилищах, находящихся в 

5еагсй т Ше 5аск$, аге т 
Вавилоне, и найдено в Екбатанах, в городе, 
ВаБу[оп апа рюоипа т Асйтеша, т Юуп 


находящемся в Мидийской области, одно место в 
юсшеа т Мейап те1оп опе Р/асе т 


памятной записи, где написано: 6:24 в первый 
ай4е тесотте  уйете 15 итШеп: т ТЯ 

год царствования Кира, царь Кир повелел 

уеаг тгеаюп Суги5 Кте Суги5 соттапаеа 
построить дом ГОСПОДА в Иерусалиме, где 
Бийа роизе ГОКО т Уегизет иуйете 


приносят жертвы на огне неугасающем. 6:25 
рипие ясйтУ5 оп Пте техипешьйаве. 
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Высота храма шестьдесят локтей, ширина 


Нез 1етр!е &1хёр еБоу’5, уда 

шестьдесят локтей, С тремя домами из тесаных 
1х) еБом;5, жИй Шгее роибеу ор йемт 
камней и С одним новым из туземного дерева, 
$опе5 ап \Ий опе пе ор  пайуе 1тее 

а расходы производить из дома царя Кира, 6:26 
апа с055 ртгодисе ор поте ИЮие Суги5 

и священные сосуды дома ГОСПОДНЯ, золотые 
ап 5астеа уе55е[5 роте  ГОЕО, го4 

и серебряные, которые Навуходоносор вынес из 
апа 5Илег усй М№ Бисйаапе22аг 155 иеЧ ор 
дома Иерусалимского и перенес в Вавилон, 

роте  Легизщет ап вирегеа шт ВаБуоп 
возвратить в дом Иерусалимский, чтобы поставить 
теити т роизе Легизет, 10 рш 

их там, где они находились. 6:27 Повелел также 
Шей Шет ийеге Шеу — мете. соттапаей або 
наблюдать Сисинни, правителю Сирии и 

уйсй 51 ТПЕ5, соуетпог 5у7а апа 
Финикии, и Сафравузану и товарищам их и 
Рйоетаа, ап 5а/гауигапи ап сотгааез Шег апа 
поставленным В Сирии И Финикии начальникам, 
4еПуете4 т эупма апа Рроетаа 5ирептог$, 

чтобы они держали себя в стороне от сего места 
10 Шеу йе@ а м з14е от Ши рР/асез 
и оставили раба ГОСПОДА Зоровавеля, князя 
апа [ей 5ауе  ГОКО ГегибБаБе!, Рипсе 
Иудейского, и старейшин Иудейских строить этот 
Лиаай ап е@Чету Лиаай Бийа 115 
дом ГОСПОДА на его месте. 6:28 Я повелел 

роизе ГОКО оп осайоп. Г соттапаеа 
совершенно отстроить его и наблюдать, чтобы 
абзое[у терийа И ап уасй 0 
возвратившимся из плена Иудеям оказываемо было 
геигпее$ ор сарйуй? Лем5 окагууаето У’а5 
содействие к совершенному окончанию дома 

ал яаптсе ю рейем епа роте 
ГОСПОДНЯ 6:29 и чтобы из податей Келе— 

ТНЕ ГОК ап 0 ор Шахе Кее- 


Сирии и Финикии исправно давалось для этих 
5уйа апа Рроетаа тезша"у 21уеп Юг Ше5е 
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людей, на жертвы ГОСПОДУ, князю Зоровавелю, 
реоре оп УсИт$ СепЦетеи, Рипсе ГегибБаБе! 


на тельцов, овнов и агнцев. 6:30 Равным 

оп БиПосЁ$, гат5 апа [атБ5. едиа/ 

образом, чтобы постоянно каждый год 

таппег 10 сопапЦу еасй уеаг 
беспрекословно давалась пшеница. соль. вино и 
ипдиезНопте[у у’аз еТуеп ийеа! 5ай улте апа 
масло, как скажут находящиеся в Иерусалиме 
Бипег а5 5ау ате т Легизщет 
священники, сколько издерживается на каждый 
рте545, ро’ [репа оп еасй 

день; 6:31 чтобы приносили Всевышнему Богу 
аау; 0 Бои АйтейЕ Соа 
жертвы за царя и за детей его и молились о 
ясйтУ5 от Юте ап юг сйИ4теп и ап ртауеа або! 
жизни их. 6:32 Притом объявить, что если кто 
ше Ыюоске4. И’риИе аппоипсе Ша {И уйо 
преступит или нарушит что-нибудь из написанного. 
тап5оте$5е5 От ую апуйте ор  упШеп, 

то пусть взято будет дерево из его собственных, 
еп [е 1акеп Ш тее ор п оут 

И он повешен будет на нем, а имущество о 
апа ий  рапее4 иШ оп ПП ап рторейу 

сделается царским. 6:33 За это и ГОСПОДЬ, 

и Бесоте ше Ктэ5. ют И апа ГОРО, 

Которого имя призывается там, да погубит 

ийсй пате 415 саЦеа Шете уеб гит 


всякого царя и народ, который прострет руку 
аП Кто ап реоре утсй тесй апа 
свою. чтобы воспрепятствовать Или а. 

1$, 0 ргеует От 40 

какое-либо зло этому дому ГОСПОДА . 

апу еуЙ Ш5 роте ГОКО 

Иерусалиме. 6:34 Я, царь Дарий, Я чтобы 
Легизшет. 1 Кте Дати5, ааегттей 10 


в точности было по сему. 
шт ассигасу У’а5 Бу  Шезе Иипев.. 


71 
71 
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Тогда Сисинни, правитель Келе-Сирии и 
Треп 51 ТИЕ5, ушет Сое[езута апа 


Финикии, и Сафравузан и товарищи их, следуя 
Рйоетаа, ап 5а/гауигап ап сотга4ез Шет )оПомлиз 
повеленному от царя Дария, 7:2 усерлно 

фе соттапатет орше рот Юиз Рапих$ 

принялись за святое дело. помогая азы 
затей Лот ро сазе рертя еету 


и  священноначальникам Иудейским. 7:3 И 

апЯ 5ууабсйеппопасйатйат Лемл5й. Апа 
успешно шло святое дело, при пророчествах 
5иссез5и Ш мет йо сабе ийеп  ргорйече5 

пророков Аггея и Захарии. 7:4 И совершили все 
ргорйе Назеа? ап Гесйатай. Ап соттшеа ай 
по повелению ГОСПОДА Бога Израилева и по 

Бу соттапатей ГОК Соа втае апа Бу 
воле Кира, Дария и Артаксеркса, царей 

иШ Суги5 Дайти5 ап Айадбиегиз, [4111$ 
Персидских. 7:5 Окончен святой дом к двадцать 
Регялаи. Ипыйеа ро? роизе 0 мету 
третьему дню месяца Адара, на шестом году царя 
та ау тот Аааг, оп ЯхШ уеаг Юте 
Дария. 7:6 И сделали сыны Израиля, священники 
Дайв. Ап таае 5015 втае рптея5 

И левиты и прочие. возвратившиеся из плена, 
апа Геуйез ап ойег теигпее5 ор сарпуй 
которые были приставлены, все по написанному в 
усй угеге ше сйагее о}, ай Бу утпШеп т 


книге Моисея. 7:7 И принесли в жертву на 
Боок Мо5еб. Ап Бтоие Ш т Усит оп 


обновление храма ГОСПОДНЯ сто волов, двести 
ираае 1етре ТНЕ ГОК опе охеи, Ги’о 
овнов., четыреста агнцев, 7:8 двенадцать козлов за 
гат$, Гоиг 1атб5, еле 20а5 Гог 
грехи всего Израиля, по числу двенадцати колен 
$115 ай [втае! Бу питбег теме Кпееу 


Израильских. 7:9 И стояли священники и 
[втаей. Ап уете ртея5 апа 


левиты по племенам. в облачении, при делах 
Геуйе5 Бу Без, т уететб ийеп ара 
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ГОСПОДА Бога Израилева, согласно с  книгою 
ГОКО Соа втае! ассотате ю "ий а Боок 


Моисеевою, и привратники при каждых воротах. 

Мо5е5, ап офекеерегу уйеп еасй ие. 

7:10 И устроили возвратившиеся из плена сыны 
Ап аттапзеа теитпее$ ор  сарНуйр? 5015 


Израилевы пасху в четырнадцатый день первого 
[втае! Еаяегт т роимеетй ау Дт 
месяца. когда очистились священники и левиты 
топй уйеп сеапзе4 ртея5 апа Геуйез 


вместе, 7:1] и все сыны пленения, потому что 
юсейег апа аП 5015 сарйуйу Бесаи5е Ша 
очистились, ибо левиты все вместе очистились. 
Чеап5еа, юг  Геуйе$ аП озешег — с[еап5е4. 


7:12 И закололи пасхальных агнцев для всех 

0.3 Апа заББеа Еазяет /атБ5 Гот ай 
сынов плена, для братьев своих, священников. и 
5015 сарйуйу ог Бгофегу Е1те, рте55, апа 


для себя самих. 7:13 И ели сыны Израилевы, 
Гот а Шетзе[уеб. Ап @е — 5015 втае! 
возвратившиеся из плена, все, которые, 

теигпее5 ор сарпуйр? аП уйсй 


удалившись от мерзостей народов земли, взыскали 
тените от аботтаНопу —реоре$ 1апа 5оизШ 


ГОСПОДА. 7:14 И праздновали праздник 
ГОЕО. Ап сеергиеа ропаау 
опресноков семь дней, радуясь пред ГОСПОДОМ, 
итеауепеа Втеа4 5еуеп аауу тесте Бероте СепЦетепи, 
7:15 что Он обратил к ним сердце царя 
Ша ре ем юЮ ПП реа" те 


Ассирийского, чтоб укрепить руки их на дела 
А55ута, 50 тепоеп рапф Шаг оп Бибте55 


ГОСПОДА Бога Израилева. 
ГОКр Соа [6тае]. | 


После сих событий, в царствование Артаксеркса, 
айег по»  еуепт т теюп Айазиегиз, 


царя Персидского, пришел Ездра, сын Азарии, 
Кте Регяап, сате Е2та 501 Агатай 
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Зехрия, Хелкия, Салима, 8:2 Саддука, Ахитова, 
Дейга, НИЯай, зат, зад Чисеез, Айпоуа, 
Амария, Озии, Мемерофа, Зарея, Сауя, Вокка, 
Атапай, Оллай — Мететода, аами заиуа, Пока, 
Ависая, Финееса, Елеазара, Аарона 

Ау Рйтейа5 Е!еа2а’ ›  _Аатоп 

первосвященника. 8:3 Сей Ездра пришел из 

ше Шей рте51. 1115 Е?Та сате ог 
Вавилона как ученый, сведущий в законе Моисея, 
ВаБу[оп а5 5чепИ5, уег5хеЯ т [а Мо5е5, 


данном от ГОСПОДА Бога Израилева, 8:4 и 

115 от ГОК Соа [втае! апа 
оказал ему царь честь, ибо он снискал у него 
раа й те ропот Гот й  оатеа рауе И 
благоволение ко всем прошениям своим. 8:5 И 
Гатог ю аП рейпоп5 И$. Апа 
пришли с НИМ В Иерусалим некоторые из сынов 
сате жий И т Легизщет 5оте ор 5015 
Израиля, из священников и левитов. 

[втае! ор ртезб5 апа ГеуйЙез, 

священнопевцев и привратников и служителей 
Тре по? ап эщекеерегу апа ти5егу 

при храме, 8:6 на седьмом году царствования 

ийеп 1етрё, оп 5еуетй уеаг  теаюп 

Артаксеркса, в пятый месяц того же седьмого 
Айазиегиз, м Пий тотй ор 5ате беуешй 

года царствования; ибо они, выйдя из Вавилона в 
уеаг  теюп; Гот Деу соття ор ВаБуюп т 
новолуние первого месяца, пришли в Иерусалим, 
№у› Мооп Дт тот сате т Легищет, 

по данному им от ГОСПОДА благопоспешению в 
Бу 15 Шеу рот ГОК ше ргозрегои5 т 
пути, в новолуние пятого. 8:7 Ездра же прилагал 
рай т Мм’ Мооп ПИЙ. Елта 5зате ехете 
великую заботу, чтобы ничего не опустить из 

те саге 0 пойте по [отжег ог 
закона ГОСПОДНЯ и заповедей, чтобы научить 
[ам ТНЕ ТОК апЯ соттапатепя 1еасй 

всего Израиля постановлениям и судам. 8:8 

ап [втае[ тезшайоп5 ап соигб. 


Пришло и письменное повеление. данное от Царя 
[615 ап уиШеп Десгее, 15 от Юте 
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Артаксеркса Ездре священнику и чтецу 

Аптахегхеб Е?та рптея ап [еситег таюЮте 
закона ГОСПОДНЯ, следующее: 8:9 царь 

[ам ГОКр, юПомлпе: Кто 
Артаксеркс Ездре священнику и чтецу закона 
Аптахегхез Е2та рпея ап [еситег таяте (ам 


ГОСПОДНЯ— радоваться. 8:10 Рассудив 
СОЗРОБМТА- теГо1се. теабопте 


человеколюбиво, я повелел, чтобы добровольно 
ритапе[у, Г соттапаеа, ю уоштагИу 
желающие из народа Иудейского и из 

убйте ор реоре Лиаай ап ог 
священников и левитов, находящихся в нашем 
рие$5 апа Геуйез, ате т оиг 


царстве, шли вместе с тобою в Иерусалим. 8:11 
Ктеаот, уете  1осефшег УШй Шее м Уегизщет. 


Итак, кто только желает, пусть соберутся и идут, 
Три, ийо оту улуйе5 [е1 сашег апа 2о 


как рассудилось мне и моим семи ближайшим 
а5 5еете4 го04а 7. апа ту 5еуеп  пеагеб 


советникам; 8:12 пусть увидят, что делается в 
соип5еот5; [е1 5ее, Ша аопе т 


Иудее и Иерусалиме согласно с законом 
Лиаеа ап Легизет ассотате ю  уИй [ат 


ГОСПОДНИМ, 8:13 и отнесут в Иерусалим 
ше Гота, ап у Ьеакеп о т Легизщет 

дары ГОСПОДУ Израиля, которые обещал я и 
215 ГОКО втае! уйсй ртотв5еяа Г апа 


МОИ приближенные, и всякое золото и серебро, 
ту арргохитаие, апа аП во 4 апЯ 5Пуег, 


какое найдется в стране Вавилонской для 
уйай ШДеге т соитту ВаБе! Гот 


ГОСПОДА в Иерусалим, вместе с даяниями от 
ОКО т Легиет, озейег мий Пауап гот 


народа на храм ГОСПОДА Бога их, находящийся 
реоре оп Четре ГОЕО Соа Шет 1осшеа 


в Иерусалиме; 8:14 золото же и серебро— на 
т Легизщет; го4 5ате ап 5Иуег- оп 
волов, овнов и агнцев и прочее к сему 
охеи, тат5 апа 1атЬ5 ап@ ошШег Ю 018 


относящееся, 8:15 чтобы возносить жертвы 
гесиеа, 10 ирПй ст 
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ГОСПОДУ на жертвеннике А Бога их в 


ОКО оп аПаг Соа шаг т 
Иерусалиме. 8:16 И все, о. бы ни захотел ты 
Леги;шет. Апа аП Ша пошА ог машеа уои 
С братьями твоими сделать на это золото и 

жий Бтойегу ‚дит 40 оп ПП го4 апа 
серебро, делай по воле Бога твоего. 8:17 И 

5Иуег, 40 БУ иШ Соа УбИг$. Апа 
священные сосуды ГОСПОДНИ, данные тебе для 
5астеа уезбе[5 йе Гот, аа уои Гог 
употребления во храме Бога твоего в Иерусалиме, 
избе ш  етре Соа убиг т Легизщет 
поставь пред ГОСПОДОМ, Богом твоим. 8:18 И 
рш Бероте СепЦетепи, Соа УОбИг$. Апа 
прочее, что потребуется тебе на нужды храма Бога 
Ошек Ша тедштеЯ уои оп пеей5 1етре Соа 
твоего, давай из царского казнохранилища. 8:19 И 
пу сотеоп 0 Батя теабиту. Апа 
вот я, царь Артаксеркс, повелел казнохранителям 
рее Г Юте Атахегхех, соттап4ей Кеерегу о[ йе 1геабиге5 
Сирии и Финикии, чтобы они все, чего 

зу7а апа Рйоетс, 10 Шеу аП ура! 
потребует Ездра священник и чтец закона 

тедште Едта рптея ап теа4ег (ам 
Всевышнего Бога, исправно давали ему, даже до 
Атиету Соа тезша"у о1уеп т еуеп 10 
ста талантов серебра, 8:20 также пшеницы до 
рипатеа Тает 5Иует або идей 

ста коров и вина до ста мер. 8:21 И 868 
рипатей сом’5 ап узте ю  рипаге теазигеб. Ап ап 
другое по закону Божию тщательно да приносится 
ойег Бу Соа саге у уе БтоизШ 
Всевышнему Богу, чтобы не было гнева на 
АйтойЕ? Соа 0 по \а5 апоег оп 
царство царя и сынов его. 8:22 И еще говорю 
Кте4от Кте ап 5015 И. Ап тоте вау 

вам. чтобы на всех священниках и левитах. и 
уоби 0 оп @аП ртея5 апа ГеуйЙез, апа 
священнопевцах и привратниках. и служителях 
Тре по? ап эщекеерегу, ап тийяегу 


храма и на писцах сего храма не было никакой 
1етр[е ап оп  5стЬез 1115 1етр[е по \а5 по 
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дани или другого налога, и Е никто не имел 
прше ог ошег ах апа попе по паа 
власти налагать что-либо на а 8:23 А ты, 
аийотШез 1трозе апуйте оп Шет. А уои 
Ездра, по мудрости Божией, поставь начальников 
Ейта Бу  изаот Со4, рш сме 

и судей, чтобы они судили во всей Сирии и 

ап уиде5 10 Шеу иазе4а т @аП 5уа апа 
Финикии всех, знающих закон Бога твоего, а 
Рйоетаа ай КпоуЛеаееа Ме (ау? Соа пу апа 
незнающих поучай: 8:24 и все те, которые 
ипкпоулте рои пай еасй 0.35 апа аП 1о5е умей 

будут преступать закон Бога твоего, или царский, 
иШ оуегйер [ам Соа у От тоуа! 
пусть будут непременно наказываемы, смертью ли 
[е1 Ш сейатё? ритьэйеа, аей До 
или телесным наказанием. денежною пенею или 
От БоаЙу рипийтет са5й репеуи от 
изгнанием. 8:25 Тогда сказал ученый Ездра: 
ехри[51оп. Треп аа 5чепия Ета: 


благословен единый ГОСПОДЬ Бог отцов моих, 
Ые55еа зтее ТНЕ ГОК Со4 Лафеггз ту, 


положивший на сердце царя прославить дом Его 
14 оп йеат те от роизе №5 


в Иерусалиме 8:26 и почтивший меня пред 

т Уегизет ап ато“ 1 Бе}оте 

царем и советниками и всеми приближенными 
Кте ап а4у5егу апа аП арргохитеие 

и вельможами его. 8:27 И я ободрился помощью 
ап этапаее$ И. Апа Г соигазе рер 
ГОСПОДА Бога моего и собрал мужей 

ГОКО Соа ту ап соПечей — ризБапа 
Израильских, чтобы они шли со мною. 8:28 И 
[5таей, 0 Шеу мет уф Грауе. Апа 
вот начальники по племенам их и по 

йеге сте} Бу  пБез шетг апа Бу 
старейшинству, вышедшие со мною из Вавилона в 
5етотиу, те[еа5еЧ жий 1 ор ВаБУоп т 
царствование царя Артаксеркса: 8:29 из сынов 

таеп [411154 Атахегхе5: ор 5015 
Финееса— Гирсон; из сынов Ифамара— Гамалиил; 
Етееза- Сегуйоп; ор 5015 ПДатага- СатайПе!; 
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из сынов Давида— Латтус, сын Сехения; 8:30 из 
ор 5015 Рамаа- Гациз, 50п хейетуа; ор 


сынов Фороса— Захария, и с ним записались 
5015 Еотоба- Гесйатай апа "ий п 1юпе4 

сто пятьдесят человек; 8:31 из сынов 

опе ЛППу реоре; ор 5015 

Фаафмоава— Елиаония, сын Зарея, и с ним 
Еаартоауа- ЕПаотт ра, 501 аами апа уйй п 
двести человек; 8:32 из сынов Зафоя— Сехения, 
1и’о реоре; ор 5015 Гарюуа- хейет?уа, 
СЫН Иезила, И С ним триста человек. из сынов 
501 Ге2Йа, апа "ий п 1Итее реор!е; ор 5015 
Адина— Овиф, сын Ионафа, и с ним двести 
Афта- Оу, 50п Гопада, ап уйй й 1) 
пятьдесят человек; 8:33 из сынов Илама— Иесия, 
ППУ реоре; ор 5015 Пата- Гезтуа, 
сын Гофолия, и с ним семьдесят человек; 8:34 
501 АрайПай, апа тий п 5еует реоре; 

из сынов Сафатии— Зараия, сын Михаила, и с 
ор 5015 заай1- Гага 50п Мсрае апа уий 
ним семьдесят человек; 8:35 из сынов Иоава 

й 5еуепёу реор!е; ор 5015 ЛоаБ 
Авадия, сын Иезила, и с ним двести двенадцать 
Ааа, 50п [е2Иа, апа уйй п 1и’о Ге[ле 
человек; 8:36 из сынов Вания Асалимоф, сын 
реоре; ор 5015 Ват Авайто}, 50п 
Иосафия, и с ним сто шестьдесят человек; 8:37 
105арй, апа уз п опе &51х реор!е; 

из сынов Вавия— Захария, сын Вивая, и с ним 
ор 5015 Гаууа- Гесйатай 501 ИЙуауа, апа у\ий п 
двадцать восемь человек; 8:38 из сынов Астафа— 
[леп!у ас реоре; ор 5015 Аа?а- 
Иоанн, сын Акатана, и с ним сто десять 

Лойп 50п Акаапа, ап уйй й опе еп 

человек; 8:39 из сынов Адоникама— последние, и 
реор!е; ор 5015 Адопката- КесепЦУ, апа 
вот имена их: Елифала, сын Иеуила, и Самей, 
Ййете  патеу ет: ЕШайа, 50п Геийа, апа ие, 

и с ними семьдесят человек; 8:40 из сынов 

ап \Ий Шет 5еуепёу реор!е; ор 5015 


Вагоя— Уфий, сын Исталкура, и с ним 
Гагоуа- Ор, 501 Кита, апа у п 
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семьдесят человек. 8:41 И я собрал их при реке, 
5еуепЁ? тай. Апа Г соЦечей Шетг ийеп  пПуег 


называемой Феран, и мы пробыли там три дня, 
саЦеа Еетгапа, ап4 "ие зреш Шете Штее аау 


и я осмотрел их. 8:42 И не найдя там никого 
апа Г ехаттеа Ыоскеа. Ап по рпате Шете опе 


из священников и левитов, 8:43 я послал к 

ор ртезб5 апа ГеуйЙез, Г 5еш 10 
Клеазару и Идуилу, и Маасману, и Алнафану, 
Ееа2аг апа Таийи, ап Маазтапи, ап Ата/апи, 

и Мамею, и Самею, и Иоривону, Нафану, 

ап Матеуи, ап Эатеуи, апа Тотуопи, М айап, 
Еннатану, Захарии и Мосолламу, начальствующим 
Еппайапи, Десйатай ап МооПати, ушету 

и ученым, 8:44 и сказал им, чтоб они пошли к 
ап 5сепИ515 ап 54а Шет 50 Шеу меш 10 


Доддею, начальствующему в местности Касифье, 
ДоаА, соттапатя м атеа САЦЕ 


8:45 приказав им сказать Доддею и братьям его 
отаетте Шеу ау Доаа апа Бтошегу й 


и находящимся в той местности Касифье, чтобы 
апа осшеа т Ша агеа САЦЕ [0 

они прислали нам священников для дома 

Шеу 5еш и5 рптея5 Юг роте 


ГОСПОДА Бога нашего. 8:46 И они привели к 
ОКО Соа От. Ап Шеу [еа 10 


нам мощною рукою ГОСПОДА Бога нашего 

и5 ше пиру рапа ГОКО Соа оиг 

мужей сведущих из сынов Мооли, сына Левия, 
ризБап45 КпоуЛе4зеа Ме о 5015 Мой, 501 [ет 
сына Израилева, Асевивея и сыновей его и 
501 5тае Абелуеуа ап 5015 И апа 


братьев его, которых было восемнадцать человек; 
Бтойегу Й уЙТсй у’а5 еасШееп реор!е; 


8:47 и Асевию и Аннуя и Осея брата из 
ап Азеуи ап Аппа апа Обе Буофег ог 

сыновей Ханунея, и сыновей их двадцать 

5015 Напипеуа, ап 5015 Шей епё 

человек; 8:48 и из служителей храма, которых 

реоре; ап ор  тииЯегу 1етрее, усй 


дал Давид И начальники на служение левитам, 
гауе Бала апа стеб оп тиШ5Ну Геуйех, 
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двести двадцать служителей, с именным списком 
1и’О ету ти е7$ ЖИй тезяете4Ч 151 


всех. 8:49 И объявил я там пост пред 
еуегуопе. Ап аппоипсеа Г Шете рой Беоте 


ГОСПОДОМ Богом нашим, 8:50 чтоб испросить 
ГОКО Соа о, 50 10 а5К 

от Бога благополучного пути нам и спутникам 
от Соа 5иссе55 и рай и5 ап 5иеЦие$ 


нашим и детям нашим и скоту, 8:51 ибо я 

оиг апа сйИатеп оиг ап сашеЕ, ют [1 
постыдился просить у царя пеших и конных и 
азйатеа а5К рауе Кте икте апа Нотзетеи апа 
проводников Для безопасности от противников 
сопЧисюг5 Гот 5есигйу от орропет5 

наших; 8:52 потому что мы сказали царю, что 

биг; Бесаизе Ша ме аа Кте ра 


сила ГОСПОДА нашего будет с имущими Его во 
ое ГОО оит и жий йпауез #15 т 


всяком добром предприятии. 8:53 Итак, мы снова 
апу 2004 ететгрике. Три5, ие  азат 


помолились ГОСПОДУ Богу нашему 060 всем 
ргауей ГОК Соа оит абоиё аП 


этом и получили от Него великую милость. 8:54 
17115 ап тесеауеа от й тей тегсу. 

И отделил я из родоначальников и священников 
Ап верагиеа Г ор ропеегу апа ртеб5 
двенадцать человек, Есеревию и Самию, и с 
Гхе[уе регхоп Ебегеуи ап эати, ап уий 


ними из братьев их десять человек. 8:55 И 
Шет ор БтоШфегу шШетг еп тап. Апа 


свесил при них серебро и золото и священные 
5иипе иуйеп Шет  5Иуег апа зо ап 5астеа 


сосуды дома ГОСПОДА нашего, которые дал в 
уе55е[5 роте ТГОКЕО от, усй гауе т 
дар царь и советники его. и вельможи и все 
ей  Мпе ап а4у50т5 й ап этапаее$ апа аП 


Израильтяне. 8:56 И, свесив, передал им серебра 
[5таей5. Ап аапеПие, — папае4а Шеу 5Иуег 
шестьсот пятьдесят талантов и сосудов 

ях Пу Тает ап уебзе[5 


серебряных сто талантов, и золота сто талантов, 
5Иуег опе ептб, апа во опе ет, 
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сосудов золотых двадцать и сосудов медных из 
уе55е[5 204 епт ап уез5еб соррег ор 


отличной меди, блистающих как золото, 

тей сорре" зйтте а5 го 
двенадцать. 8:57 И сказал им: и вы святы 
Гихе[уе. Ап 54а Шет: апа уои йо 


ГОСПОДУ, и сосуды сии святы, равно и золото 
СепЦетейи, ап уез5еб Шезе ро[у, ром’ег апа во 


и серебро, данное по обету ГОСПОДУ, су 


ап 5Иуег МТК} Бу уоПуе СепЦетейи, 


отцов наших. 8:58 Бодрствуйте и Е их, 
Дает — оиг Иисй уе апа аке саге ет 
доколе не сдадите старшим священникам и 
ип по итп т 5етот ртея5 апа 


левитам и родоначальникам Израильским В 

Геуйе5 ап Ше рюипаегу [втаей т 

Иерусалиме, в сосудохранилища дома Бога нашего. 

Легизет т ше сйатЬету роте Соа бит. 

8:59 И священники и левиты, приняв серебро 
Апа ртеб5 апа ГеуйЙез, акте 5$Пуег 

и золото и сосуды для Иерусалима, внесли их в 

апа зо ап уез5еб Гот Легизет рауе ше’ т 

храм ГОСПОДА. 8:60 И, поднявшись от реки 

етре ГОРО. Ап@ п5те гот пуег 

Феран в двенадцатый день первого месяца, мы 

Ееттапйа т мейй ау ДГУ тотй уе 


шли в Иерусалим под мощною рукою ГОСПОДА 
уете т /егизет ипаег Ше той рапа ГОКО 


над нами, и Он избавлял нас с начала пути 
оуе’ иб ап йе  тедеетей и5 жий зат рай 
от всякого врага_ и мы пришли в Иерусалим. 
гот аП Ше епету, ап име сате т Легизет. 


8:01 И здесь, по прошествии трех дней, в день 
Ап йеге Бу аПег тее —аау5 т аау 
четвертый взвешенное серебро и золото передано 
Гоитй уеешей 5Иуег ап@ ео тапз]егте4 
в дом ГОСПОДА нашего Мармофе, сыну Урии, 
ш роизе ГОКО оиг МаттогЕ, оп Опай, 
священнику. 8:62 И был с ним ЛЕВА, сын 
ше ртед. Ап уа5 жий И Ейеаг2аг, 50п 


Финееса; также были с ним Иосавдос, сын 
Ршпейау; а[50 у’ете Уй И Тобаудо5, 50п 
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Иисуса, и Моеф, сын Саванна, левиты; и сдали 


Лезиз, ап Мое}, 50п зауаппай ГеуйЙе5; ап рабзеа 
все числом и весом. и весь вес их записан в 
аЙ  питбег ап тей; апа аП уеюй фе’ итШеп т 
то же время. 8:63 Тогда пришедшие из плена 
Шеп 5ате иИте. Треп соте ор сарпуй 
принесли жертвы Богу Израиля, двенадцать волов 
Бои ясйтУ5 Соа [втае Гре[уе охеп 
за всех Израильтян, девяносто шесть овнов. 

ог аП [5таей5 птей} ях гатб, 
семьдесят два агнца., двенадцать козлов за 

5еуепЁ р мо  [атб, ре[уе гоа5 юг 
спасение: все это— в жертву ГОСПОДУ— 8:64 и 
5аланоп: ап ео- т сит СепНетей, - апа 
передали царские повеления Царским правителям 
рабзеа тоуа! соттапа ат ушет$ 

и начальникам Келе-Сирии и Финикии, и они 
ап стеб Сое[е5ута апа Ррйоетсй, ап Шеу 
почтили народ и храм ГОСПОДА. 8:65 И когда 
ропотеЯ реоре —апа 1етре  ГОЕБ. Ап уйеп 
это было окончено, приступили ко мне 

Й У’а5 Итзйе4, яатеа ю  [ 

начальники и сказали: 8:66 не отделился народ 
стер ап 5а14: по: 5ерагищеа реоре 
Израильский и начальники и священники и 
[втаей ап стеб апа риеб5 апа 
левиты от иноплеменных народов земли и от 
Геуйе5 от з1тапее реор[ез 1апа апа гот 
нечистот их, от народов Хананейских, и 

5емазе Шет Гот реор[ез Сапаапйе, апа 
Хеттейских, и Ферезейских и Евусейских, и 

Ней, апа Еегегеу5 ЮМИ апа Еъизеу5 МИ, апа 
Моавитских и Египетских и Идумейских; 8:67 
Моаь апа ЕсурНап апа Еаот; 

ибо вступили в супружество с дочерями их, как 
Гот ететеЯ т  тагтаее жий ааиеШегу Шет а5 
сами. так и сыновья ИХ, И смешалось семя 
Шет5еуе5, 50 апЯ 501п5 Шет ап трей 5ее4 
святое с иноплеменными народами земли, и 

рой жий ([апаб: реор[ез 1апа апа 


предводители их и вельможи сделались 
[еа4ету Шехг ап этапаее$ Бесате 
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участниками в этом беззаконии с самого начала. 
рагисратб ш 18 тщцийу жий ор Беотпте. 
8:08 Как скоро услышал я 06 этом, разодрал на 
а5 500п йеата Г аБош п оте оп 
себе одежды и священное облачение, и рвал 
экиететЁ сойте ап засгеа уетети, ап 1оте 


волосы на голове и бороде, и сидел озабоченный 
рат оп йеаа апа Беата, ап 5ййпе сопсегпей 

и печальный. 8:69 И когда я сетовал 0б этом 
апЯ аа. Ап уйеп Г Шатетеа абои 115 
беззаконии, собрались ко мне все, которые 

пицийу, сашетеа ю | ай усй 


подвигнуты были словом ГОСПОДА Бога 
тоуеа Бу угете от ОКО Соа 


Израилева, и я сидел печальный до вечерней 
втае! апа Г зййпе  ваа ю  еуепт8 
жертвы. 8:70 Тогда, встав от поста моего, в 
сит. Треп, апате рот рой ту, т 
разодранных одеждах и разодранном священном 
отп со йе5 ап аютп 5астеЯ 
облачении пал на колени и, простерши руки к 
уеятепв Реп оп Кпееу ап ятесйе4 рапф №0 
ГОСПОДУ, я сказал: 8:71 ГОСПОДИ! я стыжусь 
СепЦетейи, Г 5а4: Ор! [Г азйатеда 
и смущаюсь пред лицом Твоим, 8:72 ибо грехи 
ап4 сопизеа Беоте асе Шу Юг’ 515 
наши поднялись выше голов наших. и безумия 
оиг ир абоуе гоа[5 ОЕ, ап тайпеу5 


наши вознеслись до неба; 8:73 еще от времен 
оиг а5сепаеа ю  Ше 5Ку; тоте от Ите5 
отцов наших и До сего дня мы находимся в 
Дает —оиг ап@ ю 15 Яаау ие ате т 
великом грехе; 8:74 и за грехи наши и отцов 
отей 51т; апа Юг 5т5 оиг апа Дафегу 
наших мы с братьями нашими и царями 

оиг ие  жий БтгоШегу оиг апа Юте5 


нашими и священниками нашими преданы были 
оиг апа риеб5 оиг соттшей угете 
царям иноземным под меч, в плен и на 

т85 10 ютеепт ипаег мот т сарштей ап оп 


разграбление с  посрамлением до сего дня. 8:75 
юойпе жий аетяоп Ю 115 аау. 
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Но теперь сколь великая оказана нам милость от 


Би поу ро? тей ргомаеа и5 тегсу гот 
Тебя, ГОСПОДИ Боже, что Ты оставил нам 

уои сор Со4, Ша уои ей и5 

корень и имя на месте святыни Твоей, 8:76 что 
ее] ап пате оп осапоп зйите пу Ша! 
открыл нам светильник в доме ГОСПОДА, Бога 
орепеа и5 1атр т роте ГТОЕБ, Соа 
нашего, дал нам пропитание во время 

оит, вауе и оба т  пте 

порабощения нашего! И, когда мы АхОДиЛиСЬ е 
еп5[ауетет оит! Апа иуйеп уе 

порабощении, не были оставлены ГОСПОДОМ, 
еп5[ауетепт, поЕ уеге [ей СепЦетеи, 

Богом нашим; 8:77 но Он поставил нас в 

Соа биг; ри йе зе и5 т 
благоволение у царей Персидских, чтобы они 
Гатог рауе Ют8$ Регяаи, 0 йеу 
дали нам пропитание 8:78 и прославили храм 
еп — иб оба апа &оплеа 1етр/е 
ГОСПОДА нашего, и чтобы воздвигнут был 
ГОКО От, апа етечей У’а5 
опустошенный Сион, и нам дано было 

аеуакиеа Доп апа изб еп уа5 

утверждение в Иудее и Иерусалиме. 8:79 И ныне 
арртоуа/ т Чиаеа апа Легизет. Ап поу? 
что скажем мы, ГОСПОДИ, имея все сие? Мы 
Ша вау уе ор УИЙ ай 15? ме 
преступили повеления Твои, которые Ты дал 
тап5отез5е 4 соттапа УбИг$, усй уои вауе 
рукою рабов Твоих, пророков, говоря: 8:80 земля, 
рапа $[ауе5 у ргорйе ауте: [апа, 

в которую вы входите, чтобы наследовать ее. 

т иШсй уои етшег 0 тйеги й 
осквернена сквернами иноплеменных земли, и ОНИ 
аеШеа роЦиНоп$ тапзе 1апа ап Шеу 
наполнили ее нечистотами своими. 8:81 И теперь 
ея Й  5емаве 1$. Ап пом 

не отдавайте дочерей ваших в замужество за 

поЕ Кепаег ааиеМету — уоиг т  тагтлаее Юг 


сыновей их, и их дочерей не берите за сыновей 
5015 Мет ап Шехг ааизтету — поЁ ке Юг 5015 
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ваших, 8:82 и не ищите мира с ними во все 
дик ап поЁ 5еагсй жотТЧ — м\Ий Шет ш @аП 
время, чтоб укрепиться вам и вкушать блага сей 
ите 50 тепееп уоби апа ей 2004 115 
земли и оставить ее в наследие детям вашим 
1апа апа [еауе й т йегйаее срИатеп уоиг 
навек. 8:83 И все, что приключается нам, бывает 
Готеует: Ап аП Ша Бей и5 рарреп5 
за злые дела наши и за великие грехи наши. 
Ло’ еуЙ Бизтез5 оиг ап юг этеи $115 оиг. 

Ты, ГОСПОДИ, облегчил грехи наши 8:84 и дал 
уои СОБ асИишеа $115 оиг ап зауе 
нам такой корень; но мы снова обратились к 

и5 5исй оо; ри ие азат а4агеззеа 0 


преступлению закона Твоего смешением с 

спите [ам убиг трте УИЙ 
нечистотами народов земли. 8:85 Не прогневался 
5емазе реор[е5 [045. по апету 

ли Ты на нас так, чтобы погубить нас и не 
Ро уобои оп и 50 Ша ю аеятоу и5 апа по 


оставить = и ВВ НИ ны - ры нашего? 
[еауе ог 5ее4 ит? 


8:86 Ты истинен, ГОСПОДИ, Боже "Израиля! ибо 
уои [5 ие, сор Соа [втае!! Дог 


мы остались корнем до сего дня. 8:87 Но вот 

ие  тетатеа ее] Ю ШБ аау. Бир  Йеге 
ныне пред Тобою мы в беззакониях наших; и в 
по? Беюте  Шее уе т утопе5 оиг; апа т 
них не надлежало бы стоять пред Тобою. 8:88 И 
Шет по оизШ мошША яапа Реоте Тйее. Апа 
когда Ездра молился и исповедывался и плакал. 
уйеп Е2та ргауеа ап4 сопреубоп ап стей 
распростершись на земле пред храмом, собралось 
ргоятие оп отоийа Беюте Четре сафетеа 

к нему из Иерусалима весьма много народа: 

юЮ П ор егизщет уегу тапу реор!: 
мужчины, женщины и дети; и был большой 
теп уотеп апа сйИатеп; апа уа5 [агое 

плач в народе. 8:89 И, возгласив, Иехония, сын 
стуте т реорЕ. Ап стей ош, Лейоасит 501 


Иоиля, из сынов Израиля, сказал: Ездра! мы 
Лое ор 5015 [втае! 54: Е2та! уе 
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согрешили пред ГОСПОДОМ, мы взяли 
типе Беюте СепЦетеп, ие  Ю0К 
иноплеменных жен из народов земли; и вот 
тапзе илуех ор реор[е5 1апа; ап йеге 


теперь здесь весь Израиль: 8:90 да будет 
по? йете аП [втае!: уе "Ш 


совершена нами клятва пред ГОСПОДОМ В том, 
ассотрПзйеа Еее@аск Р!Геа Беюте ГОКО 15 


чтоб отвергнуть всех иноплеменных жен наших с 
50 гетес ай тапзе иЛуез оиг УИЙ 


детьми их, как рассудилось тебе и всем, которые 
сйИагеп Шет а5 5еете4 2004 ‘уои апа аП итей 


повинуются закону ГОСПОДА. 8:91 Встав, соверши 
оБеу [ам? ГОК. 5апате, Регогт 


это! ибо твое это дело, и мы с тобою в силах 
И! юг уош И сазе ап "е —\ИЙ Шее м /огсез 
будем сделать его. 8:92 И, встав, Ездра заклял 
и 40 И. Ап 5апате, Е2га адиге4а 
старших из священников и левитов всего 

5етот ор р"те55 апа Геуйез ап 


Израиля поступить по сему. и ОНИ ПОКЛЯЛИСЬ. 
[втае! 40 Бу юЮ145, апа Шеу уотеа. 


_И встав Ездра от притвора храма пошел в 
Ап яапате Ета от фе рогсй 1етр/е уе! т 


жилище Ионана, сына Елиасивова, 9:2 и, 

роте [Оп, 50п ЕПаз1тота, апа 
пребывая там, не ел хлеба и не пил воды, 
ауте Шете по еайпе Бтеаа ап поЁ 5а\5 ишег 
скорбя о великих беззакониях народа. 9:3 И 
опеуте — абош этей у’топ25 реор!е. Апа 
было воззвание по всей Иудее и Иерусалиму ко 
У’а5 арреа! Бу аП Лиаеа ап@ Легизет 10 
всем, возвратившимся из плена, чтобы собрались 
ап теигпее$ ор сарйуйр? № сашете4 

в Иерусалим; 9:4 а которые не явятся в течение 
м Легизщет; ап утсй по иШБеап т г 
двух или трех дней, у тех по суду 

1и’о От тее —аау5 рауе Шозе Бу соии 
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председательствующих старейшин отнято будет 
ртеяте еету 1акеп ажтау у" 


имение. и сами они отчуждены будут от сонма 
езсие, ап Шетзеуез Шеу —аПепшеа иШ от ро5 ор 


бывших в плену. 9:5 И в три дня собрались в 
Готгтег шт сарйуйу. Ап т Штее аау — гашегеа т 


Иерусалим все бывшие от колена Иудина и 
Легизет аЙ  рЮгтег гот Кпее Лиадай апа 
Вениаминова.— это было в девятый месяц, в 
Вепттатт - й У’а5 т пт топй т 
двадцатый день сего месяца. 9:6 И сидел весь 
лепней аау 1115 топ И5. Ап шт аП 


народ во дворе храма, дрожа от наставшей 
реоре ш  уата 1етреЕе, 5йуетте Гот Тре ите йа соте 


зимы. 9:7 Ездра встав сказал им: вы сделали 
ег Е?та ап@те 54а Шет: уои таае 
беззаконие и живете с иноплеменными женами, 
1амЛе55пеу5 ап Пуе жий 1апа$: иЛуе$, 
прилагая грехи Израилю. 9:8 Итак, воздайте 
арр[яте $115 [6тае/. Три, АзстБе 

теперь исповедание и славу ГОСПОДУ Богу 

пу? соп/е5Я1оп апа 91оту ГОКО Соа 
отцов наших 9:9 и сотворите волю Его, и 

Дает —оиг апа Втпие иШ й апа 
отделитесь от народов земли и от жен 

Бе зерагие гот реор[ез 1апа ап рот иЛуеб 
иноплеменных! 9:10 И возгласил весь сонм, и 
тапее! Ап стей ай р051, апа 
сказали громким голосом. как ты сказал, так мы 
54 юиа уосе: а5 уои 54а 50 уе 


и сделаем. 9:11 Но сонм многочислен и время 


апа у! ао. Би Поя питегтоиу апа инте 
зимнее. и мы не в силах стоять под открытым 


ие! ап@ "ие по т ргсез апа ипаег ореп 

небом, а дело это для нас не одного дня и не 
5Ку, апа п И Гог и5 поЕ опе Яаау ап по 
двух дней, ибо весьма много мы согрешили в 
[И’О аау5 Гот уегу тапу ие  5зтпеа т 
этом: 9:12 посему пусть поставлены будут 

уйегет: фете]оте аеПуегеа иШ 
начальники над сонмом. и все те, которые из 
сте оуег Но& ап аЙ обе утсй ор 
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селений наших имеют иноплеменных жен, пусть в 
уШагез оиг рауе тапзе илуез, [е т 
свое ром приходят ь Ним 9:13 со сареншинами 


5 улй еек 
И судьями ‘каждого места, доколе” ‘не отвратится 


ап уидее5 еасй 5расе ип поЕ шгпе4 ауау 

от нас гнев Божий за это дело. 9:14 И приняли 
гот и5 апгег Со4 ют И Биз1те5$. АпЯ ассереа 
на себя это Ионафан, сын Асаила, и Езекия, сын 
опа Й Лопайап 50п Азайе! ап Не2еЯай 50п 
Феоканы, а Месуллам и МЛевис и Савватей 
Ееокапу, апа МезиЙат апа Геул5 ап эаууаё? 
содействовали им. 9:15 И исполнили по всему 
сопифшеа т. Ап репотте4 Бу атоипа 
этому возвратившиеся из плена. 9:16 И выбрал 
17115 геитпее$ ор  сарНуйу. Апа сро5е 


себе Ездра священник главных родоначальников 
экиетеитЁ Е2га рптез тат рлопеегу 

всех поименно, и сошлись они в новолуние 

ап пате, ап аэтееа Шеу т №" Мооп 


десятого месяца для исследования дела. 9:17 И 
1етй тот Юг тезеагсй саде. Апа 
приведено к концу исследование о мужьях, 
о1еп ю епа иду абои! пизапа$, 


державших при себе —иноплеменных жен, к 
уете поте ийеп ЭиетейЁ зтапве иЛуе5, 0 


новолунию первого месяца. 9:18 И нашлись из 
№ у? Мооп Дт топ 5. Ап рюипа ог 
собравшихся священников, которые имели 
сашетеа р"е515, уйсй раа 
иноплеменных жен: 9:19 из сынов Иисуса, сына 
ятапее иЛуе5: ор 5015 Леби$, 501 
Иоседекова, и из братьев его— Мафилас и 
Логадак ап ог БЬтошегу шт- Май 1а5 апа 


Клеазар и Иорив и Иоадан, 9:20 которые дали 
ЕЙеа2аг апа Пот» апа Тоааап, усй 2Теп 
руки отвергнуть жен своих и принесли овнов В 
йап$  теес илуез5 @те ап Бтоие Ш гат5 т 


умилостивление за грех свой; 9:21 и из сынов 
ргоршайоп юг 5т й15; ап о 5015 


Еммира— Анания и Завдей, и Манис и Самей, 
Етттта- Апатаб апа Хаба апа Мапб ап Изе[, 
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и Иереил и Азария; 9:22 и из сынов Фесура— 
апа ртея ап Агаптай; ап оГ 5015 Еезига- 


Елионаис, Массия, Исмаил и Нафанаил, и 
ЕПопагс, И’ето м, втай апа Майапае!, апа 


Окодил и Салоя. 9:23 И из левитов— Иозавад 
ОкКоаи апа 5а. Ап ор  1еуйоу- Ловабаа 


и Семеис и Колий, он же Калита, и Пафей и 
ап эетеб апа Кой, й мате Каша, ап Рау апа 


Иуда и Иона; 9:24 из священнопевцев— Елиасав, 
Лиаа5 ап Лопай; ор  5ъууазсйеппореубеу- ЕПахбау, 


Вакхур; 9:25 из привратников— Салум и Толван. 
Гакйиг; ор  рпугаитщоу- заюоит апа То№ап. 


9:26 Из народа Израильского, из сынов Фороса— 
ох реоре [5таей, ор 5015 Еотоба- 
Иерма и Иезия, и Мелхия и Маил, и Елеазар 

Гегта апа Телуа, апа МеШет апа тай, апа Ееа2аг 


и Асевия и Ванея; 9:27 из сынов Ила— 
ап Абелуа ап Вепеаай; ор 5015 Па- 


Матфания, Захария и Иезриил, и Иоавдий и 
Майнатай, Гесйатай апа Ге2"И, ап Тоауду апа 


Иеремоф и Аидия; 9:28 из сынов Замофа— 
[ететой ап Ааа; ор 5015 Хато?а- 


Клиада, Елеасим, Офония, Иаримоф и Сават и 
ЕПаде, Е[еазай, Оютра, [аптор ап@ 5ауще апа 
Зералия; 9:29 и из сынов Виваия— Иоанн и 
ГегаПуа; ап ор 5015 ИЙуата- Лойп апа 
Анания и Иозавад и Амафия; 9:30 из сынов 
Апатаб ап Лозабаа ап Аташиз$; ор 5015 
Мани Олам, Мамух, Иедей, Иасув и Иасаил и 
Мат Оат, Матий, Ге4еу, [а5иу апа ГАЗА апа 
Иеремоф; 9:31 и из сынов Адди— Нааф и 
[етето}; ап о 5015 аа4йтуе МААЕГ —апа 
Моосия, Лаккун и Наид, Матфания и Сесфил, 
МЕР Гаккип апа Меааи, Майатай апа 5е5/, 

и Валнуй и Манассия; 9:32 и из сынов 

апа ИГате ап Мапа55ей; ап о 5015 

Анана— Елиона и Асаия, и Мелхия и Саввей, 
Апапа- ЕПопа ап Азатай, апа Мешет ап 5ауа, 


и Симон Хосамей; 9:33 и из сынов Асома— 
ап 9топ Нодат; ап о 5015 А5ота- 
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Алтаней и Маттафия, и Саванней и Елифалат, 
АПап апа Маната5 апа Эауа апа ЕШаай, 


и Манассия и Семей; 9:34 и из сынов 

ап Мапаббей апа ДатШез; апа ор 5015 
Ваания— Иеремия, Момдий, Исмаир, Иуил, 
Гаатуа- Лететтай 5А, 5тай; 7оие|, 
Мафдай и Педия и Анос, Равасион и Енасив 
МКР апа Рейуа апа Апо5, Кауая1оп апа Епа5 

и Мамнитанем, Елиасис, Ваннус, Елиали, 

ап Матпйапет, ЕПа515, ИЙаппоиз рии, ЕПаБ 

Сомей, Селемия, Нафания; и из сынов Езора— 
хотеу, ти Йом», МАРАМУА; ап ор 5015 Егота- 
Сесис, Езрил, Азаил, Самат, Замри, Иосиф; 9:35 
5е515, ЕРТИ, Нагае! затай, Егееге, Ло5ерй; 

и из сынов Ефма— Мазития, Завадей, Идей, 
ап оГ 5015 Ерта- Ма2йЙ0у, Гауааа, 4еа5 
Иуил, Ванея. 9:36 Все сии жили с женами 
Гоие, Вепаай. 0.4 АП йезе Пуе4а ЖИЙ илуе5 
иноплеменными и отпустили их с детьми. 9:37 


ап: ап тееазе4а шаг уий сйИагеп. 

И поселились в новолуние седьмого месяца 

Ап 5еШе4 т  Мем’ Мооп 5еуейй топй 
священники и левиты и Израильтяне, бывшие в 
рптея5 апа Геуйез апа [5таей5 ютгтег т 
Иерусалиме и в области его, и сыны Израиля в 
Легизет ап т атеа й апЯ 501и5 [5тае! т 
местах своих. 9:38 И собрался единодушно весь 
Р/асез Ее. Ап воте ипапитои5[? аП 
народ на пространстве пред восточными воротами 
реоре опт расе Реюте еаЯетгп 21е5 
храма, 9:39 и сказали Ездре, священнику и 

1етрее, ап 54а Е?та рптея апа 
чтецу, чтобы он принес закон Моисея, данный 
1еситег таМие №0 й  Бюием [ам Мо5с5, 17115 

от ГОСПОДА Бога Израилева. 9:40 И вынес 

рот ГОКО Соа [втае/. Ап 155ие4 
первосвященник Ездра закон ко всему народу— 
Шой Ртея1 Ейта [ам ю  атоип4  патойи- 

от мужчины до женщины, и ко всем 

гот теп 0 — уотеп ап ю @аП 


священникам. чтобы слушали закон, в новолуние 
рте545, 0 Пяепей [ам т М№ у Мооп 
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седьмого месяца, 9:41 и читал им его на 

5еуетй той ап теаа Шеу ПИ оп 
пространстве пред воротами храма с утра до 
5расе Беюте вае5 1етр[е жий ат 10 
полудня пред мужчинами и женщинами, и весь 
пооп Беюте теп ап уотеп апа ай 
народ внимал закону. 9:42 И стал Ездра, 

реоре Пяепе4 ю ам. Ап Бесате Ета 

священник иИ чтец, на приготовленном деревянном 
рптея ап теа4е; оп  ргерагед уоойеп 


возвышении; 9:43 и пред ним стояли с правой 
ееуаНоп; ап Беюте п угете эий пеш 
стороны Маттафия, Саммус, Анания, Азария, Урия, 
рапа Мапа!та5 заттиб, Апата5, Агаптай Опай, 
Езекия и Ваалсам, 9:44 а с левой— Фалдей 
Негемай апа Тааб апа уИй [еуоу- ЕКа@ао 
и Мисаил, Мелхия, Аофасув, Навария, Захария. 
апа Мбрае, Мес, Аоазиу, № тата, Гесйатай. 
9:45 И, взяв Ездра книгу закона пред народом, 
Апа амте Е2га Боок [ам Беоте реоре 
со славою сел пред всеми; 9:46 и когда он 
жий @1оту уШазех Беюте аЙ; ап уйеп Й 


объяснял закон, все стояли прямо; и благословил 
ехратей [ам а  уеге ней; ап Ые55е4 


Ездра а Бога Всевышнего, Бога Саваофа, 
Е2та Соа ше МозЕ Ней, Соа й0515, 
ить 9:47 И весь народ возгласил: 
АттойЕ). Апа аП реоре сте ои!: 

аминь! и, подняв кверху руки и припав на 
Атеп! апа ПШ/ипе ир йапф ап (еатте оп 
землю, поклонились ГОСПОДУ. 9:48 Также Иисус 
этоипа уотутрей ГОЕО. а[50 Леби5 
и Анниуф, и Саравия и Иадин и Иакув, 

ап Аппщ}, ап эагайа апа Таат апа Таких, 
Саватия, Автея, Меанна и Калита, Азария и 
зауаие, Атеуа, тееп апа Каша, Агата апа 
Иозавд, и Анания и Фалия, левиты, поучали 
То2ауа, ап Апатаб апа ЕаПуа, Геуйе$, е йе 


закону А и читали пред народом закон 
[ам ап теаа Беоте реоре [ам 


ГОСПОДА, объясняя притом чтение. 9:49 И 
ГОЕО, ехр1аття тотеоуе, — теайте. Апа 
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сказал Атфарат Ездре, первосвященнику и 
54 Ацага Е?Та ше той ртея апа 
чтецу, и левитам, которые поучали народ, ко 
[еситег тамте апа Геуйез, усй еде реоре 10 


всем: 9:50 день сей свят ГОСПОДУ, и все 
аП: аау 5 По} СепЦетейи, апа аП 


плакали во время слушания закона; 9:51 идите и 
стей т  Ите реатте ше (ам; 20 апа 
ешьте тучное. и пейте сладкое, и пошлите 

ей Гав ап аттк 5м’еер, ап 5епа 


подаяния неимущим, 9:52 ибо день сей свят 
ат5 ше роог Юг аау 5 По} 


ГОСПОДУ, и потому не скорбите, ибо ГОСПОДЬ 
СепЦетейи, ап Бесаизе по тоиги, Юг ТНЕ ГОК 


прославит вас. 9:53 Также и левиты внушали 
от уди. а[50 апа Геуйез туре 
всему народу и говорили: день сей свят, не 
атоипй реоре ап 5а4: аау 115 — Йо, по! 


скорбите. 9:54 И пошли все есть и пить и 
епте\уив. Ап мет ай Шете апа аттк  апа 
веселиться. и подавать подаяния неимущим, и 
рауе ип, ап4 зифти ат5 йе роо! апа 


веселились много, 9:55 ибо они проникнуты были 
Дип а 01 Юг Шеу птфиеа у’ете 


словами, которым поучаемы были в собрании. 
уотаб усй роисйаету угете т  теейив. 
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1:1 
1:1 


КНИГА СКАЗАНИЙ ТОВИТА, сына Товиилова, 
ВООК Тре Гезепа Тори 501 Тоу Нота, 


Ананиилова, Адуилова, Гаваилова, из племени 
Апаптота, АдиЙота, СауаПота, ор пе 
Асиилова, из колена Неффалимова, 1:2 который во 
Аб, ор Клее Мартай, 12 ушей т 
дни Ассирийского царя Енемессара взят был в 
аау5 А5утап [41114 Епете$зага 1акеп  уа5 т 
плен из Фисвы, находящейся по правую сторону 
сарштеа ог ТибфБе, осшеа Бу пом 4е 


Кидия Неффалимова, в Галилее, выше Асира.Я, 
Кйуа Маршай, т СаШее аБоуе Ата. 7а, 


Товит, во все дни жизни моей ходил путями 
Тоби т аП 4495 ПЕ ту 20 у’ауб 
истины и правды, 1:3 и делал много 

ий апа Гий апа @а тапу 
благодеяний братьям моим и народу моему, 
Лауот$ Буойег5 ту ап реоре Гйтк 
пришедшим вместе со мною в страну 

уйо сате юЮешйег  \Ий Т т соитту 


Ассирийскую, в Ниневию. 1:4 Когда я жил в 
А55утап, м Мптеуей. уйеп Г Пуеа т 
стране моей, в земле Израиля, будучи еще 

соипту ту, т этоипа  [5гае Бета тоте 
юношею, тогда все колено Неффалима, отца моего, 
уобипе, ог Йеп аЙ Клее Мартай, Лайег ту, 
находилось в отпадении от дома Иерусалима, 

У’а5 т Баск5патя от йпоте Фегизщет 


избранного от всех колен Израиля, чтобы всем 
уеийсй ИЯ от аП Кпее5 втае 0 ап 
им приносить там жертвы, где освящен храм 
Шеу Бипе Шете сит уйете соп5естией Петре 
селения Всевышнего и утвержден во все роды 
уШазе АйтойЕ ап арргоуе4а т аП срИартй 
навек. 1:5 Как все отложившиеся колена 

Готеует: а5 а!  аерозйеа Кпее 
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приносили жертвы Ваалу, юнице., так и дом 
Бои ясйт5 Ваа/ ОМС, 50 ап йоизе 
Неффалима, отца моего. 1:6 Я же один часто 
Маршай, Лайег тте. 16 Г зате опе ойеп 


ходил в Иерусалим на праздники, как предписано 
20 т Легизщет оп поПаау5 а5 ргезстьеа 
всему Израилю установлением вечным, с 

атоипа  [тае езаБПхйтет @етпа/ УИйЙ 
начатками и десятинами произведений земли и 
сше]ез апа йе УГОТК5 1апа апа 
начатками шерсти овец, 1:7 и отдавал это 

сше]ез оо] 5йеер ап зауе И 
священникам. сынам Аароновым, для жертвенника: 
рие$6, 5015 Аатоп, Гог айаг: 


десятину всех произведений давал сынам 
шйе ап УГОТК$ сауе 5015 


Левииным, служащим в Иерусалиме; другую 

Ге\, етроуеез т Легизет; ойег 

десятину продавал, и каждый год ходил и 

шире 5014, ап еасй уеаг го апа 
издерживал ее в Иерусалиме; 1:8 а третью давал, 
П5репа$ ий т Легиущет; апа та сауе, 
кому следовало, как заповедала мне Деввора, мать 
уйо оПомеа а5 соттапаеа 1 Деъуота, тошШег 
отца моего. когда я после отца моего остался 
Лайег ту, уйеп [Г айег Дайег ту тетатей 
сиротою. 1:9 Достигнув мужеского возраста, я взял 
отрйаи. теасйтя та[е асе [Г юЮ°к 
жену Анну из отеческого нашего рода, и родил 
ие Аппа ор рег оиг Кта ап Безо 

от нее Товию. 1:10 Когда я отведен был в плен 
от й То ад. уйеп [Г з5егаяае у’аб м саршигеа 
В Ниневию, все братья мои и одноплеменники 

т Мптеуей, ай  Бтофез ту апа оГратШе$ 

мои ели от снедей языческих, 1:11 а я соблюдал 
ту ие рот еша Ме разап, апа Г об5егуе4а 
душу мою и не ел, 1:12 ибо я помнил Бога 

50 ту ап по ше, 0.05 рЮг Г тететБете4 Соа 

всею душою моею. 1:13 И даровал мне 

тий ай 5ош те. Ап эташе4 1 

Всевышний милость и благоволение у 

Айтой!) тегсу апа }ауог рауе 
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Енемессара, и я был у него поставщиком; 1:14 
Епете5зага, апа Г уаб рауе И ше 5иррйег; 

и ходил в Мидию, и отдал на сохранение 

ап 20 т Мед, ап СРеатей оп  ргезегуайоп 
Гаваилу, брату Гаврия, в Рагах Мидийских, десять 
Сауайи, Буотег Сарте| т Казеу Медез еп 
талантов серебра. 1:15 Когда же умер Енемессар, 
Те": 5Иует ийеп 5зате Феа Епетез5аг, 
вместо него воцарился сын его Сеннахирим, 
тяуеаЯ й тесте 501 Й зеппасйейь 

которого пути не были постоянны, и я уже не 
усй рай поЕ уеге сопат, апа Г аеа4у по 
мог ходить в Мидию. 1:16 Во дни Енемессара я 
сошША ма м Мед. т  @ау5 Епетебвага 7 
делал много благодеяний братьям моим: 1:17 

4 тапу Гауот$ Буойегу ту: 

алчущим давал хлеб мой, нагим одежды мои, и 
рипету сауе Буеаа ту пакеа софте ту, апа 
если кого из племени моего видел умершим и 

И уйо ор пе ту 5ееп 4еаЯ апа 
выброшенным за стену Ниневии, погребал его. 
ИИтоми юг маП М№Мпеуей, ГБипеа И. 

1:18 Тайно погребал я и тех, которых убивал 
5естейу  ГБипеа Г апа ШФозе уфсей кШеа 
царь Сеннахирим, когда обращенный в бегство 

Юте 5еппасйеть уйеп асте т Шеш 
возвратился из Иудеи. А он многих умертвил в 
Баск ор Лиаеа. А И  тапу кШе4 т 
ярости своей. И отыскивал царь трупы, но их 
Лигу И$. Ап 5оизШ ош [41114 сотр5е5 ри ет 
не находили. 1:19 Один из Ниневитян пошел и 
поЕ рипа. опе ор  Мпеуйе$ уе апа 
донес царю. что я погребаю их. тогда я 
мргтеа Юте Шаг Г Бигуте Ыюоскей; еп 1 
скрылся. Узнав же, что меня ищут убить, от 
барреагей. Геаттте 5ате Ша Т юомпе КШ Гот 
страха убежал из города. 1:20 И было расхищено 
еаг езсареа ор сиу. Ап уа5 рипаегеа 
все имущество мое. и не осталось у меня 

аЙ ргторейу тте ата по [ей рауе Т 


ничего, кроме Анны, жены моей, и Товии, сына 
пойте ехсер! Апиа ие ту, апа Томай, 501 
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моего. 1:21 Но не прошло пятидесяти дней, как 
тте. Би! поЕЁ раззеа Пу ау5 а5 
два сына его убили его и убежали в горы 

0 50 й кШеа й ап езсареа т тоитату$ 
Араратские. И воцарился вместо него сын его 
Агагай. Ап таспей тяеаЯ И 501 И 
Сахердан, который поставил Ахиахара Анаила, 
хайетаап, уйсй 5е Астасйатих — Апайа, 
сына брата моего. над всею счетною частью 

501 Буойег ту, оуег тийаП соита Ме рат 


царства своего и над всем домоправлением. 1:22 
Ктеаот И5 ап оуег аП аоторгаетет. 


И ходатайствовал Ахиахар за меня, и я 

Ап ренпопеа Астасйагих юг те апа Г 
возвратился в Ниневию. Ахиахар же был и 

Баск ‚ т Мпеуей. Астасйагиу 5ате уа5 апа 
виночерпии и хранитель перстня, и 

сирБеагег ап виагфап 5топей, апа 
домоправитель и казначей; И Сахердан поставил 
емага ап теабигег; ап оэайетаап 5е 


его вторым по себе; он был сын брата моего. 
И 5есопа Бу ошщететйр й —ма$ 501 Буофег тте. 


2:1 
РЯ 


Когда я возвратился в дом свой, и отданы мне 
уйеп Г Баск т йоизе (5, ап @1уеп ы 


были Анна, жена моя, и 'Товия, сын мой, в 
угеге Аппа, ие ту апа Тома5, 501 ту т 
праздник пятидесятницы, в святую седмицу 
ройаау Ретесо5 т йо И’ееГ, 

седмиц, приготовлен у меня был хороший обед, 
И’ееК5, соокеа рауе Т иа5 004 ипсй 
и я л возлег есть. 2:2 Увидев много снедей, я 
апа Г тесПпеЯ —едирреа. ъеетя тапу ежа е;, 1 
сказал сыну моему: пойди и приведи, кого 
54 501 тк: 20 апа Битве, уйо 
найдешь, бедного из братьев наших, который 
уои иШ риа, роог ор БтоШфегу от, ушей 
помнит ГОСПОДА, а я л подожду тебя. 2:3 И 
тетете’ ГОРО, апа Г май уоби. Апа 
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пришел он и сказал. отец мой, один из племени 
сате й  апа аа: Лайег ту опе ор пе 
нашего удавленный брошен на площади. 2:4 Тогда 
оиг тапеа сай оп одиаге. Треп 
я, прежде нежели стал есть, поспешно выйдя, 

Г  Беюте рат Бесате едиррей, йа5Шу гот& ош 
убрал его в одно жилье до захождения солнца. 2:5 
Ор й т опе В ю — воте аоут орфе бип. 
Возвратившись, совершил омовение и ел хлеб 
Кештттое, таае а ипоп ап еайпе Бтеаа 


мой в скорби. 2:6 И вспомнил я пророчество 
ту [1 5ОТГОМ». Ап тететБегеЯ [Г рторйесу 


Амоса, как он сказал: праздники ваши обратятся 
Ато5 а5 й 55а: ройаау5 убиг ИИ 


в скорбь, и все увеселения ваши— в плач. 2:7 
Ш 5ОТГОМ, апа аИ ететаттет уа5й1- т скутв. 

И я плакал.Когда же зашло солнце, я пошел и, 
Апа Г рака!.Козаа 5ате гопе Ше 5ип, Г мет апа 
выкопав могилу, похоронил его. 2:8 Соседи 

еоте отауе, Битеа И. пеюйБогу 
насмехались надо мною И говорили: еще не 
тоске И 15 песез5агу ю 1 ап 5а14: тоте по 
боится он быть убитым за это дело; бегал уже, 
Леатг$ й Бе кШе4 от И Биз1пе55; гап атеа4у 
и вот опять погребает мертвых. 2:9 В эту самую 
ап йет  ават Битеу ше аеаа. т Ш5 тоя 


ночь, возвратившись после погребения и будучи 
тош тештгите айег Бима! апа Бете 
нечистым, я лег спать за стеною двора. и лицо 
ипеап Г 1у 5еер ют уаП уата, апа асе 
мое не было покрыто. 2:10 И не заметил я, что 
ту по \а5 соуегей. Ап поЁ пойсеа Г Ши 


на стене были воробьи. Когда глаза мои были 
оп уаП угете 5рагтом’5. уйеп еуе5 ту угеге 


открыты, воробьи испустили теплое на глаза мои, 
ореп 5раггом/5 етей уатгт оп еуеб ту, 


И сделались на глазах моих бельма. И ходил я 
ап Бесате оп еуе5 ту угаЦПеуе. Ап 0 у 
к врачам, но они не помогли мне. Ахиахар 

ю 940<10г$ Би Шеу поЁ рпереа ю те. Астасйаги5 
доставлял мне пропитание. доколе не отправился 
4еПуетей 1 Гоо4, ип по о} 
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в Елимаиду. 2:11 А потом жена моя Анна в 


м ЕПптайчи. А Шеп ие ту Аппа т 
женских отделениях пряла шерсть 2:12 и 

уотеп орпсез 5ртите ио0 апа 
посылала богатым людям, которые давали ей 

бет "сй реоре усй о1уеп И 
плату и однажды в придачу дали козленка. 2:13 
ее ап опе т ааЯШоп еп К. 

Когда принесли его ко мне, он начал блеять; и 
уйеп Бои И ю те й  5атеа  Ыеаё апа 
я спросил жену: откуда этот козленок? не 

[Г а5кеа ие: угйете 1115 Ма? по! 
краденый ли? отдай его, кому он принадлежит! 
$0 еп И? ое й уйо й — 5Беопе5! 

ибо непозволительно есть краденое. 2:14 Она 

юг’  ртомЬшуер Шете — 510еп. И 
отвечала: это подарили мне сверх платы. Но я не 
терПеа: й ргезетеа 1 оуетг Боата. ри Г по 
верил ей и настаивал, чтобы отдала его, кому он 
Бейеуеа ий апа тяяеа 10 о1уеп й уйо й 
принадлежит, и разгневался на нее. А она в 
Беопз5 ап апегу оп И. А ПП т 
ответ сказала мне. где же милостыни твои и 
перу 54 те: уйеге 5ате сйагйу удиг апа 
праведные дела? вот как все они обнаружились 
нешеои5 ате уои? йЙете а5 аЙ  Шеу зйоме4 

на тебе! 

оп уои! 

ЗИ 

31 

Опечалившись, я заплакал и молился со 

5аа, апа Г спмеа ап ргауеа УИЙ 
скорбью, говоря: 3:2 праведен Ты, Е и 
5ОТТОМ), ауте: ношеои5 уои апа 
все дела Твои и все пути ов милость и 
ай  Бизтез5 уоиг апа а рат Туо1- тетсу апа 


истина. И судом истинным и правым судишь Ты 
ий ап соит ТКОЕ апа пом иазе уои 
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вовек! 3:3 Воспомяни меня и призри на меня: не 
еуег! [Ш тететЬег 1 апа Гоока4о\ип оп те: по! 
наказывай меня за грехи мои и заблуждения МОИ 
спаяеп 1 Юг 5115 ту ап пи5сопсерНоп5 ту 
И отцов моих, которыми они согрешили пред 

апа афез ту, итей Шеу зтпе4 Бе/оте 
Тобою! 3:4 Ибо они не послушали заповедей 

Уои! юг Шеу поЁ ПЯеп соттапатеп5 
Твоих, и Ты предал нас на расхищение и 

у апа уои Бетауеа изб оп  рИипаег апа 
пленение и смерть. и в притчу поношения пред 
сарпуйу ап аеай апа т рага Ме тертоасй Беоте 
всеми народами, между которыми мы рассеяны. 

ап папоп5, Белеей  иШсй ие  5сацегей. 


3:5 И, поистине, многи и праведны суды Твои— 
Апа ти, тпоя апа пешеоиб соит5 — Туо1- 
делать со мною по грехам моим и грехам отцов 
40 жий ТГ Бу 515 ту апа 51т5 Лайегу 


моих, потому что не исполняли заповедей Твоих 
ту, Бесаизе Ша по регроттеа соттапатетв5 уоиг 


и не поступали по правде пред Тобою. 3:6 Итак, 
ап поЁ теселе4а Бу Ги Беюте Тйее. Три, 
твори со мною, что Тебе благоугодно; повели 
Ехрге5 УоитуеХ ий Г Ша уои реаятз; 1е4 
взять дух мой, чтобы я разрешился и обратился 
1аке 5ртй ту 0 [Г тезо»еа ап ааагезеа 


в землю, ибо мне лучше умереть, нежели жить, 
м етоипа ют [1 Бецег йе ап Пуе 


так как я слышу лживые упреки, и глубока 

50 а5 Г Пеаг ЕА15Е тертоасйез; ап аеер 
скорбь во мне! Повели освободить меня от этой 
5ОТТОМ ш те! [еа те[еазе 1 от Ш 
тяготы в обитель вечную и не отврати лица 
Бигаеп5 т абоае еетпа! ап по Тит рот  дасе 
Твоего от меня. 3:7 В тот самый день случилось 
удиг от те. т опе тоя аау раррепеа 
и Сарре, дочери Рагуиловой, в Екбатанах 

ап оэагай ааиемМег Казие т Асйтешйа 
Мидийских терпеть укоризны от служанок отца 
Мейап оегие тертоасй от та Гаег 


своего 3:8 за то, что она была отдаваема семи 
И5 юг’ Шеп Ша п У’а5 оауаета 5еуеп 
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мужьям, но Асмодей, злой дух, умерщвлял их 
ри5бапа$, Би! Азто4еиб еуЙ 5ртй, ат ше" 
прежде, нежели они были с нею. как с женою. 
Беоте рап Шеу —уеге жий йег а5 жий ие. 


Они говорили ей: разве тебе не совестно, что ты 
шеу 54 Йег: [5 уоби по: азйатеа, Ша уои 


задушила мужей твоих? Уже семерых ты имела, 
этапе ризбап4у уоигз? атеа4у 5еуеп уои раа, 

но не назвалась именем ни одного из них. 3:9 

ри! по саПе4 изей пате ог опте ор  Шет. 

Что нас бить за них? Они умерли: иди и ты за 
Ша и Рей Юг Шет? Шеу ей: 20 ап уои рт 
НИМИ, чтобы нам не видеть твоего сына или 

Шет [6] и5 по: 5ее убиг 501 от 
дочери вовек! 3:10 Услышав это, она весьма 
ааиеМег —еует! Неатте Й й уегу 


опечалилась, так что решилась было лишить себя 
отеуеа, 50 Шаг аесаеа У’а5 4ери»е а 
жизни, но Подумала. я одна у отца моего. если 
Пе Би Шоио и [Г опте рауе райег ту; И 
сделаю это, бесчестие ему будет, и я сведу 

[и 40 Й Ф5йопог Й и апа Г эиеаа 
старость его с печалью в преисподнюю. 3:1 И 
о азе И УИЙ 5ОТтТОм т ипаегиой. Апа 
стала она молиться у окна и говорила: 

Бесате п ргау рауе улпаоу ап 54: 


благословен Ты, ГОСПОДИ Боже мой, и 

Ые55еа уои СОБ Соа ту апа 

благословенно имя Твое святое и славное вовеки: 

Ые55е4 пате уоиг рой апа тсе юотеуег: 

да благословляют Тебя все творения Твои вовек! 

уех Ь[е55 уои а стеанопб убиг еуег! 

3:12 И ныне к Тебе, ГОСПОДИ, обращаю очи 
Ап поу? 0 уби, сор там? еуе5 

мои и лицо мое; 3:13 молю, возьми меня от 

ту апа асе тте; ргау 1аке 1 гот 


земли сей и не дай мне слышать еще укоризны! 
1апа 5  апа по ее 1 йеаг тоте  тертоасй 


3:14 Ты знаешь, ГОСПОДИ, что я чиста от 
уои уои Кпом, сор Шаг Г сеап Гот 


всякого греха с мужем 3:15 и не обесчестила 
ай 5т жий ризрапа апа по @сзйопогеа 
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имени моего. ни имени отца моего в земле плена 


пате ту, от пате Лайег ту т этоипА  сарНуйу 
моего. я единородная у отца моего. и нет у 

ту; [Г Шеошу Бегойеп рауе рафег ту, апа по рауе 
него сына, который мог бы наследовать ему. ни 
И 50п, ией сошША мои тйегй тт От 
брата близкого, ни сына братнего, которому я 
Буофег — с105е, ОГ —50П орттуегуе, усй 7 
могла бы сберечь себя в жену: уже семеро 

сошаА иоиМЯ 5ауе а т ие: атеа4у 5еуеп 

погибли у меня. Для чего же мне жить? А 

Це йауе те. Юг ийаё 5ате 1 Пуе? А 
если не угодно Тебе умертвить меня, то благоволи 
И по апуфште уои Ш те еп Ве реазе4а 
призреть на меня и помиловать меня, чтобы мне 
тегат ю Бе оп 1 ап рагдоп те 10 у 
не слышать более укоризны! 3:16 И услышана 
поЕ пеаг тоте тертоасй Ап йеата 

была молитва обоих пред славою великого Бога, 
у’а5 ртауег Бой Реюте &1огу отей Соа 

и послан был Рафаил исцелить обоих: 3:17 снять 
ап 5ет У’а Карйае! йе Бой: тетоуе 
бельма у Товита и Сарру дочь Рагуилову, 
уаЙеуе рауе ТоБй ап 5агай ааиШег Казие 

дать в жену Товии, сыну Товитову, связав 

ое т ие Тоай, 501 Тоуйоти, Пикте 

Асмодея, злого духа; ибо Товии предназначено 
Азтодеи$ еуЙ рии; юг Тоай тепае4а 

наследовать ее. И в одно и то же время Товит, 
тйеги й.  Апа т опе ап еп 5ате Ите ТоБй 
по возвращении, вошел в дом свой, а Сарра, 

Бу  тешги, ететеЯ т йоизе (5, ап эагай 

дочь Рагуилова, сошла с горницы своей. 

ааиеМег Кагие! 2опе жий Ше райог И$. 

4:1 

41 


В тот день вспомнил Товит о серебре, которое 
т опе аа тететвБегеЯ Тоби абоиЁ 5Пуег утсй 


отдал на сохранение Гаваилу в Рагах Мидийских, 
СеатеЯ оп  ртезегуаНоп Сауайи т Каееу Меае5 
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4:2 и сказал сам себе: я просил смерти; что 
ап 54а штзе{ Ме: [Г тедиеяеа аеай; фа! 


же не позову сына моего Товии, чтобы объявить 
зате по "ШсаП 50п ту ТоЫай, 10 аппоипсе 


ему 0б этом, пока я не умер? 4:3 И призвав 
й або п уе Г по Феа? Ап саШте 


его, сказал: сын мой! когда я умру, похорони 

И 54: 501 ту! уйеп [Г 4е Бигу 

меня и не покидай матери своей; почитай ее во 
1 ап поЁ Геауе тоег й15; Нопоиг и т 
все дни жизни твоеи, делаи угодное еи и не 

ай  аауу Пе у 40 рРеазтя й ап по 
причиняй ей огорчения. 4:4 Помни, сын мой, что 
саибе5 й  Фзарроитет. Кететрег 50п ту фа! 
она много имела скорбей из-за тебя еще во время 
й тапу раа 5ОТТОМ/5 ие уои тоте т ипте 
чревоношения. Когда она умрет, похорони ее подле 
сйтеуопозйетуа. уйеп й е5 Бигу й  Беяае 
меня в одном гробе. 4:5 Во все дни помни, сын 
1 т опе ютё. ш аП ау тететЬег 5оп 
мой, ГОСПОДА Бога нашего и не желай 

ту ОКО Соа оиг ап поЁ ПОезте 

грешить и преступать заповеди Его. Во все дни 
т ап оуегйер соттапатепт5 Н?!5. ш аП аау 
жизни твоей делай правду и не ходи путями 

ше удиг 40 гий ап поЁ 0 уау5 
беззакония, 4:6 ибо, если ты будешь поступать 
[амЛеу5пе55, Бесаизе, № уои "Ш 40 

по истине, в делах твоих будет успех, как у 

Бу гий т арайи$ — уоишг иШ 5иссез5 —@а5 рауе 
всех поступающих по правде. 4:7 Из имения 

ап соттг Бу  ШЙ. ор — езще5 

твоего подавай милостыню. и да не жалеет глаз 
удиг Олуе ат5, ап уез поЁ тесте еуе 
твой, когда будешь творить милостыню. Ни от 
у уйеп Ш стеие айт5. пеййег рот 
какого нищего не отвращай лица твоего. тогда и 
ор Бесваг поЕ Тит амау Гасе ру еп апа 


от тебя не отвратится лицо Божие. 4:8 Когда у 
гот уои поЕ ;итгпе4 амау асе Со4. уйеп рауе 
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тебя будет много, твори из того милостыню, 
уои и а [0 Ехрге5 УоитзеХ ор о а1т$, 


и когда у тебя будет мало, не бойся творить 
ап уйеп йауе уои и ПШе поЕ Ееаг стеше 
милостыню и понемногу; 4:9 ты запасешь себе 
спагйу апа (ие Бу шие; уои 2арабебй эиетет 
богатое сокровище на день нужды, 4:10 ибо 

"сй теабиге оп аау пеей5 Юг 
милостыня избавляет от смерти и не попускает 
спагиу ейтттае$ гот аеай ап поЁ зирегей 
сойти во тьму. 4:1 Милостыня есть богатый дар 
20 ш  аагпез5. ат5 Шете — тсй п 
для всех, кто творит ее пред Всевышним. 4:12 
Гот аП Ийо — УотИ5 й Беюте Ата. 

Берегись, сын мой, всякого вида распутства. 
Вем’аге 501 ту ай Логтт аебаисйегу. 


Возьми себе жену из племени отцов твоих, но 
Таке 5иетет ие ор те Лайетз Шу ри 


не бери жены иноземной, которая не из колена 
поЕ паке ие аПеи, утей по ор Клее 


отца твоего, ибо мы сыны пророков. Издревле 
Лайег Шу Гот ие — 5015 ргорйек. этсе аплет Итех, 


отцы наши-— Ной, Авраам, Исаак и Иаков. 
Дает  пабт- №ай, АБгайат, ваас ап Фасо. 

Помни, сын мой, что все они брали жен из 
КететЬег 50п ту Ша аП Шеу аае иЛуез ор 


среды братьев своих и были благословенны ы 


ептоптепт Бгойегу Етте ап уеге Ые5зеа 
детях своих. и потомство их наследует землю.” 


сйИатеп  Е\те, апа офбрипе ег тйегих ©тоипа. 


4:13 Итак, сын мой, люби братьев твоих и не 
Три5, 501 ту оуе Буойегу убиг апа по 


превозносись сердцем пред братьями твоими и 
Боа51 реа" Беюте  Бтофегу удиг апа 


пред сынами и дочерями народа твоего. чтобы не 
Беюте 5015 апа ааиеШегу реоре пу 0 по! 


от них взять тебе жену, потому что от 
гот Шет  даке ‘уои ие Бесаизе Ша от 


гордости— погибель и великое неустройство, а 
207405й- ей ап тей сопи51оп, апа 


от непотребства— оскудение и разорение: 
гот перотеБ$1ла- ппроуетуйтеи ап гшт: 
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непотребство есть мать голода. 4:14 Плата 
[а5сплои5пеу5 Шет  тоШег йипвег ее 


наемника, который будет работать у тебя, да не 
тегсепагу уйсй Ш УГОТК йауе уои уе по 


переночует у тебя, а отдавай ее тотчас: и 
1атгу рауе уои апа [епа й  пптейеу: апа 


тебе воздастся, если будешь служить Богу. Будь 
уои теугагаеа, И ий 5етуе Со. Ве 
осторожен, сын мой, во всех поступках твоих и 
саге 501 ту т @П асНоп5 удиг апа 


будь благоразумен во всем поведении твоем. 4:15 
уйешег ргидет ш @аП Бейауот УбИг$. 

Что ненавистно тебе самому, того не делай 

Ша йе уои штзе|, ог по 4 

никому. Вина до опьянения не пей, и пьянство 
апуопе. улпех 0 — тюожмсаНоп поЕ Ре, ап агипКеппе55 


да не ходит с тобою в пути твоем. 4:16 Давай 
уех по уай$ УИЙ Шее т рай УОбИг$. Соте 


алчущему от хлеба твоего и нагим от одежд 
ше йипету от Бтеаа уобиг ап пакеа от сое$ 


твоих; от всего, в чем у тебя избыток, 
Шу от аП ш Шап йауе уои ехсе55 


твори милостыни, и да не жалеет глаз твой, 
Ехрге55 УоитуеХ  айтз, ап уез поЁ тесте еуе ду 
когда будешь творить милостыню. 4:17 Раздавай 
уйеп Ш стеие айт5. ПБегашу 


хлебы твои при гробе праведных, но не давай 
Буеа45 удиг ийеп юЮтЬ ношеоиб, Биг по соте оп 


грешникам. 4:18 У всякого благоразумного проси 
тпегс. До аП ргиает а5К 


совета, и не пренебрегай советом полезным. 4:19 
Воата ап по пезес Воата изе/и. 
Благословляй ГОСПОДА Бога во всякое время и 
Ы/е55 ГОК Соа т ап пте апа 
проси у Него, чтобы пути твои были правы и 
а5к рауе ИП 0 рай убиг угете неш апа 
все дела и намерения твои благоуспешны, ибо 
аЙ  Бибтез5 ап 1теппоп5 уоит — ртгозрег Юг 

ни один народ не властен в успехе начинаний, но 
ог опе реоре по аоттеетие т 5иссез5 — ипаетаЮЯтие$, Би 


Сам ГОСПОДЬ ниспосылает все благое и, кого 
штзе{ ТНЕ ТОК 5епё 4оут аЙ 00а апа уро 
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хочет, уничижает по Своей воле. Помни же, сын 
уапв бит ей Бу 15 ий. КететБег 5зате 5оп 

мой, заповеди мои. и да не изгладятся они из 
ту соттапатеп5 ту, ап уез по Бонеа Шеу о 
сердца твоего! 4:20 Теперь я открою тебе, что я 
реа" уоиг$! поУ? [Г ореп ‘уои фа 1 


отдал десять талантов серебра на сохранение 
Сеатей еп 1ет 5$Иуег оп  ргебегуаНоп 


Гаваилу, сыну Гавриеву, в Рагах Мидийских. 4:21 
Сауайи, 501 Са Бта$ т Каееу Медеб. 


Не бойся, сын мой, что мы обнищали: у тебя 
по Реаг 501 ту Ша ие роог: рауе уои 
много, если ты будешь бояться ГОСПОДА и, 

а [1 И уои "Ш аргаа ГОК апа 
удаляясь от всякого греха, делать угодное пред 
тенитте от аП 9, 40 реаяте Беоте 
Ним. 

Трет. 


_И сказал Товия в ответ ему: отец мой, я 

Ап 54а То а5 т тер мт: Лашфег ту Я 
исполню все. что ты завещаешь мне. 5:2 но как 
АЕИ аП Ша уои Бедиеафеа те; ри а5 


я могу получить серебро, не зная того человека? 
Г ТТ ое 5$Пуег, по Кпоулие ор йитап? 

5:3 Тогда отец дал ему расписку и сказал: найди 
Треп Дайег вауе И тесери ап 54: па 
себе человека, который сопутствовал бы тебе; я 
эИетет йитап усй ассотрашеа мошА уои; 1 

дам ему плату, пока еще жив, и ступайте за 
Гафе5 ий ее уе тоте аПуе апа (о Юг 
серебром. 5:4 И пошел он искать человека и 
5Иуег Ап мет Й  зеагсй ритап апа 
встретил Рафаила. Это был Ангел, но он не знал 
те Карйае!. Й иа5  Апее ри И ПО Китеж 
5:5 и сказал ему: можешь ли ты идти со мною 

апЯ 54а шт: — уои сап Ро уои э0 тжий Г 

в Раги Мидийские и знаешь ли эти места? 5:6 
шт Кая Ме@фап апа Кпом Ро Шезе р/асе5? 
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Ангел отвечал: могу идти с тобою и дорогу 


Апое рояеа: 1 20 УИЙ Шее ап тоаа 
знаю; я уже останавливался у  Гаваила, брата 
[ГКпом; [Г а!еа4у яау рауе Науапа, Буойег 
нашего. 5:7 И сказал ему Товия: подожди меня, 
бит Ап 54 И 10195: уай _те 

я скажу отцу моему. 5:8 Тот сказал: ступай, 

Г вау афег Гииик. опе 54: Со, 

только не медли. 5:9 Он придя сказал отцу: вот 
от поЕ аеау. йе сотте 54 Га ег: — йЙете 
я нашел себе спутника. Отец сказал: пригласи 
Г роипа экиетептЕ 5е!е. Лафег ваш: туйе 

его ко мне. я узнаю. из какого он колена и 

й ю те; [Г (еат ор о й  Ктее апа 
надежный ли спутник тебе. 5:10 И позвал его, 
тепае До  5жеИйе ить. Ап саПеа й 

и он вошел, и приветствовали друг друга. 5:11 
ап ий — ешегей, ап уесоте4 еасй — ОШег 

Товит спросил: скажи мне, брат, из какого ты 
Тоби азкей: 5ау те Бтофер ор о уои 
колена и из какого рода? 5:12 Он отвечал: 

Кпее ап ор о Кта? йе  рояей: 

колена и рода ты ищешь или наемника, который 
Кпее апа Киа —уои ооюте От тегсепагу усй 
пошел бы с сыном твоим? И сказал ему 

уеи! мо А \ИЙ 50оп убиг$? Ап 54а Й 
Товит: брат, мне хочется знать род твой и имя 
Тоби: Буойег Т [мат 0 Ко? оепиз уоиг ап пате 
твое. 5:13 Он сказал: я Азария, из рода Анании 
УбИг$. йе ваш: Г А2апай ор Кта Апата5б 
великого, из братьев твоих. 5:14 Тогда Товит 
отеди, ор БтоШфегу УОбИг$. Треп Тоби 
сказал ему: брат, иди благополучно и не гневайся 
54 шт:  Бтофек го хате ап поЁ апегу 
на меня за то, что я спросил о колене и роде 
оп Г о’ Шеп Ша ТГ азкеа абои! Кпее апа Юта 
твоем. Ты доводишься брат мне, из честного и 
УбИг$. уои Рто5 Буойег те ор йопея апа 
доброго рода. Я знал Ананию и Ионафана, 

2004 сепиз. [Г Киет Апата$ ап Лопайап 


сыновей Семея великого. мы вместе ходили в 
5015 эййте отеа!; ие  Ювефег во т 
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Иерусалим на поклонение, с  первородными и 
Легизет оп МОТ, жий ПтяфБотп апа 


десятинами земных произведений, ибо не 
1ИЙе5 еатй У’ОТА5 Юг по 


увлекались заблуждением братьев наших: ты, брат, 
аафсеа аешяоп Буойегу оиг: уои  БтоШек 


от хорошего корня! 5:15 Но скажи мне: какую 
гот воо4а Коо! Биг бау те: уда! 
плату я должен буду дать тебе? Я дам тебе 

ее Г зйошША иШ ое уби? Г ТГафез уои 
драхму на день и все необходимое для тебя и 
атасйта оп аа апа а тедитеа Юю’ уоби апа 
для сына моего, 5:16 и еще прибавлю тебе сверх 
Гот 501 ту, ап тоте "ааа уои оуег 
этой платы, если благополучно возвратитесь. 5:17 
115 Боата И затей еиги. 

Так и условились. Тогда он сказал Товии: будь 
50 ап аэтее4. Треп й  5а4 То а5 уйе!йег 
готов в путь, и отправляйтесь благополучно. И 
теаду т рай апа 0 5агейу. Апа 
приготовил сын его нужное для пути. И сказал 
ргерагеа 501 й нош юг рай. Ап 54а 
ему отец; иди с этим человеком. живущий же 
й Лашег: в0 жий 15 тап; Путя 5ате 
на небесах Бог да благоустроит путь ваш, и 

оп йеауеп Со уе ртозрег рай уоит5, апа 
Ангел Его да сопутствует вам!— И отправились 
Апое й15 уе5 ассотратей уои! - Ап4 ой 

оба, и собака юноши с ними. 5:18 Анна, мать 
Бой апа 408 Боу5 жИй Шет. Аппа, тошег 
его. заплакала и сказала Товиту: зачем отпустил 
й стей ап 54а Тоби: уйу те[еазеа 


ты сына нашего? Не он ли был опорою рук 
у0и 50п ит? пр й По у9а& Би[лагК рапа 


наших, когда входил и выходил пред нами? 5:19 
от, уйеп ететей апа ош Беюте из? 

Не предпочитай серебра серебру; пусть оно будет, 
по ргеег 5Иуег 5$Пуег; [е1 й иШ 


как сор, в сравнении с сыном нашим! 5:20 Ибо, 
а5 ПИе, т сотрапйбоп УИЙ 50п оит! Дот 
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сколько ГОСПОДОМ определено нам жить, на это 


Роу ГОК аейпе4 и5 Пуе оп 
у нас довольно есть. 5:21 Товит сказал ей: не 
рауе и5 ртепу едшрреа. Тоби 54 Йег: пой 
печалься, сестра. он придет здоровым, и глаза 
отеуе, 151ег; й  соте реаййу ап еуе5 
твои увидят его, 5:22 ибо ему будет сопутствовать 
удиг 5ее й Юг И иШ ассотрапу 
добрый Ангел; путь его будет благоуспешен, и он 
2004 Апзое[; рай И Ш ргозрег, апа п 
возвратится здоровым. 

Баск реаййу. 

6:1 

6 1 

_И перестала она плакать. 6:2 А путники вечером 
Ап сеазе4а й сгу. А  тауеегу еуептя 
пришли к реке Тигру и остановились там на 
сате юЮ Пуег  Позег ап 5юорреа Шете оп 
ночь. 6:3 Юноша пошел помыться, но из реки 
тои. уошй уе! угазй, Би ор  пуег 
показалась рыба и хотела поглотить юношу. 6:4 
5еетей П5й ап утатеа азот уошй. 

Тогда Ангел сказал ему: возьми эту рыбу. И 

Треп Апое 54 шт:  Чаке 115 П5Й. Апа 
юноша схватил рыбу и вытащил на землю. 6:5 
уошй отабБеа П5й ап рийЙеа оп  отоипА. 

И ‘сказал ему Ангел: разрежь рыбу, возьми 

Ап 54а й Апзе!: Сш П5й таке 

сердце, печень и желчь, и сбереги их. 6:6 
йеат Пует апа Бе, апа Ргебегуе Ыюоскеа. 
Юноша так и сделал, как сказал ему Ангел; 
уошй 50 апа @@4 а5 54 й Апое[; 

рыбу же испекли и съели. и пошли дальше и 
П5й 5ате Бакеа апа @ае; ап мет тоге апа 
дошли до Екбатан. 6:7 И сказал юноша Ангелу: 
теасреа —ю — Ефайи. Ап 54а уУошй апое!: 
брат Азария, к чему эта печень и сердце и 
Бтофег Агаптай 0 ур 15 — Пуег апа йеат апа 


желчь из рыбы? 6:8 Он отвечал: если кого мучит 
БИе ор П5й? 68 1е рояей: И уйо ‘оттепв 


16 
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демон или злой дух, то сердцем и печенью 
ааетоп ог еуЙ 5р"й, Шеп йеат апа Пуег 

должно курить пред таким мужчиною или 

5рошА токтя Беюте 50 а та[е От 
женщиною, и более уже не будет мучиться; 6:9 
ше иотап; ап тоте атеа4у по "Ш 10 вирег; 

а желчью помазать человека. который имеет 

апа БИе апой! ритап исй раб 

бельма на глазах, и он исцелится. 6:10 Когда же 
уаПеуе оп еуе5, апа й пей. уйеп 5ате 
приближались к Раге, 6:11 Ангел сказал юноше: 
арртоасйтя 0 Казе, Апое! 54 Боу: 

брат, ныне мы переночуем у Рагуила, твоего 
Буофег поу? ие  5репа ше шем рауе Кеие! удиг 
родственника, у которого есть дочь, по имени 
теанпуе рауе исй Шет  ааиошек Бу пате 
Сарра. 6:12 Я поговорю о ней, чтобы дали ее 
загай. Г арои п 0 еп ПП 


тебе в жену, ибо тебе предназначено наследство ее, 
уои т ие юг’ уои пиепае4а 5иссез опт И 
так как ты один из рода ее. а девица 

50 а5 уои опе ор Кта йег; апа ет 


прекрасная и умная. 6:13 Так послушайся меня; 
оуейр апа с[еуег 50 оБеу те; 

я поговорю с ее отцом, и, когда мы 

Г а жий и  афек ап уйеп уе 
возвратимся из Раг совершим брак. Я знаю 

Баск ор таза сотти тагтаве. Г Кпоу 
Рагуила: он никак не даст ее мужу чужому 

Кеие й 4065 по "Ш й  йизфап4 этапеег 
вопреки закону Моисееву; иначе повинен будет 
соттагу [ам Мо5е5; ошегил5е виШу иШ 
смерти, так как наследство следует получить тебе, 
ей 50 а5 эиссе5б оп 5рои4 ое уои 
а не другому кому. 6:14 Тогда юноша сказал 
ап поЁ ошег опе. Треп уошй 54 
Ангелу: брат Азария, я слышал, что эту девицу 
апое[: Буойег Агапай Г Пеата Шаг Ив ет 
отдавали семи мужам, но все они погибли в 

сауе 5еуей —Ше теи, ри аП Шеу «Феа т 


брачной комнате; 6:15 а я один у отца и 
уедате ше тоот; апа Г опте рауе рафег апа 
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боюсь, как бы, войдя к ней, не умереть подобно 
Гат ата, а5 мои ететие Юю п по @е Пке 


прежним; ее любит демон, который никому не 
ше 5ате; й — [0е5 4етоп усй апуопе по! 


вредит, кроме приближающихся к ней. И потому 
ратт5, ехсер! арртоасйтя 0 И. Ап Бесаи5е 


я боюсь, как бы мне не умереть и не свести 
Г Тат ааа, а5 мошШа Т по @е ап поЁ тедисе 


жизнь отца моего и матери моей печалью обо 
ше Лайег ту ап тошег ту $ОТТОМ? афош 


мне во гроб их; а другого сына, который 
у м  софп Боске; ап офег 50п, ийсй 


похоронил бы их, нет у них. 6:16 Ангел сказал 
Битеа мои Шет по рауе Шет. Апое! 54 


ему: разве ты забыл слова, которые заповедал 
шт: ББ уои Юотсо уотаб усй соттапаеа 


тебе отец твой, чтобы ты взял жену из рода 

уои ЛаШег Шу 10 у0и 00К ие ор Киа 
твоего? Послушай же меня, брат: ей следует быть 
удиг$? [а5еп 5ате те Буойег: й — зйпошША Бе 


твоею женою. а о демоне не беспокойся; в эту 
Шу й15 иле, ап аБои ааетоп по УОтГУ; ш 18 


же ночь отдадут тебе ее в жену. 6:17 Только, 
5зате шей ое уои ий т и. от 
когда ты войдешь в брачную комнату, возьми 
уйеп уои и"Шетег ш утеаате тоот таке 


курильницу, вложи в нее сердца и печени рыбы, 
сеп5ет, ИЙгия т й реа" апа Пуег П5й 

и покури; 6:18 и демон ощутит запах и 

ап аз5токе; ап ааетоп Ре 5тей апа 
удалится, и не возвратится никогда. Когда же 

15 гтетоуеа, апа по Баск еует. уйеп 5ате 
тебе надобно будет приблизиться к ней, встаньте 
уоби оизи иШ с1о5ег юЮ ИП апа 


оба, воззовите к милосердому Богу, и Он спасет 
Бой —сгуош ю тегс ри Ооа ап йе бауе 


и помилует вас. Не бойся; ибо она предназначена 
ап рауе тегсу уои. по Ееаг пов рт Й аеяепеЯ 


тебе от века, и ты спасешь ее, и она пойдет 
уоби от сешиту, ап уои 5ауе й апа й иШ 
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с т0бою, и я знаю, что у тебя будут от нее 
жИй Шее, апа Г Кпоу Ша рауе уои иШ от й 


дети. Выслушав это, Товия полюбил ее, и душа 
СрИатеп. АЙег Пяетте ю й То а5 оуе й ап 5йомег 
его крепко прилепилась к ней. И пришли они в 
й рага КИИ 0 И. Ап сате Шеу т 


Екбатаны. 
ЕКоапу. 


7 
71 


И подошли к дому Рагуила. Сарра встретила и 
Ап арртоасйей 0 йоте Кеие. загай те апа 
приветствовала их, и они ее. и ввела Их В 
уесотей Шет апа Шеу п ап тодисей Ша’ т 


дом. 7:2 И сказал Рагуил Едне, жене своей: как 
роибе. Ап 54а Кеие Еапа ие И5: а5 
похож этот юноша на Товита, сына брата моего! 
ке 15 уоий оп Тоби 50п Буойег ту! 


7:3 И спросил их Рагуил: откуда вы, братья? 
Ап азкеа Шег Казие угйете уои  Бтойег$? 


Они отвечали ему: мы из сынов Неффалима, 
Шеу апбуетеЯ шт: ме ор 5015 Маршай, 

плененных в Ниневию. 7:4 Еще спросил их: 
сарНуе м Мтеуей. тоте  азкед ет: 


знаете ли брата нашего Товита? Они отвечали: 
Ко? Ро Бтофег оиг Тоби? Деу терПеа: 
знаем. Потом спросил: здравствует ли он? Они 
КпоУ. Йеп азкед: Пуе Во ИП? шеу 
отвечали: жив и здоров. 7:5 А Товия сказал: это 
терПеа: айуе апа йеаййу. А ТоЫа5 54: И 
мой отец. 7:6 И бросился к нему Рагуил и 

ту Ла йег Ап гизйеа юЮ Й Кеие! апа 
целовал его и плакал. 7:7 И благословил его и 
Ю5Уте й апа стей. Апа Ые55е4 Й апа 
сказал. ты сын честного и доброго человека. Но, 
54: у0и 50п ропе5! ап в004а тап. Би 


услышав, что Товит потерял зрение, опечалился 
реатте шаг Той 1051 У151ОИ, оптеуе4 
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и плакал; 7:8 плакали и ИЕдна, жена его, и 

ап стей; стей апа Еапа, ие й апа 
Сарра, дочь его. И приняли их весьма радушно 
загай ааие Мег И. Ап ассереа шей уегу уесоте 


7:9 и закололи овна, и предложили обильные 
апа яаББеа тат, ап орегеа абипаат 


снеди.Товия же сказал Рафаилу: брат Азария, 
5педй. Тоуйуа зате 54а Карйае! Буотег Агапай 
переговори. 0 чем ты говорил на пути; пусть 
5реак оГйо5е абои! Шап уои 5@а оп Шезмау; ([е 
устроится это дело! 7:10 И он передал эту речь 
атгапееЯ й 4еа! Апа п  рапаеа 5 ИП 
Рагуилу, а МРагуил сказал Товии: ешь, пей и 

Кеие! апа Кеие 54 10195 еай, Яттк апа 
веселись, ибо тебе надлежит взять мою дочь. 
пеТотсе, ют уои ро 1аке ту ааи ег. 
Впрочем, скажу тебе правду: 7:11 я отдавал свою 
Нозеуек 5ау ‘уои ше гий: [Г вауе И5 
дочь семи мужам и, когда они входили к ней, В 
ааиоМег 5еуеп Ше теп ап уйеп Шеу  тсшаеа юЮ ПП т 


ту же ночь умирали. Но ты ныне будь весел! 
Ша! зате тей @е4. Би уои пом уйешйег йЙаптоих! 


И сказал Товия: я ничего не буду здесь есть до 
Ап 54а То ав: Г пойте по "Ш йете Шет 10 

тех пор, пока не сговоритесь и не условитесь со 
оз5е роте уей по сопрте ап поЁ Тегт5 УИЙ 


МНОЮ. Рагуил сказал; возьми ее теперь же по 
[Г рауе. Кеие 54: 1аке й По зате Бу 
праву; ты брат ее, и она твоя. Милосердый Бог 
ам’; уои Бтошег й апа п уоигу. — тегс И Соа 


да устроит вас наилучшим образом! 7:12 И 

уеб5 5ий уои Бей уау! 0.3 Апа 
призвал Сарру, дочь свою, и, взяв руку ее, 
саЦеа загай ааие Мег И5, апа ампте йапа ий 
отдал ее Товии в жену и сказал: вот, по закону 
Сеатеа ий Томай т ие апа 524: по№ Бу Ши 
Моисееву, возьми ее и веди к отцу твоему. И 
Мо5е5, 1аке й апа 1еаа 0 Дайег уоигс. Апа 


благословил их. 7:13 И призвал Едну, жену 
Ые55еа Ыоскеа. Ап саПеа Еапа ие 
свою. и, взяв свиток, написал договор и 

1$, апа Фампие  5стоП игое сотгас апа 
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запечатал. 7:14 И начали есть. 7:15 И призвал 
5ещеа. Ап яатеа едирреа. Ап саПеа 


Рагуил Едну, жену свою, и сказал ей: приготовь, 
Кеие Еапа ие И, ап 54а Йет: ргерате, 


сестра, другую спальню и введи ее. 7:16 И 
&151е7 ошег Бейгоот апа Геаа И. Апа 
сделала, как он сказал; и ввела ее туда, и 
таае, а5 Й 54; апа пигодисеё ий — Шеге апа 
заплакала. и приняла взаимно слезы дочери 
стей ап ааореа тишаПу 1еа75 ааиШег 


своей и сказала ей: 7:17 успокойся, дочь; 
И5 ап 54а йег: сайт доу, ааиеШег; 


ГОСПОДЬ неба и земли даст тебе радость вместо 
ТНЕ ГОК 5Ку апа ([апа иШ уоби оу тяеа4 


печали твоей. Успокойся, дочь моя! 
5ОТТОМ УОбИг$. Таке и еа5у, ааиеМег тте! 


8:1 
8: 1 


Когда окончили ужин, ввели к ней Товию. 8:2 
уйеп ота4дижеа тпег питодисей Ю й Тоблав. 


Он же идя вспомнил слова Рафаила и взял 
йе з5ате воте тететБегеа уотаб Карйае! ап 00к 


курильницу, и положил сердце и печень рыбы, 
сепбет, апа рш реа" апа Пуег 5й 


и курил. 8:3 Демон, ощутив этот запах, убежал в 
ап 5токеа. 4етоп /еейиг 15 5тей, езсареа т 
верхние страны Египта, и связал его Ангел. 8:4 
юр соипту ЕсурЕ апа Неа й Апое|. 


Когда они остались в комнате вдвоем, Товия 
уйеп Шеу  тетате4 м тоот 1осейе! То а5 
встал с постели и сказал: встань, сестра, и 
то5е тжий Бей апа 54: Атфбе, 5151ег апа 


помолимся, чтобы ГОСПОДЬ помиловал нас. 8:5 
ртау 10 ТНЕ ГОКО рагаопеа Иб. 

И начал Товия говорить: благословен Ты, Боже 
Ап яатеа — Тоыа5 5ау: Ые55еа уои (04а 
отцов наших. и благословенно имя Твое святое 
Дает —оиг апа Ые55еа пате уоиг ро? 


и славное вовеки! Да благословляют Тебя небеса 
ап тсе Готеуег! Уех  Ье55 уби йеауеп 
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и все творения Твои! 8:6 Ты сотворил Адама и 
апа аИ  стеайоп$ Уоит5! уои  стеше4 Адат апа 
дал ему помощницею Еву, подпорою— жену его. 
гауе п ререг Еуе  роарогоуи- ие И. 

От них произошел род человеческий. Ты сказал: 
от Шет  оссигтеа сепиз питап. у0и 54: 


нехорошо быть человеку одному, сотворим 

по! 2004 Бе тап опе, Ге их таке 
помощника, подооного ему. 8:7 И ныне, 
азяяат исй рт. Ап пом, 
ГОСПОДИ, р беру сию сестру мою не для 
вор Г ке 05 — яяег ту по ог 
удовлетворения похоти, но поистине как жену: 
тее [и51, Бир атшу а5 ие: 
благоволи же помиловать меня, и дай мне 
Ве р[еазеа 5ате раг4оп те апа эе 1 


состариться с нею! 8:8 И она сказала с ним: 
0 етом? о4 тжий йег! Апа п 54 жИй Шет: 
аминь. 8:9 И оба спокойно спали в эту 

Атеп. Апа Бой ашецЦу $[ерЕ т 5 

ночь. Между тем Рагуил встав пошел и выкопал 
посй.Ме2йаи 50 Кеие апате меш апа Чи 
могилу, 8:10 говоря: не умер ли и этот? 8:1 И 
отауе, ауте: по @еа Ро ата 5? Апа 
пришел Рагуил в дом свой 8:12 и сказал Едне, 
сате Кеие! т роизе И5 ап 54а Еапа 
жене своеи. пошли одну из служанок посмотреть, 
ие 15: мет опе ор та 5ее 

жив ли он; если нет, похороним его. и никто не 
айуе Шо опте; Ш по! Бигу И ап попе по! 
будет знать. 8:13 Служанка, отворив дверь, вошла 
и КпоУ. таа оретте ше 4400г ещетей 


и увидела, что оба они спят. 8:14 И выйдя 
апЯ 5ам Ша Бой Шеу —зер. Ап сотте 
объявила им, что он жив. 8:15 И благословил 
аппоипсей Шет Ша п аПуе. Апа Ые55е4 
Рагуил Бога, говоря: благословен Ты, Боже, 
Кеие Соа ауте: Ые55еа уои 004, 
всяким благословением чистым и святым! Да 
еуету Ые5яте Феап апа пой! Уе5 


благословляют Тебя святые Твои, и все создания 
Ы/ е55 уои 5затб УбИг$, апа аПИ  стеаНоп 
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Твои, и все Ангелы Твои, и все избранные 
УОбИг$, апа аИ Апее УбИг$, апа а ЕауоигЙе5 


Твои, да благословляют Тебя вовеки! 8:16 
уоиту, — уез Бе55 уоби ютеуег! 
Благословен Ты, что возвеселил меня, и не 
В[е5зеа уои Ша йая те ап по 
случилось со мною так, как я думал, но 
раррепеа жий ТГ 50 Ша! а5 Г Шоизм Би 
сотворил с нами по великой Твоей милости! 
стеией ужий КееБаск Бу —этей убиг тегсу! 
8:17 Благословен Ты, что помиловал двух 
В[е5бей уои Ша рагдопеа 1и’О 
единородных! Доверши, Владыка, милость над 
ше от! Безо[еп 0 сотр/еге, Маяех тегсу оуетг 
НИМИ. дай им окончить жизнь во здравии. с 
ет: ее Шеу ри5й ре т  пеайй, УИЙ 


весельем и милостью! 8:18 И приказал рабам 
ип ап тегсу! Ап отаетгей $[ауе5 


своим зарыть могилу. 8:19 И сделал для них 
И5 Бигу отауе. Ап таае Юг ет 


брачный пир на четырнадцать дней. 8:20 И 
тагяаее /еая оп рюитееп аауб. Апа 
сказал ему Рагуил с клятвою прежде исполнения 
54 И Кеие! жий оай Беоте регюоттапсе 
дней брачного пира: не уходи, доколе не 
аау5 тагтазе Геа51: поЕ 520, ип по! 
исполнятся эти четырнадцать дней брачного пира; 
Е Пеа Шезе Гоитееп ау5 тагяаее Леа5; 
8:21 а тогда, взяв половину имения, благополучно 
ап Шеп те паху езе5, хате 
отправляйся к отцу твоему: остальное же 
Со ю Лафег Шу ШЙе гез1 5ате 
получишь, когда умру я и жена моя. 
тесетуе, уйеп йе Г апа те тте. 


9:1 
9: 1 
_И позвал Товия Рафаила и сказал ему: 9:2 брат 
Ап саПеа То а5 Карйае! ап 54а рт: Буойег 
Азария, возьми с собою раба и двух верблюдов 


Агапай аке %ъИй Шетзелех 5[ауе апЯ о сате[5 
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и сходи в Раги Мидийские к Гаваилу; принеси 
ап сопуегоепсе т Ка Мефап 0 Сауайи; риие 
мне серебро и самого его приведи ко мне на 
у 5Иуег апа ог й Бите ю | оп 
брак; 9:3 ибо Рагуил обязал меня клятвою, чтоб 
татйаее; ют  Кеие отаетеа ТТ оай 50 


я не уходил; 9:4 между тем отец мой считает дни 
Г по (ей; Беглееп 50 Лафег ту сопя4ету — аау5 
и, если я много замедлю. он будет очень 

апа { [Г тапу аеау, й Ш уету 

скорбеть. 9:5 И пошел Рафаил и остановился у 
отеуе. Ап мет Карйае! ап 5юорреа рауе 
Гаваила и отдал ему расписку. а тот принес 
Науапа ап сеатеа й тесерё ап опе БтоиеШ 


мешки за печатями и передал ему. 9:6 И наутро 
Бае5 юг 5еа[5 ап рапаеа рт. Ап тотпите 


рано встали они вместе и пришли на брак. И 
еатр? — гобе Шеу юзейег ап сате оп тагтазе. Апа 


благословил Товия жену свою. 
Ые55е4 То а5 ие 1$. 


10:1 
10: 


_Товит, отец его, считал каждый день. И когда 
Тоби афег й сопзщетей еасй аау. Ап уйеп 
исполнились дни путешествия, а он не приходил, 
иЕПеа аау5  Пгауё, ап й по соте, 
10:2 Товит сказал: не задержали ли их? или не 
ТоБй 514: по: аеатеа Ро Шет? ог по! 
умер ли Гаваил, и некому отдать им серебра? 
еа Ро  Науапа, ап по опе ое Шеу 5Пует? 
10:3 И очень печалился. 10:4 Жена же его 
Ап ету тоитпе4. ие 5зате 
сказала ему: погиб сын наш, потому и не 
54 шт:  @е4 50п от, Бесаи5е апЯ по! 
приходит. И начала плакать по нем и говорила: 
сотеб. Апа яат сту Бу ПП ап 54: 

10:5 ничто не занимает меня, сын мой, потому 
пойте по ЧаКеу те 50п ту Бесаи5е 
что я отпустила тебя, свет очей моих! 10:6 Товит 
Ша Г тееа5еа уоби Пей еуез ту! Тоби 
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говорит ей: молчи, не тревожься, он здоров. 10:7 


5ау5 Йег: 5Иет, ПОЁ УОтТу, й  пеаййу. 

А она сказала ему: молчи ты, не обманывай 

А ПП 54 шт:  5Пет уои по аесауе 

меня; погибло детище мое.— И ежедневно ходила 
те; еа орзриие — тое.- Ап аайу 20 

за город на дорогу, по которой они отправились; 
Дог сИу оп тоаа Бу  ишсй Шеу уепЕр 


днем не ела хлеба, а по ночам не переставала 
аау по ае — „Бтеаа, апа Бу шем поЕ 5орреа 
плакать о сыне своем Товии, пока не 

сту абои! 5оп И5 Тоай, уе по! 
окончились четырнадцать дней брачного пира, 
еп4е4 /юитееп ау5 тагяаее Леа51, 
которые Рагуил заклял его провести там.Тогда 
исй Кеие адригеа й сопдис" 1ат.Тогаа 
Товия сказал Рагуилу: отпусти меня, потому что 
101 а5 54 Кеие!: [ет те Бесаизе ра 
отец мой и мать моя не надеются уже видеть 
Лайег ту ап тошег ту поЕ роре атеа4у 5ее 


меня. 10:8 Тесть же сказал ему: побудь у 

те. Гашйег т ам зате вай рт: Таггу рауе 
меня. я пошлю к отцу твоему. и известят его 

те; [Г 5епа ю Дафег Шу ап4 поппеа Й 

о тебе. 10:9 А Товия говорит: нет, отпусти меня 
абои "типе. А Тоа$ 5ау5: по! [е1 1 


к отцу моему. 10:10 И встал Рагуил и отдал 

ю Дафег ГИК. Ап гто5е Кеие[ ап с[еагеа 
ему Сарру, жену его, и половину имения, рабов 
й хагай ие й ап4 пай езие5, $[ауе5 
и скота и серебро, 10:11 и, благословив их, 
ап саШе ап 5Иуег апа Ыезяте ет 
отпустил, и сказал: дети! да благопоспешит вам 
[е1 20, апа 54: сйИагеп! уез ртозрег уои 
Бог Небесный, прежде нежели я умру. 10:12 Потом 
Соа —Неауету Бе/оге_ рат 1 Шеп 
сказал дочери своей: почитай твоего свекра И 
54а ааие Мег 15: Нопоиг убиг Га шег т ам апа 
свекровь; теперь они— родители твои; желаю 
тошег т ам; поу от1- рагет5 у Гул5й 


слышать добрый слух о тебе. И поцеловал ее. 
йеаг 2004 йеатте аБбоиё зтипз. Апа ЮЯ55е4а И. 
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И Една сказала Товии: возлюбленный брат, да 
Апа Еапа аа То а5 [оуег Буошег уез 


восставит тебя ГОСПОДЬ Небесный и дарует мне 
гой5е уоби ТНЕ ГОК Неауепй? ап этап у 


видеть детей от Сарры, дочери моей, дабы я 
5ее срИатеп Гот Эагай ааиемМег ту, отает ТТ 


возрадовалась пред ГОСПОДОМ. И вот, отдаю 

теготсеа Беюте ГОК. Ап пом @1е 

тебе дочь мою на сохранение; не огорчай ее. 

уди ааиеМег ту оп сопзетуапоп; по: етеуе И. 

10:13 После того отправился Товия, благословляя 
айег ор ой То ах, Ые5уте 

Бога, что Он благоустроил путь его, и 

Соа Ша йе — ртозрегеа рай й апа 


благословлял Рагуила и Едну, жену его. И 
Ые55еа Кеие! апа Еапа ие И. Апа 


продолжал путь, и приблизились они к Ниневии. 
сопипие4а рай апа с[о5е Шеу ю Мптпеуей. 


пи 
1: 


И сказал Рафаил Товии: ты знаешь, брат, в 
Ап 54а Карйае! 101 а5 уои  уоди пом, Буошек т 


каком положении ты оставил отца твоего; 11:2 
ура! робот уои (ей Лайег Шу 

пойдем вперед, прежде жены твоей, и приготовим 
20 огуага Беоте ие ду ап соок 
помещение; 11:3 а ты возьми в руку и желчь 
ше тоот; ап уои ке т рапа апа БиИе 
рыбью. И пошли; за ними побежала и собака. 
П5й. Ап уепё о’ Шет гап апа 40°. 

11:4 Между тем Анна сидела, высматривая на 
Беиееп 50 Аппа 5 юоЮиз [от оп 
дороге сына своего, 11:5 и, заметив, что он идет, 
тоаа 50п $, ап пойте Ша И 2065 
сказала отцу его: вот, идет сын твой и человек, 

аа Дайег И: пом в 501 убиг ап регзоп 


отправившийся с ним. 11:6 Рафаил сказал: я 
5еште о} ЖИй Шет. Карйае! 54: 1 
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знаю, Товия, что у отца твоего откроются глаза; 


Ко? Тоблав, Ша йауе ЛДафег уоиг ореп йе еуе; 
11:7 ты только помажь желчью глаза его, и он, 
уои от апой! БИе еуе5 й апа йе 
ощутив едкость, оботрет их, и спадут бельма, и 
Леейиг 5агсаят, Ш илре Шет ап вибяае уаЙеуе апа 
он увидит тебя. 11:8 Анна подбежав бросилась на 
й  5ее уди. Аппа гап гизйеа оп 
шею к сыну своему и сказала ему. увидела я 
песк 10 50П И5 апа аа шт:  5ат 1 
тебя, дитя мое, — теперь мне хотя умереть. И 
уои са —ту- по? р аййоией Че. Апа 
оба заплакали. 11:9 А Товит пошел к дверям и 
Бой мере А Той уе 0 4007$ апа 
споткнулся, но сын его поспешил к нему. и 
яитЫеа, Би! 50п Й раяепе ю шт, апа 
поддержал отца своего, 11:10 и приложил желчь 
5ирротеа Лафег 15, ап айасйеа БИе 
к глазам отца своего. и сказал: ободрись, отец 
0 еуе5 Лайег 15, ап ваш: апа Бе топе, Гашег 
мой! 11:11 Глаза его заело, и он отер их, 11:12 
ту! еуе5 И ИСК, апй@ Ий мтрей Шет 


и снялись с краев глаз его бельма. Увидев 
ап "еюйеа УИЙ е4че$ еуе И уаПеуе. зеете 


сына своего, он пал на шею к нему 11:13 и 


501 И, ий еп оп пес юЮ ПП апа 
заплакал и сказал: благословен Ты, Боже, и 

стей ап 54: Ые55еа уои (04, апа 
благословенно имя Твое вовеки, и благословенны 
Ые55еа пате уоишг — Ююгеуег, апа Ые55еа 

все святые Ангелы Твои! 11:14 Потому что Ты 
аЙ 5атб Апоеб оиг5! Бесаизе Ша уои 
наказал и помиловал меня. Вот, я вижу Товию, 
рить5йеа ап рагаопеа те. Траг 15, Г 5ее То ав, 
сына моего.— И вошел сын его радостно и 

501 тоезо.- Ап ешете4 — 50п И йаррИу апа 
рассказал отцу своему о чудных делах, бывших 
юА Лайег 1$ афбои топае’И са5ез Готтег 

с ним в Мидии. 1:15 И вышел Товит 

жий И т Миз5е[. Ап тёеа5ей Тори 


навстречу невестке своей к воротам Ниневии, 
тее ааиемег-м- И5 ю во М№М теуей, 
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радуясь и благословляя Бога. Видевшие, что он 
теотсте апа Ыезяте Со4. уйо 5ау? Ша п 
идет, удивлялись, как он прозрел. 11:16 И Товит 
2065 уопаетеЯ а5 ий яой. Апа Тоби 
исповедал пред ними. что Бог помиловал его. 
сотез5еЯ Беюте  Шет Ша Со4а рагдопеа И. 
Когда подошел Товит к Сарре, невестке своей, 
уйеп арртоасйеа Той 0 оагай ааиеШег-т- 5, 


благословил ее и сказал: здравствуй, дочь моя! 
Ые55е4 й  апа 594: йе|о, ааиеМег тте! 


Благословен Бог Который привел тебя к нам, и 

В[е5зеа Со,  утсй [еа уои 0 иИ5 апа 

благословенны отец твой и мать твоя! 

Ые55еа Лайег уоиг ап тошег уоиг5! 

Обрадовались и все братья его в Ниневии. 11:17 

теготсеа апа а Бтофез п т Мтеуей. 

И пришел Ахиахар и Насвас, племянник его, 

Ап сате Астасйагих апа Ма5уаб, перйеу И 

11:18 и весело праздновали брак Товии семь 
апа рип сееБгиеа тагйазе То Май 5еуеп 

дней. 

аау5. 


12:1 
12: 


И призвал Товит сына своего Товию и сказал 
Ап саПеа Тори 501 15 10 а5 апа 54 

ему: приготовь, сын мой, плату человеку, который 
шт: — ргераге, 50п ту ее регхоп усй 
ходил с тобою; ему надобно еще прибавить. 12:2 
20 жий уои; й оизи тоте 10 ааа. 


Он отвечал: отец мой, я не буду в убытке, если 
йе  рояеа: Лафег ту Г по "Ш т 1055, И 
отдам ему половину всего, что принес; 12:3 

©туе Й Раф аП фа Бои; 

потому что он привел меня к тебе здоровым и 
Бесаизе Иа ий еа 1 0 уоби йеаййу апа 


жену мою уврачевал, и серебро мое принес и 
ие ту таае йоге, ап 5Иуег ту Бои апа 
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тебя также исцелил. 12:4 Старец сказал: так и 
уои а[50 рее4. Тре е4ег 54: 50 апа 
следует ему. 12:5 И призвал Ангела и сказал 
ро рт. Ап саПеа Апзе[а ап 54а 

ему. возьми половину всего. что вы принесли, и 
шт: ке Раф ап Ша уои Бтоие, апа 
иди с миром. 12:6 Тогда, отозвав обоих 0с0бо, 
20 жий тои. Треп, уийатаилие Бой ойегилбе, 


Ангел сказал им: благословляйте Бога, 

Апое! 54 ет: Ые55 Соа 
прославляйте Его, признавайте величие Его и 
от й ассер! отеате55 й15 апа 
исповедуйте пред всеми живущими, что Он сделал 
соп[е55 Беюте аП Путв, Ша фе  таае 
для вас. Доброе дело— благословлять Бога, 

ют уоби. в00а Би51- Ые55 Соа 
превозносить имя Его и благоговейно 

ех1о/ пате 15 ап теуетепИу 

проповедовать о делах Божиих; и вы че 
ргеасй афоиш арай5 —Ооа; ап уои по 
ленитесь прославлять Его. 12:7 Тайну цареву 
1а2у ео"? Н15. ту$ету — Тзагеу 
прилично хранить, а о — делах Божиих 

4есепИу отв, ап абош арайу боа 


объявлять похвально. Делайте добро, и зло не 
аеате соттепааёе. 40 2004 ап еуЙ по 
постигнет вас. 12:8 Доброе дело— молитва с 
5ирег уди. 2004 Би51- ргауег УИЙ 
постом и милостынею и справедливостью. Лучше 
рой апа ату апа уи5йсе. Бецег 
малое со справедливостью. нежели многое с 
тай жий ]изИсе, рат тоте УИ 
неправдою;. лучше творить милостыню. нежели 
иптетеоизпеу5; Бецег стеие а1т$, ап 
собирать золото, 12:9 ибо милостыня от смерти 
соПес го 4 Юг спагиу гот аеай 
избавляет и может очищать всякий грех. 
ейттае$ ап сап Сеапеа еуегу $1. 


Творящие милостыни и дела правды будут 
Туогуазсте срагйу апа Бибтезу Птий Ш 


долгоденствовать. 12:10 Грешники же суть враги 
Пеа „ий Пе. ятпегу 5зате аге епепие$ 
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своей жизни. 12:11 Не скрою от вас ничего; я 
И5 Пе. по ЕтапИ рот уои пойте; 1 
сказал уже: тайну цареву прилично хранить, а 
аа атеа4ау: туяегу  Гагеу 4есепИу отв, апа 
0 делах Божиих объявлять похвально. 12:12 
афои афай$ —Соа аесаге соттепааёе. 


Когда молился ты и невестка твоя Сарра, я 
иуйеп ргауеа уои апа ааиемегт а" уоиг загай 1 
возносил память молитвы вашей пред Святого, И 
ирППеа тетоту ргауег удиг Беюте  Но[у, апа 
когда ты хоронил мертвых. я также был с 

уйеп уои Битеа аеаа, Г ао У’аб УИЙ 


тобою. 12:13 И когда ты не обленился встать и 
шее. Ап уйеп уои ПО 1а2у ап4ир апа 


оставить обед свой, чтобы пойти и убрать 

[еауе ипсй 15, 0 20 ап тетоуе 
мертвого, твоя благотворительность не утаилась 
4еа4, удиг спагйу по Ша 

от меня, но я был с тобою. 12:14 И ныне Бог 
гот те ри Г уаз ЖИЙ Шее. Ап поу? Соа 


послал меня уврачевать тебя и невестку твою 
5ет у реа! уои ап ааиеМег убиг 


Сарру. 12:15 Я— Рафаил, один из семи святых 
загай. Уа Карйае[, опе ор; 5еуеп затб 


Ангелов, которые возносят молитвы святых и 
апоеб усй ееуще ргауег 5атб апа 
восходят пред славу Святого. 12:16 Тогда оба 

Баск Беюте &1оту ЗОИЕ. Треп Бой 
смутились и пали лицом на землю. потому что 
сотизеЯ апа Рай Гасе оп отоипа Бесаизе [И.Т 
были в страхе. 12:17 Но он сказал им: не 

угете т Геаг ри И ваа Шйет: пой 
бойтесь, мир будет вам. Благословляйте Бога 

Леа’ мота и" 0 уои. 55 Соа 
вовек. 12:18 Ибо я пришел не по своему 

еуег Гот Г сате по Бу 15 
произволению. а по воле Бога нашего. потому и 
УоППои, апа Бу "Ш Соа оиг; Бесаизе апа 
благословляйте Его вовек. 12:19 Все дни я был 
Ы/е55 й15 еует: АП аау5 [Г уаз 
видим вами, но я не ел И не пил.— только 
5ее ‘уои ри Г поЁ еайпе апа по айик- от 
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взорам вашим представлялось это. 12:20 Итак, 


ва2е убиг И зеетеа И. Тис, 
прославляйте теперь Бога, потому что я восхожу к 
от по? Соа Бесаизе Ша Г а5сепате № 
Пославшему меня. и напишите все 

ийо 5ет те апа итие аП 

совершившееся в книгу. 12:21 И встали они и 
ше таае т Боок. Ап го5е Шеу апа 
более уже не видели его. 12:22 И стали 

тоте атеа4у поЁ 5ееп И. Ап 51ее[ 
рассказывать о великих и чудных делах 

еП афои: эте ап и"опае]шШ ара 
Божиих, и как явился им Ангел а 
Со, апа а5 У’аб Шеу Апое ГОЕО. 

131 

1: 

_В радости Товит написал молитву в сих словах: 
т оу Тоби итое ргауег т пом от: 
благословен Бог, вечно живущий, и благословенно 
Ые55еа Со4, ютеуег Путев, апа Ые5беа 

царство Его! 13:2 Ибо Он наказует и милует, 
Ктеаот [! Юг йе  рит5йез апа раб тегсу, 
низводит до ада и возводит, и нет никого, кто 
тецисе$ ю йе] ап егесб, апа по апуопе уйо 
избежал бы от руки Его. 13:3 Сыны Израилевы! 
ауотаей мои рот йап4 НЕ. 5015 [втае!! 
прославляйте Его пред язычниками, ибо Он 

от й15 Беюте Сетйе5, ют йе 
рассеял нас между ними. 13:4 Там возвещайте 
5сайете4 и5 Белеет Шет. Шете  Песате 

величие Его, превозносите Его пред всем 

отеате55 й ехай й15 Берюте аП 

живущим, ибо Он ГОСПОДЬ наш и Бог Отец 
ив, ют йе  ТНЕГОКО оиг ап Со4, ]ашйег 
наш во все веки: 13:5 накажет нас за неправды 
оиг ш аП еуег: рит5й и5 ют иптешеои$пез5 
наши, и опять помилует и соберет нас из всех 
от, ап агат рауе тегсу ап за!ег и5 ор аП 


народов, где бы вы ни были рассеяны между 
реор[ех уйете тошА уои ог чете 5сайегеЯ Бемееп 
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ними. 13:6 Если вы будете обращаться к Нему 
фет. Уд уои "Ш сотас юЮ И 

всем сердцем вашим и всею душою вашею, 

ап реа" убиг ап тийаП 5ош 50и[5, 

чтобы поступать пред Ним по истине, тогда Он 
10 40 Беюте п Бу ий еп йе 
обратится к вам и не скроет от вас лица 
а4АГе$5 0 уои апа поё мае гот уои  Гасе 
Своего. Увидите, что Он сделает с вами. 

Н5. 5ее Ша йе таке жий уои. 
Прославляйте Его всеми глаголами уст ваших и 
от й15 ай ует’Ь5 тоий уоиг апа 
благословляйте ГОСПОДА правды и превозносите 
Ы/е55 ГОК Ш ап ехай 

Царя веков. В земле плена моего я прославляю 
те сетитех. т отоип сарйуй? ту Г тазту 

Его и проповедую силу и величие Его народу 
15 ап ртеасй юте ап этеатеу5 й5 — реоре 
грешников. Обратитесь, грешники, и делайте 
тпег5. сотас, тпег5, апа ао 

правду пред Ним. Кто знает, может быть, Он 
ий Реюте Трет. ийо пом сап Бе йе 
возблаговолит о вас и окажет вам милость? 
у02Ыазоуой абои уои апа "Ш уои Стасе? 


13:7 Превозношу я Бога моего, и душа моя— 
ехю/ [Г Соа ту, ап 5йомег тоуа- 


Небесного Царя, и радуется о величии Его. 
Неауепй? тв, ап геотсе5 абои! отеате55 Н5. 
13:8 Пусть все возвещают о Нем и 

Ге а! йегаа абош п апа 
прославляют Его в Иерусалиме. 13:9 Иерусалим, 
от 15 т Уегизет. Легиует, 
город святой! Он накажет тебя за дела сынов 
спу ати йе  риш5й уои Лог Бизтеуу 5015 
твоих и опять помилует сынов праведных. 13:10 
удиг ап азат рауе тегсу 5015 ношеоиб. 
Славь ГОСПОДА усердно и благословляй Царя 
Ргай5е ГОКО апа Бе55 Кто 
веков, чтобы снова о была скиния Его в 
сетите$, 10 агат Би У’аб ‘абегпасе №5 т 


тебе с радостью, чтобы Он возвеселил среди 
уои ий 7оу, 10 йе рай ор 
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тебя пленных и возлюбил в тебе несчастных во 

уоби ризопегу апа 1оуеа т уои ассщет т 

все роды века. 13:11 Многие народы издалека 

ай  сйИаБй сетшигу. тапу папоп5 гот афраг 

придут к имени ГОСПОДА Бога с дарами в 

соте 0 пате ОКО Соа жий 215 т 

руках, с дарами Царю Небесному; роды родов 

рапс$, ЖИЙ ©1105 Кте Неауепт[у; спИартй спИарий 

восхвалят тебя с восклицаниями радостными. 

рга5е уоби жИй ехфатайоп5 оуйШ. 

13:12 Прокляты все ненавидящие тебя, 

0.55 сигзеа ай  йае уои 

благословенны будут вовек все любящие тебя! 

Ые55еа ий Готеуег аП юуте уои! 

13:13 Радуйся и веселись о сынах праведных, 
Ке/осе ап теотсе абои! 5015 пешеои5, 

ибо они соберутся, и будут благословлять 

Гот Шеу вашег апа "Ш Ы/ е55 

ГОСПОДА праведных. 13:14 О, блаженны любящие 

ГОКО пошеоис. Ой, Ые55еа юоуте 


тебя! они возрадуются о мире твоем. Блаженны 
уои! Шеу  теросе абоий мо — уоиг$. В[е5зеа 


скорбевшие о всех бедствиях твоих, ибо они 
5котБеузше абои аП баяету ду Гот Деу 


возрадуются о тебе, когда увидят всю славу 
гетотсе абои! уои уйеп 5ее ап 21оту 


твою, и будут веселиться вечно. 13:15 Да 

Шу апа "Ш Дип Готеует: Уе5 

благословляет душа моя Бога, Царя великого, 

Ые55е5 зйомег ту Соа Кте отеди, 

13:16 ибо Иерусалим отстроен будет из сапфира и 
юг Уегизщет пери! ий ор заррте апа 

смарагда и из дорогих камней; стены твои, 

етега 4 ап оГ ехрепбе $0пе5; май пу 

башни и укрепления— из чистого золота; 13:17 

1омег ап иктерепуа- ор пе ор 2014; 

и площади Иерусалимские выстланы будут 

апЯ атеа Легизет Ппе4 

бериллом, анфраксом и камнем из Оф иви 13:18 

Бегу, сатБипсе апа 5юпе ор Орши 
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На всех улицах его будет раздаваться: аллилуия,— 
оп @аП тее5 й иШ @5ифишеа: НаЦПешдай - 


и будут славословить, говоря: благословен Бог, 
апа "Ш ргайже, ауте: Ые55еа Соа, 


Который превознес Иерусалим, на все веки! 
ийсй ехайеЯ Легизет, оп аП ГЮогеуег!. 


` 14:1 
И 


И окончил Товит славословие. 14:2 Он был 

Ап этадижеа рот Тоби Рохооэу. йе —\а5 
восьмидесяти восьми лет, когда потерял зрение. и 
еейу ео уеату ийеп 1051 УИ, апа 
чрез восемь лет прозрел. И творил милостыни, 
Итоигй ао уеату 5191. Ап стеше4 айт5, 


и продолжал быть благоговейным пред 

ап сопйпиеа Бе теуегеи! Беоте 
ГОСПОДОМ Богом и прославлять Его. 14:3 
ГОК Соа апа вот} На5. 

Наконец он очень состарился, и призвал сына 
ДпаПу й  уеу о14, ап саЦеа 501 
своего и шесть сыновей его. и сказал ему: сын 
5 _ апа ях 5075 _ Й апЯ 54а тт: — 50п 
мои, возьми сыновеи твоих. вот я состарился и 
ту 1аке 5015 у Ййете Г отомт о апа 
уже на исходе жизни моей. 14:4 Отправься в 
атеа4у оп ошсоте Пе тте. ъепа т 
Мидию, сын мой, ибо я уверен, что Ниневия 
Мей, 501 ту юг Г эите а — Мпеуей 


будет разорена, как говорил пророк Иона; а в 
иШ гитеай, а5 54 ргорйе Лопай; апа т 
Мидии будет спокойнее до времени. Братья наши, 
ти55е[5 иШ сатег ю  пте. Буойегу От, 
находящиеся в отечественной земле, будут 

ате т Чотезис _ еатй иШ 

рассеяны из сей доброй земли; Иерусалим будет 
5сайетеЯ ор 15 оо 1апа; Легизет иШ 
пустынею, и дом Божий в нем будет сожжен и 
Чехове, ап роизе Соа т й иШ Битпеа апа 
до времени останется пуст. 14:5 Но опять Бог 

ю  пте Ш етрёу. Би азат Соа 
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помилует их и возвратит их в землю: и 

рауе тегсу шШег ап тештгп Шет т 1апа; апа 
воздвигнут дом Божий, не такой, как прежний, 
етее4 роизе Соа, поЕ б5исй Ша а5 ше югтев 
доколе не исполнятся времена века. И после того 
ип по иППеа ите5 сетигу. Ап айег ог 


возвратятся из плена и построят Иерусалим 
теитп ор сарпуйфр? апа Бийа Легизет 


великолепно, и дом Божий восстановлен будет в 
отеди, ап роизе Соа тезотеЯ иШ т 
нем на все роды века— здание величественное, 
й оп @аП срИабий сетигу- рийате — 5ибБПте, 

как говорили о нем пророки. 14:6 И все 

а5 аа абои! п ргорйей. Апа аП 
народы обратятся и будут истинно благоговеть 
паНоп5 итп апа и" ТВОЕ теуете 

пред ГОСПОДОМ Богом и ниспровергнут идолов 
Беюте ГОК Соа ап оуеййтомти 1405 
своих; 14:7 и все народы будут благословлять 
Ее; апа а панНоп$ и Ы/ е55 

ГОСПОДА. И Его народ будет прославлять Бога, 
ГОК. АпЯ №5  реое \иШ эту Соа 
и ГОСПОДЬ вознесет народ Свой; и все, 

апа ТНЕ ГОК ехай реоре №5; апа ай 
истинно и праведно любящие ГОСПОДА Бога, 
ТВОЕ апа пешеоизпез5 оуте ГОКО Чоа 
будут радоваться, оказывая милость братьям 

иШ пеТотсе, ргомате тегсу Буойег5 
нашим. 14:8 Итак, сын мой, выйди из Ниневии, 
оиг. Три, 501 ту Дера"т ор Мтеуей, 
ибо непременно исполнится то, что говорил 

Гот сетат/у №иЕПеа еп Ша за4 

пророк Иона. 14:9 Ты же соблюдай закон и 
ргорйе Гоп. уои 5ате сотр ам? апа 
повеления и будь любомилостив и справедлив, 
соттап4 ап урйешег тегс И апа ай 

чтобы хорошо было тебе. 14:10 Похорони меня 
10 ие У’а5 уийте. Бигу 1 
прилично. и мать твою со мною. и потом не 
уе, ап тошег уоиг жий 1, ап Шеп по! 
оставайтесь в Ниневии. Сын мой, смотри, что 
ау т Мтеуей. 501 ту 5ее, а 
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сделал Аман с Ахиахаром, который воспитал его: 
таае Атап жий Астасйагиб, уЙТсй татей И: 
как он из света привел его в тьму, и как 

а5 ий о и [еа й т аагкпез5, апа а5 
воздано ему. Ахиахар спасен, а тот получил 
тедийеЯ шт.  Астасйагих 5ауеа ап опе тесауеа 
достойное возмездие сошел во тьму. Манассия 
изотйу уо2те2е- 2опе ш  аагкпезб. Мапаз5ей 


творил милостыню. иИ спасен от смертной сети. 
стеией айт5, ап 5ауеа от 4еай перотЕ 
которую расставили ему; Аман же пал в сеть и 
усй угеге р1асеа т; — Атап 5ате }еП т перлотк апа 
погиб. 14:11 Итак, дети, знайте, что делает 

@е4. Трих, сйИагеп Кпом? ар  таке5 
милостыня и как спасает справедливость.Когда ОН 
спагйу апа а5 таке5 5ргауеПуо51.Когаа И 


это сказал, душа его оставила его на ложе; было 
й аа зромег й [ей Й оп „Беа; У’а5 
же ему сто пятьдесят восемь лет и сын с 
зате И опе Пу еси уеату ап 50оп УИЙ 
честью похоронил его. 14:12 Когда умерла Анна, 
ропог Битеа И. ийеп йе Аппа, 
он похоронил и еес отцом своим. После того 
й  Бипеа ап ий \Ий Гашег 1$. айег ог 
Товия с женою своею и детьми своими 

То а5 жий ие 15 апа сйИагеп шет 
отправился в Екбатаны к Рагуилу, тестю 

ой т Екбаапу ю Кеий Гашйег т ам? 
своему, 14:13 и достиг честной старости, и 

И; отп у?ау, ап теасйеа рат о4 азе, апа 
похоронил прилично тестя И тещу своих, 
Битеа 4есепИу Га йег т [ам ап тошег там Ее, 

И получил в наследство имение их и Товита, 
апЯ тесауе4 т эиссе5Я оп езкие шаг апа Тоби 
отца своего. 14:14 И умер ста двадцати семи 
Лашйег 15. Апа @еа рипагеЯ тет 5еуеп 
лет в Екбатанах Мидийских. 14:15 Но прежде 
уеат5 т Асйтешйа Мецес. ри Берюте 
нежели умер, он слышал о — погибели Ниневии, 
фап Це й  реата абоиг аеай № птеуей, 


которую пленил Навуходоносор и Асуир, и 
усй сарпумея  Меисйаапег2аг апа Азбий, апа 
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возрадовался пред смертью о Ниневии. 
теготсеа Беюте а4еат абоиё Мтеуей. 
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1:1 
1:1 


В ДВЕНАДЦАТЫЙИ ГОД царствования 

т ТИЕГУЕ УЕАК теюп 

Навуходоносора, царствовавшего над Ассириянами 
М№ Бисйаате?2ат тесте оуе’ А55утаиб 

в великом городе Ниневии— во дни Арфаксада, 
м атей спу М№М тетей - ш аауу Агрйахаа, 
который царствовал над Мидянами в Екбатанах 
усй тесте оуе’ Ме4е5 т Асйтешйа 


1:2 и построил вокруг Екбатан стены из тесаных 
12 ата Бий атоипа ЕКБайап уаП ор Йеип 


камней, шириною в три локтя, а длиною в 
$1015, Буеа4й м Штее еФБом апа (еп т 


шесть локтей; И сделал высоту стены в 

ях сири5; ап таае рас уай т 
семьдесят, а ширину в пятьдесят локтей, 1:3 и 
5еуетйу, ап улай т ППУ еБоу»$, апа 
поставил над воротами башни во сто локтей, 

5е1 оуе’ эе5 1омег т опе ефБом5, 
имевшие в основании До шестидесяти локтей 

раа т Вазе4 оп ю Ям еБом’5 
ширины; 1:4 а ворота, построенные им для 
Ул; апа ©е5, Би Шеу юг 
выхода сильных войск его и для строев пехоты 
Кееа5е4 — 51топе тоор5 й апа юг шите5 Сотр5 
его. поднимались в высоту на семьдесят локтей, 
Й то5е м рееш оп 5еуету еБоу’5, 

а в ширину имели сорок локтей: 1:5 в те дни 
апа т "лат раа Гот сиБи5: т Шо5е аау5 
царь Навуходоносор предпринял войну против 
те М№ еБисйаапе22аг ипаетоок таг агат 
царя Арфаксада на великой равнине, которая в 
Кте Атрйахаа оп отеш рат, уйсй т 
пределах Рагава. 1:6 К нему собрались все 

уийт Кеи. 16 ОИ сашетеа ап 


живущие в нагорной стране, и все живущие при 
Путе т ирапа соипту апа а Путе уйеп 
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Евфрате, Тигре и Идасписе, и с равнины 
Еирйга!е5, Гете апа Таазрёбе, ап ур рат 

Ариох, царь Елимейский, и сошлись очень 

Атосй Кте ЕПтеуз5кКу, ап аэтеей уегу 

многие народы в ополчение сынов Хелеуда. 1:7 И 
тапу пайоп5 т тИа 5015 Нееиаа. Апа 
послал Навуходоносор, царь Ассирийский, ко всем 
5ет М№ еБисйаапе?2ат те А55ута, ю @аП 


живущим В Персии И ко всем живущим на 
Путе шт Регяа ап ю @аП Путе оп 


западе, к живущим в Киликии и Дамаске, 
уе, ю Путе т СШаа апа Бата5си5 


Ливане и Антиливане, И ко всем живущим на 
ГеБапоп ап АпИ[ьапих, ап ю @аП Путе оп 
передней стороне приморья, 1:8 и между 
от 4е 5еая1аЕ, ап Белееп 


народами Кармила и Галаада и в верхней 
реор[ех Сагте!; апа СИеаа ап т юр 


Галилее и на великой равнине Ездрилон, 1:9 и 
СаШее ап оп отей рат Езагаеоп, апа 


ко всем живущим в Самарии и городах ее, и за 
ю @П Луте т затапта апа с1е$ Й апа юг 


Иорданом до Иерусалима, и Ветани и Хела, и 
Лотаап ю — Уегизщет апа Гат апа Ней, апа 
Кадиса и реки Египетской, и Тафны и 

Саай ап Пуег Есур! апа Тарйпе5 апа 
Рамессы и во всей земле Гесемской 1:10 до 
Кате55е апйа т @аП отоипА  Сезет5Коу 10 


входа в верхнийТанис и Мемфис, и ко всем 
три т уетртуТап5 апа Метр, ап ю аП 
живущим в Египте до входа в пределы Ефиопии. 
Путе т Есур! ю  трш т Пт Еторла. 
1:11 Но все обитавшие во всей этой земле 

ри аП  Пуеа ш @аП 115 этоипа 


презрели слово Ассирийского царя Навуходоносора 
4езр15еа от А55утап те М№ Бисйаапегт2аг 


и не собрались к нему на войну потому что они 
ап поЁ вашегеа юЮ ПИ оп Уаг Бесаизе Шаг  Шеу 


не боялись его, но он был для них, как один из 
поЕ еагеа И р И ма рг Шет а5 опе ор 
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НИХ. они отослали от себя его послов ни с 
тсшате: Шеу 5ет от а Й атБа55а4оту ог  у\Ий 
чем, в бесчестии. 1:12 Навуходоносор весьма 

Шап т Ф5йопог 0.05 — МБисйаапег22аг уегу 
разгневался на всю эту землю и поклялся 

апету оп @аП 5  [апа ап 5уоте 

престолом и царством своим отметить всем 
топе апа Юпеаот И5 ауепеей аП 


пределам Киликии, Дамаска и Сирии, и мечом 
Пти$ Спа, Дата5сиб ап эупа ап 5уота 


своим умертвить всех, живущих в земле Моава, 
15 Ш ай Путе т отоипа МоаБ 

и сынов Аммона и всю Иудею, и всех, 

ап 501п5 Аттоп апа ай Лиаай апа ай 
обитающих в Египте до входа в пределы двух 
Путе т Есур" ю  трш м Пт иго 
морей. 1:13 И в семнадцатый год он ополчился 
5еа5. Ап4 т 5еуешеетй уеат И дериШ 


со своим войском против царя Арфаксада и 
жИЙй И5 агтту азатз Кте Атрйахаа апа 


одолел его в сражении и обратил в бегство все 
Бес й т Баше ап ге”? т Шем ап 
войско Арфаксада, всю конницу его и все 

агтту Атрйахаа, ап сауату И апа аП 
колесницы а 1:14 и овладел городами его, 
сйат1015 ап тазяетей сШе5 Й 
дошел до Екбатан, занял укрепления, опустошил 
теасреа ю — ЕЁфашп, 100 тепошйетто, деуаяюиеа 


улицы города и красоту его обратил в позор. 

тее спу ап Беаи й Атеу? т 5рате. 

1:15 А Арфаксада схватил на горах Рагава и, 
А Агрйахаа отабБеа оп тоитату Кеи апа 


пронзив его копьем своим, в тот же день погубил 
рлегсте й 5реаг И$, ш опе 5ате аау аеятоуеа 
его. 1:16 Потом пошел назад со своими в 

И. еп уеи! Баск "ий шШет т 
Ниневию.— они все союзники его — весьма 

№ пеуей - й апа аИЙ аШе рт- уегу 

многое множество ратных мужей; там он отдыхал, 
тоте 5е1 таги! ризБап; Шетше И  теяеа, 

и пировал с войском своим сто двадцать дней. 
ап реаяе4 жий агту И5 опе Шету аау$. 
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2:1 
2:1 


В восемнадцатом году, в двадцать второй день 
т @ощеепй уеаг м еп 5есопа ау 
первого месяца, последовало в доме 

Дт тотй /юПомеа Бу т роте 
Навуходоносора, царя Ассирийского, повеление — 
М№ еБисйаапе?т2аг те А55ута, роу@ете- 


совершить. как он сказал, отмщение всей земле. 
соттй а5 й  5а4 уепзеапсе аП ©тоипа. 
2:2 Созвав всех служителей и всех сановников 
сопуеите а тегу апа аП Фопиате5 
своих, он открыл им тайну своего намерения и 
Ее, й  орепеа Шеу туядегу И$ пщеппоп5 апа 
своими устами определил всякое зло той земле. 
шет тои 4епийеа ап еуЙ Ша этоипа. 
2:3 И они решили погубить всех, кто не 
Ап Шеу аесчаеа аеятоу ап ийо по 
повиновался слову уст его. 2:4 По окончании 
оБеуеа от тошй И. Бу епа 
своего совещания, Навуходоносор, царь 
И5 теейпия М№ еБисйаапе?2аг те 


Ассирийский, призвал главного вождя войска 
А55ута, саЦеа тат [еа4ет тоор5 
своего, Олоферна, который был вторым по нем, 
5, Нооегпеб, усй У’а5 5есопа БУ ПП 
и сказал ему: 2:5 так говорит великий царь, 
апЯ 54а рт: 50 5ау5 тей! Кте 
господин всей земли: вот, ты пойдешь от лица 
МЕ аП [апА: пои уоби 20 гот асе 


моего и возьмешь с собою мужей, уверенных в 
ту апа аке тий Шетзе№ез ризБап@, соппает т 
своей силе. — пеших сто двадцать тысяч и 

И5 Гогсе - рае опе ет роизап@ апа 
множество коней с двенадцатью тысячами 

5е1 ротуе5 жий лее роизапа5 
всадников, — 2:6 и выйдешь против всей земли 
яегу - ап зе ош асат& аП 1апа 

на западе за то, что не повиновались слову уст 

оп "ей юг Шеп Ша поЕ оБеуеа от тошй 
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моих. 2:7 И объявишь им, чтобы они 

тте. Ап 5йай Шет №0 йеу 
приготовляли землю и воду. потому что я с 
у’аб ргерагеа 1апа ап ущер Бесаибе Шаг Г уий 


гневом выйду на них, покрою все лицо земли их 
апоег вер ош оп Шет Шесш ай асе 1апа Дет 


ногами войска моего и предам ему их на 

ее 1тоор5 ту апа ГиШ аеПуег ий шШег оп 
расхищение. 2:8 Долы и потоки наполнятся их 
рипает ао апа Лоу ППеа фе 
ранеными, и река, запруженная трупами их, 
уоипаеа, ап Пе’ ааттей сотр5е5 ет 


переполнится; 2:9 а пленных их я рассею по 
оуе’Поу’; ап@ ри5опегу шеат Г 5сайШег Бу 


концам всей земли. 2:10 Ты же отправившись 
еп ай [о5. уои з5ате гопе 


завладей для меня всеми пределами их. которые 
Оили ше Гот у ай ошяае Фет: усй 
сами  сдадутся тебе, тех ты сохрани до дня 
Шетуеез 5иттепаег уои Шоз5е уои бауе ю аау 


обличения их; 2:11 а непокорных да не 
тертооГ Ыюоскеа; апЯ тесасйтгат уех по 


пощадит глаз твой: предавай их смерти и 
5раге еуе убиг: Бегау шехг аеат апа 


разграблению по всей земле твоей. 2:12 Ибо жив 
юойпе Бу аП этоипа  уоигу. Юг аПуе 
Я и крепко царство мое. что сказал, то 

[- апа пага Ктеаот ту: а 54а 1Йеп 
сделаю моею рукою. 2:13 Не преступи же ни в 
Ги ао тте рапа. по тапзетеу5 5зате ор т 
чем слов господина твоего. но непременно 

ап  уогфу МЕ ду Би сепату 


исполни, как я приказал тебе, И не медли 
ехесиНуе, а5 [Г отаегеа ‘уои ап по Мееу 
исполнением. 2:14 Олоферн, выйдя от лица 
регрюгтапсе. Нооетпез, сотте Пот асе 
господина своего. пригласил к себе всех 

МЕ 15, туйе4 ю 5ющетет аП 
сановников, полководцев и начальников войска 
Фопйате$, соттапаегу ап стеб тоор5 


Ассирийского, 2:15 отсчитал для сражения 
А55ута, соите4 Юг Браше 
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отборных мужей, как повелел ему господин его. 
Етез ризапа, а5 соттапаеа п МЕ Й 
сто двадцать тысяч, и конных стрелков 

опе еп ШДоизап4, апа Нотзетеп  5йобегу 
двенадцать тысяч, 2:16 и привел их в такой 
Гле[уе роизапа5, апа (еа Шаг т 5исй 
порядок, каким строится войско, идущее на 

от4ег ро? сопгиспоп  атту теасртя оп 
сражение. 2:17 Он взял весьма много верблюдов, 
Баше. йе [116] уегу тапу сатеб, 
ослов и мулов для обоза их, а овец, волов и 
аопкеуу ап ти[ез Гот сопуоу Шет ап зйеер —охеп апа 


коз для продовольствия их— без числа, 2:18 и 
20а5 юг рЮюоа Шет- утИрош питБегу апа 
много пищи для всех, и очень много золота и 

тапу оо Гог аП ап уегу тапу 204 апа 


серебра из царского дома. 2:19 И выступил в 
5Иуег ор батя Нои51тв. Ап таае т 


поход со всем войском своим, чтобы предварить 
сатраеп уИй аП агтту И, 10 ргеГасе 

царя Навуходоносора и покрыть все лицо земли 
те М№ еБисйаапе22аг ап соуег ай асе [апа 
на западе колесницами. конницею и отборною 

оп уе сраток, сауау ап ше! сйобеп 


пехотою своею. 2:20 И с ним вышли союзники 
мапйу й15 ие. Ап уИй й ош аШе$ 

в таком множестве. как саранча и как песок 

т 115 5е1, а5 10СИ515 апа а5 5апа 
земной, потому что от множества не было и 

ше сай, Бесаизе Ша рот 5еб по \а5 апа 
счета им. 2:21 Пройдя путь трех дней от 

ассоитё 1т. Соттг рай Штее аау5 Гот 
Ниневии до передней стороны равнины Вектелеф, 
М№Мпеуей ю  рош рапа рат уемее7, 
они поворотили от Вектелефа, близ горы, 

Шеу Шеуштпе4 от Уемаеда, пе’ — тоитатуз, 
лежащей по левую сторону верхней Киликии. 2:22 
[те Бу [ей 4е ор Спа. 


Оттуда, взяв все войско свое, пеших и конных 
Егот Шете, аюте аП атту 5, икте апа Ногзетеп 

И колесницы свой, он отправился в нагорную 

апа српапов шей; й оф т зегтоп 
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страну; 2:23 разбил Фудян и МЛудян и разграбил 
соипНу; Бтоке Кидуап апа Гиа ап рипаеге4а 

всех сынов Рассиса и сынов Исмаила, живших в 
аП 5015 Кау55а ап 5015 [5тай, Путе т 


пустыне на юг к земле Хеллеонской. 2:24 Потом, 
4езет оп 50ий Ю этоипа  НеЦеоп5коу. 0.1 йеи, 


переправившись чрез Евфрат, он прошел 
сто55тв Итоией Еирйгие5, И — рабзеа 


Месопотамию и разрушил все высокие города 
Мезороата ап аеятоуеа ай той спу 

при потоке Авроне до входа в море. 2:25 Заняв 
ийеп Пом ЕБтопай ю  трш т эеа. Дпийте 
пределы Киликии, он избил всех, противоставших 
ПтИ5 сала, й  Беш аП 7е5151 

ему, и, пройдя до пределов Иафета, лежащих к 
ит ап рабуте ю Пти Ларйей, Дяие 0 
югу на передней стороне Аравии, 2:26 обошел 
5оий оп рош 4е Ата Ма Бураз5еа 
кругом всех сынов Мадиама, выжег жилища их 
сте аП 5015 Мийаи, Ритпеа роте шет 
и разграбил стада их. 2:27 Потом спустился на 
ап рипаегеа рета Ыоскеа. еп 4ом’и оп 


равнину Дамаска, во время жатвы пшеницы, 
рат Дата5сиб ш  Ите рагуе ирейй 


выжег все нивы их, отдал на истребление стада 
Бигпеа ай ре Шет Сеате оп  ежмегттаНоп йетА 


овец и волов, разграбил города их, опустошил их 
зйеер ап охеп, рипаегеа спу Шет 4еуазией ше" 


поля и избил всех юношей их острием меча. 

деч ап Бей аП Роуз Шаг пр 57а. 

2:28 Страх и ужас напал на жителей приморской 
еаг ап йоттог а Наскей оп тгезщетх$ 5еаз4е 

страны, обитавших в Сидоне и Тире, на жителей 

соиппу Пуей т 59оп апа аа5й, оп тея4ает5 

Сура и Окины и на всех жителей Иеимнаана— 

ига ап Осеап апа оп @аП тез14еп!5 Гетпаапа - 

и все обитатели Азота и Аскалона сильно 

апа ай тйабрйапв питозеп апа Азсаоп топе 

испугались его. 

рломепе4 И. 
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ЗИ 

31 

И послали к нему вестников с таким мирным 
Ап 5ет юЮ П тез5епеету УЖИЙ 50 реасейИ 


предложением: 3:2 вот мы, рабы великого царя 
5етепсе: Ййете ме 5[ауех — атей Кте 


Навуходоносора, повергаемся перед тобою: делай 
М№ Бисйаапе?2ат Тргом’5 Беоте шее: 40 


с нами, что тебе угодно. 3:3 Вот перед тобою: 
ЖИЙ И5 Ша уои апуйте. Нете  Бероте шее: 

И селения наши, и все места наши, и все 
ап уШаее От, апа аИ расез От, апа аП 
нивы с шиеницею, и стада овец и волов, и 
Де жИй тйеаг ап йета зйеер ап охеп, апа 
все строения наших жилищ: употребляй их, как 
аЙ  ятисшите оиг ЯиеШтз5: — Е Шет а5 
пожелаешь. 3:4 Вот и города наши и обитающие 
лу. Нете ап сйу оиг апа Пупе 

в Них— рабы ТВОИ. ИДИ И поступай С НИМИ, 
т пт 5[ауех —уоиг: 20 апа 40 ипо жИй Шет 


как будет глазам твоим угодно. 3:5 И пришли к 
а5 Ш еуе5 удиг апуйте. Ап сате 0 


Олоферну мужи и передали ему эти слова. 3:6 
Нооетпе5 теп ап рабзеа й Шезе уогй$. 

Тогда он пришел в приморскую страну с 

Треп й  сате т  5еаяае соиппу УИЙ 
войском своим, окружил высокие города стражею 
агтту $, 5иттоипаеа Шей спу уага 

и взял из них отборных мужей в соратники 
апа 100 ор Шет Етей ризбап4; т а5босие5 

себе. 3:7 А они и вся окрестность их приняли 
сигтепИу. А Шеу апа аП пеейБогйооа шШег ассереа 
его с венками, ликами и тимпанами. 3:8 Он 
й ЖИЙ теайх, Гасез ап 1атБоиттез. йе 


же разорил все высоты их и вырубил рощи 
5ате аезтоуеа аЙ  реош ше" апа Кпоскеа Ор этоуе$ 


их: ему приказано было истребить всех богов той 
Шет: ИП отаеге4 У’аб емегтттаие ап 204 [И.Т 


земли, чтобы все народы служили одному 
[апа Ю ай панои5 5егуе4 опе 
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Навуходоносору, и все языки и все племена их 


М№ Бисйаапе?т2аг апа аИ (апеиазех апа а|П  — тЪе5 ет 
призывали его, как Бога. 3:9 Придя к Ездрилону 
саЙеа И а5 Соа. соттг ю  Езагёот 
близ Дотеи, лежащей против великой теснины 
пеаг До, Дяие агатя отеи пагтом5 
Иудейской, 3:10 он расположился лагерем между 
Лемя5й, ий  сшеа сатр Беглееп 
Гаваем и городом Скифов и оставался там 
Науапа апа сйу эсуНпап5 ап тетатеа Деге 
целый месяц, чтобы собрать весь 0б0з своего 

а тот 0 соЦест ап Разеаге 5 
войска. 

тоорб. 

4:1 

41 

Сыны Израиля, жившие в Иудее, услышав обо 
5015 втае! Путе м Лиаеа, йеатте ао! 
всем, что сделал с народами Олоферн, 

ап аё  таае жий реор[е$ Нооетпеб, 
военачальник Ассирийского царя Навуходоносора, 
соттапаег А55утап те М№ еБисйаапегт2аг 

И как разграбил он все святилища их и отдал 
апа а5 р/ипаегеа ий аП  жапсшату Шет апа сеаге4 
их на уничтожение, 4:2 очень, очень испугались 
Шаг оп  аебисНоп, уегу, уегу рлемепе4Я 

его и трепетали за Иерусалим и храм 

й ап ауе юг’ Уегизщет апа етре 
ГОСПОДА Бога своего; 4:3 потому что недавно 
ОКО Соа й15; Бесаизе Ша!  тесепИу 
возвратились они из плена, недавно весь народ 
Баск Шеу оГ сарПуйур’  тесепйу аП реоре 
Иудейский собрался, и освящены от осквернения 
Лиаай саеге4, ап вапсилеа от 4езестапоп 
сосуды, жертвенник и дом ГОСПОДЕНЬ. 4:4 Они 
уе55е/[5 апаг ап роизе ГОЕЮО. еу 
послали во все пределы Самарии и Конии, и 
5ет т @П Пти$5 затата апа Копуа апа 


Ветерона и Вельмена, и Иерихона, и в Хову и 
Гаетопа апа Гета, апа Уетсйо апа т Ноуе апа 


9 
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Эсору. и в равнину Салимскую, 4:5 заняли все 
Ебоги, апа т рат эет оссилеяй аП 
вершины высоких гор, оградили стенами 

уегИсе5 ой тоитату зте@аеа иа5 
находящиеся на них селения и отложили запасы 
ате оп Шет уШазе ап розропе4 510СЁ5 
хлеба на случай войны, так как нивы их 

Буеаа оп са5е таг 50 а5 де ет 


недавно были сжаты, 4:6 а великий священник 
тесепИу угете сотрге5беа, ап этеий рптея 
Иоаким, бывший в те дни в Иерусалиме, 

Лоаст, /ютгтег т Шозе аауу5 т /Легизщет 

написал жителям Ветилуи и Ветомесфема, 

итое тез4ет5 Вешйийа ап Теютезета, 

лежащего против Ездрилона, на передней стороне 
[те азатя Езагаеоп, оп ош 14е 


равнины, близкой к Дофаиму, 4:7 чтобы они 
Рад, с[о5е ю Пофап, 0 еу 
заняли восходы в нагорную страну, потому что 
оссирей — 5ипибеу т эегтоп соипту Бесаизе [11 


чрез них был вход в Иудею, и легко было им 
Итоигй Шет \а5 три т Лиаай ап еа5Иу У’а5 Шеу 


воспрепятствовать приходящим, так как тесен был 
ргеует соттв, 50 а5 статрей аб 


проход даже для двух человек. 4:8 Сыны Израиля 
ра5заее еуеп Юг 1и’о тап. 5015 [втае! 
поступили так, как велел им великий священник 
тесейле 50 Ша а5 от4ете# Шеу этеи рптея 
Иоаким и старейшины всего народа 

Лоаст апа ЕАег ап реоре 

Израильского, пребывавшие в Иерусалиме. 4:9 И 
[5таей, а ае5 т Уегизщет. Апа 
с великим усердием возопили к Богу все мужи 
жий стей ЯШоепсе сте 0 @оа аЙ  теп 
Израиля И смирили души свои с великим 

[втае[ апа ритЫеа 5ош ше’ —\Ий этеи 
усердием: 4:10 они и жены их, и дети их, и 
2еа/; Шеу апа "ще Шет апа сйИатеп Шет апа 


скот их; и всякий пришлец, и наемник, и 
Глуеяюск Боскей; ап еуегу 5отоитпег ап тегсепату, апа 


купленный за серебро наложили вретища на 
Бои юг 5Иуег итпро5еа 5асксой оп 
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чресла свои. 4:11 И всякий муж Израильский 
[0115 оп убиг о\и. Ап еуегу ризбапа Бтаей 

и всякая жена, и дети, и жители Иерусалима 
ап еуегу ие апа сйИ4теп ап4 теяаепб Легизет 

пали пред храмом. посыпали пеплом свои головы, 
Рай Беюте Четр/е тетей азйез Шег  рПеаа 
разостлали пред ГОСПОДОМ свои вретища, 4:12 
5ргеа4 ош Беюте ГОКО ше" — засксЮой, 
облекли жертвенник во вретище и прилежно и 
сошфеа апаг м  засксой апа АШоепИу апа 
единодушно взывали к Богу Израилеву, чтобы ов 
ипаштои5[? стей ю ОСоа [6тае[, 0 

на радость язычникам, не предал детей их на 

оп оу СетйЕ5, по Бетауеа  сйИ4теп шфетг оп 
расхищение, жен их в добычу, городов наследия 
5рой; улуез5 шахт т ргеу, сше5 регйасе 

их на разорение, святынь их на осквернение и 
шаг оп тит, 5йтте5 Шах оп  4еестайоп апа 
поругание. 4:13 И ГОСПОДЬ услышал голос их 
тертоасй. Апа ТНЕТОКО йеата уотсе дет 
и призрел на скорбь их; и во всей Иудее и 
апа йе оокеа ОП 50ТТОМ Ыюоскеа; апа т аП Лиаеа апа 
Иерусалиме народ много дней постился пред 
Легизет реоре — тапу аа  Даяе4а Беоте 
святилищем ГОСПОДА Вседержителя. 4:14 г 
запсшагу ОКО АйтойЕ). 

Иоаким, великий священник. и все ое тобане 
Лоаст, тес ртезй, апа аИ сотте 

пред ГОСПОДОМ священники, служители о 
Беюте ГОК рте55, ти5ет$ 

препоясав вретищем чресла свои, приносили 

о 5асксой [0175 Шей, Бои 
непрестанные всесожжения, обеты и доброхотные 
сеабе[еу5 иги! офетпе, У0У/5 апа ше Шт 
дары народа. 4:15 На кидарах их был пепел, и 
215 реор!е. оп Кеааг ет уа5 азйеу апа 
они от всей силы взывали к ГОСПОДУ, чтобы 
Шеу рот аП Гогсе сте 0 СепЦетеп, 10 


Он посетил милостью весь дом Израиля. 
йе  у5йе4 отасе ап фроизе [5гае|. 
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5:1 
5: 1 


Между тем Олоферну, военачальнику войска 
Беиееп 50 Нооетпез, ше сарат оГ фе 1тоор5 


Ассирийского, дано было знать, что сыны Израиля 
А55ута, еп \а5 КпоУ? Гар 5015 [5тае! 


приготовились к войне: заложили входы В 

ргерагеа 0 Уаг: 14 триб т 
нагорную страну и укрепили стенами всякую 
зегтоп соитту ап ятепойепеа4 ма ап 

вершину высокой горы, а на равнинах устроили 
ше юр ой тоитат5, апа оп ратх$ атгапееЯ 
преграды. 5:2 Он весьма разгневался и, призвав 
оБяас[е5. йе уегу апету ап саШте 

всех начальников Моава и вождей Аммона и 

ап сте} Моаь апа [еа4егу Аттоп апа 


всех правителей приморской страны, сказал им: 
ап ушет$ 5еаае соипту 54 Шет: 


5:3 скажите мне, сыны Ханаана, что это за народ, 
е| те 5015 Сапаап Ша п юг’ реоре 


живущий в нагорной стране, какие обитаемые ими 
Путе т ир@апа соипту ура! раБиа Ме Деу 


города, много ли у НИХ войска, в чем их 

спу тапу До йЙауе Шет  оор5 ш Шап Шет 
крепость и сила, кто поставлен над ними царем, 
о71ге5$ апа юотсе ийо рш оуег Фет Кто 


предводителем войска их, 5:4 и почему они 
[еа4ег тоор5 ет ап уйу йеу 


больше всех, живущих на западе, упорствуют 

тоте ап Путе оп уе, регяя1 

выйти мне навстречу? 5:5 Ахиор, предводитель 
ехй 1 тее!? Астот [еа4ег 

всех сынов Аммона, сказал ему: выслушай, 

аП 5015 Аттоп, 54 шт:  Пеаг 

господин мой, слово из уст раба твоего; я скажу 
Ме ту от ор тоишй 5уе Шу [Г 5ау 
тебе истину 0б этом народе, живущем близ тебя 
уои ий абои 115 реор!е, Путе пеат уои 


в этой нагорной стране, и не выйдет лжи из 
ш 15 ирапа соипту апа по "Ш Пез ог 
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уст раба твоего. 5:6 Этот народ происходит от 


тоий 51ауе — уоигу. МТК} реоре = оссигу гот 
Халдеев. 5:7 Прежде они поселились в 
Сращеаи5. ДгЯ Шеу 5еШеа т 
Месопотамии, потому что не хотели служить богам 
Мезороатиа, Бесаизе Ша по уашеа 5етуе 2045 
отцов своих, которые были в земле Халдейской, 
Лашйет Ее, усй угете т этоииа  Срай@еап, 
5:8 и уклонились от пути предков своих и 

ап ауоще4 от рай апсеюту Ете апа 
начали поклоняться Богу неба, Богу, Которого они 
затей отр Соа 5Ку, Соа итей йеу 
познали. и Халдеи выгнали их от лица богов 
рауе Кпоуп; апа Тре Сйа@еапу ехрейеа шаг рот асе 2045 
своих— и они бежали в Месопотамию и долго 
Ейе - ап Шеу Леа т Мезороата апа [оп 
там обитали. 5:9 Но Бог их сказал, чтобы они 
Шете Пуе4. ры (о шетг за 10 еу 
вышли из места переселения и шли в землю 
ош ор расе тезеШетет! ап мет т апа 
Ханаанскую; они поселились там и весьма 
Сапаап; Шеу 5еШе4 Шете ап уету 
обогатились золотом, серебром и множеством 
ептсйей го 5Иует ап Ше 5 
скота. 5:10 Отсюда перешли они в Египет, так 
саше. Непсе тоуеЯ Шеу т Езурь 50 
как голод накрыл лицо земли Ханаанской, и там 
а5 рипеег  соуеге4 Гасе 1апа Сапаап ап Шеге 
оставались. пока находили пропитание. и 
тетатеа, уе юипа Гоо4, апа 
умножились там до того, что не было и числа 
тийрЁ? Шет 0 — от4ег Ша по \а5 ап питбег 
роду их. 5:1 И восстал на них царь 
сепих Боске. Ап го5е оп Шет Юте 
Египетский, употребил против них хитрость, 
Есур! изей ше агат Шет Иск 
обременяя их трудом и деланьем кирпича, и 
Бигаетте Шаг Алсийу апа Беапеу иск, апа 
сделал их рабами. 5:12 Тогда они воззвали к 
таае шШег 51ауе$. Треп Шеу стей 0 


Богу своему— и Он поразил всю землю 
Соа й15 - апа йе п аП 1апа 
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Египетскую неисцельными язвами, и— Египтяне 
ЕсурНап тсига Ме и[сег5, и ЕсурНап$ 
прогнали их от себя. 5:13 Бог иссушил перед 
Атоуе шаг рот  шШетзеуев. Со  5еаге4а Бе/оте 
ними Чермное море 5:14 и вел их путем Сины 
Шет ше Ке4а 5еа апа е4 шахт Бу эта 

и Кадис-Варни; они выгнали всех обитавших в 
апа Са2 Иагпеу; Шеу  ехрейе4а ап Пуей т 
этой пустыне; 5:15 поселились в земле Аморреев, 
17115 ше 4е5ет; 5еШеа т етоиийй АтогИеб, 


своею силою истребили всех Есевонитян, перешли 
15 ромег аезтоуеа ай Езеуопйуап, тоуеЯ 


Иордан, наследовали всю нагорную страну 5:16 и, 
Лотаап тйегйе 4 ай зегтоп соипту апа 
прогнав от себя Хананея, Ферезея, Иевусея, 
ехреШЙте от а Сапаапйе, Рет22Ие$, Фе ЛеБидйе, 

Сихема и всех Гергесеян, жили в ней много 
эйесйет апа аП Сегое5Йех, ПуеЧ т й тапу 


дней. 5:17 И доколе не согрешили пред Богом 
аау5. Ап ип по зтпеа Беюте Соа 


своим. счастье было с ними, потому что с 

И$, раррте55 —уа5 жИй Шет Бесаизе Фа Уи 
ними Бог ненавидящий прав 5:18 Но когда 
ет Соа, райпе Пе Би  ийеп 
уклонились от пути, который Он завещал им. то 
ауолаеа от рай усй йе Бедиеатей —Шет Шеп 


во многих войнах они потерпели весьма сильные 
ш  тапу У’агу Шеу  зирегеа уегу топе 
поражения, отведены в плен, в чужую землю, 
аееа уййагаут т сарНуйу т апошег отоипа 

храм Бога их разрушен, и города их взяты 
1етрРе Соа Шей аезтоуеа, апа сйу Шей ЧакКеп 
неприятелями. 5:19 Ныне же, обратившись к Богу 
епетг!еб. по? 5зате сотасипе ю @оа 
своему, они возвратились из рассеяния, в котором 
Их отп мау Шеу Бас ор 5сашетте т ушей 
были, овладели Иерусалимом, в котором 

угете саритеа Легизет, т ушей 

святилище их. и поселились в нагорной стране, 
запсшагу Шет ап зеШеа т иршпа соитту 
так как она была пуста. 5:20 И теперь, 

50 а5 й У’а5 етрё). Ап поу? 
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повелитель-господин, если есть заблуждение в этом 


1074 апа зоуегпог, И Шете — тяеаате т ШБ 
народе, и они грешат пред Богом своим, и мы 
реор!е, ап Шеу 5т Беюте @оа И, ап ме 
заметим, что в них есть это преткновение., то мы 
пое Ша т Шет Шете а зитЬйте Ыоск, еп ме 
пойдем и победим их. 5:21 А если нет в этом 
20 ап ут Ыюоскеа. А И по т Ш5 
народе беззакония, то пусть удалится господин 
реоре [амЛез5пе$5, Шеп [е аеее4 МЕ 

мой, чтобы ГОСПОДЬ не защитил их, и Бог их 
ту 0 ТНЕ ГОК по: аеепаеа Шет апа Со Шет 
не был за НИХ, И— тогда мы для всей земли 

по у Юг Шет и еп ие Юг ап 1апа 

будем предметом поношения. 5:22 Когда Ахиор 

иШ 5ибТест гертоасй. уйеп Астог 
окончил эту речь, весь народ, стоявший вокруг 
этад4ижиеа рот Ш 5 5реесй аП реоре ап те атоипа 
шатра, возроптал, а вельможи Олоферна и все, 
ет тигтигеа, ап этапаее$ Нооете5 апа аП 
населявшие приморье и землю Моава, 

тйарйте Пнота апа (апа МоаБ 

заговорили: тотчас надобно убить его; 5:23 

ато: пптефае[? оизШ Ш И; 

потому что мы не побоимся сынов Израиля: это— 
Бесаи5е Ша: ие по араа 5015 [5тае[: ео- 
народ, у которого нет ни войска, ни силы для 
реоре йауе утсй по ог  100р5 ог  югсе Гот 
крепкого ополчения. 5:24 Итак пойдем, повелитель 
2004 тШиа. 50 Соте, [ота 
Олоферн,— и они сделаются добычею всего 
Нооетпея - апа Шеу зрйаПБеа ргеу аП 

войска твоего. 

1700р5 Уудиг$. 

6:1 

61 


Когда утих шум вокруг собрания, Олоферн, 
иуйеп 5ибя4еЯ повбе атоипа теепия Нооетез, 


военачальник войска Ассирийского, сказал Ахиору 
соттапаег тоор5 А55ута, 54 Астог 
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пред всем народом иноплеменных и всем сынам 
Беюте аП реоре тапзе апа аП 5015 


Моава: 6:2 кто ты такой, Ахиор, с  наемниками 
Моаё: ийо уои 5исй Ша Асток жИй тегсепатез 


Ефрема, что напророчил нам сегодня и сказал, 
Ерйгат Ша рторйеяеа и5 1оаау апЯ 54а 


чтобы мы не воевали с родом Израильским, 
10 ие по Пейте жий папуе [5таей, 


потому что Бог их защищает? Кто же Бог, как 
Бесаизе Ша Со  шШетг рголесв? ийо 5ате (04, @а5 


не Навуходоносор? Он пошлет свою силу и 
поЕ Мебисйайпе?2атг? йе  5епа И5 юте апа 


сотрет их с лица земли— и Бог их не 
егазе Шаг уий асе отоипа - ап Со шаг по 


избавит их. 6:3 Но мы, рабы его, поразим их, 
5ауе Ыюоскеа. Би ие 51ауе5 Ш йй йет 
как одного человека, и не устоять им против 
а5 опе ритап ап поЁ те Шеу агатя 
силы наших коней. 6:4 Мы растопчем их; 

Готсе оиг рот5е5. уе татре Ыюоскеа; 
горы их Уупьются их кровью. равнины их 
тоитату шахт ируибуа шег Бооа рат ет 
наполнятся их трупами, и не станет стопа ног 
ДПеа шехг согрбех, апа по \ШЬе $ор Кос 


их против нашего лица, но гибелью погибнут 
Шег азат& оиг регзоп Би аеат е 


они, говорит царь Навуходоносор, господин всей 
Шеу —5ау5 те М№ Бисйаате?2аг Ме ай 


земли. Ибо он сказал— и не напрасны будут 
1015. Юг И  5а@- ап по уат 


слова повелений его. 6:5 А ты, Ахиор, наемник 
тотф = ргесер И. А уои Асов тетсепагу 


Аммона, высказавший слова эти в день неправды 
Аттоп, а4уапсеа ше уотаб Шезе т аау иптетеои5пез5 


твоей, от сего дня не увидишь больше лица 
пу гот Ш5 ау по 5ее тоге Гасе 
моего, доколе я не отомщу этому народу, 

ту, ип! [Г поЕ ауепвеа 17115 реоре 
пришедшему из Египта. 6:6 Когда же я 

уйо сате ор Есури. уйеп зате ТГ 
возвращусь, меч войска моего и толпа слуг 
соте Баск 5мотЯ 1тоор5 ту ап стома 5егуап5 
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моих пройдет по ребрам твоим, — и ты падешь 
ту иШ Бе йея Бу "65 удиг$ - ап уои "Шрай 
между ранеными их. 6:7 Рабы мои отведут 
Бемееп  уоипаеа Ыоскеа. 5ауех ту уошА Бе ФаКеп 


тебя в нагорную страну и оставят в одном из 
уоби т зегтоп соипту апа [еауе т опе ор 


городов на высотах, 6:8 и ты не умрешь там, 
сшШе5 оп аПИиЧеб, 68 ата уои поЁ ще Шйеге 
доколе не будешь с ними истреблен. 6:9 Если 
ип по "Ш жИй Шет 4еятоуеа. Уд 
же ты надеешься в сердце твоем, что они не 
5зате уои Порте т пеат у Ша Шеу по 
будут взяты, то да не спадает лицо твое. Я 
и 1акеи, Шеп уез поЁ а4есгеабех асе убит$. [| 
сказал. и ни одно из слов моих не пропадет. 
54 ап ог опе ор \мопф ту поЕ барреаг 
6:10 И приказал Олоферн рабам своим, 
Ап отаегеа Нооете$ $[ауеу 15, 


предстоявшим в шатре его. взять Ахиора, отвести 
ирсотте т ещ й 1аке Астог, таке 


его в Ветилую и предать в руки сынов Израиля. 

й т Вешийа ап Бетау т йапф 5015 [5тае. 

6:11 Рабы его схватили и вывели его за стан на 
51ауе И 5ете4 ап аедисеа й ют тШ оп 

поле, а со среды равнины Поднялись В 

леч ап \Ий епутоптет рат ир т 

нагорную страну и пришли к источникам, 

зегтоп соитту ап сате 10 50игсе5 

бывшим под Ветилуею. 6:12 Когда увидели их 

Готгтег ипаег Вешийа. уйеп 5ау’ ет 

жители города на вершине горы, то взялись за 

тез4ет5 спу оп юр тоитат5, Шеп 100к Юг 

оружия свои и, ВЫЙДЯ за город на вершину 

уеароп5 Шег апа соттёе рг сй оп Ше ор 

горы, все мужи-пращники охраняли восход свой 

тоипат5, ай — теп-5Пивегу виатаеа 715е И5 

и бросали в них каменьями. 6:13 А они, подойдя 

ап йтомлпе т Шет  5юпез. А Шеу соттз ир 

под гору, связали Ахиора и. оставив его 

ипаег тоитат Неа Астог ап [еауте й 

брошенным при подошве горы, ушли к своему 

абапаопеа уйеп 50[е тоитату, [ей юЮ 15 
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господину. 6:14 Сыны же Израиля, вышедшие из 
Ме 5015 5ате [5гае! те[еазеа ор 
своего города. остановились над ним и, развязав 
И5 спу $орреа оуе’ И апа итеайте 
его, привели в Ветилую, И представили его 

Й [еа т Вешийа, ап зибтшеа й 
начальникам своего города, 6:15 которыми были в 
стер И5 спу ушсй угете т 


те дни Озия, сын Михи из колена Симеонова, 
оз5е аау5 (Иллай —50п Мсай ор Клее эйпеоп, 


Хаврий, сын Гофониила, и Хармий, сын 
Срарт5 50п Оште[ апа Сатту, 50п 
Мелхиила. 6:16 Они созвали всех старейшин 
Месте. еу сопуепе4 ай е4ету 


города, и сбежались в собрание все юноши их 
спу ап тап т  теейие ай  Боу5 ше" 


и жены, и поставили Ахиора среди всего народа 
ап уе ап 5е Астог ор ап реоре 


своего. и Озия спросил его о случившемся. 
5, апа Ог2лай азкеа И абои! паррепеа. 


6:17 Он в ответ пересказал им слова собрания 
йе т тер тео Шеу уога теейпе 


Олофернова и все слова, которые он высказал 
Нооетпе$ апа а мог усй Й  ехргебзеа 


среди начальников сынов Ассура, И все 
ор стер 5015 А5б5ута; апа ай 


высокомерные речи Олоферна о доме Израиля. 
аттоват 5реесй Ноюо]егпез абои поте  [тае. 


6:18 Тогда народ пал, поклонился Богу и 
Треп реоре  1еИ, Божеа Соа апа 


воззвал: 6:19 ГОСПОДИ, Боже Небесный! воззри 
стей ои!: сор соа Неауептй}! Бейо4 
на их гордыню и помилуй смирение рода 

оп Шетг рпае ап тегсу ритИпу Кта 


нашего, и призри на лицо освященных Тебе в 
от, ап Гоока4омт оп асе сопбестие4 уои т 


этот день. 6:20 И утешили Ахиора и расхвалили 
115 аау. Ап соп5ое4а Астог ап ргакбеа 


его. 6:21 Потом Озия взял его из собрания в свой 
И. еп О2ллай  Юок й о; теепиз т И5 


дом и сделал пир для старейшин, И целую ночь 
роизе ап4 таае Геаяё юг еету ап уйое той 
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ту они призывали Бога Израилева на помощь. 
Ша Шеу саПеа Соа втае оп  йер. 


71 
71 


На другой день Олоферн приказал всему войску 
оп  оШег аау Нооете$ отаеге4 атгоипа  атту 
своему и всему народу своему, пришедшему к 
И5 ап атоипй реоре Их оуп мау, уро сате 10 
нему на помощь. подступить к Ветилуе, занять 
й оп пер йе арртоасйе$ ю Вешийа таке 
высоты нагорной страны и начать войну против 
рей! ирапа соипту апа Яап таг азатя 
сынов Израилевых. 7:2 И в тот же день 

5015 [5тае. Ап т оте 5ате аау 
поднялись все сильные мужи их: войско их 

ир аЙ топе теп Шет: агту ет 
состояло из ста семидесяти тысяч ратников. 
сопяяе4 ор Йипагей 5еуету фоиз5ап4у уагтогу, 
воинов пеших. и из двенадцати тысяч конных, 
уаттоту — Шт, апа оГ лее фоизапау йоге, 


кроме обоза и пеших людей, бывших при них, 
ехсер! сопуоу апа йИте реоре /югтег ийеп Шет 


а и этих было многое множество. 7:3 

ап ап Шезе аб тоте 5е1. 

Остановившись на долине близ Ветилуи при 
ауте оп  уаЦеу пеаг ВешиПа уйеп 
источнике, они протянулись в ширину от 

5оигсе Шеу  зтеасй т улай Гот 
Дофаима до Велфема, а в длину от Ветилуи до 
Ройап ю Пета, ап т (епей гот Вешийа 10 
Киамона, лежащего против Ездрилона. 7:4 Сыны 
Супатоп, [те агат Езагаеоп. 5015 

же Израиля, увидев множество их, очень 

зате [5тае 5ее 5е1 Шет уегу 
смутились, и каждый говорил ближнему своему: 
етБагга5хеа, ап еасй аа пеюйБог 15: 
теперь они опустошат всею землю. и ни высокие 
поу? Шеу аеъаяюие ай этоипа апа ог Шей 
горы. ни долины, ни холмы не выдержат их 
тоитат5, ог уаПеу ог ПИБ по 5игуле Дет 


-18- Книга Иудифи- 





тяжести. 7:5 И, взяв каждый свое боевое оружие 
отауйу. Ап паюие еасй 15 сотра! Й’еароп 


И зажегши огни на башнях своих, они всею 
апа Меййег 4о теп Пей Пей5 оп ю\егу Ее, Шеу аП 
эту ночь провели на страже. 7:6 На другой день 
5 тот реа оп  виагА. оп  оШшег ау 
Олоферн вывел всю свою конницу пред лицо 
Нооетпе$ Бюиг аП 15 сауату Беюте асе 
сынов Израилевых, бывших в Ветилуе, 7:7 

5015 5тае /югтег т Вешийа 


осмотрел восходы города их, обошел и занял 
ехаттей 5ип715е5 спу Шет Бура5беа — ап Юок 
источники вод их и, оцепив их ратными 
5оитсе5 уиег Фет ап сотдопе4 оф шехг Ката 


мужами, возвратился к своему народу. 7:8 Но 
теп о}, Баск Ю 15 реор!. Би 
пришли к нему все начальники сынов Исава и 
сате юЮ Й аЙ сшеб 5015 Езаи апа 
все вожди народа Моавитского и все 

а  [еа4езз  реоре МоаБ апа аП 
военачальники приморья и сказали: 7:9 
соттапаегу 5еаяще ап 54: 

выслушай, господин наш, слово, чтобы не было 
реат, МЕ ог, уота 10 по уа5 
потери в войске твоем. 7:10 Этот народ сынов 
1055 т агту УбИг$. 17115 реоре 5015 


Израиля надеется не на копья свои, но на 

[втае! рорез по оп зреагу шей; Би оп 
высоты гор своих, на которых живут, потому 
рас тоипииту Ее, оп уШсй Пуе Бесаизе 


что неудобно восходить на вершины их гор. 
фа ипсотютаЫШе гбе оп уегИсез шаг Моитат5. 


7:11 Итак, господин, не воюй с ним так, как 
Три, Уй; по уоуиу уИй ПИ 50 Ша а5 
бывает обыкновенная война, и ни один муж не 
рарреп5 отатагу уаг ап о’ опе ризбапа пой 
падет из народа твоего. 7:12 Ты останься в своем 
/аП ор реоре УбиИг$. 0.3 уои Мау т ИЙ5 
лагере, чтобы сберечь каждого мужа в войске 

сатр 10 5ауе еасй ризбапй@ т атту 


твоем, а рабы твои пусть овладеют источником 
Шу апа 5ауех —уоиг [е1 р055е55 5оигсе 
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воды, который вытекает из подошвы горы; 7:13 
уиет утей ЮПом5 ор 50 тоитату; 
потому что оттуда берут воду все жители 

Бесаи5е Ша — Шепсе таке усшегт аП  тез4ет5 
Ветилуи,— и погубит их жажда, и они сдадут 
Вешйийа - ап гит фе! ШИ ап Шеу  5иштепаег 
свой город; а мы с нашим народом взойдем на 
И5 сйу; ап ие \уИй оиг реоре [ет и; ео ир оп 
ближние вершины гор И расположимся на них 
пеюйБогу уегИсе5 тоитат5 ап еще 4оут оп Шет 


для стражи, чтобы ни один человек не вышел из 
Гот виата$, 0 ог опе реоре поЕ тёеа5еЯ ог 
города. 7:14 И будут томиться они голодом, и 
спу. Апа "Ш [апеи15й Шеу  рипвег апа 
жены их и дети их. и прежде, нежели 

ие Шаг апа срИатеп Шет апа Берюте ап 

коснется их меч, падут на улицах обиталища 
юисйе5 Шаг 5мота аП оп 5тееб абоае 

своего; 7:15 и ты воздашь им злом за то, что 
й15; ап уои уо2Аа5й Шеу еуй о’ Шеп Фи 


они возмутились и не встретили тебя с миром. 
Шеу  гефеЦеа ап по те ‘уои жИй ой. 
7:16 Понравились эти слова их Олоферну и всем 
Пкеа Шезе ога шаг Нооргпе$ апа аП 
слугам его, и он решил поступить так, как они 
5егтуапт5 й апйа ий аечаеа 90 50 Ша а5 шеу 
сказали. 7:17 И двинулся полк сынов Аммона и 
54. Ап тоуе4а теейпейЕ 5015 Аттоп апа 


С НИМИ ПЯТЬ ТЫСЯЧ СЫНОВ Ассура И, 

жий Шет Дуе роизап4 5015 А55иг апа 
расположившись в долине, овладели водами и 
епзсопсеЯ т  уаПеу саригеа у’иет5 апа 
источниками вод сынов Израиля. 7:18 А сыны 
5оитсе$ уоетг 5015 [5тае/. А 5015 
Исава и сыны Аммона взошли и заняли 

Езаи ап 5015 Аттоп а5сепаеа ап оссирлеа 
нагорную область против Дофаима, и отправили 
зегтоп теб1оп азатя Долйапи, ап 5ет 

часть их на юг и на восток против Екревиля, 
ог Шег оп 5о0иф апа оп еая агат ЕкКтеуЙуа, 


что близ Хуса, стоящего при потоке Мохмур; 
Ша — пеаг Сибй, апате ийеп Пом? Мойтиг; 
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остальное же Ассирийское войско расположилось 
Ше гея 5зате Аз5утап агту осшеа 

на равнине и покрыло все лицо земли. шатры 
оп рат апа Реаеа ай асе [апа: ет 


И обозы их с множеством народа растянулись 
ап тапзроту шШетг \Ий Ше зе реоре тесйе4 


на весьма большом пространстве. 7:19 Сыны 

оп уету [атее 5расе. 5015 

Израиля воззвали к ГОСПОДУ Богу своему, 

[втае[ стей ю ГОКО Соа И5 оу у?ау, 

потому что они пришли в уныние, так как все 

Бесаизе Шаё Шеу —сате т Чезропаепсу, 50 а5 ап 

враги их окружили их, и им нельзя было 

епептйез$ Шах зиттоипае4а Шет ап Шеу сап по У’а5 

бежать от них. 7:20 Вокруг них стояло все 

ип от ет. атоипа Шет 5004 аП 

войско Ассирийское.,— пешие, колесницы и 

агтту А55утап - те, срато5 апа 

конница их— тридцать четыре дня; у всех 

сауату Шег- Шт ГЮюиг ор йе аау; йауе аП 

жителей Ветилуи истощились все сосуды с 

тез4ет5 Вешийа аер1аеа а| — уез5беб УИЙ 

водою, 7:21 опустели водоемы, и ни в один день 

Усе, етрНеа роп4б, ап ог’ т опе аау 

они не могли пить воды досыта, потому что 

Шеу поЕ сои тк  ушег ПП, Бесаизе [И.Т ТА 

давали им пить мерою. 7:22 И уныли дети их 

о1еп Шеу айик — теабите. Ап Датфеате сйИа4теп Фет 

И жены их и юноши. и в изнеможении от 

ап уе Шаг апа Боуз, ап т ехраи5Поп гот 

жажды падали на улицах города и в проходах 

Г/Л АКУ Лей оп 5тееб сйу апа т а15[е5 

ворот, и уже не было в них крепости. 7:23 

ое, ап атеа4у по уа$ т Шет  Еойге55. 

Тогда весь народ собрался к Озии и к 

Треп ай реоре —соте ю Оай апа 

начальникам города— юноши, жены и дети — и 

стеб сиу - Боу5, ие ап сйИагеп- — апа 

С громким воплем говорили всем старейшинам: 

жий оиа 5стеат 54 аП е4ет5: 

7:24 суди Бог между нами и вами; вы сделали 
и4зе СоЯ Бешееп Еее@Баск апа уои; уои таае 
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нам великую неправду, потому что не предложили 
и5 отесй Пеб, Бесаизе Ша по орегеа 


мира сынам Ассура; 7:25 и теперь нет нам 

мот 5015 А55иг; ап пом по и5 
помощника: Бог предал нас в их руки, чтобы 
а5яляапт!: Соа Бетауеа4 из м Шег йап@, № 
погубить нас жаждою и великою погибелью. 7:26 
аеятоу и5 МТУ ап тей ипдотв. 
Пригласите же их теперь и отдайте весь город 
Гпуйе 5зате фе’ пом апа @1уе аП спу 

на разграбление народу Олоферна и всему войску 
оп 00йп8 реоре Нооетпе$ ап атоийй агту 
его, 7:27 ибо лучше для нас достаться им на 

й Юг Бецег Юг и5 зе аП Шеу оп 


расхищение: хотя мы будем рабами их, зато 
р/ипаег: айроигй ие иШ $[ауе$ ет Бш 


жива будет душа наша, и глаза наши не увидят 
аПуе иШ зрожег дик ап еуез оиг поЕ 5ее 
смерти младенцев наших и жен и детей наших, 
ей ВаБу оиг ап улуех апа сйИагеп оиг 
расстающихся с душами своими. 7:28 Призываем 
рагипе жий 5йомегу И$. туйе 

пред вами во свидетели небо и землю, Бога 
Беюте уои т  УИПе55е5 5Ку ап этоипа Соа 
нашего и ГОСПОДА отцов наших, Который 

оиг апа ГОЕО Лайетз —оиг усй 
наказывает нас за грехи наши и за грехи отцов 
ритвйе$ и5 Юг 5115 оиг ап юг 5т5 а ету 
наших, Да соделает по словам сим в нынешний 
от, уе и"Шреотт Бу Ассотате ю ят т сигтет 

день. 7:29 И подняли они единодушно великий 
аау. Ап газе Шеу  ипаштои5Ё отесй 

плач среди собрания и громко взывали к 

стуте о теейпия апа [оиа стей 0 
ГОСПОДУ Богу. 7:30 Озия сказал им: не 

ГОКО Со4. Оллай  за4 Шет: пот 
унывайте, братья! потерпим еще пять дней, в 
Сйеег ир, Буойег$! оегие тоте уе аау5 т 
которые ГОСПОДЬ Бог наш обратит милость 
уйсй ТНЕ ГОК Со оиг рау тетсу 


Свою на нас, ибо Он не оставит нас вконец. 7:31 
И5 оп и Гот йе  поЁ [еауе и5 сотр/ейе[у. 
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Если же они пройдут, и помощь к нам не 

Уд 5зате Шеу "ШЬФе йе@а, апа пер 0 и по! 
придет,— я сделаю по вашим словам. 7:32 И 
соте - Г ГиШ ао Бу уоиг 54. Апа 
отпустил народ в свой стан. и они пошли на 
те[еазеа реоре т И5 сатр апЯ Шеу теш оп 
стены и башни своего города, а жен и детей 
уай ап омег И5 спу ап улуез апа сйИагеп 


отослал по домам их; и в великой скорби 
5ет Бу Йотез Ыюоскей; ап4 т отей 5ОТТОМ 
оставались они в городе. 

тетатей Шеу т ип. 


8:1 
8: 1 
`В эти дни услышала Иудифь, дочь Мерарии, 

т Шезе аауу йеата Лиайй ааиеМег Мега, 

сына Окса, сына Иосифа, сына Озиила, сына 

50п Осй5, 501 Лозерй 501 Лайале[ 50п 

Елкия, сына Анании, сына Гедеона, сына Рафаина, 
Ета, 501 Апата$з, 501 Ол4еоп 501 КаГата, 


сына Акифона, сына Илия, сына Елиава, сына 
501 Актопа, 501 ЕШай 50п ЕПав 501 


Нафанаила, сына Саламиила, сына Саласадая, 
Мафапае! 501 эаат, 501 эаазаадауа, 

сына Иеиля. 8:2 Муж ее Манассия, из одного с 
501 Лете]. ризбапа п Мапа5бей ор опте УИЙ 
нею колена и племени, умер во время жатвы 
йег Кпее апа Бе, Це шт  пте рагуея1 
ячменя; 8:3 потому что, когда он стоял в поле 
Банеу; Бесаизе Ша — уйеп й  5юпате т леч 
близ вязавших снопы, зной пал на его голову— 
пеаг Кии 5йеауе5 рей  ]еП оп ПП йеаа - 

И он слег в постель и умер в своем городе 
апа й 58 т Беа апа @еа т 15 спу 
Ветилуе; его похоронили с отцами его на поле 
ВефиПа; И Битеа жий Дашегу И оп реа 
между Дофаимом и Валамоном. 8:4 И 

Бемлееп  Пошйат ап Ваато. Апа 
вдовствовала Иудифь в своем доме три года и 
улаоу? Лиайй т И5 роте Штее уеаг апа 
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четыре месяца. 8:5 Она сделала для себя на 
Гоиг топ 5. й таае Юг а оп 
кровле дома своего шатер. возложила на чресла 
тоор роте 15 ет 14 оп [015 
свои вретище, и были на ней одежды вдовства 
ше!" — 5асксой ап зете оп ПП сойте улаомйооа 
ее. 8:6 Она постилась все дни вдовства своего, 
И. й Гаяе4 аЙ аау5 "лдомйооа 15, 
кроме дней пред субботами и суббот, дней пред 
ехсер! аау5 Бероте эшитаауу ап эеитаау$, аауу Беоте 
новомесячиями иИ новомесячий, И праздников и 
ше пем› тооп апа Ше пеу? тоопс, апа ройаау5 апа 


торжеств дома Израилева. 8:7 Она была красива 
сееБтайоп5 йоте Бтае. й У’аб Реаий и 
ВИДОМ И весьма привлекательна взором. муж ее 
ету? ап тегу айгасйуе еуе; ризбапа п 
Манассия оставил ей золото и серебро, слуг и 
Мапа5буей [ей ий во ап 5Иуег 5егуап5 апа 


служанок, скот и поля, чем она и владела. 8:8 
та14$, Глуеяоск апа пе@а Шап п апЯ оутеа. 

И никто не укорял ее злым словом, потому что 
Ап попе по ирбга4еяа й еуй уота Бесаизе ра 


она была очень богобоязненна. 8:9 Услышала она 
й У’а5 уегу Соа-Геаптив. реата И 

о дурных речах народа против начальника, 
абои! Баа 5реесйех реор азат& сте], 

потому что они малодушествовали по причине 
Бесаизе Ша Шеу ратеа Бу Бесаибе 
оскудения воды, услышала Иудифь и о всех 
ппроуетяйтей ужщег реага Лиайй апа аБои аП 
словах, которые сказал им Озия, как он поклялся 
Уготаб, усй 54 Шеу Иллай @а5 И  5ужоте 

им чрез пять дней сдать город Ассириянам, 8:10 
Шеу Штоией Пуе аау5 ра55 сйу А55утапи5 

И послала она служанку свою. распоряжавшуюся 
ап 5ет й таа 1$, ра Ше гоуегитет 
всем ее имуществом, пригласить Озию, Хаврина 
ап й  рторету туйе Оллай, — Сйабт5 

и Хармина, старейшин ее города. 8:11 Они 

ап рпагтте, е4ету й СПУ. еу 
пришли, — и она сказала им: выслушайте меня, 
сате - апа й 54 ет: йеаг те 
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начальники жителей Ветилуи! неправо слово ваше, 
сте тез4ет5 Вейийа! поЕ пои от Убит 
которое вы сегодня сказали перед народом, и 

усй уои Ююаау 54 Реюте  реоре апа 
положили клятву, которую изрекли между Богом 
рш оай утсй 5рокеп Бемееп Соа 

И вами, и сказали, что сдадите город нашим 
ап уои ап 54а а итп ат спу оиг 
врагам, если на этих днях ГОСПОДЬ не поможет 
епет!е5 И оп Шезе аауу ТНЕ ГОК по пер 


нам. 8:12 Кто же вы, искушавшие сегодня Бога 
10 И5. ийо 5ате уои етыеа 1оаау Соа 

И ставшие вместо Бога посреди СЫНОВ 

ап Бесоте тяуеаЯ Соа м фе та о{ 5015 
человеческих? 8:13 Вот, вы теперь испытуете 
ритап? Тра! 15, уои пом брушее 


ГОСПОДА Вседержителя, но никогда ничего не 
ОКО Аттойу, Биг пеуег пойте по! 


узнаете; 8:14 потому что вам не постигнуть 
[еаги; Бесаизе Ша уои по сотргейепа 


глубины сердца у человека и не понять слов 
аерй реа" рауе йитап ап поЁ ипаегяапа ога 
мысли его. как же испытаете вы Бога, 

Шоией5 ИП: а5 зате ехретепсе уои (оа 
сотворившего все это, и познаете ум Его, И 
Макег ой ай Й апа уШ Кпом тта й апа 


поймете мысль Его? Нет, братья, не прогневляйте 
ипаегуапа —ШФоизШ [? №, Буойегз, по уеатеа 


ГОСПОДА Бога нашего! 8:15 Ибо если Он не 
ГОК Соа оит! Гот И йе по 
захочет помочь нам в эти пять дней, то Он 
ап рер и5 т Шезе Пуе аау5 еп йе 


имеет власть защитить нас в какие угодно Ему 
ра5 ромег ргоес и5 м уйе апуйте йе 
дни, или поразить нас пред лицом врагов наших. 
Чау5 ог ри и5 Беюте асе епеппех —оиг 
8:16 Не отдавайте же в залог советов ГОСПОДА 
по Кепаег 5зате т Вопф Нр5 ОКО 
Бога нашего: Богу нельзя грозить, как человеку, 
Соа биг: Соа сап по! Гасе, а5 регхоп 


нельзя и указывать Ему, как сыну человеческому. 
сап пой апа таёсаие ит а5 50п йитап. 
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8:17 Посему, ожидая от Него спасения, будем 
Трегероте,  майте от й 5уаНоп, и 


призывать Его к себе на помощь, и Он 
эиттоп5 15 ю ущететй оп пер апа йе 


услышит голос наш, если это Ему будет угодно. 
йеаг усе От, И й йе ия апуйитв. 


8:18 Ибо не было в родах наших, и нет в 

Юг по \а5 т спИаРтй дик апа по т 
настоящее время ни колена, ни племени, ни 
пу? пте ог Кпее от Бе, От 
народа, ни города у нас, которые кланялись бы 
реоре ог СПУ рауе и5 усй Бомеа мои 


богам рукотворенным, как было в прежние дни, 
2045 таае \ий папа$, а5 У’аб т ргелоиб аау5 


8:19 за что отцы наши преданы были мечу и 
юг’ Ша Гашегу оиг сотттшей у’еге 5мот  апа 
расхищению и пали великим падением пред 
рипаетпие апа Рай тей а Беоте 
нашими врагами. 8:20 Но мы не знаем другого 
оиг епеттеб. Би ие по Кпот ошйег 
Бога, кроме Его, а потому и надеемся, что Он 
Соа ехсер! й ап Бесаизе апа роре Ша йе 


не презрит нас и никого из нашего рода. 8:21 
поЕ аезр5еа и5 ап опе ор оиг сепиз. 


Ибо с пленением нас падет и вся Иудея, и 
Гот жий сарНуйу и5 /аП апа ай Лиаеа, апа 


святыни наши будут разграблены, и Он взыщет 
5йтте оит ия 1ооте4, ап йе — иШ сойем 
осквернение их от уст наших, 8:22 и убиение 
езестаНоп шаг рот тоий оиг апа Юте 
братьев наших и пленение земли и опустошение 
Буойегу оиг ап сарпуйу 1апа ап 4еуаяайоп 
наследия нашего обратит на нашу голову среди 
регйасе оиг рау оп ОГ йеаа ор 
народов, которым мы будем порабощены, и будем 
реор[ех усй ие "Ш еп5[ауеа, апа "Ш 


в соблазн и поношение у тех, которые овладеют 
т етрайоп ап тертоасй йауе ое уфсй р055е55 

нами; 8:23 потому что рабство не послужит нам в 
и5; Бесаихе Ша — 5[ауету по \Ш и5 т 


честь, но ГОСПОДЬ Бог наш вменит его в 
ропот ри ТНЕГОКО Оо4 оиг ипрше Й т 
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бесчестие. 8:24 Итак, братья, покажем братьям 
Ф5йопог. 0.35 — Трид, Буойегх, 5йоу Буойегу 
нашим, что от нас зависит жизнь их, и на нас 
ОИ Ша от иб Черепа ше Шет ап@ оп и 
утверждаются и святыни, и дом ГОСПОДЕНЬ, 
арртоуеа Бу ап 5йптех, ап роизе ГОК, 


и жертвенник. 8:25 За все это возблагодарим 
апа аПаг ют аП И э1уе фапк5 


ГОСПОДА Бога нашего, Который испытует нас, 
ГОК Соа от, уЙтсй 5еагтсйей и5 
как и отцов наших. 8:26 Вспомните, что Он 
а5 ап }айфет —оиг КететьЬег Ша йе 


сделал с Авраамом, чем искушал Исаака, что 
таае ужий АБгайат, ап  етреа ваас ра 


было с Иаковом в Сирской Месопотамии, когда 
У’аб жий Ласоь м эИ5Коу Мезороатиа, уйеп 


он пас овец Лавана, брата матери своей: 8:27 как 
й  ра55 5йеер Габап Буойег тоШег И5: а5 


их искушал Он не для истязания сердца их, так 
шаг етреа йе по юг оптиге реа" Шет 50 
И нам не метит, а только для вразумления 

апа и5 поЕ теуепзе, ап отр Юг соттеспоп: 


наказывает ГОСПОДЬ приближающихся к Нему. 
ритьйез ТНЕ ТОК арртоасйтя 0 Нит. 


8:28 Озия сказал ей: все, что ты сказала, сказала 
Оллай  ва@4 йег: аП Ша уои ва4 54 


от доброго сердца, и никто не будет противиться 
гот 2004 реа" ап попе по "Ш пе5151 


словам твоим, 8:29 ибо не с настоящего только 
Ассотате 0 Шу Гот по УИЙ ШВ ош 


дня известна мудрость твоя, но от начала дней 
ау  Кпоут ул54от уои, БШ рот яаи аау5 


твоих весь народ знает разум твой и доброе 
удиг ап реоре пох  тта убиг ап в004а 


расположение твоего сердца. 8:30 Но народ 
осаНоп удиг Неа. Биг  реоре 
истомился от жажды и принудил нас поступить 
у’еагу от ШЯ ап итгоеа и5 40 


так, как мы сказали им, и обязал нас клятвою, 
50 Ша а5 уе 54 Шет ап от4еге4 иб ой 


которой мы не нарушим. 8:31 Помолись же о 
усй ие по моеа. ргау зате арош 
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нас, ибо ты жена благочестивая, и ГОСПОДЬ 

и5 юг’ уои ме Р1оиб, апа ТНЕТОКО 
пошлет дождь для наполнения водохранилищ 

5епа тат юг  ПШпе пезегуот5 

наших, и мы больше не будем изнемогать от 

от, ап "е  тоте по "Ш 5исситьте Гот 
жажды. 8:32 Иудифь сказала им: послушайте 

ИЗ. Лиайй 54 ет: йеаг 

меня.— и я совершу дело, которое пронесется 

те - апа Г соттй сазе усй 5м’еер 

сынами рода нашего в роды родов. 8:33 Станьте 
5015 кта оит т спИаБтй срИаБй. Весоте 

в эту ночь у ворот, а я выиду с моею 

ш Ш шем  Йауе ее, апа Г эеош жий тте 
служанкою, и в продолжение дней, после которых 
ше тай, ап т сопипиеа аау5 айег уйтсй 
вы решили отдать город нашим врагам, 

уои аесаеа те спу оиг епет!е5 

ГОСПОДЬ посетит Израиля моею рукою. 8:34 

ТНЕ ГОК УИ [втае! _ тте рапа. 

Только не расспрашивайте о — моем предприятии, 
от пой а55 абоиЁ ту етегртхе, 
потому что я не скажу вам, доколе не совершится 
Бесаизе Ша Г по 5ау ‘уои ип по ассотрПэйеа 
то, что я намерена сделать. 8:35 И сказал ей 
Шеп Шар Г теп@ 10 40. АпЯ 54 Й 
Озия и начальники: ступай с миром, и 

Оллай апа стер: Со жий мот апа 
ГОСПОДЬ Бог пред тобою на отмщение врагам 
ТНЕ ТОК Со Беюте Шее оп уепзеапсе епепте5 
нашим! 8:36 И вышли из шатра ее и пошли к 
оиг! Ап ош ор ет й  апа меш 10 
полкам своим. 

5йеуе5 15. 


9:1 
9: 1 


А Иудифь пала на лицо, посыпала голову свою 
А Лай Лей оп регзоп  5ртиМеа реаа И5 


пеплом и сбросила с себя вретище, в которое 
азйез ап аторреа жий а 5асксой т иШсй 
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была одета. и только что воскурили в 
У’а5 Ате55ей; ап ошу а  Битп т 
Иерусалиме, в доме ГОСПОДНЕМ, вечерний 
Легизет т роте ше Го!4, еуетте 


фимиам, Иудифь громким голосом воззвала к 
тсеибе, Лиаий юиа уотсе стеа Ю 


ГОСПОДУ и сказала: 9:2 ГОСПОДИ Боже отца 
ГОК ап 5а: сор Соа Га ег 


моего Симеона, которому Ты дал в руку меч на 
ту эйтеоп утсй уои вауе т йапа —з\ота оп 
отмщение иноплеменным. которые открыли 
уепзеапсе аПепз, ушсй орепеа 

ложесна девы для оскорбления, обнажили бедро 
уотЬ уе ог т5ий$, ехрое4 той 
для позора и осквернили ложесна для 

Гот 5йате ап 4езестиеа уотЬ Юг 


посрамления! Ты сказал: да не будет сего, а они 
ше 5йате! у0и 54: уе по "Ш и, ап Шеу 


сделали. 9:3 И за то Ты предал князей их на 
аа. Ап юг Шеп уои Бетгауе4 —рипсе5 шетг оп 


убиение, постель их, которая видела обольщение 
КИйп®, Беа Шет усй 5ееп 5едиспоп 

их, обагрил кровью и поразил рабов подле 

Шет обаетй Ыюооа апа ри $[ауе$ Безе 
владетелей и владетелей на тронах их, 9:4 и 
10745 апа 10745 оп Штопеу —_Шет апа 
отдал жен их в расхищение, дочереи их в плен 
ФеатеЯ млуех Шаг т 5рой; ааие Мет фе’ т саригеа 


и всю добычу в раздел сынам, возлюбленным 
апа аП ртго4исНоп то 5$есПНоп 5015, [оует 

Тобою, которые возревновали Твоею ревностью, 
шее, усй уегу леои5 ду уеаоизу, 
возгнушались осквернением крови их, и призвали 
абйоттеа Чезестайоп Ыюооа ет ап саПеа 
Тебя на помощь. Боже, Боже мой, услышь меня, 
уои оп  йер. Со, Соа ту йеаг те 
вдову! 9:5 Ты сотворил прежде сего бывшее, и 
улАом»! уои  стеше4 Беоте 115 ше ютте; —апа 
сие и последующее за сим, и содержал в 
Шезе тех ап 5иб5ециет ог т ап сотатеа т 
уме настоящее и грядущее, и, что помыслил Ты, 
тта пом ап Ше риите, апа Ша Гшфоиз Шо ‘уои 
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то и совершилось; 9:6 что определил, то и 
Шеп апа 115 допе; Шаг аеегтитей Шеп апа 
явилось и сказало: вот я. Ибо все пути Твои 
У’а5 ап 54: Ййете Гат. ог аЙ рай удиг 


готовы, и суд Твой Тобою предвиден. 9:7 Вот, 
теаду ап сои" уоиг шее ртейсчеа. Тра! 15, 
Ассирияне умножились в силе своей, гордятся 
А55ута типрЁ? т 5тепяй Й$, ртгоиа 
конем и всадником, тщеславятся мыпшщею 
ротуе апа паек риае йетзеез оп шаг ошятесйе4а агт 
пеших, надеются и на ЩИТ и на копье и на 
те, йоре ап оп змей апа оп бреаг ап оп 


лук и на пращу, а не знают того, что ТыЫ— 
отоп апа оп 51Ппв, ап поЁ Кпом отаег Ша 


ГОСПОДЬ, сокрушающий брани. 9:8 ГОСПОДЬ— 
ГОЕО, стизйте Баше. СО5ЗРОП- 


имя Тебе; сокруши же их крепость силою Твоею, 
пате уои; тай 5зате шаг Ютгеуб ромег пу 


и уничтожь их силу гневом Твоим, ибо они 

ап4 аеятоу Шеахг рютсе —апеег ру Юг шеу 
замыслили осквернить святилище Твое, поругаться 
сопзртеЯ 4езестие запсшагу уси, — диатте 

над мирным селением имени славы Твоей и 

оует реасеш уШаее ор пате Лате убиг апа 
железом сокрушить рог Твоего жертвенника. 9:9 
гоп СГИ5Й фотп уоиг аПаг. 

Воззри на превозношение их, пошли гнев Твой на 
Бейо4 оп ехашие Шет имет апеег уоиг оп 
главы их, дай вдовьей руке моей крепость на то, 
спарег Шет ее ул4дом рапйа ту Ют1ге55 оп Шеп 
что задумала я. 9:10 Устами хитрости моей 

Ша — сопсеглеа Гат. Буше тошй Тяск5 ту 
порази раба перед вождем, и вождя— перед 

5тйе $1ауе  БеГоте [еа4е! ап уо2йауа- Бе/оте 
рабом его, и сокруши гордыню их рукою 

5[ауе Й ап 5табй риае шетг рапа 

женскою; 9:11 ибо не во множестве сила Твоя и 
Дета[е; Юг ПО т 5“ ютсе  уоиг апа 
не в могучих могущество Твое; но Ты— Бог 

по т треш ромег убиг; Би 1 Соа 


смиренных, Ты — помощник умаленных, заступник 
йитЫЕ, 1 аз ат Бейийте, Риоесюог 
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немощных, Покровитель упавших духом, спаситель 


рут, ратгоп /аПеп ри, аут 
безнадежных. 9:12 Так, так, Боже отца моего и 
роре[е55. Три5, 50 Ша боа Лайег ту апа 
Боже наследия Израилева, Владыка неба и земли, 
Соа регйасе 5тае Оуетота 5Ку апа (апа 
Творец вод, Царь всякого создания Твоего! 

Стеюог ущету Юте ай стеаНоп Уоиг5! 

Услышь молитву мою, 9:13 сделай слово мое и 
йеаг ргауег ту, 40 от ту апа 
хитрость мою раною и язвою для тех, которые 
СК ту гапоуи ап рагие Юг Шо5е ушсй 
задумали жестокое против завета Твоего, святого 
сопселеа Ш агат соуепат Шу 51. 

дома Твоего, высоты Сиона и дома наследия 
роте Шу рас Доп апа роте #Йегйазе 

сынов Твоих. 9:14 Вразуми весь народ Твой и 
5015 Уоиг$. иги ап реоре —уоиг апа 
всякое племя, чтобы видели они, что Ты— Бог 
ап иле 10 5ееп шеу Шар 1 Со, 
Бог всякой крепости и силы, и нет другого 
Соа аП Ют1ге55 ап ятепяй апа по ойег 
защитника рода Израилева, кроме Тебя. 

аефепаег кта [втае! ехсер! Уои. 

10:1 

10: 

Когда она перестала взывать к Богу Израилеву и 
иуйеп И сеабе4 арреа! ю Ооа втае! апа 
окончила все эти слова, 10:2 то поднялась на 
этадижиеа рот а  Шезе ога еп то5е оп 
ноги, позвала служанку свою и вошла в дом, в 
ее! саЦеа таа И5 ап етете4 ш роизе т 
котором она проводила субботние дни и 

усй й сопаиме4 осигаау аауу апа 
праздники свои. 10:3 Здесь она сняла с себя 
ройаау5 оп убиг о\и. йете й тетоуе4 уИй а 
вретище. которое надевала, сняла и одежды 
5асксой усй ри! оп, тетоуе4 апа соИте 


вдовства своего. омыла тело водою и намастилась 
улаотйооа — 15, у’азйеа Боду — ишег апа Мата 
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драгоценным миром, причесала волосы и надела 
ргечои5 мот Бгизйеа рег апа рш 
на голову повязку, оделась в одежды веселия 
оп  йеаа Бапаазе, Ате55еа т сойте о1а4пеу5 
своего. в которые она наряжалась во дни жизни 
И, т ушей И Ате5зей ир м аа; Пе 
мужа своего Манассии; 10:4 обула ноги свои в 
ризбапа И5 Мапа55ей; 5йоа ее Дет т 
сандалии и возложила на себя цепочки, запястья, 
5апаа5 апа [а опа спат АУ 
кольца, серьги и все свои наряды, и 
ите еаттт5 апа аП Шег — ошИб апа 
разукрасила себя, чтобы прельстить глаза мужчин, 
аескеЯ уоит;ей{ ю 5е4исе еуе5 теп 
которые увидят ее. 10:5 И дала служанке своей 
усй 5ее й. Ап вауе таа И5 
мех вина и сосуд масла, наполнила мешок мукою 
иг улте ап уеззеЁ ой ИПеа Баг Поиг 
И сушеными плодами и чистыми хлебами И, 
апа аптеа Гий5 апа Сеап Буеа45 апа 
обвернув все эти припасы свои, возложила их на 
оБуегпиу ап Шезе 5иррПеу шей; 14 шШег оп 
нее. 10:6 Выйдя к воротам города Ветилуи, они 
И. Соте оиЁ 0 04 спу Вешийа, еу 
нашли стоявшими при них Озию и старейшин 
Гоипа уйо 5004 ийеп Шет Иллай апа е@егу 
города, Хаврина и Хармина. 10:7 Когда они 
спу Срарт5 апа Сйагиив. уйеп еу 
увидели ее и перемену в ее лице и одежде. 
5ау’ й  апа срапее т й Еаа@ ата сойтьв, 
очень много дивились красоте ее и сказали ей: 
уегу тапу тату@е4 Беашу й  апа за йег: 
10:8 Бог Бог отцов наших, да даст тебе благодать 
Со, б04 ]айе оив уе "Ш уои отасе 
И да совершит твои намерения на радость сынов 
ап уез таке удиг пиепНоп5 оп ]0у 5015 
Израиля и на возвеличение Иерусалима.Она 
[5тае! ап оп  ехайПаНоп егизайта.Опа 
поклонилась Богу 10:9 и сказала им: велите 
Божеа Соа ап 54а Шет: 1еЙ ет 10 
отворить для меня ворота города. я выиду для 
ю ореп Гот 1 ое ше сиу; Г эеош Гот 
исполнения дела. о котором вы говорили со 
регюогтапсе сабе абоиЁ имсй уои 54 УИЙ 
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мною. И велели юношам отворить для нее. как 
[ рауе. Ап отаегеа Боу5 10 ореп Юг рег а5 


она сказала. 10:10 Они исполнили это. И вышла 
й 54. Шеу — регогте4 И. Ап яаптеа 


Иудифь и служанка ее с нею; а мужи 

Лиайй апа таа й  уий рег; ап теп 
городские смотрели вслед за нею. пока она 

спу У155 айег Лог йЙег уе И 
сходила с горы. пока проходила долиной И 
уе жий тоитат5, уе реа уаПеу апа 
пока не скрылась от их глаз. 10:1 Они шли 
уе по: абарреатеа [от Шег Еуе. еу угете 
прямо долиною, и встретила Иудифь передовая 
нош уаЦеу, апа те Лиайй адуапсеа 


стража Ассириян, 10:12 и взяли ее и спросили: 
Сиаг@ап  А55утап5, ап Юок й  апа азкей: 


чья ты, откуда идешь и куда отправляешься? 
уйозе уои  уйете 20 ап уйеге Г5епа? 

Она сказала: я дочь Евреев, и бегу от них, 
й 54: Г ааиемег Лем ап гип гот Шет 


потому что они будут преданы вам на 

Бесаизе Ша Шеу "Ш соттше4 уои оп 
истребление. 10:13 г иду к Олоферну, вождю 
емегттаноп. 20 ю Ноюоретпез, [еадетг 
вашего войска, возвестить слова ИСТИНЫ И 

удиг тоор5 изйег уотаб ий апа 
указать ему путь, которым он пойдет и овладеет 
5рес\у й рай усй й  ишШ апа ро55е55 
всею нагорною страною. так что не погибнет из 
жий ай Магогпоу Соипйе5 Ша! 50 Ша по ще ог 
мужей его ни один человек и ни одна живая 
ризбапф П ог опе реоре ап ог опе Пуе 


душа. 10:14 Когда эти люди слушали слова ее и 
5йом’ег уйеп Шезе реоре Пяепе4 уотаб й апа 
всматривались в лицо ее. она показалась им 
реетпе т асе й Й 5еетей йеу 
чудом по красоте, и они сказали ей: 10:15 ты 
ттасе Бу Беашу ап Шеу з@аа йег: ‘уои 
спасла душу твою, поспешив прийти к господину 
5ауей 50и пу рае соте 0 МЕ 


нашему; ступай же к шатру его, а наши 
оиг; Со вате юЮ ет И апа оиг 


34 


-18- Книга Иудифи- 





проводят тебя, пока не передадут тебя ему на 
соп4ис" уои ут по @уе уои оп 
руки. 10:16 Когда ты станешь перед ни не 
рапа. уйеп уои Бесоте Бе/оте Шет по 


бойся сердцем твоим, но выскажи слова твои, и 
Ееаг реа" у Биг уеа, уотаб ду апа 


он тебя облагодетельствует. 10:17 И, выбрав из 
й  уои 4еай "ей. Апа Бу ог 
среды своей сто человек, приставили их к ней 
епутоптепЕ 15 опе регбоп р/асеа а ше’ ю п 

И к служанке ее, и они повели их к шатру 
ап@ ю таа И ап Шеу [еа ше’ 0 ещ 


Олоферна. 10:18 Во всем стане произошло 
Нооетез. т @аП сатр оссиггеЯ 

движение, потому что весть о приходе ее 
тоуетет Бесаизе а  пему абои раптуй И 


разнеслась по шатрам: сбежавшиеся окружили ее, 
5ргеаа Бу еп: ехсаре 5иттоипаеа й 


так как она стояла вне шатра Олоферна, пока не 
50 5 И У’а5 ош ет Нооетез, уе по 


возвестили ему о ней; 10:19 и дивились 
йега4еа Й абои п; ап@ тагуееа 
красоте ее, а из-за нее дивились и сынам 
Беаи!? й апа аие И тагуееа ап 5015 


Израиля, и говорили каждый ближнему своему: 
[втае! ап 54а еасй пеюйБог 15: 


кто пренебрежет таким народом, который имеет 
ийо  пефес 50 реоре ушей ра5 

таких жен у себя! Неблагоразумно оставить из 
5исй иулуех йауе уоигзей ипул5е [еауе ор 


них ни одного мужа, потому что оставшиеся будут 
Шет ог опе ризбапа, Бесаизе Ша  тетатте иШ 


в состоянии перехитрить всю землю. 10:20 Между 
м ще ОиИ ап ©тоипа. Бемееп 


тем спавшие при Олоферне и все служители его 
50 аоттат ийеп Нооетпе$ апа а тийЯегу Й 


вышли и ввели ее в шатер. 10:21 Олоферн 
ош ап тбодисеа ий т ем. Нооетех$ 


отдыхал на своей постели за занавесом, 

техипте оп 15 Беа юг ситат 
украшенным пурпуром, золотом, изумрудом и 
аесотие4 ритрЕе, во4 етега4 апа 
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драгоценными камнями. 10:22 Когда ему доложили 
ртгечои5 $1опеб. уйеп Й тероте4 


о ней, он вышел в переднее отделение шатра. 
афош й й  таеазеа м ограга орйсе ет 


и перед ним несли серебряные лампады. 10:23 
ап Берюте й сатлей — 5Иуег 1атр5. 


Когда Иудифь представилась ему и служителям 
уйеп Лиаий ргезетеа й ап ти5ег$ 


его. все удивились красоте лица ее. Она, пав на 
й а  зигрибеа Беашу асе й. И раух оп 

лицо, поклонилась ему, и служители его подняли 
регзоп  Бомеа ит апа тиияету Й газе 

ее. 

И. 


ии 
И: 


Олоферн сказал ей: ободрись, жена; не бойся 
Нооетпе5 54 йег: апа Бе топе, №5 ме; поё Ееаг 
сердцем твоим. потому что я не сделал зла 
реа" ду Бесаизе Шаг Г по таае еуЙ 


никому, кто добровольно решился служить 
апуопе ийо  уоштагИу аес4еа 5етуе 


Навуходоносору, царю всей земли. 11:2 И теперь, 
М№ еБисйаапе?т2аг те ай 1015. Ап поу? 

если бы народ твой, живущий в нагорной стране, 
И иоиЧ реоре Шу Путе т иршпа соипту 
не пренебрег мною, я не поднял бы на них 

по печечеа 1 Г поЕ габеа иоиА оп  Шет 
копья моего. но они сами это сделали для 

5реагу ту; Би Шеу  Шетзе№е И таае Юг 


себя. 11:3 Скажи же мне: почему ты бежала 
Шет5еГуе$. ау 5зате те: уйу уои тап 


от них и пришла к нам? Ты найдешь себе 
от Шет ап сате 0 и5? уои рта 5иетет 


здесь спасение; не бойся: ты будешь жива в эту 
йете 5а@лайоп; поЕ Реаг: уои "Ш аПуе ш 18 
ночь и после, 11:4 потому что тебя никто не 
пей — ап айег Бесаи5е Шаг уои попе по! 


обидит, напротив, всякий будет благодетельствовать 
рии, [1 соттазй, еуегу иШ Бепеасюг 
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тебе, как бывает с рабами господина моего, царя 
уои а5 рарреп5 жий 51ауе$ Ме ту, те 
Навуходоносора. 11:5 Иудифь сказала ему: 
М№МеБисйаапег2аг. Ли4йй 54 тт: 
выслушай слова рабы твоей; пусть раба говорит 
йеаг уотаб 51[ауех Шу [е1 51ауе — 5ау5 
пред лицом твоим. я не скажу лжи господину 
Беюте асе ру [Г пой вау Пе5 Ме 

моему в эту ночь. 1:6 И если ты последуешь 
ту т Ш шой. Апа { уои розедиезй 
словам рабы твоей, то Бог чрез тебя совершит 
Ассотате 0 5ауе5 Шу Шеп Со@ Штоией уои таке 


дело, и господин мой не ошибется в своих 
сабе апа Ме ту по пияакеп т  Ете 


предприятиях. 11:7 Да живет Навуходоносор, паВЬ 
етегрэез. Уех Пуе5 М№ Бисйаапе?2ат Кте 


всей земли, и да живет держава его. пославшего 
ап 1апа апа уез Пуе5 ромег й уйо 5ет 

тебя для исправления всякой души, потому что не 
уоби юг соттесНоп5 ап 50, Бесаизе Ша по 
только люди чрез тебя будут служить ему, но и 
от реоре Штоией уои и 5етуе ит Биг апа 
звери полевые, и скот, и ПТИЦЫ небесные чрез 
аттаб пе, ап саШе, апа Бта реауеп итоией 
твою силу будут жить под властью 

удиг юте "Ш Пуе ипаег ашйотйу 

Навуходоносора и всего дома его. 11:8 Ибо мы 
М№ еБисйаапе?т2аг апа аП роте И. Юг уе 
слышали о твоей мудрости и хитрости ума 
реата абои! уоиг у54от апа Тиси5 тта 
твоего, и всей земле известно, что ты один добр 
Шу апа аП этоипа  Кпоупт Ша уои опе 2004 
во всем Царстве. силен в знании и дивен В 

ш @аП Ктеаот, топе т КпоуЛейзе ап мопатои$ т 
воинских подвигах. 11:9 А что говорил Ахиор в 
тИйагу ехр/ой$. А Ша за4 Астог т 
собрании твоем, мы слышали слова его. потому 
теейие ду ие  йеата уотаб И Бесаизе 
что мужи Ветилуи оставили его в живых. и ОН 
Ша — теп Вешйийа [ей й т аПуе апа й 


рассказал им все, о чем говорил тебе. 11:10 
[61 Шеу аП абои! шШап 5а4 ит. 
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Посему, владыка-господин, не оставляй без 

Трегерюте, — ота-ота поЕ [еауе УИЙош 
внимания слова его. но сложи его в сердце твоем, 
ацепНоп уотаб Й Бир Сашег й т пеат Ду 
потому что оно истинно: род наш не 

Бесаизе Ша й гие: сепих оиг по! 
наказывается. меч не имеет силы над нами, если 
5йаП Бе ритьйеа, 5иотЯ по йаб Готсе оуег  и$ И 
они не грешат пред Богом своим. 11:1 Итак, 

Шеу пОЁ 5т Беюте @оа И5. Три, 
чтобы господин мой не был отражен и 

0 Ме ту по \а5 теПесле4 апа 
безуспешен, и чтобы их постигла смерть — 
ипзиссе55 И, ап 0 шаг Беей ей - 

овладел ими грех, которым они прогневляют Бога 
таяетей Шеу —5т усй Шеу меапе4 Соа 
своего, делая то, чего не следует; 11:12 потому что 
5, тамие Шеп ура по 5йош@ Бе; Бесаизе [И.Т 
у них оказался недостаток в пище. и вся вода 
йауе Шет рерриИ [асК ог т оба апа ай у’иег 
истощилась— и вот, они решились броситься на 
ехйаизеа - ап поу Шеу —ааге ГИ5Й оп 
скот свой и думают питаться всем, что Бог 
Глуеяоск И5 апа Ик ей аП Ша боа 
строго запретил в законе Своем употреблять в 

$ сИу Раппеа т [а И5 избе т 
пищу. 11:13 Даже начатки пшеницы и десятины 
Гоо4. еуеп ПгУ/гий$ уйеа апа шрте 

вина и масла, которые. по освящении, хранятся 
улте апа о утей Бу  запсийсаНоп, отеЯ 

для священников, предстоящих пред лицом Бога 
7  рптеб, ирсотте Беюте асе Соа 
нашего в Иерусалиме, они решились употребить, 
оиг т Легизщет Шеу —ааге 10 ие, 

тогда как и руками касаться их не следовало 
Шеп а5 апа папа исй ат поЁ 5йои@Ч 
никому из народа. 11:14 Они послали в 

апуопе ор реор. Деу бет т 
Иерусалим, так как и тамошние жители делали 
Легизет, 50 а5 ап Шепсе тез4еп!5 4 

это, принести к ним разрешение на то от 

й Бите юЮ ПИ тезошйоп оп Шеп рот 
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собрания старейшин. 11:15 И как скоро им дано 


теейие еетб. Ап а5 5001 Шеу @1уеп 
будет известие. и они сделают это, то в тот же 
иШ пеи’5 ап Шеу "Ш И Шеп т оте 5ате 
день будут преданы тебе на погубление. 11:16 Вот 
ау иШ соттшей уои оп  Ш5 еуИ. Неге 
почему я, раба твоя, узнав 060 всем этом, бежала 
уйу Г 5ауе уоиг,  еатите абош аП й гап 

от НИХ, И Бог послал меня сделать вместе с 
от Шет апа Со4 5ет 1 40 озейег \иИй 
тобою такие дела, которым изумится вся земля, 
Шее 5исй сазе итей аюотьэйей аП 1апа, 

где только услышат о них, 11:17 ибо раба твоя 
уйете от реаг абои! Шет Юг $1ауе  уоиг 
благочестива и день и ночь служит Богу 

рои5 апа аау апа пеш в Соа 
Небесному. Теперь, господин мой, я останусь у 
Неауетйу. поУ? Ме ту Г яау рауе 
тебя; только пусть раба твоя по ночам выходит 
уди; ошу [1 51ауе  уоиг Бу шем [еауе5 

на долину молиться Богу— и Он откроет мне, 
оп уаЦеу ргау Соа - апа йе ореп е 
когда они сделают свое преступление. 11:18 Я 

иуйеп Шеу и\Ш И5 сите. 7. 
приду и объявлю тебе, и ты выходи тогда со 
Апепате ап аппоипсе уоби ап уои сотеош — Шеп УИйЙ 
всем твоим войском— и никто из них не 

ап удиг агту - ап попе ор Шет по 
противостанет тебе. 11:19 Я поведу тебя чрез 

Ш 5апа ить. Г "ИПеаа уои итоией 
Иудею, доколе не дойдем до Иерусалима; поставлю 
Лиаай ип по уетеасй №0 —ФУегизщет; рш 

среди его седалище твое. и ты погонишь их, как 
ор й 5еай у ап уои сра5е Шет а5 
овец, не имеющих пастуха_— и пес не пошевелит 
зйеер по УИЙй 5йерйета - апа 40° поЁ 5г 

против тебя языком своим. Это сказано мне по 
агат уои [апгиазе И$. И 54 1 Бу 
откровению и объявлено мне и я послана 
теуеаНоп апЯ аппоипсеа те апа Г 5ет 


возвестить тебе. 11:20 Понравились слова ее 
изйег уийте. Пкеа уотаб Й 
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Олоферну и всем слугам его. Они дивились 


Нооете$ апа аП 5егуап5 И. шеу тагуееа 
мудрости ее и говорили: 11:21 от края до края 
ул54от й  апа 5а4: от ее ю — е@ое 
земли нет такой жены по красоте лица и по 
1апа по 5исй ие Бу Беашу Гасе апа Бу 
разумным речам. 11:22 Олоферн сказал ей: хорошо 
теазопа Ме 5реесйе$. Нооетпез 54 йет: уеП 
Бог сделал, что вперед этого народа послал тебя, 
соа аа фа  рюгмага 15 реоре бет ‘уои 
чтобы в руках наших была сила, а среди 

[6] м рапа оиг У’аб Готсе апа о 
презревших господина моего— гибель. 11:23 
4езр15еа МЕ тоего- аеятисНоп. 

Прекрасна ты лицом и добры речи твои. Если 
Дпе уои асе ап Юта 5реесй уоиг. Ш 

ты сделаешь, как сказала, то твой Бог будет 

уои пут а5 54 Шеп уоиг Сода и"шШ 
моим Богом; ты будешь жить в доме царя 

ту Сода; уои "Ш Пуе шт роте Юте 
Навуходоносора и будешь именита во всей земле. 
М№ Бисйаапе?2аг апа "Ш Бе тепоипеа т @аП ©тоипа. 
12:1 

2 

И приказал ввести ее туда, где хранились 

АпЯ отаетей етщет й — Шете ийете 51оте4 
серебряные сосуды его. и велел еи пользоваться 
5Иует уе55е[5 Й апЯ отаете@ И избе 

пищею от стола его и пить вино его. 12:2 Но 
тес от уаПрарегу п ап аттк —мте И. Би 
Иудифь сказала: не буду есть этого, чтобы не 
Лиайй 514: пор "Ш Шете И, 10 по! 
было соблазна, но пусть подают мне то, что 

У’а5 1етрайоп, ри [Е 5егуеЧ 7} Шеп Ша 
принесено со мною. 12:3 Олоферн сказал ей: а 
Ботп жий Грауе. Нооетпе5 аа Йег: апа 
когда истощится то, что с тобою, откуда мы 
иуйеп ехраияе4 Шеп Ша уИй Шее, иуйете ие 


возьмем, чтобы подавать тебе подобное этому? Ибо 
1акКе, 10 5ифти ‘уои ПКе 1115? Юг 
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среди нас нет никого из рода твоего. 12:4 Иудифь 
ор и5 по опе ор Юта — уоигб. Ли4йй 
отвечала ему. да живет душа твоя, господин мой; 
перу тт:  уех Пуе5 зромег уоигу, — МЕ ту; 
раба твоя не издержит того, что со мною, прежде, 
51ауе  уоиг по: 5репаей от4аег Ша эй 1 Беоте 
нежели ГОСПОДЬ совершит моею рукою то, что 
рат ТНЕ ТОК таке тте рапа реп Ша 
Он определил. 12:5 И ввели ее слуги Олоферна 
йе  щепийе4. Ап птодисеа И 5етуапт5 Ноюрегпе$ 

в шатер. и спала она до полночи. а пред 

т ет ап 5еерте ИП юЮ  ташей; ап Берюте 
утреннею стражею встала 12:6 и послала сказать 
Могттг уага то5е ап 5ет 5ау 
Олоферну: да даст господин мой повеление, чтобы 
Нооетпеб: уе "Ш МЕ ту десгее, 0 
рабе твоей дозволили выходить на молитву. 12:7 
51ауе  уоиг рауе аПомеа 20 оп  ргауег 

Олоферн приказал своим телохранителям не 
Нооетпе5 отаеге4 И5 Бодугиат5 по! 
препятствовать ей. И пробыла она в лагере три 
ргеует йе; Апа 5ауеа И т сатр !йтее 
дня, а по ночам выходила в долину Ветилуи, 
ау апа Бу шеш соте ош т  уаПеу Вешйийа, 
омывалась при источнике воды у лагеря. 12:8 
Башеа уйеп 5оигсе усегт  Йауе сатр. 


И выходя молилась ГОСПОДУ Богу Израилеву, 
АпЯ [еауте ртгауей ГОК Соа [5тае/, 


чтоб Он направил путь ее к избавлению сынов 
50 йе 5еш рай й 0 аеПуегапсе 5015 


Его народа. 12:9 По возвращении она пребывала 
75 — реор. Бу  геаштп й тетатей 


в шатре чистою, а к вечеру приносили ей пищу. 
ш ещ рите, ап 0 еуетте Бои й рода. 
12:10 В четвертый день Олоферн сделал пир для 
т Гоитй ау Нооретпе$ таае Теа юг 
одних слуг своих и не пригласил к услужению 
5оте 5егуат5 Ее ап по туйе4 10 бетупиае 
никого из приставленных к службам. 12:1 И 
опе о; аершеа 10 5епусех. Апа 
сказал евнуху Вагою, управлявшему всем, что у 
аа еиписй Гагоуи, уше4 ай шаг рауе 
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него было: ступай и убеди Еврейскую женщину, 
Й Уаз: Со ап сопутсте Леул5й уотап 


которая у тебя, прийти к нам и есть и пить 
ийсй йауе уои соте 0 и ап Шет  апа атпк 
с нами: 12:12 стыдно нам оставить такую жену, 
жий их: зйате и5 [еауе 5исй ие 


не побеседовав С нею. она осмеет нас, если мы 
по БуаЦие жий йег; И озтее! и5 И уе 


не пригласим ее. 12:13 Вагой, выйдя от 

по туйе И. Гагоу, сотте Гот 
Олоферна, пришел к ней и сказал: не откажись, 
Нооетпез, сате юЮ ИП ап 5а14: поЕ @1туе ир, 
прекрасная молодая женщина, придти к господину 
юуей? уодипе уотап соте 0 МЕ 


моему, чтобы принять честь пред лицом его и 
Гйтк 10 1аке ропог Бероте асе И апа 


пить с нами вино в веселие и быть в этот 
аттк  уий Еее@ЬасК элпе т @а4пе55 апа Бе т 15 
день как одною из дочерей сынов Ассура, которые 
ау а5 оЧпоуи о; ааизМету — 5015 А55ута; усй 
предстоят в доме Навуходоносора. 12:14 Иудифь 
ате сотте т йоте  МеБисйаапег2аг. Лиайй 
сказала ему: кто я, чтобы прекословить господину 
54 шт: "йо Г № терике Ме 
моему? поспешу исполнить все, что будет угодно 
Пйтк? рауеп регротт ай Шаг "Ш апуйте 
господину моему, и это будет служить мне 

Ме Пйтк апа п и 5етуе 

утешением до дня смерти моей. 12:15 Она встала 
соп5о[аНоп ю аау аеай тте. й то5е 

и нарядилась в одежду и во все женское 

ап аге5зеа ир т себ аа т аП —мотеп 
украшение; а служанка ее пришла и разостлала 
4есотаноп; ап таа й  сате апа 5йе 5ргеаа 


для нее по земле пред Олоферном ковры, которые 
Гот И Бу отоипа Берюте Ноюретпе$ сагрейх, итей 
она получила от Вагоя для всегдашнего 

й тесеуе4 от Иаго юг сопипиа 

употребления, чтобы есть, возлежа на них. 12:16 
ибе, 10 едшррей, тесйптя оп  Шет. 


Затем Иудифь пришла и возлегла. Подвиглось 
деп Лиаийй сате апа тесПпе4. 15 тоуе4 
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сердце Олоферна к ней, и душа его 
реа" Нооетпе5 юЮ ИП ап 5йомег й 


взволновалась: он сильно желал сойтись с нею 
аейщей: й  5топэ мате — сопуегое ий Йег 
и искал случая обольстить ее с того самого 
ап зоизгШ — сазе 5е4исе й м\ий о ор 


дня, как увидел ее. 12:17 И сказал ей Олоферн: 
ау а5 5ау’ И. Ап 54а й  Ноюртея: 
пей же и веселись с нами. 12:18 А Иудифь 
Яттк зате апа теосе ЖИЙ из. А Лай 


сказала: буду пить, господин, потому что сегодня 
54: Ш аттк, Ку Бесаи5е Ша юаау 


жизнь моя возвеличилась во мне больше, нежели 
Ше ту 0 ехай т 1 тоте ап 

во все дни от рождения моего. 12:19 И она 

ш аП аа Гот ый тте. Апа й 
брала, ела и пила пред ним, что приготовила 
Гаке, ие ап 5а\т Беоте Шет Ша сооке4а 


служанка ее. 12:20 А Олоферн любовался на нее 
таа И. А Нооретпе$ ааттеЯ оп ПП 
И пил вина весьма много, сколько не пил 

ап 5а\$ улте уегу а 01 Роу? ПОЕ 5ам5 
никогда, ни в один день от рождения. 

пеуег ор т опе аау от Би. 


13:1 
13: 


Когда поздно стало. рабы его поспешили 
у’йеп [ие Бесате, —5[ауез й раяепеа 


удалиться, а Вагой, отпустив предстоявших пред 
пейте, апа Иаооу, тееаятя отйсоття Бе/оте 
лицом его господина, затворил шатер снаружи, и 
Гасе й Мк 5йш ет ошяае апа 


они пошли к постелям своим. так как все были 
Шеу меш ю шех Беф И5, 50 а5 а  меге 
утомлены продолжительностью пира. 13:2 В шатре 
итеЯ дигаНоп Геа51. Ш ещ 
осталась одна Иудифь с Олоферном, упавшим на 
тетатей опе Ли4ий жий Нооетпез, /аПеп оп 


ложе свое, потому что был переполнен вином. 13:3 
Беа 15, Бесаизе Ша уаз стом4е4 иле. 
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Иудифь велела служанке своей стать вне спальни 
Лиайй отаетеЯ та 15 ресоте ош — Вейтоот5 
ее и ожидать ее выхода, как было каждый день, 
й ап ехремеа й  оирш а5 У’а5 еасй аау 
сказав, что она выйдет на молитву. То же самое 
ауте, Ша й Ш оп  ргауег Ша 5ате той 


сказала она и Вагою. 13:4 Когда все от нее 
аа И апа Гагоуи. уйеп аЙ рот и 
ушли. и никого в спальне не осталось, ни 

2опе, ап опе т  Бейдтоот поЕ (ей От 
малого, ни большого, Иудифь, став у постели 
тай, ог  [агое, Лиаий Бесотте йауе Бей 


Олоферна, сказала в сердце своем: ГОСПОДИ, 
Нооетпез, 54 т йпеат И5: вор 


Боже всякой силы! призри в час сей на дела 
Соа ап ромег!  ТГоокаомп т йоишг Шк оп Бизте55 


рук моих к возвышению Иерусалима, 13:5 ибо 
йап@ ту 0 @еуапоп Легизет Юг 


теперь время защитить наследие Твое и 
по? ите ргоес регйасе убит апа 
исполнить Мое намерение. поразить врагов, 
регогт ту епНоп, ри епепие5 
восставших на нас. 13:6 Потом, подойдя к 
теБе[5 оп  иИб. Шйеи, сотт8ир 1 
столбику постели, стоявшему в головах у 
ше рШаг Беа апате т реа рауе 


Олоферна, она сняла с него меч его 13:7 и, 
Нооетпез, й тетоуе4 уйй п 5мота И апа 


приблизившись к постели, схватила волосы головы 
арртоасйтя ю Беа отабБеа рег реаа 


его и сказала: о Боже Израиля! укрепи 


Й ап 5а4: Соа [5тае!! тепаеп 


меня в этот а "13:8 И изо всей силы дважды 
1 ш Шв аау. Ап ош аП Готсе [илсе 


ударила по шее Олоферна и сняла с него 

йи ру песк Ноюегпез ап тетоуе4 уф п 

голову 13:9 и, сбросив с постели тело его, взяла 
реаа ап аторрте жий Бе Боду п 100 
со столбов занавес. Спустя немного она вышла и 
жий рШагу Ситат. [пет а ШШе И затей апа 


отдала служанке своей голову Олоферна, 13:10 а 
о1еп та И5 реаа Нооетпез, апа 
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эта положила ее в мешок со съеестными 

5 рш и шт Ба жий ее 

припасами, и обе вместе вышли, по обычаю 
5иррйез, апа Бой юзейег —сате ош, Бу  сизот 
своему, на молитву.Пройдя стан, они обошли 

Их отп уау оп тоШули.Ртоудуа сатр Шеу Бураз5еа 
кругом ущелье, поднялись на гору Ветилуи и 
сте отое ир оп Моиш Вещийа апа 
пошли к воротам — 13.1 Иудифь издали 

уе 0 0 Лиаий рибПзйеа 
кричала торожившим при воротах: отворите, 
5стеатте уийсйтеп ийеп ве: Ореп, 
отворите ворота! с нами Бог Бог наш, чтобы 
ореп пом га! жий РГее@Баск @оа, Со4а  оиг 0 
даровать еще силу Израилю и победу над 

отат тоте рЮюте Бтае ап@ \сюту оуег 
врагами, как даровал Он и сегодня. 13:12 Как 
епет!е5 а5 оташе4 йе  апа юаау. 0.55 а5 
только услышали городские мужи голос ее, 

от реата спу теп убсе И 


поспешили прийти к городским воротам и 
раепе соте ю сйу 2оа/ апа 


созвали старейшин города. 13:13 И сбежались все, 
сопуепеЯ еет5 спу. Ап гап ай 


от малого до большого, так как приход ее был 
гот тай ю — [агое, 50 а5 рапэй Йй уаб 
для них сверх ожидания, и, отворив ворота. 

Гот Шет оуег ехресаНоп5 апЯ орепте Ме аз, 

приняли их, и, зажегши для освещения огонь, 
ассереа Шет апа Меййег 4о теп Пей ог Поййие ге 
окружили их. 13:14 Она же сказала им 

5иттоипаеа Ыюоскеа. й 5зате 54а реу 


громким голосом: хвалите ГОСПОДА, хвалите, 
юиа убсе: рга5е ГОК, ргайбе, 
хвалите ГОСПОДА, что Он не удалил милости 
ргай5е ГОЕО, Шаг ре по аеш@еа тегсу 
Своей от дома Израилева, но в эту ночь 

И5 от поте тай ри т И5 тем 


сокрушил врагов т о рукою. 13:15 И, 
стизйеЯ епепиеу рапа. Апа 
вынув голову из мешка, "показала ее и сказала 


тетоуте йеаа ор 5ас зйоуеа й  апа аа 
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им: вот голова Олоферна, вождя Ассирийского 
Шет: йете йеаа НооГетпез, [еа4етг А55утап 


войска, и вот занавес его, за которым он лежал 
1700р5 ап йете ситат И ог ущсй ий [те 
от опьянения— и ГОСПОДЬ поразил его рукою 
гот тюжмсайоп - апа ТНЕ ГОК йи й рапа 


женщины. 13:16 Жив ГОСПОДЬ, сохранивший 
уотеи. айуе — ГОРО, ргезегуе4а 
меня в пути, которым я шла! ибо лицо мое 
1 м рат итей Г ма5! юг асе ту 
прельстило Олоферна на погибель его, но он не 
5едисеа Нооете$ оп аеай й ри ИП пы 
сделал со мною скверного и постыдного греха. 
таае жий 1 па5й} ап зйатеш 511. 
13:17 Весь народ чрезвычайно изумился; пали, 
АП реоре — ехтетей азютзйеа; Рай, 
поклонились Богу И единодушно сказали: 
уотутрей Соа ап ипаттои5? 514: 


благословен Ты, Боже наш, уничиживший сегодня 
Ые55еа уои (04а ОЕ, БтоизйЕ 0 паи Ш оаау 


врагов народа Твоего! 13:18 А Озия сказал ей: 
епептйе5 — реоре Уоит5! А (лай ва4 йег: 


благословенна ты, дочь, Всевышним Богом более 
Ые55еа уои ааизмек Аптйему Соа тоте 

всех жен на земле, и благословен ГОСПОДЬ Бог, 
ап уЛуех оп  еаптй апа Ые55е4 ТНЕ ГОК Соа, 


создавший небеса и землю и наставивший тебя 
стеией йеауеп апа ([апа ап тяги ‘уои 
на поражение головы начальника наших врагов, 
оп аеей йеаа стеГ оиг епетиеу; 


13:19 ибо надежда твоя не отступит от сердца 
юг’ йоре уошг по тетей гот йеат 
людей, помнящих силу Божию, до века. 13:20 Да 
реоре тететБейпие отсе —Со4, ю — сетиту. Уе5 
вменит тебе это Бог в вечную славу и да 
ппрше ‘уои И соа4 т аети 21огу апа уез 


наградит тебя благами за то, что ты жизни твоей 
амата уои Бепейи5 юг’ Шеп Ша уои Ше уобиг 
не пощадила при унижении рода нашего. но 

поЕ зрагеа уйеп йитШаноп кта оит ри 
выступила вперед, когда мы падали, ты, право 
таае юогуага уйеп ие Де, уои пем 
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ходившая пред Богом нашим. И весь народ 


уйо жет Беюте @оа От. Ап аП реоре 
сказал: да будет, да будет! 

54: уе "Ш уе \И! 

14:1 

14: 

Иудифь сказала им: послушайте же меня, братья, 
Лиайй 54 Шет.: йеаг 5зате те Бтойег5, 
возьмите эту голову и повесьте на зубцах вашей 
аке 115  пеаа апа рапе оп Чеет убиг 
стены. 14:2 Когда же настанет утро и солнце 
май. уйеп 5зате соте тотите ап 5ип 
взойдет над землею, возьмите каждый боевое свое 
715е оуег Ше еа"й, таке еасй сотра! 15 
оружие, идите все сильные за город и даите им 
у’еароп5 20 аЙ топе Юг спу апа [е Деу 
вождя, как будто намереваясь сойти на равнину 
[еа4етг а5 И пиепате 20 оп рат 
против передовой стражи сынов Ассура, но не 
агат а4уапсеЯ гиат 5015 А55ута; Би по 
сходите. 14:3 Тогда они, взяв все свое оружие, 
е5сепа. Треп Шеу акте аП И5 уеароп5 
пойдут в свой стан, разбудят вождей войска 

20 т 15 сатр у’аке [еа4ет$ 1тоор5 
Ассирийского, и сбегутся к шатру Олоферна, но 
А55ута, ап сотетипите № ет Нооретпез, Би 
не найдут его. оттого нападет на них страх, и 
по рта И; Бесаизе — айНаск оп Шет Геаг апа 
они побегут от вас. 14:4 А вы и все живущие 
Шеу Пее от уои. А уои апа а|Й Пупе 

во всяком пределе Израильском, преследуя их, 

ш  апу Пти [втаей, ригзите ет 
поражайте их на пути. 14:5 Но прежде чем 

5тйе Шаг оп рай. ри Берюте фап 
сделаете это, пригласите ко мне Ахиора 

40 И туйе юЮ [| Астог 
Аммонитянина: пусть увидит и узнает он того. 
Аттопие [е1 5ее апа [еагиб й  огег 


кто уничижал дом Израиля и прислал его к нам 
ийо аезрбеа роизе [стай ап 5ет й 0 и 
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будто на смерть. 14:6 И призвали Ахиора из 
И оп Пеай. АпЯ саПеа Астог ор 
дома Озии. Когда он пришел и увидел голову 
роте (Цллай.  уйеп й  сате апЯ 5ам йеаа 
Олоферна в руке одного мужа среди собрания 
Нооетпе$ м йапа опе ризфапа ор теейие 
народа, то пал на лицо свое и ослабел духом. 
реоре Шеп №еИ опт асе И5 апа уеак ри. 
14:7 Когда же подняли его, он припал к ногам 
иуйеп 5зате газе й ий еп ю рее 
Иудифи, поклонился ей и сказал: благословенна 
Лиайй, Божеа й  апа а: Ые55еа 
ты во всяком селении Иуды И во всяком народе. 
уои т ап уШазе Лиаай апй@ т апу реор!е, 


которые, услышав 0б имени твоем, изумятся. 
усй йеатте абои! пате у Ш Бе атаг2е4. 


14:8 Расскажи же мне теперь, что ты делала в 
Тей 5ате 1 по? Ша уои ФА т 
эти дни?И Иудифь среди народа рассказала м 
Шезе аау5? Апа Лиаийй ор реоре о 
все, что она сделала с того дня, как р до 
ап Ша й таае жий ор ау а5 сате ош, 0 
того дня, в который говорила с ними. 14:9 
ог аау т ушей 54 ЖИЙ Шет. 
Когда она перестала говорить, народ громко 
уйеп Й сеабе4 5реак реоре Шиа 
воскликнул, и радостный крик его раздался в 
ехситеа, ап оу 5рош й шдеге уаз а т 
городе. 14:10 Ахиор же, видя все, что сделал Бог 
у. Астог зате 5еете аП Ша таае Соа 
Израилев, искренно уверовал в Бога, обрезал 
[5таей, тсегейу Бейеуеа т @оа стситсбеа 
крайнюю плоть свою и присоединился к дому 
ехтете Ле5й 15 ап ротеа 0 поте 


Израилеву, даже до сего дня. 14:11 Когда настало 
[5таей, еуеп 0 ШБ аау. уйеп И 15 


утро, повесили голову Олоферна на стену; каждый 
тогтите йапзей реаа Нооетпе$ оп ШезаЦ; еасй 
муж взял свое оружие. и вышли отрядами на 
ризбапа 00к 15 уеароп5 апа ош ипИ5 оп 


всходы горы. 14:12 Сыны Ассура, увидев их, 
5йоо5 тоитат5. 5015 А55ута; 5ее Шет 
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послали к своим начальникам, а они пошли к 

5ет 0 15 5ирейог$, ап Шеу "ет 0 

вождям, к тысяченачальникам и ко всякому 

[еа4етх, ю сарат5 апЯ №0 — еуету 

предводителю своему. 14:13 Придя к шатру 

[еадет И; отп у?ау. соття ю Чещ 

Олоферна, они сказали управлявшему всем 

Нооетпез, Шеу 54а ушеа ап 

имением его: разбуди нашего господина, потому 

езкие И: Й’аКеп оит Ме Бесаи5е 

что эти рабы осмелились выйти на сражение с 

Ша! Шезе 5ауех —аате ехй оп БашШе УИЙ 

нами, чтобы быть совершенно истребленными. 

и5 10 Бе абзоше[у емегтттае4. 

14:14 Вагой вошел и постучался в дверь шатра, 
Гагоу ещетей апа Кпоскеа т 4400г ет 

ибо думал, что он спит с Иудифью. 14:15 Когда 

Гот оио и Иа й — 5еерх уйй Лиайй. иуйеп 

же никто не отзывался ему, то отворив вошел в 

5ате попе поЕ тезропаеа ут Шеп орешие Ше етшеге4а т 


спальню и нашел, что Олоферн мертвый лежит 
Бедгоот апа рюипа Ша Ноюргтпе$ 4еаа Пе5 


порога и голова его снята с него. 14:16 И 
йауе Штезро4 апа йеаа И тетоуе4 уф и. Апа 
ОН громко воскликнул С плачем, стоном и 


й  [оиа ехсайтей ЖИЙй меертв, отоап апа 
крепким воплем, и разорвал свои одежды. 14:17 
топе уеЙ, ап прреа ше’ — сойте. 

Потом вошел в шатер, в котором пребывала 

еп ещетеЧ т Чет т ишсй тетатей 

Иудифь, и не нашел ее. Тогда он выскочил к 
Лиаий ап по рипа й. — Треп й  рорреа 0 
народу и закричал: 14:18 рабы поступили 

реоре ап стей: 51ауех  тесеауеа 

вероломно; одна Еврейская жена опозорила дом 
теасйетои5/[у; опе Лемлуй ие 5йопогеа роизе 
царя Навуходоносора, ибо вот Олоферн на полу, 
Юте М№ Бисйайпе22аг юг’ Йетше  Ноюрегпе$ оп Поог 

и головы нет на нем. 14:19 Когда услышали эти 
ап йеаа по оп И. _ ийеп_ йеата Шезе 
слова начальники воиска Ассирийского, то 

уотаб сте} тоор5 А55ута, деп 
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разорвали одежды свои, и душа их сильно 


оте сорте шей; ап зйомег шШфег 5топэЁ 
смутилась, и раздался у них крик и весьма 
сотизе4, ап Шете лба  йЙауе Шет 5йоиЁ ап уету 
великий вопль среди стана. 
отей сту ор т. 
15:1 
и. 
Когда бывшие в шатрах услышали о том, что 
уйеп Готтег т епб йеата арои! 15 фа! 
случилось, то смутились, 15:2 и напал на них 
раррепеа, Шеп етБагга5зеа, ап аНаскей оп Шет 
страх и трепет, и ни один из них не остался в 
еаг апа ШИ ап ог опте ор Шет поЁ тетатеа т 
глазах ближнего, но все они бросившись бежали 
еуез пеейБог Би аП Шеу  гизшие Леа 
по всем дорогам равнины и нагорной страны. 
Бу аП тоа45 рат апа ирапа соипйТеб. 
15:3 И расположившиеся лагерем в нагорной 

Ап епсатрей сатр т ирапа 
стране около Ветилуи также обратились в бегство. 
соитту абош ВетиПа або а4геузеа т Шеи. 
Тогда сыны Израиля, каждый из них 
Треп 5015 [втае! еасй ор Шет 
воинственный муж, погнались за ними. 15:4 Озия 
уагйкКе ризбапа, ригзиеа Лог Шет. О2ай 
послал в Ветомасфем, Виваю, Ховаю и Холу и 
5ет м Иеютазет, Йуа Ноуе апа Но апа 
во все пределы Израильские, чтобы известить о 
ш а Пи [втаей, 10 пой? арош 
совершившемся. и чтобы все погнались за 
А соттшеа, апа ю аЙ ригуиеа Юг 
неприятелями для истребления их. 15:5 Как 
епет!е5 Юг еметттаНоп Ыюоскеа. а5 
скоро услышали об этом сыны Израиля, все 
500п йеата абои 15 5015 [5тае! аП 
дружно напали на них и поражали их до Ховы, 
юсейег апаскед оп Шет апа йй Шег ю Нобай, 


равно и пришедшие из Иерусалима и из всей 
ромег ап соте ор егихущет апа орг аП 
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нагорной страны, так как им возвещено было о 
ирапа соипту 50 а5 Шеу ргофатей У’а5 або 
том, что случилось в стане врагов их, и ИЗ 

15 Шаг раррепеа т сатр епет!е5 Шет апа ор 


Галаада и Галилеи, со всех сторон наносили им 
сЦеаа апа СаШее жий аП рагиеу аррйеа Деу 
большое поражение, доколе они не прошли за 
отей ее ит Шеу поЁ рабзе4 Гог 
Дамаск и за пределы его. 15:6 Прочие жители 
Ратазси5 ата юг Пт И. Оег тез 4ет15 


Ветилуи напали на стан Ассирийский, разграбили 
Вешийа апаскед оп тШ А55ута, юобеа 


его и весьма обогатились. 15:7 А сыны Израиля, 
И ап уегу ептсйей. А 5015 втае 
возвратившиеся от поражения. овладели 

таитпее$ от аееа сариге4 


остальным; и села и деревни в нагорной стране 
йе тез; ап уШаге ап уШазе т ирапа соиппу 


и на равнине получили большую добычу, потому 
ап оп рат теселе4а о ргеу, Бесаизе 
что ее было весьма многое множество. 15:8 
Ша й иа5 уегу тоте 5е. 
Великий священник Иоаким и старейшины сынов 
те рптея Лоаст апа ЕЧег 5015 
Израилевых, жившие в Иерусалиме, пришли 
[втае! Путе шт Легизшет сате 
посмотреть, какое благо сотворил ГОСПОДЬ для 
5ее йа Репе!  стеше4а ТНЕ ГОК Дот 
Израиля, и видеть Иудифь и приветствовать ее. 
5тае! ап 5ее Лиайй апа месоте И. 
15:9 Как только они вошли к ней, то все 

а5 оту Шеу  тси4ея 0 п еп аП 


единодушно благословили ее и сказали ей: ты 
ипаштои5[? Ые55еа й  апа заа Йег: уои 
величие Израиля, ты великая радость Израиля, 
отеате55 [втае[ уои этеш оу втае 

ты великая слава нашего рода. 15:10 Все это ты 
уои этеш ©1огу оиг сепиз. АП И уои 
сделала твоею рукою; ты сделала добро Израилю, 
таае ру рапа; уои таае 2004 [6тае 


и да благоволит к нему Бог; будь же 
ап уе Гауогу юЮ ПП (од; уйешег 5ате 


51 


-18- Книга Иудифи- 





благословенна от ГОСПОДА Вседержителя на 
Ые55е4 от ГОК Атиему оп 


вечное время. И весь народ сказал: да будет! 
еетпа! ите. Апа аП реоре гаш: уе \И 


15:1 Народ расхищал лагерь в продолжение 

реоре рипаегеа сатр т сопипиеа 
тридцати дней, и Иудифи отдали шатер Олоферна 
Ци’ аау5 апа Лиайй о1уеп ет Нооетпе$ 
и все серебряные сосуды и постели и чаши и 
апа а — 5Иуег уе55е[5 ап Бей апа Воу/5 апа 
всю утварь его. Она взяла, возложила на мула 
ап зиррйе И. й 100, 14 оп тие 
своего, запрягла колесницы свои и сложила это 
15, рагпеузеа срато5 Шег апа рю@еа й 


на них. 15:12 И сбежались все жены Израильские 
оп  Шет. Ап тап ай те [втаей 


видеть ее. и благословляли ее и составили ИЗ 
5ее И апа Ые55еа й апа атоитеа ор 


себя для нее хор. а она взяла в свои руки 
а юг й строг; апа й 100 ш Шег йап@ 


обвитые виноградными листьями жезлы и дала 
ептилпе4 уте [еауеу уапа5 ап зауе 
женщинам, бывшим с нею, 15:13 и возложили 
уотеп Готгтег жий Йег апа а 


на себя масличные венки— она и бывшие с 
опа оИ5еей5 уепА1- й апа юттег УИЙ 


нею. Онашла впереди всего народа в хоре и вела 
йет. ОпазШа айеаа ай реоре т сйог апа [еа 
за собою всех жен. за нею следовали все мужи 
о’ Шетзе№ех аП иЛуез; юг ег рЮПоме4 аЙ  теп 
Израильские, вооруженные, с венками и с 
[втаей, аттей, жий итеа5 апа уИй 
торжественными песнями в своих устах. 15:14 
5оетп 50185 т Ете Пр5. 

Иудифь начала пред всем Израилем 

Лиаий ат Беюте аП втае 

благодарственную песнь, и весь народ подпевал 
фап5отуте 5018, апа аП реоре вап 

эту песнь. 

115 5015. 
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16:1 
16: 


_И сказала Иудифь: начните Богу моему на 
Ап 54а Лиайй: ат Соа ту оп 


тимпанах, пойте ГОСПОДУ моему на кимвалах, 
атбоиптех, те ГОКО ту оп сутВБаб, 
стройно воспевайте Ему новую песнь, возносите 
рагтотои5[? срашт йе пе’ 5018, йеауе 


и призывайте имя Его; 16:2 потому что Он есть 
ап сай ироп пате №5; Бесаизе Шаг йе Шйеге 


Бог ГОСПОДЬ, сокрушающий брани, потому что 
Соа ГОРЕ, стизте БаШейе4, Бесаи5е рай 
Он ополчился за меня среди народа и исторг 
де перизШ ют Т ор реоре ап4 зпастие 
меня из руки моих преследователей. 16:3 Пришел 
й ор йапф ту ригзиегс. сате 


Ассур с гор севера, пришел с  мириадами 
А55иг жий тоитшату поий, сате жий тупаа 


войска своего, и множество их запрудило воду в 
1700р5 $, апа 5е шШетг яеттеа усиегт т 
источниках, и конница их покрыла холмы. 16:4 
5оитгсе5 ап сауату ет соуете4 15. 


Он сказал, что пределы мои сожжет, юношей моих 
йе  5а4 Шаг Пти ту Вити, Боу5 ту 


мечом истребит, грудных младенцев бросит о 
5мота еятоу, рогасс ВаБу Ито? або! 


землю. малых детей моих отдаст на расхищение. 
этоипа тай срИатеп ту ое оп 5рой; 


дев моих пленит. 16:5 Но ГОСПОДЬ 

уйет5 ту сарНуае. рии ТНЕГОКО 

Вседержитель низложил их рукою жены. 16:6 Не 
АйтойЕ? 4еро5еЯ шаг папа ие. по! 


от юношей пал сильный их, не сыны титанов 
гот Боуз ей топ Шет поЁ 5015 Тиап5 
поразили его. и не рослые исполины налегли на 
йи й апа по ю@П аапв Бес оп 
него, но Иудифь, дочь Мерарии, красотою лица 
Й Бир Лиаий ааиеМег Мегат, Беаиё? асе 
своего погубила его; 16:7 потому что она для 

15 кШеа И; Бесаизе Ша ип Юг 
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возвышения бедствовавших в Израиле сняла с 
ееуаНоп у’еге орргеззе4 ш [5гае! тетоуе4 уИй 


себя одежды вдовства своего, помазала лицо свое 
а сойте улаотйооа — 15, апотеа асе И5 
благовонною мастью, 16:8 украсила волосы свои 
ассер! ап 5ий, аесогиеа рег шет 
ГОЛОВНЫМ убором, надела для прельщения его 
реаа рай, рш Гот епйсетеп5 й 


льняную одежду. 16:9 Ее сандалии восхитили взор 
Ппеп Сое5. йе’ запаа5 аейешеа еуе5 
его. и красота ее пленила душу его. меч прошел 
И ап Беашу й  сарпушеа 5ош И; 5мотЯ раз5еа 
по шее его. 16:10 Персы  ужаснулись отваги ее, 
Бу песк И. Тре Регяапу йпогийдеа соитазе ПП 

и Мидяне растерялись от смелости ее. 16:11 

ап Ме4е$ сотизеЯ от соигазе И. 


Тогда воскликнули смиренные мои— и ОНИ 

Треп ехсайтей йитЫе ту - ап Шеу 
испугались. немощные мои— и они пришли в 
рлошепей; тргт ту - ап Шеу сате т 
смущение. возвысили голос свой— И ОНИ 

сотия1оп; ППе4 уо1се удиг - ап Шеу 
обратились в бегство. 16:12 Сыновья молодых жен 
а4агеззе4 м о Пе. 5015 уоипе УЛуе5 


кололи их и, как детям беглых рабов, наносили 
рискеа Шег апа а5 срИатеп мое $[ауе5 аррПеа 


им раны; они погибли от ополчения ГОСПОДА 
Шеу уоипф; Шеу @е4 рот тШйа ГОКО 

моего. 16:13 Воспою ГОСПОДУ моему песнь 

тте. 1иШ5яте ГОК ту 5012 

новую. Велик Ты, ГОСПОДИ, и славен, дивен 
пем? опе. — стей уои СОБ ап тсе, уопагои5 
силою и непобедим! 16:14 Да работает Тебе 
ромег ап тутсЫе! Уе5 уг уоби 
всякое создание Твое: ибо Ты сказал— и 

ап стеаНоп удиг: ют у0и 5а@- апа 
совершилось; Ты послал Духа Твоего— и 

[615 4опе; уои 5ет ори ТИ) - апа 
устроилось.— и нет никого. кто противостал бы 
5ешШеа - ап по апуопе ийо  уий5юоа мош А 


гласу Твоему. 16:15 Горы с водами подвигнутся 
уотсе Уоиг$. тоипату уИй уегу 5йаП Бе тоуеа 
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С оснований, и камни, как воск, растают от 
жИй отоипау апа 510165, а5 уах тей гот 


лица Твоего, но к боящимся Тебя Ты 
Гасе пу Би ю реайш уои ‘уои 
благомилостив. 16:16 Мала всякая жертва для 
тете И. Ма еуегу сит Гот 
ВОНИ благоухания, И ВСЯКИЙ тук ничтожен для 
тк — Гтаэтапсе, ап еуегу шк  пезпоЫе Гот 
всесожжения Тебе, но боящийся ГОСПОДА всегда 
Битти уби, Би араа ГОКО агау5 
велик. 16:17 Горе народам, восстающим на род 
о. ИЙое реор[е5 теуо те оп  <епиб 
мой: ГОСПОДЬ Вседержитель отмстит им в день 
ту: ТНЕ ГОКО АйтойЕ? ауепзе4 Шеу т аау 
суда, пошлет огонь и червей на их тела— и 
Сои"  5епа ‚ге ап "отт оп шШет Воау- апа 
они будут чувствовать боль и плакать вечно. 
Шеу "Ш ее рат ап сту ютеует: 
16:18 Когда пришли в Иерусалим, они 

уйеп сате т Легищет, еу 
поклонились Богу, и, когда народ очистился, 
уотутрей Соа ап уйеп реоре — сеапжеа, 
вознесли всесожжения свои и доброхотные жертвы 
ирППеа Биг Ше’г — апа Ше тя сит 


свои и дары свои. 16:19 Иудифь же принесла 
Шег —апа 9215 оп убиг о\и. Лиаий 5зате БтоизШ 
все сосуды Олоферна, которые отдал ей народ, и 
а  уе55еб Нооетез, усй сеатеа И — реоре апа 
занавес. который она взяла из спальни его, отдала 
ситат усй И [166] ор; Вейатоот$ Й о1уеп 
в жертву А 16:20 Народ веселился в 

м Усит реоре теготсеа т 
Е а святилищем три месяца, и 
Легизет Беюте запсшагу Штее топй апа 
Иудифь пребывала с ними. 16:21 Но после сих 
Лиайй тетатей жИй Шет. Бир аПег по? 
дней каждый возвратился в удел свой, а 

аау5 еасй Баск ш тйегйапсе Й5, апа 


Иудифь отправилась в Ветилую, где оставалась в 
Лиайй тет т Вешийа, уйете тетатеЯ т 
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имении своем, и была в свое время славною во 
езие 15, апа уа5 т И5 ите ©1отои5 т 
всей земле. 16:22 Многие желали ее, но мужчина 
ап этоипа. тапу зат й Бир тап 

не познал ее во все дни ее жизни с того дня, 
поЕ [еатпе4а и т @аП ах й Пе ий ор ау 
как муж ее Манассия умер и приложился к 

а5 ризБапа й Мапаз5ей ей апа #155е4 10 
народу своему. 16:23 Она приобрела великую 
реоре Их оут мау. й асаштеа тей! 

славу и состарилась в доме мужа своего, прожив 
©1огу ап ап о4 утотап т йоте йизфапа иИ5, Пуей 

до ста пяти лет, и отпустила служанку свою 

ю  рипаге4 руе уеату ап тёеазе4а та И5 

на свободу. Она умерла в Ветилуе, и похоронили 
оп р’ее4от. И е4 м ВешиПа ап4 Бипеа 

ее в пещере мужа ее Манассии. 16:24 Дом 

й_ т сауе ризбапа ий Мапаббей. В роизе 
Израиля оплакивал ее семь дней. Имение же свое 
втае! тоитгпеЯ И 5еуей  аауж. Мапог зате И5 
прежде смерти своей она разделила между 

Беоте аеай И5 И 5йагеа Белеет 
родственниками Манассии, мужа своего. и между 
те[аНуе5 Мапа5уей ризБапа 1П5, ап Беглееп 
близкими из рода своего. 16:25 И никто более не 
с105е ор Кта И$. Ап попе тоте по! 


устрашал сынов Израиля во дни Иудифи и много 
аррайпе 5015 [втае т аа Лиайй ап тапу 


дней по смерти ее. 
аау5 ру аеатй И. 
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1:1 
1:1 


Во второй год царствования Артаксеркса великого, 
т 5есопа уеагт тают Атахегхеб этеай, 

в первый день месяца Нисана, сон видел 

И КУ аау тот № 5ап $[еер 5ееп 

Мардохей, сын Иаиров, Семеев, Кисеев, из колена 
Мотаесаь 501 Лат зете, Кбееу, ор Клее 
Вениаминова, Иудеянин, живший в городе Сузах, 
Ветатит, Лем, ПуеЧ т сйу и5а, 
человек великий, служивший при царском дворце. 
реоре отеси, 5етуе4 уйеп  тоуа Раасе. 


Он был из пленников, которых Навуходоносор, 
йе —уа5 ор рипбопегу утсй М№ Бисйаапе22аг 


царь Вавилонский, взял в плен из Иерусалима 
Кте ВаБуоп 0ОК т саритей ор егизщет 

с Иехониею, царем Иудейским. Сон же его 

"ий Лейоласйт Кте Лемя5й. Атеат 5ате И 
такой: вот ужасный шум, гром и землетрясение 
а5 /оПом5: йете Йом? по5е шипаег апа еаптйдиаке 

И смятение на земле. И вот, вышли два 

ап сопияЯоп оп Ше отоип4; ап пом ош 1и’О 


больших змея, готовые драться друг с другом; 
[агее паке — геаду дем еасй \УИйЙ апоег; 


И велик был вой ИХ. И по вою их все народы 
ап тей У’аб ро] Шет апа Бу йо шаг аП папопб 
приготовились к войне, чтобы поразить народ 
ргерагеа 0 Уаг 0 ри реоре 
праведных. и вот день тьмы и мрака. скорбь 
ше пешеоиз5; ап йете аау аагкпез5 ап @атгКпе55, —50ттом 

И стеснение, страдание и смятение великое на 
апа Нейтез5, 5иретте ап@ сопГияоп тес оп 
земле; и смутился весь народ праведных, 

фе этоип4; ап соприбеа ап реоре — пеШеоих, 

опасаясь бед себе, и приготовились они погибнуть 
еаг И5 Ме, ап ргерагеа Шеу @е 

и стали взывать к ГОСПОДУ; от вопля их 

ап Яее арреа! ю ГОРО; от сту ше" 
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произошла, как бы от малого источника, 


оссигте4, а5 мои рот 5таП 5оигсе 

великая река с множеством воды. и воссиял 
тей уе’ уИй Ше 5 уиег; ап 5йопе 

свет и солнце. и вознеслись смиренные и 

Пей ап Шеб5ип, ап а5бсепаеа ритЫе апа 
истребили тщеславных. Мардохей, пробудившись 
аеятоуеа Уат. Могтаесай, амаке 

после этого сновидения, изображавшего, что Бог 
айег 17115 атеат 4ерсипе Ша боа 
хотел совершить, содержал этот сон в сердце и 
иатей соттй сошатеа 1115 $еер т йеат апа 
желал уразуметь его во всех частях его, до ночи. 
мате — сотргейепа И т @П раг5 й ю  оуегтеи. 
И пребывал Мардохей во дворце вместе с 

Ап тетатеа Мотаеса т  Раасе озейег \иИй 
Гавафою и Фаррою, лвумя царскими евнухами, 
Сауаюуи апа Еате 5атя1 еиписй5, 
оберегавшими дворец, и услышал разговоры их 
Рголес1 фе Раасе, ап йеата И дет 
и разведал замыслы их и узнал, что они 

ап тесоппойтеа р ап5 Шег апа [еатпеа Ша Шеу 
готовятся наложить руки на царя Артаксеркса, и 
ргерагеа птро5е рапф оп Кт8 Айазиегиз, апа 


донес о них Царю. а царь пытал этих двух 
мрюгтей абоий Шет Ше пе; апа пе юпитей# — Шезе Мо 
евнухов., и, когда они сознались, были казнены. 
еиписй5, ап уйеп Шеу  сопезбей угете ехесшеа. 
Царь записал это событие на память, и 

те тесотаей й Еует оп тетоту апа 
Мардохей записал 0б этом событии. И приказал 
Мотаеса тесотае4 абои 115 еуепй. АпЯ отаетей 
царь Мардохею служить во дворце и дал ему 
те Мотаеса 5етуе т  Раасе ап зауе И 


подарки за это. При царе же был тогда знатен 
215 Юг И. ийеп КЮие 5зате уа5 еп поаЫе 


Аман, сын Амадафов, Вугеянин, и старался он 
Натайп  50п Наттедайа деубей агатяу апа лей И 


причинить зло Мардохею и народу его за двух 
саизе еуЙ Мотаесй ап реоре й о’ мо 
евнухов царских. 

еиписй5 ше Ктв. 
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1:1 
21 


И было во дни Артаксеркса— этот Артаксеркс 
Ап уа5 т ау Айабиегиб - 15 Аптахегхе5 
царствовал над ста двадцатью семью областями 
таепей оуег ПипагеЯ ету атйу агеа5 

от Индии и до Ефиопии— 1:2 в то время, как 
от тфа апа ю  ЕШора - 12 шт Шеп ите а5 
царь Артаксеркс сел на царский престол свой, 
те Аптахегхе5 уШаеез оп  тоуй ийтопе И, 

что в Сузах, городе престольном, 1:3 в третий год 
Шар т оиба, спу Геаят, ш Шиа уеаг 
своего Царствования он сделал пир для всех 

И5 тает й  таде Геаяё юг аП 

князей своих и для служащих при нем, для 
ритсез Ете апа Юг етроуее5 ийеп Гот 
главных начальников войска Персидского и 

тат сте 1то0р5 РегЯап апа 


Мидийского и для правителей областей своих, 1:4 
Ме@ап апа юг ушету агеа5 Ее, 


показывая великое богатство царства своего и 
5роултя тей уеайй Ктеаот 15 апа 


отличный блеск величия своего в течение многих 
отей 5йте этеате55 5 т ог тапу 
дней, ста восьмидесяти дней. 1:5 По окончании 
аау5 рипагей ее аау5. Бу епа 

сих дней сделал царь для народа своего, 

пом аау5 таае Кте ют  реоре И5, 
находившегося в престольном городе Сузах, от 
МО м ]еая сйу 5и5а, рот 
большого до малого, пир семидневный на садовом 
Вой ю  этай, Леа а 5еуеп-4ау оп  вагаеп 
дворе дома царского. 1:6 Белые, бумажные, и 

уата роте  оГШе пе. 16  уйШе, рарег апа 
яхонтового цвета шерстяные ткани, прикрепленные 
оГЫие соот уоо[еп Избие апасйеа 
виссонными и пурпуровыми шнурами, висели на 
пе Ппеп апа ригре сот рапете оп 


серебряных кольцах и мраморных столбах. 1:7 
5Иуег 7185 ап тагЫе рШаг$. 
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Золотые и серебряные ложа были на помосте, 
Со ап 5Иуег Вохез —уеге оп р/афогт, 
устланном камнями зеленого цвета и мрамором, 
теуи $опе5 отееп соот апа таг, 


и перламутром, и камнями черного цвета. 1:8 
ап4 тошег огреа!, апа 51опез ЫасК в] [6] 


Напитки подаваемы были в золотых сосудах и 
атти$ Деу вауе угете т 2094 уе55е[5 апа 


сосудах разнообразных, ценою —в тридцать тысяч 
уе55е[5 уатейу, ай йе собор т ИЦту роибапа 


талантов. и вина царского было множество. по 
(«Шеп15; ап уэлте ат У’а5 5е1 Бу 


богатству царя. Питье шло чинно. никто не 
уеайй тв. ЯттюАие мет еде, попе по! 
принуждал, потому что царь дал такое приказание 
Гогсеа, Бесаизе Ша Юте гауе 5исй от4ету 


всем управляющим в доме его. чтобы делали по 
ап тапасе т йоте 1 10 а Бу 


воле каждого. 1:9 И царица Астинь сделала 

иШ еасй. Ап диееп Га5йп таае 

также пир для женщин в царском доме царя 
або Леа юг уотеп т тоуш роте Юте 
Артаксеркса. 1:10 В седьмой день, когда 

Айазиегиз. [т 5еуепй аау иуйеп 
развеселилось сердце царя от вина. он сказал 
тетгу реа" Кте гот улпе й  5аа 
Мегуману, Бизфе, Харбоне, Бигфе и Авагфье, 
Мегитапи, Ву2а, Нагфопа, Войа ап4 Аъаер, 
Зефару и Каркасу— семи евнухам, служившим 
Геаги апа Кагкаби- 5еуепйп  еиписй5, 5егуе4 

пред лицом царя Артаксеркса, 1:11 чтобы они 
Беюте асе Юте Айазиегиб, 10 Шеу 
привели царицу Астинь пред лицо царя в венце 
1еЯ диееп Газйн Беоте асе Кте м стом 
царском для того. чтобы показать народам и 
тоуа! Юг отаег №0 5йоу? Рори аНопу апа 
князьям красоту ее. потому что она была очень 
рипсе$ Беаи? йег; Бесаихе Ша п У’а5 уегу 


красива. 1:12 Но царица Астинь не захотела 
Беаиййи. 0.05 БиЁ диееп Га5йй по уатеа 


прийти по приказанию царя, объявленному чрез 
соте Бу  отаегоГ те аппоипсеа итоией 
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евнухов. 1:13 И разгневался царь сильно, и 
еиписй5. Ап апэту Кте рага апа 


ярость его загорелась в нем. И сказал царь 

Лигу И Ш т И. Ап ваа Кто 
мудрецам, знающим прежние времена— ибо дела 
5азе5 Кпомлие ргеуюоиб угетепа- Гог Бизте55 
царя делались пред всеми, знающими закон и 
те таае Беюте аП, КпомЛеаееа Ме а” апа 


права, — 1:14 приближенными же к нему тогда 
[ам - арргохитеие 5зате Ю п еп 
были: Каршена, Шефар, Адмафа, Фарсис, Мерес, 
урете: Кат ойешах Аатаа, Тагуйияй, Мегеб, 
Марсена, Мемухан— семь князей Персидских и 
Маг$епа, Метийап- 5еуей  ритсез Регяап апа 
Мидийских, которые могли видеть лицо царя и 
Меаез усй соша 5ее Гасе Кто апа 
сидели первыми в царстве: 1:15 как поступить по 
5 ДГУ т Ютедот: а5 40 Бу 
закону с царицею Астинь за то, что она не 

[ам жий диееп Га5йи юг Шеп Ша п по! 


сделала по слову царя Артаксеркса, объявленному 
таае Бу иота Кте Айазиегиз, аппоипсеа 

чрез евнухов? 1:16 И сказал Мемухан пред 
Итоигй еиписй5? Ап 54а Метисап Беоте 
лицом царя и князей: не пред царем одним 
Гасе Кто ап4 рипсез: поЕ Беюте Юте опе 
виновна царица Астинь, а пред всеми князьями 
виШу диееп Газйи, ап Беюте аП рипсе$ 

И пред всеми народами. которые по всем 

ап Беюте аП папоп5, усй Бу аП 
областям царя Артаксеркса; 1:17 потому что 

агеа5 те Арабиеги5; Бесаизе Ша 


поступок царицы дойдет до всех жен, и они 
ас Оиееп теасй ю @аП иЛуез, апа Шеу 


будут пренебрегать мужьями своими и говорить: 
и пез[ест ризбапа5 ше" ап 5ау: 


‘царь Артаксеркс велел привести царицу Астинь 
'Юие Аптахегхе5 отаетеа [еаа диееп Га5йн 
пред лицо свое, а она не пошла’. 1:18 Теперь 
Беюте асе 15, апа й поЕ гопе’. по 


княгини Персидские и Мидийские, которые 
Рипсеу5 Регяап апа Мефап, усй 
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услышат о — поступке царицы, будут то же 

йеаг афои! ас Оиееп, иШ Шйеп 5ате 
говорить всем князьям царя; и пренебрежения и 
КИК ап рипсе$ ше Ктз; ап пефес апа 
огорчения будет довольно. 1:19 Если благоугодно 
ете{ иШ ртену. Уд реаяте 

царю, пусть выйдет от него царское 

Кто [е1 и от й 1547151 

постановление и впишется в законы Персидские 
гийте апа [и т [аи РегЯап 

и Мидийские и не отменяется, о том, что 
ап@ Мейап ап по сапсеёей аои 15 ра 
Астинь не будет входить пред лицо царя 

Га5йн по "Ш 20 Беоте асе Юте 
Артаксеркса, а царское достоинство ее Царь 
Айазиегиз, апа батя @опийу й Юте 


передаст другой, которая лучше ее. 1:20 Когда 
ое ойег усй Бецег И. уйеп 
услышат о сем постановлении Царя. которое 
йеаг абои! э5ет  аес11опт Кто итей 
разойдется по всему царству его, как оно ни 
5регуе Бу атоипа  Юпе4от й а5 й От 
велико, тогда все жены будут почитать мужей 
[агее Шйеп ай у иШ теаа ризбапа5 
своих, от большого до малого. 1:21 И угодно 
Ее, рот Ней юЮ  5тай. Ап апуйтя 
было слово сие в глазах царя и князей; И 
У’а5 от Шебе Иие5 т еуе5 Кте ап ритсеб; апа 
сделал царь по слову Мемухана. 1:22 И послал 
таае Кто Бу м„ота Метисап. Ап 5ет 

во все области царя письма, писанные в каждую 
ш аП  атеа те [е[егх, рапа-таае м еасй 
область письменами ее и к каждому народу на 
тез1оп [изстфеа й ап №0 еасй реоре оп 
языке его, чтобы всякий муж был господином в 
1апгиаге ПИ 0 еуегу ризбапа ума Ме т 


доме своем, и чтобы это было объявлено 
йоте 15, апа 0 Й У’а5 аппоипсей 
каждому на природном языке его. 

еасй оп пашта [апеиазе И. 
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2:1 
2-1 


После сего, когда утих гнев царя Артаксеркса, о 
айЙег 1715, иуйеп 5иря4еЯ апзег Юте Айазиегиб, 
вспомнил 06 Астинь и о том, что она 
тететьетеЯ абои! Иабйй ап абои! 15 Ша й. 

сделала, и что было определено о ней. 2:2 И 
таае, апа Шаг уа5 аейпеа абои! и. Апа 
сказали отроки царя, служившие при нем. пусть 
54 уои5 Кте 5егуе4 уйеп ПИ: [е1 


бы поискали царю молодых красивых девиц, 2:3 
мои 5еагсйеа те уобипе Беаий И тащеи5, 


и пусть бы назначил царь наблюдателей во все 
апа [е иоиЧ арроеа те оБзегуегу ш @аП 


области своего царства, которые собрали бы всех 
агеа И5 Ктеаот, утсй соЦече4 мои аП 


молодых девиц, красивых видом, в престольный 
уоипе тамеп5, БеаиййИ яеу? т ратопй 

город Сузы, в дом жен под надзор Гегая, 

спу и5а, т роизе уЛуех ипаег вирепляюп Нееай, 
царского евнуха, стража жен, и пусть бы 

батя еиписй Сиатйап  улуез, апа мои 
выдавали им притиранья; 2:4 и девица, которая 
55иеЯ Шеу оттепб; апа ©1й1, усй 
понравится глазам царя, пусть будет царицею 

Пке И еуе5 Кте [1 иШ диееп 

вместо Астинь.И угодно было слово это в глазах 
тяуеаЯ Абйп.[ апуйте —\а5 от й т  еуе5 
царя, и он так и сделал. 2:5 Был в Сузах, 
те апа й 50 апа а. У’аб т 5иба, 
городе престольном, один Иудеянин, имя его 

спу Леа51, опе Ле пате ИП 


Мардохей, сын Иаира, сын Семея, сын Киса, из 
Мотаесаь 501 Лат 501 эййте, 501 К5й ог 


колена Вениаминова. 2:6 Он был переселен из 
Кпее Веттатит. йе — уа5 тезеШше4 ор 


Иерусалима вместе с пленниками. выведенными 
Легизет озейег \ИЙ сарПусб, 4етле4 


с Иехониею, царем Иудейским, которых 
жий Лейоасйт Кте Лиаай, усй 
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переселил Навуходоносор, царь Вавилонский. 2:7 


сарйуе М№ еБисйаапе22аг те ВаБу/оп. 

И был он воспитателем Гадассы,— она же 

Ап уа5 й  едисают Нааа5жай - Й 5ате 
Есфирь, — дочери дяди его, так как не было у 
Езйег - ааиемМег ипсе п 50 а5 по \а5 рауе 
нее ни отца, ни матери. Девица эта была красива 
й от Лайег ог тоШег та 1115 аб Реаи Ш 
станом и пригожа лицом. И ю смерти отца ее 
рисйеа ап Ривосте асе. Ап Бу 4еай Дафег ПП 
и матери ее Мардохей взял ее к себе вместо 
ап тошег й  Мотаесй 100 й 0 Эшетет тяеаа 
дочери. 2:8 Когда объявлено было повеление царя 
ааи Мет. уйеп аппоипсеа У’а5 соттапатетё Юте 
и указ его, и когда собраны были многие 

ап аестее И ап уйеп соЦечеа угете тапу 

девицы в престольный город Сузы под надзор 
215 т рапопа спу 5и5а ипаег 5иретля1опт 
Гегая, тогда взята была и Есфирь в царский дом 
Незай, Шеп 1акеп У’аб апа Езшйег т тоуа роизе 
под надзор Гегая, стража жен. 2:9 И 

ипаег зирегляюоп Нева, Сиаг@ап  улуеб. Апа 
понравилась эта девица глазам его и приобрела 
ке 5 © еуе5 й ап асдштеа 

у него благоволение, и он поспешил выдать ей 
рауе ИП Гауот апа ий  разепеа 155ие И 
притиранья и все, назначенное на часть ее. и 
опитепв апа аП арройиеа оп Оо й апа 
приставить к ней семь девиц, достойных быть 
рияауй юЮ ИП 5еуей  ташщеп5, у\о’Шу Бе 

при ней, из дома царского, и переместил ее и 
ийеп ИП ор поте тоу ап тоуе4а й апа 
девиц ее в лучшее отделение женского дома. 2:10 
тает ий т ШефЁей орлсе Летае Ноиятв. 

Не сказывала Есфирь ни 0 народе своем, ни 
по 5йем Ез ег от абош реоре И, От 

0 родстве своем, потому что Мардохей дал ей 
абои теаНоп5уМр Их, Бесаизе Ша Мотаесей гауе И 
приказание, чтобы она не сказывала. 2:11 И 
отаег5, 10 Й поЕ 1е[. Апа 


всякий день Мардохей приходил ко двору 
еуегу аау Мотаесй соте Ю — соим 
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женского Дома. чтобы наведываться о здоровье 
Летае роте 0 пауедууа5уа абои! пеайй 
Есфири и о том, что делается с нею. 2:12 
Езйег ап абои! 15 Фа 4опе _ ий Йег 

Когда наступало время каждои девице входить к 
уйеп оссиггеЯ пте еасй ше ей 20 0 
царю Артаксерксу, после того, как в течение 

Юте Айазиегиб айег отаег —а5 т Юг 
двенадцати месяцев выполнено было над нею все. 
Гле[уе топ 5 регрюоттеа У’а5 оуег Йег аП 
определенное женщинам— ибо столько времени 
сейат уотеп - юг а5 ите 
продолжались дни притиранья их. шесть месяцев 
сопппие4а 4ау5 опитептб Шет: ях топ 5 
мирровым маслом и шесть месяцев ароматами и 
туггй ой апа ях топй5 ЛПауоту апа 
другими притираньями женскими, — 2:13 Тогда 
офег Илизу юг ше ритрлие ета - Треп 
девица входила к царю. Чего бы она ни 

ей тсшаеа ю Шеюте. "йа моша й От 


потребовала, ей давали все для выхода из 
Четапаей й — оТеп ай Юг Кееазеа ог 


женского дома в дом царя. 2:14 Вечером она 
Летае роте т рйоизе Юте. еуетте й 
входила и утром возвращалась в другой дом 
тсшаеа ап тогите Бас т ошШег роизе 
женский под надзор Шаазгаза, царского евнуха, 
Летае ипаег зирегяялоп 5йаа2еага, 5ат51 еиписй 
стража наложниц. и уже не входила к царю. 
Сиаг@ап  сопсибтез; ап атеа4у по тсшаеа ю Юте 


разве только царь пожелал бы ее, и она 
[5 от те улуйеа мои й апа й 


призывалась бы по имени. 2:15 Когда настало 
уете саЙеа мои Бу Бейа иуйеп И 5 

время Есфири, дочери Аминадава, дяди Мардохея, 
ите Езйет, ааиемег АБтаааБ ипфе — Могтаесаь 
который взял ее к себе вместо дочери— идти к 
ийсй 100к й 0 “шетет тяеаа ааиеШет - 20 0 
царю. тогда она не просила ничего. кроме того. 
Кто еп й по: тециеяей пойте ехсер! от4ег 

0 чем сказал ей Гегай, евнух царский, страж 
абои Шап 54 Й  Сеза еиписй  тоуа гиатйап 
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жен. И приобрела Есфирь расположение к себе 
уЛуе5. Ап асдитед Езйег [осаНоп 0 эщетешт 


в глазах всех, видевших ее. 2:16 И взята была 

т еуе5 ап уйо 5ау? И. Ап аКеп У’аб 
Есфирь к царю Артаксерксу, в царский дом его, в 
Ез ег ю Юте Айазиеги$ т тоуй роизе п т 
десятом месяце, то есть в месяце Тебефе, в 

ей топй Шеп Шете т тошй ТеБей, т 
седьмой год его царствования. 2:17 И полюбил 
5еуетй уеаг ий герои. Апа [оуе 


царь Есфирь более всех жен, и она приобрела 
Кте Ез ег тоте ап иЛуез, апа й асаштеа 

его благоволение и благорасположение более всех 
й Гауот апа Гауог тоге аП 
девиц. и он возложил царский венец на голову 
ше утоту; апа и а тоуай СТОМ’И оп йеаа 

ее и сделал ее царицею на место Астинь. 2:18 
й ата таае Й  диееп оп расе Газйи. 


И сделал царь большой пир для всех князей 

Ап таде кт 1[агое Теа юг аП ритсез 

своих и для служащих при нем— - пир ради 

Ете апа юг етроуее5 ийеп Й- Геаяё ог йе ваке ор 
Есфири, и сделал льготу областям и раздал 
Езйег, ап таае Бепе{и атеа5 апа @5итфшеа 
дары с царственною щедростью. 2:19 И когда 
215 жий тега! сепето5Пу. Ап уйеп 

во второй раз собраны были девицы, и Мардохей 
шт  5есопа пте соПечеа угете 21 б, ап Мотаесай 
сидел у ворот царских, 2:20 Есфирь все еще не 
5иние  рауе эие ше тв, Ез ег а тоте по 
сказывала о родстве своем и о народе своем, 
5йеу? абои теаноп5йр иИ5 ап аБоиЁ реоре 15, 
как приказал ей Мардохей; а слово Мардохея 

а5 отаетеЯ й  Мотаесай апа уота Мотаеса 
Есфирь выполняла и теперь так же, как тогда, 
Езйег регюгтеа ап поу 50 5зате а5 1Йеп 
когда была у него на воспитании. 2:21 В это 
иуйеп У’а5 йауе И ‚оп еЧисайоп. т п 
время, как Мардохей сидел у ворот царских, два 
ите а5 Мотаеса 5иние рауе ве ше тв, Гиго 
царских евнуха, Гавафа и Фарра, оберегавшие 
тоуа! еиписй Сауаа апа Еаггай, РиоесЕ йе 
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порог озлобились и замышляли наложить руку 
Штезйо итой апа роте пробе йапа 


на царя Артаксеркса. 2:22 Узнав о том, 

оп Кте Айазбиегиб. Геаттие аБои 15 
Мардохей сообщил царице Есфири, а Есфирь 
Мотаесаи тероте4 диееп Езйег, апа Езйег 
сказала царю от имени Мардохея. 2:23 Дело было 
54 Кте гот пате Мотаесай. сазе У’а5 
исследовано и найдено верным, и их обоих 
туепоше4 ап4 рипа ТВОЕ апа шфет Бой 
повесили на дереве. И было вписано о 

рапееа оп  1тее. Ап уа5 тустфеа або! 
благодеянии Мардохея в книгу дневных записей 
Бепейсепсе Мотаеса м Боок аау тесота 


у царя. 
рауе Юте. 


31 
31 


После сего возвеличил царь Артаксеркс Амана, 
айег ИК) тасптйей Кто Аптахегхе5 Натап 


сына Амадафа, Вугеянина, и вознес его, и 

501 Наттедаайа Агаеийе, ап орегеа Й апа 
поставил седалище его выше всех князей, которые 
5е 5еай й абоуе ай рипсех, усй 

у него; 3:2 и все, служащие при царе, которые 
рауе №5; апа аП етр/оуеез уйеп Кте усй 
были у царских ворот, кланялись и падали 

угете рауе тоуа ое, Бомеа апа }еП 

ниц пред Аманом, ибо так приказал царь. А 
ртоятие Беюте Аптап, Дот 50 отаетей ше ие. А 
Мардохей не кланялся и не падал ниц. 3:3 И 
Мотаеса по Боме4 ап по }еП ргояие. Апа 
говорили служащие при царе, которые у царских 
54 етроуее5 иуйеп Юте усй рауе тоуа! 
ворот, Мардохею: зачем ты преступаешь повеление 
ое, Могтаеса!: уйу уои тапботез5ея соттапатет 
царское? 3:4 И как они говорили ему каждый 
тоуа!? Апа а5 Шеу 54а И еасй 

день. а он не слушал их, то они донесли 

ау ап й  поЕ Пяепе4 Шет Шеп Шеу мах геропеа 
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Аману, чтобы посмотреть, устоит ли в слове своем 
Натап 10. 5ее апа Ро т иой И5 
Мардохей, ибо он сообщил им, что он Иудеянин. 
Мотаесаь Юг й  геротед Шет Шаг ий Ле. 

3:5 И когда увидел Аман, что Мардохей не 


Ап уйеп 5ау Натап Ша Могаеси по 
кланяется и не падает ниц пред ним, то 


Бом ап по рю ртготие Беюте Шет, Шеп 


исполнился гнева Аман. 3:6 И показалось ему 
ВПеа апоег Атап. Ап И 5еете4а й 


ничтожным наложить руку на одного Мардохея; 
уоТа птро5е рай оп опе Мотаесай; 

но так как сказали ему, из какого народа 

Би! 50 а5 аа ит ор о реоре 
Мардохей, то задумал Аман истребить всех 
Мотаесай, еп сопсеуей — Атап емегтттаие ап 
Иудеев, которые были во всем царстве 

Лем’, усй угеге т @аП Ктеаот 
Артаксеркса, как народ Мардохеев. 3:7 в первый 
Айазиегиз, а5 реоре — Могтаесаи. т ПГЯ 
месяц, который есть месяц Нисан, в двенадцатый 
той усй Шете топ М№55ап, т лейй 


год царя Артаксеркса, бросали пур, то есть 

уеаг Юпе Айазиегиз, Фртомлте рик еп Шеге 
жребий, пред лицом Амана изо дня в день и из 
1015 Беюте асе Атапа ош ау т аа апа ор 
месяца в месяц, на двенадцатый месяц, то есть 
топй т топй оп  тейй той деп Шеге 
на месяц Адар. 3:8 И сказал Аман царю 

оп топй Аааг Ап 54а Атап Кте 
Артаксерксу: есть один народ, разбросанный и 
Айазиеги5 Фет опе реоре 5сайеге4 апа 
рассеянный между народами по всем областям 
5сайете4 Беееп  реор[е$ Бу аП агеа5 
царства твоего. и законы их отличны от 

Кто4от ру апа [ау Шаг Чегет Гот 
законов всех народов, и законов Царя они не 
[ам ай реор[е5 апа (аи те Шеу по 
выполняют. и царю не следует так оставлять 
орегие; апа Юте по 5рошША 50 [еауе 

их. 3:9 Если царю благоугодно, то пусть будет 
Ыюоскеа. Уд те р[еаз1те, еп (1 У 
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предписано истребить их и десять тысяч 
ргезстфеа еметттае Шет ап еп Шоизапа$ 


талантов серебра я отвешу в руки приставников, 
Тает 5$Пуег Г меюйей ош т йап@ Пазктаяегу, 


чтобы внести в казну царскую. 3:10 Тогда снял 
0 таке т еабигу тоуд. Треп тетоуе4 


царь перстень свой с руки своей и отдал его 
Кте те И5 жий Папф 15 ап Сеатеа й 
Аману, сыну Амадафа, Вугеянину, чтобы скрепить 
Натап 501 Наттедаайа  аеубе4 агат №0 Гаяеп 


указ против Иудеев. 3:11 И сказал царь Аману: 
4естее азатя! Лем. Ап 54а Кте Натап 


отдаю тебе это серебро и народ; поступи с ним, 
ое уоби И 5$Пуег ап реоре; гай ЖИЙ Шет, 
как тебе угодно. 3:12 И призваны были писцы 

а5 уои апуйте. Ап аеяюепей ю угеге 5стЬе5 
царские в первый месяц, в тринадцатый день его, 
тоуа т ПГЯ той м Шеепй ау И 


и написано было, как приказал Аман, к 


ап уиШеп У’а5 а5 отаеге4 Натай Ю 
сатрапам царским и к начальствующим над 
5айтар5 ат ап 0 тшегу оуег 


каждою областью, и к князьям у каждого 
еасй тееТоп апа 0 риптсе5 йауе еасй 


народа, в каждую область письменами е и к 
реоре т еасй тез1оп [изстфеа й апа 


каждому народу на языке его. все было написано 
еасй реоре оп (апзиазе И: аЙ — \а5 уиШеп 
от имени царя Артаксеркса и скреплено царским 
гот пате те Аптахегхез ап 5еще4 ат 


перстнем. 3:13 И посланы были письма через 
тв. 3:13 Апа 5ет у’еге 1еПету ШИтоиой 


гонцов во все области царя, чтобы убить, 
тез5епеету т аП агеа Юте 0 Ш 
погубить и истребить всех Иудеев, малого и 
аеятоу ап еметттеие ай Лем, тай апа 
старого, детей и женщин в один день, в 

о4, сйИатеп ап иотеп т опе аау т 
тринадцатый день двенадцатого месяца, то есть 
Шеетй ау рей тот еп Шеге 


месяца Адара, и имение их разграбить. 3:14 
той Аааг, ап еше ше" рипаег 3:14 
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Список с указа отдать в каждую область как 
151 жИй 4естее — @1уе т еасй тееТоп а5 


закон, объявляемый для всех народов, чтобы они 
[ам рШеа Гот ай реор[ех 0 еу 


были готовы к тому дню. 3:15 Гонцы 
угете теаау юЮ Ши Рау. 3:15 — тезбепвегу 


отправились быстро С царским повелением. 
ой ашсу жИй Батя соттапатети. 
Объявлен был указ и в Сузах, престольном 
аесагей У’аб 4естее ап т оэиба, Геая 

городе; и царь и Аман сидели и пили, а 
йе сйу; апа Юте ап Атап 5 ап апттюте, апа 


город Сузы был в смятении. 
спу 5и5а У’аб т шттой. 


4:1 
41 


Когда Мардохей узнал все, что делалось, разодрал 
иуйеп Мотаеса 1еатпеа аП Ша  аопе, оте 
одежды свои и возложил на себя вретище и 
сорте шег  апа аа опа 5асксой апа 
пепел. и вышел на средину города и взывал с 
азйез апа тееабей оп Шетайе сир ап сптеа УИЙ 


воплем великим и горьким:. 4:2 И дошел до 
5стеат отесй апа Бшег:. 4:2 Апа теасйеа Юю 
царских ворот, так как нельзя было ВХОДИТЬ В 
тоуай вае, 50 5 сап по Уа5 го т 
царские ворота во вретище. 4:3 Равно и во 

тоуа! ое т  засксойй. 4: 3 ромег апа т 
всякой области и месте, куда только доходило 

ап агеа ап (осайоп ирете ошу теасйеа 
повеление царя и указ его, было большое 
соттапатет Кте ап аестее ИП У’а5 тей 

сетование у Иудеев, и пост, и плач, и вопль; 
тоитите рауе Лем», апа роб ап сгуте, апа сгу; 
вретище и пепел служили постелью для многих. 
5асксой апа а5й 5етуеЧ Беа Гот тапу. 

4:4 И пришли служанки Есфири и евнухи ее и 
4:4 Ап сате _ та4 Езйег ап еиписй5 й  апа 
рассказали еи, и сильно встревожилась царица. 
о [21 йе’ ап топ @атте4 диееп. 
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И послала одежды, чтобы Мардохей надел их и 
Ап 5ет соЦитв, 0 Мотаеса рш Шаг апа 


снял с себя вретище свое. Но он не принял. 
тетоуе4 уИй а 5асксой И$. ри и по ааореа. 


4:5 Тогда позвала Есфирь Гафаха, одного из 
4: 5 ТИеп саЦеа Ез ег Неаасй, опе о] 
евнухов Царя. которого он приставил к ней, И 
еиписй5 Кте усй й рша юЮ П апа 
послала его к Мардохею узнать. что это и отчего 
бет И 0 Мотаесей Кпом?: Ша й ап уйу 


это? 4:6 И пошел НЫ к Мардохею и 

И? 4:6 Ап меш Наюасй №0 Мотаеса 

тородскую площадь, которая пред царскими 
спу агеа, усй Беюте 15атя 
воротами. 4:7 И рассказал ему Мардохей обо 
вае5. 4:7 Апа ю4 й Мотаеса або! 


всем, что с ним случилось, и 0б определенном 
ап Шаг уий п раррепеа, ап абош сетат 


числе серебра, которое обещал Аман отвесить в 
тсшате 5Йуег усй ртот5ей —Атап уеой т 


казну царскую за Иудеев, чтобы истребить их; 
теабигу тоуй Лог ем, 0 еметттае Ыюоскеа; 
4:8 и вручил ему список с указа, 

4:8 апа йапаеа Й 151 иий 4естее 
обнародованного в Сузах, 0б истреблении их, 
рготшешжеа т эиба, абои! емепитаноп ет 


чтобы показать Есфири и дать ей знать обо 
0 5йоу? Ез ег апа э1уе ий  Кпом або! 


всем; притом наказывал ей, чтобы она пошла к 
аП; тотеоуе, — сйазйзе4 йе’ 10 Й мет 10 
царю и молила его о помиловании и просила 
те ап ртауеа й абои! рагаоп ап тедиеяеа 
его за народ свой.. 4:9 И пришел Гафах и 

Й юг реоре уоиг. 4:9 Апа сате Наасй апа 


пересказал Есфири слова Мардохея. 4:10 И 

тео 4 Ез$йег уота5 Мотаеса1. 4:10 Апа 
сказала Есфирь Гафаху и послала его сказать 

54 Ея йег Неаасй ап 5ет И 5ау 
Мардохею: 4:11 все, служащие при царе, и 

Могтаеса!: 4:1 аП етроуеез ийеп КЮие апа 
народы в областях царских знают, что всякому, и 
папоп5 т  агеа5 тоуа! КПоУ? Ша апуопе апа 
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мужчине и женщине, кто войдет к царю во 
тап ап уотап ийо "Ш ю Юте т 


внутренний двор, не быв позван, один суд— 
пиетпа/ уата, пой юттег са[Пеа, опе 5иа- 


смерть; только тот, к кому прострет царь свой 
ей; ошу опе 0 л уйо тесй Кте И5 


золотой скипетр, останется жив. А я не звана к 
го 5серег, и аПуе. А Г пой Капк 10 
царю вот уже тридцать дней. 4:12 И 

те йете  атеа4у Итеу ау5. 4:12 Апа 
пересказали Мардохею слова Есфири. 4:13 И 
тео Мотаеси у’ота5 Ез$йЙег. 4:13  Апа 
сказал Мардохей в ответ Есфири: не думай, что 
аа Мотаеса шт тер Ез ег по Шик [И.Т 
ты одна спасешься в доме царском из всех 

уои опе уси иШ Бе 5ауеа т йоте тоуй ор ап 
Иудеев. 4:14 Если ты промолчишь в это время, 
Лем». 4:14 Ш уои  тетат Пет т И пте 

то свобода и избавление придет для Иудеев из 
Шеп р’ее4от ап4 АеПхегапсе соте Юг Лем ог 
другого места, а ты и дом отца твоего 

ойег 5расе ап уои ап йоизе райег уоиг 


погибнете. И кто знает, не для такого ли 
рет5й. Ап уйо — Кпом5 по ог 5исй До 
времени ты и достигла достоинства царского? 
ите уои апа теасйеа @опиу ор те Ютз? 


4:15 И сказала Есфирь в ответ Мардохею: 4:16 
4:15 Апа за Ез ег т тер Могтаеса!: 4:16 


пойди, собери всех Иудеев, находящихся в Сузах, 
20, сашег ай Лем, аге т 5иба, 

И поститесь ради меня. и не ешьте и не 
апа рай юг Ше 5аке ор те ап по ей ап4 по 


пейте три дня, ни днем, ни ночью. и я с 

аттк Штее аау ог аау ор  шеш апа Г уйй 
служанками моими буду также поститься и потом 
тааеп5 ту иШ або Гая ап Шеп 
пойду к царю. хотя это против закона. и если 
20 0 Юте аййоией ПИ азатя [ам апа { 
погибнуть— погибну. 4:17 И пошел Мардохей и 
роарпие рет5й. 4:17 Апа мет Мотаеса апа 


сделал, как приказала ему Есфирь. 
4 а5 от4еге4 И Ез ег. 
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5:1 
О 


На третий день Есфирь, оделась по-царски,. И 

оп Шпа аау Ез ег Ате55еа тоуаЦу,. Апа 
стала она на внутреннем дворе царского дома, 
Бесате п оп аотезйс уата батя роте 
перед домом царя; царь же сидел тогда на 

Беюте — йоте ше Кто; Кте зате 5Ийпе еп оп 
царском престоле своем, в царском доме. прямо 
тоуай ийтопе И, т тоуй роте неш 
против входа в дом,. Когда царь увидел царицу 
агат трш т Нои$е,. ийеп [41114 5ау? диееп 
Есфирь, стоящую на дворе, она нашла милость в 
Ез ег апате оп уат, й юипа тегсу т 
глазах его. 5:2 И простер царь к Есфири золотой 
еуе5 И. 5:2 Апа ятесйеда те 0 Е5зшйег го4 
скипетр, который был в руке его, и подошла 
5серет, уйтсй У’а5 шт рапа п ап сате 

Есфирь и коснулась конца скипетра.. 5:3 И 

Ез ег ап оисйеа епа 5сертег. 5:3 Апа 
сказал ей царь: что тебе, царица Есфирь, и 

54 ий Юте: а уои диееп Ез ег апа 
какая просьба твоя? Даже до полуцарства будет 
уйай р[еазе уси? — еуеп ю  ройшагята "Ш 
дано тебе. 5:4 И сказала Есфирь: если царю 

омеп  утиие. 5:4 Апа ва4 Е ег: И те 
благоугодно, п придет царь с Аманом сегодня 
реаятв, соте Кте жий Атап 1оаау 

на пир, м я приготовила ему. 5:5 И сказал 
оп еа5 ушей [Г соокеа шт. 5:5 Апа ва 
царь: сходите скорее за Аманом, чтобы сделать по 
Кто: 20 тоте ют Атап, 0 40 Бу 
слову Есфири. И пришел царь с Аманом на 
уота ЕзЙег. Ап сате Кте жий Атап оп 
пир, который приготовила Есфирь. 5:6 И сказал 
Леаяэ — утсй соокеа Езйег. 5:6 Апа ваа 


царь Есфири при питье вина: какое желание 
те Ез ег ийеп аттк улте: ура! аеяхге 


твое? оно будет удовлетворено; и какая просьба 
уоиг5? иШ зай5пей; ап уйа р/еа5е 
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твоя? хотя бы до полуцарства, она будет 
уоит5?  аЙйоией моиА ю — рошбагяа, И иШ 
исполнена. 5:7 И отвечала Есфирь, и сказала: 
ехесшей. 5:7 Апа тер Ез ег ап 54: 

вот мое желание и моя просьба: 5:8 если я 
Йете ту 4еяте апа ту тедие5!: 90, И. 1 
нашла благоволение в очах царя, и если царю 
Гоипа Гауог т яви Кие апа ий Кто 
благоугодно удовлетворить желание мое и 

реазтя тее 4еягте ту апа 


исполнить просьбу мою, то пусть царь с 
регогт тедиеяй ту, еп 1 Кто УИЙ 
Аманом придет на пир, который я приготовлю 
Атап соте оп еабй — ущсй [Г соок 


для них, и завтра я исполню слово царя. 5:9 И 
Гот Шет ап ототом Г риПИ уота Юте. 5:9 Апа 


вышел Аман в тот день веселый и благодушный. 
тееазеа —Атап ш опе аау спееги ап сотр/асети. 


Но когда увидел Аман Мардохея у ворот 

Би  ийеп 5ау’ Атап Мотаесай рауе ве 

царских, и тот не встал и С места не 

ше пе, ап опе поЁ тобе апа утий расез по! 
тронулся пред ним. тогда исполнился Аман гневом 
тоуей Беюте Шет, —Шеп ППеа Атап апзег 
на Мардохея. 5:10 Однако же скрепился Аман. А 
оп Мотаесай. 5:10 — Номеуек 5зате тегатей Атап. А 
когда пришел в дом свой, то послал позвать 
иуйеп сате т роизе П$, Шеп 5ет сай 

друзей своих и Зерешь, жену свою. 5:1 И 

лет; Ее ап Сегеуй ие 1$. 5:П Апа 


рассказывал им Аман о — великом богатстве 
юА Шеу Атап абоиЁ оэте уеайй 


а: и о множестве снове своих и 0060 


апа ароиё 5е Еле апа абош 
Всем том, как возвеличил. "его царь И как вознес 


аП 15 а5 тазпйей й те ап а5 орегеа 
его над князьями и слугами царскими. 5:12 И 
й оуе’ ритсез ап 5егуап ше тв. 5:12 Апа 
сказал Аман: да и царица Есфирь никого не 
аа Атап: уе5 ап диееп Езйег опе по! 


позвала с царем на пир, который она 
сайеа тий пе оп еа5  уфщсй И 
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приготовила. кроме меня; так и на завтра я 


соокей ехсерт те; 50 ап оп ототто»? Т 
зван к ней с царем. 5:13 Но всего этого не 
май Ю ПП тий Юте. 5:13 Бш а/П 1115 по! 
довольно для меня, доколе я вижу Мардохея 
ртену Юг те ип! [Г ее Мотаесй 
Иудеянина сидящим у ворот царских. 5:14 И 
Лем 5йите рауе еще йе Юте. 5:14  Апа 
сказала ему Зерешь, жена его, и все друзья его: 
54 И Детехй ие й апа аИ Ептепа И: 
пусть приготовят дерево вышиною в пятьдесят 
[е1 (61010 1тее ваПом/5 м ППУ 

локтей, и утром скажи царю, чтобы повесили 
еБоуу5, ап тогите 5ау Кте 0 рапзеа 
Мардохея на нем, и тогда весело иди на пир с 
Мотаеса оп ап@ Шеп ип 20 оп еая \Ий 
царем. И понравилось это слово Аману, и он 
Юте. Апа ПкКе и й от Натап апа й 
приготовил дерево. 

ртерагеа [тее. 

6:1 

61 

_В ту ночь отнял сон от царя, и он велел 

т Ша шей — 00к $еер гот Юте ап И — отдеге4 
принести памятную книгу дневных записей; И 
Бите соттетотайуе Боок аау тесота5; апа 
читали их пред царем, 6:2 и найдено 

теаЯ шаг Беюте Юиг 6:2 апа рипа 

записанным там, как донес Мардохей на Гавафу 
тесотаеа Шет  а5 трюгтей Мотаеса оп Сауам 

и Фарру, двух евнухов царских, оберегавших 

апа Еатг, еиписй5 ше Ктв, Кеерету 

порог, которые замышляли наложить руку на царя 
Штгезро усй рюите птро5е йапа оп Юте 
Артаксеркса. 6:3 И сказал царь: какая дана 
Айазиегиз. 6:3 Апа за Кто: ура! 21еп 
почесть и отличие Мардохею за это?И сказали 
ассоа4е апа ОпПке Мотаеса юг’ И? Ап  в5аа 


отроки Царя, служившие при нем. ничего не 
уошй5 Юте 5етуеЧ уйеп И: пойте по! 
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сделано ему. 6:4 и сказал царь: кто на 

опе шт. 6:4 апа з5аа Юте: ийо оп 
дворе?Аман же пришел тогда на внешний двор 
уата? Атап 5ате сате еп оп еметпай уата 
царского дома поговорить с царем, чтобы 

ат роте жий Юте 10 

повесили Мардохея на дереве, которое он 

рапееа Мотаеса оп ее усй И 
приготовил для него. 6:5 И сказали отроки царю: 
ргерагеа Гот И. 6:5 Апа за уошй5 Кте 
вот, Аман стоит на дворе.И сказал царь: пусть 
пои Атап Соя оп аАуоге 54 Кто: [е1 
войдет. 6:6 И вошел Аман. И сказал ему царь: 
Ш. 6:6 Ап ететгед — Атап. Ап 54а й Кто: 
что сделать бы тому человеку, которого царь 
Ша 90 тои Ши регхоп усй Юте 
хочет отличить почестью?Аман подумал в сердце 
ап И КУИЕИКУ/ ропог? Атап роиз Ш т пеат 
своем: кому другому захочет царь оказать почесть, 
И5: уйо ойег ап Кте рауе ассоа4е 
кроме меня? 6:7 И сказал Аман царю: тому 
ехсер! те? 6:7 Апиа за Атап те И.Т 
человеку, которого царь хочет отличить почестью, 
регхоп усй Кте мат йпош5й ассо[а4е, 
6:8 пусть принесут одеяние царское, в которое 
68 [1 Биие КоБе ше тоуа! т ушей 
одевается царь. и приведут коня, на котором 
Ате55е5 Юте апа [еаа ротуе оп уШсй 

ездит Царь. возложат царский венец на голову его. 
тауеб Юте [ау тоуа! СТОМ’И оп йеаа й 
6:9 и пусть подадут одеяние и коня в руки 
6:9 апа 5егуей КоБе ап йотзе т йап@ 
одному из первых князеи царских— и облекут 
опе ор ПгЯ ритсез тоуа - ап соте4 
того человека. которого царь хочет отличить 

ог ритап усй Кте ап И КУИТИКУ/ 
почестью. и выведут его на коне на городскую 
ассоаае, ап уийагау й оп Потзе оп сйу 
площадь. и провозгласят пред ним: ‘так делается 
агеа, ап аебаге Беюте Шет: 'а5 опе 
тому человеку, которого царь хочет отличить 

фа! регхоп усй Кте апт Фяйпеш5й 
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почестью!” 6:10 И сказал царь Аману: тотчас 
ассо4е! ' 6:10 Апа за те Натап иптефйае[? 
же возьми одеяние и коня, как ты сказал, и 
зате 1аке Кобе ап рогзе а5 уои 54 апа 
сделай это Мардохею Иудеянину, сидящему у 

40 й Мотаеса ше Лем, 5Иние рауе 
царских ворот. ничего не опусти из всего, что ты 
тоу 2а1е5; пойте пор Рш ор аП Ша уои 
говорил. 6:11 И взял Аман одеяние и коня и 
5а14. 6:11 АпЯ 00к Атап КоБе ап йот5е апа 
облек Мардохея, и вывел его на коне на 

сошей — Мотаесай, ап Броиби ИП оп йЙот5зе оп 
городскую площадь и провозгласил пред ним: 

спу атеа ап ртосшитеа Беоте  Шет: 


‘так делается тому человеку, которого царь хочет 


'а5 опе а регзоп усй Кте ап 


отличить почестью!? 6:12 И возвратился Мардохей 
5йпеш5й ассоае! ' 6:12 Апа Баск Мотаеса 


к царским воротам. Аман же поспешил в дом 
ю Батя 204. Атап 5ате рауепе4а т роизе 
свой, печальный и закрыв голову. 6:13 И 
15, 5аа апа с1о5ей реа. 6:13 Апа 
пересказал Аман Зереши, жене своей, и всем 
теюА Атап Детехй ие И, апа аП 


друзьям своим все, что случилось с ним. И 
Длепа 15 ай Шаг раррепеа жИЙй Шет. Апа 
сказали ему мудрецы его и Зерешь, жена его: 
54 й 5ае5 й ап Геге5й ие И: 
если из племени Иудеев Мардохей, из-за которого 
И ор пе Лемл$ Мотаесай, дие уей 

ты начал падать, то не пересилишь его. а 

уои 5атеа — раП еп поЕ ргеуай агатя й апа 
наверно падешь пред ним,. 6:14 Они еще 

ргофа УИ Ла Бероте И,. 6:14 — Шеу тоге 
разговаривали с ним. как пришли евнухи Царя 
те жИй Шет, —а5 сате еиписй5 Кте 
и стали торопить Амана идти на пир, который 
ап 5ее ГИ5Й Атапа 20 оп еаяй — ущсей 
приготовила Есфирь. 

соокей Ез$Йег. 
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7:1 
71 


_И пришел царь с Аманом пировать у Есфири 
Ап сате Кте жий Атап Геая рауе Езйег 


царицы. 7:2 И сказал царь Есфири также и в 

диееп. 7:2 Апа в5аа Кте Езйег а[50 апа т 

этот второй день во время пира: какое желание 

115 5есопа ау т  ите еа51: уйай 4еяте 

твое, царица Есфирь? оно будет удовлетворено; и 
у диееп Езйег? И иШ зай5пеа; апа 


какая просьба твоя? хотя бы до полуцарства, 
уйай р[еазе уоиз?  аПрйоизй мои ю — рошБагяа, 


она будет исполнена. 7:3 И отвечала царица 
й Ш ехесшеа. 7:3 Апа тер диееп 


Есфирь и сказала: если я нашла благоволение в 
Езйег ап ваш: ий Г роипа Гатог т 
очах твоих, царь, и если царю благоугодно, то 
еш Шу те апа { те р[еазте, еп 
да будут дарованы мне жизнь моя, по желанию 
уе "Ш оташе4 1 ре ту Бу гедией 
моему, и народ мой, по просьбе моей! 7:4 Ибо 
Пйтк ап реоре ту Бу тедией ту! 7: 4 юг 
проданы мы, я и народ мой, на истребление, 
504 уе Г апа реоре ту оп емегттайоп, 


убиение и погибель. Если бы мы проданы были 
КИйпе ап ретйтоп. Уд мои име 504 угете 


в рабы и рабыни, я молчала бы, хотя враг не 
т 51ауех  апа 51ауе, Г 5Иеш мои А аЙйоией епету по 


вознаградил бы ущерба царя. 7:5 И отвечал 
теуратаеа уоиА аатазе Ат. 7:5 Апа робеа 
царь Артаксеркс и сказал царице Есфири: кто 
Кте Аптахегхе5 ап 54а диееп Ез ег уйо 
это такой, и где тот, который отважился в 

Й 5исй фа: ап уйете опе  утсй уещитеЯ т 


сердце своем сделать так? 7:6 И сказала Есфирь: 
реа" И5 40 50? 7:6 Апа ваа Ез ег: 
враг и неприятель— этот злобный Аман! И 

епету ап пертуще!- 115 апету Атап! Апа 


Аман затрепетал пред царем и царицею. 7:7 И 
Атап тетЫеа Беюте Юте ап диееи. 7:7 Апа 
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царь встал во гневе своем с пира и пошел в 
те то5е ш  апоег И5 жий Деаз ап тет т 


сад при дворце; Аман же остался умолять о 
сат4еп ийеп  Ра[асе; Атап 5зате тетатеа4 реа абои! 


жизни своей царицу Есфирь, ибо видел, что 

ше И5 диееп Езйег Юг —5ам 1/11 
определена ему злая участь от царя. 7:8 Когда 
аейпей И еуЙ ее от Юив. 7:8 уйеп 
царь возвратился из сада при дворце в дом пира, 
Юте Баск ор Сат4еп уйеп  Раасе м роизе ]еая, 
Аман был припавшим к ложу, на котором 

Атап иа5  /аЦеп ироп 10 Бох, оп усй 

находилась Есфирь. И сказал царь: даже и 

У’аб Езйег. Ап 54а Юте: еуеп апа 


насиловать царицу хочет в доме у меня!Слово 
гаре диееп уапв т йоте йауе те! Тота 


вышло из уст царя и накрыли лицо Аману. 
Гтеош ор тошй пе - ап соуеге4 Гасе Натан. 
7:9 И сказал Харбона, один из евнухов при царе: 
7:9 Апа в5аа Нагбопай, опе ор еиписй5 ийеп Юте: 
вот и дерево, которое приготовил Аман для 

Йете ап 1тее ушсй ргерагеа Атай Юг 
Мардохея, говорившего доброе для царя, стоит у 
Мотаесаь 5реаКег 2004 Гот Кте Соя рауе 
дома Амана, вышиною в пятьдесят локтей.И 

роте Натап гаПом’5 м ППУ 1оеу.[ 

сказал царь: повесьте его на нем. 7:10 И 

54 Ктэ: рапе й оп И. 7:10 Апа 
повесили Амана на дереве. которое он приготовил 
рапееа Атапа оп  тее усй й  ргерагеа 


для Мардохея. И гнев царя утих. 
Гот Могтаесау. Ап апеег Юте зибяаеа. . 


8:1 
8: 1 


В тот день царь Артаксеркс отдал царице Есфири 
т опе аа те Аптахегхе5 Сеатей —диееп Езйег 
дом Амана, врага Иудеев; а Мардохей вошел 

роизе Натап епету — ем5; ап Мотаесеи ететей 

пред лицо царя, ибо Есфирь объявила, что он для 
Беюте асе Кто ог’ — Езшфег аппоипсеа Ша и г 
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нее. 8:2 И снял царь перстень свой, который он 


И. 8:2 Ап тетоуеа ЮЯпе ите И, утсй И 
отнял у Амана, и отдал его Мардохею; Есфирь 
100к рауе Натап ап Сеатеа й Мотаесаг; Ез$йег 
же поставила Мардохея смотрителем над домом 
5ате 5е Мотаеса сагеакег оуег йоте 
Амана. 8:3 И продолжала Есфирь говорить пред 
Натапи. 8:3 Апа сопипиеа Ез ег КИК Беоте 
царем и пала к ногам его. и плакала и 

Кто апа }еП ю ее й ап4 стей апа 
умоляла его отвратить злобу Амана Вугеянина и 
Беосеа й уага апоег —Атапа Аваейе апа 
замысел его, который он замыслил против Иудеев. 
рап И усй й  сопсееа агат Лем. 
8:4 И простер царь к Есфири золотой скипетр; 
8:4 Апа ятесйеда Кте ю Е5зшйег го4 5серег; 

и поднялась Есфирь, и стала пред лицом царя, 
ап то5е Езйег ап Бесате Беюте фасе Юте 
8:5 и сказала: если царю благоугодно, и если я 
8:5 апа аа: ИВ Юте реаятв, апа { 1 
нашла благоволение пред лицом его. и 

Гоипа Гауог Беюте асе И апа 
справедливо дело сие пред лицом царя. и 

гие й Шезе Шитэ5 Берюте асе Кте апа 
нравлюсь я очам его, то пусть было бы 

оуе Г @5реазеа п еп [ее У’аб мои 
написано, чтобы возвращены были письма по 
уиШеп 0 теигпе4 угеге [епег5 Бу 
замыслу Амана, сына Амадафа, Вугеянина, 

рап Натап 501 Наттедаайа —Азаейе, 

писанные им 0б истреблении Иудеев во всех 
рапа-таае Шеу аБоиЁ емегттаНоп Лем ш @аП 
областях царя; 8:6 ибо как я могу видеть 

агеа5 ше по; 8:6 юг а5 Г 1 5ее 

бедствие, которое постигнет народ мой, и как я 
базяег усй 5ирег реоре ту апа а5 1 
могу видеть погибель родных моих? 8:7 И сказал 
1 5ее аеай паНуе тте? 8:7 Ата 54а 
царь Артаксеркс царице Есфири и Мардохею 

Кте Аптахегхе5 диееп Ез ег ап Мотаесеи 


Иудеянину: вот, я дом Амана отдал Есфири, и 
Лем? пом [Г [ои5бе Атапа Сеатеа Езшек апа 
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его самого повесили на дереве за то. что он 


й ог рапзеа оп  1тее юг Шеп Ша ий 
налагал руку свою на Иудеев; 8:8 напишите и 
йпрозеа рапа 15 оп Лем5; 8: 9 итйе апа 
вы о Иудеях, что вам угодно, от имени царя 
уои аБоиЁ Лем, Шаг уои апуйте, Гот пате Кте 

и скрепите царским перстнем, ибо письма, 

апа Даяеп 15а7151 718, Гот [е[ег$, 
написанного от имени царя и скрепленного 

уиШеп от пате Кте ап Бопаеа 

перстнем царским, нельзя изменить. 8:9 И 

ите ше тэ, сап пой 10 спапее. 8:9 Апа 
позваны были тогда царские писцы в третий 

саЦе4 ай угете деп тоуа/! 5стЬе5 т Шиа 

месяц, то есть в месяц Сиван, в двадцать третий 
топй еп Шее т топй У1Уаи, т мет Иита 
день его. и написано было все так, как 

ау Й ап итШеп У’а5 а| 50 Ша! а5 

приказал Мардохей, к Иудеям, и к сатрапам, и 
отаеге4 Мотаесай, 0 ем», ап 0 затарэх, апа 
областеначальникам, и правителям областей от 
оуетпогх, ап тшегу агеа5 Гот 
Индии до Ефиопии, ста двадцати семи областей, 
та ю ЕО, рипагеЯ лепту 5еуеп  агеа5 

в каждую область письменами ее и к каждому 
шт еасй тея1оп [тусптреа й  апа 0 еасй 

народу на языке его. и к Иудеям письменами их 
реоре оп (апзиаге ПИ ап юЮ Лем [изстфеа ег 
и на языке их. 8:10 И написал он от имени 
апа оп (апзиаге Боскей. 8:10 —Апа итые й Пот пате 
царя Артаксеркса, и скрепил царским перстнем, 
Кте Айазбиегиз, ап соитегяеп батя пе, 

И послал письма чрез гонцов на конях. на 

ап 5ет [епег5 Итоигй те5ззепоету оп йЙогуе5, оп 
дромадерах и мулах царских, 8:11 о том, что 
Атотедате5 ап ти[ез ше Кв, 8:11  аБоиё 15 ра 
царь позволяет Иудеям, находящимся во всяком 
Кте аПоу’5 Лем, юсшеа т  апу 
городе, собраться и стать на защиту жизни своей, 
УИ сашег ап Бесоте оп ргмеспоп Ше И, 


истребить, убить и погубить всех сильных в 
еятоу, Ш ап аеятоу ай топе т 
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народе и в области, которые во вражде с ними, 


реоре ап т гебоп усй т  рРо5НШу жИй Шет 
детей и жен, и имение их разграбить, 8:12 в 
сйИатеп ап улуез, ап еше ет рипаег 8:12 т 
один день по всем областям царя Артаксеркса, в 
опе ау Бу @аП атеа5 те Айазиегиз, т 
тринадцатый день двенадцатого месяца, то есть 
теетй ау рей тотшй еп Шеге 
месяца Адара. 8:13 Список с сего указа отдать в 
той Аааг 8:13 Пя жий Ш 4естее — @1е т 
каждую область, как закон, объявляемый для всех 
еасй тееТоп а5 [ам рШеа Юг ап 
народов, чтоб Иудеи готовы были к тому дню 
реор[ех 50 Лем’ теаау угете Ю Ши аау 
метить врагам своим. 8:14 Гонцы, поехавшие 
теуепое епете5 И5. 8:14  тезбепеету, -тауееа 

верхом на быстрых конях царских, погнали скоро 
юр оп ай ротуе5 ше Кв, АтГ’еп 5001 
и поспешно, с царским повелением. Объявлен 
апа рабу, жий батя соттапатети. аесагей 

был указ и в Сузах, престольном городе. 8:15 И 
У’аб 4естее ап т зиа, Геая у. 8:15 Апа 
Мардохей вышел от царя в царском одеянии 
Мотаеса т@еазе4 Гот Юте т тоуа айите 
яхонтового и белого цвета И в большом золотом 
оГЫие ап уйие соот ап т 1агое го4 
венце, и в мантии виссонной и пурпуровой. И 
стом, апа т тапиИе т йпе апа ритрЕе. Апа 
город Сузы возвеселился и возрадовался. 8:16 А 
спу 5и5а ехийеЯ ап теосеа. 8:16 А 
у Иудеев было тогда освещение и радость, и 
йауе Лем У’а5 Шеп Поейипие апа оу, апа 
веселье, и торжество. 8:17 И во всякой области 
ип, апа сёеБгапоп. 8:17 Апа т ап агеа 

И во всяком городе, во всяком месте, куда 

ап@ т апу оуи т  апу осайоп  уйеге 
только доходило повеление царя и указ его. была 
от теасйеа соттапатетё Юте ап аестее И У’а5 
радость у Иудеев и веселье, пиршество и 

бу рауе Лем апа ип, Теа апа 


праздничный день. И многие из народов страны 
ройаау аау. Ап тапу ор реор[ез соипту 
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сделались Иудеями, потому что напал на них 
Бесате Лем/5, Бесаи5е Ша аНнаскеё оп Шет 
страх пред Иудеями. 
Леа’ Беюте Лем. 


9:1 
9: 1 


В двенадцатый месяц, то есть в месяц Адар, в 
т шей топ еп Шетге т топй Ааак т 
тринадцатый день его, в который пришло время 
теетй ау й м утсй И пте 

исполниться повелению царя и указу его. в тот 
илПеа соттапатей —ИЮпз ап аестее м опе 


день, когда надеялись неприятели Иудеев взять 
аау уйеп рореа епетте5 Лем’ 1аке 


власть над ними, а вышло наоборот, что сами 
ром’ег оуе’ Шет ап Гтеош Сопуегзе/у, Ша — Шет5е[уе$ 


Иудеи взяли власть над врагами своими — 9:2 
Лем’ 100 ромег оуег епепе5 шей! - 92 


собрались Иудеи в городах своих по всем 
сашегеа Лем’ т с1е5 Ете Бу аП 


областям царя Артаксеркса, чтобы наложить руку 
агеа5 те Аразбиегиз, 0 трое рапа 


на зложелателей своих. и никто не мог устоять 
оп  Шо5е Фа! 4езр15е Ее; ап попе по сошША теяя 
пред лицом их, потому что страх пред ними 
Беюте асе Шет Бесаизе Ша еаг Беюте  Шет 


напал на все народы. 9:3 И все князья в 
апаскедй оп аПпапоиб. 9:3 Апа ай рипсез т 


областях и сатрапы, и областеначальники, и 
агеа5 ап 5атар5 ап зоуегпогу апа 
исполнители дел царских поддерживали Иудеев, 
АтИ55 Арит$ тоу 5ирротеа Лемуз, 
потому что напал на них страх пред Мардохеем. 
Бесаи5е Ша айаскей оп Фет еаг Беюте  Могаесай. 

9:4 Ибо велик был Мардохей в доме у царя, и 
9:4 юг тей! иа5 — Мотаесей т йоте йпауе Юте апа 
слава о нем ходила по всем областям, так как 
21огу абои! п 20 Бу аП агеа5 50 а5 


сей человек, Мардохей, поднимался выше и 
115 — регзоп Могтаесай, габеа абоуе апа 
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выше. 9:5 И избивали Иудеи всех врагов своих, 
аБоуе. 9:5 Апа Беи Лем/$ ай епет1еу Елте, 


побивая мечом, умерщвляя и истребляя, и 

51ау 5иота аи Мег ап аеяхгисийоп, апа 
поступали с неприятелями своими по своей воле. 
тесейле УИй епете$ ше" Бу 15 ий. 
9:6 В Сузах, городе престольном, умертвили Иудеи 
9:6 Ш оэиба, спу Леа51, кШе4 Лем 

и погубили пятьсот человек; 9:7 и Паршандафу, 
ап аеятоуе4а Дуе реор!е; 9:7 апа Рагзйапаари, 

и Далфона, и Асфафу, 9:8 и Порафу, и 

ап Баюпа, апа Аз/ари, 9:8 апа Рогаша, апа 
Адалью, и Аридафу, 9:9 и Пармашфу, и 

АааПа, ап Аптаайа, 9:9 апа Рагтазйа, апа 
Арисая, и Аридая, и Ваиезафу— 9:10 десятерых 
АК15 апа Атас, ап4 Ишегаи- 9:10 еп 


сыновей Амана, сына Амадафа, врага Иудеев, 
5015 Натап 501 Наттедаайа епету Лем, 


умертвили они, а на грабеж не простерли руки 
кШеа еу ап оп  тоББету поЕ зтесйе4 рапа5 


своей. 9:11 В тот же день донесли царю о 
И$. 9:11 Ш оте г5ате аау у’аз теротеа Юте або! 


числе умерщвленных в Сузах, престольном городе. 
мсшате 5аспйсеа т эи5а, Геая ОИ. 
9:12 И сказал царь царице Есфири: в Сузах, 

9:12 Апа за Кте диееп Ез ег т изба, 


городе престольном, умертвили Иудеи и погубили 
спу Теа5ь кШеа Лем’ ап аеятоуеа 


пятьсот человек и десятерых сыновей Амана; что 
Пуе реоре ап (еп 5015 Натап; [И.Т ТА 


же сделали они в прочих областях царя? Какое 
5зате таае Шеу т оШег атеа5 ше Ктз? йе 


желание твое? и оно будет удовлетворено. И 
4еяте уои5? апа й иШ зайзйе4. Апа 
какая еще просьба твоя? она будет исполнена. 
уйай тоте р/[еазе у0иг5? И Ш ехесшеа. 

9:13 И сказала Есфирь: если царю благоугодно, 
9:13 Апа за Езйег: И Кте реаяте, 

то пусть бы позволено было Иудеям, которые в 
еп [1 иои4 аПомеа У’а5 Лем’, усй т 


Сузах, делать то же и завтра, что сегодня, и 
5иба, 40 Шеп 5ате ап ототто»’ Ша юаау апа 
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десятерых сыновей Амановых пусть бы повесили 
еп 5015 Натап [е1 уошА рапзеа 

на дереве. 9:14 И приказал царь сделать так; и 
оп  1тее. 9:14 Ап отаегеа те 40 тсе; апа 


дан на это указ в Сузах, и десятерых сыновей 
еп оп ИП 4естее т ›иба, ап еп 5015 


Амановых повесили. 9:15 И собрались Иудеи, 
Натап рапееа. 9:15 Апа зашегеа Лем’ 
которые в Сузах, также и в четырнадцатый день 
уйтсй т эиба, а[50 ап т роимеетй аау 
месяца Адара и умертвили в Сузах триста 

топй Ааат апа КШеа т эиба 1йгее 

человек, а на грабеж не простерли руки своей. 
регхоп ап оп  тоББегу по зтесйе4 рапф 15. 


9:16 И прочие Иудеи, находившиеся в царских 
9:16 Апа ойег Лем’ 5айНопеа т тоуа 


областях, собрались, чтобы стать на защиту жизни 
агеа5 сашегеа 0 Бесоте оп ргоеспоп Ше 


своей и быть покойными от врагов своих, и 
15 апа Бе 4есеа5е4 гот епетез — Ее, апа 


умертвили из неприятелей своих семьдесят пять 
кШеа ор епепие$ Ете 5еуету Дуе 
тысяч, а на грабеж не простерли руки своей. 
Шоизап@, ап оп  тоББегу по ятесйед рапф 15. 


9:17 Это было в тринадцатый день месяца Адара; 
9:17 п У’аб м Шиеептй аау топ Аааг; 

а В четырнадцатый день сего же месяца они 
ап т роимеетй аау 1115 5зате топй йеу 
успокоились и сделали его днем пиршества и 
сайт 4ом’и ап таае й аау Геая апа 


веселья. 9:18 Иудеи же, которые в Сузах, 

ип. 9:18 Лем 5зате тйтсй т эи5а, 

собирались в тринадцатый день его и в 

гот8 м Шеептй аау й апа т 
четырнадцатый день его, а в пятнадцатый день 
оимеетй ау й ап т ПЙеетй ау 

его успокоились и сделали его днем пиршества 

й сайт 4ом’и ап таае й аау Геая 

и веселья. 9:19 Поэтому Иудеи сельские, живущие 
апа рип. 9:19 — Шегероге, Лем китай, Путя 


в селениях открытых, проводят четырнадцатый 
т уШазе5 ореп, сопдис" юимеетй 
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день месяца Адара в веселье и пиршестве. как 
ау топй Аааг т ип апа реа5йпв, а5 
день праздничный, посылая подарки друг ко 

ау ДезНуе, 5епатя 215 еасй №0 
другу;. 9:20 И описал Мардохей эти происшествия 
;. Лета 9:20 Апа аезспеяа Мотаеси Шезе Ассщепт& 

И послал письма ко всем Иудеям, которые в 
ап 5ет 1еЦегу ю @аП Лем’, уйЙтсй т 
областях царя Артаксеркса, к близким и к 
агеа5 те Айазиегиз, ю с[05е апа 0 
дальним, 9:21 0 том, чтобы они установили 
ати, 9:21 аБош 5 0 Шеу  езаБП5йеа 


каждогодно празднование у себя четырнадцатого 
Р/асе еуегу сеефгайоп рауе а юитеепй 


дня месяца Адара и пятнадцатого дня его, 9:22 
ау — тотй Аааг ап4 ПЛеешй Яаау Й 22 
как таких дней, в которые Иудеи сделались 

а5 5исй аау5 м  утсй Лем’ Бесате 

покойны от врагов своих. и как такого месяца. 
ее гот епепте5 — Ее, апа а5 5исй тошй 

в который превратилась у них печаль в радость, 
м уйсй шитпейа рауе Шет  5оттоу? т оу, 


и сетование- в день праздничный— чтобы 

ап 5еюуате- т аау роПаау - 0 

сделали их днями пиршества и веселья, посылая 
таае Шаг аауз Геая апа ип, 5епате 
подарки друг другу и подаяния бедным. 9:23 И 
215 еасй — Плепа апа а[т5 роот 9:23 Апа 
приняли Иудеи то, что уже сами начали 

ассемеа Лем’ Шеп Ша аеа4у Шетзее5 зате4 

делать, и 0 чем Мардохей написал к ним, 9:24 
40 ап абои шап  Мотаесй ито 0 Шет, 9:24 
как Аман, сын Амадафа, Вугеянин, враг всех 

а5 Натайп 50п Наттедаайа аеубеа агат епету аП 


Иудеев, думал погубить Иудеев и бросал пур, 
Лем, шфоиг  аеятоу Лем’ ап Штомлпе риг 
жребий, об истреблении и погублении их, 9:25 
1015 абоиё еметитаНоп ап Маптугаот Шет 9:25 
и как Есфирь дошла до царя, и как царь 
апа а5 Ез ег теасйеа ю Юте апа а5 Кто 
приказал новым письмом, чтобы злой замысел 
отаеге4 пеу’ [е|ег 0 еуЙ рап 
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Амана, который он задумал на Иудеев, обратился 
Натап уйтсй й  сопсееа оп Лем», а4агеузе4 
на голову его, и чтобы повесили его и сыновей 
оп  йеаа И апа 0 рапееа й ап 5015 


тво на дереве. 9:26 Потому и назвали эти дни 
оп  1тее. 9:26  Бесаизе ап патеа Шезе аау5 


Е от имени: пур. Поэтому, согласно со 
Рийт от пате: Рих. Непсе, ассотте 0  уиИй 
всеми словами сего письма и С тем, что сами 
ап уотаб 1115 1еПету ап "Ш ШФо5зе Шаг — Шетзеез 
видели и До чего доходило у них, 9:27 

5ееп апЯ ю уйа!  теасйе4 йауе Шет 9:27 
постановили Иудеи И приняли на себя и на 
аесл4е4 Лем’ ап ассемей опа апЯ оп 
детей своих и на всех, присоединяющихся к ним, 
сйИатеп Е те апа оп @аП ассейтя 10 Шет, 
неотменно. чтобы праздновать эти два дня, по 
по! }аЙ, 0 сееБтие Шезе мо —аау Бу 
предписанному о НИХ И в свое для них время, 
ргезстьеа абоий Шет апа т и5 Юг Шет Ите 
каждый год; 9:28 и чтобы дни эти были 

еасй уеаг; 9:28 ата №0 Чауу Шезе зете 

памятны и празднуемы во все роды в каждом 
тетога Ме ап сёебтщей т аП  срИа4Бй т еасй 
племени, в каждои области и в каждом городе. 
фе, т еасй атеа ап т еасй ше сйу; 

и чтобы дни эти Пурим не отменялись у 

апа аауу5 Шезе Рийт по сапс@еа рауе 
Иудеев, и память о них не исчезла у детей 
Лем, ап тетогу абоий Шет поЁ Фбарреатей йауе сйИагеп 
ИХ. 9:29 Написала также царица Есфирь, дочь 
Ыюоскей. 9:29 — „тые або диееп Ез ег ааие ег 
Абихаила, и Мардохей Иудеянин, со всею 

Афйайа, ап Мотаесаи Лем», жий мийаП 
настойчивостью, чтобы исполняли это новое 
регзеуетаисе, [9] регрюоттеа И пеу? 

письмо о Пуриме; 9:30 и послали письма ко 
[е[ег абоиё Ритт; 9:30 ап 5ет 1[еПету 10 
всем Иудеям в сто двадцать семь областей 

аП Лем’ м опе Шету 5еуеп  атеаб 


царства Артаксерксова со словами мира и 
Ктеаот Айазиеги$ жий уогаб имо —апа 
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правды, 9:31 чтобы они твердо наблюдали эти дни 


гиф 9:31 № Шеу  рттр оБзегуей Шезе аау5 
Пурим в свое время, какое уставил о них 
Ритт т Из пте ура! ше Српатег аБоиЁ Шет 
Мардохей Иудеянин и царица Есфирь, и как 
Мотаеса Лем ап диееп Ез ег апа а5 
они сами назначали их для себя и для детей 
Шеу — Шетзеез азяюепе4 шаг юг а апа юг сйИагеп 
своих в дни пощения и воплей. 9:32 Так 

Ете т аау5 }а5йпте ап 5стеатв. 9:32 50 
повеление Есфири подтвердило это слово о 
соттапатетё  Е5Шйег сопйттей И от ао 
Пуриме, и оно вписано в книгу. 

Ритт, апа й тяспрей т Боок. 

10:1 

10: 

Потом наложил царь Артаксеркс подать на землю 
Шеп йитро5еа те Аптахегхе5 5ифти оп апа 
и на острова морские. 10:2 Впрочем, все дела 
апа оп 1[51апа5 5еа. 10: 2 Номеуек ай — Бибте55 
силы его и могущества его и обстоятельное 
Готсе й ап роуег И апа аеаЦеа 

показание о величии Мардохея, которым 

теайте абои! этеате55 Мотаесаь уисй 
возвеличил его царь. записаны в книге дневных 
тазпйей й Кте тесот4еа т Боок аау 
записей царей Мидийских и Персидских, —. _ 
тесота5 Ют85 Мефап апа Регяап, 

равно как и то, что Мардохей Иудеянин и 
ромег а5 ап Шеп Ша Мотаесеи Лем’ У’аб 
вторым по царе Артаксерксе и великим у 

5есопа Бу Кте Аптахегхе5 ап этей рауе 
Иудеев и любимым у множества братьев своих, 
Лем’ ап }ауогие рауе 5е15 Буойег5 Ее, 
ибо искал добра народу своему и говорил во 
Гот зоиг 2004 реоре И5 ап 54а т 


благо всего племени своего. 
Бепейёр а/П ие 1$. 


52 
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1:1 
1:1 


ПОСЛЕ ТОГО как Александр, сын Филиппа, 
АЕТЕК ТОСО а5 Айехапаей 501 РИ 


Македонянин, который вышел из земли Киттим, 
Маседотаа, исй ге[еазеа ор апа Киийт, 
поразил Дария, царя Персидского и Мидийского, 
йи Дайи5 [41114 РегЯап апа Меаех, 

И воцарился вместо него прежде над Елладою, 
ап таепей туеа И Бе/оте оуе’ ЕПадоуи, 


1:2 он произвел много войн и овладел многими 
12 ий — ртойисеа тапу УРагу ап таяетеа тапу 
укрепленными местами, и убивал царей земли. 
Готилеа Р/асез апа ЮАЦеа Кт5 1015. 
1:3 И прошел до пределов земли и взял добычу 
Ап рабзеа ю  Птиз 1апа ап ю0к — ртойисПНоп 
от множества народов; и умолкла земля пред 
гот 5е5 реоре; ап4 5Пет Ро! Беоте 
НИМ. И он возвысился, и вознеслось сердце его. 
Шет апа й —тобе, апЯ азсепаей йеат И. 
1:4 Он собрал весьма сильное войско и 
йе  соПеме ету топе агту апа 


господствовал над областями и народами и 
аоттаиеа оуе’г агеа5 ап реор[е$ апа 
властителями. и они сделались его данниками. 
ушег$, ап Шеу Бесате й иашанез. 


1:5 После того он слег в постель и, почувствовав, 
айег ор й 58 м Беа апа }еейпе 

что умирает, 1:6 призвал знатных из слуг своих, 

Ша 015 16 саПеа поЫе ор 5етуат5 Ее, 

которые были воспитаны с НИМ ОТ ЮНОСТИ, И 

исй угеге газеа жий п от уошй апа 

разделил им свое царство еще при жизни своей. 

5йагеа Шеу 15 КАтеаот тоте ийеп Ше И$. 

1:7 Александр царствовал двенадцать лет и умер. 
Айехапаег тесте ле[уе уеату апа Ффеа. 


1:8 И владычествовали слуги его каждый в 
Ап таспей 5етуап5 еасй т 
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своем месте. 1:9 И по смерти его все они 
И5 осайоп. Ап Бу аеай й ап шеу 


возложили на себя венцы, а после них и 

14 опа СТОУ’И5 ап айег Шет апа 
сыновья их в течение многих лет. и умножили 
5015 Шаг т ог тапу уеату; апа тир? 


зло на земле. 1:10 И вышел от них корень 

еуЙ оп  оэтоипА. Ап4 т@еабе4 [от Шет той 

греха Антиох Епифан, сын царя Антиоха, который 
т Аппосйи5 Ерфйапез, —50п те Аппосри5 утсй 
был заложником в Риме, и воцарился в сто 

У’аб розазе м Коте ап таепейЯ т опе 
тридцать седьмом году царства Еллинского. 1:11 В 
М/Ж 5еуешй уеаг Юптедот Тре Стее$5. [п 
те ДНИ ВЫШЛИ ИЗ Израиля сыны беззаконные и 
обе аауу ош ор тай 5015 [ам/е55 апа 
убеждали многих, говоря: пойдем И заключим 
игоеЯ тапу ауте: 20 ап@ сопсшиае 

союз с народами, окружающими нас, ибо с тех 
Опоп уИЙ панопз, ойег5 и5 Гог жИй ШФобе 
пор. как мы отделились от них, постигли нас 
роте а5 ие  5ерагищеа от Шет  сотргейепаеа изб 


многие бедствия. 1:12 И добрым показалось это 
тапу зазяет. 0.05 Ап эооа И зеетеЯ Й 


слово в глазах их. 1:13 Некоторые из народа 
уота т еуе5 Ыюоскеа. 5оте ор реоре 
изъявили желание и отправились к царю. и ОН 
ехртез5е4 ее апа оф ю ше Юпе; апа п 
дал им право исполнять установления языческие. 
гауе Шеу пеш регогт еаБПуйте разап. 
1:14 Они построили в Иерусалиме училище по 
Деу р т Легизшет эсйоо[ Бу 


обычаю языческому 1:15 и установили у себя 
сибзют разап ап езабй5йеа рауе а 


необрезание, и отступили от святого завета, и 
ипстситс1910п, ап тетешеа от 51. соуепат, апа 
соединились с язычниками, И продались. чтобы 
ипйе4 жий СешиЕе5, апЯ 5014, 10 
делать зло. 1:16 Когда Антиох увидел, что царство 
40 еуЙ. уйеп Аппосйи5  5ам Шаг Юиедот 
укрепилось, предпринял воцариться над Египтом, 
тепаепеа, ипаетоок тает оуе’ Езурь, 
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чтобы царствовать над двумя царствами, 1:17 и 
[6] теаеп оуег Мо Ктеаот5, апа 
вошел он в Египет с сильным ополчением. с 
ещетей й т Есур! жий топе тШшйа УИЙ 
колесницами. и слонами, и всадниками. и 
спапто(5, ап еерйапйх, ап рйогуетеп, апа 


множеством кораблей; 1:18 и вступил в сражение 
Ше 5е1 5115; ап етете4 т БаШе 
се  Птоломеем, царем Египетским; и убоялся 
жий Рюету, те Есурнап; апа [таз ара 


Птоломей от лица его и обратился в бегство, и 
Рюету гот асе й ап4 а4агеззе4 м Пе, апа 


много пало раненых. 1:19 И овладели они 

тапу Лей уоипаеа. Ап саригеа Деу 
укрепленными городами в земле Египетской, и 
Готилеа сШе5 м отоипа Езурм апа 
взял он добычу из земли Египетской. 1:20 После 
ок й  рто4исйоп оГ 1апа Евурие. айег 
поражения Египта Антиох возвратился в сто сорок 
аееа Есури Аппосйих Баск м оте от 
третьем году и пошел против Израиля, и 

та уеаг апа меш азатя 5тае апа 
вступил В Иерусалим С сильным ополчением. 
ещетей т Легизщет жИй топе йе йо51; 


1:21 вошел во святилище с  надменностью и 
ететеЯ т  запсшату жий раиейИпе55 апа 

взял золотой жертвенник, светильник и все 

[1916] го4 аПах, 1атр апа аП 

сосуды его, 1:22 и трапезу предложения, и 

уе55е/[5 й апа те ргороза!5 апа 

возлияльники, И чаши. и кадильницы золотые. 

уо2ПуатиЯ, апа Боу’б, ап сепбегу во14, 

и завесу, и венцы, и золотое украшение, 

ап ей, ап стом’и5 апа во есотайоп, 

бывшее снаружи храма, и все обобрал. 1:23 Взял 

Готтег ошяще 1етр/е, ап а тоББеа. 100 

и серебро, и золото, и драгоценные сосуды, и 

ап 5Иуег апа во ап ртестои$ уе55е[5 апа 

взял скрытые сокровища, какие отыскал. 1:24 И, 

ОК ааеп теа5иге5 уйай Гюипа. Апа 

взяв все, отправился в землю свою и совершил 

акте аП ой т [апа И5 ап таае 
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убийства, и говорил с великою надменностью. 

титает, ап 54а жИЙ етей аттогапсе. 

1:25 Посему был великий плач в Израиле, во 
Трегеюте у — отей стуте т Бтай т 

всех местах его. 1:26 Стенали начальники и 

ап Р/асез И. отоапеа сте апа 


старейшины, изнемогали девы и юноши. и 

еет, 5исситбеа утету ата Боу5, апа 
изменилась красота женская. 1:27 Всякий жених 
спапзеа Беашу Детае. еуегу этоот 
предавался плачу, и сидящая в брачном чертоге 
таишюе4 стуте ап 5ййте ш тагтлаее АБо4е 
была в скорби. 1:28 Вострепетала земля за 

У’аб Ш 5ОГГОМ» тетЫеа Рот Юг 


обитающих на ней, и весь дом Иакова облекся 
Путе оп ПП апа аП роизе ЛасоБ сошфеа 
стыдом. 1:29 По прошествии двух лет послал царь 
5йате. Бу — аЙег 1и’О уеату 5ет Кте 
начальника податей в города Иуды, и он пришел 
стеГ 1ахе5 т сйу Лиаай, ай И сате 

в Иерусалим с большою толпою; 1:30 коварно 

т Легизшет жий тоте ше стома; тои 
говорил им слова мира. и они поверили ему. но 
54 Шеу "отб мот ап Шеу  БеПеуе ит; БШ 
он внезапно напал на город и поразил его 

й  зиааешу апаскей оп сйу апа пи й 
великим поражением, и погубил множество народа 
тей ае/еай ап4 аеятоуе4а 5е1 реоре 
Израильского; 1:31 взял добычи из города и 

[втае!; юЮок — ртодисНоп ор сиу апа 
сожег его огнем. и разрушил домы его и стены 
йе Бигпеа й ге ап аезтоуе4а рои5ех ИП апа уаП 
его кругом; 1:32 и увели в плен жен и детей, 
й сте[е; ап уийатаит т сарштеЯ умлуех апа сйИагеп 
и овладели скотом. 1:33 Оградили город Давидов 
ап саригеа саше. зше@е4 спу Даа 
большою и крепкою стеною и крепкими 

тоте апа аэ5топе ужа ап топе 


башнями, и сделался он для них крепостью. 1:34 
уе, ап Бесате и Юг Шет  ЮТге$б. 


И поместили там народ нечестивый, людей 
Ап расеа Шете реоре — млскеа, реоре 
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беззаконных, и они укрепились в ней; 1:35 


[амЛе55 ап Шеу —ятепошйепе4 р. Е: 

запаслись оружием и продовольствием и, 

оскеа агтт5 ап роа апа 
собрав добычи Иерусалимские, сложили там, 
Бтоие ЙЕ озешйег рто4исноп  егизет, [а Шйеге 


и сделались большою сетью. 1:36 И было это 
ап Бесате тоте пе/о!к. Ап уа5 И 
постоянною засадою для святилища и злым 
т сопипиа[ Пе т май азатя рюг запсшагу ап еуй 
диаволом для Израиля. 1:37 Они проливали 

4еуЙ юг — таё. Шеу — зйе4 

невинную кровь вокруг святилища и оскверняли 
шпосет Ыооа атоипа запсшагу апа аеШеа 
святилище. 1:38 Жители же Иерусалима 

запсшагу. пез 4ет15 5ате Легизет 

разбежались ради них, и он сделался 

5сайете4 юг Ше 5аке о°/ Шет апа и Бесате 

жилищем чужих и стал чужим для своего рода, 
роизте ойегу ап Бесате ятапеег рЮг И5 кта 

и дети его оставили его. 1:39 Святилище его 
апа сйИатеп й [ей И. запсшагу И 
запустело, как пустыня, праздники его обратились 
Чехове, а5 ехет, ройаау5 И а4агезе4а 


в плач, субботы его в поношение, честь его в 

т стутв,  Заштаау И т  тертоасй, ропог й т 
уничижение. 1:40 По мере славы его увеличилось 
йитШапоп. ру [еай Дате й тсгеаеЯ 


бесчестие его, и высота его обратилась в печаль. 
Ф5йопог Й апа пез й а4агеззе4 т  5а4пе5$. 
1:41 Царь Антиох написал всему царству своему, 
те Аппосйи5 ито атоипа Юпе4от И; оуп у?ау, 
чтобы все были одним народом, 1:42 и чтобы 
0 а — уеге опе реоре апа 0 
каждый оставил свой закон. И согласились все 
еасй [ей И5 ам». Ап аэтееа аП 
народы по слову царя. 1:43 И многие из Израиля 
папоп5 Бу иота тв. Ап тапу ор тай 
приняли идолослужение его и принесли жертвы 
асселеа 4о[ату й ап БтоиоШ Усйт5 
идолам, и осквернили субботу. 1:44 Царь послал 
1405, ап аезестие4 эсиитаау. Кте 5ет 
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через вестников грамоты в Иерусалим и в города 
Итоигй тезбепвегу гаййсайоп т Уегизщет ап@ т сйу 


Иудейские, чтобы они следовали узаконениям, 
Лиаай, 0 Шеу  ЮПозеа [еситайоп, 


чужим для сей земли, 1:45 и чтобы не 
тапеег Юг 5  [апа апа по! 
допускались всесожжения и жертвоприношения, и 
аПомеа Битти ап васпйсе, апа 


возлияние в святилище, чтобы ругались над 
ПраНоп т запсшагу 10 5меатте дует 


субботами и праздниками 1:46 и оскверняли 
эсигаау5 апа пойПаау5 апа аеШеа 


святилище и святых, 1:47 чтобы строили 
запсшагу ап затб, 0 Би 
жертвенники, храмы и капища идольские. и 
аПагб, 1етр/е5 апа етр/е5 1401; апа 
приносили в жертву свиные мяса и скотов 
Бои т Усит ротк тес ап саШе 


нечистых, 1:48 и оставляли сыновей своих 
ипс[еап апа (ей 5015 Ете 


необрезанными, И оскверняли души их всякою 
ипстситстбей, ап аеШеа 50ш Шетг Ид аП 


нечистотою и мерзостью, 1:49 для того, чтобы 
ПИЙйте$5 ап аботтайоп Гот отаег 

забыли закон и изменили все постановления. 1:50 
отеой [ам ап срапееа а тгеошаНоп5. 


А если кто не сделает по слову царя, да будет 
А И ийо поЁ таке Бу миота Кте уе иШ 
предан смерти. 1:51 Согласно этому писал он 
Беатауеа  аеай. ассотйте ю — 15 игое й 

всему царству своему и поставил надзирателей 
атоипа  Юпе4от И5 апа 5е угаг4еп5 

над всем народом, и повелел городам Иудейским 
оуе’ аП реоре ап соттапаей сШе5 Лемл5й 
приносить жертвы во всяком городе. 1:52 И 

Бипие сит ш  апу оу. Апа 
собрались к ним многие из народа— все, которые 
сашетеа юЮ П тапу ор реорЕ - аП уйсй 
оставили закон— и совершили зло в земле; 

ей ам; - ап соттшеа еуЙ т Ше этоипа; 


1:53 и заставили Израиля укрываться во всяком 
ап таае втае! рае ш  апу 
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убежище его. 1:54 В пятнадцатый день Хаслева, 
а5уит И. т ППеепй ау Сшя[еу, 

сто сорок пятого года, устроили на жертвеннике 
опе 07) ПП уеаг аггапзеа оп аПаг 
мерзость запустения, и в городах Иудейских 
аботтайоп аезоапоп, ап@ т сШез Лиаай 

вокруг построили жертвенники, 1:55 и перед 
атоипа ри аПаг5, ап Берюте 
дверями домов и на улицах совершали курения, 
40015 роте$ ап оп Ятееб соттшеа зтоЮте 


1:56 и книги закона, какие находили, разрывали 
апа БооЁ5 [ам уйай Гоипа ОИ 
и сожигали огнем; 1:57 у кого находили книгу 
ап Биг ге; рауе "йо — рюипа Боок 
завета. и кто держался закона. того. по 
соуепат, апа уйо йе@а [ам отаег Бу 
повелению царя, предавали смерти. 1:58 С таким 
соттапатей —Кте Бетауеа Чей. ИИй 50 
насилием поступали они с — Израильтянами, 
о епсе тесейле Шеу мий ГБтаейП5 
приходившими каждый месяц в города. 1:59 И в 
соте еасй тот т су. Апа т 
двадцать пятый день месяца, принося жертвы на 
лету ПИ ау топй рипете УсИт5 оп 
жертвеннике, который был над алтарем, 1:60 они, 
апат, усй У’а5 оуег аПав Шеу 
по данному повелению, убивали жен, обрезавших 
Бу Ш соттапа, кШеа иулуез, стситсбеа 
детей своих, 1:61 а младенцев вешали за шеи 
сйИагеп  Е1те, апа ВаБу рип юг’ песк 
их, Ддомы их расхищали и совершавших над 
Шет йоизез5 шфет р/ипаегеа апа ра соттшеа оуег 


ними обрезание убивали. 1:62 Но многие в 
ет стситс110п «Шей. Биг тапу т 


Израиле остались твердыми и укрепились, чтобы 
[втае[ тетатей 5опа ап ятепойепеа, 10 


не есть нечистого, 1:63 и предпочли умереть, 
по Шет  ипфеап ап ртгереттеа йе 


чтобы не оскверниться пищею и не поругать 
0 по аешеа тес ап поЁ 5со@ 


святого завета— и умирали. 1:64 И был весьма 
51. Теяатет! - апа @е4. Ап уа5 уегу 
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великий гнев над Израилем. 
этеи апее’г оуег Бтае|. : 


2:1 
2:1 


`В те дни восстал Маттафия, сын Иоанна, сына 
т Шо5бе ааух  то5е Мана а; 501 Лойп 50П 


Симеонова, священник из сынов Иоарива из 
эйтеоп, рптея ор 5015 Лоапть ор 
Иерусалима; жил он в Модине. 2:2 У него было 
Легизет; Пуеяа ип т Моат. Ро п у’а5 
пять сыновей: Иоанн, прозываемый Гаддис, 2:3 
Дуе 5015: Лойп ултсй 15 саЙеа Сад, 

Симон, называемый Фасси, 2:4 Иуда, прозываемый 
Уйпоп, са[еа Еа551, Лиаа5 уйтсй 15 саПеа 
Маккавей, 2:5 Елеазар, прозываемый Аваран, 
МассаБеи; Е[еагах, уйтсй 15 саПе4 Ауагап, 
Ионафан, прозываемый Апфус. 2:6 Видя 

Лопайфап ушей 15 саЙеа Аррис. 5еетя 


богохульства, происходившие в Иудее и 
Ыа5зрйету оссиггеЯ т Чиаеа апа 


Иерусалиме, 2:7 он сказал: горе мне! для чего 
Легизет й 55а: Моит те! Гот уйай 
родился я видеть разорение народа моего и 

Ботп [Г ее гит реоре ту апа 
разорение святого города и оставаться здесь, 

гит 151. спу ап тетат йете 

когда он предан в руки врагов и святилище-< в 
уйеп й  Бетауеа т йап4 епепие5 ап 5ууай@5сйе- т 


руки чужих? 2:8 Храм его сделался как муж 
йап45 — 5тапеегу? 1етрРе п Бесате а5 ризфапа 


бесславный, 2:9 драгоценные сосуды его унесены в 
теотоиб, ргечои5 уе55е/[5 й сагтлей о т 
плен, младенцы его избиты на улицах, юноши его 
сарнуйу Ба Мез й Бешеп оп 51тее, Боу5 й 


пали от меча врага. 2:10 Какой народ не 
Рай от 5мот  епету. уйа! реоре по 


занимал Царства его и не овладевал добычами 
реа КАтеаот И ап по таяетеа 5рой5 


его? 2:11 Все украшение его отнято; из 
И? АП АесотаНоп й аге акеп амау; ор 
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свободного он сделался рабом. 2:12 И вот 
гее й  Бесате 5[ауе. Ап йеге 


святыни наши, И благолепие наше, и слава 

5йтте От, апа 5р[епдог От, апа @ту 

наша опустели, и язычники осквернили их. 

оиг етрНеа, ап разап$ 4езестие4 Ыоскеа. 

2:13 Для чего нам еще жить? 2:14 И разодрал 
Юг ура и тоте  Пуе? Ап Юте 


Маттафия и сыновья его одежды свои, и 
Мана аз ап 5015 й софте рей, апа 


облеклись во вретища, и горько плакали. 2:15 И 
ри! оп м  засксойй, апа Бшег стей. Апа 
пришли от царя в город Модин принуждавшие к 
сате от Юие т сйу Моат сотрейе4а ше 0 
отступничеству, чтобы приносить жертвы. 2:16 И 
ароз1а5у, 10 Бите сит. Апа 
многие из Израиля пристали к ним; а Маттафия 
тапу ор тай реяетеа ю Шет; апа Мапаа5 

и сыновья его устояли. 2:17 И отвечали 

апЯ 501п5 Й тез151ей. Ап ап5уетей 
пришедшие от царя и сказали Маттафии: ты 
соте от Юте ап 54а Мана! аз: ‘уои 
вождь. ты славен и велик в этом городе и 

[еа4е!" уои шсе ап тей т 15 сйу апа 


имеешь опору в сыновьях и братьях. 2:18 Итак, 
рауе 5ирро"т т 5015 апа Бтоег$. Три5, 


приступи теперь первый, и исполни повеление 

Со ито поУ? ДгЯ ап ехесипуе соттапатет 
царя, как сделали это все народы и мужи 

те а5 таае й а папой ап теп 
Иудейские и оставшиеся в Иерусалиме, и будешь 
Лемлуй ап тетатте т Уегизщет апа "Ш 


ты и дом твой в числе друзей царских, и ты 
уои апа роизе уоиг т тсшате рлепа$ ше пе, апа уои 
и сыновья твои будете почтены и серебром, и 
ап 5015 удиг иШ ропотеа ап 5Иуег апа 
золотом, и многими дарами. 2:19 И отвечал 
го ап тапу 2115. Апа рояеа 
Маттафия и сказал громким голосом: если и 
Мана аз ап 54а юиа уо1се: И апа 


все народы в области царства царя послушают 
аЙ  папоп5 м атеа Ктеаот те Пяеп 
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его и отступят каждый от богослужения отцов 
й ап4 тетей еасй гот тотур Ла егу 
своих, и согласятся на повеления его, 2:20 то я 
Ее, ап аэтее оп соттапа й еп Г 
и сыновья мои и братья мои будем поступать 
ап 5015 ту ап Бтойетз ту иШ 40 

по завету отцов наших. 2:21 Помилуй нас Бог, 

Бу соуепаш ]афет оиг Науе тетсу — иб Соа, 
чтобы оставить закон и постановления! 2:22 Не 
10 [еауе [ам апа Кезошпоп! по! 
послушаем мы слов царя, чтобы отступить нам 
П5еп ие тот Юте 10 тетей и5 

от нашего богослужения вправо или влево. 2:23 
гот оиг отр не от ей. 

Когда перестал он говорить эти слова, подошел 
иуйеп $орреа и Шезе мот арртоасйеа 
муж  Иудеянин пред глазами всех, чтобы 

ризбапа Лет? Беоте еуе5 ай 0 

принести по повелению царя идольскую жертву на 
рипие Бу соттапатей Юте о! сит оп 
жертвеннике, который был в Модине. 2:24 Увидев 
айаг, утсй У’аб т Моат. 0.1 зеете 
это, Маттафия возревновал, и затрепетала 

й Мана а; уегу /еа[оиз, ап тетЫеа 
внутренность его. и воспламенилась ярость его 
пиейог И ап 1епйе4 Дигу Й 

по законе, и он, подбежав, убил его при 

Бу [м апа йе тап, КШеа п уйеп 


жертвеннике. 2:25 И в то же время убил мужа 
айпаг. Ап т Шеп 5ате Ите Шей  йизфапа 
царского. принуждавшего приносить жертву, 

тоуа[, уйо сотреЦеа Бите ясйт апа 
разрушил жертвенник. 2:26 И возревновал он по 
аеятоуеа аПаг. Ап уегуреаоих$ ий Бу 
законе. как это сделал Финеес с Замврием, 

ам? а5 Й таае Рутейа5  тИй Хатбт 

сыном Салома. 2:27 И воскликнул Маттафия в 
50п 5аот. АпЯ ехсатей ›_ Мапа!та5 т 
городе громким голосом. всякии, кто ревнует по 
спу юиа уосе: апуопе ийо уеаюи5 Бу 
законе и стоит в завете., да идет вслед за мною! 
ам? апа Соб м соуепат, уе & айег юг Гйауе! 
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2:28 И убежал сам и сыновья его в горы, 
Ап е5сареа штзе! апа 5015 й т тоишату5, 


оставив все, что имели в городе. 2:29 Тогда 
1еауте аП Шаг раа Ш ЮУ. Треп 
многие, преданные правде и закону, ушли в 
тапу деубее5 ий апа [ам [ей т 
пустыню и оставались ти 2:30 сами и 


дебет апЯ тетатеа Шей Шетзуееу апа 
сыновья ИХ. И жены их, и скоты их, потому 


5015 Шет ап иде Шет ап саШе ет Бесаизе 
что умножились беды над ними. 2:31 И 

Шар  типр у’ое5 оуе’ Шет. Апа 
возвещено было мужам царским и войску, 
ргоситеа У’аб йе теп ат ап атту, 
находившемуся в Иерусалиме, городе Давидовом, 
ЕМО шт  Легизшет спу Раза, 

что некоторые мужи, нарушив царское повеление, 
Ша 5оте теп, оайие батя десгее, 
ушли в сокровенные места в пустыне. 2:32 И 
[ей т тпегтоб рР/асез т  Ше 4езет. Апа 
погнались за ними многие и, настигнув их, 
ригзиеа юг Шет тапу ап оуетакеп Шет 
ополчились. И выстроились к сражению против 
ир т агту, ап Ппед ю БаШе агат 
них в день субботний, 2:33 и сказали им: теперь 
Шет т аа эсиигаау, ап 54а Шет: пом 
еще можно. выходите и сделайте по слову царя, 
тоте Ти сап; [еауе апа ао Бу ота Кте 
и останетесь живы. 2:34 Но они отвечали: не 
апа 5ау аПуе. Би Шеу  герПеа: по! 
выйдем И не сделаем по слову царя. не 

[еауе ап поЁ 40 Бу иота те по! 


оскверним дня субботнего. 2:35 Тогда поспешили 
рго/апе аау  оаштаау. Треп разепеа 
начать сражение против них. 2:36 Но они не 
ат Баше азатя Дет. Би Шеу пы 
отвечали им, ни даже камня не бросили на них, 
апзметеЯ Шет ог _ еуеп 51опе по сай оп Шет 
ни заградили тайных убежищ своих, 2:37 и 

от Пай 5есте 5йеПету Еее, апа 


сказали: мы все умрем в невинности нашей; небо 
514: ие а@аП @е м  тпосепсе оиг; 5Ку 
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и земля свидетели за нас, что вы несправедливо 
апа Ро иИпе55е5 Дю’ и5 а уои ипрг 


губите нас. 2:38 Нападали на них по субботам, и 
гит Иб. айаскеа оп Шет Бу  эеитаауя, апа 
умерло их, и жен их, и детей их со скотом 
еа Шет ап уЛуех Шет ап сйИатеп шахт мий саШе 

их, ДО тысячи душ. 2:39 Когда узнал о том 
Шет юЮ — Шоибапф  5йомег уйеп [еатпеЯ аБоиЁ Ши 
Маттафия и друзья его, горько плакали о 

Мана аз апа Еплепа Й Шег стей або! 
них; 2:40 и говорили друг другу: если все мы 
Шфегео}; ап4 5аа еасй 0 арлепа: ф ай ие 
будем поступать так, как поступали эти братья 
иШ 40 50 Ша а5 теселе4 Шезе БтгоШегу 
наши, и не будем сражаться с язычниками за 
ОИ ап@ по "Ш дем жий разап$ Юг 
жизнь нашу и постановления наши, то они 

ше оиг ап тезошйоп от, Шеп Шеу 


скоро истребят нас с земли. 2:41 И решили они 
5001 еуоиг и5 тий [055. Ап аесще4а еу 


в тот день и сказали: кто бы ни пошел на 
т опе аа ап 5а14: ийо иоиЧ ог меш оп 


войну против нас в день субботний, будем 
уаг азат& и5 т аау эсиитаау, И 


сражаться против него. дабы нам не умереть всем, 
Деш агатя Й отае’ — иб по е аП 
как умерли братья наши в тайных убежищах. 2:42 
а5 е4 Буойет —одиг т  5есге 5йе[ег5. 

Тогда собрались к ним множество Иудеев, крепкие 
Треп сафетеа юЮ Й 5е Лем, топе 
силою из Израиля, все верные закону. 2:43 И 
ромег ор тай ай  аййИ ау». Апа 
все, бежавшие от бедствия, присоединились к ним 
ап Пеетз от Фзаяег отеа ю И 

и сделались подкреплением для них. 2:44 Так 

ап Бесате тетюгсетет Дот Шет. 50 
составили они войско и поражали в гневе своем 
атоищеа Шеу —атту апа ри т апвег И5 
нечестивых и в ярости своей мужей беззаконных; 
улскеЯ ап т му 15 ризбап4у  Ше "лскей; 


остальные же бежали для спасения к язычникам. 
ошфету 5ате Леа Гот тезсие 0 Сетие5. 
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2:45 И обходил вокруг Маттафия и друзья его, 
Апа Бура5зеа атоипа Мапна!иа5 апа Еплепа И 


и разрушали жертвенники, 2:46 и небоязненно 
ап аеятоуе4а аПаг$, ап пебоуагпеппо 


обрезывали необрезанных детей, сколько находили 
стситс15е ипстситс5еа сйИатеп  йо\ Гоипа 


в пределах Израильских, 2:47 и преследовали 

т уийт [6таей, ап ригзиеа 

сынов гордыни, и дело успешно шло в руках 
5015 риае, апа й 5иссез5и Ш меш т йап@ 

их. — 2:48 Так защищали они закон от руки 
Ыюоскеа. 50 аейепае4 Шеу [ам гот рапа$ 
язычников и от руки царей и не дали 

ОСепШе ап гот йапф Ютэ5 ап поЁ ©1уеп 
восторжествовать грешнику. 2:49 Приблизились дни 
иитрй зтипег арргоасйеа аау5 
смерти Маттафии, и о сказал сыновьям своим: 


дей Мана та апа 54 5015 5: 
ныне усилилась гордость И испытание, ныне 


по? тстеа5еЯ риае апа (ей по? 

время переворота и гнев ярости. 2:50 Итак, дети, 
ите соир ап апеег газе. Три, сйИагеп 
возревнуйте о законе и отдайте жизнь вашу за 
2еои$ афоиё [ам ап е1уе ше убиг Юг 


завет отцов наших. 2:51 Вспомните о делах 
соуепат }аШеггу ди’ КететвБег афои арайу 
отцов наших, которые они совершили во времена 
Дает —оиг усй Шеу соттшей т  птеб 
свои, и вы приобретете великую славу и вечное 
Шей; ап уои зат тес 21огу ап @етпа! 
имя. 2:52 Авраам не в искушении ли найден был 
пате. АБгайат по т Четрайоп Ро рипа У’аб 
верным? и это вменилось ему в праведность. 
тие? апа п уаз ппршеа И т пошШеоибпе$б. 
2:53 Иосиф в стесненном положении своем 

Ло5ерй т сопятатей рояйоп 15 
сохранил заповедь и сделался господином Египта. 
театей соттапатет ап Бесате Ме Есури. 
2:54 Финеес, отец наш, за то, что возревновал 

Рйтейаз Лайег оиг юг Шеп Ша  уегууеаои$ 
ревностью. получил завет вечного священства. 
теаоизу, теселеа соуепаптё @етпа! ритезйооа. 
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2:55 Иисус за исполнение слова сделался судьею 
Лези5 юг ехесийоп уотаб Бесате иазе 
над Израилем. 2:56 Халев за свидетельство перед 
оуег  [5таё. Сие юг сегийсше Бе/оте 
собранием получил в наследие землю. 2:57 Давид 
теейие тесейле4 т йегйазе этоипа. Дама 
за свое милосердие наследовал престол царства 

0’ 15 срагйу 5иссееаеа ийтопе Ктеаот 


навеки. 2:58 Илия за великую ревность по законе 
Готеуег: ЕШай юг этей леои5у Бу [ам 
взят даже на небо. 2:59 Анания, Азария, Мисаил 
1аКеп  еуеп оп  5Ку Апатоаб, Агаптай Мзрйае! 
верою спаслись от пламени. 2:60 Даниил за свою 
Лаий 5ауе4 от ЛПате. Рате Юг И5 
невинность избавлен от челюстей львов. 2:61 
шпосепсе 5рагеа гот Там Поп5. 

Итак, припоминайте от рода до рода, что все, 
Три, Биие ир ше от Кта ю  Кта шаг ап 
надеющиеся на Него, не изнемогут. 2:62 Не 

йорте оп ИП по оуегсоте. пой 
убойтесь слов мужа грешного, ибо слава его 

Кеаг уотф$ Пизбапа зтри, юг  @0гу И 
обратится в навоз и в червей. 2:63 Сегодня он 
а4Ге55 т тапите ап т уогту5. Тоаау й 
превозносится, а завтра не найдут его, ибо он 
риреа ир, ап@ ототтом» по рпа И Гог И 
обратился в прах свой, и замысел его погиб. 
а4агеззеа т а5йезх И, апа рп И е4. 

2:64 Но вы, дети мои, крепитесь и мужественно 
Би уои  срИ4тет ту, Лаяепт ап соигазеои5/у 
стойте в законе, ибо чрез него вы прославитесь. 

ата т ам Юг Итоией й уои &отйе4. 
2:65 Вот Симон, брат ваш: знаю, что он— 

УО1 УЙПОП, Буошег уоиг: — Кпо\м ШаёЕ оп- 
муж совета. слушайтесь его во всо дни. он будет 
ризбапа Воага оБеу й т @аП аа; й иШ 
вам вместо отца. 2:66 А Иуда Маккавей, крепкий 
уои туеаЯ Га йег А Лаб — МассаБеи5 топе 


силою от юности своей, да будет у вас 
ромег гот уошй 1$, уе "Ш йауе уои 


начальником войска, и будет вести войну с 
стеГ 1тоор5 ап@ "Ш 10 уаг УИЙ 
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народами. 2:67 Итак, соберите к себе всех 


реор!ез. Трис, соЦест ю ощетет аП 

исполнителей закона и отмщайте за обиды 

регрогтегу [ау ап ауепзе5 [ог гезештет 

народа вашего; 2:68 воздайте воздаяние язычникам 

реоре убиг; А5стБе теурата ОСепШе5 

и будьте внимательны к повелениям закона. 2:69 

апа Бе саге 0 Ше соттапатепт ам. 

И благословил их и приложился к отцам своим. 

Апа Ые55ей Шетг апа Ю@55е4а ю Гашйегу 15. 

2:70 Умер же он на сто сорок шестом году; и 
ей 5зате й оп оте рту 5 уеаг; апа 

сыновья его похоронили его в гробе отцов своих 

5015 й Бинмеа Й т юЮтЬ Лайез Рите 

в Модине, и весь Израиль оплакивал его 

м Мо, апа аП втае тоитгпеЯ й 

горьким плачем. 

пег у’еертв. 

31 

31 

И восстал вместо него Иуда, называемый 

Ап т05е _ тяеа4 Й Лиаа5 саЦеа 

Маккавей, сын его. 3:2 И помогали ему все 

МассаБеи5 50п И. Ап перей Й аП 

братья его и все, которые были привержены к 

Буойея ПИ апа ай ийсй у’еге соттШе4 10 

отцу его, и вели войну Израиля с радостью. 3:3 

Лафег п ап мете таг [втае! жий оу. 

Он распространил славу народа своего; он 

йе  @зпьшеа 21огу реоре й15; И 

облекался бронею, как исполин, опоясывался 

сотйе Аттот а5 этап ет 

воинскими Доспехами своими и вел войну, 

тИйату агттог ет апа е4 маг 

защищая ополчение мечом; 3:4 он уподоблялся 

ргоесипе тШйа ше 5уота; й  Шепеда 

Льву в делах своих и был как скимен, 

Поп м ара — Ете апа у\а5 а5 уоипе Поп 


рыкающий на добычу; 3:5 он преследовал 
тоатте оп  ртодисНоп; й  ригзиеа 
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беззаконных, отыскивая их. и возмущающих 
1аме55 юокте Шет ап ретит те 


народ его сожигал. 3:6 И смирились беззаконные 
реоре й КтаЁе. Ап теяюпе4 [амЛе55 


из страха пред ним, и все делатели беззакония 
ор еаг Беюте Шет апа ай —90е7$ [амЛез5птеу5 
смутились пред ним, и благоуспешно было 

сотизеЯ Беюте Шет, ап ртозрег У’а5 

спасение рукою его. 3:7 Он огорчил многих царей, 
5алайоп рапа И. ре ирзе! тапу Ют$$5, 

И возвеселил Иакова делами своими, и память 
апа рая ЛасоБ арат5 шей; ап тетоту 

его до века в благословении; 3:8 прошел по 

й ю  сешигу т Ые5яте; разеа Бу 


городам Иудеи и истребил в ней нечестивых, и 
сше5 Лем’ ап аеятоуеа т й улскеад; апа 


отвратил гнев от Израиля, 3:9 и сделался 

ауете4 апвге’ рот [5таёй ап Бесате 
именитым до последних пределов земли, и собрал 
еттет юЮ [ая ПтИ5 1апа ап соПечей 
погибавших. 3:10 Тогда Аполлоний собрал 

ретяуйитв. Треп АроПоти5 соЦечеа 


язычников и из Самарии многочисленное войско, 
СепШе ап оГ 5атапта питетои5 агтту 
чтобы воевать против Израиля. 3:11 Иуда узнал 
0 Деш агат [6тае|. Лиаах  1еатпед 

о том и вышел к нему навстречу, и поразил, 
абои Шаг апа теёеазеа юЮ ПП теет, апа 5гиск, 

и убил его; и много пало пораженных, а 

апа АШеяа и; ап тапу ей аресеа, апа 


остальные убежали. 3:12 И взял Иуда добычу их, 
ойегу ехсарей. Ап юЮок Лиаа5 рто4исйоп Шет 
И взял меч Аполлония и сражался им во все 
ап 100 5мота АроПота апа пеййие Шеу т @аП 
дни. 3:13 И услышал Сирон, военачальник 

аау5. Ап йеата З7ОИЕ, соттапаег 


Сирии, что Иуда собрал вокруг себя людей и 
зу7а Ша Лиаа5  соПеме —атоипа а реоре апа 


сонм верных, выступающих с ним на войну, 3:14 
ро51 гие, 5реакегу жий И оп Уаг 


и сказал: сделаю себе имя и прославлюсь в 
ап 5а14: Ги ао 5киетет пате апа @оплей т 
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царстве, и сражусь с Иудою и с теми, 
Ктеаот, апй@ "Ш реш жий Лиаай апа \Ий Шозе 
которые вместе с НИМ И которые презирают 


ийсй юосейег "ий п ап утсй е5р15е 

слово царское. 3:15 И решился он идти, и 

уота тоуа/. Апа аесаеа й 20 апа 
пошло с ним сильное полчище нечестивых 

уе жий п топе ротае улскеЯ 

помогать ему и сделать отмщение на сынах 

рер й апа 40 уепзеапсе оп 5015 
Израиля. 3:16 Когда они приблизились к 

[втае/. уйеп Шеу —с[05е 10 
возвышенности Вефорона, Иуда вышел к ним 
ирапа Вей-йотоп, Лиаа5  тёеазе4а юЮ П 
навстречу с очень немногими, 3:17 которые, 
тее УИЙ уегу Лем» итей 

когда увидели идущее навстречу им войско, 

уйеп 5ау’ теасйтя тее Шеу агту 

сказали Иуде: как о р. ы таком малом 
55а Лиаа5: — а5 1115 тай 

числе сражаться против такого. сильного 

тсшате Леш асат& 5исй топе 

множества? И мы же совсем ослабели, еще не 
тапу? Ап ме сате дийе у’еакепеа, тоте по 
евши ныне. 3:18 Но Иуда сказал им: легко и 
рауте емеп юаау. ри Лиаа5 54а ет: еа5Иу апа 
многим попасть в руки немногих, и у Бога 
тапу се т йапф ет ап йауе Соа 
небесного нет различия. многими ли спасти, или 
йеауету по Ч етепсез тапу До 5ауе От 
немногими; 3:19 ибо не от множества войска 
Лем’; ют МОЕ Рот 5е5 1тоор5 
бывает победа на войне, но с неба приходит 
рарреп5 сюгу оп  Уаг Би узИЙ 5Ку соте5 

сила. 3:20 Они идут против нас во множестве 
Гогсе. Деу 20 агат5 и5 т 5“ 
надменности и нечестия, чтобы истребить нас и 
раизйте55 ап элскейпе$5, 10 ежегтттаие и5 апа 
жен наших и детей наших, чтобы ограбить нас; 
ИЛлех биг ап сйИагеп оиг 10 тОБ и5; 


3:21 а мы сражаемся за души наши и законы 
ап "ие Пойипе юг 50шШ оиг апа (ау 
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наши. 3:22 Он Сам сокрушит их пред лицом 

От де  штзер{ сгибй Шетг Беюте асе 
нашим; вы же не страшитесь их. — 3:23 Перестав 
биг; уои 5ате поЁ ПОгеаа Ыоскеа. сеаятя 


говорить. он внезапно бросился на них. и 
5реак й  5иааешу гизйеа оп Шет апа 


поражен был Сирон и войско его перед ним. 
иск У’а5 Ку/ 111 ап агту И Беюте — Шет. 


3:24 И они преследовали его по спуску Вефорона 
Ап Шеу ригзиеа Й Бу 4езсеш Вей-йотоп 


до самой равнины. и пало из них До восьмисот 
юЮ тоя рат; апа ГеП ор Шет ю авм рипагеа 
мужей, прочие же убежали в землю 

ризбапа, ОШег 5ате езсареа т [апа 

Филистимскую. 3:25 И начал страх перед Иудою 
РИ5 пез. АпЯ затеа еаг Беюте  Лиаай 

и братьями его и боязнь нападать на всех 

апа Бтойегу И апа уеаг аНаск оп @аП 


окрестных язычников. 3:26 Дошло и до царя имя 
5иттоипате Сетйе5. теасйей апа ю Юте пате 
его, и все народы рассказывали о — битвах 

Й апа аЙ папопб [61 абои! БашШез 

Иуды. 3:27 Когда же услышал эти речи царь 
Лиаа$. уйеп 5ате йеата Шезе 5реесй Юпие 


Антиох, то воспылал гневом и, послав, собрал 
Аппосйи5, Шеп мп @еа апоег ап 5еп4тв, соПечеа 
все силы царства своего, весьма сильное 

ай  югсе КАтеаот 15, уегу топе 


ополчение; 3:28 и открыл казнохранилище свое 
тШийа; ап орепе4а теазигу И5 
И выдал войскам своим годовое жалованье. и 
ап 155иеа тоор5 И5 аппиа/ 5агу апа 


приказал им быть готовыми на всякую 

отаеге4 Шеу Бе теаду оп @аП 
надобность. 3:29 Но увидел, что истощилось 
ше пеей. Бир бам Ша  ехйаиЯе4 
серебро в казнохранилищах, а подати страны 
5Иуег т теазигех аЙе4, апа 1ахез соитту 
скудны по причине волнения и разорения, 
5сагсе Бу Бесаизе ехсйетет! апа гит, 

которое он произвел в земле той, уничтожая 
усй й  ртодисеа м етоий опе аеятоуте 
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законы, существовавшие от дней древних. 3:30 И 
1ам5 ех5ите гот аау5 апс1ет. Апа 
начал он опасаться, что у него недостанет, разве 
атеда и реа Ша рауе п педоапе, [5 
только на раз или два, на издержки и подарки, 
от оп Ите ог Гуго оп с055 апа ©15 
которые прежде раздавал щедрою рукою и 

исй Беоте @ифшеа сепетои$ рапа апа 
превзошел в том прежних царей. 3:31 Сильно 
5играбзеа ш Ша  ргедоиб Ютв$5. топе 
озабоченный в душе своей, он решился идти в 
сопсегпей т 50шШ 15, й  аесаеа 20 т 
Персию и взять подати со стран и собрать 
Регяа апа паке 1ахе5 жИй соипп1еу ап соПес 
побольше серебра. 3:32 А дела царские от реки 
тоге $Иует: А Бизтез5 тоуй гот  туег 
Евфрата до пределов Египта предоставил Лисию, 
Еирйгайе5 ю  Птих Есур" ргомаеа [Гу51а5, 
человеку знаменитому, происходившему от рода 
тап Латоиз, осситг5 от Юта 
царского, 3:33 также и воспитание сына своего 
тоуа[, а[50 ап едисаПоп 50П 15 
Антиоха, до его возвращения; 3:34 и передал ему 
Аппосйи5 юЮ Й теиги; ап папаеа Й 
половину воиск и слонов, дав ему приказания 
рай тоор5 ап еерйап5, отв й от4егу 

о всем, чего хотел, и 0 жителях Иудеи и 
абои аП ийа! и"ашей ап аБои! теящет5 Лем’ апа 
Иерусалима, 3:35 чтобы он послал против них 
Легизет 0 й  5еш агат Шет 
войско сокрушить и уничтожить могущество 

агтту СГИ5Й ап аеятоу ромег 

Израиля и остаток Иерусалима, и истребить 
[втае! ап тезщие Леги;ет ап еметттае 
память их от места того, 3:36 и поселить во 
тетоту Шаг рот расез от4ег 0.15 —апа 5еШе т 
всех пределах их сынов иноплеменных и 

ап уийт Шей 5015 тапзе апа 
разделить по жребию землю их. 3:37 Царь же 
аплае Бу [0 1апа Ыюоскеа. Кте 5ате 
взял остальную половину войска и отправился из 
ок йе гей рах 1тоор5 апа ой ор 


-20- Первая книга Маккавейская- 





Антиохии, престольного города своего, в сто сорок 
Аппосй ратопа спу И, м оте от 
седьмом году, и, перейдя реку Евфрат, прошел 
5еуетй ‘уеаг апа спсюте пуег  Еирйгаех, ра5зеа 


верхние страны. 3:38 Лисий избрал Птоломея, 
юр соипвТеб. Гох еесе4 Роету, 


сына Дорименова, и Никанора и Горгия, мужей 
501 Догутепех, апа Мсапог апа Согеаб, ризбапа5 


сильных из друзей царя, 3:39 и послал се ними 
топе ор Плепа$ Кто ап4 5ет жИй ет 


сорок тысяч мужей И семь тысяч всадников. 

Дот фоизапах ризбап4у ап 5еуейи Шоизап@ таегу 

чтобы идти в землю Иудейскую и разорить ее по 
10 20 т [апа Лиаеап ап БапкгирЕ й Бу 
слову царя. 3:40 Они отправились со всем 

уота тв. шеу ой жий ай 


войском своим и, придя, расположились на 
агту И5 ап соте, 5еШей оп 


равнине близ Еммаума. 3:41 Купцы этой страны 
рат пеар Еттаиб. тегсйат5 Ш5 соипту 


услышали имя их и, взяв весьма много серебра 
реата пате шахт апа айте ету тапу 5Иуег 

И золота и слуг пришли в стан покупать 

апа зо ап 5етуапв, сате т тшШ Биу 


сынов Израиля в рабы; к ним присоединилось и 
5015 втае т  51ауез; юЮ П ассеаеа апа 
войско Сирии и земли иноплеменных. 3:42 

агтту зу7а апа (апа тгапве. 


Увидел Иуда и братья его, что умножились 
5ау’ Лиаа5 апа Бтофеу п Ша тир? 


бедствия, и войска расположились станом в 
базяетг ап оор5 5ещШеа рисйеа т 
пределах их. узнали и 0 повелении царя, 
уийт Ыюоскей; [еатпе4 ап аБои! Бейез те 
которое он приказал исполнить над народом к 
усй й  отаегеа регогт оуе’ реоре 10 


погублению и истреблению его. 3:43 И говорили 
Мапутаот ап емегттаноп И. Ап 54а 


каждый ближнему своему: восставим низверженный 
еасй пеюйрог И5: тау ргезегуе ше аесауе4а 
народ наш и сразимся за народ наш и за 
реоре —оиг ап ие Шей ог реоре —оиг апа Юг 
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святыню. 3:44 И собрался сонм, чтобы быть 
5йпте. Ап воте р051, 0 Бе 
готовыми к войне и помолиться. и испросить 
теаду 0 Уаг апа ргау, ап Ю а5к 


милости и сожаления. 3:45 Иерусалим был 
тетсу ап тете. Легизет у’а5 


необитаем, как пустыня; не было ни входящего в 
иптйабипеа, а5 Чезет!; по \а5 ор  тсотте т 
него. ни выходящего из него из природных 

й ог еамте ор п ор  пашгй 

жителей его; святилище было попрано, и 

тез4ет15 И; запсшагу У’а5 татр/еа, апа 
сыновья инородных были в крепости его. он стал 
5015 Дотеепт у’еге м /О7ге5$ И; й  Бесате 
жилищем язычников. и отнято веселье у 

роизте ше Сепе5; ап пакКеп амау ип рауе 


Иакова, и не слышно стало свирели и цитры. 
ЛасоЬ апа поЁ йеата у’а5 Ише ап 2Ийег 


3:46 Итак, они собрались и пошли в Массифу, 
Три5, Шеу  зашеге4а ап мет м МРрай; 


напротив Иерусалима, ибо место молитвы у 
орро5йе Легизет 7 расе ргауег рауе 


Израильтян было прежде в Массифе. 3:47 И 
[втаей5 У’а5 Бе/оте т МЕрай. Апа 
постились в этот день. и возложили на себя 
Гаяе4 т 15 аау апа а опа 
вретища и пепел на головы свои, и разодрали 
5асксой ап а5й оп рйеаа рей; апЯ 1оте 
одежды свои, 3:48 раскрыли книгу закона из тех, 
сорте ей; ипсоуеге4 Боок [ам ор; обе 
которые язычники отыскивали, чтобы сделать на 
усй разап5 5еагсйеа, 10 40 оп 


них изображения своих идолов, 3:49 и принесли 
Шет таге Ее 140 ап4 Бтоиои 


священнические облачения и первородных и 
рптезИу уетепв5 апа ргяфот апа 
десятины. и созвали назореев, исполнивших Дни 
што; ап сопуепейа М№ а2агепеб, -реоттте аау5 


свои, 3:50 и громко возопили к небу: что нам 
шей; апа оиа стей 10 5Ку: а изб 


делать с ними и куда отвести их? 3:51 
40 жий Шет ап уйете 1аке Шет? 
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Святилище Твое попрано и осквернено, и 
запсшагу удиг татреа ап аезесииеа, апа 


священники Твои в скорби и уничижении. 3:52 
рптея5 убиг Ш 5ОТТОМ ап гертоасй. 


И вот, собрались против нас язычники, чтобы 
Ап пом, зафеге4а агат и5 Сет е5 10 


истребить нас. Ты знаешь, что умышляют они 
ежегттаие и5. уои уои Кпом, ша  сопзртеа Деу 


против нас. 3:53 Как можем мы устоять пред 
агатя! И5. а5 сап уе ге515 Беоте 
лицом их, если Ты не поможешь нам? 3:54 И 
Гасе Шет Ц уои по пер и5? Апа 


вострубили трубами и воскликнули громким 
гитрей зйаП 5оипа ррез ап ехсеаитей юиа 


голосом. 3:55 После сего Иуда поставил вождей 
Уо1се. айег 115 Лиаа5  5е [еа4ет5 

для народа— тысяченачальников, стоначальников, 
Гот патоаа- сарат5, рипаге4$, 
пятидесятиначальников и десятиначальников. 3:56 
П/Гпе$ ап 1еи5. 

И сказали тем, которые строили дома, обручились 
Ап 54а обе утсй Би! роте 201 епоазе 
С женами, насадили виноградники, и Людям 
УЖИЙ уЛуе5, ратеа утеуата$, ап реоре 
боязливым, чтобы каждый из них, по закону, 
Леа’, 10 еасй ор Шет Бу 1 


возвратился в свой дом. 3:57 Тогда двинулось 
Баск т И5 роибе. Треп тоуеЯ 
ополчение и расположилось станом на юге от 


тШшйа апа осшеа рисйеа оп 5оий Гот 
Еммаума. 3:58 И сказал Иуда: опояшьтесь и 
Еттаиб. Ап 54а Лиаа5: Ста уе апа 
будьте мужественны и готовы к утру сразиться 
е соигазеои5 апа теаау ю тотпите реш 

се этими язычниками, которые собрались против 
У"ИЙ Шезе СетиЕ5, усй сашетеа азатя 
нас, чтобы погубить нас и святыню нашу. 3:59 
и5 0 аеятоу и5 ап 5йгте оиг. 

Ибо лучше нам умереть в сражении, нежели 

Гот Бецег и5 йе ш БаШе рат 


видеть бедствия нашего народа и святыни. 3:60 
5ее зазяег оиг реоре ап 5йптез. 
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А какая будет воля на небе, так да сотворит! 
А "йе иШ иШ оп Ше5ку, 50 уез5 ао або! 


4:1 
41 


И взял Горгий пять тысяч мужей и тысячу 
Ап Юок Согоа5 `Дуе фоизапау ризбап4у ап Шоизапа 
отборных всадников. и двинулось ополчение 

Етея ету ап тоуе4а тШйа 

ночью, 4:2 чтобы напасть на ополчение Иудеев и 
тош 0 аНаск оп тИша Лем’ апа 
поразить их внезапно. а жившие в крепости 

йи шШег 5идЧету, апа Пупе т О7ге5$ 
служили ему проводниками. 4:3 И услышал Иуда 
5егуеЧ й сопЧисог5. Ап йеата Лиаа$ 
и выступил сам и храбрые мужи, чтобы 

ап таае штзе{ апа Бгауе теп, 10 


поразить войско царя в Еммауме, 4:4 доколе силы 
ри агтту те т Еттаиб5, ип! ютсе 


неприятельские были еще в отдаленности от 

епету иете тоте т тетоепезб гот 
стана. 4:5 И пришел Горгий в стан Иуды ночью, 
т. Ап сате Согоа5 т тшШ Лиаай тош 


И никого не нашел. и искал их По горам, ибо 
ап опе по }[оипа ап 5оизШ Шег Бу тоитатз, г 


говорил: они бегут от нас. 4:6 Но с рассветом 
54: Шеу гип гот из. Би мий аамт 


ДНЯ Иуда явился на равнине с тремя тысячами 
аау  Фиаа5  уаб оп рат жИй Шгее роизапа5 


мужей, но они не имели ни щитов, ни мечей, как 
ризбапау, БиЁ Шеу поЕЁ раа ог змей, ог — 5\0Г4$, а5 
того желали. 4:7 Когда увидели они крепкое и 

ор у’апй. уйеп 5ау’ Шеу 5топе апа 
вооруженное ополчение язычников и окружающую 
агттеа тШйа СепШе ап епутгоптепи! 

его конницу, обученных для войны, 4:8 Иуда 

Й сауайу, тате юг уаг Лиаа$ 
сказал бывшим с ним мужам: не бойтесь 

54 /ютгтег тжий И фе теп: поЕ еаг 

множества их и не страшитесь нападения их. 
5е5 Шет ап поЁ Отеаа апаск Ыюоскеа. 
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4:9 Вспомните, как спасены были отцы наши в 
КететвБег а5 5ауе4 угете Лафегтзх оиг т 


Чермном море, когда фараон преследовал их с 

ше Ке4а 5еа уйеп Рйагаой ригзиеа Шетг у\ий 
войском. 4:10 И ныне возопием на небо; может 
агтту. Ап пом сту ито оп ШезКу; сап 


быть, Он умилосердится над нами, воспомянув 

Бе йе — сотрабяЯоп оуе’ иб т тететьЬгапсе 
завет с отцами нашими, и сокрушит ныне это 
соуепап тий }айегу от, ап сги5й поу? й 


ополчение перед лицом нашим; 4:11] и все 

тШаа Беюте асе оиг; апа ай 
язычники познают, что есть Избавляющий и 
разап5 [еатп, Ша Шете  тедеете4а апа 
Спасающий Израиля. 4:12 Иноплеменники, подняв 
5аутя [втае/. Гюотеепег$, Приие 
глаза свои, увидели, что идут против них, 4:13 и 
еуез шей; 5ау’ Ша го асат& ет апа 
вышли Из стана на сражение. а бывшие с 

ош ор тШ оп Баше ап оттег УИЙ 
Иудою затрубили, 4:14 и сошлись, и разбиты 
Лиаай Ыем», ап аэтееа, ап Бтокеп 


были язычники, и побежали на равнину, 4:15 а 
угете СепШе5 ап гип оп рат, апа 
все остальные пали от меча. И преследовали 
аЙ — ошйегу Рай гот Ше мот; ап ригзиеа 
их До Газера и до равнин Идумеи, Азота и 
Шег №0 — Седег апа ю рат Едотйе$, питовеп апа 
Иамнии, и пали из них До трех тысяч мужей. 
Латта, ап Рай ор Шет 0 Штее  Шоизап@ пизБапа$. 
4:16 И возвратился Иуда и войско его от 

Апа Баск Лиаа5 ап агту й Гот 
преследования их 4:17 и сказал народу: не 
ригзий Дет ап 54а реор: по! 
бросайтесь на добычу, ибо война еще предстоит 
ГИ5Й оп ргеу, Гот таг тоте Бе 
нам; 4:18 Горгий и войско его на горе близ нас; 
и5; Согела5 ап агту И оп Мои пеар иб; 
станьте теперь против врагов наших и 
Бесоте по? азатя епепте5 оиг апа 


сражайтесь С ними, а после смело возьмете 
дем жий Шет ап айег зе? аке 
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добычу. 4:19 Когда еще говорил это Иуда, 

ргеу. уйеп тоте вай й Лиаа5 
показалась некоторая толпа, выступавшая с 

5еетеЯ 5оте стом 5реаяте УИЙ 
горы. 4:20 И увидел он, что их обратили в 
тоитат5. Ап 5ау йе Ша шаг раа т 
бегство, и жгут лагерь; ибо поднимающийся дым 
Пей ап пйагпез сатр; Юг пяте токе 
показывал, что произошло. 4:21 Когда они увидели 
5йомеа ШаЁ  оссигтгеа. уйеп Шеу 5ат 
это, очень испугались; увидев же и войско Иуды 
Й уегу рлешепей; 5ее 5зате ап атту Лиаай 
на равнине, готовое к сражению, 4:22 все 

оп рат, теаау ю Баш, ай 

побежали в землю иноплеменников. 4:23 Тогда 

ип т [апа ютгаепег$. Треп 


Иуда обратился на добычу стана, и захватили 
Лиаа5 — аа@гез5еа оп ртодисноп тШ ап саригеа 


много золота и серебра, гиацинтовых и 
тапу во ап 5Иуег руастй апа 


багряных одежд, и великое богатство. 4:24 И, 
зсате сойех, ап этеий у’еайй. Апа 


возвращаясь. воспевали и благословляли 
Баск, 5апе апа Ые55еа 


ГОСПОДА небесного потому, что Он благ и что 
ГОКО реаует!? Бесаизе Шаг йе Бепей5 апа Шей 


вовек милость Его. 4:25 И было в тот день 
Готеуег — тегсу Н. Апа у\а5 ш опе аау 
великое спасение Израилю. 4:26 Уцелевшие же из 
отеи 5а!?айоп [5таей. 5ИГУЙЛИе зате ор 
иноплеменников пришли к Лисию и возвестили 
Готеепегу сате 0 ГуЯа5 ап пегааеа 

0 всем случившемся. 4:27 Он, услышав, уныл 
абои! аП раррепеа. йе реатте 5аа 


И опечалился, что не то случилось с Израилем, 
ап етеуе4 Ша по шШеп раррепе4а жий [тае 

чего он хотел. и не то вышло, что повелел ему 
ий п иашей ап по Шеп Ттедиь Шаг соттапаеа п 
царь. 4:28 И на следующий год Лисий собрал 

ше К1тв. Ап оп пем уеат [ох соЦечеа 


шестьдесят тысяч избранных мужей И ПЯТЬ 
ху фоизап@ ГауотИе5 ризБап5 ап руе 
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тысяч всадников, чтобы победить их. 4:29 И 
Шоибапфу пАегу 10 УИ Ыюоскеа. Апа 
пришли они в Идумею И расположились станом 
сате Шеу т 14итеа ап 5еШеа рисйеа 
в Вефсурах; а Иуда встретил их с десятью 
т Вешйбига; ап Лида те ет уИй еп 
тысячами мужей. 4:30 Увидев сильное ополчение, 
Шфоизапа ризБапаф$. ъеетя топе тшийа, 
он молился и говорил: благословен Ты, 
й  ргауеа апа 54: Ые55еа уои 
Спаситель Израиля, сокрушивший нападение 
залог втае диеП апаск 
сильного рукою раба Твоего Давида и предавший 
топе рапа 5ауе  уоиг Даа ап Бегтауеа 
полк иноплеменников в руки Ионафана, сына 
тедлтепт рюгаепегу т рапф Лопайап 50П 
Саулова, и оруженосца ет 4:31 Предай войско 
заш ап 5дите Соттй агту 
сие в руки народа ее Израиля, и да 
Шезе Ииие5 т йапф реоре Туоего- [втае! ап уез 
будут они постыжены в силе и коннице их. 
иШ Шеу — азйате4 м эзтепяй ап сауату Ыюоскеа; 
4:32 наведи на них страх и сокруши дерзость 
роте оп Шет Геаг ап тай аиаасйу 
силы их; да будут они потрясены поражением 
Готсе Ыюоскед; уех и" Шеу  зйоскеа аееа! 
своим; 4:33 низложи их мечом любящих Тебя, и 
5отеопе; 4еро5еЯ ет 5уота оутя уоби апа 
да прославят Тебя в песнях все знающие имя 
уе5 ргазе уоби т 50195 ай  Кпом пате 
Твое. 4:34 И сразились они, и пало из войска 
Уоигс. Ап4 рии Шеу  апа ]еП ор 1оор5 
Лисия до пяти тысяч мужей, пали перед ними. 
[у$1а5 ю — Пуе фоизап@ ризБапа, Рай Беюте — Шет. 
4:35 Лисий, увидев бегство войска своего и 
ох, 5ее ем 1тоор5 15 апа 
храбрость воинов Иуды, и что они готовы или 
Бгауегу уагтот$ — Диаай, ап Ша Шеу  тгеаау От 
жить или умереть отважно. отправился в 
Пуе от йе Бгауе[у, ой т 


Антиохию, набрал чужеземцев и, увеличив бывшее 
Аппосй 5сотеа юотаепегу ап тстеауте Гогтег 
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войско, думал снова идти в Иудею. 4:36 Иуда же 


агтту ШоигЁ  азат 20 т иаеа. Лиаа5 — 5ате 


И братья его сказали: вот, враги наши 
апа Бтойез 1 54: пом, епепез оиг 
сокрушены, взойдем очистить и обновить 
стизйеЯ 1е1 и; го ир Сеаг ап ираае 


святилище. 4:37 И собралось все ополчение, и 
запсшагу. Ап зашегеа ай  тшиа, апа 


взошли на гору Сион. 4:38 И увидели, Е 


а5сепае4 оп МоийЕ Поп. Ап ба" 
святилище опустошено. жертвенник оскверяен, 


запсшагу деуаяюиеа, айаг 4езестаа, 
ворота сожжены, и в притворах. как в лесу или 
ое Бигпеа ап т ргаепа а5 т тез ог 


на какой-либо горе, поросли растения, и 

оп апу тоитат, оуеготоип  р@апб апа 
хранилища разрушены, 4:39 и разодрали они 
$отазе 4еятоуеа, ап 1оте Шеу 
одежды свои, плакали горьким плачем и сыпали 
сорте Шей; стей рШег сгуте ап ятеме4 


пепел на свои головы, 4:40 и падали лицом на 
а5й оп Шаг  йеаа апа }еП Гасе оп 


землю и трубили вестовыми трубами, и вопили 
1апа апа гитраеа ап @агт ий Ррез апа уеПеа 

к небу. 4:41 Тогда отрядил Иуда мужей воевать 
0 Ше 5Ку. Треп ярасйеай — Лиаах  Пизбап@ Леш 
против находившихся в крепости, доколе он 
азат& апопеа т О7ге5$ ип! й 


очистит святилище. 4:42 И избрал священников 
Сеап5е запсшагу. Ап еесчеа рптея5 


беспорочных, ревнителей закона. 4:43 Они 
Ыате[е55, 2еа05 ам» еу 
очистили святилище и оскверненные камни 
Сеатей запсшагу ап 4езестие4 $опе5 
вынесли в нечистое место. 4:44 Потом они 
сагтеа т ипфеап расе. 1Йеп Шеу 
рассуждали об оскверненном жертвеннике 
теабопеЯ абои: 4езестие4 айатг 
всесожжения, как поступить с ним. 4:45 И 
иги! орет, а5 40 жИй Шет. Апа 


пришла им добрая мысль разрушить его, чтобы 
сате Шеу 00а оие Ш аеятоу й 10 
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ОН когда-нибудь не послужил им в поношение, так 
й — еуег поЕ 5егуе4 Шеу т гертоасй, 50 
как язычники осквернили его. и разрушили они 
а5 разап5 4езестие4 И; ап аезтоуеа Деу 


жертвенник, 4:46 и камни сложили на горе храма 
аПаг, апа 5юопез [а оп Моит Петре 
в приличном месте, пока придет пророк и даст 
м аесет юосайпоп уе соте ргорйе апа "Ш 
ответ о них. 4:47 Взяли камни целые, по 

перу абои! Шет. [916] 51опе5 уйо[е, Бу 

закону, и построили новый жертвенник по 

ам? ап Би! пеу? апаг Бу 


прежнему; 4:48 потом устроили святыни и 

5; 0.2 еп аттапееа 5йтте апа 

внутренние части храма и освятили притворы; 

пиетпа/ рат 1етр[е ап соп5еспией — агсйеб; 

4:49 устроили новую священную утварь и внесли 
агттапзеа пем’ 5астеЯ виррПех ап пауе 

в храм свещник и алтарь всесожжений и 

т етре сап@е5Нск — ата айаг иги! офетпэ5 апа 

фимиамов и трапезу; 4:50 и воскурили на 

тсеп5е ап теа!; апа Битп оп 

алтаре фимиам и зажгли светильники на 

апаг тсеп5е апа Ш 1атру оп 

свещнике, и осветили храм; 4:51 и положили 

сап ез ИСК, апа Ш де етре; апа рш 

на трапезу хлебы, и развесили завесы, и 

оп тей Бгеа4$, апа рипе СИГЮИТ$5, апа 

окончили все дела, которые предприняли. 4:52 В 

ота4дищеа а|  сазе уйсй 1акеи. [п 

двадцать пятый день девятого месяца— это месяц 

[леп!у ПИ ау Мтй Мопй- И тотй 

Хаслев— сто сорок восьмого года, встали весьма 

Наз[еу- опе [07 ао уеаг то5е уегу 

рано 4:53 и принесли жертву по закону на 

еату ап Бтоио Ш ясйт Бу [а оп 

новоустроенном жертвеннике всесожжений. 4:54 В 

поуоиятоеппот айаг иги! офеттэв. т 

то время, в тот самый день, в который 

Шеп иИте ш опе той аау т ушей 


язычники осквернили жертвенник, обновлен он с 
разап5 4езестие4 апат, иражшеа И У 
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песнями, с цитрами, гуслями и кимвалами. 4:55 
50185 тжий рагру рагр ап сутраб. 

И весь народ падал на лицо свое. и молились 
Ап аП реоре  еП оп асе 15, ап ргауеа 

и воссылали благодарение на небо 

апа ме астбе рапк5 оп 5Ку 
Благопоспешившему им. 4:56 Так совершали 
ртозретеа п. 50 соттшей 
обновление жертвенника восемь дней с весельем, 
ираае айаг ео аау5 ий ип, 
принося всесожжения и вознося жертву спасения 
Бипете Битти ап ееуайпе ясйт тезсие 

и хвалы. 4:57 И украсили переднюю сторону 
апа ргабе. Ап аесогаеа Гот 4е 

храма золотыми венцами и щитами и 

1етр/е го4 СТОМ’И5 ап те апа 
возобновили ворота и хранилища. и сделали для 
техитей ое ап 51юотазе ап таае Гот 
них двери. 4:58 И была весьма великая радость 
Шет 400г5. Апа уа5 уегу тей! оу 

в народе, и отвращено было поношение 

ш реор!е, ап ауетеа У’а5 тергоасй 

язычников. 4:59 И установил Иуда и братья его 
СетШе$. Ап 5 Лиаа5 апа Бтойез ПП 
и все собрание Израиля, чтобы дни обновления 
апа аИ теейпя 5тае! 0 аау5  ираше 


жертвенника празднуемы были с  веселием и 

апаг сееБгиеа угете жий э1а4пе55 апа 
радостью в свое время, каждый год восемь дней, 
ГОУ т И5 ите еасй уеаг ею аау5 
от двадцатого дня месяца Хаслева. 4:60 В то же 
гот 1леппей ау — топтй С\из[еу. т Шеп 5ате 
время обстроили гору Сион вокруг высокими 

ите рийаеа Моит оп атоипа ой 


стенами и крепкими башнями, чтобы язычники, 
угаИя ап топе 1омхег$, 0 СепШе5 
придя когда-нибудь, не попрали их, как сделали 
сотте —еуег по Татр Шет а5 таае 

это прежде. 4:61 И расположил там Иуда войско 
й абоуе. Ап атгапзеа Шете Лиаа5 —атту 
стеречь гору, и укрепили для охранения ее 
виата тоиптат ап ятепейепед4 —рЮюг саге Й 
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Вефсуру, чтобы народ имел крепость против 
Вейхита, 10 реоре  йаа /о71ге55 агат 
Идумеи. 

Ейдотйе5. 


5:1 
5: 1 


Когда окрестные народы услышали, что построен 
уйеп 5иттоипате папоп5 йеата Ша БиШ 
жертвенник и возобновлено святилище. как 
апаг ап тезитей запсшагу а5 
прежде. сильно вознегодовали. 5:2 и решились 
Беоте топе Шйеу мете т@епат; ап ааге 
истребить род Иакова, живший среди них, и 
ежегттаеие сепих ЛасоБ Пуеа ор Шет апа 
начали убивать и истреблять людей в этом 
затей Ш ап аеятоу реоре т 15 
народе. 5:3 Тогда Иуда ополчился против сынов 
реор!е. Треп Лиаа5 йе ризи азат& 5015 
Исава в Идумее, в Акравиме, так как они 
Езаи т Едот, м  Агабайте, 50 а5 1йеу 
держали в осаде Израиля, и поразил их великим 
реа м 51еве втае апа пи ше! стей 
поражением. и смирил их, и ВЗЯЛ добычи ИХ. 
аееай апа ритЫеа Шет ап ю0к — ртодисноп  Шоскей. 
5:4 Вспомнил они 0 злобе сынов Веана, 
тететЬете4 й  апа аБош таПсе 5015 Геапа, 
которые были для народа сетью и претыканием., 
усй угеге юг  реоре пелот"к апа ойеп5е ито, 
строя ему засады на дорогах. 5:5 Хотя они 
Ла|ите атБи5й оп Коа4$. аЙйоией Шеу 


заперлись от него в башнях, НО ОН оОпПолчилсяЯ 
оскеа от й т ю\егу, ри и Пери 

против них, предал их заклятию и сожег огнем 
агат Иет  Бетауе4 Шах аехтоуеа апа йе Битпей Пте 


башни их со всеми, бывшими в них. 5:6 Потом 
ом’ег шШет уйй ай, югтег т  Шет. еп 
он перешел к сынам Аммона и встретил сильное 
й — тоуеа 10 5015 Аттоп апа те топе 


войско и многочисленный народ и Тимофея, 
агтту ап питегои5 реоре —апа Птойу 
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предводителя их. 5:7 Он имел с ними много 
[еадетг Ыюоскеа. йе  йаа жИй Шет тапу 
сражений, и они были разбиты пред лицом его; 
Бас, ап Шеу —эете Бтокеп Беюте асе ти 


он поразил их; 5:8 взял Иазер и селения его 
й Ш Ыоскей; 100 Ла2ег ап уШаее й 


и возвратился в Иудею. 5:9 Тогда собрались 
апа Баск ш Лиаеа. Треп сашетеа 


язычники, жившие в Галааде, против Израильтян, 
СепШе5 Путе ш СиИеаа агат [втаей5 
находившихся в пределах их, чтобы истребить 
айопей т уийт Шет 10 еметттеие 

их; но они бежали в крепость Дафему. 5:10 в 
Ыюоскей; Би Шеу Леа т О7ге5$ Рашета. Апа 
послали письма к Иуде и братьям его и 

5ет 1ещегу ю ия апа Бтошфету Й апа 
сказали: собрались против нас окружающие нас 
54: сашегеа азатя и5 5иттоипате и5 


язычники, чтобы истребить нас, 5:1] и готовятся 
СепШе5 0 емегттае и5 ап ргерагеа 
ИДТИ И сделать нападение на крепость. в которую 
20 апа ао апаск оп /ГОГе55 т ишсй 
мы убежали, и Тимофей предводительствует 

ие  е5саре4, ап ПГтойу срайт$ 

войском их. 5:12 Итак, приди и избавь нас от 
агтту Ыюоскеа. Три, соте ап аеПуег и5 гот 
руки их, ибо множество из нас погибло; 5:13 и 
рап@5  Шет юг зе ор и еа; апа 
все братья наши, бывшие в пределах Това, 

айЙ  Бтойе — оик /югтег т ут Тота, 
преданы смерти, а жен их и детей их и 
соттшей Чеай ап улуез5 Шет ап сйИатеп шахт апа 
имущество взяли в плен, и погубили там около 
рторе"р 100 т сарйуй»у апа аезтоуеа Шете аБош 
тысячи мужей. 5:14 Еще читались эти письма, 
Шоизап@  ПизБапф. 5:14 тоте  геаа ребе [еНехтх, 

как вот, пришли другие вестники из Галилеи в 
а5 пом —сате ошйег тез5епоегу о; СаШее т 
разодранных одеждах с таким извещением: 5:15 
отп сойе5 УЖИЙ 50 пойсе: НИ 
собрались против нас из Птолемаиды и из Тира 
сашегеа агатя и5 ор Роетай ап ог Тита 
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и Сидона, и из всей Галилеи языческой, чтобы 


апа 519оп, ап ор ап СаШее разап, 0 
погубить нас. 5:16 Когда услышал эти слова Иуда 
аеятоу и5. 5:16 — мийеп реата Шезе ога Лиаа5 
и народ, то собралось великое собрание для 

ап реоре Шеп вашеге4а тей теейия Гог 
совещания. что сделать для сих братьев, 

теейие Шаг 90 юг пом Бтошег5, 
находящихся в бедствии и угрожаемых войною 
аге т 9151655 ап Штешепей уаг 

от тех язычников. 5:17 Тогда Иуда сказал 

гот ШФозе СепШез. 5:17  Тйеп Лиаа5  5а@4 

Симону, брату своему: выбери себе мужей и 
эйпоп Бтофег 15: сйоо5е экиетет ризбап апа 
ИДИ И защити братьев твоих, находящихся В 

20 ап ргоес! Буойегу у ате т 
Галилее; а яи Ионафан, брат мой, пойдем в 
СаШее; апа Г ап Лопафап Буойег ту 20 т 
Галаад. 5:18 И оставил он Иосифа, сына Захарии, 
(Иеаа. 5:18 Апа (ей й — Лоберй 501 Гесйатай 
И Азарию начальниками над народом с 

ап Агаптай сте} оуе’ реоре УИЙ 
остатком войска в Иудее на охранение. 5:19 И 
тезие 1тоор5 т Чиаеа оп за\мте. 5:19 Апа 
дал им повеление. сказав. управляйте народом 

гауе Шеу аесгее, ауте: тапазе реоре 

сим, но не начинайте войны против язычников до 
т Би по аи уаг азатя ОСепШе 0 
нашего возвращения. 5:20 Симону отделены для 
оиг геиги. 5:20 — &топ 5еотеое4 Юг 
похода в Галилею три тысячи мужей, Иуде же в 
сатраюп т СаШее Итее Шоизап4у рПизБапа, (Ли4аа5 5ате т 
Галаад— восемь тысяч мужей. 5:21 И отправился 
афааа- ао фоизап4 ризБапа. 5:21 Апа ой 

Симон в Галилею и произвел много сражений с 
Уйпоп ш СаШее ап ртодисеа тапу БаШех УИЙ 
язычниками, и разбиты им язычники. 5:22 Он 
СепШех, ап Бтокеп Шеу СепШе$. 5:22 йе 
преследовал их До ворот Птолемаиды, И пало из 
ригзиеа Шаг ю ве Рюетагс, апа }еП ор 


язычников До трех тысяч мужей, И ОН ВЗЯЛ 
СепШе Ю —Штее  Шоибап4у рибБапа, апа п ЮоК 
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добычи их. 5:23 Также взял он с собою 


ртодисйоп Ыоске4. 5:23 або 100 Й  УМИЙ Шетзе№е$ 
находившихся В Галилее и Арваттах С женами 
айопей т СаШее ап@ Атъапай \ИЙ иЛуеб 

И детьми и со всем имением их. и привел в 
ап сйИагеп ап уй аП езкие Шет апа [еа т 
Иудею с великою радостью. 5:24 А Иуда 

Лиаай ЖИЙ отей ГОУ. 5:24 А Лаа5 
Маккавей и Ионафан, брат его, перешли Иордан 
Массаее ап@ Лопайап Бтофег п тоуей Лотаап 
и совершили трехдневный путь в пустыне. 5:25 
ап@ соттшей ШИтее-аау рай м Ше 4е5ет. а 
Их встретили Навуфеи и приняли мирно, и 

ше’ те Мабой ап ассермеа реасеЙу, апа 
рассказали им все, случившееся с братьями их 
[61 Шеу аП тсщет жий Бгойегу ет 
в Галааде, 5:26 и что многие из них заперты в 
ш СиИеаа 5:26 апа Ша тапу ор Шет Поскеа т 
Васаре и Восоре, в Алемах, Хасфоре, Македе и 
Иабат апа Вогтай, м Ат, Назрюте, Маккеаай апа 
Карнаине— все сии города укреплены и 

Катпате- а  Шезе сиу тепойепе4 апа 
велики— 5:27 и в прочих городах Галаада 

уе 5:27 ап т ойег СШе5 аИеаа 
находятся в осаде. и что завтра назначено 

ате т 51еве, ап Ша юототтом азуепей 

напасть на эти укрепления и ВЗЯТЬ ИХ И 

аНаск оп Шезе 5тепешеитте апа 1аке Шет апа 
погубить всех их в один день. 5:28 Посему Иуда 
аеятоу ап ше’ т опе аау. 5:28  Трегеюте  Лиааб 
со своим войском вдруг направил путь свой в 
жИЙй И5 агтту идет? 5ет рай И5 т 
пустыню к Восору и взял этот город, и избил 
4езет кю Во2тай апа 100 17115 спу апа Бей 
весь мужеский пол острием меча. и взял все 
ап та[е5 Поог Пр 5мот ап юЮок ай 
добычи их, и сожег его огнем; 5:29 а оттуда 
рго4исйоп Шет апа йе Битпеа п ге; 5:29 ап Шепсе 
отправился ночью и шел до укрепления. 5:30 
ой тош ап уа5 ю  5тепефшеттв. 5:30 


Когда наступало утро, и подняли глаза, и вот, 
уйеп осситгеЯ тогтите ап габе4а еуес, ап пом, 
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народ многочисленный, которому числа не было, 
реоре — питегоиб, усй питрег по уа5 


поднимают лестницы и машины, чтобы взять 
тай5е ай ап тасйте 10 1аке 
укрепление, и осаждают бывших в нем. 5:31 
тепошйетть, ап ргесриаеа югтег т И. Е. 
Увидел Иуда, что началась битва и вопль города 
5ау? Лиаа$ Ша затеа Браше апа сту спу 
восходил на небо трубами и громким криком, 
а5сепаеа оп 5Ку рез апа [оиа СГУ, 

5:32 и сказал воинам: сражайтесь теперь за 
5:32 апа 54а 5оегу: дем пу Гот 
братьев ваших. 5:33 Он обошел врагов с тыла 
Буойегу удиг 5:33 йе Бураз5е# — епепиез жий теаг 
тремя отрядами, и затрубили трубами и 

Штее 1тоор5, апа Ыем ррез апа 


воскликнули с молитвою; 5:34 и узнало войско 
ехсайтей жИй ргауег; 5:34 ап [еатпеа агту 


Тимофея, что это— Маккавей, и побежали от 
Гтойу йе ео- МассаБеи5 ап гип Гот 
лица его. и он поразил их великим поражением, 
Гасе И апа ий Шаг этей аееа 

И пало из них в этот день до восьми тысяч 

апа }еП ор Шет т 15 ау ю @вш фоизапаб 
мужей. 5:35 Тогда поворотил он в Масфу и 
ризбапау. 5:35  ТИеп Кокие й м Мази апа 
осадил и взял ее, избил весь мужеский пол в 
Белезей ап ок й Бес ап та[е5 Поог т 


ней, взял добычи ее и сожег ее огнем; 5:36 
й ок — ртодиспоп и апа йеБитпеа и Рте; 5:36 
отправившись оттуда, он взял Хасфон, Макед, 
2опе Шйете, й 100 Наз)оп, Маккеадай, 
Восор и прочие города Галаадские. 5:37 После 
Вогтай ап ошщег спу (Иеаа. 5:37  айег 
этих событий Тимофей собрал другое войско и 
Шезе —еует5 Гтойу соЦечей —ошШег агтту апа 
расположился станом перед Рафоном по ту 
осше4 рисйеа Беюте Капот Бу Ши 
сторону потока. 5:38 И послал Иуда осмотреть 
4е Дом 5:38 Апа 5ет Лиаа5  тзрем 


войско, и объявили ему и сказали: собрались к 
агтту ап аппоипсеа И ап 5а4: сафете4а 0 
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ним все окружающие нас язычники — сила весьма 
й а 5иттоипате и5 уагусйийЯ- ютсе — уету 
многочисленная, 5:39 и они наняли в помощь 
[агсе, 5:39 ап Шеу йтеа т пер 

себе  Аравитян и расположились станом за 
экиететЁ АгаМап$ ап 5еШеа рисйеа Гот 
потоком, будучи готовы идти против тебя войною. 
Лом Бета теаау 20 азатя уои уаг. 

И пошел Иуда навстречу им. 5:40 Тогда Тимофей 
Ап мет Лиаа5 тей т. 5:40 — Тйеп Гтойу 
сказал своим военачальникам. когда Иуда И 

54 15 соттапаег$, уйеп Лиаа5 апа 
войско его приближались к потоку воды: если он 
агту й арртоаситя юЮ Пом уиег: И й 
перейдет к нам прежде, то мы не в силах будем 
20 0 и5 Беоте Шеп ие поЁё т рЮгсеу ия 
устоять против него, ибо он превозможет нас. 5:41 
Ге5151 азатя И Гог й  ртеуай и5. 5:41 
Если же он убоится и расположится станом по 
Уд 5зате и реа апа Бе осшеа рисйеа Бу 


ту сторону потока, то мы перейдем к нему и 

Ша! ще Лом? Шеп ме  тоуе юЮ й апа 
превозможем его. 5:42 Как только подошел Иуда к 
ргеуай агатя И. 5:42 @а5 ошу арртоасйеа  Лиаа5 №0 
потоку воды, то поставил при потоке народных 
Лом уиетг Шеп 5е ийеп Пом Реоре 
писцов и приказал им, сказав. не оставляйте ни 
5стЬе5 ап отаегеа Шет 5ауте: поЕ [еауе От 
одного человека в стане, но пусть все идут на 
опе ритап т сатр, Бир 1(е аЙ во оп 
сражение. 5:43 И переправился к ним первый и 
Баше. 5:43 Апа сто55еа юЮ П ДГУ апа 
весь народ за ним. И сокрушены были пред 

аП реоре юг Шет. —Апа стизйеа у’ете Бе/оте 
лицом его все язычники, и бросили оружие свое, 
Гасе й ай ОепШе5 апа сая Й’еароп И, 

и убежали в капище, которое было в Карнаине. 
апЯ езсаре4 т етрёе, усй У’аб т  Сатпайт. 

5:44 Тогда взяли они этот город и сожгли огнем 
5:44 — Треп 100 Шеу Ш5 сйу апа Битпеа ‚ге 
капище со всеми находившимися в нем; и 

етр/е жий аП ВМО т И; апа 


э5 


-20- Первая книга Маккавейская- 





побежден был Карнаин и не мог более 

аефеще4 У’а5 Сагтпат ап по сои тоте 
противостоять Иуде. 5:45 И собрал Иуда всех 
7е5151 Лиаа5. 5:45 Апа соПеседа Лиааб аП 
Израильтян, находившихся в Галааде, от малого 
[втаей5 5аНопейа т СиИеаа от тай 


до большого, и жен их, и детей их, и имение, 
ю — [агое, ап улуех Шет апа сйИ4теп Шет ап езде, 


очень большое ополчение, чтобы идти в землю 
уегу отеа! та, 10 20 т апа 


Иудейскую. — 46 И дошли они до Ефрона. Это 
Лем. 5:46 Ап теасйеЯ Шеу тю Ерйтоп. й 

был большой город, весьма укрепленный, на пути; 
У’а5 [агое спу уету Гогилеа, оп Шезау; 
невозможно было уклониться от него ни вправо. 
йппро5 Бе У’аб ао от й оу  П®Ш 

ни влево; надобно было пройти посреди него, 

от [ей; оигИ У’а5 раб т фе пая ор и 

5:47 а жители заперлись в нем и ворота 

5:47 ап тея4ет5 оскеа т й апа еще 

завалили камнями. 5:48 Иуда послал к ним с 
типааеа $1ОПЕб. 5:48 Лида  зет юЮ И УИЙ 
мирным предложением. мы проидем по земле 
реасейй 5етепсе: ие раб Бу отоипа 


вашей, чтобы идти нам в землю нашу, и НИКТО 
удиг 0 20 и5 т [апа ОИ, ап попе 


не обидит вас, только ногами нашими пройдем. 
по орепа уои отр} ее оиг Ш 20. 

Но они не захотели отворить ему. 5:49 Тогда Иуда 
Би Шеу по мам 10 ореп шт. 5:49 Треп Лиаа5 
приказал объявить в ополчении, чтобы каждый 
отаеге4 аппоипсе т тшва, 10 еасй 


ополчился на своем месте; 5:50 и ополчились 
йе юиз Ш оп 15 юсапоп; 5:50 ап эапзеа 

воины и осаждали город весь тот день и вею 
уат7оту ап ртесришеа спу ап опе а@ау апа ай 
ночь, и сдался город в руки его. 5:51 И побил 
тош ап сарйшие сИу т йапф И. 5:51 Апа Беи 
он весь мужеский пол острием меча и до 

ий ап та[е5 Поог Пр 5мот  апа ю 


основания разрушил город, и взял добычи его, и 
Базе аеятоуеа спу ап 00к — ртодисйоп й апа 
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прошел через город по убитым. 5:52 И 

рабзеа тоией сйу Бу  КШеа. 5:52 Апа 
переправились через Иордан на великую равнину 
сто55еа тоией Лотгаап оп отей рат 
против Вефсана. 5:53 И собирал Иуда отставших 
агат Вейзаи. 5:53 Апа соПеачеа Лиаа5  этаофегу 

и ободрял народ в продолжение всего пути, 

ап епсоигазей реоре т сопипиеа аП рай 
доколе не пришли в землю Иудейскую. 5:54 И 
ип по: сате т [апа Лему5. 5:54  Апа 
взошли на гору Сион с весельем и радостью 
а5сепаеа оп Мои оп тий рип апа оу 

И принесли всесожжения, потому что никто не 
ап4 Бтоиз и Биги! офетпе, Бесаи5е Ша попе по! 


пал из них до самого возвращения в мире. 5:55 В 
ей о Шет ю 9 ге итп т моМА. 5:55 Ш 
те дни, когда Иуда и Ионафан находились в 
Шо5е аауу — уйеп Лиаа5 ап Лопайап угете т 


Галааде, а Симон, брат его— в Галилее перед 
СЦеаа апа топ, Бгошег 15 - м СаШее Беоте 


Птолемаидою, 5:56 услышали Иосиф, сын Захарии, 
Рюетагс, 5:56  йеатга Лозерй 501 Гесйатай 


И Азарий, военачальники. 0 славных воинских 
ап Агаг тИпагу [еа4егх, абоиЁ э1отои$ тИйату 
подвигах, совершенных ими, 5:57 и сказали: 
ехр1ой5, соттшеа ет 5:57 ата 54: 

сделаем и мы себе имя; пойдем воевать с 

40 ап ие Уиетет пате; в0 дем УИЙ 
язычниками, окружающими нас. 5:58 Так объявили 
СепШех, оШегу И5. 9:20: 50 аппоипсей 
они бывшему при них войску и пошли на 

Шеу Ююгтег ийеп Шет атту ап тет оп 
Иамнию. 5:59 И вышел Горгий из города и 
Латта. 5:59 Апа тёеазеа Согоа5 ор сйу апа 


воины его навстречу им на сражение. 5:60 И, 
уат7оту Й тее Шеу оп  Баше. 5:60 Апа 


обратившись в бегство, Иосиф и Азария были 
сотасипе мо ШПем, Лозерй ап Агата угете 


преследуемы до пределов Иудеи; и пали в этот 
регуесшеа юЮ Пти Лемл5; ап Рай т 15 


день из народа Израильского до двух тысяч 
аау ор реоре [втаей ю мо роизапа5 
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мужей. 5:61 И было великое замешательство в 
ризбапау. 5:61 Апа маб отесй сотия1от т 
народе Израильском, потому что не послушались 
реоре [втаей, Бесаизе Шаг поЁ ореуе4а 


Иуды и братьев его, мечтая показать храбрость, 
Лиаай апа Бтойегу И атеатте —5йоу? соигазе 


5:62 тогда как они не были от семени тех 
5:62  Шеп а5 Шеу пПОЁ тете гот 5ее4 1ро5е 
мужей, руке которых предоставлено спасение 
ризбапа, папа — усй ргомаеа 5аЁ’айоп 
Израиля. 5:63 Но муж Иуда и братья его 
[втае/. 5:63 Би ризбапа Лиаа5 апа Бтойез 1 
весьма прославились перед всем Израилем и 
уету атои5 Беют аП [5тае! апа 


перед всеми народами, где только слышно было 
Беют аП папоп5, уйете отр реата У’аб 
имя их,— 5:64 и собирались к ним 

пате Шет- 5:64 апа готе юЮ П 
приветствующие. 5:65 После того вышел Иуда и 
иесотитв. 5:65  аПег ор т@еазе4  Лиаа5 апа 
братья его и воевали против сынов Исава в 
Буойетх ПИ апа пеййпие агат 5015 Езаи т 
земле, лежащей к югу и поразил Хеврон и 
еатй [те 0 5оиф, апа йй Небтоп апа 
селения его, и разрушил укрепление его, и 
уШазе И ап аезтоуеа тепошйепте Й апа 
сожег башни его вокруг него, 5:66 и поднялся, 
йе Битпей 1о\жег Й атоипа Й 5:66 ап гобе, 
чтобы идти в землю иноплеменников. и прошел 
0 20 т [апа Гюотгеепег$, ап рабзеа 
Самарию. 5:67 В то время пали в сражении 
затата. 5:67 Ш Шеп Ите Рай т БаШе 
священники, желавшие прославиться храбростью 
рте545, аеятте Лате Бгауегу 

и безрассудно вышедшие на войну. 5:68 И 

ап тесМез5у ге[еазе4 оп Уаг 5:68 Апа 
обратился Иуда в Азот, землю иноплеменников, 
а4агеззеа Лиаа5 т питовеп, 1апа Гогеветпег$, 

разрушил жертвенники их, сожег огнем резные 
аеятоуеа аПагу Шет йе Бигпей рге сагуеЯ 
изображения богов их, взял добычи городов и 
Гпазе 204 Шет ю00к — рто4испоп  сшез апа 


38 


-20- Первая книга Маккавейская- 





возвратился в землю Иудейскую. 
Баск т [апа Лему5. 


6:1 
61 


Между тем царь Антиох, проходя верхние области, 
Беигееп 50 те Аппосйи5, —разбте юр теб1оп 
услышал, что есть в Персии город Елимаис, 

реата Ша Шее т Регяа спу Ейтаг5, 
славящийся богатством, серебром и золотом, 6:2 
/атои5 уеайй 5$Пуег ап го бы 
и в нем— храм, весьма богатый, и есть там 
ап@ т Сегтапб 1етр@е ету СЙ, ап Шет  Шете 


золотые покровы, брони и оружия, которые 
во4 соуег5, агттог ап уеароп$ уйсй 


оставил там Александр, сын Филиппа, царь 

[ей Шете  Фехап4екг, 501 Рийр Кте 
Македонский,— первый, воцарившийся над 
Маседотап - ДЕЯ тесопеа оуетг 
Еллинами. 6:3 И он пришел и старался взять 
Стее$. 6:3 Апа й сате апа тей 1аке 
этот город и ограбить его, но не мог, потому что 
115 спу ап то й Бир по сошА Бесаибе ра 
намерение его стало известно жителям города. 6:4 
пиепйНоп й У’а5 Кпоми пез4ет15 су. 6: 4 
Они поднялись против него войною, И ОН 

Шеу ир азатя Й Угаг апа п 
обратился в бегство и ушел оттуда с  великою 
а44геуеа м Шеш апа [ей Шфепсе ий стей 


скорбью, чтобы отправиться в Вавилон. 6:5 Тогда 
5ОТТОМ,, 10 20 м ВаБуоп. 6:5 Треп 


пришел некто к нему в Персию С известием. 
сате зотеопе 0 ПП т Регяа жий Ше пеи5 

что ополчения. ходившие в землю Иуды, 

фа тшиа, 1раЕ мет т [апа Лиаай, 
обращены в бегство, 6:6 что Лисий ходил с 
а4геуеа мо ШПем, 6:6 Ша рох 20 УИй 
сильным войском впереди всех. но был поражен 
топе агту айеаа ап Би уаб гиск 


Иудеями, и они усилились и оружием, и 
Лем, ап Шеу  тстеазеа ап уеароп апа 
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войском, и многими добычами, которые взяли от 
агту, ап тапу Мите, усй 100 Гот 
пораженных ими войск, 6:7 и что они разрушили 
аремеа Шеу — 1оор5 6:7 ап Ша Шеу а4езтоуеа 
мерзость, которую он воздвиг над жертвенником в 
аботтайоп  усй й  табеа оуег аПаг т 
Иерусалиме, а святилище по-прежнему обнесли 
Легизет ап запсшагу 5 епс1о5е4 
высокими стенами, также и Вефсуру, город его. 
ой у’аЦ$, а[50 ап Вейзига, спу И. 

6:8 Когда царь услышал слова сии, сильно 

68 ийеп Кте реата уотаб Шезе, 5топ8[у 
испугался и встревожился, упал на постель и 
рломепе4 ап4 тои Меа, ей оп Беа апа 
впал в изнеможение от печали, что не сбылось 
Лей т ехраи5Поп гот за4пез$, Ша по риИйИеа 

так, как он желал. 6:9 И много дней пробыл он 
50 Ша а5 й — ид5йей. 6:9 Ап тапу аау5 5рет й 
там, ибо возобновлялась в нем сильная печаль; он 
Шете Юг тепеуре4а т й топе 5а4пе55; И 
думал, что умирает. 6:10 И созвал он всех друзей 
фоие Ш Ша ауте. 6:10 Ап сопуепеа и ап лет; 
своих и сказал им. удалился сон от глаз моих, 
Ете ап 54а Шет: тейгей $еер тот еуе ту, 

и я изнемог сердцем от печали. 6:11 И сказал 
апа Г меагу реа" гот 5а4пез5. 6: Апа аа 

я в сердце моем. до какой скорби дошел я и до 
Г т деам ту: юЮ ий $ОТГОМ? теасйеа Г апа ю 
какого великого смущения, в котором нахожусь 

ор отеи етратта55тет, т ушсй ат 

теперь! А был я полезен и любим во 

по’! А ума5 Г изеш апа [оуе т 
владычестве моем. 6:12 Теперь же я воспоминаю 


доттюоп тте. 6:12 пом вате Г Гтаке тепНоп 
о тех злодеяниях. которые Я совершил В 


абоиё Шоз5е атосшеху утсй Г таае т 
Иерусалиме, И как взял все находившиеся в нем 
Летизет апа а5 100К ай апопеа т и 
золотые и серебряные сосуды и посылал 

во4 ап 5Иуег уез5е[5 ап 5ет 


истреблять обитающих в Иудее напрасно. 6:13 
аеятоу Путе т Чиаеа 10 по ауай. 6:13 
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Теперь я познаю, что за это постигли меня эти 
по? [Г Грегсеме Ша рог п сотртгейепаеа 1 Де5е 
беды, — и вот, я погибаю от великой печали в 
у’оеб - ап по» Г ауте от ате 5ОТГОМ т 
чужой земле. 6:14 И призвал он Филиппа, одного 
тапеег отоипа. 6:14 Апа саЦеа й РИ опе 

ИЗ друзей своих, и поставил его правителем над 
ор Плепа$ Еее, ап 5е И ушег оуег 
всем царством своим; 6:15 и дал ему венец и 
ап Ктеаот 5отеопе; 6:15 ап вауе п СТОУ’И апа 


царскую одежду свою и перстень, чтобы он 

тоуа! со йе$ 15 апа пте, 0 й 
руководил Антиоха, сына его. и воспитывал его 
[еЧ Аппосйи5 50п Й ап габей й 
для царствования. 6:16 И умер царь Антиох в 
Гот теоп. 6:16 Апа феа те Аппосйи5 т 
сто сорок девятом году. 6:17 Когда Лисий узнал, 
опе 07) пт ‘уеаг. 6:17  ийеп рюох [еатпе4 
что царь умер, то поставил вместо него на 

Шаг Юте йе еп 5е тяеа4 Й оп 
царство сына его, Антиоха, которого воспитывал в 
Ктеаот 50п й Аппосйи5 усй габеа т 
юности его, и назвал его именем Евпатора. 6:18 
уошй И ап саПеа й пате Еираог. 6:18 
Между тем находившиеся в крепости теснили 
Беглееп 50 апопеа т О7ге5$ уехеЯ 
Израиля вокруг святилища и всегда старались 
[втае[ агоипа запсшагу ап а[тау5 плед 

делать ему зло. а язычникам служить опорою. 
40 И еуЙ, ап СепШе$ 5егуе Веапттз; 
6:19 тогда Иуда решил выгнать их и созвал 
6:19 еп Лиа5 —аеа4еа4 — оий Шаг ап сопуепе4 
весь народ, чтобы осадить их. 6:20 Все 

аП реоре 0 ртеариие — Боске4. 6:20 АП 
собрались и осадили их в сто пятидесятом году, 
гашегеа ап Беяезе4 Шаг т опе пшей уеаг 
И устроил он против них стрелометательные 

ап аггапееа й — агатя Шет  5теотекиетуе 

орудия и машины. 6:21 Но некоторые из 

2ип5 ап тасйте. 6:21 БиЁ 5оте ор 
осажденных вышли, и к ним пристали некоторые 
4ерозйеа сате ош, апа ю п реяегеа 5оте 
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из нечестивых Израильтян; 6:22 и пошли они к 
ор  илскеа [5таей5; 6:22 апа меш Шеу № 
царю и сказали. доколе ты не сделаешь суда и 
Кто ап 54: ип! уои ПО 940 Сои" апа 
не отмстишь за братьев наших? 6:23 Мы 

по: Ауепее ше юг Бтойегу оит? 6:23 ме 
согласились служить отцу твоему и ходить по 
астее4 5егуе Лайег уоиг апа тай Бу 


заповедям его и следовать повелениям его; 6:24 
соттапатеп5 ПИ ап ЮПоу ше соттапатеп5 И; 6:24 
а сыны Народа нашего осадили крепость и за 
апЯ 501п5 реоре оиг Беяезе4 отге55 апа юг 
то чуждаются нас, и кого из нас находят, 

Шеп 5йип и5 ап уро ор и па 
умерщвляют и имущества наши расхищают, 6:25 
застйсеа ап ргорейу оиг р/ипаег 6:25 
и не на нас только простерли они руку, но и 
ап поё оп и$ ошу тесйе4 Шеу рапа Би апа 
на все пределы наши. 6:26 И вот, теперь осадили 
оп @аИ Птиз Оиг. 6:26 Ап по№ пом Беяезе4 


они крепость в Иерусалиме, чтобы овладеть ею, 
Шеу —Юю!ге5$ т Уегизщет 10 таяет И, 


а святилище и Вефсуру укрепили. 6:27 Если ты 
ап запсшагу ап Вейзига тепоепеа. 6:27 ЦП уоби 
не поспешишь предупредить их, то они сделают 
поЕ рае уаги Шет Шеп Шеу "Ш 


больше этого, и тогда ты не в силах будешь 
тоте 1715, ап Шеп уои по т рЮюгсез иШ 


удержать их. 6:28 Услышав это, царь 

Кеер Ыюоскеа. 6:28 — Неатие й те 
разгневался и собрал всех друзей своих и 

апету ап соПечеяа аП лепту Ее апа 
начальников войска своего и начальников 

сте 1тоор5 15 ап стер 

конницы; 6:29 пришли к нему и из других 
сауату; 6:29 сате юЮ П ап орг ошег 
царств и С морских островов войска наемные. 
Ктеаоту5 апа уИй тагпте [51апа5 тоор5 теа, 


6:30 так что число войск его было: сто тысяч 
6:30 50 Ша питБег поорх5 И уаз: опе Шоизапа5 
пеших, двадцать тысяч всадников и тридцать два 
ртв, ет роизап4у пАегу апа ту [и’О 
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слона, приученных к войне. 6:31 И прошли они 
еерйатЁ ассибютеа 10 УакЕ 6:31 Ап раз5еа шеу 
через Идумею и расположились станом против 
Штоизй 1Аитеа ап 5еШе4 рисйеа агат 
Вефсуры, и сражались много дней и устроили 
Вейхита, апа ризи тапу аау5 ап аггапееа 
машины. но те сделали вылазку и сожгли их 
тасйтегу; Биг Шозе таае 5аПу апа Бигпеа де! 
огнем и сразились мужественно. 6:32 После сего 
ге ап ризш соигазеоиз[у. 6:32  айЙег 1115 
Иуда отступил от крепости и расположился 
Лиаа5  тетешей гот Ют1ге55 ап осше4 

станом в Вефсахаре против стана царского. 6:33 
рисйеа т  Иебайаге агзатя тШ ор йе ив. 6:33 
Царь же, встав рано утром, поспешно отправился 
Кте 5зате запате еай тотите  рашу ой 

с войском своим по дороге к Вефсахаре, и 

жий агту 15 Бу тоаа 0 Иерайаге, апа 


приготовились войска к сражению и затрубили 
ргерагеа тоор5 ю Баше апа Ыем 

трубами. 6:34 Слонам показывали кровь винограда 
Ррез. 6:34  @ерйапв 5йоуп Ыооа отаре5 


и тутовых ягод, чтобы возбудить их к битве, 
ап тиФету Бегтех 10 ехсйе ше’ ю БаШе 


6:35 и разделили этих животных на отряды и 
6:35 ап зйаге4а Шезе  аттаб оп ипИ$ апа 
приставили к каждому слону по тысяче мужей в 
р/асеа а 0 еасй еерйатй Бу Шоизапа  пизбапф т 
железных кольчугах и С медными шлемами на 
гаЙу’ау5 спаттай ап уИй соррег рете!5 оп 
головах, сверх того по пятисот отборных 

реа оует ог Бу Пуе йипагеа Етея 


всадников назначено было к каждому слону. 6:36 
и4ег$ а51епе У’аб 10 еасй еерйатт. 6:36 
Они становились заблаговременно там, где был 
Шеу Бесате а4уапсе Фет уйете уа5 
слон, и куда он шел, шли и они вместе. не 
еерйатр, ап ийее ий  миаЩе4, мет ап Шеу озешег по! 
отставая от него. 6:37 Притом на них были 
Бешиа гот И. 6:37  И’рие оп Шет тете 


крепкие деревянные башни, покрывавшие каждого 
топе уоо4еп ом’ег соуетие Ше еасй 
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слона, укрепленные на них помочами, и В 
@ерйат отийеа оп Шет рер апа т 
каждой из них по тридцати по два сильных 

еасй ор Шет Бу Шту Бу мо — 51топе 

мужей, которые сражались на них, и при слоне 
ризбапа, ушей Гоиз и оп Шет ап уйеп еерйат 


Индиец его. 6:38 Остальных же всадников 


тФап И. 6:38 — ОШегу зате тпаегу 
расставили здесь и там — на двух сторонах 
у’еге р1асеа йете апа Татт оп №90 514е5 


ополчения. чтобы подавать знаки и подкреплять 
тШиа, 0 5ифти 51915 ап4 тетрюгсе 


в тесных местах. 6:39 Когда солнце блеснуло на 
т с[05е Расез. 6.39  ийеп 5ип Пазйеа оп 
золотых и медных щитах, то заблистали от них 
во4 ап соррег ШБоат, Шеп 5йопе гот Фет 
горы И светились, как огненные светильники. 
тоитат5 ап 5йопе а5 ‚ге [атр5. 

6:40 Одна часть царского войска протянута была 
6:40 —опе ог 5а751 тоор5 тесйеа у’а5 
по высоким горам. а другие — по низменным 

Бу шой тоитат5, ап оШегз- Бу Бабег 

местам; и шли они твердо и стройно. 6:41 И 
Атеа5; ап уее Шеу ПгттУ ап рпагтотои5[у 6:41 Апа 
смутились все, слышавшие шум множества их и 
сотизеЧ ап реата по5е —5е5 шШет апа 
шествие такого полчища и стук оружий, ибо 
ргосезяюп — висй ротае5 апа Кпоск  уеаропз, юг 
войско было весьма великое и сильное. 6:42 И 
агтту У’а5 уегу тей апа $1топе. 6:42 Апа 
вступил Иуда и войско его в сражение— и 
ещетей Лиаа5 ап агту Й т 5тагйете- апа 
пали из ополчения царского шестьсот мужей. 6:43 
Рай ор тИша 5ат51 ях ризБапа5. 6:43 


Тогда Елеазар, сын Саварана, увидел, что один из 
Треп Ейеаг2аг, 501 хауагапа, 5ау’ а опе ор 
слонов покрыт бронею царскою и превосходил 
еерйап5 соуегей ВООКПМО Ше Юте ап 5иретог 

всех, и казалось, что на нем был царь— 6:44 
ап ап И 5еете4а Ша оп й У’а5 те - 6:44 


и он предал себя, чтобы спасти народ свой и 
апа ий БетауеЯ — уоигзеф 0 5ауе реоре И5 апа 
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приобрести себе вечное имя; 6:45 и смело 
ригсйабе э{иетептЁ еетпа/ пате; 6:45 апа за 
побежал к нему в средину отряда, поражая 

гап юЮ й т Ше та@е аеасйтет, йиипе 

направо и налево. и расступались от него и В 
ней апа (ей ап4 ратеа от й апа т 
ту, и в другую сторону; 6:46 и подбежал он 

Ша, апа т оег 514е; 6:46 ап тап Й 

под того слона. лег под него и убил его. и пал 
ипаег ор еерйаптй у  ипаег И апа ЮЦеяа ип апа }еП 


на него слон на землю, и он умер там. 6:47 

оп ПП еерйатё оп этоипа апа п «@еа Шегте. 6:47 
Но, увидев силу царского ополчения и 

Биг — 5ее оте батя тШшйа апа 
стремительность войск, Иудеи уклонились от них. 
5иИпе55 (тоор5 Лем ауотае4 от Шет. 
6:48 Царские же войска пошли против них на 
6.48 — Батя 5зате 1тоор5 тет азатя Шет оп 


Иерусалим: царь направил войска на Иудею и на 
Легизет: Кто 5ет 1тоор5 оп Лиаай ап оп 
гору Сион. 6:49 И заключил он мир с 

Моит оп. 6:49 Ап сопсшаеа й ОИ уй 
бывшими в Вефсуре, которые вышли из города, 
Готгтег т  Вейхбита, утей ош ор сиу 

ибо не было у них продовольствия, чтобы 

7 ПОЁ \аб рауе Шет рюоа 10 

держаться в нем в осаде, потому что был 

ро оп т й т 51еве, Бесаизе Фа  уа5 
субботний год на земле. 6:50 И овладел царь 
эсигаау уеагт оп отоипа. 6:50 Ап таяегеа Кте 
Вефсурою и оставил в ней стражу, чтобы стеречь 
Вейзига апа [ей т й сизюау 0 виата 
ее. 6:51 Потом много дней осаждал святилище, и 
й. 6:51  Шеп тапу аау5 Беядесте запсшагу апа 
поставил там стрелометательные орудия и 

5е1 Шете  зтеотешиетуе 2ип5 апа 
машины, И огнеметательные. и 

тасйте ап озпетекиетмуе, апа 
камнеметательные. и копьеметательные., чтобы 
Катпетекиеуе, ап КоретекиеТуе, 10 


бросать стрелы и камни. 6:52 Но и Иудеи 
том Боот апа 5опеб. 6:52 БШ апа Уему 
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устроили машины против их машин и сражались 
атгапееа тасйте азатя Шаг тасйтеух апа рии 


много дней; 6:53 съестных же припасов недостало 
тапу ау; 6:53  е@Ые зате 5иррПе5 Мбуте 


в хранилищах, потому что был седьмой год, и 
т 5огазе, Бесаизе Фа  \а5 5еуетй уеаг апа 
искавшие в Иудее безопасности от язычников 

1ооке4 ог т Уиаеа 5есигйу от СепШе 


издержали остатки запасов; 6:54 и осталось при 
раа врет! тез4ие5 $10СК5; 6:54  апа ей уйеп 


святилище немного мужей, ибо одолел их голод, 
запсшагу а ШНе ризБапа, ог Бес шаг рипзег 
и разошлись каждый в свое место. 6:55 Услышал 
апа @5регуе4 еасй т 15 Расе. 6:55  йеата 
Лисий, что Филипп, которому царь Антиох еще 
ох, Шаг РИИр уисй те Аппосрих —тоте 
при жизни поручил воспитывать сына своего, 
ийеп Ше тедиее4 едисайе 501 15, 
Антиоха, для царствования, 6:56 возвратился из 
Апйосйи5 Гот гео", 6:56  Баск ор 
Персии и Мидии и с ним— ходившие с 
Регяа ап тиззе[5 ап@ ур тшт- ша! тет УИй 
царем воиска. и что он домогается принять на 
Кто 1тоор5 ап@ Ша й — 50ПсиИ$ 1аке оп 
себя дела царства. 6:57 Почему поспешно пошел 
а Бизтезу Юиеаот. 6:57  ийу разу ует 

и сказал царю, начальникам войска и 

апЯ 54а Кто сте 1т00р5 апа 
вельможам. мы каждый день терпим недостаток 
по Без: ие  еасй ау ета! [асК ор 

и продовольствия у нас мало, а место, 

ап роа рауе и5 ие ап расе 
осаждаемое нами—[ крепко. между тем лежит на 
Безесегу и5 - Пош Беееп 50 Пе5 оп 
нас попечение о царстве. 6:58 Итак, подадим 
и5 саге афои Ютеаот. 6:58 — ТИ, Ш ргомае 
правую руку этим людям и заключим с НИМИ 
нош йапа 15 реоре ап сопсшае жИй Шет 


мир и со всем народом их, 6:59 и предоставим 
жотЧ апа уий аП реоре ет 6.59 апа @1е 


им поступать по законам их, как прежде; ибо за 
Шеу 40 Бу [ам Шет а5 Бе}оте; Юг Юг 
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свои законы, 
ше’ — [аи5 утсй уе 
раздражились и сделали 
аппоуе4 ап таае 


было это слово царю и 
У’а5 й от Кте апа 


послал он к ним, чтобы 
5ет Й Ю Шет, Ю 
и приняли; 6:61 и 
ап ассереа; 6:61 


начальники. 


сте}. айег 1115 


6:62 Ап абсепаеа Юте оп 


Готилеа 5расе 


клялся. и велел 
5иоте ап отаетеа Бапкгир! 


Потом поспешно отправился и, 


Шеп разшу ой 


которые мы отменили, 


ап 5уоте 
После сего они вышли из 
еу 


6:62 И взошел царь на гору Сион и, 
Моит оп 
укрепленные места, пренебрег клятвою, 
пе ее 


разорить стены кругом. 


ОНИ 


сапсееа шеу 


все это. 6:60 И угодно 
ай И. 6:60 Ап апуйте 


начальникам.— и 
5иретогу - апа 


заключить мир. что они 
сопсшае жотЧ Ша Шеу 


клялся им царь и 


апа 
крепости. 
ЕотГе$5. 
осмотрев 
тзресПоп 
которою 
урегемий 


6:63 
Сие. 6:63 


возвратившись в 
ап тешгите т 


Шеу Юте 
ош ор 
апа 


аш 


жай 


Антиохию, он нашел, что Филипп владеет городом, 


АпНосй й Ша 
вступил с 


ещете4а уйй И 


Гоипа 


т БаШе 


7 
7] 


ним в сражение и 


Рийр оу’и5 спу 
силою взял город. 


ап роуег 00К спу. 


_В сто пятьдесят первом году вышел из Рима 


т отпе ППУ ДгЯ уеагт  т@еабеда4 ор Коте 
Димитрий, сын Селевка, и с немногими людьми 
Детейти5, 501 зееисиз, ап уий ре” реоре 
вошел в один приморский город и там 

ещетей т опе 5еаае спу ап Шеге 
воцарился. 7:2 Когда же он входил в царственный 
таспей. 7: 2 ийеп 5зате И етшете4 т тега 

дом отцов своих, войско схватило Антиоха и 

роизе Лайет Ее, агтту отабБеа Аппосйи5 апа 
Лисия, чтобы привести их к нему. 7:3 Это стало 
Гу5Та5, 0 [еа4 шег 0 Шт. ды = У’аб 
известно ему, и он сказал: не показывайте мне 
Кпоут тт ап й а: по Кеуе 1 
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лиц их. 7:4 Тогда воины убили их, и воссел 
регзот5 Ыоскеа. 7:4 Тйеп уаттот$  КШеа Шет ап зтей 
Димитрий на престоле царства своего. 7:5 И 
Отит оп топе Ктеаот И$. 7:5 Апа 
пришли к нему все мужи беззаконные и 

сате юЮ й аЙ теп 1аме55 апа 
нечестивые из Израильтян, и Алким 

улскеЯ ор  бтаей5 апа Аати5 
предводительствовал ими, домогаясь священства, 
спейгеа Шет  зопете рптезйооа4; 

7:6 и обвиняли они перед царем народ, говоря: 
7:6 апа ассизеа Шеу Беюте Киз реоре ауте: 
погубил Иуда и братья его друзей твоих, и нас 
аеятоуеа Лиаа5 ата Бтофез п лета; ду апа и5 
выгнали из земли нашей. 7:7 Итак, пошли теперь 
ехрейеа ор апа бит. 7:7  Трм5, мет по? 


мужа, кому ты доверяешь; пусть он пойдет и 
ризбапа, урйо у0и и5Е [1 й  иШ апа 
увидит все разорение. которое они причинили нам 
5ее ай гит, усй Шеу — саизеа и5 
И стране царя. и пусть накажет их и всех. 
ап соитту Кте апа [ее ритуй Шаг апа аП 


помогающих им. 7:8 Царь избрал Вакхида из 
рер т. 7:9 Кте еес1е4 Васстае5 ог 
друзей царских, который управлял по ту сторону 
деп; ше Кто, усй тапазеа Бу  Шаё яае 


реки, был велик в царстве и верен царю, 7:9 и 
ет уа5 — этеш м Юпедот ап тие те 7:9 апа 


послал его и нечестивого Алкима, предоставив 
5ет й ап элскеа Ас1тиб, ргомате 

ему священство. и повелел ему сделать отмщение 
й рптезтооа, ап соттапаеа п 40 уепзеапсе 
сынам Израиля. 7:10 Они отправились и пришли 
5015 [втае/. 7:10  Шеу ой ап сате 


в землю Иудейскую с большим войском; и он 
т [апа Лиаеап жий [агое ше агту; апа й 
послал к Иуде и братьям его послов с 

5ет юЮ Ли —апа Бтофегу И атБа55а4оту уИй 
мирным, но коварным предложением. 7:11 Но они 
реасейи, Би тядоиб ргороза/. 7:1 Би Шеу 


не вняли словам ИХ, ибо видели. что они 
поЕ йееде4 —Ассот4т8 0 Шет рог 5ееп Ша —Шеу 
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пришли с большим войском. 7:12 К Алкиму же 
сате жий [агое агту. 7:12 То Асти 5ате 


и МВакхиду сошлось собрание книжников искать 
апа Васс4еу сопуетое Я теейия 5ст Кез 5еагсй 


справедливости. 7:13 Первые из сынов Израилевых 
мясе. 7:13  ПгЯ ор 5015 [втае! 


были Асидеи; они искали у них мира, 7:14 
угеге №у? йе Аз; 4еап5 Шеу зоибШ рауе Шет  то"йА 7:14 
ибо говорили: священник от племени Аарона 

юг’ 594: рптея от избе Аатоп 

пришел вместе с войском и не обидит нас. 7:15 
сате юЮсейег \Ий атту ап по орепа и5. 2] 
И он говорил с ними мирно и клялся им, и 
Ап й з@аа жий Шет реасеиИ»у ап 5уоте Шет апа 
сказал. мы не сделаем зла вам и друзьям 

54: ие  ПОЁ 940 еуЙ уои апа рлепа 


вашим. 7:16 И они поверили ему, а он, захватив 
УбИг$. 7:16 Ап Шеу  БеПеуе ит ап йе  саршите 


из них шестьдесят мужей, умертвил их в л один 
ор Шет 50 ризбап, КШеа ше’ т опе 
день, как сказано в Писании: 7:17 ‘тела святых 
аау а5 54 т эстраиге: 7:17  'Боау 5атб 
Твоих и кровь их пролили вокруг Иерусалима, 
удиг апа Бооа Шей! зйеа атоипа Легизет 

и некому было похоронить их’. 7:18 И напал 
ап по опе У’аб Бигу Шет' 7:18 Апа анаскеа 
от них страх и ужас на весь народ, и 

от Шет еаг ап йоттот оп @аП реоре апа 
говорили: нет в них истины и правды, ибо они 
514: по т Шет ий апа (тит Гот Деу 
нарушили постановление и клятву, которою 
яомеа гийте ап оат уйегеу’ий 


клялись. 7:19 Тогда Вакхид отступил от 

5м’оте. 7:19 — Треп ВассшаАез5  тетежшеа Гот 
Иерусалима и расположился станом при Визефе, 
Легизет апа осшеа рисйеа ийеп Изер, 

и, послав, поймал многих из бежавших от него 
апЯ 5епатв, саи тапу о; Пеетг от й 
мужей и некоторых из народа, заколол и бросил 
ризфап5 ап 5оте ор реоре абБеа ап те 


их в глубокий колодезь. 7:20 Потом, поручив 
ше’ т аеер ше ме. 7:20 — еп, тягисиие 
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страну Алкиму и оставив с ним войско на 
соипту Асти ап [еауте жий п агту оп 
помощь ему, Вакхид отправился к царю. 7:21 

рер ут Васстае о} ю Шемие. 7:21 
Алким же домогался первосвященства. 7:22 И 
Асти 5зате тоеяеа риезйооа. 7:22 Апа 
собрались к нему все возмущавшие народ свой, и 
сашегеа юЮ ПП аЙ ретигбте реоре 15, апа 
овладели землею Иудейскою и произвели великое 
саритеа 1апа Лиаа ап ртодисеа тей 
поражение в Израиле. 7:23 И увидел Иуда все 
аееа т [5гае. 7:23 Ап вам Лиаа5 аП 
зло, какое причинил Алким со своими 

еуЙ,  уйа саизе4 А1стти5 жий шег 

сообщниками сынам Израилевым,— больше, 
ассотрПсе5 5015 [6тае! - тоте 

нежели язычники; 7:24 и, обойдя все пределы 
фап ше Сепе5; 7:24 апа Беайпе ай  Птиб 

Иудеи, сделал отмщение отступникам,— и они 
Лем’ таае уепзеапсе арозиех - апа Шеу 


перестали входить в эту страну. 7:25 Когда же 
$орреа 20 м Ш5 — соипву. 7:25  ийеп 5ате 


Алким увидел, что Иуда и находящиеся с ним 
А стиу бам Ша Лиаа5 апа ате уй И 
усилились, И понял, что не может противостоять 


пиепзте4, ап теаП2ей Ша поЁ сап пе5151 


им, возвратился к царю и жестоко обвинял их. 
Шет Баск 0 Юте ап 5еуегейу ассизе4 Ыоскеа. 


7:26 Тогда царь послал Никанора, одного г 
7:26 — Треп те 5ет №Мсапог, опе 


славных вождей своих, ненавистника и 

2отои5 [еа4ег5 Ее, реет апа 
враждебного Израилю, и приказал ему истребить 
ро5Ше [5тае! апЯ отаетей И еметттаие 
этот народ. 7:27 Никанор, придя в Иерусалим с 
115 реор!е. 7:27  Мсапог соттг т Легизщет УИЙ 


большим войском, послал к Иуде и братьям его 
[агое агту, 5ет ю ЧУиаа5 апа Бтойегу й 

коварно со словами мирными: 7:28 да не будет 
тои?  УИЙ от реасеш: 7:28  уех поё "Ш 


войны между мною и вами; я войду с 
уаг Бемееп 1 апа уои; Г ТГиШсоте мий 
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немногими людьми, чтобы видеть лица ваши в 
Тем реоре 10 5ее Гасе удиг т 
мире. 7:29 И пришел он к Иуле, и 
мо". 7:29 Ап сате й Ю Лиаай, апа 
приветствовали они друг друга мирно; а между 
уесотей Шеу еасй —ОШег реасеиПу; апа Белеет 


тем воины были приготовлены схватить Иуду. 7:30 
50 уаг7оту — уете ртерагеа отаБ Лиаа. 7:30 
Иуде сделалось известным, что он пришел к нему 
Лиаа5 Бесате КпоУ, Шар ий — сате юЮ й 

с  коварством, поэтому он убоялся его и не 

ЖИЙй сипптте, регеГоте й [ма ара й ап4 по 
хотел более видеть лица его. 7:31 Когда Никанор 
мате —тоте 5ее асе И. 7:31  ийеп №Мсапог 
узнал, что умысел его открылся, вышел против 
[еатпе4 Ша ет й орепеа, те[еазе4 агат& 
Иуды на сражение близ Хафарсаламы. 7:32 И 
Лиаай оп БашШе пет НаГагзаату. 7:32 Апа 
пало из бывших при Никаноре около пяти тысяч 
Лей ор Гогтег ийеп Мкапог афош уе фоизапау 
мужей, а прочие убежали в город Давидов. 7:33 
ризбапа, ап ошег ехсареа т сйу Дам. 7:33 
После того Никанор взошел на гору Сион; и 

айег ог Мсапог а5сепаеа оп Мои оп; апа 
вышли Из святилища некоторые из священников 
ош ор запсшагу 5оте ор ртезб5 

и старейшин народа, чтобы мирно приветствовать 
ап е@4ету реоре 0 реасемЙу месоте 

его и показать ему всесожжение., приносимое за 
Й ап 5йоу И ореттз$, тои Бу Гот 
царя. 7:34 Но он осмеял их, надругался над ними 
Юте. 7:34 Бш и  п@сШшедЯ Шет абизеа оуе’ Шет 
и осквернил их, и говорил высокомерно, . _ и, 
ап аеШеа Шет ап 5а@4 аттоват, апа 
поклявшись. Сс гневом сказал. если не и 
5меаття ий апеег 54: И поЕ Бегауеа 
будет ныне Иуда и войско его в мои руки, то, 
иШ поу? Лиаа5 апт агту й т ту йап45, — Шеп 


когда возвращусь благополучно, сожгу дом сей. И 
иуйеп Баск затей, Бигп роизе И. Апа 


ушел с великим гневом. 7:36 А священники 
[ей жИй сетей апоег. 7:36 А р"те55 
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вошли и стали пред лицом жертвенника и 


мсшаеа апа яеёй Беоте асе апаг апа 
храма, заплакали и сказали: 7:37 Ты, ГОСПОДИ, 
1етрее, сте ап 5а4: 7:37 у0ои СОБ 
избрал дом сей, чтобы на нем нарицалось имя 
еесе4 роизе Ш5, №0 оп ПП саЦеа Бу пате 
Твое и чтобы он был домом молитвы и 

удиг апа 0 й  Уа5 роте ргауег апа 
моления для народа Твоего. 7:38 Сделай отмщение 
ргауег Гот реоре Тоик$. 7:35 о уепгеапсе 
человеку сему и войску его, и пусть падут они 
тап ю 5 ап агту Й апа ([е /аП Деу 
от меча. вспомни злохуления их и не дай ИМ 
гот Ше мот; тететфег ойшептуа шШег ап поЁ ее Шеу 
оставаться долее. 7:39 И вышел Никанор из 
тетат [опоег. 7:39 Апа таеаеа — Мсапог ог 
Иерусалима и расположился станом при 

Легизет апа осшеа рисйеа иуйеп 
Вефороне, и пристало к нему здесь войско 
Вей-йотоп, апа Бей юЮ Й йете агту 
Сирийское. 7:40 А Иуда с тремя тысячами 

5уйапи. 7:40 А Лаб уф Штее роизапау 

мужей расположился станом при Адасе; и 

ризБап5 осшеа рисйеа ийеп АПАБ; апа 
помолился Иуда, и сказал: 7:41 ГОСПОДИ! когда 
ргауеа Лиаа5 ап 5а4: 7:41 ОО! уйеп 
посланные царя Ассирийского произносили 

5ет те А55утап ргопоипсеа 

злохуления, то пришел Ангел Твой и поразил из 
;ойшетуа, Шеп сате Апое удиг апа ри ог 
них сто восемьдесят пять тысяч. 7:42 Так 

Шет опе ау уе роизапа. 7:42 50 

сокруши ныне пред нами сие полчище, да 
5та5й по? Реоте Еее @аск Шезе Шите5 вПотае, уе5 
познают прочие, что они произносили хулу на 
[еатп ойег Ша Шеу —ртопоипсеа Ыазрйету оп 
святыни Твои, и суди их по злобе их. 7:43 И 
5йтте УбИг$, ап ли4азе Шет Бу тайсе ШБоскеа. 7:43 Апа 
вступили войска в сражение в тринадцатый день 
ещетей тоор5 ш БаШе т Иштеейй аау 


месяца Адара, и разбито было войско Никанора, 
тот Аааг, апа Бей У’а5 агтту Мсапог 
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и он первый пал в сражении. 7:44 Когда же 

апа ий Пя еп м Баше. 7:44 — ийеп 5ате 
воины его увидели, что Никанор пал, то, побросав 
уатоту ИП 5ау’ шаг  Мсапог Лей, еп абапаотте 
оружие свое, обратились в бегство. 7:45 И 

Йеароп И$, а4агезеа то ШПеи. 7:45  Апа 
преследовали их Израильтяне целый день, от 
ригзиеа шетг Бтаей5 аау гот 
Адаса до самой Газиры, и трубили вслед их 
Надааз5ай 0 тоя сатБопайе5, ап титраеа айег ег 


вестовыми трубами. 7:46 И выходили из всех 
ап шагт ий Р1реб. 7:46 Апа ош ор @а/П 


окрестных селений Иудейских и окружали их— 
5иттоипате уШаее5 Лиаай ап 5иттоипаеа ше! - 
И они, оборачиваясь к преследовавшим их, все 
апа Шеу итпте 0 а0еее4а Шет аП 
пали от мача. и ни одного не осталось из них. 
Рай от мот ап ог опе поЕ (ей ор Шет. 


7:47 И взяли Иудеи добычи их и награбленное 
7:47 Ап юЮок Лем’ ргодисйоп Шаг ап 00 

ими, и отрубили голову Никанора и правую 
Шет ап@ сшоф реаа №Мсапог апа п®ш 

руку его, са он простирал надменно, и 

рапа усй й  этасйеа раизй у, апа 
принесли и повесили перед Иерусалимом. 7:48 
Бои ап рйапзеа Беюте — Легизщет. 7:48 
Народ весьма радовался и провел тот день, как 
реоре уегу йарру ап реа опе аау а5 
день великого веселья; 7:49 и установили 

аау тей Дип; 7:49 апа еяаБП5йеа 

ежегодно праздновать этот день тринадцатого числа 
аппиаПу сееБгайе 17115 аау уплеешй питбег 
Адара. р: 50 И успокоилась земля Иудейская на 


Аааг 7:50 Апа сатеа аомт Ро Лемляй оп 
некоторое время. 


боте инте. 


Иуда услышал о славе Римлян, что они 
Лиаах  пеата абоиЁ эту Котап5 Ша Шеу 
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могущественны и сильны и благосклонно 

ромеш ап4 топе ап ауогаЁ? 

принимают всех, обращающихся К НИМ, И КТО НИ 
1аке аП таае4а 0 Шет апа уйо ог 
приходил к ним, со всеми заключали они дружбу. 
соте ю Шет, мИй аП сопсшаеа Шеу  рлепазр. 


8:2 А что они могущественны и сильны— 
82 А Ша Шеу ромейи апа 51топ® - 


рассказывали о 0 войнах их, о 


афоиЁ уагу Мет аБои 
мужественных "подвигах, которые они. ‘показали над 


соигазеои5 ехрой5, усй Шеу 5йоут оуетг 


Галатами, как они покорили их и сделали 
афанап5, а5 Шеу —5иБаиеа Шет ап таае 


данниками; 8:3 также о том, что сделали они в 
ифишате$; 8: 3 а[о абои! 15 Шаг  таае Шеу т 
стране Испанской, чтобы овладеть находящимися 
соипту эратй, 10 таяет осшеа 


там серебряными и золотыми рудниками, 8:4 и 
Шете 5Иуег апа зо тте$, 8:4 апа 


своим благоразумием и твердостью овладели всем 
И5 ргиаепсе ап пагапез5 саригеа ап 
краем, хотя тот край весьма далеко отстоял от 
еее аййоигй опе Кееоп уегу Гаг ае]епаеа — Пот 
них, равно о — царях, которые приходили против 
Шет  роуег абои! №т$5, усй сате агат 
них от конца земли. и они сокрушили их и 
Шет рот епа 1апа ап Шеу  сгизйеа шШетг апа 
поразили великим поражением, а прочие платят 
йи тео! аееай ап ойег рау 

им ежегодно дань; 8:5 они также сокрушили на 
Шеу аппиаПу плфше; 9:5 Шеу або стизйеа оп 
войне и покорили себе — Филиппа и Персея, 
утаг ап 5ибаиеа экиетет РИШр апа Регуеиз, 
царя Китийского, и других, восставших против 
Кте К поп, ап оег теБе/[5 азатя 
них, 8:6 и Антиоха, великого царя Азии, который 
Шет 8:6 апт Аппосйиб тес Кте Аза усй 
вышел против них на войну со ста двадцатью 
тееазеа — азатя Шет оп Уаг жий рипаге ету 
слонами. и С конницею. и колесницами, и 
еерйап, ап уий ротуетеп, апа срапок, апа 
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весьма многочисленным войском и был разбит 
уегу питегои5 агтту апа уа5 Бтокеп 


ИМИ. 8:7 они взяли его живого и заставили 

Шет; 8:7 Шеу Ю0Е й Путе ап таае 

платить им великую дань— как его, так и 

рау Шеу отей паше - а5 й 50 апа 
следующих после него царей — дать заложников 
ГоПомлиз айег И Ютех - те Нояаве$ 

и допустить раздел, 8:8 а страну Индийскую и 
ап ргеует 5есНоп 8:9 ап соиппу пап апа 
Мидию, и Лидию и другие из лучших областей 
Мед, апа Гуа ап ойег ор юр агеа5 


его, взяв от него, отдали царю Евмению; 8:9 и 
й те рот й о1уеп Кте Еитепе5; 8:9 апа 
0 том, как Еллины вознамерились прийти и 
аои 15 а5 С тееК5 5егои!ю соте апа 
истребить их, 8:10 но это намерение сделалось им 
ежегттаие Шет 9:10 Бш п пиепПоп Бесате йеу 
известным. и они послали против них одного 
КпоУп, ап Шеу 5ет агатя Шет опе 
военачальника и воевали против них.— и много 
соттапаег ап пейте азатя Треу - ап тапу 
из них пало пораженных. и взяли в плен жен 
ор Шет еП аресеа, ап 100к т саритей улуеб 
их и детей их и разграбили их, и овладели 
Шаг ап сйИатеп шетг апа обеа Шет ап саршгеа 

их землею. и разорили крепости их, и 

шахт ше еаий, апЯ гауазей До7ге$5 ет апа 
поработили их до сего дня; 8:11 и другие 
еп[ауеЯ Шетг ю Шв ор ше аау; 8:П ап ошег 


царства и острова, которые когда-либо восставали 
Кто4от апа 151апа, усй еует теБеЦеа 


против них, они разорили и поработили. 8:12 А 
агат Шет  Шеу  гауавей ап епя[ауе4. 8:12 А 
С друзьями своими и С доверявшимися им 
жий рлепа$ ше" ап эй тейпеа ироп Деу 


они сохраняли дружбу; и овладели царствами 
Шеу  теате4 лепфйр; ап саригеа Ктеаот5 
ближними и дальними, и все, слышавшие имя 
пеюйрБогу апа Ф@яат, апа аП йеата пате 


их, боялись их. 8:13 Если захотят кому помочь 
Шет Геаге4 Ыюоскеа. 8:13 Ш ат ийо рер 
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И кого воцарить. те царствуют, и Кого Хотят, 
ап "йо етйтопе, обе теи, ап уйо ат 


сменяют, и они весьма возвысились; 8:14 но при 
терасе, ап Шеу уегу бет; 8:14  БиЁ ийеп 


всем том никто из них не возлагал на себя венца 
ап Ша попе ор Шет поЁ аа опа СТОМ’И 


и не облекался в порфиру, чтобы величаться ею. 
ап поЁ софеа т ригрЕ, 10 тазпйеа рег: 


8:15 Они составили у себя совет, и постоянно 
8:15  шеу атоище4 рауе а Воата ап сопуаптИу 
каждый день триста двадцать человек совещаются 
еасй аау 1йгее мет реоре соип5е! 

0бо всем, что относится до народа и 

абои аП а  тесе$ ю  реоре апа 
благоустроения его; 8:16 и каждый год одному 
Оидиеа И; 8:16 ап еасй уеаг опе 


человеку вверяют они начальство над собою и 
тап еттги51 Шеу ашйоптШе5 оуе’ Шетзеез апа 
господство над всею землею их, и все слушают 
ЯоттаНоп оуег уийаЙ 1апа Шет апа ай —Пяеп 
одного. и не бывает ни зависти, ни ревности 
опе ап поЁ рарреп5 ог епуу, ог еаоизу 


между ними. 8:17 Тогда избрал Иуда Евполема, 
Бемееп  Шет. 8:17  ТИеп еесе4 Лиаа5  Еироети5х, 


сына Иоаннова, сына Аккосова, и Иасона, сына 
50п Лойп, Ше 50п АККо5ота, ап Ла5оп, 50п 
Елеазарова, и послал их в Рим, чтобы 

Е[еагах, ап 5ет шаг т Коте, № 

заключить с ними дружбу и союз, 8:18 и 

сопсшае жий Шет лепфйр апа Итоп 8:18 апа 
чтобы они сняли с них иго, ибо они видят, что 
0 Шеу тетоуе# уИй Шет уоке рт Шеу 5ее Да 
Еллинское царство хочет поработить Израиля. 
атопе Ше Стее5, Ютеаот ап еп5[ауе [6тае. 

8:19 Итак, они отправились в Рим, хотя путь 
8:19 — ТИи5, Шеу о} шт Коте, аПйоией рай 

был очень долгий, и вошли в собрание совета и, 
У’а5 уегу 0пв, ап тсш4ей т теейпя Воата апа 
приступив, сказали: 8:20 Иуда Маккавей и братья 
сате, 514: 8:20  Лиаа5 МассаБее апа Бтойегу 


его и весь народ Иудейский послали нас к вам, 
й апа аП реоре — Лиаай 5ет и5 0 уои 
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чтобы заключить с вами союз и мир, и чтобы 
10 сопсшае жий уои Опоп апа то апа 


вы вписали нас в число соратников и друзей 
уои ешете4 и5 т питрег а550сие5 апа рлепах 


ваших. 8:21 И угодно было это слово перед 

удиг 8:21 Апа апуйте \а5 й от Бе/оте 

ними. 8:22 И вот список того послания, которое 
ет. 8:22 Апа йете Пя ог тез5аее5 иесй 
написали они в ответ на медных досках и 

уиШеп Шеу т тер оп соррег Боата5 апа 
послали в Иерусалим, чтобы оно служило для них 
5ет т Легищет, 10 й 5егуе4 Юг ет 


там памятником мира и союза: 8:23 ‘Благо да 
Шете топитет иотА  апа Итоп: 8:23 'Вепей уе 


будет Римлянам и народу Иудейскому на море и 
иШ Котап5 ап реоре Лиаай оп 5еа апа 


на суше навеки, и меч и враг да будут далеко 
оп апа Готеуег ап 5уот ап епету уе "Ш Гаг 

от них! 8:24 Если же настанет война прежде у 
от Шет! 8.24 Ш 5зате соте уаг Беоте рауе 
Римлян или у всех союзников их во всем 
Котап5 От йауе аП аШе5 Шег т а 
владении их, 8:25 то народ Иудейский должен 
ро55ез оп Шет 9:25 Шеп реоре  Лиаай 5рошШША 


оказать им всем сердцем помощь в войне, как 
рауе Шеу аП реа" рер т уаг а5 


потребует того время; 8:26 и воюющим они не 
тедште ог ите; 8:26 ап магите Шеу по 


будут ни давать, ни доставлять ни хлеба, ни 

иШ ог №0 ©, ог @еПуег ог  Бтеай, От 
оружия, ни денег, ни кораблей, ибо так угодно 
уеароп5 ог топеу ог 511$ Юг 50 апуйте 
Римлянам; ОНИ ДОЛЖНЫ ИСПоОлЛнНяЯтТЬ обязанность 
Котап5; Шеу зрйоиА регрогт Чи? 

свою, ничего не получая. 8:27 Точно так же, если 
15, пойте поЕ теселив. 8:27 ехасИу 50 зате { 
прежде случится война у народа Иудейского, 
Беоте рарреп таг йауе реоре Лиаай 

Римляне от души будут помогать им в войне, 
Котап5 от 5ош иШ рер Шеу шт уаг 

как потребует того время, 8:28 и помогающим в 
а5 тедште ор ите 8:28  апа перте т 
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войне не будут давать ни хлеба, ни оружия, ни 
таг по "Ш ое ог  Бгеа4, ог уеароп$ От 


денег, ни кораблей: так угодно Риму; они должны 
топеу ог 55: 50 апуйте Коте; Шеу  зрои@ 


исполнять свои обязанности— и без обмана”. 
регрогт шаг — сйагое5- ап уИйош аесерпоп '. 


8:29 На таких условиях заключили Римляне союз 
8:29 оп 5исй сопаШоп5 сопсшиаеа Котап5 Отоп 
с народом Иудейским. 8:30 Если же после сих 
жий реоре Лемябй. 8:30 Ш 5ате айег по 
условий те и другие вздумают что-нибудь 
соп@от5 —Шозе ап ойег таке т йеаа апуйте 

прибавить или убавить, пусть сделают это по их 
ааа От 5иБгас" [е1 Ш й Бу Шег 


общему произволению, и то, что они прибавят 
оепега! УоПИоп, ап Шеп Ша Шеу иШаая 


или убавят, будет иметь силу. 8:31 А о том зле, 
От 5иртгас иШ рауе Готсе. 8:31 А абош Ша е\Й, 
какое делает Иудеям царь Димитрий, мы написали 
ура! таке5 Лем’ Кте Детейти5, ие  иутШеп 
ему так: `дляЯ чего ты наложил тяжкое твое 

И а5 оПом5: "о ийаё уои трозеа 5етои5 удиг 

иго на друзей наших и союзников — Иудеев? 8:32 
уоке оп Плеп оиг ап 5оуи2тКоу- Лем? 8:32 
Если они еще обратятся к нам с жалобою на 

Уд Шеу тоте итп 0 и5 жий сотратб оп 


тебя, то мы окажем им справедливость и будем 
уои Шеп ме  уШтеп4ег Шеу ийсе апа "Ш 
воевать против тебя на море и на суше”. 

дем агат уоби оп 5еа апа оп апа". 


9:1 
9: 1 


Когда Димитрий услышал, что Никанор и воины 
уйеп Дтит йеага Ша — Мсапог ап уагтоту 
его пали в сражении, послал Вакхида и Алкима 
Й Рай ст БаШе 5ет _, Вассаея апа Асти$ 
во второй раз в землю Иудейскую и правое 

ш  5есопа пте т апа Ли4еап апа пом 

крыло с ними. 9:2 И отправились они по 

лиг жИй Шет. 9:2 Апа оф Шеу Бу 
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дороге в Галгалы и расположились станом при 
тоаа т Сава ап 5еШеа рисйей уйеп 


Месалофе, что в Арвилах, и, овладев им, 
шфет4ет5 Беюте Мазают, шаг т АгуИай, ап таядептие —Шет 


погубили множество людей. 9:3 В первом месяце 
аеятоуеа 5е ритап;. 9:3 Ш ря тот 
сто пятьдесят второго года расположились они 
опе ЛППу 5есопа уеагт  зеШеа шфеу 
станом у Иерусалима, 9:4 но снялись и пошли 
рисйеа рауе Легизет 9:4 Бш паюейе4 ап мет 

к Верее с двадцатью тысячами мужей и двумя 
юЮ Иетее ЖИЙ Глепё Шоизапа ризбап5 апа о 
тысячами конницы. 9:5 А Иуда расположился 
Шоизапа сауайу. 9:5 А Ла 1осашеа 

станом при Елеасе, и три тысячи избранных 
рисйеа ийеп Е[еавай, ап Штее ШФоизап@ рауогие$ 

мужей с ним. 9:6 Но, увидев множество войска, 
ризБап5 уф Шет. 9:6 Фш 5ее 5е 1тоор5 
как оно многочисленно, они весьма устрашились, 
а5 И репийи, Шеу — уегу еагеа, 

и многие из стана его разбежались и осталось 
ап тапу ор тШ И 5сайеге4 апа (ей 

из них не более восьмисот мужей. 9:7 Когда 

ор Шет поЁ тоте есй! пипатей — йизБапа. 9:7 уйеп 


увидел Иуда, что разбежалось ополчение его, а 


ау’ Лиаа5 Гар  5сапетей тШшйа И апа 
воина тревожила его. он смутился сердцем. потому 
таг уоттей й й  сопризеа реа" Бесаи5е 
что не имел времени собрать их. 9:8 Он 

Ша по йпаа пте соПест Ыюоскеа. 9:8 йе 
опечалился и сказал оставшимся. встанем и 
оптеуеЧ ап 54а тетаттз: апа апа 
пойдем на противников наших; может быть, мы в 
20 оп орропет5 оиг; сап Бе ие т 
силах будем сражаться с ними. 9:9 Но они 

Готсез ий дем ЖИЙ Шет. 9:9 Бш Шеу 
отклоняли его и говорили: мы не в силах, но 
теесеа Й апа 54: ие  поё т ]огсе5 Би 
будем теперь спасать жизнь нашу. и потом 

иШ по? 5ауе ре От, ап Шеп 


возвратимся с братьями нашими и тогда будем 
Баск жий Бгойегу оит ап Шеп иШ 
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сражаться против них, а теперь нас мало. 9:10 
Деш азат& Шет ап пот и5 [ИЦе. 9:10 
Но Иуда сказал: нет, да не будет этого со мною, 
Би Лида — 5а94: по уе поё "Ш 1115 ий [, 
чтобы бежать от них; а если пришел час наш, 
10 гип от ШетеоГ. апа Ш сате роиг оиг 
то умрем мужественно за братьев наших и не 
Шеп е соигазеои5[? юг’ Бтойегу оиг апа по 
оставим нарекания на славу нашу. 9:11 И 

1еауе сотратЕ оп 910ту ОГ. 9:11  Апа 


двинулось войско из стана и стало против них; 
тоуе4 агту ор тШ ап@ уа5 агатя фегео}; 
И разделилась конница на две части, а впереди 
апа рш сауату оп №90 рай ап айеаа 
войска шли пращники и стрельцы и все 

1тоор5 иете — 5Ппвегу ап агсйегу апа аП 


сильные передовые воины. 9:12 Вакхид же 

топе а4уапсеа уаттот5. 9:12  Васстаех 5ате 
находился на правом крыле. и приближались 

У’а5 оп Пош улие апЯ арртоасйтя 

отряды с обеих сторон и трубили трубами. 9:13 
ипИ5 жий Бой рагиез ап титреей —рфех. 9:13 
Затрубили трубами и бывшие с Иудою, и 

Ыем? рез ап Гогтег жий Лиаай, апа 
поколебалась земля от шума войск, и было 
резйсиеа Рот гот по15е тоор5 апа уа5 
упорное сражение от утра до вечера. 9:14 Когда 
пезляат! Баше от ат ю — еуетшив. 9:14 — ийеп 
увидел Иуда, что Вакхид и крепчайшая часть его 
5ау’ Лиаа$ а  Вассаех ап уегу топе ор й 
войска находится на правой стороне, то собрались 
1тоор5 15 оп ПоШ 14е Шеп сашеге4а 


к нему все праорые ре — 9:15 и разбито 


Ю п ай Бга йеаг 9:15 апа Бее 
ИМИ правое крыло, И они преследовали их до 


Шеу пеш улие, ап Шеу ригзиеа шет №0 
горы — Азота. 9:16 Когда находившиеся на левом 
тоипииту М№Итосеп. 9:16 — ийеп 5апопеа оп [ей 
крыле увидели, что правое крыло разбито, то 
улпе 5ау’ Шар пом улие Бес деп 


обратились вслед за Иудою и бывшими с ним, 
а4геуеа айег юг Ли4ай ап4 югтег жИй Шет, 
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се тыла. 9:17 И сражение было жестокое, и 

ий  геаг 9:17 Апа Баше у’а5 сгией апа 
много пало пораженных с той и другой 

тапу Лей аремеа жий Ша апт оег 

стороны, 9:18 пал и Иуда, а прочие обратились 
4е 9:18 ей апа Лиааб ап оег а4агеззеа 

в бегство. 9:19 И взяли Ионафан и Симон Иуду, 
мо ШПеи. 9:19 Апа юок Лопайфап ап топ Лиаа5 


брата своего, и похоронили его во гробе отцов 
Буофег 15, апа Бипеа й т ть Лаегу 
его в Модине. 9:20 И оплакивали его и рыдали 
Й т Моат. 9:20 Ап тоитпеа Й ап 5оББей 

о нем сильно все Израильтяне, И печалились 
арои п топе ай — [5таей5 ап 5оттоме4 

много дней и говорили: 9:21 как пал сильный, 
тапу аау5 ап 54: 9:21 @а5 ей топе 


спасавший Израиля? 9:22 Прочие же дела Иуды 


теусиеа [5тае!? 9:22 Ойег вате Биутезу Лиаай 
И сражения И мужественные подвиги, которые 


апа БашШе ап соигазеои5 Леа усй 
совершил он. и величие его не описаны. ибо их 
таае йе ап этеате$5 й поЕ аезстьБеа, Юг ет 
было весьма много. 9:23 По смерти же Иуды во 
У’а5 уегу а 101. 9:23 Бу аеай 5зате Лиаай т 
всех пределах Израильских явились люди 

ап уийт [втаей угете реоре 
беззаконные, И поднялись все делатели неправды. 
[аме$5, апа ир аЙ а0е7$ иптешеои5пе$5. 
9:24 В те самые дни был очень сильный голод, 
9:24 Ш 1Шоз5е тоя аауу аб уегу топе рипеег, 
и страна пристала к ним. 9:25 И выбрал 

ап соитту иск ю Шет. 9:25 Апа сйозбе 

Вакхид нечестивых мужей и поставил их 

Васс4еу  илскеа ризфап5 апа 5е шет 
начальниками страны. 9:26 Они разведывали и 
сте соипИ7Те5. 9:26  Шеу 5соинпе апа 
разыскивали друзей Иуды и приводили их к 
5оизШ лепту Лиаай апа (еа шет №0 
Вакхиду, а он метил им и издевался над ними. 
ВассША6е5, ап И  теуепееЯ Шеу ап тееге4 оуег Шет. 


9:27 И была великая скорбь в Израиле, какой не 
9:27 Апа уаб тей 5ОТТОМ т [5гае уйай по! 
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бывало с того дня, как не видно стало у НИХ 
раррепеа "йй ор аау а5 поЕ 5ееп У’а5 рауе Шет 


пророка. 9:28 Тогда собрались все друзья Иуды и 
ргорйе. 9:28 — ТИеп сашетеа ай  — Ептепа Лиаай апа 


сказали Ионафану: 9:29 с того времени, как 
54 Лопафап 9:29 иий о ите а5 


скончался брат твой Иуда, нет подобного ему 

еа Бгофег уоиг Лиаа$ по 5исй й 

мужа, чтобы выйти против врагов и Вакхида и 
ризфапа, 10 ехй агат епет!е5 апа Вассшае5 апа 
против ненавистников нашего народа. 9:30 Итак, 
азатз рспегу оиг реор!е. 9:30 — Триз, 
теперь мы тебя избрали— быть нам вместо него 
по? ие  уои 12Ьгай- Бе и5 туеаЯ й 
начальником и вождем, чтобы вести войну нащу. 
стер апа [еа4ег 0 0 утаг бит. 


9:31 И принял Ионафан в то время 

9:31 Апа ааореа Лопайап т Шеп пте 
предводительство и стал на место Иуды, брата 
[еадет$ р ап Бесате оп расе Лиаай, Буойег 
своего. 9:32 И узнал о том Вакхид и искал 
И$. 9:32 Апа Геагпе4 абош Ша Вассмаез5 ап 5оизШ 
убить его. 9:33 Об этом узнали Ионафан и 

Ш И. 9:33 оп Ш [еатпе4 Лопайап апа 
Симон, брат его, и все бывшие с ним, и 
УЙПОП, Буошег й апа аЙ  Ююттег "Ий Шет, апа 


убежали в пустыню Фекое и расположились 
ехсареа т Чезет Тйесое ап 5еШеа 


станом при водах озера Асфар. 9:34 Вакхид, узнав 
рисйеа уйеп ущету — (аке А5/ат 9:34  Васстаез, Геагите 
0 том в день субботний, переправился сам и 

абои Шаг т аа эсиитаау, сто55еа штзе! апа 


все войско его за Иордан. 9:35 А Ионафан 

аЙ агту И Лог отаап. 9:35 А Лопашйап 

отправил брата своего— предводителя народа— и 
5ет Буойег 5уо0его- [еа4ег патоаа- апа 
просил друзей своих, Наватеев, чтобы сложить у 

тедиеяйей лепту Ее, Маусшееу, 10 4 рауе 


них большой запас свой. 9:36 Но вышли из 
Шет 1агое $10СК И$. 9:36 Бш ош ор 
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Мидавы сыны Иамври и схватили Иоанна и 


МПаауу 5015 ЛатЬи ап 5е2е4 Лойп апа 
все, что он имел, и ушли. 9:37 После сих 

ап Иа ий  рйоа ап эопе. 9:37  аПег по? 
происшествий сказали Ионафану и Симону, брату 
ассщет 54а Лопайап ап 51топ Бтошйег 
его, что сыны Иамври торжественно совершают 

Й Да 5015 ЛатЬт 5оетту соттй 
знатный брак и провожают из Надавафа с 
поаЫе тагтазе ап е5сой ох Мааауаа УИ 
великою пышностью невесту, дочь одного ИЗ 

отей 5репадог Бяае, ааие Мег опе ог 
знатных вельмож Хананейских. 9:38 Тогда 

поЫе отапаее5 Сапаапйе. 9:35 — ТИеп 

вспомнили они 0б Иоанне, брате своем, и 
тететБетеЯ Шеу аБоиёЁ Лойп, Буойег 15, апа 
вышли, и скрылись под кровом горы. 9:39 

сате ош, ап @Гбарреагеа ипаег зйеПег тоитату. 9:39 
Подняв глаза свои, они увидели. вот восклицания 
Рсют® ир еуе5 шей; Шеу 5ее: Ййете  ехфатапоп5 

И большое приданое. навстречу вышел жених и 
ап этей аомту; тее тееазей = этоот апа 
друзья его и братья его с, тимпанами и 

Еяепа И ап Бтойез 5, атбоигттез апа 
музыкою и со многими оружиями. 9:40 Тогда 
тия ап утий тапу у’еаропс. 9:40 — Треп 
бывшие с Ионафаном поднялись на них из 
Гогтег тий Лопайап ир оп Шет о 
засады и побили ИХ. И много пало пораженных, 
атБи5й ап Бей Шет ап тапу Лей аресеа, 

а остальные убежали на гору; и взяли они всю 
ап ошегу ехсареа оп Моиш; ап Юок Шеу аП 
добычу их. 9:41 И обратилось брачное 

ргодисйоп Боске. 9:41 Ап аа@гез5еа тагпазе 

торжество в печаль, и звук музыки их— в плач. 
сеертайоп т 5а4пе55, ап 5оипа тияс Шет- т сгутв. 
9:42 Так отмстили они за кровь брата своего и 
9:42 50 ауепзе4 Шеу юг Бооа Буойег 15 апа 
возвратились к болотистому месту у Иордана. 
Баск 0 тагуйу Р/асе рауе Лотаап. 


9:43 И услышал 0б этом Вакхид— и в день 
9:43 Апа йеагта арои 5 Гакма- апа т аау 
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субботний пришел к берегам Иордана с большим 
эсигаау сате 10 5йоге5 Лотаап жий [агое 


войском. 9:44 Тогда сказал Ионафан бывшим с 
агту. 9:44 — Треп 54 Лопайфап /ютгтег УИЙ 
ним. встанем теперь и сразимся за жизнь нашу, 
Шет: 51апа пу ап уе И реш юг Ше ОИ, 
ибо ныне не то, что вчера и третьего дня. 
Гот пупе- по Шеп Ша уеяетаау апа Шиа аау. 


9:45 Вот, неприятель и спереди. нас и сзади 
9:45 — Тра!15, Ше епету апа гот. и5 ап Баск 

нас, вода Иордана с той и с другой стороны, 
и5 уоег  Лотаап жий Ша ап уйй ойег 514е 

и болото и лес, и нет места, куда уклониться. 
ап 5матр ап Юте, ап по 5расе уйете  еуъаде. 

9:46 Итак, теперь воззовите на небо, чтобы 

9:46 — ТЙи5, по? сгу ош оп  5Ку 10 

избавиться вам от руки врагов ваших. 9:47 И 
се та ор уои Гот йапф$  епептеу —уоиг 9:47 Апа 
началось сражение. И простер Ионафан руку 
затей Баш. Ап зтесйей Лопайап рапа 
свою. чтобы поразить Вакхида, но тот уклонился 
15, 10 йи Васса 4е5, Би! опе еуъааеа 

от него назад. 9:48 И бросился Ионафан и 

от й ао. 9:48 Ап гизйеа Лопайфап апа 


бывшие с НИМ В Иордан И переплыли на 
Готгтег жий п т  Лотаап ап сто5зеа оп 


другой берег, а те не перешли за ними 
ойег Веасй, ап ШФо5бе поЁ тоуе4а юг Шет 


Иордана. 9:49 И пало у Вакхида в тот день до 
Лотаап. 9:49 Апа Гей рауе Вассрще$ ш опе аау 10 
тысячи мужей. 9:50 И возвратился он в 

Шоизап@  ПизБапф. 9:50 —Апа Баск и т 
Иерусалим и построил в Иудее крепкие города: 
Легизет апа БиШ т Чиаеа топе спу: 
крепость в Иерихоне и Еммаум и Вефорон, и 
о71ге55 т Уейсйо апа Еттаиб ап Вей-йотоп, апа 
Вефиль и Фамнафу в Фарафоне, и Тефон с 
Вешйе! апа Тратпайа т Ррйагафопь, апа Теоп УИЙ 


высокими стенами, воротами и запорами, 9:51 и 
той и’а[5, 215 ап соп5йрайоп, 9:51 апа 


поставил в них стражу, чтобы враждебно 
5е1 м Шет сизоау 0 ро5Ше 
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действовать против Израиля. 9:52 Укрепил также 


ас азат& [втае|. 9:52  5тепошепей а[о 
город в Вефсуре и Газару и крепость и 

спу м Вешзига ап Сагатоу ата Ютгеуб апа 
оставил в них войско со съестными запасами. 

[ей т Шет атгту жий ефЫе туетогу 

9:53 и взял в заложники сыновей вождей страны 
9:53 ап 00к т розаее 5015 [еа4ег5 соитту 
и поместил их в Иерусалимской крепости под 
ап расеа ше’ т Уегизет Ю71ге55 ипаег 
стражею. 9:54 В сто пятьдесят третьем году, во 
у’ага. 9:54 т опте ППУ ига уеаг т 
втором месяце, Алким велел разорить стену 

5есопа топ Асти отаеге4 — БапкКгирЕ уай 
внутреннего двора храма и разрушить дело 

пиетпа/ сои" 1етр[е ап аеятоу И 
пророков, и уже начал разрушение. 9:55 Но в 
ргорйе ап атеа4у яатеда — аеятиспоп. 9:55 Би т 
то самое время Алким поражен был ударом, и 
Шеп то& пте А1ати$ тис У’а5 оу? апа 
остановились предприятия его. уста его 

$орреа Визтеу5 И; тоий п 

сомкнулись, он онемел и не мог более вымолвить 
с1о5еа, й  зреесШезу ап поЁ сошА тоте ипет 

ни одного слова и завещать о — доме своем. 9:56 
ог опе уотаб апа Бедиеат абои поте 15. 9:56 
И умер Алким в то же время в тяжких 

Апа Феа Аати5 м Шеп 5ате Ите т 5епоиб 
мучениях. 9:57 Когда Вакхид узнал, что Алким 
азопу. 9:57  ийеп ВасстАе5 [еатпеа Ша Асти 
умер, возвратился к царю; и земля Иудейская 
Це Баск ю Ше Юте; апа Ро Лемлуй 

два года оставалась в покое. 9:58 Тогда все 

о  уеаг тетатеа т аопе. 9:58 — ТИеп аП 
беззаконники совещались и говорили: вот, 
итопе4оег$ сотГегте4 ап 54: оу» 
Ионафан и находящиеся с ним живут безопасно 
Лопайфап ап ате жий п Пуе 5аГе 

в покое. приведем теперь Вакхида, И он схватит 
т аопе; [1 по? ВассШаАЕС5, апа Й отаБ 


всех их в одну ночь. 9:59 Пошли и предложили 
ап ше’ т опе тои. 9:59  оепа ап орегеа 
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ему такой совет. 9:60 Он решился идти с 

й 5исй асе. 9:60 фе аесаеа 20 УИЙ 
большим войском и послал тайно письма всем 
[агее агтту ап 5ет 5естейу  [епегу ай 
союзникам своим, которые находились в Иудее, 
аШе5 И, утсй угете т Чиаеа, 


чтобы они схватили Ионафана и находящихся с 
10 Шеу —5е2е4 Лопайфап ап аге УИЙ 
ним. но они не могли, потому что замысел их 
Шет. Бш Шеу по сошА Бесаи5е фа рп ет 
сделался известен им. 9:61 И поймали они из 
Бесате Кпоми т. 9:61 Апа саиз Ш Шеу о 
мужей страны виновников этого злодейства до 
ризбап4у соитту регрегаюгу 1115 уШату 0 
пятидесяти человек и убили их. 9:62 После 
ППУ реоре апа кШед Ыюоскей. 9:62 аПег 

сего удалились Ионафан и Симон и бывшие с 
115 тейтеЯ Лопайап ап топ ап ]оттег УИЙ 
ними в Вефваси, что в пустыне, и возобновили 
Шет т ИеРа5ь Ша т иИаегпе$$ ап тезитей 
разрушенное там и укрепили город. 9:63 Узнав 
аеятоуеа Шете ап зтепешйепей сиу. 9:63 — Геагите 
0б этом, Вакхид собрал все войско свое, известив 
арои п Васстае5 соПечеа аП атту $, пойте 
и тех, которые находились в Иудее, 9:64 пришел 
ап Шозе утсй угеге т Уиаеа, 9:64 —сате 

и осадил Вефваси, и сражался против него 

ап Белезеда — ИеР’аз, апа пейте агатя й 

много дней и устроил машины. 9:65 Ионафан же 
тапу аау5 ап аттапзеа тасйте. 9:65 — Лопайап 5ате 
оставил в городе Симона, брата своего, а сам 
[ей т сйу эйтоп Буофег 15, ап4 итзеф 
вышел в страну и вышел с небольшим числом. 
те[еазеа т соиптту ап4 тёеазеа — \щИй 5таП питБег, 
9:66 и поразил Одоааррина и братьев его и 

9:66 ап Пи Одоаагитта ап Бгойегу Й апа 
сыновеи Фасирона в шатрах их и начал 

5015 Еаятопа т 1ет5 шаг апа 5атей 
поражать и наступать с силою. 9:67 Тогда и 

йи ап аауапсе жий югсе. 9:67  ТИеп апа 


Симон и бывшие с ним выступили из города 
эйтоп ап4 ютгтег жий п таае ор су 
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и сожгли машины, 9:68 и сражались против 


ап Бигпеа тасйте 9:68 апа рии азатя 
Вакхида, и он был разбит ими; этим они сильно 
ВассШаА6е5, аа й уаб Бтокеп Шет; Ш Шеу — 5топё 
опечалили его, потому что замысел его и поход 
оптеуе4 й Бесаи5е фа рп И ап сатраюп 
остался тщетным. 9:69 Сильно разгневался он на 
тетатеа — риШе. 9:69 топе? апету й оп 
мужей беззаконных, которые присоветовали ему 
ризБап@ 1ам7е5$ усй ризоуеюуай И 
идти в эту страну. и многих из них умертвил, 
20 т Ш5  соиппу ап тапу ор Шет  КШаеа, 

и решился возвратиться в землю свою. 9:70 

ап аесаеа Баск т апа 15. 9:70 
Узнав 06 этом, Ионафан послал к нему 

Геатитте аБош й Лопайфап 5ет 0 Й 

старейшин, чтобы заключить с ним мир и 

еету 10 сопсшае жий И имо апа 
чтобы он отдал пленных. 9:71 Он принял это и 
10 й  Сеате4  ривопег$. 9:71 фе  ааореа И апа 
сделал по словам его. и поклялся не причинять 
таае Бу Ассотат8 0 ПИ ап 5уоте поЕ саибе 

ему никакого зла во все дни жизни своей 9:72 и 
И по еИ т @аП аа Ше И5 9:72 апа 
отдал ему пленных, которых прежде взял в плен 
Чеатеяа И ризопегу усй Бе/оте 100 т саригеа 
в земле Иудейской, и возвратился в землю свою 
м еэтоийа  Леул5й, апа Бас т апа И5 

и не приходил более в пределы их. 9:73 И 
ап по соте тоте т Пти$ Ыюоскеа. 9.73 Апа 
унялся меч в Израиле, и поселился Ионафан в 
5иря4ей  5мотй т [тае ап 5еШе4 Лопайап т 
Махмасе; и начал Ионафан судить народ и 
Майта$е; ап яатей — Лопайап иае реоре ата 
истребил нечестивых из среды — Израиля. 

аеятоуеа улскеЯ ор; епмтоптеш [Бтае. 

10:1 

10: 


В сто шестидесятом году выступил Александр, сын 
т опе яхпеф уеаг  таае Айехапаей 501 
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Антиоха Епифана, и овладел Птолемаидою: и 
Аппосри5 Еррйапез, ап таяетеа Роета!5: апа 


приняли его, и он воцарился там. 10:2 Когда 
ассереа й апа И  таопе4д Пете. 10:2  уйеп 


услышал о — том царь Димитрий, собрал весьма 
реата абоиё шаге Юте Детей1и5, соЦечей —уегу 
многочисленное войско и вышел против него на 
питегои5 агту ап4 тееабе# — азатя й оп 
войну. 10:3 И послал Димитрий письма Ионафану 
уаг 10:3 АпЯ 5ет Дтит 1[еПету Лопайап 

с мирным предложением, как бы желая 

жий реасейй ргороза! а5 мои А аеяття 
возвеличить его, 10:4 ибо говорил: предупредим 
тату И 10:4 рг 55а: уаги 

заключить с ним мир. прежде нежели он 

сопсшае жий п имо А  Берте ап И 
заключит с Александром против нас: 10:5 тогда 
сопсшае жий А[ехапаег азатя и5: 10:5  Шеп 
он припомнит все зло. которое мы сделали против 
й  тесай аЙ еуЙ,  утсй ие  таае агат 


него и братьев его и народа его. 10:6 И он 

й апа Бтойегу й ап реоре И. 10:6 Апа п 

дал ему власть набирать войско и приготовлять 
гауе й роуег тесгий агту ап ргераге 

оружия, чтобы быть союзником его, и велел 
у’еароп5 10 Бе аПу И ап отаегеа 
отдать ему заложников. которые находились в 

оТуе И розаве$ усй угете т 
крепости. 10:7 Ионафан пришел в Иерусалим и 
Еопге55. 10: 7  Лопашйап сате т Уегизщет апа 
прочитал письма вслух всего народа и бывших в 
теаа [еНету аюоиа ап реоре ап оттег т 
крепости; 10:8 и убоялись все великим страхом, 
фе ютге$5; 10:8 апа реагеа аИ отей еаг 
услышав, что царь дал ему власть набирать 

реатте Шаг Юте ауе И ромег тестий 

войско; 10:9 а бывшие в крепости выдали 

ше агту; 10:9 апа ргтег т О7ге5$ 55ией 
Ионафану заложников, и он возвратил их 

Лопайап розаве$ апа Ий  тештпеа Дет 


родителям их. 10:10 И жил Ионафан в 
рагет5 Ыюоскеа. 10:10 Апа Пуе4  Лопафап т 
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Иерусалиме; и начал строить и возобновлять 
Легихшет; апа яатей БиИа ап тебите 


город, 10:11 и сказал производившим работы, 
спу 10:1 ап 5@а йе уотктеп УГОТК 

чтобы они строили стены и вокруг горы Сиона 
10 Шеу Бий уай ап атоипа тоитату Поп 
для твердости из четырехугольных камней, — И 
Гот рагапе55 ор; диаагапешаг $опеб - апа 
делали так. 10:12 Тогда иноплеменные, бывшие в 
4 50. 10:12 Треп ше 5тапеегу, /ютгтег т 
крепостях, построенных Вакхидом, бежали: 10:13 
отге55е5, ИЕ ВасстаЕ$, Леа: 10:13 
каждый оставил свое место и ушел в свою 

еасй [ей 15 расе апа [ей т 15 


землю. 10:14 Только в Вефсуре остались 
этоипа. 10:14 отр м Вейзига тетатеа 
некоторые из тех, которые оставили закон и 
5оте ор Шозе уфшсй [ей [ам? апа 


заповеди, ибо это место служило для них 
соттапатеп 5, юг И расе 5етуе4 Юг Дет 


убежищем. 10:15 И услышал царь Александр о 
ге[исе. 10:15 — Апа пеага те А[ехапаег абои! 


тех обещаниях, какие Димитрий послал Ионафану, 
1йо5е ргот15ез уйай Отит бет Лопайфап 

и рассказали ему о войнах и храбрых 

ап Й абои уагу ап Бтгауе 

подвигах, которые совершил Ионафан и братья 
ехрой5, ийсй таае Лопайфап ап Бтойегу 
его, и о трудностях, понесенных ими. 10:16 

И ап абош аА]псиШез тсиггеЯ Шет. — 10:16 
Тогда он сказал: найдем ли мы еще такого мужа, 
Треп И 544: па Ро ие — тоте висй ри5Бапа, 
как этот? Сделаем же его нашим другом и 

а5 1115? иШ 40 5ате П оит ошет апа 
союзником. 10:17 И написал и послал ему 

аЦу. 10:17 Апа итое ап 5ет й 


письмо в таких словах: 10:18 ‘Царь Александр 
[еПет т 5исй уотаб: 10:18 'Гре Кте Аехапаег 

брату Ионафану— радоваться. 10:19 Услышали мы 
Буофег Попаапи- пеТотсе. 10:19 — Пеата уе 


о Тебе, что ты— муж, крепкий силою и 
абои! уои Ша в ризбапа, топе ром’ег апа 
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достойный быть нашим другом. 10:20 Итак мы 


зотйу Бе оиг ойег. 10:20 50 уе 
поставляем тебя ныне первосвященником народа 
5ирр/? уои поУ? ВНюй Рие5 реоре 
твоего. и ТЫ будешь именоваться другом царя 

у апа уои "Ш ге]етгте4 ю ойег те 

(он послал ему порфиру и золотой венец), и 

(/е 5еш й ригре апа во стоит) апа 
будешь держать нашу сторону и хранить дружбу 
иШ Кеер оиг 4е ап 51оте лепфйир 
се нами’. 10:21 И облекся Ионафан в священную 
жий их’. 10:21 Апа сюошеа Лопайап т застеа 
одежду в седьмом месяце сто шестидесятого года в 
со Йеу м 5еуетй топ опе зхНей уеаг т 
праздник кущей, и собрал войско и заготовил 
ропаау 1абетпас[ез, ап соПечей —атту ап рауе ргерагеа 
множество оружий. 10:22 И услышал 0б этом 

5е1 у’еаропз. 10:22 Апа йеага арои 115 
Димитрий и огорчился, и сказал: 10:23 что это 
Отит ап апету, ап 54: 10:23 Ша п 
мы сделали, что Александр предупредил нас 

ие а@ Ша — А[ехапаег у’агпеа и5 
заключить дружбу с Иудеями в подкрепление 
сопсшае чепфйр уй Лем т тетрюгсетет 


себе? 10:24 Напишу и я им слова приветствия, 
Ме? 10:24  ГиШитие апа Г Шеу мот уесоте 


восхваления и обещаний, чтобы были они в 
рга5е ап@ ргот5е5 10 угете Шеу т 


помощь мне. 10:25 И послал им письмо в таких 
рер 0 те. 10:25 Ап 5еш Шеу [е1ег т 5исй 
словах:`Царь Димитрий народу Иудейскому— 

уотаб: "Тре Ктя Отит реоре [иаеузКоти- 

радоваться. 10:26 Слышали мы и радовались, что 
геТотсе. 10:26 — йеата ие  апа теосеа [11 


вы сохраняете договоры наши, пребываете В 

уои 5ауе соттасв5 ОЕ, аблае т 
дружбе с нами и не склоняетесь к врагам 
лепфйр ий Еее@аск ап поЁ [еап ю епепие5 
нашим. 10:27 Продолжайте и ныне сохранять 

Оиг. 10:27 — Сопипие ап@ поу 5ауе 

верность к нам— и мы воздадим вам добром за 
юуаПу 0 иб- апа ие [еЁ изб ве уои 004 Юг 
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то, что вы делаете для нас: 10:28 сделаем вам 
Шеп Ша уои 940 Юг и5: 10:28  @0 уои 
многие уступки и дадим вам дары. 10:29 Ныне 
тапу сопсез5юп5 апа ©1уе убои 9115. 10:29 пом 


же разрешаю вас и освобождаю всех Иудеев от 
5зате аишйот?2е уои ата 1005е ай Лем’ Гот 


податей и пошлины с соли и с венцов; 10:30 
1ахе5 апа аипеу жий зай ап тий птб; 10:30 
И за третью часть семян и половинную часть 
ап рю’ Шиа ог 5ее5 апа пай ор 
древесных плодов, принадлежащую мне. отныне и 
иооа ий Беопете те поу? апа 
впредь я отменяю брать с земли Иудейской и 
сопппие Г сапсё 1аке тий [апа Лемлуй апа 
с трех областей, присоединенных к ней от 

жий Штее  атеаб айпасйеа юЮ Й гот 


Самарии И Галилеи, от нынешнего дня и на 
затата апа СаШее гот сиггетм Яаау ап оп 


вечные времена. 10:31 И Иерусалим да будет 
еетпай итеб. 10:31 Апа Легизщет уе "Ш 


священным и свободным И пределы его. 

5асгеа ап рее апа Птиб И 

десятины и доходы его. 10:32 Предоставляю и 
пте ап тсоте и. 10:32 —а1е апа 
власть над крепостью Иерусалимскою и даю 
роуег буе’ Ю7гез5 а Легиует ап@ етуе 
право первосвященнику поставить в ней людей, 
нош ше шой ртея рш т ий реоре 
каких он сам изберет, для охранения ее; 10:33 и 
уда! й  утзей «есь, Юг саге йег; 10:33 ата 
всякого человека из Иудеев, взятого в плен из 
ап ритап ор ем, 1акеп т саритеа ор 
земли Иудейской, во всем царстве моем отпускаю 
1апа Лемя5й, т @аП Ктеаот ту 1ейте 

на свободу даром: пусть все будут свободны от 

оп  р’ее4от еп: [е1 ай "Ш гее гот 
повинностей за себя и за скот свой. 10:34 Все 
дийе5 Лог а апа юг ИШуеяоск 15. 10:34 АП 


праздники и субботы и новомесячия, и дни 
ройаау5 ап эежитаау ап Ше пе? тоопс, апа аау5 
установленные— три дня пред праздником и три 
изапомеппуе- Штее аау Беюте рпоПаау ап йгее 
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дня после праздника, — все эти дни пусть будут 
ау — айег роПаау - аП Шезе ааух 1 и 


днями льготы и свободы всем Иудеям, 

аау5 Бепейи5 апа р’ее4от аП Лем’5, 
находящимся в моем царстве. 10:35 Никто не 
юсшеа шт ту Ктеаот. 10:35 — породу по! 
будет иметь права притеснять и отягощать 

иШ рауе неш оррге55 ап Бигаеп 
кого-нибудь из них ни по какому делу. 10:36 И 
5отеопе ор Шет ог Бу ии сабе. 10:36 —Апа 
пусть из Иудеев записываются в царские войска 
[е1 ор ем уиШеп т тоуа тоор5 
до тридцати тысяч человек— и им будет 

юЮ Шт оизапёу тап- ап Шеу "Ш 
даваться жалованье наравне со всеми войсками 
о1еп 5агу раг жий аП тоор5 


царскими. 10:37 И из них да будут поставляемы 
ше тв. 10:37 Апа ор Шет уезх "Ш Бете аеПуегей 


начальствующими над большими крепостями 
5иретогу оуег агсе отгез5е5 

царскими. из них же да будут поставляемы и 

бат ор Шет вате уезх "Ш Бета аеПуеге4 апа 
над делами царства, требующими верности, и их 
оуег аЙайу Ктедот, тедиття даешу, ап шег 


приставники и начальники Да будут из них же, 
1а5ктазяету ап стеб уех "Ш ор Шет 5ате 
И пусть они живут по своим законам, как 

апа ([е Шеу —Пуе Бу 1 [ам/5 а5 


повелел царь в земле Иудейской. 10:38 И три 
соттапаеай Юте т этоипа  Лиаай. 10:38 Ап тее 
области, присоединенные к Иудее от страны 

те1оп апасйеа 0 ЧЛиаеа от соипту 
Самарийской, пусть останутся присоединенными к 
затайа, [21 тетат апасйеа 10 
Иудее, чтобы считаться и быть им за одну и не 
Лиаеа, 0 сопящетеЯ апа Бе Шеу юг опе ап по 
подлежать другой власти, кроме власти 

5иБТест ойег Авепс1ез, — ехсер! ашйоптШе5 
первосвященника. 10:39 Птолемаиду с округом ее 
ше Шей рте51. 10:39 Рюетав иий Фятс Й 


я отдаю в дар святилищу в Иерусалиме на 
Г @1е т эй  запсшагу т Легизщет оп 
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издержки, потребные для святилища; 10:40 я же 


055 пеей5 Юг ше 5апсшагу; 10:40 Г 5ате 
даю ежегодно пятнадцать тысяч сиклей серебра из 
ме  аппиаПу ППееп фоизапу зйеке[5 5Иуег ог 
царских сборов с подлежащих мест. 10:41 И все 
тоуа! ее5 жий Бе Расез. 10:41 Апа аП 
остальное, чего не отдали заведующие сборами, 

е[5е уйаё —поЁ @1уеп реа 1ахе$, 

как в прежние годы, отныне будут отдавать на 

а5 т  ргелоиб уеагу по? Ш ое оп 
работы храма. 10:42 Сверх того пять тысяч 

УРОК фе 1етре. 10:42 —оуег ог `Дуе фоизапа 
сиклей серебра, которые брали от доходов 

5йеке[5 5Пуег уйсй 1аке от тсоте 
святилища из ежегодного сбора, и те 

запсшагу о аппий соЦеспоп, ап Шо5е 
уступаются, как принадлежащие служащим 

сопсеаеа4, а5 Беопете етр/оуее5 
священникам. 10:43 И все, которые убегут в храм 
ритеб. 10:43  Апа аП уйсй ее т Четре 
Иерусалимский и во все пределы его по причине 
Легизет ааа т аП Птб И Бу Бесаизе 
повинностей царских и всех других, ПЬ будут 
Чипез тоуа! апа аП ойег иШ 
свободны со всем, что принадлежит им в царстве 
ее жий аП Ша Беопэ5 Шеу т Юпиедот 
моем. 10:44 И на строение и возобновление 

тте. 10:44 Ап оп ятиаите апЯ тепеуж 

святилища издержки будут выдаваемы из сборов 
запсшагу 055 Ш аПом’апсе еп ор ]ее$ 
царских. 10:45 И на построение стен Иерусалима 
ше тв. 10:45 Ап оп сопятгиспоп маШ  Легизщет 

и укрепление их вокруг издержки будут 

ап ятепойетте ег атоипа- 055 

выдаваемы из доходов царских, а ва на 
аПоуапсе деп 0 тсоте ше Кто, апа Му Шете аге оп 
построение стен в Иудее”. 10:46 Ионафан и 
сопягисНоп иа5 т Лиаай". 10:46 — Лопайап апа 

народ, выслушав эти слова, не поверили им и не 
реоре айег йеаття Шезе тот поЕ БеПеуе Шеу ап по 


приняли их, ибо вспомнили о тех великих 
ассемеа Шет ог тететБегеЯ абои! Шозе этеб 
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бедствиях, которые нанес Димитрий Израильтянам, 
баяету усй раа Отит [5таей5 

жестоко притеснив их, 10:47 и предпочли союз 
5еуетей? айс: Шет 10:47 ап ртереттеа Отоп 

с Александром, ибо он первый сделал им 

жий Фехап4ек Гот и ПгЯ таае шфеу 
мирные предложения,— и помогали ему в войнах 
реасеш ргороза[ - ап переа й м Уагу 


во все дни. 10:48 Царь Александр собрал большое 
ш аП аау. 10:48 — Юмте Айехапаег соЦечей —этей 


войско и ополчился против Димитрия. 10:49 И 
агту ап йе рии агат Ойтии. 10:49 — Апа 
вступили два царя в сражение, и войско 

ещетей мо Юте м БаШе ап агту 
Димитрия обратилось в бегство; Александр 
Отит адагеззе4а т ше Шеш; Айехапаетг 
преследовал его, и превозмог, 10:50 и весьма 
ригзиеа Й ап ртеуайеа, 10:50 — ап уегу 
настойчиво продолжал сражение до самого 
регяяеп Ну сопппиеа Баше юЮ О 
захождения солнца— и пал Димитрий в этот 
готе 4омт ор Ше бип- апа Ре ПОтипя м 15 
день. 10:51 После того Александр отправил 

аау. 10:51 аПег ог Аехапаег 5ет 


послов к Птоломею, царю Египетскому, с 
атБа5за4оту ю Рюету, те Есурй, УИЙ 


такими словами: 10:52 ‘я возвратился в землю 
5исй уота5: 10:52 Т РБаск т [апа 
царства моего и воссел на престоле отцов моих, 


Кте4от ту апа шей оп топе Лайез ту, 
принял верховную власть, сокрушил Димитрия и 
ааореа 5иртете ромег стизйеа Отит апа 


стал обладателем страны нашей. 10:53 Я вступил 
Бесате оутег соипту бит. 10:53 Г ешетеа 

С ним в сражение. и ОН разбит нами И 

иИй_ И т Баше апа ий — Бтокеп Еееаск ап 
воиско его. и воссели мы на престоле царства 
агтту Й апа шей ие оп Штопе Ктеаот 


его. 10:54 Итак, заключим теперь дружбу между 
И. 10:54 — Три5, сопсшае поУ? лепфйр Белеет 


нами, и ты дай мне дочь твою в жену, и буду 
и5 ап уои ее 1 ааиеМег уоиг т ие апа "Ш 
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я тебе зятем и дам тебе и ей дары, достойные 
[Г уои 5оп-т-  апа Гафеху уои ай й 215 изотйу 


тебя’. 10:55 И отвечал царь Птоломей так: 
уои'. 10:55 —Апа рояеа Кте Рюету а5 оПом5: 


‘счастлив день, в который ты возвратился в 

'парру аау м уйтсй уои Басе т 
землю отцов твоих и воссел на престоле царства 
1апа Дает уоиг ап шей оп топе Ктеаот 


их. 10:56 Ныне я исполню для тебя то, о чем 
Ыюоске4. 10:56 пом Г МИЛИ юг’ уои Шеп аБбош ап 
ты писал, только ты ВЫЙДИ ко мне в Птолемаиду, 
уои итые ошу уои ПОерам ю | ш Рюета5 


чтобы нам видеть друг друга, и я породнюсь с 
10 и5 5ее еасй — ОШег апа Г шегтату УИЙ 


тобою, как ты сказал’. 10:57 И отправился 

шее, а5 уои 5а@". 10:57 Апа оф 

Птоломей из Египта сам и Клеопатра, дочь 
Рюету ор Езур штзе{ апа СГеораша, ааие Мег 
его и прибыли в Птолемаиду в сто шестьдесят 
Й апа рой т Рюетаб т опе яму 


втором году. 10:58 Царь Александр встретил то 
5есопа ‘уеаг Юте А[ехапаег те 


и он выдал за него Клеопатру, дочь свою, и 
апа И 155иеа ют И Сеората ааие Мег И$, апа 


устроил брак ее в Птолемаиде, как прилично 
атгапееа тагтазе ий т Рюетай5, а5 4есепИу 


царям, с великою пышностью. 10:59 Писал 
Ют5$5, жий стей 5р[епдог. игое 


также царь Александр Ионафану, чтобы он вышел 
а[50 Кте А!ехапаег Лопайфап 0 й  тёеазеа 
к нему навстречу. 10:60 И отправился Ионафан в 
юЮ ПИ теей. Ап4 о} Лопафап т 
Птолемаиду С пытштностью— И представлялся 
Рюета!5 жий 5р[епаог - ап ргезеше4 


обоим царям и одарил их и приближенных их 
Бой Ктэ5 ап вауе Шет апа с[о5е Дет 
серебром и золотом и многими дарами, и 

5Иуег апа во ап тапу 2115 апа 
приобрел благоволение их. 10:61 И собрались 
асаштеа Гатог Ыюоскеа. Ап гашегей 


против него мужи зловредные из среды Израиля, 
агатя! И теп тайси5 ор; епмтоптетЁ Бтае 
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мужи беззаконные, чтобы оклеветать его; но царь 
теп [аме55, 10 51[ап4ег И; Би Юте 
не внял им. 10:62 И повелел царь снять с 

поЕ рПеейей 1т. Ап соттапаей Юте тетоуе УИЙ 
Ионафана одежды его и облечь его в порфиру— 
Лопайап софте Й апа сое й т ригтрЕ - 

и сделали так. 10:63 И посадил его царь с 

ап таае 50. Апа ратеа й те УИЙ 
собою и сказал своим правителям: выйдите с 
Шетзеех ап 54 15 ушет5: [еауе УИЙ 
ним на средину города и провозгласите. чтобы 

И оп Шепта@е спу ап ртосатайоп, 0 

никто не смел клеветать на него ни в каком деле 
попе по аате 51апаег оп ор т ий сабе 
и никто не тревожил его никаким делом. 10:64 
ап попе по @яитБей Й по Бизте5$. 

Когда клеветавшие увидели славу его, как он был 
уйеп ассибегу 5ау’ ©1огу й а5 й  \а5 
провозглашаем и как облечен в порфиру, все 
ртосат апа а5 сошфеа т  ригрЕ, ап 


разбежались. 10:65 Так прославил его царь и 
Пеа. 50 отлей И Кто апа 
вписал его в число первых друзей, И назначил 
ещетеЯ И т питфег ПгяЯ лепту ап арротеа 
его военачальником и областным правителем. 
Й соттапаег ап тезопа! ишег. 
10:66 И возвратился Ионафан в Иерусалим с 
АпЯ Баск Лопайап т Уегизщет УИй 
миром и веселием. 10:67 Но в сто шестьдесят 
от апа э1а4пе5х. Би т опе яму 
пятом году пришел из Крита Димитрий, сын 
ДИ уеа’ сате ор Стае Ретейлиб, 50п 
Димитрия, в землю отцов своих. 10:68 Услышав 
Детей\1и5, т [апа Лашйет Ее. Неаттия 
о том, царь Александр весьма огорчился и 
абои! 15 Кте А[ехапаег уегу апету апа 
возвратился в Антиохию. 10:69 И поставил 
Баск ы т Аппосй. Ап 5 
Димитрий военачальником Аполлония, правителя 
Отит соттапаег АроПоти5, ушет 
Келе-Сирии,— и он собрал большое войско и 
Сое[езута - апа й  соПече этей агтту апа 
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расположился станом при Иамнии и послал к 
осшеа рисйеа иуйеи Латта ап 5ет 0 


первосвященнику Ионафану сказать: 10:70 ‘Ты 
ше шой ртея Лопайфап 10 5ау: 'ои 
только один превозносишься над нами, я же 
от опе Боа51 оуе’ иб Г 5ате 


подвергся осмеянию и посрамлению через тебя. 
ипаегеопе нйсше ап зйате Штоией уои. 
Зачем ты противостоишь нам в горах? 10:71 
уйу уои  1е51515 и5 т тоитат5? 
Если ты надеешься на твои военные силы, то 
Уд уои порте оп убиг тИйату тепй —Шеп 
сойди к нам на равнину, и там мы померяемся, 
Со 4оип 10 иб оп рат, ап Шете ие ту ше тайег 
ибо со мною войско городов. 10:72 Спроси и 
ют ми Т агту СШеб. А5к апа 
узнай, кто я и прочие помогающие нам, и 
Дпаош уйо Г ап офег рер и5 апа 
скажут тебе: невозможно вам устоять пред лицом 
5ау уои: итро55Шве уоби пе5151 Беюте асе 
нашим, ибо дважды обращены были в бегство 
ОИ юг [илсе аЧАгез5е4 у’ете т пеш 
отцы твои в земле своей. 10:73 И ныне ты не 
Дает уоиг м еэтоипа 15. Ап поу? уои по 
можешь устоять против такой КОННИЦЫ И такого 
уди сап 7е5151 асат& 5исй сауату апа 5исй 
войска на равнине, где нет ни камней, ни 
1тоор5 оп рат, уйеге по ог — 510165, От 

<» .) Г] 
ущелий, ни места для убежища:?”. 10:74 Когда 
огоех, ог расех ог 5еекегу". уйеп 
Ионафан выслушал эти слова Аполлония, то 
Лопайфап Пяепей Шезе мот АроПот1и5, деп 
подвигся духом и, избрав десять тысяч мужей, 
тоуе4 т 5  5рий апа еесйпе еп фоизапах рибБапа$б, 
вышел из Иерусалима, и брат его Симон 
те[еазеа ор Уегизщет ап Бтойег п УЙПОП 
сошелся с ним на помощь ему. 10:75 И 
сопуегее Я жий й оп пер рт. Апа 
расположился станом при Иоппии; но не впустили 
юосшеа рисйеа уйеп Лорра; Бир по [е 


его в город, ибо в Иоппии была стража 
й т су Гот т Лорра У’аб Сиаг@ап 
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Аполлония, И они начали воевать против нее. 

АроПоти5, ап Шеу заптеа Деш азатя И. 

10:76 Тогда устрашенные жители отворили ему 
Треп рулешепе4Я тез4ет15 орепей ше И 

город, и Ионафан овладел Иоппиею. 10:77 

спу ап Лопайап тазяетей Лорра. 

Услышав о сем, Аполлоний взял три тысячи 

Неайия абоий ет, АроПошиб 100 тее Шоизап4 

конницы и большое войско и пошел в Азот, 

сауату ап тей агту ап "ет м пйтовеи, 


как бы делая переход, а между тем прошел на 
а5 мошА таюие  гапяпоп ап Бешрееп 50 раззеа оп 


равнину, ибо имел множество конницы И 
рат, Юг раа 5е сауату апа 


надеялся на нее. 10:78 Ионафан же преследовал 
рорей оп И. Лопайфап зате ригзиеа 


его до Азота, и вступили войска в сражение. 
й ю  питовеп ап етегей 1тоор5 м БашеЕ. 

10:79 Между тем Аполлоний оставил тысячу 
Беилееп 50 АроПотиб [ей фоизапа 
всадников в скрытном месте позади них; 10:80 но 
и4ег$ т 5естенуе осайпоп Баск фегео}; ри 

Ионафан узнал, что есть засада сзади него. И 
Лопайап [еатпе Ша Шете  атБизй  Баск И. Апа 
обступили войско его и бросали в народ стрелы 

5иттоипаеа агту й ап тоулие т реоре —Боот 
се утра до вечера, 10:81 народ же стоял, как 
жий ат ю рт реоре —зате яапате, а5 
приказал Ионафан; наконец всадники утомились. 
отаеге4 Лопайап; ДпаПу ету ите4. 
10:82 Тогда Симон подвел войско свое и напал 
Треп УЙПОП 5иттеё —атту И5 ап айаскеа 
на отряд, ибо всадники изнемогли— и были 
оп аеасйтет, рю’ — таегу Дате, - ап мете 
разбиты им и обратились в бегство. 10:83 И 
Бтокеп Шеу ап аЯгез5е4а то паи. Апа 
рассеялись всадники по равнине и убежали В 
5сайеге4 я4ег$ Бу рат ап езсареа т 
Азот, и вошли в Бетдагон, капище их, чтобы 
питозеп, ап тсшаей т Вею@аоп, 1етр/е ет 0 


спастись. 10:84 Но Ионафан сжег Азот и 
5ауей. Биг Лопайап Бигпей пйтовеп апа 
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окрестные города и взял добычу их, и капище 


5иттоипате спу ап 00к — ртойисйоп Шет апа Четре 
Дагона с убежавшими в него сжег огнем. 10:85 
Рагоп жий гип оф т И Ритпей Пте. 

И было павших от меча с  сожженными до 
Ап уа5 ГаПеп от 5мотай мй Битеа 10 
восьми тысяч мужей. 10:86 Отправившись оттуда, 
ас фоизап4 ризБапа$. Соте йете, 
Ионафан расположился станом против Аскалона; 
Лопайап осшеа рисйеа асат& А5саоп; 

но жители города вышли к нему навстречу с 
Би теяает5 спу ош юЮ Й тее УИЙ 
великою почестью. 10:87 И возвратился Ионафан 
тей ассо1аае. Апа Баск Лопафап 
со всеми бывшими при нем в Иерусалим, имея 
жий аП /ютгтег ийеп ИП м Уегизет, УИЙ 
при себе — много добычи. 10:88 Когда царь 

ийеп ЭиететЁ тапу рто4исНоп. иуйеп Кте 
Александр услышал о сих событиях, то вновь 
А1ехапаег реата абои! пом еуепб еп агат 
почтил Ионафана 10:89 и послал ему золотую 
ропотеЯ Лопайфап ап 5ет И 204 
пряжку, какая по обычаю давалась царским 
БисМе уда! Бу  сизот у’аб этуеп 5ат51 
родственникам, и подарил ему Аккарон и всю 
теапуе5 ап ртезешей Й ЕКгоп апа ай 
область его в наследственное владение. 

тез1оп И т йеге4йагу омтегутр. 

пи 

р. 

Между тем царь Египетский, собрав 

Беиееп 50 Кте Есур! Бтоиз ЙЕ 1озешег 
многочисленное войско, как песок на берегу 
питетои5 агту а5 5апа оп роте 
морском, и множество кораблей, домогался 

5еа, апа 5е 55 то[еме4 


овладеть царством Александра хитростью и 
таяет Ктеаот А[ехапаег сипите апа 
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присоединить его к своему царству. 11:2 Он 
апасй Й 0 15 Ктеаот. йе 


пришел в Сирию с мирными речами, и жители 
сате м зума жий реасейй 5реесйе$ ап тезщет5 


отворяли ему города и выходили навстречу, ибо 
ореп5 И сИу апа ош тееь Юг 


дано было от царя Александра повеление 
омеп — уа5 от Юте А[ехапаег соттапатет 


встречать его. потому что он был тесть его. 
тее И Бесаи5е Ша ий "аб — Лашегт ат И. 
11:3 Когда же Птоломей входил в города, то 

уйеп зате Рюету ететеЯ т сйу еп 
оставлял войско для стражи в каждом городе. 11:4 
[ей агту Гот виа т еасй Оу. 


Когда приблизился он к Азоту, то показали ему 
уйеп с105е Й 10 пИтовеп, Шеп 5йоут й 


сожженное капище Дагона, и Азот и окрестные 
Битти 1етре ДРаеоп ап питовеп ап 5иттоипатя 
города разрушенные, и тела пораженные и 

спу 4езтоуеа, ап Боау арезеа апа 
сожженные во время сражения, ибо сложили их в 
Бигпеа т  Ите Браше юг 14 ше’ т 
груды по пути его, 11:5 и рассказали царю о 
РИе5 Бу рай й апа ю Кте або! 
всем, что сделал Ионафан, жалуясь на него; но 
ап Шаг таае Лопайап сотратте оп №5; Би 
царь промолчал. 11:6 Тогда вышел Ионафан 

Кте 54а пойте. Треп тееазе — Лопайап 
навстречу царю в Иоппию с почетом, и 

тее те т ЧЛорра тжий Попог апа 
приветствовали друг друга и ночевали там. 11:7 
уесотей еасй — ошег ап 51ауе4 оуетиейЁ Шете. 

И шел Ионафан с царем до реки, называемой 
Ап уа5 Лопайфап жий Юте ю Гек саЦеа 
Клевфера, и потом возвратился в Иерусалим. 11:8 
ЕТеийегиз, ап Шеп Баск т Уегизет. 

Царь же Птоломей овладел городами на морском 
те 5зате Рюету тазяетей сШе5 оп 5еа 
берегу до Селевкии приморской и составлял злые 
5йоте ю  зееича 5еаяще апа уа5 еуЙ 
замыслы против Александра. 11:9 И послал 

р/ап5 агат Айехапаег. Ап 5ет 
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послов к царю Димитрию, говоря: приди сюда, 
атбабза4оту ю Юте Детей1иб, ауте: соте йете, 
заключим между собою союз, и я дам тебе 
сопсшае Бемееп  Шетзе№ез Итоп апа Г ТГайе уои 

дочь мою, которую имеет Александр, и ты 
ааиеМег ту, утсй раб А[ехапаег ап уои 
будешь царствовать в царстве отца твоего. 11:10 Я 
и тет м Юпедот Лайег уоиг$. 7. 
раскаиваюсь, что отдал ему дочь мою, ибо он 
терет, Ша сеатеа ип ааиеМег ту, Гот И 


старался убить меня. 11:1 так клеветал он на 


илеЯ Ш те. 5[апаегеЯ оп 
него. потому что сам домогался царства "его. 


й Бесаизе Шаг штзеФ тоеяеа Ктеаот И. 


11:12 И, отняв у него дочь свою, отдал ее 
Ап 5иБтасипе рауе й ааие Мег И$, сеатеа ий 


Димитрию, и стал чужим для Александра, и 
Детей\1и5, ап Бесате ятапеег рЮюг А!ехапаей апа 


обнаружилась вражда их. 1113 И вошел 
теуеще4 ие Ыоскеа. Ап етеге4 


Птоломей в Антиохию и возложил на свою 
Рюету т АпНосй апа 4 оп 15 


голову два венца— Азии и Египта. 11:14 Царь 
реаа мо — уепва- Ата апа Езури. Кте 


Александр находился в то время в Киликии, 
Айехапаег У’аб т Шеп ите т Сша, 
потому что жители тех мест отпали от него. 
Бесаизе Да — тезщеп& Шозе р1асез тапуотезбей рот и. 


11:15 Услышав об этом, Александр пошел против 
Неапття абои п Аехапаег мет азат& 

него воевать; тогда ПИтоломей вывел войско и 

й 0 деи; еп Рюету БтоигйЁ — агту апа 

встретил его с крепкою силою. и обратил его в 

те Й жий а топе ромег ап агем й т 

бегство. 11:16 И убежал Александр в Аравию, 

Пей. Ап е5сареа А[ехапаег м Агаа 

чтобы укрыться там; царь же Птоломей 

0 рае Шете; Юте 5зате Рюету 

возвысился. 11:17 Завдиил, Аравитянин, снял 

705е. рабе Атаблап, тетоуей 


голову с Александра и послал ее Птоломею. 
реаа жий А[ехапаег ап 5ет й  Роету. 
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11:18 Царь же Птоломей на третий день умер, а 
Кто 5зате Рюету оп Шпа ау Це апа 

оставшиеся в крепостях истреблены были 

тетатте т Огге55е5 сш о у’еге 

жителями крепостей. 11:19 И воцарился Димитрий 

тез4ет5 Ютге55е5. Ап теспей Отит 

в сто шестьдесят седьмом году. 11:20 В те дни 

т опе ях 5еуетй ‘уеаг т ШФо5е аау5 

собрал Ионафан Иудеев, чтобы завоевать крепость 

соПечей — Лопайап Лем, 10 Ули о71ге55 

Иерусалимскую, и устроил перед нею множество 

Леги;шет, ап аттапзе4а Беюте  йег 5е1 


машин. 11:21 Но некоторые ненавистники народа 
тасйтес. Би  5оте рспегу реоре 

своего, отступники от закона, пошли к царю и 
$, аробюе5 от [ам мет ю Кте апа 


донесли, что Ионафан облагает крепость. 11:22 
уаз 1014, Ша  Лопашйап йтро5без ЮтЁге5$. 

Когда он услышал об этом, разгневался и, 
уйеп й  пеата абои п апету апа 
поспешно собравшись, отправился в Птолемаиду, 
ра5Шу сашегеа, ой м Рюетайб 


и написал Ионафану, ты он не облагал 


апа итыме Лопашап й по [елей 
крепости, а как можно скорее шел к нему 


о71ге55 апа а5 Тои сап тоте У’а5 юЮ ИП 
навстречу в Птолемаиду, чтобы переговорить с 
тее ш Рюетай 10 И УИЙ 
ним. 11:23 Но Ионафан, выслушав это, приказал 
Шет. Биг Лопайап айег йеаття й отаеге4 
продолжать осаду и, избрав из старейшин 

сопппие ее апа еесйпе ох е@егу 
Израильских И священников. решился 

[втаей апа рие5, аесл4е4 


подвергнуться опасности. 11:24 Взяв серебра и 
ипаегео аапеег. ‘акте 5Иуег апа 
золота, одежды и много других даров, он пошел 
во4 сойте ап тапу ойег 215 й  иеш 


к царю в Птолемаиду, и приобрел благоволение 
юЮ Кте ш Рюетайб ап асдштеа Гауог 


его. 11:25 И хотя некоторые отступники из того 
И. Ап аЙйоией 5оте арояие$ ор о 
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же народа клеветали на него, 11:26 но царь 
зате реоре 51апаете4а оп ПП Би Юте 
поступил с ним так же, как поступали с НИМ 


ететеЯ ий И 50 вате а5 тесахлеЯ уф й 
предшественники его. и возвысил его пред всеми 


ртесиг$оту И ап габей Й Реюте аП 
друзьями своими, 11:27 и утвердил за ним 
Длепа5 фей, ап4 арртоуеа ют й 
первосвященство и другие почетные отличия, 
рпезйооа ап ойег ропогагу Аетепсе$ 
какие он имел прежде. и сделал его одним и3З 
ура! й рада Беоте ап таае И опе ор 
первых друзей своих. 11:28 И просил Ионафан 
Дт еп Ее. Ап тедиеяе — Лопайап 


царя освободить от податей Иудею и три 
те те[еазе гот 1ахе$ Лиаай ап Шгее 


области и Самарию и обещал ему триста 

агеа ап эатапта ап ртотвеа п !йгее 

талантов. 11:29 Царь согласился и написал 

(«Шепй5. Кто астее4 ап у"тое 

Ионафану 060 всем этом письмо такого 

Лопайап абои аП 1115 [еЦег 5исй 

содержания: 11:30 ‘Царь Димитрий брату 

сощет: 'Гре Кте Пит Буойег 

Ионафану и народу Иудейскому— радоваться. 

Лопайфап ап реоре [иаеузКоти- петотсе. 

11:31 Список письма, которое мы писали о вас 
151 [еЦегх, усй ие  утые абои! уои 

Ласфену, родственнику нашему, посылаем и к 

Газ]епи, теапуе от, 5епа апа 0 

вам, чтобы вы знали. 11:32 Царь Димитрий 

уои 10 уои пом. Кте Отия 

Ласфену отцу— радоваться. 11:33 Народу 

Газепи оИ5и- геотсе. реоре 

Иудейскому, друзьям нашим, верно исполняющим 

Лиаай, лета; ОИ ней регротття 

свои обязанности перед нами, мы рассудили 

Шаг —Асйпе Беюте из ие  тгеазопеа 


оказать благодеяние за их доброе расположение к 
рауе Бепейсепсе ют Шфехг вооа [осайоп 10 


нам. 11:34 Итак, мы утверждаем за ними как 
10 Иб. Три5, ие  сат о’ Шет а5 
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пределы Иудеи, так и три области: Аферему, 

Пти Лем’ 50 ап Штее тезоп: 5сат 

Лидду и Рамафем, которые присоединены к Иудее 

Гуааа апа Катай, усй апасйеа 0 Уиаеа 

от Самарии, и все, принадлежащее всем жрецам 

гот затата, апа аП омтей ай ртея5 

их в Иерусалиме, за те царские оброки, которые 

ше’ т Уегизщет юг’ 1о5е тоуа дий-гет, усй 

прежде ежегодно получал от них царь с 

Беоте аппиаЙу тесе”еЯ от Фет Юте УИЙ 

произрастаний земли и с плодов древесных, 

©томмй 1апа ап уий ргий иода, 

11:35 и все прочее, принадлежащее нам отныне 
апа а — ойег, оупей и5 по 

из десятин и дДанеи, следующих нам, соленые 

ор ШЙез апа тшез, — оПомлие и5 зайеЯ 

озера и венечный сбор, нам принадлежащий, 

1аке апЯ сотопай соПесйоп, изб оутеа, 

все вполне уступаем им. 11:36 И ничего не будет 

аЙ  дийе сопсеае т. Ап пойте по Ш 


отменено из сего отныне и навсегда. 11:37 Итак, 
сапс@е ор 15 по ап ютеуег. Три$, 
позаботьтесь сделать список с сего. и пусть 
ке саге 40 Ку жИЙй И5, апа 

будет отдан он Ионафану и положен на святой 
иШ о1”еп й — Лопафап апа рш оп ро} 

горе в известном месте’. 11:38 И увидел царь 
Моит т Кпоуп Р/асе '. Ап 5ау Юте 
Димитрий, что преклонилась земля пред ним и 
Детей\1и5, Шаг Не соисйеа Ро Беоте И апа 


ничто не противилось ему. и отпустил все войска 
пойте поЁ теяяме4 рут ап тееазей ап 1тоор5 
свои, каждого в свое место. кроме войск 

шей; еасй т И5 Р/асе ехсер! тоор5 
чужеземных, которые он нанял с островов чужих 
айеп, уйЙтсй й  ртеа жий 151апа5 опегу 
народов. за что все воиска отцов его ненавидели 
реор[ез ют Ша аП поор5 Дает И реие4 

его. 11:39 Трифон, один из прежних приверженцев 
И. Ти/оп опе ор ргелои$ оПом’ет$ 


Александра, видя, что все войска ропщут на 
Айехапаей 5еете Шаё аП 10015 тигттиг оп 
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Димитрия, отправился к Емалкую Аравитянину, 
Детей\1и5, ой ю ЕтаШиуи АтаВлап, 


который воспитывал Антиоха, малолетнего сына 
иЙсй тай5е4 Апйосйи5 ттог 50п 
Александрова; 11:40 и настаивал, чтобы он выдал 
А1ехапаТоу; ап@ тяяеа 10 й  155ие4 
его ему, дабы сделать его царем вместо него; и 

Й ут отаег 40 й те туеаЯ й15; апа 
рассказал ему 060 всем, что сделал Димитрий, и 
И [е1 Й абои аП Ша  таае Ретейли5, апа 
о неприязни, которую имеют к нему войска его, 
абои розу, усй рауе юЮ П тоор5 й 
и пробыл там много дней. 11:41 И послал 

ап 5рет Шете  тапу аау5. Ап 5ет 

Ионафан к царю Димитрию, чтобы он вывел 
Лопайфап ю Юте Детейти5, 10 й Бим 
оставленных им в Иерусалимской крепости и 

[ей Шеу т /егизшет Ю71ге55 апа 
укреплениях, ибо они нападали на Израиля. 11:42 
Гогийсанпоп5, Юг Шеу айаскеа оп [5тае. 
Димитрий послал сказать Ионафану: не только это 
Дтит 5ет 5ау Лопайап по ошу И 
сделаю для тебя и для народа твоего. но и 
[имШао  рг уои апа юг’ реоре Шу Биг апа 
почту тебя и народ твой великою честью, как 
тай уои ап реоре уоиг тес ропот а5 
скоро буду иметь благоприятное время. 11:43 

5001 иШ рауе Лауота е ите. 

Теперь же ты справедливо поступишь, если 

пу 5зате уои ТКИЕ 10 40, И 
пришлешь мне людей на помощь в войне, и 
5епа И ы реоре оп пер т уаг 
отложились от меня все войска мои. 11:44 и 
4ерозйеа от 1 аП тоор5 тте. Апа 
послал к нему Ионафан в Антиохию три тысячи 
5ет юЮ п ‚ Уопайап т Аппосй Штее фоизапа5 
храбрых мужей, и пришли они к царю, и 

Бгауе ризбапа, ап сате Шеу Ю Юте апа 
обрадовался царь прибытию их. 11:45 Граждане 
рарру Кте аттуа[ Ыюоскеа. сШ2еп5 

же, собравшись на средину города до ста 

5зате Меейиг оп оп Шепа@е спу ю  рипагеа 
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двадцати тысяч человек, хотели убить царя. 11:46 
лет! роизап@ регзоп иатей КИ Кто. 
Но царь убежал во дворец, а граждане заняли 
ри Юте езсареа т Раасе, ап с12епб оссилеа 
все улицы города и начали осаждать его. 11:47 
аЙ  ятеей спу апа яатеа Беесе И. 
Тогда царь призвал на помощь Иудеев, и все 
Треп Кте саЦеа оп пер Лем, апа ай 
они тотчас собрались к нему и вдруг 
ШИеу  питейшие[р? вашеге4а ю Шт, ап 5ид4ету 
рассыпались по городу. и умертвили в тот день 
5сайетгеЯ Бу сп апа ЮКШеа т опе аау 
в городе до ста тысяч, 11:48 и зажгли город, 
т сйу ю  Пипагей фоибапау, апа Ш спу 
И взяли в тот день много добычи, И спасли 
ап 100 т опе аау тапу ргодиспоп ап зауе4а 
царя. 11:49 И увидели граждане, что Иудеи 
Юте. Ап 5ау сШ2еп5 а — Лем5 
овладели городом. как хотели, и упали духом, и 
саригеа спу а5 уатеа апа }еП 5р1ий, апа 
начали взывать к царю, умоляя и говоря: 11:50 
ате4 арреа! 0 Юте Безоте апЯ 5ауте: 
прости нас. и пусть Иудеи перестануг нападать 
5отту и5 апа [е Лем’ $ор апаск 
на нас и на город. 11:51 И сложили оружие и 
оп и ап оп сйу. Апа 4 ИЙ’еароп апа 
заключили мир. И прославились Иудеи перед 
сопсшаеа имо". Апа }Датоиб Лем Беоте 
царем и перед всеми в царстве его и 
Кте апа Беют  аП м Юпиедот й апа 
возвратились в Иерусалим с большою добычею. 
Баск т Уегизщет жий тоте ргеу. 
11:52 И воссел царь Димитрий на престоле 

Ап шей Кте Отия оп  Штопе 
царства своего, и успокоилась земля пред ним. 
Кте4от $, ап сатеа аоут Р/от Беюте — Шет. 


11:53 Но он солгал во всем, что обещал, и 

р и Пеа ш @аП Ша ртопибеа апа 
изменил Ионафану и не воздал за сделанное ему 
спапзеа Лопайап ап поЁ раа о’ таае й 


добро и сильно оскорбил его. 11:54 После того 
2004 ап@ 5топз[у тзийеа И. айег ор 
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возвратился Трифон и с ним Антиох, еще очень 
Баск Тироп апа уий п Аппосйи5,  тоте уету 


юный; он воцарился и возложил на себя венец. 
ше уоипг; й — таопе4а апа [аа опа СТОУРИ. 


11:55 И собрались к нему все войска, которые 
Ап зашегеа юЮ ПП аЙ — тоор5 уйсй 


распустил Димитрий, и начали воевать с ним, 
41550[уе4 Детейти5, апа яатеа дем ЖИЙ Шет, 

и он обратился в бегство, и был поражен. 11:56 
ап ий аадгезеа м Шей, апа уа5 ата2е4. 


И взял Трифон слонов и овладел Антиохиею. 
Ап Юок Тироп еерйапт5 ап таяетеа Аппосй. 


11:57 И писал юный Антиох Ионафану, говоря: 
Ап итое уоипе Аппосйи5 — Лопашйап ауте: 


предоставляю тебе первосвященство и поставляю 
ое уои рпезтооа ап рауе 5е 


тебя над четырьмя областями, и ты будешь в 
уоби оуег рюиг агеа5 апа уои "Ш т 
числе друзей царских. 11:58 И послал ему 
мсшате тет ше тв. Ап 5ет И 

золотые сосуды и Домашнюю утварь и дал ему 
о 4 уе55е[5 апа ИеБ5йе зиррПе5 ап вауе й 


право пить из золотых сосудов и носить порфиру 
нош тк ор о уе55е/[5 ап уеаг ригр[е 


и золотую пряжку, 11:59 а Симона, брата его, 
ап@ го рисМе апа топ Буойег ПИ 


поставил военачальником от области Тирской до 
5 соттапаег гот агеа Теаг [6] 
пределов Египта. 11:60 И выступил Ионафан в 
Пти$ Есуре. 0.5 Ап таае Лопайап т 
поход, и проходил по ту сторону реки и по 
ре, ап реа Бу Ша яме "ег апа Бу 
городам, и собрались к нему на помощь все 
сше5 ап затегеа юЮ ПП оп Пер ап 
Сирийские войска; и пришел он к Аскалону, и 
зуйтап 1тоор5; ап сате й 0 А5саоп, апа 


встретили его жители города с честью. 11:61 
те Й тез4ет15 спу жий Попог 


Оттуда пошел он в Газу; но жители Газы 
Егот Шете, мет ий т 245; Бир тея4ает5 2а5е5 
заперлись. и осадил он город, и сжег огнем 
юоске4 ир; ап Беяезеа И с ап Битпей Пге 
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предместья его, и опустошил их. 1:62 И 


5ибитЬ5 й ап4_ 4еуаяеа Ыюоскеа. Апа 
упросили жители Газы Ионафана, и он 
Айегиата, тез 4ет15 газе — Лопафап апа п 
примирился с НИМИ, ТОЛЬКО взял в заложники 
тесопсИеа жИй Шет ошу 100 т розаое 
сыновей начальников их и отослал их в 
5015 сме шаг ап 5ет Шаг т 
Иерусалим, и прошел страну до Дамаска. 11:63 
Леги;ет, ап рабзеа соипту ю — Бата5сиб. 
И услышал Ионафан, что пришли в Кадис, в 
АпЯ пеата Лопайап Ша  сате т Саар, т 
Галилее, военачальники Димитрия с 
СаШее соттапаегу ПДтит УИЙ 
многочисленным воиском, чтобы удалить его от 
питетои5б агту, 10 тетоуе И Гот 
страны. 11:64 Но он пошел навстречу им, брага 
соипи7еб. ри И меш тее! ет Бтошйег 
же своего, Симона, оставил в стране. 11:65 И 
5ате 15, Уйпоп [ей м соитту. Апа 
расположил Симон стан свой при Вефсуре, и 
атгапееЯ УЙПОп тШ И5 уйеп Вешдига, апа 
осаждал его многие дни, и запер его. 11:66 И 
Беялеоте И тапу аау5  апа Поскеа и. Апа 
просили его о мире, и он согласился, но 
акеЯ Й абоиЁ мой, ап И —аотее4а Би 
выгнал их оттуда, и овладел городом, и 
ехрейеа шей Шете, ап таяетеа спу апа 
поставил в нем стражу. 11:67 А Ионафан и 
5е1 т й сибюду. А  Лопафап апа 
войско его расположились станом при водах 
агтту й 5еШеа рисйеа уйеп ущегу 
Геннисаретских и утром стали на равнине Насор. 
Сеппезаг ап тотите 5ее оп рат Л№а5от: 
11:68 И вот, войско иноплеменников встретилось 
Ап по% атгту Готепету те! 
С ним на равнине, оставив против него засаду в 
жий п оп рат, [еауте агат й атризуй т 
горах, само же шло навстречу ему с противной 
тоитат$, бер зате "ей —тее И жий а4уетзе 


стороны. 11:69 И вышли бывшие в засаде из 
514е. Ап ош ютгтег м атфизй о 
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своих мест, и начали сражаться: тогда все 

Ее Р/асех апа 5атеа Дей: 1Йеп аП 
бывшие с Ионафаном обратились в бегство, 11:70 
Готгтег жий Лопайап аЧАгез5еа т Шойь 

И ни одного из них не осталось. кроме 

ап ог опе ор Шет поЁ [ей ехсер! 

Маттафии, сына Авессаломова, и Иуды, сына 
Мапата 50п АБзаот, апа Лиаай, 50п 
Халфиева, начальников воинских отрядов. 11:71 И 
Наета, сте тИйагу ипйб. Апа 
разодрал Ионафан одежды свои, и посыпал землю 
оте Лопайфап софте шей; ап 5ритеа 1апа 
на голову свою, и молился. 11:72 Потом 

оп  пеаа И, ап ргауеа. еп 

возвратился сражаться с НИМИ И поразил их. и 
Баск дем жИй Шет апа йи Шет апа 


они бежали. 11:73 Увидев это, убежавшие от него 
Шеу Пеа. 5еете И гипауау от й 

возвратились к нему, и С ним преследовали их 
Баск 0 Шт, апа тий п ригзиеа ше" 


до Кадиса, до самого стана их, и там 
ю — Сар, юЮ Оо тШ Шет ап Шете 


остановились. 11:74 В тот день пало от 
орреа. т оте аау ей Гот 
иноплеменников до трех тысяч мужей; И 
Готаетпегу ю  Штее  Шоизап@ йизБап@; апа 


возвратился Ионафан в Иерусалим. 
Баск Лопатап т Уегизшет. . 


12:1 
12: 


Ионафан, видя, что время благоприятствует ему, 
Лопайап 5еете Ша ите Гауот$ ит 
избрал мужей и послал в Рим установить и 
еее ризап5 ап 5ет т Коте 5@ апа 
возобновить дружбу с Римлянами, 12:2 и к 
тезите лепфйр уий Котап5 апа 10 
Спартанцам и в другие места послал письма о 
эрапап5 ап@ т ошег Р/асез 5ет [е[ету або! 


том же. 12:3 И пришли они в Рим, и вошли в 
Ша — дате. Ап сате Шеу т Коте, апа тсшаеа т 
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совет, и сказали: ‘Ионафан первосвященник и 
Воата ап 54: Уопайап ой Ре& апа 
народ Иудейский прислали нас, чтобы возобновить 
реоре — Лиаай 5епт и5 0 тезите 

ы . 
дружбу с вами и союз по-прежнему’. 12:4 И 
чепфйр  у\Ий уои апа Отоп сопйпие"'. Апа 
там дали им письма к местным начальникам, 
Шете ©1еп Шеу [е1егу ю [ос 5ирейог$, 
чтобы проводили их в землю Иудейскую с 
10 сопаичеа фат т па Лиаеап УИйЙ 
миром. 12:5 Вот список письма, которое писал 
от. Нете П&1 1ещегу, итей итое 
Ионафан Спартанцам: 12:6 ‘первосвященник 
Лопайфап эрайаи5: 'Шей Рея 
Ионафан и народные старейшины и священники 
Лопайфап ап Соттоп ЕЙ4ег апа ртезб 


и остальной народ Иудейский братьям 
апа Ше ге реоре — Лиаай Бгофегу 


Спартанцам— радоваться. 12:7 Еще прежде от 
орайат5ат- гетолсе. тоте  Беюте Гот 
Дария, царствовавшего у вас, присланы были к 
Дайи5 тесте рауе уои 5ет угете 0 
первосвященнику Онии письма, что вы— братья 
ше той ртез Ота5 [еЦегх, а уу Буойег5 
наши, как показывает список. 12:8 И принял 
от, а5 5йоу$ 1151. Ап ааореа 


Ония посланного мужа С честью. и получил 
Ота5 5ет пи5Бапа уф йопог апа тесауеЯ 
письма, в которых ясно говорилось о союзе и 
[еНег$, т ищсй Чеаг 54а абоиЁ Итоп апа 
дружбе. 12:9 Мы же, хотя и не имеем 

лепр. уе 5ате аПроизй ап поЁ пауе 
надобности в них, имея утешением священные 
пееа т Шет уий сопзо[аноп 5астеЯ 

книги, которые в руках наших, 12:10 но 

Боок5 уйтсй т рапау оиг Би 
предприняли послать к вам для возобновления 
[акКеп 5епа юЮ уои Юг тепер 


братства и дружбы, чтобы не отчуждаться от 
Буофетйоо@ апа рлепатр, 10 по айпепие4 Гот 


вас. ибо много прошло времени после того. как 
уои юг тапу рабзеа ите айег отаег —а5 
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вы присылали к нам. 12:11 Мы неопустительно 
уои 5ет Ю 10 иИ5. уе пеоризШето 

во всякое время, как в праздники, так и В 

ш @аП ите а5 т роПаау$ 50 апа т 
прочие установленные дни, воспоминаем о вас 
ойег еяаБПйеа ау — 40 тететьег абои! уои 
при жертвоприношениях наших и молитвах. как 
ийеп застйсе5 оиг ап ргауегх, а5 


должно и прилично воспоминать братьев. 12:12 
5рошА ап аесепИу соттетогие Буойегз. 


Мы радуемся о вашей славе; 12:13 нас же 

уе тетотсе абои! уоиг 21огу; и5 5ате 
обстоят многие беды и частые войны, ибо 

Тре зпианоп тапу у’ое5 апа р’едиетй таг Гог 
воевали против нас окрестные цари. 12:14 Но мы 
Пейипе азатя и5 5иттоипате т8$5. Би ме 
не хотели беспокоить вас и прочих союзников и 
по уашеа ЧЗитЬ уои ап ошег аШе5 апа 


друзей наших в этих войнах, 12:15 ибо мы имеем 
лет оит т Шезе  уагу, 7 ме  йауе 


ПОМОЩЬ небесную, помогающую нам; мы 
рер реаует[у, ре[р5 и5; уе 


избавились от врагов наших, и враги наши 
ое па гот епепиез От, ап епепеу оиг 


усмирены. 12:16 Теперь мы избрали Нуминия, 
растеа. по? ие  @ечеа № шитеп1иб, 


сына Антиохова, и Антипатра, сына Иасонова, и 
501 Аппосйиб, ап Апйриег 501 ор.Лаоп, апа 


послали их к Римлянам возобновить дружбу 
5ет ше’ ю Котапб тезите лепфйр  \ий 


ними и прежний союз. 12:17 Поручили им идти 
Шет ап ртеои$ Оптоп. тятисеа Шеу 20 

И к вам, приветствовать вас и вручить вам 
ап №0 уои уесоте уои ата папа ‘уои 


письма от нас о возобновлении и с вами 
[еНету гот и5 абои! тепема апа \Ий уои 
нашего братства. 12:18 И вы хорошо сделаете, 
оиг Буотегйооа. Ап уои тей 40, 

ответив нам на них’. 12:19 Вот и список писем, 
апбжетие —и5 оп Шет". Нете апа Пя“ [еНетх, 


которые прислал Дарий: 12:20 ‘Царь Спартанский 
усй 5ет Датиз5: 'Гре Юте зратап 
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Онии первосвященнику— радоваться. 12:21 
Ота5 — регуо5ууа5сйепийщи- петотсе. 
Найдено в писании о Спартанцах и Иудеях, 
Гоипа т итите абои эраптапб апа Лем», 
что они— братья и от рода Авраамова. 12:22 
фаё  от- Ртофез ата рот Юта АбБтайат. 
Теперь, когда мы узнали 0б этом, вы хорошо 
по? уйеп ие  [еагпе4а абош п уои тей 
сделаете, написав нам о благосостоянии вашем. 
40, игйте и5 абоиё теГаге Убиг 
12:23 Мы же уведомляем вас: скот ваш и 
уе 5зате пой}? уои:  Шуеюск уоиг апа 
имущество ваше _— наши, а что у нас есть, 
ргорету уазйе- от, апа Ша йПауе из едирреа, 
то ваше. И мы повелели объявить вам о том’. 
Шеп уоиг$. Ап ме  соттапае4# — аппоипсе уои абоиё фаг“. 
12:24 И услышал Ионафан, что возвратились 
Ап пеата Лопайап Шаг  Баск .. 
военачальники Димитрия С большим воиском,. 
соттапаег5 ОПтии жий [агое агту, 
нежели прежде, чтобы воевать против него, 12:25 
ап Беоте 10 дем агатя й 
И вышел из Иерусалима, И встретил их в 
ап тееазей ор егизщет апа те Шетг т 
стране Амафитской, и не дал им времени войти 
соитту АтарГикоу, ап по вауе Шеу Ите 512п т 
в страну его. 12:26 И послал соглядатаев в стан 
м соитту И. Ап 5ет 5р1е5 ш тшШ 
их, которые, возвратившись, объявили ему, что 
Шет исй теитпей, аппоипсей т Ша! 
они готовятся напасть на них в эту ночь. 12:27 
Шеу —ргераге4а аНаск оп Шет т Ш тем. 


Посему, когда зашло солнце, Ионафан приказал 
Трегерюте, — мйеп 2опе йе 5ип, Лопайфап отаеге4 


своим бодрствовать, быть в вооружении и 

И5 ам’аке, Бе т аттей апа 
готовиться к сражению вею ночь. и поставил 
ргераге ю БашШе ап той ап 5е 
вокруг стана передовых сторожей. 12:28 И 
атоипа тШ адуапсеа уасйтеп. Апа 
услышали неприятели, что Ионафан со своими 
йеата епетез, Шаг  Лопашйап жий шег 
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приготовился к сражению. и устрашились. и 
ргерагеа ю Баше, апа Геаге4, апа 
затрепетали сердцем своим, и, зажегши огни 
ПиНетеа реа" 5, апа Мейпйег 4о теп Пей Пей 
в стане своем, ушли. 12:29 Ионафан же и 

т сатр И, 2опе. Лопайфап 5ате апа 
бывшие с ним не знали о том до утра, ибо 
Готгтег жий И по КпоУ афои Ша ю тогите рюг 


видели горящие огни. 12:30 И погнался Ионафан 
5ееп Бигтте Пей. Ап сразеа Лопайфап 
за ними, но не настиг их, потому что они 

о’ Шет Би по саизШ ет Бесаизе Ша — Шеу 
перешли реку Елевферу. 12:31 Тогда Ионафан 
тоуей тпег — ЕНеийегид. Треп Лопайап 
обратился на Арабов, называемых Заведеями, 
а4ЯгеуеЯ оп АгаБ5 саЦеа Рабадеаи5, 
поразил их и взял добычу их. 12:32 Потом, 
ри Шет ап ю0к — ртойисйоп Ыоскеа. ШДеи, 
возвратившись, пришел в Дамаск и прошел по 
теигпеа, сате т ПБатазбсих ап разбеа Бу 


всей той стране. 12:33 И Симон вышел, и 
ап а  соипву. Ап Эйтоп сате ош, —апа 


прошел до Аскалона и ближайших крепостей, и 
рабзеа ю — А5са]оп ап пем отге55е5, апа 


обратился в Иоппию, и овладел ею, 12:34 ибо он 
а4агеззе4 т Лорра, ап таяетеа И, Гот й 
услышал, что хотят сдать крепость войскам 

реата Ша уаш ра55 Ют1ге55 1тоор5 


Димитрия,— и поставил там стражу, чтобы 
Детейтив - апа 5е Шетге сизоау 10 

охранять ее. 12:35 И возвратился Ионафан, и 
виата И. Ап Баск Лопайап апа 
созвал старейшин народа, и советовался с ними, 
сопуепей е@4егз реоре ап сопзийе4а жИй Шет 
чтобы построить крепости в Иудее, 12:36 

10 рийа о71те5$ м Лиаеа, 

возвысить стены Иерусалима И воздвигнуть 

ееуще май Легизет апЯ етес 

высокую стену между крепостью и городом, дабы 
той уай Белеет Юютге55 апа сйу от4ег 


отделить ее от города, так чтобы она была 
5ерагще й рот сйу 50 10 И Уа5 
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0с0б0о, и не было бы в ней ни купли, ни 


ошегил5е, ап по уа5 мои т п ог ригсйабе, ог 
продажи. 12:37 Когда собрались устроить город и 
5а[е5. иуйеп сашете4 аттапзе спу апа 
дошли до стены у потока с восточной стороны, 
теасреа —юЮ м\маП рауе Поу жий еаяй 514е 
то построили так называемую Хафенафу. 12:38 — 
Шеп Би! 50 сайеа Наепари. 
Симон построил Адиду в Сефиле, и а" 
Уйпоп ри а[50 5 ир Ааа т 5еШЕ, ап 5тепошепе4 
ворота и запоры. 12:39 Между тем Трифон 
ое ап сопзпранйоп. Беиееп 50 Ти/оп 
домогался сделаться царем Азии и возложить на 
то[еяйе4 Бесоте те Аза апа у оп 
себя венец и поднять руку на царя Антиоха, 
а стоут ап гоай5е йапа оп Ют8 Аппосйи5 
12:40 но опасался, как бы не воспрепятствовал 
Биг Геаге4 а5 иои по ртеуетей 
ему Ионафан и не начал против него войны; 
И Лопайап ап по зате4 — агатя Й ше маг; 
поэтому искал случая, чтобы взять Ионафана и 
Шфетгерюте зоиеШ сабе 0 1аке Лопайап апа 
убить, и, поднявшись, пошел в Вефсан. 12:41 И 
Ш апа п5тв, уеи! т  Вешдан. Апа 
вышел Ионафан навстречу ему с сорока 
тееазе# — Лопайап тее И жий юту 
тысячами избранных мужей, готовых к битве, и 
Шфоизапа5 Лауотйе5 ризбапа$, теа4ау ю БашШе апа 
пришел в Вефсан. 12:42 Когда Трифон увидел, что 
сате м Вешжаи. уйеп Ти/оп 5ау’ [И.Т ТА 
Ионафан идет с многочисленным войском, то 
Лопафап 15 жИй питегои5 атту, еп 
побоялся поднять на него руки. 12:43 И принял 
аргаа гой5е оп ПП рапа. АпЯ ааореа 
его с честью, и представил его всем друзьям 
И УИй Йопог, ап зибтшеа й ап деп; 
своим, дал ему подарки, приказал войскам своим 
И$, гауе И 215 отаеге4 тоор5 И5 
повиноваться ему, как себе самому. 12:44 Потом 
оБеу ут а5 5иетет ртзей. Шйеп 


сказал Ионафану: для чего ты утруждаешь весь 
54 Лопайфап Гот ийаё уои Ийу Бошег ай 
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этот народ, когда не предстоит нам войны? 12:45 
115 реоре уйеп поЕ Бе и5 Иа? 

Итак, отпусти их теперь в домы их, а ДлЯ себя 
Три, [е1 ег поу? т роизех5 Шет апа рт а 


избери немногих мужей, которые были бы с 
Шфегероте сйоо5е ем ризбапау,  умсй угеге тоША уий 


тобою, и пойдем со мною в Птолемаиду, и я 
ее, апа 2о тий ТГ ш Рюетайб апа Т 


передам ее тебе и другие крепости и остальные 
ое й уои ап оШег о7ге55 ап ошегу 


войска и всех, заведующих сборами, и потом 
1тоор5 апа аП реа 1ахез, ап Шеп 
возвращусь, ибо для этого я и нахожусь здесь. 
соте Баск; ог Юг 115 [Г апа ат йете. 
12:46 И поверил ему Ионафан, и сделал так, 
АпЯ БеПеуе4 Й Лопайап . ап таае 50 Ш 
как он сказал, и отпустил воиска, и ОНИ 
а5 й  5аа ап тееазеа 1тоор5 апа Шеу 


отправились в землю Иудейскую; 12:47 с собою 
ой т [апа Лиаеа жий Шет5е№е5 


же оставил три тысячи мужей, из которых две 
5зате [ей тее ШФоизап4у  ризфапа, ор ушей 1) 


тысячи оставил в Галилее, тысяча же 

Шфоизапф [ей м СаШее Шоизап —зате 
отправилась с ним. 12:48 Но как скоро вошел 
уе УИй Шет. Би а5 500п ететеЯ 
Ионафан в Птолемаиду, Птолемаидяне заперли 
Лопайап т Рюетай Рюета5 1оскеа 
ворота. и схватили его. и всех вошедших с 
вас, ап 5е2е4 Й апа аП тсшаеа УИЙ 


ним убили мечом. 12:49 Тогда Трифон послал 
й кШеа 5и’ота. Треп Ти/оп бет 


войско и конницу в Галилею и на великую 
агтту ап сауату т СаШее апа оп отеи 


равнину, чтобы истребить всех бывших с 
рат, 0 емегтттаие ап юотгтег УИЙ 


Ионафаном. 12:50 Но они, услышав, что Ионафан 
Лопайап. Би  Шеу реатте Ша Лопашйап 


схвачен и погиб и бывшие с ним, ободрили 
саригеа апа @еа ап4 югтег жий Шет, — епсоигазеа 

друг друга. и вышли густым строем, готовые 

еасй — ОШег апа ош Шиск 5уЯет$, теаау 
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сразиться. 12:51 И увидели преследующие, что 
Де. Ап 5ам ригуштв, 1/11 
дело идет о жизни, и возвратились назад. 12:52 
й 15 афоиё Пе ап Баск ао. 

А они все благополучно пришли в землю 

А Шеу аП забей сате т [апа 


Иудейскую и оплакивали Ионафана и бывших 
Лиаеап ап тоитпеЯ Лопайфап ап4 югтег 


се ним, и были в большом страхе, и весь 
ЖИЙй Шет, ап эеге т [агое еаг апа аП 


Израиль плакал горьким плачем. 12:53 Тогда все 
[втае! сте пег уеертв. Треп ап 


окрестные народы искали истребить их, ибо 
5иттоипате папоп5 зоиеШ емегтттаие Шет от 

говорили: теперь нет у них начальника и 
54: по? по рауе Шет  стеГ апа 


поборника; итак, будем теперь воевать против них 
сйатроп; Трис, Ш по? дем агат пет 


и истребим из среды людей память их. 
апа иШ аеятоу ор; епмтоптет реоре тетогу Ыюоскеа. . 
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13; 


Услышал Симон, что Трифон собрал большое 
реата УЙПОП, Шаг Топ соЦече —этеий 


войско, чтобы идти в землю Иудейскую и 
агтту 10 20 т [апа Лиаеап апа 


разорить ее. 13:2 И видя, что народ в страхе и 
Бапкгирт И. Ап 5еете Ша реоре т реаг апа 


трепете, взошел в Иерусалим и собрал народ. 
тетЬйие, а5сепаеа т /егиущет ап соПечей реор. 


13:3 И, ободряя их, говорил им: сами вы 

Ап епсоитазте Шет 5@@4 ет: Шетуе[уех уои 
знаете, сколько я и братья мои и дом отца 
Ко? Роу? Г апа Бтойет ту ап йоизе рафег 
моего сделали ради этих законов и СВЯТЫНИ, 
ту таае юг Ше 5аке ор Шезе [ам ап зйитех, 
знаете войны и угнетения, какие мы испытали. 
Ко? таг ап оррге5з1оп, уйай ие  ехретепсей. 


13:4 Потому и погибли все братья мои за 
Бесаизе апа @еа а  Бтойетз ту юг 


96 


-20- Первая книга Маккавейская- 





Израиля, и остался я один. 13:5 И ныне да не 
[втае[ ап тетатеа [Г опе. Ап поу? уе по 
будет того, чтобы я стал щадить жизнь мою во 
иШ отаег №0 Г Бесате 5раге Ре ту т 
все время угнетения, ибо я не лучше братьев 

аЙ Ите оррге5Я1 оп, ют [Г пой Бешег Буойегу 

моих. 13:6 Но буду мстить за народ мой и за 
тте. ри иШ теуепое ют реоре ту апа ог 
святилище, и за жен и за детей наших, ибо 
запсшагу ап рог улуез апа юг сйИ4геп оиг Юг 
соединились все народы, чтобы истребить нас по 
ипйе4 аЙ — папоп5, 0 еметитае и5 Бу 
неприязни. 13:7 И воспламенился дух народа, как 
розу. Апа кт@еа 5ртй реоре а5 
только услышал он такие слова; 13:8 и отвечали 
от реата И  5исй ше уота; ап ап5буетей 
громким голосом, и сказали: ты— наш вождь на 
юиа усе ап 54: 17 оиг [еадетг оп 
место Иуды и Ионафана, брата твоего. 13:9 Веди 
Расе Лиаай ап Лопайап Буофег уоиг$. [еаа 
нашу войну, И что ты ни скажешь нам. мы все 
оиг уаг ап Ша уои ог 5ау и5 ие аП 
сделаем. 13:10 Тогда собрал он всех мужей 

и Ш ао. Треп соЦйемеа ий @аП ризрапа5 

ратных. и поспешил окончить стены Иерусалима 
оругаг, ап4 паяепеа Дт5й уай Легизщет 


и со всех сторон укрепил его. 13:1 Потом 

апа эй аП рагиез тепойепей И. Йеп 

послал Ионафана, сына Авессаломова, и с ним 
5ет Лопайап 50п АБзаот, апа у"йй п 
достаточное число воиска в Иоппию, И ОН 
зийсет питрег 1тоор5 т Лорра, апа п 
выгнал бывших в ней, и остался там. 13:12 
ехрейеа /югтег т й ап тетатеа Шегте. 0.55 
Между тем Трифон поднялся из Птолемаиды с 
Белеет 50 Тироп 7о5е ор Роетай УИЙ 


многочисленным войском, чтобы войти в землю 
питегои5 агту, 0 5юпт т па 


Иудейскую; с ним был и Ионафан под 
Лиаеа ий И У’а5 ап Лопафап ипаег 


стражею. 13:13 Симон же расположил стан при 
угага. Уйпоп зате аттапее4а тШ уйеп 
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Адиде напротив равнины. 13:14 Когда Трифон 
Афаа орро5йе Райт. уйеп Ти/оп 

узнал, что Симон заступил место Ионафана, брата 
[еатпеЯ Ша топ аюопетет Р/асе Лопайфап Буойег 
своего. и намеревается вступить в сражение с 

15, ап@ еп ю ат т Баше УИЙ 
ним, то послал к нему послов сказать: 13:15 за 
Шет, Шеп 5ет юЮ П атБа5з5адоту о 5ау: Гог 


серебро, которым брат твой Ионафан задолжал 
5Иуег, усй Буойег уоиг Лопайфап оме 

царской казне по надобностям, какие он имел, мы 
ат теазигу Бу — песебжату, уйай й рада уе 
удержали то 13:16 Итак, пришли теперь сто 

Кер! Три, сате по? опе 
талантов Ева и в заложники двух сыновей 
Тает 5Пуег апа т пояаее 1и’О 5015 


его, чтобы он, быв отпущен, не отложился от 
й 10 йе  юттег тёеа5е4, поЕ тгереЦеа гот 


нас, и мы отпустим его. 13:17 Симон понимал, 
иб - апа ие [ег уои во И. УЙПОП ипаегуюоа 
что они говорят с ним коварно. но послал 

Ша Шеу вау жий п ту ои5[у, Би зет 

серебро и детей, чтобы не навлечь большой 

5Иуег апа срИатеп №0 по тсигите [агее 
ненависти от народа, 13:18 который сказал бы: 
райтеа от реоре усй 54 уош А Бе: 
оттого, что я не послал ему серебра и детей, 
Бесаи5е Шаг Г пор 5ет Й 5Илзет апа _ спИатеп 
Ионафан погиб. 13:19 Итак, послал детей и сто 
Лопайап е4. Трис, 5ет сйИатеп ап опе 
талантов; но Трифон обманул и не отпустил 
(«Шеп15; ри Топ 4есе»еа ап поЁ тёеазей 
Ионафана. 13:20 После сего Трифон пошел, чтобы 
Лопайап. айег 1715 Ти/оп мет 10 
войти в страну и разорить ее, и пошел 

59юпт шт соиппу ап Бапкгири й ап тет 

окольным путем на Адару. Но Симон и войско 
тоипаабои! Бу оп Аааге. Би топ ап атту 

его следовали за ним повеюду, куда он ни шел. 
й юПоме4 ют И еуегумйете  ийее ий ог маЩе4. 


13:21 Бывшие же в крепости послали к Трифону 
ютгтег 5зате т Ю!!геб$ 5ет ю Т//оп 
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послов, чтобы побудить его прийти к ним чрез 
атБабз5а4оту Ю епсоигазе й соте юЮ ПП Штоией 


пустыню и прислать им съестных припасов. 13:22 
4езет ап 5епа Шеу ее 5иррПез. 

И приготовил Трифон всю свою конницу, чтобы 
Ап ртерагеа Тироп аП 15 сауаку, 10 


идти в ту же ночь, но был очень большой снег, 
20 т Ша зате шем Би уаб уегу [агее 5поУ 

И он не пошел по причине снега, а, поднявшись, 
ап й пор меш Бу Бесаибе 5поУ Бир пт5тв, 
отправился в Галаад. 13:23 Когда же приблизился 
ой т СиИеаа. уйеп 5ате с105е 

к Васкаме, умертвил Ионафана, и он погребен 

0 Иазкате, кШеа Лопайап апа и Бипей 

там. 13:24 И возвратился Трифон и ушел в 

ете. Ап Баск Ти/оп апа [ей т 
землю свою. 13:25 Тогда Симон послал и взял 
1апа 15. Треп эйпоп 5ет ап 100 
кости Ионафана, брата своего, и похоронил их в 
Бопе Лопайап Бтофег —П5, апа Бипеа ше’ т 
Модине, городе отцов своих. 13:26 И оплакивал 
Моат, спу Лайетз Ее. Ап тоитпеЯ 

его весь Израиль горьким плачем, и сокрушались 
й ап [втае! ег уеерте, апа С 51те5зеа 


(и нем многие дни. 13:27 И воздвиг Симон 
або п тапу аау5. Ап габеа УЙпоп 


здание над гробом отца своего и братьев своих 
ри|Пате оуег сот Лайег и$ апа Бтошйегу Ее 


И вывел его высоко. для благовидности, ИЗ 

ап Бои ИП ой ют ри, ог 

тесаного камня с передней и задней стороны, 

а5Шаг $опе жий Гот апа Баск 514е 

13:28 и поставил на нем семь пирамид, одну 
апа 5е оп ПП 5еуепйп  ругапа опе 

против другой, отцу и матери и четырем 

азатя офег Лайег ап4 тошег апа рюиг 

братьям; 13:29 сделал на них искусные 

Буофегу; таае оп Шет  этапрйопе 

украшения, поставив вокруг высокие столбы, а 

Лемге[ку, риште атоипа ой Ро[Е5, апа 


на столбах полное вооружение— на вечную 
оп ро55 сотрее — уооги2йете- оп @етпй 
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память, и подле оружий— изваянные корабли, 
тетоту апа Безае оти2Й1- зсшригеа 515 

так что они были видимы всеми, плавающими по 
50 Шаё Шеу —уете уе а, Поайпия Бу 
морю. 13:30 Этот надгробный памятник, который 
5еа. 1115 рита топитет, уйЙтсй 
сделал он в Модине, стоит до сего дня. 13:31 

таае ий т Мо@т, Соб Ю — ШБ аау. 

Трифон же с коварством отправился в путь с 
Тироп 5зате "ий тяоибпез5 ой т рат УИй 


юным царем Антиохом и убил его, 13:32 и 
уодипе Кте Аппосйи5 апа КШеа п апа 


воцарился вместо него. и возложил на себя венец 
таепей тяеаЯ й апа а опа СТОМ’И 


Азии, И произвел великое поражение на земле. 

Аза ап ртодисеа тео! ае]еа оп  отоипА. 

13:33 А Симон строил крепости в Иудее, укрепляя 
А топ Би Ют1ге55 т иаеа, тепойетте 


их высокими башнями и большими стенами, 
Шег той ом’егу апа [атгое у’аЦ5, 
воротами и запорами. и складывал в крепостях 
2е5 ап соп5йраноп, апа юаеа т ]О7ге55е5 
съестные запасы. 13:34 Потом избрал Симон 

ейе _ $10СКб. еп еесе4 эйпоп 

мужей и послал к царю Димитрию просить, 
ризбап4х ап ет ю Юте Пти тедиеяй 

чтобы он сделал облегчение стране, ибо все 

10 й  таде тепер соиптту Юг’ @аП 


деяния Трифона были грабительские. 13:35 И 
ас5 Ти/оп угете ехотНопаг. Апа 
послал ему царь Димитрий ответ на эти слова и 
5ет й Кте Отия перу оп Шезе мог апа 


написал такое письмо: 13:36 ‘Царь Димитрий 
итое 5исй етай: "Тре Кте Пти 
Симону, первосвященнику и другу царей, и 
Уйпоп ше шой ртея апа рлепа Кт5$5, апа 
стареишинам и народу Иудейскому— радоваться. 
еету ап реоре [идеузКоти- пеТотсе. 
13:37 Золотой венец и пальмовую ветвь, 

го4 СТОМ’И апа рат Бгапсй 
посланную вами, мы получили и ГОТОВЫ 
5ет уоби ие  теселеа апа теаау 
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заключить с вами полный мир и написать 
сопсшае жий уои МИ ио"Я ап итие 


заведующим сборами, чтобы отпустить вам дани. 
реаа 1ахез, 0 те[еазе уои триг. 


13:38 И все, что мы постановили о вас, да 

Апа аП Ша име аесаеа абои уои —уе5 
будет неизменно, и крепости, которые вы 
иШ туатаь/у, апа Ютге5 усй уоби 
построили, пусть принадлежат вам. 13:39 Прощаем 
БтЕ, [е1 Беопе 10 уби. отеле 
вам также неумышленные проступки ваши до сего 
уои а[50 ишиеппопа! тб5аетеапот$ —уодиг Ю ШБ 


дня и венечный сбор, который платить вы 
ау ап сотопа! соЦеспоп, усй рау уои 


обязаны, и если другое что взимаемо было в 
оБйееа, апа ий ойег Ша ше рая У’а5 т 


Иерусалиме, более не будет взиматься. 13:40 И 
Легизет тоте по "Ш срагое4. Апа 


если найдутся из вас способные быть вписанными 
И реге ор уои сарае Ве тзястфейа 

в число состоящих при нас, пусть записываются, 
ш питбег сопу5Ипте уйеп и5 [е1 тесотаеа 

и да будет между нами мир”. 13:41 В сто 

ап уез5 "Ш Бемееп ЕеефБаск Ше "ой ". т опе 
семидесятом году снято иго язычников с 

5еуепней уеаг  тетоуей уоке СепШе УИЙ 


Израиля; 13:42 и народ Израильский в переписке 
[втае!; ап реоре  Гтаей т  соттезропаепсе 


и договорах начал писать: ‘первого года при 
апа Соттасв атед — итие: "ЕризЕ уеаг  уйЙеп 
Симоне, великом первосвященнике, вожде и 
эйпопе тес ше той ртез1, Стшег апа 
правителе Иудеев?. 13:43 В это время Симон 
ущег Лему5". Ш п пте 5йтоп 
сделал нападение на Газу, окружил ее воиском, 
таае аНаск оп Оа2а  зиттоипаеа ий атту, 
устроил осадные машины и придвинул их к 
атгапееЯ еее тасйте ап рийЙеа шШет 0 


городу, разбил одну башню и овладел ею. 13:44 
спу Бтоке опе 1ом’ег ап таяетей Йет: 


А бывшие на машине вскочили в город, и 
А оттег оп саг итреа т су апа 
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произошло в городе великое смятение. 13:45 И 
оссиггеЯ т сйу тес соприя1оп. Апа 
взошли граждане с женами и детьми на стену, 
а5сепае4 —_ сШ2еп5 УЖИЙ иЛуеб ап сйИагеп оп \аП 
разодрав одежды свои. и громко взывали, умоляя 
оте сойте шей; апа оиа стей, Бесоте 
Симона дать им помилование, 13:46 и говорили: 
Уйпоп о1уе Шеу рагдоп ап 54: 
поступи с нами не по злым делам нашим, но 
гай ужий Рее@Баск поЁ Бу еуИ Арайту ОЕ, Би 


по милости твоей. 13:47 И умилосердился над 

Бу тегсу УбИг$. Ап этасои$ оуетг 
НИМИ Симон, И не сражался с ними, а только 
ет УЙПОП, ап по Пеййпе жИй Шет апа оту 
выгнал их Из города, и очистил домы, в 

ехрейеа Шетг ор сйу ап сеагеа роизез, т 
которых находились идолы. и так вошел в город 
усй угете 14015, ап 50 ететей т су 

с  славословиями и благословениями. 13:48 И 
жий йутиб апа Ье55тв$. Апа 
выбросил из него все нечистое. и поселил там 
Шйгеу? ор п аП ип[еап ап 5еШеа Шйеге 


мужей, соблюдающих закон, и укрепил его, и 
ризапа$, сотр[лиг [ам ап ятепойепеа п апа 


устроил в нем для себя жилище. 13:49 Бывшим 
аттапееа т й Юг а роиятв. /югтег 


же в Иерусалимской крепости не позволяли ни 
5зате т Уегизщет Ют1ге55 по аПоуеа От 
выходить, ни вступать в страну, ни покупать, ни 
гот ош ог’ от т соипйу от Биу От 
продавать. и они терпели СИЛЬНЫЙ голод. и 

10 5еП, ап Шеу  оегше4 топе рипее; —апа 


многие из них погибли от голода. 13:50 Тогда 
тапу ор Шет феа гот рипвег Треп 
воззвали они к Симону о мире, и он дал им 
стей Шеу №0 топ абои мой, апй@ И сауе Шеу 
его. но выгнал их отгуда и очистил крепость от 
И Би ехрейеа ше Шепсе ап сеатеа Ют1ге5$ гот 


осквернения, 13:51 и взошел в нее в двадцать 
ехестаНоп ап абсепаеа т п т еп 


третий день второго месяца сто семьдесят первого 
та аау 5есопа тот опе 5еуепё ДГУ 
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года с славословиями, пальмовыми ветвями, с 


уеаг тий йути5, рат Бтапсйе$, УИЙ 

гуслями, кимвалами и цитрами. с псалмами и 

ратр, сутра[5 апа рагру жий рат апа 

песнями, ибо сокрушен великий враг Израиля. 

50185 Гот стизйеа тей! епету [5тае|. 

13:52 И установил каждогодно проводить этот 
Ап 5е р/асе еуету сопдис 1715 

день с весельем, и укрепил гору храма, 

аау жий ип, ап зтепойепей МоипЁ етрёе, 

находящуюся близ крепости. и поселился там 

Вох пеаг — Ю!ге5$ ап 5еШеа Шйеге 

сам и бывшие с ним. 13:53 И увидел Симон, 

штзе{ апа }оттег жИй Шет. Ап бам эйтоп, 

что сын его Иоанн возмужал, и поставил его 

Ша 50п Й Лойп таигеа, ап 5е Й 

начальником над всеми войсками, И поселился в 

стеГ оуег аП тоор5 ап 5еШеа т 

Газаре. 

Сагатоу. 

141 

14: 

_В сто семьдесят втором году царь Димитрий 

т опе 5еуету 5есопа уеаг Юте Птии 

собрал войска свои и отправился в Мидию, 

соЦечей —оор5 Шаг апа ой т Мед, 

чтобы получить помощь себе для войны против 

10 ое рер 5киетептЕ юг уаг агат 

Трифона. 14:2 Но Арсак, царь Персидский и 

Трурйоп. Бир  Аг2ак, Кто Регяап апа 

Мидийский, услышав, что Димитрий пришел в 

Мефйап, реатте Шаг Пти сате т 

пределы его. послал одного из военачальников 

ПтИ5 И бет опе ор соттапаегу 

своих взять его живого. 14:3 Тот отправился и 

Ете 1аке й Путе. ое 0 апа 

разбил войско Димитрия, взял его, и привел к 

Бтоке агтту Детей1и5, 00К й апа [еа 10 


Арсаку, который заключил его в темницу. 14:4 И 
Атзасех, уйсй сопсшаеа Й т Чипееоп. Апа 
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покоилась земля Иудейская во все дни Симона; 
теуИие Рот Леул5й т @П 49495 топ; 


он старался о благе народа своего, и 
й  еа афоиё теГате реоре 1$, апа 
нравилась им власть и слава его во все дни. 
Пкеа Шеу роуег апа 91оту й ш аП  аауз. 
14:5 И ко всей своей славе, он взял еще 

Апа ю @аП 15 21огу, И 100% тоте 
Иоппию для пристани и открыл вход островам 
Лорра юг ег ап орепе4а три 151апа5 
морским, 14:6 и распространил пределы народа 
5еа, апа @5итфЬшеа Пти реоре 
своего, и овладел тою страною. 14:7 Он набрал 
$, ап таяетеа Юуи  1апа. йе  зсогеа 
множество пленных и господствовал над Газарою 
5е1 ризопегу ап аоттеиеа оуег @а2ага 
и Вефсурою и над крепостью, очистил ее от 
ап Вейзига ап оуег  Юютге$$ сеатеЯ й Пот 
осквернения, и не было противящегося ему. 14:8 
Чезестайоп ‚„апа по уаз гра! теле рт. 
Иудеи спокоино возделывали землю свою. и 
Лем’ ашейЙу сиШушеа 1апа 1$, апа 
земля давала произведения свои и дерева в 
Рот сауе УГОТК5 ше’ ап ее т 
полях— плод свой. 14:9 Старцы, сидя на улицах, 
рорай- ий И$. еет, 5йНие оп 5еев, 
все совещались о пользах общественных, И 
аЙ  сопрегге4 афои! Бепеи риЬПс, апа 
юноши облекались в пышные и воинские 
Боу5 сошеа т  [5й ап тИйату 
одежды. 14:10 Городам доставлял он съестные 
соитв. сшШе5 аеПуегей й ее 
припасы и делал их местами укрепленными, так 
5иррПез апа &@а Шаг расеу Готгилеа, 50 
что славное имя его произносилось до конца 
Ша — тшсе пате п ргопоипсеа ю  епа 
земли. 14:11 Он восстановил мир в стране, и 
1015. йе  тезюте4а мо" т соитту апа 
радовался Израиль великою радостью. 14:12 И 
йарру [втае! те! ГОУ. Апа 


сидел каждый под виноградом своим и под 
5иНте еасй ипаег этарез И5 ап ипаег 
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смоковницею своею. и никто не страшил их. 
ше йо 1тее й15, ап попе поЕ эсагестоу Ыюоскеа. 


14:13 И не осталось никого на земле, кто воевал 
Ап по [ей опе оп  еаптй ийо рии 


бы против них, и цари смирились в те дни. 
уоиЧ азатя ШИет апа Ю@пз5 — теяопе4 т Шо5е аауз. 


14:14 Он подкреплял всех бедных в народе своем, 
йе ипаегртпеа ап роог м реоре $, 

требовал исполнения закона и истреблял всякого 

аетапаеа регогтапсе [ам ап а4езтоуеа аП 


беззаконника и злодея, 14:15 украсил святилище 
ше лскей ап уШат аесотие4 запсшагу 


и умножил священную утварь. 14:16 Когда дошел 
ап типрПей йе застгей шеп5И5. уйеп теасйеа 


слух до Рима и до Спарты, что Ионафан умер, 
йеатте ю Коте апа ю — ората, Ша Лопашйап Це 


они весьма опечалились. 14:17 Когда же 
Шеу ету 5ОТТУ. уйеп 5ате 


услышали, что Симон, брат его, сделался вместо 
реата Ша топ, Буофег й Бесате тяеа4 
него первосвященником и господствует над 

й эй Риез ап4 аоттае$ оуег 


страною и находящимися в ней городами, 14:18 
а [апа ор апа осшеа т й сшШе5 

то написали к нему на медных досках, чтобы 

Шеп итШеп юЮ ИП оп соррег Боата5 0 
возобновить с НИМ дружбу и союз, заключенный 
тезите жий п лепфйр апа Итоп рибопег 


ими с братьями его Иудою и Ионафаном. 14:19 
Шеу муий БтоШегу й Лиаай ап Лопайап. 


Они были прочитаны в Иерусалиме пред 
еу угете Кеаа т Легизщет Бе/оте 


собранием. 14:20 Вот список с писем, 
Меейпх. Нете Пя жий [ецЦегб, 


присланных Спартанцами: °Спартанские 

5ет эратап5: 'Зрайап 

начальники и город Симону первосвященнику., 
стер апа сйу УЙПОП ше той ртез1, 
старейшинам и священникам и всему народу 
еету апа ртезб ап атоиийй реоре 


Иудейскому, братьям нашим— радоваться. 14:21 
Лиаай, Буойегу пазйт- гетотсе. 
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Послы, присланные к народу нашему, рассказали 
АтБазз5адоту 5ет ю реоре от, 0 


нам о вашей славе и чести, и мы 
и5 абои! уоиг 21огу ап йопог ап уме 


возрадовались прибытию их 14:22 и записали 
теготсеа аттуа[ ше" ап тесотае4 


сказанное ими в народном совете так: Нуминий, 
54 Шеу т папопй СоипсЙ а5ЮПом5у: Митетиб, 
сын Антиоха, и Антипатр, сын Иасона, послы 

501 Аппосйи5 ап Апйриег 501 Ла5оп, атБаззадоту 
Иудейские, пришли к нам возобновить с нами 
Лиаай, сате 0 и техите жий ЕКее4Ьаск 
дружбу. 14:23 И угодно было народу принять этих 
лепар. Ап апуйте \а5 реоре таке Шезе 


мужей С честью и внести запись слов их в 


ЙибБап4$ ул ропог апа таке тесота уотф$ Шетшт т 
открытые народные книги, на память народу 


ореп Соттоп Боок5 оп тетогу реоре 
Спартанскому. А список с этого мы написали 
орайаи. А [Я ий Ш ие  утШеп 

для первосвященника Симона’. 14:24 После того 
Гот эй Ртея эйтоп '. 0.6 айег оГ 
Симон послал Нуминия в Рим с большим 
эйпоп 5ет М№М итепт1и5 шт Коте \щИй 1агое 


золотым щитом, весом в тысячу мин, чтобы 
во4 ше, иеюй т Шоивайа  ттше 
заключить с ними союз. 14:25 Когда услышал 
сопсшае жИй Шет Отоп. уйеп йеата 

0б этом народ, то сказал: какую благодарность 
абои 115 реоре Шеп 5914: уйай рапк5 
воздадим мы Симону и сыновьям его? 14:26 Ибо 
[е1 иб э1уе ие  Ээйтоп ап 5015 И? Юг 
он твердо стоял и братья его и дом отца его, 
й ртр апате ап Бтофез ИП ап йоизе рафег ий 

и отразили врагов Израиля, и доставили ему 
ап4 тейемеа епепте5 — Бтае ап аеПуегеа й 
свободу. 14:27 И написали о том на медных 
геедот. Ап утШеп абоиё Ша оп соррег 
досках и выставили их на столбах на горе 
Боата5 ап ехро5е4а ше’ оп роб оп Моит 


Сион.Вот список написанного: ‘В восемнадцатый 
тои. Гот 151 уиШеп Бу: п @аошеетй 
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день Елула сто семьдесят второго года — это был 


аау ЕшШ опе 5еуепёЁ 5есопа ‘уеаг - й У’а5 

третий год при первосвященнике Симоне, — 14:28 

та уеаг уйеп  Нюй Рей эйпопе - 

в Сарамели, в великом собрании священников и 

м эагатей, т этей теейпя ртея5 апа 

народа и князей народных и старейшин страны, 

реоре ап ритсе5 Реоре апа е@4егу соитту 

объявлено нам: 14:29 так как много раз бывали 

аппоипсе4 и5: 50 а5 тапу пте Шете тете 

войны в этой стране, то Симон, сын Маттафии, 

таг ш 18 соипту Шеп топ, 501 Мана а; 

сын сынов Иарива, и братья его, подвергая себя 

501 5015 Лай, ап Бтойез ПП ехроте а 

опасности, противостали врагам народа своего. 

рагата уаз орро5беа Бу епепте5 реоре 15, 

чтобы сохранить святилище его и закон, и 

10 5ауе запсшагу й апа а” апа 

великою славою прославили народ свой. 14:30 

тей ©1огу отлей реоре 15. 

Ионафан собрал народ свой и сделался 

Лопайфап соЦечей реоре 15 ап Бесате 

первосвященником его, но он приложился к 

ой Рите й ры и — Ю55еа 10 

народу своему. 14:31 Когда же враги их 

реоре И; оуп мау. уйеп 5ате епетеу Шет 

вознамерились войти в страну их, чтобы разорить 

5е[ оиЁ 0 59юпт шт соиппу Шет 10 Бапкгирт 

страну их и простереть руки на святилище их, 

соипту Шет апа ятасй ош бапф оп  бапсшагу Шет 

14:32 тогда восстал Симон и воевал за народ 
Деп 7о5е эйтоп ап ризШ юг реоре 

свой и издержал много собственных денег, 

И5 апа раа врет тапу оуи топеу 

снабжая храбрых мужей народа своего оружием и 

ргомате Бгауе ризбапах реоре И5 агтт5 апа 

давая им жалованье. 14:33 Он укрепил города 

еплте Шеу заагу. йе  5тепешепей сйу 

Иудеи и Вефсуру на границах Иудеи, где прежде 

Лем’ ап Вейзига оп Боипаате5 Лем’ ийете Беюте 


находились оружия неприятелей, И поставил там 
угете уеароп5 епетгез, апа 5е Шйеге 
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стражу из Иудеев. 14:34 Также укрепил Иоппию 
сизюау ор Лемз. а[50 тепойепей Лорра 

при море и Газару на пределах Азота, в которой 
уйеп 5еа ап Са2атоу оп ут питовей т умсй 
прежде обитали враги, и поселил там Иудеев, 
Беоте ПуеЧ епетйе5 ап зеШе4 Шете Лем’, 


снабдив эти места всем, что нужно было к 
едшррте — Шезе расе ап Ша  пее4а У’а5 0 
восстановлению их. 14:35 И видел народ деяния 
тесоуегу Ыюоскеа. Ап 5ееп реоре ас 
Симона и славу, какую старался он доставить 
эйпоп апа Дате уйай иле й — аеПуег 
народу своему. и поставил его своим 
реоре Их отп мау, апа 5е Й И5 
начальником и первосвященником за то. что все 
стеГ апа Ной Ртея от Шеп Ша аП 
это сделал он, и за справедливость и верность. 
й таае йе ата юг уизисе апа (оуайу, 
которую он хранил к племени своему, всячески 
усй ий Кем ю те Из оуп мау, т еуегу мау 
стараясь возвысить народ свой. 14:36 Во дни его 
туте ю ееуе реоре И$. т а ПП 
руками его успешно изгнаны из страны язычники 
рапа5 й 5иссези  ехреЦПеа ор соипйу разап5 
и занимавшие город Давидов в Иерусалиме, 
ап оссируте спу Дала т Легизшет 
которые. устроив себе крепость, выходили из нее 
утей аттапете  5юиетет [ютте55 ош ор п 
И оскверняли все вокруг святилища и много 
ап аеШеа а атоипа запсшагу ап тапу 
вредили святыне. 14:37 Он поселил в ней Иудеев 
рагтей 5йтте. йе  зеШеа т й Лем 
и укрепил ее для безопасности страны и города 
ап зтепойепед ий ]ог 5есигйу соипту апа сйу 
и возвысил стены Иерусалима. 14:38 Посему и 
ап габеа уаП Легизет. Трегеюте  апа 
царь Димитрий утвердил за ним первосвященство, 
Кте Отит арртоуеа юг И ритезфооа, 
14:39 и причислил его к друзьям своим, и 

ап тескопеа й ю репа 15, апа 
почтил его великою славою. 14:40 Ибо он 
ропотеа И отесй Ргай5е. Юг И 
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услышал, что Римляне назвали Иудеев друзьями 


реата Шаг Котап5 патей Лем’ репа 
И союзниками и братьями И С честью 
ап аШе5 ап Бгойегу ап уйй рйопог 
приняли послов Симона, 14:41 что Иудеи и 
ассемеа атБабза4оту Эйтоп а Лем5 апа 
священники согласились, чтобы Симон был у 
рптея5 астее4 0 УЙПОП У’а5 рауе 
них начальником и первосвященником навек, 
Шет  стегГ апа Мой Рея еует, 
доколе восстанет Пророк верный, 14:42 чтобы он 
ип ие Тре Ргорйеё Даййриш, 10 й 
был у них военачальником и имел попечение 
У’а5 йауе Шет  соттапаег апа йпаа саге 
о святых и поставлял их над работами их И 
абои! 5атб ап 5иррПеа Шейх оуег  Уоти5 шШег апа 
над областью и над оружиями и над 
оуег атеа ап оуег теароп5 ап оуег 
крепостями, 14:43 чтобы имел попечение о 
отге55е5, 10 раа саге або! 
святилище, и все слушались его, чтобы все 
запсшагу апа а обеуеа й 10 ап 
договоры в стране писались на его имя. и чтобы 
соттгасв т соипйу итШеп ой ИП пате апа ю 
он одевался в порфиру и носил золотые 
й — атеззеа т ригре ап угоге во4 
украшения. 14:44 И никому из народа и 
есотаНоп$. Ап апуопе ор реоре апа 
священников Да не будет позволено отменить 
рптея5 уе ПО "Ш аПомеа сапсе! 
что-либо из сего или противоречить словам его. 
апуйте ор 15 От соттгайс Ассотт® 0 И 
или без него созывать собрание в стране и 
От УИЙош й сопуепе теейпе т соипту апа 
одеваться в порфиру и носить золотую пряжку. 
Яте55 т ригре ап эеаг го4 БисКе. 
14:45 А кто сделает что-нибудь против сего или 
А ирйро таке апуйте азатя 15 От 
отменит что из сего, будет повинен’. 14:46 И 
сапсе[ Ша ор 15, ия гиЙу'. Апа 


согласился весь народ подчиниться Симону и 
астее4 ап реоре —зифтй эйпоп апа 
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поступать по словам сим. 14:47 Симон принял и 
40 Бу Ассотате 0 51т. УЙПОП ааореа апа 
согласился быть первосвященником и 

астее4 Бе ВНюй Рея апа 
военачальником и правителем Иудеев И 

соттапаег ап гшег Лем’ ап 
священников и начальствовать над всеми. 14:48 
рптея5 ап ах сшер оуег  еуегуопе. 

И решили начертать запись сию на медных 

Ап аесщеа тясптре тесота 05 оп соррег 

досках и поставить их в ограде храма на 

Боата5 апа рш Шаг т епсе 1етр/е оп 

видном месте, 14:49 а списки с них положить в 
рготтетё 1осаНоп апа П55 жий Шет рш т 


сокровищнице, чтобы имел их Симон и сыновья 
теа5игу, 0 раа шехг топ апЯ 501п5 

его. 

Й. 


151 
15. 


_И прислал Антиох, сын царя Димитрия, письма 
Ап 5ет Аппосйи5, —50п те Детей1и5, [е[ету 

с островов морских к Симону, великому 

тжий [51апа5 тапте 0 чтоп тей 

священнику и правителю народа Иудейского, и 
рптея ап зоуегпог реоре Лидай апа 


всему народу. 15:2 Они были такого содержания: 
атоипа  реорг. еу угете 5исй сотет: 
‘Царь Антиох Симону, первосвященнику и 

'Гре Кте Аппосйих топ ше той ртез апа 
правителю народа, и народу Иудейскому— 
соуетпог реоре ап реоре [идеузКоти- 
радоваться. 15:3 Так как люди зловредные 

геТотсе. 50 а5 реоре — тайсюиб 

овладели царством отцов наших, то я хочу 
саригеа Ктеаот Дает — оиг Шеп Г Гиуаш 


возвратить Царство. чтобы восстановить его, как 
теиги Ктеаот 0 тез1оте И а5 


оно было прежде. Я набрал множество войска и 
й У’а5 абоуе. [Г 5согеа 5е1 тоор5 апа 
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приготовил военные корабли; 15:4 и хочу пройти 
ргерагеа тИйагу 5й1р5; апа Гиуап ра55 


по области, чтобы наказать тех, которые 
Бу тезоп 0 ритуй Шо5е утсй 


опустошили область нашу и разорили многие 
аеуаякиеа тееТоп оиг ап тауазеа тапу 


города в царстве. 15:5 Оставляю теперь за тобою 
спу т Ютеаот. [еауе по? о’ Шее 
все дани, какие уступали тебе цари, бывшие 

ай пише при тейог уои тэ5, — Югтег 

прежде меня, и другие дары, какие они уступали 
Беоте те ап ошег 215 уда! Шеу  третог 


тебе; 15:6 дозволяю тебе чеканить свою монету в 
уои; рауе а1уеп уои тии 5 сот т 


стране твоей. 15:7 Иерусалим и святилище пусть 
соипту УбИг$. Легизет ап запсшагу [е1 


будут свободны; и все оружия, которые ты 
иШ рее; апа а  меароп$ уйсй уои 


заготовил, и крепости, построенные тобою, 

ргерагеа; апа Ютгеу5 Би Шйее, 

которыми ты владеешь, пусть остаются у тебя. 

усй уои р055е$55, [1 тетат рауе уои. 

15:8 И всякий долг царский и будущие парОвие 
Ап еуегу аей! гоуа/! ап рщиге тоуа 


долги отныне и навсегда пусть будут отпущены 
аеб15 по? апа Юютеуег [1 иШ те[еазе4 


тебе. 15:9 Когда же мы овладеем царством 
ут. уйеп 5зате ие ке ро55езяоп ор Юпе4от 


нашим, тогда почтим тебя и народ твой и храм 
от, Деп ропог Ше уои ап реоре —уоиг апа етре 
великою честью, чтобы слава ваша стала известна 
тей ропог 0 ©1огу удиг Бесате Кпоут 

по всей земле’. 15:10 В сто семьдесят четвертом 
Бу аП ше этоипа '. т опе 5еуету Юитй 

году вступил Антиох в землю отцов своих, и 

уеаг  етшеге4а Аппосйи5 т 1апа Дает Ее, апа 
собрались к нему все войска, так что оставшихся 
сашеге4 юЮ П ап тоор5 50 Ша  тетатте 


се Трифоном было немного. 15:11 И преследовал 
жий Ти/оп У’аб ри. АпЯ ригзие4 


его царь Антиох, и он убежал в Дору, которая 
й [41114 Аппосйи;, ап й — е5сареа т ПОоито имей 
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при море; 15:12 ибо он увидел, что обрушились 
уйеп Ше 5еа; Юг И  5ам Ша |й 

на него беды и оставили его войска. 15:13 И 

оп ПП у’ое5 апа [ей И торс. Апа 
пришел Антиох к Доре и с ним сто двадцать 
сате Аппосйи5 0 ПОоте апа "ий п опе ету 
тысяч воинов и восемь тысяч конницы 15:14 и 
Шоизап@ умагтоту — апа @а®и роизапу сазату апа 


окружил город, а корабли подошли с моря, и 
5иттоипаеяй —спу апа 5тр5 арртоасйей —уй б5еа апа 
теснил он город с суши и моря, и не давал 
орргез5еа ий сйу УИЙ 5и5 Ш ап 5еа ап поЁ вауе 
никому ни выйти, ни войти. 15:15 Тогда пришел 
апуопе оу 800шШ ог [06. Треп сате 

из Рима Нуминий и сопровождавшие его с 

ор Коте  Митети5 ап ассотрашей И УИЙ 


письмами к царям и странам, в которых было 
[еЦету юЮ ЮИ95 ап соипе5 т ушей у’а5 
написано следующее: 15:16 ‘Левкий, консул 
уиШеп ГоПомлиз: 'Тис1и5, Соп5и[ 
Римский, царю Птоломею— радоваться. 15:17 
Котап, Кте Рюотеуи- гетотсе. 

Пришли к нам Иудейские послы, друзья наши 


сате Ю иб5 Лемляй атБаззааоту Ептепа оиг 
И союзники, посланные от первосвященника 


ап аШе5 5ет от Шей Ртей 

Симона и народа Иудейского, возобновить давнюю 
эйпоп ап реоре Лиаай тезите оп 
дружбу и союз, 15:18 и принесли золотой щит в 
лепфйр апа Итоп ап Бтоие Ш во4 шей т 
тысячу мин. 15:19 Итак, мы заблагорассудили 
Шоизапйа4 = ттше$. Три, ие  р[еабе5 


написать царям и странам. чтобы они не 

утйе Ютэ5 ап соипе5 10 Шеу по 
причиняли им зла, и не воевали против них и 
саизей Шеу еуЙ, ап по рейипе азатя Шет апа 
городов их и страны их, и не помогали 

сше5 шШет ап соитту Шет апа по йефре4 


воюющим против них. 15:20 Мы рассудили 
уагите азатя Дет. уе теабопеа 


принять от них щит. 15:21 Итак, если какие 
акКе от Фет ще. Триз, И уда! 
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зловредные люди убежали к вам из страны их, 
тайстои5 реоре  езсареа 0 уои ор соипту ет 


выдайте их пПервосвященнику Симону, чтобы он 
155ие ше ше’ фе шой ртей Уйпоп 10 Й 


наказал их по закону их’. 15:22 То же самое 
рить5йеа шет Бу (ат Шет '. ШаЁ зате той 


написал он царю Димитрию и Атталу, Ариарафе 
итое ий Юте Отит апа Ана, Апагайе5 


и Арсаку, 15:23 и во все области, и Сампсаме 
ап Агзасез, апйа т аП теяоп ап эатр5ате 


и Спартанцам, и в Делос и в Минд, и в 

ап оэраптап5 апа т Шео$ апа т Ма, апа т 
Сикион, и в Карию, и в Самос, и в 

51СУОП, апа т Сапа, ап т эЭатоб, апа т 
Памфилию, и в Ликию, и в Галикарнасс, и в 
РатрйуйПа, апа т Гуа, апа т Сапа, апа т 
Родос, и в Фасилиду, и в Кос, и в Сиду и в 
Кро4е5, апа т Найсагпа$зи5, апа т Ко5 апа т ма апа т 
Арад, и в Гортину и в Книду, и в Кипр, и в 
Атаа, ап т Сота, апа т Ктао5, апа т Сурги5, апа т 
Киринию. 15:24 Список с этих писем написали 
Сугепе. 151 УИЙ Шезе [еНегу уиШеп 
Симону первосвященнику. 15:25 Царь же Антиох 
Уйпоп ше ой рез. Кте 5зате Апйосйи5 
обложил Дору вторично, нападая на нее со всех 
оуе аа Доито  5есопа, апасяте оп ПП жий ай 
сторон и устраивая машины, и запер Трифона 
рагие$ ап аттапете тасйте ап4 оскеа — Тип 


так, что невозможно было ему ни войти, ни 
50 Шар фар  троззе У’а5 И ог  етек От 
выйти. 15:26 И послал к нему Симон две 
ехи. АпЯ 5ет юЮ И эйпоп 1и’о 
тысячи избранных мужей в помощь ему, и 
фоизап4у  ЛауогИе5 ризбапа5 т пер ит апа 
серебро и золото, и довольно запасов; 15:27 но 
5Иуег апа во ап ртейу $10СЁ5; Би 
он не захотел принять это и отверг все, в чем 
й по машеда таке й апа теемея —аП т ап 
прежде условился с НИМ. И отчуждился от него. 
Беоте ра4 агттапзей \Ий Шет ап аПепшиеа от И. 
15:28 И послал к нему Афиновия, одного из 
Ап 5ет юЮ ПП Ашепо ис, опе ор 
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друзей своих, чтобы переговорить с ним и 
лета Ейте, 10 И жИий Й апа 


сказать: ‘вы владеете Иоппиею и Газарою и 

10 5ау: уои о\п Лорра ап Сагага апа 
крепостью Иерусалимскою— городами царства 
о7ге55 ГегизайтзКоуи- сШе5 Кте4от 
моего; 15:29 вы опустошили пределы их и 

ту; уои аеуаяеа Пти$ Шег апа 
произвели великое поражение на земле. и 
ртгодисеа отесй ее оп еатй апа 
овладели многими местами в царстве моем. 15:30 
саритеа тапу Р/асез т Юпедот тте. 

Итак, отдайте теперь города, которые вы взяли, 
Три, ое по? спу усй уои 00 

И дани с тех мест, которыми вы владеете вне 
апа илбше эй Шо5бе расех  усй уои о\п ош 
пределов Иудейских. 15:31 Если же не так, то 
Пти$ Лиаай. Уд 5ате поЁ 50 Ша Шеп 
дайте за них пятьсот талантов серебра, и за 
[е1 юг Шет Пуе Т4ет 5Иуег апа юг 
опустошение, которое произвели, и за дани с 
аеуаяайоп уйсй ргоаисеа, ап юг иБше мий 
городов другие пятьсот талантов; а если не 
сШе5 ошег `Дуе Шепт15; апа { по! 
дадите, то мы придем и будем сражаться с 
©Туе, Шеп ие —соте апа "Ш дем УИйЙ 
вами’. 15:32 И пришел Афиновий, друг царя, в 
уои'. Ап сате Ашепои5, еасй Юте т 
Иерусалим, и когда увидел славу Симона и 
Леги;зет, ап уйеп 5ау’ 21огу эйпоп апа 
сокровищницу с золотою и серебряною утварью 
теабигу жий еоеп ап 5Илегу шеп5И5 
И окружающее великолепие, то изумился и 

ап 5иттоипатя 5р[епаог Шеп тагу@еа апа 


объявил ему слова царя. 15:33 Симон сказал ему 
аппоипсеа 1 уотаб Юте. УЙИОй 54 й 


в ответ: мы ни чужой земли не брали, ни 

м ап5мег: ме ог э5тапеег 1апа по Чаке, От 
господствовали над чужим, но владеем наследием 
аоттиеа оуег 5тапеек Би оип регйасе 
отцов наших, которое враги наши в одно время 
Дает —оиг усй епетеу оиг т опе пте 
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неправедно присвоили себе. 15:34 Мы же, улучив 
ип7и5Иу а5яепе сиггепИу. уе 5зате 5е2те 
время, опять возвратили себе наследие отцов 
ите агат теигпе4 эиетепт йегйазе Ла егу 
наших. 15:35 Что касается до Иоппии и Газары, 
от. Шаг И тега ю ю — Форра ап Сагега, 
которых ты требуешь, то они сами причинили 
усй уои уои аетапа, Шеп Шеу  Шет5е№еу саизе4а 

много зла народу в стране нашей; за них мы 
тапу еуЙ  реоре м соитту биг; юг’ Шет ме 
дадим сто талантов.На это Афиновий ничего не 
ое опе 1атюоу.Ма И Ашепо 1 и5 пойте по! 
отвечал; 15:36 но, с досадою возвратившись к 
терПеа; 0.65 Би \ИЙ аппоуапсе  тешгите 10 


царю. рассказал ему эти слова и 0 славе 
Кте о [21 И Шезе ога ап аБоиЁ &1огу 


Симона, И о всем, что видел, и царь сильно 
эйпоп ап аБои аП а  5ау апа Юте топе 
разгневался. 15:37 Трифон же, сев на корабль, 
апету. Ти/оп зате 5оулие оп 5йр 
убежал в Орфосиаду. 15:38 Тогда царь, сделав 
езсареа м Опозааи. Треп те таюте 
военачальником приморской страны Кендевея, 
соттапаег 5еаае соитту Кепаеуеуа, 
вручил ему пешие и конные войска 15:39 и 
рапаеа й мате ата йоге тоор5 апа 
приказал ему идти войною против Иудеи, 

отаеге4 И 20 утаг азатя Лем’ 
приказал ему также построить Кедрон и 


отаегеа И а[50 БиИа Клагоп апа 
укрепить ворота, и как воевать с народом; 


тепойеп вае5, апа а5 дем жий реор!е; 

сам же царь погнался за Трифоном. 15:40 И 
штзеХ зате Киз српазеа юг Тип. Апа 
пришел Кендевей в Иамнию, и начал вызывать 
сате СепаеБеи5 т Уатта ап яатеЯ — саизе 

на бой народ и вторгаться в Иудею и брать 
оп Лом реоре ап туаае т  Лиаай апа паке 
народ в плен и убивать; 15:41 и построил 
реоре т саршите апа ЮШ; ап Би! 
Кедрон, и расположил там конницу и войско, 
Катоп, ап аттапзе4а Шете  сауау ап агту 
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чтобы они, выходя оттуда, обходили пути Иудеи, 
0 шеу [еаутя йете, Бураз5еа рай Лем 
как приказал ему царь. 

а5 отдетеа й ше по. . 


16:1 
16: 


_И возвратился Иоанн из Газары и рассказал 
Ап Бас Лойп ор Сал2ега апа ю 


Симону, отцу своему, о том, что делал 
Уйпоп Лайег Их омут мау, аБоиё 15 шаге @а 


Кендевей. 16:2 Тогда Симон призвал двух старших 
СепаеБеиу. В Треп 5йтоп саПеа Ро 5етог 
сыновей своих, Иуду и Иоанна, и сказал им: я 
5015 Елге, Лиаа5 апа Лойп апа 5 Шет: 1 
И братья мои и дом отца моего воевали против 
апа Бгойегу ту ап йоизе Дафег ту Дейипие азатя 
врагов Израиля от юности до сего дня и много 
епепиеу [5тае! от уошй Ю ШБ аау ап тапу 
раз успешно спасали руками нашими Израиля. 
пте зиссеззиИ 5ауе4 рапа5 оиг [5тае. 
16:3 Но вот, я состарился, а вы по милости 

Би пом Г о, апа уои Бу тегсу 
Божией находитесь в летах зрелых: заступите 
Соа аге т уеагу ташге: Бе уе 
место мое и брата моего. идите и сражайтесь за 
Расе ту ап Бтойег ту, 20 апа реш Гот 
народ наш, и да будет с вами помощь небесная. 
реоре —оиг ап уех "Ш жий уои рер реауепт[у. 


16:4 И избрал из страны двадцать тысяч воинов 
Апа @есчеа ор соипйу ет роизап4у уагтогу 


И всадников. и пошли они против Кендевея, И 
ап па4егу ап мет Шеу асатя Кепаеуеуа, апа 


ночевали в Модине. 16:5 Встав же утром, 
$ауей оуетшейё т Мо4. Юте 5зате тотпите 


вышли на равнину, и вот многочисленное войско 
ош оп рат, ап йете  питегои5 агтту 
навстречу им, пешие и конные. и между ними 
тее Шет уа№мте апа йоге, апа Бемееп Шет 


был поток. 16:6 И двинулся против них сам и 
У’аб теат. Ап тоуе4а азатя Шет штзе! апа 
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народ его, и, видя, что народ боится переходить 
реоре И ап 5еете Ша реоре еагз тоуе 

поток, он перешел первый, И увидели это воины, 
теат й — тоуе4а Дт ап 5а\” й ат ог$, 
и перешли за ним. 16:7 И разделил он народ, 
ап тоуе4а юг Шет. Ап 5йаге4 й  реоре 
поставив конных среди пеших; конница же 

риште Нот5етеп ой те; сауату 5ате 
неприятелей была весьма многочисленна. 16:8 И 
епеп!е5 У’а5 уегу репийи. Апа 
затрубили священными трубами; и Кендевей 

Ыем 5астеа Р1реб; ап СепаеБеиз 
обратился в бегство— и войско его, и пало у 
а4агезеа м Безхо- ап атту И апа ГеП рауе 
них много раненых, остальные же бежали в 

Шет тапу уоипаеа, ошйегу 5ате Леа т 
крепость. 16:9 Тогда был ранен Иуда, брат 

ЛОт1ге55. Треп У’а5 уоипаей Лиаа5 Буойег 
Иоанна; но Иоанн преследовал их, доколе не 

Лойп; Биг  Лойп ригзиеа Шет ипШ по! 
пришел в Кедрон, который он построил. 16:10 И 
сате т КЛаТоп, ийсй й  Бий Апа 
убежали они в башни, находящиеся в области 
езсареа Шеу т уе ате м атеа 

Азота, но он сжег его огнем, и погибло из них 
питозеи Бш и  Битей й ге ап е4 ор Шет 
до двух тысяч мужей; и возвратился он с 

Юю мо роизап@ ризБапб; апа БасЕ й  УИй 
миром в землю Иудейскую. 16:11 Птоломей же, 
мот т [апа Лему5. Рюету 5ате 


сын Авува, поставлен был военачальником на 
501 Ауиуа, рш У’а5 соттапаег оп 


равнине Иерихонской, и имел много серебра и 
рат Летсйо, апа раа тапу 5$Пуег апа 


золота; 16:12 ибо он был зять первосвященника. 
ор го; Юг й  \95 — 50оп-т- фе Мей ртея. 


16:13 И надмилось сердце его, и захотел он 
Апа Пе ир реа" й ап уатеа Й 

овладеть страною. и делал коварные замыслы 

таяетг Соип!тез фа апа Фа ту ои5 рап5 


против Симона и сыновей его, чтобы погубить 
агат эйпоп ап 5015 й 0 аеятоу 
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ИХ. 16:14 Между тем Симон, посещая города 
Ыюоскеа. Бегилееп 50 УЙПОП, Таюпе спу 


страны и заботясь о потребностях их, пришел 
соипту ап саппе абои! пеей5 Шет сате 


в Иерихон, сам и Маттафия и Иуда, сыновья 
м Ленсйо итзеХ ап4 МапаЦтаб апа Лиааб 5015 

его. в сто семьдесят седьмом году в одиннадцатом 
И т опе 5еуету 5еуетй уеаг т ееуепй 
месяце, — это месяц Сават. 16:15 И с 

топ - Й топй заза. Ап@ уИй 
коварством принял их радушно сын Авувов в 

тя Пои5пе55 ааореа шШег тесоте 501 Ауиуоу т 
небольшую крепость, называемую Док, им 

тай Ют1ге55 саЦеа ос, Деу 
устроенную, и сделал для них большой пир, и 
аттапее4, ап таае Юг Шет [агое Леая апа 
спрятал там людей. 16:16 И когда опьянел Симон 
та ете йпитап5. Ап уйеп Агипк эйпоп 
И сыновья его. тогда встал Птоломей и бывшие 
апЯ 5015 й еп то5е Рюету ап юттег 


при нем, взяли оружия свои и вошли к Симону 
ийеп ПИ [916] уеароп5 Ше’г апа тси4еяа 0 Утоп 


во время пира, и убили его и двух сыновей его 
ш  Ите Леа51, апа КШеа й апа о 5015 й 


и некоторых из служителей его. 16:17 Так 

ап 5оте ор  тпиегу И. 50 
совершил он великое вероломество и воздал за 
таае й  отеш теасйегу апа раа Гот 
добро злом. 16:18 Птоломей написал 0б этом и 
2004 еуЙ. Рюету итое арои! 115 апа 


послал к царю, чтобы прислал ему войско на 
5ет ю Кте 119) 5ет И агту оп 
помощь, и он предаст ему страну их и города. 
рер апа й Бегтау й соипту шШет апа сйу. 
16:19 И некоторых послал в Газару убить 
Ап 5оте 5ет т Салату  ЮКШ 

Иоанна, а тысяченачальникам послал письма, 
Лойп ап сарату бет [е[егх, 


чтобы они пришли к нему, и он даст им серебра 
10 Шеу сате ю Шт, аа й "Ш Шеу 5Иуег 


и золота и подарки; 16:20 а других послал 
ап го апа 2115; ап ошег бет 
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овладеть Иерусалимом и горою храма. 16:21 Но 
таяет Легизет ап тоитат ШеетреЕ. Бит 
некто, прибежав к Иоанну в Газару, известил его, 
5отеопе Кеасйте ю Лойп т Са2атоу  трюттед Й 


что отец его и братья умерщвлены и что 

Ша Лафег й ап Бтойетз$ — еийат2еа апа йа 
Птоломей послал убить и его. 16:22 Услышав 06 
Рюету 5ет Ш апа и. Неаття афош 
этом, Иоанн весьма смутился и, схватив мужей, 
й Лойп уегу сотизеЯ ап этазрте ри5Бапа$, 
пришедших погубить его, убил их, ибо узнал, что 
соте аеятоу И Шей — Шет рог [еатпеа Ши 
они искали погубить его. 16:23 Прочие же дела 
Шеу 5оиеШ аеятоу И. О\йег 5зате Бизте55 
Иоанна и войны его и мужественные подвиги 
Лойп ап уаг й ап соигазеоиб Геа15 

его. славно совершенные, и сооружение стен, им 
й тсе соттшеа, ап соптисНоп узаИ$ Деу 
воздвигнутых, и другие деяния его, 16:24 вот, они 
етес1е4, ап ошег ас15 й пом Шеу 
описаны в книге дней первосвященства его. с 
аезстфеа м Боок аау5 рпезтооа И УИЙ 
того времени, как сделался он первосвященником 
ор пте а5 Бесате й — Шей РяеЯ 

после отца своего. 

айег Лашйег 15. 
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1:1 
1:1 


`БРАТЬЯМ Иудеям в Египте радоваться; братья 
ВКОТНЕКУ Лем’ т ЕерЕ- тетотсе; Буойегу 


Иудеи в Иерусалиме и во всей стране Иудейской 
Лем’ т Легизщет апйа т @аП соипту Лемл5й 


желают счастливого мира. 1:2 Да благодетельствует 

УЛУЙ рарру мо". 12 Уез Бепеасаог 

вам Бог и да помянет завет Свой с верными 

уоби Со4 ап уеб тететБег 5 соуепап И5 жий ДайййИ 

рабами Своими: Авраамом, Исааком и Иаковом! 

5[ауе5 15: Афтайат, ваас ап ЛасоБ! 

1:3 Да даст всем вам сердце, чтобы чтить Его и 
Уе "Ш ап уои реа" 10 ропог й15 апа 

исполнять волю Его всем сердцем и усердною 

регрогт иШ #15 аП йеат ап ауте 


душою! 1:4 Да откроет сердце ваше для закона 
50! Уе5 ореп реа" убиг Юг [ам 


Его и повелений и дарует мир! 1:5 Да 

15 ап ртесерб апа этап ше мот! Уе5 
услышит моления ваши и да будет милостив к 
йеаг ргауег удиг апа уеб5 "Ш тетс Ш 0 
вам, и да не оставит вас во время бедствия! 1:6 
уои ап уез поЁ [еауе уои т иИте Чбазяет! 16 
Так ныне здесь мы молимся о вас. 1:7 В 

50 пом реге ие  ргау афош уои. п 
царствование Димитрия, в сто шестьдесят девятом 
таеп Детей7и5, т отпе ях птй 


году, мы Иудеи писали к вам в скорби и 

уеаг уе Лем угое юЮ уои т 50ТТОМ апа 
страданиях, постигших нас в те годы, как 
зиреттия РеаЙеп и5 м Шозе уеагу а5 
отложился Иасон и соумышленники его от 
тебейе4а Лазоп ап ассотрПсе5 й Гот 
святой земли и царства. 1:8 Они сожгли ворота 
рой? 1апа апа Ютеаот. деу Бигпеа ое 

И пролили невинную кровь. Тогда мы молились 
ап зйе4 тпосет Вооа. Треп ие  ргауеа 
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ГОСПОДУ и были услышаны, и приносили 
ГОКО ап уете реата ап БтоиеШ 

жертву и семидал, и возжигали светильники, иИ 
сит ап 5етаа/, апа Пешеа 1атр5, апа 
предлагали хлебы. 1:9 И ныне совершайте 

оретеа Бгеасб. Ап поу? У’ОТК ОШ 

праздник кущей в месяце Хаслеве. 1:10 В сто 
ройаау Воой5 т топй Саз[еи. т опе 


восемьдесят восьмом году.Живущие в Иерусалиме 
ас у еаойй води. Ишлизсше т Уегизщет 

и в Иудее, и старейшины и Иуда— Аристовулу, 
ап т Лиаеа, апа Ее’ апа иаа- АптзбюБи[и5, 
учителю царя Птоломея, происходящему из рода 
{еасйег Кте Рю[ету, ира! 15 паррепття ор Киа 
помазанных священников. иИ пребывающим В 
апоей ртеб, ап ауте т 
Египте Иудеям— радоваться и здравствовать. 1:11 
Есур! [идеуат- тетотсе ап гоо4 йеайй. 
Избавленные Богом от великих опасностей, мы 
гапзотеа Соа гот атеей агата уе 
торжественно благодарим Его, как бы 

5 ету рапк й а5 иош А 
сражавшиеся против царя, 1:12 так как Он 

оизи азатя Кте 0.05 50 а5 йе 

изгнал ополчившихся на святой град. 1:13 Ибо 
ехрейе4 — зилаепИу оп ро} дев. Гот 
когда царь пошел в Персию и с ним войско, 
уйеп Юте уеи! т Регяа апа "ий п агту 


которое казалось непобедимым, они поражены 
уйтсй И 5еете4а ипрешеп Шеу —ата2е4а 


были в храме Нанеи через обман, употребленный 
угеге т етре № пе тоией аесерНоп, зе 

жрецами Нанеи. 1:14 Именно, когда Антиох, как 
рптея5 № пет. Траг 15, уйеп Аппосйи5, —а5 

бы намереваясь сочетаться с нею. пришел на 
мои тепате сотртей жий йег сате оп 
то место, а бывшие с ним друзья пришли 

Шеп расе ап4 югтег жий п Ептепа сате 

взять Деньги, как приданое, 1:15 и жрецы Нанеи 
аке топеу а5 аомгу апа ртеб5 № пе 


предложили их. и Антиох с немногими вошел 
оретеа Шет ап Аппосйи5 у\Ий рем ететеЧ 
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во внутренность храма— тогда они заключили 
м  тЕейог 1етреЕ - еп Шеу  сопсшаеа 


храм, как только вошел Антиох, 1:16 и, отворив 
етре —а5 ошу етете4 — Апносйиз, ап оретте Ше 


потаенное отверстие в своде, стали бросать камни, 
итАпе ро[е т уаий, ее Ито? $10пе5, 


И поразили предводителя и бывших с НИМ. И, 
апа ри [еа4етг ап4 югтег ЖИЙ Шет, апа 


рассекши на части и отрубив головы, выбросили 
йеме4 оп рай ап 5еуетте реаа ИИтом’и 

их к находившимся снаружи. 1:17 Во всем 

Шаг 10 эеге ргезет Оше. ш ап 
благословен Бог наш, предавший нечестивцев. 1:18 
Ые55еа Соа  оик Бетауеа улскеа. 

Итак, намереваясь в двадцать пятый день Хаслева 
Три$, пиепатя м  ешу И ау Сшз[еу 
праздновать очищение храма, мы почли нужным 
сееБгайе риитйсайоп 1етреЕе, ие  росйй песез5агу 


известить вас. чтобы и вы совершили праздник 
пой? уои 0 апа уои соттшеа ройаау 


кущей и огня, подобно тому, как Неемия, 

Воой5 ап те Пке Мотеоуег, а5 № йретай 
построив храм и жертвенник, принес жертву. 1:19 
рийате 1етр№е апа айаг Бои сит. 


Ибо когда отцы наши отведены были в Персию, 
Дог у’йеп Дайегу оиг уийагаии уеге т Регяа 


тогда благочестивые священники. взяв огня с 
еп рои5 ртебб, те  Пге УИЙ 
жертвенника тайно, скрыли его во глубине 

апаг 5естеЦу — шааеп й ш аерй 
колодезя, имевшего безводное дно. и в нем 
сети; уйо йаа апйуйгои5 Бопот апа т п 
безопасно сохранили его, так как никому 

5аГе ртезегуе4 Й 50 а5 апуопе 
неизвестно было это место. 1:20 По прошествии 
ипкпоут У’а5 й Р/асе. Бу — аПег 

же многих лет, когда угодно было Богу, Неемия, 
зате тапу уеату ийеп апуйте —\а5 Соа М№ ейетлай 


присланный от Персидского царя, послал за сим 
5ет гот Регяап Юте 5ет юг ят 
огнем потомков тех священников, которые скрыли 
_Дге 4езсепаап5 обе ртебб, усй тает 
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его. Когда же объявили нам, что не нашли огня, 
И. уйеп 5зате аппоипсеа и5 фа по рипа ‚ге 

а только густую воду, 1:21 тогда он приказал им, 
ап отр Иск у’сйег, Йеп й  отаегеа ет 
почерпнув., принести ее; и когда потом 

росйегрпиу Бите йег; ап уйеп еп 


приготовлены были жертвы, Неемия приказал 
ртерагеа у’еге сит № йетай — отаеге4 
священникам окропить этою водою дрова и 
рптея5 5ритМе еоуи  ущег Пгемоо апа 


положенное на них. 1:22 Когда же это было 
розйеа оп  Шет. уйеп 5зате йЙ У’аб 
сделано. и наступило время, когда просияло 
Яопе ап@ соте пте уйеп 5йопе 
солнце, прежде закрытое облаками, тогда 

йе 5ип, Беоте с1о5е4 сои45 еп 
воспламенился большой огонь. Так что все 
ктаеа [агое ге 50 Ша ап 
удивились. 1:23 Священники же, доколе горела 
5игрибеа. рптея5 зате ип Битпеа 
жертва, совершали молитву, священники и все. 
Усйт соттшеа ргауек рптея5 апа а[; 
Ионафан начинал, а прочие припевали, как и 
Лопайфап ата, ап ойег Нитттв, а5 апа 
Неемия. 1:24 Молитва же была такая: 

№ йетай. ргауег 5зате у\а5 15 а5 оПом5: 
`ГОСПОДИ, о Боже, Создателю всех, 
‚ор Со, стеот ай 
страшный И а И праведный И 

5сагу ап я1топе апа пешеоиб апа 
милостивый, единый Царь и благодетель, 1:25 
этасои$, утё[е Юте ап Бепеасюг 

единый податель всего, единый праведный и 
зте[е ше отуег ай зтае ношеои5 апа 


всемогущий и вечный, избавляющий Израиля от 
атиейгу ап еетпа/, тедеете [втае! гот 


всякого зла, избравший отцов и освятивший их! 
ап еуЙ, — уро сйо5е Дает ап вапсилеа Шет! 


1:26 Прими жертву сию за весь народ Твой 
Таке ясйт 05 —рг ап реоре —уоиг 


Израиля, и сохрани сей удел Твой, и освяти 
[втае! ап 5ауе 115  тйегйапсе Шу ап запсу 
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его; 1:27 собери рассеяние наше, освободи 


И; сашег 5сайетте От, ДеПуег 

порабощенных язычниками, призри на 

Сарйуе Сетйе$, Гоок 4ожтп оп 

уничиженных и презренных, и Да познают 

4езр5е4 ап 4езртсаЫЕ, ап уез [еатп 

язычники, что Ты Бог наш; 1:28 покарай 

ОСепШе5 Ша уои б0а оиг; ритуй Шет 

угнетающих и обижающих нас с надмением. 

4ергеу5утя ап Шет утсй аезрие/иЙр? из тий паиейту, 

1:29 насади народ Твой на святом месте Твоем, 
рапШет реоре уоиг оп По осайоп Шу 

как сказал Моисей’. 1:30 Священники воспевали 

а5 54 Мобеу'. рптея5 5апе 

при сем торжественные песни. 1:31 Когда же 

ийеп чет  5оетп 50185. уйеп 5ате 

жертва была сожжена, Неемия приказал 

ясйт У’а5 Битпеа М№ йетай — отаеге4 

оставшеюся водою полить большие камни. 1:32 

Тре тетатте ущетг роиг [агее $опеб. 

Как только это было исполнено, вспыхнуло пламя, 

а5 отр} й У’а5 вПеа, Бтоке ош Лате 

но от света, воссиявшего от жертвенника. оно 

ри рот Пе 10 з5те от аПагв И 

исчезло. 1:33 Когда это событие сделалось 

барреагеа. уйеп й Еует Бесате 

известным, и донесено было царю Персов, что в 

КпоУт, ап йеата У’аб Кте Регяап5, Ша т 

том месте, где переселенные священники скрыли 

Ша (осапоп уйете теосаеа ртея5 рааеп 

огонь, оказалась вода, которою Неемия и бывшие 

_Дге У’аб исег  ийегеуй М№ йетай ап }оттег 

се ним освятили жертвы; 1:34 царь, по 

жий п сопзестией — Ше сит; Кте Бу 

исследовании дела, оградил это место. как 

иду сабе рее й Расе а5 

священное. 1:35 И тем, к кому царь благоволил, 

5асге4. Ап ШФозе 0 уйо те Гауоте4, 

он раздавал много даров. которые сам получал. 

й  азифшеа тапу 215 итсй те! веште. 


1:36 Бывшие с  Неемиею прозвали это место 
ютгтег жий Мейетай саЦеа И расе 
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Нефтар, что значит: ‘очищение’; многими же 


М№ йа Ша — теапз5: 'Сеапяте"; тапу 5ате 

называется оно Нефтай. 

сайеа й № №йай. 

21 

2 

В записях пророка Иеремии находится, что он 

т тесога$ ргорйе Лететтай 15, Ша п 

приказал переселяемым взять от огня, как 

отаеге4 тезешеа 1аке гот ге а5 

показано, 2:2 и как заповедал пророк, дав 

5йоми апа а5 соттапаей ртгорйе!, 4101114 

переселяемым закон, чтобы они не забывали 

тезеШеа [ам 10 Шеу поЁ Готое 

повелений ГОСПОДНИХ и не заблуждались 

ргесерб ГОКО ЛЕ5И5 СНЕТТ ап поЁ еттеа 

мыслями своими. смотря на золотые и 

Фоией5 шей; 4езрйе оп 04 апа 

серебряные кумиры и на украшение их. 2:3 

5Иуег 401 апЯ оп  аесогапоп Ыюоскеа. 

Говоря и другое, подобное сему, он увещевал их 

5реамие апа ее ке 0 15, ий — аатот5йеда Дет 

не удалять закона из сердца своего. 2:4 Было 

поЕ тетоуе [ам ор пеам И$. Ё у’а5 

также в писании, что сей пророк, по бывшему 

або т утитв, Шаг Ив — рторйе, Бу югтег 

тм о Крови повелел скинии и 
АХ еуеапоп соттапаей паБегпасе апа 

ковчегу `следовать за ним, когда он восходил на 

агк ГоПом? от Шет, —уйеп й — а5сепаеа оп 

гору, с которой Моисей, взойдя, видел наследие 

тоитат уИй утсй Мо5е5, 5ргаие ир, 5ееп регйасе 

Божие. 2:5 Придя туда, Иеремия нашел жилище в 

Со4. соття Шет — Лететай юипа роте т 

пещере и внес туда скинию И ковчег и 

сауе ап ттоЧисей Шете  ШедаБетпасе ап атЁ апа 

жертвенник кадильный, и заградил вход. 2:6 

апаг тсепбе, апа пай етгапсе. 


Когда потом пришли некоторые из 
уйеп еп сате 5оте ог 
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сопутствовавших, чтобы заметить вход, то не 
5иттоипате Ше, 10 пое еттгапсе, Шеп пой 
могли найти его. 2:7 Когда же Иеремия узнал 
сошаА па И. уйеп зате Лететай [еатпеЯ 

о сем, то, упрекая их, сказал, что это место 
абои! Зет, Шеп тертоастие Шет 54 Ша п Расе 
останется неизвестным, доколе Бог, 

и ипкпоут ип Со, 
умилосердившись, не соберет сонма народа. 2:8 И 
сотра551оп, поЕ вашег ро5оГ — реор. Апа 
тогда ГОСПОДЬ покажет его, и явится слава 
Шеп ТНЕ ГОК 5йоу й апа \ШЬе 21оту 
ГОСПОДНЯ и облако, как явилось при Моисее, 
ТНЕ ТОК апа соиа а5 у’а5 ийеп Мо5е$, 
как и Соломон просил, чтобы особенно святилось 
а5 ап эоотоп тедиеяеяй № езреслаПу раПомеа 
место. 2:9 Было сказано и то, как он, 

Расе. [р уа5 54 ап Шеп а5 йе 
исполненный премудрости, принес жертву 

ехесше ул54от, Бои сит 
обновления и совершения храма. 2:10 Как 

ираае ап сотт551оп ше 1етрее. а5 

Моисей молился ГОСПОДУ, и сошел огонь с 
Мо5е5 ргауеа СепЦетепи, ап гопе ‚Пге УИЙ 


неба, и потребил жертву, так и Соломон 

5Ку, ап сопзите4 ясйт 50 ап эоотоп 
молился, и сошедший огонь истребил жертвы 
ргауеа ап ае5сепаеа _Дге аеятоуеа ясйт5 
всесожжения. 2:11 И сказал Моисей: так как 
ореттв. Ап 54а Мо5ез: 50 а5 
жертва о грехе не употреблена в пищу, то 
ясйт арои 5т поЕ еайпе т 004 Йеп 
потреблена огнем. 2:12 Точно так и Соломон 
сопзитей _Дге. ехасНу 50 ап эоотоп 
торжествовал восемь дней. 2:13 Повествуется также 
ехийеЯ ео аау5. пагттйеа а[50 
в записях и памятных книгах Неемии, как он, 
т тесот ап@ тетога Ме Боок$ № ейеттай а5 йе 
составляя библиотеку, собрал сказания 0 царях 
ассоипипе Пбгагу соЦечей [езеп45 абои! Кте5 


и пророках и о —_Давиде и письма царей о 
ап ргторйеб апа абош Рама ап [еНегу Кт85 або! 
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священных приношениях. 2:14 Подобным образом 


5астеа ореттв$. эйтйаи, уау 

и Иуда затерянное, по случаю бывшей у нас 
апа Лиаа5 Го Бу са5е Готтег рауе и5 
войны, все собрал, и оно есть у нас. 2:15 

уаг ай  соПече4а, ата п ШИете Йауе из. 

Итак, если вы имеете в этом надобность, 

Три, И уои рауе т 15 шйе пееа, 

пришлите людей, которые вам доставят. 2:16 

5епа реоре уйсй уои АеПуег. 

Намереваясь праздновать очищение, мы писали 
пиепате сееБгайе риитйсайоп, ие  "тые 

вам 06 этом; хорошо сделаете и вы, если будете 
уоби абои 115; умей 40 ап убои \ у 
праздновать эти дни. 2:17 Бог же, сохранивший 
сееБтгайе Шезе аау5. Со 5ате ргезегуеа 

весь народ Свой и возвративший всем наследие 
ап реоре 15 ап тгешгпеа ше ап регйасе 

и царство и священство и святилище, 2:18 как 
апа Ютеаот ап рптезфооа ап запсшагу а5 
обещал в законе, — надеемся на Бога— Он скоро 
ртотв5ед т №@м- роре оп Со4а- йе —500п 
помилует нас и соберет от поднебесной в место 
рауе тегсу и5 ап вашег гот ипаег йе 5Ку т расе 
святое. 2:19 Ибо Он избавил нас от великих бед 
5асте4. Гот йе  аеПуете4 и5 от эте 115 
и очистил место. 2:20 О делах же Иуды 

апа с[еате4 Расе. Афои афайу —зате Лиаай 
Маккавея и братьев его и 06 очищении 
Массаее ап Бтошегу И ап аБбош риптйсайоп 
великого храма и обновлении жертвенника, 2:21 
тей! 1етр[е ап ираае аПах, 

также о войнах против Антиоха Епифана и 
а[50 абои магу азатя Аппосри5 Еррйапе5 апа 
против сына его Евпатора, 2:22 и 0 бывших 
азат 501 й Еираог ап абош }оттег 

С неба явлениях тем, которые подвизались за 
ЖИй 5Ку рйепотепа 05е ушей /аботеа юг 
Иудеев столь ревностно, что, быв весьма 

Лем’ 50 деаои5Ё? Ша  юттег ету 


малочисленны, очищали всю страну и 
Леж т питбег риптеа ап соиптту апа 
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преследовали многочисленные толпы неприятелей, 

ригзиеа питетои5 стом епет!е$, 

2:23 и воссоздали славный во всей вселенной 
ап тестеше4 тсе т @аП итуегзе 

храм. и освободили город. и восстановили 

етре ап тёеазеа спу ап тезотеа 

клонившиеся к разрушению законы, когда 

$1ореа ю аебтисПоп [ам уйеп 


ГОСПОДЬ с великим снисхождением 
ТНЕ ГОК жИй оте соп4е5сепя1опт 


умилосердился над ними; 2:24 0 всем этом, 
отас10и5 оуег Шет; 0.1 абоиё аП Й 


изложенное Иасоном Киринейским в пяти книгах, 
сотатеа Ла5оп Китеу5 кт т Пуе Боок5 
мы попытаемся кратко начертать в одной книге. 
ие Шу ртеПу тустбе т опе Боок. 


2:25 Ибо, имея в виду множество чисел и 

юг УИЙ ш тта  5е № итБету апа 
трудность, происходящую от обилия содержания, 
АЙйсийу ает»еЯ от абипаапсе сотетш 
для желающих заняться историческими 
Гот уляйте 40 5ютса 
повествованиями, 2:26 мы озаботились доставить 
пагтайуе5, ие  аНепае4 4еПует 


душевное назидание желающим читать, облегчение 
реасе ей йсаНоп уляйте теаа тейеГ 
старающимся удержать в памяти, и всем, кому 
Тру Кеер м тетогу апа аП ийо 


случится читать, пользу; 2:27 хотя для нас, 
рарреп теаа Гауог; айроией юг и5 


принявших на себя труд сокращения, это нелегкое 
ассемлеа опа /абог  тейисНоп$ й АЙйсий 


дело, требующее напряжения и бдительности, 2:28 
сабе тедитте уоПазе ап уеИапсе 

как нелегко бывает тому. кто готовит пиршество 
а5 рага рарреп5 Могеоует "йо — ргераге$ Геая 

и желает пользы другим. Но, имея в виду 

ап у75йез изе оШйет$. Би УИ т тта 
благодарность многих, мы охотно принимаем на 
фапк5 тапу ие  \Иту ассерл оп 


себя этот труд, 2:29 предоставляя точное 
а 1115 1аБо" ргомате асситие 
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изложение подробностей историку и стараясь 
ргезетаНоп аеай5 5ютап апа туте о 
последовать примерам сокращенного изложения. 
ГоПом ехатр/ез Астопут ргезетайоп. 
2:30 Ибо как строителю нового дома предлежит 
Юг а5 риИаег пеу’ роте  рте@ейи 
заботиться 060 всем строении, а тому, кто 
саге абоиё аП тисите, ап Мотгеоуег уйо 
должен заняться резьбою и живописью. надлежит 
пои 40 сагуте ап ратипе, ро 
изыскивать только потребное к украшению. так 
5еек ошу репат 10 аесотайоп, 50 
мы думаем и о себе. 2:31 Углубляться и 
ие Ши ап абоиЁ ситтепИу. еереп апа 
говорить 0б0 всем и исследовать каждую 
КИК абоиё аП ап ехроге еасй 
частность— свойственно начальному писателю 
сйа5то51- срагамет5Ис та у’Йег 
истории. 2:32 Тому же, кто делает сокращение, 
51огу. Тот 5зате "йо — такКез теЦисНоп 
должно быть предоставлено преследовать только 
ро Бе ртгомаеа сйазе ошу 
краткость речи и избегать подробных изысканий. 
5йом 5реесй ап ауома аеаЦеа тезеагсй. 
2:33 Итак, в связи с сказанным, начнем 
Тис, т соттитсайоп утий 5а, ат 


теперь повествование: ибо неразумно увеличивать 
пом 5огу: Дог иптеабопа Ме тстеа5е 
предисловие к истории, а самую историю 
Готемота 0 Ш51огу, ап тоя й15юту 
сокращать. 

тедисе4. 


31 
31 


Когда в святом граде жили еще в полном мире. 
иуйеп т рой СпуоГ Пуеа тоте т И узо", 

и тщательно соблюдались законы, по благочестию 
ап@ саге обзегуе4 [ам Бу ре 


И отвращению от зла первосвященника Онии, 
апа @5°ия гот еуЙ Мей Рпея Ота5, 
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3:2 бывало, и сами цари чтили это место, и 


раррепей, ап Шетуе№ех Юпзу — йопогеа ип Расе апа 
прославляли святилище отличными дарами, 3:3 
эюопйеа запсшагу отей 215 
так что и Селевк, царь Азии, давал из своих 
50 Ша апа Эеисибз, Юте Аза сауе ор Ее 
доходов на все издержки, потребные ДлЯ 
тсоте оп @аП с0565 пее 5 Гот 
жертвенного служения. 3:4 Но некто Симон из 
засппеа 5етусе. Би! 5отеопе Утоп ор 
колена Вениаминова, поставленный попечителем 
Кпее Ветатит, 4еПуете4 гияее 
храма. вошел в спор с первосвященником о 
1етрее, ещетей ш @5рше "лй Шей Рией або! 
нарушении законов в городе. 3:5 И как он не 
оайоп 1ам5 т ОУ. АпЯ а5 й По 
мог превозмочь Онии, то пошел к Аполлонию, 
сошША оуегсоте Ота5, Шеп мет 0 АроЦота, 
сыну Фрасея, который в то время был 
501 Егабеуа, усй т Шеп ите У’а5 
военачальником Келе-Сирии и Финикии, 3:6 и 
соттапаег Сое[е5ута апа Рроетс, апа 
объявил ему что Иерусалимская сокровищница 
аппоипсеа шт ар Легизшет а геабите 1тоуе 
наполнена несметными богатствами, равно как 
ВПеа тпитега!е уеайй ромег а5 
несчетное множество денег скоплено. и нет в них 
ипсоита Ме 5е1 топеу — ЭКоруе, апа по м Шет 
нужды для приношения жертв. но все это может 
пее 5 Юг ореття УсИт5 ри ай п сап 
быть обращено во власть царя. 3:7 Аполлоний же, 
Бе Атау’и ш  ромег тв. АроПоти5 5ате 
увидевшись с царем, объявил ему 06 
5ау’ Фе жий Юте аппоипсеа ИП або! 
означенных богатствах, а он, назначив Илиодора, 
аротезайа исйе5 апа йе —арротипе НеПодоги$ 
поставленного над государственными делами, 
5иррПеа оуег ке сйотез, 
послал его и дал приказ вывезти упомянутые 
5ет й ап вауе от4ег 1аке те]егте4 0 


сокровища. 3:8 Илиодор тотчас отправился в 
теа5игеб. Поаог пптейие? ой т 
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путь, под предлогом обозрения городов Келе-Сирии 
рай ипаег ргаем Еет75 сШе5 Сое[е5ута 


и Финикии, а на самом деле для того, чтобы 
ап Рйоетаа, ап оп уету сазве Юг отаег Ю 


исполнить волю царя. 3:9 Прибыв же в 
регрогт и Кто. Аттуте 5зате т 
Иерусалим и быв дружелюбно принят 

Легизет ап@ юттег рлеп [у адореа 
первосвященником города, он сообщил ему о 
эй Рите спу й  тгеротмед й абои! 


сделанном указании и объявил, за чем пришел, 
таае ргомае5 ап аппоипсеа рог Шап  соте 


притом спрашивал: действительно ли все это так? 
тотеоуе, — азкед: теаЙу Ро ай й 50? 
3:10 Хотя первосвященник показал, что это есть 
аййоиой Шей Рите зйомеа Ша п Шйете 
вверенное на сохранение имущество вдов и сирот, 
ештгияеа оп  ргезегуаНоп ргорету ул4оу$ ап отрйапс, 
3:П и частью Гиркана, сына Товии, мужа 
ап рат Нугсапиб 501 Тоай, ризбапа 
весьма знаменитого, а не так, как клеветал 
уегу Гатоиз, ап поЁ 50 Ша а5 $1апаеге4а 


нечестивый Симон, И что всего четыреста 
улскеЯ УЙПОП, апа Ша ап ГЮюиг 


талантов серебра и двести золота; 3:12 обижать 
Тает 5Иуег ап4 о ор го; офепа 

же положившихся на святость места, на уважение 
5зате рш оп ро[тез55 5расе оп  тезрем 

И неприкосновенность храма, чтимого во всей 

ап пиестийу 1етреЕе, ропотеЯ т @аП 
вселенной, никак не следует. 3:13 Но Илиодор, 

ше иптегбе, 40е5 по 5рош Бе. Биг НеПодогив, 

имея Царскии приказ, решительно говорил, что это 
УИЙ тоуа! от4ег топе 54 Ша й 
должно быть взято в царское казнохранилище. 
5рошА Бе 1акеп т Баия теа5игу. 


3:14 Назначив день, он вошел, чтобы сделать 
арротйипе аау Й  етеге4, 0 40 

осмотр этого. и произошло немалое волнение во 

т5ресноп 15, ап осситтеа сопящега Ме ехсйетет! т 


всем городе. 3:15 Священники в священных 
аП оу. ртея5 шт застеа 
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одеждах, повергшись пред жертвенником. взывали 
тоез, Гей аомт Беюте  аПаг спе 

на небо, чтобы Тот, Который дал закон о 

оп  5Ку 10 опе усй гауе ау або! 
вверяемом святилищу имуществе, в целости 

етги5 5 запсшагу ргоре!, т пасе 


сохранил его вверившим. 3:16 Кто смотрел на 
театей Й ешгияе4. ийо  макйей оп 
лицо первосвященника, испытывал душевное 

Гасе ше шой рте51, ехретепсе4а реасе 

потрясение; ибо взгляд его и изменившийся цвет 
5йоск; Гот яеу? й ап срапееа соот 
лица обличал в нем душевное смущение. 3:17 Его 
Гасе Чепоипсеа т п реасе етБагга55тепи. й15 


объял ужас и дрожание тела, из чего явна была 
5ете4 фоттот ап ЛПиег Боау ор уйаЁ уаупа уа5 


смотревшим скорбь его сердца. 3:18 Иные семьями 
уйо [оокеа 5ОТТОМ И Неа. ошйег ЛатШе5 


выбегали из домов на всенародное моление, ибо 
гап ор йоте5 оп  папопулае ргауек Юг 
предстояло священному месту испытать поругание, 
раа 5астеа Расе ехретепсе тертоасй; 
3:19 женщины, опоясав грудь вретищами, толпами 
уотеп стае сйез! засксойй, стом’ 5 
ходили по улицам. уединенные девы иные бежали 
20 Бу Ше ее; — зесшаеа утот5 ОШег Леа 
к воротам. другие — на стены, а иные смотрели 
ю воай, ошйегз- оп "ай, ап ошег У 55 


из окон, 3:20 все же, простирая к небу руки, 
ор илт4ом’5 аИ 5ате ятасите 0 Эмез5 — йап4$, 


молились. 3:21 Трогательно было, как народ 
ргауеа. юЮисшпие У’а5 а5 реоре 


толпами бросался ниц, а сильно смущенный 
стом’ 5 гизйеа ргоятище, ап топе сотизеЧ 


первосвященник стоял в ожидании. 3:22 Они 

ой Рея 5апате т Репатв. йеу 
умоляли Вседержителя Бога вверенное сохранить в 
р[еааеа АйтойЕ Чоа еттгияеа 5ауе т 


целости вверившим. 3:23 А Илиодор исполнял 
пас етгияей. А  Шодог регрюоттеа 


предположенное. 3:24 Когда же он с 
а55итрИоп5. уйеп зате й У" 
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вооруженными людьми вошел уже В 
агттеа реоре ететей атеайу т 


сокровищницу, ГОСПОДЬ отцов и Владыка 
теазигу ТНЕ ГОКО Гайе ап Оуейота 
всякой власти явил великое знамение: все. 
ап ашйоптИеу теуеще тео! 511: аП 


дерзнувшие войти с ним, быв поражены страхом 
аагей 9юпт  УИЙ Шет рюттег атадеа еаг 


силы Божией, пришли в изнеможение и ужас, 
Гогсе Соа, сате т ехйаихйоп апа Йоттог 


3:25 ибо явился им конь со страшным 
Юг У’а5 Шеу поте — \Ий 5сагу 


всадником, покрытый прекрасным покровом: 
НЕЕ, соуетеЯ пе соуег: 

быстро несясь, он поразил Илиодора передними 
ашсМу 5меерте ий НеПодоги$ от 
копытами, а сидевший на нем, казалось, имел 
рооуе5, ап 5ййте оп ПП И 5еетей раа 


золотое всеоружие. 3:26 Явились ему и еще 

го4 м агтот. угете И ап тоте 
другие два юноши, цветущие силою, прекрасные 
ошфег мо  Боу5, Помеття ром’ег БеаиййИ 
видом, благолепно одетые, которые, став с той 
яеу? репа? Ате5беа, усй Бесоттз уИй Ши 


и другой стороны, непрерывно бичевали его, 
ап ойег 4е сопипиои5[? 5соигоеЯ й 


налагая ему многие раны. 3:27 Когда он внезапно 
птпрояте й тапу уоипа$. уйеп й  зиааешу 


упал на землю и объят был великою тьмою, 
ей оп [апа ап епуеюорей уа5 тей аагкпез5, 


тогда подняли его и положили на носилки. 3:28 
деп гайбеа й апа рш оп этасйег 


Того, который с большою свитою и 

аа@топ, исй жий тоте тейпие апа 
телохранителями только что вошел в означенную 
Бодугиага$ ошу Ша  ешеге4а т ше тагкеа 


сокровищницу, вынесли как беспомощного, ясно 
теазигу сагттеа а5 ре[р[е5х, Сеат 
познав всемогущество и. 3:29 Божественною 
Кпоилие — оттроепсе Со4. Оглие 


силою он повергнут был безглаесным и лишенным 
ромег й  рипвеа У’аб уо1се[е55 ап аертлеа 
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всякой надежды и спасения. 3:30 Они же 
ап роре ап заапоп. Шеу 5ате 


благословляли ГОСПОДА, прославившего Свое 
Ые55е4 ГОКр, отлей 15 
жилище; и храм, который незадолго пред тем 
роизтв; апа етре — ушсй 5йогИу Беоте 50 
наполнен был страхом и смущением, явлением 
ВПеа миа  еаг ап етБагга55тети, рйепотепоп 
ГОСПОДА Вседержителя наполнился радостью и 
ГОК АтветШу ДПеа оу апа 
веселием. 3:31 Вскоре некоторые из близких 
э1а4пезб. 5001 5оте ор с1[05е 
Илиодора, придя, умоляли Онию призвать 
НеПодоги5 соте, р[еааеа Ота5 епсоигазе 
Всевышнего и даровать жизнь лежавшему уже 
Айтой!? ап этат ре уаз Дяпе атеаау 
при последнем издыхании. 3:32 Первосвященник, 
ийеп [а5 газр. ше мой ртез1, 
опасаясь, чтобы царь не подумал, что сделано 
Деаг 0 Кте по ШоизШ Ша аопе 


Иудеями какое-нибудь злоумышление против 
Лем апу тайсои5 азатя 


Илиодора, принес жертву о его спасении. 3:33 
НеПодоги5 Бои ясйт абоиё п 5а?аноп. 


Когда же первосвященник приносил 

уйеп 5зате Мой Ряея тои 
умилостивительную жертву. те же юноши опять 
ргоршаюгу сит йо5е зате Боуу агат 
явились Илиодору, украшенные теми же одеждами, 
угеге НеПодогиз, аесотйе4 о5е —5ате соех, 

и представ сказали ему: воздаи великую 

ап тергезетайоп 54а рт: Олуе отесй 


благодарность первосвященнику Онии, ибо для 
фапи5 ше шей ртея Ота5, Юг Юг 

него ГОСПОДЬ даровал тебе жизнь; 3:34 ты же, 
Й ТНЕ ТОК оташе4 уои ре; уои 5ате 
наказанный от Него, возвещай всем великую силу 
ритзйеа от й Сту аП отей ютсе 
Бога. И, сказав сие, они стали невидимы. 3:35 
Со4. Ап ауте 5,  Шеу яеёй туре. 


Илиодор же, принеся жертву ГОСПОДУ, и 


роаог 5зате Бипете ясит СепЦетейи, апа 
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обещав многие обеты Сохранившему ему жизнь, 


ртгопяте тапу У0У/5 хауе И ше 

и возблагодарив Онию, возвратился с воинами 

ап@ еэтуте рапт$ Ота5, Баск УИЙ уагтоту 

к царю, 3:36 и пред всеми свидетельствовал о 

ю ие 0.15 апа Беюте аП езппей арош 

делах великого Бога, которые он видел своими 

арайу — отеи @оа уйЙТсй Й  5ееп шет 

глазами. 3:37 Когда же царь спросил Илиодора, 

еуеб. уйеп зате Юте акеЧ НеПодоги$ 

кто был бы способен, чтобы еще раз послать в 

ийо —уа5 мои А сарае 0 тоте Нте бзепа т 

Иерусалим, он отвечал: 3:38 если ты имеешь 

Леги;ет, й  рояеа: И уои пауе 

какого-нибудь врага и противника твоему 

апу епету —апа Орропет5 удиг 

правлению. то Пошли его туда, и встретишь его 

иШЕ, Шеп тет И 1рете ап тее И 

наказанным, если только останется он в живых, 

ритьйеа, И ошу Ш ий т аше 

ибо на месте сем истинно пребывает сила Божия: 

Гот оп осайоп 5ет  ТКИЕ а 4е5 ое Со4: 

3:39 Он Сам, обитающий на небе, есть страж и 
де  штзер алеШтя оп Ше5Ку Шете виагап апа 

заступник того места, и приходящих с злым 

Ргоесюог ог 5расе ап сотте жий еуЙ 

намерением поражает и умерщвляет. 3:40 Вот что 

пиепйоп 7Кеб ап 4еадеп5. Неге и 

произошло с Илиодором, и так спасена 

осситтеЯ ужий НеПодогиб ап 50 5ауей 

сокровищница храма. 

а теабиге тоуе ше 1етрё. . 

4:1 

41 

А выше упоминаемый Симон, сделавшись 

А аБоуъе те]етгте4 ю Уйпоп, Бесотте 

предателем сокровищ и отечества, клеветал на 

гайог теазиге ап4 }афенапа, $1апаеге4а оп 


Онию, будто он сам поошрял Илиодора и был 
Ота5, И й  ртзеГ епсоигазед4 — НеПодогиб апа у\а5 
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виновником зол. 4:2 Благодетеля города, 
сиригй апетгу. Бепеасюг спу 
попечителя о соплеменниках и ревнителя 
гизее афои }еПоу’ птезтеп ап 2еао1 
законов. дерзал он называть противником 
[ам/5 ааге4 й  саП адуегзагу 


правительства. 4:3 Когда же вражда дошла до 
соуетитети. уйеп 5зате те теасйеа 
того, что чрез одного из доверенных людей 
от4ег Ша Штоией опе ор гияеа реоре 
Симона стали совершаться убийства: 4:4 тогда 
эйпоп ее соттШей тигаег: еп 
Ония, видя, что борьба опасна, что Аполлоний, 
Ота5, 5ееате Ша реш аапеетоих Ша АроПоти5, 


как военачальник Келе-Сирии и Финикии, 
а5 соттапаег Сое[е5ута апа Рроетс, 


неистовствует, увеличивая злобу Симона, 4:5 
таеез, тстеаяте апеег УЙпоп 


отправился к царю. не как обвинитель сограждан, 
ой 0 пе по @5 ргозесшог /еПоу с2еиу, 
но имея в виду пользу каждого и всего народа. 
Би узий м тта — Бепей еасй апа аП реоре 
4:6 ибо он видел, что без царской 

Гот й 55а Ша упрош Батя 
попечительности невозможно мирно устроить дела, 
5ойспиае трое реасеиЙ»? атгапзе сабе 
и Симон не оставит своего безумия. 4:7 Но когда 
ап@ З1топ поЕ [еауе И5 та4пе$5. Биг уйеп 
умер Селевк, и получил царство Антиох, по 
еа ъееиси5, ап тесеауеа Ктеаот Аппосйи5, Бу 
прозванию Епифан, тогда домогался 
5итпатеа Еррйапе5, — Шеп тоезе4 
священноначалия Иасон, брат Онии, 4:8 обещав 
тегагсйу Ла5оп, Буотег Ота5, ргопияте 
царю при свидании триста шестьдесят талантов 
те иуйеп аще йгее 1х Тает 
серебра и с некоторых доходов восемьдесят 
5Иуег ап \Ий 5оте тсоте ас у 
талантов. 4:9 Сверх того обещал и еще 
иШепк. оуетг ор ртотв5ей ап тоте 
подписать сто пятьдесят талантов, если 
опт опе Пу Шепй5, И 
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предоставлено ему будет властью его устроить 
ртгомаеа й и ашйотйу й атгапее 


училище для телесного упражнения юношей и 
эсйоо[ Гот Бо4Иу ехетс15е5 Боу5 апа 


писать Иерусалимлян Антиохиянами. 4:10 Когда 
итйе Легизет Аппотуапати. иуйеп 
царь дал согласие, и он получил власть, тотчас 
те гауе  сопзет, апа й  тесегуе4а ромег иптефйае[? 
начал склонять одноплеменников своих к 

затей — а4есПитя оратШе$ Ее 10 


Еллинским нравам. 4:11 Он отверг человеколюбиво 
НеЦетс тоге5. йе  теесмеда — йитапей 
предоставленные Иудеям царские льготы по 

ртгомаеа Лем’ тоуа! Бепейи5 Бу 
ходатайству Иоанна, отца Евполемова, который 
ренпоп Лойп Лайег  Еуроетота, усй 


предпринимал посольство к Римлянам о — дружбе 
ипаеоок етБа55у ю Котап5 афои рлепазйр 
И союзе. нарушая законные учреждения, он 

апа Отоп; Буеате 1еитеие тУшШипоп5 И 
вводил противные закону обычаи. 4:12 Намеренно 
питодисей паб [ам СИЗЮт5. пиеппопаПу 
под самою крепостью построил он училище для 
ип4е’ ватоуи — ЮТге55 Би! й  эсроо юг 
телесного упражнения юношей и, привлекши 
БодЙу ехетс15е5 Боу5 ап епП5Ипте 

лучших из юношей, подводил их под срамную 
Юр ор Боу5 [е1 Шаг ипаег рюПу 
покрышку. 4:13 Так явилась склонность к 

Пте. 50 У’а5 ргорепзиу 10 
Еллинизму И сближение с иноплеменничеством 
ЕШитти ап сопуегоепсе "ий торетептсйелот 
вследствие непомерного нечестия Иасона, этого 
Чие ипзизата!е илскейпе55 Лазоп, 1115 
безбожника, а не первосвященника, 4:14 так что 
айе!51, ап по фе Шей реб 50 ра 


священники перестали быть ревностными к 
рптея5 $орреа Бе 2еои5 0 
служению жертвеннику и, презирая храм и 
ттвву айаг ап аезр1яте 1етр№е апа 
нерадя о жертвах, спешили принимать участие 
№ ест абоиё сит т а питгу 1аке рагисраНоп 
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в противных закону играх палестры по призыву 
т паб [ам гатех  рааеятаб Бу саП 


бросаемого диска. 4:15 Ни во что ставили они 
тоут 4оут @15К. пеййег т Ша 5е шеу 
отечественный почет; только Еллинские почести 
аоте5йс ропог; от НеЦетс ропог5 


признавали наилучшими. 4:16 За это постигло их 
тесоот?теЯ Без. ог И соте оп дет 
тяжкое посещение. и те самые, которым они 
5епои5 УИ апа обе ше Без, уйтсй шйеу 


соревновали в образе жизни и хотели во всем 
сотрее т 1тазе ре ап уташеа ш @аП 
уподобиться, стали их врагами и мучителями. 
абутиИще, 51ее! шахт епете5 ап@ Поттетогу; 
4:17 ибо нечестиво поступать против Божественных 
юг улскей/у 40 азатя Айлпе 
законов невозможно ненаказанно., как показывает 
[ам трое иприт5йеа, а5 5йоу5 
наступающее за тем время. 4:18 Когда 
ирсотте Дог 50 пте. уйеп 
праздновались в Тире пятилетние игры. и царь 
сеефгиеа т аа5й `Пуе-уеаг гатез апа Юте 
присутствовал там, 4:19 тогда нечестивый Иасон 
ргезет Шйеге еп улскеЯ Ла5оп 


послал туда зрителями Антиохиян из Иерусалима, 
5ет Шет  аифепсе Аппотуап ор Уегизщет 
чтобы доставить триста драхм серебра на жертву 
0 4еПуег 1йтее Атасйта$ 5Пуег оп УсИт 
Геркулесу; но сами  принесшие просили не 
Негсие5; Биг Шетзеез Бтоио Ш азкей по! 
употреблять их на жертву, считая это 

изе ше" оп сит соитите ПП 
неприличным, а назначить на другие расходы: 
таесет, ап аррой! оп  оШег с055: 


4:20 итак, им посланы эти деньги в жертву 

Три5, Шеу 5ет Шезе топеу т Усит 
Геркулесу от имени посылавшего, а принесшими 
Нетсие$ гот пате 5епа, апа раа Бтои И 
они обращены на устройство гребных судов. 4:21 
Шеу — аааге5зе4а оп аемсе толпе 5й1р5. 


Когда затем Аполлоний, сын Менесфея, послан 
уйеп еп АроПотиб, 501 Мепезреуа, 5ет 
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был в Египет по случаю восшествия на престол 
У’а5 т Есур Бу са5е ассезоп оп топе 
царя Птоломея Филометора, Антиох заподозрил его 
Кте Рюету РиЙотеюхг Аппосриу  5изречеа й 


враждебным себе и начал стараться обезопасить 
ро5Ше экиетет ап яаптеяа пу 5есите 


себя против него; посему, отправившись в 
а азатя й15; Деге[оте, —вопе т 


Иоппию, он пришел в Иерусалим. 4:22 

Лорра, И сате т Легизет. 

Великолепно принятый Иасоном и городом, он 
5ирег’Ь ааореа Лазоп апа спйу И 
вошел при светильниках и восклицаниях. и 
ещетеЯ ийеп итта!тез ап 5йош, апа 
оттуда отправился с войском в Финикию. 4:23 
Шепсе ой жий агту т Рйоетаа. 

По прошествии трех лет Иасон послал Менелая, 
Бу — аПег Итее уеату Лазоп 5ет Мепе[аи5, 
брата вышеозначенного Симона, чтобы он 

Руофег  Шегеор эйтоп 10 Й 
доставил царю деньги и сделал представление 
4еПуете4 те топеу ап таае ГптоЧисНоп 

0 некоторых нужных делах. 4:24 Он же, 

абои! 5оте тейеуат ара. йе 5ате 
представившись Царю и польстив его власти, 
пигодисте [41114 ап Пайег й Авепс1ех, 
восхитил себе священноначалие. надбавив триста 
аейешеа эиетептЁ шегагсйу, падБауй» Штее 
талантов серебра против Иасона. 4:25 Получив от 
Тает 5$Иуег азат& Лазоп. тесеуеа Гот 
царя приказания, он возвратился, не принеся с 
Кте от4егз, й  гештгпед по Бипете УИЙ 
собою ничего достойного первосвященства, а 
етзеез пойте 4есет рпезшооа, апа 
только гнев жестокого тирана и ярость дикого 
от апеег Ш гаш апа игу иИа 
зверя. 4:26 Так Иасон, обманувший своего брата, 
Беаз1. 50 Лазоп, есе?лей 15 Бтойет, 
сам был обманут другим и, как изгнанник, 
штзе{ таб Ноо4иликКей оег апа а5 ехИе 


удалился в страну Аммонитскую. 4:27 Менелай же 
тейте4 т соитту Аттоп. Мепеи; 5ате 
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получил власть, но нисколько не заботился об 
тесейле4 ромег Би погагай поЕ саге або! 


обещанных царю деньгах, хотя Сострат, 

ргопи5еа Кте топеу аййоией эоята!их, 

начальник городской крепости, и делал 

Неа спу Ю71ге55 апа &@а 

требования, 4:28 ибо на нем лежал сбор  даней; 

тедштгетет5 ог оп ПП [те соЦеспопй тЬше5; 

по этой причине оба они были вызваны царем. 

Бу 15 Бесаизе Бой Шеу —мете саизеа ие. 

4:29 Менелай оставил преемником первосвященства 
Мепеаи5 [ей 5иссеу5ог рпезйооа 

брата своего Лисимаха, а Сострат— Кратита, 

Буойег 15 Гуятасйиб, апа эояегаг- Ктайа, 

начальника Кипрян. 4:30 В то время, как это 

стеГ Кргуаи. т Шеп ипте а5 й 

происходило, взбунтовались Тарсяне и Маллоты 

осситте4, тийшеа Тагзуапе апа МаЦо 

за то, что они отданы были в дар Антиохиде, 

от Шеп Ша Шеу —&1еп у’ете т эй — Апйомае, 


наложнице царской. 4:31 Посему царь поспешно 
сопсибте де Юте. Трегеюте — Юиз ра5Шу 
отправился, чтобы привести дела в порядок, 
у’ейй, 10 1еа4 Бизтезу т отаег 
оставив вместо себя Андроника, одного из 

1еаутя туеаЯ а Апаготсих, опе ог 
почетных сановников. 4:32 Тогда Менелай, думая 
ропогагу Фопйатеб. Треп Мепе[аих, утАте 


воспользоваться благоприятным случаем, похитил 
изе Лауота е сабе Капарреа 
из храма некоторые золотые сосуды и подарил 
ор Петре 5оте го4 уе55е[5 ап ргезешей 


Андронику. а другие продал в Тире и окрестных 
Апаготсиз, ап ойег 504 т аа5й ап 5иттоипатя 
городах. 4:33 Верно дознав о том, Ония 

сШе5. нош ао2гпазуа аБои 65 Ота5 
изобличил его и удалился в безопасное место— 
4епоипсеЯ Й ап тейте4а м заре 4еро5й5 
Дафну, лежащую при Антиохии. 4:34 Посему 

ДРарйпе [те уйеп АпНосй. Трегероге 


Менелай, улучив наедине Андроника, просил его 
Мепеи5, 5елпте аопе Апатотсиб, тедиейеа ПИ 
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убить Онию; и он, придя к Онии и коварно 
Ш Ота5; апа йе сотте 0 Ота$ апа тяаои5[у 


уверив его, дав руку с клятвою, хотя и был 
а55итте ИП оплте папа \уИй оай аййоией апа уаб 


в подозрении, убедил его выйти из убежища и 
т 5и5роп регзиааеа й ехй ор  5ееКегу апа 


тотчас убил, не устыдившись правды. 4:35 Этим 
пптефае[ ? КШеа, — поЁ азйатеа ти. 15 
раздражены были не только Иудеи, но и многие 
итищеа угете по отр Лем’ Биг ап тапу 


из других народов, и негодовали на беззаконное 
ор ошег реор[ех ап тезешей оп (1а\/е55 
убийство этого мужа. 4:36 Когда же царь 

КШ 1115 ризрапа. уйеп 5зате Юие 
возвратился из стран Киликии, то бывшие в 
Баск ор соипилех Села, еп Юютгтег т 
городе Иудеи с  вознегодовавшими Еллинами 
спу Лем’ жий Бет опеуе4 Отечап5 
донесли ему, что Ония убит безвинно. 4:37 
уаз теротеда шт Ша Отазб КШе — тпосетш. 

Антиох, душевно огорченный и тронутый 
Аппосйи5, — тетаПу 5отту ап оисйеа 
сожалением. оплакивал добродетель и великое 
тесте! тоигпеЯ уйЧие ап тей 


благочиние умершего, 4:38 и в гневе на 

Деапегу есеа5е4, ап т апеег оп 
Андроника, тотчас совлекши с него порфиру и 
Апаготсиз, гпттефие? рио жий й ригре апа 
изодрав одежды, приказал водить его по всему 
апегеЯ соте, отаете4 [еа й Бу атоипа 


городу и на том самом месте, где он злодейски 
спу ап оп Ша  уегу юсапоп уйете ий  риЙу 
погубил Онию, казнить убийцу, чем ГОСПОДЬ 
4езтоуей Ота5, ехесше КШег Иап ТНЕТОКО 
воздал ему заслуженное наказание. 4:39 Когда же 
раа й 4езегуеЯ ритуйтеии. уйеп 5ате 
в городе были произведены многие святотатства 
т сйу угете ргодисеа тапу 5застЙезе 
Лисимахом, с соизволения Менелая, и разнесся 
Гуятасйиб, жий регт5Яоп Мепе[аи5, ап есйоеа 

о том слух, то народ восстал на Лисимаха, ибо 
абои! Ша  йеатпя, Шеп реоре  тобе оп Гуятасйиз, Юг 
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похищено было множество золотых сосудов. 4:40 
[еп У’аб 5е1 о4 уез5е[. 


Когда восстал народ, исполненный гнева, то 
уйеп то5е реоре ехесше4 апеет, Шеп 
Лисимах вооружил до трех тысяч человек и 
Гуятасйи5 — агтеа ю  Штее  Шоизап@ реоре апа 


начал беззаконное насилие под предводительством 
затея — [ам/е55 ую[епсе ипаег [еадегуйр 

одного тирана, старого летами и не менее 

опе Гугапи, о уеагу ап поЕ [655 


застаревшего в безумии. 4:41 Увидев такое насилие 
ту@егие т тадпе$б. зеете 5исй оепсе 


Лисимаха, одни схватили камни, другие толстые 
Гуятасйиб, опе 5ете4 $10пе5, ойег5- Иск 


колья, а иные, хватая с земли пыль, бросали 
акех, ап ошегудбе, этабБбте уИй 1апа 4и51 Фртомлте 


все вместе на людей Лисимаха, 4:42 и таким 

аИ юзефшег оп реоре Гуятасйиб, ап 50 
образом многих из них ранили, других поразили, 
у’ау тапу ор Шет  моипаеа, ошйег иск, 

и всех обратили в бегство, а самого святотатца 
апа ай раа м ШПем, апа ог Ыазрйетег 
умертвили близ сокровищницы. 4:43 Об этом 

кШеа пеаг  теазигу. оп Ш5 
состоялся суд над Менелаем. 4:44 Когда царь 

реа сои" оуег Мепеаиз. уйеп Кте 


прибыл в Тир, то посланные от собрания 
аттуеа т Туте, — Шеп 5ет гот теейпе 


старейшин три мужа представили ему жалобу. 4:45 
еету Штее Пизбап4 5ибтшеа Й сотратии. 
Менелай, уже взятый, обещал Птоломею, сыну 
Мепеи5, атеа4у 1аКеп, ртотв5еа — Рюету, 501 
Дорименову, большие деньги, если он упросит за 
Догутепе$, 1[агое топеу И й  ехйой Юг 
него царя. 4:46 И Птоломей, отозвав царя в 

й тв. Апа Рюету, уийатаилие Кте т 
притвор под предлогом отдохновения, извратил 
рогсй ипаег ргеежм теро5е, йяоте4 


дело. 4:47 Менелая, виновника всего зла, 
Бизтезб. Мепеи5, СШрий ай еуЙ, 


освободил от обвинений, а несчастных, которые, 
’ее4 гот срагоеб ап ассаетк, ией 
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если бы и пред Скифами говорили, были бы 


И мои апа Бероте ЭсуЦапб аа у’ете мои 
отпущены неосужденными, осудил на смерть. 4:48 
те[еазеа ипсопусеа, сопаетпей оп Пеай. 0.2 
Так скоро понесли неправедную казнь говорившие 
50 5001 5ирегеа иптоШеои5 репа» зреампие 

в защиту города, народа и священных сосудов. 

т ргоеспоп сйу реоре ап засгеа уез5е[б. 


4:49 Тиряне, негодуя на то, щедро доставили 
Шеу оГТуте, гезепипе оп Шеп вепегоибДр? аеПуегеа 


потребное для погребения их. 4:50 А Менелай, 


ретат Юг рита! Ыюоске4. А — Мепеаиз, 
при любостяжании начальствующих, удержал за 
уйеп соуеюи5пе55 аийотйу; ртпеа Юг 
собою власть и, возрастая в злобе, сделался 
Шетзеуез ромег ап тстеазте т тайсе, Бесате 
жестоким врагом граждан. 

сгие[ епету сШтеи5. 

5:1 

Эа 

Около этого времени Антиох предпринял другой 
абош 1115 пте Апносйи5  ипаепоок ошйетг 
поход в Египет. 5:2 Случилось, что над всем 
сатраюп т Есури. раррепеа, Ша оуег аП 
городом почти в продолжение сорока дней 

спу ато& т сопипиеа ют аау5 
являлись в воздухе носившиеся всадники в 

угете т а! уготп Бу ету т 
золотых одеждах и наподобие воинов вооруженные 
го софез апа Пке уат7оту — агте4 
копьями, 5:3 и стройные отряды конницы, и 
5реагу, ап $епаег ипИ5 сауайу, апа 
нападения и отступления с обеих сторон, 
аНаск ап тетей жий Бой рагиеу 
обращение щитов, множество копьев и взмахи 
тежтет 5те4$, 5е1 5реагу ап уае5 
мечей, бросание стрел и блеск золотых доспехов 
5и’ота$, Фргомлте аттому ап зйте го4 агттог 


и всякого рода вооружения. 5:4 Почему все 
апа аП кта у’еароп5. уйу ап 
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молились, чтобы это явление было ко благу. 5:5 
ргауеа, 0 Й рйепотепоп "аб ю — мжеЙаге. 


Когда потом разнесся ложный слух, будто Антиох 
уйеп деп еспоеа ЕА15Е йеатте, Аппосри5 
умер, Иасон, собрав не менее тысячи мужей, 
еа Лаоп, Бтоие ЙЕ озешег поЁ [55 роизапёу — ПизБапа$5, 
сделал внезапное нападение на город, когда они 
таае 5иаЧеп аНаск оп сИу уйеп еу 
взошли на стену и наконец город был взят, 
а5сепёеяа оп чаП ап4 ппаПу спу У’а5 гакеп, 
Менелай убежал в крепость. 5:6 А Иасон нещадно 
Мепеи; езсареа м [О7тгез$. А Ла5оп тетсИе55[у 
производил кровопролитие между своими 

ргодисеа Ыоофйеа Бемееп Шет 
согражданами. не размышляя о том, что успех 
ЛеПо\? степ, по штате афои 15 ГаЕ  5иссеуб 


против одноплеменников есть величайшее 

агатя оратшШе$ Шете — отешей 

несчастье, и воображая получить трофеи как бы 
тё5/отипе, ап ттаетте ое торте$ а5 мош А 


над врагами, а не одноплеменными. 5:7 Впрочем, 
оуе’ епепие5 ап по оапор[етеппупу. Нозеуег, 
он не достиг начальства. а концом его 

й  пОЁ теасйед — 5иретогх, ап епа й 
злоумышлений было то, что он с позором, как 
тайстои5 У’а5 Шеп Ша й — \УИЙ зйате а5 
беглец, опять ушел в страну Аммонитскую. 5:8 
метле агат [ей т соипбу Аттоп. 

Концом его злобной жизни было то, что 

епа И Бада55 ше У’аб Шеп Ша 


обвиненный пред Аретою, владетелем Аравийским, 
ассизе4 Беюте Атешйа, ищет АтаВлап, 


он бегал из города в город, всеми преследуемый 
й тай ор су т сйу ай ригзиеа 

И ненавидимый, как отступник от законов. и 
апа йееа, а5 арозшие гот [ам’5 апа 
презираемый, как враг отечества и сограждан, 
езрт5еа, а5 епету Дфафетапа апа }еЦПом’ с12еп$, 
был изгнан в Египет. 5:9 Тот, который столь 
У’аб ехрейеа т Есури. опе уисй 50 


многих изгнал из отечества. сам погиб на чужой 
тапу ехрейеа —оГ фатенапа, итзе{ «феа оп  этгапеег 
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стороне, придя к Лакедемонянам и надеясь, по 
4е сотте 10 Гаседааетотап5 ап рпорте Бу 
сродству происхождения, найти у них прибежище. 
арлптиу опет па рауе Шет теме. 
5:10 Оставивший многих без погребения, он 
[еауе тапу УИЙОиЕ этауе, й 
сам остался неоплаканным, и не удостоен ни 
итзе{ тетатей иптоитпеа, ап по ауагаеа От 
погребения, ни отеческого гроба. 5:11 Когда все 
отауе, ог  реаетпай сори. уйеп ап 
происшедшее дошло до слуха Царя, он подумал, 
шсщет теасйей №0 йеатие Юте й  Шоием 
что Иудея отлагается от него. поднялся из 
Ша Лиаеа 4ерозйеа гот й 7о5е ор 
Египта, рассвирепев в душе, и взял город 
Есурй, ептазе4 т 50, ап@ 100 спу 
вооруженною рукою. 5:12 Он приказал воинам 
Бу /огсе рапа. йе отаеге4 5о@ет5 
нещадно бить всех, кто попадется. и умерщвлять, 
тегсИе55[у Бес ай ийо "Ш Лай, апа ри! о аеай 
кто станет скрываться в домы. 5:13 Так 
ийо и\ШьБе тае т рои5е$. 50 
совершилось избиение юных и старых, 
[15 4опе Беайия уоипе апа о, 
умерщвление мужей, жен и детей, заклание дев 
КИПие ризБапа$, улуех апа сйИатеп ЯаиеШег утат5 
и младенцев. 5:14 В продолжение трех дней 
апа БаЫее. т сопипиеа Штее — аау5 
погибло восемьдесят тысяч: сорок тысяч пало от 
йе аету Шфоизапа$: [от фоизапй ГеП Гот 
руки убийц, и не меньше убитых было продано. 
йап5  титаегегх, ап поЁ 1255 кШеа у’а 5014. 
5:15 Но, не удовольствовавшись этим, он дерзнул 
Би по сошет ий 10, й  аагеа 
войти в святейший на всей земле храм, имея 
59юпт т Но оп @аП этоипА Петре —\уий 
проводником Менелая, этого предателя законов и 
сопдисот Мепе!аих, 17115 тайот 1ам75 апа 
отечества. 5:16 Скверными руками принимая 
Лашйейапа. Юш рапа$ акте 
священные сосуды и иные вещи, пожертвованные 
5астеа уез5е[5 ап ошег т85 аопжеа 
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от других царей на возвеличение и славу и 
гот ошег Ют85 оп  ехайПаНоп апа @1оту апа 
честь святого места, восхищая нечестивыми 
ропог 51. 5расе аейейипие ппрои5 


руками, раздавал. 5:17 И превознесся Антиох в 
рапа$, зифшеа. Ап илитрйеа Аппосйи5 т 


своих мыслях, не разумея, что ГОСПОДЬ на 
Ее Гоиз5, по Пепогат, Шаг ТНЕТОКО оп 


краткое время прогневался за грехи обитающих в 
5йом ите апету юг 5т$ Путе т 
городе, почему и осталось без призрения это 
10иИ уйу апа [ей жИйоиЕ сйагйу й 
место. 5:18 Если бы они не были объяты 

Расе. Уд иоиЧ Шеу поЁ зете етбгасеа 
многими грехами, тогда подобно Илиодору, 

тапу 5115, Йеп ке НеПодогиб, 
посланному царем Селевком осмотреть 

тез5епеег Кте ъееиси5 т5рес! 

сокровищницу, и он лишь только бы вторгся, 
теабигу апа йе отр ошу иоиЧ туааеа, 
тотчас был бы наказан и оставил бы свою 
пптефйае[? уа5 мои рит5йеа апа [ей мошША 15 


дерзость. 5:19 Но ГОСПОДЬ избрал не для места 
тдо[епсе. ри ТНЕГОКО еесе4 по юг расез 


народ, а для народа это место. 5:20 Посему и 
реоре апа рю’ реоре Й расе. Трегеюте апа 
самое место, сделавшись причастным бывшим 
то Расе Бесоття туо[геа /ютгтег 
народным несчастьям, приобщилось потом 

папопа! сазиаШе5 от еп 
благодеяний ГОСПОДА и, быв оставлено 

Лауот$ ГОК ап рюгтег (ей 

Всемогущим во гневе, опять. с умилостивлением 
Айтеой!? т апоег, азам, жий ртгоршаНоп 
верховного Владыки, восстало во всей славе. 5:21 
Вой Гот4$5, теБейе4а ш @аП 21огу. 

Итак, Антиох, похитив из храма тысячу восемьсот 
Три, Апйпосйиу,  5Уеайпе ор Четре Шоибзап4 ею Ш 


талантов, поспешно удалился в Антиохию, В 
(«Шепй5, рабу тейте4 т АпНосй т 
превозношении сердца находя возможным сделать 
ехоШиг реа" Дпатя роз е 40 
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землю судоходною и море сухопутным. 5:22 
1апа пауюа Ме ап 5еа [апа. 
Между тем он оставил приставников, чтобы 
Беглееп 50 й [ей газктаяег$, 0 
угнетать народ, в Иерусалиме — Филиппа, родом 
оррге5 реоре т [егизайте- Рийр паНуе 
Фригийца, нравом же человека еще более 
Рйгуелаи, ттаеа 5зате ритап тоте тоте 
жестокого, нежели каков был поставивший его, 
сгие[, ап уйай иа5  ршоп И 
5:23 а в Гаризине Андроника, и сверх того 
ап@ т Саптлте- Апаготсих, ап оуег ор 


Менелая, который превзошел прочих злобою к 
Мепеи;, уйсй 5играбзеа ойег тайсе 10 


жителям и имел враждебное расположение к 
тея4ет!5 ап ра _ позе осайоп 10 
гражданам Иудейским. 5:24 Он послал виновника 
сШ2еи5 Лемя5й. йе 5еш сшШрги 
нечестия, Аполлония, с двадцатью двумя 
улскейпез5, АроПот1и5, ЖИЙ Глепё иго 
тысячами войска, повелев всех взрослых избить, 
Шоизапа 1тоор5 соттапате аП а4ий5 Беаи, 

а женщин и детей продавать. 5:25 Он же, 

ап уотеп ап сйИатеп 5еП. йе  5ате 
придя в Иерусалим и притворно храня мир, 
соттг т Уегизет апа }еепе отт мона 
медлил до святого дня субботы и, застигнув 
аеауеа 0 5. аау  заштаау ап 2а5Пепиу 
Иудеев во время покоя, велел своим людям 

Лем’ т  Нте пе1, отаетеа Й5 реоре 


вооружиться. 5:26 Всех, вышедших на это 
атт. ай рибП5йеа оп ПП 


зрелище, он умертвил и, вторгшись с войском в 
ой й  КШеа ап туаате жИй агту т 


город, избил множество народа. 5:27 А Иуда 
спу Бес 5е1 реор!. А  Лиаа5 


Маккавей, десятый в роде своем, удалился в 
МассаБеи$ епй т Ата 15, тейте4а т 
пустыню И ЖИЛ ©С0 СВОИМИ приверженцами В 
4езет апа Пуе4 уйй шет юПомгегу т 


горах по подобию зверей, питаясь травами, чтобы 
тоиптату Бу ттаве атта[5, еайпя йетБух, 0 
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не сделаться причастным осквернения. 
по Бесоте туо[уеЯ дезестаноп. : 


6:1 
61 


Спустя немного времени царь послал одного 
[пет а ШЦе пте те 5ет опе 


старца, Афинянина, принуждать Иудеев отступить 
еет; Ашетап Готсе Лем’ гегеай 

от законов отеческих и не жить По законам 
гот [ам раетпа! ап поЁ Пуе Бу [аи 


Божиим, 6:2 а также осквернить храм 

Со4, апа або езестие 1етре 
Иерусалимский и наименовать его храмом 
Легизет ап 0 пате И 1етр/е 

Юпитера Олимпийского, а храм в Гаризине, так 
Лирйег ОГутргс, апа 1етре т Сатгие, 50 
как обитатели того места пришельцы, храмом 

а5 тйарйапв ог Расез аПеп5 етр/е 


Юпитера странноприимного. 6:3 Тяжело и 
Лирйег Но5рсе. рага апа 


невыносимо было для народа наступившее 
ипБеага е У’а5 ют  реоре Тгеаатя 


бедствие. 6:4 Храм наполнился любодейством и 
5азет. 1етре  ППеа юттсаНоп апа 


бесчинием от язычников, которые, обращаясь с 
ботаейу от СепШе усй адагезяте УИЙ 


Ими, ее С ый в самых 


рато хе ий моте т той 
священных притворах И вносили. внутрь ‘вещи 


5астеа агсйе5 ап рауе та@е — тяще 11185 
недозволенные. 6:5 И жертвенник наполнился 
итаийИ. Ап айаг ППеа 
непотребными, запрещенными законом вещами. 6:6 
ПИЙУ, ртошьиеа [ам? 1115$. 

Нельзя было ни хранить субботы, ни соблюдать 
Тои сап по "аб ог  51оте эсиитаау, ог сотр 
отеческих праздников. ни Даже называться Иудеем. 
раетпа! ройаау5 ог еуеп саЦеа Лем». 


6:7 С тяжким принуждением водили их каждый 
ИИй отауе соегсТоп [е4 Шей еасй 
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месяц в день рождения Царя на идольские 

тот т аау ий Кте оп №0 

жертвы, а на празднике Диониса принуждали 
ясйт ап оп  поПаау Оопуби5 ютсеа 

Иудеев в плющевых венках идти в торжественном 
Лем’ т у угеий5 20 т 50 етп 


ходе в честь Диониса. 6:8 Такое повеление 
Яитте ше т йопог Оопубиб. 68 сисй соттапатет 
вышло и соседним Еллинским городам, по 
Гтеош ап пеюйБотипе —НеЦПетшс сше5 Бу 
наущению Птоломея, чтобы они так же 

т5НоаНоп Рюету, 10 Шеу 50 5ате 
действовали против Иудеев и заставляли их 
аче4 азатз Лем’ ап рютсе4 ег 
приносить идольские жертвы, 6:9 а не 

ритие о[ ясит ап по! 
соглашавшихся переходить к Еллинским обычаям 
астее5 тоуе ю НеЦешс сизют5 
убивали. Тогда-то можно было видеть настоящее 
кШеа. [1 уа5 еп Ша! Тоисапйп  \аб 5ее по 
бедствие. 6:10 Две женщины обвинены были в 
5азяет. мо — уотеп спагвеа угете т 
том, что обрезали своих детей; и за это, 

15 а сш Ее сйИатеп; ап рт и 

привесив к сосцам их младенцев и пред народом 
уею Ш ват 10 Бтеаб5 Шетг ВаБу ап Беюте реоре 
проведя по городу, низвергли их со стены. 6:1 
5репате Бу сйу оуе йтоут Шетг утИй май. 

Другие бежали в ближние пещеры, чтобы втайне 
Ойег Леа т пеюйБогу Сауе5, 10 5естеЦу 
праздновать седьмой день, но, быв указаны 
сеебтие 5еуетй ау Би югтег 5рестпеа 


Филиппу были сожжены, ибо неправедным 

Рийр угеге Бигпеа Юг иптоШеои5 

считали защищаться по уважению к святости дня. 
сопу4ете4 — аеепа Бу тгезрем ю ройпез5 аау. 


6:12 Тех, кому случится читать эту книгу, прошу 
о5е уро рарреп теаа 5  Боок а5К 

не страшиться напастей и уразуметь., что эти 

поЕ еаг т5/отипеу ап сотргейепа Шаг — Шезе 


страдания служат не к погублению, а к 
5иреття 5етуе по Ю гитей, апа 


30 


-21- Вторая книга Маккавейская - 





вразумлению рода нашего. 6:13 Ибо то самое, что 
спазйзеа та Оиг. Гот Шеп те фа! 
нечестивцам не дается много времени, но скоро 
улскеЯ поЕ оТуеп тапу ите БиЁ 500п 
подвергаются они карам, есть знамение великого 
ехрозе4 Шеу  Кагат, Шете 519п отесй 
благодеяния. 6:14 Ибо не так, как к другим 
Бепейсепсе. юг ПоЕ 50 Ша а5 0 ошег 


народам, продолжает ГОСПОДЬ долготерпение, 
реор[ех сопипие5 ТНЕ ТОК раНеисе, 


чтобы карать их, когда они достигнут полноты 
0 рит5й ет ийеп Шеу — астеуе4а сотр/еепе55 


грехов, не так судил Он 0 нас, 6:15 чтобы 

$115, ПОЕ 50 мазей фе аБош из 10 
покарать нас после, когда уже достигнем до 
рит5й и5 айег уйеп атеа4у теасй 10 
конца грехов. 6:16 Он никогда не удаляет от нас 
епа $115. йе  пеуег поЕ тетоуе$ гот и5 
Своей милости и, наказывая несчастьями, не 

И5 тегсу апа ритяйте т5отипез, пой 
оставляет Своего народа. 6:17 Впрочем, пусть 
[еауе$ 15 реор!е. Нозеуег [е1 

будет это сказано на память нам. после этих 

и И 54а оп тетогу и5: айег ШПе5е 
немногих слов возвратимся к повествованию. 6:18 
Деу? уот@ Бас 0 паггайуе. 

Был некто Елеазар, из первых книжников, муж 
У’аб 5отеопе Е[еа2ахг, ор ПГЯ 5стЬе5 ризбапа 


уже достигший старости, но весьма красивой 
атеа4у теасйеа о4 азе, Биг уегу Реаи Ш 
наружности: его принуждали, раскрывая ему рот, 
арреагапсе: й Гогсеа, теуеайпе й тошй 
есть свиное мясо. 6:19 Предпочитая славную 

Шете ротЕ тей. ргеегитя 2отои5 

смерть опозоренной жизни, он добровольно пошел 
ей 5йопогеа Ше Й  уоштагИу уе 
на мучение, и плевал, 6:20 как надлежало 

оп апешбй, апа 5рай а5 биз 


решившимся устоять против того, чего из любви 
ааге4 пе5151 агат& отаег "йа оГ 1оуе 


к жизни не дозволено вкушать. 6:21 Тогда 
ю Пе по аПомеа еси. Треп 
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приставленные К беззаконному жертвоприношению. 
аершей ю Ше илскеа застйсе, 
знавшие этого мужа с давнего времени, отозвав 
ийо Кпем? И5 ризбапа уий о пте уийагаилия 
его, наедине убеждали его принести им самим 
Й аопе игое4 й Бите Шеу Бу 
приготовленные мяса, которые мог бы ОН 
соокей теаь уйсй соША тош@А й 
употреблять, и притвориться, будто ест 
ие, ап ртаепа И еайпя 
назначенные от царя жертвенные мяса, 6:22 дабы 
азяепеЯ гот Юте засптле теай, отаег 
через это избавиться от смерти и по давней с 
тоией Й се! та ог гот аеатй ап Бу о УИЙ 
НИМИ дружбе воспользоваться их человеколюбием. 
Шет лепаир  изе шаг риИатйтору. 
6:23 Но он, утвердившись в доброй мысли, 

ри де Птте4а т СооиЙ  Шфоие и, 
достойной его возраста и почтенной старости и 
зотйу И асе ап уепегае асе апа 


достигнутой им славной седины, и благочестивого 
теасйеа Шеу эотои5 отау, апа рои5 
издетства воспитания, а более всего— святого и 
124е1уа едисапоп, ап тоте узеео 51. апа 
Богом данного законоположения. соответственно 
Соа 115 айше5, техреспуе[? 
сему отвечал, и сказал; немедленно предать 
0 115  апзмеге4а ап 5а4: птптефйе[й? Бетау 
смерти; 6:24 ибо недостойно нашего возраста 
ей; Юг ипуотйу оиг асе 
лиЦцемерить, дабы многие из юных, узнав, что 
руросгйе от4ет — тапу ор уоипв, [еаттте Ши 
девяностолетний Елеазар перешел в язычество, 
птей)- Ейеа2аг тоуеЯ т разатт, 
6:25 и сами вследствие моего лицемерия, 

ап ШетбеГлеу 4ие ту йуроси5у, 
ради краткой и ничтожной жизни, не впали 
Гог Ше 5аке ор БтерГ ап4 пезПее ре пой }еП 
через меня в заблуждение, и через то я положил 
Штоией 1 т пизеа те, ап тоией Шеп Г рш 


бы бесчестие и пятно на мою старость. 6:26 
зоиш А @5йопог апа 5ро! оп ту о азе. 
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Если в настоящее время я и избавлюсь мучения 


ИА т пом ите Г апа вета оттет 

от людей, но не избегну десницы Всемогущего ни 

гот реоре Биг поЕ 12Беепи ше потрапа Атютщу От 

в сей жизни, ни по смерти. 6:27 Посему, 

м 15 ПШ ог Бу аеай. Трегероге, 

мужественно расставаясь теперь с жизнью. сам 

соигазеои5[? рагипе по жий Ше итзе! 

я явлюсь достойным старости, 6:28 а юным 

Г татфрея тузеф мотйу о аэе, ап уоипе 

оставлю добрый пример охотно и доблестно 

[еауе 2004 арртохмтеие зИйпйр? апа уайапИу 

принимать смерть за досточтимые и святые 

аке аеай юг Иепега Ме ап 5атб 

законы.Сказав это. он тотчас пошел на мучение. 

2акопу.5Кагау й Й пптефае[? тет оп огтетш. 

6:29 Тогда и те, которые вели его, незадолго 
Треп апа 1о5е ушсй угете й 5йогИу 

пред сим оказанное ему доброжелательство 

Беюте ят емепаей й оо 

изменили в ненависть по причине вышесказанных 

спапееЯ т рпатеа Бу  Бесаизе ше арютетепйопей 

слов, ибо они почли их за безумие. 6:30 Готовясь 

мот Юг Шеу росйй фег юг тайпез$. [п ртерагайноп 

уже умереть под ударами, он, восстенав, 

атеа4у @е ипаег 51ищех, йе — уозячепау, 

произнес: ГОСПОДУ, имеющему совершенное 

54: СепЦетеи, рауте регрест 

ведение. известно. что я, имея возможность 

тапасетептр, Кпоуп Шаг Г  уий орротипйу 

избавиться от смерти, принимаю бичуемым телом 

се та ор гот аеай ассер" Ысйиетут Боау 

жестокие страдания, а душою охотно терплю их 

сгие! зиреття ап 5ош ит?  зирег Дет 

по страху пред Ним. 6:31 И так скончался он, 

Бу уеаг Беюте Тйет. Ап 50 еа йе 

оставив в смерти своей не только юношам, но и 

1еаутя т аеай И5 по от ше уоипе теп, Би апа 

весьма многим из народа образец доблести и 

уегу тапу ор реоре 5атре уУ@ ог апа 


памятник добродетели. 
топитет уйие. ` 
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7 
7] 


Случилось также, что были схвачены семь 
раррепеа ужей фа — уеге саригеа 5еуеп 
братьев с матерью и принуждаемы царем есть 
Буойегу жий тоШег ап сотрейеа те Шдеге 


недозволенное свиное мясо, быв терзаемы бичами 
Ш ротк теди, Лоттег об5ез5е4 ий р5 


и жилами. 7:2 Один из них, приняв на себя 

апа ует5. опе ор Шет  ате опа 

ответ, сказал. о чем ты хочешь спрашивать или 
техропзе защ: абоий Шап уои уат а5к От 
что узнать от нас? мы готовы лучше умереть, 

Ша [еат от И? ие  теаау Бецег е 

нежели преступить отеческие законы. 7:3 Тогда 

фап тап5оте55 раиетпа [аму5. Треп 

царь, озлобившись, приказал разжечь сковороды и 
Кте а газе, отаеге4 КтаЁЕе рап5 апа 


котлы. 7:4 Когда они были разожжены, тотчас 
БойЙег$. уйеп Шеу —уеге ктагеа, иптефйае[? 
приказал принявшему на себя ответ отрезать 
отаеге4 раб ассере4 опа гер/у сш 

язык и, содрав кожу с него, отсечь члены 
1апгиаге ап пррей оф 5юпт жий И сшой тетьЬег5 
тела, в виду прочих братьев и матери. 7:5 

Боау т тта — ойег Буойег5 ап тоШег 

Лишенного всех членов, но еще дышащего. велел 
4ерий»еа ай Метьег Би тоте БтеафаЫе, отаеге4 
отнести к костру и жечь на сковороде; когда же 
шсшае 0 Пте апа Битп оп рап; уйеп 5ате 
от сковороды распространилось сильное испарение, 
гот рапб 5ргеаа топе еуаротаНоп, 
они вместе с матерью увещевали друг друга 

Шеу озейег \ИйЙ тошег аатотэйеЯ еасй — ОШег 
мужественно претерпеть смерть, говоря: 7:6 
соигазеои5[? ипаегсо аеай ауте: 

ГОСПОДЬ Бог видит и по истине умилосердится 
ТНЕ ГОК (Со —5ее5 апа Бу бий сотра5$10опт 

над нами, как Моисей возвестил в своей песни 
обуег из а5 Мобе5 аппоипсеЯ т И 5015 
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пред лицом народа: ‘и над рабами Своими 
Беюте асе реоре: ап оуег 51ауе$ ет 


умилосердится’. 7:7 Когда умер первый, вывели на 
сотра5з1оп '. уйеп еа ДГУ аедисеа оп 
поругание второго и, содрав с головы кожу с 
тертоасй 5есопа ап4 прре4 оф эй йеаа 5Аи УИЙ 
волосами. спрашивали, будет ли он есть, прежде 
рат азкеЯ иШ Ро й — еашрреа, Берюте 


нежели будут мучить по частям его тело? 7:8 Он 
рат иШ оттет Бу рагб й Роду? йе 
же, отвечая на отечественном языке, сказал. нет. 
5зате апбметие оп  аотезйс /апеиазе 55а: пог. 
Поэтому и он принял мучение таким же 

йеге]оте, апйа й ааореа огттет 50 5ате 


образом, как первый. 7:9 Быв же при последнем 
таппег а5 Да. юттег 5ате тйеп ай 
издыхании, сказал. ты, мучитель, лишаешь нас 
газр, 54: уои Юттептюг 4ерт»е и5 


настоящей жизни, но Царь мира воскресит нас, 
115 ре Би Юте ио"ЯЧ  гезиггем и5 
умерших за Его законы, для жизни вечной. 7:10 
4еаа Ло’ 115 [ам Юг ре еетпа. 


После того третий подвергнут был поруганию, и 
айег ор Иита 5ибБлеме4 У’аб Чезестайоп, апа 
на требование дать язык — тотчас выставил его. 
оп тедштетет ое [апеиазе- пптейие[? 5е И 
неустрашимо протянув и руки, 7: и 

иписйтеу ошятесйеяй — апа йапау, апа 
мужественно сказал: от неба я получил их и за 
соигазеои5[? 54: от 5Ку [Г теселеа Шаг апа рЮюг 
законы Его не жалею их, и от Него надеюсь 
[ам й15 ПоЕ 50тГу Шет апа рот п форе 

опять получить их. 7:12 Сам царь и бывшие 
агат се Ыюоскеа. 0.3 штзе{ Юте ап4 юттег 

С ним изумлены были таким мужеством отрока. 
жий п ата2еЯ угете 50 соигазе аа, 

как он ни во что вменял страдания. 7:13 Когда 
а5 ий о т Ша тршеа 5иретив. уйеп 
скончался и этот, таким же образом терзали и 
Це апа И, 50 5зате уау ‘оттетей —апа 


мучили четвертого. 7:14 Будучи близок к смерти, 
юпигеЯ Гоинй. Бета с[о5е ю аеатй 
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он так говорил: умирающему от людей 

Йй 50 54: ауте гот реоре 
вожделенно возлагать надежду на Бога, что Он 
юпете[} трое роре оп 04 Шаг йе 
опять оживит; для тебя же не будет воскресения 
агат тейуе; Юг уди зате поё "Ш гезиттеспоп 

в жизнь. 7:15 Затем привели и начали мучить 
м Ше. Йеп [еа апа яате4 оттет 
пятого. 7:16 Он, смотря на царя, сказал: имея 
ДПИ. ре 4езрйе оп Киев 54: УИЙ 
власть над людьми, ты, сам подверженный 

ромег оуег реоре уои штзеф зибрем 

тлению, делаешь, что хочешь; но не думай, чтобы 
сотгирноп, 4оте, Ша  уои мат; Би по ШтЕ 10 
род наш оставлен был Богом. 7:17 Подожди, и 
сепих оиг Бу У’а5 Со4. И’ай, апа 


ты увидишь великую силу Его, как Он накажет 
уои 5ее отесй ютже й а5 йе  рит5й 
тебя и семя твое. 7:18 После этого привели 

уоби ап 5ее4а УбИг$. айег 1115 [еа 

шестого, который, готовясь на смерть, сказал: не 
И, уйсй ргератте оп аеай 54: по! 
заблуждайся напрасно, ибо мы терпим это за 
Риреа т уат, ют ме  шеташ й Гот 
себя, согрешив пред Богом нашим, оттого и 
уоигуе! х1тпей Беюте @оа от, Бесаизве апа 
произошло достойное удивления. 7:19 Но не думай 
осситгеЯ зотйу 5игрибе. Би ПО Шт 
остаться безнаказанным ты, дерзнувший 

ау ипритуйеа уси Паппе 
противоборствовать Богу. 7:20 Наиболее же 

орро5е Соа. Тре то5 5ате 
достойна удивления и славной памяти мать, 
изотйу 5игрибе апа ®отои$ тетоту тойе! 
которая, видя, как семь ее сыновей умерщвлены 
ийсй 5еета —@а5 5еуей И 5015 еийат2еЯ 


в течение одного дня, благодушно переносила это 
м ог опе ау сотрасепИу Боте И 


в надежде на ГОСПОДА. 7:21 Исполненная 
м роре оп ГОКБ. ЕийПеа 
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доблестных чувств И укрепляя женское 
уайат ГееЙпз$ ап ятепойетие уотеп 
рассуждение мужеским духом, она поошряла 
теабопте тазсийпе 5ри, И епсоигасеа 
каждого из них на отечественном языке и 
еасй ор Шет оп  аотебйИс /апеиаге апа 


говорила им: 7:22 я не знаю, как вы явились во 
аа ет: Г по Кпо№ а5 уои тете т 

чреве моем; не я дала вам дыхание и жизнь. не 
уотЬ ту; по Г эауе уои гейт апа Ше; по! 
мною образовался состав каждого. 7:23 Итак, 

1 /юттеа сотроуйоп еасй. Три, 


Творец мира, Который образовал природу человека 
Стеюог мот усй Гогте пайиге ритап 

И устроил происхождение всех, опять даст вам 
ап аггапееа отет аП агат иШ уои 
дыхание и ЖИЗНЬ С милостью. так как вы 
Буеайите ап Ше жИй тегсу, 50 а5 ‘уои 


теперь не щадите самих себя за Его законы. 7:24 
по? поЕ рауе тетсу Шет5еГ»еу а юг 115 [аму5. 


Антиох же, думая, что его презирают, и 
Аппосйи5 5ате ИтЮте Ша п Че5рт5е, апа 


принимая эту речь за поругание себе, убеждал 
акте 5 И юг тертоасй МЕ, игое4 


самого младшего. который еще оставался, не 
ог «Ли усй тоте  тетатеа, по! 
только словами. но и клятвенными уверениями, 
от уотаб Би апа оат а55игапсе5 


что и обогатит и осчастливит его, если он 
Ша апа ептсй ап таке йарру й И И 


отступит от отеческих законов, что будет иметь 
тетей от раегпа! [ам Ша ишШ рауе 
его другом и вверит ему почетные должности. 
й ойег ап етшги& Й ропогагу рояйоп5. 


7:25 Но как юноша нисколько не внимал, то 
Би а5 уошй пог агаП по Пепе 0, —Шеп 


царь. призвав мать, убеждал ее посоветовать Сыну 
те саЙте тошег итоеа й — а45е 501 


сберечь себя. 7:26 После многих его убеждений, 
5ауе ШШетзее$. айег тапу й Бейе]х, 


она согласилась уговаривать сына. 7:27 
й астее4 регхиаае 50П. 
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Наклонившись же к нему и посмеиваясь 
/еаптя 5зате Ю п апа срискПте 
жестокому мучителю, она так говорила на 
Ш юоттетюг, й 50 54 оп 


отечественном языке: сын! сжалься надо 

аоте5йс [апгиазе: 50п! тегсу И 55 песез5агу 0 
мною. которая девять месяцев носила тебя во 

Г. уйтсй пте топй5 уготе уоби т 
чреве, три года питала тебя молоком, вскормила 
уоть, !тее уеат сари уоби ти зисМе4 


и вырастила и воспитала тебя. 7:28 Умоляю 
ап габеа апа газе уди. [Безеесй 


тебя, дитя мое, посмотри на небо и землю и, 
уоби срИа4  тте 100к оп 5Ку апа [апа апа 


видя все, что на них, познай, что все сотворил 
5еете аП Ша: оп Шет  Кпом Ша аП стешеа 

Бог из ничего и что так произошел и род 

Соа о пойте апа Ша 50 оссиггеЯ ап зепиб 
человеческий. 7:29 Не страшись этого убийцы, но 
ритап. .. поЕ КЕеаг 115 КШег [2711 
будь достойным братьев твоих и прими смерть, 
уйешйег уоптйу Буойег$ убиг ап ассер! Чей 


чтобы я по милости Божией опять приобрела тебя 
0 Г Бу тегсу Чоа агат асдштеа уои 


с братьями твоими. 7:30 Когда она еще 
жий Бтойегу УОбИг$. уйеп й тоге 
продолжала говорить, юноша сказал; чего вы 
сопипие4а 5реак уУошй 54: уйаё уои 


ожидаете? Я не слушаю повеления царя, а 
ехрес!? Г по Пяеп соттапа Кте апа 
повинуюсь повелению закона, данного отцам 
оБеу соттапатет [ам 17115 Га ету 


нашим чрез Моисея. 7:31 Ты же, изобретатель 
оиг Итоигй Мо5е5. уои 5ате туешог 
всех зол для Евреев, не избегнешь рук Божиих. 
ап Азйех юг Лем’ поЕ 126езпезй рапа Оо4. 
7:32 Мы страдаем за свои грехи. 7:33 Если для 
уе 5ирег ют Шет 51$. Уд Юг 
вразумления и наказания нашего живой 
соттеспоп: апа ритбйтет оиг Пуе 


ГОСПОДЬ и прогневался на нас на малое время, 
ТНЕ ГОК ап апэту оп И5 оп 5таП ите 
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то Он опять умилостивится над рабами Своими; 
Шеп йе —азат рауе тегсу оуе’г 5[ауе5 ий шт; 


7:34 ты же, нечестивый и преступнейший из всех 
уои 5ате леске апа сЕМЕ ор аП 

людей, не возносись напрасно. надмеваясь 

реоре по тазт)р тетзе№ех т уат, риреа ир 

ложными надеждами, что ты воздвигнешь руку на 

ЕАТ5Е Йореб, Ша уои уо24юпе5й йапа оп 


рабов Его, 7:35 ибо ты не ушел еще от суда 
$[ауеб И Юг’ уои по ей тоте от Соит 
всемогущего и всевидящего Бога. 7:36 Братья 
ати Шу ап аП-5еетя Соа. Буойегу 
наши, претерпев ныне краткое мучение, по завету 
от, ипаегеопе по? 5йом апеш5й, Бу соуепаш 


Божию получили жизнь вечную, а ты по суду 
Соа тесейле Ре еетпа/, апа уои Бу сои 


Божию понесешь праведное наказание за 
Соа ропебезй ношеои5 рипзйтет Гот 


превозношение. 7:37 Я же, как и братья мои, 
ргеаеп51 оп. Г 5ате а5 апа Бтошйетз ту, 
предаю и душу и тело за отеческие законы, 
[Гсоттепа ап 50ш апа Боду г раети [ам 


призывая Бога, чтобы Он скоро умилосердился 
сайте Соа 10 йе —500п отасюи5 


над народом. и чтобы ты с муками и карами 
оуег реоре апа уои уИй оттетб ап репашШез 


исповедал, что Он един есть Бог, 7:38 и чтобы 
соп[е55 Ша йе ипйей Шете  Ооа, апа 


на мне и на братьях моих окончился гнев 

оп ТГ ап оп  Бтойегу ту епае4 апоег 
Всемогущего, праведно постигший весь род наш. 
Айтой!? пошеоизпез5 сотргейепаеа ап оепиу оиг 


7:39 Тогда разгневанный царь поступил с ним 
Треп апету те ещетеа жий й 

еще жесточе, нежели с прочими. негодуя на 

тоте  сгиё, ап жИй оШег тезепиия оп 


посмеяние. 7:40 Так и этот кончил жизнь 
4ет51оп. 50 апа 15 Итэйеа Ше 


чистым, всецело положившись на ГОСПОДА. 7:41 
Феап епйтейу терлте оп ГОК. 


После сыновей скончалась и мать. 7:42 О 
айег 5015 е4 ап тоШег Абош 
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жертвах идольских и 0 необыкновенных муках 


Усйт5 1405 ап аБои! ехтаотатагу ийтое5 
сказанного довольно. 

54 ртгенпу. | 

8:1 

8: 1 

Между тем Иуда Маккавей и бывшие с ним, 
Беиееп 50 Лиаа5 — Массабее ап4 юттег ЖИЙ Шет, 
тайно входя в селения, созывали сродников и, 
5естейу ететпе т уШавеу сопуепеЯ кт апа 
принимая оставшихся в Иудействе, собрали до 
акте тетатте т Лиаабт, соЦече4 10 
шести тысяч мужей. 8:2 Они взывали к 

ях роизапау пизБапаб. шеу стей 10 
ГОСПОЛУ, оо Он призрел на народ, всеми 
СепЦетеи, йе йе оокеа оп  реоре ап 
т И пожалел храм, оскверненный 
тоаЧеп ипаег рее, ап теэтейе4а 1етрРе —аезестие4а 

людьми нечестивыми; 8:3 чтобы помиловал 

реоре ше илскей; 0 рагаопеа 
разоренный город, близкий к тому чтобы 

Бизеа спу со5е 0 Мотеоуек №0 
сравняться с землею, и услышал вопиющую к 
сайсй ир жий Ше еамй, ап йеата стуте 0 
Нему кровь; 8:4 чтобы вспомнил о беззаконном 
Й Ыооа; 10 тететьете4 абои! [ам/е55 
погублении невинных младенцев и о бывших 
Мапутаот тпосет ВаБу ап аБбош оттег 
хулениях имени Его, и вознегодовал на злых. 8:5 
Ыазрйептие5 —пате И ап аБйоггеа оп е%Й. 
Окружив себя множеством, Маккавей сделался 
5иттоипате а 5е1, МассаБее Бесате 
непобедим для язычников, когда гнев ГОСПОДА 
тутсе Гот ОСепШе уйеп апоег ГОК 
преложился на милость. 8:6 Внезапно нападая на 
Не итпе4а оп тегсу. 5иаЧету апасюте оп 
города и селения, он сожигал их, и, занимая 
спу ап уШаее5 ий  Ктае Шет апа пайте 


удобные места, немало победил врагов, обращая 
сотютаЫШе 5расе тапу Уоп епепие5 рауте 
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их в бегство; 8:7 преимущественно он избирал 
фе’ т ше Шей; тат! й  @ечеа 

себе в помощь для таких предприятий ночи, и 
экиетет т пер Юг 5исй ещетрт5е5 тош апа 
слух 0 его мужестве разносился повсюду. 8:8 
реатте аБбош й соигазе тезоипаеа еуегуийете. 
Филипп, видя, что этот муж мало-помалу 

Рийр 5еете Шаё 5 ризбапа Шие Бу ШИе 

приходит в силу, а чаще бывает счастлив в 
сотеу т огсе ап тоте рарреп5 рарру т 
делах, писал к Птоломею, военачальнику 

сабе5 итое ю РюЕету, ше сарат ор фе 


Келе-Сирии и Финикии, чтобы он помог делам 
Соеезута апа Рроета, 0 й  ререа —Арайу 


царя. 8:9 Он же, немедленно избрав Никанора, 
тв. йе зате аттейией еесйпе №Мсапог, 


сына Патроклова, одного из первых своих друзей, 
50п Ратос[из, опе ор ЛгЯ Ее лет 
послал его. подчинив ему не менее двадцати 

5ет й зиботатайие й поЕ [655 ету 

тысяч человек из разных народов. истребить весь 
Шоизап4у реоре ор Афегет реор[ех еметттае ай 
род Иудеев; присоединил к нему и Горгия 

оепих е\у5; айасйеа юЮ П апа Согаа$ 
военачальника, опытного в делах военных. 8:10 
соттапаег, ехретепсе4а т ара — тиИйагу. 

Никанор постановил. дань в две тысячи талантов, 
№Мсапог астеей: прие т мо  Шоизап@  Еепвб, 
которую царь должен был Римлянам, пополнить 
усй те зрошША У’а5 Котап5 юр ир 

от пленения Иудеев. 8:11 Почему тотчас послал 
от таррте Лем. уйу пптейие[у 5ет 

в приморские города, приглашая их покупать в 
шт 5еаяае спу туйте ше Биу т 
рабы Иудеев и обещая доставлять по девяносто 
51ауех — Лем ап ртготвте аеПуег Бу птеё 
пленников за один талант. но не ожидал он того 
ризопегу Ло’ опе ет; Бир по ехречеа ий о 
мщения, которое готово было прийти на него от 
уепзеапсе уисй теаду У’а5 соте оп ПП Гот 
Всемогущего. 8:12 Иуде же дано было знать о 
АттойЕ). Лиаа5 зате этуеп  уаб по? абош 
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приходе Никанора, и когда он передал бывшим 
рапэй Мсапог, ап уйеп й  рпапаеа /югтег 


се ним о прибытии войска, 8:13 тогда 
жий п абои агтуа тоор5 еп 


боязливые и не веровавшие в воздаяние Божие 
Теа ап поЁ БеПеуе4 йе т темага Соа 


разбежались, оставив места свои. 8:14 Другие 
Пеа, 1еаутя Р/асез оп убиг о\и. О\йег 

же продавали все оставшееся у них, и умоляли 
зате 504 аЙ тетатте рауе Шет апа реааеа 
ГОСПОДА избавить их, проданных нечестивым 
ГОКО теПеуе ет 5094 улскей 
Никанором прежде сражения, 8:15 если не для 
Мсапог Беоте Браше И по ог 

них, то ради заветов с отцами их и 

Шет Шеп ог Ше 5аке ор соуепапя \уИЙ Гашйегу шахт апа 
наречения на них святого и славного имени Его. 
патте оп Шет 5 апа ®0отои$ пате НН. 
8:16 Тогда Маккавей собрал бывших с ним, 

Треп МассабБее соПемей рЮюгтег ЖИй Шет, 
числом шесть тысяч мужей, И увещевал их не 
питБег ях Шоизап@ йизфап@, ап аатотвйе4а шаг по 
страшиться врагов и не бояться множества 
еаг епете; ап по ата 5е5 
язычников, неправедно идущих на них, но 
ОСепШе ипти5Иу затея оп Шет Бш 
мужественно сражаться, 8:17 имея пред глазами 
соигазеои5[? дем УИЙ Беоте еуез 
неправедно нанесенное ими оскорбление святому 
ип7и5Иу аррйеа Шеу — тб5ий зай! 
месту и разорение поруганного города и 
Расе ап гит тоске спу апа 
нарушение праотеческих учреждений. 8:18 Ибо, 
оайНоп Райлагсйу тУШиНоп5. Юг 
говорил он, они надеются на оружие и 
аа йе  Шеу #йПоре оп Меароп апа 
отважность. а мы надеемся на всемогущего а 
соигазеоих, апа "е  #йПоре оп атюшу @оа 
Который одним мановением может ниспровергнуть 
уйсй опе а уауе сап оуе том? 

и идущих на нас и весь мир. 8:19 Он рассказал 
апа "айте оп и5 апа аП мот. йе  ю 
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им и о том заступлении, какое получали их 
Шеу ап аБоиЁ Ша  атегсе5яЯоп, уйай тесеуеа Дет 
предки, и как при Сеннахириме погублены сто 
апсезюту, —апа а5 уйеп эеппасйеть гите опе 
восемьдесят пять тысяч мужей, 8:20 и о 
ее йту `Дуе роизапау ризБапа$, ап аБош 
бывшем в Вавилоне сражении против Галатов, как 
ше югтег т ВаБуУоп Баше агат афанап5, а5 
они пришли на брань в числе только восьми 
Шеу сате оп аБизе т тсшате оту ао 
тыеяч с четырьмя тысячами Македонян, И 
фоизап4у "й риг роизапау Маседотаи$, апа 
когда Македоняне смешались, то эти восемь 
уйеп Маседотап5 пихеа, Шеп Шезе ао 
тысяч погубили сто двадцать тысяч бывшею им 
Шоизап4у аезтоуе4а опе ШМету фоизап@ рюгтег Шеу 
с неба помощью и получили великую добычу. 
ЖИЙ 5Ку рер ап тесеей тес ргеу. 
8:21 Такими рассказами сделав их неустрашимыми 
5исй $0те5 таюте Шетг тер 
И готовыми умереть за законы и отечество. он 
ап теа4у йе юг [ам апа атенапа, й 
разделил войско на четыре отряда, 8:22 назначив 
5йагеа агтту оп иг ааасйтети, арротипие 
вождями каждого отряда братьев своих: Симона, 
[еа4ету еасй аеасйтет Бтофегу Ее: УЙПОП 
Иосифа и Ионафана, и подчинив каждому по 
Лозерй ап Лопайап ап зиботатайие еасй Бу 
тысяче пятисот человек. 8:23 Потом приказал 
Шфоизапа — Пуе йипаге4 тап. еп отдетеа 
Елеазару читать священную книгу, и, обнадежив 
Ееа2аг теаа 5астеа Боок ап геа5бите 
Божиею помощью. сам принял предводительство 
ог Соа аа штзе! ааореа [еадетуйр 
над передовым отрядом и вступил в сражение с 
оуе’ а4уапсеа аеасйтет! ап ешеге4а т Баше УИЙ 
Никанором. 8:24 Так как помощником их был 
М№Мсапог. 0.35 50 а5 а5яячат шег уа5 


Всемогущий, то они побили врагов более девяти 
Аттойь), Шеп Шеу Беи епепте5 тоте пте 
тысяч, и еще большую часть Никанорова войска 
оизап, ап тоте Ме ог МкКапотота тоор5 
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оставили ранеными и изувеченными, и всех 
[ей уоипаеа ап татеа, апа аП 


принудили бежать. 8:25 Взяли и деньги у 
Готсеа еусаре. [916] ап топеу рауе 
пришедших покупать их, преследовали их на 
соте Биу Ыюоскей; ригзиеа шаг оп 


значительное расстояние, и возвратились, будучи 
яопттсат яапсе апа Баск, Бета 


остановлены временем. 8:26 Ибо это был день 
$орреа ите. Юг й У’аб аау 
пред субботою; по этой причине они и не 
Беюте  забБай; Бу 15 Бесаи5е Шеу ап по 


продолжали гнаться за ними. 8:27 Собрав же за 
сопипие4а сйазе Лог Шет. Сафетте 5ате юг 
ними оружие и СНЯВ доспехи с врагов. они 
Шет Й’еароп ап тетоуте агтог жИй епете$ еу 


праздновали субботу, усердно благодаря и 
сеефтиеа эсиигаау, рага фапк5 апа 


прославляя ГОСПОДА, спасшего их в тот день 
эот}уте ГОЕО, 5ауеа Шег’г т оте аау 


и начавшего являть им Свое милосердие. 8:28 
ап "йо затеа тапИея Шеу 15 тегсу. 

После субботы, уделив из добычи увечным, вдовам 
айег эсиигаау, рауте ор рто4исйоп  татеа, ил4оу5 


и сиротам, остальное разделили между собою и 
ап отрйаи5, ше гей 5йагеЯ Бемееп  Шетзе№е апа 


детьми своими. 8:29 Окончив это, они 
сйИагеп 05. АйПег эта4иайи® рот й еу 


учредили общественную молитву, и умоляли 
езда бПйеа рибБПс ргауев ап реааеа 


милосердого ГОСПОДА совершенно примириться 
тет Ш ГОКО абзойе[у тесопсИе 


с рабами Своими. 8:30 И тогда, как Тимофей 
жий 51ауе5 [15. Ап Шеп а5 Гтойу 


И Вакхид напали на них совокупно. они избили 
ап Вассаех айаскеа оп Шет  соПеспуеу, Шеу Бей 


более двадцати тысяч и легко овладели 

тоте репу Шоизап4у ап еа5Пу саритеа 
высокими крепостями. они разделили весьма 
рой ютге55е5; Шеу  зйагеа уегу 


много добычи по равным частям между собою и 
тапу ртгодисйоп Бу едий рат Бемееп  Шет5еГ№е апа 
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увечными и сиротами и вдовами, еще же и 
сптрр/еа ап отрйап5 апа улао\у’з, тоте зате апа 


старейшинами. 8:31 Собрав после них оружие, 
еет. Сафетие аПег Шет меароп5 


тщательно сложили все в удобных местах. 
саге у [йа ап т сопуетет  р/асез 


остальную же добычу принесли в Иерусалим. 8:32 
йе ге 5ате рто4испоп Бтоие Ш м Леги5щет. 


Убили и вождя войск Тимофеевых, человека 
кШеа ап [еа4ег тоор5 Тртоуеуем, ритап 
нечестивейшего, который причинил много бед 
улскей, усй саизеЯ тапу Ш5 
Иудеям. 8:33 Потом, торжествуя победу в 

Лему5. шеи, шитрипе сюту т 
отечестве, они сожгли Каллисфена и некоторых 
Гашейапа, Шеу Битпеа СаШ5Шепе$ апЯ 5оте 
других, которые сожгли священные ворота и 
ойег утсй Бигпеа 5асгеа ое апа 
убежали в один дом, так что эти за свое нечестие 
ехсареа т опе роизе 50 Ша  Шезе юг 15 улскете55 
понесли достойное возмездие. 8:34 А 

5ирегеа иотйу тетрипоп. А 
преступнейший Никанор, который привел тысячу 
СсЕМЕ М№Мсапог ийсй 1е4 Шоизапа 
купцов для покупки Иудеев, 8:35 при помощи 
тетсйат5 Юг ригсйахе Лем, ийеп а5я51аптсе 
Божией посрамлен был теми, которых считал за 
Соа сопоипае4 У’а5 фо5е ущей сопя4егей ог 
ничто, и, сбросив пышную одежду, под видом 
пойте ап аторрте [и5й софез ипаег тем 


беглого раба чрез внутренние земли пришел один 
СИг5ОГу 51ауе  Штоией пиета 1апа сате опе 


в Антиохию, крайне огорченный поражением 

м АпНосй ехтете[? — 5отту аереай 

войска. 8:36 Тот, который взялся доставить 
1тоор5. опе усй 100 4еПуег 
Римлянам дань от пленных в Иерусалиме, 
Котап5 ифше рот ризопегу т Уегизщет 

объявил, что Иудеи имеют защитником Бога, и 
аппоипсеа Ша — Лем рауе ргоесюг Соа апа 


таким образом остаются невредимы, потому что 
50 уау тетат ипйагтеа, Бесаизе а 
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повинуются установленным от Бога законам. 
оБеу езда бЙэйеа от Соа [ам;5. 


9:1 
9: 1 


Около того же времени Антиох с  бесславием 
абош ор 5зате ите Аппосйи5 УИЙ 1епотту 
возвращался из пределов Персии. 9:2 Ибо он 
Баск ор Птиз Регяа. Гот й 
вошел в так называемый Персеполь и покушался 
ещетей Ш 50 саЦеа Ретуерой5 ап аЙетреа 
ограбить храм и овладеть городом. Поэтому 

тов 1етр№е ап таяег су. 1реге]оте, 
сбежался народ, и обратились к помощи оружия, 
тап огефег реоре ап а4агебе4 0 а5ял5аптсе — меаропб 
и Антиох, обращенный жителями в бегство, 

ап Аппосйиз, Драств пез4ет5 т Шей 

должен был со стыдом возвратиться назад. 9:3 
ро У’аб жий 5йате Баск а0. 

Когда находился он близ Екбатаны, донесли ему 
уйеп у’аб й пеар Ежбаапу, у’аб теротеа й 

о том, что случилось с Никанором и с 

арои 15 Ша раррепеа жий Мсапог ап уий 
Тимофеем. 9:4 Воспылав гневом, он думал 

Гтойу. кКтеа апоег, й  Шоигм 
выместить на Иудеях зло обративших его в 

уе оп Лем еуЙ  Р/еабе И т 
бегство; поэтому приказал правящему колесницею 
ше Шей; йегеоге отаеге4 гийтя спатой 
непрестанно погонять и ускорять путешествие. 
тсе55апИу ю атуе ап ассеегие Гоитпеу 

тогда как небесный суд уже следовал за ним. 
Шеп а5 реауей? сои атеа4у рЮюПозеа юг Шет. 


Ибо он сказал с высокомерием: кладбищем для 
Гог й 54а жий аттовапсе: сетеету Гот 
Иудеев сделаю Иерусалим, когда приду туда. 9:5 


Лем’ Ги ао Легизет, уйеп Апепатя Шеге. 


Но всевидящий и Бог Израилев, поразил 
Би аП-5еетя соа —Бтае ри 

его о. —_ невидимым ударом. как 

Й тсигае апа туз Ыюоу’: а5 
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только кончил он эти слова, схватила его 
от Дпкйе4 Й  Шезе мот отабБеа й 


нестерпимая болезнь живота и жестокие 
ипБеага е 5еазе БеЙу апа сти 


внутренние муки, 9:6 и совершенно праведно; ибо 
пиетпа/ Поиг апа аб5ошей нешеоибпе$5; Юг 
ОН МНОГиИМиИ и необычайными муками терзал 

й  тапу ап ехтаоттагу огттепб 5ауасеЯ 


утробы других. 9:7 Но он нисколько не оставлял 
уотЬ ойег. ри И  поааП поЕ (ей 


своей гордости, и еше более исполнился 
И5 риае, ап тоте тоте ППеа 


высокомерия, дыша огнем ярости на Иудеев И 
аттоеапсе, Буеайитя Пте Лигу оп ему апа 


приказывая ускорять путешествие. Тогда 

отаеття асс@етие Гоитгпеу. Треп 

случилось, что он упал с колесницы, которая 
раррепеа, Ша и РП жий сратоб, уйсй 
неслась быстро, И тяжким падением повредил все 
5мтери Гая ап этауе /аП туигеЯ ап 
члены тела. 9:8 И тот, который только что мнил 
тетрету Боау. Ап опе  умсй от Ша Лапае4 


по гордости, более нежели человеческой, 

Бу  риае, тоте рат ритап, 

повелевать волнам моря и думал на весах 
соттапа угауе5 5еа апа Шоие оп  5сае$ 


взвесить высоты гор. повержен был на землю. 
уеей расой! тоиптат; аеешеа У’аб оп отоипа 
и несен был на носилках, показуя всем явную 
ап уотп У’а5 оп зтасйег рокагиуа ап Сеат 
силу Божию, 9:9 так что из тела нечестивца во 
оте Со4, 50 Ша ор Бору —илскеа т 
множестве выползали черви. и еще у Живого 
5е1 стамЛеЯ УОТт5, ап тоте йауе Пупе 
выпадали части тела от болезней и страданий; 
Лей рай Род) от @5еа5ез ап4 виретиз; 
смрад же зловония от него невыносим был в 
$епсй 5зате Яепсй от й ипБеага е У’а5 т 
целом войске. 9:10 И того, который незадолго 
оепега:! — агту. Ап отфег  ттсй 5йогИу 


перед тем мечтал касаться звезд небесных, Никто 
Беюте 50 атеатте оисй $1агу сее5Иа/, попе 
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не мог носить по причине невыносимого зловония. 
по сои эеаг Бу Бесаизе ипБеага е епсй. 


9:11 Теперь-то, будучи сокрушен, начал он 

№ у/г-а, Бета сгизйе4, атеа й 
оставлять свое великое высокомерие и приходить 
[еауе 15 тей атговапсе ап сотте 


в познание, когда по наказанию Божию страдания 
т соептоп, уйеп Бу  ритбйтеш Соа 5ифеттия 


его усиливались с каждою минутою. 9:12 Сам 
й атрИпеа жий еасй ттше$. штзе!Х 
не в силах сносить своего зловония, он так 

по т Юогсез Каге 5 епсй И 50 


говорил: праведно покоряться со И смертному 
54: пошеоизпез$ 5ибтйи Соа ап топа 


не должно думать высокомерно быть равным Богу. 
по зрошША Иипк раией Шу Бе едиа! Со4. 


9:13 Нечестивец молил ГОСПОДА, уже не 
улскеЯ ргауеа ГОЕО, атеа4у по 


миловавшего его, и говорил: 9:14 ‘святой город, 
МПоуап й ап 5а14: ‘рой спу 
который спешил я сравнять с землею и сделать 
усй тариту ТГ едиаП2е тий [апа апа 40 


кладбищем, объявляю свободным; 9:15 Иудеев, 
сетёету аеате ее; Лем’з, 


которых положил не удостоивать погребения, а 
уйсй рш по идо5юЮГ отауе, апа 
выбрасывать вместе с детьми их хишным 
тоу? озейег щий сйИагеп шШег ртедаоту 
птицам и зверям, сделаю всех равными 

таб ап атта[, Ги ао ап едиа! 

Афинянам; 9:16 святой храм, который прежде 
Аштетап5; рой 1етр№е — утсй Беоте 


ограбил, украшу отличнейшими дарами, священные 
тобБеа, адотп ехсеЦет 215 5астеа 


сосуды возвращу все, и еще в большем 

уе55е/[5 Ш Бипе аП ап тоте шт  тоте 

количестве, и необходимые для жертв издержки 
атоит ап песезбагу Юг ясИт5 055 

буду производить из моих доходов; 9:17 сверх того 
И = ртодисе ор ту тсоте; оуег ог 


сам  сделаюсь Иудеем, и, проходя по всякому 
штзе{ ГидИЬе Лем» ап рабяте Бу еуету 
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обитаемому месту, буду возвещать силу Божию”. 
трабийеа Расе Ш ртгосайт юте Со4". 


9:18 Но когда боли нисколько не умалялись, ибо 
Биг уйеп рат пог агай по Ффттыйть, Гот 

пришел уже на него праведный суд Божий, он, 

сате атеа4у оп ПП пошеои5 сои" Со, йе 


отчаиваясь в себе, написал к Иудеям письмо, 
Чезрайте м Ме, игое 0 ему етай 
имевшее значение мольбы, следующего содержания: 
ушей ок уаме р[еа4тв, пех! сотет: 
9:19 ‘Царь и военачальник Антиох добрым 

'ТГре Кте ап соттапаег Аппосйи5 2004 
Иудеям-гражданам— много радоваться и 
Лем5-этагйаапат- тапу тетотсе апа 
здравствовать и благоденствовать. 9:20 Если вы 
гооа йеайй ап ргобрег Уд уои 
здравствуете с детьми вашими. и дела ваши 
Дагаулиее жий срИагеп Удиг$ ап Бизтез$ уоиг 
идут по вашему желанию, то я воздаю Богу 
20 Бу уоиг орНопаПу Шеп Г соттепа Соа 
величайшую благодарность, возлагая надежду на 
отешея1 Дап5, ауте йоре оп 
небо. 9:21 Я же лежу в болезни и с любовью 
5Ку. Г в5ате [япе т  Феа5е апа уй [оуе 
воспоминаю о вашей почтительности и 
Г таке тепйНоп абои! уоиг ре апа 
благорасположении ко мне. Возвращаясь из 
Бепеуо[епсе ю Юте. Кеошгтите ог 
пределов Персии и подвергшись тяжкой болезни, 
Пти$5 Регу1а ап4 зиретте ше реауу 5еазе 


я за нужное почел позаботиться 0б общей 

Г рог пеш соитей аКе саге абои! оепега/! 
безопасности всех. 9:22 Хотя я не отчаиваюсь в 
5есигйу еуегуопе. айрйоией Г по аезрат т 
себе и имею полную надежду освободиться от 
э{Иетет ап пауе МП форе ее Гот 
болезни, 9:23 но зная, что и отец мой, когда 
5еа5е Биг Кпомлпе Ша апа райег ту уйеп 
воевал в верхних странах, объявил преемника. 
рюизШ т юр соишту, аппоипсеа 5иссе55о0т 


9:24 дабы, если последует что-нибудь неожиданное, 
50 фа, Ц ЮПом апуйте ипехреме4 
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или объявлена будет какая невзгода, жители 

От аес1атеа иШ уйай адует$ Пу, тез4ет15 
страны знали, кому предоставлено правление. и 
соитту КпоУ? уйо ртоущеа Боата апа 
не приходили в смущение; 9:25 сверх того 

по сате т соприя1оп; 9:25 — оуег ог 
замечая, что окрестные владетели и соседние с 
пойте а зиттоипате 10745 ап пеейБотте уиИй 
нашим государством наблюдают время и 

оиг 5ие р уайсй пте апа 
выжидают, какои будет исход, я назначил царем 
мате, уйай ий ошсоте [Г арройеа Кте 


сына моего Антиоха, которого я уже часто во 
501 ту Аппосйи5 усй [Г аеа4у ойеп т 
время походов в верхние сатрапии весьма многим 
пте сатраету т р 5атару уегу тапу 

из вас препоручал и представлял. и к нему я 
ор уоби сопяеи5 ап гергезетей; апа 0 п 1 
написал 0с0б0. 9:26 Итак, убеждаю вас и прошу, 
итое езреслаЙу. 9:26 — Три5, игее уои ап а5К 


чтобы вы, помня мои благодеяния вообще и в 
10 уои  тететБетие ту Бепейсепсе оепега! апа т 
частности, сохранили ваше теперешнее 

5рестйса|у, ргезегуе4а убиг Ргезет! 
благорасположение ко мне и к сыну моему. 9:27 
Латог ю | ап №0 50п ГА. 9:27 
Ибо я уверен, что он, следуя моему желанию, 

Гот [Г 5ите Ша фе  ЮПомлпе ту орНопаПу 

будет обращаться с вами милостиво и 

и сотас! жИй уои отасои5 [у апа 


человеколюбиво’. 9:28 Так этот человекоубийца и 
ритапе[} '. 9:28 50 15 тигаегег апа 
богохульник, претерпев тяжкие страдания, какие 
Ыа5зрйетех, ипаегеопе 5етои5 5ирфетте уйай 
причинял другим, кончил жизнь на чужой стороне 
саизеЯ ошегу Ппкйе4 ре оп этапеег з4е 

в горах самою жалкою смертью. 9:29 Тело его 

ш тоитату затоуи Пбарий?р аеай. 9:29  Боау й 
привез Филипп, совоспитанник его, который, боясь 
Бои Ри Гозет-Бтойег И итей Геаптиг 


сына Антиохова, удалился к Птоломею Филопатору 
501 Аппосйиб, тейтеа ю Рюету РиЙотеюг 
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в Египет. 
т Езур. 


10:1 
10: 


Маккавей же и бывшие с ним, под 
МассаБее 5зате апа рюгтег ЖИЙй Шет, — ипаег 


водительством ГОСПОДА, опять заняли храм и 
[еадет$ р ГОЕО, агат оссилей ФетрЁе апа 
город, 10:2 а построенные иноплеменниками на 
спу 10:2 апа Би! ютеепегу оп 
площади жертвенники и капища разрушили. 10:3 
агеа аПаг$ апа етр(еу аезтоуе4. 10: 3 


Очистив храм, они соорудили другой жертвенник; 
Чеатпе 1етрРе Шеу Би! ойег апаг; 
разжегши камни и взяв Из них огонь, принесли 
га22рез5т $опе5 апа папе ор Шет рте Бои 
жертву после двухгодичного промежутка, сделали 
сит айег Ыепша! птщетуа таае 
кадильницу и свещники и предложение хлебов. 
сепбег ап сапехйск ап орег Буеа4б. 
10:4 Устроив все это, они молили ГОСПОДА, 
10:4 АтБи5й ай й Шеу ртгауеа ГОЕО, 


падая ниц, чтобы им не подвергаться более 
ат  ртояище, №0 Шеу поЁ 5иБесЁ о тоте 


таким бедствиям; если же когда и согрешат, то 
50 зазяет5; И 5ате уйеп апа эт, 1Йеп 
да накажет Он их милостиво. не предавая 

уе5 ритэй ре Шаг тегсуиЦу, по Бетаутя 
богохульным и жестоким язычникам. 10:5 В тот 
Ыа5зрйетои5 апа сгие СетйЕе$. 10:5 Ш опе 


самый день, в какой осквернен был храм 

то5 аау т уйе 4езестие4 У’а5 1етр/е 
иноплеменниками, совершилось и очищение 
Готеепег$, [15 аопе ап4 рипйсапоп 
храма, в двадцать пятый день того же месяца 
1етр/е, м мешу ДИ ау ог 5зате топй 
Хаслева. 10:6 И провели они в весельи восемь 
С/из[еу. 10:6 Апа йеа Шеу т рум ео 


дней по подобию праздника кущей, воспоминая, 
аау5 Бу  ппаэе ройаау 1абетпас[ез, тететбетие, 
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как незадолго пред тем временем они проводили 
а5 йоту Беоте 50 ите Шеу  сопаичеа 
праздник кущей, подобно зверям, в горах и 
ройаау 1абетпас[ез, ПкКе атта[5, т тоитату апа 
пещерах. 10:7 Поэтому они с жезлами, обвитыми 
сауе$. 10: 7 Шегероте, Шеу ий Баоп5, етилпей 
плющом, и С цветущими ветвями и пальмами 
уу, апа тий Бюоотте Бтапсйе5 ап рат тее5 


возносили хвалебные песни Тому Который 
ирПйеа рга5е 50185 Могеоует, усй 

благопоспешил очистить место Свое. 10:8 И 
ргозрег Сеат Расе [15. 10:8 Апа 


общим решением и приговором определили— 
оепега! аес151оп ап 5ещепсе ортеаейй- 

всему Иудейскому народу праздновать эти дни 
атоипа  Лиаай реоре сееБгаие Шезе аауу 
каждогодно. 10:9 Такова была кончина Антиоха, 
р/асе еуегу. 10:9 Тр5 15 Ше \а5 Сит Аппосри5 


прозванного Епифаном. 10:10 Теперь изложим, что 
5итпатеа Еррйапех. 10:10 пом ехроипа, а 


происходило при Антиохе Евпаторе, сыне того 
осситгеЯ ийеп АпНосй Еираог 501 ор 


нечестивца, ограничиваясь бедствиями войн. 10:11 
рго/апе Птиеа Чбазяету угаг$. 10:11 

Приняв царство, он вручил управление некоему 

те Ктеаот й  папаеа тапасетет сетат 


Лисию, главному военачальнику Келе-Сирии и 
Гу5Та5, тат ше сарат ор фе Сое[е5ута апа 


Финикии. 10:12 Ибо Птоломей, по прозванию 
Рйоетсла. 10:12 юг Рюету, Бу зигпатеа 


Макрон, почел за лучшее соблюдать 

Мастоп, соитей юг Ше Бей сотр 

справедливость к Иудеям, после бывших к ним 
и5йсе 0 ем’, айег /ютгтег юЮ И 
несправедливостей, и старался дела с НИМИ 
туи5Нсех, апа иле Бизтез5 УИЙ Шет 
оканчивать мирно. 10:13 Поэтому он был 

0 рт5й реасеиИу. 10:13 Шегерте, й  \аб 

оклеветан любимцами пред Евпатором, и, повсюду 
$1апаеге4а реб Реюте Еираог ап еуегумйете 


слыша название предателя за то, что он оставил 
йеапття пате гайог от Шеп Ша и ей 
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вверенный ему от Филометора Кипр и перешел 
ештгияеа Й от РИИотеюг Сурги5 ап тоуе4а 


к Антиоху Епифану, он, не имея почетной власти, 
ю Аппосйи5 Еррйапе$, йе  ПОЁ УИЙ Нопог Авепстех, 


от печали отравил себя, и так окончил ЖИЗНЬ 
от 5ОТТОМ? робопеа уоитзе!{ ап 50 отадижеа рот Ше 
свою. 10:14 Горгий же, сделавшись в тех местах 
И$. 10:14 — Согааб зате Бесотте т обе расе 
военачальником. содержал наемные войска, И 
соттапаег, сошатеа уаее 1тоор5 апа 
непрерывно поддерживал войну против Иудеев. 
сопипиои5[? 5ирроптеа таг агат5 Лем». 


10:15 Вместе с ним и Идумеи, владевшие 
10:15 — ювзешег жий п апа Еаотйез, оупей 
удобными укреплениями, тревожили Иудеев, и, 
сотютаЫе Гогийсапоп5, йяитЬеа Лемуз, апа 
принимая к себе изгнанных из Иерусалима, 
1аЮие ю ощететЁ ехрейе4а ор егизщет 
предпринимали войны. 10:16 Бывшие же с 
ипаеоок ИЙ’ат. 10:16 — Ююттег 5зате уИй 


Маккавеем, совершая моление и прося Бога быть 
Массавее, тают? ргауег апа а5те Соа Бе 
помощником им В войне, устремились на 

аз яат Шеу т уаг гизйеа оп 
укрепления Идумеев. 10:17 И, сделав на них 
тепошйетте Едотйех. 10:17 Апа таюте оп Шет 
сильное нападение, они овладели этими местами, 
топе аНаск Шеу  саршигеа ее рРасез 
отметили всем сражавшимся на стенах, 

ауепзе4 аП оизи оп уаз 

умерщвляли всех, попадавшихся навстречу. и 
5застйсеа ай соттз асто55 тее!, апа 
побили не менее двадцати тысяч. 10:18 Не менее 
Бе поЕ [655 ету Шоизапау. 10:18 — поЁ 1655 


девяти тысяч бежали в две весьма крепкие 
пте фоизап@ Пеа т мо ету топе 
башни, снабженные всем против осады. 10:19 
ом’ег оскеа ай азатя 51еее. 10:19 
Оставив Симона и Иосифа и еще Закхея с 
1еауте Уйпоп ап ЧЛозерй ап тоте Гассйаеиб5 уИй 


довольным числом людей для осаждения их, 
рарру питбег реоре Юг Черо5 Топ Шет 
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Маккавей сам отправился в такие места, где он 
Массаее штзе{ оф м 5исй 5расе иуйете И 


более нужен был. 10:20 А бывшие с Симоном, 
тоте пееде4 Рееп. 10:20 А Юттег жИй эйтоп 


будучи сребролюбивы, дали некоторым из 
Бета соуеюи5, эуеп 5оте ор 


находившихся В башнях подкупить себя деньгами. 
апопеа т ю\егу БиБе а топеу; 
получив семьдесят тысяч драхм, дозволили 

теселе 5еуепЁ? роизапу атасйтаз, йауе аПоме4 


некоторым убежать. 10:21 Когда донесено было 
5оте еусаре. 10:21 уйеп реата У’а5 


Маккавею о происшедшем, он, собрав 

Тре МассаБеех аБбоиЁ тсааепть йе  Бтоиз М ювешег 
народных вождей, укорял их, что они за серебро 
Реор[е [еа4ету ирбта4ей Шет Ша Шеу г вИуег 
продали братьев, отпустив врагов их. 10:22 Этих 
504 Бутойег$, тееаятя епет!е5 Ыоскеа. 10:22 — Шезе 
людей, сделавшихся предателями, он предал 

реоре таке тайог$, й  Бехтауеа 
смерти, и тотчас овладел двумя башнями. 10:23 
аеай апа пптедие[? таяетеа 1и’О 1ом’ег$. 10:23 
Имея постоянно успех в оружии, которое было в 
ий сопапИу 5иссез5 т уеароп$ уйтсй У’а5 т 
руках его, он истребил в этих двух укреплениях 
рапа$ И й  4езтоуеа т Шезе мо огийсайоп5 
более двадцати тысяч человек. 10:24 Тимофей же, 
тоте реп? фоизапау тап. 10:24 — ТГтойу 5ате 
прежде побежденный Иудеями, собрал весьма 

Беоте аееише4 Лемуз, соЦемей —уегу 
многочисленное войско из чужеземцев, собрал 
питегои5 агту ор Гогаюпегх, соПечеа 


немало и бывших в Азии всадников, и явился 
тапу ап ютгтег т Аяа ету апа уа5 

в Иудею в намерении завоевать ее. 10:25 При его 
т Уиаай т пиепйоп Уи й. 10:25  ийеп И 

приближении бывшие с  Маккавеем обратились к 
арртомтаНоп Гогтег жий МассаБее а4агеззеа 10 
молитве Богу, посыпав землею головы и опоясав 
ргауег Соа 5ритМе 1апа реаа ап етаеа 


чресла вретищами. 10:26 Припадая к подножию 
[175 5аскс[ойй. 10:26  Птрте 0 [00 
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жертвенника, они умоляли Его, чтобы Он был 
апат, Шеу реааеа й 0 йе —уа5 


милостив к НИМ, был врагом врагам их и 
тетсуш юЮ Шет уаб епету епептте5 шШетг апа 
противником противникам, как говорит закон. 
адуегзагу епет!е5 а5 5ау5 ау». 
10:27 Совершив молитву, они взяли оружие и 
10:27  аопе ргауегк Шеу Ю0к ИЙ’еароп апа 
далеко отошли от города. приблизившись же ко 
аг тоуе4 гот Ше сйу; арртоасите 5зате 0 
врагам, остановились. 10:28 С наступлением 
епет!е5 $орреа. 10:28 ИИй опзе 

восхода солнечного те и другие вступили в 
5ипт15е 5о[аг Шозе ап оег _ ещетеЯ т 
бой— одни, при доблести своей, имея залогом 
Боу- аопе, ийеп  уаог И, УИЙ р/е4зе 
успеха и победы прибежище к ГОСПОДУ, 


5иссеу5 ап \Усюогу зйейег ю СепЦетеи, 


другие. — поставляя предводителем брани ярость. 
ойегу - аеПуетте [еа4ег БаШейеА газе. 
10:29 Когда произошло упорное сражение, то 

10:29 — мйеп осситгеЯ теяб\ат Баше еп 
противникам явились Сс неба пять 

епет!е5 угеге жий 5Ку уе 
величественных мужей на конях с золотыми 
тауе5Ис ризБап4; оп  йогуе5 жий во 

уздами, и двое из них предводительствовали 
тет5, апа о ор Шет  уеге [еа4ету 

Иудеями: 10:30 они взяли Маккавея в средину к 
Лем’5: 10:30 Шеу ю0к МассаБее т ше таае № 
себе и, покрывая своим вооружением, сохраняли 
экиетеиЁ ап соуетия 15 у’еароп$, тетей 


его невредимым, на противников же бросали 

И ипзсашей, оп орропет5 5зате Штоули 
стрелы и молнии. так что они, смешавшись от 
Боот ап Пейите 50 Шаг  Шеу ттейте Гот 
ослепления и исполненные страха. сами себя 
&1аге ап4 регрюттей еаг рет5еГле а 
поражали. 10:31 Побито было двадцать тысяч 
иск. 10:31 Бешеп У’а5 реп роизапа5 


пятьсот пеших и шестьсот конных. 10:32 Сам 
Дуе кто апа ях Нот5етеп. 10:32  штзеф 
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Тимофей убежал в крепость, называемую Газара, 
Гтойу есареа т О7ге5$ саЦеа Ойадлак 
весьма твердую и состоявшую под начальством 
уегу 5опа ап сопу5йпте ип4ег 5иретогу 

Херея. 10:33 Бывшие с  Маккавеем весело 

ОУск. 10:33  юттег жий МассаБее ип 

осаждали эту крепость в продолжение четырех 
ртесрищеа 5 — ЮТге$5 т сопипиеа Ююиг 

дней. 10:34 А находившиеся в крепости, уверенные 
ааус. 10:34 А яайопеа т Ю7ге55 сопйает 

в недоступности этого места, чрезмерно злословили 
т ипауайа Ме 17115 5расе ехсеззтуе[у Ыа5зрйетеа 

и произносили хульные речи. 10:35 На рассвете 
ап ртопоипсеа Ыазрйетоих зреесй. 10:35 оп ааит 
пятого дня двадцать юношей из бывших с 

ДЕЙ Яаау — метр Роуз ор Гогтег УИйЙ 
Маккавеем, воспламенившись гневом от такого 
Массафее, мЛате4 апзег от 5исй 
злословия, храбро устремились на стену и с 
БаскЫте, Бгауе[? гизйеа оп уаП апа уий 
зверскою яростью поражали каждого. кто 

оштазеои» мгу ри еасй, ийо 
попадался. 10:36 Другие также бросились во время 
саи и. 10:36 — Ошег а[50 гизйеЯ ш  Ите 
смятения на находившихся внутри, зажигали 
сотия1от оп 5апопе4а тяуае Ш 


башни, и, разжегши костры. сожигали хульников 
оуетг ап га22йезут Деб Битти 5сотпШ теп 
живыми; иные разбивали ворота, и, впустив в 
аПуе; ошйег 5тазй вае5, апа еите т 
них остальное войско, овладели городом; 10:37 
ет Ше гей агту саригеа йе сйу; 10:37 
Тимофея же, скрывшегося во рву, убили, равно 
Птойу 5ате езсарте т @Йсй, КШей, ромег 
как и брата его Херея, и Аполлофана. 10:38 
а5 апа Бтойег ск, ап АроПорйапесз. 10:38 


Совершив это, они с песнями и славословиями 
опе й Шеу \УИЙ 501985 ап рути$ 
возблагодарили о тори тв много 
фап Ш К, утей тапу 


а, | Израиля и м ИМ 
Лауотеа [втае[ ап эташеа Деу 
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победу. 


яеоту. 
Пи 
1: 


Спустя очень немного времени Лисий, опекун и 
[пет уегу а ШИе ите ох, иатйап апа 
родственник царя, наместник царский, с 

теануе [41114 соуетпог тоуа! УИЙ 
большим огорчением перенося то, что случилось, 
[агое айПсйпоп тапуегтие  Шеп Ша  раррепеа, 
11:2 собрал до восьмидесяти тысяч пехоты и всю 
1:2 соЦесеа ю авт роизап@ Согру апа аП 
конницу, и отправился против Иудеев с 

сауайу, ап оф агат Лем’ УИйЙ 
намерением город их сделать местом жительства 
пиепйНоп спу шШег 40 Расе Опкпоуи 
Еллинов, 11:3 храм обложить налогом, подобно 

С теек$, 11:3 етр@е атрозе ах Пке 
прочим языческим капищам, а священноначалие 
ошйег разапт 1етрее, ап Шегагсйу 

сделать ежегодно продажным. 11:4 Нисколько не 
40 аппиаПу СОтгирл. 11:4 № ааП по! 
подумал он о силе Божией, понадеявшись на 
фоие Ш й  аБошЁ 5тепей Ооа, терлпе оп 
десятки тысяч пехоты, на тысячи конницы и на 
402еп5 фоизап@$ тату, оп Шоизап4$  сауау ап оп 
восемьдесят слонов. 11:5 Вступив в Иудею и 
ее еерйап5. 11:5 дотте м Лиаай апа 
приблизившись к Вефсуре, месту укрепленному, 
арртоасйтя кю Вешйдита, расе Гогирйеа, 
отстоящему от Иерусалима стадий на пять, он 
аейепа гот Легизщет 51аее5 оп Пуе, И 
обложил его. 11:6 Когда Маккавей и бывшие с 
оуе аа И. 11:6 уйеп Массабее апа юттег УИЙ 
ним узнали, что он осаждает твердыни, то с 

й [еатпеЯ Шаг й — ртесрищех — зтопейо@$ Шеп уИй 
плачем и слезами вместе с народом умоляли 
сгуте апа Чеагу озейег „ий реоре реаае4а 
ГОСПОДА, о Он послал доброго Ангела ко 
ГОЕО, йе 5еш 2004 Апзе[а 10 
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спасению Израиля. 11:7 Маккавей же, сам 

техсие [5тае/. 11:7  МассаБее 5зате штзеф 
первый взяв оружие, убеждал других вместе с 
Дт ие  уеаропб итоей ошет юсефег —\уИЙ 
ним, подвергая себя опасностям, помочь братьям; 
Шет, —ехробте а агата рер Буойегу; 

И они тотчас охотно выступили с НИМ В 

ап Шеу  питефаеу "лИт[?  таае жий И т 
поход. 11:8 Когда они были близ Иерусалима, 
сатрайеп. 11:8 ийеп Шеу меге пеа’ — Уегизщет 

тотчас явился предводителем их всадник в белой 
пптейиеу уа5 [еа4ег шахт ротзетап т уййе 
одежде, потрясавший золотым оружием. 11:9 Все 
сойтв, амезоте го4 у’еароп5. 11:9 АП 
они вместе возблагодарили милосердого Бога и 
Шеу ювейег  Шап Ш тетсуш Соа апа 
укрепились духом, готовые сокрушить не только 
тепойепе4 5р1й, теаау СГИ5Й по от 
людей, но и лютых зверей и даже железные 
реоре Биг апа еуЙ атта5 — ап еуеп топ 

стены. 11:10 Так пришли они, под покровом 
угай. 11:10 50 сате еу ипаег соуег 
небесного споборника, по милости к ним 

реауетй? робота, Бу тегсу юЮ П 
ГОСПОДА. П:Ш Как львы бросились они на 
ГОЕО. 11:1 а5 Поп5 гизйеа Шеу оп 


неприятелей и поразили из них одиннадцать 
епет!е5 апа ри ор Шет  @еуеп 

тысяч пеших и тысячу шестьсот конных, а 
Шоибапф$ Юте ап Шфоизапа ях роте, апа 


всех прочих обратили в бегство. 11:12 Многие из 
аП ойетг раа то Пе. 11:12 тапу ог 
НИХ. быв ранены. спасались раздетыми,. и сам 

Шет ютгтег туиге4 Пеетз ипагеззе4 ап4 итзеф 
Лисий спасся постыдным бегством. 11:13 Будучи 
Гох 5ауей зйатейи Пери. 11:13 Бет 


же небессмыслен и обсуждая сам с собою 
5ате пеБеубтуз[еп апа @5сизяте итзе{ мий Шетзе№е5 
случившееся с ним поражение. он понял, что 
тс4ет жий И ае/еа й  теашеда И 


Евреи непобедимы, потому что всемогущий Бог 
Лем’ тутСЬЕ, Бесаизе Шаг айптошу Соа 
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споборствует им; посему, послав к ним, 11:14 


5роБогялие! ет; Шегерюте, —5епате ю Шет, — П:14 
уверял, что он соглашается на все законные 
а55иге4 Иа йЙ = аотее$ оп @аП 1ееиитаие 
требования и убедит царя быть другом им. 11:15 
тедштетет 5 ап сопутсе Ютв Бе ойег т. 11:15 
Маккавей, заботясь о пользе, согласился на все, 
МассаБеи5 сатте абои! избе, астеей оп @аП 
что предъявлял Лисий; ибо царь одобрил все, что 
Ша — аб ргезепиие ох; Гот те арргоуеа ап [И.Т 
предложил Маккавей Лисию на письме 

ргорозеа МассаБее Гуяа5 оп [еЦег 

относительно Иудеев. 11:16 Письмо же, писанное 
тейануе[у Лем. 11:16  ейег 5ате итйе 
Лисием к Иудеям, было следующего 

[ая ет 10 Лем, уа5 пет 

содержания:’Лисий народу Иудейскому— 

теаа: 'Кох реоре [иаеузКоти- 

радоваться. 11:17 Иоанн и Авессалом, вами 

пеТотсе. 11:17 Лойп апа АБ5аот, ‘уои 
посланные, передав подписанный ответ. 

5ет, рабяте 1епе4 тезроп5е 
ходатайствовали о том, что было означено в 
ренпопеа арои 15 а \а5 яюптей т 
нем. 11:18 Итак, о чем следовало донести царю, 
И 11:18 Тр, абои шШап  зрошА сопуеу Кто 
я объяснил, и что можно было принять, на то 
[Г ехратеа ап Шаг Тисапй  \а5 аке оп Шеп 
он согласился. 11:19 Посему, если вы будете 

й — аотее4. 11:19 — Трегеюоте, Ш уои "Ш 
сохранять доброе расположение к правлению, то 
5ауе 2004 осайоп 10  гшЕ, еп 
и на будущее время я постараюсь содействовать 
ап оп  Пииге пте Г пу рготыме 

вам ко благу. 11:20 О частностях же я поручил 
уоби ю  меЙаге. П:20 — АБош рагисшагу 5зате Г тедиеяеа 
как вашим, так и моим посланным переговорить 
а5 Удиг$ 50 апа ту 5ет И 

се вами. 1:21 Будьте здоровы! Сто сорок 

жий уои. 11:21 Ве йеаййу! рипагеа рюту 


восьмого года, месяца Диоскоринфия, двадцать 
ас уеаг тот Рло5Ккоптруа, ету 
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четвертого дня’. 11:22 Письмо же царя было 
ДГоитй Рау' 11:22  ейег 5зате Юте У’а5 


такого содержания:’Царь Антиох брату Лисию— 
5исй теаа: 'Гре Ктя Аппосйи5 Бтофег  Гляри- 


радоваться. 11:23 С того времени, как отец мой 
геГолсе. 11:23 Иий о ите а5 айег ту 
отошел к богам, наше желание то, чтобы 

тоуеЯ 0 804$, оиг 4еяте Шеп Ю 


подданные царства оставались безмятежными в 
5ибТес5 Ктеаот тетатей 5етепе т 


отправлении дел своих. 11:24 Когда же мы 
ааттиятаНоп Арейт$ Ее. 11:24  уйеп 5зате ме 
услышали, что Иудеи не соглашаются на 

реата Ша Лем поЕ аотее оп 
предпринятое отцом моим нововведение Еллинских 
ипаетакеп Лашйег ту тпоуаНоп НеЦетс 


обычаев, а предпочитают собственные 
ргасйсе5 ап ргеег оуи 


установления, и потому просят, чтобы позволено 
5ейтв, апа Бесаибе а5к 10 аПомеа 


им было соблюдать свои законы; 11:25 то, желая, 
Шеу уа5 сотр ше’ 145; 11:25 фей мапипе 
чтобы и этот народ не был беспокоим, 

0 апа 15 реоре по уаб БоШйег, 

определяем, чтобы храм их был восстановлен и 
4ейпе 0 1етрРе шШег таб тезотеЯ апа 
чтобы жили они по обычаю своих предков. 11:26 
10 Пуей Шеу Бу сибзот Ете апсезог$. 11:26 
Итак, ты хорошо сделаешь. если пошлешь к ним 
Три, уои \ей гут И уои еп юЮ П 

И заключишь мир с НИМИ, чтобы они, зная 
ап сопсшае ио"Я уИй Шет 0 еу Кпомлте 


наши намерения, были благодушны и весело 
оиг гтепНоп5, угете сотр/асет апа ип 


продолжали заниматься делами своими’. 11:27 К 
сопипие4а [е550п араг5 шей '. 11:27 То 


народу же письмо царя было такое:’Царь Антиох 
реоре зате [епег те У’аб 15: "Тре Юте Аппосри5 


стареишинам Иудейским и прочим Иудеям— 
ещету Лемлуй ап ойег [иаеуат- 
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радоваться. 11:28 Если вы здравствуете, то этого 
геТотсе. 11:28 Ш уои  Гагаузриае, еп 115 
мы и желаем: мы также здравствуем. 11:29 

ие  апЧ ил5й: ие ао 2Агау?иет. 11:29 
Менелай объявил нам, что вы желаете сходить к 
Мепеи; аппоипсей и ар уои там 20 10 
вашим, которые у нас. 11:30 Итак, тем, которые 
УдИг5 утсй рауе из. 11:30 Тру, 05е ушей 
будут приходить до тридцатого дня месяца 

иШ соттг ю  Штиет Яаау — топтй 

Ксанфика, готова правая рука в уверение их 
тотй ХапИисиз, геаау неш йапйа т а55игапсе ше" 
безопасности: 11:31 Иудеи могут употреблять свою 
5есигйу: 11:31 Лем сап ибе 15 
пищу и хранить свои законы, как и прежде. и 
оба ап 5юоте фе’ [аи а5 ап Берюте апа 


никто из них никаким образом не будет 
попе ор Шет по у’ау по "Ш 


обеспокоен за бывшие опущения. 11:32 Я послал к 
сопсегпей юг’ ]оттег 0т1551015. 11:32 ТГ  5ет 10 
вам Менелая, чтобы он успокоил вас. 11:33 Будьте 
уои  Мепечиз, 0 й  геабзиге4а уои. 1:33 Ве 
здоровы! Сто сорок восьмого года, пятнадцатого 
реаййу! рипагеЯ от аси уеаг ППеетй 

дня Ксанфика’”. 11:34 Прислали к ним письмо и 
аау — Мотй ХапИисиб'. 11:34 5ет юЮ И [епег апа 
Римляне следующего содержания:’Квинт Меммий 
Котап5 пех! теаа: 'Оийй Метти5 

и Тит Манлий, старейшины Римские, Иудейскому 
апа Тии5 МапПиз, Е1ает Котап, Лиаай 
народлу— радоваться. 11:35 Что уступил вам 

патоЧи- гетотсе. 11:35 фа 09 ю ‘уои 

Лисий, родственник царя, то и мы подтверждаем. 
ох, теаНуе кт Шеп апа ие аййит. 


11:36 А что признал он нужным доложить царю, 
11:36 А Ша тесоспред4 ий  песебату терот Кте 
о том, рассудив немедленно, пошлите 

аои 15 теазопття пттефйе[? 5епа 


кого-нибудь, чтобы мы могли сделать, что для вас 
5отеопе 10 ие  сошА 40 Ша рг уои 


нужно, ибо мы отправляемся в Антиохию. 11:37 
пееа Гот ие го т Апносй. 11:37 
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Посему поспешите и пошлите кого-нибудь, чтобы 
Трегеюте  йиггу ап 5епа 5отеопе 10 

и мы могли знать, какого вы мнения. 11:38 

апЯ ие  соша Ко? ог уои ортюп5. 11:38 
Будьте здоровы! Сто сорок восьмого года, 

Ве реаййу! рипагей рюту ас уеаг 


пятнадцатого дня Ксанфика’. 
ППеептй ау — Мотй ХапЦисиу'.. 


12:1 
12: 


По окончании этих договоров Лисий отправился к 
ру епа Шезе теапеу Гюх ой 10 
царю, а Иудеи занялись земледелием. 12:2 Но из 
Кто апа Лем епзасеЯ аетсийите. 12:2 Би о 
местных военачальников Тимофей и Аполлоний, 

оса! соттапаегу Гтойу ап АроПоти5, 


сын Генея, равно как Иероним и Димофон, и 
50п сепе роуег а5 Летоте апа ПО1торп, апа 
сверх того Никанор, начальник Кипра, не давали 
оуег ор №Мсапог Неаа Сургиб поЕ @1уеп 

им жить в покое и безопасности. 12:3 Иоппийцы 
Шеу Пуе т аопе ап 5есигйу. 12: 3  теп оГЛорра 
же совершили такое безбожное дело: они 

5зате соттШеа 5исй 204/55 сабе: шеу 
пригласили живущих с НИМИ Иудеев С ИХ 
туйе4 Путе жий Шет Лем жий Шег 
женами и детьми взойти на приготовленные ими 
илуе5 ап срИагеп а5сепа оп  соокеа шйеу 
лодки, как бы не имея против них никакого зла. 
Боакв, а5 зо А поё У\ИЙ агат Шет по еуЙ. 
12:4 Когда же они согласились, ибо желали 

12: 4 ийеп 5зате Шеу аэтее4 Гог ат 
сохранить мир и не имели никакого подозрения, 
5ауе жо"Я ап поЁ рада по 5и5 рой 
тогда, по общему приговору города, Иоппийцы, 
Шеп Бу оепега 5ещепсе спу теп оГ.Лорра, 
отплыв, потопили их, не менее двухсот человек. 
5айте, Атомтей Шет поЁ 1е55 го пипатей тап. 


12:5 Когда Иуда узнал о такой жестокости, 
12:5  мйеп Лиаа5 1еатпеЯ аБбоиЁ 5исй стиейу, 
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совершенной над одноплеменниками, объявил о 
регресс оуег орратШеб, аппоипсеаа —аБбош 


том бывшим с ним, 12:6 и, призвав праведного 
Ша югтег ЖИЙй Шет, 12:6 апа сайте ношеои5 


Судию Бога, пошел против скверных убийц 
Лиазе Соа мет агат аботта Ме АШету 


братьев его, зажег ночью пристань, и сжег лодки, 
Буойегу И Ш тей таппта, ап Битпеа Боак, 


а сбежавшихся туда умертвил. 12:7 А так как 
ап е5саре Шете  КШе4. 12:7 А 50 а5 
это место было заперто. то он отошел, в 

И расе У’аб оскеа Шеп И — аератеа, т 
намерении опять прийти и истребить все 
пиепйоп агат соте ап емегтттае ап 


общество Иоппийцев. 12:8 Узнав же, что и 
Сотрапу Меп оГ.Лорра. 12:8 Геагтите 5ате Ша апа 


жители Иамнии хотят таким же образом 

тез4ет5 Латта мат 50 5ате мау 

поступить с обитающими там Иудеями, 12:9 он 
40 тий амеШте фете Лем», 12:9 й 
напал ночью и на Иамнитян и зажег пристань 
апаскей тэш ап@ оп  1Шатпйуап апа Ш тагта 

с кораблями, так что пламя видно было в 

жий 515 50 Ша Пате 5ееп У’аб т 
Иерусалиме за двести сорок стадий. 12:10 Когда 
Легизет юг мо Дот аее$. 12:10 зйеп 
же они отошли оттуда на девять стадий, 

5зате Шеу — тоуе4а Шйепсе оп пте 5ер5 
направляясь против Тимофея, то напали на них 
реаатя агат Гтойу Шеп айаскед оп Шет 
Арабы, не менее пяти тысяч и пятисот 

Тре АгаБу, пой 1е55 уе фоизап@ ап Пуе рипагеа 
всадников. 12:11 Сражение было жестокое, и 
яегс. 12:1 Баше У’а5 стией апа 
когда бывшие с Иудою при помощи Божией 
уйеп ютгтег жий Лиаай ийеп аз5я5аптсе (04а 


одержали победу, то потерпевшие поражение 
У’оп сюгу Шеп \сит5б ее 


номады Арабы просили Иуду о мире, обещая 
пота АтаБ5 азкеЯ Лиаа5  аБои иойАа, —ртготяте 
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доставлять им скот И в другом быть 
4еПуег Шеу Шуеюск апа т ошег Бе 


полезными им. 12:12 Иуда же, понимая, что они 
рерри п. 12:12 Лиаа5 з5ате ипаегяапате Ша Шеу 


действительно во многом могут быть полезны. 
теаПу т  ([агоей сап Бе изеш 
согласился заключить с ними мир. заключив 
астее4 сопсшае жий Шет ше мот; сопсшате 


же мир, они удалились в свои палатки. 12:13 
5зате то! Шеу  тешге4а т Шег 1е11. 22:13 
Еще напал он на один город с крепким мостом, 
тот аПаскеяа ий оп опе спу жий топе риаее 
окруженный стенами и населенный разными 
5иттоипаеа уаз ап уШаее АЙТегет 


народами, по имени Каспин. 12:14 Жители, 

папоп5, Бу пате Казрта. 12:14  теяаепв 

надеясь на крепость стен и запас продовольствия, 
йорт® оп ЮТге$5 има апа яюоск оба 


поступили очень дерзко. злословя бывших с 
тесейле4 уегу БоаГу, 5реамие еуЙ ор ]оттег УИЙ 


Иудою, богохульствуя и произнося неподобающие 
Лиаай, Ыа5зрйеттз ап иЦетпте тарртортаие 


речи. 12:15 Но бывшие с Иудою, призвав на 
5реесй. 12:15 Би роттег жий Лиаай, сайте оп 


помощь великого Владыку мира, Который без 
рер тей! 1074 тот усй Уйрош 


стенобитных машин и орудий разрушил Иерихон 
Бапептие тасйтеу ап випб аетоуеа Летсйо 


во времена Иисуса, зверски бросились на стену. 
м  пте$ Лебиб, БишаПу гизйеа оп ай. 
12:16 При помощи Божией они взяли город и 
12:16  уйеп  азбяапсе Соа Шеу 100 спу апа 
произвели бесчисленные убийства, так что 
ргоаисеа соип|е55 тигаег, 50 [И.Т ТА 
близлежащее озеро, имевшее две стадии в ширину, 
пеагБу [аке ушей 100к мо 5 аее т лай 
казалось наполненным кровью. 12:17 Отойдя 

й зеетеЯ ИПеа Ыооа. 12:17  Меррте 

оттуда на семьсот пятьдесят стадий, они пришли 
Шепсе оп  5еуеп Пу 5ер5 Шеу сате 


в Харак к Иудеям, называемым Тувиинами; 12:18 
т сйагамег 0 ЧУеу, саПеа Тиуйпатй; 12:18 
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но не застали там Тимофея, который, ничего не 
Бир по саизШ Шете  Ттойу усй пойте по! 


сделав, удалился из этой страны, оставив впрочем 
от, тейтеа ор 15 соипту [еаутя роуеуег 
в одном месте очень крепкую стражу. 12:19 

т опе юсапоп  уету топе сизю4у. 12:19 
Посему Досифей и Сосипатр, из бывших с 
Трегеюте Розе ап4 бояриег ор Гогтег УИЙ 
Маккавеем вождей, отправились и побили 
МассабБее [еа4ет$ ой апа Бей 
оставленных Тимофеем в крепости людей, более 
ей Гтойу т О7ге5$ реоре тоге 
десяти тысяч. 12:20 Тогда Маккавей, разделив 

еп роизапау. 12:20 — Тйеп МассаБеи; аплате 

свое войско на отряды, поставил их над этими 
И5 агту оп ИПИ5, 5е1 Шей оуег  Шебе 
отрядами и устремился на Тимофея, который 
ипИ5 ап гизйеа оп Птойу усй 

имел при себе сто двадцать тысяч пеших и 
раа ийеп Эиетет опе ету роизапу ИИте апа 
тысячу пятьсот конных. 12:21 Когда узнал 

Шоизапа —Пуе Нотзетеп. — 12:21 уйеп [еатпе4 
Тимофей о приближении Иуды, то отослал жен 
Гтойу абои арргохитайоп Лиаай, Шеп 5ет илуе5 
и детей и прочий 0603 в так называемый 
ап сйИ4теп ап тибсеПапеоих Базгазе т 50 саЦеа 

Карнион; ибо эта крепость была не удобна для 
Кагтоп; Юг 5 /ОТГе55 У’а5 по сотрютаЫШе ]ог 
осады и недоступна по тесноте всей местности. 
51езе апа по ауайаМе Бу  стомаеа ай агеад. 

12:22 Когда же показался первый отряд Иуды, 
12:22  мйеп 5ате 5еетеа ДГУ 5диаа Лиаай, 
страх напал на врагов, и ужас объял их от 

Леа’ апаскей оп епепие5 ап йоттог 5ете4 Шаг рот 
явления Всевидящего: они обратились в бегство, 
рйепотепа —а|П-5еето: Шеу — аааге5зе4а т Шей 
стремясь один туда, другой сюда, так что большею 
5ееютя опе Деге ойег йете, 50 Ша г ше той 


частью Поражаемы были своими, пронзаемы 
рат 5тШеп угете шей; уоипаеа ий 
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острием своих мечей. 12:23 Иуда настойчиво 

Ир Ете 5м’ота$. 12:23  Лиаа5  регяяепИу 
продолжал преследовать, убивал беззаконных и 
сопипие4 сйазе кШеа 1аме55 апа 
истребил до тридцати тысяч человек. 12:24 Сам 
аеятоуеа юЮ Шт фоизапау тап. 12:24 — штзеф 


Тимофей попался в руки бывших с Досифеем и 
Гтойу саие т рап@ рЮютгтег жий Позийеи5 апа 


Сосипатром и с болыпим ухишрением умолял 
зозреиег, уйот апа уиИй [агое сопиТ?апсе р[еааеа 


отпустить его живым, ибо у него находились 
ге[еазе й аПуе Юг йауе ИП угете 

многих родители, а некоторых братья, И они не 
тапу рагеи, ап 5оте Бтоег$, ап Шеу по 


будут пощажены, если он умрет. 12:25 Когда он 
ия 5рагеа, И и 4. 12:25 — уйеп И 


многими словами уверил в своем обещании, что 
тапу уотаб а55иге4 т 15 ргот5е а 
возвратит их невредимыми, они отпустили его. 
теиги ег ипйагтеай, Шеу  тееазе4 й 
ради спасения братьев. 12:26 Потом Иуда 

Гог Ше 5аке оГ тебсие Бгойегс. 12:26 — Шеп Лиаа5 
пошел против Карниона и Атаргатиона и избил 
уе! азатя Кагтопа ап АвтоаНопа ап Бей 


двадцать пять тысяч человек. 12:27 После победы 
Глеп!у уе фоизап@$ тап. 12:27 — аЙег Устюг 
над ними и поражения Иуда отправился против 
оуег Шет апа аеее Лиаа5 ой агатя 
укрепленного города Ефрона, в котором имел 
Готилеа сйу Ерйтоп м ищсй раа 


пребывание Лисий и множество разноплеменных: 
ау ох апа 5е тте[е4: 

сильные юноши, стоявшие пред стенами, 

топе Боу5, апате Беюте  маЦПб, 

сражались упорно; там же находились большие 
оизи рага; Шете 5ате тете [агее 
запасы орудий и стрел. 12:28 Но они, призвав на 
$10СК5 2ип5 ап аттому. 12:28  БиЁ шеу сайте оп 
помощь Всесильного, сокрушающего Своим 

рер аП-роуегйИ, стизйте 15 
могуществом силы врагов, овладели этим городом 
ше роуег Готсе епетте5 саритеа 15 спу 
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и избили бывших в нем до двадцати пяти 

ап Бе югтег т й ю — Мет `Пуе 

тысяч. 12:29 Поднявшись оттуда, они устремились 
Шфоизапау. 12:29  сПтыте ШЙете, Шеу  гизйе4а 

на город Скифов, отстоящий от Иерусалима на 
оп СПУ эсуШаи5, 5расеа от Легизщет оп 


шестьсот стадий. 12:30 Но как обитавшие там 
ях $1а9еб5. 12:30 БШ  а5 Пуе4а шпеге 


Иудеи свидетельствовали о благорасположении, 
Лем’ 1езплеа абои! Бепеуо[епсе, 

какое имеют к ним Скифские жители, и о 

уйай рауе юЮ П эсуНап тез еп ап абош 
кротком обхождении С ними во времена 

теек ‚. епсисе4 жий Шет ш  птез 

бедствий: 12:31 то, поблагодарив их и попросив 
тейисНоп: 12:31 Шеп Шапкте Шет апа а5Япе 

и на будущее время быть благосклонными к 
ап оп  Пииге пте Бе 5иррогйуе 10 
роду их, они отправились в Иерусалим, потому 
сепих Шеот Шоу ой т Легищет, Бесаизе 
что приближался праздник седмиц. 12:32 После 
Ша арргоасите ройаау И’ееК$. 12:32 — аЙег 
праздника. называемого Пятидесятницею, пошли 
ройаау саЦеа Ретесох51, уе 

они против Горгия, военачальника Идумеи. 12:33 
Шеу азатя Сого1а5, соттапаег Едотйез. а 
Выступил же Иуда с тремя тысячами пеших и 
таае 5зате Ли4а5 —\ИйЙ Штее роизапа5 икте апа 
четырьмястами конных. 12:34 Когда они вступили 
Гоиг пипагеа Нотгзетеп. — 12:34 — мйеп Шеу  ешете4 

в сражение, случилось пасть немногим из Иудеев. 
ш БаШе раррепеа тошй 5ПойЦу ор емз. 
12:35 Досифей же, один из бывших под 

12:35 Поз 5ате опе ор Гогтег ипаег 
начальством Вакинора, всадник, муж сильный, 
5иретогу Гакютога, НЕЕ, ризбапа 5топе 
поймал Горгия и, схватив его за плащ, влек его 
саие и Сотгаа5 ап этазрте И юг’ са тем? Й 
сильно, чтобы взять проклятого в плен живым; 
рага 0 1аке сигзеа т сарште4 аПуе; 


но один из всадников Фракийских наскакал на 
Бир опе ор  паАегу Тргачап пазкака/! оп 
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него и отсек ему плечо, и Горгий убежал в 
й ап сотраттетш п зрои4ег апа Согааб езсареа т 
Марису. 12:36 Когда же бывшие с  Ездрином, 
Мап5а. 12:36 — мйеп 5зате рюттег жий Егаттот, 
долго сражаясь. изнемогли, Иуда призвал на 

оп Пеойиив, Лапеа, Лиаа5  саПеа оп 


помощь ГОСПОДА, да будет Он началовождем в 
рер ГОК, уе "Ш йе  пасйаоуогйает т 
сражении. 12:37 Начав на отечественном языке 
Баше. 12:37 Весотите оп аотезИс [апоиазе 
песнопение громким голосом, он воскликнул и, 
сапие юиа уотсе й  ехсатеа апа 
неожиданно устремившись на бывших с  Горгием, 
ипехресмей [у гизйте оп ттег жий Сотгсо 


обратил их в бегство. 12:38 Потом Иуда, взяв с 
тем? шаг т Шей. 12:38 — Шеп Лиаа$ акте уИй 
собою войско, отправился в город Одоллам, и 
Шетзеуез агту ой т су АдиПат, апа 
так как наступал седьмой день. то они 

50 а5 адуапсте 5еуетй аау Шеп Шеу 
очистились по обычаю и праздновали субботу. 
ЧеапзеЧ Бу  сизот ап сёебгие4 заитаау. 
12:39 На другой день бывшие с Иудою пошли, 
12:39 оп  ОШег аау югтег тий Лиаай уе 

как требовал долг, перенести тела павших и 

а5 аетапаеа ев тапзег Роду ]аЙеп апа 
положить их вместе со сродниками в отеческих 
рш Шаг 1озейег "щий Юп5теп ш реиегпа 
гробницах. 12:40 И нашли они у каждого из 
0тБ5. 12:40 — Апа рюипа Шеу Йауе еасй ор 
умерших под хитонами посвященные Иамнийским 
4еаа ипаег Неаюп аейсие4 1атпу5т 
идолам вещи, что закон запрещал Иудеям: И 

1405 111185 а [а юотБаае Лем’5: апа 
сделалось всем явно. по какой причине они пали. 
Бесате ай сеа!у Бу ий Бесаи5е Шеу Рай. 
12:41 Итак, все прославили праведного Судию 
12:41 Три, ай воплей пошеои5 Лиазе 
ГОСПОДА, открывающего сокровенное, 12:42 и 
ГОК, орептте 5есге!, 12:42  апа 
обратились к молитве, прося, да будет совершенно 
а4агеззе4 0 ргауег а5Юпе уе "Ш абзойше[? 
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изглажен содеянный грех; а доблестный Иуда 
Ыюопеа ше офепзе т; ап уайат Лиаа5 
увещевал народ хранить себя от грехов, видя 
аатоть5йеа реоре — 51юте а Гот 5115, 5еетя 
своими глазами, что случилось по вине падших. 
ет еуех, Ша раррепеа Бу иле Еайеп. 


12:43 Сделав же сбор по числу мужей до двух 
12:43 такте зате соПесйпоп Бу питбег  йизбап@у ю мо 
тысяч драхм серебра, он послал в Иерусалим, 
Шоизбапф агасйтау 5Пуег й  5еш т Уегизет, 

чтобы принести жертву за грех, и поступил 

10 Биие сит юг 5т ап ешете4 

весьма хорошо и благочестно, помышляя 0 

уегу ужей апа роиб/, еуеп Итктя ао! 
воскресении; 12:44 ибо, если бы он не надеялся, 
Ше гезиттесНоп; 12:44  Фесаизе, иои4 ий — поЁ пореа 


что павшие в сражении воскреснут, то излишне 
фа аПеп т БаШе 7[5е, Шеп иппесеззагИу 


и напрасно было бы молиться о мертвых. 
ап уат У’а иои М ртау афоиЁ фе аеаа. 

12:45 Но он помышлял, что скончавшимся в 
12:45  Бш и — тибеа шаг  аесеазе4а т 
благочестии уготована превосходная награда— 
ре 4езйпей ехсейет ауата - 

какая святая и благочестивая мысль!— Посему 
уда! ро? апа рои5 фоие |! - Трегерюге 
принес за умерших умилостивительную жертву, да 
Бои юг’ аеа4 ргоршаюгу ясйт уе5 
разрешатся от греха. 

тезо”еЯ от 51. 


131 
13: 


В сто сорок девятом году дошел слух до бывших 
т опе [от пт уеагт  теасйе@ йеапие ю —рЮттег 

се Иудою, что Антиох Евпатор идет на Иудею со 
жий Лиаай, Ша Апйосйих  Еураюг 15 оп иаай УИЙ 
множеством войска 13:2 и с ним Лисий, опекун 
йе 521 тоор5 13:2 апа уф п ох, виатйап 


и государственный правитель, и у каждого 
апа уие ушег апа йауе еасй 
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Еллинское войско, сто десять тысяч пеших, пять 
атопе Ше СтееЁ5, агту опе [еп фоизапау ЙИтв, уе 
тысяч триста конных, двадцать два слона и 
роизап4у Шгее роте, реп мо  @ерйап апа 


триста колесниц с косами. 13:3 Присоединился к 
!йгее срато5 жий Бгайа$. 13:3 дотеа 0 


ним и Менелай, с большим притворством 
й ап Мепеаи5, жий [агое 5йат 


побуждая Антиоха, не ради спасения отечества, 
епсоитаят®е —Апйосйи5 поЕ юг Ше ваке ор гезсие Гашйейапа, 
но в надежде получить начальство. 13:4 Но Царь 
рии т йоре ое 5ирейог$. 13:4 Би Юте 
царей воздвиг гнев Антиоха на преступника, и 
т85 гайзеа апеег Аппосйи5 оп сптта/ апа 
когда Лисий объяснил, что Менелай был 

иуйеп Гох ехратей Ша Мепеи$ У’аб 
виновником всех зол, то он приказал отвести его 
сшШрий ап апету Шеп ий — отаегеа 1аке Й 


в Берию и по тамошнему обычаю умертвить. 
ш Вета апа Бу атозйпет сибют К. 


13:5 В том месте находится башня в пятьдесят 
13:5 м Ша Посапоп 15 1ом’ег т ППУ 

локтей, наполненная пеплом; в ней было орудие, 
еБоу’5, ДПеа а5йе5; т й У’аб тутгитепь 
обращавшееся вокруг и спускавшееся в пепел. 
там’ агоипа апЯ 4е5сеп4$ т а5й. 

13:6 Там всегда низвергают на погибель виновного 
13:6 Шетге  амауу оуе том оп аеай ви 

в святотатстве или превзошедшего меру других 
т Ыазрйету От 5играбзеа теазите ошег 

зол. 13:7 Такою-то смертью пришлось умереть 
апету. 13:7  5исй ма зотейте аеат раа йе 
нечестивому Менелаю и не иметь погребения в 
улскеЯ Мепеаи5 ап по рауе рита! т 
земле. — и весьма справедливо. 13:8 Ибо когда он 
этоипа - ап уегу Лау. 1920^ Док уйеп й 
совершил много грехов против алтаря 

таае тапу $т5 агат& айаг 

ГОСПОДНЯ, которого огонь и пепел был свят, 
ГОЕО, уйтсй ге апа а5й У’а5 рой, 

то и получил смерть в пепле. 13:9 Между тем 
Шеп ап теселе4а аеай т а5йеб. 13: 9 Бейлееп 50 
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царь, ожесточившийся в своих замыслах, 

Кте рагаеп т Ете 4ея1еи5, 

продолжал шествие, намереваясь причинить 
сопипие4а ргосе5Яоп, тепате саизе 

Иудеям бедствия горшие тех, какие были при 
Лем’ базяет ро Шозе уйа угете уйеп 
отце его. 13:10 Когда узнал об этом Иуда, то 
Лашег И. 13:10 — уйеп [еатпеЯ@ абоиЁ 15 Лиаа5 1йеп 


велел народу день и ночь призывать м 
отаеге# реоре аау ап@ шеш — 5иттоп5 

чтобы Он и ныне, как и прежде, явил ‘им 

10 йе  апа пом а5 ап Берюте теуее Шеу 


Свою помощь при опасности лишиться закона и 
И5 рер уйеп  Паг2ата 105е [ам апа 


отечества и святого храма, 13:11 и чтобы народ, 
Гайейапа апа 5. 1етреЕе, 13:1 апа реоре 
только что немного успокоившийся, не отдал в 
от шаг а[ие сайте 4оут, по Сеатеа т 


порабощение злохульным язычникам. 13:12 Все 
еп5[ауетет! ;ойитут СетйЕе$. 13:12 АП 
единодушно исполнили это, и в продолжение трех 
ипаштои5[? регрюоттеа й ап т сопнпиеа йгее 
дней С плачем и постом и коленопреклонением 
аау5 жий стуте апа роб ап4 сепийЙесйНоп 
непрестанно молились милосердому о: 
тсезбапИу ргауеа тет Ш ГОК; 

тогда Иуда, ободрив их, приказал им быть в 
еп Лиаа$ Ве о{ 2004 сйеег Фет отаегеа Шеу Бе т 
готовности. 13:13 Оставшись же наедине со 
теадте$б. 15:13. `-1ей 5ате аюопе УиИй 
старейшинами, держал совет, намереваясь прежде. 
еет, реа Воата тепате Беоте 
нежели царское войско войдет в Иудею и 

дат ат агту Ш т Лиаай апа 
овладеет городом, выйти и решить дело с 

р055е55 спу ехй ап 5оГ’е й УИй 
помощью а 13:14 Предоставив попечение 
рер 13.14  ргомате саге 


0 себе АЕ мира, он убеждал бывших 
абоиЁ 5иетет стеюг мот й  итоеа Готтег 
С ним сражаться мужественно до смерти, за 
жий И дем соигазеои5[? ю  аеай Юг 
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законы, за храм, город, отечество и права 

1ам$ от етрРе сиу ЛГафейапа апа пеш 
гражданские, и расположил войско около Модина. 
СТУЙ, ап аггапееа агту або! Моат. 


13:15 Дав бывшим с ним условный знак ‘Божия 
13.15  Ооуе рЮютгтег жий п соп опа! 5191 'Соа 


победа’, он с избранными сильными юношами 
сюгу ' й  мий еечеа топе Боу5 


ночью устремился на царский шатер, убил в 
тош гизйеа оп  тоуш ет КШеа т 
войске до четырех тысяч человек и. кроме того. 
агтту ю  рЮюиг фоизапах реоре ап ехсер! от4ег 
самого большого слона с помещавшимся на нем 
ог Вой еерйат уйй риб оп ПП 
народом. 13:16 Наконец, исполнив войско страха 
реорг. 13.16  рпайу, регротття агту еаг 

и смятения, они благополучно отошли. 13:17 

ап соприя1оп, Шеу заре тоуеа. 37 
Произошло это уже на рассвете дня, при 

осситгеЯ И атеа4у оп аамт ау иуйеп 
покровительстве ГОСПОДА. 13:18 Царь же, 
ратопаве ГОЕО. 13:18 Юте 5ате 
опытом дознав отважность Иудеев, пытался 
ехретепсе @о2гпабуа Те Вгауе Опе Лем, иле 

овладеть местами посредством хитрости. 13:19 И 
таяет Р/асез Бу Таск$. 13:19 Апа 
приступил он к Вефсуре, твердой крепости 

затей й 0 Вейбита, 5опа Ют1ге55 


Иудейской, но был обращен в бегство, и 

Лемя5й, Би у — Гасез т Шей апа 
потерпел поражение и потерю; 13:20 Иуда же 
5зирегеа аереай апа 1055; 13.20 Лия —5ате 
присылал бывшим в крепости все нужное. 13:21 
5ет /ютгтег м /О7ге5$ аЙ аезтеа. 13:21 
Некто Родок из войска Иудейского объявил врагам 
зотебо4у тодом ор (тоор$ Лиаай аппоипсей —епет!ез 
0б этой тайне, но был отыскан, схвачен и 

абои 115 5есте! Би "аб Л; па, саригеа апа 
заключен. 13:22 Во второй раз царь вступил в 
сопсшаеа4. 13:22 т 5есопа пте Юте ететей т 


переговоры с жителями Вефсуры; дал им и от 
пегоНаноп5 "ИЙ тезщет5 Вей5ига; сауе Шеу апа рот 
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них получил мир. удалился и обратился против 
Шет  теселе4а иотЯ  тейтеа ап ааагеззеа азатя 


бывших с Иудою, но был побежден. 13:23 Узнав 
Готгтег тий Лиаай, ри! иуа5 аеещеа. 13:23  Геагтите 
же, что Филипп, оставленный в Антиохии 

5зате Ша РИр [ей т Аппосй 

правителем, отложился, он пришел в смущение: 
и[ет, теБеЦеа, й  сате т етБагтаз5тет: 
стал уговаривать Иудеев, смирился и клялся 
Бесате рег5иаае Лем, ассереа ап 5уоте 
исполнить все справедливые требования, затем 
регогт ай рат тедшгетет5 1Деп 
примирился с ними и принес жертву, почтил 
тесопсИеа ЖИй Шет ап БтоиеШ сит ропогеЯ 


храм и оказал милости городу, 13:24 принял 
етре апа рада тегсу спу 13:24 — ааореа 

Маккавея и поставил его военачальником от 
Массабее апа 5е й соттапаег гот 


Птолемаиды до самого Геррин. 13:25 Потом пошел 
Рюета!5 юЮ о Негипв. 13:25  Шеп мет 


он в Птолемаиду: Птолемаидяне недовольны были 
й т Рюетав: Рю ета!5 зай пед угете 
договором, негодовали на условия и хотели 

соттаст тезетей оп соп@4Шоп5 апа затей 
отменить их. 13:26 Вошел на судилище Лисий, 
сапсе! Ыоскеа. 13:26 — етеге4 оп Ли4астет5еа ох, 
защищался по возможности, уговорил их, успокоил, 
аеепае4а Бу роз Ые регхиааеа Шет теазбигей 
сделал благосклонными и отправился в 

таае 5иррогйуе ап оф т 


Антиохию. ов окончилось нашествие и 
Апносй. епаеЯ туая оп апа 
возвращение, царя. 

теитп Кто. 


14:1 
14: 


Спустя три года дошел слух до Иуды и бывших 
[пет !Итее уеаг  теасйей йеапие ю — Лиаай ап4 юттег 


се ним, что Димитрий, сын Селевка, приплыл в 
ий Шет, Ша —ПДетейлих, 50п 5ееисих, 5аНеЯ т 
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пристань Трипольскую С сильным сухопутным и 
тапта Тирой жИй топе 1апа апа 


морским войском 14:2 и, овладев страною, 
5еа агтту 14:2 ап4 тазетие — Соиттеу Фа 


умертвил Антиоха и опекуна его Лисия. 14:3 
кШеа Аппосйи5 апЯ виат@ап й Губ1аб. 14: 3 
Алким же некто, бывший прежде 

Астиб 5зате вотеопе рЮюттег Беоте 
первосвященником, но добровольно осквернившийся 
ше той ртез1, Би уоштатгИу ипс[еап 

в смутные времена, размыслив, что никаким 

м уагие ите 5ее Йа п 15 Ша по 

образом нет ему спасения и нет доступа до 

"ау по И гезсие апа по ассе55 [6] 
священного жертвенника, 14:4 в сто пятьдесят 
5асте4 аПат, 14:4 т опе ППУ 

первом году пришел к царю Димитрию и принес 
Дт уеаг  сате ю Кте Отипй ап БтоиеШ 
ему золотой венец и пальму и сверх того 

й го4 СТОУ’И апа рат ап оуег ог 
масличные ветви, считавшиеся принадлежностями 
оЙ5ееф Бгапсй сопзщегеЯ ассез5оте$ 

храма.—- и в этот день Алким ничего не 

1етреЕ - апй@ т 15 аау А[стти5 пойте по! 
предпринял. 14:5 Улучив же время, благоприятное 
ипаейоок. 14: 5 зелте 5зате Ите Лауота Ме 

его безумному замыслу, когда он позван был 

й таа р/ап, уйеп й  саЦеа У’аб 


Димитрием в собрание совета и спрошен, в 
Отит м теейие Воата ап азкеа, т 
каком расположении и настроении находятся 
ура! осайоп ап тооа аге 

Иудеи, он сказал на это: 14:6 так называемые из 
Лем’ й  5аа оп 15: 14:6 50 саЦеа ог 
Иудеев Асидеи, вождем которых Иуда 

Лем №ч› Те Азя4еап5, [еа4ег уйЙТсй Лиаа5 
Маккавей, поддерживают войну и воздвигают 
МассаБеи$ 5иррот таг ап етес 

мятежи, не давая Царству достигнуть 

71015, по епте Ктеаот теасй 

благосостояния. 14:7 Посему я, лишенный чести 
уеЦ/аге. 14: 7 Трегеюте Г  4еъзо4 ропог 
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предков моих. то есть священноначалия, пришел 
апсеюту ту, еп Шете  шегагсйу, сате 
теперь сюда, 14:8 во-первых, искренно радея о 
по? йете, 14: 8 Пт5ЦИу зтсегей Кааа ао! 
том, что принадлежит царю. во-вторых, имея в 
15 шаг Беопе5 Юте 5есопа у, УИ т 
виду своих сограждан; ибо от безрассудства 

тта Ее сШ2еи5; ют Мот тесМе55тез5 


названных людей немало бедствует весь род наш. 
патей реоре тапу тегу ай сепих биг 


14:9 Ты же, царь, узнав 0б0 всем этом, попекись 
14:9 уои зате Юте 1еаттте аБбош аП й Рорек 


о стране и об оугнетенном роде нашем, по 
афоиё соипу ап аБои! 4ергез5е4 та ош Бу 


доступному для всех человеколюбию твоему: 14:10 
ауайаЫМе Юг ап риНапйтору у 14:10 


доколе остается Иуда, не может быть спокойствия. 
ип тетат5 Лиаа5 по сап Бе тапдиййу. 


14:11 Когда это было сказано им, прочие 

14:11 ийеп Й у’а 54 ет ойег 

советники, имевшие неприязнь к Иуде, еще более 
а4у5ету раа розу ю ЧЛиаай, тоте тоте 
возбудили Димитрия. 14:12 Он тотчас призвал 
Шеа Отии. 14:12 йе ппте@йие» са[Пеа 
Никанора, заведовавшего слонами, и, назначив его 
Мсапог т сйагее ор еерйап, ап арротнпе И 
военачальником в Иудею, послал его, 14:13 дав 
соттапаег т Лиаай 5ет й 14:13  етяпе 


приказание, чтобы Иуду умертвить, сообщников 
от4ег$, 0 Лиаа  ЮШ, ассотрйсе5 


его рассеять, Алкима же поставить 
й 55 реше, А1сти5 5зате рш 


первосвященником великого храма. 14:14 Тотда 
ой Рите тей! Ше(етр/е. 14:14 Треп 
язычники, бежавшие из Иудеи от Иуды, толпами 
СепШе5 Пеетг ор ему гот Лиаай, стом 
сходились к Никанору в надежде, что несчастья 
сопуегое ю №Мсапог т йоре Ша — иппарртеу5 

и беды Иудеев сделаются их благоденствием. 
ап уое5 Лем’ 5йай Бе а Шей" ртозрегиу. 


14:15 Иудеи же, услышав о походе Никанора и 
14:15 Лем 5ате йеаптие абои! сатраепи Мсапог апа 


75 


-21- Вторая книга Маккавейская - 





присоединении к нему язычников, посыпали 
ассезТоп юЮ П СепШе теме ыы 
головы землею и молились Тому, Который до 
реаа 1апа ап ргауеа Могеоуег ушсй 0 
века установил народ Свой и всегда видимо 
сешитгу 5е реоре И5 ап а[тау5 арратепНу 
защищал удел Свой. 14:16 По повелению вождя 
аейепае4 тйегйапсе [5. 14:16 Бу соттапатей [еааег 
своего они поспешно поднялись оттуда и сошлись 
15 Шеу  рпашШу ир Депсе ап аотее4а 


се ними при селении Дессау. 14:17 Симон, брат 
жий Шет ийеп уШазе Де5баи. 14:17 топ, Буойег 
Иуды, вступил в бой с Никанором, но вскоре, 
Лиаай, ететеЯ т Леш уий Мсапог Биг 5001, 

при внезапном наступлении противников. потерпел 
ийеп  зиадЧеп орепятуе орропеп5 5зирегеа 


небольшое поражение. 14:18 Впрочем, Никанор, 
тай АеГеаи. 14:18 — Нозеуек №Мсапог 


слышав, какую храбрость имели находившиеся с 
10 йеаг, уйай Бгауегу раа аПопеа УИЙ 


Иудою и какую отважность в битвах за 

Лиаай апа уйсо Тре Вгауе Опе т Баше5 Гот 
отечество. побоялся решить дело кровопролитием, 
Гашйейапа, артаа 5оуе й Ыюоа5йеа; 

14:19 посему послал Посидония, Феодота и 

14:19 — Шегерюте —5ет Розаоти5, Тлео4ои5 апа 
Маттафию заключить с Иудеями мир. 14:20 
Мапитай сопсшае ЖИй Лем’ имо". 14:20 
После долгого рассуждения о сем, и когда 
айег оп теазоття абои! Зет, ап уйеп 


вождь сообщил о том народу, состоялось 

[еадетг теротеа абоиё Ша  реоре реа 

единодушное мнение, и они согласились на 
ипаштои5 яеу? ап Шеу аотееа оп 
переговоры 14:21 и назначили день, в который 
пегопаноп5 14:21 ап арротеа ау м утсй 

бы сойтись им вместе наедине и, когда он 

уоишЧ сопуегое Шеу осейег а[опе ап уйеп й 
наступил, поставили для каждого особые седалища. 
соте, 5е1 Юг еасй рес йе 5е4и. 


14:22 Иуда же поставил в удобных местах 
14:22  Лиаа5 —з5ате 5е м сопуетет —р/асез 
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вооруженных людей в готовности, дабы от врагов 
агттеа реоре т  ргерагейпе$5, отаег [от епепиез 


внезапно не последовало какого-нибудь 

5иаЧету по ЮюПоуеа Бу апу 

злодейства.— И имели они мирное совещание. 
уШайу - апа рада Шеу реасеш теейив. 


14:23 Никанор пробыл в Иерусалиме несколько 
14:23 — Мсапог 5рет м Легизщет тоте 
времени. и не сделал ничего неуместного. и 
пте ап поЁ таае пойте тарртгортаге, апа 


отпустил собранный народ. 14:24 Он постоянно 
те[еазеа соЦечеа реор!. 14:24 йе сопяапИу 


имел Иуду с собою и душевно расположился к 
раа Лиаа5  у\Ий Шфетзе№ез ап тетайу юсшеа 10 


этому мужу; 14:25 убедил его жениться, чтобы 
17115 ри5Бапа; 14:25  регзиа4аеа п 10 таггу, 10 
рождать детей. Иуда женился, успокоился и 
ое ий ю  СйИатеп. Лиаах — тагтеа, сетей 4ом’и апа 


наслаждался жизнью. 14:26 Алким же, видя 
епуоуей Пе. 14:26 — А ати$ 5зате 5еетя 
взаимное их друг ко другу расположение и 
тиша/ Шетг еасй 0 —Длепа Госайоп апа 


состоявшийся между ними союз, собрался с 
реа Бемееп Шет Опоп воте УИйЙ 
духом, пришел к Димитрию и сказал, что 
5рий, сате ю Пти ап 54а [И.Т ТА 


Никанор имеет враждебные для царства 
№Мсапог ра5 ро5Ше Гог Ктеаот 


намерения, ибо назначил Иуду, злоумышленника 
пиепйоп$, ют арротшеа Лиаа5 — таеасюг 

против царства, своим преемником. 14:27 Царь, 
агат Ктеаот, И5 5иссеу5огт. 14:27 Юте, 
разгневанный и раздраженный этими клеветами 
апету апа птишеа 1Де5е $1апаег 
злодея, писал к Никанору, выражая, что ему 
уШат игойе ю №Мсапог ехргезяте Ша й 
тяжело переносить такой договор. и приказывал 
рага тапзег 5исй соттас" ап отаегеа 
тотчас же прислать Маккавея в Антиохию в 
пптефае[ ? зате з5епа Массабее м АпНосй т 


оковах. 14:28 Когда узнал 0б этом Никанор, то 
спа1т5. 14:28 уйеп [еатпе# аБоиЁ Ци №Мсапог деп 
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смутился и огорчен был тем, что должен был 
сотизеЯ ап 5отту У’аб обе Ша зрпошА У’аб 


отвергнуть установленный союз с человеком, 
тегест 5е Опоп уИЙ регзоп 


который не сделал ничего несправедливого. 14:29 
уйсй по таае пойте ипай: 14:29 


Но, как нельзя было противиться царю, то он 
р а5 сап по! У’а5 пе5151 Кте Шеп й 
выжидал благоприятного случая исполнить это 
ыаеа Лауота е сабе регрогт й 
хитростью. 14:30 Маккавей же, заметив, что 
сипттв. 14:30 — Массабее 5зате пойпе [ИТТ 
Никанор начал обходиться с ним суровее и в 
№Мсапог затей 4 жий И рагуйет апа т 
обычных встречах стал грубее, и заключив, что 
сопуеппопа! — теейпе5 Бесате соаг5ег ап сопсшате а 
не от доброго происходит эта суровость, и, 

по рот го0а ОССИг$ 17115 — 5еуегйу, апа 


собрав немалое число из находившихся при 
Бтои И ювешег сопяаегаМе питбе’г оГ запопеа иуйеп 


нем, скрылся от Никанора. 14:31 Когда последний 
й зарреате рот Мсапог. 14:31 уйеп 1[а51 

узнал, что Иуда искусно предварил его хитростью, 
[еатпеа Фа Лиаах  ат/иИ? ртеГасеа й сиптте, 

то пришел в великий и святой храм, когда 

Шеп сате т этей апа рой? 1етр№е — уйеп 
священники приносили установленные жертвы, и 
рптея5 Бои езабЙйеа сит апа 


приказывал, чтобы они выдали того мужа. 14:32 
от4егеа, 10 Шеу 155иеа ог ризбапа. 14:32 
Когда же они с клятвою говорили, что не 

уйеп зате Шеу \тИйЙ оай 54 Га по 
знают, где находится тот, кого он ищет, 14:33 то 
Ко? уйеге 15 опе уйо й  омте 14:33  Шеп 
он, простерши правую руку на храм, поклялся, 
йе  этасйе4а нош рапйа оп Петре —5моте 
сказав: если вы не выдадите мне Иуду 

ауте: И уои по Бештау 1 Лиаа5 
связанным, то я этот храм Божий сравняю с 
геаеа, Шеп Г 15 1етр№е @оа едиай2еЯ УИЙ 
землею, раскопаю жертвенник, и воздвигну здесь 
ше еаий, ехсауще4 аПах, ап гой5е йеге 
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славный храм Дионису. 14:34 Сказав это, он 
тсе етре  ПОтопубиб. 14:34  5ауте И И 
удалился. Священники же, простирая руки к небу, 
тейге4. рптея5 зате ятасите йапф №0 Ше 5Ку, 
умоляли всегдашнего защитника народа нашего и 
реааеа сопипиа/ аейеп4ег реоре оиг апа 


говорили: 14:35 Ты, Е не имея ни в чем 
54: 14:35  уои По УИЙ ор т Шап 
нужды, благоволил не. сему быть местом 

пее 45 Гауоте4 1етр/е 0 5 Бе Расе 


Твоего обитания между нами. 14:36 И ныне, 
удиг раБиа Бемееп  и5. 14:36 Ап по\ 


Святой ГОСПОДЬ всякой святыни, сохрани 
Ной? ТНЕ ГОК аП й’те5, 5ауе 

навеки неоскверненным сей недавно очищенный 
Готеуег ипзроНеа 1115 — тесепйу риптпеа 


дом и загради уста неправедные. 14:37 Никанору 
йоизе апа пай тоий иппеШеоис. 14:37 — Мсапог 


же указали на некоего Разиса из Иерусалимских 
зате тё@сажеа оп 5оте Ка275а ор егизщет 
старейшин, как на друга граждан, имевшего 

еету а5 оп ОШег сшлеиб уйо раа 

весьма добрую славу и за свое доброжелательство 
уегу 2004 21огу апа рюг и5 вооияИ 
прозванного отцом Иудеев. 14:38 Он в 

5итпатеа Га ег Лем5. 14:38 йе т 
предшествовавшие смутные времена стоял на 
ргесеате уазие ите5 апате оп 
стороне Иудейства и со всем усердием отдавал 
14е Лиаа5т апа умий аП ЯАШеепсе сауе 

за Иудейство и тело и душу. 14:39 Никанор, 

ог Лиаа5т апа Бо4у ап 50щ. 14:39 — Мсапог 

желая показать, какую он имеет ненависть против 
аезтте — 5йоу? уйай й 11а рейтеа азатя 


Иудеев, послал более пятисот воинов, чтобы 
Лем, 5ет тоте уе пипаге4 уагтогу 0 
схватить его, 14:40 ибо думал, что, взяв его, 
отаь И 14:40 г фоие Ш Шар  паие п 
причинит им несчастье. 14:41 Когда же толпа 
саизе Шеу твртипе. 14:41 тйеп зате стома 


хотела овладеть башнею и врывалась в ворота 
уатеа тазег де 1о\ег апа Бтоке т еще 
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двора, и уже приказано было принести огня, 


уата, ап атеа4у отаегей У’а5 Бите ге 
чтобы зажечь ворота, тогда он, в неизбежной 

10 1юпйе 2а1е5, деп йе т теуйаЫе 
опасности быть захваченным, пронзил себя мечом, 
рагата Бе саригеа, р1егсеа а 5мота 
14:42 желая лучше доблестно умереть, нежели 
14:42  аеятте Бешег уайапИу йе трап 
попасться в руки беззаконников и недостойно 
/аП т йапф$ — итопедоегу ап ипмотйу 
обесчестить свое благородство. 14:43 Но как удар 
Ф5йопог И5 поБИйу. 14:43 Би а5 Ы оу? 
оказался от поспешности неверен, а толпы уже 
рерри гот раяе 15 тсоттеср ап стомА атеаау 
вторгались в двери, то он, отважно вбежав на 
туа4аеа т 4400г Шеп йе  уаПапИу гап т оп 
стену, мужественно бросился с нее на толпу 

уай соигазеои5[? гизйеа жий п оп стома 
народа. 14:44 Когда же стоявшие поспешно 

реор!е. 14:44 — уйеп 5зате 5апате ра5шу 
расступились и осталось пустое пространство. то 
рапеа апа (ей етрё? 5расе Шеп 
он упал в средину на чрево. 14:45 Дыша еще и 
й  ]еП т Шетяа@е оп  уотё. 14:45  Бтеафите тоте апа 
сгорая негодованием. несмотря на лившуюся 
Бигипе  тфропаноп, 4езрйе оп тгатеа 

ручьем кровь и тяжелые раны. встал и, 

стееК Ыооа ап йеауу уоипа то5е апа 
пробежав сквозь толпу народа, остановился на 

гап Иртоией стом = реоре $орреа оп 
одной крутой скале. 14:46 Совершенно уже 

опе соо тОСК. 14:46 — абхошей атеаау 
истекая кровью, он вырвал у себя внутренности 
Ыеейтя Ыюооа й  эпасйеа рауе а т54е5 

и, взяв их обеими руками, бросил в толпу и, 
апа ‘амие шфег Бой рапа$, геи? т стоиа апа 
моля ГОСПОДА жизни и духа опять дать ему 
то/ ГОКО Ре ап ртй агат ое И 


ЖИЗНЬ И дыхание, кончил таким образом ЖИЗНЬ. 
ше ап Бтей, Ппкйеа 50 уау Пе. 
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15:1 
15: 


Когда узнал Никанор, что бывшие с Иудою 
уйеп [еатпеа4 — Мсапог Ша  юттег жий Лиаай 


находятся в стране Самарийской, то думал 

ате м соитту затайа, Шеп ШоиеШ 
совершенно безнаказанно напасть на них в день 
абзоше[у птрипйу аНаск оп Шет т аау 
покоя. 15:2 Когда же поневоле сопровождавшие 
пез. 15:2  уйеп 5ате сарНуе ассотратей 

его Иудеи говорили: ‘не губи их так жестоко и 
й Лем’ 54: по гит ше! 50 5еуете[у апа 


бесчеловечно, воздай честь дню, освященному 
тйитап, Олуе ропог аау, соп5естие4 


Всевидящим?”; 15:3 тогда этот нечестивец спросил: 
АП-5еетз '; 15:3 Шеп 1115 птрои5 азкей: 
‘неужели есть Владыка на небе, повелевший 

'40 Шете — Оуетота оп Шезку соттапаеа 


праздновать день субботний?” 15:4 И когда они 
сееБтгайе аау забБай? ' 15:4 Ап ийеп Деу 


отвечали: ‘есть живой ГОСПОДЬ, Владыка 


! 


терПеа: 15 Пуе ГОКО, Оуетота 

небесный, повелевший чтить седьмой день’, 15:5 
йеауеп соттапаеа ропог 5еуешй аау' 4 

то он сказал: ‘а я_ господин на земле, 

Шеп И 54а: 'а5 ]а Ме оп еатй 
повелевающий взять оружие и исполнять Царскую 
соттапатя 1аке Й’еароп ап4 репогт тоуа! 


службу’. Впрочем, он не успел совершить своего 
5епсе '. Нозеуег Йй по тапазе таке 15 


умысла. 15:6 Превозносясь с великою гордостью, 
Пети. 15:6 ехаштя жИй сете риае, 
Никанор думал одержать всеобщую победу над 
№Мсапог фоиг ут оепега! ясюгу оуетг 


бывшими с Иудою. 15:7 Маккавей же не 
Готгтег жий Лиаай. 15:7  Массабее 5зате по 
переставал надеяться с полною уверенностью. 
$орреа роре жий иИ аз5итгапсе сопраепсе, 

что получит заступление от ГОСПОДА. 15:8 Он 


ДаЕ — тесее пиегсе5 оп от ГОЕКР. 15:8 йе 
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убеждал бывших с ним не страшиться 

игое4 Гогтег жий п поЕ еаг 

нашествия язычников. но, воспоминая прежде 
тУа5Т0п5 ОСепШе Би тететбейпие Беоте 
бывшие опыты небесной помощи, и ныне 
Гогтег ехретйтеп!5 йеауету аа ап@ поу 
ожидать себе — победы и помощи от 

ехреме4 эиетепё Усогу апЯ азяяапсе рот 
Вседержителя. 15:9 Утешая их обетованиями 
Аттойь). 15:9  сопзойпе ше! ртот!5еу 

закона и пророков. припоминая им подвиги, 
[ам ап ргторйеб тететБейпие Шеу реаб 
совершенные ими самими. он одушевил их 
соттШей Шеу — Шетзе№е5, И — епзошеа шет 
мужеством. 15:10 Возбуждая дух их, он убеждал 
соигаее. 15:10 — ехеште 5ритй Шет ий  итое4а 

их, указывая притом на вероломство язычников 
Шет ротипе тотеоуе, опт теасйегу ОСепШе 


и нарушение ими клятв. 15:11 Вооружил же он 
апа \уоаНоп Шеу — оа5. 15:П аттеа 5ате й 
каждого не столько крепкими щитами и 

еасй по а5 топе ше 45 апа 
копьями, сколько убедительными добрыми речами, 
5реагу, Роу? сопутстя 2004 5реесйе$ 
и притом всех обрадовал рассказом о 

ап тотеоуе, аП р[еазеа $оту абош 


достойном вероятия сновидении. 15:12 Видение же 
иотйу Пкеййооа атеат. 15:12 уп 5ате 


его было такое: он видел Онию, бывшего 

И У’а5 Пке 115: И  5ееп Ота5, Готтег 
первосвященника. мужа честного и доброго, 

ше той ртез1, ризбапа рйопеб апа Юта, 
почтенного видом, кроткого нравом. приятного в 
ше уепега Ме яеу? теек 1етрег, реазат т 
речах, издетства ревностно усвоившего все. что 
5реесйех 12аеяа леаои5Ё? раз этазреа ап [ИТТ 


касалось добродетели, — видел, что он, простирая 
сопсегпей уй\ие$ - 5ау’ Ша йе  этесйие 


руки, молится за весь народ Иудейский. 15:13 
рап, — ргау5 юг аП реоре ЛЕЙ. 15:13 


Потом явился другой муж, украшенный сединами 
еп у’а ошйег ризБапа, аесогйе4 рае 
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и славою, окруженный дивным и необычайным 
апа 91оту 5иттоипаеа тагуеюи; ап ехтаотатагу 
величием. 15:14 И сказал Ония: это братолюбец, 
отеате55. 15:14  Апа 5а4 Ота5: Й БиоГуиБек, 
который много молится о народе и святом 
усй тапу ргау5 абои реоре апа по? 
городе, Иеремия, пророк Божий. 15:15 Тогда 

ии Лететтай ргорйе Со4. Лао Треп 
Иеремия, простерши правую руку, дал Иуде 
Лететтай тесйе4 неш рапа гауе Лиаа$ 
золотой меч и, подавая его, сказал: 15:16 возьми 
о4 5иот ап феетя И 54: 15:16 паке 
этот святой меч, дар от Бога, которым ты 

15 рой? 5иот эй Пот Соа итей уои 
сокрушишь врагов. 15:17 Утешенные столь 

Шпои рай аа5й епетте$. 15:17  сопзоаНоп 50 

добрыми речами Иуды, которые могли возбуждать 
2004 5реесйе5 — Лиаай, усй соша ехсйе 


к мужеству и укреплять сердца юных, Иудеи 
ю соигазе ап ятепейеп реа" удипв, Лем’ 
решились не располагаться станом, а отважно 
ааге по [осше4 рисйеа, ап уаПапИу 


напасть и, с полным мужеством вступив в бой, 
аНаск ап утий сотрае соигасе отт т пеш 
решить дело, ибо город и святыня и храм 

5о[уе сабе Юг спу ап 5йпте апа 1етре 
находились в опасности. 15:18 Борьба за жен и 
угеге т аапзег 15:18 Итез ие [ог улуех апа 
детей, братьев и родных казалась им делом 
сйИатеп  БтоШфегу ап папуе 5еете4а Шеу Бизте5б 
менее важным. величайшее и преимущественное 
[е55 тропа; отеие51 ап ртеегепна 

опасение было за святой храм. 15:19 Для тех, 
еаг У’аб юг по 1етре. 15.19 Юг 1ро5е 
которые остались в городе, также немало было 
усй тетатей т уп а[50 тапу У’а5 
беспокойства, ибо они тревожились о сражении, 
апжейу, Гот Шеу  @яитбеа абои! БаШе 
имеющем быть в поле. 15:20 Итак, когда все 
рауте Бе т пе. 15:20 — Трих, уйеп ай 
ожидали, что наступает решение дела, когда враги 
ехреме4 а — соте5 аес151оп сабе уйеп епепе5 
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уже соединились и войско было поставлено в 
атеа4у ипйе4а ап атгту У’а5 4еПуете4 т 


строй, слоны размещены в надлежащих местах и 
5уЯет, еерйат5 ромеа т арргориие Р/асез апа 


конница расположена по сторонам, — 15:21 
сауату 15 осше4 Бу рагИез- ИИ 


Маккавей, видя наступление многочисленного 
МассаБеи5 5еете орепяе питегоиб 

войска, пестроту приготовленного оружия и 
1700р5 ЧуетуЙу ргерагеа уеароп5 апа 


свирепость зверей, простер руки к небу и 
5ауазегу атта[, тесйе4 рап@ 0 5Мех апа 


призывал ГОСПОДА, творящего чудеса и 

саЦеа ГОЕО, стеаНуе уопает5 апа 
всевидящего. зная, что не оружием одерживается 
аП-5еетв, Кпоилие Шаг по агт$ или5 


победа, но Сам Он, как Ему угодно, дарует 
сту рии итзе! йе а5 йе апуйте, — этат5 


победу достойным. 15:22 В молитве своей он так 
ясюту уо"тйу. 15:22 т ргауег И5 И 50 


говорил: Ты, о при Езекии, царе 
54: уоби ийеп Негемай те 


Иудейском, послал Ангела— и он поразил из 
Лиаеа, 5ет Апзе] - апа и Ш ог 


полка Сеннахиримова сто восемьдесят пять тысяч. 
теоттет зеппашитоуа опе @9щу Дуе роизапа$. 


15:23 И ныне, ГОСПОДИ небес, пошли доброго 
15:23 Ап пом, сор Ййеауей мет 2004 


Ангела пред нами на страх и трепет врагам. 
Апсе[а Беюте Еее@аск оп  еаг ап аме епепиез. 


15:24 Силою мышцы Твоей да будут поражены 
15:24  БуШе ромего{ тизсе убит уе \Ш ата2еЯ 
пришедшие с  хулением на святой народ Твой. 
соте жий Ыазрйете; оп йо реоре Уоиг5. 


Сим он кончил. 15:25 Бывшие с Никанором 
ят й — Пивйеа. 15:25  Ююттег жий Мсапог 


шли со звуком труб и криками, 15:26 а 
уете — \ИЙ 5оипа рРрезх ата 5йоиб 15:26 — апа 


находившиеся с Иудою С призыванием И 
анопейЯ ий Лиаай УИй туосаноп апа 
молитвами вступили В сражение С неприятелями. 


ргауегу ететеЯ ш БаШе жИй епептпе$. 
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15:27 Руками сражаясь, а сердцами молясь Богу, 


15:27  рап@ Пеоййпе, апа йеаи5 ргауте Соа 
они избили не менее тридцати пяти тысяч, весьма 
Шеу Бей поЕ [655 ту уе Шроизапау, уегу 
обрадованные видимою помощью Божиею. 15:28 
оуепоуеа еуе- рер Соа. 15:28 
Окончив дело и радостно возвращаясь, они 
Айег этад4иайи® тот й ап йаррИу Баск, Шеу 
узнали, что Никанор пал в своем всеоружии. 
[еатпеЯ а  Мсапог еп т 15 агтеа. 


15:29 Когда крик и шум утихли, они восхвалили 
15:29 — мйеп 5йоий апа повбе  вияаеа, Шеу ргабеа 
ГОСПОДА на отечественном языке. 15:30 Тогда 
ГОКО оп аотезйс /апеиаге. 15:30 — ТИеп 
Иуда, первоподвижник за сограждан и телом и 
Лиаа5  регуорофя2и Дог с2епи5 апа Боау апа 
душою, и лучшие лета свои сохранивший для 
50, апа Бей 5иттег Шех’г — ргебегуеа Гог 
одноплеменников., дал приказание, чтобы отсекли 
оратшез, вауе  от4егх, 10 сшойр 
голову Никанора и руку с плечом и несли в 
йеаа Мсапог ап папа — жий зрйошаег ап сагтеяа т 
Иерусалим. 15:31 Придя туда, он созывал 

Леги;ет. 12:31 соття Шете й — сопуепе4а 
одноплеменников и поставил пред жертвенником 
орат!Шез ап 5е Беюте аПаг 
священников. призвал и тех, которые находились 
рте55, саЦеа апа обе ушсй угете 

в крепости, 15:32 и, показав голову скверного 

т ЮТге55 15:32 ап 5йоулие реаа паб 
Никанора и руку злохульника, которую он 

№Мсапог ап папа — зойитйа, иЙйсй И 
простирал на святой дом Вседержителя и 

тесйе4 оп ро} роизе Атией апа 
превозносился, 15:33 приказал вырезать язык у 
ехайеа, 15:33  отаегеа сш /апеиаге йауе 


нечестивого Никанора и, раздробив его, разбросать 
улскеЯ №Мсапог ап зйаНетте й 5сацег 

птицам, руку же безумца повесить против храма. 
таб йапй@ з5ате таатап рапе азат& ше 1етр/е. 


15:34 Тогда все, обращаясь к небу, прославляли 
15:34 Треп аП аа4ге5ятя 0 Шезку эоттеа 
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явившего помощь ГОСПОДА, и говорили: 


рай Бтоиз  йпер ГОЕО, ап 5а14: 

благословен Сохранивший неоскверненным место 
Ые55еа ргезегуе4а ипзройеа Расе 
Свое! 15:35 Голову же Никанора повесил он на 
5 ощжп! 15:35  йеаа 5зате Мсапог рипе й оп 
крепости в видимое для всех и ясное знамение 
от1ге5$ м зе Гог аП апа сеаг 51юп 
помощи ГОСПОДНЕЙ. 15:36 И все общим 

ал атсе 10. 15:36  Апа аП эепегий 
приговором определили: никогда не оставлять без 
5етепсе 4епилей: пеуег поЕ [еауе УИрош 
торжества день сей, чтить же празднеством 
сеебтайоп ау 15, — Попог 5ате Дезпуй 

тринадцатый день двенадцатого месяца, 

Илтеепй ау рей топй 

называемого на Сирском языке Адаром, за день 
саЙеа оп Э5П5КОот 1апгиаге Аааг юг’ аау 

до дня Мардохеева. 15:37 Так окончилось дело с 
ю ау — Магядойеета. 15:37 50 епаеа И УИЙ 
Никанором; И как с того времени город остался 
№Мсапог; апа а5 жий ор ите спу тетатей 
во власти Евреев, то я и кончу здесь мое слово. 
ш  ашйоптШех Лем5 Шеп [Г апа рт5й йете ту угота. 
15:38 Если я изложил его хорошо и 

15:38 Ш Г оиЙтеа й ие апа 
удовлетворительно., то я сего и желал; если же 
зайпзасюотИУ, Шеп Г 15 ап удзйед; И 5ате 
слабо и посредственно, то я сделал то, что было 
иеак ап теосте Шеп Г таае Шеп Ша уа5 
по силам моим. 15:39 Неприятно пить 0с0бо 

Бу /югсеб тте. 15:39  ипреабат тт  рагисшайу 
вино и тотчас же особо воду, между тем 

улте апа пите@ие? 5ате рагисшаЙ "жщер Беглееп 50 

вино, смешанное с водою. сладко и доставляет 
улте пихеа жИй ишег 5мее ап 4еПуету 
удовольствие. так и состав сочинения приятно 
р[еазиге; 50 ап сотрояйоп уотЁ$ тсе 
занимает слух читателя при соразмерности. Здесь 
1аке5 йеатие теааег ийеп  рторогйопашу. йете 


да будет конец. 
уе \Ш епа. 
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1:1 

1: 1 

’ФИЛОПАТОР, узнав от прибывших к нему, что 
РйПораюг [еатит®е тот агтуа5 0 рт, а 
Антиохом отняты бывшие в его владении 

Аппосри5 тобБеа Готтег т й ро55е5 оп 
местности, отдал приказ всем войскам своим, 

агеа5 сеатей — отаег ай тоор5 1$, 

пешим и конным, и, взяв с с0бою сестру 
оо" апа роге, апа ‘ампе \Ий Шетзелех я1591етг 

свою Арсиною, отправился в страну Рафию, где 
И5 Атутое, ой т соиппу гарйа, уйеге 
расположены были станом войска Антиоха. 1:2 
юсе4 угете рисйеа тоор5 Аппосйиб. ий 
Тогда некто Феодот решился исполнить свой 

Треп 5отеопе Тйеодош5 аеслаеа регротт И5 
замысел, взял с собою лучших из вверенных 
рам, 100 жий Шетбеех юр ор$ етгияе4 

ему Птоломеем вооруженных людей, и ночью 

й Рюету агтеа реоре апа тэш 
проник в палатку Птоломея, чтобы наедине убить 
репетиеяй т ещ Роету, 0 аопе Ш 
его и тем предотвратить войну. 1:3 Но его 

й ап 50 ргеует угаг. 1:3 Би п 
обманул Досифей, сын Дримила, родом Иудей, 
аеселеа Ро5йе, 501 )теат, папуе Лем 
впоследствии изменивший закону и отступивший 
5ибзедиепИу срапееа [ам ап аробие 

от отеческой веры. он поместил в палатке одного 
гот реги Дайй: й  расеа т ет опе 
незначительного человека, которому и пришлось 
ттог ритап ией апа паа 
принять назначенную Птоломею смерть. 1:4 Когда 
Даке а51епеа Роету Дей. 1:4 ийеп 
же произошло упорное сражение и дело Антиоха 
5ате оссигте4 пезл5ат! Баше апа п Аппосйи5 


превозмогало, то Арсиноя, распустив волосы, с 
ртеуаНеа, Шеп Агутое, 415111558 рат УИЙ 
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плачем и слезами ходила по войскам, усильно 
сгуте апа Чеагу 20 Бу 100р5 уейетепйу 
убеждая, чтобы храбрее сражались за себя, за 
сопутст8, № Бгауег оизи юг’ уоигзеф рог 
детей и жен, и обещая, если победят, дать 
сйИатеп ап улуез, ап ртотб5те И Ули, ое 
каждому по две мины золота. 1:5 И так 

еасй Бу мо ттез во. 1:5 Апа 50 
случилось, что противники поражены были в 
раррепеа, Шаг орропепб ата2еЯ угете т 
рукопашном бое, и многие взяты в плен. 1:6 
те[ее Пеш, ап тапу 1акеп т рибопег 16 
Достигнув своей цели, Филопатор рассудил пройти 
теасйтя И5 ригрозе РиПораюг теазопеЯ ра55 
по ближним городам, чтобы ободрить их. 1:7 
Бу пеюойБог сше5 10 епсоигазе Ыюоскеа. 1:7 
Исполнив это и снабдив капища дарами, он 
рерогття И ап едиррте Петре 215 И 
одушевил мужеством подвластных ему. 1:8 Когда 
епзоше4 соигазе 5ибзеплет шт. 1:98 ийеп 


потом Иудеи отправили к нему от совета и 
еп Лем’ 5ет юЮ й от Воага апа 
старейшин послов поздравить его, поднести дары 
еету атБа5за4оту сопеташ ие й Бипие 215 
И изЗъявить радость о случившемся, то он 
ап ул5й оу абои! ира! раа йаррепеа, —Шеп п 
пожелал как можно скорее прийти к ним. 1:9 
илбйеа а5 Юисап  тоте соте 0 Шет. 1:9 
Прибыв же в Иерусалим, он принес жертву 
Аттряте зате т Уегизщет, й Бим ясйт 
великому Богу, воздал благодарение, и прочее 
те Соа раа рапк5, ап ойег 
исполнил, приличествующее священному месту. 
регогтеа, Бейште 5астеЯ ше расе; 
1:10 и когда вошел туда, то изумлен был 

1:10 ап мйеп ещетей Шете Шеп ата2е4 У’а5 
величием и благолепием и, удивляясь 

отеате55 апа 5р[епдог ап уопаетпие 
благоустройству храма, пожелал войти во 
ипргоуетет 1етреЕе, улуйеЯ ют т 
святилище. 1:11 Ему сказали, что не следует этого 
запсшагу. 1: йе 54 а по зрошА 1115 


-21-2- Третья книга Маккавейская- 





делать, ибо никому и из своего народа 


40 юг апуопе апа орг 15 реоре 
непозволительно входить туда. и даже 

ргойй лей? 20 ШДеге ап еуеп 
священникам, но только одному начальствующему 
рте545, Би от опе соттапатя 

над всеми первосвященнику. и притом однажды в 
оуе’ аП ше Шой рте51, ап тотеоуе, опе т 
год; но он никак не хотел слушать. 1:12 

уеат; Би ий 94065 по уатеа Пяеп. о 
Прочитали ему закон, но и тогда не оставил он 
теаЯ Й [ам Биг ап Шеп пой [ей И 
своего намерения. говоря. что он должен войти: 

15 пщепйоп5, 5реамте, Ша ий — 5роша етег: 
пусть они будут лишены этой чести, но не я. И 
[21 Шеу иШ 4ерит»еа 1115 ропот, Биг по Гат. Апа 
спрашивал, почему, когда он входил в храм, никто 
азкеЯ уйу уйеп Й — ешеге4 т етре попе 
из присутствовавших не возбранил ему? 1:13 И 

ор ргезеш поЕ тефикеа И? 1:13 Апа 
когда некто неосмотрительно сказал, что это худо 
уйеп 5отеопе ппргиаепйу 54 Ша п аа 
было сделано, он отвечал: но когда это уже 

У’а5 Яопе й  рояей: Би ийеп И атеаау 
сделано, по какой бы то ни было причине, то 
опе Бу ий уоиЧ Шеп ог’ у9а$ теа5оп еп 
не должно ли ему во всяком случае войти, хотят 
по 5рошША Ро п т  апу сабе етет, зат 
ли они того, или не хотят. 1:14 Тогда священники 
Ро Шеу от’ ог по уатш. 114 Треп рие$б5 

в священных одеждах пали ниц И молились 

м засгеа со Йе5 Рай ртгоятие ап ргауеа 
великому о чтобы Он помог им в настоящей 
тео! Соа 0 йе  переа Шеу т Ш5 
крайности и удержал стремление насильственно 
ехтете$ ап ртпеа а5рттайоп Лот? 
вторгающегося. храм наполнился воплем и 

туаате; 1етре ПИеа 5стеат апа 
слезами, а остававшиеся в городе сбежались в 
1еаг$5, ап тетатте т спу гап т 


смущении, полагая, что случилось нечто 
сопи51оп, Бейеуте Шаг раррепеа зотейтя 
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необычайное. 1:15 И заключенные в своих покоях 


ехтаот4тагу. 1:15 Ап ривбопегу т Ее сратьБегу 
девы выбегали с матерями и, посыпая пеплом 
утат5  тап жИй тоШегу ап 5риптКПте азйеу 

И прахом головы, оглашали улицы рыданиями и 
апЯ а5йез йеаа тезоипаей тее 505 апа 
стонами. 1:16 Другие же во всем наряде, оставив 
тоап5. 1:16  Ошег зате т аП Ате55, [еауте 
приготовленный для встречи брачный чертог и 
соокеа Гот теейпия тагтазе сратбег апа 
подобающий стыд, беспорядочно бегали по городу. 
иипе зйате,  тапаотй гиппте Бу сйу 
1:17 А матери и кормилицы, оставляя и здесь 
1:17 А тоШег ап пигуе, 1еаутя ап йете 

И там новорожденных детей, иные в домах, 

ап Шете пемфотп сйИатеп оШег т роте5 
другие— на улицах, неудержимо сбегались во 
ошегз- оп ее, те ИЬу 5регай5 т 
всесвятейший храм. 1:18 Так разнообразна была 
АП-Ной? 1етре. 1:18 50 АТуетуе У’а5 
молитва собравшихся по случаю святотатственного 
ргауег сашетеа Бу сабе 5астИеяои5 
покушения. 1:19 Вместе с тем некоторые из 
а55аззтаноп. 1:19  ювейег ЖИЙ 50 5оте ор 
граждан возымели смелость не допускать 

сШ2еи5 рауе паа соигазе по ао 
домогавшегося вторгнуться и исполнить свое 
50ПСИ5 туаае ап4 реготт 15 
намерение. Они воззвали, что нужно взяться за 
пиеппоп. шеу стей, Шаг  пее4а 1аке Гот 
оружие и мужественно умереть за закон 

ИЙ’еароп апЯ соигазеоиз[? йе Лог (ам 

отеческий, И произвели в храме великое 

раетпа/, ап ртодисеа т етре тей 

смятение: 1:20 с трудом быв удержаны 

сопи51оп: 1:20 ий Апсий»у  рогтег пиййеа 
старейшинами И священниками, они остались В 
еету апа рте5бб, Шеу  тетате4 т 
том же молитвенном положении. 1:21 Народ, как 
Ша  5ате ргауег розйоп. 1:21  реоре а5 


и прежде, продолжал молиться. Даже бывшие с 
ап Берюте сопипие4 ргау. еуеп /ютгтег УИЙ 
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царем старейшины многократно пытались отвлечь 


Кто ЕЧет тереше у еа лет 
надменный его ум от предпринятого намерения. 
раие у Й тта рот ипаептакеп пиепНоп$5. 

1:22 Но, исполненный дерзости и все 

1:22 Би ехесшеа аиаасйу апа ай 
пренебрегший, он уже делал шаг вперед, чтобы 
пеесе4, й  аеа4у @а дер  юглага 0 
совершенно исполнить сказанное прежде. 1:23 Видя 
абзоше[у регротт 54 абоуе. 1:23  5еете 
это. и бывшие с ним начали призывать вместе 
Й ап Готтег жий И атеа эиттоп5 осейег 
се нашими Вседержителя, чтобы Он помог в 

жий оиг Атиойу, 10 йе переда т 
настоящей нужде и не попустил такого 

115 пееЧ ап по рай 5исй 

беззаконного и надменного поступка. 1:24 От 
1аме55 ап раией асйоп. 1:24 от 
совокупного. напряженного и тяжкого народного 
азотессие, Визу ап этауе папопа! 
вопля происходил невыразимый гул. 1:25 Казалось, 
сту оссиггеЯ терра Ме рит. 1:25  П5еетеа 
что не только люди, но и самые стены и все 
Ша по отр реоре Би апа тоя уай апа аП 
основания вопияли, как бы умирая уже за 

Базе стей оиь а5 мошША ауте атеа4у рЮюг 
осквернение священного места. 

езестаНоп 5астеа 5расе. 

2:1 

а! 

_А первосвященник Симон, преклонив колени пред 
А Фэй Ряе& УЙПОП, Кпе@е4а Кпее5 Бе}отге 
святилищем и благоговейно распростерши руки, 
запсшагу ап теуетепИу ргоятие рапа$, 
творил молитву: 2:2 ‘ГОСПОДИ, м Царь 
стеией ргауег: 2:2 'СОО Кте 
небес и Владыка всякого О ” Святой во 
реауей ап Оуетота ай стеаНоп Ной? т 


святых, Единовластвующий, Вседержитель! Призри 
5атб, 5о[е Соуегпог, Арто йь}! Гоок аоут 
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на нас, угнетаемых от безбожника и нечестивца, 
оп иИ$ орргезеа от афеая ап рто/апе 


надменного дерзостью и силою. 2:3 Ибо Ты, все 
раиз у аиаасйу апа Юогсе. 2:3 юг уои @аП 
создавший и всем управляющий, праведный 
стеией апа аП тапасег, пошеои5 

Владыка: Ты судишь тех, которые делают 

Оуетота: уои 1иазе Шозе усй 40 

что-либо с дерзостью и превозношением. 2:4 Ты 
апуйтя жий аиаасйу ап тзо[епсе. 2:4 уои 
некогда погубил делавших беззаконие, между 

опсе аеятоуеа таке5 [амЛеу5пе$5, Беглееп 
которыми были исполины, Ннадеявшиеся на силу 
усй угете эапв форте оп  югсе 
и дерзость, и навел на них безмерную воду. 2:5 
ап тзо[епсе, апа БтоизИ оп Шет  1ттеабига Ме ует 2:5 


Ты сожег огнем и серою Содомлян, поступавших 
уои йеБитпей те апа Битуюпте 5одотйе$, тсоттв 
надменно., явно делавших зло. и поставил их В 
раией Шу, сеай такез еуЙ, апа 5е ше’ т 


пример потомкам. 2:6 Ты дерзкого фараона, 
ехатр/е 4езсепаапк. 2:6 уои ваису Рйагаой 


поработившего Твой святой народ, Израиля, 

еп5[ауеЯ удиг ро? реоре [втае! 

посетил различными и многими казнями, явил 
уз йе АЙетети ап тапу ехесийоп5 теуеще4 
Твою власть, и показал Твою великую силу. 2:7 
удиг ромег ап 5йомеа убиг тес Дютсе. 2:7 
И когда он погнался за ним, Ты потопил его с 
Ап уйеп й  сйазеа о’ Шет уои зап И УИй 


колесницами и множеством народа во глубине 
спато5 апа Ше 5 реоре ш аерй 


моря, а тех, которые надеялись на Тебя, 

5еа апа 1о05е ттсй рореа оп уоби 

Владыку всякого создания, Ты провел невредимо. 
1074 ап стеаНоп уои пеА ипрагтеа, 

и они, увидев дела руки Твоей, восхвалили 

апЯ Шеу —5ее Бизтез5 Папф Шу ргазеа 

Тебя, Вседержителя. 2:8 Ты, Царь, создавший 

уои Айтойь). 2:8 уои  Кие, стешей 


беспредельную и неизмеримую землю, избрал этот 
Боипа!е55 ап пптеабигае этоипа еесе4 115 


-21-2- Третья книга Маккавейская- 





город, и освятил это место во славу Тебе, ни в 
спу ап соп5естиея п Р/асе м эту уди, о т 
чем не имеющему нужды, и прославил его Твоим 
Шап по пауте пеей5 ап @®опйеа й удиг 
величественным явлением. обращая его к славе 
тате5Ис рйепотепоп, —рауте й юЮ 910ту 
Твоего великого и досточтимого имени. 2:9 По 
удиг тес апа Тре Кофи НопоигаМе Бейа!. 2:9 бу 


любви к дому Израилеву Ты обещал, что, если 
оуе ю йоте  [таеё уои ртопйбеа Ша { 
постигнет нас несчастье и обымет угнетенье, и 
5ирег и5 т5/отипе ап обуте оррге551ои, апа 
мы, придя на место сие, помолимся, Ты 

уе сотте оп расе 1715,  ргау уои 


услышишь молитву нашу. 2:10 И Ты верен и 
йеаг ргауег От. 2:10 Апа уои тие апа 
истинен. и много раз, когда отцы наши 

15 ие, ап тапу пте ийеп Дает оиг 
подвергались бедствиям, Ты помогал им в их 
ехроеЯ базету уои йереа Шеу т Шег 


скорби и избавлял их от великих опасностей. 
5ОТТОМ ап тедеетеа феахг рот отей рагата$. 


2:11 Вот и мы, Святой Царь, за многие и 
2:11 Нет  апа ме Ной? Ат, юг тапу апа 


великие грехи наши бедствуем, преданы врагам 
тей $515 оиг Бедя{иет, соттшеа епет!е5 
нашим и изнемогли от скорбей. 2:12 В таком 
оиг ап эеату РОТ 5ОТТОМ»5. 2:12 Ш 15 
упадке нашем этот дерзкий нечестивец покушается 
4есПпте оиг 17115 5аису птрои5 айетрё 
оскорбить это святое место. посвященное на земле 
орепа И ро[? Р/асе аейсиеа оп отоипа 
славному имени Твоему. 2:13 Ибо, хотя жилище 
2отои5 пате Уоиг$. 2:13  рюг аПйоией йоте 


Твое, небо небес, недостижимо для людей, но Ты, 
убиту, — 5Ку йеауеи  ипаната е юг  реоре Би уои 


благоволив явить славу Твою народу Твоему, 
Лауоття теуеа 21огу удиг реоре ду 


Израилю, освятил место сие. 2:14 Не отмщай 
[втае! соп5естией расе Шезе Иио5. 2:14 поЁ ауепзе$ 
нам за нечистоту их, и не накажи нас за 

и5 юг ипеаппеу5 Шет ап по ритяй и5 Юг 
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осквернение, чтобы не тщеславились беззаконники 
езестайоп, 0 поЕ уапйу итопе4оегу 

в мыелях своих и не торжествовали в 

м Шоиз 5 Ее ап по титр т 
превозношении языка своего. говоря: мы попрали 
едоШие /апгиазе 15, ауте: ие Татр 
дом святыни, как попираются дома скверны. 2:15 
роизе 5Й"Те5, а5 мошщеа йоте  сотаттапоп. 2:15 
Оставь грехи наши, отпусти неправды наши и 
Геауе $115 от, [е1 иптоШеоизпеу оиг апа 
яви милость Твою в час сей; скоро да предварят 
уампте тегсу убиг т йоиг Ш5; —500п уе5 ртесеае 
нас щедроты Твои; дай хвалу устам упадших 

и5 БоипНе5 убиг; ее  ргабе тошй 5ее4 итсй Ёе И 
духом и сокрушенных сердцем; даруй нам мир’. 
5ргй ап Бтокепйеате4 реагЕ; отат и5 ше мо" Я '. 
2:16 Тогда всевидящий Бог и над всеми Святой 
2:16 — Треп а|-5еетя Оо ап оуег аП Ной? 

во святых, услышав молитву смирения, поразил 
ш  5атб, йеатте ргауег ритИипу, ри 
надмевавшегося насилием и дерзостью. сотрясая 
ри ую[епсе ап аиаасйу, зраюте 

его туда и сюда, как тростник ветром, так что 
Й Шете ап йете, а5 сапе ила, 50 Ша 
он, лежа недвижим на помосте и будучи 

йе  [лпе тоНоте55 оп раогт ап Бете 
расслаблен членами, не мог подать даже голоса. 
теахеЯ тетьег5, по сошША 5ибтй еуеп Усе, 
постигнутый праведным судом. 2:17 Тогда его 
сотртейепа ношеои5 соии. 2:17 Треп И 

друзья и телохранители, видя внезапную и 

Енепа ап Бодусиат 5еетя зид4еп апа 
тяжкую казнь, постигшую его. и опасаясь, чтобы 
отауе репайу — оуетакеп И апа еаг 0 

он не лишился жизни, поспешно вынесли его. 

й  ПОЕ 0Я ше ра5Шу сагтеа й 
будучи сами поражены чрезвычайным страхом. 
Бета Шетзеез ата2е4 Етегоепсу еат 

2:18 Через несколько времени, придя в себя после 
2:18  тоией тоте пте соттг та айег 
испытанного наказания, он нисколько не пришел 
ее рипуйтет й  погааП по сате 

в раскаяние. и удалился с жестокими угрозами. 
шт  теретапсе, ап тейтеа жий стие ийгеай5. 
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2:19 Возвратившись в Египет и умножая дела 
2:19 — Кештгите т Есур ап типр[лие  Бизте55 
своей злобы, он с упомянутыми участниками в 
И5 тайсе, й  мий тгееттед о рагисрат5 т 
пиршествах и друзьями, забывшими всякую 
еа515 апа репа рауе югеоЦеп аП 
справедливость. не только пресыщался 

мясе, по от еа ир 

бесчисленными студодействами, но дошел до такой 
соипИе55 идо4еуя ати, Би! теасйед №0 —бисй 
дерзости, что произносил там проклятие на 

ритае, Ша  ртопоипсеа Шете  сигзе оп 


Иудеев, и многие из друзей его, смотря на 

Лем’з, ап тапу ор Плепа й 4езрйе оп 
пример царя, и сами следовали его желаниям. 
ехатр/е Кто ап@ Шетзе»ез ГоПоме4 й ез1те$. 

2:20 Наконец он решился публично предать позору 
2:20 — ПпаПу й  аеааеа рибБПей Бегау 5йате 
народ Иудейский, и поставил на башне своего 
реоре — Лиаай апа 5е оп о\жег И5 
дворца столб, сделав на нем надпись: ‘кто не 
Раасе рое таюте оп ПП т5СПрНоп: йо — по 
приносит жертв. тому не входить в свои 

ритэ5 сит ТА по 20 ш Шег 


священные места. Иудеев же всех внести в 
5астеа Р/асе; Лем’ 5зате аП таке т 


перепись простого народа и зачислить в рабское 
сепби5 тре реоре ап ептоЙ т 51а/5й 


состояние, а кто будет противиться, тех брать 
ие апа "йо "Ш ге5151, 1Йо5е паке 


силою и лишать жизни; 2:21 внесенных же в 
ромег ап аерт»е ре; 2:21  тсшаеа 5зате т 
перепись отмечать, выжигая им на теле знак 
сепби5 сееБтсие, Бигпите Шеу оп Бо4ду 5ю°п 


Диониса— лист плюща, после чего отпускать их 
Бюп5а- зйеее пу айег уйаё  [е ет 
в назначенное им состояние с ограниченными 
ш аррошеа Шеу 5 жий ЧкарИше5 

правами’. 2:22 Но чтобы не сделаться 

пой". 2:22 Би Юю поЕ Бесоте 


ненавистным для всех. он прибавил в надписи, 
рее Юг аП й  аааеа м тустриопб 


-21-2- Третья книга Маккавейская- 





что если кто из них пожелает жить по обрядам 
Иа йЙ ийо 0 Шет "75й Пуе Бу тИе5 
языческим, тем давать равные права с 

разап, 50 ое едиай неш УИЙ 


Александрийскими гражданами. 2:23 Посему 
А1ехапатапт СШ2еи$5. 2:23 — Трегерюте 
некоторые, ради права гражданского презрев 
5оте юг Ше 5аке ор пеш СИ 5соттте 


отечественное благочестие, поспешно передались, 
аоте$йс ре, разшу Окрасйеа 

как будто могли они от будущего общения с 

а5 И сошаА Шеу Пот Лиите соттитсайоп \ий 
царем приобщиться великой славы. 2:24 Но 

Кте от те Кате. 2:24  Бш 
большая часть укрепились мужеством духа и не 
[агее ор тепоепей соигазе 5ртй ап по 
отпали от благочестия; они отдавали деньги за 
тап5отез5ей Гот ре; Шеу —вауе топеу Юг 
жизнь свою, и небоязненно пытались избавиться 
Ше 15, ап пеБоуагпеппо ие сета ор 

от записи, имея добрую надежду получить 

рот тесотйте — уИй 2004 йоре ое 

помощь, И от отпавших отвращались. почитая 
рер ап рот }аЦПеп амау игпей ам?ау, ропоппе 


их врагами своего народа и избегая всякого 
ше! епепте5 И5 реоре ап ауоте ап 


общения с ними и дружественного обхождения. 
соттитсаноп у\Ий Шет апа рлепаЁ? Буеатв. | 


3 
31 


Узнав о том, нечестивец пришел в такое 
Геагите аБош 15 йпрои5 сате т 5исй 
неистовство, что не только озлобился против 
Еигу, Ша по ошу етЬШетей азат& 
Иудеев, живших в Александрии, но обнаружил 
Лем, Путе т Аехапаяа, Би рюипа 
жестокую вражду и против обитавших в целой 
сгие[ ро5НШу ап4 азатя Пуе4 т ийое 


стране, приказав немедленно собрать всех вместе 
соипту отаетте птптейие[у соЦест ай осейег 
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и предать позорнейшей смерти. 3:2 Когда 

ап Бетау зйатей! ей. 3:2 ийеп 
готовилось это дело, распространен был людьми, 
ргерагеа И сазе яитфшеа иа5  реофе 
одномысленными злодейству, злой слух против 
одпотуеппут тзсте], еуЙ реатте агатя 
народа Иудейского по поводу к такому 

реоре Лидай Бу аБош 0 5исй 


распоряжению, будто они уклоняются от 
отает, И Шеу ато Гот 


исполнения законных обязанностей. 3:3 Между тем 
регюгтапсе 1еитеие тезропя ее. 3:3 Бешмееп 50 
Иудеи хранили доброе расположение и 

Лем’ $отеа 2004 осайоп апа 
неизменную верность к царям. но они почитали 
сопппие4 оуаПу юЮ №95; Би Шеу  геуеге4а 


Бога, жили по Его закону и потому в некоторых 
Соа ПуеЧ Бу 15 [ам ап Бесаибе т 5оте 
случаях допускали отступления и отмены. по 
сабе5 аПомеа тетей ап сапсейапоп: Бу 


этой причине они и казались некоторым 
115 Бесаизе Шеу ап 5еете4 5оте 


враждебными; у всех же других людей добрым 
ро5Ше; рауе аП 5ате ошфег реоре 2004 


исполнением всего справедливого они приобретали 
ехесиНоп ай ай" Шеу асаштеа 


благоволение. 3:4 Несмотря на то, известный 
Гауот. 3:4 ае5рйе оп Шеп Кпоут 


добрый образ жизни этого народа иноплеменники 
2004 гтазе Ш 1115 реоре Готаепегу 

считали ни во что. Они замечали только различие 
сопзщетеЯ ог т Ши. Шеу пойсе от АЙТетепсе 


в богопочтении и пище и говорили, что эти 

т Боеоросшепй апа [оо ап 54а Шаг — Шезе 
люди не допускают общения трапезы ни с 

реор№е поЁ аПот соттитшсаноп теа! оу УШИ 
царем, ни с вельможами, что они завистники и 
Кте ог7т УИЙ риптсех, Ша Шеу —епуоиб апа 


великие противники государства, и таким образом 
эте\ орропеп5 ие ап 50 "ау 


разглашали о них намеренные хулы. 3:5 
415С1о5е афоиЁ Шет птепНнопа! ра. 3:5 
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Жившие в городе Еллины, не испытавшие от них 
Путе т сйу С теек$, поЕ ехретепсеа гот Шет 
никакой обиды, видя неожиданное волнение 

по тезештетр, зеете ипехрече4 ехсИетет 


против этих людей И внезапное их стечение. 
агат Шезе — реоре ап 5идаеп Шаг сопПиепсе, 

хотя не могли помочь им — ибо царское было 
аййоией поЁ сошША рер Шет- Юг 5ат51 У’а5 
распоряжение. — однако утешали их, негодовали и 
роза! - Би сотрюте4 Шет тезешейд апа 


надеялись, что дело переменится: 3:6 ибо нельзя 
рореа Ша й Тата Ме: 3:6 юг сап по! 


было пренебрегать таким множеством народа, ни в 
У’а5 пе[ес! 50 йе 521 реоре о т 


чем неповинного. 3:7 Впрочем, некоторые соседи 
Шап тпосет. 3: 7 Номеуек 5оте пеюйБогу 
И друзья и производившие с ними торговлю. 
апа Епепа ап утсй ртодисеа жий Шет таае, 


тайно принимая некоторых из них, обещали 
5естейу апе 5оте ор Шет  ртотбвеа 
помогать Им и делать все возможное к их 

рер Шеу апа 40 ай  роз5йе 0 Шег 
защите. 3:8 А он, надмеваясь временным 

ргоесйоп. 3:8 А йе риреаир пте 

благополучием И не помышляя о власти 

уеГаге ап поЁ еуеп НииАпте абои! аифоп!Ие5 
величайшего Бога, думал неизменно остаться в 
отешея1 Чоа Шфоиг туапаЫу ау т 
том же умысле и написал против них такое 

Ша 5ате тет ап утое азатя Шет 5исй 
письмо: 3:9 ‘Царь Птоломей Филопатор 

етай: 3:9 "йе Кте Рюету РйПораюг 

обитателям Египта и местным военачальникам и 
тйабйап5 Есур! апа [оса соттапаегу апа 


воинам — радоваться и здравствовать. Я же сам 
уотат- тетотсе апа зоо4 йеайй. Г 5ате итзеф 
здоров, и дела наши благоуспешны. 3:10 После 
йеаййу апа Бибтез5 оиг ргозрег 3:10 — аПег 


похода, предпринятого нами в Азию, который, 
сатрайеп, ипаетакеп Еее4аск т Аяа усй 

как вы сами знаете, неожиданною помощью 
а5 уои Шетзе№ех Кпо\ ипехреме у рер 
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богов и нашею силою согласно нашему 

2045 ап пазйеуи —ромег ассотте 0  оиг 

намерению достиг счастливого окончания, мы 
пет теасйей — йарру с[о5иге, уе 
думали благоустроить народы, обитающие в 

Шфоие Ш 1апфсарте панои5, Путе т 
Келе-Сирии и Финикии, не силою оружия, но 
Соеезута апа Рроета, по ромег у’еароп5 Би 
снисхождением и великим человеколюбием, охотно 
соп4е5сепя1опт ап этей риИапЙтору, иШтейу 
благодетельствуя им. 3: Давая по городам 
ргозретие ИИ. 3:1 ©мте Бу  сШе5 

богатые вклады в храмы. мы пришли и в 

"сй сотифиНопх т 1етр/ех, ие  сате апа т 
Иерусалим, положив почтить святилище этих 
Леги;ет, риите ропог запсшагу Де5е 
негодных людей, никогда не оставляющих своего 
ип! реоре пеуег по [еауте И5 
безумия. 3:12 Они же, приняв наше прибытие— 
тайпе55. 3:12  Шеу 5зате «Юте оиг риБуйе- 

на словах охотно. а на деле коварно. когда мы 
оп Уота иИйи2[), —апа оп сазе тя оиб, ийеп уе 


желали войти в храм и почтить его 

тат 59юит т Четре апа рйопог И 

подобающими и наилучшими дарами, 

уий арргортеийе апа Бея 2115 

напыщенные своею древнею гордостью. возбранили 

Ехаззегиеа й15 Апслет ритае, теБикеа 

нам вход, не потерпев от нас насилия по 

и5 еттапсе, поё зифетпе гот из уоепсе Бу 

человеколюбию, какое мы имеем ко всем людям. 

риИатйтору, уйай ие  рауе ю ай реор!е. 

3:13 Явно обнаружив свою враждебность против 
Сеат Ппате И5 ро5 Пу азатя 

нас, они одни только из всех народов упорно 

и5 Шеу опе от ор @аП реор[ех рага 

противятся царям и своим благодетелям и не 

пе5151 Ют85 апа 15 Бепе/асюг5 апа по 


хотят исполнять ничего справедливого. 3:14 Мы 
зат регротт пойте едийа е. уе 


же, снисходя их безумию, и тогда, как 
5ате рютБеатте Шехг тайпе55 ап Шеп а5 
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возвращались с победою, и в самом Египте, 
Баск жий Усоту, апа т уету Есур" 


принимая человеколюбиво все народы, поступали, 
ато ритапе[? аЙ — папоиб, тесейеа, 

как надлежало. 3:15 Между прочим, объявляя всем 
а5 оией! №. Бемееп тоааетаЙу аесатте аП 
о нашем непамятозлобии к их одноплеменникам, 
афои оиг ператуаю2 ой ю Шшег оГатШез, 

мы решились ввести перемены. так как они 

ие  аате етщет спапзе5: 50 а5 Шеу 
служили нам на войне и занимались весьма 
5етуе4 и5 оп Уаг ап епзасеЯ уегу 
многими делами, издавна по простоте 

тапу сроте$, [[6114 Бу  5ппрИсйу 
предоставленными им, то мы хотели даже 

ртгомаеа Шет Шеп ие — матеа еуеп 
удостоить их прав Александрийского гражданства 
ропог шШетг тойб — Аехапата сшрепуйр 

и сделать участниками исконного жречества. 3:16 
апа ао рагисрат5 абопета! рптезтооа. 

Они же, приняв это в противность себе и, по 
Шеу 5зате аЮие й т соттагу ю 5киетет ап Бу 
сродному им злонравию. отвергая доброе И 

ат Шеу 2опгаяуи, теесиия 2004 апа 
склоняясь всегда к худому, не только презрели 
Реп те агау5 ю Шт опе, по от 4езр15еа 
неоценимое право гражданства. но и гласно и 
туашаБе но сшлеп5р, Би ап ассотате апа 
негласно гнушаются тех немногих из них, 

Бейта Ше 5сепех 5йип Шфоз5е ем ор Шет 
которые искренно расположены к нам, постоянно 
усй тсегейр осшеа 0 иИ5 сопапИу 
надеясь, что мы вследствие беспорядочного образа 
рорте Шаг ие аие зотаейу гтазе 
жизни их скоро отменим наши установления. 3:17 
ше ет 500п сапсе! оиг еяарПуйтеии. 

Посему мы, достаточно убедившись опытами, что 
Трегеюте ме епоией таюте ехретйтеп5 ра 
они при всяком случае питают неприязненные 
Шеу ирйеп апу сазе /ее4 ро5Ше 

против нас замыслы, и предвидя. что 

азат& и5 р/ап5, ап отезеетя фа! 
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когда-нибудь, при возникшем неожиданно против 
еует, уйеп  айбеп ипехремей [у азатя 
нас возмущении, мы будем иметь за собою в 

и5 ретитБаноп, ие "Ш рауе юг Шетзе№ех т 
лице этих нечестивцев— предателей И жестоких 
Еасо| Шезе  песйезйубеу- тапог5 ап Стие 
врагов. 3:18 повелеваем, как скоро будет получено 
епет!е$ отаат, а5 5001 и оБатей 
это письмо. тотчас упомянутых нами людей С 
й етай пптейие[? терегге4 10 Еее4аск реоре УИйЙ 
их женами и детьми, с насилиями и 

Шей улуе5 апа срйИагеп, жИй тарез апа 
истязаниями заключив в железные оковы, 

юотиге5 сопсшате т оп зпасНез, 
отовсюду выслать к нам на смертную казнь, 
еуегумйеге 5епа ю и оп аеат репаПу 


беспощадную и позорную, достойную таких 
ги е55 ап зйатери, изотйу 5исй 


злоумышленников. 3:19 Если они в один раз будут 
пигиаег$. Уд Шеу т опте пте "Ш 


наказаны. то мы надеемся, что на будущее время 
ритвйеа, Шеп ие  йоре Ша оп  рииге ите 
наши государственные дела придут в совершенное 
оиг ие Бизтез5 соте т рее 
благоустройство и наилучший порядок. 3:20 Если 
ипргоуетет апа Ше Бей от4ег. Уд 

же кто укроет кого из Иудеев, от старика до 
5зате уро зтеате "йо ор Лем5, гот фе о4 тап 10 


ребенка, не исключая грудных младенцев, должен 
спИА по ехсшате фотасс пап ро 
быть истреблен со всем его домом жесточайшим 
Бе аеятоуеа жий аП Й роте 5еуеге51 


образом. 3:21 А кто откроет кого-либо, тот 
таппег. А ийо ореп апуопе опе 
получит имение виновного и еще две тысячи 
тесеаме езкие ви ап тоте Мо — Шоибап@ 


драхм из царской казны, получит свободу и 
агтасйта5 ор батя теазигу, — тесегуе геедот апа 


будет почтен. 3:22 Всякое место, где будет пойман 
иШ ропогей. апу Расе уйете \Ш саие и 


укрывающийся Иудей, должно быть опустошено и 
ратБотте Лем ро Бе деуая ие апа 
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выжжено., так чтобы никому из смертных ни на 


Бигпеа, 50 0 апуопе ох аеа ог оп 
что не было годно на вечные времена’. Таков 
Ша по уа5 ЕХР оп @етпй итеб5'. Три 15 Ше 


был смысл письма. 
У’а5 театте  [еЦегбх. 


4:1 
41 


Везде, куда приходило это повеление, у 
еуегумйетге уйеге соте И Десгее, рауе 
язычников учреждались народные пиршества с 
ОСепШе у’ете ела Пуйеа Соттоп Геая УИЙ 
радостными кликами, как будто закореневшая 
Ш сие, а5 И гакотепеузйауа 


издавна в душе вражда теперь обнаружилась 
юпе т 5ош ие по? теуеще4 


дерзновенно. 4:2 А у Иудеев началась неутешная 
БоаГу. А ЙПауе Лем затей тсоп5оаЫе 


скорбь, горький плач и рыдание; ибо жгли 
5ОТТОМ), Шег стуте ап умеерте; Гот Бигпеа 
сердце достигавшие со всех сторон стоны 
реа" ушей геасйе4а жий аП рагие$ тоап5 
оплакивающих неожиданную. внезапно 
тоитите ипехрестеа, зид4ешу 


определенную им погибель. 4:3 Какая область или 
5оте Шеу ретШоп. ура! теб1оп От 
город, или какое обитаемое место, или какие 

спу От уйа тйарйеа Р/асе От уйай 

дороги не наполнились их плачем и воплями? 
тоаа по ПШеа шШег стуте ап сте? 


4:4 Жестоко и без всякой жалости они были 
БишаПу ап у\ирош аП риу Шеу —меге 
вместе высылаемы властями каждого города, так 
ююсешйег — уузуаету ашйотШе5 еасй спу 50 

что при виде этой необыкновенной кары и 

Ша уйеп рЮюгт 1115 ехтаотатагу саг апа 
некоторые из врагов. смотря на общее страдание 
5оте ор; епепиез 4езрйе оп вепег виретпие 


И помышляя 0 неведомой превратности жизни, 
ап еуеп ИтЮте абои! ипКкпоут яс55Пиае5 ше 
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оплакивали злополучнейшее их изгнание. 4:5 
тоитпеЯ ше Ш-Гиеа ет ехйе. 


Гнали толпу престарелых, покрытых сединами, 
регуесшей сто\а ше е@4еп\, соуегей репгеа, 


сгорбленных от старческой слабости в ногах, и 
рипсйеа гот 5епИе уеакпе55 т ее, апа 


по требованию насильственного изгнания бесстыдно 
Бу аетапа ое ехри[51оп зйате[е55[у 


принуждали их к скорейшему шествию. 4:6 
Готсеа шег 0 еату ргосе5Яоп. 


Отроковицы, только что сочетавшиеся супружеским 
ше аат5е, ошу Ша сотЬтез тагтяеа 


союзом и вошедшие в брачный чертог, вместо 
Отоп ап тсшаеа т  тагтлаее спатбе; — тяеаа 
ликования начали плач, посыпали пеплом 

2[ее атеа сгуте,  5теме4 азйеу 


благоухавшие от мастей волосы, были ведены 
тедо!ет! гот 51т1рез рег угете уедепу 


непокрытыми и вместо брачных песней 
ипсоуеге4 ап тяеаа тагпазе 5012 


поднимали общий вопль, будучи мучимы 

габеа оепега! 5стеат Бетя оттеше4 
истязаниями иноплеменных. В оковах они открыто 
юотиге5 тапзе. т сйат$ Шеу ореп 
влекомы были с насилием, до ввержения в 

Огаут у’еге жий уоепсе, ю  сая т 


корабль. 4:7 А их супруги, вместо венков 

5р. А Шах 5роибез, тяеаЯ угеий5 
перевязанные по шеям веревками, в цветущем 
пед Бу  песЁ$ торе т Помеття 
юношеском возрасте, вместо пиршества и 

уошй асе туеа4 Геая апа 
наслаждения молодости, проводили остальные дни 
ептоутет! Уошй, сопаиме4 ошегу аау5 


брака в плаче, ибо под ногами у себя видели 
таглазе т меертв, юг ипаег ее рауе а 5ееп 


открытый ад. 4:8 Везены они были по подобию 
ореп ре. Гегепу Шеу меге Бу ппаве 
зверей под игом железных оков. одни прикованы 
ашта5 — ипаег уоке таЙу’ау5 зрасМех; опе спатей 


были за шеи к корабельным скамьям, другие 
угеге ют пес 0 э5йр Бепсйе5 ойег 
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крепкими узами привязаны были за ноги. 
топе Пе5 пей у’еге юг ее. 


Кроме того, накрытые плотным помостом, они 
[т аафйоп ю от4ег  соуете4 зий 4еп5е Ча15, 1йеу 
отлучены были от света, так что, со всех 
ехсоттитсие уеге от Пеш 50 Шаг  мий аП 

сторон окруженные тьмою. во все время плавания 
рагие$ 5иттоипаеЯ аагкпез5, т  аПИ  иИте 5улттте 
содержались подобно злоумышленникам. 4:9 Когда 
сотатей Пке апаскегс. уйеп 
же они привезены были на место, называемое 
5зате Шеу БтоизШ угете оп расе саЦеа 

Схедия, и плавание было окончено, как 

эле уа, ап 5улттте У’а5 Итзйе4, а5 


назначено было царем, тогда он приказал 

а551епей у’а5 Кте еп й  отаегеа 

поставить их перед городом на конском 

рш шаг Беют сиу оп едите 

ристалище, которое имело обширную окружность 
11515, уйЙтсй раа ежепяТле сте 

и весьма удобно было для примерного поругания 
ап тегу сопуетеп уа5 Юг тсаНуе аеШетет 


в виду всех, шедших в город и обратно 

ш тта аП тагсйте т су апа Баск 
отправлявшихся внутрь страны, так чтобы они ни 
5иртй тя@е соипту 50 10 Шеу ог 
се войском не имели сообщения, ни вообще не 
жий агту поЕ раа тез5аее5 ог вепегй по! 
были удостоены никакого крова. 4:10 Когда это 
у’еге аматае4 по роте[е$5. уйеп И 
было исполнено и царь услышал, что 

У’а5 ехесше апа Юте йеата а 


одноплеменники их часто выходят тайно из 
оратшШе$ шШехг ойеп ош 5естейу оГ 


города оплакивать позорное бедствие братьев, то 
спу тоитп зйатей! 5аяет Бтофег, еп 
весьма разгневался, и приказал и С ЭТИМИ 
уегу апету, ап отаегеа ап уИй Шезе 


поступить точно так же, как и С теми. чтобы 
40 ехасНу 50 5ате а5 апа у\Ий Шо5е 0 


они никак не меньшее получили наказание. 4:11 
Шеу 4065 по тита/ теселеа ритяйтеии. 
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Он велел переписать весь народ по именам. не 
йе  от4ете4  темтйе ай реоре Бу патеу по! 
для тяжкого рабского служения, незадолго пред 
Гог ©тауе $1ауе тт 5йотИу Беоте 
сим возвещенного, а для того, чтобы, измучив 
ят  ргеасйеа, апа юг от4ег 10, Бишяте 

их объявленными казнями, вконец погубить В 
Шаг аппоипсеа ехесиНоп5 сотр/ее[ р? аеятоу т 
один день. 4:12 И хотя эта перепись 

опе аау. Апа аПйоией И5 —сепби5 
производилась с крайнею поспешностью и 

таае жИй ехмтетей рае апа 
ревностным старанием от восхода до захождения 
2еа0и5 ЯАШеепсе гот 5ипибе ю — воте 4омт ор фе 
солнца, но совершенно окончить ее не могли в 
йе 5ип, Бир абхошей Дт5й й по сошШа т 
продолжение сорока дней. 4:13 Царь же, чрезмерно 
сопипие4а Дот аау$. Кте 5ате ехсезяуейу 
И непрестанно предаваясь удовольствию. пред 
ап тсезбапИу ташете Р[еазиге Беоте 
всеми идолами учреждал пиршества. и умом, 
ап 1405 тунишеа Геа5йи, апа тта, 
далеко уклонившимся от истины, и нечистыми 
Таг еуа4еЯ гот тиф ап4 ипсеап 
устами славословил тех, которые глухи и не 
тошй ргабеа ое утсй аеар ап по! 
могут говорить или подать помощи, а на 

сап КИ От 5ибти а апЯ оп 
величайшего Бога произносил неподобающее. 4:14 
отешея1 Чоа ргопоипсеа таррторптае. 

После сказанного промежутка времени писцы 
айег 54 репоа ите 5стЬе5 
донесли Царю. что они не в состоянии сделать 
уаз теротеа Юте Шаг Шеу по т зе 40 
переписи Иудеев, по причине бесчисленного их 
сепби5 Лем, Бу Бесаизе соипЦе55 Дет 
множества. притом еще большее число их 

5е15; тотеоуе, тоте тоте питБе’ Шег 
И В областях; о одни остаются в домах, 

т агеа5; опе тетат т йотез 
другие рассеяны по разным местам, так что 
ошйег 5сайегеЯ Бу Чегет Р/асез 50 Ша 
сделать этого невозможно даже всем властям в 
40 115 трое еуеп ай ашроте; т 
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Египте. 4:15 Когда же царь еще строже угрожал 
Есури. уйеп зате Юте тоте  зтаег Итещепей 
им, предполагая, что они подкуплены дарами и 
Шет азбитте Ша Шеу Бибеа 215 апа 


коварно избегали наказания, тогда пришлось 
тяюои5[?р — ауощеа рипкйтет пеп раа 


осязательно убедить его в том. Они доказали, что 
рара сопутсе й т уоште. Шеу — ртоуеа [И.Т ТА 


недостает у НИХ НИ хартий, НИ необходимых ДЛЯ 
1асктя йауе Шет ог сйатегб, ог песезбагу Юг 

того письменных тростей. 4:16 Это было действие 
ог итШеп сапез. И Уа5 аспоп 


непобедимого небесного Промысла, помогавшего 
ипае/ежще4 реаует/у Дяйие уаз пертя 


Тогда царь, исполненный сильного гнева и 

Треп Кте ехесше топе апоег апа 
неизменный в своей ненависти, призвал Ермона, 
ипсрапеей т И5 рейгеа, саЦеа Негтоп, 


заведовавшего слонами, и приказал на следующий 
т сйагое оГ еерйап!5, ап отаегеа оп пеш 

день всех слонов, числом пятьсот, накормить 

ау аП еерйап, питБег `Дуе, /ее4 


ладаном в возможно больших приемах и вдоволь 
тсеп5е м ро55е [атее тесерНоп5 ап епоией 
напоить цельным вином, иИ когда они 

аттк 5опа улте ап уйеп шйеу 
рассвирепеют от данного им в изобилии питья, 
газ5утереуи от Ци Шеу т абипаапсе аттЮАте 
вывести их на Иудеев, обреченных встретить 
уийагау? ше’ оп Ле\5, Яоотей тее 

смерть. 5:2 Дав такое приказание, о отправился 
Дей. Доуе 5исй от4егх, ой 

на пиршество, пригласив особенно тех из своих 
оп Геа5ь туУйте езресаПу Шозе ор Рите 


друзей и воинов, которые враждовали против 
лет; ап@ уагптогу итей Леиае4 агатя 
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Иудеев; а Ермон, начальствующий над слонами, 
Лемл5; апа Неттоп, —рипсе оуег @ерйаптб, 
в точности исполнил его повеление. 5:3 

шт ассигасу регюоттеа й соттапатети. 

Назначенные при этом служители пошли вечером 
а51епе ийеп Ш ти ет$ уе! еуептя 
вязать руки несчастным и другие принимали 


Кии рапф асаа4ет апа ошег ЮоК 
против них предосторожности, думая, что через 


азатз Шет  ртесаипоп5 ШтАте Ша  тоией 
ночь весь народ подвергнется конечной гибели. 5:4 
пеш аП реоре — ипаегео па! аеягиснйоп. 
Иудеи же, казавшиеся язычникам лишенными 

Лем’ 5ате 5еетеЯ СепШе5 аерт»еа 


всякой защиты, ибо отовсюду стеснены они были 
ап ргоеспоп Гог еуегууйеге сопутатеа Шеу меге 
тяжкими узами, призывали всемогущего 

5етои5 Нез саЦеа ати ту 


ГОСПОДА, властвующего над всякою властью, 
ГОЕО, гийте оуег ШТ аП ромег 

своего милосердого Бога и Отца, призывали все 
И5 тег И Соа апа Дафек саПеа ап 
непрестающим воплем со слезами, умоляя 
тсез5апИу 5стеат жий Теагу, Бесоте 
отвратить от них нечестивый умысел и спасти 
уага от Фет  илскеа пет апЯ 5ауе 

их от приготовленной им смерти Своим славным 
фшег рот соокеа Шеу аеат И5 2оптои5 
явлением. 5:5 Прилежное моление их взошло на 
рйепотепопн. ЯАШеоет ргауег шей то5е оп 
небо. Ермон, напоив неукротимых слонов, после 
5Ку. Негтоп, ущетеа таотиаЫМе @ерйап, —аПег 
обильной дачи им вина и ладана, утром явился 
абипаат соНазех Шеу уилте ап тсепфе, тотите у\а5 


во дворец донести о сем царю. 5:6 Но Бог 
ш  Раасе сопуеу абои! эет  Ше Юте. Би боа 
послал царю крепкий сон, этот добрый дар, от 
5ет Юте топе Атеат 115 2004 ей рот 
века ниспосылаемый Им и в нощи и во дни 
сешигу орт}ризеа Шеу апа т пос ата т  аау 


всем, кому Он хочет. 5:7 Божиим устроением 
ап уйо йе мат. Соа 5репзаноп 
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погруженный в приятный и глубокий сон, он 
пптегзе4 т сотют ап 4еер атеат й 


забыл о своем беззаконном предприятии, и 
отеой абои! 15 [ам/е55 етегрихе, апа 
совершенно обманулся в своем непременном 
абзоше[у 4есе»еа т И5 трепа !е 
решении. 5:8 Иудеи же, избавившись 

Чес15Топ. Лем’ 5зате зешие па 
предназначенного часа, восхваляли святого Бога 
пиепае4а роит5 — ргабеа 5. Соа 
своего и снова умоляли Благопримирительного 
15 ап азат р[еааеа Вагорит"тиетого 

показать гордым язычникам силу всемогущей 
5йоу ртоиа ОСепШе5 юте  атешу 


десницы Своей. 5:9 Когда прошла уже половина 
ше пой рапа Г. уйеп реа атеа4у йпау 


десятого часа, служитель, которому поручены были 


ети Йоигу тиияег уйтсй соттШеЯ уете 
приглашения, видя, что приглашенные уже 


туйаНоп5 5еете Ша туйе4а атеаау 


собрались, вошел к царю будить его. С трудом 
сашегеа ететеЯ 0 Юте у’аке И. ий аАЦйсиПу 


разбудив его, он объявил, что время пиршества 
уаяте й й — аппоипсеа Ша Ите Геая 
проходит. и дал отчет в своем поручении. 
ра55еу ап вауе терот т 15 Одет: 

Поверив его и отправившись пить, Царь 
Бейеутя й ап гопе аттк, Юте 
приказал пришедшим на пир возлечь прямо 
отаеге4 уйо сате оп еа5й ю5йдомт пеш 


против себя. 5:10 Когда это было исполнено, он 
азатя Шфетзе[уез. уйеп й У’аб риЕПеа, И 


поощрял собравшихся на пиршество проводить 
епсоитазей — зайете4 оп еай соп4ис 
настоящую часть пиршества в полном веселье. 
15 ог Геая т ий ип. 


5:1 Во время продолжительной беседы царь, 
т  Ите оп сопуетзайпоп Кте 


призвав Ермона, строго и грозно спрашивал, по 
сайте Негтоп, $ сИу ап тешеття[? азкеа Бу 


какой причине Иудеи допущены пережить 
уйай Бесаизе Лем’$ аатшеа 5игуле 
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настоящий день? 5:12 Тот объявил, что еще 

115 ау? опе аппоипсеа ШаёЕ — тоте 
ночью исполнил порученное ему, и друзья Царя 
тош регюгтеа спагоеЯ ит апа Ептепа те 
подтвердили это. Тогда царь, в жестокости лютый 
сопйтте4 И. Треп Кте м стиеПу Ое 
более, нежели Фаларис, сказал, что они должны 
тоте рат Еаа1т15, аа Ша Шеу  зйошША 
быть благодарны сегодняшнему сну: 5:13 ‘а ты 
Бе шрапк оаау $[еер: 'а5 уои 
непременно на завтрашний день так же приготовь 
сейатЁу оп ототтом ау 50 зате ргераге 


слонов на истребление беззаконных Иудеев?. 5:14 
еерйат5 оп  емепитаНоп [амЛе55 Лем5". 


Когда царь сказал это, все присутствовавшие с 
уйеп те 54а И а  ртезет УИЙ 
удовольствием и радостью изъявили ему свое 
Р[еазиге апа оу ехртез5е4 й И5 
одобрение, и разошлись каждый в свой дом. 
арртоуа/ ап @5регзеа еасй т 15 роизе. 


Время ночи употреблено было не столько на сон, 
ите те — еайпе У’а5 по а5 оп атеат 


сколько на изобретение всяких поруганий над 
Роу оп туепНоп апу зйате оуег 


мнимыми преступниками. 5:15 Рано утром, лишь 
ппаэтагу сптта[. 5оопег тотите оту 
только запел петух, Ермон вывел зверей и стал 
от 5апе соск Неттоп_  БтоиеШ аштаб  апа Бесате 
раздражать их на обширном дворе. В городе 
аппоуте ше" оп ИПаезргеаа уата. т сйу 

толпы народа собрались на плачевное зрелище, с 
стом реоре сашетеа оп аерогаЫМе КУ УИйЙ 


нетерпением ожидая рассвета. 5:16 Иудеи 

оо иайте даму. Лем’ 
непрестанно. томясь духом, творили молитву со 
ипсеа5те(у, 1апеияймте 5рти, у’откеа ргауег УИЙ 
многими слезами и плачевными песнями. и, 

тапу 1еат5 ап аерота Ме 50155 апа 
простирая руки к небу, умоляли величайшего Бога 
тасите йапф 0 ШезКку реааеа отешея1 Соа 
опять послать им скорую помощь. 5:17 Не 

агат 5епа Шеу атбшапсе йер. по! 
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распространились еще лучи солнца, и царь еще 


5ргеаа тоте тау5 йе 5ип, апа Юте тоте 
принимал своих друзей, как предстал пред ним 
00к Ете лета; а5 арреагеа Беюте и 
Ермон и приглашал на выход, донося, что все 
Негттоп ап туйеа оп ошрш Чепоипсте, Ша аП 
готово, чего желал царь. 5:18 Выслушав это и 
теаду ийаё имашеда — Ше Юте. Айег Пяепття 0 й апа 
изумившись предложению необычного выхода. он 
[ит ше ргоро5а! ипизиа[ оирш И 
совершенно 060 всем забыл и спрашивал: что 
абзопе[у абои аП Ютеой ап а5кед: Па 
это за дело. которое он с такою поспешностью 
Й ог сазе уЙтсй й  \Ий уийзисйа паяе 
исполнил? Было же это действием властвующего 
регогтеа? Ё у’а5 5ате й асПоп гийте 
над всем Бога, Который навел на ум его 
оуе’ аП Соа усй БтоигЁ оп  тта й 
забвение 060 всем, что он сам прежде придумал. 
о лот афои аП Ша и  Иутзеф Берюте туете4. 
5:19 Ермон и все друзья объясняли, говоря: 
Негтоп апа ай Ептепа ехр1ате4 ауте: 
царь! звери и войска приготовлены по твоему 
ше те! аттаб апа #оорх5 ргерагеа Бу уоиг 
настоятельному повелению. 5:20 Он же 
тет соттапатети. йе  5ате 
исполнился сильного гнева на такие речи— ибо 
ДПеа топе апзег оп  висй 5реесй - Гог 
промыслом Божиим разрушено было все его 
Дзте Соа аеятоуеа У’аб ап й 
умышление,— и, сверкая глазами, сказал с 
пиеппопайу - апа Пазйте еуес, 54 УИЙ 
угрозою: 5:21 если бы у тебя были родители 
Тргеа15: И иои 4 йауе уои угете рагеп5 
или дети, то они послужили бы изобильною 
От сйИатеп Шеп Шеу бегуе4 мои репийШу 
пищею для диких зверей, вместо невинных Иудеев, 
тес Юг Иа атта[5, тяуеаЯ тпосет Лем, 
которые мне и предкам моим сохраняли 
усй 1 ап апсезбюогу ту театей 


неизменную и совершенную верность. Если бы 
сопипиеа апа регес айй/итез5. Уд мои 
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не привязанность моя к тебе по воспитанию и 
поЕ аресПоп ту 0 уоби Бу едисапоп апа 


не заслуги твои, то ты вместо них был бы 
по Меги ду Шеп уои тяеаа ет уа5 тои 


лишен жизни. 5:22 Так встретил Ермон 

аертуеа — Ше. 50 те Негтоп 
неожиданную и страшную угрозу и изменился во 
ипехремеа апа ЧеттЫе иитеай ап срапееа т 
взоре и лице, а каждый из друзей вышел с 
2а2е апа асе, ап еасй ор Плепа$ т@еазе4 — уИй 
неудовольствием, и всех собравшихся отпустили 
@5р[еа5ите, апа ай сайете4 те[еа5еЧ 
каждого на свое дело. 5:23 Когда Иудеи 

еасй оп 15 ризтез55. ийеп Лем’ 
услышали о такой благосклонности царя, то 
реата абоиЁ 5исй Гауот$ те еп 
восхвалили Бога и Царя царей за помощь, 
ргазеа Соа апа Юте т85 ют пер 
полученную от Него. 5:24 После таких решений 
оБатей гот Шт. айег 5исй 5оиНоп5 
царь опять учредил пиршество и приглашал 
Кте агат езабИзйеа Геая ап туйеа 
предаться веселью. Призвав же Ермона, грозно 
5игтепаег ип. сайте 5зате Негтоп, Итещептя [р 
сказал: сколько раз я должен приказывать тебе, 
54: ро? пте Г зрошА отаеття ‘уои 


негодный, об одном и том же? Вооружи опять 
уа5е, абои опе ап Шаг зате?’ Атт агат 
слонов на утро для погубления Иудеев. 5:25 Тогда 
@ерйапя оп  тогите рог Маптутдот Лем. Треп 
возлежавшие вместе с ним родственники, 

теспите юЮсейег УИ й теайуеу 

удивляясь непостоянным его мыслям, сказали: 
уопаетие попрегтапет й роиз и, 514: 


долго ли, царь, ты будешь искушать нас как 
01 уйейер Юте уои "Ш 1етри и5 а5 
несмысленных, в третий раз повелевая истребить 
Гоой5й, т Шиа пте соттапате еметттае 
их, и опять, когда дойдет до дела, отменяешь и 
Шет апа ава, уйеп теасй ю — са5е сапсе апа 


уничтожаешь свои повеления? 5:26 От этого и 
апиййие ше’ — соттапатет? от Ци апа 
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город от ожидания находится в тревоге, 

спу гот ехресаНоп5 15 т апмеё? 
наполняется толпами народа и часто подвергается 
ППеа стом реоре ап ойеп ехрозей 
опасности разграбления. 5:27 После этого царь, 
рагага оойив. айег 1115 Кте 
совершенно, как Фаларис, исполнившись 

аб5оше[у, а5 Еаать, ППеа 

безрассудства и почитая за ничто происходившие 
тесКе55пте55 ап йопойпе от пойте —оссигтеа 

в нем душевные перемены в пользу Иудеев, 5:28 
т й тет! спапееу т Бепей Лем’, 
подтвердил нечестивейшею клятвою. и определил 
сопйттей Опройу оай ап 14епилей 
немедленно послать их в ад, изувеченных ногами 
пптефйае[й? 5епа ше’ т йеП, тиШаеа ее 

И ступнями зверей, затем предпринять поход на 
апа ее атта[5, еп таке сатрайюп оп 
Иудею, вскоре опустошить ее огнем и мечом, и 
Лиаай 5001 етрё? й  Пге ап 5уота апа 
недоступный нам, говорил он, храм их сжечь 
ипауайа е и5 54 йе Петре шфет Бит 
огнем и сделать его навсегда пустым для всех, 
_Дге ап ао й Готеуег етрё? Юг аП 


желающих приносить там жертвы. 5:29 Тогда 
ууйте фипе Шете \УсИт. Треп 


друзья и родственники, весьма обрадованные, 
Енепа апа теаНуеу уегу оуегтоуе4, 
разошлись с доверием и расположили в городе 
@5регуеЧ жИй Гия ап розпопеа т сйу 

в удобнейших местах войска для стражи. 5:30 А 
м Ше то сопуетей расе 1тоор5 Гот сизюду. А 
начальствующий над слонами, приведя зверей, 
рипсе оуег @ерйаптб, рипете атта[5, 


можно сказать, в бешеное состояние благоуханным 
Уоисап  5ау т ипои5 сие газтат 

питьем вина, приправленного ладаном, вооружил 
аттЮАте улпе Пауотеа тсеп5е, агттеа 

их страшными орудиями, и рано утром, когда 
шей 5сагу ипретепб, ап еайу тогите уийеп 


уже бесчисленные толпы стремились из города на 
атеа4у соипЦе55 стом зоиеШ ор сИу оп 
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конское ристалище., пришел он во дворец и 

рот5е 11515, сате Й ш  Ра@асе апа 
напомнил Царю о том, что предлежало 

тесайеа Юте аои! 15 Ша  ртема 

исполнить. 5:31 Царь же, полный сильного гнева, 
0 ВИП. те 5зате иПИ топе апзе!, 

С нечестивым замыслом, вышел целым походом 
жий илскеа р/ап, те[еазе4 ап сатрай®п 
со зверями, желая по жестокости сердца видеть 
жий Беа5б, аеятте Бу  стиейПу реа" 5ее 


собственными глазами плачевную и бедственную 
оуи еуе5 аеротга Ме ап а4уегзЙу 
гибель упомянутых людей. 5:32 Когда Иудеи 

Чей ге]егте4 10 ритаиб. уйеп Лем’ 
увидели пыль, поднимавшуюся от слонов, 

5ау’ Чи51 КЮяте от @ерйаптг5, 
выходивших из ворот, и следовавшего с НИМИ 
соттг ош ор а, ап еп тоше ЖИЙ Шет 
вооруженного войска и также от множества 
агттеа 1т0ор5 апа або гот 5е5 

народа, и услышали сильно раздавшиеся клики, 
реоре ап йеата топе оеедетг СПсА5 
то подумали, что настала последняя минута их 
Шеп Шоиош Ша йуау Ше Тре ея ттие ше" 


жизни и конец их несчастнейшего ожидания. 5:33 
ше ап епа Шей ипйарру ехреайНоп5. 
Подняв плач и вопль, они целовали друг друга, 
Рсюте ир стуте ап зстеат Шеу — Ю55те еасй — ОШег 
обнимались с родными, бросаясь на шеи— отцы 
етбтасеа жий Датиу, гизте оп 5йе- Ла егу 


сыновьям, а матери дочерям, 5:34 иные же 

5015, ап тошег ааиеШегх, ойег 5ате 
держали при грудях новорожденных младенцев, 
реа ийеп  Бтеа5 пеу’Богп мат 
сосавших последнее молоко. 5:35 Зная однако же 
505а [пез тик. Кпоулие Би 5ате 
прежде бывшие им заступления с неба, они 
Беоте Гогтег Шеу пиегсе5Яоп жИй 5Ку, Шеу 
единодушно пали ниц, отняв от грудей 
ипаттои5[? Рай ргоягие, зитасипе рот Ьтеая5 
младенцев, 5:36 и громко взывали к 

мат ап оиа сте 10 


Властвующему над всякою властью, умоляя Его 
сопдиег оуег Шт аП ромег Бесоте й15 
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помиловать их и явить помощь им, стоящим 
рагдоп Шег ап теуей рер ет яапате 
уже при вратах ада. 

атеа4у уйеп ве$ йеЦ. 


_6:1 
61 


Между тем некто Елеазар, уважаемый муж, из 
Беиееп 50 5отеопе Ееа2аг, еаг ризБапа, ор 


священников страны, уже достигший старческого 
рптея5 соипту атеа4у теасйеа 5епИе 
возраста и украшенный в жизни своей всякою 
асе ап аесотщеа т Ше И5 ий аП 
добродетелью, пригласил стоявших вокруг него 
уйше, туйеЯ апате атоипа И 
старцев призывать святого Бога и молился 

еету эиттоп5 5. Чоа ап ртауеа 

так: 6:2 ‘Царь всесильный, высочайший, Бог 
а5 оПом5: Тре Кие аП-роме’ш, ше шеойез1, Соа 
Вседержитель, милостиво управляющий всем 
Аттойь), отасои5/у Мапаяте ап 
созданием! призри, Отец, на семя Авраама, на 
стеаНоп! Гоок 4омт, }айег оп  5ее4 Абгайат, оп 
детей освященного Иакова, на народ святого 
сйИатеп сопзесгие4 ЛасоБ оп реоре м“. 

удела Твоего, странствующий в земле чужой и 
тйегйапсе Шу итегат т отоип эятапеег апа 
неправедно погубляемый. 6:3 Ты фараона, 

ипи5 Иу 4еятоуей йет. уои Рйагаой 

прежнего властителя Египта, имевшего множество 
Готтег ущег Есурй, уйо раа 5е 


колесниц, превознесшегося беззаконною дерзостью 
спато(5, ирПйеа [амЛе55 аиаасйу 


и высокомерными речами, погубил с гордым 
ап аттоват 5реесйе$ аетоуеа жий ртоиа 
его войском, потопив в море, а роду 

Й агту, этАте т 5еа ап гепи5 
Израильскому явил свет милости. 6:4 Ты 

[втае! теуеейа Пей —тегсу. уои 


жестокого царя Ассирийского Сеннахирима, 
Ш Кте А55утап зеппасйеть 
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тщеславившегося бесчисленными войсками, 

21огутя соипЦе55 1тоор5 

покорившего мечом всю землю и восставшего на 
5иБТесчеа 5мота ап 1апа ап т5игоет оп 
святой город Твой, в гордости и дерзости 

рой спу ду т риае ап аиаасйу 
произносившего хулы, низложил, явно показав 
Ргопоипсеа риа 4еро5еа, сеай» 5йоулие 


многим народам Твою силу. 6:5 Ты трех отроков 
тапу РоршаНопу уоиг огсе. уои Штее уобиШ5 


в Вавилоне, добровольно предавших жизнь свою 
т ВаБуоп уомтатИу Бетгауеа Ше И5 


огню. чтобы не служить суетным идолам, сохранил 
ге 0 поЕ 5етгуе ут 14015, театей 
невредимыми до волоса, оросив разжженную печь, 
ипйагтей ю рат иивайие  Ктае оуеп, 


а пламень обратил на всех врагов. 6:6 Ты 
ап4 Пате Атеу? оп @аП епет!е$. уои 


Даниила, клеветами зависти вверженного в ров на 
Даше! $1апаег епуу риНеа т ЧИсй оп 
растерзание львам, вывел на свет невредимым, 
тегсу Поп5 Бтоиг оп Пей  ипзсайеа; 


Ты, Отец, и Иону, когда он безнадежно томился 
уои  Дашйек ап Лопай уйеп й — йоре[е55 1апешуйей 


во чреве кита. обитающего во глубине моря, 

м  уотЬ ийае — амеШте ш  аерй 5еа 
невредимым показал всем его присным. 6:7 И 
ипрагтей поме аП Й Атеатеа. Апа 
ныне, Отмститель обид, многомилостивый, 

пои, ауепзег ореп5е, аБипаапьЕ 

покровитель всех, явись вскоре сущим от рода 
ратоп ап Арреаг 500п едет Гот Юта 
Израилева, обидимым от гнусных беззаконных 
[втае! Ото от пеатои$ [аме55 
язычников. 6:8 Если же жизнь наша в 

СетШе$. 68 Ш 5зате Ше оиг т 
преселении наполнилась нечестием, то. избавив нас 
ехИе Бееп затей }йИе4 улскейпе$5, Шеп 5раптпе и5 


от руки врагов, погуби нас, и какою 


гот рап4 епептез Деятоу и5 Ву ура 


Тебе благоугодно, смертью, 6: 9 г. не славословят 
уои реаятв, ей уе5 поё &от 
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суеверы суетных идолов за погибель возлюбленных 
5ире’уйНопу уат 1405 юг аеай [оует5 


Твоих, говоря: не избавил их Бог их. 6:10 Ты 
у ауте: поЕ аеПуегеа ше’ Соа — Ыоскеа. уои 
же, Вечный, имеющий всю силу и всякую 

зате еетпай рауте ап юте апа аП 

власть, призри ныне: 6:11 помилуй нас, по 

ромег Гоок отп поу’: тетсу и5 Бу 
несмысленному насилию беззаконных, лишаемых 
иптеа5отте уо[епсе [ам/е55 Бете зийагаут 


жизни подобно злоумышленникам. 6:12 Да 
ше ке апаскегс. Уе5 


устрашатся теперь язычники непобедимого 

Бе ата ог поу? разап5 ипаееже4 
могущества Твоего, Преславный, обладающий 
ромег ду 2отои5, раб 


силою спасти род Иакова. 6:13 Умоляет Тебя все 
ромег 5ауе сепих Фасо. реа уои ап 
множество младенцев и родители их со слезами: 
5е1 ВаБу ап рагет$ Шетг тИй еагу: 


да будет явно всем язычникам, что с нами Ты, 
уе \Ш сеай» аП СетиЕ5, Ша утий Еее@Ьаск уои 


ГОСПОДИ, и не отвратил лица Твоего от нас; 
сор ап поЁ ауете4 асе удиг от из; 
6:14 соверши так, как сказал Ты, ГОСПОДИ, что 
Регогтт 50 Ша а5 54а уои ВОР ра 
и в земле врагов их Ты не презришь их’. 6:15 
ап т отоипА епепиез Шег уои по аезрбе Шет '. 
Только что Елеазар окончил молитву, как царь 
от шаг Е[еалаг отадижиеа рот ргауег а5 те 
со зверями и со всем страшным войском 
утий Беа515 ап уйй аП 5сагу агтту 
пришел на ристалище. 6:16 Когда увидели его 
сате оп атгасе. . у’йеп 5ау И 
Иудеи, подняли громкий вопль к небу, так что и 
Лем’ гайбеа юиа сту 0 Шезку, 50 Ша апа 
близлежащие долины огласились эхом. и 
пеагБу уаЦеу тезоипаеа есйо апа 
возбудили неудержимое сострадание во всем войске. 
Шеа ипсоттоПа Ме сотра5б51оп т @аП атту. 


6:17 Тогда великославный Вседержитель и 
Треп 21отои5, Айтой!) апа 
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истинный Бог, явив святое лицо Свое, отверз 
ТВОЕ Со, теуеайпе йо? Гасе 15 орепеа 


небесные врата. из которых сошли два славных 
йеауеп 2ае5, ор ушей 2опе мо  @отоиб 


И страшных Ангела, видимые всем, кроме 

ап 5сагу апее[ уе аП ехсерт 

Иудеев. 6:18 Они стали против войска и 

Лем. Деу 51ее[ азатя тоор5 апа 
исполнили врагов смятением и страхом и 

регрюгтеа епепиех — сопиб1оп апа еаг апа 
связали неподвижными узами. также и тело царя 
пед 55 Пе5; а[50 апа Бодау Юте 


объял трепет, и раздраженную дерзость его 
5ете4 И’Ш апа птишщеа аиаасйу й 


постигло забвение. 6:19 Тогда слоны обратились на 
соте оп обои. Треп еерйат5 а агеззе4а оп 
сопровождавшие их вооруженные войска, попирали 
ассотрашеа ше! агтеа тоор5 татреа 


их и погубляли. 6:20 Гнев царя превратился в 
ше" ап аеятоуе4 шет. апоег Юте итпеЯ т 
жалость и слезы о том, что пред тем он 
5отту апа Пеагу абои! 15 Ша Берюте 50 И 


ухищрялся исполнить. 6:21 Ибо, когда услышал он 
сопитуе 10 РИПИ. юг уйеп реага И 
крик Иудеев И увидел их всех преклонившимися 
5до Лем апЯ 5ам шаг аП Не соисйеа 

на погибель, то, заплакав, с гневом угрожал 

оп аебтисИоп, еп сгутв, жИй апоег Ийтещепей 
друзьям своим и говорил: 6:22 вы 

лет; 15 ап 54: уои 


злоупотребляете властью и превзошли 

абизте ашйогиу ап ехсееае4а 

жестокостью тиранов. и меня самого. вашего 
стиейу Гугап5 апа Т И5ей}, удиг 
благодетеля, покушаетесь лишить власти и жизни, 
Бепеасю" аге ацасЯте 4ерт»е аифотйеу апа Ше 
замышляя тайно неполезное для царства. 6:23 Тех, 
рюите 5есте!йу  тзашЬтоиб Юг Ктеаот. 1До5е 
которые так верно охраняли укрепления нашей 
усй 50 неш виатаеа тепойепте оиг 


страны, кто безумно собрал сюда, удалив каждого 
соиппу ийо тай? соЦесчей — йете, тетоуте еасй 
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из дома? 6:24 Тех, которые издревле превосходили 
ор йоте? о5е ушей апсепЦу 5иретог 

все народы преданностью нам во всем и часто 
аЙ  папопб 4еуоНоп и5 ш @аП ап ойеп 


терпели самые тяжкие угнетения от людей, кто 
оегйе4 то51 5етои5 оррге5Яюоп от реоре уйо 
подверг столь незаслуженному позору? 6:25 
5иБГесчеа 50 ипдезегуеа 5йате? 


Разрешите, разрешите неправедные узы, отпустите 
АПоу? те, [ет иптетеои5 пез те[еазе 

их с миром в свои дома, испросив прощение в 
ше" уИй мо"тА т ше’ —йоте рауте оБбатей юге1уепе5$ т 
том, что прежде сделано; освободите сынов 

15 Шаг Берте допе; ее 5015 

небесного Вседержителя, живого Бога, Который от 
реауетй? Атиойу, Путе Соа усй гот 
времен наших предков доныне подавал 

ите5 оиг апсеюту рийето Шеа 

непрерывное благоденствие И славу нашему 
сопипиои5 ргозрегйу апа &1ту оиг 

царству. 6:26 Вот что сказал царь. В ту же 
Ктеаот. Нете Ша 54а ше Юте. т Ша 5ате 


минуту разрешенные Иудеи, избавившись от 
ттие аПоме4 Лем’ сете па Гот 


смерти. прославляли своего святого Спасителя 
аеай отлей И5 51. зао 

Бога. 6:27 После того царь, возвратившись в 

Со4. айег ор Кто таититя т 
город и призвав заведывающего расходами, 

спу ап саШте ор фтесог 055 

приказал в продолжение семи дней давать Иудеям 
отаеге4 т сопипиеа 5еуепй аауу Туе Лем’ 
вино и прочее потребное для пиршества, 

улте ап оШег ретат ют — Геа5йтв, 

положив. чтобы они на том же месте, на котором 
5ейтв, 0 Шеу оп Ша зате 1Посайоп оп "мсй 
ожидали себе погибели, в полном веселье 

ехресмеа 5Иететё ретй оп, м №миИ ип 
праздновали свое спасение. 6:28 Тогда они, бывши 
сеефтиеа И5 5лапоп. Треп Иеу —Апа Бет 


перед тем в поругании и находившиеся близ ада 
Беюте 50 шт тертоасй ап яапопеа пеагт йеП 
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или, лучше, нисходившие в ад, вместо горькой И 
От Бепег Че5сепа5 т реЦ, тяеаа пет апа 
плачевной смерти учредили пиршество спасения и 
аер1ота Ме аеай езабЙйеа Геая тезсие апа 
полные радости разделили для возлежания место. 
МИ оу 5йаге4 Гот [7те 4омт расе 
приготовленное им на погибель и могилу. 6:29 
соокей Шеу оп аеат ап этауе. 


Оставив жалостнейшую песнь плача, они начали 
1еаутя Рафейс 5012 сут, Шеу яапте4 


песнь отцов, восхваляя Спасителя Израилева и 
5012 Га ету ргаяте залог втае апа 
Чудотворца Бога, и, отвергнув все сетование и 
ЙопаегугогКег Соа ап теесйпе аЙ тоигите апа 
рыдание. составили хоры в знамение мирного 
5ОБ атоище4 стой т 5п реасе 


веселья. 6:30 Равно и царь, составив по сему 
ип. ромег апа Юте таЮте Бу 015 
случаю многолюдное пиршество, выражал свою 
сабе стом4еЯ еа51, ехртез5е4 И5 


признательность к небу за славное, торжественно 
арргеслайоп 0 5Мех юг &отои$ 5оетпйу 
дарованное им спасение. 6:31 Те же, которые 
от1еп Бу Шеу зааноп. йо5е зате ушей 
обрекали их на погибель и на пищу хищным 
сопаетпе4а ше’ оп а4еай ап оп рюоа ргедоту 
птицам и С радостью делали им перепись. 
та 5 апа \ий лоу а Шйеу сепби5 
теперь. объятые стыдом. восстенали, и 

по оуетсоте %Ий зйате уо55епай, апа 
дышавшая огнем дерзость угасла с позором. 
Буесийе ‚ге аиаасйу ехипеизйей уий зйате. 


6:32 А Иудеи, как сказали мы, составив 
А Лем а5 54 уе такте 
упомянутый хор, отправляли празднество с 
54 спо; 5ет ДезНуа! УИЙ 
радостными славословиями и псалмопениями. 6:33 
оуш рути5 апа рза[тд. 
Они сделали даже общественное постановление, 
Шеу таае еуеп рибИс техзошйоп 


чтобы во всяком населении их в роды И роды 
10 ш  апу роршайоп Шег т сйИайтф апа спИаБий 
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радостно праздновать означенные дни, не для 


йаррИу сееБгие полийяапате фа аау5 по рг 
ПИТЬЯ И пресыщения, но в память бывшего им 
ЯттЮАие ап бане, ры т тетогу /ютгтег Шеу 
от Бога спасения. 6:34 Потом они предстали 

гот @оа 5а?апоп. еп Шеу — арреаге4а 

царю и просили отпустить их в домы. 6:35 

Кте ап азкеа гееазе Шег’ т йоибех. 

Перепись их производилась с двадцать пятого 
Сеп5и5 Шаг таае ЖИЙ Глепёр ДИ 

дня месяца Пахона до четвертого дня месяца 

ау — топй Райопа ю  рЮи’й аау — топй 
Епифа, в продолжение сорока дней; погубление их 
Ерйа, т сопипие4 Дот ау; 115 еуЙ фе" 
назначалось от пятого дня месяца Епифа до 

уаз ргезстфеа от ПИ ау — топй Ер/а 10 
седьмого. в течение трех дней, в которые славным 
йе 5еуетй, т Юг Штее — аау5 м  уйсй 21отои5 
образом явил Свою милость Владыка всех и 

у’ау теуее4 И5 тегсу Оуетота ай апа 
спас их невредимо и всецело. 6:36 Праздновали 
5ауея9 Фет ипйагтеа ап аПовзешег сееБгиеа 

они, довольствуемые всем от царя, до 

Шеу аоуо[5?иетуе ай от Юте 10 
четырнадцатого дня, в который они И 

оимеетй аау м утсй Шеу апа 
представили прошение об отпуске их. 6:37 
5ибтшеа реййоп абои! поПаау Ыоскеа. 

Царь, соизволив Им, великодушно написал в их 
Ато, ааетте Шет оепетои5[? угое м Шег 
пользу, за своею подписью. следующее послание к 
Бепе{и Юг 115 яопейиге ЮюПомлиз теззасе 10 
городским начальникам. 

спу сарату 

Е 
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‘Царь Птоломей Филопатор начальникам 
'ТГре Кте Рюету РйПораюг сте} 


Египетским и всем поставленным в должностях— 
ЕсурНап апа аП аеПуетеа т ао2йптозуай- 
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радоваться и здравствовать. Здравствуем и мы 
тетотсе ап гоо4 йеайй. Дагауул?иет апа ме 


и дети наши, ибо великий Бог 
апа сйИагеп оиг ют —этеи Соа 


благопоспешествует нам в делах по нашему 
Ыагорозрезйез ие и5 м ара Бу ош 


желанию. 7:2 Некоторые из друзей наших по 
тедиез. 5оте ор Плепа$ оиг Бу 
злоумышлению своему часто представляли нам и 
тайсои5 И5 ойеп тергезетей и5 апа 


убеждали нас собрать всех Иудеев, находящихся в 
игоеЯ и5 соЦест ап Лем, ате т 


царстве. и замучить необычайными казнями, как 
Ктеаот, ап Ютите ехтаотатагу ехесийоп5 а5 
изменников, 7:3 присовокупляя, что доколе не 
тайог$, а4те воте Пауот, фар ипшШ по! 
будет этого сделано, дела нашего царства никогда 
и 115 опе Бизтез5 оиг Ктеаот пеуег 

не будут благоустроены по ненависти, которую 

по \Ш 1апбсареа Бу  Пашгеа, усй 

питают они ко всем народам. 7:4 Они-то 

Лее4 ШИеу ю0 @аП РоршаНоп5. Тйеу йауе зотейите 
привели их в оковах с насилием, как 

1е4 шаг т сйат$ жий уоепсе, а5 
невольников, или лучше, как наветников. и без 
$[ауез, От Бенег а5 адуегзате$, ап@ уош 
всякого рассмотрения и исследования покушались 
ап сопящеганоп ап тезеагсй айетреа 
погубить их, изобретая жестокости, лютейшие даже 
аеятоу Шет туепипе стиейу, ше Це Ме еуеп 
Скифских обычаев. 7:5 Мы строго воспретили это 
эсутап СИЗЮт5. уе 5 исЦу юотБаае й 
И по благоволению, которое питаем ко всем 

апа Бу р/еабиге, утсй рагБог ю @аП 

людям. тотчас даровали им жизнь. а когда 
реоре птптейаие[? этатеа Шеу Ше; ап уйеп 


узнали, что небесный Бог есть верный покров 
[еатпе4 Ша йеауеу Со Шее рай соуег 


Иудеев и всегда защищает их, как отец сынов, 
Лем ап аау5 ргоес5 Шет а5 Лашйег 5015, 
еще же приняв во внимание известное их 

тоте 5ате дате м  аЦепНоп Кпоми Дет 
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доброжелательство к нам и к предкам нашим, 
оо! 0 и5 ап №0 апсезоту от, 


мы справедливо освободили их от всякого 
уе ТКОЕ те[еазеа Шаг рот ай 


обвинения в чем бы то ни было, 7:6 и 

спагое5 т Шап уошША Шеп ог уа$ апа 
приказали всем и каждому возвратиться в свои 
отаеге4 ай ап еасй Баск т Шет 
домы. так чтобы нигде никто ни в чем не 

рои5ез, 50 10 поуйеге попе оу т Шап по 
оскорблял их и не укорял в том, что произошло 
тзиПеа шег апа поЁ ирбга4еяа т [5 ШаЁ  оссиггеа 

без их вины. 7:7 Знайте, что если мы 

УИЙоиЕ Фет’ еш!. Кпом Ша й уе 


предпримем против них что-либо злое или вообще 
и аке азатя Шет апуйте еуЙ От сепега! 


оскорбим их, то будем иметь против себя не 
орепа Шет Шеп и"Ш рауе азат& а по! 
человека, но властвующего над всякою властью 
ритап Бир гийте оуег Тай ашйотйу 


всевышнего Бога отмстителем за дела наши во 
Ат Соа ауеизег ог Бизте5$ г т 
всем и всегда неизбежно. рудьте здравы” . 7:8 

ап ап а[тау5 теуйа Е. еп '. 

Получив это послание, и не спешили тотчас 
тесейле й тез5аее Лем’ по та фиту пттефйае[? 
отправиться, но просили царя, чтобы те из рода 
20, Биг азкеа те 0 Шозе ор Юта 
Иудейского, которые самовольно оставили святого 
Лиаай уйсй ашостайсаПу [ей 51. 

Бога и закон Божий, получили через них 

Соа апа [а Со, тесехеа тоией Шет 


должное наказание, 7:9 присовокупляя, что 
ше рипкйтет а4ате 5оте Пауог, рай 
преступившие ради чрева постановления 
СОПТСЕ иИЙ юг Ше 5аке ор тотЬ тезо[иНоп 
Божественные никогда не будут иметь добрых 
Айлте пеуег по "Ш рауе 2004 
расположений и к правлению царя. 7:10 Царь 
осапоп5 апа ю тише ив. те 


нашел, что они говорят правду, одобрил их и 
Гоипа Ша Шеу ау ше ти, арртоуеа Шетг апа 


36 


-21-2- Третья книга Маккавейская- 





дал им полномочие на все, чтобы они 
гауе Шеу ашйотйу оп @аП 0 шеу 


преступивших закон Божий истребили во всяком 
тапзотеззе4 [ам Соа аеятоуеа т  апу 
месте царства его беспрепятственно, без особого 
юсайоп Кте4от й 5тоой, жийоиЁ эречайу 
позволения или надзора царя. 7:11 Тогда, 
регт5Яоп От оуегяе тв. Треп, 
возблагодарив его. как надлежало. священники и 
еплие шапк5 й а5 биз, рптея5 апа 
все народное множество воспели ‘аллилуия’ и 
аЙ  папопй 5е1 5апе 'НаПешуай' апа 
радостно отправились. 7:12 Всякого соплеменника 
йаррИу 0]. 0.3 аП иезтап 
из осквернившихся, которого встречали на пути, 
ох аеШеа, ушей те! оп рай 
они наказывали и убивали в пример другим. 
Шеу ритзйе4а апа КШеа м ехатре ойег5. 
7:13 В этот день они умертвили более трехсот 

т 15 аау Шеу  КШеа тоте 1йтее пипаге4а 
мужей и торжествовали с весельем, умерщвляя 
ризбап5 апа плитрй жий ип, аи Шег 
нечистых. 7:14 Сами же, пребыв с Богом до 


ипсеапи. Шетзе[уеу 5ате РтеБеп улй Соа Ю 
смерти И получив полную радость спасения, 


ей ап тесеаулеа МП оу 5а?апоп, 
поднялись из города, увенчанные всякими 
ир ор су стоите аП 50715 ор 


благоуханными цветами. с весельем и 

газтат Помет, жий ип апа 
восклицаниями. хвалами и благозвучными 
сйеег5, рга5е5 ап еирйотои$ 

песнями, благодаря Бога отцов, вечного Спасителя 
50185 фапк5 Соа Га егу @етпай залог 
Израиля. 7:15 Придя в Птолемаиду, называемую 
[втаей. соттг т Рюетай саЦеа 

по свойству места Родофором, в которой по 

Бу рторету Р/асез Кодорютот, т ушей Бу 
общему их уговору ожидали их корабли семь 
оепега! ше! регзиабюп ехречеа шШет рб 5еуеп 


дней, 7:16 они учредили там пиршество спасения, 
аау5 Шеу  езабПйхйе4а Шете }еая 5аЁгайоп, 
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ибо царь щедро снабдил их всем, что потребно 
Гот те оепетоиз[? зиррПеа шаг аП Ша — пеей 


было му до прибытия свои дом. 7:17 Так 


у’аб асй аттла/! йоибе. 50 
как они достигли сюда в мире, `с приличными 


а5 Шеу  геасйе4а йете т той, жий аесет 


благодарениями, то и здесь также установили 
фап5эглив, Шеп ап йеге а[50 езаБПйеа 
весело праздновать эти дни во время пребывания 
ип сееБгайе Шезе аауз т Нте ау 


своего. 7:18 Освятив эти дни и утвердив свой 
И$. сопзестие] Шезе аау5 ап арргоуте 15 


обет поставлением столба на месте пиршества, они 
уом  ро5еа Ро&1 оп [осапоп реазйпе, Деу 
отправились далее сушею и морем и рекою. 
ой тоте агу, ап 5еагсй ап Ше пуег, 


каждый в свое жилище, невредимые, свободные, в 
еасй т И5 роиз тв, ипйагтеа, [гее, т 


полной радости, охраняемые царским повелением. 
МИ ГОУ, ргоечеа ват соттапатети. 
Тогда-то приобрели они большую, нежели прежде, 
[ уау Шеп Ша Воио и Шеу —отешщег рат Беоте 
силу и славу и сделались страшными для 

ое апа &оту ап Бесате 5сагу Юг 

врагов. ни от кого нисколько не притесняемые в 
епет!е5 от Пот уйо пог агай поЕ оррге5зеа т 
своем владении, 7:19 и все получили свое по 

И5 ро5зез оп апа аП тесауеа И5 Бу 
описи, так что, кто имел что-либо у себя, с 
туетогу, 50 Ша уро йаа апуйтя йауе уоигзеф тий 
величайшим страхом отдавали им, ибо величайшие 
йе теще еаг сауе Шет юг этешея 
благодеяния явил им величайший Бог на спасение 
Бепейсепсе теуее Шеу Ше этеще51 Оо опт  5аГаНоп 
их. 7:20 Благословен Спаситель Израиля на 
Ыюоскеа. В[е55е4 зауот [втае! оп 
вечные времена! Аминь. 

@етпа! ите5! Атеп. 
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1:1 
1:1 


ВТОРАЯ книга Ездры пророка, сына Сераии, 
5ЕСОМО Боок Е?та ргорйе 501 зегтай 


сына Азарии, сына Хелкии, сына Шаллума, сына 
50п Агаптай 50п НИЯай, 50п эйаЙит 50п 
Садока, сына Ахитува, 1:2 сына Ахии, сына 
Гадок, 501 Аййиь 12 50п Айпай 501 
Финееса, сына Илия, сына Амарии, сына Асиела, 
Рйтейа$ 501 ЕШай 501 Атапай, 501 Азтейа, 
сына Мерайофа, сына Арна, сына Уззия, сына 
501 Мегауо/а, 501 Атпа, 501 (221, 501 
Ворифа, сына Авишуя, сына Финееса, сына 

Гора, 501 Аблуйиа, 501 Рйтейа$ 501 


Елеазара, 1:3 сына Аарона от колена Левиина, 
Ееа2аг 501 Аатоп гот Клее Геу1, 
который был пленником в стране Мидийской, в 
уйтсй У’аб сарйуе т соитту Мефйап, т 
царствование Артаксеркса, царя Персидского. 1:4 
тает Аразиегиз, [41114 Регяаи. 


Было слово ГОСПОДНЕ ко мне: 1:5 иди и 
[р уа5 уота [ОКО ЛЕ5И5 ю те: 20 апа 


возвести народу Моему злые дела их и 
рийа реоре ту еуЙ Бизтез5 Шаг апа 


сыновьям иИх— беззакония, которые они совершили 
5015 Шет- — (ауЛе55пе55, усй Шеу соттшеа 
против Меня, чтобы они возвестили сынам сынов 
азатз те 10 Шеу  йега@аеа 5015 5015 
своих; 1:6 ибо грехи родителей их возросли в 
Ее; 16 г 5115 рагет5 шахт тстеазе4 т 
них; забыв Меня, они приносили жертвы богам 
Шетео}; ютзешие те Шеу Бри Ш сит 2045 
чужим. 1:7 Не Я ли вывел их из земли 

тапзег. по [Г По физ Фет ор па 
Египетской, из дома рабства? а они прогневали 
Есур! ор поте  з$1ауегу? ап Шеу апзегеа 


Меня и советы Мои презрели. 1:8 Ты остриги 
1 апа Ир Му езрт5еа. уои о Шеп 
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волосы головы твоей, и брось на них все злое, 
рат реаа Шу апа Соте оп Шет аП е\уИ, 


ибо они не слушались закона Моего— народ 
Гог Шеу по оБеуе4а [ам Моесзо- реоре 


необузданный! 1:9 Доколе Я буду терпеть их, 
татрап!! ип! Г ий оегийе ет 


которым сделал столько благодеяний? 1:10 

усй таае а5 2004? 

Ради них Я многих царей низложил; поразил 
Гог Фе 5аке о Шет Г тапу т95 еро5ед; йи 
фараона с рабами его и со всем войском его; 
Рйагаой жий 51ауе5 Й апа "йй аП агтту И; 


1:1] всех язычников от лица их погубил, и на 
аП СепШе гот асе Шаг 4езтоуе4, апЯ оп 


востоке народ двух областей, Тира и Сидона, 
еа51 реоре мо агеа5 Тита  апа 5 9оп, 


рассеял и всех врагов их истребил. 1:12 Ты же 
5сайетеЯ апа аП епепе5 шахт а4езтоуе4. 0.05 уои вате 
так скажи им: так говорит ГОСПОДЬ: 1:13 

50 5ау Шет: 50 5ау5 ГОК: 

именно Я провел вас через море и по дну ето 
й Г реа уои  Штоией 5еа апа Бу Бопот п 
проложил вам огражденную улицу дал вам вождя 
рауеа уои  репсе4 тее гауе уои [еадег 
Моисея и Аарона священника, 1:14 дал вам свет 
Мо5е5 ап Аатоп ртеят, гауе уои пеш 
в столпе огненном, и многие чудеса сотворил 

м рШаг „Де, ап тапу уопаету — стеше4 

среди вас; а вы Меня забыли, говорит 

ор у0и; апа уои Т отеоЦеп 5ау5 

ГОСПОДЬ. 1:15 Так говорит ГОСПОДЬ 

ГОКр. 50 5ау5 ТНЕ ГОКО 
Вседержитель: перепелы были вам в знамение. Я 
Аштойь?: диа5 угете уои т 5191. 1 
дал вам станы для защиты, но вы и там 

гауе уои тШ5 юг’  ргыеспоп Би уои ап Шете 
роптали 1:16 и не радовались во имя Мое о 
тигтигеа ап по йарру т пате ту абош 
погибели врагов ваших, но даже доныне еще 

4еай епете5 —уоиг, БиЁ еуеп рийето тоте 


ропщете. 1:17 Где те благодеяния, которые Я 
тигтиг ийете Шозе Бепейсепсе, усй 1 
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сделал вам? Не в пустыне ли, когда вы, 

таае уои? по шт 4езет уйешйег уйеп ‘уои 
взалкав, вопияли ко Мне, 1:18 говоря: «зачем Ты 
рипету, Бопаазе ю те ауте: "И’йу уои 
привел нас в эту пустыню? уморить нас? лучше 
1е4 и5 т Ш5 — Ше аезет? Ш Йе? Бепег 
нам было служить Египтянам, нежели умереть в 
и5 У’аб 5егуе ЕсурНап5 дат йе т 
этой пустыне»? 1:19 Я сжалился на стенания 

17115 ше 4езет? " Г сотраббоп оп тоатте 

ваши, и дал вам манну в пищу. вы ели хлеб 
удиг, апЯ вауе уои таппа м 004: уои @ие Буеаа 
ангельский. 1:20 Когда вы жаждали, не рассек ли 
апеейЙс. уйеп уои стауе4а по СШ До 
Я камень, и потекли воды до сытости? от зноя 
[Г 50пе, апа Поуеа исег 0 —5аПе\у? гот йе 
покрывал вас листьями древесными. 1:21 Разделил 
соуегей уои [еауез у’оо4. зйагеа 
вам земли тучные; Хананеев, Ферезеев и 

уои 1апа Гаё; Сапаапйесб, Рет22Ие5 апа 
Филистимлян изгнал от лица вашего. Что еще 
РИ 5 йпе$ ехрейе4 рот асе удиг Ша тоте 


сделаю вам? говорит ГОСПОДЬ. 1:22 Так говорит 
Ги ао уои? 5ау5 ГОЕО. 50 5ау5 


ГОСПОДЬ Вседержитель: когда вы были в 
ТНЕ ГОК Атие ту: иуйеп уои уете т 
пустыне, на реке Мерры, и жаждущие хулили 
иИаегпе55 оп Пуег  Матай, апа Штя Ыа5рйетеа 


имя Мое, 1:23 не огонь послал Я на вас за 
пате ту, по Пте 5ет Г оп уои рг 


богохульства, но вложил дерево в воду и реку 
Ыазрйету Би туеяеа 1тее т ущег ап пПуег 
сделал сладкою. 1:24 Что сделаю тебе, Иаков? Не 
таае 5меей. Шаг ГуШао уоби ЛасоБ? по 
хотел ты повиноваться, Иуда. Переселюсь к 

уатей уои оБеу, Лиаа. — ГзеШе 10 
другим народам и дам им имя Мое, чтобы 

ойег РоршаНопу; апа Гафеу Шеу пате ту, 10 
соблюдали законы Мои. 1:25 Так как вы Меня 
сотрЁ? [ам Му. 50 а5 уои 1 


оставили. то и Я оставлю вас. просящих у 
[ей Шеп апа Г [еауе уби; — аут рауе 


-21- Третья книга Ездры- 





тоя милости не помилую. 1:26 Когда будете 
тегсу поЕ Грауе рийу. уйеп ий 


Е Меня, Я не услышу вас, ибо вы 
эиттоп5 те Г по йеаг уои Юг уби 
осквернили руки ваши кровью. и ноги ваши 
4езестие4 рап@ уоиг Ыюооа апа рее удиг 


быстры на совершение человекоубийства. 1:27 Вы 
Гая оп сотт5бюп роте. уои 


как бы не Меня оставили, а вас самих, 
а5 мошША поё 1 [ей ап уои Шетзеез, 


говорит О ы 1:28 Так говорит ГОСПОДЬ 
5ау5 50 5ау5 ТНЕ ГОКО 


ель не Я ли умолял вас, как отец 
АштойЕ?: по Г Шо реааеа уоби а5 Лашйег 
сыновей и как мать дочерей и как кормилица 
5015 апа а5 тошег ааиошетз ата а5 пигуе 
питомцев своих, 1:29 чтобы вы были Мне 

реб Е те, 10 уои  мете 1 

народом и Я вам Богом, чтобы вы были Мне 
реоре апа Г уои Чоа 10 уои тете у 
сынами и Я вам Отцом? 1:30 Я собрал вас, как 
5015 апа Г уои Еашйе!т? Г соПемеЯ уои а5 
курица птенцов своих под крылья свои. Что 
сскеп срсК5 Ете ипаег улт95 оп убит омп. Ша 


ныне сделаю вам? Отвергну вас от лица Моего. 
пу [и ао уди? са ор уои Пот асе Мите. 


1:31 Когда принесете Мне приношение, отвращу 
уйеп Бите р) оретив, УИ итп 

лицо Мое от вас; ибо ваши дни праздничные и 

Гасе ту от уои; Юг убиг аау5  йоПаау5 апа 

новомесячия и обрезания Я отринул. 1:32 и 

№м; Мооп5 ап сиситс1оп Г тееамеа. 

послал к вам рабов Моих, пророков; вы, схватив 

5ет юЮ убий — 51ауе$ ту, ше ргорйе5; уои  отазрте 

их, умертвили и растерзали тела их. Кровь их 

Шет АШеа ап тепа Боду  Боскеа. Ыооа ше" 

Я взыщу, говорит т 1:33 Так говорит 

[Г ауепве, 5ау5 50 5ау5 

ГОСПОДЬ ие дом ваш пуст. Развею 

ТНЕ ГОК АтиойЕ?: роизе уоиг етрЁу. зсайег 


вас, как ветер мякину, 1:34 и сыновья не будут 
уои а5 улпа спа}, ап 5015 по "Ш 
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иметь потомства, потому что заповедь Мою 
рауе ор5рите Бесаизе Ша  соттапатей ту 


презрели и делали то, что зло предо Мною. 1:35 
4езр5е4 апа @@4 Шеп Ша еуЙ  Берюте Ме. 
Предам домы ваши людям грядущим, которые, не 
Ги аейуег йоибез уоиг реоре ифиге, усй по! 
слышав Меня, уверуют, которые, хотя Я не 
рауте йеат те рауе райй, усй аййоией Г по 
показывал им знамений, исполнят то, что Я 
5йоу Шеу 515 регогт еп Ша Т 
заповедал, 1:36 не видев пророков, воспомянут 
соттапаеа, по рпауте 5ееп рторйеб тететЬгапсе 
0 своих беззакониях. 1:37 Завещеваю благодать 
абоиё Ете иШИе5. [Г сйагее отасе 
людям грядущим, дети которых, не видев Меня 
реоре ибиге, сйИатеп иисй по рпауте 5ееп 1 
очами плотскими, но духом веруя тому, что Я 
еуе5 сатпа[, Бир 5рий Бейеуте Могеоуек Ша Т 
сказал, торжествуют с весельем. 1:38 Итак, 
54 титр жий ип. Трих, 
теперь смотри, брат, какая слава, — смотри на 
по? 5ее, Буотек уйа ©1огу - 5ее оп 
людей, грядущих с востока, 1:39 которым Я дам 
реоре ииге жий еая усй Г Гафе5 
в вожди Авраама, Исаака и Иакова, и Осию, и 
шт [еа4ет — АБтайат, ваас апа ЛасоВ апа Нобеа апа 
Амоса, и Михея, и Иоиля, и Авдия, и Иону, 
Ато5 апа Мсай апа Ло апа АБ, ап Лопай 
1:40 и Наума, и Аввакума, Софонию, Аггея, 

апа Майит ап НаБайкик Герйатай Назар 


Захарию и Малахию, который наречен и 
Десйатай апа Маасй улей уаб сайе# —апа 


Ангелом ни 
апое[ Гота. 


2:1 
рт 


Так говорит ГОСПОДЬ: Я вывел народ сей из 
50 5ау5 ГОК: Г Бтюизем реорЕе 5 ОГ 


работы, дал им повеление через рабов Моих, 
УГОТК гауе Шеу соттапатепЁ Штоией 51ауе5 ту, 
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пророков. которых они не захотели слушать, но 
ргорйе уйсй Шеу ПО зат Пяеп ри 


отвергли Мои советы. 2:2 Мать, которая родила 
теесеа Му аддбясе. тофшег — уШсй Боте 

их, говорит им: «идите, дети; ибо я вдова и 

Шет 5ау5 ет: "Оо, сйИагеп; юг’ Г "ом —апа 
оставлена. 2:3 Я воспитала вас с радостью, и 
абапаопеа. Г габеда уои "ий )оу, апа 
отпустила с плачем и горестью, потому что вы 
те[еазеа жий стуте ап 50ттом, Бесаизе Шаг уои 
согрешили пред ГОСПОДОМ Богом вашим, и 
типе Реюте ГОК Соа УдИг5 апа 
сделали злое пред Ним. 2:4 Ныне же что сделаю 
таае еуЙ Беюте Тйет. по? зате Ша 1ГиШао 
для вас? Я вдова и оставлена: идите, дети, и 
ют у0и? Г ум апа ей: 20 срИатеп апа 
просите у ГОСПОДА милости». 2:5 Тебя, Отче, 
а5к йауе ГОК тегсу. " уои Еайе’ 
призываю во свидетеля на мать сыновей, которые 
сай т — иУИпПе55 оп тошШег 5015, уйсй 
не захотели хранить завета моего. 2:6 Предай их 
по уат 5тоте соуепайЁ тте. Соттй дет 
посрамлению и мать их— на расхищение, чтобы 
5йате ап тошег Шет- оп б5рой; 10 

не было рода их. 2:7 Пусть рассеются имена 
по уа5 кта Ыюоскеа. Ге 5саНегеЯ пате5 

их По народам и изгладятся от земли, ибо они 
шаг Бу РоршаНопу апа ойеа от 1апа Юг еу 
презрели завет мой. 2:8 Горе тебе, Ассур, 

4езр5е4 соуепат тте. ИЙое ‘уои А55иг, 
скрывающий у себя нечестивых! Род лукавый! 
тате рауе а иулскей! Кйоае 51}! 
вспомни, что Я сделал Содому и Гоморре. 2:9 
тететьет Шаг Г о  таае зодот ап Сототтай. 

Земля их лежит в смоляных глыбах и холмах 
Еатй шег Пе м тет ситр5 апа йШ5 
пепельных. Так поступлю Я с теми, которые 
а5й. 50 иШ 40 Г "йй Шо5е уйтсй 

Меня не слушались, говорит ГОСПОДЬ 

1 по: обеуеа, 5ау5 ТНЕ ГОКО 
Вседержитель. 2:10 Так говорит ГОСПОДЬ к 
Аттойь). 50 5ау5 ТНЕ ГОК 10 
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Ездре: возвести народу Моему, что Я дам им 
Едта: Бийа реоре Гйтк Ша Г Гафез Шеу 


царство Иерусалимское, которое обещал Израилю, 

Ктеаот Леги;ет, усй ртотведа — [тае 

2:11 и прииму славу от них и дам им обители 
ап иШ теселе &1огу от Шет ап Гафез Шеу топаЯегу 

вечные, которые приготовил для них. 2:12 Древо 

еетпа/, усй ргерагеа Гог Дет. Срат 

жизни будет для них мастью благовонною; не 

ше ия Юг Шет в5ий тсеп5е; по! 

будут изнуряемы трудом и не изнемогут. 2:13 

иШ 12пигуаету А/йси) ап поЁ оуегсоте. 

Идите и получите; просите себе дней малых, 

20 ап поу’; а5К эиетеитЁ аау5 тай 

дабы они не замедлили. Уже готово для вас 

от4ег Шеу поЁ 5ме4. атеа4у теа4у юг’ уои 

царство: бодрствуйте. 2:14 Свидетельствуй, небо и 

юипе4от: Исй. 1ез у 5Ку апа 

земля, ибо Я стер злое и сотворил доброе. Живу 

[апа, То 15 еуЙ ап стешед та. Пуе 

Я! говорит о 2:15 Мать! обними сыновей 

[/  5ау5 Моше’! рйиз 5015 

твоих, воспитывай их с радостью; как голубица 

Шу едисайе Шет утий лоу; а5 оуе 

укрепляй ноги их, ибо Я избрал тебя, говорит 

5тепо!еп ее Шет юг’ Г @еае4 уои 5ау5 

ГОСПОДЬ. 2:16 И воскрешу мертвых от мест 

ГОЕО. Ап га5е 4еаа от р асех 

их и из гробов выведу их, потому что Я познал 

Шаг апа оГ сойп$ Гииие Шет Бесаизе Ша Г  еатпеа 


имя Мое в Израиле. 2:17 Не бойся, мать сынов, 


пате ту т [5гае. поЕ Кеаг тоШег 5015, 
ибо Я избрал тебя, говорит ГОСПОДЬ. 2:18 > 
ют [Г @еаеа уоби 5ау5 ГОЕр. 

пошлю тебе в помощь рабов Моих Исаию и 
5епа уои т пер $[ауе$ ту вайай апа 
Иеремию, по совету которых Я освятил и 
Лететтай Бу Воага усй Г соп5еспщеЯ апа 


приготовил тебе двенадцать дерев, обремененных 
ргерагеа уоби {ле[уе 17ее5, епситбегей 
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различными плодами, 2:19 и столько же 
Аегет Гий5, ап а5 5ате 
источников, текущих молоком и медом. и семь 
5оитсе$ ситтет тик ап йопеу апЯ 5еуеп 
гор величайших, произращающих розу и 
тоитаит5 Ше отеие5, шдеге этом? то5е апа 
лилию. через которые исполню радостью сынов 
Шу Штоией уШсй ПИ оу 5015 
твоих. 2:20 Оправдай вдову, дай суд бедному, 
УбИг5. Лиз ул4оу? те соит роог 
помоги нищему, защити сироту, одень нагого, 2:21 
рер Беосаг ргоес отрйап Чте55 пакеа, 
о расслабленном И немощном попекись., над 
абои! теахей апа еее Рорек, оуетг 
хромым не смейся, безрукого защити, и слепого 
1ате по ([аиэй, агтт[е55 ргоест, апа Бйта 
приведи к видению света Моего, 2:22 старца и 
Бипие 0 Уп Пой ту, е4ет апа 
юношу в стенах твоих сохрани, 2:23 мертвых, где 
уУошй т уаШ удиг 5ауе, 4еа4, угйете 
найдешь, запечатлев, предай гробу, и Я дам тебе 
уои иШ риа, — тететБептив, ипейу сойти, апа Г Га@еху уои 
первое место в Моем воскресении. 2:24 Отдыхай 
Дт Расе т ту тезиттесйоп. 0.1 пет 
и Покойся, народ Мой, ибо придет покой твой. 
апа ЮР реоре Му Гот соте реасе УОбИг$. 
2:25 Корми сынов твоих, добрая кормилица, 

Гее4 5015 у 2004 пиг5е, 
укрепляй ноги их. 2:26 Из рабов, которых Я 
5тепо!еп ее Ыюоскеа. ор — 5$1ауеб утей 1 
дал тебе, никто да не погибнет, ибо я взыщу их 
гауе уои попе уе5 по ретяй, Юг Г ГиШритяй шег 
от тебя. 2:27 Не ослабевай. Когда придет день 
гот уои. поЕ  уеакеиб. уйеп соте аау 
печали и тесноты, другие будут плакать и 
5ОТТОМ апа @151те55, ойег иШ сту апа 


сокрушаться, а ты будешь весела и изобильна. 
[атети!, апа уои "Ш сйееИ  апа абипаати. 


2:28 Язычники будут завидовать тебе, но ничего 
разап5 иШ епуу уои Би пойте 


против тебя сделать не могут, говорит ГОСПОДЬ. 
агат уои 40 по тау 5ау5 ГОЕО. 
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2:29 Руки Мои покроют тебя, чтобы сыны твои 
рапф Му соуег уои 0 5015 убиг 
не видели геенны. 2:30 Утешайся, мать, с 
поЕ 5ееп Сейеппа. Дейей уоигзе}, тоше’ уй 
сынами твоими, ибо Я спасу тебя. 2:31 Помни 
5015 у юг [Г  вауе уди. КететьЬег 
о сынах твоих почивающих. Я выведу их от 
абои! 5015 убиг пез1. Г ГиШЬиие шфет рот 


краев земли и окажу им милость, ибо Я 
е4е5 1апа ап 5йеу Шеу тегсу, Юг 


милостив, говорит ГОСПОДЬ Вседержитель. 2:32 
тете И, 5ау5 ТНЕ ГОК Атие Шу. 

Обними детей твоих, доколе Я приду и сделаю 
Ни срИатеп Шу ип Г Анепате апа Гиао 


им милость; ибо источники Мои обильны и 
Шеу тегсу; Гог 5оитсе5 Му абипаат апа 


благодать Моя не оскудеет. 2:33 Я, Ездра, получил 
отасе Му по 5сату. 1 Е2Та теселеа 


на горе Орив повеление от ГОСПОДА идти у 
оп Мои От» соттапатет рот ГОК 20 


Израилю. Когда я пришел к ним, они о 
[втае/. уйеп Г сате 0 Шет, Шеу теемеа 


меня и презрели заповедь ГОСПОДНЮ. 2:34 

4 ап аезр5еа соттапатеи Гота. 

Посему вам говорю, язычники, которые можете 
Трегеюте —уои 5ау СетШе5 усй сап 
слышать и понимать: ожидайте Пастыря вашего, 
йеаг ап ипаегяапа: ехрес" 5йерйета убиг 

Он даст вам покой вечный, ибо близко Тот, 

йе иШ уои  реасе еетпа/, Гот с[о5е опе 
Который придет в скончание века. 2:35 Будьте 
уйтсй соте т Шеепа сетигу. Ве 

готовы к воздаянию царствия, ибо свет 

теа4у ю тетфипоп Ктеаот, Гот пом 
немерцающий воссияет вам на вечное время. 2:36 
Искет-тее 5йте уои опт а@етш ите. 
Избегайте тени века сего; приимите сладость 
Ау зйадом сетигу 15; Таке 5меете55 


славы вашей. Я открыто свидетельствую о 
Гате Удиг$. Г ореп 1ез/у афош 
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Спасителе моем. 2:37 Вверенный дар приимите, и 
залог тте. еттгияеа ей — Таке, апа 


наслаждайтесь, благодаря Того, Кто призвал вас в 
епуоу, рапк5 аафйоп, "йо  саПеа уои т 


небесное царство. 2:38 Встаньте и стойте, и 
реауетй? Ктеаот. 5апа апа я1апа, апа 
смотрите, какое число знаменованных на вечери 
5ее, уйай питБег 51еп/у оп зиррег 


ГОСПОДНЕЙ, 2:39 которые, переселившись от 


йе Гота, усй тезеййте Гот 
тени века сего, получили от ГОСПОДА светлые 
зра4ом сетиту 5, теселе4 рот ГОКО Бис 


одежды. 2:40 Приими число твое, Сион, и 
соитв. ‚ теселе питре’ Шу Доп апа 


заключи твоих, одегых в белые одеяния, которые 
итрИ5оп у Ате55еа т уйие аррагей, утсй 
исполнили закон ГОСПОДЕНЬ. 2:41 Число 
регрогтеа [ам ГОКр. питВег 
желанных сынов твоих полно. Проси державу 
иесоте 5015 удиг сотр[ее. а5К ромег 
ГОСПОДА, чтобы освятился народ твой, 

ГОКр, 10 запсийеа реоре Шу 
призванный от начала. 2:42 Я, Ездра, видел на 
аеяепеЯ от Бездптттв. Г Ета 5ееп оп 
горе Сионской сонм великий, которого не мог 
Моит  2710п ро51 ©теди, усй по сошА 
исчислить. и все они песнями прославляли 
ссшаге, апа аП Шеу 50195 2юопйеа 
ГОСПОДА. 2:43 Посреди них был юноша 

ГОЕО. пт ше таяйо{Г Шет ма уоий 


величественный, превосходящий всех их, и 

тате5 Ис, ргееттепсе ап Шет апа 
возлагал венцы на главу каждого из них и тем 
[а СТОМ’И5 оп срарег еасй ор Шет ап 50 


более возвышался; я поражен был удивлением. 

тоте го5е; [Г &тиск у’а5 5игрибе. 

2:44 Тогда я спросил Ангела: кто сии, господин 
Треп Г а5зкеа Апое[а: ийо —Шебе, МЕ 

мой? 2:45 Он в ответ мне сказал: это те, 

тте? йе т тер 1 54: И 1ро5е 


которые сложили смертную одежду и облеклись в 
усй 14 аеай со йеу апа риоп т 
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бессмертную и исповедали имя Божие; они теперь 
пттопа/ ап4 сопез5е4 пате (од; Шеу пот 
увенчаваются и принимают победные пальмы. 
иуепсйауауивбуа апа паке ясютои5 ра[тё. 
2:46 Я спросил: а кто сей юноша, который 
Г а5кед: ап "йо Ш5 уошй итей 
возлагает на них венцы и вручает им пальмы? 
Р/асез оп Шет  стоми5 апа рапа Шеу рат? 
2:47 Он отвечал мне: Сам Сын Божий, Которого 
йе  рояеа те: штзе} 50п Соа, у’йсй 
они прославляли в веке сем. И я начал славить 
Шеу вотйеа т сешигу 5ет. Апа Г затеда — ргазе 
их, мужественно стоявших за имя ГОСПОДНЕ. 
Шет соигазеоиб у апате ют пате ГОКО ЛЕ$И$ СНЕ!УТ. 
2:48 Тогда Ангел сказал мне: иди и возвести 
Треп Апое 54 те: 20 апа БиИа 
народу моему, какие видел ты дивные дела 
реоре Гйтк уйай 5ееп уои уопаеИ  Бизте5$ 


ГОСПОДА Бога.ЧАСТЬ ВТОРАЯ. СЕМЬ 
ГОК Вова. СПАУТ ТО. ЗЕТЕМ 


ВИДЕНИЙ 
И51ОМ5 р 


31 
31 


В тридцатом году по разорении города был я в 
т Штией уеаг Бу засюте спу иа5 Г т 
Вавилоне, и смущался, лежа на постели моей, и 
ВаБу[оп апа пезйие, [те оп Беа ту, апа 


помышления всходили на сердце мое, 3:2 ибо я 
Шоиой5 а5сепаеа оп йеай тте ют ТТ 


видел опустошение Сиона и богатство живущих в 
5ееп деуаяайоп Лот ап уеайй Путе т 


Вавилоне. 3:3 И возмутился дух мой, и я начал 
ВаБу/[оп. Ап т@епаш 5ртй ту апа Г 5атеа 


со страхом говорить ко Всевышнему, 3:4 и 
жий Деаг КИ ю (04, апа 


сказал: Владыко ГОСПОДИ! Ты сказал от 
54: Маяег ОП! уои 5а4 Гот 
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начала, когда един основал землю. и повелел 
ат уйеп ипйе4 рюипаеа отоипа ап соттапаеа 


персти, 3:5 и дал Адаму тело смертное, которое 
ше Диз, ап зауе Ааат Боду топа, усй 


было также создание рук Твоих, и вдохнул в 
У’а5 а[50 стеаНоп йапа Шу ап Бтеашеа т 
него дух жизни, и он сделался живым пред 
й 5рти Ше апа ий  Бесате аПуе Бе/оте 


Тобою, 3:6 и ввел ето в рай, который 
шее, ап тодисеа й т рага@5е ифсй 


насадила десница Твоя, прежде нежели земля 
ратшеа пеш рапа — уоиг5, Бе/оте ап Рот 


произрастила плоды; 3:7 Ты повелел ему хранить 
ЛГотй гии; уои соттапаеа ип $оте 


заповедь Твою, но он нарушил ее, и Ты осудил 
соттапатеп Шу ри ип  уошеа й ап уои сопаетпеа 
его на смерть. и род ео и происшедшие от 

И оп аеай ап сепиб И ап осситтеа Гот 
него поколения и племена. народы и отрасли 

й сепегапоп апа итБез, паноп5 ап таи5ву 

их, которым нет числа. 3:8 Каждый народ стал 
Шет усй по питбег. еасй реоре — Бесате 
ходить по своему хотению, делал пред Тобою 

ай Бу 15 УОПйоп, 4 Беоте Шее 


дела неразумные и презирал заповеди Твои. 3:9 
Бизтез5 ипгеабопа Ме ап аезр15еа соттапатеп5 Уоигб. 
По времени, Ты навел потоп на обитателей земли 
Бу Ите уои Бтоизш Е ооа оп трарйаптб 1апа 
и истребил их, 3:10 и исполнилось на каждом 
ап аезтоуеа пет ап 1итпе4 оп еасй 
из них,— как на Адаме смерть. так на сих потоп. 
ор Тиеу- а5 оп А4дат аеатй 50 оп пом Поо4. 
3:1 Одного из них Ты оставил— Ноя с 

опе ор Шет уои  ояауЙ- № уетрег уИй 
семейством его. и от него произошли все 
/атИу й ап рот и оссигтеа аП 
праведные. 3:12 Когда начали размножаться 
пошеоис. уйеп атеа тир 


обитающие на земле. и умножились сыны и 
Путе оп еа’й ап тир? 5015 апа 
народы и поколения многие. и опять начали 
папоп5 ап зепегаНоп тапу ап азат атеа 
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предаваться нечестию, более нежели прежние, 3:13 
таишюе пидийу; тоге рат ше югтек 


когда начали делать пред Тобою беззаконие: Ты 
уйеп атеа 40 Беюте Шее пдийу: ‘уои 


избрал Себе из них мужа, которому имя Авраам, 
еее 5киетет ор Шет ризБапа, ифсй пате АБгайат, 


3:14 и возлюбил его и открыл ему одному волю 
апа Г[оуеа И ап орепе4а й опе иШ 


Твою, 3:15 и положил ему завет вечный, и 

Шу апа рш й соуепапё еетпа, апа 
сказал ему, что никогда не оставишь семени его. 
54 тт раЕ — пеуег поЕ [еауе 5ееЧ я 
И дал ему Исаака, и Исааку дал Иакова и 
Ап зауе й ваас апа Гбаас гауе Фасо апа 


Исава; 3:16 Ты избрал Себе Иакова, Исава же 
Ебаи; уои @емей 5киетептЕ ЛасоЬ Езаи 5ате 


отринул. И умножился Иаков чрезвычайно. 3:17 
тетесе4. Ап абоипаеа ЛасоЬ тей. 
Когда Ты вывел из Египта семя его и привел к 
уйеп уои Бриз ог Еву 5ееЧ Й апа [еа 10 
горе Синайской, 3:18 тогда преклонил небеса, 
Моит эти еп Боме4 йеауеп 
уставил землю. поколебал вселенную. привел в 
ше Сйатег етоипа 5йакеп ип1легбе, [еа т 
трепет бездны и весь мир в смятение. 3:19 И 
аме аБу55 апа аП имо т соп/ияоп. Апа 
прошла слава Твоя в четырех явлениях. в огне, 
реа 21огу удиг м ]оиг рйепотепа: м Пте 
землетрясении, бурном ветре и морозе, чтобы 
еатйдиаке тоией улпа апа ро“ 10 
дать закон семени Иакова и радение роду 
ое [ам 5ееа ЛасоЬ ап 2е сепи5 
Израиля, 3:20 но не отнял у них сердца 
[втае[ Би ПОЕ Юок ‚„Рауе Фет  пеат 
лукавого, чтобы закон Твой принес в них плод. 
йе еуЙ опе, 0 [ам убиг Бгоие т Шет Деб. 
3:21 С сердцем лукавым первый Адам преступил 
И’ий йеат стайу ДЕЯ Адат тап5отезе Ч 
заповедь, и побежден был; так и все, от него 
соттапатепт, апа аеежшеа У’а5; 50 апа аП от й 


происшедшие. 3:22 Осталась немощь и закон в 
оссигтей. тетатеа мрттийу апа ам т 
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сердце народа с корнем зла, и отетупило 
реа" реоре УИЙ тоб еуЙ, ап аетовшеа 


доброе, и осталось злое. 3:23 Прошли времена и 
2004, апа (ей еуЙ. 2опе ите5 апа 


окончились лета— и Ты воздвиг Себе раба, 
епае4 5иттег’- ап уои  габеа эиетейё 5[ауе 


именем Давида; 3:24 повелел ему построить город 
пате Дама; соттапаеа п Бийа спу 


имени Твоему и в нем приносить Тебе фимиам 
пате пу апа т п Бите ‘уои тсеп5е 


и жертвы. 3:25 Много лет это исполнялось, и 
апа сит. тапу уеату у’аб ехесшеа, апа 
потом согрешили населяющие город, 3:26 во всем 
еп тпеа тра те спу ш @аП 


поступая так, как поступил Адам и все его 
аоте 50 Ша а5 ететеЯ Ааат апа аП й 


потомки; ибо и у них было сердце лукавое. 
дезсепаапв5; ог ап йауе Шет  у\а5 реа" 51}. 


3:27 И Ты предал город Твой в руки врагов 
Ап уои Бетауеа — сйу убиг т рапф епепие5 

Твоих. 3:28 Неужели лучше живут обитатели 

Уоиг5. До Бецег Пуе тйабйапв 

Вавилона и за это владеют Сионом? 3:29 Когда 

ВаБу[оп апа г й оу’и лот? уйеп 

я пришел сюда, видел нечестия, которым нет 

Г сате йете, 5ееп иулске4пе55, уйЙТсй по 

числа, и в этом тридцатом году пленения видит 

питбетз апа т Ш5 ипгпей уеаг  таррте 5ее5 

душа моя многих грешников.— и изныло сердце 

зромег ту тапу зтпегу - апа рай реа" 


мое, 3:30 ибо я видел, как Ты поддерживаешь сих 
тте Юг Г 5 а5 уои тапатег по? 
грешников и щадишь нечестивцев, а народ Твой 
тпегу ап зрагей улскеЯ ап реоре уоиг 
погубил, врагов же Твоих сохранил и не явил 
4езтоуе4, епет!е5 5ате уоиг тетей ап поЁ теуеще4 

(1 том никакого знамения. 3:31 Не понимаю, как 
абои! Ша по $19. по ипаегяапа а5 
этот путь мог измениться. Неужели Вавилон 

115 рай сошША о сйапэе. До ВаБуоп 


поступает лучше, нежели Сион? 3:32 Или иной 
етегу БеЦцег фап Поп? ОГ ошег 
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народ познал Тебя, кроме Израиля? или какие 
реоре — [еатпеа ‘уои ехсер! [втае[? От уйай 


племена веровали заветам Твоим, как Иаков? 3:33 
и1е5 ОпБейеуету5 — ртесерб у а5 ЛасоБ? 

Ни воздаяние им не равномерно, ни труд их не 
пеййег теурага Шеу поЁ ипроттй от (абор фе’ по 
принес плода, ибо я прошел среди народов, и 
Бои Ле ют Г разеа ор реорех апа 
видел, что они живут в изобилии, Хотя И не 
5ау’ Ша Шеу Пе т абипаапсе, аййоией ап по! 
вспоминают о заповедях Твоих. 3:34 Итак, 
тететьет абои соттапатет5 Тоигс. Три, 

взвесь на весах и наши беззакония и дела 

&итгу оп 5саеу ата оиг [амЛе55пе55 ап Бизте55 
живущих на земле, и нигде не найдется имя 
Путе оп еатй ап поуйете поЁ Шеге пате 


Твое, как только у Израиля. 3:35 Когда не 
убит, —@5 от йауе [бтае!. уйеп по! 


грешили пред Тобою живущие на земле? или 
типе Беоте  Шее Путе оп Шееатй? ог 


какой народ так сохранил заповеди Твои? 3:36 
ура! реоре 50 театеЯ соттапатеп5 Уиг5? 0.15 
Между сими хотя по именам найдешь хранящих 
Беглееп И’Ий Шезе аПйоигй Бу патез па 5отте 
заповеди Твои, а у других народов не 
соттапатеп5 уоигх, ап йауе оег реор[е5 по! 


найдешь. 
уои и риа. 


4:1 
41 


Тогда отвечал мне посланный ко мне Ангел, 
Треп рояеа 1 5ет ю | Апзе! 


которому имя Уриил, 4:2 и сказал: сердце твое 
итсй пате Иптё, ап 54: реа" уобиг 
слишком далеко зашло в этом веке, что ты 
00 Гаг 2опе ш 18 сещиту, Ша уои 


помышляешь постигнуть путь Всевышнего. 4:3 Я 
Шткей сотртейепа рай АтиойЁу. я. 


отвечал: так, господин мой. Он же сказал мне: 
рояеа: 50 Ша МЕ тте. йе жате за те: 
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три пути послан я показать тебе и три подобия 
Штее рай бет Г 5йоу ‘уои ап Штее ятИагйу 


предложить тебе. 4:4 Если ты одно из них 
орег ииШив. ИА уои опе ор Шет 
объяснишь мне, то и я покажу тебе путь, 
ехрат те Шеп апа Г  5йоу уои рай 


который желаешь ты видеть, и научу тебя, 

исй УЛУЙ уои 5, апа Пеасй уоби 

откуда произошло сердце лукавое. 4:5 Тогда я 
угйеге оссиггеЯ реа" 5[у. Треп 1 
сказал: говори, господин мой. Он же сказал мне: 
54: 5ау Ме тте. фе бжате за те: 
ИДИ И взвесь тяжесть огня, или измерь мне 

20 апа $итгу 5еуегйу ге От теазиге йе 1 
дуновение ветра, или возврати мне день, который 
ий улта, От ир агат 1 аау ушсй 

уже прошел. 4:6 Какой человек, отвечал я, может 
атеа4у ра5зеа. уйай рег5оп рояеа Г сап 
сделать то, чего ты требуешь от меня? 4:7 А он 
40 Шеп уйаё уои  тедитей от те? А ПП 


сказал мне: если бы я спросил тебя, сколько 
54 те: И мои ТГ азкеа уои ро? 


обиталищ в сердце морском, или сколько 
афо4еу т рпеаи 5еа, [о Йом 


источников в самом основании бездны, ИЛИ 
5оитсе5 т  уегу Вазе4 оп аБу55 От 

сколько жил над твердью. или какие пределы у 
Роу? Пуе# оуег  ргтатепть От уйай Пти$ рауе 
рая, 4:8 ты, может быть, сказал бы мне: «в 
рага@е уои сап Бе 54 мои те: "т 
бездну я не сходил, и в ад также, и на небо 
аБу55 [Г поЕ аезсепате апа т йе зей ап@ оп  5Ку 
никогда не восходил». 4:9 Теперь же я спросил 
пеуег по а5сепаеа. " пу 5зате Г а5кеа ь 
тебя только 0б огне, ветре и дне, который 
уои от} афоиё Пте улпА ап Ше Бойот, иисй 

ты пережил, и 0 том, без чего ты быть не 
уои  5ип/уеа, ап абоиш #5 УИЙоиЕ уйаё уои Бе по! 
можешь, и на это ты не отвечал мне. 4:10 И 
уои сап, ап@ оп й уои по рояеа 0 те. Апа 


сказал мне. ты и того. что твое и с тобою от 
аа те: уои ап от4ег Ша уошт ап у\Ий Шее гот 


16 
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юности, не можешь познать; 4:11 как же сосуд 
уУошй поЕ уои сап 0 Кпоу’; а5 5ате уез5е 
твой мог бы вместить в себе путь Всевышнего 
удиг сои иоиЧ ассоттоаше т 5юиетет рай АтиойЕ 

И в этом уже заметно растленном веке понять 
ап@ т 15 атеа4у тагкейЁ? то[еаНоп сетигу ипаегяапа 


растление, которое очевидно в глазах моих? 4:12 
сотгирйоп, усй обБуюи5 т еуе5 тте? 

На это сказал я: лучше было бы нам вовсе не 
оп ИП 54 [:  Бейег У’а5 мои из ап по! 
быть, нежели жить в нечестиях и страдать. не 
Бе фап Пуе т улске4пе55 ап вирег по! 
зная, почему. 4:13 Он же в ответ сказал мне: 
Кпоулте уу. йе мате т тер 54 те: 
вот, я отправился в полевой лес. и застал дерева 
по Г 0} т печ Гюотез, апа рюипа тее 
держащими совет. 4:14 Они говорили: «придите, 
роте Ше аддсе. еу 54: "Соте, 

и пойдем и объявим войну морю, чтобы оно 
ап 20 ап аебаге уаг ше 5еа, № й 
отступило перед нами, и мы там возрастим для 
аетовие4 Беюте изб ап "е Шет Аве Гот 
себя другие леса». 4:15 Подобным образом и 

а ойег ше [отея. " эйтйайу, у’ау апа 
волны морские имели совещание. «придите. 

угауе 5еа раа теейпиз: "Соте, 

говорили они— поднимемся и завоюем леса 
аа Деу - 715е ап сопдиег отез 


полевые, чтобы и там приобрести для себя 

де, 10 ап Шете ригсйабе Юг а 

другое место». 4:16 Но замысел леса оказался 

ошфег расе. " Би рап Готея перПиИ 
тщетным, ибо пришел огонь и сжег его. 4:17 
Уолта, Юг сате ‚ге ап Битпейа и. 

Подобным образом кончился и замысел волн 
эйтйайу, уау епае4 апа р ап у’ауе5 
морских, ибо стал песок, и воспрепятствовал им. 
тагте, Юг Бесате 5апа ап4 ртеуешей п. 


4:18 Если бы ты был судьею их, кого бы ты 
Уд уоиЧ уои \а5 фазе Шет уйо мошА уои 


стал оправдывать или кого обвинять? 4:19 
Бесате 1и5 Пр} От уйо Ыате? 
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Подлинно, отвечал я, замыслы их были суетны, 
тир, рояеа Г р@ап5 Шах мете уапйу 


ибо земля дана лесу, дано место и морю, чтобы 
ют Рм тет ютей втеп асе ап Шезеа, 
носить свои волны. 4:20 Он же в ответ сказал 
у’еаг ше’ — ауе. йе 5ате т тер 54 
мне: справедливо рассудил ты; почему же ты не 
те: ТВОЕ теабопеа уои; ийу 5зате уои по 
судил таким же образом себя самого? 4:21 Ибо 
мазей 50 зате уау а ше то5? Гот 
как земля дана лесу, а море волнам его, так 

а5 Ро еп  ютеяй ап 5еа у’ауе5 И 50 
обитающие на земле могут разуметь только то, 
Путе оп отоипа сап Кпом? шет от деп 


что на земле; а обитающие на небесах могут 
Ша оп Ше втоипа; апа Путев оп  йПеауеп сап 
разуметь, что на высоте небес. 4:22 И отвечал 
ипаегяапа шет, Ша оп  резш йеауеи. Ап ромеа 

я, и сказал: молю Тебя, ГОСПОДИ, да дастся 

Г ата 5а4: ртау уои сор уез иШЬе атуеп №0 
мне смысл разумения. 4:23 Не хотел я вопрошать 
1 теапте ипаегяапатв. по уатеа Г  тдите 
Тебя о высшем, а о том, что ежедневно 

уои абои! шейег, ап аБои! 15 шаг ааПу 

бывает у нас: почему Израиль предан на 

рарреп5 рауе и: уйу 5тае Реатгауе4 оп 
поругание язычникам? почему народ, который Ты 
тертоасй ше СепШе5? уйу реоре уйЙтсй уои 
возлюбил, отдан нечестивым племенам, и закон 
[Г рауе [оуеа; о1уеп улскеЯ еб, апа [а 
отцов наших доведен до ничтожества. и писанных 
Дает —оиг Бои ю — пойтепе$5, ап итйе 
постановлений нигде нет? 4:24 Переходим из века 
тезшайНоп5 поуйете пой? тоуе ор сешиту 
сего, как саранча, жизнь наша проходит в страхе 
1115, а5 10си55 Ре оиг ра55ех т еаг 

и ужасе, и мы сделались недостойными 

апа йЙоттогв апа ие — Бесате ипуо"йу 


милосердия. 4:25 Но что сделает Он с именем 
тегсу. ри Ша таке йе  \Ий пате 


Своим, которое наречено на нас? вот о чем я 
15, улей 15 саПеа оп ИЕ? Йете аБоиЁ Шап 1 
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вопрошал. 4:26 Он же отвечал мне: чем больше 
тдитте4. йе  зате рояеа те: Шап тоте 


будешь испытывать, тем больше будешь 

и 1е51тв, 50 тоте иШ 

удивляться; потому что быстро спешит век сей к 
уопаег; Бесаи5е Ша адшсМу т аритгу сешиту Ш Ю 
своему исходу, 4:27 и не может вместить того, 

15 ошсоте, ап поЁ сап ассоттоае отаег 

что обещано праведным в будущие времена, 

Ша ртотбеа ношеои5 т Пииге ите 

потому что век сей исполнен неправдою и 

Бесаизе Ша  сетигу Ч! ехесше4 иптетеои5пез5 апа 


немощами. 4:28 А о том, о чем ты 
мруте$. А абош 5 абои! Шап уои 


спрашивал меня, скажу тебе: посеяно зло, а еще 
азкей те 5ау уои: 50\и еуЙ, ап тоте 


не пришло время искоренения его. 4:29 Посему, 
по й пте егасаНоп И. Трегероте, 
доколе посеянное не исторгнется, и место. на 
ип 5оуп поЕ 5пайП аеПуек, апа расе оп 
котором насеяно зло, не упразднится.— не придет 
ийсй 50%? еуЙ, поЕ Бе аБой5йеа - по соте 
место, на котором всеяно добро. 4:30 Ибо зерно 
расе оп уШсй АП гоойпе55. Гот этат 
злого семени посеяно в сердце Адама изначала, 
еуЙ 5ее4 5оуп т йпеат Ааат гот ше Беоттте, 
И сколько нечестия народило оно доселе и будет 
апа Йом улскедпеу5 реор[ех И рИйето апа "Ш 
рождать до тех пор, пока не настанет молотьба! 
ое ий ю №0 —Шо5е роте’ уе по соте ийтезтие! 
4:31 Рассуди с собою, сколько зерно злого 

Лиазе жий Шетзе»ез, Йом этат еуЙ 
семени народило плодов нечестия! 4:32 Когда будут 
5ее4 реор[ех ий улскете55! уйеп иШ 
пожаты бесчисленные колосья его. какое огромное 
теареа соип|е55 еат$ й уйай отесй 


понадобится для сего гумно! 4:33 Как же и 
пееа Гот 17115 Багп! а5 зате апа 
когда это будет? спросил я его; почему наши 
иуйеп И и? азкей `.: уйу оит 
лета малы и несчастны? 4:34 Не спеши 
5иттег 5хтаП ап ипйарру? поЕ —Таке уоиг Ите 
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подниматься, отвечал он, выше Всевышнего; ибо 
7[5е, рояеа йе  аБоуе йе Мод Н?ой; Юг 


напрасно спешишь быть выше Его: слишком 
ут т а риггу Бе абоуе И: 100 


далеко заходишь. 4:35 Не о том же ли 

Гаг ‘уои соте. по абош Ша зате По 
вопрошали души праведных в затворах своих, 
тдитеа 5ош ношеои5 м 209$ Ее, 

говоря: «доколе таким образом будем мы 

ауте: "ип 50 уау иШ уе 
надеяться? И когда плод нашего возмездия?» 4:36 
роре? Ап уйеп ий оиг теийоп? " 

На это отвечал мне Иеремиил Архангел: «когда 
оп ПП рояеа у Лететие! Атсйапее!: "у’йеп 


исполнится число семян в вас, ибо Всевышний на 
Е Пеа питрег 5ееф т уои Юг Атюму оп 
весах взвесил век сей, 4:37 и мерою измерил 
5сае5 — меаюйей сешиту 15, ап теазите  теабите4 
времена. и числом исчислил часы, и не 


Нте апа питБег питБегеа уасй апа по 
подвинет и не ускорит до тех пор, доколе не 


пре! ап по асс@егае Ю Шобе роте  ипШ по! 
исполнится определенная мера». 4:38 Я же в 
№иЕПеа аейпеа теабите. " Г в5ате т 
ответ на это сказал ему: о, Владыко ГОСПОДИ! 
перу оп ПП 54 шт: ой Маяег ОП! 

а мы все преисполнены нечестием. 4:39 И, 

апа ие аП Паегттед птртейу. Апа 


может быть, Из-за нас не наполняются житницы 
сап Бе ие и5 по ПШеа Багп5 
праведных, и ради грехов живущих на земле. 
пошеоис, апа юг Ше ваке ор 5т$ Путе оп  отоипА. 
4:40 На это он отвечал мне: пойди, спроси 

оп Й й  рояеа те: 20, а5к 
беременную женщину, могут ли, по исполнении 
ртеопат уотап сап ийешек Бу регогтапсе 
девятимесячного срока. ложесна ее удержать в 
пте-тотшй репоа иотЬ й  Кеер т 
себе плод? 4:41 Я сказал: не могут.Тогда он 
5киетет рии? Г 5а94: по тоеи.Тогаа й 
сказал мне: подобны ложеснам и обиталища 
54 те: тйИаг уотЬ оГа тотап апа аБоае 


20 
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душ в преисподней. 4:42 Как рождающая спешит 
зйомег т ипаегиой. а5 еплие ий т а риггу 
родить, чтобы освободиться от болезней 

0 ее ый, юЮ ее гот @5еабех 

рождения. так и эти спешат отдать вверенное им. 
и, 50 ап Шезе тайшту ее еттгияеа п. 


4:43 Сначала будет показано тебе то, что ты 

ДгЯ Ш 5йоут уои Шеп Ша уои 
желаешь видеть. 4:44 Если я обрел благодать пред 
иЛ5й уйлЬ[е. Уд Г роипа ©тасе Бе/оте 
очами твоими, отвечал я, и если это возможно 
еуез у рояеа [Г аа у й роз е 


и я способен к тому 4:45 покажи мне: имеющее 
апа Г сарае 0 Мотгеоуег, 5йоу? те: рауте 


прийти более ли того, что прошло, или сбывшееся 
соте тоте Ро от4ег Ша рабжеа, От соте {тие 


более того, что будет? 4:46 Что прошло, я это 
тоте от4егт Ша м? Шаг — раз5еа, Ги 
знаю, а что придет, не ведаю. 4:47 Он сказал 
КпоУ ап Ша  соте, по Геда. йе  5а4 

мне: стань на правую сторону и я объясню тебе 
те: апа оп ош 14е апа Г ехр@ат ‘уои 


значение подобием. 4:48 И я стал, и увидел: вот 
уме ятйагйу. 0.2 Апа Г Бесате, ап вау’: йете 
горящая печь проходит передо мною. и когда 
Бигите оуей — раб5е5 Беоте [Г рауе; ап уйеп 


пламя прошло, я увидел: остался дым. 4:49 После 
Пате раззеа, Г 5ам: тетате4 токе. айег 


сего прошло предо мною облако, наполненное 
15 — раббеа Беюте 1 сои ППеа 


водою. и пролился из него сильный дождь. но 
УЕ, ап рШеа ор п топе гайт; Би 
как скоро стремительность дождя остановилась, 
а5 500п 5илИте55 Кат 5орреа 


остались капли. 4:50 Тогда он сказал мне: 
тетатей Аторе. Треп й  5аа те: 
размышляй себе: как дождь более капель, а 
теййже Ме: а5 хат тоте Атор5 апа 
огонь больше дыма, так мера прошедшего 
Дате тоте токе 50 теабиге рай 


превысила, а остались капли и дым. 4:51 Тогда 
ехсееаеа, ап тетатеа Атор5 ап 5токе. Треп 
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я умолял его и сказал. думаешь ли ты, что я 
Г реааеа й ап 5а14: тк До уои Ша 1 


доживу до этих дней? и что будет в эти дни? 
[5йаЙ Пуе ю Шезе аау5б? апа Ша ишШ т Шезе аау5? 


4:52 На это отвечал он и сказал: о знамениях, 
оп Й рояеа й ата 5а4: абои! 5115, 

о которых ты спрашиваешь меня, я отчасти 

абои! уйсй уои а5К те [Г ратИу 


могу сказать тебе, а о — жизни твоей я не 
1 5ау ‘уои ап абош Ше удиг Г по 


послан говорить с тобою, да и не знаю. 
5ет И УИЙ Шее, уе апа по Гпом. 


5:1 
ий | 


О знамениях. вот, настанут дни, в которые 
АБои! 5115: пом —иШсоте аа т исй 

многие из живущих на земле, обладающие 

тапу ор Пуие оп еатй рауе 

ведением. будут восхищены. и путь истины 
соп4ист, иШ ехсйе4 ап рат ий 
сокроется, и вселенная оскудеет верою. 5:2 и 
5йаП Бе шааеп, ап итгуегуе сапе Лайй, апа 
умножится неправда. которую теперь ты видишь 
Бе тишрПеа по тие, усй по? уои 5ее 

и о которой издавна слышал. 5:3 И будет, что 
ап аБоиЁ ушей оп реа. Ап "Ш Па 
страна. которую ты теперь видишь 

соитту уйЙтсй уои пот 5ее 

господствующею, подвергнется опустошению. 5:4 А 
АОМПУАГТОМ ипаегсо деуаямапоп. А 
если Всевышний даст тебе дожить, то увидишь, 
И АттойЕ Ш уоби Пуе, реп ее, 

что после третьей трубы внезапно воссияет среди 
Ша айег ша рре зида4ешу те ор 


ночи солнце и луна трижды в день; 5:5 и с 
то — 5ип ап тооп Штее т аау; ап уий 
дерева будет капать кровь, камень даст голос 
тее и ар Ыооа $опе ий уосе 


свой, и народы поколеблются. 5:6 Тогда будет 
15, ап папоп5 5йакеи. Треп Ш 
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царствовать тот, которого живущие на земле не 
таеп опе УШсй Путя оп отоип@ по 


ожидают, и птицы перелетят на другие места. 5:7 
ехремеа апа т и Пу оп оШег 5расе. 


Море Содомское извергнет рыб, будет издавать 
5еа зодот уотй 5й иШ 155ие 
ночью голос, неведомый для многих. однако же 
тош уолсе ипкпоуп Гот тапу; Би 5ате 


все услышат голос его. 5:8 Будет смятение во 
а  йеаг уосе И. Ш соти51оп т 


многих местах, часто будет посылаем с неба 
тапу Расез ойеп Ш 5епа тжий 5Ку 
огонь. дикие звери переменят места свои, и 
‚ге; Иа атта5  уапа Без Р/асез шей; апа 
нечистые женщины будут рождать чудовищ. 5:9 
ипс[еап уотеп иШ ое ий ю — топяегс. 


Сладкие воды сделаются солеными, и все друзья 
5мее усиег  5йаПБеа 5апу апа аИ  Ептепа 

ополчатся друг против друга. тогда сокроется ум, 
оросйавуа еасй — авгатя ошйег; еп 5йаП Бе ма4еп тата, 


и разум удалится в свое хранилище. 5:10 Многие 
апа тта аеееа т И5 теро5йоту. тапу 


будут искать его, но не найдут, и умножится на 
иШ 5еагсй й Би по риа, апа Бе тишрйеа оп 


земле неправда и невоздержание. 5:11 Одна 
этоипа ТКОЕ ап пиетрегапсе. опе 


область будет спрашивать другую, соседнюю: «не 
те1оп и а5К апошег афасет!: "по 


проходила ли по тебе правда, делающая 

реа Ро Бу уоби роу’еуег, таюте 
праведным?» И та скажет: «нет». 5:12 Люди в 
нешеои5? " Ап ШаЕ 5ау5: "№." реоре т 


то время будут надеяться и не достигнут 
Шеп Ите Ш роре ап поЁ астеуе4а 


желаемого, будут трудиться, и не управятся пути 
еягеа, Ш УРОК, ап поЁ Лизисез рай 
ИХ. 5:13 Об этих знамениях мне дозволено 

Ыюоскеа. оп Шезе 515 1 аПомеа 

сказать тебе, и если снова помолишься и 

5ау уоби апа и агат ргау апа 
поплачешь. как теперь. и попостишься семь дней, 
уеер, а5 пом ап роро55уа 5еуепй  аауз 
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то услышишь еще больше того. 5:14 И я 

Шеп йеаг тоте  тоте от4ег. Апа ТГ 
пришел в себя, и тело мое сильно дрожало. и 
сате м уоитзеФ апа Бо4у ту топе тетЬие, апа 
душа моя изнемогла, как будто исчезала. 5:15 Но 
5йомег ту — Гитшеа, а5 И 5арреаге4. ри 
пришедший ко мне Ангел поддержал меня и 

соте ю 1 Апзе! 5ирротеа 1 апа 


укрепил меня, и поставил на ноги. 5:16 И было, 
тепойепей те апа 5е оп ее. Ап уа5 


во вторую ночь пришел ко мне Салафиил, вождь 
шт  5есопа пой — сате ю 1 эайе! [еа4ег 
народа, и спросил меня: где ты был, и отчего 
реоре ап азкеа те: уйеге уои \а5 ап уйу 
лицо твое так печально? 5:17 Разве не знаешь, 
Гасе Убиг 50 5а4? До поЕ уои Кпом, 


что тебе вверен Израиль в стране преселения его? 
Ша уои етгияеяа Бтае т соиптту ехИе Бееп тей И? 


5:18 Итак, встань и вкуси хлеба, и не оставляй 
Трис, Апбе апа Таяе Бтеаа, ап по! [еауе 
нас, как пастырь своего стада, в руках лукавых 
и5 а5 5йерйета И5 рег, т папа стайу 
волков. 5:19 Тогда сказал я ему: отойди от меня, 
у’о[ле$. Треп 54 Г т:  ОБеран гот те 
и не приближайся ко мне.И он, услышав это, 
ап по той ю — тпе[ йе  Пеатте Й 
удалился от меня. 5:20 А я семь дней постился, 
тейтей от те. А Г бвеуейп аау5  раяеа 
стеная и плача, как повелел мне Ангел Уриил. 
тоапте апа стуте, а5 соттапаеа 1 Апое[ Оне|. 
5:21 И после семи дней помышления сердца 
Ап айЙег 5еуей аауу Шоизй5 реа" 


моего опять были для меня крайне тягостны; 5:22 
ту агат у’еге ОЕ Ч ехтетейр ратйи; 

но душа моя прияла дух разумения, и я снова 
Бир 5йомег ту раз акеп 5ртй ипаегяап4те, апа Г агат 


начал говорить пред Всевышним 5:23 и сказал: 
затея — № Реюте Атиему ап 5а4: 


о, Владыко ГОСПОДИ! Ты из всех лесов на 
ой Маяег Ор! уои о @аП ютез5 оп 


земле и из всех дерев на ней избрал только одну 
этоий апа ор аП 1тее5 оп ПП еесле4 ошу опе 
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виноградную лозу; 5:24 ты из всего круга земного 
отаре уте; уои о @аП сте еату 


избрал Себе одну пещеру, и из всех цветов во 
еее экиетейЁ опе сауе апа ор ап со1075 т 


вселенной Ты избрал Себе одну лилию; 5:25 ты 
ипйуетзе уои @еме4 экиетеиЁ опе Шу; уои 


из всех пучин морских наполнил для Себя один 
ор ап 4ер!5 тагте ППеа Гот штзе!{ опе 
источник, а из всех построенных городов освятил 
5оигсе апа ор аП Би сШе5 сопзестие4 


для Себя один Сион. 5:26 Из всех сотворенных 
Гот штзе!{ опе Поп. ор @аП ше стеще4 


птиц Ты наименовал Себе одну голубицу, и из 
таб уои йе патей экиетейтЁ опе Доуе, апа ог 


всех сотворенных скотов Ты избрал Себе одну 
ап ше стеше4 саше уои @ечеа э{Иетепт! опе 


овцу; 5:27 из всех многочисленных народов Ты 
5йеер; ор ап питегои5 реор[ех ‘уои 
приобрел Себе один народ, и возлюбил его, дал 
асаштеа экиетеиЁ опе реоре ап 1оуеа И ауе 
ему закон совершенный. 5:28 Но ныне, ГОСПОДИ, 
Й ам? регрест. Би пом сор 
отчего же Ты предал одного многим, и на одном 
уйу 5зате уои Бетауе# —опе тапу, ап оп опе 
корне Ты насадил другие отрасли и рассеял Твой 
ее] уои ратеа ойег таит ап 5сацегеЯ убиг 
единственный народ между многими народами? 
от реоре —Бемееп тапу папоп5? 
5:29 И попрали его противники обетованиям 

Ап татре й орропеп5 ргот5е5 
Твоим и заветам Твоим не веровавшие. 5:30 И 
удиг ап ргесерб убиг поЕ БеПеуеа йе. Апа 
если уже Ты сильно возненавидел народ Твой, 
И атеа4у уои топ реиеа реоре Шу 
то пусть бы он Твоими руками наказывался. 
Шеп [е мои п —уоиг рапа5 ритойеа. 


5:31 Когда я произносил слова сии, послан был 

уйеп [Г ртопоипсеа отб Шезе, ет У’а5 
ко мне Ангел, который приходил ко мне прежде 
ю [| Апое усй соте ю [1 Беоте 


ночью, 5:32 и сказал мне: послушай меня, и я 
тот ап 54а те: Пзеп те апа 1 
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научу тебя; внимай мне, и я скажу тебе еще 
(еасй уди; Неаг те апа Г ау ‘уои тоте 
более. 5:33 Говори, сказал я, господин мой.И он 
тоте. 5реак 54 Г МЕ тоу.[ й 
сказал мне. ты слишком Далеко зашел 

аа те: уои 100 Гаг $орреа 
пытливостью ума твоего об Израиле; неужели ты 
таи5Шуепе55 тта уоиг абои ([тае!; теаЙу уои 
больше любишь его, нежели Тот, Который 

тоте уе И ап опе ийсй 

сотворил его? 5:34 Нет, господин мой, отвечал я, 
стешей И? №, МЕ ту ромеа 1 
но говорил от великой скорби. Внутренность моя 
Бир 5а гот атеей 5ОТГОМ» де тептог ту 
мучает меня всякий час, когда я стараюсь 

ююттеп5 1 еуету роиг уйеп Г у 


постигнуть ПУТЬ Всевышнего и исследовать хотя 
сотртейепа рай АтитойЕ ап ехр/[оге аййоией 


часть суда Его. 5:35 Он отвечал: не 

ог Сои" Н!5. йе  рояей: по! 

можешь.Почему же, господин мой? спросил я. 

тогйезй.Росйети зате Ме тте? —азкеа Гат. 

Лучше бы я не родился, и утроба матерняя 

Бецег мои Г по уаз Ботти, ап уотЬ ОБ5сепе 

сделалась для меня гробом, нежели видеть 

Бесате Юг ТТ сои, фап 5ее 

угнетение Иакова и изнурение рода Израильского. 

4ергеуя1юоп ЛасоЬ апа АйиШоп кта [втае/. 

5:36 И он сказал мне: исчисли мне, что еще не 
Апа й аа те: № итБег е те Ша тоте по 

пришло, и собери мне рассеянные капли, и 

соте, ап гашег 1 5сайетеЯ Атор5 апа 


оживи иссохшие цветы; 5:37 открой заключенные 
ашскеп  уийегеа Помгегу; ореп ризопегу 
хранилища и выведи мне заключенные в них 
$отазе апа Вптпие 1 ризопегу т Шет 


ветры. и покажи мне образ голоса. и тогда я 
ултаб, ап 5йо\ р ппазе — убсе: ап Шеп у 
покажу тебе то, что ты усиливаешься видеть. 5:38 
5йоу? уоби Шеп Ша уои з5тепефепиб уе. 


Владыко ГОСПОДИ! отвечал я, кто может знать 
Маяег ОП! рояеа Г ийо сап КпоУ? 
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это. разве только тот, кто не живет с 

й [5 ошу опе УЙо ПО Пуез УИЙ 
человеками? 5:39 А я безумен, и как могу 
реоре? А Г таа апа а5 р 
говорить о том, о чем Ты спросил меня? 
КИ абои! 15 абои! Шап уои азкеа те? 


5:40 Тогда Он сказал мне: как ты не можешь 

Треп йе  з5а4 те: а5 уои ПОГ уоби сап 
сделать ничего из сказанного, так не можешь 
40 пойте ор а, 50 поЕ уои сап 


познать судеб Моих, ни предела любви, которую 
Ко? Чезитех ту, ор ПтИи [оуе, усй 


обещал Я народу. 5:41 о вот, и: Ты 
ртотвеяа Г реорР. поу,, уои 
близок к тем, которые к концу ее и что 
с105е 0 Шо5е ушей 0 епа пеаттв, апа ши 
будут делать те, которые прежде меня были, или 
и 40 обе ушей Беоте 1 угеге От 
мы, или которые после нас будут? 5:42 Он сказал 
уе От усй айег и5 иШ? йе ва4 
мне: венцу уподоблю я суд Мой; как нет 

те: СТОМ’И Пкеп Г соит Му; а5 по 
запоздания Последних, так и ускорения первых. 
Беие4пе55 йе [а[ег, 50 ап ассёегаНоп ГУТ. 


5:43 Отвечал я и сказал: не мог ли бы Ты 
рояеа Г апа аа: по сои Ро мошА уои 

соединить воедино как тех, которые сотворены 

соппес осейег а5 05е уттсй стешеЯ 


были прежде. так и тех, которые существуют и 
угете Беоте 50 апа ШФо5е ушей Шйеге апа 
которые будут, дабы скорее объявить им суд 
усй иШ от4ег — тоте аппоипсе Шеу сои 
Твой? 5:44 Он отвечал мне: не может ускорить 
Тоит5? йе  розеа те: по сап асс@етие 
творение Творца своего, ни век сей не может 
стеайоп Стеаютг 15, ог сетиту Ч поЁ сап 
вместить в себе всех вместе, которые должны 
ассоттоае т 5щетет аП ‘овешег усй ро 
быть сотворены. 5:45 И сказал я: как же Ты 
Бе стешей. Ап 54а [1 @5 5ате уои 


сказал рабу Твоему, что Ты дал жизнь созданному 
54 5егуай Шу Ша уои вауе Ше стешей 
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творению вкупе, и однако творение выдержало 
стеаНоп озешер апа Бш стеаНоп 5игуй’еа 


это. посему могли бы понести и ныне 

И; егеоте  сошША иоиЧ зирег ап пом 
существующие вкупе. 5:46 Он сказал мне: спроси 
ех5ите 1осейег. йе  в5а4 те: а5к 
женщину, и скажи ей: «если ты рождаешь 

уотап ап 5ау пе! ЧТ уои Беагей 


десять, то почему рождаешь по временам?», и 
(еп, еп уйу Беагея1 Бу Итеб?" апа 


проси ее, чтобы она родила десять вдруг. 5:47 Я 
а5К И 0 й Боте еп 5иаЧету. т 


же сказал Ему: невозможно это, но должно быть 
зате 54а рт: итро55Шве й Би зрошША Бе 


по времени. 5:48 Тогда Он сказал мне: и Я дал 
Бу ите. Треп йе ва4 те: апа Г гауе 


недрам земли способность посеянное на ней 

5иб5ой 1апа арИйу 5оуп оп ПП 
возращать по временам. 5:49 Как младенец не 
теиги а5 Бу Итез. а5 БаБу по! 
может производить того. что свойственно старцам, 
сап ртгодисе от4ет Ша  сйагасчей5Ис еетб, 
так Я устроил созданный Мною век. 5:50 Тогда 
50 Г атгапееа стеше 1 сетигу. Треп 

я вопросил Его и сказал: когда Ты открыл мне 
Г тдаиштеа й15 апа 524: уйеп уои орепе4а 1 
путь, то позволь мне сказать Тебе: мать наша, 
рай еп [е у. 5ау уои: тошег оиг 

0 которой Ты говорил мне, молода ли еще, или 
абои! уйсй уои 54а те уоипе До 51, От 


приближается к старости? 5:51 Спроси 0б этом 
с105е ю 0 ае? Ак арои! 115 
рождающую, и она скажет тебе. 5:52 Скажи ей: 
тауай, апа п 5ау у’ те. ау йег: 
«почему рождаемые тобою ныне не подобны тем, 
"И7ЙУ БесоНеп ее по? по ятИаг 1ро5е 
которые рождены были прежде. но меньше их 
утей Ботп у’ете Беоте Би! [е55 фе" 
ростом?» 5:53 И она скажет тебе: «одни рождены 
отоулй? " Апа й 5ау уои: "зоте Ботп 


мною в крепости молодой силы, а другие 
1 т ЮГге5$ уодипе тепей ап ошег 
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рождены под старость. когда ложесна начали 
Ботп ипаег о аее, уйеп уотЬ затей 


терять свою силу». 5:54 Рассуди же ты: вы 

5ауе 15 ютсе. " Ли4ее зате уои: уои 
теперь меньше станом, нежели те которые были 
пу? 1е55 рисйеа, ап Шоз5е уйсй угете 
прежде вас; 5:55 и те, которые после вас 

Беоте уди; ап Шозе уисй айег уои 


родятся, будут еще меньше вас, так как творения, 
Боти, Ш тоте [е55 уои 50 а5 стеайоп, 

уже состаривающиеся, и крепость юноши уже 
атеа4у угете азе4, апа Ютгеу5 Боу5 атеаау 
миновала. 5:56 И сказал я: если я приобрел 
ра5зеа. Ап 54а А: А [Г асдштеа 
благоволение пред очами Твоими, покажи рабу 
Гатог Реоте еуе$ ру 5йом 5егуат 


Твоему, через кого Ты посещаешь творение Твое? 
пу Итоигй ийо уои уБбйей стеаНоп Тоит5? 


`_ 6:1 
61 


И сказал Он мне: от начала творения круга 
Ап 54а йе те: от аи стеаНоп5 сте 


земного и прежде нежели установлены были 

еату апа Берюте рап тяюа[еа угете 

пределы века. и прежде нежели подули ветры. 

Пти$ сетигу, апа Беоте ап Ыем улпа5; 

6:2 прежде нежели услышаны были гласы громов, 
Беоте рат йеата угеге УОсе5 рипаег$, 

прежде нежели возблистали молнии, прежде 

Беоте ап уо2ЬИЯвай Пойтите Бе/оте 

нежели утвердились основания рая; 6:3 прежде 

рат еттепсйеа Базе рагай5е; Беоте 

нежели показались прекрасные цветы, прежде 

ап 5еете4 Беаий И ЛПоугегх, Беоте 

нежели утвердились силы подвижные. и прежде 

ап еттепсйе4 Готгсе тоуа, ап Берюте 

нежели собрались бесчисленные воинства Ангелов; 

дат сафете4 соип|е55 ше йо5 апее[5; 

6:4 прежде нежели поднялись высоты воздушные, 
Беоте фап ир расой! ай, 
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прежде нежели определились меры твердей, 
Беоте фап аейпеа теазитезх 5оПа, 
прежде нежели возгорелись огни на Сионе; 6:5 
Беоте рат ктаеа Пей оп 1101; 
прежде нежели исследованы были лета. и 

Беоте рат туепоше4 угете 5иттег апа 
отделены те которые грешат ныне. и 

5еотеоще4 Шо5е тей т пои, апа 
запечатлены те, которые хранили веру, как 
5ещеа Шоз5е усй $отеЧ Лайй, а5 


сокровище: 6:6 тогда Я помыслил, и сотворено 
теабите: Йеп Г  рауе фоизйь ап стешеа 


было все Мною одним, а не чрез кого-либо 

У’а5 ай ТТ опе, ап поЁ Штоией 5отеопе 

иного. от Меня также последует и конец, а не 
ошфег; от 1 або ГоПом? ап епа ап по 
от кого-либо иного. 6:7 Тогда я отвечал: какое 
гот 5отеопе ойег. Треп Г рояеад: уйай 


разделение времен, и когда будет конец первого 
5ерагапоп ите5 ап уйеп Ш епа ДЕЯ 


и начало последнего? 6:8 От Авраама даже до 
апа яЯай йе [аПе!? 68 Пот АБтайат еуеп 0 


Исаака, когда родились от него Иаков и Исав, 
ваас уйеп Ботп от И ЛасоБ апа Езаи 
рука Иакова держала от начала пяту Исава. 6:9 
йапа —УЛасоБ реа от зат рее! Ебаи. 

Конец сего века— Исав, а начало следующего— 
епа 17115 уеКа- Езаи апа 5ап пех 

Иаков. 6:10 Рука человека— начало его, а 

ЛасоБ. рапа оГРегуоп ат й апа 
конец— пята его. О другом, Ездра, не 

епа- Пее! И. АБоиЁ ошег Ейта по! 
спрашивай Меня. 6:11 Я же в ответ сказал Ему: 
а5к Ме. Г 5ате т терр 54 рт: 
о, Владыко ГОСПОДИ! если я обрел благодать 

ой Маяег СОР! И Г рипа ©тасе 

пред очами Твоими, 6:12 молю Тебя, покажи рабу 
Беюте еуе5 ду ргау уои 5йоу? 5егуат 
Твоему конец знамений Твоих, которых часть 

Шу еп 51915 пу ушей ог 
показал Ты мне в прошедшую ночь. 6:13 Он 
5йоме4 уои 1 т ая той. йе 
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отвечал мне и сказал. ветань на ноги твои, и 
рояеа 1 апа 5214: Апбе оп ее у апа 
слушай голос, исполненный шума, 6:14 и будет 
Пуеп уотсе ехесше4 побе апа и" 
как бы землетрясение. но место. на котором ты 
а5 зоишА еатйдиаке Биг расе оп ушсй уои 
стоишь, не поколеблется. 6:15 Посему, когда будет 
ап тв, поЕ тоуе4. Трегерюте, — ийеп Ш 


говорить, ты не ужасайся; ибо о конце будет 
5реак уои по пеййег Ье @зтауей; рюг абоиЁ епа Ш 
слово, и основания земли разумеются. 6:16 А как 
от апа Бабе 1апа отатеа. А @5 
речь идет о них самих, то земля вострепещет 
И 15 абош Шет  Шетбеез, Шеп Ро! тетей 

и поколеблется, ибо знает, что конец их должен 
ап тоуед: Юг Кпом’5 Шаё епа ег рой 
измениться. 6:17 И было, когда я услышал голос, 
0 сйапее. Ап у\а5 уйеп Г Пеата уосе 
встал на ноги мои, и слышал, и вот голос 

то5е оп ее ту, ап йеата ап йете уобсе 


говорящий, и шум его, как шум вод многих, 

ауте ап побе п а5 по5е ижег тапу 

6:18 и сказал: вот, наступают дни, когда Я начну 
ап 5а: пом —соте ау  уйеп Г зая 


приближаться, чтобы посетить живущих на земле, 
арртоасй, 0 УбЙ Путя оп еатй 
6:19 когда начну Я взыскивать с тех, которые 
уйеп ат [Г тесоуег жИй Шо5е утсй з. 
неправдою своею произвели неправедно великии 
иптетеои5пез5 №5 ргодисеа ип7и5 Иу отесй 
вред. и когда исполнится мера уничижения 
м]иту ап уйеп ЕПеа теазбите ритШаНоп 
Сиона. 6:20 А когда назнаменается век, который 
Ло. А мийеп пагпатепаебуа сещиту, уйсй 
начнет проходить. то вот знамения, которые Я 
Бест ра55, еп йЙете 515 уйтсй 1 
покажу: книги раскроются пред лицом тверди, и 
5йом: Боо5 ип Беюте асе Дгттатеп; апа 
все вместе увидят; 6:21 и однолетние младенцы 
аЙ озейег 5ее; ап аппиа/ Ба 1е5 
заговорят своими голосами, и беременные 
иШ реак Дет УО1СЕ$, ап ртезпат 
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женщины будут рождать недозрелых младенцев 


уотеп Ш ое ый ю ипптре ВаБу 

через три и четыре месяца. и они останутся 
Штоиой Штее апа роиг тот ап Шеу тетат 
живыми и укрепятся; 6:22 засеянные поля 

Путе апа ве тепе!епеа; 5оут деа 
внезапно явятся как незасеянные, и полные 
5иаЧету иШБеап а5 иптосшаеа, апа мП 

житницы окажутся пустыми; 6:23 затем вострубит 
Багп5 Ш етрё?; еп 10 50ипа 
труба с шумом, и когда услышат ее, все 

рре жий побе ап уйеп йеаг й ап 
внезапно ужаснутся. 6:24 И будет в то время: 
зид4ешу апеш5й. Ап@ "Ш т Шеп пте: 
вооружатся друзья против друзей, как враги, и 
агттей ий Ептепа азатя лет; а5 епете5 апа 
устрашится земля с живущими на ней, И ЖИЛЫ 
т }еаг Рот жий Путе оп ПП ап соп4исюг 
источников остановятся и три часа не будут 
5оитсе5 $ор ап тее йоиту по \Ш 

течь. 6:25 Всякий, кто после всего этого, о чем 
Дом» Апуопе ийо айег аП 1115, афоиё фап 
Я предсказал тебе, останется в живых, сам 

Г ртейаеа уои Ш т аПуе итзер 
спасется и увидит спасение Мое и конец вашего 
5ауей ап 5ее 5а[Ё?аНоп ту ап епа удиг 
века. 6:26 И увидят люди избранные, которые не 
сетиту. Ап 5ее реоре  Дауогиез, усй по! 
испытали смерти от рождения своего. и 

ехретепсе4 аей от Би $, апа 
изменится сердце живущих и обратится в чувство 
спапзе реа" Путе апа ааАГе5$ т еейие 
иное. 6:27 Ибо зло истребится, и исчезнет 
ошфегилвбе. Гот еуЙ  сшШо}, ап Фбарреаг 
лукавство; 6:28 процветет вера, побеждено будет 
4есей; Поит5й Лайй, аейеще4 ия 
растление, явится истина, которая столько времени 
сотгирйоп, Ш Бе ий усй а5 ите 
оставалась без плода. 6:29 Когда Он говорил, я 
тетатей ИЙоиЕ Деб. уйеп йе вай 1 


взглянул на того, пред которым стоял. 6:30 И он 
оокеа оп от4ег Бероте мфщсй ап тв. Апа п 
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сказал мне. я пришел показать тебе время 
54 те: Г сате 5йоу уои ите 


грядущей ночи. 6:31 Итак, если ты опять 

соття оуеттеи. Тис, И уои азат 
помолишься и опять семь дней попостишься, то 
ргау ап азат 5еуепй аауу 10 Гат, Шйеп 


я покажу тебе больше в день, в который я 
[Г 5йоу уои тоте т аау т ушей 1 


услышал тебя. 6:32 Голос твой услышан у 
реата уди. уосе убиг реата рауе 


Всевышнего; увидел Крепкий правильное действие, 
ше МозЕ Ней; 5ау’ топе сотгест асНоп 
увидел и чистоту. которую хранил ты от юности 
5ау’ ап ригйу усй Керт уои от уошй 
твоей. 6:33 Посему Он послал меня показать тебе 
УбИг$. Трегеюте йе вет 1 5йоу уои 


все это и сказать: уповай и не бойся; 6:34 не 
ап й ап 10 5ау: ти азо ап по Ееаг пой; по! 
спеши С первыми временами помышлять 
Таке уоиг Ите "ий ргя ите5 10 ик 


суетное, дабы не судить тебе с такою же 
уапйу, отегт пПоОЁ фиазе уои жий уИй5исйа 5ате 


поспешностью о временах последних. 6:35 После 
вазе абои ите5 [аЦег айег 
сего я снова со слезами молился и также 

1115 Г азат жий Чеагу ргауеа ап або 


постился семь дней, чтобы исполнить три 
Гаеа 5еуеп аау5 10 регротт {йтее 
седмицы, заповеданные мне. 6:36 В восьмую же 
И’ееГ, соттапаеа 0 те. т @ойй 5ате 


ночь сердце мое па снова в возбуждение, И 
пеш  реат ту агат т  ехсйетет, апа 
я начал говорить пред Всевышним, 6:37 ибо дух 
Г 5атеа — № Беоте Атиещу, Юг’ 5рий 


мой воспламенялся сильно. и душа моя томилась. 
ту оп Пге рага ап 5йомег ту 1апоизйеа. 


6:38 И сказал я: ГОСПОДИ! Ты от начала 
Ап 54а [  вО00! уои от ап 


творения говорил; в первый день сказал: «да 
стеаНоп5 54; т ПГЯ аау 54: "реб 


будет небо и земля», и слово Твое было 
иШ 5Ку апа Ро!" ап у\ота удиг у’а5 
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совершившимся делом. 6:39 Тогда носился Дух, и 
ассотрй Бизтезб5. Треп УГОТтИ 5ртй апа 


тьма облегала вокруг и молчание: звука 
аагкпез5 сипе атоипа ап 5Иепсе: 5оипа 
человеческого голоса еще не было. 6:40 Тогда 
ритап уосе тоте поЁ Шеге. ‚. Треп 
повелел Ты из сокровищниц Твоих выйти 
соттап4ей уои о0Г  теазитеу убиг ехй 


обильному свету, чтобы явилось дело Твое. 6:41 
абипаат Пой 0 У’а5 й Уоиг5. 


Во второй день сотворил Ты дух тверди и 
ш  5есопа аау стеше4 уои 5рти ргттатешт апа 
повелел ему отделить и произвести разделение 
соттапаеа п 5ерапие ап ртодисе 5ерагайоп 


между водами, чтобы некоторая часть их 
Бемееп  ущегу 0 5оте ог ег 


поднялась вверх, а прочая осталась внизу. 6:42 В 
то5е ир ап оег тетатей Беом». [п 


третий день Ты повелел водам собраться на 
Иига аау уои соттапаеа Ишег сашег оп 
седьмой части земли, а шесть частей осушил, 
5еуетй рат 1апа апа ях рагв агатей, 


чтобы они служили пред Тобою к обсеменению и 
10 Шеу — 5егуе4 Беюте  Шее ю союот2аНоп апа 


обработанию. 6:43 Слово Твое исходило, и 
теще. от убиг сате, апа 


тотчас являлось дело; 6:44 вдруг явилось 
пптефае[? уа5 Бизтеу5; зиа4еу уа5 


безмерное множество плодов и многоразличные 
пптеа5ита Ме 52 ий ап тапроа 
приятности для вкуса, цвегы в виде своем 
рРеа5апттез5 юг ая е, Помгет$ т отт 15 


неизменные. с запахом, несказанно благоуханным: 
ипсйапзеа, жий оаог техргез1/у 5тей: 


все это совершено было в третий день. 6:45 В 
ап И соттшей У’аб т Шиа аау. [п 
четвертый день Ты повелел быть сиянию солнца, 
ДГоитй ау уои соттапаеа Бе 5йте йе 5ип, 
свету луны, расположению звезд 6:46 и повелел, 
Пой ше тооп, [осапоп $1агу ап соттапаеа, 


чтобы они служили имеющему быть созданным 
10 Шеу  жетуе4 рауте Бе стеше 
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человеку. 6:47 В пятый день Ты сказал седьмой 
тай. т ПИ ау уои 5а4 5еуептй 


части, в которой была собрана вода, чтобы она 
ра’ т ушей У’а5 соПечеа усегт №0 И 
произвела животных. летающих и рыб, что и 
ртодисеа аттаб Луиз апа р5й Ша апа 
сделалось. 6:48 Вода немая и бездушная, по 
Бесоте ор шт. усиег тише ап 5ои[е$5, Бу 
мановению Божию, произвела животных, чтобы все 
угауе Соа, ргоаисеа ашта[ 10 ай 
роды возвещали дивные дела Твои. 6:49 Тогда 
спИаий ртосатеа иопае’  Бизтез5 Уоиг$. Треп 
Ты сохранил двух животных. одно называлось 
уои теаатеа Гиго атта[ опе саПеа 
бегемотом, а другое левиафаном. 6:50 И Ты 
Бейетой ап оег Геяайап. Ап уои 
отделил их друг от друга, потому что седьмая 
5ерагиеа Шаг еасй [от ошег Бесаизе Ша — 5еуепй 
часть, где была собрана вода, не могла принять 
рат уйете уаб соПечеа усегт  поЁё сошА таке 

их вместе. 6:51 Бегемоту Ты дал одну часть из 
фшехг 1овешег Вейетой уои вазе опе ор ор 
земли, осушенной в третий день, да обитает в 
1апа агатей т Шиа аау уе Пуе5 т 
Не, в которой тысячи гор. 6:52 Левиафану 


т  иШсй роизапб$ — Моитать. Геуийап 
дал седьмую часть водяную. и сохранил его. 
сауе 5еуепй ор ушет ап театеа И 
чтобы он был пищею тем, кому Ты хочешь, и 
10 й  Уа5 тес о5е уро уои маш апа 
когда хочешь. 6:53 В шестой же день повелел Ты 
уйеп уди мате. Ш 5х 5зате аау соттапаей уои 
земле произвести пред Тобою скотов, зверей и 
этоипй  ртойисе Беюте Шее Саше, ашта5 —апа 
пресмыкающихся; 6:54 а после них Ты сотворил 
терШех; ап айег Шет уои стешед 
Адама, которого поставил властелином над всеми 
Ааат уйтсй 5е ушет оуег аП 
Твоими тварями и от которого происходим все 
удиг стеиге$ ап рот уфисй ЧезсепаеЯ аП 


мы и народ, который Ты избрал. 6:55 Все это 
ие ап реоре усй уои @ечей. АП й 
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сказал я пред Тобою, о потому что для 
54 Г Беоте Шее, Бесаизе фае ог 


нас создал Ты век сей. 6:56 О прочих же 
и5 стемей —уои сетигу 5. АбоиЁ ойег 5ате 


народах, происшедших от Адама, Ты сказал, что 
реор[ех 4еуеортепт5 от Ааат уои 54 ра 


они Ничто. Но подобны слюне. и все множество 
Шеу пойте Би зптИаг 5айуа апа а 5е 
их Ты уподобил каплям, каплющим из сосуда. 
Шаг уои ПКепе4 Аторул5е, /аПей ор  уеббе|. 
6:57 И ныне, ГОСПОДИ, вот, эти народы, за 

Ап пом, вор пом, —Шезе панНоп5, Дот 
ничто Тобою признанные, начали владычествовать 
пойте —Шее тесоет?те4, затей аотттоп 
над нами и пожирать нас. 6:58 Мы же, народ 
оуе’ Ееефаск ап аеуоиг и5. уе 5ате реоре 
Твой, который Ты назвал Твоим первенцем, 
пу уЙйсй уои саПе4а убиг ПгяФоги, 
единородным, возлюбленным Твоим, преданы в 
БесонНепи, [оуег ду соттшеа т 
уки их. 6:59 Если для нас создан век сей, то 
рап@ — Ыоскеа. Уд Юг и5 стешей сешигу 15, — Шеп 
почему не получаем мы наследия с веком? И 
уйу по уе обат ие  Пегиаее жий сешиту? Апа 


доколе это? 
ип И? 


7 
71 


Когда я окончил говорить эти слова, послан был 
уйеп Г отадищеа рот Ш Шезе мот бет У’а5 
ко мне Ангел, который посылаем был ко мне в 
ю 1 Апое! усй 5епа У’аб ю | т 
прежние ночи, 7:2 и сказал мне: встань, Ездра, 
ргеюои5 тей ап 54а те: Атфбе, Е?та 

и слушай слова, которые я пришел говорить 
апа Пяеп уота5 уйЙтсй Г сате КИК _ 

тебе. 7:3 Я сказал: говори, господин мой.И он 
иийтв. Г 594: 5ау Ме тоу.1 Й 
сказал мне. море расположено в пространном 

54 те: 5еа 1осшеа т [епефу 
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месте, чтобы быть глубоким и безмерным; 7:4 но 
юсаноп № Бе 4еер ап пптеабига Ме; Би 
вход в него находится в тесном месте. так что 
три тп 15 м с[05е осайоп 50 фа! 


подобен рекам. 7:5 Кто пожелал бы войти в 
ятйаг иуегб. ийо  узйеа мои Уюпт т 
море и видеть его. или господствовать над ним, 
5еа ап б5ее Й От аоттаЕе оуег Шет, 
тот, если не пройдет тесноты, как может дойти до 
ое Ц\ по у"ШЬе печ —@15те5х, а5 сап у 0 
широты? 7:6 Или иное подобие: город построен 
ииае? От ошегил5е Пе: спу 1 

и расположен на равнине. и наполнен всеми 
апа 15 осшеа оп рат, апа пИеа ай 
благами; 7:7 но вход в него тесен и расположен 
Бепейи5; ри три тп статрей апа 15 осшеа 

на крутизне так, что по правую сторону огонь, 
оп 5еерпе55 50 Шаг Шаг Бу пеш 14е ‚ге 

а по левую глубокая вода. 7:8 Между ними, то 
ап Бу [ей 4еер у’иет Беиееп Шет Шеп 
есть между огнем и водою. лежит лишь одна 
Фет  Бешмееп те ап ущег Пе5 от опе 


стезя, на которой может поместиться не более, как 
рай, оп утсй сап И по тоте а5 
только ступень человека. 7:9 Если город этот 

отр} асе тап. Уд сйу 1115 

будет дан в наследство человеку, то как он 

иШ еп т 5иссезЯоп регхоп Шеп а5 й 
получит свое наследство, если никогда не перейдет 
теселе 5 регйасе, ий пеуег по 80 
лежащей на пути опасности? 7:10 Я сказал: так, 
[те оп рат аапее!? Г 54: 50 Ша 
ГОСПОДИ.И Он сказал мне: такова и доля 
СОЗРОБРГ йе  5@@4 те: 15 апЯ зйаге 
Израиля. 7:11 Для них Я сотворил век; но когда 
[5тае/. Юг Шет Г стеше4а сетигу; БиЁ ийеп 


Адам нарушил Мои постановления, определено 
Ааат уюееа Му теешайНоп5 аейпе4 

быть тому, что сделано. 7:12 И сделались входы 
Бе Могеоует, Ша  аопе. 0.3 Ап Бесате триб 


века сего тесными, болезненными, утомительными, 
сетигу 115 с[о5е, рати, 1еои5, 
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также узкими, лукавыми, исполненными бедствий 
а[50 пагтом? стайу, ехесше тейисНоп 


и требующими великого труда. 7:13 А входы 
ап тедитие отесй [абог А триб 
будущего века пространны, безопасны и приносят 
ииге сешигу уошттои$, 5аГе ап Бтиз 
плод бессмертия. 7:14 Итак, если входящие, 
Гий ттопайу. Три$, И тсоттз 
которые живут, не войдут в это тесное и 
уйсй Пуе по Ш т й с105е апа 
бедственное, они не могут получить, что уготовано. 
рПе1м, Шеу поЁ сап оБатей Шаё  аезйтеа. 
7:15 Зачем же смущаешься, когда ты тленен, и 
уйу 5ате етБагга5зеа, уйеп уои соттирНоп; апа 
что мятешься, когда смертен? 7:16 Зачем не 
Ша — тущезйзуа, уйеп топа? уйу по! 
принял ты в сердце твоем того, что будущее, а 
ааореа уои т йеаи убиг отаег Фа риите ап 
принял то, что в настоящем? 7:17 Я отвечал и 
ааореа Шеп Ша т Ше ргезет? Г ромеа апа 
сказал: Владыко ГОСПОДИ! вот, Ты определил 
54: Маяег ОП! по» уои щепийеа 
законом Твоим, что праведники наследуют о а 
[ам ду Ша пошШеоиб тйеги апа 


грешники погибнут. 7:18 Праведники Е 
тпегу ретяй. ношеои5 оегйе 
тесноту., надеясь пространного. а нечестиво 
оуетстомате, порте 1епайу, ап улскейу 
жившие, хотя потерпели тесноту. не увидят 
Пуеа, айроией вирегеа оуетстои те, поЁ 5ее 
пространного. 7:19 И Он сказал мне: нет судии 
1епа1йу. Ап йе за4а те: по Ли4ее 
выше Бога, нет разумеющего более Всевышнего. 
аБоуе Соа по ипаегяапаей тоте АтиойЁу. 
7:20 Погибают многие в этой жизни, потому что 
йе тапу т Ш ше Бесаихе фа 
не радят о — предложенном им законе Божием. 
по: гадуаё  абош рторозеа Шеу ау Со. 
7:21 Ибо строго повелел Бог приходящим, когда 
Юг исЦу соттапаей Со  сотте, уйеп 


они пришли, что делая, они будут ЖИВЫ, И что 
Шеу сате Ша аоте ШИеу "Ш аПуе апа ши 
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соблюдая, не будут наказаны. 7:22 А они не 
обзег/тв, по Ш ритьйей. А Шеу пы 
послушались, и воспротивились Ему, утвердили в 
оБеуей, ап оррозеа ит арртоуеа т 
себе — помышление суетное. 7:23 Увлеклись 
экиетет теййаноп уапйу. аафсаеа 
греховными обольщениями, сказали о 

три 5е4испоп 54 абош 
Всевышнем, что Его нет, не познали путей Его, 
хиргете, Ша |5 по! по Кпом ше у’ауб И 


7:24 презрели закон Его, отвергли обетования Его, 
4езр15еа [ам Й тетесчеа ргоптй5е5 И 


не имели веры к обрядовым установлениям Его, 
поЕ раа Лаий Ю тии айще$ И 

не совершали дел Его. 7:25 И потому, Ездра, 
по сотттеа Арат$ Не. Ап Бесаибе Е?Та 
пустым пустое, а полным полное. 7:26 Вот, 

етрё? етрЕЁ? ап сотрее сотр/еге. Трае 15, 
придет время, когда придут знамения, которые Я 
соте ите уйеп соте $1915 усй 1 


предсказал тебе, И явится невеста. и являясь 
ргейчеа уоби апа "ШЬБе риае апа Бете 


покажется— скрываемая ныне землею. 7:27 И 
рокагйевуа- сопсешеа по? еатй. Апа 


всякий, кто избавится от прежде исчисленных 
апуопе ийо серп ор гот Беюте сасшеие4 

зол, сам увидит чудеса Мои. 7:28 Ибо откроется 
апету, штзер 5ее иоп4ет$ Му. Гот ореп 


Сын Мой Иисус с теми, которые с Ним, и 
501 Му Лези5 жий обе усй эий т апа 


оставшиеся будут наслаждаться четыреста лет. 7:29 
тетатте Ш епуоу ГЮюиг ‘уеаг$. 

А после этих лет умрет Сын Мой Христос и все 
А аЙег Шезе уеагу е5 501 Му Срт51 апа аП 
люди, имеющие дыхание. 7:30 И обратится век 
реоре —\уий БуеаЙите. Апа ааАГе5$ сетиту 
в древнее молчание на семь дней, подобно тому, 
ш апает 5Иепсе оп 5еуеп аауу ПКе Могеоует, 


как было прежде. так что не останется никого. 
а5 У’аб Беоте 50 Фар по "Ш апуопе. 
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7:31 После же семи дней восстанет век 


айег 5ате 5еуеп аауз ибе сетигу 
усыпленный, и умрет поврежденный. 7:32 И 
шПеа, апа 4@е5 аатаееа. Апа 
отдаст земля тех, которые в ней спят, и прах 
ое Рот ое ттсй т й $[еер, ап а5йез 
тех, которые молчаливо в нем обитают, а 
обе утсй 1‘асШу т й Пуе, апа 
хранилища отдадут вверенные им души. 7:33 
$отазе ое ештгияеа Шеу 50. 
Тогда явится Всевышний на престоле суда, и 
Треп Ш Бе АйтойЕ? оп топе Сои"  апа 
пройдут беды, и окончится долготерпение. 7:34 
иШ угое5 ап \Шепа раНеисе. 
Суд будет один, истина утвердится, вера 
сои Ш опе Ш Бе езабЙ5йеа, Еайй 
укрепится. 7:35 Затем последует дело, откроется 
тепоепеа. еп ЮПом сабе ореп 
воздаяние, восстанег правда. перестанет 
тетрийоп, бе роу’еуег, 51ор 
господствовать неправда. 7:36 Я сказал: Авраам 
аоттае по! ие. Г 5ащ: Афтайат 
первый молился о — Содомлянах; Моисей— за 
Дт ргауеа афоиё Зодотйе5; Мог5еу- Гот 
отцов, согрешивших в пустыне; 7:37 Иисус после 
Га егу утпе4 м Ше 4езет; Лези5 айег 
него— за Израиля во дни Ахана; 7:38 Самуил и 
пезо- ют [5тай ш аау5 Асйап; затие! апа 
Давид— за погубляемых, Соломон — за тех, 
Разяа- Лог 4езтоуе4 ет, 5оотоп - Юг Шо$е 
которые пришли на освящение; 7:39 Илия— за 
ийсй сате оп  5апсийсаПоп; Шуа- Юг 
тех, которые приняли дождь. и за мертвеца, 
Шо5е утсй ассемеа гайт, ап юг ШБеаа Мап, 
чтобы он ожил; 7:40 Езекия— за народ во дни 
0 й  теумеа; Е2еЮуа- юг реоре т  аау5 
Сеннахирима, и многие за многих. 7:41 Итак, 
зеппасйейь ап тпове- о’ тапу. Триз, 
если тогда, когда усилилось растление и 
И еп уйеп тстеа5еЯ сотгирНоп апа 


умножилась неправда, праведные молились за 
абоипа по тие, пошеои5 ргауеа Юг 
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неправедных, то почему же не быть тому и 


ИП7и5Е Шеп уйу 5зате поЁ Бе ра апа 

ныне? 7:42 Он отвечал мне и сказал: настоящий 

пом’? йе  рояеа у ап 54: 1115 

век не есть конец; славы в нем часто не 

сешигу поЁ Шете епа; Лате т й ойеп по! 

бывает, потому молились за немощных. 7:43 День 

рарреиз, Бесаизе ргауеа ог тргт. ау 

же суда будет концом времени сего и началом 

5зате Соий иШ епа ите 17115 ап Беотпите 

времени будущего бессмертия, когда пройдет 

ите ииге ттонашу, уйеп у Бе реа 

тление, 7:44 прекратится невоздержание, пресечется 

соттирйоп; 510р петрегапсе, СШ 5ЙОт 

неверие. а возрастет правда. воссияет истина. 

ипБепе}, ап тсгеабе фром’еуег, 5йте ги. 

7:45 Тогда никто не возможет спасти погибшего, 
Треп попе по УО2тОо2Йе 5ауе Чесеадеа, 

ни погубить победившего. 7:46 Я отвечал и 

ог  аеятоу Усютоиб. Г ромеа апа 

сказал. вот мое слово первое и последнее. лучше 

54: Ййете ту от ДгЯ апа Опе [аз йте:  Бепег 

было не давать земли Адаму, или, когда уже 

У’а5 поЕ ©1туе 1апа Адат От уйеп атеаау 

дана, удержать его, чтобы не согрешил. 7:47 Что 

слеп, — Кеер й 0 поЕ 5тпе4. ра 

пользы людям— в настоящем веке жить в 

изе [ридуат- ш Шв сешигу Пуе т 

печали, а по смерти ожидать наказания? 7:48 О, 

5а4пе55, ап Бу аеай ехремеа ритзйтет? ОЙ, 

что сделал ты, Адам? Когда ты согрешил, то 

Ша  таае уои Аадат? уйеп уои 5тпе4, Йеп 

совершилось падение не тебя только одного. но И 

[615 а4опе /аП поЕ уои от опе Биг апа 

нас, которые от тебя происходим. 7:49 Что 

и5 утей гот уои соте гот. 1/11 

пользы нам, если нам обещано бессмертное время, 

изе и5 И и5 ргопи5еа пттопа! ите 

а мы делали смертные дела? 7:50 Нам 

апа ие @@4 ей аге уои? уе 


предсказана вечная надежда, а мы, непотребные, 
ргейчеа аетпа! роре ап ме оБ5сепе, 
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сделались суетными. 7:51 Нам уготованы жилища 


Бесате Уайт. уе т 51оте роте 
здоровья и покоя, а мы жили худо; 7:52 

йеайй ап ге5бь апа ие —Пуе4а ше еуИ; 

уготована слава Всевышнего, чтобы покрыть тех, 
4езйпе4 21огу ше МозЕ Ней, 0 соуег обе 
которые жили кротко. а мы ходили по путям 
уйсй Пуей тее у апЯ "е 20 Бу — Ишегтау5 
злым. 7:53 Показан будет рай, плод которого 

еуИ. 5йоут и рага@5е гии уйтсй 
пребывает нетленным и в котором покой и 

ар 4е5 птпретзйа е апа т ушей реасе апа 
врачевство; 7:54 но мы не войдем в него, потому 
а тесте; ри ие ПО ешег т й Бесаизе 
что обращались в местах неплодных. 7:55 Светлее 
Ша  ассезбед т расез Багтеп. Пощег 
звезд воссияют лица тех, которые имели 

$1агу 5йте асе о5е утсй раа 
воздержание, а наши лица— чернее тьмы. 7:56 
аб5йтеисе, ап оиг Иба- Ыаскег Аагкпе55. 

Мы не помышляли в жизни, когда делали 

уе поЕ теазотте т Ше уйеп А 

беззаконие, что по смерти будем страдать. 7:57 Он 
[амЛеу5пе55, Шаг Бу аеай и 5ирег йе 
отвечал и сказал: это— помышление о борьбе, 
рояеа ап 5а4: е1о- теййайоп афои реш 
которую должен вести на земле родившийся 

уйсй ро 10 оп отоипа Бот 

человек, 7:58 чтобы, если будет побежден, 

регзоп 10, И ия аееще4 

потерпеть то, о чем ты сказал, а если победит, 
5ирег Шеп абош Шап уои в5аа апа | ут 
получить то, о чем Я говорю. 7:59 Это та 

ое Шеп абош Шап Г  зреак. й [И.Т ТА 
жизнь, 0 которой сказал Моисей, когда жил, к 
ше абоиЁ ишсй 54 Мо5с5, уйеп Пуед, 0 
народу, говоря: «избери себе жизнь, чтобы 

реоре ауте: "Сроо5е 5киетет Пе 0 

жить». 7:60 Но они не поверили ему, ни пророкам 
0 Пуе. " Би Шеу поЕЁ БейПеуе ит ог рторйеб 


после него, ни Мне, говорившему к ним, 7:61 что 
айег й от те «Кей 0 Шет, Ша 
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не будет скорби о погибели их, как будет 

по иШ 5ОТТОМ? абои 4еай Шет а5 и 

радость о тех, которым уготовано спасение. 7:62 
оу абои Шозе ттсй 4езйпе4 5а?апоп. 

Я отвечал и сказал: знаю, ГОСПОДИ, что 

Г ромеа ап 5а4: Кпом сор ра 


Всевышний называется милосердым, потому что 
АйтойЕ} саЦеа тете И, Бесаизе Ша 
помилует тех, которые еще не пришли в мир, 
рауе тегсу Шозе усй тоте по сате шт \отА 
7:63 и милует тех, которые провождают жизнь в 

ап зрагей Шо5е ушсй ассотрапу йе ше т 
законе Его. 7:64 Он долготерпелив, ибо оказывает 
[ам Н. йе 510% 0 апвег Юг раб 


долготерпение к согрешившим. как к Своему 
юпз5иретте 10 5тпеа, а5 0 №15 


творению. 7:65 Он щедр, ибо готов давать по 
стеайоп. йе — сепетоиз, рЮюг теаау ое Бу 
надобности, 7:66 и многомилостив, ибо умножает 
песез5ату, ап р етеоиз, Юг типрПез 
милости Свои к живущим ныне и К ЖИвВШиИМ и 
тетсу шаг ю Пупе по? ап 0 Пуе4а апа 
к тем, которые будут жить. 7:67 Ибо, если бы не 
юЮ Шозе  утсй и Пе. Юг И мои по 
умножал Он Своих милостей, то не мог бы век 
тир? йе Ре Гауот$ Шеп по сои мошА сешигу 
продолжать жить с теми. которые обитают в 
сопипие Пуе жИй Шозбе уйтсй Пуе т 
нем. 7:68 Он подает дары; ибо если бы не 

И. йе  @еПуетг5 815; ог И мо по 
даровал по благости Своей, да облегчатся 

отаще4 Бу воо4пез5 $, уез иШ еа5е 

совершившие нечестие от своих беззаконий, то не 
соттшеа улскейпез5 Пот Ее ши е$, еп по 


могла бы оставаться в живых десятитысячная 
соша мошА тетат т Путев 1еп-шфоизапай 

часть людей. 7:69 Он судия, и если бы не 

ог ритап$. йе  имасе, апа ий иошША по 
прощал тех, которые сотворены словом Его, и не 
Готеауе обе утсй стешей уота й ап по 


истребил множества преступлений, 7:70 может 
аеятоуеа 5е15 ситез сап 
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быть, из бесчисленного множества остались бы 
Бе ор соипИе55 5е5 тетатей мошШ А 
только весьма немногие. 


отр} уету ем». 


8:1 
ве 


Он отвечал мне и сказал: этот век Всевышний 
йе  рояеа р апа 54: 1115 сетигу Аптпой 
сотворил для многих, а будущий для немногих. 
стеше4 Гот тапу ап риите юг ]е\№ 
8:2 Скажу тебе, Ездра, подобие. Как если 

е| уои Е?та ятйагйу. а5 И 


спросишь землю, она скажет тебе, что дает очень 
а5к этоипа й 5ау ‘уои Ша  ©Туез  уегу 
много вещества, из которого делаются глиняные 
тапу 5ибяапсе ор ушей таае с1ау 


вещи, а не много праха. из которого бывает 
1й1т85 ап по тапу Чи51, ор ушей рарреп5 
золото, так и дела настоящего века. 8:3 Многие 
во 50 ап Бибтез И сетигу. тапу 
сотворены, но немногие спасутся. 8:4 Я отвечал 
стежеа, Би ем 5ауеа. Г роямеа 

и сказал: душа! пожри смысл и поглоти 

ап 5а4: ше 50и!/ ПОеуоиг теапте ап соп5ите 


мудрость. 8:5 Ибо ты обещала слушать, и 
ул54от. Гот уои ртотбеа Пзеп апа 
пожелала пророчествовать, а тебе дано время 
улйеа ргорйе5у, апа уои омеп  ите 
только, чтобы жить. 8:6 О, ГОСПОДИ! неужели 
от 10 Пуе. Ой, ССОО! теаПу 


Ты не позволишь рабу Твоему, чтобы мы 

уои ПО [@ 5егуай Шу 0 уе 
молились пред Тобою о — даровании сердцу 
ргауеа Беоте  Шее абои ет реа" 
нашему семени и разуму возделания, чтобы 

оиг 5ее4 ап теа5оп уогаеатуа, 0 
произошел плод, которым мог бы жить всякий 
оссиггеЯ ий усй сои мои Пуе еуету 


растленный, кто будет носить имя человека? 8:7 
сотгирЕ; ийо иШ у’еаг пате йитап? 
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Ты един, и мы единое творение рук Твоих, как 
уои опе, ап ие  зтаёе стеаНоп йапа Шу а5 
сказал Ты. 8:8 И как же ныне во чреве 

54 Тоби. Апа а5 5зате пом т  уотЬ 
матернем образуется тело, и Ты даешь члены, 
ОБ5сепе /ютте4 Боау ап уои ®1е Метьег 


как сохраняется Твое творение в огне и воде. и 
а5 5ауеа убиг стеаНоп т Пге ап ущекр апа 


как девять месяцев терпит в себе Твое же 
5 пте топ 5 5ирег$ т Экетет уоиг 5ате 


создание Твою тварь, которая в нем сотворена? 
стеаНоп удиг стеите,  усй т й стеше4? 


8:9 И хранящее и хранимое, и то и другое 
Ап 5ютпя апа 51оте4, ап Шеп ап оег 
сохраняются, и чрево матери в свое время отдает 
5ауеа ап уотЬ тошег т И5 ите 21е5 
то сохраненное, что в нем произросло. 8:10 Ты 
еп Керг, Ша тп 5ргапе. уоби 
повелел из самих членов, то есть из сосцов. 
соттапаеа ор Шетуе№езх МетБег Шеп Шее оГ Бтеабк, 
давать молоко, плод сосцов, 8:11 да питается 
©туе тик Гий Биеа51х, уех {ее 
созданное до некоторого времени. а после 
стешей 0 — 5оте пте ап айег 
передашь его Твоему милосердию. 8:12 Ты 
Бе сопуеуеа И Ду срагйу. ‘уои 
воспитал его Твоею правдою, научил его Твоему 
татей И у поШеоизпе55, аиоШ И ру 


закону, наставил его Твоим разумом, 8:13 и 
[ам ошаеа й убиг тта, апа 
умертвишь те как Твое творение, и опять 
$1ау а5 убиг стеайоп, ап агат 


оживишь, как Твое дело. 8:14 Если Ты погубишь 
пеуТуе, а5 убиг Бизте$5. Уд уои аеятоу 
созданного Сс таким попечением. то повелению 
стеией ЖИЙ 50 йе саге, Шеп соттапатет 


Твоему легко устроить, чтобы и сохранялось то, 
Шу еа5Иу атгапее, 10 ап татюатеа 1Йеп 


что было создано. 8:15 И ныне, и я 
7 


Ша иаб стещеа4. Ап поу, 


скажу: о всяком человеке Ты Е знаешь; 
[5ау: абои! апу тап уои  тоте атШаг \ий; 
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но скажу о народе Твоем, о котором 

Биг 5ау абои реоре ду абоиЁ ишсй 

болезную, 8:16 о наследии Твоем, о котором 

5еабе, абои! пйегйазе у абоиё иущсй 

проливаю слезы, об Израиле, о — котором 

5ршШ 1еаг$5, абоиё Бтае абоиЁ ишсй 

скорблю, об Иакове, о котором сокрушаюсь. 

отеуе абои ЛасоБ абоиЁ ишсй отеуей. 

8:17 Начну молиться пред Тобою за себя и за 
ГИяа"т  ргау Беюте Шее Лог а апа юг 

них, ибо вижу грехопадения нас, обитающих на 

Шет Юг 5ее Еай и5 Путе оп 

земле. 8:18 Но я слышал, что скоро придет 

©тоипа. рии Г йеата ДаЁ 5001 соте 


Судия. 8:19 Посему услышь мой голос, вонми 
Лиде. Трегерюте  йеаг ту уойсе Неаг те 


словам моим, и я буду говорить пред 
Ассотате ю тте апа Г и КИ Беоте 
Тобою.Начало слов Ездры, прежде нежели он был 
ТоБоуи.Масйа!о иот4$ — Е2та, Бе/оте ап й  \аб 
взят. 8:20 Я сказал: ГОСПОДИ, живущий вечно, 
акеп. Г 5а4: вор Путе ютеуег 
Которого очи обращены на выспреннее и 
усй еуех ааге5зей оп [оЙ1теб5 апа 
небесное, 8:21 Которого престол неоценим и слава 
йеауету итей 1йтопе туша е апа ©1огу 
непостижима. Которому С трепетом предстоят 
тсотргейеп Ее, усй жий ерааНоп ате сотте 
воинства Ангелов, служащих в ветре и огне. 
ше йо51 апее[5 етроуеез т ута ап те 
Которого слово истинно и глаголы непреложны, 
усй уота ТВОЕ ап уетЬ5 теуоса Ее, 
8:22 повеление сильно и правление страшно, 
соттапатет 5топё[у ап Боага 5сагу 
Которого взор иссушает бездны, гнев расплавляет 
усй еуе5 5еагу аБу55 апоег тей5 
горы и истина пребывает вовеки! 8:23 Услышь 
тоитат5 апа пишй ар 4е5 ютеуег! реаг 


молитву раба Твоего, и вонми молению создания 
ргауег 5ауе Шу апа Неагте виррПсапоп сгеапоп 
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Твоего. 8:24 Доколе живу, буду говорить, и доколе 
Уоиг$. 0.35  ипШ Пуе Ш 5реак ап@ ипй 


разумею, буду отвечать. Не взирай на грехи 

Миа, иШ тезропа. по Кесага оп 5М5 

народа Твоего, но на тех, которые Тебе в истине 
реоре пу Би оп Шо5е ушей уои т ишй 
служат; 8:25 не обращай внимания на нечестивые 
5етуе; поЕ рау айепноп оп улскед 

дела язычников, но на тех, которые заветы Твои 
Бизтез5 СепШе Би оп Шо5е ушей соуепай5 уоиг 


сохранили среди бедствий; 8:26 не помышляй о 
ргезегуе4а ор 5азяету; по Шикпо абош 
тех, которые пред Тобою лживо поступали, но 
ое ушей Беюте Шее Га15ейу тесе?»е4, ри 
помяни тех, которые, по воле Твоей, познали 
Кететрег Шозе итсй Бу иШ ду Кпоу’ йе 


страх; 8:27 не погубляй тех, которые жили 

еаг; поЕ аезтоуей ет ШФозе ушсй Пуей 
по-скотски, но воззри на тех, которые ясно учили 
т сашЕ, Биг Бейо4 оп Шо5е усй Сеат аи Ш 
закону Твоему; 8:28 не прогневайся на тех, 

[ам у поЕ Бе апегу оп Шо5е 
которые признаны худшими зверей; 8:29 но 

усй тесовт?те4 УГО атта[5; Би 


возлюби тех, которые всегда надеются на правду 
'Тоуе Шозе утсй агау5 роре оп Гий 


Твою и славу. 8:30 Ибо мы и отцы наши 
убиг апа &1оту. Гот ие  апа ЛаШегу оиг 


такими болезнями страдаем; 8:31 а Ты, ради 

5исй 5еа5е5 5ирег; ап уои юге 5аке оГ 
нас— грешных, назовешься милосердым. 8:32 Если 
и5- тпег5, 5йаП Бе саПеа тетс Ш. Уд 
Ты пожелаешь помиловать нас, то назовешься 

у0и У75й рагадоп и5 еп 5йаП Бе саПеа 
милосердым, потому что мы не имеем дел 

тете И, Бесаизе Ша ие по рауе Арайту 
правды. 8:33 Праведники же, у которых много 
ги. ношеои5 5зате рауе ттсй тапу 

дел приобретено, по собственным делам получат 
Ареиту ригсйазеа, Бу омп Арат5 тесеуе 


воздаяние. 8:34 Что есть человек, чтобы Ты 
теургага. а — Шете  регуоп 10 уои 
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гневался на него, и род растленный, чтобы Ты 
апэту ой ИП ап зепиб сотгирё 10 уои 


столько огорчался им? 8:35 Поистине, нет никого 
а5 ирзе! ет? ти, по опе 


из рожденных, кто не поступил бы нечестиво. и 
ор Бот, ийо пОЁ етегей тои илскей Гу, апа 


из исповедающих Тебя нет никого, кто не 
ор сопре55 уои по апуопе ийо по 


согрешил бы. 8:36 В том-то и возвестится 
типе ош. т ТраЁу Ше апа саПеа Бу 


правда Твоя и благость Твоя, ГОСПОДИ, когда 
ий удиг ап воо4пе55 УОбИг$, сор уйеп 
помилуешь тех, которые не имеют существа 

рауе тегсу обе утсй поЕ рауе стеиге5 


добрых дел. 8:37 Он отвечал мне и сказал: 
2004 Ара. йе  рояеа ) ап 54: 

справедливо ты сказал нечто. и по словам 
ТВОЕ уои 5а4 зотейте апа Бу Ассотате ю 


твоим так и будет. 8:38 Ибо истинно не 
удиг 50 апа м7. Гот ТВОЕ по! 


помышляю Я о делах тех созданий, которые 
4е\й5е Г аБош ара  Шо5е стевииге$ усй 
согрешили, прежде смерти, прежде суда, прежде 
ятпеа, Бе/оте аеай Беоте Соий  Беюте 
погибели; 8:39 но услаждаюсь подвигами 

рег@топ; Би 5мевеп5 ехрой5 

праведных. и воспоминаю. как они странствовали, 
пошеоис, апа Гтаке теппоп, а5 Шеу — мапаегей, 

как спасались и старались заслужить награду. 

а5 Пеетя апа иле еати ам’ата. 


8:40 Как сказал Я, так и есть. 8:41 Как 
а5 54 [Г 50 ап едифреа. а5 

земледелец сеет на земле многие семена и садит 
Гагтег 505 оп этоипА  тапу 5еей5 ап Утапа5 
многие растения, но не все посеянное сохранится 
тапу р/апб Би по аП 50упт сопипие 

со временем. и не все посаженное укоренится, 
жий ите апа по аП  рашеа еттепсйтет 

так и те которые посеяны в веке сем, не все 
50 ап 1о5е усй 5оут м сетиту эет, поё ап 


спасутся. 8:42 Я отвечал и сказал: если я обрел 
5ауе4. Г рояеа ап 54: И Г роипа 
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благодать, то буду говорить. 8:43 Как семя 

отасе, Шеп "Ш 5реак. а5 5ее4 
земледельца. если не взойдет, или не примет 
Лагтех И поЕ Ге, от по "Ш 

вовремя дождя Твоего, или повредится от 

ите Кат ду От аатаееа Гот 
множества дождя, погибает: 8:44 так и человек, 
5е5 Кат, е5: 50 ап регзоп 
созданный руками Твоими— и Ты называешься 
стеией рапа5 Уоиг$, - ап уои  аге саПеа а 

его первообразом, потому что Ты подобен ему, для 
й ргою'уре, Бесаизе Ша уои ятИаг шт г 
которого создал все и которого Ты уподобил 
усй стешей аЙ апа этсй уои  Шепе4 
семени земледельца. 8:45 Не гневайся на нас, но 
5ее4 Дагтег по апэту оп и ри 
пощади народ Твой и помилуй наследие Твое — 
5раге реоре —уоиг ап тегсу регйасе Ту - 

а Ты милосерд к созданию Твоему. 8:46 ны 

ап уои тегсуш 10 стеаНоп оиг$. 

отвечал мне и сказал. настоящее вам И 
рояеа 1 апа 524: по? 17115 апа 
будущее будущим. 8:47 Многого недостает тебе, 
Дииге иите. тоге 1асюте уои 
чтобы ты мог возлюбить создание Мое более 

10 уои сош@А 1оуе стеаНоп ту тоте 
Меня, хотя Я часто приближался к тебе самому, 
те айроиэй Г ойеп арртоаситя 10 уои штуе[, 
а к неправедным никогда. 8:48 Но и в том 
апа 0 иптешеои$ еует. ри апа т ши 
дивен ты пред Всевышним, 8:49 что смирил 
уопатоих уои Беюте Ат, Ша питЫеа 
себя, как прилично тебе, и не судил о себе 
убигуе{ а5 4есепИу уои ап по! ди4зеа4 — аБбои 5етет 
так. чтобы много славиться между праведными. 
50 Фа ю тапу атоиб [от Бемееп — поШеоих. 


8:50 Многие и горестные бедствия постигнут тех, 
тапу ап уоеш 5аяет БеаИ фо5е 

которые населяют век, в последнее время, потому 

усй тйаби сетигу т шея пте Бесаизе 


что они ходили в великой гордыне. 8:51 А ты 
Ша Шеу го м атей риае. А уои 
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заботься о себе, и подобным тебе ищи славы; 
аке саге абои Ме, апа ятйИаг уои 5еек — э1огу; 


8:52 ибо вам открыт рай, насаждено древо 
юг уоби ореп рага@5е птратеа тее 


жизни, предназначено будущее время, готово 
Ше пиепае4 ифиге ите теаау 


изобилие, построен город, приготовлен покой, 
абипаапсе, Би! спу соокеа реасе, 
совершенная благость и совершенная премудрость. 
реест 2004пе55 ап4 реем улядот. 


8:53 Корень зла запечатан от вас, немощь и тля 
5адиаге еуЙ  зещеа гот уои трттиу ап ара 


сокрыты от вас, и растление бежит в ад в 
а4еп от уои ап сотгирНноп гип5 т пей т 


забвение. 8:54 Прошли болезни, и в конце 
обл оп. 2опе беазе ап т епа 


показалось сокровище бессмертия. 8:55 Не 
И 5еетей теазиге птптопашу. по! 


старайся более испытывать о множестве 
ту тоте 1е5йпе абои! 5е 


погибающих. 8:56 Ибо они, получив свободу, 
репяйте. Юг Шеу — тесахе4а геедот 


презрели Всевышнего, пренебрегли закон Его и 
4езр15еа ше МозЕ Ней, пеесе4 [ам й15 апа 


оставили пути Его, 8:57 а еще и праведных Его 
[ей рай й ап тоте ап петеои5 15 


попрали, 8:58 и говорили в сердце своем: «нет 
татр/еа, ап 54а м реат 15: "№ 


Бога», хотя и знали, что они смертны. 8:59 Как 
Соа" аййоией апа Кпо\ Ша: Шех — тогюИ. а5 
вас ожидает то. о чем сказано прежде, так и 
уои ехрес5 Шеп абоиЁ Шшап 5а4 Беоте 50 апа 
их— жажда и мучение, которые приготовлены. 
Шет-  ШиЯ ап апеш5й, ушсй соокей. 

Бог не хотел погубить человека, 8:60 но сами 
Со по ташей ае5тоу ритап Бир Шетзее5 
сотворенные обесславили имя Того, Кто сотворил 
ше стеше4 ргоапеа пате адЯШоп, "йо  стешеа 
их, и были неблагодарными к Тому, Кто 

Шет ап уете ипетиейИ 10 Мотеоуег умйо 


предуготовил им жизнь. 8:61 Посему суд Мой 
ра5Е ргерагеа Шеу Ше. Трегеюте соий Му 
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ныне приближается,— 8:62 0 чем Я не всем 
по? арртоаситз - абои Шап Г по аП 


открыл, а только тебе и немногим, тебе 

орепеа, апа оту уоби ап а ШШе, уои 
подобным.Я отвечал и сказал: 8:63 вот ныне, 
роаоБпут. 7а рояеа ап 54: Ййете пом) 
ГОСПОДИ, Ты показал мне множество знамений, 
вор уои 5йпоте4 у 5е1 51915 


которые Ты начнешь творить при кончине, но не 
усй уои уобияая стеие ийеп аеайй, Би по 
показал, в какое время. 

5йоме4 т уйа ите. 


9:1 
9: 1 


Он отвечал мне и сказал: измеряя измеряй 
йе  рояеа 1 ап 54: теазитие — теабиге Тре 


время в себе самом, и когда увидишь, что 

пте т эщщетет Изер ап уйеп 5ее, [И.Т ТА 
прошла некоторая часть знамений, прежде 

реа 5оте ор 51975 Бе/оте 
указанных, 9:2 тогда уразумеешь, что это и есть 
ог ее, деп уои "Ш ипаегяапа, Ша п ап Шеге 
то время, в которое начнет Всевышний посещать 
Шеп Ите м утсй Бест АтиойЕ? УбИ 

век, Им созданный. 9:3 Когда обнаружится в 
сетигу Шеу  стеаеа. уйеп 5 /оипа т 
веке колебание мест, смятение народов, 9:4 тогда 
сешигу Писшайоп рРасех  соприяоп реор[е5 деп 
уразумеешь, что 0б этом говорил Всевышний от 
уои иШ ипаегяапа, Ша аБош И5 аа Айтой!) гот 
дней, бывших прежде тебя, от начала. 9:5 Как 
аау5 Готтег Бе/оте ‘уои от Беадпттв. а5 

все, сотворенное в веке, имеет начало. равно и 
ап стеше4й йтз5 м сетиту, йа$ ат ромег апа 
конец, и окончание бывает явно: 9:6 так и 

епа ап епа рарреп5 ехрИсШу: 50 апа 


времена Всевышнего имеют начала, 

ите5 АйтойЕ? рауе ат 
открывающиеся чудесами и силами. и 
ореп уопаету апа Ююгсез апа 
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окончания, являемые действиями И знамениями. 
С1о5ите, 15 асНоп5 апа 51215. 


9:7 Всякий, кто спасется и возможет делами 
Апуопе ийо  5ауе4 ап уо2тог2Йе арат5 


своими и верою, которою веруете, избежать от 
фе апа райй, уйегеулий БеПеуе$ ау гот 


преждесказанных бед, 9:8 останется, и увидит 
ргегй4езКагаппуй И [5 тетат, ап 5ее 
спасение Мое на земле Моей и в пределах Моих, 
5а»аноп ту оп отоипа ту ап т уййт ту, 
которые Я освятил Себе от века. 9:9 Тогда 

усй [Г сопзестйеЯ Эшщетет рот сетигу. Треп 
пожалеют отступившие ныне от путей Моих, и 
тесте! тетеше4 пОУ? гот уау5 ту, апа 


отвергшие их с презрением пребудут в муках. 
теесей те шег \ий сотетре аблае т авопу. 


9:10 Те, которые не познали Меня, получая при 

о5е ушей по Кпом ше те ое уйеп 
жизни благодеяния, 9:1] и возгнушались законом 
ше Бепейсепсе, ап абйоттеа [ам? 


Моим, не уразумели его, но презрели, когда еще 
тте по еппешепей й Биг аезррбеа, уйеп тоте 


имели свободу и когда еще отверсто было им 
раа геедот ап уйеп тоте йо У’а5 еу 


место для покаяния, 9:12 те познают Меня по 
Расе Юг терещапсе, обе [еагп 9 Бу 
смерти в мучении. 9:13 Ты не любопытствуй 
ей м юЮгтеш. уои по Бе ситои5 


более, как нечестивые будут мучиться, но 
тоте а5 улскеЯ иШ зирег, ри 


исследуй, как спасутся праведные, которым 
ГпуезНоие а5 5ауеа нешеоиб, усй 
принадлежит век и ради которых век, и 
Беопэ5 сешигу апа ог йе 5аке ор ифсй сетигу, апа 
когда. 9:14 Я отвечал и сказал: 9:15 я прежде 
угйеи. Г рояеа апа 514: Г Беоте 
говорил, и теперь говорю, и после буду 

54 ап поу 5ау ап айег Ш 
говорить, что больше тех, которые погибнут, 
5реак Ша  тоте о5е утсй ремсбй, 


нежели тех. которые спасутся, как волна больше 
ап ШМозе иуймсй 5ауеа, а5 у’ауе тоте 
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капли. 9:16 Он отвечал мне и сказал: 9:17 
Аторе. йе  рояеа у ап 54: 
какова нива, таковы и семена. каковы цветы. 
ура! де, 5исй ап 5еей5; ура! ЛПоугегс, 
таковы и краски. каков делатель, таково и 
5исй ап ратЕ уйай доег 5исй апа 
дело; каков земледелец, таково и возделывание; 
Бизтеу5; йа Гагтек 5исй ап сиШуапоп; 
ибо то было время века. 9:18 Когда Я уготовлял 
Гог еп уа5 ите сетиту. уйеп Г ргерагеа йе 
век, прежде нежели он был, для обитания тех, 
сетиту, Беюге ап й  \аб Гот рариай 1ро5е 
которые живут ныне в нем, никто Мне не 
уйтсй Пуе пу? т й попе 1 по! 
противоречил. 9:19 А ныне, когда век сей был 
соттайсеа. А пом, уйеп сетигу Ш —\а5 
создан, нравы сотворенных повредились при 
стеией тоге5 де стеше4 аатасеа ийеп 
неоскудевающей жатве, при неисследимом законе. 
пеозкиаеуауихсйиуи рагуез, — уйеп  ипбеагсйа Ме ам» 
9:20 И рассмотрел Я век, и вот, оказалась 
Ап сопяаеге4а Г сетшиту, апа пом,  маб 
опасность от замыслов, которые появились в нем. 
аапеег от  раи5, уйсй Шйеге т И. 
9:21 Я увидел и пощадил его, и сохранил для 
Г 5ам ап 5рагеа й ап театеа Юг 
Себя одну ягоду из виноградной кисти и одно 
штзе}{ опе Бетту ор отаре Бгизй ап опе 
насаждение из множества. 9:22 Пусть погибнет 
рапипе ор 5. Ге йе 
множество. которое напрасно родилось. и 
5е уйтсй уат у’аз Ботп, апа 
сохранится ягода Моя и насаждение Мое, которое 
сопипие Бетгу Му ап рапипе ту, усй 
Я вырастил с большим трудом. 9:23 А ты, когда 
Г  габеа жий [агое АЙйсийу. А уои мйеп 
по прошествии семи дней иных, не постясь 
Бу аЙег 5еуей аауу офегилуе, поЁ Дайте 
однако в них, 9:24 выйдешь на цветущее поле, 
ри м Шет зе ош оп Поуетие деа 
где нет построенного дома. и станешь питаться 


уйете по Би! йоте апа Бесоте ее! 
только от полевых цветов и не вкушать мяса. 


от} от реа со]от5 ап по ей теай 
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ни пить вина, а только цветы, 9:25 молись ко 
ог атик  ите апа оту Помгету, ргау 0 
Всевышнему непрестанно, и Я приду и буду 
Айтой) ипсеаятэ1у, апа Г Апепате апа Ш 
говорить с тобою. 9:26 И пошел я, как Он 
КИ "Ий Шее. Ап мет [Г 9@5 йе 
сказал мне, на поле, которое называется Ардаф, 
54 те оп пе@ утей саПеа Атаа}, 

И сел там в цветах и вкушал от полевых 
ап уШаеез Шее т со0[от$ ап рапоок от печ 


трав. и была мне пища от них в насыщение. 
реть5 ап уа$ 1 оо от Шет т заштапоп. 


9:27 После семи дней лежал я на траве, и 
айег 5еуепй аауу лиг Г оп 2та55, апа 


сердце мое опять смущалось, как прежде. 9:28 И 
реа" ту агат резйсие, а5 абоуе. Апа 
отверзлись уста мои, и я начал говорить пред 
у’ете орепеа тоий ту, апа Г 5вптеда Бе/оте 


Всевышним и сказал: 9:29 о, ГОСПОДИ! являя 
Айтой) ап ва: ой СОП! 5роулте 
Себя нам, Ты явился отцам нашим в пустыне 
штзе{ ихб уои уа$ Ла егу оиг т 4езем 
непроходимой и бесплодной, когда они вышли из 
ппразза Ме ап Багтеп, уйеп Шеу ош ог 
Египта, 9:30 и сказал: «слушай Меня, Израиль, 
Есурй, ап 5а4: "реаг те [5таей, 

и внимай словам Моим, семя Иакова. 9:31 Вот, 
апа Неаг Ассотате ю тте 5ее4 ЛасоБ. Трай 15, 
Я сею в вас закон Мой, и принесет в вас плод, 
Г 5йоуи т уои а Му апа "Ш т уои Пий 
и вы будете славиться в нем вечно». 9:32 Но 
ап уои "Ш атоиб [от т й ютеуег: " ри 
отцы наши, приняв закон, не исполнили его и 
Дает  оиг те [ам? поЕ рейогтеа й апа 
постановлений Твоих не сохранили, и хотя плод 
тезшайоп5 убиг поЕ ргезегуеа, ап аЙйоиой р’ий 
закона Твоего не погиб и не мог погибнуть, 

[ам удиг по @еа ап поё соша %@е 

потому что был Твой, 9:33 но принявшие закон 
Бесаизе Фа  \а5 ду Би ассемеа [ам 


погибли, не сохранив того, что в нем было 
@еа по тататте отег Ша тп У’аб 


54 


-21- Третья книга Ездры- 





посеяно. 9:34 Обыкновенно бывает, что если земля 
50УП. изиаПу рарреп5, Ша | Ро 


приняла семя, или море корабль, или какой-либо 
ааореа 5ее4 От 5еа 5йр От апу 

сосуд пищу или питье, и если будет повреждено 
уез5е!  юо4а от ттт, апа ф ий аатазеа 

то, в чем посеяно, или то, в чем помещено, 9:35 
Шеп т Шап 50", От Шеп т Шап  расеа, 


в таком случае погибает вместе и самое 

т 15 сабе е5 озейег ап тоя 
посеянное, или помещенное, или принятое. и 
50Уп, От расеа, От ааореа, апа 


принятого уже не остается пред нами. Но с 
ааореа атеа4у поЁ тетату Беоте ив. Би уИЙ 
нами не так. 9:36 Мы, принявшие закон, 

Еее@аск поЁ 50. 0.4 уе ассермеа ам? 

согрешая, погибли, равно и сердце наше, которое 
зтитв, @еа ромег апа йеат От, усй 


приняло его; 9:37 но закон не погиб, и остается 
адореа й: Бир (ам по @еа ап тетатб 


в своей силе. 9:38 Когда я говорил это в сердце 
т И5 огсе. уйеп Г аа й т йпеат 
моем, я воззрел глазами моими и увидел на 
ту, Г Пюомиеир еуеб ту апЯ 5ам оп 
правой стороне женщину; и вот, она плакала и 
ней ае а иотап; ап пом ИП сте апа 


рыдала с великим воплем. и сильно болела 
5обБеа жий стей уеЙ, ап я1топе/у Ш 


душою. одежда ее была разодрана. а на голове 
50и1; сорте Йй  Уа5 тей! апа оп  йеаа 

ее пепел. 9:39 Тогда оставил я размышления, 

й  а5й. Треп [ей [Г теПеспои5, 
которыми был занят, и, обратившись к ней, 
усй У’аб Визу ап сотасйпе юЮ П 

сказал ей: 9:40 о чем плачешь ты, и 0 чем 
аа йег: абоиё шап  сгуте уои апа абош ап 
так скорбишь душою? 9:41 Она сказала: оставь 
50 тоитите 5011? И 54: [еауе 
меня, господин мой, да плачу о себе и 

те МЕ ту уе5 стуте абои! Эпщетет апа 


усугублю скорбь, ибо я весьма огорчена душою и 
Сотроип те 50тто\» юг Г уе ирзе 50ш апа 
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весьма унижена. 9:42 Я спросил ее: что потерпела 


уету бит ага. Г а5кеа йег: Шаг  зирегеа 
ты? скажи мне.И она отвечала мне: 9:43 я была 
уо0и? 5ау тпе.1[ Й тер/у те: [Г и9а$ 
неплодна, раба твоя, и не рождала, имея мужа, 
Багтеп, 5ауе  уоигу,  апа поё БтоизМртй, уий ризБапа, 
тридцать лет. 9:44 Каждый час, каждый день в 
Цит ‘уеаг$. еасй роиг еасй аау т 
эти тридцать лет я молила Всевышнего 
Шезе И уеату Г ргауеа АтиойЕ 
непрестанно, 9:45 и услышал меня Бог, рабу 
ипсеазте(у, ап йеата 1 Со4, —зегуат 
твою, после тридцати лет, увидел смирение мое. 
Шу айег М/Ж уеату бам ритИпу тте 
ВНЯЛ скорби моей и дал мне сына. и я сильно 
рее4ей — 5оттоу’ ту ап вауе Т 50п, апа Г 5топей 
обрадовалась ему, и муж мой, и все сограждане 
рарру т ап ризБапа ту апа а с1Ш2еп$ 
мои, и мы много прославляли Всевышнего. 9:46 
ту, ап "ие  тапу отлей АтиойЁу. 
Я вскормила его с великим трудом, 9:47 и 
Г 5исМеа Й жий стей АЙйсийу апа 
когда он возрос и пошел взять себе жену, я 
уйеп И шстеабей ап мет 1аке 5кИетепт ие 1 
устроила день пиршества. 
аттапееа ау еа51. 
10:1 
10: 
Но когда сын мой вошел в брачный чертог свой, 
Би  ийеп 501 ту ететеЯ т тагтлазе сратбег 15, 
он упал, и умер. 10:2 И опрокинули все мы 
й  ГеП, апа @е4. Ап оуетитпеа аЙ ме 
светильники, иИ все сограждане мои поднялись 
1атр5, апа а с1и2епиб ту ир 
утешать меня, и я почила до ночи другого дня. 
сотрют те апа Г тезеа юЮ ПШ ОШег аау. 
10:3 Когда же все перестали утешать меня, чтобы 
уйеп зате а 51юорреа сотюи те 10 


оставить меня в покое, я, встав ночью, побежала 
[еауе й т  а[опе, Г 5апате шей гап 
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и пришла, как видишь, на это поле. 10:4 И 

ап@ сате а5 5ее оп ПП де@. Апа 

думаю уже не возвращаться в город, но 

Иипк атеа4у поЁ Баск т сйу ри 

оставаться здесь, ни есть, ни пить, но 

тетат йете ог ецирреа, ог атик, Би 

непрестанно плакать и поститься, доколе не умру. 

тсез5апИу сту апа }а5& ип поЕ ее. 

10:5 Оставив размышления, которыми занимался, 
[еауте теПеспоис5, уйтсй епоагеа, 

я с гневом отвечал ей и сказал: 10:6 о, 

[Г мйй апвег рояеа й  апа 594: ой 

безумнейшая из всех жен! не видишь ли скорби 

Трои ооП5й ор аП ИЛлез! поЁ 5ее Ро  5оттом 

нашей и приключившегося нам, — 10:7 что Сион, 

оиг ап Бей иб - Шаг Поп 

мать наша, печалится безмерно, крайне унижена, 

тошег оир 5аа пптеп5е[у, ехтете — йитШаЕа, 

и плачет горько? 10:8 И теперь, когда все мы 

ап сгуте ет? Ап поу? уйеп аЙ ме 

скорбим И печалимся, потому что все опечалены, 

тоити ап етеуе, Бесаи5е Шар аП зааЧепеа, 


будешь ли ты печалиться 06 одном сыне твоем? 
иШ Ро уои 5аа абои! опе 501 убит? 


10:9 Спроси землю, и она скажет тебе, что 

Ак этоипа апа й 5ау уои Ша 
ей-то должно оплакивать падение столь многих 
йег зхотеците зрошША тоити /аП 50 тапу 


рождающихся на ней; 10:10 ибо все рожденные из 
ртгодисеа оп И; т @аП Бот ог 
нее от начала и другие, которые имеют 

й от зат ап ойег утсй рауе 


произойти, едва не все погибают, и толикое 

оссиг Багейр?) по аП @е апа эйгей 
множество их предаются истреблению. 10:11 Итак, 
5е1 Шег ташэе ежегттаНоп. Три, 
кто должен более печалиться, как не та, которая 
ийо  зйошА тоте тоитп, а5 по оте утсй 
потеряла толикое множество, а не ты, скорбящая 
1051 эйгей5 5е1 ап по уои Моитите 


0б одном? 10:12 Если ты скажешь мне: «плач 
абои! опе? Уд уои вау те: "иеертя 
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мой не подобен плачу земли, ибо я лишилась 

ту ПоЕ 5ЙТИаг сгуте 1апа Юг Г 10%“ 

плода чрева моего. который я носила с печалью 
Деи5 уотЬ ту, усй Г моте УИЙ 50ОТТОм 

и родила с болезнью; 10:13 а земля— по 

апа Боге жий 5еа5е; ап еапй- Бу 
свойству земли. на ней настоящее множество как 
ргорету 1апа; оп ПП по? 5е а5 
отходит, так и приходит»: 10:14 и я скажу тебе, 
4ерагк, 50 ап сотеб": апа Г 5ау ‘уои 
что как ты с трудом родила, так и земля дает 
фа а5 уои уИий АрсиПйр БИ, 50 апа Ро 217е5 
плод свой человеку, который от начала 

Гий 15 регзоп утей от Яап 

возделывает ее. 10:15 Посему воздержись теперь 
сиШуае5 И. Трегеюте —4еяя по? 


от скорби твоей и мужественно переноси 

Гот 5ОТТОМ? удиг ап соигазеои5/у епдиге 
случившуюся тебе потерю. 10:16 Ибо если ты 
изтсй паррепеа уои 1055. Гот И уои 
признаешь праведным определение Божие, то в 
аскпоуЛе4ее пошеои5 аейптоп Соа, еп т 
свое время получишь сына и между женами 
И5 ите ое 501 ап Бешееп  улуез 


будешь прославлена. 10:17 Итак, возвратись в 

иШ 21отпед. Три5, Кеитп т 

город к мужу твоему. 10:18 Но она сказала: не 
спу ю ризбапа уоигз. ри п 54: по! 
сделаю так, не возвращусь в город, но здесь умру. 
Ги ао 50 Ша по Баск т сйу Би Пете @е. 
10:19 Продолжая говорить с нею, я сказал: 10:20 

сопппите ИК ужий Йег Г 54: 


не делай этого, но послушай совета моего. Ибо 
поё 4 1, Бир Пяеп Воата тте. Юг 


сколько бед Сиону? Утешься ради скорби 
Роу? И 7101? Соп5о[е уоигзеф юг Ше ваке ор 5оттом 


Иерусалима. 10:21 Ибо ты видишь, что святилище 
Леги;зшет. Гот уои 5ее Ша  запсшагу 

наше опустошено., алтарь наш ниспровергнут, храм 
оиг деуаюиеа, апаг оиг оуе’Йтоу, 1етр/е 


наш разрушен, 10:22 псалтирь наш уничижен, 
оиг 4езтоуе4, РзаПег оиг рго/апеа, 
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песни умолкли, радость наша исчезла, свет 

50185 5Иети, оу оиг барреагеа, Пеш 
светильника нашего угас, ковчег завета нашего 
1атр оиг ехИпеикйеа, ат соуепатё оиг 


расхищен, Святое наше осквернено, и имя, 
15 зройеа, рой оиг 4езесииеа, ап пате 
которое наречено на нас, едва не поругано, дети 
уйсй 15 саЙеа оп и БРате]? поЁ рторапеа сйИагеп 


наши потерпели позор, священники наши избиты, 
оиг 5ирегеа зйате ртея5 оиг Бесцеп, 
левиты наши отведены в плен, девицы наши 
Геуйе5 оиг уийагауи т сарНуйр ей оиг 
осквернены, жены наши потерпели насилие, 
езестсие4, ие оиг 5ирегеа оепсе, 


праведники наши увлечены, отроки наши погибли, 

пошеои5 оиг разяюопаше, уои5 оиг е4 

юноши наши в рабстве, крепкие наши изнемогли. 

Боу5 оиг т  51ауегу топе оиг у’еагу; 

10:23 и что всего тяжелее, знамя Сиона лишено 
апа Ша ай реадлег Баппее оп 4ери»еа 

славы своей, потому что предано в руки 

Лате 1$, Бесаизе Ша сопяюпед4 т йапа 

ненавидящих нас. 10:24 Посему оставь великую 

ре 5. Трегеоте  [еауе тей 


печаль твою и отложи множество скорбей, чтобы 
5ОТТОМ убиг ап рояропе 56 5$ОТГОМР5, [6] 


помиловал тебя Крепкий, и Всевышний даровал 
рагаопеа уои 5170, апа Атютщу оташеа 


тебе успокоение и облегчение трудов. 10:25 При 
уоби 5еаайоп ап тейеГ УГОТК$. уйеп 
сих словах моих к ней внезапно просияло лицо 
пом УГ ту юЮ Й 5иаЧету 5йопе Гасе 

И взор ее. и вот, вид сделался блистающим, так 
ап еуез И ап поу \ез Бесате 5шите, 50 
что я, устрашенный ею, помышлял, что бы это 
Ша Г р7ешепе4а И, тизеЯ Ша! иоша й 
было. 10:26 И вот, она внезапно испустила столь 
Шйете. Ап пом ПП 5иаЧет [её ош 50 
громкий и столь страшный звук голоса, что от 
юиа ап 50 5сагу 5оипа  уосе, Ша от 


сего звука жены поколебалась земля. 10:27 И я 
115 5оипа ие резйсиеа [апа. Апа 1 
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видел, и вот, жена более не являлась мне, но 
5ау’ ап пом уе тоте по Уа5 те Би 


созидался город, и место его обозначалось на 
риПаеа спу апа р/асе Й уаз аедепией оп 
обширных основаниях, и я устрашенный громко 
ежепз1уе этоипа5 апа Г Плошепе4 юиа 
воскликнул и сказал: 10:28 где Ангел Уриил, 
ехс1итей апа 5214: уйеге Апзе Оне, 
который вначале приходил ко мне? ибо он привел 
ушей Дт соте ю 1? Гог ий  [еа 
меня в такое исступление ума, в котором цель 

м 5исй геп2у тта, т имсй го 
моего стремления исчезла, и молитва моя 

ту а5рттаноп5 5арреагеа, ап ргауег ту 
обратилась в поношение. 10:29 Когда я говорил 
а4агезе4 т  тертоасй. уйеп Г аа 

это, он пришел ко мне; 10:30 и увидел меня, и 
Й й  сате ю те; апЯ 5ам те апа 
вот, я лежал, как мертвый и в бессознательном 
пом Г [те а5 4еаа ап@ т ипсоп5стои5 
состоянии; он взял меня за правую руку, укрепил 
сот оп; Йй 100 1 юг пом рапа тепошепей 
меня и, поставив на ноги, сказал мне: 10:31 что 
1 апа рийте оп ее аа те: Ша 
с Тобою? отчего смущены разум твой и чувства 
ий уои? уйу сотизе4 тта убиг ап }еейпэ5 
сердца твоего? отчего смущаешься? 10:32 Оттого, 
реа" убиг$? уйу етбагга5зеа? Бесаизе 
отвечал я ему, что ты оставил меня, и Я, 

рояеа Г мт Ша уои [ей те апа 1 
поступая по словам твоим, вышел на поле. и 
аоте Бу Ассотатею Шу те[еазеа оп ре апа 
вот увидел и еще вижу то. о чем не могу 
йете 5ау ап тоте б5ее Феп абош ап по 1 
рассказать. 10:33 А он сказал мне: стой 

1е[. А ПИ 5а4 те: ата 
мужественно, и я объясню тебе. 10:34 Говори 
соигазеои5[у, апа Г ехр@ат уийте. 5реак 

мне, господин мой, сказал я, только не оставляй 
те МЕ. ту аа Г оту поЕ [еауе 


меня, чтобы я не умер напрасно; 10:35 ибо я 
те 10 Г по феа т уат; ют 1 
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видел, чего не знал. и слышал, чего не знаю. 
5ам? ураё — поЁ Кпем апа реата ура  поЁ Гкпои. 


10:36 Чувство ли мое обманывает меня, или душа 
Геейиг Ро ту среайия те От зйоужег 
моя грезит во сне? 10:37 Посему прошу тебя 
ту атеат5 т  атеат? Трегеюте — а5кК ‘уои 
объяснить мне, рабу твоему, это исступление ума 
ехр1ат те 5егуат Шу й геп2у тта 
моего.Отвечая мне, сказал он: 10:38 внимай мне, 
тоезо.Оесйауа те 54 йе: Неаг те 


и я научу тебя, и изъясню тебе то, что 

апа Г еасй ‘уои ап аесаге И ипю уои еп Ша 
устрашило тебя: ибо Всевышний откроет тебе 
рлошепе4 уои: юг Ашиюму ореп уои 
многие тайны. 10:39 Он видит правый путь твой, 
тапу 5есгеф. йе  5ее5 нош рай ду 
что ты непрестанно скорбишь о народе твоем 
Ша уои тсеззапИу тоигтите абои реоре убиг 

и сильно печалишься о Сионе. 10:40 Таково 
ап топе /1атетаноп абои 7лоп. Трах 15 


значение видения, которое пред сим явилось тебе: 
уме У 1оп усй Беюте ят У’аб уои: 


10:41 жена, которую ты видел плачущею и 

ие усй уои 5ееп тоитпег апа 
старался утешать, 10:42 которая потом сделалась 
еа сотро, усй еп Бесате 
невидима, но явился тебе город созидаемый, 10:43 
мя, Би уаб уоби спу рийаеа 
и которая тебе рассказала о смерти сына 
ап усй уои о абои! аеат 501 
своего, вот что значит: 10:44 жена, которую ты 
$, Йете Ша теап5: ие итей уои 
видел, это Сион. А что сказала тебе та, которую 
5ау’ й Ло. А Ша за уоби опе уШсй 


ты видел, как город только что созидаемый, 10:45 
у0и 5ау а5 спу от ша БиЦаеа 


что она тридцать лет была неплодна. этим 

Ша й ту уеату уа5 Багтеп, 17115 
указывается на то, что в продолжение тридцати 
тасшеа оп Шеп Шаг т сопипиеа М/Ж Ву 


лет в Сионе еще не была приносима жертва. 
уеат5 т 710п тоте по уаб тои Бу сит. 
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10:46 По истечении тридцати лет неплодная 
Бу  аПег ту уеату О Багтеп 
родила сына: это было тогда, когда Соломон 
Боте 50п: й У’аб Йеп уйеп 5оютоп 
создал город и принес жертвы. 10:47 А что она 
стеией сйу ап Бтоие Ш сит. А Ша п 


сказала тебе, что с трудом воспитала его. это 
54 ‘уои фа уий сир — гобеа й И 
было обитание в Иерусалиме. 10:48 А что сын ее, 
У’а5 ЯмеШтя м Уегизщет. 0.45 А Ша 50п й 
как она сказала тебе, входя в чертог свой, упал 
а5 И 54 уои ететие т сйатЬег 15, Лей 

и умер, это было падение Иерусалима. 10:49 И 
апа Фе4 Й У’аб /аП Легизет. Апа 


вот, ты видел подобие ее, и как она скорбела 
пом, уои 5ееп ятйагйу й апа а5 й тоитпеЯ 

о сыне, старался утешать ее в случившемся. то 
абои! 5оп, те сотюи й т ура раррепей: еп 
надлежало открыть тебе о сем. 10:50 Ныне же 
оиз и ореп уоби абои! 5ет. поу? 5ате 
Всевышний, видя, что ты скорбишь душою и 
Атитойь), 5еете Ша уои тоитите 50ш апа 


всем сердцем болезнуешь 0 нем, показал тебе 
ап реа" Бое2пие5й арои п 5йомеа уои 


светлость славы его и красоту его. 10:51 Для 
Стасе Лате й ап Беаир И. Гот 


сего-то я повелел тебе жить в поле, где нет 

115 саизе Г соттапаеЯ уои Пуе т печ уйеге по 

дома. 10:52 Я знал, что Всевышний покажет тебе 
Нои51тв. Г  Кпеж Шаг Атюту 5йоу? уои 
это; 10:53 для того и повелел, чтобы ты пришел 
И; Юг ог ап соттапаеа, ю уои сате 

на поле, где не положено основания здания. 10:54 
оп печ уйеге поЁ рш Базе рийате. 


Ибо не могло дело человеческого созидания 

Гот по сошА й ритап стеаНоп 
существовать там, где начинал показываться 

ех151 Гете  ийете затей 5йом_ 

город Всевышнего. 10:55 Итак, не бойся, и да не 
спу АттойЕ). Три5, поЕ Реаг ап уезх по 
страшится сердце твое, но войди и посмотри на 
Геатг$ реа" у Би 51еп ат апа 100 оп 
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светлость и великолепие созидания, сколько могут 


Стасе ап 5р[епаог стеайоп, Роу сап 
видеть глаза твои. 10:56 После того услышишь, 
5ее еуе5 Удиг$. айег ог йеат, 

сколько могут слышать уши твои. 10:57 Ты 

ро? сап йеаг еату — Уобигс. уои 
блаженнее многих и призван к Всевышнему, как 
Ые55еа тапу ап аеяепей ю 0 Оо04, а5 
немногие. 10:58 На завтрашнюю ночь оставайся 
Лем». оп ютоттом тей 51ау 

здесь, 10:59 и Всевышний покажет тебе видение 
йете апа Атютщу 5йоу? уоби У1510п 
величайших дел, которые Он сотворит для 

ше отещея1 Арт, иисй йе и стеше Юг 
обитателей земли в последние дни. 10:60 И спал 
трарйаптв 1апа т [ая аау5. Апа 5[ерЁ 
я в ту ночь и в следующую, как он повелел 

Г т Им пем апа т ше юПомлте, а5 й  соттапаеа 
мне. 

0 те. . 

пи 

17: 

_И видел я сон, и вот, поднялся с моря орел, 
Ап 5ееп [Г еат апт пом, тобе жИйЙ 5еа еаё[е, 
у которого было двенадцать крыльев пернатых 
йауе утсй У’аб Гре[уе илп85 Геайеге4а 

и три головы. 1:2 И видел я: вот, он 

ап Штее йеа4. Ап 5ееп [ пом Й 
распростирал крылья свои над всею землею, и 
5ргеа4ей улп95 ше’  оуег „йа Ше еайй, апа 
все ветры небесные дули на него. и собирались 
аЙ "т йеауеп Ыоулие оп И ап готе 
облака. 11:3 И видел я, что из перьев его 

сои4$. Ап 5ееп [Г ша ор еайегх й 
выходили другие малые перья и из тех выходили 
ош ошег тай Геайет5 апа ор Шозе ош 

еще меньшие и короткие. 11:4 Головы его 

тоте  5тайег ап 5йот. йеаа И 


покоились, и средняя голова была больше других 
тездеа, ап ауегазе реаа У’а5 тоте ойег 
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голов, но так же покоилась с ними. 1:5 И 
20а[5, Би 50 5ате тезйпе ЖИЙ Шет. Апа 
видел я. вот орел летал на крыльях своих и 
5ееп [: Пете  еаЧе Путя оп "теб Ете апа 


царствовал над землею и над всеми обитателями 
таепей оуе’ апа ап оуег аП тйарйапв 


— 11:6 И видел я, что все поднебесное о 


АпЯ 5ееп Г Ша ап Сёе5на/ 
покорно ему. И никто не сопротивлялся ему, НИ 


зибтзяуер? шт ап попе поЕ теязеа ут От 
одна из тварей, существующих на земле. 11:7 И 
опе ор стешигех, —ехдэ5йпе оп  оэтоипА. Апа 
вот, орел стал на когти свои и испустил голос к 
пом еае Бесате оп си Ше’г —апа (егош усе 0 
перьям своим и сказал: 11:8 не бодрствуйте все 
Леайегу И5 ап 5а4: пор Шисй аП 
вместе. спите каждое на своем месте. и 

осейег; $[еер еасй оп 15 юсаноп апа 
бодрствуйте поочередно, 11:9 а головы пусть 

Иисй аПетийе[у, ап йеаа [е1 
сохраняются на последнее время, 11:10 Видел я, 


ВезетуеЯ оп [Шей бам 1 
что голос его исходил не и голов его. но из 


Ша — уссе И ртосеедеай поЁ ор гоаб И Би о 
средины тела его. 11:11 Я сосчитал малые перья 
ше пта4е Бо4у И. Г соищшеа тай Геайегу 
его; их было восемь. 11:12 И вот, се правой 
И; шШет уаб ео. Ап пом уйй пом 
стороны поднялось одно перо и воцарилось над 
рапа то5е опе Леайег ап таепе4 оуег 
всею землею, 11:13 и когда воцарилось, пришел 
жий аП Ше еаий, ап уйеп теопеа, сате 
конец его. и не видно стало места его. потом 
епа й ап пот б5ееп У’а5 Р/асез И; еп 
поднялось другое перо и царствовало; это 

то5е ойег Леайег ап таюпед; й 


владычествовало долгое время. 11:14 Когда оно 
аоттюоп оп ите. уйеп й 
царствовало и приблизился конец его, чтобы оно 
таепей апа с1о5е епа И 10 И 
так же исчезло, как и первое, 11:15 и вот, 

50 зате барреагей, а5 апа ргя апа пом, 


слышен был голос, говорящий ему: 11:16 слушай 
реата у’аб уосе айте тт: Пет 
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ты, которое столько времени обладало землею! вот 
уои ушей а5 пте ро5без5е4 ше еат! йете 


что я возвещаю тебе, прежде нежели начнешь 
Шаг Г Бечаптте ‘уои Бе/оте ап уди ат 


исчезать: 11:17 никто после тебя не будет 
барреаг: попе айег ‘уои по "Ш 
владычествовать столько времени, как ты, и 
аоттюоп а5 ите а5 уои апа 


даже половины того. 11:18 И поднялось третье 
еуеп рах от4ег. Ап гто5е та 
перо и владычествовало. как и прежние. но 
Леайег ап4 Ааотйтоп, а5 ап ше югтев ри 


исчезло и оно. 11:19 Так было и со всеми 
барреатей апа 15. 50 У’а5 ап уй аП 
другими: они владычествовали и потом исчезали 
ошег: Шеу  теопей ап Шеп барреатей 


навсегда. 11:20 ы видел, что по времени с 
Готеует: 5ау’ Ша Бу ите УИЙ 


правой ЕЕ поднимались следующие перья, 
ней рапа 7о5е Тре юПоулия ДеаЙегс, 
чтобы и им иметь начальство. и некоторые из 
10 ап Шеу пауе 5иретог$, ап 5оте 


них начальствовали, но тотчас исчезали; 11:21 
Шет  воуетпог Би питеашие[? Ф5арреагеа; 

иные же из них поднимались, но не получали 
ошйег 5зате ор Шет  го$е, Бир поЕ тесегуе4 


начальства. 11:22 После сего не являлись более 
5иретог$. айег МТК} пой уете тоте 


двенадцать перьев, ни два малых пера; 11:23 и 
Гле[ле Геаегс, ор мо 5таП реп; апа 
не осталось в теле орла ничего, кроме двух голов 
поЕ (ей т Бо4у еае пойте ехсер! Гиго гоа[5 


покоящихся и шести малых перьев. 11:24 Я 
техипие апа ях тай Леайегс. 1 
видел. и вот, из шести малых перьев отделились 
5ау? ап пом о ях тай Геайегу 5ерагие4 

два и остались под головою. которая была с 

мо  ап4 тетатей ип4ег йеаа, уйЙтсй У’а УИйЙ 
правои стороны. а четыре оставались на своем 
нош 4е апа рюиг тетатеа оп 15 


месте. 11:25 Потом подкрыльные перья 
осапоп. Йеп ипаегилие Геайегу 
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покушались подняться и начальствовать; 11:26 и 
айетреа 715е ап аз сте}; апа 
вот, одно поднялось, но тотчас исчезло; 11:27 а 
пои, опте 7о5е, Би питеашие[? Ф5арреагеа; апа 
следующие исчезали еще скорее. нежели прежние. 
Тре оПоулпе 5арреатей —тоте  гашйег грап еатйет: 
11:28 И видел я: вот, два остававшиеся пера 
Ап 5ееп [: пом мо тетатте реп 
покушались также царствовать. 11:29 Когда они 
айетреа а[50 геоп. уйеп Деу 
покушались, одна из покоящихся голов, которая 
айетргеа, опе ор  техипе 2оа[5, усй 
была средняя, пробудилась, и она была более 
У’а5 ауегаве, ам’акКепеа, апа п У’аб тоте 
других двух голов. 11:30 И видел я, что две 
ойег 1и’О оа[. Ап 5ееп Г Ша мо 
другие головы соединились с нею. 11:31 И эта 
ошет йеаЯ ипйе4 ий йег Ап@а Ш5 
голова, обратившись с теми, которые были 
йеаа сотасите жий обе усй угете 
соединены с нею. пожрала два подкрыльных 
соппесеа жий ег 4еуоиге4 мо  ройтутуй 
пера, которые покушались царствовать. 11:32 Эта 
реп уйсй айпетреа геоп. Трах 
голова устрашила всю землю и владычествовала 
реаа лошепе4 ап 1апа ап омтеа [апа5 


над обитателями земли с великим угнетением, и 
оуе’ тйабйапв 1апа жИй сете оррге5Я1оп, апа 
удерживала власть на земном шаре более всех 

реа ромег оп еатиу БаП тоте ай 


крыльев, которые были. 11:33 После того я видел, 
ии8$5 итей ухете. айег ор Г 5ам 
что и средняя голова внезапно исчезла, как и 
Ша ап ауегазе йеаа 5иаЧету барреагеа, а5 апа 


крылья; 11:34 оставались две головы, которые 
и1те5; тетатей мо  йеаа уйсй 
подобным образом царствовали на земле и над ее 
ятйаг уау таепей оп отоип ап оуег 1 
обитателями. 11:35 И вот, голова с правой 
тйабйапкЕ. Ап пом, йеаа эий пеш 


стороны пожрала ту, которая была с левой. 
рапа 4еуоитеа ра, усй У’а5 жий ей. 
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11:36 И слышал я голос, говорящий мне: смотри 
Ап йеата [Г уосе «тв те: 5ее 


перед собою, и размышляй о том, что 

Беотге Шетуеех, ап теййие аои 15 Ша 
видишь. 11:37 И видел я: вот, как бы лев, 
уди сап 5ее. Ап 5ееп [ по @а5 мошА Поп 
выбежавший из леса и рыкающий, испустил 
рит ор Готеяя ап тоаптив, [её ош 
человеческий голос к орлу и сказал: 1:38 
ритап уо1се ю еае ап 54: 

слушай, что я буду говорить тебе и что скажет 
Пзеп, Шаг Г "Ш ИК уои апа Ша 5ау 
тебе Всевышний: 11:39 не ты ли оставшийся из 
уои АтиойЕр: по уои По тетатте ог 
числа четырех животных, которых Я поставил 
питрег оиг ашта[5 утсй [Г 5е 
царствовать в веке Моем, чтобы через них 

таеп т сешиту ту, 0 тоигй Шет 


пришел конец времен тех? 11:40 И четвертое из 
сате еп ите5 роде? Ап рюиий ор 


них пришло, победило всех прежде бывших 
Шет  соте, У’оп аП Беоте Гогтег 


Животных И держало век в большом трепете и 
аттаб апа йе@ сетигу т 1агое тетЬИйпе апа 
всю вселенную в лютом угнетении, и с 

ап иптуегзе т [уиот оррге551оп, апа уий 


тягостнейшим утеснением подвластных, и столь 
рати оррге5Яоп 5ибзеплет, апа 50 


долгое время обитало на земле с коварством. 

01 ите Пуе4а оп этоий улй реграу. 

11:41 Ты судил землю не по правде; 11:42 ты 
уои имазеа  апа по Бу Шешншй; уоби 


утеснял кротких, обижал миролюбивых, любил 
орргез5е4 — теек, ри" Реасе, [оуеа 
лжецов., разорял жилища тех, которые приносили 
Паг, гите роте Шозе ушсй Бои 
пользу. и разрушал стены тех, которые не делали 
Бепе{и ап аеятоуеа уай о5е уттсй по @а 
тебе вреда. 11:43 И взошла ко Всевышнему обида 
уои рагт. Ап то5е ю Ашот ореп5е 
твоя, и гордыня твоя— к Крепкому. 11:44 И 
уоит5, апа ртае г7оуа- 10 топе. Апа 
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воззрел Всевышний на времена гордыни, и вот, 
юомте ир Айшйой оп Ите5 ритае, ап поу, 
они кончились. И исполнилась мера злодейств ее. 
Шеу — оуег апа рйИеа теазите пиз4ее4 И. 


11:45 Поэтому исчезни ты, орел, с страшными 
йегероте, Чбарреа’т уои еае, — \щИй 5сагу 

крыльями твоими. с гнусными перьями твоими, 

ип25 у жий уЙе Геайегу ду 

со злыми головами твоими, с жестокими 

жИй еуЙ реа у жий стие 

когтями твоими и со всем негодным телом 

саму удиг апа тий аП ип! Боау 

твоим, 11:46 чтобы отдохнула вся земля и 

у 10 тееа ап Рот апа 


освободилась от твоего насилия, и надеялась на 
р’ее4 гот уоиг оепсе ап пореа оп 


суд и милосердие своего Создателя. 
сои" ап сйагйу И5 Стеаюг. 


12:1 
12: 


Когда лев говорил к орлу эти слова, я увидел, 
уйеп Поп 54 ю еафе —Шезе ог [Г 5ам 


12:2 что не являлась более голова, которая 
Ша по "аб тоте йеаа улей 
оставалась вместе с четырьмя крыльями, 


тетатей осефег "ий риг УИ55, 

которые перешли к ней и поднимались, чтобы 
уйсй тоуей юЮ И ап тобе, 10 
царствовать, но которых царство было слабо и 
теоп, Би имей Ктеаот У’а5 иеак апа 


исполнено возмущений. 12:3 И я видел, и вот 
ехесше ретитБайоп5. Апа Г 55а ап йеге 
они исчезли, и все тело орла сгорало. и 
Шеу @р5арреагеа, апа аИ Бо4у еаФе Бигиб апа 


ужаснулась земля.И я от тревоги, исступления 
ротттеа 2етГр?а.1 Г от @атт геп2у 

ума и от великого страха пробудился и сказал 
тта апа рот этеи еаг ам’акепеа ап4 ваа 


духу моему: 12:4 вот, ты причинил мне это тем, 
5ртй  ГтЕ: пом» уои саизед 1 й 1р05е 
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что испытываешь пути Всевышнего. 12:5 Вот, я 

шаг ее рай АтиеШу. Трай 15, 1 

еще трепещу сердцем и весьма изнемог духом 

тоте тет Ме реа" ап уегу у’еату 5ргй 

МОИМ. И нет во мне нисколько силы от 

тте ап по т  [ поЕ иаП ютсе гот 

великого страха, которым я поражен в эту ночь. 

тей еат усй Г &тисЁ т Ш шой. 

12:6 Итак, ныне я помолюсь Всевышнему, чтобы 
Три5, по? [Г ртау Соа, 0 

Он укрепил меня до конца. 12:7 И сказал я: 

йе  5тепефепей Т ю — еп4. Ап 54а ТВ 

Владыко ГОСПОДИ! если я обрел благодать пред 

Маяег ОО! И Г роипа отасе Бероте 

очами Твоими, если Ты нашел меня праведным 

еуе5 ру И уои оипа 1 ношеои5 

пред многими, и если молитва моя подлинно 

Беюте  тапу, апа | ргауег ту тир 

взошла пред лицо Твое, 12:8 укрепи меня и 

7о5е Беюте асе Убиг$, тепешеп 1 апа 

покажи мне, рабу Твоему, значение сего страшного 

5йом те 5егуат Шу уашме 1115 ети е 

видения, чтобы вполне успокоить душу мою: 12:9 

УЯОП [9] дийе геа55ите 50ош ту: 

ибо Ты судил меня достойным, чтобы показать 

ют уои мазеа 1 зотйу 0 5йо\ 

мне последние времена.И Он сказал ме 12:10 

1 [ая утетепа.[ йе  5а4 

таково значение видения сего: 12:11 орел, которого 

5исй уаме У1510п 17115: еае, — уйтсй 

ты видел восходящим от моря, есть царство, 

уои 5ееп а5септе от 5еа Шет  Ютеаот 


показанное в видении Даниилу, брату твоему; 

5йоми м У5оп Дате! Буойег Шу 

12:12 но ему не было изъяснено то, что ныне Я 
Би п по \а5 ехроипаеЯ Шеп Ша пот у 


изъясню тебе. 12:13 Вот, приходят дни, когда 
аеате И ипю зпипв. Тра! 15, соте аау5  уйеп 
восстанет на земле царство более страшное, 
и5е оп отоипа  Ютеаот тоте 5сагу 


нежели все царства, бывшие прежде него. 12:14 В 
фап аЙ Юпеаот, /ютгтег Беоте И. [п 


69 


-21- Третья книга Ездры- 





нем будут царствовать, один после другого, 
й иШ тееп, опе айег апо!йег 
двенадцать царей. 12:15 Второй из них начнет 
{ре[уе Кт5$5. Тре зесопа ор Шет Беет 
царствовать и удержит власть более 
тает ап Кеер ромег тоте 
продолжительное время, нежели прочие двенадцать. 
0пе пте рат ошйетг Гире[ъе. 
12:16 Таково значение двенадцати крыльев, 

Трах 15 уаме рее илт85 
виденных тобою. 12:17 А что ты слышал 
5ееп шее. А Ша уои йеата 
говоривший голос, исходящий не от голов орла, 
5реаюте усе ошфоипа по Гот воаб еаз[е 
но из средины тела его, 12:18 это означает, что 
рии о Ше та4е Рой п й теап5 Гай 
после времени того царства произойдут немалые 
айег ите ор Кте4от оссиг сопяега Ме 
распри, и царство подвергнется опасности 
57, апа Ютеаот ипаегсо рагата 
падения. но оно не падет тогда и восстановится 
/а/П; ри п по ДаП Деп ап тесоуег 
в первоначальное состояние свое. 12:19 А что ты 
т ттша/ ие И$. А Ша уои 
видел восемь малых подкрыльных перьев. 
5ееп ас тай роаКгутуй Геаегс, 
соединенных с крыльями, это означает, 12:20 что 
соппечеа жИЙй улпе5, й теап5 [ИТТ 
восстанут в царстве восемь царей, которых 
715е м Ютеадот ее Кт$5, уйсй 
времена будут легки и годы скоротечны, и два 
ите5 и еа5у ап уеатз — тапяет, апа о 
из них погибнут. 12:21 Когда будет приближаться 
ор Шет ретм5й. уйеп иШ арртоасй 
среднее время, четыре сохранятся до того времени, 
ауетазе ите Ююиг сопипие юЮ о пте 
когда будет близок конец его; а два сохранятся 
иуйеп и с105е еп И; ап@ о — сопйпие 
до конца. 12:22 А что ты видел три головы 
юЮ — еп4. А Ша уои 5ееп Штее пеа 


покоящиеся, это означает, 12:23 что в последние 
пех ипв, Й теап5 па т ая 
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дни царства Всевышний воздвигнет три царства 
аау5 Юие4дот АттойЕ гойбе ир Итее Кте4от 
и покорит им многие другие, и они будут 
ап уп Шеу тапу ойег апа Шеу "Ш 
владычествовать над землею и обитателями ее 
аоттоп оуег апа апа траБйаптб И 
12:24 с большим утеснением, нежели все прежде 
жий [агое оррге5Я1 оп, ап аИ  Беюте 
бывшие; поэтому они и названы головами орла. 
ше югтег; регеГоге Шеу ап патеа реа еа[е 
12:25 ибо они-то довершат беззакония его и 
Юг Шеу атеа сотр етепЁ те 1ау/е5у5пе55 И апа 
положат конец ему. 12:26 А что ты видел, что 
рш епа рит. А Ша уои 55а а 
большая голова не являлась более, это означает, 
[агее реаа по \а5 тоте й теап5 
что один из царей умрет на постели своей, 
Ша опе ор Юп95 1 е5 оп Беа 15, 
впрочем с  мучением, 12:27 а двух остальных 
фом’еуег жий апешбй, апа о ошйегу 
пожрет меч; 12:28 меч одного пожрет того, 
еуоиг ше 5уота; 5мотЯ опе еуоиг от4ег 
который С НИМ, НО И он в последствие времени 
усй жий Шет, Бш апа й т соп5едиепсе ите 


умрет от меча. 12:29 А что ты видел, два 

е5 гот 5тот. А Ша уои 55а 1и’О 
подкрыльных пера перешли на голову, 

роатутуй реп тоуеЯ оп  йеаа 

находящуюся с правой стороны, 12:30 это те, 

Вох эий пеш 14е й 1ро5е 
которых Всевышний сохранил к концу царства, то 
усй АйтюйЕ тетей ю епа Ктеаот, еп 
есть Царство скудное и исполненное беспокойств. 
Шет  Юпте4от Птиеа ап ехесше4 апжейу. 


12:31 Лев, которого ты видел поднявшимся из 
Гео, уйтсй уои 5ееп ибеп ор 

леса и рыкающим, говорящим к орлу и 

Лотеяй ап тоапте, 5реаяте ю еае апа 


обличающим его в неправдах его всеми словами 
териктя й м /а[511е5 й ап уотаб 


его, которые ты слышал, 12:32 это— Помазанник, 
Й утсй уои йеата ею- Апотга, 
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сохраненный Всевышним к концу против них и 
5ауе4 АйтейЕ 0 епа азатя Шет апа 


нечестий их, Который обличит их и представит 
улскепе55 Шет уйсй тертоуе Шег ап 5ибтйи 
пред ними притеснения их. 12:33 Он поставит 
Беюте  Шет рага5тет Ыоскеа. йе  5ирри 
их на суд живых и, обличив их, накажет их. 
шаг оп  соит Путев ап ехробте ет риш5й Ыюоскеа. 
12:34 Он по милосердию избавит остаток народа 
йе Бу  сйагйу 5ауе тез4ие реоре 
Моего, тех, которые сохранились в пределах Моих, 
ту, о5е ушсй ргезегуе4а м уийт ту, 
и обрадует их, доколе не придет конец, день 
апЯ теосе Шет ип по соте еп ау 
суда, о котором Я сказал тебе вначале. 12:35 
Соит абои ушей Г 5а4 уои Беоттте. 
Таков сон, виденный тобою, и таково значение 
Тр15 15 Ме атеат затея ее, апЯ 5исй уие 
его. 12:36 Ты один был достоин знать эту тайну 
И. уои опе У’аб изотйу Кпом 5  туйегу 


Всевышнего. 12:37 Все это, виденное тобою, 
АттойЕ). АП й йе раа 5ееп йее, 

напиши в книге и положи в сокровенном месте; 
утйе т Боок ап розйуе т тпегтоя осапоп; 


12:38 и научи этому мудрых из народа твоего, 
апа Пеасй 17115 ул5е ор реоре ду 
которых сердца признаешь способными принять и 
усй реа" аскпоуЛе4ее сарае таке апа 


хранить сии тайны. 12:39 А ты пребудь здесь еще 
$оте Шезе зесгеф. А уои АБае йете тоте 


семь дней, чтобы тебе показано было, что 
5еуепй аауу 10 уои 5йоуп У’а5 а 


Всевышнему угодно будет показать тебе. И 

АйтойЕ) апуйте "Ш 5Йоу? и’йте. Апа 
отошел от меня. 12:40 Когда по истечении семи 
тоуе4 от те. уйеп Бу аПег 5еуеп 
дней весь народ услышал, что я не возвратился в 
аау5 ай реоре — йеата Шаг Г по Басе т 
город, собрались все от малого до большого и, 
спу сашегеа ай рот 5таП юЮ Мой апа 


придя ко мне, говорили мне: 12:41 чем согрешили 
соттз Ю те аа те: ап зтпе4 
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мы против тебя? И чем обидели тебя, что ты, 


ие  азатй уои? Ап Шап  орепаеа уои Га  уои 
оставив нас, сидишь на этом месте? 12:42 Ты 
1еаутя и5 5ИНте оп Ш р/асе? уои 
один из всего народа остался нам, как гроздь от 
опе ор ап реоре тетатей и5 а5 Бипсй Гот 
винограда. как светильник в темном месте и как 
отаре а5 1атр т аатгЕ юосайоп апа а5 
пристань и корабль, спасенный от бури. 12:43 
тапта апа р 5ауе4 гот я1отт. 
Неужели мало бедствий, приключившихся нам? 
Ро ИШе 5аяету БеаП и5? 
12:44 Если ты оставишь нас, то лучше было бы 
Уд уои [еауе и5 еп Бепег У’а5 мош А 
для нас сгореть, когда горел Сион. 12:45 Ибо мы 
Гот и5 Битп ош уйеп Битгпеа оп. Гот уе 
не лучше тех, которые умерли там. И плакали 
пой Бецег Шозе ушей Це йете. Ап стей 
они Сс громким воплем.Отвечая им. я сказал: 
Шеу уийй Шиа уорет. Отесйауа Шет Г ва: 
12:46 надейся, Израиль, и не скорби, дом Иакова; 
роре, [втае[, ап ПоЁ 50тТОм, роизе ЛасоБ; 
12:47 ибо помнит о вас Всевышний, и 
Юг тететбег’ абош уои Аштиему, апа 
Крепкий не забыл вас в напасти. 12:48 И я не 
топе поЕ ]0гоой уои т а4уег5йу. Апа Г по 
оставил вас и не ушел от вас, но пришел на 
[ей уои ап по ей гот уои Би сате оп 
это место, чтобы помолиться о — разоренном 
й Р/асе 0 ргау абоиё Китеа 
Сионе и просить милосердия уничиженной 
Доп апа а5к тегсу ше [оу? еякие 
святыне вашей. 12:49 Теперь идите каждый в дом 
5йтте УбИг$. по? 20 еасй т роизе 
свой, и я приду к вам после сих дней. 12:50 И 
$, апа Г Апепате юЮ уои айег пом аау5. Апа 
пошел народ, как я сказал ему, в город, 12:51 а 
уе! реоре а5 Г аа ут т сйу апа 
я оставался в поле в продолжение семи дней, как 
Г тетатеа т печ т сопипиеа 5еуеп аа а5 


повелено мне. и питался в те дни только 
отаеге4 те апа }еа т о5е аау5 ошу 
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цветами полевыми, и трава была мне пищею. 
Помгету де, апа эта55 У’аб 1 тей. 


131 
18: 


И было после семи дней, я видел ночью сон: 
Ап уа5 айег 5еуепй аауу [Г б5ееп тей атеат: 
13:2 вот, поднялся ветер с моря, чтобы 

пои —то5е улта ий 5еа 10 
возмутить все волны его. 13:3 Я смотрел, и вот, 
рейитЬ аЙ  мауе И. Г масйеа ап пом, 


вышел крепкий муж С воинством небесным, И 
тееазей — 5топе ризбапа \Ий атгту реауету апа 
куда он ни обращал лицо свое, чтобы взглянуть, 
ийее И ог раа асе 1$, 0 оок, 
все трепетало, что виднелось под ним; 13:4 и 
ай нетЫеа, Ша — сошА Бе 5ееп ип4ег Шет; апа 
куда ни выходил голос из уст его, загорались 
уйете ог ош уосе ор; тоий ий Пой ир 
все, которые слышали голос его, подобно тому. 
ап ией йеата уо1се И Пке Мотгеодуег, 
как тает воск, когда почувствует огонь. 13:5 И 
а5 те! — уах уйеп ее _Дге. Апа 
после этого видел я. вот, собралось множество 
айег 17115 5ееп [: пом вашегеа 5е1 
людей, которым не было числа, от четырех 
реоре ийсй по уа$ питье’ от роиг 
ветров небесных, чтобы преодолеть этого мужа, 
или сеех пай, 10 оуетсоте 115 ризрапа, 
который поднялся с моря. 13:6 Видел я, и вот, 
уЙйсй 7о5е жий 5еа. 5ау? Г ата пом 
он изваял себе большую гору и взлетел на нее. 
й — сагуеа экиетет 61° МоипЁ ап4а паке оф оп И. 
13:7 Я старался увидеть ту страну или место, 

Г веа 5ее Да соитту От Расе 
откуда изваяна была эта гора, но не мог. 13:8 
угйеге зсиритеай — уа$ 15  тоипат, БиЁ по сош. 


После сего видел я, что все, которые собрались 
айег 15 5ееп Г Ча ап усй сашетеа 


победить его, очень испугались и однако же 
Уи й уегу ломепей апа Бш 5ате 
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осмелились воевать. 13:9 Он же, когда увидел 
ааге Дей. йе 5ате уйеп 5ау? 
устремление идущего множества, не поднял руки 
а5рттаноп соття 5е1 поЕ газе рапа5 


своей, ни копья не держал и никакого оружия 
15, ог  зреагу поЕ реа апа по у’еароп5 
воинского; 13:10 но только, как я видел, он 

ше тИйату; Би ош а5 [Г 5ам й 
испускал из уст своих как бы дуновение огня 
етше ор тошй Ее а5 мои "Ш ге 


и из губ своих как бы дыхание пламени и с 
ап ор Пр Е!е а5 мои БтеаЦ/ите Пате ап уИй 


языка своего пускал искры и бури, и все это 
1апгиазе И5 Ыем? 5раг$ ап 5юотт5 апа а/П й 
смешалосьвместе. и дуновение огня и дыхание 
зтезйао5утезе: апа "й ‚ге ап Бтеайте 
пламени и сильная буря. 13:1 И стремительно 
Пате апа топе $Отт. Ап тар 

напал он на это множество. которое приготовилось 


анаскеа ий оп И 5е улей Сок 
сразиться, И сжег всех, так что ничего не видно 


Де, ап Битпеа аП 50 Ша пойте поЕ 5ееп 


было из бесчисленного множества, кроме праха, и 
У’а5 ор соип|е55 5е1 ехсер! Чи51, апа 


только был запах от дыма; увидел я это и 
от У’а5 тей от 5токе; 5ау’ ГИ апа 
устрашился. 13:12 После сего я видел того мужа 
арго. 0.55 айег 1115 [Г 5ееп ор ризБапа 
сходящим с горы и призывающим к себе 
4езсеп$ жий тоитату апа сапе ю Ушетет 


другое множество, мирное. 13:13 И многие 

ойег 5е1 реасеш. Ап тапу 
приступали к нему, иные с лицами веселыми, а 
ргосееаеа 0 Шт, ойег жИй рег5оп5 сеет, апа 
иные с печальными, иные были связаны. иных 
ошет ий 5аа ошег у’еге Пике ошег 
приносили.И я изнемог от великого страха. 
ритояй. [Г меагу гот ате еаг 
пробудился и сказал: 13:14 Ты от начала 

амакепеЯ ап 5а14: уои от яай 


показал рабу Твоему чудеса сии и судил меня 
5йоме4 5егуай Шу уоп4ету Шезе ата уиазгеа ТТ 
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достойным, чтобы принять молитву мою; 13:15 

зотйу 0 1аке ргауег ту; 

покажи же мне и значение сна сего, 13:16 

5йоу зате Г ап уаше 5/еер 15, 

потому что, как я понимаю разумом моим, горе 

Бесаи5е Ша @а5 Г ипаегяапа тта тте Моит 

тем, которые оставлены будут до тех дней, а 

обе уйсй [ей Ш ю  Шо5е аау5 апа 

еще более горе тем, которые не оставлены. 13:17 

тоте  тоте МоиийЁ Шо5е  ушсй пой [ей. 

Ибо те, которые не оставлены, были печальны. 

Гот фозе ушей поЕ (ей, у’ете 5а4. 

13:18 Теперь я понимаю, что то, что отложено на 
по? ипаегяапа Ша Шеп Ша робропеа оп 

последние а. встретит их, но и тех, которые 

[ая аау5 — тее Шет БиЁ ап Шо5е итмсй 


оставлены. 13:19 Поэтому они пришли в большие 
ей. 1реге]оте, Шеу сате т агое 
опасности и большие затруднения, как 

рагата апа [агое АаЙпсипех а5 


показывают эти сны. 13:20 Но легче 


5Йоу? Шезе атеатбд. Биг еаяег 
находящемуся В опасности потерпеть — нежели 


Бох т пагага 5ирег ап 


перейти подобно облаку из мира сего и не 
20 Пке соиа ор мойа 15 апа по 


видеть того, что будет в последние времена.Он 

5ее отаегт Ша "Ш т [а& утетепа.Оп 
отвечал мне и сказал: 13:21 и значение видения 
рояеа 1 апа 524: ап уаше У1510п 

Я скажу тебе, и о чем ты говорил, открою 

[Г 54а уои ап абоиЁ Шап уои 54 ореп 

тебе. 13:22 Так как ты говорил о тех, которые 
ии те. 50 а5 уои ва абои! Фозе исй 


оставлены, то вот объяснение: 13:23 кто выдержит 
ей, Шеп йЙете ехрапапоп: ийо 5апа 
опасность в то время. тот сохранил себя, а 

аапеег т Шеп ите опе театей уоизе! апа 
которые впадут в опасность, это те, которые 

исй и Ла шт раг2ага Й о5е ушей 

имеют дела и веру во Всемогущего. 13:24 Итак, 
рауе Бизтезу апа айй м  Айтэщу. Три, 
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знай, что те, которые оставлены, блаженнее 

Кио Ша  Шоз5е уйсй 1ей, Ые55е4 

умерших. 13:25 Вот объяснение видения: так как 

4еа4. Нет  ехрапаНоп У 10п: 50 а5 

ты видел мужа, восходящего из средины моря, 

уои 5ееп ризфапа, азсепате ор Ше пта@е 5еа 

13:26 это тот, которого Всевышний хранит многие 
й опе \"Шсй АтиойЕ $1оте5 тапу 

времена, который самим собою избавит творение 

ите ийсй Бу Шетзе[уез 5ауе стеаНоп 

Свое и управит тех, которые оставлены. 13:27 А 

15 ап "Ш еоуетпт Шоз5е утсй 1ей. А 

что ты видел исходивший из уст его как бы 

Ша уои бееп етапайпя ор; тоий й а5 мош А 

ветер, огонь и бурю, 13:28 и что он не держал 

ума, ге апа 5ютт апа Ша ий по йеа 

НИ КОПЬЯ И никакого воинского оружия, но 

ог  зреагу ап по тИйату у’еароп5 ри 

устремление его поразило множество. которое 

а5рттаноп й иск 5е ушсй 


пришло, чтобы победить его, то вот объяснение: 

соте, 0 Ули й Шеп йЙете ехрапапоп: 

13:29 вот, наступают дни, когда Всевышний начнет 
пом, соте аауу5 — уйеп АтиойЕ Бест 

избавлять тех, которые на земле, 13:30 и 

4еПует Шозе уйтсй оп еаптй 

приведет в изумление живущих на земле. “13:31 И 

и т атагетет Путе оп  отоипА. Апа 


будут предпринимать войны одни против других, 
иШ таке таг опе азатя ойег 
город против города, одно место против другого, 
спу агат& спу опе Расе азатя апо!йег 
народ против народа, царство против царства. 
реоре —агатя реоре Ктеаот азатя Ктеаот. 
13:32 Когда это будет и явятся знамения, которые 
уйеп й иШ апа "ШБеап 515 усй 
Я показал тебе прежде, тогда откроется Сын Мой, 
Г 5йомеа ‘уои Бе/оте деп ореп 50п Му 
Которого ты видел, как мужа восходящего. 13:33 
исй у0и 5ау а5 ризбапа а5бсеп@ тв. 
И когда все народы услышат глас Его, каждый 
Ап уйеп ай  папоп5 йеаг 1опе п еасй 
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оставит войну в своей собственной стране, 


[еауе Уаг т И от соитту 

которую они имеют между собою. 13:34 И 

уйсй Шеу йауе Бемееп  Шетзе[уез. Апа 
соберется в одно собрание множество бесчисленное, 
тее т опе теейие 5е соипНе55, 

как бы желая идти и победить Его. 13:35 Он 
а5 мошА аеятте го ап уп НР. йе 
же станет на верху горы Сиона. 13:36 И Сион 
5зате "Ш Ье оп ор тоитату Поп. Апа оп 
придет и покажется всем приготовленный И 

соте ап _5еет аП соокеЯ апа 
устроенный, как ты видел гору, изваянную без 
атгапееа, 5 уои 5ееп тоитат сатуе ИЙош 
рук. 13:37 Сын же Мой обличит нечестия, 

рапаб. 501 зате Му тергоуе улскейпез5, 
изобретенные этими народами, которые своими 
туеше ее паНоп5, иесй дет 

злыми помышлениями приблизили бурю и 

еуЙ ше ттазтаНоп с1о5ег отт — апа 
мучения, которыми они начнут мучиться, 13:38 и 
юоттет усй ШИеу "Ш 5зирек апа 
которые подобны огню; и Он истребит их без 
усй ятйИаг ге; ап йе  ае5тоу ше’ уирош 
труда законом, который подобен огню. 13:39 А что 
Габоиг ам усй ятйаг Де. А Ши 
ты видел, что Он собирал к себе — другое, 

у0и 5ау Шаг йе соПече4 ю ощетет ебе 

мирное общество: 13:40 это десять колен, которые 
реасеш 5остеЁ): Й еп Кпеез, утсй 
отведены были пленными из земли своей во ДНИ 
уийагауи угете ризопегу ор апа 15 ш  аау5 
царя Осии, которого отвел в плен (Салманассар, 
Кте Нозбеа усй [116] т саршите 5йатапебег 

царь Ассирийский, и перевел их за реку, и 

Кте А55ута, ап4 гапяешеяа шаг г пуег апа 
переведены были в землю иную. 13:41 Они же 
тапу[же4 угеге т [апа ойег. Шеу 5ате 
положили в совете своем, чтобы оставить 

рш т СоипсИ 1$, 0 [еауе 


множество язычников и отправиться в дальнюю 
5е1 СепШе ап го м )аг 
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страну, где никогда не обитал род человеческий, 
соипту уйеге пеуег поЕ Пуеа сепиу тап, 

13:42 чтобы там соблюдать законы свои, которых 
10 Шете  сотрЁ? [ам шей; уйсй 
они не соблюдали в стране своей. 13:43 Тесными 

Шеу по сотр т соитту $. с[о5е 
входами подошли они к реке Евфрату; 13:44 ибо 
триб арртоасйей Шеу 0 пПуег  Еирйгае5; От 
Всевышний сотворил тогда для них чудеса и 
Айтой!} стешеЯ еп Гот Шет уопаету апа 
остановил жилы реки, доколе они проходили. 
$орреа сопЧисюг пуег ий Шеу йе@; 


13:45 ибо через эту страну шли они долго, 
Юг тоигй Ш  соипгу уете  Шеу 1018 


полтора года; эта страна называется Арсареф. 
рай ‘уеаг; 115  соиппу сайеа Атзагер 


13:46 Там жили они до последнего времени. И 
Шете  Пуе4 Шеу 0 Я ите. Апа 


ныне, когда они начнут приходить, 13:47 

пои, уйеп Иеу "Ш соте, 

Всевышний снова остановит жилы реки, чтобы 
Атиету агат $1ор сопЧисюг Пуег 10 

ОНИ МОГЛИ пройти; поэтому ты видел множество 
Шеу соша ра55; феге[оте уои 5ееп 5е1 
мирное. 13:48 Но которые оставлены от народа 
реасейи. Би ушей [ей от реоре 
твоего, это те, которые находятся внутри пределов 
Шу й о5е уШсй ате тяуае Пти$ 
Моих. 13:49 Ибо, когда начнет Он истреблять 
Мите. Гот уйеп Бест йе  ае5тоу 


множество собравшихся вместе народов, Он 
5е1 гафетеа юЮсейег —реор[е5 йе 


защитит народ Свой, который останется. 13:50 И 

ргоес реоре 15, усй тетат. Апа 
тогда покажет им множество чудес. 13:51 Я 

Шеп 5йоу Шеу 5 тттас[е5. 1 

сказал: Владыко ГОСПОДИ! Объясни мне это, для 
54: Маяег СО! ехрат 1 Й Юг 

чего видел я мужа, восходящего из средины моря? 
уйаЁё — 5ееп Г рпи5Бапа, абсепате о$ Ше таае 5еа? 


13:52 И Он сказал мне: как не можешь ты 
Ап йе ва@4 те: а5 поЕ уои сап уои 
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исследовать и познать того, что во глубине моря, 
ехроте апа пом отег Ша т аерй 5еа 
так никто не может на земле видеть Сына Моего, 
50 попе пой сап оп отоипЯ 5ее 50п ту, 

ни тех, которые с Ним, разве только во время 
ог Шо5е ушей тий т [5 ошу т  Ите 

дня Его. 13:53 Вот истолкование сна, который ты 
аау НЕ. Нете  тегргаайоп 5еер  утсй уои 
видел и которым ты один здесь просвещен. 13:54 
5ееп ап ущсй уои опе йеге епПещепеа. 

Ты оставил дела твои и упражнялся в законе 
у0и (ей Бизтез5 уоиг ап ргасйсеа т [а 
Моем, и взыскал его, 13:55 ибо жизнь твою ты 
ту, ап4 бои И Юг ше убиг ‘уои 
устроил в мудрости и рассудительность назвал 
атгапееЯ м у5аот ап 5степоп саЦеа 
твоею матерью. 13:56 Поэтому Я показал тебе 

у тошег. 1реге]оте, Г 5йомеа уои 
воздаяния у Всевышнего; после трех дней Я 
тетриНоп рауе ше МозЕ Н?ей; айег тее —аау5 р 


покажу тебе другое и открою тебе важное и 
5йоу? уоби ойег ап ореп уоби птпротат апа 


чудное. 13:57 Тогда я пошел и вышел в поле, 
тагуеоиб. Треп Г меш ап тгееазеа т печ 


много славя и благодаря Всевышнего за чудеса, 
тапу отрлие ап ШФапЁ5 Атиещу юг’ уопаегу 


которые Он совершал по временам, 13:58 и что 
усй йе соттшей Бу Итех, апа феи 


Он управляет настоящим и тем, что произойдет 
йе сопто|5 115 апа 105е Шаё "Ш 
во времена— И там я сидел три ДНЯ. 


ш  птеф- ап Шее Г з5иййпе тее ау. 


14:1 
14: 


И было после трех дней, я сидел под дубом, и 
Ап уа5 айег Штее —аау5 Г з5ййпе ипаег оак, апа 
вот, голос вышел из куста против меня и сказал: 
пом, усе тееазе4 ор Бизй азатз 1 апа 5а4: 


Ездра, Ездра! 14:2 Я сказал: вот я, ГОСПОДИ. И 
Е?та Е2та! Г ваш: рее [Г СОШ. Апа 
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встал на ноги мои. 14:3 Тогда сказал Он мне: в 

то5е оп ее тте. Треп аа йе те: т 

кусте Я открылся и говорил Моисею, когда 

Бизй Г орепеа ап 5@а Мое, уйеп 

народ Мой был рабом в Египте; 14:4 и послал 

реоре Му У’а5 $1ауе т ЕсурЕ ап 5ет 

его и вывел народ Мой из Египта, и привел 

й ап БтоиеИ реоре Му ор Езурь апа [еа 

его к горе Синаю и держал его у Себя много 

Й юЮ МоиШ ти апа йе@ И йауе штзе{ тапу 

дней, 14:5 и открыл ему много чудес И 

аау5 ап орепе4а й тапу Иопаейапа апа 

показал тайны времен и конец, и заповедал ему, 

5йоме4 5есге!5 пте5 ап епа ап соттапаеа т 

сказав: 14:6 «эти слова объяви, а прочие скрой». 

ауте: "Трезе ога ореак, ап оег рае. " 

14:7 И ныне тебе говорю: 14:8 знамения, которые 
Ап поу? уои [5ау: 51915 ийсй 


Я показал тебе, и сны, которые ты видел, и 
Г 5йомеа ‘уои ап а’теату исй у0и 5ау апа 
толкования, которые слышал, положи в сердце 
ииегргаайоп, утсй реата рояшуе т пеат 


твоем; 14:9 потому что ты взят будешь от людей 

те; Бесаи5е Ша уои пакепй \Ш от реоре 

и будешь обращаться се Сыном Моим и с 

ап@ "Ш сотаст УИЙ 50п ту апа у 

подобными тебе, доколе не окончатся времена. 

ятйИаг уои ип по уошА епа Итеб. 

14:10 Ибо век потерял свою юность, и времена 
юг сетигу 1051 И5 уУОшИ ап итез 

приближаются к старости, 14:11 так как век 

арртоасй 0 О аее, 50 а5 сешиту 

разделен на двенадцать частей, и девять частей 

аплаеа оп ее рат апа пте ра’ 

его и половина десятой части уже прошли, 14:12 

Й апа пай ети рат атеа4у ра55еа, 

И остается то. что после половины десятой части. 

ап4 тетатб Шеп Ша айег Раф епт раив. 

14:13 Итак, ныне устрой дом твой и вразуми 
Три, поу? Аттгапге  йЙоизе уоиг ап епПешеп 

народ твой, утешь уничиженных и отрекись 

реоре Шу зооше 4езр15еа ап тепоипсе 
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тления, 14:14 и отпусти от себя смертные 
сотгирноп, апа [е от а аеай 


помышления, отбрось тягости людские, сними с 
фоизи5, о16то5 Бигаеп5 ритап, ке ор — \ий 
себя немощи естества и отложи в сторону 

а у’еакпе55 паиге ап робропе т 5ае 

тягостные для тебя помыслы, и ГОТОВЬСЯ 

ратйи юг’ уои роие5, ап ргераге 
переселиться от времен сих. 14:15 Ибо после 
тоуе гот Итез ‘ует. Юг айег 
больше будет бедствий, нежели сколько ты видел 
тоте иШ базяету рат ро? уои 5ееп 


ныне. 14:16 Сколько будет слабеть век от 
юаау. Ноу? иШ у’еакеп сешигу Рот 


старости, столько будет умножаться зло для 

о азе, а5 иШ тир? еуЙ юг 
живущих. 14:17 Еще дальше удалится истина, и 
Пу. тоте  тоте аеее4 ий апа 


приблизится ложь; уже поспешает прийти 
арртоасй Ла[5е; атеа4у Чакей соте 


видение, которое ты видел. 14:18 Тогда отвечал я 
У1510п уйсй уои  5ееп. Треп ромеа 1 
и сказал: вот, я— пред Тобою, ГОСПОДИ; 14:19 
ап 5а: пом ]а Беоте  Шее, сор; 

я пойду, как Ты повелел мне, и вразумлю 

Г 50, а5 уои соттапае4 те ап тергоуе 
нынешний народ. но кто научит тех, которые 
сиггей! реор!е; Би йо Чеасй Шозе ушей 

потом родятся? 14:20 Ибо век во тьме лежит, 
еп Ботп? Юг сетитгу т  аагкпез5 Пез 

и живущие в нем без света: 14:21 потому что 
апа Путе т Сегтапх уИйоиё ПейЕ Бесаизе [И.Т ТА 
закон Твой сожжен, и оттого никто не знает, что 
[ам убиг Бигпеа апа Бесаизе попе по Кпом5 Ша 


соделано Тобою или что должно им делать. 14:22 
рай таае ее От Ша пои Шеу 10 40. 

Но если я приобрел милость у Тебя, ниспошли 
ри Ш Г асдитеа тегсу рауе уои 5епа 4оми 


на меня Духа Святого, чтобы я написал все, что 
оп |[ орий Ной, 10 Г итое аП Ша 
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было соделано в мире от начала, что было 
У’а5 рай таае м иойЙа Гот Яап а \а5 


написано в законе Твоем, дабы люди могли найти 
уиШеп т [а у от4ет реоре сошА па 
стезю и дабы те, которые захотят жить в 
рай ап от4ег о5е уШсй зат Пуе т 
последние времена, могли жить. 14:23 И Он в 
1951 пте сошаА Пуе. Ап йе т 
ответ сказал мне: иди, собери народ и скажи 
перу аа те: 20, сашег реоре ап вау 
ему, чтобы он не искал тебя в продолжение 
ит 0 й МОЁ зоиеМ —уои т сопипиеа 
сорока дней. 14:24 Ты же приготовь себе 
Дот аау5. 0.6 уои зате ргераге эиетет 
побольше дощечек и возьми с собою Сария, 
тоте Боат5 апа даке жий Шетбе№еу эзата, 
Даврия, Салемия, Ехана и Асиеля, этих пять, 
Дафна, эет, Ейапа ап Аяе/уа, Шезе —Пуе, 
способных писать скоро. 14:25 И приди сюда, и 
сарае игйе 5001. Ап соте йете, апа 
Я возжгу в сердце твоем светильник разума, 
Г Ктае т йпеат удиг 1атр тта, 
который не угаснет, доколе не окончится то, что 
усй поЕ ехипешьяйей, ип! по \Шепа Шеп Ша 
ты начнешь писать. 14:26 И когда ты совершишь 
уои уоияат угийе. Ап уйеп уои соттй 
это, то иное объяви, а иное тайно передай 
И Шеп оШегил5е реак, ап оегул5е зестейу е1П 
мудрым. Завтра в этот час ты начнешь писать. 
иде. юЮтоттом» т ШБ роиг уои уои ат итИе. 
14:27 Тогда я пошел, как Он повелел мне, и 
Треп Г меш а5 йе соттапаей те _› апа 
собрал весь народ и сказал: 14:28 слушай, 
соПечеа аП реоре ап ваш: Пзеи, 
Израиль, слова сии: 14:29 отцы наши были 
[5таей, уотаб Ше5е: Лайету оиг угеге 
странниками в Египте, и освобождены были 
тапзегу т Есур ап тгееазеа угете 
оттуда, 14:30 и приняли закон жизни, которого 
Шйете, ап ассемеа [ам? Ше уйЙтсй 


не сохранили, который И вы после них 
поЕ ргезегуеа, уйсй ап уои айег ет 
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нарушили. 14:31 И дана была вам земля в 
сага. Ап степ  уа5 уои Ро т 


наследие и земля Сион; но отцы ваши и ВЫ 
регйасе апа Ро Лоп; Биг ]айегу уоиг апа уои 
делали беззаконие и не держались тех путей, 
А 1амЛе55теу5 ап по печ обе тает 
которые Всевышний заповедал вам. 14:32 И Он, 
усй АтитойЕ соттапаеа 0 уди. Апа йе 
как праведный судия. отнял у вас ныне. что 
а5 ношеои5 мае, 100 йауе уои пом, ра 


даровал вам. 14:33 И ныне вы здесь и братья 
оташе4 0 уди. Ап поу? уои Пеге ап Бтойегу 
ваши между вами. 14:34 Если вы будете 

удиг Берееп уои. Уд уои "Ш 

управлять чувством вашим и образуете сердце 
соо] Геейиг удиг ап офбгагиее реа" 
ваше. то сохраните жизнь и по смерти получите 
дик Шеп 5ауе ше апа Бу аеай по? 


милость. 14:35 Ибо по смерти настанет суд, когда 
тегсу. Юг Бу аеай соте сои" уйеп 
мы оживем; и тогда имена праведных будут 
ие ме зйаП а[о Пуе ап Шеп пате$ ношеои5 иШ 


объявлены и показаны дела нечестивых. 14:36 
аппоипсей ап 5йоут Бизтезу улскей. 

Никто не приходи ко мне ныне и не ищи меня 
поБойу по соте ю 1 по? ап по еек 1 

до сорока дней. 14:37 И взял я пять мужей, как 
ю рту аауб. Ап 00к [Г ЛПуе ризБап, а5 
Он заповедал мне, и пошли мы в поле и 

йе  соттапаеа те ап мет ие т пе апа 
остались там. 14:38 И вот, на другой день голос 
тетатей Дете. Ап пом, оп  оШег аау убсе 


воззвал ко мне: Ездра! открой уста твои и 
сте юЮ те: Егта! ореп тоий уоиг апа 


выпей то, чем Я напою тебя. 14:39 Я открыл 
аттк Шеп Шап Г вайжеа уои. Г орепеа 

уста мои, и вот полная чаша подана была мне. 
тоий ту, ап йе  №мИ Бол Шеа У’а5 те 


которая была наполнена как бы водою, но цвет 
ийсй У’а5 ППеа а5 мощ А "щек Би соог 


того был подобен огню. 14:40 И взял яи пил; 
ог У’аб ятИаг Де. Ап 00к Г ап 5ам5; 
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И когда я пил, сердце мое дышало разумом и в 
ап уйеп Г 5ам5,  йеам ту Буеайеа тта апа т 


груди моей возрастала мудрость, ибо дух мой 
Буеа51 ту тстеаеЯ ул54от, Гот 5ртй ту 
подкреплялся памятью; 14:41 уста мои были 
тетогсеа тетоту; тоий ту угете 
открыты и больше не закрывались. 14:42 

ореп ап тоте поЕ с1о5ей. 

Всевышний даровал разум пяти мужам, и они 
АйтойЕ) оташеа тта уе ше теп, ап Шеу 
ночью писали по порядку. что было говорено им 
тош итое Бу  от4ег фа  \а5 еоуотепо еу 
и чего они не знали. 14:43 Ночью они ели хлеб; 
ап уйаё Шеу поЁ Кпо\. тей Шеу @е Бтеаа; 
а я говорил днем и не молчал ночью. 14:44 
апа Г 54 ау ап по? 5Иет той. 

Написаны же были в сорок дней девяносто 
итШеп 5ате зете т ЮогЕр аау5 пте 

четыре книги. 14:45 И когда исполнилось сорок 
Гоиг Боок. Ап ийеп итпе4 Дот 
дней, 14:46 Всевышний сказал: первые, которые 
аау5 Атвету 54: ПЯТ, итей 

ты написал, положи открыто. чтобы могли читать 
у0и "ТО, рояшуе ореп 0 сои теаа 
и достойные и недостойные, 14:47 но последние 
ап уотйу ап ипуопйу, Биг (ая 


семьдесят сбереги, чтобы передать их мудрым из 
5еуету Ргезегуе, 10 тапзег Шаг ул5е ог 

народа; 14:48 потому что в них проводник разума, 
реоре; Бесаизе Шаг т Шет  сопдисог тта, 


источник мудрости и река знания. Так я и 
5оитсе ул54от ап пуег Кпоу4еаее. 50 Г апа 


сделал.ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ 
5аеа1. СТАУТ ТИК ) 


151 
15: 


Говори вслух народа Моего слова пророчества, 
5реак аюоиа реоре ту иотф$ — рторйесу 
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которые вложу Я в уста твои, говорит ГОСПОДЬ; 


ийсй [ий ри Г т тошй Шу 5ау5 ГОК; 
15:2 и сделай, чтобы они написаны были на 
апа а0 [, 0 Шеу — уиШеп угете оп 


хартии, потому что они верны и истинны. 15:3 
Сратег Бесаизе Иа Шеу ТВОЕ апа гие. 


Не бойся, что будут замышлять против тебя, и 
по Реаг Ша "Ш зсйеття агат уои апа 
да не смущает тебя неверие тех, которые будут 
уех по сотизеа уои ипБепер фозе ушсй и 
говорить против тебя, 15:4 ибо всякий 

КИ агат уоби Гот еуегу 

неверующий в неверии своем умрет. 15:5 Вот, Я 
ипБеПеуег т ипЬейер И5 е. Траг 15, 1 
наведу, говорит ГОСПОДЬ, на круг земной 

Ш Биие, 5ау5 ГОЕО, оп спе еатй 

бедствия: меч и голод, и смерть и пагубу 15:6 
баяег: 5мота ап йипзерк апа аеат ап рег@Шоп 

за то, что нечестие людей осквернило всю землю. 
от Шеп Ша лске4пез5 — реоре 4езесиие4 ай отоипа 


и пагубные дела их переполнились. 15:7 Посему 
ап аеттети! Ризтез5 Шаг оуетПоуеа. Трегероге 


говорит о 15:8 Я уже не буду молчать 


5ау5 Г аеа4у поё "Ш 5Иет 


о В которые совершают они 

абоиё Шезайиеу усй соттй еу 
нечестиво. и не буду терпеть в них того. что они 
илскей у, ап поё "Ш оегийе т Шет от4ег Ша Шеу 
ый преступно: вот, кровь неповинная и 

40 спите: пом  Бооа аейат апа 
праведная вопиет ко Мне, и души праведных 
пошеои5 стеб ю те ап 50 ношеои5 
вопиют непрестанно. 15:9 Отмщу им, говорит 

сгу ипсеа5те[у. уепоеапсе Шет 5ау5 
ГОСПОДЬ, и возьму от них к Себе всякую 
ГОКО, апа 1аке от Шет 0 бющетет аП 


кровь неповинную. 15:10 Вот, народ Мой ведется 
Ыюооа тпосеии. Тра! 15, реоре Му сопаие4 


как стадо на заклание; не потерплю более, чтобы 
а5 йетА оп 5аиэшШег; по юепие тоте 0 


он жил в Египте, 15:11 но выведу его рукою 
й  Шеда т Еэум Би ГиШбите й рапа 
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сильною и мыпшщцею высокою. и поражу 

И’ий отесй ап ошяхтасйей атт  этеа роет, апа ГиШ 5тйе 
Египет казнью, как прежде, и погублю всю 
Есур! репаПу а5 Беоте ап аеятоу аП 
землю его. 15:12 Восплачет Египет и основания 
1апа И. тоити Есур! апа Базе 

его, пораженные казнью и мщением, которое 

й айемеа репаПу ап уепзеаисе, уйсй 
наведет на него Бог. 15:13 Восплачут земледельцы, 
иШБЬиие оп ПП Со4. у’еер Гагтегу, 
возделывающие землю. потому что оскудеют у 
сиШуайпие этоипа Бесаизе Ша  ШеузйаШ ити пауе 
них семена от ржавчины и от града и от 
Шет 5ееф гот ги ап рот рай ап4 рот 


страшной звезды. 15:14 Горе веку и тем, которые 
(ет [е 51аг Йое сешигу ап Шозе  усй 


живут в нем, 15:15 ибо приблизился меч и 

Пуе т й Гот с[о5е 5мота апа 
истребление их И восстанет народ на народ для 
емегттаНоп Шет апа пт5е реоре оп реоше ог 
войны, и мечи в руках их. 15:16 Люди 

уаг ап эуотф$ т рап@ Ыюоскеа. реоре 
сделаются непостоянными и, одни других 


5раП Бе а ипяа Ме апа опе ошег 
одолевая, вознерадят о царе своем, и 


оуетсотитв, И ие пеесй абоиё Юте 15, апа 
начальники —0о ходе дел своих в пределах своей 
сте[5-оГ Яитпе фе Айфату Ее т уийт И5 
власти. 15:17 Пожелает человек идти в город и 
ромег УЛУЙ реоре 20 т сйу апа 
не возможет, 15:18 ибо, по причине их гордости, 
ПОЁ УО2тОгЙЕе, Бесаизе, Бу Бесаибе ет ри@ае, 
города возмутятся, домы будут разорены, на людей 
спу топаптЕ, роизех "Ш гитеад, оп реоре 
нападет страх. 15:19 Не сжалится человек над 
айаск Теаг по риу реоре оуетг 


ближним своим, предавая домы их на разорение 
пеюйвБог И5, Беатауте роизех Шаг оп гит 
оружием, расхищая имущество их по причине 
у’еароп еа[ ргорету Шаг Бу „Бесаизе 


голода и многих бед. 15:20 Вот, Я созываю, 
рипеег ап тапу 15. Тра! 15, Г сопуетте, 
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говорит Бог всех царей земли, от востока и 
5ау5 Соа, аП т85 1апа гот еая апа 
юга, от севера и Ливана, чтобы благоговели 
Шезоий, от Мой ап ГеБапоп 10 аме 

предо Мною и обратились к себе самим, и 
Беоте 1 ап аааге5зе4а ю ошщетейЁ Шетзеез, апа 


чтобы воздать им, что они делали тем. 15:21 Как 
0 рау Шет Шар Шеу @а 10р1с$. а5 


поступают они даже доселе с избранными 
соте Шеу —еуеп рийето ий @емеа 

Моими, так поступлю с НИМИ И воздам в 
тте 50 Ш ао ЖИЙй Шет апа Ги Ш терау т 
недро их, говорит ГОСПОДЬ Бог. 15:22 Не 
робот Шет 5ауу ТНЕ ГОК Со4. по! 


пощадит десница Моя грешников, и меч не 
5раге петйапа Му ;зтпег$, ап 5\от@ пой 
перестанет поражать проливающих на землю 
$ор ри йе оп апа 


неповинную кровь. 15:23 Исшел огонь из гнева 
мпосет ВГооа. сате ой те ор; апвег 
Его и истребил основания земли и грешников, 
15 ап аеятоуеа Базе [апа ап 5тпегу, 

как зажженную солому. 15:24 Горе грешникам и 
а5 Поешеа гам’ Йое тпегу апа 


не соблюдающим заповедей Моих! говорит 

поЕ оБзегуат соттапатеп5 Му! 5ау5 

ГОСПОДЬ. 15:25 Не пощажу их. — Удалитесь, 
ГОКЕО. поЕ раге Ыоскей. гейте, 

сыновья отступников, не оскверняйте СВЯТЫНИ 

5015 ароб@с5, поЕ аейше 5йите 

Моей. 15:26 ГОСПОДЬ знает всех, которые грешат 
Мите. ТНЕ ГОК Кто @аП уЙтсй 5т 
против Него; потому предал их на смерть и на 
агат рт; Бесаизе Бетгауеяа Шаг оп аеай ап оп 
убиение. 15:27 На круг земной пришли уже 

КИйпе. оп спе еа’й сате атеаау 
бедствия, и вы пребудете в них. Бог не избавит 
базяетг ап уои аблае т Шет. Со поЕ б5ауе 

вас, потому что вы согрешили против Него. 15:28 
уои Бесаизе Ша уои 5тпе4 азатя Вт. 

Вот, видение грозное, и лицо его от востока. 
Тра! 15, у5оп утешепттв, апа расе И от еа51. 
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15:29 Выступят порождения драконов Аравийских 
Реготтапсех епегайоп Огаеоп Атаблап 

на многих колесницах и с быстротою ветра 

оп тапу спато5 апа у\Ий тар айу улпа 

понесутся по земле, так что наведут страх и 

уШ Бе Ботпе Бу Бу еаптй 50 Ша  пауеаш еаг апа 

трепет на всех, которые услышат о них. 15:30 

аме _ оп @аП итей йеаг абои Шет. 

Выйдут, как вепри из леса, Кармоняне, 

соте ош, а5 Боагу ор юге, Кагтопуапе, 

неистовствующие в ярости, и придут в великой 

татраете т  гаее, ап соте т отеш 

силе, вступят в борьбу с ними и опустошат 

тепай, Чаке т пеш жий Шет ап аеуаяие 

часть земли Ассирийской. 15:31 Потом драконы, 

ог 1апа А55утаи. еп атагоп5, 

помнящие происхождение свое. одержат верх и, 

тететБетпие опет 15, Ш или ор апа 

обладая великою силою, обратятся преследовать 

ро55езуте отеш ромек ити сйазе 

тех. 15:32 Те смутятся, умолкнут перед силою их 

обе. озе Бе тои Меа, у/Ш сеазе Беюте — ро\мег ше" 

и обратят ноги свои в бегство. 15:33 Но 

ап рау ее Шег т Шо. ри 

находящийся в засаде со стороны Ассириян 

юсе4 т атризй  уий папа А55утапйб 

окружит их и умертвит одного из них; В войске 

5иттоипа Шет апа 51ау опе ор Шегеор; т агту 

их произойдет страх и трепет и ропот на царей 

ше" и\ш еаг ап аме ап тигтигт оп Юп95 

их. 15:34 Вот, облака от востока и от севера 

Ыюоске4. Тра! 15, сои гот еая апа от Мий 

до юга, И вид их весьма грозен., исполнен 

ю  Шезоий, ап ме» шаг ету тепаств, ехесшей 


свирепости и бури. 15:35 Они столкнутся между 
зауаее апа 5юотт. Шеу асе Бемееп 
собою, и свергнут много звезд на землю и 
Шетзеез, ап оуетйтоип — тапу $агу оп апа апа 
звезду их; и будет кровь от меча до чрева, 
$аг Ыоскей; апа "Ш Ыюооа от мот ю — чотЬ, 
15:36 и помет человеческий— до седла верблюда; 
0.65 апа Пег спеоуесйезЛу- ю  5ей сатей; 
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страх и трепет великий будет на земле. 15:37 
еаг ап аме отесй иШ оп  этоип4. 
Ужаснутся все, которые увидят эту свирепость, и 
апеш5й ай усй 5ее 115 — ретосиу, апа 


вострепещут. 15:38 После того много раз будут 
тете. айег ог тапу пте "Ш 


подниматься бури от юга И севера и частью 
и5е отт рот зоифет апа М№тй ап рай 

от запада, 15:39 и ветры сильные поднимутся 
гот уез, ап уп топе 715е 

от востока и откроют его и облако, которое Я 
гот еа5 ап ореп й ап соиа утсй 1 
подвигнул во гневе; а звезда, назначенная для 
тисюие або т  апэег; апа $1аг а5яепе Гот 
устрашения при восточном и западном ветре. 
тшит@айпоп ийеп еая апа иез илма, 
повредится. 15:40 И поднимутся облака, великие 
аатаееа. Ап 115е соисб, тей 

И сильные, полные свирепости, и звезда, чтобы 
апа 51топв, МП зауаее, апа я1аг 10 


устрашить всю землю и жителей ее. и прольют 
шитщие ап 1апа апЯ тезщет5 йег; апЯ зйе4а 

на всякое место, высокое и возвышенное. 

оп @аП Р/асе рой ап 5ибйте, 

страшную звезду, 15:41 огонь и град, мечи 

ет [е Даг ге апа пай, 5Уота5 
летающие и многие воды, чтобы наполнить все 
Путз ап тапу у’иег 10 ИИ ап 
поля и все источники множеством вод. 15:42 И 
деч апа а оигсе5 йе 51 у’сегб. Апа 
затопят город, и стены. и горы. И холмы, и 
Пооа спу апа май, ап тоитат5, апа ПИ апа 
дерева в лесах, и траву в лугах, и хлебные 

1тее т Ююге$45, ап эта55 м теа4до\м5, апа Бтеаа 


растения их; 15:43 и пройдут безостановочно до 
рат Ыоскей; апа "Ш поп5ор 0 


Вавилона и сокрушат его; 15:44 соберутся к нему 
ВаБу[оп ап оуегийет И; сашег юЮ П 

И окружат его. прольют звезду и ярость на 

ап 5иттоипа И; йе $аг апа мгу оп 


него. И поднимется пыль и дым до самого неба, 
И. Апа т15е ди51 ап токе ю о 5Ку, 
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и все кругом будут оплакивать его, 15:45 а те, 
апа ай сте и тоитп Й ап ШФо5е 
которые останутся подвластными ему, будут 

иЙсй тетат 5ибуеплет тт и 

служить тем, которые навели страх. 15:46 И ты, 
5етуе обе  и\Шсй рауе эшае4а еаг Ап уои 
Асия, соучастница в надежде Вавилона и в славе 
Аба, ассотрйсе шт роре ВаБуоп апа т ©1оту 


его: 15:47 горе тебе, бедная, за то, что 
И: Моит  уои роог юг Шеп Ши 


уподоблялась ему и украшала дочерей твоих в 
ПКкепе4 й ап ааотпе4а ааиеШету — уоиг т 
блудодеянии, чтобы они нравились и славились 
ДоттсаНоп, 10 Шеу  Шеа апа атоиз 


у любовников твоих, которые желали всегда 
рауе [оуету пу усй ат а[лау5 


блудодействовать с тобою. 15:48 Ты подражала 
уйотте жИй Шее. уои тйаеа 
ненавистному во всех делах и предприятиях его. 
рее т ап ара ап етегрибе5 И. 


15:49 За то, говорит Бог пошлю на тебя бедствия: 
о’ Шеп 5ау$ Со4, 5епа оп уоби базяег: 
вдовство, нищету и голод, и меч, и язву, 
улаоу’йоо4, роуету, ап рйипеег ап 5\от ап шсег, 
чтобы опустошить Домы твои насилием и 
10 етрё? роизех уоиг ую[епсе апа 
смертью. 15:50 И слава могущества твоего 
еайй. Ап &1оту ромег удиг 
засохнет, как цвет, когда настанет зной, посланный 
уийегеа, а5 соот — уйеп соте реа! 5ет 
на тебя. 15:51 Ты изнеможешь, как нищая, 
оп уои. уои Бе мжеакепе4 а5 роог 
избитая и израненная женщинами, чтобы люди 
Бапегеа ап уоипаеа уотеп 10 реоре 
знатные и любовники не могли принимать тебя. 
поаЫе апа [оуегу по сои таке уди. 
15:52 Стал ли бы Я так ненавидеть тебя, 
Бесате Ро иоШа Г 50 йе уоби 
говорит ГОСПОДЬ, 15:53 если бы ты не убивала 
5ау5 ГОЕО, И уоиА уои по ЮАШте 


избранных Моих во всякое время, поднимая руки 
Гауотйе5 ту ш @аП ите те рапа5 
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на поражение их и глумясь над смертью их, 
оп аеемй Шег апа тосюте оуе’ аеай ет 


когда ты была в опьянении? 15:54 Украшай твое 
иуйеп уои "аб т тюжмсайоп? Десопие удбиг 


лицо. 15:55 Мзда блудодеяния твоего в недре 

Гасе. БиБе уйоте4от удиг м Бо5бот 
твоем; за то и получишь ты воздаяние. 15:56 
ийте; ог’ Шеп апа ве уои  темата. 

Как поступала ты с избранными Моими, говорит 
а5 сате уои уий @ечеа тте 5ау5 
ГОСПОДЬ, так с тобою поступит Бог и 

ГОЕО, 50 УИЙ Шее 20 Со4, апа 
подвергнет тебя бедствиям. 15:57 Дети твои 

ехро5е уоби 5азегб. СрИатеп уоиг 
погибнут от голода, ты падешь от меча, города 
йе гот йипвеге уои "ШИ рот 5мот  сйу 
твои будут разрушены, и все твои падут в поле 
удбиг и аеятоуеа, ап а уош ра т печ 


от меча. 15:58 А которые на горах, те погибнут 
гот 5тот. А  тзйсй оп тоитат5, Шоз5е @е 


от голода и будут есть плоть свою по 
гот рипзег ап "Ш Шете Пей И5 Бу 


недостатку хлеба и пить кровь по недостатку 
[асК ор Буеаа апа аттк Бооа Бу [аскоГ 

воды. 15:59 В несчастии пойдешь по морям и 
УрсШет т  твротипе 20 Бу — тогуат- апа 
там встретишь беды. 15:60 Во время переходов 
Шете тее тои. т  пте _ тап$Шоп5 
ТВОИХ ОНИ бросятся на опустошенныи город, и 
удиг Шеу Ги5Йй оп аеуаюиеа спу апа 
истребят часть земли твоей, и часть славы твоей 
еуоиг ор 1апа ру апа о Гате уодиг 
уничтожат. 15:61 Разоренная, ты послужишь для 
4еятоуей. еуазищеа, уои БЗЕКТЕО Дот 
них соломою, а они для тебя будут огнем; 15:62 
Шет там, ап Шеу Юг’ уоби ий ге; 


и истребят тебя, и города твои, землю твою, 
ап аеуоиг уоби апа сйу пу 1апа пу 

горы твои, все леса твои и дерева плодоносные 
тоитату Шу а Юге уоиг ап 1тее ии 


сожгут огнем. 15:63 Сыновей твоих уведут в плен, 
Биги Де. 5015 удиг обзситеай т сарНуйу 
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имущество твое захватят в добычу, И славу твою 
ргоре! уоишт  сарште т ртеу, ап @21оту убит 


истребят. 
4еуоиг 


16:1 
10: 


Горе тебе, Вавилон и Асия, горе тебе, Египет и 
Йое уоби ВаБуоп апа Аза, Моит  уои Есур! апа 
Сирия! 16:2 Препояшьтесь вретищем и 

5у7а! опа асс апа 
власяницами, оплакивайте сыновей ваших, и 
заскс1ой оГйай; тоитп 5015 дик апа 
болезнуйте, потому что приблизилась ваша 

5еа5е, Бесаизе Шаг арргоасйеа удиг 


погибель. 16:3 Послан на вас меч— и кто 
рег@ топ. бет оп уби 5\о- ап уйо 


отклонит его? 16:4 Послан на вас огонь,— и кто 
гетест И? 5ет оп уои ре- ап уйо 
угасит его? 16:5 Посланы на вас бедствия— и 
диепсй И? бет оп уоби  Фваяет- апа 


кто отвратит их? 16:6 Прогонит ли кто голодного 
ийо тп ауау Шет? Чие ош Ро ирйо  рпипету 
льва в лесу, или угасит ли мгновенно огонь В 
Поп м ]отез ог диепсй Ро  тяапйу ге т 


соломе, когда он начнет разгораться? 16:7 Отразит 
там, уйеп й  Беэет 0 Паге ир? теПест 

ли кто стрелу, пущенную стрелком сильным?” 

До ийо —аттоу ушей уаз затей 5йобег топе? ' 


16:8 ГОСПОДЬ сильный посылает бедствия— и 
ТНЕ ТОК топе 5еп5 5азег - апа 


кто отвратит их? 16:9 Исшел огонь от гнева 
ийо  штп ауау Шет? сате ой те гот апеег 
Его— и кто угасит его? 16:10 Он блеснет 

[- ап уйо диепсй И? йе — Ла5й 
молнией,— и кто не убоится? Возгремит— и 
Пойита - ап уйо по Деа!? Коаг - апа 
кто не ужаснется? 16:11 ГОСПОДЬ воззрит 

ийо по йогитеа? ТНЕ ГОКО Бейо4 
грозно.—- и кто не сокрушится до основания от 
тепаси® - ап "йо поЁ /Бтокеп ю Базе Гот 
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лица Его? 16:12 Содрогнулась земля и основания 
Гасе [? зридаегеа Рот апа Бабе 

ее. море волнуется со дна, и волны его 

йег; 5еа уоттеа жий Бошот ап мауе И 
возмущаются и рыбы его от лица ГОСПОДА и 
тезет апа р5й И гот асе ГОК апа 
от величия силы Его. 16:13 Ибо сильна Его 

гот этеате5$ Готсе На5. юг топе й15 
десница, напрягающая лук, остры Его стрелы, 

пой! папа, татте отоп, 5йагр й15 аггои$ 
пускаемые Им, не ослабеют, когда будут 

СитЬ5 Шет по Лать уйеп и 

посылаемы до концов земли. 16:14 Вот, 

Бете 5ет ю аП [о5. Трае 15, 
посылаются бедствия, И не возвратятся., доколе не 
5ет 5азет ап поЁ тешги, ипПШ по! 
придут на землю. 16:15 Возгорается огонь, и не 
соте оп  отоипА. 1опие _Дге апа по 
угаснет, доколе не попалит основания земли. 16:16 
ехИпеикйеа, ип! по сопбите Базе [о5. 

Как стрела. пущенная сильным стрелком, не 

а5 атгоУ? ге топе зробег по! 
возвращается, так не возвратятся бедствия, 

геити5 50 пор гаити лаяет 

которые будут посланы на землю. 16:17 Горе мне, 
усй Ш бет оп  отоипА. Йое те 


горе мне! Кто избавит меня в те дни? 16:18 
Моит те! ийо — зауе 7 т Шо5е аау5? 


Начнутся болезни— и многие восстенают; 
Бест 5еаде - ап тапу уо5епауий 
начнется голод— и многие будут гибнуть; 
ат рипеет - ап тапу иШ @е; 
начнутся войны, — И начальствующими овладеет 
Бест И’аг - ап 5иретогу ро55е55 
страх; начнутся бедствия— и все вострепещут. 
еаг; Бест заяет - апа а етЫе. 
16:19 Что мне делать тогда, когда придут 

ар 1 40 еп ийеп соте 
бедствия? 16:20 Вот, голод и язва, и скорбь и 
баяет? Тра! 15, Пипэег ап шсег ап 50ттом апа 


теснота посланы как бичи для исправления: 16:21 
пойте55 5ет 5 реб Гот соттеспоп5: 
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но при всем этом люди не обратятся от 


Би! уйеп аП 1115 реоре по итп Гот 
беззаконий своих и 0 бичах не всегда будут 
ии е$ Ете ап абои! реб по аау5 и 
помнить. 16:22 Вот, на земле будет дешевизна во 
тететьет: Тра! 15, оп  етоипа "Ш сйеарпе55 т 
всем, и подумают, что настал мир. но тогда-то 
ап апа ик, Ша  соте ше ио"А4; БиЁ еп фа 
И постигнут землю бедествия— меч, голод и 
апа БеаП 1апа Бефбзвлуа- 5мотЯ йЙипеег апа 
великое смятение. 16:23 От голода погибнут очень 
отей соприя1оп. гот рипзег Фе уету 
многие жители земли, а прочие, которые 
тапу тез 4ет15 1апа ап оег уйЙтсй 
перенесут голод, падут от меча. 16:24 И трупы, 
у аке рипзе,  ДаП от 5мота. Ап согрзе$ 
как навоз, будут выбрасываемы, и некому будет 
а5 тапите, "Ш уубгазууаету, ап по опе и 
оплакивать их, ибо земля опустеет, и города ее 
тоити Шет ют Ро етрёу, апа сйу И 
будут разрушены. 16:25 Не останется никого, кто 
иШ аеятоуеа. по "Ш апуопе уйо 
возделывал бы землю и сеял на ней. 16:26 
сшпуще4 мои 1[апа апЯ 50" оп И. 
Дерева дадут плоды, и кто будет собирать их? 
1тее иШ Гийб, ап "йо иШ соПес Шет? 
16:27 ино созреет, и кто будет топтать его? 
отаре5 таште, ап "йо иШ татре И? 
Ибо повсюду будет великое запустение. 16:28 
Гот еуегумйете "Ш тей аезо[айоп. 
Трудно будет человеку увидеть человека, или 
[15 А/лсий ю и\Ш тап 5ее ритап От 
услышать голос его, 16:29 ибо из жителей города 
реаг уотсе И Юг ор  теяаепв спу 
останется не более десяти, и из поселян— 
иШ поЕ тоге (еп, апа ог  розёуап- 
человека два, которые скроются в густых рощах 
ритап 1и’о усй 5арреаг т ЦИсСЕ отоуе5 
и расселинах скал. 16:30 Как в масличном саду 
апа Сей5 ГОСК5. а5 т оЙ5ееф сатаеп 


остаются иногда на деревах три или четыре 
тетат зотейте; оп Шеееу Итее ог Ююиг 
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маслины, 16:31 или в винограднике ВЕ, не 
ОПУЕ$, От т утеуата по! 


досмотрят несколько гроздей те, в 
т5ресНоп тоте Бипсйез 1йо5е уйтсй 
внимательно обирают виноград: 16:32 так в те 
саге у тов отарех: 50 т ШФо5е 


дни останутся трое или четверо при обыске домов 
аау5  тетат Итее ог Гоиг уйеп зеагсй роте$ 


их с мечом. 16:33 Земля останется в запустении, 
Шаг тий 5тота. Еатй иШ т аезо1апоп, 
поля ее заглохнут, дороги ее и все тропинки ее 
леч И 0165 ош, тоаа й ата а рай й 


зарастут терном, потому что некому будет ходить 
Фроти5 1Доти5, Бесаизе ГаЕ по опе ия ук 
по ним. 16:34 Плакать будут девицы, не имея 
Бу Шет. сту иШ 21, По УИЙ 
женихов; плакать будут жены, не имея мужей; 
5ИПОГ5; сту иШ ие По УИЙ ризфапаб; 
плакать будут дочери их, не имея помощи. 16:35 
сту У ааиеМег Шет поё уИй а5ятапсе. 
Женихов их убьют на войне, и мужья их 
этоот5 ше ЮКИ оп Уаг ап ризБап4у Шет 


погибнут от голода. 16:36 Слушайте 210, и 

@е „Лот рипеег: [а51еп апа 
вразумляйтесь, рабы ГОСПОДНИ! 16: 37 Это— 
спаяепе5!, 51ауе5 — ТНЕГОКО! Е?о- 

слово ГОСПОДА: внимайте ему, и не верьте 

уота ГОКр: йеагкеп тт ап по! БеПеуе 
богам, о которых говорит ГОСПОДЬ. 16:38 Вот, 
204$, абоиЁ имсй 5ау5 ГОЕО. Траг 15, 


приближаются бедствия, и не замедлят. 16:39 Как 
арртоасй базяетг ап поЁ 50". а5 


у беременной женщины, когда в девятый месяц 
йауе ргезпат уотеп уйеп т птф топй 
настанет ей пора родить сына. часа за два или 
соте ий  Изунте Вий 50п, роит5 Юг мо ог 


за три до рождения, боли охватывают чрево ее и, 
от Штее ю Ши, рат соуетг уотЬ й  апа 
при выходе младенца из чрева. не замедлят ни на 
ийеп оирш БаБу ор  уотЬ, поЕ 50 ог оп 


одну минуту: 16:40 так не замедлят прийти на 
опе ттше: 50 по 50% соте оп 
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землю бедствия, и люди того времени восстенают. 
[апа баяетг ап реоре ор Ите уо5епауий; 
боли охватят их. 16:41 Слушай слово, народ 
рат Ш соуег — Боске. [а51еп от реоре 

мой: готовьтесь на брань, и среди бедствий 

ту: ое! теаду оп аБибе, апа о тейисНоп 

будьте как пришельцы земли. 16:42 Продающий 
Бе а5 апеп5 [о5. тагкейпе 

пусть будет, как собирающийся в бегство, и 

[е1 и а5 гот то Пе, апа 
покупающий— как готовящийся на погибель; 16:43 
рокирауизсту- а5 ргератте оп рег@топ; 
торгующий— как не ожидающий никакой 
отоиуи5сту- а5 по тайшие по 

прибыли, и строящий дом как не надеющийся 
ргори ап БиИате рои5е- а5 пой рорейи 

жить в нем. 16:44 Сеятель пусть думает, что не 
Пуе т И. Тре Зомег  [@ Иик5 Шар по 
пожнет, и виноградарь— что не соберет 

геар, ап утоэтаааг- Ша  поЕ вашег 

винограда; 16:45 вступающие в брак— что не 
таре; ететпие шт Бтак- Ша по 
будут рождать детей, и не вступающие— как 
иШ ое ий ю срИ4теп ап поЁ уяирауизсте- а5 


вдовцы. 16:46 Посему все трудящиеся без пользы 
улаоу’ег$. Трегеюте аП  могКегу жИЙоиЕ ибе 
трудятся, 16:47 ибо плодами трудов их 

У’ОТК, ют ий У’ОТА5 фе" 
воспользуются чужеземцы, и имущество их 

ке аататаве ор тапзег, ап ргорейу ше! 
расхитят, домы их разрушат и сыновей их 

5рой, роизех шахт аезтоу ап 5015 ше" 


поработят, потому что в плену и в голоде они 
еп5[ауе, Бесаизе Ша т сарйуйфр? апа т Датте еу 
рождают детей своих. 16:48 Кто занимается 

ое ий ю  сйИ4теп Ее. 0.7 ийо — епеазейа 
хищничеством, тех, чем дольше украшают они 
ргедаайоп, Шо5е Шап  [опзег аесотие еу 
города и Домы свои, владения и лица свои, 
спу ап роизех Шей; омтегуйр апа асе шей; 


16:49 тем более возненавижу за грехи их, говорит 
50 тоте рее Юг 5115 Шет 5ау5 
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ГОСПОДЬ. 16:50 Как блудница ненавидит 

ГОКЕО. а5 ийоте ра!е5 

женщину честную и весьма благонравную, 16:51 
уотап ропе5! ап уегу ап отаейу, 

так правда возненавидит неправду, украшающую 
50 ий йе Деб, 4есотайие 

себя, и обвинит ее в лицо, когда придет Тот, 
уоигзеЁ апа Ыате й т регбоп  уйеп соте опе 
Кто будет защищать преследующего всякий грех 
ийо иШ ргоес ризите еуегу т 
на земле. 16:52 Потому не подражайте неправде 
оп  отоипА. Бесаизе по тйае иптетеои5пе55 
и делам ее, 16:53 ибо еще немного, и неправда 
ап Ара й юг  тоте  ШИе, апа ТВОЕ 


будет удалена с земли, а правда воцарится над 
иШ тетоуе4а тий [апа апа Гий тает оуетг 


вами. 16:54 Пусть не говорит грешник, что он не 
Уди. Ге по 5ау5 5тпег Шаё п пой 
согрешил, потому что горящие угли возгорятся на 
тпед, Бесаизе Ша Бигпте соа5 Попйе оп 
голове того. кто говорит: я не согрешил пред 

реаа от4егт "йо —5ау5: [Г поЁ зтпеа Беоте 
ГОСПОДОМ Богом и славою Его. 16:55 

ГОКО Соа апа 91оту Н5. 


ГОСПОДЬ знает все дела людей и начинания 
ТНЕ ГОК Кпои5 аП  Бизтез5 реоре ап ипаетаЯт®5 


их, И Помышления их и сердца их. 16:56 Он 
Шет ап Шоизи5 ше! апа пеат Ыюоскеа. йе 
сказал: «да будет земля»— и земля явилась. «да 
54: "уе Ш [апа, "- апа Ро Уаз; "уе5 
будет небо»,— и было. 16:57 Словом Его 

иШ 5Ку "- ап Шеге. уота 15 

сотворены звезды, и Он знает число звезд. 16:58 
стешей $аг апа йе Кпом5  питБег 51аг5. 

Он созерцает бездны и сокровенное в них, 

йе  сотетр№еу —аБу55 ап 5есге т Шет 
измерил море и что в нем. 16:59 Словом Своим 
теазитей 5еа апа Ша т И. уота И5 

Он заключил море среди вод и землю повесил 
йе  сопсиаеа 5еа ор усегт апа апа рипе 

на водах. 16:60 Он простер небо, как шатер, на 
оп  уегх. йе  этесйе4 5Ку, а5 ет оп 


98 


-21- Третья книга Ездры- 





водах основал его. 16:61 Он поместил в пустыне 
уиету — Гоипае4а И. йе  р/асеа т Чезет 
источники вод и озера на вершинах гор. ДЛЯ 
5оитсе5 уиегт апа 1аке оп 10р5 тоитату юг 
низведения рек с высоких скал. чтобы напоять 
теесше4 ету тий Шей тоск, — 0 ущет ше 
землю. 16:62 Он сотворил человека и положил 
отоипа. йе  стеше4а ритап апа рш 

сердце его в средине тела, и вложил в него дух, 
реа" Й т Ше та@е Боду ап туеяей т й 5ртИ, 


жизнь и разум 16:63 и дыхание Бога 
ше апа тта ап Бтеайте Соа 


всемогущего, Который сотворил все и созерцает 
атиейгу, уисй стеие4 аЙ апа сотетр/[ае5 


все мы ы сокровенных земли. 16:64 Он 


ай 5есте тей ок. йе 
знает намерение ‘ваше И что помышляете вы в 


Кпом5 — ИшепнНоп убиг ап Ша уе Шезе Иите5 уои т 
сердцах ваших. когда грешите и хотите скрыть 
реаг5 убиг уйеп т ап уаш тае 


грехи ваши. 16:65 Потому ГОСПОДЬ совершенно 
$115 УОбИг$. Бесаизе ТНЕ ГОК абзоше[у 


ясно видит все дела ваши. и обличит всех вас. 

Сеаг —5ее$ аЙ  Битез5 уоиг ап гертоуе ай уои; 

16:06 и вы будете посрамлены, когда грехи ваши 
ап уои "Ш соприпае4, уйеп $115 убиг 

откроются перед людьми, и беззакония предстанут 

ореп Беюте  реоре апа (ау/еу5бпеу5 арреаг 

обвинителями в тот день. 16:67 Что вы сделаете 

рго5есшогу ш опе ау. Шар уои 40 

и как скроете грехи ваши пред Богом и 

апа а5 рае йе $115 убит Беюте @оа апа 

Ангелами Его? 16:68 Вот, Бог— Судия; бойтесь 

апоеб [? Тра! 15, Соа- Лиаее; еаг 

Его; оставьте грехи ваши и навсегда перестаньте 

й15; [еауе $115 удиг ап отеуег $ор 

делать беззакония, и Бог изведет вас и избавит 

40 [амЛе5пе55, ап Со4  гуеае уои ап 5ауе 


от всякой скорби. 16:69 Ибо вот, возгорается на 
от аП 5ОТГОУ». Юг пом Пепие оп 
вас ярость многочисленного полчища. и схватят 
уби Му питетои5 ротаеб, ап саизШ 
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некоторых из вас и умертвят для принесения в 


5оте ор уои ап ри о даеай рог рипете т 
жертву идолам. 16:70 Кто будет единомыслен с 
ясйт 140[5. ийо "Ш Пке-ттае4пе55 УИй 
ними, тех подвергнут они посмеянию., поношению 
Шет Шоз5е зиремеа Шеу — Ш55те, тергоасй 

и попранию. 16:71 Ибо по всем местам и в 
ап татрипе. Юг Бу аП Расез апа т 
соседних городах многие восстанут против 
пеаейротие — с1е5 тапу ибе агатя 


боящихся ГОСПОДА. 16:72 Будут как 
фозе "йо реа’ ГОК. 


исступленные, без пощады о и 


епяе4, УИЙоиЕ тегсу р/ипаег апа 
опустошать все у боящихся ГОСПОДА. 16:73 
гауазе а  йЙауе обе ийо еаг ГОЕБ. 

Опустошат И расхитят имущество их, и ИЗ 
аеуаякие ап 5рой ргоре’ Шет апа ор 
домов их изгонят их. 16:74 Тогда настанет 
роте$ шШег ехре/ Ыоскеа. Треп соте 
испытание избранным Моим, как золото 

1е51 Гауотйе5 тте а5 го4 
испытывается огнем. 16:75 Слушайте, 

ее _Дге. [аеи, 

возлюбленные Мои, говорит ГОСПОДЬ: вот перед 
Беоуеа Му, 5ау5 ГОК: Йете Бероге 
вами дни скорби, и от них Я избавлю вас. 16:76 
уоби ау — 5оттоУ,, ап рот Шет Г аеПуег уди. 

Не бойтесь и не сомневайтесь, ибо вождь вашы— 
поЕ еаг ап по аси, Юг [еа4ег удигу- 
Бог. 16:77 Если будете исполнять заповеди и 

Со4. Уд ий регротт соттапатеп апа 
повеления Мои, говорит ГОСПОДЬ Бог, то грехи 
соттапа Му, 5ау5 ТНЕ ГОКО Со4, Шеп &5т5 
ваши не будут бременем, подавляющим вас, и 
удиг по "Ш Бигаеп оуегийетте уои апа 
беззакония ваши не превозмогут вас. 16:78 Горе 
[амЛеу5пе55 убиг поЕ ртеуаЙй уди. Йое 
тем, которые связаны грехами своими и покрыты 
Шозе ушей тесие4 5115 Дет ап соуетеЧ 


беззакониями своими! Это— поле, которое заросло 
ии е$ шей’! Ело- деа ушсй оуететом’и 
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кустарником и через которое путь покрыт 

Бизй ап тоией утсй рай соуетеЯ 

терном. так что человек проходить не может. оно 

1ПОгИ5, 50 Ша реоре реа поЕ тау Бе: И 

оставляется, и обрекается огню на истребление. 
ап аоотей ‚ге оп емегтттайоп. 


(ей, 
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1:1 
1:1 


БЫЛ ЧЕЛОВЕК в земле Уц, имя его Иов; и 

И’А5 МАМ т этоипа (2 пате й ЛоБ; апа 
был человек этот непорочен, справедлив и 

иа5  реоре 115 Ыате[е55, Дай" апа 
богобоязнен и удалялся от зла. 1:2 И родились 
Со4-еаття ап4 тетоуе4 гот еуЙ. 12 Апа Бот 

у него семь сыновей и три дочери. 1:3 Имения 
йауе И 5еуеп 5015 ап Штее ааиеШег 1:3 Мапогу 
у него было: семь тысяч мелкого скота, три 
йауе И У’а5: 5еуей  Шоизап@ тай саше, 1йгее 
ТЫСЯЧИ верблюдов, пятьсот пар волов и пятьсот 
фоизапф$ — сатеб, `Дуе рат5у охеп ап Пуе 
ослиц и весьма много прислуги; и был человек 
а55е5 ап уегу тапу уготкегу5; ап у"а5 реоре 
этот знаменитее всех сынов Востока. 1:4 Сыновья 
115 ропога Ме ап 5015 Еа51. 1:4 5015 

его сходились, делая пиры каждыи в своем доме 
й сопуетое такте |еа55 еасй т 15 роте 
в свой день. и посылали и приглашали трех 

т 15 ау ап 5ет ап туйеа 1йгее 
сестер своих есть и пить с ними. 1:5 Когда 
5151е75 Ете Шете ап аттк У”Ий Шет. 1[:5_ мйеп 
круг пиршественных дней совершался, Иов 

сте — Бапдие аау5 сотттеа, Ло 
посылал за НИМИ и освящал их и. вставая рано 
5ет юг Шет апЯ вапсилеа Шег апа пяте еа"у 
утром, возносил всесожжения по числу всех их. 
тотпте  ирПЛеа Битти Бу питбег аП Ыоскеа. 
Ибо говорил Иов: может быть, сыновья мои 

Гог 54 Лоб: сап Бе 5015 ту 
согрешили и похулили Бога в сердце своем. Так 
тпей апа Ыазрйетеа Соа т йпеам И$. 50 
делал Иов во все такие дни. 1:6 И был день, 
4 Лоь ш аП  5исй аау5. 16 Апа уа$ аау 
когда пришли сыны Божии предстать пред 

иуйеп сате 5015 Чоа арреаг Беоте 
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ГОСПОДА; между ними пришел и сатана. 1:7 И 
ГОКО; Белеет Шет сате апа зап. 1:7 Апа 
сказал ГОСПОДЬ сатане: откуда ты пришел?И 
54 ТНЕ ТОК эап: угйете уои соте от? Апа 


отвечал сатана ГОСПОДУ и сказал: я ходил по 
рояеа эсап ГОКО ап 54: [Г 20 Бу 


земле и обошел ее. 1:8 И сказал ГОСПОДЬ 
отоипа апа Бураз5еа ий. 1:8 Апа за ТНЕ ТОК 


сатане. обратил ли ты внимание твое на раба 
эап: тем? Ро уои айепНоп уши оп 51ауе 


Моего Иова? ибо нет такого, как он, на земле: 
ту ЛоБ? Юг по 5исй а5 йе оп  этоипа: 


человек непорочный, справедливый, богобоязненный 
реоре ипаеШеа, Гай; Со4-еаття 

и удаляющийся от зла. 1:9 И отвечал сатана 
ап тесезяе от еуЙ. 1:9 Апа ромеа эсап 
ГОСПОДУ и сказал: разве даром богобоязнен 
ГОК ап 5а: [5 ей Со4-еаптя 

Иов? 1:10 Не Ты ли кругом оградил его и дом 
ЛоБ? 1:10 по уои По спее рее й апа роизе 


его и все, что у него? Дело рук его Ты 
й апа аП Ша Йауе И? сазе йапа п уоби 
благословил, и стада его распространяются по 
Ые5хеа, ап йета И арр/? Бу 


земле; 1:11 но простри руку Твою и коснись 

ше этоипа; 1:П Би &тасй йап@ уоиг ап юисй йе 
всего, что у него— благословит ли он Тебя? 

ап Ша пауе Не- Ы/е55 Ро п и? 

1:12 И сказал ГОСПОДЬ сатане: вот, все, что 
1:12 Апа аа ТНЕ ГОК зап: пой @аП Ша пауе 
него, в руке твоей; только на него не простирай 
Й т рапа Шу ошу оп ПП по ри Юю"тй 

руки твоей. И отошел сатана от лица 

рат — уоиг$. Ап тоуе4 эсиап гот асе 
ГОСПОДНЯ. 1:13 И был день, когда сыновья его 
ГОЕО. 1:13 Апа уа$ аау уйеп 5015 И 
И дочери его ели и вино пили в Доме 

ап ааиемМег И ие ап уэлпе ЯттАие т йоте 


первородного брата своего. 1:14 И вот, приходит 
опета! Буотег 15. 1:14 Ап по» сотез 


вестник к Иову и говорит: 1:15 волы орали, и 
Са2ене 0 Ло ап 5ауб: 1:15  охеп 5йоийие, апа 
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ослицы паслись подле них. как напали Савеяне 
а55е5 отагеЯ Беяае Шет а5 апаскед хауеуапе 

И взяли их, а отроков поразили острием меча. 
ап 100к Шет апа уоий$ ри Ир ше 5уота; 
и спасся только я один, чтобы возвестить тебе. 
апЯ 5ауе4а от [Г опе 10 изйег уийте. 
1:16 Еще он говорил, как приходит другой и 

1:16  тое И ва@4 а5 сотеу ойег апа 
сказывает: огонь Божий упал с неба и опалил 
Сраеап5 ге Соа ей ЖИЙ 5Ку ап тете 
овец и отроков и пожрал их; И спасся 

зйеер апа уоий$ ап аеуоитеа — Ыоскей; ап 5ауеа 

только я один, чтобы возвестить тебе. 1:17 Еще 
от Г опе 0 изйег итйте. 1:17  тоте 
он говорил, как приходит другой И сказывает: 

й 54 а5 соте5 ойег апа Сйа!@аеап$ 
Халдеи расположились тремя отрядами и 

Тре Спа @4еапу зеШеа 1йтее ипИ5 апа 
бросились на верблюдов и взяли их, а отроков 
гизйеа оп сатеб ап Юок Шет ап уошй5 
поразили острием меча. И спасся только я л один, 
йи Ир Ше 5уот; ап 5ауеа от Г опе 
чтобы возвестить тебе. 1:18 Еще этот говорил, 

0 изйег итйте. 1:18  тоте Ш 54 
приходит другой И сказывает. сыновья твои и 
сотеу ойег апа Сйаеап$ 5015 удиг апа 
дочери твои ели и вино пили в Доме 

ааиемМег уоиг ие ап@ умлпте аттАие т йоте 
первородного брата своего; 1:19 и вот, большой 
опета! Буотег 15; 1:19  апа пом, агое 

ветер пришел от пустыни и охватил четыре угла 
улта сате гот 4езет ап соуете4 Гоиг апё[е 
дома, и дом упал на отроков, и они умерли; и 
роте ап йоизе }еП оп уошй5 ап Шеу ей; апа 
спасся только я один, чтобы возвестить тебе. 1:20 
5ауей ошу Г опе 10 изйег итйте. 1:20 
Тогда Иов встал и разодрал верхнюю одежду 

Треп ЛоЬ то5е ап 1оте юр со ез 

свою. остриг голову свою и пал на землю и 

$, 5йауеа реаа 15 апа }еП оп апа апа 
поклонился 1:21 и сказал: наг я вышел из 

Бомеа 1:21  апа ва: пакеа Г тёеазеа ог 
чрева матери моей, наг и возвращусь. ГОСПОДЬ 
уотЬ тоег ту, пакей ап соте Баск. ТНЕ ГОКО 
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дал, ГОСПОДЬ и взял; да будет имя 

гауе  ТНЕТОКО ап руске4ир; уеб5 им пате 
ГОСПОДНЕ благословенно! 1:22 Во всем этом не 
ГОК ЛЕ5И5 В[е55еа Бе! 1:22 т  @аП 17115 по! 
согрешил Иов и не произнес ничего неразумного 
тпей Лоь ап поЁ 54а пойте иптеабопа Ме 


0 Боге. 
афоиЁ ОСоа. 


2:1 
ры 


Был день, когда пришли сыны Божии предстать 
У’а5 ау уйеп сате 5015 Соа арреаг 


пред ГОСПОДА; между ними пришел и сатана 
Беюте ГОКО; Бемееп  Шет сате апа Зап 


предстать пред ГОСПОДА. 2:2 И сказал 
арреаг Беюте ГОК. 2:2 Ап в5а4 


ГОСПОДЬ сатане: откуда ты пришел?И отвечал 
ТНЕ ГОК эаи: угйеге уои соте рот? Ап рояеа 


сатана ГОСПОДУ и сказал: я ходил по земле и 
эсап ГОКО апа 54: [Г 20 Бу отоипйа апа 


обошел ее. 2:3 И сказал ГОСПОДЬ сатане: 
Бураз5еа и. 2:3 Апа за ТНЕ ТОК эап: 


обратил ли ты внимание твое на раба Моего 

тем? Ро уои айепНоп ут оп 5уе ту 

Иова? ибо нет такого, как он, на земле: человек 
ЛоБ? Юг по 5исй а5 йе оп оэтоип4: —реоре 
непорочный, справедливый, богобоязненный и 
ипаеШеа, Лай; Со4-еаття апа 
удаляющийся от зла, и доселе тверд в своей 
тесезб1уе от еуЙ, апа ето — ртт т 15 
непорочности; а ТЫ возбуждал ия против него. 
пиеэтйу; ап уои ехсйеа агат И 


чтобы погубить его безвинно. 2:4 И отвечал 

0 аеятоу й тпосеии. 2:4 Апа рояеа 

сатана ГОСПОДУ и сказал: кожу за кожу, а за 
эап ГОК ап 54: Уп юг 5 апа юг 
жизнь свою отдаст человек все, что есть у него. 
Ше 15 ое реоре аП Ша Шет Йауе №5; 
2:5 но простри руку Твою и коснись кости его 
2:5 Би Утеасй йапа уоиг ап оисй те Ропе И 
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и плоти его— благословит ли он Тебя? 2:6 И 
апа Пебй 15 - Ы е55 Ро п би? 2:6 Апа 


сказал ГОСПОДЬ сатане: вот, он в руке твоей, 
54а ТНЕ ТОК эеап: по) ий т йа Шу 


только душу его сбереги. 2:7 И отошел сатана 
от 50ш И Ргебегуе. 2:7 Ап тоуеа эсап 

от лица ГОСПОДНЯ и поразил Иова проказою 
гот асе ТНЕ ГОК апа йи Лоб Босй 
лютою от подошвы ноги его по самое темя его. 
Бой5 гот 50е ее И Бу той стоит И. 
2:8 И взял он себе черепицу, чтобы скоблить 
2:8 Ап юо0к й  эюетеш зрте[е$ 10 5старе 

себя ею, и сел в пепел. 2:9 И сказала ему 

а И, ап уШаеез т а5й. 2:9 Ап ваа й 

жена его. ты все еще тверд в непорочности 

ие И: уои аИ  тоте гит т ригйу 

твоей! похули Бога и умри. 2:10 Но он сказал 
убит! Ситзе Соа апа @е. 2.10 Бш ий ваа 

ей: ты говоришь как одна из безумных: неужели 
Йег: уои вау а5 опе ор  ста2у: теаПу 
доброе мы будем принимать от Бога, а злого не 
2004 ие "Ш 1аке от Соа ап еуй по! 
будем принимать? Во всем этом не согрешил Иов 
иШ 10 ассер? т @П 17115 по зтпеа Ло 
устами своими. 2:11 И услышали трое друзей 
тошй И5. 2:11 Апа йеага Итее Пет 
Иова о всех этих несчастьях, постигших его. и 
Лоб абои аП Шезе — тыртипез, РеаЙеп й апа 
пошли каждый из своего места: Елифаз 

мет еасй ор 15 расе: ЕПрйа2 
Феманитянин, Вилдад Савхеянин и Софар 

Тетапйе, ВИааа эйиййе ап Горйаг 
Наамитянин, и сошлись, чтобы идти вместе 

М атаййе ап аэтее4, 0 20 1овешйег 
сетовать с ним и утешать его. 2:12 И, подняв 
сотрат жий п ап сотюи И. 2:12 Апа Пите 
Глаза свои издали, они не узнали его. и 

еуез шаг рота @яапсе, Шеу поЁ [еате4 И; апа 
возвысили голос свой и зарыдали; и разодрал 
ППеа уо1се И5 ап уерё ап 1оте 


каждый верхнюю одежду свою, и бросали пыль 
еасй ор софез И, ап тоулие 4и51 
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над головами своими к небу. 2:13 И сидели с 


оуе’ йеа4 ет ю Шезбку. 2:13 Апиа 5и УИЙ 
ним на земле семь дней и семь ночей; и никто 
й оп отоип 5еуеп аауу ап 5еуей  тей5; ап попе 
не говорил ему ни слова, ибо видели, что 

по 54 И ог  УОт Гог 5ееп [И.Т ТА 
страдание его весьма велико. 

зиреттия И уегу [агее. 

3:1 

31 

После того открыл Иов уста свои и проклял 
айЙег ор орепе4 ЛоБ тоиф Шег ап сигзеа 

день свой. 3:2 И начал Иов и сказал: 3:3 

аау И5. 3:2 Апа затеа — ФоБ ап 54: 3: 3 
погибни день, в который я родился, и ночь, в 
ретэй аау т ушей [Г ма Боги, апа тэш т 
которую сказано: ‘зачался человек?! 3:4 День тот 
усй 54: 'сопселе тап '! 3:4 аау опе 
да будет тьмою; да не взыщет его Бог свыше, и 
уе \Ш аагкпез5; уезх поё "Ш соПесе й Со ое’ апа 
да не воссияет над ним свет! 3:5 Да омрачит его 
уе5 пПОЁ 5те оуе’ И Пей! 3:5 Уез оуезрадом И 
тьма и тень смертная, да обложит его туча, да 
аагкпез5 ап зйадоу ей, уе5 оуейай й сюиа4 — уе5 
страшатся его, как палящего зноя! 3:6 Ночь та— 
Леа’ И а5 5сотсте ше йеа! 3:6 тош опе - 
да обладает ею мрак, Да не сочтется она в днях 
уе Паб И аагкпеу5, уез по 4еет5 й ш аау$ 
года, да не войдет в число месяцев! 3:7 О! ночь 
уеаг уе ПО "Ш т питбег топ! 3:7 Ой! шем 
та— да будет она безлюдна; да не войдет в нее 
5исй уе "Ш й 4езетеа; уе по "Ш т й 
веселье! 3:8 Да проклянут ее проклинающие день, 
Дип! 3: $ 1е5 сигуе И  сигхе аау 
способные разбудить левиафана! 3:9 Да померкнут 
сарае угаке Геайап! 3:9 Уе5 ]аае 
звезды рассвета ее; пусть ждет она света, и он 
5аг аами Йег: [е майте й Пой апа й 


не приходит, и да не увидит она ресниц 
по соте5, ап уез поЕ б5ее й еуеазйе5 
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денницы 3:10 за то, что не затворила дверей 
фе тогитв 5аг 3:10 рю’ Шеп Ша по с1о5е4 йе 40075 

чрева матери моей и не сокрыла горести от 
уотЬ тошег ту ап поё Ша 5ОТТОМ/5 Гот 


очей моих! 3:11 Для чего не умер я, выходя из 
еуе5 ту! 3:П Юг ийаё поЕ @еа Г 1еампе ог 


утробы, и не скончался, когда вышел из чрева? 
уотьё, апа по @еа, уйеп те[еазеа ор Ше мот? 
3:12 Зачем приняли меня колени? зачем было мне 
3:12  ийу ассермеа 1 Кпее5? уйу У’аб 1 


сосать сосцы? 3:13 Теперь бы лежал я и 
5ИСК Буеа515? 3:13  по№ мошША Плие Г апа 


почивал; спал бы, и мне было бы покойно 3:14 
еде; $[ерЁ мои апа Т У’а5 иои4 ашеЦу 3:14 
С царями и советниками земли, которые 

жий Ют85 ап а4у5егу 1апа усй 


застраивали для себя пустыни, 3:15 или с 
Би ир Юг а 4езет 3:15 ог УИЙ 


князьями, у которых было золото. и которые 
рипсех, рауе исй У’а5 го4 ап утсй 
наполняли домы свои серебром; 3:16 или, как 
ея роизех ше’ — 5Иуег; 3:16 ог а5 


выкидыши сокрытый, я не существовал бы, как 
трсагтаве рааеи, [Г поЁ Шеге мошА а5 


младенцы, не увидевшие света. 3:17 Там 
Ба е5 поЕ УЙО 5АУ? орпем. 3:17 — Шете 


беззаконные перестают наводить страх, и там 
1аме55 $ор таисте Геа’ ап Шеге 


отдыхают истощившиеся в силах. 3:18 Там узники 
пез аераеа м Гогсез. 3:18  Шет  ривопегу 

вместе наслаждаются покоем и не слышат криков 
юЮсешйег —епоу реасе ап поЁ йеаг 5йоив 


приставника. 3:19 Малый и великий там равны, 
1а5ктаяег$. 3:19  оэтаП ап этеий Шете едиа! 
и раб свободен от господина своего. 3:20 На что 
ап ойсе }тее от МЕ 1$. 3:20 оп Ши 
дан страдальцу свет, и жизнь огорченным душою, 
сет 5иЙегег Пош апа Ше 5отту 501, 


3:21 которые ждут смерти, и нет ее, которые 
3:21  ищсй уайте аеай ап по И уЙТсй 


вырыли бы ее охотнее, нежели клад, 3:22 
ие мои ий — тоте Шей,  фап теазите 3:22 
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обрадовались бы до восторга, восхитились бы, 
йарру мои ю —аеПей, ааттеЯ мош А 
что нашли гроб? 3:23 На что дан свет человеку, 
Ша рюипа сорт? 3:23 оп Ша оэеп ПвМ  регбоп 
которого путь закрыт, и которого Бог окружил 
уЙйсй рай с1о5е4 ап утсй Со  5иттоипаеа 
мраком? 3:24 Вздохи мои предупреждают хлеб мой, 
аагкпеу5? 3:24 — 519й5 ту таги Буеаа ту 
и стоны мои льются, как вода, 3:25 ибо ужасное, 
ап тоап5 ту роиг а5 исиег 3.25  рЮг 1егиЬ[е 


чего я ужасался, то и постигло меня. и чего я 
ийае Г Петтреа, Шеп ап соте оп те; апа "йа 1 


боялся, то и пришло ко мне. 3:26 Нет мне 
Леагеа Шеп апа п ю Юте. 3:26 № у 

мира. нег покоя, нет отрады: постигло несчастье. 
мот по пез1, по соп5оайоп: соте оп т5/отипе. 


4:1 
41 


И отвечал Елифаз Феманитянин и сказал: 4:2 
Ап ромеа ЕПрйа2 Тетапйе апа 524: 4: 2 
если попытаемся мы сказать к тебе слово—- не 
И пу уе 5ау юЮ уои угота - по 
тяжело ли будет тебе? Впрочем, кто может 

рага Во иШ уои? Нозеуег ийо сап 
возбранить слову! 4:3 Вот, ты наставлял многих 
тиййо4 итзе{ мот! 4: 3 Тра 5, уои тятичеа тапу 

и опустившиеся руки поддерживал, 4:4 падающего 
ап атоорте рап4 — 5ирротеа, 4:4 таает 
восставляли слова твои, и гнущиеся колени ты 
газей уотаб пу ап Бепаа Ме Кпее5 уои 


укреплял. 4:5 А теперь дошло до тебя, и ты 
тепаепеа. 4:5 А по№ теасйея юЮ уои апа уои 


изнемог; коснулось тебя, и ты упал духом. 4:6 
сту; аремеа уои ап уои РП ри. 4: 6 
Богобоязненность твоя не должна ли быть твоею 
ре удиг по 5рошША Ро Бе ду 
надеждою, и непорочность путей твоих— 

роре; ап пиеотйу у’ау5 ой- 

упованием твоим? 4:7 Вспомни же, погибал ли 
йоре убиг$? 4:7 КететвБег 5зате @еа До 
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кто невинный и где праведные бывали 
ийо  шпосешт ап ийете пешеоиб Шфете иеге 
искореняемы? 4:8 Как я видал, то оравшие 
сш о? 4:8 @5 [Г беепи, еп ру’ 


нечестие и сеявшие зло пожинают его; 4:9 от 
улскейпез5 ап 50% еуЙ  теарте И; 4: 9 Пот 


дуновения Божия погибают и от духа гнева Его 
оу Соа йе ап рот 5рти апеег й15 


исчезают. 4:10 Рев льва и голос рыкающего 
барреаг. 4:10 тоаг Поп ап уосе тоаття 
умолкает, и зубы скимнов сокрушаются; 4:11 
5Пет, ап 1еей ше уоипе Попу @5те5уеа; 4:11 


могучий лев погибает без добычи, и дети 
пей Поп 65 жийоиЁ рто4испоп апа сйИагеп 


львицы рассеиваются. 4:12 И вот, ко мне тайно 
Попе55 5сацегей. 4:12 Апа пом ю ТТ 5естеЦу 
принеслось слово, и ухо мое приняло нечто от 
Бои уота ап еаг ту адореа зотейте рот 
него. 4:13 Среди размышлений о ночных 

И. 4:13 о теЙеспоп5 афои тем 

видениях, когда сон находит на людей, 4:14 объял 
151015, уйеп $еер рта оп  реоре 4:14  5е2е4а 
меня ужас и трепет и потряс все кости мои. 
1 йроттот ап аме апЯ зрйоскеЯ а  Бопе тте. 
4:15 И дух прошел надо мною; дыбом 

4:15 Апа зртй рабзеа И 15 песе55агу ю Грауе; оп епа 

стали волосы на мне. 4:16 Он стал— но я не 
51ее! рай оп Юте. 4:16 йе Ресате- Бш Г по 
распознал вида его— только облик был пред 
тесовт2те Дютт 15 - от арреагапсе уа5 Бе/оте 
Глазами моими. тихое веяние — и я слышу 

еуе5 тте; аше 1тепа - апа Г пйеаг 


голос: 4:17 человек праведнее ли Бога? и муж 
уо1се: 4:17  реоре ношеои5 Ро (04а? апа ризБапа 


чище ли Творца своего? 4:18 Вот, Он и слугам 
Сеапег По Стеают #15? 4:18  Тра!15, йе ап 5етуапб 
Своим не доверяет и в Ангелах Своих 

15 по тиб ап т апееб Е те 

усматривает недостатки: 4:19 тем более в 

5ее5 за4уатазез: 4:19 50 Боее т 


обитающих в храминах из брения, которых 
Путя т е@йсе ор с1ау, утей 
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основание прах, которые истребляются скорее 
Бабе Чит, уйтсй стизреа тоте 


моли. 4:20 Между утром и вечером они 

той5. 4:20 — Бешееп тотите ап еуепте Деу 
распадаются. не увидишь. как они вовсе исчезнут. 
Буеак; поЕ ее, а5 ШИеу аП 5арреаг. 
4:21 Не погибают ли с ними и достоинства их? 
4:21 поЁё @е До \уИй Шет апа @®пйу Шет? 


Они умирают, не достигнув мудрости. 
Шеу йе поЕ теасите ул54от. 


5:1 
Эй 


 Взывай, если есть отвечающий тебе. И к кому 
Су, И Шете  тезропает и’йте. Ап 0 уйо 


из святых обратишься ты? 5:2 Так, глупца 

ор зат 5йаЙ геитп у0и? 5:2 Три, Юм 

убивает гневливость, и несмысленного губит 

КИЙие апоег, апа О роБ, иит5 
раздражительность. 5:3 Видел я, как глупец 
итиаБИйу. 5:3 5ам Г 9@5 оо 
укореняется, и тотчас проклял дом его. 5:4 

тОО1, апа пптейие[? сигуеа роизе И. эЯ 
Дети его далеки от счастья, их будут бить у 
СрИатеп й Гаг от йпарртез5, Шег и" Бес рауе 
ворот, и не будет заступника. 5:5 Жатву его 

ое, ап по "Ш ПетгСе5507. 5: 5  рагуей Й 

съест голодный И из-за терна возьмет ее. и 

ей рипету ап аие Ыасюйотпи 1аКе й апа 
жаждущие поглотят имущество его. 5:6 Так, не из 
ИИ КУА аб5отЬ ргорету И. 5:6 Тиз, по о 
праха выходит горе, И не из земли вырастает 
ше Чи [еауез тоитат, ап по оГ 1апа тои 

беда; 5:7 но человек рождается на страдание, 
ше тои Ме; 5:7 Бш реоре Ботп оп  виретив, 

как искры, чтобы устремляться вверх. 5:8 Но я к 
а5 5раг$ 10 ГИ5Й ирутага. 5:8 Бш Г 


Богу обратился бы, предал бы дело мое Богу, 
Соа адагеззе4а иои4 Бетауед мошШАа й ту Соа 


5:9 Который творит дела великие и 
5:9 имей УГОТК5 Бизтез5 стей апа 
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неисследимые, чудные без числа, 5:10 дает дождь 
ипзеагсйа Е, уопае И  уИош питЬетгу 5:10 @1ех тат 


на лицо земли и посылает воды на лицо полей; 
оп асе 1апа ап 5еп исиег оп асе Де 4$; 


5:11 униженных поставляет на высоту, и 
5:П йитйаеа 5иррПе5 оп пеаеш апа 


сетующие возносятся во спасение. 5:12 Он 
5ешуизсте а5сепа т  5аапоп. 5:12 йе 
разрушает замыслы коварных, и руки их не 
4еятоу5 р/ап5 тя @0и5, ап йапф шетг по 
довершают предприятия. 5:13 Он уловляет 

сотр/ее ше ететгриве. 5:13 фе кей 

мудрецов их же лукавством, и совет хитрых 
5ае5 Шаг зате стайтез5 апа СоипсЙИ сипите 
становится тщетным: 5:14 днем они встречают 
Бесотез реа юпг 5:14  аау ШИеу тей 

тьму и в полдень ходят ошупью. как ночью. 
аагкпез5 ап т пооп 20 этортв, а5 тои. 

5:15 Он спасает бедного от меча, от уст их и 
5:15 де таке роог от мот рот тоифй фе! апа 


от руки сильного. 5:16 И есть несчастному 
гот рап4  51топв. 5:16 Ап Шетге  ассаает 


надежда, и неправда затворяет уста свои. 5:17 
йоре апа гие с105е5 тоий оп уоигомт. 5:17 


Блажен человек, которого вразумляет Бог, и 

В[е5зеа регхоп усй епйещеп5 Со, апа 
потому наказания Вседержителева не отвергай, 5:18 
Бесаизе ритяйтет Айтой!) поЕ 4е5р15е 5:18 
ибо Он причиняет раны и Сам обвязывает 

ют фе — саизез уоипф апа штзеф Бта 

их; Он поражает, и Его же руки врачуют. 5:19 
Ыюоскей; йе — 5ЩЖез, апа №5 5зате йапф йе. 5:19 
В шести бедах спасет тебя, и в седьмой не 

т ях тои Мех 5ауе уои ап шт 5еуепт по! 


коснется тебя зло. 5:20 Во время голода избавит 
Юисйе5 уоби еуЙ. 5.20 т ипте рипеег 5ауе 


тебя от смерти, и на войне от руки меча. 
уои гот аеай ап@ оп  уоупе- гот рап@ 5\от. 


5:21 От бича языка укроешь себя и не убоишься 
5:21 рот рей [апгиасе иктое5й а ап поЁ Бе ара ор 


опустошения, когда оно придет. 5:22 Опустошению 
деуаяайоп у’йеп Й соте. 5:22  аеуаяаНоп 
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и голоду посмеешься и зверей земли не 


ап рипеег [аиой ап аттаб — апа по! 
убоишься, 5:23 ибо с камнями полевыми у 

Бе ааа, 5:23 юг \Ий я1юопе$ леч рауе 
тебя союз, и звери полевые в мире с тобою. 
уои Опоп апа аттаб реа т уоАаА \ИйЙ Шее. 

5:24 И узнаешь, что шатер твой в безопасности, 
5:24 Апа пом, а ет убиг т 5еситйу 

И будешь смотреть за домом твоим. и не 

апа "Ш уйсй юг’ йоте Ду ап по 
согрешишь. 5:25 И увидишь, что семя твое 
тпе4. 5:25 Ап 5ее, Шаг  5ееа убиг 
многочисленно. и отрасли твои, как трава на 
репири, ап таи5ву у а5 2та55 оп 
земле. 5:26 Войдешь во гроб в зрелости, как 
отоип4. 5:26 Трои зйайсоте т сори т ташгиу, а5 
укладываются снопы пшеницы в свое время. 5:27 
аскеЯ 5йеауе5 — иреи т 15 ите. в 
Вот, что мы дознали; так оно и есть: 

Тра! 15, Шаг ие  рауе 5еагсйе4; 50 Й ап пауе: 
выслушай это и заметь для себя. 

йеаг й апа Мое Юг Шетзе/[Уе5. . 

6:1 

6 1 

И отвечал Иов и сказал: 6:2 0, если бы верно 
Ап ромеа Ло апа 54: 6:2 ой Ш мо пеш 
взвешены были вопли мои. и вместе с НИМИ 
у’еойе4 угеге сте5 ту, ап озейег \Ий Шет 
положили на весы страдание мое! 6:3 Оно, верно, 
рш оп 5се;  5ифетпе тте! 6:3 11, гие 
перетянуло бы песок морей! Оттого слова мои 
реалег тап мошА 5апа 5еа5! Бесаизе уотаб ту 
неистовы. 6:4 Ибо стрелы Вседержителя во мне; 
Боляетоис. 6:4 юг Боот АйтюйЕ т те; 
яд их пьет дух мой; ужасы Божии ополчились 
ровоп Шаг ати 5рти ту; Ноттог соа гапзе4а 
против меня. 6:5 Ревет ли дикий осел на траве? 
агат те. 6:5  тоагу Ро иИа аопКкеу оп ата55? 


мычит ли бык у месива своего? 6:6 Едят ли 
тоо$ Ро Бий йауе табй й152? 6:6 еш Ро 
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безвкусное без соли, и есть ли вкус в яичном 
1а51е[е55 УИЙоиЕ 5ап ап Шее По а5яе т еее 


белке? 6:7 До чего не хотела коснуться душа 
ргоет? 6:7 Р"тогю "йа поЁ машеа оисй зйоутег 


моя, то составляет отвратительную пищу мою. 6:8 
ту еп 15 5еи5йте юоа тте. 68 


О, когда бы сбылось желание мое и чаяние мое 
Ой, уйеп мои рИйПеа ее ту ап азртайпоп ту 


исполнил Бог! 6:9 О, если бы благоволил Бог 
регюгтеа Со4! 6:9 0 Ц мои ауотеа Соа 
сокрушить меня, простер руку Свою и сразил 
СГИ5Й тесйе4 папа 15 апа 5тиск 
меня! 6:10 Это было бы еще отрадою мне, и я 
те! 6:10 п у’а5 мои тоте аейем те апа 1 


крепился бы в моей беспощадной болезни, ибо я 
/аепе4 мои т ту ги Ше55 5еазе ют [1 
не отвергся изречений Святого. 6:11 Что за сила 
поЕ теесйпие 5аутэ5 Заии. 6:11 Ша рюг рЮюгсе 

у меня, чтобы надеяться мне? и какой конец, 
рауе те 0 роре И ап уйа епа 
чтобы длить мне жизнь мою? 6:12 Твердость ли 
10 Ретрешайия 1 Пе тте? 6:12  рагапе55 До 
камней твердость моя? и медь ли плоть моя? 
$опе5 рагапе55 тте? ап соррег Бо ЛПебй тте? 


6:13 Есть ли во мне помощь для меня, и есть 
6:13 Шее По т 1 рер Гот те ап Шеге 
ли для меня какая опора? 6:14 К страждущему 
Ро юг 1 ура! 5иррот? 6:14 То зирфептте 

должно быть сожаление от друга его, если только 
зрошА Ве тесте! гот оШег И И отр} 

он не оставил страха к Вседержителю. 6:15 Но 

й по (ей еаг ю Аштиещу. 6:15 фш 
братья мои неверны, как поток, как быстро 

Буойетх ту тсотгест, а5 ятеат а5 ашсМу 
текущие ручьи, 6:16 которые черны от льда и в 
сиггей! теат, 6.16  умсй Ыаск гот 1се апа т 
которых скрывается снег. 6:17 Когда становится 
усй мате 5по%. 06:17  ийеп Бесотез 

тепло, они умаляются, а во время жары 

рес Шеу  тратеа, апйа т пте рей 

исчезают с мест своих. 6:18 Уклоняют они 
барреаг жий р асезх Ее. 6:18  5Кем еу 
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направление путей своих, заходят в пустыню и 
теспоп у’ау5 Ее, 20 м 4езет апа 
теряются; 6:19 смотрят на них дороги Фемайские, 
1051; 6:19 — [00к оп Шет тоаа Еетау5е, 
надеются на них пути Савейские, 6:20 но 

йоре оп Шет рай зауеузе, 6:20  Бш 


остаются пристыженными В своей надежде. 
тетат азйатеа т 15 роре; 


приходят туда и от стыда краснеют. 6:21 Так и 
соте Шете ап тот зйате Ыи5й. 6:21 50 апа 
вы теперь ничто. увидели страшное и 
уои пом пойте: — 5ам 5сагу апа 


испугались. 6:22 Говорил ли я: ‘дайте мне, или 
5саге4. 6:22 54а Ро Г: ‘эуе те От 


от достатка вашего заплатите за меня; 6:23 и 
гот меайй убиг рау юг те; 6:23 ата 


избавьте меня от руки врага, и от руки 
ДеПуег 1 гот рап4 Шеепету, апа гот йапа$ 


мучителей выкупите меня’? 6:24 Научите меня, и 
юоттетоту те4еет ['!? 6:24 — Теасй те апа 
я замолчу; укажите, в чем я погрешил. 6:25 Как 
Г 5йигир; 5рес\у ш Шап Г ятпей. 6:25 @а5 
сильны слова правды! Но что доказывают 

топе уотаб ше ги! Би Ша  ртоуе 

обличения ваши? 6:26 Вы придумываете речи для 
тертооГ удигу? 6:26 уои сотеир уй 5реесй [ог 
обличения? На ветер пускаете слова ваши. 6:27 
тертоо? оп ута СитЬ5 уотаб УбИг$. 6:27 

Вы нападаете на сироту и роете яму другу 

уои аИНаск оп огрйап апа а ри лепа 
вашему. 6:28 Но прошу вас, взгляните на меня; 
удиг 6:28 БиЁ а5К уои [00к оп те; 


буду ли я говорить ложь пред лицом вашим? 6:29 
ия Ро Г № Пе Беюте асе удигу? 6:29 


Пересмотрите, есть ли неправда? пересмотрите— 
тесопя ег, Шете По пойие? тесопз14Ет - 
правда моя. 6:30 Есть ли на языке моем 

ий тте. 6:30 Шетше По оп апеиазе ту 
неправда? УЖЕЛИ гортань моя не может 

пой тие? [агупх ту по сап 


различить о 
Ф5йиеи5й Ыпегпе$5? 
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7 

71 

Не определено ли человеку время на земле, и 
поЕ аейпе4а До тап ите оп еатй апа 
дни его не то же ли, что дни наемника? 7:2 
аау5 ПИ по Шеп 5зате уйешег Ша аауу  тегсепагу? и. 
Как раб жаждет тени, и как наемник ждет 

а5 осе стауез 5йа4ом5 апа а5 тегсепагу майте 
окончания работы своей, 7:3 так я получил в 
<1обиге У’ОТК 15, 7:9. 580 Г тесеуе4а т 
удел месяцы суетные, и ночи горестные 
тйегйапсе тотй5 уапйу, апа те — моейи 

отчислены мне. 7:4 Когда ложусь, то говорю: 
ехрейеа 0 те. 7:4 ийеп [Пе аомт, Шеп Г5ау: 
‘когда-то встану?’, а вечер длится, и я 

'Опсе ое ир?' ап еуетте 1456, апа Т 
ворочаюсь досыта до самого рассвета. 7:5 Тело 
1055 И юЮ о дам. 7: 5 Боау 
мое одето червями и пыльными струпами. кожа 
ту Атез5ей — уотт5 апа 4и5ё со; [еайег 
моя лопается и гноится. 7:6 Дни мои бегут 

ту Бигу5 апа }езег$. 7:6 аау5 ту ип 
скорее челнока и кончаются без надежды. 7:7 
тоте 5йиШе ап епа ийои! йоре. и 
Вспомни, что жизнь моя дуновение, что око мое 
Кететьег Ша Ш ту ий Ша еуе ту 
не возвратится видеть доброе. 7:8 Не увидит меня 
по Баск 5ее та. 7:8 ПО 5ее 1 
око видевшего меня. очи Твои на меня—- и нет 
еуе — "йо 5ам те; еуех уоиг оп те- апа по 
меня. 7:9 Редеет облако и уходит; так 

те. 7:9 Шт$ сои4 апЯ [еауеб; 50 
нисшедший в преисподнюю не выйдет, 7:10 не 
4езсепаеЯ т рей по У, 7:10 по 
возвратится более в дом свой, и место его не 
Баск тоте т роибе И5, апа расе й по! 
будет уже знать его. 7:11 Не буду же я 

иШ атеа4у Кпом И. 71 по "Ш зате 1 


удерживать уст моих; буду говорить в стеснении 
ро тоий ту; УИ ИК т 4517655 
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духа моего; буду жаловаться в горести души моей. 
5ртй ту; иШ сотрат Ш 5ОТТОМ5 5ошШ тте. 


7:12 Разве я море или морское чудовище, что Ты 
7:12 Шо Г 5еа от 5еа топЯет Ша уои 


поставил надо мною стражу? 7:13 Когда 

5е1 И 15 песез5агу ю 1 сибю4у? 7:13  мийеп 
подумаю: ‘утешит меня постель моя, унесет 

пик арош п: '‘сотюп 1 Беа ту у сагту 

горесть мою ложе мое’, 7:14 Ты страшишь меня 
Бпегпез5 ту Беа ту ' 7:14 уои  5сагея т 
снами и видениями пугаешь меня; 7:15 и душа 
атеат5 ап \510п5 лемеп те; 7:15  апа зйомег 
моя желает лучше прекращения дыхания, лучше 
ту уляйе5 Бецег 1етттайоп Буеайте, Бецег 
смерти, нежели сбережения костей моих. 7:16 

Чеай рап 5ауте5 Бопез тте. 7:16 
Опротивела мне жизнь. Не вечно жить мне. 

иеагу 1 Пе. поЕ Готеуег Пе 0 те. 
Отступи от меня, ибо дни мои— суета. 7:17 Что 
ера" гот те юг ау; то уапйу. 7:17 фа 
такое человек, что Ты столько ценишь его и 

5исй регхоп а уои а арртесиие 1 апа 
обращаешь на него внимание Твое, 7:18 

уои рау оп ИП аНеппоп Удиг$, 7:18 
посещаешь его каждое утро. каждое мгновение 

У Иез й еасй тогите еасй тотет 
испытываешь его? 7:19 Доколе же Ты не 

ее! И? 7:19 ип 5зате уои по 
оставишь. доколе не отойдешь от меня. доколе не 
[еауе, ий поЕ аера"т от те ип по! 
дашь мне проглотить слюну мою? 7:20 Если я 
оТуе у. 5маПоу? 5айуа тте? 7:20 Ш р 
согрешил, то что я сделаю Тебе, страж человеков! 
тпед, Шеп Шаг Г ГиШао уби, гиатйап  теп! 
Зачем Ты поставил меня противником Себе, так 
уйу уои 5 1 адуегзагу МЕ, 50 
что я стал самому себе в тягость? 7:21 И 

Шаг Г Бесате тоя экиететг т Битаеп? 7:21 Апа 
зачем бы не простить мне греха и не снять Сс 
уйу мои поЁ рюгетуе 1 5т ап поЁ тетоуе \Ий 


меня беззакония моего? ибо, вот, я лягу в прахе; 
1 [ам/еу5пе$5 тте? Бесаизе, пом Г Пе т Ше ди5Е 
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завтра поищешь меня, и меня нет. 
юЮтоттом Шои 5йаП 5еек те апа Г ПоЕ 


8:1 
8: 1 


И отвечал Вилдад Савхеянин и сказал: 8:2 долго 
Ап рояеа ВИааа эйиййе ап 54: 8:2 1018 


ли ты будешь говорить так?— слова уст твоих 
Ро уои иШ КИК 50? - уотаб тоий уоиг 


бурный ветер! 8:3 Неужели Бог извращает суд, и 
гар та! 8:3 ШО)о Соа —Ф5ют’5 сои" апа 


Вседержитель превращает правду? 8:4 Если 
Атиему ити5 ети? 8:4 Ш 

сыновья твои согрешили пред Ним, то Они 
5015 убиг тпеЯ Беюте шт Шеп йе апа 
предал их в руку беззакония их. 8:5 Если же 
Беатауея Шехг т йапа — 1ау/е55пе55 Ыоскеа. 8:5 Ш 5ате 
ты взыщешь Бога и помолишься Вседержителю, 
уои \Ш 5ееЁ Соа апа ртау Айтюойу, 

8:6 и если ты чист и прав, то Он ныне же 
8:6 апа Ц уои с еап апа пеш Шеп йе пом 5ате 
встанет над тобою и умиротворит жилище 

715е оуе’ Шее ап арреазе роте 

правды твоей. 8:7 И если вначале у тебя было 
ишШй удиг$. 8:7 Аа Ц Дт рауе уои У’а5 


мало, то впоследствии будет весьма много. 8:8 
ие Шеп 5иБ5едиепИу иШ уегу а 101. 8: 9 


Ибо спроси у прежних родов и вникни в 
Дот а5к йауе ртеуюоих5 спИаИй ап Репетае т 


наблюдения отцов их; 8:9 а мы— вчерашние 
обзегуайоп ЛаФетз  Шоскед; 8:9 апт писе уеяетаау 

И ничего не знаем, потому что наши дни на 
ап пойте по Кпом Бесаихе Гаё оиг 4ау5 оп 
земле тень. 8:10 Вот, они научат тебя, скажут 
1апа зйадом. 8:10 — ТраЁ15, Шеу ФЧеасй уои 5ау 
тебе и от сердца своего произнесут слова: 8:1 
уои ап рот йеат 15 ипег у’отаб: 8:11 


поднимается ли тростник без влаги? растет ли 
715е5 Ро сапе УИйои тояите? отоулпе Шо 


камыш без воды? 8:12 Еще он в свежести своей 
Бигихй УИЙОиЕ ищет? 8:12 тое ий т езйпе$$ 15 
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и не срезан, а прежде всякой травы засыхает. 


ап поЁ си, ап Берюте ап йетБ5 75. 

8:13 Таковы пути всех, забывающих Бога, и 

8:13  ТИезе ате рай ай оБлои5 Соа апа 
надежда лицемера погибнет; 8:14 упование его 
роре руросгйе ретуй; 8:14  йоре й 
подсечено, и уверенность его— дом паука. 8:15 
сш! 0}, ап соппаепсе ит- роизе 5рщег 8:15 
Обопрется о дом свой и не устоит; ухватится 
1еап5 абоиЁ йоизе 15 ап поЁ запад; отаБ 

за него и не удержится. 8:16 Зеленеет он пред 
ют И ап по йо ош. 8:16 — атееп5 й  Берюте 
солнцем, за сад простираются ветви его; 8:17 в 
йе 5ип, юг’ ватаеп емепа Бтапсй ИП; 8:17 т 
кучу камней вплетаются корни его, между 

йеар $опе5 у’оуеп 7005 й Беиееп 
камнями врезываются. 8:18 Но когда вырвут его 
$опе5 сш пеш. 8:18 Би эйеп риП ир й 
С места его. оно откажется от него: ‘я не 

жий р1асез И И геихе от ит: Т по 
видало тебя!” 8:19 Вот радость пути его! а из 
йа уои!' 8:19 Нет оу рай И! апа ог 
земли вырастают другие. 8:20 Видишь, Бог не 
1апа ©тоу ойегс. 8:20 5ее Со4 по 
отвергает непорочного и не поддерживает руки 
гетес15 пптасшае ап поЁ 5иррот рапа5 
злодеев. 8:21 Он еще наполнит смехом уста твои 
УШатс. 8:21 фе тоте ПП /аизмег  тошй уоиг 
и губы твои радостным восклицанием. 8:22 

апа Пр5 уоиш"г  УШ ехсатаноп. 8:22 
Ненавидящие тебя облекутся в стыд, и шатра 
райпе уоби сошеа т 5йате, апа ет 
нечестивых не станет. 

илскей пой Бесоте. 

9:1 

9 


И отвечал Иов и сказал: 9:2 правда! знаю, что 
Ап ромеа Ло апа 54: 9:2 ие! Кпом [И.Т ТА 


так; но как оправдается человек пред Богом? 9:3 
утсе; Би а5 мзйлеа реоре Беюте 04? 9: 3 
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Если захочет вступить в прение с Ним, то не 
Уд апт ат ш сошепа тий рт еп по 


ответит Ему ни на одно из тысячи. 9:4 Премудр 
перу йе ор оп опе ор; Шоизапф. 9:4 ле 
сердцем и могущ силою. кто восставал против 
реа" апа Бетз аМею ромег; ийо  гефеЦеа азат& 
Него и оставался в покое? 9:5 Он передвигает 
Й ап@ тетате4 т аюпе? 9:5 йе  тоуеб 

горы, и не узнают их: Он превращает их в 
тоипат5, апа поЁ еатп ет: йе — итп5 шаг т 
гневе Своем; 9:6 сдвигает землю с места ее, и 
апоег й15; 9:6 51/5 [апа тжий р/асез И апа 
столбы ее дрожат; 9:7 скажет солнцу— и не 
рШагу й тете; 9:7 5ау 5ип - ап по 


взойдет, и на звезды налагает печать. 9:8 Он 
7[5е, ап оп ат йтро5ез ритипв. 9:8 [йе 
один распростирает небеса и ходит по высотам 
опе 5ргеа45 йеауеп апа уай$ Бу дес 
моря; 9:9 сотворил Ас, Кесиль и Хима, и 

Ше5еа; 9:9 стеше4 Ас Кез апа Ыта апа 
тайники юга; 9:10 делает великое, неисследимое 
сасйе5 Ше5оий; 9:10 — такКез тей ипзеагсйа Ме 

и чудное без числа! 9:11 Вот, Он пройдет 

ап уопае]Ш уФош питег! 9:1 Траё в, ле  иэШЬФе йе 4 
предо мною, и не увижу Его; пронесется, и не 
Беоте 1 ап поЁ 5ее й15; 5и’еер, апа по 
замечу Его. 9:12 Возьмет, и кто возбранит Ему? 
Гпое Н5. 9:12 \Июке ап уйо  тефикей Нт? 
кто скажет Ему: ‘что Ты делаешь”? 9:13 Бог не 
ийо 5ау шт: Траё уои 4т? 9:13 Поа по 
отвратит гнева Своего; пред Ним падут поборники 
ити атау апзег й15; Беюте И /аП спатроп5 
гордыни. 9:14 Тем более могу ли я отвечать Ему 
ритае. 9:14 10рс5 тоте 1 До Г тезропа йе 
и приискивать себе слова пред Ним? 9:15 

ап сйоо5е ош экиетей "ога Беюте Тйет? 9.15 
Хотя бы яи прав был, но не буду отвечать, 
аййоией тои Г апа теб ума Би по "Ш апбуег 

а буду умолять Судию моего. 9:16 Если бы я 
апа "Ш реаа Лиасе тте. 9:16 Ш моШа Т 


воззвал, и Он ответил мне— я не поверил бы, 
стеа апа йе апбуетеЯ те - [Г поЁ Бейеуе4 ош 
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что голос мой услышал Тот, 9:17 Кто в вихре 
Ша — уосе ту реата опе 9:17  ийо т уйимлта 


разит меня и умножает безвинно мои раны, 9:18 
теек5 1 ап4 типрПе$ шпосет ту уоипа 9:18 
не дает мне перевести духа, но пресыщает меня 
по эе5 1 тапуеие рии, Би ЛИет 1 


горестями. 9:19 Если действовать силою, то Он 
5ОТТОМ?5. 9:19 Ш ас ромег Шеп йе 
могуществен; если судом, кто сведет меня с 
ромеиш; И сои" ийо иШфите 1 УИЙ 
Ним? 9:20 Если я буду оправдываться, то мои 
Трет? 9:20 Ш Г и" ехси5ез, Шеп ту 

же уста обвинят меня; если я невинен, то Он 
5зате тоий ассизеа те; ИВ [Г тпосепть еп йе 
признает меня виновным. 9:21 Невинен я; не хочу 
тесоет12е5 1 иШу. 9:21 тпосет ; по Гуаш 


знать души моей, презираю жизнь мою. 9:22 Все 
КпоУ? 50Ш ту, Чезр15е Ше тте. 9:22 АП 


одно; поэтому я сказал, что Он губит и 

опе те; Шегерюте Г аа Ша Пе гит$ апа 
непорочного и виновного. 9:23 Если этого 
ттасшае ап сшрги. О 5 1715 
поражает Он бичом вдруг то пытке невинных 
7Кеб йе  5соитое  зид4ешу Шеп отите тпосет 
посмевается. 9:24 Земля отдана в руки 

Ш 1аией. 9:24 — Еатй 21уеп т рапа$ 
нечестивых; лица судей ее Он закрывает. Если не 
ше илскей; асе магех И 1е с105е5. Уд по! 
Он, то кто же? 9:25 Дни мои быстрее гонца— 
йе Шеп "йо зате? 9:25 аа; ту Лазет гопва- 
бегут, не видят добра, 9:26 несутся, как легкие 
гип аоут поЕ б5ее 2004, 9:26  ГИ5Й, а5 Пой 
ладьи, как орел стремится на добычу. 9:27 Если 
тООК, а5 еаб]е  5ееК5 оп ргеу. А 
сказать мне: ‘забуду я жалобы мои, отложу 

5ау те: Тотоей Г сотратб ту, робропе 
мрачный вид свой и 0бодрюсь’; 9:28 то 

2ооту ем И$ апа Ве о{зоо4 сйеег'; 9:28 — Шеп 
трепещу всех страданий моих, зная, что Ты не 
тете ап 5иретте ту, Кпомлие Ша уои по 


объявишь меня невинным. 9:29 Если же я 
рай 1 тпосеипи. 9:29 Ш зате 1 
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виновен, то для чего напрасно томлюсь? 9:30 
ви Шеп юг уйаё — уат тайепеа? 9:30 
Хотя бы я омылся и снежною водою и 
айрйоией уоша Г Башеа ап 5по\у ущетг апа 
совершенно очистил руки мои, 9:31 то и тогда 
абзое[у сеатеЯ рапф ту, 9:31 еп ап Шеп 
Ты погрузишь меня в грязь, и возгнушаются 
уои р/ипзе у т ат, ап аБйогтеа 

мною одежды мои. 9:32 Ибо Он не человек, как 
1 софте тте. 9:32  рЮюг йе  'поЁ регзоп а5 


Я, чтоб я мог отвечать Ему И идти вместе с 
[Г 50 Г сошЯ гезропа ре апа 20 юозешйег \иИй 


Ним на суд! 9:33 Нет между нами посредника, 
й оп Соиг! 9:33 № Бемееп Кее4Баск атегте@йату, 


который положил бы руку свою на обоих нас. 
усй рш мои А йапа 15 оп Бой и5. 
9:34 Да отстранит Он от меня жезл Свой, и 
9:34 —Уез таготай2е йе Пот Т Иапа 15, апа 
страх Его да не ужасает меня— 9:35 и тогда я 
еаг 75 — уез поЁ йотттех те - 9:35 ап Шеп 1 


буду говорить и не убоюсь Его, ибо я не таков 
ия ИК ап по еаг по И ют [Г МОЁ висй 


сам в себе. 
штзе{ т сштепиу. . 


10:1 

10: 

Опротивела душе моей жизнь моя; предамся 

у’еагу 50Ш ту ше ту; 5иттепаег 0 

печали моей; буду говорить в горести души моей. 
5ОТТОУ ту; иШ КИ т 5ОТТОУ5 50ш тте. 
10:2 Скажу Богу: не обвиняй меня; объяви мне, 
10:2 е1П Сода: по Ыате те; ореак те 

за что Ты со мною борешься? 10:3 Хорошо ли 
ог Ша уои уИй Т уои пе? 10:3 эооа Ро 
для Тебя, что Ты угнетаешь, что презираешь дело 
ют уои Ша уои  оррге55, Ша  4езрбе И 


рук Твоих, а на совет нечестивых посылаешь 
йапа Шу апа оп СоипсИ элскеа уди 5епа 
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свет? 10:4 Разве у Тебя плотские очи, и Ты 
Пей? 10:4 Шо йауе уои сагпа/! еуез, ап уои 


смотришь, как смотрит человек? 10:5 Разве дни 
оок, а5 [00/5 реоре? 10:5 По аау5 
Твои, как дни человека, или лета Твои, как дни 
УбИг$, а5 аауу5  йитап От 5иттег уоиг5, а5 аау5 
мужа, 10:6 что Ты ищешь порока во мне и 
ризфапа, 10:6 Ша уои отв усе т 1 апа 
допытываешься греха во мне, 10:7 хотя знаешь, 
ргобеа т т те 10:7 аЙйоизй уои пом, 
что я не беззаконник, и что некому избавить 
Шаг Г по илскед; ап Ша по опе теПеуе 

меня от руки Твоей? 10:8 Твои руки трудились 
1 от рап@  Уоиг5? 10: 8 уоиг йап4  моткеа 

надо мною И образовали всего меня 

И 15 песе55агу ю 1 апа рюттеа ай 1 

кругом — и Ты губишь меня? 10:9 Вспомни, что 
Ста - ап уои гит те? 10: 9 КететьЬег [11 
Ты, как глину, обделал меня, и в прах 

у0и @5 сау Лазтопеа — те апа т а5йеу 
обращаешь меня? 10:10 Не Ты ли вылил меня, 
уои рау те? 10:10  поЁЕ уои Шо роигеа те 


как молоко, и, как творог, сгустил меня, 10:11 
а5 тик апа а5 сопазе сйеезе, сит еа те 10:11 

кожею и плотью одел меня, костями и жилами 
"Ий кт ата Пезй тез5ей те Бопе ап соп4исот$ 


скрепил меня, 10:12 жизнь и милость даровал 
соитегуюп те 10:12  Ше ап тегсу оташеа 


мне, и попечение Твое хранило дух мой? 10:13 
те ап саге уош  Шеа 5ртй тте? 10:13 

Но и то скрывал Ты в сердце Своем, — знаю, 
ри апа Шеп шае уои т Пеат Нр - Ко? 
что это было у Тебя— 10:14 что если я 

Ша! й У’а5 рауе Тои- 10:14 Ша Ц 1 
согрещу., Ты заметишь и не оставишь греха 

1, уои пойсе ап поЁ [еауе т 

моего без наказания. 10:15 Если я виновен, горе 
ту УИйоиЕ ритяйтеии. 10:15 Ш Г виИ Моит 
мне! если и прав. то не осмелюсь поднять 

те! И апа пей Шеп поЁ ааге гой5е 


головы моей. Я пресыщен унижением. взгляни на 
реаа тие. [Г ]еа4ир бит Шаноп; [00к оп 
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бедствие мое: 10:16 оно увеличивается. Ты 

базяетг ту: 10:16 п тстеа5е$. уои 
гонишься за мною. как лев, и снова нападаешь 
спазтя Дог 1, а5 Поп ап азат уои анасЕ 


на меня и чудным являешься во мне. 10:17 
оп Г ап узопае]И —ате а ш Юте. 10:17 


Выводишь новых свидетелей Твоих против меня; 
аедисе пеу’ иу’Ипе55е5 убиг азат& те; 


усиливаешь гнев Твой на меня; и беды, одни за 
тстеа5ея апеег уоиг оп те; ап уоез опе Гот 
другими, ополчаются против меня. 10:18 И зачем 
ойегу епсатре азатя те. 10:18  Апа мйу 
Ты вывел меня из чрева? пусть бы я умер, 

уои Бтиеш 1 ор Шемотб? иоша Г «феа 

когда еще ничей глаз не видел меня; 10:19 пусть 
уйеп тоте поБбо4у —еуе поЕ 5ееп те; 10:19 [е 

бы я, как небывший, из чрева перенесен был во 
моШа Г @а5 перуу5йу, ор уотЬ тоуеЯ У’а5 т 
гроб! 10:20 Не малы ли дни мои? Оставь, отступи 
сорт! 10:20 поЁ втаП Ро аау5 тте? Геауе, ера" 
от меня, чтобы я немного ободрился, 10:21 

гот те 0 Г айшШе соигаее, 10:21 

прежде нежели отойду— и уже не возвращусь,/— 
Беоте рат 5апа Баск, - ап а[еа4у поЁ соте Баск - 

в страну тьмы и сени смертной, 10:22 в страну 
м соитту аагкпез5 ап сапору аеай, 10:22 т соиппу 
мрака. каков есть мрак тени смертной, где нет 
Чагкпе5$5,  уйа Шете аатКпез5 зйадоу аеайй, уйете по 


устройства, где темно. как самая тьма. 
дежсе уйете аа, а5 тоя аагкпезу. . 


ии 
И: 


_И отвечал Софар Наамитянин и сказал: 11:2 
Ап ромеа Горйаг Маатаййе апа 524: 11:2 
разве на множество слов нельзя дать ответа. и 
[5 оп 5 оф — сап пой отуе техропзе —апа 
разве человек многоречивый прав? 11:3 

[5 реоре улпаеа пей? НЭ 
Пустословие твое заставит ли молчать мужей, 
ЛаББегиоску уоиг  Гогсе До 5Иеш ри5Бапа$, 
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чтобы ты глумился, и некому было ПОоСТЫДиИтТЬ 
0 уои  5пеегей, ап по опе У’аб 5йаЙ Бе азйате4 


тебя? 11:4 Ты сказал: ‘суждение мое верно, и 

уби? 1:4 уои ваш: Тиастет ту гие апа 
чист я в очах Твоих’. 11:5 Но если бы Бог 

Чеап Г т ую  Уиг". Ме» ЗВЫЕ, Г мои А Соа 
возглаголал и отверз уста Свои к тебе 11:6 и 
У02е[аг01а/ ап орепе4а тоий Шег ю уои 1:6 апа 
открыл тебе тайны премудрости, что тебе вдвое 
орепеа уои 5есге5 ул54от, Шаг уои [илсе 
больше следовало бы понести! Итак, знай, что 
тоте 5рошА мои Беат! Трис, КпоУ Ша 
Бог для тебя некоторые из беззаконий твоих 

Со Юг уои 5оте ор тщише$ убиг 
предал забвению. 11:7 Можешь ли ты 

Беатауеа — оБПяоп. 11:7 Ти сап До уои 
исследованием найти Бога? Можешь ли 

иду па Со4? Уои сап Ро 

совершенно постигнуть Вседержителя? 11:8 Он 
абзое[у сотртейепа Арт й? 11:8 йе 
превыше небес,— что можешь сделать? глубже 
аБбоуе йеауеп - Шаг  уои сап 0 40? еерег 
преисподней,/— что можешь узнать? 11:9 Длиннее 
ипаегио" Я - Ша  уои сап 0 Кпоу? 11:9 опеег 
земли мера Его и шире моря. 11:10 Если Он 
1апа теазиге 15 ап уэлаег ъеа. 11:10 И йе 
пройдет И заключит кого в оковы и представит 
и Бе йеЧ ап сопсшае ийо т расе ап 5ибтй 

на суд, то кто отклонит Его? 1:11 Ибо Он знает 
оп сои Шеп "йо  теем 1? ПИ Юг йе  Кпом5 
людей лживых и видит беззаконие, и оставит ли 
реоре Лабе ап 5ее5 [амЛеу5пе55, апа [еауе До 
его без внимания? 11:12 Но пустой человек 

й УИЙоиЕ аНеппоп? 11:12  БиЁ етрё? реоре 
мудрствует, хотя человек рождается подобно 

уош Бе иле, аййоией реоре Ботп Пке 

дикому осленку. 11:13 Если ты управишь сердце 
Иа @55'5 СОЙ. И | уои ргераге те реа" 
твое и прострешь к Нему руки твои, 11:14 и 
ут апа ятесй юЮ Й рапф Шу 11:14  апа 
если есть порок в руке твоей, а ты удалишь его 
И Шете усе т папа Шу ап уои "Шаеее И 


24 


-22- Книга Иова- 





и не дашь беззаконию обитать в шатрах твоих, 
ап поЁ ее [амЛе55пе55 ме т 1епб ду 
11:15 то поднимешь незапятнанное лицо твое и 
11:15  Шеп ППир $50Ще55 Гасе уошг ата 
будешь тверд и не будешь бояться. 11:16 Тогда 
и Дит ап по "Ш еаг 11:16 — Треп 
забудешь горе: как о воде протекшей, будешь 
Готоей Мои: а5 абоиё усег [еакеа, и 
вспоминать о нем. 11:17 И яснее полдня пойдет 
тететвБег афои И. 11:17 Ап Феатег пооп Ш 
жизнь твоя; просветлеешь, как утро. 11:18 И 
Ше ру 5йте ют, @5 тотпте. 11:18 —Апа 
будешь спокоен, ибо есть надежда; ты огражден, 
ия сайт, Юг Шете  йоре; уои епсе4, 


и можешь спать безопасно. 11:19 Будешь лежать, 
ап уои сап 5[еер 5аГе[у. 11:19 ИИ Пе, 

и не будет устрашающего, и многие будут 

ап поё "Ш ам’езоте, ап тапу иШ 
заискивать у тебя. 11:20 А глаза беззаконных 
Лами рауе уои. 11:20 А еуе [ам/е55 

истают, и убежище пропадет у них, и надежда 
[9 аи, апа а5уит 1051 йауе Шет ап йоре 

их исчезнет. 

шаг Ф5арреаг. 


12:1 
12: 


_И отвечал Иов и сказал: 12:2 подлинно, только 
Ап ромеа Ло апа 54: 12:2) ЗУ от 


вы люди, и с вами умрет мудрость! 12:3 И 

уои реоШе апт \Ий уои 1 е5 у5аот! 12:3 Апа 

у меня есть сердце, как у вас. не ниже я вас. 
рауе Т Шете  пеат а5 рауе уои; поЁ Бео% Г уои; 
и кто не знает того же? 12:4 Посмешищем стал 
ап уйо по Кпом5 Оо 5ате? 12:4 аизщие$юоск Бесате 
я для друга своего, я, который взывал к Богу, и 
Г ог ойег 5, Г мйсй стей ю Ооа апа 
которому Он отвечал, посмешищем— человек 

усй йе  апзмете4а розтезмясйет- реоре 


праведный, непорочный. 12:5 Так презрен по 
ношеоис, Ыате[е55. 12:5 50 4езр15еа Бу 
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мыслям сидящего в покое факел, приготовленный 


Шоиз 5 5йНие т апе 1отсй соокеа 

для спотыкающихся ногами. 12:6 Покойны шатры 
Гот яитЬйие еет. 12:6 Тре Эерамей епв 

у грабителей и безопасны у раздражающих 
йауе тоББегу ап заре йауе аппоутя 

Бога, которые как бы Бога носят в руках своих. 
Соа уЙсй а5 иои Соа аге т рапа Ее. 
12:7 И подлинно: спроси у скота, и научит 
12:7 Апа гие: а5к йауе сашЕ, апЯ Теасй 

тебя, у птицы небесной, и возвестит тебе; 12:8 
уои рауе Бта сее5И4/, ап изйег уои; р ь 
или побеседуй с землею, и наставит тебя, и 

От Та жий Ше еамй, ап еэшае уои апа 
скажут тебе рыбы морские. 12:9 Кто во всем этом 
5ау ‘уои 5й 5еа. 12:9 ибо т @аП 1115 
не узнает, что рука ГОСПОДА сотворила сие? 

поЕ [еатпи5 ша папа  ГОКО раз стейе4 1115? 
12:10 В Его руке душа всего живущего и дух 
12:10 Шт №5 йап@ зйомег аП Путе апа 5ртй 
всякой человеческой плоти. 12:11 Не ухо ли 

ап ритап Педй. 12:П по ев По 
разбирает слова. и не язык ли распознает вкус 
рагзе$ уотаб ап поЁ 1апгиаге Оо гесозт2ез 1аяе 
пищи? 12:12 В старцах— мудрость, и в 

[ооа? 12:12 т яапйзай- ул54от, апа т 
долголетних— разум. 12:13 У Него премудрость и 
аоеоетй- тта. 12:13 По п ул54от апа 
сила; Его совет и разум. 12:14 Что Он разрушит, 
Готсе; 15 СоипсИ апа тта. 12:14 Ша йе аеятоу, 

то не построится. кого Он заключит, тот не 

Шеп по БеБийЕ ийо йе сопсшае, опе по 
высвободится. 12:15 Остановит воды, и все 

Бе р’ееа. 12:15  50р ущетг апа аП 
высохнет; пустит их, и превратят землю. 12:16 У 
аку; [е1 Шет ап итп отоипа. 12:16 Шо 
Него могущество и премудрость, пред Ним 

й ромег ап ул5дот, Беоте И 
заблуждающийся и вводящий в заблуждение. 12:17 
аешаей ап ттодистя ш пиеа тв. АРХ 


Он приводит советников в необдуманность и 
йе — тезий5 а4у150т5 м ШоиейШе55пе55 апа 
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судей делает глупыми. 12:18 Он лишает перевязей 
и4зех — такеб 5. 12:18 йе аерптуе5 ше Бопа 


царей и поясом обвязывает чресла их; 12:19 
т95 апа Бей ТЕК) [от5 Ыоскеа; 12:19 


князей лишает достоинства и низвергает храбрых; 
рипсе$ 4ери»е5 опийу ап оуеййтом’5 Бгауе; 
12:20 отнимает язык у велеречивых и старцев 
12:20 «ке /апоиаге рауе этап4Иодиет апа е@4егу 
лишает смысла; 12:21 покрывает стыдом 

4ери»е5 теаптз; 22:21 соуету 5йате 


знаменитых и силу могучих ослабляет; 12:22 
Гатоиз ап рютсе  птвту уеакеп5; ТР 


открывает глубокое из среды Тьмы И ВЫВОДИТ 
ореп5 4еер ор; епутоптетЁ аагКкпезу ап ошри 


на свет тень смертную; 12:23 умножает народы и 
оп Пей  зйадом аеай; 12:23  тширПе5 паноп5 апа 
истребляет их; рассевает народы и собирает 
емегттта!е5 Ыюоскей; 5санегу папоп5 ап соПес5 

их; 12:24 отнимает ум у глав народа земли 
Ыюоскей; 12:24 — дакКеу ттА пауе Неа реор 1апа 

И оставляет их блуждать в пустыне, где нет 
апЯ [еауе5 Шах уапаег т иИаетпе55 уйете по 
пути: 12:25 ощупью ходят они во тьме без 

у’ауб: 12:25  еторте 20 Иеу т аагпезх "ош 
света и шатаются, как пьяные. 

Пош ап яЯаеэег, а5 Агипк. 


13:1 
43: 


Вот, все это видело око мое, слышало ухо мое и 
Тра! 15, ай п 5ееп ее тте йеаа еат ту апа 


заметило для себя. 13:2 Сколько знаете вы, 
поеа Юг Шетзее5. 13:2  Но\ Кпом уои 


знаю и я: не ниже я вас. 13:3 Но я к 
КПоУ? апа Г: по Беюо%ф Г уои. 13:3 Фи Г 


Вседержителю хотел бы говорить и желал бы 


Айтой!? иатей мои@ пай ап уатей — мошА 
состязаться с Богом. 13:4 А вы сплетчики лжи; 
сотрее жий С@оа. 13:4 А уои зресиЯ Пе5; 


все вы бесполезные врачи. 13:5 О, если бы вы 
аЙ уои ибее55 4осюту. 13:5 Ой, И мошА уои 
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только молчали! это было бы вменено вам в 
от 5Иеп!! Й У’а5 мои ттршей уои т 
мудрость. 13:6 Выслушайте же рассуждения мои 
узаот. 13: 6 йеаг 5ате теазотте ту 
и вникните в возражение уст моих. 13:7 

ап йеагКеп т обуеспоп тоий те. ий 
Надлежало ли вам ради Бога говорить 

оиг И Ро уои ог Шезаке ор воа КИК 

неправду и для Него говорить ложь? 13:8 

Пе апа Юг й ИК Пе? И 
Надлежало ли вам быть лицеприятными к Нему 
оии Ро уои Бе рагпашу юЮ П 

и за Бога так препираться? 13:9 Хорошо ли 
ап г Соа 50 Ыскег? 13:9 00а Ро 
будет, когда Он испытает вас? Обманете ли Его, 
и иуйеп йе 1е51 уои? — аесее Ро п 
как обманывают человека? 13:10 Строго накажет 
а5 сйеайия ритап? 13.10 5сИу рит5й 

Он вас, хотя вы и скрытно лицемерите. 13:1 
йе уои айрйоией уои ап 5естеЦу йуроси5у. 13: П 
Неужели величие Его не устрашает вас, и страх 
До отеате55 й15 по аррайпе ‘уои апа уеаг 
Его не нападает на вас? 13:12 Напоминания ваши 
й15 по: аНасК5 оп у0и’? 13:12  теттаегу удиг 


подобны пеплу. оплоты ваши— оплоты глиняные. 
ятйаг а5й; топейо45 уа5- топейо4 С1ау. 


13:13 Замолчите предо мною, и я буду говорить, 
13:13  эйш Беоте 1 апа Г иШ 5реак 


что бы ни постигло меня. 13:14 Для чего мне 
Ша тошА ог соте оп те. 13.14 юг ийаё 1 


терзать тело мое зубами моими и душу мою 
юоттешт Роду ту 1еетй ту ап@ 50ош ту 
полагать в руку мою? 13:15 Вот, Он убивает 
Бейеуе т папа тте? 13:15  Траё15, йе  КИйпе 


меня, но я буду надеяться; я желал бы только 
те ри Г иШ роре; Г изатед мош@А ошу 
отстоять пути мои пред лицом Его! 13:16 И это 
аеепа рай ту Беоте асе [! 13:16 Апа й 
уже в оправдание мне, потому что лицемер не 
атеа4ду т уизийсайоп те Бесаизе Ша  Пуросгйе по! 
пойдет пред лицо Его! 13:17 Выслушайте 

и Беюте асе [! 13:17  йеаг 
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внимательно слово мое и объяснение мое ушами 


саге у от ту ап ехр/апапоп ту еат5 
вашими. 13:18 Вот, я завел судебное дело: знаю, 
УбИг$. 13:18  Тра!1, Г яатеЯ соит сабе: Ко? 
что буду прав. 13:19 Кто в состоянии оспорить 
Ша УушШ пей. — 13:19 "ро т зе сраЦепзе 
меня? Ибо я скоро умолкну и испущу дух. 13:20 
те? Гот [Г 500п Бе Нет ап@ етше4 ри. 13:20 
Двух только вещей не делай со мною, и тогда я 
[/’О оту 11185 поЕ 40 жий [, ап Шеп 7 
не буду укрываться от лица Твоего: 13:21 удали 
по "Ш рае гот асе Шу 23:2] Таке аугау 
от меня руку Твою, и ужас Твой да не 

от 1 йапа Шу ап йоттог уоиг уеб5 по 
потрясает меня. 13:22 Тогда зови, и я буду 

5йакех те. 13:22 Треп саЙ те, апа Г "Ш 
отвечать, или буду говорить я, а Ты отвечай 
апбуег От и КИК Г апа уои ап5мег 

мне. 13:23 Сколько у меня пороков и грехов? 
ю те. 13:23 Ном йауе 1 Усе$ апа 5т5? 
покажи мне беззаконие мое и грех мой. 13:24 
5йоу? 1 [амЛе55пе55 ту ап 5т тте. 13:24 
Для чего скрываешь лицо Твое и считаешь меня 
Гот ийаг  шае асе убиг ап Шт 1 
врагом Тебе? 13:25 Не сорванный ли листок Ты 
епету и? 13.25  ПОЁ ют Ро еаГ ‘уои 
сокрушаешь и не сухую ли соломинку 

иоипае4&1 ап поЁ ау До 5там 

преследуешь? 13:26 Ибо Ты пишешь на меня 
айте? 13:26 Юг уои итие оп Г 
горькое и вменяешь мне грехи юности моей, 
пег ап такеб 1 $115 уУошй ту, 

13:27 и ставишь в колоду ноги мои и 

13:27  апа уоирш т аеск ее! ту апа 
подстерегаешь все стези мои-— гонишься по 

оокез аЙ  рай5 ту - спазтя Бу 


следам ног моих. 13:28 А он, как гниль, 
Гомеру КооЁ тте. 13:28 А 1 @5 тот, 
распадается, как одежда, изъеденная молью. 
5рШ$, а5 сот, той той. 
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14:1 

14: 

Человек, рожденный женою, краткодневен и 

тап Ботп й15 ие, 5йот-Пуе4 апа 
пресыщен печалями: 14:2 как цветок, он выходит 
Леа ир 5ОТТОУ/5: 14:2 @а5 Ломек й  [еауеб 

и опадает; убегает, как тень, и не 

апа аПоЙ: езсарез, а5 зрадо» ап по 
останавливается. 14:3 И на него-то Ты 

$10р5. 14:3 Ап оп  йаба уоби 
отверзаешь очи Твои, И меня ведешь на суд с 
орепе& еуе5 уоиг5, апа 1 'те оп сои уИй 
Тобою? 14:4 Кто родится чистым от нечистого? 
7ои? 14:4 про Бот сеап от ипсеап? 

Ни один. 14:5 Если дни ему определены, и 

пеййег опе. 14:5 ИП аау5 И аейпе4а апа 
число месяцев его у Тебя, если Ты положил ему 
питрег топй5 И рауе уои И уои рш Й 
предел, которого он не перейдет, 14:6 то уклонись 
Пти уйсй И  МПОЁ 80, 14: 6 Шеп итп амау 
от него. пусть он отдохнет, доколе не окончит, 
от шт: [1 Йй — ге5ь ип! по ассотрИ5й, 
как наемник, дня своего. 14:7 Для дерева есть 

а5 тегсепагу, аау 15. 14: 7 ог 1тее Деге 
надежда, что оно, если и будет срублено, снова 
роре а п, И апа "Ш сш аоут, агат 
оживет, и отрасли от него выходить не 

соте ю Ше ап таи5ву от й 20 по! 
перестанут: 14:8 если и устарел в земле корень 
$10р: 14:8 И ап ошааеа т етоип тоб 

его, и пень его замер в пыли, 14:9 но, лишь 

й апа Яитр п теептие т аия 14:9 БиЁ ошу 
почуяло воду, оно дает отпрыски и пускает 

ше 5сет ушер тех — УПИ апа [е 

ветви, как бы вновь посаженное. 14:10 А человек 
Бтапсй а5 зошА азат ратеа. 14:10 А реоре 
умирает и распадается; отошел, и где он? 14:11 
е5 апа 5р5; 4ератеа, ап ийете И? 14:11 


Уходят воды из озера, и река иссякает и 
20 усиег ор (аКе, ап пуег ате5 ир апа 
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высыхает: 14:12 так человек ляжет и не встанет; 
атез ир 14:12 50 реоре Пе ап по "Ш ибе; 
до скончания неба он не пробудится и не 

юЮ — Шеепа 5Ку И МОЁ амакеп ап по 
воспрянет от сна своего. 14:13 О, если бы Ты в 
и 715е от Меер 15. 14:13 О Ц мои уои т 
преисподней сокрыл меня и укрывал меня, пока 
ипаегио"@ та 1 ап йагтбогеа те уе 
пройдет гнев Твой, положил мне срок и потом 
Ш Бе йеЧ апеег Шу рш у 1етт ап Шеп 
вспомнил 060 мне! 14:14 Когда умрет человек, то 
тететБетеЯ абоиЁ те! 14:14 — эйеп е5 регзоп еп 
будет ли он опять жить? Во все дни 

иШ Ро ий —аеат Пуе? ш аП аа 
определенного мне времени я ожидал бы, пока 
сетат И пте [Г ехречеа мошША уе 


придет мне смена. 14:15 Воззвал бы Ты, и я 
соте 1 5. 14:15  сптеа мои А уои апа Т 


дал бы Тебе ответ, и Ты явил бы 
гауе пош@ уои тезропзе ап уои  теуеШей мошА 


благоволение творению рук Твоих; 14:16 ибо тогда 
Гауог стеапоп рапа Шу 14:16 Юг Деп 
Ты исчислял бы шаги мои и не подстерегал 
уои питБегеб мои 5ер5 ту ап по [лиг т уай 


бы греха моего; 14:17 в свитке было бы 
мошА 5т ту; 14:17 т тоЦош У’аб иош А 


запечатано беззаконие мое, и Ты закрыл бы 
5ещеа [амЛе55пе55 тте апа уои с05е4а мош А 


вину мою. 14:18 Но гора, падая, разрушается, и 
ий тте. 14:18 Би  тоитат, Дате, аеятоуе4, апа 


скала сходит с места своего; 14:19 вода стирает 
тОСК соття жий расез й15; 14:19  убег егабеб 
камни. разлив ее смывает земную пыль. так и 
$опеб; 5ршШ Й  уа5йе5 еату Чи51: 50 апа 


надежду человека Ты уничтожаешь. 14:20 Теснишь 
йоре ритап уои 4езтоуей. 14:20 — с105е 

его до конца. и он уходит. изменяешь ему лицо 
й ю  епа апа И  [еауеб; сйеайпя Й асе 


и отсылаешь его. 14:21 В чести ли дети его— 
ап эепате И. 14:21 Ши рПопог До  сйИатеп шт- 


он не знает, унижены ли— он не замечает; 14:22 
й по Кпои5 йитШеиеа Ппе И поЁ пОоНсе5; 14:22 


31 


-22- Книга Иова- 





но плоть его на нем болит, И душа его в нем 
Биг Пей И оп ПП рии, ап зйомег й т й 


страдает. 
5иррегс. 


151 
15: 


_И отвечал Елифаз Феманитянин и сказал: 15:2 
Ап ромеа ЕПрйа2 Тетапйе апа 5214: и 
станет ли мудрый отвечать знанием пустым и 
Ш Бе Ро ил5е тезропа КпоуЛе4аге — етрё? апа 


наполнять чрево свое ветром палящим, 15:3 
И уотЬ 15 улпа 5сотсйте, 1953 


оправдываться словами бесполезными и речью. не 
ехсизе5 уотаб изе[ез5 ап 5реесй по! 


имеющею никакой силы? 15:4 Да, ты отложил и 
АуаЙа Ме по ютсе? 15:4 Уе5, уои розфропеа апа 
страх и за малость считаешь речь к Богу. 15:5 
еаг ап юг 5зтапеу5 те И 0 (04. о 
Нечестие твое настроило так уста твои, и ты 
улскейпе55 уоиш"  шпе4 50 тоий Шу ап уои 
избрал язык лукавых. 15:6 Тебя обвиняют уста 
еесе4 1апвиазге стайу. 15:6 уои ассизе4 тои 
твои, а не я. и твой язык говорит против 

у апа пор Г ап уоиг [апеиазе 5ау5 азат& 

тебя. 15:7 Разве ты первым человеком родился и 
уди. 15:7 Шо уои Пя тап Ботп апа 
прежде холмов создан? 15:8 Разве совет Божий ты 
Беоте ИШ5 стеше4? 15:8 По СоипсИ @оа уои 
слышал и привлек к себе премудрость? 15:9 
йеата ап айтачеа юЮ Эетет ил54от? 15: 9 
Что знаешь ты, чего бы не знали мы? что 

Ша — Кпоу уои УЙаё  мошША по пом ие? М/Т 


разумеешь ты, чего не было бы и у нас? 
ипаегуапае уои УЙаё по уа$ иоиЧ апа йауе И? 


15:10 И седовласый и старец есть между нами, 
15:10 Ап этау-йатеа апа е@4ег Шете Белееп из5 
днями превышающий отца твоего. 15:11 Разве 
аау5 ехсее те Лайег уоигз. 15:П Бо 


малость для тебя утешения Божии? И это 
5таИпе$$ юг’ уои сотрот Со4? Апа п 
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неизвестно тебе? 15:12 К чему порывает тебя 
ипКпоу’и уои? 15:12 10 ийи БуеаК$ уоби 


сердце твое, и к чему так гордо смотришь? 15:13 
реа" ду апа 0 уйеи 50 ртои@Ё? ооюие а? 15:13 
Что устремляешь против Бога дух твой и устами 
Фа — ги5й азатя Соа 5рй уоиг ап тоий 


твоими произносишь такие речи? 15:14 Что такое 
удиг ргопоипсте 5исй 5реесй? 15:14 Ша висй 


человек, чтоб быть ему чистым, и чтобы 

рег5оп 50 Бе й Феап апа 0 

рожденному женщиною быть праведным? 15:15 
Ботп а иотап Бе пешеои5? а 

Вот, Он и святым Своим не доверяет, и небеса 
Тра! 15, йе апа по 15 по Ги5Б, ап йЙеауеп 
нечисты в очах Его: 15:16 тем больше нечист и 
ипс[еап т ею И: 15:16 50 тоте ипс[еап апа 


растлен человек, ПЬЮЩИЙ беззаконие, как воду. 
ру регхоп утАте амЛе$5те$5, а5 у’ет. 
Пй тт 1ам/. 


15:17 Я буду говорить тебе, слушай меня; я 
15:17 Г "Ш КИК уоби Пяеп те; 1 
расскажу тебе, что видел, 15:18 что слышали 
1е| уои Да — 5ау 15:18 Ша йеага 
мудрые и не скрыли слышанного от отцов 
илбе ап по ша4еп реата гот ашегу 
своих, 15:19 которым одним отдана была земля, 
Ее, 15:19 ущсй опе о1уеп У’а5 1апа, 

и среди которых чужой не ходил. 15:20 

апа ор усй тапеег поЁ заЦеа. — 15:20 


Нечестивый мучит себя во все дни свои, и число 
Тре илскеа ‘оттеп5 а т а@аП аа Шей, ап питбег 


лет закрыто от притеснителя; 15:21 звук ужасов 
уеату с1о5еа гот фе оррге5бог; 15:21  5оип  Йоттог 


в ушах его; среди мира идет на него губитель. 
т еагу И; ор мот 15 оп ПП аеятоует: 


15:22 Он не надеется спастись от тьмы; видит 
15:22 йе по йоре5 5ауеа гот аагКкпеу$; 5ееб 


пред собою меч. 15:23 Он скитается за куском 
Беюте  Шетзе№ех 5мота. 15:23 йе — мапаегу юг лесе 
хлеба повсюду; знает, что уже готов, в руках у 
Буеаа еуегуийеге; — Кпоу5 Шаг а[еа4у теаду т рап@ рауе 


него день тьмы. 15:24 Устрашает его нужда и 
й аау аагкпез5. 15:24 — аррайпе И пееа апа 
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теснота; одолевает его, как царь, приготовившийся 
пейте55; оуегсотез й а5 Кте соо 


к битве, 15:25 за то, что он простирал против 
ю БашШе 15:25 Юг Шеп Ши ий —ятасйе4а агат 
Бога руку свою и противился Вседержителю, 
Соа папа 15 ап оррозеа Аттойь), 

15:26 устремлялся против Него с гордою выею, 
15:26  гизйеа агат й жий артоиа ууеуи, 
под толстыми щитами своими; 15:27 потому что 
ип4ег Шск те уий ййт; 15:27  Бесаизе Ша 
он покрыл лицо свое жиром своим и обложил 
й  соуете4 асе И5 Га 15 ап оуейаа 


туком лядвеи свои. 15:28 И он селится в 
Латеу5 [радуе оп уоиг омут. 15:28 Апа ий —5еЩе5 т 
городах разоренных, в домах, в которых не живут, 
сШе5 титей, т роте5 т ушей по Пуе 
которые обречены на развалины. 15:29 Не 

ийсй аоотеЯ оп ТШИб. 15:29 по 

пребудет он богатым, и не уцелеет имущество 
аае й — "СЙ, ап поЁ 5игуле5 ргорету 


его, и не распрострется по земле приобретение 
й ап поЁ 5йаП 5ргеаа Бу отоипйа асашятоп 

его. 15:30 Не уйдет от тьмы; отрасли его 

И. 15:30 по 1еауе гот аагКпез$; ат4ияу й 
иссушит пламя и дуновением уст своих увлечет 
уийег Пате апа "И тошй Ее еписе 


его. 15:31 Пусть не доверяет суете заблудший, ибо 
И. 15:31 Га по Гиз йеспс  птбешаеа, Гог 


суета будет и воздаянием ему. 15:32 Не в свой 
уаийу иШ ап тетриНоп шт. 15:32 ПО т 1 


день он скончается,. и ветви его не будут 

аау ий 065, апа Бтапсй ПП по "Ш 

зеленеть. 15:33 Сбросит он, как виноградная лоза, 
отееп. 15:33  РОКОР йе —@5 таре уте, 
недозрелую ягоду свою и, как маслина, стряхнет 
иппре Бетгу И5 апа а5 оПуе, паке оф 
цвет свой. 15:34 Так опустеет дом нечестивого, и 
сот — И5. 15:34 50 Чезо1апоп йоизе илскеа, апа 
огонь пожрет шатры мздоимства. 15:35 Он зачал 
ге еуодиг еп БиБез. 15:35 йе Бесо! 


зло и родил ложь, и утроба его приготовляет 
еуЙ апа Бееа Пе ап уотЬ й ргераге$ 
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обман. 
есерйоип. . 


16:1 
16: 


_И отвечал Иов и сказал: 16:2 слышал я много 
Ап ромеа Ло апа 54: 16:2  йеата Г тапу 
такого; жалкие утешители все вы! 16:3 Будет 
115; рашейс сотротегу аП рапк уои! 16:3 \Ш 
ли конец ветреным словам? и что побудило тебя 
Ро епа ултау Ассотат® 10? апа Ша ртотреа ‘уои 
так отвечать? 16:4 И я мог бы так же 

50 тезропа? 16:4 Апа Г сошША тошА 50 5ате 
говорить, как вы, если бы душа ваша была на 
5реак а5 уби Ц узошА 5йотжег уоиг У’а5 оп 
месте души моей; ополчался бы на вас словами 
ююсапоп 50ш ту; епсатр5 мои оп уои "от 

и кивал бы на вас головою моею; 16:5 

ап поте иои@Я оп уои #йПеаа тте; 16: 5 


подкреплял бы вас языком моим и движением 
ипаегртпеа уоиЧ уои 1апгиаее ту ап тойоп 


губ утешал бы. 16:6 Говорю ли я, не утоляется 
Пр соп5о[еа иошА. 16:6 5ау Ро Г по диепсйеа 
скорбь моя; перестаю ли, что отходит от меня? 
5ОТТОМ ту; сеа5е уйейе, Ша аераг5 гот те? 
16:7 Но ныне Он изнурил меня. Ты разрушил 
16:7 БиЁ пот йе  ехйаизйпе те. уои аезтоуеа 

всю семью мою. 16:8 Ты покрыл меня 

аП ЛатИу тте. 16:8 уои соуегеа 1 

морщинами во свидетельство против меня, 


угтКе5 м  сегийсше азатя те; 

восстает на меня изможденность моя, в лицо 

п5е5 оп |[ ехраи5Ноп ту т асе 
укоряет меня. 16:9 Гнев Его терзает и враждует 
тертоасйех те. 16:9 апзег 15 БедеуИ5 апа Геиатя 
против меня, скрежещет на меня зубами своими. 
азатя те ептпта5 оп ТГ (ее й ий шт; 
неприятель мой острит на меня глаза свои. 

Ше епету ту зйагреия5 оп 1 еуе5 оп убиг о\’и. 


16:10 Разинули на меня пасть свою; ругаясь, бьют 
16.10 гареа оп |[ тоишй й15; 5меатие Бес 
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меня по щекам; все сговорились против меня. 
1 Бу  сйее$; а  сопрте4а азат& те. 


16:11 Предал меня Бог беззаконнику и в руки 
16: 1 Бетауеа ф Оо млскеа апа т папа 


нечестивым бросил меня. 16:12 Я был спокоен, но 
улскеЯ тем? те. 16:12 Гуа сайт, ри 
Он потряс меня; взял меня за шею и избил 

йе  зроскеа те; ОК у. юг’ песк апа Бе 


меня и поставил меня целью для Себя. 16:13 
' апа 5е Я. ригро5е ог Трлетзеез. 16:13 


Окружили меня стрельцы Его; Он рассекает 
5иттоипаеЯ 1 агсйегу й15; йе — Ф55есйиие 
внутренности мои и не щадит, пролил на землю 
т54е5 ту ап поЁ зрагеб, йе оп апа 


желчь мою, 16:14 пробивает во мне пролом за 
БИе ту, 16.14 — Бтеа$ т 1 Бтеак Гот 


проломом, бежит на меня, как ратоборец. 16:15 
Биеак, гип5 оп те а5 а ати. 16:15 
Вретище сшил я на кожу мою и в прах 
5асксой 5емеа [Г оп 5т ту апа т а5йез 


положил голову мою. 16:16 Лицо мое побагровело 
рш реаЯ тте. 16:16  Ласе ту — Пизйеа 


от плача, и на веждах моих тень смерти, 16:17 
гот стуте, ап оп  еуейа5 ту зйадом» аеай 16:17 

при всем том, что нет хищения в руках моих, и 
ийеп аП 15 Ша по шей т папа ту, апа 


молитва моя чиста. 16:18 Земля! не закрой моей 
ргауег ту Сеаи. 16.18 — Еатй! по с105е ту 


крови, и да не будет места воплю моему. 16:19 
Ыюоа ап уез поё "Ш Р/асез сту ГК. 16:19 


И ныне, вот, на небесах Свидетель мой, и 
Ап пом) пом опт йеауеп и’Ипе55 ту апа 


Заступник мой в вышних! 16:20 Многоречивые 
Адуосае ту т ше Шеойе5! 16:20 — 5сотп 

друзья мои! К Богу слезит око мое. 16:21 О, 
Енепа ту! 10 Соа роигу оиеату еуе — тте. 16.21 ОЙ, 


если бы человек мог иметь состязание с Богом, 


И иоиЧ4 реоре сошША йауе сотрейпоп жий @оа 
как сын человеческий с ближним своим! 16:22 
а5 50п ритап утий пеаейБог ир! 16:22 


Ибо летам моим приходит конец, и я отхожу в 
Гот 5иттету ту сотеу епа апа Г аерай т 
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путь невозвратный. 
рай поптемпаае. 


171 
ТЯ: 


Дыхание мое ослабело; дни мои угасают; гробы 
Буеайите ту у’еаКепеа; аау5 ту ехипешяйей; сойи5 
предо мною. 17:2 Если бы не насмешки их, то 
Беюте — Грауе. о а мои поЁ псеше Фет Шеп 
и среди споров их око мое пребывало бы 

апа ор @5рше5 шаг еуе ту ме мои 
спокойно. 17:3 Заступись, поручись Сам за меня 
ашецу. 17: 3 атегсе4е, Сраготя штзе{ рог Т 

пред Собою! иначе кто поручится за меня? 17:4 
Беюте Музей ошегил5е уйо —уоисй от те? 17: 4 
Ибо Ты закрыл сердце их от разумения, и 

Гот уои с105е4а реа" Шаг рот ипаегтяап4т, —апа 
потому не дашь восторжествовать им. 17:5 Кто 
Бесаизе поЕ ©1туе титрй п. 17:5  уйо 
обрекает друзей своих в добычу, у детей того 
4оот5 лепту Ее т  ргеу, рауе сйИа4теп ор 
глаза истают. 17:6 Он поставил меня притчею для 
еуе5 5йаП Гай. 17:6 1е 5@ 1 ргоуе’Ь Гот 
народа и посмешищем для него. 17:7 Помутилось 
реоре апа [аизшие$оск Гот й. 17:7  922у 

от горести око мое. и все члены мои, как тень. 
от 50ттоу$ ее тте апа аИ тетретз ту, а5 5йадоу». 


17:8 Изумятся о сем праведные, и невинный 
17:8 "ШЬе ата2е абош 5ет  пешеоиб, ап тпосет 


вознегодует на лицемера. 17:9 Но праведник будет 
итзеГазатя оп  Пуросгйе. 17:9 Би пошеои$ иШ 
крепко держаться пути своего. и чистый руками 
рага ро оп рай И$, ап сеап рапа5 


будет больше и больше утверждаться. 17:10 
иШ тоте ап тоте арртоуеа. 1719 


Выступайте все вы, и подойдите; не найду я 
ореак а  уои- ап арртоасй; по рта 1 


мудрого между вами. 17:11 Дни мои прошли; 
иулбе Беееп уои. 17:1 аа ту ра5зеа; 
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думы мои— достояние сердца моего— разбиты. 
СоипсИ тот- аотат реа" тоего- БтоКеи. 


17:12 А они ночь хотят превратить в день, свет 
17:12 А Шеу тш®М "аш итп т аау Пош 
приблизить к лицу тьмы. 17:13 Если бы яи 
фипе 0 асе Аагкпе5у. 17:13 Ш мои Г апа 
ожидать стал, то преисподняя— дом мой; во 
ехремеа Бесате, Шеп ргеброапуауа- роизе ту; т 
тьме постелю я постель мою; 17:14 гробу скажу: 
аагкпез5 [ау ше Г Беда ту; 17:14 сорт [5ау: 
‘ты отец мой’, червю: ‘ты мать моя и сестра 
уои Лафег ту’ отт: уои тоШшег ту апа я1я5ег 


моя’. 17:15 Где же после этого надежда моя? и 
ту'. 17:15  уйете зате айег МТК} роре тте? апа 


ожидаемое мною кто увидит? 17:16 В преисподнюю 
ехремеа $ ийо ее? 17:16 т йеп 


сойдет она и будет покоиться со мною в прахе. 
соте И апа "Ш тез1 жий 1 т Чи5Е 


18 
18: 


_И отвечал Вилдад Савхеянин и сказал: 18:2 
Ап ромеа ВИааа эйиййе ап 5а4: 18: 2 


когда же положите вы конец таким речам? 

уйеп 5зате рш уои епа 50 5реесйе5? 
обдумайте, и потом будем говорить. 18:3 Зачем 
Сопя@4ег ап Шеп иШ 5реак. 18:3  уйу 
считаться нам за ЖИВОТНЫХ И быть униженными 
сопящетеЯ и5 ют аттаб апа Бе битШаеа 

в собственных глазах ваших? 18:4 О ты, 

т оуп еуе5 удигу? 18:4 АБои уои 
раздирающий душу твою в гневе твоем! Неужели 
{еайпте 5ош убит т апеег уоиг! Ро 

ДлЯ тебя опустеть земле, и скале сдвинуться с 
юг’ уои етрьлие еатй ап тоск тоуе УИЙ 


места своего? 18:5 Да, свет у — беззаконного 
Р/асез й15? 18:5 Те, Пеш  йауе 1ам/е55 


потухнет, и не останется искры от огня его. 18:6 
ри ош, ап по "Ш 5рагЁ5 гот те И. 18: 6 
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Померкнет свет в шатре его. и светильник его 
Лаае Пешт ет И апа 1атр й 


угаснет над ним. 18:7 Сократятся шаги 

диепсйе# —оуег Шет. 18:7  гедисе4а 5ер5 
могущества его, и низложит его собственный 
ромег И апа йе пай рш И оуи 

замысел его, 18:8 ибо он попадет в сеть своими 
Гату5юу 18: 8 ог й  Ю@П м пешотк шфег 
ногами и по тенетам ходить будет. 18:9 Петля 
ее! апа Бу Чепеб тай ий. 18:9 ор 
зацепит за ногу его, и грабитель уловит его. 
роок юг [ег й ап тоББег сейсй И. 
18:10 Скрытно разложены по земле силки для 
18:10 — РМФМааепт аесотро5е4 Бу отоип4  5пагез Юг 


него и западни на дороге. 18:11 Со всех сторон 
й апа тар оп  тоа4. 18: П жий аП рагиеу 


будут страшить его ужасы и заставят его 
ия лешеп И Ноттог апа }отсе И 
бросаться туда и сюда. 18:12 Истощится от 
ГИ5Й Иете ата йете. 18:12  ехйаиЯеа гот 


голода сила его, и гибель готова, сбоку у него. 
рипеег юже И ап аеай теаау 4е рауе И. 


18:13 Съест члены тела его, съест члены его 
18:13 ем тетретз Бо4йу 1 ей тетреггз5 
первенец смерти. 18:14 Изгнана будет из шатра 
ПгУБогп 4еайй. 18:14  Батзйеа ия ор ем 

его надежда его. и это низведет его к царю 

Й роре И апа п рай Бипя й ю Кте 
ужасов. 18:15 Поселятся в шатре его, потому что 
Йоттот 18:15  зеШе т Чет И Бесаи5е Ша 
он уже не его. жилище его посыпано будет 

й  а[геа4у поЁ ий; роте й 5рипМеа иШ 

серою. 18:16 Снизу подсохнут корни его, и сверху 
Бит5юпе. 18:16 — Бойот гу ош 70015 й апа юр 


увянут ветви его. 18:17 Память о нем исчезнет 
уийег Бтапсй И. 18:17 — тетоту абош п барреатг 


С земли, и имени его не будет на площади. 

жий 1апа ап пате й по "Ш оп одиаге. 

18:18 Изгонят его из света во тьму и сотрут его 
18:18  ехрё й ор Пеш т  аатгкпез ап егазе й 


се лица земли. 18:19 Ни сына его, ни внука не 
жий асе 1015. 18:19 — пеййег 5оп й ог  этапфоп по 
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будет в народе его. и никого не останется в 


иШ т реоре й ап опе по "Ш т 
жилищах его. 18:20 О дне его ужаснутся 

роте$ И. 18:20 — АБоиё Бойот п апеи5й 

потомки, и современники будут объяты трепетом. 
Чезсепаапв, ап сотетрогатеу иШ етЬтгасей — терлаайоп. 
18:21 Таковы жилища беззаконного, и таково 
18:21 Трезе ате йоте илскеа, ап 5исй 

место того, кто не знает Бога. 

Расе от4егт "йо по Кпом5 (04. 

19:1 

19: 

И отвечал Иов и сказал: 19:2 доколе будете 

Ап ромеа Ло ап 54: 19:2 ипШ Ш 
мучить душу мою и терзать меня речами? 19:3 
юоттет 50ш ту ап югтеш у 5реесйе5? 19: 3 
Вот, уже раз десять вы срамили меня и не 
Тра! 15, аеа4у Ийте еп уои этат 1 ап по 
стыдитесь теснить меня. 19:4 Если я и 

Бе азйатей статрте те. 19:4 ИП Г апа 
действительно погрешил, то погрешность моя при 
теаПу еттей, Шеп еттог ту ийеп 
мне остается. 19:5 Если же вы хотите 

7 тетат5. тии. И. зате уои тат 

повеличаться надо мною И упрекнуть меня 
тает И 15 песез5агу ю 1 ап гертоасй р 
позором моим, 19:6 то знайте, что Бог ниспроверг 
5йате тте 19:6 Шеп Кпом Шар (04 оуетйтем 
меня и обложил меня Своею сетью. 19:7 Вот, я 
1 ап оуейеаа 1 й15 пешотк. 19:7  Траё15, ТГ 
кричу: ‘обида!, и никто не слушает; вопию, и 
сту: 'Нии!"' ап попе по Пяетте; Г сту, апа 
нет суда. 19:8 Он преградил мне дорогу, и не 

по Соит. 19:8 йе Багтеа 1 тоаа апа по 
могу пройти, и на стези мои положил тьму. 19:9 
7 ра55, ап оп рай ту рш аагкпе$5. 19: 9 
Совлек С меня славу мою и снял венец с 
Не йаз ятррей утий 1 21огу ту ап тетоуе4 стоут УИЙ 


головы моей. 19:10 Кругом разорил меня, и я 
реаа тие. 19:10 сте аеятоуеа те апа 1 
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отхожу; и, как дерево, Он исторг надежду мою. 
ера"; апа а5 1тее йе  зпасиие рПоре тте. 


19:11 Воспылал на меня гневом Своим и считает 
19:1 ктаеа оп Г апоег 15 ап сопяаегу 
меня между врагами Своими. 19:12 Полки Его 

1 Бемееп  епепие5 165. 19:12 зреуе5 й15 
пришли вместе и направили путь свой ко мне 
сате озейег ап 5ет рай И5 ю 1 

и расположились вокруг шатра моего. 19:13 

ап 5еШеа атоипа ет тие. 19:13 
Братьев моих Он удалил от меня, и знающие 
Буойегу ту йе аеаеа от те апа Кпом 


меня чуждаются меня. 19:14 Покинули меня 

т 5йип те. 19:14 ей 1 

близкие мои, и знакомые мои забыли меня. 19:15 
с105е ту, апа репа ту Ютеой те. 19:15 


Пришлые в доме моем. и служанки мои чужим 
айеп т йоте ту, апа таа ту тгапвег 
считают меня. посторонним стал я в глазах их. 
сопящег те; ошяету Бесате Г т еуе Ыоскеа. 


19:16 Зову слугу моего, и он не откликается; 
19:16  саП 5етуатё ту, апйа й по ап5мег; 

устами моими я должен умолять его. 19:17 

тошй ту Г 5йошША реаа И. 19:17 
Дыхание мое опротивело жене моей, и я должен 
Буеайите ту 51ск апа игеа ие ту, апа Г 5йошА 
умолять ее ради детей чрева моего. 19:18 
реаа й ог Ше ваке ор сйИагеп мотЬ тте. 19:18 
Даже малые дети презирают меня. поднимаюсь, 
еуеп тай сйИатеп 4е5р15е те: сйтьё, 

и они издеваются надо мною. 19:19 

ап Шеу БиШеа И 15 песе55агу ю Грауе. 19:19 
Гнушаются мною все наперсники мои, и те, 

рип 1 ай титае5 ту, ап Шобе 
которых я любил, обратились против меня. 19:20 
усй Г Г[оуеа, а4агеззеа агат те. 19:20 
Кости мои прилипли к коже моей и плоти моей, 
Бопез ту иск 0 5Кт ту апа Пезй ту, 

и я остался только с кожею около зубов МОИХ. 
апа Г тетатеа ошу жий утий5ки  аБош еей тте. 


19:21 Помилуйте меня, помилуйте меня вы, друзья 
19:21 Рагадоп те те юг рйу’'5 заКе 1 уои Етмепа 
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мои, ибо рука Божия коснулась меня. 19:22 Зачем 
ту, Гот рапа Соа юисйеа те. 19:22  "йу 

и вы преследуете меня. как Бог, и плотью моею 
ап уои ригбие те а5 Со4, апа Пе5й тте 


не можете насытиться? 19:23 О, если бы 
по сап еси? 19:23 0, И мои 


записаны были слова мои! Если бы начертаны 
тесотаеа угете уотаб ту! Уд мои тусптфеа 


были они в книге 19:24 резцом железным с 

угете Шеу т Боок 19:24 — сицег топ УИЙ 

В на вечное время на камне вырезаны 
оп @етпй ите оп 5опе сш 

были! 19:25 А я знаю, Искупитель мой жив, и 

угеге! 19:25 А Г Ком Кедеетег ту айуе — апа 

Он в последний день восставит из праха 

йе т [ай аау гой5е о$ Шедия 


распадающуюся кожу мою сию, 19:26 и я во 
аесауте Ат ту рат, 19:26 аа Г т 
плоти моей узрю Бога. 19:27 Я узрю Его сам; 
Пе5й ту 5йаП 5ее Со. 19:27 Г  зйаП5ее 15 штзе![; 
мои глаза, не глаза другого, увидят Его.Истаевает 


ту еуе5, по еуез апоШег 5ее Есо.1[51аеуае 
сердце мое в груди моей! 19:28 Вам надлежало 
реа" ту т Бтеая ту! 19:28 — уои биг 

бы сказать: ‘зачем мы преследуем его?” Как 
мошА 10 5ау: 'рйу ие  ригзие И? ' а5 

будто корень зла найден во мне. 19:29 Убойтесь 
И оо еуЙ рипа м Юте. 19:29 — Ееаг 

меча. ибо меч есть отмститель неправды. и 

мот юг 5\ОТЧ Шете — ауепзег иптетеои5пеу5, апа 
знайте, что есть суд. 

КпоУ Ша Шет соии.. 

20:1 

20: 

И отвечал Софар Наамитянин и сказал: 20:2 
Ап ромеа Горйаг Маатаййе апа 54: 20:2 
размышления мои побуждают меня отвечать. и Я 
теЙесНоп5 ту епсоигазе 1 апбуег апа 1 


поспешаю выразить их. 20:3 Упрек, позорный 
рае ехрге55 Ыюоскеа. 20:3 тертоасй татоиб 
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для меня, выслушал я, и дух разумения моего 
Гот те Пепе Г ап 5ртИй ипаетяапате ту 
ответит за меня. 20:4 Разве не знаешь ты, что 
перу от те. 20:4 По по Ком уои Ши 

от века — с того времени. как поставлен 

гот  уека- ий ор ите а5 рш 

человек на земле — 20:5 веселье беззаконных 
реоре оп  отоипа- 20:5 рип [ам/е55 
кратковременно, и радость лицемера мгновенна? 
БтеПу, апа оу йуросгйе тотет!? 

20:6 Хотя бы возросло до небес величие его, и 
20: 6 аПйоией зошА тсгеабей ю  Йеауеп  оэтеате55 й апа 
голова его касалась облаков,— 20:7 как помет его, 
йеаа Й сопсетпеЯ сои4ф - 20:7 а5 Пет Й 
навеки пропадает он; видевшие его скажут: ‘где 
Готеуег 5арреату опе; уйо 5ау? й 5ау: 'рйеге 
он?” 20:8 Как сон, улетит, и не найдут его; и, 
5 йе? ' 20:89 @а5 Атеат Пу, апа по рта И; апа 
как ночное видение, исчезнет. 20:9 Глаз, видевший 
а5 тей У оп зарреаг 20:9 еуе рауте 5ееп 


его, больше не увидит его, и уже не усмотрит 
й тоте поЕ 5ее й ап атеа4у поё у" ргозае 
его место его. 20:10 Сыновья его будут заискивать 
Й Р/асе И. 20:10 5015 й иШ Лам 

НИЩИХ, И руки его возвратят похищенное им. 
йауе Безеагу ап йапф 1 теити $9 еп пт. 
20:11 Кости его наполнены грехами юности его, и 
20:11 Бопез й ИПеа $115 уошй И апа 
с ним лягут они в прах. 20:12 Если сладко во 
жий И И /отт Шеу т аия. 20:12 Ш 5м’еей т 
рту его зло. и он таит его под языком своим, 
тошй й еуЙ, апа ий раизИ п ипаег [апзиасе И, 


20:13 бережет и не бросает его, а держит его в 


20:13 — 5ауе$ ап по том Й апа йо И т 
устах своих, 20:14 то эта пища его в утробе его 
Пр5 Ее, 20:14  ШФеп 5 рооа й т умотЬ И 
превратится в желчь аспидов внутри его. 20:15 

ИТП т БИе а5р5 тяуае И. 20:15 
Имение, которое он глотал, изблюет: Бог исторгнет 
езсие, усй й  5маЦПомеа, 12ЫриеЕ Ооа — 5йаП 4еПуег 


его из чрева его. 20:16 Змеиный яд он сосет; 
й ор уотЬ И. 20:16 — 5паке ровоп И — б5исЁ$; 
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умертвит его язык ехидны. 20:17 Не видать ему 
$1ау й [апеиазе естшапа. 20:17 по 5ееп й 
ручьев, рек, текущих медом и молоком! 20:18 
теат$, уегу, сиггет ропеу апа ти! 20:18 
Нажитое трудом возвратит, не проглотит. по мере 
асаштеа А/пси) — геашти, по 5маПоу’; Бу [еая 
имения его будет и расплата его, а он не 

езюе5 И и ап тетфийоп Й апа ий по 
порадуется. 20:19 Ибо он угнетал, отсылал бедных; 
геТотсе. 20:19 юг й — орргезбей, 5ет ше роог; 
захватывал домы, которых не строил; 20:20 не 
саригеа рои5е;, ушей по БиИЕ 20:20 по 
знал сытости во чреве своем и в жадности своей 
Кпем’ запер т  уотЬ И5 ап т отее4а 15 

не щадил ничего. 20:21 Ничего не спаслось от 

поЕ 5рагеа пойте. 20:21 пойте поЕ езсареа Гот 
обжорства его, зато не устоит счастье его. 20:22 В 
©иНопу И ри по 5апа рарртез5 И. 20:22 т 
полноте изобилия будет тесно ему; всякая рука 
сотр(еепезх аБипаапсе и со5ейр? шт; — еуету рапа 
обиженного поднимется на него. 20:23 Когда будет 
орепаеа бе оп И. 20:23 — мийеп иШ 
чем наполнить утробу его, Он пошлет на него 
Шап ПП уотЬ И йе  5епа оп 
ярость гнева Своего и одождит на него болезни 
Лигу апоег 15 ап "Штат оп ПП 5еазе 

в плоти его. 20:24 Убежит ли он от оружия 

м Пе5й И. 20:24 —Пее Ро й Гот меаропб 
железного,— пронзит его лук медный; 20:25 станет 
Гтоп - ртегсе Й отоп соррег; 20:25 — и„Ш Бе 
вынимать стрелуу— и она выйдет из тела, 

тетоуе атому’ - апа й Ш ор Боау 
выйдет, сверкая сквозь желчь его. ужасы смерти 
и, Пазйтя Итоией БИе И; Ноттог ей 
найдут на него! 20:26 Все мрачное сокрыто 

па оп И! 20:26 АП вит тает 

внутри его, будет пожирать его огонь, никем не 
тя@е И; Ш еуоиг й ге попе по! 
раздуваемый; зло постигнет и оставшееся в 
шПеаеа; еуЙ  зирег ап4 тетаття т 


шатре его. 20:27 Небо откроет беззаконие его, и 
ет И. 20:27  5Ку ореп [ам/е55пе55 й апа 
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земля восстанет против него. 20:28 Исчезнет 


Рот 715е азатя И. 20:28 — барреаг 
стяжание дома его. все расплывется в день 

ше асашяйоп ор йоте Й; аЙ  тазрууевуа т аау 
гнева Его. 20:29 Вот удел человеку 

апзег Н5. 20:29 — Нете тйегйапсе тап 

беззаконному от Бога и наследие, определенное 
ше илскей от Соа ап йегйаэе, сетат 

ему Вседержителем! 

Й АттойЕ}! 

21:1 

м 

И отвечал Иов и сказал: 21:2 выслушайте 

Ап рояеа ЛоБ ап 54: 21:2 Йеаг 

внимательно речь мою, и это будет мне 

саге у И ту, апа й ия 1 
утешением от вас. 21:3 Потерпите меня, и я 
сопзо[айоп рот уои. 21:3 бирег те апа 1 
буду говорить; а после того, как поговорю, 

иШ 5реакК; ап айег от4ег —а5 ИК, 
насмехайся. 21:4 Разве к человеку речь моя? как 
тоск. 21:4 Шо 0 тап И тте? @а5 
же мне и не малодушествовать? 21:5 Посмотрите 
5зате ТГ ап по ттрапеш? 21:5 100 

на меня и ужаснитесь., и положите перст на 
оп ТГ апа Бе азютсйеа, апа рш Ппзег оп 
уста. 21:6 Лишь только я вспомню—[ содрогаюсь, 
тоий. 21:6 оту от [Г у5бротпуи- зриадаег 

и трепет объемлет тело мое. 21:7 Почему 

апЯ ауте етьгасез Боду тте. 21:7 ийу 
беззаконные живут, достигают старости, да и 
[амЛе55 Пуе теасй о азе, уе5 апа 
силами крепки? 21:8 Дети их с ними перед 
Готгсез топе? 21:8 СрИ4еп Фет’ "ИИ Шет Бе/оте 
лицом их. И внуки их перед глазами их. 
Гасе Шет ап этапасйИатеп Фет Бероте —еуе$ Ыоскеа. 
21:9 Домы их безопасны от страха, и нет жезла 
21:9 роиз5ех шШфетг заре гот еаг ап по уапа 


Божия на них. 21:10 Вол их оплодотворяет и не 
Соа оп Шет. 21:10 ох ат }етИ2е5 апа по 
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извергает, корова их зачинает и не выкидывает. 
5ремлтв, ОУ? шШег сопселе5 ап по том». 


21:11 Как стадо, выпускают они малюток своих, 
21:11 а5 йета, ге[еазе Шеу Ба Мез Ее, 


и Дети их прыгают. 21:12 Восклицают под голос 
апа срИатеп фатг уитртв. 21:12  5йош ипаег уосе 
тимпана и цитры и веселятся при звуках 
[утрапит ап 2Ийег апа мп ийеп 50ип@5 
свирели; 21:13 проводят дни свои в счастье и 
Ише; 21:13  сопаим аау5 Шег т рРарртез5 апа 
мгновенно нисходят в преисподнюю. 21:14 А между 
тяапИу Чезсепа т ипаегиой. 21:14 — А Бешмееп 
тем они говорят Богу: ‘отойди от нас, не хотим 
50 Шеу ау Соа: 'Се! Шее гот из по уат 

мы знать путей Твоих! 21:15 Что Вседержитель, 
ие  Кпом у’ау5 Тлу 21:15 Шаг Атющу, 

чтобы нам служить Ему? и что пользы 

10 и5 5егуе т? ап Ша изе 

прибегать к Нему?” 21:16 Видишь, счастье их не 
пезо" ю Р' 21:16 — 5ее рарртез5 Шаг по 
от их рук.— Совет нечестивых будь далек от 
от Фет гиК.- СоипсЙ  илскеа ийешег }аг гот 
меня! 21:17 Часто ли угасает светильник у 

те! 21:17  ОПеп До диепсйеа 1атр рауе 
беззаконных, и находит на них беда, и Он дает 
[амЛе55 апа рта оп Шет тоиШе апа йе э1уез 
им в удел страдания во гневе Своем? 21:18 

Шеу т тйегиапсе зиретте т  апоег НЕ? 21:18 

Они должны быть, как соломинка пред ветром и 
еу ро Бе а5 тгау Беюте млпа апа 
как плева, уносимая вихрем. 21:19 Скажешь: °Бог 
а5 рутеп, саге амау — уотех. 21:19  5ау: 'доа 
бережет для детей его несчастье его’.— Пусть 

5ауе5 Юг сйИагеп и т5/отипе й '.- Ге 

воздаст Он ему самому, чтобы он это знал. 21:20 
тем’ата де ИП штуе[, 10 й й Кпем.. 21:20 
Пусть его глаза увидят несчастье его. и пусть он 
Ге й еуе5 5ее т5/отипе й апа [е И 
сам пьет от гнева Вседержителева. 21:21 Ибо 
итзе{ аптпку тот апвег Атие Шу. ПОР ^ «ТОЙ 


какая ему забота до дома своего после него, когда 
уйай й саге ю роте 15 айег й уйеп 
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число месяцев его кончится? 21:22 Но Бога ли 
питье’ тотй5 И еп? 21:22 Бш Соа До 
учить мудрости, когда Он судит и горних? 21:23 
1еасй ил5аот, уйеп йе ]иаее5 ап теату абоуе? 21:23 


Один умирает в самой полноте сил своих, 

опе е5 т то& сотр еепеу$ }юотсех Ее, 
совершенно спокойный и мирный; 21:24 

абзойейу ст ап реасе; 21:24 
внутренности его полны жира. и кости его 

т54е5 И МП Га ап Бопе И 
напоены мозгом. 21:25 А другой умирает с 

уиетеЯ Бисит. 21:25 А ойег 1 е5 УИЙ 
душою огорченною, не вкусив добра. 21:26 И они 
50ш Опютипеиейу, по аяеа гоойпе5у. 21:26 —Апа Шеу 
вместе будут лежать во прахе, и червь покроет 
юЮейег \Ш Пе т  4и5 ап уотт соуег 


их. 21:27 Знаю я ваши мысли и ухищрения, 
Ыюоскей. 21:27 пом [Г уобиг Шоигй5 — апа 7сЁ$ 

какие вы против меня сплетаете. 21:28 Вы 

уйай уои агат 1 Пиейтилттв. 21:28 — уои 
скажете: ‘где дом князя, и где шатер, в котором 
5ау: ‘уйете рпоизе Рипсе, ап уйеге ет т утсй 


жили беззаконные?” 21:29 Разве вы не спрашивали 

Пуе4 ше илске4? ' 21:29 По уои по азкеа 
путешественников и незнакомы Сс ИХ 

рауе ТгауеЦег ап ипатШаг жий Шет 


наблюдениями, 21:30 что в день погибели пощажен 
обзегуайоп5 21:30 Ша т аду аеай 5рагеа 


бывает злодей, в день гнева отводится в сторону? 
рарреп5 уШат т аау апоег а51епе т 54е? 


21:31 Кто представит ему пред лицо путь его, и 
21:31 ийо 5ибтй И Беюте асе рай Й апа 


кто воздаст ему за то, что он делал? 21:32 Его 
ийо  темага Й юг Шеп Ша ий —а0отз? 21:32  й5 
провожают ко гробам и на его могиле ставят 
е5со" 10 сойти апа оп ПП стауе рш 
стражу. 21:33 Сладки для него глыбы долины, и 
сизю4у. 21:33 5мей Гот Й Ыоск$ уаПеу апа 
за ним идет толпа людей, а идущим перед ним 
ют И 15 стой — реоре ап теаситя Беют И 


нет числа. 21:34 Как же вы хотите утешать меня 
по питрег 21:34 —@а5 5зате уои уташ сотю" 1 
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пустым? В ваших ответах остается одна ложь. 
етрё?? т уоиг тезроп5ех$ — тетатху опе Де. 


22:1 
22: 


_И отвечал Елифаз Феманитянин и сказал: 22:2 
Ап ромеа ЕПрйа2 Тетапйе апа 524: а, 


разве может человек доставлять пользу Богу? 

[5 сап реоре 4еПуег Бепей! Соа? 
Разумный доставляет пользу себе самому. 22:3 
теабопа Ме АеПуету Бепе{и 5иетет йитзей. 2223 
Что за удовольствие Вседержителю, что ты 

Ша юг реабиге Аттойь), Ша уои 
праведен? И будет ли Ему выгода от того, что 
пешеои5? Ап и" Ро йе ргори гот от4ег Ши 
ты содержишь пути твои в непорочности? 22:4 
уои ро ая рай удиг м рекрес1? 22: 4 
Неужели Он, боясь тебя, вступит с тобою в 

До йе Леатте уои етет УИЙ Шее т 
состязание, пойдет судиться с тобою? 22:5 Верно, 
сотреййоп, Ш 5ие ЖИЙ уои? 22:5 ПШ 5 тие 
злоба твоя велика, и беззакониям твоим нет 
апоег — уоиг [агее апа ([ау/еу5пе55 убиг по 
конца. 22:6 Верно, ты брал залоги от братьев 
епа. 22:6 Пвитие уои 00к Реазех от Бтофегу 
Твоих ни за что и С полунагих снимал одежду. 
убиг ор Юг Ша апа эй рофпакеа 5йоойпе с1ойе$. 


22:7 Утомленному жаждою не подавал воды 

22:7 меату МТУ по Шеа уиетг 
напиться и голодному отказывал в хлебе; 22:8 а 
аттк ап рипету аетей т  Бтеад; 22:8 апа 
человеку сильному ты давал землю, и сановитый 
тап топе уои вауе отоипа ап ше попога Ме 
селился на ней. 22:9 Вдов ты отсылал ни с чем 
5еШб5уа оп И. 22:9 ил4о\5 уои 5ет от УИЙ Шап 
и сирот оставлял с пустыми руками. 22:10 За 
ап отрйап5 [ей \ИЙй етр рапа$. 22:10 рюг 


то вокруг тебя петли, и возмутил тебя 
еп атоипа уои юор ап оштазеа уоби 
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неожиданный ужас, 22:1] или тьма, в которой ты 
ипехресмеа роттог 22: От аагкпез5, т  иусй ‘уои 
ничего не видишь. и множество вод покрыло 
пойте поЕ 5ее апа 5е усиег Рей 


тебя. 22:12 Не превыше ли небес Бог? посмотри 
уди. 22:12  поЁё абоуе Ро йЙеауеп Со? 100к 


вверх на звезды, как они высоко! 22:13 И ты 
ир оп 5аг а5 Шеу той! 22:13 Апа уои 


говоришь: ‘что знает Бог? может ли Он судить 
ауте: траг Кпом5 (04? —сап До фе шазе 
сквозь мрак? 22:14 Облака— завеса Его, так что 
Штоией аагкпезу? 22:14 — ОБака- ситат й 50 [И.Т 
Он не видит, а ходит только по небесному 

йе  'ПОЕЁ 5ее5 апа уай$ ошу Бу Пеауешу 

кругу’. 22:15 Неужели ты держишься пути 

сте[е '. 22:15 Ро уои поте оп рай 
древних, по которому шли люди беззаконные, 
апслет, Бу исй уете  реоре  1ау/е5х, 


22:16 которые преждевременно были истреблены, 
22:16  ущсй ргетеиитгей р? угеге еметттаЕа, 


когда вода разлилась под основание их? 22:17 
иуйеп усег  5рШеа ипаег Бабе Шет? 22:17 


Они говорили Богу: ‘отойди от нас!’— и что 
Шеу 54 Сода: 'Се! ее от и5!"- апа ши 


сделает им Вседержитель? 22:18 А Он наполнял 
таке Шеу Атией? 22:18 А 1фе ПИеа 
домы их добром. Но совет нечестивых будь 
роизех Шетг воойпез5. Би СоипсИ элскеа уйе!йег 


далек от меня! 22:19 Видели праведники и 
Гаг от те! 22:19 — 5ееп пошеои5 апа 


радовались, и непорочный смеялся им: 22:20 
теготсеа ап ипаеШеа 1аиойе4а Шет: 22:20 


‘Враг наш истреблен, а оставшееся после них 
'Епету оиг 4еятоуеа, ап тетатте айег Шет 
пожрал огонь’. 22:21 Сблизься же с Ним— 
Чеуоитеа —Пте". 22:21 — Асдиайи! пом? Чузе{ зате уф Мт- 

и будешь спокоен; чрез это придет к тебе добро. 
апа "Ш шей; Итоией й соте 0 уоби 2оо4пе55. 
22:22 Прими из уст Его закон и положи слова 
22:22  Таке ор тошй 5 [ам ап розйтуе уота5 


Его в сердце твое. 22:23 Если ты обратишься к 
15 т пеат у0иту. 22:23 Ш уои 5йаПтеити 0 
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Вседержителю, то вновь устроишься, удалишь 


Атиойь), Шеп агат Би ир, иШ аеее 
беззаконие от шатра твоего 22:24 и будешь 
1амЛе55пеу5 гот Чет уобиг 22:24 апа "Ш 
вменять в прах блестящий металл. и в камни 
ппрше т а5йез  БиШат тек ап т 5юпез 
потоков— золото Офирское. 22:25 И будет 
рооКоу- го Орйй: 22:25 Апа Ш 
Вседержитель твоим золотом и блестящим 
АйтойЕ? убиг го4 ап этей 

серебром у тебя, 22:26 ибо тогда будешь 

5Иуег йауе уои 22:26  рЮюг еп и 
радоваться о — Вседержителе и поднимешь к 
тетотсе абоиё АйтойЕ апа ППир 10 
Богу лицо твое. 22:27 Помолишься Ему, и Он 
Соа Гасе убит. 22:27  ргау ит апа йе 
услышит тебя, И ты исполнишь обеты твои. 
йеаг уои ап уои "Ш У0У5 Удиг$. 
22:28 Положишь намерение, и оно состоится у 
22:28 рш 1щеппоп, апа п реа рауе 
тебя, и над путями твоими будет сиять свет. 
уоби ап оуег утауу убиг иШ 5йте Пей. 
22:29 Когда кто уничижен будет, ты скажешь: 
22:29 — ийеп ийо рторапеа Ш уои ау: 
‘возвышение! и Он спасет поникшего лицом, 
'Кве!' апЯ йе —бзауе атоорте ретгзоп 
22:30 избавит и небезвинного, и он спасется 
22:30 — 5ауе ап пеБегутпозо, ап И — вауеа 
чистотою рук твоих. 

ригиу рапа уоиг$. 

23:1 

25: 

И отвечал Иов и сказал: 23:2 еще и ныне 
Ап ромеа Ло ап 54: 23:2 тоте ап пот 
горька речь моя. страдания мои тяжелее стонов 
ег И ту: 5иретте ту реадег Моапття 
моих. 23:3 О, если бы я знал, где найти Его, 
тте. 23:3. ОЙ, И мои Г Кптем ийете рпа И 


и мог подойти к престолу Его! 23:4 Я изложил 
ап сошА арргоасй 0 топе [! 23:4 Г оиЙтеа 
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бы пред Ним дело мое и уста мои наполнил 
мои Беюте ий й ту ап тоиф ту ППеа 


бы оправданиями; 23:5 узнал бы слова, какими 
иои М ехсибех; 23:5 [еатпе4 мош@А узо’ уйай 
Он ответит мне, и понял бы, что Он скажет 
йе тер те ап ипаегуюооЯ моиА Ша йе ау 

мне. 23:6 Неужели Он в полном могуществе стал 
0 те. 23:6 По е т Ш ромег ор Бесате 
бы состязаться со мною? О, нет! Пусть Он 
моиЧ сотрее жий 1? Ой, по! Ге йе 


только обратил бы внимание на меня. 23:7 Тогда 
от тем? узоиЧ аЦепНоп оп те. 23:7 ТИеп 


праведник мог бы состязаться с Ним и я 
пошеои5 сошША уои@Ч сотрее тий Ни - апа 1 


навсегда получил бы свободу от Судии моего. 
Готеуег тесег’е4 иои4 р’ее4от гот Лиасе тте. 

23:8 Но вот, я иду вперед— и нет Его, назад— 
23:8 Бш пом Г э0 апа о"й апа по И а20- 

и не нахожу Его; 23:9 делает ли Он что на 

ап по рта й15; 23: 9  такез До йе Ша оп 
левой стороне, я не вижу; скрывается ли на 

[ей 4е [Г пой б5ее; мате Ро оп 
правой, не усматриваю. 23:10 Но Он знает путь 
нош поЕ 5ее$. 23:10  Бш йе Кпому рат 
мой; пусть испытает меня,— выйду, как золото. 
ту; [1 1е51 те - 20 ош, а5 ео. 

23:1 Нога моя твердо держится стези Его; пути 
23:11 [е° ту Дит? ро рай й15; рай 
Его я хранил и не уклонялся. 23:12 От 

15 Г Кем ап поЁ ауо@е4. 23:12 рот 
заповеди уст Его не отступал; глаголы уст Его 
соттапатеп5 тоий |5 по тететшей; уетЬу тошй №5 
хранил больше, нежели мои правила. 23:13 Но Он 
Керт тоте фап ту ги[еб. 23:13  Бш йе 


тверд; и кто отклонит Его? Он делает, чего 
рага; апа "йо  таем 1? йе 406$ уйай 


хочет душа Его. 23:14 Так, Он выполнит 

уапв 5йомег НМ. 23:14 Три, фе регротт 
положенное мне, и подобного этому много у 
розйеа те апа 5исй МТК} тапу рауе 


Него. 23:15 Поэтому я трепещу пред лицом Его; 
т. 23:15 — Шегероге, Г етЫе Беюте асе й15; 
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размышляю— и страшусь Его. 23:16 Бог 
гагту5уауи- ап Ипараа Н. 23:16 (оа 


расслабил сердце мое, и Вседержитель устрашил 
тейахе4 реа" тте апа Атвму лошепе4 
меня. 23:17 Зачем я не уничтожен прежде этой 
те. 23:17  мйу [Г поё аезтоуеа Бе/оте 1115 


тьмы, и Он не сокрыл мрака от лица моего! 
аагкпезх, ап йе поё ма аагкпе5у рот расе ту! 


24:1 
Ре 


Почему не сокрыты от Вседержителя времена, и 
уйу поЕ шааеп от Ато пте апа 
знающие Его не видят дней Его? 24:2 Межи 
КпоУ? й15 поЕ 5ее аау5 1? 24: 2 1апатагЕ 


передвигают, угоняют стада и пасут у себя. 
тоуей, еа ре’ ап эта2е рауе Шет5еГ»е$. 


24:3 У сирот уводят осла, у вдовы берут в 

24: 3 Ро отрйап5 гопе 455 рауе млаоу? 1аке т 
залог вола; 24:4 бедных сталкивают с дороги, 
Вопф ох; 24: 4 роог сопрготе4 жий тоаа 

все уничиженные земли принуждены скрываться. 
ай  роог ор 1апа ютсеа тв. 

24:5 Вот они, как дикие ослы в пустыне, выходят 
24:5 Неге Шеу а5 иИа аопКкеуу т "Иаегпе55 ош 

на дело свое, вставая рано на добычу; степь дает 
оп ПП 15, и5те еату оп ртодисНноп; 5ерре —о1уез 
хлеб для них и для детей их; 24:6 жнут они 
Буеаа ог Шет апа ог срИатеп Ыоскей; 24:6 геар еу 


на поле не своем и собирают виноград у 


оп ПеЧ по 15 ап соПечеа отаре5 рауе 
нечестивца; 24:7 нагие ночуют без покрова и 

ше илскед; 24: 7  пиае 70051 УИЙОиЕ соуег апа 
без одеяния на стуже; 24:8 мокнут от горных 
уийои! тоБез оп 1/05 24:8 сете от тоитат 
дождей и, не имея убежища, жмутся к скале; 24:9 
тат ап@ пор уИй 5еекКег5 риа 4е 0 ШетосК; 24:9 
отторгают от сосцов сироту и с нищего берут 
гетест гот Бтеа55 отрйап апа мий Безеаг 1аке 


залог; 24:10 заставляют ходить нагими, без 
Вопа5; 24:10 таке тай паке4, Уфош 
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одеяния, и голодных кормят колосьями; 24:11 
аррагей, ап рйипету /ее4 еагу; 24:11 
между стенами выжимают масло оливковое, топчут 
Бемееп а 5диее2е ой оПуе, татре 
в точилах и жаждут. 24:12 В городе люди стонут, 
т утерге5 ап стауе. 24:12 т сйу реоре —тоап, 

и душа убиваемых вопит, и Бог не воспрещает 
ап 5йотжег титаете4 уе5 апа Со по ртоШЬИ5 

того. 24:13 Есть из них враги света, не знают 
отае’г 24:13 Шее о Шет епептез Пэм по КпоУ 


путей его и не ходят по стезям его. 24:14 С 
у’ау5 И ап поЁ 0 Бу рай5 И. 24:14 ий 


рассветом встает убийца, умерщвляет бедного и 
аами 715е5 КШег тогИЛйе$ роог апа 
нищего, а ночью бывает вором. 24:15 И око 
Беосаг, апа тем рарреп5 иле]. 24:15 —Апа еуе 
прелюбодея ждет сумерков, говоря: ‘ничей глаз не 
адиЙетег уайте йе м, ауте: ъ‘поБоау еуе по! 
увидит меня’, — и закрывает лицо. 24:16 В 

5ее < апа с1[05е$ асе. 24:16 Ш 
темноте подкапываются под домы, которые днем 
ше аа! [ИК ипаег роибез, — уШсй аау 


они заметили для себя; не знают света. 24:17 
Шеу попсе Юг Шетуе[»ез; по Китом орПей. 24:17 
Ибо для них утро— смертная тень, так как они 
Гот Гот Шет тогптз- аеат зйа4оу 50 а5 йеу 
знакомы с ужасами смертной тени. 24:18 Легок 
Латйаг жий Поттогу аеай зрадом. 24:18 — еа5у 
такой на поверхности воды. проклята часть его 
5исй оп  зиасе уиет сиг5е4 ор И 
на земле, и не смотрит он на дорогу садов 

оп еагй ап поЁ [00$ й оп тоаа сатаеп5 


виноградных. 24:19 Засуха и жара поглощают 
отаре. 24:19  атоигШ ап йеш аБ5отЬ 


снежную воду: так преисподняя— грешников. 24:20 
5ПОУ? ушег: 50 ргезро4пуауа- зтпег. 24:20 
Пусть забудет его утроба матери; пусть лакомится 
Ге Готеей й уотЬ ше тошег; 1 тега[е5 

им червь. пусть не остается о нем память, как 
Шеу могт; [е1 по тетат5 абои п тетоту; а5 
дерево, пусть сломится беззаконник, 24:21 который 
1тее [е1 Бе Бтокеп илскей; 24:21 иесй 
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угнетает бездетную, не рождавшую, и вдове не 


орргез5ез срИЧ/е55, поЕ Ботп, ап улао» по 
делает добра. 24:22 Он и сильных увлекает 

таке5 гоойпе55. 24:22 йе апа топе сатте$ 

своею силою. он ветает, и никто не уверен за 
15 ромег; Й — 15ех, ап попе поЕ 5иге Юг 
жизнь свою. 24:23 А Он дает ему все для 

Ше 05. 24:23 А фе ве ИП ай г 
безопасности, и он на то опирается, и очи Его 
5есигйу ай Йй оп Шеп Бабеа, апЯ еуех №5 
видят пути их. 24:24 Поднялись высоко— и 
5ее рай Ыоскей. 24:24 — то5е той - апа 
вот, нет их; падают и умирают, как и все, и, 
пом по Ыюоскей; ГаП апа @е а5 апа аП апа 
как верхушки колосьев, срезываются. 24:25 Если 
а5 10р5 еаг$, аге сиё о}. 24:25 

это не так—- кто обличит меня во лжи и В 

Й поЕ 50- ийо  тертоуе 1 т Пе апа т 
ничто обратит речь мою? 

пойте рау Й тте? 

25:1 

2 

И отвечал Вилдад Савхеянин и сказал: 25:2 

Ап ромеа ВИааа элиййе ап 5а4: а. 
держава и страх у Него; Он творит мир на 
ромег апа уеаг рауе йт; йе — УогК5 от оп 
высотах Своих! 25:3 Есть ли счет воинствам Его? 
рес й15 Ее! 25:3 Шеге  ПШОо ассоиптЁ Ше йо55 1? 
и над кем не восходит свет Его? 25:4 И как 
ап оуег уро по аае5 Пей 1? 25:4 Апа а5 
человеку быть правым пред Богом, и как быть 
тап Бе неш Беюте @оа апа а5 Бе 
чистым рожденному женщиною? 25:5 Вот, даже 
Феап Боги йе уотап? 25:5 Тра!15, еуеп 
луна, и та не светла, и звезды не чисты пред 
ше тооп, ап Ша по зйтей апа 5аг поЕ Сеат Беоте 
очами Его. 25:6 Тем менее человек, который есть 
еуе5 Н5. 25: 6 Юрс5 1655 регхоп усй ШДете 


червь, и сын человеческий, который есть моль. 
узогт ап 50п тай, усй Шете то|. 
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26:1 
26. 


_И отвечал Иов и сказал: 26:2 как ты помог 
Ап ромеа Ло ап 54: 26:2 @а5 уои йпереа 


бессильному, поддержал мышцу немощного! 26:3 
ромете55, 5ирроте4 тизсе еее! 26: 3 
Какой совет подал ты немудрому и как во всей 
уйай Соипсй Шеа уои МетидТоу апа а5 т @аП 
полноте объяснил дело! 26:4 Кому ты говорил эти 
сотр(еепезу ехрате4 4еа! 26:4 То уои 54а Пе5е 
слова, и чей дух исходил из тебя? 26:5 Рефаимы 
уотаб ап улйоз5е 5ртИ ртосееаеа ор уои? 26: 5 аесеа5еа 
трепещут под водами, и живущие в них. 26:6 
тете ипаег ущегу апа Путе т Шет. 26:6 


Преисподняя обнажена пред Ним, и нет 
эйео[ пакеа Беюте мт апа по 


покрывала Аваддону. 26:7 Он распростер север 
Бефзргеаа5 Афаддоп. 26:7 [йе  этасйе4 ош пой 


над пустотою, повесил землю ни на чем. 26:8 Он 
оуе’ етрИпе55, рипе 1апа ор оп Шап. 26:8 йе 
заключает воды в облаках Своих, и облако не 
сопс[и4е5 иажет т си Ее, ап соиа по! 
расседается под ними. 26:9 Он поставил престол 
еп! тий ип4ег Шет. 26:9 йе 5 1йтопе 
Свой, распростер над ним облако Свое. 26:10 

15, ятесйей ош оуег Й сои [15. 26:10 
Черту провел над поверхностью воды, до границ 
рей реа оуег зиасе ушег ю  Боипаатез 


света со тьмою. 26:11 Столпы небес дрожат и 
Пой жий аагКпез5. 26:П  РШагу йеауеп_ тете апа 
ужасаются от грозы Его. 26:12 Силою Своею 
роттпеа от Кат На5. 26:12  Бушеромегор №5 
волнует море и разумом Своим сражает его 

саге 5еа апа тта 15 5[ау5 И 
дерзость. 26:13 От духа Его— великолепие неба; 
т5о[епсе. 26:13 рот зрий шт- 5репаог ше 5Ку; 


рука Его образовала быстрого скорпиона. 26:14 
йапа №5 — Готте4 Еая 5сотрлоп. 26:14 
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Вот, это части путей Его; и как мало мы 
Тра! 15, И рат у’ау5 й15; апа а5 Ше уе 


слышали о Нем! А гром могущества Его кто 
реата абои П! А Шипаег ромег й15 уйо 


может уразуметь? 
сап ипаетяапа? 


27:1 
27. 


И продолжал Иов возвышенную речь свою и 
Ап сопйпиеа Лоь 5ибИте И 5 апа 
сказал: 27:2 жив Бог лишивший меня суда, и 
54: 27:2 аПуе Со4, аерптеа 1 Сои"  апа 


Вседержитель, огорчивший душу мою, 27:3 что, 
Аттойь), уехеЯ 50ш ту, 27:3 Ши 


доколе еще дыхание мое во мне и дух Божий в 
ип тоте Бтгеаците ту т 1 ап ртй Соа т 


ноздрях моих, 27:4 не скажут уста мои неправды, 
по5 5 ту, 27: 4 пОЕ 5ау тоий ту иптешеои5пе$5, 
и язык мой не произнесет лжи! 27:5 Далек я 
ап [апгиаге ту поЕ иИйег Пе5! 279. рае 1 
от того, чтобы признать вас справедливыми, 

от от4ег №0 тесоотте уои а!; 

доколе не умру, не уступлю непорочности моей. 
ип по @е поЕ сопсеае ригиу те. 
27:6 Крепко держал я правду мою и не опущу 
27: 6 пага реа Г вшй ту ап по отй 

ее. не укорит меня сердце мое во все дни мои. 
йег; поЁ тефике 1 реа" ту т аП аа тте. 
27:7 Враг мой будет, как нечестивец, и 

27:7 епету ту Ш а5 илскеа, апа 
восстающий на меня, как беззаконник. 27:8 Ибо 
теуо [те оп те а5 улскеа. 27:8 юг 
какая надежда лицемеру., когда возьмет, когда 
уйай роре руростйе уйеп жИГаке уйеп 
исторгнет Бог душу его? 27:9 Услышит ли Бог 
5йаП аеПуег Оо 50шШ И? 27: 9 йеаг Ро Соа 
вопль его, когда придет на него беда? 27:10 Будет 
сту й уйеп соте оп ПП тои Ме? 27:10 "Ш 
ли он утешаться Вседержителем и призывать 

Ро ий — сопзоеа АйтюйЕ ап эиттоп5 
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Бога во всякое время? 27:11 Возвещу вам, что в 


Соа т @аП ите? 27:11  аесаге уои Ша т 
руке Божией; что у Вседержителя, не скрою. 
рапа Сода; Ша рПауе Атющу, по рае. 


27:12 Вот, все вы и сами видели; и для чего 
27:12  Тра15, аП уои апа етзе№ех рауе 5ееп; апа рг ура! 


вы столько пустословите? 27:13 Вот доля человеку 
у0и @а5 ЛаББегиосКу? 27:13  Нете 5йате тап 


беззаконному от Бога, и наследие, какое 
ше илскеа от Соа ап йегпаэе, уйай 


получают от Вседержителя притеснители. 27:14 
тесеме от Атиеиу оррге55ог$. 27:14 
Если умножаются сыновья его. то под меч; И 
Уд тиШр/у 5015 й Шеп ип4ег Ше 5мота; апа 


потомки его не насытятся хлебом. 27:15 
Чезсепаап5 ПИ поЕ 5раП фе пИеа Буеаа. 5] 


Оставшихся по нем смерть низведет во гроб, и 
тетатте Бу ПП ей рай Бите т сори ата 


вдовы их не будут плакать. 27:16 Если он 
лоу? Шетг по "Ш сту. 2 10:- 3 И 


наберет кучи серебра, как праха, и наготовит 
РСК ир йеар 5$Пуег а5 Чи51, ап ргераге и 


одежд, как брение, 27:17 то он наготовит, а 
с1о1йе5, а5 с1ау, 27:17  Шеп И — тау ргераге, апа 


одеваться будет праведник, и серебро получит 
Чте55 иШ пошеоиб, ап 5Илег теселе 

себе на долю беспорочный. 27:18 Он строит, как 
Эийетет оп  зрате _ Ыате[ез5. 27:18 йе Би а5 
моль, дом свой и, как сторож, делает себе 

то[е йоизе И5 апа а5 уасйтап  такез эиетет 
шалаш; 27:19 ложится спать богачом и таким не 
ет; 27:19 а $[еер уеаййу ап 50 по! 
встанет, открывает глаза свои, и он уже не тот. 
Ш пе; ореп5 еуе5 ей; ап ий аеа4у по опе. 
27:20 Как воды, постигнут его ужасы; в ночи 
27:20 —а5 уиег реа й Йоттог5; т пеш 
похитит его буря. 27:21 Поднимет его восточный 
пайсй И отт. 27:21 гой5е И еа51 

ветер и понесет, и он быстро побежит от нето. 
улта ап тсик апа й  дшсМу ип от И. 
27:22 Устремится на него и не пощадит, как бы 
27:22  Ги5й оп ПП ап поЁ зраге, а5 мои 
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он ни силился убежать от руки его. 27:23 


й ог Лат езсаре от рапф И. 27:23 
Всплеснут о нем руками и посвищут над ним 
Итоу? ир арош п рапё5 ап робубсйш оуе’ ИП 


с места его! 
тжий р асез И! 


28:1 
28. 


Так! у серебра есть источная жила, и 

50! рауе 5Иуег Шете  [51осйпауа Пуеа, ап пауе 
золота место, где его плавят. 28:2 Железо 
го Расе уйеге ИП теПед. 28:2 Поп 
получается из земли; из камня выплавляется 
оБатей ор па; ор 5юопе 5теПе4а 


медь. 28:3 Человек полагает предел тьме и 
соррег 28:3 реоре Бепеуе5 Пти аагкпез5 апа 
тщательно разыскивает камень во мраке и тени 
саге у 5еагсйе5 $опе ш  аагкпез5 ап 5йадом 


смертной. 28:4 Вырывают рудокопный колодезь в 
ше аеай. 28:4 @° гидокорпу ше "еП т 
местах, забытых ногою, спускаются вглубь, висят 
рРасез Юютеойеп Юо& доу ерий, вап 


и зыблются вдали от людей. 28:5 Земля, на 
апа сриги5 ау’ау от Питап5. 28:5 Еатй оп 


которой вырастает хлеб, внутри изрыта как бы 
усй ©тои5 Буеаа,  тяуае ршеа а5 мои 


огнем. 28:6 Камни ее— место сапфира, и в ней 
Де. 28: 6 5юЮпе5 ее Р/асе заррте апа т п 
песчинки золота. 28:7 Стези туда не знает хищная 
этат5 орзапа го. 28:7 рай5 Шет поЁ Кпом5 — ртедааюту 
птица, и не видал ее глаз коршуна; 28:8 не 

Бута, ап поЁ 5ееп й еуе Кйе; 28:98 по 
попирали ее скимны, и не ходил по ней шакал. 
татреа й  эвтпу, ап поЁ 0 БУ И Таска/. 
28:9 На гранит налагает он руку свою, с корнем 
28:9 оп этапйе итро5ез й папа 15, УИЙ тоо 


опрокидывает горы; 28:10 в скалах просекает 
оуеити5 тоитат5; 28:10 т тос ргозекае 


каналы, и все драгоценное видит глаз его; 28:11 
Сраппе[5, апа а ртедои$ 5ее5 еуе И; 28:11 
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останавливает течение потоков и сокровенное 


510р5 Юг теат5 ап 5есте 

выносит на свет. 28:12 Но где премудрость 

рай оп Пош. 28:12 БШ эйеге эл54от 

обретается? и где место разума? 28:13 Не знает 
Бе юипа? ап уйеге расе Кеабоп? 28:13 Моё Кпом5 
человек цены ее. и она не обретается на земле 
реоре рисех п апа й поЕ асаштеа оп отоипа 
живых. 28:14 Бездна говорит: ‘не во мне она’; и 
аПуе. 28:14 — аБу55 5ау5: по т 1 И апа 
море говорит: ‘не у меня’. 28:15 Не дается она 
5еа 5ау5: по рауе те’. 28:15 МОЁ @Теп й 
за золото и не приобретается она за вес 

от го ап по ригсйазеа И юг ме 
серебра; 28:16 не оценивается она золотом 

5Иуег; 28:16 по ездитаеа Й 204 

Офирским, ни драгоценным ониксом, ни сапфиром; 
Ор, ог ргебои$ опух, ог  5аррйтге; 
28:17 не равняется с нею золото и кристалл, 
28:17 по едиа жий йЙег во4 апа сту 

И не выменяешь ее на сосуды из чистого золота. 
ап поЁ тааеа й оп уезбеб ор пе 204. 
28:18 Ао кораллах и жемчуге и упоминать 
28:18 А абош согаб ап реа’ ап теппоп 
нечего, и приобретение премудрости выше 

пойте ап асдшяйоп ул54от абоуе 

рубинов. 28:19 Не равняется с нею топаз 

гиБТеб. 28:19  поЁ едиаб жий йег ора2 
Ефиопский; чистым золотом не оценивается она. 
ЕПор5ку; Феап во4 по еБитеиеа 5йе 5а14. 
28:20 Откуда же исходит премудрость? и где 
28:20 — ГосаНоп 5ате ртосеей ул54от? ап угйеге 
место разума? 28:21 Сокрыта она от очей всего 
Расе Кеабоп? 28:21 ра4еп Й гот еуеб аП 
живущего и от птиц небесных утаена. 28:22 

Луте ап рот БЫ реауеп!? уиййе4. 28:22 
Аваддон и смерть говорят: ‘ушами нашими 
Афад4оп ап аеай 5ау: 'еат5 оиг 

слышали мы слух о ней’. 28:23 Бог знает путь 
реата ие  Пеатие абош пи’. 28:23 Ооа Кпом5 рай 


ее, и Он ведает место ее. 28:24 Ибо Он 
И апа йе — Кпом5 расе й. 28:24  рюг йе 
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прозирает до концов земли и видит под всем 
юокей ю @аП 1апа ап 5ее5 ипаег аП 
небом. 28:25 Когда Он ветру полагал вес и 
5Ку. 28:25 — ийеп йе ита Бейеуеа уеей! апа 


располагал воду по мере, 28:26 когда назначал 
ро5зез5еа усиегт Бу [еаЯ 28:26 — ийеп арройиеа 


устав дождю и путь для молнии громоносной, 
спатег тат ап рай Юг Пейтте Грипаег, 


28:27 тогда Он видел ее и явил ее, приготовил 
28:27 — Шеп йе  5ееп Й ап теуешеа ий ргерагеа 


ее и еще испытал ее 28:28 и сказал человеку: 
й ап тоте ехремепсе@ и 28:28 — апа ваа тап: 


‘вот, страх ГОСПОДЕНЬ есть истинная 
'Вейо 4, феаг ГОКО Шеге тие 
премудрость, и удаление от зла— разум’. 
ул54от, апа Кетоуе от еуЙ- тта'. 


_29:1 
29: 


И продолжал Иов возвышенную речь свою и 
Ап сопйпиеа Ло 5ибПте И 15 апа 
сказал: 29:2 0, если бы я был, как в прежние 
54: 29:2 ой Ш мои ТГ иа$ а5 ш ргелоиб 
месяцы, как в те дни, когда Бог хранил меня, 
топ 5 а5 т Шо5бе аау5 — уйеп Ооа Кер те 


29:3 когда светильник Его светил над головою 
29: 3 ийеп 1атр 715 иттатеу оуег йеа4 


моею, и я при свете Его ходил среди тьмы; 29:4 
те, апа Г ийеп Пеш й15 20 ор аагкпе55; 29:4 


как был я во дни молодости моей, когда милость 
а5 у’а5 [Г т аа уошй ту, уйеп тетсу 
Божия была над шатром моим, 29:5 когда еще 
Соа у’а оуег ет тте 29:5  уйеп тоге 
Вседержитель был со мною, и дети мои вокруг 
Айтой!) У’а5 ий Г, апа сйИатеп ту атоипа 


меня, 29:6 когда пути мои обливались молоком, 
те 29: 6 уэйеп рай ту роигеа тиК 

и скала источала для меня ручьи елея! 29:7 
ап тоск ехиаеа Гот 1 теат5 ой! п 


Когда я выходил к воротам города и на площади 
уйеп Г ош ю во спу ап оп  атеа 
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ставил седалище свое, — 29:8 юноши, увидев меня, 
рш 5еай шей - 29:8 Боу5, 5ее 

прятались, а старцы вставали и стояли; 29:9 
ате, апа е@ету то5е апа яапате; 29: 9 
князья удерживались от речи и персты полагали 
рипсе$ реа гот зреесй ап Шеюе$ БеПеуе4 

на уста свои; 29:10 голос знатных умолкал, и 

оп тоий Шег; 29:10 — уъосе по ризйеа, апа 
язык их прилипал к гортани их. 29:11 Ухо, 
/апгиазе шаг еауе4а 10 (агупх Ыоскеа. 29:11 еа’ 
слышавшее меня, ублажало меня; око 

реата те й Ые55еа те; еуе 

видевшее восхваляло меня, 29:12 потому что я 
Апуопе "йо йау зееп &отйей те 29:12  Бесаизе Ша 1 
спасал страдальца вопиющего и сироту 

5ауе4 5ирегег сгуте ап отрйап 
беспомощного. 29:13 Благословение погибавшего 
ре[р/[е55. 29:13 — Ыезбте решив 

приходило к меня, и сердцу вдовы доставлял я 
соте те ап йеат улаоу? аеПуетеа 1 


радость. 29: 14 Я облекался в правду и суд мой 
ГОУ. 29:14 Г соштеа т ше вишй, ап соитй ту 
одевал меня, как мантия и оувясло. 29:15 Я был 
Яте55е Ч те а5 тапие ап Фаает. 29:15 Г \а5 
глазами слепому и ногами хромому; 29:16 отцом 
еуе5 па апа ее 1ате; 29:16  ]аШег 
был я для нищих и тяжбу, которой я не знал, 
иа5 Г г Безсат5 апа Пизапоп утсй Г поЁё Кпем 
разбирал внимательно. 29:17 Сокрушал я 

мазеа саге у. 29:17 — сгизйеа 1 
беззаконному челюсти и из зубов его исторгал 
ше илскейа Тау ап оГ Чеей й рискеа 


похищенное. 29:18 И говорил я: ‘в гнезде моем 
5о[епи. 29:18 — Апа ва [: ‘а пей ту 
скончаюсь, и дни мои будут многи, как песок; 
еа, ап аау5 ту иШ Мапу реоре, а5 5апа; 
29:19 корень мой открыт для воды, и роса 

29:19 то ту ореп Юг уиег апа аем 

ночует на ветвях моих; 29:20 слава моя не 

$[еер5 оп Бтапсйех ту; 29:20 — ®10ту ту по! 
стареет, лук мой крепок в руке моей’. 29:21 

аяте отоп ту топе т рапа ту’. 29:21 
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Внимали мне и ожидали, и безмолвствовали при 
Пяепеа 1 ап ехречеа ап э’еге Цет уйеп 


совете моем. 29:22 После слов моих уже не 

СоипсИ  тте. 29:22 — айег мои ту атеа4у по! 
рассуждали; речь моя капала на них. 29:23 Ждали 
теабопей; й ту атррте оп Шет. 29:23 — майеа 
меня, как дождя, и, как дождю позднему, 

те а5 Кат, апа а5 тат [пет 

открывали уста свои. 29:24 Бывало, улыбнусь 
ореп тоий оп уоигомти. 29:24 — Эотейтезх 5тИе 

им они не верят. и света лица моего они не 
йпрот5 Шеу поЁ БеПеуе; апа Пе Гасе ту Шеу по 
помрачали. 29:25 Я назначал пути им и сидел во 
агкеи5. 29:25 [Г арротеа рай Шеу ап 5йипе т 
главе и жил, как Царь в кругу воинов. как 
спарег ап Пуей, —а5 Кте т сте Уагтот$ а5 
утешитель плачущих. 

сотротег у’еер1ив. 


30:1 
30: 


А ныне смеются надо мною младшие меня 
А пом [аиой И 15 песез5агу ю 1 уоипеег 1 


летами, те, которых отцов я не согласился бы 
уеаг$, обе ушей Лайез Г ПО аотее4 мош А 


поместить с псами стад моих. 30:2 И сила рук 
Расе жий 4095 миа — тте. 30:2 Апа росе  йапа 
их к чему мне? Над ними уже прошло время. 
шаг 0 уйи 1? абоуе Шет атеа4у рабзеа ите. 


30:3 Бедностью и голодом истощенные, они 
30: 3 роуету ап рипеег ехйаияеа, еу 


убегают в степь безводную, мрачную и 

ехсаре т 5ерре — апйуагоиб, отт апа 
опустевшую; 30:4 щиплют зелень подле кустов, и 
4езетеа; 30:4 ртсй отееп5 Беяае Бизйех, апа 
ягоды можжевельника— хлеб их. 30:5 Из 

Беглех — тогйл2йеуетйа- Буеаа  Ыоскеа. 30:5 ог 
общества изгоняют их, кричат на них, как на 
осей} ехрейе4а Шет 5рош оп Шет  а5 оп 


воров, 30:6 чтобы жили они в рытвинах потоков, 
1теуе5 30:6 10 Пуе4а Шеу т рофшоеа ятеатб 
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в ущельях земли и утесов. 30:7 Ревут между 
т вотое$ 1апа апа сб. 30: 7 тоаг Бегиееп 
кустами, жмутся под терном. 30:8 Люди 
Бизйех, риа@е ипаег Шогиб. 30:8 реоре 


отверженные, люди без имени, отребье земли! 
ошса5(5, реоре уИйои пате гарБЫе [апа! 


30:9 Их-то сделался я ныне песнью и пищею 
30:9 Трета  Бесате Г пом 5012 ап теб 
разговора их. 30:10 Они гнушаются мною, 

КИ Ыоскеа. 30:10 — Шеу 5йип 1 
удаляются от меня и не удерживаются плевать 
тетоуе4 от 1 апа по печ 5ри 


пред лицом моим. 30:11 Так как Он развязал 
Беюте асе тте. 30:1 50 а5 де  ищеазйеа 


повод мой и поразил меня, то они сбросили с 
оссабюп ту апа ри те Шеп Шеу аторреа УИЙ 
себя узду пред лицом моим. 30:12 С правого 

а ие Бероте асе тте. 30:12 Иий пеш 

боку встает это исчадие, сбивает меня с ног 
я4е 715е5 И Депа, Кпоск5 1 ий ее 
направляет гибельные свои пути ко мне. 30:13 А 
тес баягтои5 Шег рай ю Юте. 30:13 А 
мою стезю испортили. все успели сделать к моей 
ту рай 5ройеа: а|И  тапазеа а ю ту 
погибели, не имея помощника. 30:14 Они пришли 
рег топ, По УИЙ аз 5 ани. 30:14 — шШеу сате 

ко мне, как сквозь широкий пролом. с тумом 
ю те а5 итоией улае Буеак; жий поле 
бросились на меня. 30:15 Ужасы устремились на 
тизйеа оп те. 30:15 — Ноттог тизйеа оп 
меня. как ветер, развеялось величие мое. и 

те; а5 ила, 5зреиеа отеате55 тте апа 
счастье мое унеслось, как облако. 30:16 И ныне 
йарртезу ту сеитеа, а5 соиа. 30:16 Ап поу 
изливается душа моя во мне: дни скорби 

роиг$ зромег ту ш те: Чаух — 50ТтТОм 

объяли меня. 30:17 Ночью ноют во мне кости 
1акеп йо ироп те. 30:17 шем ийте т ТТ Бопе 


мои, и жилы мои не имеют покоя. 30:18 С 
ту, ап соп4исюг ту по рауе пез. 30:18 ий 
великим трудом снимается с меня одежда моя. 
тей А/йси — тетоуе4а тжий 1 сорте ту; 
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края хитона моего жмут меня. 30:19 Он бросил 
еее сйИоп ту раке те. 30:19 йе Ийгеу? 
меня в грязь, и я стал, как прах и пепел. 

1 т АИ апа Г Бесате, а5 а5йех ап а5й. 
30:20 Я взываю к Тебе, и Ты не внимаешь 
30:20 Г съ 0 уби, ап уои поЁ НеагКеп 
мне, — стою, а Ты только смотришь на меня. 
те - апате, апа уои ошу [00к оп те. 
30:21 Ты сделался жестоким ко мне, крепкою 
30:21 уои Бесате сгие[ ю те а топе 
рукою враждуешь против меня. 30:22 Ты поднял 
рапа шфузе{ агат те. 30:22 уои  габеа 
меня и заставил меня носиться по ветру и 

1 ап таае у У’ОТтИ Бу илпа апа 


сокрушаешь меня. 30:23 Так, я знаю, что Ты 
уоипаеа1 те. 30:23 Три, Г Ком Шаг уои 


приведешь меня к смерти и в дом собрания всех 
рипз а 1 ю аеай ап т йоизе теейпя аП 


живущих. 30:24 Верно, Он не прострет руки 
Путев. 30:24 Пыие 41е  поЁ этасй рапа5 
Своей на дом костей: будут ли они кричать при 
И5 оп роизе Бопез: Ш До Шеу 5йош уйеп 
своем разрушении? 30:25 Не плакал ли я о 

15 аеятиспоп? 30:25  поЁ сптеа Ро Г аБбош 
том, кто был в горе? не скорбела ли душа моя 
15 ийо уа$ т Моим? поЁ тоигпеа До 5йомег ту 


0 бедных? 30:26 Когда я чаял добра, пришло 
абои! йе роо!? 30:26 — ийеп Г асе гооа, И 

зло; когда ожидал света, пришла тьма. 30:27 Мои 
еуЙ;  уйеп ехремеа Пой сате аагкпеу5. 30:27 Му 
внутренности кипят и не перестают. встретили 
т54е5 яттег ап по! сеа5е; те! 

меня дни печали. 30:28 Я хожу почернелый, но не 
1 аау5  5а4пез5. 30:28 Г 0 Ыаскепеа, Би по 


от солнца; встаю в собрании и кричу. 30:29 Я 
гот ип; ап4ир т теейпе ап 5сгеат. 30:29 1 


стал братом шакалам и другом страусам. 30:30 
Бесате Бтошег ласка5 ап ошег О5ИСЙе5. 30:30 
Моя кожа почернела на мне, и кости мои 

Му [еайег ЫаскКепе4а оп те ап Бопе ту 


обгорели от жара. 30:31 И цитра моя сделалась 
Бигпеа гот пес. 30:31 Апа 2Ийег ту Бесате 
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унылою. и свирель моя— голосом плачевным. 
зайпе$5, ап Ише тоуа- уо1се аер1ога!е. 


31:1 
31: 


Завет положил я с глазами моими, чтобы не 
Теяатет рш [Г мИйЙ еуе5 тте 0 по 
помышлять мне о девице. 31:2 Какая же 

0 ШИЕ 1 абои? той. 31:2 ий 5ате 
участь мне от Бога свыше? И какое наследие 
ее 1 от Соа оует? Ап уйе йегиазе 

от Вседержителя с небес? 31:3 Не для 

от Ат жий йеауеп? 31:3 поЁ ог 
нечестивого ли гибель, И не для делающего ли 
улскеЯ До аеай, ап по рюг таюте До 
зло напасть? 31:4 Не видел ли Он путей моих, и 
еуЙ  айасЕ? 31:4 поЁ 5ееп До йе мау ту, апа 
не считал ли всех моих шагов? 31:5 Если я 

по сопя4егеа Ро аП ту 5ер5? ЗА, 1 
ходил в суете, и если нога моя спешила на 

20 м уапийу  апа и Юо1 ту т а йитту оп 
лукавство, — 31:6 пусть взвесят меня на весах 
стайЙитез$в - 31:6 тетей 1 оп 5се5 
правды, и Бог узнает мою непорочность. 31:7 
гиф апа Со [еаги$ ту гщеэстйу. аа 
Если стопы мои уклонялись от пути и сердце 
Уд ЮО ту ауотае4 гот рай ап йеат 

мое следовало за глазами моими, и если что-либо 
ту пои юг еуеб тте апа { апуйтя 
нечистое пристало к рукам моим, 31:8 то пусть я 
ипс[еап Бей ю йапа тте 31:8 Шеп 1 
сею, а другой ест, и пусть отрасли мои 

50), ап ойег еа5 апа (е таит ту 
искоренены будут. 31:9 Если сердце мое 

ега@йсиеа ий. 219. реа" ту 
прельщалось женщиною и я строил ковы 

епйсей _ а иотап апа Г Би! Лет "ай пауе 
дверей моего ближнего — 31:10 пусть моя жена 
40075 ту пеойрог - 31:10 ту ие 
мелет на другого. и пусть другие издеваются над 
ептта оп апоШег апа [е ошйег БиШеа оуег 
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нею, 31:11 потому что это— преступление, это— 
йег 31:11  Бесаизе Шаг ею- спите е1о- 
беззаконие, подлежащее суду; 31:12 это— огонь, 
[ау Ле55пе55, 5иБест Ше сои"; 31:12 @0- Дате 


поядающий до истребления, который искоренил 
сопзиття ю — емегттаноп, усй егайсиеа 
бы все добро мое. 31:13 Если я пренебрегал 
мои аП 00а тте. 31:13 Ш Г печеачеа 
правами слуги и служанки моей, когда они 
пейв 5етуап5 апа таа ту, иуйеп йеу 


имели спор со мною, 31:14 то что стал бы я 
раа брше \ий 1, 31:14  Шеп Ша Бесате иоша 1 
делать, когда бы Бог восстал? И когда бы Он 
40 иуйеп мои Со  теБеПеа? АпЯ уйеп иои@ йе 
взглянул на меня, что мог бы я отвечать Ему? 
юокеЯ оп те Ша сошА мошШа Г гезропа т? 
31:15 Не Он ли, Который создал меня во чреве, 
31:15 по йе  ирефев ищсй стешеа 1 м  уотьБ, 
создал и его и равно образовал нас в утробе? 
стеией апа й ап ромег Готте4 и5 т ше иотБ? 


31:16 Отказывал ли я нуждающимся в их 
31:16  аешеа Ро Г пееду т Шег 


просьбе и томил ли глаза вдовы? 31:17 Один 
тедиея ап апазиретеа Ро еуез ул4оу? 31:17 опте 

ли я съедал кусок мой, и неел ли от него и 
Ро Г ае ртесе ту ап по еайпе Ро рот й апа 
сирота? 31:18 Ибо с детства он рос со мною, 
отрйап? 31:18 г жий срИайоод И —отет т 1 


как с отцом, и от чрева матери моей я 


а5 "ий Гашек ап рот уотЬ тоШег ту 1 
руководил вдову. 31:19 Если я видел кого 

(е4 лом. 31:19 Ш [Г 5ееп ийо 
погибавшим без одежды и бедного без 

ретэй тийоиЕ сойите апа роог иИрош 
покрова.— 31:20 не благословляли ли меня чресла 
соует - 31:20  поё Ые55еа Ро 1 10115 
его, и не был ли он согрегт шерстью овец моих? 
й ап по у\а5 Ро ий миаттед мой зйеер  тте? 
31:21 Если я поднимал руку мою на сироту, когда 
РГ -.И Г габеа йапа ту оп  отрйап иуйеп 


видел помощь себе у ворот, 31:22 то пусть 
5ееп рер эиетептЁ йауе ве, 31:22  Шеп е 
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плечо мое отпадет от спины. и рука моя пусть 
зрои4ег ту зарреаг’ рот Бас апа йапа ту [е1 
отломится от локтя, 31:23 ибо страшно для меня 
Буеак оу от еФом, 31:23 юг  зсату юг 1 
наказание от Бога: пред величием Его не устоял 
ритийтет от Со4: Беюте отеатез5 15 по те 


бы я. 31:24 Полагал ли я в золоте опору мою 
мжоиА Гат. 31:24 — ФеПеуеа Ро Г т зо 5иррот ту 
и говорил ли сокровищу: ‘ты— надежда моя’? 
ап 54а Ро Птеабиге: Ту роре ту '? 
31:25 Радовался ли я, что богатство мое было 
31:25  тебосеа Ро Г Ша меайй ту У’а5 


велико, и что рука моя приобрела много? 31:26 
[агое апа Ша папа ту асаштеа а 01? 31:26 


Смотря на солнце, как оно сияет, и на луну, 
Имейте оп  Шебип, а5 й 5йте5 ап оп Ше тооп, 


как она величественно шествует, 31:27 прельстился 
а5 й татезИсаПу тагсйез, 31:27  епйсеа 

ли я в тайне сердца моего, и целовали ли уста 

Ро Г т 5естев Пеат ту, апа Ю55те Ро  тошй 

мои руку мою? 31:28 Это также было бы 

ту йапйа  тте? 31:28 п а[50 у’а5 иош 


преступление, подлежащее суду, потому что я 
спите 5иБТест сои" Бесаизе Ша 1 


отрекся бы тогда от Бога Всевышнего. 31:29 
еще мои А Шеп от Соа АттойЕ). 31:29 
Радовался ли я погибели врага моего и 
теготсеа До Г аеат епету ту апа 


торжествовал ли, когда несчастье постигало его? 
ехийеа уйешег тйеп т5/отипе Бе{еП И? 


31:30 Не позволял я устам моим грешить 

31:30  поЁ аПомеа Г тоий ту т 

проклятием души его. 31:31 Не говорили ли люди 
сигзе 50Ш И. 31:31 по 5@аа До реоре 
шатра моего: °0о, если бы мы от мясе его не 

ет ту: Ой, И иои4 ме Гот теакб п по! 
насытились”? 31:32 Странник не ночевал на 

5зайзйпеа '? 31:32 Тре Иапаегег поЁ оазе4а оп 

улице; двери мои я отворял прохожему. 31:33 Если 
Ше 5тееЁ; 4007$ ту [Г орепе4 Фе  ра55егБу. 31:33 ИП 


бы я скрывал проступки мои, как человек, 
моиа Г шае т5аетеапот5 ту, а5 регхоп 
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утаивая в груди моей пороки мои, 31:34 то я 
мате т Бтеая ту усе5 ту, 31:34  Шеп Т 
боялся бы большого общества, и презрение 

Леаге4 тома Шей осей} ап сошетре 
одноплеменников страшило бы меня. и я молчал 
оратшШе$ лошепей иои4 те апа Г 5Иет 
бы и не выходил бы за двери. 31:35 О, если 
мои ап по ош мои юг 4007$. 31:35 Ой И 

бы кто выслушал меня! Вот мое желание, чтобы 
иои4Ч "йо —Пяепе4 те! Нет ту Чезтте, 10 


Вседержитель отвечал мне, и чтобы защитник 
Айтой!} рояеа те апа аейеп4ег 


мой составил запись. 31:36 Я носил бы ее на 
ту У’а5 гесота. 31:36 Г  иоте мои й оп 


плечах моих и возлагал бы ее, как венец; 31:37 
зрои@4ет5 ту апа а мошШа п а5 ше стоми; 31:37 


объявил бы ему число шагов моих, сблизился 
аппоипсеяа уоиш@ п питре’ 5ер5 ту, арртоасйеа 


бы с ним, как с князем. 31:38 Если вопияла 
зоиЧ уИй Шет, —а5 жий ритсе. 31:38 ИП стей ош 
на меня земля моя и жаловались на меня 

оп [Г Р/с: ту ап сотр/атеа оп Г 

борозды ее; 31:39 если я ел плоды ее без 

Диггом йег; 31:39 Ц [Г еайпе рий И  уош 
платы и отягощал жизнь земледельцев, 31:40 то 
Воаг ап4 уеапте4 ре Гагтегу 31:40 — еп 
пусть вместо пшеницы вырастает волчец и 

[е1 туеаЯ уйеа тои 5Ие апа 


вместо ячменя куколь.Слова Иова кончились. 
тяеаЯ Банеу Кико[.51оуа Ло гап ош. 


32:1 
32: 


Когда те три мужа перестали отвечать Иову, 
уйеп Йо5е Штее рпизБапа зюорреа тезропа Ло, 
потому что он был прав в глазах своих, 32:2 
Бесаи5е Иа й "а пой т еуе5 Ел1те, о 
тогда воспылал гнев Елиуя, сына Варахиилова, 
еп ктаеа апоег ЕПйи 501 Вагасйе!, 


Вузитянина из племени Рамова: воспылал гнев 
ГигИуатта ор пе апа ишпеЯеп: кт еа апоег 
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его на Иова за то, что он оправдывал себя 

й оп Ло ют Шеп Ша ий — рибипеа а 
больше, нежели Бога, 32:3 а на трех друзей его 
тоте ап Соа 32:3 ап оп Штее рлеп4 И 
воспылал гнев его за то. что они не нашли, что 
кт@еа апеег й от Шеп Ша Шеу поЁ рипа 1/11 
отвечать, а между тем обвиняли Иова. 32:4 
апзует _ ап Белееп 50 ассизе4 ЛоБ. 32: 4 
Елиуй ждал, пока Иов говорил, потому что они 
ЕПйи иайте уе Ло 54а Бесаи5е а  Шеу 
летами были старше его. 32:5 Когда же Елиуй 
уеату угете о4ет И: 32:5 ийеп зате ЕПйи 
увидел, что нет ответа в устах тех трех мужей, 
5ау’ Ша по Апбуетг т Пр5 1о5е Штее  ПизБап4$, 
тогда воспылал гнев его. 32:6 И отвечал Елиуй, 
еп ктаеа апоег И. 32:6 Апа ромеа ЕПйи 


сын Варахиилов, Вузитянин, и сказал: я молод 
501 Вагасйе! ГигИуатт, апа 54: [Г уоипе 


летами, а вы— старцы; поэтому я робел и 

‘уеаг$, апа уу- о; феге[оте Г 5йу апа 
боялся объявлять вам мое мнение. 32:7 Я говорил 
Леагеа аеаге уои ту ортоп. 32:7 Г ваа 

сам себе: ‘пусть говорят дни и многолетие 
штзе{ Ме: Те! 5ау аау5 апа Мапу Теагу 

поучает мудрости’. 32:8 Но дух в человеке и 
1еасйеу ул5аот '. 32:8 Би 5ртй т тап апа 


дыхание Вседержителя дает ему разумение. 32:9 Не 
Буеайите Айтой) ое ипаегяапате. 32:9 по 
многолетние только мудры, и не старики 

регепта/ ошу ул5е ап поЁ е@аету 


разумеют правду. 32:10 Поэтому я говорю: 

Шеу ипаегяапа ги. 32:10 — Шегероте, Г ТГ5ау: 
выслушайте меня. объявлю вам мое мнение и 
йеаг те аппоипсе уои ту яеу? апа 
я. 32:11 Вот, я ожидал слов ваших— 

Гат. 32: Тра! 15, Г ехремей от  уоиг- 
вслушивался в суждения ваши, доколе вы 


Пяепеа т и4втет Убиг ий уои 
придумывали, что сказать. 32:12 Я пристально 
туетеа, Шаё ау. 32:12 Г с105еу 


смотрел на вас, и вот, никто из вас не обличает 
уисйе4 оп уоби ап поз попе ор уоби по сопмеб 
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Иова и не отвечает на слова его. 32:13 Не 


Ло ап поЁ тезроп5е оп  уотф И. 32:13 по 
скажите: ‘мы нашли мудрость: Бог опровергнет 
5ау: ие  рюипа улядот: Со  терше 

его, а не человек’. 32:14 Если бы он обращал 
й ап по реор". 32:14 Ш мои п раа 
слова свои ко мне то я не вашими речами 
уотаб Шег тю те еп Г поЁ уоиг 5реесйе$ 
отвечал бы ему. 32:15 Испугались, не отвечают 
рояеа иои4 шт. 32:15 — рлешепеа, поЕ тезропя Ве 
более; перестали говорить. 32:16 И как я ждал, 
тоге; $орреа 5реак. 32:16 —Апа а5 Г майште 
а они не говорят, остановились и не отвечают 
апЯ Шеу поЁ 5ау $1орреа ап по? тезропЯ Ме 
более, 32:17 то и я отвечу с моей стороны, 
тоте 32:17  Шеп апа Г тер жий ту ае 
объявлю мое мнение и я, 32:18 ибо я полон 
аппоипсе ту яеу апа Г 32:18 р’ Г НП 
речами, и дух во мне теснит меня. 32:19 Вот, 
5реесйе5 ап эртй т 1 Ийтопете те. 32:19 — Траг15, 
утроба моя, как вино неоткрытое: она готова 
уотЬ ту а5 улпе уе; й теаду 
прорваться, подобно новым мехам. 32:20 Поговорю, 
Бгеак, Пке пеу? Дит. 32:20 ай, 

и будет легче мне; открою уста мои и отвечу. 
апа "Ш еаЯег те; ореп тоий ту ап апбуег 
32:21 На лицо человека смотреть не буду и 

ЭР оп асе ритап у’ейсй по "Ш апа 
никакому человеку льстить не стану, 32:22 потому 
0 апу тап ЛПаНег по [у 32:22  Бесаизе 
что я не умею льстить: сейчас убей меня, Творец 
Ша Г по Гсап Лашег: поу? Ш те Стеюог 
мой. 

тте. 

ЗЗИ 

95: 


Итак, слушай, Иов, речи мои и внимай всем 
Три, Пяеп, Ло 5реесй ту апа Неаг ай 


словам моим. 33:2 Вот, я открываю уста мои, 
Ассотате 0 тте. 33:2 Та, Г ореп тоий ту, 
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язык мой говорит в гортани моей. 33:3 Слова 
1апгиаге ту 5ау5 т [агупх те. 33:3 мог 
мои от искренности моего сердца, и уста мои 
ту гот зтсегйу ту реа" ап тоий ту 


произнесут знание чистое. 33:4 Дух Божий создал 
ипег КпоуЛеаее с[еап. 33:4 5рти @оа стеией 


меня. и дыхание Вседержителя дало мне жизнь. 
те ап Бтеайте Айтойв) гауе 1 Пе. 
33:5 Если можешь, отвечай мне и стань передо 
НЭ И уди сап, апзметг 1 ап яапа Бе/оте 


мною. 33:6 Вот я, по желанию твоему, вместо 
[ рауе. 33:6 Нее Г Бу гедиея ду туеаЯ 


Бога. Я образован также из брения; 33:7 поэтому 
Со4. Г рттеа або ор су; 33: 7 Шегерюте 


страх передо мною не может смутить тебя, и 
еаг Беоте 1 по сап сотизе уои апа 


рука моя не будет тяжела для тебя. 33:8 Ты 

рапйа ту по "Ш реауу юг уби. 33:8 уоби 
говорил в уши мои, и я слышал звук слов: 33:9 
54 ш еа5 ту, апа Г пйеага 5оипа уотф: 33:9 
`‘Чист я, без порока, невинен я, и нет во мне 
'СЧеап Г  \ИЙОШ Усе, тпосет Г ата по т 1 
неправды; 33:10 а Он нашел обвинение против 
иптошеои$пеу5; 33:10 ата йе рипа срагое азатя 
меня и считает меня Своим противником; 33:11 
1 ап сопяает 1 И5 ше епету; 33: ИП 


поставил ноги мои в колоду, наблюдает за всеми 
5е1 ее! ту т аеск уайсйе5 ог аП 


путями моими’. 33:12 Вот в этом ты не прав, 
у’ау5 ту '. 33:12 Нее т 15 уои ПО пеШ$ 


отвечаю тебе, потому что Бог выше человека. 
перу уои Бесаизе Ша Соя — аБоуе тап. 


33:13 Для чего тебе состязаться с Ним? Он не 
33:13 ог уйаё уои сотрее жий Трет? йе по 
дает отчета ни в каких делах Своих. 33:14 Бог 
ое  терот ор т ий ара Ее. 33:14 (оа 
говорит однажды и, если того не заметят, в 

5ау5 опе апа { ог поЕ пойсе т 
другой раз: 33:15 во сне, в ночном видении, когда 
ойег пте: 33.15 т Ффеат т пеш У1510п иуйеп 


сон находит на людей, во время дремоты на ложе. 
$еер рта оп  реоре т  Ите пар оп „Бе4. 


71 


-22- Книга Иова- 





3316 Тогда Он открывает у человека ухо и 
33:16 — ТАеп йе ореп5 рауе ритап еат апа 
запечатлевает Свое наставление, 33:17 чтобы 
сариге5 15 тягиспоп 33:17 № 


отвести человека от какого-либо предприятия и 
1аке ритап от апу Визтеу5 апа 


удалить от него гордость, 33:18 чтобы отвести 
тетоуе от й ритае, 33:18 №0 1аке 

душу его от пропасти и жизнь его от 

50и й гот аБуб5 ап Ше й Гот 
поражения мечом. 33:19 Или он вразумляется 
аееа 5у?ота. 33:19 ог й  српамепеда 

болезнью на ложе своем и жестокою болью во 
5еазе оп Беа И5 апа Ше сти рат т 
всех костях своих— 33:20 и жизнь его 

аП Бопе$ Ейе - 33:20 апа Ше И 
отвращается от хлеба и душа его от любимой 
аБйоттеа гот Бтеаа ап 5зйоуег И гот ауотие 
пищи. 33:21 Плоть на нем пропадает, так что ее 
Гоо4. 33:21 Пе5й оп И зарреагу 50 Ша п 
не видно. и показываются кости его. которых не 
поЁ Сеаг ап 5йоут Бопе И итей по! 
было видно. 33:22 И душа его приближается к 
У’а5 5ееп. 33:22 Апа 5зйомег И с105е 10 
могиле, и жизнь его— к смерти. 33:23 Если есть 
этауе, апа Ше т- ю аеай. 992 Деге 
у него Ангел-наставник, один из тысячи, чтобы 
йауе И Апое[, а тей ао" опе ор Шоибапф, 10 
показать человеку прямой путь его — 33:24 Бог 
5йоу тап тес рай 15 - 33:24 Цоа 
умилосердится над ним и скажет: ‘освободи его 
сотра5б51опт оуе’ И ап 5ауб: 'Тоо5е И 
от могилы; Я нашел умилостивление?”. 33:25 Тогда 
гот Ше етауе; Г роипа ргоршаноп '. 33:25 — Тйеп 
тело его сделается свежее. нежели в молодости; он 
Роду ИП Ш Бесоте е5й, ап т уошй; й 
возвратится к дням юности своей. 33:26 Будет 
Баск 0 аау5 уУошй И$. 33:26 —иШ 
молиться Богу, и Он— милостив к нему; с 

ргау Соа ап оп- тегс И юЮ ПП; УИЙ 
радостью взирает на лицо его и возвращает 

оу 1005 оп асе й ап тешигиб 
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человеку праведность его. 33:27 Он будет смотреть 


тап пошеои5пе55 Та 33:27 де "Ш уисй 
на людей и говорить: ‘грешил я и превращал 
оп  реоре ап 5ау: ‘тие Г ап4 гапзроттеда 


правду, и не воздано мне; 33:28 Он освободил 
де ти, ап поЁ тедийеа те; 33:28 41е  тее4а 

душу мою от могилы, и ЖИЗНЬ МОЯ ВИДИТ свет’. 
50Ш ту гот етауе, ап Ше ту 5ее5 Пой’. 
33:29 Вот, все это делает Бог два-три раза с 
33:29 — Траё15, аП Й такеу Со мо ог Штее ПИтезх "ий 
человеком, 33:30 чтобы отвести душу его от 

регхоп 33:30 № 1аке 50Ш й Гот 
могилы и просветить его светом живых. 33:31 
отауе ап епПошеп й Пой аПуе. 33:31 
Внимай, Иов, слушай меня, молчи, и я буду 

Олуе еаг, О Ло Пет те 5Пет, апа Г ишШ 
говорить. 33:32 Если имеешь, что сказать, отвечай; 
5реак. 35:32. М рауе, Ша 5ау апбуег; 
говори, потому что я желал бы твоего 

5ау Бесаи5е Шаг Г уашед4 — мошА уоиг 

оправдания; 33:33 если же нет, то слушай меня: 
иййлсапоп; 33:33 И 5зате по еп ПЯеп те: 
молчи, и я научу тебя мудрости. 

5Иети, апа Г еасй уои ул54от. 


34:1 
34: 


И продолжал Елиуй и сказал: 34:2 выслушайте, 
Ап сопйпие4а ЕПйи ап 5а: 34:2  рПеаг, 

мудрые, речь мою, и приклоните ко мне ухо, 
иле, И ту, ап тсПте ю | еаг, 


рассудительные! 34:3 Ибо ухо разбирает слова, как 
5епя Ве! 34:3 юг еат  рагуе5 уотаб а5 


гортань различает вкус в пище. 34:4 Установим 
[агупх 5 итешьйе$ аяе т роа. 34: 4  езаБП5й Ше 
между собою рассуждение и распознаем, что 
Бемееп  Шетзеез тгеазотте ап тесоетшите, фа! 
хорошо. 34:5 Вот, Иов сказал: ‘я прав, но Бог 
окау. 34: 5 Траё15, Ло 54: Т "ей Би Соа 


лишил меня суда. 34:6 Должен ли я лгать на 
аерт»еа 1 Соит. 34:6 зрйошА Ро Г [Пе оп 
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правду мою? Моя рана неисцелима без вины’. 
гиф тте? Му уоипа  тсига Ме УИЙоиЕ гий!’. 
34:7 Есть ли такой человек, как Иов, который 
34:7 Шете Шо висй регхоп а5 Ло уйсй 


пьет глумление, как воду, 34:8 вступает в 
аттА$ 5сотпите а5 усе, 34:8 ешегу т 


сообщество с делающими беззаконие и ходит с 
соттипйу жий аоте [амЛе55пе55 апа "а УИЙ 


людьми нечестивыми? 34:9 Потому что он сказал: 
реоре илскей? 34: 9 Бесаизе Шаг й — в5а4: 


‘нет пользы для человека в благоугождении Богу’. 
по ибе Юг ритап т 5рошА аейи Соа'. 
34:10 Итак, послушайте меня, мужи мудрые! Не 
34:10 Три, йеаг те теп илбе! по! 
может быть у Бога неправда или у 

сап Бе рауе С@оа тие От рауе 
Вседержителя неправосудие, 34:11 ибо Он по делам 
Атиему туи5Исе, 34:П Юг’ фе Бр Аш 
человека поступает с НИМ И по пугям мужа 
ритап етету жий п апа Бу Ишеглаух йизБапа 
воздает ему. 34:12 Истинно, Бог не делает 

соттепф шт. 34:12 уегиу, Со поЕ таке 
неправды и Вседержитель не извращает суда. 
иптетеоизпез5 апа Атту по 5075 Соии. 
34:13 Кто, кроме Его, промышляет о земле? И 
34:13  ийо ехсер! й та4е5 абои! Ше еатй? Апа 
кто управляет всею вселенною? 34:14 Если бы 
ийо  соптоб жий аП мо"? 34:14 ЦП зош А 


Он обратил сердце Свое к Себе и взял к 

йе — атем йеат И5 ю эЭюетеш ап 0о0к 10 
Себе дух ее и дыхание ее, — 34:15 вдруг 
экиетет зртй ий апа Бтеайте Й - 34:15  зиааешу 
погибла бы всякая плоть, и человек возвратился 
еа мошА еуегу Педй, ап реоре Баск 

бы в прах. 34:16 Итак, если ты имеешь разум, 
мои т аия. 34:16 — Три, И уои Пауе тта, 
то слушай это и внимай словам моим. 34:17 
Шеп Пяеп й апа Неаг Ассотатя 0 тте. 34:17 
Ненавидящий правду может ли владычествовать? 
Гоайте ий сап До ооуетп? 


И можешь ли ты обвинить Всеправедного? 34:18 
Ап уои сап Ро уои аий АП-пэтеои5? 34:18 
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Можно ли сказать царю: ‘ты-— нечестивец?, и 
Уои сап Ро 5ау те у улскей ' апа 


князьям: ‘вы-— беззаконники’? 34:19 Но Он не 
рипсе5: уу итопеаоегу'? 34:19 Би 1е пы 
смотрит и на лица князей и не предпочитает 
1005 ап оп асе рипсеу ап пой ртерегу 


богатого бедному, потому что все они— дело рук 
"сй роог Бесаизе Шаг аП оп- И рапа 
Его. 34:20 Внезапно они умирают; среди ночи 
Н5. 34:20 — зид4ешу Шеу @е; ор тои 
народ возмутится, и они исчезают. и сильных 
реоре — тои Ееа, ап Шеу @5арреаг; ап топе 


изгоняют не силою. 34:21 Ибо очи Его над 

ехреПеа поЕ Юогсе. 34:21 ог еуех №5 оует 
путями человека, и Он видит все шаги его. 

у’ау5 ритап ап йе —5еез ай — 5ер5 И. 

34:22 Нет тьмы, ни тени смертной, где могли 
34:22 — № ааткпез5, от  5йадот? аеай, ийете сои 

бы укрыться делающие беззаконие. 34:23 Потому 
мои мае таюте [ам/еу5пе$5. 34:23  Бесаизе 
Он уже не требует от человека, чтобы шел на 
йе  а[теа4у поЁ тедште5 гот йитап 10 У’а5 оп 
суд с Богом. 34:24 Он сокрушает сильных без 
сои" ий Оо. 34:24 йе сти5йе5 топе ийрош 
исследования и поставляет других на их места, 
тезеагсй апа 5иррПез ошйег оп Фе! расе; 
34:25 потому что Он делает известными дела их 
34:25 — Бесаихе Шар йе таке Кпоут Бизтезу Шет 
И низлагает их ночью. и ОНИ истребляются. 
ап 4еро5ез шаг тшош ап Шеу  емегттеаеа. 

34:26 Он поражает их, как беззаконных людей, 
34:26 йе 5Кез Шет а5 [ам/е55 реоре 
пред глазами других, 34:27 за то, что они 

Беюте еуе5 ошфег 34:27 ог Шеп Ша  шеу 
отвратились от Него и не уразумели всех путей 
игпей амау от й ап поЁ еппПоешепе4а аП у’ау5 
Его, 34:28 так что дошел до Него вопль бедных, 
Й 34:28 50 Ша  теасйеа юЮ й сту роог, 

и Он услышал стенание угнетенных. 34:29 Дарует 
апа йе  йеата тоапте оррге55е4. 34:29 — отаптб 


ли Он тишину кто может возмутить? скрывает 
Ро йе — 5Иепсе ийо сап тои? тае 
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ли Он лицо Свое, кто может увидеть Его? Будет 
Ро фе асе И5 ийо сап 5ее [? иШ 

ли это для народа, или для одного человека, 34:30 
Ро й ют  реоре от Юг опе ритап 34:30 


чтобы не царствовал лицемер к соблазну народа. 
0 по: таепеа руросгйе 0 Четрайоп реор!е. 
34:31 К Богу должно говорить: ‘я потерпел, 

34:31 10 Соа ро 5ау: Т  5иегеа, 

больше не буду грешить. 34:32 А чего я не знаю, 
тоте по "Ш 511. 34:32 А ийаё Г по Ктом 
Ты научи меня; и если я сделал беззаконие, 

уои Теасй те; апа { Г таае [амЛеу5пе$5, 
больше не буду’. 34:33 По твоему ли рассуждению 
тоте по ГиШ'’ 34:33 Бу уош Ро  геаботте 

Он должен воздавать? И как ты отвергаешь, то 
йе  зрошША тепает? Ап а5 уои  те]ес деп 


тебе следует избирать, а не мне; говори, что 
уоби ро ейест, ап по те; 5ау [И.Т 


знаешь. 34:34 Люди разумные скажут мне, и 

Кпом). 34:34 реорРе  геабопае 5ау те апа 
муж мудрый, слушающий меня: 34:35 ‘Иов не 
ризбапа ил5е, Пяепте те: 34:35 Чо по! 
умно говорит, и слова его не со смыслом’. 34:36 
Сеуег —5ау5 ап уота И по УИЙ б5епбе". 34:36 
Я желал бы, чтобы Иов вполне был испытан, по 
Г мате  моша Лоь дийе У’а5 1е1еа, Бу 
ответам его. свойственным людям нечестивым. 
апбугегу й срагамет5ийс реоре улскеа. 

34:37 Иначе он ко греху своему прив 

34:37  ошегил5е ий 0 эт 15 

отступление. будет рукоплескать ее нами И 
тетей иШ арраиа Бемееп  Кее4Баск апа 


еще больше наговорит против Бога. 
тоте  тоте ипег азат& Со. 


35:1 
35: 


И продолжал Елиуй и сказал: 35:2 считаешь ли 
Ап сопипиеа ЕПйи ап 5а4: 35:2 те До 
ты справедливым, что сказал: ‘я правее Бога”? 
уби ат фа защ: пом Со4 '? 
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35:3 Ты сказал: ‘что пользы мне? и какую 
35:3 уои 54: Фра — изе 1? апа уйа 


прибыль я имел бы пред тем, как если бы я 
ро Г раа мои Беюте Шозе а$ И иоША 1 

и грешил?” 35:4 Я отвечу тебе и твоим друзьям 
ап 5тпеа?' 35:4 Г тер уои апа уоиг щепа; 

с тобою: 35:5 взгляни на небо и смотри; воззри 
ЖИЙ Шее: 35:5 100к оп  5Ку ап 5ее; Бейо4 
на облака, они выше тебя. 35:6 Если ты 

оп сои4б5, Шеу —аБоуе уди. 2920: 0. уои 


грешишь, что делаешь ты Ему? и если 

Отезйат Шаг аоте уои Нт? апа | 
преступления твои умножаются, что причиняешь 
спите убиг тир Шаг аоея 


ты Ему? 35:7 Если ты праведен, что даешь Ему? 
уои Шт? и уои пешеои5 Ша @те т? 
или что получает Он от руки твоей? 35:8 

От Ша — тесёуеу йе Пот рап4 уоиг$? 35: 8 
Нечестие твое относится к человеку, как ты, и 
улскейпе55 уоиг — тее$ ю регзоп а5 уои апа 
праведность твоя к сыну человеческому. 35:9 От 
пошеои5пе55 убит 10 50п ритап. 35:9 рот 
множества притеснителей стонут притесняемые. и 
5е15 оррге55от$ тоап орргез5еа, апа 
от руки сильных вопиют. 35:10 Но никто не 

гот рап@ я1топе сгу. 35:10  БиЁ попе по! 
говорит: ‘где Бог, Творец мой, Который дает 

5ау5: ‘зйете Со4, —Стеаог ту усй 217е5 
песни в ночи, 35:11 Который научает нас более, 
50185 т шем 35:П ушей 1еасйеу и5 тоте 


нежели скотов земных. и вразумляет нас более, 
фап саше еат, ап епйешеп5 и5 тоте 


нежели птиц небесных?” 35:12 Там они вопиют, и 
рат таб реауеп? ' 35:12  Шете Шеу сту, апа 
Он не отвечает им, по причине гордости злых 

йе  поЁ тезропЯ Ме  Шет Бу /Бесаизе риае еуЙ 
людей. 35:13 Но неправда, что Бог не слышит и 
йитап;. 35:13 Бш  пойие, Шар (04 по йеагу апа 
Вседержитель не взирает на это. 35:14 Хотя ты 
Атиету по 1005 оп И. 35:14 — аПрйоией уои 


сказал, что ты не видишь Его, но суд пред Ним, 
55а Ша уои поЕ 5ее И Би соит Беюте шт 
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и— жди его. 35:15 Но ныне, потому что гнев Его 


и май И. 35:15 Би пом Бесаизе Ша апзег 15 
не посетил его и он не познал его во всей 

по уБйе4 И апа ий пог [еагпей Й т ап 
строгости, 35:16 Иов и открыл легкомысленно 
7100т, 35:16 Фо ап орепеа ПейИу 

уста свои и безрассудно расточает слова. 

тоий Шех’г ап тесЮез5Ё 1а5йе5 уготаб. 

36:1 

36: 

И продолжал Елиуй и сказал: 36:2 подожди 

Ап сопйпие4а ЕПйи ап 5ащ: 36:2 май 

меня немного, и я покажу тебе, что я имею еще 
1 1ИШе, апа Г 5йом ‘уои Ша Г пауе тоте 
что сказать за Бога. 36:3 Начну мои рассуждения 
Ша 5ау о’ Соа. 36:3 ГИза"т ту теазоття 
издалека и воздам Создателю моему 

гот аГаг апа ГуШтерау стешог ту 

справедливость, 36:4 потому что слова мои точно 
Лиз се, 36:4 Бесаизе а от ту ехасЦИу 
не ложь: пред тобою— совершенный в познаниях. 
поЕ Пе: Беоте 1оБоуи- регес т кпоуде4ее. 
36:5 Вот, Бог могуществен и не презирает 

36:5 Тра15, Со4 ромеш ап поЁ 4е5р5е5 

сильного крепостью сердца; 36:6 Он не 

топе Ю7ге5$ йеатЕ; 36:6 йе по 
поддерживает нечестивых и воздает должное 
5иррот улскей ап@ соттепф пише 
угнетенным; 36:7 Он не отвращает очей Своих от 
ше оррге55еа; 36:7 йе пой ауегвб еуе5 Ее гот 
праведников. но с царями навсегда посаждает их 
пошеоис, Би мий Юп8$5 юотеуег розагйаае ше! 
на престоле, и они возвышаются. 36:8 Если же 
оп топе, ап Шеу —1т5е. 36:8 Ш 5ате 
они окованы цепями и содержатся в узах 

Шеу —Боипа т спат5 ап сотатей т Боп@ 
бедствия, 36:9 то Он указывает им на дела их 
базяег 36: 9 Шеп йе тсайе$ Шеу оп Бизтез5 Шег 


и на беззакония их, потому что умножились, 
ап оп (ау/езбпеу5 ет Бесаихе Ша тишпрПеа, 
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36:10 и открывает их ухо для вразумления и 


36:10 ап ореп$ Шаг еаг Юг соттеспоп: апа 
говорит им, чтоб они отстали от нечестия. 36:11 
5ау5 Шет 50 Шеу Бейшпа от улскейпебз. 36: П 
Если послушают и будут служить Ему, то 

Уд Пяеп апа "Ш 5етуе ит еп 
проведут дни свои в благополучии и лета свои 
ро аау5 Шег м меГаге ап 5иттег Шег 
в радости; 36:12 если же не послушают, то 

т оу; 36:12 И 5зате поЁ Пи, Шеп 
погибнут от стрелы и умрут в неразумии. 36:13 
йе гот Боот ап е м уирош КпоуЛейе. 36:13 
Но лицемеры питают в сердце гнев и не 

Биг  Пуросгйе5 ее т пеат апеег ап по! 
взывают к Нему, когда Он заключает их в узы, 
арреа! ю Шт уйеп йе сопсшае5 ше’ т 1е5; 
36:14 поэтому душа их умирает в молодости и 
36:14 — Шегеюге зромег шаг @е5 т убий апа 
жизнь их ©с блудниками. 36:15 Он спасает 

ше Шаг утий огттсаогс. 36:15 йе  такез 

бедного от беды его и в угнетении открывает 
роог гот уое5 И ап т орргезЯоп ореп5 


ухо его. 36:16 И тебя вывел бы Он из тесноты 
еаг И. 36:16 —Апа уои БтоигЁЕ  мошА йе ор пепе55 
на простор. где нет стеснения, и поставляемое 
оп  зрасе, ийете по йезПаие, апЯ 5иррПеа 

на стол твой было бы наполнено туком; 36:17 
оп 1аШе уоишг У’а5 мои ПИеа ий ите55; 36:17 
но ты преисполнен суждениями нечестивых: 

Би уои ПБаегттеа иастепв иулскей: 


суждение и осуждение— близки. 36:18 Да не 
иазтет ап обиграеше- с[о5е. 36:18 Уех по 
поразит тебя гнев Божий наказанием! Большой 
"ще уои апоег Соа ритуйтеи!! [агее 
выкуп не спасет тебя. 36:19 Даст ли Он какую 
тейетрноп поЁ 5ауе уди. 36:19 — иШ До фе уйи 
цену твоему богатству? Нет,— ни золоту и 

рисе уоиг А сйе5? №, - ог 20 апа 
никакому сокровищу. 36:20 Не желай той ночи, 
0 апу теабиге. 36:20 поЁ Пезйе Шаг том 


когда народы истребляются на своем месте. 36:21 
уйеп паной5 стизйеЯ оп 15 юосайоп. 36:21 
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Берегись, не склоняйся к нечестию, которое ты 
Вем’аге по тете ю тщийу; ией уои 


предпочел страданию. 36:22 Бог высок 
ртеТегтеа 5иретив. 36:22 боа той 
могуществом Своим, и кто такой, как Он, 
ше роже! 15, ап "йо  зисй а а5 йе 


наставник? 36:23 Кто укажет Ему путь Его; кто 
тептют!? 36:23 ийо  тёсае йе рай й15; ийо 


может сказать: “Гы поступаешь несправедливо”? 
сап 10 5ау: бои  Бейауте ипай! '? 

36:24 Помни 0 том, чтобы превозносить дела 
36:24 — КететБег аБош 15 10 ех1о[ Биз1те55 
его, которые люди видят. 36:25 Все люди могут 

й усй реоре 5ее. 36:25 АП реоре сап 
видеть их, человек может усматривать их 

5ее Ыюоскей; реоре сап регсее шаг 
издали. 36:26 Вот, Бог велик, и мы не можем 
гот а Фяапсе. 36:26 — Траё5, Соа 1агое ап ие по сап 


познать Его; число лет Его неисследимо. 36:27 Он 
Ко? й15; питрег уеагу №5 ипзеагсйа е. 36:27 йе 


собирает капли воды. они во множестве 
соЦес5 Атор5 ущег; Шеу т 5 


изливаются дождем: 36:28 из облаков каплют и 
роиг гат: 36:28 о сюиф тор 4оми  апа 


изливаются обильно на людей. 36:29 Кто может 
роиг абипаапИу оп рПитапб. 36:29 "йо сап 


также постигнуть протяжение облаков, треск 
а[50 сотргейепа тесй сои45 стасШе 


шатра Его? 36:30 Вот, Он распространяет над 
ет 1? 36:30 — Тра15, йе — @5тЬше$ буег 
ним свет Свой и покрывает дно моря. 36:31 
И Пей 15 ап соуегу Бойот оэеа. 36:31 


Оттуда Он судит народы, дает пищу в изобилии. 
Етот Шете, йе ]иаех — папоп5, о1ез5 04а т абипаапсе. 


36:32 Он сокрывает в дланях Своих молнию и 
36:32 йе  соктууаей т папа ий Ете Пойите апа 


повелевает ей, кого разить. 36:33 Треск ее дает 
соттапё йе’ уйо ие. 36:33  сгасбМе ий —@1е$ 


знать о ней; скот также чувствует 
Кпоу? афош и; Глуеяоск або Лееб 
происходящее. 

ура! 15 парреттв. 
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37:1 
ЭЙ: 


_И от сего трепещет сердце мое и подвиглось с 
Ап рот Ш5 тетЬ[е$ реат ту ап 15 тоуеа УИЙ 


места своего. 37:2 Слушайте, слушайте голос Его 
Р/асез И5. 37:2  Шяеп, П5еп уо1се й15 


и гром, исходящий из уст Его. 37:3 Под всем 
ап Шипаек оифоипа ор тошй Н5. 37: 3 ипаег аП 
небом раскат его, и блистание его— до краев 
5Ку реа й ап Шезщите рт- 0 — е4е5 


земли. 37:4 За ним гремит глас; гремит Он 
1015. 37:4 г й Шипаету — Ше удсе; Шипаетгу йе 


гласом величества Своего и не останавливает его. 
уотсе Мате? 5 ап по 50р5 И 
когда голос Его услышан. 37:5 Дивно гремит Бог 
иуйеп уосе й15 йеата. 37:5  тагуеюоиз Шипаегу Соа 
гласом Своим, делает дела великие, для нас 

уо1се 15, таке5 Бизтеу5 отеаь Юг и5 


непостижимые. 37:6 Ибо снегу Он говорит: ‘будь 
тсотргейепя Ее. 37:6 юг 5поУ йе — 5ау5: 'рйешйег 


на земле’; равно мелкий дождь и большой дождь 
оп Шееатй'; ромег тай гат апа [агое тат 


в Его власти. 37:7 Он полагает печать на руку 
ш 5 — ромег 37:7 йе Бепеуе5 рии оп рапа 


каждого человека. чтобы все люди знали дело Его. 
еасй ритап 0 аЙ реоре  Кпом й ВН. 


37:8 Тогда зверь уходит в убежище и остается в 
37: 8 ТИеп Беа51 ош т азуит ап тетатб т 


своих логовищах. 37:9 От юга приходит буря, 
Ете [а15. 37: 9 от воифегпи сотез отт 
от севера— стужа. 37:10 От дуновения Божия 
от оГше М№отй- СИИ. 37:10 тот Ыом Соа 
происходит лед, и поверхность воды сжимается. 
оссигу [се ап зиб/асе иег — сотргеззеа. 


37: Также влагою Он наполняет тучи, и облака 
7 а[5о ше Фор5 йе И соиф апа сои 


сыплют свет Его, 37:12 и они направляются по 
то т Пей п 37:12 ап4 Шеу 5еш Бу 
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намерениям Его, чтоб исполнить то, что Он 
пиеппоп5 й 50 регогт Шеп Ша йе 
повелит им на лице обитаемой земли. 37:13 Он 
соттапаей Шеу оп  РЕамаГ рпабиа Ме [о5. 37:13 йе 
повелевает им идти или для наказания. или в 
соттапё Шеу 20 От Юю’  ритзйтет От т 
благоволение, или для помилования. 37:14 Внимай 
Гауот от юг — рагаоп. 37:14 — НеагКеп 
сему, Иов; стой и разумевай чудные дела Божии. 
0 115, Лоб; ап4 ап ипаегяап4ей  мопаетИ Бибтеу5 Оо. 
37:15 Знаешь ли, как Бог располагает ими и 
37:15  Кпом уйешек а5 Ооа йа Шеу апа 


повелевает свету блистать из облака Своего? 37:16 
соттап4$ Пой 5йте ор сои Н5? 37:16 


Разумеешь ли равновесие облаков, чудное дело 
о5 До Баапсе сои иопае И ий 


Совершеннейшего в знании? 37:17 Как нагревается 
то! рееси т КпоуЛейе? 37:17 @а5 решеа 

твоя одежда. когда Он успокаивает землю от 

удиг со ите, уйеп йе — 5001е5 1апа Гот 
юга? 37:18 Ты ли с Ним распростер небеса, 

йе 50оий? 37:18 уои По и п тесйе4 ош йеауеп 
твердые, как литое зеркало? 37:19 Научи нас, что 
5опа а5 са ше титот? 37:19  Чеасй и5 ра 
сказать Ему? Мы в этой тьме ничего не можем 
5ау т? уе т 15 аагкпез5 пойте по сап 


сообразить. 37:20 Будет ли возвещено Ему, что я 
Деиге. 37:20 — иШ До ртосеитеа ит Ша 1 


говорю? Сказал ли кто, что сказанное доносится 
[5ау? 54 Ро ийо Ша заа реата 
Ему? 37:21 Теперь не видно яркого света в 
т? 37:21 поУ? поЕ 5ееп Бис Пой т 
облаках, но пронесется ветер и расчистит их. 
сои45 Би 5уеер улта ап рауе Ыоскеа. 
37:22 Светлая погода приходит от севера, и 
37:22 Пеш уеашйег — соте5 гот помй, апа 
окрест Бога страшное великолепие. 37:23 
пеойБотйоой @оа 5сагу 5р[епдог. 37:23 
Вседержитель! мы не постигаем Его. Он велик 
АтитойЕ}! ие  ПОЁ сопсеме Нр. йе  отеш 


силою, судом и полнотою правосудия. Он никого 
ромег сои апа |ите55 Диз йсе. йе опе 
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не угнетает. 37:24 Посему да благоговеют пред 


поЕ аергезбтв. 37:24 — Тйегеюте уез геуегепсе Беоте 
Ним люди, и да трепещут пред Ним все мудрые 
й реоре ап уех тетЫе Беюте и а| "бе 
сердцем! 

реа"! 

38:1 

20: 

ГОСПОДЬ отвечал Иову из бури и сказал: 38:2 
ТНЕ ГОК рояеа Ло ор 5ютт  апа 54: 358: 2 
кто сей, омрачающий Провидение словами без 

ийо 15, — аатепиб Ргом@аепсе у’ота5 ИЙош 
смысла? 38:3 Препояшь ныне чресла твои, как 
5епбе? 35:3 вата по? 1от5 у а5 
муж: Я буду сираинать тебя, и ты объясняй 
ризбапа: Г "Ш а5к уои ап уои ехратб 
Мне: 38:4 где был ты, когда Я полагал 

те: 35:4 ийете ма5 уои "йеп Г  БеПеуеа 

основания земли? Скажи, если знаешь. 38:5 Кто 
Базе ше еатй? вау И пом. 38:5 ийо 
положил меру ей, если знаешь? или кто 

рш теазите йег \ф уои Кпом? ог уйо 
протягивал по ней вервь? 38:6 На чем 

тесйе4 БУ И теазитиз Пте? 38:6 оп Шап 
утверждены основания ее, или кто положил 
арртоуеа Базе й От ийо рш 
краеугольный камень ее, 38:7 при общем 

сотпег 51опе Й 38:7 мйеп ОуетгаП 
ликовании утренних звезд, когда все сыны Божии 
2[ее тогпте $1аг$, уйеп ай 5015 Чоа 
восклицали от радости? 38:8 Кто затворил море 
стей от Тоу? 38:8 ийо  5рш 5еа 
воротами, когда оно исторглось, вышло как бы 
вае5, уйеп Й Бтоке Го"йй, Гтеош а5 уошШ А 
из чрева, 38:9 когда Я облака сделал одеждою его 
ор  уоть, 38: 9 ийеп Г сои таае сагтет й 
и мглу пеленами его, 38:10 и утвердил ему Мое 
апа тм“ 5мадПиеБапа п 35:10 ап арргоуеа И ту 


определение, и поставил запоры и ворота, 38:11 
аейтоп ап 5е соп5йраноп апа 2065, 38: П 


83 


-22- Книга Иова- 





и сказал: ‘доселе дойдешь и не перейдешь, и 
ап 5а14: 'рийето ‘уои геасй ап поЁ 20 оуег апа 
здесь предел надменным волнам твоим’? 38:12 
йете Пти раиз ру у’ауе5 уоигу!? 25.12 
Давал ли ты когда в жизни своей приказания 
сауе До уои мийеп м Ше И5 от4егу 

утру и указывал ли заре место ее, 38:13 чтобы 
тотите ап ротеа До ааип расе й 38:13 №0 
она охватила края земли и стряхнула с нее 

й соуетей еде [апа апа Бгизйеа жий п 
нечестивых, 38:14 чтобы земля изменилась, как 
улскеа; 38:14 №0 Рот срапееа а5 
глина под печатью. и стала, как разноцветная 
с1ау ипаег ритипе ап Бесотез, а5 соот 

одежда, 38:15 и чтобы отнялся у нечестивых 
сотв, 38:15 ата № 1аке ам’ау рауе элскеа 

свет их и дерзкая рука их сокрушилась? 38:16 
Пей шфехт ап сйееКу йапа фах Бе Бгокеп? 38:16 
Нисходил ли ты во глубину моря и ВХОДИЛ ЛИ В 
На& Ро ум т ай 5еа ап етете4 Ро т 
исследование бездны? 38:17 Отворялись ли для 
иду аБу55? 38:17  орепей ито Ро юг 
тебя врата смерти, и видел ли ты врата тени 
уои 215 ей ап 5ееп До уои э4е5 5радом 
смертной? 38:18 Обозрел ли ты широту земли? 
ей? 35:18 — Ная До уои Чашиае ше еат? 


Объясни, если знаешь все это. 38:19 Где путь к 
ехр1ат ий Ко? ап И 38:19 — ийеге рай 0 
жилищу света, и где место тьмы? 38:20 Ты, 
роизте Пой ап уйеге расе аагкпез5? 38:20 —уои 
конечно. доходил до границ ее и знаешь стези к 
соигуе теасйей ю Боипаатез5 й апа пом рай 10 


дому ее. 38:21 Ты знаешь это, потому что ты был 
роте й. 38:21 убий Ком й Бесаизе а уои аб 


уже тогда рожден, и число дней твоих очень 
атеа4у Шеп Ботп ап питбе’ аау5 удиг уегу 
велико. 38:22 Входил ли ты в хранилища снега 
[агее. 35:22 Не \а5 Ро уои т 5ютазе 5ПОУ? 


и видел ли сокровищницы града, 38:23 которые 
ап 5ееп До теабигу рай, 38:23 — ищсй 


берегу Я та время смутное, на день битвы и 
5йоте 7 ите уазие, оп аау Баше апа 


84 


-22- Книга Иова- 





войны? 38:24 По какому пути разливается свет и 
Иа? 35:24 Бу ийиш рай 5ргеа$ Пей апа 
разносится восточный ветер по земле? 38:25 Кто 
5ргеа$ еа51 улпа Бу Шееатй? 38:25 — ийо 
проводит протоки для излияния воды и путь Для 
соп4ис5 Чис5 юг е}ия1оп5 усиег апа рай рог 
громоносной молнии, 38:26 чтобы шел дождь на 
рипаег Пейтте 35:26 №0 у’а5 хат оп 
землю безлюдную, на пустыню, где нет человека, 
1апа зеаше, оп Чезет уйете по ритап 

38:27 чтобы насыщать пустыню и степь и 

38:27 0 зигие 4езет ап Яерре апа 
возбуждать травные зародыши к возрастанию? 
ехсйе регБай етЬгуо5 0 Азсепате? 

38:28 Есть ли у дождя отец? или кто рождает 
35:28  Шее По йауе Кат Дает? ог ийо — @1ех т5е 0 
капли росы? 38:29 Из чьего чрева выходит лед, 
Атор5 ем’? 38:29 0 ийо5е мот [еауе5 1се 

и иней небесный— кто рождает его? 38:30 Воды, 
апа ро“ йеауетй) - ийо @1е; гбею И? 38:30 — ишег 
как камень, крепнут, и поверхность бездны 

а5 $1опе, топеег, ап4 зипасе аБу55 
замерзает. 38:31 Можешь ли ты связать узел Хима 
гее2е$. 38:31 Уи сап Ро уои а55осшие по@е —Нта 
и разрешить узы Кесиль? 38:32 Можешь ли 

ап аПоу Пех Кез? 38:32 Уби сап Ро 
выводить созвездия в свое время и вести Ас с 
оирш сопЯеЦапоп т 15 пте апа №0 Ас уий 
ее детьми? 38:33 Знаешь ли ты уставы неба, 

й  сйИагеп? 38:33  Кпом Ро уои 5апие5 5Ку, 
можешь ли установить господство его на земле? 
уоди сап Ро 5е аоттаНоп й оп  Шееа!т? 


38:34 Можешь ли возвысить голос твой к 

38:34 Уби сап Ро ееуше усе убиг 0 
облакам, чтобы вода в обилии покрыла тебя? 
сои45 0 усиег т абипаапсе соуеге4а уои? 

38:35 Можешь ли посылать молнии, и пойдут ли 
38:35 Уи сап До 5епа Пойитя апа го До 
они и скажут ли тебе: ‘вот мы’? 38:36 Кто 

Шеу ап 5ау До уои: Бейо4 че '? 35:36  ийо 
вложил мудрость в сердце, или кто дал смыел 
туеяе4 ул54от т йпеат От ийо вауе театте 
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разуму? 38:37 Кто может расчислить облака своею 
тта? 35:37 ийо сап питрег йе сои45 #15 
мудростью и удержать сосуды неба, 38:38 когда 
ул54от ап Кеер уе55е/[5 5КУ, 35:38 — ийеп 
пыль обращается в грязь и глыбы слипаются? 
4и51 Агауи т ат апа БосЁ$ 5ИсК овефе!г? 
38:39 Ты ли ловишь добычу львице и 

35:39 уои Шо сасй рго4исНоп Попе55 апа 
насыщаешь молодых львов, 38:40 когда они лежат 
5ай5 пей уоипе Поп5 35:40 — ийеп Шеу Пе 

в берлогах или покоятся под тенью в засаде? 

м  аеп5 От тез ип4ег 5йадом т "ай? 

38:41 Кто приготовляет ворону корм его, когда 
35:41 ийо — ргерагез стом? Лее4 И уйеп 


птенцы его кричат к Богу, бродя без пищи? 
сс$ й 5рош ю Ооа иапаетие уйфои рюо4? 


39:1 
39: 


‘Знаешь ли ты время, когда рождают дикие козы 
КПоУ? До уои иИте уйеп оте ий ю  иИа гоа5 
на скалах, и замечал ли роды ланеи? 39:2 

оп ТОСК5, ап пойсе Ро  сйИАБтй а4еег? 392 
Можешь ли расчислить месяцы беременности их? 
Тои сап Ро  питЬег йе топ 5 ргеепапсу ет? 


и знаешь ли время родов их? 39:3 Они 
апа Кпом Ро ипте срИЧАБтЙ Шет? 39:3 Шеу 


изгибаются, рождая детей своих, выбрасывая свои 
Репа ейлие ий срИагеп Ее, Иртоулие ет 
ноши; 39:4 дети их приходят в силу, растут на 
Бигаеп; 39:4  сйИатеп шахт соте т огсе то оп 
поле, уходят и не возвращаются к ним. 39:5 Кто 
леч 20 ап поЁ таштп 0 Шет. 39:5 ийо 


пустил дикого осла на свободу, и кто разрешил 
[21 иИа 955 оп р’ее4от ап "йо аПомеа 


узы онагру, 39:6 которому степь Я назначил 
Пе5 опазет, 39: 6 ишсй 5ерре [Г арротеа 


домом и солончаки— жилищем? 39:7 Он 
роте ап 5оопсйаю- Ноибте? 39:7 йе 
посмевается городскому многолюдству и не 
[дией ай итрап тийииае апа по 
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слышит криков погонщика, 39:8 по горам ищет 
реаг5 5йоив Атоуее 39:8 Бу тоитату зеагсй: 
себе пищи и гоняется за всякою зеленью. 39:9 
экиетет рюоа ап сйабез от И айП отееп$. 39: 9 
Захочет ли единорог служить тебе и переночует 
"ап Ро итсотп 5егуе уои апа Фатгу 

ли у яслей твоих? 39:10 Можешь ли веревкою 
Ро йауе стесйех уоигз? 39:10 Ти сап Ро "ий а Пте 
привязать единорога к борозде, и станет ли он 
пе итсотп 0 Дитом? апа \ШЬе Ро п 
боронить за тобою поле? 39:11 Понадеешься ли на 
рагтоу? юг Шее Де? 39:1 Ропааеезйзуа Ро оп 
него, потому что у него сила велика. и 

И Бесаизе шаг рауе п ютсе агое апа 
предоставишь ли ему работу твою? 39:12 

ргомае Ро п УГОТК убиг5? 39:12 

Поверишь ли ему, что он семена твои возвратит 
БеПеуе Ро шт Ша й — ее убиг теитп 

и сложит на гумно твое? 39:13 Ты ли дал 

апа уаоуп опт Бат уоит5? 39.13 убий По вауе 
красивые крылья павлину и перья и пух 

Реаи Ш илп85 реасоск ап Деайету апа а4оут 
страусу? 39:14 Он оставляет яйца свои на земле, 
осей? 39:14 де  [еауе5 ее05 Ше’г оп еатй 

и на песке согревает их, 39:15 и забывает, что 
ап оп 5апа уагт5 Шет 39:15 —апа ртсеб ра 
нога может раздавить их и полевой зверь может 
оо" сап СГИ5Й шаг апа пеа Беа51 сап 
растоптать их; 39:16 он жесток к детям своим, 
татре Ыоскеа; 39:16 и сти ю срИатеп  И5, 

как бы не своим, и не опасается, что труд его 
а5 мои поЁ Й$, ап по еагу Шаг (абог п 


будет напрасен; 39:17 потому что Бог не дал ему 
иШ т уат; 39:17  Бесаизе Ша Со поЁ вауе ПП 


мудрости и не уделил ему смысла; 39:18 а 

ул5дот апа по рай й театтз; 39:18 —апа 
когда поднимется на высоту, посмевается коню и 
уйеп бе оп рез 1диой ай ротуе апа 
всаднику его. 39:19 Ты ли дал коню силу и 

я4ег И. 39:19 уобои ПШОо вазе йозе ртсее апа 
облек шею его гривою? 39:20 Можешь ли ты 
сое —песЁ Й тапе? 39:20 — Ти сап До уои 
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испугать его, как саранчу? Храпение ноздрей его— 
5саге й а5 ота55йорре’г? 5потпе по И5 т- 


ужас; 39:21 роет ногою землю и восхищается 
роттог; 39:21 455 [00 1апа ап ааттеб 


силою; идет навстречу оружию; 39:22 он смеется 
ромег; 15 теей у’еароп5; 39:22 и виой5 


над опасностью и не робеет и не отворачивается 
оуег аапвег ап поЁ 5йу апа поЁ иги5 


от меча; 39:23 колчан звучит над ним, сверкает 
гот Ше 5мота; 39:23 — дшуег 5оипа5 оуе’ Шет, — 5рагМе$ 
копье и дротик; 39:24 в порыве и ярости он 
5реаг апа аап; 39:24 т гибй апа ригу Й 
глотает землю и не может стоять при звуке 
5иаПом?5 1апа ап по! сап апа ийеп 50ипа 
трубы; 39:25 при трубном звуке он издает голос: 
рре5; 39:25  ийеп рре 5оипа й 155ие5 Уотсе: 


‘гу! гу!” и издалека чует битву, громкие голоса 
'Си! ви!’ ата рот айаг ее5  БаШе юиа уолсе 


вождей и крик. 39:26 Твоею ли мудростью летает 
[еа4ет$ ап 5стеат. 39:26 Шу Ро  ид5дот Путг 


ястреб и направляет крылья свои на полдень? 
рамК апа Фтесб илпе5 Шег оп пооп? 


39:27 По твоему ли слову возносится орел и 
39:27 Бу уош Ро иота 715е5 еае апа 


устрояет на высоте гнездо свое? 39:28 Он живет 
такей оп раз пез! 15? 39:28 йе Пуе5 


на скале и ночует на зубце утесов и на местах 
оп ТОС апа $еер5 оп Ой Сб апа оп расез 


неприступных; 39:29 оттуда высматривает себе 
ипртезпа Ме; 39:29 — Шепсе [0ок оиЕ юг жетет 


пищу: глаза его смотрят далеко; 39:30 птенцы его 
Гоо4: еуе$ И [916] Гаг; 39:30 — ссЁ$ И 


пьют кровь, и тде труп, там и он. 39:31 И 
аттк Ыооа ап уйете сотрзе Шете ап йе 54а. 39:31 Апа 
продолжал ГОСПОДЬ и сказал Иову: 39:32 будет 
сопипие4а ТНЕ ГОК ап 54а Лоб: 39:32 иШ 
ли состязающийся со Вседержителем еще учить? 
До сотрее жий АтюШу тоте 10 1еасй? 


Обличающий Бога пусть отвечает Ему. 39:33 И 
Не ийо геБикКез а Соа [1 техроп5я Ве Ни. 39:33 Апа 


отвечал Иов ГОСПОДУ и сказал: 39:34 вот, я 
рояеа ЛоЬ ГОвр ап ва: 39:34 по№ 1 
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ничтожен; что буду я отвечать Тебе? Руку мою 
пий апа уо4; Ша "Ш [Г тезропа би? рапа ту 


полагаю на уста мои. 39:35 Однажды я говорил— 
БеПеуе оп тоий тте. 39:35 опе Г гоуотй- 


теперь отвечать не буду, даже дважды, но более 
по? тезропа по ГиШ еуеп илсе Бир тоте 


не буду. 


по Ги. 


40:1 
40: 


_И отвечал ГОСПОДЬ Иову из бури и сказал: 
Ап робеа ТНЕ ГОК Ло ор 5ютт ап 54: 


40:2 препояшь, как муж, чресла твои: Я буду 
40:2 опа а5 ризбапа, от5 удиг: Г ий 
спрашивать тебя, а ты объясняй Мне. 40:3 Ты 
а5к ‘уои ап уои ехратб Ме. 40: 3 уои 
хочешь ниспровергнуть суд Мой, обвинить Меня, 
зат оуе’Йтоу? сои" Му Гаий те 
чтобы оправдать себя? 40:4 Такая ли у тебя 

10 ии уоигзе!]? 40:4 5исй Ро №Йауе уои 
мышца, как у Бога? И можешь ли возгреметь 
тизс[е а5 рауе Со4? Ап уои сап Ро фипаег 
голосом, как Он? 40:5 Укрась же себя величием 
усе а5 Не? 40: 5  аесопие 5зате а отеате55 

и славою, облекись в блеск и великолепие; 40:6 
апа 91оту сое уоигзе{ т 5йте апа 5р[епаог; 40: 6 
излей ярость гнева твоего, посмотри на все гордое 
роиг мгу апоег у [00к оп @аПИ  ртоиа 
и смири его; 40:7 взгляни на всех высокомерных 
апа аБазе И; 40: 7 100 оп @аП аттоват 


И унизь Их, И сокруши нечестивых на местах 
ап йитШае Шет ап 5та5й улскеЯ оп расез 


их; 40:8 зарой всех их в землю и лица их 
Ыюоскеа; 40:8 Бигу ай Шет т апа апа асе ше! 


покрой тьмою. 40:9 Тогда и Я признаю, что 
даЙотте аагкпез5. 40:9 ТИеп апа Г аати а 


десница твоя может спасать тебя. 40:10 Вот 
ноешрапа —уоиг сап 5ауе уди. 40:10 — Нете 
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бегемот, которого Я создал, как и тебя; он ест 


рророати$, иШсй [Г  стеаеа, а5 апа уои; й  еайпе 
траву, как вол; 40:11 вот, его сила в чреслах его 
2та55, а5 ох; 40:11 пом й юже т 1015 Й 
и крепость его в мускулах чрева его; 40:12 

апа Ютгеу5 й м ти5с[е5 уотЬ И; 40:12 
поворачивает хвостом своим, как кедром;. жилы 
Шити5 ай 15, а5 седаг; сопЧисог 
же на бедрах его переплетены; 40:13 ноги у 

5зате оп ру й тет илтеа; 40:13 ее рауе 
него, как медные трубы; кости у него, как 

й а5 соррег Рре5; Бопе рауе ПИ а5 
железные прутья; 40:14 это— верх путей Божиих; 
гоп Багу; 40:14 —е10- юр у’ау5 Со4; 
только Сотворивший его может приблизить к нему 
от Стевшог ор й сап Бипие юЮ ИП 
меч Свой; 40:15 горы приносят ему пищу, и 
5мота №5; 40:15 — тоитату Битпе И оо апа 
там все звери полевые играют; 40:16 он ложится 
Шее аПИП аттаб реа Рау; 40:16 и 195 

под тенистыми деревьями, под кровом тростника 
ипаег зйаау Трее ипаег зйеПег сапе 

и в болотах; 40:17 тенистые дерева покрывают 
ап@ т 5татр5; 40:17  зйаау 1тее соуег 

его своею тенью. ивы при ручьях окружают его. 
И #15 5йадоу; иШом уйеп  51теат5 5иттоипа И; 


40:18 вот, он пьет из реки и не торопится; 

40:18 пом И апп оГ пуег ап поЁ вПитгу; 

остается спокоен, хотя бы Иордан устремился ко 
тетат5 сайт, аййоией тои Лотаап гизйеа 0 


рту его. 40:19 Возьмет ли кто его в глазах его 
тошй И. 40:19  Чаке Ро ийо й т  еуе5 й 


и проколет ли ему нос багром? 40:20 Можешь 
ап рлегсе Ро й пове а}? 40:20 Тои сап 

ли ты удою вытащить левиафана И веревкою 
Ро уои иаоуи риПош 1еайап ап уийа Ппе 
схватить за язык его? 40:21 Вденешь ли кольцо 
отаБ юг Чапеиаее И? 40:21 Гаепеуй Ро  пие 

в ноздри его? проколешь ли иглою челюсть его? 
м по5И5 И? рлегсе Ро апее@Ше ат И? 


40:22 Будет ли он много умолять тебя и будет 
40:22 — иШ Ро ий — тапу реаа уоби апа "Ш 
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ли говорить с тобою кротко? 40:23 Сделает ли 


Ро ай ЖИЙ Шее тее у? 40:23 — таке До 
он договор с тобою, и возьмешь ли его 

й  сотгая "ИЙ Шее, апа паке Ро п 
навсегда себе в рабы? 40:24 Станешь ли 

Готеуег экиетет т 5[ауе5? 40:24 — Бесоте До 
забавляться им. как птичкою. и свяжешь ли его 
атизей ет а5 а та апа Бта Ро й 
для девочек твоих? 40:25 Будут ли продавать его 
Гот ©т[5 удигу? 40:25 "Ш До 5ейП И 
товарищи ловли, разделят ли его между 

сотга4е5 зи, 5йаге До п Беиееп 
Хананейскими купцами? 40:26 Можешь ли 
Сапаапйе тетсйап!5? 40:26 —Уоисап Ро 
пронзить кожу его копьем и голову его рыбачьею 
рлегсе 5т й 5реаг апа йеаа И УИй П5й 
острогою? 40:27 Клади на него руку твою, и 
5реагу? 40:27  шосоаге оп ПП рапа Шу апа 
помни 0 борьбе: вперед не будешь. 

тететбег аБбоиЁ сотбаг: югуага по "ШЬе. 

_ 41:1 

41: 

Надежда тщетна: не упадешь ли от одного 

йоре ут; поЕ ]аП Ро Рот опе 

взгляда его? 41:2 Нет столь отважного, который 
яеу? И? 41:2 № 50 Бгауе, уйЙтсй 
осмелился бы потревожить его. кто же может 
аагей мои ить И; ийо 5ате сап 
устоять перед Моим лицом? 41:3 Кто предварил 
7е5151 Беюте ту асе? 41:3 мийо  рте/асеа 
Меня, чтобы Мне воздавать ему? под всем небом 
те 0 1 тепаег И? ипаег аП 5Ку 
все Мое. 41:4 Не умолчу о членах его, о 

ай Мте. 41:4 поЁ Кеер5Иепсе абошё тетбег й або! 
силе и красивой соразмерности их. 41:5 Кто 
тепей апа БеаиййИ ргоротнопаШу Ыоскей. 41:5 ийо 
может открыть верх одежды его. кто подойдет к 
сап ореп юр сойте й ийо Ш 0 


двойным челюстям его? 41:6 Кто может отворить 
аои е Лам И? 41:6 ийо —сап 10 ореп 
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двери лица его? круг зубов его— ужас; 41:7 
40075 Гасе И? сте Чеей рт- фоттог; 41:7 
крепкие щиты его — великолепие. они скреплены 
топе ше  мт- 5р[епаог; Шеу Бопаеа 


как бы твердою печатью; 41:8 один к другому 

а5 иои4 ячеа ая 5еа[; 41:8 опе 0 ошег 
прикасается близко, так что и воздух не 

юисйе5 с[о5е 50 Ша апа ат пой 
проходит между ними; 41:9 один с другим лежат 
ра55ез Бешееп — Шет; 41:9 опе жий ошег Пе 
плотно, сцепились и не раздвигаются. 41:10 От 
по, этарр!еа ап поЁ ара. 41:10 Гот 
его чихания показывается свет. глаза у него как 
й 5пее те 5йоуп Пей; еуе5 йауе И а5 


ресницы зари; 41:11 из пасти его выходят 
еу@а5йе5 аамт; 4ЧГ:П ор тоий Й ош 


пламенники, выскакивают огненные искры; 41:12 
Патфеаи, рор ге 5рагк5; 41:12 
из ноздрей его выходит дым, как из кипящего 
ор пог И [еауе5 токе а5 ор Бойте 


горшка или котла. 41:13 Дыхание его раскаляет 
ро От Бойег 41:13 Бтеайте й реа 


угли, и из пасти его выходит пламя. 41:14 На 
соа5, — апа ор тоий И [еауе$ Лате. 41:14 оп 


шее его обитает сила, и перед ним бежит ужас. 
пес п Пуе5 Готсе ап Беют гип5 Роттот. 


41:15 Мясистые части тела его сплочены между 
41:15 — ЛПебйу рат Бойу ПП ипйе4 Беглееп 
собою твердо, не дрогнут. 41:16 Сердце его 
Шетзе№ех тт! поЕ аПег 41:16  йеай й 
твердо, как камень, и жестко, как нижний 
ит? а5 $1опе, ап оиой а5 [омгег 
жернов. 41:17 Когда он поднимается, силачи в 
тШяопе. 41:17  ийеп И Ге топетеп т 
страхе, совсем теряются от ужаса. 41:18 Меч, 
еаг дийе 1051 гот Роттот. 41:18  5\тота 
коснувшийся его, не устоит, ни копье, ни дротик, 
раз оисйеа й по $апа, ог зреаг ог аай 
ни латы. 41:19 Железо он считает за солому, 

от  аттог 41:19 Гоп И сопя ету юг ятам, 


медь— за гнилое дерево. 41:20 Дочь лука не 
соррет- юг тоЦеп 1тее. 41:20 — ааизмег отоп по 
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обратит его в бегство; пращные камни 


рау й т Фе Шей: 5йпе $опе5 

обращаются для него в плеву. 41:21 Булава 
а4АГе55 Гот й т Ио’тШе55. 41:21 Масе 
считается у него за соломину. свисту дротика он 
сопяетеЯ рауе ИП Лог там’; ийяШие аа" й 
смеется. 41:22 Под ним острые камни, и он на 
[аией5. 41:22  ипаег п 5йагтр $10пе5, аа й оп 
острых камнях лежит в грязи. 41:23 Он кипятит 
асше $101е5 Пе5 т апт 41:23 йе Бой5 
пучину. как котел, и море претворяет в кипящую 
аБу55, а5 БоЙег ап 5еа ппр[етеп5 т БоЙте 
мазь; 41:24 оставляет за собою светящуюся 
опитепт!; 41:24 — [еауе5 юг Шетзелех &1оулпие 

стезю; бездна кажется сединою. 41:25 Нет на 

рай; аБу55 5еетб уййе рай 41:25 — № оп 

земле подобного ему; он сотворен бесстрашным; 
отоипА  зисй шт; И  стешеа Деае55; 

41:26 на все высокое смотрит смело; он царь над 
41:26 оп аП шой [00/5 БоаЁу; ий  Ктв оуег 
всеми сынами гордости. 

ап 5015 риае. 

42:1 

42: 

И отвечал Иов ГОСПОДУ и сказал: 42:2 знаю, 
Ап розе4 Ло ГОК ап 54: 42:2  Кпом 
что Ты все можешь, и что намерение Твое не 
Ша уои аП уоисап, ап Фа атепПоп убиг по! 
может быть остановлено. 42:3 Кто сей, 

сап Бе $орреа. 42:3 ийо 5, 
омрачающий Провидение, ничего не разумея?— 
Аагкеи5 Ргом@аепсе пойте поЁ КпоуЛе4ее? - 

Так, я говорил о том, чего не разумел, о 

Три, Г 54а аоиш 15 ийар по гагитер абош 
делах чудных для меня, которых я не знал. 42:4 
арайу — мопаерИ рог те уйтсй [Г поё Кпе№ 42: 4 
Выслушай, взывал я, и я буду говорить, и что 
реа сте Г апа Г "Ш 5реак апа ши 


буду спрашивать у Тебя, объясни мне. 42:5 Я 
и а5к йауе уои ехр1ат 0 те. 42:5 1 
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слышал о Тебе слухом уха; теперь же мои 
реата абои! уои йеатте еаг; — по\ 5зате ту 


глаза видят Тебя; 42:6 поэтому я отрекаюсь и 
еуе5 5ее уои; 42: 6 Шегеютге [Г вигтепаег апа 


раскаиваюсь в прахе и пепле. 42:7 И было 
терет т Чия апа а5йез. 42:7 Апа ма 


после того, как ГОСПОДЬ сказал слова те Иову, 
айег от4ег —а5 ТНЕ ГОК 54 уотаб ое ЛО, 


сказал ГОСПОДЬ Елифазу Феманитянину: горит 
54 ТНЕ ТОК ЕПрйа2 Тетапйе: Пой15 


гнев Мой на тебя и на двух друзей твоих за то, 
апоег Му оп уоби ап оп мо еп; убиг юг Шеп 
что вы говорили о Мне не так верно, как раб 
Ша уои 54а абои! 1 ПО 50 гие а5 ойсе 
Мой Иов. 42:8 Итак возьмите себе семь тельцов 
Му Лоб. 42:8 50 1аке э{иетей! 5еуеп саез 

и семь овнов и пойдите к рабу Моему Иову и 
ап 5еуеп татх$ ап го 10 з5егуай ту ЛоБ апа 


принесите за себя жертву; и раб Мой Иов 
фипе юг а ше сит; апа офсе Му Ло 


помолится за вас, ибо только лицо его Я приму, 
ргау ог уби ог отр} Гасе И Г ассерь 
дабы не отвергнуть вас за то, что вы говорили 
от4ег по теес уои Юг Шеп Ша уои ваа 

0 Мне не так верно, как раб Мой Иов. 42:9 
абои! 1 ПО 50 гие а5 ойсе Му Лоб. 42: 9 


И пошли Елифаз Феманитянин и Вилдад 
Ап мет ЕПрйа2 Тетапйе апа вВИааа 


Савхеянин и Софар Наамитянин, и сделали так, 
элиййе апа Горйаг Маатайийе ап таае 50 Ша 
как ГОСПОДЬ повелел им и ГОСПОДЬ 

а5 ТНЕ ГОК соттап4е Шет - апа ТНЕ ГОКО 

принял лицо Иова. 42:10 И возвратил ГОСПОДЬ 
адореа Гасе Лоф. 42:10 Ап тештгпеда ТНЕ ГОК 
потерю Иова, когда он помолился за друзей своих; 
1055 Ло уйеп й  ргауеа Ло’ Плепа$ Ее; 

и дал ГОСПОДЬ Иову вдвое больше того, что он 
апа зауе ТНЕТГОКО Лоь илсе тоте от4ет Ша й 
имел прежде. 42:11 Тогда пришли к нему все 

раа аБоуе. 42:11 Треп сате юЮ й аП 
братья его и все сестры его и все прежние 
Буойех ПИ апа ай Я5ет$ й апа а ртедои$ 
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знакомые его. и ели с ним хлеб в доме его. и 
рлепа й апа ие жий й Буеаа т роте п апа 
тужили с ним, и утешали его за все зло, 
Бетоапей уИй Шет апа сотрптеа й ют аП е\И, 


которое ГОСПОДЬ навел на него, и дали ему 
усй ТНЕ ГОК Бтоиг оп ПП ап отеп й 


каждый по кесите и по золотому кольцу. 42:12 
еасй Бу Кезйе апа Бу го ив. 42:12 


И благословил Бог последние дни Иова более, 
Апа Ые55е4 соа ая аау5  ФоБ тоге 


нежели прежние. у него было четырнадцать 
фап ргеоид5: рауе ИП У’а5 /юитееп 


тысяч мелкого скота, шесть тысяч верблюдов, 
Шоизап@ тай саше, ях Шоизап@; сатеб, 

тысяча пар волов и тысяча ослиц. 42:13 И 
Шоизапа райтх охеп ап Шоизапа — а55е. 42:13 Апа 
было у него семь сыновей и три дочери. 42:14 
У’а5 рауе И 5еуепй 5015 ап Штее ааиеШег 42:14 
И нарек он имя первой Емима, имя второй— 
Ап йе сайе и пате ргя Летйта; пате 5есопа- 
Кассия, а имя третьей— Керенгаппух. 42:15 И 
Сабяи5 ап пате таеу- Кегепйаррисй. 42:15 —Апа 
не было на всей земле таких прекрасных женщин, 
по уа5 оп @аП этоипй  5исй Реаи Ш иотеп 
как дочери Иова, и Дал им отец их наследетво 
а5 ааиемМег  ЛоБ ап вауе Шеу Дафег Шах 5иссезя1оп 
между братьями их. 42:16 После того Иов жил 
Белеет  БтоШфегу Ыюоскеа. 42:16 — айег ор Ло Пуеа 
сто сорок лет, и видел сыновей своих и 

опе 07) уеату ап 5ееп 5015 Ете апа 
сыновей сыновних До четвертого рода; 42:17 и 
5015 па 0  рЮи’й 507; 42:17 апа 


умер Иов в старости, насыщенный днями. 
еа Ло т о ае, зигиеа аау5. 
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1:1 
1:1 


- ПСАЛОМ Давида.Блажен муж, который не ходит 
Р5АГМ Дамаа. В!а2йеп ризфапа, утсй по ма 
на совет нечестивых и не стоит на пути 

оп СоипсИ млскеа апа по Соя оп рай 

грешных и не сидит в собрании развратителей, 
этпегу ап поЁ 5Иипе т теейие 5сотпри; 

1:2 но в законе ГОСПОДА воля его, и о 

12 Би т 1 ОКО ий И ап аБбош 
законе Его размышляет он день и ночь! 1:3 И 
[ам й15 те ес15 й аа апа той! 1:3 Апа 
будет он как дерево, посаженное при потоках вод, 
иШ й @5 1тее ратеа ийеп Поу5 у’Шет5 
которое приносит плод свой во время свое и 
усй ритэ5 Гий 15 т  ите И5 апа 
лист которого не вянет; и во всем, что он ци 
здеее — утсй поЕ уийег; аа т аП Ша ий о 
делает, успеет. 1:4 Не так— нечестивые,: но они— 
4о0е5 ргозрег 1:4 по або улскеа, : Би от- 
как прах, возметаемый ветром. 1:5 Потому не 

а5 Чи51, Яйуей илиа. 1:5 Бесаизе по! 
устоят нечестивые на суде и грешники— В 

пе5151 улскеЯ оп сои апт этезйпИЯ- т 


собрании праведных. 1:6 Ибо знает ГОСПОДЬ 
теейие пошеоиб. 16 ]0г Кпои5 ° ТНЕГОЕКР 


путь праведных, а путь нечестивых погибнет. 
рай пошеоис, ап рай улскеЯ ретбй. 


2:1 
2 


Псалом Давида. Зачем мятутся народы, и 

Р5ат Дам. уйу туажибуа папоп5, апа 
племена замышляют тщетное? 2:2 Восстают цари 
е5 рюите а зат Шт? 2:2 тебе Ютэ$5 
земли. и князья совещаются вместе против 

1апа ап ритсе5 соип5е!/ озейег —аватя 
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ГОСПОДА и против Помазанника Его: 2:3 

ОКО ап4 азатя Апотеа И: 27 
«Расторгнем узы их, и свергнем с себя оковы 
"и; БтеаК Пе5 Шет ап оуетйтом тий а зраскех 
их». 2:4 Живущий на небесах посмеется, 

ет. " 2:4 Путев оп  йеауеп 1аией, 

ГОСПОДЬ поругается им. 2:5 Тогда скажет им во 
ТНЕ ГОК 4етяоп п. 2:5 Треп 5ау Шеу т 
гневе Своем и яростью Своею приведет их в 
апоег 15 апа }иту й15 Ц Шетг т 
смятение: 2:6 «Я помазал Царя Моего над 
сопи51оп: 2:6 "  апотеа Кте ту оуег 
Сионом, святою горою Моею; 2:7 возвещу 

Доп ро? тоитат тте; 2:7 аеаге 


определение: ГОСПОДЬ сказал Мне: Ты Сын 
аейпйоп: ТНЕ ТОК 54 те: у0и 50п 


Мой; > ныне родил Тебя; 2:8 проси у Меня, и 
Му; по? Беса! уои; 2:8 а5К рауе те апа 


дам и в наследие Тебе и пределы земли во 
ГаФе паНоп5 м регйазе уоби апа Пти$ 1апа т 


владение Тебе; 2:9 Ты поразишь их жезлом 
омтегутр уои; 2:9 уои з5тйе ет то4а 
железным. сокрушишь их, как сосуд горшечника». 
топ; рои 5йай Аа5й Шет а5 уез5е! — ройег5 пей. " 
2:10 Итак, вразумитесь, цари; научитесь, судьи 
2:10 — Тйих, ил5е, Кт25; [еати иасе 
земли! 2:1 Служите ГОСПОДУ со страхом и 
1ап4! 2:11  5егуе ГОК жий еаг апа 


радуйтесь с трепетом. 2:12 Почтите Сына, чтобы 
тетотсе жий терлаанйоп. 2:12 К155 50п, 10 

Он не прогневался и чтобы вам не погибнуть в 
йе  поЁ апету апа ю уоби по @е т 
пути вашем, ибо гнев Его возгорится вскоре. 

рай удиг Юг апоег 15 Ктае 5001. 


Блаженны все, уповающие на Него.Слава: 
В[е5зеа ай 1ро5е уйо зай оп № е0.З1ауа: 


Зи 
31 


Псалом Давида, когда он бежал от Авессалома, 
Р5ат Рама уйеп й  тап от АБзаот 
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сына своего. 3:2 ГОСПОДИ! как умножились 
501 И5. 3:2 010! а5 типрЁ? 


враги мои! Многие восстают на меня, 3:3 многие 
епетйез ту! тапу теБе! оп те 3:3 тапу 
говорят душе моей: «нет ему спасения в Боге». 
5ау 50ш ту: "№ Й тезсие т @о4. " 
3:4 Но Ты, ГОСПОДИ, щит предо мною, слава 
3:4 Бш уои 0 ше  Берюте 1 21огу 
моя, и Ты возносишь голову мою. 3:5 Гласом 
ту ап уои ППег реаа тте. 3:5 убсе 
моим взываю к ГОСПОДУ, и Он слышит меня 
ту сту 0 СепЦетеи, апа йе  йПеагу 1 

со святой горы Своей. 3:6 Ложусь я, сплю и 
жий ро? тоитат5б [5. 3:6 00 Г 5еер апа 
встаю, ибо ГОСПОДЬ защищает меня. 3:7 Не 
оеЕ ир, Юг ТНЕ ТОК ргоесв те. 3:7 по 
убоюсь тем народа, которые со всех сторон 

Геаг по 50 реоре усй жий аП рагиеу 
ополчились на меня. 3:8 Восстань, ГОСПОДИ! 
гапоей оп те. 3:8 Апбе, ОП! 

спаси меня, Боже мой! ибо Ты поражаешь в 
5ауе те Соа ту! юг уои  5ясКеп т 
ланиту всех врагов моих. сокрушаешь зубы 
СНЕЕК5 аП епепе5 ту; уоипаей 1 1еей 
нечестивых. 3:9 От ГОСПОДА спасение. Над 
улскей. 3:9 рот ГОЕБО 5ахапоп. абоуе 


народом Твоим благословение Твое.Слава: 
реоре убиг Ые55тя Туое аа: 


4:1 
41 


Начальнику хора. На струнных орудиях. Псалом 
стер Срой оп 5195 2ип5. Р5ат 


Давида. 4:2 Когда я взываю, услышь меня, Боже 
Дам. 4: 2 ийеп Го Гсту, йеаг те Чоа 

правды моей! В тесноте Ты давал мне простор. 
гиф ту! т стомаеа уои вауе 7: 5расе. 


Помилуй меня и услышь молитву мою. 4:3 
Науе тетсу ТТ апа йеаг ргауег тте. 4:3 
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Сыны мужей! доколе слава моя будет в 
5015 ризбап $! ипШ 21огу ту иШ т 


поругании? доколе будете любить суету и искать 
5йате? ип Ш оуе уапйу ап 5еагсй 


лжи? 4:4 Знайте, что ГОСПОДЬ отделил для Себя 
Пе? 4: 4 Кпом Ша ТНЕТОКО 5ерагиеяа — рЮюг штзе! 
святого Своего; ГОСПОДЬ слышит, когда я 

9. й15; ТНЕ ГОКО йеагу уйеп 1 
призываю Его. 4:5 Гневаясь, не согрешайте: 

саП НН. 4: 5 Ве апету, по 5т: 

размыслите в сердцах ваших на ложах ваших. и 
Ка2ту$оу т йпеат5 удиг оп [0465 убив апа 


утишитесь; 4:6 приносите жертвы правды и 

Бе 511; 4: 6 Бтие усйт5 тий апа 
уповайте на ГОСПОДА. 4:7 Многие говорят: «кто 
Гоок ипю оп ГОЕБ. 4:7 тапу 5ау: '/йо 
покажет нам благо?» Яви нам свет лица Твоего, 
5йоу? и5 2004? " Кеуеа[ изб Пе асе у 
ГОСПОДИ! 4:8 Ты исполнил сердце мое веселием 
ОП! 4:8 уои регрюгтеа реа" ту 21а4пе55 

С того времени, как у них хлеб и ВИНО 

жий ор ите а5 рауе Шет Бтеа@ ап млпте 
умножились. 4:9 Спокойно ложусь я и сплю, ибо 
тсгеа5е4. 4:9 сатё 20 0 Г апа &$еер, Юг 
Ты, ГОСПОДИ, един даешь мне жить в 

уои СОБ ипйей @1уе 1 Пуе т 


безопасности. 
5есигиу. 


5:1 
ВЛ 


Начальнику хора. На духовых орудиях. Псалом 
стер Спой оп Итпф 2ип5. Р5ат 


Давида. 5:2 Услышь, ГОСПОДИ, слова мои, 

Дам. 5:2 йеаг вор уотаб ту, 
уразумей помышления мои. 5:3 Внемли гласу 
Опаегуапа — Шоизйб тте. 5:3 Неагкеп уосе 

вопля моего, Царь мой и Бог мой! ибо я к Тебе 
сту ту, те ту апа Со ту! №’ Г №0 уоби 


молюсь. 5:4 ГОСПОДИ! рано услышь голос 
ртау. 5:4 вО00! еайу — йеаг уотсе 
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мой, — рано предстану пред Тобою и буду ожидать, 
Му -Еай"у Арреаг Беюте Шее апа "Ш ехреме4 
5:5 ибо Ты Бог, не любящий беззакония; у Тебя 
5:5 Юг уои Со4, по Тоуте тщчиШе5; йауе уои 
не водворится злой; 5:6 нечестивые не пребудут 
по зра[тетат еуЙ; 5:6 илскеа поЕ абае 

пред очами Твоими: Ты ненавидишь всех, 

Беюте еуе5 Убиг5: уои йе ап 
делающих беззаконие. 5:7 Ты погубишь говорящих 
тают? [амЛе55пе55. 5:7 уои аеятоу 5реаяпте 
ложь. кровожадного и коварного гнушается 

а[5е; Вот ап теасйегои5 аботтаноп 
ГОСПОДЬ. 5:8 А я, по множеству милости Твоей, 
ГОЕО. 5:98 А Г Бу Шева тетсу пу 
войду в дом Твой, поклонюсь святому храму 
[иШсоте т рйоизе Шу отр зай! 1етр/е 
Твоему в страхе Твоем. 5:9 ГОСПОДИ! путеводи 
у м еаг иг$. 5:9 С010! ршеуой 
меня в правде Твоей, ради врагов моих; 

1 т гиф Шу Гог Ше 5аке оГ епепте5 ту; 


уровняй предо мною путь Твой. 5:10 Ибо нет в 
едиаП2е Беюте 1 рай Уоигх. 5:10 г по т 
устах их истины: сердце их— пагуба, гортань 
Пр5 Шет ий: реа" Шет- — тбегу, [агупх 
их— открытый гроб, языком своим льстят. 5:1 
Шет- ореп сорт — Шапвгиазе 15 Панет 5: 


Осуди их, Боже, да падут они от замыслов 
Тритб; Роип Шет Оо, уех Д1аП Шеу гот ри 

своих. по множеству нечестия их, отвергни их, 
Ее; Бу Шей улскепте55 ет (ет 4епу ет 


ибо они возмутились против Тебя. 5:12 И 
Гот Шеу  геБейПе4а азат& Уи. 5:12 Апа 


возрадуются все, уповающие на Тебя, вечно будут 
тетотсе ап 1ро5е йо уай оп уоби Гютеуег \Ш 
ликовать., И Ты будешь покровительствовать им, 
геТотсе, апа уои "Ш ратопте Шет; 
и будут хвалиться Тобою любящие имя Твое. 5:13 
ап@ "Ш Боа51 ее юутя пате Ти. 5:13 
Ибо Ты благословляешь праведника, ГОСПОДИ; 

Гот уои 55 ношеои5 сор; 


благоволением, как щитом, венчаешь его. 
Гауот а5 те, И Шои сотра55 И. 
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_6:1 
61 


Начальнику хора. На восьмиструнном. Псалом 
стер Спой оп — уозпияиипот. Р5ат 
Давида. 6:2 ГОСПОДИ! не в ярости Твоей 

Разм. 6:2 СО! по т ри удбиг 

обличай меня и не во гневе Твоем наказывай 
тертоуе 1 ап по т аптзег уоиг спаяеп 

меня. 6:3 Помилуй меня, ее ибо я 

те. 6: 3 Науе тесу те юг [1 
немощен; исцели меня, господи, ибо кости мои 
трит; реа те юг Ропе ту 
потрясены; 6:4 и душа моя сильно потрясена; 
зйоскеа; 6:4 ата 5зйомег ту топе зйоскеа; 

Ты же, ГОСПОДИ, доколе? 6:5 Обратись, 

уои з5ате СОР ром’ [опз? 6:5 Кашти, 

ГОСПОДИ, избавь душу мою, спаси меня 

вор 4еПуег 50ш ту, 5ауе 7. 

ради милости Твоей, 6:6 ибо в смерти нет 
Гог Ше 5аке оГ тегсу ду 6:6 ]0г т аеай по 
памятования 0 Тебе: во гробе кто будет славить 
ттайпе$5 абои! уои: т  ЮтЬ ийо иШ ргазе 
Тебя?Слава: 6:7 Утомлен я воздыханиями моими: 
и? Еате: 6:7 иптеа Г этоатте5 ту: 
каждую ночь омываю ложе мое, слезами моими 
еасй тот ИЙ’азйеа Беа тте еагз ту 
омочаю постель мою. 6:8 Иссохло от печали око 
отосйауи Беа тте. 68  ииИйеге4а Гот 5ОТТОМ? еуе 
мое, обветшало от всех врагов моих. 6:9 

тте аесауеа от аП епет!е5 тие. 6: 9 
Удалитесь от меня все, делающие беззаконие, ибо 
пейте от 1 аП такте [амЛе55пе$5, Гот 


услышал ГОСПОДЬ голос плача моего, 6:10 

реата ТНЕ ГОКО уолсе сгуте ту, 6:10 
услышал ГОСПОДЬ моление мое; ГОСПОДЬ 

йеата ТНЕ ГОК ргаует тте; ТНЕГОКР 

примет молитву мою. 6:11 Да будут постыжены и 
иШ ргауег тте. 6:1 У иШ азйате4 апа 
жестоко поражены все враги мои; да возвратятся 
5еуетейу ата2е4 а  епетеу ту; уе геаштп 
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И постыдятся мгновенно. 
ап Соприпае4а туатапеои5/у. 


7 
71 


_Плачевная песнь, которую Давид воспел 

аер1ота е 5018, усй Дама 5ипе 

ГОСПОДУ по делу Хуса, из племени Вениаминова. 
ГОКО Бу са5е Сибй, ор пе Веттатит. 


7:2 ГОСПОДИ, Боже мой! на Тебя я уповаю; 
7:2 0) Соа ту! оп уоби Г Гри ту ги5ё 


спаси меня от всех гонителей моих и избавь 
5ауе 1 от аП регхесшогу ту ап аеПуег 


меня; 7:3 да не исторгнет он, подобно льву, души 
те; 7: 3 уе поЁ зйаП аейуег йе  ПШКе Поп 50ш 


моей, терзая, когда нет избавляющего. 7:4 

ту, гоа те, уйеп по АеПуег. 7: 4 
ГОСПОДИ, Боже мой! если я что сделал, если 
сор Соа ту! И Г фа аа ий 
есть неправда в руках моих, 7:5 если я платил 
Шете тие т папа ту, п. Г раа 
злом тому, кто был со мною в мире—я, 

еуЙ Мотеоуе, ийо —\а5 жий 1 т мой, 1, 
который спасал даже того, кто без причины 
ийсй 5ауей еуеп от@ет "йо УИЙош геа5бопб 

стал моим врагом, — 7:6 то пусть враг преследует 
Бесате ту епету - 7:6 Шеп [@ епету ригзие5 
душу мою и настигнет, пусть втопчет в землю 
50ш ту ап оуетаке, [е1 уюрсйе т [апа 


жизнь мою и славу мою повергнет в прах. 7:7 
Ше ту апа @оту ту рР/ипзе т Чия. ии. 
Восстань, ГОСПОДИ, во гневе Твоем; подвигнись 
Аубе, сор т  апеег у : атаке 
против неистовства врагов моих, пробудись ДЛЯ 
агат Еиту епептие5 ту, амаке Юг 
меня на суд, который Ты заповедал,— 7:8 сонм 

1 оп сои ушей уои соттапаеа - 7:9 роя 
людей станет вокруг Тебя; над ним поднимись на 
реоре у Бе атоипа уои; оуег И К 5е оп 


высоту. 7:9 ГОСПОДЬ судит народы. Суди меня, 
рес. 7:9 ТНЕГОКО и4зех — папоиб. мазе те 
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ГОСПОДИ, по правде моей и по непорочности 


сор Бу ий ту ап Бу ригйу 

моей во мне. 7:10 Да прекратится злоба 

ту т Юте. 7:10 У 50р апзег 
нечестивых, а праведника подкрепи, ибо Ты 
иулскеа; апа пешШеоиб 5тепейеи, ют уои 
испытуешь сердца и утробы, праведный Боже! 
ей реа" ап уотЬ, пошеои5 Соа! 

7:11 Щит мой в Боге, спасающем правых сердцем. 
71 змея ту т (04, техсште нош реа. 
7:12 Бог— судия праведный, и Бог, всякий день 
7:12 (оа- 1иазе нешеоиб, ап Со4, еуету ау 
строго взыскивающий, 7:13 если кто не 

$ сИу 5йаП Бе соПесеа, Рой АА ийо по 
обращается. Он изошряет Свой меч, напрягает лук 
Агаури. йе  зрагреп5 15 5мот тат отоп 
Свой и направляет его, 7:14 приготовляет для 
15 ап Ф@тесб й 7:14  ргераге5 Гог 
него сосуды смерти, стрелы Свои делает 

И уе55е[5 аеай Боот Шег такез 
палящими. 7:15 Вот, нечестивый зачал неправду, 
5сотсие. 7:15  ТраЁв, илскеа Безо! Пех, 

был чреват злобою и родил себе ложь; 7:16 
иа5 гаи тайПсе ап Безе экиетет рае; 7:16 
рыл ров. и выкопал его. и упал в яму, 

Фосоте Айсй апа аи® й апа }еП т ри 

которую приготовил: 7:17 злоба его обратится на 
усй ртгерагеа: 7:17  апеег й ааАГе55 оп 
его голову. и злодейство его упадет на его темя. 
И йеаа ап уШату И а оп ПП СТОМРИ. 
7:18 Славлю ГОСПОДА по правде Его и пою 
7:18  ргабе ГОКО Бу гий й15 апа 5те 
имени ГОСПОДА Всевышнего. 

пате ГОКО Атиойь). 

8:1 

8: 1 


Начальнику хора. На Гефском орудии. Псалом 
стер Спой оп Сай ппретет. Рзат 


Давида. 8:2 ГОСПОДИ, Боже наш! как 
Дама. 8:2 ВО) Соа оигу! а5 
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величественно имя Твое по всей земле! Слава 
та]е5ИсаПу пате уоиг Бу аП еатй! 21огу 

Твоя простирается превыше небес! 8:3 Из уст 
удиг емепа5 абоуе йеауеп! 8:3 ор тоий 
младенцев и грудных детей Ты устроил хвалу, 
ВаБу апа фотасс сйИатеп уои  аттапзеа ргайбе, 
ради врагов Твоих, дабы сделать безмолвным 
Гог Ше 5аке ор епепиез ду отаег 940 5реесй[е55 

врага и мстителя. 8:4 Когда взираю я на небеса 
епету ап ауепзег 8: 4 ийеп ва2е Г оп Пеауеп 
Твои— дело Твоих перстов, на луну и звезды, 
Туот- И уоиг Дпзегс, оп тооп ата 5@аг 
которые Ты поставил, 8:5 то что есть человек, 
иЙйсй уои 56, 8:5 Шеп Ша Шете регзоп 

что Ты помнишь его, и сын человеческий, что 
Ша уои  тететьЬег й ап 50п тап, Ша 
Ты посещаешь его? 8:6 Не много Ты умалил его 
уои убей И? 8: 6 пОЁ тапу уои аетамеяа п 
пред Ангелами: славою и честью увенчал его. 
Беюте апзе[5: 21огу ап рйопог сарреа И; 

8:7 поставил его владыкою над делами рук Твоих; 
8:7 5@ й ущег оуег айайу йапа Шу 
все положил под ноги его: 8:8 овец и волов 

ай  рш ипаег рее И: 8:9 зйеер ап охеп 

всех, и также полевых зверей, 8:9 птиц небесных 
ап апа ао деа атта[, 8:9 т реауетй? 


и рыб морских, все, преходящее морскими 
апа П5й тапте, ап тапяет тапте 


стезями. 8:10 ГОСПОДИ, Боже наш! Как 
ше рас. 8:10 СО) соа оигу! а5 


величественно имя Твое по всей земле!Слава: 
та7езИсаПу пате уоиг Бу аП еатй! Еате: 


9:1 
9: 1 


Начальнику хора. По смерти Лабена. Псалом 
стер Срох Бу аеат Гафепа. Р5ат 


Давида. 9:2 Буду славить, ГОСПОДИ, всем 
Дам. 9:2 "Ш ргайбе, вор ап 
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сердцем моим, возвещать все чудеса Твои. 9:3 
реа" тте ргосат а утопает — Тюиг. 9: 3 
Буду радоваться и торжествовать о Тебе, петь 
иШ гетотсе апа литрй абои! уои, те 
имени Твоему, Всевышний. 9:4 Когда враги мои 
пате ру АйтюойЁу. 9: 4 ийеп епептйез5 ту 


обращены назад, то преткнутся и погибнут пред 
а4геуеа Баск Шеп хитЫе ап 4е Бе/оте 


лицом Твоим, 9:5 ибо Ты производил мой суд и 
Гасе ру 9:5 Юг уо0и ртоаисеа ту сои апа 


мою тяжбу; Ты воссел на престоле, Судия 
ту Пиеапоп; уои 5Шеш оп топе, Ли4ее 
праведный. 9:6 Ты вознегодовал на народы, 
пошеоис. 9:6 уои абйоттеа оп папоп5, 


погубил нечестивого, имя их изгладил на веки и 
аеятоуеа улскеа, пате шахт Ыопеа оп Юютеуег апа 


веки. 9:7 У врага совсем не стало оружия, и 
еует: 9:7 Ро епету дийе по уа5 уеароп5 апа 


города Ты разрушил; погибла память их с 
спу уои  аезтоуей; е4 тетоту фе’ \ий 


ними. 9:8 Но ГОСПОДЬ пребывает вовек; Он 
Шет. 9:8 Бш ТНЕТОВБ абл4е5 Гот еуег; йе 


приготовил для суда престол Свой, 9:9 и Он 
ртерагеа Дот Соит Штопе 15, 9:9 апа йе 


будет судить вселенную по правде, совершит суд 
иШ мае иптуегзе Бу Ги, таке сои 
над народами по правоте. 9:10 И будет ГОСПОДЬ 
оуе’ реор[е5 Бу  соттестез5. 9:10 Апа м ТНЕ ТОК 
прибежищем угнетенному, прибежищем во времена 
теГисе ше оррге55еа, теисе м птез 
скорби; 9:11 и будут уповать на Тебя знающие 
5ОТТОм?; 9:11 апа Ш Ги5 оп уоби КпоУ? 

имя Твое, потому что Ты не оставляешь ищущих 
пате уоиг5, — Бесаизе Ша уои поЕ [еауе 5ееКету 


Тебя, ГОСПОДИ. 9:12 Пойте ГОСПОДУ, живущему 
уоби сор. 9:12  5те СепЦетеи, Путе 

на Сионе, возвещайте между народами дела Его, 
оп 1001, Десате Бемееп  реор[е$ Бизтез5 И 


9:13 ибо Он взыскивает за кровь; помнит их, не 
9:13 Юг’ Че —ехасв ог Ыоо4; тететрег’ Шет по 
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забывает вопля угнетенных. 9:14 Помилуй меня, 
Готее5 сту оррге55еа. 9:14 — Науе тегу те 


ГОСПОДИ; воззри на страдание мое от 

Сор; Бейо4 оп  виретие ту Пот 
ненавидящих меня,— Ты, Который возносишь 

рае те - у0и ушей Пег 

меня от врат смерти, 9:15 чтобы я возвещал все 
7 от ве; аеай 9:15 № Г ртосатеа ай 
хвалы Твои во вратах дщери Сионовой: буду 
ргае убиг т  89е$ ааие Мег /10оп Ш 


радоваться о спасении Твоем. 9:16 Обрушились 
теотсе абои! 5ауаНоп Уоиг$. 9:16 и 

народы в яму, которую выкопали. в сети, 

папоп5 т ри утсй дис; м пешогЕ 


которую скрыли они, запуталась нога их. 9:17 
ийсй ааеп Шеу — сопризеа оо" Ыюоскеа. 9:17 


Познан был ГОСПОДЬ по суду, который Он 
Рогпап У’аб ТНЕ ТОК Бу соит имей йе 
совершил. нечестивый уловлен делами рук своих. 
соттшШед; улскеЯ саие и арат5 йапа Ее. 
9:18 Да обратятся нечестивые в ад— все народы, 
9:18 — Уе5з ит улскеЯ т йей- ай папоп5, 
забывающие Бога. 9:19 Ибо не навсегда забыт 

о йлои$ Со4. 9:19 юг поЕ огеуег Готеойеп 
будет нищий, и надежда бедных не до конца 

иШ Беосаг апа йоре роог по ю епа 


погибнет. 9:20 Восстань, ГОСПОДИ, да не 
ретвй. 9:20 — Атбе, ор уезх по 


преобладает человек, да судятся народы пред 
ргеуаЙ5 регхоп уе 5ште папоп5 Беоте 


лицом Твоим. 9:21 Наведи, осо, страх на 
Гасе Уоиг®. 9:21  йоуек Теаг оп 
них; Да знают народы, что человеки они. 9:22 
Шетео]: уеб Кпоу папоп5, Ша  теп Шеу 9:22 
Для чего ГОСПОДИ, стоишь вдали, скрываешь 
Гот еп, сор апате ам?ау, тае 

Себя во время скорби? 9:23 По гордости своей 
штзер т иИте пабшаноп? 9:23 Бу рпае И5 
нечестивый преследует бедного: да уловятся они 
улскеЯ ригзиеу роог: уе Шет Бефакеп Шеу 


ухищрениями, которые сами вымышляют. 9:24 
агИЙсе5 уйсй Шетзе[уез рауе ппаетей. 9:24 
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Ибо нечестивый хвалится похотью души своей; 


Гот улскеа Боая КУ 50 й15; 
корыстолюбец ублажает себя. 9:25 В надмении 
соуеюи5 ритоигу Шетзе[уе5. 9.25 п Ше риае 
своем нечестивый пренебрегает ГОСПОДА: «не 
И5 улскеЯ пес ГОК: "пот 
взыщет»; во всех помыслах его: «нет Бога!» 9:26 
иШ сое" т  аП оизй5 И: "№ Соа! " 9:26 
Во всякое время пути его гибельны; суды Твои 
ш ап ите рай й заятои$; соит5  убиг 
далеки для него. на всех врагов своих он смотрит 
Гаг Юг й15; оп @аП епепиех Рите й — [00$ 
с пренебрежением; 9:27 говорит в сердце своем: 
"ий пезест; 9:27  5ауб т реат 15: 
«не поколеблюсь; в род и род не приключится 
"по Бе тоуеа; м оепиу ап вепиз по БейП 

мне зла»; 9:28 уста его полны проклятия, 

й еуЙ"; 9:28  тоиф п МП ситзе 

коварства и лжи. под языком его — мучение и 
4есей апа Пе5; ипаег [апзиасе тт- юоттет апа 
пагуба; 9:29 сидит в засаде за двором, в 

тг5егу; 9:29  5йипе м атфи5й юг уага, т 
потаенных местах убивает невинного. глаза его 
5есте! Р/асез КИйте шпосепЕ; еуе5 И 
подсматривают за бедным; 9:30 подстерегает в 
5ру Ло’ Ше роог; 9:30  тарб т 
потаенном месте, как лев в логовище. 

ше 5естет юсаноп а5 Поп т №; 

подстерегает в засаде, чтобы схватить бедного; 
тару м атБи5бй 0 отаБ йе роог; 
хватает бедного, увлекая в сети свои; 9:31 

епоиой роог ештатте т пешотк шегт; 9:31 
сгибается, прилегает. — и бедные падают в 

Бет, 5пие - апа роог а т 
сильные когти его; 9:32 говорит в сердце своем: 
топе с1ам’5 И; 9:32  5ау5 т пеат 15: 
«забыл Бог, закрыл лицо Свое, не увидит 

"отгойеп Со4, с105е4 асе И5 поЕ 5ее 

никогда». 9:33 Восстань, ОУ Боже, вознеси 
пеуег. " 9:33 — Атбе, (@7В) Со4, ПИ ир 


руку Твою, не забудь а ИН 9:34 Зачем 
йапа Шу по рютое орргез5еа. 9:34 — ийу 
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нечестивый пренебрегает Бога, говоря в сердце 
илскеЯ пе[ес5 Соа 5реамие т йеат 
своем: «Ты не взыщешь»? 9:35 Ты видишь, ибо 
И5: "би по иШ 5еек "? 9:35 уои 5ее Гот 
Ты взираешь на обиды и притеснения, чтобы 
уои йпая оп  тезештет ап пагаз5тепь 10 
воздать Твоею рукою. Тебе предает себя бедный; 
рау пу рапа. уои Бетау5 а ше роог; 
сироте Ты помощник. 9:36 Сокруши мышцу 
отрйап уои Аздяаи. 9:36 — Сгибй тизсе 
нечестивому и злому. так ОО искать и не 
илскеЯ апЯ еуИ, 50 5еагсй апа по 
найти его нечестия. 9:37 господь царь 

па И улскепез5. 9:37  СО$ЗРОБ- Кто 

навеки. навсегда. исчезнут язычники с земли 
Готеуег Готеуег; барреаг разап5 тий 1апа 
Его. 9:38 ГОСПОДИ! Ты слышишь желания 

Н5. 9:35 в010! уои Пеаг 4еяте 
смиренных; укрепи сердце их; открой ухо Твое, 
ритЫе; тепошйеп Пеат Ыюоскей; ореп еаг — уоигз, 


9:39 чтобы дать суд сироте и угнетенному, да не 
9:39 0 ое сои" отрйап ап Ше оррге55е4, уех по 


устрашает более человек на земле. 
аррайпе тоте реоре оп  отоипА. 


10:1 
10: 


Начальнику хора. Псалом Давида. На р 
стеГ Спой. Рут Дам. оп 

уповаю. как же вы говорите душе моей: «улетай 
Гри ту тиб; а5 5зате уои 5ау 5ошШ ту: "Еее 
на гору вашу, как птица»? 10:2 Ибо вот, 

оп Мои уоиг а5 Ва "? 10:2 ог пои, 
нечестивые натянули лук, стрелу свою приложили 
улскеЯ риПеа отоп, атом И5 таае 

к тетиве. чтобы во тьме стрелять в правых 

ю Боизилие, Ю т  аагкпе$б 5йоой т Иэш 
сердцем. 10:3 Когда разрушены основания, что 
реа. 10:3  уйеп аеятоуеа Базе ра 
сделает праведник? 10:4 ГОСПОДЬ во святом 
таке пешеои5? 10:4 ТНЕТОКРО т ро 
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храме Своем, и престол Его на 

етр/е И, ийтопе 15 оп 
небесах, очи го зрят; вежды Его испытывают 
йеауеп еуех №5 Бейо!4; еуеПа5 й15 ехретепсе 

сынов человеческих. 10:5 ГОСПОДЬ испытывает 
5015 ритап. 10:5 ТНЕТОКБ ехретепсе$ 
праведного. а нечестивого и любящего насилие 
пошеоис, ап элскеа апа оуте оепсе 


ненавидит душа Его. 10:6 Дождем прольет Он на 
рае5 5йомег НМ. 10:6 тат 5йед йе оп 
нечестивых горящие угли, огонь и серу. и 

улскеа Бигите соа5, — Пте ап4 зиЙиг; апа 
палящий ветер их доля из чаши; 10:7 ибо 
сотсите илпа- шШетг зйате ор Бом/5; 10:7 Лог 
ГОСПОДЬ праведен, любит правду; лицо Его 

ТНЕ ТОК пошеои5 [оуе5 Шегий; асе й15 

видит праведника. 

5ее5 пошеоис. 


пи 
И: 


Начальнику хора. На восьмиструнном. Псалом 
стер Срой оп — уозпияиипот. Р5ат 


Давида. 11:2 Спаси, ГОСПОДИ, ибо не стало 

Дам. 11:2  бауе, вор Юг по \а5 
праведного. ибо нет верных между сынами 

пошеоис, Юг по гие Бемееп 5015 
человеческими. 11:3 Ложь говорит каждый своему 
ритап. 11:3 Пе 5ау5 еасй И5 
ближнему; уста льстивы, говорят от сердца 
пеюйБог; тоий Пацептив, 5ау гот пеат 
притворного. 11:4 Истребит ГОСПОДЬ все уста 
Летепеа. 11:4 аетоу ТНЕ ТОК аЙ  тошй 
льстивые, язык велеречивый, 11:5 тех, которые 
Панетпе, 1апгиазе ротроиб, 11:5 \105е ифщсй 
говорят. «языком нашим пересилим, уста наши с 
5ау: "апгиаее оиг ргеуай, тоий оиг УИй 
нами; кто нам господин?» 11:6 Ради страдания 
и5; ийо и 57?" 1:6 юге 5аке ор 5ифетпе 


НИЩИХ И воздыхания бедных ныне восстану, 
Беосату апа 519й5 роог по? атбе, 
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говорит ГОСПОДЬ, поставлю в безопасности того, 
5ау5 ГОЕО, рш шт 5еситйу от4ег 
кого уловить хотят. 11:7 Слова ГОСПОДНИ— 

ийо соЙсй ати. 11:7 мог ОО5РОБМ!- 

слова чистые, серебро, очищенное от земли в 
уота сеап 5$Иует, тейпе4 от 1апа т 


горниле, семь раз переплавленное. 11:8 Ты, 
сти е 5еуеп ИПте тетейеа. 11:8 уби 


ГОСПОДИ, сохранишь их, соблюдешь от рода 
вор теабиге ир Шет 50 уи4е5й от Юта 


сего вовек. 11:9 Повсюду ходят нечестивые, когда 
17115 еует: 11:9 еуегумйете 20 улскей, уйеп 
ничтожные из сынов человеческих возвысились. 
тяюптсат ор 5015 ритап ибеи. 


12:1 
12: 


Начальнику хора. Псалом Давида. 12:2 Доколе, 
стеГ Стоп. Рут Дам. 12:2 Ном’ [опв, 


ГОСПОДИ, будешь забывать меня вконец, доколе 
сор иШ юотеей 1 сотр!ееу, ипШ 
будешь скрывать лицо Твое от меня? 12:3 Доколе 
иШ рае Гасе уоиш Пот те? 12:3 ипШ 
мне слагать советы в душе моей, скорбь в сердце 
1 сотро5е Иру т 50Ш ту, 5ОТТОМ т реат 
моем день? Доколе врагу моему возноситься 

ту ау? ип! епету — ту а5сепа 

надо мною? 12:4 Призри, услышь меня, 

И 15 песез5агу ю 1? 12:4 Гоокаоуи, йеаг те 
ГОСПОДИ, Боже мой! Просвети очи мои, да не 
сор Соа ту! епйещеп еуех ту, уех по 
усну я сном смертным; 12:5 да не скажет враг 
20 0 5$еер Г 5[еер аеай; 12:5 уе поЁ 5ау епету 
мой: «я одолел его». Да не возрадуются гонители 
ту: "Г Бен И“. Уех по термсе регуесшогу 


мои, если я поколеблюсь. 12:6 Я же уповаю на 
ту, И [Г тоуе4. 12:6 Г 5ате пи“ оп 
милость Твою; сердце мое возрадуется о 

тегсу у; реа" ту тетотсе арош 


спасении Твоем; воспою ГОСПОДУ, 
5аланоп Шу [иШяте СепЦетеи, 
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облагодетельствовавшему меня... 
темат4еа: [,. 


13 

15 

Начальнику хора. Псалом Давида. Сказал безумец 
стеГ Срой. Рут Дам. 54 таатап 

в сердце своем: «нет Бога». Они развратились, 

м реат И5: "№ Соа. " Деу сотгиргеа, 
совершили гнусные дела; нет делающего добро. 
соттшеа уЙе ше са5е; по таюте 2оойпе55. 
13:2 ГОСПОДЬ с небес призрел на сынов 

13:2 ТНЕТОКО ий йеауеп йе оокеа оп 5015 .. 
человеческих, чтобы видеть, есть ли разумеющии, 
ритап, 10 У, Шете По  ипаегупа, 
ищущий Бога. 13:3 Все уклонились, сделались 
5еекКег Со. 13:3 АП ауолаеа, Бесате 

равно непотребными; нет делающего добро, нет ни 
ромег оБ5сепе; по таюте 2004 по От 
одного. 13:4 Неужели не вразумятся все, делающие 
опе. 13:4 Шо поЕ терешй ай таюте 
беззаконие, съедающие народ мой, как едят хлеб, 
1амЛе55пе55, еаё ир реоре ту а5 ей Бтеаа, 

и не призывающие ГОСПОДА? 13:5 Там 

ап поё сайте ГОЕО? 13: 5  Шеге 

убоятся они страха, ибо Бог в роде праведных. 
50 йа Шеу еаг Шеу реак Юг Со4 т Мпа = пешеоиз. 
13:6 Вы посмеялись над мыслью нищего, что 

13:6 уои аией оуе’ ШоиеШ Безсаг, ра 
ГОСПОДЬ— упование его. 13:7 «Кто даст с 
ОО5ЗРОПР- йоре И. 13:7 "Ио  \Ш УИй 
Сиона спасение Израилю!» Когда ГОСПОДЬ 

Лоп 5а?анНоп [5тае!! " уйеп ТНЕ ГОК 
возвратит пленение народа Своего, тогда 

теитп сарпуйу реоре 15, еп 

возрадуется Иаков и возвеселится Израиль.Слава: 
гетотсе ЛасоБ апа теотсе [2тай.ауа: 
14:1 


14: 
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Псалом Давида. ГОСПОДИ! кто может пребывать 


Р5ат Дам. ОП! ийо сап ау 

в жилище Твоем? кто может обитать на святой 
т роте Тит? ийо сап ме оп рой} 
горе Твоей? 14:2 Тот, кто ходит непорочно, и 
Моит Уигз? 14: 2 опе ийо "а иртейИу апа 
делает правду, и говорит истину в сердце своем; 
таке5 ше пгий, ап 5ау5 ий т йпеат й15; 
14:3 кто не клевещет языком своим, не делает 
14: 3 "йо по 5апаег$ 1апгиазе 15, по таке 
искреннему своему зла и не принимает 

тсеге 15 еуЙ ап поЁ аКе5 

поношения на ближнего своего; 14:4 тот, в глазах 
тертоасй оп пеюйБог й15; 14:4 оте т еуеб 
которого презрен отверженный, но который 

усй 4езр15еа ошса51, Би  ишсй 

боящихся ГОСПОДА славит; кто клянется, хотя 
фо5е "йо реа’ ГОКО рга5е5; ийо  5\еагу аййоией 
бы злому, и не изменяет; 14:5 кто серебра 

мои е\уй, ап поЁ сйапзе5; 14:5 уро  5Иуег 

своего не отдает в рост и не принимает даров 
И5 поЕ 21765 т этоулй ап поЕ 1аКе5 215 
против невинного.Поступающий так не 

агат пеутпого.Роирауизсйу 50 по 
поколеблется вовек. 

тоуей: еует. 

15:1 

15: 

Песнь Давида. Храни меня, Боже, ибо я на Тебя 
Тре оп Рама. хауе те Со4, ют Г опт уои 
уповаю. 15:2 Я сказал ГОСПОЛУ: = 

Гри ту тия. 15:2 Г ваа ГОК: 

ГОСПОДЬ мой; блага мои Тебе не а 15:3 К 
ТНЕ ТОК ту; 2004 ту уоби по: пеедеа. 19% 0 
святым, которые на земле, и к дивным Твоим— 
5атб, усй оп еатй ап ю тагуеёои5 — Туот- 


к ним все желание мое. 15:4 Пусть умножаются 
юЮ П ап 4еяте тте. 15:4 1 тир 
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скорби у тех, которые текут к богу чужому; я 
5ОТТОУ йауе Шо5е утсй Лом? ю (04а — этапеег; 1 


не возлию кровавых возлияний их и не помяну 
поЕ пеаг Ыюооду ПБапоп5 Шег ап по КететьЬег 
имен их устами моими. 15:5 ГОСПОДЬ есть 
пате5 Шег тошй тте. 15:5 ТНЕТОКРО ШДеге 
часть наследия моего и чаши моей. Ты держишь 
ор регйасе ту апа Вомб тте. уои йо 
жребий мой. 15:0 Межи мои прошли по 

[01 тте. 15:6 апатат ту рабзеа Бу 
прекрасным местам, и наследие мое приятно для 
Дпе р/асез ап йегпазе ту тсе Юг 
меня. 15:7 Благословлю ГОСПОДА, вразумившего 
те. 15:7 БЫ е55 ГОКО, терет 

меня. Даже и ночью учит меня внутренность 

те; еуеп апа тош 1еасйех 1 епог 


моя. 15:8 Всегда видел я пред собою ГОСПОДА, 
тте. 15:8 аМауб 5ееп Г Беюте Шетземех ГОЕО, 


ибо Он одесную меня; не поколеблюсь. 15:9 
Гот йе ше пои папа те; поЕ тоуе4. 15: 9 


Оттого возрадовалось сердце мое и возвеселился 
Бесаизе ехий5 реа" ту ап ехийеа 

Язык мой; даже и плоть моя успокоится в 
/апгиазе ту; еуеп ап Пезй ту сайт 4ом’и т 
уповании, 15:10 ибо Ты не оставишь души моей в 
роре; 15:10 Юг’ уои поЕЁ [еауе 50ош ту т 
аде и не дашь святому Твоему увидеть тление, 
йе! ап поЁ ее зай! у 5ее сотгирНоп; 
15:1 Ты укажешь мне путь жизни: полнота 

15:1  уои мШ ре 1 рай Пе: сотр еепе55 
радостей пред лицом Твоим, блаженство в деснице 
10у$ Беюте асе ру 1155 м пеш папа 


Твоей вовек. 
уодиг еуеи 


16:1 
16: 


Молитва Давида. Услышь, ГОСПОДИ, правду, 
ртауег Раза. йеаг вор ре ишй, 


внемли воплю моему, прими мольбу из уст 
йеагкеп сту Гйтк ассер! реа ор тошй 
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нелживых. 16:2 От Твоего лица суд мне да 
пеййтууй. 16:2 тот уоиг асе соит 1 уе5 
изыдет; да воззрят очи Твои на правоту. 16:3 
2у4еЕ; уе5 Тйеу уЯИ1оок еуех уоиг оп  сабе. 16: 3 
Ты испытал сердце мое, посетил меня ночью, 
уои ехретепсей йеат тте у5йе4 1 той 
искусил меня и ничего не нашел. от мыслей 
етрёеа 1 ап пойте поЕ [оипа; гот Шоие 5 
моих не отступают уста мои. 16:4 В делах 

ту по Баск тоий тте. 16:4 Ш абайу 


человеческих, по слову уст Твоих, я охранял себя 
ритап, Бу м„ота тоий Шу [Г виатаеа а 
от путей притеснителя. 16:5 Утверди шаги мои 
гот уауб оррге$5от. 16:5  зтепешеп $ер5 ту 
на путях Твоих, да не колеблются стопы мои. 

оп Уау5 ду уеу пот гапзе ЮоЕ тте. 
16:6 К Тебе взываю я, ибо Ты услышишь меня, 
16:6 10 уои сту Г юг уоби #йеаг те 
Боже; приклони ухо Твое ко мне, услышь слова 
Сода; шсйпе еагт уоиг ю те реаг уотаб 
мои. 16:7 Яви дивную милость Твою, Спаситель 
тте. 16:7 Кеуеа[ тагуеои5 —тегсу у залог 
уповающих от противящихся деснице Твоей. 16:8 
уйо тиб от оррояте пой рапа — Тоиг$. 16: 8 
Храни меня, как зеницу ока; в тени крыл 
хате те а5 ше арре о{ оГапеуе; т зйа4ом млпе5 
Твоих укрой меня 16:9 от лица нечестивых, 

убиг иктоу 1 16: 9 тот асе улскеа; 
нападающих на меня— от врагов души моей, 
Гогуага$ оп те- от епете5 —5о0шШ ту, 
окружающих меня: 16:10 они заключились в туке 
5иттоипате те: 16:10 — Шеу  сопсшае т ШК 
своем, надменно говорят устами своими. 16:11 На 
15, паи Иу 5ау тошй И$. 16: 1 оп 
всяком шагу нашем ныне окружают нас, они 

апу 5ер оиг по? 5иттоипа и5; шеу 


устремили глаза свои, чтобы низложить меня на 
штпей йеатг еуе5 шей; 0 4ерозе 1 оп 
землю; 16:12 они подобны льву, жаждущему 

[апа; 16:12 Шеу этиИаг Поп 111758) 


добычи, подобны скимну, сидящему в местах 
ртгодисйоп  зтиИаг ше уоипе Поп5, 5йипе т расе 
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скрытных. 16:13 Восстань, те предупреди 
5естейуе. 16:13 — Айбе, гаги 

их, НиИЗЛлоЖжЖи ИХ. Избавь а мою от 

Шет аеро5е4а Ыоскей. аеПуег 50ш ту Гот 
нечестивого мечом Твоим, 16:14 от людей— рукою 
улскеЯ 5мота у 16.14 рот реорЕ- рапа 
Твоею, ГОСПОДИ, от людей мира, которых 

Шу сор от реоре мот утсй 

удел в этой жизни, которых чрево Ты 

тйегйапсе т Ш ре усй уотЬ уои 
наполняешь из сокровищниц Твоих; сыновья ИХ 
Шт ор теазите$ ру 5015 Дет 
сыты и оставят остаток детям своим. 16:15 А я 
МИ апЯ [еауе тезл4ие сйИатеп — И$. 16:15 А 1 
в правде буду взирать на лицо Твое; 

т пшй иШ [00к оп асе убиг; 


пробудившись, буду насыщаться образом 
ам’аке, иШ 5ИСК уау 


Твоим.Слава: 
Туот.5ауа: 


17:1 
—_ 


Начальнику хора. Раба ГОСПОДНЯ Давида, 
стеГ Срой. 5 @ауе  ТНЕТОКБ Рама 


который произнес слова песни сей к ГОСПОДУ, 
усй 54 уотаб 50185 5 — Ю СепЦетеп, 
когда ГОСПОДЬ избавил его от рук всех врагов 
уйеп ТНЕ ГОК 4еПуете4 й от рапа аП епет!е5 
его и от руки Саула. И он сказал: 17:2 

И ап рот йап4 5аш. Ап Й —5а4: д 
Возлюблю тебя, ГОСПОДИ, крепость моя! 17:3 
ГиИПоуе ‘уои сор о7тге55 тте! 17:3 
ГОСПОДЬ— твердыня моя и прибежище мое, 
СО5РОП- топейо4 ту ап зйеПег тте 
Избавитель мой, Бог мой— скала моя; на Него я 
Дейуегег ту Соа4 то тОСК ту; оп ПП 1 


уповаю; щит мой, рог спасения моего и 
Гри ту тия; теч ту йотп  тезсие ту апа 


20 
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убежище мое. 17:4 Призову достопоклоняемого 


а5уит тте. 174 иШсаП ао5юроопуаетозго 
ГОСПОДА и от врагов моих спасусь. 17:5 

ОКО ап рот епете$ ту 5ауеа. Ио 
Объяли меня муки смертные, и потоки 

ЕтЬгаств ше 1 ЛПоиг еси, апа Лом’ 

беззакония устрашили меня; 17:6 цепи ада облегли 
[амЛе55пе55 лошепей те; 17:6 стат йе епоаеа 
меня, и сети смерти опутали меня. 17:7 В 

те ап пеглотк аеат етап е4 те. 17:7 Ш 
тесноте моей я призвал ГОСПОДА и к Богу 
стоие4 ту Г саЦеа ГОК апа №0 боа 
моему воззвал. И Он услышал от чертога Своего 
ту стей. Ап йе  йеата гот 4етре И5 
голос мой, и вопль мой дошел до слуха Его. 17:8 
уо1се ту апа сту ту теасйе4 №0 #йеатте Нь. Ио 
Потряслась и всколебалась земля, дрогнули и 
диаке ап узкоеБайа5 [апа, угауег апа 
подвиглись основания гор, ибо разгневался; 17:9 
тетЫеа; Базе тоитату юг апету; 17: 9 
поднялся дым от гнева Его и из уст Его огонь 
7о5е токе рот апвег й15 апа ор тоий 15 те 
поядающий; горячие угли сыпались от Него. 17:10 
сопзиттв; рот соа5 — ятеме4 от Нат. 17:10 
Наклонил Он небеса и сошел— и мрак под 
ипей йе  ЙПеауеп ап гопе, - ап аагКкпез5 ипаег 
ногами Его. 17:11 И воссел на херувимов и 

ее НН. 17:П Апа шей оп сйегиБ5 апа 
полетел, и понесся на крыльях ветра. 17:12 И 
Лем ап тап оп "теб улиа. 17:12  Апа 
мрак сделал покровом Своим, сению вокруг Себя 
аагкпез5 таае соуег И, 5етуи атоипа штзе! 
мрак вод, облаков воздушных. 17:13 От 

аагкпез5 уихиету сои ай’. 17:13 рот 
блистания пред Ним бежали облака Его, град и 
ше Бтлойтез5  Беюте И Леа сои й рай апа 
угли огненные. 17:14 Возгремел на небесах 

соа5 — Пте. 17:14 — фипаегей оп  Пеауеп 


ГОСПОДЬ, и Всевышний дал глас Свой, град и 
ГОК, апа Атющу гауе Топе 15, рай апа 
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угли огненные. 17:15 Пустил стрелы Свои, и 
соа5 — Пте. 17:15  [е Боот шей; апа 


рассеял их, множество молний, и рассыпал их. 
5сайете4 Шет 5е Пойите ап 5сацеге4 Ыоскеа. 


17:16 И явились источники вод, и открылись 
17:16 Ап змеге 5оитсе$ иуету ап орепей 
основания вселенной от грозного гласа Твоего, 
Базе ипт’егуе от рюттаае тосе ду 
ГОСПОДИ, от дуновения духа гнева Твоего. 17:17 
ор гот Бом? 5ргтй —апеег Уоиг$. ИУ 
Он простер руку с высоты и взял меня, и 

йе  зтесйе4а йапа "эй пеюм ап@ 100к те апа 
извлек меня из вод многих; 17:18 избавил меня 
[еатпеЯ 1 ор мущег тапу; 17:18  4еПуегеа . 

от врага моего сильного и от ненавидящих 
от епету ту топе ап рот рае 

меня, которые были сильнее меня. 17:19 Они 

те уйЙтсй у’ете тоте те. 17:19 — Шеу 
восстали на меня в день бедствия моего, но 
тебейе4а оп Г т аау заяег ту, Би 
ГОСПОДЬ был мне опорою. 17:20 Он вывел меня 
ТНЕ ГОК има 1 5иррогв. 17:20 йе Бои Г 
на пространное место и избавил меня, ибо Он 
оп [епефу Р/асе ап аеПуегеа те Юг йе 
благоволит ко мне. 17:21 Воздал мне ГОСПОДЬ 
Дауот$ ю Юте. 17:21 раа 1 ТНЕ ГОК 


по правде моей, по чистоте рук моих вознаградил 
Бу гий ту, Бу  сеап йапа ту теуатае а 


меня, 17:22 ибо я хранил пути ГОСПОДНИ и не 
те 17:22  рг Г Кей рай ТНЕ ГОКО ап по! 


был нечестивым пред Богом моим; 17:23 ибо все 
У’а5 улскей Беюте @оа ту; 17:23 г ап 
заповеди Его предо мною, и от уставов Его я 
соттапатеп №5 Беюте 1, ап гот Сйатег 715 1 
не отступал. 17:24 Я был непорочен пред Ним и 
поЕ гетеше4. 17:24 Г ма Ыате[е55 Беоте И апа 
остерегался, чтобы не согрешить мне; 17:25 и 
Беураге, 10 по 5т те; 17:25  апа 
воздал мне ГОСПОДЬ по правде моей, по чистоте 
раа 7 ТНЕ ГОК Бу гий ту, Бу  с[еап 


рук моих пред очами Его. 17:26 С  милостивым 
рапа ту Реоте еуе$ Н5. 17:26 И тегсуш 
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Ты поступаешь милостиво. с мужем искренним — 


уои Бейауте тетс}иЦу, жий ризбБапа — 15ктептт- 
искренно, 17:27 с чистым— чисто, а с 

тсегейу, 17:27  мий ся ут- Чеап апа у 
лукавым— по лукавству его, 17:28 ибо Ты людей 
шкауут- Бу зас И 17:28 Юг уои реоме 
угнетенных спасаешь, а очи надменные 

орргез5еа 5ауе, апЯ еуех5  йаизй! 

унижаешь. 17:29 Ты возжигаешь светильник и 
езртбе. 17:29  уои "Ш 1атр 

ГОСПОДИ; Бог мой просвещает тьму мою. 17: 30 
Ор; Ооа4 ту епйешеп5 аагкпе55 тте. 17:30 
С Тобою я поражаю войско, се Богом моим 
ИИ Шее Г 5тйе агтту ий @оа ту 
восхожу на стену. 17:31 Бог!— Непорочен путь 
а5сепате оп \а[. 17:31 СОР - Ыате[е55 рай 

Его, чисто слово ГОСПОДА; щит Он для всех, 
й сеап от ГОК; ше фе ог ай 
уповающих на Него. 17:32 Ибо кто Бог, кроме 
уйо и51 оп Нйт. 17:32 юг ийо Со4, ехсетл 
ГОСПОДА, и кто защита, кроме Бога нашего? 
ГОК, апа "йо ргоесйоп ехсерм Соа оит? 

17:33 Бог препоясывает меня силою и устрояет 
ИЗ Со4 атаеа 1 ромег ап такей 
мне верный путь; 17:34 делает ноги мои, как 

1 айпи ше уау; 17:34 — такех ее ту, а5 
оленьи, и на высотах моих поставляет меня. 
4еет, ап оп рееш$ ту 5иррПе5 те; 
17:35 научает руки мои брани, и мышцы мои 
17:35  еасйез рап@ф$ ту РаШейе@4, ап4 тизе ту 
сокрушают медный лук. 17:36 Ты дал мне щит 
оуегийет соррег отоп5. 17:36 уои вауе 1 ме“ 
спасения Твоего, и десница Твоя поддерживает 
тезсие у апа пешйапа —уодиг 5иррот 

меня, и милость Твоя возвеличивает меня. 17:37 
те ап тегсу удиг ехай5 те. Е 
Ты расширяешь шаг мой подо мною, и не 

уои ехрапа 5ер ту Бепеай 1, ап по 
колеблются ноги мои. 17:38 Я преследую врагов 
гапее ее! тте. 17:38 Г  ризште епет1е5 


моих и настигаю их, и не возвращаюсь, доколе 
ту ап оуетаке Шет ап поЁ Баск, ип 
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не истреблю их; 17:39 поражаю их, и они не 
по сшор Ыоскей; 17:39 5тийе Шет ап Шеу по 
могут встать, падают под ноги мои, 17:40 ибо Ты 
сап ата ир  раП ипаег ее ту, 17:40  рг  уои 
препоясал меня силою для войны и НИЗЛлОоЖиИлЛ 
стае у ромег Юг уаг ап 4ерозеа 


под ноги мои восставших на меня; 17:41 Ты 
ипаег ее ту теБе[5 оп те; 17:41 уои 


обратил ко мне тыл врагов моих, и я истребляю 
тем? ю 1 теа’т — епепие5 ту, апа Г аетоу Шет 


ненавидящих меня: 17:42 они вопиют, но нет 

ре те: 17:42  Шеу сту, Би по 
спасающего; ко ГОСПОДУ,— но Он не внемлет 

10 5ауе; 0 — СепЦетей, - Би! йе по йее4 

им; 17:43 я рассеваю их, как прах пред лицом 
Шет; 17:43 Г 5ее4ае4 Шет а5 а5йех Бероте асе 
ветра, как уличную грязь попираю их. 17:44 Ты 
ума, а5 тее апт татре Ыоскеа. 17:44 —уои 


избавил меня от мятежа народа. поставил меня 
4еПуете4 1 гот тебеШоп реоре 5е1 1 
главою иноплеменников; народ, которого я не 

реаа Готеептету; реоре усй Г по 
знал, служит мне; 17:45 по одному слуху 0 мне 
Кпеу 15 те; 17:45 Бу опе йеатте аБои! 1 
повинуются мне иноплеменники ласкательствуют 
оБеу те; юотаепегу ЛаНегу 

предо мною; 17:46 иноплеменники бледнеют и 
Беюте — Грауе; 17:46 — ротаепегу рае апа 
трепещут в укреплениях своих. 17:47 Жив 

тете м огийсаноп5 Ефте. 17:47  аПме 
ГОСПОДЬ и благословен защитник мой! Да будет 
ТНЕ ГОК апа Ые55еа аефепаег ту! У иШ 


превознесен Бог спасения моего, 17:48 Бог, 
ехайеЯ (Со — гезсие ту, 17:48 — @о04, 


мстящий за меня, и покоряющий мне народы, 
ауепзег юг те ап епаеатте 1 папоп5, 


17:49 и избавляющий меня от врагов моих!Гы 
17:49 ап тедеетеа 1 гот епепиез ту, уои аге 
вознес меня над восстающими против меня и от 
оретеа 1 оуег  теуошие азатя 1 ап4 рот 


человека жестокого избавил меня. 17:50 За то 
ритап Ш 4еПуете4 те. 17:50 Юг Шеп 
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буду славить Тебя, о между 


иШ рга5е уои Беиееп 
иноплеменниками и ое петь имени Твоему, 
Готаетпегу апа "Ш те пате пу 

17:51 величественно спасающий царя и творящий 
17:51 татехйсаПу ауте Кте ап аоей 
милость помазаннику Твоему Давиду и потомству 
тегсу апотеа ду Даа ап орбрите 
его вовеки.Слава: 

Й уоуе..51ауа: 

18:1 

18: 

Начальнику хора. Псалом Давида. 18:2 Небеса 
стеГ Срой. Рут Дам. 18: 2  йеауеп 
проповедуют славу Божию, и о — делах рук Его 
ргеасй 21огу Соа, ап абош ара  йапа №5 
вещает твердь. 18:3 День дню передает речь, и 
Бтоаасазипе Птгтатет. 18:3 аау аау тапзрегу 5реесй апа 
ночь ночи открывает знание. 18:4 Нет языка, и 
пей  теш —ореп$ КпоуЛеаее. 18:4 № /апгиазе апа 
нет наречия, где не слышался бы голос их. 

по адуегЬ5 ‚„ ийете поЁ пеаг мои убсе Ыюоскеа. 
18:5 По всей земле проходит звук их, и до 

О Ве ЗЕ отоипй  ра55без 5оипА Шет апа 10 
пределов вселенной слова их. Он поставил в 
ПтИ5 итуетуе у’ота5 Ыюоске4. йе 5 т 
них жилище солнцу, 18:6 и оно выходит, как 
Шет роте йе 5ии, 18:6 ата п [еауех, а5 
жених из брачного чертога своего, радуется, как 
этоот о$  таглаее 1етре 15, те]отсе5 а5 
исполин, пробежать поприще. 18:7 От края небес 
эат, гип де. 18:7 тот еаее реауеп 
исход его. и шествие его до края их, и НИЧТО 
ошсоте п ап ртосезбюоп й ю — еаое Шет ап пойте 
не укрыто от теплоты его. 18:8 Закон ГОСПОДА 
по пез Цей гот пес И. 18:98 Гат ГОК 
совершен, укрепляет душу; откровение ГОСПОДА 
регест, тепайеп5 ше 5ои[; тгеу@айоп ГОКО 


верно, умудряет простых. 18:9 Повеления 
гие таюие бе  э1треЕ. 18: 9 Тре майиез ор 


25 


-23- Псалтирь- 





ГОСПОДА праведны, веселят сердце; заповедь 
ГОКО ношеоис, сйеег реатЕ; соттапатет 
ГОСПОДА светла, просвещает очи. 18:10 Страх 
ГОКО зйтей еппешеп5 еуез. 18:10  еаг 
ГОСПОДЕНЬ чист, пребывает вовек. Суды 

ГОКО Сеат а 4е5 еует. сои"5 
ГОСПОДНИМ— истина, все праведны; 18:11 они 
ОСОЗРОБМ!- гиф аЙ пошеоиб; 18: П Деу 
вожделеннее золота и Даже множества золота 

Моте №0 Бе 4езтей о ап еуеп 5е15 го 
чистого, слаще меда и капель сота; 18:12 и раб 
риге 5иееег йопеу ап аторх сей; 18:12  апа осе 
Твой охраняется ими, в соблюдении их великая 
удиг ргоечеа ет т сотрПапсе ше! стей 
награда. 18:13 Кто усмотрит погрешности свои? 
теугата. 18:13  мйо — \Ш ргомае етгог Шей’? 


От тайных моих очисти меня 18:14 и от 
гот зесге ту сеап5е 1 18:14 — апа рот 


умышленных удержи раба Твоего, чтобы не 
пиеппопа! Кегат 51ауе Шу 0 по! 
возобладали мною. Тогда я буду непорочен и 
ргеуаЙеа [Г рауе. Треп Г ий Ыате[е55 апа 


чист от великого развращения. 18:15 Да будут 
Чеап от тей сотгирпоп. 18:15 У иШ 
слова уст моих и помышление сердца моего 
уотаб тоий ту ап тейдйаноп реа" ту 


благоугодны пред Тобою, ГОСПОДИ, твердыня моя 
аейе и Беоте ее, сор топейоА ту 


и Избавитель мой! 
ап БеПуегег ту! 


_ 19:1 
19: 


Начальнику хора. Псалом Давида. 19:2 Да 
стер Стой: Рут Раза. 19:2 У 


услышит тебя ГОСПОДЬ в день печали, да 
йеаг уои ТНЕ ГОКО т аау 5а4пе$5, уе5 


защитит тебя имя Бога Иаковлева. 19:3 Да 
ргоес уои пате (04а ЛасоБ. 19:3 7Уе5 


пошлет тебе помощь из Святилища и с Сиона 
5епа уои рер ор  запсшагу апа тий оп 
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да подкрепит тебя. 19:4 Да воспомянет все 
уе5 ипаегрт уди. 19:4 Уеу уо5ротуапе ап 
жертвоприношения твои и всесожжение твое да 
застйсе убиг ап Битти уоиг —Уе5 


соделает тучным. 19:5 Да даст тебе по сердцу 
и регогтт  оБебе. 19:5 Тех "Ш уои Бу Леа 
твоему и все намерения твои да исполнит. 19:6 
удиг апа аП пиеппоп5 уоишг уе регпогт. 19: 6 
Мы возрадуемся о спасении твоем и во ИМЯ 
уе гетотсе абои! 5ауаНоп убиг ай@ т пате 
Бога нашего поднимем знамя. Да исполнит 

Соа оиг гой5е Баппег: Уех реотт 
ГОСПОДЬ все прошения твои. 19:7 Ныне познал 
ТНЕ ТОК а  рейпоп5 уоиту. 19:7 пом [еатпеЯ 
я, что ГОСПОДЬ спасает помазанника Своего, 

Г фа ТНЕТОЕБ таке5 апотшей 15, 
отвечает ему со святых небес Своих могуществом 
техропя Ме 1 жИй затб йеауеп Ее ше роуег 


спасающей десницы Своей. 19:8 Иные 
5зауте ше пой! папа 15. 19: 8 оШег 
колесницами., иные конями, а мы именем 
спатов, ошег ЙоОт5е5, апа ме пате 


ГОСПОДА Бога нашего хвалимся. 19:9 Они 
ОКО Соа оиг уе гетотсе. 19:9 шШеу 
поколебались и пали, а мы встали и стоим 
у’аует апа Рай, ап ие —то5е ап 51апа 
прямо. 19:10 ГОСПОДИ! спаси царя и услышь 
ОйтесНу. 19:10 СО! 5ауе Кте апа йеаг 


нас, когда будем взывать. 
и5 уйеп Ш арреа/. 


20:1 
20: 


Начальнику хора. Псалом Давида. 20:2 ГОСПОДИ! 
стер Спой: Рут Раза. 20:2 СОБ! 


силою Твоею веселится царь и о спасении 
ромег Шу ип Кте ап абои 5а»айоп 


Твоем безмерно радуется. 20:3 Ты дал ему, чего 
удиг гпттепзе/у тетотсе5. 20:3 уои вауе шт уйай 
желало сердце его, и прошения уст его не 
те реа" й ап рейНоп5 тоишй п по! 
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отринул, 20:4 ибо Ты встретил его 

теесе4, 20:4 г уои те И 

благословениями благости, возложил на голову его 
Ы/ е55т5 гоойпе5$, 14 оп  йеаа й 
венец из чистого золота. 20:5 Он просил у Тебя 
СТОМ’И ор пе ео. 20:5 1е  тедиеяе йауе уои 
ЖИЗНИ, Ты дал ему долгоденствие на век И 

Пе; уои вазе Й юпа Ме оп  сешигу апа 
век. 20:6 Велика слава его в спасении Твоем; Ты 
сетигу. 20:6 отей 21огу й т 5аайоп пу уои 
возложил на него честь и величие. 20:7 Ты 

14 оп ПП ропог ап этеатезб. 20:7 уои 
положил на него благословения навеки, возвеселил 
рш оп ПП Ые551т85 юотеуег рая 

его радостью лица Твоего, 20:8 ибо царь уповает 
й оу асе ду 20:8 юг НЮМие 17и55 

на ГОСПОДА, и во благости Всевышнего не 

оп ГОЕБ, апй@ т — гоо4пе55 АйтойЕ по! 
поколеблется. 20:9 Рука Твоя найдет всех врагов 
тоуей. 20:9 йапа уош рп аП епептте5 
Твоих, десница Твоя найдет ненавидящих Тебя. 

у нош папа —уоиг па рее Уои. 

20:10 Во время гнева Твоего Ты сделаешь их, как 
20:10 т пте апоег удиг уои 40 Шет а5 
печь огненную; во гневе Своем ГОСПОДЬ погубит 
оуеп ге; ш  апеег И5 ТНЕ ТОК гит 


их, и пожрет их огонь. 20:11 Ты истребишь 
Шет ап 4еуоиг шфеатг ре. 20:11 уои  зйаП аеятоу 
плод их с земли и семя их— из среды 
Гий феахг утий 1апа ап 5ее4 Шет- 0 епутоптетш 


сынов человеческих, 20:12 ибо они предприняли 
5015 ритап, 20:12 рог Шеу ЧаКеп 

против Тебя злое, составили замыслы, но не 
агат уоби еуЙ, атоище4 р/ап5, Бир по 
могли. 20:13 Ты поставишь их целью, из луков 
сошА. 20:13 уои иШрш ше! ригро5е ор Бом 
Твоих пустишь стрелы в лицо их. 20:14 

удиг Етрёу Боот т асе Ыюоскеа. 20:14 
Вознесись, ГОСПОДИ, силою Твоею: мы будем 
ехайеа, вор ромег Ду: ие "Ш 


воспевать и прославлять Твое могущество.Слава: 
спат ап от} убиг тови5сйез ро. 51ауа: 
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21:1 
21: 


Начальнику хора. При появлении зари. Псалом 
стер Сро. тйеп  арреагапсе аамт. — Рз5ат 


Давида. 21:2 Боже мой! Боже мой! для чего Ты 
Дам. 21:2 (оа ту! Соа ту! Юг уйаё уои 
оставил меня? Далеки от спасения моего слова 
[ей те? Оае_5 гот  тезсие ту у’от4 
вопля моего. 21:3 Боже мой! я вопию днем— и 
сту тте. 21:3 (оа ту! Г Тс аау - апа 
Ты не внемлешь мне, ночью— и нет мне 

уои по упете5й те то - апа по 1 


успокоения. 21:4 Но Ты, Святой, живешь среди 
5еаапоп. 21:4 Би уои Ной, Пуе ор 


славословий Израиля. 21:5 На Тебя уповали отцы 
рга5е5 [5тае|. 21:5 оп уои тияеа Га йегу 


наши; уповали, и Ты избавлял их; 21:6 к Тебе 
биг; Шеу тие, ап уои  те4еетеа Ыоскей; 21:6 №0 уои 
взывали они, и были спасаемы; на Тебя уповали, 
стей Шеу — ап мете аеПуегей: оп уоби Деу гие, 
и не оставались в стыде. 21:7 Я же червь, а 
ап по? тетатей шт 5рате. 2117 [Г  зате могт апа 
не человек, поношение у людеи и презрение в 
поЕ регзоп тертоасй рауе реоре ап сотетре т 
народе. 21:8 Все, видящие меня, ругаются 

реор!е. 21:8 АП 5еег5 те 5меаг 

надо мною. говорят устами, кивая головою: 
И 15 песез5агу ю 1, 5ау Пр5, подаате йеад: 

21:9 «Он уповал на ГОСПОДА; пусть избавит ео 
21:9 "Не Нептияеа оп ГОЕО; [21 5ауе 

пусть спасет, если он угоден Ему». 21:10 Но Ты 
[21 5ауе, И й  [реабте Еог№т." 21:10 Фи уои 
извел меня из чрева, вложил в меня упование у 
раз еа 1 ор уотЬ, туеяе4 т 1 роре рауе 


грудей матери моей. 21:11 На Тебя оставлен я от 
Бтеа515 тоег тте. 21:П оп уоби Бу Г Пот 
утробы; от чрева матери моей ТыЬ— Бог мой. 
Ше уоть; рот уотЬ тоШег ту (р Со тте. 


21:12 Не удаляйся от меня, ибо скорбь близка, а 
21:12 по БабЫЙте5 от те ДЮ’ — 5ОТТОМ? с105е, апа 
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помощника нет. 21:13 Множество тельцов 

аз ат по 21:13 Те 5е са[уех 

обступили меня; тучные Васанские окружили меня, 
5иттоипаеЯ те; Га Вазйап 5иттоипаеа те 
21:14 раскрыли на меня пасть свою, как лев, 

21:14 ипсоуетеа оп |[ тошй 15, а5 Поп 


алчущий добычи и рыкающий. 21:15 Я 

обе "йо пипеег ртойисйоп ап тоатпие. 21:15 ТТ 
пролился, как вода. все кости мои рассыпались, 
роиге4 ош а5 ищет; аП Бопе ту 5саЦегед; 

сердце мое сделалось как воск, растаяло посреди 
реа" ту Бесате а5 уах тейеа т фе пая ор 


внутренности моей. 21:16 Сила моя иссохла, как 
т54е5 тте. 21:16  &тепяй ту атеа ир а5 


черепок; язык мой прильпнул к гортани моей, и 
ровйега; [апгиазе ту Феауе 0 [агупх ту, апа 
Ты свел меня к персти смертной. 21:17 Ибо псы 
уои  тедисеа 1 ю ШедиЯя ше аеайй. 21:17 Юг 4095 
окружили меня, скопище злых обступило меня. 
5иттоипаеЯ те а55ет М аге еуИ тс1о5е4 те 
пронзили руки мои и ноги мои. 21:18 Можно 
р1егсеа рап@$ ту апа ее тте. 21:18 Тои сап 


было бы перечесть все кости мои; а они 

У’а5 моиЧ соипЦеу5 а  Бопе ту; апа Шеу 
смотрят и делают из меня зрелище; 21:19 делят 
00ок ап4 ао ор 1 ой; 21:19 аплае 


ризы мои между собою и 06 одежде моей 
уедтепв5 ту Бемееп  Шетзе№ез апа абоиЁ соез ту 


бросают жребий. 21:20 Но Ты, ГОСПОДИ, не 
Итоу? 1015. 21:20 Би уои ССОО по! 
удаляйся от меня; сила моя! поспеши на помощь 
БабЬЙтэ5 от те; юте тте! паяе оп йер 
мне; 21:21 избавь от меча душу мою и от псов 
те; 21:21  аеПуег от мот 5ошШ ту апа рот 4085 
одинокую мою; 21:22 спаси меня от пасти льва 
опер? ту; 21:22 — 5ауе 1 от тоий Поп 

И от рогов единорогов. услышав, избавь меня. 
ап рот йоги$ итсоти5 реаття 4еПуег те. 
21:23 Буду возвещать имя Твое братьям моим, 
21:23  и\Ш ргосаит пате уоиг Бгофегу тте 


посреди собрания восхвалять Тебя. 21:24 
м фе та ор теейпе ргай5е Уои. 21:24 
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Боящиеся ГОСПОДА! восхвалите Его. Все семя 


Уе та [еаг Ме ГОКП! Риисе НИ. АП 5ее4 
Иакова! прославь Его. Да благоговеет пред Ним 
ЛасоБ! 217} Нв5. Уез  геуегепсе Реюте И 

все семя Израиля, 21:25 ибо Он не презрел и не 
а  5ее4а втае 21:25 рог йе  поЕ аезрбеа ап по 
пренебрег скорби страждущего, не скрыл от него 
пе ее 5ОТТОМ а Псеа; поЕ сопсещей рот и 
лица Своего, но услышал его, когда сей воззвал к 
Гасе И, Биг Пеатга й уйеп 5  стеа 10 
Нему. 21:26 О Тебе хвала моя в собрании 

Ыйт. 21:26 — АБош уои ргай5е ту т теейп8 

великом; воздам обеты мои пред боящимися Его. 
отеа!; [Ш терау уоу5 ту Беюте ]еа’иИ На5. 
21:27 Да едят бедные и насыщаются; да 

21:27 Уз ем роог апа Бе зайзпей; Уе5 
восхвалят ГОСПОДА ищущие Его; да живут 

ргае ОКО 5еекету й15; уе Пуе 

сердца ваши вовеки! 21:28 Вспомнят, и обратятся 
реа" убиг ютеуег! 21:28 — тесаП апа итп 

к ГОСПОДУ все концы земли, и поклонятся 

ю ГОКО а| еп 1апа ап "отр 

пред Тобою все племена язычников, 21:29 ибо 
Беюте Шее ай — Без СепШе 21:29 юг 
ГОСПОДНЕ есть царство, и Он— Владыка над 
[ОКО ЛЕ5И5 Шет  Ютеаот ап оп- Оуетота оуег 
народами. 21:30 Будут есть и поклоняться все 
реор!ез. 21:30 "Ш Шет ап уотумр аП 
тучные земли. преклонятся пред Ним все 

Дей [апа; Бом Беюте п ап 
нисходящие в персть и не могущие сохранить 
4езсепате т аия ап по уйшсй сап 5ауе 

жизни своей. 21:31 Потомство будет служить Ему, 
ше И$. 21:31  ртовепу и 5етуе ит 

и будет называться ГОСПОДНИМ вовек: 21:32 
ап@ \! сайеа ОИК ГОК Готеуег: — 21:32 
придут и будут возвещать правду Его людям, 
соте апа "Ш ртосат МАИ.) й5 — реоре 


которые родятся, что сотворил ГОСПОДЬ. 
ийсй Боти, Шаг  стешеа ГОЕр. | 
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22:1 

22 

Псалом Давида. ГОСПОДЬ— Пастырь мой; я ни 
Рзат Раза. ОО5РОРБ- 5йерйетА ту; Г о 
в чем не буду нуждаться: 22:2 Он покоит меня 
т ап по \Ш пеей: 22:2 йе  такей { 

на злачных пажитях и водит меня к водам 

оп сете раяиге5 апа [еа4 1 юЮ  Ищег 
тихим, 22:3 подкрепляет душу мою, направляет 
ашей, 22:3  тетрюгсез 5ошШ ту, тесв 

меня на стези правды ради имени Своего. 

1 оп раш5 ий Гог Ше 5аке о пате Нй. 

22:4 Если я пойду и долиною смертной тени, не 
22:4 Г [Г во апа Тре уаПеу ей 5йа4оух по 
убоюсь зла, потому что Ты со мной; Твой жезл 
Геаг по еуЙ, —Бесаизе Ша уои уИй те; убиг ИЙапа 
и Твой посох— они успокаивают меня. 22:5 Ты 
апа уоиг робой- Шеу 500ще те. 22:5 уои 
приготовил предо мною трапезу в виду врагов 
ргерагеа Бе/оте у теа/ т тт  епепие5 
моих. умастил елеем голову мою. чаша моя 

ту; апотеа ой реаа ту; Бол ту 
преисполнена. 22:6 Так, благость и милость да 
Даетттеа. 22:6 Триз, еоо4пе55 ап тегсу уе5 
сопровождают меня во все дни жизни моей, И Я 
ассотрапу 1 т аП аа Пе ту, апа Г 
пребуду в доме ГОСПОДНЕМ многие дни. 

ме т роте оршфе Гота тапу аау5. 

23:1 

23: 

Псалом Давида.ГОСПОДНЯ— земля и что 

Р5ат Дааа. СО5РОРМ7А- Рот апа Ша у 
наполняет ее, вселенная и все живущее в неи, 
ПИ5 й итегзе апа аП Путе т п 
23:2 ибо Он основал ее на морях и на реках 
23:2 юг йе рипаеа й оп 5еа5 ап@ оп пПуегу 
утвердил ее. 23:3 Кто взойдет на гору 

арртоуеа й. 23:3 ийо ге оп Моит 


ГОСПОДНЮ, или кто станет на святом месте 
ше Гот, От ийо "ШБе оп ро} осаНоп 
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Его? 23:4 тот, у которого руки неповинны и 


1? 23:4 опе йЙауе имей йапф — виИЦе55 апа 
сердце чисто. кто не клялся душою своею 

йеат Сеат ийо ПОЁ 5утоте 50 й15 

напрасно и не божился ложно— 23:5 тот 

ут ап поЁ 5уоте Га[е - 23:5 опе 
получит благословение от ГОСПОДА и милость 
тесеме Ые55те рот ГОКО ап тегсу 

от Бога, Спасителя своего. 23:6 Таков род 

от Соа залог $. 23:6 Т/515 Ше вепиб 
ищущих Его, ищущих лица Твоего, Боже Иакова! 
5еекегу й 5еекегу асе ру Соа ЛасоЬ! 
23:7 Поднимите, врата, верхи ваши, и 

оо ое$, 10р5 Убит, апа 
поднимитесь, двери вечные, и войдет Царь 

сить, 40075 еетпа/, апа "Ш Кте 

славы! 23:8 Кто сей Царь славы?— ГОСПОДЬ 
Еате! 23:98 ийо ШИ Юте ОЛоту? - ТНЕ ГОК 
крепкий и сильный, ГОСПОДЬ, сильный в 
топе ап 5топе ГОЕО, топе т 
брани. 23:9 Поднимите, врата, верхи ваши, и 
Баше. ЙЕ вае5, 0р5 убив апа 
поднимитесь, двери вечные, и войдет Царь 

сить, 40075 еетпа/, апа "Ш те 

славы! 23:10 Кто сей Царь славы?— ГОСПОДЬ 
Еате! 23:10 ибо Ш5 ИЮпт8 ОЛогу? - ТНЕ ГОК 
сил, Он— Царь славы.Слава: 

Готсех оп- Кте 51ауу.5[ауа: 

24:1 

24: 

Псалом Давида. К Тебе, ГОСПОДИ, возношу душу 
Р5ат Дам. 10 уои, сор ГА 5ош 
мою. 24:2 Боже мой! на Тебя уповаю, да не 
тте. 24:2 00а ту! оп уоби Гри ту тия уез по 
постыжусь, да не восторжествуют надо мною 
азйатеа; уе ПО Иитрй И 15 песез5агу ю 1 
враги мои, 24:3 да не постыдятся и все 

епептйез ту, 24: 3 уез поЁ Сопроипаеа апа аП 


надеющиеся на Тебя; да постыдятся 
рорте оп уои; уе Соприпаеа 
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беззаконнующие втуне. 24:4 Укажи мне, 
гап59те55 У. 24: 4 Рот те 


ГОСПОДИ, пути Твои и научи меня стезям 

вор рай удиг апа Пеасй 1 рай5 

Твоим. 24:5 Направь меня на истину Твою и 

Уоиг5. 24: 5 Геаа } оп Гий убиг апа 
научи меня, ибо Ты Бог спасения моего; на Тебя 
(еасй те Лог. уои (04  гезсие ту; оп уоби 
надеюсь всякий день. 24:6 Вспомни щедроты Твои, 
роре еуегу аау. 24: 6 КететБег БоипИе5 УбИг$, 
ГОСПОДИ, и милости Твои, ибо они от века. 
(©1079) ап тегсу уоит, — Юг Шеу Пот сешигу. 
24:7 Грехов юности моей и преступлений моих не 
24: 7 515 уши ту ап спттез ту по! 
вспоминай; по милости Твоей вспомни меня Ты, 
тесо[есЕ; Бу  тегсу удиг тететьБег у уоби 
ради благости Твоей, ГОСПОДИ! 24:8 Благ и 
Гог Ше 5аке ор гоойпе55 ру Ор! 24: 8 Бепе5 апа 
праведен ГОСПОДЬ, посему наставляет грешников 
ношеои5 ГОК, Шетеюте — тягисб зтпегу 


на путь, 24:9 направляет кротких к правде и 
оп рай 24: 9 Фтесб теек 0 ий апа 


научает кротких путям Своим. 24:10 Все пути 
1еасйез теек Имегиау5 П5. 24:10 АП рай 
ГОСПОДНИ— милость и истина к хранящим 
ОСОЗРОБМ!- тегсу апа (тий 0 5отте 

завет Его и откровения Его. 24:11 Ради 

соуепап 5 ап4 теу@айоп Н5. 24:1 юге ваке ор 
имени Твоего, ГОСПОДИ, прости согрешение мое, 
пате ду вор 5отту 5т тте 
ибо велико оно. 24:12 Кто есть человек, боящийся 
Гот [агое И15. 24:12 уро Шеге регзоп арта 
ГОСПОДА? т укажет Он путь, который 

ГОКЕО? т@сае йе рай уйсй 

избрать. 24:13 Душа его пребудет во благе, и 

ейест. 24:13  50ш И аблае т 2004, апа 
семя его наследует землю. 24:14 Тайна 

5ее4 й тйеги5 ©тоипа. 24:14 — туяегу 


ГОСПОДНЯ— боящимся Его, и завет Свой Он 
СОЗРОБМУТА- Деа’И И ап соуепат И5 йе 
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открывает им. 24:15 Очи мои всегда к ГОСПОДУ, 
ореп5 т. 24:5 Осм ту агау5 10 СепЦетеи, 
ибо Он извлекает из сети ноги мои. 24:16 

ют фе — ехтасв ор пешлотк рее тте. 24:16 
Призри на меня и помилуй меня, ибо я одинок 
Гоок опт оп ТТ ап тегсу те ют [Г аопте 

и угнетен. 24:17 Скорби сердца моего 

ап 4ерге5бей. 24:17  птфшайоп йеаит ту 

умножились; выведи меня из бед моих, 24:18 
рауе тстеа5еа; Випе 1 о И ту, 24:18 
призри на страдание мое и на изнеможение мое 
Гоок ао\мп оп  вирептие ту ап оп  ехраибНоп ту 


и прости все грехи мои. 24:19 Посмотри на 
ап 5о7ту ай &1т5 тте. 24:19  1[оок оп 
врагов моих, как много их, и какою лютою 
епеп!е5 ту, а5 тапу Шет апа вВуурйа Бой 


ненавистью они ненавидят меня. 24:20 Сохрани 
рейтеа Шеу йа те. 24:20 — оэауе 

душу мою и избавь меня, да не постыжусь, что 
50ош ту ап аеПуег те уе5 по азйатеа; ра 
я на Тебя уповаю. 24:21 Непорочность и 

Г опт уои Гриёту тия. 24:21 пестйу апа 
правота да охраняют меня, ибо я на Тебя 

пойте55 уе5 виата те ют [Г оп уои 
надеюсь. 24:22 Избавь, Боже, Израиля от всех 
роре. 24:22 — аеПуек Со, [втае гот аП 


скорбей его. 
5ОТГОУ/5 И. 


25:1 
25. 


Псалом Давида. Рассуди меня, ГОСПОДИ, ибо я 
Ряат Раз. Лиаее те г [ 


— в непорочности моей, И, те на 
т ригйу ту, ап гизйпе оп 


ГОСПОДА, не поколеблюсь. 25:2 Искуси меня, 
ГОРО, по тоуе4. 25:2 Ехатте те 


ГОСПОДИ, и испытай меня; расплавь 
сор апа Тру те; тет5 


внутренности мои и сердце мое, 25:3 ибо милость 
т5ще5 ту ап йеат тте 25:3 Юг тегсу 
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Твоя пред моими очами, и я ходил в истине 


удиг Беюте ту еуе5, апа Г 20 т ишй 
Твоей, 25:4 не сидел я с людьми лживыми, и 
у 25:4 по взиние Г „ий реоре а[5е, апа 
с коварными не пойду; 25:5 возненавидел я 
жий тяоиб по [иШго; 25:5 риеа 1 
сборище злонамеренных, и с нечестивыми не 
Бет тайсои5, апа утий ттроиб по! 
сяду; 25:6 буду омывать в невинности руки мои 
5йаоут; 25:6 "Ш у’азй т  тпосепсе йапф ту 
и обходить жертвенник Твой, ГОСПОДИ, 25:7 
апа Бура55 апаг ру (©1079) рой 
чтобы возвещать гласом хвалы и поведать все 
10 ргосайт усе ргай5е апа (ей аП 
чудеса Твои. 25:8 ГОСПОДИ! возлюбил я обитель 
уопает — Тиг$. 25:8 (00! 1оуеЧ Г аБоае 
дома Твоего и место жилища славы Твоей. 25:9 
роте уоиг апа расе роте Лате Уоиг5. 29:9 
Не погуби души моей с  грешниками и жизни 
по Пезтоу 50ош ту жий 5тпегу ап Ше 
моей с  кровожадными, 25:10 у которых в 

ту жий БюооаИиг5(у, 25:10 — Йауе ищсй т 
руках злодейство и которых правая рука полна 
рапа5 уШату ап утсй но рапа ИП 
мздоимства. 25:1] А я хожу в моей непорочности; 
БиБез. 25:1 А Г во ш ту пиеотйу; 
избавь меня, и помилуй меня. 25:12 Моя нога 
4еПуег те ап тегсу те. 25:12 Му Юо1 
стоит на прямом пути; в собраниях благословлю 
Соя оп тем ше мау; т теейпе5 Ы/е55 
ГОСПОДА. 

ГОКО. 

26:1 

26: 


Псалом Давида. ГОСПОДЬ— свет мой и спасение 
Р5ат Дам. СО5РОПР- Пей ту ап заГ’апоп 


мое: кого мне бояться? ГОСПОДЬ— крепость 
ту: уйо 1 Деаг? СО5ЗРОБ- Ют1ге55 
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жизни моей: кого мне страшиться? 26:2 Если 
ше ту: ийо 1 арта? пб 7 
будут наступать на меня злодеи, противники и 
иШ а4уапсе оп ТГ уШат$, орропеп5 апа 


враги мои, чтобы пожрать плоть мою. то они 
епептйез ту, 10 еуоиг Дезй ту, еп Шеу 


сами  преткнутся и падут. 26:3 Если ополчится 
Шетбем»е5 яитЫе апа рай. 26.3 Ш 5йаП пеш 
против меня полк, не убоится сердце мое; если 
агатя 1 теелтептр, по еаг реат тте; Ц 
восстанет на меня война, и тогда буду надеяться. 
и5е оп Г таг ап Шеп Ш роре. 


26:4 Одного просил я у ГОСПОДА, того только 
26:4 опе тедиеяей Г йпауе ГОЕО, ор ошу 
ищу, чтобы пребывать мне в доме ГОСПОДНЕМ 
5еемте, юЮ ау 1 м роте оГШе Гота 

во все дни жизни моей, созерцать красоту 

ш аП аа Пе ту, Бейо4 Беаи! 
ГОСПОДНЮ и посещать храм Его, 26:5 ибо Он 
ор фе Гота ап \м5й 1етр№е й 26:5 Юг йе 
укрыл бы меня в скинии Своей в день бедствия, 
та мошШа Т т абетпае 15 т аау Чбаяег 
скрыл бы меня в потаенном месте селения 
сопсешей "ош 1 т  Ше 5есге юсапоп уШазе 

Своего, вознес бы меня на скалу. 26:6 Тогда 

$, оретеа мошШа Т оп — ТОСК. 26: 6 ТИеп 
вознеслась бы голова моя над врагами, 

а5сепаеа жошА йеаа ту оуе’ епепие5 
окружающими меня; и я принес бы в Его 
оШйегу те; апа Г БтиеШ мо т №5 


скинии жертвы славословия, стал бы петь и 
1абетпасе сит оу; Бесате иошА 5те апа 


воспевать пред ГОСПОДОМ. 26:7 Услышь, 

стат Беюте ГОК. 26:7 йеаг 
ГОСПОДИ, голос мой, которым я взываю, 

© ФВ) уотсе ту ией Г Тс, 
помилуй меня и внемли мне. 26:8 Сердце мое 
тегсу 1 ап йеагКеп 0 те. 26:8 йеаи ту 


говорит от Тебя: «ищите лица Моего»; и я буду 
5ау5 гот уои: "зеек асе Му"; апа Г "Ш 
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искать лица Твоего, о 26:9 Не скрой от 
5еагсй Гасе ру 26:9 по мае Гот 


меня лица Твоего; не ий во гневе раба 
1 Гасе ду поЕ абйог т  апэег $[ауе 


Твоего. Ты был помощником моим; не отвергни 
Уоиг5. уои уа5 аззат ту; поЕ (ер шт аепу 


меня и не оставь меня, Боже, Спаситель мой! 
7 ап поЁ [еауе те Со, залог ту! 
26:10 Ибо отец мой и мать моя оставили меня, 
26:10 Юг Лайег ту ап тошег ту [ей те 
но ГОСПОДЬ примет меня. 26:11 Научи меня, 
Би ТНЕГОЕКО Ш те. 26:11 1еасй те 
ГОСПОДИ, пути Твоему и наставь меня на 
сор рай у ап4 тягис 1 оп 


стезю правды, ради врагов моих; 26:12 не 
рай гиф юг Ше 5аКе оГ епете5 ту; 26:12 по 


предавай меня на произвол врагам моим, ибо 
Бетау 1 оп  атБигагтез5 —епете5 тте Гот 
восстали на меня свидетели лживые и дышат 
тебейе4а оп Г у’Ипе55е5 Га[5е ап Бтеайе 


злобою. 26:13 Но я верую, что увижу благость 
тайсе. 26:13 ‚Бш Г ТБЬейеуе, Ша б5ее 2004пе55 


ГОСПОДА на земле живых. 26:14 Надейся на 
ГОКО оп отоипа аПуе. 26:14 — Тгия оп 
ГОСПОДА, мужайся, и да укрепляется сердце 
ГОЕО, Бе о{гоо4 соигазе, ап уех я тепошепе4 реа" 


твое, и надейся на ГОСПОДА.Слава: 
пу апа йоре оп СОЗРОРА.5ауа: | 


27:1 
27: 


Псалом Давида. К тебе, ГОСПОДИ, взываю: 
Р5ат Раза. 10 уоди вор сту: 


твердыня моя! не будь безмолвен для меня, 
топейо4 тте!/ поЁ уйешег 5реесШе55 Гот те 

чтобы при безмолвии Твоем я не уподобился 

0 уйеп 5Иепсе убиг Г по азятИаеа 
нисходящим в могилу. 27:2 Услышь голос молений 
Яоутмата шт  эгауе. 27:2  йеаг уотсе ртауету 


моих, когда я взываю к Тебе, когда поднимаю 
ту, уйеп Г съ 0 уби, уйеп ПИ 
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руки мои к святому храму Твоему. 27:3 Не погуби 
йапф ту 0 зат 1етр/е Уоиг$. 27: 3 по ШБеятоу 
меня с нечестивыми и С делающими неправду, 
й. жий ппртои$ ап мий аоте Пез, 
которые с ближними своими говорят о мире. 
усй жий пеюейБогу ет 5ау абои мот, 

а в сердце у них зло. 27:4 Воздай им по делам 
ап т йеат рауе Шет еуЙ. 27:4 КВепаег Шеу Бу Ара 
их, По злым поступкам их, по делам рук их 
Шет Бу еуП асНоп5 Ыюоскеа; Бу Айа йап@ Шет 
воздай им, отдай им заслуженное ими. 27:5 За то, 
ОПуе ет э1уе Шеу 4езегуе4 Шет. 27:5 Юг Шеп 


что они невнимательны к действиям ГОСПОДА 
Ша! Шеу — тапеппуе 10 асНоп5 ГОКО 


и к делу рук Его, Он разрушит их и не 
ап №0 сабе рапа п йе  аеятоу Шег ап по 


созиждет их. 27:6 Благословен ГОСПОДЬ, ибо 
рии Ыюоскеа. 27:6 В е55еа ГОК, Дот 


Он услышал голос молений моих. 27:7 

йе  ЙПеата уо1се ргауег$ тте. РИй 
ГОСПОДЬ— крепость моя и щит мой; на Него 
СО5ЗРОПР- Ют1ге55 ту ап змей ту; оп ПП 
уповало сердце мое, и Он помог мне, и 

гияеа т реа" тте апа йе  йереа те апа 
возрадовалось сердце мое. и я прославлю Его 
ехи5 реа" тте; апа Г 07} й15 
песнью моею. 27:8 ГОСПОДЬ— крепость народа 
5012 тие. 27:8 СО5РОП- Ю71ге55 реоре 
Своего и спасительная защита пПомазанника 

И5 ап 5ауте ргоесйоп апошеа 

Своего. 27:9 Спаси народ Твой и благослови 
НН. 27: 9 5ауе реоре —уоиг апа 55 


наследие Твое; паси их и возвышай их вовеки! 
регйасе биг; Еее — шШеатг ап омептие феатг ютеует! 


28:1 

28: 

Псалом Давида.Воздайте ГОСПОДУ, сыны Божии, 
Р5ат Дааа. о2аайе СепЦетеи, 5015 Соа, 
воздайте ГОСПОДУ славу и честь, 28:2 воздайте 
АзстьВе ГОКО 21огу апа рйопог 28:2 А5сифе 
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ГОСПОДУ славу имени Его; поклонитесь 
ГОКО 21огу пате й15; отр 


ГОСПОДУ в благолепном святилище Его. 28:3 
ОКО т ше Беаиё? ор запсшагу Нр. Ро 
Глас ГОСПОДЕНЬ над водами; Бог славы 

015 — ГОЕО оуе’ ищЩегу; Соа Дате 
возгремел, ГОСПОДЬ над водами многими. 28:4 
Шипаегеа, ТНЕ ГОК оуе’ иШегу тапу. 28: 4 
Глас ГОСПОДА силен, глас ГОСПОДА 

0195  ГОЮКО топ 10опе ТГОКО 

величествен. 28:5 Глас ГОСПОДА сокрушает 
тате5 Ис. 28:5 015  ТОЕБ сти5йе5 

кедры; ГОСПОДЬ сокрушает кедры Ливанские 
седагу; ТНЕ ГОК сти5йе5 седагу Гефапеуе 

28:6 и заставляет их скакать подобно тельцу, 
28:6 ап такКеб шет дитрте ПКе сай}, 
Ливан и Сирион, подобно молодому единорогу. 
Гебапоп ап 91топ ке уоипе ИШСОти. 


28:7 Глае ГОСПОДА высекает пламень огня. 28:8 
28:7 015 ТОЕО сиб Лате _Дге. 28: 8 
Глас ГОСПОДА потрясает пустыню; потрясает 
0195  ГОЮКО 5йаке5 йе 4ебе!"т; 5йакез 


ГОСПОДЬ пустыню Кадес. 28:9 Глае ГОСПОДА 
ТНЕ ГОКО 4езет Ка4ае5й. 28:9 0145 ГОКр 


разрешает от бремени ланей и обнажает леса; и 
регтй5 гот Бигаеп Деег ап теуеа[б ютез15; апа 
во храме Его все возвещает о Его славе. 28:10 
т  1етре й15 а  пега@$ абои 115 21огу. 28:10 
ГОСПОДЬ восседал над потопом, и будет 

ТНЕ ГОК 50 оуег Пооа ап@ и" 

восседать ГОСПОДЬ царем вовек. 28:11 ГОСПОДЬ 
5 ТНЕ ГОК Кто еует. 28: П ТНЕ ГОК 
даст силу народу Своему, ГОСПОДЬ благословит 
иШ юте  реоре И; оуп мау ТНЕГОКО Ые55 

народ Свой миром. 

реоре И5 мот. 


29:1 
29: 


Псалом Давида; песнь при обновлении дома. 29:2 
Р5ат Дама; 5012 ийеп ираше Ноизте. 29:2 
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Превознесу Тебя, о что Ты поднял меня 
ехай уои Ша уои  га5еа 1 

И не дал моим а восторжествовать 

ап по вауе ту епепте5 итрй 


надо мною. 29:3 ГОСПОДИ, Боже мой! я 
И 15 песезбагу ю Гйауе. 29:3 вор Соа ту! 1 


воззвал к Тебе, и Ты исцелил меня. 29:4 
стей 0 уои, ап уои пешеа те. 29: 4 


ГОСПОДИ! Ты вывел из ада душу мою и 
ОП! уои БФюизм ор йей 5 ту апа 

оживил меня, чтобы я не сошел в могилу. 29:5 
теу’еЧ те 10 Г поЁ вопе т  огауе. 29: 5 


Пойте ГОСПОДУ, святые Его, славьте память 
52 СепЦетейи, зат й Риабе Ше  тетоту 


святыни Его, 29:6 ибо на мгновение гнев Его, на 
5йтте И 29:6 юг оп тотеш апзег И оп 


всю жизнь благоволение Его: вечером водворяется 
ап ше Гауог И: еуеттг сотей 


плач, а наутро радость. 29:7 И я говорил в 
сгуте, ап тотите оу. 29:7 Апа Г 5аа т 


благоденствии моем: «не поколеблюсь вовек». 29:8 
уе[/аге ту: "ПО ЮЦег Готеуег " 29:8 


По благоволению Твоему, а Ты укрепил 
Бу  р[еабиге Шу уои 5тепешепе4 
гору мою; но Ты сокрыл о Твое, и я 

Моит ту; Би уои Па асе уоиз,  апа Т 
смутился. 29:9 Тогда к Тебе, ГОСПОДИ, взывал я, 
етБагга5зеа. 29:9 Тйеп 0 уби, сор стей у 
и ГОСПОДА умолял: 29:10 «Что пользы в крови 
апа ГОЕКО реааеа: 29:10 "И’йаЕ ие т Бооа 
моей, когда я сойду в могилу? будет ли прах 
ту, уйеп Г ТиШ зо аомт т эгауе? Ш До а5йе$ 


славить Тебя? будет ли возвещать истину Твою? 
ргай5е и? и Ро ртосеат тиф иг5? 


29:11 Услышь, ГОСПОДИ, и помилуй м 
29:11 йеаг сор ап тегсу 


ГОСПОДИ! будь мне помощником». 29: 12 И Ты 
Ор! ийешег 1 аббат. " 29:12 Апа уои 


обратил сетование мое в ликование, снял с 
тем? тоитите ту т @а[ее тетоуей у\Ий 


меня вретгтище и препоясал меня веселием, 29:13 
у 5асксой ап алтаеа 1 оу; 29:13 
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да славит Тебя душа моя и да не умолкает. 


уех <0тПез5 уои зйомег ту ап уез поЁ 5Иеи. 
ГОСПОДИ, Боже мой! буду славить Тебя 
ор Соа ту! иШ ргае уои 
вечно.Слава: 


уесйпо.5[ата: 


30:1 

30: 

Начальнику хора. Псалом Давида. 30:2 На Тебя, 
стеГ Срой. Рут Дам. 30:2 оп уои 
ГОСПОДИ, уповаю, да не постыжусь вовек; по 
вор Гриту тия уез поЁ Бе азйатеа ют еуег; Бу 
правде Твоей избавь меня; 30:3 приклони ко мне 
ий убиг 4еПуег те; 30: 3  тсПте ю 1 
ухо Твое, поспеши избавить меня. Будь мне 

еагт уоитз, рае теПеуе те. Бе 1 
каменною твердынею, домом прибежища, чтобы 
$опе топеро@ роте теисе 10 
спасти меня, 30:4 ибо Ты— каменная гора моя 
5ауе те 30:4 рюг [у $1опе тоипат ту 
и ограда моя; ради имени Твоего води меня 
апа Гепсе ту; юг Ше 5аке ор пате убиг Йа 1 

и управляй мною. 30:5 Выведи меня из сети, 
ап Соуетп [Г рауе. 30:5 Впие у ор  пейлогк 
которую тайно поставили мне, ибо Ты-— крепость 
утей 5естейу 5е те Гот [у о7те5$ 
моя. 30:6 В Твою руку предаю дух мой; Ты 

тте. 30:6 Ш уоиг йапа Гсоттепа 5ртй ту; ‘уои 
избавлял меня, о Боже истины. 30:7 
те4еетей те @оа ти. 30: 7 
Ненавижу С суегтных идолов, но на 

рае ааттету уат 140[5 Би оп 
ГОСПОДА уповаю. 30:8 Буду радоваться и 

ГОКО Гри ту тия. 30:8 иШ тетотсе апа 
веселиться о милости Твоей, потому что Ты 
ип абоиЁ тетсу у Бесаизе Ша уои 
призрел на бедствие мое, узнал горесть души моей 
йе ооке4а оп С5аяег тте [еатпеа Бшетпез5 — 5ош ту 


30:9 и не предал меня в руки врага; поставил 
30:9 апа поЁ Бетауеа 1 т йапф Шеепету; 5е 
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ноги мои на пространном месте. 30:10 Помилуй 
ее! ту оп (епэу осайоп. 30:10 —Науе тегсу 
меня, ГОСПОДИ, ибо тесно мне; иссохло от 

те (©1079) юг с105е? те; уийетеЧ гот 
горести око мое, душа моя и утроба моя. 30:11 
5ОТТОМ/5 ее тте зйомег ту ап уотЬ тте. 30:П 
Истощилась в печали жизнь моя и лета мои в 
ИЙоти-ош [1 5ОТГОМ? Пе ту ап 5иттег ту т 
стенаниях. изнемогла от грехов моих сила моя, и 
яейте; Гатеа гот 5115 ту юте ту апа 
кости мои иссохли. 30:12 От всех врагов моих я 
Бопе ту атеа ир. 30:12 от аП епет!е5 ту Я 


сделался поношением даже у соседей моих и 
Бесате тертоасй еуеп рауе пеюйЬоту ту апа 
страшилищем для знакомых моих; видящие меня 
Бову юг — Плеп@ ту; 5еет$ 1 

на улице бегут от меня. 30:13 Я забыт в сердцах, 
оп тей гип от те. 30:13 Г ютеоШеп т йеагб, 


как мертвый; я— как сосуд разбитый, 30:14 ибо 
а5 4еаа; а а5 уез5е! — Бтокеп, 30:14 ог 
слышу злоречие многих. отвсюду ужас, когда они 
йеаг Ыа5зрйету тапу; оп еуегу 54е йЙоттог уйеп еу 
сговариваются против меня, умышляют исторгнуть 
сопурлге агат5 те сопртеЯ итезй 

душу мою. 30:15 А я на Тебя, ГОСПОДИ, 

50ш тте. 30:15 А Г оп уби сор 

уповаю; я говорю: Ты— мой Бог. 30:16 В Твоей 
Гри ту тия; Г Г5ау: [р ту Соа. 30:16 Ш уоиш 
руке дни мои, избавь меня от руки врагов моих 
йапа аауу ту; 4еПуег 1 от рап4 епепиеб ту 
и от гонителей моих. 30:17 Яви светлое лицо 
ап рот регзесшогу тте. 30:17 —Кеуеа1 Биеш Гасе 
Твое рабу Твоему; спаси меня милостью Твоею. 
удиг 5егуап Шу 5ауе 1 отасе Ту. 
30:18 ГОСПОДИ! да не постыжусь, что я к Тебе 
30:18 —СО00! уе5 по азйатеа; Ша Г №0 п уоби 
взываю. нечестивые же да посрамятся, да 

Гсгу; улскеЯ 5зате уез азйате4, уе5 
умолкнут в аде. 30:19 Да онемеют уста лживые, 
Ш сеазе ш Ней. 30:19 У пит тоий [те 
которые против праведника говорят злое с 

усй агат ношеои5 5ау еуЙ УИЙ 
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гордостью и презрением. 30:20 Как много у 
риае ап сотетри. 30:20 а5 тапу рауе 


Тебя благ, которые Ты хранишь для боящихся 
уои Бепей5 ушсй уои паз аа Гог фозе йо }еаг 


Тебя и которые приготовил уповающим на Тебя 
уои ап утсй ргерагеа ра! йоре оп уоби 


пред сынами человеческими! 30:21 Ты укрываешь 
Беюте 5015 ритап! 30:21 уои  пагбоття 


их Под покровом лица Твоего от мятежей 

шахт ип4аег соуег Гасе удиг от то 

людских, скрываешь их под сенью от пререкания 
ритап, рае Шаг ипаег сапору Рот Итапйе 


языков. 30:22 Благословен ГОСПОДЬ, что явил 
/апгиазез. 30:22 — Ве55еа ГОКО, а  теуеще4 


мне дивную милость Свою в укрепленном городе! 
1 тагуеоих —тегсу И5 т рогилеа ут! 
30:23 В смятении моем я думал: «отвержен я от 
30:23 Ш соп/изеа ту Г ШФоизм: "тетесле4 Г Гот 
очей Твоих»; но Ты услышал голос молитвы 

еуе5 Уоиг ": Биг уои  йеата уо1се ртауег 


моей, когда я воззвал к Тебе. 30:24 Любите 

ту, уйеп Г спмеа ю Ти. 30:24 — 1оуе 
ГОСПОДА, все праведные Его; ГОСПОДЬ хранит 
ГОЕО, аЙ  пешеоиб й15; ТНЕ ГОК $1оте5 
верных и поступающим надменно воздает с 

гие ап4 Аат5Яоп раигй Шу соттепф5 у\Ий 


избытком. 30:25 Мужайтесь, и да укрепляется 
ехсе55. 30:25 — Ве о{ 2004 сйее’ ап уех зтепешепе4 


сердце ваше, все надеющиеся на ГОСПОДА! 
реа" дик ай порте оп ГОКО! 


31:1 
31: 


Псалом Давида. Учение. Блажен, кому отпущены 
Р5ат Дам. Теастив. В[е5зеа 15 йе уйо те[еазе4 
беззакония, и чьи грехи покрыты! 31:2 Блажен 
1амЛе55пе55, ап уйо5е 51т5 соуеге4! 31:2 В[езбей 
человек, которому ГОСПОДЬ не вменит греха, и 
регхоп усй ТНЕ ТОК по ппрше $1, апа 


в чьем духе нет лукавства! 31:3 Когда я молчал, 
м уйо5е 5ртй по сийе! 31:3 ийеп Г 5Иеть 
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обветшали кости мои от вседневного стенания 
АЦНараиеа Бопе ту гот БиИА оп гесет тоаптя 


моего, 31:4 ибо день и ночь тяготела надо 

ту, 31:4 юг ау ап пеш  отауйшеа И 15 песе55агу Ю 
мною рука Твоя; свежесть моя исчезла, как в 

1 йапа уоиг; езйпе55 ту барреагеа, а5 т 
летнюю засуху. 31:5 Но я открыл Тебе грех мой 
уеаг Отоией. 31:5 Бш Г орепеа уои 5т ту 
и не скрыл беззакония моего. я сказал: 

ап поЁ сопсешей 1амЛе55пе55 ту; Г 594: 

«исповедаю ГОСПОДУ преступления мои», и Ты 
"Г мяИ сопе55 ОКО стте Му" апа уои 
снял с меня вину греха моего. 31:6 За то 
тетоуе4 у 1 ви! т тте. 31:6 Юг Шеп 
помолится Тебе каждый праведник во время 

ргау уоби еасй ношеои5 т  Ите 
благопотребное, и тогда разлитие многих вод не 
тауе ап Шеп эр 5 _тапу ушег по 
достигнет его. 31:7 Ты покров мой: Ты охраняешь 
теасй И. 31:7 уоби соуег ту: уои  рауе ю рем 
меня от скорби, окружаешь меня радостями 

И Рот 5оттом, сотра55ея1 1 Г0у5 

избавления. 31:8 «Вразумлю тебя, наставлю тебя 
4еПуегапсе. 31:8 "Г 5раЙ таке ‘уои тис ‘уои 


на путь, по которому тебе идти; буду руководить 
оп рай Бу  уйсй ‘уои май; иШ [еаа 

тебя, око Мое над тобою». 31:9 «Не будьте как 
уои ее ту оуег  Шее. " 31:9 "Бо поЁ Бе а5 
конь, как лошак несмысленный, которых челюсти 
ротзе а5 ртпу ипулбе, уйЙтсй Лам 
нужно обуздывать уздою и 'удилами, чтобы они 
пееа рагпезутя и24оуи апа рэйеа, 0 шеу 
покорялись тебе». 31:10 Много скорбей 

оБеу 10 уои. " 31:10 — тапу 5ОТТОМ/5 

нечестивому, а уповающего на ГОСПОДА 

илскей; ап тиб оп ГОКО 

окружает милость. 31:11 Веселитесь о ГОСПОДЕ 
5иттоип5 тетсу. 31:11 Науе ит абои ТНЕ ГОК 

и радуйтесь, праведные; торжествуйте, все правые 
ап геГосе, ношеои5; $115, ай пом 
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сердцем.Слава: 
5ет5ет.Уата: 


32:1 
3 


Радуйтесь, праведные, о ГОСПОЛЕ: правым 
пеТотсе, пошеоис, абои ТНЕ ГОЕО: неш 
прилично славословить. 32:2 Славьте ГОСПОДА 
аесепИу ргайе. 32:2 Ргабе ше ГОКО 

на гуслях, пойте Ему на десятиструнной псалтири; 
оп  Йатр, те йе оп  ОМеп рхайегу; 
32:3 пойте Ему новую песнь; пойте Ему стройно, 
32:3 5те йе пе 5012; те йе ргорогпопие, 
с  восклицанием, 32:4 ибо слово ГОСПОДНЕ 

тий 5йоийие, 32:4 Юг’ мота [ОКО ЛЕ5И5 


право и все дела Его верны. 32:5 Он любит 
нош апа а Бибтез №5 гие. 32:5 йе [оуе5 


правду и суд; милости ГОСПОДНЕЙ полна 
ги ап Ше сои"; тетсу ор фе Гота МП 
земля. 32:6 Словом ГОСПОДА сотворены небеса, 
1апа. 32:6 хота ГОК стеше4 йеауеп 
и духом уст Его— все воинство их: 32:7 Он 
апа 5ртй тоий т- ай ром Шет: 32:7 йе 
собрал, будто груды, морские воды, положил 
соПечеа, \ РИЕ$, 5еа ушег рш 

бездны в хранилищах. 32:8 Да боится ГОСПОДА 
аБу55 т теро5йотее. 32:8 Уез еагу ОКО 

вся земля; да трепещут пред Ним все, живущие 
ап 1апа; уе тете Беюте п ап Путе 


во вселенной, 32:9 ибо Он сказал— и сделалось; 
м Ше итуег$е, 32:9 юг йе защ - апа уаз допе; 


Он повелел»—и явилось. 32:10 ГОСПОДЬ 


йе соттапаеа 5 у’ау. 32:10 ТНЕ ГОЮО 
разрушает советы язычников, уничтожает замыслы 


4еятоу5 Иру ОСепШе 4еятоу5 Р/ап5 


народов.. 32:11 Совет же ГОСПОДЕНЬ стоит 
Реор/[е5,. 32: И СоипсИ 5ате ГОКО Соя 


вовек; помышления сердца Его— в род и род. 
Гот еуег;  Шоиз 5 реа" рит- т вепиу апа вепиз. 


32:12 Блажен народ, у которого ГОСПОДЬ есть 
32:12  Ве55еа реоре рауе уйтсй ТНЕ ГОК Шете 


46 


-23- Псалтирь- 





Бог— племя, которое Он избрал в наследие 
Соа - иле усй йе еесе4 м регйазе 


Себе. 32:13 С небес призирает о видит 
СиттепИу. 32:13 ИИй Пеауеп Гоокей 5ее5 


всех сынов человеческих; 32:14 с ани на 

аП 5015 ритап; 32:14 — щий топе, оп 
котором восседает, Он призирает на всех, живущих 
усй 5есщеа, йе  Поокей оп @аП Путе 


на земле: 32:15 Он создал сердца всех их и 
оп отоип4: 32:15 фе  стешеа реа" ай шШет апа 


вникает во все дела их. 32:16 Не спасется 


ае[уеу т @аП Бибтезу Боске4. 32:16 по 5ауеа 
царь множеством воинства. исполина не защитит 


те Де 5 агту; зат по ргоес 
великая сила. 32:17 Ненадежен конь для спасения, 
тей огсе. 32:17  иптейа Ме роте Юг 5алапоп, 

не избавит великою силою своею. 32:18 Вот, око 
поЕ 5ауе тес ромег й15 уе. 32:18 — Тра! 15, еуе 
ГОСПОДНЕ над боящимися Его и уповающими 
[ОКО ЛЕ5ЦУ оуег ДеагрШ й15 ап Ша! рйоре 

на милость Его, 32:19 что Он душу их спасет от 
оп тегсу И 32:19  фаё йе  50ш шахт 5ауе гот 
смерти и во время голода пропитает их. — 32:20 
аеай апйа т пте рипеег ипргеепие Ыюоскеа. 32:20 
Душа наша уповает на ГОСПОДА: Он— помощь 
50Ш оиг 17и55 оп ГОЕПР: оп- рер 
наша и защита наша; 32:21 0 Нем веселится 
оиг ап ртгоесноп оиг; 32:21 аБош п ип 


сердце наше, ибо на святое имя Его мы уповали. 
реа" от, Гот оп По} пате й5 ие  майей. 


32:22 Да будет милость Твоя, ГОСПОДИ, над 
32:22 У иШ тегсу УбИг$, вор оуег 


нами, как мы уповаем на Тебя. 
и5 а5 уе И5Е оп Ти. 


33 

33: 

Псалом Давида, когда он притворился безумным 
Р5ат Даа уйеп й  ргаепаеа таа 

пред Авимелехом и был изгнан от него и 


Беюте А теесй ап уа$ ехрейе4 рот ип апа 
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удалился. 33:2 Благословлю ГОСПОДА во всякое 
тейтей. 33:2  Ые55 ГОК т ап 
время; хвала Ему непрестанно в устах моих. 33:3 
ите; ргае йе тсез5апИу т Пр5 тте. 33: 3 
ГОСПОДОМ будет хвалиться душа моя; услышат 
ГОКО Ш Боа5 зйомег ту; йеаг 
кроткие и возвеселятся. 33:4 Величайте 

теек апа &1а4. 33:4 тает 

ГОСПОДА со мною, и превознесем имя Его 
ГОКО жий [, ап ехай пате №5 
вместе. 33:5 Я взыскал ГОСПОДА, и Он 

юсешйег. 33:5 Г воиеМ ГОЕО, апа йе 
услышал меня, и от всех опасностей моих 

реата те ап рот аП агата ту 

избавил меня. 33:6 Кто обращал взор к Нему, те 
4еПуете4 те. 33:6 ийо рай еуе5 ю Шт Шо5е 
просвещались, и лица их не постыдятся. 33:7 
Пошепе4 апа асе ег поЁ азйатеа. ЗИ 


Сей нищий воззвалл— и ГОСПОДЬ услышал и 
15 — раирег сттеа - апа ТНЕ ГОКО реата апа 


спас его от всех бед его. 33:8 Ангел 
5ауеа й от аП И И. 33:8 Апее 
ГОСПОДЕНЬ ополчается вокруг боящихся Его и 


ГОКО епсатр5 атоипа По5е "йо еаг №5 апа 


избавляет их. — 33:9 Вкусите и увидите, как 
ейлитае$ Ыюоскеа. 33:9 Таяе ап б5ее а5 

благ ГОСПОДЬ! Блажен человек, который уповает 
Бепей5 ТНЕГОКО! В[е5зеа регхоп усй 17и515 


на Него! 33:10 Бойтесь ГОСПОДА, святые 1% 
оп Ш 33:10 — Ве саге Ш пою ГОЕБ, 5атб 

ибо нет скудости у боящихся Его. 33:1 Са ны 
ют по роует рауе Шозе уйо реа Н!». 33:  эмтпу 
бедствуют и терпят голод, а ищущие ГОСПОДА 
тгбегу ап вирег рипее; — ап 5ееКегу ГОКО 

не терпят нужды ни в каком благе. 33:12 

по вирег пее 5 ор т уйи иеЙате. 33.12 
Придите, дети, послушайте меня: страху 

Соте, срИатеп йеаг те: еаг 

ГОСПОДНЮ научу вас. 33:13 Хочет ли человек 
ор фе Гота (еасй уои. 33:13  уапб До реорЕ 


ЖИТЬ И любит ли долгоденствие., чтобы видеть 
Пуе апа [оуез Ро 1[опе Пр, 10 5ее 
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благо? 33:14 Удерживай язык свой от зла и 


2004? 33:14  Но@ 1апгиаге 5 от еуЙ апа 
уста свои от коварных слов. 33:15 Уклоняйся от 
тоиф Шег рот тяои$ иотф. 33:15 Берат гот 
зла и делай добро; ищи мира и следуй за ним. 
еуЙ апа ао 2004; 5еек имо Ч  апа рЮПот Лог Шет. 
33:16 Очи ГОСПОДНИ обращены на праведников, 
33:16 Осм  ТНЕТОЕБ аа4геззеа оп поШеоих, 

и уши Его— к воплю их. 33:17 Но лицо 

апЯ еату  ит- 10 сту Ыюоскеа. 33:17 Би ]асе 
ГОСПОДНЕ против делающих зло, чтобы 

[ОКО ЛЕ5Ц5 агат таюте еуЙ, Ю 

истребить с земли память о них. 33:18 
емегттаие тий (апа тетогу абои! Шет. 33:18 
Взывают, и ГОСПОДЬ слышит, и от всех 

гу, апа ТНЕТОКО реагу апа рот аП 
скорбей их избавляет их. 33:19 Близок 

5ОТГОУ/5 ше’ ейттае5 Ыюскеа. 33:19 — с105е 

ГОСПОДЬ к сокрушенным сердцем и смиренных 
ТНЕ ГОК 10 стгизйеа Пеа" _ ап питЫе 
духом спасет. 33:20 Много скорбей у праведного, 
5ртй 5ауе. 33:20 — тапу 5ОТГОМ’5 рауе тешеоих, 

и от всех их избавит его ГОСПОДЬ. 33:21 Он 
ап рот аП Шей 5ауе й ГОЕО. 33:21 йе 
хранит все кости его. ни одна из них не 

$отеб а  Бопе И; ог опте ор Шет па 
сокрушится. 33:22 Убьет грешника зло, и 

Бтокеп. 33:22  Ю утпег еуЙ, апа 
ненавидящие праведного погибнут. 33:23 Избавит 
йе пошеои5 рембй. 33:23  бауе 
ГОСПОДЬ душу рабов Своих, и никто из 

ТНЕ ГОК 50ош $[ауе5 Ее, ап попе ор 
уповающих на Него не погибнет. 

уйо и51 оп ПП поЕ ретяй. 

34:1 

34: 


Псалом Давида. Вступись, ГОСПОДИ, в тяжбу с 
Р5ат Дам. Р/еаа, т Пивайоп уий 


тяжущимися со мною, т борющихся со 
Пиоапв ий 1, Ее азатя реййпие УИЙ 
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мною; 34:2 возьми щит и лагы и восстань на 
Грауе; 34:2 ае 5ше4 апа Рае апа Ё15е оп 
помощь мне; 34:3 обнажи меч и прегради путь 
рер те; 34: 3 Ога” 5мот апа Сшой рай 
преследующим меня; скажи душе моей: «Я— 
раипипе те; 5ау 5ош ту: У 
спасение твое!» 34:4 Да постыдятся и посрамятся 
5алайоп уоигу! " 34:4 Уез Сопрюипаеа ап4 сопрюипаеа 


ищущие души моей; да обратятся назад и 
5еекегу 50ш ту; уех штп Баск апа 


покроются бесчестием умышляющие мне зло; 34:5 
соуеге4 ий Фяйопог деу5е 1 еуЙ; 34:5 
да будут они, как прах пред лицом ветра, и 

уе "Ш Шеу —@а5 а5йех Беоте асе улиа, апа 
Ангел ГОСПОДЕНЬ да прогоняет их; 34:6 да 
Апое ГОКО уе Батэйез Ыюоскеа; 34:6 уеб 
будет путь их темен и скользок, и Ангел 

иШ рай Шетг аагЕ ап 5Пррегу ап Апэе 
ГОСПОДЕНЬ да преследует их, 34:7 ибо они без 
ГОКО уе5 ригзие5 Шет 34:7 рюг Шеу уШфош 
вины скрыли для меня яму— сеть свою, без 
ви! рааеп Юг у уати- пешротк И5, Уйрош 
вины выкопали ее для души моей. 34:8 

ий ди и г 50ш те. 34:8 У 
придет на него гибель неожиданная, и сеть его, 
соте оп ПП ей ипехресе4, ап пешротК й 


которую он скрыл для меня, да уловит его 
усй й  сопсещеа рог те уе сйсй й 


самого; да впадет в нее на погибель. 34:9 А моя 
штзе!; уе5 оуемакепй т И оп регтйтоп. 34:9 А ту 


душа будет радоваться о ГОСПОДЛЕ, будет 


зйомег "Ш тетотсе абоиЁ СепЦШетеп, 

веселиться о спасении от Него. 34:10 Все кости 
Дип абои залайоп от Нат. 34:10 АП Бопе 
мои скажут: «ГОСПОДИ! кто подобен Тебе, 

ту 5ау: "МУ СОБ! ийо  5птИаг уди, 
избавляющему слабого от сильного, бедного и 
аеПуегей уеак гот 51топе роог апа 


нищего от грабителя его?» 34:11 Восстали на 
Беосаг гот  тобБег И”. 34:11  тебеЦеа оп 
меня свидетели неправедные. чего я не знаю. о 

1 иу’Ипеу5бе5 иптешеои5: ийае [Г по Кио арош 
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том допрашивают меня; 34:12 воздают мне злом 
Ша — диезпопеа те; 34:12 аоШе у. еуЙ 

за добро, сиротством душе моей. 34:13 Я во время 
ог 2004 отрйапйооа 5ош те. 34:13 Г т ште 
болезни их одевался во вретище. изнурял постом 
5еазе Шейх ате55е4 т  заской ритЫеа роб 
душу мою, и молитва моя возвращалась в недро 
50ш ту, апЯ ртауег ту Баск т Бо5от 
мое. 34:14 Я поступал, как бы это был друг 
тте. 34:14 Г а0опте, а5 мои й у’а5 еасй 
мой, брат мой; я ходил скорбный, с  поникшею 
ту Буофег ту; Г 20 тоитпрИ, жий атоорте 
головою, как бы оплакивающий мать. 34:15 А 
йеаа, а5 зошША тоигите тошег 34.15 А 
когда я претыкался, они радовались и 

уйеп Г зитЫеа, Шеу йарру апа 
собирались; собирались ругатели против меня, не 
гот; отв тоскегу агатя! те пой 
знаю за что, поносили и не переставали; 34:16 
Кто» Юг Ша  теуйе4а ап поЁ сеабей; 34:16 

С лицемерными насмешниками скрежетали на 
жий рпуроситса тоскегу опазйеа оп 
меня зубами своими. 34:17 ГОСПОДИ! долго ли 
1 1еей И5. 34:17 С00! оп До 
будешь смотреть на это? Отведи душу мою от 
иШ у’айсй оп ИП? Таке 5ош ту гот 
злодейств их, от львов— одинокую мою. 34:18 Я 
т154ее5 Шет рот [л7у- юпеЁ? тте. 34:18 1 
прославлю Тебя в собрании великом, среди народа 
ео" уои м теейпе стей, ор реоре 
многочисленного восхвалю Тебя, 34:19 чтобы не 
питетоиб рга5е уди 34:19 10 пой 
торжествовали надо мною враждующие 
питрй И 15 песез5ату ю Т тагтите 

против меня неправедно. и не перемигивались 
азат 1 ипти5 Пу, ап поё улик 


глазами ненавидящие меня безвинно; 34:20 ибо не 
еуе5 йе 1 тпосепй; 34:20 рог пой 
о мире говорят они. но против мирных земли 

абоий мо ау Деу Би асатя реасейй 1апа 


составляют лукавые замыслы; 34:21 расширяют на 
атге стайу р/ап5; 34:21 ехрапа оп 
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меня уста свои; говорят: «хорошо! хорошо! видел 
у тоий Шег; 5ау: "Соо4! ие! 5ееп 


глаз наш». 34:22 Ты видел, о не 


еуе Оиг$. 34:22 уои 55а” пой 
умолчи; ГОСПОДИ! не и от меня. 34:23 
РЕЕАОГТ; СОБ! поЕ БабЬЙте$ от те. 34:23 


Подвигнись, пробудись для суда моего, для тяжбы 
; амаке, амаке Юг Соит ту, Гот Писапоп 
моей, Боже мой и ГОСПОДИ мой! 34:24 Суди 
ту, Соа ту апа сор ту! 34:24 —шасе 
меня по правде Твоей, ГОСПОДИ, Боже мой, и 

1 Бу гий ду сор Соа ту апа 
да не торжествуют они надо мною; 34:25 да 
уе ПО И\итрй Шеу И песе5багу ю Гйауе; 34:25 —уе5 
не говорят в сердце своем: «хорошо! по душе 

поЕ 5ау ш реат 15: "Соо4! Бу 50ш 
нашей!» Да не говорят: «мы поглотили его». 34:26 
оиту! " Уе5 пОЕЁ 5ау: "И’е 5маПоме4 И 34:26 


Да постыдятся и посрамятся все, радующиеся 
Уех Соприпаеа ап4 сопрюипаеа аП тестя 


моему несчастью. да облекутся в стыд и позор 
ту Опотипие[у; уе5 софеа т 5йате ап зйате 
величающиеся надо мною. 34:27 Да радуются 
тает И 15 песе55агу ю Грауе. 34:27 — 7Уе5 гемсе 

И веселятся желающие правоты моей и говорят 
апа рип ууйте пойте55 ту ап 5ау 
непрестанно: «да возвеличится ГОСПОДЬ, 
тсезбапИу: "’е5 тазпитеа ГОЕО, 

желающий мира рабу Своему!» 34:28 И язык 
роре иотЯЧ  ж5етуат Трехгомт уау!" 34:28 — Апа 1апвгиаее 
мой будет проповедовать правду Твою и хвалу 
ту Ш ргеасй ий удиг ап рга5е 


Твою всякий день. 
удиг еуегу аау. 


35:1 
35: 


Начальнику хора. Раба ГОСПОДНЯ Давида. 35: 2 
стеГ Срох з5ауе  ТНЕТОКЕО Дама. 
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Нечестие беззаконного говорит в сердце моем: нет 
илскейпе55 [амЛе55 5ау5 т пеат ту: по 


страха Божия пред глазами его, 35:3 ибо он 
еаг Соа Беоте еуе$ И 35:3 юг й 
льстит себе в глазах своих, будто отыскивает 
Панету 5киететг т еуе5 Ее, И па 


беззаконие свое, чтобы возненавидеть его; 35:4 
1амЛе55пеу5 15, 10 рае И; 35: 4 
слова уст его — неправда и лукавство. не хочет 
уота5 тоий шт- тие ап 4есей; по уапб 
он вразумиться, чтобы делать добро; 35:5 на ложе 
й — ибе, 0 40 2004; 35:5 оп Беда 
своем замышляет беззаконие, становится на путь 
И5 рюйте [амЛеу5пе55, Бесотеу оп рай 
недобрый, не гнушается злом. 35:6 ГОСПОДИ! 
ипкта, по ароттапоп еуЙ. 35:6 СО! 

милость Твоя до небес, истина Твоя до облаков! 
тегсу удиг ю  Пеауеп тиф удиг ю  с0иф! 


35:7 Правда Твоя, как горы Божии, и судьбы 
35: 7 тие УбИг$, а5 тоитат5у (04, апа ие 


Твои— бездна великая! Человеков и скотов 
Туол- аБу55 отеа!! теп ап@ саШе 


хранишь Ты, ГОСПОДИ! 35:8 Как драгоценна 
раз! [а уои (00! 35:8 @&5 ртгесои5 
милость Твоя, Боже! Сыны человеческие в тени 
тетсу УбИг$, Соа! 5015 ритап т 5радоу 
крыл Твоих покойны: 35:9 насыщаются от тука 
илт95 убит тееа: 35: 9 зашгиеа от Датез5 
дома Твоего, и из потока сладостей Твоих Ты 
роте Шу ап ог Пом 5мее5 убиг уои 
напояешь их, 35:10 ибо у Тебя источник жизни; 
уиетей Шет 35:10 Юг йЙауе уои 5оигсе Пе; 


во свете Твоем мы видим свет. 35:11 Продли 
ш Пом убиг ие  5ее Пем. —35:П  Ргоюпе 


милость Твою к знающим Тебя и правду Твою к 
тетсу удиг ю Кпомлте уои апа Гий удиг 10 


правым сердцем, 35:12 да не наступит на меня 
нош реа" 35:12 уех поЁ соте оп 1 
нога гордыни, и рука грешника да не изгонит 
ЮО" риае, апа пап —з5тпег уе по Бат5й 


меня: 35:13 там пали делающие беззаконие, 
те: 35:13  Шете Рай тают? [ам/еу5пе55, 
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низринуты и не могут встать.Слава: 
са5Е Чомт ап поЁ сап уда 5[ата: 


36:1 
36. 


Псалом Давида. Не ревнуй злодеям, не завидуй 
Р5ат Дам. поЕ Теаоиб уШат5 поЕ епуу 


делающим беззаконие, 36:2 ибо они, как трава, 
такте [амЛеу5пе55, 36:2 юг шеу а5 2та55 


скоро будут подкошены и, как зеленеющий злак, 
5001 Ш аесттиеа апа а уетаат сетей, 


увянут. 36:3 Уповай на ГОСПОДА и делай 
Гаае. 36:3 РшуоигтиЯй оп ГОК апа ао 


добро; живи на земле и храни истину. 36:4 
2004; Пуе оп отоипй ап эауе ги. 36: 4 


Утешайся ГОСПОДОМ, и Он исполнит желания 
Рейей уоитзеф СепЦетеп, ап ф1е  реготт 4еяте 


сердца твоего. 36:5 Предай ГОСПОДУ путь твой 
реа" УОбИг$. 36:5 Соттй ОКО рай убиг 


и уповай на Него, и Он совершит, 36:6 и 

апа Гийас5о оп ПП ап йе таке, 36:6 апа 
выведет, как свет, правду твою и справедливость 
@5р[ау$, а5 Пой МАИ.) убиг апа и5йсе 

твою, как полдень. 36:7 Покорись ры и 

Шу а5 поп. 36:7 Вет апа 
надейся на Него. Не ревнуй о в пути 
роре оп Нт. по уеаюиб ргозрегу т рай 
своем, человеку лукавствующему. 36:8 Перестань 
И$, тап 5[7пе55. 36:8 5юр 
гневаться и оставь ярость. не ревнуй до того, 
апету ап [еауе газе; поЕ еаоиб 0 — отаег 
чтобы делать зло, 36:9 ибо делающие зло 

0 40 еуЙ, 36:9 ог тают? еуЙ 
истребятся, уповающие же на ГОСПОДА 

си! о}, 1ро5е уйо зай зате оп ГОКО 

наследуют землю. 36:10 Еще немного, и не станет 
шйегй ©тоипа. 36:10  тоте  ШШе, апа по "ШЬе 
нечестивого. посмотришь на его место. и нет его. 
ше илскей; 00 оп ПП Р/асе апа по И. 


36:11 А кроткие наследуют землю и насладятся 
36.П А теек тйегй 1апа ап епроу 
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множеством мира. 36:12 Нечестивый злоумышляет 
Ше 521 мо". 36:12 Те илскеа рней 

против праведника и скрежещет на него зубами 
агат пошеои5 ап этта оп ПП 1еей 
своими: 36:13 ГОСПОДЬ же посмевается над ним, 
И5: 36:13 ТНЕ ГОК 5зате ([аиой оуег Шет, 
ибо видит, что приходит день его. 36:14 

Гот 5ее5 а — соте5 аау И. 36:14 
Нечестивые обнажают меч и натягивают лук 
улскеЯ теуеа! 5мот апа рий отоп 
свой, чтобы низложить бедного и нищего, чтобы 
1$, 10 4ерозе роог ап Безсаг, 0 
пронзить идущих прямым путем: 36:15 меч их 
рлегсе уайте тест Бу: 36:15  5тжот Шет 
войдет в их же сердце, и луки их сокрушатся. 
и т Шет 5ате йеат апа Бом’5 шах Бтокеп. 

36:16 Малое у праведника— лучше богатства 
36:16  зтаП йауе ргауеаткКа- Бецег уеайй 


многих нечестивых, 36:17 ибо мышцы нечестивых 
тапу улскей; 36:17 ог ти5се улскеЯ 
сокрушатся, а праведников подкрепляет 

Бтокеп: апа пешеоиб тет}огсе5 


ГОСПОДЬ. 36:18 ГОСПОДЬ знает дни непорочных, 
ГОКЕО. 36:18 — ТНЕТОКО Кпом5 ау Ше ирпем 

и достояние их пребудет вовек: 36:19 не будут 
ап4 аотат шШег аблае Готеуег: 36:19 по иШ 

они постыжены во время лютое и во ДНИ голода 
Шеу азйатей т  Ите ореуИ, апйа т аау5 ипвег 
будут сыты; 36:20 а нечестивые погибнут, и 

иШ ППеа; 36:20 ап илскеа ремсбй, апа 
враги ГОСПОДНИ, как тук агнцев, исчезнут, в 
епептйез Ше Гота, а5 ик 1атб5, зарреаг т 
дыме исчезнут. 36:21 Нечестивый берет взаймы и 
токе — Фбарреаг 36:21 Тре илскеа 1акеу оап апа 


не отдает, а праведник милует и дает, 36:22 ибо 
поЕ ©2165, апа пешеоиб 5рагей ап ©1езх 36.22  рг 


благословенные Им наследуют землю, а 
Ые55еа Шеу  тйегй этоипа апа 


проклятые Им истребятся. 36:23 ГОСПОДОМ 
Аатп Шеу соп5итеа. 36:23  ГОЮКО 


утверждаются стопы такого человека, и Он 
арргоуеа Бу оо" 5исй ритап апа йе 
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благоволит к пути его: 36:24 когда он будет 
Гауот$ 0 рай И: 36:24 — ийеп ий  ишШ 


падать, не упадет, ибо ГОСПОДЬ поддерживает его 
/аП пой }аП, Гог ТНЕ ГОК 5ирро" й 
за руку. 36:25 Я был молод и состарился, и не 
Дог апт. 36:25 [Г ма уодипв апа о, ап по 
видал праведника оставленным и потомков его 
5ееп ношеои5 [ей ап 4е5сепаап& И 
просящими хлеба: 36:26 он всякий день милует и 
Бесоте Буеаа: 36:26 И еуеу аау 5рагей апа 
взаймы дает, и потомство его в благословении 
оап пез  апа орзрите й т Ыезяте 

будет. 36:27 Уклоняйся от зла, и делай добро, и 
и. 36:27 Пераи от еуЙ, апа 40 2004 апа 


будешь жить вовек: 36:28 ибо ГОСПОДЬ любит 
ия Пуе Готеуег: 36:28  рЮюг ТНЕ ГОК [оуе5 


правду и не оставляет святых Своих; вовек 
ий ап поЁ [еауеб 5затб Ее; Готеуег 
сохранятся они; И потомство нечестивых 
сопипие шеу ате; апа орриие улскеЯ 


истребится. 36:29 Праведники наследуют землю и 
сш о]. 36:29 — пеошеоди$ тйегй 1апа апа 


будут жить на ней вовек. 36:30 Уста праведника 
и Пуе оп ПП еует. 36:30  тошй  пешеои5 
изрекают премудрость. и язык его произносит 
5реакей ул54от, ап (апзиазе й 5ау5 

правду. 36:31 Закон Бога его в сердце у него; 
ШИ. 36:31 Гат Соа И т реат йауе №5; 

не поколеблются стопы его. 36:32 Нечестивый 

по зракеп оо" И. 36:32 Тре илскеа 
подсматривает за праведником и ищет умертвить 
5руте ог пешеоиб ап 5еагсй: ЮМИ 

его; 36:33 но ГОСПОДЬ не отдаст его в руки его 
И; 36:33 Би ТНЕГОКО поЕ ©туе й т йапф Й 


и не допустит обвинить его, когда он будет 
ап по аПом Гаий И уйеп й ишШ 


судим. 36:34 Уповай на ГОСПОДА и держись 
маеа. 36:34  Ришуоигтия оп ГОКО апа ро оп 


пути Его: и Он вознесет тебя, чтобы ты 
рай И: апа йе ехай уоби 0 ‘уои 


наследовал землю; и когда будут истребляемы 
5иссеедеа 1апа; ап уйеп иШ Деу сопзитеЯ 
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нечестивые, ты увидишь. 36:35 Видел я 
илскеа, уои уои’И 5ее. 36:35 зам 1 
нечестивца грозного. расширявшегося, подобно 
улскеЯ огттлаа Ме, апа зргеа@ те ПКе 
укоренившемуся многоветвистому дереву; 36:36 но 
еттепсйеа отееп Бау ее; 36:36  Бш 
он прошел. и вот нет его. ищу его и не 

й — раббей, ап йете по И; 5еектеа п ап по 
нахожу. 36:37 Наблюдай за непорочным и смотри 
[йпа. 36:37  масй от ипаеШеа апЯ 5ее 

на праведного, ибо будущность такого человека 

оп поШеоиз, ют  рииге 5исй ритап 

есть мир; 36:38 а беззаконники все истребятся; 
Шете Ше о; 36:38 ап итопедоегу ай  зраПЬе сш о}; 
будущность нечестивых погибнет. 36:39 От 

ииге улскеа ретяй. 36:39 от 
ГОСПОДА спасение праведникам, Он— защита их 
ГОКО 5л?айоп пошеои5 оп- ргоеспоп Шет 
во время скорби; 36:40 и поможет им ГОСПОДЬ 
шт  пте 5ОТТОУ; 36:40 —апа пер Шеу ТНЕГОКО 

и избавит их; избавит их от нечестивых и 
ап 5ауе Ыоскей; 5ауе шаг рот улскеа апа 


спасет их, ибо они на Него уповают.Слава: 
5ауе Шет ог Шеу оп ПИ ироуауи Зауа: | 


37:1 
У. 


Псалом Давида. В воспоминание. 37:2 ГОСПОДИ! 
Р5ат Дам. т тетогу. 37:2 @010! 


не в ярости Твоей обличай меня и не во гневе 
по т ру убиг тертоуе 1 ап по т апвег 
Твоем наказывай меня, 37:3 ибо стрелы Твои 
удиг срайеп те ор Боот убиг 
вонзились в меня, и рука Твоя тяготеет на мне. 
р1егсеа т те ап йап@ уоиг отауйие5 оп 0 те. 
37:4 Нет целого места в плоти моей от гнева 
37:4 № ийо[е р асех т Пе5й ту гот апеег 


Твоего; нет мира в костях моих от грехов моих, 
у по иотА т Бопе5 ту гот 5115 ту, 
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37:5 ибо беззакония мои превысили голову мою, 
37:5 юг [амЛе55пе55 ту ехсее4еЯ йеаа ту, 


как тяжелое бремя отяготели на мне, 37:6 
а5 йеауу Бигаеп Деу аге 100 йеауу оп те 37: 6 
смердят, гноятся раны мои от безумия моего. 37:7 
5ИтК, Деяетг иоипф$ ту от тайпе5$ тте. И 


Я согбен и совсем поник, весь день сетуя 
[Г 5оеБеп апа дийе иШеа, ай ау сотраття 


хожу, 37:8 ибо чресла мои полны воспалениями, 
[ 0, 37:8 юг 109175 ту МП тЛаттайоп, 


и нет целого места в плоти моей. 37:9 Я 
ап по ийо[е р/асез м Пе5й тте. 37:9 1 
изнемог и сокрушен чрезмерно; кричу от 
у’еагу ап сгизйеа ехсезле[у; 5рош Гот 


терзания сердца моего. 37:10 ГОСПОДИ! пред 
1асегайоп йеат тте. 37:10 —СО00! Бе/оте 


Тобою все желания мои, и воздыхание мое не 
шее а аеяте ту, апа яейте ту по! 


сокрыто от Тебя. 37:1 Сердце мое трепещет; 
рааеп от  Уои. 37: И реа" ту тет @ех; 

оставила меня сила моя, и свет очей моих— и 
[ей 1 отжсе ту апа Пой —еуез ту - апа 
того нет у меня. 37:12 Друзья мои и искренние 
ор по йауе те. 37:12 — Ептеп4 ту ап 5тсеге 
отступили от язвы моей, И ближние мои стоят 
тетеше4 от шсезз ту, апа пеюйбогу ту ате 


вдали. 37:13 Ищущие же души моей ставят сети, 
ам?ау. 37:13  5ееКег5 5зате 5ош ту рш перо 


и желающие мне зла говорят о — погибели моей 
ап улуйте д. еуЙ  5ау абои! аеай ту 

и замышляют всякий день козни; 37:14 а я, 
ап роте еуегу аау тиеие5; 37:14 апа Т 
как глухой, не слышу, и как немой, который не 
а5 4еар поЕ йеаг апа а5 Яитф, утсй по! 


открывает уст своих; 37:15 и стал я, как 
ореп5 тоий Ее; 37:15 ата Бесате Г @5 


человек, который не слышит и не имеет в устах 
регхоп усй поЕ рПеагу ап по раб т Пру 


своих ответа, 37:16 ибо на Тебя, ГОСПОДИ, 
Ете тезроп5е 37:16 ог оп уоби вор 


уповаю я; Ты услышишь, ГОСПОДИ, Боже мой. 
ИУ КУ [; уои пйеак сор Чоа тте. 
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37:17 И я сказал: да не восторжествуют 


37:17 Апа Г ваш: уе по Шитрй 

надо мною. когда колеблется нога моя. они 
И 15 песе55агу ю Грауе; уйеп уате5 Юо1 ту Деу 
величаются надо мною. 37:18 Я близок к 
тату И 5 песе55ату ю Грауе. 37:18 Г с105е 0 
падению, и скорбь моя всегда предо мною. 37:19 
Лай, ап 507том? ту а[^’ауу Беюте — Грауе. 37:19 
Беззаконие мое я сознаю, сокрушаюсь 0 грехе 
[амЛе55пе55 ту [Г амаге оптеуеЯ арои 5т 
моем. 37:20 А враги мои живут и укрепляются, 
тте. 37:20 А епетеу ту Пуе ап ятепойепеа, 

и умножаются ненавидящие меня безвинно; 37:21 
ап@ тир ре 1 тпосеи!; 37.21 
и воздающие мне злом за добро враждуют 

ап Ша! тепаег 1 еуЙ ог 2004 Леиатг 

против меня за то, что я следую добру. 37:22 Не 
азатя 1 от Шеп Ша Г ЮПом гоо4пеу5. 37:22 по 
оставь меня, ГОСПОДИ, Боже мой! Не удаляйся 
[еауе те вор Соа ту! по БабЬЙте5 

от меня; 37:23 поспеши на помощь мне, 

от те; 37:23  йаяе оп пер те 
ГОСПОДИ, Спаситель мой! 

ор залог ту! 

38:1 

38: 

Начальнику хора, Идифуму. Псалом Давида. 38:2 Я 
стер стой; — ШАфити. Рут Раза. 35:2 1 
сказал: буду я наблюдать за путями моими, чтобы 
54: Ш Г маюй о’ уауб тте 10 

не согрешать мне языком моим; буду обуздывать 
по зтите 7 [апгиазе ту; Ш рагпезутя 
уста мои, доколе нечестивый предо мною. 38:3 Я 
тошй ту, ип улскеЯ Беоте [Г рауе. 35:3 1 
был нем и безгласен, и молчал даже о 

У’а5 й ап Аит, апЯ 5Иет еуеп арош 


добром; и скорбь моя подвиглась. 38:4 
2004; ап 50ттоу’ ту 5иттей. 38: 4 
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Воспламенилось сердце мое во мне; в мыслях 
1юпИйе4 реа" ту т те; т Шоиз 5 
моих возгорелся огонь. я стал говорить языком 
ту Ктаеа ге; Г Бесате [апгиазе 


моим: 38:5 скажи мне, ГОСПОДИ, кончину мою 
ту: 38:5 ау те вор аеай ту 


и число дней моих, какое оно, дабы я знал, 
ап питбе’ аау5 ту, уйай И отаегт Г Кпем 


какой век мой. 38:6 Вот, Ты дал мне дни, как 
уйай сетигу тте. 38:6 Тра!Ё5, уои вауе 1 аау5 —а5 
пяди, и век мой как ничто пред Тобою. 

5рап, ап сешигу ту а5 пойте Беюте Тйее. 
Подлинно, совершенная суета — всякий человек 
ти, ренес 5иейа- еуету реоре 
живущий. 38:7 Подлинно, человек ходит подобно 
Пу. 39: 7 пишу, реоре уай5 ПКе 


призраку; напрасно он суетится, собирает и не 
2йо51; уат ий  БизШте соЦес5 ап по 


знает, кому достанется то. 38:8 И ныне чего 
Ко уйо се зотейтз. 38:8 Апа пом уйа 


ожидать мне, ГОСПОДИ? надежда моя— на Тебя. 
ехремеа те СОР? роре тоуа- оп Ти. 


38:9 От всех беззаконий моих избавь меня, не 
33:9 рот аП таше5 ту 4еПуег те по! 
предавай меня на поругание безумному. 38:10 Я 
Бегау 1 оп  тертоасй тада. 35:10 1 
стал нем, не открываю уст моих; потому что Ты 
Бесате й по: ореп тоий ту; Бесаизе а уои 


соделал это. 38:1 Отклони от меня удары Твои; 
утоие И. 35:П Бесйпеа от 1 иЩЖе$ уодиг; 


я исчезаю от поражающей руки Твоей. 38:12 
Г @45арреаг от аресйипе рап@ — Уоиг$. 38:12 


Если Ты обличениями будешь наказывать человека 
Уд уои  ехробиге5 Ш рит5й ритап 

за преступления, то рассыплется, как от моли, 
о’ стте$ Шеп ститЫе а5 от той 


краса его. Так, суетен всякий человек! 38:13 
Беаир И. Три5,  БизИе еуегу тап! 38:13 
Услышь, ГОСПОДИ, молитву мою и внемли 
йеаг сор ргауег ту ап йеагКеп 


воплю моему; не будь безмолвен к слезам моим, 
сту Гйтк; поЕ уйешег 5реесШе55 10 Чеагу тте 
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ибо странник яу Тебя и пришлец, как и все 
Гот у’апаетег [Г Йауе уои ап 5отоигпег а5 апа аП 


отцы мои. 38:14 Отступи от меня, чтобы я мог 
Лайетз тте. 38:14  аерай от те 10 Г соша 


подкрепиться, прежде нежели отойду и не будет 
гегехйтейи, Беоте ап 'П тоуе ап пор "Ш 
меня. 

те. 


39:1 
39: 


Начальнику хора. Псалом Давида. 39:2 Твердо 
стер Спой: Рут Раза. 39:2 Пит 
уповал я на ГОСПОДА, и Он приклонился ко 
Не тияеа Г оп ГОЕР, апа йе  псйте 10 
мне и услышал вопль мой; 39:3 извлек меня из 
1 апа йеата сту ту; 39: 3 1еатпеа 1 ог 
страшного рва, из тинистого болота, и 

ет [е айсй, ог Паша сотатте птритйеу тагуйез, апа 
поставил на камне ноги мои и утвердил стопы 
5е1 оп 5$10пе ее ту апЯ арргоуеа оо" 
мои; 39:4 и вложил в уста мои новую песнь— 
ту; 39:4 ап туеяеа т тоий ту пе резп- 
хвалу Богу нашему. Увидят многие и убоятся 
ргай5е Соа Оиг. 5ее тапу ап 50 зйаП йеу еаг 
и будут уповать на р 39:5 Блажен 

ап@ "Ш тия оп 39:5  Вез5беа 
человек, который на ГОСПОДА возлагает надежду 
регхоп усй оп ГОКБО Р/асез роре 


свою и не обращается к гордым и к 
И5 ап поЁ агаут ю ртоиа апа 


уклоняющимся ко лжи. 39:6 Много соделал Ты, 
аелайпе ю — Пе5. 39: 6 тапу утоие уоби 
ГОСПОДИ, ое мой: 0 чудесах и 

вор ту: абоиЁ ттас[ез апа 
помышлениях т (1) нас— кто уподобится 
Шоиейх ушей удиг абои! ихб- ийо  ШКепеа 


Тебе!— хотел бы я проповедовать и говорить, 
Тйее - мате мош@а Г ргеасй ап зреак 


но они превышают число. 39:7 Жертвы и 
Биг Шеу  ехсее4а питбег 39:7 Исит апа 


61 


-23- Псалтирь- 





приношения Ты не восхотел; Ты открыл мне 
оретие уои ПОЁ 4е5йе; уои орепе4а 1 

уши; всесожжения и жертвы за грех Ты не 

еаг5; Биг ап сит юг 5т уои по 
потребовал. 39:8 Тогда я сказал: вот, иду; в 
4етапаеа. 39:8 ТИеп Г 54: пом» [20; т 
свитке книжном написано о мне: 39:9 я желаю 
тоЦош Боок уиШеп абош те: 39:9 Г Ти5й_ 
исполнить волю Твою, Боже мой, и закон Твой 
регогт иШ у соа ту апа а” удиг 

у меня в сердце. 39:10 Я возвещал правду Твою 
рауе Т т Неа. 39:10 Г ртосатеа МАИ.) убиг 


в собрании великом; я не возбранял устам моим: 
м теейие отеай; Г по узийдйеа тоший ту: 
Ты, ГОСПОДИ, знаешь. 39:11 Правды Твоей не 
уои СОБ по» 39:11 гий убиг по! 
скрывал в сердце моем, возвещал верность Твою 
тае т пеат ту, ргос1еатеа [оуаПу удиг 
и спасение Твое, не утаивал милости Твоей и 
ап заГ’айоп уоитз, МПО уиййеА тетсу убиг апа 
истины Твоей пред собранием великим. 39:12 Не 
гиф уоиг Беюте теейпие отеди. 39:12 по 
удерживай, ее щедрот Твоих от меня; 
ро Боип!? удиг от те; 
милость о и истина Твоя да охраняют меня 
тегсу удиг апа Гий убиг уе5 виага 1 
непрестанно, 39:13 ибо окружили меня беды 
ипсеа5те(у, 39:13 ог 5иттоипаеа 1 у’ое5 
неисчислимые, постигли меня беззакония мои. так 
тсасшаЫе; сотргейепаеа 1 [амЛе55пе55 ту, 50 
что видеть не могу. их более, нежели волос на 
Ша! б5ее ‚„поЁ сап: Шшехг тоте шрап рат оп 
голове моей; сердце мое оставило меня. 39:14 
реаа ту; реа" ту [ей те. 39:14 


Благоволи, ГОСПОДИ, избавить меня; ГОСПОДИ! 
р[еазеа, сор теПеуе те; ОП! 


поспеши на помощь мне. 39:15 Да постыдятся и 
рае оп Пер 0 те. 39:15 Уех Соприпаеа апа 


посрамятся все, ищущие погибели душе моей! Да 
сопоипаеа ай 5еекету аеай 50ош ту! Уе5 


будут обращены назад и преданы посмеянию 
иШ а4агеззе4а Баск ап соттШеа 155 те 
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желающие мне зла! 39:16 Да смятутся от 

уйте Я еуЙ! 39:16 — Уз з5туашбуа гот 
посрамления своего говорящие мне: «хорошо! 
Ыа5зрйету И5 5реаяпте те: "Соо4! 
хорошо!» 39:17 Да радуются и веселятся Тобою 
уе! " 39:17 Уез5 геосе апа рип ее 

все, ищущие Тебя, и любящие спасение Твое да 
ап 5еекег5 ‘уои апа оуте 5аланоп убит —Уе5 
говорят непрестанно: «велик ГОСПОДЬ!» 39:18 Я 
5ау тсе55апИу: "отеай ТНЕ ТОКР! " 39:18 1 
же беден и нищ, но ГОСПОДЬ печется о мне. 
5ате роог апа роок ри ТНЕГОКО Бакеа абои 0 те. 


Ты— помощь моя и избавитель мой, Боже мой! 
у рер ту ап 4еПуегег ту Соа ту! 


не замедли.Слава: 
по 2атеаП.Уата: . 


40:1 
40: 


Начальнику хора. Псалом Давида. 40:2 Блажен, 
стеГ Стой. Рут Дам. 40: 2 В/езбеа 15 йе 


кто помышляет о бедном! В день бедствия 

ийо Шткей абои! роог! т аау базяетг 
избавит его ГОСПОДЬ. 40:3 ГОСПОДЬ сохранит 
5ауе Й ГОЕО. 40:3 ТНЕГОКО 5ауе 

его и сбережет ему жизнь; блажен будет он на 
й ап 5ауе И ше; Ые55еа иШ й оп 
земле. И Ты не отдашь его на волю врагов его. 
отоипа. Ап уои пОЕЁ уои йе й ой УШ епете5 И. 


40:4 ГОСПОДЬ укрепит его на одре болезни его. 
40:4 ТНЕГОКО тепейеп й оп аеайьеа «5еазе И. 

Ты изменишь все ложе его в болезни его. 40:5 Я 
уои Сйапее айЙ  Беа й т Фбеабе И. 40:5 1 


сказал: ГОСПОДИ! помилуй меня, исцели душу 
54: ОО! тегсу те реа! 50ш 


мою, ибо согрешил я пред Тобою. 40:6 Враги мои 
ту, ют  зтпе4 Г Берюте Тйее. 40: 6 епетез ту 


говорят обо мне злое: «когда он умрет и 
5ау абои! 1 еуЙ: у’йеп й 465 апа 
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погибнет имя его?» 40:7 И если приходит кто 
@е пате И?" 40:7 Апа ф сотез уйо 
видеть меня, говорит ложь. сердце его слагает в 
5ее те 5ау5 Габе; реа" й тез1еи5 т 
себе неправду, и он, выйдя вон, толкует. 40:8 
экИетет Пез, апа йе сотте Уоп птегргей. 40: 8 
Все ненавидящие меня шепчут между собою 

АП йе 1 уй5рег Бемееп  Шетзее5 
против меня, замышляют на меня зло: 40:9 

агат те рюите оп Г еуЙ: 40:9 
«Слово велиала пришло на него. он слег; не 
"Йога Вепа! Й оп 15; й  юЮ0юо м5 Бей; по 
встать ему более». 40:10 Даже человек мирный со 


[А 


ап4ир И тоте. 40:10 — еуеп реоре реасе УИЙ 
мною, на которого я полагался, который ел хлеб 
72 оп уШсй [Г  тейеа, усй еайпе Бтеаа 
мой, поднял на меня пяту. 40:11 Ты же, 
ту гайбеа оп Г йее[. 40-11 уои 5ате 


ГОСПОДИ, помилуй меня и восставь меня, и я 
вор тегтсу у апа теБейте те апа 1 


воздам им. 40:12 Из того узнаю, что Ты 

[Ш терау ат. 40:12 о 9 [еатп Ша уои 
благоволишь ко мне, если враг мой не 

Лауоиге& ю те И епету ту по! 
восторжествует надо мною, 40:13 а меня 
титрй И 15 песез5агу Ю 1, 40:13  апа 1 
сохранишь в целости моей и поставишь пред 
теабиге ир м тач ту апа "Шри Бе/оте 
лицом Твоим навеки. 40:14 Благословен ГОСПОДЬ 
Гасе убиг ютеуег 40:14 — В/е5зеа ТНЕ ТОКО 


Бог Израилев от века и до века! Аминь, аминь! 
Соа —Бтае от сетшигу ап ю  сетигу! Атеп, Атеп! 


_ 41:1 
41: 
Начальнику хора. Учение. Сынов Кореевых. 41:2 


стер Срой: — Теасиив. 501и5 ОГ Когай. 41: 2 


Как лань желает к потокам воды, так желает 
а5 ое улуйе5 0 Пом5 ущетг 50 улуйе5 
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душа моя к Тебе, Боже! 41:3 Жаждет душа моя к 
зромег ту 0 уби, Со4! 41:3  стауеб зромег ту 0 
Богу крепкому, живому: когда приду и явлюсь 
Соа игау, Пума: уйеп Апепате ап тапЦея тузеу 
пред лицо Божие! 41:4 Слезы мои были для меня 
Беюте асе Со! 41:4 Чеагу ту у’ете Юг 1 
хлебом день и ночь, когда говорили мне всякий 
Буеаа аау апа том уйеп 54 р еуегу 
день: «где Бог твой?» 41:5 Вспоминая 06 этом, 
аау: "рйете @о4 уоиг5?" 41[:5  тететБетпие арош п 
изливаю душу мою. потому что я ходил в 

роиг 50ш ту, Бесаизе Ша Г э0 т 


многолюдстве, вступал с ними в дом Божий со 
Ийтопв, ететеЯ жИй Шет т роизе Соа ий 
гласом радости и славословия празднующего 
уо1се оу ап 4охоо°у сеефгайпя 


сонма. 41:6 Что унываешь ты, душа моя, и что 
Но&1. 41:6 Ша  Сйеегир уои зйомег ту апа ши 
смущаешься? Уповай на Бога, ибо я буду еще 
етБагга5зеа? Ригуоиг тия оп  Соа Юг Г "Ш тоте 
славить Его, Спасителя моего и Бога моего. 41:7 
ргае й заюг ту апа Соа тте. 41: 7 


Унывает во мне душа моя. посему я воспоминаю 
бсоитагеа т 1 зйомег ту; Шете]оте Г Гтаке теппоп 


о Тебе с земли Иорданской, с  Ермона, с 
абои! уои жий [апа Лотаап, жий Негтоп, УИЙ 
горы  Цоар. 41:8 Бездна бездну призывает 
тоитату Гоаг 41:8 аБу55 аБу55 епсоитгазе5 

голосом водопадов Твоих; все воды Твои и 

уо1се ушета/Ия у аЙ  убег уоиг апа 
волны Твои прошли надо мною. 41:9 Днем 
угауе убиг рабзеа И 15 песе55агу ю Грауе. 41:9 Нарру 
явит ГОСПОДЬ милость Свою, и ночью песнь 
теуеа1 ТНЕГОКО тегсу И, апа тош 5018 


Ему у меня, молитва к Богу жизни моей. 41:10 
йе рауе те ргауег ю Ооа ше тте. 41:10 
Скажу Богу, заступнику моему: для чего Ты 

ей Соа ратоп Гр: Гот уйаё —уои 
забыл меня? Для чего я сетуя хожу от 

Дотеой те? Юг ила [Г сотратте го Гот 


оскорблений врага? 41:11 Как бы поражая кости 
т5ий5 ше епету? 41: а5 мо пийпте Бопе 
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мои, ругаются надо мною враги мои, когда 
ту, 5у’еаг И 15 песез5ату ю Т епептиез ту, уйеп 


говорят мне всякий день: «где Бог твой?» 41:12 
5ау 1 еуегу аау: "ийете Со уоигу?" 41:12 
Что унываешь ты, душа моя, и что смущаешься? 
Ша — Сйеегир уои з5йомег ту апа Ша етрагтаз5еа? 


Уповай на Бога, ибо я буду еще славить Его, 
Ригуоит тия оп @оа Ю’ Г "Ш тоте ргае Й 


Спасителя моего и Бога моего. 
залог ту апа Соа ттте. 


` 42:1 
42: 


Суди меня, Боже, и вступись в тяжбу мою с 
иазе те Соа, апа Реаа т Пивайоп ту УИЙ 


народом недобрым. От человека лукавого и 
реоре ипкта. от питап стайу апа 


несправедливого избавь меня, 42:2 ибо Ты Бог 
ип/ай' 4еПуег те 42:2 г уои Соа 
крепости моей. Для чего Ты отринул меня? для 
о7ге5$ тте. Гот ийаё уои  таеме4 те? Гот 
чего я сетуя хожу от оскорблений врага? 42:3 
ийаё [Г сотрратте го от тзий5 ше епету? 42: 3 
Пошли свет Твой и истину Твою; да ведут они 
ъепа Пей уоиг апа тит у; уе5 [еа4 Деу 
меня и приведут на святую гору Твою и в 

1 апа [еаа оп йо} Моит  уоиг апа т 
обители Твои. 42:4 И подойду я к жертвеннику 
топаету — Тоиг$. 42:4 Апа во ир Г ю ай 

Божию, к Богу радости и веселия моего, и на 
Соа, 0 Соа оу апа &1а4пе55 ту, ап оп 
гуслях буду славить Тебя, Боже, Боже мой! 42:5 
рат’р иШ ргай5е уоби Соа, Соа ту! 42: 5 
Что унываешь ты, душа моя, и что смущаешься? 
Ша — Сйеегир уои з5йомег ту апа Ша етрагтаз5еа? 


Уповай на Бога; ибо я буду еще славить Его, 
Ригуоит тия оп (о4; т Г и" тоте ргай5е И 


Спасителя моего и Бога моего.Слава: 
залог ту апа Соа тоезо.5[ауа: 
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43:1 

43: 

Начальнику хора. Учение. Сынов Кореевых. 43:2 
стер Срой: — Теасиив. 5075 ОГ Когай. 43: 2 
Боже, мы слышали ушами своими, отцы наши 
Соа, ие  Пеата еату шей; Лафетз оиг 
рассказывали нам о деле, какое Ты соделал во 
[61 и5 абоиЁ сабе, уйай уои ити Ш т 
дни их, во дни древние: 43:3 Ты рукою Твоею 
аау5 Шет т аауу апачептЕ 43:3 уои папа у 
истребил народы. а их насадил. поразил племена 
аеятоуеа папоп5, ап фе’ р/атед; ри и1е5 


и изгнал их; 43:4 ибо они не мечом своим 

ап ехрейеа Боске; 43:4 рог Шеу поОЁ 5мота И5 
приобрели землю, и не их мышца спасла их, но 
Воиз Ш этоипа ап по Шаг тизе 5ауе4 ет Бш 
Твоя десница и Твоя мышца и свет лица 

удиг поетйапа —апа уоиг тизсе апа Пешт асе 

Твоего, ибо Ты благоволил к ним. 43:5 Боже, 

Шу юг’ уои ЛГауогеа ю Шет. 43:5 (04, 

Царь мой! Ты— тот же; даруй спасение 

те ту! [р опе Шезате; этат 5алайоп 

Иакову. 43:6 С Тобою избодаем рогами врагов 
Ласоё. 43:6 МИИЙ Шее 12родает Йоти5 епет!е$ 
наших. во имя Твое попрем ногами восстающих 
биг; т пате уоиг 5ОСА ее бе ир 

на нас: 43:7 ибо не на лук мой уповаю, и не 
оп  Иб5: 43:7 юг по оп отоп ту Гри ту тия апа по 
меч мой спасет меня; 43:8 но Ты спасешь нас от 
5мот ту 5ауе те; 43:8 Би уои 5ауе и5 гот 
врагов наших и посрамишь ненавидящих нас. 
епет!е5 оиг ап сопроипа рее 5. 

43:9 О Боге похвалимся всякий день, и имя 
43:9 АБош Соа уе Боа51 еуегу аау ап пате 
Твое будем прославлять вовек. 43:10 Но ныне Ты 
удиг иШ от еует:. 43:10 Би  поу уои 
отринул и посрамил нас. и не выходишь с 
теесеа ап сопрюипаеа и5 ап поЁ 20 ош УИй 
войсками нашими; 43:11 обратил нас в бегство от 
1тоор5 оиг; 43:11 а’ем и5 т Шеш Гот 
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врага, и ненавидящие нас грабят нас; 43:12 Ты 
Ше епету, апа йае и5 тов и5; 43:12 уои 
отдал нас, как овец, на съедение и рассеял нас 
Чеатей и5 а5 зйеер оп  аеуоиге4 ап 5саЦегей и5 
между народами; 43:13 без выгоды Ты продал 
Бешееп  реоре; 43:13  м„ирош Бепей5 уои 504 
народ Твой и не возвысил цены его; 43:14 отдал 
реоре —уоиг ап по газе рисех п; 43:14 — сеагед 
нас на поношение соседям нашим, на посмеяние 
и5 оп  тертоасй пеюйЬоу — оиЕ оп 55тве 

и поругание живущим вокруг нас; 43:15 Ты 

ап тертоасй Путе атоипа и5; 43:15 — уои 
сделал нас притчею между народами, покиванием 
таае и5 ргоуетЬ Бешееп — папоп5, зраяте 
головы между иноплеменниками. 43:16 Всякий 
реаа Ремееп  рюогаюпегх. 43:16 — еуегу 

день посрамление мое предо мною. и стых 

аау зйате ту Беоте 1 ап зйате 
покрывает лицо мое 43:17 от голоса поносителя 
соуету асе ту 43:17 от уосе ропозйеуа 

И клеветника, от взоров врага и метителя: 

апа 5апаегег, гот ва2е епету ап ауепеег: 

43:18 Все это пришло на нас, но мы не забыли 
43:18 — АП й И оп и Би ие  пОЕ ого 
Тебя и не нарушили завета Твоего. 43:19 Не 
уои ап по тоееа соуепатё  Тоиг$. 43:19 по 
отступило назад сердце наше, и стопы наши не 
аетосще4 Баск реа" от, апа юо оиг по 
уклонились от пути Твоего, 43:20 когда Ты 
ауолаеа от рай ду 43:20 — ийеп уои 
сокрушил нас в земле драконов и покрыл нас 
стизйеа и5 т еэтоипа ПОгаеоп ап соуеге4 и5 
тенью смертною. 43:21 Если бы мы забыли имя 
зрадо»? — топа[. 43:21 Ш мои ме [Югом пате 
Бога нашего и простерли руки наши к богу 
Соа оит ап зтесйей йапф оиг ю @оа 
чужому, 43:22 то не взыскал ли бы сего Бог? 
тапзег 43:22  Шеп поЁ 5оиеШ До иоша 15 Са? 
Ибо Он знает тайны сердца. 43:23 Но за Тебя 
Гог йе  Кпомх — 5есгех Неа. 43:23 Бш ог уои 
умерщвляют нас всякий день. считают нас за 
5застйсеа и5 еуегу ау сопу4ег и5 Юг 
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овец, обреченных на заклание. 43:24 Восстань, что 
5йеер  @аооте4 оп 5аиеШег 43:24 — Апбе, [И.Т ТА 


спишь, ГОСПОДИ! пробудись, не отринь навсегда. 
$[еер, ОП! ам’аке, поЕ абйог ютеуег 


43:25 Для чего скрываешь лицо Твое, забываешь 
43:25 ог ийаё  шае Гасе уоит$, — югее 

скорбь нашу и угнетение наше? 43:26 Ибо душа 
5ОТТОМ оиг ап 4ергеубоп оиг? 43:26 ог зйожег 


наша унижена до праха, утроба наша прильнула к 
оиг ритШаеа ю — Чи5 уотЬ оиг сипе 0 


земле. 43:27 Восстань на помощь нам и избавь 
отоипа. 43.27 —Апбе оп пер и5 ап 4еПуег 


нас ради милости Твоей. 
и5 юг Ше 5акКе ор тегсу Уоигс. 


44:1 
44: 


Начальнику хора. На музыкальном орудии Шошан. 
стеГ Спой оп тиЯс саппоп эйо5йаи. 


Учение. Сынов Кореевых. Песнь любви. 44:2 
Теасиив. 507п5 ОГ Когай. Тре 5опе оГ1оуе. 44: 2 


Излилось из сердца моего слово благое; я говорю: 
роиге4 ош ор пеам ту уота 2004; Г Т5ау: 
песнь моя 0 Царе; язык мой— трость 

5012 ту абои ше Юте; (апзиазе то] сапе 

скорописца. 44:3 Ты прекраснее сынов 

теайу итЙег. 44: 3 уои БеаийИ 5015 

человеческих; благодать излилась из уст Твоих; 
ритап; отасе роигеа ор тошй Шу 


посему благословил Тебя Бог навеки. 44:4 

Шетеюте — Ые55е4 уои Со — Юютеуег 44: 4 
Препояшь Себя по бедру мечом Твоим, Сильный, 
опа итзе! Бу Ш9й 5мота у топе, 
славою Твоею и красотою Твоею, 44:5 и в сем 
21огу у ап Беашу Шу 44: 5 апа т 5ет 


украшении Твоем поспеши, воссядь на колесницу 
4есотайпе убиг Маке раб, Ш 5Й оп српайо! 
ради ИСТИНЫ И кротости и правды. и 
Гог Фе 5аке ор ий ап теекпе55 апа гий апа 


десница Твоя покажет Тебе дивные дела. 44:6 
пеш рапа —уоиг 5йоу? уои иоп4е саде. 44: 6 
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Остры стрелы Твои,— народы падут пред 
5йатр Боот Уоих, - паНоп$ /аП Бе/оте 
Тобою,— они— в сердце врагов Царя. 44:7 
Тйее, - от- т йпеат епете5 Кто. 44: 7 
Престол Твой, Боже, вовек; жезл правоты— жезл 
топе ду Соа, ют еуег; Иапа — ргахов- ИЙапа 


царства Твоего. 44:8 Ты возлюбил правду и 
Ктеаот оиг$. 44:8 уои [оуеа ий апа 


возненавидел беззаконие, посему помазал Тебя, 

реа [амЛеу5пе55, Шетеюте —апошеа ‘уои 

Боже, Бог Твой елеем радости более соучастников 
Соа, Со уоиг ой оу тоте рагтегу 

Твоих. 44:9 Все одежды Твои, как смирна и алой 
Уоиг5. 44:9 АП сорте УбИг$, а5 тугтй ап 5сайе 
И касия. из чертогов слоновой кости увеселяют 
апа саба; ор раасез йоту Бопе атизе 

Тебя. 44:10 Дочери царей между почетными у 

Уои. 44:10 — ааизмег —Юпт95 Бемееп  йопогагу рауе 
Тебя; стала царица одесную Тебя в Офирском 
уои; Бесате диееп ше пой! папа уои м Орйг 

золоте. 44:11 Слыши, дщерь, и смотри, и 

во. 44:1 Неак Даиемег ап 5ее, апа 
приклони ухо твое, и забудь народ твой и дом 
шсйпе еат Шу апа рютсе реоре —уоиг ап роизе 
отца твоего. 44:12 И возжелает Царь красоты 
Лайег уоиг$. 44:12 Апа иШ аеяте те Веаи! 


твоей; ибо Он— ГОСПОДЬ твой, и ты 

Шу Юг оп- ТНЕ ГОК пу апа уои 

поклонись Ему. 44:13 И дочь Тира с дарами, 
отр Нт. 44:13 Апа ааизмег Тита  мий э15 

и богатейшие из народа будут умолять лицо Твое. 
ап псй ор реоре ия реаа Гасе Убиг$. 
44:14 Вся слава дщери Царя внутри; одежда ее 
44:14 — АП 21огу ааие мег Юте тя @е; сот И 
шита золотом; 44:15 в испешренной одежде ведется 
5ййа го14; 44:15 т Пескеа со йе5 сопаие4 
она к Царю; за нею ведутся к Тебе девы, 

Й ю ШеЮив; юг йег ипаетгиау 0 уои тавеп5, 


подруги ее, 44:16 приводятся с весельем и 
ет]рлепа И 44:16 — аге тий Дип апа 
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ликованьем, входят в чертог Царя. 44:17 Вместо 
ехийапоп, тсшаех; т сратбБег К1тв. 44:17  тяуеаа 
отцов Твоих, будут сыновья Твои; Ты поставишь 
Лайетз Шу иШ 5015 биг; уои уШрш 

их князьями по всей земле. 44:18 Сделаю имя 
ше! ритсе5 Бу @аП этоипа. 44:18  ГиШ@ао пате 
Твое памятным в род и род; посему народы 
удиг тетотгае м сепих ап веп4ег; Шегерюте — паНоп5 


будут славить Тебя во веки и веки. 
иШ ргае уои т  Юютеуег ап4 еуег 


45:1 
45. 


Начальнику хора. Сынов Кореевых. На 

стер Срой. — 50п5 ор Когай. оп 

музыкальном орудии Аламоф. Песнь. 45:2 Бог нам 
тиз1с саппоп Ататор Тре эопг. 45:2 (04а изб 
прибежище и сила, скорый помощник в бедах, 
5йейег апа Гогсе Гая аббат т тои ез, 


45:3 посему не убоимся, хотя бы поколебалась 
45: 3 Шетеюте поЁ ааитеа, аййоией тои йезишеа 


земля и горы двинулись в сердце морей. 45:4 
Рот ап@ тоитату тоуейа т реат 5еа5. 45: 4 
Пусть шумят, вздымаются воды их, трясутся 

Ге по15е, 5игое усегт Шет диаке 

горы от волнения их. 45:5 Речные потоки 
тоитат5 рот ехсйетеи Ыюоскеа. 45:5  пуег Лом’ 
веселят град Божий, святое жилище Всевышнего. 
сйеег рай Соа, ро? роте АтиойЁу. 

45:6 Бог посреди его; он не поколеблется: Бог 
45:6 Соа те тая ор и; Й МОЁ тоуед: Соа 
поможет ему с раннего утра. 45:7 Восшумели 
рер И жий еа!у ат. 45: 7  Гоз5йитей 
народы; двинулись царства: дал глас Свой, и 
реор[е; тоуеЯ Ктеаот: гауе Топе 15, апа 


растаяла земля. 45:8 ГОСПОДЬ сил с нами, Бог 
тейеа [апа. 45:8 ТНЕГОКО Лотсех тий иб Соа 


Иакова— заступник наш. 45:9 Придите и видите 
Гакоуа- Ргоесют бит. 45: 9 Соте ап б5ее 
дела ГОСПОДА — какие произвел Он 

Бизтез5 ГОЕР, - уйа! ргодисеа йе 
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опустошения на земле: 45:10 прекращая брани до 
деуаяайоп оп отоип4: 45:10 — з5оррте БашепеА №0 
края земли, сокрушил лук и переломил копье, 
еде 1апа стизйеа отоп апа Бтоке 5реаг 
колесницы сжег огнем. 45:11 Остановитесь и 
спато5 Бигпей те. 45:1 5ау апа 
познайте, что Я— Бог: буду превознесен 

Кпоу» ар 17а Со4: "Ш ехайеа 

народах, превознесен на земле. 45:12 ГОСПОДЬ 
реор[ез ехайеЯ оп отоипа. 45:12  ТНЕГОЕО 


сил с нами, заступник наш— Бог Иакова.Слава: 
Готсех \Ий из Ридесюг пабй- Соа  1акоуа. ата: 


_ 46:1 
46: 


Начальнику хора. Сынов Кореевых. Псалом. 46:2 
стер Срой. — 50п5 ог Когай. Рзайт. 46: 2 


Восплещите руками все народы, воскликните Богу 
Сар йапа5 а  пайоп5, 5йош Соа 
гласом радости; 46:3 ибо ГОСПОДЬ Всевышний 
уойсе оу; 46: 3 юг ТНЕ ГОКО Атиещу 
страшен, — великий Царь над всею землею; 46:4 
5сагу - тес те оуег улШаЙ Шееатй; 46: 4 
покорил нам народы и племена под ноги наши, 
5ибаией и5 папоп5 апа тез ипаег рее биг; 
46:5 избрал нам наследие наше, красу Иакова, 
46:5 еемеа и5 регйасе ОИ, Беаи») — ЛасоБ 
которого возлюбил. 46:6 Восшел Бог при 

исй оуе4. 46: 6 а5сепаеа Со уйеп 
восклицаниях, ГОСПОДЬ при звуке трубном. 46:7 
5рои!, ТНЕ ГОК ийеп 5оипа  гитре. 46: 7 
Пойте Богу нашему, пойте; пойте Царю нашему, 
те Соа от, 51те; те Кте От, 

пойте, 46:8 ибо Бог Царь всей земли; пойте все 
те 46:8 юг @оа- те ап 1апа; те аП 
разумно. 46:9 Бог воцарился над народами, Бог 
теазопа Ме. 46:9 Со  таюпе4 оуе’ папоп5, Соа 


воссел на святом престоле Своем; 46:10 князья 
Шей оп ро} ийтопе й15; 46:10 — рипсез 


народов собрались к народу Бога Авраамова, ибо 
реор[ез сафетеа 0 реоре Соа АбБтайат, Гот 
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шиты землиы— Божии; Он превознесен над ними. 
5ше 45 [апа- Соа; йе ехайе4 оует Шет. 


47:1 
47: 


Песнь. Псалом. Сынов Кореевых. 47:2 Велик 
Тре эопз. Р5айт. 5015 ОГ Когай. 47: 2  отей 


ГОСПОДЬ и всехвален во граде Бога нашего, 
ТНЕ ГОК ап отеаЙу тю Бе ргабеа т СиузоГ боа От, 


на святой горе Его. 47:3 Прекрасная 
оп рой Моиитё Н?5. 47: 3  оуеу 


возвышенность, радость всей земли гора Сион; 
Орапа, оу ап 1апа тоитат 1оп; 


на северной стороне ее город великого Царя. 47:4 
о  ПОИЙ 4е й сп тей Кте. 47: 4 


Бог в жилищах его ведом, как заступник: 47:5 
Со т йотез й ошаеа, а5 Риодесог: 47: 5 


Ибо вот, сошлись цари и прошли все мимо; 47:6 
Гот пом, аотее4а т — ап рабзеа ай Бу; 47: 6 


увидели и изумились., смутились и обратились В 
5ау? ап абютвйеа, сотизеЧ ап ааге5зеа т 


бегство; 47:7 страх объял их там и мука, как 
ше Шей; 47: 7 ]еаг 5е2е4 Шехг Шет апа Поиге а5 

у женщин в родах; 47:8 восточным ветром Ты 
рауе уотеп м сИИаАРЙ; 47:8 еаяетгпи улпа ‘уои 


сокрушил Фарсийские корабли. 47:9 Как слышали 
стизйеа Тагуй5й 5й1р5. 47:9 а5 реата 

мы, так и увидели во граде ГОСПОДА сил, во 
уе 50 ап вам м СийуоГ ГТОЕО Гютсех т 
граде Бога нашего: Бог утвердит его навеки. 47:10 
СпуоГ Соа оиг: Со  ааор! И Готеует: 47:10 
Мы размышляли, Боже, о благости Твоей 

уе 5ресишщей Соа, абои! воойпе55 убиг 

посреди храма Твоего. 47:11 Как имя Твое, Боже, 
м фе та ор цетре Уоиг$. 47: 1 а5 пате уоигз, (04, 
так и хвала Твоя до концов земли; десница Твоя 
50 ап ргабе убиг ю @аП [апа; ноешрапа —уоиг 


полна правды. 47:12 Да веселится гора Сион, да 
МИ ий. 47:12 Уз рт тоитат оп ‘уе$ 
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радуются дщери Иудейские ради судов Твоих... 
тетотсе ааиеМег  Леул5й Гог е 5аке ор 5тру Тоиг. 
47:13 Пойдите вокруг Сиона и обойдите его, 
47:13 20 атоипа Доп апа Бура55 И 


пересчитайте башни его; 47:14 обратите сердце 
тесйсшие 1ом’ег И; 47:14 — пое реа" 
ваше к укреплениям его. рассмотрите домы его. 
убиг ю ротийсапоп$ И сопя4ег роизе5 ИП 


чтобы пересказать грядущему роду, 47:15 ибо сей 
10 тее И соття о14, 47:15 [ог 15 


Бог есть Бог наш на веки и веки: Он будет 
Оо Шее 04 оиг оп ютеуег ап еуег: йе иШ 


вождем нашим до самой смерти. 
[еа4ег оиг Ю тоя дей. 


48:1 
48: 


Начальнику хора. Сынов Кореевых. Псалом. 48:2 
стер Срой: — $0п5 ор Когай. Рзайт. 48: 2 


Слушайте сие, все народы; внимайте сему, все 
[а51еп 145, аПИ реоре; йеатКеп ю 15, аП 
живущие во вселенной,— 48:3 и простые и 

Путе т итуег$е - 48: 3 апа ятре апа 


знатные, богатый, равно как бедный. 48:4 Уста 
поЫЕ, сй, ромег а5 роог 48: 4 тоишй 
мои изрекут премудрость, и размышления сердца 
ту 5йаЙ реак  ул54от, ап4 тейЙесйНоп5 реа" 


моего— знание. 48:5 Приклоню ухо мое к притче, 
тоего- КпоуЛеае. 48:5  тсйте еат ту 0 рага Ме 
на гуслях открою загадку мою: 48:6 «Для чего 
оп рат ореп нае ту: 48: 6 "Бог уйай 
бояться мне во дни бедствия, когда беззаконие 
аргаа Я т аау5 Фбаяег уйеп [амЛе55пе55 
путей моих окружит меня?» 48:7 Надеющиеся на 
у’ау5 ту 5иттоипа те? " 48:7 порте оп 
силы свои и хвалящиеся множеством богатства 
Готсе Ше’г —апа теосе т Де 51 уеайй 
своего! 48:8 Человек никак не искупит брата 
рег! 48: 8 реоре 4о0е5 поЕ тедеет Буойег 


своего и не даст Богу выкупа за него: 48:9 
И5 ап по "Ш Сод4 — ютеФобите юг шт: 48: 9 
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дорога цена искупления души их, и не будет 


тоаа рисе  геаетрНоп 50ош ет ап по "Ш 

того вовек, 48:10 чтобы остался кто жить 

ор еует, 48:10 № тетатеа ийо Пуе 

навсегда и не увидел могилы. 48:11 Каждый 
Готеуег ап поЁ 5ау отауе. 48:1 еасй 

ВИДИТ, ЧТо и мудрые умирают, равно как и 

5ее5 Ша апа уе йе ромег а5 апа 
невежды и бессмысленные погибают и оставляют 
1опогатибез ап ротНе55 е апЯ [еауе 
имущество свое другим. 48:12 В мыслях у них, 
ргорету 15 ойег$. 48:12 Ш Шоиз 5 рауе Шет 
что домы их вечны и что жилища их в ро и 
Ша роизех шахт аетпай апа Ша поте ше’ т сепиз апа 
род. и земли свои они называют своими 

сепиз, ап 1апа Шег Шеу сай шет 

именами. 48:13 Но человек в чести не пребудет; 
патез. 48:13  БиЁ реоре т ропог поЕ абае; 

он уподобится животным, которые погибают. 48:14 
й  [Кепеа аттаб иЙйсй Пе. 48:14 


Этот путь их есть безумие их, хотя последующие 
17115 рай ет Шете  тайпе55 Шет аЙйоией 5иб5едиет 


за ними одобряют мнение их. 48:15 Как овец, 
о’ Шет арртоуе яеу? Ыоскей. 48:15 —а5 5йеер 
заключат их в преисподнюю. смерть будет пасти 
сопсшае ше’ т Ше огауе; аеай иШ тошй 


ИХ. И наутро праведники будут владычествовать 
Шет ап тотпите  пешеоиб иШ Яоттюоп 

над ними. сила их истощится. могила— жилище 
оуе’ Шет; отже феахг ехйаияеа; тоеИа- роте 

ИХ. 48:16 Но Бог избавит душу мою от власти 
Ыюоскеа. 48:16 Би Со  5ауе 50ш ту от ашйоптие5 
преисподней, когда примет меня. 48:17 Не бойся, 
ипаегио" Я, иуйеп иШ те. 48:17  поЁ Ееаг 
когда богатеет человек, когда слава дома его 

уйеп ясйег регхоп уйеп 21огу роте ПП 
умножается: 48:18 ибо, умирая, не возьмет 
типрПеа Бу: 48:18 — Бесаизе, Ауте, поЕ 1аке 

ничего; не пойдет за ним слава его; 48:19 хотя 
пойте; по Ш юг’ й 21огу И; 48:19 — аПйоией 


при жизни он ублажает душу свою, и 
ийеп Ше ий  Питоигу 50ш 15, апа 
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прославляют тебя, что ты удовлетворяешь себе, 
от уои Ша уои запишеа МЕ, 
48:20 но он пойдет к роду отцов своих, которые 
49:20 Би и иШ 0 оепиух Дафегх Ей, усй 
никогда не увидят света. 48:21 Человек, который 
пеуег поЕ 5ее орпем. 48:21 тат усй 

в чести и неразумен, подобен животным, которые 
м ропог ап ипгеабопаЫе, ятйаг атта[5 ийсй 


погибают.Слава: 
роафауш.51ауа: 


49:1 
49: 


Псалом Асафа. Бог богов, ГОСПОДЬ возглаголал 
Р5ат Азарй. Со 804$, ТНЕ ТОК уо2е[азо[а 
И призывает землю. от восхода солнца до запада. 
ап епсоигазез этоипа гот 5иптэе 5ип юЮ — \ея. 
49:2 С Сиона, который есть верх красоты, 
49:2 И 210оп усй Шете Юр Веаи! 
является Бог, 49:3 грядет Бог наш, и не в 
15 Соа, 49:3 сотте Оо4  оик ап по т 
безмолвии: пред Ним огонь поядающий, и вокруг 
5Иепсе: Беюте и ‚ге „Де, ап атоипа 
Его сильная буря. 49:4 Он призывает свыше небо 
15 топе $отт. 49:4 1е епсоигазе$ оуег 5Ку 
и землю, судить народ Свой: 49:5 «Соберите ко 
ап этоипа иазе реоре —уоиг: 49: 5  "СоПем 0 
Мне святых Моих, вступивших в завет со Мною 
1 5затб ту, ещетеЧ т соуепат тий 1 
при жертве». 49:6 И небеса провозгласят правду 
ийеп Ше сит." 49:6 _Ап4 пеауеп аесаге ОИШй 
Его, ибо судия сей есть Бог. 49:7 «Слушай, народ 
И юг 1и4е 115 Шетше Со4а. 49:7 "яп, реоре 
р м буду говорить; Израиль! Я буду 

Ш 5реак; [втае!! Г \Ш 
с против тебя: Я Бог, твой Бог. 
е5}у азатя уои: Г (о4, уоиг Со. 
49:8 Не за жертвы твои Я буду укорять тебя; 
49: 8 по юг \мсйт$ убиг Г "Ш ирЬгеаа уои; 


всесожжения твои всегда предо Мною; 49:9 не 
Битти удиг агау5 Беоте [Г рауе; 49:9 по 
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приму тельца из дома твоего, ни козлов из 


ассер! сай ор роте Шу ог 8045 ог 
дворов твоих, 49:10 ибо Мои все звери в лесу, и 
роизейо4$ Фу 49:10 юг Му ай  атта5 т ротей апа 
скот на тысяче гор, 49:11] знаю всех птиц на 
Глуеяоск оп  Шоизап@  тоитатз 49:П КпоУ? аП та оп 
горах, и животные на полях предо Мною. 49:12 
тоипат;, апа аттаб оп ре Беюте Ме. 49:12 
Если бы Я взалкал, то не сказал бы тебе, ибо 
Уд иои4 Г йипету, Шеп поЁ 54а иошЧ уои Гог 
Моя вселенная и все, что наполняет ее. 49:13 Ем 
Му итуетуе апа аП Ша ГИ й. 49:13 п 
ли Я мясо волов и пью ли кровь козлов? 49:14 
Ро Г тей охеп апа Меуег Ро ЬБооа гоа5? 49:14 
Принеси в жертву Богу хвалу и воздай 

рите т сит Чоа ргай5е апа СТуе 

Всевышнему обеты твои, 49:15 и призови Меня в 
Айтой!) У0/5 ду 49:15 ап саПрюг 1 т 
день скорби; Я избавлю тебя, и ты прославишь 
аау $ОТТОМ?; [Г аеПуег уои ап уои вот} 

Меня». 49:16 Грешнику же говорит Бог: «что ты 
Ме. " 49:16 — 5тпег 5ате 5ау5 Со4: "Фар уои 
проповедуешь уставы Мои и берешь завет Мой 
ртеасй айще$ Му ап уои1аке соуепат Му 

в уста твои, 49:17 а сам ненавидишь 

шт тоиф Шу 49:17 апа итзеф пае 

наставление Мое и слова Мои бросаешь за себя? 
мягисНоп ту ап уотй Му Итоу? юг’ уоигзе? 
49:18 Когда видишь вора, сходишься се ним, 
49:18 — ийеп 5ее тей Шйеп Шои сопзетефЕЁ уИй Шет, 

и с  прелюбодеями сообщаешься; 49:19 уста твои 
ап уИй а4и[егегу теротеа; 49:19  тошй уоиг 
открываешь на злословие. и язык твой сплетает 
ореп йе оп Баскыите, ап (апзиаге уоиг пиетилте5 
коварство; 49:20 сидишь и говоришь на брата 
Чесей; 49:20  5пипе ап 5ау оп БтоШшег 
твоего, на сына матери твоей клевещешь; 49:21 
у оп 50п тошег убиг 51апаег; 49:21 
ты это делал, и Я молчал; ты подумал, что Я 
уои Й а апа Г 51епг; уои ШоизШ Ша 1 


такой же, как ты. Изобличу тебя и представлю 
5исй зате а5 уои аге. гергоуе уои ап тодцисе 
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пред глаза твои. 49:22 Уразумейте оо 
Беюте еуе5 уоиту. 49:22 Опаегяапа 


забывающие Бога, дабы Я не не и не 


олои5 Соа от4ег Г поЁ аейетеа - ап по 
будет избавляющего. 49:23 Кто приносит в жертву 
иШ 4еПуег. 49:23 ийо  Бипе5 т Усит 
хвалу, тот чтит Меня, и кто наблюдает за путем 
ргай5е, опе йопогух те ап "йо маюсйез юг’ Бу 
своим, тому явлю Я спасение Божие». 

$, [11 Ги 5ром\ Г 5аГайоп ОГаоа. " 

50:1 

50: 

Начальнику хора. Псалом Давида, 50:2 когда 

стеГ Спой: Рут Раяа 50: 2 ийеп 
приходил к нему пророк Нафан, после того, как 
соте юЮ П ргорйе Ма йап, айег от4ег —а5 
Давид вошел к Вирсавии. 50:3 Помилуй меня, 
Дама ещетей кю Веегзйева. 50:3 Науе тексу те 
Боже, по великой милости Твоей, и по множеству 
Со4, Бу отеш тегсу ду апа Бу Шезе 
щедрот Твоих изгладь беззакония мои. 50:4 

Боип!? удиг Ыотош [амЛе55пе55 тте. 50:4 
Многократно омой меня от беззакония моего, и 
тережей [у у’азй 1 гот [амЛеу5пе5$ ту, апа 
от греха моего очисти меня, 50:5 ибо беззакония 
гот эт ту Сеап5е те 50:5 юг 1амЛез5пеу5 
мои я сознаю. и грех мой всегда предо мною. 
ту [Г амаге ап 5т ту агау5 Беоте [Г рауе. 
50:6 Тебе, Тебе единому согрешил я и лукавое 
50:6 уои, ‘уои те тпеа Г ата стайу 
пред очами Твоими сделал, так что Ты праведен 
Беюте еуе5 убиг а 50 Ша уои пешеои5 
в приговоре Твоем и чист в суде Твоем. 50:7 

т 5ещепсе убит апа сеап т соитй  Тоиг$. ОО 
Вот, я в беззаконии зачат, и во грехе родила 
Тра! 15, Г т тщий сопселей, апай т э5т Боте 


меня мать моя. 50:8 Вот, Ты возлюбил истину в 
1 тошег тте. 50:8 Тра!15, уои 1оуеа гий т 
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сердце и внутрь меня явил мне мудрость. 50:9 
реа" ап тяае Я теуееа Т ибаот. 50: 9 
Окропи меня иссопом, и буду чист; омой меня, 
Ритое 1 Йу55ор, апа "Ш Феап; — Уа5й те 

и буду белее снега. 50:10 Дай мне услышать 
апа "Ш уййег —5пом. 50:10 Обе 1 реаг 

радость и веселие, и возрадуются кости, Тобою 
оу ап &1а4пе5х, ап теосе Бопе ее 


сокрушенные. 50:11 Отврати лицо Твое от грехов 
сгизйеа. 50:1 Ауем Гасе у Гот 5т$ 


моих и изгладь все беззакония мои. 50:12 Сердце 
ту апа Ыоош айЙ — аи/е55пеу5 тте. 50:12  ЙПеат 
чистое сотвори во мне, Боже, и дух правый 
Феап Де т те Со4, апа зртй пом 

обнови внутри меня. 50:13 Не отвергни меня от 
тепеу? тя@е те. 50:13 по ее шт аепу Т Гот 
лица Твоего и Духа Твоего Святого не отними 
Гасе убиг ап эртй уоиг 51. поЕ Таке амау 
от меня. 50:14 Возврати мне радость спасения 
от те. 50:14 — Кезюоге 1 ГОУ тезсие 

Твоего и Духом владычественным утверди меня. 
удиг ап 5ртй а те тепойеп те. 


50:15 Научу беззаконных путям Твоим, и 
50:15  Чеасй [амЛе55 Ищегиаух Шу апа 


нечестивые к Тебе обратятся. 50:16 Избавь меня 
улскеЯ 0 уои ИИ. 50:16 — аеПуег у 

от кровей, Боже, Боже спасения моего, и язык 
гот Ыоо4, Соа, Соа техсие ту, ап (апзиазе 
мой восхвалит правду Твою. 50:17 ГОСПОДИ! 

ту ргазе ше МАИ.) Уоиг$. 50:17 вО00! 

отверзи уста мои, и уста мои возвестят хвалу 
оует71 тоий ту, ап тоий ту рег ргай5е 
Твою: 50:18 ибо жертвы Ты не желаешь, — я дал 
убиг: 50:18 ог сит у0ои ПО У5й- Г еауе 
бы ее; к всесожжению не благоволишь. 50:19 
иои@ ег; ю Бипиореття поЕ ауоигед. 50:19 
Жертва Богу— дух сокрушенный; сердца 

Исит Воги- 5рй сгизйеа; реа" 
сокрушенного и смиренного Ты не презришь, 
стизйеа апа ритЫе уои по 4ае5рбе, 


Боже. 50:20 Облагодетельствуй, по благоволению 
Со. 50:20 — По года, Бу  реабиге 
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Твоему Сион; воздвигни стены Иерусалима: 50:21 
у ИЛоп; 5Игир май Легизет: 50:21 


тогда благоугодны будут Тебе жертвы правды, 
еп аейей! иШ уои Усйт5 ий 

возношение и всесожжение. тогда возложат на 
реауе ап4 а Битти ореттв; Шйеп [ау оп 


алтарь Твой тельцов.Слава: 
апаг убиг 1еП5оу. (ата: 


_ 51:1 
51: 


Начальнику хора. Учение Давида, 51:2 после того, 
стер Стой — аостте Раяа 51:2 айЙег’ отаег 

как приходил Доик Идумеянин и донес Саулу и 
а5 соте Доез Еаотие ап трюгтей Эаш апа 
сказал ему, что Давид пришел в дом Ахимелеха. 

54 тт шаг Бама сате. т йоизе Аштеесй. 

51:3 Что хвалишься злодейством, сильный? 

51:3 Ша Боая уШату, топе? 


милость Божия всегда со мною; 51:4 гибель 
тетсу Соа аау5 жий Гйауе; 51:4 аеат 


вымышляет язык твой; как изошренная бритва, 
туеп5 /апеиазе Шу а5 зори исиеа галот 

он у тебя, коварный! 51:5 Ты любишь больше 
й  ЙПауе уои стайу! 51:5 уоби [уе тоте 
зло, нежели добро, больше ложь, нежели говорить 
еуЙ, — Шап 2004 тоте Пе рап КИК 
правду; 51:6 ты любишь всякие гибельные речи, 
Шегий; 51:6 уои уе апу заятои5 5реесй 


язык коварный: 51:7 За то Бог сокрушит тебя 
1апгиазе тяа10и5: 51:7 Юг Шеп @воа стибй уои 


вконец, изринет тебя и исторгнет тебя из 
сотр/ее[р, 2ите уоби ап 5йаП аеПуег уои ог 
жилища и корень твой из земли живых. 51:8 
роте ап то удиг ор апа аПуе. 51:8 


Увидят праведники и убоятся, посмеются над 
5ее пошеои5 ап Шеу5йаП Ве ата, 1аизй оуег 
ним: 51:9 «Вот человек, который не в Боге 

Шет: 51:9 "Нете регзоп усй по т Ооа 
полагал крепость свою. а надеялся на множество 
Бейеуеа Ю71ге5$ 1$, ап рйореа оп 5“ 
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богатства своего, укреплялся в злодействе своем». 


уеайй 15, тепойепе4 м уШату 15. " 
51:10 А я, как зеленеющая маслина, в доме 
51:10 А Г 945 Гетаат оПуе, т поте 
Божием, и уповаю на милость Божию во веки 
Со4, апа гий оп тегсу соа т отеуег 
веков, 51:11 вечно буду славить Тебя за то, что 
сетшите$, 51:11 ртеуег мШ ргае уои о’ Шеп Фи 
Ты соделал, и уповать на имя Твое, ибо оно 
уои раб допе, апа гий оп пате уоиз, Юг й 
благо пред святыми Твоими. 

Бепейр Берюте зат Убиг$. 

52:1 

О. 

Начальнику хора. На духовом орудии. Учение 
стер Срой оп има ппретепт. аостте 
Давида. 52:2 Сказал безумец в сердце своем: «нет 
Раза. 52:2 54а таатап т реат 15: "№ 
Бога». Развратились они и совершили гнусные 
Соа. " сотгиреа Шеу ап соттшеа уЙе 
преступления; нет делающего добро. 52:3 Бог с 
спите; по тают? гоойпе55. 52:3 (04а уий 
небес призрел на сынов человеческих, чтобы 
йеауеп йе ооке4 ОП 5015 ритап, 10 

видеть, есть ли разумеющий, ищущий Бога. 52:4 
Те, Шете По  ипаегяапа, 5еекег Со. 52: 4 
Все уклонились, сделались равно непотребными; 
АП ауолаеа, Бесате ромег оБ5сепе; 

нет делающего добро, нет ни одного. 52:5 Неужели 
по такте 2004 по ог опе. 52.5 Бо 

не вразумятся делающие беззаконие, съедающие 
поЕ терет таюте [амЛе55пе$5, еаЁ ир 

народ мой, как едят хлеб, и не призывающие 
реоре ту а5 ей Бгеаа, апа по саШте 

Бога? 52:6 Там убоятся они страха, где нет 
Со4? 52:6 Шет 50 5йаП Шеу]еаг Шеу реа уйете по 
страха, ибо рассыплет Бог кости ополчающихся 
еаг о’ — 5сайегей фе Со Бопе шт ра! епсатрей 


против тебя. Ты постыдишь их, потому что Бог 
азатз уди. уои  5раПЬе азйатей Шет БЬесаизе Ша боа 
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отверг их. 52:7 Кто даст с Сиона спасение 


теесчеяа — ШБоскей. 52:7 "йо иШ жий оп 5ал?аНоп 
Израилю! Когда Бог возвратит пленение народа 
[5тае!! уйеп Оо тештп сарпуйу реоре 
Своего, тогда возрадуется Иаков и возвеселится 
15, Йеп тетотсе ЛасоБ ап теосе 

Израиль. 

[5тае!. 

53 

53: 

Начальнику хора. На струнных орудиях. Учение 
стеГ Спой оп 5195 2ип5. аостте 
Давида, 53:2 когда пришли Зифеи и сказали 
Дама 53:2 ийеп сате Ирй ап 54а 

Саулу: «не у нас ли скрывается Давид?» 53:3 
заш "по Йауе изб Ро шате Вам? " 53: 3 
Боже! именем Твоим спаси меня, и силою Твоею 
Со4! пате убиг 5ауе те ап ромег у 
суди меня. 53:4 Боже! услышь молитву мою, 

маге те. 53:4 (04! йеаг ргауег ту, 
внемли словам уст моих, 53:5 ибо чужие 

йеагкеп Ассотате 0 тошй ту, 53:5 юг тапзегу 
восстали на меня. и сильные ищут души моей; 
тебейе4а оп те апа 5топе юомте 50шШ ту; 
они не имеют Бога пред собою. 53:6 Вот, Бог— 
Шеу поЁ йауе Соа Беюте  Шетзе№ез. 53:6 Тйа!15, (оа- 
помощник мой; ГОСПОДЬ подкрепляет душу мою. 
аз яат ту; ТНЕ ТОК тет}огсе$ 5ош тте. 
53:7 Он воздаст за зло врагам моим; истиною 
53:7 йе  темага от еуЙ  епетез$ ту; ий 

Твоею истреби их. 53:8 Я усердно принесу Тебе 
пу сопзите ше Ыоскеа. 53:8 Г йаа Бите ‘уои 
жертву, прославлю имя Твое, ГОСПОДИ, ибо оно 
сит от пате уои СО) Юг И 
благо, 53:9 ибо Ты избавил меня от всех бед, и 
2004, 53:9 юг уои аеПуеге4 1 от аП 5 апа 


на врагов моих смотрело око мое. 
оп епепе5 ту оокеа ее —тте. 
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54:1 
54: 


Начальнику хора. На струнных орудиях. Учение 
стеГ Спой оп 5195 2ип5. аостте 


Давида. 54:2 Услышь, Боже, молитву мою и не 
Дам. 54: 2 йеаг Соа, ргауег ту апа по 
скрывайся от моления моего; 54:3 внемли мне и 
р4е5 гот ргауег ту; 54: 3  ЙеагКеп р апа 
услышь меня; я стенаю в горести моей, и 

йеаг те; Г майте Т_ 5ОТГОМ5 ту, апа 


смущаюсь 54:4 от голоса врага, от притеснения 
сопризе4 54: 4 рот уосе ше епету, тот рагазутет 


нечестивого. ибо они возводят на меня беззаконие 
улскеа, Гот Шеу —етесч оп Г [амЛе55пеу5 

и в гневе враждуют против меня. 54:5 Сердце 
ап т апеег феи4те азатя те. 54: 5  йеай 

мое трепещет во мне. и смертные ужасы напали 
ту тет е5 ш те ап4 аеай Ноттог апаскед 
на меня; 54:6 страх и трепет нашел на меня, и 
оп те; 54: 6 Геаг ап аме Гоипа оп те апа 
ужас объял меня. 54:7 И я сказал: «кто дал бы 
йоттогт 5е2е4 те. 54:7 Апа Г 55а: "ийо  вауе мошА 


мне крылья, как у голубя? я улетел бы и 

1 УИ5, а5 йауе р1ееоп? Г ]аП мои А апа 
успокоился бы; 54:8 далеко удалился бы я, и 
сетей 4ом’и иош 94; 54:8 ]аг тейтеа мошШа Г апа 
оставался бы в пустыне; 54:9 поспешил бы 
тетатей мои т Ше 4езей; 54: 9 раяепей мои 
укрыться от вихря, от бури». 54:10 Расстрой, 
рае гот уотех от фе 5ютт. " 54:10 — Беятоу, 


ГОСПОДИ, и раздели языки их, ибо я вижу 
вор ап 5рреа 1апгиагез Шет рог Г 5ее 
насилие и распри в городе; 54:11 днем и ночью 
уо[епсе ап4 5 е т Ше сйу; 54:П аа апа тем 
ходят они кругом по стенам его; злодеяния и 

20 Шеу спе Бу има И. спите апа 
бедствие посреди его; 54:12 посреди его пагуба; 
5аяег т фе торг и; 54:12 тише тая ор й трбегу; 


обман и коварство не сходят с улиц его: 54:13 
сйеание ап а4есей по 20 жИЙй 51тееб И: 54:13 


83 


-23- Псалтирь- 





ибо не враг поносит меня, —это я перенес бы; не 
Гот по епету  геуЙе5 те, 15 а [Г 5ирегеа зош94; пот 
ненавистник мой величается надо мною.— 
рспег ту ету И 15 песе55агу ю [- 

от него я укрылся бы; 54:14 но ты, который 
от й Г йа моша; 5414 Би уои ушей 


был для меня то же, что я, друг мой и близкий 
има Юг у Шеп 5ате Ша Г еасй ту апа с1о5е 
мой, 54:15 с которым мы разделяли искренние 
ту 54:15  уйй "сей ие  5ерагщеа тсеге 

беседы и ходили вместе в дом Божий. 54:16 Да 
сопуегзайоп ап °о юЮсешйег т йоизе Оо. 54:16 У 


найдет на них смерть. да сойдут ОНИ ЖИВЫМИ В 
па оп Шет аеай; уе5 @4езсейа —Шеу Пупе т 


ад, ибо злодейство в жилищах их, посреди их. 
реп, ог уШату т роте5 Шет т ше та ор Ыоскеа. 
54:17 Я же воззову к Богу, и ГОСПОДЬ спасет 
54:17 ТГ 5ате ГсаП ю боа апа ТНЕ ГОКО 5ауе 
меня. 54:18 Вечером и утром и в полдень буду 
те. 54:18 — еуептв ап тогтите ап т пооп иШ 


умолять и вопиять, и Он услышит голос мой, 
реаа апа сту, апа йе  йеаг уо1се ту 
54:19 избавит в мире душу мою от восстающих 
54:19  5ауе т уоА  50Ш ту от т15е ир 

на меня, ибо их много у меня; 54:20 Услышит 
оп те Юг ше’ тапу рауе те; 54:20 — пйеаг 

Бог. и смирит их от века Живущий, потому что 
Со, апа йитЫе шаг рот сешигу Гр7пиз, Бесаизе [И.Т ТА 
нет в них перемены; они не боятся Бога, 54:21 
по т Шет  сйапееб; Шеу поЁ реаг Соа 54:21 
простерли руки свои на тех, которые с ними в 
ятесйе4 лап Ше’г оп 1о5е _уфисй жИй Шет т 
мире, нарушили союз свой; 54:22 уста их мягче 
мо", уюоеаеа Опоп №5; 54:22  тоишй Шах зойег 
масла, а в сердце их вражда. слова их нежнее 
05 ап т пеам Шаг 5 е; уотаб ше! Чепаегег 
елея, но они суть обнаженные мечи. 54:23 

ОИ, Би Шеу ате М№и4е$ 5мот. 54:23 
Возложи на ГОСПОДА заботы твои, и Он 

[ау оп ГОК саге у апа йе 


поддержит тебя. Никогда не даст Он поколебаться 
5ирро" уди. пеуег по Ш йе  у’ауег 
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праведнику. 54:24 Ты, Боже, низведешь их в ров 


ношеоиб. 54:24 уои 004, ттуедеуй шаг т Айсй 
погибели; кровожадные и коварные не доживут 
рег@топ; ЫооаЦит 5 апа тяои5 поЕ 5игуле 

и до половины дней своих. А я на Тебя, 

апа ю пай аау5 Е1те. А Г оп уоби 
уповаю.Слава: 


ироуауи. ата: 
55:1 
Э: 


Начальнику хора. О  голубице, безмолвствующей 
стеГ Срой. — АБош  аоуе, 5Иет 


в удалении. Писание Давида, когда Филистимляне 
м тетоуа/. эситриге Дала уйеп Тре Риз Иптез 
захватили его в Гефе. 55:2 Помилуй меня, Боже! 
саритеа й т Сай. 55:2 Науе тексу те Соа! 
ибо человек хочет поглотить меня. нападая Всякий 
ют реоре ап азот те; апасяте еуегу 
день, теснит меня. 55:3 Враги мои всякий день 
аау Штопете те. 55:3 епептез ту еуегу аау 
итут поглотить меня, ибо много восстающих на 
юомпе  аБ5отБ те Юг тапу бе ир оп 
меня, о Всевышний! 55:4 Когда я в страхе, на 
те абоиё Атиойьу! 55:4 ийеп Г т еаг оп 
Тебя я уповаю. 55:5 В Боге восхвалю я слово 
уои Г Гриёту тия 55:5 Ш (04а —ртабе Г мот 
Его; на Бога уповаю, не боюсь; что сделает мне 
й15; оп (04 Гри ту(тия по Гат ата4; фа таке Я 
плоть? 55:6 Всякий день извращают слова мои; 
ше Пезй? 55:6 еуету аау регует уотаб ту; 
все помышления их 060 мне на зло: 55:7 

аЙ  Шфоиойб Шет афоий ортюоп оп е\": 55:7 
собираются, притаиваются, наблюдают за моими 
соЦестеа, ргиалауибуа, угейсй юг ту 
пятами, чтобы уловить душу мою. 55:8 Неужели 
абитепв, 0 сейсй 50Ш тте. 55:8 Шо 


они избегнут воздаяния за неправду свою? Во 
Шеу —е5саре тетриНоп юг’ Пе й15? т 
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гневе низложи, Боже, народы. 55:9 У Тебя 

апоег 4еро5еа, Соа, папоп5. 55:9 о уои 
исчислены мои скитания. положи слезы мои в 
сасшеиеа ту уапаетте5; рояшуе 1еаг5 ту т 
сосуд у Тебя— не в книге ли они Твоей? 55:10 
уез5е/ йауе Тои- по т Боок Ро Шеу Тик? 55:10 


Враги мои обращаются назад, когда я взываю к 
епетез ту а4АГе55 Баск уйеп Г с 0 
Тебе, из этого я узнаю, что Бог за меня. 55:11 В 
уои, ор 15 Г [еатт Ша Соа рг те. 55:П Шт 
Боге восхвалю я слово Его, в ГОСПОДЕ восхвалю 
Со4 —ргабе Г мот И шт ТНЕТОКБ ргазе 
слово Его. 55:12 На Бога уповаю, не боюсь; что 
от НН. 55:12 оп (04а Гри ту тия поЁ Гат ааа; бе 


сделает мне человек? 55:13 На мне, Боже, обеты 


таке 1 реоре? 55:13 оп те Соа, У0У/5 
Тебе; Тебе воздам хвалы, 55:14 ибо Ты избавил 
уди; ‘уои Ги Штерау ргайбе, 55:14 юг уоби 4еПуеге4 
душу мою от смерти, да и ноги мои от 

5ош ту гот аеай уез апа рее ту гот 
преткновения, чтобы я ходил пред лицом Божиим 
Ыоск, 10 [Г 20 Беюте асе Соа 


во свете живых. 
ш Пом аПуе. 


56:1 

56: 

Начальнику хора. Не погуби. Писание Давида, 
стеГ Срот поЁ Безтоу. эст иге Даа 

когда он убежал от Саула в пещеру. 56:2 

иуйеп Й  е5сареа от заш т  сауе. 202 
Помилуй меня, Боже, помилуй меня, ибо на Тебя 
Науе тетсу те Со4, тегсу те Юг оп уоби 
уповает душа моя, и в тени крыл Твоих я 

17и515 зромег ту ап т 5йа4от» "лпе5 убиг 1 
укроюсь, доколе не пройдут беды. 56:3 Воззову к 
иАтоуи$, ип по \Ш тоиЫе. 56:3 [ГиШсгу 0 
Богу Всевышнему, Богу, благодетельствующему мне; 
Соа Со4, Соа реготтетй те; 


56:4 Он пошлет с небес и спасет меня; 
56:4 йе 5епа уИй Пеауепйи ап бауе те; 
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посрамит ищущего поглотить меня. пошлет Бог 
5отасе 5еекег аб5отЬ те; 5епа Соа 


милость Свою и истину Свою. 56:5 Душа моя 
тегсу И5 апа Гий [65. 56:5 50шШ ту 
среди львов; я лежу среди дышащих пламенем, 
ор Поп5; Г [утв ор Буеайитя Пате 

среди сынов человеческих, у которых зубыЫ— 

ор 5015 ритап, рауе утсй 2ибу- 
Копья и стрелы. и у которых язык— острый 
5реагу ап атому ап рауе утсй 1апгиаге- асше 
меч. 56:6 Будь превознесен выше небес, Боже, и 
5иота. 56:6 Бе ехайеа аБбоуе йеауеп Со, апа 
над всею землею да будет слава Твоя! 56:7 

оуег уИйаЙ 1апа уе "Ш 21огу ит! 56:7 


Приготовили сеть ногам моим. душа моя 
ргерагеа пегротк ее ту; зйомег ту 
поникла. выкопали предо мною яму, и сами 
иШеа; ди Беоте у ри ап ШетзеГ»е5 


упали в нее. 56:8 Готово сердце мое, Боже, готово 
ей т И. 56:8 Е5й реа" тте (04, теаау 


сердце мое: буду петь и славить. 56:9 Воспрянь, 
реа" ту: Ш те апа ргагбе. 56: 9 Амжаке, 
слава моя, воспрянь, псалтирь и гусли! Я встану 
21огу ту Ажаке, РзаПег апа йагр; Г яапа ир 
рано. 56:10 Буду славить Тебя, ГОСПОДИ, между 
еат[у. 56:10 — иШ ргай5е уои сор Бемееп 
народами; буду воспевать Тебя среди племен, 56:11 
реоре; иШ стат уои ор ИЬЕ5, 56: П 
ибо до небес велика милость Твоя и до облаков 
Гот ю  Йеауеп  отей тегсу убиг апа ю — сои@ 
истина Твоя. 56:12 Будь превознесен выше небес, 
ий оиг$. 56:12 Бе ехайеЯ абоуе йеауеп 


Боже, и над всею землею да будет слава Твоя! 
Со, ап оуег эийаЙ 1апа уе \Ш 21огу Уоит5! 


_57:1 
О 


Начальнику хора. Не погуби. Писание Давида. 57:2 
стер Сто! поЁ Безтоу. эст иге Дам. И 


Подлинно ли правду говорите вы, судьи, и 
оепитей? Ро гиф 5ау уои ]иа°е5 апа 
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справедливо судите, сыны человеческие? 57:3 
гие мае 5015 ритап? У Э 


Беззаконие составляете в сердце, кладете на весы 
[амЛе55пе55 сотро5е т реат рш оп 5с@е$ 
злодеяния рук ваших на земле. 57:4 С самого 
спите йапа уоиг оп этоип4. 574 Ш 9 


рождения отступили нечестивые, от утробы 

ий тетеше4 улскей, гот уотЬ 

матери заблуждаются, говоря ложь. 57:5 Яд у 
тошег е’г 5реамие Пе. 57:5 робоп пауе 
них— как яд змеи, как глухого аспида, который 
пй а5 рокот з5пакез, а5 аеар а5р, усй 


затыкает уши свои 57:6 и не слышит голоса 
ри® еату Шег 57:6 апа по йеагу уосе 


заклинателя, самого искусного в заклинаниях. 57:7 
сабфетг ог кШеа т 5ре[б. ИЯ 


Боже! сокруши зубы их в устах их; разбей, 
Со4! 5та5й 1еетй Шег т Пру Ыоскей; 5йаНек 
ГОСПОДИ, челюсти львов! 57:8 Да исчезнут, как 
вор Лам Поп5! 57:8 Уез5 @рбарреаг а5 
вода протекающая; когда напрягут стрелы, пусть 
исиег  Помлпе; уйеп Ш тат а’гому5 [1 

они будут как переломленные. 57:9 Да исчезнут, 
Шеу "Ш а5 т ртесех. 57: 9 Уез5 @рарреаг 
как распускающаяся улитка; да не видят солнца, 
а5 Бигееоп 5пай; уез пОЕ б5ее йе 5ии, 
как выкидьши женщины. 57:10 Прежде нежели 

а5 пи5саттлаее у’отеи. 57:10 Пгя ап 

котлы ваши оштутят горящий терн, и свежее и 
Бойегу биг иШ рее] Бигитя 15Ше апа р’е5й апа 


обгоревшее да разнесет вихрь. 57:11 Возрадуется 
Битти уез аеюпие УОИЕХ. ЗАН тетотсе 
праведник, когда увидит отмщение. омоет стопы 
нешеоис, уйеп 5ее уепзеапсе 15 тте; Башйе ЮО 
свои в крови нечестивого. 57:12 И скажет 

ие’ т Бооа улскей. 57:12 Апа 5ау 


человек: «подлинно есть плод праведнику! итак, 
регхоп5: ги? Шете рии ше пеШеоих! Тис, 


есть Бог, судящий на земле!»Слава: 
Шете  Со4, шмаете оп еатй! "Еате: 
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58:1 
58: 


Начальнику хора. Не погуби. Писание Давида, 
стеГ Сто! поЁ Безтоу. эст иге Даа 


когда Саул послал стеречь дом его, чтобы 

уйеп заш 5ет виата роизе п 10 

умертвить его. 58:2 Избавь меня от врагов моих, 
Ш И. 58:2 аеПуег ? гот епеп!ез ту, 
Боже мой! защити меня от восстающих на меня; 
Соа ту! ргоес 1 гот т15е ир оп те; 
58:3 избавь меня от делающих беззаконие; спаси 
59: 3 аеПуег 1 от таюте тщцийу; 5ауе 
от кровожадных, 58:4 ибо вот, они подстерегают 
гот Бо), 59:4 рю’ пом Шеу Ш 

душу мою; собираются на меня сильные не за 
50ш ту; гот оп |[ В по ог 
преступление мое и не за грех мой, о. 
сптте ту ап по рг 5т ту Сор; 

58:5 без вины моей сбегаются и вооружаются; 
58:5 У\ИЙОШ ви ту Тйеу гип ап@ атт; 


подвигнись на помощь мне и воззри. 58:6 Ты, 
: атаке оп пер 1 ап Бейо. 55:6 уоби 
ГОСПОДИ, Боже сил, Боже Израилев, восстань 
вор Соа Готсех Соа [втаей, А 5е 
посетить все народы. не пощади ни одного из 
УИ аЙ — папои5, поЕ раге ог опе ог 


нечестивых беззаконников: 58:7 вечером 

улскеЯ тапзоте55оту 59:7 еуепте 
возвращаются они, воют, как псы, и ходят 
теитп Деу Роу а5 4025 — апа го 
вокруг города; 58:8 вот они изрыгают хулу 
атоипа ше спу; 59:8 Йетге Шеу 5реме4а Ыазрйету 


языком своим; в устах их мечи: «ибо», думают 
1апгиазе 5отеопе; т Пр Шаг 5иотф:  "Весаизе" тк 


они, «кто слышит?» 58:9 Но Ты, ГОСПОДИ, 
Шеу "ийо  Йеаг?" 59:9 Би уои ОБ 


посмеешься над ними. Ты посрамишь все народы. 
[аиой оуе’ Шет; уои сопрюипа аЙ — папоп5. 


58:10 Сила у них, но я к Тебе прибегаю, ибо 
59:10  Ромег-ор йауе Шет Бш Г №0 уои паке гефизе, Юг 
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Бог— заступник мой. 58:11 Бог мой, милующий 
Соа- Ргоесюот тте. 58:П Оо4 ту тетсу зйаП 


меня, предварит меня. Бог даст мне смотреть на 
те иШ апйсрае те; Сода "Ш 1 у’айсй оп 


врагов моих. 58:12 Не умерщвляй их, чтобы не 
епет!е5 тте. 58:12  поЁё 5@у Шет Ю по! 


забыл народ мой; расточи их силою Твоею и 
Юотеой реоре ту; сопзите Мет ше’ ромег ду апа 


низложи их, ГОСПОДИ, защитник наш. 58:13 
4ерозеа ШИет СОР ае]еп4ег Оиг. 58:13 


Слово языка их есть грех уст их, да уловятся 
от [апоиазге шШехг Шет  5т тоий Шет уех Шет Бе ФаКеп 
они в гордости своей за клятву и ложь, которую 
Иеу т риае И5 от оат апа Пе усй 


произносят. 58:14 Расточи их во гневе, расточи, 
ргопоипсеа. 59:14 — Соп5ите Шег т апэег соп5ите Шет, 
чтобы их не было; и да познают, что Бог 

0 ше! поё \а5; ап уез [еаги, Ша боа 
владычествует над Иаковом до пределов земли. 
Яотййоп оуег Ласоь юЮ Пти 1015. 

58:15 Пусть возвращаются вечером, воют, как псы, 
о ^ Чы теиги еуетте Роу а5 4085 


и ходят вокруг города; 58:16 пусть бродят, чтобы 
ап 20 атоипа ше спу; 58:16 1 тоат, 0 

найти пищу, и несытые проводят ночи. 58:17 А 
па Гоо4 ап@ пезуе сопдис оуеги® И. 58.17 А 


я буду воспевать силу Твою и с раннего утра 
Г м" стат юоте уоиг ап утий еайу ат 


провозглашать милость Твою, ибо Ты был мне 
ргосат тетсу у Юг у0ои ма 1 


защитою и убежищем в день бедствия моего. 
геисе ап йауеп т аау заяетг тте. 


58:18 Сила моя! Тебя буду воспевать я, ибо Бог— 
59:18  5тепей тте! уои и срат Г] Соа- 


заступник мой, Бог мой, милующий меня. 
Ргоесюот ту Оо4 ту тегсу йаП те. | 


59:1 
59: 
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Начальнику хора. На музыкальном орудии 
стеГ Стой. оп тиЯс саппоп 


Шушан-Эдуф. Писание Давида для изучения, 59:2 
эйизйап Еди). эсириге Раяа Гот иду, 59: 2 


когда он воевал с Сириею Месопотамскою и с 
уйеп ий рии тжий эупа Мезороатап апа уий 


Сириею Цованскою, и когда Иоав, возвращаясь, 
5у7а Т5оуап5Коуи, ап уйеп ЛоаБ Баск, 

поразил двенадцать тысяч Идумеев в долине 

йи Ге[уе оизап4у Ейдотйе5 шт уаПеу 
Соляной. 59:3 Боже! Ты отринул нас, Ты 

зай. 59:3 (04! уои  теечед и5 уои 
сокрушил нас, Ты прогневался: обратись к нам. 
стизйеЯ и5 уои апэту: ‚ Тигп 0 10 и5. 


59:4 Ты потряс землю, разбил ее: исцели 
59:4 уои зйоске4 — етоипа Бтоке Йег: пед 


повреждения ее, ибо она колеблется. 59:5 Ты дал 
аатазе ий г Й уате$. 59:5 уои вауе 
испытать народу твоему жестокое, напоил нас 
ехретепсе реоре убиг сгие[, ущетеа и5 
вином изумления. 59:6 Даруй боящимся Тебя 

улте ата2етети. 59:6 Ста Леа уои 
знамя, чтобы они подняли его ради истины, 
Баппег 10 Шеу  газе4 И юг Ше 5аке ор Пий 

59:7 чтобы избавились возлюбленные Твои; спаси 
59:7 №0 се па Беоуеа убиг; 5ауе 


десницею Твоею и услышь меня. 59:8 Бог сказал 
ше по рапа Шу апа йеаг те. 59:8 (04а ваа 


во святилище Своем: «восторжествую, разделю 
ш  запсшату И5: "Г и геголсе, аплае 


Сихем и долину Сокхоф размерю: ва 9 Мой 
ойесйет ап уаПеу ЗИССОЙ 5126: :9 Му 
Галаад, Мой Манассия, Ефрем а главы 
СЦеаа Му Мапа5буей Ерйтат — ЮПгеу5 срарег 
Моей, Иуда скипетр Мой, 59:10 Моав умывальная 
ту, Лиаа5  5сермег Му 59:10 —МоаБ утазйтоот 
чаша Моя; на Едома простру сапог Мой. 

БоуЛ Му; оп Еаот тесй оо Му. 
Восклицай Мне, земля Филистимская!» 59:11 Кто 
ехс1айт5 те Рот Гре РиЙ5итез! " 59:11 ийо 
введет меня в укрепленный город? Кто доведет 
шпо4исе 1 т Гогилеа сПу? ийо  Бипе 
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меня до Едома? 59:12 Не Ты ли, Боже, Который 
1 ю  Едот? 59:12 поЁ уои уйешев Оо, иЙйсй 


отринул нас, и не выходишь, Боже, с войсками 
теесеа и5 ап по 20 ош, Со, УИЙй оор5 
нашими? 59:13 Подай нам помощь в тесноте, ибо 
оит? 59:13 Оле и5 рер т стомаеа, Гот 


защита человеческая суетна. 59:14 С Богом мы 
ргоеспоп  Йитап Уст. 59:14 ИИ Соа уе 


окажем силу, Он низложит врагов наших. 
Ш тепаег }отсе йе Пе рай рш епепте5 От. 


`60:1 
60: 


Начальнику хора. На струнном орудии. Псалом 
стеГ Стой оп  з51пте ппретет. Рут 


Давида. 60:2 Услышь, Боже, вопль мой, внемли 
Дам. 60:2 Пеаг Соа, сту ту реагкеп 
молитве моей! 60:3 От конца земли взываю к 
ргауег ту! 60: 3 тот епа 1апа сту 10 
Тебе в унынии сердца моего; возведи меня на 
уои т аеесНоп реа" ту; У у оп 
скалу, для меня недосягаемую, 60:4 ибо Ты 
ТОСК Юг 1 ипайатаЫЕ, 60:4 рю’ уои 
прибежище мое, Ты крепкая защита от врага. 
зйейег тте уои 510пе ргоесНоп Тот епету. 
60:5 Да живу я вечно в жилище Твоем и 

60:5 Уе5 Пуе [Г /отеуег т йоте убиг апа 


покоюсь под кровом крыл Твоих, 60:6 ибо Ты, 
рокоуи5 ипаег зйеПег илп85 ду 60:6 р’ уоби 


Боже, услышал обеты мои и дал мне наследие 
Соа, йеага У0У/5 ту ап вауе Т регйасе 
боящихся имени Твоего. 60:7 Приложи дни ко 
ро5е "йо реа’ пате Уоиг$. 60:7 Арр[) уоиг аау5 Ю 
дням царя, лета его продли в род и род, 60:8 
аау5 Кте 5иттег й Ргооп® ш вепиу ап вепиз, 60:8 
да пребудет он вечно пред Богом; заповедуй 

уе5 аще й  ютеуег Берюте (од; соттапатепв 


милости и истине охранять его. 60:9 И я буду 
тетсу апа ий гиата и 60:9 Апа Г "Ш 
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петь имени Твоему вовек, исполняя обеты мои 


те пате у еует; регротття У0У/5 ту 
всякий день.Слава: 

еуегу 4еп.5[ауа: 

61:1 

61: 

Начальнику хора Идифумова. Псалом Давида. 61:2 
стеГ стог  ТАДитота. Р5ат Раза. 61:2 
Только в Боге успокаивается душа моя: от Него 
от т @оа сайт5 зромег ту: от й 
спасение мое. 61:3 Только Он— твердыня моя, 
5алайоп тте. 61:3 отшу оп- топейо4 ту 
спасение мое, убежище мое: не поколеблюсь более. 
5а?анНоп тте а5ушт ту: по: ПоПег тотге. 
61:4 Доколе вы будете налегать на человека? Вы 
61:4 ипШ уои У\Ш [еап оп йПитап? уои 
будете низринуты, все вы, как наклонившаяся 

иШ са5т 4оу’и, аЙ убий @5 Боулие 

стена, как ограда пошатнувшаяся. 61:5 Они 

уай а5 епсе юпейие. 61:5 Шеу 
задумали свергнуть его с высоты, прибегли ко 
сопселеа оуе’Йтоу? И уэий раем пехоте 0 
лжи. устами благословляют, а в сердце своем 
Пе5; тоишй Ы/е55, ап т йеат 15 
клянут. 61:6 Только в Боге успокаивайся, душа 
сиг5е. 61:6 от т @оа Сайт, 5потег 
моя! ибо на Него надежда моя. 61:7 Только Он— 
тте! рюг оп ПП роре тте. 61:7 оту оп- 
твердыня моя и спасение мое, убежище мое: не 
топейо ту ап заГайоп тте а5ушт ту: по! 
поколеблюсь. 61:8 В Боге спасение мое и слава 
тоуей. 61:9 Ш (04а 5алайоп ту апа &1оту 
моя; крепость силы моей и упование мое в Боге. 
ту; о7ге55 ютсе ту ап йоре ту т Со4. 
61:9 Народ! надейтесь на Него во всякое время; 
61:9 Реоре! роре оп ПП т ап ите; 


изливайте пред Ним сердце ваше: Бог нам 
роиг ош Беюте и реа" убиг: Ооа4 и 
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прибежище. 61:10 Сыны человеческие — только 
геГисе. 61:10 — 50п5 спеоуесйе5Ме- ош 


суега. сыны мужей— ложь. если положить их на 
УаПИу; — 5015 ти2йеу- Га[е; И рш Шаг оп 
весы, все они вместе легче пустоты. 61:11 Не 
сае5, @аП Шеу осешйег  еаяег етрИпез5. 61: П по 
надейтесь на грабительство и не тщеславьтесь 
роре оп  тоББегу ап по уатт 

хищением; когда богатство умножается, не 

шей; уйеп уеайй аБоипа, по! 
прилагайте к нему сердца. 61:12 Однажды сказал 
аррЁ? юЮ П Неа. 61:12 опе аа 

Бог и дважды слышал я это, что сила у Бога, 
Со4, апа №лсе реата Ги Ша ютсе йауе Со4 
61:13 и у Тебя, ГОСПОДИ, милость, ибо Ты 
61:13 апа йауе уои вор тегсу, юг уои 
воздаешь каждому по делам его. 

тесотреп5езё еасй Бу АЙай$ И. 


62:1 
62: 


Псалом Давида, когда он был в пустыне 

Руат _ Рау иуйеп й  \аб т Чезей 

Иудейской. 62:2 Боже! Ты Бог мой, Тебя от 

Лиаай. 62:2 (04! уои (04а ту уои гот 
ранней зари ищу я; Тебя жаждет душа моя, по 
еату амп  з5еектза Г; уои стауе5 зромег ту Бу 
Тебе томится плоть моя в земле пустой, иссохшей 
уои 1апеизйеух Пей ту т этоипа ап уййегей 

и безводной, 62:3 чтобы видеть силу Твою и 

ап апйуатои5 62:3 Юю 5ее оте  уоиг апа 
славу Твою, как я видел Тебя во святилище: 62:4 
©1огу пу а5 [Г б5ееп уои т  запсшагу: 62: 4 
ибо милость Твоя лучше, нежели жизнь. Уста мои 
ют — тегсу убиг Бепег ап Пе. тоий ту 
восхвалят Тебя. 62:5 Так благословлю Тебя в 
ргае Уи. 62:5 50 Ы/е55 уои т 
жизни моей; во имя Твое вознесу руки мои. 62:6 
ше ту; т пате уоиг ехай йапф тте. 62:6 


Как туком и елеем насыщается душа моя, и 
а5 атез5 апт ой заигие4 зйомег ту апа 
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радостным гласом восхваляют Тебя уста мои, 62:7 
оУШ уосе ргае уоби тоий ту, 62: 7 


когда я вспоминаю о Тебе на постели моей, 
уйеп Г тесаП абои! уои оп Бей ту, 


размышляю о Тебе в ночные стражи, 62:8 ибо 
иИтАте абои! уои т шей виата$, 62:8 ог 
Ты помощь моя, и в тени крыл Твоих я 

уои пер ту ап т 5йадо\? млп85 удиг ) 
возрадуюсь; 62:9 к Тебе прилепилась душа моя; 
гетотсе; 62:9 0 уои Кий зйомег ту; 


десница Твоя поддерживает меня. 62:10 А те, 
пеш рапа —уоиг 5ирро" те. 62:10 А 105е 


которые ищут погибели душе моей, сойдут в 
усй юомпе аеай 50ш ту, 4езсеиа4 т 


преисподнюю земли; 62:11 сразят их силою меча; 
рей [апа; 62:11  5у Шей ромег ше 5ота; 


достанутся они в добычу лисицам. 62:12 Царь же 
Ш го Шеу т ртойисйоп РЕохеб. 62:12 Юте 5ате 
возвеселится о Боге, восхвален будет всякий, 
гетотсе абои! Со, ргазеа иШ апуопе 


клянущийся Им, ибо заградятся уста говорящих 
Не уйо 5меату Бу Шет рг рай тоий зреампе 
неправду. 

Пе. 


63:1 
63. 


Начальнику хора. Псалом Давида. 63:2 Услышь, 
стер Стой Рут Дам. 63:2 Йеаг 


Боже, голос мой в молитве моей, сохрани жизнь 
Соа, уосе ту м ргауег ту, 5ауе ре 
мою от страха врага; 63:3 укрой меня от 

ту от еаг ше епету; 63:3  иктоу 1 Гот 
замысла коварных, от мятежа злодеев, 63:4 
деят 55, гот теБеШоп уШат$ 63. 4 
которые изострили язык свой, как меч; 

ийсй уйе /апгиазе 15, а5 ше 5уота; 


напрягли лук свой— язвительное слово, 63:5 
тгатей отоп рторегйез уйтойЙс от 63: 5 
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чтобы втайне стрелять в Непорочного. они 


0 5естеЦу 5йоо" т птптасшае; йеу 
внезапно стреляют в него и не боятся. 63:6 Они 
5иа4ету 5йоой т й ап по ара. 63:6 Шеу 
утвердились в злом намерении, совещались скрыть 
еттепсйеа м еуЙ пщепйоп, сопретте4 рае 
сеть, говорили: ео их увидит? 63: о ею: 
пейротк 5914: йо Шах 5ее? 63: 

неправду, делают" расследование за расследованием 
Пез, туеизайоп юг’ туезйеаНоп 

даже до о жизни человека и до 

еуеп ю  тегий ре ритап апа 0 
глубины сердца. 63:8 Но поразит их Бог стрелою: 
аерй Неа. 63:8 Би  5ищЩе ше’ Со ап аттоу; 
внезапно будут они уязвлены; 63:9 языком своим 
5иаЧету иШ Шеу Бе моипаей; 63:9 [апвиазе 15 

они поразят самих себя; все, видящие их, 

Шеу атаг2е Шетзеезу Шет5еГез; аП 5еет5 ет 
удалятся от них. 63:10 И убоятся все 

аеаае4 от Шет. 63:10 —_Апа 5о зйаП йеуреаг аП 
человеки, и возвестят дело Божие, и уразумеют, 
теп, ап йетаА Й Со, ап и сопя ет, 
что это Его дело. 63:11 А праведник возвеселится 
Ша й й15 Бизтез5. 63:11] А пошеои$ тетотсе 

0 ГОСПОДЕ и будет уповать на Него; и 

абои ТНЕ ГОКО ап@ "Ш тия оп Шт; апа 
похвалятся все правые сердцем.Слава: 

5йай @1огу ай пэш 5ет5ет.51аха: 

64:1 

64: 

Начальнику хора. Псалом Давида для пения. 64:2 
стеГ Спой: Рут Раяа Гот тете. 64: 2 
Тебе, Боже, принадлежит хвала на Сионе, и Тебе 
уби, Соа, Беопэ5 ргае оп 7001, апа уои 
воздастся обет. 64:3 Ты слышишь молитву; к Тебе 
теуратае4 УОУ^ 64: 3 уои йеаг ргауег; ю уои 
прибегает всякая плоть. 64:4 Дела беззаконий 
пезо"5 еуегу Пей. 64:4 Сазез  птдише$ 


превозмогают меня; Ты очистишь преступления 
ргеуай агатя те; уои Сеапбе спте 
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наши. 64:5 Блажен, кого Ты избрал и приблизил, 
оиг. 64: 5 В е5бзей 15 йе уйо уои @ечеа апа Бтоие и, 


чтобы он жил во дворах Твоих. Насытимся 
0 й Пе т уагф Уоиг$. Бе з‹апйей ий ше 


благами дома Твоего, святого храма Твоего. 64:6 
Бепе/и5 роте Шу 5. 1етр[е Уоиг$. 64: 6 
Страшный в правосудии, услышь нас, Боже, 

Ееаг т ]и5Исе, йеаг и5 Соа, 
Спаситель наш, упование всех концов земли и 
залог От, роре ай ап 1апа апа 
находящихся в море далеко, 64:7 поставивший 

ате т 5еа Гаг 64: 7 риГоп 

горы силою Своею, препоясанный могуществом, 
тоиптату рометг Й15, стаей роет 

64:8 укрощающий шум морей, шум волн их и 
64: 8 ааипипе побе —5еа5 пове уауез5 Шаг апа 
мятеж народов! 64:9 И убоятся знамений 

тийпу реор[е5! 64: 9 Апа 5о зйаП феуреаг 5115 

Твоих живущие на пределах земли. Утро и вечер 
уобиг Пут8 оп уИйт 1015. тотпте ап еуетте 
возбудишь к славе Твоей. 64:10 Ты посещаешь 
ехсйе 0 ©10ту Тоиг$. 64:10 уои убиея 

землю и утоляешь жажду ее, обильно обогащаешь 
1апа ап диепсйе5 ИИ КУ й абипаапй!Иу епптсйей 

ее: поток Божий полон воды; Ты приготовляешь 
йег: Кее4 Соа МИ у’иег; уои  ргерагея 

хлеб, ибо так устроил ее; 64:11 напояешь борозды 
Бтеаа, юг 50 аттапееа йег; 64:П  иетей ИтГом 


ее. уравниваешь глыбы ее. размягчаешь ее 

й едиай2е5 ЫосЁ5 И 5ойеп5 И 
каплями дождя, благословляешь произрастания ее; 
Атор5 Кат, Ы/е55 ©тоУлй йег; 
64:12 венчаешь лето благости Твоей, и стези 
64:12  м„ИШои сотра55 5иттег гоо4пе55 у апа рай 
Твои источают тук, 64:13 источают на пустынные 
удиг ехиае Га 64:13 — ехиае оп ебет 
пажити, и холмы препоясываются радостью; 64:14 
разйите, апа пб отаеа оу; 64:14 
луга одеваются стадами, и долины покрываются 
теа4ом5 Оге55 рег ап уаПеу соуегей 


хлебом, восклицают и поют. 
Бтеаа, 5рош апа 5те. 
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`65:1 
62: 


Начальнику хора. Песнь. Воскликните Богу, вся 
стеГ Срой. — Тре 50пе. Маке а оуйИ поле Соа ап 
земля. 65:2 Пойте славу имени Его, воздайте 

[апа. 65:2 5те 21огу пате й АзстБе 

славу, хвалу Ему. 65:3 Скажите Богу: как страшен 
Лате ргае Вт. 65:3 ЕП Соа: а5 5сагу 
Ты в делах Твоих! По множеству силы Твоей, 
уси т ара Т Бу Шезе ютсе Шу 
покорятся Тебе враги Твои. 65:4 Вся земля да 
5ифти Шетзе№еу уои епептйез Тоиг$. 65:4 АП Рот Уе5 
поклонится Тебе и поет Тебе, да поет имени 
отр уди апа 5т°5 уои, уех 5т5  пате 
Твоему,! 65:5 Придите и воззрите на дела Бога, 
Тлу,! 65:5 Соте ап Вейо@4 оп Бизтез5 Соа 
страшного в делах над сынами человеческими. 
ет [е т ара — оуег 5015 ритап. 

65:6 Он превратил море в сушу; через реку 

65:6 йе итпеЯ 5еа т [апа; ийтоией  "Пуег 
перешли стопами, там веселились мы о Нем. 
тоуе4 ее! Шете ип ие  абош Нйт. 
65:7 Могуществом Своим владычествует Он вечно; 
65:7 Шеромег 15 аоттоп йе  ГЮогеуег; 
очи Его зрят на народы, да не возносятся 

еуе5 15 БейоЧ оп паНоп5, уе5 пОЁ а5сепа 

мятежники. 65:8 Благословите, народы, Бога 

тефе[б. 65: 8 — В1е55, папои5, оа 
нашего и провозгласите хвалу Ему. 65:9 Он 

оиг ап ртосшит ргазе т. 65:9 [йе 
сохранил душе нашей жизнь и ноге нашей не 
театей 50ш оиг ше апа [ее оиг по! 
дал поколебаться. 65:10 Ты испытал нас, Боже, 
сауе  тоуей. 65:10 уои ехретепсей4 изб Со, 
переплавил нас, как переплавляют серебро. 65:11 
тейеа и5 а5 тетейе4 5Иует: 65:11 
Ты ввел нас в сеть, положил оковы на чресла 
уои тоЧисей изб т перлотк рш расе; оп [015 


наши, 65:12 посадил человека на главу нашу. Мы 
от, 65:12  рашеа ритап оп срарег оиг уе 
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вошли в огонь и В воду, и Ты вывел нас на 


тсшаеа т Пте ап т иуаек апа уои БтоиеИ из оп 
свободу. 65:13 Войду в дом Твой со 

геедот. 65:13  [иШсоте т йоизе уоиг УИЙ 
всесожжениями, воздам Тебе обеты мои, 65:14 
иги! ореттэх, ГиШтерау уои У0У/5 ту, 65:14 
которые произнесли уста мои и изрек язык мой 
усй ипетеЯ тоий ту ап зрокеп 1апзиаге ту 
в скорби моей. 65:15 Всесожжения тучные вознесу 
М 5ОТТГОм тте. 65:15 — арБигт орептия Га ехай 
Тебе с  воскурением тука овнов, принесу в 

уои жий тсеп5е атез5 гатз, Бите т 
жертву волов и козлов. 65:16 Придите, 

ясйт охеп апа зоаб. 65:16 — Соте, 

послушайте, все боящиеся Бога, и я возвещу 
Пяеп ай ар’ оГ Соа апа Г аебаге 

вам, что сотворил Он для души моей. 65:17 Я 
уои Ша  стешеа йе юг 5ош тте. 65:17 1 
воззвал к Нему устами моими и превознес Его 
стей юЮ ИП тошй ту апЯ ехайе4а й15 
языком моим. 65:18 Если бы я л видел беззаконие 
[апгиазе тте. 65:18 Ш моша ТГ 5ееп [амЛе55пеу5 

в сердце моем, то не услышал бы меня 

м реат ту, Шеп поЁ йеат’а мошШа Т 

ГОСПОДЬ. 65:19 Но Бог услышал, внял гласу 
ГОЕО. 65:19  БиЁ Со йеага Пее4еЧ убсе _ 
моления моего. 65:20 Благословен Бог, Который не 
ргауег тте. 65:20 — В е5зеа Соа,  усй по! 
отверг молитвы моей и не отвратил от меня 
теесей — ргауег ту ап поЁ ауетей от 1 
милости Своей. 

тегсу 15. 

66:1 

66: 


Начальнику хора. На струнных орудиях. Псалом. 
стеГ Стой оп 51195 2ип5. Райт. 


Песнь. 66:2 Боже! будь милостив к нам и 
Тре эопз. 66:2 (04! ийешег тегсфИ 0 иИ5 апа 
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благослови нас, освети нас лицом Твоим, 66:3 
Ы/е55 и5 5йте и5 Гасе у 66: 3 


дабы познали на земле путь Твой, во всех 

от4аег  Кпом’ Ше оп отоипйа рай у т ап 
народах спасение Твое. 66:4 Да восхвалят Тебя 
реор[ех 5а»аноп би. 06:4 15 ргабе уои 
народы, Боже; да восхвалят Тебя народы все. 
папоп5, Сода; уе5 ргабе уоби папоп5 еуегуйтв. 


66:5 Да веселятся и радуются племена, ибо Ты 
66:5 У рп ап4 теосе еб, ют уои 

судишь народы праведно и управляешь на земле 
мае паноп5 пошеоизпезх ап воуетп ше оп отоипа 


племенами. 66:6 Да восхвалят Тебя народы, Боже, 
еб. 66:6 Те; ргае ‘уои папоп5, Со, 

да восхвалят Тебя народы все. 66:7 Земля дала 
уех рижбе уди папоп5 еуегуйтз. 06:7 Еаий сауе 
плод свой; да благословит нас Бог, Бог наш. 66:8 
Гий й15; уех Ь[е55 и5 Со, @о4 оиг 66. 8 


Да благословит нас Бог, и да убоятся Его все 
Уех Бе55 и5 Со4, ап уез 50 5йаП Шеуреаг 5 ай 


пределы земли.Слава: 
Пти$ 2етй.51ауа: 


67:1 
67: 


Начальнику хора. Псалом Давида. Песнь. 67:2 Да 
стер Стой. Рут Дам. Тре эопг. 67:2  1е5 


восстанет Бог и расточатся враги Его, и да 

715е Со, ап 5сацегед; епепт!е5 апа уеб 
бегут от лица Его ненавидящие Его. 67:3 Как 
гип гот асе 715 рее На5. 67:3 @5 
рассеивается дым, Ты рассей их; как тает воск 
а5уреиеа токе уои бсаШег Ыюоскей; а5 тей — уах 
от огня, так нечестивые да погибнут от лица 
гот Пге 50 улскеа уез ще гот асе 
Божия. 67:4 А праведники да возвеселятся, да 
Со4. 67:4 А пошедиб уез  теГодсе, уе5 


возрадуются пред Богом и восторжествуют в 
гето1се Беюте Соа ап Литр т 
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радости. 67:5 Пойте Богу нашему, пойте имени 
ГОУ. 67:5 эте Соа от, те пате 
Его, превозносите Шествующего на небесах; имя 
Й ехай ргеои5 №0 оп  йеауеп; пате 
Ему: ГОСПОДЬ, и радуйтесь пред лицом Его. 
шт: ГОКр, ап теГойсе Беюте асе На5. 
67:6 Отец сирот и судья вдов Бог во святом 
67:6 ]ашег отррап5 апт уи4ее улаом5 Сбой т ро 


Своем жилище. 67:7 Бог одиноких вводит в дом, 


И5 роиз1те. 67:7 (04а зтае питодисех т пйоизе 
освобождает узников от оков, а непокорные 
те[еа5е5 ризопегу гот пасе, ап4 тесщсигат 
остаются в знойной пустыне. 67:8 Боже! когда Ты 
тетат т 5ийту де 4ехет. 67:8 (04! уйеп уои 
выходил пред народом Твоим, когда Ты шествовал 
ош Беоте реоре ду уйеп уои тагсйе4а 
пустынею, 67:9 земля тряслась, даже небеса таяли 
Чезоие, 67:9 Ра тетЬ[еа, еуеп йеауеп тейеЯ 
от лица Божия, и этот Синай— от лица Бога, 
гот асе Со4, апа Ш5 5тау- гот асе Соа 
Бога Израилева. 67:10 Обильный дождь проливал 
Соа [5тае. 67:10  репийи тат йе 

Ты, Боже, на наследие Твое, и когда оно 

уои (04 оп  йегйаве уои5, — апа уйеп Й 
изнемогало от труда, Ты подкреплял его. 67:11 
у’еагу гот 1абог уои ипаегртпеа И. 67:11 
Народ Твой обитал там; по благости Твоей, Боже, 
реоре убиг Пуе4а Шете; Бу — воойпе55 Шу Соа, 
Ты готовил необходимое для бедного. 67:12 

уои ргерагеа тедитеЯ юг роог 67:12 
ГОСПОДЬ даст слово: провозвестниц великое 

ТНЕ ГОКО Ш уота: ргоуогуеути5еу те 
множество. 67:13 Цари воинств бегут, бегут, а 

5е. 67:13  Юпе5 атт1е$ гип аоут гии аоми апа 
сидящая дома делит добычу. 67:14 Расположившись 
5Ите роте @Гае5 ргеу. 67:14 — Госшеа 

в уделах, вы стали, как голубица, которой 

ш тйегйапсе, уои яеё@ а5 Доуе, уйЙтсй 


крылья покрыты серебром, а перья— чистым 
ит25 соуетеЯ 5$Пуег ап регуа- сеап 
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золотом: 67:15 когда Всемогущий рассеял царей на 
2014: 67:15 — мйеп Айтой!? 5сайетгеЯ Ют85 оп 
сей земле, она забелела, как снег на Селмоне. 
115 — еатй Й 5йомеа Бешта, а5 пор оп  зетоп. 

67:16 Гора Божия— гора Васанская! гора 

67:16  тоитат Во2щуа- тоитат Вазйап! тоитат 
высокая— гора  Васанская! 67:17 Что вы 

уузокауа- тоитат Вазйап! 67:17 Ша уои 
завистливо смотрите, горы высокие, на гору, на 
епуоиз [у 5ее, тоитату ШоЙ, оп тоитат оп 
которой Бог благоволит обитать и будет 

усй Со4 Лауог$ ме апа "Ш 

ГОСПОДЬ обитать вечно? 67:18 Колесниц Божиих 
ТНЕ ТОК ме Готеует? 67:18 — сйапов Соа 
тьмы, тысячи тысяч; среди их ГОСПОДЬ на 
Аагкпе5$, ШФоизап4у Шоизапа$; ор Шег ТНЕГОКО оп 
Синае, во святилище. 67:19 Ты восшел на высоту, 
эта шт  запсшагу. 67:19 уои а5сепаеа оп рпееш 
пленил плен, принял дары для человеков. так 
сарНушеЯ сарйуйу адореа 215 Гот теп, 50 

чтоб и из противящихся могли обитать у 

50 ап ог орробте сошаА амеЙ рауе 
ГОСПОДА Бога. 67:20 Благословен ГОСПОДЬ 
ГОК _ Со4. 67:20 — В е55еа ТНЕ ГОК 
всякий день. Бог возлагает на нас бремя, но Он 
еуегу аау. Соа —рсез оп и Бигаеп Биг йе 


же и спасает нас. 67:21 Бог для нас— Бог во 
зате ап таке и5. 67:21 Сода Юг и5- соа4 т 
спасение; во власти ГОСПОДА Вседержителя 
5а@лайоп; т  ашйотшеу ГОЕО АйтойЕ? 

врата смерти. 67:22 Но Бог сокрушит голову 
25 Чей. 67:22 Би (Со сгибй реаа 
врагов Своих, волосатое темя закоснелого в своих 
епептйе5 — Ее, рагу стоми  воей оп 5ИИ т  Еше 
беззакониях. 67:23 ГОСПОДЬ сказал: «от Васана 
ии е$. 67:23 ТНЕ ГОКО 54: "тот Вазйап 
возвращу, выведу из глубины морской, 67:24 
тез1оте; [иШБите ор аерй 5еа, 67:24 
чтобы ты погрузил ногу твою. как и псы твои 
10 уои оа4еа [е° ду а5 апа 4025 уоиг 


язык свой, в крови врагов». 67:25 Видели 
1апгиаее 15, ш Боба епете5. " 67:25  5ееп 
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шествие Твое, Боже, шествие Бога моего, Царя 
ргосезяюп  уоигз, Оо, ргосезЯоп Чоа ту, Кте 


моего во святыне: 67:26 впереди шли поющие, 
ту т  зйите: 67:26 — айеаа мет — 5тете, 
позади играющие на орудиях, в средине девы с 
Баск р@уте оп —ИИ5, ш Шета4е утот5 уиИй 
тимпанами: 67:27 «В собраниях благословите Бога 
итБге[5 67:27 "т теейп85 Ые55 Соа 
ГОСПОДА, вы— от семени Израилева!» 67:28 
ГОЕО, уу- гот 5ее4 [втае!! " 67:28 

Там Вениамин младший— князь их; князья 
Шете Ветатт уоипеег- Риисе — Шоскей; ритсе5 


ИудиныЫ— владыки Их. князья Завулоновы, КНЯЗЬЯ 
Гиату- В15йор Шет рипсе$ Дебшип, рипсе$ 


Неффалимовы. 67:29 Бог твой предназначил тебе 
Мартай. 67:29 (04а уоиг отаатеЯ уои 


силу. Утверди, Боже, то, что Ты соделал для нас! 
Готсе. — ЕяаьЬИ5Й, Со4, Шеп Ша уои итоиги Юг и5! 


67:30 Ради храма Твоего в Иерусалиме цари 
67:30 юге ваке ор детре убиг т Легизшет Ют85 
принесут Тебе дары. 67:31 Укроти зверя в 

Биие уои 2115. 67:31 Тате Беа51 т 
тростнике., стадо волов среди тельцов народов. 
сапе, йета охеп ор са[’е5 реор[е5 


хвалящихся слитками серебра; рассыпь народы, 
Боа5! Метзе№ех — БиШоп 5Нуег; 5сайетте папои$5, 
желающие браней. 67:32 Придут вельможи из 
уйте Бгапе. 67:32  соте отапаее5 ог 
Египта; Ефиопия прострет руки свои к Богу. 
ЕвурЕ Етпорла тесй рапф Шег Ю л 094. 
67:33 Царства земные! пойте Богу, воспевайте 
67:33  Киеаот ше еатй! те соа срат 
ГОСПОДА, 67:34 шествующего на небесах небес 
ГОК, 67:34 — ргедоиб 0 оп  йеауеп йеауеп 
от века. Вот, Он дает гласу Своему глас силы. 
гот сешиту Тра!15, 1е  @1уех  уосе й15 Топе Гогсе. 
67:35 Воздайте славу Богу! величие Его— над 
67:35 — Азстфе 21огу Соа! отеате55 рт- оуетг 
Израилем, и могущество Его— на облаках. 67:36 
[втае[ ап ромег т- оп соиа$. 67:36 


Страшен Ты, Боже, во святилище Твоем. Бог 
5сагу уои (04, т  запсшату Уоиг5. Соа 
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Израилев^ Он дает силу и крепость 
[2таЦеу- йе ©1уех рЮютже апа ]от'е55 


народу.Благословен Бог!Слава: 
паго4и.В!азо5[оуеп Соа, 21огу: 


68:1 
68. 


Начальнику хора. На Шошанниме. Псалом Давида. 
стер Спой оп орйозйаптте. Р5ат Дама. 


68:2 Спаси меня, Боже, ибо воды дошли до души. 
68: 2 вауе те Со, Гот уег  теасйе# 0 50. 


68:3 Я погряз в глубоком болоте, и не на чем 
68:3 [Г м„аПоме4 т аеер 5матр ап по оп Шап 
стать; вошел во глубину вод, и быстрое течение 
0 Бесоте; ететеЯ т  аерй уиету ап ртотри Гот 


их увлекает меня. 68:4 Я изнемог от вопля, 
Шег сагтеб те. 69:4 Г меау от сту, 

засохла гортань моя, истомились глаза мои от 
уййегей [агупх ту [апеиог еуе5 ту гот 


ожидания Бога. 68:5 Ненавидящих меня без 
ехреаноп5 Со. 68:5 рае у Уйрош 


вины больше, нежели волос на голове моей; враги 
ий тоте рат рат оп  йеаа ту; епепе5 
мои, преследующие меня несправедливо. усилились, 
ту, ригуите 1 ипай' пиепзтед; 
чего я не отнимал, то должен отдать. 68:6 Боже! 
ийаё [Г по тоББей, еп 5йои@ ©Туе. 65:6 (04! 
Ты знаешь безумие мое, и грехи мои не сокрыты 
уои Кпом тайпеу5 тте ап 5т5 ту по шааеп 

от Тебя. 68:7 Да не постыдятся во мне все, 

от Уои. 68:7 Уе5 по Соприпаеа м [ аП 
надеющиеся на Тебя, ГОСПОДИ, Боже сил. Да не 
рорте оп уоби сор Соа Готсез. Уех пой 
посрамятся во мне ищущие Тебя, Боже Израилев, 
сопюипаеа т Т 5еекКегу уои Соа [5таей, 

68:8 ибо ради Тебя несу я поношение, и 

68:8 юг ПЮюгШезаке ор уои ат Г тертоасй, апа 
бесчестием покрывают лицо мое. 68:9 Чужим стал 
Ф5йопог соуег Гасе тте. 68:9 5тапеег Бесате 


Я ДЛЯ братьев моих и посторонним для сынов 
Г ог Бтофегу ту ап4 ошяа4егу Гот 5015 
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матери моей, 68:10 ибо ревность по доме Твоем 
тошег ту, 68:10 Юг ]еаюизу Бу йоте уоиг 
снедает меня, и злословия злословящих Тебя 
ещеп те ап Баскбште гра! тергоасйеа ‘уои 
падают на меня; 68:11 и плачу, постясь душою 
/аП оп те; 68:11 ата стуте Газйие 5ош 
моею, и это ставят в поношение мне; 68:12 и 
те, апа п рш шт тертоасй те; 68:12  апа 


возлагаю на себя вместо одежды вретище- и 
ау опа туеаЯ сорте утей5сйе- апа 


делаюсь для них притчею; 68:13 о мне толкуют 
и 4опе Юг Шет  ртоуетВ; 68:13  абош Т пиегргей 
сидящие у ворот. и поют в песнях пьющие 
5ите рауе ваше, ап 5те т 50195 атткКегу 

вино. 68:14 А я с молитвою моею к Тебе, 

улте. 65:14 А Г уИЙ ртауег тте 10 уоби, 
ГОСПОДИ; во время благоугодное, Боже, по 

Ор; ш  Ите гра! аге реатв, Со, Бу 
великой благости Твоей услышь меня в истине 
тей гоойпе55 удиг йеаг 7. т ишй 


спасения Твоего; 68:15 извлеки меня из тины, 
техсие у 68:15 — Емгас 1 ор 5Пте, 
чтобы не погрязнуть мне; да избавлюсь от 

10 поЕ Боесеа 4омт те; уе5 сета Гот 
ненавидящих меня и от глубоких вод; 68:16 да 
йе р апа рот 4еер уиет; 68:16 —уе5 
не увлечет меня стремление вод, да не поглотит 
по: епйсе 1 азрттайоп уиету уез по 5маПоу 
меня пучина, да не затворит надо мною 

Х. аБу55, уе по 5йшШ И 15 песе55агу ю 1 


пропасть зева своего. 68:17 Услышь меня, 

аБу55 Итоа 15. 68:17  ЙПеаг те 

ГОСПОДИ, ибо блага милость Твоя; по множеству 
вор юг 004 тетсу биг; Бу Шей 
щедрот Твоих призри на меня; 68:18 не скрывай 
Боип!? удиг Гоок аомп оп те; 68:18 — по шае 

лица Твоего от раба Твоего, ибо я скорблю; 

Гасе удиг от $ауе Шу ют Г тоитп; 

скоро услышь меня; 68:19 приблизься к душе 

5001 реаг те; 68:19 — шой ю 50шШ 


моей, избавь ее; ради врагов моих спаси 
ту, 4еПуег йег; ог йе 5аке ор епепез ту 5ауе 
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меня. 68:20 Ты знаешь поношение мое, стыд мой 


те. 68:20 уои Кпом тергоасй тте з5йате ту 
и посрамление мое: враги мои все пред Тобою. 
апЯ 5рате ту: епептйез ту а  Беюте Тийее. 
68:21 Поношение сокрушило сердце мое, и я 
68:21  тергоасй стизйеа реа" тте апа 1 
изнемог, ждал сострадания. но нет его— 

Гапеа, майтя сотра551ои, Биё по 15 - 
утешителей, но не нахожу. 68:22 И дали мне в 
сотротег$, Би по [рпа. 68:22 Ап веп 1 т 
пищу желчь, и в жажде моей напоили меня 

Гооа ЬИЬ, ап@ т Ши ту ушетей 1 
уксусом. 68:23 Да будет трапеза их сетью им, и 
утезаг. 65:23 Уех иШ теа! Шехг пешотк Шет апа 
мирное пиршество их— западнею; 68:24 да 

реасеш  еая Шет-  зпаге; 68:24 —уе5 
помрачатся глаза их, чтоб им не видеть, и 
аагкепеЯ еуе5 Шет 50 Шеу по мяЫЕ, апа 
чресла их расслабь навсегда; 68:25 излей на них 
[015 Шег Кеах Готеуег; 68:25  роиг оп Шет 
ярость Твою, и пламень гнева Твоего да обымет 
Лигу ру ап4 Пате апзег убиг уезх оБуте 
их; 68:26 жилище их да будет пусто, и в 
Ыюоскей; 68:26 — йоте шШет уех "Ш етрё? апа т 
шатрах их да не будет живущих, 68:27 ибо, кого 
1еп5 Шет уез по "Ш Пуив, 68:27  Бесаихе, "йо 
Ты поразил, они еще преследуют, и страдания 
уои  51ГИСК, Шеу тоте регуесшеа, ап4 виретие 
уязвленных Тобою умножают. 68:28 Приложи 

ипе ее тиир/у. 68:28 — Арр/у уоиг 
беззаконие к беззаконию их, и да не войдут они 
1амЛеу5пе55 0 [аиез5пе55 Шет ап уебз по "Ш Деу 
в правду Твою; 68:29 да изгладятся они из книги 
м ишй 1Йу; 68:29 уе Ыошеа Шеу ор Боо 
Живых И С праведниками да не напишутся. 
Путе ап тий пешеоиб уе5 пПоЁ уитИе. 

68:30 А я беден и страдаю; помощь Твоя, Боже, 
65:30 А Г роб’ апа Гзирег; рер УОбИг$, Со, 
да восставит меня. 68:31 Я буду славить имя Бога 
уез габе те. 68:31 Г иШ ргае пате С@оа 


в песни, буду превозносить Его в славословии, 
Ш 50195 иШ ехю/ й15 т Шфапк5ейлие 
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68:32 и будет это благоугоднее ГОСПОДУ, нежели 
65:32  апа "Ш й р[еазе йе СепЦетейи, Шап 

вол, нежели телец с рогами и С копытами. 

ох рап Таиги5  уий ротп5 ап уИй рооуеб. 

68:33 Увидят это страждущие и возрадуются. И 
65:33 5ее И теек ап гетотсе. Апа 
оживет сердце ваше, ищущие Бога, 68:34 ибо 

соте ю Ше йеаи удиг 5еекегу Соа 68:34  рюг 
ГОСПОДЬ внемлет нищим и не пренебрегает 
ТНЕ ГОК рееа роог ап@ по? пеес5 


узников Своих. 68:35 Да восхвалят Его небеса и 
ридопегу Ее. 68:35  Уе5 риийбе #15 йеауеп апа 


земля, моря и все движущееся в них; 68:36 ибо 
1апа, 5еа ап ай —тоуте т Шегео]; 68:36 ог 
спасет Бог Сион, создаст города Иудины, и 

5ауе Соа оп иШ спу Лиаай апа 
поселятся там и наследуют его, 68:37 и 

5еШе Шете ап тйетй Й 68:37  апа 
потомство рабов Его утвердится в нем, и 

ор5рите $1ауе5 й15 Бе ела БПйеа т й апа 


любящие имя Его будут поселяться на нем. 
юоутя пате 15 Ш 10 зеШе оп И. 


69:1 
69. 


Начальнику хора. Псалом Давида. В воспоминание. 
стеГ Срой. Рут Дам. т тетоту. 


69:2 Поспеши, Боже, избавить меня, поспеши, 
69:2  Ниту, Соа, теПеуе те Маке пазге, 
ГОСПОДИ, на помощь мне. 69:3 Да постыдятся 
вор оп пер 0 те. 69:3 Уе5 Соприпаеа 

и посрамятся ищущие души моей! Да будут 
ап соприпаеа 5еекКег5 50ш ту! У иШ 
обращены назад и преданы посмеянию желающие 
а4ЯгГеубеЯ Баск ап@ соттшей 155те у5йте 
мне зла! 69:4 Да будут обращены назад за 

№ еуЙ! 69:4 У "Ш а4агеззеа Баск Гот 
поношение меня говорящие: «хорошо! хорошо!» 
тертоасй 1 ауте: "Соо4! меШ " 


69:5 Да возрадуются и возвеселятся о Тебе все, 
69:5 Уеу теосе апа теосе абои! уои аП 
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ищущие Тебя, и любящие спасение Твое да 


5еекегу ‘уои ап оуте 5алайоп у0ит —Уе5 
говорят непрестанно: «велик Бог!» 69:6 Я же 

5ау тсе55апИу: "отей Соа!" 69:6 Г зате 
беден и нищ; Боже, поспеши ко мне! Ты помощь 
роог ап пеейу; Оо, рае ю те! уои йер 
моя и Избавитель мой; ГОСПОДИ! не 

ту ап БеПуегег ту; ОП! по! 


замедли.Слава: 
гатеай.5[ауа: . 


70:1 
70: 


На Тебя, о уповаю, да не постыжусь 


оп уоби Гри ту {тия уез поЁ Бе азйатеа 


вовек. 70:2 По правде Твоей избавь меня и 
еует. 70:2 Бу  пшй убиг 4еПуег 1 апа 


освободи меня; приклони ухо Твое ко мне и 
ДеПуег те; шсйпе еат уоиг ю | апа 


спаси меня. 70:3 Будь мне твердым прибежищем, 
5ауе те. 70:3 Бе 1 5опа геисе, 


куда я всегда мог бы укрываться; Ты заповедал 
уйете [Г амауу сои мои зйейег; уои соттапаеа 
спасти меня. ибо твердыня моя и крепость моя— 
5ауе те Юг топейо@ ту апа Ютге5 тоуа- 


Ты. 70:4 Боже мой! избавь меня из руки 
и. 70:4 (оа ту! 4ейуег 1 ор рапах 


нечестивого, из руки беззаконника и 

улскей, ор йапф — Ше илскеа апа 
притеснителя, 70:5 ибо Ты-— надежда моя, 

ше оррге55ог, 70:5  рюг [р роре ту 
ГОСПОДИ Боже, упование мое от юности моей. 
сор Со, йоре ту Пот уошй тте. 
70:6 На Тебе утверждался я от утробы; Ты извел 
70:6 оп уоби арртоуеа Бу [Г от ШемотБ; уои йазЯеа 
меня из чрева матери моей; Тебе хвала моя не 

у. ор уотЬ тошег ту; уоби рга5е ту по! 


престанет. 70:7 Для многих я был как бы дивом, 
абойэйей. 70: 7 юг тапу Г ма5 а5 мошША лот, 
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но Ты твердая моя надежда. 70:8 Да наполнятся 


Би уои 50оПа ту роре. 70:8 Уез5 еда 

уста мои хвалою, всякий день великолепие Твое. 
тоий ту ргайбе, еуегу аау 5репаог Уоиг$. 
70:9 Не отвергни меня во время старости; когда 
70: 9 поЁ (ей мтаепу Т т  Ите о азе; иуйеп 
будет оскудевать сила моя, не оставь меня, 70:10 
и /а|ей ютже ту поЕ [еауе те 70:10 
ибо враги мои говорят против меня, и 

Гот епете5 ту 5ау агат5 те апа 
подстерегающие душу мою советуются между 

ауай 50ш ту соп5ий Бемееп 
собою, 70:11 говоря: «Бог оставил его; 

Шетзеез, 70:1 5ауте: "Сода [ей и 

преследуйте и схватите его, ибо нет 

сйазе апа этаБ й Юг по 
избавляющего». 70:12 Боже! не удаляйся от меня; 
еПуетег. " 70:12  Воа! по БабЬте5 от те; 
Боже мой! поспеши на помощь мне. 70:13 Да 

Соа ту! рае оп пер ю те. 70:13 Уе5 
постыдятся и исчезнут враждующие против души 
Сопрюипае4а ап Фзарреаг уагите асат& 5ош 
моей, да покроются стыдом и бесчестием ищущие 
ту, уез соуете4 ий 5йате апа Ф@5йопог 5еекегу 
мне зла! 70:14 А я всегда буду уповать и 

7. еуЙ!/ 70:14 А Г амау иШ ГГи5 апа 
умножать всякую хвалу Тебе. 70:15 Уста мои 
тир? ай рга5е Уои. 70:15  тошй ту 

будут возвещать правду Твою, всякий день 

иШ ргосат ий ду еуегу ау 
благодеяния Твои; ибо я не знаю им числа. 70:16 
Бепейсепсе убиг; ют Г по Ком Шеу питье’. 70:16 
Войду в размышление о силах ГОСПОДА Бога; 
Гисоте т иштЮте афоиё югсез ГОКО Сода; 
воспомяну правду Твою— единственно Твою. 70:17 
[и тететЬег тиф Тлоуи- ошу Уоиг$. 70:17 
Боже! Ты наставлял меня от юности моей, и 
Соа! уои тягисеа у. гот уошй ту, апа 
доныне я возвещаю чудеса Твои. 70:18 И до 
рийето Г ПБедаптте уопает — Тоигб. 70:18  Апа ю 


старости, и до седины не оставь меня, Боже, 
о азе, апа ю —оэтау поЕ [еауе те Соа, 
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доколе не возвещу силы Твоей роду сему и всем 
ип поЕ аесбаге ютсе удиг вепи5 015 апа аП 


грядущим могущества Твоего. 70:19 Правда Твоя, 
Дииге ромжег Уоиг$. 70:19 гие Удиг$, 
Боже, до превыспренних. великие дела соделал 
Соа, ю — ргеуузртептий; тей Бизтез5 итоиеШ 
Ты; Боже, кто подобен Тебе? 70:20 Ты посылал 
уо0и; (04, ийо  5тиИаг би? 70:20 уои 5еш 


на меня многие и лютые беды, но и ОПЯТЬ 
оп 1 тапу ап Пегсе у’ое5 Би ап азат 


оживлял меня и ИЗ бездн земли опять выводил 
епПуепеЯ 1 ап оГ аБу55ех апа агат 4едисей 
меня. 70:21 Ты возвышал меня и утешал меня... 
те. 70:21 уои еха5 1 ап сопзоеа Г, 


70:22 И я буду славить Тебя на псалтири, Твою 
70:22 Апа Г иш рга5е уои оп Р5аПег удиг 
истину, Боже мой; буду воспевать Тебя на гуслях, 
ий Соа ту; Ш спат уои оп  Йатр, 
Святой Израилев! 70:23 Радуются уста мои, когда 
Ной? [втае!! 70:23  теосе тоий ту, иуйеп 


я пою Тебе, и душа моя, которую Ты избавил; 
Г те уои, ап 5йомжег ту усй уои  4еПуегей; 


70:24 и язык мой всякий день будет возвещать 
70:24 ап Чапеиазе ту еуегу аау иШ ргосеит 
правду Твою, ибо постыжены и посрамлены 

ий ду Юг азратеа ап соприпаеа 
ищущие мне зла. 

5еекег5 р еуЙ. 


71:1 
71: 


О — Соломоне. Боже! даруй царю Твой суд и 
АрБои! эоотоп. Соа! отат Кте убиг сои" апа 
сыну царя Твою правду, 71:2 да судит праведно 
501 кт удиг ше ти, 71:2 уе; ]м4ое5 — пешеоибпеу5 
людей Твоих и нищих Твоих на суде; 71:3 да 
реоре удиг апа Безеат — уоиг оп Шесоит; 71:3 уе5 
принесут горы мир людям и холмы правду; 
риие тоитату уо"А реоре апа пб де тип; 


71:4 да судит нищих народа, да спасет сынов 
71:4 уез маоез5 Беееату — реорме уез 5ауе 5015 
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убогого и смирит притеснителя— 71:5 и будут 
итесйеё —апа йпитЫе оррге55от - 71:5 апа иш 
бояться Тебя, доколе пребудут солнце и луна, в 
аргаа ‘уои ип аблае 5ип ап Ше тооп, т 
роды родов. 71:6 Он сойдет, как дождь на 
спИ4Бий спИ4рий. 71:6 Пе соте 4ожи а5 тат оп 
скошенныи луг как капли, орошающие землю. 
Беуе[еа теа4ом, а5 Атор5 ущетте [апа; 
71:7 во дни его процветет праведник, и будет 
7117 т 094 п Поит5й поШеоис, апа "Ш 
обилие мира, доколе не престанет луна; 71:8 он 
абипаапсе мой ип поЕ аройзйеа ше тооп; 71:8 П 
будет обладать от моря до моря и от реки до 
и рауе гот 5еа 0  5еа ап4 гот пуег 10 
концов земли; 71:9 падут пред ним жители 

аП 1апа; 71:9 /аП Беюте и пеяз4ет5 
пустынь, и враги его будут лизать прах; 71:10 
4е5ет15, ап епете й и Пс йе ия; 71:10 
цари Фарсиса и островов поднесут ему дань; 
Ютэ5 Тагуйл5й апа [51апау роапези й плше; 


цари Аравии и Савы принесут дары; 71:11 и 
т — Атгаа апа эауа рите 2115; 71:1 апа 


поклонятся ему все цари; все народы будут 
отр й ай — Ют°$5; а  паНоп5 ий 


служить ему; 71:12 Ибо он избавит нищего, 

5егуе шт; 71:12 Юг й  5ауе Рессаг, 
вопиющего и угнетенного. у которого нет 
сгуте ап оррге5жеа, рауе исй по 
помощника. 71:13 Будет милосерд к нищему и 
а5б15ати. 71:13  \Ш тегс Ш ю Безоаг апа 
убогому, и души убогих спасет; 71:14 от 

пееду, ап 50ш роог 5ауе; 71:14 рот 
коварства и насилия избавит души их. и 

есей ап уоепсе 5ауе 50 Шет апа 
драгоценна будет кровь их пред очами его; 71:15 
ртесои5 иШ Ыюооа шаг Беюте еуе5 И; И 
И будет жить, и будут давать ему от золота 
Ап "Ш Пуе апа "Ш ое И гот во 
Аравии, и будут молиться о нем непрестанно, 
Ата Ма апа "Ш ргау абош п ипсеауте1у, 


всякий день благословлять его; 71:16 будет обилие 
еуегу аау Ы/е55 И; 71:16 "Ш абипаапсе 
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хлеба на земле, наверху гор; плоды его будут 
Буеаа оп еатй юр тоитату; рий И иШ 


волноваться, как лес на Ливане, и в городах 
уотгу а5 Готея оп  ГеБапоп ап@ т сШе5 


размножатся люди, как трава на земле; 71:17 

тиШр/у реоре —@а5 2та55 оп Ше отоип4; 71:17 

будет имя его вовек; доколе пребывает солнце, 

иШ пате й Гот еуег; ипШ абл4е5 йе 5ип, 

будет передаваться имя его. и благословятся в 

и тапутшей пате П; апа Ые55ей т 

им все народы ублажат его. 71:18 Благословен 
аЙ  паНоп5 иа2йай И. 71:18 — В[ез5еа 

ГОСПОДЬ Бог, Бог Израилев, един творящий 

ТНЕ ТОК Со, Соя —Бтаё, ипйей аоей 

чудеса, 71:19 и благословенно имя славы Его 

уопаету 71:19  апа Ые5зеа пате Дате #15 

вовек. и наполнится славою Его вся земля.Аминь 

еует, апа пИеа 21огу 15 ай 2етйуа.Атт 

и аминь. 71:20 Кончились молитвы Давида, сына 

ап Атеи. 71:20 гипош ргауег Дала 501 


Иесеева.Слава: 
[езееуа.51аха: 


72:1 
р 


Псалом Асафа. Как благ Бог к Израилю, к 
Р5ат Азарй. а5 Репей5 Со@ ю [тай 0 


чистым сердцем! 72:2 А я— едва не пошатнулись 
Феап реаг!! 72:2 А да Багей? поЁ зйакеп 

ноги мои, едва не поскользнулись стопы мои— 
ее ту, Батей? поЁ 5Прреа оо" ту - 

72:3 я позавидовал безумным, видя благоденствие 
72:3 [Г епмеа таа 5еете рто5регйу 
нечестивых, 72:4 ибо им нет страданий до смерти 
илскеа; 72: 4 юг Шеу по 5иреття ю  аеай 
их, и крепки силы их; 72:5 на работе 

Шет апа топе Гогсе Ыюоскей; 72:5 оп \уотЕ 
человеческой нет ИХ. И С прочими людьми не 
ритап по Мет апа у\Ий оШег реоре по! 


подвергаются ударам. 72:6 Оттого гордость, как 
ехрозеЯ 5йоск5. 72: 6 Бесаизе риае, а5 
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ожерелье, обложила их, и дерзость, как наряд, 
песЯасе, оуе аа Шет ап тзо[епсе, а5 о 
одевает их; 72:7 выкатились от жира глаза их, 
Ате55е5 Ыоскей; 72:7 рорртг ош от рю еуе5 пет 
бродят помыслы в сердце; 72:8 над всем 

тоат оизй5 т йеаг; 72:8 оуег аП 
издеваются, злобно разглашают клевету, говорят 
БиШеа, ясои5[? — @156105е $1ап4ег, 5ау 
свысока; 72:9 поднимают к небесам уста свои, и 
ом’; 72: 9  габе 10 йеауеп тоий Шей апа 
язык их расхаживает по земле. 72:10 Потому 
/апгиазе ше’ расте ру отоип4. 72:10 — Бесаи5е 


туда же обращается народ Его, и пьют воду 
Шете 5ате атаут реоре Й ап аттк уиег 


полною чашею, 72:1] и говорят: «как узнает 

МИ а55игапсе сир, 72: И ап 5ау: "а5 [еати5 

Бог? и есть ли ведение у Вышнего?» 72:12 И 
Со4? ап Шете По тапазетет йауе Ней?" 72:12 Апа 
вот, эти нечестивые благоденствуют в веке сем, 
пом, Шезе улске4а ргозрег т сешигу эет, 
умножают богатство. 72:13 так не напрасно ли я 
тиШр/у уеайй. 72:13 50 по уат Во 1 
очищал сердце мое и омывал в невинности руки 
Чеап5еЯ реа" ту ап уазйеа м  тпосепсе рапа5 
мои, 72:14 и подвергал себя ранам всякий день 
ту, 72:14 ап ехрозеа а иоипф — еуегу ау 

и обличениям всякое утро? 72:15 Но если бы я 
ап тертооГ ап тотпте? 72:15 Ффш 1 Ц иошШ@ 1 
сказал: «буду рассуждать так»,— то я виновен 
54: "Пой ай 50 "- Шеп Г виИ 

был бы пред родом сынов Твоих. 72:16 И думал 
У’аб мои Беюте паПуе 5015 Уоиг5. 72:16 Ап Шоиз М 


я, как бы 'уразуметь это, но это трудно было в 
[Г @5 мои А сотргейепа й ри п АЙйсий У’а5 т 
глазах моих, 72:17 доколе не вошел я во 

еуе5 ту, 72:17  иптШ по ешееа Г т 
святилище Божие и не уразумел конца их. 
запсшагу Соа ап поЁ епПпошепед4 —епа Ыоскеа. 
72:18 Так! на скользких путях поставил Ты их 
72:18 50! оп 5Пррету уау5 5е уои Шег 


и низвергаешь их в пропасти. 72:19 Как 
апЯ саяейя ше’ т аБу55. 72:19 — @а5 
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нечаянно пришли они в разорение. исчезли, 
ассаетаШ —сате Шеу т гит, барреагеа, 


погибли от ужасов! 72:20 Как сновидение по 
еа гот роттот! 72:20 @а5 атеат Бу 
пробуждении, так Ты, ГОСПОДИ, пробудив их, 
амакеттв, 50 уои @О0Б амакетте Шет 


уничтожишь мечты их. 72:21 Когда кипело 
4еятоу атеатб Ыюоскей. 72:21  ийеп Ботя 


сердце мое и терзалась внутренность моя, 72:22 
йеат ту ап@ оттешей пиейот ту А 


тогда я был невежда и не разумел; как скот 
Шеп Г ма5 1опотати5 ап поЁ тТепогапЕ; а5 Глуеюск 


был я пред Тобою. 72:23 Но я всегда с Тобою: 
иа5 [Г Беюте Тйее. 72:23 Би Г амауб ЖИЙ Шее: 


Ты держишь меня за правую руку; 72:24 Ты 
уои ро 1 юг пом рапа; 72:24 уои 
руководишь меня советом Твоим и потом 
5ирегубеа у. Воата убиг ап Шеп 
примешь меня в славу. 72:25 Кто мне на небе? 
ассер! 1 т @огу. 72:25  ийо 1 оп Ше 5Ку? 
и © Тобою ничего не хочу на земле. 72:26 
ап УИЙ Шее пойте по Гиат оп отоипа. 72:26 
Изнемогает плоть моя и сердце мое: Бог— 
5иссить5 Ле5й ту ап йеат ту: @оа- 
твердыня сердца моего и часть моя вовек. 72:27 
топейо4 реа" ту апа ог ту еует. Ир 
Ибо вот, удаляющие себя от Тебя гибнут; Ты 
Гот пож  тетоуте а гот уои рей5й; уои 


истребляешь всякого отступающего от Тебя. 72:28 
раз{ сопзите4 аП тетеайпия гот Ти. 72:28 


А мне благо приближаться к Богу! На ГОСПОДА 
А 1 Бепейё  арртоасй 0 (04! оп ГОКО 


Бога я возложил упование мое, чтобы возвещать 
Соа Г аа йоре тте №0 ргосат 


все дела Твои. 
ай Рибтеуу Уоиг5. 


73:1 
ИВ 
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Учение Асафа. Для чего, Боже, отринул нас 
аостите Абарй. Юг еп, Соа, теесчей и5 


навсегда? возгорелся гнев Твой на овец пажити 
Готеуег? Ктеа апоег уоиг оп 5йеер рабите 
Твоей? 73:2 Вспомни сонм Твой, который Ты 
оит5? 73:2 Кететбег ро51 у уйЙтсй уои 
стяжал издревле. искупил в жезл достояния 
соите4 тсе апает Итез, те4еетей т Мапа аотат 
Твоего— эту гору Сион, на которой Ты 

ТИу - 1115  Моиш оп оп уШсй уои 


веселился. 73:3 Подвигни стопы Твои к вековым 
гетолсеа. 73:3 ШПир Юо1 убиг 10 5есшаг 
развалинам: все разрушил враг во святилище. 
итд: а  аеятоуеа епету т  запсшагу. 

73:4 Рыкают враги Твои среди собраний Твоих; 
73: 4  тоаптие епет1ех уоиг ор Меейиз ду 
поставили знаки свои вместо знамений наших. 
5е1 $1915 ет тяеаЯ 51915 оиг; 


73:5 показывали себя подобными поднимающему 
73: 5  5Йо\т а ятйаг Юте 


вверх секиру на сплетшиеся ветви дерева; 73:6 и 
ир ах оп р айеа Бутапсй ее; 73:6 апа 


ныне все резьбы в нем в один раз разрушили 
по? ап Гргеаа т й т опе пте аезтоуеа 


секирами и бердышами; 73:7 предали огню 

ахе5 апа раттегу; 73: 7 Бегтауеа ‚ге 
святилище Твое; совсем осквернили жилище имени 
запсшагу убиг; дийе 4езестие4 роте пате 
Твоего; 73:8 сказали в сердце своем: «разорим их 
у 73:8 аа т пеат И5: "Безеаг Дет 
совсем», и сожгли все места собраний Божиих 
ай "- ап Битпеа ай — расез Меейпе Соа 


на земле. 73:9 Знамений наших мы не видим, нет 
оп  отоипА. 73: 9 5115 оиг уе поЕ 5ее по 
уже пророка, и нет с нами, кто знал бы, 
атеа4у рторйе апа по ЖИЙ иб ийо Кпер  мошАа 
доколе это будет. 73:10 Доколе, Боже, будет 

ип И ий. 73:10 Ном 10пте, 00а, Ш 

ПОНОСИТЬ враг? вечно ли будет хулить противник 
тертоасй Кое? отеуег Го "Ш Ыазрйете Ше епету 


имя Твое? 73:11 Для чего отклоняешь руку Твою 
пате Ушу? 73.П Юг "йа — аейще5 йапа уоиг 
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и десницу Твою? Из среды недра Твоего порази 
апа поййапа — Тюиг5? о; епутоптетЁ 5иб5оЙ уоиг 5тйе 


ИХ. 73:12 Боже, Царь мой от века, устрояющий 
Ыюоскеа. 73:12 Соа, Кте ту гот сешиту БиНае4; 
спасение посреди земли! 73:13 Ты расторг силою 
5аанНоп м фе пор 1ап4а! 73:13 уои ЧегтттиеЯ ромег 
Твоею море, Ты сокрушил головы змиев в воде; 
у 5еа уои  стгизйеа реаа 5етреп5 т ушщег; 


73:14 Ты сокрушил голову левиафана, отдал его в 
73:14 уои  сгизйеа реаа 1едайап Сеатеяа й т 


пищу людям пустыни,; 73:15 Ты иссек источник 
оба реоре езет,; 73:15 уои ее — воигсе 

и поток, Ты иссушил сильные реки. 73:16 Твой 
ап ятеат уои зеаге4 топе лет. 73:16 — уоиг 
день и Твоя ночь: Ты уготовал светила и 

аау ап уоиг тей: уои ртерагеарют иттатез апа 
солнце; 73:17 Ты установил все пределы земли, 
йе 5ип; 73:17 уоби 5@е ай Пт 1апа 


лето и зиму Ты учредил. 73:18 Вспомни же: 
5иттег ап улиег уои еяабП5йеа. 73:18 — КететьЬег 5ате: 


враг поносит ГОСПОДА, и люди безумные 
епету  теуИез ГОК, ап реор№е  ста2у 


хулят имя Твое. 73:19 Не предай зверям душу 
Ыа5зрйетей пате Титу. 73.19 по ийейу йе Беа55 50ошШ 


горлицы Твоей; собрания убогих Твоих не забудь 
итШедоуе5, Шу теейпе роог удиг поЕ отое 


навсегда. 73:20 Призри на завет Твой; ибо 

Готеуег: 73:20  ТГоокаомп оп  соуепаш уоиг; Юг 
наполнились все мрачные места земли жилищами 
ВПеа аЙ  эооту Р/асез 1апа ЯиеШтиэ$ 


насилия. 73:21 Да не возвратится угнетенный 
юо[епсе. 73:21 Уе5 поЕЁ Баск орргез5еа 
посрамленным; нищий и убогий да восхвалят 

ри! о зйате; раирег ап роог уех ргайе 

имя Твое. 73:22 Восстань, Боже, защити дело Твое, 
пате Ти. 73:22  Апбе, Соа, ргоес И УОиг$, 
вспомни вседневное поношение Твое от безумного; 
тететвБег БийПА оп тесетЁ — гертоасй уошг Пот тай; 

73:23 не забудь крика врагов Твоих; шум 

73:23  поЁ рогое 5рош епепе5 пу по15е 


восстающих против Тебя непрестанно 
бе ир агат уои тсез5апИу 
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поднимается.Слава: 
роаттаебуа. ата: 


74:1 
74: 1 


Начальнику хора. Не погуби. Псалом Асафа. 
стеГ Сто! поЁ Безтоу. Р5ат Абарй. 


Песнь. 74:2 Славим Тебя, Боже, славим, ибо 

Тре 5опг. 74:2 от уои Со4, ргаибе, Юг 
близко имя Твое; возвещают чудеса Твои. 74:3 
с105е пате уоиг; рег А уопает5 — ТЮиг$. 74: 3 
«Когда изберу время, Я произведу суд по 

"И’йеп уошА сйоо5е ите Г иШ таке сои" Бу 
правде. 74:4 Колеблется земля и все живущие на 
ги. 74: 4  ъате5 Рот апа ай Пупе оп 
ней: Я утвержу столпы ее». 74:5 Говорю 

И: Г  езабИяй рШаг$ йе’ " 74:5 5ау 
безумствующим: «не безумствуйте», и нечестивым: 
еп2у: "по теплу" ап улскей: 

«не поднимайте рога, 74:6 не поднимайте высоко 
по ПП ротп5, 74:6 поЁ ПП ой 
рога вашего, говорите жестоковыйно», 74:7 Ибо не 
ротп5  убиг 5ау ИТ песк" 74: 7 юг по! 
от востока и че от запада и не от пустыни 
гот еа5 ап пой рот имей ап по рот 4езет 
возвышение, 74:8 но Бог есть судия: одного 
ееуаНоп, 74:8 Бш Со Шете Ше рмазе: опе 

унижает, а другого возносит; 74:9 ибо чаша в 
ритШае$, ап оШег 15; 74: 9 юг Бои т 
руке ГОСПОДА, вино кипит в ней, полное 

рапа ГОРО, улте роИ5 т й сотр ее 
смешения, и Он наливает из нее. Даже дрожжи 
трхте апа йе роигз ор И. еуеп уеа51 

ее будут выжимать и пить все нечестивые земли. 
й иШ 5диее2е ап аттк аП  м"лскеа [о5. 


74:10 А я буду возвещать вечно, буду воспевать 
74:10 А Г и! ргобат Готеуег иШ срат 


Бога Иаковлева, 74:11] все роги нечестивых 
Соа ЛасоБ; 74:1 аП йоги  илскеа 
сломлю, и вознесутся роги праведника. 
Ги Бгеак, ап гаригеа ротп5 — поШеоиб. | 
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75:1 
ИЕ 


Начальнику хора. На струнных орудиях. Псалом 
стер Спой оп 51195 2ип5. Р5ат 
Асафа. Песнь. 75:2 Ведом в Иудее Бог; у 

Абарй. Тре оп. 75:2 вшаеа т Чиаеа Со4; — йауе 


Израиля велико имя Его. 75:3 И было в Салиме 


[втае! [агее пате Н. 75:3 Апа \аб т эает 


жилище Его и пребывание Его на Сионе. 75:4 
роте #15 апа я1ау й15 оп 7001. 75: 4 


Там сокрушил Он стрелы лука, щит и меч и 
Шете  стизйей йе  Боот отоп5, этей ап 5\тота апа 
брань. 75:5 Ты славен, могущественнее гор 
1апгиазе. 75:5 уоби се, роме Ш тоитат5 


хищнических. 75:6 Крепкие сердцем стали 
ртеааюту. 75:6 5топ8 йеат 51ее! 
добычею, уснули сном своим, и не нашли все 
ргеу, аз[еер $[еер И, ап поЁ рюипа ап 


мужи силы рук своих. 75:7 От прещения Твоего, 
теп ютсе рапа Ее. 75:7 от  терике ру 
Боже Иакова, вздремали и колесница и конь. 
Соа ЛасоВ у;атетай ап@ сйаптот апа йог5е. 
75:8 Ты страшен, и кто устоит пред лицом 

75:8 уои 5сагу ап уйо 5апа Беюте асе 

Твоим во время гнева Твоего? 75:9 С небес Ты 
удиг ш  Ите апоег иг5? 75: 9 И йЙеауеп уои 


возвестил суд; земля убоялась и утихла, 75:10 
аппоипсеа ше соит; Ро! Геагеа ап@ виряаеа, 75:10 
когда восстал Бог на суд, чтобы спасти всех 
уйеп 7о5е Со оп соитй Юю 5ауе ай 
угнетенных земли. 75:11 И гнев человеческий 
орргез5еа 1015. 75:1 Апа апзег йитап 

обратится во славу Тебе: остаток гнева Ты 
а4АГе55 т  @0ту уои: тез4ие апоег уои 
укротишь. 75:12 Делайте и воздавайте обеты 
тегам. 75:12 @0 апа Керау У0/5 


ГОСПОДУ, У вашему; все, которые вокруг 


СепЦетейи, уои; ай усй агоипа 


Него, да а дары Страшному: 75:13 Он 
й уе5 Битве 215 ет [е: 75:13 йе 
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укрощает дух князей, Он страшен для царей 
атеу 5рй ритсез, йе  эсату Гот тэ5 
земных. 

ше еатй. 


76:1 
76: 


Начальнику хора Идифумова. Псалом Асафа. 76:2 
стеГ стог  ТАрДитота. Рзат Азарй. 76: 2 


Глас мой к Богу и я буду взывать; глас мой к 
015 ту ю Ооа апа Г иШ 0 арреа!; 1опе ту 0 


Богу, и Он услышит меня. 76:3 В день скорби 
Соа апа йе  йеаг те. 76:3 т аа 5ОТТОМ? 
моей ищу ГОСПОДА; рука моя простерта ночью 
ту 5еемие а ГОКО; рапа ту тесйе4 тош 

И не опускается; душа моя отказывается от 

ап по отшеа; зйомег ту геи5е5 Гот 
утешения. 76:4 Вспоминаю о Боге и трепещу; 
соп5о[аНоп. 76: 4  тесаП абои! Соа ап@ тете; 
помышляю, и изнемогает дух мой. 76:5 Ты не 
Гсотр/атеа, ап 5исситЬ5 5ргй тте. 76:5 уоби пы 
даешь мне сомкнуть очей моих. я потрясен и не 
ое 1 0 с105е еуе5 ту; [Г зйоскеа ап по 
могу говорить. 76:6 Размышляю о днях древних, 
1 5реак. 76: 6 ШИтЮте абои! аау5 апслет, 

0 летах веков минувших; 76:7 припоминаю 

абои! уеагу Азе5 ше ра; 76: 7  тететбег 


песни мои в ночи, беседую с сердцем моим, и 
50185 ту т шей сопуегуе жий йеат тте апа 
дух мой испытывает: 76:8 неужели навсегда 

5рги ту ехретепсе5: 76: 8 теаПу юотеуег 

отринул а и не будет более 

теесеа 7Йб) ап поё "Ш тоте 
и 76:9 Неужели навсегда престала 
Лауот? 76:9 По ютеуег сеабеу 

милость Его и пресеклось слово Его в род и 
тетсу 15 ап 5орреа от 15 т вепи апа 
род? 76:10 Неужели Бог забыл миловать? Неужели 
гасе? 76.10 По Со  Югео Бе етастои5? До 


во гневе затворил щедроты Свои? 76:11 И сказал 
ш  апоег 5 БоипНе5 Тре"? 76:11 Апа ваа 
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я. «вот мое горе — изменение десницы 
[:  "Нетге ту сотБизНоп сйапзе ше пеш папа 


Всевышнего». 76:12 Буду вспоминать о делах 
Тре Моз1 Н1ей. " 76:12 \Ш тететьег аБош арайу 


ГОСПОДА; буду вспоминать 0 чудесах Твоих 


ГОК; иШ тететвбег абоиЁ питас[ез убиг 
древних; 76:13 буду вникать во все дела Твои, 
ше апфепт5; 76:13 "Ш ее т @аПИ — Бибте55 уоигу, 
размышлять о великих Твоих деяниях. 76:14 
теПест абоиЁ отесй убиг 4ее4$. 76:14 
Боже! свят путь Твой. Кто Бог так великий, как 
Со4! ро рат Уоиг5. ийо (04 50 отеаи, а5 


Бог! 76:15 Тыр— Бог, творящий чудеса; Ты явил 
Соа! 76.15 № Соа, аоей пигас[е;; уои  теуеше4 
могущество Свое среди народов; 76:16 Ты избавил 
ромег И5 ор реор!е; 76:16 уои  аеПуегеа 
мышцею — народ Твой, сынов Иакова и Иосифа. 
ошятесйей атт реоре Шу 5015 ЛасоЬ апЯ Лозерй. 
76:17 Видели Тебя, Боже, воды, видели Тебя воды 
76:17  5ееп уои Соа, уиег 5ееп ‘уои ущег 

и убоялись, и вострепетали бездны. 76:18 Облака 
ап Геаге4, ап тетЫеа аБу55. 76:18 сои 
изливали воды, тучи издавали гром, и стрелы 
роиге4 ош уиег соиф$ рибП5йеа Шипае, ап Боот 


Твои летали. 76:19 Глас грома Твоего в круге 
удиг Пуие. 76:19 015  Шипаег уоиг т Сисиб 
небесном; молнии освещали вселенную. земля 
йеаует[?; Пейтте соуетей ше ишлегуе; Ро 
содрогалась и тряслась. 76:20 Путь Твой в море, 
5зридаегеа апа 5йаЮте. 76:20 рай удиг т 5еа 

и стезя Твоя в водах великих, и следы Твои 
ап райор уоиг т уе отеаь ап тасе5 убиг 
неведомы. 76:21 Как стадо, вел Ты народ Твой 
ипКпоУи. 76:21 а5 рета, /е4 уои реоре уоиг 


рукою Моисея и Аарона.Слава: 
рапа Мобеу ап Аатопа.\Уата: | 


77:1 
Я. 


Учение Асафа. Внимай, народ мой, закону моему, 
аостте Абарй. Олуе еар О  реоре ту [ам тк 
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приклоните ухо ваше к словам уст моих. 77:2 
шсйпе еат уоиг 0 Ассот4те 0 тоий тте. а 
Открою уста мои в притче и произнесу гадания 
Г ИИеЙ уои тоиф ту т рага Ме ап ийег алтаНоп 


из древности. 77:3 Что слышали мы и узнали, 
ор; апйдийу. 77: 3 Ша  йеата ие  апа [еатпеа 


и отцы наши рассказали нам, 77:4 не скроем от 
апа Гайег оиг А и5 77: 4 поЁё шае Гот 
детей их, возвещая роду грядущему славу 

сйИ4теп Шет ТезИрлие сепих5 сотте 21оту 


ГОСПОДА, и силу Его, и чудеса Его, которые 
ГОК, ап рютсе п ап уоп4е уйсй 

Он сотворил. 77:5 Он постановил устав в Иакове 
йе — стеше4. 77:5 йе _ аесщеа спатег т ЛасоБ 

и положил закон в Израиле, который заповедал 
апа рш [ам т [та усй соттапаеа 
отцам нашим возвещать детям их, 77:6 чтобы 

Ла йегу оиг ргосеит срИатеп ет 7716 Ю 

знал грядущий род, дети, которые родятся, и 
Кпе’ — сотте сепиз, сйИатеп исй Боги, апа 
чтобы они в свое время возвещали своим 

0 ШеуУ т 15 ите ргосатеа И5 

детям, — 77:7 возлагать надежду свою на Бога, и 
сйИагеп - 77: 7 трое роре И5 оп Со4 апа 


не забывать дел Божиих, И хранить заповеди 
поЕ отое Арат$ Со, ап 51оте соттапатеп5 


Его, 77:8 и не быть подобными отцам их, роду 
й 77: 8 ап поЕ Бе ятйИаг Га ету ет сепи5 
упорному и мятежному., неустроенному сердцем и 
гатзауте ап теБеШоиб ато реа" апа 


неверному Богу духом своим. 77:9 Сыны 

утопе Чоа 5ргй И5. 77: 9 5015 
Ефремовы, вооруженные, стреляющие из луков, 
Ерйгайт, агтеа, 5роойие ор Бом, 
обратились назад в день брани: 77:10 они не 
а4агеззе4 Баск т аау Браше: 77:10  Шеу по 
сохранили завета Божия и отреклись ходить в 
ргезегуе4а соуепатй @Соа ап аетей ук т 


законе Его; 77:11 забыли дела Его и чудеса, 
[ам й15; 77:1 Ююгеой Бизтез5 15 ап уопаегу 


которые Он явил им. 77:12 Он пред глазами 
усй йе  теуеше4 1т. 77:12 фе  Беюте еуеб 
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отцов их сотворил чудеса в земле Египетской, на 
Лайетз шахт стеше4 уопает т отоипа Езум оп 


поле Цоан: 77:13 разделил море, и провел их 
леч Гоап: 77:13  зйагеа 5еа апа печ шаг 


чрез него, и поставил воды стеною; 77:14 и 
Штоией Й апа 5е усет — ШезтаЙ; 77:14  апа 


днем вел их облаком, а во всю ночь светом 
аау еа фах соиа, апйа т @аП пеш —Пош 

огня; 77:15 рассек камень в пустыне и напоил 
‚ге; ПА. Ш $опе м 4езет ап уэщетеа 
их, как из великой бездны; 77:16 из скалы извел 
Шет а5 ор стей ше абуз5; 77:16 0 СШ раз$[еа 
потоки, и воды потекли, как реки. 77:17 Но они 
театб ап уже’ —Позеа, а5 ег. 77:17  БиЁ Шеу 
продолжали грешить пред Ним и раздражать 
сопйпиеа т Беюте п ап4 аппоуте 
Всевышнего в пустыне: 77:18 искушали Бога в 
Айтой!) т уИаегпе55 77:18  Четреа Соа т 
сердце своем, требуя пищи по душе своей, 77:19 
реа" 5, тедиите рЮюоа Бу 50ш 15, 77:19 
и говорили против Бога и сказали: «может ли 
апЯ 54а азат Соа апа 54: "сап До 
Бог приготовить трапезу в пустыне?» 77:20 Вот, 
Со со0к теа/ м Ше 4езет"? " 77:20 — Траг 15, 
Он ударил в камень, и потекли воды, и 

йе  йИ т 510пе, ап4 Помеа ущег апа 


полились ручьи. «Может ли Он дать и хлеб, 
роигеа театв. "Сап До фе а1№е апа Бгеаа, 
может ли приготовлять мясо народу Своему?» 

сап До ргераге теаё — реоре Тре" омут мау? " 
77:21 ГОСПОДЬ услышал и воспламенился 

ПИ ТНЕ ГОК йеата апа Ап @еа 

гневом, и огонь возгорелся на Иакова, И гнев 
апоег, апа Пте ктаеа оп ЧУасоь ап апеег 
подвигнулся на Израиля 77:22 за то, что не 

а50 сате оп тае! 77:22 юг Шеп Ша по 
веровали в Бога и не уповали на спасение Его. 
ОпБеПеуету т Ооа ап по гиЯей оп  5аайоп Н5. 
77:23 Он повелел облакам свыше и отверз двери 
77:23 йе соттапаей соиа оуетг ап орепе4а 40075 


неба, 77:24 и одождил на них манну в пищу, и 
5Ку, 77:24 ап тгатеа оп Шет таппа т 00а апа 
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хлеб небесный дал им. 77:25 Хлеб ангельский ел 
Буеаа4  йеауету вауе т. 77:25  Бтеаяа  апзейс еайпя 


человек; послал Он им пищу до сытости. 77:26 
реор[е; 5ет йе Шеу рюоа ю — 5апнеу. 77:26 
Он возбудил на небе восточный ветер и навел 
те  Шеа оп 5Ку еа51 улта ап БтоиеШ 
южный силою Своею 77:27 и, как пыль, одождил 
5оий ром’ег й15 77:27  апа а5 Чи51 гатеЯ 

на них мясо и, как песок морской, ПТИЦ 

оп Шет тей апа а5 5апа 5еа, та 
пернатых: 77:28 поверг их среди стана их, около 
таб: 77:28 — сам феат ор тШ Шет аБош 
жилищ их— 77:29 и они ели и пресытились; 
ЯЧиеШиз5 Шет- 77:29 ап Шеу @е ап зайаиеа; 


и желаемое ими дал им. 77:30 Но еще не 


ап аеятеа Шеу —вауе 1т. 77:30 Би тоте па 
прошла прихоть их, еще пища была в устах их, 
реа уййтзу Шет тоте ро У’аб т Пр5 ет 
77:31 гнев Божий пришел на них, убил тучных 
77:31 апеег @оа сате оп Шет КШея — оБезе 

их и юношей Израилевых низложил. 77:32 При 
ше" апа Боу5 5тае 4ерозе4. 77:32  ийеп 
всем этом они продолжали грешить и не верили 
ап 17115 Шеу —сопипие4а т ап поЁ БеПеуеа 


чудесам Его. 77:33 И погубил дни их в суете и 
уопаету НИ. 77:33 Ап аеятоуеа аау5 Шехг т йПесис  апа 
лета их в смятении. 77:34 Когда Он убивал их, 
5иттег ше’ т шттой. 77:34 — эйеп йе  КШеа Шет 
они искали Его и обращались, и с раннего 
Шеу 5оизШ й15 ап ассеубеа, ап утий еайу 

утра прибегали к Богу, 77:35 и вспоминали, что 
ат тезотей ю 04а 77:35  ап4 тесаЙйеа _ ра 
Бог их прибежище, и Бог Всевышний— 

Соа- Шей! зйепе’ апа Соа — Г5еуузйту- 

Избавитель их, 77:36 и льстили Ему устами 
Дейуегег Шет 77:36 — апа Пацегеа йе тошй 
своими и языком своим лгали пред Ним; 77:37 
шет апа (апзиазе И5 Пед Беюте  Шет; 77:37 


сердце же их было неправо пред Ним, и они не 
реа" 5зате Фет \а5 поЕ пеш Беюте шт ап Шеу по 


были верны завету Его. 77:38 Но Он, 
у’ете ие соуепат Нв. 77:38 Би йе 
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Милостивый, прощал грех и не истреблял их, 
отасоиб, Готеауе 5т ап поЁ а4езтоуеа ет 
многократно отвращал гнев Свой и не возбуждал 
тережей [у терейеа апоег 15 ап поЁ ехсйеа 
всей ярости Своей: 77:39 Он помнил, что они 
ап мгу И5: 77:39 йе  тететБете4 Ша Шеу 
плоть, дыхание, которое уходит и не 

Пе5й, Биесий, усй ош ап по! 
возвращается. 77:40 Сколько раз они раздражали 
теигиб. 77:40 Ном пте Шеу птишеа 

Его в пустыне и прогневляли Его в стране 

15 т Чезет ап етеуе й15 т соитту 


необитаемой! 77:41 И снова искушали Бога и 
езе!! 77:41 Апа азат 1етреа Соа апа 


оскорбляли Святого Израилева, 77:42 не помнили 
тзийеа 5. [5тае! 77:42  поОЁ тететБегеа 
руки Его, дня, когда Он избавил их от 

йапф ПП ау уйеп йе  аеПуете4 Шаг рот 
угнетения, 77:43 когда сотворил в Египте 

оррге5Я оп, 77:43  ийеп стеией т Есур! 

знамения Свои и чудеса Свои на поле Цоан; 
$1915 шет ап уоп4ету Шет оп ре Гоап; 
77:44 и превратил реки их и потоки их в 
77:44 ап Читпеа уег шаг апа Лоу шШет т 
кровь, чтобы они не могли пить; 77:45 послал на 
Ыюоа 0 Шеу поЁ сошА ю айпик; 77:45 — 5ет оп 


них насекомых, чтобы жалили их, и жаб, чтобы 
Шет  туес& 0 5ите Шет ап юа4, №0 


губили их; 77:46 земные произрастения их 
гитей Ыюоскей; 77:46 — еатй отеу? ироп шаг 
отдал гусенице и труд их— саранче; 77:47 
Сеатей  сиетрШаг апа (абог Шет- 10сибб; 77:47 
виноград их побил градом и сикоморы их— 
отаре5 шШег Бей рай ап 5усатоте Шет- 
льдом; 77:48 скот их предал граду и стада 
1се; 77:48 — Шуезюск шШет Бетауеа — йаип ап йегта 


их— молниям; 77:49 послал на них пламень гнева 
Шет- Пошите; 77:49  5еш оп Шет Лате апоег 


Своего, и негодование, и ярость и бедствие, 
15, ап т@епаноп, апа ригу апа о5аяег 


посольство злых ангелов; 77:50 уровнял стезю 
етБа55у еуЙ апое[5; 77:50  юе@ рай 
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гневу Своему, не охранял души их от смерти, и 
апоег Их отп мау, поЁ виагаеа 5ошШ Шаг рот аеат апа 
скот их предал моровой язве; 77:51 Поразил 
Глуеюск Шет Бетауей — резшепйа/ шсег; 77:51  5исЕ 

всякого первенца в Египте, начатки сил в шатрах 
ап ИгяБогп т Езур ПгУЦгий$ ютсех т (ет 
Хамовых; 77:52 и повел народ Свой, как овец, 
Нат 77:52  апа 1еа реоре 1$, а5 5йеер 

и вел их, как стадо, пустынею; 77:53 вел их 

ап [е4 — Шет а5 йега, 4езо1апоп; 77:53 1(е4 Шет 
безопасно, и они не страшились, а врагов их 
5аГе ап Шеу поЁ еаге4 ап епете5 фе 


покрыло море; 77:54 и привел их в область 
Р/аеа ше 5еа; 77:54 апа (еа ше’ т тедоп 
святую Свою, на гору сию, которую стяжала 

рой 15, оп Моит рат, ущсй асаште 
десница Его; 77:55 прогнал от лица их народы 
ной папа 15; 77:55  сйазеа гот асе Шаг паНоп5 

и землю их разделил в наследие им, и колена 
апа (апа Шей зйагеа т йегйазе Шет ап Клее 
Израилевы поселил в шатрах их. 77:56 Но они 
[втае! 5еШеа т еп Ыоскей. 77:56 Би Шеу 
еще искушали и огорчали Бога Всевышнего, и 
тоте 1етруеа апа ир5е Соа ше Мод Ней, апа 


уставов Его не сохраняли; 77:57 отступали и 
Сратег й15 по театеа; 77:57  гештеайие апа 
изменяли, как отцы их, обращались назад, как 
спапееа, а5 ЛаФетз Шет ассез5е4 Баск а5 
неверный лук; 77:58 огорчали Его высотами 
тсоттес отоп5; 77:58 — ирзе й15 рес 


своими и истуканами своими возбуждали ревность 
ше" апа 1405 ше" ехсйе4 леаоиху 


Его. 77:59 Услышал Бог и воспламенился гневом 
Н5. 77:59  йеата Соа апа ют@еа апоег 


и сильно вознегодовал на Израиля; 77:60 отринул 
ап 5топ®[у абйоттеа оп Бтаей 77:60 — таемеа 
жилище в Силоме, скинию, в которой обитал Он 
роте т эйИой 1абетасе т уйсй Пуей йе 
между человеками; 77:61 и отдал в плен 

Бешееп  реоре; 77:61 ап Сеате@ т сарштеда 


крепость Свою и славу Свою в руки врага, 
о71ге55 И5 апа @огу И5 т рапф  Ше епету, 
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77:62 и предал мечу народ Свой и прогневался 


77:62  апа Бетауеа змота  реоре И5 ап апэгу 

на наследие Свое. 77:63 Юношей его поядал 

оп  йегйаве [5. 77:63  Боу5 й 4еуоитте 
ОГОНЬ. И девицам его не пели брачных песен. 
_Дге апа Ше эт й поЕ 5апе тагтазе 50185; 
77:64 священники его падали от меча, и вдовы 
77:64  рпезб5 И Лей от мот ата элао%т 
его не плакали. 77:65 Но, как бы от сна, 

й поЕ стей. 77:65 Би @5 иои4 рот $еер 
воспрянул р как бы исполин, 

сйеегей а5 мои эат, 

ай вином, 77:06 и поразил врагов его 
аееще4 улте 77:66  апа йи епепе5 й 
в тыл, вечному сраму предал их; 77:67 и 

шт теаг аетпа! 5йате Бетгауеа  Боске4; 77:67  апа 
отверг шатер Иосифов и колена Ефремова не 
теесей Чеш Лозерй апа кпее Ерйгайт по! 
избрал, 77:68 а избрал колено Иудино, гору 
сйо5еи, 77:68 ап @ече4 Кпее Лиаай, Моит 
Сион, которую возлюбил. 77:69 И устроил, как 
Лот усй [оуей. 77:69 Ап атгапееа, а5 
небо, святилище Свое и, как землю, утвердил его 
5Ку, запсшагу 15 апа а5 этоипа арргоуеа й 
навек, 77:70 и избрал Давида, раба Своего, и 
еуе’ 77:70 апа @ече4 Раяа 5ауе — ИП5, апа 


взял его от дворов овчих 77:71 и от доящих 
ок й гот Поизейо4; оусйй 77:71 ата рот тИйие 


привел его пасти народ Свой, Иакова, и наследие 


1е4 И тошй реоре И5, ЛасоЬ ап йегйасе 
Свое, Израиля. 77:72 И он пас их в чистоте 

И5 [6таей. 77:72 Апиа И ра55 Шет т сеап 

сердца своего и руками мудрыми водил их.Слава: 
реа" 15 апа папа иле 1е4 Ш.5[ауа: 
78:1 

75: 


Псалом Асафа. Боже! язычники пришли в 
Р5ат Азарй. Соа! разап5 сате т 
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наследие Твое, осквернили святой храм Твой, 
регйасе убит, — Чезестие4 ро? 1етр№е Шу 
Иерусалим превратили в развалины; 78:2 трупы 
Легизет итпе4а м ГШИ5; 78: 2  согр5без 


рабов Твоих отдали на съедение птицам небесным, 
$[ауе5 убиг ©Туеп оп  аеуоиге4а таб реауетй? 


тела святых Твоих— зверям земным; 78:3 пролили 
Роду —затб Туойй- ше Беа55 —Ше еаий; 79: 3 зйеа 
кровь их, как воду, вокруг Иерусалима, и некому 
Ьюоа ет а5 уегк  атоипа Легизет апЯ по опе 
было похоронить их. 78:4 Мы сделались 

У’аб Бигу Ыоскей. 78:4 ме Бесате 
посмешищем у соседей наших, поруганием и 
аиста юск рауе пеюйЬоту — дик тертоасй апа 
посрамлением у окружающих нас. 78:5 Доколе, 
4ет51оп рауе 5игтоипатя иИ5. 78: 5 Ном 10ие, 
ГОСПОДИ, будешь гневаться непрестанно, будет 
сор апегу ипсеа5те[у, и 
пылать о СВ Твоя, как огонь? 78:6 Пролей 
210 леаоизу УОбИг$, а5 ге? 78: 6 Роиг 

гнев Твой на народы, которые не знают Тебя, и 
апоег уоиг оп папоп5, усй по Кпом уои апа 
на Царства. которые имени Твоего не призывают, 
оп Ктэеаот, усй пате удиг поЕ сай, 

78:7 ибо они пожрали Иакова и жилище его 
78:7 юг Шеу —аеуоигеа ЛасоЬ ап йоте И 
опустошили. 78:8 Не помяни нам грехов наших 
еуазище4. 79:8 ПО Кететрег из 5115 бит 
предков; скоро да предварят нас щедроты Твои, 
апсез1от5; 500п уех ргесе4е и5 РоипНе$ удиг$, 


ибо мы весьма истощены. 78:9 Помоги нам, Боже, 
Гог ие  уегу аерееа. 78:9 Нер и5 Соа, 


Спаситель наш, ради славы имени Твоего; 
Зауог от, юг Ше 5аке ор Дате пате пу 
избавь нас и прости нам грехи наши ради 
4еПуег и5 ап 5отту и5 $т5 оиг Гог фе 5аке ор 


имени Твоего. 78:10 Для чего язычникам говорить: 
пате Уоиг5. 78:10 ог иуйаё — СепШе5 5ау: 


«где Бог их?» Да сделается известным между 
"рйете Со Шет?" Уеух и Бесоте Кпоии Белееп 
язычниками пред Глазами нашими отмщение за 


разап5 Реоте еуез оиг уепзеапсе Гот 
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пролитую кровь рабов Твоих. 78:11 Да придет 
5йеЯ Ыооа 5[ауе$ Уоиг$. 78:11 Уе5 соте 
пред лицо Твое стенание узника; могуществом 
Беюте асе убиг тоаптя ше рибопег; Ше ромег 


мышцы Твоей сохрани обреченных на смерть. 
тизсе убиг 5ауе аоотеа оп Пеай. 

78:12 Семикратно возврати соседям нашим в 

78:12  5еуепо@4 ир агат пеюйЬо” — оиг т 

недро их поношение, которым они Тебя, 

Бо5от ше! тергоасй, усй Шеу уои 
ГОСПОДИ, поносили. 78:13 А мы, народ Твой и 
сор уЙтйеа. 78:13 А ие реоре —уоиг апа 
Твоей пажити овцы, вечно будем славить Тебя и 
удиг раяиге 5йеер, Готеуег "Ш ргай5е уои апа 


в род и род возвещать хвалу Тебе.Слава: 
ш вепиу ап вепиу ртофеат рга5е Тебе. 1аха: 


79:1 
79: 


Начальнику хора. На музыкальном орудии 
стеГ Срой оп тиЯс саппоп 


Шошанним-Эдуф. Псалом Асафа. 79:2 Пастырь 
эйозйап-Еди), Р5ат Азарй. 79: 2  5йерйега 


Израиля! внемли; водящий, как овец, Иосифа, 
[втае![! ацепа 10; [еа4йте, а5 зйеер  Лозерй 
восседающий на херувимах, яви Себя. — 79:3 
5ещеа оп сйегибйт, уамте Третбе[»ех. 79: 3 
Пред Ефремом и Вениамином и Манассиею 
Ргеуюи5 Ерйгат ап Ветатт апа Мапа55ей 
воздвигни силу Твою, и приди спасти нас. 79:4 
5Иг ир юте Шу ап соте 5ауе иИ5. 79: 4 


Боже! восстанови нас; да воссияет лицо Твое, и 
Соа! тезотаНуе и5; уез 5йте Гасе уоигу, — апа 


спасемся! 79:5 ГОСПОДИ, Боже сил! доколе 
уе йаП Бе 5ауеа! 79:5 ОО Соа ютсез! ип 


будешь гневен к молитвам народа Твоего? 79:6 
иШ апегу 0 ргауегу реоре Тоит5? 79: 6 


Ты напитал их хлебом слезным, и напоил их 
уои 1триеа шетг Бтеаа 1еагу; ап эщегей ше! 
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слезами в большой мере, 79:7 положил нас в 
еагу ш [агое [еа51 79:7 рш и5 т 
пререкание соседям нашим. и враги наши 
утапейпие пеюйЬоу — оик ап епепеу оиг 


издеваются над нами. 79:8 Боже сил! восстанови 
БиШеа оуег иб5. 79:8 (оа ютсез! теяотапуе 
нас; да воссияет лицо Твое, и спасемся! 79:9 
и5; уез 5рте асе уоит5, ап ме зйаП Бе вауей! 79: 9 
Из Египта перенес Ты виноградную лозу, выгнал 
ор  Езум 5ирегеа уои отаре те, ехреПеа 


народы и посадил ее; 79:10 очистил для нее 
папоп5 апа рашеа Йег; 79:10 еаге4а Юг й 

место. и утвердил корни ее. и она наполнила 
Расе ап арртоуеа 70015 Й апа й ППеа 

землю. 79:11 Горы покрылись тенью ее, и ветви 
©тоипа. 79:1 тоишат5б соуеге4а зрадом ПИ апа Бтапсй 
ее, как кедры Божии; 79:12 она пустила ветви 

Й а5 седагу Со4; 12 СИ [21 Бгапсй 

свои до моря и отрасли свои до реки. 79:13 Для 
Ше’г —ю0 беа ап таи5ву ше’ 0 — "Пуег 79:13 ]ог 
чего разрушил Ты ограды ее, так что обрывают 
ийаё —аезтоуеа убои епсе й 50 Ша Петттаеа 

ее все, проходящие по пути? 79:14 Лесной вепрь 
й @аП разяте ру Шемау? 7914 —ротей Боаг 
подрывает ее, и полевой зверь объедает ее. 79:15 
ипаегттез Й апа пе Беа51 еа15 И. 79:15 


Боже сил! обратись же, призри с неба, и 

Соа Готсех! , Титп 5ате Гоокаомт УИЙ 5Ку, апа 
воззри, и посети виноград сей; 79:16 охрани 
Бейо/[А, апа ГзйШе —оэтареу 1715; 79:16 — Ше Римеспоп ой 
то, что насадила десница Твоя, и отрасли, 

Шеп Ша рашеа пеш йапа — уоиг5, ап таи5ту 
которые Ты укрепил Себе. 79:17 Он пожжен 
усй уои зтепешйепей СиттепНу. 79:17 йе 15 Бигпеа 
огнем, обсечен; от прещения лица Твоего 

‚ге сш 4оут; гот  теБике Гасе убиг 

погибнут. 79:18 Да будет рука Твоя над мужем 
рейт5й. 79:18 У иШ йапа уоиг оуе’ Пизбапа 
десницы Твоей, над сыном человеческим, которого 
ше по рапа Шу оуе’г 50п ритап, уйтсй 


Ты укрепил Себе, 79:19 и мы не отступим от 
уои 5тепешйепеа Ме, 79:19 апЯ ме по тетеи Гот 
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Тебя; оживи нас, и мы будем призывать имя 
уди; ашскепй и апа ие "Ш эиттоп5 пате 


Твое. 79:20 ГОСПОДИ, Боже сил! восстанови нас; 
Титу. 79.20 вО0Б Соа ютсез! теяотгаНуе и5; 


да воссияет лицо Твое, и спасемся! 
уез5 5йте Гасе уоиг5, — апа ме 5йай Ве вауе4!. 


80:1 
80: 


Начальнику хора. На овом орудии. Псалом 
стеГ Срой. оп ппретет. Р5ат 
Асафа. 80:2 Радостно пойте Богу, твердыне нашей; 
Абарй. 80: 2  ПаррИу те Соа топейо4 оиг; 
восклицайте Богу Иакова; 80:3 возьмите псалом, 
5рош Соа ЛасоБ; 80: 3 Чаке рат, 
дайте тимпан, сладкозвучные гусли с псалтирью. 
[21 утрапит,  теШПиоиб рзаЙегу ий рзаПету 
80:4 трубите в новомесячие трубою, в 

80:4 Б0м т пез тооп гитре!, т 
определенное время. в день праздника нашего. 
сетат ите т аау ройаау оиг; 

80:5 ибо это закон для Израиля, устав от Бога 
80:5 юг И [ам? Юг [втае! стайег Пот Соа 
Иаковлева. 80:6 Он установил это во 

Ласоё. 80:6 де 5“ Й т 
свидетельство для Иосифа, когда он вышел из 
сетийсие юг  Чо5ерй уйеп й  т@еавеа ор 
земли Египетской, где услышал звуки языка, 
1апа Есур! уйеге йеата 50ипф (апгиазе 
которого не знал: 80:7 «Я снял с рамен его 
иесй по Кпем’: 80:7 "Г  тетоуеЯ уИй татеп Й 
тяжести, и руки его освободились от корзин. 
отауйу, ап йапфб И ’ее4 гот Базкек. 

80:8 В бедствии ты призвал Меня, и Я избавил 
80:8 Ш 4151655 уои саПеа те апа Г аеПуегеа 
тебя; из среды грома Я услышал тебя, при 
уои; ор; епултоптетЁ Шип4ег Г йеата уоби уйеп 
водах Меривы испытал тебя. 80:9 Слушай, народ 
ииету — те ехретепсей уои. 80: 9  Мяеп, реоре 
Мой, и Я буду свидетельствовать тебе: Израиль! 
Му апа Г иШ 1ея]у уои: [втае![! 
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о, если бы ты послушал Меня! 80:10 Да не 
ой И мои уои Пяеп Ме! 80:10 Уз по 


будет у тебя иного бога, и не поклоняйся богу 
иШ рауе уои ошйег 20а ап по тотуйр соа 


чужеземному. 80:11 Я ГОСПОДЬ, Бог твой, 

апеп. 80:1 ТГ ГОВО, Ооа Шу 

изведший тебя из земли Египетской; открой уста 
Бипзей ‘уои ор (апа ЕсурЕ; ореп тоший 
твои, и Я наполню их». 80:12 Но народ Мой не 
у апа Г ПП Шет. " 80:12 Би реоре Му по! 
слушал гласа Моего, и Израиль не покорялся 
Пяепеа усе ту, апа [5тае по ешаеа 

Мне; 80:13 потому Я оставил их упорству сердца 
у 80:13  Бесаизе Г ей Шей’ регзеуегапсе йеат 
их, пусть ходят по своим помыслам. 80:14 О, если 
Шет 1 20 БУ 15 соипбе[5. 80:14 ОЙ, И 
бы народ Мой слушал Меня и Израиль ходил 
иоиЧ реоре Му Пяепей 1 апа [5тае! 20 
Моими путями! 80:15 Я скоро смирил бы врагов 
ту уау5! 80:15 Г 500пт ритЫеа уоиЧ епепте5 
их и обрагил бы руку Мою на притеснителей 
Шет ап атгем моиА йапа ту оп  оррге55оту 

их: 80:16 ненавидящие ры раболепствовали 
Шет: 80:16 рае сттееЯ 

бы им, а их и а продолжалось бы 
уоиЧ Шет ап шетг ртобрегиу сопипиеа мош А 
навсегда; 80:17 Я питал бы их туком пшеницы 
Готеуег; 80:17 Г Ге иои4Ч Шег Латез5 идей 


И насыщал бы их медом из скалы. 
апа ПЦеа“я иоиЧ Фет ропеу ор ТОС. 


81:1 
81: 


Псалом Асафа. Бог стал в сонме богов; среди 
Р5ат Азарй. Соа Бесате т Ше а5бет у 045; ор 


богов произнес суд: 81:2 доколе будете вы судить 
20% аа сои": 81:2 ипШ иШ уои ]иазе 


неправедно и оказывать лицеприятие нечестивым? 
ип7и5 Иу ап ртомае рагпашу ше илске4? 
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81:3 Давайте суд бедному и сироте; угнетенному 


81:3 [ей сои" роог ап отрйап; орргез5еа 

и нищему оказывайте справедливость; 81:4 

апа Безоаг ехет ]и5Исе; 81:4 
избавляйте бедного и нищего; исторгайте его из 
ДеПуег роог апа Безеаг; тепа й ог 
руки нечестивых. 81:5 Не знают, не разумеют, во 
йап@ — илскеа. 81:5 ПО Кпом по ипаегяапа; т 
тьме ходят; все основания земли колеблются. 81:6 
аагкпез5 удиК; а Базе 1апа Писиаие. 81:6 
Я сказал: вы-— боги, и сыны Всевышнего— все 
Г 5а4: уу- 204$, ап 5015 Гсеуузйпево- аП 
вы; 81:7 но вы умрете, как человеки, и падете, 
у0и; 91:7 Бш уои 4е а5 теп, ап зйаП ай, 
как всякий из князей. 81:8 Восстань, Боже, суди 
а5 еуегу ор рипсез. 81:8 Апбе, Со4, иае 
землю, ибо Ты наследуешь все народы. 

отоипа юг’ уои атйет а папоп5. 

_ 82:1 

ОЕ 

Песнь. Псалом Асафа. 82:2 Боже! Не премолчи, не 
Тре эопз®. Р5ат Азарй. 82:2 (04! по ртетосй, по! 
безмолвствуй и не оставайся в покое, Боже, 82:3 
5Пешт ап поЁ 5ау т а[опе, Соа, 82: 3 
ибо вот, враги Твои шумят, и ненавидящие Тебя 
юг пом епепйех уоиг по[5е, апа йе уои 
подняли голову; 82:4 против народа Твоего 

габеа реаа; 82:4 асатя реоре удиг 

составили коварный умысел и совещаются против 
атоищеа ‚теасйегои5 пет ап соип5е азат& 
хранимых Тобою; 82:5 сказали: «пойдем и 

$отеЧ уоди; 82:5 594: "Ге иб го апа 
истребим их из народов, чтобы не вспоминалось 
иШ аеятоу шШетг оГ реор[е$ 0 по тететБегеЯ 

более имя Израиля». 82:6 Сговорились единодушно, 
тоте пате [бтае|. " 82: 6 сопзртеа ипаштои5[у, 


заключили против Тебя союз: 82:7 селения 
сопсшае4 азатя уои Оптоп: 92:7  уШаве 
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Едомовы и Измаильтяне, Моав и Агаряне, 82:8 
Едот апа сйтаешШе5; Моаь ап Нагагепез, 82: 8 


Гевала и Аммон и Амалик, Филистимляне с 
ЕБа ап Аттоп ап Атаек; Тре РИ5 пез УИЙ 
жителями Тира. 82:9 И Ассур пристал к ним: 
тез4ет5 Туге. 82:9 Апа А5биг иск 0 Шет: 


они стали мышцею для сынов Лотовых. 82:10 
Шеу 5ее ошятасйей агт от 5015 [045. 82:10 


Сделай им то же, что Мадиаму, что Сисаре, что 
До Шеу Шеп 5ате Ша М@апийеб; Ша  Эбега а 


Иавину у потока Киссона, 82:1] которые 
Лат рауе Пом? КА5йоп, 82:1 ушей 
истреблены в Аендоре, сделались навозом для 
сшо} т Епаог: Шеу, Бесате тапиге Юг 


земли. 82:12 Поступи с ними, с князьями их, 
1015. 82:12  рюойаП ЖИЙй Шет жий рипсе5 ет 
как с Оривом и Зивом и со всеми вождями 
а5 жий ОтеБ апа 71» апа тий аП [еа4ету 

их, как с Зевеем и Салманом, 82:13 которые 
Шет а5 жий Хебай ап эатап, 82:13 ушей 
говорили: «возьмем себе во владение селения 
514: "паке эуиететй т оузпегуйр уШазе 


Божии». 82:14 Боже мой! Да будут они, как пыль 
Соа. " 82:14 (оа ту! У иШ Деу а5 Чи51 


в вихре, как солома перед ветром. 82:15 Как 

м уйма а5 там Беюте  илта. 82:15  @5 
огонь сжигает лес. и как пламя опаляет горы. 
ге Биги5 Готез, апа а5 Лате 5еагу тоитату, 
82:16 так погони их бурею Твоею и вихрем 
82:16 50 сразе шаг 5ютт Шу апа 5" 

Твоим приведи их в смятение; 82:17 исполни 
убиг Бите Шаг т соприя1оп; 82:17  ехесиНуе 

лица их бесчестием, чтобы они взыскали имя 
Гасе шШетг Ф5йопог 0 Шеу 5оиеШ пате 


Твое, ГОСПОДИ! 82:18 Да постыдятся и смятутся 
уоит5, — ОСОП! 82:18 — Уезх Соприпаеа ап 5туайизуа 
навеки, да посрамятся и погибнут, 82:19 и да 
Готеуег уех сопюипаеа ап ретяй, 82:19  апЯ уе 
познают, что Ты, Которого одного имя ГОСПОДЬ, 
[еати, Ша уои ушей опе пате ГОЕО, 


Всевышний над всею землею. 
Атиету оуег тийаЙ еанй. 
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83:1 
83: 


Начальнику хора. На Гефском орудии. Кореевых 
стер Спой оп Сай ппретет. Когай 


сынов. Псалом. 83:2 Как вожделенны жилища 
5015. Рзат. 83:2 @5 ата Ые роте 

Твои, ГОСПОДИ сил! 83:3 Истомилась душа моя, 
УбИг$, вор [ютсез! 83:3  меагу зромег ту 
желая во дворы ГОСПОДНИ; сердце мое и плоть 
аеятте т уатб ТНЕ ГОКО; реа" ту ап Пезй 
моя восторгаются к Богу живому. 83:4 И птичка 
ту гауте ю Ооа Путев. 83:4 Апа Ыта 
находит себе жилье, и ласточка гнездо себе, 
паб э{иетеиЁ йоизтз, ап 5таЦо\т пез! МЕ, 

где положить птенцов своих, у алтарей Твоих, 
уйеге рш сс$ Ее, рауе аПагу у 
ГОСПОДИ сил, Царь мой и Бог мой! 83:5 

сор Лотсех Киз ту апа Со ту! 83:5 
Блаженны живущие в доме Твоем: они 

В[е5зеа Путе т йоте Ште шйеу 
непрестанно будут восхвалять Тебя. 83:6 Блажен 
тсе55апИу "Ш ргае Уои. 83:6 Ве55еа 


человек, которого сила в Тебе и у которого в 
регхоп усй юте т уои ап йауе утсй т 


сердце стези направлены к Тебе. 83:7 Проходя 
реа" рай теме 0 Уи. 83: 7 разбте 
долиною плача, они открывают в ней источники, 
Тре уаПеу сут, Шеу ореп т й 5оигсе5 

и дождь покрывает ее благословением; 83:8 

ап тат соуег5 й — Ые55тв; 83:6 
приходят от силы в силу, являются пред Богом 
соте гот юогсе т огсе аге Беюте @оа 


на Сионе. 83:9 ГОСПОДИ, Боже сил! Услышь 
оп  00п. 83:9 0) Соа Гютсез! йеаг 


молитву мою, внемли, Боже Иаковлев! 83:10 Боже, 
ртауег ту, отуе еаг, Соа ЛасоБ! 83:10 (04, 


защитник наш! Приникни и призри на лицо 
аефепаег 0и’5\  Рипйт ап Гоок4омт оп асе 
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помазанника Твоего. 83:11 Ибо один день во 


апойеа Уоиг5. 83:П юг опе аау т 
дворах Твоих лучше тысячи. Желаю лучше быть 
уата5 убиг Бецег роизапа. — Гуляй Бецег Бе 
порога в доме Божием, нежели жить в шатрах 
йауе ШтезйоЧ т йоте Оо, рап Пуе т 1епб 
нечестия. 83:12 Ибо ГОСПОДЬ Бог есть солнце и 
улскейпе$б. 83:12 [ог ТНЕ ГОК Со Шете вип апа 
щит, ГОСПОДЬ дает благодать и славу; ходящих 
зше@а, ТНЕ ТОК о1ех — отасе апа &1оту; уа те 
в непорочности Он не лишает благ. 83:13 
т ригйу йе  поЁ аертуез Репей15. 83:13 
ГОСПОДИ сил! Блажен человек, уповающий на 
сор Готсе;! Ве5з5е4 регхоп 17515 оп 
Тебя! 
Уи! 
84:1 
84: 
Начальнику хора. Кореевых сынов. Псалом. 84:2 
стеГ Срот — Когай 5015. Райт. 84: 2 
ГОСПОДИ! Ты умилосердился к земле Твоей, 
ОП! уои этасбоиб 0 етоипа Шу 
возвратил плен Иакова; 84:3 простил беззаконие 
теитгпе4а саритей ЧЛасоб; 84: 3 югелуеп [амЛе55пеу5 
народа Твоего, покрыл все грехи его, 84:4 отъял 
реоре ду соуетей ай &1т5 й 84: 4 ори 
всю ярость Твою, отвратил лютость гнева Твоего. 
ап мгу ду ауетеа Дегсепе55 апоег оиг$. 
84:5 Восстанови нас, Боже спасения нашего, и 
84: 5 Кезоте и5 Соа тезсие от, апа 
прекрати негодование Твое на нас. 84:6 Неужели 
$1ор тезепипет убиг оп Иб. 84:6 По 
вечно будешь гневаться на нас, прострешь гнев 
Готеуег "Ш апету оп и тесй апоег 
Твой от рода в род? 84:7 Неужели снова не 
удиг от Юта т тасе? 94:7 По агат по! 


оживишь нас, чтобы народ Твой возрадовался о 
теу’е и5 10 реоре —уоиг теготсеа арош 
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Тебе? 84:8 Яви нам, Е милость Твою, и 
би? 84: 8 Кеуеа[ изб тегсу ду апа 


спасение Твое даруй нам. 84:9 Послушаю, что 
5алайоп удиг отат 0 и5. 94:9  5еи, [И.Т 


скажет ГОСПОДЬ Бог. Он скажет мир народу 

5ау ТНЕ ТОК Со4. йе ау тот  реоре 
Своему и избранным Своим, но да не впадут 
й15 ап }ауогие$ 15, Биг уеб по "ШаиИ 
они снова в безрассудство. 84:10 Так, близко к 
Шеу аеат т тесКе55пте55. 84:10 — Триз,  с[о5е 0 
боящимся Его спасение Его, чтобы обитала слава 
Леа й15 5а?айоп И 10 Пуеа 21огу 
в земле нашей! 84:11 Милость и истина сретятся, 
м еэтоипа оиг! 84:11 Стасе апа (тит ате тет, 
правда и мир облобызаются; 84:12 истина 

гиф апа мо осешег; 84:12 тиф 
возникнет из земли, и правда приникнет с 

Шете ор апа апа Гий рипйпе УИЙ 


небес; 84:13 и ГОСПОДЬ даст благо, и земля 
ше йеауеп5; 84:13 апа ТНЕТОКБ иШ 2004, апа Ро! 
наша даст плод свой; 84:14 правда пойдет пред 
оиг ий Пий й15; 84:14 гиф и Беоте 


Ним и поставит на путь стопы свои.Слава: 
й апа 5иррЁ? оп рай ее] 5у01.1ауа: 


85:1 
85: 


Молитва Давида. Приклони, и ухо Твое 
ргауег Дама. ГтсйЙпе, еат уоиг 

и услышь меня, ибо я Е и нищ. 85:2 

апа йеаг те Юг’ [Г роог ап пеейу. 85:2 
Сохрани душу мою, ибо я благоговею пред Тобою; 
хауе 50Ш ту, ют [Г аме Беоте уои; 
спаси, Боже мой, раба Твоего, уповающего на 

5ауе, Соа ту 51ауе Шу 17515 оп 


Тебя. 85:3 Помилуй меня, не ибо к Тебе 


Тоби. 85:3 Науе тежу те Гог 0 уоби 


взываю каждый день. 85:4 аа душу раба 
сту еасй аау. 85:4 Кемсе 5ош $1ауе 
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Твоего, ибо к Тебе, ГОСПОДИ, они душу 
ду Юг 10 уои, сор У 50Ш 


мою, 85:5 ибо Ты, и благ и милосерд 
ту, 85:5 юг’ уои Репей5 ап тегсфиИ 

И многомилостив ко а призывающим Тебя. 
ап ретеои5 ю @аП сате Уои. 

85:6 Услышь, ГОСПОДИ, молитву мою и внемли 
85: 6 пеаг сор ргауег ту ап йеатКеп 
гласу моления моего. 85:7 В день скорби моей 
уосе ргауег тте. 85:7 Ш аа 5ОТТОУ? ту 


взываю к Тебе, потому что Ты услышишь меня. 
сту 0 уби, Бесаи5е Ша уои йеаг те. 


85:8 Нет между богами, т Ты, ГОСПОДИ, и 
85:9 № Бемееп 804$, уби СОБ апа 
нет дел, как Твои. 85:9 ` Все народы, Тобою 

по Ара$, а5 Уоигб. 85:9 АП папоп5, ее 


сотворенные, приидут и поклонятся пред Тобою, 
раз: таае зйаЙсоте ап могу Беоте  Шее, 


ГОСПОДИ, и прославят имя Твое, 85:10 ибо Ты 
вор ап ргабе пате уоиг5, 85:10 г уси 
велик и творишь чудеса— Ты, Боже, един Ты. 
тей апа ао0ея пигас[е$ - уои (04, ипйей Ти. 
85:11 Наставь меня, и на путь Твой, и 
85: И Тгат те оп рай пу апа 
буду ходить в истине "Твоей; утверди сердце мое в 
иШ ай т пшй ру тепойеп  йеат ту т 
страхе имени Твоего. 85:12 Буду восхвалять Тебя, 
еаг пате Уоиг$. 85:12  иШ ргае ‘уои 
ГОСПОДИ, Боже мой, всем сердцем моим и 

вор Соа ту аП реа" ту апа 
славить имя Твое вечно, 85:13 ибо велика 

ргай5е пате уоишг — Ююгеуег 85:13  ]ог тей 

милость Твоя ко мне: Ты избавил душу мою от 
тегсу удиг ю те: уои аеПуегеа 50ш ту Гот 
ада преисподнего. 85:14 Боже! гордые восстали на 
ре!  оэйеод/. 85:14 00а! ртоиа тебейе4а оп 
меня. и скопище мятежников ищет души моей: 
те ап а5б5етМазе теБеб 5еагсй: 5ош ту: 


не представляют они Тебя пред собою. 85:15 Но 
поЕ ате Шеу уои Бероте  Шетзе№е$. 85:15  Бш 
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Ты, о Боже щедрый и благосердый, 


уоби Чоа сепегои5 апа тастоиб, 
явы И многомилостивый и 
юпз5иретте ап аБипаат апа 
истинный, 85:16 призри на меня и помилуй 
гие, 85:16  Гоокаомтп оп ТТ ап тегсу 


меня; даруй крепость Твою рабу Твоему, и спаси 
те; эташ о71ге5$ убиг 5егуай Шу ап 5ауе 
сына рабы Твоей; 85:17 покажи на мне знамение 
501 51ауех Шу 85:17  5йом оп 1 519п 

во благо, да видят ненавидящие меня и 

т 2004, уез 5ее рее у апа 
устыдятся, потому что Ты, ГОСПОДИ, помог мне 
Бе азйатей Бесаи5е Ша уои ВОО ререа 1 

И утешил меня. 

ап сотютей те. 


86:1 
86: 


Сынов Кореевых. Псалом. Песнь. 86:2 Основание 
50п5 ОГ Когай. Рзайт. Тре эопг. 96:2 Базе 


его на горах святых. ГОСПОДЬ любит врата 
й оп тоитатб 5атв. ТНЕ ГОК [оуе5 25 


Сиона более всех селений Иакова. 86:3 Славное 
Доп тоте ай уШаее5 Ласоёф. 86: 3  эотои$ 
возвещается о тебе, град Божий! 86:4 Упомяну 
ргоситеа абои! уои рай Соа! 86: 4 тепНоп 
знающим меня о Рааве и Вавилоне; вот 

Кпомлте 1 абои! КайаБ ап ВаБуоп; йете 
Филистимляне и Тир с Ефиопиею.— скажут: 

Тре Рий5итеу апа Туте мй Епораа, -5Ка2йиЕ 

«такой-то родился там». 86:5 О  Сионе же будут 
"5исй а Ботп ‚  Шеге." 86:5. АБош оп 5зате и 
говорить. «такои-то и такой-то муж родился в 
5ау: "5исй а ап 5исйа ризбапа Ботп т 
нем, и Сам Всевышний укрепил его». 86:6 

й ап штзефр Аштиешу тепойепей И". 86: б 
ГОСПОДЬ в переписи народов напишет: «такой-то 
ТНЕ ГОК т сепби5 реор[е5 и’Йе5: "5исй а 


родился там». 86:7 И поющие и играющие все 
Ботп Шете. " 86:7 Ап тете ап 1отауизсте- ай 
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источники мои в тебе. 


50игсе5 ту т уиШте. . 

_ 87:1 

87: 

Песнь. Псалом. Сынов Кореевых. Начальнику хора 
Тре 5опе. Рзайт. 5015 ОГ Когай. стеГ спо! 
на Махалаф, для пения. Учение Емана Езрахита. 
оп Майа Гот тете. аостте Нетап Ез2таййа. 
87:2 ГОСПОДИ, Боже спасения моего! днем вопию 
87:2 0) Чоа тезсие ту! аау [сту 

и ночью пред Тобою: 87:3 да внидет пред лицо 
апа шеи Реюте Шее: 87: 3 уез ушай Реоте Гасе 
Твое молитва моя; приклони ухо Твое к молению 
Удбиг ргауетг ту; тсйте еаг уоиг 0 5иррПсаноп 
моему, 87:4 ибо душа моя насытилась бедствиями, 
Гйтк 87:4 юг зйомег ту 5ие4 5азтету 

и жизнь моя приблизилась к преисподней. 87:5 Я 
апа Пре ту арртоасйеа ю ипаегуойА. О 
сравнялся с нисходящими в могилу. я стал, как 
едиеа жий 4езсепате т Ше этауе; Г Бесате, а5 
человек без силы, 87:6 между мертвыми 

реоре УИйоиЕ хтепей 97:6 Бешмееп  аеа4 

брошенный,— как убитые, лежащие во гробе, о 
том - а5 кШеа, лиг т  ЮтТЬ, абош 
которых Ты уже не вспоминаешь и которые от 
усй уои а[еа4у поЁ тететьег ап утсй Гот 
руки Твоей отринуты. 87:7 Ты положил меня в 
рап@ уоиг са5т аз1ае. 87:7 уои рш я т 
ров преисподний, во мрак, в бездну. 87:8 

Айсй гот Бепеайй, ш  аагкпез5, т аБубб. 87: 8 
Отяготела на мне ярость Твоя, И всеми волнами 
Пей рата оп Г мгу УбИг$, апа аП у’ауе5 
Твоими Ты поразил. 87:9 Ты удалил от меня 
удиг уои  51ГиСк. 87:9 уои ае@еа от 1 
знакомых моих, сделал меня отвратительным Для 
Длепа ту, таае 1 5еи5 те Юг 
них; я заключен и не могу выйти. 87:10 Око 
Шетео}; Г сопсиаеа апа по 1 ехи. 87:10 — Тре Еуе 


мое истомилось от горести: весь день я взывал к 
ту тоигпей от аспоп: аП ау Г стеа 10 
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Тебе, ГОСПОДИ, простирал к Тебе руки мои. 


уби, вор тесйе4 0 уоби йапф тте. 
87:11 Разве над мертвыми Ты сотворишь чудо? 
87.П По оуег 4еаа уои  5йет ттасе? 
Разве мертвые встанут и будут славить Тебя? 
До 4еаа апа апа "Ш рга5е би? 
87:12 Или во гробе будет возвещаема милость 
87:12 ог т  ЮтЬ Ш уогУезсйаета тетсу 

Твоя, и истина Твоя— в месте тления? 87:13 
УбИг$, апа гий Тлоуа- т [осайоп сотгирпоп? 87:13 
Разве во мраке познают чудеса Твои, и в земле 
До т  аагкпез5 [еатп уоп4ет — уоигх, ап т отоипа 
забвения— правду Твою? 87:14 Но я к Тебе, 
габуетуа- тий Уоигу? 87:14  Бш Г Ю уои, 
ГОСПОДИ, взываю, и рано утром молитва моя 
вор Г ску, ап еайу —тогите ргауег ту 
предваряет Тебя. 87:15 Для чего, ГОСПОДИ, 
аппсрае5 Уои. 87:15  ]ог еп, вор 

отреваешь душу мою, скрываешь лицо Твое от 
оттеуае5й 5ош ту, тае асе уоишг рот 
меня? 87:16 Я несчастен и истаеваю с юности; 
те? 87:16 Г пбега Ме апа ратб жий уошй; 
несу ужасы Твои и изнемогаю. 87:17 Надо 

ат Ноттог убиг апа $1ск. 87:17 — ПзйошА Бе 
мною прошла ярость Твоя, устрашения Твои 

Я. реа мгу УОбИг$, типтиаанНоп убиг 
сокрушили меня, 87:18 всякий день окружают 
стизйей те 87:18 — еуету ау 5иттоипа 

меня, как вода: облегают меня все вместе. 87:19 
те а5 ушет: — сотра5зеа 1 а  озешйег 87:19 
Ты удалил от меня друга и искреннего. 

уои ае@еа от 1 ойег ап 5тсеге; 

знакомых моих не видно.Слава: 

Депа ту по уапо.Чауа: 

88:1 

89: 


Учение Ефама Езрахита. 88:2 Милости, ГОСПОДИ, 
аостте Еат Езтаййа. 88:2 отасе ор 
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буду петь вечно, в род и род возвещать истину 
иШ те — ютеуег ш вепиу ап вепиу ртобеат ий 


Твою устами моими. 88:3 Ибо говорю: навек 

удбиг тоий тте. 88:3 юг [5ау: ютеуег 
основана милость, на небесах утвердил Ты истину 
Базеа тегсу, оп  йеауеп арртоуеа уои ШЙ 


Твою, когда сказал: 88:4 «Я поставил завет с 
Шу уйеп 54: 85:4 "зе соуепап уий 


избранным Моим, клялся Давиду, рабу Моему: 
Лауотйе5 тте 5уоте Дама 5егуай Гитк: 
88:5 навек утвержу семя твое, в род и род 
88:5 /ютеуег езаБП5й 5ее4 ру т сепих ап вепиб 


устрою престол твой». 88:6 И небеса прославят 
аттапее топе шее. " 88:6 Ап йеауеп ргаве 


чудные дела Твои, ГОСПОДИ, и истину Твою в 
иопаеи Бизтеу$ уоигб, сор апа Ишй удиг т 
собрании святых. 88:7 Ибо кто на небесах 

теейие эт. 89:7 юг ийо опт  йеауеп 


сравнится с ГОСПОДОМ? ео между сынами 
Беа5 ий Тре Гога? йо Бешееп 5015 


Божиими уподобится ГОСПОДУ? 88:8 Страшен 
Соа ПкепеЯ ГОК? 88:8 5сату 


Бог в великом сонме святых, страшен Он ДлЯ 
Оо@ т отеш ше а55ет Г? зат, 5сагу йе Юг 
всех окружающих Его. 88:9 ГОСПОДИ, Боже сил! 
ай 5иттоип те Н. 889 0) Соа Гогсех! 
кто силен, как Ты, ГОСПОДИ? И истина Твоя 
ийо 5топ8 а5 уои СОБ? Апа Гий удиг 
окрест Тебя. 88:10 Ты владычествуешь над 
пеойрБотйоой Тои. 89:10 уои  тавпея оуег 
яростью моря. когда воздымаются волны его, Ты 
Лигу 5еа: уйеп Дит уауе И уои 
укрощаешь их. 88:11 Ты низложил Раава, как 
55 Ыюоскеа. 88:П уои аеробеа Кайа, а5 
пораженного. крепкою мыпщею Твоею рассеял 
аремчеа; а 5топе ошягесйей атт Шу 5сапеге4 
врагов Твоих. 88:12 Твои небеса и Твоя земля; 
епет!е5 Уоиг$. 89:12  уоиг йеауеп ап уоиг [апа; 
вселенную и что наполняет ее Ты основал. 88:13 
ипт’етуе апа ша ЛИ й уои роипаеа. 88:13 


Север и юг Ты сотворил; Фавор и Ермон о 
пой ап 5оий уои  стешей; Табог апа Негттоп аБош 
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имени Твоем радуются. 88:14 Крепка мышца Твоя, 
пате убиг гетолсе. 88:14 — 5топе ти5се Удиг$, 


сильна рука Твоя, высока десница Твоя! 88:15 
топе рапа — уоиг5, ой ноет йапа — Ти! 88:15 
Правосудие и правота— основание престола 
1изйсе ап ргауоа- Базе {йтопе 

Твоего; милость и истина предходят пред лицом 
ду тегсу апа гий 5йаЙ го Беюте асе 


Твоим. 88:16 Блажен народ, знающий трубный зов! 
оиг$. 88:16 — В/е55еа реоре уйо Кпоу5 Рре са! 


Они ходят во свете лица Твоего, ГОСПОДИ, 88:17 
Шеу го м Пэм асе ру сор 88:17 
(1) имени Твоем радуются весь день и правдою 
абои! пате убиг гетотсе ап аау апа пошеоизпе$5 


Твоею возносятся, 88:18 ибо Ты украшение силы 
ду асепа, 89:18 юг уоби аесотайоп Готсе 


ИХ. И благоволением Твоим возвышается рог наш. 
Шет апа Дауог удиг 715е5 йотп биг 


88:19 От ГОСПОДА— щит наш, и от Святого 
89:19 Пот СО$РОБА- ме оиг апа рот 5. 


Израилева— царь наш. 88:20 Некогда говорил Ты 
[2таЙеуа- Кте Оиг. 89:20 — опсе 54 уои 
в видении святому Твоему, и сказал: «Я оказал 
т Уп зай! у ап 5а14: "Г раа 


помощь мужественному, вознес избранного из 
рер соигазеои5, оретеа уийсй 1 ог 


народа. 88:21 Я обрел Давида, раба Моего, святым 
реор!е. 89:21 [Г рипа Дама 51ауе ту, ро? 


елеем Моим помазал его. 88:22 Рука Моя пребудет 
ой ту апойеа И. 85:22 Папа Му абае 


се ним, и мышца Моя укрепит его. 88:23 Враг 
жИй Шет, ап тизсе Му тепойеп И. 88:23 — епету 


не превозможет его. и сын беззакония не 

поЕ ртеуаЙ И ап 50п 1аме55пе55 по! 
притеснит его. 88:24 Сокрушу пред ним врагов 
ас: И. 89:24 — [Ьтеак Беюте и епетпе$ 
его и поражу ненавидящих его. 88:25 И истина 
Й апа ГиШ5тйе йа И. 89:25 Ап пгий 
Моя и милость Моя с ним, и Моим именем 
Му ап тегсу Му жИЙй Шет, ап ту пате 


возвысится рог его. 88:26 И положу на море 
ехайеЯ отп И. 88:26 Апа рш оп 5еа 
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руку его, и на реки— десницу его. 88:27 Он 

рапа п ап оп Ше тпуег15 пеш йапа и. 88:27 йе 

будет звать Меня: Ты отец мой, Бог мой и 

иШ саП те: уои ашег ту Ооа4 ту апа 
твердыня спасения моего. 88:28 И Я сделаю его 
топейоА тезсие тте. 88:28 Апа Г ГиШао Й 
первенцем, превыше царей земли, 88:29 вовек 
ПГУФоти, аБоуе п95 1апа 89:29 — /огеуег 
сохраню ему милость Мою, и завет Мой с ним 
Кеер й тегсу ту, ап соуепат Му жий й 


будет верен. 88:30 И продолжу вовек семя его, и 
иШ гие. 89:30 Ап сопипие Лотеуег 5ее4 И апа 
престол его— как дни неба. 88:31 Если сыновья 
ийтопе т- а5 Чаух  5Ку. 89:31 ИП 5015 


его оставят закон Мой и не будут ходить по 
й [еауе [ам Му ап поё "Ш ай Бу 


заповедям Моим; 88:32 если нарушат уставы Мои 
соттапатеп5 ту; 89:32 И БуеаК айще$ Му 


и повелений Моих не сохранят: 88:33 посещу 
ап ргесерб ту поЕ Эауе: 85:33  уБИ 
жезлом беззаконие их, и ударами— неправду 
то 1амЛе55теу5 Шет ап иаагат!- Пе 

их; 88:34 милости же Моей не отниму от 
Ыюоскей; 88:34 — тегсу 5зате ту по Ги юаке амау Гот 


него, и не изменю истины Моей. 88:35 Не 
й ап по "Ш сйапее ий Мите. 89:35 по 


нарушу завета Моего, и не переменю того, что 
Буеак соуепат ту, ап поЁ сйапзе ту отегт Ши 


вышло из уст Моих. 88:36 Однажды Я поклялся 
Птеош ор тошй Ме. 88:36 — опе Г 5\моте 
святостью Моею: солгу ли Давиду? 88:37 Семя его 
роПпе55 тте: Пе №0 Ро Рама? 85:37  5ее4 Й 
пребудет вечно, и престол его, как солнце, предо 
аае Готеуег ап Штопе И а5 йе 5ип, Беоте 


Мною, 88:38 вовек будет тверд, как луна, и 
те 89:38  /огеуег "Ш Дит, а5 ше тооп, апа 


верный свидетель на небесах». 88:39 Но ныне Ты 
айпи УИпе55 оп  Йеауеи. " 89:39 БШ пот уои 
отринул и презрел, прогневался на помазанника 
теесеа ап 4е5р5еа, апету оп апотеа 


Твоего; 88:40 пренебрег завет с рабом Твоим, 
Шу 88:40 — печечеа соуепат утий 51ауе у 
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поверг на землю венец его; 88:41 разрушил все 
са51 оп апа СТОУИ И; 89:41  аезтоуеа ай 
ограды его, превратил в развалины крепости его. 
епсе И итпе4 м гит5 Ю71ге55 И. 
88:42 Расхищают его все проходящие ПУТЕМ; он 
85:42 то й аЙ  разяте Бу; И 
сделался посмешищем у соседей своих. 88:43 Ты 
Бесате аиста юск рауе пеаейботу — Ее. 85:43 — уои 


возвысил десницу противников его, обрадовал всех 
газеа петйапа — орропепб й реа5еа аП 


врагов его; 88:44 Ты обратил назад острие меча 
епет!е5 И; 89:44 уои а’ем Баск Ир 5иота 
его и не укрепил его на брани; 88:45 отнял у 

й ап поЁ ятепешйепеа й оп Баше; 88:45 — 00 рауе 
него блеск и престол его поверг на землю; 88:46 
Й 5йте ап@ Штопе И са оп [апа; 88:46 
сократил дни юности его и покрыл его стыдом. 
тейисеа аауу убий И ап соуете4 й 5йате. 
88:47 Доколе, ГОСПОДИ, будешь скрываться 

88:47  Ном1опв, СО) 


непрестанно, будет пылать о "Твоя, как 


ипсеаяте1у, Ш 210? мгу УОбИг$, а5 

огонь? 88:48 Вспомни, какой мой век: на какую 
те? 89:48 (— Кететфег уйай ту сещиту: оп уйи 
суету сотворил Ты всех сынов человеческих? 88:49 
уапийу  стешеа уси @аП 5015 ритап? 85:49 
Кто из людей жил— и не видел смерти, избавил 
ийо оГ реоре 2И1- ап поЁ 5ееп ей аеПуетей 
душу свою от руки преисподней? 88:50 Где 

50ш 15 гот рап4 ипаегиойА? 88:50 — ийеге 
прежние милости Твои, ГОСПОДИ? Ты клялся 
ргеюои5 тегсу УОбИг$, СОР? уои  5у\оте 
Давиду истиною Твоею. 88:51 Вспомни, ГОСПОДИ, 
Дама МАИ.) Ту. 89:51 Кететьег сор 
поругание рабов Твоих, которое я ношу в недре 
тертоасй $[ауе5 у усй Г меаг т Бо5бот 
моем от всех сильных народов; 88:52 как поносят 
ту от аП топе реор!е; 89:52 @5 теуЙе 
враги Твои, ГОСПОДИ, как бесславят следы 

епепйез уоиг5, сор а5 Ыа5брйете тасе5 


помазанника Твоего. 88:53 Благословен ГОСПОДЬ 
апойеа Уоиг$. 88:53 — Ве55еа ТНЕ ГОК 
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вовек! Аминь, аминь.Слава: 
еуег! Атеп, атт.5ауа: 


89:1 
89. 


Молитва Моисея, человека Божия. 89:2 ГОСПОДИ! 
ргауег Мо5с5, ритап Со4. 89:2 в00! 

Ты нам прибежище в род и род. 89:3 Прежде 
у0и и5 зйеПег т эепиу ап вепиз. 89:3  ПгЯ 
нежели родились горы, и Ты образовал землю 
ап Ботп тоитату, апа уои рттед [апа 

и вселенную, и от века и до века Ты— Бог. 
ап итуегбе, ап рот сешиту ап ю сешиту # Со. 
89:4 Ты возвращаешь человека в тление и 

89: 4 уои уоиташти ритап м сотгирНоп апа 
говоришь: «возвратитесь, сыны человеческие!» 89:5 
ауте: "Со Баск, 5015 ритап! " 89:5 
Ибо пред очами Твоими тысяча лет, как день 

Гог Беюте еуе5 убиг оизап4 уеа!у а5 аау 
вчерашний, когда он прошел, и как стража в 
‘уеяетаау, уйеп й  рабей, апа а5 СиагФап т 
ночи. 89:6 Ты как наводнением уносишь их; 
оуеттей. 99:6 уои @а5 Пооа еттаттет  Ыоскеа; 
они— как сон, как трава, которая утром 

от1- а5 атеат а5 2та55 усй тотите 
вырастает, угром цветет и зеленеет, вечером 

©том’5, тотпите По\егу ап этееп, еуеття 
подсекается и засыхает; 89:7 ибо мы исчезаем от 
сш дом апа тех; 89:7 Юг име  Фбарреаг гот 
гнева Твоего, и от ярости Твоей мы в смятении. 
апзег ру ап рот }игу убиг ие т Шшгтой. 
89:8 Ты положил беззакония наши пред Тобою и 
89:8 уои рш [амЛе55пеу5 оиг Беоте Шее апа 
тайное наше пред светом лица Твоего. 89:9 Все 
5есгей оиг Беюте Пеш асе Уоиг$. 89:9 АП 
дни наши прошли во гневе Твоем; мы теряем 
аау5 оиг рабзеа т  апеег Ду ие — 1[05е 

лета наши, как звук. 89:10 Дней лет наших— 
5иттег оиг а5 5оипа. 99:10 аа уеату пазй- 


семьдесят лет, а при большей крепости— 
5еуетЁ р уеат5 ап иуйеп  тоте Ктеро5й- 
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восемьдесят лет. и самая лучшая пора их— труд 
ее уеату; ап то& Без Их йте шШет- 1аБог 


и болезнь, ибо проходят быстро, и мы летим. 
ап4 Фсеабе Гот ее Гая ап "ие Путе. 
89:11 Кто знает силу гнева Твоего, и ярость 
89:1 ийо Кому рЮтсе аптвег ду апа риту 


Твою по мере страха Твоего? 89:12 Научи нас так 
удиг Бу [еай реа’ Уоит5? 89:12  Чеасй и5 50 


счислять дни наши, чтобы нам приобрести сердце 
5стя[рай аауу дик 0 и5 ригсйабе реа" 


мудрое. 89:13 Обратись, господи! Доколе? 


илбе. 89:13 — Кашти, Ноу? [опз? 


Умилосердись над ан Вам, 89:14 Рано 
тегсу оуег 5[ауе5 Тоиг$. 89:14 — 5оопег 


насыти нас милостью Твоею, И МЫ будем 

зигие и5 отасе пу ап ие "Ш 
радоваться и веселиться во все дни наши. 89:15 
тетотсе апа рип т аП аа оиг 89:15 
Возвесели нас за дни, в которые Ты поражал нас, 
Ке’олсе и5 от аа т имей уои и5 
за лета, в которые мы видели бедствие. 89:16 Да 
о’ 5иттег т умей ие  5ееп базяет 89:16 15 


явится на рабах Твоих дело Твое и на сынах их 
Ш Бе оп 5[ауе удиг й убиг ап оп $5015 ег 
слава Твоя; 89:17 и да будет благоволение 

21огу убиг; 89:17 ап уех \Ш Гатог 


ГОСПОДА Бога нашего на нас, и в деле рук 


ГОКО Соа оиг _ оп и5 апа т сабе рапа 
наших споспешествуи нам, в деле рук наших 
бит Фоий _ и5 т  сабе рапа оиг 
споспешествуй. 

рои И. 

90:1 

90: 

_Живущий под кровом Всевышнего под сенью 
Путе ипаег зйейег Айтой} ипаег сапору 
Всемогущего покоится, 90:2 говорит ГОСПОДУ: 
Айтой!) гез1, 90:2 5ау5 ГОК: 


«прибежище мое и защита моя, Бог мой, на 
"геризе ту ап ргыесНоп ту Соя ту оп 
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Которого я уповаю!» 90:3 Он избавит тебя от 
усй Го ПыёИ" 90:3 фе  вауе уоби Гот 


сети ловца, от гибельной язвы, 90:4 перьями 
пеглотк сасйег рот Фзаягтоиб и[сетз$, 90:4 реафегу 


Своими осенит тебя, и под крыльями Его 
ет оуетзйа4оу? уои ап ипаег улпт8$ 15 


будешь безопасен; щит и ограждение— истина 
и заре; змей ап оетагйаете- ги 


Его. 90:5 Не убоишься ужасов в ночи, стрелы, 
Н?5. 90:5 по Беараа ор Йоттог т пюш аггом/5 
летящей днем, 90:6 язвы, ходящей во мраке, 
Путе аау 90: 6 шсегз, — маЩЖей т  Чагкпе55, 
заразы, опустошающей в полдень. 90:7 Падут 
туесйоп, аеуаяайпие м пооп. 90:7 аП 
подле тебя тысяча и десять тысяч одесную 
Беле — уои Шоизапйа —апа еп роизап4у ше пом папа 
тебя; но к тебе не приблизится: 90:8 только 
уои; Би 0 уои поЕ арртоасй: 90:8 от? 
смотреть будешь очами твоими и видеть 
уйсй иШ еуез удиг ап 5ее 


возмездие нечестивым. 90:9 Ибо ты сказал: 
тетриНоп улскей. 90:9 юг уои 5ащ: 


«ГОСПОДЬ— упование мое»; Всевышнего избрал 
"СОЗРОПГ- йоре тте"; Аштюму еесеа 
ты прибежищем твоим; 90:10 не приключится тебе 
уои  темое ру 90:10 — поё БеаП уои 


зло, и язва не приблизится к жилищу твоему; 
еуЙ, ап шсег поЁ арртоасй ю поизте ду 


90:11 ибо Ангелам Своим заповедает о тебе — 
90:11 ог апоеб 15 Ш соттапа —аБои! 1еБе- 


охранять тебя на всех путях твоих: 90:12 на 
виата уои оп @аП уау5 убиг: 90:12 оп 


руках понесут тебя, да не преткнешься о 
рапа5 5ирег уои уе5 по ртейщпезйзуа або! 
камень ногою твоею; 90:13 на аспида и 
$опе ЮО" у; 90:13 оп а5р апа 


василиска наступишь. попирать будешь льва и 
Баз 5 теаа; татре Ш Поп апа 


дракона. 90:14 «За то, что он возлюбил Меня, 
агазоп. 90:14 "Рог Шеп Ша и 1уеа те 
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избавлю его. защищу его, потому что он познал 
4еПуег И; [и аеепа й Бесаизе Шаг ий — [еатед 
имя Мое. 90:15 Воззовет ко Мне, и услышу его; 
пате Мте. 90:15 НемШсаИ ю те апа йеатг И; 
се ним Я в скорби; избавлю его и прославлю 
жий п Гот 50тоу; 4еПуег й ап от} 

его, 90:16 долготою дней насыщу его, и 

Й 90:16 И’ий 1опе аау5 Грауе теретзйейа п апа 


явлю ему спасение Мое».Слава: 
Гийом И 5аланоп Му ".51ауа: 


_ 91:1 
91: 


Псалом. Песнь на день субботний. 91:2 Благо есть 
Рзайт. Тре вопе оп аау эсиигаау. 91:2 Бепейй — Шеге 


славить ГОСПОДА и петь имени Твоему, 

ргай5е ГОКО апа 5те пате пу 
Всевышний, 91:3 возвещать утром милость Твою 
Аттойь), 91: 3  ртоеат тотите тегсу убиг 
и истину Твою в ночи, 91:4 на десятиструнном 
апа (тий убиг т шей 91:4 оп тятитет оп 

и псалтири, с  песнью на гуслях. 91:5 Ибо Ты 
ап РзаПег ЖИЙ 5012 оп Йагр. 91:5 юг ‘уои 
возвеселил меня, ГОСПОДИ, творением Твоим: я 
рая те сор стеаНоп ду 1 


восхищаюсь делами рук Твоих. 91:6 Как велики 
аатте ара йапа  Тоигх. 91:6 @5 тей! 


дела Твои, ГОСПОДИ! дивно глубоки 

Бизтез5 уоиг, ОП! тагуеюоиу аеер 

помышления Твои! 91:7 Человек несмысленный не 
Шоизй5 Уоиг5! 91:7 реоре ипул5е по! 


знает, и невежда не разумеет того. 91:8 Тогда как 
Кпом’5 ап топотатих пой ипаегуап отаег 91:8 Треп а5 
нечестивые возникают, как трава. и делающие 
улскеЯ оссиг а5 2та55 ап таюте 


беззаконие цветут, чтобы исчезнуть навеки, — 91:9 
1амЛе55пеу5 Ыоот, 0 зарреаг отеуег - 91: 9 


Ты, о высок вовеки! 91:10 Ибо вот, 
уои ой ютеуег! 91:10 ог пои, 


о. "Твои, ГОСПОДИ — вот, враги Твои гибнут, 


епептйез уоиг$, СОР - пои, епепйез уоиг рембй, 
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и рассыпаются все делающие беззаконие; 91:11 а 
ап 5сацегеЯ аЙ таюте тщийу; 91:1 апа 


мой рог Ты возносишь, как рог единорога, и я 
ту йотп уои ехай а5 ротп итсоги апа Т 
умащен свежим елеем; 91:12 и око мое смотрит 
апойеа е5й жий о; 91:12 ап еуе ту [00/5 

на врагов моих. и уши мои слышат о 

оп епепе5 ту, ап еаз ту йеаг або! 


восстающих на меня злодеях. 91:13 Праведник 

бе ир оп Г уШайтд. 91:13  пешеои$ 

цветет, как пальма, возвышается подобно кедру на 
Помгегз, а5 рат, 715е5 Пке седаг оп 
Ливане. 91:14 Насажденные в доме ГОСПОДНЕМ, 
ГеБапоп. 91:14  ратеа т йоте  Ше Гот, 

они цветут во дворах Бога нашего; 91:15 они и 
Шеу Бот м  уагф Чоа оиг; 91:15  Шеу апа 
в старости плодовиты, сочны и свежи, 91:16 

м асе ртоййс, лису апа р’е5й, 91:16 
чтобы возвещать, что праведен ГОСПОДЬ, 

10 ргосайт, Шаг пошеоиб ГОЕО, 


твердыня моя, и нет неправды в Нем. 
топейо@4 ту апа по иптетеоизпез5 т Нйт. 


92:1 
92: 


ГОСПОДЬ царствует; Он облечен величием, 

ТНЕ ГОК тееп5; йе  сошеа отеате55 

облечен ГОСПОДЬ могуществом препоясан: потому 
сошфеа ТНЕ ГОК ше роуег отаеа: Бесаизе 
вселенная тверда, не подвигнется. 92:2 Престол 
итуетуе рата, поЁ тоуе4. 92:2 топе 
Твой утвержден искони: Тыр— от века. 92:3 

удиг арртоуеа о: [р от сешиту. 92:3 
Возвышают реки, ГОСПОДИ, возвышают реки 
ееуще "Тег, ор ееуще лег 
голос свой, возвышают реки волны свои. 92:4 
уосе 15, ееуже пет угауе оп уоиг омут. 92:4 
Но паче шума вод многих, сильных волн 

Би тотезо побе ущшег тапу топе уауей 


морских, силен в вышних ГОСПОДЬ. 92:5 
тапте, топе т фе Шеойе ГОРЕ. 92: 5 
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Откровения Твои несомненно верны. Дому Твоему, 
теу@айоп удиг ипаои Ме? гие. роте у 


ГОСПОДИ, принадлежит святость на долгие дни. 
вор Беопэ5 роЙпе55 оп [018 аауб. 


93:1 
93: 


Боже отмщений, о Боже отмщений, яви 
Соа уепзеаисе, Соа уепзеапсе, уаяте 
Себя! 93:2 бЕетань, Судия земли, воздай 

Уоизе!! 93:2 Апт5е, Лиасе 1апа Оле 

возмездие гордым. 93:3 Доколе, ГОСПОДИ, 

тетриНоп ргоиа. 93:3 Ном 1пг, СОБ 

нечестивые., доколе нечестивые торжествовать 
илскеа, ип улскеЯ итрй 

будут? 93:4 Они изрыгают дерзкие речи; 

иШ? 93:4 Шеу 5реме4 КезНе55 5реесй; 
величаются все делающие беззаконие; 93:5 

тазту ай таюие пицийу; 93: 5 
попирают народ Твой, ГОСПОДИ, угнетают 

Лош реоре Шу вор оррге55 

наследие Твое; 93:6 вдову и пришельца убивают, 
регйасе биг; 93:6 "1 4ом№м ап Ше 5тапеег К, 

и сирот умерщвляют 93:7 и говорят: «не увидит 
апЯ отрйапх застйсеа 93:7 апа 5ау: "по 5ее 


ГОСПОДЬ, и не узнает Бог Иаковлев». 93:8 
ГОКр, ап по [еагиб Со —Опе оГЛасоБ. " 93:8 


Образумьтесь, бессмысленные люди! когда вы 
ОБгагиптиех, ротИе55 реоре! —ийеп уои 
будете умны, невежды? 93:9 Насадивший ухо не 
иШ тат 1опогап? 93:9 Не шаграшеа еат по 
услышит ли? и образовавший глаз не увидит ли? 
йеаг И? апа ютте4 ше еуе поЕ 5ее И? 
93:10 Вразумляющий народы неужели не 

93:10  сйазйзей папоп5 теаПу по! 

обличит,— Тот, Кто учит человека разумению? 
гертоуе, - опе ийо Феасйех йитап Кпоуейе? 


93:11 ГОСПОДЬ знает мысли человеческие, что 
93: П ТНЕ ГОК Кпои5 — Шоиойб — ритап, [11 
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они суетны. 93:12 Блажен человек, которого 


Шеу ат. 93:12  Ве55еа регзоп усй 
вразумляешь Ты, ГОСПОДИ, и наставляешь 
спаяепез уои СОБ апа (еасйей 

законом Твоим, 93:13 чтобы дать ему покой в 
[ам у 93:13 №0 ое й реасе т 
бедственные дни, доколе нечестивому выроется 
баягтои5 аау5  ипй улскеЯ осей 

яма! 93:14 Ибо не отринет ГОСПОДЬ народа 

ри! 93:14 ог по отте ТНЕ ТОК реоре 
Своего и не оставит наследия Своего. 93:15 Ибо 
15 ап поЁ [еауе региасе Н5. 93:15 ог 
суд возвратится к правде. и за ним последуют 
сои" Баск 0 Ш, апа рт и ГоПом? 

все правые сердцем. 93:16 Кто восстанет за меня 
ай пом реа. 93:16  ийо 115е юг 1 
против злодеев? кто станет за меня против 

агат уШат5? ийо и"ШЬе Лог 1 азатя 
делающих беззаконие? 93:17 Если бы не 

таюте [амЛе55пте55? 93:17 ИП зо по 
ГОСПОДЬ был мне помощником, вскоре вселилась 
ТНЕ ГОК у’а5 у а5яячат 500п тризе 

бы душа моя в страну молчания. 93:18 Когда я 
уоиА 5йомег ту м соитту 5Иепсе. 93:18 — уйеп 1 
говорил: «колеблется нога моя»— милость Твоя, 
54: "уате5 Юо1 ту "- тегсу УбИг$, 
ГОСПОДИ, поддерживала меня. 93:19 При 

сор 5ирротеа те. 93:19 — уйеп 
умножении скорбей моих в сердце моем утешения 
тиирйсаНоп 5ОТТОМУ5 ту т пеат ту сотр" 
Твои услаждают душу мою. 93:20 Станет ли близ 
удиг аейо и 5ош тте. 93:20 уфе До пеаг 
Тебя седалище губителей, умышляющих насилие 
уоби 5ей 4еятоуег, сопзртеЯ ю[епсе 
вопреки закону? 93:21 Толпою устремляются они 
соттагу ше аи? 93:21 стом ГИ5Й шеу 
на душу праведника и осуждают кровь 

оп 50шШ пошеои$ ап сопаетп Ьюоа 
неповинную. 93:22 Но ГОСПОДЬ— защита моя, и 
шпосети. 93:22 Би СОБЗРОРБ- ргоесйоп ту апа 


Бог мой— твердыня убежища моего, 93:23 и 
Ооа4 то топейо4 5еекету ту, 93:23 апа 
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обратит на них беззаконие их, и злодейством их 
рау оп Шет  [и/е55пе55 Шет ап4 уШату ше" 


истребит их, истребит их ГОСПОДЬ Бог 
аеятоу Шет аеятоу ше’ ТНЕГОКО соа 


наш.Слава: 
пауй.5[ата: 


94:1 
94: 


Приидите, воспоем ГОСПОДУ, воскликнем, 

Соте, Ш те СепЦетейи, ехс[айт, 

твердыне спасения нашего; 94:2 предстанем лицу 
топейо тезсие биг; 94: 2 и\Ш яапа Гасе 
Его со славословием, в песнях воскликнем Ему, 
15 жИй Шапк5етлие, т 50195 5рош ит 


94:3 ибо ГОСПОДЬ есть Бог великий и Царь 
94: 3 юг ТНЕ ГОК Шет Со этей апа Юте 


великий над всеми богами. 94:4 В Его руке 
оте оуег аП 2045. 94:4 Шт 15 рапа 


глубины земли, и вершины гор Его же; 94:5 
аерй 1апа ап уегисез ртоиа й15 ше 5ате; 94:5 


Его— море, и Он создал его, и сушу образовали 
т- 5еа апа йе стешей й апа (апа Готтеа 

руки Его. 94:6 Приидите, поклонимся и 

йапф НЕ. 94: 6 Соте, отр апа 
припадем. преклоним колени пред лицом 

ЛаП аоут, Не соисйеа Кпее5 Беюте асе 

ГОСПОДА, Творца нашего; 94:7 ибо Он есть Бог 
ГОЕО, Стеают биг; 94: 7 юг йе Шете  @оа 
наш, и мы-— Народ паствы Его и овцы руки 
от, ап писе реоре — сопетегайоп №15 ап 5йеер рапа5 


Его.О, если бы вы ныне послушали гласа Его: 
еео.А, И уои А уои поу Пяеп уо1се И: 
94:8 «Не ожесточите сердца вашего, как в 

94: 8 "Ро поЁ рагаеп реа" дик а5 т 
Мериве, как в день искушения в пустыне, 94:9 
ргоуосаноп, а5 т аау 1етр1аноп т и"Иаете55 94: 9 


где искушали Меня отцы ваши, испытывали 
уйеге 1етреа 1 Дает уобиг ехретепсеа 
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Меня, и видели дело Мое. 94:10 Сорок лет Я 
те апЯ 5ееп И Мте. 94:10 ют уеату 1 


был раздражаем родом сим, и сказал: это народ, 
У’аб ити пайуе т ап 5а4: И реоре 


заблуждающийся сердцем; они не познали путей 
аешаеа реатЕ; Шеу поЁ Кпом ше у’ау5 


Моих, 94:11 и потому Я поклялся во гневе 
ту, 94:11 апа Бесаизе Г 5моте т  апеег 


Моем, что они не войдут в покой Мой». 
ту, Ша Шеу по "Ш т реасе Му". 


`_95:1 
95: 


`Воспойте ГОСПОДУ песнь новую; воспойте 

те Ю ГОКр 5012 пе’; те 

ГОСПОДУ, вся земля; 95:2 пойте ГОСПОДУ, 
СепЦетеи, ай [апа; 95:2  5те СепЦетеп, 
благословляйте имя Его, благовествуйте со дня на 
Ы/ е55 пате П 5йеу уий аау оп 
день спасение Его; 95:3 возвещайте в народах 

аау 5аЁ?айоп й15; 95: 3  Бефаге м реор[е$ 

славу Его, во всех племенах чудеса Его; 95:4 ибо 
21огу Й т @П и1е5 уопаету №5; 95:4 юг 
велик ГОСПОДЬ и достохвален, страшен Он 
тей ТНЕ ГОК ап этеаЦу ю Бе рга5ей, 5сагу йе 
паче всех богов. 95:5 Ибо все боги народов— 
тоте зо аП 204$. 95:5 юг а| 045 патодоу- 

идолы, а ГОСПОДЬ небеса сотворил. 95:6 Слава 
1405, апа ТНЕ ГОК реауеп стешей. 95: 6 ©10гу 


И величие пред лицом Его, сила и великолепие 
ап этеатеу5 Беоте асе И ютсе апа 5репаог 


во святилище Его. 95:7 Воздайте ГОСПОДУ, 


ш  запсшагу НН. 95:7 А5сибе СепЦетейи, 
племена народов, воздайте ГОСПОДУ славу и 
и1е5 реор[ез А5стБе ОКО 21огу апа 
честь; 95:8 воздайте ГОСПОДУ славу имени Его, 
ропог; 95:8 Азсптбе ГОКО 21огу пате Й 


несите дары и идите во дворы Его; 95:9 
саггу 215 апа го т  уагф й15; 95: 9 


ть. 
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поклонитесь ГОСПОДУ во благолепии святыни. 
отр ГОКО м  5репдог 5й’теб. 
Трепещи пред лицом Его, вся земля! 95:10 

ТетЫе Беоте асе И аП Рой! 95:10 
Скажите народам: ГОСПОДЬ царствует! потому 
еП РоршаНоп5: ТНЕТОКО теоп5! Бесаибе 
тверда вселенная, не поколеблется. Он будет 

врага иттуетуе, поЁ тоуе4. йе "Ш 

судить народы по правде. 95:11 Да веселятся 
масе папоп5 Бу ги. 95: П Уех ип 

небеса и да торжествует земля; да шумит море 
реауеп апа уезх Илитрй5 1апа; уез побе 5еа 

и что наполняет его; 95:12 да радуется поле и 
ап Ша ПИ И; 95:12  уез теосех леч апа 
все, что на нем, и да ликуют все дерева 

аП Ша оп й ап уез тгеосе ап 1тее 
дубравные 95:13 пред лицом ГОСПОДА; ибо идет, 
гето1се 95:13  Беюте Л]асе ГОКО; юг’ 8065 
ибо идет судить землю. Он будет судить вселенную 
Гот 15 мае этоипа. йе "Ш мае итуетуе 
по правде, и народыр— по истине Своей. 

Бу ШИ, ап патоду- Бу Ги [5. 


96:1 
96: 


ГОСПОДЬ царствует: да радуется земля; да 

ТНЕ ГОК теаеп5 уез геотсе5 1апа; уе5 
веселятся многочисленные острова. 96:2 Облако и 
ип питетои5 15[апа. 96:2  сюиа апа 
мрак окрест Его; правда и суд— основание 
аагкпез5 пеюойБотрооа 115; ий ап 5иа- Базе 
престола Его. 96:3 Пред Ним идет огонь и 

ийтопе Н5. 96: 3 Руедоиб п 15 ‚ге апа 
вокруг попаляет врагов Его. 96:4 Молнии Его 
атоипа 5еЁ оп Пте епете5 — Нв. 96.4 Пейите й15 
освещают вселенную. земля видит и трепещет. 
Пой ше итуегуе; Рот 5ее5 апа тет ех. 

96:5 Горы, как воск, тают от лица ГОСПОДА, 
96:5 тоипат$, а5 у’ах тей гот асе ГОКр, 

от лица ГОСПОДА всей земли. 96:6 Небеса 

гот асе ГОК ап 1015. 96: 6 Пеауеп 
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возвещают правду Его, и все народы видят славу 
рег МАИ.) И апа а папоп5 5ее 21оту 


Его. 96:7 Да постыдятся все служащие истуканам, 
НН. 96:7 Уез Соптроипаеа ап етроуеез отауеп тавех, 
хвалящиеся идолами. Поклонитесь пред Ним, все 
тетотсе т 1405. отр Беюте шт ап 


боги. 96:8 Слышит Сион и радуется, и 

204$. 96: 8 Йеагу Доп ап теотсе5 апа 
веселятся дщери Иудины ради судов Твоих, 
ип ааие Мег  Лиаай юг Ше 5аКе ор 5трб ру 
ГОСПОДИ, 96:9 ибо Ты, ГОСПОДИ, высок над 
(©1079) 96:9 ю’ уои ОО той оуег 
всею землею, превознесен над всеми богами. 96:10 
жий аП Ше еаий, ехайе4 оуе’ аП 204$. 96:10 
Любящие ГОСПОДА, ненавидьте зло! Он хранит 
юутя ГОЕО, йе еуЙ! йе — 5югез 
души святых Своих; из руки нечестивых 

50ош 5затб Ее; ор йЙапф  млскеа 

избавляет их. 96:11 Свет сияет на праведника, 
ейттае$ Ыюоскеа. 96: Пой 5йте5 оп пошеои$ 

и на правых сердцем— веселие. 96:12 Радуйтесь, 
ап оп пеш 5ет5ет- э1а4пе$5. 96:12 тербсе, 


праведные, о ГОСПОДЕ и славьте память 
пошеои5, абоиш ТНЕ ГОК ап Ргабе Фе — тетогу 


святыни Его.Слава: 
5йтте Есо.У1ауа: 


97:1 
97: 


Псалом. Воспойте ГОСПОДУ новую песнь, ибо Он 
Рзайт. 9те 0 ГОКО пеу’ 5015, Юг йе 


сотворил чудеса. Его десница и святая мышца 
стеией уопаету. — 15 пеш йапа апа йо тизс[е 


Его доставили Ему победу. 97:2 Явил ГОСПОДЬ 
й15 аеПуетеа йе ясогу. 97: 2  теуешеа ТНЕГОКО 


спасение Свое, открыл пред очами народов правду 
5а?анНоп И5 орепеа Реюте еуе5 реор[е5 ий 


Свою. 97:3 Вспомнил Он милость Свою и 
[5. 97: 3  тететбегеа йе  тегсу 15 апа 
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верность Свою к дому Израилеву. Все концы 


юуаПу 15 ю поте [5тае. АП еп 

земли увидели спасение Бога нашего. 97:4 

1апа 5ау’ 5ауаНоп Соа бит. 97: 4 ь 
Восклицайте ГОСПОДУ, вся земля; торжествуйте, 
5рош СепЦетеи, ай [апа; $115, 
веселитесь и пойте; 97:5 пойте ГОСПОДУ с 
гетотсе апа 5тс; 97:5  5те ГОКО УИЙ 
гуслями, с гуслями и С ГлЛасом псалмопения. 
ратр, тжий рат’р ап \Ий уосе рхатоау; 

97:6 при звуке труб и рога торжествуйте пред 
97: 6 ийеп 5оипа ррез ап йотп5 5йош Бе/оте 
Царем лы 97:7 Да шумит море и что 
Кто 97:7 Уе5 по5е 5еа апа Ша 
наполняет м вселенная и живущие в ней; 97:8 
ПИ5 й итуетуе апа Путе т й; 97: 8 
да рукоплещут реки, да ликуют вместе горы 

уез арршиа "лег, уез тге]осе ооешег — тоитат5 
97:9 пред лицом ГОСПОДА, ибо м идет судить 
97: 9 Беюоте асе ГОКр, Юг 15 иасе 
землю. Он будет судить ыы о праведно и 
©тоипа. йе "Ш иазе итуетуе пошеоизпез5 апа 
народы— верно. 

патоду- гие. 

98:1 

95: 

ГОСПОДЬ царствует: да трепещут народы! Он 
ТНЕ ГОК тееп5 уе тете реор[е5! йе 
восседает на херувимах: да трясется земля! 98:2 
шей оп сйеги т: уе 5йакКе5 Ро! 95: 2 
ГОСПОДЬ на Сионе велик, и высок Он над 
ТНЕ ТОК оп 10п [агее апа той йе оует 
всеми народами. 98:3 Да славят великое и 

ап реор!ез. 95: 3 Уез ргабе тей апа 
страшное имя Твое: свято оно! 98:4 И 

5сагу пате уоиг: ри и 95:4 Апа 
могущество царя любит суд. Ты утвердил 

ромег Кте оуе5 соит. уои  арргоуеа 


справедливость; суд и правду Ты совершил в 
изйсе; сои" апа птиф уои таае т 
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Иакове. 98:5 Превозносите ГОСПОДА, Бога 
Ласоёф. 98:5 ехай ГОК, Соа 
нашего, и поклоняйтесь подножию Его: свято 
от, ап уотуйр оо" И: рои5Ё? 


оно! 98:6 Моисей и Аарон между священниками 
И! 95: 6 Мо5е5 ап Аатоп Бемееп ртезб 


и Самуил между призывающими имя Его 
апа затие/ Бемееп саПоп пате №5 


взывали к ГОСПОДУ, и Он внимал им. 98:7 В 
сте 10 СепЦетеи, апа йе Пяепей 0 —1т. 95:7 Ш 
столпе облачном говорил Он к ним; они хранили 
рШаг соиа аа йе юЮ Шет; Шеу эюте4 


Его заповеди и устав, который Он дал им. 98:8 
15 соттапатеп5 апа срйате,  утсй йе  вауе т. 95: 8 


ГОСПОДИ, Боже наш! Ты внимал им; Ты был 
вор Соа оит5  уои Пяепей о  Шет; уои уа$ 
для них Богом прошающим и наказывающим за 
Гог Шет Со4 Готейлие ап4 ритяйте Юг 
дела их. 98:9 Превозносите ГОСПОДА, Бога 
Бизтезу Фоскей. 98:9 ехай ГОК, Соа 


нашего, и поклоняйтесь на святой горе Его, ибо 
от, ап уотуйр оп рой Моит п Гот 


свят ГОСПОДЬ, о наш. 
рой? ГОК, бит. 


99:1 
99. 


Псалом хвалебный. Воскликните ГОСПОДУ, вся 
Р5ат 1аиааюту. Маке а оу по15е СепЦетеп, ап 


земля! 99:2 Служите ый с  веселием; 
Ро#! 99: 2  5егуе жий @а4пе55; 


идите пред лицо Его с восклицанием! 99:3 

20 Беюте асе 715 жий ехЧатанпоп! 99: 3 
Познайте, что ГОСПОДЬ есть Бог, что Он 

Кпом Шаг ТНЕТОКО Шет Со4, Ша йе 
сотворил нас, и мы— Его, Его народ и овцы 
стеией и5 ап птсе й 75  реоре ап зйеер 
паствы Его. 99:4 Входите во врата Его со 
сопотеганоп Н!5. 99:4 Соте т 8095 #15 УИЙ 


славословием., во дворы Его— с хвалою. Славьте 
фап5эглив, т уагф рит- жий ргабе. Риси5бе йе 


Ты 
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Его, благословляйте имя Его, 99:5 ибо благ 


Й Ы/ е55 пате п 99:5 юг Бепейи5 
ГОСПОДЬ: милость Его вовек, и истина Его в 
ГОК: тегсу й15 еует, апа Гий й15 т 
род и род. 


оепих ап эепиб.. 


_100:1 
100: 1 


Псалом Давида. Милость и суд буду петь; Тебе, 
Р5ат Дам. Стасе ап соит и"! 5те; уби, 
ГОСПОДИ, буду петь. 100:2 Буду размышлять о 
(©1079) ия 918. 100:2 и теПест афош 
пути непорочном:. «когда ты придешь ко 

рай ттасшеаие: "иу’йеп уои соте 10 
мне?»Буду ходить в непорочности моего сердца 

те? "Ти тай т ригйу ту реа" 
посреди дома моего. 100:3 Не положу пред очами 
м фе та ор фоте тте. 100:3 по рш Рероте еуе$ 
моими вещи непотребной; ыы преступное я 

ту тэ5 — оБ5сепе; сттта/ 1 
ненавижу: не прилепится оно ко мне. 100:4 

Г реие: поЕ Сеауе й ю Юте. 100:4 
Сердце развращенное будет удалено от меня; 

реа" регуегуе Ш тетоуе4 от те; 


злого я не буду знать. 100:5 Тайно клевещущего 
еуЙ Г по "Ш пом» 100: 5 зестейу  з1апаегай 


на ближнего своего изгоню. гордого очами и 

оп пеюйБог И5 Чте ош; — ртоиа еуе5 апа 
надменного сердцем не потерплю. 100:6 Глаза мои 
раией! реа" пой Гвирег 100: 6 еуе5 ту 
на верных земли, чтобы они пребывали при мне; 
оп тие 1апа 0 Шеу  тетатеа ийеп те; 
кто ходит путем непорочности, тот будет служить 
ийо уа5 Бу иртеите55, опе УШ 5егуе 
мне. 100:7 Не будет жить в доме моем 

ю те. 100:7 поё "Ш Пуе т роте ту 
поступающий коварно; говорящий ложь не 

соття тои; дайте Пе по! 
останется пред глазами моими. 100:8 С раннего 
иШ БРеоте еуе5 тие. 100: 8 Ий еайу 
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утра буду истреблять всех нечестивцев земли, 


ат иШ аеятоу ай ипрои5 1апа 

дабы искоренить из града ГОСПОДНЯ всех 

от4ег егайсайе ор йай ТНЕ ГОКО ап 
делающих беззаконие.Слава: 

таюте Бег2акоте.5[ауа: 

_101:1 

101: 1 

Молитва страждущего, когда он унывает и 

ргауег арпсеа; уйеп й  @5соигавгеЯ апа 
изливает пред ГОСПОДОМ печаль свою. 101:2 
роиг$ Реюте ГОК 5ОТТОМ И5. 101: 2 
ГОСПОДИ! услышь молитву мою, и вопль мой 
ОП! йеаг ргауег ту, апа сту ту 
да придет к Тебе. 101:3 Не скрывай лица Твоего 
уе5 соте ю Уи. 10113 поЁ мае Гасе убиг 
от меня; в день скорби моей приклони ко мне 
от те; т аау 5ОТТОМ ту тсйте ю ТТ 
ухо Твое; в день, воззову, скоро услышь меня; 
еагт  уоиг; т аау ГсайЙ, 5001 йеаг те; 


101:4 Ибо исчезли, как дым, дни мои, и кости 
101:4 Юг зарреагей, а5 токе аа ту, ап Бопе 
мои обожжены, как головня; 101:5 сердце мое 

ту Битпеа, а5 Бип; 101:5 Пеат ту 
поражено. и иссохло. как трава. так что я 

аресеа, ап уэИйетеа а5 2та55 50 Ша 1 
забываю есть хлеб мой; 101:6 от голоса стенания 
Готоей Шет  Бтеа@ ту; 101: 6 рот уодсе тоапте 
моего кости мои прильпнули к плоти моей. 101:7 
ту Бопе ту сеауе 0 Пеуй тте. Е 


Я уподобился пеликану в пустыне; я стал как 

Г аззтиИаеа рейсап т Ше 4езе!тЕ; Г Бесате а5 
филин на развалинах; 101:8 не сплю и сижу, как 
оу оп  Ше гит5; 101:8 поЕЁ 5еер апа Т5и, а5 
одинокая птица на кровле. 101:9 Всякий день 

юпеЁ? Роийту оп  то0д} 101: 9 еуету аау 


поносят меня враги мои, и злобствующие на 
теуЙе 1 епепйе5 ту, ап@ зриейи оп 
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меня клянут мною. 101:10 Я ем пепел, как хлеб, 
1 сигуе Грауе. 101:10 ТГ п а5йез а5 Бтеаа, 


и питье мое растворяю слезами, 101:11 от гнева 
апа АЧтик ту 41550[7е 1еаг$, 101: Пот апеег 
Твоего и негодования Твоего, ибо Ты вознес меня 
убиг ап тфепайоп пу юг уои  оретгеа 1 

и низверг меня. 101:12 Дни мои— как 

апа сая те. 101: 12 аау5 то- а5 


уклоняющаяся тень, и я л иссох, как трава. 101:13 
4есПпей зйадом апа Г уэИйетеа а5 ©та55. 101: 13 


Ты же, ГОСПОДИ, вовек пребываешь, и память 
уои з5ате СОР Гюотеуег ар 4е5 ап тетоту 


0 Тебе в род и род. 101:14 Ты восстанешь, 
абои! уои т вепиу ап вепиз. 10:14 уои  апбе, 
умилосердишься над Сионом, ибо время 

тетсу оуег /Л1оп ог ите 
помиловать его— ибо пришло время; 101:15 ибо 
рагаоп й15 - Гот ите; 101: 15  рюг 


рабы Твои возлюбили и камни его, и о прахе 
51[ауех уоиг [оуеа апа 51юопез й ап абои аи 


его жалеют. 101:16 И убоятся народы имени 
Й тесте. 101: 16 —Апа 50 зйаП феу реаг паноп$ пате 


ГОСПОДНЯ, и все цари земные— славы Твоей. 
ГОЕО, апа а №195 — 2етпуе- Гате Уоиг5. 


101:17 Ибо созиждет ГОСПОДЬ Сион и явится 
101: 17 Юг риа ТНЕ ГОК Доп ап Ш Ье 


во славе Своей; 101:18 призрит на молитву 

м  910ту й15; 101: 18  5йте оп ргауег 
беспомощных и не презрит моления их. 101:19 
йер[е55 ап поЁ 4езр5еа ргауег Ыюоскеа. 101: 19 
Напишется о сем для рода последующего. и 
Ш Бе итШеп афои 5ет юг кта [пет апа 
поколение грядущее восхвалит ГОСПОДА, 101:20 
оепегапоп Дииге ргае ше ГОЕО, 101: 20 
ибо Он приникнул со святой высоты Своей, с 
Гот йе —Апа пезЦеа жий ро? рае ш 15, УИйЙ 
небес призрел ГОСПОДЬ на землю, 101:21 чтобы 
йеауеп йе ооке4 ТНЕ ГОК оп этоипа 101121 ю 
услышать стон узников, разрешить сынов смерти, 
йеаг тоап рибопегу аПом? 5015 Чеай 


101:22 дабы возвещали на Сионе имя ГОСПОДНЕ 
101: 22 отфег ртосатеа оп 0п пате ГОКЕО ЛЕ5ЦУ 


160 


-23- Псалтирь- 





и хвалу Его— в Иерусалиме, 101:23 когда 
ап ргабе рт- т Легизщет 101: 23  мйеп 


соберутся народы вместе и царства для служения 
сашег паноп5 юЮсейег ап Ю@пе4от Гот 5епсе 


ГОСПОДУ. 101:24 Изнурил Он на пути силы мои, 
ГОЕО. 101: 24 — ехйаийпе йе оп рай Готсе ту, 


сократил дни мои. 101:25 Я сказал: Боже мой! не 
тейисеа ау тте. 101:25 Г ва4: Соа ту! по! 
восхити меня в половине дней моих.Твои лета в 
Аатите 1 т рах аау5 той. Гус 5иттег т 
роды родов. 101:26 В начале Ты, основал землю, 
спИабттй сйИартй. 101:26 Ш еайу уси  юипае4а этоипа 

и небеса— дело Твоих рук; 101:27 они погибнут, 
ап пеБеза- й убиг рап@; 101:27 Шеу рейвй, 


а Ты пребудешь; и все они, как риза, 
ап уои епаите; апа а —Шеу а5 спази Е, 


обветшают, и, как одежду, Ты переменишь их, и 
это\? о4 апа а5 со е5 уои  уатаЫе$ Шет апа 
изменятся; 101:28 но Ты— тот же, и лета Твои 
сйапее; 101: 28 Бш № опе 5ате ап 5иттег уоиг 
не кончатся. 101:29 Сыны рабов Твоих будут 

поЕ ета. 101: 29 — 50п5 $[ауе5 убиг Ш 


ЖИТЬ. И семя их утвердится пред лицом Твоим. 
Пуе ап 5ее4 шфеатг Бе езаБП5йеа Беюте асе Уоигс. 


_102:1 
102: 1 


Псалом Давида. Благослови, душа моя, ГОСПОДА, 
Рзат Раза. Ы/е55 зйомег ту ГОК, 


и вся внутренность моя— святое имя Его. 102:2 
апа аП тщепог тоуа- ро? пате Н. 102:.2 
Благослови, душа моя, ГОСПОДА и не забывай 
Ы/е55 зромег ту ГОКО ап по ртс 
всех благодеяний Его. 102:3 Он прощает все 

аП Лауот$ На5. 102:3 фе югетуеб ап 
беззакония твои, исцеляет все недуги твои; 102:4 
1амЛе55пеу5 Ду реа[5 аЙ айтепб Шу 102: 4 


избавляет от могилы жизнь твою, венчает тебя 
ейтттае$ гот этауе Ше ру стоит5 уои 
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милостью и щедротами; 102:5 насыщает благами 
отасе ап аеяхтисНоп; 102: 5  зашищеб Бепейи5 


желание твое: обновляется, подобно орлу, юность 
4еяте уоиу:  ирашеа Пке еаге — уошй 


твоя. 102:6 ГОСПОДЬ творит правду и суд всем 
уоит5. 102:6 ТНЕТОКРО УГОТК$ МАИ.) ап соий аП 


обиженным. 102:7 Он показал пути Свои Моисею, 
орепаеа4. 102:7 йе  зйоме4а рай Дет Мо5е5, 


сынам Израилевым— дела Свои. 102:8 Щедр 
5015 [2таЙеуут- Бизтез5 Оп уоиг омп. 102:8 — зепегтоиб 


и милостив ГОСПОДЬ, долготерпелив и 
ап теги ГОЕО, 510? Ю апзег апа 


многомилостив: 102:9 не до конца гневается, и не 
ретеои5: 102: 9 пор юЮ епа апету, ап по! 


вовек негодует. 102:10 Не по беззакониям нашим 
Готеуег — гезетк. 102: 10 по Бу 1аи/е55бпеу5 оиг 
сотворил нам. и не по грехам нашим воздал 
стеией и5 ап по Бу 5т5 оиг раа 

нам: 102:11 ибо как высоко небо над землею, так 
и5: 102: Пг а5 ой 5Ку оуег Ше еаий, 50 
велика милость к боящимся Его; 102:12 как 

отей тегсу 0 ]еагйИ й15; 102: 12 @а$ 

далеко восток от запада, так удалил Он от нас 
Гаг еа51 гот ея, 50 аеае4 йе рот иб 


беззакония наши; 102:13 как отец милует сынов, 
[амЛеу5пе55 биг; 102: 13 @а5 айег зрагей 5015, 


так милует ГОСПОДЬ боящихся Его. 102:14 Ибо 
50 5рагей ТНЕ ГОКО фо5е "йо реаг Ни. 102: 14 г 


Он знает состав наш, помнит, что мы— персть. 
йе Кпому  сотро5Шоп оиг тететбег’г Ша писе Чи51. 
102:15 Дни человека— как трава; как цвет 

102: 15 аау;  оГРегбоп а5 2та55; а5 соот 
полевой, так он цветет. 102:16 Пройдет над ним 
де, 50 й — отд. 102: 16  и"ШЬБейеч4 оуег й 
ветер, и нет его, и место его уже не узнает 
улиа, ап по й апа расе Й атеа4у поЁ [еагп5 


его. 102:17 Милость же ГОСПОДНЯ от века и 
И. 102: 17  Стасе зате ТНЕ ГОКО гот сетигу апа 


до века к боящимся Его, 102:18 и правда Его на 
ю  сешигу ю реари И 102: 18  апа гий й15 оп 


сынах сынов, хранящих завет Его и помнящих 
5015 5015, отте соуепат 15 ап тететбетие 
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заповеди Его, чтобы исполнять их. 102:19 


соттапатеп5 п 0 регротт Ыюоскеа. 102: 19 
ГОСПОДЬ на небесах поставил престол Свой, и 
ТНЕ ГОК оп  йеауеп 5е1 топе 15, апа 
царство Его всем обладает. 102:20 Благословите 
Кто4от й15 ай р055е55е5. 102: 20 — В/е55 
ГОСПОДА, Ангелы Его, крепкие силою, 

ГОЕО, Апоеб И топе роует, 
исполняющие слово Его, повинуясь гласу слова 
регрогтте от й оБеуте уо1се уотаб 
Его; 102:21 благословите ГОСПОДА, все воинства 
й15; 102: 21 Бе55 ГОК, аЙ — Шероя 
Его, служители Его, исполняющие волю Его; 

й тегу й регротття иШ й15; 

102:22 благословите ГОСПОДА, все дела Его, во 
102: 22 — Бе55 ГОК, а  Бизтез5 ПИ т 
всех местах владычества Его. Благослови, душа 
ап расез аоттюоп Нв. Ые55 роже! 
моя, А 

ту ГОК! 

103:1 

103: 1 

Благослови, душа моя, ГОСПОДА! ГОСПОДИ, 
Ы/е55 зромег ту ГОК! сор 

Боже мой! Ты дивно велик, Ты облечен славою 
Соа ту! уои тагуеёоих 1агее уои сошеа ©1огу 

и величием; 103:2 Ты одеваешься светом, как 
ап этеате55; 103:2 уои ве агеззеа пом а5 
ризою, простираешь небеса, как шатер; 103:3 

а сагтетр ятесшие реауеп а5 еп; 103: 3 
устрояешь над водами горние чертоги Твои, 

утоие оуе’ ущЩегу ММА раасе$ УбИг$, 
делаешь облака Твоею колесницею, шествуешь на 
аоте сои45 пу сратой, уаКей оп 
крыльях ветра. 103:4 Ты творишь Ангелами 

ите5 улиа. 103: 4 уои аоеяй апоеб 

Твоими духов, служителями Твоими— огонь 

убиг 5рИ5 тииЯету Тройт- ге 


пылающий. 103:5 Ты поставил землю на твердых 
Ыалтв. 103: 5 уои зе 1апа оп 50ПАа 
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основах: не поколеблется она во веки и веки. 
ше Ба51с5: поЕ тоуей: й т  отеуег ап4 еуег 
103:6 Бездною, как одеянием, покрыл Ты ее, на 
103. 6 4еер, а5 аррагей, соуетей уои оп 
горах стоят воды. 103:7 От прещения Твоего 
тоитат5у ате у’иег. 103: 7 гот герике удиг 

бегут они, от гласа грома Твоего быстро уходят; 
ип Шеу рот убдсе ипаег уоиг ашсМу [еауе; 
103:8 восходят на горы, нисходят в долины, на 
103. $8 БасЕ оп тоитат5, 4езсепа т уаЦеу оп 
место, которое Ты назначил для них. 103:9 Ты 
Расе усй уои аррошеа Гот Шет. 103:9 уоби 
положил предел, которого не перейдут, и не 
рш Пти усй по улИФе тапз]етте4, ап по 
возвратятся покрыть землю. 103:10 Ты послал 
теити соуег ©тоипа. 103: 10 уои 5ещ 
источники в Долины: между горами текут, 103: 
5оитсе5 т  уаПеу: Бемееп тоитату По 103. 11 
поят всех полевых зверей; дикие ослы утоляют 
ушетей аП де ашта[5; иИа аопкеуз диепсй 
жажду свою. 103:12 При них обитают птицы 
ИУ 15. 103: 12  ийеп Фет Пе та 
небесные, из среды ветвей издают голос. 103:13 
йеауеи, ор; епутоптет Бгапсйех риБП5й Уо1се. 103. 13 
Ты напояешь горы с высот Твоих, плодами 
уои ишетей тоиптату уий рее Шу Гий5 

дел Твоих насыщается земля. 103:14 Ты 

Арейту уоиг заштите [апа. 103. 14 уои 
произращаешь траву для скота, и зелень на 

риа ©2та55 Юг Саше, ап этееп5 оп 
пользу человека, чтобы произвести из земли пищу, 
Бепейи ритап 10 рто4дисе ор апа юоа 
103:15 и вино, которое веселит сердце человека, 
103: 15 апт мте уйсй сйеегу йеат ритап 

и елей, от которого блистает лицо его, и хлеб, 
апа Пт5 гот утсй уйте$ асе й ап Бгеаа, 


который укрепляет сердце человека. 103:16 

усй тепаеп5 реа" тап. 103: 16 
Насыщаются древа ГОСПОДА, кедры Ливанские, 
заигайе4 тее ГОК, седагу Гефапе5е, 


которые Он насадил; 103:17 на них гнездятся 
усй йе  рашед; 103. 17 оп Шет пей 
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птицы: ели— жилище аисту, 103:18 высокие 


таб: ей- роте $1ОТЕ 103. 18 ой 

горы-— сернам; каменные утесы— убежище 

вогу- иу’ИА зоаб; 51юопе ше5у- а5уит 

зайцам. 103:19 Он сотворил луну для указания 
раге$. 103. 19 1е  стешеа тооп Юг тяисйНоп5 
времен, солнце знает свой запад. 103:20 Ты 

ите5 5ип Кпом5 — И5 у’ез1. 103: 20 —уои 
простираешь тьму— и бывает ночь: во время 
тасите ити- ап рарреп5 те: ш  пте 

нее бродят все лесные звери; 103:21 львы рыкают 
й тоат аИ гей ашта[; 103:21  Поп5 тоатте 
0 добыче и просят у Бога пищу себе. 

абои! рто4исНоп ап а5к рауе Соа оба сиггепИу. 
103:22 Восходит солнце, они собираются и 

103: 22 —1т15е5 йе 5ип, Шеу воте апа 
ложатся в свои логовища; 103:23 выходит человек 
/аП т ше’ —аеп5 103. 23  [еауе5 реоре 
на дело свое и на работу свою до вечера. 103:24 
оп ПП 15 ап оп \отЕ 15 ю — еуеттв. 103. 24 
Как многочисленны дела Твои, ГОСПОДИ! Все 
а5 питетои5 Бизтез5 уоиг, ОО! АП 
соделал Ты премудро. земля полна произведений 
итоиз Ш уои и5аот; Рот МИ У’ОТИ5 

Твоих. 103:25 Это— море великое и пространное: 
Уоиг5. 103. 25 — Ею- 5еа отесй апа [епеу: 

там пресмыкающиеся, которым нет числа, 

Шете  терШех, уйсй по питЬегу 
животные малые с большими; 103:26 там 

аттаб тай жий [агое; 103. 26 — Шеге 
плавают корабли, там этот левиафан, которого Ты 
5ийт 5р5 Шете Ш 5 1еайап, уйсй уои 
сотворил играть в нем. 103:27 Все они от Тебя 
стеией Рау т И. 103: 27 АП Шеу Пот уои 
ожидают, чтобы Ты дал им пищу их в свое 
ехреме4 0 уои оауе Шеу ро4а Шетг т и 

время. 103:28 Даешь им— принимают, отверзаешь 
пте. 103: 28 — ате йтротб таке, орепея 

руку Твою— насыщаются благом; 103:29 скроешь 
йапа — Туоуи- заигте4 2004; 103. 29  шае 


лицо Твое— мятутся, отнимешь дух их— умирают 
Гасе Туое- туайибуа, таке ам’ау 5р"й Шет- @е 
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и в л персть свою возвращаются; 103:30 пошлешь 


апа т аияй И5 теиги; 103. 30 уоиб5епа 

дух Твой— созидаются, и Ты обновляешь лицо 
5ртй Туоу- стещеа, ап уои  тепет? Гасе 
земли. 103:31 Да будет ГОСПОДУ слава вовеки; 
1015. 103: 31 15 иШ ГОК 21оту Гогеуег; 

да веселится ГОСПОДЬ о делах Своих! 103:32 
уех ип ТНЕ ГОК афои арай$х Ее! 103: 32 
Призирает на землю. и она трясется. прикасается 
оокей оп отоипа апа п 5йаЮте; оисйе5 


к горам, и дымятся. 103:33 Буду петь ГОСПОДУ 
ю тоитат5, ап Шеу5токе. 103. 33 "Ш те ГОКО 


во всю жизнь мою, буду петь Богу моему, доколе 
ш ап Ше ту, Ш те Соа тк ип 
есмь. 103:34 Да будет благоприятна Ему песнь 

ат. 103: 34 Уе5 "Ш Лауота е йе 5012 

моя; буду веселиться о ГОСПОДЕ. 103:35 Да 
ту; ий рип абоиЁ Гота. 103. 35 — Уе5 
исчезнут грешники с земли. и беззаконных да 
барреаг тпегу тий [апа апа [ау/е55 уе5 


не будет более.Благослови, душа моя, ГОСПОДА! 
по Ш Бо[ее. В1азо5[01, 5йомег ту ГОК! 


Аллилуия!Слава: 
НаЦешай С]огу: 


_104:1 

104: 1 

’Славьте ГОСПОДА; призывайте имя Его; 

Ргай5е те ГОК; са ироп пате 15; 
возвещайте в народах дела Его; 104:2 воспойте 
Дебаге т реор[еу Бизтез5 5; 104: 2  5те 

Ему и пойте Ему; поведайте о всех чудесах 

йе ап@ 5те рт; : МК абои аП ттас[е5 
Его. 104:3 Хвалитесь именем Его святым; да 

НН. 104: 3  Ооту пате 15 рой; уе5 
веселится сердце ищущих и 104:4 Ищите 
ип реа" 5еекегу 104: 4  5еагсртя 


ГОСПОДА и силы Его, а лица Его всегда. 
ГОК апа }отсе И 5еагсй Гасе #15 ИТЕб. 


166 


-23- Псалтирь- 





104:5 Воспоминайте чудеса Его, которые сотворил, 
104: 5 — таке тепйоп ор иоп4е И уйсй стешеа, 
знамения Его и суды уст Его, 104:6 вы, семя 
51915 15 ап соит5 тоий п 104: 6 уои 5ееа 


Авраамово, рабы Его, сыны Иакова, избранные 
АБгайат, 5$[ауе5 И 5015 ЛасоБ ЕауоигИеу 


Его. 104:7 Он ГОСПОДЬ Бог наш: по всей земле 
Н5. 104: 7 йе ТНЕ ТОК Ооа  оиг: Бу аП этоипа 


суды Его. 104:8 Вечно помнит завет Свой, слово, 
сои  Нв. 104: 8 ютеуег тететфег соуепат Их, от 


заповедал в тысячу родов, 104:9 которое завещал 
соттапаеа т Шоизапа  сйИабтй, 104:9 ушей Бедиеатей 
Аврааму, и клятву Свою Исааку, 104:10 и 

АБгайат, ап ой 15 ваас 104: 10 апа 
поставил то Иакову в закон и Израилю в завет 
5е1 р Шеп Ласоь т ам апа [5тае т соуепат 
вечный, 104:11 говоря: «тебе дам землю 

еетпа/, 104: 11 вауте: "уси Гафех 1апа 


Ханаанскую в удел наследия вашего». 104:12 
Сапаап т тйегйапсе йегпазе уоиг ". 104: 12 
Когла их было еще мало числом, очень мало, и 
уйеп ше! уаб тоте [ШШе питье! уегу ие апа 
они были пришельцами в ней 104:13 и 

Шеу —меге апеп5 т й 104: 13 апа 
переходили от народа к народу, из царства к 
раззеа от реоре ю реоре о ЮМпе4от 10 
иному племени, 104:14 никому не позволял 

ошйег Бе, 104: 14 — апуопе по аПомеа 


обижать их и возбранял о них царям: 104:15 
орепа шШет ап эиййе@ абои! Шет Юпт°5: 104: 15 
«Не прикасайтесь к помазанным Моим, и 

"Ро поЁ оисй ю апоте4 тте апа 
пророкам Моим не делайте зла». 104:16 И 
ргорйе ту поЕ 40 оГеуИ. " 104: 16 —Апа 
призвал голод на землю; всякий стебель хлебный 
саЦеа рипеег оп апа; еуегу ет Буеаа 
истребил. 104:17 Послал пред ними человека: в 
аезтоуе4. 104: 17 5ет Беюте  Шет Кой 5: т 
рабы продан был Иосиф. 104:18 Стеснили оковами 
51[ауех 504 ош иа5 — Чозерй. 104: 18  Пезйайпя еШету 


ноги его; в железо вошла душа его, 104:19 доколе 
ее И; т Поп ететеЯ зромег й 104: 19  ипШ 
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исполнилось слово Его: слово ГОСПОДНЕ 

итпе4 уота И: уота ГОКО ЛЕО 

испытало его. 104:20 Послал царь, и разрешил 
ее И. 104: 20 ет Кте апа аПомеа 

его владетель народов и освободил его; 104:21 
Й ущег реор[е5 ап р’ееа И; 104: 21 
поставил его господином над домом своим и 

5е1 Й МЕ оуег йоте И5 апа 
правителем над всем владением своим, 104:22 
ущег оуе’ аП ро5зез оп 15, 104: 22 


чтобы он наставлял вельмож его по своей душе 
0 Й тугисеа отапаее5 й Бу 15 50ш 
и старейшин его учил мудрости. 104:23 Тогда 
ап е4ету й таиойЁ  илбаот. 104: 23 Треп 


пришел Израиль в Египет, и переселился Иаков 
сате [втае[ т ЕсурЕ ап тоуе4а ЛасоВ 


в землю Хамову. 104:24 И весьма размножил Бог 
т [апа Нат. 104: 24 Ап уету тир Соа 


народ Свой и сделал его сильнее врагов его. 
реоре И5 ап таае Й тоте епетте5 И. 


104:25 Возбудил в сердце их ненависть против 
104: 25  Шеа т йпеат Шей ратеа агат 


народа Его и ухишрение против рабов Его. 
реоре й15 апа ИлсЕ азатя $[ауе$ НН. 
104:26 Послал Моисея, раба Своего, Аарона, 

104: 26 —5ет Мо5е5, 5ауе — И5, Аагоп 

которого избрал. 104:27 Они показали между ними 
усй ейесте4. 104: 27 Шеу 5роут Бешееп  Шет 
слова знамений Его и чудеса в земле Хамовой. 
уотаб $1915 й15 ап утопает т оэтоипа Нат. 
104:28 Послал тьму и сделал мрак, и не 

104: 28 — 5ет ааткпезу ап таае ааткпеуз, ап пой 
воспротивились слову Его. 104:29 Преложил воду 
орро5еа от НН. 104: 29 — Неитпеа ушетг 


их в кровь, и уморил рыбу их. 104:30 Земля 
Шетг т Ыооа апа 51ау П5й Ыюоскеа. 104: 30 — Еаий 


их произвела множество жаб даже в спальне 
шахт ртодисеа 5е1 юа45 еуеп ш Бедтоот 


царей их. 104:31 Он сказал, и пришли разные 
т85 Ыоскеа. 104: 31 фе ваа ап сате АЙТегет 


насекомые, скнипы во все пределы их. 104:32 
т5ес{, 5Ктру ш а  Пиб Ыюоскеа. 104: 32 
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Вместо дождя послал на них град, палящий огонь 
тяеаа Кат 5ет оп Шет рай, 5зсотсте ге 
на землю их, 104:33 и побил виноград их и 

оп апа Шет 104: 33 апа Бен отарез Шет апа 
смоковницы их, и сокрушил дерева в пределах 
ше йо 1тее Шет апа сгизйеа 1тее м уийт 

ИХ. 104:34 Сказал, и пришла саранча и 

Ыюоскеа. 104: 34 54 ап сате 10си515 апа 
гусеницы без числа; 104:35 и съели всю траву 
Тгаск "ИйоиЕ питбег; 104: 35 апа @ае ай 2та55 
на земле их. и съели плоды на полях их. 

оп отоий Шет апа @ае ий оп ре Ыюоскеа. 


104:36 И поразил всякого первенца в земле их, 
104: 36 Апа йи ай ИгяБогп т этоипА Шет 


начатки всей силы их. 104:37 И вывел 
Дт5гий5 ай Готсе Ыюоскеа. 104:37 —Апа Бтоиеи 


Израильтян с серебром и золотом, и не было 
[втаей5 ЖИЙ 5Иуег апа зо ап по уа5 


в коленах их болящего. 104:38 Обрадовался 
м Кпеез шШетг Ше 51ск. 104: 38 — тгеосеа 


Египет исшествию их. ибо страх от них напал 
Евур! шдеу сате ош Ыюоскей; юг’ уеаг от Шет апаскеа 


на него. 104:39 Простер облако в покров и огонь, 
оп И. 104: 39 — ятасйеа соиа м соуег ап Пге 


чтобы светить ночью. 104:40 Просили, и Он 
0 5йте то. 104: 40 — а5зКеа апа йе 


послал перепелов, и хлебом небесным насыщал 
5ет диай, ап Бтеаа реауетй? ППеая 


их. 104:41 Разверз камень, и потекли воды, 
Ыюоскеа. 104: 41 Не орепе4 Фе 5юпе, ап4 Помеа ущетг 
потекли рекою по местам сухим, 104:42 ибо 
Помеа илег Бу расе Ау 104: 42 г 
вспомнил Он святое слово Свое к Аврааму, рабу 
тететБегеЯ йе йо от И5 0 АБтайат, 5егуат 
Своему, 104:43 и вывел народ Свой в радости, 
Их отп уау, 104: 43 апа Бтоизм реоре 15 т оу, 
избранных Своих в веселии, 104:44 и дал им 
Дауотйе5 Ее т @а4пе55, 104: 44 ап вауе Шеу 
земли народов. и они наследовали труд 

1апа реор[е5 ап Шеу  тйегйе4а [абог 


иноплеменных, 104:45 чтобы соблюдали уставы Его 
ше реор!е; 104: 45 ю сотрёЁ? айцеу й15 
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и хранили законы Его. Аллилуия!Слава: 
ап 51оте4а [ам НИ. НаЦешай С]огу: 


_105:1 
105: 1 


 Аллилуия. Славьте ГОСПОДА, ибо Он благ, ибо 
НаПешай. Ргайбе йе ГОКр, юг йе  Бепе]и5 рог 
вовек милость Его. 105:2 Кто изречет могущество 
Готеуег тегсу Ы15. 105:2 "йо — инНег ромет 
ГОСПОДА, возвестит все хвалы Его? 105:3 

ГОЕО, изйег а|  ргабе 1? 105: 3 
Блаженны хранящие суд и творящие правду во 
В[е5зеа огтте сои" апа Туогуазстше ий т 
всякое время! 105:4 Вспомни о мне, ГОСПОДИ, 
аП ите! 105: 4 — Кететфег абои: те ор 

в благоволении к народу Твоему; посети меня 

м )ауог 0 реоре у Изише 1 
спасением Твоим, 105:5 дабы мне видеть 

5алайоп у 105:5 отаег 1 5ее 
благоденствие избранных Твоих, веселиться 
ргозрегиу Гауотйе$ пу Дип 

веселием народа Твоего, хвалиться Сс наследием 
21а4пе55 реоре у Боа51 жий регйазе 


Твоим. 105:60 Согрешили мы с отцами нашими, 
Уоиг$. 105: 6  зтпеа ие "ий ЛаШегу ОИ, 


совершили беззаконие, соделали неправду. 105:7 
соттШей 1амЛе55птез5б, рай таае Пе. 1057 
Отцы наши в Египте не уразумели чудес Твоих, 
Дает —оиг т Езурм по еппешепей Йопаейапа Шу 

не помнили множества милостей Твоих, и 

по: тететБетей —5е5 тегс1е$ ду апа 
возмутились у моря, у Чермного моря. 105:8 
тереПеа йауе 5еа йауе Кеа ъеа. 105: 8 

Но Он спас их ради имени Своего, дабы 

рии йе вауе4 Шаг рог Ше 5аке ор пате 15, отаег 
показать могущество Свое. 105:9 Грозно рек 

5йоу? ромег [15. 105: 9 — Штемети[? "»егу 
морю Чермному, и оно иссохло; и провел их по 
5еа ше Кеа, апа й атеа ир; апа йе@ шШетг Бу 


безднам, как по суше; 105:10 и спас их от руки 
ер1й5, а5 Бу (апа; 105: 10 ап 5ауеа ше’ рот йап4 
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ненавидящего и избавил их от руки врага. 

райпе ап аеПуеге4а Шаг рот йап4у —епету. 

105:11 Воды покрыли врагов их, ни одного из них 
105: 1 мег соуетеЯ епепе5 Шет ог опте ор Шет 


не осталось. 105:12 И поверили они словам Его, 
поЕ [ей. 105: 12 Апа БеПеуе Шеу Ассотат 0 й 


воспели хвалу Ему. 105:13 Но скоро забыли дела 
5апе рга5е Ейт. 105: 13 Би 500пт отеой Бизте55 


Его, не дождались Его изволения; 105:14 

И по "ай й15 УРОТК$; 105: 14 
увлеклись похотением в пустыне, и искусили 
аафсеа 51 т уИаегпе55 апа етреа 
Бога в необитаемой. 105:15 И Он исполнил 
Соа т иптйарйаЬЕ. 105: 15 Апа йе регютгтеа 
прошение их, но послал язву на души их. 
рейпоп Шет БиЁ 5ет исег’г оп 50ш Ыоскеа. 


105:16 И позавидовали в стане Моисею и 
105: 16 —Апа епуу т сатр Мо5е5 апа 


Аарону, святому ГОСПОДНЮ. 105:17 Разверзлась 
Аатоп зай! Гота. 105: 17 орепе4 ир 
земля, и поглотила Дафана и покрыла скопище 
[апа, ап 5маПомеа Дашап ап соуете4 а55ет !азе 
Авирона. 105:18 И возгорелся огонь в скопище 
АБтат. 105: 18 Апа мп @еа ге т а5бетаее 
их, пламень попалил нечестивых. 105:19 Сделали 
Шет Пате сопзитеЯ улскей. 105: 19 — таае 


тельца у Хорива и поклонились истукану; 
сах рауе НотеБ ап мотутреа ше тойеп 1таее; 


105:20 и променяли славу свою на изображение 
105: 20 ап ехсйапзеа 21огу И5 оп Ртещем 

вола, ядущего траву. 105:21 Забыли Бога, 

ох, есшет 2та55. 105: 21 РЕогеой Чоа 
Спасителя своего, совершившего великое в Египте, 
залог 1$, соттшей тей т Есур! 
105:22 дивное в земле Хамовой, страшное у 

105: 22  тагуеюиу5 т етоипа Нат, 5сагу рауе 
Чермного моря. 105:23 И хотел истребить их, 
Кей 5еа. 105: 23_ Ап мате емегтттие пет 
если бы Моисей, избранный Его, не стал пред 
ИВ иои@ Мобех, еее й поЕ Бесате Берюте 


Ним в расселине, чтобы отвратить ярость Его, да 
й шт Бтеасй, 10 уага мгу й уе5 
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не погубит. 105:24 И презрели они землю 

ПО ГИ. 105: 24 Апа аезрбеа Шеу (апа 
желанную, не верили слову Его; 105:25 и 

ие[соте, по БеПеуей уота й15; 105: 25  апа 
роптали в шатрах своих, не слушались гласа 
тигтигеа т епб Ел1те, поЕ ореуеа уо1се 
ГОСПОДНЯ. 165:26 И поднял Он руку Свою на 
ГОЕО. 105: 26 Апа габеа йе Папа 15 оп 
них, чтобы низложить их в пустыне, 105:27 

Шет № 4ерозе ше’ т  иШИаегпеу5 Ади 
низложить племя их в народах и рассеять их 
4еро5е фе шаг т реор[е5 апа а5ре Дет 
по землям. 105:28 Они прилепились к Ваалфегору 
Бу  [ап4$. 105: 28 — Шеу спите ю ИаЙегоги 

и ели жертвы бездушным, 1065:29 и раздражали 
апа ае ст 5ои[е5$, 105: 29 апа птишеа 

Бога делами своими. и вторглась к ним язва. 
Соа ара шей; ап туааеа 0 й и[сег. 
105:30 И восстал Финеес и произвел суд— и 
105: 309 Апа тозе Ритейа5 ап ртодисеа соит- — апа 
остановилась язва. 105:31 И это вменено ему в 
$орреа и[сег:. 105: 31 Апа п ипршеа й т 
праведность в роды и роды вовеки. 105:32 И 
пошеои5пе55 м срИаИй апа сйИартй рюгеуег 105: 32 Апа 
прогневали Бога у вод Меривы, и Моисей 
апоеге4 Соа рауе ижщег Мептай; апа Мобеу 
потерпел за них, 105:33 ибо они огорчили дух его, 
5ирегеа ют Шет  105:33  рг Шеу ирзе 5рий п 
и он погрешил устами своими. 105:34 Не 

апа ий ете4а тошй 15. 105: 34 по 
истребили народов, о — которых сказал им 
4езтоуей реоре5 абоиЁ уйсй 54 йеу 
ГОСПОДЬ, 105:35 но смешались с язычниками 
ГОЕО, 105: 35 Бш пихеа "ий разап5 

и научились делам их; 105:36 служили 

ап [еатпеа Ара1т5 Ыюоскеа; 105:36 — бегуеа 

истуканам их, которые были для них сетью. 
отауеп1тазех; Шет ттсй угете ог Шет  пешротЕ 
105:37 и приносили сыновей своих и дочерей 
105: 37 апа Бтоие М 5015 Ее апа ааиеШегу 
своих в жертву бесам; 105:38 проливали кровь 
Ете т сит етот;  105:38  зйеа Ыюооа 
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невинную, кровь сыновей своих и дочерей своих, 
тпосети, Ыюооа 5015 Е те ап ааиемет — Ее, 
которых приносили в жертву идолам 

усй Бгоие м Усит 405 


Ханаанским,— И осквернилась земля кровью. 
Сапаап - ап аеШеа Ро Ыооа; 


105:39 оскверняли себя делами своими, 

105: 39  аеШеа а араг5 шей; 
блудодействовали поступками своими. 105:40 И 

Пеп аспоп5 15. 105: 40 Апа 
воспылал гнев ГОСПОДА на народ Его, и 

Ктаеа апоег ГОКО оп реоре й апа 
возгнушался Он наследием Своим 105:41 и 

абйоттеа йе  йегйаве И5 105: 41 апа 

предал их в руки язычников. и ненавидящие их 
Беатауея Шехг т йап4ё СепШе апа йаие Дет 


стали обладать ими. 105:42 Враги их утесняли их, 
$ее[ рауе Шет. 105:42 епепте5 Шет орргебзе4а ет 
и они смирялись под рукою их. 105:43 Много 
ап Шеу  рпитЫеа ипаег рапа Ыюоскеа. 105:43 — тапу 

раз Он избавлял их; они же раздражали 

пте йе  тедеетей Ыоскей; Шеу 5ате птишеа 

упорством своим, и были уничижаемы за 

регяяепсе 5, ап ете БтоиейЕ [ом Юг 
беззаконие свое. 105:44 Но Он призирал на скорбь 
1амЛе55пеу5 $. 105: 44 Бш де  гезрес ито оп 5ОТТОМ 
их, когда слышал вопль их, 105:45 и вспоминал 
Шет у’йеп йеата сту Шет 105:45 ап тесаПеа 


завет Свой с ними и раскаивался по 
соуепап И5 жий Шет ап теретеа Бу 


множеству милости Своей; 105:46 и возбуждал к 
йе 521 тетсу й15; 105: 46 ап ехсйеа 0 
ним сострадание во всех, пленявших их. 105:47 
И сотра5$1оп т @П сарпуе$ Ыюоскеа. 105: 47 
Спаси нас, ГОСПОДИ, Боже наш, и собери нас 
5ауе и5 вор Соа ОЕ, ап вашйег и5 
от народов, дабы славить святое имя Твое, 

гот реор[ех отаег  рпибе рой пате уоиг5, 


хвалиться Твоею славою. 105:48 Благословен 
Боа51 у Ргай5е. 105: 48 — Ве5зеа 


ГОСПОДЬ, Бог Израилев, от века и до века! И 
ГОЕО, Ооа — [тае, от сешиту ап 0  сешиту! Апа 
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да скажет весь народ: аминь!Аллилуия!Слава: 
уе5 5ау ай реор!е: Атеп О]оту: 


_106:1 
106: 1 


_Славьте ГОСПОДА, ибо Он благ, ибо вовек 
Ргайзе йе ГОКр, ют фе  Бепей5 юг Гогеуег 


милость Его! 106:2 Так да скажут избавленные 
тегсу ПЕ! 106: 2 50 уез 5ау гапзотеа 


ГОСПОДОМ, которых избавил Он от руки врага, 


СепЦетеи, усй аеПуетеа де Гот рап4 — Ше епету, 


106:3 и собрал от стран, от востока и запада, 
106: 3 апа соПемеа рот соипиех рот еа& апа уе, 


от севера и моря. 106:4 Они блуждали в 
гот Мотй апа эеа. 106: 4 Шеу уапаетеЯ т 


пустыне по безлюдному пути и не находили 
4езет Бу аеземед рай ап по рипа 


населенного города; 106:5 терпели голод и жажду, 
роршиеиеа йе сйу; 106: 5  юепищеа рипеег апа ЦИ, 


душа их истаевала в них. 106:6 Но воззвали к 
5йомегт Шаг рапиеа т Шет. 106:6 Би стеа 0 


ГОСПОДУ в скорби своей, и Он избавил их от 
ГОКО т 5ОТГОМ И, апа йе аеПуегеа шаг рот 
бедствий их, 106:7 и повел их прямым путем, 
тейисйоп Шет 106:7 апа 1еа шаг тес Рейй, 
чтобы они шли к населенному городу. 106:8 Да 

0 Шеу мет  Ю осашу су. 106: 8 —7Уе5 


славят ГОСПОДА за милость Его и за чудные 
ргаве ГОК о’ тегсу й15 ап рю’ узопае’ри 


дела Его для сынов человеческих: 106:9 ибо Он 
Бизе 5 ЮГ 5015 ритап: 106: 9 Юг’ йе 
насытил душу жаждущую и душу алчущую 

занщей 50ш 15 Ё ап@ 50ш сталте [ог 
исполнил благами. 106:10 Они сидели во тьме и 
регрюгтеа Репей 15. 106: 10 — Шеу 5 м  аагКпез5 апа 


тени смертной, окованные скорбью и железом; 
зрадом» аеай, Дейете4 5ОТТОМ ап топ; 


106:11 ибо не покорялись словам Божиим и 
106: ИП рЮг поЕ обеу Ассотат® ю боа апа 


небрегли о воле Всевышнего. 106:12 Он смирил 
пез Поет абоиё Ш АтиойЕ). 106: 12 йе  питЫеа 
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сердце их работами; они преткнулись, и не было 
реа" ше! уотК$; Шеу 5итЫе ап по уа5 


помогающего. 106:13 Но воззвали к ГОСПОДУ в 
рертв. 106: 13 Би спеа ю ГОКО т 


скорби своей, и Он спас их от бедствий их; 
5ОТТОМ $, ап ф1е сауед Фет гот тедисйоп Ыюоскеа; 


106:14 вывел их из тьмы и тени смертной, и 
106: 14 Бтоизм Шах оГ аагтез5 ап зрадом аеий, апа 
расторгнул узы их. 106:15 Да славят ГОСПОДА 
1етттиеа Нез Ыоскеа. 106: 15 — Уезх ргазе ГОКО 


за милость Его и за чудные дела Его для 
Ло’ тегсу й15 ап юг уопае]шШ Бизтезу 5 Юг 


сынов человеческих: 106:16 ибо Он сокрушил 
5015 ритап: 106: 16 Юг йе стизйеа 


врата медные и вереи железные сломил. 106:17 
20е5 соррег апа Ше ро55 топ 5ип4ег. 106. 17 
Безрассудные страдали за беззаконные пути свои 
Вппаюеа 5ирегеа юг (ам/е5$ рай фе" 


и за неправды свои; 106:18 от всякой пищи 
апа юг иптешеоибпезу шег; 106: 18 рот аП юоа 


отвращалась душа их, и они приближались р 
абйоттеа зромег Шет ап Шеу арртоасите 


вратам смерти. 106:19 Но воззвали к ГОСПОДУ . 
2е5 ей. 106. 19 Би спеа ю ГОКО 


скорби своей, и Он спас их от бедствий их; 
5ОТТОМ 5, ап де гауед Фет рот тедисйоп Ыюоскеа; 
106:20 послал слово Свое и исцелил их, и 

106: 20 — 5ет уота И5 апа пешей Шет апа 
избавил их от могил их. 106:21 Да славят 
4еПуете4 Шаг рот етауеб Ыоскеа. 106:21 Уезх ргабе 


ГОСПОДА за милость Его и за чудные дела 


ГОК юг’ тегсу 715 ап рю’ и"опае]шШ  Бизте5у 
Его для сынов человеческих! 106:22 Да приносят 
75 ОГ 5015 ритап! 106. 22 Уе5 Бит 

Ему жертву хвалы и да возвещают о делах 
йе ясйт ргае ап уез йегйА афоиё ара 
Его с пением! 106:23 Отправляющиеся на 

15 жИй тете! 106: 23  аерагипе оп 
кораблях в море, производящие дела на больших 
55 т 5еа ртгодисте Бизтез5 оп  [агое 


водах, 106:24 видят дела ГОСПОДА и чудеса 


уегу 106: 24 $5ее Рияпез ГОКО апа уопаегу 
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Его в пучине: 106:25 Он речет,— и восстает 

15 т аБу5б: 106: 25 йе  зайй, - апа 715е5 

бурный ветер и высоко поднимает волны его: 
гар улпа апа эй гай5е5 угауе . 
106:26 восходят до небес, нисходят до бездны; 

106. 26 Бас ю  Йеауеп  ае5сеп4а ю — Ше аБу55; 
душа их истаевает в бедствии; 106:27 они 

зромег ше’ тейет т 4151655; 106. 27 Шеу 
кружатся и шатаются, как пьяные. и вся 

уйй ап яЯ1аосег, а5 агипк апа аП 
мудрость их исчезает. 106:28 Но воззвали к 
у5аот шШехг Ф5арреагс. 106: 28 БиЁ стеа 0 
ГОСПОДУ в скорби своей, и Он вывел их из 
ГОКО т 5ОТТОМ И, ап де Бтризем Шаг ор 
бедствия их. 106:29 Он превращает бурю в 
5аяет Ыюоскеа. 106: 29 йе Шити5 отт т 
тишину, и волны умолкают. 106:30 И веселятся, 
5Иепсе ап у’ауе ЛаП 5Пет. 106: 30  Апа рпауте мп, 
что они утихли, и Он приводит их к желаемой 
Ша! Шеу  5ибяаеа, ап йе —тезий$ шаг 10 аеяте4а 
пристани. 106:31 Да славят ГОСПОДА за милость 
тапта. 106: 31 Уе5 ргабе ГОКО Ло’ тегсу 
Его и за чудные дела Его для сынов 

15 апа юг мопаерИ Бизтез5 №5 Юг 5015 
человеческих! 106:32 Да превозносят Его в 

ритап! 106: 32  1е5 ехш й15 т 
собрании народном и да славят Его в сонме 
теейие папопа[ ап уез ргабе 15 т Ше аз5зет у 
старейшин! 106:33 Он превращает реки в пустыню 
Е14ехтз! 106: 33 [е ИТИ5 ег т Чезет 

и источники вод— в сушу, 106:34 землю 

ап 5оигсез адиеои5 т 1апа, 106. 34  1апа 
плодородную— в солончатгую. за нечестие живущих 
роаото4пиуи- т  Багтеппе5, юг’ илскейпе55 Путе 

на ней. 106:35 Он превращает пустыню в озеро, 
оп И. 106: 35 йе Шти5 Чезет т 1аке 

и землю иссохшую— в источники вод; 106:36 и 
апа [апа 155ой5йиуи- т  5оигсе5 у’шет; 106.36 —апа 
поселяет там алчущих, и они строят город для 
5095 Шете  йипету, апа Шеу БиИАа спу Гот 
обитания; 106:37 засевают поля, насаждают 

раБйаг 106: 37  тосшшиеа деа птратеа 
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виноградники, которые приносят им обильные 
утеуагаб, уйЙТсй Бипе Шеу абипаат 
плоды. 106:38 Он благословляет их, и они весьма 
гии. 106. 385 1е Ые55е5 ет ап Шеу ету 
размножаются, и скота их не умаляет. 106:39 
тиШр/у апа саШе Шехг поЁ аестеабе. 106: 39 
Уменьшились они и упали от угнетения, 
Честеазе4 Шеу апа РеП гот оррге5бяоп, 

бедствия и скорби— 106:40 Он изливает 

5азяет ап шайоп - 106: 40 йе роигу 

бесчестие на князей и оставляет их блуждать в 
Ф5йопог оп ритсез ап [еауеб ше! уапаег т 
пустыне, где нет путей. 106:41 Бедного же 
иИаегпе55 уйете по гаст. 106: 41 роог 5ате 
извлекает из бедствия и умножает род его. как 
ехтас15 ор ваяег ап типрПеу оепиу ИП а5 
стада овец. 106:42 Праведники видят сие и 
ре’ зйеер. 106: 42 — пешеодиб 5ее Шебе тя апа 
радуются, а всякое нечестие заграждает уста 
тетотсе апа аП улскейпе55 Багу ше тошй 
свои. 106:43 Кто мудр, тот заметит сие и 
оп уоиг омт. 106: 43  уйо избе, опе попсе Ше5е Ш1тэ5 апа 


уразумеет милость ГОСПОДА. лава 
сотртейепа тегсу ОО5РОРА.51ауа: 


_107:1 
107: 1 


Песнь. Псалом Давида. 107:2 Готово сердце мое, 
Тре 5опе. Рут Раза. 107: 2 Ей йеат тте 


Боже,; буду петь и воспевать во славе моей. 

Соа,; Ш те апа сраш т  @[оту тте. 

107:3 Воспрянь, псалтирь и гусли! Я встану 

107: 3 — Амаке, РзаПег апа рагтр; Г 5апа ир 
рано. 107:4 Буду славить Тебя, ГОСПОДИ, между 
еат[у. 107: 4 "Ш ргае уои сор Бемееп 
народами; буду воспевать Тебя среди племен, 107:5 
реоре; иШ спат уоби ор и1Ье5, 90: 


ибо превыше небес милость Твоя и до облаков 
Гот абоуе реауеп тегсу убиг ап ю — сои 
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истина Твоя. 107:6 Будь превознесен выше небес, 
гий оиг$. 107: 6 Бе ехайеЯ абоуе йеауеп 
Боже; над всею землею да будет слава Твоя, 107:7 
Со4; оуег уийаЙ 1апа уе "Ш 21огу УбИг$, 107: 7 
дабы избавились возлюбленные Твои: спаси 

от4ег вета Беоуеа убиг: 5ауе 


десницею Твоею и услышь меня. 107:8 Бог 
ше пей йапа Шу апа йеаг те. 107: 8 (оа 


сказал во святилище Своем: «восторжествую. 
аа т  запсшагу 15: "Ги гетолсе, 


разделю Сихем и долину Сокхоф размерю; 107:9 
айлае эйесйет ап уъа[Йеу ЗИССОЙ 5126; 107: 9 
Мой Галаад, Мой Манассия, Ефрем крепость 

Му СИеаа Му Мапа55ей Ей’ет- /о7тге55 

главы Моей, Иуда— скипетр Мой, 107:10 Моав— 
спарег ту, Гиаа- 5семег Му 107: 10 Моау- 
умывальная чаша Моя, на Едома простру сапог 
утазйтоот БоуЙ Му, оп Ейдот тесй Боов 
Мой, над землею Филистимскою восклицать буду». 
Му оуе’т (апа ор те РИ5йпе$ 5рош Ги. " 
107:11 Кто введет меня в укрепленный город? Кто 
107: П ийо  то4дисе Т м /огийеа сПу? уйо 
доведет меня до Едома? 107:12 Не Ты ли, Боже, 
фипе 1 ю  Ейот? 107: 12 по уои ирешер Оо, 
Который отринул нас и не выходишь, Боже, с 
усй теесеа и5 ап по 20 ош, Со, УИЙ 
войсками нашими? 107:13 Подай нам помощь в 
1тоор5 оит? 107: 13 Се и5 рер т 
тесноте, ибо защита человеческая суетна. 107:14 
стомае4, юг ргоеспоп  Гитап Уст. 107: 14 


С Богом мы окажем силу: Он низложит врагов 
ИИ Соа ие "ЛИ теп4аег рюгсе: йе  йерйайрш епет!е5 
наших. 

От. 


_108:1 
108: 1 


Начальнику хора. Псалом Давида. Боже хвалы 
стеГ Спой. Рут Дам. Соа рга5е 


моей! не премолчи, 108:2 ибо отверзлись на меня 
ту! по ртетосй, 108: 2 Юг у’еге орепеа оп 1 
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уста нечестивые и уста коварные. говорят со 
тоий улскеа ап тоий тяои5; 5ау УИйЙ 


мною языком лживым; 108:3 отвсюду окружают 
р [апеиазе Паг; 108: 3 оп еуегу мае гиттоипа 
меня словами ненависти, вооружаются против 

1 уотаб рейгеа, аттте азат& 


меня без причины; 108:4 за любовь мою они 
1 УИйоиЕ саибеб; 108: 4 юг уе ту Шеу 


враждуют на меня, а я молюсь; 108:5 воздают 
Леиатя оп те апа Г ртау; 108: 5 ао Ше 
мне за добро злом, за любовь мою— 

1 Лог 200а еуЙ, юг [оуе ше аеетоет 
ненавистью. 108:6 Поставь над ним нечестивого, 
рагтеа. 108: 6 Риш оуег Й илскеа, 

и диавол да станет одесную его. 108:7 Когда 
ап ШеаеуЙ уезх \ШЬБе ше пой папа и. 108: 7  мйеп 


будет судиться, да выйдет виновным, и молитва 


и 5ие, уе \Ш ви ап ргауег 

его да будет в грех; 108:8 да будут дни его 

Й уе "Ш т 5т; 108: 8 уеб "Ш аау5 
кратки, и достоинство его да возьмет другой; 
те], апа @®пийу И уе таке ойег; 

108:9 дети его да будут сиротами, и жена его— 
108: 9  сИИагеп п уе "Ш отрйап5 ап ие тт- 
вдовою; 108:10 да скитаются дети его и 

улаоу’; 108: 10 уез тапаег срИатеп й апа 
нищенствуют, и просят хлеба из развалин своих; 
Бесолте, апа а5к Буеаа ор гит$ Ее; 
108:11 да захватит заимодавец все, что есть у 
108: 11 уез сарште [епаег аП Ша Шете  йауе 
него, и чужие да расхитят труд его; 108:12 да не 
й ап ятапзету уез 5рой 1абог И; 108: 12 уез по 
будет сострадающего ему, да не будет милующего 
и сотраззопае ит  уеб по "Ш уйо йах тегсу 
сирот его; 108:13 да будет потомство его на 
отрйап5 И; 108: 13 уеб5 "Ш ор5рите Й оп 
погибель, и Да изгладитсея имя их в следующем 
аеягисНоп, ап уез Боцеа пате Шаг т пем 


роде; 108:14 да будет воспомянуто пред 
кта; 108: 14 уе Ш тететвБегей у’ий Бе/оте 


ГОСПОДОМ беззаконие отцов его, и грех матери 


ОКО [амЛе55пеу5 Лайез И апа 5т тоег 
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его да не изгладится; 108:15 да будут они всегда 


Й уе5 по ЫойНе4 ои;; 108: 15 уеб "Ш Шеу — аау5 
в очах ГОСПОДА, и да истребит Он память их 
т 5юШ  ГОЕО, ап уез аеятоу йе  тетоту ет 


на земле 108:16 за то, что он не думал оказывать 
оп отоипа 108.16 Юг Шеп Ши ий по Шоием  ртомае 


милость, но преследовал человека бедного И 
тегсу, Биг ригуиеа ритап роог апа 


нищего и сокрушенного сердцем, чтобы умертвить 
Беосаг ап сгизйеа реа" 0 Ш 

его; 108:17 возлюбил проклятие,— оно и придет 
И; 108: 17  1[оуеа сигуе - й ап соте 

на него. не восхотел благословения. — оно и 

оп |5; по "Шеа Ые55тз$5 - И апа 
удалится от него; 108:18 да облечется проклятием, 
аеве4 гот 5; 108: 18 уез сощеа сигзе 

как ризою, и да войдет оно, как вода, во 

а5 а сагтетр, ап уех у" И, а5 ищет т 
внутренность его и, как елей, в кости его; 108:19 
пиепот И апа а5 5 т Бопе И; 108: 19 


да будет оно ему, как одежда, в которую он 
уе \Ш й ит а5 сойитв, т ушей й 
одевается. и как пояс, которым всегда 
Ате55е5 апа а5 Гте, утсй а[маух 


опоясывается. 108:20 Таково воздаяние от 
отаеа. 108: 20 — Т№5 15 теурата Гот 


ГОСПОДА врагам моим и говорящим злое на 
ГОКО епепте5 ту ап 5реаЯпе еуЙ оп 


душу мою! 108:21 Со мною же, ГОСПОДИ, 
50Ш Му! 108: 21 мий 1 зате СОБР 


ГОСПОДИ, твори ради имени Твоего, ибо 
(©1079) Ехрге5 Уоигуе! рог Ше 5аке оГ пате ру юг 
блага милость Твоя; спаси меня, 108:22 ибо я 
2004 тетсу убиг; 5ауе те 108: 22 р’ 1 
беден И НниИщЩ, И сердце мое уязвлено во мне. 
роог апа роог апа йеат ту уоипаеа ш 0 те. 
108:23 Я исчезаю, как уклоняющаяся тень; гонят 
108: 23 Г  Ф5арреак а5 аесПпей 5йадоу; сйазе 
меня, как саранчу. 108:24 Колени мои изнемогли 
те а5 оси5б. 108: 24 —Кпеез ту у’еагу 


от поста, и тело мое лишилось тука. 108:25 Я 
гот рой ап Бо4у ту 1051 Гатез5. 108:25 1 
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стал для них посмешищем. увидев меня, кивают 


Бесате юг Шет алоке: 5ее те пой 
головами. 108:26 Помоги мне, ГОСПОДИ, Боже 
реа4$. 108: 26 Нер те вор Соа 
мой, спаси меня по милости Твоей, 108:27 да 

ту 5ауе } Бу тегсу пу 108: 27 уе5 
познают, что это— Твоя рука, и что Ты, 

[еагп, фа е@0- убиг рапа, ап Ша уои 
ГОСПОДИ, соделал это. 108:28 Они проклинают, 
вор утоие И. 108: 28 — Шеу сигбе, 

а Ты благослови; они восстают, но да будут 
апа уои Б55; Шеу — геБёе, Би уех "Ш 
постыжены; раб же Твой да возрадуется. 108:29 
азйатеа; офсе зате уоиг уез  геГосе. 105: 29 
Да облекутся противники мои бесчестьем и, как 
Уех сюшеа орропепт5 ту Фзйопог апа а5 
одеждою, покроются стыдом своим. 108:30 И я 
сагтет соуегей уИй зйате И5. 108: 30 Апа Т 
громко буду устами моими славить ГОСПОДА и 
юиа Ш тошй ту ргай5е ГОКО апа 
среди множества прославлять Его, 108:31 ибо Он 
ор 5е15 от И 108: 31 Юг’ 1е 
стоит одесную бедного, чтобы спасти его от 

Соя ше пой рапа роог 0 5ауе И гот 
судящих душу его.Слава: 

мате 5ош еего.5[ауа: 

_109:1 

109: 1 

Псалом Давида. Сказал ГОСПОДЬ ГОСПОДУ 
Рзат Раза. аа ТНЕ ГОК ГОКО 

моему: седи одесную Меня, доколе положу врагов 
Гймк: Сей ше пеш рапа те ип! рш епет!е5 
Твоих в подножие ног Твоих. 109:2 Жезл силы 
убиг т 00 Еооё Уоигх. 109:2 Ипа —рогсе 
Твоей пошлет ГОСПОДЬ с Сиона: господствуй 
удиг 5епа ТНЕ ТОК жий 11оп Кше т 

среди врагов Твоих. 109:3 В день силы Твоей 
ор епептие$ Уоигз. 109.3 Ш аа Готсе удиг 


народ Твой готов во благолепии святыни; из 
реоре —уоиг теаау м  5р[епаог 5йтте; ог 
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чрева прежде денницы подобно росе рождение 


уотЬ Беоте йе тоттие 5аг Пе Чем? ий 

Твое. 109:4 Клялся ГОСПОДЬ и не раскается: 
Уоит5. 109.4 —5моте ТНЕ ГОК ап по! терет 

Ты священник вовек по чину Мелхиседека. 109:5 
уои ртея Готеуег Бу тапк Мест2е4ЕК. 109: 5 
ГОСПОДЬ одесную Тебя. Он в день гнева Своего 
ТНЕ ГОК ше пеш папа Уи. йе т аау апеег 15 
поразит царей; 109:6 совершит суд над народами, 
ще Кт95; 109: 6 таке сои" оуег  панНоп5, 
наполнит землю трупами, сокрушит голову в земле 
ВП 1апа СОтр5еб, СГИ5Й реаа т етоипа 
обширной. 109:7 Из потока на пути будет пить, и 
ежепзТуе. 109:7 о Пом оп рай и аттк, апа 
потому вознесет главу. 

Бесаизе ехай срарег 

10:1 

10: 1 

 Аллилуия. Славлю, ГОСПОДИ, всем сердцем в 
НаЦейуай. ргайбе, вор ай реа" т 
совете праведных и в собрании. 110:2 Велики 
СоипсИ — пешШеоиб ап т теейпо. 110: 2 этеш 

дела ГОСПОДНИ, вожделенны для всех, любящих 
Бизтез5 Ше Гога, атаЫе Гог ап оутя 
оные. 110:3 Дело Его— слава и красота, 
5сйагое Ше хате. 10:3 сабе т- 21огу апа Беашу, 

и правда Его пребывает вовек. 110:4 Памятными 
апа ий #15 а е5 еует: 110: 4 — тетога Ме 
соделал Он чудеса Свои; милостив и щедр 

утоие йе  уоп4аету Шейх; тегс И ап зепетои5 
ГОСПОДЬ. 110:5 Пищу дает боящимся Его; вечно 
ГОК. 110.5 рооа эез  Деагйи й15; Готеуег 
помнит завет Свой. 110:6 Силу дел Своих явил 
тететбег соуепапе [65. 110: 6 огсе Арсйту Ее теуее4 
Он народу Своему, чтобы дать ему наследие 

йе  реор Их оп уау, №0 ое й йегйасе 
язычников. 110:7 Дела рук Его— истина и суд; 
СепШе$. 10:7 Сабе5 папа т- ти ап Ше соий; 


все заповеди Его верны, 110:8 тверды на веки 
аЙ соттапатетя №5 тие, 110: 8  пата оп  Гогеуег 
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и веки, основаны на истине и правоте. 110:9 
ап еуейа, Базеа оп тиф ап соттестеу5б. 10:9 


Избавление послал Он народу Своему; заповедал 
АеПуегапсе 5ет йе  реоре й15; соттапаей 


навеки завет Свой. Свято и страшно имя Его! 
Готеуег соуепап 15. Ной? ап 5сагу пате ПП! 


110:10 Начало мудрости— страх ГОСПОДЕНЬ; 

110: 10 Загипе тиато5Н- еаг ГОК; 

разум верный у всех. исполняющих заповеди 

тта айй/ш рауе аП регротття соттапатепв 


Его. Хвала Ему пребудет вовек. 
Нь.  ргабе йе аблае еует: 


11:1 
ПГ: 1 


 Аллилуия. Блажен муж, боящийся ГОСПОДА и 
НаПейуай. В[е55зеа ризфапа, ааа ОКО апа 
крепко любящий заповеди Его. 11:2 Сильно 
рага юоутя соттапатепв5 Н!5. 111:2  5топэЁ? 


будет на земле семя его; род правых 
иШ оп отоип4 5ее4а И; сепиз5 пом 


благословится. 111:3 Обилие и богатство в 
Ые5зеа. 11:3 Тре аБипаапсе ор ап4 зеайй т 


доме его, и правда его пребывает вовек. 111:4 Во 
роте ПП апа ий Й а 4е5 еует. 11:4 т 
тьме восходит свег правым; благ они милосерд 
аагкпезу аае$ Пеш пом; Бепей5 ий ап тегсфи 

и праведен. 111:5 Добрый человек милует и 

апа помеоиз. 11:5 Сооа реоре 5рагей апа 
взаймы дает. он даст твердость словам своим на 
оап ее; И "Ш рагапе55 Ассотт® 0 И$ оп 


суде. 111:6 Он вовек не поколеблется; в вечной 
соит. 11:6 фе Юютеуег по тоуеа; ш @етпа! 
памяти будет праведник. 111:7 Не убоится худой 
тетоту Ш пошеоиб. 11:7 по еаг т 
молвы: сердце его твердо, уповая на ГОСПОДА. 
итогу: реа" й Пит Ги5 те оп ГОК. 


111:8 Утверждено сердце его: он не убоится, когда 
11:8  арргоуеа реа" И: й по реак уйеп 
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посмотрит на врагов своих. 111:9 Он расточил, 


бок оп  епептеу Етте. 11:9 фе уаяеа, 

раздал НИЩИМ, правда его пребывает вовеки. рог 
Фйршейд йе роог; тиф Й а 4е5 Гогеуег; ротп 
его вознесется во славе. 111:10 Нечестивый увидит 
Й а5сепа т  @огу. 111: 10 Те ияскеа 5ее 

это и будет досадовать, заскрежещет зубами 

И апа "Ш уехеа газктегйезсйе! 1еей 

своими и истает. Желание нечестивых 

Шет апа [9ап. дезте улске4 

погибнет.Слава: 

роэфпе!. ата: 

_112:1 

112: 1 


 Аллилуия. Хвалите, рабы ГОСПОДНИ, хвалите 
НаПейдай. ргайбе, 51ауез5 — Ше Го, ргабе 

имя ГОСПОДНЕ. —112:2 Да будет имя 

пате ГОКО ЛЕ$О5 СНЕТ: 112.2 Уз "Ш пате 
ГОСПОДНЕ благословенно отныне и вовек. 112:3 
ГОКр ЛЕЗЦУ Ые55е4 по ап еуег. Я: 
От восхода солнца до запада да будет 

гот 5иптзе 5ип ю — уея уе "Ш 

прославляемо имя ГОСПОДНЕ. —112:4 Высок над 
ргавеа пате ГОКО ЛЕО СНЕБТ. 112:4 той оует 
всеми народами ГОСПОДЬ; над небесами слава 
ап реор[ех ГОК; оуе’г йеауеп 21огу 
Его. 112:5 Кто, как ГОСПОДЬ, ст наш, Который, 
Н?5. 112:5 "йо а5 ГОК, ОИ ийсй 
обитая на высоте, 112:6 Си чтобы 
иааеа оп пез 112.6 пит ей 10 
призирать на небо и на землю; 112:7 из праха 
ок айег оп 5Ку ап оп 1апа; 112:7 о Шеадия 


поднимает бедного, из брения возвышает нищего, 
7ой5е5 роог ор сау ееуеу Бессаг, 
112:8 чтобы посадить его с князьями, с 

112.8 № рат И "ий рипсех, УИЙ 
князьями народа его; 112:9 неплодную вселяет в 
рипсе$ реоре И; 112: 9  Баггеп 21е5 т 


дом матерью, радующеюся о детях? Аллилуия! 
роизе тойег, ош абоиЁ сйИатеп? АПейпа! 
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зи 
113: 1 


Когда вышел Израиль из Египта, дом Иакова— из 
уйеп тееазеа — [5тае ор Езурь роизе ЛасоБ-ош 
народа иноплеменного, 113:2 Иуда сделался 

реоре тапэе [апзиаее; 113:2 Лиаа5  Бесате 

святынею Его, Израиль— владением Его. 113:3 
уотутреа Й [втаей ро5зезб оп Н. 1133 
Море увидело и побежало; Иордан обратился 

5еа 5ау’ апа тап; Лотаап а4агезеа 

назад. 113:4 Горы прыгали, как овны, и холмы, 
а0. 113:4  тоитатз [еарте, а5 гат&, апа пб 
как агнцы. 113:5 Что с тобою, море, что ты 

а5 /атБ5. 113:5 Ша  \ий ее, 5еа Ша уои 
побежало, и, Иордан, что ты обратился назад? 
гап, ап Лотаап Ша уои ад @Гез5еа ае0? 

113:6 Что вы прыгаете, горы, как овны, и вы, 
113:6 Ша уои фитр, тоитат5, а5 гатб, апа уои 
холмы, как агнцы? 113:7 Пред лицом ГОСПОДА 
715 а5 /атб5? 13:7  Ргеяоиз асе ГОКО 
трепещи, земля, пред лицом Бога Иаковлева, 113:8 
тете, [апа, Беюте асе Соа ЛасоБ; 113: 8 
превращающего скалу в озеро воды и камень в 
сопуегипе тОСК шт [аКе усег ап 5юопе т 
источник вод. 113:9 Не нам, ГОСПОДИ, не нам, 
5оигсе ииету. 113:9 ПОЁ и5 вор По иИ5 
но имени Твоему дай славу, ради милости 
Биг пате пу ее ате юг Ше 5акКе о тегсу 

Твоей, ради истины Твоей. 113:10 Для чего 
ру Гог фе 5аке ор тий Уоигз. 113. 10 г уйай 


язычникам говорить: «где же Бог их»? ПЗ: 
СепШе5 5ау: "рйете зате Со Шет?" 113: П 


Бог наш на небесах; творит все, что хочет. 113:12 
Со оиг оп  йеауеп; У’ОТА$ ай Ша  уатб. 2 
А их идолы— серебро и золото, дело рук 

А фах 1аой- 5Иуег апа го И рапа 
человеческих. 113:13 Есть у них уста, но не 
ритап. 113: 13 Шее  йауе Шет тоиф Бш по 
говорят; есть у них глаза, но не видят; 113:14 
5ау; Шете  Йауе Шет еуех, Би поЕ 5ее; 113: 14 
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есть у НИХ уши, но не слышат. есть у НИХ 
Шете [ауе Шет еагу Би поЁ пеаг; Шете #Йауе Шет 


ноздри, но не обоняют; 113:15 есть у них руки, 
по", Биг поЕ 5тей; 113: 15  Шет  йауе Шет  йап4б, 
но не осязают; есть у них ноги, но не ходят. 
Би поЕё Папе; Шете йЙауе Шет рее Бир по ма; 

и они не издают голоса гортанью своею. 113:16 
ап Шеу поЁ риБП5й усе [агупх й15 уе. — 113: 16 
Подобны им да будут делающие их и все, 

ятйИаг Шеу уез "Ш тают? Шет апа аП 
надеющиеся и них. 113:17 Израилев! уповай на 
порте Шет. 113:17  Бтаей Ги або оп 
ГОСПОДА: Он наша помощь и щит. 113:18 Дом 
ГОК: оиг рер ап теч. 13:18 — йоизе 


Ааронов! ола на ГОСПОДА: И наша помощь 
Аатоп! пияйаво оп ГОЕП: Оиг пер 


и щит. 03:19 Боящиеся ГОСПОДА! уповайте на 
ап ‘тем. 13:19 Уе фареагШе ТОЕО! Гоок ипю оп 


ГОСПОДА: и наша помощь и щит. 113:20 
ГОК: оиг рер ап зтме@. 3: 20 
ГОСПОДЬ помнит нас, благословляет, 

ТНЕ ГОКО тететрег иб Ые55, 

благословляет дом Израилев, благословляет дом 
Ые55е$ роизе [5тае, Ые55е5 роизе 


Ааронов; 113:21 благословляет боящихся 
Аатоп; 113: 21 Бе55е5 1ро5е йо }еаг 


ГОСПОДА, малых с великими. 113:22 Да 

ГОЕО, тай жИий отеай. 113: 22 Уе5 
приложит вам ГОСПОДЬ более и более, вам и 
таке ‘уои ТНЕ ТОК тоте ап тоте уои апа 
детям вашим. 113:23 Благословенны вы 

сйИатеп  уоиг$. 113: 23  Ые55еа уои 
ГОСПОДОМ, сотворившим небо и землю. 113:24 
СепЦетейи, уйо таае 5Ку ап этоипа. 113. 24 
Небо — небо ГОСПОДУ, а землю Он дал сынам 
№ Бо- 5Ку СепЦетеи, апа (апа йе  вауе 5015 
человеческим. 113:25 Не мертвые восхвалят 

ритап. 113: 25 по аеаа рга5е 
ГОСПОДА, ни все нисходящие в могилу; 113:26 
ГОКО, ор @аП  4езсепате т Ше этауе; — 3: 26 


но мы будем благословлять ГОСПОДА отныне и 
Би ие иШ Ые55 ГОК по? апа 
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вовек.Аллилуия. 
уобуек. АПИшуа. 


14:1 
114: 1 


_Я радуюсь, что ГОСПОДЬ услышал голос мой, 
Г теабсе Шаг ТНЕТОКО йеага уо1се ту 


моление мое; 114:2 приклонил ко мне ухо Свое, 
ргауег тте; 114:2  тсйтеа ю | еаг —И5 

и потому буду призывать Его во все дни мои. 
ап Бесаи5е Ш эиттоп5 15 т аП аа тте. 


114:3 Объяли меня болезни смертные, муки 
114: 3  Етьгасте фе 1 5еа5е Чей, Поиг 
адские постигли меня; я встретил тесноту и 
рей сотргейепаей те; Г те пейте55 апа 
скорбь. 114:4 Тогда призвал я имя ГОСПОДНЕ: 
5ОТГОУ». 114: 4 Треп саЦеа Г пате ООКТОЕВ: 
ГОСПОДИ! избавь душу мою. 114:5 Милостив 
ОП! 4еПуег 5ош тте. 114: 5  тегсуИ 


ГОСПОДЬ и праведен, и милосерд Бог наш. 
ТНЕ ГОК апа пеШеоиб ап тегс ри Со  оиг 

114:6 Хранит ГОСПОДЬ простодушных: я изнемог, 
114: 6 — 50ге$ ТНЕ ГОКО ше тре: Г Латеа, 

и Он помог мне. 114:7 Возвратись, душа моя, в 
ап #е  йпереа 0 те. 114:7 Кети, зйомег ту т 
покой твой, ибо ГОСПОДЬ облагодетельствовал 
реасе ру Гот ТНЕ ГОКО Лауотеа 

тебя. 114:8 Ты избавил душу мою от смерти, очи 
уди. 114: 8 уои  аеПуегеа 50ш ту от аеай еуез 
мои от слез и ноги мои от преткновения. 114:9 
ту от 1еат5 апа рее ту от ск. 114: 9 
Буду ходить пред лицом ГОСПОДНИМ на земле 
и УИ Беюте асе ОЦК ГОК оп этоипа 


живых.Слава: 
рргууй. (ата: 


115: 
15; 1 


_Я веровал, и потому говорил: я сильно сокрушен. 
Г  БеПеуеа, ап Бесаизе 54: Г топе стизйе4. 
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115:2 Я сказал в опрометчивости моей: всякий 
115:2 Г аа т тазйпеу5 ту: еуегу 
человек ложь. 115:3 Что воздам ГОСПОДУ за все 
реоре Де. 115:3 Ша  ГиШтерау ГОКО ю’ аП 
благодеяния Его ко мне? 115:4 Чашу спасения 
Бепейсепсе й15 Юю ПШ 115:4 Бом тезсие 
прииму и имя ГОСПОДНЕ призову. 115:5 Обеты 
и тесее ап пате ГОКО/ЛЕ5И5 иШ сай. 115:5  у0у5 
мои воздам ГОСПОДУ пред всем народом Его. 
ту ГиШтерау ГОКО Беоте аП реоре Нр. 
115:6 Дорога в очах ГОСПОДНИХ смерть святых 
115: 6 тоаа т 5юШ ГОЕО ЛЕО СНЕЭТ аеай 5ат5 
Его! 115:7 О, ГОСПОДИ! я раб Твой, я раб Твой 
[! 115:7 Ой, СОБ! Г офсе Шу Г офсе уоик 
и сын рабы Твоей; Ты разрешил узы мои. 115:8 
апЯ 50п 51ауе5 Шу уои аПомеа Нез тте. 115: 8 
Тебе принесу жертву хвалы, и имя ГОСПОДНЕ 
уои рипие сит ргабе, ап пате ГОЕО ЛЕ5И5 
призову. 115:9 Обеты мои воздам ГОСПОДУ пред 
Ш сай. 115: 9  уо\и5 ту ГиШтерау ГОКО Беоте 
всем народом Его, 115:10 во дворах дома 

ап реоре й 115: 10 т уагф роте 


ГОСПОДНЯ, посреди тебя, Иерусалим! Аллилуия. 
ГОЕО, м фе тая о уои Легизет! НаПешай. 


16:1 
116: 1 


 Хвалите ГОСПОДА, все народы, прославляйте Его, 
ргай5е ГОК, аЙ папоп5, 21от/у И 


все племена; 116:2 ибо велика милость Его к 
ай Иез; 16:2 Юг отеш тегсу й15 10 


нам, и истина ГОСПОДНЯ вовек. Аллилуия. 
и5 апа тит ТНЕ ГОК еует: НаЦейшрай. 


_117:1 
107: 1 


’Славьте ГОСПОДА, ибо Он благ, ибо вовек 
Ргайзе йе ГОКр, Гот Бепей5 юг — Юютеуег 
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милость Его. 117:2 Да скажет ныне Израилев: ибо 
тегсу Ев. 117:2  Уе5 вау пом [5тае! Гот 


вовек милость Его. 117:3 Да скажет ныне дом 
Готеуег тегсу Ы15. 117: 3  1е5 вау поу? рои5е 


Ааронов: ибо вовек милость Его. 117:4 Да скажут 
Аатоп: ют отеуег тегсу Нв. 17:4  Уе5 5ау 
ныне боящиеся ГОСПОДА: ибо вовек милость 

по арта ор ГОКр: ют Юютеуег  тегсу 

Его. 117:5 Из тесноты воззвал я к ГОСПОДУ— 
НН. 117:5 о Пейтпе5$ стей [Г ю0 СепЦИетей, - 

И услышал меня, и на пространное место вывел 
ап йеат’а те ап оп [епешйу Р/асе Бои Ш 


меня ГОСПОДЬ. 117:6 ГОСПОДЬ за меня— не 
1 ГОК. 117:6 ТНЕТОВО юг те- по! 


устрашусь: что сделает мне человек? 117:7 

Теаг: Шаг таке 1 реоре? И 
ГОСПОДЬ мне помощник: буду смотреть и 

ТНЕ ГОК у ал яатЕ иШ у’йсй 

врагов моих. 117:8 Лучше уповать на ГОСПОДА, 
епет!е5 тте. 117: $8 Бенег МАТКУ оп ГОЕВО, 
нежели надеяться на человека. 117:9 Лучше 

фап роре оп тап. 117: 9  Бецег 


уповать на ГОСПОДА, нежели надеяться на 
МАУ КУ оп ГОЕБ, ап роре оп 


князей. 117:10 Все народы окружили меня, но 
ритсес. 117: 10 АП пайоп5 5иттоипае4 те ри 


именем ГОСПОДНИМ я низложил их; ПУ: 
пате ОИК ГОК [Г 4еро5еа Ыюоскеа; 117: И 


обступили ее окружили меня. но именем 
5итгоипаеа 5иттгоипаеа те Би пате 


ГОСПОДНИМ я низложил их; 117:12 окружили 
ОИК ОКО [Г аерозеа Ыюоскеа; 117: 12 5иттоипаеа 
меня, как пчелы, и угасли, как огонь в терне: 
те а5 Беез, ап диепсйеа —а5 ‚ге т шит: 


именем ГОСПОДНИМ я низложил их. 117:13 
пате ОИК ГОК [Г а4еро5еа Ыюоскеа. 117: 13 


Сильно толкнули меня, чтобы я упал, но 
топе ризйеа те 10 Г ей, ри 


ГОСПОДЬ поддержал меня. 117:14 ГОСПОДЬ— 
ТНЕ ГОК 5ирротеа те. 117: 14 СО5ЗРОР- 


сила моя и песнь. Он соделался моим спасением. 
юоже ту ап 50пэ; йе  Бесоте ше ту 5аланНоп. 
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117:15 Глас радости и спасения в жилищах 
117: 15 0195 Лоу ап тезсие т роте5 


праведников: десница ГОСПОДНЯ творит силу! 
пошеоиб: пешйапа  ТНЕТОКБ УГОТК$ ромег! 


117:16 Десница ГОСПОДНЯ высока, десница 
117: 16 пой рапа ТНЕ ГОК ой пой папа 


ГОСПОДНЯ творит силу! 117:17 Не умру, но буду 
ТНЕ ГОК У’ОТИ$ ромет! 117: 17 поЁё 4е Би Ш 


жить и возвещать дела ГОСПОДНИ. 117:18 


Пуе ап ртосшит Бизтез5 Гота. 117: 18 


Строго наказал меня ГОСПОДЬ, но смерти не 
$ сИу ритзйеа у ГОЕО, Биг аеат по! 
предал меня. 117:19 Отворите мне врата правды; 
Беатауеа те. 117: 19  Орепю у 25 шегий; 
войду в них, прославлю ГОСПОДА. 117:20 Вот 
[иШсоте т Шет 07}? ГОКР. 117: 20 — Нете 


врата ГОСПОДА; праведные войдут в них. 117:21 
2е5 ОКО пошеои5 Ш ш Шет. 17: 21 


Славлю Тебя, что Ты услышал меня и соделался 
ргае уои Ша уои йеата 7. ап Бесоте Ше 


моим спасением. 117:22 Камень, который отвергли 
ту 5а?апоп. 117: 22 510пе, утсй тетесеа 


строители, соделался главою угла: 117:23 это— от 
РиПаегх, Бесоте ше реаа ап е: 117: 23  ею- рот 
ГОСПОДА, и есть дивно в очах наших. 117:24 
ГОЕО, ап Шетге  тагуеоиз5 т уе оиг 117: 24 
Сей день сотворил ГОСПОДЬ: возрадуемся и 

115 аау стеией ГОК: гетотсе апа 
возвеселимся в оный! 117:25 О, ГОСПОДИ, спаси 
теро1се т аютезаа! 17:25 Ой, СОР 5ауе 
же! О, ГОСПОДИ, споспешествуй же! 117:26 

5ате! Ой, СОР рои й 5ате! 117: 26 
Благословен грядущий во имя ГОСПОДНЕ! 

В[е5зеа соття ш  пате ГОЮО ЛЕЗЦУ СНЕБТ! 
Благословляем вас из дома ГОСПОДНЯ. 117:27 
Ы/е55 уси 0 йоте  ТОЕБ. 117: 27 
Бог ГОСПОДЬ, и осиял нас; вяжите 

Соа- ГОЕО, ап 5йопе агоипа иб; КПИ 

вервями жертву, ведите к рогам жертвенника. 

ий сога5 Усйт Ещег_ 0 Йоти5 аПаг 

117:28 Ты— Бог мой: буду славить Тебя; —— 
729 Чу Соа ту: иШ рга5е уои; 
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Бог мой: буду превозносить Тебя,. 117:29 Славьте 


Со ту: Ш ех1о/ Уои,. 117: 29  Риавй5е йе 
ГОСПОДА, ибо Он благ, ибо вовек милость 
ГОКр, юг йе #Бепе5 рог Юютеуег  тегсу 
Его.Слава: 

Есо.51ауа: 

18:1 

118: 1 

Блаженны непорочные в пути, ходящие в законе 
В[е5зеа ипаеШе4 т рай уйо мак т [ам 
ГОСПОДНЕМ. 118:2 Блаженны хранящие 

Гота. 118: 2  В[е5зеа отте 

откровения Его, всем сердцем ищущие Его. 118:3 
теуеаНоп Й аП йеат 5еекету Нв. О 
Они не делают беззакония, ходят путями Его. 
Шеу по 40 [амЛеу5пе55, 20 у’ау5 Н5. 
118:4 Ты заповедал повеления Твои хранить 
118:4 уои соттапаеа соттапа убиг $оте 

твердо. 118:5 О, если бы направлялись пути мои 
Дит. 18:5 0 Ц мои ет рай ту 
к соблюдению уставов Твоих! 118:6 Тогда я не 
ю сотрПапсе Сратег Тру 118: 6 Треп [Г по 
постыдился бы, взирая на все заповеди Твои: 
азйате4 уошА тегатез5 оп аП  соттапатет5у уоиг: 


118:7 я славил бы Тебя в правоте сердца, 

118:7 Г ртабеа зошША уои т поШпте55 реа" 

поучаясь судам правды Твоей. 118:8 Буду хранить 
[еатп сит ий Уоиг$. 18:8 "Ш 5оте 
уставы Твои; не оставляй меня совсем. 118:9 Как 
айще$ биг; поЕ [еауе 1 агаЙ. 118: 9 а5 


юноше содержать в чистоте путь свой?— 

уУошй сотат т сеап рай 15? - 

Хранением себя по слову Твоему. 118:10 Всем 
$отазе а Бу иота Уоиг5. 118: 10 @аП 
сердцем моим ищу Тебя; не дай мне уклониться 
реа" ту 5еемте а уои; по ме 1 ау 

от заповедей Твоих. 118:11 В сердце моем сокрыл 
гот соттапатет5 Уоигс. 118: П Ш Пеан ту та 


я слово Твое, чтобы не грешить пред Тобою. 
Г мот убит, — Ю По 5т Беоте Тйее. 
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118:12 Благословен Ты, ГОСПОДИ! научи меня 
118: 12  В@е55еа уои (00! 1еасй 1 


уставам Твоим. 118:13 Устами моими возвещал я 
айще$ Уоиг5. 118: 13 БуШетоиф ту ргосатеа 1 


все суды уст Твоих. 118:14 На пути откровений 
аЙ  соитб  тоий Тоиг$. 118: 11 оп рай теу@айоп5 


Твоих я радуюсь, как во всяком богатстве. 118:15 
удиг Г теосе а5 т  апу уеайй. уе 


О  заповедях Твоих размышляю, и взираю на 
АБои соттапатетб уоиг утиЮтв, ап ва2е оп 


пути Твои. 118:16 Уставами Твоими утешаюсь, не 
рай Уоиг$. 118: 16  сйатег$ удиг соп5о[е4, по! 


забываю слова Твоего. 118:17 Яви милость рабу 
Гогсе! у’ота5 Тоиг$. 118: 17  Кеуеа| тегсу 5егуат 


Твоему и буду жить и хранить слово Твое. 

Шу апа "Ш Пуе ап 51оте уота Уоигб. 
118:18 Открой очи мои, и увижу чудеса закона 
118: 18 — Ореп еуё5 ту, ап 5ее уопаету [ат 
Твоего. 118:19 Странник я на земле; не скрывай 
Уоиг5. 118: 19 Тре Иапаетег Г оп Ше етоип4; поЁё мае 

от меня заповедей Твоих. 118:20 Истомилась душа 
гот 1 соттапатет5 Уоиг$. 118: 20 — меату 5йомгег 
моя желанием судов Твоих во всякое время. 118:21 
ту 4еяте 55 убиг ш @аП ите. 118: 21 
Ты укротил гордых, проклятых, уклоняющихся от 
уои ате4 ргоиа, аатпеа аейайпие Гот 
заповедей Твоих. 118:22 Сними с меня 

соттапатепт5 Уоиг$. 118: 22 — Таке жий 1 

поношение и посрамление, ибо я храню 

тертоасй ап зйате, юг’ Г Кеер 

откровения Твои. 118:23 Князья сидят и 

теу@айоп Уоиг5. 118: 23  ритсе5 5инпе апа 
сговариваются против меня, а раб Твой 

сопурге агат те ап офсе уоиг 
размышляет 0б уставах Твоих. 118:24 Откровения 
теПЙеси абои сратету Уоигъ. 118: 24 — теуайоп 
Твои— утешение мое, — советники мои. 118:25 

Туол- соп5о[аНоп ту - а4у50т5 тте. 118: 25 

Душа моя повержена в прах; оживи меня по 

50ш ту аейеще4 м Ше ди; ашскеп [1 Бу 


слову Твоему. 118:26 Объявил я пути мои, и Ты 
от Уоиг5. 118: 26 — аппоипсеа Г рай ту, апа уои 
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услышал меня; научи меня уставам Твоим. 118:27 


йеата те; 1еасй 1 айце5 Убиг$. 118: 27 
Дай мне уразуметь путь повелений Твоих, и буду 
Оте 1 сотргейепа рай ргесерб у апа "Ш 
размышлять о чудесах Твоих. 118:28 Душа моя 
теПест абои! ттасе5 оиг$. 118: 28 5ошШ ту 
истаевает от скорби: укрепи меня по слову 

тейей от 50ТТОм’: тепойеи 1 Бу м„ота 

Твоему. 118:29 Удали от меня путь лжи, и 

Уоиг5. 118: 29  Таке амау рот 1 рай Деб, апа 
закон Твой даруй мне. 118:30 Я избрал путь 

[ам биг этат ю те. 118:30 Г ееаеа рай 
истины, поставил пред собою суды Твои. 118:31 
Ш 5е1 Беюте  Шетзе№ех соит5  Тоигу. 118: 31 

Я прилепился к откровениям Твоим, ГОСПОДИ; 

Г  с[ауе ю  геу@апоп5 пу Ор; 

не постыди меня. 118:32 Потеку путем 

поЕ 5пайЬе азйатей те. 118: 32  ГиШтипй Бу 

заповедей Твоих, когда Ты расширишь сердце мое. 
соттапатепт5 Шу уйеп уои  5йаП ешагее реа" тте. 
118:33 Укажи мне, ГОСПОДИ, путь уставов Твоих, 
118: 33 Рот те вор рай Сратег ду 

и я буду держаться его до конца. 118:34 Вразуми 
апа Г "Ш ро оп Й ю ета. ‚118: 34 тягия 
меня, и буду соблюдать закон Твой и хранить 
те апа "Ш сотрЁ? [ам удиг ап 51оте 

его всем сердцем. 118:35 Поставь меня на стезю 

й ай реа. 118: 35  Рш у оп рай 
заповедей Твоих, ибо я возжелал ее. 118:36 
соттапатеп5 Шу №’ [Г иШеа й. — 09: 36 
Приклони сердце мое к откровениям Твоим, а не 
ГтсПпе реа" ту 0 геу@апоп5 ду ап по! 
к корысти. 118:37 Отврати очи мои, чтобы не 

0 отее4. 118: 37 Ауъен еуеб5 ту, 10 пой 
видеть суеты. животвори меня на пути Твоем. 

5ее уапйу; ашскеп 1 оп рай Уоиг$. 
118:38 Утверди слово Твое рабу Твоему, ради 

118: 335 — этепешеп от убиг 5егуай Шу юг ше 5аке ор 
благоговения пред Тобою. 118:39 Отврати 

теуегепсе Беюте Тйее. 118: 39 —Ауен 


поношение мое, которого я страшусь, ибо суды 
тертоасй тте усй Г Опар, Гот соит5 
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Твои благи. 118:40 Вот, я возжелал повелений 
удиг аге гоо4. 118:40 — Трал, Г иШеа ргесерб 

Твоих; животвори меня правдою Твоею. 118:41 Да 
у ашскеп 1 поШеоизпеу5 ТИу. 118: 41 Уе5 


придут ко мне милости Твои, ГОСПОДИ, спасение 
соте ю | тетсу УбИг$, вор 5аланоп 


Твое по слову Твоему,— 118:42 и я дам ответ 
удиг Бу иота Тру - 118: 42 апа Г Тафез тер 
поносящему меня, ибо уповаю на слово Твое. 
теуте те Гот тия оп \оА Уоиг5. 


118:43 Не отнимай совсем от уст моих слова 
118: 43 поЁё Апалаке дийе гот тоий ту уотаб 


истины, ибо я уповаю на суды Твои 118:44 и 

гиф Юг Г ия оп соитб  уобиг 118: 44 апа 
буду хранить закон Твой всегда, во веки и веки; 
Ш $оте [ам убиг амау5 т  ютеуег апт4 еуеП4; 
118:45 буду ходить свободно, ибо я взыскал 

118: 45 "Ш УИ ее [у, юг Г зоиои 
повелений Твоих; 118:46 буду говорить 06 

ргесерб у 118: 46 "Ш ИК або! 
откровениях Твоих пред царями и не постыжусь; 
теу@аНйоп5 удиг Беюте №Юптэ5 ап по азйатеа; 
118:47 буду утешаться заповедями Твоими, которые 
118: 47 "Ш соп5о[еа соттапатеп5 Шу итей 


возлюбил; 118:48 руки мои буду простирать ы 
оуеай; 118: 48 йПапфб ту иШ оуегзртеаа 


заповедям Твоим, которые возлюбил, и 
соттапатеп5 Шу усй [Г рауе [оуеа; апа 
размышлять 06 уставах Твоих. 118:49 Вспомни 
теЙеси абоиё српатету Уоиг®. 118: 49 — Кететьег 
слово к рабу Твоему, на которое Ты повелел мне 
от 0 5егуай Шу оп уШсй уои соттапаеа Т 
уповать: 118:50 это— утешение в бедствии моем, 
ИЕ: 118: 50 —е0- соп5о[аНоп т 517655 ту, 
что слово Твое оживляет меня. 118:51 Гордые 
аё тот удиг аштае$ те. 118: 51  ргоиа 
крайне ругались надо мною, но я не 
ехтете? —5меаптпие И 15 песеззагу ю Г, ри Г по 


уклонился от закона Твоего. 118:52 Вспоминал 
еуаае4а от [ам Уоигб. 118: 52  тесаПеа 
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суды Твои, ГОСПОДИ, от века, и утешался. 
соит5 — Уубигу, сор от сетигу ап4 сотрютеа. 

118:53 Ужас овладевает мною при виде 

118: 53  Йоттог ро55безяоп у ийеп рЮюгт 
нечестивых, оставляющих закон Твой. 118:54 
илскеа; [еауте [ам Уоиг5. 118: 54 
Уставы Твои были песнями моими на месте 
5айще5 убиг уете 50185 ту оп осаПоп 
странствований моих. 118:55 Ночью вспоминал я 
уапаейте5 тте. 118: 55 шем тесайеа 1 
имя Твое, ГОСПОДИ, и хранил закон Твой. 

пате уоиб, СОР апа Кер! [ам Уоиг5. 
118:56 Он стал моим, ибо повеления Твои храню. 
118: 56 [йе Бесате тте Юг соттапа убиг Кеер. 
118:57 Удел мой, ГОСПОДИ, сказал я, соблюдать 
118: 57  Иуште ту вор аа Г сотр 
слова Твои. 118:58 Молился я Тебе всем сердцем: 
уотаб Уоигб. 118: 58 — ргауеа [Г уои аП реат!: 
помилуй меня по слову Твоему. 118:59 Размышлял 
тетсу 1 Бу иота Уоигъ. 118: 59 — тизеа 

о путях моих и обращал стопы мои к 

абои уау5 ту апа раа Юо1 ту 0 
откровениям Твоим. 118:60 Спешил и не медлил 
теу@аНоп5 иг. 118: 60 — тайшту ап по аеауеа 
соблюдать заповеди Твои. 118:61 Сети нечестивых 
сотр соттапатепт5 Тоиг$. 118: 61  певлотЕ илскеа 
окружили меня, но я не забывал закона Твоего. 
5иттоипаеЯ те ри [Г поЁ ртс [ам Уоиг$. 
118:62 В полночь вставал славословить Тебя за 
118: 62 Шт татшей то5е рга5е уои Юг 
праведные суды Твои. 118:63 Общник я 
пошеои5 соит5 — Тоигб. 118: 63 — а5босшие орше Аса4ету 1 


всем боящимся Тебя и хранящим повеления 
ап Леа’ уои ап@ 5юптие соттапа 


Твои. 118:64 Милости Твоей, ГОСПОДИ, полна 
Уоигс. 118: 64 — тегсу ру сор МП 


земля; научи меня уставам Твоим. 118:65 Благо 
[апа; 1еасй о айще$ иг$. 118: 65  Бепей 


сотворил Ты рабу Твоему, А по слову 


стеией уои зетуат Шу Бу м„ота 
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Твоему. 118:66 Доброму разумению и ведению 
Уоиг$. 118: 66 Юта ипаегяапатя ап@ тапазетет 


научи меня, ибо заповедям Твоим я верую. 118:67 
1еасй те юг соттапатепв5 уоиг Г ТБеПеуе. 8: 67 


Прежде страдания моего я заблуждался; а ныне 
Дт 5иреття ту Г итопв; ап пом 
слово Твое храню. 118:68 Благ и благодетелен 
уота убиг Кеер. 118: 68  Бепеи5 ап Бепейсет 


Ты,; научи меня уставам Твоим. 118:69 Гордые 
уои,;  Теасй у айцеу Уоиг5. 118: 69  ртгоиа 


сплетают на меня ложь; я же всем сердцем буду 
у’еауе оп 1 Гае; Г вате аП реа" и 
хранить повеления Твои. 118:70 Ожирело сердце 
5оте соттапа Уоиг$. 118: 70 Озштео реа" 

их, как тук; я же законом Твоим утешаюсь. 

Шет а5 Га Г в5ате [а удиг соп5о[е4. 


118:71 Благо мне, что я пострадал, дабы 
118: 71 Бепеёй те Ша Г о 5иреге4, отаег 


научиться уставам Твоим. 118:72 Закон уст Твоих 
[еатп аще Уоиг5. 118: 72 Гат тошй уоиг 


для меня лучше тысяч золота и серебра. 118:73 
Гог 1 Бецег роизап4у во ап 5Иуег 118: 73 
Руки Твои сотворили меня и устроили меня; 
рап@ф$ —уоиг стешей 1 ап аттгапзеа те; 


вразуми меня, и научусь заповедям Твоим. 118:74 
епйещеп те апа [еатп соттапатет5 Уоиг$. 118: 74 


Боящиеся Тебя увидят меня— и возрадуются, что 
Уе та! ]{еаг Фе уои 5ее те- ап геГотсе, [ИТТ 
я уповаю на слово Твое. 118:75 Знаю, ГОСПОДИ, 
Г вия оп \ота ит5. — 118: 75  Кпом вор 

что Ссуды Твои праведны и по справедливости Ты 
Ша сои  уоиг пошШеои5 апа Бу ]изйсе уои 


наказал меня. 118:76 Да будет же милость Твоя 
рить5йеа те. 118: 76 У "Ш 5ате тегсу удиг 
утешением моим, по слову Твоему к рабу Твоему. 
соп5о[аНоп тте Бу иота у 10 5егуап Тоигх. 
118:77 Да придет ко мне милосердие Твое, и я 
118: 77 Уе5 соте ю | спагйу уоит5,  апа Т 
буду жить; ибо закон Твой— утешение мое. 118:78 
иШ 10 Пуе; ог [ам Туоу- соп5о1айоп тте. 18: 78 


Да будут постыжены гордые, ибо безвинно 
У иШ азйате ргоиа, Юг тпосет 
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угнетают меня. я размышляю о повелениях 
оррге55 те; Г ШштАте абои! соттапатепв 


Твоих. 118:79 Да обратятся ко мне боящиеся Тебя 
Уоигс. 118: 79 Ух ит ю [ ага ор уои 
и знающие откровения Твои. 118:80 Да будет 

апа Кпоу теуеаНоп Уоиг$. 118: 80 5 иШ 
сердце мое непорочно в уставах Твоих, чтобы я 
реа" ту ипаеШе4 т  српатегу у 0 1 


не посрамился. 118:81 Истаевает душа моя о 
по: азйатеа. 118: 81 дДатв зромег ту абои! 


спасении Твоем; уповаю на слово Твое. 118:82 
5а?аНоп у Ги5 оп уота УТоит5. — 118: 82 
Истаевают очи мои о — слове Твоем; я говорю: 
Чезоие еуе5 ту абоиЁ уота у Г Г5ау: 
когда Ты утешишь меня? 118:83 Я стал как мех 
иуйеп уои  соп5ойпе те? 118: 88 [Г Бесате а5 иг 


в дыму, но уставов Твоих не забыл. 18:84 
м токе Бир Сйатег убиг поЕ гой. 118: 84 


Сколько дней раба Твоего? Когда произведешь суд 
Ноу? аау5 51ауе — ТЮиг5? уйеп рголхуейеуй сои 
над гонителями моими? 118:85 Яму вырыли мне 
оуег регзесиогу тте? 118: 85 рИй ие 1 
гордые, вопреки закону Твоему. 118:86 Все 

ртоиа, соттагу [ам Уоиг5. 118: 86 АП 

заповеди Твои— истина. несправедливо 

соттапатеп5 Туо1- Де тшй; ипай' 

преследуют меня: помоги мне; 118:87 едва не 
ригзие те: рер те; 118: 87  Баге)? по 
погубили меня на земле. но я не оставил 

аеятоуеа 1 оп еатй ри Г по (ей 

повелений Твоих. 118:88 По милости Твоей 

ргесерв Тоиг$. 118: 88 Бу тегу Удбиг 


оживляй меня, и буду хранить откровения уст 
Ошскеп те апа "Ш $1оте теу@айпоп тошй 


Твоих. 118:89 Навеки, ГОСПОДИ, слово Твое 
Уоиг5. 118: 89 — югеуег сор от убиг 
утверждено на небесах; 118:90 истина Твоя в род 
арртоуеа оп йеауеп; 118: 90 ий удиг м вепиб 
и род. Ты поставил землю, и она стоит. 118:91 
апЯ вепиб. уои 5“ этоипа апа й ом. 118: 91 


По определениям Твоим все стоит доныне, ибо все 
Бу  аейтпоп$ удиг ай Соя ип пом  рг @аП 
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СИ Тебе. 118:92 Если бы не закон Твой был 
Уи. 118. 92 Ш зош А поЁ [а удиг У’а5 


ме моим, погиб бы я в бедствии моем. 
соп5о[аНоп тте йе иоша Г т 4151е5$ тте. 
118:93 Вовек не забуду повелений Твоих, ибо ими 
118: 93 Юютеуег поЁ ротое ргесер5 ру Юг Шеу 
Ты оживляешь меня. 118:94 Твой я, спаси меня; 
уои ашскепеа те. 118: 94 —уоиг Г 5ауе те; 

ибо я взыскал повелений Твоих. 118:95 

юг Г зоиеш ртесерб оиг$. 118: 95 

Нечестивые подстерегают меня, чтобы погубить; а 
улскеЯ [итК те 0 4етоу; апа 


я углубляюсь в откровения Твои. 118:96 Я видел 
Г аеше т теу@анНоп Уоиг$. 118: 96 Г б5ееп 
предел всякого совершенства, но Твоя заповедь 
Пти ай ренеспоп БиЁ уоиг соттапатет 
безмерно обширна. 118:97 Как люблю я закон 
пптепзе/у ежепз1хе. 118: 97 а5 [оуе Г [а 


Твой! весь день размышляю о нем. 118:98 
из!  аП аау итАте абои! и. 118: 98 


Заповедью Твоею Ты соделал меня мудрее врагов 
соттапатептй Шу уои итоиеМ 1 улет епепе5 
моих, ибо она всегда со мною. 118:99 Я стал 

ту, Юг Й ам’ау5 жий Грауе. 118: 99 Г  „/Бесате 
разумнее всех учителей моих, ибо размышляю 0б 
теазопа Ме ай ‘еасйегу ту, Гот утАте або! 
откровениях Твоих. 118:100 Я сведущ более 
теуеаНоп5 Уоигб. 118: 100 ТГ уегуеа тоте 

старцев, ибо повеления Твои храню. 118:101 От 
е ету, Юг соттап4 убиг Кеер. 118: 101 рот 
всякого злого пути удерживаю ноги мои, чтобы 
аП еуЙ рай [Г рауе тетатей ее ту, 10 
хранить слово Твое; 118:102 от судов Твоих не 
$оте от убиг; 118. 102 рот 5трёб убиг по! 
уклоняюсь, ибо Ты научаешь меня. 118:103 Как 
дисАте ют уои рауеаиеМ те. 118: 103 а5 
сладки гортани моей слова Твои! лучше меда 
5мее [агупх ту уотаб Уиг5! Бецег ропеу 
устам моим. 118:104 Повелениями Твоими я 

тоий тте. 118: 104 —ргесерб удиг 1 


вразумлен; потому ненавижу всякий путь лжи. 
ипаегуапат®: — Бесаизе рае еуегу рай Пез. 
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118:105 Слово Твое светильник ноге моей и 
118: 105  мота Ттое- 1атр [е° ту апа 


свет стезе моей. 118:106 Я клялся хранить 
Пей рай тте. 118: 106 Г 5ъоте $оге 


праведные суды Твои, и исполню. 118:107 Сильно 
пошеои5 соиг5 — Убиг$, ап "Шрегрютт. 8: 107 топ 


угнетен я, ГОСПОДИ; оживи меня по слову 
4ергееа Г СО0; ашскепй 1 Бу миота 
Твоему. 118:108 Благоволи же, ГОСПОДИ, принять 
Уоиг$. 118: 108 — Ве реазеа зате СОБР 1аке 


добровольную жертву уст моих, и судам Твоим 
уоштагу ясйт тоий ту, ап соит5 — уобиг 


научи меня. 118:109 Душа моя непрестанно в руке 
(еасй те. 118: 109 50Ш ту тсез5апИу т папа 
моей, но закона Твоего не забываю. 118:110 

ту, Би [ам убиг по Грюгее. 118: 10 
Нечестивые поставили для меня сеть. но я не 
улскеЯ 5е1 Гот 1 пешротк Би Г по 


уклонился от повелений Твоих. 118:111 
еуа4ей гот ргесер Уоиг5. 118: Ш 


Откровения Твои я принял, как наследие навеки, 
теу@айоп удиг Г ассереа а5 регйасе Готеуег 
ибо они— веселие сердца моего. 118:112 Я 

Гог от- э1а4пеу5 реа" тте. 118: 112 ТТ 
приклонил сердце мое к исполнению уставов 
тсйпеЯ реа" ту 10 ехесипоп Сратег 


Твоих навек, до конца. 118:113 Вымыслы 
убиг еует, ю — еп4. 118: 13 Лсйоп5 


человеческие ненавижу, а закон Твой люблю. 
ритап рее апа а” убиг Поуе. 


118:114 Ты покров мой и щит мой; на слово 
118: 114 —уои соуег ту апа зтшеа ту; оп у 


Твое уповаю. 118:115 Удалитесь от меня, 
убиг Гри ту тия. 118: 115 тейге от те 


беззаконные, и буду хранить заповеди Бога 
1ам/е5$, ап@ "Ш 51оте соттапатеп5 @оа 
моего. 118:116 Укрепи меня по слову Твоему, и 
тте. 118: 16  этепешйеп 1 Бу миота пу апа 


буду жить; не посрами меня в надежде моей; 
иШ 10 Пуе;  поЁ Бе азйатеа 1 т йоре ту; 


118:117 поддержи меня, и спасусь;з и в уставы 
118: 117  5иррот те апа 5йаП Бе зауе4; ап т 5апщеу 
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Твои буду вникать непрестанно. 118:118 Всех, 
удиг Ш еле ипсеа5те[у. 118: 118 @аП 


отступающих от уставов Твоих, Ты низлагаешь, 
тетеайпе от Сфатег у уои  тодаеп доут, 

ибо ухищрения их— ложь. 118:119 Как изгарь, 

Дог 1СЁ5 Шет- Пе. 118: 19 @5 47055, 
отметаешь Ты всех нечестивых земли; потому я 
5мер! аще уои @аП улскеЯ [апа; Бесаизе 1 
возлюбил откровения Твои. 118:120 Трепещет от 
оуеа теу@айоп Уоиг5. 118: 120 — етЫе$ Гот 
страха Твоего плоть моя, и судов Твоих я боюсь. 
Леа’ убиг Пе5й ту ап 5тр5 уобиг Г Гт ааа. 
118:121 Я совершал суд и правду; не предай 

118: 121 ГТГ соттшеа сои" ап Шшепгий; поЕ ийету 


меня гонителям моим. 118:122 Заступи раба Твоего 
1 регуесиоту тте. 118: 122 виге 51ауе — уоиг 


ко благу его, чтобы не угнетали меня гордые. 
ю 2004 й 0 поЕ орргебзеа 1 ргоиа. 
118:123 Истаевают очи мои, ожидая спасения 

118: 123  аезоюе еуе5 ту, уайте тезсие 

Твоего и слова правды Твоей. 118:124 Сотвори 
уобиг ап уота ий Уоиг$. 118: 124 ШПеш 

с рабом Твоим по милости Твоей, и уставам 
жий 5[ауе уобиг Бу  тегсу Шу ап@ 51а1ще5 
Твоим научи меня. 118:125 Я раб Твой: вразуми 
удиг 1еасй те. 118: 125 Г осе уоиг: епйоШеп 
меня, и познаю откровения Твои. 118:126 Время 
те ап рогпауи теу@айоп Уоиг5. 118: 126 Ите 
ГОСПОДУ действовать: закон Твой разорили. 
ГОКО ас: [ам убиг гитей. 

118:127 А я люблю заповеди Твои более золота, 
118: 127 А Г [уе соттапатетв5 уоиг тоте 204 

и золота чистого. 118:128 Все повеления Твои— 
ап го пей. 118: 128 — АП соттапа Туол- 
все признаю справедливыми, ВСЯКИЙ путь ЛЖИ 
аЙ аатй Гат; еуегу рай Пе5 
ненавижу. 118:129 Дивны откровения Твои; потому 
рее. 118: 129 — тагуеоих теу@аПоп убиг; Бесаизе 
хранит их душа моя. 118:130 Откровение слов 
$1отеб Шах 5зйомег тте. 18: 130 — Кеуешйоп у’ота5 


Твоих просвещает, вразумляет простых. 118:131 
удиг Пей; еппешеп5 тре. 118: 131 
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Открываю уста мои и вздыхаю, ибо заповедей 
ореп тоий ту апа 515й, Юг соттапатеп5 


Твоих жажду.Слава: 118:132 Призри на меня и 
удиг грагйаи.5[ауа: 118: 132 Гоок4омп оп 1 апа 
помилуй меня, как поступаешь с любящими ИМЯ 
тетсу те а5 Бейауте жий оуте пате 
Твое. 118:133 Утверди стопы мои в слове Твоем 
Уи. — 18: 133 зтепофей р“ ту т уота убиг 

и не дай овладеть мною никакому беззаконию; 
ап по э№е таяйег 1 10 апу [ам/е$5пе55; 
118:134 избавь меня от угнетения человеческого, 
118: 134  аеПуег т от орргезбоп ритап, 


и буду хранить повеления Твои; 118:135 осияй 
апа "Ш $оте соттапа уобиг; 118: 135  Нобеа 


раба Твоего светом лица Твоего и научи меня 
51ауе  уоиг Пой асе убиг апа (еасй 1 
уставам Твоим. 118:136 Из глаз моих текут потоки 
айие5 Уоигс. 118. 136 о еуе ту Лом Лом 

вод оттого, что не хранят закона Твоего. 118:137 
усиет Бесаизе Шаё  поЕ 5те [ам Уоиг$. 118: 137 
Праведен Ты, ГОСПОДИ, и справедливы суды 
пошеои5 уои СОБ ап уаПа соиг5 


Твои. 118:138 Откровения Твои, которые Ты 
Уоиг5. 118: 138 — теуайоп УбИг$, усй уои 
заповедал— правда и совершенная истина. 
соттапаеа - МАИ.) ап4 рее ги. 


118:139 Ревность моя снедает меня, потому что 
118: 139  деаоизу ту есщеп те Бесаи5е Ша 

мои враги забыли слова Твои. 118:140 Слово Твое 
ту епепйех ютсо! уотаб Убиг$. 118: 140 мота убит 
весьма чисто, и раб Твой возлюбил его. 118:141 
уегу Чеап ап офсе уоиг оуеа И. 118: 141 
Мал я и презрен, но повелений Твоих не 

та Г ата аезрбеа, Биг ргесерб убиг по! 


забываю. 118:142 Правда Твоя— правда вечная, и 
[Г Гогоей. 118: 142 тие Туоуа- Ш еетпа/, апа 
закон Твой— истина. 118:143 Скорбь и горесть 
[ам Тьоу- ти. 118: 143  впер апа БШегпе55 
постигли меня. заповеди Твои— утешение мое. 
сотртейепаей те; соттапатеп5 Туо1- соп5о[аНоп тте. 


118:144 Правда откровений Твоих вечна: вразуми 
118: 144 гие теу@апоп5 убиг еетпа!: — епПешеп 
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меня, и буду жить. 18:145 Взываю всем сердцем: 
те апа "Ш Пуе. 118: 145 сту ап реатЕ: 


услышь ты ГОСПОДИ — и сохраню уставы 
йеаг СО - апа Кеер айще5 


Твои. 118:146 Призываю Тебя: спаси меня, и буду 
Уоиг5. 118: 146 — итое уои: 5ауе те апа и" 
хранить откровения Твои. 118:147 Предваряю 

$оте теуе@[аНоп Тоиг$. 118: 147 Гуаги 

рассвет и взываю. на слово Твое уповаю. 

аами апа Гсгу; оп уота убиг Гри ту {ги5. 


118:148 Очи мои предваряют утреннюю стражу, 
118: 148 Ост ту ргесеае тогпте сиюйу 


чтобы мне углубляться в слово Твое. 118:149 
0 Я еереп т уота Уои5. — 18: 149 


Услышь голос мой по милости Твоей, ГОСПОДИ; 
йеаг усе ту Бу тегсу у сор; 

по суду Твоему оживи меня. 118:150 Приблизились 
Бу сои Шу ашскепйп те. 118: 150 — арргоасйеа 
замышляющие лукавство. далеки они от закона 
рюте Десей; Гаг Шеу Пот [ат 


Твоего. 118:151 Близок Ты, ГОСПОДИ, и все 
Уоиг$. 118: 151 с105е уои СОБ апа аП 
заповеди 'Твои— истина. 118:152 Издавна узнал 
соттапатеп5 Туо1- ти. 118: 152 — Пра$ [опе Бееп [еатпе4 
я 0б откровениях Твоих, что Ты утвердил их 

Г абош геуайоп5 ду Ша уои  арргоуе4а Дет 
навеки. 118:153 Воззри на бедствие мое и избавь 
Гогеуег. 118: 153  Бейо4 оп Фзаяег ту ап аеПуег 
меня, ибо я не забываю закона Твоего. 118:154 
те юг Г по рт [ам Уоиг$. 118: 154 
Вступись в дело мое и защити меня. по слову 
Реа4а т й ту апа ргоес те; Бу мота 
Твоему оживи меня. 118:155 Далеко от 

Шу ашсКеп те. 118: 155 рак гот 


нечестивых спасение. ибо они уставов Твоих не 
илскеЯ 5заланпоп, Юг Шеу Сйатег убиг по! 


ищут. 118:156 Много щедрот Твоих, ГОСПОДИ; 
юоюие ро’. 118: 156 — тапу Боипё} ду Ор; 


по суду Твоему оживи меня. 118:157 Много у 
Бу сои! Шу ашскеп те. 118: 157  тапу рауе 


меня гонителей и врагов, но от откровений 
1 регуесшогу ап епепие5 Би рот теуапоп5 


202 


-23- Псалтирь- 





Твоих я не удаляюсь. 118:158 Вижу отступников 
убит Г поЕ тейте. 118: 158  5ее аробке5 


и сокрушаюсь, ибо они не хранят слова Твоего. 
ап втеуей; Юг Шеу поЁ 51оте уотаб Уоиг5. 
118:159 Зри, как я люблю повеления Твои; по 
118: 159 — Вейо@, а5 Г уе соттапа убиг; Бу 
милости Твоей, ГОСПОДИ, оживи меня. 118:160 
тегсу у вор ашскеп те. 118: 160 
Основание слова Твоего истинно, и вечен всякий 
Базе уотаб удиг гие ап @етпа[  еуету 
суд правды Твоей. 118:161 Князья гонят меня 
сои тиф Уоигб. 118: 161 ритсе5 сразе 1 
безвинно, но сердце мое боится слова Твоего. 
шпосети, Биг Ппеат ту  ]еаг$ уотаб Уоиг$. 
118:162 Радуюсь я слову Твоему, как получивший 
118: 162 теосе Г мота пу а5 тесегуей 
великую прибыль. 118:163 Ненавижу ложь и 

тей ртори. 118: 163 рае Пе апа 
гнушаюсь ею; закон же Твой люблю. 118:164 
Габйог И; [ам 5ате уоиг Поуе. 118: 164 
Семикратно в день прославляю Тебя за суды 
5еуепо 4 т аау тату уои юг соип5 
правды Твоей. 118:165 Велик мир у любящих 
ий оиг5. 118: 165  атей имо" А йауе оуте 


закон Твой, и нет им преткновения. 118:166 
ам? пу ап по Шеу Боск. 118: 166 


Уповаю на спасение Твое, ГОСПОДИ, и 

МУКУ оп 5алайоп уоибз, СОБ апа 
заповеди Твои исполняю. 118:167 Душа моя 
соттапатеп5 уоиг 5те И. 118: 167  50Ш ту 
хранит откровения Твои, и я люблю их крепко. 
$1оте5 теу@айНоп УбИг$, апа Г уе шетг врага. 
118:168 Храню повеления Твои и откровения 
118: 168 — Кеер соттапа убиг ап теу@аноп 

Твои, ибо все пути мои пред Тобою. 118:169 
убит, Юг аП рай ту Беоте Тйее. 118: 169 — 1е5 
приблизится вопль мой пред лицо Твое, 

арртоасй сту ту Беюте асе Убиг$, 


ГОСПОДИ; по слову о вразуми меня. 118:170 
сор; Бу м„ота еппещеп те. 118: 170 
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Да придет моление мое пред лицо Твое; по слову 
Уе5 соте ргауег ту Беюте асе убиг; Бу миота 


Твоему избавь меня. 118:171 Уста мои произнесут 
Шу 4еПуег те. 118: 171 тоий ту ипег 

хвалу, когда Ты научишь меня уставам Твоим. 
ргай5е, уйеп уои Чеасй 1 айще$ Оиг$. 
118:172 Язык мой возгласит слово Твое, ибо все 
118: 172  Гапвиаее ту 5оипате от уоит$, — Юг ап 


заповеди Твои праведны. 118:173 Да будет рука 


соттапатеп5 уоиг ношеоиб. 118: 173 Уе5 иШ рапа 


Твоя в помощь мне, ибо я повеления Твои 
удиг т рер те юг Г соттапа убиг 


избрал. 118:174 Жажду спасения Твоего, 

еесте4. 118: 174  Шгя тезсие ду 

ГОСПОДИ, и закон Твой— утешение мое. 118:175 
вор апа а” Тьоу- соп5о[аНоп тте. 118: 175 
Да живет душа моя и славит Тебя, и суды 

Уех Пуе5 зйомег ту ап <оптПезх —уои ап сои 

Твои да помогут мне. 118:176 Я заблудился, как 
удиг уез пер 0 те. 118: 176 Г 105, а5 
овца потерянная: взыщи раба Твоего, ибо я 

5йеер 105: 5еек у 51ауе Шу ОР 


заповедей Твоих не забыл.Слава: 
соттапатеп5 уоиг по гаБу.51ауа: 


19:1 
119: 1 


Песнь восхождения. К ГОСПОДУ воззвал я в 
Тре эопе а5сет. 129 ТОВ стей Г т 


скорби моей, и Он услышал меня. 119:2 

5ОТТОМ ту, апа йе  пеата те. 119; 2 
ГОСПОДИ! избавь душу мою от уст лживых, от 
СО! еПуег 5ош ту от тошй рае, гот 
языка лукавого. 119:3 Что даст тебе и что 

/апеиазе Ше е\Й опе. 119.3 Ша "Ш уоби апа аи 


прибавит тебе язык лукавый? 119:4 Изощшренные 
ааа уои /апеиаге 51? 119: 4  ворйзИисшеа 
стрелы сильного. с горящими углями дроковыми. 
Боот топе жий Бигите соа5 итрег 
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119:5 Горе мне, что я пребываю у  Мосоха, живу 


19:5 Те те Шаг Г абае йауе Межесй, Пуе 
у шатров Кидарских. 119:6 Долго жила душа 
рауе Чепб Кедаг. 119: 6 [опт ПуеЯ зйожег 
моя с ненавидящими мир. 119:7 Я мирен: но 

ту жий йщегу имо. 119:7 Г реасе: ри 
только заговорю, они— к войне. 

от сопзргасу от- 0 Уаг 

_120:1 

оО 

Песнь восхождения. Возвожу очи мои к горам, 

Тре эопе а5сет. ГА еуе5 ту ю тоитату5, 
откуда придет помощь моя. 120:2 Помощь моя от 
угйеге соте рер тте. 120:2 Нер ту гот 
ГОСПОДА, сотворившего небо и землю. 120:3 Не 
ГОК, Макег ой 5Ку ап этоипа. 120: 3 по 
даст Он поколебаться ноге твоей, не воздремлет 
иШ йе — у’ауег [еэ у поЕ уогагепе 
хранящий тебя; 120:4 не дремлет и не спит 

$1оте5 уои; 120: 4 поЁ 5итБегу ап поЁ $ееру 
хранящий Израиля. 120:5 ГОСПОДЬ— хранитель 
$1оте5 [втае/. 120:5  СО5ЗРОБ- гиатйап 
твой; ГОСПОДЬ— сень твоя с правой руки 

у СО5РОП- сапору уоиг эий пеш рапа5 
твоей. 120:6 Днем солнце не поразит тебя, ни 
Удиг$. 120: 6 Нарру 5ип поЕ зе уди От 
луна ночью. 120:7 ГОСПОДЬ сохранит тебя от 
тооп там. 120.7  ТНЕТОКО 5ауе уои гот 
всякого зла; сохранит душу твою. 120: я ГОСПОДЬ 
ап еуЙ;  5ауе 50Ш УбИг$. 120: 8 ТНЕТОКБ 
будет охранять выхождение твое и вхождение твое 
иШ виата готг ош уоит ап епйу убиг 
отныне и вовек. 

по ап еуег. 

_121:1 


А 
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Песнь восхождения. Давида. Возрадовался я, когда 
Тре эопе а5сетш. Дама. геготсеа Г  мйеп 


сказали мне: «пойдем в дом ГОСПОДЕНЬ». 121:2 
54 те: "её иб го т йоизе Тре ГОК. " дор 
Вот, стоят ноги наши во вратах твоих, 

Тра 15, ате ее оиг ш  84е5 пу 
Иерусалим— о 3 Иерусалим, устроенный как 
Легизет - 121: 3 Легизщет, аггапееа а5 


город, слитый в одно, 121:4 куда восходят колена, 
спу и5Топ т опе 121:4 йете Бас Кпее 
колена ГОСПОДНИ, по закону Израилеву, славить 
Кпее ше Гота, Бу а [втаей, ргай5е 
имя ГОСПОДНЕ. —121:5 Там стоят престолы суда, 
пате ГОКО ЛЕ5ЦУ СНЕБТ. 121:5 Шете ате ийтопе5 Сои"т 
престолы дома Давидова. 121:6 Просите мира 
Итопе5 роте Дам. 12116 а5К тот 
Иерусалиму: да благоденствуют любящие тебя! 
Легизет: уе5 ртозрег юуте уои! 

121:7 Да будет мир в стенах твоих, 

12117 У \Ш мот т зай пу 

благоденствие— в чертогах твоих! 121:8 Ради 
Ыавгоаеп5вле- т раасез ру 121:8 юге ваке ор 


братьев моих и ближних моих говорю я: «мир 
Буойегу ту ап пеюйБогу ту 5ау [: "фе мо А 


тебе!» 121:9 Ради дома ГОСПОДА, Бога 
уои! " 121:9 юге ваке ор йоте ТОРО, Соа 


нашего, желаю блага тебе. 
от, Гул5й 2004 ито. . 


_122:1 
122: 1 


Песнь восхождения. К Тебе возвожу очи мои, 
Тре эопе а5сет. 10 уои ГА еуе5 ту, 


Живущий на небесах! 122:2 Вот, как очи рабов 
Путе оп  йеауеп! 122: 2  Траё15, а5 еуе5 5[ауез 
обращены на руку господ их, как очи рабыр— на 
а4агеззе4 оп Йапа — табет —Шет а5 еуез5  таВу- оп 
руку госпожи ов так очи наши— к ГОСПОДУ, 
рапа — М!$. 50 еуе5  пабш- 0 СепЦетеп, 


Богу нашему, Е Он помилует нас. 122:3 
Соа ОИ, ип! йе  пауе тегсу и5. АР 
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Помилуй нас, о помилуй нас, ыы 


Науе тетсу — и$ тегсу и5 

довольно мы Е презрением; 122:4 

ртейу ие  зашгиеа сотшетрЕ; 122: 4 

довольно насыщена душа наша поношением от 
ртену заигиеа зйомег оиг тергоасй гот 
надменных и уничижением от гордых. 

раиг у ап сотетре от ртоиа. 

1231 

Ей 

Песнь восхождения. Давида. Если бы не 

Тре эопе а5сет. Дама. Уд зошА по 
ГОСПОДЬ был с нами— да скажет Израиль — 
ТНЕ ГОК У’а5 жИй ихб- уе 5ау [5тае! - 

123:2 если бы не ГОСПОДЬ был с нами, когда 
12322 М иои4 пог ТНЕГОКРО У’а5 ЖИЙ и5 уйеп 
восстали на нас люди, 123:3 то живых они 
тебейе4а оп и реоре 123.3 Шеп Пупв Деу 
поглотили бы нас, когда возгорелась ярость их 
5маПоме4 мошА изб уйеп Ктеа Лигу Дет 
на нас; 123:4 воды потопили бы нас, поток 

оп иИ5; 123:4 имщег атоуте4а мои из Еее 
прошел бы над душою нашею; 123:5 прошли бы 
рабзеа уоишА оуег 50Ш пазйеуи; 123.5  ра5зеа мош А 
над душою нашею воды бурные. 123:6 Благословен 
оуег 50шШ пазйеуи уиег — $отту. 123: 6  Ве5зеа 
ГОСПОДЬ, Который не дал нас в добычу зубам 
ГОЕО, усй поЕ вауе из т ргодисйоп Чеей 

их! 123:7 Душа наша избавилась, как птица, из 
Шет! 123:7 50ш оиг 20 ПА 9}, а5 та, ор 
сети ловящих. сеть расторгнута. и МЫ 

пешротК сасйтэа: пеглогК Бтокеи, ап ме 
избавились. 123:8 Помощь наша— в имени 

15ро5еа ор 123: 8 Нер пазйа- т пате 
ГОСПОДА, сотворившего небо и землю.Слава: 
ГОЕО, Макег ой 5Ку ап 2етГри.Уауа: 

1241 


И 
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Песнь восхождения. Надеющийся на ГОСПОДА, 
Тре эопе а5сет. горе! оп ГОЕБ, 


КЕ гора Сион, не подвигнется: пребывает вовек. 
тоипат Поп поЕ Бе тоуей: ар 4еу еует. 


124: 2 Горы окрест Иерусалима, а ГОСПОДЬ 
124: 2  тоитату пеюйБотйоой Легизет апа ТНЕ ГОК 


окрест народа Своего отныне и вовек. 124:3 
пеойБотйоой реор И5 по? ап еуег 124: 3 
Ибо не оставит жезла нечестивых над жребием 
Гот поЕ [еауе уапа улскеЯ оуег се 


праведных, дабы праведные не простерли рук 
пошеоиб, отет — пешШеоиб по эзтесйе4 рапа 


своих к беззаконию. 124:4 Благотвори, ом, 
Ее ю  ауЛеу5пе$б. 124: 4  Срагйу, 

добрым и правым в сердцах своих; 124.5 а 

2004 апа пом т реаг5 Ее; 124: 5 апа 
совращающихся на кривые пути свои да оставит 
ити ая@е оп сигуе5 рай Шаг уез [еауе 
ГОСПОДЬ ходить с делающими беззаконие.Мир 
ТНЕ ГОК тай жий аоте Бег2акоте. М 


на Израиля! 
оп [тае! 


`125:1 
1291 


Песнь восхождения. Когда возвращал ГОСПОДЬ 
Тре эопе а5сет. уйеп тешгпе4 ТНЕ ТОК 


плен Сиона, мы были как бы видящие во сне: 
сарйитеа лоп ие тете а5 мзошА 5еету т  агеат: 
125:2 тогда уста наши были полны веселья, и 
125: 2  Шеп тошй оиг у’еге МИ ип, апа 
язык нашр— пения; тогда между народами 

1апгиазе пазй- тете; Йеп Бемееп  реор[е5 

говорили: «великое сотворил ГОСПОДЬ над 

54: "отей стеией ТНЕ ТОК оуег 


ними!» 125:3 Великое сотворил ГОСПОДЬ над 
Шет! " 125: 3 атеш стежше ТНЕ ГОК оуег 


нами: мы радовались. 125:4 Возврати, о 


и5: уе тетотсе4. 125: 4 — КВезюте, 


пленников наших, как потоки на м 125:5 
ри5опегу от, а5 Лом’ оп  поОп. О 
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Сеявшие со слезами будут пожинать с радостью. 


507 ий Теагу иШ теар ЖИй оу. 

125:6 С плачем несущий семена возвратится с 
125:6  ИМйй скуте Вай 5еей Баск УИ 
радостью. неся снопы свои. 

ГОУ, сатгутя 5йеауе5 оп убиг оу. . 

_126:1 

126: 1 

Песнь восхождения. Соломона. Если ГОСПОДЬ не 
Тре эопе а5сет. зоотоп. Уд ТНЕ ГОК по! 
созиждет дома, напрасно трудятся строящие его. 
БиПа5 роте уат У’ОТК риИате Фе И; 

если ГОСПОДЬ не охранит города, напрасно 

И ТНЕ ГОК по "Ш ргоесё сиу уат 

бодрствует страж. 126:2 Напрасно вы рано встаете, 
амаке Сиагйап. 126.2  уат уои еай мата ир, 
поздно просиживаете., едите хлеб печали. тогда как 
[ие 5Й ОИ, ей БтеаЯ — 5а4пе5х, 1Йеп а5 
возлюбленному Своему Он дает сон. 126:3 Вот 
оуег 15 йе  ©1ех  5еер. 126:3  Нете 
наследие от ГОСПОДА: дети; награда от Него— 
йегйазе от ГОЕБ: срИагеп; амага от М ео- 
плод чрева. 126:4 Что стрелы в руке сильного, то 
Гий уотё. 126: 4 Ша  Боот ш рапа  5топ8 Йеп 
сыновья молодые. 126:5 Блажен человек, который 
5015 удипв. 126: 5 В е55еа регхоп усй 
наполнил ими колчан свой! Не останутся они в 
ДПеа Шеу — ашуег уоиг омт! поЁ тетат Шеу т 
стыде, когда будут говорить с врагами в 

5йате, уйеп и КИК \Ий епете5 т 
воротах. 

ваге. 

_127:1 

А 


Песнь восхождения. Блажен всякий боящийся 
Тре эопе а5сет. В[е5бей еуегу аргаа 


ГОСПОДА, ходящий путями Его! 127:2 Ты будешь 
ГОК, уаКей у’ау5 Г! 127:2 уои "Ш 
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есть от трудов рук твоих: блажен ты, и благо 
Шете Рот уог$ рапа уоиг: Ые55еа убои апа Бепей 
тебе! 127:3 Жена твоя, как плодовитая лоза, в 
уои! 127: 3 "йе убит, —@а5 ртоййс уте, т 
доме твоем. сыновья твои. как масличные ветви. 
роте Ште; 5015 у а5 оЙ5еей5 Бтапсй 


вокруг трапезы твоей: 127:4 так благословится 
атоипа те! убиг: 127: 4 50 Ые55еа 

человек, боящийся ГОСПОДА! 127:5 Благословит 
регзоп ара ГОК! 127: 5 — [55 

тебя ГОСПОДЬ с (Сиона, и увидишь 

уоби ТНЕ ГОК жий оп ап 5ее 

благоденствие Иерусалима во все дни жизни 
ргозрегйу Легизет ш аП аа Пе 

твоей; 127:6 увидишь сыновей у сыновей твоих. 
у 127: 6 5ее 5015 рауе 5015 УОбИгб. 


Мир на Израиля! 
жо"ЯЧ оп  Бтае! 


_128:1 
128: 1 


Песнь восхождения. Много теснили меня от 
Тре эопе а5сет. тапу уехеЯ 1 Гот 


юности моей, да скажет Израиль: 128:2 много 
уошй ту, уез 5ау [втае[: 128: 2  тапу 
теснили меня от юности моей, но не одолели 
уехей 1 от уошй ту, рии по аеешеа 
меня. 128:3 На хребте моем орали оратаи, 

те. 128: 3 оп  пПаве ту уеЦПеа опа, 


проводили длинные борозды свои. 128:4 Но 
сопаиме4 оп Игтом оп уоиг омт. 128:4 Бш 


ГОСПОДЬ праведен: Он рассек узы нечестивых. 
ТНЕ ГОК пошеоиб5: йе сш Пе5 илскеа. 


128:5 Да постыдятся и обратятся назад все 
128:5 Уе5 Сопроипаеа апа итп Баск аП 


ненавидящие Сион! 128:6 Да будут как трава на 
ре лот! 128:6 У \Ш а5 2та55 оп 


кровлях, которая прежде, нежели будет исторгнута, 
ток, итей Беоге фап и%Ш тетоуе4, 
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засыхает, 128:7 которою жнец не наполнит руки 


7те5 ир, 128: 7  мйегемй теарег" поё ПИ рапа 
своей, и вяжущий снопы— горсти своей; 128:8 
15, ап абттзет 5пору- рапа/и5 15; 128: 8 
И проходящие мимо не скажут: «благословение 
ап разяте Бу по 5ау: "Ыезяте 
ГОСПОДНЕ на вас; благословляем вас именем 
ГОК ЛЕ5Ц5 оп у0и; — Ые55 уои пате 
ГОСПОДНИМ"!Слава: 

Гота "Еате: 

_129:1 

РО 

Песнь восхождения. Из глубины взываю к Тебе, 
Тре эопе а5сет. о аерй сту 0 уои, 
ГОСПОДИ. 129:2 ГОСПОДИ! услышь голос мой. 
СОБ. 129.2 вО00! йеаг уо1се тте. 
Да будут уши Твои внимательны к голосу 

У иШ еатз — Убиг саге 0 уосе 

молений моих. 129:3 Если Ты, ГОСПОДИ, будешь 
ргауегу тте. 29:3 5 уои ВОР 

замечать беззакония— ГОСПОДИ! кто р. 
пойсе 1амЛез5тез5 - Ор! ийо  51апа? 
129:4 Но у Тебя прощение, да благоговеют пред 
129.4 Би йауе уои юотелуепе$5, уез  геуегепсе Бе/оте 
Тобою. 129:5 Надеюсь на ГОСПОДА, надеется 
Тйее. 129: 5  йоре оп ГОЕО, рорез 

душа моя; на слово Его уповаю. 129:6 Душа моя 
зйомег ту; оп Уота й15 Гри ту тия. 129:6 50ш ту 
ожидает ГОСПОДА более, нежели стражи— утра, 
ехрес5 ОКО тоте рат та2- тотите 
более, нежели стражи— утра. 129:7 Да уповает 
тоте ап та2р- 129: 7 Уех 17и55 
Израиль на ГОСПОДА, ибо у ГОСПОДА 

[втае! оп ГОКО, ют йауе ГОКО 

милость и многое у Него избавление, 129:8 и 
тетсу ап тоте рауе И 4еПуегапсе 129:8 апа 


Он избавит Израиля от всех беззаконий его. 
йе  вауе 5тае! от аП таше5 И. 
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130:1 

130: 1 

Песнь восхождения. Давида. ГОСПОДИ! не 

Тре эопе а5сетш. Дама. ОП! по! 
надмевалось сердце мое и не возносились очи 
ППе4 ир абоуе реа" ту ап поЁ а5сепаеа еуе5 
мои. И я не входил в великое и для меня 

ту, апа Г поЁ етете4 т этей апа юг у 
недосягаемое. 130:2 Не смирял ли я и не 
ипапатаЬЕ. 130: 2  поё питЫе4 Ро Г апа по 
успокаивал ли души моеи, как дитяти, отнятого 
5оофеа До 50ш ту, а5 срИа, уеапеЯ 

от груди матери? душа моя была во мне, как 
гот Бтеая то!Ше!? зромег ту У’а5 т те а5 
дитя, отнятое от груди. 130:3 Да уповает Израиль 
сйИа, 1аКеп атау рот  сйед. 130: 3 Уе5 ибб втае 
на ГОСПОДА отныне и вовек. 

оп ГОЕКО по? ап еуег 

1311 

131: 1 

Песнь восхождения. Вспомни, ГОСПОДИ, Давида 
Тре эопе а5сет. КететьЬег вор Дала 

и все сокрушение его: 131:2 как он клялся 
апа ай  этабй И: 13112 @5 5у’оте 
ГОСПОДУ, давал обет Сильному Иакова: 131:3 
СепЦетейи, сауе Ум топе ЛасоВ: 131: 3 
«Не войду в шатер дома моего, не взойду на 
"Ро по ГиШсоте т ещ роте ту, по ГуиШ а5сепа оп 
ложе мое; 131:4 не дам сна очам моим и 

Беа тте; 131:4 по Га@е;у Меер @5реазей ту апа 
веждам моим дремания, 131:5 доколе не найду 
5шитБег ту еуеПа$5, 13115  ипШ по рта 
места ГОСПОДУ, жилища— Сильному Иакова». 
Р/асез СепЦетейи, 2ИШ5сйа- топе Ласоёф. " 
131:6 Вот, мы слышали о нем в Ефрафе, 
13116 Тра! 5, ме  йеата абош п т Ерйгайай 
нашли его на полях Иарима. 131:7 Пойдем к 
Гоипа И оп Пе Тре уоо4. 131:7 Соте 10 
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жилищу Его, поклонимся подножию ног Его. 131:8 
роизте й отр оо" ЕКооё Нв. 131: 8 
Стань, ГОСПОДИ, на место покоя Твоего— Ты 
Ве, вор оп расе пез Тру - ‘уои 


и ковчег могущества Твоего. 131:9 Священники 
ап агк ромег оигб. 13119  ртея5 


Твои облекутся правдою, и святые Твои 
удиг сошей ношеоизпез5, ап 5атб убиг 


возрадуются. 131:10 Ради Давида, раба Твоего, 
гетолсе. 131: 10  рюгШе 5аке ор Бама $ауе Шу 


не отврати лица помазанника Твоего. 131:11 
поЕ Тигпрот асе апопие4 Уоиг$. 131: ИП 


Клялся ГОСПОДЬ Давиду в истине, и не 
5моте ТНЕ ГОК Даа т гиф апа по 
отречется ее. «от плода чрева твоего посажу на 
епу йег: "тот решу уотЬ удбиг Гирш оп 


престоле твоем. 131:12 Если сыновья твои будут 
топе УбИг$. То: 2“ 1 5015 удиг Ш 
сохранять завет Мой и откровения Мои, 

5ауе соуепайЁ Му ап теу@айоп Му, 

которым Я научу их, то и их сыновья вовеки 
иесй Г еасй Шет Шеп ап шахт 5015 юотеуег 


будут сидеть на престоле твоем». 131:13 Ибо 
и 5И оп  Штопе те. " 131: 13 Юг 
избрал ГОСПОДЬ Сион, возжелал в жилище 
еее ТНЕ ГОК Лот _иШе4 т роте 

Себе. 131:14 «Это покой Мой навеки: здесь 
СиттепИу. 131:14 "Тб 15 реасе Му ютеуег: йеге 
вселюсь, ибо Я возжелал его. 131:15 Пищу его 
иШТамеП; рт ТГ иШеа И. 131: 15  рюоа И 


благословляя благословлю, нищих его насыщу 
Ые55тя Ы/е55, Беосату й Г рауе гер[етзйе4 
хлебом; 131:16 священников его облеку во 

Бтеаа; 131: 16  ртеб5 й сое т 

спасение, и святые его радостью возрадуются. 
5аланНоп, ап затб й оу петотсе. 

131:17 Там возращу рог Давиду, поставлю 

131: 17  Шете этом ир бот Рама рш 

светильник помазаннику Моему. 131:18 Врагов его 
1атр апоиеа ГК. 131: 18 — епете$ й 


облеку стыдом, а на нем будет сиять венец его». 
с<оше 5йате апа оп ИП Ш 5ушпте Стоп й". 
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_132:1 

92 

Песнь восхождения. Давида. Как хорошо и как 
Тре эопе а5сет. Дама. а5 имей апа а5 
приятно жить братьям вместе! 132:2 Это— как 
тсе Пуе Буойегу ‘овешег! 132.2  ЕЮ- а5 
драгоценный елей на голове, стекающий на бороду, 
ртесои5 У оп йеаа Помлиг оп Беата, 
бороду Ааронову, стекающий на края одежды его; 
Беата Аатоп, Помлие оп ее сот И; 
132:3 как роса Ермонская, сходящая на горы 
132.3 @а5 Чем? Неттоп, Чезсепае а оп тоитату 
Сионские, ибо там заповедал ГОСПОДЬ 

Доп Гот Шет  соттапае4а ТНЕ ГОК 
благословение и жизнь навеки. 

Ые5;те ап Ше ютеуег 

1331 

13321 

Песнь восхождения. Благословите ныне ГОСПОДА 
Тре эопе а5сет. В[е55 по? ГОКО 

все рабы ГОСПОДНИ, стоящие в доме 

ай  5ауех — Ше Гота, апате т роте 
ГОСПОДНЕМ, во время ночи. 133:2 Воздвигните 
йе Гота, ш  Ите оуеттейг. 1[33:2  габе 

руки ваши к святилищу и благословите 

рап4 уоиг 0 запсшагу апа [55 

ГОСПОДА. 133:3 Благословит тебя ГОСПОДЬ с 
ГОЕО. 133. 3  Ые55 уои ТНЕ ГОК УИЙ 
Сиона, сотворивший небо и землю.Слава: 

Доп Стеаюг 5Ку ап 2етГр’и.Уауа: 

1341 

134: 1 


Аллилуия. Хвалите имя ГОСПОДНЕ, хвалите, 
НаЦейуай. ргае пате ГОЕО ЛЕ5О5, ргайбе, 
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рабы ГОСПОДНИ, 134:2 стоящие в доме 

51ауех — Ше Гота, 134: 2 запате т роте 
ГОСПОДНЕМ, во дворах дома Бога нашего. 134:3 
ше Гот, м  уагф роте Со4а От. 134: 3 
Хвалите ГОСПОДА, ибо ГОСПОДЬ благ; пойте 
рга5е ГОК, Дот ТНЕ ГОКО Репе5; 51те 
имени Его, ибо это сладостно, 134:4 ибо 

пате И Юг й 5мее!, 134: 4 юг 
ГОСПОДЬ избрал Себе Иакова, Израиля в 

ТНЕ ГОК еесе4 экиетет Ласоь [5тае! т 
собственность Свою. 134:5 Я познал, что велик 
рторе" [15. 134:5 Г еатеа, раЕ  отей 
ГОСПОДЬ, и ГОСПОДЬ наш превыше всех 
ГОЕО, апа ТНЕ ГОК оит аБбоуе ап 
богов. 134:6 ГОСПОДЬ творит все, что хочет, на 
204$. 134: 6 ТНЕГОКО УГОТК5 ай Ша тату оп 
небесах и на земле, на морях и во всех 

йеауеп ап оп еатй оп  5еа5 аа т @аП 
безднах; 134:7 возводит облака от края земли, 
еер5; 134: 7  егесв сои45 гот ее 1апа 
творит молнии при дожде, изводит ветер из 

УГОТК5 Пойитя уйеп тат рР/агие$ улта ор 
хранилищ Своих. 134:8 Он поразил первенцев 
Й’атейои5е Ее. 134: 8 де и ПгУФотп 
Египта, от человека до скота, 134:9 послал 

Есурй, от питап ю — саШе, 134: 9  5ет 
знамения и чудеса среди тебя, Египет, на 

51915 ап уоп4е ор уои ЕсурЕ, оп 
фараона и на всех рабов его, 134:10 поразил 
Ррагаой апа оп @аП $[ауе5 й 134: 10 И 

народы многие и истребил царей сильных: 134: 


папоп5 тапу ап аеятоуеа 185 тепе1й5: 134: 1 
Сигона, царя Аморрейского, и Ога, царя 

Йоп Кте Атотйе$, апа О® те 
Васанского, и все царства Ханаанские; 134:12 и 
Вазйап, апа а Юптеаот Сапаап; 134: 12 апа 
отдал землю их в наследие. в наследие Израилю, 
Сеатеа  [апа Шег т пегйаве, т йегйазе [втае! 
народу Своему. 134:13 ГОСПОДИ! имя Твое вовек; 
реоре [5 оми уау. 134: 13 (ОО! пате уоишг ргеуег; 
ГОСПОДИ! память о Тебе в род и род. 134:14 
ОП! тетоту абои! уои т вепиу ап вепиб. 134: 14 
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Ибо ГОСПОДЬ будет судить народ Свой и над 
Гот ТНЕ ТОК иШ мае реоре И5 ап оуег 


рабами Своими умилосердится. 134:15 Идолы 
$[ауе5 ет сотра551ои. 134: 15 19065 


язычников— серебро и золото, дело рук 

ше рагап 5$Пуег апа во Й рапа 
человеческих: 134:16 есть у них уста, но не 
ритап: 134: 16  Шет  йауе Шет тоий Би по 
говорят; есть у них глаза, но не видят; 134:17 
5ау; Шет  Йауе Шет еуех, Би поЕ ее; 134: 17 
есть у них уши, но не слышат, и нет дыхания 
ет  Йауе Шет еагу Бир поЕ Пеаг апа по Буейте 
в устах их. 134:18 Подобны им будут делающие 
т Пр5 Ыоскеа. 134: 18 — ятиИаг Шеу "Ш таюте 

их И всякий, кто надеется на них. 134:19 Дом 
Шет ап апуопе ийо йорез оп Шет. 134: 19  роизе 
Израилев! ловите О Дом Ааронов! 


[5тае!! Ые5 йоизе Аатоп! 


благословите ГОСПОДА. “34: 20 Дом Левиин! 
Ые55 ГОК. 134: 20  Йоизе Геуй! 
благословите ГОСПОДА. Боящиеся ГОСПОДА! 
Ы/е55 ГОК. Уе Ша! еа’тШе ГОКП! 
благословите ГОСПОДА. 134:21 Благословен 
Ые55 ГОК. 134: 21 Ве5зеа 
ГОСПОДЬ от Сиона, живущий в 

ТНЕ ГОК от лот Путе т 


Иерусалиме! Аллилуия! 
Легизет, АПейла! 


1351 

Зы 

_Славьте ГОСПОДА, ибо Он благ, ибо вовек 
Ргайзе йе ГОКр, ют фе  Бепейр5 юг Гогеуег 
милость Его. 135:2 Славьте Бога богов, ибо вовек 
тетсу На5. 135: 2  Ргабе фе Соа 206, юг Ююгеуег 
милость Его. 135:3 Славьте ГОСПОДА 

тегсу Н. 135: 3  Ргабе ше ГОКО 

господствующих, ибо вовек милость Его; 135:4 
1074$, юг ютеуег  тегсу й15; 135: 4 
Того, Который один творит чудеса великие, ибо 
аа@топ, исй опе УГОТА5 уопаету — этей, Гот 
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вовек милость Его; 135:5 Который сотворил небеса 
Готеуег тегсу й15; 135: 5  урсй стеше4 йеауеп 


премудро, ибо вовек милость Его; 135:6 утвердил 
ул5дот, юг МЮютеуег  тегсу й15; 135: 6  арргоуеа 
землю на водах, ибо вовек милость Его; 135:7 
1апа оп уе  рг — Ютеуег  тегсу й15; АХ 
сотворил светила великие. ибо вовек милость Его; 
стеией шттатеу — эгесй, юг’ Ютеуег  тегсу й15; 
135:8 солнце для управления днем, ибо вовек 
135: 8 — 5ип- Гот тапазетет ау юг Ююгеуег 


милость Его; 135:9 луну и звезды— для 
тегсу й15; 135:9 тооп апа 51аг$ сап Юг 


управления ночью, ибо вовек милость Его; 135:10 
тапазетет тош юг Юютеуег тетсу й15; 135: 10 
Поразил Египет в первенцах его, ибо вовек 

Ягиск Есур! м ПгУФот й юг Югеуег 
милость Его; 135: и вывел Израиля из среды 
тегсу й15; 135: П апа Бтоием Бтай ор епугоптет 
его, ибо вовек милость Его; 135:12 рукою крепкою 
й ют Юютеуег  тегсу #15; 135: 12  рапа а топе 

и мышцею — простертою, ибо вовек милость Его; 
ап ошятесйей атт я тесйеа, юг’ Юютеуег  тегсу й15; 
135:13 разделил Чермное море, ибо вовек милость 
135: 13  зйагеа ше Ке4 5еа юг Юютеуег  тегсу 
Его; 135:14 и провел Израиля посреди его, ибо 
й15; 135: 14  апа реа [5тае! т фе пая ор ий Гот 
вовек милость Его; 135:15 и низверг фараона и 
Готеуег тегсу й15; 135: 15  апа сай Ррйагаой апа 
войско его в море Чермное, ибо вовек милость 
агту й т 5еа ше Кеа, ют Юютеуег  тегсу 

Его; 135:16 Провел народ Свой чрез пустыню, ибо 
й15; 135: 16 реш реоре 15 итоией ебет юг 
вовек милость Его; 135:17 поразил царей великих, 
Лотеуег — тегсу й15; 135: 17 йй т85 отеди, 

ибо вовек милость Его; 135:18 и убил царей 

ог ютеуег  тегсу й15; 135: 18  апа ЮМИеа Юте 
сильных, ибо вовек милость Его; 135:19 Сигона, 
топе, ют Юютеуег тегсу #15; 135: 19  5йоп 


царя Аморрейского, ибо вовек милость Его; 135:20 
Юте Атотйе5, юг’ Юютеуег  тегсу й15; 13520 
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и Ога, царя Васанского, ибо вовек милость Его; 
апа О® Кто Вазйап, ют Юютеуег тегсу й15; 
135:21 и отдал землю их в наследие, ибо вовек 
135: 21 апа сеагтеа Тапа Шег т йегйаве, юг  /ютеуег 
милость Его; 135:22 в наследие Израилю, рабу 
тегсу 15; 135: 22 т рПегйаее [6тае 5егуат 
Своему, ибо вовек милость Его; 135:23 Вспомнил 
И5 оуп уау юг Юютеуег  тегсу й15; 135: 23  тететБеге4а 
нас в унижении нашем, ибо вовек милость Его; 
и5 т ритШапоп от, юг’ Ютеуег тегсу й15; 
135:24 и избавил нас от врагов наших, ибо 

135: 24 —апа 4еПуегеа и5 от епете — оиг Гот 
вовек милость Его; 135:25 дает пищу всякой 
Лотеуег — тегсу й15; 135: 25 вез роа аП 

плоти, ибо вовек милость Его. 135:26 Славьте 
Пезй, ог Юютеуег  тегсу Нк. 135: 26  Ргабе ше 


Бога небес, ибо вовек милость Его. 
Соа йеауейп юг’ Юютеуег тегсу На5. 


_136:1 
136: 1 


При реках Вавилона, там сидели мы и плакали, 
уйеп — Пуегу ВаБуоп Шете 50 ие  апа стеа 
когда вспоминали о Сионе; 136:2 на вербах, 

иуйеп тесайеа абош 71оп; 136.2 оп \Шо\5, 
посреди его, повесили мы наши арфы. 136:3 Там 
м фе та ор п рапзеа ие — оиг рагр. 136: 3  Шете 
пленившие нас требовали от нас слов песней, и 
сарот$ и5 тедштеЯ гот из от 5018 апа 
притеснители наши —[ веселья: «пропойте нам из 
оррге$5от$ па5й1- Дип: "те и5 ор 
песней Сионских». 136:4 Как нам петь песнь 

5012 ЕЙ4егз. " 136.4 а5 и5 те 5018 
ГОСПОДНЮ на земле чужой? 136:5 Если я забуду 
ор фе Гота оп этоипй 5тапвег’? 136.5 Ш Г рогое 
тебя, Иерусалим.— забудь меня, десница моя; 136:6 
уоби Легизет - ютеей те нет йапа ту; 136: 6 
прилипни язык мой к гортани моей, если не 
Сеауе /апоиаге ту 0 агупх ту, И по! 
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буду помнить тебя, если не поставлю Иерусалима 
иШ тететьБег уои И по рш Легизет 

во главе веселия моего. 136:7 Припомни, 

ш  срарег &а4пе55 тите. 136: 7  КететБег 


ГОСПОДИ, сынам Едомовым ыы Иерусалима, 


вор 5015 Едот Чау Легизет 

когда они говорили: «разрушайте, разрушайте до 
уйеп Шеу  5а4: "Резтоу; аеятоу 

основания его». 136:8 Дочь Вавилона, 

Базе й". 136: $8 ааиомег ВаБуоп 
опустошительница! блажен, кто воздаст тебе за то, 
о Бе аезтоуеа; Ые5зеа 15 йе уйо  тетжага ‘уои о’ Шеп 
что ты сделала нам! 136:9 Блажен, кто возьмет 
Ша уои таае и5! 136: 9  В[е55е4 15 йе уйо ке 


и разобьет младенцев твоих о камень!Слава: 
ап Бтеак ВаБу убиг абои! 51юпе! Еате: 


1371 
137: 1 


Давида. Славлю Тебя всем сердцем моим, пред 
Дам. рга5е уоби ап реа" тте Беоте 


богами пою Тебе,. 137:2 Поклоняюсь пред святым 
204 те —Ти,. 137: 2  мотумр Беоте рой 
храмом Твоим и славлю имя Твое за милость 
етре убиг ап ргае пате уош юг тегсу 

Твою и за истину Твою, ибо Ты возвеличил 
убиг апа юг Пгий ру Юю’ уои таоптеа 

слово Твое превыше всякого имени Твоего. 137:3 
уота удиг абоуе ай пате Уоиг$. а 

В день, когда я воззвал, Ты услышал меня, 

т аау уйеп Г спмеа уои рПеата те 

вселил в душу мою бодрость. 137:4 Прославят 

т; Шеа т 50шШ ту ур’асйу. 137: 4 ргабе 

Тебя, ГОСПОДИ, все цари земные, когда услышат 
уои сор ай — Кт95 ше еа"й, уйеп реаг 
слова уст Твоих, 137:5 и воспоют пути 

отб тоий Шу 137: 5 апа йутп рай 


ГОСПОДНИ, ибо велика слава ГОСПОДНЯ. 137:6 
йе Гота, юг этеш 21огу ГОКр. 137: 6 
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Высок ГОСПОДЬ: и смиренного видит, и 

ой ГОК: апа ритЫе 5ее5 апа 
гордого узнает издали. 137:7 Если я пойду 

ртоиа [еагиб гот а @яапсе. 137:7 Ш Г 20 

посреди напастей, Ты оживишь меня, прострешь 
м фе та ор т 5рЮтипе5, уои  тейуе те тесй 

на ярость врагов моих руку Твою, И спасет меня 
оп му епептте5 ту рапа Шу ап 5ауе у 


десница Твоя. 137:8 ГОСПОДЬ совершит за меня! 
пеш йапа — Тоигб. 137: 8  ТНЕТОКО таке ог те! 


Милость Твоя, ГОСПОДИ, вовек: дело рук Твоих 
Стасе УОбИг$, вор Готеуег: И йапа уоиг 


не оставляй. 
поЕ [еауе. 


_138:1 
138: 1 


Начальнику хора. Псалом Давида. ГОСПОДИ! Ты 
стеГ Спой: Рут Раза. СО! уои 


испытал меня и знаешь. 138:2 Ты знаешь, когда 
ехретепсеа Т апа Кпом. 138: 2 уои уоди пом, уйеп 
я сажусь и когда встаю; Ты разумеешь 

Г 5йаомт ап уйеп ое ир; уои ипаегяапаея 
помышления мои издали. 138:3 Иду ли я, 
Шоиой5 ту гот а @яапсе. 138:3 во Во 1 
отдыхаю ли— Ты окружаешь меня, и все пути 
пез Ппе уои сотразбей те апа а|Й рай 


мои известны Тебе. 138:4 Еще нет слова на языке 
ту Кпоми Уи. 138: 4  тоте по уотаб оп (апзиазе 


моем, — Ты, ГОСПОДИ, уже знаешь его 
ту - уои СОБ атеа4у Кпом И 


совершенно. 138:5 Сзади и спереди Ты объемлешь 
абзоше[у. 138: 5  теаг апа рот уои Безе 

меня, и полагаешь на мне руку Твою. 138:6 

те ап 5ирро5е оп Г йапа — Тоигх. 138: 6 
Дивно для меня ведение— высоко. не могу 
тагуеои$ юг 1 татепапсе- Шей по 1 


постигнуть его! 138:7 Куда пойду от Духа Твоего, 
сотртейепа И! 138: 7 ийете во от эртй Шу 
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и от лица Твоего куда убегу? 138:8 Взойду ли 
ап рот асе убиг уйете тип а\ау? 138:8  ГиШ а5сепа Ро 


на небо— Ты там; сойду ли в преисподнююЫ— 
оп перо- уои Шете; [\Шзо аоит Ро т ргеброапуиуи- 

и там Ты. 138:9 Возьму ли крылья зари и 

ап Шет Ти. 138:9 — иШаке До и\те$ амп  апа 
переселюсь на край моря— 138:10 и там рука 
[5еще оп Кезоп оеа- 138: 10 ап Шете йапа 
Твоя поведет меня. и удержит меня десница 

удиг [еаа те ап Кеер у пой папа 


Твоя. 138: Скажу ли: «может быть, тьма скроет 


Уоигу. 138: П ей Ро:  "сап Бе ааткпез5 шае 
меня. и свет вокруг меня сделается ночью», 


те апа Пей —атоипа Я Ш Бесоте тей "; 

138:12 но и тьма не затмит от Тебя, и ночь 
138: 12 Бш апа аатКпезу пой есПрзе гот уои ап@ шеш 

светла, как день: как тьма, так и свет. 138:13 
зйтей а5 аау: а5 аагкпеу5, 50 апа Пойми. о 


Ибо Ты устроил внутренности мои и соткал меня 
Гот уои аттапзеа 1545 ту ап угоуе 1 


во чреве матери моей. 138:14 Славлю Тебя, 

м  уотЬ тошег тте. 138: 14 ргабе уои 

потому что я дивно устроен. Дивны дела Твои, 
Бесаизе Шаг Г  тагуеюоих аггапэеа. тагуеюои Бизтез уоигб, 
и душа моя вполне сознает это. 138:15 Не 

ап 5йомег ту дийе соп5сои5 И. 138: 15 по 
сокрыты были от Тебя кости мои, когда я 
ра4еп угете гот уои Бопе ту, уйеп 1 


созидаем был в тайне, образуем был во глубине 
ате БиИате "аб т 5есте ие югт У’а5 т  аерй 


утробы. 138:16 Зародыш мой видели очи Твои; в 
у’отё. 138: 16  етфгуо ту 5ееп еуез уоиг; т 
Твоей книге записаны все дни, для меня 

удиг Боок тесотаеа ай аа Юг у 
назначенные. когда ни одного из них еще не 
аеяепеиеа, уйеп от опе ор Шет тоте по 


было. 138:17 Как возвышенны для меня 
Шфеге. 138: 17 а5 5ибБИте ют [1 


помышления Твои, Боже, и как велико число 
оизй5 УОбИг$, Соа, апа а5 [агее питБег 


их! 138:18 Стану ли исчислять их, но они 
Шет! 138: 18  ГТиШ Ро  сасшеае Шет БиЁ Шеу 
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многочисленнее песка; когда я пробуждаюсь, я все 
питетоиб 5апа; у’йеп Г амаке, Г ап 


еще с Тобою. 138:19 О, если бы Ты, Боже, 
тоте уИй ТИее. 138: 19 Ой, Ш зо А уои О(о4, 
поразил нечестивого! Удалитесь от меня, 

ри улскеа! пейте от те 
кровожадные! 138:20 Они говорят против Тебя 
ЫооаЦит5ь у! 138: 20 — Шеу 5ау агат уоби 
нечестиво; суетное замышляют враги Твои. 138:21 
улскей у; уапйу роте епете5 — Тоигу. 138: 21 
Мне ли не возненавидеть ненавидящих Тебя, 

. Ро поЁ йие йе уои 
ГОСПОДИ, и не возгнушаться восстающими на 
вор ап поЁ абйоттеа теуо [те оп 
Тебя? 138:22 Полною ненавистью ненавижу их: 
7ои? 138: 22  мИй реесё йейгеа йе ет: 
враги они мне. 138:23 Испытай меня, Боже, и 
епет!е5 Шеу те. 138:23 Ту те Соа, апа 
узнай сердце мое; испытай меня и узнай 

Кеаа реа" тте; Ту у апа Кеаа 
помышления мои; 138:24 и зри, не на опасном 
Фоией5 ту; 138: 24 апа Бейо@4, по оп  аапеегтои$ 
ли я пути, и направь меня на путь вечный. 
Ро Г рай апа Геаа 1 оп рай еетпа. 


_139:1 
139: 1 


Псалом. Начальнику хора. Псалом Давида. 139:2 
Рзайт. стеГ Срох Рут Дама. 139: 2 


Избавь меня, ГОСПОДИ, от человека злого; 

4еПуег те вор от рпитап еуЙ; 

сохрани меня от притеснителя: 139:3 они злое 
5ауе 1 от орргеб5ог: 139:3 Шеу ей 
мыслят в сердце, всякий день ополчаются на 

Ипик т реат еуегу ау епсатрей оп 
брань, 139:4 изошряют язык свой, как змея; яд 
абибе, 139: 4  зйагрепе4а [апеиазе Й5, а5 паке; — ро5оп 


аспида под устами их. 139:5 Соблюди меня, 
а5р ип4ег тоий Ыюоске4. 139:5  Кеер фе те 
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ГОСПОДИ, от рук нечестивого, сохрани меня от 
сор гот йапЯ элскеа, 5ауе 1 гот 


притеснителей, которые замыслили поколебать 
оррге55ог5, усй сопзртеЯ 5йаке 


стопы мои. 139:6 Гордые скрыли силки для меня 
оо" тте. 139:6 ртоиа рааеп 5паге$ Юг 1 

И петли, раскинули сеть по дороге, тенета 

апа [оор рисйеа пешротк Бу тоаа 5паге 
разложили для меня. 139:7 Я сказал ГОСПОДУ: 
5ргеаа Лог те. 139:7 Г ва ГОКр: 


Ты Бог мой; услышь, о голос молений 
уои (04а ту; йеаг, уосе ргауегу 


моих! 139:8 господи. господи, сила спасения 
ту! 139:8 ВОО ютсе — тезсие 
моего! Ты покрыл ве мою в день брани. 

ту! уои  соуете4а реаа ту т аау Баше. 

139:9 Не дай, ГОСПОДИ, желаемого нечестивому; 
139:9 по рта, сор) аеяте4 ше илскей; 

не дай успеха злому замыслу его: они возгордятся. 
по эе 5иссебб еуЙ рап И: Шеу  ртоиа. 

139:10 Да покроет головы окружающих меня зло 
139: 10 Уе5 соуег реаа 5игтоипате ) еуЙ 


собственных уст их. 139:11 Да падут на них 
оу’и тоий Ыоскеа. 139: ПШ Уз р№ЮП оп Шет 


горящие угли; да будут они повержены в огонь, в 
Бигите соа5; уе "Ш Шеу аееше4 т Пте т 
пропасти, так, чтобы не встали. 139:12 Человек 
аБу55 50 Ша №0 поЕ 51004 ир. 139: 12  реоре 
злоязычный не утвердится на земле. зло увлечет 
БаБЫег поЕ Бе едабИзйеа оп Ше отоип4; еуЙ епйсе 


притеснителя в погибель. 139:13 Знаю, что 

оррге55ог м регатоп. 139: 13 Кпом [ИТТ 
ГОСПОДЬ сотворит суд угнетенным и 

ТНЕ ТОК Ш стеше сои" орргез5еа апа 
справедливость бедным. 139:14 Так! праведные 
изйсе роог 139: 14 50! пошеои5 

будут славить имя Твое; непорочные будут обитать 
иШ рга5е пате уоиг; ипаеШе4 иШ ме 


пред лицом Твоим.Слава: 
Беюте асе Тот. ата: 
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140:1 
140: 1 


Псалом Давида. ГОСПОДИ! к тебе взываю: 

Р5ат Дам. ОП! 0 уоби сту: 

поспеши ко мне, внемли голосу моления моего. 
вазе ю те йеагкеп уо1се ргауег ту, 
когда взываю к Тебе. 140:2 Да направится 

уйеп сту ю Ти. 140: 2 Уе5 мШео 

молитва моя, как фимиам, пред лицо Твое, 

ргауег ту а5 тсепбде, Реоте асе УОИг5, 
воздеяние рук моих— как жертва вечерняя. 140:3 
П/ипе ир йап@ той- а5 ясйт еуеттв. 140: 3 
Положи, ГОСПОДИ, охрану устам моим, и огради 


рояйуе, вор ргоеспоп тоитй тте апа ргоес! те 


двери уст моих; 140:4 не дай уклониться сердцу 
40075 тоий ту; 140: 4 поЁ ве ауома реа" 
моему к словам лукавым для извинения дел 

ту 0 Ассотатя 0 стайу Гот аро[ову Арат5 
греховных вместе с людьми, делающими 

три юозейег щий реоре аоте 

беззаконие, и да не вкушу я от сластей их. 
[амЛеу5пе55, ап уез поЁ вип Г от 5мееб Ыюоскеа. 
140:5 Пусть наказывает меня праведник: это 

140: 5 Га ритв5йе5 1 пешеои5: Й 
милость; пусть обличает меня: это лучший елей, 
тетсу; [е1 сопус5 те: Й йе Бе г 
который не повредит голове моей; но мольбы 
усй по рии реаа ту; Биг реа5 

мои— против злодейств их. 140:6 Вожди их 
тот- агат& тт5аеей Ыюоскеа. 140:6 стеб Дет 
рассыпались по утесам и слышат слова мои, что 
5сайете4 Бу СШ апа йеаг уотаб ту, ра 
они кротки. 140:7 Как будто землю рассекают и 
Шеу — теег. 140: 7 а5 И 1апа 4155ес1 апа 
дробят нас. сыплются кости наши в челюсти 
стизйей и5; тоИ Бопе оит т ам 
преисподней. 140:8 Но к Тебе, ГОСПОДИ, 
ипаегио". 140: 8 Би 10 л уои, ор 

ГОСПОДИ, очи мои; на Тебя уповаю, не отринь 
вор еуе5 ту; оп уоби Гри ту тия поЁ абйог 


души моей! 140:9 Сохрани меня от силков, 
5ош ту! 140: 9 — 5ауе 1 от 5пагез, 
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поставленных для меня. от тенет беззаконников. 
5е1 Гот те гот 5паге итопе4оег$. 


140:10 Падут нечестивые в сети свои, а я 
140: 10  аП улскеЯ м певлотк Шей, апа 1 
перейду. 


тоуе оп. 


1411 
141: 1 


Учение Давида. Молитва его, когда он был в 
аостте Дама. ргауег й уйеп й  Уа5 т 


пещере.Голосом моим к ГОСПОДУ воззвал я, 
резсйете. С о1о5от ту ю ГОЕО стей 1 


голосом моим к ГОСПОДУ помолился; 141:2 
уо1се ту ю ГОЕО ртауей; 141: 2 
излил пред Ним моление мое. печаль мою 
роигей ош Берюте И ргауег тте; —507т0% ту 


открыл Ему. 141:3 Когда изнемогал во мне дух 
орепей т. 14113  ийеп ехраияйе4 ш 1 5ргй 


мой, Ты знал стезю мою. На пути, которым я 

ту уои Кпем№т рай тте. оп рай усй ) 
ходил, они скрытно поставили сети для меня. 
уаЩЖей, Шеу  5естейу 5е1 пешротк юг те. 

141:4 Смотрю на правую сторону, и вижу, что 
1414 — Масйипе оп ПоШ 4е ап 5ее ра 
никто не признает меня. не стало для меня 

попе по тгесоет2е$ те: по \а5 Юг 7 

убежища, никто не заботится о душе моей. 141:5 
5еекКег5 попе поЁ саге абоиё 50 тте. 141: 5 


Я воззвал к Тебе, ГОСПОДИ, я сказал: Ты 
Г стеа 0 уби, вор Г 54: уои 


прибежище мое И часть моя на земле живых. 
5йеПег ту апа ор ту оп отоипа айПуе. 

141:6 Внемли воплю моему, ибо я очень изнемог; 
141: 6 НеагКеп сту Гйтк ют [Г уе сту; 
избавь меня от гонителей моих, ибо они сильнее 
4еПуег 1 гот регзесшогу ту, Гог Шеу тоте 
меня. 141:7 Выведи из темницы душу мою, чтобы 
те. 1417  Виие ор рИ5оп 5ош ту, 10 


мне славить имя Твое. Вокруг меня соберутся 
у ргайе пате Ти. — атоипа 1 сашег 
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праведные, когда Ты явишь мне благодеяние. 
пошеоиб, уйеп уои иШрепогт фе 1 Бепейсепсе. 


_142:1 
142: 1 


Псалом Давида, ГОСПОДИ! услышь молитву мою, 
Р5ат Рама .СО5РОБРИ йеаг ргауег ту, 


внемли молению моему по истине Твоей; услышь 
йеагкеп 5иррПсапоп ту Бу гиф у йеаг 
меня по правде Твоей 142:2 и не входи в суд 

7 Бу гий убиг 142: 2 апа поё Соте т соий 
с рабом Твоим, потому что не оправдается пред 
жий 5[ауе у Бесаи5е Ша по уизипеа Беоте 


Тобой ни один из живущих. 142:3 Враг преследует 
уои ог опте ор Пупв. 142: 3 епету ригзиез 
душу мою. втоптал в землю жизнь мою. принудил 
5ош ту, татреа т [апа Ре ту, игоеЯ 
меня жить во тьме, как давно умерших, — 142:4 
у. Пуе т  аагкпез5, а5 01 4еаа - 142: 4 

и уныл во мне дух мой, онемело во мне сердце 
ап 5аа ш 1 5ртй ту пить т 1 реа" 
мое. 142:5 Вспоминаю дни древние, размышляю 
тте. 142:5  тесаП аау5 аплепь иитАте 

о — всех делах Твоих, рассуждаю о — делах рук 
афои аП ара Шу агоие афои арайх  рапа 


Твоих. 142:6 Простираю к Тебе руки мои; душа 
Уоиг5. 142: 6  Гятесй 0 уои рапф ту; зрпоуег 


моя— к Тебе, как жаждущая земля. 142:7 Скоро 
тоуа- 0 уби, а5 11758} [апа. 142: 7 500п 


услышь меня, о дух мой изнемогает; не 
йеаг те 5ртй ту 15 уеак; по! 


скрывай лица = от меня, чтобы я не 

рае асе убиг от те 10 [Г по 
уподобился нисходящим в могилу. 142:8 Даруй мне 
азятИтщеа аомтурата т  этауе. 142: 8 —Отат у 
рано услышать милость Твою, ибо я на Тебя 

еатр?  йеаг тегсу у ют Г опт уои 
уповаю. Укажи мне, путь, по которому мне идти, 
Гри ту тия. Ройи те рай Бу  ишсй Г 20 


ибо к Тебе возношу я душу мою. 142:9 Избавь 
Гот 10 уоби У Г 50ш тте. 142: 9  аеПуег 
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меня, И от врагов моих; к Тебе 

те тот епете ту; 0 уои 
п 142:10 Научи меня исполнять волю 
Плаке гедиве. 142: 10  Пеасй 1 регогт ий 

Твою, потому что Ты Бог мой; Дух Твой благий 
у Бесаизе Ша уои боа ту; 5рй уоиг отасюи5 
да ведет меня в землю правды. 142:11 Ради 

уех [еа4 1 м (апа Ш. 142: П юге 5аке оГ 
имени Твоего, ГОСПОДИ, оживи меня; ради 

пате ру (©1079) ашскеп те; Гог фе 5аке ор 
правды Твоей выведи из напасти душу мою. 

ий удиг Випя ор  5соигое 5ош тте. 
142:12 И по милости Твоей истреби врагов моих 
142: 12 Апа Бу тегсу удиг сопзите Ше епет!ез ту 
и погуби всех, угнетающих душу мою, ибо я 
апа Безтоу ай 4ерге;ятя 50ш ту, ют 1 


Твой раб.Слава: 
удиг гар. ата: 


1431 
143: 1 


Давида. Благословен ГОСПОДЬ, твердыня моя, 
Дам. В[е5зеа ГОЕО, топейо4 ту 
научающий руки мои битве и персты мои— 
‘еасйей рапф$ ту Ваше ап Ше 0е5 то]- 
брани, 143:2 милость моя и ограждение мое, 
БаШейеа, 143:2  тегсу ту ап }епсте тте 
прибежище мое и Избавитель мой, щит мой— 
зйейег ту ап ОеПуегег ту ме ту - 


и я на Него уповаю; Он подчиняет мне народ 
апа Г оп ПП Гри ту тия; де  зиботатеие$ й реоре 
мой. 143:3 ГОСПОДИ! что есть человек, что Ты 
тте. 143.3 (00! Ша Шете регзоп а уои 
знаешь о нем, и сын человеческий, что 

КпоУ? абош п апЯ 50п тап, ра 
обращаешь на него внимание? 143:4 Человек 

уои рау оп ПП айцепНоп? 143: 4  реоре 


подобен дуновению. дни его—как уклоняющаяся 
ятйИаг уапйу: аауу — И5 а5- аесПпей 
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тень. 143:5 ГОСПОДИ! Приклони небеса Твои и 
зрадом. 143:5 (00! тсПпе йеауеп убиг апа 
сойди; коснись гор, и воздымятся; 143:6 
соте 4оми; Юисй Ше тоитату апа Шеу5йаП токе 143: 6 
блесни молниею и рассей их; пусти стрелы 
эрагМе Пейття ап зсацег Ыоскей; Тйгизё  Боот 


Твои и расстрой их; 143:7 простри с высоты 
удиг апа Пезтоу Ыоскеа; 143:7  5теасй утий рас 


руку Твою, избавь меня и спаси меня от вод 
йапа Шу еПует 1 апЯ 5ауе 1 гот ижщег 


многих, от руки сынов иноплеменных, 143:8 

тапу гот рап4 5015 ше реор[е; 143: 8 
которых уста говорят суетное и которых 

ийсй тоишй 5ау уапйу ап уфшсй 

десница— десница лжи. 143:9 Боже! новую песнь 
Чет 5а- пеш папа — Пех. 143.9 (о4! пе’ 5012 
воспою Тебе, на десятиструнной псалтири воспою 
ГиШяте уои, оп  ОПеп РзаПег Ги 5т8 
Тебе, 143:10 дарующему спасение царям и 

уби, 143: 10 Безюомег 5а!?айоп Ктэ5 апа 
избавляющему Давида, раба Твоего, от лютого 
аеПуегей Дала 5ауе Шу от Пе 

меча. 143:11 Избавь меня и спаси меня от руки 
5мота. 143: Ш аеПуег 1 ап 5ауе у гот вап 
сынов иноплеменных, которых уста говорят 

5015 ше реоре; усй тоий ау 

суетное и которых десница— десница лжи. 143:12 
уапйу ап ушей 4езпи5а- нем папа — Пез. 143: 12 


Да будут сыновья наши, как разросшиеся растения 
У иШ 5015 от, а5 оуететом?и рат 

в их молодости; дочери наши — как искусно 

м фе уоий; ааиешег — пазш- а5 атуиЙу 


изваянные столпы в чертогах. 143:13 Да будут 
5сираигеа РШагу т раасез. 143. 13 У5 иШ 


житниЦцы наши полны, обильны всяким хлебом; 
Багп5 оиг МИ, абипаат еуегу Буеаа; 

да плодятся овцы наши тысячами и тьмами на 
уез Бтееа 5йеер оиг фоибапа апЯ еп Шоизбап4 оп 


пажитях наших; 143:14 да будут волы наши 
раяиге5 биг; 143: 14 уе "Ш охеп оиг 


тучны; да не будет ни расхищения, ни пропажи, 
оБебе; уе ПО "Ш ог  трБарргортееа, ог 1055, 
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ни воплей на улицах наших. 143:15 Блажен народ, 


ог — 5сгтеатб оп 5тееб Оиг. 143. 15 — В@е55еа реоре 
которого это есть. Блажен народ, у 

рауе исй й едирреа. Ве5узеа реоре рауе 

которого ГОСПОДЬ есть Бог. 

усй ТНЕ ГОК Шет  Со04. . 

_144:1 

144: 1 

Хвала Давида. Буду превозносить Тебя, Боже мой, 

рга5е Дама. Ш ехю/[ уои Соа ту 

Царь, и благословлять имя Твое во веки и 

Ато, апа [55 пате уоиг м  Юютеуег апа 

веки. 144:2 Всякий день буду благословлять Тебя 

еует. 144: 2 еуегу аау иШ Ы/е55 уои 

и восхвалять имя Твое во веки и веки. 144:3 

ап ргабе пате уоиг т  Юютеуег ап4 еуег 144: 3 

Велик ГОСПОДЬ и достохвален, и величие Его 

тей ТНЕ ГОК ап этеаЦу ю Бе ргазей, ап этеате55 й15 

неисследимо. 144:4 Род роду будет восхвалять 

ипзеатсйаЫе. 144: 4  ИЮйо4е вепи5 "Ш ргай5е 

дела Твои и возвещать о могуществе Твоем. 

Бизтеу5 уоиг ап ртосат афои роуег ор Уоиг5. 

144:5 А я буду размышлять о высокой славе 

1445 А Г ш теПест абоиё мой 21оту 

величия Твоего и о дивных делах Твоих. 144:6 

отеате55 убиг ап абош уопатоих арайу — Тюигб. 144: 6 

Будут говорить о могуществе страшных дел 

и КИК афои ромег ор 5сагу Арат5 

Твоих, и я буду возвещать о величии Твоем. 

Шу апа Г "Ш ргосат абои! этеате55 Уоиг$. 

144:7 Будут провозглашать память великой 

144: 7 "Ш ргосеит тетоту тей 

благости Твоей и воспевать правду Твою. 144:8 

гоо4пеу5 уобиг ап сйат ги Уоиг$. 144: 8 

Щедр и милостив ГОСПОДЬ, долготерпелив и 

сепетои5 ап тегсИш ГОК, 510’ ю апзег апа 


многомилостив. 144:9 Благ ГОСПОДЬ ко всем, и 
рагаоп. 144: 9 Бепей5 ТНЕТГОКРО ю @аП апа 
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щедроты Его— на всех делах Его. 144:10 


Боиппе5 тт- оп @аП ара — Нв. 144: 10 Уе5 
славят Тебя, и все дела Твои, и да 
рга5е уои а  Бизтезб уоигу, апЯ уе5 
о "Тебя святые Твои; 144:11 да 

Ы/е55 уои 5затб убиг; 144: 11 уе5 
проповедуют славу царства Твоего, и да 

ргеасй 21огу Ктеаот у апЯ уе5 
повествуют о могуществе Твоем, 144:12 чтобы 
паггйе афои роуег ор Ду 144: 12 ю 

дать знать сынам человеческим о могуществе 
ое КПоУ 5015 ритап абои ромег ор 

Твоем и 0 славном величии царства Твоего. 
удиг ап абоиЁ отои$ отеате55 Ктеаот Уоиг5. 
144:13 Царство Твое— царство всех веков. и 

144: 13 Ютеаот Ттое- КАтеаот ай сетите$, апа 
владычество Твое во все роды. 144:14 ГОСПОДЬ 
Яотййоп убиг ш @аП срИа ий. 144: 14  ТНЕГТОКО 
поддерживает всех падающих и восставляет всех 
5ирро" ай тс4ет ап габей ай 
низверженных. 144:15 Очи всех уповают на Тебя, 
Боуей аоут. 144: 15 Осм ап тер оп уоби 
и Ты даешь им пищу их в свое время; 144:16 
ап уои э1е Шеу [оо ше’ т И$ ите; 144: 16 
открываешь руку Твою и насыщаешь все 

ореп Ше рап@ уоиг ап зай5йея ап 
живущее по благоволению. 144:17 Праведен 

Путе Бу  реабиге. 144: 17 пешеоиб 
ГОСПОДЬ во всех путях Своих и благ во всех 
ТНЕ ГОК т @П уау5 Ете апа Бепейб т @аП 
делах Своих. 144:18 Близок ГОСПОДЬ ко всем 
ара Ее. 144: 18 — с[о5е ТНЕ ГОК ю аП 
призывающим Его, ко всем призывающим Его в 
сайте й ю ай сайте 15 т 
истине. 144:19 Желание боящихся Его Он 

ги. 144: 19 аеяте 1робе "йо реаг №5 йе 
исполняет, вопль их слышит и спасает их. 

1аке5, сту шШе!г рпеагу ап такез Ыоскеа. 
144:20 Хранит ГОСПОДЬ всех любящих 21% а 
144: 20 — 510ге5 ТНЕ ТОК ап оуте апа 


всех нечестивых истребит. 144:21 Уста мои изрекут 
ап улскеЯ езду. 144: 21  тоий ту пай реак 
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хвалу ГОСПОДНЮ, и да благословляет всякая 
ргае йе Гота, апа уез Бе55ез еуегу 


плоть святое имя Его во веки и веки.Славла: 
Пе5й рой пате №5 м  Юютеуег ап уем.УЧата: 


_145:1 
145: 1 


_Хвали, душа моя, ГОСПОДА. 145:2 Буду 

Ргай5е, зромег ту ГОКО. 145:2 "Ш 

восхвалять ГОСПОДА, доколе жив; буду петь Богу 
ргай5е ГОК, ип айуе; "Ш те Соа 
моему, доколе есмь. 145:3 Не надейтесь на князей, 
Пйтк ип! ат. 145: 3 по йоре оп ритсез, 
на сына человеческого. в котором нег спасения. 
Оп —50п ритап, т ушей по 5а?аноп. 
145:4 Выходит дух его, и он возвращается в 

145: 4  [еауе5 5ртй й апа и Бас т 
землю свою. в тот день исчезают помышления 
1апа 15: т опе а@у зарреаг оиойв 

его. 145:5 Блажен, кому помощник Бог Иаковлев, 
И. 145: 5 — В[е55еа 15 йе уйо аббат @СоЯ  ЧасоБ, 

у кого надежда на ГОСПОДА Бога его, 145:6 
рауе йо роре оп ГОКО Соа й 145: 6 


сотворившего небо и землю, море и все, что в 
Макег ой 5Ку ап этоипа 5еа апа аП Шар т 


них, вечно хранящего верность, 145:7 творящего 
Шет Юютеуег  5отте [оуайу, 145: 7  стеапуе 

суд обиженным, дающего хлеб алчущим. 

сои" орепаеа, аифопт2те  Бтеаа  Ше рипету. 
ГОСПОДЬ разрешает узников, 145:8 ГОСПОДЬ 
ТНЕ ГОК регти$ ридопегу 145: 8  ТНЕГОКО 
отверзает очи слепым, ГОСПОДЬ восставляет 
орепз йе еуе5  Бта, ТНЕ ТОК габей 


согбеенных, ГОСПОДЬ любит праведных. 145:9 
Боуей аоут, ТНЕ ГОК [оуе5 пошеоис. 145: 9 
ГОСПОДЬ хранит пришельцев, поддерживает 
ТНЕ ТОК $1оте5 апеп5 5иррот 

сироту и вдову. а путь нечестивых иИзвращает. 
отрйап ап улаоу? ап рай улскеЯ регуе!5. 
145:10 ГОСПОДЬ будет царствовать вовеки, Бог 
145: 10  ТНЕТОКБ и таюп юотеуег, Соа 


231 


-23- Псалтирь- 





твой, Сион, в род и род.Аллилуия. 


Шу Доп т вепиу ап то4.АПИшуа. 

_146:1 

146: 1 

 Хвалите ГОСПОДА, ибо благо петь Богу нашему, 
ргаве ГОКр, Юг Бепейёр  5те Соа от 

ибо это сладостно,— хвала подобающая. 146:2 

Гот И 5уеей - ргаве Бейштв. 146: 2 
ГОСПОДЬ созидает Иерусалим, собирает 

ТНЕ ТОК БиПа5 Легизет, соЦес15 

изгнанников Израиля. 146:3 Он исцеляет 

ехИез [5тае!. 146: 3 йе  йеа[ 

сокрушенных сердцем и врачует скорби их; 
Бтокепйеате4 йеат ап аосюг$ 5ОТТОМ? Ыюоскеа; 
146:4 исчисляет количество звезд; всех их 

146: 4  сасшае5 питЬег ор ше 5ату; ай Дет 
называет именами их. 146:5 Велик ГОСПОДЬ 
саЙ5 патеу Ыоскеа. 146:5  отеей ТНЕ ТОК 
наш, и велика крепость, и разум Его 

от, ап этей о71ге5$ ап тта й15 

неизмерим. 146:6 Смиренных возвышает 

пптеа5ига!е. 146: 6  йитЫе ееуеу 

ГОСПОДЬ, а нечестивых унижает до земли. 146:7 
ГОК, ап улскеЯ 4етеапи5 юЮ — [06. 146: 7 
Пойте поочередно славословие ГОСПОДУ; пойте 
те аПегтиие[й? Дохоо®у ГОК; те 
Богу нашему на гуслях. 146:8 Он покрывает небо 
Соа оиг оп Йатр. 146: 8 йе — соуе!’з 5Ку 
облаками, приготовляет для земли дождь, 

сои45 ргераге$ Юг 1апа гайт, 
произращает на горах траву; 146:9 дает скоту 
риа оп тоитат5б Ше табу; 146:9 @уез саШе 
пищу его и птенцам ворона, взывающим к Нему. 
Гооа й апа ссЁ5 стом? Бу саПег ю Ни. 
146:10 Не на силу коня смотрит Он, не к 

146: 10 по оп рюже #йотзе 1005 ре по Ю 
быстроте ног человеческих благоволит,— 146:11 
5реей ЕооЁ йитап Гауогс - 146: 11 


благоволит ГОСПОДЬ к боящимся Его, к 
Лауот$ ТНЕ ГОК 0 ]еагй й [6] 
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уповающим на милость Его. 


ра! йоре оп тегсу Н5. 

_147:1 

147: 1 

Хвали, Иерусалим, а хвали, Сион, Бога 
Ргай5е, Легизет, ко; ргайе, Доп Соа 
твоего, 147:2 ибо Он укрепляет вереи ворот твоих, 
Шу 147: 2 Юг йе  5тепешепх$ йе ро5б5 ое пу 
благословляет сынов твоих среди тебя; 147:3 

Ы/ е55е5 5015 убиг ор уои; 147: 3 
утверждает в пределах твоих мир. туком 

сайт5 м уийт убиг ше иой А; Гате55 
пшеницы насыщает тебя; 147:4 посылает слово 
уйеа 5итгсйе$ уои; 147: 4  5еп@ от 
Свое на землю; быстро течет слово Его; 147:5 
И5 оп [апа; ашсМу Лом от й15; 147: 5 
дает снег, как волну; сыплет иней, как пепел; 
27ех  5пом№ —@5 угауе; рип ех — По&1, а5 а5й; 

147:6 бросает град Свой кусками; перед морозом 
147: 6  Штом5 рай 15 ртесеб; Беюте ой 

Его кто устоит? 147:7 Пошлет слово Свое, и все 
й15 ийо  51апа? 147: 7  5епа уота 15 апа ай 
растает; подует ветром Своим, и потекут воды. 
тстеа5е5; оу? улпа 1$, апа \Ш Лом? у’ет. 
147:8 Он возвестил слово Свое Иакову, уставы 
147: 8 йе аппоипсе4а уота И5 Ласоф, айшеу 
Свои и суды Свои Израилю. 147:9 Не сделал Он 
шет ап соит5 ет [5таей. 147: 9 поЁё таае йе 
того никакому другому народу и судов Его они 
ог 0 апу ойег реоре апа 5тр5 й15 шеу 
не знают. Аллилуия.Слава: 

по Кпоу. АПИшуа. ата: 

_148:1 

148: 1 

Хвалите ГОСПОДА с небес, хвалите Его в 
рга5е ОКО жий Пеауепйп ргабе й15 т 


вышних. 148:2 Хвалите Его, все Ангелы Его, 
рес й45. 148: 2 ргабе й а| —Апзеб Й 
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хвалите Его, все воинства Его. 148:3 Хвалите Его, 
рга5е Й а ше йоя ВЫ15. 148: 3  ргазе Й 


солнце и луна, хвалите Его, все звезды света. 
5ип ап Ше тооп, ргабе й ай  чаг ор Пей. 


148:4 Хвалите Его, небеса небес и воды, которые 
148: 4  ргазе И йеауеп йеауей ап иег итей 


превыше небес. 148:5 Да хвалят имя ГОСПОДА, 
аБбоуе йеауеп. 148:5 Уе5 ргабе пате ГОЕО, 


ибо Он повелел, и сотворились; 148:6 поставил 
Гог йе соттапаей, ап у’ете стещей; 148: 6 5е 

их на веки и веки. дал устав, который не 
Шаг оп Юютеуег ап еуеП4у; вауе сйатег  уфсй по! 


прейдет. 148:7 Хвалите ГОСПОДА от земли, 

ра5б5 ауау. 148: 7  ргабе ГОКО от 1апа 

великие рыбы и все бездны, 148:8 огонь и град, 
отей П5й апа ай —аБуб5 148: 8  Пге апа паи, 
снег и туман, бурный ветер, исполняющий слово 
по? апа тя тара ума, Опсег уота 
Его, 148:9 горы и все холмы, дерева 

Й 148: 9  тоитат апа ай ПИ тее . 
плодоносные и все кедры, 148:10 звери и всякий 
Гиири апа аП  сеадагх, 148: 10  аштаб ап еуегу 


скот, пресмыкающиеся и птицы крылатые, 148:11 
саШе,  терШез апа Ба илиееа, 148: П 
цари земные и все народы. князья и все судьи 
т85 еагтй апа аИпапоиб, рипсе$ апа а мазе 


земные, 148:12 юноши и девицы, старцы и 

ше сай, 148: 12  Боуу апа 9176, еету апа 
отроки 148:13 да хвалят имя ГОСПОДА, ибо имя 
уошй5 148: 13 уез ргазе пате ГОЕО, Юг пате 
Его единого превознесенно, слава Его на земле и 
15 те ехаПеа; 21огу й15 оп отоипа апа 
на небесах. 148:14 Он возвысил рог народа 

оп йеауеи. 148: 14 йе габеа ротп реоре 

Своего, славу всех святых Своих, сынов 

15, 21огу ап зат Ее, 5015 


Израилевых, народа, близкого к Нему.Аллилуия. 
[втае! реоре с105е ю  Мети.АПИшуа. 


_149:1 
149; 1 
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Пойте ГОСПОДУ песнь новую; хвала Ему в 


те ОКО 5012 пеу?’; рга5е йе т 
собрании святых. 149:2 Да веселится Израиль о 
теейие зат. 149: 2  Уех ]ип [5тае! абош 
Создателе своем; сыны Сиона да радуются о 
стеот й15; 5015 Лот уе теГойсе арош 
Царе своем. 149:3 Да хвалят имя Его с  ликами, 
те И$. 149: 3 Уе5 ргабе пате 15 жий }асез, 
на тимпане и гуслях да поют Ему, 149:4 ибо 

оп Гутрапит апа рйагр уе5 5те ут 149: 4  рюг 
благоволит ГОСПОДЬ к народу Своему, 

Лауот$ ТНЕ ТОК 0 реоре Их оут у’ау, 
прославляет смиренных спасением. 149:5 Да 
эотйе$ ритЫе 5»лаНоп. 149: 5 У 
торжествуют святые во славе, да радуются на 
питрй 5затб ш 810ту, уе5 геосе оп 
ложах своих. 149:6 Да будут славословия Богу в 
1о4°е5 Ее. 149: 6 15 "Ш 4охооу Соа т 
устах их, и меч обоюдоострый в руке их, 149:7 
Пр5 Шет ап 5уота а аоиМе-ейзеа шт папа Шет 149: 7 
для того, чтобы совершать мщение над народами, 
Гог отфег 10 таке уепоеапсе оуег  паНоп5, 
наказание над племенами, 149:8 заключать царей 
ритийтет оуег Без, 149: 8  сопсмае т85 
их в узы и вельмож их в оковы железные. 
Шаг т Пез5 ап этапаее$ Шаг т зрасШех топ, 

149:9 производить над ними суд писанный. Честь 
149: 9 — ргойисе оуе’ Шет сои итИе. ропог 
сия— всем святым Его.Аллилуия. 

аитота аП роЁ? Езо.АПИиуа. | 

_150:1 

150: 1 

_Хвалите Бога во святыне Его, хвалите Его на 
рга5е Соа т  зйтте Й ргае й15 оп 
тверди силы Его. 150:2 Хвалите Его по 

гтатет ]огсе На5. 150: 2 ргабе й15 Бу 


могуществу Его, хвалите Его по множеству 
ромег ор й ргае й15 Бу Шебе 
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величия Его. 150:3 Хвалите Его со звуком 
отеате55 Н. 150: 3  ргабе й15 жий 5оипа 


трубным, хвалите Его на псалтири и гуслях. 
титре ргае 15 оп Р5айег апа ратр. 

150:4 Хвалите Его с тимпаном и ликами, 

150: 4 ргабе й15 жИй р7трапит апа Гасез, 

хвалите Его на струнах и органе. 150:5 Хвалите 
ргай5е 15 оп 511195 ап огоап. 150: 5  рга5е 
Его на звучных кимвалах, хвалите Его на 

15 оп  5опотои5 сутБа[5, ргае й15 оп 
кимвалах громогласных. 150:6 Все дышащее да 
сутра[5 уосЦетоиб. 150:6 АП Буеайите уе5 


хвалит ГОСПОДА!Аллилуия.Слава: 
рга5е5 ГОКО АПИшуа.51ауа: 


151:1 

ПИ 

_Я был меньший между братьями моими и 

Г ма 5та[ег Бешееп  Бтойегу ту апа 
юнейший в доме отца моего. 151:2 Руки мои 
уипеузйу м фроте фафег  тте. 151:2  йапфб ту 
сделали орган, персты мои настраивали псалтирь. 
таае Боау йе 10е5 ту шпеа РзаПет. 


151:3 И кто возвестил бы ГОСПОДУ = 
15113 Ап "йо аппоипсе4а мои ГОК 
Сам ГОСПОДЬ, Сам услышал меня. 151: 4 Он 


штзе{ ГОЕО, штзе! йеата те. 151:4 фе 
послал вестника Своего и взял меня от овец 
бет рег А И5 ап 100 1 гот 5йеер 
отца моего. и помазал меня елеем помазания 
Лайег ту, ап апопиеа Я ой апотйпе 

Своего. 151:5 Братья мои прекрасны и велики, 
НН. 15115  БтоШегу ту пе апа [атгое 

но ГОСПОДЬ не благоволил избрать из них. 151:6 
ри ТНЕ ТОК поЕ ]ауоте4 еес1 ор Шет. 151[:6 
Я вышел навстречу иноплеменнику. и он проклял 
Г тёеавеа тей юотеепег, апа й  сигзеа 
меня идолами своими. 151:7 Но я, исторгнув у 

1 1405 И5. 15117 БиёЁ Г 150тепиУу рауе 


него меч, обезглавил его и избавил сынов 
й 5\от Бейеааеа й апа аеПуетеа 5015 


236 
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Израилевых от поношения.] 
[втае! от  тергоасй.] 


Ре 
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1:1 
1:1 


Притчи Соломона, сына Давидова, царя 

РгоуетБ5 зоотоп, 501 Дама, Кто 
Израильского, > — чтобы познать мудрость и 

[5таей, 10 КпоУ? ул5дот апа 
наставление, и. изречения разума; 1:3 усвоить 
тяисНоп ипаегяаптЯ 5аутэ$ теа5оп; 1:3 еат 
правила благоразумия, правосудия, суда и 

уше5 ргиаепсе, Лизйсе Сои" апа 
правоты; 1:4 простым дать смышленость, юношеы-— 
едийу; 1:4 тре те ргиаепсе, уипо5йе- 
знание и рассудительность; 1:5 (послушает 

КпоуЛе4ее ап ргидепсе; 1:5 (П5еп 

мудрый— и умножит познания, и разумный 
тиатуу- ап тир? Кпомде4бее, ап теазопа Ме 

найдет мудрые советы); 1:6 чтобы разуметь притчу 
па ул5е аддбсе); 16 Ю Кпом’? шет рага Ме 
и замысловатую речь, слова мудрецов и загадки 
апа тилсие 5реесй  мотаз 5ае5 апа ри22е$ 
ИХ. 1:7 Начало мудрости— страх ГОСПОДЕНЬ; 
Ыюоскеа. 1:7 5агипе тиато5Н- еаг ГОК; 

глупцы только презирают мудрость и наставление. 
1005 ошу 4е5р15е ул5дот ап тяуисНоп. 


1:8 Слушай, сын мой, наставление отца твоего и 
1:8 А$еи, 501 ту тУисНоп Лафег уоиг апа 


не отвергай завета матери твоей, 1:9 потому что 
поЕ гетес соуепай тошег ду 1:9 Бесаизе И.Т 
это— прекрасный венок для головы твоей и 

е1о- БеаиййиИ итеат = ог йеаа удиг апа 
украшение для шеи твоей. 1:10 Сын мой! если 
аесотайоп Юг песк — уоиг$. 1:10 50п ту! И 
будут склонять тебя грешники, не соглашайся; 
иШ аеспите уоби тпегу, поЕ соп5еп!; 

1:11 если будут говорить: ‘иди с нами, сделаем 
ИВ ь к ий 5ау: о ЖИЙ И5 40 


засаду для убийства, подстережем непорочного без 
атризй Юг титаег роаяегегйет пттасшае Уйрош 
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вины, 1:12 живых проглотим их, как преисподняя, 
о, 1:12 Пуп8 5маПоу? Шет а5 ипаегио" Я, 

и— целых, как нисходящих в могилу; 1:13 

и пезегу а5 Чезсеп те м Ше этауе; — 1:13 

наберем всякого драгоценного имущества, наполним 
5йаП рта аП ртестои5 ргоре"у ВП 

домы наши добычею; 1:14 жребий твой ты будешь 
роизех оиг ргеу; 1:14 [9 ут убий "Ш 
бросать вместе с нами, склад один будет у 

Ито? овейег —\Ий иб у’агейоизе опе Ш рауе 
всех нас’, — 1:15 Сын мой! не ходи в путь с 

ап и5' - 1:15  50п ту! по 20 т рай УИй 
ними, удержи ногу твою от стези их, 1:16 потому 
Шет Кегат [еэ удиг от рай Шет 1:16 — Бесаизе 


что ноги их бегут ко злу и спешат на пролитие 
шаг рее шфетг тип ю ей апа тайишту оп  зйеаате 
крови. 1:17 В глазах всех птиц напрасно 

Вооа. 1:17 Ш еуе5 ай таб ут 

расставляется сеть, 1:18 а делают засаду для их 
5е5 ир пешлотК 1:18 апа 40 атризй Юг Дет 
крови и подстерегают их души. 1:19 Таковы 
Ыюоа апа [ит шфеатг 50. 1:19 ТИе$е аге 

пути всякого, кто алчет чужого добра: оно 

рай апуопе ийо йЙипзе’т5 5тапеег 004: Й 
отнимает жизнь у  завладевшего им. 1:20 

1аКе5 Ре рауе ро55е550т$ т. 1:20 


Премудрость возглашает на улице, на площадях 
ул5дот ехсайт5 оп 5тее оп  5диагеу 


возвышает голос свой, 1:21 в главных местах 
ееуае5 уосе 15, 1:21 т тат р/асез 


собраний проповедует, при входах в городские 
Меейпя ргеасйез ийеп триб т сйу 

ворота говорит речь свою: 1:22 ‘Доколе, невежды, 
сие 5ау5 й 15: 1:22 "Ном 1оп®, 1опогати5бе5 


будете любить невежество? доколе буйные будут 
иШ оуе 1опотапсе? ий ое иШ 


услаждаться буйством? доколе глупцы будут 
аейе 7101? ип оо ия 
ненавидеть знание? 1:23 Обратитесь к моему 
йе КпоуЛейе? 1:23  теег ю ту 


обличению: вот, я изолью на вас дух мой, 
тертоо?: пом Г ГиШроигош оп уои  5ртй ту 
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возвещу вам слова мои. 1:24 Я звала, и вы не 
аеате уои уотаб тте. 1:24 Г саПе4, ап уои по 


послушались; простирала руку мою, и не было 
оБеуеа; тесйе4 рап ту, ап по \а5 
внимающего; 1:25 и вы отвергли все мои советы, 
тап тевагаеа; 1:25  апа уои  теечеа аЙ ту Пр5 

и обличений моих не приняли. 1:26 За тои я 
ап ехробигез ту поЕ ассереа. 1:26  рюг Шеп апа 1 


посмеюсь вашей погибели; порадуюсь, когда 
[аиой удиг рег4топ; тоск уйеп 


придет на вас ужас; 1:27 когда придет на вас 
соте оп уои йотог; 1:27  ийеп соте оп уои 
ужас, как буря, и беда, как вихрь, принесется на 
роттот — а5 отт ап тои йе а5 уотех Бите оп 
вас; когда постигнет вас скорбь и теснота, 1:28 
уо0и;  ийеп 5ирег Уи — 5ОТТОм апа @151те55, 1:28 
тогда будут звать меня, и я не услышу; с утра 
еп и сай те апа Г поЁ ап5мег; жий ат 
будут искать меня, и не найдут меня. 1:29 За то, 
ия 5еагсй те ап по рпа те. 1:29 юг Шеп 
что они возненавидели знание и не избрали ДлЯ 
Ша Шеу риеа КпоуЛе4ее ап поЁ еесчеа Гог 
себя страха а, 1:30 не приняли совета 
а еаг 1:30  поЁ асселеа Воата 
моего, а. ‘все обличения мои; 1:31 за то и 
ту, 4езр15е4 аИ  тертооГ ту; 1:31 ог еп апа 
будут они вкушать от плодов путей своих и 

ия Шеу ей от ий у’ау5 Ее апа 
насыщаться от помыслов их. 1:32 Потому что 
5ИСК от Фоизи5 Ыоскеа. 1:32  Бесаибе [И.Т 
упорство невежд убьет их, и беспечность глупцов 
регуеуегапсе 1епотгатибез ЮКИ Шет ап сагёе$у5пеу5 ее К) 
погубит их, 1:33 а слушающий меня будет жить 
гит Шет 1:33 апа Пяетте 1 иШ Пуе 


безопасно и спокойно, не страшась зла’. 
5аГе ап4 дшейу, поЕ еаг еуЙ '. 


2:1 
2: 
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Сын мой! если ты примешь слова мои и 
50п ту! ий уои ассет уота5 ту апа 


сохранишь при себе заповеди мои, 2:2 так что 
теабиге ир ийеп эиетей соттапатеит5 ту, 2... ВО [И.Т 
ухо твое сделаешь внимательным к мудрости и 

еагт уоиш 40 апцепНуе 0 ибаот апа 


наклонишь сердце твое к размышлению; 2:3 если 
шсйпе реа" уоит 0 ипаегуапате; О 5 


будешь призывать знание и взывать к разуму. 
иШ эиттоп5 КпоуЛейее ап арреа ю ше тта; 


2:4 если будешь искать его, как серебра, и 
2:4 { иШ 5еагсй И а5 5$Пуег апа 


отыскивать его, как сокровище, 2:5 то уразумеешь 
ок юг й а5 теабиге 2:5 Шеп Шои 5йай 


страх ГОСПОДЕНЬ и найдешь познание о 
Геаг ГОК апа рпа КпоуЛе4е абош 


Боге. 2:6 Ибо ГОСПОДЬ дает мудрость; из уст 
Со4. 2:6 ог ТНЕ ГОК 217ез — идбаот; ор  тошй 


Его— знание и разум; 2:7 Он сохраняет для 
тт- КпоуЛедее ап Шетта; 2:7 йе —ргебегуез Гог 


праведных спасение; Он— щит для ходящих 
пошеои5 5алапоп; оп- меч юг затея 


непорочно; 2:8 Он охраняет пути правды и 
ипаеШеа; 2:8 Пе  виатф рай ий апа 


оберегает стезю святых Своих. 2:9 Тогда ты 
ргоесв рай 5затб Ее. 2: 9 Треп ‘уои 
уразумеешь правду и правосудие и прямоту, 

Фои 5йай ий апа Лизисе ап4 ятаей/огуагапе$в, 


всякую добрую стезю. 2:10 Когда мудрость войдет 
аП 2004 ше рай. 2:10 —ийеп ул54от иШ 

в сердце твое, и знание будет приятно душе 

т реат ду ап КпомЛе4ее и тсе 50 
твоей, 2:11] тогда рассудительность будет оберегать 
Шу 2:11]  Шеп зстеноп ий ргоес 


тебя, разум будет охранять тебя, 2:12 дабы спасти 
уоби тта иШ виата уоби 2:12  отфег 5ауе 


тебя от пути злого, от человека, говорящего 
уои от рай еуЙ, от йитап 5реакег 


ложь, 2:13 от тех, которые оставляют стези 
Пе 2:13 рот Шозе мтсй [еауе рай 


прямые, чтобы ходить путями тьмы; 2:14 от тех, 
тест, 0 ай у’ау5 аагкпезу; 2:14 Гот 1о5е 
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которые радуются, делая зло, восхищаются злым 


усй тетотсе тамие еуЙ, — ааптйе еуЙ 
развратом, 2:15 которых пути кривы, и которые 
аебаисйегу, 2:15  утсй рай стоокеа, апа утсй 
блуждают на стезях своих; 2:16 дабы спасти тебя 
уапаег оп рай5оГ Ее; 2:16  отфег  5ауе ‘уои 
от жены другого. от чужой, которая умягчает 
от ие апоег от ятапеек  ущсй 5ойеп5 

речи свои, 2:17 которая оставила руководителя 
5реесй Шейх 2:17  эйтсй [ей реаа 

юности своей и забыла завет Бога своего. 2:18 
уошй 15 ап рютооШшеп  соуепаШ Соа И5. О 
Дом ее ведег к смерти, и стези ее к 

роизе й [еаф ю аеай апа рай5 ее 0 
мертвецам; 2:19 никто из вошедших к ней не 
ше аеаа; 2:19 попе о  тсшае4а юЮ ПИ по! 
возвращается и не вступает на путь жизни. 2:20 
Баск ап по етегу оп рай Пе. 2:20 
Посему ходи путем добрых и держись стезей 
Трегеюте 0 Бу 2004 апа ро оп рай 
праведников, 2:21 потому что праведные будут 
пошеоис, 2:21  Бесаизе Ша пошеоиб Ш 
жить на земле, и непорочные пребудут на ней; 
Пуе оп еатй ап4 ипаеШеа аблае оп ПП; 
2:22 а беззаконные будут истреблены с земли, 
2:22 апа 1ам/е55 иШ сшо жий 1апа 

И вероломные искоренены из нее. 

ап теасйетои$ егайсие4 ор И. 

ЕН 

31 

Сын мой! наставления моего не забывай, и 

501 ту! тяГиспоп ту поЕ отое апа 
заповеди мои да хранит сердце твое; 3:2 ибо 
соттапатеп5 ту уе 510ге5 реа" ду 3:2 юг 
долготы дней, лет жизни и мира они приложат 
юпейиае аау5 уеату5 Ше апа узо —Шеу иШ таке 
тебе. 3:3 Милость и истина да не оставляют 
итйте. 3:3 Отасе апа ишй уе5 по [еауе 


тебя: обвяжи ими шею твою, напиши их на 
уои: Вта Шеу — пес у игйе Шег оп 
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скрижали сердца твоего, 3:4 и обретешь милость 
да [е5 реа" у 3:4 апа "Шайат тегсу 


и благоволение в очах Бога и людей. 3:5 
апа ауог т 55  @о0а ап йитап5. 3:5 


Надейся на ГОСПОДА всем сердцем твоим, и не 
Три& оп ГОЕКБО ап реа" у ап по 


полагайся на разум твой. 3:6 Во всех путях твоих 
[еап оп тта уоиг5. 3:6 т @аП у’ау5 убиг 
познавай Его, и Он направит стези твои. 3:7 Не 
аскпоуЛе4ее ап йе бепа рай убит. 3:7 по 
будь мудрецом в глазах твоих; бойся ГОСПОДА 
уйешег 5асе т еуе5 у Ееаг ГОКО 

и удаляйся от зла: 3:8 это будет здравием для 
апа БабЬПтэ$ от еуЙ: 3:8 ПИ и соттоп Юг 
тела твоего и питанием для костей твоих. 3:9 
Боду уоиг апа Ромег Юг Бопез УбИг$. 3: 9 
Чти ГОСПОДА от имения твоего и от начатков 
Нопог ГОК гот езие5 удиг апа от Ет5 гии 
всех прибытков твоих, 3:10 и наполнятся 

аП РиБИкКоу ду 3:10 апа ППеа 

житницы твои до избытка, и точила твои будут 
Багп5 убиг 0 — ехсе55 ап ултергез5 уоиг Ш 


переливаться новым вином. 3:11 Наказания 
оуетПоу? пе? улте. 3:11  ритбйтет 


ГОСПОДНЯ, сын мой, не отвергай, и не тяготись 
ГОЕО, 501 ту поЕ аезр5е ап поЁ меагу 


обличением Его; 3:12 ибо кого любит ГОСПОДЬ, 
тертооГ #15; 3:12 Юг ийо 1оуе5 ГОКО, 

того наказывает и благоволит к тому. как отец 
ор ритэяйе$ ап }ауогу кю Могеоуе’ а5 Гайег 


к сыну своему. 3:13 Блажен человек, который 
10 50п Их отп мау. 3:13  Вез5еа регзоп усй 


снискал мудрость, и человек, который приобрел 
гате4 ул54от, ап регзоп усй асаштеа 
разум. — _ 14 потому что приобретение ее лучше 
ттта - :14  Бесаизе Ша асдшяШоп й  Бецег 

т НбЕеЕниЯ серебра, и прибыли от нее больше, 
асдия!оп 5$Иуег апа рой от й тоге 


нежели от золота: 3:15 она дороже драгоценных 
рат от в014: 3:15 ПП тоте ргесои$ 
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камней; и ничто из желаемого тобою не 


$опеб; ап пойте о{Г аеягтеа ее по! 
сравнится с нею. 3:16 Долгоденствие— в правой 
Беа5 жий ег 3:16 — Рооаеп5вле- м пеш 
руке ее, а в левой у нее богатство и слава; 
йапа п ап т (ей йауе пее- уеайй апа ®1огу; 
3:17 пути ее — пути приятные, и все стези ее— 
3:17 рай ее рай реазат, апа а|Й рай5 ее 
мирные. 3:18 Она— древо жизни для тех, которые 
реасейи. 3:18 — 5йе- тее Ше Дот Шозе иисй 
приобретают ее,— и блаженны, которые 

асаште И - апа Ые55еа, ийсй 

сохраняют ее! 3:19 ГОСПОДЬ премудростью 

таат йет/ 3:19  ТНЕГТОКО ул5дот 

основал землю, небеса утвердил разумом; 3:20 Его 
Гоипаеа этоипа реауеп арртоуеа ше тта; 3:20 №5 
премудростью разверзлись бездны, и облака 

ул54от орепе4 ир аБу55 апа соиа 

кропят росою. 3:21 Сын мой! не упускай их из 
5рипМе ем». 3:21 50п ту! по т155 а Шаг ор 
глаз твоих; храни здравомыслие и 

еуе ду хауе 5апиу апа 
рассудительность, 3:22 и они будут жизнью для 
мастет, 3:22 ап Шеу "Ш ше Гог 
души твоей и украшением для шеи твоей. 3:23 
50ош удиг ап аесоганоп Юг песк — уоиг. 3:23 
Тогда безопасно пойдешь по пути твоему, и нога 
Треп 5аГе 20 Бу рай ру апа ро 
твоя не споткнется. 3:24 Когда ляжешь спать,— 
удиг по ит. 3:24  ийеп уди Пе $[еер - 

не будешь бояться; и когда уснешь,— сон твой 
по "Ш 0 Бе ата4; ап мйеп /аП а$еер - $еер уоиг 
приятен будет. 3:25 Не убоишься внезапного страха 
реазат и. 3:25 по Беараа ор 5иа4еп Геаг 
и пагубы от нечестивых, когда она придет; 3:26 
апа Маейс от элскей; уйеп И иШ соте; 3:26 
потому что ГОСПОДЬ будет упованием твоим и 
Бесаизе Шаг ТНЕТОКО Ш йоре убиг апа 
сохранит ногу твою от уловления. 3:27 Не 

5ауе [еэ удиг от акКеи. 3:27 пы 


отказывай в благодеянии нуждающемуся, когда 
П’иййо 4 м Бепейсепсе пеейу уйеп 
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рука твоя в силе сделать его. 3:28 Не говори 
рапа уоиг т зтепашй 40 И. 3:28  поЁ 5ау 

другу твоему: ‘пойди и приди опять, и завтра я 
репа у '20 ап соте азам, ап ототтом? Т 
дам’, когда ты имеешь при себе. 3:29 Не 

Гафеу'  уйеп уои рауе уйеп ситтепИу. 3:29 по 
замышляй против ближнего твоего зла, когда он 
рюите асат& пеейБог убит еуЙ, —ийеп й 
без опасения живет с тобою. 3:30 Не ссорься 
жийои еагу Пуе5 жИЙ Шее. 3:30 поё 5илуе 

С человеком без причины. когда он не сделал 
жий тап иИЛои геа50ту _ уйеп й  ПОЕ таае 
зла тебе. 3:31 Не соревнуй человеку, 

еуЙ  иийте. 3:31 поё Ептуу рег5оп 

поступающему насильственно, и не избирай ни 
тсоття Дотс1Ь[у, ап поЁ , Сйоо5е От 
одного из путей его; 3:32 потому что мерзость 

опе ор мауз И; 3:32  Бесаизе Ша аботтаноп 


пред ГОСПОДОМ развратный, а с праведными 
Беюте ГОК 155 0[Ше, ап утий пешеоиб 

у Него общение. 3:33 Проклятие ГОСПОДНЕ 
йауе И соттитсайноп. 3:33  сигзе ГОКР ЛЕУЦУ 

на доме нечестивого. а жилище благочестивых 

оп йоте  улске4, ап роте рои5 

Он благословляет. 3:34 Если над кощунниками Он 
йе — Б1е55е5. 3:34 Ш оуег 5сорег йе 
посмевается, то смиренным дает благодать. 3:35 
[дисй аё ше ила, еп ритЫе 21ех — этасе. 3:35 


Мудрые наследуют славу, а глупые— бесславие. 
улбе тйет’й Гате ап э1ируе- 5йате. 


4:1 
41 


Слушайте, дети, наставление отца, и внимайте, 
[а51еи, сйИатеп тяхгисНоп афе’г ата йеагкеп, 
чтобы научиться разуму, 4:2 потому что я 

10 [еатп теа5оп, 4: 2 Бесаизе ар 1 
преподал вам доброе учение. Не оставляйте 
аиои уои 2004 1еаств. поЕ [еауе 


заповеди моей. 4:3 Ибо и я был сыну отца 
соттапатеп5 тте. 4:3 юг апа Г уаб 501 рауе рашег 
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моего, нежно любимый и единственный у 

ту, сепИу Гауотйе апа оту рауе 
матери моей, 4:4 и он учил меня и говорил 
тошег ту, 4:4 аа п им Т ап 54а 
мне: да удержит сердце твое слова мои; храни 
те: уе5 Кеер реа" ут "мот ту; хате 


заповеди мои, и живи. 4:5 Приобретай мудрость, 
соттапатеп5 ту, апа Пуе. 4:5 Асдите ул54от, 
приобретай разум: не забывай этого и не 

Шфегероте сей! тта: по рютое 115 ап по 
уклоняйся от слов уст моих. 4:6 Не оставляй ее, 
итп ауау от тот тоий тте. 4: 6 поЁ [еауе И 
и она будет охранять тебя; люби ее, и она будет 
апа п иШ виата уои; оуе Й апа п Ш 
оберегать тебя. 4:7 Главное— мудрость: приобретай 
ргоес уди. 4:7 Тре тат те убаот: феге][оте сей 
мудрость, и всем имением твоим приобретай 
ил5аот, апа аП езкие убиг фегероте сей! 

разум. 4:8 Высоко цени ее, и она возвысит тебя; 
тта. 4:9 той Ехай п апа й ехай уои; 
она прославит тебя, если ты прилепишься к ней; 
й эту уои И уби Сеауе 0 И; 
4:9 возложит на голову твою прекрасный венок, 
4: 9 [ау оп  пеаа убиг БеаиййИ угесий 
доставит тебе великолепный венец. 4:10 Слушай, 
4еПуег уои гогоеои5 стом. 4:10 — Мяеп, 

сын мой, и прими слова мои, — и умножатся 
501 ту ап ассер! уотаб ту - ап тир? 

тебе лета жизни. 4:11 Я указываю тебе путь 

уоби 5иттег Ше. 4:11 ТГ диое уоби рай 
мудрости, веду тебя по стезям прямым. 4:12 Когда 
ил5дот, ат уои Бу рай5 утес. 4:12  ийеп 


пойдешь, не будет стеснен ход твой, и когда 
уди 20, по "Ш сопутатей тоуе Шу ап уйеп 


побежишь, не споткнешься. 4:13 Крепко держись 
гии, уби по зитЫ. 4:13  пага ро4 оп 
наставления. не оставляй, храни его, потому что 
тягисНоп поЁ [еауе, хауе Й Бесаизе Ша 
оно— жизнь твоя. 4:14 Не вступай на стезю 
опо- ше уоиту. 4:14 по таке тагтаеез5 оп рай 


нечестивых и не ходи по пути злых; 4:15 оставь 
илскеЯ ап поЁ 0 Бу рай еуЙ; 4:15  [еауе 
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его. не ходи по нему, уклонись от него и 
Й поЕ 20 Бу Шт, итп амау от й апа 


пройди мимо; 4:16 потому что они не заснут, если 
Со оп Бу; 4:16  Бесаизе Ша Шеу поЁ аз5Ееер, И 
не сделают зла; пропадает сон у них, если они 
по Ш еуЙ;  Фбарреагу $еер йауе Шет Ш деу 
не доведут кого до падения; 4:17 ибо они едят 

по уШИЬипе — ирйо ю а; 4:17 юг Шеу ей 

хлеб беззакония и пьют вино хищения. 4:18 

Буеаа — [ау/е55пе55 ап аттк улте дей. 4:18 

Стезя  праведных— как светило лучезарное, 

Ви! Фе рай ргауеапуй- а5 5йопе гафат, 


которое более и более светлеет до полного дня. 
усй тоте ап тоте риешеп5 ю сотр аау. 


4:19 Путь же беззаконных— как тьма; они не 
4:19 рат 5ате Бе22акоппуй- а5 аагкпе55; Шеу пой 


знают, 0бо что споткнутся. 4:20 Сын мой! словам 
КпоУ абои Ша яитЫе. 4:20 —50п ту! Ассоття №0 
МОИМ внимай, И к речам моим приклони ухо 

ту Неаг, ап 0 зреесйех ту шсйпе еаг 
твое; 4:21 да не отходят они от глаз твоих; 

у 4:21 уез поЁ аерат Шеу Пот еуе пу 

храни их внутри сердца твоего: 4:22 потому что 
хате Шаг тяае реа" Ду 4:22  Бесаизе а 
они жизнь для того, кто нашел их. и здравие 
Шеу Пе Гот отаег мйо рипа Шет ап Ше йеайй 

для всего тела его. 4:23 Больше всего хранимого 
Гот ай Бо4у И. 4:23 — тоте ай $отеЧ 

храни сердце твое, потому что из него источники 
хате реа" ду Бесаизе Ша о ип 5оигсе5 
жизни. 4:24 Отвергни от себя лживость уст, и 

Пе. 4:24 —Кеес от а аб иу тоий апа 
лукавство языка удали от себя. 4:25 Глаза 
ста[иптеу5 1апвиаге Таке амау Гот Шетзе»ез. 4:25 —еуе$ 

твои пусть прямо смотрят. и ресницы твои да 
удиг [1 неш [00к ап еуёазйе$ ут —Уе5 
направлены будут прямо пред тобою. 4:26 Обдумай 
течеа Ш но Беоте  Шее. 4:26  Ропаег 
стезю для ноги твоей, и все пути твои да будут 
рай юг ее ру апа а рай уг уех "Ш 
тверды. 4:27 Не уклоняйся ни направо, ни налево; 
рага. 4:27  поё  штп амау оу пеш от 0 ще [ей; 
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удали ногу твою от зла, 4:28 потому что пути 
Таке алау [ее убиг гот еуЙ, 4:28 — Бесаизе Ша рай 


правые наблюдает ГОСПОДЬ, а левые— 
нош уайсйе5 ГОК, апа [еууе- 


испорчены. 4:29 Он же прямыми сделает пути 
5ройеа. 4:29 йе вате тем таке рай 


твои, и шествия твои в мире устроит.| 
у ап ртосезбюпу уоиг т уоа  5ий.] | 


5:1 
И 


Сын мой! внимай мудрости моей, и приклони 
501 ту! Неаг ул54от ту, ап тс[те 


ухо твое к разуму моему, 5:2 чтобы соблюсти 
еат убит 0 теабоп Гйтк 5:2 № сотрЁ? 


рассудительность и чтобы уста твои сохранили 
5сгеНоп апа тоий уоиг — ргебегуеа 


знание. 5:3 ибо мед источают уста чужой жены, 
КпоуЛейе. 5:3 юг ропеу ехиае тоий 5тапзег уе 


и мягче елея речь ее; 5:4 но последствия от нее 
ап 5ойег ой И Йег; 5:4 БиЁ соп5ециепсе$ гот И 
горьки., как полынь, остры, как меч 

ег а5 уоттуюо4, —5йатр а5 5иота 


обоюдоострый; 5:5 ноги ее нисходят к смерти, 

аои е-еаееа; 5:5 ее Й  ае5сепа ю аеай 

стопы ее достигают преисподней. 5:6 Если бы ты 
оо" й  теасй ипаегио". 5:6 Ш мои уои 
захотел постигнуть стезю жизни ее. то пути ее 
уатеа сотртейепа рай Ре й Шеп рай И 


непостоянны, и ты не узнаешь их. 5:7 Итак, 
ппрегтапет, ап уои поЁ [еатп Ыоскей. 5:7  Тйи5, 

дети, слушайте меня и не отступайте от слов 
сйИатеп Пяеп 7 ап поЁ Иск гот ога 


уст моих. 5:8 Держи дальше от нее путь твой 
тошй тте. 5:9 роа тоте гот й рай удиг 
и не подходи близко к дверям дома ее, 5:9 
ап по Уауамау — с105е ю 90075 роте ПП 5: 9 
чтобы здоровья твоего не отдать другим и лет 
10 реайй убиг по але ойег апа уеагу 


твоих мучителю; 5:10 чтобы не насыщались силою 
удиг юоттетшог; 5:10 № по заигиитей ромег 
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твоею чужие. и труды твои не были для чужого 
Шу тапзету ап у\отЕ5 убиг поЕ уете Юг тапзег 
дома. 5:11 И ты будешь стонать после, когда 
Ноизте. 5:П  Апа уои \Ш тоап айег уйеп 
плоть твоя и тело твое будут истощены,— 5:12 
Пе5й убиг апа Бо4у уош "Ш ехпаизеа - 5:12 


И скажешь: ‘зачем я ненавидел наставление. и 
ап 5ау: 'рйу Г йежеа тУисйоп апа 


сердце мое пренебрегало обличением, 5:13 и я не 
реа" ту пеече4 тертоо}; 5:13 апа Г по 
слушал голоса учителей моих, не приклонял уха 
Пепе уосе 1еасйегу ту, по тсйтеа еаг 


моего к наставникам моим: 5:14 едва не впал я 
ту ю  тепюгу ту: 5:14 Баг? по РеП 1 


во всякое зло среди собрания и общества!” 5:15 
ш ап еуЙ о теейие ап 5очей?!' 5] 
Пей воду из твоего водоема и текущую из твоего 
Яйтк уащег ор уоиг техегуой" ап ситтет ор уоиг 
колодезя. 5:16 Пусть разливаются источники твои 
ше ме. 5:16 [и БоШеа 5оитсе5 удиг 
по улице, потоки вод— по площадям; 5:17 пусть 
Бу  5тее Шоу адиеоих; Бу —агеа5; 5:17 


они будут принадлежать тебе одному а не чужим 
Шеу "Ш Беопе ‘уои опе, ап поЁ ятапвег 


с тобою. 5:18 Источник твой да будет 
жИЙй Шее. 5:18 — ооигсе ут уе "Ш 


благословен; и утешайся женою юности твоей, 
Ые55еа; апа теосе ие уошй у 


5:19 любезною ланью и прекрасною серною: 
5:19  атаЫе ое апа Гоуей зиритс: 
груди ее да упоявают тебя во всякое время, 
Буеа51 Й уеу ироуауауш уои т ап пте 
любовью ее услаждайся постоянно. 5:20 И для 
уе й — апесяазу сопяапЦУ. 5:20 Апа рг 
чего тебе, сын мой, увлекаться постороннею и 
ийа!г уои 501 ту ое туо[?еа а тапее апа 
обнимать груди чужой? 5:21 Ибо пред очами 
риготе Буеаяй — 5тапвег? 5:21 рЮг Рероте еуе$ 


ГОСПОДА пути человека, и Он измеряет все 
ГОКО рай ритап ап йе — теабигеб аП 
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стези его. 5:22 Беззаконного уловляют собственные 


рай И. 5:22 — 1амЛе55 епзпаге оуп 
беззакония его. и в узах греха своего он 
1амЛе55пеу5 Й апа т Бопф 5т И5 Й 
содержится: 5:23 он умирает без наставления и 
сотату: 5:23 И 465 УИЙоиЕ тягисНоп апа 
от множества безумия своего теряется. 

гот 5е5 тайпе55 И5 1051. | 

6:1 

6 1 

Сын мой! если ты поручился за ближнего твоего 
50п ту! И уои уоисйе4а ют пеюйБог убиг 

и дал руку твою за другого— 6:2 ты опутал 
ап зауе йапа уоиг юг’ ойег- 6:2 уои етапчеа 
себя словами уст твоих, пойман словами уст 

а уотаб тоий Шу саие и уотаб тошй 
твоих. 6:3 Сделай же, сын мой, вот что, и 

УбИг$. 6:3 По 5ате 50п ту Йете Ша апа 
избавь себя, так как ты попался в руки 

4еПуег уоигзе!{ 50 а5 уои саизШ т рапа 
ближнего твоего: пойди, пади к ногам и умоляй 
пеюйрБог у 20, Раду 0 рей ап птропипе 
ближнего твоего; 6:4 не давай сна глазам твоим 
пеюйвБог у 6: 4 поЁ сотеоп „Ч еер еуе$ удиг 

и дремания веждам твоим; 6:5 спасайся, как 
ап еуейа5 5штБег ду 6:5 5ауе уоизер а$ 


серна из руки и как птица из руки птицелова. 
ирис ог йЙапф апа а5 Роийту оГ йап4ёх рЮулег 


6:6 Пойди к муравью, ленивец, посмотри на 


6:6 20 ю аш, $101Й, [00к оп 
действия Сто и будь мудрым: 6: . Нет у ето 
аспоп5 ап@ уйейег 6: № рауе 

НИ начальника, НИ приставника, ни повелителя; 
ог сме}, ог Чазктаяекгс, от  [07т; 

6:8 но он заготовляет летом хлеб свой, собирает 
68 Би ип —ртосе5 5иттег Бтеаа (5, соЦес5 

во время жатвы пищу свою. 6:9 Доколе ты, 

ш  Ите рагуез1 юоа И5. 6:9 ипШ уои 


ленивец, будешь спать? когда ты встанешь от сна 
510, иШ $[еер? уйеп уои зе ир от Зеер 


те 
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твоего? 6:10 Немного поспишь, немного 

удиг$? 6:10  аПШШе 5[еер, а ШИе 

подремлешь, немного, сложив руки, полежишь: 6:11 
5итрет, ПИШЕ, с1азреа рапф, — 5[еер: 6: П 


и придет, как прохожий, бедность твоя, и нужда 
ап соте, а5 ра5зег-Бу, роуейу уоит5, ап пее4 
твоя, как разбойник. 6:12 Человек лукавый, 

удит5, —а5 тоББег. 6:12  реоре 51, 

человек нечестивый ходит со Лживыми устами, 
реоре улскеЯ ай жий }а5е Прх, 

6:13 мигает глазами своими, говорит ногами 

6:13 — Пазйез еуе5 Шей; 5ау5 ее! 

своими, дает знаки пальцами своими; 6:14 

шей, 27ех 51915 Дпзегу ужий шт; 6:14 
коварство в сердце его: он умышляет зло во 
есей т реат И: Й — 4е\5е5 еуЙ т 
всякое время, сеет раздоры. 6:15 За то внезапно 
ап пте 505 — сот. 6:15 юг Шеп виа4аешу 


придет погибель его, вдруг будет разбит без 
соте Чей й зиа4ету "Ш га2Ьи- иИрош 


исцеления. 6:16 Вот шесть, что ненавидит 
реайив. 6:16 Нее 5%, Шаг рпаеу 

ГОСПОДЬ, даже семь, что мерзость душе Его: 
ГОК, еуеп 5еуеп, Ша аботтайоп 50шШ И: 
6:17 глаза гордые, язык лживый; и руки, 

6:17  еуе5 ргоиа, /апвиазе а4есейри; апа папа$б, 
проливающие кровь невинную, 6:18 сердце, 

5йеЯ Ыюоа тпосет, 6:18  пеат 

кующее злые замыслы, ноги, быстро бегущие к 
4еу15е5 еуЙ р/ап5, ее ашсМу гиппте 0 
злодейству, 6:19 лжесвидетель, наговаривающий 
т5сте], 6:19 —}а[5е иитез5, 5реакей 

ложь и сеющий раздор между братьями. 6:20 
Пе ап4_ йе Пай зотей сот Белеет  БтоШег$. 6:20 
Сын мой! храни заповедь отца твоего и не 
50п ту! зауе соттапатет Дафег уоиг апа по 
отвергай наставления матери твоей; 6:21 навяжи 
гетест тУисНоп тоШег Ду 6:21 Вта 


их навсегда на сердце твое. обвяжи ими шею 
фах югеуег оп йеай у Вта Шеу — песЁ 


твою. 6:22 Когда ты пойдешь, они будут 
УбИг$. 6:22  „йеп уои уоби 0, Шеу "Ш 
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руководить тебя; когда ляжешь спать, будут 
[еа4 уои; уйеп уои Пе $[еер иШ 


охранять тебя; когда пробудишься, будут беседовать 
виата уои; уйеп ам’акеи, иШ КИ 


с тобою: 6:23 ибо заповедь есть светильник, и 
ЖИЙ Шее: 6:23 ог соттапатет Шет  [атр, апа 
наставление — свет. и назидательные поучения— 
паа\ете- Пой ап е4рлие роисйетуа- 


путь к жизни, 6:24 чтобы остерегать тебя от 
рай ю Ше 6:24 №0 Веуаге уои гот 
негодной женщины, от льстивого языка чужой. 
ип! иотеп от Пашегу [апгиаге 5тапвег 
6:25 Не пожелай красоты ее в сердце твоем, и 
6:25 по соуе Веаиё й т йеам ду апа 
да не увлечет она тебя ресницами своими; 6:26 
уех поЁ епйсе й уои еуе[азйе5 ий шт; 6:26 
потому что из-за жены блудной обнищевают до 
Бесаи5е Ша аие ие ртоеа[ обтьсйеуауш 10 
куска хлеба, а замужняя жена уловляет дорогую 
р1есе Бгеаа, ап тагтеа ие 1акей ехрепя»е 
душу. 6:27 Может ли кто взять себе — огонь в 
501. 6:27  сап Ро ийо ке 5иетептЕ Пге т 
пазуху, чтобы не прогорело платье его? 6:28 
Бо5от, 10 по Битпей Чте55 И? 6:28 
Может ли кто ходить по горящим угольям, чтобы 
сап Ро ийо ма Бу Бигите соаб, 0 


не обжечь ног своих? 6:29 То же бывает и с 
поЕ Битп Еооё Ее? 6:29 Ша зате рарреп5 апа уИй 


тем, кто входит к жене ближнего своего: кто 
Шозе уро  тсиаеа 0 "р пеейБог 15: уйо 


прикоснется к ней, не останется без вины. 6:30 
юЮисйе5 юЮ П по Ш УИЙОиЕ ви. 6:30 
Не спускают вору, если он крадет, чтобы 

поЕ агате4 ИмерГ И й 54а, 10 

насытить душу свою, когда он голоден; 6:31 но, 
5е 50ш $, уйеп й  рпэту; 6:31 Бш 
будучи пойман, он заплатит всемеро, отдаст все 
Бета саие и й  рау 5еуепЮю 19, ое ай 
имущество дома своего. 6:32 Кто же 

ргорету роте 15. 6:32 ийо 5ате 


прелюбодействует с  женщиною, у того нет 
адийегу жИй Ше уотап; рауе ор по 
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ума; тот губит душу свою, кто делает это: 6:33 
Ше тт4; опе тши5 50Ш 15, ийо  такез 15: 6:33 
побои и позор найдет он, и бесчестие его не 
Реайие ап зйате рп йе апа @5йопог й по 
изгладится, 6:34 потому что ревность— ярость 
Ыюопей ош, 6:34  Бесаизе Ша  Леаоизу мгу 


мужа, и не пощадит он в день мщения, 6:35 не 
ризбапа, ап поЁ 5раге Й т аау уепзеапсе 6:35 по 
примет никакого выкупа и не удовольствуется, 
иШ по Готесозите ап поЁ тез сотепь 


сколько бы ты ни умножал даров. 
ро? уоиА уои ог тишИр 2115. 


71 
71 


Сын мой! храни слова мои и заповеди мои 
501 ту! хате уотаб ту ап соттапатеиб ту 
сокрой у себя. 7:2 Храни заповеди мои, и 
5риЁ ир йауе Шетзеезб. 7:2 5ауе соттапатепт5 ту, апа 
живи, и учение мое, как зрачок глаз твоих. 7:3 
Пуе, ап аостте тте @а5 рирИ еуе УбИг$. > 
Навяжи их на персты твои, напиши их на 

Вта ше’ оп Шеюе5 у игйе шШег оп 
скрижали сердца твоего. 7:4 Скажи мудрости: “Гы 
а е5 реа" УбИг$. 7:4 эау ул54от: 'ои 
сестра моя!” и разум назови родным твоим, 7:5 
5151г тте!' апа тта Тей папуе у о 
чтобы они охраняли тебя от жены другого, от 
[6] Шеу гиагае4 уои от ие апофег Гот 


чужой, которая умягчает слова свои. 7:6 Вот, 
тапзе, — иуШсй 5ойеп5 уотаб оп уоиг омт. 7:6 ТйЙаЁ г, 
однажды смотрел я в окно дома моего. сквозь 
опе уисйе4 Г т итаож%т йоте ту, тоией 
решетку мою, 7:7 и увидел среди неопытных, 
[се ту, 7:7 апа ат ор техретепсеа, 
заметил между молодыми людьми неразумного 
пойсеа Бемееп  уоипе реоре иптеавопа Ме 
юношу, 7:8 переходившего площадь близ угла ее 
уоипе тап 7:8 Рабзте Штоией атеа пеаг апФе п 
и шедшего по дороге к дому ее, 7:9 в сумерки, 
ап тшей Бу тоаа ю роте ПП 7.9 т шШей, 
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в вечер дня, в ночной темноте и во мраке. 7:10 
т еуептте аау м шем ше аа’ апа т аагКпе55. 7:10 
И вот— навстречу к нему женщина, в наряде 
Ап уо тей юЮ ИП узотап т аште 
блудницы, с коварным сердцем, 7:11 шумливая 
уйоте ий тяоиб реа" 7:1  сатогои$ 

И необузданная; ноги ее не живут в доме ее: 
апа яшиББоги; ее й по Пуе т йоте йег: 
7:12 то на улице, то на площадях, и у 

7:12  Шеп оп ятей Шеп оп  5диагех, ап пауе 
каждого угла строит она ковы. 7:13 Она схватила 
еасй апе БийШате п 4еписа[. 7:13 й отабБеа 
его, целовала его, и с бесстыдным лицом 

Й ЮАбуте й ап у\Ий 5йатееу5 Гасе 


говорила ему: 7:14 ‘Мирная жертва у меня: 

54 тт: 7:14  'Реасе ясйт йауе те: 
сегодня я совершила обеты мои; 7:15 поэтому и 
юаау Г таае У0У/5 ту; 7:15  Шегерюге апа 
вышла навстречу тебе, чтобы отыскать тебя, и— 
затей тее ‘уои 0 па уои и 
нашла тебя; 7:16 коврами я убрала постель мою, 
Гоипа уои; 7:16  сагреб Г сеапеа Беа ту, 
разноцветными тканями Египетскими; 7:17 

соо Лабтс5 Ееурйап; А 

спальню мою надушила смирною. алоем и 

Бедтоот ту реите4 тугтй, аюоет апа 
корицею; 7:18 зайди, будем упиваться нежностями 
стпатоп; 7:18 — Соте, и теуе[ 1еп4етпе55 

до утра, насладимся любовью, 7:19 потому что 

ю  тогите ептроу [оъе, 7:19 — Бесаизе [И.Т 
мужа нет дома: он отправился в дальнюю дорогу. 
ризфапа по Ноият: й оф т аг фе тоаа; 
7:20 кошелек серебра взял с собою; придет 

7:20 — ригзе 5Иуег 100 жий Шетзе№ез; соте 

домой ко дню полнолуния’. 7:21 Множеством 

роте ю  аау ше и тооп. " 7:21  Ше5е 

ласковых слов она увлекла его. мягкостью уст 
ареснопсие оф й азстиеа п 50Йпе55 тоий 
своих овладела им. 7:22 Тотчас он пошел за нею, 
Ете саритеа п. 7:22  пттедйие) ий иеш Лог йЙег 
как вол идет на убой, и как олень на 

а5 ох 15 оп 5аиешег апа а5 о[еп- оп 
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выстрел, 7:23 доколе стрела не пронзит печени 


5йо" 7:23  ипШ атгоУ? поЕ р\уегсе Пуег 

его. как птичка кидается в силки и не знает. 

И; а5 рта 1ИтоУ5 т 5паге5 ап по Кпом5 

что они— на погибель ее. 7:24 Итак, дети, 

Ша от- оп аеай И. 7:24 — Тйих, сйИагеп 
слушайте меня и внимайте словам уст моих. 
Пяеп 1 ап йеагКеп Ассотат® ю тоишй тте. 
7:25 Да не уклоняется сердце твое на пути ее, не 
7:25  Уе5 поЁ еуа4е$ реа" уоишт оп рай Й по! 
блуждай по стезям ее, 7:26 потому что многих 
аятау Бу рай5 й 7:26  Бесаизе Шаг  тапу 
повергла она ранеными и МНОГО СИЛЬНЫХ убиты 
рипееа й уоипаеа ап тапу топе кШеа 


ею: 7:27 дом ее — пути в преисподнюю, 

И: 7:27  йоизе ее рай т рей, 

нисходящие во внутренние жилища смерти. 
4езсепате ш  пиетёи роте Чей. 


8:1 
8: 1 


Не премудрость ли взывает? и не разум ли 
по ул5аот Ро са[5? апа по тта Ро 
возвышает р свой? 8:2 Она становится на 


ееущеу отсе й152? 9:2 п Бесотеу оп 
возвышенных местах. при дороге. ‘на распутиях. 


ееуще4 Р/асез ийеп тоаа оп Ше рай5; 

8:3 она взывает у ворот при входе в город, при 
О" саИ$ рауе ве ийеп трш т сйу уйеп 
входе в двери: 8:4 °К вам, люди, взываю я, и к 
три т 940075: 8:4 "0 уои реоре сту Г апа ю 
сынам человеческим голос мой! 8:5 Научитесь, 

5015 ритап уосе ту! 8: 5 [еатп 
неразумные, благоразумию, и глупые разуму. е о 
ипгеазопаЕе, ргиаепсе, ап эируе- теа5оп. 


Слушайте, потому что я буду говорить важное, и 
[а51еи, Бесаизе Ша Г иш КИК ппротат апа 


изречение уст моих— правда; 8:7 ибо истину 
ауте тоий той- ше тий; 9:7 ЛОР ги 


произнесет язык мой, и нечестие — мерзость для 
ипег [апгиазе ту ап песйезие- аботтаНоп ог 
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уст моих; 8:8 все слова уст моих справедливы; 


тоий ту; 8:98 аП мог тоий ту уайа; 
нет в них коварства и лукавства; 8:9 все они 
по т Шет 4есей апа гие; 8:9 а Шеу 
ясны для разумного и справедливы для 
Сеат [ог теазопа Ме ап4 уапа Юг 
приобретших знание. 8:10 Примите учение мое, а 
асаштеа КпоуЛеасе. 8:10 Таке аостте тте апа 
не серебро; лучше знание, нежели отборное золото; 
по 5ЦПуег; Бецег КпоуЛе4ее Шап 5@йесНуе 204; 
8:11 потому что мудрость лучше жемчуга, и 
8:11  Бесаизе Ша убаот Бецег реа, апа 
ничто из желаемого не сравнится с нею. 8:12 Я, 
пойте о{ аезтеа по: Беаб жий Йег 8:12 1 
премудрость, обитаю с разумом и ищу 
ул54от, ме жий тта ап 5ееюте а 
рассудительного знания. 8:13 Страх ГОСПОДЕНЬ— 
иеои5 КпоуЛе4эе. 8:13  еаг СО5РОРЕМ- 
ненавидеть зло. гордость и высокомерие и злой 
йе еуЙ;  ртае ап аттогапсе ап еуй 
путь и коварные уста я ненавижу. 8:14 У меня 
рай ап тя10и5 тоий Г рае. 8:14 Бо 1 
совет и правда; я— разум, у меня сила. 8:15 
СоипсИ апа шений; 44а тта, рауе Т огсе. 8:15 
 ою цари царствуют И повелители узаконяют 
т — таюп апа 1075 [егаП2е5 
ВВ. 8:16 мною начальствуют начальники и 
Шепгий; 8:16 1 рипсе$ сте} апа 
вельможи и все судьи земли. 8:17 Любящих меня 
отапаее5 апа а маэе 1015. 8:17  юутв у 
я люблю, и ищущие меня найдут меня; 8:18 
Г [оуе, ап 5еекегу 1 па те; 8:18 
богатство и слава у меня, сокровище 
уеайй апа &1оту рауе те теабиге 
непогибающее и правда; 8:19 плоды мои лучше 
пероэфауизсйее ап Шешй; 8:19 ий ту Бецег 
золота. и золота самого чистого, и пользы от 
го ап ео ог риге ап изе гот 
меня больше, нежели от отборного серебра. 8:20 
1 тоте ап гот 5@еспуе $Иуег. 8:20 


Я хожу по пути правды, по стезям правосудия, 
[Г во Бу рат ий Бу рашй5 1и5йсе 
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8:21 чтобы доставить любящим меня существенное 
8:21 № аеПуег оутя 1 яоптйсат 


благо, и сокровищницы их я наполняю. 8:22 
2004, ап теабигу шаг Г ПП. 8:22 


ГОСПОДЬ имел меня началом пути Своего, 
ТНЕ ГОК раа у Беоиите рай 15, 


прежде созданий Своих, искони; 8:23 от 
Беоте стешиге5 Ее, гот ите иптетота[; 8:23 рот 
века я помазана, от начала, прежде бытия земли. 
сешиту Г апойпиеа, от зат Беоте ретг 1015. 
8:24 Я родилась, когда еще не существовали 

8:24 Г ма Боти, уйеп тоте поЁ Шеге 

бездны, когда еще не было источников, обильных 
аБу55 уйеп тоте по уа$ 5оигсе5 реауу 


водою. 8:25 Я родилась прежде, нежели водружены 
у’сиет. 8:25 [Г Бот Бе/оте рат рояеа 


были горы, прежде холмов, 8:26 когда еще Он 
угете тоитату, Беюге РИ 8:26  ийеп тоте йе 
не сотворил ни земли, ни полей, ни начальных 
поЕ стеше4 от [апа от Пе ор т 


пылинок вселенной. 8:27 Когда Он уготовлял 
тое5 итлуегбе. 8:27  ийеп йе  ргерагей йе 


небеса, я была там. Когда Он проводил круговую 
йеауеп [Г ма Шете. уйеп йе сопаиче4 стешаг 
черту по лицу бездны, 8:28 когда утверждал 

Ппе Бу асе аБу55 8:28 — ийеп сайтеа 


вверху облака, когда укреплял источники бездны, 
юр сои4б5, уйеп тепойепей —зоигсе5 аБу55 


8:29 когда давал морю устав, чтобы воды не 

8:29 — ийеп сауе 5еа срате, №0 усегт по 
переступали пределов ты когда полагал основания 
тап5оте55 Пти$ уйеп БеПеуе4 Базе 
земли: 8:30 тогда я и при Нем художницею, 
[апа: 8:30 — Шеп [Г иа$ ийеп ИП стай5тап, 

и была радостью всякий день, веселясь пред 

ап уа5 оу еуегу аау теотсте Беоте 
лицом Его во все время, 8:31 веселясь на земном 
Гасе й15 т а ите 8:31  тедете оп еатиу 
кругу Его, и радость моя была с  сынами 

сте Й апа оу ту У’а5 УИЙ 5015 


человеческими. 8:32 Итак, дети, послушайте меня; 
йитап. 8:32 Трих, сйИагеп йеаг те; 
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и блаженны те, которые хранят пути мои! 8:33 
апа Ые55еа Шо5зе уйсй $оте рай ту! 8:33 
Послушайте наставления и будьте мудры, и не 
[15еп .. тягисНоп апа Бе илбе ап по _ 
отступайте от него. 8:34 Блажен человек, который 
УИСК от И. 8:34 — Вез5беа регхоп утсй 
слушает меня, бодрствуя каждый день у ворот 
Пяепте те ам’аке еасй аау рауе вие 
моих и стоя на страже у дверей моих! 8:35 
ту ап яапате оп виа’ рауе 40от5 ту! 8:35 
Потому что, кто нашел меня. тот нашел жизнь и 
Бесаизе Ша уро рипа те опе рипа ре апа 
получит благодать от ГОСПОДА; 8:36 а 

тесетуе отасе от ГОЕБ; 8:36 апа 


согрешающий против меня наносит вред душе 
утпег агат у 4еа[5 йатт  50Ш 


своей: все, ненавидящие меня, любят смерть’. 
15: ай йе те [оуе Чей "'. 


Премудрость построила себе дом, вытесала семь 
ул5аот Би! 5(иетет рпоизе Пеип 5еуеп 


столбов его, 9:2 заколола жертву, растворила вино 
рШагу й 9: 2 яаББеа ясйт 41550[уе4 йе улте 
свое и приготовила у себя трапезу; 9:3 послала 
И5 ап соокей йауе а теа/; 9:3 зе 
слуг своих провозгласить с возвышенностей 
5егуат я Е!те ргосат жий е@еуапоп5 

городских: 9:4 ‘Кто неразумен, обратись сюда!” И 
спу: 9:4 "То —ипгеазопаЫЕ, ‚ Тигп йете! ' Апа 
скудоумному она сказала: 9:5 ‘Идите, ешьте хлеб 
уса оГипаегяап те; п 514: 9:5 'Цо, ей Буеаа 


мой и пейте вино, мною растворенное; 9:6 
ту ап аттк улпе 1 41550[уеа; 9: 6 
оставьте неразумие. и живите. и ходите путем 
[еауе иптеа5оип, апа Пуе, ап го Бу 
разума’. 9:7 Поучающий кощунника наживет 

ше тта'. 9:7 ефрлиг сорег епа ир Бетз а 
себе бесславие, и обличающий нечестивого— 
экиетептЁ 5йате: ап сопясипе песйе;Итово- 
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пятно себе. 9:8 Не обличай кощунника, чтобы он 
5ро ситтепИу. 9:8 поЁ гертоуе сорег [6] И 
не возненавидел тебя; обличай мудрого, и он 

по реиеа уои; тертоуе ил5е, апа п 
возлюбит тебя; 9:9 дай наставление мудрому, и 
Ш Тоуе уои; 9:9 ауе  тяхгисНоп иле, ап 
он будет еще мудрее; научи правдивого, и он 

й  иШ тоте  илбег; 1еасй тиши, апа й 
приумножит знание. 9:10 Начало мудрости— страх 
тиШр/у КпоуЛе4ее. 9:10  5агипе тиаго5и- Леа’ 
ГОСПОДЕНЬ, и познание Святого— разум; 9:1 
ГОЕО, ап КпомуЛеаее 5Ууа080- ше тта; 9:П 
потому что чрез меня умножатся дни твои, и 
Бесаизе Ша Штоией 1 тир? Чау5 Шу апа 
прибавится тебе лет жизни. 9:12 если ты мудр, 
Бе аааеа уои уеату$ ПШ. О уои избе, 

то мудр для себя; и если буен, то один 

Шеп ил5е Юг Шетзе№ез; апа { иББоги, Шеп опе 
потерпишь. 9:13 Женщина безрассудная, шумливая, 
егсе4. 9:13  мотап тесК[е55, ойе 15 оиа, 
глупая и ничего не знающая 9:14 садится у 
ира ап пойте по Кпомлте 9:14 515 рауе 
дверей дома своего на стуле, на возвышенных 
40075 йоте 15 оп сйат оп @еуще4 

местах города, 9:15 чтобы звать проходящих 

Р/асез спу 9:15 0 сай разуте 

дорогою, идущих прямо своими путями: 9:16 ‘Кто 
Бу йе "ау, уайтя неш ше" уауя: 9:16 "'Тйо 
глуп, обратись сюда!” И скудоумному сказала 
ира —,‚Тигп йеге! ' АпЯ ус оГипаегяап@тя; 54а 

она: 9:17 ‘Воды краденые сладки, и утаенный 
5йе: 9:17 'Ишег $0 еп 5мее!, ап еаеп т 5естей 
хлеб приятен’. 9:18 И он не знает, что мертвецы 
Буеаа  р[еазап!”. 9:18 Апа ий по Кпому Шаг аеаа 


там и что в глубине преисподней зазванные ею. 
Шет ап Ша т аерй ипаегио" А 2а2уай йе’: 


10:1 
10: 


Притчи Соломона. Сын мудрый радует отца, а 
РгоуетБ5 зоотоп. 501 ул5е Р[еа5е$ айег ата 
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сын глупый— огорчение для его матери. 10:2 Не 
50п 2[ируу- Фварройитет юг й тоШег. 10:2 по 
доставляют пользы сокровища неправедные., правда 
4еПуег избе теабиге5 иптетеоиб, гий 


же избавляет от смерти. 10:3 Не допустит 
5зате ейттаез от аеай. 10:3 поЁё аПом 


ГОСПОДЬ терпеть голод душе праведного, 

ТНЕ ТОК оегийе рипеег 50шШ пошеои5, 

стяжание же нечестивых исторгнет. 10:4 Ленивая 
ше асашяйоп ор зате улскеа 5йаП аеПует. 10:4 1а2у 


рука делает бедным, а рука прилежных 
йапа — таке роог апа йапа —ЧЙэет 


обогащает. 10:5 Собирающий во время лета— сын 
ептсйеб. 10: 5 соПесйт8 ш  Ите 1еа- 50п 
разумный, спящий же во время жатвы — сын 
теабопаМе, $[еер 5зате т ипте ;ра{лу- 501 


беспутный. 10:6 Благословения— на голове 
155 0[1е. 10:6 Вагозоуетуа- оп реа 


праведника. уста же беззаконных заградит 
ношеои5 тоий зате 1[ау/е55 сопсеа[5 


насилие. 10:7 Память праведника пребудет 

ую[епсе. 10:7  тетогу ношеои5 аблае 
благословенна, а имя нечестивых омерзеет. 10:8 
Ые55еа, ап пате уэлскей 701. 10: 8 
Мудрый сердцем принимает заповеди, а глупый 
ил5е реа" 1акКеу соттапатепв, апа ира 


устами преткнется. 10:9 Кто ходит в непорочности, 
тоший Гай. 10:9 ийо  май$ т иртейтезх, 


тот ходит безопасно; а кто превращает пути свои, 
опе "а заре; апа "йо тиб рай шей; 


тот будет наказан. 10:10 Кто мигает глазами, тот 
ое УШ ритоэйей. 10:10 миро — Пазйех еуес, опе 
причиняет досаду., а глупый устами преткнется. 
саибеу аппоуапсе, апа ира тоший Гай. 


10:11 Уста праведника— источник жизни, уста же 
10:1 тоий ргауеатвка- 5оигсе Пе тоий 5ате 
беззаконных заградит насилие. 10:12 Ненависть 
1аме55 сопсеа[5 яо[епсе. 10:12  йпаштеа 
возбуждает раздоры, но любовь покрывает все 

0и5 ие, Биг [оуе соуег5 ап 


грехи. 10:13 В устах разумного находится мудрость, 
$115. 10:13 Шт Пр5 теазопае 15 ил5дот, 


23 


-24- Притчи Соломона- 





но на теле глупого— розга. 10:14 Мудрые 


рии оп Бо4у @1ирово- тоа. 10:14 — млбе 

сберегают знание, но уста глупого— близкая 
есопопите КпоуЛеаге БиЁ тошй эрого- с105е 

погибель. 10:15 Имущество богатого— крепкий 

рег топ. 10:15 — ртгорету Богаэ0- топе 

город его, беда для бедных— скудость их. 10:16 
спу й пои е юг Бедпуй- роуету Ыоскеа. 10:16 
Труды  праведного— к жизни, успех нечестивого— 
Ргосее@4т®5 ргауейпого- ю Ше 5иссез5  песйехйутого- 

ко греху. 10:17 Кто хранит наставление, тот на 

0 51. 10:17 миро — 5югез тягисйоп опе оп 
пути к жизни. а отвергающии обличение— 

рай ю Ше; ап4 теесйпя оБйсйете- 

блуждает. 10:18 Кто скрывает ненависть, у того 
уапаег5. 10:18  мйо  шае рейгеа, рауе ор 
уста лживые. и кто разглашает клевету, тот глуп. 
тошй }абе; апа уйо —41561о5е $1ап4ех, опе  5ир. 
10:19 При многословии не миновать греха, а 

10:19  эйеп  уетБо5йу по: Бура55 51, апа 
сдерживающий уста свои— разумен. 10:20 

ааеттет тоишй  5%01- теабопае. — 10:20 

Отборное серебро— язык праведного, сердце же 
Сролсе 5$Иует- 1апеиазе поШеоиб, реа" 5ате 
нечестивых— ничтожество. 10:21 Уста праведного 
песйехпууй- тяетйсаписе. 10:21  тоиф пешедиб 

пасут многих, а глупые умирают от недостатка 
етаге тапу апа ира йе от аск ор 
разума. 10:22 Благословение ГОСПОДНЕ— оно 
тта. 10:22 — Ые5яте СОЗРООМЕ- й 
обогащает и печали с собою не приносит. 10:23 
ептсйе5 ап 50ттоу’ жий Шетзе№ез поё Ьтиз$. 10:23 
Для глупого преступное деяние как бы забава, а 
Гот ира сттта/ ас а5 иошА ип апа 
человеку разумному свойственна мудрость. 10:24 
тап теазопае срагацетгеа Бу ул54от. 10:24 

Чего страшится нечестивый, то и постигнет его, 
ийаё  еагу илскеа, Шеп ап 5ирег И 

а желание праведников исполнится. 10:25 Как 

ап4 аеяте ношеои5 рвПеа. 10:25  а5 


проносится вихрь, так нет более нечестивого; а 
5меер5 уотех 50 по тоте ше илскей; апа 
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праведник— на вечном основании. 10:26 Что уксус 


ргауеат(- оп @етпй Баз. 10:26 Ша  утеваг 
для зубов и дым для глаз, то ленивый для 

Гот 1еей ап 5токе юг еуе еп 1а2у Юг 
посылающих его. 10:27 Страх ГОСПОДЕНЬ 
5епате И. 10:27  Леаг ГОК 

прибавляет дней, лета же нечестивых сократятся. 
аа аау5 5иттег 5ате элскеа тецисей. 
10:28 Ожидание праведников— радость, а 

10:28  машие ргауе4ткКоу- ГОУ, апа 
надежда нечестивых погибнет. 10:29 Путь 

йоре улскеЯ рей5й. 10:29 рай 
ГОСПОДЕНЬ— твердыня для непорочного и 
СО5ЗРОРЕМ- топеро@ Гот пптасшае апа 
страх для делающих беззаконие. 10:30 Праведник 
Геаг ог тают [амЛез5те$5. 10:30 — пешеои$ 
вовеки не поколеблется, нечестивые же не 

Готеуег по тоуей: улскеЯ 5зате по 
поживут на земле. 10:31 Уста праведника источают 
тйаби оп отоипа. 10:31 тоий  петшеои5 ехиае 
мудрость, а язык зловредный отсечется. 10:32 
ил5дот, апа (апзиаге тайсюи5 СИЕ ОШ. 10:32 
Уста праведного знают благоприятное, а уста 
тоий  пошеои5 Кто? Лауота е ап@ тоишй 
нечестивых— развращенное. 

песйехйууй- ергауеа. | 

пи 

И. 

Неверные весы— мерзость пред ГОСПОДОМ, но 
туайа уе5у- аботтаНоп Беюте СепЦетепи, Би 
правильный вес угоден Ему. 11:2 Придет 

неш уеюей реахзте Шт. П:2 соте 

гордость, придет и посрамление; но со 

ритае, соте ап 5йате; Бир уИЙ 
смиренными— мудрость. 11:3 Непорочность 
5ттеппут1- ул54от. 11:3  тЕеетйу 
прямодушных будет руководить их, а лукавство 
ирией Ш [еа4 Шет ап стаЙтеу5 


коварных погубит их. 11:4 Не поможет богатство 
тя ои$ тит Ыоскеа. 1:4 поЁ йер уеайй 


2 


-24- Притчи Соломона- 





в день гнева, правда же спасет от смерти. 1:5 
т аау апоег, МАИ.) 5ате 5ауе гот аеайй. а 


Правда непорочного уравнивает путь его, а 
тие птптасшае едиай2е5 рай й апа 


нечестивый падет от нечестия своего. 11:6 Правда 
илскеЯ /аП гот улскейпеб$ 15. 11:6 ие 


прямодушных спасет их, а беззаконники будут 
ирией 5ауе Шет ап итопеадоегу Ш 
уловлены беззаконием своим. 11:7 Со смертью 
саиз Ш [амЛе55пе55 И$. 11:7 уий аеай 
человека нечестивого исчезает надежда. и 

ритап улскеЯ барреат5 —йоре апа 
ожидание беззаконных погибает. 11:8 Праведник 
ехреаНоп [ам/е55 ретэйес. 1:8  петеои5 


спасается от беды, а вместо него попадает в нее 
5ауе4 гот уоез ап тяеаа й т155е5 т й 
нечестивый. 11:9 Устами лицемер губит ближнего 
улскей. 11:9 БуШетоий йуросгие гит пеейБог 
своего. но праведники прозорливостью спасаются. 
15, Би пошеои$ отеяе и 5ауе4. 


11:10 При благоденствии праведников веселится 
11:10 мийеп меГаге нешеои5 Дип 


город, и при погибели нечестивых бывает 
спу ап ийеп аеай улскеЯ рарреп5 


торжество. 11:11 Благословением праведных 
сееБгайпоп. 11:1 Ые55тя пошеои5 
возвышается город, а устами нечестивых 
715е5 спу ап тошй леске 


разрушается. 11:12 Скудоумный — высказывает 
аезтоуе4. 11:12 уда оГипаегяап тя; ехргеб5е5 


презрение к ближнему своему; но разумный 
сощетр! ю пеюсйбог й15; Биг теаопа Ме 


человек молчит. 11:13 Кто ходит переносчиком, тот 
реоре 5Иети. 11:13 уро  май$ уесют опе 
открывает тайну; но верный человек таит дело. 
ореп5 5естег; Би аййПИ реоре гаи Бизтез$. 


11:14 При недостатке попечения падает народ, а 
11:14  ийеп аскор саге Га5 реоре апа 
при многих советниках благоденствует. 11:15 Зло 
ийеп тапу а450т5 Фриле$. 11:15  е\И 


причиняет себе, кто ручается за постороннего; а 
саибеу МЕ, ийо  уоисйез юг ап ошяаег; апа 
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кто ненавидит ручательство, тот безопасен. 11:16 
ийо  Йае5 виагатее, опе вар. 11:16 
Благонравная жена приобретает славу, а 

А этасои$ ие асдите5 ате апа 
трудолюбивые приобретают богатство. 11:17 
тЧи510и5 асаште у’еайй. 11:17 


Человек милосердый благотворит душе своей, а 
реоре тес Ш спагйа Ме 50ш $, апа 


жестокосердый разрушает плоть свою. 11:18 
15 сгие! 4еятоу5 Лей И$. 11:18 


Нечестивый делает дело ненадежное, а 

Тре "лскей таке5 Й иптепае, апа 

сеющему правду— награда верная. 11:19 

Рот йе фа 5омет ргауаи- амата Дай и. 11:19 
Праведность ведет к жизни, а стремящийся к злу 
пошеои5пе55 [еа45 ю Ше ап абртат ю еуЙ 


стремится к смерти своей. 11:20 Мерзость пред 
5ееК5 ю аеай И5. 11:20 — аботтапоп  Берте 


ГОСПОДОМ— коварные сердцем; но благоугодны 
СОЗРОРОМ- ту Фои5 йеатЕ; Биг аепеш 

Ему непорочные в пути. 11:21 Можно поручиться, 
йе ипаеШеа т рай. 11:21 би сап Убисй 

что порочный не останется ненаказанным. семя 
Ша сои по "Ш ипритьйеа; 5ее4 
же праведных спасется. 11:22 Что золотое кольцо 
5зате пешеоиб 5ауеа. 11:22 фа во "те 

в носу у свиньи, то женщина красивая и — 

м позе  йауе р Шеп уотап Беаий И и 
безрассудная. 11:23 Желание праведных есть одно 
тесКе55. 11:23  ае5те ношеои5 Шете  опе 
добро, ожидание нечестивых— гнев. 11:24 Иной 
2004 ехреанНоп песйезхйууй- апоег 11:24 — ошШег 
сыплет щедро, и ему еще прибавляется; а 
рип е5 — зепегоиб[? апа п тоте  тстеабей; апа 
другой сверх меры бережлив, и, однако же, 

ошйег оуетг теазитех ийу, апа Бш 5ате 
беднеет. 11:25 Благотворительная душа будет 
ппроуетэйей. 1:25  сйагйу зйомег "Ш 
насыщена. и кто напояет других, тот и сам 
заиииеа, ап "йо ушегей ойег опе апа итзерф 
напоен будет. 11:26 Кто удерживает у себя хлеб, 
ППеа мй м. 11:26 уро  1о@5 рауе а Бтеаа, 
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того клянет народ; а на голове продающего— 
ог сигзеу реоре; ап оп йеаа ргоаауизсйего- 


благословение. 11:27 Кто стремится к добру, тот 
Ые551тв. 11:27 уро  5ееЁ$ ю 2004, опе 
ищет благоволения; а кто ищет зла, к тому оно 
5еагсй: 00а "И; ап уйо ж5еагсй: еуйЙ, Ю Ш й 

и приходит. 11:28 Надеющийся на богатство свое 
ап сотеб. 11:28  пореш оп  меайй И5 
упадет; а праведники, как лист, будут зеленеть. 
/аП; апа пошеои$ а5 5йее Ш отееп. 

11:29 Расстроивающий дом свой получит в удел 
11:29 тои Мет ь йоизе 15 тесетуе м  тйегйапсе 
ветер, и глупый будет рабом мудрого сердцем. 
илиа, ап ира Ш $[ауе иле реа. 

11:30 Плод праведника— древо жизни, и мудрый 
11:30 — Трергий ргауеапвка- 1тее ре ап ибе 


привлекает души. 11:31 Так праведнику воздается 
айгас15 501. 11:31 50 пошеои5 геуратаеа 
на земле, тем паче нечестивому и грешнику. 
оп еагй 50 тоте 0 илскеа ап@ 5тпег 


12:1 
12: 


Кто любит наставление, тот любит знание; а кто 
ийо — [0уе$ тягисНоп опе 1[0%е5 КпоуЛеаее; ап уйо 


ненавидит обличение, тот невежда. 12:2 Добрый 
рспе5 тертоор опе Топотатиз. 12:2 Сооа 


приобретает благоволение от ГОСПОДА; а 

асдите5 Гатог от ГОК; апа 
человека коварного Он осудит. 12:3 Не утвердит 
ритап ‚теасйегои5 йе сопаетп. 12:3 по ааор 

себя человек беззаконием; корень же праведников 
а реоре пидийу; тоой 5зате пешеоиб 


неподвижен. 12:4 Добродетельная жена— венец для 
апопагу. 12:4  у’шои 2репа- СТОП Юг 
мужа своего. а позорная— как гниль в костях 
ризбапа №5; ап роготгпауа- а5 то т Бопе5 


его. 12:5 Помышления праведных— правда, а 
И. 12:5  Шфоие$ ргауе4пуй- ром’еуег, апа 


замыслы нечестивых— коварство. 12:6 Речи 
рап5 песйехйууй- 4есей. 12:6 5реесйез 
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нечестивых— засада для пролития крови, уста же 
песйехйууй- атизй юг зйед@те Ыооа тоий 5ате 
праведных спасают их. 12:7 Коснись нечестивых 
пошеои5 5ауе Ыюоскеа. 12:7 Тоисй улскеЯ 
несчастие— и нет их, а дом праведных стоит. 
пезсйазйе- апа по Шет ап йоизе пеШеоиб ОИ. 


12:8 Хвалят человека по мере разума его, а 
12:8 ргабе ритап Бу [еа“ теа5оп И апа 


развращенный сердцем будет в презрении. 12:9 
регуегзе реа" УИ т сошетри. 12: 9 


Лучше простой, но работающий на себя, нежели 
Бецег ятр/е Би уо’тате оп уоигзе{ ап 
выдающий себя за знатного, но нуждающийся в 
ошяапате а юг’ поЫЕ, Биг пееа т 
хлебе. 12:10 Праведный печется и 0 жизни 
Бтеаа. 12:10 пешеоиб Бакеа апа абош Ше 

скота своего, сердце же нечестивых жестоко. 12:11 
саше 15, йеат 5зате улскед сгие|. 12:1 
Кто возделывает землю свою, тот будет 

ийо — сшПуе$ 1апа 15, опе "Ш 
насыщаться хлебом; а кто идет по следам 

5ИСК Бгеаа; апа "йо 15 Бу  рюочер5 
празднолюбцев, тот скудоумен. 12:12 
ргагапо[рибеу, опе 415 уо4 оГипаегяапатв. 12:12 
Нечестивый желает уловить в сеть зла; но 

Тре "лскей ил5йе5 сейсй т пешотк еуЙ; Бш 


корень праведных тверд. 12:13 Нечестивый 
ее] пошеои5 Дит. 2213 Тре илскеа 
уловляется грехами уст своих; но праведник 
5пагеа $115 тоий Ее; Би пошеои5 


выйдет из беды. 12:14 От плода уст своих 
и ор тои Ме. 12:14 рот реш$ тоий Ее 


человек насыщается добром, и воздаяние 

реоре заииие4 2004, ап теулага 

человеку— по делам рук его. 12:15 Путь глупого 
сйеоуеКи- Бу Ара  Йапа и. 12:15 рай ира 
прямой в его глазах; но кто слушает совета, тот 
тес т й Ше еуе5; Бш уро Пяетте Воата опе 
мудр. 12:16 У глупого тотчас же выкажется гнев 
илбе. 12:16 Шо 5шра пптейе[) зате ргезепИу Кпомп: апеег 


его, а благоразумный скрывает оскорбление. 12:17 
И ап ргиает рае т5ий. р: 
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Кто говорит то. что знает, тот говорит правду. а 


ийо —5ау5 Шеп Ша Кпом5 опе 5ау5 ше тшй; апа 
у свидетеля ложного— обман. 12:18 Иной 

йауе у"йте5б [о2йпо80- 4есерНоп. 12:18 — оег 
пустослов уязвляет как мечом, а язык мудрых— 
БаБЫег р1егст85 а5 5мота ап (апзиаге тиагуй- 
врачует. 12:19 Уста правдивые вечно пребывают, 
Дос1ог$. 12:19  тоий гии Гютеуег — тезще, 

а лживый язык— только на мгновение. 12:20 

апа [уте 1апгиазе- отр оп тотем. 12:20 
Коварство— в сердце злоумышленников, радость— 
Коуагу?о- т реат пигидегу га4051- 

у миротворцев. 12:21 Не приключится 

рауе реасекеерег. 12:21 по БейП 

праведнику никакого зла, нечестивые же будут 
пошеои5 по еуЙ, — млскеа 5зате "Ш 
преисполнены зол. 12:22 Мерзость пред 

Раеегттеа апету. 12:22  аботтапоп Беюте 
ГОСПОДОММ— уста лживые, а говорящие истину 
ОСО5ЗРОРОМ- тоий [те ап зреаЯпе ий 
благоугодны Ему. 12:23 Человек рассудительный 
аепо! т. 12:23  реоре теазопа Ме 

скрывает знание. а сердце глупых высказывает 
тае КпоуЛе4ее апа йеат ира ехрге55е5 
глупость. 12:24 Рука прилежных будет 

ирайу. 12:24 папа ЯАШеет иШ 
господствовать, а ленивая будет под данью. 12:25 
ЯоттаЕ, апа 1а2у иШ ипаег ифше. а 
Тоска на сердце человека подавляет его. а доброе 
105са оп йеай ритап 5ирргез5е5 й ап ®004а 
слово развеселяет его. 12:26 Праведник указывает 
от гагуезерае! И. 12:26 — поешеоиб тсае$ 
ближнему своему путь. а путь нечестивых вводит 
пеюйрБог 15 рай ап рай улскеЯ итодисе5 
их в заблуждение. 12:27 Ленивый не жарит своей 
Ше’г т ты5еайте. 12:27  1а2у по ру 15 
дичи. а имущество человека прилежного 

гате; ап рторейу ритап АШеоет 

многоценно. 12:28 На пути правды— жизнь, и на 
ргечоив. 12:28 оп раш ргауау- ше апа оп 


стезе ее нет смерти. 
рай й по аеай. 
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13:1 
18: 


Мудрый сын слушает наставление отца, а 
улбе 501 Пяептя тУисНоп аФег ата 
буйный не слушает обличения. 13:2 От плода уст 
ехифегатй поЁ Пяепте тертоор 13:2 от }еи$ тоий 


своих человек вкусит добро, душа же 
Ете реоре 1аяе 2004 зрожег 5ате 


законопреступников— зло. 13:3 Кто хранит уста 
2акопоргеирийКоу- еуЙ. 13:3 "йо  5юге5 тошй 


свои, тот бережет душу свою; а кто широко 
Шей; опе 5ауе5 5ош й15; ап "йо млаер 


раскрывает сво рот, тому беда. 13:4 Душа 

теуеа[5 тошй Ша тои. 13:4 50шШ 
ленивого желает, но тщетно. а душа прилежных 
1а2у улуйе5 Би тат; ап 5йомег АШоет 


насытится. 13:5 Праведник ненавидит ложное 
5ае4. 13:5  петеои5 рапеу Ла[5е 

слово, а нечестивый срамит и бесчестит себя. 
от ап элскеа ботасех апа Ф@5йопог Шетзе[е5. 
13:6 Правда хранит непорочного в пути, а 

13:6 тие $1оте5 пттасшае т рат апа 
нечестие губит грешника. 13:7 Иной выдает себя 
иулскепе55 — ТШИ5 тпег 13: 7 оШег 55иех а 
за богатого, а у него ничего нет; другой 

Дю’ тсй, ап рауе й пойте по; ошйег 

выдает себя за бедного, а у него богатства 
155ие5 а юг роов ап рауе й уеайй 

много. 13:8 Богатством своим человек выкупает 
а 101. 13:8 меайй И5 реоре Биу5 
жизнь с©свою. а бедный И угрозы не слышит. 
ше 5, апа роог ап теаб поЕ йеаг$. 


13:9 Свет праведных весело горит, светильник же 
13:9 Пеш ношШеои5 ип Биги5, 1атр 5ате 


нечестивых угасает. 13:10 От высокомерия 
улскеЯ диепсйеа. 13:10 рот аттовапсе 
происходит раздор, а у  советующихся— 
ОССИг$ тре ап йауе 5оуешуизсийхуа- 
мудрость. 13: Богатство от суетности 
улбаот. 13:1 меайй гот уапийу 
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истощается, а собирающий трудами умножает его. 
ехйаияеа, ап соПесипе УГОТК5 типрИе5 И. 
13:12 Надежда, долго не сбывающаяся, томит 

13:12  роре 01 поЕ соте о ра55, ас 

сердце. а исполнивШшееся желание — как древо 
реа" ап4 ма рИйПеа зреате- а5 1тее 
жизни. 13:13 Кто пренебрегает словом, тот 

Пе. 13:13 ийро  пеесв от опе 


причиняет вред себе; а кто боится заповеди, 
саибеу ратт  Зетет; ап "йо  реагу соттапатепк, 


тому воздается. 13:14 13:15 Учение мудрого— 
фа! теурагаеа. 13:14 13.15  аосчтте тиагтозо- 


источник жизни, удаляющий от сетей смерти. 
5оигсе Ре тетоутя гот пелотку 4еай. 

13:16 Добрый разум доставляет приятность, путь 
13:16 —Сооа тта 4еПуету р[еазаптез5, рай 

же беззаконных жесток. 13:17 Всякий 

зате [ам/е55 сгие|. 13:17  еуету 

благоразумный действует с знанием, а глупый 
ргиает ас жий КпомЛеаее апа ира 
выставляет напоказ глупость. 13:18 Худой посол 
ехро5ез рагайтя ирлайу. 13.18 Тут АтБаззадог 
попадает в беду, а верный посланник— спасение. 
т155е5 т пои Ме апа даййри роапий(- 5а?аноп. 


13:19 Нищета и посрамление отвергающему 
13:19 — роуету ап 5йате теесиия 


учение; а кто соблюдает наставление, будет в 
достте; апа уро — оБуегуез тягисНоп Ш т 


чести. 13:20 Желание исполнившееся— приятно 
ропог. 13:20 — аеяте 5ротгГузйеезуа- тсе 

для души; но несносно для глупых уклоняться от 
Гог ше вои1; Би аботтайноп рЮюг ира еуа4е гот 


зла. 13:21 Общающийся с мудрыми будет мудр, 


еуЙ. — 13:21 соттишсайпие ЖИЙ илбе и иле, 
а кто дружит с глупыми, развратится. 13:22 
ап "йо  рлеп4 жий ира аеятоуеа. 13:22 
Грешников преследует зло, а праведникам 
тпегу ригзие$ еуЙ, ап пешеоиб 


воздается добром. 13:23 Добрый оставляет 
теуратаеа гоойпе55. — 13:23 Сооа [еауеу 


наследство и внукам, а богатство грешника 
5иссезб оп ап этапасйИатеп, ап уеайй утпег 
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сберегается для праведного. 13:24 Много хлеба 
15 зауе4 Юг нешеоиб. 13:24 — тапу Буеаа 


бывает и на ниве бедных; но некоторые гибнут 
рарреп5 ап оп печ ше роог; Би 5оте йе 

от беспорядка. 13:25 Кто жалеет розги своей, тот 
гот  Фвот4ег 13.25 "йо  теэтеб тоа 15, опе 
ненавидит сына. а кто любит, тот с детства 
рае5 501; ап уйо  10уе5 опе ий срИайооа 
наказывает его. 13:26 Праведник ест до сытости, 
ритьйез й. 13:26 — пошеои5 еайие ю —запеёу, 


а чрево беззаконных терпит лишение. 
ап "отЬ [ам/е55 5ирегх 4ерт?”айоп. 


`14:1 
И 


Мудрая жена устроит дом свой, а глупая 
улбе ие 5ий роизе 15, апа ира 


разрушит его своими руками. 14:2 Идущий 
аеятоу й ет рапаб. 14:2 вотв 


прямым путем боится ГОСПОДА; но чьи пути 
тес Бу Геагу ГОК; Би ирйоз5е рай 


кривы, тот небрежет о Нем. 14:3 В устах 
стоокеа, опе  пеБгегйе абоиё Нйт. 14:3 Шт Пр 


глупого— бич гордости; уста же мудрых охраняют 
21ирозо- Веасй ртае; тоий зате уе виата 

ИХ. 14:4 Где нет волов, там ясли пусты; а 
Ыюоскеа. 14:4 ийеге по охеи, Шете питзегу аге етрЁ?’; апа 
много прибыли от силы волов. 14:5 Верный 

тапу ро гот юогсе охеп. 14: 5 даиййри 
свидетель не лжет, а свидетель ложный 

иИпе55 по [ие ап уйИтеу5 Ла[5е 


наговорит много лжи. 14:6 Распутный ищет 
ипег тапу Пес. 14: 6  @55ое 5еагсй: 
мудрости, и не находит. а для разумного знание 
ул54от, ап по рпа$; апа ог теазопа Ме КпоуЛе4се 


легко. 14:7 Отойди от человека глупого, у 
еа5Йу. 14:7 Сеамау рот фитап ира, рауе 
которого ты не замечаешь разумных уст. 14:8 
уйсй уои ПО пойсе теазопа Ме тошй. 14:8 


Мудрость разумного— знание пути своего, глупость 
ул54от гагитпого- КпоуЛеаее рай 1$, ирайу 


39 


-24- Притчи Соломона- 





же безрассудных— заблуждение. 14:9 Глупые 
5ате Бегга5зиапуй- т15[еа тв. 14:9 ира 
смеются над грехом, а посреди праведных— 
[аиой оуе’т 5, ап т фе тая о ргауе4пуй- 


благоволение. 14:10 Сердце знает горе души своей, 
Гауот. 14:10 — йеат Кпом5 — Моитё 50ш 1$, 


и в радость его не вмешается чужой. 14:11 Дом 
апа т оу И поЕ Иегуепе тапзех 14:П йоизе 


беззаконных разорится, а жилище праведных 
[амЛе55 Бе гштеа, ап роте ношеои5 
процветет. 14:12 Есть пути, которые кажутся 
Поий5й. 14:12  Шее рай утсй 5еет 

человеку прямыми. но конец их— путь к смерти. 
тап тей; БиЁ епа Шет- рай ю аеай. 


14:13 И при смехе иногда болит сердце, и 

14:13 Ап уйеп ШаисзМег 5отейтез Пигб реа" апа 
концом радости бывает печаль. 14:14 Человек с 
епа оу рарреп5 5за4пеб5. 14:14  реоре УИЙ 
развращенным сердцем насытится от путей своих, 
Тре Баск5Паег реа" 5шеа гот уауз Ее, 


и дДобрый— от своих. 14:15 Глупый верит 
апа Сооа- гот Ее. 14:15 ира Бепеуе5 


всякому слову, благоразумный же внимателен к 
еуегу Ше мау, ргиает 5зате аЦеппуе 10 


путям своим. 14:16 Мудрый боится и удаляется 
Ищмегиау5 5. 14:16 "бе Геатгу ап тетоуе4а 

от зла, а глупый раздражителен и самонадеян. 
гот еуЙ, ата ира итиаЫе ап ртехитршоиз. 
14:17 Вспыльчивый может сделать глупость; но 
14:17 тазсЫе сап 40 Яир Пу; ри 
человек, умышленно делающий зло. ненавистен. 
рег5оп пиеппопаПу таюте еуЙ,  щейш. 


14:18 Невежды получают в удел себе 

14:18 — тюпогатибе$  тесале т тйегйапсе Зюиетет 
глупость, а благоразумные увенчаются знанием. 
ирайу, ап ргиает стоите Кпомлеаее. 
14:19 Преклонятся злые пред добрыми и 

14:19 Бом еуЙ Реюте воо4а апа 
нечестивые— у ворот праведника. 14:20 Бедный 
песйе5Пууе- рауе ве пошеоиб. 14:20 — роог 


ненавидим бывает даже близким своим, а 
йе рарреп5 еуеп со5е И$, ап пауе 
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богатого много друзей. 14:21 Кто презирает 
"сй тапу леп4$. 14:21 ийо — 4е5р15е5 


ближнего своего. тот грешит. а кто милосерд к 
пеюйвБог 15, опе 5т; ап уйо  тегсИш 0 


бедным, тот блажен. 14:22 Не заблуждаются ли 
роог опе  В[е55е4. 14:22  ПОЁ ег До 


умышляющие зло? но милость и верность у 
4е\я5е еуЙ? Би тегсу ап (оуаПу рауе 


благомыслящих. 14:23 От всякого труда есть 
4еубе 004. 14:23 рот аП Габоиг  Шеге 


прибыль, а от пустословия только ущерб. 14:24 
ро ап4 гот уе’Мазе от} Аатавзе. 14:24 


Венец мудрых— богатство их, а глупость невежд 
СТОМ’И тиагуй- уеайй Шет апа 5ирщПу 1опогати5е5 


глупость и есть. 14:25 Верный свидетель спасает 
ирчайПу ап едирреа. 14:25  ДаййПИ ИИпе55 таке$ 


души, а лживый наговорит много лжи. 14:26 В 
50, апа ПГлте ипет тапу Деб. 14:26 Ш 
страхе пред ГОСПОДОМ — надежда твердая, и 
еаг Беюте СОЗРОРОМ- форе Дит, апа 
сынам Своим Он прибежище. 14:27 Страх 

5015 И5 йе  тешое. 14:27  еаг 
ГОСПОДЕНЬ— источник жизни, удаляющий от 
СО5ЗРОРБЕМ- 5оигсе ше тетоутя Гот 
сетей смерти. 14:28 Во множестве народа— 
перотА5 аеайй. 14:25 т 55а патоаа- 

величие царя, а при малолюдстве народа беда 
отеате55 Кте ап уйеп тао[уи4$е реоре тоие 


государю. 14:29 У терпеливого человека много 
5оуегеэи. 14:29 По рапеш ритап тапу 
разума, а раздражительный выказывает глупость. 
тта, апа птиа Ме еутсез ирлайу. 
14:30 Кроткое сердце жизнь для тела, а 

14:30 — теек реаг1- ше Гот Боау апа 
зависть— гниль для костей. 14:31 Кто теснит 
2ау51- то Юг ше Бопез. 14:31 "йо  Штопете 
бедного, тот хулит Творца его; чтущий же Его 
роог опе [М азрйетех Стевюог И; теуеге5 5зате 15 


благотворит нуждающемуся. 14:32 За зло свое 
спагйа Ме ше пее4у. 14:32  рг ей 15 
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нечестивый будет отвергнут, а праведный и при 
улскеЯ иШ теесеа апа пошеои$ ап уйеп 
смерти своей имеет надежду. 14:33 Мудрость 

Чей И5 ра5 роре. 14:33  иваот 

почиет в сердце разумного, и среди глупых дает 
теро5ез т йпеат теабопае, апа ор ира 2Туе5 


знать 0 себе. 14:34 Праведность возвышает 
КПоУ? абои!Ё ситтепИу. 14.34 — пешеоибпе55 ееуае5 


народ, а беззаконие— бесчестие народов. 14:35 
реоре апа Бе22акотше- Ф5йопог реор!е5. 14:35 


Благоволение царя— к рабу разумному, а гнев 
Гатог 15агуа- 0 5егуайЁ геазопаЬЕ, ап апзег 
его— против того. кто позорит его. 

т- азатя от4ег и"йо — 5йатез И. 


15:1 
Г. 


Кроткий ответ отвращает гнев, а оскорбительное 
теек перу аует5 апее; ап орепяе 


слово возбуждает ярость. 15:2 Язык мудрых 
от оп5 гаее. 15:2 Гапеиаее иле 


сообщает добрые знания, а уста глупых изрыгают 
теро’г5 2004 КпоуЛе4аее ап тоий 5ира 5реже4 
глупость. 15:3 На всяком месте очи ГОСПОДНИ: 
яирапу. 15:3 оп апу осайоп еуех ТНЕТОЕПР: 

они видят злых и Добрых. 15:4 Кроткий язык— 
Шеу 5ее еуЙ апа Юта. 15:4  теек 1апгиаее- 
древо жизни, но необузданный— сокрушение духа. 
1тее ше Биг пеоБи2ааппуу- эта5й 5ртИ. 
15:5 Глупый пренебрегает наставлением отца 

15:5  5мр@ пе[ес5 тУисйоп Га ег 


своего. а кто внимает обличениям, тот 

й15; апа "йо —Пяеп5 тертоор опе 
благоразумен. 15:6 В доме праведника— обилие 
ргиаети. 15:6 Ш йоте ргауеаища- абипаапсе 
сокровищ, а В прибытке нечестивого— 

теабиге5 апа т РиБИКоу песйехйтово- 
расстройство. 15:7 Уста мудрых распространяют 
О5ОТАЕт: 15:7 тоий  эбе 5ргеаа 


знание, а сердце глупых не так. 15:8 Жертва 
КпоуЛе4ее апа йеат ира ПОЕ 50. 15:8 —Исйт 
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нечестивых— мерзость пред ГОСПОДОМ, а 


песйехйууй- аботтайоп 


ргауег пошеои5 аейа Ш 
пред ГОСПОДОМ— путь 
Беюте СОЗРОРОМ- рай 
путем правды Он любит. 
Бу МАИ.) йе оуе$. 
уклоняющемуся от пути, 
Готзакез от рай 


обличение погибнет. 15:11 
тертооГ ретяй. 15:11 


Беоте 
молитва праведных благоугодна Ему. 15:9 


апа 


Мерзость 
аботтаноп 


СепЦетеи, 


Ыт. 15:9 


нечестивого. а идущего 
улскей, ап сотте 


15:10 Злое наказание— 
15:10 еуЙ пакагате- 

и ненавидящий 

ап райпе 


Преисподняя и Аваддон 
5йео/[ апа АрБаа4оп 


открыты пред ГОСПОДОМ, тем более сердца 


ореп Беюте СепЦетеп, 


50 Боее йеат 


сынов человеческих. 15:12 Не любит распутный 


5015 йитап. 15:12 


обличающих его, и 
тситтайпе И 
такеу 


ННапоиу йеат 


сердечной 
йеат 
разумного 
теазопа Ме 


УОГГОУ 


5еагсй: КпомЛе4зе 


апЯ ю убе 


Веселое сердце делает лицо веселым, а 
асе 
скорби дух унывает. 15:14 Сердце 
5ртй @бсоигаееа. 
ищет знания, уста же глупых питаются 
тошй 


по 1[0уе5 55ойще 


к мудрым не пойдет. 15:13 


15.73 
при 
ап уйеп 


по \Ш 50. 
сйеег, 


15:14 йеа"т 


/ее4 


5зате ира 


глупостью. 15:15 Все дни несчастного печальны; 


ирайу. 15:15 АП 


а у 


апа йпауе уйо 


аау5 
ип 


йеат 


кого сердце весело. у 


5аа; 
того всегда пир. 
рауе ор а[ауу Лея. 


ассает 


15:16 Лучше немногое при страхе ГОСПОДНЕМ, 


15:16 Бенег пише 


рат эте\ геабиге 


15:17 Лучше блюдо зелени, и 


ийеп еаг 
нежели большое сокровище, и 


ше Гот, 


при нем тревога. 
ап уйеп й апжейу. 


при нем любовь, 


15:17  БеНег О 5Й отеепегу ап ийеп ПИ [оъе, 

нежели откормленный бык, И при нем ненависть. 
фап Гайепеа Вий, ап уйеп й райгеа. 

15:18 Вспыльчивый человек возбуждает раздор, а 
15:18 пасе реоре 0п5 те апа 
терпеливый утишает распрю. 15:19 Путь 

рапет ипзрае ие. 15:19 рай 

ленивого— как терновый плетень. а Путь 

[еп?’ого- а5 1оти5 уе, ап рат 
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праведных— гладкий. 15:20 Мудрый сын радует 
ргауедпуй- 5тоойй. 15:20 "бе 501 Р/[еа5е$ 
отца, а глупый человек пренебрегает мать свою. 
Лайег ата ира реоре пе[ес5 тошег 15. 
15:21 Глупость— радость для малоумного, 

15:21 С1иро51- оу Юг ус оГипаегяапатв уткей, 

а человек разумный идет прямою дорогою. 15:22 
ап реоре теазопа!е 15 тест ше мау. 19:22 
Без совета предприятия расстроятся, а при 
ужийоиЕ Воата Визте55 зарройшеа: ап уйеп 
множестве советников они состоятся. 15:23 Радость 
5е1 а4у50т5 Шеу расе. 15:23 Доу 
человеку в ответе уст его. и как хорошо слово 
тап шт тер тоий п апа а5 имей от 
вовремя! 15:24 Путь жизни мудрого вверх, чтобы 
пте! 15:24 рай ше иле ир 10 
уклониться от преисподней внизу. 15:25 Дом 

ао от ипаеглойА Беом». 15:25  Йои5е 


надменных разорит ГОСПОДЬ, а межу вдовы 
раией! БапкгирЕ ГОКО, апа Ме2гйиуеу улао\ 
укрепит. 15:26 Мерзость пред ГОСПОДОМ— 
тепойеи. 15:26  аботтайоп Беюоте СО$ЗРОБОМ- 
помышления злых, слова же непорочных угодны 
оизй5 еуЙ, уотаб 5зате сраяе реазте 
Ему. 15:27 Корыстолюбивый расстроит дом свой, 
Шт. 15:27  отее4у ирзе роизе П5, 

а ненавидящий подарки будет жить. 15:28 Сердце 
апа пайпе 215 иШ Пуе. 15:28  Пеат 
праведного обдумывает ответ, а уста нечестивых 
пошеои5 ропаегу тезропзе ап тошй улскеа 
изрыгают зло. 15:29 Далек ГОСПОДЬ от 

5ретеа еуЙ. 15:29 рае ТНЕ ГОК Гот 
нечестивых. а молитву праведников слышит. 
улскей; ап ргауег пошеои$ реагз. 


15:30 Светлый взгляд радует сердце, добрая весть 
15:30  Пом ету? Р[еа5е$ реа" 2004 пеи’5 
утучняет кости. 15:31 Ухо, внимательное к учению 
таке Га Бопе. До еаг, ацепНуе ю аостте 
жизни, пребывает между мудрыми. 15:32 

Ше а 4е5 Белеет иле. 9 


Отвергающий наставление не радеет о своей 
Не ийо гетес15 тяисНоп по: гааее аои! И5 
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душе; а кто внимает обличению, тот приобретает 
ше 50и[; апа "йо —Пяеп5 тертоор опе асдште$ 
разум. 15:33 Страх ГОСПОДЕНЬ научает мудрости, 
тта. 15:33  еаг ГОКО 1еасйеу ул54от, 

И славе предшествует смирение. 

апа 91оту ргесеаеа Бу ритИийу. 


16:1 
76: 


Человеку принадлежат предположения сердца, но 
тап Беопз а55итриоп5 реа" ри 
от ГОСПОДА ответ языка. 16:2 Все пути 

от ГОВКО тер/у /апеиазе. 16:2 АП рай 
человека чисты в его глазах, но ГОСПОДЬ 
ритап Феап т ий еуес, ри ТНЕГОКО 


взвешивает души. 16:3 Предай ГОСПОДУ дела 
уеой5 501. 16:3 Соттй ГОКО Бизте55 
твои, и предприятия твои совершатся. 16:4 Все 
у апа Визте55 убиг Бе езаБПхйеа. 16:4 АП 


сделал ГОСПОДЬ ради Себя; и даже 
таае ТНЕ ГОК Гог Ше 5аке ор штзей{; ап еуеп 


нечестивого блюдет на день бедствия. 16:5 
илскеЯ уаисйе5 оуег оп аау базяет То 
Мерзость пред ГОСПОДОМ всякий надменный 
аботтаноп Беют ГОКО еуегу раие у 
сердцем. можно поручиться, что он не останется 
реатт!; Тои сай убисй Ша ий по "Ш 
ненаказанным. 16:6 Милосердием и правдою 
иприть5йей. 16: 6 тегсу апа пошеоиупе5у 


очищается грех, и страх ГОСПОДЕНЬ отводит 
Чеатей т апа еаг ГОКО а51 215 


от зла. 16:7 Когда ГОСПОДУ угодны Ури 

от еуЙ. 16:7 ийеп ГОКО Реазте рай 
человека, Он и врагов его примиряет с ним. 
ритап йе ап епетпе5 Й тесопсИе5 жИй Шет. 
16:8 Лучше немногое с  правдою, нежели 

16: 8 Бецпег ие жий птешШеоизпе$5, Шап 


множество прибытков с  неправдою. 16:9 Сердце 
5е РиБИКоу жий иптеШеоибпе55. 16:9 йеат 


человека обдумывает свой путь, но ГОСПОДЬ 
ритап ропаегу И5 рай ри ТНЕ ТОК 
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управляет шествием его. 16:10 В устах царя— 
сотто[5 ргосезЯюот И. 16:10 Шт Пр5 15агуа- 

слово вдохновенное. уста его не должны погрешать 
от туртеа; тоий п по 5рошША етг 


на суде. 16:11 Верные весы и весовые чашиЫ— 
оп соит. 16.1 Даийри се ап4 теаем сйпа5й1- 

от ГОСПОДА; от Него же все гири в суме. 
от ГОК; от й 5зате ай меаз5 т сир. 
16:12 Мерзость для царей— дело беззаконное, 
16.12  аботтайоп рЮюг 15агеу- й 1аме5$, 

потому что правдою утверждается престол. 16:13 
Бесаи5е Шаг пошеоизпез5 аЦПезеу топе. 16.13 
Приятны царю уста правдивые, и говорящего 
реазат Кте тошй гири, ап зреакег 


истину он любит. 16:14 Царский гнев вестник 
ий й — 1065. 16.14 — тоуй опеу- Са2ене 


смерти; но мудрый человек умилостивит его. 16:15 
ей; Би ил5е реоре расу И. 16:15 
В светлом взоре царя— жизнь, и благоволение 
т Пом ва2е 5агуа- Ре апа }ауог 

его— как облако с поздним дождем. 16:16 

тт- а5 сои жий ие гайт. 16:16 
Приобретение мудрости гораздо лучше золота, и 
асдшяйопт ул54от тоге Бецег го4 апа 
приобретение разума предпочтительнее отборного 
асашяйопт теа5оп ргеега Ме 5@еспуе 
серебра. 16:17 Путь праведных— уклонение от 
5Иуег. 16:17 рай ргауеапуй- еуаб1оп Гот 


зла: тот бережет душу свою, кто хранит путь 
еуЙ: опе 5ауеб 50ш 15, ийо — 5Юге5 рай 


свой. 16:18 Погибели предшествует гордость, и 
И$. 16:18 — рег@топ ргесеаеа Бу ритае, апа 
падению— надменность. 16:19 Лучше смиряться 
рааетуи- аттоваисе. 16:19 — Бепег ритЫе 


духом с кроткими, нежели разделять добычу с 
5ргй жий теек, ап 5йаге ртодисНоп У\ИЙ 
гордыми. 16:20 Кто ведет дело разумно, тот найдет 
ргоиа. 16:20  мйо 1еа@ й теаопа Ме, опе па 
благо, и кто надеется на ГОСПОДА, тот блажен. 
2004, апа "йо йорез оп ГОЕО, опе  В[ез5е4. 


16:21 Мудрый сердцем прозовется благоразумным, 
16:21 мбе реа" йа Бе сайе4 — ргиает 
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и сладкая речь прибавит к учению. 16:22 Разум 
апЯ 5\мее й ааа 0 Чеаситв. 16:22 — Кеабоп 
для имеющих его — источник жизни, а ученость 
Гот УИйЙ ит- 5оигсе ше ап зсйоагутр 
глупых— глупость. 16:23 Сердце мудрого делает 
©ируй- ирайу. 16:23  Пеат иле таке5 
язык его мудрым и умножает знание в устах 
1апгиаге ПИ иле ап@ тишпрПеу КпоуЛейзе т Пру 

его. 16:24 Приятная речь— сотовый мед, сладка 
И. 16:24  реазат тесй- сей ропеу змеей 
для души и целебна для костей. 16:25 Есть пути, 
Гог 50ш ап сигаНуе Гог ше Бопе5. 16:25 Шете рат 
которые кажутся человеку прямыми, но конец 
усй 5еет тап та, Би епа 

их— путь к смерти. 16:26 Трудящийся трудится 
Шет- рат 0 аеай. 16:26 — огКег У’ОТА5 

для себя, потому что понуждает его к тому рот 
юг’  уоигзер{ Бесаизе фа — итсеу И 0 Ши тошй 
его. 16:27 Человек лукавый замышляет зло, и на 
И. 16:27  реоре 5 роте еуЙ, апа оп 
устах его как бы огонь палящий. 16:28 Человек 
Пр5 й а5 мои ге 5согсйтв. 16:28 — реоре 
коварный сеет раздор, и наушник разлучает 
‚теасйегои5 505 те ап еатгрйопе абипаег 

друзей. 16:29 Человек неблагонамеренный 

рлеп4$. 16:29 — реоре пе азопатегеппого 

развращает ближнего своего и ведет его на путь 
сотгирв пеюйрог И5 апа [еа4 И оп рай 
недобрый; 16:30 прищуривает глаза свои, чтобы 
ипта; 16:30 — паггому еуе5 шей; 0 
придумать коварство; закусывая себе губы, 

соте ир "ий 4есей; рите экиетет Пр, 
совершает злодейство;. 16:31 Венец славы— седина, 
соттй5 уШату;. 16:31 СТОУ’И $1ауу- отау, 
которая находится на пути правды. 16:32 

уйсй 15 оп рай ги. 16:32 
Долготерпеливый лучше храброго, и владеющий 
юопззиретте Бецег Бгауе, ап омите 

собою лучше завоевателя города. 16:33 В полу 
Шетзе»ез Бецег сопдиегог спу. 16:33 Ш Поог 
бросается жребий, но все решение его— от 

ссйе5 1015 ри аП аесяоп рт- Гот 
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ГОСПОДА. 

ГОКО. 

17 

РИ. 

Лучше кусок сухого хлеба, и с ним мир, 
Бецег ртесе ату Бтеаа, апа "ий й мот 
нежели дом, полный заколотого скота, с 

рат роизе миП 5аиошете4 сашЕ, УИЙ 
раздором. 17:2 Разумный раб господствует над 
тре. 17: 2  геавопа Ме ойсе аоттае5 оует 
беспутным сыном и между братьями разделит 
@55ое 50п ап Бешлееп  Бтошегу айлае 
наследство. 17:3 Плавильня— для серебра, и 
тйегйапсе. 17: 3  Р/ауИпуа- Гот 5Иуег апа 
горнило— для золота. а сердца испытывает 
еотпИо- Юг го4 апа йеат ехретепсе$ 
ГОСПОДЬ. 17:4 Злодей внимает устам 

ГОЕО. 17: 4  уШат П51еи5 тошй 
беззаконным, лжец слушается языка пагубного. 
[амЛе$5, Паг Пяеп 1апгиаее рпагтриИ. 

17:5 Кто ругается над нищим, тот хулит Творца 
17:5 миро  5меагу оуег роог опе М азрйетез Стешог 
его. кто радуется несчастью. тот не останется 
И; ийо  теосез Опотипиейу, опе пОЁ "Ш 
ненаказанным.. 17:6 Венец стариков— сыновья 
иприт5йеа,. 17: 6  стомт аткКоу- 5015 
сыновей, и слава детей— родители их. 17:7 
5015, апа 81оту сйИатеп тий рагет5 Ыюоскеа. 17: 7 
Неприлична глупому важная речь, тем паче 
таесетй ира ппротаптё 5реесй 50 тоге 50 
знатному— уста лживые. 17:8 Подарок— 

гпатоти- тошй }а[5е. 17:8 @©11- 

драгоценный камень в глазах владеющего им: 
ргесои$ 5юпе т еуе5 омпте Шйет: 
куда ни обратится он, успеет. 17:9 Прикрывающий 
уйет ог аа@Ге55 йе  ргозрег 17: 9  соуегир 
проступок ищет любви; а кто снова напоминает 
т5сопдис 5еатсй:  1оуе; ап уйо агат тесаИ 


0 нем, тот удаляет друга. 17:10 На разумного 
афои п опе  тетоуеу ошег. 17:10 оп теабопа Ме 
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сильнее действует выговор, нежели на глупого сто 
тоте ас тертйтапа, рат оп ира опе 


ударов. 17:11 Возмутитель ищет только зла; 
рипсйе$. 17:1 Ф@яитБег 5еагсй: оту еуЙ; 


поэтому жестокий ангел будет послан против него. 
Шфетерюте стие[ апее! иШ 5ет азат& И. 
17:12 Лучше встретить человеку медведицу, 

17:12  БеНег тее тап Беат, 

лишенную детей, нежели глупца с его глупостью. 
4еуо@ срИатеп ап ЮО жий п ирайу. 
17:13 Кто за добро воздает злом, от дома того не 
17:13  ийо г в00а соттеп4у е\И, от йоте о по! 
отойдет зло. 17:14 Начало ссоры— как прорыв 
ера" еуЙ. 17:14  Магипе 550Гу- а5 БуеаЮйтоией 
воды. оставь ссору прежде, нежели разгорелась 
уиег; [еауе диатте!  Берюте ап Бтоке 

она. 17:15 Оправдывающий нечестивого и 

5йе 54. 17:15 — Ю магтат Фе илскеЯ апа 
обвиняющий праведного— оба мерзость пред 
спаготе ргауеапого- Рой аБботтайоп Берте 
ГОСПОДОМ. 17:16 К чему сокровище в руках 
ГОКЕО. 17:16 10 уйи теабите т рапа 
глупца? Для приобретения мудрости у него нет 
001? Юг асдияоп улядот рауе И по 
разума. 17:17 Друг любит во всякое время и, как 
тта. 17:17  еасй 1оуе5 ш ап пте апа а5 
брат, явится во время несчастья. 17:18 Человек 
Буофек иШ Бе т  Ите ипйаррте55. 17:18  реоре 
малоумный дает руку и ручается за 

уо1а оГипаегяаптв утщей оуех йапа ап уоисйеб Юг 
ближнего своего. 17:19 Кто любит ссоры, любит 
пеейрБог И$. 17:19 "йо — 10уе$ диагте[5, — [оуез 
грех. и кто высоко поднимает ворота свои, тот 
т ап "йо Шей га5еу ое шей; опе 
ищет падения. 17:20 Коварное сердце не найдет 
5еатсй: }аП. 17:20 — тя@о0и$ реат по рта 


добра, и лукавый язык попадет в беду. 17:21 
2004, апа 5 1апвиаге /аП м пои. 17:21 
Родил кто глупого — себе на горе, и отец 
Бес ийо  51ир - 5кИетет оп тоитат, апа рафег 


глупого не порадуется. 17:22 Веселое сердце 
ира поЕ теосе. 17:22  НИапйои$ реа" 
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благотворно, как врачевство, а унылый дух 


Бепейс1а/, а5 тесте: ап 5аа 5рий 
сушит кости. 17:23 Нечестивый берет подарок из 
Агу Ропе. 17:23 Те "лскеа 1акез ет ор 
пазухи, чтобы извратить пути правосудия. 17:24 
5ти5, 10 регует рай и5Исе. 17:24 
Мудрость— пред лицом у разумного, а глаза 
Миато5- Беюте асе йауе теазопаЫе, апЯ еуе5 
глупца— на конце земли. 17:25 Глупый сыны— 
еирка- оп епа 1015. 17:25 ира 5уп- 
досада отцу своему и огорчение для матери 
пизапсе Лайег И5 ап Фарройпитеи рюг тошег 
своей. 17:26 Нехорошо и обвинять правого, и 
И$. 17:26 ПП 45 по еооа —апа ЫШате но, апа 
бить вельмож за правду. 17:27 Разумный 

Бес отапаее5 ог тшй. 17:27  теавопа Ме 
воздержан в словах своих, и благоразумный 
аряетои5 т у\от Ее, ап ргиает 
хладнокровен. 17:28 И глупец, когда молчит, 
со4-Бюооаеа. 17:28 — Апа рой уйеп 5Иетр 

может показаться мудрым, и затворяющий уста 
сап 5еет иле, ап зпиНей тоий 
свои— благоразумным. 

5%01- ргиаети. 

18:1 

18: 

_Прихоти ищет своенравный, восстает против всего 
уййт 5еагсй: сарптсоиб, 71565 агат аП 
умного. 18:2 Глупый не любит знания, а только 
Сеует. 18:2 5шра по 0уе5 КпоуЛейзе ап от 
бы выказать свой ум. 18:3 С приходом 

мои Ю 5йом 15 тта. 18:3 И адует 
нечестивого приходит и презрение. а С 

улскеЯ соте5 ап сотетри, ап уий 
бесславием— поношение. 18:4 Слова уст 

Без 1алет- гертоасй. 18:4  уогф тошй 
человеческих — глубокие воды. источник 
спеоуесйез®й- 4еер ушщег; 5оигсе 


мудрости— струящийся поток. 18:5 Нехорошо быть 
тиато5Н- Помлпие теат. 18:5 [5 по еооа4 Бе 
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лицеприятным к нечестивому. чтобы 
рагпашу ю  илскей; 10 


ниспровергнуть праведного на суде. 18:6 Уста 
оуе’Йтоу? нешеои5 оп соит. 18:6  тоий 
глупого идут в ссору, и слова его вызывают 
ира 20 т диатте, ап отб И саибе 


побои. 18:7 Язык глупого— гибель для него, и 
Беайпэ5. 18:7 Гапвиазе @шрово- аеай Юг Й апа 
уста его— сеть для души его. 18:8 18:9 Слова 
тоий рт- пешротк юг 50ош И. 18:8 18:9 мот 


наушника— как лакомства, и они входят во 
Еаг а5 200е$5 ап@ Шеу  тсшаез5 т 


внутренность чрева. 18:10 Нерадивый в работе 
пиепот уотё. 18:10 — пееПоет т УОГЕ 
своей— брат расточителю. 18:11 Имя ГОСПОДАЫ_— 
5уоеу- Буотег уаяег 18:П Мате СОБЗРОРА- 


крепкая башня: убегает в нее праведник— и 
топе ом’ег: ехсарез т й ргауеайй- апа 


безопасен. 18:12 Имение богатого— крепкий город 
5аре. 18:12 Мапог Бога1э0- топе спу 
его, и как высокая ограда в его воображении. 
й апа а5 ой Лепсе т й гтазтаноп. 

18:13 Перед падением возносится сердце человека, 
18:13  Берюте /аП 715е5 реат ритап 

а смирение предшествует славе. 18:14 Кто дает 
апа ритИпйу ргесеаеа Бу 21огу. 18:14 миро —&1е$ 
ответ, не выслушав, тот глуп, и стыд ему. 18:15 
техроп5е пой айег йеатие опе 5шраА ап зйате т. 18:15 
Дух человека переносит его немощи; а 

5ртй  ритап тапзету Й у’еакпе55; апа 


пораженный дух— кто может подкрепить его? 
аремеа Чий- ийо сап Баск ир И? 

18:16 Сердце разумного приобретает знание, и ухо 
18:16  Пеат теазопа Ме асаште$ КпоуЛе4ее апа еаг 
мудрых ищет знания. 18:17 Подарок у человека 
иулбе 5еатсй: КпоуЛеаее. 18:17 ©П йауе ритап 

дает ему простор и до вельмож доведет его. 18:18 
21е5 5расе ап 0 — отапаее5 Бите И. 18:18 
Первый в тяжбе своей прав, но приходит 

Дт т Пивайоп И5 5 Би сотез 


соперник его и исследует его. 18:19 Жребий 
има й ап ехрогез И. 18:19 [0 
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прекращает споры и решает между сильными. 
510р5 ЯЧбрие5 апа аесае5 Бемееп — 5топв. 

18:20 Озлобившийся брат неприступнее крепкого 
18:20 — етьЬшег Буотег 1трепета Ме 2004 

города, и ссоры подобны запорам замка. 18:21 От 
спу ап диате  ятйаг соп5йраноп сазЦе. 18:21 рот 
плода уст человека наполняется чрево его, 

Леи5 тошй йитап ППеа уотЬ И; 
произведением уст своих он насыщается. 18:22 
ргодим тоий Ее й  зашгаеа. 18:22 
Смерть и жизнь— во власти языка, и любящие 
Чей апа Ше- т  ашйоптшех 1апвиаге апа оуте 

его вкусят от плодов его. 18:23 Кто нашел жену, 
й рапйаке рот гий И. 18:23 уро рипа ие 
тот нашел благо и получил благодать от 

опе юипа Бепейё ап тесеме4а ©тасе Гот 


ГОСПОДА. 18:24 С  мольбою говорит нищий, а 
ГОКЕО. 18:24 ИИй етгеаё 5ау5 Бессаг апа 


богатый отвечает грубо. 18:25 Кто хочет иметь 
"сй техропя Ве — тоией. 18:25  ийо  мапб рауе 


друзей, тот и сам должен быть дружелюбным; 
лета опе апа итзе{ зйошА Бе лепту; 


и бывает друг более привязанный, нежели брат. 
ап рйарреп5 еасй — тоте Тейех ап Буойег . 


_ 19:1 
19: 


Лучше бедный, ходящий в своей непорочности, 
Бецег роог уаЖКей т И5 иртейте55, 
нежели со лЛживыми устами, и притом глупый. 
Шап жий рабе Пр5, ап тотеоуе, — 5Шу. 


19:2 Нехорошо душе без знания, и торопливый 
19:2 [45 по е00а@ —50ш ийои! КпоуЛе4ее апа йа5 

ногами оступится. 19:3 Глупость человека 

ее итЬе. 19:3  яирщИПу ритап 

извращает путь его. а сердце его негодует на 
51075 рай Й ап йеат И тезет5 оп 


ГОСПОДА. 19:4 Богатство прибавляет много 
ГОЕО. 19:4 иеайй аа тапу 


друзей, а бедный оставляется и другом своим. 
лета; ап роог [ей ап оШег 1$. 
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19:5 Лжесвидетель не останется ненаказанным, и 
19:5 Алдабе мите$$ по "Ш ипритйеа, апа 
кто говорит ложь, не спасется. 19:6 Многие 

ийо —5ау5 Пе поЁ 5ауеа. 19:6 тапу 
заискивают у знатных, и всякий— друг 

Лами йауе по, ап узуау- еасй 
человеку, делающему подарки. 19:7 Бедного 

регхоп уоткей 2115. 19:7 роог 

ненавидят все братья его, тем паче друзья его 
рае ай  Бтойез ПП 50 тоте о Етепа И 
удаляются от него. гонится за ними, чтобы 
тетоуеЯ от шт: сйазез ог Шет 10 
поговорить, но и этого нет. 19:8 Кто приобретает 
КИК Би апа ИБ пог. 19:8 "йо — асдшге$ 
разум, тот любит душу свою; кто наблюдает 

тта, опе [0уе5 50 й15; ийо уасйез 
благоразумие, тот находит благо. 19:9 Лжесвидетель 
ргиаепсе, опе рп Репейг. 19:9 Ал/а[е "йтеу5 
не останется ненаказанным, и кто говорит ложь, 
по Ш ипритьэйеа, апа уйо 5ау5 Пе 
погибнет. 19:10 Неприлична глупцу пышность, тем 
рей5й. 19:10 таесет юо! 5р[епаот, 50 
паче рабу господство над князьями. 19:11 

тоте 50 5етуат аоттанНоп оуе’ ритсез. 19: П 
Благоразумие делает человека медленным на гнев. 
ргиаепсе таке5 ритап 510м оп апеег 
И слава для него— быть снисходительным к 

апа 91оту Гот пезо- Бе ташеет 10 
проступкам. 19:12 Гнев царя— как рев льва, а 
т5аетеапоге. 19:12  апзег  багуа- а5 тоаг Поп апа 
благоволение его— как роса на траву. 19:13 

Гауог рит- а5 ем? оп  9та55. 19:13 
Глупый сын— сокрушение для отца своего, и 
ира 5уп- эта5й ют Лашег Их, апа 
сварливая жена— сточная труба. 19:14 Дом и 
диагте5оте 2репа- уаяе шиБе. 19:14  йоизе апа 
имение— наследство от родителей, а разумная 
гптеше- 5иссе; оп от рагет5, ап теазопа Ме 
жена— от ГОСПОДА. 19:15 Леность погружает в 


рйепа- гот ГОЕБ. 19:15  1[а7те55 пптетуе5 т 


сонливость. и нерадивая душа будет терпеть 
Агомя1пте$, апа саге[е55 зромег и юегие 
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голод. 19:16 Хранящий заповедь хранит душу 
рипеег 19:16 — 5ю0ге5 соттапатеп 5юге5 50ш 


свою, а нерадящий о путях своих погибнет. 
И$, ап пегадуазсйу абоиЁ умау5 Ете рей5й. 


19:17 Благотворящий бедному дает взаймы 
19:17  Бепейсет роог ое  [оап 


ГОСПОДУ, и Он воздаст ему за благодеяние его. 
СепЦетейи, ап йе тема й Лог Бепейсепсе И. 


19:18 Наказывай сына своего, доколе есть 
19:18 — Гберйте 501 1$, ий Шйеге 


надежда, и не возмущайся криком его. 19:19 
роре ап по ретитртя 5пош И. 19:19 
Гневливый пусть терпит наказание, потому что, 
асе [1 5ирег$ ритяйтет Бесаизе Ша 
если пощадишь его, придется тебе еще больше 
И 5раге Ше й рауе ‘уои тоте  тоте 
наказывать его. 19:20 Слушайся совета и 

рит5й И. 19:20 — обБеу Воата апа 


принимай обличение, чтобы сделаться тебе 
ассей тертоор [9] Бесоте уои 


впоследствии мудрым. 19:21 Много замыслов в 
5ибзедиепИу ил5е. 19:21 тапу р/ап5 т 
сердце человека, но состоится только определенное 
реа" ритап Биг печ от сетат 


ГОСПОДОМ. 19:22 Радость человеку— 
ГОЕО. 19:22 доу среоуеКи- 


благотворительность его, и бедный человек 

спагйу й апа роог реоре 

лучше, нежели лживый. 19:23 Страх ГОСПОДЕНЬ 
Бепег фап Пат 19:23  еаг ГОКО 


ведет к жизни. и кто имеет его. всегда будет 
[еа45 ю Ше апа "йо йа$ й амау5 иШ 
доволен, и зло не постигнет его. 19:24 Ленивый 
5ай5йеа, ап еуЙ поЁ зирег И. 19:24 — ]а2у 
опускает руку свою в чашу и не хочет донести 
[ом’ету йапа 15 т Бом ап по уапб сопуеу 

ее до рта своего. 19:25 Если ты накажешь 

й 0 тошй 15. 19:25 Ш уои этиИе 
кощунника, то и простой сделается 

5соре! Шеп апа тре Ш Бесоте 


благоразумным; и если обличишь разумного, то 
ргиает; апа { тергоуе теаопа Ме, еп 
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он поймет наставление. 19:26 Разоряющий отца и 
й  ипаегяапа тягиспоп. 19:26 — Би5йпе Дайег апа 


выгоняющий мать— сын срамной и бесчестный. 
спазей тоШе!- 501 риаепаа апа @зйопогае. 

19:27 Перестань, сын мой, слушать внушения 06 
19:27 — Соте оп, 501 ту Пяеп 5иеое5Поп абош 


уклонении от изречений разума. 19:28 Лукавый 
еуа5Топ гот 5аутя5 тата. 19:28 5 
свидетель издевается над судом, и уста 

иИпе55 тоси$ оуег соит ап@ тошй 
беззаконных глотают неправду. 19:29 Готовы для 
1аме55 5уа[ои/5 Де. 19:29 — теаду Юг 


кошщунствующих суды, и побои— на тело глупых. 
5сотпегу соит5 ата роБо1- оп Бойу —5ЩУ. 


20:1 
20: 


`Вино— глумливо, сикера— буйна; и всякий, 
илте- тоскег, ;кега- гаятз; ап апуопе 
увлекающийся ими, неразумен. 20:2 

аа@сиие ет иптеазопа Е. 20:2 


Гроза царя— как бы рев льва: кто 
Срапсе оГа Трипаегуютт (5агуа- а5 уоишА тоаг Поп: уйо 


раздражает его, тот грешит против самого себя. 
аппоуте й опе 5т агат ор Детзе[Уеб. 
20:3 Честь для человека— отстать от ссоры; а 
20:3  рПопог Гот оГРетуоп ошопе от диате; — апа 
всякий глупец задорен. 20:4 Ленивец зимою не 
еуету роо Ш Бе тед4Йт®. 20:4 50 улщег по 
пашет: поищет летом— и нет ничего. 20:5 

Ром Шок юг 5иттег- апа по пойте. 20:5 


Помыслы в сердце человека— глубокие воды, но 
фоизй5 ш реат оГРетуоп 4еер ущетг Би 


человек разумный вычерпывает их. 20:6 Многие 
реоре теазопа Ме 5с00р5 Ыюоскеа. 20:6 тапу 
хвалят человека за милосердие. но правдивого 
ргаве ритап Ло’ срагиу ри гири 


человека кто находит? 20:7 Праведник ходит в 
ритап ийо  Ппа5? 20:7  пешеоиб уай5 т 


своей непорочности: блаженны дети его после 
И5 гщеотйу: Ые55еа сйИатеп И айег 
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него! 20:8 Царь, сидящий на престоле суда, 

И! 20:8 Юте, 5ешеа оп топе Сои"т 
разгоняет очами своими все злое. 20:9 Кто может 
ассеетие$ еуе5 Дет а|  еуЙ. 20:9 ийо —сап 


сказать: ‘я очистил мое сердце, я чист от греха 
0 5ау: Т сеагеа ту реа" Г сеап Рот 5т 


моего”? 20:10 Неодинаковые весы, неодинаковая 
ту '? 20:10 — ипедиа 5сае, — ипециа 

мера, то и другое мерзость пред ГОСПОДОМ. 
теазите Шеп ап 4гиеое- аботтаНоп Беюте ГОЕО. 


20:11 Можно узнать даже отрока по занятиям его, 
20:11 Тои сап [еати еуеп Боу Бу  зифе5 И 


чисто ли и правильно ли будет поведение его. 
Феап Ро ап соттесИу Во иШ Бейамог И. 


20:12 Ухо слышащее и глаз видящий— и то и 
20:12 еаг Тйе йеатия ап еуе дуасту- ап Шеп апа 


другое создал ГОСПОДЬ. 20:13 Не люби спать, 
ойег стемеа — ГОЕО. 20:13  поЁ [оуе $[еер 


чтобы тебе не обеднеть; держи открытыми глаза 
10 уоби поЕ роуету; роа ореп еуе5 

твои, и будешь досыта есть хлеб. 20:14 ‘Дурно, 
фу апа "Ш РП Шете  Бтеаа. 20:14 1115 паи, 


дурно’,— говорит покупатель, а когда отойдет, 
Бад, - 5ау5 Биуег ап уйеп ера, 


хвалится. 20:15 Есть золото и много жемчуга, но 
Боа51. 20:15  Шет во ап тапу реатб, Би 


драгоценная утварь— уста разумные. 20:16 Возьми 
ртгечоиб илаг- тоий  теазопаЕ. 20:16 — Таке 
платье его, так как он поручился за чужого. И 
Чте55 й 50 а5 й  уоисйеа о’ 5отеопе е[5е; апа 


за стороннего возьми от него залог. 20:17 Сладок 
ог рату 1аке от й Бай. 20:17 5мей 
для человека хлеб, приобретенный неправдою; но 
Гот ритап Буеаа,  асдиштеа иптетеоизпез5; Бш 
после рот его наполнится дресвою. 20:18 

айег тоий й АПеа этауе. 20:18 
Предприятия получают твердость чрез совещание, 
Ететри"15е5 теселе рагапе55 Итоигй теейпя 

и по совещании веди войну. 20:19 Кто ходит 

апа Бу теейпя [еаа уаг. 20:19  ийо ма 


переносчиком, тот открывает тайну; и кто 
уес1от, опе орепб 5естей; ап уйо 
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широко раскрывает рот, с тем не сообщайся. 
улаеу теуеа[5 тоий уиИй 50 поЕ теротеа. 


20:20 Кто злословит отца своего и свою мать, 
20:20  ийо — сиге Лайег 15 апа й5 тоЙег, 


того светильник погаснет среди глубокой ТЬМЫ. 
ор 1атр 20е5 ош ор еер Аагкпе$$. 


20:21 Наследство, поспешно захваченное вначале, 
20:21 Негйазе, ра5Шу саригеа ттайу, 
не благословится впоследствии. 20:22 Не говори: 
по Ые55е4 айегуагаб. 20:22  поЁ 5ау 


‘я отплачу за зло’; предоставь ГОСПОДУ, и Он 
Т терау ог еуИ' Че! ше СепЦетейп, апа йе 


сохранит тебя. 20:23 Мерзость пред ГОСПОДОМЫ— 
5ауе уди. 20:23  аботтаНоп ФБеют СОЗРОРОМ- 


неодинаковые гири, и неверные весы— не добро. 
ипедиа! уеюй5, ап тсогтесй уебу- ПОЁ 2004Пе$55. 


20:24 От ГОСПОДА направляются шаги человека; 
20:24 рот ГОКО 5ет $ер5 71115; 
человеку же как узнать путь свой? 20:25 Сеть 
тап 5зате а5 [еати рай й15? 20:25 — перотЕ 


для человека— поспешно давать обет, И после 
Гог оГРетуоп разу ©туе УОУ? ап айег 


обета обдумывать. 20:26 Мудрый царь вывеет 
УОУ? ропаег 20:26 — ил5е Кте уууее 


нечестивых и обратит на них колесо. 20:27 

илскеа апа рау оп Шет  йее. 20:27 
Светильник ГОСПОДЕНЬ— дух человека, 

Ермиге СО5ЗРОРЕМ- 5ртй ритап 
испытывающий все глубины сердца. 20:28 Милость 
ехретепсте ай аерй Неа. 20:28 — Отасе 

И истина охраняют царя, и милостью он 

апа (тит еиата те ап этасе Й 


поддерживает престол свой. 20:29 Слава юношей— 
5ирро" ийтопе $. 20:29 эту уипо5йеу- 
сила их, а украшение стариков— седина. 20:30 
ое Шет ап 4есогайоп аикКоу- отау. 20:30 


Раны от побоев врачевство против зла и 
иоип@ф рот роБоеу- тесте: азатя еуИ апа 
удары, проникающие во внутренности чрева. 
7ЩЖех, репетайия ш  тяа4е5 уотЬ. 
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21:1 

р 

Сердце царя— в руке ГОСПОДА, как потоки 
реа" 5агуа- т рапа ГОРЕ, а5 Пом5 

вод: куда захочет, Он направляет его. 21:2 Всякий 
ущету: ийеге зат йе — Фгесв И. 21:2 еуегу 
путь человека прям в глазах его; но ГОСПОДЬ 
рай ритап тие т еуеб И; ри ТНЕГОКО 
взвешивает сердца. 21:3 Соблюдение правды и 
уеой5 Неа. 21:3  СотрПапсе ий апа 
правосудия более угодно ГОСПОДУ, нежели 

изйсе тоте апуйте  СепЦетеп, ап 

жертва. 21:4 Гордость очей и надменность сердца, 
сит. 21:4 рптае еуе5 ап раиеййпе55 реа" 
отличающие нечестивых,— грех. 21:5 Помышления 
йпеш5й улскеа - И. 21:5  Шоизйв 
прилежного стремятся к изобилию, а всякий 
АШеет 5еек 0 афипаапсе, ап еуегу 
торопливый терпит лишение. 21:6 Приобретение 
рая 5ирег$ 4ериайоп. 21:6 асдшаяйоп 
сокровища лживым языком — мимолетное 

1теабиге5 Ла[5е уа2уКкот- Пеейпя 

дуновение ищущих смерти. 21:7 Насилие 

ий 5ееКету ей. 21:7  моепсе 

нечестивых обрушится на них, потому что они 
улскеЯ /аП оп Шет  Бесаибе Ша Шеу 
отреклись соблюдать правду. 21:8 Превратен путь 
аетей сотрёЁ? ти. 21:8 шт рай 
человека развращенного. а кто чист, того 

ритап регуеге; ап "йо Сеап ог 

действие прямо. 21:9 Лучше жить в углу на 

асПоп тесИу. 21:9 Бейег Пуе т сотпег оп 
кровле, нежели со сварливою женою в 

роизеюор ап жий Бтгауте ие т 
пространном доме. 21:10 Душа нечестивого желает 
еп йу роизе. 21:10  50Ш улскеЯ улуйе5 
зла. не найдет милости в глазах его и друг его. 
еуЙ: по рп тегсу т еуе5 й ап еасй И. 


21:11 Когда наказывается кощунник, простой 
21:11 уйеп 5йаП Бе ритзйей Бу 5сойег тре 
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делается мудрым, И когда вразумляется мудрый, 
допе улбе; ап уйеп спаепе4 улбе, 


то он приобретает знание. 21:12 Праведник 

Шеп И асдите5 КпоуЛеаее. 21:12 петеои5 
наблюдает за домом нечестивого. как повергаются 
уайсйе5 юг роте иулскед: а5 ргоятще 
нечестивые в несчастие. 21:13 Кто затыкает ухо 
улскеЯ т пи5отипе. 21:13  ийо ре еаг 


свое от вопля бедного, тот и сам будет 
И5 от сту роок опе апа штзе{ "П 


вопить — и не будет услышан. 21:14 Подарок 
уорй- апа поё "Ш йеата. 21:14 © 

тайный тушит гнев, и дар в пазуху— сильную 
5есте! ехИпешияйеу апоег апа эй т рагийи- топе 


ярость. 21:15 Соблюдение правосудия— радость для 
газе. 21:15 — Сотрйапсе ргауозиРуа- оу Юг 


праведника и страх для делающих зло. 21:16 
ношеои5 апа еаг Гог такте еуЙ. — 21:16 
Человек, сбившийся с пути разума, водворится в 
тап абетгаи! жий рай тта, йа тетат т 
собрании мертвецов. 21:17 Кто любит веселье, 
теейие аеаа. 21:17 миро — 10уе5 ип, 

обеднеет; а кто любит вино и тук, не 

роогег; апа "йо — 10уе5 улпе апа ри по! 
разбогатеет. 21:18 Выкупом будет за праведного 
сСй. 21:18 — гап5от Ш от пошеои5 
нечестивый и за прямодушного— лукавый. 21:19 
илскеа ап4 юг ргуатодихйпого- 51. 21:19 
Лучше жить в земле пустынной, нежели с 

Бепег Пуе т еэтоипА 4езет, рат УИЙ 
женою сварливою и сердитою. 21:20 Вожделенное 
ие Бгамйте ап апету. 21:20 — Ше сохаеа 
сокровище и тук — в доме мудрого. а глупый 
теабиге апа шк ш роте избе; апа ира 
человек расточает их. 21:21 Соблюдающий 

реоре 1ау5йе5 Ыюоскеа. 21:21 ра! Кеерей 

правду и милость найдет жизнь, правду и славу. 
Ш ап тегсу па Пе Ш ап &]1огу. 
21:22 Мудрый входит в город сильных и 

21:22 — ил5е тсшаея4 т сйу топе апа 
ниспровергает крепость, на которую они надеялись. 
5иБует5 Ют1ге55 оп уШсй Шеу  йорей. 
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21:23 Кто хранит уста свои и язык свой, тот 
21:23 ийо — 50ге5 тоий Шег ап Шапеиазе Й5, опе 
хранит от бед душу свою. 21:24 Надменный 
$1оте5 от Ш 50Ш И$. 21:24 паи Шу 

злодей— кощунник имя ему— действует в пылу 
2о4еу- 5сойег пате ети- асв т рей 


гордости. 21:25 Алчба ленивца убьет его, потому 
ритае. 21:25  АсйБа 5[0Й Ш й Бесаи5е 

что руки его отказываются работать; 21:26 всякий 
Ша йапфб ИП геихе гип; 21:26 — еуету 
день он сильно алчет, а праведник дает и не 
аау й топа рипее!5, апа петеои5 2ех  апа по 


жалеет. 21:27 Жертва нечестивых— мерзость, 
тестей. 21:27 Исйт песйезНууй- аботтаНоп 


особенно когда с лукавством приносят ее. 21:28 
езресаПу уйеп жий сгаГиптеу5 рите й. — 21:28 
Лжесвидетель погибнет; а человек, который 

А }а5е ийте$$ рет5й; ап регзоп уйсй 
говорит, что знает, будет говорить всегда. 21:29 
5ау5 Ша  Кпом5 иШ КИ итеб. 21:29 
Человек нечестивый дерзок лицом своим, а 
реоре улскеЯ Боа асе 5, апа 
праведный держит прямо путь свой. 21:30 Нет 
пошеои5 ро145 неш рай И5. 21:30 — № 
мудрости, и нет разума, и нет совета вопреки 
ил5дот, апа по тта, апа по Воата соттагу 


ГОСПОДУ. 21:31 Коня приготовляют на день 
ГОЕО. 21:31 йот5е  ргерагеа оп аау 


битвы, но победа— от о 
Баше Би мсюогу 15 от ГОЕБ. 


22:1 
22: 


Доброе имя лучше большого богатства, и добрая 
2004 пате Бецег Вой уеайй ап в004а 
слава лучше серебра и золота. 22:2 Богатый и 
©1огу Бецег 5Иуег апа го. 22:2  псй апа 
бедный встречаются друг с другом: того и 

роог тее еасй  \УИЙ оШег: ог апа 


другого создал ГОСПОДЬ. 22:3 Благоразумный 
офег стешей ГОК. 22:3 Ргиаепн 
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ВИДИТ беду И укрывается. а неопытные идут 
5ее5 пои е апа штате; ап техретепсеа 20 


вперед и наказываются. 22:4 За смирением 
огиат — апа 5йаП Бе ритэйеа. 22:4 юг йитИйу 


следует страх ГОСПОДЕНЬ, богатство и слава и 


ро еаг ГОКО, уеайй апа &1оту апа 


жизнь. 22:5 Терны и сети на пути коварного; 
Пе. 22:5  Шоги$ ап пешлротКЕ оп рай теасйетои5; 
кто бережет душу свою, удались от них. 22:6 
ийо — 5ауе$ 50ш 15, ГаНеа от Шет. 22:6 
Наставь юношу при начале пути его: он не 
Тат уУошй ийеп еайЙу рай И: й пы 


уклонится от него, когда и состарится. 22:7 
етт от И уйеп ап о. Ир 


Богатый господствует над бедным, и должник 
"сй аоттае$ оуег роог апа аебБог 


делается рабом заимодавца. 22:8 Сеющий 

опе 5[ауе 1еп4ег. 22:8 Рог йе фа! 5ожтей 
неправду пожнет беду, и трости гнева его не 
Пе теар тои йе ап сапез апоег й по! 


станет. 22:9 Милосердый будет благословляем, 
Бесоте. 22:9  тегсуи иШ Ые55, 


потому что дает бедному от хлеба своего. 22:10 
Бесаи5е Шаё ©Т7ез роог от Бтеаа И$. 22:10 
Прогони кощунника, и удалится раздор, и 

Саб ош 5соре! апа аёеаеа тре апа 
прекратятся ссора и брань. 22:11 Кто любит 
$ор диатте! ап 1апгиаее. 22:П ийо — 1[0уе5 
чистоту сердца. у того приятность на устах, 
СеапПпез5 йеат рауе ор рРеазапте55 оп Пр5, 
тому царь— друг. 22:12 Очи ГОСПОДА охраняют 
фа! Тзаг еасй. 22:12 Осм ГТОЕО виата 
знание, а слова законопреступника Он 

КпоуЛе4ее ап от 2акопортеирика йе 


ниспровергает. 22:13 Ленивец говорит: ‘лев на 
оуе! гоу». 22:13 50 5ау5: Поп оп 
улице! посреди площади убьют меня!” 22:14 
$1тее!! т ше па о} агеа Ш те! ' 22:14 
Глубокая пропасть— уста блудниц: на кого 
4еер ргора51- тоий 1[о05е Иотеп: оп уийо 


прогневается ГОСПОДЬ, тот упадет туда. 22:15 
апету ГОЕО, опе аП Шете. — 22:15 
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Глупость привязалась к сердцу юноши, но 


ир4йу апасйеа 0 реат Боу5, Би 
исправительная розга удалит ее от него. 22:16 
соттеспопа! то тетоуе й рот и. 22:16 
Кто обижает бедного, чтобы умножить свое 

ийо  орепа роог 10 тир? И5 
богатство, и кто дает богатому, тот обеднеет. 
уеайй ап "йо @1ех тей, опе роогег 

22:17 Приклони ухо твое, и слушай слова 

22:17  тейте еат Шу апа Пяеп уота5 
мудрых, и сердце твое обрати к моему знанию; 
иле, ап йеат уоиг  теуетУФИйу ю ту КпоуЛе4ее; 
22:18 потому что утешительно будет, если ты 

22:18 — Бесаизе Ша  сотртипе и И уои 
будешь хранить их в сердце твоем, и они будут 
иШ $оте ше’ т йеат у ап Шеу "Ш 
также в устах твоих. 22:19 Чтобы упование твое 
а[50 т Пр УОбИг$. 22:19 роре удиг 
было на ГОСПОДА, я учу тебя и сегодня, и ты 
У’аб оп ГОЕБ, Г еасй уои ап юаау апа уои 
помни. 22:20 Не писал ли я тебе трижды в 
тететрег 22:20 по име Ро Г уои 1йгее т 
советах и наставлении, 22:21 чтобы научить тебя 
Боата5 ап эшаапсе, мии 0 1еасй уои 
точным словам ИСТИНЫ, дабы ты мог передавать 
ассигйе Ассотатя 0 Птшй отфег’ уои сошША тапзрег 
слова истины посылающим тебя? 22:22 Не будь 
у’ота5 тиф 5епате уои? 22:22 по эйешег 
грабителем бедного, потому что он беден, и не 
тоББег роок Бесаизе Шаг й —роог апа по 
притесняй несчастного у ворот, 22:23 потому что 
уех ассает рауе ве, 22:23 — Бесаибе ра 
ГОСПОДЬ вступится в дело их и исхитит душу 
ТНЕ ТОК р[еаа т й Шаг апа 5КПИй 50ш 

у грабителей их. 22:24 Не дружись с 

йауе тоББегу Ыюоске4. 22:24 —поЕЁ Бе рлеп4$ УИЙ 
гневливым и не сообщайся с человеком 

ап апегу тап; ап по тед@е жий тап 


вспыльчивым, 22:25 чтобы не научиться путям 
ро1-4етрегеа, 22:05 `` 40 поЕ [еатп Ищегиау5 
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его и не навлечь петли на душу твою. 22:26 Не 


й ап по тсигите юор оп 50Ш УОбИг$. 22:26 по 
будь из тех, которые дают руки и поручаются 
ийешег ор Шозе исй ©туе йапф5 ап етгиЯей 

за долги: 22:27 если тебе нечем заплатить, то для 
ог аеБв: р А уои пойте рау Шеп Юг 
чего доводить себя, чтобы взяли постель твою 
уйае  Бипе уоитзей ю [16] Беа удиг 
из-под тебя? 22:28 Не передвигай межи давней, 
гот фе уои? 22:28 по Моуе ше /апатагк 1опе-апатв, 
которую провели отцы твои. 22:29 Видел ли ты 
усй реа ЛаШету$ уоиту. 22:29 бам Ро уои 
человека проворного в своем деле? Он будет 

ритап ртготри т И5 теаЦу? де "Ш 

стоять перед царями, он не будет стоять перед 
ата Беюте — №Юпэ$, й ПО "Ш ата Беоте 
простыми. 

трее. 

23:1 

2 

Когда сядешь вкушать пищу с властелином, то 
уйеп 5Й ей юоа жИий гшег еп 
тщательно наблюдай, что перед тобою, 23:2 и 
саге у уайсй, Ша Беюте — Шее, 23:2 апа 
поставь преграду в гортани твоей, если ты алчен. 
рш Баптег шт [агупх у И уои  этееду. 
23:3 Не прельщайся лакомыми яствами его; это— 
23: 3 поё аеятои5 аатё? ата И; ео- 
обманчивая пища. 23:4 Не заботься о том, 
4есерНуе ЕКооа. 23: 4 поЁ даке саге афои 15 

чтобы нажить богатство; оставь такие мысли 

0 ата55 уеайй; [еауе 5исй оизй5 
твои. 23:5 Устремишь глаза твои на него, и— его 
уоигу. 23:5 И еуе5 убит оп ИП и И 
уже нет; потому что оно сделает себе — крылья 
атеа4у по; Бесаизе Ша й таке экиетеп! улпе5 


и, как орел, улетит к небу. 23:6 Не вкушай 
апа а5 еае, Пу 0 Шезку. 23:6 по еа\Ше 
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пищи у человека завистливого и че прельщайся 
Гооа рауе йитап епуюи5 ап по аеятои5 


лакомыми яствами его; 23:7 потому что, каковы 
аатё? ата И; 23:7 Бесаизе Шар ий 


мысли в душе его, таков и он; ‘ешь и пей’— 
Шоиой5 т 50шШ И 5исй ап опе; 'еи апа атик’, - 


говорит он тебе, а сердце его не с тобою. 23:8 
5ау5 й  уои апа йеат И по УИЙ Шее. 23: 8 
Кусок, который ты съел, изблюешь, и добрые 
р1есе усй уои а, 12[рие5й, ап в004а 

слова твои ты потратишь напрасно. 23:9 В уши 
уотаб уоишт уои репа 0 по ауай. 23:9 т еа$ 
глупого не говори, потому что он презрит 

ира поЕ 5ау Бесаи5е Шаг й — 4езр5беа 
разумные слова твои. 23:10 Не передвигай межи 
теабопа Ме уота5 уоигу. 23:10 по Моуе Ше [апатагк 


давней и на поля сирот не заходи, 23:11 потому 
о ап оп пеа отрйап$ пОЁ сотепт, 23:11 Бесаизе 


что Защитник их силен; Он вступится в дело их 
Ша Беепаег ше! 51топс; йе  реаа т й ет 
с тобою. 23:12 Приложи сердце твое к учению 
жИЙй Шее. 23:12  Аррё уоиг реа" ут 0 аостте 

и уши твои— к умным словам. 23:13 Не 

ап еагу [701- 10 Сеуег 54. 23:13 по 
оставляй юноши без наказания. если накажешь 
[еауе Боу5 УИйоиЕ ритяйтепЕ И этйе 

его розгою, он не умрет; 23:14 ты накажешь его 
й ий ше тоа, ий по @е; 23:14 уои оэтйе И 
розгою и спасешь душу его от преисподней. 

ий ше то4 ап 5ауе 50Ш Й от ипаегиойА. 


23:15 Сын мой! если сердце твое будет мудро, то 
23:15  50п ту! И реа" убит "Ш илбе[? еп 


порадуется и мое сердце; 23:16 и внутренности 
гетотсе апа ту йеатЕ; 23:16 апа тяае5 

мои будут радоваться, когда уста твои будут 

ту Ш теТотсе, уйеп тоий уоиг иШ 
говорить правое. 23:17 Да не завидует сердце твое 
КИК Ве 1и. 23:17  Уез5 поОЁ епяе5 реа" убиг 


грешникам, но да пребудет оно во все дни в 
тпегх, Би уез аблае й т аП аа т 


страхе ГОСПОДНЕМ; 23:18 потому что есть 
еаг ор фе Гота; 23:18 — Бесаизе Ша — Шете 
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будущность, и надежда твоя не потеряна. 23:19 
_Дибите, апа рйоре убиг поЕ 105. 23:19 
Слушай, сын мой, и будь мудр, и направляй 
[а51еи, 501 ту ап уйешйег ил5е, апа ПОлтес! Ше 
сердце твое на прямой путь. 23:20 Не будь между 
реа" ут оп атем угау. 23:20 — поЁ уйешег Белеет 
упивающимися вином, между пресыщающимися 
Есаету улте Белееп  эшиПопои5 

мясом: 23:21 потому что пьяница и 

теа!: 23:21  Бесаизе Ша  агипкага апа 
пресыщающиися обеднеют, И сонливость оденет в 
ше еиНоп роуету: ап атоузте55 сое т 


рубище. 23:22 Слушайся отца твоего: он родил 
гае$. 23:22  оБеу Лайег Шу й  Безш 
тебя; и не пренебрегай матери твоей, когда она 
уои; апа по: пезес тошег ду уйеп й 


и состарится. 23:23 Купи истину и не продавай 
апа о. 23:23  Виу ий ап поЁ 5ейП 


мудрости и учения и разума. 23:24 Торжествует 
ул5дот апа Пеасйте —апа тта. 23:24 — плитрй5 

отец праведника, и родивший мудрого радуется 
Лайег пошеоих5 апа Безо ул5е теотсе5 

(и нем. 23:25 Да веселится отец твой и да 
афои И. 23:25  Уе5 рип Лайег уоиг ап уе5 


торжествует мать твоя, родившая тебя. 23:26 Сын 
шитрй5 тошег уоиг;, Би ю уди. 23:26 —50п 
мой! отдай сердце твое мне, и глаза твои да 

ту! ое реа" уои" те ап еуез уоиг —Уе5 
наблюдают пути мои, 23:27 потому что блудница— 
у’исй рай ту, 23:27  Бесаизе шаг Ымиапиба- 
глубокая пропасть, и чужая жена— тесный 

4еер ги! ап ятапзег 2йепа- с[о5е 

колодезь; 23:28 она, как разбойник, сидит в засаде 
ше меИ; 23:28 п а5 тоББег 5инпие т атБи5й 
И умножает между людьми законопреступников. 
ап@ тишпрПеу Бемееп  реоре 2акопоргеяиртКоу. 


23:29 У кого вой? у кого стон? у кого ссоры? 
23:29 о "йо у\ое? йауе уйо тоап? йауе уйо диагте[5? 
у кого горе? у кого раны без причины? у 
йауе уйо Мои? рауе уйо иоип4ф УИЙОи! геабоп5? рауе 
кого багровые глаза? 23:30 У тех, которые долго 
уйо ригре еуе5? 23:30 По ШФо5е умсй юпе 
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сидят за вином, которые приходят отыскивать 


5йипе юг уте уйтсй соте ок [ог 

вина приправленного. 23:31 Не смотри на вино, 
улте Пауотеа. РЭР по: 5ее оп уте 
как оно краснеет, как оно искрится в чаше, как 
а5 й Ыизйе5 а5 й 5раге5 т Боул, а5 
оно ухаживается ровно: 23:32 впоследствии, как 
й 1епае4 ехасИу: 23:32  5иБ5едиепИу а5 
змей, оно укусит, и ужалит, как аспид; 23:33 
паке, И Бие ап 5йпе а5 а5р; 23:33 
глаза твои будут смотреть на чужих жен, и 

еуез удиг иШ у’айсй оп ОШегу иЛуез, апа 
сердце твое заговорит развратное, 23:34 и ты 
реа" уоиг  5реак [еура, 23:34 ата уои 
будешь, как спящий среди моря и как спящий 
ий, а5 $[еер ор 5еа апа а5 $[еер 

на верху мачты. 23:35 ‘били меня, мне не было 
оп Юр Мая. Ро Бес те 1 по уа5 
больно; толкали меня, я не чувствовал. Когда 
рип; ризйеа те Г по рей. уйеп 
проснусь, опять буду искать того же”. 

угаке ир, агат иШ 5еагсй ог 5ате’.. 

24:1 

24: 

Не ревнуй злым людям и не желай быть с 
по еаюиб еуЙ реоре ап по Пезте Бе УИй 
ними, 24:2 потому что о насилии помышляет 
Шет 24: 2  Бесаизе а аБош уоепсе гиткей 
сердце их, и 0 злом говорят уста их. 24:3 
реа" Шет ап абош еуИ 5ау тоий Боскеа. 24: 3 
Мудростью устрояется дом и разумом 

ул5дот ийаей; роизе ап@ тта 

утверждается, 24:4 и с 'уменьем внутренности 
аПЦезей!у 24:4 апа у\Ий ий 5КШ 1545 

его наполняются всяким драгоценным и 

й ИПеа еуегу ргеслои5 апа 
прекрасным имуществом. 24:5 Человек мудрый 
пе ргорегву. 24: 5 реоре ил5е 


силен, и человек разумный укрепляет силу свою. 
топе ап реоре теазопа Ме тепееп5 ютсе Из. 
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24:6 Поэтому с  обдуманностью веди войну твою, 
24: 6  Шегерте, жий шоизирИпе55 [еа4 уаг Гу 

и успех будет при множестве совещаний. 24:7 

апЯ 5иссез5 \Ш уйеп 5 теейпэ5. 24: 7 

Для глупого слишком высока мудрость; у ворот 
Гот ира 00 ой ул54от; йауе еще 

не откроет он уст своих. 24:8 Кто замышляет 

поЕ ореп й  тошй Ее. 24:8 ийо роте 

сделать зло, того называют злоумышленником. 24:9 
40 еуЙ, ог сай апаскег. 24: 9 


Помысел глупости— грех, и кощунник— мерзость 
йо 21иро5й- 5т ап КосйиппК- аботтаноп 
для людей. 24:10 Если ты в день бедствия 

Гот ритапу. 24:10 Ш убит аа 5аяег 

оказался слабым, то бедна сила твоя. 24:11 

рерри иеак еп роог Лотсе уоиз. —24:П 

Спасай взятых на смерть. и неужели откажешься 
зауе Фе 1акеп оп аеай ап теаПу герихе 

от обреченных на убиение? 24:12 Скажешь ли: 
гот аоотеа оп КИЙп®? 24:12  5ау Оо: 
‘вот, мы не знали этого’? А Испытующий сердца 
Вейо4, ме  поЁ Кпом 1715? А 5еагсйей йеат 
разве не знает? Наблюдающий над душою твоею 
[5 по Кпом5? маийстте оуег 50Ш Ду 
знает это, и воздаст человеку по делам его. 24:13 
Кпои5 Й ап тетрага тап Бу АЙай$ И. 24:13 
Ешь, сын мой, мед, потому что он приятен, и 

ей 501 ту ропеу Бесаизе Иа й — реават, апа 
сот, который сладок для гортани твоей: 24:14 

се, утсй 5меей Гот [агупх убиг: 24:14 
таково и познание мудрости для души твоей. 

5исй ап КпомуЛеасе ул54от Юг 5ош УОбИг$. 

Если ты нашел ее, то есть будущность, и 

Уд уои /оипа й Шеп Шете  риите, апа 
надежда твоя не потеряна. 24:15 Не злоумышляй, 
роре удиг поЕ 105. 24:15  пМОЁ "ай, 


нечестивый, против жилища праведника. не 
улскей, асат& роте ношеои5 по! 
опустошай места покоя его, 24:16 ибо семь раз 
: лаяе рРасез ге51 И 24:16 Юг 5еуей Ите 
упадет праведник и встанет. а нечестивые 
/аП пошеои5 апа \Шибе; ап элскеа 
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впадут в погибель. 24:17 Не радуйся, когда упадет 
ия И ЛаП т регтоп. 24:17 по Най, уйеп /аП 
враг твой, и да не веселится сердце твое, когда 
епету Шу ап уебз поЁ [ип реа" ду уйеп 
он споткнется. 24:18 Иначе увидит и и 
й  5итЫе. 24:18 — оШегилуе 5ее апа 
неугодно будет это в очах Его, и Он. отвратит 
@5р[еаяте "Ш й т 5юШ И апа йе шт аулау 

от него гнев Свой. 24:19 Не негодуй на злодеев 
от й апоег 15. 24:19  поё Ека оп уШат 


и не завидуй нечестивым, 24:20 потому что злой 
ап поЁ епуу улскей, 24:20 — Бесаи5е Шаё еуЙ 


не имеет будущности— светильник нечестивых 
поЕ раб иигиу - 1атр улскеЯ 


угаснет. 24:21 Бойся, сын мой, ГОСПОДА и 
ехИпеикзйеа. 24:21  РЕеаг по 50п ту ОКО апа 
царя; с мятежниками не сообщайся, 24:22 потому 
ше Кте; уий гебе[5 поЕ теааЕе, 24:22 — Бесаи5е 


что внезапно придет погибель от них, и беду от 
Ша виа4ешу соте аеай от Шет ап тои Ме рот 


них 0боих кто предузнает? 24:23 Сказано т 


Мет Бой ийо  Кпомеш? 24:23 54 
мудрыми: иметь лиЦцеприятие на суде — нехорошо. 


илбе: рауе рагйашу оп 5иае- пог 2004. 
24:24 Кто говорит виновному: ‘ты прав?’ того 
24:24 ийо —5ауз 2иШу: уои пей’ ор 
будут проклинать народы, того будут ненавидеть 
иШ сигзе папоп5, ог иШ рае 
племена; 24:25 а обличающие будут любимы, и 
и1е5; 24:25 ап ехробте иШ 1оуе4, апа 


на них придет благословение. 24:26 В уста целует, 
оп Шет соте Ые551те. 24:26 Ш тоий  Ю55е5, 


кто отвечает словами верными. 24:27 Соверши 
ийо  тезропЯ Ме мот тие. 24:27 — Регрогт 
дела твои вне дома. окончи их на поле твоем. 
Бизтезу уоиг ош роте Ви фе’ оп печ ду 


и потом устрояй и дом твой. 24:28 Не будь 
ап Шеп рийаеа; ап йоизе уоигу. 24:28 по ийешег 
лжесвидетелем на ближнего твоего: к чему тебе 
регигег оп песйБог ду ю уйаЕ —уои 


обманывать устами твоими? 24:29 Не говори: ‘как 
4есе»е тошй удигу? 24:29 — поЁ ау 'а5 
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он поступил со мною. так и я поступлю с 


й  ешетей ий 1, 50 апа Г иШао УИЙ 
ним, воздам человеку по делам его’. 24:30 

Шет ГулШтерау тап Бу АЙай$ И, 24:30 
Проходил я мимо поля человека ленивого и 

реа [Г фу де ритап 1а2у апа 
мимо виноградника человека скудоумного: 24:31 
Бу утеуата ритап уо 4 оГипаегяап@тя; 24:31 
и вот, все это заросло терном, поверхность его 
ап пом аП Й оуететоми — Шоги5, 5и’/асе й 
покрылась крапивою. и каменная ограда его 
соуетей пеШез, апа 51опте епсе И 
обрушилась. 24:32 И посмотрел я, и обратил 
соПар5е4. 24:32 Апа 1оокеа Г апа агеж» 
сердце мое, и посмотрел и получил урок: 24:33 
реа" тте ап Гоокеа апЯ тесеуе4 [е550п: 24:33 
‘Немного поспишь, немного подремлешь, немного, 
'Реу $[еер, а ШШе 5штБег ИШЕ, 
сложив руки, полежишь,— 24:34 и придет, как 
с1азреа рапа, — Пе дом7т - 24:34 ап соте, а5 
прохожий, бедность твоя, и нужда твоя— как 
ра5зег-Бу, роуету уоит5$, апа пее4 глоуа- а5 
человек вооруженный”. 

реоре агтеа "'. 

25:1 

и 

И это притчи Соломона, которые собрали мужи 
Апа п рага Ме зоотоп, усй соПечей теп 
Езекии, царя Иудейского. 25:2 Слава Божия— 
Негеай Кте Лиаай. 25:2  @ту Во2туа- 
облекать тайною дело, а слава царей— 

сойе туяегу сазе апа @огу 15агеу- 
исследовать дело. 25:3 Как небо в высоте и 
ехроте Бизтеу5. 25:3 @а5 5Ку м рееш апа 
земля в глубине, так сердце царей— неисследимо. 
Рот т аерй 50 реа" 5агеу- ипзеагсйаЫ. 
25:4 Отдели примесь от серебра, и выйдет у 
25: 4 Таке атау атригиу гот 5Иуег апа "Ш рауе 


серебряника сосуд: 25:5 дали неправедного от 
го@5тий уе55е!: 25:5 отеп ипиешеои$ Гот 
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царя, и престол его утвердится правдою. 25:6 Не 
те ап топе Й Бе еда БЙйеа пошеоизпе55. 25:6 по 
величайся пред лицом царя, и на месте великих 
21огу оГ Беюте асе Кто ап оп Тосапоп этей 

не становись; 25:7 потому что лучше, когда 

по Бесоте5; 25:7 Бесаизе ра о уйеп 

скажут тебе: пойди сюда повыше?” о нежели когда 
5ау уои: о йете ойег ' рап уйеп 
понизят тебя пред знатным, которого видели глаза 
иШ юмег уои Беюте по, усй 5ееп еуе5 
твои. 25:8 Не вступай — поспешно в тяжбу: иначе 
уоиг5. 25:8 пОЁЕ таке тагтаеех йазШу т ПиоаНоп: оШегил5е 
что будешь делать при окончании, когда соперник 
Шар "Ш 40 ийеп епа, уйеп ира! 

твой осрамит тебя? 25:9 Веди тяжбу с 

удиг О5тат уои? 25:9 [еаа ПИеайоп уий 
соперником твоим, но тайны другого не открывай, 
ие ду Биг 5есге5 ошйег по ипсоуег 


25:10 дабы не укорил тебя услышавший это, и 
25:10 от4ег поЁ теБикеа уои Нагкепеа й апа 


тогда бесчестие твое не отойдет от тебя. 25:11 
еп Ф5йопог уоишг по аерат гот уоди. Ве 


Золотые яблоки в серебряных прозрачных 

ао арр/е5 м 5ЦПуег тапзрагет 

сосудах— слово, сказанное прилично. 25:12 Золотая 
5о5иаай- от 54 есепНу. 25:12 Со 


серьга и украшение из чистого золота— мудрый 
еатитя ап аесоганоп ор пе 2004а- улбе 


обличитель для внимательного уха. 25:13 Что 
ехро5ег Юг сагей еат. 25:13 Ши 


прохлада от снега во время жатвы, то верный 
соо] гот 5пом т  пте рагуеяй Шеп ДайййИ 
посол для посылающего его. он доставляет душе 
Атваззадог [от 5епате И: й — аеПуегу 50ш 
господина своего отраду. 25:14 Что тучи и ветры 
Ме И5 ГОУ. 25:14 Ша  сюиф апа узлт@ 
без дождя, то человек, хвастающий ложными 
уийоиш Кат, еп регзоп Бгазоте а[5е 
подарками. 25:15 Кротостью склоняется к милости 
2115. 25:15 — теекпе55 [еаптя 10 тегсу 


вельможа. и мягкий язык переламывает кость. 
отапаее, ап 50й /апоиазе Бтеакей Бопе. 
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25:16 Нашел ты мед— ешь, сколько тебе 


25:16  юипа убий 50% ео, Роу? уои 
потребно, чтобы не пресытиться им и не 

пее4$, 0 поЕ 1 скеп Шеу ап по 
изблевать его. 25:17 Не учащай входить в дом 
уотй И. 25:17 по  ашскКепиб 20 т рои5е 
друга твоего, чтобы он не наскучил тобою и не 
ойег Шу 0 й  поЕЁ Богеа шее апа по 
возненавидел тебя. 25:18 Что молот и меч и 
реа уоди. 25:18 Ша раттег ап 5\тот апа 
острая стрела, то человек, произносящий ложное 
асше агтоу еп регхоп ргопоипсте Габе 
свидетельство против ближнего своего. 25:19 Что 
сетийсие агат пеюйвБог И$. 25:19 Ши 
сломанный зуб и расслабленная нога, то надежда 
Бтокеп юош ап теахеа [еэ йеп воре 

на ненадежного в день бедствия. 25:20 Что 

оп иптейаЫе т аау зазяет. 25:20 Ши 
снимающий с себя одежду в холодный день, что 
тетоуте тий а со йеу т со ау ра 
уксус на рану, то поющий песни печальному 
утегагт оп \уоипа Шеп тете 50185 5аа 

сердцу. —_ — Если голоден враг твой, накорми его 
реат. Уд рипету епету у Гее4 Й 
а. и если он жаждет, напой его водою: 
Бтеаа; апа { й Ш, те й у’иег: 

25:22 ибо, ты собираешь горящие угли на голову 
25:22  Бесаизе, уои соПем Бигите соа5 оп  йеаа 
его. и ГОСПОДЬ воздаст тебе. 25:23 Северный 
й апа ТНЕ ГОК теурата итйте. 25:23 — Мий 

ветер производит дождь, а тайный языкы— 

улта ргодисе$ гам, ап 5есге 1апоиазе- 
недовольные лица. 25:24 Лучше жить в углу на 
5зайзйед Гасе. 25:24 — Бецег Пуе м сотпег оп 
кровле, нежели со сварливою женою в 

роизеюор рап тий Бгауте ие т 
пространном доме. 25:25 Что холодная вода для 
1епо Ту роизе. 25:25 Ша со исиег [ог 
истомленной жаждой души, то добрая весть из 
у’еагу МУ 501, Шеп в004а пеи5 ор 


дальней страны. 25:26 Что возмущенный источник 
Таг соипйЧе$. 25:26 Ша тфепаш 5оигсе 
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и поврежденный родник, то праведник, 

ап аатасеа 5рипв, еп поШеоихз, 

падающий пред нечестивым. 25:27 Как нехорошо 
тс4ет Реоте  млскеа. 25:27  @а5 поЕ 2004 
есть много меду, так домогаться славы не есть 
Шет  тапу ропеу 50 50Псй Лате поЕ Шете 


слава. 25:28 Что город разрушенный, без стен, 
21огу. 25:28 Ша  сйу аеятоуеа, %ИйоиЕ уаИ$ 


то человек. не владеющий духом своим. 
Шеп регзоп по омпте 5рий И5. 


26:1 
26: 


Как снег летом и дождь во время жатвы, так 
а5 пом 5иттег апа гат т  Ите рагуея 50 
честь неприлична глупому. 26:2 Как воробей 

ропог таесет ира. 26:2 @а5 5рагтоу? 
вспорхнет, как ласточка улетит, так незаслуженное 
уапаетте, а5 5маЙоу? ПУ, 50 ипде5етуеЯ 


проклятие не сбудется. 26:3 Бич— для коня, 
сигзе по: соте гие. 26: 3  Всй- Гот ротзе 


узда— для осла, а палка— для глупых. 26:4 Не 
и2Аа- Юг 955 ап4 раа- юг у. 26:4 по 
отвечай глупому по глупости его, чтобы и тебе 
апбуег ира Бу  5шрайу й 10 ап уои 
не сделаться подобным ему; 26:5 но отвечай 

пой Бесоте тИат шт; 26:5 Би ап5бжег 
глупому по глупости его, чтобы он не стал 

ира Бу миру й 0 й  поЕ Бесате 
мудрецом в глазах своих. 26:6 Подрезывает себе 
5асе т еуеб Ее. 26:6 стор эиетет 
ноги, терпит неприятность тот, кто дает словесное 
ее 5ирег$ пш5апсе опе УЙо в17ез ети 


поручение ту: 26:7 Неровно поднимаются ноги 
отаег Юо 26:7  ипеуешу бе ее! 
у хромого,— и притча в устах глупцов. 26:8 
рауе 1ате - ап рага Ме т Пр Юо[5. 26: 8 
Что влагающий драгоценный камень в пращу, то 
Ша  риб ртгесои5 $опе т 5115, еп 


воздающий глупому честь. 26:9 Что колючий терн 
рауте потаге 5ира ропог. 26:9 Ша рту итп 
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в руке пьяного, то притча в устах глупцов. 26:10 
шт рапа  Фгипк Шеп рага Ме т Пр юо[. 26:10 
Сильный делает все произвольно: и глупого 

топе таке5 а ат’БйгагИу: апа Яир а 
награждает, и всякого прохожего награждает. 26:11 
ам’ага$, апа аП раб5ег амагаб. 26:11 
Как пес возвращается на блевотину свою, так 

а5 40е БасЕ оп уотй 15, 50 
глупый повторяет глупость свою. 26:12 Видал ли 
ира тереа5 ирайу И5. 26:12 йа До 
ты человека, мудрого в глазах его? На глупого 
уои Питап ул5е т еуе5 И? оп ира 
больше надежды, нежели на него. 26:13 Ленивец 
тоте роре рап оп И. 26:13 50 
говорит: ‘лев на дороге! лев на площадях!” 26:14 
5ау5: Поп оп Шетоа4!И Поп опт 5диагеб!' 26:14 
Дверь ворочается на крючьях своих, а ленивец 
оо 1055те апа шттт8 оп |005 Ее, апа от 


на постели своей. 26:15 Ленивец опускает руку 
оп Бей 15. 26:15 — 50 1оу’ету йапа 
свою в чашу, и ему тяжело донести ее до рта 


И5 т сир апа п рага сопуеу й 0 —тошй 
своего. 26:16 Ленивец в глазах своих мудрее 

И$. 26:16 50 т еуе5 Ее ил5ег 

семерых, отвечающих обдуманно. 26:17 Хватает пса 
5еуеп, техроп5 Ве аеПБегсие/у. 26:17 — эгаб5 408 
за уши, кто, проходя мимо. вмешивается в чужую 
Ло’ еаг5 ийо  разуте Бу, 1щегуепе5 м апошйег 
ссору. 26:18 Как притворяющийся помешанным 
диатте!. 26:18 @а5 таздиегаатя реак 

бросает огонь, стрелы и смерть, 26:19 так— 

ИЙтом/5 ге Боот ап аеай 26:19 або 
человек, который коварно вредит другу своему и 
регхоп усй тяои5[? — рагт ре 15 апа 
потом говорит: ‘я только пошутил’. 26:20 Где нет 
Шеп 5ау5: Т от оке". 26:20 — ийеге по 
больше дров. огонь погасает, и где нет 

тоге ПтемооЯ те 20е5 ош, ап уйеге по 

наушника, раздор утихает. 26:21 Уголь— для жара, 
еагрйопе Сота 5иря14е$. 26:21 со Юг реа, 


и дрова для огня, а человек сварливый— для 
ап атгоуа- юг — Пте ап реоре 5уагЙууу- Юг 
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разжжения ссоры. 26:22 Слова наушника— как 


те диагте/. 26:22 — „ота Еаг а5 
лакомства. и они входят во внутренность чрева. 
200е5 ап Шеу  тсош4ех т  пептог уотё. 
26:23 Что нечистым серебром обложенный 

26:23 Ша  ипфеап 5Иуег игтеЧ 

глиняныйЙ сосуд, то пламенные уста и сердце 
сау уе55е! Шеп Бегу тоий апа йеат 
злобное. 26:24 Устами своими притворяется враг 
еуЙ. 26:24 Бушетоий Шет ргаепа5 йе епету, 
а в сердце своем замышляет коварство. 26:25 
ап т йеат И5 рюите 4есей. 26:25 
Если он говорит и нежным голосом, не верь ему, 
Уд И 54,5 ап Пепаег уо1се поЕ Бейеуе шт 
потому что семь мерзостей в сердце его. 26:26 
Бесаи5е Ша 5еуеп аботтаНоп т пйеай И. 26:26 
Если ненависть прикрывается наедине. то 

Уд рейтеа соуетей аопе, еп 
откроется злоба его в народном собрании. 26:27 
ореп апзег И м пайпоп теейио. 26.27 
Кто роет яму, тот упадет в нее. и кто покатит 
ийо 4155 ри опе аП т рег апа "йо рокашй 
вверх камень, к тому он воротится. 26:28 Лживый 
ир $1опе, юЮ Ши й 200. 26:28 — аесеййИ 
язык ненавидит уязвляемых ИМ. И льстивые 
1апгиаге йе ШГо5е йа! аге айсеЯ Шет ап Пацетие 
уста готовят падение. 

тошй соок Гай. 

27:1 

р. 

Не хвались завтрашним днем, потому что не 

по Боай того аау Бесаизе Ша по 
знаешь, что родит тот день. 27:2 Пусть хвалит 
уои Кпом) Ша @уе ий 0 опе аау. 27.2. Чы рга5е5 
тебя другой, а не уста твои— чужой, а не 

уоби ойег ап по тоиф у- тапеерг ап по 
язык твой. 27:3 Тяжел камень, весок и песок; 
[апгиазе уоигз. 27:3  Пеауу $1опе, рить ап 5апа; 


но гнев глупца тяжелее их обоих. 27:4 Жесток 
Би! апеег рюо реамег ше Бой. 27:4 сти 
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гнев, неукротима ярость. но кто устоит против 
апое, — тутсе газе; Би ийо 5 апа агат 
ревности? 27:5 Лучше открытое обличение, нежели 
деаоизу? 27: 5 Бейег ореп тертооГ рап 
скрытая любовь. 27:6 Искренни укоризны от 
ааеп [оуе. 27: 6 Раййи тертоасй гот 
любящего, и лживы поцелуи ненавидящего. 27:7 
отв, апа }абе А155е5 райпе. РЯ 
Сытая душа попирает и сот, а голодной душе 
Тре и зйомег татр/[ез ап се, апа рпипегу 50ш 
все горькое сладко. 27:8 Как птица, покинувшая 
ай — Бег 5меей. 27:8 @а5 та, гау5 

гнездо свое, так человек, покинувший место свое. 
пез 15, 50 регхоп [ей ше Расе И$. 


27:9 Масть и курение радуют сердце; так сладок 
27: 9 Соог ап зтокте аепо! реа"; 50 5мее 


всякому друг сердечным советом своим. 27:10 Не 
еуегу еасй — йеат Воата И$. 27:10 по 


покидай друга твоего и друга отца твоего, и в 
Геауе ойег убиг ап ошег Лайег Шу апа т 
дом брата твоего не ходи в день несчастья твоего: 
роизе Бтошег уоиг по 20 т аау ипйаррте55 у 
лучше сосед вблизи, нежели брат вдали. 27:11 
Бенег пеюйБог пеаг, Пап Бтофег ауау. РН 
Будь мудр, сын мой, и радуй сердце мое; и я 
иле, 501 ту ап тадиу реа" тте; апа 1 
р иметь, что отвечать злословящему меня. 27:12 
и рауе а  тезропа шт фа! тертоасйей те. 27.12 
Благоразумный видит беду и укрывается; а 
Ргиаепна! 5ее5 пои Ме апа мате; апа 
неопытные идут вперед и наказываются. 27:13 
техретепсе4а 20 огиата — апа йа Бе ритэйеа. 27:12 


Возьми у него платье его, потому что он 


Таке рауе И Аге55 И Бесаи5е Ша п 
поручился за чужого. И за стороннего возьми от 


уобисйеа юг огаеи, ап рюг рату 1аке гот 
него залог. 27:14 Кто громко хвалит друга своего 
й Бай. 27:14 ийо  оиа ргайбеу ойег И5 

С раннего утра, того сочтут за злословящего. 
жий еайу тотпите о Деет Ло’ сигуе о ит. 


27:15 Непрестанная капель в дождливый день и 
27:15  ипсеаяте Атор5 т тату аау апа 
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сварливая жена— равны: 27:16 кто хочет скрыть 
диагте5оте 2репа- ате: 27:16 "йо "зат рае 

ее, тот хочет скрыть ветер и масть в правой 

И опе \уапв рае улпа апа 5ий т пеш 

руке своей, дающую знать о себе. 27:17 Железо 
папа 15, еплте Ко? абои!Ё ситтепИу. 27:17 топ 
железо острит, и человек изошряет взгляд друга 
гоп оКе5, ап реоре 5йагреи5 яеу ойег 
своего. 27:18 Кто стережет смоковницу, тот будет 
И$. 27:18 "йо —виагё Де ее опе УШ 
есть плоды ее. и кто бережет господина своего. 
Шете рии йег; апа уйо — 5ауе5 МЕ 15, 


тот будет в чести. 27:19 Как в воде лицо к 
ое УШ м Попог 27:19 @5 т ушег ]асе- 10 


лицу, так сердце человека— к человеку. 27:20 
регзоп 50 реа" оГРегуоп 0 тап. 27:20 


Преисподняя и Аваддон— ненасытимы; так 
эйео! ап АуадЯдоп- отеете55; 50 


ненасытимы и глаза человеческие. 27:21 Что 
уеа ап еуез ритап. 2:21 а 


плавильня— для серебра, горнило— для золота, 
рауИпуа- Гот 5Иуег еотптИо- юг во 

то для человека уста, которые хвалят его. 27:22 
Шеп юг ритап тоий  уйсй рга5е И. ро 
Толки глупого в ступе пестом вместе с зерном, 
итогу ира т тотаг резИе озейег \уИйЙ этат, 

не отделится от него глупость его. 27:23 Хорошо 
поЕ 5ерагайе$ от й ир4йу И. 27:23  е00а 
наблюдай за скотом твоим, имей попечение о 
уйсй юг’ саШе ду Реа5е саге або! 


стадах; 27:24 потому что богатство не навек, да 
рег; 27:24 — Бесаизе Ша  теайй ПОЕ еУег, уе5 


и власть разве из рода в род? 27:25 Прозябает 
ап роуег [5 ор Кта т тасе? 27:25 — уевеше 


трава, и является зелень, и собирают горные 
2та55 апа [5 отееп5, ап соПечеа тоитат 
травы. 27:26 Овцыр— на одежду тебе, и козлыр— 
ота55е$. 27:26 — Оубу- оп СсЮШе5 уои апа Ко2у- 

на покупку поля. 27:27 И довольно козьего 

оп  ригсйазе реа. 27:27 Ап ргену 20а 


молока в пищу тебе, в пищу домашним твоим и 
тик т рюоа уои т рюоа роте удиг апа 
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на продовольствие служанкам твоим. 
оп 004 роизета@$5 УбИг$. 


28:1 
28: 


Нечестивый бежит, когда никто не гонится за 
Тре илскеа гип5, уйеп попе поЕ сйабе5 Юг 


ним; а праведник смел, как лев. 28:2 Когда 
Шет; ап пешеоиб ааге а5 Поп. 28:2  мйеп 


страна отступит от закона, тогда много в ней 
соипту тетей от [ам еп тапу т й 
начальников. а при разумном и знающем муже 
сме; ап уйеп  теазопа Ме ап Кпомлпе ризбапа 


она долговечна. 28:3 Человек бедный и 

й аига бе. 28: 3 реоре роог апа 
притесняющий слабых то же, что проливной 
орргез5е5 уеак еп 5ате Шар  йеауу 

дождь, смывающий хлеб. 28:4 Отступники от 

гам, 5меер Буеаа. 28:4 Тре Эератеа Гот 
закона хвалят нечестивых. а соблюдающие закон 
[ам ргазе улскей; ап сотрПапсе [ам 


негодуют на них. 28:5 Злые люди не разумеют 
тезет! оп Шет. 28:5 еуЙ реоре поЁ Шеу ипаегяапа 


справедливости, а ищущие о разумеют 


из Исе, ап 5еекегу Шйеу ипаегяапа 


все. 28:6 Лучше бедный, а в своей 
еуегуйтз. 28:6 Бейег роок уаКей т И5 
непорочности, нежели тот, кто извращает пути 
иртейте55, рап опе УЙо 510765 рай 
свои, хотя они л богат. 28:7 Хранящий закон— 
шей; айроией й апа пей. 28: 7  51отге5 епаеа 

сын разумный, а знающийся с  расточителями 
501 теаопаЫе, апа КипоуЛе4зеае — \щИЙ зрепаегу 

срамит отца своего. 28:8 Умножающий имение свое 
ботасех ЛаШег 1$. 28:8  тишируте езие 15 
ростом и лихвою соберет его для благотворителя 
отоммй ап тоте Фап зафег И юг Бепеасюг 

бедных. 28:9 Кто отклоняет ухо свое от слушания 
ше роог 28:9 ийо  теесб еаг —И5 гот пеаття 


закона, того и молитва— мерзость. 28:10 
[ам ор апа тоШта- аботтаноп. 28:10 
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Совращающий праведных на путь зла сам упадет 
И’йо50 саизей ношеои5 оп рай еЙ штзеф ]аП 


в свою яму а непорочные наследуют добро. 28:11 
т 15 ри ап4 ипаеШеа тйет’й гоойпе55. 28: 


Человек богатый— мудрец в глазах своих, но 
реоре Бога уу- 5асе т еуе5 Е1те, Би 


умный бедняк обличит его. 28:12 Когда 

5та"т роог гертоуе И. 28:12  ийеп 

торжествуют праведники, великая слава, но когда 
иитрй пошеои5 тей Дате, Би ийеп 
возвышаются нечестивые, люди укрываются. 28:13 
и5е улскей, реоре  шааеп. 28:13 


Скрывающий свои преступления не будет иметь 
сопсеайпя ше’ — сптте по "Ш рауе 
успеха. а кто сознается и оставляет их. тот 
5иссе55; ап "йо  сопе55ез ап [еауез Шет опе 


будет помилован. 28:14 Блажен человек, который 
иШ рагаопеа. 28:14 — В[ез5еа регхоп усй 


всегда пребывает в благоговении; а кто 


амау5 абл4е5 т теуегепсе; ап уйо 


ожесточает сердце свое, тот попадет в беду. 28:15 
рагаеп5 реа" $, опе №аП ш пои. 28:15 


Как рыкающий лев и голодный медведь, так 
а5 тоатте Поп апа впипегу Беат, 50 


нечестивый властелин над бедным народом. 28:16 
улскеЯ [ота оуег роог реор!. 28:16 
Неразумный правитель много делает притеснений, 
иптеазопае ищет тапу таке5 рага55тет!, 

а ненавидящий корысть продолжит дни. 28:17 
апа йпайпе отее4 сопйпие ау. 28:17 
Человек, виновный в пролитии человеческой 

тап ви т 5йеаате ритап 

крови, будет бегать до могилы, чтобы кто не 
Ыюооа иШ ип ю — огауе, 0 ийо по 
схватил его. 28:18 Кто ходит непорочно, тот будет 
отабБеа И. 28:18 ибо  уаШ$ иртейИу опе УШ 
невредим; а ходящий кривыми путями упадет на 
ипйагтей; ап уаЖей СИгУе5 у’ауб /аП оп 


одном из них. 28:19 Кто возделывает землю свою, 
опе о; Шет. 28.19  уйо — сшпуще$ 1апа 5, 


тот будет насыщаться хлебом, а кто подражает 
ое "ШИ 5ИСК Бтеаа, апа уро —тиис$ 
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праздным, тот насытится нищетою. 28:20 Верный 


«е, опе 5е4 роуегиу. 28:20  Дайш 
человек богат благословениями, а кто спешит 
реоре ясй Ые551т85 ап "йо тарйишту 
разбогатеть, тот не останется ненаказанным. 28:21 
се! тсй, опе ПО \Ш ипритьэйей. 28:21 
Быть лицеприятным— нехорошо: такой человек и 
Бе вертуатут- поЕ г004: 5исй реоре апа 
за кусок хлеба сделает неправду. 28:22 Спешит к 
Ло’ рлесе Буеаа таке Де. 28:22  тайшту 0 
богатству завистливый человек, и не думает, что 
уеайй епуюи5 регхоп ап поё ШтА5 Па 
нищета постигнет его. 28:23 Обличающий человека 
роуету 5ирег И. 28:23 — Не йо геБикез а ритап 
найдет после большую приязнь, нежели тот, кто 
па айег с айесйоп, фап опе "йо 
льстит языком. 28:24 Кто обкрадывает отца своего 
Панету 1апгиаве. 28:24 ийо 1065 Лайег 1$ 

и мать свою и говорит: ‘это не грех’, тот— 
ап тошег И5 ап 5ау5: й по т’ 101- 
сообщник грабителям. 28:25 Надменный разжигает 
ассотрйсе побегу. 28:25 паи Шу КтаЁе 
ссору, а надеющийся на ГОСПОДА будет 

диатте, ап4 йорейш оп ГОК 

благоденствовать. 28:26 Кто надеется на себя, тот 
ргозрег 28:26 ийо  йЙорез оп уоигзе{ опе 
глуп; а кто ходит в мудрости, тот будет цел. 
ира; ап уйо "ай т убаот, опе "Ш ритро5еб. 
28:27 Дающий нищему не обеднеет; а кто 

28:27 ауте Беосаг по роотгег; ап уйо 
закрывает глаза свои от него, на том много 
с105е5 еуе5 Шаг’ рот и оп Ша  тапу 
проклятий. 28:28 Когда возвышаются нечестивые, 
СИТ5Е5. 28:28 — эйеп убе илскеа, 

люди укрываются, а когда они падают. 

реоре  ге{[иэе, ап у’йеп Шеу ]аП 

умножаются праведники. 


тир? нешеоиб. 


29:1 
29: 
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Человек, который, будучи обличаем, ожесточает 
тап усй Бета тергоуеа рагаеп5 


выю свою, внезапно сокрушится, и не будет ему 
песк 15, 5иаЧет Аезтоуеа, ап поё "Ш й 
исцеления. 29:2 Когда умножаются праведники, 
реайив. 29:2 ийеп тир? ношеои5 
веселится народ, а когда господствует нечестивый, 
ип реоре ап уйеп аоттае$ улскей, 

народ стенает. 29:3 Человек, любящий мудрость, 
реоре = этоап5. 29: 3 тап оутя ил5дот, 

радует отца своего. а кто знается с блудницами, 
Реа5е5 афег №5; ап "йо —Кпом5 жий ратов 

тот расточает имение. 29:4 Царь правосудием 

опе ([а\75йе5 ез1сие. 29:4 Юте ]и5Исе 


утверждает землю, а любящий подарки разоряет 
сайт этоипа ап оуте 215 гит 


ее. 29:5 Человек, льстящий другу своему, 

й. 29:5 тап саойптя репа И; оут мау, 
расстилает сеть ногам его. 29:6 В грехе злого 
5ргеа$ пешротк ее И. 29:6 Ш э5т еуЙ 
человека— сеть для него, а праведник веселится 
оГРегуоп перотк юг И ап пешеоиб ип 


и радуется. 29:7 Праведник тщательно вникает в 
ап геосе$. 29:7  пешеоиб сагериу 4е[уе5 т 


тяжбу бедных, а нечестивый не разбирает дела. 
Пиоаноп роог ап элскед поЕ рагзе5 сабе. 
29:8 Люди развратные возмущают город, а 

29:8 реоре  таесешт ретитБ сйу апа 
мудрые утишают мятеж. 29:9 Умный человек, 
улбе ипзрауи теуой. 29: 9 5таи регхоп 

судясь с человеком глупым, сердится ли, 

5идуа5 жИий тап ира апету уйейе! 
смеется ли— не имеет покоя. 29:10 Кровожадные 
1дией5 уйейег- поЁ йа$ пез. 29:10 БооаЦитя 
люди ненавидят непорочного. а праведные 

реоре йпае ттасшае, апа пешеоиб 

заботятся о его жизни. 29:11 Глупый весь гнев 
саге арош п Пе. 29:1 мира ай апоег 


свой изливает, а мудрый сдерживает его. 29:12 
15 роиг$, ап мл5е сопятат5 И. 29:12 


Если правитель слушает ложные речи, то и все 
Уд ушег Пяетте Га[5е 5реесй Шеп апа аП 
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служащие у него нечестивы. 29:13 Бедный и 
етроуее5 рауе И улскей. 29:13  роог апа 
лихоимец встречаются друг с другом; но свет 
аесейй тее еасй \УИйЙ апоШег; Би Пош 


глазам того и другого дает ГОСПОДЬ. 29:14 Если 
еуе5 ор ап ошег мех ГОК. 29:14 ЦП 


царь судит бедных по правде, то престол его 
Кте 1и4зех роог Бу Ги, Шеп топе И 


навсегда утвердится. 29:15 Розга и обличение 
Готеуег Бе еяаБПэйеа. 29:15  Трето@ апЧ тертооГ 

дают мудрость; но отрок, оставленный в 

©туе улядот; Биг [аа, [ей т 
небрежении, делает стыд своей матери. 29:16 При 
пе[есеа, таке5 зрате 15 тоШег. 29:16 — ийеп 
умножении нечестивых умножается беззаконие; но 
тиирйсаНоп улскеЯ тишрПеа тщцийу; Би 
праведники увидят падение их. 29:17 Наказывай 
пошеои5 5ее /аП Ыоскей. 29:17 — Овср[те 


сына твоего, и он даст тебе покой, и доставит 
50п пу ааа п "Ш уои реасе, ап аеПуег 


радость душе твоей. 29:18 Без откровения свыше 
оу 50ш УбИг$. 29:18 — \фИЙоиЁ теу@айоп оуег 


народ необуздан, а соблюдающий закон блажен. 
реоре — ремдй, ап обзегуат [ам В[е5зеа. 


29:19 Словами не научится раб, потому что, хотя 
29:19 — мог поЕ [еатп 51ауе Бесаизе шаг — аПйоиой 


он понимает их, но не слушается. 29:20 Видал ли 
й  ипаегяапа5 ет БиЁ поЁ оБеуж. 29:20 йаш До 


ты человека опрометчивого в словах своих? на 
уои Питап тесКе55 т \от Ее? оп 
глупого больше надежды, нежели на него. 29:21 
ира тоте роре рат оп И. 29:21 
Если с детства воспитывать раба в неге., то 
Уд жий срИайоо@ —едисше 5ауе т ЬП55, еп 
впоследствии он захочет быть сыном. 29:22 
5иб5едиепИу й  уапб Бе 50П. 29:22 
Человек гневливый заводит ссору, и вспыльчивый 
реоре тазс фе Тигп5 диатте, ап птазс Ме 
много грешит. 29:23 Гордость человека унижает 
тапу $115. 29:23  ртае ритап 4етеап5 


его, а смиренный духом приобретает честь. 29:24 
И апа питЫе 5ргй асдште$ ропог. 29:24 
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Кто делится с вором, тот ненавидит душу свою; 
ийо — зйаге5 жий Иер опе йЙае5 50ш й15; 
слышит он проклятие. но не объявляет о том. 
йеаг5 й  сигзе Биг по аппоипсез абои уоште. 
29:25 Боязнь пред людьми ставит сеть; а 

29:25  феаг Беюте реоре риб пегтотК; апа 
надеющийся на ГОСПОДА будет безопасен. 29:26 
горе оп ГОК ия 5ауе. 29:26 


Многие ищут благосклонного лица правителя, но 
тапу юомие Дауога Ме асе ишет, ри 


судьба человека от ГОСПОДА. 29:27 Мерзость 
ее оГРетуоп от ГОЕКР. 29:27 — аботтайоп 
для праведников— человек неправедный, и 

юг — ргауе4ткоу- реоре ПТК апа 
мерзость для нечестивого— идущий прямым 
аботтайоп юг песйе;Итово- гиппте тес 

путем. 

Рай. 


30:1 
30: 


Слова Агура, сына Иакеева. Вдохновенные 

уотаб Авиг 501 [аКеета. т5ртанопа/ 

изречения, которые сказал этот человек Ифиилу, 
5ауте5 утсй 54а 17115 реоре [пии, 
Ифиилу и Укалу: 30:2 подлинно, я более 

[пи апа Оками: 30:2 атшу, Г тоте 

невежда, нежели кто-либо из людей, и разума 
1опогати, ап 5отеопе ор реоре ап теабоп 
человеческого нет у меня, 30:3 и не научился я 
ритап по йауе те 30:3 апа по еатпеа 1 
мудрости, и познания святых не имею. 30:4 Кто 
лот, ап КпомЛеаее 5затб поЕ рауе. 30:4 ийо 


восходил на небо и нисходил? кто собрал ветер в 
а5сепаеа оп 5Ку ап аомт? ийо соЦефмеда млта т 


пригоршни свои? кто завязал воду в одежду? кто 
рапаи5 Шей? ийо пей усегт т с0е5? уйо 


поставил все пределы земли? какое имя ему? и 
5е ай Птих ше еатй? "йа пате И? апа 


какое имя сыну его? знаешь ли? 30:5 Всякое 
уйай пате 50п И? Кпом И? 30:5 апу 
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слово Бога чисто; Он— щит уповающим на Него. 
от Соа сеап; оп- змей  шфагроре оп Нт. 


30:6 Не прибавляй к словам Его, чтобы Он не 
30:6 поЁ аааеа 0 Ассотатя 0 й 0 йе по 


обличил тебя и ты не оказался лжецом. 30:7 
тертоуе уои ап уои по Перш Пат. 30: 7 


Двух вещей я прошу у Тебя, не откажи мне, 
[и’О й1т85 Г а5кК йауе уои поЕ аепу те 
прежде нежели я умру: 30:8 суету и ложь удали 
Беоте рат Г @е: 30:8 ъапйу апа Пе Таке амау 


от меня, нищегы и богатства не давай мне. 
от те роуейу ап меайй по сотеоп те 


питай меня насущным хлебом, 30:9 дабы, 
Рае 1 игоет Бтеаа, 30:9 50 Ша 


пресытившись, я не отрекся Тебя и не сказал: 
5аеа, [Г по аешеа уои ап поЁ 5а4: 


‘кто ГОСПОДЬ?” и чтобы, обеднев, не стал 
миро  ГОЕО?' апа 10, роок поЕ Бесате 


красть и употреблять имя Бога моего всуе. 30:10 
ее апЯ изе пате боа ту Уат. 30:10 


Не злословь раба пред господином его, чтобы он 
по Ассибе $1ауе  Беоте МЕ И 0 И 


не проклял тебя и ты не остался виноватым. 
поЕ сиг5ед уоби ап уои по тетатеа иШу. 


30:11 Есть род, который проклинает отца своего 
30: П Шет  вепиз, уШсй сигзе5 Лафег 1$ 


и не благословляет матери своей. 30:12 Есть род, 
ап поЁ Бе55ез тошег И$. 30:12 ет вепиз, 
который чист в глазах своих, тогда как не омыт 
усй Чеап т еуе5 Ее, еп а5 по уазйеа 


от нечистот своих. 30:13 Есть род— о, как 

гот 5емазе Ее. 30:13  Шетге таапуез5 ой а5 
высокомерны глаза его и как подняты ресницы 
аттоват еуез И апа а5 гайбеа еуе!а5йе5 


его! 30:14 Есть род, у которого зубы— мечи, и 
И! 30:14  Шете  вепиз, йауе ущсй 2иБу- 5мот,  апа 
челюсти— ножи, чтобы пожирать бедных на земле 
спеуи5п- Кттуе5, 0 еуобиг роог оп отоипа 
и нищих между людьми. 30:15 У ненасытимости 
ап Безеагу Бешееп — реор[е. 30:15 о рпогз@еасй 


две дочери: ‘давай, давай!” Вот три ненасытимых, 
мо  ааиешег: 'Соте оп, Соте оп! ' Нете Штее уеа, 
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и четыре, которые не скажут: ‘довольно!’— 30:16 
апа рюиг усй по 5ау: 'Епоией!' - 30:16 
преисподняя и утроба бесплодная— земля, 

эйео[ ап уотЬ Безройпауа- [апа, 

которая не насыщается водою, и огонь, который 
усй по заигиеа ушет апа те усй 


не говорит: ‘довольно!” 30:17 Глаз, насмехающийся 
по 5ау5: 'Епоией!' 30:17 еуе тоси5 

над отцом и пренебрегающий покорностью к 

оуег Лафег апа Готзейш 5ибт551оп 10 
матери. выклюют вороны дольные и сожрут 
тошег уу уиуиш гауеп5 юопойиата[ ап а4еуоиг 


птенцы орлиные! 30:18 Три вещи непостижимы 
сс$ еазе! 30:18 ШЦИтее Штяэ5 — тсотргейепя йе 

для меня, и четырех я не понимаю: 30:19 пути 
Гот те апа рюиг Г по ипаегяапа: 30:19 рай 
орла на небе, пути змея на скале, пути корабля 
еае оп Шезку рат паке оп Тоск рай 5р 

среди моря и пути мужчины к девице. 30:20 

ор 5еа апа рай теп ю та. 30:20 
Таков путь и жены прелюбодейной; поела и 

Ту 15 йе рай ап ие а4ийетоиб; ие апа 
обтерла рот свой, и говорит: ‘я ничего худого не 
улреа тошй 1Й5, ап 5ау5: Т пойте т по! 
сделала’. 30:21 От трех трясется земля, четырех 
таае '. 30:21 Гот Штее  зракех [апа, Гюиг 


она не может носить: 30:22 раба, когда он 

й по сап уеаттз: 30:22 — 5ауе уйеп й 
делается царем. глупого. когда он досыта ест 

опе ше кт; эр, уйеп ий ЛИ еайпя 
хлеб; 30:23 позорную женщину, когда она выходит 
Буеаа; 30:23 — зйатей уотап уйеп И [еауе5 
замуж, и служанку, когда она занимает место 
тагтеа, апа таа уйеп И 1аКе5 Расе 
госпожи своей. 30:24 Вот четыре малых на земле, 
МЕ. И5. 30:24 Нее риг тай оп еатй 
но они мудрее мудрых: РА 25 муравьи— народ не 
Би Шеу бег илбе: 0:25  отиис реоре по 
сильный, но летом заготовляют пищу свою; 30:26 
топе Би 5иттег Шеу ргераге юоа й15; 30:26 
горные мыши-— народ слабый, но ставят домы 
тоитат — типте реоре — меак ри рш рои5е5 
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свои на скале; 30:27 у саранчи нет царя, но 


Шег оп ШетосК; 30:27  йауе 1осия по те ри 
выступает вся она стройно; 30:28 паук лапками 
ас15 ап й Бапа5; 30:28  5рщег раму 
цепляется, но бывает в царских чертогах. 30:29 
сПп85, Биг рарреп$ т тоуй раасез. 30:29 
Вот трое имеют стройную походку, и четверо 
Нет  Штее  йауе $1еп4ег гай, апа рюиг 
стройно выступают: 30:30 лев, силач между 
рагтотои5[ р? аге: 30:30 — Поп айее — Беглееп 
зверями, не посторонится ни перед кем; 30:31 
Беа515, по амау юг ог #Бфеют Фузйот; 30:31 
конь и козел, и царь среди народа своего. 30:32 
розе апа го9, апа Юте ор реоре И$. 30:32 
Если ты в заносчивости своей сделал глупость и 
Уд уои т аттовапсе 15 таае ирапПу апа 
помыслил злое, то положи руку на уста; 30:33 
Гфоиз Ш 0 еуЙ, Шеп робтуе йапй@й оп Шетошй; 30:33 
потому что, как сбивание молока производит 
Бесаизе Ша а5 спигите тик ргодисе$ 

масло. толчок в нос производит кровь. так и 
Бипегк рихй т по5е ртойисеу Ыооа 50 апа 
возбуждение гнева производит ссору. 

ехсйайоп апоег ргодисе$ диагте!. . 

31:1 

3: 

Слова Лемуила царя. Наставление, которое 

уотаб Гетие! тв. тУисНоп ией 
преподала ему мать его: 31:2 что, сын мой? что, 
аи й тошег п: 31:2 Ша 50пт тте? Ши 
сын чрева моего? что, сын обетов моих? 31:3 Не 
50п иотЬ тте? Ша —50п У0У5 тте? 31:3 пб 
отдаваи женщинам сил твоих, ни путеи твоих 
1епа уотеп Готсех Шу ог  Уау5 удиг 
губительницам царей. 31:4 Не царям, Лемуил, не 
аеятоуей Ют8$5. 31:4 поё Юп55, Гетие|, по! 
царям пить вино, и не князьям— сикеру, 31:5 
Ютэ5 аттк — илте ап поЁ Кпуа2уат- топе ат, 31:5 


чтобы, напившись, они не забыли закона и не 
10, Агипк, Шеу поЁ Юге [ам апа по 


79 


-24- Притчи Соломона- 





превратили суда всех угнетаемых. 31:6 Дайте 

итгпейа Сои"т аП орргез5еа. 31:6 ойаге 

сикеру погибающему и вино огорченному душою; 
топе тик ретуйште ап умлте т ег 50и1; 
31:7 пусть он выпьет и забудет бедность свою и 
31:7 ий  атиЕ апа рютсе роуету 15 апа 
не вспомнит больше о своем страдании. 31:8 

поЕ тететвБег тоге афои И5 зиретив. 37% 
Открывай уста твои за безгласного и для 

Оу5соуег тоий уош г тие апа г 

защиты всех сирот. 31:9 Открывай уста твои для 
ргоеспоп @аП отрйап5. 31:9  ПГ\бсоуег тошй уошг Юг 
правосудия и для дела бедного и нищего. 31:10 
изйсе апа рт Бизтез5 роог апа Безеаг. 31:10 
Кто найдет добродетельную жену? цена ее выше 
ийо Ппа5 ишои5 ие? ритсе и —аБоуъе 


жемчугов; 31:1] уверено в ней сердце мужа ее, и 
реа! 5; 31:П  5ите т п реа" ризбапа п апа 


он не останется без  прибытка; 31:12 она воздает 
й  пОЁ Ш УИЙоиЕ 5рой; 31:12 п соттепё5 


ему добром, а не злом, во все дни жизни своей. 
й 2004, ап поЁ е\И, т аП аа Пе И$. 
31:13 Добывает шерсть и лен, и с охотою 
31:13  ргойисе$ уоо[ апа Лах, ап эй элИтер 
работает своими руками. 31:14 Она, как 

У’ОТИ5 дет йапаб. 31:4 п а5 з 
купеческие корабли, издалека добывает хлеб свой. 
тегсйат 51ру гот афраг ртгодисез Буеаа — 1$. 


31:15 Она встает еще ночью и раздает пищу в 
31:15 п 71565 тоте шем апа ФяпЬшез рооа т 


доме своем и урочное служанкам своим. 31:16 
роте 15 ап ротйНоп о роизета а И$. 31:16 


Задумает она о поле, и приобретает его; от 
сопу4етей И афои печ ап4 асдишге$ И; гот 
плодов рук своих насаждает виноградник. 31:17 
Гий йапа Ете трап утеуат. 31:17 

Препоясывает силою чресла свои и укрепляет 
стае ромег [0175 Ше’г ап я1тепейеп5 


мышцы свои. 31:18 Она чувствует, что занятие 
тизсе оп уоиг омп. 31:18 ПИ /ее5 Ша — оссираПоп 
ее хорошо. и светильник ее не гаснег и НОЧЬЮ. 
й 2004 и 1атр й ПО в0е5ошШ апа тем. 
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31:19 Протягивает руки свои к прялке, и 
31:19  зтеасйе5 рапф Шаг 0 зртите уйее[, апа 


персты ее берутся за веретено. 31:20 Длань свою 
ше 10е5 й  Чакеп ог рта. 31:20 — Напа 15 


она открывает бедному, и руку свою подает 
И ореп5 роог апа рапа 15 аейуегу 


нуждающемуся. 31:21 Не боится стужи для семьи 
ше пееду. 31:21  поЁё еагу Си ют Латйу 
своей, потому что вся семья ее одета в двойные 
15, Бесаизе Ша аП  атйу И а’ееда т аоиЫе 


одежды. 31:22 Она делает себе ковры; виссон и 
сойитв. 31:22 сИ таке5 экиетепт сагре; Ппеп апа 


пурпур— одежда ее. 31:23 Муж ее известен у 
тазета сорте й. 31:23  йизфапа и Кпоут рауе 


ворот, когда сидит со старейшинами земли. 31:24 
ое, уйеп 5Инте жий е4ету [о5. 31:24 


Она делает покрывала и продает. и ПОЯСЫ 
й таке5 Бефбргеа@5 апа 5е[б, апа Бей5 


доставляет купцам Финикийским. 31:25 Крепость 
4еПуету тегсйап5 Рйоетааи. 31:25  ю7ге55 

и красота одежда ее. и весело смотрит она на 
апа Ктазоа- сорте й апа рип 1005 И оп 
будущее. 31:26 Уста свои открывает с мудростью, 
_иите. 31:26  тоий Шаг  ореп5 жИй ил5аот, 


и кроткое наставление на языке ее. 31:27 Она 
ап теек тУисПоп оп (апзиазе И. 31:27 И 


наблюдает за хозяйством в доме своем и не ест 
уисйе5 юг’ есопоту т йоте 15 ап поЁ еайпе 


хлеба праздности. 31:28 Встают дети и ублажают 
Буеаа «Шепе$б. 31:28  5апа ир сйИатеп ап реазитте 


ее. — муж, и хвалит ее: 31:29 ‘Много было жен 
Й - ризбапа, апа рга5ез Йег: 31:29 'Мапу у’аб илуе5 
добродетельных, но ты превзошла всех их’. 31:30 
УШОИ5, Би уои зиграбзеа ап Шет' 31:30 


Миловидность обманчива, и красота суетна; но 
Срагт 4есерНуе, апа Беашу уат; ри 


жена, боящаяся ГОСПОДА, достойна хвалы. 31:31 
ие Деа’И ГОКр, иотйу ргаибе. 31:31 


Дайте ей от плода рук ее, и да прославят ее 
ойате й Пот реб рапа И ап уе ргазе И 


у ворот дела ее! 
йауе еще Бизтез5 йег! 


81 
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1:1 
ры 


СЛОВА Екклесиаста, сына Давидова, царя в 
ТОКО5 Ессеяа51е5 501 Раза, те т 


Иерусалиме. 1:2 Суета сует, сказал Екклесиаст, 

Леги;зшет. 12  уапйу уатШе5, 54 Ргеасйег 

суета сует— все суета! 1:3 Что пользы человеку 
уапйу  уаптШе;,- аП  уапиу 1:3 Ша  изе тап 

от всех трудов его, которыми трудится он под 

от аП УГОТК$ й утсй УГОТК5 И  ипаег 

солнцем? 1:4 Род проходит, и род приходит, а 

ше 5ип? 1:4 Кйо4е ра55ез ап зепибз сотез, апа 
земля пребывает вовеки. 1:5 Восходит солнце, и 
Рот абл4е5 ютеует: 1:5 175е5 Де 5ип, апа 
заходит солнце, и спешит к месту своему, где 

сотеу йе 5ип, апй@ ташмиту 0 расе Их отп ум’ау, ийеге 


оно восходит. 1:6 Идет ветер к югу и переходит 
й е$. 16 25 улпа 0 50ий, ап раб5без 

к северу, кружится, кружится на ходу своем, и 

Ю пом, 5ртитв, 5ртите оп соит5е И$, апа 
возвращается ветер на круги свои. 1:7 Все 
Баск улпа оп ЮЦПоулпе оп уоигомт. 1:7 АП 
реки текут в море, но море не переполняется: к 
тег Пот т 5еа Ри! зеа по МП; 10 
тому месту, откуда реки текут, они возвращаются, 
[ИТТ Р/асе угйете ег — Пом, Шеу  гештпе4 

чтобы опять течь. 1:8 Все вещи— в труде: не 

10 агат Пом^ 1:8 АП  уе5сй- м Габоиг: по 
может человек пересказать всего; не насытится 
сап реоре тае И а[; по 5ще4 

око зрением, не наполнится ухо слушанием. 1:9 
ее — \Я101, по ПИеа еагт  пеаптив. 1; 9 
Что было, то и будет; и что делалось, то и 
Шар — уаб Шеп апа "ШЬБе; апа фаЕ аопе, Шеп апа 
будет делаться. и нет ничего нового под солнцем. 
и Чопе, ап по пойте пем’ ипаег 5ип. 

1:10 Бывает нечто, о чем говорят: ‘смотри, вот, 
1:10 Обеп зотейтя абош шШап  5ау: 'Тоок, поу) 
это новое”; но это было уже в веках, бывших 

Й пе? ри п У’а атеа4у т сешите$, рюгтег 
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прежде нас. 1:11 Нет памяти о прежнем; да и 
Беоте и5. 2 № тетоту афоиё фе [огтег; уе5 апа 
о том, что будет, не останется памяти у тех, 
аои 15 а "Ш по \Ш тетогу рауе обе 


которые будут после. 1:12 Я, Екклесиаст, был 
усй Ш апа айег 1:12 Г Ргеасйег У’а5 


царем над Израилем в Иерусалиме; 1:13 и 

Кте оуег’ Бтае т Уегищет; 1:13  апа 
предал я сердце мое тому. чтобы исследовать и 
Беатауеа Г йеат ту Могеоуег, №0 ехроте апа 
испытать мудростью все, что делается под небом: 
ехретепсе у54от аП Шаг а4опе ипаег 5Ку: 

это тяжелое занятие Дал Бог сынам человеческим, 
й реауу оссираноп вауе Со $5015 ритап, 


чтобы они упражнялись в нем. 1:14 Видел я все 
10 Шеу —ехега5е4 т И. 1:14 вам Г ап 
дела, какие делаются под солнцем, и вот, все— 
сабе ура! таае ип4ег Ше 5ип, ап пом  ШТФо"А 
суета и томление духа! 1:15 Кривое не может 
уапйу ап уехапоп 5рий/ 1:15 Овбюите по сап 
сделаться прямым, и чего нет, того нельзя 
Бесоте тест, ап "йа по ог сап пой 


считать. 1:16 Говорил я с сердцем моим так: 
сопзщетей. 1:16 54 Г мийй йеам ту а5 /оПом’5: 


вот, я возвеличился и приобрел мудрости больше 
по» Г Бетазпитеа ап асаштеа ул54от тоте 
всех, которые были прежде меня над 

ап усй угеге Бе/оте 1 оуетг 
Иерусалимом, И сердце мое видело много 

Леги;ет, апа йеат ту 5ееп тапу 


мудрости и знания. 1:17 И предал я сердце мое 
ул54от ап КпоуЛе4ее. 1:17 Апа Бетауеа ТГ йеапм ту 


тому, чтобы познать мудрость и познать безумие 
Мотеоуег, 10 КпоУ? улядот апа Кпом тайпе55 
И глупость. узнал, что и это томление духа, 
апа яирТаЙу: [еатпеЯ Ша апа ею- уехаНоп ри; 
1:18 потому что во многой мудрости много 

1:18  Бесаихе Шаг т  тапу ул5дот тапу 

печали. и кто умножает познания, умножает 
5ОттОм?; ап "йо  тиширПе5 КпомЛеа4бее, тиШрПез 

скорбь. 

5ОТГОМ». 
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2:1 

р 

Сказал я в сердце моем: ‘дай, испытаю я тебя 
54а Г т деам ту: 'СПуе,  туош [Г уои 
весельем, и насладись добром’; но и это— 

ии, апа Епроу 2004 '; Би апа ею- 

суета! 2:2 О  смехе сказал я: ‘глупость! а о 
уапйу! 2:2 АБош  1аизмег 54а [:  "'Мопбеп5е!' ап аБош 
веселье: ‘что оно делает?” 2:3 Вздумал я в сердце 
ип: Та п аоте? ' 2: 3 еуеп ШК Г т дйеам 
моем услаждать вином тело мое и, между тем, 

ту аепо! улпе Боду ту апа Бешееп Шо5е 
как сердце мое руководилось мудростью. 

а5 реа" ту 5ирегукеа ил5аот, 

придержаться и глупости, доколе не увижу, что 
аайеге апа яирлайу, ип поЕ ее, Ша 
хорошо для сынов человеческих, что должны были 
ужей Гот 5015 ритап, а пои угеге 
бы они делать под небом в немногие дни жизни 
иоиЧ Шеу ао ип4ег 5Ку т ет аау5  Ше 
своей. 2:4 Я предпринял большие дела: построил 
И$. 2:4 Г  ипаепоок [агее сабе: БЕ 

себе — домы, посадил себе виноградники, 2:5 
эИетет роизе, — рате4 экиетеиЁ утеуага$, рэ 
устроил себе сады и рощи и насадил в них 
атгапееЯ экиетептЁ вагаепз ап этоуех апа ратеа т ет 
всякие плодовитые дерева; 2:6 сделал себе 

апу ртоййс 1тее; 2:6 таае эиетет 
водоемы для орошения из них рощей, 

пезегуот5 Гот пиеайоп ор Шет  этоуе, 
произращающих деревья; 2:7 приобрел себе слуг 
Шфете это? 1тее5; 2:7 асдштеа э{иетепЕ з5етуапб 
И служанок, и домочадцы были у меня. также 
ап та14$, ап поизейо45 угете йауе те; а[50 
крупного и мелкого скота было у меня больше, 
[агое ап 5таП саше У’а5 рауе Т тоте 
нежели у всех, бывших прежде меня в 

ап фрауе аП ютгтег Беоте 1 т 


Иерусалиме; 2:8 собрал себе серебра и золота 
Легизет; 2:8 соПемеЯ 5юийетей 5Йуег апа зо 
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и драгоценностей от царей и областей; завел 


ап теазиге5 гот Ют85 ап агеа5; затей 

у себя певцов и певиц и услаждения сынов 
йауе а зтеету ап 5теетз —апа аейпеш5 5015 
человеческих— разные музыкальные орудия. 2:9 
среоуесйе5Кй- АТегет ти$1с 2ип5. 29 

И ‘сделался я великим и богатым больше всех, 
Ап Бесате [Г атем апа псй тоте ап 
бывших прежде меня в Иерусалиме; и мудрость 
Готгтег Бе/оте 1 т Уегизщет; ап ул5аот 

моя пребыла со мною. 2:10 Чего бы глаза мои 
ту тау епаите „ий Гйауе. 2:10 "йа  мошА еуе5 ту 
ни пожелали, я не отказывал им, не возбранял 
от  у5йе4, [Г поЁ аетеда ет по уиййеА 
сердцу моему никакого веселья, потому что сердце 
реа" ту по ип, Бесаизе Ша  Пеат 
мое радовалось во всех трудах моих, и это было 
ту теготсеа т @П УГОТА5 ту, апа й У’а5 


моею долею от всех трудов моих. 2:11 И 

тте ао[еуи гот аП УГОТА$ те. 2:11  Апа 
оглянулся я на все дела мои, которые сделали 
оокеа Г оп @аП  Бизтез5 ту, усй таае 

руки мои, и на труд, которым трудился я, делая 
йапф ту, апа оп абок ушей уоткеЯ Г такте 
их. И вот, все суета и томление духа, и нет 
Шет: апа пом ИоЯ уапйу ап уеханоп 5ртй, —апа по 
от них пользы под солнцем! 2:12 И обрагился я, 
гот Фет изе ипаег Ше зип! 2:12 Апа аааге5зеа 1 
чтобы взглянуть на мудрость и безумие и 

10 100к оп уБаот ап тайпе55 апа 
глупость: ибо что может сделать человек после 
ир Пу: Юг фа  сап 40 реоре айег 
царя сверх того, что уже сделано? 2:13 И 

Кте оуег от4ег Ша аеа4у адопе? 2:13 Апа 
увидел я, что преимущество мудрости перед 

5ау’ Г Ша адуатаее ул5аот Беоте 
глупостью такое же, как преимущество света 
ир4йу 5исй 5ате а5 а4уатаее Пой 

перед тьмою: 2:14 у мудрого глаза его— в 

Беюте — аатКпез5: 2:14  Йауе илдбе еуе5 тт- т 
голове его. а глупый ходит во тьме. но узнал я, 
йеаа И апа ира ай т  аагкпез5; Би [еатпеа 1 
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что одна участь постигает их всех. 2:15 И 

Ша! опе ее сотргейепф5 Шах еуегуопе. 2:15 Апа 
сказал я в сердце моем: ‘и меня постигнет та 
аа Г т деам ту: апа 1 5ирег ра 
же участь, как и глупого. к чему же я 

зате ие а5 апа Яир: 0 уйи зате 1 
сделался очень мудрым?” И сказал я в сердце 
Бесате уегу ил5е? ' Ап 54а Г т деам 
моем, что и это— суета; 2:16 потому что мудрого 
ту, Ша апа ею- уапйу; 2:16 — Бесаизе Ша уе 
не будут помнить вечно. как и глупого. в 

по "Ш тететьег ютеуег а5 апа рюой5й; т 
грядущие дни все будет забыто, и увы! мудрый 
ииге аа ай "Ш ГотеоНеп, ата аа5/ — мбе 
умирает наравне с глупым. 2:17 И возненавидел 
е5 раг жий 5ШУ. 2:17 Апа йаеа 

я жизнь, потому что противны стали мне дела, 
Г Пе Бесаизе фа паб $1ее[ 1 сазе 
которые делаются под солнцем, ибо все— суета 
усй таае ипаег Шебип; юг ИоА — уапйу 
и томление духа! 2:18 И возненавидел я весь 
ап уеханоп 5ртй! 2:18 Апа раеа Г ап 


труд мой, которым трудился под солнцем, потому 
1абог ту усй уоткеЯ ип4ег Ше 5ии, Бесаизе 
что должен оставить его человеку, который будет 
Ша 5рои [еауе И регхоп уйсй Ш 
после меня. 2:19 И кто знает: мудрый ли будет 
айег те. 2:19 Апа "йо  пом55: иул5е Во иШ 
он, или глупый? А он будет распоряжаться всем 
йе ог ира? А И "Ш @5ро5е аП 
трудом моим, которым я трудился и которым 
А/йси — тте усй [Г могкеа апа утсй 


показал себя мудрым под солнцем. И это— суета! 
5йомеа а иул5е ипаег 5ип. Ап ею- уапйу! 
2:20 И обратился я, чтобы внушить сердцу моему 
2:20 —Апа ааагебзеа Г ю тре реа" ту 
отречься от всего труда, которым я трудился под 
тепоипсе от аП [абог усй [Г могкеа ипаег 
солнцем, 2:21 потому что иной человек трудится 
йе 5ип, 2:21  Бесаизе Шаё ошег  реоре УГОТК5 
мудро, с знанием и успехом, и должен отдать 
илбе[? жий КпоуЛедазе ап 5иссеу5 ап 5йои@ ое 
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все человеку, не трудившемуся в том, как бы 
а  регзоп поЕ [аБог т 65 а5 мош А 
часть его. И это— суета и зло великое! 2:22 
ор И. Ап ею- уапйу ап еуЙ  этеа! РА, 
Ибо что будет иметь человек от всего труда 

Гог Ша "Ш рауе реоре от аП Гафоиг 
своего и заботы сердца своего, что трудится он 
15 апЯ саге йеат 15, Гар — УотИ5 Й 
под солнцем? 2:23 Потому что все дни его— 
ипаег Ше зип? 2:23  Бесаи5е шаге аП аа йт- 
скорби, и его труды— беспокойство; даже и 
5ОТТОМ,, апа п гиду- апже!р; еуеп апа 
ночью сердце его не знает покоя. И это— суета! 
тош реа" й по Кпом5 теб. Апа ею- уапйу! 


2:24 Не во власти человека и то благо, чтобы 
2:24 по т ашйопШез йитап ап Шеп в004, 10 

есть и пить и услаждать душу свою от труда 
Шет  апа аптик  апа аейэм 5ош И5 от Габоиг 


своего. Я увидел, что и это— от руки Божией; 
И$. Г 5ам Ша апа ею- гот йапф Оо0а; 
2:25 потому что кто может есть и кто может 
2:25  Бесаизе Ша уро  сап Шете ап "йо сап 
наслаждаться без Него? 2:26 Ибо человеку, 

ептоу жийоиЕ П? 2:26 юг регхоп 

который добр пред лицом Его, Он дает мудрость 
утей го0а4 Беюте дасе И йе ©1уех — улядот 

и знание и радость; а грешнику дает заботу 
ап КпомЛе4ее апа тоу; ап 5тпег 27ех саге 
собирать и копить, чтобы после отдать доброму 
соЦест ап ауе, 10 айег ое Кта 
пред лицом Божиим. И это— суета и томление 
Беюте асе Со4. Ап ею- уапйиу ап техапоп 


духа! 
ри! 


31 
3-1 


Всему свое время, и время всякой вещи под 
атоипа 5 пте апа Ите ап те — ипаег 
небом: 3:2 время рождаться, и время умирать; 
5Ку: 3:2 ите 10 Бе Боги, апа Ите е; 
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время насаждать. и время вырывать посаженное; 
пте рат, апа Ите риП рашеа; 

3:3 время убивать, и время врачевать; время 
3:3 ите КИ, ап ите 0 реа; пте 
разрушать, и время строить; 3:4 время плакать, 
аезтоу, апа Ите 0 Бийа; 3:4 ите сту, 

И время смеяться; время сетовать. и время 

апа Ите аией; пте сотрат апа Ите 
плясать; 3:5 время разбрасывать камни, и время 
аапсе; 3:5 пте 5саНег $1ОПЕЗ, ап ите 
собирать камни; время обнимать, и время 

соЦест $опе5; ите рисотв, апа Ите 


уклоняться от объятий; 3:6 время искать, и 
еуаае от етЬгаств; 3:6 ите 5еек, апа 


время терять; время сберегать, и время бросать; 
ите 10 [05е; ите 5ауе, апа Ите 0 Штоу? амау; 
3:7 время раздирать, и время сшивать; время 

3:7 ите тепа, ап ипте 10 5еу’; ите 
молчать, и время говорить; 3:8 время любить, и 
5Иети, апа Ите 5реакК; 3:8 ите [оъе, апа 
время ненавидеть; время войне, и время миру. 
пте рае; пте уаг ап пте о". 

3:9 Что пользы работающему от того, над чем он 
3:9 Ша избе Уотюте от от4ег оуег Шап И 


трудится? 3:10 Видел я эту заботу, которую дал 
уотте? 3:10 5ам Г 15 саге усй сауе 


Бог сынам человеческим, чтобы они упражнялись 
(ой 5015 ритап, 10 Шеу —ехегоа5е4 


в том. З:Ш Все соделал Он прекрасным в свое 

м уомте. 3:1 АП утоие Ш йе рПпте т И5 
время, и вложил мир в сердце их, хотя человек 
ите ап туеяей ио"Ч т рпеат Шет аПйоией реоре 


не может постигнуть дел, которые Бог делает, от 
по сап сотргейепа Арт, уисй Соа 40е$ гот 


начала до конца. 3:12 Познал я, что нет для них 
ат ю — епа. 3:12  Кпем Г фа по рЮг ет 
ничего лучшего, как веселиться и делать доброе 
пойте Бецег а5 ип апа ао 2004 

в жизни своей. 3:13 И если какой человек ест 
м Ше 1$. 3:13 Апа ий уйай реоре еайие 


и пьет, и видит доброе во всяком труде своем, 
ап аАттА5 ап 5ее5 2004 ш  апу Габоиг 15, 
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то это— дар Божий. 3:14 Познал я, что все, что 
Шеп ею- ей —Оо04. 3:14  Кпем Г Ша аП [И/11А 


делает Бог. пребывает вовек: к тому нечего 
таке5 Соа, аБще$ Готеуег: №0 Шиш пойте 


прибавлять и от того нечего убавить, — и Бог 
ааа ап рот ор пойте — витаст- ап Соа 


делает так, чтобы благоговели пред лицом Его. 
такеу 50 Фа ю ам’е Беюте асе На5. 
3:15 Что было, то и теперь есть, и что будет, 
3:15 Шаг маб Шеп ап поу едшррей, ап аг и 


то уже было— и Бог воззовет прошедшее. 3:16 
Шеп атеа4у у’аб - апа Со  тедитей еар5еа. 3:16 


Еще видел я под солнцем. место суда, а там 
тоте — 5ееп Г ипаег 5ип: Р/асе Сои"т ап Шете 


беззаконие; место правды, а там неправда. 3:17 
пдийу; Р/асе ий ап Шете  поЁкие. 3:17 
И сказал я в сердце своем: ‘праведного и 
Ап 54а Г т рем И5: ошеои5 апа 


нечестивого будет судить Бог; потому что время 
улскеЯ У иазе Соа; — Бесаихе Ша пте 


для всякой вещи и суд над всяким делом там’. 
Гог ай Шт5 — ап соит оуег еуегу Бизтез5 Шеге". 
3:18 Сказал я в сердце своем о сынах 

3:18 54а Г т пеам 15 абои: 5015 
человеческих, чтобы испытал их Бог и чтобы 
ритап, 0 ехретепсей Шехг Со4, апа ю 


они видели, что они сами по себе животные. 
Шеу —5ееп Ша Шеу  Шет5ееу Бу 5щететй атта[; 


3:19 потому что участь сынов человеческих и 

3:19  Бесаиве Ша ие 5015 ритап апа 
участь животных— участь одна: как те умирают, 
ее аттаЕ- ее опе: а5 Шфозе @е 

так умирают и эти. и одно дыхание у всех. 
50 е ап Шезе ап опе рутеайитя рауе аП 

И нет у человека преимущества перед скотом, 
ап по рауе йитап Бепейи5 Беюте — саше, 
потому что все суета! 3:20 Все идет в одно 
Бесаизе Шаг ИоШЯ — уапйу| 3:20 АП 15 т опе 
место. все произошло из праха и все возвратится 
расе: а осситгеа ор; Ше4диЯй апа аП  РВасЁ 


в прах. 3:21 Кто знает: дух сынов человеческих 
т 4и5. 3:21 ийо  Кпом5: 5р"Й 5015 ритап 
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восходит ли вверх. и дух Животных сходит Ли 
ае5 До и апа 5ртй атта[ соття До 
вниз, в землю? 3:22 Итак, увидел я, что нет 
4ом’и т Ше отоип4? 3:22 — ТИиб, 5ау’ Г Ша по 
ничего лучше, как наслаждаться человеку делами 
пойте Бецег а5 епоу тап арат5 
своими. потому что это— доля его; ибо кто 

15: Бесаизе Ша ею- зйате И; Юг уйо 


приведет его посмотреть на то, что будет после 
ия И яеу? оп Шеп Ша иш айег 


него? 
И? 


4:1 
41 


И обратился я и увидел всякие угнетения, какие 
Ап аааге5зеа Г апа 55а” апу оррге5Я оп, уйай 
делаются под солнцем. и вот слезы угнетенных, 
таае ипаег 5ип: ап йете Чеагу оррге55еа, 

а утешителя у них нет. и в руке угнетающих 
ап сотрютег рауе Шет по; апа т йап4а —аергез5уте 

их— сила, а утешителя у них нет. 4:2 И 

Шет- —]огсе ап сотрютег рауе Шет по. 4:2 Апа 
ублажил я мертвых, которые давно умерли, более 
арреазе [Г аеаа, усй оп еа тоте 
живых, которые живут доселе; 4:3 а блаженнее 
аПуе итей Пуе йийето; 4:3 апа Ые5зеа 

их 0бо0их тот, кто еще не существовал, кто не 
шаг Бой опе "йо тоте по емяеа, ийо по 
видал злых дел, какие делаются под солнцем. 4:4 
5ееп еуЙ Арт, ий таае ипаег 5ип. 4: 4 
Видел я также, что всякий труд и всякий успех 
5ау’ Г иейП аЕ — еуету 1абог ап еуету 5иссеу5 
в делах производят взаимную между людьми 

м ара  ртодисе тиша/ Белеет  реоре 


зависть. И это— суета и томление духа! 4:5 
епуу. Ап ею- уапйу ап уехайоп 5рий! 4:5 
Глупый сидит, сложив свои руки, и съедает 
ира 5Иипв, сазреа ше’ йапф, —апа е@5 


плоть свою. 4:6 Лучше горсть с покоем, 
Пе5й 1$. 4: 6 Бейег а йапай о эй реасе, 
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нежели пригоршни с трудом и томлением духа. 


ап рапайи5 тий АЙ/лсиП»у — апа 1апзиог 5рти. 
4:7 И обрагился я и увидел еще суету под 

4:7 Апа аааге5зеа Г апа вам” тоте уапйу — ипаег 
солнцем; 4:8 человек одинокий, и другого нет; ни 
йе 5ип; 4: 8 реоре опе[у, ап оег по; От 
сына, ни брата нет у него; а всем трудам его 
50п, от Бтошег по йауе №5; апа ай У’ОТИ$ Й 
нет конца. и глаз его не насыщается богатством. 
по епа ап еуе й по заигиеа уеайй. 

‘Для кого же я тружусь и лишаю душу мою 

"То уйо зате Г И ап Бегеауе 50ш ту 
блага?” И это— суета и недоброе дело! 4:9 

2004? ' Ап еЮю- уапйу ап еуй Чеа/! 4: 9 
Двоим лучше, нежели одному; потому что у них 
Тио ате  БеНег пап опе; Бесаи5е Шаг пауе Шет 
есть Доброе вознаграждение в труде их: 4:10 ибо 
Шете в004 тетипегайоп м Габоиг Шет: 4:10 рог 
если упадет один, то другой поднимет товарища 
И а опе Шеп оШег гоайбе Сотгаае 
своего. Но горе одному, когда упадет, а другого 
И$. Би МоипЁ опе, уйеп Гай, ап оег 

нет, который поднял бы его. 4:11 Также, если 
по! усй гайзеа мошА #1. 4:11 або,фе {Ш 
лежат двое. то тепло им: а одному как 

Пе ГУГО, Шеп пей Шет; ап опе а5 

согреться? 4:12 И если станет преодолевать 

Кеер магт? 4:12 Апа и Ш Бе оуегсоте 

кто-либо одного, то двое устоят против него: и 
5отеопе опе еп о 7е5151 агат тт: апа 
нитка, втрое скрученная, не скоро порвется. 4:13 
птеаа, !йтее Итез 1иляеа, пОЕ 500п Бгеак$. 4:13 
Лучше бедный, но умный юноша, нежели старый, 
Бецег роог Би тат УОшй ап о14, 

но неразумный царь, который не умеет принимать 
Би ипгеазопа Ме Кте усй по сап 1аке 
советы; 4:14 ибо тот из темницы выйдет на 
а4усе; 4:14 юг опе о р750п и оп 
царство. хотя родился в Царстве своем бедным. 
Ктеаот аййоиой Ботп т Ютедот И5 роог 


4:15 Видел я всех живущих, которые ходят под 
4:15  5ам Г ап Пут®, усй 20 ипаег 
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солнцем, с этим другим юношею, который 
йе 5ип, жий Ш5 ойег ‘уоипе, ог утсй 


займет место того. 4:16 Не было числа всему 
1аКе5 Р/асе от4ег 4:16 пОЁ \а5 питбег атоипа 


народу, который был перед ним, хотя позднейшие 
реоре усй У’а5 Беюте Шет, аЙроией иег 

не порадуются им. И это— суета и томление 

поЕ теосе т.  Апа ею- уапйу ап уеханоп 

духа! 4:17 Наблюдай за ногою твоею, когда идешь 
рии! 4.17  масй Лог 00" ру уйеп 20 

в дом Божий, и будь готов более к слушанию, 
м роизе Оо, ап уйешег теайу тоте 0 Пеаттв, 
нежели к жертвоприношению; ибо они не думают, 
фап 0 5астйсе; Гот Шеу поё ШИК 


что худо делают. 
Ша Баа аге 4о1те. 


5:1 
ое 


Не торопись языком твоим, и сердце твое да не 
поЕ Таке уоиг Ите 1апзиазе у апа йеат уоиг уез по 


спешит произнести слово пред Богом; потому что 
т аритгу  Ртопоипсе от Беюте Соа; Бесаи5е Ша 
Бог на небе, а ты на земле; поэтому слова 

Со оп Шезку ап уои оп Ше етоип4; Шегерюте уотаб 
твои да будут немноги. 5:2 Ибо, как сновидения 
уошг уе "Ш ем». 5:2 юг а5 Атеат5 
бывают при множестве забот, так голос глупого 
атге уйеп 5 иоттех 50 убсе ира 
познается при множестве слов. 5:3 Когда даешь 

15 КИоуи уйеп 5 от. 5:3 мйеп ое 

обет Богу, то не медли исполнить его, потому что 
УОУ? Соа Шеп по Ме@еу —регрогт И Бесаизе а 


Он не благоволит к глупым: что обещал, исполни. 
йе  поЁ }ауогу юЮ Яир: Ша ртотбеа ехесийуе. 


5:4 Лучше тебе не обещать, нежели обещать и не 
5:4 Бейег уои по рготбе рап ргоптибе ап по 
исполнить. 5:5 Не дозволяй устам твоим вводить 
ю ВИП. 5:5 по аПом5 уоию тоий убиг етщет 


в грех плоть твою. и не говори пред Ангелом 
т эт Лезй ду ап поЁ вау Реюте апзе! 
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‘э°то— ошибка!” Для чего тебе делать, чтобы Бог 
'ею- а паке! '  рЮюг уйаё —уои 40 0 Чоа 
прогневался на слово твое и разрушил дело рук 
апету оп уота уоит ап 4езтоуеа й рапа 
твоих? 5:6 Ибо во множестве сновидений, как и 
удигу? 5:6 ог т 5 атеат5 а5 апа 
во множестве слов— много суеты; но ты бойся 

т  5@ Йо - тапу уапйу; Бир уои КЕеаг 
Бога. 5:7 Если ты увидишь в какой области 

Со4. 5:7 Ш уои 5ее т ура атеа 
притеснение бедному и нарушение суда и 

рагау5тет роог апа моаНоп Сои" апа 
правды, то не удивляйся этому: потому что над 
ти Шеп поЕ тату 15: Бесаи5е Ша  оуег 
высоким наблюдает выешии, а над ними еще 
той уайсйе5 5иртете, ап оуе’г Шет тоте 
высший; 5:8 превосходство же страны в целом 

ше шойе5(; 5: 8 5иретогйу 5зате соитту т вепега 
есть царь, заботящийся о стране. 5:9 Кто любит 
Шете Юте сатте абоиЁ соитху. 5:9 ийо — 10уе$ 
серебро, тот не насытится серебром, и кто любит 
5Иуе’ опе по 5%е4 5Иует ап уйо — 10уе5 
богатство, тому нет пользы от того. И это— 
уеайй ра по ибе от от4ег Ап е@ю- 

суета! 5:10 Умножается имущество, умножаются и 
уапйу/ 5:10 — тшпрПеа ргорету тир? апа 
потребляющие его; и какое благо для владеющего 
сопзитте И; апа уйе Бепейё юг отит 


им: разве только смотреть своими глазами? 5:11 
ет: [5 от уасй Дет еуе5? 5: 
Сладок сон трудящегося, мало ли, много ли он 
5мее $еер уогтКег, ие уйешйер тапу До п 
съест; но пресыщение богатого не дает ему уснуть. 
еаг; Би! запер ясй по ое ПИ $[еер. 
5:12 Есть мучительный недуг, который видел я 
5:12  Шетше авоплие Ипе55, — \Шсй 5ееп 1 

под солнцем: богатство, сберегаемое владетелем его 
ипаег 5ип: уеайй КерЕ]ог ушег й 
во вред ему. 5:13 И гибнет богатство это от 

т  йатт шт. 5:13 Апа 9е5 уеайй И Гот 
несчастных случаев: родил он сына, и ничего нет 
ассает са5бе5: Беса! И 501, ап пойте по 
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в руках у него. 5:14 Как вышел он нагим из 
т рап@ рауе И. 5:14 @5 те[еазе4 й  пакеда ог 


утробы матери своей, таким и отходит, каким 
уотЬ тошег И, 50 ап аераптб, Роу? 
пришел. и ничего не возьмет от труда своего, 
соте ап пойте поЕ 1аке гот Габоиг И$, 


что мог бы он понести в руке своей. 5:15 И 
Ша соША моша ий зирег т папа 15. 5:15  Апа 
это тяжкий недуг. каким пришел он, таким и 
й реауу Ипе55: Роу? сате йе 50 апа 
отходит. Какая же польза ему, что он трудился 
4ерагк. уйай 5ате ие ут Шаг й — могкеа 
на ветер? 5:16 А он во все дни свои ел 

оп Шеулп4? 5:6 А ий т @аП 995 Шехг еайпв 


впотьмах, в большом раздражении, в огорчении и 


аагкпе$5, т [агое итйаНоп, т  Бшегпе55 апа 
досаде. 5:17 Вот еще, что я нашел доброго и 
аппоуапсе. 5:17 Нете 51, Ша Г рипа 2004 апа 
приятного: есть и пить и наслаждаться добром 
рРеазапЕ Шет апа апик ап епроу 2004 

во всех трудах своих, какими кто трудится под 

ш ап У’ОТИ5 Ее, уда! ийо — УТ ипаег 
солнцем во все дни жизни своеи, которые дал ему 
5ип т аП аа Ше $, усй гауе И 


Бог; потому что это его доля. 5:18 И если 
Со4; — Бесаизе Ша й й рторогйоп. 5:18 Апа Ц 


какому человеку Бог дал богатство и имущество, 


ура! тап Со зауе меайй ап рторету 

и дал ему власть пользоваться от них и брать 
ап зауе ПИ ромег ибе от Фет апа паке 
свою долю и наслаждаться от трудов своих, то 
И5 5йаге ап ептроу Рот УОТ$ Ее, деп 
это— дар Божий. 5:19 Недолго будут у него в 
е1о- ей Оо. 5:19  Моргюопе "Ш рауе й т 
памяти дни жизни его. поэтому Бог и 

тетогу аау5  Ше И; реге[оте Со@ апа 
вознаграждает его радостью сердца его. 

теугага$ й оу реа" И. 

6:1 


61 
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Есть зло. которое видел я под солнцем, и оно 
Шете  еуЙ, ушей 5ееп [Г ипаег йе ип, апа п 
часто бывает между людьми: 6:2 Бог дает 

ойеп рарреп5 Бемшееп  реоре: 6:2 (04а &1е5 
человеку богатство и имущество и славу, и нет 
тап уеайй ап ргорейу апа Дате апа по 
для души его недостатка ни в чем, чего не 

Гот 5ош И [аск ог ор т Шап "йа по 
пожелал бы он; но не дает ему Бог пользоваться 
улуйеа иоиА опе; БиЁ пой уе; И Со избе 


этим. а пользуется тем чужой человек: это— 
10, ап и5без 50 тапеег рег5боп5: е1юо- 


суета и тяжкий недуг! 6:3 Если бы какой 
уапйу ап йеауу айтетй! 6:3 ПЦ тошША ира 


человек родил сто детей, и прожил многие годы, 
реоре Безе опе сИИатеп апа Пуеа тапу уеату 
И еще умножились дни жизни его, но душа его 
ап тоте  ти!Шр/у аау5  Ше й Би 5йомег И 


не наслаждалась бы добром и не было бы ему 
поЕ етоуеа мошА 2004 ап по у\а5 мошШа й 


и погребения, то я сказал бы: выкидыш 
ап этауе, Шеп Г 5а4 уошА Бе: пибсагтазе 


счастливее его, 6:4 потому что он напрасно 

рарртег Й 6: 4 Бесаизе Ша п — уат 

пришел и отошел во тьму, и его имя покрыто 
сате ап@ тоуе4 т  аагкпез5, апа п пате соуеге4 
мраком. 6:5 Он даже не видал и не знал солнца: 
Аагкпе$5. 6:5 Ие —еуеп поЕ 5ееп ап по Кпер 5ип: 
ему покойнее, нежели тому. 6:6 А тот, хотя бы 
й тоге тез ап рай. 6:6 А оте аПйоией тоша 
прожил две тысячи лет и не наслаждался 

ПуеЧ мо  Шоизапф уеату ап поЁ етроуе4 

добром, не все ли пойдет в одно место? 6:7 Все 
2004, по ай По "Ш т опе р/асе? 6:7 АП 
труды человека— для рта его. а душа его не 
У’ОТА5 оГРегуоп Гот тошй й ап@ 5зйоуег И по! 
насыщается. 6:8 Какое же преимущество мудрого 
заииищей. 68 ийи 5зате а4уатаее ул5е 
перед глупым, какое— бедняка, умеющего ходить 
Беют ира Какое- ше роог, уйо Кпомх ром ю ма 
перед живущими? 6:9 Лучше видеть глазами, 

Беоте ше Путз? 6: 9 Бецег 5ее еуес, 
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нежели бродить душою. И это— также суета и 


ап уапаег 50. Апа ею- а[50 уапйу апа 
томление духа! 6:10 Что существует, тому уже 
уехайоп 5ртй! 6.10 Ша ех5в [И.Т ТА атеаау 
наречено имя, и известно, что это— человек. и 
15 саЦеа пате апа Кпоут Ша е0- регхоп апа 
что он не может препираться с тем, кто сильнее 
Ша! й по сап Ыскег ‚ МИЙ 105е миро  тоге 
его. 6:11 Много таких вещей, которые умножают 
И. 6:1]  тапу 5исй 111155 усй тиШр/у 
суету: что же для человека лучше? 6:12 Ибо кто 
уапйу Ша 5ате рЮюг ритап Бепет? 6:12 ог уйо 
знает, что хорошо для человека в жизни, во все 
Кпоу Ша меП Гот ритап т Ше т ап 
ДНИ суетной жизни его, которые он проводит как 
аау5  уат ре И усй й  сопдисв а5 
тень? И кто скажет человеку, что будет после 
зра4ом? Ап ийо вау регхоп Шаг ушШ айег 
него под солнцем? 

Й ип4ег Ше 5ип? 

ПЕ 

71 

Доброе имя лучше дорогой масти, и день 

2004 пате Бецег ехрепя1»е 5ий, апа аау 
смерти— дня рождения. 7:2 Лучше ходить в дом 
аеайй- аау БЫ. 7: 2 Бейег у м роибе 
плача 06 умершем, нежели ходить в Дом пира. 
сгуте абоиё аеаа, рат у т поизе Геа5; 
ибо таков конец всякого человека, и живой 

Гот 5исй епа ап ритап апЯа Пуе 
приложит о к своему сердцу. 7:3 Сетование 
таке 0 И5 йеат. 7: 3  5ОГГОм 

лучше смеха; потому что при печали лица сердце 
Бецег /аиошег; Бесаибе Ша  уйеп 5оттом асе реа" 
делается лучше. 7:4 Сердце мудрых— в доме 

опе Бецет: 7: 4 Пеат тиагуй- т роте 
плача, а сердце глупых— в доме веселья. 7:5 
сгуте, ап пеат э1ируй- т роте рии. Уи 


Лучше слушать обличения от мудрого, нежели 
Бепег Пет тертоор гот иле, ап 
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слушать песни глупых; 7:6 потому что смех 
Пуеп 50185 ира; 7: 6 Бесаи5е Ша [аизШег 
глупых то же, что треск тернового хвороста под 
ира Шеп 5ате Ша стасМе ШФотп Бгизйуооа ипаег 


котлом. И это— суета! 7:7 Притесняя других, 
Бойег Апа ею- уапйу! 7:7 рага5зтя ойег 
мудрый делается глупым, и подарки портят 

улбе опе ира апа 215 5рой 
сердце. 7:8 Конец дела лучше начала его; 

Неа. 7:8 епа Бизтезх БеНнег ат И; 
терпеливый лучше высокомерного. 7:9 Не будь 
рапет Бецег агтогати. 7: 9 по уйешег 
духом твоим поспешен на гнев, потому что гнев 
5ргй убиг рая оп апеег  Бесаизе Ша апзег 


гнездится в сердце глупых. 7:10 Не говори: 

пез т йпеат $ШуУ. 7:10 по 5ау 

‘отчего это прежние дни были лучше нынешних??”, 
'рйу й ргеои$ ааух тете Бецег Де5е? ' 


потому что не от мудрости ты спрашиваешь 0б 
Бесаизе Ша по рот ил54от у0и а5К арош 


этом. 7:11 Хороша мудрость с наследством, и 
1715. 7:11  в004а ул54от ужий тйегйапсе, апа 


особенно для видящих солнце: 7:12 потому что 
езречаЙу Гот 5еег5 5ип: 7:12  Бесаизе [И.Т ТА 


под сенью ее то же, что под сенью серебра; но 
ипаег сапору И Шеп 5ате Ша ип4ег сапору  5Йуег; Би 
превосходство знания в том, что мудрость дает 
5ирепогиу КпомЛеаее т 15 Ша — ул54от 21уе5 


жизнь владеющему ею. 7:13 Смотри на 

ше оиитя йе’ 7:13  Тоок оп 

действование Божие: ибо кто может выпрямить то, 
огасйие Со4: ют "йо сап тает Йеп 
что Он сделал кривым? 7:14 Во дни благополучия 
Ша йе  таае стоокеа? 7:14 т аа уеП-Бете 
пользуйся благом, а во дни несчастья 

епуоу И 2004, апйа т ау ипйаррте55 

размышляй: то и другое соделал Бог для того, 
сопзщег: Шеп ап оег утоие Соа Юг от4ег 
чтобы человек ничего не мог сказать против 

0 реоре пойте по сошША 5ау азатя 


Него. 7:15 Всего насмотрелся я в суетные дни 
т. 7:15  Тош пазтотебуа Г т уу аау5 
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мои. праведник гибнет в праведности своей; 
ту: ношеои5 е5 м пошШеоизпеу5 й15; 
нечестивый живет долго в нечестии своем. 7:16 
илскеа Пуе5 оп т ппрей И$. 7:16 
Не будь слишком строг и не выставляй себя 
по урешег 100 5ЕТСЬ ап по ехшЬийог а 
слишком мудрым; зачем тебе губить себя? 7:17 
00 илбе; уйу ‘уои аеятоу уоитзе!? 7:17 


Не предавайся греху, и не будь безумен: зачем 
поЕ  оуегтисй $1, ап по тйешег тада: уйу 


тебе умирать не в свое время? 7:18 Хорошо, если 
уои йе по т 15 ите? 7:18  меЙ, И 

ты будешь держаться одного и не отнимать руки 
уои "Ш ро оп опе ап по тоБ рапа5 


от другого; потому что кто боится Бога, тот 

гот апошег; Бесаи5е Ша иро  реагу Соа опе 
избежит всего того. 7:19 Мудрость делает мудрого 
ауоТА аП от4ет. 7:19 ил54от таке5 илбе 
сильнее десяти властителей, которые в городе. 7:20 
тоте еп ушет5, уйЙтсй т ОИ. 7:20 
Нет человека праведного на земле, которыи делал 
№ ритап ношеои5 оп еаг’й усй 4 
бы Добро и не грешил бы; 7:21 поэтому не на 
мои гооа ап поЁ типе мои; 7:21  Шегеюге поЕ оп 
всякое слово, которое говорят, обращай внимание, 
ап от усй 5ау рау пое 


чтобы не услышать тебе раба твоего, когда он 
0 поЕ йПеаг уои 51ауе Шу уйеп И 


злословит тебя; 7:22 ибо сердце твое знает много 
сит5е уди; 7:22. ЛОР реа" уоит Кпом5 — тапу 


случаев, когда и сам ты злословил других. 7:23 
сабе5 ийеп ап итзеФ уои сигзеа одет. РР 


Все это испытал я мудростью; я сказал: °буду я 
АП й ехретепсеа Г  ил54от; Г 5а94: Ти Т 
мудрым”; но мудрость далека от меня. 7:24 
илбе '; Би убаот Гаг от те. 7:24 


Далеко то, что было, и глубоко-глубоко: кто 
Гаг Шеп Ша уаб ап 4еер ао\мт: уйо 


постигнет его? 7:25 Обратился я сердцем моим к 
5ирег И? 7:25  ааагеззеа Г Пеат ту 0 


тому. чтобы узнать, исследовать и изыскать 
Могеоуег, №0 [еатп ехроте апа рпа 
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мудрость и разум, и познать нечестие глупости, 
ул54от апа тта, апа Кпом улскейпез5 — 5ширапу, 
невежества и безумия— 7:26 и нашел я, что 
1опогапсе ап таапе$$ - 7:26 апа рюипа Г Ши 
горше смерти женщина, потому что она— сеть, и 
пет Чеай уотап Бесаи5е Ша  эйе- пеотк апа 
сердце ее— силки, руки ее— оковы; добрый пред 
реа" ее 5паге, рат ее Дейегу; 2004 Бе}оте 
Богом спасется от нее, а грешник уловлен будет 
Соа 5ауеа гот йег ап 5тпег саио и иШ 
ею. 7:27 Вот это нашел я, сказал Екклесиаст, 

йе; 7:27 Нет И юипа Г ваа Ргеасйег 
испытывая одно за другим. 7:28 Чего еще искала 
1е5Ние опе Дог ОШегб. 7:28  ийар  тоте зоиеШ 
душа моя, и я не нашел?— Мужчину одного из 
5йомег ту апа Г по рипа? - тап опе ор 
тысячи я нашел, а женщину между всеми ими 
Шоизапф$ Г рипа ап уотап Бешееп аП йеу 
не нашел. 7:29 Только это я нашел, что Бог 

поЕ рипа. 7:29  ошу И Г роипа Ша боа 
сотворил человека правым, а люди пустились во 
стеией ритап пои, ап4 реоре 5ео}ф т 
многие помыслы. 

тапу роиойи5. 


8:1 
8: 1 


`Кто— как мудрый, и кто понимает значение 
5отеопе а5 илбе, ап уйо  ипаегяапа уашме 

вещей? Мудрость человека просветляет лицо его, 
111195? ул5дот ритап еппешеп5 асе й 

и суровость лица его изменяется. 8:2 Я говорю: 
ап 5еуегйу асе И Уате5. 8:2 [Г 1[5ау: 
слово царское храни, и это ради клятвы 
уота 5а75 Фауе, апа й юг Ше 5акКе ор оай 

пред Богом. 8:3 Не спеши уходить от лица 
Беюте Оо. 8:3 по Таке уоиг Иите го гот асе 
его, и не упорствуй в худом деле; потому что 
й ап поЁ регуеуегапсе т [еап ше сабе; Бесаихе ра 
он, что захочет, все может сделать. 8:4 Где слово 
йе Ша мат ап сап 10 40. 8: 4 йете мота 
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царя, там власть; и кто скажет ему: ‘что ты 
те Шете ро\ег; апа "йо 5ау рт: траё  уои 
делаешь?” 8:5 Соблюдающий заповедь не испытает 
аоте? ' 8: 5 Ша Кеерей соттапатеи! поЁ 1е\1 
никакого зла: сердце мудрого знает и время и 
по еуЙ:  йпеат илбе Кпом5 — ата ите апа 
устав; 8:6 потому что для всякой вещи 
агис[ез оразбосаНоп; 8:6 Бесаизе фа ог ай т95 
есть свое время и устав. а человеку 
Шете  И5 ите ап4 агис[ез офазбосайоп; ап тап 

великое зло оттого, 8:7 что он не знает, что 

тео! еуЙ  Бесаизе 8:7 Шаг ий по пом Ша 
будет; и как это будег— кто скажет ему? 8:8 
Ш Бе; апа а5 И ий ийо 5ау И? 8: 9 
Человек не властен над духом, чтобы удержать 
реоре по аоттеетие оуег 5р1гй, 0 Кеер 

дух. и нег власти у него над днем смерти, и 
5ргй, апа по ашйотШеу йпауе ПИ оуег аау ей апа 
нет избавления в этой борьбе, и не спасет 

по 4еПуегапсе т 115 Деш ап по! вауе 

нечестие нечестивого. 8:9 Все это я видел, и 
илскейпез5 — улскей. 8:9 АП Й Г 5ам апа 
обращал сердце мое на всякое дело.) какое 

раа йеат ту оп @аП сазе уда! 
делается под солнцем. Бывает время. когда 

опе ипаег 5ип. ОПеп пте иуйеп 

человек властвует над человеком во вред ему. 8:10 
реоре Яоттае$ оуег тап т  ратт т. 98:10 
Видел я тогда, что хоронили нечестивых, и 

5ау’ [Г еп ша Бипе4 илскей; апа 
приходили и отходили от святого места. и ОНИ 
сате ап аератей от 54 5расе апа Шеу 
забываемы были в городе, где они так поступали. 
габууаето угеге м Юуп уйете Шеу 50 асе. 

И это— суета! 8:1 Не скоро совершается суд 
Ап ею- уапйу| 9:П поОЁ 500п соттшей сои" 
над худыми делами; от этого и не страшится 
оуег Шт ара; от 15 ап по реагу 

сердце сынов человеческих делать зло. 8:12 Хотя 
реа" 5015 ритап 40 еуЙ. 8.12  аПйоией 
грешник сто раз делает зло и коснеет в нем, но 
утпег опе НПте таке еуЙ ап ме }ее4а т й ри 
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я знаю, что благо будет боящимся Бога, которые 
Г Кпом Шаг Бепёй иШ Деагйи Соа уйтсй 
благоговеют пред лицом Его; 8:13 а нечестивому 
теуетепсе Беоте асе й15; 8:13 апа илскеа 

не будет добра, и, подобно тени, недолго 

по иШ 2004, апа Пке 5радом5 5йот 
продержится тот, кто не благоговеет пред Богом. 
ро оп опе УуЙо ПОГ теуегеисе Реюте Оо. 
8:14 Есть и такая суета на земле: праведников 
8:14  Шет ап висй уапйу оп отоипД; — пешеои5 
постигает то. чего заслуживали бы дела 
сотргейепф5 —Шеп ура а4езегуе4а иои@Ч Бибте5б 
нечестивых. а С нечестивыми бывает то, чего 
улскей; апа уИй троиб рарреп5 еп уйа 
заслуживали бы дела праведников. И сказал я: 
4ехегуе Я уоиА Бизтез5 петШеоиб. Ап 54а [: 
и ЭэтТо— суета! 8:15 И похвалил я веселье; 

апа ею- уапйу! 8.15 Апа ргазеда Г ип; 

потому что нег лучшего для человека под 

Бесаизе Ша по Бецег Юг ритап ипаег 
солнцем, как есть. ПИТЬ И веселиться. это 

Ше 5ип, а5 едитрреа, апик ап йауе ип: й 
сопровождает его в трудах во дни жизни его. 
ассотратеу й Ш УОГА5 м аа; Пе й 
которые дал ему Бог под солнцем. 8:16 Когда я 
ийсй гауе И (Со ипаег бии. 8:16  ийеп 1 
обратил сердце мое на то, чтобы постигнуть 

тем? реа" ту оп Шеп 0 сотртейепа 


мудрость и обозреть дела, которые делаются на 
ул54от ап 5игуеу сабе усй таае оп 
земле, и среди которых человек ни днем, ни 
еатй апа ор усй реоре ог аау От 
ночью не знает сна— 8:17 тогда я увидел все 
тош по Кпом5 — 5[еер- 8:17  Шеп [Г 5ам ай 


дела Божии и нашел, что человек не может 
Бизтез5 @оа ап рюипа Ша реоре по сап 
постигнуть дел, которые делаются под солнцем. 
сотртейепа Арт, уисй таае ипаег 5ип. 


Сколько бы человек ни трудился в исследовании, 
Ноу? мошА реоре ог  уогкед т 5иау 


он все-таки не постигнет этого. и если бы 
й  5Ш по вирег 1715; апа { мои 
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какой мудрец сказал, что он знает, он не может 


уйай 5асе аа Ша ий — Ком Йй МОЁ сап 
постигнуть этого. 

сотртейепа 1. 

9:1 

9: 1 

На все это я обратил сердце мое для 

оп @аП И Г ет реа" ту г 
исследования, что праведные и мудрые и деяния 
иду Шаг пошеоиб ап мл5е апа асб 
их— в руке Божией, и что человек ни любви, 
Шет- т Папа 004, апа Ша реоре ог — [0Уе, 

ни ненависти не знает во всем том, что перед 

ог райтеа по Кио т @аП 15 Ша Беюте 
ним. 9:2 Всему и всем одно: одна участь 

Шет. 9:2 атоипа апа а!П- опе: опе Гее 
праведнику и нечестивому, доброму и, чистому 
пошеои5 ап уэлскед; апа пе 

И нечистому, приносящему а И не 

ап ипсеап, Бипете ясйт ап по 
приносящему жертвы; как добродетельному, так и 
Бипете ше мсйт; а5 УЙЧИОИ5, 50 апа 
грешнику; как клянущемуся, так и боящемуся 
фе хтпег; а5 5м’еагб, 50 ап4 реа 

клятвы. 9:3 Это-то и худо во всем, что делается 
УОУ/5. 9:3 Тува апа Баа т ап Ша аопе 

под солнцем, что одна участь всем, и сердце 
ипаег Ше 5ии, Ша опе рее ай апа йеат 
сынов человеческих исполнено зла, и безумие В 
5015 ритап ехесшей еуЙ, ап та4пе55 т 
сердце их, в жизни их; а после того они 

реа" Шет т Ше Ыюоскей; ап айег ог еу 
отходят к умершим. 9:4 Кто находится между 
ера" ю аеа4. 9:4 ийо 65 Белеет 
живыми, тому есть еще надежда, так как и псу 
аПуе а Шете  тоте йоре 50 а5 апа 40° 
живому лучше, нежели мертвому льву. 9:5 Живые 
Путе Бецег ап 4еаа Поп. 9:5 Путе 
знают, что умрут, а мертвые ничего не знают. и 
Ко? Ша @е ап аеаа пойте по Ком апа 


уже нег им воздаяния, потому что и память 
атеа4у по Шеу тетфипоп, Бесаизе Ша ап тетоту 
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0 них предана забвению, 9:6 и любовь их и 
абои Мет соттше — оБПяоп, 9:6 апа 1оуе шШет апа 
ненависть их и ревность их уже исчезли. и 

райтеа Шетг апа уеаоибу Шетг атеа4у Чбарреагей, апа 


нет им более части вовеки ни в чем, что 
по Шеу тоте рат Готеуег ор т Шап [И.Т 


делается под солнцем. 9:7 Итак иди, ешь с 
опе ипаег 5ип. 9:7 50 20, ей УИЙ 


весельем хлеб твой, и пей в радости сердца вино 
ип Бутеаа Шу ап аттк т оу реа" улте 


твое, когда Бог благоволит к делам твоим. 9:8 Да 
ду уйеп Соа ]ауогу ю Ара — уоигб. 9:8 Уе5 
будут во всякое время одежды твои светлы, и да 
и т @П пте сорте удиг БиейЕ апа уез 
не оскудевает елей на голове твоей. 9:9 

поЕ 15 [асюте ИЖ) оп йеаа Удиг$. 9: 9 
Наслаждайся жизнью с женою, которую любишь, 
ептоу ше жий №5 иле, итей [оъе, 

во все дни суетной жизни твоей, и которую дал 
ш аП аа уат ше у апа уфсй сауе 


тебе Бог под солнцем на все суетные дни твои; 
уоби Оо ипаег 5ип оп аПИ апп аау5 у 
потому что это— доля твоя в жизни и в трудах 
Бесаизе Ша ею- зйате уоиг м Ше ап@ т уотЁ$ 


твоих, какими ты трудишься под солнцем. 9:10 
пу уда! уои 1акея ипаег 5ип. 9:10 


Все, что может рука твоя делать, по силам делай; 
АП а  сап рапа уоиг 40 Бу /югсез 40; 
потому что в могиле, куда ты пойдешь, нет ни 
Бесаизе Ша т эгауе, уйете уои уои 20, по от 


работы, ни размышления, ни знания, ни мудрости. 
УГОТК ог  теПесйопз, ог КпомМейазе ог идбаот. 
9:11 И обратился я, и видел под солнцем, что 
9:11 Апа ааагезеа [Г ап4 5ееп ип4ег Ше 5ип, ра 
не проворным достается успешный бег, не 

поЕ аейе 2065 5иссез5 И гипптв, по 
храбрым— победа, не мудрым— хлеб, и не у 
йтабгут- сюту по тиагут- Вуеа4, ап поЁ йауе 
разумных— богатство, И не искусным — 

гагитпуй- уеайй ап поЁ 15Ки5пут- 


благорасположение, но время и случай для всех 
Бепеуо[епсе, Би Ите ап са5е Юг ап 
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их. 9:12 Ибо человек не знает своего времени. 
Ыюоске4. 9.12 юг реоре по Киом5 — И$ ите. 


Как рыбы попадаются в пагубную сеть, и как 
а5 5й асто55 т регтсои$ пешротК апа а5 
птицы запугываются в силках, так СЫНЫ 

таб етапе4 т 5паге, 50 5015 
человеческие уловляются в бедственное время, 
ритап 5пагеЯ т рпм ите 


когда оно неожиданно находит на них. 9:13 Вот 
иуйеп И ипехреме па оп Шет. 9:13  Неге 
еще какую мудрость видел я под солнцем, и она 
тоте  уйа ул54от 5ееп [Г ипаег йе 5ип, апа п 
показалась мне важною: 9:14 город небольшой, и 
5еетеЯ 1 1тротапт: 9:14  сйу тай апа 
людей в нем немного; к нему подступил великий 
реоре т й а ШИе; юЮ ПИ арртоасйеа тей 

царь и обложил его и произвел против него 

Кте ап оуейаа Й ап ртодисеа агат й 


большие осадные работы; 9:15 но в нем нашелся 
[агее еее орегайоп; 9:15 Бш тп юипа 
мудрый бедняк, и он спас своею мудростью этот 
иулбе роок ай И —сауеа №5 ул54от 1115 
город; и, однако же, никто не вспоминал об 

спу; апа Бш 5ате попе поЕ тесаЦПеа або! 


этом бедном человеке. 9:16 И сказал я: мудрость 
1115 роог рег5оп. 9:16 Апа в5аа [:  иваот 


лучше силы, и, однако же, мудрость бедняка 
Бецег тепяй апа Бш 5зате ул54аот ше роог 

пренебрегается, и слов его не слушают. 9:17 
пе[есеа, ап у\отф й по П5еи. 9:17 


Слова мудрых, высказанные спокойно, 

уотаб илбе, ехртез5еЯ ашейу, 
выслушиваются лучше, нежели крик властелина 
Пепе Бепег ап 5рош 1074 

между глупыми. 9:18 Мудрость лучше воинских 
Бемееп — 5ШУу. 9:18  ил5дот Бецег тИйагу 
орудий; но один погрешивший погубит много 
вип5; Би опе утпег гит тапу 
доброго. 

СоофБуе. 
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10:1 
10: 


Мертвые мухи портят и делают зловонною 
аеаа ЛПе5 5рой апа ао 5этАте 


благовонную масть мироварника: то же делает 
тсеп5е 5ий ароесагу: Шеп 5ате такез 


небольшая глупость уважаемого человека с его 
та ир4йу тезреме4 ритап жий И 
мудростью и честью. 10:2 Сердце мудрого— на 
ул54от апа ропог 10:2 Пеат тиатово- оп 
правую сторону, а сердце глупого— на левую. 
нош 4е апа йеат 21ирозо- оп [ей. 
10:3 По какой бы дороге ни шел глупый, у 
10:3 Бу ийи мои тоаа оу  \а5 ира, рауе 
него всегда недостает смысла. и всякому он 

И а[лауз 1асютя театте, ап еуегу Й 
выскажет, что он глуп. 10:4 Если гнев начальника 
ехргез$, Ша и зира. 10:4 Ш апгег сме 
вспыхнет на тебя, то не оставляй места твоего; 
Буеак ош! оп уоби Шеп поЁ [еауе расе пу 
потому что кротость покрывает и большие 
Бесаи5е Ша — теекпе55 соуегу апа [агое 
проступки. 10:5 Есть зло, которое видел я под 
т!54етеапогс. 10:5 Шете  еуЙ‚,  усй 5ееп [Г ипаег 
солнцем, это— как бы погрешность, 

йе 5ии, е1о- а5 мои еттог 

происходящая от властелина; 10:6 невежество 
опетайпе от 1ота; 10: 6 1опогапсе 
поставляется на большой высоте, а богатые 
5иррПеа оп [атгое рес апа псй 


сидят низко. 10:7 Видел я рабов на конях, а 
5инте [0% 10:7 5ам [Г 51ауе$ оп Йог5е5, апа 
князей, ходящих, подобно рабам, пешком. 10:8 Кто 
рипсех, уайате, Пке $[ауе5 Юог. 10:8 "йо 
копает яму, тот упадет в нее. и кто разрушает 
4195 ри опе аП т рег ап "йо 4е5оу5 
ограду, того ужалит змей. 10:9 Кто передвигает 
Гепсе ор хппеей хпакез. 10:9 миро — тоуе5 

камни, тот может надсадить себя, и кто колет 
$10ПЕ5, опе сап пафаай уоизе{ апа уйо  ишс 
дрова. тот может подвергнуться опасности от них. 
Птемоо4, оте сап ип4етео рагага гот ет. 
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10:10 Если притупится топор, и если лезвие его 
10:10 Ш Ыитеа ах апа { Ыаае Й 

не будет отточено, то надобно будет напрягать 

по иШ ропеа, Шеп оисШ иШ гат 

силы; мудрость умеет это исправить. 10:11 Если 
Готсе; улядот сап Й соттес1. 101. И 

змей ужалит без  заговаривания, то не лучше его 
хпакех 5ппвей УИйоиЕ епсйаштеи!; еп поЁ Бейег И 


и злоязычный. 10:12 Слова из уст мудрого— 

ап БаБЫеиг. 10:12 мо’ ор тошй тиагоео- 
благодать, а уста глупого губят его же: 10:13 
отасе, ап тоий 5шра Чеятоу И 5ате: 10:13 
начало слов из уст его — глупость, а конец речи 
ат иотф$ орг тоий шт- ирлайу, ап епа 5реесй 
из уст его— безумие. 10:14 Глупый наговорит 

ор тошй ит- тайпе55. 10:14 ира ипег 


много, хотя человек не знает, что будет, И кто 
а 0 аййоией реоре по Кио Шаг \шШ ап уйо 


скажет ему, что будет после него? 10:15 Труд 

5ау т Шаг "Ш айег И? 10:15 — ГаБог 
глупого утомляет его, потому что не знает даже 
ира Итеб й Бесаизе Ша по Кпом5 — еуеп 
дороги в город. 10:16 Горе тебе, земля, когда царь 
тоа4а ш су. 10:16 Йое уои [апа, уйеп Кто 
твой отрок, и когда князья твои едят рано! 

удиг [аа, ап уйеп рипсе$ убиг ей еа"у! 

10:17 Благо тебе, земля, когда царь у тебя из 
10:17 Бепей уои 1апа, уйеп Кто йауе уои ор 


благородного рода, и князья твои едят вовремя, 
поЫе Кта ап рипсез убиг ей ите 


для подкрепления, а не для пресыщения! 10:18 
Гот тетогсетепи5 ап поё рюг Агипкеппе55! 10:18 


От лености обвиснет потолок, и когда опустятся 
гот 1а2те55 обБу5пе! сейте ап уйеп езсепа 
руки, то протечет дом. 10:19 Пиры устраиваются 
рапа, — Шеп [еа$ роизе. 10:19  реабв атгапееЯ 

для удовольствия, и вино веселит жизнь. а за 
Гот Кип, ап илте сйеегу Пе; апа юг 


все отвечает серебро. 10:20 Даже и в мыслях 
а  тезропя е — 5Иуег 10:20 — еуеп апа т Шоиейб 


твоих не злословь царя. и в спальной комнате 
удиг поЕ Ассибе Кте апа т Бедгоот тоот 
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твоей не злословь богатого; потому что птица 
удиг поЕ Ассибе ясй; Бесаизе Ша  Роийу 


небесная может перенести слово твое. и 
реауетй? сап тапзег от ду апа 
крылатая— пересказать речь твою. 
Кгусиауа- тае И й УбИг$. 


пи 
И: 


Отпускай хлеб твой по водам, потому что по 
[е1 го Буеа4  уоиг Бу ие’ Бесаи5е Шаг Бу 


прошествии многих дней опять найдешь его. 11:2 
айег тапу ау5 агат па И. а 
Давай часть семи и даже восьми, потому что не 
Соте ог 5еуей ап еуеп ей Бесаи5е а по 


знаешь, какая беда будет на земле. 11:3 Когда 

‘уди Кпом, ура! тоие т оп отоипа. —П:3З ийеп 
облака будут полны, то они прольют на землю 
сои45 иШ МИ, Шеп Шеу зйе4 оп апа 
дождь. и если упадет дерево на юг или на 

гат; апа | /аП 1тее оп 50 ог оп 
север, то оно там и останется, куда упадет. 11:4 
пои Шеп ПИ Шете  ап4 тетат, ийете }аП. 11:4 
Кто наблюдает ветер, тому не сеять; и кто 

ийо  маюсйез ила, ра по 50%; апа уро 
смотрит на облака, тому не жать. 11:5 Как ты не 
[00/5 оп  с[оиа$, [11 поЕ геар. 11:5 @5 уои по 
знаешь путей ветра и того, как образуются кости 
КПоУ? уау5 улпа ап отег а5 Гогтте4 Бопе 
во чреве беременной, так не можешь знать дело 
ш  уотЬ ртеопат 50 поЕ уои сап КпоУ? И 

Бога, Который делает все. 11:6 Утром сей семя 
Соа усй таке5 еуегуйтз. 11:6 тогите Ш 5 5ее4а 


твое, и вечером не давай отдыха руке твоей, 
Шу ап еуетте по сотеоп тестеаноп йапа Шу 


потому что ты не знаешь, то или другое будет 
Бесаи5е Ша уои по уои Кпом, еп ог ойег Ш 
удачнее, или то и другое равно хорошо будет. 
тоте 5иссез5 Ш ог Шеп ап ойег ромег ужей и Ш. 


11:77 Сладок свет, и приятно для глаз видеть 
11:7 5\ей Пой ап тсе юг еуе 5ее 
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солнце. 11:8 Если человек проживет и много лет, 
5ип. 1:8 И реоре Пуе ап тапу уеатгу 
то пусть веселится он в продолжение всех их, и 
Шеп [е ип й т сопипиеа аП Шет апа 


пусть помнит о днях темных, которых будет 
[е1 тететБег аБош аауу Чак, ушсй иШ 


много: все, что будет,— суета! 11:9 Веселись, 
тапу: ап Шар в- уапйу! 11:9 тебе, 

юноша, в юности твоей, и да вкушает сердце 
уошй т убий у ап уез еа5 реа" 
твое радости во дни юности твоей, и ходи по 
убит оу т аауу уоий пу ап го Бу 
путям сердца твоего и по видению очей твоих; 
Имегиауу йпеат убиг апа Бу у510п еуе5 пу 


только знай, что за все это Бог приведет тебя на 
от КПоУ? Ша юг ап И оа4 "Ш уоби оп 
суд. 11:10 И удаляй печаль от сердца твоего, 
соит. 11:10 —Апа Тйегерге тетоуе 5отто\? от пеат ду 

И уклоняй злое от тела твоего, потому что 

апа ршауау еуЙ от Бо4у Шу Бесаи5е а 
детство и юность—[ суета. 

спИ4йоо@ ап уипоз|- уапйу. 


12:1 
12: 


И помни Создателя твоего в дни юности твоей, 
Ап тететБег стеаюг убиг т аауу уобий пу 
доколе не пришли тяжелые дни и не наступили 
ип! по сате реауу аау5 ап по сате 


годы, о которых ты будешь говорить: ‘нет мне 
| 


уеагу абоиЁ иШсй уои "Ш 5ау: по 


удовольствия в них!” 12:2 Доколе не померкли 
Кип м Шет!' 12:2 ип поЕ ]ааеа 

солнце и свет и луна и звезды, и не нашли 
5ип апа Пей апа тооп апа яаг ап по рипа 
новые тучи вслед за дождем. 12:3 В тот день, 
пеу? сои4у айег юг гат. 12:3 Ш опе аау 
когда задрожат стерегущие дом и согнутся мужи 
уйеп тетЫе Кеерегу роизе апа "Лех теп 
силы. и перестанут молоть мелющие, потому что 
Готсе; апа 5юор оптпа оттате, Бесаизе [11 
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их немного осталось; и помрачатся смотрящие в 
Шег а ШНе (ей; ап аагкепей уаийсиие т 
окно; 12:4 и запираться будут двери на улицу; 
ше "лтаоу; 12:4 апа Поскеа и 40075 оп Ше 51теей; 
когда замолкнет звук жернова, и будет ветавать 
уйеп гатопе 5оипа  тШ5ЮпПе5, апа и" ир 
человек по крику петуха и замолкнут дщери 
реоре Бу с соск апа }аП5Иет ааие ег 
пения; 12:5 и высоты будут им страшны, и на 
тете; 12:5 апа пеюм иШ Шеу 5сагу апЯ оп 
дороге ужасы; и зацветет миндаль, и отяжелеет 
тоаа Йоттог5; апа Боот атопа$, ап отрагреее 
кузнечик, и рассыплется каперс.Ибо отходит 
отабзйоррег апа сгитЫе Карегз.ТЬо ера" 
человек в вечный дом свой, и готовы окружить 
реоре т @етпай роизе И5, ап теаау 5иттоипа 


его по улице плакальщицы;— 12:6 доколе не 

й Бу зе тоитпегу - 12:6 ипШ по! 
порвалась серебряная цепочка, и не разорвалась 
1ОтИ 5$Иуег срат ап поЁ ехрюае4 
золотая повязка, и не разбился кувшин у 

во4 тетя ап поЁ стазйеа рисйег рауе 
источника. и не обрушилось колесо над 

5оигсе ап пог йй ийее оует 
колодезем. 12:7 И возвратится прах в землю, чем 
сети. 12:7 Апа Баск азйех т этоипа рат 
он и был; а дух возвратится к Богу, Который 
й ап уаб; ап 5ртй Бас ю Соа усй 

дал его. 12:8 Суета сует, сказал Екклесиаст, все— 
гауе И. 12:8 уапйу уаШе5, 54 Ргеасйег Шота 


суета! 12:9 Кроме того, что Екклесиаст был 
уапйу! 12:9 таа@попю отаеге Ша Ес4еяаяе5 У’а5 


мудр. он учил еще народ знанию. Он все 
иле, й аиюзм тоте реоре  Кпомдеаее. йе  @аП 
испытывал, исследовал, и составил много 
ехретепсеа туезйоаеа, апа у’а5 тапу 


притчей. 12:10 Старался Екклесиаст приискивать 
рагаЫЕ. 12:10 теа Ес еяа51е5 сроо5е ош 
изящные изречения. и слова истины написаны 
отасе 5ауте5 ап уота ий уиШеп 


им верно. 12:11 Слова мудрых— как иглы и как 
Шеу гие. 12:П "ог тиагуй- а5 пеее ап а5 


28 


-25- Книга Екклезиаста или Проповедника- 





вбитые гвозди, и составители их— от единого 


раттеге4 пайб$, ап сотрИегу Шет- рот зтёе 
пастыря. 12:12 А что сверх всего этого, сын мой, 
5йерйега. 12:12 А Ша оуег ап 1, 501 ту 
того берегись: составлять много книг конца не 
ог Бемгаге: Бе тапу Кпто- еп по! 
будет, и много читать— утомительно для тела. 
иШ ап тапу теаа- 1еои5 юг Воду. 
12:13 Выслушаем сущность всего: бойся Бога и 
12:13 Пяеп ю еузепсе_ а: Ееаг Соа апа 
заповеди Его соблюдай, потому что в этом все 
соттапатеп5 №5 оБзегуе, Бесаи5е Шар т 15 аП 
для человека; 12:14 ибо всякое дело Бог приведет 
Дог 71215; 12:14  рг  аП И Соа@ \Ш 


на суд, и все тайное, хорошо ли оно, или худо. 
оп сои апа аП 5естеь ией Ро и [о] еуИ. 


29 
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1:1 
1:1 


ДА ЛОБЗАЕТ он меня лобзанием уст своих! Ибо 
УЕ 10 155 ий 1 УИЙ а А155 тоий Ее! Юг 
ласки твои лучше вина. 1:2 От благовония мастей 
аресйоп уоиг Бецег улпез. 12 рот тсеп5е трех 
твоих имя твое — как разлитое миро. поэтому 
удиг пате №ое- а5 5рШеа тугтй; феге[оте 
девицы любят тебя. 1:3 Влеки меня, мы побежим 
ет оуе уди. 1:3 Мат те ие  Пее 

за тобою;— царь ввел меня в чертоги свои— 
Ло’ Шее - [4114 питодисеа Т т раасез шей! - 
будем восхищаться и радоваться тобою, 

иШ аатйте апа теотсе ее, 
превозносить ласки твои больше, нежели вино; 
ехю/[ айесноп уоиг тоте фап улте; 
достойно любят тебя! 1:4 — Дщери 

иотйу [оуе уои! 1:4 - ше ааиеШег 
Иерусалимские! черна я, но красива, как шатры 
Легизет! Сйетп Г фи Беаииш а5 1е115 
Кидарские, как завесы Соломоновы. 1:5 Не 

Кеаат, а5 сипат5 зоотоп. 115 по 
смотрите на меня, что я смугла, ибо солнце 

5ее оп те Ша Г о 5мапйу, Юг 5ип 


опалило меня. сыновья матери моей разгневались 
5еаге4 те: 5015 тошШег ту апету 
на меня, поставили меня стеречь виноградники.— 
оп те 5е1 р) виата утеуата$ - 


моего собственного виноградника я не стерегла. 
ту оу’и утеуата Г по Кер. 

1:6 — Скажи мне, ты, которого любит душа моя: 
16 - ау те уои  тйсй [оуе5 зромег ту: 
где пасешь ты? где отдыхаешь в полдень? к 
уйеге рабе5й уои? уйегте тезипие м пооп? 0 
чему мне быть скиталицею возле стад товарищей 
уйай у Бе кна[ибеуи пеаг Уи — тае5 


твоих? 1:7 — Если ты не знаешь этого, 
удиг5? И Уд уои ПО Кпот 1715, 
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прекраснейшая из женщин, то иди себе по 


ейгея ор; мотеп Шеп 20 экиетет! Бу 
следам овец и паси козлят твоих подле шатров 
Лоо59еру зйеер ата Еееа — №4 убиг Беае еп 
пастушеских. 1:8 — Кобылице моей в колеснице 
разюгаИ. 1:8 - таге ту т сйаптой 
фараоновой я уподобил тебя, возлюбленная моя. 
Рйагаой Г ПКепеа уоби 5меейеа"т тте. 
1:9 Прекрасны ланиты твои под подвесками, шея 
1:9 Ппе сйеек$ удиг ипаег репаапб, песк 
твоя в ожерельях; 1:10 золотые подвески мы 
удиг т песЯасех; 1:10 го 5изреп5Топ уе 
сделаем тебе с серебряными блестками. 1:1 — 
40 уои жий 5Иуег Ощег И - 
Доколе царь был за столом своим, нард мой 
ип те иа5 юг 1аЫе 15, БасКоаттоп ту 
издавал благовоние свое. 1:12 Мирровый пучок— 
рибП5йеа тсеп5е И$. 1:12 тугтй рисйок- 
возлюбленный мой у меня, у грудей моих 
оуег ту рауе те рауе Бтеая5 ту 
пребывает. 1:13 Как кисть кипера, возлюбленный 
пез14е$. 1:13 а5 Бгизй Кеерег, оуег 

мой у меня в виноградниках Енгедских. 1:14 — 
ту йауе ТГ т  утеуага$ ЕпеефЙ. 1:14 - 
О, ты прекрасна, возлюбленная моя, ты 

Ой, уои Лпе, 5меейеа"т ту уои 
прекрасна! глаза твои голубиные. 1:15 — О, ты 
оуе[?! еуе5 удиг аоуе$. И «= Ой, уои 
прекрасен, возлюбленный мой, и любезен! и 
пе [оуег ту ап ассоттоаайпие! апа 
ложе у нас — зелень; 1:16 кровли домов наших— 
Беа рауе ихб- отееп5; 1:16  тооГ роте$ па5йй- 
кедры, потолки наши — кипарисы. 

седагу, сейтэ5 па5й1- сурге55ес. 

2:1 

У 


 — Я нарцисе Саронский, лилия долин! 2:2 — 
- Г аабоайи эйатоп, Шу уаЦеу5! Ре ^-= 


Что лилия между тернами, то возлюбленная моя 
Шаг Шу Бемееп — Шоги5, Шеп 5теетеат ту 
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между девицами. 2:3 — Что яблоня между 
Бемееп  ааизШег. 2:9 = Ша  арре Беиееп 


лесными деревьями, то возлюбленный мой между 
Гогея Туее 1йеп [оуег ту Белеет 


юношами. В тени ее люблю я сидеть, и плоды 
5015. т зйадом ий  [оуе Г 5й, апа рий 


ее сладки для гортани моей. 2:4 Он ввел меня 
й змей юг [агупх тте. 2:4 йе питодисеа Т 

в Дом пира. и знамя его надо мною— 

м роизе ]еая, ап Баппег 1 И 15 песе55агу ю тпоуи- 
любовь. 2:5 Подкрепите меня вином, освежите 

[оуе. 2:5 Кетрюгсе 1 улпе ге"е5й 

меня яблоками, ибо я изнемогаю от любви. 2:6 

1 арр/е5, ют Г 5ск гот оГоъе. 2:0 
Левая рука его у меня под головою, а правая 
[ей рапа п йауе Т ипаег йеаа, апа пом 
обнимает меня. 2:7 Заклинаю вас, дщери 

рио5 те. 2:7 соприге ‘уои ааиШег 
Иерусалимские, сернами или полевыми ланями. не 
Легизет, тое5 от леч /аПом? 4еег: по 
будите и не тревожьте возлюбленной, доколе ей 
И ап по ФяитЬ 5меетеат, ип Й 
угодно. 2:8 — Голос возлюбленного моего! вот, он 
апуйте. 2:98 - уосе оуег ту! пои И 
идет, скачет по горам, прыгает по холмам. 2:9 
2065 КЮ ае5 Бу  тоишат5, дитрте Бу ШБ. 2: 9 
Друг мой похож на серну или на молодого оленя. 
еасй ту Пке оп сйатоб ог оп уобиие 4еет. 
Вот, он стоит у нас за стеною. заглядывает в 
Тра! 15, И Соя рауе и5 юг ай, [00/5 т 
окно, мелькает сквозь решетку. 2:10 Возлюбленный 
ули4ом» Лазйез итоией [а йсе. 2:10 — Беюоуеа 

мой начал говорить мне: встань, возлюбленная 

ту атеяа ай те: Аирбе, 5меешйеа"т 

моя, прекрасная моя, выйди! 2:11 Вот, зима уже 
ту [оуе[? ту Соте ош! 2:11 ТйаЁ15, "лшег а!еаау 
прошла; дождь миновал, перестал; 2:12 цветы 
рабзеа; хат ра5еа, $орреа; 2:12  Помегу 
показались на земле. время пения настало. и 
5еетеЯ оп Ше этоип4; Ите тете —И5, апа 


голос горлицы слышен в стране нашей; 2:13 
уо1се итЦедоуез, — йеата м соитту оиг; 2:1 
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смоковницы распустили свои почки, и 


ше йо 1тее @5т55еа ше’  КМапеу апа 
виноградные лозы, расцветая. издают благовоние. 
отаре Уте5, Ы/0о55оти1тв, риБПяй тсеибе. 
Встань, возлюбленная моя, прекрасная моя, выйди! 
Аибе, 5меейеа"т ту [оуе[? ту Соте ои! 
2:14 Голубица моя в ущелье скалы под кровом 
2:14 — аоуе ту т вотое (15 ипаег зйейег 
утеса! покажи мне лицо твое, дай мне услышать 
Коск! 5йоу 1 Гасе пу ме 1 реаг 

голос твой, потому что голос твой сладок и лицо 
уо1се ду Бесаизе Ша — уосе убиг 5мее апа асе 
твое приятно. 2:15 — Ловите нам лисиц, лисенят, 
убиг те. 2:15 - СтаБ и5 Гохез, ше ШШИе рюхе5, 
которые портят виноградники. а виноградники 
усй 5рой утеуагау, ап утеуага 

наши в цвете. 2:16 — Возлюбленный мой 

оиг т сое 2:16 - Беоуеа ту 
принадлежит мне. а я ему. он пасет между 
Беопэ5 те апа Г шт; ий Пепате Бешееп 
лилиями. 2:17 Доколе день дышит прохладою, и 
Ш1е5. 2:17  ипШ ау Буеайте соо! апа 
убегают тени, возвратись, будь подобен серне или 
ехсаре зрадом5 Кешти, уйешйег 5птИаг тое От 
молодому оленю на расселинах гор. 

уодипе 4еег оп Сей5 Моитаитд. . 

ЕН 

4 

а На ложе моем ночью искала я того, которого 
- оп Беа ту тош зоиеШ Г отег умей 
любит душа моя, искала его и не нашла его. 3:2 
[оуе5 зромег ту зоиеш й ап по рипа И. и” 
Встану же я, пойду по городу, по улицам и 

апа ир зате Г 20 Бу сйу Бу 5ееб апа 
площадям, и буду искать того, которого любит 
5диагез, апа "Ш 5еагсй от4ег — уМсй [оуе5 
душа моя; искала я его и не нашла его. 3:3 
зромег ту; 5оиеи Ги ап по рипа И. О 


Встретили меня стражи, обходящие город: ‘не 
те 1 виата$, 20 арош сПу: пот 
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видали ли вы того, которого любит душа моя?’ 
5ееп Ро уои отаег  "тсй оуе5 зйомег тте?' 
3:4 Но едва я отошла от них, как нашла того, 
3:4 Бш Бату ТГ тоуеа от Шет а5 Гоипа отаег 
которого любит душа моя, ухватилась за него. и 
усй [оуе5 зйомег ту 5ете4 ют И апа 
не отпустила его, доколе не привела его в дом 
по тееабей ‚ й ип поЕ [е4 И т йои5е 
матери моеи и во внутренние комнаты 

тошег ту апй@ т  шегий 700т5 

родительницы моей. 3:5 Заклинаю вас, дщери 

рег фа! тие. 3:5  соприге уои ааие тег 
Иерусалимские, сернами или полевыми ланями. не 
Летизет, тое5 от леч /аПом? 4еег: по 
будите и не тревожьте возлюбленной, доколе ей 
И ап по ФяитЬ 5меетеат, ип И 
угодно. 3:6 — Кто эта, восходящая от пустыни 
апуйте. 3:6 - ийо Ш5  пяте гот 4езет 

как бы столбы дыма, окуриваемая миррою и 

а5 мои рШагу 5токе реитеа Митеп апа 
фимиамом, всякими порошками мироварника? 3:7 
тсеп5е, аП 5075 оэ7 — ромаегу арошесагу? ой 
Вот одр его— Соломона: шестьдесят сильных 
Нет Бедаяеаа шт- эоотоп: 1х8) топе 
вокруг него, из сильных Израилевых. 3:8 Все они 
атоипа й ор  5топе [5тае. 3:8 АП шеу 


держат по мечу, опытны в бою; у каждого меч 
ро Бу 5\отЯ  ехретепсеа4 т БаШе; пауе еасй 5иота 


при бедре его ради страха ночного. 3:9 

ийеп р И юг Ше 5аке ор реаг тои. 29 
Носильный одр сделал себе царь Соломон из 
едшущет! 0 ше Бедяеа4 таае эиетет Юте зоютоп ог 
дерев Ливанских; 3:10 столпцы его сделал из 

1тее5 ГеБапезе; 3:10  5юрбБу И таае ор 
серебра, локотники его из золота, седалище его из 
5Иуег агтге515 И ор ео 5ей И ор 
пурпуровой ткани; внутренность его убрана с 
ригр[е И5бие; пиепог й тетоуеа — уИй 
любовью дщерями Иерусалимскими. 3:11 Пойдите 
уе ааиШегу Легизет. 3:П во 


и посмотрите, дщери Сионские, на царя 
ап 5ее ааиемег /10оп оп Кте 
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Соломона в венце, которым увенчала его мать его 
5оотоп т стом, ушей стоите й тошег и 
в день бракосочетания его, в день, радостный для 
т аау иедтя И м аау оуш юг 
сердца его. 

реа И. : 


4:1 
41 


— О, ты прекрасна, возлюбленная моя, ты 
- Ой, уои Ппе, 5иеейеа"т ту уоби 


прекрасна! глаза твои голубиные под кудрями 
юуеЁ у! еуез удиг 4оуе5 ипаег си! 5 
твоими. волосы твои— как стадо коз, сходящих 
Ште; рег 1701- а5 ре’ гоа5, тайте 


с горы  Галаадской; 4:2 зубы твои— как стадо 
жий тоитату СПеаа; 4: 2 Чеей 1701- а5 рета 
выстриженных овец, выходящих из купальни, из 
5йотп 5йеер — сотте ор Баз, ор 


которых у каждой пара ягнят, и бесплодной 
ией рауе еасй соире 1атбБ5 ап Багтеп 

нет между ними; 4:3 как лента алая губы твои, 
по Бемееп  Шет; 4:3 @5 1аре зсайее Пр5 ду 

И уста твои любезны; как половинки гранатового 
ап тоий уоиг Кта; а5 ра[’ез ротестапаие 
яблока— ланиты твои под кудрями твоими; 4:4 
уаока- сйее$ убиг ипаег си’ те; 4: 4 
шея твоя— как столп Давидов, сооруженный для 
песк  лоуа- а5 рШаг Даа Би Гог 
оружий, тысяча щитов висит на нем— все щиты 
у’еароп5, Шоизапа — 5зще@5 рапете оп Сегтаи5 а 5те@$5 


сильных; 4:5 два сосца твои— как двойни 
топе; 4:5 мо  Бтеаб5 №01 а5 илп5 


молодой серны, пасущиеся между лилиями. 4:6 
удипе спато15, — оталте Бемееп — Пе$. 4: 6 
Доколе день дышит прохладою, и убегают тени, 
ип аау Буейте соо ап е5саре 5йа4оу’5 
пойду я на гору мирровую и на холм фимиама. 
20 Г оп МоитЁ тугтй ап оп ИП тсеп5е. 


4:7 Вся ты прекрасна, возлюбленная моя, и 
4:7 АП у0и лпе, 5меейеа"т ту апа 
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пятна нет на тебе! 4:8 Со мною с Ливана, 
5ро! по оп уои! 4:8 "ий 1 тий ГеБапоп 


невеста! со мною иди с МЛивана! спеши с 
ше Биае! тжий Г 20 жий ГеБапоп! Таке уоиг Ите уий 


вершины Аманы, с вершины Сенира и Ермона, 
уетИсе5 Атапа, УИЙ уегИсез Бет!" ап Неттоп, 
от логовищ львиных, от гор барсовых! 4:9 
гот 4еп5 Поп, от тоитатху [еораг 4: 9 
Пленила ты сердце мое, сестра моя, невеста! 
сарпущеа уои Пеат тте ям5чег ту ше Биае! 
пленила ты сердце мое одним взглядом очей 
сарпумей — уои йеат ту опе [00к еуе$ 
твоих, одним ожерельем на шее твоей. 4:10 О, 

пу опе песМасе оп песк  уоигх. 4:10 ОЙ, 


как любезны ласки твои, сестра моя, невеста! о, 
а5 ассоттодайие афеспоп Шу 515ег ту ше Биае! ой 


как много ласки твои лучше вина, и благовоние 
а5 тапу айесноп уоиг Бепег улие ап тсеп5бе 


мастей твоих лучше всех ароматов! 4:11 Сотовый 
треб удиг Бецег ай Пауог! 4:11  сеП 

мед каплет из уст твоих, невеста. мед и молоко 
ропеу сареб ор; тоий Шу ше Бтае; ропеу ап тИЁ 
под языком твоим, и благоухание одежды твоей 
ипаег [апзиаее у ап Г’аэтапсе с<ойте убиг 
подобно благоуханию Ливана! 4:12 Запертый сад— 
ке гаэтапсе ГеБапоп! 4:12  оскеа атаеп- 
сестра моя, невеста, заключенный колодезь, 

151етг ту риае ризопег ужей; 
запечатанный источник: 4:13 рассадники твои— 
еще 5оигсе: 4:13  пигуетеб 1701- 

сад С гранатовыми яблоками, С превосходными 
ват4еп уЛй ротезэтапае арр/(ез, ий ехсейет 
плодами, киперы с нардами, 4:14 нард И 
Гий5, сатрте жий Баскеаттоп, 4:14  Баскеаттоп апа 
шафран, аир и корица со всякими благовонными 
арго, апр ап стпатоп уИй аП5опб ор тсеп5е 
деревами, мирра и алой со всякими лучшими 
Фе 17ее5, тугтй ап зсайее и"й аПз5от5оГ — ШеБея 


ароматами; 4:15 садовый источник— колодезь 
атота5; 4:15  оатаеп 5оигсе- ше "еП 


живых вод и потоки с Ливана. 4:16 Поднимись, 
ЛПуте уиег апа Пом’5 ий ГеБапоп. 4:16 — Айбе, 
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ветер, с севера и принесись с юга, повей на 
ла, тий Мо’й апа Вптие жий Шезоий, роуеу оп 
сад мой— и польются ароматы его!— Пусть 
гат4еп ту - ап "Ш ЛПом? Лауотя И! - Ге 

придет возлюбленный мой в сад свой и вкушает 
соте оуег ту т ват4еп И$ апа еа5 
сладкие плоды его. 

5мее ий И. 


_5:1 
5-1 


Пришел я в сад мой, сестра моя, невеста; 
сате Г т оэатеп ту &15ег ту ше Бяае; 


набрал мирры моей с ароматами моими, поел 
5сотеа тугтй ту жий Паумогу тте ие 
сотов моих с медом моим, напился вина моего 
сотб5 ту жий ропеу тте агипк улте ту 


с молоком моим.— Ешьте, друзья, пейте и 
жий тиИЕ тойт.- Ес щепа; аттк апа 


насыщайтесь, возлюбленные! 5:2 — Я сплю, а 
Леа51, Беоуе4! Е [Г  5[еер, апа 


сердце мое бодрствует; вот, голос моего 
реа" ту амаке; пои, уосе ту 


возлюбленного, который стучится: ‘отвори мне, 
оуег усй Кпосютэ: 'Ореп 0 те 
сестра моя, возлюбленная моя, голубица моя, 
5151г ту 5иеейеа"т ту оуе ту 
чистая моя! потому что голова моя вся покрыта 
пе тте! Бесаизе Ша рпеаа ту ай соуетей 
росою, кудри мои— ночною влагою’. 5:3 Я 

ем» сиб то]- Мой! ше атор5. " 5:3 1 
скинула хитон мой; как же мне опять надевать 
скей ой сйИоп ту; а5 5ате 1 агат у’еаг 

его? Я вымыла ноги мои; как же мне марать 
И? Г мазйеа ее! ту; а5 зате 1 5иЙу 

их? 5:4 Возлюбленный мой протянул руку свою 
Шет? 5:4 Беоуе4а ту ежепаеа рапа 15 
сквозь скважину. и внутренность моя 

тоиой иеПБоте ап@ шепот ту 


взволновалась от него. 5:5 Я встала, чтобы 
асйше4 от И. 5:5 [Г 5004, 10 


-26- Песнь песней Соломона- 





отпереть возлюбленному моему и с рук моих 
иптоск [оуег Пт апа у\ий рапа ту 
капала мирра. и с перстов моих мирра капала 
атйррте — тут, ап уйй Ппвегу ту тугтй апррте 
на ручки замка. 5:6 Отперла я возлюбленному 

оп папе са5Це. 5:6 итоскеа › Г уе 

моему, а возлюбленный мой повернулся и ушел. 
Гйтк апа [оуег ту игпейа апа (ей. 
Души во мне не стало, когда он говорил; я 

50 т 1 по Бесате, уйеп й 594; 1 
искала его и не находила его; звала его, и он 
зоие Ш Й ап по рипа И; сайте п апа п 
не отзывался мне. 5:7 Встретили меня стражи, 
поЕ тезропаеа 0 те. 5:7 те 1 виата$, 
обходящие город, избили меня, изранили меня; 

20 або спу Бес те уоипаеа те; 

сняли с меня покрывало стерегущие стены. 5:8 
тетоуе4 у\ий 1 соуетг Кеерегу уаЙ. а 
Заклинаю вас, дщери Иерусалимские: если вы 
соттиге уои ааиемМег  Легизет: И ‘уои 
встретите возлюбленного моего. что скажете вы 
тее [оуег ту, Шаё вау уоби 
ему? что я изнемогаю от любви. 5:9 — Чем 

И? Шаг Г 91 от оГ1оуе. 5:9 - ап 
возлюбленный твой лучше других возлюбленных, 
оуег убиг Бепег ойег оует5 
прекраснейшая из женщин? Чем возлюбленный 
ейтея ор мотеп? Шап  [оуег 

твой лучше других, что ты так заклинаешь нас? 
удиг Бецег ошйег Ша уои 50 адриге ИЙе? 


5:10 — Возлюбленный мой бел и румян, лучше 
5:10 - Беоуеа ту Бе! ап тоизе Бецег 


десяти тысяч других: 5:11] голова его— чистое 


еп роизап4у ошег: 5:1  йеаа рт- Сеап 
золото. кудри его волнистые, черные, как ворон, 
2014; сиг й у’ауу, Ыаск а5 гауеп; 


5:12 глаза его— как голуби при потоках вод, 

5:12 еуез рит- а5 р1ееоп5 ийеп Поу5 у’Шет5 
купающиеся в молоке, сидящие в довольстве; 5:13 
Байта т тик 5инпие т сошеттет; 5:13 
щеки его— цветник ароматный, гряды 

сйее — шт- Помет газтапть, паве 
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благовонных растений; губы его — лилии, источают 
5р1се5 рапт5; Пр5 т- Шу, ехиае 
текучую мирру; 5:14 руки его— золотые кругляки, 
аа тугтй; 5:14  йапф шт- го4 1055, 
усаженные топазами; живот его — как изваяние из 
5ещеа ора2; отасй №Шт- а5 ие ор 


слоновой кости, обложенное сапфирами; 5:15 
17оту Бопе оуе аа зарртез; ВЯ] 


голени его— мраморные столбы, поставленные на 
5йт рт- тагЫе ро[е5, 5е1 оп 
золотых подножиях; вид его подобен Ливану, 

го 5осКе[5; яе»? И ятйаг ГеБапоп 


величествен, как кедры; 5:16 уста его— сладость, 
тате5 Ис, а5 седагу; 5:16  тоишй т- 5меете55 


и весь он— любезность. Вот кто возлюбленный 
апа аП оп- соите5у. Нете тйо  [оуег 


мой, и вот кто друг мой, дщери Иерусалимские! 
ту ап йет "фо еасй ту ааиемег  Легизет! 


6:1 
61 


— Куда пошел возлюбленный твой, прекраснейшая 
- уйете мет [оуег у Гайтея 

из женщин? куда обратился возлюбленный твой? 
ор мотеп? уйете а Гез5е4 оуег убиг5? 


мы поищем его с тобою. 6:2 — Мой 
ие  [оокрЮюг И ий Шее. 6:2 - Му 


возлюбленный пошел в сад свой, в цветники 

оуег мет т ват4еп И5, т Бе 
ароматные, чтобы пасти в садах и собирать 
газтапь 0 тошй т ват4еп5 апа соПесм 

лилии. 6:3 Я принадлежу возлюбленному моему, а 
Шу. 6:3 1 Бе/оп [оует Гйтк апа 
возлюбленный мой— мне. он пасет между 

оуег то] те; й  епате Бешееп 
лилиями. 6:4 — Прекрасна ты, возлюбленная моя, 
ПГе5. 6:4 -  рпе уои 5меешеат ту 


как Фирца, любезна, как Иерусалим, грозна, как 
а5 Ти2ай, сотей? а5 Леги;ет, Теги Ые, а5 


-26- Песнь песней Соломона- 





полки со знаменами. 6:5 Уклони очи твои от 
зреле; ий Баппегу. 6: 5 спе еуех уошг Пот 
меня, потому что они волнуют меня. 6:6 Волосы 
те Бесаи5е Ша Шеу ехсйе те. 6:6 йпат 
твои— как стадо коз, сходящих с Галаада; зубы 
1701- а5 йе’ гоа5, тайте жий СИеаа; 1еетй 
твои— как стадо овец, выходящих из купальни, 
1701- а5 ре’ зйеер  сотте ор Баш5, 

из которых у каждой пара ягнят, и бесплодной 
ор уйсй рауе еасй соире 1атБ5 апа Багтеп 

нег между ними, 6:7 как половинки гранатового 
по Белеет Шет; 6:7 @5 ра[лез ротеетапие 
яблока— ланиты твои под кудрями твоими. 6:8 
уаока- сйеек$ убиг ипаег си’ УбиИг$. 68 
Есть шестьдесят цариц и восемьдесят наложниц 
Шете — 51х}) диееп5 апа ей сопсибте5 

и девиц без числа, 6:9 но единственная— она, 
ап та@4епх$ уИйои питетз 6:9 Би еатяуеппауа- й 
голубица моя, чистая моя. единственная она у 
оуе ту пей! ту; ошу Й рауе 
матери своей, отличенная у родительницы своей. 
тошег 5, 5 йпешкяйе4 рауе йег Фа! И5. 


Увидели ее девицы, и превознесли ее. царицы 
5ау’ й 96, и ехюПе4 И Оиееп 

и наложницы, и— восхвалили ее. 6:10 Кто эта, 
ап сопсиБте, и ргазеа й. 06:10  ийо Ш, 
блистающая, как заря, прекрасная, как луна, 
5шитв, а5 аами,  оуей? а5 ше тооп, 
светлая, как солнце, грозная, как полки со 

БиейЕ а5 йе 5ип, оттааЫе, —а5 реле — уий 
знаменами? 6:11 — Я сошла в ореховый сад 
Баппегз? 6.1 - Г вопе т пийу сатаеп 
посмотреть на зелень долины, поглядеть, 

яеу? оп отееп5 уаЦеу [оок, 

распустилась ли виноградная лоза, расцвели ли 
Ы/о55отеа До Отаре уте, Ыоот До 
гранатовые яблоки? 6:12 Не знаю, как душа моя 
сатгпе арр[е5? 6:12 по Кпом а5 зромег ту 
влекла меня к колесницам знатных народа моего. 
айтачеа ТТ ю сратпов поЫе реоре ттте. 
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7:1 
71 


 — ‘Оглянись, оглянись, Суламита! оглянись, 

- 'Тоок, оок атоипа, эйшатйе! ооК атоипа, 
оглянись,— и мы посмотрим на тебя’.— Что вам 
ок агоипа - ап ме б5ее оп уои'- Ша —уои 
смотреть на Суламиту, как на хоровод 

уайсй оп эйшатие, а5 оп  @апсе 

Манаимский? 7:2 — О, как прекрасны ноги твои 
Мапат5Ку? 2 = Ой, а5 пе ее убиг 
в сандалиях, дщерь именитая! Округление бедр 

т 5апаа[, ДаиемМег ритсе! тоипате Ведег 
твоих, как ожерелье, дело рук искусного 

Шу а5 песЯасе, й йапа 5КШеа 

художника; 7:3 живот твой— круглая чаша, в 

ше аги5Е; 7: 3 5ютасй №оу- тоипа Бом, т 
которой не истощается ароматное вино; чрево 

усй по аер@еа атотайс улпе; уотЬ 
твое — ворох пшеницы, обставленный лилиями; 7:4 
глое- реар уйеа игтзйе ППе5; 7: 4 
два сосца твои— как два козленка, двойни серны; 
мо  Бтеая5 Ро а5 мо Ма, [ИЛИ5 спато15; 
7:5 шея твоя— как столп из слоновой кости; 

7:5 песк  лоуа- а5 рШаг ор тогу Бопе; 

глаза твои— озерки Есевонские, что у ворот 

еуез 1701- [аКе5 НезйБоп, Ша Пауе еще 
Батраббима; нос твой— башня Ливанская, 
Вай-габБит; по5е 1оу- юуетг ГеБапе$е, 

обращенная к Дамаску; 7:6 голова твоя на тебе, 
Гасте ю Пата5сиб; 7: 6 йеаа удиг оп уоби 
как Кармил, И волосы на голове твоей, как 

а5 Сагтей, апа паг оп  йеаа ду а5 
пурпур; царь увлечен твоими кудрями. 7:7 Как 
ригр/е; те разбзюпие —уоиг ситб. РР” 5 

ты прекрасна, как привлекательна, возлюбленная, 
уои Лпе, 5 айтасйуе 5меейеа"т 

твоею миловидностью! 7:8 Этот стан твой похож 
Шу аейей15! 7:9 ШБ тШ убиг ке 

на пальму. и груди твои— на виноградные 

оп рат, ап Бтеая [701- оп  отаре 
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кисти. 7:9 Подумал я: влез бы я на пальму, 
Вги5й. 7: 9 Шои М [:  сИтБеЯ моша Г оп рат, 


ухватился бы за ветви ее; и груди твои были 
5ете4 иоиЧ юг Бтапсй йЙег; апа Бтеаяй —уоиг угете 


бы вместо кистей винограда, и запах от 
иои4 тяеаа Бгизйе5 таре ап тей гот 
ноздрей твоих, как от яблок; 7:10 уста твои— 
по5И5 у а5 от арр/(е5; 7:10 тоий №о1- 
как отличное вино. Оно течет прямо к другу 
а5 отей илте. Й Лом’ пеш ю рлепа 
моему, услаждает уста утомленных. 7:11 — Я 
Гйтк 5иевеп5 тоий уеагу. ИЕ. р 
принадлежу другу моему, и ко мне обращено 
Беопе лепа Гйтк апа ю ТТ агаут 
желание его. 7:12 Приди, возлюбленный мой, 
4еяте И. 7:12 соте, [оуег 

выйдем в поле, побудем в селах; 7:13 поутру 
[еауе т печ $орртг йете т уШаеез; 7:13  тогите 


пойдем в виноградники, посмотрим, распустилась 
20 т утеуага$, 5ее Ы/о55отеа 

ли виноградная лоза, раскрылись ли почки, 

Ро Отаре уте, орепеа Ро Юапеу 


расцвели ли гранатовые яблони; там я окажу 
Ыоот Ро сагпе арре; Шете [Г 5йем 


ласки мои тебе. 7:14 Мандрагоры уже пустили 
афесноп ту итйте. 7:14 — тапагаке атеа4у аПоме4 


благовоние, и у дверей наших всякие 
тсеп5е ап йауе 4007$ оиг апу 
превосходные плоды, новые и старые: это 
ехсеЦет Гий5, пеу’ апа о: й 
сберегла я для тебя, мой возлюбленный! 
раб Кер! [Г ЛЮ уоби ту 5меешеа!!! 


8:1 
8: 1 


О, если бы ты был мне брат, сосавший груди 
Ой, Г мои А уои \а5 у Буотек зискеа Буеа51 


матери моей! тогда я, встретив тебя на улице, 
тошег ту! Йеп Г те ‘уои оп 5тее 


целовала бы тебя, и меня не осуждали бы. 8:2 
Ю5Уте зошА уои апа 1 по сопаетпей мошА. 8:2 
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Повела бы я тебя, привела бы тебя в дом 
[еа мошШа ТГ уои [еа зошА уои ш роизе 


матери моей. Ты учил бы меня, а я поила бы 
тошег тте. уои из  тошА те апа Г ройа мошШ А 
тебя ароматным вином, соком гранатовых яблок 
уди газтат улпе Лисе затпе арр[е5 
моих. 8:3 Левая рука его у меня под головою, 
тте. 8:3 [ей йапа п йауе ТГ ипаег йеаа, 

а правая обнимает меня. 8:4 Заклинаю вас, 

апа пеш рио5 те. 8: 4 соприге уои 


дщери Иерусалимские, не будите и не тревожьте 
ааиеМег  Легизет, по 'П ап поё Фит 


возлюбленной, доколе ей угодно. 8:5 — Кто это 
5иеешйеа!, ип! й  апуйте. 8:5 - ийо ПП 
восходит от пустыни, опираясь на своего 

ае5 гот 4езет тете оп 15 
возлюбленного?— Под яблоней разбудила я тебя: 
[оуег? - ипаег арр угоке Г уоди: 
там родила тебя мать твоя, там родила тебя 
Шете Боте уои тошег уоигу, — Шете Боге уоби 
родительница твоя. 8:6 Положи меня, как печать, 
тоег ог у0ит5. 9:6 рш те а5 рии 

на сердце твое, как перстень, на руку твою: ибо 
оп йеай у а5 71, оп Папа —Ште Гот 


крепка, как смерть, любовь; люта, как 

топе, а5 ей [оуе; 15 сгие1, а5 
преисподняя. ревность. стрелы ее — стрелы 

ипаегио! Я, леаои5у; Боот ее Роот 

огненные; она пламень весьма сильный. 8:7 

‚ге; И Пате уету ятопв. 8:7 
Большие воды не могут потушить любви, и реки 
[агое уиегт  ПОЁ сап риош [оъе, ап Пуег 
не зальют ее. Если бы кто давал все богатство 
поЕ Пооаеа й. Ш иоиЧ мрйо —вауе аЙ  меайй 

дома своего за любовь, то он был бы отвергнут 
роте 15 юг’ [оуъе, Шеп И уа5 мошА теечеа 


с  презреньем. 8:8 — Есть у нас сестра, 

жий сошетри. 8:8 - Шете  Йауе изб 5151ег 
которая еще мала, и сосцов нет у нее. что 
усй тоте 5тай апа Бгеа55 по рауе Шетео}: Ша 


нам будет делать с  сестрою нашею, когда будут 
и5 иШ 40 жий я15ег оиг5 уйеп иШ 
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свататься за нее? 8:9 Если бы она была стена, 


уоо юг И? 8:9 Ш мои й У’аб май 
то мы построили бы на ней палаты из серебра; 
Шеп ие Бий мои оп ПП Сратег о 5Иуег; 
если бы она была дверь, то мы обложили бы 
ИВ мошШа п У’а5 оо еп ме птро5еа мош А 
ее кедровыми досками. 8:10 — Я стена, и сосцы 
й рте Боат4б. 8:10 - Г май апа Бгеа55 
у меня, как башни; потому я буду в глазах ето, 
рауе те а5 1оугегу; Бесаи5е Г ий т еуе5 й 
как достигшая полноты. 8:11 — Виноградник был 
а5 теасйей сотр/еепе55. ВП - утеуата У’аб 
Соломона в Ваал-Гамоне; он отдал этот 
рауе 5оотоп т Ваа!-Сатоп; й  сеатеяа И 
виноградник сторожам; каждый должен был 
утеуата Кеерегу; еасй ро У’а5 
доставлять за плоды его тысячу сребреников. 8:12 
4еПуег юг [ий И фоизапа — руесез ор5ЦИуег 8:12 
А мой виноградник у меня при себе. Тысяча 
А ту утеуата йауе Т уйеп ситтепИу. Шоизапа 
пусть тебе, Соломон, а двести— стерегущим 
[21 уои зоютоп, ап 4уезй- йе Кеерегу 
плоды его. 8:13 — Жительница садов! товарищи 
Гий И. 8:13 - А теящет! ор гат4епу!  сотга4е$ 
внимают голосу твоему. дай И мне послушать 
йееа уосе ду ме апа 1 Пяеп 
его. 8:14 — Беги, возлюбленный мой; будь 
И. 8:14 - ип [оуег ту; уйе!йег 
подобен серне или молодому оленю на горах 
ятйИаг тое От убипе еег оп тоитатб 
бальзамических! 


Бабатгс! 
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1:1 
1:1 


ЛЮБИТЕ СПРАВЕДЛИВОСТЬ, судьи земли, право 
ГОТЕ ЛО5ПСЕ, мае 1апа неш 


мыслите о ГОСПОДЕ, и в простоте сердца 
ттаеа абоиЁ СепЦШетеп, апа т ятрИсйу реа" 
ищите Его, 1:2 ибо Он обретается не 

5еагсй Й 12 юг йе  асдитеа по! 
искушающими Его и является не неверующим 
1етрипе 15 апа [5 поЕ ипреПеуегу 

Ему. 1:3 Ибо неправые умствования отдаляют от 
Нйт. 1:3 Лог ате утоп8 рипайгу етапее Гот 
Бога, и испытание силы Его обличит безумных. 
Соа апа (ей Готгсе й15 тергоуе тдбапе. 

1:4 В лукавую душу не войдет премудрость и не 
1:4 т стайу 50ш по "Ш ул54от апа по 


будет обитать в теле, порабощенном греху, 1:5 ибо 
ия амей ш Боау еп[ауеЯ И, 115 Юг 


святой Дух премудрости удалится от лукавства и 
рой 5рий  ил5дот аеве4 от виИе апа 
уклонится от неразумных умствований, И 
егг гот ипгеазопа Ме рипайгу, апа 


устыдится приближающейся неправды. 1:6 

Бе азйатей арртоасйтя иптеШеоизпеу5. [б 
Человеколюбивый дух— премудрость, но не 

ритапе Чий- иул5дот, Би по 
оставит безнаказанным богохульствующего устами, 
[еауе ипритзйеа Ыазрйетег Пр5, 
потому что Бог есть свидетель внутренних чувств 
Бесаизе Ша Со Шете э1те55 птегпа/ ЛееЙпз$ 
его и истинный зритель сердца О и 

Й апЯ гие яеуег йеат апа 
слышатель языка его. 1:7 Дух ГОСПОДА 

реагег /апеиаее И. 1:7 5зрти ТОК 


наполняет вселенную и, как все объемлющий, 
ПИ5 иптуегзе апа а5 аЙ  епуеортье, 


знает всякое слово. 1:8 Посему никто, говорящий 
Кпом5 —@аП угота. 1:8 ТИегеюте попе аате 
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неправду, не утаится, и не минет его 

Пеб, по шайбуа, апа по БюоуюьБ п 

обличающий суд. 1:9 Ибо будет испытание 

сопсИпие соит. 1:9 юг иШ 1е51 

помыслов нечестивого, и слова его взойдут к 
Шоиой5 улскеа, ап уота й 5ртош 0 
ГОСПОДУ в обличение беззаконий его; 1:10 

ГОКО т тертоор тщиШе$ т 1:10 

потому что ухо ревности слышит все. и ропот не 
Бесаизе Ша еаг теаоизбу реагу ай ап тигтиг по 
скроется. 1:11 Итак, хранитесь от бесполезного 
аб5сопате. И Три, Кеер гот изе[е55 

ропота и берегитесь от злоречия языка, ибо и 
титтиг ап Беуаге гот гаЙтз$ 1апвиаге ог апа 


тайное слово не пройдет даром, а клевещущие 
5есте! от по у"Шфейеяа эт апа 51апаетте 

уста убивают душу. 1:12 Не ускоряйте смерти 
тоий АКШ 501. 1:12 по Ассёетгае Чеай 
заблуждениями вашей жизни и не привлекайте к 
еттот5 убиг Ре ап поЁ туое 10 


себе — погибели делами рук ваших. 1:13 Бог не 
экиетептЁ аеий арат5 йапа уоиг 1:13 боа по 
сотворил смерти и не радуется погибели 

стеией ей ап поЁ теосе$ Чей 

живущих, 1:14 ибо Он создал все для бытия, и 
Пуив, 1:14 юг фе  стемеда аП ре Беги, апа 
все в мире спасительно. и нет пагубного яда, 
ап т уоА  заййагу, апа по адуетзе робот 
нет и царства ада на земле. 1:15 Праведность 
по апа Юпеаот йе! оп отоипа. 1:15  пошеоибпе$$ 
бессмертна, а неправда причиняет смерть: 1:16 
пптота, апЯ тие саибе5 дей: 1:16 


р привлекли ее и руками и словами, 


1скеа айтасчеа й ата пап ап "ога 
сочли ее другом и исчахли, и заключили союз 
Гоипа И  ОШег апа рать ап сопсшаеа Отоп 


с нею, ибо они достойны быть ее жребием. 
жий йег Юг Шеу \отйу Бе и 10. 


2:1 
2:1 
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Неправо умствующие говорили сами в себе: 
КОМ итугиуизсше 54 Шетзеез5 т Ме: 


‘коротка и прискорбна наша жизнь, и нет 
КУ/Те ап тестенае оиг ше апа по 


человеку спасения от смерти, и не знают, чтобы 
тап тезсие гот аеай ап поЁ Кпом 10 

кто освободил из ада. 2:2 Случайно мы рождены 
ийо рее ор 1йеП. 2:2 ассщетайу ие  Ботп 

и после будем как не бывшие: дыхание в 

ап айег и а5 поЕ ше югтег: Буеайитя т 
ноздрях наших— дым, и слово— искра в 

по5И5 пазйй- токе апа уота- рат т 


движении нашего сердца. 2:3 Когда она угаснет, 
тоНоп оиг Неа. 2: 3 мйеп й ехнигийеа, 
тело обратится в прах, и дух рассеется, как 
Боду — а4@!е55 т ЧИ5Е ап ри @55реие а5 
жидкий воздух; 2:4 и имя наше забудется со 
Паша ай; 2:4 апа пате оиг Юютеойеп УИЙ 
временем. и никто не вспомнит о делах 

ите ап попе поЕ тететвБег афои арайу 
наших; и жизнь наша пройдет, как след облака, 
биг; ап Ше оиг Ш Бе йе, а5 тай — сои4$, 
и рассеется как туман, разогнанный лучами 
апа @5ярие а5 т151 оуетсоскеЯ гау5 

солнца и отягченный теплотою его. 2:5 Ибо 
5ип ап аеотаущеа Бу ати И. 22.) ОЕ 
жизнь Наша— прохождение тени, и нет нам 
ше пазйа- Сйеа!5 5йадоух апа по и5 
возврата от смерти: ибо положена печать, и 
теитп от 4еай: Юг рш рии апа 
никто не возвращается. 2:6 Будем же 

попе по тешги5. 2:6 "Ш 5ате 
наслаждаться настоящими благами и спешить 
ептоу Ше5е Бепей5 ап ги5й 
пользоваться миром, как юностью; 2:7 

избе мот а5 уошй; И 
преисполнимся дорогим вином и благовониями, 
ПИ оигзе[ле$ ехреп5??е улте апа 5рсех, 

и Да не пройдет мимо нас весенний цвет жизни; 
ап уез по "ШЬе йеа Бу и5 5рите соот — Ше; 
2:8 увенчаемся цветами роз прежде, нежели они 
2:8 стомп оигзелех Помегу то5ех Беюте рат еу 
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увяли; 2:9 никто из нас не лишай себя участия в 
у’Ийетей; 2:9 попе ор и по 5йте[е5 а рагпсрайоп т 
нашем наслаждении. везде оставим следы 

оиг ептоутепт!; еуегужйете [еауе [тасеб 


веселья, ибо это наша доля и наш жребий. 2:10 
ип, Юг И оиг зйате ап оиг 1015. 2:10 


Будем притеснять бедняка праведника, не пощадим 
иШ оррге55 ше роог пошеои5 поЕ зраге 
вдовы и не постыдимся многолетних седин 

лоу? ап по геуегепсе регепта! зеат 


старца. 2:11 Сила наша да будет законом правды, 
Еее. 2:11  Утепяй оиг уе "Ш [ам МАИ.) 


ибо бессилие оказывается бесполезным. 2:12 
Дот ппроепсе 15 изе[е55. 2:12 


Устроим КОоВЫ праведнику., ибо он в тягость нам 
атгапее Пет май ше пешеоих, Гог й м Бигаеп и5 

И противится делам нашим, укоряет нас в грехах 
ап 1е5155 Арат5 ог, тертоасйех изб т 5т5 
против закона и поносит нас за грехи нашего 
агат [ам ап теуЦеу и5 юг 5т$5 оиг 


воспитания; 2:13 объявляет себя имеющим 
едисайоп; 2:13  аппоипсе$ а рауте 


познание о Боге и называет себя сыном 
КпоуЛе4се абои Соа апа са5 а 50п 


ГОСПОДА; 2:14 он пред нами— обличение 

ГОКо; 2:14 и Беоте пат- тертооГ 

помыслов наших. 2:15 Тяжело нам и смотреть на 
оизй5 От. 2:15  пага и5 ап уайсй оп 


него, ибо жизнь его не похожа на жизнь других, 
й Юг ше й по Ше оп Ше ошег 


и отличны пути его: 2:16 он считает нас 

ап Фетет рай й: 2:16 И — сопяа4егу и5 
мерзостью и удаляется от путей наших, как от 
аботтаноп ап тетоуе4а гот уауб от, а5 Гот 


нечистот, ублажает кончину праведных и 
5ем’аве, ритоигу аеай пошеои5 апа 


тщеславно называет отцом своим Бога. 2:17 
уату саП5 Га Йег И5 Со4. А 


Увидим, истинны Ли слова его. и испытаем. 
5ее тие Ро иогф й ап уШехрептепсе 


какой будет исход его; 2:18 ибо если этот 
ура! ия ошсоте и; 2:18 Юг ИВ 5 
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праведник есть сын Божий, то Бог защитит его 
пошеои5 ет 50п Соа, Шеп Со ртоем й 


и избавит его от руки врагов. 2:19 Испытаем 
апЯ 5ауе й гот рапф епепиез. 2:19 "Шея 


его оскорблением и мучением, дабы узнать 
И т5ий ап апеш5й, от4ег [еатп 


смирение его и видеть незлобие его; 2:20 осудим 
йитИпу й ап 5ее сепЦепе55 И; 2:20 — сопаетп 


его на бесчестную смерть, ибо, по словам ето, 
И оп Ф@5йопея аеай Бесаизе, Бу Ассотте 0 И 


0 нем попечение будет’. 2:21 Так они 

арои п саге Ш". 2:21 50 Деу 
умствовали, и ошиблись; ибо злоба их ослепила 
рИИовормте, ап уитопс; Гот апоег шШетг БПтаеа 
их, 2:22 и они не познали тайн Божиих, не 
Шет 2:22 ап Шеу поЁ Кпом Ще 5естез Со, по! 
ожидали воздаяния за святость и не считали 
ехремеа тетриНоп Ло’ рПоЙпеб5 ап поЁ сопяаеге4а 
достойными награды душ непорочных. 2:23 Бог 
изотйу ам’ага$ зйомег Ыате[е55. 2:23 (оа 
создал человека для нетления и соделал его 
стешей ритап Юг тсоттириБИйу ап4 "тои Ш й 
образом вечного бытия Своего; 2:24 но завистью 
уау @етпай Бета й15; 2:24  БиЁ епуу 
диавола вошла в мир смерть. и испытывают ее 
ше 4еуЙ ететеЯ ш тотА аеай ап ехретепсе й 
принадлежащие к уделу его. 

Беопете ю тйегиапсе И. 


31 
31 
А души праведных в руке Божией, и мучение не 
А 50шШ пошеои5 т папа 004, ап огттет по! 


коснется их. 3:2 В глазах неразумных они 
юисйе5 Ыюоскеа. 3:2 Ш еуе$ иптеазопае еу 
казались умершими, и исход их считался 
5еетей 4еаа, ап ошсоте Шаг сопяаетей 
погибелью, 3:3 и отшествие от нас— 
ипаотв, 3:3 апа 4ерапиге от и5- 


уничтожением; но они пребывают в мире. 3:4 
аеятисНоп; Би Шеу Яауте т уойА. 3:4 
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Ибо. хотя они в глазах людей и наказываются, 
Гот аЙроией Шеу т еуе5 реоре ап рипбйейа 


но надежда их полна бессмертия. 3:5 И немного 
Биг рйоре шаг м пттотаШу. 3:5 Апа аПие 


наказанные. они будут много облагодетельствованы, 
ритвйеа, Шеу "Ш тапу теуратае4: 


потому что Бог испытал их и нашел их 

Бесаи5е Шаё Со ехрепепсед Шаг апа рипа ше" 
достойными Его. 3:6 Он испытал их как золото в 
зотйу Нр. 3:6 Ле  ехремепсед4 Шаг а5 во4 т 
горниле и принял их как жертву 

сти Ые ап ааореа шШет а5 ясйт 

всесовершенную. _ } Во время воздаяния им они 
оретив. ш  Ите теттриПоп Шеу Шеу 
воссияют как а бегущие по стеблю. 3:8 

5йте а5 5раг$ гиппте Бу 51а. 3: 8 
Будут судить племена и владычествовать над 

иШ иазе и1ре5 ап аоттюоп оуег 
народами, а над ними будет ГОСПОДЬ 

папоп5, ап оуег Шет иШ ТНЕ ТОК 

царствовать вовеки. 3:9 Надеющиеся на Него 

тает ютеуег 3:9 рпорте оп ПИ 

познают истину, и верные в любви пребудут у 
[еатп гиф апа райййИ м 1оуе аае рауе 


Него; ибо благодать и милость со святыми Его 
рт; юг —этасе ап тегсу жий зат #15 


и промышление об избранных Его. 3:10 
ап таит афои }ауогИе$ Н5. 3:10 


Нечестивые же, как умствовали.так и понесут 
илскеа зате а5 рИНозормте, 50 ап вирег 
наказание за то, что презрели праведного и 
ритуйтет ют Шеп Шаг аезр5еа поШеои5 апа 
отступили от ГОСПОДА. 3:1 Ибо презирающий 
татеише4 гот ГОЕБ. И, ЛОР 4езр1яте 
мудрость и наставление несчастен., и надежда их 
ул54от ап тяхгисНоп тт5егаЫ Е, апа йоре Дет 
суетна., и труды бесплодны, и дела их 

Уст, ап уотК5 Ги е$5 ап Бибтезу шег 
непотребны. 3:12 Жены их несмысленны, и дети 
таесети. 3:12  мще шахт юой5й, ап сйИагеп 


их злы, проклят род их. — 3:13 Блаженна 
Шах еуЙ, сигзеа сепих Ыоскей. 3.13  ЫШе55еа 
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неплодная неосквернившаяся, которая не познала 


О Багтеп ипае/Шеа, усй по раз Кпоми 
беззаконного ложа. она получит плод при 

[амЛе55 Вохе5; тесёле ий уйеп 
воздаянии святых душ. 3:14 Блажен и евнух, не 
тетриНоп 5затв 5йомег 3:14 — В е55еа апЯ еиписй по! 
сделавшии беззакония рукою и не помыслившии 
уйо таае [амЛе55пе55 рапа ап по Шоизй5 
лукавого против ГОСПОДА, ибо дастся ему 
стайу агзатя ГОКр, ют  \ШБе ауеп ю й 
особенная благодать веры и приятнейший жребий 
речи отасе Лаий ап Ше змеей [01 

в храме ГОСПОДНЕМ. 3:15 Плод добрых трудов 
м етре Гота. 3:15 Трер’ий вооа У’ОТА5 
славен, и корень мудрости неподвижен. 3:16 Дети 
тсе, ап тобой у54от апопагу. 3:16 — СйИагеп 
прелюбодеев будут несовершенны, и семя 

адийегету ппрегест, апЯ 5еей 
беззаконного ложа исчезнет. 3:17 Если и будут 
[амЛе55 Вохез5 — Фбарреаг За. апа "Ш 

они долгожизненны. но будут почитаться за ничто, 
Шеу — Пуе 101, Би иШ ропотеЯ ют пойте 
и поздняя старость их будет без почета. 3:18 А 
апа [ег о4 азе ше" "Ш уийоиё Нопог 3:18 А 
если скоро умрут, не будут иметь надежды и 

И 5001 йе по "Ш рауе форе апа 
утешения в день суда; 3:19 ибо ужасен конец 
сотрюи т аау фе сои"; 3:19 рг 1етте еп 
неправедного рода. 

иптешеои5 сепиб. 

4:1 

41 

Лучше бездетность с  добродетелью, ибо память 
Бепег срИ4/е55те55 жИй уе, юг тетоту 

о ней бессмертна: она признается и у Бога, 
ароиш п пттопа!: й тесоет?те4 ап йауе Соа 

и у людей. 4:2 Когда она присуща, ей 

ап йауе ритап5. 4:2 ийеп й тйетет, Й 


подражают, а когда отойдет, стремятся к ней: и 
птйаге, ап уйеп ера, 5еек 0 И: апа 
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в вечности увенчанная она торжествует, как 
м @етпйу стоите й шитри5, а5 


одержавшая победу непорочными подвигами. 4:3 А 
201[еп сюгу Ыате[е55 Леа. 4:3 А 
плодородное множество нечестивых не принесет 
летие 5е1 улскей по "Ш 


пользы, и прелюбодейные отрасли не дадут 
ибе, ап4 а4ийПетои5 таит по "Ш 


корней в глубину и не достигнут незыблемого 
7005 ш аерй ап поЁ астеуе4а иитшаЫе 


основания; 4:4 и хотя на время позеленеют в 
а Бабе; 4:4 апа аЙйоией оп пте иги отееп т 


ветвях, но, не имея твердости, поколеблются от 
Буапсйе;, БиЁ поЁ уий рагапе55 5ракеп гот 
ветра и порывом ветров искоренятся; 4:5 

улта ап гибй или Бе тоопе4 оиЁ; 4: 5 
некрепкие ветви переломятся, и плод их будет 
гашйег жеак Бтапсй — тасигез апа р’ий Шег и" 


бесполезен, незрел для пищи и ни к чему не 
изе[еу5 гтташте рт роа ап ог 0 уйи по! 


годен; 4:6 ибо дети, рождаемые от беззаконных 
рая; 4:6 юг срИатеп Безойеп гот 1амЛе55 
сожитий, суть свидетели разврата против 
сойарйанопи ате иу’Ипе55е5 аебаисйегу —агатя 
родителей при допросе их. 4:7 А праведник, 
рагет5 ийеп пПиетовайоп Ыоскеа. 4:7 А —петеоиб, 

если и рановременно умрет, будет в покое, 4:8 
И ап гапоугетеппо е5 и т апе, 4: 5 
ибо не в долговечности честная старость. и не 
Гот по т аигаБИйу ропе5! о4 азе, ап по! 
числом лет измеряется: 4:9 мудрость есть седина 
питрег уеату теабиге4 Бу: 4: 9 ил5дот Шете — атау 
для людей, и беспорочная жизнь— возраст 

ют  реоре ап4 аттасшие Пе- асе 
старости. 4:10 Как благоугодивший Богу, он 

о аве. 4:10 а5 ассера Ме ю Чоа И 
возлюблен и, как живший посреди грешников, 
юуеЧ апа а5 Пуе4а м фе та ор ятпетх, 


преставлен, 4:1] восхищен, чтобы злоба не 

ргеяамеи, 4:11  ехсйеа 0 апоег по! 
изменила разума его, или коварство не прельстило 
спапгеЯ теа5оп й От 4есей поЕ з5едисеа 
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души его. 4:12 Ибо упражнение в нечестии 


5ош И. 4:12  рюг ехетс15е т тре 
помрачает доброе, и волнение похоти развращает 
аагкеп5 2004, ап ехсйетет 51 сотгир5 

ум незлобивый. 4:13 Достигнув совершенства в 
ттА сепЦепе$б. 4:13  теасшие ретесйоп т 
короткое время, он исполнил долгие лета; 4:14 
5йот ите й  регроттеа оп 5иттег; 4:14 
ибо душа его была угодна ГОСПОДУ, потому и 
Гот зромег ий У’а5 Реазте — СепЦетеп, Бесаи5е апа 
ускорил он из среды —нечестия. А люди видели 
асс@егиея ий —о{ епутоптеШ улскейпезс. А реоре 5ееп 

это и не поняли, Даже и не подумали о том, 
й ап поЁ теай2еа еуеп ап по ШфоизШ абои! 15 
4:15 что благодать и милость со святыми Его 
4:15 фа этасе ап тегсу УИЙ затб й15 

и промышление об избранных Его. 4:16 

ап таи5у афои }ауогйе$ Н5. 4:16 
Праведник, умирая. осудит живых нечестивых, и 
пошеои5 ауте, мае Путе илскеа; апа 
скоро достигшая совершенства юность— 

5001 теасйеа ребеспоп уипо5- 

долголетнюю старость неправедного; 4:17 ибо они 
юпеяапате о азе ше илскей; 4:17 юг шпеу 
увидят кончину мудрого и не поймут, что 

5ее Чеа! илбе ап по? ипаегуюпта Ши 
ГОСПОДЬ определил о нем и для чего 

ТНЕ ГОК 4епийеа афош й апа ог ура! 
поставил его в безопасность; 4:18 они увидят и 
5е1 й т 5еситйу; 4:18  Шеу 5ее апа 
уничтожат его, но ГОСПОДЬ посмеется им; 4:19 
4еятоу И рии ТНЕГОКО [аиой Шет; 4:19 
и после сего будут они бесчестным трупом и 
ап айег МТК} УИ Шеу —айопея сотр5е апа 
позором между умершими навек, ибо Он повергнет 
5йате Беееп аеа4а еует, Гот йе  р/ипве 

ИХ НИЦ безгласными и сдвинет их с 

ше" ртомтще уотсееу5 ап уШ тоуе ше’ уий 
оснований, и они вконец запустеют и будут в 
этоипа5 ап Шеу сотрае гарибеуш апа "Ш т 


скорби, и память их погибнет; 4:20 в сознании 
5ОТТОМ), ап тетогу ше ретэй; 4:20 т сопзсои5пеу5 
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грехов своих они предстанут со страхом, и 
$115 Ее Шеу арреаг тий Деаг апа 


беззакония их осудят их в лице их. 
[ам/е55упе$5 Шаг сопаетпи Шет т ЕРЕааа Шоскеа. . 


51 
ОЕ 
Тогда праведник с великим дерзновением станет 
Треп ношеои5 жий стей Бо[Апе55 и Бе 
пред лицом тех, которые оскорбляли его и 

Беюте асе ое ушей твийеа Й апа 
презирали подвиги его; 5:2 они же, увидев, 
4езр15еа Геа15 И; 5:2 Шеу зате 5еетя 


смутятся великим страхом и изумятся 
Бе тои еа отесй еаг апа Ш Бе ата2е4а 


неожиданности спасения его 5:3 и, раскаиваясь и 
5итрт5ех теусие И 5:3 ап герепипие апа 
воздыхая от стеснения духа, будут говорить 

этеГ гот еа5е рии, ий И 

сами в себе: ‘это тот самый, который был у 
Шетбе№ез т МЕ: й опе тоз, уйЙтсй У’а5 рауе 
нас некогда в посмеянии и притчею поругания. 
и5 опсе ш аетйяоп ап ртоует’Ь абибе. 

5:4 Безумные, мы почитали жизнь его 

5: 4  т5апе, ие  геуеге4 ше Й 
сумасшествием и кончину его бесчестною! 5:5 
тайпе55 ап аеай й Обйопе5й у! ео 
Как же он причислен к сынам Божиим, и 

а5 зате и аааеа 10 5015 Соа, апа 
жребий его— со святыми? 5:6 Итак, мы 

[[е11 тт- жий зат? 5:6 Трм5, уе 
заблудились от пути истины, и свет правды не 
1051 от рай гий апа Пей  пий по! 
светил нам, и солнце не озаряло нас. 5:7 Мы 
иттатех из ап 5ип по Шиттей И5. 5:7 име 
преисполнились делами беззакония и погибели и 
у’ете Пей аратг5 [амЛе55пеу5 ап4 аеай апа 
ходили по непроходимым пустыням, а пути 

20 Бу  ппразба Ме 4езетх, ап рай 
ГОСПОДНЯ не познали. 5:8 Какую пользу 

ТНЕ ГОК поЕ рауе Кпомт. 5:8 уйи Репеи 
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принесло нам высокомерие. и что доставило нам 


Бои и5 аттоваисе, ап Ша аеПуетеа и5 
богатство с  тщеславием? 5:9 Все это прошло как 
уеайй УИЙ уапйПу? 5:9 АП й рабзеа а5 
тень и как молва быстротечная. 5:10 Как после 
зра4о» апа а5 итог 57. 5:10 а айег 
прохождения корабля, идущего по волнующейся 
разбаее 5р соттг Бу иоттуте 

воде, невозможно найти следа, ни стези дна ето в 
усе, трое па таск ог рашй5 Бопот й т 
волнах; 5:1] или как от птицы, пролетающей по 
у’ауез; 5:П ог а5 гот та Путз Бу 
воздуху, никакого не остается знака ее пуги, но 
а" по по тетат5 $191 й рай БШ 
легкий воздух, ударяемый крыльями И 

еа5у ат Ните или25 апа 
рассекаемый быстротою движения, пройден 

С[еауе тару тоНоп Ра55 
движущимися крыльями, и после того не 

тоуте иИ$, ап айег ог по! 


осталось никакого знака прохождения по нему. 


[ей по 5191 рабзасе 


Бу И; 


5:12 или как от стрелы, пущенной в цель, 


5:12 ог а5 гот аггом’5 [её [оо5е 


разделенный воздух тотчас 
алаеа а" 
что нельзя узнать, где прошла 
Ша  саппой [еаги уйете пе 

МЫ родились И умерли, И не 
же Боги апа еа ап по 


никакого знака добродетели, но 
по 51юп уйше, Би 


опять сходится, 
пптейае[? агат 


т Чагое 
так 
сопуетее5 50 
она; 5:13 так и 
опе; 95:13 50 апа 
могли показать 
сошА 5йоу 
ИСсТоОщЩиИлисЬ В 
аераеа т 


беззаконии нашем’. 5:14 Ибо надежда нечестивого 


пцийу оит '. 5:14  рюг 
исчезает, 
барреаг етгатей 


а5 Чи5Е 


ит _Го51, раззей $Отт, 


рассеиваемый ветром, и 
5сапетеЯ ла, ап ра5без 


роре 
как прах, уносимый ветром, и 
ута, 
тонкий иней, разносимый бурею, и 


улскеЯ 
как 
апа а5 


как дым, 


апа а5 5токе 


проходит как память об 
абош 


ик) тетогу 


однодневном госте. 5:15 А праведники живут 


опе-аау вие5. 5:15 А 


ношШеои5 


Пуе 
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вовеки; награда их— в ГОСПОЛЕ, и попечение 
Готеуег; амага Шет- шт  СепЦетеи, ап саге 

0 них— у Вышнего. 5:16 Посему они получат 
абоиЁ пй рауе О4. 5:16  Трегеюте Шеу гесее 
царство славы и венец красоты от руки 

Кпе4от ате ап стоут Веди? гот рапа$ 


ГОСПОДА, ибо Он покроет их десницею и 
ГОК, ют 1е — соуег шаг ше пеш йапа апа 


защитит их мыпщею. 5:17 Он возьмет 
ргоес шаг тизс[е$. 5:17 йе 1аке 


всеоружие— ревность Свою, и тварь вооружит к 
узеоги2ше- леаоиху И, ап стемите едир 0 


отмщению врагам; 5:18 облечется в броню— в 
РауБаск епет!ез; 5:18 соед т  Бтопуи- т 


правду, и возложит на себя шлем— 
де ий, апа у опа йеад4-тоите4а 


нелицеприятный суд; 5:19 возьмет непобедимый 
ппрагна ше соий; 5:19  аке ипае/еще4 
щит— святость; 5:20 строгий гнев Он изострит, 
5сйИ- ройпе55; 5:20 эта апоег йе — зрагреи, 


как меч, и мир ополчится с Ним против 
а5 5мот ап уойА 5йаЙ рем жий И азат& 


безумцев. 5:21 Понесутся меткие стрелы молний 
таатеи. 5:21 м Ш Ье Ботпе Бу ар! Боот Поймите 


и из облаков, как из туго натянутого лука, 

ап ог сои а5 ор Пеш — 5раппе4а отоп5, 
полетят в цель. 5:22 И как из каменометного 
ЛУ т Чагое. 5:22 Апа а5 ор; Катепотетого 
орудия, с яростью посыплется град. вознегодует 
2ип5, тжий игу розуребуа рай; итзеГазгатя 
на них вода морская и реки свирепо потопят 
оп Шет ущег Маптите ап пуег  Пегсёу оуетПом? 

их; 5:23 восстанет против них дух силы и, как 
Ыюоскей; 5:23 ипбе агат Шет з5ртИй ]отсе апа а5 
вихрь, развеет их. 5:24 Так беззаконие 


уотех 5саНег Ыоске4. 5:24 50 [ам/еу5пе$5 
опустошит всею землю. и злодеяние ниспровергнет 


4еуаякие ай этоипа ап спите оуетити 
престолы сильных. 
топез топе. 
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6:1 
61 


Итак, слушайте цари, и разумейте, научитесь, 
Три, Пяеп Кт5$5, ап ипаегяапа; [еати 
судьи концов земли! 6:2 Внимайте, обладатели 
масе ап [апа! 6: 2 йеагкеп, ро4ег5 


множества и гордящиеся перед народами! 6:3 От 
5е15 ап ртоиа Беюте — реор[е5! 6:3 Гот 
ГОСПОДА дана нам держава, и сила— от 

ГОК пет — иб ром’ек ап ромет-оф рот 
Вышнего, Который исследует ваши дела и 

йе Мо5 Ней, ушей ехроге5 убиг Бизтез5 апа 
испытает намерения. 6:4 Ибо вы, будучи 

1251 пиепНои5. 6:4 юг уои Бете 
служителями Его царства, не судили справедливо. 
ти е7$ й15 Ктеаот, поЕ иазеа тие 

не соблюдали закона и не поступали по воле 
по сотр [ам ап по: тесауе4а БУ иШ 
Божией. 6:5 Страшно и скоро он явится вам— 
Со4. 6:5 э5сату ап 500п й  уШБе уои - 

и строг суд над начальствующими, 6:6 ибо 

апа т СОИТЁ оуег  5ирептогу, 6:6 юг 
меньший заслуживает помилования, а сильные 
5таЦег ехегуе5 рагдоп ап 5топе 
сильно будут истязаны. 6:7 ГОСПОДЬ всех не 
топе Ш отиге4. 6:7 ТНЕТОЕРО ай по! 


убоится лица и не устрашится величия, ибо Он 
Геаг асе ап по т.еаг отеате55 ют [йе 
сотворил и малого и великого и одинаково 
стешей ап 5таП ап тей ап едиаПу 
промышляет о всех; 6:8 но начальствующим 
га4е5 абоиё а/; 68 Бш гшегу 

предстоит строгое испытание. 6:9 Итак, к вам, 
Бе тс 1е51. 6: 9 Три, 0 уоби 


цари, слова мои, чтобы вы научились премудрости 
Ют5$5, уотаб ту, 0 уои [еатпе4а ул54от 

и не падали. 6:10 Ибо свято хранящие святое 

ап по ГеП. 6:10 ]ог рюи5  5юЮпие ро 


освятятся, и научившиеся тому найдут 
запсипеа, ап еатпе4 ю 1/11 па 
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оправдание. 6:11 Итак, возжелайте слов моих, 
ехсибе. 6:1 Трм5, иШеа тот ту, 


полюбите и научитесь. 6:12 Премудрость светла 
уе апа [еатпи. 6:12 ид5дот зйтей 

И неувядающа, и легко созерцается любящими 
ап пеиууадаауизсйа, ап еа5Йу тшийеа юуте 

ее, и обретается ищущими ее; 6:13 она даже 

й ап асдштеа 5еекету йег; 6:13 ИП еуеп 
упреждает желающих познать ее. 6:14 С раннего 
аписрайе5 ууйте Ко? й. 6:14 И еайу 
утра ищущий ее не утомится, ибо найдет ее, 

ат 5еекег й МОЕ меау, ют Пи И 
сидящею у дверей своих. 6:15 Помышлять о 
ушей йауе 400т$ Ейе. 6:15  юЮ ШИЕ абош 
неи есть уже совершенство разума. и 

Й Шете  а[теа4у репесйоп тта, апа 
бодрствующий ради нее скоро освободится от 
ам’аке Гог Ше 5аке ор й 500п ауайа Ме Гот 


забот, 6:16 ибо она сама обходит и ищет 
иотте5 6:16 Юг И Изе{!  Бура55ех ап 5еагсй: 


достойных ее, и благосклонно является им на 
зотйу й апа Лауотау 15 Шеу оп 
путях, и при всякой мысли встречается с НИМИ. 
у’ауз, ап ийеп аП оигй5 — оипа жИй Шет. 


6:17 Начало ее есть искреннейшее желание учения, 
6:17  заите И Шете  тозЁ5тсеге 4еяте 1еасйтя 
6:18 а забота об учении— любовь, любовь же 
6:18 ап саге абои: исйепй- [оъе, 1оуе Сеппе5 
хранение законов ее. а наблюдение законов— 
$отазе [ам/5 й ап об5егуапоп ше [ау»5, 


залог бессмертия, 6:19 а бессмертие приближает к 
Вопф аттопташу, 6:19  апа фттопашу с1о5ег 0 
Богу; 6:20 поэтому желание премудрости возводит 
Сода; 6:20 — Шегероте 4езхте ул5дот егес15 

к царству. 6:21 Итак, властители народов, если вы 
ю Ктеаот. 6:21 — Трм5, ущег5 реор[ех И уои 
услаждаетесь престолами и скипетрами, то 

5мевепи5 ийтопе5 ап 5серегх, деп 


почтите премудрость, чтобы вам царствовать 
К155 ил5дот, 10 уои тает 


вовеки. 6:22 Что же есть премудрость, и как 
Гогеуег. 6:22 Шар зате Шеге  ил54от, апа а5 
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она произошла, я возвещу, 6:23 и не скрою от 


Й осситтеа, Г аеаагте, 6:23 ап поё ЕгайЩ рот 
вас тайн, но исследую от начала рождения, 6:24 
уои 5естеб БиЁ ехроте от зат ый, 6:24 
и открою познание ее, и не миную истины; 6:25 
ап ореп КпоуЛейзе Й ап по ттиуи Де тшй; 6:25 
И не пойду вместе с истаевающим от зависти, 
ап по! го Югейег \"Ий Гатб гот епуу, 

ибо таковой не будет причастником премудрости. 
Дот 5исй по "Ш рапакег илядот. 

6:26 Множество мудрых— спасение миру и царь 
6:26 — ТИе 5 тиагуй- 5а?аНоп имо" апа Юие 
разумный— благосостояние народа. 6:27 Итак, 
гагитпуу- уе[/аге реор!е. 6:27 — ТИ, 
учитесь от слов моих, и получите пользу. 

[еатп от тот ту, ап пом ДауогЕ 

7:1 

71 

_И я человек смертный, подобный всем, потомок 
Апа Г реоре ей, Пке ай Чезсепаат 
первозданного земнородного. 7:2 И я в утробе 
ритот@а гетпотоапуй. 7:2 Ата Г т уотЬ 
матерней образовался в плоть в десятимесячное 
ОБ5сепе Готте т Пе5й т Чеп-топй 

время, сгустившись в крови от семени мужа и 
ите сотраме4 т Бюооа гот 5ее4 ризбапа апа 
услаждения, соединенного со сном, 7:3 и я, 
4ейей45, соппесче4 жий 5еер 7:3 апа Т 
родившись, начал дышать общим воздухом и 

Боти, затея — Бтеайе сепега! ей’ апа 
ниспал на ту же землю, первый голос обнаружил 
ГаПеп оп Ша зате этоипа Дт уотсе Гоипа 
плачем, одинаково со всеми, 7:4 вскормлен в 
уеер1те, едиаЙу жий а, 7: 4 зисМеа т 
пеленах и заботах; 7:5 ибо ни один царь не 
5мадаПие соШеу ап сопсегпиб; 7:5 юг от опе Юте по! 
имел иного начала рождения: 7:6 один для всех 
раа ошйег ат ий: 7:6 опе Юг ай 


вход в жизнь и одинаковый исход. 7:7 Посему я 
три т Ше ап Ше 5ате ошсоте. 7:7 Тйетеюте ТТ 
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молился, и Дарован мне разум; я взывал, и 
ргауеа ап эташе4 й йе тта; Г стеа ой апа 
сошел на меня дух премудрости. _ ь Я предпочел 
2опе оп Г 5ргй ил5аот. [Г ртереттеа 

ее скипетрам и престолам и а почитал 
й  5серегу ап топе$ ап уеайй ропотеа 
за ничто в сравнении с нею; 7:9 драгоценного 
ют пойте т сотраптбоп жий йег; 7: 9 ргестои$ 

камня я не сравнил с нею, потому что перед 
$опе [Г поЁ сотрагеа жий йег Бесаизе Ша  Беюте 


нею все золото— ничтожный песок, а серебро— 
рег аЙ го тяотйсат 5апа ап 5Иует- 
грязь в сравнении с нею. 7:10 Я полюбил ее 
а т сотрай5оп ий Йег 7:10 Г [уе Й 
более здоровья и красоты и избрал ее 

тоте йеайй ап Веди апа еесчеа И 
предпочтительно перед светом, ибо свет ее 

ргеега у Беюте — Пеш Гог Пеш и 
неугасим. 7:11 А вместе с нею пришли ко мне 
пеиса5йт. 7:11 А югефег \Ий йег сате ю | 


все блага и несметное богатство через руки ее; 
аЙ 00а ап тупаа уеайй Итоигй Пап Йег; 


7:12 я радовался всему, потому что премудрость 
7:12 Г йарру еуегуйте Бесаибе Гар ил54от 
руководствовала ими, но я не знал, что она— 
уаз ошаеа Бу Шет ри Г по Кпем ра  зйе- 
виновница их. 7:13 Без хитрости я научился, 
сирий Ыюоскей. 7:13  мИйоиё Тис/5 [Г Геагпеа 

и без зависти преподаю, не скрываю богатства 
ап у\Ийои епуу 1еасрте, по шае уеайй 


ее, 7:14 ибо она есть неистощимое сокровище для 
й 7:14  рюг И Шете  техйаизНЫе [теазиге Юг 
людей; пользуясь ею, они входят в содружество с 
реор!е; ите И, Шеу  тсш4ех т Соттопмеайй УИЙ 
Богом, посредством даров учения. 7:15 Только дал 
Соа Бу 215 1еасртв. 7:15  оту сауе 
бы мне Бог говорить по разумению и достойно 
мошШа Т Ооа вю Бу ипаегяапатя ап уо"тйу 
мыслить о дарованном, ибо Он есть 

Пик абои Безюу, Гот йе Деге 


руководитель к мудрости И исправитель мудрых. 
йеаа юЮ ил5аот ап соттеснопа/ иле. 
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7:16 Ибо в руке Его и мы и слова наши, и 
7:16 юг т рапа №5 ап ие ап мот ог, апа 


Вор разумение и искусство делания. 7:17 Сам 
ипаегяапате апа ат таютв. 7:17  итзей 

Он даровал мне неложное познание 

йе  оташеа 1 ипегтите КпоуЛе4се 

существующего, чтобы познать устройство мира и 

ех5 тв, 10 Кпом аемсе тот — апа 


действие стихий, 7:18 начало, конец и средину 
аспоп еетет(5, 7:18  5ан еп ап ше та4е 
времен, смены поворотов и перемены времен, 
ите5 срапее ИТИ5 ап срапеез ите5 

7:19 круги годов и положение звезд, 7:20 природу 
7:19  ЮюПомлпе уеагу ап ро5топ $агх, 7:20 пейте 
животных и свойства зверей, стремления ветров 
атта[ ап ргорегИе5 атта[5, а5рттапоп5 та 

и мысли людей, различия растений и силы 

ап Шоизй5  реоре Ч етепсеу рат апа югсе 
корней. 7:21 Познал я все, и сокровенное и 

оо. 7:21  Кпеж Г ап апЯ 5есте апа 
явное, ибо научила меня Премудрость, художница 
ехрИсй, ог аи 1 у54от аги5т 

всего. 7:22 Она есть дух разумный, святой, 
еуегуйте. 7:22 ИП Шете 5ртИ геабопаЫе, 5атЕ, 
единородный, многочастный, тонкий, 

БесонНеи, типрап, И, 

удобоподвижный, светлый, чистый, ясный, 

тоБИйу, Пой, сеап Сеат 
невредительный, благолюбивый, скорый, 

пеуге Йету, Ыаео[?иБТуу, Га51, 

неудержимый, 7:23 благодетельный, 

пигея8 НЫ, 7:23  Бепейсепь 

человеколюбивый, твердый, непоколебимый, 

ритапе, 5оПа, ипзйакаЫ, 

спокойный, беспечальный, всевидящий и 

сайт, сагергее, а|-5еетя апа 
проникающий все умные, чистые, тончайшие духи. 
репетайпия а таг сеап 5иБЦея ре’ите. 
7:24 Ибо премудрость подвижнее всякого движения, 
7:24 юг ул54от асе ап тоНоп 


И по чистоте своей сквозь все проходит и 
апа Бу с[еап 15 итоией а — раб5е5 апа 
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проникает. 7:25 Она есть дыхание силы Божией 


репетех. Ре 1 Шете  Бтеайтя югсе Чоа 

и чистое излияние славы Вседержителя: посему 
ап4 сеап ошроитпия Лате Атвету: Шфеге[оте 
ничто оскверненное не войдет в нее. 7:26 Она 
пойте аеШеа по "Ш т И. 20. СИ 

есть отблеск вечного света и чистое зеркало 

Шет  &еат еетпа! Пой ап с[еап тИтог 
действия Божия и образ благости Его. 7:27 Она— 
асНоп5 Соа ап таге —воо4пеу5 Нр. 7:27  оэйе- 
одна, но может все и, пребывая в самой себе, все 
аопе Биг сап аЙ апа яауте м тоя МЕ, ай 
обновляет, и, переходя из рода в род в святые 
ираае5, ап разуте ор Юта т вепих т 5атб 
души, приготовляет друзей Божиих и пророков; 
50, ргераге$ лета; Соа ап Ше рторйе!5; 
7:28 ибо Бог никого не любит, кроме живущего 
7:28 юг Со4 опе поЕ [0уе5 ехсерт Луте 

се  премудростью. 7:29 Она прекраснее солнца и 
жий ил54от. и:29. ЧИ Беаий И 5ип апа 
превосходнее сонма звезд. в сравнении со светом 
Бецег йап Ше ро5ор — Ше5ат$; т сотрапт5оп жий Пош 

она выше; 7:30 ибо свет сменяется ночью, а 

й аБоуе; 7:30 юг Пейё  терасеа тей апа 
премудрости не превозмогает злоба. 

ул5дот по оуегсоте5 тайсе. 

8:1 

8: 1 

Она быстро распростирается от одного конца до 
Й ашсМу 5ргеаа от опе епа 0 
другого и все устрояет на пользу. 8:2 Я полюбил 
ойег апа а  такей оп уог 8:2 Г [уе 

ее и взыскал от юности моей, и пожелал взять 
й ап зоием от уошй ту, ап элзйеа аке 
ее в невесту себе, и стал любителем красоты ее. 
й т Бяае МЕ, ап Бесате 1оуег Веаиё И. 


8:3 Она возвышает свое благородство тем, что 
09 й ееуае5 15 поБИйу 05е Ши 
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имеет сожитие с Богом, и Владыка всех 

раб сойарйайоп уй Соа ап Оуетота аП 
возлюбил ее: 8:4 она таинница ума Божия и 
юуеЧ йег: 8:4 ПИ кипиа тта боа апа 
избирательница дел Его. 8:5 Если богатство есть 
уотет Арт Ню. 8:5 Ш уеайй ШДеге 


вожделенное приобретение в жизни, то что богаче 
ше соуйе4а асдшяйопт т Ше Шеп Ша псйег 


премудрости, которая все делает? 8:6 Если же 
ул54от, уйсй ай  ао0т®? 90 Ш 5ате 


благоразумие делает многое, то какой художник 
ргиаепсе таке5 тисй еп уйа аги5т 
лучше ее? 8:7 Если кто любит праведность— 
Бецег ий? 97 ийо — 10уе5 ношеои5пебх - 
плоды ее суть добродетели: она научает 

Гий ий  ате уйше5: И 1еасйе5 
целомудрию и рассудительности, справедливости 
спа ап ргиаепсе, ]изийсе 

И мужеству, полезнее которых ничего нет для 
ап соигаве, изеш ией пойте по Юг 
людей в жизни. 8:8 Если кто желает большой 
реоре м Ше. 8:8 Ш ийо  илэйеу [агое 
опытности, мудрость знает давнопрошедшее и 
ехретепсе, ул54от Ктои$ — рирекес апа 


угадывает будущее, знает тонкости слов и 

2ие55е5 ииге Кпом5 — 5ибЦейез тотф$ апа 
разрешение загадок, предузнает знамения и чудеса 
техзоийоп ри22е$ Кпомей $1915 ап уопаегу 
и последствия лет и времен. 8:9 Посему я 

апЯ соп5ециепсе$ уеату апа итез. 8: 9 Третеюте 1 


рассудил принять ее в сожитие с собою, зная, 
теабопей 1аке й т сорабйайоп эй Шет5еез, Кпоулия 


что она будет мне советницей на доброе и 
Ша й Ш 1 соипзеот оп 8004 апа 


утешением в заботах и печали. 8:10 Через нее я 
соп5о[аНоп м  сопсегиб ап 5а4апеб5. 8:10  Штоигей п 1 


буду иметь славу в народе и честь перед 
и рауе ©1огу т реоре ап рйопог Бе/оте 
старейшими, будучи юношею; 8:11 окажусь 
ше оЧез1, ретз Бе уоип® 8:11  рпа тузе! 
проницательным в суде, и в глазах сильных 
5йтемА т соитй ап т еуез топе 
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заслужу удивление. 8:12 Когда я буду молчать, они 
Ш 4езегуе 5игрибе. 8:12  ийеп Г "Ш 5Иепь Деу 
будут ожидать, и когда начну говорить, будут 

и ехремеа ап уйеп ат 5реак иШ 
внимать, и когда продлю беседу, положат руку 
Пзеп, ап уйеп иШ ргоюпе сопуегзайпоп рш рапа 


на уста свои. 8:13 Чрез нее я достигну 
оп тоШй оп уоигомт. 8:13  Штоией п Г теасй 


бессмертия и оставлю вечную память будущим 
пттопашу апа [еауе еетпай тетогу Дииге 


после меня. 8:14 Я буду управлять народами, и 
айег те. 8:14 Г \иШ сотто[ паНои5, апа 


племена покорятся мне; 8:15 убоятся меня, 
е5 5ифти Шетзе№ех те; 8:15 о зйаЙ теуреаг те 


когда услышат 0бо мне страшные тираны; в 
уйеп реаг абои! 1 5сагу 1угап5; т 


народе явлюсь добрым и на войне 
реоре тап}ея тузеф зооа ап оп уаг 
мужественным. 8:16 Войдя в дом свой, я 
тату. 8:16 Оотв т Йоибе И5, 1 


успокоюсь ею, ибо в обращении ее нет суровости, 
сайт 4ом’и И, Гот т ештет й по 5еуегиу 


ни в сожитии с нею скорби, но веселие и 
от т сойабйаноп уИй йег 5ОТГОМ, Биг эа4пе55 апа 


радость. 8:17 Размышляя о сем сам в себе 
оу. 8:17  КеПесипе афои Зет штзе{ф т 5иетет 


И обдумывая в сердце своем, что в родетве с 
апа тЮАте т йпеат 5, Шаг т теапоп5мр уий 
премудростью— бессмертие, 8:18 и в дружестве 
ргетиато&1уи- пттопашу, 8:18 апа т Юпапе55 

с нею— благое наслаждение, и в трудах рук 
жий пеуи- 2004 Р/[еазиге ап@ т уотЁ5 рапа 
ее— богатство неоскудевающее, и в собеседовании 
ее уеайй ипГайтв, апа т тепле”? 

с нею— разум, и в общении слов ее— добрая 
жий пеуи- тта, ап@ т соттитшсайоп уотф ее 2004 
слава— я ходил и искал, как бы мне взять ее 
©1огу - Г во ап ооюие рю а5 моШа Т 1аке И 


себе. 8:19 Я был отрок даровитый и душу 
сигтепИу. 8:19 Г ча Боу отеа ап@ 50ош 


20 


-27- Книга премудрости Соломона- 





получил добрую; 9: 20 притом, будучи добрым, я 
тесейле 2004; 8:20 — тогеоуек, Бете та, Я 
вошел и в тело чистое. 8:21 Познав же, что 
ещетей апа т Боау —сеап. 8:21 НамптееатпеЯ ше зате Ша 
иначе не могу овладеть ею. как если дарует 
ошегил5е поЁ ТГ таяег И, а5 И этат5 


Бог— и что уже было делом разума, чтобы 

Соа - апа Ша а[еа4у уа$ Бизтез5 та, 0 

познать, чей этот дар, — я обратился к ГОСПОДУ 
Кпоу, уйо5е Ш 21 - [Г ааате5беа ю ГОК 

и молился Ему, и говорил от всего сердца 

ап ргауеа ут ап 5@а от аП реа" 

моего: 

ту: 


9:1 
9: 1 


Боже отцов и ГОСПОДИ милости, сотворивший 
Соа Лайез апа Сор тегсу, Стеюот 


все словом Твоим 9:2 и премудростию Твоею, 
аЙ — мота убиг 9:2 апа Шт идваот ду 
устроивший человека, чтобы он владычествовал 
ше БиИаег ритап 10 й  аоттоп 

над созданными Тобою тварями 9:3 и управлял 
оуег стеше4 ее стеиге$ 9:3 апа тапазеа 
миром свято и справедливо. и в правоте души 
мот ри? ап гие апа т пойте55 50ш 
производил суд! 9:4 Даруй мне приседящую 
ртгодисеа Сои"! 9:4 Оташ у ризедуазсйиуи 
престолу ие премудрость и не отринь меня 
топе ул5дот ап поЁ аБйог 1 

от и Твоих, 9:5 ибо я раб Твой и сын 
гот уошЙ5 ру 9:5 юг Г осе уоишг ап 50п 


рабы Твоей, человек немощный и 

5[ауех Шу реоре у’еак апа 
кратковременный и слабый в разумении суда и 
5йом ап меак т ргиаепсе Сои"т апа 
законов. 9:6 Да хотя бы кто и совершен был 
ам. 9:6 Уез5 аПйоиегй тошА "йо апт4 соттшеа У’а5 


между сынами человеческими, без Твоей 
Белеет 5015 ритап, УИЙоиЕ уоиг 
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премудрости он будет признан за ничто. 9:7 Ты 
ул54от й  ишШ тесоот2ей юг пойте. 9:7 уои 


избрал меня царем народа Твоего и судьею 

еесе4 1 те реоре удиг апа масе 

сынов Твоих и дщерей; 9:8 Ты сказал, чтобы я 
5015 убиг ап ааиеомету; 9:8 уои 5@а 10 1 
построил храм на святой горе Твоей и алтарь в 
Би! 1етр№е оп йо} МоитЁ уоиг апа аПаг т 
городе обитания Твоего, по подобию святой 

спу рай ду Бу ппазе рой 

скинии, которую Ты предуготовил от начала. 9:9 
1абетпасе — усй уои  йа5Ергерагеа от Безипттв. 9:9 


С Тобою премудрость, которая знает дела Твои 
ИИй Шее илядот, усй Кпом5 — Бизтезу уоиг 


и присуща была, когда Ты творил мир, и 
ап тйегет У’а5 уйеп уои  стеше4 мот апа 


ведает, что угодно пред очами Твоими и что 
КпоУ’5, Ша апуйте Беюте еуе5 уобиг ап Ша 
право по заповедям Твоим: 9:10 ниспошли ее от 
нош Бу соттапатепкб Шу 9:10 — 5епа аомт й рот 
святых небес и от престола славы Твоей 

5затв йеауейи апа тот топе Лате удиг 
ниспошли ее. чтобы она споспешествовала мне в 
5епа 4оут И 0 й 5розрезйезроуаа у т 
трудах моих, и чтобы я знал, что благоугодно 
УГОТК5 ту, апа 0 Г Кпем Ша реазте 

пред Тобою; 9:11 ибо она все знает и разумеет, 
Беюте уои; 9:1 юг й а|  Кпом5 ап ипаегяап4$, 
и мудро будет руководить меня в делах моих, и 
ап эл5её р иШ [еа 1 м арайу ту, апа 
сохранит меня в своей славе; 9:12 и дела мои 
5ауе 1 т 15 21огу; 9:12 апа Бизтез5 ту 
будут благоприятны, и буду судить народ Твой 
иШ Гауота е айа иШ = мазе реоре —уоиг 
справедливо, и буду достойным престола отца 
гие апа "Ш зотйу 1йтопе Лашйег 
моего. 9:13 Ибо какой человек в состоянии 

тте. 9:13 юг уйай реоре м 5щще 


познать совет Божий? или кто может уразуметь, 
КПоУ? СоипсИ (04? От ийо сап сотртейепа 
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что угодно ГОСПОДУ? 9:14 Помышления 


Шаг апуйте ГОЕО? 9:14  фоие 5 

смертных нетверды. и мысли наши ошибочны, 
аеа [у ипзеаду, ап ШФоиой5 —оиг еттопеои5, 

9:15 ибо тленное тело отягощает душу, и эта 
9:15 юг сотгирнН Ме Боау — Бигаеп$ 501, апа 5 
земная храмина подавляет многозаботливый ум. 
еатй Нтатта 5ирргез5е5 тповогабо у тта. 
9:16 Мы едва можем постигать и то, что на 
9:16 ме Багей р? сап сотртейепа ап Шеп Ша оп 
земле. и с трудом понимаем то. что под 

еатй апа уий аси» — ипаегяапа Шеп Ша ипаег 
руками, а что на небесах— кто исследовал? 9:17 
йапа$5, ап Ша оп  пеБезай- ийо  туеНошеа? 9:17 
Волю же Твою кто познал бы, если бы Ты не 
ИИ 5ате уоиг ийо [еагпей мои Ш тои уои по 
даровал премудрости и не ниспослал свыше 
оташе4 ул54от ап по теуеще4 оуег 

святого Твоего Духа? 9:18 И так исправились 

51. убиг эртй? 9:18 —Апа 50 соттее4 

пути живущих на земле. и люди научились 

рай ЛПуте оп  еаптй ап реоре [еатпей 

тому, что угодно Тебе, 9:19 и спаслись 

Могеоуег Ша апуйте уои, 9:19 ап 5ауеа 
премудростью. 

ил5аот. | 

10:1 

10: 

Она сохраняла первозданного отца мира, который 
й тетей ритог@ а афег мой утсй 
сотворен был один, и спасала его от 

стеией У’аб опе ап 5ауеа й Гот 
собственного его падения: 10:2 она дала ему силу 
оуи И Го5ету: 10:2 п сауе И ютсе 
владычествовать над всем. 10:3 А отступивший 
аоттюоп оуег еуегуйтв. 10:3 А аробае 

от нее неправедный во гневе своем погиб от 
от й иптоШеои5 т апеег 15 ое гот 
братоубийственной ярости. 10:4 Ради него 


ааа газе. 10: 4 ог Ше 5аке ор й 
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потопляемую землю опять премудрость спасла, 
роюр[раетиуи 1апа агат ул54от 5ауеа, 
сохранив праведника посредством малого дерева. 
тататте — поШеои$ Бу тай 1тее. 

10:5 Она же между народами, смешанными в 
иди: си 5зате Беглееп  панНоп5, пихед т 
единомыслии зла, нашла праведника и соблюла 
Пкеттаеа еуЙ,  рюипа ношеои5 ап сотрйеа ий 
его неукоризненным пред Богом, И сохранила 

й Ыатее55 Беюте Соа ап театеа 
мужественным в жалости к сыну. 10:6 Она во 
соигагеои5 т риу 10 501. 10:6 П т 
время погибели нечестивых спасла праведного. 
ите Чеай улскеЯ 5ауе4 поШеоих, 
который избежал огня, нисшедшего на пять 

утей ауотае4 ге Лей аомт оп Пуе 
городов, 10:7 от которых во свидетельство 

сШе5 10:7 тот имей т  сегийсие 

нечестия осталась дымящаяся пустая земля и 
улскейпе55 тетатей иття етрё? Рот апа 
растения, не в свое время приносящие плоды, и 
рат по т 15 ите Бипетя Гий5, апа 
памятником неверной души— стоящий соляной 
топитет тсоттест 50и1- ОЙ руагосШотс 
столб. 10:8 Ибо они, презрев премудрость, не 
ро51. 10:8 ог Шеу — 5согите ул54от, по! 


только повредили себе тем, что не познали 
от аатазеа э{иетеи Шозе Ша поЁ Кпо\ ше 
добра, но и оставили живущим память о своем 
2004, ри апа (ей Путе тетоту арои! иИ5 
безумии, дабы не могли скрыть того, в чем 
та4пе55 отаег по сошА тае отаег т Шап 
заблудились. 10:9 Премудрость же спасла от бед 
1051. 10:9 — ибаот зате 5ауе4а гот Ш 
служащих ей. 10:10 Праведного, бежавшего от 
етроуее5 йе’т 10:10 пеШеоиб, метИуе Гот 
братнего гнева, она наставляла на правые пути, 
ортуетуе апоег, й ауте оп  Пош рай 
показала ему царство Божие и даровала ему 
5йоме4 й Ктеаот Чоа ап эташеа й 
познание святых, помогала ему в огорчениях и 
КпоуЛейзе 5атб, ререа Й Т_  5ОТГОМ5 апа 
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обильно вознаградила труды его. 10:11 Когда из 
абипаапйИу  теурагае4а УГОТК5 И. 10:11 мйеп ог 
корыстолюбия обижали его, она предстала и 
соуеюи5бпе55 ри" й й арреагеа апа 
обогатила его, 10:12 сохранила его от врагов, и 
ептсйеЯ й 10:12 теаатеа И гот епепиез апа 
обезопасила от коварствовавших против него. и 
раб 5есигеа гот КоуагуГлоуауя ий агат& И апа 
в крепкой борьбе доставила ему победу, дабы он 
т топе деш 4еПуете4 й ясюгу от4ег й 
знал, что благочестие всего сильнее. 10:13 Она не 
Кпеу? Ша ре ап топеег. 10:13 й по! 
оставила проданного праведника, но спасла его от 
[ей 5оА ношеои5 Би! зауе4а И Гот 


греха: 10:14 она нисходила с ним в ров и не 
51т: 10:14 п 4ебсепаеа жий И м АЙсй ап по 
оставляла его в узах, и потом принесла ему 

ей И т Бопф, ап Шеп Бои И 
скипетр царства и власть над угнетавшими его, 
серег Ктеаот ап роуег оуе’г орргеззе4а й 
показала Лжецами обвинявших его и даровала 
зйомеа Дату асси5е4 Й ап эташей 

ему вечную славу. 10:15 Она освободила святой 

й еетпа! 21огу. 10:15 п те[еазе4 ро? 

народ и непорочное семя от народа угнетавших 
реоре —апа аттасшае 5ееяа Пот реоре орргез5еа 

его, 10:16 вошла в душу служителя ГОСПОДНЯ 
И 10:16 — етшетеа т 50ш тиияег ТНЕ ГОК 

И противостала страшным Царям чудесами и 

ап уИйяюоа 5сагу т85 уопаету апа 
знамениями. 10:17 Она воздала святым награду за 
$1915. 10:17 п соттепаей по? ам’ага Юг 
труды их, вела их путем дивным;:; и днем была 
УГОТК5 Шет [е4а шетг Бу тагуеои5; апа аау У’а5 
им покровом, а ночью— звездным светом. 10:18 
Шеу соуег апа тшей- Даг Пой. 10:18 
Она перевела их через Чермное море и провела 
й тапзиеа шШег Штоией Ше Ке4а 5еа апа ре@ 

их сквозь большую воду, 10:19 а врагов их 

ет тоиой [254 уе, 10:19 ап епете$ ет 
потопила и извергла их из глубины бездны. 

5апк ап @а5еогоеа шаг ор аерф аБу55. 
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10:20 Итак, праведные завладели доспехами 
10:20 — Триз, ношШеои5 5ете4 агттог 
нечестивых и воспели святое имя Твое, 
илскеЯ ап зап рой? пате уоиг5, 


ГОСПОДИ, и единодушно прославили 
сор ап ипаштои5[Ё =1опйеа 


поборающую руку Твою; 10:21 ибо премудрость 
робопи рапа Шу; 10:21 Юг ул54от 

отверзла уста немых и сделала ВНЯТНЫМИ ЯЗЫКИ 
раз орепе —тоий ЧитБ ап таае атисшие 1апгиазе$ 
младенцев. 

Ба ез. 


пи 
И: 


Она благоустроила дела их рукою святого 

И 1апбсареа Бизтез5 Фет папа 51. 
пророка: 11:2 они прошли по необитаемой 
ргорйеЕ: 11:2 Шеу  раз5еа Бу  иптйабйеа 
пустыне, и на непроходных местах поставили 
иИаегпе55 ап оп 1тразба Ме расе 5е1 


шатры; 11:3 противостали неприятелям и 

1еп15; 11:3  ма$ орро5еа Бу 0 епет!е5 апа 
отмстили врагам; 11:4 томились жаждою и 
ауепзе4 епет!е5; 11:4 1апешзйе4а МУ апа 
воззвали к Тебе, и дана им была вода из 
сте 0 уби, ап эуеп Шеу уаз ииег ог 
утесистой скалы и утоление жажды — из твердого 
Коску (15 ап диепстие рпа2й4у- ор опа 
камня. 11:5 Ибо, чем наказаны были враги их, 
$1опе. 11:5 ог Шап ритзйеа угете епете5 Шет 
11:6 тем они, находясь в затруднении, были 
11:6 50 Деу Бете т АЙПси, угеге 
облагодетельствованы: 11:7 вместо источника 
опе тисй 2004: 11:7  тяеаа 5оигсе 
постоянно текущей реки, смрадною кровью 
сопяапЦу ситгет "ег ЮшШ Ыооа 
возмущенной, 11:8 в обличение их 

рептитБеа, 11:8 т тертоодф ше" 


детоубийственного повеления, Ты неожиданно дал 
аеои у5еппого соттапа, уои ипехречейЁ? сауе 
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им обильную воду, 11:9 показав тогда через жажду, 


Шеу абипаат усе, П:9 5йоулие еп утоией И5Ь 
как Ты наказал их противников. 11:10 Ибо, когда 
а5 уои рит5йей шахт орропепй5. 11:10 г уйеп 
они были испытываемы, подвергаясь, впрочем, 

Шеу уеге Бете 1ееа, ето ехрожеа, поуеует, 
милостивому вразумлению. тогда познали, как 
отасюи5 сразйзеа, еп рауе Комп а5 
мучились во гневе судимые нечестивые; 11:11 
5ирегеа ш  апоег теа ше илскей; 11:1 

потому что их Ты испытывал, как отец, поучая, 
Бесаизе Ша Шфехг уои ехретепсе4а а5 афе,  Чесшптив, 
а тех, как гневный царь, осуждая истязал. 11:12 
ап Шо5е а5 ий ри Юте сопаетите ютигей. 11:12 
И отсутствовавшие и присутствовавшие 

Ап аб5ет ап ргезет 

одинаково пострадали: 11:13 их постигла сугубая 
едиаПу 5ирегеа: 11:13 шаг Бей аизтетщей 
скорбь и стенание от воспоминания о 

5ОТГОМ? ап@ тоапте от тетотез аБош 
прошедшем. 11:14 Они, когда услышали, что через 
йе раз. 11:14  Шфеу уйеп йеата а  Штоией 
их наказания те были облагодетельствованы, 

ше" ритяйтет обе уете теузатае4: 

познали ГОСПОДА. 11:15 Кого они прежде, как 
Кпоу’ Фе ГОЕр. 11:15  Реоре Шеу Берте а5 
отверженного, отреклись с  ругательством, Тому в 
ошса51, Чете4 жИй сиге, Тот т 
последствие событий удивлялись, потерпев 

соп5едиепсе еует5 иопаегей зирептпие 
неодинаковую с  праведными жажду. 11:16 А за 
ипециа! жий пешеоиб ИЗ. 11:16 А г 
неразумные помышления их неправды. по 
иптеазопае оиойв ше" иптешеоибпез, Бу 
которым они В заблуждении служили бессловесным 
усй Шеу т еттог 5етуеЧ уоте$5 
пресмыкающимся и презренным чудовищам, Ты в 
тер Ше5 ап аезртса Ме топ5ег$, уои т 
наказание наслал на них множество бессловесных 
риптийтет 5ет аомп оп Шет 5е ЯитЬ 


животных, 11:17 чтобы они познали, что, чем кто 
ашта[ 11:17 0 Шеу пйауе Кпомп Ша Шапиро 
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согрешает, тем и наказывается. 11:18 Не 
5115, 50 ап 5йаП Бе ритэйей. 11:18 по 


невозможно было бы для всемогущей руки Твоей, 
ппро5 Бе У’а5 иош юг ати Шу рап@ Шу 
создавшей мир из необразного вещества, наслать 
стеией имо" ог пеоБга2пого 5ибяапсе 5епа доу 
на них множество медведей или свирепых львов, 
оп Шет 5е Беагу От Дегостои5 Поп5 
11:19 или неизвестных новосозданных лютых 

11:19 ог ипкпоуп пеуйу стеше4 еуЙ 

зверей, или дышащих огненным дыханием. или 
атта[, От Буейте ‚ге Буейте, От 
извергающих клубы дыма, или бросающих из глаз 
5ремлте сиБ5 5токе От Оий ор еуе 
ужасные искры, 11:20 которые не только 

1еттЬ[е 5ра!$ 11:20 уфсй по от 


повреждением могли истребить их, Но И 
аатазе сои емегттае Шет БиЁ апа 


ужасающим видом погубить. 11:21 Да и без 
роттеп4дои5 яеу? еятоу. ОР Уех ап уИйош 


этого они могли погибнуть от одного дуновения, 
115 Шеу соша йе гот опе Ы ом» 
преследуемые правосудием и рассеваемые духом 
ригзиеа ]и5Исе ап 5сацегей абтоаа 5ргй 
силы Твоей; но Ты все расположил мерою, 

Готсе ду Би уои аП  аттапееа теазите, 


числом и весом. 11:22 Ибо великая сила всегда 
питЬег ап зав. 11:22. Дог тей юте  аМау5 
присуща Тебе, и кто противостанет силе мышцы 
тйегеий! ‘уди, ап "фо уШяяпа тепай тизсе 


Твоей? 11:23 Весь мир пред Тобою, как колебание 
Уоит5? 11:23 АП имо" Беоте Шее, а5 ПисшаНоп 


чашки весов, или как капля утренней росы, 
сир5 уеюй5 ог а5 тор тотпите ем» 


сходящей на землю. 11:24 Ты всех милуешь, 
сопуегте оп  отоипА. 11:24 уои аП тИие5й, 
потому что все можешь. и покрываешь грехи 
Бесаи5е Ша аП уоисаи, ап уои соуег $115 
людей ради покаяния. 11:25 Ты любишь все 
реоре Гог Ше 5аке оГ теретапсе. 11:25  уои уе ай 
существующее. и ничем не гнушаешься, что 

ех5 пе, ап пойте по ГаБйог [И.Т ТА 
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сотворил, ибо не создал бы, если бы что 
стеше4, ют  пОЕ стемеЯ мтошШа Ц мои Ши 


ненавидел. 11:26 И как могло бы пребывать 
репеа. 11:26  Апа а5 сои мои А яау 

что-либо, если бы Ты не восхотел? Или как 
апуйтя И уои4Ч уои ПО "Шей? От а5 
сохранилось бы то, что не было призвано Тобою? 
ргезегуе4а уоиА Шеп Ша по уаб гщепае4а би? 


11:27 Но Ты все щадишь, потому что все Твое, 
11:27 Би уои аПИ  зрагебь Бесаизе Шар аП — уоигх, 


душелюбивый я 
дизйеуибГу Сор. 


12:1 
12: 


_Нетленный Твой дух пребывает во всем. 12:2 
ппретуйа Ме убиг 5ртй ар 4е5 т  еуегуфите. [2:2 
Посему заблуждающихся Ты мало-помалу 
Трегеюте — тибзшае4а уои ШШе Бу ШиИе 
обличаешь и, напоминая им, в чем они 

такез апа КесаЙйте Шет т Шап Шеу 


согрешают, вразумляешь, чтобы они, отступив от 
сотти 5т, спаяепези, 0 йеу 4ерагипие Гот 


зла, уверовали в Тебя, ГОСПОДИ. 12:3 Так, 

еуЙ, — БеПеуе т уои сор. 12:3  Триб, 
возгнушавшись древними обитателями святой 
абйоттеа апсет тйабйапв ро? 

земли Твоей, 12:4 совершавшими ненавистные 
1апа у 12:4 уро мете таютя Йогя 

дела волхвований и нечестивые 

Бизтезу епсйапиптет5 ап улскеа 

жертвоприношения, 12:5 и безжалостными 

застйсе, 12:5 апа ги! е55 

убийцами детей, и на жертвенных пирах 

КШету срИатеп ап4 оп засппеа еа515 
пожиравшими внутренности человеческой плоти и 
еуоиг т5Ае5 ритап Лезй апа 


крови в тайных собраниях, 12:6 и родителями, 
Ыюооа шт 5есге теейпз5 12:6 апа рагешв, 
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убивавшими беспомощные души— Ты восхотел 
Ш ре1р[е55 50и[ - уои иШеа 


погубить их руками отцов наших, 12:7 дабы 
аеятоу Шет йапау Лайез —оиг 12:7  отаег 


земля, драгоценнейшая всех у Тебя, приняла 
[апа, ееетей $1 ай йауе уои ааореа 


достойное население чад Божиих. 12:8 Но и их, 
иотйу роршайоп сйИатеп Са. 12:8 Би ап Шет 
как людей, Ты щадил, послав предтечами 

а5 реоре уои  5раге4, 5еп те Готегиппегу 

воинства Твоего шершней, дабы они мало-помалу 
ше йо5 удиг ротпек, от4ег Шеу — ШИе Бу ШИе 
истребляли их. 12:9 Хотя не невозможно было 
емегтттие4 Ыюоскеа. 12:9 аПйоиегй поЁ атрозз@Ые У’а5 
Тебе войною покорить нечестивых праведным, или 
уои уаг сопдиег улскеЯ пошеои5 От 
истребить их страшными зверями. или грозным 
ежегттаие шахт 5сагу Беа5\15, От оттлааЫе 


словом в один раз; 12:10 но Ты, мало-помалу 
уота т опе птез; 12:10 БШ уои  ШШе Бу ШИе 
наказывая их, Давал место покаянию. зная 
ритяйте Шет вауе Расе терешапсе, Кпомлие 
однако, что племя их негодное и зло их 
фром’еуег, Шаг Бе шаг ипи ап еуЙ Шег 
врожденное. и помышление их не изменится 
тпаЕе, ап тейдйапоп шахт поЁ срапее 


вовеки. 12:11 Ибо семя их было проклятое от 
Готеуег: 12:11 ог 5ее4 Шаг уа5 аатп гот 
начала, и не из опасения перед кем-либо Ты 
ат ап пой о еаг$ Беюте — 5отеопе уои 
допускал безнаказанность грехов их. 12:12 Ибо 
аПоме4 пприпйу $115 Ыюоскеа. 12:12 Юг 
кто скажет: ‘что Ты сделал?” или кто 

ийо 5ау5: "рае уои а0опе?' От уйо 
противостанет суду Твоему? и кто обвинит Тебя 
Ш 5апа сои" По уои Шт? апа "йо Ыате уои 
в погублении народов, которых Ты сотворил? Или 
м Магтаот реор[ех усй уои  стешей? От 
какой защитник придет к Тебе с ходатайством 
уйай аефеп4ег соте 0 уои жий рейпоп 


за неправедных людей? 12:13 Ибо кроме Тебя нет 
от иптешеои$ реоре? 12:13 Юг ехсерт уои по 
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Бога, который имеет попечение о всех, чтобы 
Соа утсй раб саге абоиё аП 10 
доказывать Тебе, что Ты несправедливо судил. 
ргоуе уби, фа уои ип имаеа. 
12:14 Ни царь, ни властелин не в состоянии 
12:14  пеййег Юте от [074 по т Яище 


явиться к Тебе на глаза за тех, которых Ты 
арреаг 0 уои оп еуе5 юг 1о5е исй уоби 


погубил. 12:15 Будучи праведен, Ты всем 

4езтоуе4. 12:15  Бете ношеои5 уои @аП 
управляешь праведно. почитая не свойственным 
соуетп ше пешеои5[у, ропоппе поЕ српагасей5Ис 

Твоей силе осудить того, кто не заслуживает 

удиг тепяй сопаетп от4ет "йо — поОЁ 4е5егуеб 
наказания. 12:16 Ибо сила Твоя есть начало 
ритяйтети. 12:16 юг оте уоиг Шете 51а" 

правды. и то самое. что Ты господствуешь над 
ий ап Шеп те Ша уои  о5ро45тлиеуй оуег 
всеми, располагает Тебя щадить всех. 12:17 Силу 
а, раб уоби 5раге еуегуопе. 12:17  }огсе 
Твою Ты показываешь не верующим 

удиг уои уди 5йо\т поЕ БеПеуегу 

всемогуществу ‚ Воему и в не признающих Тебя 
оттрыепсе ду ап@ т поЁ тесосталте уди 
обличаешь дерзость; 12:18 но, обладая силою, Ты 
такез тбо[епсе; 12:18 Би ро5ббезяте роуек уои 
судишь снисходительно и управляешь нами С 
масе сопаезсепате[? ап воуеги йе Еее@аск уИй 
великою милостью. ибо могущество Твое всегда в 
стей тегсу, ог ромег убиг а[лау5 т 


Твоей воле. 12:19 Но такими делами Ты поучал 
удиг ий. 12:19  БиЁ зисй арат5 уои чиеШ 


народ Твой, что праведному должно быть 

реоре Шу Шаг пошеоиб 5рои4 Бе 
человеколюбивым, и внушал сынам Твоим 
ритапе, ап турте4 5015 убиг 

благую надежду, что Ты даешь время покаянию 
2004 йоре Ша уои ее ите терешапсе 
во грехах. 12:20 Ибо, если врагов сынам Твоим 
м 515. 12:20 г И епет1ех — 5015 убиг 


И повинных смерти Ты наказывал с таким 
ап тпосет ей уои сйазИ5еа УЖИЙ 50 
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снисхождением и пощадою, давая им время и 
соп4езсеп1оп ап тегсу, еплие Шеу ите апа 


побуждение освободиться от зла, 12:21 то с 
тойуайоп ее от еуЙ, 12:21  Шфеп уй 
каким вниманием Ты судил сынов Твоих, которых 
Роу айеппоп уои иаеей 5015 у уйЙтсй 
отцам Ты дал клятвы и заветы благих 

Лайетз уои вауе оай ап соуепатб 2004 
обетований! 12:22 Итак, вразумляя нас, Ты 
рготбе5! ар Три, аатотяйте и5 уои 
наказываешь врагов наших тысячекралтно. дабы 
ритяйте епепе5 оиг фоизапаю от4ег 
мы, когда судим, помышляли о Твоей благости 
уе уйеп мае, теазоптя абои! уоиг 2004пе55 
и, когда бываем судимы, ожидали помилования. 
ап уйеп уе йарреп ти4зеа ехремеа ратдоп. 

12:23 Посему-то и тех нечестивых, которые 

12:23 Трлегероге а ап обе улскей; уйЙТсй 
проводили жизнь в неразумии, Ты истязал 
сопаиче4 Ше т ипгеа5оп, уои ютигеа 


собственными их мерзостями, 12:24 ибо они очень 
оу’и шШет аботтаноп5, 12:24 юг Шеу ету 
далеко уклонились на путях заблуждения, 

Гаг ауолаеа оп Уау5 аеш51оп, 

обманываясь, подобно неразумным детям и 

Чесег»леа, ке иптеазопа е сйИатеп апа 
почитая за богов тех из животных, которые и 
ропопте юг 2045 Шозе оэр аттаб уйтсй апа 

у врагов были презренными. 12:25 Посему, как 
йауе епепте5 угете сотетрНЫе. Оо Трегерюте, —а5 
неразумным детям, в посмеяние послал Ты им и 
иптеазопа Бе сйИатей т Ш55те 5ет уои Шеу апа 
наказание. 12:26 Но, не вразумившись 

ритуйтеии. 12:26  БиЁ поЁ терет 

обличительным посмеянием. они испытывали 
ассибаюту й1551т5, Шеу —ехретепсе4а 
заслуженный суд Божий. 12:27 Ибо, что они 

ропотеЯ сои" Со. 227. ОЕ Шаг  Шеу 

сами терпели с досадою, то же увидев на тех, 
Шетзеуез юегие4 жий аппоуапсе, Шеп 5ате 5ее оп Шо5е 


которых считали богами и чрез которых были 
усй сопзщетей 2045 апа тоией ушей угете 
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наказываемы, они познали Бога истинного. 
ритзйеа, Шеу —Кпоу’ Ше Соа гие, 


Которого прежде отрекались знать; 12:28 посему 
утей Беоте тепоипсеа 10 Кпом; 12:28 — Шегерюте 
И пришло на них окончательное осуждение. 
апа п оп Шет рта сопаетпайоп. 


13:1 
18. 


_Подлинно суетны по природе все люди, у 
оепитей? уапйу Бу  пейиге а реоре  йауе 
которых не было ведения о Боге, которые из 
ушей по уа$ ге]етепсе афои Соа, итсй ор 


видимых совершенств не могли познать Сущего И, 
Убе ретеспоп5 по сошА Ко? 11т95 апа 


взирая на дела, не познали Виновника, 13:2 а 
тезатез5 оп  сазе по Кпом ше сирий, 13:2 апа 


почитали за богов, правящих миром, или огонь. 
теуетей Юг 204$, гит имо" от ‚ге 

или ветер, или движущийся воздух, или звездный 
От ума, От тоуте ат [9] д ат 

круг или бурную воду, или небесные светила. 13:3 
спе ог $отту уе, ог йеауеп иттагу. 13: 3 
Если, пленяясь их красотою. они почитали их за 
[р юг сарйуйу ет Беаийу, Шеу — теуеге4 феатг юг 
богов, то должны были бы познать, сколько 

204$, еп 5рои@ угете уошША Кпом, Роу? 


лучше их ГОСПОДЬ, ибо Он, Виновник красоты, 
Бенег шаг ГОК, ют йе сшртй Веди 


создал их. 13:4 А если удивлялись силе и 
стеией Ыюоскеа. 13:4 А ПШ 5игрибеа тепяй апа 


действию их, то должны были бы узнать из 
асПоп Шет Шеп 5рошА угете мошА [еатп ор 


них, сколько могущественнее Тот, Кто сотворил 
Шет  Йоу ромеш опе ийо  стешеа 


их: 13:5 ибо от величия красоты созданий 
Шет: 13:5 юг рот атеате$$ Веашу стешите5 
сравнительно познается Виновник бытия их. 
теануе[у 15 КИоУи сшШрий Бета Ыоскеа. 


13:6 Впрочем, они меньше заслуживают порицания, 
13: 6 Номеуек Шеу 155 ебегуе сепбиге, 
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ибо заблуждаются, может быть, ища Бога и 

Гот етт сап Бе юокте юг Соа апа 
желая найти Его: 13:7 потому что, обращаясь к 
дезйте рпа И: 13:7  Бесаихе Шаг — аааге5зте 0 
делам Его, они исследывают и убеждаются 

Арат5 И Шеу  5еагсйей ап таке 

зрением, что все видимое прекрасно. 13:8 Но и 

У ОИ, Иа аП я пе. 13:8 Би апа 
они неизвинительны: 13:9 если они столько могли 
Шеу — техсиза Ме: 13:9 И Шеу @а5 соша 
разуметь. что в состоянии были исследовать 
ипаегуапа Шет, Ша т зе угете ехр[оте 
временный мир, то почему они тотчас не обрели 
1етрогагу ио"Я Шеп ийу Шеу птптефае[? поЁ рюипа 
ГОСПОДА его? 13:10 Но более жалки те, и 

ОКО И? 13:10 БиЁ  тоте райейс  105е апа 
надежды их— на бездушных, которые называют 
роре Шет- оп  50и[е55, усй сай 


богами дела рук человеческих, золото и серебро, 
204 Бизтез5 йапа  йитап, го4 ап 5Иуег 


изделия художества, изображения Животных, ИЛИ 
ргодис ай, гтазе атта[5 От 
негодный камень, дело давней руки. 13:11 Или 
уазяе $1опе, И о рапа. 13: П От 
какой-либо древодел, вырубив годное дерево, 

апу атеуо4е[, сш 4оут ит 1тее 

искусно снял с него всю кору и, обделав 

ати тетоуей тий й ай Ба’к апа Дазтопей 
красиво, устроил из него сосуд, полезный к 

Беаиййи, аггапзеа ор п уеззе! изеш 10 
употреблению в жизни, 13:12 а обрезки от 

изе м Ше 13.12 апа ттт гот 
работы употребил на приготовление пищи и 

У’ОТК изей ше оп соомие Гоо4 апа 
насытился; 13:13 один же из обрезков, ни к чему 
5иеа; 13:13 опе 5зате о старз, ору 0 уйи 
не годный, дерево кривое и сучковатое, взяв, 

по ПЕ 1тее стоокеа апа кпоцу, ат, 
старательно округлил на досуге и, с опытностью 
ЯАШеоепНу тоипаеа оп По апа утий му ртойчепсу 


знатока обделав его, уподобил его образу человека, 
ехрет азопеа ип ПКкепе4 И гпазе ритап 
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13:14 или сделал подобным какому-нибудь низкому 
13.14 ог таае тИат 10 5оте оу? 
животному, намазал суриком и покрыл краскою 
атта 5теаге4 ттит ап соуете4 Пизй ог 
поверхность его. и закрасил в нем всякий 

зи’ Гасе й ап ратеа оуе’ т п еуегу 
недостаток, 13:15 и, устроив для него достойное 
5адуатаее 13.15  апа атгапяте рог й зотйу 

его место, повесил его на стене, укрепив железом. 
И расе рип й оп уаП тепошйетте топ. 


13:16 Итак, чтобы произведение его не упало, он 
13.16 — Трих, 10 ртгодис И по }еИ, И 


наперед озаботился, зная, что оно само себе 
а4уапсе ацепаеа 10, Кпомлие Ша й Изе{ — Зетет 


помочь не может, ибо это кумир и имеет нужду 
рер поЕ тауБе Юг й 1401 апа раб пееа 


в помощи. 13:17 Молясь же пред ним о своих 
м азяяапсе. 13:17  ргауте 5ате Беюте и афоиё Ее 


стяжаниях. о браке И о детях. он не 
ше ася топ, — аБбош таглазе ап аБоиЁ сйИатепй И по 


стыдится говорить бездушному, 13:18 и о 

азйатеа И 5оиЦе55, 13.18  апа аБош 
здоровье взывает к немощному, о жизни просит 
реайй саЙ5 0 ттт, афоиё Пре Кецие$15 
мертвое. о помощи умоляет совершенно 

4еа4, абои азлбапсе реа абзойе[у 


неспособное, о путешествии— не могущее 
тсараЫЕ, абои ршезйез»й- по ушей 15 а Ме юЮ 
ступить, 13:19 о прибытке, о ремесле и 0б 
5пер, 13.19 — аБбош 5рои, афоиё стай ап4 абош 
успехе рук— совсем не могущее делать руками, 
5иссез5 — ГиК- дийе по утсй 15 аМею ао рапа5, 


0 силе просит самое бессильное. 
абои! 5тепет Кедиеб5 —то& ипройети. 


14:1 
14: 


Еще: иной, собираясь плыть и переплывать 
тоте: — оШек сафетпия 5ит ап@ 5улт 

свирепые волны, призывает на помощь дерево. 
Детгсе угауе епсоигазе5 оп пер 1тее 
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слабейшее носящего его корабля; 14:2 ибо 
иеаКез1 у’еагет Й ше 5р; 14: 2 Юг 


стремление к приобретениям выдумало оный, а 
а5рттаноп ю асашяйоп5 туете4 ше аротеза4, апа 
художник искусно устроил, 14:3 но промысел Твой, 
агИ51 ати аггапееа, 14: 3 БиЁ ргомаепсе у 


Отец, управляет кораблем, ибо Ты дал и путь в 
Гашек сотто[5 р ют уои вазе апа рат т 


море и безопасную стезю в волнах, 14:4 
5еа ап 5есиге рай т уауеу 14: 4 
показывая, что Ты можешь от всего спасать. 
5роулте Ша уои уоисап от аП 5ауе, 


хотя бы кто отправлялся в море и без 
айроией уоиА уйо мет т 5еа ап уййош 


искусства. 14:5 Ты хочешь, чтобы не тщетны 
ат. 14:5 уои маш 10 по уат 


были дела Твоей премудрости; поэтому люди 
угете Бизтез5 уоиг ул54от; феге[оте реоре 
вверяют свою жизнь малейшему дереву и 
еттги51 15 Ре ше 5Поше5 1тее апа 


спасаются, проходя по волнам на ладье. 14:6 Ибо 
5ауеа, разузте Бу мауе5 оп ТОО. 14: 6 ог 


и вначале, когда погубляемы были гордые 
ап@ ттаЦу, уйеп рози?аету угете ртоиа 
исполины, надежда мира, управленная Твоею 
этап роре тот тапасетет пу 


рукою, прибегнув к кораблю, оставила миру семя 
рапа, тезотИие 0 5йр [ей жотЯ — 5ее4 


рода. 14:7 Благословенно дерево, чрез которое 
сепиз. 14:7  Ые55еа тее ийтоигй утсй 


бывает правда! 14:8 А это рукотворенное проклято 
рарреп5 гие! 14:8 А ПП таае ий папа ассигзеа 

и само, и сделавший его— за то, что сделал; 
апа ие], ап4 уро таае т- юг Шеп Ша таае; 

а это тленное названо богом. 14:9 Ибо равно 

апа й соттирнИе саПеа 204. 14: 9 ог ромег 
ненавистны Богу И нечестивец и нечестие его. 
рее Соа апа триб ап элскейпеу5 И; 


14:10 и сделанное вместе со сделавшим будет 
14:10 — апа таае озейег \уИй "ро таае и 
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наказано. 14:11 Посему и на идолов языческих 
ритьйей. 14:11 Трегеюте ап оп 1406 разап 

будет суд, так как они среди создания Божия 

иШ СОИИ 50 а5 Шеу о стеаНоп Соа 
сделались мерзостью. соблазном душ человеческих 
Бесате аботтайоп 1етраНоп зйожег йитап 

и сетью ногам неразумных. 14:12 Ибо вымысел 
ап пеглотк ее иптеазопаЫе. 14:12 юг Псйоп 
идолов— начало блуда, и изобретение их— 
Ао[оу- ат юттсаНоп, ап туепПоп Шет- 
растление жизни. 14:13 Не было их вначале, и 
сотгирНоп Пе. 14:13 по уа5 Шег ттайу, апа 
не вовеки они будут. 14:14 Они вошли в мир по 
поЕ ютеуег Шеу \Ш. 14:14 — Шеу тсшаеа т мойа Бу 
человеческому тщеславию, и потому близкий 
ритап уапйу, апа Бесаи5е с105е 

сужден им конец. 14:15 Отец, терзающийся 

сиз5е Шеу епа. 14:15  Лафег арпсеа 

горькою скорбью о рано умершем сыне, сделав 
пег 5ОТТОМ абоий еат» аеаа 501, такте 


изображение его. как уже мертвого человека, 
Ргелеу? Й а5 атеа4у 4еаа ритап 

затем стал почитать его, как бога, и передал 
деп Бесате теаЯ й а5 20а ап рапаеа 
подвластным тайны и жертвоприношения. 14:16 
5иб5етплет 5есге5 ап васптйсе. 14:16 
Потом, утвердившийся временем, этот нечестивый 
шеи, а55ете4 изеу ите МТК} улскей 

обычай соблюдаем был, как закон, и по 

сибзют сотр/у У’а5 а5 [ам апа Бу 
повелениям властителей изваяние почитаемо было, 
ше соттапатеп5 тшегу ие ропоге4 У’а5 
как божество. 14:17 Кого в лицо люди не могли 
а5 аейу. 14:17  Реоре т ]асе реоре по соша 
почитать По отдаленности жительства. того 

теаЯ Бу  тетоепе55 тез4епсе, ор 
отдаленное лицо они изображали: делали видимый 
тетое Гасе Шеу — ропгауеа: а зе 
образ почитаемого царя, дабы этим усердием 

Гппазе — теуеге4 Кте от4ег МТК} ЯАШеепсе 


польстить отсутствующему, как бы 
ПаНег аБзет, а5 мои 
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присутствующему. . 18 К усилению же почитания 
ргезепсе. 4:18 10 ятепейетте зате геуегепсе 

И от незнающих "оао тщание художника, 
ап рот ипкпоулие епсоигазе ЯАШоепсе агИ51 

14:19 ибо он, желая, может быть, угодить 

14:19 юг йе  уапние —сап Бе Р!еае 

властителю., постарался искусством сделать подобие 
роепвие, плеа ат 40 тИагйу 
покрасивее; 14:20 а народ, увлеченный красотою 
ргешег; 14:20 — апа реоре Кееп Беашу 
отделки, незадолго пред тем почитаемого. как 
Дп5йе5, 5йогИу Беоте 50 геуеге4, а5 


человека, признал теперь божеством. 14:21 И это 
ритап тесовттгед4 пом Аейу. 14:21 Апа п 


было соблазном для людей, потому что они, 

У’а5 1етраНоп ют — реоре Бесаи5е Шаг  Шеу 
покоряясь или несчастью, или тиранству, 

боБейет! От Опотипеие[у, От Гугаппу, 

несообщимое Имя прилагали к камням и 
тсоттитса Ме Мате йауе таае 10 5юпе5 апа 
деревам. 14:22 Потом не довольно было для них 
Ше 17ее5. 14:22  Шеп поЕ ртену У’а5 Гот ет 
заблуждаться в познании о Боге, но они, живя 
егг т КпоуЛеаее абои! Со, Бир Шеу Луте 
в великой борьбе невежества. такое великое зло 
т атей Деш 1опотаисе, 5исй отесй еуЙ 
называют миром. 14:23 Совершая или 

саЙ от. 14:23  таюте От 
детоубийственные жертвы, или скрытные тайны, 
аеои у5еппуе ясйт От 5естепуе 5есге5 
или заимствованные от чужих обычаев неистовые 
От Боттоме4 от офегу сизют5 моет 


пиршества, 14:24 они не берегут ни жизни, ни 
Геайпе, 14:24 Шеу поЁ сйейбй ог Ше от 
чистых браков, но один другого или коварством 
пе тагтагех Би опе ойег От тя ои5пе55 
убивает, или прелюбодейством обижает. 14:25 
КИ, От адиПегету орепаеа. 14:25 
Всеми же без различия обладают кровь и 

ап 5зате уИйоиш АШегтепсез рауе Ыюооа апа 


убийство, хищение и коварство, растление, 
титает, ей ап аесей, сотгирноп, 
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вероломство., мятеж, клятвопреступление. 


теасйету, тебеШоп, региту, 

расхищение имуществ, 14:26 забвение 

р/ипаег Ргорейу, 14:26 — обПоп 

благодарности, осквернение душ, превращение 
Шфапк$, езестаноп 5йомек сопуегяюоп 

полов, бесчиние браков, прелюбодеяние и 

5ехех, Озотаег т тагтагех а4иПегу апа 
распутство. 14:27 Служение идолам, недостойным 
аебаисйегу. 14:27  ттьБгу 14015, ипуотйу 
именования, есть начало и причина. и конец 
паття Шете 51а" ап теабоп ап епа 
всякого зла, 14:28 ибо они или веселясь 

ап еуЙ, 14:28 — рг Шеу ог теотсте 
неистовствуют, или прорицают ложь. или живут 
газе, от ргорйезу Пе От Пуе 
беззаконно, или скоро нарушают клятву. 14:29 
пицийу, От 5001 ое оайй. 14:29 
Надеясь на бездушных идолов, они не думают 
рорте оп  йеагШе55 1405 Шеу по Шик 
быть наказанными за то. что несправедливо 

Бе ритэяйеа юг Шеп Фа ипат 

клянутся. 14:30 Но за то и другое придет на 
5меаг 14:30 БШ юг Шеп ап офег соте оп 
них осуждение. и за то. что нечестиво мыслили 
Шет сопаетпайоп, ап Юг Шеп Ша лске@у сопсее 

(1 Боге, обращаясь к идолам, и за то, что 
абои! Со, адагезяте 10 19065, ап юг Шеп Ши 
ложно клялись, коварно презирая святое. 14:31 
/а5е 5уоте тя@юои5[р — ае;зряте 5асге4. 14:31 
Ибо не сила тех, которыми они клянутся, но суд 
Гот поЕ рютсе —Шозе умсй Шеу 5\еаг Би соит 
над согрешающими следует всегда за 

оуег 5тпегу зрои4 агау5 Юг 
преступлением неправедных. 

спте ип и. : 

15:1 

у 


Но Ты, Бог наш, благ и истинен, долготерпив 
Би уои Со ои Репей15 ап 15 1тие, юопззиретия 
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и управляешь всем милостиво. 15:2 Если мы и 
ап зоуеги йе ай отасои5[у. И ие  апа 


согрешаем, мы— Твои, признающие власть Твою; 
т, тисе УОИг$, тесоэтате ромег у; 

но мы не будем грешить. зная, что мы признаны 
ри ие по иШ И, Кпоулие Ша ие  тесостте4 
Твоими. 15:3 Знать Тебя есть полная праведность, 
Уоиг5. 15:3  Кпом уои Шете МП пошеои5пе55 

и признавать власть Твою— корень бессмертия. 
ап тесоет2е ромет Троуи- оо пттоптаШу. 

15:4 Не обольщает нас лукавое человеческое 

15:4 по аесег»е5 и5 стайу ритап 

изобретение, ни бесплодный труд художников— 

йе туепНоп ог  ГиШе5$ 1абог  аги5б- 
изображения, испешренные различными красками, 
ппаее5 Пескеа АЙТегет тА5 

15:5 взгляд на которые возбуждает в безумных 
15:5  \ем оп уШсй 0п5 т  сга2у 
похотение и вожделение к бездушному виду 

1151 апа ши“ 10 50ие55 тта 
мертвого образа. 15:6 И делающие, и 

4еаа птазе. 15:6 Апа таюте, апа 
похотствующие, и чествующие суть любители зла, 
ройо5иуизсте, апа рйопогу ате [оует5 еуЙ, 
достойные таких надежд. 15:7 Горшечник мнет 
зотйу 5исй рореб. 15:7 роНег ститр[е5 
мягкую землю, заботливо лепит всякий сосуд на 
50Й этоипа саге у 5сир5 — еуегу уез5е! оп 


службу нашу; из одной и той же глины 
5епусе оиг; ор опте апа Ша 5ате су 


выделывает сосуды, потребные и для чистых дел 
такей уез5е[5 пее$ апа юг пе! Аат5 
И для нечистых— все одинаково. но какое 

апа юг пес уй- а — Ше 5ате мау; Би уйе 

каждого из них употребление, судья— тот же 

еасй ор Шет ие, мае, 50 оте 5ате 
горшечник. 15:8 И суетный труженик из той же 
роНегк 15:8 Ап уат уготкег ор Ша 5ате 
глины лепит суетного бога, тогда как сам 

с1ау 5сирб — уат 20а Йеп а5 штзе 


недавно родился из земли и вскоре пойдет туда 
тесепИу Ботп ор апа ап 500п иШ ШДеге 
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же, откуда он взят, и взыщется С него долг 
5ате уйеге й  акеп, апа ПэйаП Бе тедитеда уйй й аей! 


души его. 15:9 Но у него забота нео том, 
50ш й 15:9 Би йауе И саге по арош 165 
что он должен много трудиться, и не о том, 
Иа й — зпошША тапу УГОТК, ап по абош 15 
что жизнь его кратка; но он соревнует 

Ша Ш й те]: ри ий  сотрае 

художникам золотых и серебряных изделий, и 
а’Н55 го4 ап 5Иуег рго4ис& апа 


подражает медникам, и вменяет себе в славу, 
тйт1с5 соррегутйй, апа птрие5 5иетет т Дате 


что делает мерзости. 15:10 Сердце его— пепел, и 
Ша — такКеу аботтанопх5. 15:10 йеа"т ит- а5йез апа 
надежда его ничтожнее земли, и жизнь его 


йоре й тявтйсат 1апа ап Ше И 
презреннее грязи; 15:11 ибо он не познал 
сотщетрНЫе ЧЕ 15:1 Юг й  поЕ [еатпеа 


Сотворившего его и вдунувшего в него 

Макег о{ й ап удипиузйеео т й 

деятельную душу и вдохнувшего в него дух 
рагистрайуе 5ош апа траеа т ий 5ргй 
жизни. 15:12 Они считают жизнь нашу забавою и 
Пе. 15:12  Шфеу сопз4ет ре оиг разйте апа 
житие — прибыльною торговлею, ибо говорят, что 
;ие- Ргома Ме тегсйап(Ё се, ют 5ау ай 
должно же откуда-либо извлекать прибыль, хотя 
ро 5зате уйете а ехтгаст ро аййоией 


бы и из зла. 15:13 Впрочем, такой более всех 
иои4 апа ор е\Й. 15:13 — Номеуек 5исй тоте ап 
знает, что он грешит, делая из земляного вещества 
Кпом’5 Шаг й 515, такте о еаптйеп 5ибяапсе 
бренные сосуды и изваяния. 15:14 Самые же 
тот! уе55е[5 апа 5юще5. 15:14 Моя 5ате 
неразумные из всех и беднее умом самых 
иптеазопае ор @аП ап роогег тта то51 
младенцев враги народа Твоего, угнетающие его, 
т/адетдеу- епептйез реоре пу 4ергеу5утя И 
15:15 потому что они почитают богами всех 

15:15  Бесаи5е Шаг Шеу мотзр 204 ап 


идолов языческих, у которых нет употребления 
1405 разаи, рауе уйтсй по изе 
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ни глаз для зрения, ни ноздрей для привлечения 


ог еуе Юг ем» ог ПОЗ Юг айгасйоп 
воздуха, ни ушей для слышания, ни перстов рук 
ег ог еагу Юг йеатие, от Ппеегу рапа 
для осязания и которых ноги негодны для 

Гот оисй ап уфшсй ее! ип! Гог 
хождения. 15:16 Хотя человек сделал их, и 
уайапе. 15:16  аПйоией реор таае ет апа 
заимствовавший дух образовал их, но никакой 
уйо Боттомеа 5рги рютгтеа Шет БиЁ по 

человек не может образовать бога, как он сам. 
реоре по сап Дютт гоа а5 й  утзей 
15:17 Будучи смертным, он делает нечестивыми 
15:17  Бете топа, й — такеб ппрои5 

руками мертвое, поэтому он превосходнее божеств 
рапа5 4еа4, реге[оте й  Бейег ап Фе аеще5 
своих, ибо он жил, а те никогда. 15:18 Притом 
Ее, Дот й  Пуей‚ апа ТЕ еует. о) И’йИе 
они почитают животных самых отвратительных, 
Шеу "отр атшта[ то51 @5еи5Ипв, 

которые по бессмыслию сравнительно хуже всех. 
ийсй Бу ротЦе55 тейануе[у уотуе — еуегуопе. 
15:19 Они даже некрасивы по виду, как другие 
15:19 — Шеу еуеп ие [у Бу теап а5 ойег 
животные, чтобы могли привлекать к себе, но 
аттаб 10 сошаА айгаст 0 Ме, ри 
лишены и одобрения Божия и благословения 
4ерий»е4а ап арртоуа Соа апа Бе55тэ$ 

Его. 

Ев. 

16:1 

16: 

Посему они достойно были наказаны чрез 
Трегеюте Шеу мотйу угете рипть5йеа итоией 
подобных животных И терзаемы множеством 

5исй аттаб ап об5ез5е4 йе 521 

чудовищ. 16:2 Вместо такого наказания Ты 
топ5{егс. 16:2  тяеаа 5исй ритийтет уои 


благодетельствовал народу Твоему: в 
отасоия/у реоре пу т 
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удовлетворение прихоти их Ты приготовил им в 


зайп5асйоп ут шШег уои ргерагеа Шеу т 
насыщение необычайную пищуЬ— перепелов, 16:3 
зитаНоп ехтаотатагу ру5сйи- диай, 16: 3 
дабы те мучимые голодом, по отвратительному 
от4ег о5е 1отигей рипеег, Бу @5еи5ипте 

виду насланных гадов, отказывали и 

тта — Согтир терШе, аете4 апа 
необходимому позыву на пищу, а эти, 

тедштеЯ игое оп рюоа апЯ Шебе 
кратковременно потерпев’ недостаток, вкусили 
ряеПу зиреття 5адуатазе аяе4 
необычайной пищи. 16:4 Ибо тех притеснителей 
ехтаотатагу Гоо4. 16:4 ог 1о5е оррге55ог$ 

должен был постигнуть неотвратимый недостаток. 
пои У’аб сотртейепа теуйа Ме за4уатаее 

а этим только нужно было показать, как 

апа 15 ошу пееа У’а5 5йоу а5 
мучились враги их. 16:5 И тогда, как постигла 
зирегеа епепйех Шоскеа. 16:5 Ап Шеп а5 рее И 

их ужасная ярость зверей и они были 

шей ЧегтЫе мгу ашта&5 ап Шеу —эеге 
истребляемы угрызениями коварных змиев. гнев 
Шеу сопбитей рапе5 ту ои5 5етреп5, апеег 
Твой не продолжился до конца. 16:6 Но они были 
удиг по сопипиеа юЮ — еп4. 16:6 БиЁ Шеу мете 
смущены на крагкое время для вразумления, 
сотизеЯ оп 5йом ите Юг аатоп!оп 

получив знамение спасения на воспоминание 0 
тесейле 519п тезсие оп тетоту арош 
заповеди закона Твоего, 16:7 ибо обращавшийся 
соттапатеп5 [ам ду 16:7 ог гам 

исцелялся не тем, на что взирал, но Тобою, 
йеше4 по Шо5е оп Ша Гооке4, Бир Шее, 
Спасителем всех. 16:8 И этим Ты показал 
залог еуегуопе. 16:8 Апа 15 уои 5йоте4 
врагам нашим, что Ты-— избавляющий от всякого 
епет!е5 от, Ша в тейеете4 гот аП 
зла: 16:9 ибо их убивали уязвления саранчи и 
еуЙ: 16:9 Юг Шехг КШеа уоипатя осия апа 


мух, и не нашлось врачевства для души их, 
Пе, ап поё рипа йеайпе оГ Юг 5ош ет 
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потому что они достойны были мучения от сих. 
Бесаизе Ша Шеу иоптйу угете оттет гот уе. 


16:10 А сынов Твоих не одолели и зубы 

16:10 А 5015 удиг по: аеешеа апЯ еей 
ядовитых змиев. ибо милость Твоя пришла на 
92 ЧТ6 5егрепв, юг тегсу убиг сате оп 


помощь и исцелила их. 16:11 Хотя они и 
рер ап йпешеа Ыоскеа. 16: айроией Шеу апа 


были уязвляемы в напоминание им слов Твоих, 
угете рискеа т  теттаег Шеу мот Шу 

но скоро были и исцеляемы, дабы, впав в 
БиЁ 500п угете ап рееа, 50 Шар  раутетгип т 
глубокое забвение оных, не лишились Твоего 
еер о плоп Шегео}, поЁ 109 убиг 
благодеяния. 16:12 Не трава и не пластырь 
Бепейсепсе. 16:12  ПОЁ ©та55 ап поЁ расй 


врачевали их, но Твое, ГОСПОДИ, всеисцеляющее 
решеа Шет БиЁ уоишз СО) аП-йеайпия 


слово. 16:13 Ты имеешь власть жизни и смерти 
угота. 16:13 уои йауе ромег ше ап аеай 


и низводишь до врат ада и возводишь. 16:14 
ап [еа4ея ю ве йе ап егес. 16:14 


Человек по злобе своей убивает, но не может 
реоре Бу таПсе 15 КИ, Бир пОЕ сап 
возвратить исшедшего духа и не может призвать 
геити зопе ош 5ртй ап поЁ сап епсоигазе 
взятой души. 16:15 А Твоей руки невозможно 

1акеп 501. 16:15 А уош йап@  атроззе 
избежать, 16:16 ибо нечестивые, отрекшиеся 

ауолаеа 16:16 Юг улскей, аепутя 

познать Тебя, наказаны силою мышцы Твоей, быв 
КпоУ? уои ритэйеа ромег тизсе Шу Гогтег 
преследуемы необыкновенными дождями, градами 
регуесше4 ипизиа/[ гат5, Отаа 

и неотвратимыми бурями и истребляемы огнем. 
ап тезсара Ме $Отт5 ап Шеу соп5итеа „Дте. 
16:17 Но самое чудное было то, что огонь сильнее 
16.17  Биё тоя иоп4е’йИ м’а5 Шеп Ша рте тоге 
оказывал действие в воде, все погашающей, ибо 
ртгомаеа асйоп ш ущер аП  диепсйей Юг 


самый мир есть поборник за праведных. 16:18 
то51 ио"Я Шете а4уосше юг птошеоиз. 16:18 
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Иногда пламя укрощалось, чтобы не сжечь 
зотейтез5 Пате ттосщеа, 0 поЕ Битп 
животных, посланных на нечестивых. и чтобы 
аттаб 5ет оп  улскей; апа 10 

они, видя это, познали, что преследуются судом 
Шеу зеетё П рауе Кпоип Ша ргозесшеа сои" 
Божиим. 16:19 А иногда и среди воды жгло 

Со4. 16.19 А 5отейтеу апа ор уиегт — Бигпеа 
сильнее огня, дабы истребить произведения земли 
тоте ге от4ег емегтттаие УГОТК$ 1апа 
неправедной. 16:20 Вместо того народ Твой Ты 
ип}и51. 16.20 — тяеаа ор реоре уоиг уои 
питал пищею ангельскою и послал им. 

/еа тей! апее[5' апЯ 5ет Пет 
нетрудящимся, с неба готовый хлеб, имевший 
1аботте, жий 5Ку теаау Буеаа, уро йаа 
всякую приятность по вкусу каждого. 16:21 Ибо 
ап реабатте5 Бу аме еасй. 16:21 Юг 
свойство пищи Твоей показывало Твою любовь к 
ргорету юоа убиг зйоуеа удиг [оуе 10 
детям и в удовлетворение желания вкушающего 
сйИатеп ап4 т зай5аспоп 4еяте рапакКе5 
изменялось по вкусу каждого. 16:22 А снег и лед 
спапееа Бу ае еасй. 16:22 А 5то№ ап тсе 


выдерживали огонь и не таяли, дабы они знали, 
тататей ге ап поЁ теПеа, от4ег Шеу —Кпоу 
что огонь, горящий в граде и блистающий в 

Ша ЛПте Битпте т Сиро ап еПшетие т 
дождях, истреблял плоды врагов. 16:23 Но тот же 
гат5, аеятоуеа Гий епетте$. 16:23 Би опе вате 
огонь, дабы напитались праведные, терял свою 
ге от4ег — вотое4 поШеоис, 1051 15 

силу. 16:24 Ибо тварь, служа Тебе, Творцу, 

Гогсе. 16.24 юг стешите, 5егуте уои, Стеюог 
устремляется к наказанию нечестивых и утихает 
гизйе5 ю ритяйтет улскеЯ апЯ 5иряще5 
для благодеяния верующим в Тебя. 16:25 Посему 
Гот Бепейсепсе Бейеуегу т Уи. 16:25 — Трегероте 
И тогда она, изменяясь во все, повиновалась 

ап Шеп й срапете т @аП оБеуеа 

Твоей благодати, питающей всех, по желанию 

удиг отасе, 5ирр/? аП Бу тециея 
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нуждающихся, 16:26 дабы сыны Твои, которых 
пееду 16:26  отфег 5015 УОбИг$, ушей 


Ты, ГОСПОДИ, возлюбил, познали, что не роды 
уои СОБ [Г рауе [оуеа; рауе Кпомп Ша поё срИаБтй 


плодов питают человека, но слово Твое сохраняет 
Гий Лее4 ритап Би уота уоиг — ргезегуеб 


верующих в Тебя. 16:27 Ибо неповреждаемое 
Бейеуегу т Ти. 16:27 юг по! аетоуе4 


огнем, будучи согреваемо слабым солнечным 
_Дге Бета угагтей ий у’еак 5о[аг 


лучом, тотчас растаявало, 16:28 дабы известно 
Беат пптейаие[?› теПе4 ауау 16:28  отег Кпомт 
было, что должно предупреждать солнце 

у’а5 а  эпошА уаги 5ип 
благодарением Тебе и обращаться к Тебе на 
фапК5эглие уои ап сотас 0 уои оп 
восток света. 16:29 Ибо надежда неблагодарного 
еа51 орпем. 16.29 г форе ипетиейиИ 

растает, как зимний иней, и выльется, как 
тстеа5е$, а5 улет Го5т, ап у гезий, а5 
негодная вода. 

от е55 у’ег. 


17:1 
Г: 


Велики и непостижимы суды Твои, посему 

те ап тсотргейепя Ые соит5 — Уубигу, феге[оте 
ненаученные души впали в заблуждение. 17:2 Ибо 
уе ишеатпе4 5ош ей т птеа тв. 17:2 ог 
беззаконные, которые задумали угнетать святой 
1аме5$, усй сопселеа оррге55 рой 
народ, узники тьмы и пленники долгой ночи, 
реоре ризопет5 аагкпез5 ап сарНуе5 оп той 
затворившись в домах, скрывались от вечного 
5йиЕ ир т ротез тата от @етпа 


Промысла. 17:3 Думая укрыться в тайных грехах, 
Ебйтв. 17:3 ШтКте  шае т 5есге $115, 


они, под темным покровом забвения, рассеялись, 
Шеу ипаег Аатк соуег обои, 5сацегей, 
сильно устрашаемые и смущаемые призраками, 
топе рот 6Ё? азют5йей —апа тои еа ий 210515 
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17:4 ибо и самое потаенное место, заключавшее 
17: 4 ог ап тоя итАпе Р/асе [ле5 

их, не спасало их от страха, но страшные звуки 
Шет поЁ бауеа фетг рот еаг Бир 5сагу 5оипа5 
вокруг них приводили их в смущение. и 

атоипа Шет [е4 шаг т етБатазбтет, апа 
являлись свирепые чудовища со страшными 

уете Дегсе топя5етг ЖИЙ 5сагу 


лицами. 17:5 И никакая сила огня не могла 
регзоп5. 17:5 Ап по ютсе ге по сошА 


озарить, ни яркий блеск звезд не в состоянии 
Шиттае, ор Био 5йте $1агу по т аще 


был осветить этой мрачной ночи. 17:6 Являлись 
У’а5 Пот 15 отт оуеттей. 17:6 тете 


им только сами собою горящие костры. полные 
Шеу ошу Шетзеуе5 Шетзе№ез Бигттте Деб МИ 
ужаса. и они, страшась невидимого — призрака, 
Йоттог, ап@ Шеу Геаг пе того- оро5 


представляли себе видимое еще худшим. 17:7 
тертезетей 5иетет я тоте —Ше уогя. ЛЯ 


Пали обольщения волшебного искусства, и 
Рай 5едиспоп таас ат апа 


хвастовство мудростью подверглось посмеянию,. 17:8 
Боа5йие ул54от ипаегсопе й1551т5, 17:6 
ибо обещавшиеся отогнать от страдавшей души 
Гот 1раЕ ргот5еа ата от гот йо зирегеа 5ош 
ужасы и страхи, сами страдали позорною 

Ноттог апа еагу Шетзеех зиретеа зйатеш 


боязливостью. 17:9 И хотя никакие устрашения 
итайу. 17:9 Апа аййои®й по шитааНоп 


не тревожили их, но. преследуемые брожениями 
по @яитбеа Шет БиЁ риг5иеа Дегтетайоп 
ядовитых зверей И свистами пресмыкающихся, 
10%с ашта5 ата уй5Цегу тершех, 

они исчезали от страха, боясь взглянуть даже на 
Шеу Фзарреате# Гот Геаг Геатте 1[00к еуеп оп 
воздух, от которого никуда нельзя убежать, 17:10 
а" от исй поийете —сап пой еусаре, 17280 
ибо осуждаемое собственным свидетельством 

Гот сопаетпе4 оу’и е@4епсе 


нечестие боязливо и, преследуемое совестью. всегда 
улскейпе55 — Деа’иИу ап ригротеа соп5стеисе, а[/ау5 
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придумывает ужасы. 17:1 Страх есть не что 
туепт5 ЙоТттог5. 17:11 Деаг Шете ПО Ша 


иное, как лишение помощи от рассудка. 17:12 
ошегил5е, а5 4ертлайоп а5у15апсе Пот теабоп. 17:12 


Чем меньше надежды внутри, тем больше 
Шап  [е55 роре тя@е 50 тоте 
представляется неизвестность причины, 
5еетб ипкпоУ’и 7еа501и5 
производящей мучение. 17:13 И они в эту 
сепегайпя оттет. 17:13 Ата Шеу т Ш5 


истинно невыносимую иИ ИЗ глубин нестерпимого 
гие ипБеага Ме ап оГ аер5 тюоега Ме 

ада исшедшую ночь, располагаясь заснуть 

ре! вопе ош тей 5ете $[еер 
обыкновенным сном, 17:14 то были тревожимы 
отатагу $[еер 17:14  ШФеп уете тои еа Бу 


страшными призраками, то расслабляемы 
5сагу 21055 Шеп газа Гуаету 


душевным унынием, ибо находил на них 
тета! Чезропаепсу ют рипа оп Шет 
внезапный и неожиданный страх. 17:15 Итак, где 
Лазй ап ипехремеа еат 17:15  Трих, уйеге 


кто тогда был застигнут, делался пленником и 
ийо —Шеп у’аб саие и, уаб таё@е — сарНуе апа 


заключаем был в эту темницу без оков. 17:16 
сопсшае У’аб т Ш5 ри5оп УИйоиЕ пасе. 17:16 


Был ли то земледелец или пастух, или 
у’а5 Ро Шеп Гагтег От 5йерйе от 


занимающийся работами в пустыне, всякий, быв 
епгазей УГОТК5 ш иИаетпе55 апуопе Гогтег 


застигнут, подвергался этой неизбежной судьбе, 
саие М, Бееп 1115 теуйа Ме ее, 


17:17 ибо все были связаны одними 
17:17 Юг аП  чеге теие опе 


неразрешимыми узами тьмы. Свищущий ли ветер, 
пигасаЫе Нез аагкпе55. Э\эсйи5сйу До има, 
или среди густых ветвей сладкозвучный голос 

от ор Иск Бгапсйех  теШЛиои$ уойсе 
птиц, или сила быстро текущей воды, или 

та 5 От юте  ашсШу сиггей ущетг От 


сильный треск низвергающихся камней, 17:18 или 
топе стасМе  гизшпе $10пе5, 17:18 ог 
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незримое бегание скачущих животных, или голос 
муяЫе Кип Сатез5 ваПорте атта[ От уосе 


ревущих свирепейших зверей, или отдающееся из 
тоатте 5ауаее атта[, От тероип4 тг ор 
горных углублений эхо, все это, ужасая их, 
тоитат — 4ергезя10оп5 есро аП й ротт]уте — Шет 
повергало в расслабление. 17:19 Ибо весь мир 
рипзеа шт теаханйоп. 17:19 юг аП мот 
был освещаем ясным светом и занимался 

У’а5 Пей! ир Сеат пом ап епзазеа 
беспрепятственно делами; 17:20 а над ними 
геей? ара; 17:20 ап оуег ет 
одними была распростерта тяжелая ночь, образ 
опе У’аб 15 з5ргеаа реауу тей гтазе 
ТЬМЫ, умевшей некогда объять их. но сами 
ааткпеу5, Кпеу йо ю —опсе етбтасе  Боскеа; БиЁ йетзее$ 


для себя они были тягостнее тьмы. 
Гог а Шеу меге тоте рат аагтезв. . 


18 
18: 


А для святых Твоих был величайший свет. И 

А ог зат убиг У’аб ше отеше$1 Пой. — Апа 
те, слыша голос их, а образа не видя, называли 
Шоз5е йеаптие уо1се Шет ап 1тазе по 5еете  сайеа 

их блаженными, потому что они не страдали. 18:2 
Шей Ые55еа, Бесаизе Ша Шеу поЁ зийегеа. 10:2 
А за то, что, быв прежде обижаемы ими, не 

А ог Шеп Ша  роттег Бероте оБ2йаету Шет по 
метили им. благодарили И просили прощения в 
теуепге —Шет Шап$ ап азкеа ютелуепе55 т 
том, что заставляли переносить их. 18:3 Вместо 
15 Ша огсеа тапзег Ыюоскеа. 18:3  тяеаа 
того Ты дал им указателем на незнакомом пути 
ог уои вауе Шеу ропиег оп  ипкпоут рай 
огнесветлый столп, а ДлЯ благополучного 

оспезуеЦЙу рШаг апа юг 5иссез5 ПИ 


странствования— безвредное солнце. 18:4 Ибо те 
ятапугоуатуа- рагт[е55 5ип. 18: 4 ог 1До5е 
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достойны были лишения света и заключения во 
иотйу угеге аерт?лайоп пом ап4 сопсияЯоп ор т 
тьме, потому что держали в заключении сынов 
ааткпе55, Бесаизе шаг печ т сопсияюоп 5015 
Твоих, чрез которых имел быть дан миру 

у утоией утсй раа Бе эеп уойА 
нетленный свет закона. 18:5 Когда определили они 
ппрепзйа Ме Пе [ам 18: 5  "уйеп г4епипей шеу 
избить детей святых, хотя одного сына, 

Бес сйИатеп затк, айроией опе 50П, 

покинутого и спасли, в наказание за то Ты 
абапаопеа ап 5ауе4, м ритуйтет юг’ Шеп уои 
отнял множество их детей И самих всех погубил 
[196] 5е1 шехг срИатеп ап Шетзеез аП аезтоуе4 
в сильной воде. 18:6 Та ночь была предвозвещена 
т топе усе 18:6 Шар шем — уа5 Готехйадоме4 
отцам нашим, дабы они, твердо зная обетования, 
Ла егу от, отаег Шеу  риту Кпомлие ргот5ез 
каким верили, были благодушны. 18:7 И народ 
Роу Бейеуе4 у’ете сотр/асети. 18:7 Апа реоре 
Твой ожидал как спасения праведных, так и 

удиг ехремеа а5 тезсие поШеоис, 50 апа 
погибели врагов, 18:8 ибо, чем Ты наказывал 
ей епет!е5 18: 8 Бесаизе, Шап уои  сйазИзеа 
врагов. тем самым возвеличил нас, которых Ты 
епет!е5 50 Тор тазпйей и5 исй уои 
призвал. 18:9 Святые дети добрых тайно 

саПеа юг 18:9 Батб срИатеп гоо4а 5естеЦу 
совершали жертвоприношение и единомысленно 
соттшеа застйсе ап ипаттои5[Ё? 
постановили божественным законом, чтобы святые 
аесл4е4 Айлпе [ам 10 5затб 
равно участвовали в одних и тех же благах и 
ромег рагипсриеа т 5оте ап Шозе 5ате Бепей5 апа 
опасностях, когда отцы уже воспевали хвалы. 
аапеету уйеп Лайетх аеа4у 5апе ргайхе. 


18:10 С противной же стороны отдавался 

18:10 ИИй а4уегзе 5ате рапа у’а5 этуеп 
нестройный крик врагов, и разносился жалобный 
бсотаат 5рош епепе5 ап тезоипаеа ратНуе 


вопль над оплакиваемыми детьми. 18:11 
сту оуе’ тоитпеа сйИагеп. 18: П 
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Одинаковым судом был наказан раб с 

ше 5ате сои" и\а5  ритойеа ойсе мий 
господином, и простолюдин терпел одно и то 
Мк ап соттопег етае4 —опе ап Шеп 
же с царем: 18:12 все вообще имели 

зате тий Юие: 18:12 аП вепеги раа 
бесчисленных мертвецов, умерших одинаковою 
соип|Не55 аеаа 4еаа рауе ПкКе 
смертью; и живых недоставало для погребения, 
еай; апа Путе [асютя Юг отауе, 

так как в одно мгновение погублено было все 
50 а5 т _опе тотет титей У’а5 ап 
драгоценнейшее их поколение. 18:13 И не 

то5Е ргесюи5 Шей зепеганйоп. 18:13 Ап по 
верившие ничему ради чародейства, при 
уйо Бейеуеяа — апуйие ог Ше 5аке ор И’исйстай, уйеп 


погублении первенцев. признали, что этот народ 
Мапутдот ПгЯФоги, тесовтте Ша 15 реоре 
есть сын Божий, 18:14 ибо, когда все окружало 
Шете —50п Соа, 18:14 — Бесаизе, ийеп а зиттоипаеа 
тихое безмолвие, И ночь в своем течении 

ше 5Иепсе, апа тэш т 15 дити® ше 


достигла средины, 18:15 сошло с небес от 
теасйеа ше па, 18:15  оеамау мИй йеауепй от 


царственных престолов на средину погибельной 
тоуай ийтопе5 оп Шепта@е — соттирНу 


земли всемогущее слово Твое, как грозный воин. 
1апа атиейгу уота убит, —@5 оттааМе = уагпот 


18:16 Оно несло острый меч— 

18:16 1 саттей — асше Агеату [еауеу Ше Гасюгу 
неизменное Твое повеление и, став. наполнило 
ипсйапете убит соттапатетй апа Бесотте, ПИеа 


все смертью: оно касалось неба и ходило по 
ай  аеай: Й сопсегпей 5Ку апа роаПо Бу 
земле. 18:17 Тогда вдруг сильно встревожили их 
отоипа. 18:17 Треп зиа4ету топе? @агте4 ше" 
мечты сновидений, И наступили неожиданные 
атеат5 атеатб ап сате ипехреме4 

ужасы; 18:18 и будучи поражаем— один там, 
Йоттог$; 18:18  апа Бет рогагйает- опе Шйеге 


другой тут, полумертвый объявлял причину, по 
ойег рее  йпаГаеаа аппоипсеа теа5оп Бу 
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которой он умирал: 18:19 ибо встревожившие их 


усй ий  фе4: 18:19 юг @атте4 ше" 
сновидения предварительно показали им это. 
атеат5 рге- 5йоуп Шеу П 

чтобы они не погибли, не зная того, за что 

10 Шеу по @еа пой Кпоулте отег Юг Ши 
терпят зло. 18:20 Хотя искушение смерти 

5ирег еуЙ. 18:20 — аПйоисей етраНоп аеай 

коснулось и праведных. и много их погибло в 
аремеа апа поШеоиб, ап тапу шаг @еа т 
пустыне, но недолго продолжался этот гнев, 18:21 
иИаегпе55 Би 5йот сопипие4 115 апое, 18:21 
ибо непорочный муж поспешил защитить их. 
Гот ипаеШе4 ризфапа раяепеа ргоесм Ыюоскеа; 
принеся оружие своего служения, молитву и 
Бипете Й’еароп И5 тт5ву ргауег апа 
умилостивление кадильное, он противостал гневу 
ргоршаноп ор1тсепве, й  уий5юоа апоег 

И положил конец бедствию, показав тем, что он 
апа рш епа баз ет, 5роултя Шо5е Ша п 
слуга Твой. 18:22 Он победил истребителя не 
5егуай  Уоигб. 18:22 йе  моп Пешег по! 
силою телесною и не действием оружия. но 
ромег сотрогеа! ап поЁ асНоп уеароп5 ри 
словом покорил наказывавшего. воспомянув 

от 5ибаиеа ритяй, т тететьЬгапсе 

клятвы и заветы отцов. 18:23 Ибо, когда уже 
оай ап соуепатб Дафегу. 18:23 юг уйеп атеаау 
грудами лежали мертвые одни на других, он, 
РИе5 лиг 4еаа опе оп оШег йе 
став в средине. остановил гнев и пресек ему 
Бесотте т Ше тта4, —5юрре4а апоег ап Шматеяа й 
путь к живым. 18:24 На подире его был целый 
рай ю  аПуе. 18:24 оп  ройе й у’а5 а 

мир. и славные имена отцов были вырезаны на 
жотЯ апа @1отои5 пате$ Дает — меге сш оп 
камнях в четыре ряда, и величие Твое— на 
5опе5 т оиг 5етех ап этеатеуб Туое- оп 
диадиме головы его. 18:25 Этому уступил 

Фафте йеаа И. 18:25 Ш 1051 Ю 


истребитель, и этого убоялся, ибо довольно было 
Пешех апа И5 [таб ата, г ртену У’а5 
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одного этого испытания гневного. 
опе 115 Тез" Еиптоиб. 


19:1 
19: 


А над нечестивыми До конца тяготел 
А оуег 1трои5 ю  епа отауйщеа 


немилостивый гнев, ибо Он предвидел и будущие 
иптетс Ш апее; Юг’ фе — Ююгезам ап рииге 


их Дела, 19:2 что они, позволив им отправиться 
Шей сазе 19:2 Ша Шеу аПоулия Шфеу 20 

И С поспешностью выслав их. раскаются и 

апа уий раяе 5епате Шет терет апа 
погонятся за ними, 19:3 ибо, еще имея в руках 
сйазе юг Шет 19: 3 Бесаизе, тоте у т рапф 
печали и рыдая над гробами мертвых, они 
5ОТТОМ ап вот —оуег сорт 4еа4, йеу 


возымели другой безумный помысл, и тех, кого 
рауе паа ойег таа фоизи 5, апа о5е уйо 


с мольбою высылали, преследовали, как беглецов. 
жий етгтеаё ехре[еа, регуесшеа, а5 и®Иуев. 
19:4 Влекла же их к тому концу судьба, которой 
19:4 айтамеЯ жате шаг ю Ши епа ее, уЙйсй 
они были достойны, и она навела забвение о 

Шеу —уеге уо"йу, апа й итпед ше оБлоп або! 
случившемся, дабы они восполнили наказание, 

ура! аа йаррепеа, — отаег Шеу — таае ир ритийтет 
недостававшее к их мучениям, 19:5 и дабы 

1аскте ю шШет ютите, 19:5 ап отаег 

народ Твой совершил славное путешествие, а они 
реоре —уоиг таае тсе Гоигпеу апа Шеу 
нашли себе необычайную смерть. 19:6 Ибо вся 
Гоипа 5иетет ехтаотатагу Деай. 19:6 ог аП 
тварь снова свыше преобразовалась в своей 

стешите азат оуег тапуюгтей т И 

природе, повинуясь особым повелениям, дабы 

пейте, оБеуте 5реса! отатапсез от4ег 

сыны Твои сохранились невредимыми. 19:7 

5015 убиг ргезегуе4а ипйагтеа. 19; 7 


Явилось облако, осеняющее стан, а где стояла 
У’а5 соиа оуетзйадоулие —сатр ап уйеге таб 
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прежде вода, показалась сухая земля, из Чермного 
Беоте уиег — 5еете4 Агу [апа, ох Кеа 
моря— беспрепятственный путь, и из бурной 
5еаагет 5 — ипртаеге4 рай ап ог 5ютту 
пучины— зеленая долина. 19:8 Покрываемые 
ристпу- отееп Иа|еу. 19: 8  соуегеа 

Твоею рукою, они прошли по ней всем народом, 
Шу рапа, Шеу рабзеа Бу п ап реоре 
видя дивные чудеса. 19:9 Они паслись как кони 
5еете уопае]Ш уопаету. 19:9 Шеу — ота2е4 а5 ротуе5 
и играли как агнцы, славя Тебя, ГОСПОДИ, 
ап р/ауей а5 /атБу, 1от/уте уои сор 


Избавителя их, 19:10 ибо они еще помнили о 
Кедеетег Шет 19:10 рог Шеу тоте  тететЬеге4 —аБош 
том, что случилось во время пребывания их там, 
15 шаг  паррепей т  Ите ау Шейх Шеге 
как земля вместо рождения других животных 

а5 Рот тяеа4 ний ошйет аттаб 
произвела скнипов. и река вместо рыб извергла 
ргодисеа 5ктроу, ап Пуег’  тяеаа П5й 5еотоеа 
множество жаб. 19:11 А после они увидели и 

5е1 0а4. 19.1 А айе Шеу 5ат апа 
новый род птиц, когда, увлекшись пожеланием, 
пе сепих Вт уйеп азстиеа ил5йе5, 

просили приятной пищи, 19:12 ибо в утешение им 
азкей тсе юоа 19:12 юг т соп5Оайоп шеу 
налетели с моря перепелы. а грешных постигли 
5моорей жий 5еа диай5, ап зтпегу сотртейепаеа 
наказания не без знамений, бывших силою 
ритяйтет по УИЙОШ 51915 Гогтег ромет 
молний.Они справедливо страдали за свою злобу, 
тот .От гие 5ирегеа 0’ 15 тайсе, 
19:13 ибо они более сильную питали ненависть к 
19:13 юг Шеу —тоте топе поипзйеяа йатеа 0 
чужеземцам. иные не принимали незнаемых 
тапзегу: ошйег ПОЕ ок [Ро по Кпо\ 


странников, а эти порабощали благодетельных 
тапзег, ап Шезе епуауе4 Бепейсет 
пришельцев. 19:14 И мало этого, но еще будет 
айеп5. 19:14  Апа Шие 1715, Би тоте "Ш 


суд на них за то, что те враждебно принимали 
соий оп Шет г Шеп Ша Шо5е йоШе 100 
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чужих, 19:15 а эти, се радостью приняв, потом 
тапзегу, 19:15 ап Шезе умИй дроу а55итте 1йеп 
уже пользовавшихся одинаковыми правами стали 
атеа4у изе4 Фе йе 5ате пей5 $ее[ 


угнетать ужасными работами. 19:16 Посему они 
оррге55 ети е УГОТК$. 19:16 — Трегерюте  Шеу 


поражены были слепотою. как те некогда при 
ата2еЯ у’еге Ьппапе55, а5 обе опсе иуйеп 
дверях праведника, когда, будучи объяты густою 
40075 ношеои5 уйеп Бета етЬтасеай а ШсЕ 


тьмою, искали каждый входа в его двери. 19:17 
аагкпеу5, — воиоШ еасй три т й 400$. ТОН 


Самые стихии изменились, как в арфе звуки 
Мо&5 еетепт5 — сйапееа а5 т рат’р 5оипа5 


изменяют свой характер. всегда оставаясь теми 
сйпапзе И5 срагаметг агау5 тетатте 1ро5е 

же звуками; это можно усмотреть чрез 

5ате 50ипа5; й би сай  5ееп итоией 
тщательное наблюдение бывшего. 19:18 Ибо земные 
ротоией обзегуаНоп ше юттег 19:18 юг еатй 
животные переменялись в водяные. а плавающие 
атта[ срапете 115 т ущек ап4 Поайпие 


в водах выходили на землю. 19:19 Огонь в воде 
т уаз ош оп  отоипА. 19:19  рте т ищег 
удерживал свою силу, а вода теряла угашающее 
реа И5 Готсе ап ущег 10“ Оиепсй 


свое свойство; 19:20 пламя наоборот не вредило 
И5 ргорету; 19:20 —Пате оп Ше соттгагу поЁ йагт 


телам бродящих удоборазрушимых животных, и 
Бое5 тоаття иаоботгаггиуйтуй атта[5 апа 
не таял легко растаявающий снеговидный род 

по тейей еа5Иу тейе4 ауау 5пегомапу сепи5 
небесной пищи. 19:21 Так, ГОСПОДИ, Ты во всем 
йеауетй? Гоа. 19:21 Три, СОР уои т @аП 


возвеличил и прославил народ Твой, и не 
тазпйей ап &1оплеа реоре Шу ап4 по 
оставлял его. но во всякое время и на всяком 
[ей й ри т @аП ите ап оп апу 


месте пребывал с ним. 
юсаноп тетатеа УИй ет. 
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1:1 
1:1 


Многое и великое дано нам через закон, 

тисй ап стей еп иб Штоизй [а 

пророков и прочих писателей, следовавших за 
ртгорйе5 ап ошег у’Йегу ЮПом Гог 
ними, за что должно прославлять народ 

фет от Ша зйошА от реоре 
Израильский за образованность и мудрость; и не 
[втаей юг’ едисайоп ап уэл5аот; ап по 
только сами изучающие должны делаться 

от Шетзеез зи4уте 5рои4 опе 
разумными, но и находящимся вне усердно 
теазопаЫЕ, Биг апа Посшеа ош  рата 
занимающиеся могут приносить пользу словом и 
туо[леа сап рите Бепей! от апа 
писанием. Поэтому дед мой Иисус, больше 
уийте. 1реге]оте, этап@/айег ту Лебиз, тоте 
других предаваясь изучению закона, пророков и 
ошйег ташютя иду [ам ргорйе5 апа 
других отеческих книг и, приобретя достаточный 
ойег раетпа! Боод5 апа ригсйаяте зитсет 

в них навык, решился и сам написать нечто. 
ш Шет ЭМИ, аес4еа ап4 итзеф "тие 5отейите 
относящееся к образованию и мудрости, чтобы 
теие 4 0 едисаНоп ап ул5аот, 10 
любители учения, вникая и в эту, еще более 
оует5 ‘еасрте аеллие ап т И5, тоте тоте 
преуспевали в жизни по закону. Итак, прошу вас, 
5иссеей т Ше Бу (ам. Три, а5К уои 
читайте благосклонно и внимательно и имейте 
теаЯ Гауота Му ап@ сагермйу ап йауе 
снисхождение к тому, что в некоторых местах 
/етепсу 0 Мотеоуе, Ша т 5оте Р/асез 


мы, может быть, погрешили, трудясь над 
уе сап Бе тапзоте5хеа, 1аботпия оуег 


переводом: ибо неодинаковый смысл имеет то, что 
тапз[апоп: Юг ипедиа! теапте #йЙаб Шеп Ша 


читается по-еврейски, когда переведено будет на 
теаЯ т НеБгем» у’йеп гапяиеЯ Ш оп 
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другой язык,— и не только эта, но даже закон, 
ойег /апгиазе- ап поё от 115,  БиЁ еуеп ам? 
пророчества и остальные книги имеют немалую 
ргорйесу ап ошйегу Боок5 рауе сопяаега Ме 
разницу в смысле, если читать их В 

АЙТегепсе т 5еп5е И теаа Шаг т 
подлиннике.Прибыв в Египет в тридцать восьмом 
роайпийе.РиБуу т Есур т фт ес ий 
году при царе Евергете и пробыв там, я нашел 
уеат уйеп Юпт8 Еуетоее апЯ 5репатя Шете Г рипа 
немалую разницу в образовании, и счел крайне 
сопу4етае @АПегепсе т едисайоп, ап рюип ехтетей} 
необходимым И самому приложить усердие к 
песез5агу ап то& таке ЯАШоепсе 0 
тому, чтобы перевести эту книгу. Много 

Могеоуег, 10 тапуие И5  Боо_. тапу 
бессонного труда и знаний положил я в это 
$[еер[е55 Габоиг ап КпоуЛеаее рш Г тн 
время, чтобы довести книгу до конца и сделать 
пте 0 Бите Боок ю  епа апа ао 

ее доступною и тем, которые, находясь на 

й — ауайаМе апа 1о05е ушей Бета оп 
чужбине, желают учиться и приспособляют свои 
а югеет 1ап4, ул5й [еатп ап4 ааарйийзеф Дет 


нравы к тому чтобы жить по закону. 
тоге5 ю Мотеоуек №0 Пуе Бу [а 


1:1 
1:1 


ВСЯКАЯ ПРЕМУДРОСТЬ— от ГОСПОДА и с 
ЕТЕКУ РКЕМОИБВКО$5$1- рот ГОКО апа уий 


Ним пребывает вовек. 1:2 Песок морей и капли 
й аб 4е5 еует: 12 5апа 5еа5 апа атор5 


дождя и дни вечности кто исчислит? 1:3 Высоту 
Кат ап аауу @етпйу ийо — сап соит? 1:3 пез 


неба и широту земли, и бездну и премудрость 
5Ку апа (ашиае 1апа апа аБу$5 ап мл5дот 


кто исследует? 1:4 Прежде всего произошла 
ийо — ехроге5? 1:4 ргЯ ай оссиггеЯ 
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Премудрость, и разумение мудрости— от века. 
ул54от ап ипаегяап@те — тиаГо&$и- гот сетшигу. 


1:5 Источник премудрости— слово Бога 

1:5 5оигсе ргетиато5$иИ- от Соа 
Всевышнего, И шествие ее — вечные заповеди. 
ше МозЕ Нт®й, ап ртосезбоп ее аетпа! соттапатепк. 
1:6 Кому открыт корень премудрости? и кто 
16 10 ореп ее] ул54от? ап уйо 
познал искусство ее? 1:7 Один есть премудрый, 
[еатпе4 ат та 1:7 опте Шете иле, 

весьма страшный, сидящий на престоле Своем, 
уегу 5сагу 5ещей оп топе И5, 
ГОСПОДЬ. 1:8 Он произвел ее и видел и 
ГОКЕО. 1:8 йе  ртоаисеа Й ап 5ееп апа 
измерил ее 1:9 и излил ее на все дела Свои 
теазиге4 й 1:9 ап роите4ош й оп аП Бизтеб5 Шет 
1:10 и на всякую плоть по дару Своему, и 
1:10  ап4 оп аП Пе5й Бу ет И5 омт мау, апа 
особенно наделил ею любящих Его. 1: Страх 
езресаПу епао\меа й юутя Н. [11 еаг 
ГОСПОДЕНЬ— слава и честь, и веселие и 
ОО5ЗРОРЕМ- 21огу апа ропог ап @1а4пе55 апа 
венец радости. 1:12 Страх ГОСПОДЕНЬ усладит 
стоит Лоу. 1:12 реаг ГОКО аейе и 
сердце и даст веселие и радость и 

реа" апа "Ш э1а4пе55 апа оу апа 
долгоденствие. 1:13 Боящемуся ГОСПОДА благо 
юпз Ш. 1:13  Деа ГОК Бепей! 
будет напоследок, и в день смерти своей он 
ия ДпаЦу, ап4 т аау аеай 15 И 
получит благословение. Страх ГОСПОДЕНЬ— дар 
гесе?е Ые5я1тв. еаг СОЗРОРБЕМ- ей 
от ГОСПОДА и поставляет на стезях любви. 
рот ГОВКО ап@ виррПез оп раф5оГ  оГ]оуе. 
1:14 Любовь к ГОСПОДУ— славная премудрость, 
114 уе ю СО5ЗРООО- тсе ил5аот, 

и кому благоволит Он, разделяет ее по Своему 
ап уйо Лауот$ йе 5йаге5 й Бу 15 
усмотрению. 1:15 Начало премудрости— бояться 
5сгейоп. 1:15  Баите ргетиато5й- арта 


Бога, и с верными она образуется вместе во 
Соа апа уий раййри И ГогттеЯ юсефег т 
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чреве. Среди людей она утвердила себе вечное 
уотё. ог реоре й арртоуеа эиетеиЁ @етпа! 
основание и семени их вверится. 1:16 Полнота 
Базе ап 5ее4а шШег етгияеа. 1:16 — Сотр@аепе55 
премудрости— бояться ГОСПОДА; она напояет их 
ргетиато5й- арта ГОК; й ущегей ег 
от плодов своих: 1:17 весь дом их она наполнит 
от р’ий Ее: 1:17 аП роизе шаг ип ИИ 

всем, чего желают, и кладовые их— 

ап уйаё — ил5й ап рапие5 Шет- 


произведениями своими. 1:18 Венец премудрости— 
УГОТК5 И5. 1:18  стоупт ‚ргетиато5и- 


страх ГОСПОДЕНЬ, произращающий мир и 
еаг ГОК, тот апа 


невредимое здравие; но то и другое— дары Бога, 
ипзсатей ше йеайй; Би Шеп ап агизое- 215 Соа 


Который распространяет славу любящих Его. 1:19 
уйсй ии е5 21огу оут8 Нв. 1:19 


Он видел ее и измерил, пролил как дождь 

йе  5ееп й апт теабигеа, йе а5 гат 
ведение и разумное знание и возвысил славу 
тапазетеп ап геабопа Ме КпоуЛе4ее ап габеа 21огу 


обладающих ею. 1:20 Корень премудрости— 
рауе йе; 1:20  оЭдиаге ргетиато5й- 


бояться ГОСПОДА, а ветви ее— долгоденствие. 
аргаа ГОКр, апа Бтгапсй ее опз Пе. 

1:21 Страх ГОСПОДЕНЬ отгоняет грехи; не 

1:21 Деаг ГОК Че атау —51т5; по! 
имеющий же страха не может оправдаться. 1:22 
рауте 5ате еаг по сап изплеа. у 
Не может быть оправдан несправедливый гнев, 
по сап Бе мзйлеа ипай' апзе!, 


ибо самое движение гнева есть падение для 
7 тоя тойоп апзег Шете раП Гот 


человека. 1:23 Терпеливый до времени удержится 
тап. 1:23 ране ю  Ите ро ош 

и после вознаграждается веселием. 1:24 До 

ап айег теуатае Я 21а4пе$5. 1:24  Риногю 
времени он скроет слова свои, и уста верных 
пте й рае уота5 шей, ап@ тоий гие 
расскажут о благоразумии его. 1:25 В 

1е| абои! ргиаепсе И. 1:25 Ш 
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сокровищницах премудрости— притчи разума, 
шйе теазиге5 ргетиато5й- рага Ме тта, 


грешнику же страх ГОСПОДЕНЬ ненавистен. 1:26 
утпег 5ате еаг ГОК рсйерШ. 1:26 


Если желаешь премудрости, соблюдай заповеди, и 
Уд УЛУЙ ул5аот, сотр/у соттапатепв, апа 


ГОСПОДЬ подаст ее тебе, 1:27 ибо премудрость и 
ТНЕ ГОК иШ еле й уои 1:27 ог ул54от апа 


знание есть страх пред ГОСПОДОМ, и 
КпоуЛейее Шет еаг Беюте СепЦетеп, апа 


благоугождение Ему— вера и кротость. 1:28 Не 
зрои4 аейеи Ети- Еайй ап сеп|Цепе55. 1:28 по 


будь недоверчивым к страху пред ГОСПОДОМ и 
ийешег тстедщоих5 ю еаг Реюте ГОК апа 
не приступай к Нему с раздвоенным сердцем. 

по Сешие атеяа ю п жий откеа реа. 


1:29 Не лицемерь пред устами других и будь 
1:29  поЁ йуросгйе Реюте тоий ойег ап уйешйег 


внимателен к устам твоим. 1:30 Не возноси себя, 
айеппуе юЮ тои Удиг$. 1:30 по Пир уоигзей! 
чтобы не упасть и не навлечь бесчестия на душу 
0 поЕ ]аП ап по тсигите зйопог оп 50Ш 
твою, ибо ГОСПОДЬ откроет тайны твои и 

у Гот ТНЕ ТОК ореп 5есге5 удиг апа 
уничижит тебя среди собрания за то, что ты не 
4езр5е ‘уои ор теейиз о’ Шеп Ша уои пы 


приступил искренно к страху ГОСПОДВЬ, и 
затей тсегейу 0 еаг де Гота, апа 
сердце твое полно лукавства. 
реа" убит МП ие. 


2:1 
2] 


Сын мой! если ты приступаешь служить 
50п ту! И уои Сешие Чатеа 5егуе 


ГОСПОДУ Богу, то приготовь душу твою к 
ОКО Соа Шеп ргераге 5ош убиг 10 
искушению: 2:2 управь сердце твое и будь 
етрайоп: 2:2 Ли5Исез реа" уоишт апа зйешег 
тверд, и не смущайся во время посещения; 2:3 
ит, ап поЁ @5тауеа ш  Ите УИ; и 
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прилепись к Нему и не отступай, дабы 


Феауе юЮ п ап по аБапдоп, отает 
возвеличиться тебе напоследок. 2:4 Все, что ни 
ехай уои 1451. 2:4 АП фаё ог 
приключится тебе, принимай охотно, и в 

реай ‘уои ассер! и"Ийие[, апа т 
превратностях твоего уничижения будь 

яс55Пи4е5 убиг ритШайоп уйешйег 
долготерпелив, 2:5 ибо золото испытывается в 

510’ 0 апзее 2:5 Юг во ее т 
огне, а люди, угодные Богу— в горниле 

_Дге ап реоре  реаяте Соа - т сгисе 
уничижения. 2:6 Веруй Ему и Он защитит тебя; 
бит Шапоп. 2:6 Вейпеуе шт апа йе ртоем уои; 
управь пути твои и надейся на Него. 2:7 

Ли5Исе5 рай убиг апа йоре оп Ни. ий 
Боящиеся ГОСПОДА! ожидайте милости Его и не 
Уе та {еаг Ме ГОКП! ехрест тетсу 715 ап по 
уклоняйтесь от Него, чтобы не упасть. 2:8 

Дегаиа от й 10 по а. 2-9 
Боящиеся ГОСПОДА! веруйте Ему, и не погибнет 
Уе фаеаг Ме ГОКО! ВеПеуе ит ап по @е 
награда ваша. 2:9 Боящиеся ГОСПОДА! надейтесь 
амага УбИг$. 2:9 Уе ша реагйе ТГОЕП! роре 

на благое, на радость вечную и милости. 2:10 

оп 2004, оп бу еетпа! ап тегсу. 2:10 
Взгляните на древние роды И посмотрите. кто 
Таке а оок оп апает спИаий ап 5ее: ийо 
верил ГОСПОДУ— и был постыжен? или кто 
Бейеуеа СОЗРОПО- апа уа5 соприпае4? От уйо 
пребывал в страхе Его— и был оставлен? или 
тетатей т еаг т- ап "а — Гогзакеп? от 
кто взывал к Нему, и Он презрел его? 2:11 Ибо 
ийо  сте4 ю шт ап 1е аезрбеа И? 2:11 Юг 
ГОСПОДЬ сострадателен и милостив и прощает 
ТНЕ ГОК сотраззюопсие ап тегсфИ апа ГотеТ»’ез 
грехи, и спасает во время скорби. 2:12 Горе 

5115, ап таке ш  пте 5ОТГОУ». 2:12 Те 
сердцам боязливым и рукам ослабленным и 

реа" Леа апа папа птрате4а апа 


грешнику, ходящему по двум стезям! 2:13 Горе 
Ше 5тПЕГ, воет Бу мо уау5! 2:13  Иое 
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сердцу расслабленному! ибо оно не верует, и за 
реа" атшеате4! Юг И по Бепеуе$ апа юг 


то не будет защищено. 2:14 Горе вам, потерявшим 
Шеп поё "Ш ргоесеа. 2:14 — Иое уои 1051 


терпение! что будете вы Леа когда ГОСПОДЬ 
раНепсе! Шаг ушШ ‘уои уйеп ТНЕ ГОК 


посетит? 2:15 Боящиеся ГОСПОДА не будут 
УИ? 2:15  Уе ша реагйе ГОК по "Ш 


недоверчивы к словам Его, и любящие Его 
тяги Ш 0 Ассотат8 0 й ап [оуте й15 


сохранят пути Его. 2:16 Боящиеся ГОСПОДА 
тет рай НН. 2:16 Уе фа реагфе ГОЕО 


будут искать благоволения Его, и любящие Его 
иШ 5еагсй оо й апа оуте й15 


насытятся законом. 2:17 Боящиеся ГОСПОДА 
5йаП Бе пПеа ам 2:17  Уе ша феаг фе ТОК 


уготовят сердца свои и смирят пред Ним души 
и ргерате  йеат Шег апа ао Беюте И 5ош 
свои, говоря: 2:18 впадем в руки ГОСПОДА, а 
Шей; ауте: 2:18  аПБаскоп т йап4з ГОЕО, апа 
не в руки людей; ибо, каково величие Его, 

по т рйапф реоре; Бесаизе, йа отеате55 й 


такова и милость Его. 
15 ап тегсу Нр. 


31 
31 


Дети, послушайте меня, отца, и поступайте так, 
СрИатеп йеаг те афе’г’ ата ИЕ 50 Ш 
чтобы вам спастись, 3:2 ибо ГОСПОДЬ возвысил 
10 уои  зауеа 3:2 юг ТНЕ ТОК гайбеа 
отца над детьми и утвердил суд матери над 
Лайег оуег  сйИ4геп ап арртоуеа сои тошег оуетг 


сыновьями. 3:3 Почитающий отца очистится от 
5015. 3:3 еяеетте Лайег сеагеа Гот 
грехов, 3:4 и уважающий мать свою— как 

$115, 3:4 ап гезресйпя тошег 5уоуи- а5 


приобретающий сокровища. 3:5 Почитающий отца 
Биуте теазигеб. 3:5 ечеетте Гаег 
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будет иметь радость от детей своих и в день 
иШ рауе оу гот срИ4теп Ее ап т аау 


молитвы своей будет услышан. 3:6 Уважающий 
ргауег И5 ий реа. 3: 6 тезресипе 
отца будет долгоденствовать, и послушный 
Лайег и ППеа мий ре, апЯ обейет 


ГОСПОДУ успокоит мать свою. 3:7 Боящийся 
ГОКО сайт тошег 15. 3:7 Ти/е опе мфо реагу 


ГОСПОДА почтит отца и, как владыкам, 

ГОКО ропог Лайег ата а$ 10745, 

послужит родившим его. 3:8 Делом и словом 
иШ оеп ий И. 3:8 Бизтез5 апа у\ота 
почитай отца твоего и мать. чтобы пришло на 
Нопоиг Лайег уоиг ап тошер № И оп 
тебя благословение от них, 3:9 ибо благословение 
уои Ые5уте от Шет 3:9 юг Ые5х1те 

отца утверждает домы детей, а клятва матери 
Лайег ст$ роизех сйИатеп апа Ра тошег 
разрушает до основания. 3:10 Не ищи славы в 
4еятоу5 ю Бабе. 3:10 по 5ее  }ате т 
бесчестии отца твоего, ибо не слава тебе бесчестие 
@5йопог Лайег Шу юг ПО Эту уои 5йопог 
отца. 3:11 Слава человека— от чести отца ето, 
Лафее 3:П  @80ту оГРетуоп от йопог ДТафег й 

и позор детям— мать в бесславии. 3:12 Сын! 
апЯ 5зйате 10 сйИагеп ий тошег т зйате. 3:12 501! _ 
прими отца твоего в старости его и не огорчаи 
ассер! Лайег уоиг т аве й ап поЁ етеуе 
его в жизни его. 3:13 Хотя бы он и оскудел 
й т Ше И. 3:13  аПроигй тоша ий апа атроуепзйеа 


разумом, имей снисхождение и не пренебрегай им 
тта, Реа5е [етепсу ап поЁ пефес шйеу 
при полноте силы твоей, 3:14 ибо милосердие к 
ийеп сотреепез5 югсе ру 3:14  рюг српагиу 10 
отцу не забыто; несмотря на грехи твои, 

Лафег по ртеойеп; —4езрие оп 5т5 пу 
благосостояние твое умножится. 3:15 В день 

уе[аге уоит — тишшпрПеа. 3:15 Ш а 

скорби твоей воспомянется о тебе: как лед от 
5ОТГОМ удбиг уозротуапебуа афои! уои: а5 ке Пот 
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теплоты, разрешатся грехи твои. 3:16 


рес тезо[геа $115 уоиту. — 3:16 

Оставляющий отца— то же, что богохульник, и 
1еаутя Га йет- Шеп 5ате Ша Ыазрйетег апа 
проклят от ГОСПОДА раздражающий мать свою. 
сигзеа от ГОК аппоуте тошег 15. 
3:17 Сын мой! веди дела твои с  кротостью, и 
3:17 50п ту! [еаа Бизтез5 уоиг зИй теекпез5, апа 
будешь любим богоугодным человеком. 3:18 

и 1оуе рои5 тап. 3:18 

Сколько ты велик, столько смиряйся, и найдешь 
Ноу? уои [агое а5 ритЫе$, апа рта 
благодать у ГОСПОДА. 3:19 Много высоких и 
отасе рауе ГОКР. 3:19 — тапу ой апа 
славных, но тайны открываются смиренным, 3:20 
2отои5, Бир 5есге5 ореп ритЫ, 3:20 
ибо велико могущество о, и Он 

Гог [агее ромег ко, апа йе 
смиренными АЕ 3:21 Чрез меру 

йитЫе 21отпеа. 3:21  тоией теадбиге 
трудного для тебя не ищи, и что свыше сил 
Я]тсий юг уои поЕ 5еег, ап Ша оуег Готсез 
твоих, того не испытывай. 3:22 Что заповедано 

у ор поЕ 1е5йИптв. 3:22 Ша  соттапаеа 

тебе, о том размышляй; ибо не нужно тебе, что 
уби абоий Шаг  тедйае; Юг по: пееа уои ра 
сокрыто. 3:23 При многих занятиях твоих, о 

рааеи. 3:23 ийеп тапу аспуШе5 у абош 
лишнем не заботься: тебе открыто очень много из 
ехсез5 пой Чаке саге: уои ореп уегу тапу ор 
человеческого знания; 3:24 ибо многих ввели в 
ритап КпоуЛе4е; 3:24 ог тапу питодисеа т 
заблуждение их предположения, и лукавые мечты 
т5[еаатя ше! а5битрНоп5 ап стайу атеатб 
поколебали ум их. 3:25 Кто любит опасность, 
5йакеп тта Боске. 3:25 ийо — 10%е5 рагага 

тот впадет в нее; 3:26 упорное сердце напоследок 
опе оуетмакеп т ШегеоГ; 3:26  теяяат реа" ДпаПу 
потерпит зло: 3:27 упорное сердце будет 

9етие еуЙ: 3:27  теябат йеат и 


обременено скорбями, и грешник приложит грехи 
Битаепе4а иаршанопу апа яппег таке 9т5 
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ко грехам. 3:28 гения Ва жи и 


5115. 3:28 Тез 
ЛЯ гордого. потому что злое ‘растение "укоренилось 


ют  ртоиа, Бесаизе Ша  еуЙ рат тегатеа 


в нем. 3:29 Сердце разумного обдумает притчу, и 
т И. 3:29  йеаит теазопа Ме ропаег рага Ме апа 


внимательное ухо есть желание мудрого. 3:30 Вода 


аЦепНуе еагт Шете  аебте Убе. 3:30 маек 
угасит пламень огня. и мМИЛлоСстТыЫнНяЯ очистит грехи. 


диепсй Лате ‚ге ап сйагиу Зеап5е 515. 


3:31 Кто воздает за благодеяния, тот помышляет 
3:31 ийо соттеп4 юг Бепейсепсе, опе Шткеш 


0 будущем и во время падения найдет опору. 
абои риите ай@ т пте /аП па ртор. 


4:1 
41 


Сын мой! не отказывай в пропитании нищему и 
50п ту! по ИиййоА т зибяяепсе Беосаг апа 


не утомляй ожиданием очей нуждающихся; 4:2 не 
по ГШВЕБ ехресаНоп еуе5 обе т пеей; 4:2 по 
опечаль души алчущей и не огорчай человека в 
5ад4епеа 50ш рипветпие ап поЁ етеуе ритап т 
его скудости; 4:3 не смущай сердца уже 

й роуету; 4: 3 поЁ сопризе реа" атеа4у 
огорченного и не откладывай подавать 

О 51те55е а ап по ршой 5ирти 
нуждающемуся; 4:4 не отказывай угнетенному, 

ше пееду; 4:4 по Ипрйоа ше оррге55еа, 
умоляющему о помощи, и не отвращай лица 
реаате абои @иа ап по Тигпи амау Гасе 
твоего от нищего; 4:5 не отвращай очей от 

убиг гот Безеаг; 4:5 поЁ Тиги атау еуе5 Гот 
просящего и не давай человеку повода 

а5юте ап по сотеоп тап теа5оп 


проклинать тебя; 4:6 ибо, когда он в горести 
сиг5е уди; 4: 6 Бесаибе, тйеп И т 5ОГГОМ5 


души своей будет проклинать тебя, Сотворивший 
50ш И5 иШ сигзе уои Стешог ор 


его услышит моление его. 4:7 В собрании 
И йеаг ргауег И. 4:7 Ш теейпия 


-28- Книга премудрости Иисуса, сына Сирахова- 





старайся быть приятным и пред высшим 

ту Бе реазат ап Беюте юр 

наклоняй твою голову; 4:8 приклоняй ухо твое к 
са удиг йеаа; 4: 8 тсПпеа еат уоит Ю 
нищему и отвечай ему ласково, с  кротостью; 
Беосаг ап апзмег й айеспопие[ утий теекпе55; 

4:9 спасай обижаемого от руки обижающего и не 
4:9 Ебсаре юг 5ройеа от рап4 ю орепа апа по 
будь малодушен, когда судишь; 4:10 сиротам будь 
уйешйег сома уйеп мае; 4:10 — отрйап$ уйешег 
как отец и матери их— вместо мужа: 4:1 и 

а5 Лафег ап тошег Шет-  тяеаа ризбапа: 4: апа 


будешь как сын Вышнего, и Он возлюбит тебя 
иШ а5 501 ше Мо5 Ней, апа йе — мПоуе уои 


более, нежели мать твоя. 4:12 Премудрость 

тоте рат тоШег уоигу. 4:12  удбаот 

возвышает сынов своих и поддерживает ишущих 
ееуае5 5015 Ее ап 5ирро"т 5еекету 


ее: 4:13 любящий ее любит жизнь, и ищущие ее 
Йег: 4:13 отв й — 10%е5 Ре ап 5еекегу й 
с раннего утра исполнятся радости: 4:14 

жий еайу ат йПеа Гоу: 4:14 
обладающий ею наследует славу, и, куда бы ни 
раб й тйегй5 Гате ап ийете мош@ ог 
пошел, ГОСПОДЬ благословит его; 4:15 служащие 
уе ТНЕ ГОК Ы/е55 И; 4:15 — етроуее5 


ей служат Святому, и любящих ее любит 

й  жегуе Ной», ап оуте й — [0уе5 
ГОСПОДЬ; 4:16 послушный ей будет судить 
ГОК; 4:16  оБефет й "Ш иасе 

народы, и внимающий ей будет жить надежно; 
паНоп5, ап йеагу й  УшШ Пуе тепаБ[е; 
4:17 кто вверится ей, тот наследует ее, и 

4:17 миро  Еттийпе йе’ опе  тйегих й апа 
потомки его будут обладать ею: 4:18 ибо сначала 
Чезсепаап5 ПИ и рауе И: 4:18 юг ЛгяЯ 
она пойдет С ним путями извилистыми, наведет 
И и жий п у’ау5 улпа1те, Ш Бипе 


на него страх и боязнь 4:19 и будет мучить его 
оп И еаг апа еаг 4:19  апа \! оттет И 
своим водительством, доколе не уверится в душе 
И5 [еадет5 тр, ип! по Гат 5иге т 50Ш 


-28- Книга премудрости Иисуса, сына Сирахова- 





его и не искусит его своими уставами; 4:20 но 
И апа по етри й шет айщеу; 4:20  Бш 
потом она выйдет к нему на прямом пути и 
Шеп й иШ юЮ ИП оп тем рай апа 
обрадует его 4:21 и откроет ему тайны свои. 
тетолсе И 4:21 ап ореп И 5есте5 оп убиг о\и. 
4:22 Если он совратится с пути, она оставляет 
4:22 Ш й  ж5едисе жий рай И [еауе5 

его и отдает его в руки падения его. 4:23 

Й апа ©1уеб И м рапф ДаП И. 4:23 
Наблюдай время и храни себя от зла— 4:24 и 
уайсй ите ап эауе а от еуЙ- 4:24 апа 
не постыдишься за душу твою: 4:25 есть стыд, 
поЕ 5пайЬе азйатеа юг 50шШ те 4:25  Шеге  зйате, 


ведущий ко греху, и есть стыд— слава и 
/еаатя 0 5т, ап Шете  51у4- 21огу апа 


благодать. 4:26 Не будь лицеприятен против души 
отасе. 4:26 по эйешег тгезречег орретуопу азатя 5ош 


твоей и не стыдись ко вреду твоему. 4:27 Не 
удиг ап по Бе азйатед4 0 —йагт УбИг$. 4:27 по 
удерживай слова, когда оно может помочь: 4:28 
те[гат уотаб уйеп й сап рер: 4:28 
ибо в слове познается мудрость, и в речи 

Гот т уота 15 КИоУи ул54от, ап т 5реесй 
языка— знание. 4:29 Не противоречь истине 
ор йе 1агое! 1апгиазе КпоуЛеаее. 4:29 поЁ сотгайи ий 

и стыдись твоего невежества. 4:30 Не стыдись 
апа Бе азйатей уоиг 1опогапсе. 4:30  поЁ Бе азйатеа 
исповедывать грехи твои и не удерживай течения 
соп[е55 $115 убиг ап по тергат Лоу 
реки. 4:31 Не подчиняйся человеку глупому и не 
ег. 4:31 поЁ оБеу тап ира ап по 
смотри на сильного. 4:32 Подвизайся за истину до 
5ее оп  5ОПв. 4:32  @ЮМош ог тиф 0 
смерти, и ГОСПОДЬ Бог поборет за тебя. 4:33 
аеай апа ТНЕТОКО Сода "Шлем юг уои. 4:33 
Не будь скор языком твоим, и ленив и 

по урешег Ор [апоиазе ду апа 1а2у апа 


нерадив в делах твоих. 4:34 Не будь, как лев, в 
пееПеет т ара — уоигх. 4:34 поЁ уэйешев а5 Поп т 
доме твоем и подозрителен к домочадцам твоим. 
роте уоиг ап 5и5рсюи5 0 роизейо45 УбИг$. 
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4:35 Да не будет рука твоя распростертою к 
4:35  Уе5 поЁ "Ш йапа уоиг оибртеаа 10 
принятию и сжатою при отдании. 

ааорНоп ап сотргез5ей уйеп  5аиийпе. 


5:1 
9 


Не полагайся на имущества твои и не говори: 
поЕ [еап оп  ргорейу убиг ап поЁ вау 


‘станет на жизнь мою’. 5:2 Не следуй влечению 
"Ш Бе оп Ше Му'. 5:2 по ЮПот айгасйоп 


души твоей и крепости твоей, чтобы ходить в 
50ш удиг апа Ю7геу5 у 0 у т 
похотях сердца твоего, 5:3 и не говори: ‘кто 
14515 реа" ду 5:3 ап поЕ 5ау ‘йо 
властен в делах моих?’?, ибо ГОСПОДЬ 
аоттеетте т афайу — тте?' Юг ТНЕ ГОК 
непременно отмстит за дерзость твою. 5:4 Не 
сетатё? ауепзе4 юг аиаасйу УОбИг$. 5:4 по 
говори: ‘я грешил, и что мне было??, ибо 

5ау Т  этпеа, апа Ша 1 уаз Шо? ' юг 


ГОСПОДЬ долготерпелив. 5:5 При мысли 06 
ТНЕ ГОК 510? ю апзег 5:5 ийеп Шоией5 —аБбош 
умилостивлении не будь бесстрашен, чтобы 
ргоршаноп поЕ ирйешег }еате55 0 
прилагать грех ко грехам, 5:6 и не говори: 
таке т Ю 55, 5:6 ап поЕ вау 
‘милосердие Его велико, Он простит множество 
‘срагйу й15 [агее йе  Ююгелуе 5е1 

грехов моих’; 5:7 ибо милосердие и гнев у 


$115 ту '; Эй ОР спагйу ап апоег пауе 


Него, и на грешниках пребывает ярость Его. 5:8 
й ап оп 5тпегу але мгу Н. 520 
Не медли обратиться к ГОСПОДУ, и не 

по Мейеу —сотас ю СепЦетеп, ап по 
откладывай со дня на день: 5:9 ибо внезапно 
ршой тий аау от ау: 5:9 юг виа4ешу 


найдет гнев ГОСПОДА, и ты погибнешь во 
па апоег ГОЕО, апа уои @е т 
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время отмщения. 5:10 Не полагайся на имущества 


пте уепзеапсе. 5:10  поЕЁЕ [еап оп рторет 
неправедные, ибо они не принесут тебе пользы в 
иптетеоиб, Гот Шеу по ит уои избе т 
день посещения. 5:11 Не вей при всяком ветре и 
аау УИ. 5:1 по ме эйеп апу улпа апа 
не ходи всякою стезею. таков— двоязычный 

по 20 И’ий аП Ви! Фе рай: аКоу- аои е-юпгиеа 
грешник. 5:12 Будь тверд в твоем убеждении, и 
тиег. 5/2" Бе Дит т уоиг сопсНоп апа 
одно да будет твое слово. 5:13 Будь скор к 

опе уе "Ш уоит мо. 9:43 оБё Ор 0 
слушанию и обдуманно давай ответ. 5:14 Если 
реаття ап аеПБегие/й соте оп тезропуе. 5:14 ЦП 
имеешь знание, то отвечай ближнему, а если нет, 
рауе КпомЛе4ее Шеп ап5мег пеюйрБог апа { по! 
то рука твоя да будет на устах твоих. 5:15 В 
Шеп йапа уош уе "Ш оп Пр5 УОбИг$. 5:15 Ш 
речах— слава и бесчестие, и язык человека 
тесйай- ©1огу апа Ф5йопог ап (апзиаге ритап 
бывает падением ему. 5:16 Не прослыви 

рарреп5 /аП шт. 5:16  ПОЕ рто5 

наушником, и не коварствуй языком твоим: 5:17 
еагрйопе, апа по тилвие [апгиазе у рый 
ибо на воре — стыд. и на двоязычном— злое 
Гот оп уоге- зйате, апа оп ауоуалусйпот- еуЙ 
порицание. 5:18 Не будь неразумным ни в 
терттапа. 5:18 по уйешег ипгеабопа Ме о т 
большом, ни в малом. 

[агсе, ор т э5тай. 

6:1 

61 

И не делайся врагом из друга, ибо худое имя 
Ап поЁ такез епету ор оШег Гот Пт пате 
получает в удел стыд и 1Позор; так — и 

тесеуе5 т тйегйапсе йате ап 5йате; а[50 апа 
грешник двоязычный. 6:2 Не возноси себя в 
тпег аси е-юпзиеа. 6:2 по ППир а т 


помыслах души твоей, чтобы душа твоя не была 
Шоиой5 5ош ду 10 зрожег уоиг по \а5 
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растерзана как вол: 6:3 листья твои ты 

отп 10 ртесез а5 раг: 6:3 [еауеб уошг —уои 
истребишь и плоды твои погубишь, и 

5йаП аетоу апа рий убиг еятоу, апа 
останешься, как сухое дерево. 6:4 Душа лукавая 
5ау, а5 ату 1тее. 6:4 50ш стай 
погубит своего обладателя и сделает его 

тит И5 оупег ап таке И 
посмешищем врагов. 6:5 Сладкие уста умножат 
аиста юск епет!еб. 6:5 змей тоий тир! 
друзей, и доброречивый язык умножит приязнь. 
деп; ап аофБтотестуу 1апгиазе тир? лепаЙте$5. 
6:6 Живущих с тобою в мире да будет много, а 
6:6 Путе УИЙ Шее ш то уех и" а 0 апа 


советником твоим— один из тысячи. 6:7 Если 
а45от от- опе ор; Шоизап%. 6:7 Ш 


хочешь приобрести друга, приобретай его по 
зат ригсйазе ойег феге[оге сей й Бу 


испытании и не скоро вверяйся ему. 6:8 Бывает 
1е51 ап пПоЁ 500п етги515 шт. 68 Ойеп 
друг в нужное для него время, и не останется 
еасй т ПэШ Юг й ите апа по "Ш 

с тобою в день скорби твоей; 6:9 и бывает 
ЖИЙ Шее т аау 5ОТТОМ у 6:9 ап йарреп5 
друг, который превращается во врага и откроет 
рлепа  умсй ИТИ5 т  епету ап ореп 
ссору к поношению твоему. 6:10 Бывает другом 
диатте! ю тертоасй УОбИг$. 6:10 —ОйПеп ойег 
участник в трапезе. и не останется с тобою в 
рагу т  теай, ап поё "Ш жий Шее т 


день скорби твоей. 6:11 В имении твоем он будет 
аау 5ОТГОМ УОбИг$. 6:П Ш еяае убиг й УшШ 


как ты, и дерзко будет обращаться с 
а5 уои апа Бо иШ сотаст УИЙ 


домочадцами твоими; 6:12 но если ты будешь 
роизейо4 ийте; 6:12 фш Ц уои "Ш 
унижен, он будет против тебя и скроется от 
РритПаеа, ий "Ш азат& уоби ап4 абусопате рот 
лица твоего. 6:13 Отдаляйся от врагов твоих и 
Гасе Убиг$. 6:13  берагще Фузе{ рот епетез —уоиг апа 


будь осмотрителен с друзьями твоими. 6:14 
уйейег слтситзрес жий ртепах УбИг$. 6:14 
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Верный друг крепкая защита: кто нашел его, 
айпи лепа- топе ргоесйоп: ифо рипа й 
нашел сокровище. 6:15 Верному другу нет цены, 
Гоипа [теабите. 6:15  дДаийри репа по рисе5 

и нет меры доброте его. 6:16 Верный друг— 

ап по теазитех ©оо4пе55 И. 6:16  айпу/ш лепа- 
врачевство для жизни, и боящиеся ГОСПОДА 
тейсте: Гот Ре ап4 ар’ оГ ГОК 

найдут его. 6:17 Боящийся ГОСПОДА направляет 
па И. 6:17 Те опе ийо Геатз ГОКО тес 


дружбу свою так, что, каков он сам, таким 
чепфйр и$ 50 Фа фа при ий  утзеф 50 


делается и друг его. 6:18 Сын мой! от юности 
опе ап еасй И. 6:18 50п ту! гот уоий 
твоей предайся учению, и до седин твоих 

удиг 5игтепаег (еаспе, ап ю —Эеат убиг 
найдешь мудрость. 6:19 Приступай к ней как 
па ул5аот. 6:19 СЦешие матеяа ю п а5 
пашущий и сеющий, и ожидай добрых плодов 
руле апа йе фа! 5отей, апа Ехрес 2004 Гий 


ее: 6:20 ибо малое время потрудишься в 
йег: 6:20 юг тай ите Бошйег т 


возделывании ее. и скоро будешь есть плоды ее. 
сшиъапйоп й ап 500п Ш Шете рии И. 
6:21 Для невежд она очень сурова, и 

6:21 ог 1опотатибез И уегу 5еуете, апа 
неразумный не останется с нею: 6:22 она будет 
иптеабопа Ме по "Ш _ жий йег: 0:22. И и 

на нем как тяжелыи камень испытания, иИ он не 
оп ПП а5 йеауу $опе 1е51 аа й по 


замедлит сбросить ее. 6:23 Премудрость 
510 пезей И. 6:23 — изаот 
соответствует имени своему, и не многим 


сотгезропа 0 пате Их оут ау ап по тапу 
открывается. 6:24 Послушай, сын мой, и прими 
орепз. 6:24 — [о0К, 501 ту ап ассер! 
мнение мое, и не отвергни совета моего. 6:25 
ету? тте апа по её шт аепу Воа’а тте. 6:25 
Наложи на ноги твои путы ее и на шею твою 
[тро5е оп ее убиг пе-ир й ап оп пес убиг 


цепь ее. 6:26 Подставь ей плечо твое, и носи ее 
стат п. 6:26 —Тигите йе й  эпош4ег Шу ап меат 
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и не тяготись узами ее. 6:27 Приблизься к ней 
ап поЁ зеагу Пе5 И. 6:27  арртох юЮ й 
всею душою твоею, и всею силою твоею 

тий ай 5ош ду апа утийаЙ ромег Шу 

соблюдай пути ее. 6:28 Исследуй и ищи, и она 
сотрЁ? рай й. 6:28 — Ехрте ап еек, апа п 
будет познана тобою, и, сделавшись обладателем 
иШ соет2еа ее, ап Бесотте оутег 

ее, не покидай ее; 6:29 ибо наконец ты найдешь 
й поЕ Геауе йег; 6:29 рюг рпаПу уои рта 

в ней успокоение, и она обратится в радость 

т й 5еданоп, апа п а4Ге55 т оу 

тебе. 6:30 Путы ее будут тебе крепкою защитою, 
итйте. 6:30 — Пе-ир й ишШ уоби а топе геисе, 

и цепи ее— славным одеянием; 6:31 ибо на ней 
апа стат ее 21отои5 арраге!; 6:31  ]ог оп ПП 
украшение золотое, и узы ее — гиацинтовые нити. 
4есотаНоп ео14, апа Нез ее руастй Шатет. 


6:32 Как одеждою славы ты облечешься ею, и 
6:32  @5 сагтет Гате уои соШе И, апа 


возложишь ее на себя как венец радости. 6:33 
йа 1ау й оп а а5 стомп  ]0у. 6:33 


Сын мой! если ты пожелаешь ее, то научишься, 
501 ту! И уои У75й И еп [еаги, 


и если предашься ей душою твоею, то будешь 
апа { Бетгау й  50щ ру еп "Ш 

ко всему способен. 6:34 Если с любовью будешь 
ю  атоипа сара ЫЕ 91. 6:34 ЦП жий оуе и 
слушать ее, то поймешь ее, и если приклонишь 
Пяеп й Шеп ипаегяапа й апа ий [тсПпе 


ухо твое, то будешь мудр. 6:35 Бывай в собрании 
еат Шу Шеп \Ш илбе. 6:35 50 юпе т теейие 


старцев, и кто мудр, прилепись к тому; люби 
е4етз, апа "йо —илбе, Сеауе юЮ ШаЕ [оуе 
слушать всякую священную повесть. и притчи 
Пяеп ап 5астеа поуей, ап рага Ме 


разумные да не ускользают от тебя. 6:36 Если 
теабопа Ме уех поЁ е5саре от уои. 6:36 ЦП 
увидишь разумного, ходи к нему с раннего утра, 
5ее теазопае, 20 юЮ Й жий еайу тогтите 
и пусть нога твоя истирает пороги дверей его. 
апа ([е ЮоЕ удиг абгаае 1Итезйо45 40075 И. 
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6:37 Размышляй 0 повелениях ГОСПОДА и 
6:37 Медйае абои соттапатеиб °— ГОКО апа 
всегда поучайся в заповедях Его: Он укрепит 
а[лау5 рои 5йай тей йе т соттапатепв п: йе  5тепеШеп 
твое сердце, и желание премудрости дастся 

уоит Пеат ап аеяте ул54от и Ш Бе етуеп ю 


тебе. 
итшие. . 


7 
7] 


Не делай зла, и тебя не постигнет зло; 7:2 
по а0 еуЙ, апа уои по 5ирег еуЙ; 7:2 


удаляйся от неправды, и она уклонится от 
БаБЬЙпе5 гот иптеМеоизпез5, апа и егг Гот 


тебя. 7:3 Сын мой! не сей на бороздах неправды, 
Уди. 7: 3 50п ту! по 15 оп ритому иптетеои5пе$5, 


и не будешь в семь раз более пожинать с них. 
ап поё "Ш т 5еуей Ите тоте теар жИий Шет. 
7:4 Не проси у ГОСПОДА власти, и у царя— 
7: 4 поЁ а5К рауе ГОКО Авепс1е;, ап пауе багуа- 
почетного места. 7:5 Не оправдывай себя пред 
ропогагу 5расе. 7:5 по евйтите а Бе/оте 
ГОСПОДОМ, и не мудрствуй пред царем. 7:6 Не 
СепЦетейи, ап поЁ риЦИозорште Беоте Юте. 7: 6 по 


домогайся сделаться судьею,. чтобы не оказаться 
соуей Бесоте мае, 10 поЕ Бе 


тебе бессильным сокрушить неправду, О не 

уоби ромете55 СГИ5Йй Пеб, по! 
убояться когда-либо лица сильного и не положить 
о еаг еуег асе топе ап по рш 


тени на правоту твою. 7:7 Не греши против 
5радом оп пойте55 УбИг$. 7:7 ПОЁ 5т агат 
городского общества, и не роняй себя пред 
итрап зодеу ап по аорше а Бе/оте 
народом. 7:8 Не прилагай греха ко греху, ибо 
реор!е. 7: 9 поОЕ Тре ассотрапуте 5т 0 5т, От 
и за один не останешься ненаказанным. 7:9 Не 
ап юг опе по 5ау ипритьэйей. 7: 9 по 


говори: ‘Он призрит на множество даров моих, и, 
5ау Не зйте оп 5“ 215 ту, апа 


18 
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когда я принесу их Богу Вышнему, Он примет’. 
уйеп Г Бипе Шег Соа ше Мо5 Ней, йе \Ш’. 


7:10 Не малодушествуй в молитве твоей и не 

7:10 по @5тауеа т ргауег убиг ап по 
пренебрегай подавать милостыню. 7:11 Не 

пез[ест 5ифти атз. 7:11 по 
насмехайся над человеком, находящимся в горести 
тоск оуег регзоп осшеа Т  50ОТГОМ5 
души его; ибо есть Смиряющий и Возвышающий. 
5ош И; ог Шете  йитЬПие апа ИрШ/ипе. 

7:12 Не выдумывай лжи на брата твоего, и не 
7:12 по туеш Пе5 оп Бтошег Шу апа по 


делай того же против друга. 7:13 Не желай 
40 ор 5зате агат ОШег 7:13  поЁ Шезте 


говорить какую бы то ни было ложь; ибо 
КИ ура! иоиЧ Шеп ог \а$ Га[5е; Гог 


повторение ее не послужит ко благу. 7:14 Пред 
терейПоп й ПО "Ш ю мере. 7ЛА — Ргеяоиб 


собранием старших не многословь,. и не повторяй 
теейи® 5етог поЕ уегБобе, ап по? тереей 


слова в прошении твоем. 7:15 Не отвращайся от 
уотаб т рейНоп Удиг$. 7:15 по теаеч Гот 
трудной работы и от земледелия, которое 

А]псий У’ОТК ап рот аетсийите, усй 
учреждено от Вышнего. 7:16 Не прилагайся ко 
еяабПйеа от ОЧ. 7:16  поЁ Тйе ассотрапуте 
множеству грешников. 7:17 Глубоко смири душу 
йе 51 тпегс. 7:17  аеер абазе 50Ш 


твою. 7:18 Помни,что гнев не замедлит, 7:19 что 
УОбИг$. 7:18  Кететбег Фа апеег поЁ 510м, 7:19 Ши 


наказание нечестивому— огонь и червь. 7:20 Не 
ритяйтет песйезИуоти- _Дге ап уотт. 7:20 по 


меняй друга на сокровище, и брата 

Срапее Ше оШег оп теабиге апа Бтошег 
однокровного— на золото Офирское. 7:21 Не 
оЧпоктоупоео- оп 04 Оршу 7:21 по 
оставляй умной и доброй жены, ибо достоинство 
[еауе тай ап Соо4иЙИ "ще ют Фепиу 


ее драгоценнее золота. 7:22 Не обижай раба, 
й  ргесои5 во. 7:22 поё аетаиа $[ауе 
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трудящегося усердно, ни наемника, преданного тебе 
уготкег ЯАШеепНу от  тегсепагу 4еуоНопа! уои 


душою. 7:23 Разумного раба да любит душа твоя, 
501. 7:23  геазопа Ме 5ауе уех 10уе$ зрожег уоигб, 

и не откажи ему в свободе. 7:24 Есть у тебя 

ап поЁ 4епу Й м теедот. 7:24  Шете йауе уои 


скот? наблюдай за ним, и если он полезен тебе, 
саШе?  усй от Шет апа Ш й  изейй уои 


пусть остается у тебя. 7:25 Есть у тебя 

[е1 тетат5 рауе уои. 7:25  Шете йауе уои 
сыновья? учи их и © юности нагибай шею 
5015? ис Шетг ап у\Ий уоий $оор песк 

ИХ. 7:26 Есть у тебя дочери? имей попечение 
Ыюоскей. 7:26  Шете йауе уои ааио мег? МР еазе саге 

о теле их и не показывай им веселого лица 


абои! Боду Шаг ап поЁ 5йом те Шеу тету Гасе 
твоего. 7:27 Выдай дочь в замужество, и 

УбИг$. 7:27 ехтаййе ааиемМег т  тагтаее, апа 
сделаешь великое дело, и подари ее мужу 

40 тей сабе апа СТуе й  ризбапа 
разумному. 7:28 Есть у тебя жена по душе? не 
теабопае. 7:28  Шет  йЙауе уои ие Бу ЙПеат? по! 
отгоняй ее. 7:29 Всем сердцем почитай отца 
Атоуе йе И. 7:29 аП реа" Нопоиг Га Йег 
твоего и не забывай родильных болезней матери 
удиг ап по рюгее таетпйу 5еа5еу тошег 
твоей. 7:30 Помни,что ты рожден от них: и 
УбИг$. 7:30 — КететЬег Ша уои Ботп от тсмате: апа 
что можешь ты воздать им, как они тебе? 7:31 
Ша  уои сап уои рау Шет а5 Шеу уои? 251 
Всею душою твоею благоговей пред ГОСПОДОМ 
жий а! 50ш ду ам’е Реюте ГОКО 

и уважай священников Его. 7:32 Всею силою 
апа Кезрес ртея5 НР. 7:32 мийаП ромег 
люби Творца твоего, и не оставляй служителей 
оуе Стеюог ду ап поЁ [еауе ти5ет$ 

Его. 7:33 Бойся ГОСПОДА и почитай 

Н?5. 7:33  Ееаг ГОКР . ап Нопоиг 

священника. и даваи ему часть, как заповедано 
ртезт, ап сотеоп п рат а5 соттапаеа 


тебе: 7:34 начатки, и за грех, и даяние плеч, 
уди: 7:34  Пгу/гий$, ап Юг 5т ап Стяпие зйошЧег$, 
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и жертву освящения, и начатки святых. 7:35 И 


ап усйт запсийсайоп, апа Пуиз5Итий5 затЕ. 7:35  Апа 
к бедному простирай руку твою, дабы 

0 роог ри Гот рапа Шу от4ег 
благословение твое было совершенно. 7:36 Милость 
Ые55те убиг — \а5 абзоше[у. 7:36 — Отасе 
даяния да будет ко всякому живущему, но и 
еплте уе \Ш ю — еуету Пу, ри! апа 
умершего не лишай милости. 7:37 Не устраняйся 
4есеа5е4 по 5 — тегсу. 7:37 по ейттае$ 

от плачущих, и с сетующими сетуй. 7:38 Не 
гот меертв, ап у\Ий зешуизсит 5ешу. 7:38 по 
ленись посещать больного, ибо за это ты будешь 
1а2у Уяй рапет ют Юг И уои \Ш 
возлюблен. 7:39 Во всех делах твоих помни о 
оуей. 7:39 т @аП ара — уоиг тететрег аБош 
конце твоем. и вовек не согрешишь. 

епа у ап Юютеуег поЁ зтпе4. 

_ 8:1 

8: 1 

Не ссорься с человеком сильным, чтобы 

по БИТуе жИй тап топеег 10 
когда-нибудь не впасть в его руки. 8:2 Не заводи 
еуег поЕ ]аП т й рапа. 8:2 по Маке 
тяжбы с человеком богатым, чтобы он не имел 
Пиоаноп уИй тап СЙ, 10 й по рада 
перевеса над тобою; 8:3 ибо золото многих 
а4уатаее оуег уои; 8:3 Юг во тапу 

погубило и склоняло сердца царей. 8:4 Не спорь 
ипаоте апа раб аесПпе4 —йеат Ютв$5. 8: 4 пОЕ атеие 
С человеком дерзким на язык, и не 

жий тап соску оп (апоиазе апа по 
подкладывай дров на огонь его. 8:5 Не шути с 
ипаейау темооЯ оп те И. 8:5 по токе УИЙ 
невеждою, чтобы не подверглись бесчестию твои 
1опогатиб, 0 по: ипаегеопе Ф5йопог удиг 
предки. 8:6 Не укоряй человека, обращающегося 
апсезюту. 8:6 поЁ Кертоасй йитап ассез5еу 


от греха. помни, что все мы находимся под 
гот эт; тететрег Ша аП ие  ате ипает 
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эпитимиями. 8:7 Не пренебрегай человека в 


репапсе. 8:7 по пееч ритап т 
старости его, ибо и мы стареем. 8:8 Не радуйся 
асе И Юг ап ме асе. 8: $ по теюсе 
смерти человека, хотя бы он был самый 

ей ритап айроией уои й —\"а$ то51 
враждебный тебе: помни, что все мы умрем. 8:9 
ро5Ше уои: тететбег Ша аП ме 4. 8: 9 
Не пренебрегай повестью мудрых и упражняйся в 
по пеес 5$10ту ил5е ап ргасйсе уоиг т 


притчах их; 8:10 ибо от них научишься 
рага е$ Ыюоскеа; 8:10 Юг’ Гот Шет еат 


ведению и— как служить сильным. 8:11 Не 
тапазетет и а5 5егуе топе. 8:11] по 


удаляйся от повести старцев, ибо и они 

БабЬЙтэ5 гот $1оту еету, №’ апа Шеу 
научились от отцов своих, 8:12 и ты научишься 
[еатпе4 гот ЛаШетгу Ее, 8:12 ап уои еат 

от них рассудительности и— какой в случае 

гот Фет диавтет и уйай т сазе 


надобности дать ответ. 8:13 Не разжигай углей 
пееа ое техропзе. 8:13 поё Ктае со 


грешника. чтобы не сгореть от пламени огня его. 
фе хтпег, 10 поЕ Бит от Пате ге И 
8:14 и не восставай против наглеца, чтобы он не 
8:14 ап по гебейеа азатя т5о[ет, 10 И по 
засел засадою в устах твоих. 8:15 Не давай 
2а5е1 Пет май азатя т Пр5 УОбИг$. 8:15 по соте оп 
взаймы человеку, который сильнее тебя; а если 
оап регхоп уйсй тоте уои; апа { 
дашь, то считай себя потерявшим. 8:16 Не 

©туе, Шеп сои а 1051. 8:16 по 
поручайся сверх силы твоей; а если поручишься, 
утес оует Готсе ру апа { спаге1те, 
заботься, как обязанный заплатить. 8:17 Не 

ке саге, а5 обйееа рау. 8:17 по 

судись с  судьею, потому что его будут судить 
сощеп тои \ИйЙ тиае, Бесаи5е Ша й Ш Лиаве 


по его почету. 8:18 С отважным не пускайся в 
Бу ПП Нопог. 8:18 — МИий Бтауе по СитБ5 т 
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путь, чтобы он не был тебе в тягость; ибо он 


рай 10 Йй  ПОЁ \а5 —уои т  Бигаеп; Юг й 
будет поступать по своему произволу и ты 

иШ 40 БУ 15 атЬйгаттез5, ап уои 
можешь погибнуть от его безрассудства. 8:19 Не 
уои сап @е от й тесеу5те55. 8:19 по 
заводи ссоры с0 вспыльчивым и не проходи с 
Маке диатте!  у\ИЙ 15 апа по Соте УИЙ 
ним чрез пустыню. потому что кровь— как 

й Итоией Ше 4езет; Бесаи5е Даё  Атоу- а5 

ничто в глазах его. и где нет помощи, он 
пойте то еуе5 Й ап уйете по аа й 
поразит тебя. 8:20 Не советуйся с глупым, ибо 
ще уоди. 8:20 по Соип5@ жий ира Юг 
он не может умолчать о деле. 8:21 При чужом 
Йй МОЁ сап 5Пет абоиЁ сабе. 8:21 ийеп ротаюп 
не делай тайного, ибо не знаешь, что он сделает. 
поЕ 40 5есге, Гот поЕ уои Кпом, Ша й — иШао. 
8:22 Не открывай всякому человеку твоего сердца, 
8:22 по ипсоуег еуетгу тап убит реа" 
чтобы он дурно не отблагодарил тебя. 

0 й Ш по: Шапкеа уои. . 

9:1 

9: 1 

Не будь ревнив к жене сердца твоего, и не 

по ирешег деаиб ю ие йеат Шу ап пот 
подавай ей дурного урока против тебя самого. 9:2 
ОПуе й  Баа [е550п агат ‘уои И5ей. 9: 2 
Не отдавай жене души твоей, чтобы она не 

по [епа ие 5ош ду 0 й по! 
восстала против власти твоей. 9:3 Не выходи 

то5е агат аифотех уоитс. 9: 3 по соте ош 
навстречу развратной женщине, чтобы как-нибудь 
тее 4ергауеЯ уотап 10 5отейоу? 

не попасть в сети ее. 9:4 Не оставайся долго с 
по се м перлотк ий. 9:4 по 5@у 0пе УИйЙ 
певицею, чтобы не плениться тебе искусством ее. 
те’, 10 по сарпуй уди ай И. 


9:5 Не засматривайся на девицу, чтобы не 
9:5 поЁ Яаге оп Шеаат5е ю по! 


23 


-28- Книга премудрости Иисуса, сына Сирахова- 





соблазниться прелестями ее. 9:6 Не отдавай души 
етре4а срагт5 й. 9:6 по епа 5ош 
твоей блудницам, чтобы не погубить наследства 
удиг рато(5, 10 поЕ аеятоу тйегйапсе 
твоего. 9:7 Не смотри по сторонам на улицах 

Убиг$. 9:7 поОЁ б5ее Бу рагИе5 оп 5тее5 

города и не броди по пустым местам его. 9:8 

спу ап по Вто@е Бу етрё расез И. 9: 8 
Отвращай око твое от женщины благообразной и 
Тигп ауау еуе уоишг Гот мотеп Тейсйои5 апа 


не засматривайся на чужую красоту: 9:9 многие 
по 5аге оп апофег Беаи!?: 9:9 тапу 
совратились с пути чрез красоту женскую. от 
итпе4 аяае жий рай иИтоией Беашу иотеп; гот 
нее, как огонь, загорается любовь. 9:10 Отнюдь не 
йег а5 ‚Пге Пей5 1оуе. 9:10  МоааП по! 
сиди с женою замужнею и не оставайся с нею 
5 жий ие а уе ап по 5ау ий йег 
на пиру за вином, 9:11 чтобы не склонилась к 

оп реа Юг "те 91 вю по Бет 10 
ней душа твоя, и чтобы ты не поползнулся 

й зйожег уоиг, ата № уои по ророЁгпибуа 

духом в погибель. 9:12 Не оставляй старого друга, 
5ргй т рег@топ. 9:12  поЁ [еауе о ойег 
ибо новый не может сравниться с ним; 9:13 

Гот пеу’ по сап сотраге жий Шет; 9:13 

друг новый— то же, что вино новое. когда оно 
еасй — пем- Шеп 5ате Шар илте пем’: иуйеп Й 
сделается старым, с удовольствием будешь пить 
и Бесоте о жий р[еабиге И аттк 
его. 9:14 Не завидуй славе грешника, ибо не 

И. 9:14 поЁ епуу 21огу де утпе!г, Гот по! 
знаешь, какой будет конец его. 9:15 Не одобряй 
уои Кпом) уда иШ епа И. 9:15  поЁ Епаогуе5 
того. что одобряют нечестивые. помни, что они до 
от4ег ШаЁ  арргоуе иулскед: тететбег Ша Шеу Юю 
самого ада не исправятся. 9:16 Держи себя дальше 
ог йе! поЁ Бе соггеслеа. 9:16  по4 а тоте 
от человека, имеющего власть умерщвлять. и ТЫ 
гот питап рауте ромег ри ю аеай апа уои 


не будешь смущаться страхом смерти; 9:17 а 
по "Ш рейсе Леа’ аеай; 9:17 апа 


24 


-28- Книга премудрости Иисуса, сына Сирахова- 





если сближаешься с ним, не ошибись, чтобы он 
И со2е5 "ий Шет, поЁ таке а пиявюке, №0 И 


не лишил тебя жизни: 9:18 знай, что ты посреди 
поЕ аертуей —уои Пе: 9:18 пом Ша уои те тая о{ 
сетей идешь и по зубцам городских стен 

перот$ 0 апа Бу Шевеей — итфап узаИ$ 
проходишь. 9:19 По силе твоей узнавай ближних 
готз тоией. 9:19 Бу зтепай уоиг 5сети пеюйрогу 

и советуйся с  мудрыми. 9:20 Рассуждение твое 
апа Соип5е! ЖИЙ иле. 9:20  теабоптя убиг 
да будет с разумными, и всякая беседа  твоя— 
уе "Ш жий геазопаЫМе, ап еуегу сопуетзайоп 1лоуа- 


в законе Вышнего. 9:21 Да вечеряют с тобою 
т [а Са. 9:21 Уе5 зир УИЙ Шее 


мужи праведные, и слава твоя да будет в страхе 
теп поШеоиб, апа @ту уоишт уе "Ш т еаг 
ГОСПОДНЕМ. 9:22 Изделие хвалится по руке 

Гота. 9:22 ртодим Боа51 Бу йапа 
художника, а правитель народа считается мудрым 
агИ51 ап гшег реоре сопзщетеЯ ул5е 

по словам ето. 9:23 Боятся в городе дерзкого на 
Бу Ассотатею И. 9:23 ааа т сйу 5аису оп 
язык, и ненавидят опрометчивого в словах. 
/апгиазе апа йе тесе55 т \отб. 


10:1 
10: 


Мудрый правитель научит народ свой, и 

улбе ушет 1еасй реоре $, апа 
правление разумного будет благоустроено. 10:2 

Боата теазопа Ме иШ /апабсареа. И 2 
Каков правитель народа. таковы и служащие при 
И’йа ушет реоре 5исй ап етроуее5 иуйеп 
нем. и каков начальствующий над городом, 

И; ап "йа ритпсе оуег сИу 

таковы и все живущие в нем. 10:3 Царь 

5исй апа а Путе т И. 10:3 Юте 
ненаученный погубит народ свой, а при 

Ап ипил5е гит реоре $, апЯ уйеп 


благоразумии сильных устроится город. 10:4 В 
ргиаепсе топе атгапееа су. 10:4 Шт 
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руке ГОСПОДА власть над землею, и человека 
йапа  ГОЕО ромег оуе’г Ше еаий, ап ритап 
потребного Он вовремя воздвигнет на ней. 10:5 В 
пееайи йе пте гойбе ир оп И. 10:5 Ш 
руке ГОСПОДА благоуспешность человека, и на 
йапа  ГОКО ше ргозрегиу ритап апа оп 
лице книжника Он отпечатлеет славу Свою. 10:6 
Еаса[  5азе йе  офресйаЦее ©1огу [15. 10: 6 
Не гневайся за всякое оскорбление на ближнего, 
по апэту от аП т5ИЙ оп пеюйБог 

и никого не оскорбляй делом. 10:7 Гордость 

ап опе по т5ий Бизтез5. 10:7 рпае 
ненавистна и ГОСПОДУ и людям, и преступна 
рее апа ГОЕКО ап реоре апа 15 сутта! 


против обоих. 10:8 Владычество переходит от 
агат Бой. 10:8 аотиоп ра55еу Гот 
народа к народу по причине несправедливости, 
реоре 0 реоре Бу Бесаизе т]и5Нсе, 

обид и любостяжания. 10:9 Что гордится земля 
орепзе ап соуеюиупе$5. 10:9 ша ртоиа Р/от 

и пепел? 10:10 И при жизни извергаются 

апа а5й? 10:10 Ап мйеп Ше егире 
внутренности его. 10:11 Продолжительною болезнью 
т5ще5 И. 10:11 аигаНоп 5еа5е 
врач пренебрегает: 10:12 и вот, ныне царь, а 
аосют пез[ес[5: 10:12  апа пом по\ Кте апа 


завтра умирает. 10:13 Когда же человек умрет, то 
юототтом Аут. 10:13  мйеп 5зате реоре е5 еп 
наследием его становятся пресмыкающиеся, звери 
регйасе И Бесоте пере, атта[ 
и черви. 10:14 Начало гордости— удаление 

ап уотт&. 10:14  Уагипе 2074051- Кетоуе 

человека от ГОСПОДА и отступление сердца его 
ритап рот ГОКО ап тетей реа" й 
от Творца его; 10:15 ибо начало греха— гордость, 
гот Стеавюог И; 10:15 юг э5ат отейа- риае, 

и обладаемый ею изрыгает мерзость; 10:16 и за 
апЯ ептоуей й 5рем5 аботтаНоп; 10:16 — апа рог 
это ГОСПОДЬ посылает на него страшные 

й ТНЕ ГОК 5еп5 оп ПП 5сагу 


наказания и вконец низлагает его. 10:17 
ритяйтет ап сотр/ее[!? 4еро5бе5 И. 10:17 
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ГОСПОДЬ низвергает престолы властителей и 


ТНЕ ТОК оуе/ гоу’ ийтопе5 ушет5 

посаждает кротких на место их. 10:18 ГОСПОДЬ 
розаграае теек оп расе Ыюоскеа. 10:18 — ТНЕТОКРО 
вырывает с корнем народы и насаждает вместо 
еагу УИЙ тоо папоп5 апа тр/апб тяеа4 
них смиренных. 10:19 ГОСПОДЬ опустошает 

Шет  ритёЫ. 10:19  ТНЕТОКБ етрНе5 

страны народов и разрушает их до оснований 
соиппу реор[ех апа аеятоу5 ше’ ю —отоипёф 

земли. 10:20 Он иссушает их, и погубляет людей 
1015. 10:20 йе  5еагу Шет апа аезтоуе шет реоре 
и истребляет от земли память их. 10:21 

ап емегттае$ гот 1апа тетогу Ыоскеа. 10:21 
Гордость не сотворена для людей, ни ярость 

риае пой стеше4 ют  реоре от Му 

гнева— для рождающихся от жен. 10:22 Семя 
©пеуа- юг  ртодисеа от улуез. 10:22  5ее4 
почтенное какое?— Семя ое тия 

уепега Ме уйа!? - 5ееЧ ит 

почтенное какое?— Боящиеся. ГОСПОДА. ‘10: 23 
уепега Ме уйа!? - Уе та {еаг фе ГОКО. 10:23 
Семя бесчестное какое?— Семя человеческое. Семя 
5ееЧ йопея уйа!? - 5ееЧ ритап. 5ееЧ 
бесчестное какое?— Преступающие заповеди. 10:24 
5йопез уйа!? - тап5отез5ей соттапатеп5. 10:24 
Старший между братьями— в почтении у них, 
зетотг Бемееп  Бтафати- т  теуегепсе рауе Шет 
так и боящиеся ГОСПОДА— в очах Его. 10:25 
50 ап4 ар’ ог СО5РОРБА- т ею НЕ. 10:25 
Богат ли кто и славен, или беден, похвала их— 
"сй Ро ийо апа се, От роог ргай5е дет- 
страх ГОСПОДЕНЬ. 10:26 Несправедливо— 

еаг ГОКЕО. 10:26 — уизИсе 

бесчестить разумного бедного, и не должно 

Ф5йопог теазопа Ме роог ап по зпошША 
прославлять мужа грешного. 10:27 Почтенны 

от ризфапа три. 10:27  Кеуеге4а 
вельможа, судья и властелин. но нет из них 
отапаее, мае апа (074, Би по ор Шет 


больше боящегося ГОСПОДА. 10:28 Рабу мудрому 
тоте Теа ГОЕО. 10:28 — 5егуай ил5е 
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будут служить свободные, и разумный человек, 


и 5етуе [гее, ап теазопа Ме регхоп 
будучи наставляем им, не будет роптать. 10:29 Не 
Бете Ф5срИие Шет по "Ш титтиг 10:29 по 
умничай много, чтобы делать дело твое, и не 
ое тат а 01 10 40 й у ап по! 
хвались во рем нужды. 10:30 Лучше тот, кто 
Боа51 пеесб. 10:30 — Бенег опе  уйо 
трудится. "и "имеет во всем достаток, нежели кто 
УГОТК5 апа паб т @аП ргозрегйу, дат уйо 
праздно ходит и хвалится, но нуждается в хлебе. 
у узаК5 апа Боаб5 Биг пее@5 м Бтеаа. 
10:31 Сын мой! кротостью прославляй душу твою 
10:31  50пт ту! теекпе55 21о"т} 50ш убиг 

и воздавай ей честь по ее достоинству. 10:32 Кто 
апа Керау й  Йопог Бу и Фепйу. 10:32 "йо 
будет оправдывать согрешающего против души 

и м5}? этите агатя 50и 
своей? И кто будет хвалить позорящего жизнь 
15? Ап "йо "Ш рга5е мату Ше 
свою? 10:33 Бедного почитают за познания его, а 
#15? 10:33 роог уотУйтр от КпомЛеаэе Й апа 
богатого— за его богатство: 10:34 уважаемый же 
Бога0э0- ют И уеайй: 10:34 — аеаг 5ате 
в бедности насколько больше будет уважаем в 

т роуету ро? тоте Ш тезрес т 
богатстве? А бесславный в богатстве насколько 
уеайй? А  теюпои5 ш утеайй Роу? 

будет бесславнее в бедности? 

иШ тэотои5 т роуему? 

пи 

ПП: 

Мудрость смиренного вознесет голову его и 

ул5дот йитЫе ехай йеаа Й апа 
посадит его среди вельмож. 11:2 Не хвали 

5й 4оут И ор № 1е5. 11:2 по ргабе 
человека за красоту его, и не имей отвращения 
ритап Лог Беаий й ап поЁ Реазе ауегЯоп 


к человеку за наружность его. 11:3 Мала пчела 
ю тап юг’ арреагапсе И. 11:3 Маа Бее 
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между летающими, но плод ее— лучший из 
Белеет Путев, ри рии ее йе Без ор 
сластей. 11:4 Не хвались пышностью одежд и не 
5и’еей5. 11:4 по Боаяй 5р[епаог соШез ап по 


превозносись в день славы: ибо дивны Дела 
Боая м аау Лате: юг’  тагуеоиб Бизте5$ 


ГОСПОДА, и сокровенны дела Его между 
ГОК, апа ма Бизтез5 5 Беглееп 
людьми. 11:5 Многие из властелинов сидели на 
реор!е. 11:5  тапу ор тшегу 5 оп 
земле, тот же. о ком не думали, носил венец. 
еатй опе 5ате аБоий сот по ШФоизШ уготе СТО. 
11:6 Многие из сильных подверглись крайнему 
11:6 тапу ор 5топе ипаегеопе ехтете 


бесчестию, и славные преданы были в руки 
Ф5йопог, апа эотои$ соттшеа угете т папа 


других. 11:7 Прежде, нежели исследуешь, не 

одет. 11:7  Беоте рат 155[едие5й, по! 
порицай; узнай прежде, и тогда упрекай. 11:8 
Ыа5зрйетей; Кеаа Бе/оте ап Шеп тертоасй. 11: 8 
Прежде, нежели выслушаешь, не отвечай, и среди 
Беоте ап и Пяеи, по апзмег апа ор 


речи не перебивай. 11:9 Не спорь о деле, для 
5реесй поЁ теггири. 11:9 по атеие афои са$е, Юг 


тебя ненужном, и не сиди на суде грешников. 

уои иппесе55ату, ап по 5й оп СсОиИМ  5тпег$. 

11:10 Сын мой! не берись за множество дел: при 
11:10 50п ту! пой Бету юг 5е Арт: уйеп 
множестве дел не останешься без вины. И если 
5е1 Арсйт$ поЁ 5ау УИЙОИЕ виШ. Апа Ш 


будешь гнаться за ними, не достигнешь, и, 
иШ сразе юг Шет поЕ айат, апа 


убегая, не уйдешь. П:Ш Иной трудится, 

типпте атау, поЁ [еауе. 1:1 ошйег УГОТК$, 

напрягает силы, поспешает, и тем более 

тат тепай дакей, апа 50 тоте 

отстает. 11:12 Иной вял, нуждается в помощи, 
1аеоте Бешта. 11:12 оШег 5мес15й, пее5 т @а 
слабосилен и изобилует нищетою; 11:13 но очи 
$аБо5Йеп ап абоипа роуету; 11:13 Би еуе$ 


ГОСПОДА призрели на него во благо ему и Он 
ОКО йе ооке4а оп ПП т Бепей шт апа йе 
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восставил его из унижения его и вознес голову 
габеа ир И ор ритШапоп И ап4 орегеа реаЯ 

его, и многие изумлялись, смотря на него. 11:14 
И ап тапу аютзйе4, 4езрйе оп И. И 14 


Доброе и худое, жизнь и смерть, бедность и 
2004 апа Им, Ше ап аеай роуету апа 


богатство— от ГОСПОДА. 1:15 Даяние 

Бова15о- от ГОЕБ. 11:15 Отв 

ГОСПОДА предоставлено благочестивым, и 

ГОКО ртгомаеа ртои5, апа 
благоволение Его будет благопоспешно для них 
Гатог й15 и Ыагорозрезйпо Гот ет 
вовек. 11:16 Иной делается богатым от 

еует. 11:16  офег опе ясй Гот 
осмотрительности и бережливости своей, и это 
АШеепсе ап Ший 1$, апа й 
часть награды его, 11:17 когда он скажет: ‘я 

ор ам’ага$ й 11:17  уйеп И  5ау5: р 
нашел покой и теперь наслаждаюсь моими 
Гоипа реасе ап поу епуоу ту 
благами’. 11:18 И не знает он, сколько пройдет 
Бепейи5'. 11:18 Ап поЁ Кпом5 йе Йом и Бе пеа 
времени до того, когда он оставит их другим и 
ите ю  отег  мйеп ‚И  [еауе Шах ошег апа 
умрет. 11:19 Твердо стой в завете твоем и 

Пе. 11:19 ртту ап т Теяатет уоиг апа 


пребывай в нем и состарься в деле твоем. 11:20 
ау т й ап Ю этом о4 т сазе уоигх. 11:20 


Не удивляйся делам грешника, веруй ГОСПОДУ, 
по тагу@ Арат5 ше типе! Вейеуе —СепЦетеп, 

и пребывай в труде твоем: 11:21 ибо легко в 
ап ау м Габоиг Ште 11:21 рог еа5Иу т 
очах ГОСПОДА— скоро и внезапно обогатить 
ле — СО5ЗРОБА- 5001 ап 5ид4ету ептсй 
бедного. 11:22 Благословение ГОСПОДА— награда 
роог 11:22  Ые5яте ОСО5РОПА- ам’ага 
благочестивого, и в скором времени процветает 
Рои5, ап т 500п ите Поит5йе5 

он благословением Его. 11:23 Не говори: ‘что мне 
й — Ые5тв Н. 11:23 по 5ау Та 1 


еще нужно? И какие отныне могу иметь еще 
тоте Мей? апа уйа ПО? 1 йауе тоте 
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блага?” 11:24 Не говори: ‘довольно у меня, и 
2004? ' 11:24  поЁ 5ау гашег ' рауе те апа 


какое отныне могу я потерпеть зло?? 11:25 Во 
уйай по? 1 Г 5иег еуЙ? ' П:25 т 


дни счастья бывает забвение о несчастье, и во 
аау5 парртез5 — йаррепб оБ7оп афои т5ютипе, апа т 


дни несчастья не вспомнится о счастье. 11:26 
аау5  ипйаррте55 по тесайа афои раррте5б5. — 11:26 
Легко для ГОСПОДА— в день смерти воздать 
еа5Йу Гот СО5РОПА- т аау ей рау 
человеку по делам его. 11:27 Минутное страдание 
тап Бу АЙа$ И. 11:27 ттше зиретте 
производит забвение утех, и при кончине 

ргодисе$ о п7оп сотр", ап уйеп 4еай 


человека открываются дела его. 11:28 Прежде 
ритап ореп Бизтеу5 И. 11:28  ПгЯ 


смерти не называй никого блаженным; человек 
ей по сай опе ВП; реоре 
познается в детях своих. 11:29 Не всякого 

15 Коуп т срИатеп Ее. 11:29 по ай .. 
человека вводи в дом твои, ибо много козней у 
ритап уреай т пйоизе Шу Юг тапу и’Ие5 рауе 
коварного. 11:30 Как охотничья птица в западне, 
тя @ои5. 11:30  а5 рипипе Роиту т пар, 
таково сердце надменного. он, как лазутчик, 

5исй реа" раиейЕу: йе @5 5СОи 
подсматривает падение; 11:31 превращая добро во 
5руте /аП; ИЗ иттте 2004 т 
зло, он строит козни и на людей избранных 

еЙ, ий Бийате  ишвиез ап оп реоре Гауотйе5 


кладет пятно. 11:32 От искры огня умножаются 


риб 5рой. 11:32 рот зраг$ ге тиШр/? 

угли, и человек грешный строит козни на кровь. 
соа5, — апа реоре три рийате  твеиеу оп  Во4. 
11:33 Остерегайся злодея— ибо он строит зло— 
11:33  Вемаге уШат - Гот й  Биате е\й- 
чтобы он когда-нибудь не положил на тебе пятна 
[6] И еуетг по рш оп уои 5ро 
навек. 11:34 Посели в доме твоем чужого, и он 
Готеует: 11:34  зеШеа м роте уоиг Готееи, апа й 


расстроит тебя смутами и сделает тебя чужим 
ир5е уои ипге\ ап таке уои тгапзег 
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для твоих. 
юг’ — уобигх. 


12:1 
12: 


Если ты делаешь добро, знай, кому делаешь, и 
Уд уои аотв 2004 Кпом уйо ао1те, апа 


будет благодарность за твои благодеяния. 12:2 
и фапЁ$ Лог уобиг Бепейсепсе. 42:2 
Делай добро благочестивому, и получишь 

40 2004 рои5, апа се 

воздаяние. и если не от него. то от 
тетфинНоп, апа по от п Шеп рот 
Всевышнего. 12:3 Нет добра для того, кто 
Аттойь). 12:3 № 2004 Гот от4ет уйо 
постоянно занимается злом и кто не подает 
сопяапИу епзасеЯ еуЙ ап "йо поЁ аеПуегу 


милостыни. 12:4 Давай благочестивому и не 
ат5. 12:4 Соте рои5 апа по 


помогай грешнику. 12:5 Делай добро смиренному, 
5ИССОг тиег. 12:5 а 2004 ритЫ Е, 


и не давай нечестивому: запирай от него хлеб 
ап по сотеоп илскей: Госк ир от й Буеаа 


и не давай ему, чтобы он чрез то не превозмог 
ап по сотеоп шт 10 й Штоигй Шеп поЁ ргеуаЙеа 
тебя; 12:6 ибо ты получил бы сугубое зло за все 
уои; 12:6 Юг уоби тесеуе4а мои ригеЁ? еуЙ рг аП 
добро, которое сделал бы ему; ибо и Всевышний 
2004 уйтсй таае мои шт; г апа Айтой 
ненавидит грешников и нечестивым воздает 

ра!е5 утпету ат4 млскей соттепф _ 
отмщением. 12:7 Давай доброму и не помогай 
уепзеапсе. 12:7 Соте Кта ап поЁ 5иссог 
грешнику. 12:8 Друг не познается в счастье, и 
утиег 12:8 еасй по 15 Коми т паррте55 апа 
враг не скроется в несчастье. 12:9 При счастье 
епету поЁ абусопате т  твртипе. 12:9 ийеп йарртез5 
человека враги его в печали, а в несчастье его 
ритап епете5 т 5а4пе55, ай т твртипе Й 

и друг разойдется с ним. 12:10 Не верь врагу 
ап еасй —@5регуе жИй Шет. 12:10  поЕ БеПеуе епету 
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твоему вовек, ибо, как ржавеет медь, так и 
удиг еует, Бесаи5е, а5 ги&1 соррек 50 апа 


злоба его: 12:1 хотя бы он смирился и ходил 
апоег И: ЛЕ аййоией мои й —асселеа апа го 


согнувшись, будь внимателен душою твоею и 
Бет, уйешйег айепйНуе 5ош ду апа 


остерегайся его, и будешь пред ним, как чистое 
Бемгаге й апа "Ш Беоте Шет, —а5 Чеап 
зеркало. и узнаешь, что он не до конца 

тит апа Кпом, Ша п по Ю епа 

очистился от ржавчины; 12:12 не ставь его подле 
Сеатей от Ги5Е 12:12 по Рш И Беяае 


себя, чтобы он, низринув тебя, не стал на твое 
уоитзеф 1ю йе — шШ2ИтиУ уои пой Бесате оп  уоиг 
место; не сажай его по правую сторону себя, 
расе; ПОЁ 5001 й Бу пом 4е убиг;ер 


чтобы он когда-нибудь не стал домогаться твоего 
0 й — еуег поЕ Бесате 5оПсй убиг 


седалища. и ты наконец поймешь слова мои и 
йе 5е41, ап уои ПпаПу ипаегяапа уотаб ту апа 
со скорбью вспомнишь 0 наставлениях моих. 
УИЙ 5ОТТОмМ тететьБег абои тапиа[ тте. 
12:13 Кто пожалеет об ужаленном заклинателе 
12:13  мйо  5раге абоиё В Шеп сабег 


змей и 060 всех, приближающихся к диким 

хпакех апа аБош аП арртоасите ю иИа 

зверям? Таки о сближающемся с  грешником 
ше Беа55? 50 ап абои соле$ жИй 5зтпег 

и приобщающемся грехам его: 12:14 на время он 
ап 15 апасйеа $115 И: 12:14 оп  Ите Й 
останется с тобою, но если ты поколеблешься, 
Ш УИЙ  Шее, ри Ш уои роке е5й5уа, 


он не устоит. 12:15 Устами своими враг усладит 
й  ПОЁ Яапа. 12:15 БуШетоий шег епету аейпом 
тебя, но в сердце своем замышляет ввергнуть 
уои ри т пеам И5 рюйте рипее 

тебя в яму: глазами своими враг будет плакать, 
уои т ри: еуе5 ет епету \Ш сгу, 

а когда найдет случай, не насытится кровью. 
ап уйеп па сабе по 5еа Ыооа. 


12:16 Если встретится с тобою несчастье, ты 
0 "Ч тее ий Шее ти5/отипе, уои 
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найдешь его там прежде себя, 12:17 и он, как 
па й Шете Берте уоитзе!{ 12:17 апа йе а 
будто желая помочь, подставит тебе ногу: 12:18 
1 аеятте пер 5иряйше уоби ес: 12:18 
будет кивать головою и хлопать руками, многое 
и пой йеаа апа сар рапа$, тоте 


будет шептать, и изменит лицо свое. 
иШ уш5рег ап сйапее асе И5. 


13:1 
13; 


_Кто прикасается к смоле., тот очернится, и кто 
ийо  оисйе$ 0 атебт, опе  ЫМаскеп апа уро 
ВХОДИТ В общение С гордым, сделается 

тсшае4 т соттитсайоп уИй ртоиа, Ш Бесоте 

подобным ему. 13:2 Не поднимай тяжести свыше 
ятйИаг шт. 13:2 по Шир отауйу оуетг 
твоей силы, и не входи в общение с тем, кто 
удиг тепяй ап по Соте м соттитсайпоп утИй о5е уро 


сильнее и богаче тебя. 13:3 Какое общение у 
тоте ап псйег уди. 13:3 ий соттитсаноп йауе 


горшка с котлом? Этот толкнет его, и он 

ро жий БоЦет? 15 Игия И апа п 
разобьется. 13:4 Богач обидел, и сам же 
Бтокеп. 13: 4 Тре псй тап орепаеа, —апа итзер 5ате 
грозит; бедняк обижен, и сам же упрашивает. 
!тещепей; роог орепаеа, ап4 штзе{ 5ате етгеаих. 

13:5 Если ты выгоден для него, он употребит 
о а уои Бепейсё ог И й — иШи$е 

тебя; а если обеднеешь, он оставит тебя. 13:6 
уои; апа й оБедпеесй, й — [еауе уди. 13: 6 
Если ты достаточен, он будет жить с тобою и 
Уд уои 5ийает ий  УШ Пуе ий Шее апа 
истощит тебя, а сам не поболезнует. 13:7 

агат ‘уои ап тзеф поЁ робоегпие. 1 
Возымел он в тебе нужду— будет льстить тебе, 
сопселеа й м уои пи2йаи- иШ ПаНег уои 


будет улыбаться тебе и обнадеживать тебя, 
и 5тИе ‘уои ап геа5битте уоби 
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ласково будет говорить с тобою и скажет: ‘не 
ареснопие р? и КИ ЖИЙ Шее апа 5ау5: пой 


нужно ли тебе чего?” 13:8 Своими угощениями он 
пееа Ро уои ийа? ' 13:8 Шет теа5 й 


будет пристыжать тебя, доколе, два или три раза 
иШ ризфу2рсй ‘уои Ном? юпз, мо ог Штее Ите5 
ограбив тебя, не насмеется наконец над тобою. 
тоББеа уои по: пазтеебуа ДпаПу оуег Шее. 

13:9 После того он, увидев тебя, уклонится от 
13. 9 аПег ог йе ее уои етт Гот 
тебя и будет кивать головою при встрече с 

уои апа "Ш поа реаа ийеп теейпя УИЙ 


тобою. 13:10 Наблюдай, Пр тебе не быть 
шее. 13:10 ОБбегуе, уоби поЕ Бе 


обманутым 1311 и не и униженным в твоем 
спешщеа 13:П апа по Бе битШеаеа м уоиг 


веселье. 13:12 Когда сильный будет приглашать 
ип. 13.12 мйеп топе иШ туйе 


тебя, уклоняйся, и тем более он будет 

уои ато, апа 50 тоте й  ишШ 

приглашать тебя. 13:13 Не будь навязчив, чтобы 
туйе уди. 13:13 по ийешег твияе 10 

не оттолкнули тебя, И не слишком удаляйся, 

по ризйей уои ап поЁ ЮО ера, 

чтобы не забыли о тебе. 13:14 Не дозволяй 

0 поЕ ]0гоой абоиё и"птиие. 13.14 по аПоум5 уби Ю 
себе говорить с ним, как с равным тебе, и 
экиетей К "ИЙ Шет, —а5 жий едий ‘уои апа 
не верь слишком многим словам его. ибо долгим 
поЕ Бейеуе 100 тапу Ассотйтя 0 И; Юг 01 
разговором он будет искушать тебя и, как бы 
сопуег5айоп й  ишШ 1етри уои апа а5 мои 
шутя, изведывать тебя. 13:15 Немилостив к себе 
отв, 1туеДууай уди. 13:15  аоейоизе ю эщетешт 
кто не удерживает себя в словах своих, и он не 
ийо ПОЁ йо а т уота Ее, апа ий по 
убережет себя от оскорбления и от уз. 1316 

и 5ауе а гот тзиЙ5 ап рот Пез. 13:16 


Будь осторожен и весьма внимателен, ибо ты 
Бе саипои5 ап уегу аЦеппуе, Юг уои 
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ходишь с падением твоим. 13:17 Услышав это во 


у жий Дай УбИг$. 13:17  Неатте й т 
сне твоем, не засыпай. 13:18 Во всю жизнь люби 
Атеат Шу поЕ 200 5[еер. 13:18 т ап Ше [оуе 
ГОСПОДА и взывай к Нему о спасении твоем. 
ГОКО ап сгу ош юЮ П абои! 5ааНоп Удиг$. 
13:19 Всякое животное любит подобное себе, и 
13:19  апу атта/ [оуе5 Пке МЕ, апа 
всякий человек — ближнего своего. 13:20 Всякая 
еуету тап- пеейБог И5. 13:20 — апу 
плоть соединяется по роду своему, и человек 
Ле5й соппесчей Бу сепиб5 Изоуп мау, ап реоре 
прилепляется к подобному себе. 13:21 Какое 
Сеауе 0 ятИаг сигтепИу. 13:21 "йе 
общение у волка с ягненком? Таки у 
соттитсайоп рауе "о! жий [атЬ? 50 ап пауе 
грешника— с  благочестивым. 13:22 Какой мир 
отезйткКа- жий риб. 13:22  ийи тот 
гиены с собакою? И какой мир у богатого 
рауе йуепа5 жий 0085? Ап уйсе ужо’ йауе псй 
с бедным? 13:23 Ловля у львов— дикие ослы 
жий Ше роо!? 13.23  Пяйте рауе Гллу- Иа аопкеуу 
в пустыне, так пастбища богатых— бедные. 13:24 
ш иИаетпе55 50 раяиге5 Бога й- роог 13:24 
Отвратительно для гордого смирение: так 
5еи5йте юг’ ртоиа ритИпу: 50 
отвратителен для богатого бедный. 13:25 Когда 
5еи5йте Гот "сй роог 13:25 — мйеп 
пошатнется богатый, он поддерживается друзьями, 
зйакеп СЙ, й  5ирротеа лета; 
а когда упадет бедный, то отталкивается и 
ап уйеп /аП роок еп терейе4а апа 
друзьями. 13:26 Когда подвергнется несчастью 
леп4$. 13:26 — уйеп ипаегео Опотипие[? 
богатый, у него много помощников; сказал 
СЙ, рауе ИП тапу а55151ат15; 54 
нелепость, и оправдали его. 13:27 Подвергся 
абзитайу ап уизийеа И. 13:27  ипаегеопе 
несчастью бедняк, и еще бранят его; сказал 
Опотипиейр? —роо’ ап тоте 5соате й; 54 


разумно, и его не слушают. 13:28 Заговорил 
теазопа Ме, апа й по П5еи. 13:28 — роке 


36 


-28- Книга премудрости Иисуса, сына Сирахова- 





богатый/— и все замолчали и превознесли речь 


сй - апа а|Й —5Пешт ап емоПей _ И 
его до облаков; 13:29 заговорил бедный, и 

Й ю  соиаб; 13:29 — роке роог апа 
говорят: ‘это кто такой? И если он споткнется, 
5ау: й ийо 15? ' Апа { й — зитЫ6, 

то совсем низвергнут его. 13:30 Хорошо богатство, 
Шеп дийе оуейтоут И. 13.30 — гооа иеайй 

в котором нет греха, и зла бедность в устах 

т иШсй по $1, ап еуЙ  роуету т Пр5 
нечестивого. 13:31 Сердце человека изменяет лицо 
улскей. 13:31 Пеат ритап спапеез Гасе 
его или на хорошее, или на худое. 13:32 Признак 
й От оп 004 От оп е%Й. 13.32  эутрют 
сердца в счастье лицо веселое, а изобретение 
реа" т 5сйаяе- асе сеет, ап туепйоп 
притчей соединено с напряженным 

рага Ме соппесче4 УИЙ 1еи5е 

размышлением. 

тит. 

14:1 

14: 

Блажен человек, который не погрешал устами 
В[е5зеа рег5оп утсй поЕ еттеа тоший 
своими и не уязвлен был печалью греха. 14:2 
де! ап@ по уоипае4а У’а5 5ОТТОМ? 51. 14: 2 
Блажен, кого не зазирает душа его и кто не 
В[ез5е4 15 йе уйо пой 2алтае» зромег й ап уйо по 
потерял надежды своей. 14:3 Не добро богатство 
1051 роре И5. 14:3 по 00а уеайй 
человеку скупому. И на что имение человеку 

тап 5итву. Ап оп Ша еще тап 
недоброжелательному? 14:4 Кто собирает, отнимая 
ипрлепар?? 14:4 „йо — со[есц5, 5ибгасипие 
у души своей, тот собирает для других, и 

йауе 50ш 15, опе соЦесб Юг ойег апа 
благами его будут пресыщаться другие. 14:5 Кто 
Бепе/и5 И и Леа ир ошйег$. 14: 5  уйо 


зол для себя, для кого будет добр? И не будет 
Азйех юг уоизер{ рЮюг уйо ия 2004? Ап поё "Ш 
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он иметь радости от имения своего. 14:6 Нет 

И рауе ГОУ гот езие5 И. 14: 6 № 

хуже человека, который недоброжелателен к самому 
уот5е  Йитап усй ипрлепай? ю тоя 
себе, и это— воздаяние за злобу его. 14:7 Если 
Ме, апа ею- пера! о’ апвег И. 14:7 ПИ 

он и делает добро, то делает в забывчивости, и 
й ата такез 2004 Шеп такез т Готое{ите5х, апа 
после обнаруживает зло свое. 14:8 Зол, кто имеет 
айег па еуЙ 15. 14: 8 апэту, "йо йаб 
завистливые глаза, отвращает лицо и презирает 
епуоиб еуе5, аует5 Гасе ап 4е5р15ех 

души. 14:9 Глаза любостяжательного не 

501. 14: 9 еуе5 ауатстои5 пой 
насыщаются какою-либо частью, и неправда злого 
зигиеа Ву у’йаЕ еуег рат ап гие еуЙ 
иссушает душу. 14:10 Злой глаз завистлив даже на 
5еаг5 501. 14:10 е\уйИ еуе епои5 еуеп оп 


хлеб и в столе своем терпит скудость. 14:П Сын 
Буеаа апа т аЫе И5 5ирегх роуету. 14:11 50п 


мой! по состоянию твоему делай добро себе и 
ту! Бу @5 убиг 40 2004 э{иетет апа 


приношения ГОСПОДУ достойно приноси. 14:12 
офетпте ГОК уотйу Бип55. 14:12 
Помни, что смерть не медлит, и завет ада не 
Кететрег Ша аеат по 509, апЯ соуепат йе по 
открыт тебе: 14:13 прежде, нежели умрешь, делай 
ореп уои: 14:13 Беюге ап йе 40 
добро другу, и по силе твоей простирай твою 
2004 ойег апа Бу 5тепей уоиг ри ютй убиг 


руку и давай ему. 14:14 Не лишай себя доброго 
рапйа апа сотеоп шт. 14:14  поЁ зйте а 2004 


дня, и часть доброго желания да не пройдет 
аау апа ог 2004 4еяте уе по "ШЬФе йеа 


мимо тебя. 14:15 Не другим ли оставишь ты 

Бу уди. 14:15 по ОШег До [еауе уои 
стяжания твои и плоды усилий ТВОИХ ДЛЯ 
асдитте убиг апа рий еот5 удиг Юг 

раздела по жребию? 14:16 Давай и принимай, и 
5есНоп Бу 10? 14:16 — Соте ап ассери, апа 


утешай душу твою, 14:17 ибо в аде нельзя найти 
сот" фе 5ош ру 14:17 юг м рей  сап пой па 
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утех. 14:18 Всякая плоть, как одежда, ветшает; 
сотрю"т. 14:18 —апу Пей, а5 сот, есау5; 

ибо от века— определение: ‘смертью умрешь’. 
ют Мот уека- аейтиоп: ‘ей йе '. 

14:19 Как зеленеющие Е на густом дереве— 


14:19 а5 уетаат [еауе оп Шиск Дегеуе- 
одни спадают, а другие вырастают: так и род 


опе 5ирзлае, ап ошег это\: 50 ап зепиб 
от плоти и крови— один умирает, а другой 
гот Пе5й апа Атоу- опе 1 е5 ап ошег 
рождается. 14:20 Всякая вещь, подверженная 

Боти. 14:20 — апу те ргопе 

тлению, исчезает, и сделавший ее умирает с 
сотгирноп, Фбзарреаг ап йо таае й 465 УИй 


нею. 14:21 Блажен человек, который упражняется 
йег. 14:21 Ве55еа регхоп утсй ехегсляте 

в мудрости и в разуме своем поучается святому. 
м у5аот апйа т тта И5 е4й/у 5айи. 
14:22 Кто размышляет в сердце своем о путях 
14:22  уйо  тейес т пеат И5 абои уау5 
ее, тот получит разумение и в тайнах ее. 14:23 
й опе  тесеме ипаегуапате апа т 5есге5 й. — 14:23 
Выходи за нею, как ловчий, и строй засаду на 
Сеош юг йег а5 этаКет, ап зует  атбибй оп 


путях ее. 14:24 Кто приклоняется к окнам ее, тот 
у’ау5 й. 14:24 "йо 50015 0 улпао\5 И опе 
послушает и при дверях ее. 14:25 Кто 

П5еп ап уйеп 4007$ И. 14:25  тйо 
обращается воли дома ее тот вобьет гвоздь и 


дгауи с105 йоте опе уоБе пай апа 
в стенах ее. поставит палатку свою подле нее и 


м та й 5ирр/? ет И5 Беяае И апа 


будет обитать в жилище благ. 14:26 Он положит 
и ме т роте Бепей15. 14:26 фе рш 

детей своих под кровом ее и будет иметь ночлег 
сйИатеп Ете ип4ег зйеПег й  апа Ш рауе В 

под сенью ее. 14:27 Он прикроется ею от зноя 
ипаег сапору 1. 14:27 1фе  соуегир й Пот йей 


и будет жить в славе ее. 
ап@ "Ш Пуе т @[огу И. 
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15:1 

о: 
 Боящийся ГОСПОДА будет поступать так, и 

Тре опе "йо Деату ГОКО Ш 40 50 Ша апа 
твердый в законе овладеет ею. 15:2 И она 

5опа т [а р055е55 йе 15:2 Апа п 

встретит его, как мать, и примет его к себе, как 
тее И а5 тоше; апа "Ш Й 10 — МЕ, а5 
целомудренная супруга; 15:3 напитает его хлебом 
стае 5роизе; 15:3  поийбй й Буеаа 
разума, и водою мудрости напоит его. 15:4 Он 
тта, ап ущег ул54от зйаЙ ее И. 15:4 йе 
утвердится на ней и не поколеблется; прилепится 
Бе езабПйеа оп ап поЁ тоуед; Феауе 

к ней и не постыдится. 15:5 И она вознесет его 
юЮ п ап по? азйатеа. 15:5 Апа п ехай Й 
над ближними его, и среди собрания откроет 

оуе’ пеюйБогу й апа о теейпия ореп 

уста его. 15:6 Веселье и венец радости и вечное 
тоий И. 15:6 рип ап стоип оу ап @етпа! 
имя наследует он. 15:7 Не постигнут ее люди 
пате  тйег’й5 йе за. 15:7 по Бей й  реоре 
неразумные, и грешники не увидят ее. 15:8 
иптеабопаЬЕ, ап зтпегу поЕ 5ее й. 15:8 
Далека она от гордости, и люди лживые не 

Гаг й Гот риче, ап4 реоре [а[5е по! 
подумают о ней. 15:9 Неприятна похвала в 

Ипик абоиё и. 15:9  ипреазат ргай5е т 
устах грешника, ибо не от ГОСПОДА послана 

Пр5 йе 5тпег, №’ по рот ГОК 5ет 

она. 15:10 Будет похвала произнесена мудростью, 
5йе ващ. 15:10 \иШ ргай5е ипетеЯ ул54от, 

и ГОСПОДЬ благопоспешит ей. 15:11 Не говори: 
апа ТНЕ ГОК ргозрег йе’ 15:П по 5ау 
‘ради ГОСПОДА - отступил’; ибо, что Он 

'заке ГОК тетей! '; Бесаизе, Ша йе 
ненавидит, того ты не должен делать. 15:12 Не 
рагез, ор уои ПО 5рошА 10 40. 15:12 по 


говори: ‘Он ввел меня в заблуждение’, ибо Он 
5ау 'Не питодисеа Т м пимеайте ' Юг йе 
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не имеет надобности в муже грешном. 15:13 

по йа5 пее4 т ризбапа три. ИУ 
Всякую мерзость ГОСПОДЬ ненавидит, и 

ап аботтайоп ТНЕГОКО рате5, апа 
неприятна она боящимся Его. 15:14 Он от начала 
ипр[еа5ат й Деа’тИ Нь. 15:14 йе рот яа"й 
сотворил человека и оставил его в руке 

стеией ритап апа [ей И т папа 


произволения его. 15:15 Если хочешь, соблюдешь 
УоЙПНоп И. ТН... зат 5оуи4е5й 


заповеди И сохранишь благоугодную верность. 
соттапатеп5 ап теазиге ир ассера Ме аййитез5. 


15:16 Он предложил тебе огонь и воду: на что 
15:16 [Пе — рторозеа уои ге ап ущег: оп Ши 


хочешь прострешь руку твою. 15:17 Пред 

зат тесй йапа — уоиг. 15:17  Ргезюи5 
человеком жизнь и смерть. и чего он пожелает, 
тап ше ап аеай апа "йа и — м"5й, 


то и дастся ему. 15:18 Велика премудрость 
Шеп апа у"лИЁБе этуеп о шт. 15:18 — втеш ул54от 
ГОСПОДА, крепок Он могуществом и видит 
ГОЕО, топе йе ше роуег ап 5ее5 

все. 15:19 Очи Его— на боящихся Его, и Он 
еуегуйте. 15:19  Осш шт- оп Шо$е "йо реаг й апа йе 
знает всякое дело человека. 15:20 Никому не 
Кпои5 —@аП й тап. 15:20 — апуопе по! 


заповедал Он поступать нечестиво и никому не 
соттапаеа йе 90 улске [у ап апуопе по! 
дал позволения грешить. 
гауе регп5оп 51. 


16:1 
16: 


Не желай множества негодных детей и не 
по ПОезте 5е15 ип! срИатеп ап по! 


радуйся о сыновьях нечестивых. Когда они 
тетотсе абои! 5015 улскей. уйеп йеу 
умножаются, не радуйся о них, если нет в них 
типрЁ? поЕ теосе або Шет Ш по т Шет 


страха ГОСПОДНЯ. 16:2 Не надейся на их жизнь 
Леа’ ГОК. 16:2 поЁ #йоре оп Шаг Ше 
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и не опирайся на их множество. 16:3 Лучше 
ап по тейе5 оп Шехг 5@. 16: 3 Бейег 

один праведник, нежели тысяча грешников, 16:4 
опе ноШеоих, фап Шоизапй4 — я1тпегх, 16: 4 

и лучше умереть бездетным, нежели иметь детей 
апа Бенег йе сйИА[е5$, грап рауе сйИагеп 
нечестивых, 16:5 ибо от одного разумного 

илскеа; 16:5 юг Рот опе теабопа Ме 

населится город, а племя беззаконных опустеет. 
тйабйей т спу апа те [амЛе55 етрёу. 

16:6 Много такого видело око мое, и еще более 
16: 6 тапу 5исй 5ееп ее тте ап тоте тоте 


того слышало ухо мое. 16:7 В сборище грешников 
ор реата еат тте. 16:7 Ш Бет тпегу 
возгорится огонь, как и в народе непокорном 
Ктае _Дге а5 ап т реоре тереШои5 


возгорался гнев. 16:8 Не умилостивился Он над 
Патта Ме апее! 16:8 по рторшие йе — оуег 
древними исполинами, которые в надежде на силу 
аплет эта, усй т йоре оп  югсе 
свою сделались отступниками; 16:9 не пощадил и 
15 Бесате аро5е5; 16: 9 поЁ 5рагеа апа 
живших в одном месте с Лотом, которыми 

Путе т опе осайоп \Ий 10 усй 


возгнушался за их гордость; 16:10 не помиловал 
абйоттеа ют Шаг ртае; 16:10 — поЁ рагадопеа 
народа погибельного, который надмевался грехами 
реоре сотгириу, уйсй ри $115 
своими, 16:11 равно как и шестисот тысяч 

Шей; 16:1 ромег а5 апа ях пипагеа роизапа5 
человек, соединившихся в жестокосердии своем. И 
регхоп тесоппеме4 т ше йагапе55 И5. Апа 
хотя бы и один был непокорный, было бы 
айрйоией уои4Ч ап опе У’а5 тебеШоих, У’а5 мош А 
удивительно. если б он остался ненаказанным. 
5игрияте И Ь И  тетатеа ипритуйеа; 

16:12 ибо и милость и гнев во власти Его: 
16:12 юг ап тегсу ап эпеу- т  ашйопШех и: 
силен Он помиловать и излить гнев. 16:13 Как 
топе йе  рагдоп апа роиг апоег 16:13 @а5 


велика милость Его, так велико и обличение Его. 
тео! тегсу й 50 [атее ап тертооГ НР. 
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Он судит человека по делам его. 16:14 Не убежит 
йе 1иаеез  йитап Бу АЙайх И. 16:14  поЁ е5саре 
от Него грешник с хищением, и терпение 

от й утпег жий шей, ап рапепсе 


благочестивого не останется тщетным. 16:15 
рюи5 по "Ш ие. 16:15 


Всякой милостыне Он даст место, каждый получит 
ап ат5 йе "Ш Р/асе еасй тесейме 
по делам своим. 16:16 Не говори: ‘я скроюсь от 
Бу Аа 1$. 16:16 по вау т па Гот 


ГОСПОДА; неужели с высоты кто вспомнит 0бо 
ГОК; теаЙу уий раст ийо  тететьег аБош 


мне? 16:17 Во множестве народа меня не заметят; 
1? 16:17 т 5 реоре у по пойсе; 


ибо что душа моя в неизмеримом создании? 16:18 
Гот Ша зромег ту т  иптеазбига Ме стеаНоп? 16:18 
Вот, небо и небо небес Божие, бездна и земля 
Тра! 15, 5Ку апа 5кКу сеезНа[ Соа, аБу55 апа Ро! 
колеблются от посещения Его. 16:19 Равно 

тапзе гот \У5й ВЫ. 16:19 — ромег 
сотрясаются от страха горы и основания земли, 
раке гот уеаг тоитату апа Базе 1апа 
когда Он взирает. 16:20 И этого не может понять 
иуйеп йе 1005. 16.20 — Апа 15 по сап ипаегяапа 
сердце; 16:21 а пути Его кто постигнет? Как 
реагЕ; 16:21 апа рай й15 ийо  5ире!? а5 

ветер. которого человек не может видеть. так и 
ума, усй реоре по сап уе, 50 апа 


большая часть дел Его сокрыты. 16:22 Кто 
[агое ог Арат$ 15 тааеп. 16:22  уйо 
возвестит о делах правосудия Его? или кто 
изйег афои арай$ —]изйсе 1? от ийо 
будет ожидать их? ибо далеко это определение”. 
ия ехресе4 Шет? юг ]аг й аейтиоп '. 

16:23 Скудный умом думает так, и человек 
16:23  [еап тта ИпиА5 50 Фа! апа реоре 
неразумный и заблуждающийся размышляет так 
иптеазопае ап аешаеа теПес!5 50 
глупо. 16:24 Слушай меня, сын мой, и учись 
$ШуУ. 16:24 — [Л5еп те 501 ту апа [еатп 


знанию. иИ внимай сердцем твоим словам МОИМ. 
КпоуЛеаее апа Неаг реа" убиг Ассотт® 0 тте. 
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16:25 Я показываю тебе учение обдуманное и 
16:25 Г 5й0№ ‘уои аостте — аеПБегие апа 
передаю знание точное. 16:26 По определению 
ра55 КпоуЛе4ее ассигие. 16:26 Бу — аейтпйоп 


ГОСПОДА дела Его от начала, и от 
ГОК Бизлтез5 5 рот аи апа гот 


сотворения их Он разделил части их. 16:27 
стеаНоп Шет йе  зйаге4а рат Ыюоскеа. 16:27 
Навек устроил Он дела Свои, и начала их— в 
Готеуег атгапееа йе Бизтез5 Шей, апа яа"т Шет- т 
роды ИХ. Они не алчут, не утомляются и не 
спИабттй Ыоскей. шеу поЕ Пипоетиз, поЁ Ите4а ап по 
прекращают своих действий. 16:28 Ни одно не 
$1ор Ехте асНоп. 16:28  пеййег опе пой 
стесняет близкого ему, 16:29 и до века не 

тезис со5е ит 16:29 ап ю сешиту по 
воспротивятся они слову Его. 16:30 И потом 
орро5е Шеу уота Н5. 16:30 Ап еп 

воззрел ГОСПОДЬ на землю и наполнил ее 
юомте ир ТНЕТГОКО оп апа апа пИеа И 


Своими благами. 16:31 Душа всего живущего 
шаг Бепейи5. 16:31  50Ш ап Путе 

покрыла лицо ее, и в нее все возвратится. 
соуетей Гасе И апа т п а тешги. | 


17:1 
т. 


ГОСПОДЬ создал человека из земли, и опять 
ТНЕ ГОК стеше ритап ор апа ап агат 


возвращает его в нее. 17:2 Определенное число 
теиги5 И т И. 17:2  Беяюпаеа питвБег 
дней и время дал Он им, и дал им власть над 
аау5 ап ите гауе йе —Шет ап вауе Шеу ромег оуег 
всем, что на ней. 17:3 По природе их, облек их 
ап а оп И. 17:3 Бу  паште Шет соШей Шет 
силою и сотворил их по образу Своему, 17:4 и 
ромег ап стеше4 Шет Бу тасе Их отп мау, 17:4 апа 


вложил страх к ним во всякую плоть, чтобы 
туее4 Леа’ юЮ И т ап Пей, 10 
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господствовать им над зверями и птицами. 17:5 
аоттае Шеу оуег Беаб5 апа Б1та$. Ио) 
Он дал им смыел, язык и глаза. и уши и 
йе  оауе Шеу 5еп5е /апоиазге апа еуез, ап еат5 ата 


сердце для рассуждения, 17:6 исполнил их 
реа" Гот агоитеп 5 17: 6 регогте4 феахг 


проницательностью разума и показал им добро 
КУ теа5оп ап 5йомеа Шеу 00а 


и зло. 17:7 Он положил око Свое на сердца их, 
апа еуй. 17:7 фе рш еуе —И5 оп пеат Шет 
чтобы показать им величие дел Своих, 17:8 да 
10 5йоу? Шеу оэтеате55 Арт Ее, 17: 8 уе 
прославляют они святое имя Его и возвещают 
от Шеу йо пате й5 ап йегА 

0 величии дел Его. 17:9 Он приложил им 
абои!Ё этеате55 Араит$ Не. 17:9 йе апасйеа шеу 
знание и дал им в наследство закон жизни, 
КпоуЛе4ее ап эауе Шеу т 5иссезЯоп [ам Пе; 

17:10 вечный завет поставил с ними и показал 
17:10 аетпа соуепаптё 5е жИй Шет ап 5йоуе4 
им суды Свои. 17:11 Величие славы видели 
Шеу соиту Опуоигомт. 171 етеатез5 Гате 5ееп 

Глаза их, и славу голоса Его слышало ухо их. 
еуе5 Шет апа @1огу уолсе 15 реата еат  ШБоскей. 
17:12 И сказал Он им: ‘остерегайтесь всякой 
17:12  Апа ва4 йе  Шет: 'Ъетаге аП 
неправды’; и заповедал каждому из них 

ищцийу '; ап@ соттапаеа еасй ор Шет 


обязанность к ближнему. 17:13 Пути их всегда 
ашу ю пеюйбог 17:13 мау ше! а[тау5 
пред Ним, не скроются от очей Его. 17:14 
Беюте мт поЕ Фварреаг гот еуеб Н5. 17:14 


Каждому народу поставил Он вождя, 17:15 а 


еасй реоре 5е йе [еа4ег 17:15  апа 
Израиль есть удел ГОСПОДА. 17:16 Все дела 
[5тае! Шете  тйегйапсе ГОКО. 17:16 АП Биз1те55 
их— как солнце пред Ним, и очи Его всегда на 
Шет- а5 5ип Беюте мт ап еуе5 №5 агау5 оп 
путях их. 17:17 Не утаились от Него неправды 
у’ау5 Ыоскей. 17:17 по июИБ от й иптетеои5пеу5 


их, и все грехи их— пред ГОСПОДОМ. 17:18 
Шет апа ай 5115 Шет- Беюте ГОЕКО. 17:18 
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Милостыня человека— как печать у Него, и 
ат5 оГРегуоп а5 рит рауе ИП апа 
благодеяние человека сохранит Он, как зеницу 
Бепейсепсе ритап 5ауе йе а5 ше арре оЁ 
ока. 17:19 Потом Он восстанет и воздаст им, и 
ите. 17:19 — Шеп йе  гбе ап теурата Шет апа 
даяние их на голову их возвратит. 17:20 Но 
Отлив шаг оп  йеаа шШетг тешги. 17:20 Би 


кающимся Он давал обращение и ободрял 
теретат йе  вауе тетей ап епсоигазе4а 
ослабевавших в терпении. 17:21 Обратись к 

агат ат ш рапепсе. 17:21 ореак 10 
ГОСПОДУ и оставь грехи; 17:22 молись пред 
ГОКО апа [еауе $т5; 17:22  ргау Бе/оте 
Ним и уменьыши твои преткновения. 17:23 

И ап Соот убиг Ыосг. 17:23 
Возвратись ко Всевышнему, и отвратись от 
Кеитп ю (04, апа итп аутау гот 
неправды, и сильно возненавидь мерзость. 17:24 
иптетеои5пеу5, ап 51топей Нае аботтанпоп. 17:24 
Кто будет восхвалять Всевышнего в аде, вместо 
ийо иШ ргазе Айтой!} т рей  тяеаа 
живущих и прославляющих Его? 17:25 От 

Путя ап еот}рлие [? 17:25 рот 
мертвого, как от несуществующего, нет 

4еа4, а5 от поп-емяеть по 
прославления: 17:26 живой и здоровый восхвалит 
эоптйсайоп: 17:26 — Пуе ап йеаййу ргае ше 


ГОСПОДА. 17:27 Как велико милосердие 

ГОКО. 17:27  а5 [агое срагйу 

ГОСПОДА и примирение с обращающимися к 
ГОКО ап тесопсШайоп жий тааеа 10 
Нему! 17:28 Не может быть всего в человеке, 

[! 17:28  ПОЁ сапт Бе ап т регбоп 

17:29 потому что не бессмертен сын человеческий. 
17:29 — Бесаизе Гар пор пттогю 501 ритап. 

17:30 Что светлее солнца? но и оно затмевается. 
17:30 фа  Пошег ше 5ип? Би апа п есПрхеа. 

И о злом будет помышлять плоть и кровь. 
Ап аБоиЁ еуЙ Ш 0 ик Лей апа Вооа. 
17:31 За силами высоких небес Он Сам 

17:31 Юг ПЮгсеб ой йеауеи йе  штзеф 
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наблюдает, а люди все земля и пепел. 
уаийсйе5 ап реоре Иоа —Р№ апа а5й. 


181 
18: 


Все вообще создал Живущий вовеки; ГОСПОДЬ 
АП оепег стешеЯ Путе Готеуег; ТНЕ ГОК 
один праведен. 18:2 Никому не предоставил Он 
опе ношеоиб. 18:2  апуопе по ртомаеа йе 


изъяснять дела Его. 18:3 И кто может 
пиегргей Бизтеу5 НГ5. 18:3 Ап "йо  сап 


исследовать великие дела Его? 18:4 Кто может 
ехроте тес Бизтез5 1? 18:4 ийо сап 


измерить силу величия Его? и кто может также 
теазиге юте  аэтеате5$ 1? ап "йо сап а[50 
изречь милости Его? 18:5 Невозможно ни умалить, 
ипет тегсу [? 18:5 15 про Мею ог Бешше, 

ни увеличить. И невозможно исследовать ДИВНЫХхХ 
ог  тстеазеа апа трое ехроте уопагои5 
дел ГОСПОДА. 18:6 Когда человек окончил бы, 
Арат5 ГОЕО. 18: 6 ийеп реоре отадижеа рот уошА 
тогда он только начинает. и когда перестанет, 

Шеп й от Бес1п5, ап уйеп сеа5е, 

придет в изумление. 18:7 Что есть человек и что 
соте т ата2етеипи. 18:7 Ша Шете реоре апа аи 


польза его? что благо его и что зло его? 18:8 
ибе И? Ша Бепей п ап Ша еуй 1? 18: 8 
Число дней человека— много, если сто лет: как 
питбе’ аау5 оГРегуоп а © И опе уеагу: а5 
капля воды из моря или крупинка песка, так 
тор уиег ор 5еа От этат 5апа 50 
малы лета его в дне вечности. 18:9 Посему 
тай 5иттег й ш Бойот а@егпйу. 18: 9  Трегеюге 
ГОСПОДЬ долготерпелив к людям и изливает на 
ТНЕ ГОК 510’ ю апеег ю реоре апа роигу оп 
них милость Свою. 18:10 Он видит и знает, что 
Шет тетсу [5. 18:10 йе —5ее5 апа Кпом’5 ра 


конец их очень бедствен, 18:11 и потому 
епа ет уегу 5азетб, 18:П апа Бесаизе 


умножает милости Свои. 18:12 Милость 
тиирПез тегсу Оп уоиг омп. 18:12 Стасе 
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человека— к ближнему его, а милость 

оГРегуоп ю пеюйБог й ап тегсу 

ГОСПОДА— на всякую плоть. 18:13 Он обличает 
СО5РОРБА- оп @аП Пей. 18:13 йе  сопмеб 

и вразумляет, и поучает и обращает, как 

ап еппешеп5, апа Пеасйез апа агау», а5 
пастырь стадо свое. 18:14 Он милует 

5йерйета йе’ И$. 18:14 йе  зрагей 

принимающих вразумление и усердно 

ро51 аатоп!оп апа 

обращающихся к закону Его. 18; :15 Сын мой! при 
тааеа ю ам Н. 18:15  50п ту! уйеп 


благотворениях не делай упреков, и при всяком 
В[аголотете по 90 тертоасйе5, ап уйеп апу 

даре не оскорбляй словами. 18:16 Роса не 

ет по т5ий угота$. 18:16 Коза по 
охлаждает ли зноя? так слово— лучше, нежели 
ой До йе? 50 уота- Бепег ап 
даяние. 18:17 Поэтому не выше ли доброго даяния 
еплив. 18:17 — Шегерте, по ароуе До 00а еплие 
слово? а у человека доброжелательного и то 
уота? ап рауе рйитап лепту ап Шеп 
и другое. 18:18 Глупый немилосердо укоряет, и 
ап тоте. 18:18 ира тегсИез5пе55 тертоасйе5, апа 
подаяние неблагорасположенного иссушает глаза. 
ат5 пе аеотгазроог2йеппого 5еагу еуез. 
18:19 Прежде, нежели начнешь говорить, 

18:19 — Берюте рат уди ат 5реак 

обдумывай, и прежде болезни заботься о себе. 
роп4егу ап Берюте 5еазе аке саге абои! сигтепИУ. 
18:20 Испытывай себя прежде суда, и во время 
18:20 ети а Беоте Сои" апа т ипте 
посещения найдешь милость. 18:21 Прежде, нежели 
Уяй па тегсу. 18:21  Берюте ап 


почувствуешь слабость, смиряйся, и во время 
ее у’еакпе55, ритЫе$, апйа т ипте 


грехов покажи обращение. 18:22 Ничто да не 
$115 5йоу? тете. 18:22 пойте уе по 
препятствует тебе исполнить обет благовременно, 
ргеуепв уди регрогт УОУ? Ыаеоугетепипо, 


и не откладывай оправдания до смерти. 18:23 
ап по ршоф изйрлсайоп ю  аеай. 18:23 
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Прежде, нежели начнешь молиться, приготовь 


Беоте ап ‘уди ат ргау ргераге 

себя, и не будь как человек, искушающий 
уоигзе{ ап поЁ уйешег а5 регзоп 1етрипе 

ГОСПОДА. 18:24 Припоминай о гневе в день 
ГОЕО. 18:24 — тесаП абои! апеег т аау 
смерти и о времени отмщения. когда 

ей ап аБои ите уепзеапсе, уйеп 

ГОСПОДЬ отвратит лицо Свое. 18:25 Во время 
ТНЕ ГОК итп ауау Гасе 115. 18:25 т  Ите 
сытости вспоминай о времени голода. и ВО ДНИ 
5апей тесо[ес! абои ите рипеег, ап т аа 
богатства— о бедности и нужде. 18:26 От утра 
Бога а- абои роуету апа № еа. 18:26 рот ат 
до вечера изменяется время. и все скоротечно 

Юю рт спапзеу ите апа а  тапяепйу 

пред ГОСПОДОМ. 18:27 Человек мудрый во всем 
Беюте ГОЕО. 18:27  реоре ул5е т @П 
будет осторожен, и во дни грехов удержится от 
ия саге ай т аа 5т5 ро ош Гот 
беспечности. 18:28 Всякий разумный познает 
саге[ез5пе55. 18:28 — еуегу теаопа Ме [еати5 
премудрость и нашедшему ее воздаст хвалу. 18:29 
ул54от ап рппаег й  тежага ргайже. 18:29 
Рассудительные в словах и сами умудряются, 
Кеазопа Ме т ут ап Шетзе№ез тапазе, 

и источают основательные притчи. 18:30 Не ходи 
ап ехиае опа рагаЫ. 18:30 по 0 
вслед похотей твоих и воздерживайся от 

айег 14515 удиг ап абяат Гот 
пожеланий твоих. 18:31 Если будешь доставлять 
ИЛ5й Удиг$. 18:31 Ш ий 4еПуег 

душе твоей приятное для вожделений, то она 

50ш удиг реазат Юг 14515, Шеп ПИ 
сделает тебя потехою для врагов твоих. 18:32 Не 
таке уои ЛАМ Гот епете; — уоиг. 18:32 по 
ищи увеселения в большой роскоши и не 

5еек ещетаттет т агое ихигу ап по 
привязывайся к пиршествам. 18:33 Не сделайся 

Бе апасйеа ю еабЕ. 18:33 по таке уоигзе! 


нищим, Ппиршествуя на занятые деньги, когда 
роог Теа оп Бибу топеу уйеп 
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ничего нет у тебя в кошельке. 


пойте по йауе уои шт ригбе. 

19:1 

19: 

Работник, склонный к пьянству, не обогатится, и 
у’откег ттаеа 0 агипкеппез5, по ептсйеа, апа 
ни во что ставящий малое мало-помалу придет в 
о т Ша риипе тай ие Бу ШИе соте т 
упадок. 19:2 Вино и женщины развратят 

аесйпе. 19:2 ите ап уотеп аебаисйегу 

разумных, а связывающийся с  блудницами 
теаопаЫе, апа Бтате жий ратов 

сделается еще наглее; 19:3 гниль и черви 

и Бесоте тоте Бо@ег; 19: 3 т апа Иогтб 
наследуют его, и дерзкая душа истребится. 19:4 
тйеги й ап сйееку 5йомег сшо}Й. 19: 4 
Кто скоро доверяет, тот легкомыслен, и 

ийо —500п 17И5[5, опе П7Туои5, апа 
согрешающий грешит против души своей. 19:5 
зтпег т азатя 50ош И5. 19; 5 
Преданный сердцем удовольствиям будет осужден, 
4еубее реа" р[еазиге5 Ш сопяе4, 

а сопротивляющийся вожделениям увенчает жизнь 
ап теядяйпе 14515 СТОУ’И ше 
свою. 19:6 Обуздывающий язык будет жить 

И$. 19:6 ситб5 1апеиаге "Ш Пуе 

мирно, и ненавидящий болтливость уменьшит зло. 
реасеиПу, апа пайпе ИКаНуепе55 тедисе еуЙ. 
19:7 Никогда не повторяй слова, и ничего у 

19: 7 пеуег поЕ терей уотаб ап пойте рауе 


тебя не убудет. 19:8 Ни другу ни р № не 


уои поЕ 105е апуйиие. 19:8 пеййег рлепа От 
рассказывай и, если это тебе не грех, не 


еП апа { И уои по эт по! 
открывай; 19:9 ибо он выслушает тебя, и будет 
ипсоуег; 19: 9 ог й — Пяеп уои ап@ и" 


остерегаться тебя, и по времени возненавидит 
Бемгаге уоби апа Бу нНте рае 
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тебя. 19:10 Выслушал ты слово, пусть умрет оно 
уди. 19:10 — Пяепеа уои уота [1 е5 й 
с тобою: не бойся, не расторгнет оно тебя. 19:11 
ЖИЙ Шее: поЕ Кеаг по Пегтттае5 Й уди. 19: П 
Глупый от слова терпит такую же муку, как 
ира гот уота$ 5иррег$ 5исй 5ате Поиг а5 
рождающая— от младенца. 19:12 Что стрела, 
тогйаауизсйауа- гот БаБУ. 19:12 Ша  аттом 
вонзенная в бедро, то слово в сердце глупого. 
уоп2еппауа т Шой еп гота т йпеат ира. 

19:13 Расспроси друга твоего, может быть, не 
19:13  Аадтоп5й ойег у сап Бе по! 
сделал он того. и если сделал, то пусть вперед 
таае й Шар апа | 4 Шеп [е Гога’ 
не делает. 19:14 Расспроси друга, может быть, не 
поЕ 15 аоте. 19:14 — Адтотш5й ойег сап Бе по! 
говорил он того. и если сказал, то пусть не 
54 й  Шав апа 54а еп (1 по! 


повторит того. 19:15 Расспроси друга, ибо часто 
гереай отаег 19:15 — Аатотяй ошег Юг ойеп 


бывает клевета. 19:16 Не всякому слову верь. 
рарреп5 $1ап4ег 19:16  пОЁ еуету от ВеПеуе. 


19:17 Иной погрешает словом, но не от души; и 
19:17  ошег егтеЧ от Би по рот Шезои; апа 


кто не погрешал языком своим? 19:18 Расспроси 
ийо поЁ етте4а [апеиазе й15? 19:18 — Аатош5й 


ближнего твоего прежде, нежели грозить ему, и 
пеюйрБог удиг Беоте ап ИИтешеп ит апа 
дай место закону Всевышнего.Всякая мудрость— 
те расе ам? Гбеуузйпезо. ГзуаКауа тиато5- 
страх ГОСПОДЕНЬ, и во всякой мудрости— 
еаг ГОЕО, апйа т @аП тиато5Н- 
исполнение закона. 19:19 И не есть мудрость 
ехесийоп ам». 19:19 Ап поф Шете млб4от 

знание худого. И не разума. где совет 

КпоуЛе4ее Баа. Ап по тта, уйеге СоипсИ 
грешников. 19:20 Есть лукавство, и это мерзость; 
тпегс. 19:20  Шете  сиптте, апа п аботтайПоп; 


и есть неразумный, скудный мудростью. 19:21 
ап Шете ипгеавопаЫ, теазег ул54от. 19:21 


Лучше скудный знанием, но богобоязненный, 
Бепег теазег КпомЛеаее ри Соа-еатив, 
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нежели богатый знанием и преступающий 


фап "сй гпатет- ап гапбэте55е5 

закон. 19:22 Есть хитрость изысканная, но она 

[ам 19:22  Шее  ИсЕ тейпе4, рии п 
беззаконна, и есть превращающий суд, чтобы 
[амЛе$5, ап Шет  сопуегиия сои" №0 
произнести приговор. 19:23 Есть лукавый, который 
Ргопоипсе 5етепсе. 19:23  Шее 51, усй 
ходит согнувшись, в унынии, но внутри он полон 
ай Бет, ш аетесйоп, Би тяае ий ПП 
коварства. 19:24 Он поник лицом и притворяется 
4есей. 19:24 йе  и„Шеа асе ап ртгаепа 
глухим, но он предварит тебя там, где и не 

еаГ ри п  иШапйсрае уои Шете  уйЙете ап пой 
думаешь. 19:25 И если недостаток силы 

Пи. 19:25 Ата Ц [асК ог Готсе 
воспрепятствует ему повредить тебе, то он сделает 
пиегеге5 й аатазе уои Шеп й таке 
тебе зло, когда найдет случай. 19:26 По виду 

уои еуЙ, — ийеп па сабе. 19:26 Бу тта 
узнается человек, и по выражению лица при 
тесовттей — регуоп апа Бу ехргезЯоп асе иуйеп 
встрече познается разумный. 19:27 Одежда и 

теейие 15 КПОУИ теабопа Ме. 19:27  Сюоштв апа 
осклабление зубов и походка человека показывают 
о5Наете (ее й ап гай ритап 5йоу? 
свойство его. 19:28 Бывает обличение, но не 
ргоре"у И. 19:28 — ОПеп тертоор Би по 
вовремя, и бывает, что иной молчит и он 

пте ап рпаррепз, Ша офег  тосйий- апа п 
благоразумен. 

ргиаети. 

20:1 

20: 

Гораздо лучше обличить, нежели сердиться тайно; 
тисй Бепег сопУС1, ап апету 5естеЦу; 
и обличаемый наедине предостережется от вреда. 
ап тертоуеа аопе утаги от  йагт. 


20:2 Как хорошо обличенному показать раскаяние! 
20:2 а5 имей тертоор 5йоу? тетогуе! 
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20:3 Ибо он избежит вольного греха. 20:4 Что— 
20:3 юг й ау ее Ле 51. 20:4 зотейте 
пожелание евнуха растлить девицу, то— 
УЛУЙ еиписй соггирЕ ше аат5е[, сигтеп5 


производящий суд с натяжкою. 20:5 Иной 
ргодисте сои уйй 5тесй. 20:5  оШег 
молчит— и оказывается мудрым. а иной бывает 
то[сйй- апа 15 иле; ап ошйег  раррепб 
ненавистным за многую болтливость. 20:6 Иной 
рее юг уегу тисй оГ аШКайуепезв. 20: 6 оШег 
молчит, потому что не имеет, что отвечать; а 
Пет, Бесаизе Фаё по йа$ ШаЕ — тезропа; апа 
иной молчит, потому что знает время. 20:7 

ошег — 5Иет, Бесаизе Шаг Кпом5 — Ите. 20: 7 
Мудрый человек будет молчать до времени; а 
улбе реоре иШ 5Иет ю  пте; апа 
тщеславный и безрассудный не будет ждать 
сопсейей ап гесе55 ‚ ПО "Ш уай 
времени. 20:8 Многоречивый опротивеет, и кто 
ите. 20:8 „лтаеа ортоНуее, ап уйо 
восхищает себе право говорить, будет 

аейейи5 экиетет пэш 5реак и 
возненавиден. 20:9 Бывает успех человеку ко злу, 
Ш рае. 20:9 ОйЙеп 5иссез5  тап ю — е\И, 
а находка— в потерю. 20:10 Есть даяние, которое 
ап пайо@Ка- т 1055. 20:10 ет е1лие, уйсй 
не будет тебе на пользу, и есть даяние, за 

по "Ш уои оп  Бепей ап Шете ®17пив, Юг 
которое бывает сугубое воздаяние. 20:11 Бывает 
усй рарреп5 ригей? теугати. 20:11 ОПеп 
унижение для славы, а иной от унижения 
ритШапоп юг’ Лате, ап офег рот ритШайоп 
поднимает голову. 20:12 Иной малым покупает 
7ой5е5 реаа. 20:12 ошйег тай Биу5 

многое и заплатит за то в семь раз больше. 
тоте апа рау юг’ Шеп т 5еуеп пте тоте. 

20:13 Мудрый в слове делается любезным, 

20:13 ил5е т уота опе ассоттоаайпия 


любезности же глупых останутся напрасными. 
соиЧезу зате ира тетат Уайт. 


20:14 Даяние безумного не будет тебе на пользу; 
20:14 — Отуте таа по "Ш уои оп ауог; 
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ибо у него вместо одного много глаз для 

ют Йауе п тяеаа опе тапу еуе Юг 
принятия. 20:15 Немного даст он, а попрекать 
адорНоп. 20:15 а ШШе Ш йе ап гергоасй 

будет много, и раскроет уста свои, как глашатай. 
и а [01 апЯ теуе тоий шей а5 ретай4. 
Ныне он взаем дает, а завтра потребует назад: 
по Й — у2ает 81765 ап@ юототтом тедште аео: 


ненавистен такой человек ГОСПОДУ и людям. 
рее 5исй реоре ГОКО ап реорг. 


20:16 Глупый говорит: ‘нет у меня друга, и нет 
20:16  Яира 5ау5: по рауе Т оШйег ап по 
благодарности за мои благодеяния. Съедающие 
рери ют ту Бепейсепсе. ей ир 

хлеб мой льстивы языком’. 20:17 Как часто и 
Буеаа ту Ланетпие [апгиаее '. 20:17 а5 ойеп апа 
сколь многие будут насмехаться над ним! 20:18 
Роу тапу иШ 5сор оуе’ Шет! 20:18 
Преткновение от земли лучше, нежели от языка. 
яитЬйие гот 1апа Бецег рап от 1апзиаэе. 


Итак, скоро придет падение злых. 20:19 
Три, 5001 соте /аП еуЙ. 20:19 


Неприятный человек— безвременная басня; она 
ипр[еазат тап- ипитей? ЛаЫе; й 
всегда будет на устах невежд. 20:20 Притча из 
амау5 Ш оп Пру 1опогаии. 20:20 — рага Ме ог 
уст глупого отвратительна, ибо он не скажет ее в 
тошй ячира 5еи5Иие Гот Й  ПОЕ 5ау ий т 
свое время. 20:21 Иной удерживается от греха 

15 ите. 20:21 ошег реа от 5т 
скудостью, и в этом воздержании он не будет 
роует®у, ап@ т 15 аб5йпепсе й ПО Ш 
сокрушаться. 20:22 Иной губит душу свою по 
[атети. 20:22 — ошег гит5 50ш И5 Бу 
робости, и губит ее из лицеприятия к безумному. 
иттайу, апа гит й о рагйашу ю  таа. 

20:23 Иной из-за стыда дает обещания другу, и 
20:23 — ошйег ие зйате 27ех  ртот!без ойег апа 


без причины наживает в нем себе врага. 20:24 
УИЙоиЕ теа5оп5 5 таЯте т й эиетеиЁ епету. 20:24 
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Злой порок в человеке ложь; в устах невежд 
еуЙ усе т  срйеоуеке- Га[5е; т Пр5 1опогатибеу 
она— всегда. 20:25 Лучше вор, нежели постоянно 
5йе- итеб. 20:25 — Бейег мег —Шап сопапИу 
говорящий ложь; но оба они наследуют погибель. 
аЙйте Га[е; ри Бой Шеу тйегй регатоп. 


20:26 Поведение лживого человека— бесчестно, и 
20:26 — Бейамог Га[е оГРегуоп 5йопез апа 


позор его всегда с ним. 20:27 Мудрый в словах 
5йате Й агау5 ЖИЙ Шет. 20:27 "бе т ут 


возвысит себя, и человек разумный понравится 
ехай уоизе!{ ап реоре теазопа Ме Пке И 
вельможам. 20:28 Возделывающий землю увеличит 
1от4б. 20:28 — Сторапа 1апа тсгеабе 
свой стог и угождающий вельможам получит 

И5 $аск апа сшептпие отапаее5 тесеуе 
помилование в случае неправды. 20:29 Угощения 
рагдоп т сабе иптетеои5пез5. 20:29 — те 


И подарки ослепляют глаза мудрых и, как бы 
апа 215 Блпа еуе5 ил5е апа а5 мош А 
узда в устах, отвращают обличения. 20:30 

Би@е т Прб, та тертоой 20:30 

Скрытая мудрость и утаенное сокровище какая 
таЧеп ул5дот ап есвеп т 5естеё 5октоя5сйе- уда! 
польза от 0б60их? 20:31 Лучше человек, 

изе от Бой? 20:31 Бейег регзоп 

скрывающий свою глупость, нежели человек, 

тате 15 ирлайу, ап регхоп 


скрывающий свою мудрость. 
мате 15 ул54от. 


21:1 
21: 


Сын мой! если ты согрешил, не прилагай более 
501 ту! И уои  5тпе4, поЕ Тре ассотрапуте тоте 


грехов и 0 прежних молись. 21:2 Беги от 
5115 ап аБбош ргелои$ Ргау. 21:2 гит гот 


греха, как от лица змея; ибо, если подойдешь к 
И, @5 гот асе хпаке; — Бесаизе, { уои арртоасй 10 
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нему, он ужалит тебя. 21:3 Зубы его— зубы 

рт, й  5эипееш уди. 21:3 Чеей т- 1еей 
львиные, которые умерщвляют души людей. 21:4 
Поп, усй застйсеа 5ош ритап5. 21:4 
Всякое беззаконие как обоюдоострый меч: ране от 
апу 1амЛе55теу5 а5 а аоие-еазеа 507: моипа рот 
него нет исцеления. 21:5 Устрашения и насилия 
й по реайпв. 21:5  тит@аайоп ап о епсе 
опустошат богатство: так опустеет и дом 

Чеуаз ие иеайй: 50 Чезоайоп ап поизе 
высокомерного. 21:6 Моление из уст нищего— 
аттовати. 21:6 Агопу ор тошй  тбсйего- 
только до ушей его. но суд над ним поспешно 
от ю  еаг$ И; Би соит оуег И разу 
приближается. 21:7 Ненавидящий обличение идет 
арртоасйтв. 21:7 Гоайтв тертоор 15 

по следам грешника, а боящийся ГОСПОДА 

Бу /ообчер5 —Ше 5тпек апа ара ГОК 

обратится сердцем. 21:8 Издалека узнается 

а4АГе$5 реат. 21:8 Пот айаг тесоот?2е 
сильный языком; но разумный видит, где тот 
топе [апоиазе; Биг теаопа Ме 5ее5 уйеге опе 
спотыкается. 21:9 Строящий дом свой на чужие 
ить [е5. 21:9 Бийате роизе 15 оп  5тапеегу 
деньги— то же, что собирающий камни для своей 
топеу- Шеп 5ате Ша  соПесипе $опе5 Гот И5 
могилы. 21:10 Сборище беззаконных— куча пакли, 
отауе. 21:10 Бет Бе22акоппуй- реар 10? 

и конец их— пламень огненный. 21:11 Путь 

ап епа Шет- Пате „Дге. 21:П рай 
грешников вымощен камнями. но на конце его— 
тпегу рауеа $1опе5, Би! оп епа тт- 
пропасть ада. 21:12 Соблюдающий закон обладает 
аБу55 йе. 21:12 ша Кеерей [ам? ра5 


своими мыслями, 21:13 и совершение страха 
ет фоиеи5, 21:13 ап сотт5яоп Леа’ 
ГОСПОДНЯ— мудрость. 21:14 Не научится тот, 
СО5РОБМТА- из от. 21:14 по [еатп опе 
кто неспособен; 21:15 но есть способность, 

ийо  ипаЫМе; 21:15 Би Шет  аБИйу 


умножающая горечь. 21:16 Знание мудрого 
тиирПез Рцетпе55. 21:16 — КпомЛе4аее иле 
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увеличивается подобно наводнению. и совет его— 
тстеа5е5 ке Пооа ап СоипсИ шт- 


как источник жизни. 21:17 Сердце глупого подобно 
а5 5оигсе Пе. 21:17  йеай ира Пке 


разбитому сосуду и не удержит в себе — никакого 
Бтокеп уез5е[ ап поЁ Кеер т Эщетет по 


знания. 21:18 Если мудрое слово услышит 
КпоуЛейе. 21:18 Ш ул5е от реаг 

разумный, то он похвалит его и приложит к 
теаопаЫе, Шеп И — ргабе й ап таке 10 
себе. Услышал его легкомысленный, и оно не 
сигтепИу. пеата И АТлОи5, апа й по! 
понравилось ему, и он бросил его за себя. 

Пке И ит апйа Йй —Штем й юг’ Шетзе[ез. 
21:19 Речь глупого— как бремя в пути, в устах 
21:19 п 21ирозо- а5 Бигаеп т рай т Пру 
же разумного находят приятность. 21:20 Речей 
5ате теазопа Ме па р[еазапте55. 21:20 — 5реесйез 


разумного будут искать в собрании, и о словах 
теазопа Ме иШ 5еагсй т  теейие ап абоиЁ мог 


его будут размышлять в сердце. 21:21 Как 
Й и теПест т Неани. 21:21 а5 
разрушенный дом, так мудрость глупому, и 
аеятоуеа рои5е 50 ул54от ира, апа 


знание неразумного— бессмысленные слова. 21:22 
КпоуЛе4ее пегагитпозо- рот|е55 уготаб. ИА. 


Наставление для безумных— оковы на ногах, и 
Мапиа Юг Бегитпуй- зрасМеух оп ее, апа 


как цепи на правой руке. 21:23 Глупый в смехе 
а5 срат оп пеш рапа. 21:23 ира т [аизШег 


возвышает голос свой, а муж  благоразумный 
ееуе5 уо1се 1$, ап рпизБапЯ ргиает 

едва тихо улыбнется. 21:24 Как золотой наряд— 
Багей? ашеё — 5тйе. 21:24 —а5 во4 пагуаа- 
наставление для разумного, и как драгоценное 
тяисНоп Гот теазопае, апа а5 ртгесои5 
украшение на правой руке. 21:25 Нога глупого 
4есотаНоп оп ПоШ рапа. 21:25 [ее ира 
спешит в чужой дом, но человек многоопытный 
тариту т этапеег роизе БиЁ реорЕ ой ехретепсеа 


постыдится людей; 21:26 неразумный сквозь дверь 
Бе азйатей реор; 21:26 — ипгеавопа Ме итоией оо 
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заглядывает в дом, а человек благовоспитанный 
[00/5 т йоизе ап реоре 1а4уйке 


остановится вне; 21:27 невежество человека— 
$ор ош; 21:27  1опогапсе оГРетуоп 
подслушивать у дверей, благоразумный же 
еауезатор рауе аоог ргиает 5ате 


огорчится таким бесстыдством. 21:28 Уста 

ирзе! 50 зйате[е55те$5. 21:28 — тошй 
многоречивых рассказывают чужое, а слова 
уошЫе 1е| 5отеопе ее, ап ога 
благоразумных взвешиваются на весах. 21:29 В 
ргиает уеюетей оп 5са[еб. 21:29 Ш 
устах глупых— сердце их, уста же мудрых— в 
Пр5 2ируй- йеат Шет тошй 5ате тиатуй- т 
сердце их. 21:30 Когда нечестивый проклинает 
йеат Ыюоскеа. 21:30 — ийеп улскей сит5е5 

сатану, то проклинает свою душу. 21:31 Наушник 
эсап еп сигзеу И5 50. ей еатрйопе 


оскверняет свою душу и будет ненавидим везде, 
ее 15 50ш апа "Ш йе еуегумйеге 


где только жить будет. 
уйете от Пуе ия. 


22:1 
22: 


Грязному камню подобен ленивый: всякий освищет 
ат $опе ятйаг 1[а2у: еуегу о5бсйе! 


бесславие его. 22:2 Воловьему помету подобен 
тертоасй И. 22:2 охеп ПИег тйИаг 
ленивый: всякий, поднявший его, отряхнет руку. 
[а2у: апуопе гайзей йе й иШ 5йаке агт. 


22:3 Стыд отцу рождение невоспитанного сына, 
22:3 зйате афег ий И-таппегеа 50п, 
дочь же невоспитанная рождается на унижение. 
ааиеМег 5ате Ш-таппеге4а Ботп оп ритШапоп. 


22:4 Разумная дочь приобретет себе мужа, а 
22: 4  геазопа Ме ааиемег асдште экиетет ризбапа, апа 
бесстыдная— печаль родившему. 22:5 Наглая 
Беззфуапауа- 5ОТТОМ тоузйети. 22:5  тзоеш 


позорит отца и мужа, и у обоих будет в 
5йатез Лайег ата йизБапа, ап йауе Бой ий т 
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презрении. 22:6 Не вовремя рассказ— то же, что 
сощетри. 22:6 по иИте $1оту- Шеп 5ате Ши 

музыка во время печали. наказание же и учение 
тия1с ш  пте 5а4пеу5: рипийтет 5зате ап аостите 
мудрости прилично всякому времени. 22:7 

ул5дот 4есепЦу еуегу ите. В 


Поучающий глупого— то же, что склеивающий 
е4}улте 21ирозо- Шеп 5ате Ша еште 

черепки, или пробуждающий спящего от глубокого 
5йата$, От амакетте $еертя гот 4еер 


сна. 22:8 Рассказывающий что-либо глупому— то 
$[еер. 22:8 еШтв апуйте еироти- еп 


же, что рассказывающий дремлющему, который по 
5зате Фа пейте 5шитбетте, ушсй Бу 
окончании спрашивает: °‘что?? 22:9 Плачь над 

еп а5К5: йа? 22:9 су оуетг 
умершим, ибо свет исчез для него. плачь и 
4еаа Гот Пей — Фбарреагеа рог й15; у’еер апа 
над глупым, ибо разум исчез для него. 22:10 
оуег ир ют  тта барреатей юг И. 22:10 
Меньше плачь над умершим. потому что он 

[е55 у’еер оуег аеа4а Бесаихе Ша й 
успокоился, а злая жизнь глупого— хуже смерти. 
стей доу, ап еуЙ ре 21ирого- уот5е аеай. 
22:11 Плачь об умершем— семь дней, а о 

22:11 сту афоиё итегуйет- 5еуей аау5 ап абош 
глупом и нечестивом— все дни жизни его. 22:12 
ира ап песйехПуот- ай аа Пе И. 2.10 


С безрассудным много не говори, и к 

ИИ гесКМе55 тапу поЕ 5ау апа 0 
неразумному не ходи; 22:13 берегись от него, 
иптеазопа[е по ма; 22:13  Бемаге от й 

чтобы не иметь неприятности и не замарать себя 
10 по пауе тои ап по? теб а 
столкновением с ним; 22:14 уклонись от него и 
соШ51оп жий Шет; 22:14 — штп амтау от й апа 


найдешь покой и не будешь огорчен безумием 
па реасе ап поё "Ш 50ОтГу тайпе55 

его. 22:15 Что тяжелее свинца? и какое имя ему, 
И. 22:15 Ша  йеамег 1еа4? ап уйа пате Шт 
как не глупый? 22:16 Легче понести песок и 

а5 по 51а? 22:16 — еаЯег 5ирег 5апа апа 
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соль и глыбу железа, нежели человека 


5ай апа штр топ рат ритап 
бессмысленного. 22:17 Как переВяна т В 
5еп5е[е55. 22:17 а5 Ееефаск т 
доме, крепко устроенная, не Е ему распадаться 
роте рага аттапееа, по 21е5 ИП Пуялтестание 
при сотрясении, так сердце, утвержденное на 

уйеп  сопси5з1оп, 50 реа" арртоуеа оп 
обдуманном совете, не поколеблется во время 
ропаег СоипсИ, пОЁ тоуей: т  Ите 

страха. 22:18 Сердце, утвержденное на разумном 
Теа. 22:18  йеай арртоуеа оп теабопаМе 
размышлении.—- как лепное украшение на 

тие - а5 то4те — аесотаНоп оп 
вытесанной стене. 22:19 Подпорка, поставленная на 
йем’и уаЙ. 22:19 — Баскир, розеа оп 
высоте, не устоит против ветра: 22:20 так 

расой! по 5апа азатя улта 22:20 50 
боязливое сердце, при глупом размышлении, не 
итогои5 реа" ийеп ира теПеспоп, по! 
устоит против страха. 22:21 Наносящий удар глазу 
апа агатя еаг. ара т о» —еуе 
вызывает слезы, а наносящий тар сердцу 

саибеу 1еаг$, ап тт ом»  йеам 
возбуждает чувство болезненное. 22:22 Бросающий 
0и5 Леейиз ратри. 22:22 — фтомег 
камень в птиц отгонит их. а поносящий 
$опе т Ба Ш атуе амау Ыоскей; ап аепоипсте 

друга расторгнет дружбу. 22:23 Если ты на друга 
офег 1етттае5 чепфйр. 22:23 Ш уои оп оффе’ 
извлек меч, не отчаивайся, ибо возможно 

[еатпеЯ 5мот поЁ аезраи юг  розбЩЫе 
возвращение дружбы. 22:24 Если ты открыл уста 
теити лепфйр. 22:24 ЦП уои орепе4а тоишй 
против друга, не бойся, ибо возможно примирение. 
азат ойег поЕ Реаг ют  роззЫе тесопсШапоп. 
22:25 Только поношение, гордость, обнаружение 
22:25  ошу тертоасй, рае, ааесйоп 

тайны и коварное злодейство могут отогнать 
5есге5 апа тядои5 уШату сап ата от 


всякого друга. 22:26 Приобретай доверенность 
ап ОШПег. 22:26 — Асаште Рометг оГАпотпеу 
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ближнего в нищете его, чтобы радоваться вместе 


пеойвБог м роуету й 10 тетотсе 1овешйег 
се ним при богатстве его; 22:27 оставайся с 

жий п уйеп меайй И; 22:27  5у УИ 
ним во время скорби, чтобы иметь участие в его 
И т  пте 5ОТТОУ), 0 рауе рагпсраноп т ип 
наследии. 22:28 Прежде пламени бывает в печи 
регйаве. 22:28 — ПгЯ Лате рарреп5 т игпасе 
пар и дым: так прежде кровопролития— ‘ссоры. 
рай ап зтоке: 50 Бе/оте Ктоуортойнуа- диагте|. 
22:29 Защищать друга я не постыжусь и не 
22:29 — ргыем ойег Г по Бе азйатеа ап по 
скроюсь от лица его; 22:30 а если приключится 
та от асе И; 22:30 апа И реаП 

мне чрез него зло, то всякий, кто услышит, 

1 Ийтоией й еуЙ, Шеп апуопе ийо йеаг 

будет остерегаться его. 22:31 Кто даст мне стражу 
иШ Бемгаге И. 22:31 ибо "Ш у сизюау 
к устам моим и печать благоразумия на уста 

юЮ тошй ту апа рит ргиаепсе оп тоий 
мои, чтобы мне не пасть чрез них, и чтобы 
ту, 10 ) по тои тоигй Шет апа 

язык мой не погубил меня! 

[апгиазе ту поЕ аезтоуеа те! 

23:1 

23 

ГОСПОДИ, Отче и Владыко жизни моей! Не 
вор Еафег апа Маяег Ре ту! по! 
оставь меня на волю их и не допусти меня 
[еауе 1 оп "Ш шаг ап по аатэяе ТТ 

пасть чрез них. 23:2 Кто приставит бич к 

тошй Штоигй Шет. 23:2 "йо арро Веасй №0 
помышлениям моим и к сердцу моему 

Шоиой; ту апа 0 пеат ту 

наставника в мудрости, чтобы они не щадили 
тетюог т ибаот, 0 Шеу поЕ зраге4а 
проступков моих и не потворствовали 

трсопЧис ту ап поЁ соптуеа 


заблуждениям их; 23:3 чтобы не умножались 
еттот5 Ыюоскей; 23:3 №0 по тете тширПеа 
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проступки мои и не увеличивались заблуждения 


тб5аетеапот$ ту ап поЁ тстеазеа т!5сопсерНоп5 
мои. чтобы не упасть мне пред противниками, и 
ту; 10 поЕ ]аП 1 Беоте орропептк, апа 
чтобы не порадовался надо мною враг мой? 
0 поЕ ааа И 15 песе55агу ю 1 епету тте? 
23:4 ГОСПОДИ, Отче и Боже жизни моей! Не 
23:4 СОБ Еафег апа Соа ше ту! по! 
дай мне возношения очей, и вожделение отврати 
ме 1 реауе еуес, апа я Тигп тот 
от меня. 23:5 Пожелания чрева и сладострастие 
от те. 23:5  ибйе5 уотЬ ап уошршои5пе5 

да не овладеют мною. и не предай меня 

уе5 по р055е55 1 ап поЁ ийепту 1 
бесстыдной душе. 23:6 Выслушайте, дети, 

5йате[е55 501. 23: 6 Пяеп, сйИагеп 
наставление для уст: соблюдающий его не будет 
тяисНоп Гот тошй: обзегуат й по иШ 
уловлен своими устами. 23:7 Уловлен будет ими 
саие и шет тошй. 23:7 саизШ Ш еу 
грешник, и злоречивый и надменный преткнутся 
$ПИЕГ, апа Ыазрйетегу ап раией яитЫе 
чрез них. 23:8 Не приучай уст твоих к клятве 
Итоигй Шет. 23:8 по ассибют тоий уоиг ю оат 
23:9 и не обращай в привычку употреблять в 
23:9 ап поЁ рау т раби избе т 
клятве имя Святого. 23:10 Ибо, как раб, 

оай пате зап. 23:10 Юг а5 $[ауе 
постоянно подвергающийся наказанию. не 

сопяапИу ипаегоотя рипкйтет по! 
избавляется от ран, так и клянущийся 

15ро5е$ гот уоип@$, 50 апа Не "йо 5теагу Бу 
непрестанно именем Святого не очистится от 
тсезбапИу пате 51. поЕ сеаге4а гот 
греха. 23:11 Человек, часто клянущийся, 

т. а тап ойеп 5меагтте 

исполнится беззакония, И не отступит от дома 
иЕПеа [амЛе55пе$5, ап по тетей гот роте 


его бич. 23:12 Если он согрешит, грех его на нем; 
й Веасй. 23:12 Ш ий ЭМ, т й оп И; 
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и если он вознерадел, то сугубо согрешит; 23:13 
апа { Й — уо2пегаае, еп риге 1тезра55; 23:43 
и если он клялся напрасно. то не оправдается, 
апа { Й  5моте т уат, Шеп по изйлеа, 

и Дом его наполнится несчастьями. 23:14 Есть 
ап рйоизе й ППеа т5[отипез. 23:14 — Шете 
речь, облеченная смертью: да не найдется она в 
5реесй  соше4 ей: уез ПОЁ Шете й т 
наследии Иакова! 23:15 Ибо от благочестивых все 
йегйазе ЛасоВ! 23:15 юг от ри ап 
это будет удалено. и они не запутаются во 

й иШ тетоуе4а ап Шеу поЁ сопризеа т 


грехах. 23:16 Не приучай твоих уст к грубой 

$115. 23:16  поЁ ассияот удиг тоий ю тоиой 
невежливости, ибо при ней бывают греховные 
тсмИЙу, юг’ мйеп и аге три 

слова. 23:17 Помни 06 отщеи о матери твоей, 
уготаб. 23:17  КететЬег аБоиё Гайе’г ап абои тошег ду 
когда сидишь среди вельмож, 23:18 чтобы тебе не 
уйеп 5Инпие ор по е$, 23:18 №0 ‘уои по! 
забыться пред ними и по привычке не сделать 
Готоей Беюте  Шет апа Бу пай по 40 
глупости и не пожелать, что лучше бы ты не 
ир4йу ап поЁ у5й шаг Бецпег уоиЧ уои по 
родился, и не проклясть дня рождения твоего. 
угаз Боти, ап поЁ сигуе ау  Бий УОбИг$. 
23:19 Человек, привыкающий к бранным словам, 
23:19 — тап сешта изеа 0 абизгуе УРотаб, 

во все дни свои не научится. 23:20 Два качества 
ш аП аа Шах’ поЕ Шеаги. 23:20 — мо диау 
умножают грехи, а третье навлекает гнев: 23:21 
тиШр/у $115, апа па рип85 апоег: 23.21 
душа горячая, как пылающий огонь, не угаснет, 
зйомег Пой, а5 Ыалте ге поЕ ехйпешяйеа, 


пока не истощится; 23:22 человек, 

уе поЕ ехйаияеа; 23:22 — регзоп 
блудодействующий в теле плоти своей, не 
Доттсайоп м Бо4у Пей 15, по! 
перестанет, пока не прогорит огонь. 23:23 
сеа5е, уе поЕ Битпеа Де. 23:23 


Блуднику сладок всякий хлеб: он не перестанет, 
Догтсаюг5 5иее еуету Бтеаа: ПП по: сеа5е, 
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ПОКОЕ и умрет. 23:24 Человек, которы 
п @е 23:24 — тап ийс 
согрешает против своего ложа, говорит в душе 


итЫе асат& 15 Вохе5, —5ау5 т 50шШ 
своей: ‘кто видит меня? 23:25 Вокруг меня тьма, 
15: "йо — 5ее5 те? 23:25 — атоипа 7 аагкпе55, 
И стены закрывают меня, и НИКТО Не видит 

ап уаП с105е те ап попе ®_ по! ее 

меня: чего мне бояться? Всевышний не 

те: ийае 1 Деат? Атиему по! 
воспомянет грехов моих’. 23:26 Страх его— только 
уо5ротуапе! $15 ту'. 23:26  Геаг рт- оту 
глаза человеческие, 23:27 и не знает он того, что 
еуе5 ритап, 23:27 ап по Кпом5 и от’ Ши 


очи ГОСПОДА в десять тысяч крат светлее 
еуеё ГОКО т еп оизап@ рю Поешег 


солнца 23:28 и взирают на все пути 

5ип 23:28 — апа 1оокао\т оп @аП рат 
человеческие. и проникают в места сокровенные. 
ритап, ап4 репегие т расез 5есге. 

23:29 Ему известно было все прежде, нежели 
23:29 йе Кпом’и У’а5 аИ  Берюте ап 
сотворено было, равно как и по совершении. 
стеией У’а5 ромег а5 апа Бу  гапзасйоп. 

23:30 Такой человек будет наказан на улицах 
23:30 — 5исй реоре Ш рипзйеа оп 5тееб 
города и будет застигнут там, где не думал. 

спу апа "Ш саие и Шет  уйете поЁ шоиз|и. 
23:31 Так и жена, оставившая мужа и 

23:31 50 ап ие ущсй [ей ризфапа апа 
произведшая наследника от чужого: 23:32 ибо, 
айег та@тз а рег гот аПеп: 23:32 — Бесаиве, 
во-первых, она не покорилась закону Всевышнего, 
ПгУЦу й поЕ зирдиеа [ам ше Мо5Е Ней, 
во-вторых, согрешила против своего мужа и, 

5есоп у, зтпеа азат& И5 ризбапа апа 
в-третьих, в блуде прелюбодействовала и 

Трата[у, т Догттсайоп а4иПегу апа 
произвела детей от чужого мужа. 23:33 Она будет 
ргодисеа сйИатеп тот ятапзег ризбапа. 23:33 п иШ 


выведена пред собрание, и о детях ее будет 
аедисеа Бероте теейиз ап аБбоиЁ сйИатеп И "Ш 
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исследование. 23:34 Дети ее не укоренятся, и 
тезеагсй. 23:34 СрИатеп И — ПпоЁ ТОО, апа 
ветви ее не дадут плода. 23:35 Она оставит 
Бтапсй И ПО Ш Дес. 2. И [еауе 


память о себе на проклятие, и позор ее не 
тетоту абоиЁ 5щететЁ оп сигзе ап 5йате И по 


изгладится. 23:36 Оставшиеся познают, что нет 
Ыюопеа ош. 23:36 — Тйе тетатте [еаги, Ша по 


ничего лучше страха ГОСПОДНЯ, и нет ничего 
пойте Бецег еаг ГОЕО, апа по пойте 


сладостнее, как внимать заповедям ГОСПОДНИМ. 
5уе@ехг а5 йее4а соттапатеив [ю74. 


23:37 Великая слава— следовать ГОСПОДУ, а 
23:37 —Отеш $1ауа- ЮПом СепЦетейи, апа 
быть тебе принятым от Него— долгоденствие. 
Ве уои асселеа гот М ео- юпз Пе. 


24:1 
р 


Премудрость прославит себя и среди народа 
ул5аот от а апа о реоре 

своего будет восхвалена. 24:2 В церкви 

И5 иШ ргаятв. 24: 2 и сйигсй 

Всевышнего она откроет уста свои, и пред 

Атитей И ореп тоий Шей апа Бероте 
воинством Его будет прославлять себя: 24:3 ‘я 
агту й15 ия от а: 24:5. ТТ 
вышла из уст Всевышнего и подобно облаку 
затей ор тошй Арте апа Пке соиа 
покрыла землю; 24:4 я поставила скинию на 
соуегеЯ 1апа; 24:4 Г 5 йе 1аБегпас[е оп 
высоте, и престол мой— в столпе облачном; 24:5 
рас ап топе то] т рШаг ше сиа; 24: 5 


я одна обошла круг небесный и ходила во 
Г опе Бураз5еа стфе  йеауешу ап го т 


глубине бездны; 24:6 в волнах моря и по всей 
аерй ше аБу55; 24:6 т чауе5 5еа апа Бу @аП 

земле и во всяком народе и племени имела я 
этоипй апа т апу реоре апа те раа й 


владение: 24:7 между всеми ими я искала 
ро5бзезяоп о: 24:7 Бемееп аП Шеу Г зоиМ 
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успокоения и в чьем наследии водвориться мне. 
сайт апа т ирйо5е  йегйазе 0 соте роте 0 0 те. 


24:8 Тогда Создатель всех повелел мне, и 

24: $ Треп Стеот ай соттапае те апа 
Произведший меня указал мне покоиное жилище 
итесйиз а 1 рауе 1 Тре Рератей йоте 


и сказал: 24:9 поселись в Иакове и прими 
ап 5а14: 24: 9 5еШеа т ЧасоБ ап ассер! 


наследие в Израиле. 24:10 Прежде века от начала 
йегиасе т [6гаё. 24:10 Дея сетигу рот ат 


Он произвел меня. и я не скончаюсь вовеки. 
йе  ртойисе4а те апа Г поЁ @еа Готеуег: 


24:11 Я служила пред Ним во святой скинии и 
24:П ТГ  бветуеа Беюте п м йо? гафегпа{е апа 


так утвердилась в Сионе. 24:12 Он дал мне также 
50 езаБЙйеа т 7101. 24:12 1е вауе Т а[50 


покой в возлюбленном городе, и в Иерусалиме— 
реасе т [оуег 1оу’и ап т Гегизайте- 


власть моя. 24:13 И укоренилась я в 

ромег тте. 24:13 Ап тетатеа Г т 
прославленном народе. в наследственном уделе 
5 йпешвйе реор!е, т  йеге4йагу тйегйапсе 
ГОСПОДА. 24:14 Я возвысилась, как кедр на 
ГОК. 24:14 Г ехайеа а5 седаг оп 
Ливане и как кипарис на горах Ермонских; 
Гефапоп апа а5 сургеу5 оп тоитатб Негтоп; 


24:15 я возвысилась, как пальма в Енгадди и 
24:15 ТГ ехаПеа а5 рат т Епгаай апа 


как розовые кусты в Иерихоне; 24:16 я, как 
а5 ртк Бизй т етсйо; 24:16 Г @5 
красивая маслина в долине и как платан, 
Беаи Ш оПуе м уаПеу апа а5 5усатоте, 
возвысилась. 24:17 Как корица и аспалаф, я 
ехайПе4. 24:17 а5 стпатоп ата ара}, у 
издала ароматный запах и, как отличная смирна, 
риБПяйея ЛПауотеа тей апа а5 отесй тугтй, 
распространила благоухание, 24:18 как халвани, 
@55еттаеа гаэтапсе, 24:18 — @а5 раГ?ат, 
оникс и стакти и как благоухание ладана в 
опух апа яаки апа а5 гаэтапсе тсеп5е т 


скинии. 24:19 Я распростерла свои ветви, как 
ТаБетпас!е. 24:19 Г зргеай ош ше’  Бтапсй а5 
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теревинф, и ветви мои— ветви славы и 


е[т5, апа Бтапсй —то1- Бтапсй ]ате апа 
благодати. 24:20 Я— как виноградная лоза, 

этасе. 24:20 а а5 Старе уте, 
произращающая благодать, и цветы мои— плод 
риа этасе, апа Поуе то ий 
славы и богатства. 24:21 Приступите ко мне, 
Лате ап эеайй. 24:21  ргосееа ю те 
желающие меня, и насыщайтесь плодами моими; 
убйте те апа реай Гий5 тте; 
24:22 ибо воспоминание 0б0 мне слаще меда, и 
24:22  рюг тетоту абоиё 1 5мееег  йопеу апа 
обладание мною приятнее медового сота. 24:23 
ро5зез оп и реават ропеу сей. 24:23 
Ядущие меня еще будут алкать, и пьющие меня 
Не йа ежшей 1 тоте \Ш рипеег, ап айткКегу 1 
еще будут жаждать. 24:24 Слушающий меня не 
тоте и сгауе. 24:24 — Тре Пяепег 1 по! 
постыдится, и трудящиеся со мною не погрешат. 
Бе азйатей ап уоткегу тий Г поЕ роетезйаи. 
24:25 Все это— книга завета Бога Всевышнего, 
24:25 АП ео- Боок соуепат @оа ше МозЕ Нтей, 
24:26 закон, который заповедал Моисей как 

24:26 ам итей соттапаей Мо5е$ а5 

наследие сонмам Иаковлевым. 24:27 Он насыщает 
региасе Но5 ОГ.Ласоф. 24:27 йе 5заитгае5 
мудростью, как Фисон и как Тигр во дни новин; 
ул54от, а5 Р15оп апа а5 Поет т аау5 №ут; 
24:28 он наполняет разумом, как Евфрат и как 
24:28 и ПШ тта, а5 Еирйтае5 апа а5 
Иордан во дни жатвы; 24:29 он разливает учение, 
Лотаап т ау Ше йагуе5Е 24:29 И рошбз 1еасртя 
как свет и как Гион во время собирания 

а5 Пош  апа а5 Олоп т  Ите сафетпие 
винограда. 24:30 Первый человек не достиг 

таре. 24:30 — Дгя реоре поЕ теасйеа 
полного познания ее; не исследует ее также и 
сотр/ее КпомЛеаее Йег; поЁ ехроге$ й або апа 
последний; 24:31 ибо мысли ее полнее моря, и 
ше [аНег; 24:31 рЮюг оизгй5 И И 5еа апа 


намерения ее глубже великой бездны. 24:32 И я, 
пиепПоп5 Й  аеерег тес аБу55. 24:32 Апа Т 
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как канал из реки и как водопровод, вышла в 
а5 спаппеё ор Пуег апа а5 ищет вирр/», ате4 т 
рай. 24:33 Я сказала: полью мой сад и напою 
рага@5е. 24:33 Г ва4: 5йаП исмег ту гат4еп ап зайиеа 
мои гряды. 24:34 И вот, канал мой сделался 

ту нае. 24:34 Ап пом, сйаппе ту Бесате 

рекою, и река моя сделалась морем. 24:35 И 

Ше тре, ап пуег ту Бесате 5еа. 24:35 Апа 
буду я сиять учением, как утренним светом, и 

иШ Г з5йте 1еасйтя а5 тогтите Пой апа 
далеко проявлю его; 24:36 и буду я изливать 

Гаг иШ тапйея и; 24:36  апа м Г роиг 

учение, как пророчество. и оставлю его в роды 
1еасрте а5 ргорйесу апа [еауе й т срИарий 
вечные’. 24:37 Видите, что я трудился не для себя 
еетпа!". 24:37  5ее Ша Г моткеа по ог а 
одного, но для всех, ищущих премудрости. 

опе Би юг аП 5ееКегу уляаот. | 


25:1 
25: 


Тремя я украсилась и стала прекрасною пред 
Штее Г етБеШяйеа ап Бесате оуёу Беоте 


ГОСПОДОМ и людьми: 25:2 это— единомыслие 
ОКО ап реоре: 25:2 ею- ипаштийу 


между братьями и любовь между ближними, и 
Бешееп  Бтойегу апа (оуе Бемееп  пеюйБог5, апа 


жена и муж, согласно живущие между собою. 
ие ап рпизБапа, ассотат® 0 Пупе Бемееп  Шетзе/[уез. 


25:3 И три рода людей возненавидела душа моя, 
25:3 Ап Штее №мМи4 реоре йе зромег ту 

и очень отвратительна для меня жизнь их: 25:4 
ап уегу 5еи5ие Гот 1 Ше Шет: 25:4 
надменного нищего, лживого богача и 

раией! Безсаг, Га[5е уеаййу апа 
старика-прелюбодея, ослабевающего в рассудке. 25:5 
ап о4 адийегет, уеакетте шт тата. Ри] 
Чего не собрал ты в юности— как же можешь 
уйаё по соПемедя уои т уоишй- а5 5ате уои сап 


приобрести в старости твоей? 25:6 Как прилично 
ригсйабе т азе убиг$? 25:6 @а5 4есепИу 


68 


-28- Книга премудрости Иисуса, сына Сирахова- 





сединам судить, и старцам-— уметь давать совет! 
отау ат иазе ап Яатз5ат- Бе аМею а1уе асе! 


25:7 Как прекрасна мудрость старцев и как 

2-7 * 508 пе у54от еет5 апа а5 
приличны Людям почтенным рассудительность и 
аге десет! реоре уепега!е стеной апа 
совет! 25:8 Венец старцев многосторонняя 

асе! 25:8 стоит ат5еу- тийаета! 

опытность, и хвала их— страх ГОСПОДЕНЬ. 
ехретепсе; ап ргабе Шет- Геаг ГОЕО. 

25:9 Девять помышлений похвалил я в сердце, а 
25:9 пте Шоиз 5 ргазеа Г т деам апа 
десятое выскажу языком: 25:10 это человек, 

1етй 5реак юг [апоиаее: 25:10 п регзоп 
радующийся о детях и при жизни видящий 
тейолетя афошё сйИатеп ап изйеп Ше 5еетя 
падение врагов. 25:11 Блажен, кто живет с 

/аП епет!еб. 25:11  В[ез5е4 15 йе "йо — Пуеб УИЙ 
женою разумною. кто не погрешает языком и не 
ие теазопае, ийо поЁ еттеа [апеиазе апа по 
служит недостойному себя. 25:12 Блажен, кто 

15 ипуотйу Шетзе[уе5. 25:12 — В[е55е4 15 йе "йо 


приобрел мудрость и передает ее в уши 
асаштеа ул54от ап Пгапегу й т еа5 
слушающих. 25:13 Как велик тот, кто нашел 
Пзепегб. 291 508 тей! опе "йо рипа 


премудрость! но он не выше того, кто боится 
ул5аот! ри И по абоуе отаег ифо еагз 


ГОСПОДА. 25:14 Страх ГОСПОДЕНЬ все 
ГОЕО. 25:14  еаг ГОко аП 


превосходит. и имеющий его с кем может быть 
5иретог, апа рпауте И жий "йо — сап Бе 
сравнен? 25:15 Можно перенести всякую рану, 
сотрагеа? Иа Уи сап тапзрег ап уоипа 
только не рану сердечную, и всякую злость, 

от по уоипа йеаи, апа аП апзе!, 

только не злость женскую, 25:16 всякое нападение, 
от поЕ апеег Лета, 25:16 аП аНаск 
только не нападение от ненавидящих. и всякое 
от поЕ айНаск гот реше, апа аП 


мщение, только не мщение врагов; 25:17 нет 
уепоеапсе, оу по: уепзеапсе —епетпеб; 25:17 по 
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головы ядовитее головы змеиной, И нет ярости 
реаа ро5опои$ реаа 5пакКе, ап@ по Му 
сильнее ярости врага. 25:18 Соглашусь лучше 
тоте мгу епету. 25:18 — аотее Бепег 

жить со львом и драконом, нежели жить со 
Пуе жий Поп ап агазоп рат Пуе УИЙ 
злою женою. 25:19 Злость жены изменяет взгляд 
ап еуЙ эр. 25:19 — Казе ие спапее5 яеу? 

ее и делает лицо ее мрачным, как у медведя. 
й ап такеу асе й отт, а5 рауе Беаг. 
25:20 Сядет муж ее среди друзей своих и, 

25:20 —5й ризбапйа й 9 деп; Ее апа 
услышав о ней, горько вздохнет. 25:21 Всякая 
реатте ароиш п ег 519й. 25:2] апу 
злость мала в сравнении со злостью жены: 
апоег та! т сотраптбоп жий апоег й15 иде; 
жребий грешника да падет на нее. 25:22 Что 

[01 утпег уезх ]аП оп И. 25:22 фи 
восхождение по песку для ног старика.то 

сптЬте Бу 5апа Юг ЕооЁё Ше о@4 тап, Ше 


сварливая жена для тихого мужа. 25:23 Не 
диаттеботе ие юг аше ризфапа. 25:23 пы 
засматривайся на красоту женскую и не 
$аге оп Беаи уотеп апа по 


похотствуй на жену. 25:24 Досада, стыд и 
ройо5лиу оп у. 25:24 — аппоуапсе, зйате апа 


большой срам, когда жена будет преобладать над 
[агое зйате, уйеп ие Ш ргеуаЙ оуетг 


своим мужем. 25:25 Сердце унылое и лицо 

И5 ризбапа. 25:25  Пеат 5аа апа асе 
печальное и рана сердечная— злая жена. 25:26 
5аа ап уоипа 5етаесйпауа- еуЙ ие. 25:26 


Опущенные руки и расслабленные колени— жена, 
отШеа йап@ ап тгеахеа Коеп1- ие 
которая не счастливит своего мужа. 25:27 От 

ийсй поЕ Нарру И5 ризБапа. 25:27 рот 
жены начало греха и чрез нее все мы умираем. 
ие ат т ап Штоией п ай! ме 4. 


25:28 Не давай воде выхода, ни злой жене-— 
25:28  ПОЁ сотеоп ущег оирш ог еУЙ Сепеуа 


власти; 25:29 если она не ходит под рукою твоею, 
ромег; 25:29 Ц й по у\ай$ ипаег рапа пу 
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то отсеки ее от плоти твоей. 
Шеп сотратйтепк И Гот Пе5й Удиг$. 


26:1 
26; 


Счастлив муж доброй жены, и число дней его— 
рарру ризбапа Соо4иЙ иде апа питбег аау5 рт- 


сугубое. 26:2 Жена добродетельная радует своего 
$сЦУ. 26:2 ие УЙЧИОи5 Р[еа5е$ 15 


мужа и лета его исполнит миром; 26:3 добрая 
ризбап4 ап 5иттег П регротт ше мо"; 26:3 00а 
жена— счастливая доля. она дается в удел 
2репа- рарру зрагег И о1уеп т  тйегйапсе 


боящимся ГОСПОДА; 26:4 с нею у богатого и 
Леа ГОКО; 26: 4 \ИйЙ йег рауе тсй апа 


бедного— сердце довольное и лицо во всякое 
Бедпого- реа" р[еазеа апа асе ш @аП 


время веселое. 26:5 Трех страшится сердце мое, а 
ите ип. 26:5 Штее еагх реат тте ата 


при четвертом я молюсь: 26:6 городского 

ийеп юи’й Г ргау: 26: 6 итБап 

злословия, возмущения черни и оболгания на 
БасКЫтв, репитБайоп5 тоБИе апа обоеапг?а оп 


смерть, — все это ужасно. 26:7 Болезнь сердца и 
Чесий - ай й ам. 26:7 5еазе реа" апа 


печаль— жена, ревнивая к другой жене, 26:8 и 
ше 5а4 ие леоих5 0 ошфег ие 26:8 апа 
бич языка ее, ко всем приражающийся. 26:9 
Веасй 1апгиасе й ю аП ритагйауизстужуа. 26: 9 
Движущееся туда и сюда воловье ярмо— злая 
тоуте Шет  апа йеге охеп уагто- еуЙ 


жена; берущий ее— то же, что хватающий 
й15 ие; замие ее Шеп зате Ша 5ифсте 


скорпиона. 26:10 Большая досада— жена, 
5сотр1ои. 26:10 — [агое ао5ааа- ие 
преданная пьянству. и она не скроет своего 
аейсаие4 Агипкеппез5, апа п поЁ Шае 15 
срама. 26:11 Наклонность женщины к блуду 
5йате. 26:11 тсйпаНоп уотеп ю роттсапоп 


узнается по поднятию глаз и век ее. 26:12 Над 
тесовтгтеЯ Бу Шите еуе ап сетигу п. 26:12 аБоуе 
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бесстыдною дочерью поставь крепкую стражу, 
5йате[е55 ааиеШег рш топе сизюау 


чтобы она, улучив послабление, не злоупотребила 
0 Й 5елте тейе}, поЕ аризеа 


собою. 26:13 Берегись бесстыдного глаза и не 
Шетзе[уез5. 26:13 Веузаге зйате[еу5 еуе5 апа по 


удивляйся, если он согрешит против тебя: 26:14 
татуе[ И. Й те5ра55 агат уои: 26.14 


как томимый жаждою путник открывает уста и 
а5 оттетей ИТУ уауатег — ореп$ тоий апа 


пьет всякую близкую воду, 26:15 так она сядет 
тт аП с105е исек 26.15 50 Й 5И 
напротив всякого шатра и пред стрелою откроет 
орро5йе ай ет ап Беюте ап аттом? ореп 
колчан. 26:16 Любезность жены усладит ее мужа, 
шлет 26:16 — соитебу ие аейо и й  ризбапа, 


и благоразумие ее утучнит кости его. 26:17 
апЯ ргиаепсе й  шисйий Бопе И. 26:17 
Кроткая жена— дар ГОСПОДА, и нет цены 
Меек 2репа- ей  ГОЕО, апа по рисез 
благовоспитанной душе. 26:18 Благодать на 
1а4уйкКе 501. 26:18 — отасе оп 
благодать— жена стыдливая, 26:19 и нет 
Ыагоаа!- ие Базййи, 26:19 ап по 


достойной меры для воздержной души. 26:20 Что 
зотйу теабитех юг уо24ет2йпоу 501. 26:20 Ши 


солнце, восходящее на высотах ГОСПОДНИХ, 

йе 5ии, Абсептя оп рее ГОК ЛЕ5И5 СНЕТУТ, 
26:21 то красота доброй жены в убранстве дома 
26:21 еп Беашу СоойиЙ ме т аесоганоп роте 
ее; 26:22 что светильник, сияющий на святом 

Йег; 26:22 Ша тр, 5зите оп йо} 
свещнике. то красота лица ее в зрелом возрасте, 
сап ехйск, еп Беаи! Гасе й т таште асе; 

26:23 что золотые столбы на серебряном 

26:23 Ша го рШагу оп  5Иуег 

основании, то прекрасные ноги ее на твердых 
ра515 Шеп Беаийри ее" й оп 50Па 

пятах. 26:24 От двух скорбело сердце мое, а при 
румай. 26:24 рот мо тоигпеЯ реа" тте апа уйеп 
третьем возбуждалось во мне негодование: 26:25 
та ехсйе4 т 1 тфеопаНоп: 20:25 
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если воин терпит от бедности, И разумные мужи 
И уагитюог 5иПегу гот роуегё ап теазопа Ме теп 


бывают в пренебрежении; 26:26 и если кто 
ате т пезес!; 26:26 апа Ц уйо 


обращается от праведности ко греху, ГОСПОДЬ 
Агам’и гот пошеоибпеу5 Ю  5т, ТНЕ ГОК 


уготовит того на меч. 26:27 Купец едва может 
игоюуЙа ог оп 5\07. 26.27 — тегсйат Бате? сап 


избежать погрешности, а корчемник не спасется 


ау А еттог апа Когсйетий по 5ауе4 
от греха. 


гот &1т. 
27 
ай: 


Многие погрешали ради маловажных вещей, 
тапу еттеЧ юг Ше 5аке о иттропат йт95 


и ищущий богатства отвращает глаза. 27:2 
ап зеекег уеайй аует5 еуез. РИ 


Посреди скреплений камней вбивается гвоздь: так 
[т ше пая ог Боп4$ $опе5 раттетеа пай: 50 
посреди продажи и купли вторгается грех. 27: _ 
т ше па ор зе ап ригсйазе туа4е5 &1И. ди: 
Если кто не удерживается тщательно в страхе 

Уд ийо пОЁ йе сагеиИу т еаг 
ГОСПОДНЕМ, то скоро разорится дом его. 27:4 
ше Гота, Шеп 500п Бе гитеа йои5е И. 27: 4 
При трясении решета остается сор: так нечистота 
ийеп  5йосЁ5 51еуе тетат5 50т: 50 ипс[еаппе55 
человека— при рассуждении его. 27:5 Глиняные 
оГРегуоп уйеп  теазотте И. 27:5  сау 

сосуды испытываются в печи, а испытание 

уез5е5 ее т итпасе ап4 1ея 

человека— в разговоре его. 27:6 Уход за деревом 
оГРегуоп т сопуегзаноп И. 27:6 Сае ог ее 
открывается в плоде его; так в слове 

ореп5 т ий И: 50 т 5юуета 


помышления сердца человеческого. 27:7 Прежде 
Шоией5 йпеат ритап. 27:7  ПГЯ 


беседы не хвали человека, ибо она есть 
сопуетзаноп по: ргабе ритап Юг И Шйеге 
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испытание людей. 27:8 Если ты усердно будешь 
1е51 ритап;. 27:8 Ш уои йата Ш 


искать правды. то найдешь ее и облечешься ею. 
5еагсй ий еп рпа й ата сое И, 
как подиром славы. 27:9 Птицы слетаются к 

а5 ро@тот Еате. 27: 9 Виа ЛПоск 10 
подобным себе, и истина обращается к тем, 
ятИат МЕ, апа Пгий Агам’и 0 Шобе 
которые упражняются в ней. 27:10 Как лев 
усй ргасисеа т И. 27:10 @а5 Поп 
подстерегает добычу, так и грехи— делающих 
тару ргеу, 50 ап этей- тают? 
неправду. 27:11 Беседа  благочестивого— всегда 
Пе. 27:11 сопуегзайоп ЫаеосйезИуово- а[маух 


мудрость, а безумный изменяется, как луна. 27:12 
ил5дот, апа таа срапее5 а5 тооп. 27:12 


Среди неразумных не трать времени, а проводи 
ог иптеа5опа е по уаяе ите апЯ соп4исйоп 


его постоянно среди благоразумных. 27:13 Беседа 
й сопапИу ор ргиаети. 27:13 — сопуегзаНоп 
глупых отвратительна, и смех их— в забаве 
ира 5еи5ите ап аизМег Шет- т рп 

грехом. 27:14 Пустословие много клянущихся 

И. 27:14 — ЛабБегросКу тапу 5меатте 

поднимет дыбом волосы. а спор их заткнет уши. 
гой5е оп епа рат апа @5рше шетг 5риГир еагс. 
27:15 Ссора надменных— кровопролитие, и брань 
27:15  диатте/  паатеппуй- Ыоодбйеа, ап аБибе 
их несносна для слуха. 27:16 Открывающий 

шаг ипбеата Ме г йеатиг. 27:16 — оретте 

тайны потерял доверие и не найдет друга по 


5есге!5 1051 Ги5 ап по рп ойег Бу 
душе своей. 27:17 Люби друга и будь верен ему; 
50 15. 27:17  Гоуе ошет ап уйешег гие шт; 
27:18 а если откроешь тайны его, не гонись 

27:18 апа | ипсоуег 5есге5 й по сйазе 

больше за ним: 27:19 ибо как человек убивает 
тоге юг’ Шет: 27:19 рю @5 реоре КИПиз 


своего врага, так ты убил дружбу ближнего; 27:20 
15 йе епету, 50 уои КШеЯ рлеп@йр  паейБог; 27:20 
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И как ты выпустил бы из рук своих птицу, так 
апа а5 уои тёеа5еа мои ог йапа Ее Бата, 50 
ты упустил друга и не поймаешь его; 27:21 не 
уои пи55ей ошйег ап поЁ сасй И; 27:21 по 


гонись за ним, ибо он далеко ушел и убежал, 
сйазе о’ Шет  рЮюг и ма [ей апа Леа, 

как серна из сети. 27:22 Рану можно перевязать, 
а5 зи}итс ор пешлотК. 27:22  моип4а ТЮисап  Ше, 


и после ссоры возможно примирение; 27:23 но 
ап айег диатте! роз е тесопсШайоп; 27:23  Бш 
кто открыл тайны, тот потерял надежду на 

ийо орепеа 5есге!5 опе 105 роре оп 
примирение. 27:24 Кто мигает глазом, тот строит 
тесопсШапоп. 27:24 ийо Лазйез еуе опе Бийате 
козни, и никто не удержит его от того; 27:25 
шиеиез, ап попе поЕ Кеер И гот фак 6] 


пред глазами твоими он будет говорить сладко и 
Беюте еуе5 удиг й  УшШ ИК 5иее апа 
будет удивляться словам твоим, 27:26 а после 
иШ угопаег Ассотате ю Шу 27:26 ап айЙег 
извратит уста свои и в словах твоих откроет 
регует тоий ше’ ап т иогф убиг ореп 


соблазн; 27:27 многое я ненавижу, но не столько, 

етраНоп; 27:27 — тоте Г рае Би по @5 

как его; и ГОСПОДЬ возненавидит его. 27:28 Кто 
а5 И; апа ТНЕГОЕО рае И. 27:28 — ийо 
бросает камень вверх, бросает его на свою голову, 
том $опе ир ФИтом’5 й оп 15 реаа 


и коварный удар разделит раны. 27:29 Кто роет 
ап теасйетои$ ом аглае иоип@. 27:29 "йо 495 

яму, сам упадет в нее. и кто ставит сеть, сам 
ри штзе! ГП т рег ап уйо ри пеотк итзе! 


будет уловлен ею. 27:30 Кто делает зло, на того 
иШ саие и йе’ 27:30 "йо  такез еуЙ, оп Оо 
обратится оно, и он не узнает, откуда оно 
а4ЯГе55 И, ап ий пог [еаги$ уйеге Й 


пришло к нему; 27:31 посмеяние и поношение 
Й юЮ И; 27:31 т55те ап тертоасй 

от гордых и мщение, как лев, подстерегут его. 
гот ртоиа ап уепзеапсе, —а5 Поп  роаяегевш И. 


27:32 Уловлены будут сетью радующиеся о 
27:32  саиоМ иШ пешротк тестя абош 
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падении благочестивых, и скорбь измождит их 


/аП рои5, ап 50ттоу’ ехраийе4 шет 
прежде смерти их. 27:33 Злоба и гнев— тоже 
Беоге Чеай Ыюскей. 27:33  таПсе ап епеу- а[50 
мерзости, и муж грешный будет обладаем ими. 
аботтаНоп5, апа ризфапа три иШ р055е55 Дет. 
28:1 

28: 

Мстительный получит отмщение от ГОСПОДА, 
уепоеш гесеуе уепееапсе от ГОЕБ, 
Который не забудет грехов его. 28:2 Прости 

ушей поЕ отое $115 И. 28: 2  рюгетуе 
ближнему твоему обиду, и тогда по молитве 
пеейрБог убиг ореп5е, ап Шеп Бу ргауег 

твоей отпустятся грехи твои. 28:3 Человек питает 
удбиг ютелуепе55 ор $115 уоигу. 28:3 реоре ее45 
гнев к человеку а у ГОСПОДА просит 

апоег 0 регзоп ап йауе ГОКО Кецие515 
прощения; 28:4 к подобному себе человеку не 
Доте1уепе55; 28:4 ю эятиаг экиетепт тап по 
имеет милосердия. и молится о грехах своих. 
ра5 КейерГ ап ртау5 арои 5т5 Ее; 
28:5 сам, будучи плотию, питает злобу: кто 

28:5 итзеф Бете Пе5й, ее тайсе: "йо 
очистит грехи его? 28:6 Помни последнее и 

Сеап5е 5115 И? 28: 6 Кететбег [ей апа 
перестань враждовать. помни истление и смерть 
$ор диатте!; тететег аеШетет апа аеай 

и соблюдай заповеди; 28:7 помни заповеди и 
ап сотр/? соттапатепб; 28:7 тететбег соттапатепвб апа 
не злобствуй на ближнего; 28:8 помни завет 

поЕ 5рйей оп пеюйБог; 28: $8 тететБег соуепат 
Всевышнего и презирай невежество. 28:9 

Айтой!) ап 4е5р5е 1опогапсе. 28: 9 
Удерживайся от ссоры— и ты уменьшишь грехи; 
И’иййоа рот  550гу- ап уои Уи Ш аесгеа5е &1т5; 
28:10 ибо раздражительный человек возжжет ссору; 
28:10 юг итиаЫе реоре Ктае диагте!; 


человек грешник смутит друзей и поселит раздор 
реоре утиег сотизе деп; апа 10 о4е 5сота 
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между живущими в мире. 28:11 Каково вещество 
Бемееп  Пупе т уойА. 28:11 И’йат 5ибяапсе 
огня, так он и возгорится; 28:12 и какова сила 
ге 50 й  апа Юта; 28:12  апа уйеи ютсе 
человека. таков будет И гнев его. и по мере 
ритап 5исй Ш ап апоег ПИ апа Бу [еай 
богатства усилится ярость его. 28:13 Жаркий спор 
уеайй пиеп5Йу мгу И. 28:13 ро 5рше 
возжигает огонь, а жаркая ссора проливает 

таз ге апа йо диатте!  зйей5 

кровь. 28:14 Если подуешь на искру, она 

Вооа. 28:14 Ш Фои Бом оп  5рагЕ И 
разгорится, а если плюнешь на нее, угаснет;: то 
Паге, апа { ри оп йег ехипешяйе: Шеп 


и другое выходит из уст твоих. 28:15 Наушник 
ап оег [еауе5 ор тошй уоигб. 28:15 — еагрйопе 

и двоязычный да будут прокляты, ибо они 

ап аоие-юпзией уе "Ш аатпеа Гог деу 
погубили многих, живших в тишине; 28:16 язык 
аеятоуе4 тапу Путе шт 5Иепсе; 28:16  (апеиазе 
третий многих поколебал и изгонял их от 

пита тапу зйакеп апа сая Шаг рот 
народа к народу, 28:17 и разорял укрепленные 
реоре 0 реоре 28:17 ап гитеа югилеа 

города и ниспровергал домы вельмож; 28:18 

спу ап 5ибуетмеа роизех  поБ[е5; 28:18 


ЯЗЫК третий изгнал доблестных жен и ЛИШИЛ 
1апеиазе Шпа ехрейе4 — уайат улуез5 ап аертуеа 

их трудов их; 28:19 внимающий ему не найдет 
Шехг уотК$ Ыоскей; 28:19  йеагу й по па 
покоя и не будет жить в тишине. 28:20 Удар 
тез! ап по "Ш Пуе т  5ЦИепсе. 28:20 Бом 
бича делает рубцы, а удар языка сокрушит 

рей таке5 5саг$, апа Бо» апеиазе сги5й 

кости; 28:21 многие пали от острия меча, но не 
Бопе; 28:21 тапу Рай от Ир 5мота Би по 
столько, сколько павших от языка; 28:22 

а5 Роу /аПеп от 1апзиазе; 28:22 
счастлив, кто укрылся от него. кто не испытал 
рарру ийо ША от й ийо поЁ ехретепсеа 
ярости его. кто не влачил ярма его и не связан 
Лигу И ийо поЁ екеа уоке й ап по? соппечеа 
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был узами его; 28:23 ибо ярмо его— ярмо 

у’а5 Не5 И 28:23 юг уоке ит- уоке 
железное, и узы его— узы медные, 28:24 смерть 
топи, ап Пез ит- Пе5 соррег, 28:24 — аеай 
лютая— смерть его. и самый ад лучше его. 
[ушауа- Чеай Й ап той йе! БеНег И. 

28:25 Не овладеет он благочестивыми, и не 

Ро] по р055е55 и роб, ап по 
сгорят они в пламени его; 28:26 оставляющие 
Вити ир Шеу т Пате И; 28:26 —(еауте 
ГОСПОДА впадут в него; в них возгорится он и 
ГОКО Ша т 15; т Шет па й апа 
не угаснет: он будет послан на них, как лев, и, 
поЕ ехипешзйей: й "Ш 5ет оп Шет @а5 Поп апа 
как барс, будет истреблять их. — 28:27 Смотри, 
а5 [еората, и" аеятоу Ыоскей. 28:27 — 1оо0к 
огради владение твое терновником, 28:28 свяжи 
ргоесёте омпегуйр уоиг  Бтегх, 28:28 — фта 
серебро твое и золото, 28:29 и для слов твоих 
5Иуег уоишт апа го 28:29  апа рг от  убиг 
сделай весе и меру и для уст твоих— дверь 
40 ие ап теазите апа рюг тоий №ой- оо 


и запор. 28:30 Берегись, чтобы не споткнуться 
ап соп5йраноп. 28:30 — Везтаге 0 по 5итЫе 

ИМИ И не пасть пред злоумышляющим. 

Шеу ап поЁ тоий Беюте т тай. | 


_29:1 
29: 


Кто оказывает милость, тот Дает взаем ближнему, 
ийо — Йа$ тегсу, опе @1е5 у2ает пеюйвБог 
И кто поддерживает его своею рукою. тот 
ап "йо виррот Й й15 рапа, опе 


соблюдает заповеди. 29:2 Давай взаймы ближнему 
оБзегуе5 соттапатеп5. 29:2 Соте оап пеейБог 

во время нужды его и сам в свое время 

ш  Ите пеей5 И ап4 тер т 15 ите 


возвращай ближнему. 29:3 Твердо держи слово и 
теиги5 пеойрог. 29:3 пишу ро от апа 


будь верен ему— и ты во всякое время 
уйешйег тие ети- апа уси т @аП пте 
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найдешь нужное для тебя. 29:4 Многие считали 
па нем юг уби. 29: 4 тапу сопзщетеа 
заем находкою и причинили огорчение тем, 
оап Ет& ап саизеа Фварротитеит! ое 


которые помогли им. 29:5 Доколе не получит, он 
усй ререа т. 29:5 ипШ поЕ гесете, й 


будет целовать руку его и из-за денег ближнего 
и 155 рапа п ап аие топеу песйбБог 
смирит голос; 29:6 а в срок отдачи он будет 
йитЫе уотсе; 29:6 апа т Петт теиги й  УшШ 
протягивать время и будет отвечать уныло и 
тасите ите апа "Ш тезропа зай у апа 
жаловаться на время. 29:7 Если он будет в 
сотрат оп Ите. 29:7. й  иШ т 
состоянии, то едва половину принесет и это 
ие еп Багер? пах рипезе!- апа й 
вменит ему в находку; 29:8 а если будет не в 
ппрше И м @5соуету; 29:8 апа И иШ по т 
состоянии. то заимодавец лишился своих денег и 
ие Шеп [епаег 1051 Е те топеу апа 


без причины приобрел себе врага в нем: 29:9 
УИЙОИЕ теа5оп5 асадштеа эиететЁ епету т Ш 29: 9 
он воздаст ему проклятиями И бранью И вместо 
Й темага й сигзе$ апа аБибе апа тяеаа 
почтения воздаст бесчестием. 29:10 Многие по 
теуегепсе теузата Ф5йопог. 29:10 тапу Бу 
причине такого лукавства уклоняются от ссуды, 
Бесаизе 5исй вийе ато гот Тоапб 


опасаясь напрасно потерпеть утрату. 29:11 Но к 
еаг уат 5ирег 1055. 29:1 Бш ю 
бедному ТЫ будь снисходителен и милостынею 
роог уои ирешег ротейлие апа ат 

ему не медли; 29:12 ради заповеди помоги 
й по Чатту; 29:12 юге 5аке оэ/ соттапатет5у пер 
бедному и в нужде его не отпускай его ни с 
роог ап т пее4а И поЕ [ео й оу УШИ 
чем. 29:13 Трать серебро для брата и друга и 
фап. 29:13 репа 5Илег Юг Буофег ап ошег апа 
не давай ему заржаветь под камнем на погибель; 
по сотеоп ИП Гия ипаег 5опе оп  ретШоп; 


29:14 располагай сокровищем твоим по заповедям 
29:14 15 осшеа теабиге убит Бу соттапатепвб 
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Всевышнего, и оно принесет тебе более пользы, 
ше Мо5Е Ней, апа й иШ ‘уои тоте ибе, 


нежели золото; 29:15 заключи в кладовых твоих 
рат 2014; 29:15  иприбоп т рапте5 убиг 
милостыню, и она избавит тебя от всякого 
айт5, апа п 5ауе уоби от аП 


несчастья: 29:16 лучше крепкого щита и твердого 
т5/отипе: 29:16 — БеЦег 2004 змей ап опа 


копья она защитит тебя против врага. 29:17 
5реагу Й ргмес уди агат епету. 29:17 


Добрый человек поручится за ближнего, а 

Сооа реоре Убисй ют пеюйБог апа 
потерявший стыд оставит его. 29:18 Не забывай 
1051 зйате [еауе И. 29:18 по рюгое 
благодеяний поручителя; ибо он дал душу свою за 
ЛГауот$ 5игейу; юг й  вауе 50ш 15 Юг 
тебя. 29:19 Грешник расстроит состояние 

Уди. 29:19 — 5тпег ир5е! ие 


поручителя, и неблагодарный в душе оставит 
виагатог ап тета т 50шШ [еауе 

своего избавителя. 29:20 Поручительство привело в 
15 еПуетет. 29:20 — Сиагатее .. 1е4 т 
разорение многих достаточных людеи и 

гит тапу зитсет реоре апа 


пошатнуло их, как волна морская; 29:21 мужей 
5йакеп Шет а5 у’ауе 5еа; 29:21 ризбапау 
могущественных изгнало из домов, и ОНИ 
ромеш ехреПеа ор йотеб ап Шеу 


блуждали между чужими народами. 29:22 Грешник, 
уапаетеЯ Бемееп  ятапзегу реор!ез. 29:22 — 5тпег 
принимающий на себя поручительство и ищущий 
тесейлие опа 5игеу ап 5еекег 
корысти, впадет в тяжбу. 29:23 Помогай ближнему 
5е|-птетебя, — оуетакеп т Пивапоп. 29.23 Нар ще пеейБог 

по силе твоей и берегись, чтобы тебе не впасть 
Бу 5тепеш уоиг ап Беуаге 0 ‘уои по ]ДаП 

в то же. 29:24 Главная потребность для жизни— 
м Шеп 5ате. 29:24 — Ноте пее4 Юг Ше- 

вода и хлеб, и одежда и дом, прикрывающий 
уиегт апа Фтеаа, апа сойте ап йоизе соуегир 


наготу. 29:25 Лучше жизнь бедного под дощатым 
пакейпе55. 29:25  Бецег ше роог ипаег р/апк 
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кровом, нежели роскошные пиршества в чужих 


5йе[ех, грап ихигу Геая м оШегу 
домах. 29:26 Будь доволен малым, как и многим. 
ротез. 29:26 Бе фарру тай а5 ап тапу. 
29:27 Худая жизнь— скитаться из дома в дом, и 
29:27 фт Ше- уапаег ор роте т 1фоизе апа 
где водворишься, не посмеешь и рта открыть; 
уйеге амей, поЕ ааге ап тоий ореп; 

29:28 будешь подавать пищу и питье без 

29:28 — \иШ 5ифти юоа ап аттк Уйрош 
благодарности, да и сверх того еще услышишь 
Шфапк$, уй ап оуег ог тоте йеаг 

горькое: 29: 29 ‘пойди сюда, пришлец, приготовь 
пет: 29:29 20 йете, 5отоитпетг ртераге 

стол и, если есть что у тебя, накорми меня’; 
аЫе апа | Шете Ша йауе уои Лее4 Г'; 

29:30 ‘удались, пришлец, ради почетного лица: 
29:30 'ЕаНеа, 5отоигпег юг Ше 5акКе оГ йопогагу регхоп5: 
брат пришел ко мне в гости, дом нужен’. 29:31 
Буофег сате ю | т ие роизе пее4’. 29:31 
Тяжел для человека с чувством упрек за приют 
йеауу Юг ритап жий }еейпия тертоасй ог зйейег 

в Доме и порицание за одолжение. 

м роте апт сепзиге юг Гатог 

30:1 

30: 

Кто любит своего сына, тот пусть чаще 

ийо — [0е5 И5 50п, опе [1 тоте 

наказывает его. чтобы впоследствии утешаться им. 
ритьйез й 0 5иб5едиепИу соп5о[еа т. 
30:2 Кто наставляет своего сына, тот будет иметь 
30:2 ийо  тякисв 15 50п, опе У\Ш рауе 
помощь от него и среди знакомых будет 

рер от й апа о лепту и 

хвалиться им. 30:3 Кто учит своего сына, тот 
Боа51 п. 30:3 ийо Чеасйех И5 50п, опе 
возбуждает зависть во враге, а пред друзьями 

015 епуу т  епету, ап Беюте репа 


будет радоваться о нем. 30:4 Умер отец его— 
иШ тетотсе абои! и. 30:4 @еа айег шт- 
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и как будто не умирал, ибо оставил по себе 
ап а5 И по Аулие Гот [ей Бу 5етеш 


подобного себе; 30:5 при жизни своей он 

5исй 5Шетет; 30:5 ийеп Ше 15 й 
смотрел на него и утешался, и при смерти 
уийсйе4 оп ПП ап сотрютеа, ап уйеп аеай 

своей не опечалился; 30:6 для врагов он оставил 
И5 поЕ отеуе4й; 30:6 юг епете$ й [ей 

в нем мстителя, а для друзей— воздающего 

т й ауепзет, апа юг рлепа$- тепаегей 
благодарность. 30:7 Поблажающий сыну будет 
рапЕ$5. 30: 7 Ро а2йауизсйу 501 иШ 
перевязывать раны его. и при всяком крике его 
Бапааее уоип4 ПИ ап уйеп апу зстеат ПИ 


будет тревожиться сердце его. 30:8 Необъезженный 
иШ уотгу реа" И. 30: 8 ипБгоКеп 


конь бывает упрям, а сын, оставленный на свою 
ротзе — паррепб иББоги, ап 501, [ей оп 15 


волю, делается дерзким. 30:9 Лелей дитя, и оно 
и, опе регк. 30:9 Сйет5й  сйИа, апа й 


устрашит тебя; играй с ним, и оно опечалит 
ещеп уои; Рау жИЙй Шет, апа й отеуе 

тебя. 30:10 Не смейся с ним, чтобы не горевать 
уди. 30:10  поЁ (аиэй ЖИЙ Шет, №0 поЕ етеуе 

се ним и после не скрежетать зубами своими. 
жий п ап айег поЕ епабй 1еей И$. 

30:11 Не давай ему воли в юности и не 

30: П по сотеоп ИП иШ т уоий ап по! 
потворствуй неразумию его. 30:12 Нагибай выю 
таи[е ГоПу И. 30:12  5юор песк 

его в юности и сокрушай ребра его, доколе оно 
й т уоий ап сгизйе5 715 й ип й 


молодо, дабы, сделавшись упорным, оно не вышло 
уобипе, 50 Шар Бесотте $иББоги, И по Гтеош 
из повиновения тебе. 30:13 Учи сына твоего и 

ор; оБефепсе итйте. 30:13  Геатпи 50пт удиг апа 
трудись над ним, чтобы не иметь тебе огорчения 
БоШйег оуе’ Шет, №0 поЕ рпауе уоби ете{ 

от непристойных поступков его. 30:14 Лучше 

гот оБ5сепе асНоп5 И. 30:14 — Бецег 


бедняк здоровый и крепкий силами, нежели богач 
роог реаййу ап топе ютсез ап "сй 
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с  изможденным телом; 30:15 здоровье и 
жий раесата ше Боау; 30:15  Йеайй апа 


благосостояние тела дороже всякого золота. и 
уе[аге Боду — тоте ай во4 апа 
крепкое тело лучше несметного богатства; 30:16 
топе Роду  Бенег Опаета Ме уеайй; 30:16 


нет богатства лучше телесного здоровья, и нет 
по уеайй Бецег БодИу реайй апа по 
радости выше радости сердечной; 30:17 лучше 
оу абоуе оу реатЕ; 30:17  Бецег 
смерть. нежели горестная жизнь или постоянно 
Чеай ап иоейИ Ше от сопяапИу 
продолжающаяся болезнь. 30:18 Сласти, 

опгот8 зеабе. 30:18 — ГоШрорэ, 
поднесенные к сомкнугым устам, то же, что 
РКЕЗЕМТ ю  солЯете4 тошй, Шеп 5ате Ши 
снеди, поставленные на могиле. 30:19 Какая 
есша Без, 5 оп отауе. 30:19  ийи 


польза идолу от жертвы? он ни есть, НИ 
избе о[ от фе мсйт? й ог едирреа, ог 


обонять не может: 30:20 так преследуемый от 
тей по: тау Бе: 30:20 50 ригзиеа гот 


ГОСПОДА, 30:21 смотря глазами и стеная, 

ГОЕО, 30:21 4езрйе еуе5 ап этоаттв, 
подобен евнуху, который обнимает девицу и 

ятйаг еиписй усй рио5 ет апа 
вздыхает. 30:22 Не предавайся печали душою 

5195. 30:22  поЁ оуег тисй 5ОТГОМ 50ш 

твоею и не мучь себя своею мнительностью. 

у ап по юттеш а й15 5и5р1сТои5пе55; 

30:23 веселье сердца— жизнь человека, и радость 
30:23 ип реат- ше ритап апа 7оу 
мужа— долгоденствие; 30:24 люби душу твою и 
ти2йа- 1епой оГаау5; 30:24 — 1оуе 50ш удиг апа 
утешай сердце твое и удаляй от себя печаль, 
сотю" ше йеат уоишг ата Тйегерюге тетоуе рот а 5а4пез$, 
30:25 ибо печаль многих убила, а пользы в ней 
30:25 ог 5ОТТОМ тапу кШеа, ап избе т й 
нет. 30:26 Ревность и гнев сокращают дни, а 

по. 30:26 — уеаоизбу ап апеег  гецисе аау5 — апа 
забота— прежде времени приводит старость. 30:27 
2абойа- Беоте ите пези5 о4 аее. ЗИ 
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Открытое и доброе сердце заботится и о 
ореп ап в004а реа" саге ап аБош 
снедях своих. 

ежа Мех — Ейе. 


31:1 
31: 


Бдительность над богатством изнуряет тело, и 
еюЙапсе оуе’ меайй ехраи55 Боау апа 


забота о нем отгоняет сон. 31:2 Бдительная 
саге абои п АтГ’ех атау  5[еер. 31:2 @е" 


забота не дает дремать, и тяжкая болезнь 
саге по 217е5 пар, ап апйеауу 5еазе 


отнимает сон. 31:3 Потрудился богатый при 
1аке5 5$[еер. 31:3 Бошег "сй уйеп 
умножении имуществ — и в л покое насыщается 
тишрПсаНоп гтизсйез!)- апа т а[опе зиигиеа 


своими благами. 31:4 Потрудился бедный при 
ет Бепей 15. 31:4 Бошег роог уйеп 
недостатках в жизни— И в покое остается 
5йойсотт8$5 т Пе- ап т а[опе тетат5 


скудным. 31:5 Любящий золото не будет прав, и 
теазе!. 31:5 утв го4 по "Ш пей апа 
кто гоняется за тлением, наполнится им. 31:6 

ийо  срйабеу Лог аесау, ППеа т. 31:6 
Многие ради золота подверглись падению. и 
тапу юг Ше 5аке ор го ипаегеопе Лай, апа 
погибель их была пред лицом их; — 31:7 оно— 
деай фе!" у\аб Беюте асе Ыюоскей; 31:7 опо- 
дерево преткновения для приносящих ему жертвы, 
тее Ыюоск Юг Бипете Й ясйт 

и всякий несмысленный будет уловлен им. 31:8 
апЯ еуегу ипул5е И саие и т. 31:8 
Счастлив богач, который оказался 

рарру Тре псй тай ушей рерри 

безукоризненным и который не гонялся за 
тертоасйа Ме ап утсй поЕ сйазеа Гот 
золотом. 31:9 Кто он? и мы прославим его; ибо 
го. 31:9 "фо 1? ап "ие вот} И; Юг 


он сделал чудо в народе своем. 31:10 Кто был 
й — таае пигасе т реоре И$. 31:10  ийо има 
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искушаем золотом— и остался непорочным? Да 
етре4а 20[00т- ап тетатеа Ыате[е55? Уе5 


будет это в похвалу ему. 31: Кто мог 

Ш й м ргабе шт. 31:1 "йо  сошШАа 
погрешить— и не погрешил, сделать зло— и не 
роэтезйй- ап поЁ егте4, 40 абизе ап по 
сделал? 31:12 Прочно будет богатство его, и 0 
Яопе? 31:12 аита Ме и уеайй Й ап аБош 
милостынях его будет возвещать собрание. 31:13 
а0т5 й Ш ргосат теейив. 31:13 
Когда ты сядешь за богатый стол, не раскрывай 
уйеп у0и 5й юг "сй да Ме поЕ орепуоиг 

на него гортани твоей 31:14 и не говори: ‘много 
оп Й 1агупх удиг 31:14 ап поЁ вау [от 

же на нем!” Помни, что алчный глаз— злая 

зате оп 1Ш!' Кететбегт Ша айа осшат еуЙ 
вещь. 31:15 Что из сотворенного завистливее 

Ито. 31:15 Ша оГ Ше стешеда епуюи5 

глаза? Потому он плачет о всем, что видит. 
еуе5? Бесаи5е й  сгуте абои аП Да! —5ее5. 

31:16 Куда он посмотрит, не протягивай руки, и 
31:16  ийее ий  Гоо0к по 5тесй ош йапф, — апа 
не сталкивайся с ним в блюде. 31:17 Суди о 
по СоШае жий п т @5Й. 31:17 маге аБош 
ближнем по себе и о всяком действии 

с105е Бу оиетет апа аБои! апу асНоп 
рассуждай. 31:18 Ешь, как человек, что тебе 
теа5оп. 31:18 ей а5 регзоп Шаг уои 
предложено, и не пресыщайся, чтобы не 

ргорозеа ап по ре4ир 10 по! 
возненавидели тебя; 31:19 переставай есть первый 
ршеа уои; 31:19 — сеабе Шете рт 

из вежливости и не будь алчен, чтобы не 

ор соитезу ап поЁ уйешег оэтееду, 0 по! 
послужить соблазном; 31:20 и если ты сядешь 
5егуе 1етрайоп; 31:20 апа у уби 5й 
посреди многих, то не протягивай руки твоей 
т ше тор тапу Шеп поЁ ятасй ош рап@ уоиг 
прежде них. 31:21 Немногим довольствуется 

Беоте Шет. 31:21  5ПейЦИу зай5пеа 

человек благовоспитанный, и потому он не 

реоре уе[-Бгеа, ап Бесаибе И по 
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страдает одышкою на своем ложе. 31:22 

5ирег$ эйо’те55 оГЬтеай оп 15 Беа. ЗА 
Здоровый сон бывает при умеренности желудка: 
йеаййу $еер рарреп5 ийеп тодегапоп отасй: 
встал рано, и душа его с ним; 31:23 страдание 
то5е еа"у ап 5йомег И "ий Шет; 31:23  зифетте 
бессонницею и холера и резь в животе бывают 
$[еер[е55пе55 ап сйоега ап те? т 5отасй аге 

у человека ненасытного. 31:24 Если ты 

рауе йитап тбанаЬЕ. 31:24 ЦП ‘уои 
обременил себя яствами, то встань из-за стола 
Бигаепеа а ап Шеп Апт5е ие уаПрарегу 
и отдохни. 31:25 Послушай меня, сын мой, и не 
ап гез. 31:25  Ш9чеп те 501 ту ап по 
пренебреги мною, и впоследствии ты поймешь 
пеесйпе 1, ап 5ибзедиепИу уои ипаегяапа 
слова мои. 31:26 Во всех делах твоих будь 

уотаб тте. 31:26 т @аП ара! — уоиг уйешйег 
осмотрителен, и никакая болезнь не приключится 
стситбрест ап по 5еазе по БеаП 

тебе. 31:27 Щедрого на хлебы будут благословлять 
и’йте. 31:27 — вепегои5 оп Бтеаф иШ Ые55 

уста, и свидетельство о доброте его— верно; 
тоий ап сегийсае афои гоо4пеу5 рт- гие; 


31:28 против скупого на хлеб будет роптать город, 
31:28 — азгатя ше теап оп Бтеаа и" тигтиг спу 

И свидетельство о скупости его— справедливо. 
ап4 сегийсие афои рагятопу ит- Гай ]у. 

31:29 Против вина не показывай себя храбрым, 
31:29 — азгатя улпе поЕ 5йоу те а Бгауе, 


ибо многих погубило вино. 31:30 Печь испытывает 
Гот тапу ипдотя улпе. 31:30 — оуеп ехретепсе5 
крепость лезвия закалкою. так вино испытывает 
отге55 Ыа4е5 диепсй тс; 50 улте ехретепсе$ 
сердца гордых— пьянством. 31:31 Вино полезно 
реа" вотауй- Агипкеппе55. 31:31  ите изе/ш 

для жизни человека, если будешь пить его 

Гог Ше ритап И и тк И 
умеренно. 31:32 Что за жизнь без вина? оно 
то4аетие[у. 31:32 фа рюг Ше УИЙои илте? й 


сотворено на веселие людям. 31:33 Отрада сердцу 
стеией оп <1а4пе55 реор!е. 31:33 Фу реа" 
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и утешение душе вино, умеренно употребляемое 
ап@ соп5о[аНоп Чизйе- улпе тоаегийей? -изеа 

вовремя; 31:34 горесть для души— вино, когда 
ите; 31:34 — ЫБшетпез5 Юг 50и[- улте уйеп 


пьют его много, при раздражении и ссоре. 31:35 
аттк И а 01 иуйеп птйайоп ап диатте[. 31:35 


Излишнее употребление вина увеличивает ярость 
ехсезяйуе избе улте тсгеа5е5 Лигу 
неразумного до преткновения. умаляя крепость его 
иптеазопа[е ю — БСК, 1055 Ют1ге55 й 
и причиняя раны. 31:36 На пиру за вином не 
ап4 саияте иоип4. 31:36 оп еая —рЮюг элте пой 
упрекай ближнего и не унижай его во время его 
тертоасй пеейБог апа по ритШие й т  пте И 
веселья; 31:37 не говори ему оскорбительных слов 
Дип; 31:37 МОЁ 5ау й абизтуе отб 


и не обременяй его требованиями. 
ап поЁ епситБег И тедштетейй!5. 


32:1 
32: 


Если поставили тебя старшим на пиру, не 

Уд 5ей уои етот оп ]еая по! 
возносись;$ будь между другими как один из 
тазт! р Шетзе[»ез; уйешег Беглееп —оШег а5 опе ор 
них: 32:2 позаботься о них и потом садись. 
тсшате: 32:2  Таке саге абои! Шет ап Шеп 5 Аоут. 

И когда все твое дело исполнишь, тогда займи 
Ап уйеп а| уош Йй УИ еп ещетат 
твое место, 32:3 чтобы порадоваться на них и за 
убит расе 32:3 № тетотсе оп Шет апа рт 
хорошее распоряжение получить венок. 32:4 

2004 ауайа Ме ое уггеаийй. 32: 4 
Разговор веди ты, старший,— ибо это прилично 
сопуегзайоп [еа4 уои  четот- Юг Й 4есепИу 
тебе, — 32:5 с  основательным знанием, и не 

уои - 32:5 м„Ий Шотоией КпоуЛеасе ап по! 


возбраняй музыки. 32:6 Когда слушают, не 
Го’тла4еп тиз1с. 32:6 ийеп Пяеп по! 


87 


-28- Книга премудрости Иисуса, сына Сирахова- 





размножай разговора и безвременно не мудрствуй. 


Ргоразшеа ИК ап ипитей по риЦозормте. 
32:7 Что рубиновая печать в золотом украшении, 
32:7 Ша  гиБу рит т 209 аесотайие 

то благозвучие музыки в пиру за вином; 32:8 что 
Шеп еирйопу тияс м ]еаяй ог млте; 32:8 фи 
смарагдовая печать в золотой оправе. то 

ЕтегаА рит т 2094 гате, еп 
приятность песней за вкусным вином. 32:9 Говори, 
реабатте5 5018 от аейсои5 илте. 32:9 зреак 
юноша, если нужно тебе, едва слова два, когда 
уошй И пее4 уои Бате? уог 1) уйеп 
будешь спрошен, 32:10 говори главное, многое в 
и азкей, 32:10  5ау птротапЦу, тоте т 
немногих словах. Будь, как знающий и, вместе. 
Деу? уготаб. уйешек а5 уйо Кпои5 ап озешег 
как умеющий молчать. 32:11 Среди вельмож не 
а5 ае 5Иет. 32: П ор отапаее$ по! 
равняйся с ними и, когда говорит другой, ты 
едиа/[5 жий Шет ап уйеп 5ау5 ойег уои 
много не говори. 32:12 Грому предшествует 

тапу поЕ 5реак. 32:12  фип4ег  ргесеаеа Бу 

молния, а стыдливого предваряет 

Пойите ап зйатеасеа аппсрайе5 

благорасположение. 32:13 Вставай вовремя и не 
Гауот 32:13 — Апбе Ите апа по 
будь последним; поспешай домой и не 

ийешег йе [айег; Назе ее, роте апа по 
останавливайся. 32:14 Там забавляйся и делай, 
$1ор. 32:14  Шет  атизеа апа 90, 

что тебе нравится; но не согрешай гордым 

Ша! уои Пке; Би поЕ хтпей ртгоиа 

словом. 32:15 И за это благословляй 

уго. 32:15 Апа рт п Ы/ е55 

Сотворившего тебя и Насыщающего тебя Своими 
Макег о{ уои ап заштайпе уои Дет 
благами. 32:16 Боящийся ГОСПОДА примет 
Бепейи5. 32:16 — Те опе "йо реа’г5 ГОКО и 
наставление, и с раннего утра обращающиеся к 
тяисНоп ап утий еайу ат тааеа 0 


Нему приобретут благоволение Его. 32:17 Ищущий 


И асаште Гауог НЫ. 32:17  зееКег 
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закона насытится им, а лицемер преткнется В 


ам? 5ие4 Шет ап пуростйе 10 гит т 
нем. 32:18 Боящиеся ГОСПОДА найдут суд и, как 
И. 32:18 — Уе Ша реагще ГОК па сои ата а5 
свет, возжгут правосудие. 32:19 Человек грешный 
Пой У022Й 01 и5Исе. 32:19 — реорЕе три 
уклоняется от обличения и находит извинение. 
еуа4е$ от тертоор апа рта арооэу, 
согласно желанию своему. 32:20 Человек 

ассотйте ю  тециея Из оуп мау. 32:20 — реорЕе 
рассудительный не пренебрегает размышлением, а 
теабопа Ме по пефес5 иитАтв, апа 
безрассудный и гордый не содрогается от страха 
пес е55 ап ртоиа поЕ зридЧегу от уеаг 

и после того, как сделал что-либо без 

ап айег от4ег —а5 таае апуйте жИЙош 
размышления. 32:21 Без рассуждения не делай 
теПеспоп$. 32:21  \„ИйЙои! геаботтв по 90 
ничего, и когда сделаешь, не раскаивайся. 32:22 
пойте ап уйеп гут поЕ герети. Загар 
Не ходи по пути, где развалины, чтобы не 

по 20 Бу рай уйете гшт5, 0 по! 
споткнуться о камень; 32:23 не полагайся и на 
итЫе абои! 51опе; 32:23  поЁ [еап ап оп 
ровный путь; остерегайся даже детей твоих. 32:24 
5тоой ше мау; Бемаге еуеп срИатеп уоиг$. 32:24 
Во всяком деле верь душе твоей: и это есть 

ш  апу сазе  ‚Бейеуе 5ош убиг: апа п Шйеге 
соблюдение заповедей. 32:25 Верующий закону 
сотрйапсе соттапатеп. 32:25 — БеПеуег [ам 
внимателен к заповедям. и надеющийся на 
ацепНуе ю соттапатепз, ап гореш оп 
ГОСПОДА не потерпит вреда. 

ГОКО по епие рагт. 

3ЗИ 

ры 


`Боящемуся ГОСПОДА не приключится зла, но и 
Леа’ ГОК по БеаП еуЙ, Бш апа 


в искушении Он избавит его. 33:2 Мудрый муж 
м етраПоп йе  зауе И. 33:2 ие ризбапа 
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не возненавидит закона, а притворно держащийся 
по рае [ам апа уеепе роте оп 


его— как корабль в бурю. 33:3 Разумный человек 
т- а5 5р т 5Отт. 33: 3  геабопа Ме реоре 
верит закону, и закон для него верен, как ответ 
Бейеуех [ам ап а” Юг И айй, —а5 тер! 


урима. 33:4 Приготовь слово— и будешь 

Оят. 33: 4 ргераге уота- апа "Ш 

выслушан; собери наставления— и отвечай. 33:5 
Пзепеа 10; гашег паа\етуа- ап апбуег Эро 
Колесо в колеснице — сердце глупого. и как 

уйее! т  Кое5пйбе- реа" ира, апа а5 
вертящаяся 0ось— мысль его. 33:6 Насмешливый 
а5ртите 05- фоие Ш И. 33: 6 тосюте 

друг то же, что ярый конь, который под всяким 
еасй Шеп 5ате Ша ат4ей йог5е усй ипаег еуету 


седоком ржет. 33:7 Почему один день лучше 
и4ег аией5. 33:7  уйу опе аау Бецег 


другого, тогда как каждый дневной свет в году 
апоШег Шйеп а5 еасй аайу Пей т уеаг 


исходит от солнца? 33:8 Они разделены 
ргосееф от Ше 5ип? 33:8 Шеу 5ерагиеа 


премудростью и. Он отличил времена и 
ул54от ГОК; йе  ]еашге4а ите5 апа 


празднества: 33:9 некоторые из них Он возвысил 
ДезНа/: 33: 9 з5оте ор Шет фе  гоазбе4а 

И освятил. а прочие положил в числе 

ап запсиреа, ап ойег рш т тсшате 


обыкновенных дней. 33:10 И все люди из праха, 
отатагу аау$. 33:10 Апа аП  реоре ор ия, 
и Адам был создан из земли; 33: но по 

ап Ааат У’а5 стеше ор (па; 33: И Биг Бу 
всеведению Своему ГОСПОДЬ положил различие 
отт5сепсе й15 ТНЕ ГОК рш АЙТетепсе 
между ними и назначил им разные пути: 33:12 
Белееп  Шет ап арротеа Шеу Чегет у’ау5: 3:2 


одних ИЗ НИХ благословил и возвысил, других 


5оте ор Шет  Ые55е4а ап габеа, ойег 
освятил и приблизил к Себе, а иных проклял 
соп5естией апа С1о5ег 0 Ме, ап ошег сигзеа 


и унизил и сдвинул с места их. — 33:13 Как 
ап@ йитйаеа ап тоуе4а жий р асез Ыюоскеа. 33:13 а5 
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глина у горшечника в руке его. и все судьбы 
с1ау рауе роЦег т папа п апа ай  Гие 

ее в его произволе, так люди— в руке 

ий ти атЬйгаттез5, 50 реор!е- т рапа 
Сотворившего их, и Он воздает им по суду 
Макег о{ Шет апа йе соттеп4 Шеу Бу соин 


Своему. 33:14 Как напротив зла— добро, и 

[5 омт уау. 33.14 —а5 орро5йе еуй- 2004 апа 
напротив смерти — жизнь, так напротив 

орро5йе аеай- Ре 50 орро5йе 
благочестивого— грешник. Так смотри и на все 
ЫагосйезНуово- тиег. 50 5ее апа оп @аП 
дела Всевышнего: их по два, одно напротив 
Бизтез5 Атющу: шет Бу мо опе орро5йе 
другого. 33:15 И я последний бодрственно 

апоШег. 33:15 Апа Г 1“ затея 


потрудился, как подбиравший позади собирателей 
Бошег а5 Р1сА5 Баск сашегегу 


винограда, 33:16 и по благословению ГОСПОДА 
отаре 33:16 апа Бу Ыезяте ГОКО 


успел и наполнил точило, как собиратель 
тапазей апа ППеа ©тоипа, а5 соЦесог 


винограда. 33:17 Поймите, что я трудился не для 
отарез. 33:17  ипаегяапа Шаг Г  могкед по юг 


себя одного, но для всех ищущих наставления. 
а опе Би юг ап 5еекКег5 тУисНоп. 


33:18 Послушайте меня, князья народа, и 

33:18 — ШМяепт те рипсе$ реоре апа 
внимайте, начальники собрания: 33:19 ни сыну, ни 
реагКеп, стер теейпэ: 33:19 ог 50п, От 
жене, ни брату, ни другу не давай власти над 

ие от #Бтофер ог рлепа по сотеоп аифопиЦез оуег 
тобою при жизни твоей; 33:20 и не отдавай 

шее ийеп Ше у 33:20 ап поЕЁ [епа 

другому имения твоего, чтобы, раскаявшись, не 
ойег езсе5 у 10, терещеа, по! 
умолять о нем. 33:21 Доколе ты жив и 

реаа абои! п. 33:21 ип! уои аПуе апа 
дыхание в тебе, не заменяй себя никем; 33:22 ибо 
Бтеайитя т уои поЕ уои йаП а попе; 33:22 [ог 


лучше, чтобы дети просили тебя, нежели тебе 
Бецег 10 сйИатеп азКе4а уои ап уои 
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смотреть в руки сыновей твоих. 33:23 Во всех 
уайсй т йапф 5015 УОбИг$. 33:23 т @аП 
делах твоих будь главным, и не клади пятна на 
ара — уоиг уйешйег тат/у, ап по [шезаее 5ро оп 
честь твою. 33:24 При скончании дней жизни 

ропог —уобигб. 33:24 ийеп  Шеепа аау5 Ше 

твоей и при смерти передай наследство. 33:25 
удиг ап уйеп аеай ей шйегйапсе. 39:25 


Корм, палка и бремя— для осла; хлеб, наказание 
Лее4 5ИСК ап Бтетуа- Гот аопткеу; Бтеаа, — рит5йтет 


и дДело— для раба. 33:26 Занимай раба работою— 
апа Би51- Юг $[ауе. 33:26 — Воттом 51ауе — габоюуи- 


и будешь иметь покой; ослабь руки ему и он 
ап "Ш рауе реасе; [о05еп рапф$ —ети- апа й 


будет искать свободы. 33:27 Ярмо и ремень 

иШ 5еагсй геедот. 33:27 Латто апа Вей 

согнут выю вола, а для лукавого раба— узы и 
Бет песк ОХ, апа Юг стайу габа- пех ата 
раны; 33:28 употребляй его на работу, чтобы он 
иоипф; 33:28 Ем Й оп  УОТЕ 10 И 

не оставался в праздности, ибо праздность научила 
по тетатеа т 14епе55, Гот «Шепе55 аи 


многому худому; 33:29 приставь его к делу, как 

а © ийт опе; 33:29 Байк й 0 сазе а5 

ему следует, и если он не будет повиноваться, 

й ГоПом’5 апа { й  ПОЕ Ш оБеу, 

наложи на него тяжкие оковы. 33:30 Но ни на 
соуег Шет оп ПП 5етои5 Лешегх. 33:30 Би о’ оп 
кого не налагай лишнего и ничего не делай без 
уйо по сотре! ехсе55 ап пойте поЕ 40 Уйрош 


рассуждения. 33:31 Если есть у тебя раб, то да 
теаботтв. 33:31 ИП Шет  йауе уои 51ауе Шеп уе$ 


будет он как ты, ибо ты приобрел его кровью; 
иШ й @5 уои Юг уби асдитеа й Ыооа; 
33:32 если есть у тебя раб, то поступай с 
33:32 И Шете Йауе уои 5ауе Шеп 40 ипо УИй 


ним, как с братом, ибо ты будешь нуждаться в 
ет, —@а5 жий Бгошйег ют уои "Ш пееа т 


нем, как в душе твоей; 33:33 если ты будешь 
й а5 м 50ош ру 33:33 и уои "Ш 
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обижать его, и он встанет и убежит от тебя, 
орепа И ап ий —1т5е ап е5бсаре гот уои 


то на какой дороге ты будешь искать его? 
Шеп оп уйи тоаа уои "Ш 5еагсй И? 


34:1 
34: 


Пустые и ложные надежды— у человека 
етрё? апа }абе пааегйау- рауе йитап 


безрассудного, и сонные грезы окрыляют глупых. 
тесКе55, апа 5[ееру атеату5 тре $Шу. 
34:2 Как обнимающий тень или гонящийся за 
34:2 @а5 етЬгасте зрадом ог сразтя Юг 


ветром, так верящий сновидениям. 34:3 
ума, 50 Бейеуте атеатс. 34: 3 


Сновидения совершенно то же, что подобие лица 
атеаття абзоше[у Шеп зате Ша ятИагтир? асе 
против лица. 34:4 От нечистого что может быть 
азатя Гасе. 34: 4 рот ипеап Ша  сап Бе 


чистого. и от ложного что может быть 
риге апа рот дабе Ша сап Бе 


истинного? 34:5 Гадания и приметы и 
тие? 34:5 Оглианоп апа 5115 апа 
сновидения— суета, и сердце наполняется 
зпоу4етра- уапйу, ап йеат ИПеа 


мечтами, как у рождающей. 34:6 Если они не 
атеат5 а5 йауе еплие т. 34:6 Ш Шеу по 


будут посланы от Всевышнего для вразумления, 
ия 5ет от Атей Юг аатоп!оп 


не прилагай к ним сердца твоего. 34:7 
поЕ Тре ассотрапуте Ю п реа" УбИг$. 34: 7 


Сновидения ввели многих в заблуждение, и 
атеаття питодисей тапу т  тмеа4тв, апа 
надеявшиеся на них подверглись падению. 34:8 
рорте оп Шет  ипаегсопе Лай. 34: 8 
Закон исполняется без обмана, и мудрость в 
Гам ехесше4 УИйоиЕ 4есерНоп, ап эл54от т 


устах верных совершается. 34:9 Человек ученый 
Пр5 тие соттшей. 34: 9 реоре сепия 
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знает много. и многоопытный выскажет знание. 
Ком а апа тэШу ехретепсеа ехрге55 КпоуЛеаее. 
34:10 Кто не имел опытов, тот мало знает; а кто 
34:10 уро по йаа ехретйтеп5 опе ШШе Кпоу’5; ап уйо 
странствовал, тот умножил знание. 34:11 Многое я 
уапаетте, опе типрПей ше КпоуЛеазе. 34: тисй 7. 
видел в моем странствовании, и я знаю больше, 
5ееп т ту уапаеттие, апа Г Кпоу тоте 
нежели сколько говорю. 34:12 Много раз был я в 
рат Роу? 5реак. 34:12  тапу пте "а Г т 
опасности смерти. и спасался при помощи опыта. 
рагата ей ап е5сареа ийеп а5яяапсе — ехрептепсе. 
34:13 Дух боящихся ГОСПОДА поживет, ибо 

34:13  5рти обе ийо еаг ГОКО иШ Пуе, Юг 
надежда их— на Спасающего их. — 34:14 

йоре Шет- оп  5ауте Ыюоскеа. 34:14 
Боящийся ГОСПОДА ничего не устрашится и 
Тре опе "йо Деату ГОК пойте по туеаг апа 
не убоится, ибо Он— надежда его. 34:15 Блаженна 
поЕ еаг Гот оп- форе И. 34:15 — Ые55еа 
душа боящегося ГОСПОДА! кем он держится, и 
5йомег Деайш ГОК! ийо И 104$, апа 
кто опора его? 34:16 Очи ГОСПОДАМ— на 

ийо 5иррой 1? 34:16 Осм  СОБЗРОРА- оп 
любящих Его. Он— могущественная защита и 
юутя Н. оп- ромеш ргоеспоп апа 
крепкая опора. покров от зноя и покров от 
топе Веатие, —соуег гот реа ап соуег гот 
полуденного жара, охранение от преткновения и 
ттааау реа, зауте гот Боск апа 
защита от падения; 34:17 Он возвышает душу и 
ргоеспопй рот 1аП; 34:17 1е  ееуе$ 5ош апа 
просвещает очи, дает врачевство. жизнь и 

епйешеп5 еуез5, ©17ез5 — тефсте: Ре апа 
благословение. 34:18 Кто приносит жертву от 

Ые55 тв. 34:18 ийо  Бптпе5 сит гот 
неправедного стяжания, того приношение 

иптошеои5 асдийтте, ор ореття 

насмешливое, и дары беззаконных неблагоугодны; 
тосятв, апа 215 [амЛе55 пе азгоигойпу; 


34:19 не благоволит Всевышний к приношениям 
34:19  поЁ )}ауогу Атиему 0 ореттеу о[ 
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нечестивых и множеством жертв не 

илскеЯ ап Ше 5 ясйт5 по 
умилостивляется о грехах их. — 34:20 Что 
ргоршае арои 5т5 Ыюоскеа. 34:20 — Ши 
закалающий на жертву сына пред отцом его, то 
2акаауисйу оп УсИт 501 Бероте Лашйег й Йеп 
приносящий жертву из имения бедных. 34:21 Хлеб 
рипете сит ор  езие5 ше роог. 34:21 Буеаа 
нуждающихся есть жизнь бедных: отнимающий его 
пееа Шете  Ше роог: сопбитте й 
есть кровопийца. 34:22 Убивает ближнего, кто 

Шет  БоофбискКег. 34:22  ЮШте пеейБог уйо 
отнимает у него пропитание. и проливает 

1аке5 йауе И Гоа, апа йе 


кровь, кто лишает наемника платы. 34:23 Когда 
Ыюооа ийо аертуез тегсепагу Боата. 34:23 — ийеп 
один строит, а другой разрушает, то что они 
опе риПа5 ап ойег аеятоу5, Шеп Ша Шеу 
получат для себя кроме утомления? 34:24 Когда 
тесеуе Юг а ехсере аНвие? 34:24 — ийеп 
один молится, а другой проклинает, чей голос 
опе ргауб, ап ошег сигзе$, уйо5е уотсе 
услышит Владыка? 34:25 Когда кто омывается от 
йеаг Гота? 34:25 — ийеп ийо  мазйе4а гот 
осквернения мертвым и опять прикасается к 
езестаНоп 4еаа ап азат оисйе5 10 
нему, какая польза от его омовения? 34:26 Так 
рт, ура! изе от й а ипоп5? 34:26 50 


человек, который постится за грехи свои и ОПЯТЬ 
регзоп утей [4515 Юг 5115 Ша’ ап агат 
идет и делает то же самое. кто услышит 

15 ап таке5 Шеп 5ате Ито: ийо йеаг 


молитву его? и какую пользу получит он от 
ргауег И? апа эй Репе/и тесегуе й Пот 


того, что смирялся? 
отаег Фа ритЫеа штзе!?. 


35:1 
35: 


Кто соблюдает закон, тот умножает приношения; 
ийо — оБ5егуе5 [ам опе  тиирПе$ ореттэ5; 
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кто держится заповедей, тот приносит жертву 
ийо йо соттапатепт5 опе Б"тп8$ ясйт 


спасения. 35:2 Кто воздает благодарность, тот 
5аланНоп. 35:2 ийо соттепф ап, оте 
приносит семидал; а подающий милостыню 
рупэ5 5етаа!; апа }ее4а срагйу 
приносит жертву хвалы. 35:3 Благоугождение 
рипэ5 ясйт ргайе. 35: 3 зрошАа аейе и 
ГОСПОДУ— отступление от зла, и 

СО5РОБО- гегеа от еуЙ, ата 
умилостивление Его— уклонение от неправды. 
ргоршайоп тт- еуа51оп гот ипиетеои5пе$$. 


35:4 Не являйся пред лицо ГОСПОДА с 
35:4 по в Беюте асе ГОК УИ 


пустыми руками, ибо все это— по заповеди. 35:5 
етрё? рапа$, Юг ап ею- Бу соттапатепв. 35:5 


Приношение праведного утучняет алтарь, и 
офетпие пешеои5 таке Г! аПаг, апа 
благоухание его— пред Всевышним; 35:6 жертва 
гаэтапсе т- Беюте ше Атиему; 35:6 \усит 
праведного мужа благоприятна, и память о ней 
пошеои5 ризфапа Гауота е ап тетоту абош п 
незабвенна будет. 35:7 С веселым оком 

ипютееца Ме ия. 35:7 Мий сйееи еуе 
прославляй ГОСПОДА и не умаляй начатков 
от ГОК ап по Бейшие Етуутий$ 
трудов твоих; 35:8 при всяком даре имей лицо 
У’ОТА5 ру 35:8 ийеп апу ет Реазе асе 
веселое и в радости посвящай десятину. 35:9 
ип ап т роу запсир што. а 
Давай Всевышнему по даянию Его, и с 

Соте АйтюйЕ Бу Пауап И апа уий 
веселым оком по мере приобретения рукою 
сйпееги окот- Бу [еай асашяйопт рапа 


твоею, 35:10 ибо ГОСПОДЬ есть воздаятель и 
у 35:10 ог ТНЕ ТОК Шетг — Ипф@саюг апа 


воздаст тебе всемеро. 35: Не уменьшай даров, 
теурага ‘уои 5еуепю/4. 35: И поЕ аестеабеу 215 


ибо Он не примет их; и не надейся на 
Гог йе по "Ш Ыюоскей; ап поЁ воре оп 
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неправедную жертву, 35:12 ибо ГОСПОДЬ есть 
иптетеои5 сит 35:12 ог ТНЕ ГОК Деге 
судия, и нет у Него лицеприятия: 35:13 Он не 
мае, апа по йауе И рагиашу: 35:13 де по 


уважит лица пред бедным и молитву обиженного 
Кегат асе Беюте роог ап ртауег орепаеа 


услышит; 35:14 Он не презрит моления сироты, 
Ш апхуег; 35:14 фе  поЕ аезр5еа ргауег отрйаис5, 

ни вдовы, когда она будет изливать прошение 

ор Уд0м, иуйеп Й иШ роиг ренйоп 

свое. 35:15 Не слезы ли вдовы льются по щекам, 
И$. 35:15  поЁ Чеагу Ро  илао\т роиг Бу  сйеек$, 
И не вопиет ли она против того, кто вынуждает 
ап поЁ стез Ро п агат отаег уро рЮюгсез 

их? 35:16 Служащий Богу будет принят с 

Шет? 35:16 — етроуее Соа и ааореа УИЙ 
благоволением, и молитва его дойдет до облаков. 
Гауот ап ргауег Й теасй ю — соиаб. 
35:17 Молитва смиренного проникнет сквозь 

35:17  ргауег ритЫе репеие иИтоией 

облака, и он не утешится, доколе она не 

сои4$, аа ий по сотрютеа, ип Й по! 
приблизится к Богу, 35:18 и не отступит, доколе 
арртоасй ю Ооа 35:18 — ап поЁ тгешеай, ип 
Всевышний не призрит и не рассудит 

АйтойЕ) по 5йте ап поЁ иде 

справедливо и не произнесет решения. 35:19 И 
гие ап поЁ ийег 5омНоп5. 35:19 —Апа 


ГОСПОДЬ не замедлит и не потерпит, доколе не 
ТНЕ ГОК по 510 ап по юегие ип по! 
сокрушит чресл немилосердых; 35:20 Он будет 
СГИ5Й [от5 по тегсу; 35:20 де "Ш 
воздавать отмщение и народам, доколе не 

тепаег уепзеапсе ап реор[е5 ип по! 
истребит сонма притеснителей и не сокрушит 
аеятоу ро5ор — оррге55огу ап по стизй 
скипетров неправедных, 35:21 доколе не воздаст 
5серегу ипи51, 35:21 ип! поЕ терата 
человеку по делам его, и за дела людей— по 
тап Бу АЙа$ И апа юг Бизтез5 реор[е- Бу 


намерениям их, 35:22 доколе не совершит суда над 
пиепной5 Шет 35:22 ипйШ по таке Соит оуег 
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народом Своим и не обрадует их Своею 
реоре И5 ап поЁ теосе шег №15 


милостью. 35:23 Благовременна милость во время 
тегсу. 35:23 — В/!азоугетеппа тегсу т  пте 


скорби, как дождевые облака во время засухи. 
5ОТТОМ,, а5 тат соиа5 ш  Ите атоие и. 


36:1 
36: 


_Помилуй нас, Владыко, Боже всех, и призри, 36:2 
Науе тетсу изб 1074, Соа ап апа Гоокао\т, 36:2 


и наведи на все народы страх Твой. 36:3 
ап рот: оп аП  пайоп5 еаг Уоиг$. 36: 3 
Воздвигни руку Твою на чужие народы, и да 
5Иг ир йапа уоиг оп 5тапзегу папоп5, апа уез 


познают они могущество Твое. 36:4 Как пред 
[еати Шеу ромег из. 36:4 @5 Бе/оте 


ними Ты явил святость Твою в нас, так пред 
Шет уои  теуешей йойЙте55 убиг т и5 50 Бе/оте 
нами яви величие Твое в них— 36:5 и да 
Еее@аск мате отеате55 удиг шт Треу- 36:5 апа уеб 
познают они Тебя, как мы познали, что нет Бога, 
[еати Шеу уои а5 ие  йауе Кпомп Ша по Соа 


кроме Тебя, ГОСПОДИ. 36:6 Возобнови знамения 
Сор. 


ехсер! уби 36:6 Кеасйуше 51215 

и сотвори новые чудеса; 36:7 прославь руку и 
апа Бе пем’ тпасе;; 36:7 опт йапа апа 
правую мышцу Твою; воздвигни ярость, и пролей 
нош тизсе пу; 5ИГ ир газе, апа 5рШ 
гнев; 36:8 истреби противника и уничтожь врага; 
апоег; 36:8 сопзите фе Орропет5 ап аезтоу ше епету; 
36:9 ускори время и вспомни клятву, и да 

36: 9 ассе пте ап тететбег оай апа уез 
возвестят о великих делах Твоих. 36:10 Яростью 
йега4 афои: этей ара — Уюигх. 36:10  риу 


огня да будет истреблен убегающий от меча, и 
ге уех "Ш аетоуе4 еуа4ег от мот апа 


угнетающие народ Твой да найдут погибель. 36:11 
4ергеу5утя реоре —уоиг уе5 па рег@топ. 36: ИП 
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Сокруши головы начальников вражеских, которые 
Сти5й реаа сте} епету, уйсй 


говорят: ‘никого нет, кроме нас!” 36:12 Собери все 
5ау: 'апуопе по! ехсер! и5! ' 36:12 СоПес ай 
колена Иакова и соделай их наследием Твоим, 
Кпее ЛасоЬ ап рай таае Шах йегйаве у 

как было сначала. 36:13 Помилуй, ГОСПОДИ, 

а5 у’а5 ДГ. 36:13 — Науе тегсу, вор 

народ, названный по имени Твоему, и Израиля, 
реоре пате4а Бу пате у апа Бтае 
которого Ты нарек первенцем. 36:14 Умилосердись 
иесй уои йе са[еда ПтяФоти. 36:14 — тегсу 

над городом святыни Твоей, над Иерусалимом, 

оуег сйу хйгте у оуег егизет, 

местом покоя Твоего. 36:15 Наполни Сион хвалою 
Расе пез Уоиг$. 36:15  ЕШ Доп ргае 
обетований Твоих, и Твоею славою— народ Твой. 
ргопт5е5 ду апа Шу $1ауоуи- реоре Уоиг5. 
36:16 Даруй свидетельство тем, которые от начала 
36:16 Стат сегийсие фо5е иШсй от яай 
были достоянием Твоим, и воздвигни пророчества 
угете ргорету ду ап 5йгир ргорйесу 

от имени Твоего. 36:17 Даруй награду 

гот пате Уоиг$. 36:17 Оташ ам’ага 

надеющимся на Тебя, и да веруют пророкам 
йорте оп уоби ап уе БеПеуе ргорйей 

Твоим. 36:18 Услышь, п молитву рабов 


Уоиг5. 36:18  йеаг ргауег $[ауе5 


Твоих, по а НЫ. Е 0 народе 
у Бу  Ые55те Аатоп абои реоре 


Твоем, — 36:19 и познают все живущие на земле, 
ТИу - 36:19 ап Шеатп ай  Путе оп еа’й 
что Ты— ГОСПОДЬ, Бог веков. 36:20 Желудок 
Фа ГОК, Со4 сетитез. 36:20 — зюотасй 
принимает в себя всякую пищу, но пища пищи 
1аКе5 т а аП юоа Биг рюоа оба 
лучше: 36:21 гортань отличает пищу из дичи, так 
Бецег: 36:21  агупх Деаиге$ юоа ор ате, 50 
разумное сердце слова ложные. 36:22 Лукавое 
теазопа Ме реат- мот — Га[е. 36:22 эй 


сердце причинит печаль, но человек 
реа" саибе 5а4пе55, Биг реоре 
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многоопытный воздаст ему. 36:23 Женщина примет 
рой ехретепсеа теурата шт. 36.23  "отап Ш 
всякого мужа, но девица девицы лучше: 36:24 

ап ризбапа, Би в! ет Бецег: 36:24 
красота жены веселит лицо и всего вожделеннее 
Веди? ие сйеету асе апа аП Моте 10 Бе аеяте4 
для мужа; 36:25 если есть на языке ее 

Гог ризБапа; 36:25 Ц Шете оп апзиазе И 
приветливость и кротость. то муж ее выходит 
араБИиу ап теекпе55, Шеп ризбапа ий [еауез 


из ряда сынов человеческих. 36:26 Приобретающий 
ор; 5етех 5015 ритап. 36:26 — ригсйаяте 


жену полагает начало стяжанию, приобретает 
ие Бейеуе5 ат ше асдшяоп оГ йе, асдиште$ 
соответственно ему помощника. опору спокойствия 
техреспуе[? И азяяат 5ирро"Ё Птапдиййу 


его. 36:27 Где нет ограды, там расхитится имение; 
И. 36:27 ийете по  епсе, Шете рипаегей ше еще; 
а у кого нет жены, тот будет вздыхать 

ап йауе уийо по ие опе УШ ой 

скитаясь: 36:28 ибо кто поверит вооруженному 
уапаетпие: 36:28 ог ийо  БеПеуе агттеа 

разбойнику, скитающемуся из города в город? 

ШиерГ уапаег ор сйу т сИу? 

36:29 Так и человеку, не имеющему оседлости и 
36:29 50 ап регзоп по рпауте зешетет апа 
останавливающемуся для ночлега там, где он 
ауте Юг оуеттеи Шет улйете И 
запоздает. 

Бе [аг. 


37:1 
37: 


Всякий друг может сказать: ‘и я подружился с 
еуегу еасй — сап 10 5ау: апа Г Плеп УИйЙ 


ним’. Но бывает друг по имени только другом. 
Шет' Би раррепб еасй Бу пате ош ОШЙег 
37:2 Не есть ли это скорбь до смерти, когда 
37:2 поЁ Шетге Шо п 5ОТТОМ? ю аеай ийеп 
приятель и друг обращается во врага? 37:3 О, 
лепа ап еасй —атамт м  Шеепету? 37:3 ОЙ, 
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злая мысль! откуда вторглась ты, чтобы покрыть 
еуЙ оией!! угйете туааеЯ уои Ю соуег 


землю коварством? 37:4 Приятель радуется при 
1апа реглау? 37: 4 рлепа геро1сез иуйеп 
веселии друга, а во время скорби его будет 
21а4пе55 ойег апйа т пте $ОТГОМ И Ш 
против него. 37:5 Приятель помогает другу в 
азатя И. 37:5 рлепа рер5 лепа т 
трудах его ради чрева, а в случае войны 
У’ОТА5 И Гог Ше 5акКе ор отв, ап@ т сабе уаг 
возьмется за щит. 37:6 Не забывай друга в душе 
ипаетаке ют меч. 37:6 поЁ ротой ошйег м 5ош 
твоей и не забывай его в имении твоем. 37:7 
удиг ап поЁ рюгое И т еше Удбиг$. НЙ 
Всякий советник хвалит свой совет, но иной 

еуегу Ад5ог рга5е5 И5 Воата Би оШег 
советует в свою пользу; 37:8 от советника 

а4у5еу т 5 Гауог; 37:8 Пот а@дя5ог 

охраняй душу твою и наперед узнай, что ему 
Ргоес 50ш удиг ап аауапсе Дпаош Ша п 
нужно; ибо, может быть, он будет советовать для 
пее4; Бесаихе, сап Бе й  иШ а4у15е Гот 
самого себя; 37:9 может быть, он бросит на 

ор Шетзе[уез; 37:9 сап Бе И Шу оп 
тебя жребий и скажет тебе: ‘путь твой хорош’; 
уои [01 ап 5ау уои: ‘рай удиг 2004 '; 

а сам станет напротив тебя, чтобы посмотреть, 
ап4 итзеф у"лИЬе орро5йе уоби 0 5ее 

что случится с тобою. 37:10 Не советуйся с 

Ша  рарреп ЖИЙ Шее. 37:10  поЁ Соип5@ УИЙ 
недоброжелателем твоим и от завистников твоих 
Ш-уилуйег удиг ап рот епуои$ удиг 
скрывай намерения. 37:11 Не советуйся с женою 
рае гщепйоп5. 37: И по Соип5е жий ие 


0 сопернице е и с боязливым— о войне, 
абоиё па й  апа уий Боуа2лут- абоиё маг 

С продавцом — о мене. с покупщиком— о 
жий рто4аубот- абоиЁ Ме, жий рокирусКот- абош 
продаже. с завистливым — 0 благодарности, 
соттегслаШу \Ий 2аяШуут- абои! ШфапК$, 


37:12 с немилосердымЬ— о благотворительности, 
37:12  \„Ий петНозегаут- абои сйагйу 
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с ленивым о всяком деле, 37:13 с годовым 
жий [етлут- абои! апу саде, 37:13  м\Ий аппий 


наемником— 06 окончании работы, с ленивым 
паетийКот- абои! епа У’ОТК жий [а2у 
рабом о большой работе: 37:14 не полагайся 
табот- абои! 1атгое У’ОТК: 37:14 — поЁ [еап 

на таких ни при каком совещании, 37:15 но 

оп 5исй от  уйеп уйеи теейпия 37:15  Бш 
обращайся всегда только с мужем благочестивым, 
Ткеа! амау5 от жий йизБапа —р1оиб, 

о котором узнаешь, что он соблюдает заповеди 
абоиЁ уйсй КпоУ, Шаг и = об5егуе5 соттапатепв 
ГОСПОДНИ, 37:16 который своею душою— по 

ше Гот, 37:16 ушей й15 Чи5йоуи- Бу 
душе тебе и, в случае падения твоего, поскорбит 
50 уои апа т сабе /аП у розкогЬИ 


вместе с тобою. 37:17 Держись совета сердца 
юЮсейег \УИйЙ Шее. 37:17 эму Воата реа" 


твоего, ибо нет никого для тебя вернее его; 37:18 
Шу ют по опе ют уоби гайег И; 37:18 
душа человека иногда более скажет, нежели семь 
зйомег рПитап 5отейтез тоте 5ау ап 5еуеп 
наблюдателей, сидящих на высоком месте для 
оБзегуегу 5инпте оп той юсайоп юг 
наблюдения. 37:19 Но при всем этом молись 
обзегуаноп. 37:19 Би ийеп аП 115 ргау 


Всевышнему, чтоб Он управил путь твой в 

Со, 50 йе  ПОптмеп Бу рай убиг т 
истине. 37:20 Начало всякого дела— размышление, 
ги. 37:20 — магите ай аеа- ИтАте 

а прежде всякого действия— совет. 37:21 

ап Берюте ай асНоп- а4усе. 37:21 
Выражение сердечного изменения— лицо. Четыре 
ехргехяопт реат Срапзе$- асе. ГЮюиг 
состояния выражаются на нем: добро и зло, 
ие ехртез5е4 оп ПИ: 2004 апа еуй, 
ЖИЗНЬ И смерть. а господствует всегда язык. 
ше ап аеай апа аоттае$ агау5 [апзиаее. 


37:22 Иной человек искусен и многих учит, а 
37:22  ошег реоре кШеа ап тапу {еасйез апа 


для своей души бесполезен. 37:23 Иной 
Гот И5 50ш изе[е55. 37:23  ошШег 
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ухишряется в речах, а бывает ненавистен.— 
сотие т 5реесйех ап йаррепб ройейи - 

такой останется без всякого пропитания; 37:24 
5исй иШ "ийои аП 5ибяяепсе; 37:24 
ибо не дана ему от ГОСПОДА благодать, и он 
ют МОЕ эеп й от ГОКО этасе, апа и 
лишен всякой мудрости. 37:25 Иной мудр для 
4ерт»еа ай ул54от. 37:25 — ошШег иул5е Юг 
души своей, И плоды знания на устах его верны. 
50ш 5, апа рий КпоуЛеаее оп Пр й гие. 
37:26 Мудрый муж поучает народ свой, и плоды 
37:26 — ил5е ризБапа (еасйеу реоре И, апа рий 
знания его верны. 37:27 Мудрый муж будет 
КпоуЛе4ее И гие. 37:27 — и5е ризБайа "Ш 
изобиловать благословением, и все видящие его 
абоипа Ые55утя апа аП  5еегз й 
будут называть его блаженным. 37:28 Жизнь 

ия сай й В 1155. 37:28  Ше 

человека определяется числом дней, а ДНИ 

ритап ааетттей питбБег аау5 апа аау5 
Израиля бесчисленны. 37:29 Мудрый приобретет 
[втае! шпитегаёве. 37:29 — ил5е асаште 

доверие у своего народа, и имя его будет жить 
Ги5 рауе И5 реоре апа пате п и Пуе 
вовек. 37:30 Сын мой! в продолжение жизни 

еует. 37:30 —50п ту! м сопипиеа Ше 
испытывай твою душу и наблюдай, что для нее 
етр! убиг 50ош ап зай, фа юг й 
вредно, и не давай ей того; 37:31 ибо не все 
рагттйИ, ап пой сотеоп И Шаг 37:31 Юг’ по аП 
полезно для всех. и не всякая душа ко всему 
изеш Гот ай ап поЁ еуету зйомег ю —атоипа 
расположена. 37:32 Не пресыщайся всякою сластью 
осее4. 37:32  поЁё су И’ий аП ГоШрор5 
и не бросайся на разные снеди, 37:33 ибо от 
ап по Стлпе ир оп Чегет ежа Без, 37:33 Юг’ Пот 


многоядения бывает болезнь, и пресыщение 


тпогоуааетт?а рарреп5 5еазе ап запер 
доводит до холеры; 37:34 от пресыщения многие 
ритэ5 ю  сйоега; 37:34 от запау тапу 


умерли, а воздержный прибавит себе — жизни. 
еа ап уо24ег2йпу ааа 5иететЕ Пр. 
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38:1 
38: 


Почитай врача честью по надобности в нем, ибо 
Нопог 4осог ропог Бу пееа т й Юг 


ГОСПОДЬ создал его, 38:2 и от Вышнего— 
ТНЕ ГОК стеше4 й 39:2 апа рот Иууйпеео- 


врачевание, и от царя получает он дар. 38:3 
аосютте, апа рот Юте тесег’е5 й 21. 38: 3 
Знание врача возвысит его голову, и между 
КпоуЛе4ее аосюг ехай Й реаа ап Белееп 
вельможами он будет в почете. 38:4 ГОСПОДЬ 
отап4еех й  УшШ т ртетшит. 38:4 ТНЕТОЕО 


создал из земли врачевства, и благоразумный 
стеией ор (апа апу гетеду, ап ргиает 


человек не будет пренебрегать ими. 38:5 Не от 
реоре по иШ пез [ест Шет. 38:5 по Пот 


дерева ли вода сделалась сладкою, чтобы познана 
1тее Ро иаег Бесате 5иеей, 0 соет?2ей 


была сила Его? 38:6 Для того Он и дал людям 
У’а5 отсе 1? 39:6 юг ог де ап вауе реоре 
знание. чтобы прославляли Его в чудных делах 
КпоуЛейе №0 эюоппеа 715 т утопаерИ айайу 
Его: 38:7 ими он врачует человека и уничтожает 
И: 35:7 Ше И 4940°05 ритап апа аеятоу5 


болезнь его. 38:8 Приготовляющий лекарства 

5еазе И. 35: & Ргераге йе агиз$ 

делает из них смесь. и занятия его не 

таке5 ор Шет тыште ап с1а55е5 И по! 
оканчиваются, и чрез него бывает благо на лице 
1етттеие, ап тоией п рарреп5 Бепейй оп  Еасё 
земли. 38:9 Сын мой! в болезни твоей не будь 

1015. 35: 9 50п ту! т @5еа5е убиг по уйешег 
небрежен, но молись ГОСПОДУ, и Он исцелит 
гети155 Биг ргау СепЦетейи, апа йе йе 


тебя. 38:10 Оставь греховную жизнь и исправь 
уди. 38:10 — ТГеауе три ше ап соттесё йе 
руки твои, и от всякого греха очисти сердце. 
рап@ф$ Шу апа рот аП т сеап5е Неа. 


38:11 Вознеси благоухание и из семидала 
38:1 ППир гаэтапсе ап ог зетада 
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памятную жертву и сделай приношение тучное. 
соттетогайуе сит апа ао оретиг Лай, 

как бы уже умирающий; 38:12 и дай место 
а5 иошА аеа4у ауте; 35:12 ата яуе расе 
врачу, ибо и его создал ГОСПОДЬ, и да не 
дост Гог апа й стемеяа — ГОЕО, ап уе по 
удаляется он от тебя, ибо он нужен. 38:13 В 
тетоуе4 й Пот уои Гот й  пеедеа. 38:13 т 
иное время и в их руках бывает успех; 38:14 
ошегил5е Ите апа т шахт рап4 рарреп5 5иссез5; 39:14 
ибо и они молятся ГОСПОДУ, чтобы Он помог 
Гот ап Шеу ргау СепЦетеи, 10 йе  рефре4 


им подать больному облегчение и исцеление к 
Шеу 5ибтй ранет тейеГ ап йеайпя 0 


продолжению жизни. 38:15 Но кто согрешает пред 
сопйпие Пе. 38:15 фи уро  5штЫе Беоте 


Сотворившим его, да впадет в руки врача! 38:16 
уйо таае И уез оуемакепи т рйапф аосю!! 38:16 


Сын мой! над умершим пролей слезы и, как бы 
501 ту! оуе’ аеа4а 5ршШ еа75 апа а5 мош А 
подвергшийся жестокому несчастию. начни плач, 
ипаегеопе Ш Отшискиу, ат уеерте; 


прилично облеки тело его и не пренебреги 
4есепИу сое Боду п ап по пефесипе 
погребением его; 38:17 горький да будет плач и 
Бима! И; 38:17 Бег уе "Ш стуте апа 
рыдание теплое. и продолжи сетование о нем. 
5ОБ уагт, ап Сопнпие тоитите арош п 
по достоинству его, день или два, для избежания 
Бу (@епйу й аау От мо Юг ао 
осуждения, и тогда утешься от печали; 38:18 
сопаетпайоп, ап Шеп Соп5о[е уоитзеф рот 5отгом?’; 38:18 


ибо от печали бывает смерть, и печаль 

ют Мот 50ТТОм? рарреп5 аеий ап 50ттоу? 
сердечная истощит силу. 38:19 С несчастьем 
реа" агат Готсе. — 38:19 Иий таурютипе 
пребывает И печаль. и жизнь нищего тяжела 
а 4е5 ап 5а4пеу5, ап Ше Беосаг реауу 
для сердца. 38:20 Не предавай сердца твоего 
Гот Неа. 35:20  поЁ Бештау реа" убиг 


печали. отдаляй ее от себя, вспоминая о 
5ОТТОМ; рояропеу й Пот уоигзеГ тететбетия або! 
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конце. 38:21 Не забывай о сем, ибо нет 

еп4. 38:21 поё ротое афоиё Зет, Юг по 
возвращения. и ему ты не принесешь пользы, а 
теиги; апа й уои ПО фипв ие, апа 
себе — повредишь. 38:22 ‘Вспоминай о приговоре 
экиетет! аатазеа. 20:22 "'Гритк абоиЁ 5етепсе 
надо мною. Потому что он также и над 

И 15 песез5агу 0 1, Бесаизе Иа й або ап оуег 
тобою: мне вчера, а тебе сегодня’. 38:23 С 

шее: 1 уейетаау ап уои Тоаау '. 35:23 ий 
упокоением умершего успокой и память о нем, 
теро5е 4есеа5еа гее5й ап тетогу абоиш п 

и утешься 0 нем по исходе души его. 38:24 
апа Сопбое уоитзе{ аБош й Бу ошсоте 50ш И. 38:24 
Мудрость книжная приобретается в благоприятное 
ул5аот Боок ригсйазеа м Гауота Ме 

время досуга, и кто мало имеет своих занятий, 
ите [езиге апа "йо  ШИе раб Ее Оссирапоп, 


может приобрести мудрость. 38:25 Как может 
сап ригсразе ул54от. 35:25 @а5 сап 

сделаться мудрым тот, кто правит плугом и 
Бесоте улбе опе "Йо — тшШе$ Ро\ апа 


хвалится бичом, гоняет волов и занят работами 
Боа5 5соигое я4е5 охеп ап Бибу УГОТК5 

ИХ. И которого разговор только о молодых 

Шет апа ушсй сопуетзайоп отр абои! уоипе 

волах? 38:26 Сердце его занято тем, чтобы 

охеп? 35:26 — йпеат Й Визу 05е Ю 

проводить борозды, и забота его— о корме для 
соп4ис ИтГом ап саге шт- афои ]ееа Юг 
телиц. 38:27 Так и всякий плотник и зодчий, 
рейег$. 38:27 50 ап еуегу сагрешег ап агсййест, 
который проводит ночь, как день; кто занимается 
усй соп4исв тош а5 аау: ийо епгазей 


резьбою, того прилежание в том, чтобы 
Штеаа ор ЯШеепсе т [5 10 


оразнообразить форму; о 28 сердце свое он 
отагпообга2й Готт; 8:28  йеаи 15 й 
устремляет на то, м. изображение было похоже, 
тес оп Шеп Ргееу? У’а5 5еет5 


и забота его о том, чтоб окончить дело в 
ап саге рт- абои! 15 50 Дп5й И т 
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совершенстве. 38:29 Так и ковач, который сидит 


рееспоп. 38:29 50 апа Коуас$, — утсй 5иНте 
у наковальни и думает об изделии из железа: 
йауе апуй апа т/х абои! рто4ис ор поп: 
дым от огня изнуряет его тело. и С жаром от 
токе рот те ехйаи15 И Боау ап уйй пеш гот 
печи борется он; 38:30 звук молота оглушает его 
итпасе Пейте опе; 38.30 —5оип4а йаттег ип И 
слух, и глаза его устремлены на модель сосуда; 
йеатте, ап еуе5 Й хе оп тоае ше уе55е[; 
38:31 сердце его устремлено на окончание дела, и 
38:31 йеам Й 15 дтемей оп епа сабе апа 
попечение его о том, чтобы отделать его в 
саге тт- абоиё 15 10 аесотайе Й т, 
совершенстве. 38:32 Так и горшечник, который 
рееспоп. 35:32 50 ап ропег усй 

сидит над своим делом и ногами своими вертит 
5инте оуе’ И5 Рите; апа ее шет или 
колесо, 38:33 который постоянно в заботе о деле 
ийее1 35:33 ушей сопапИу т саге афои: са5е 
своем, и у которого исчислена вся работа его: 
15, ап пауе исй 15 сасиеа ап УРОК И: 
38:34 рукою своею он дает форму глине, а 

35:34 папа й15 й  эе5 тт с1ау апа 
ногами умягчает ее жесткость; 38:35 он 

ее 5ойеп5 й  па9йу; 20. 2 

устремляет сердце к тому чтобы хорошо 

тес йеат юЮ Мотеоуер №0 ие 

окончить сосуд, и забота его— о том, чтоб 
Дт5й уез5е[ ап саге рт- арои! 15 50 
очистить печь. 38:36 Все они надеются на свои 
Чеатг оуеи. 35:36 — АП Шеу йоре оп Шег 
руки, и каждый умудряется в своем деле; 38:37 
йап@, — ап еасй тапасе5 т И5 ше сабе; 38:37 
без них ни Город не построится., ни жители не 
УИЙОоиЕ Шет ог сПу поЕ Бийь ог  гезщетх$ по! 
населятся и не будут жить в нем; 38:38 и 
оуетзргеаЯ ап поё "Ш Пуе т ий; 35:38  апа 
однако ж Они В собрание не приглашаются. на 
Би Ие! Шеу т теейпе поЕ туйеа, оп 


судейском седалище не сидят и не рассуждают 
иазтет 5еай ПоЕ 5ИИПе ап по ю@ 
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о судебных постановлениях, не произносят 
абои соит тезшапоп5, поЕ ртопоипсеа 
оправдания и осуждения и не занимаются 
изйрлсапоп ап сопусНоп ап поЁ епгазе4 


притчами; 38:39 но поддерживают быт житейский, 
рага [е5; 38:39  БиЁ 5иррои ше еуегуаау, 


и молитва их— 06 успехе художества их. 
ап ргауег Шет- —аБои!Ё 5иссез5 — ат Ыоскеа. . 


39:1 
39: 


Только тот, кто посвящает свою душу 

от опе Йо —4еу0е5 И5 50ш 
размышлению о — законе Всевышнего, будет 
теЙесйоп абои (ау ше МозЕ Нт®й, иШ 

искать мудрости всех древних и упражняться в 
5еагсй ул5дот ап апсет ап ртасйсе т 
пророчествах: 39:2 он будет замечать сказания 
ргорйес1ез: 39:2 п Ш пойсе [есепа5 

мужей именитых и углубляться в тонкие обороты 
ризБапф$ еттеш ап 4еереп ш Шт тотептит 
притчей; 39:3 будет исследовать сокровенный 

рага ее; 39:3 иШ ехр[оте ра4еп 

смысл изречений И заниматься загадками 

теапте 5ауте$ апа Ге55оп нае 

притчей. 39:4 Он будет проходить служение среди 
рага Е. 39:4 1е "Ш реа тт5йу ор 
вельмож и являться пред правителем; 39:5 будет 
отапаее5 апа Бе Беюте  тшег; 39:5 иШ 


путешествовать по земле чужих народов. ибо 
тауе[ Бу отоип ошйегз реор[ех Юг 


испытал доброе и злое между людьми. 39:6 
ехретепсей в004 ап еуйЙ Бешееп — реорг. 39: 6 


Сердце свое он направит к тому, чтобы с 
реа" И5 й  5епа ю Мотеоуек №0 УИЙ 
раннего утра обращаться к ГОСПОДУ, 


еату ат сотас 0 СепЦетеп, 


сотворившему его. и будет молиться пред 
уйо таае й апа "Ш ргау Беоте 


Всевышним; откроет в молитве уста свои и будет 
ше Атой!); ореп шт ргауег тоий Ше’г ата "Ш 
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молиться о грехах своих. 39:7 Если ГОСПОДУ 
ргау арои 5т5 Ее. ЗЕ о ГОКО 
великому угодно будет, он исполнится духом 

отей апуйте "Ш й  ПИПИеа 5рий 
разума, 39:8 будет источать слова мудрости своей 
тта, 39:8 иШ ехи4е у’ота5 ул5аот 15 

и в л молитве прославлять ГОСПОДА; 39:9 

ап т ргауег от ГОК; 39: 9 
благоуправит свою волю и ум и будет 
Ыагоиргауй И5 Ш ап тта апа "Ш 


размышлять о тайнах ГОСПОДА; 39:10 он 
теПест абои!Ё 5есге5 ГОК; 39:10 п 


покажет мудрость своего учения и будет 

5йоу ул54от И5 1еасйте  апа "Ш 
хвалиться законом завета ГОСПОДНЯ. 39:11 
Боа51 ам’ соуепатй ГОК. 39:11 
Многие будут прославлять знание его, и он не 
тапу Ш от КпоуЛе4аее п апа й по 
будет забыт вовек; 39:12 память о нем не 
иШ ЛотеоШеп рЮюгеуег; 39:12 — тетоту абоиш ип по! 


погибнет, и имя его будет жить в роды родов. 
ретвй, ап пате ИП и Пуе т спИабий срИаий. 


39:13 Народы будут прославлять его мудрость, и 
39:13 — папоп5 Ш от Й у5аот, апа 
общество будет возвещать хвалу его; 39:14 доколе 
Сотрапу ий ртосеит ргабе И; 39:14  ипШ 
будет жить, он приобретет большую славу, нежели 
иШ Пуе й — асдиште [24 Гате рат 
тысячи; а когда почиет, увеличит ее. 39:15 Еще 
Шоизапф; — ап уйеп теро5ес, тсгеабе й. 39:15 — тоте 
размыслив, расскажу, ибо я полон, как луна в 
5ее Ша! й 15 ей ют Г МИ а5 тооп т 
полноте своей. 39:16 Выслушайте меня, 

сотр(еепебу 1И5. 39:16  пеаг те 
благочестивые дети, и растите, как роза, 

рои5 сйИатеп ап этом, а5 7О5е, 

растущая на поле при потоке; 39:17 издавайте 
этоулие оп Печ ийеп ше Лоу’; 39:17 Етй 
благоухание, как ливан; 39:18 цветите, как лилия, 
газтатсе, а5 Гефапоп; 39:18 — Помегб, а5 Шу, 


распространяйте благовоние и пойте песнь; 39:19 
5ргеаа тсеп5е апа те 5015; 39:19 
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благословляйте ГОСПОДА во всех делах; 
Ы/е55 ГОК ш ап арайг; 


величайте имя Его и прославляйте Его хвалою 
тает пате 15 ап &1ог/у 75 — ргабе 
Его, 39:20 песнями уст и гуслями и, 

й 39:20 50195 тоий апа раг’р апа 


прославляя, говорите так: 39:21 Все дела 
ргаятв, 5ау а5 /оПом5: 39:21 АП Бизтеу5 


ГОСПОДА весьма благотворны, и всякое 
ГОК уегу БепейсшИ, апа ай 


повеление Его в свое время исполнится; 39:22 и 
соттапатет №5 м 15 ите йПеа; 39:22 апа 
нельзя сказать: ‘что это? для чего это??, ибо все 
сап по 10 5ау: рае и? Гог ийае 151?’ г ап 

в свое время откроется. 39:23 По слову Его стала 
т И5 ите ореи5. 39:23 Бу мо 15 Бесате 
вода, как стог и по изречению уст Его явились 
усшегт —а5 ас, апа Бу Фешт тоий й5 угете 
вместилища вод. 39:24 В повелениях Его— все 
сотатегу уиету. 39:24 1 соттапатепк — йт- аП 
Его благоволение, и никто не может умалить 

75 — }ауокв ап попе по сап Бейие 
спасительность их. 39:25 Пред Ним дела 

забяйс Ыюоскеа. 39:25 — Руедоиу п Бизте55 
всякой плоти, и невозможно укрыться от очей 
ап Пей, апа атро5яЫе рае гот еуеб 
Его. 39:26 Он прозирает из века в век, и 

НН. 39:26 йе  [оокей ор; сешиту т сешигу, апа 
ничего нет дивного пред Ним. 39:27 Нельзя 

пойте по уопагои5 Беоте Тйет. 39:27 — Ти сап по 
сказать: ‘что это? для чего это??, ибо все создано 
10 5ау: рае и? Гог ийаё 5и?’ рг аП стешеа 


для своего употребления. 39:28 Благословение Его 
Гот И5 сопбитриоп. 39:28 — Ые55те й15 
покрывает, как река, и, как потоп, напояет сушу. 
соуег5 а5 ет, апа а5 Пооа ушетей [апа. 
39:29 Но и гнев Его испытывают народы, как 
39:29 Би ап апеег №5 ехретепсе паноп5, а5 
некогда Он превратил воды в солончаки. 39:30 
опсе йе шитпе4 имет то 5аП тагуйе5. 39:30 
Пути Его для святых прямы, а для беззаконных 
у’ауз 715 ОГ 5затв там, апа юг [аме55 
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они— преткновения. 39:31 От начала для добрых 


от- Ыоск. 39:31 от маи Юг 2004 
создано доброе, как для грешников— злое. 39:32 
стеией 2004, а5 Юг отезйтКоу- еуЙ. 39:32 
Главное из всех потребностей для жизни 

тат ор ап пее4$ Дот Ше 

человека— вода. огонь, железо, соль, пшеничная 
оГРегуоп исег  Пге топ 5ай ийеей 

мука, мед, молоко, виноградный сок, масло и 
Поик йопеу тИЁ таре лисе ой апа 
одежда: 39:33 все это благочестивым служит в 
чото: 39:33 ап Й ри5 15 т 
пользу, а грешникам может обратиться во вред. 
Репей ап этпегу сап сотас т пагт. 
39:34 Есть ветры, которые созданы для отмщения 
39:34  Шетге  млта$, усй стеие4 Юг уепгеапсе 

и в ярости своей усиливают удары свои, 39:35 
ап т му 15 тсгеа5е иЩЖе$ шей; 39:35 

во время устремления своего изливают силу и 

т  пте арлтайоп5 15 роиг 1отсе апа 
удовлетворяют ярости Сотворившего их. 39:36 
5ай5)у игу Макег ор Ыоскеа. 39:36 
Огонь и град, голод и смерть— все это создано 
_Дге апа рай, рипеег ап аеай- аП й стеше 
для отмщения; 39:37 зубы зверей, и скорпионы, 
Гог уепзеапсе; 39:37 Чеей атта[, ап 5сотр1ои5, 

И змеи. и меч. метящий нечестивым 

ап 5пакКез, ап 5уот ауепвег улскеЯ 

погибелью.— 39:38 обрадуются повелению Его и 
Бапе - 39:38 Бе йарру соттапатет №5 апа 
готовы будут на земле, когда потребуются, и в 
теаду иШ оп еатй уйеп тедитеа, апа т 
свое время не преступят слова Его. 39:39 Посему 
И5 ите по тапбеге5 уотаб Н5. 39:39 — ТИегеоге 
я с самого начала решил, обдумал И оставил в 
Г "ий ор ат аеслаеЯ ропаегеа апа (ей т 
писании, 39:40 что все дела ГОСПОДА 

у’ те, 39:40  шаё аП Бизтез5 ГОКО 

прекрасны, и Он дарует все потребное в свое 
оуей? апа йе отапб аЙ  ретат т И5 


время; 39:41 и нельзя сказать: ‘это хуже того’, 
ите; 39:41 ап сап по 10 5ау: й уот5е Ша!’ 
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ибо все в свое время признано будет хорошим. 


Гот ай т И5 ите тесозтте И тсе. 

39:42 Итак, всем сердцем и устами пойте и 

39:42 — Три5, ап реа" ап тоий те апа 
благословляйте имя о 

Ы/е55 пате ГОЕО. 

40:1 

40: 

Много трудов предназначено каждому человеку. и 
тапу УГОТК5 тепае4а еасй регхоп апа 
тяжело иго на сынах Адама, со Дня исхода из 
рага уоке оп 5015 Ааат жий аау ошсоте о 
чрева матери их До дня возвращения к матери 
уотЬ тошег ше’ ю аау тештп ю тошШег 
всех. 40:2 Мысль об ожидаемом и день смерти 
еуегуопе. 40:2 ШоиеШ афои ехремеа апа аау Чеай 
производит в них размышления и страх сердца. 
ртго4дисе$ т Шет  тейЙесйНоп5 апа еаг Неами. 
40:3 От сидящего на славном престоле и до 

40: 3 от зип оп &07т0и$ ийтопе апа №0 
поверженного на земле и во прахе, 40:4 от 
уапдивйеа оп отоий апа т ЧАия, 40: 4 Рот 
носящего порфиру и венец и до одетого в 

угеагег ригр[е ап стоут ап № —ате5зеа т 
рубище— — 5 у всякого досада и ревность, и 
гаэ$ - 0:5 йЙауе аП пибапсе ап уеаоизбу, апа 
смущение, и беспокойство, и страх смерти, и 
етБатгауутетр, ап апжмейу, апа еаг ей апа 
негодование. и распря. и во время успокоения 
тфеопаноп, апа Деиа апйа т пте сайт 

на ложе ночной сон расстраивает ум его. 40:6 

оп Беа тош $еер ир5еб тта и. 40: 6 
Мало, почти совсем не имеет он покоя. и потому 
Мар, ато& дийе поЕ йа5 й теб апа Бесаибе 
и во сне он, как днем, на страже: 40:7 будучи 
апй@ т еат йе @а5 аау оп виага: 40:7 Бете 
смущен сердечными своими мечтами, как 

сотизеЯ реа" ег атеатб а5 


бежавший с поля брани, во время безопасности 
Леа тий печ БаШейе4, т  пте 5есигйу 
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своей он пробуждается и не может надивиться, 
И5 й — ауакеи$ ап поЁ сап па4уИ5уа, 

что ничего не было страшного. 40:8 Хотя это 
Ша пойте по \а5 окау. 40:8  аПйоией п 
бывает со всякою плотью. от человека до скота. 
рарреп5 жий И аП Пей, от ритап ю — саше, 


но у грешников в семь крат более сего. 40:9 
Биг Йауе ятпегу м 5еуепй  ЮМЧ тоге 1715. 40: 9 
Смерть, убийство, ссора, меч, бедствия, голод, 
ей титаег, диатте 5\ота  Ф5аяег рипеег, 


сокрушение и удары— 40:10 все это— для 
эта5й апа Бмх5 - 40:10 ай ео- Гог 


беззаконных; и потоп был для них. 40:11 Все, 
ше улскей; апа Ерюооа има Юг Шет. 40:П АП 


что от земли, обращается в землю, и что из 
фа рот 1апа Агамт т этоипа ап Ша о 


воды, возвращается в море. 40:12 Всякий подарок 
ущег Баск т 5еа. 40:12 — еуету ет 


и несправедливость будут истреблены, а верность 
ап туизйсе иШ еметттаЕа, ап ([оуаПу 


будет стоять вовек. 40:13 Имения неправедных, 
иШ апа еует: 40:13 — Мапогу ИП7И5Е 

как поток, иссохнут и, как сильный гром при 
а5 ятеат Агу ир апа а5 топе Гипаег уйеп 
проливном дожде, прогремят. 40:14 Кто открывает 
роитте тат рипаег 40:14 ийо  ореп5 

руку. тот бывает весел; а преступники вконец 
рапа опе йарреп$ багу; апа ситта[б сотр/ее[? 
погибнут. 40:15 Потомки нечестивых не умножат 
рей5й. 40:15 — аезсепаатя — улскеа по типрЁ? 
ветвей, и нечистые корни— на утесистой скале: 
Буапсйех ап ипФеап Котт- оп КЮКоску тоСкК: 
40:16 осока при всякой воде и на берегу реки 
40-16 — 5е4ее ийеп аП уегт ап оп йоге ег 
скашивается прежде всякой другой травы. 40:17 
тоут Беоте ап ойег ота55е$. 40:17 
Благотворительность, как рай, полна 

Срагиу, а5 рага4ве МП 


благословений, и милостыня пребывает вовек. 
Ы/е55т85 апа срйагйу аб4е5 еует: 
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40:18 Жизнь довольного своею участью и 

40:18 — Ш сотете й15 Дейе апа 
труженика сладостна. но превосходит обоих тот, 
у’откег 5меей; Биг ехсееё Бой опе 
кто находит сокровище. 40:19 Дети и построение 
ийо Ппа5 теабите. 40-19 — СйЙатеп ап сопугисПоп 
города увековечивают имя, но превосходнее того 
спу регреиие пате Би Бецег фап ше ор 

и другого считается безукоризненная жена. 40:20 
ап оег сопзщетеЯ тертоасйа Ме ие. 40:20 
Вино и музыка веселят сердце, но лучше того и 
улте ап тияс сйеег реа" Биг Бейег ог апа 
другого— любовь к мудрости. 40:21 Свирель и 
Агизоео- [оуе 0 ул5аот. 40:21 Тре Рре апа 
Гусли делают приятным пение, но лучше их— 
рэаПету ао рР[еават тете Би Бецпег Шет- 


приятный язык. 40:22 Приятность и красота 
сотрюи [апеиазе. 40:22 — реазбапте55 апа Беаи 
вожделенны для очей твоих, но более той и 
ата Ме Юг еуе5 у Би  тоте Ша апа 


другой— зелень посева. 40:23 Друг и приятель 
агигоу- отееп5 5ее те. 40:23 — еасй апа Плепа 
сходятся по временам. но жена с мужем — 
сопуегее Бу тех, Би ие жий ти2йет- 


всегда. 40:24 Братья и покровители— во время 
итеб. 40:24 — БтоШфегу ап роктоуйей- т  Ите 
скорби, но вернее тех и других спасает 

5ОТТОМ), Биг гашйег Шоз5е ап оШег такКеу 


милостыня. 40:25 Золото и серебро утверждают 
спагйу. 40:25 оо ап 5Иуег саит 

стопы, но надежнее того и другого признается 
оо Биг тепа Ме ор ап@ оШег тесоотте 


добрый совет. 40:26 Богатство и сила возвышают 
2004 а4усе. 40:26 — меа[й ап4 рютсе @еуще 


сердце, но выше того— страх ГОСПОДЕНЬ: 40:27 
реа" Бир аБоуе 1020 еаг ГОК: 40:27 
в страхе ГОСПОДНЕМ нет недостатка, и нет 

м еаг ор йе Гота по 5адуатаее ап по 
надобности искать при нем помощи; 40:28 страх 
пееЧ 5еагсй ийеп ПП а5я1яатсе; 40:28 —еаг 


ГОСПОДЕНЬ— как благословенный рай, и 
ООЗРОРЕМ- а5 Ые55еа рага@5е апа 
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облекает его всякою славою. 40:29 Сын мой! не 
сое й И’ий аП Ргай5е. 40:29 —50п ту! по! 
живи жизнью нищенскою. лучше умереть, нежели 
Пуе Ше раирег: Бецег йе рат 
просить милостыни. 40:30 Кто засматривается на 
а5к В айт5. 40:30  ийо — э51ате оп 
чужои стол, того жизнь— не жизнь: он унижает 
тапеег 1аЫМе ор е- по Ше: й  а4етеап5 
душу свою чужими яствами; 40:31 но человек 
5ош И5 тапзегу яапа$; 40:31 Биг реоре 
разумный и благовоспитанный предостережет себя 
теазопа Ме апа 1аауПке Утаги а 
от того. 40:32 В устах бесстыдного сладким 

рот от4ег 40:32 Ш Пру 5йате[еу5 5мее 
покажется прошение милостыни, но в утробе его 
5еет рейпоп ат5, ри т иотЬ й 
огонь возгорится. 

ге Ктаеа. 


41:1 
41: 


О, смерть! как горько воспоминание о тебе для 
Ой, Пеа!й! а5 ег тетоту абои! уои Гот 
человека, который спокойно живет в своих 

ритап уйсй ашеЦу Пуе5 т Ете 
владениях, 41:2 для человека, который ничем не 
ро55е551оп5, 41:2 юг ритап усй пойте по 
озабочен и во всем счастлив и еще в силах 
сопсегпей апйа т @аП рарру ап тоте т Юютсез 
принимать пищу. 41:3 О, смерть! отраден твой 
аке Гоа. 41:3 Ой, Оеай! этайруте — уоиг 
приговор для человека, нуждающегося и 

5етепсе Юг ритап пееа апа 
изнемогающего в силах, 41:4 для престарелого и 
уеагу м /огсез 41:4 юг ее" апа 
обремененного заботами 060 всем, для не 

Срагое4а сопсети5 абоиё аП Юг по! 
имеющего надежды и потерявшего терпение. 41:5 
рауте йоре апа 1051 раНепсе. 41:5 


Не бойся смертного приговора: вспомни о 
по БРеаг дей 5ешепсе: тететрег арош 
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предках твоих и потомках. Это приговор от 
апсеюту убиг ап 4езсепаапвк. й 5етепсе Гот 


ГОСПОДА над всякою плотью. 41:6 Итак, для 
ГОК оуег МТИйаИП Дей. 41:6 Три$, Юг 


чего ты отвращаешься от того. что благоугодно 
уйаё уои АБйог гот от4ег Ша реаяте 


Всевышнему? десять ли, сто ли, или тысяча 
Аттей? еп уйейек опе ирешек ог фоизапа 
лет,— 41:7 в аде нет исследования 0 времени 
‘уеагу - 41:7 т Пей по тезеагсй абои ите 


жизни. 41:8 Дети грешников бывают дети 
Пе. 41:8 СйЙатеп 5тпегу ате срИагеп 


отвратительные и общаются С нечестивыми. 
5еи5йте ап соттитшсие — уйй улскеа. 


41:9 Наследие детей грешников погибнет, и 
41: 9  пегйазе сйИатеп 5тпегу ретяй, апа 


вместе с племенем их будет распространяться 
юоейег „ий ие ше" и"ш 5ргеаа 


бесславие. 41:10 Нечестивого отца будут укорять 
5йате. 41:10 — млскеа айег и ирбтаа 


дети, потому что за него они терпят бесславие. 
сйИатеп Бесаизе Ша рг и Шеу  зирег 5йате. 

41:11 Горе вам, люди нечестивые, которые 

41: Йое уоби реорйе  илскеа, уйЙтсй 

оставили закон Бога Всевышнего! 41:12 Когда вы 
[ей [ам? Соа Ат! 41:12  ийеп уои 
рождаетесь, то рождаетесь на проклятие. и когда 
Боти, еп Ботп оп  сигзе; ап уйеп 
умираете., то получаете в удел свои проклятие. 
(йе, Шеп се ш тйегйапсе й5 сигуе. 


41:13 Все, что из земли, возвратится в землю: так 
41:13 АП Ша ор па Баск т [апа: 50 
нечестивые— от проклятия в погибель. 41:14 
песйехйууе- гот  сигзе т рег@топ. 41:14 

Плач людей бывает о телах их, но грешников 
стуте реоре рарреп5 абои! Бо@ез Шет БШ я1тпегу 


и имя недоброе изгладится. 41:15 Заботься 06 


ап пате еуЙ Ыопей ош. 41:15 Таке саге або! 
имени, ибо оно пребудет с тобою долее, нежели 
пате Гот й аблае ЖИЙ Шее юопее’, Шап 


многие тысячи золота: 41:16 дням доброй жизни 
тапу оивапф 20: 41:16 — аау5 СоойиЙ — Ше 
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есть число, но доброе имя пребывает вовек. 41:17 
Шете питбег Би воо4а пате а МАе5 еует. 41:17 


Соблюдайте, дети, наставление в мире; а 

оБзетуе, сйИатеп тягисйНоп т ше мо; апа 
сокрытая мудрость и сокровище невидимое — 
раЧеп ул5дот ап@ 1теазиге пеуйтое- 

какая в них польза? 41:18 Лучше человек, 

ура! т Шет Ше избе? 41:18 — Бецег регхоп 
скрывающий свою глупость, нежели человек, 
тате 15 ирлайу, ап регхоп 
скрывающий свою мудрость. 41:19 Итак, стыдитесь 
тата 15 ул54от. 41:19 Трм5, Бе азйатей 
того, о чем я скажу, 41:20 ибо не всякую 
отаег абои Шап Г 5ау 41:20 ог по аП 
стыдливость хорошо соблюдать И не все всеми 
Базййпеу5 имей сотр/у апа по ай @аП 


одобряется по истине. 41:21 Стыдитесь пред отцом 
арртоуеа Бу  шй. 41:21 Бе азйатеа Беюте Лайег 
и матерью блуда, пред начальником и 

ап тошег Тоттсайоп, Беюте сшерГ апа 
властелином— лжи; 41:22 пред судьею и 

уаяеПпот- Пе5; 41:22  Беоте масе апа 
князем— преступления, пред собранием и 

Кпуа2ет- сттез Беюте теейпе апа 
народом— беззакония; 41:23 пред товарищем и 
патодот- таше5; 41:23  Берюте сотгаае апа 
другом неправды, пред соседями— кражи: 41:24 
агигот- иптоШеои5пеу5, Берюте 5о5едуати- шей: 41:24 
стыдитесь сего и пред истиною Бога и завета 
Бе азйатей 1115 ап Беюте гий Ооа ап соуепат 


Его. Стыдись и облокачивания на стол, обмана 
НН. эйате оп уои апа Геатте оп а 4есерйоп 


при займе и отдаче; 41:25 стыдись молчания 

уйеп Гоап ап трасЕ 41:25 Бе азйатей —5Иепсе 

пред приветствующими, смотрения на распутную 
Беюте Стеейпв$5, маисйте оп @55още 
женщину, отвращения лица от родственника, 41:26 
уотап ауегя оп асе от тааНуе 41:26 
отнятия доли и Дара, помысла на замужнюю 
иийЧгамюй 5йате  апа ©, орииеппой оп  тагтлеа 
женщину, ухаживания за своею служанкою, 41:27 
уотап соит5тр о’ 115 ше тай, 41:27 
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и не подходи к постели ее; 41:28 пред друзьями 
ап по Зауамау 0 Феа йег; 41:28  Беюте Плеп4 
стыдись слов укорительных— и после того, как 
Бе азйатей отау тергоасйриЦ, - ап айег от4ег —а5 
ты дал, не попрекай,— 41:29 повторения слухов 
уои вауе поЁ тертоасй- 41:29 — терейпоп гитог$ 

и разглашения слов тайных. И будешь истинно 
апа @15С1о5ите от  5есге. Ап "Ш тие 
стыдлив и приобретешь благорасположение 

Базй И ап4 рптофгаезй Гатог 

всякого человека. 

ап тап. 


42:1 
42: 


Не стыдись вот чего. и из лицеприятия не 
по Беазйатей йЙетге Шеп, ап оГ рагпашу по! 


греши: 42:2 не стыдись точного исполнения закона 
т: 42:2 поЕЁ Бе азйатей ассигие регюоттапсе [ам 


Всевышнего и завета, и суда, чтобы оказать 
Айтой!} ап соуепаш, апа Соий Ю рауе 
правосудие нечестивому, 42:3 спора между 

Ли5Исе иулскей; 42:3 @5рше Бешмееп 
товарищем и посторонними и предоставления 
сотгаае ап@ ошяаету ап ртоматя 
наследства друзьям, 42:4 точности в весах и 
тйегйапсе лет; 42: 4 ассигасу м 5с@еу — апа 


мерах. — много ли, мало ли приобретаешь,— 
теазигеб - тапу уйейегк ШиИе Ро  асдийе, - 


42:5 беспристрастия в купле и продаже и 
42:5 атрагиашу т ригсйабе ап 54е апа 


строгого воспитания детей, и— окровавить ребро 
тс едисайоп сйИатеп и Ыооауте е4ое 
худому рабу. 42:6 При худой жене хорошо иметь 
риаоти 5етуатЕ. 42:6 уйеп Шт ие умей рауе 
печать, и, где много рук, там запирай. 42:7 Если 
рит ап ийете тапу йап4у Шете  Госке4. 42:7 Ш 
что выдаешь, выдавай счетом и весом и делай 
Ша ошяапатв, ехтаййе ассоит ап "ее —апа 40 


всякую выдачу и прием по записи. 42:8 Не 
ап 155иапсе ап тесерноп Бу  гесота. 42:8 по 
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стыдись вразумлять неразумного и глупого. и 

Бе азббатей уатп ипгеазопае апа Яир, апа 
престарелого. состязающегося с молодыми. и 

ше е@4еп\, сотрее жИй уоипе: апа 
будешь истинно благовоспитанным и заслужишь 
и тие Бте4 ап 4езегуе 
одобрение от всякого человека. 42:9 Дочь для 
арртоу от аП тай. 42:9 ааизмег рюг 
отца— тайная постоянная забота, и попечение 
Лайет- 5естей сопат саге ап саге 

0 ней отгоняет сон: в юности ее— как бы не 
арои п АтГ’е; атау  аеат: т уоий ее а5 зо по 
отцвела, а в замужестве как бы не 

Лааеа, ап т 2ати2йезе- а5 зошША по 
опротивела; 42:10 в девстве— как бы не 

у’еагу; 42:10 т 4еубе- а5 мои по 


осквернилась и не сделалась беременною В 

аеШеа ап поЁ Бесате сопсеглеЯ т 
отцовском доме, в замужестве - чтобы не 

й15 /айег роте т гатигйезуе- 10 по! 
нарушила супружеской верности и в сожительстве 
уомеа тагтеа паешу ап т сойаБйаноп 

с мужем не осталась бесплодною. 42:11 Над 

ий йизБапЯ по тетате4 Багтеи. 42:11 аБоуе 
бесстыдною дочерью усиль надзор, чтобы она не 
5йате[е55 ааиеШег еот5 5ирепя51оп, №0 й по! 
сделала тебя посмешищем для врагов, притчею в 
таае уои 1аиотте5юск Юг епепе5 ргоуетЬ т 
городе и упреком внароде и не осрамила тебя 
спу апЯ тертоасй упато4е ап по Фбетасеа уои 
пред обществом. 42:12 Не смотри на красоту 

Беюте  5осчейу. 42:12 по 5ее оп  Беаи 
человека и не сиди среди женщин: 42:13 ибо как 
ритап ап по 5й ор иотеп: 42:13 р’ @5 
из одежд выходит моль, так от женщиныры< 

ор соШеу — [еауе$ то[е 50 от уотеп- 

лукавство женское. 42:14 Лучше злой мужчина, 
стаЙиптеу5 Летае. 42:14 — Бейег еуЙ тай, 

нежели ласковая женщина_— женщина, которая 
дат ареспопие — мотап- уотап усй 

стыдит до поношения. 42:15 Воспомяну теперь о 
5йате5 ю — гертоасй. 42:15 Ги тететфег поу абои! 
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делах ГОСПОДА и расскажу о том, что я 
ара  ГОКО апа 1еП афоиё 15 Ша 1 


видел. По слову ГОСПОДА явились дела Его: 


5ееи. Бу мот ГОКО угете Бизтез5 И: 


42:16 сияющее солнце смотрит на все, и все дело 
42:16  эйтте 5ип [00/5 оп @аП апа ай И 


его полно славы ГОСПОДНЕЙ. 42:17 И святым 
й МП Гате Гота. 42:17 Апа пой 


не предоставил ГОСПОДЬ провозвестить о всех 
по ртомаеа ТНЕ ГОК ртофатаноп абои аП 


чудесах Его, которые утвердил ГОСПОДЬ 
ттас[ех И уйтсй арртоуеа ТНЕ ГОК 


Вседержитель, чтобы вселенная стояла твердо во 
Аттойь), 0 ипйуетзе у’а5 тт т 


славу Его. 42:18 Он проникает бездну и сердце 
21огу Нр. 42:18 йе репетгие$ аБу55 ап пеат 
и видит все изгибы их; ибо ГОСПОДЬ знает 
ап 5ее5 ап Беп5 Ыюоскей; рюг ТНЕ ГОК Кпом’5 
всякое ведение и прозирает в знамения века. 
ап тапазетет апа оокей м 5191и5 сетигу, 


42:19 возвещая прошедшее и будущее и 

42:19 — Тезпблие еарзеа апа риите апа 
открывая следы сокровенного; 42:20 не минует 
оретте тасе5 рааеп; 42:20 по! ра55ез 

Его никакое помышление и не утаится от Него 
й15 по теййайоп ап поё шайбуа от й 


ни одно слово. 42:21 Он устроил великие дела 
ог опе угота. 42:21 фе аттапзе4а тей! Бизте55 


Своей премудрости и пребывает прежде века и 
15 ул54от апа аб ае5 Бе/оте сетигу апа 


вовек; 42:22 Он не увеличился и не умалился и 
[от еуег; 42:22 фе поЁ тсгеабе4 ап поё Нитаа апа 
не требовал никакого советника. 42:23 Как 

по аетапаеа по Адубег: 42:23 а5 
вожделенны все дела Его, хотя мы можем 

ата аЙ  Бибтез5 И айрйоией ие —сап 

видеть их как только искры! 42:24 Все они 

5ее шШет а5 ошу 5рагк5! 42:24 — АП еу 

живут и пребывают вовек для всяких 

Пуе ап ауте Готеуег ог апу 


потребностей и все повинуются Ему. 42:25 Все 
пее 5 апа а оБеу ВЫт. 42:25 АП 
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они— вдвойне, одно напротив другого, и ничего 
0т1- аои у опе орро5йе апо!йег ап пойте 


не сотворил Он несовершенным: 42:26 одно 
поЕ стешеа йе ппрегеси: 42:26 —опе 


поддерживает благо другого— и кто насытится 
5ирро" Бепейё — оШег- апа "йо 5%еа 


зрением славы Его? 
Топ ате [? 


43:1 
43: 


Величие высоты, твердь чистоты, вид неба в 
отеате55 рас гтатепт ригйу ем  5Ку т 
славном явлении! 43:2 Солнце, когда оно является, 
2отои5 рйепотепоп! 43:2 5ип, уйеп й 15 
возвещает о них При восходе. чудное создание, 
йега145 абои! Шет ийеп  5ипт5е: иопает  стеапоп, 

дело Всевышнего! 43:3 В полдень свой оно 

й Аттойьу! 43:3 т пооп 15 й 

иссушает землю, и пред жаром его кто устоит? 
5еагу этоипа ап Беюте йе й ийо  51апа? 

43:4 Распаляют горн для работ плавильных, но 
43:4 тПате Бизе ог УРОТА5 тештв, ри 
втрое сильнее солнце палит горы: дыша 

Штее Итеу тоге 5ип Дитя тоитат Иез: Бтеайтя 
пламенем огня и блистая лучами, оно ослепляет 
Пате ге ап@ зйтте гау5 Й та 

глаза. 43:5 Велик ГОСПОДЬ, ПоВыЙ сотворил 
еуез. 43: 5 отеш ГОК, уйтсй стеше4 

его, и по слову Его оно поспешно пробегает путь 
й апа Бу мот 15 й разШу гип5 рай 
свой. 43:6 И луна всем в свое время служит 

5. 43:6 Апа тооп @аП т 15 пте 15 
указанием времен и знамением века: 43:7 от 
т@сайпие ите5 апа 51еп сетигу: 43:7 рот 
луны — указание праздника. свет ее умаляется по 
шпу- аеяепаноп  поПаау; Пой ий  @ттьйеа Бу 
достижении ею полноты; 43:8 месяц называется по 
астеуте И сотр([еепе5зу; 43:8  топй саЦеа Бу 
имени ее. она дивно возрастает в своем 

пате йег; ПИ татуеоих тстеа5бе5 т 5 
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изменении; 43:9 это— глава вышних строев; она 
сйапее; 43:9 е0- реаа ше шойе — БийА ир; й 
сияет на тверди небесной. 43:10 Красота неба, 
5йте5 оп ргтатетй йеауету. 43:10 — Веаи 5Ку, 
слава звезд, блестящее украшение, владыка на 
21огу $агх, БуПат есотайоп, В15йор оп 
высотах! 43:11 По слову Святого звезды стоят по 
рей! 43: П Бу мот 5. 5аг ате Бу 
чину и не устают на страже своей. 43:12 Взгляни 
гапк ап поЁ Ите4а оп виага И$. 43:12  Гоок 
на радугу и прославь Сотворившего ее: 

оп  татфо№ апа &от Макег о{ рег: 
прекрасна она в сиянии своем! 43:13 

Дпе й т га@апсе 15! 43:13 
Величественным кругом своим она обнимает небо; 
тате5Ис сте 15 й рио5 йе 5Ку; 
руки Всевышнего распростерли ее. 43:14 

рапф$ Айтой тесйе4 й. 43:14 
Повелением Его скоро сыплется снег и быстро 
соттапатет й15 5001 тетей по? ата ашсШу 
сверкают молнии суда Его. 43:15 Отверзаются 
рае Пойите Сои"т Нв. 43:15 —аге орепеа 
сокровищницы и вылетают из них облака, как 
теабигу апа Пу ор Шет сои, а5 
птицы. 43:16 Могуществом Своим Он укрепляет 
та. 43:16 — Ше рожег И5 йе — этепешеп$ 
облака, и разбиваются камни града; 43:17 от 
сиб, апа Бтокеп $опе5 раи; 43:17 от 
взора Его потрясаются горы, и по изволению 
ош й15 ате зйакеп тоитату, апа Бу — соипзе ор 

Его веет южный ветер. 43:18 Голос грома Его 

й15 Ыоух 5оий иулиа. 43:18 — ъбсе рипае’ 5 
приводит в трепет землю, и северная буря и 
пезий5 ш аме отоипа апа М№тй отт  апа 


вихрь. 43:19 Он сыплет снег подобно летящим 
УОТХ. 43:19 1е 5рипМе5 5по№ Ще Путе 

вниз крылатым. и ниспадение его — как 

аомп  уэливей, ап т5рааете рт- а5 
опускающаяся саранча; 43:20 красоте белизны его 
Нашеа аоуи 10си55; 43:20 — Беаи уййе И 
удивляется глаз, и ниспадению его изумляется 
уопаету еуе ап т5рааетуи И тагуе[5 
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сердце. 43:21 И как соль, рассыпает Он по земле 
Неа. 43:21 Апа а5 5ай 5сацету йе Бу отоипа 


иней, который, замерзая, делается остроконечным. 
Го51, итей геев, Яопе реакеа. 

43:22 Подует северный холодный ветер— и из 
43:22 ом пой со ума - апа ог 
воды делается лед. он расстилается на всяком 
усег — @опе Гсе: й  этесйе$ оп апу 


вместилище вод, и вода облекается как бы в 
тесерасе уиету ап ужщег сошфей а5 мошША т 
латы; 43:23 поядает горы, и пожигает пустыню, 
аттог; 43:23 — аеуоигу тоипиит5, ап ро2шеае 4езет 

и, как огонь, опаляет траву. 43:24 Но скорым 
ап а5 ге 5еагу 2та55. 43:24 Би 5%\й 
исцелением всему служит туман; появляющаяся 
реайпя атоипа 65 т151; етеготе 

роса прохлаждает от зноя. 43:25 Повелением 

ем? соо гот пес. 43:25 — соттапатет 

Своим ГОСПОДЬ укрощает бездну и насаждает 
И5 ТНЕ ГОК 1атез аБу55 апа ттрапвб 

на ней острова. 43:26 Плавающие по морю 

оп ПП 15[апа. 43:26 —Поайпе Бу 5еа 
рассказывают 06 опасностях на нем, и мы 

ей абои! аапзегу оп ПП апа ме 
дивимся тому, что слышим ушами нашими: 43:27 
тагуе! Мотеоуег Ша! йеаг еату ог: 43:27 
ибо там необычайные и чудные дела, 

Гог Шете ехтаотатагу ап и"опае]шШ сазе 


разнообразие всяких животных, роды чудовищ. 
уетуЙу апу атта[ срИа4бтй топЯег$. 


43:28 Чрез Него все успешно достигает своего 
43:28  Штоией И аИ  виссеззиП?р  теасйех 15 
назначения, и все держится словом Его. 43:29 
4езйпапйоп апа ай №01 уота Н15. 43:29 
Многое можем мы сказать, и, однако же, не 
тисй сап ие  5ау апа Бш 5ате по 


постигнем Его, и конец слов: Он есть все. 
игйегатюо ше п ап епа от: йе — Шете  еуегуцитв. 
43:30 Где возьмем силу, чтобы прославить Его? 
43:30 — мийете 1аке Готсе 10 21от/у 1? 


ибо Он превыше всех дел Своих. 43:31 Страшен 
юг’ фе аБоуе ап Арейт$ Ее. 43:31  5сату 
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ГОСПОДЬ и весьма велик, и дивно могущество 
ТНЕ ГОК ап уегу [агое ап тагуеюих ромег 

Его! 43:32 Прославляя ГОСПОДА, превозносите 
[!/ 43:32  эотрлие ГОКр, ехай 

Его, сколько можете, но и затем Он будет 

Й Роу сап Би! ап Шеп йе иШ 
превосходнее; 43:33 и, величая Его, прибавьте 
ехсейепт!; 43:33 ап тизйтоотте й ааа 

силы: но не трудитесь, ибо не постигнете. 43:34 
Готсез: Би поЕЁ рат, о’ МОЁ сотргейепа. 43:34 
Кто видел Его, и объяснит? и кто прославит 
ийо — 5ееп И ап ехрат? ап уйо от 

Его, как Он есть? 43:35 Много сокрыто, что 

й а5 йе Шете? 43:35  тапу ааеи, ра 
гораздо больше сего; ибо мы видим малую часть 
тоге тоге 15; юг ме 5ее тай ор 


дел Его. 43:36 Все сотворил ГОСПОДЬ, и 
Арейгу Нгб. 43:36 АП  стешеда ГОЕО, апа 


благочестивым даровал мудрость. 
рюи5 оташеа ул54от. 


_44:1 
44: 


Теперь восхвалим славных мужей и отцов нашего 
по? Ргал5е 21отои5 ризБап5 апа рафе’гу — оиг 


рода: 44:2 много славного ГОСПОДЬ являл чрез 
507: 44: 2  тапу 21отои5 ТНЕ ГОК 15 иртоией 
них, величие Свое от века; 44:3 это были 

Шет — отеате55 И5 от сетшиту; 44:3 п угете 
господствующие в Царствах своих и мужи, 

гийте м Юте4от;$ Ете ап теп, 
именитые силою. они давали разумные советы, 
еттет ромег; Шеу —©1еп теазопа Ме Иру 
возвещали в пророчествах; 44:4 они были 
ргоситеа т рторйесе5; 44: 4 Шеу эеге 
руководителями народа при совещаниях и В 
[еа4ету реоре ийеп теейпе5 апа т 
книжном обучении. 44:5 Мудрые слова были в 
Боок тгаттв. 44: 5 избе уотаб угеге т 


учении их. ОНИ изобрели музыкальные строи и 
аостите Ыюоскед; Шеу — туетеа тис сопЯтис апа 


124 


-28- Книга премудрости Иисуса, сына Сирахова- 





гимны предали писанию; 44:6 люди богатые, 

саго[5 Беатауеа сприге; 44: 6 реоре тсй, 
одаренные силою. они мирно обитали в жилищах 
отеа ром’ет Шеу реасем» Пуеа м роте5 
своих. 44:7 Все они были уважаемы между 

Ее. 44:7 АП Шеу —уеге тезремеа Беиееп 


племенами своими и во ДНИ Свои были славою. 
фе5 Дет апйа т аа Шаг  — жеге Рисй5е. 


44:8 Есть между ними такие, которые оставили по 
44: 8 Шетге Бешмееп Шет 5исй усй [ей Бу 


себе имя для возвещения хвалы их— и есть 
5киетет пате рю’ — ртоЧатайоп рга5е Шет- — ап Шегте 
такие. о которых не осталось памяти, которые 
5исй абоиЁ имсй поЕ (ей тетоту усй 
исчезли, как будто не существовали, и сделались 
барреагей, а5 И по еже, ап Бесате 

как бы небывшими, и дети их после них. 44:9 
а5 уошА пебуузйть ап сйИагеп фе айег Шет. 44:9 
Но те были мужи милости, которых праведные 
Бир  Шо5е мете теп тегсу, усй ношеои5 
дела не забываются; 44:10 в семени их 

Ризпез поЁ Ююгеойеп; 44:10 т 5ееа ше" 


пребывает доброе наследство; потомки их— в 

ар 4е5 2004 тйегйапсе; Чезсепаап Шет- т 
заветах; 44:11 семя их будет твердо, и дети 
соуепапб; 44:П  5ееа ше" и\ш ит? апа сйИагеп 
их— ради них; 44:12 семя их пребудет до 
Шет- юге 5аКе оГ ШегеоГ; 44:12  $5ее4а Шаг аблае 

века, и слава их не истребится; 44:13 тела их 
сетигу. ап &1ту шШеатг по зйаПЬе си! ой; 44:13  Бо4ду Шег 


погребены в мире и имена их живут в роды. 


Битеа т уой, ап патез шахт Пуе т  срИатй; 
44:14 народы будут рассказывать о их мудрости, 
44:14 — паноп5 и еП абои фет ил5дот, 

а церковь будет возвещать их хвалу. 44:15 Енох 
апа сригсй Ш ртосат шШег ргабе. 44:15 — Епосй 
угодил ГОСПОДУ и был взят на небо, — образ 
сетей ОКО ап уаб еп оп 5Ку, - гтазе 


покаяния для всех родов. 44:16 Ной оказался 
терешапсе Гот аП спИарий. 44:16 — М№ай пери 


совершенным. праведным; во время гнева он был 
регресс пешеои5; т  пте апеег И у’а5 
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умилостивлением; 44:17 посему сделался остатком 


ргоршаноп; 44:17  Шегеоте  Фесате тез4ие 

на земле, когда был потоп; 44:18 с ним 

оп еа’й уйеп иа5  Поо4; 44:18  уий п 
заключен был вечный завет, что никакая плоть 
сопсшаеЯ У’а5 аетпа! соуепат Ша по Пе5й 

не истребится более потопом. 44:19 АвраамЫ— 

по сшор тоге Пооа. 44:19 — Аугаат- 
великий отец множества народов, и не было 
тей Лафег 5е5 реор[е5 ап по уа5 
подобного ему в славе; 44:20 он сохранил закон 
5исй й т @а[оту; 44:20 ип театеа [ам 
Всевышнего и был в завете с Ним, 44:21 и 
Айтой!) апа у\а5 т Теяатет ур шт 44:21 апа 
на своей плоти утвердил завет и в испытании 
оп 15 Лезй арртоуеа соуепат ап т ея 
оказался верным; 44:22 поэтому ГОСПОДЬ с 
рерри тие; 44:22 — ШФегерюге ТНЕ ГОК УИЙ 
клятвою обещал ему, что в семени его 

оай ртотв5ед4 т Шаг т 5ее4а И 
благословятся все народы; 44:23 обещал умножить 
Ые55еа аЙ реоре; 44:23  ртотб5ед4 — тишШИр 
его как прах земли, и возвысить семя его как 
Й а5 а5йех ап апа @еуще 5ее4 Й а5 
звезды, и дать им наследство от моря до моря 
Даг апа эт’е Шеу эЭиссезб1оп гот 5еа ю  5еа 

и от реки до края земли. 44:24 И Исааку 

ап рот пуег ю — ее 1015. 44:24 —Апа [баас 

ради Авраама, отца его, Он также подтвердил 
Гог Ше 5аке ог АБгайат, айег п де або сопйтте4 
благословение всех людей и завет; 44:25 и оно 
Ые5;те ап реоре ап соуепапр; 44:25 апа п 
же почило на голове Иакова: 44:26 Он ущедрил 
5зате теей оп йеаа Ласоб: 44:26 йе изсйейгИ 
его Своими благословениями и дал ему в 

й Дет Ы е55тэ5 ап зауе ПЙ т 
наследие землю, и отделил участки ее и 

регйасе этоипа ап 5ерагищеа 1апа й  апа 
разделил между двенадцатью коленами. 44:27 И 
5йатей Белеет 1те№е ПТЬЕ5. 44:27 — Апа 


произвел от него мужа милости, которыи 
ртгоаисеа от й ризБап4 тегсу, усй 
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приобрел любовь в глазах всякой плоти, 
асаштеа [оуе т еуе5 аП Пе5й, 


45:1 
45. 


возлюбленного Богом и людьми Моисея, которого 
оуег Соа ап реоре Мо5с5, усй 
память благословенна. 45:2 Он сравнял его в 
тетоту Ые5еа. 45:2 йе  едиаП2еа й т 
славе со святыми и возвеличил его делами на 
21огу ЖИЙ ват ап тасптеа й арат5 оп 
страх врагам; 45:3 Он его словом прекращал 

еаг епет!ез; 45: 3 йе й от $ор 

чудесные знамения, прославил его пред лицом 
иопае и 51915 э1оппеа И Беюте асе 
царей, давал чрез него повеления к народу его 
Ют5$5, сауе Итоией й соттапа ю реоре И 

и показал ему от славы Своей. 45:4 За верность 
ап4 5йомеа И от Дате [5. 45:4 юг 1оуаПу 


и кротость его Он освятил его, избрал Себе из 
ап теекпе55 й йе сопзестщеа й еесеа 5кИетепт орг 
всех людей, 45:5 сподобил его слышать голос Его, 
ап реоре 45: 5  уоисйзаеа й йеаг уо1се й 
ввел его во мглу 45:6 и дал ему лицом к 
питодисеа й т тм“ 45:6 апт эауе п Гасе 10 
лицу заповеди, закон жизни и ведения, чтобы он 
Гасе соттапатепт5, а” ше ап терегепсе 10 й 
научил Иакова завету и Израиля— 

аизШ ЛасоЬ соуепат апа Гтайуа- 

постановлениям Его. 45:7 Он возвысил Аарона, 
тезшайоп5 Нв. 45:7 йе  габеда Аатоп 


подобного ему святого, брата его из колена 

5исй й зат Буойег ПИ ор Клее 
Левиина,— 45:8 постановил с ним вечный завет 
Ге\д - 45:8 аесще4 жий И еетпа! соуепат 
и дал ему священство в народе; Он благословил 
ап зауе ПИ рпезйооа т реор; йе Ые55е4 

его особым украшением и опоясал его поясом 

й речи 4есотаНоп ап етаеа й Бей 


славы; 45:9 Он облек его высшим украшением и 
21огу; 45:9 йе  сошеа п ор 4есотаНоп апа 
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облачил его в богатые одежды: 45:10 в исподнюю 
сошфеа И т псй софть: 45:10 т Бтеесйе5 
одежду, в подир и ефод; 45:1 и окружил его 
со Йеу т рот ап ерйоа; 45:11 ап 5штоипаеа п 
золотыми яблоками и весьма многими 

о4 арр[е5 ап уегу тапу 


позвонками, чтобы при хождении его они издавали 
уетевБгае, 0 ийеп таште И Шеу рибП5йей 


звук, чтобы сделать слышным в храме звон для 
5оипа № 40 аи Ые т етре тете ог 
напоминания сынам народа Его; 45:12 облек его 
теит4егу 5015 реоре й15; 45:12  сошеа п 
одеждою святою из золота и гиацинтовой шерсти 
сагтет рой ор во апа Нуастй оо! 

и крученого виссона художественной работы, 

ап Гилтей Ппеп ат УОТК 

словом суда, уримом и туммимом, 45:13 

уота Соитй  Ойт апа Триттт, 45:13 


червленым тканьем искусной работы, 

аагк геЯ уеауте МаяегиотЕ — мотЕ 

многоценными камнями, вырезанными как на 
со5Ну 510165, сшош 5 оп 
печати, в золотой оправе гранильной работы, с 
рит т 209 атеа 1арлаагу УГОТК УИйЙ 
вырезанными на память начертаниями имен по 
сшош оп тетоту гастя5 патез5 Бу 
числу колен Израилевых; 45:14 на кидаре его— 
питре’г Кпее5 [5тае!; 45:14 оп  штфап тт- 
золотой венец, знамение святыни. слава 

о4 СТОМ’И 51юп 5йитез, 21огу 
достоинства. величественное украшение, дело 
адуатаее5: тате5Ис есотайоп, й 


искусства, вожделенное для глаз. 45:15 Прежде 
ат ше соуме Гот Еуе. 45:15  ПГЯ 


него не было сего от века: 45:16 
И по уа5 115 рот сешиту: 45:16 


непринадлежащий к его племени не одевался так, 
перттае2йазсйу юЮ Й ие поЕ Ягез5еа 50 Ш 
только сыновья его и потомки его во все 
от 5015 й ап 4езсепаапк ПИ т @аП 


времена. 45:17 Жертвы их приносятся каждый 
итеб. 45:17 Исит5$ ег Бтоио Ш еасй 
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день, всегда по два раза. 45:18 Моисей наполнил 
ау амау5 Бу мо птез. 45:18 — Мо5е5 ДПеа 


руки его и помазал его святым елеем: 45:19 ему 
йапф ПП ап апоиеа й ро? ой: 45:19 п 
постановлено в вечный завет и семени его на 
астее4 т @егпа! соуепайЁ ап 5ее4а И оп 


дни неба, чтобы они служили Ему и вместе 
Чау5  5КУ, 10 Шеу  5егуе4 йе ап озешйег 


священнодействовали и благословляли народ Его 
ойсииеа апа Ые55еа реоре — №5 


именем Его; 45:20 Он избрал его из всех 
пате й15; 45:20 фе еемеа И ор ап 


живущих, оО приносить ГОСПОДУ жертву, 
Путев, Бите ОКО сит 
курение и благоухание в память умилостивления 
токте ап Г’аэтапсе т тетоту ргоршайоп 

0 народе своем; 45:21 Он дал ему Свои 

абои! реоре й15; 45:21 йе ©ауе п ет 


заповеди И власть в постановлениях судебных, 
соттапатеп5 ап ромег т Ли4астепв диета, 

чтобы учить Иакова откровениям и наставлять 

10 1еасй ЛасоВ теуе[аНоп5 ап тягис 
Израиля в законе Его. 45:22 Восстали против него 
[втае[ т [а НН. 45:22 — тебеЦеа асат& И 
чужие. и позавидовали ему в пустыне люди, 
тапеету ап епуу И м Чезет реоре 


приставшие к Дафану и Авирону, и скопище 
адйеття ю Пашап апа А тат; ап а5б5ет М азе 


Корея в ярости и гневе; 45:23 ГОСПОДЬ увидел, 
Котеа т мгу ап апеег; 45:23 ТНЕ ГОК 5ау’ 


и Ему неугодно было это— и они погибли от 
апа йе @5р[еаяте —уа5 15 - ап Шеу @е4а Гот 
ярости гнева. 45:24 Он сотворил над ними чудо, 
Лигу апоег. 45:24 фе  стешеа оуе’ Шет питасе 
истребив их пламенем огня Своего. 45:25 И 
емегттайпе Шетг Пате ‚ге Нв. 45:25 —Апа 
умножил славу Аарона и дал ему наследие— 
типрйей йе ®1[огу Аатоп ап зауе ИП паз[ейе- 
отделил им начатки плодов: 45:26 прежде всего 
5ерагийе4 — Шеу Птугииу Гий5: 45:26 — Берюте аП 


уготовил им хлеб в насыщение, ибо они едят и 
раб ргерагей Шеу Бтеа@ т зашгапоп, Гот Шеу ей апа 
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жертвы ГОСПОДНИ, которые Он дал ему и 
ясйтУ5 йе Гот, усй йе ©вауе ИП апа 
семени его; 45:27 но он не должен иметь наследия 
5ее4 И; 45:27 Би и  поЁ зйоша рауе регйасе 
в земле народа, и нет ему участка между 

т этоииа реоре апа по й атеа Беиееп 
народом, ибо Он Сам удел и наследие его. 
реоре Юю’ йе  тзеф тйегиапсе ап йегйазе И. 
45:28 Также и Финеес, сын Елеазара, третий по 
45:28 — або апа Ритейа5 501 Ейеа2аг та Бу 
славе, потому что он ревновал о — страхе 

©1огу, Бесаизе Шаг ий — теаоиб афои }еаг 
ГОСПОДНЕМ и, при отпадении народа, устоял в 
ор фе Гота ап уйеп Баск5Пате реоре Ге5151 т 
добром расположении души своей и умилостивил 
2004 осаНоп 50ш И5 ап рторииеа 
ГОСПОДА к Израилю; 45:29 посему постановлен 
ОКО 0 [5таей 45:29 — Шегеюте —асипе 

с ним завет мира, чтобы быть ему 

жий И соуепатр тотА 10 Бе Й 

предстоятелем святых и народа своего. чтобы ему 
Рите зат ап реоре 15, 10 И 
И семени его принадлежало достоинство 

ап 5ее4а й омтей @опйу 


священства навеки. 45:30 Как по завету с 
рпезйооа юотеуег 45:30 а5 Бу соуепат уий 


Давидом, сыном Иессея из колена Иудина, царское 
Дама 501 Ле55е ор Клее Лиаай, зат 
наследие переходило от сына к сыну, так 

йегйасе рабзеа Рот 50п 10 501, 50 

наследие священства принадлежало Аарону И 
регйасе рпезтооа омтей Аатоп апа 
семени его. 45:31 Да даст нам Бог мудрость в 
5ееЧ И. 45:31 Уе5 иШ и5 Со ул54от т 
нашем сердце судить народ Его справедливо, 
оиг реагт- иазе реоре —й5 гие 

дабы не погибли блага их и слава их пребыла 
от4ег поЁё @еа 2004 Шег апа &1ту шШег тау епйиге 
в роды их. 

т срИабий Ыоскеа. . 
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46:1 
46: 


_Силен был в бранях Иисус Навин и был 

топе у’а5 т Втап Лези5 № п апа уа5 
преемником Моисея в пророчествах. 46:2 

5иссе55о0т Мо5ез м ртгорйесез. 46: 2 
Соответственно имени своему, он был велик в 
техреспуе[? пате И; оут мау, И У’а5 этей т 
спасении избранных Божиих, когда местил 

5алайоп Гауотйе5 Со, уйеп теуепее а 
восставшим врагам, чтобы ввести Израиля в 
тере[5 епет!е$ 10 етщет [5тае! т 
наследие его. 46:3 Как он прославился, когда 
регйасе И. 46:3 @а5 й  атоиб, уйеп 
поднял руки свои и простер меч на города! 46:4 
газеа рапф Шег  апа ятесйеа 5мот оп  Ше сйу! 46: 4 
Кто прежде него так стоял? Ибо он вел брани 
ийо — Бе[оте й 50 апате? юг й [еа — Башепаа 


ГОСПОДНИ. 46:5 Не его ли рукою остановлено 
Гота. 46:5 пОЁ До йапа орреа 


было солнце, и один день был как бы два? 
У’аб йе 5ип, ап опе аау У’а5 а5 мои мо? 


46:6 Он воззвал ко Всевышнему Владыке, когда 
46: 6 йе стей юЮ Аше Маяек уйеп 
со всех сторон стеснили его враги, и великий 
жий аП рагие$ резпайпя й епепйез5 ап этей 
ГОСПОДЬ услышал его: 46:7 камнями града с 
ТНЕ ТОК йеата И: 46: 7 510пе5 рай УИй 
могущественною силою бросил Он на враждебный 
Мей ромег Ийгем? йе оп ро5Ше 

народ и погубил противников на склоне горы, 
реоре —апа аетоуеа орропеп5 оп 5[оре тоитату5, 
46:8 дабы язычники познали всеоружие его, что 
46:8 от4ег разап$ Кпоу’ Фе ше уйо[е агтог ор й Ша 
война его была пред ГОСПОДОМ, а он только 
утаг й У’аб Беюте СепЦетеп, ай й  оту 
следовал за Всемогущим. 46:9 И во дни Моисея 
ГоПоме4 от Айтейву. 46:9 Апа т аау5 Мо5е5 


он оказал благодеяние,— он и Халев, сын 
Й раа Бооп - й апа СаеБ 501 
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Иефоннии,— тем, что они противостояли 

Лерйиппей - о05е Ша Шеу оррозеа 

враждующим, удерживали народ от греха и 

уагите, реоре от ят апа 
утишали злой ОЕ 46:10 И они только двое из 
ипзйай еуЙ тигтиг 46:10 Апа Шеу оту иго ор 
шестисот тысяч путешествовавших были спасены. 
ях пипагеа Шоизап45 -Штау@е4 у’еге 5ауе4 
чтобы ввести народ в наследие в землю. 

0 ещет реоре т паее- т этоипа 


текущую молоком и медом. 46:11 И дал 
сиггей! тик апа ропеу. 46:11 Апа вауе 


ГОСПОДЬ Халеву крепость, которая сохранилась в 
ТНЕ ТОК СаеБ Ло7те55 усй ргезегуе4а т 
нем до старости, взойти на высоту земли, и семя 
й ю о аве, а5сепа оп пез [апа ап 5ее4а 
его получило наследие, 46:12 дабы видели все 

й тесеуеа регйаее, 46:12  ог4ег 5ееп ай 

сыны Израилевы, что благо следовать ГОСПОДУ. 
5015 [втгае! Ша Бепей ЮПом ГОКр. 


46:13 Также и судии, каждый по своему имени, 
46:13 або апа Лиабее, еасй Бу 15 пате 
которых сердце не заблуждалось и которые не 
исй йеат поЁ еттед ап ушей по! 
отвращались от ГОСПОДА — да будет память их 
штпей ауау от ГОЕР, - уе \Ш тетоту ег 


во благословениях! 46:14 Да процветут кости их 

т  Бе55т5! 46:14 Уех Поитяй Бопе шаг 
от места своего, 46:15 и имя их да перейдет к 
гот р асех 15, 46:15  ап4 пате Шаг уе го 0 
сынам их в прославлении их! 46:16 

5015 шаг т эотйсайоп Шет! 46:16 


Возлюбленный ГОСПОДОМ своим Самуил, пророк 
Беоуеа ОКО И5 затие! ргорйеЕ 


ГОСПОДЕНЬ, учредил царство и помазал царей 
ГОЕО, езабПйей — Юпеаот ап апотеа Кт95 


народу своему; 46:17 он судил народ по закону 
реоре й15; 46.17 и ]иаоед4 реоре Бу № 
ГОСПОДНЮ, и ГОСПОДЬ призирал на Иакова; 
ше Гот, апа ТНЕ ГОК тезрес! ито оп УасоВ; 


46:18 по вере своей он был истинным пророком, 
46:18 Бу рай 15 й  Уа5 гие ргорйе 
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и в словах его дознана верность видения. 46:19 
ап@ т иогф й аогпазуа  ([оуаПу У51ОИ. 46:19 
Он воззвал ко Всемогущему ГОСПОДУ, когда 

йе  стеа ю Ашот СепЦетейи, ийеп 
отвсюду теснили его враги, и принес в жертву 
оп еуегу 54е уехе4 й епептйе5 апа БтоизШ т сит 


молодого агнца— 46:20 и ГОСПОДЬ возгремел 
уобипе [ат - 46:20 апа ТНЕГОКО ипаеге4а 


С неба и в сильном шуме слышным сделал 
жий 5Ку ап т 5топе по15е аи Ые таае 


голос Свой, 46:21 и истребил вождей Тирских и 
уосе И$, 46:21 ап аеятоуеа [еа4ету Туге апа 
всех князей Филистимских. 46:22 Еще прежде 

ап рипсе$ Рий5итех. 46:22  тоте Берюте 
времени вечного успокоения а р 

пте @етпа! сат 

свидетельствовался пред ГОСПОДОМ и 

уаз ейаепсеа Беюте ГОК апа 
помазанником Его: ‘имущества, ни даже обуви, я 
апойеа И: 'Ргоре"у ог еуеп йе, 1 
не брал ни от кого’, и никто не укорил его. 
поЕ Ю0К от Гот опе’ ап попе поЕ тефикеа И. 
46:23 Он пророчествовал и по смерти своей, и 
46:23 йе  рторйеяеа апа Бу аеай 15, апа 
предсказал царю смерть его, и в пророчестве 
ргейчеа Кте ей й апа т рторйесу 
возвысил из земли голос свой, что беззаконный 
газеа ор апа усе 5, ра 1ау7е55 

народ истребится. 

реоре  сшо}. | 


47:1 

47: 

После сего явился Нафан, чтобы пророчествовать 
айег МТК} У’а5 Ма йап, 0 ргорйезу 

во дни Давида. 47:2 Как тук, отделенный от 

м аауу ау. 47:2 @а5 Га 5ерагие4а Гот 
мирной жертвы, так Давид от сынов Израилевых. 
реасе сит 50 Дала Рот 5015 [6тае. 


47:3 Он играл со львами, как с  козлятами, и 
47:3 де рауеа — мИй Поп а5 ЖИЙ 20915, апа 
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с медведями, как с ягнятами. 47:4 В юности 


жий Беагу а5 жий [атБ5. 47:4 м уоий 
своей не убил ли он исполина, не снял ли 

15 по КШеа По п аа, по: тетоуеа По 
поношение с народа, 47:5 когда поднял руку с 
тертоасй жий реоре 47: 5  ийеп гайзеа йапэа у 
пращным камнем и низложил гордыню Голиафа? 
5йпе $опе ап аерозеа риае Сойпай? 
47:6 Ибо он воззвал к ГОСПОДУ Всевышнему, и 
47: 6 юг й  стеа ю ГОКО Со4, апа 
Он дал крепость правой руке его— поразить 

йе  оауе  Ютге5б неш рапа  т- ри 

человека, сильного в войне, И возвысить рог 
ритап топе т уаг ап ееуше ротп 
народа своего. 47:7 Так прославил народ его 
реоре $. 47:7 50 эюопйеа реоре п 

тьмами И восхвалил его в благословениях 

еп Шоизап4у ап рга5е4а И т  Ые55те5 

ГОСПОДА, как достойного венца славы, 47:8 ибо 
ГОКр, а5 4есет стоут Гате, 47: 8 юг 
он истребил окрестных врагов и смирил 

й  аезтоуеа 5иттоипате епетте5 апа ритЫеа 
враждебных Филистимлян,— даже доныне 

ро5Ше РИ 5 йпеу - еуеп пийетю 

сокрушил рог их. 47:9 После каждого дела 
стизйеа ротп Ыоске4. 47:9 айег еасй Бизте55 
своего он приносил благодарение Святому 

И5 й Бим фапк5 Ной? 

Всевышнему словом хвалы; 47:10 от всего сердца 
Атиюту уота ргаве; 47:10 рот аП йпеат 
он воспевал и любил Создателя своего. 47:11 И 
й  ехюо[Пеа ап оуе4 стейот 15. 47:11  Апа 
поставил пред жертвенником песнопевцев, чтобы 
5е1 Беюте айаг резпореубеу, 0 
голосом их услаждать песнопение. 47:12 Он дал 
уосе шаг аейеш спапи. 47:12 де вауе 
праздникам благолепие и С точностью определил 
ройаау5 5р[епаог апа уИй ассигасу 4епилей 
времена. чтобы они хвалили святое имя Его и 
ите 0 Шеу ргабеа ро? пате 15 апа 


с раннего утра оглашали святилище. 47:13 И 
жий еа!у ат тезоипаеа запсшагу. 47:13  Апа 
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ГОСПОДЬ отпустил ему грехи и навеки вознес 
ТНЕ ГОК тееазе Ч й $115 апа Юютеуег оретеа 


рог его и даровал ему завет царственный и 
ротп ПИ ап эташеа Й соуепат! тега апа 


престол славы в Израиле. 47:14 После него 

{Итопе Лате т  [таё. 47:14 айег й 

восстал мудрый сын его и ради отца жил 
го5е ул5е 50п й апа ог Ше заке ор райег Пуеа 
счастливо. 47:15 Соломон царствовал в мирные 
рарриу. 47:15 5оотоп тесте м реасейй 

дни, потому что Бог успокоил его со всех сторон, 
аау5 Бесаи5е Ша Со  теабзигеа И ий аП рагие$ 
дабы он построил дом во имя Его и приготовил 
отаег И ра йоизе т пате №5 ап ргерагеа 
святилище навеки. 47:16 Как мудр был ты в 
запсиагу ютеуег 47:16 @а5 ул5е аб  уои т 
юности твоей и, подобно реке, полон разума! 
уошй удиг апа Пке ег МИ Мта! 


47:17 Душа твоя покрыла землю, и ты наполнил 
47:17  50ш убиг соуегеЯ отоипа ап уои ПИеа 


ее загадочными притчами; 47:18 имя твое 
й — туяепоиб рага е5; 47:18  пате уоиг 


пронеслось до отдаленных островов. и ты был 
Пазйеа ю  тетые 5[апа5 ап уои \а5 
любим за мир твой; 47:19 за песни и изречения, 
оуе ют мот Шу 47:19 юг 50195 ап 5аутэ5 

за притчи и изъяснения тебе удивлялись страны. 
о’ рага Ме апа Ехрапапоп о —уои 5итри5еЯ соипи7еб. 
47:20 Во имя ГОСПОДА Бога, наименованного 
47:20 т  пате ГОЮКО Соа 10 пате 

Богом Израиля, 47:21 ты собрал золото, как медь, 
Соа втае 47:21 уои соПечеа во а5 сорре’ 
и умножил серебро, как свинец. 47:22 Но ты 

ап тиирПей йе 5/Иуег а5 [еаа. 47:22 Би уои 
наклонил чресла твои к женщинам и 

иеа [от5 убиг 0 уотеп апа 
поработился им телом твоим; 47:23 ты положил 
еп5[ауеЯ Шеу Боау у 47:23 уои рш 

пятно на славу твою и осквернил семя твое так, 
5ро! оп 910ту убиг ап аеШеа 5ее4 Убиг 50 ШИ 
что навел гнев на детей твоих.— И они горько 
Ша БтоиезИ апзег оп сИИатеп Шу- апа Шеу  БШег 
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оплакивали твое безумие — что власть разделилась 
тоитпеЯ уоишт — тайпе55- Ша ромег 5ри 


надвое, и от Ефрема произошло непокорное 
т Ем, апа гот Ерйгат осситгеЯ тереШои5 


царство. 47:24 Но ГОСПОДЬ не оставит Своей 
Ктеаот. 47:24 фи ТНЕТОКО поЕ [еауе И5 


милости и не разрушит ни одного из дел Своих, 
тегсу ап по аезтоу ог опе ор Арайу Ее, 

не истребит потомков избранного Своего и не 

поЕ аеятоу 4езсепаап5 уейсй 51 15 ап по! 
искоренит семени возлюбившего Его. 47:25 И Он 
егайсе 5ееЧ 1оуеЧ Н5. 47:25  Апа йе 
дал Иакову остаток, и Давиду корень от него. 
гауе ЛасоЬ тез4ие апа Бамаи- ее] от И. 


47:26 И почил Соломон с отцами своими 47:27 
47:26 —Апа Нетеме эоотоп жий айегу ег 47:27 


и оставил по себе от семени своего безумие 
апа [ей Бу 5щетеш рот 5ееа 15 та4пе$5 


народу, 47:28 скудного разумом Ровоама, который 
реоре 47:28 — теазег тта КейоБоат уйсй 
отвратил от себя народ чрез свое совещание. 
ауете4 от а реоре — Штоией 15 теейпе 

47:29 и Иеровоама, сына Наватова, который 
47:29 ап ЛегоБоат 50п № Бай, итей 

ввел в грех Израиля и Ефрему указал р 
питодисе т 5т втае апа Ерйгат рауе рай 


греха. 47:30 И весьма умножились грехи их, так 
$1п. 47:30 Ап ету типрёЁ? $т5 Шйет 50 
что они изгнаны были из земли своей; 47:31 и 
Ша Шеу ехрейеа угете ор апа й15; 47:31 апа 
посягали они на всякое зло, доколе не пришло на 
епстоасйеа Шеу оп @аП еуЙ,  ипШ по Й оп 
них мщение. 

Шет  уепзеаисе. 


_ 48:1 
48: 


_И восстал Илия пророк, как огонь, и слово его 
Ап гто5е ЕШай  ргорйер, а5 ге ап уота И 


горело, как светильник. 48:2 Он навел на них 
Бигттпе, а5 [атр. 48:2 йе Бгоиз оп Шет 
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голод и ревностью своею умалил число их. 
рипеег апа уеаоибу 15 аатасчей — питбег  ЫБоскей; 


48:3 словом ГОСПОДНИМ он заключил небо и 
48: 3 мота ОИВ ГОК й  сопсшаеа 5Ку апа 
три раза низводил огонь. 48:4 Как прославился 
Штее Итез БтоизМ Аомт рте. 48:4 а5 атоиб 

ты, Илия, чудесами твоими, и кто может 

уои ЕШай уопаегу у ап "йо сап 
сравниться с тобою в славе! 48:5 Ты воздвиг 
сотраге ЖИЙ Шее т О]огу! 48:5 уои габеа 
мертвого от смерти и из ада словом 

4еаа от 4еай ап орг йей мота 

Всевышнего; 48:6 ты низводил в погибель царей 
ше МозЕ Ной; 48:6 уои Бтоиземаомт т аеай Кт95 
и знатных с ложа их; 48:7 ты слышал на 
апа по Ме жий Вохезх ШБоскей; 48:7 уои пйеата оп 


Синае обличение на них и на Хориве суды 
эта гертоор оп Шет апа оп НотеБ соит5 


мщения; 48:8 ты помазал царей на воздаяние и 
уепзеапсе; 48:8 уои апошеа Ют95 оп темага апа 


пророков в преемники себе; 48:9 ты восхищен 
ртотокоу- т 5иСсе550Т5 5Иетеп!; 48:9 уои ехсйе4 

был огненным вихрем на колеснице с 

има ге 5 оп срайо УИЙ 
огненными конями; 48:10 ты предназначен был на 
‚ге ротзе5; 48:10 уои аеяепеа У’а5 оп 


обличения в свои времена, чтобы утишить гнев, 
тертооГ ш Шег иИте 10 5оошйе апее’, 
прежде нежели обратится он в ярость,— обратить 
Беоте дат ааАГе55 ий т таее- рау 
сердце отца к сыну и восстановить колена 

реа" Лайег №0 50п ап тезоте Кпее 

Иакова. 48:11 Блаженны видевшие тебя и 

ЛасоБ. 49:11 — Вез5беа уйо 5ау? уои апа 
украшенные любовью— И мы жизнью поживем. 
аесотйе4 [оуе - ап "ие Пе уай. 

48:12 Илия сокрыт был вихрем — и Елисей 
48:12  ЕШай ра4еп У’аб уУотех - апа ЕП5йа 
исполнился духом его 48:13 и во дни свои не 
ВПеа 5рй й 48:13 ап т аа» Шаг пы 
трепегтал пред князем, и никто не превозмог его. 
ам’е Беоте  Ритсе, ап попе поЕ ртгеуаЙеа И; 
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48:14 ничто не одолело его, и по успении его 
48:14 пойте поЕ оуегсотевБу Й апа Бу герое й 


пророчествовало тело его. 48:15 И при жизни 
ргорйеяеа Бо4у И. 48:15 Ап ийеп Ше 

своей совершал он чудеса, и по смерти дивны 
И5 соттшеа Й — м„опаег$ апа Бу аеай тагуеои5 


были дела его. 48:16 При всем том народ не 
угете Бизтеу5 И. 48:16  ийеп аП Ша реоре по 
покаялся, и не отступили от грехов своих, 
терешеа, ап по тетешей гот 5115 Ел1те, 


доколе не были пленены из земли своей и 
ип! поЕ уете сарНуе ор апа И5 апа 


рассеяны по всей земле. 48:17 И осталось весьма 
5сайете4 Бу аП отоип4. 48:17 Апа ей уегу 
мало народа и князь из дома Давидова. 48:18 
ие реоре апа Рипсе ор роте Пау\. 48:18 
Некоторые из них делали угодное Богу, а 

5оте ор Шет Фа реаяте Соа апа 


некоторые умножали грехи. 48:19 Езекия укрепил 
5оте уаз тиирйейа —51т5. 49:19 — Нег2емай —я1тепэйепе4 
город свой и провел внутрь его воду, пробил 
спу 15 апа ре@ тяуае й ушег — Ятиск 
железом скалу и устроил хранилища для воды. 
топ тОСК апЯ аттапееа $отазе Гот у’сиет. 


48:20 Во дни его сделал нашествие Сеннахирим 
48:20 т ау п таае туаЯоп зеппасйеть 

и послал к нему Рабсака, который поднял руку 
ап 5ет юЮ й Кабзйакей, — утсй газе рапа 
свою на Сион и много величался в гордости 

И5 оп 0п ап тапу Бесате этеай м риае 

своей. 48:21 Тогда затрепетали сердца и руки их, 
И$. 48:21 Треп Пинете4 реа" ап йапф Шет 
и они мучились, как родильницы; 48:22 и 

апЯ Шеу рат, а5 срИаБеа; 49:22 апа 
воззвали они к ГОСПОДУ милосердому, простерши 
сте Шеу Ю ГОКО Мегсу, ятесйе4 

к Нему руки свои, 48:23 и Святой скоро 

юЮ П рапф Шей; 48:23 апа Ной 5001 

услышал их с неба и избавил их рукою 

реата шШет тИй 5Ку ап аеПуегеа шШет рапа 


Исаии; 48:24 Он поразил войско Ассириян, и 
вайай; 48:24 фе ий агтту А55утаиз, апа 
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Ангел Его истребил их, 48:25 ибо Езекия делал 
Апое й15 аетоуеа Шет 48:25 г  Негемай  @а 


угодное ГОСПОДУ и крепко держался путей 
реазтя ОКО апа врата ре! уау5 


Давида, отца своего, как м о пророк Исаия, 
Дама Лайег 15, а5 соттапаеа ргорйе вайай 
великий и верный в видениях своих. 48:26 В его 
этей апа уайййИ м 51015 Еее. 45:26 М И 
дни солнце отступило назад, и он прибавил 

ау  5ип аетосще4 Баск апа ий аааеа 

жизни царю. 48:27 Великим духом своим он 

ше ше те. 48:27 —отеш 5ргй И5 И 
провидел отдаленное будущее и утешал сетующих 
Готезам тетое ииге ап соп5оеа тоити 


в Сионе; 48:28 до века возвещал он будущее и 
т 0п; 48:28 0 сешигу ртгочатеа й  рииге апа 
сокровенное, прежде нежели оно исполнилось. 
5естей, Беоте ап И рЕПеа. 


49:1 
49. 


Память Иосии— как состав фимиама, 
тетогу 105й- а5 сотроуШоп тсепбе, 


приготовленный искусством мироварника: 49:2 во 
соокеа ат аройесагу: 49:2 т 
всяких устах она будет сладка, как мед и как 
апу ру й и 5мее а5 ропеу апа а5 


музыка при угощении вином. 49:3 Он успешно 
тия1с уйеп  5епутв, улте. 49:3 фе  зиссеззру 


действовал в обращении народа и истребил 

аче4 т пештет реоре ап аезтоуеа 
мерзости беззакония; 49:4 он направил к 

аботтайоп  тщашие5; 49:4 И 5ет 0 
ГОСПОДУ сердце свое и во дни беззаконных 
ГОКО реа" И5 ап т аа 1аи/е55 

утвердил благочестие. 49:5 Кроме Давида, Езекии 
арртоуеа рев. 49:5 таа@оп ю Рама Негеяай 


и Иосии, все тяжко согрешили, 49:6 ибо 
ап Лояай ай  рага зтпе4, 49:6 юг 
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оставили закон Всевышнего; цари Иудейские 
[ей [ам? ше Мо! Наэй; тэ — Леумл5й 


престали, 49:7 ибо предали рог свой другим и 
Тйеу зюрреа, 49:7 г Бетауеа ротп 15 ойег апа 


славу свою— чужому народу. 49:8 Избранный 

21огу 5уоуи- тапзег реор!. 49: 8 еемче4 

город святыни сожжен. и улицы его опустошены, 
спу 5йтте Бигпеа ап я1тее й аеуакие4 

как предсказал Иеремия, 49:9 которого они 

а5 ргейаеа Лететтай 49: 9  ишсй йеу 
оскорбляли, хотя он еще во чреве освящен был 
тзиПеа, айроигй й тоте т  уотЬ сопзестией —у?а5 
в пророка, чтобы искоренять, поражать и 

т рторйе 10 ега са, ри апа 
погублять, равно как строить и насаждать. 49:10 
4етоуе4 тет, ро\ег а5 рийа апа рат. 49:10 
Иезекииль видел явление славы, которую Бог 
Еземе 5ееп рйепотепоп }ате, итей Соа 
показал ему в херувимской колеснице; 49:11 он 
5йоме4 Й т Сйеги Мс спато1; 49:11 Й 
напоминал о врагах под образом дождя и 
теттаеа афои: епепиез ипаег уау Кат апа 
возвещал доброе тем, которые исправляли пути 
ргоситеа 2004 обе утсй сотгесе4 рай 
свои. 49:12 И двенадцать пророков— да 

оп уоиг оп. 49:12 Ап теуе ргогокоу- уе5 
процветут кости их от места своего!— утешали 
Поит5й Бопе Шаг рот расез йет! - сотрютей 
Иакова и спасали их верною надеждою. 49:13 
ЛасоВ ап 5ауеа шаг райййИ роре. 49:13 
Как возвеличим Зоровавеля? И он— как перстень 
а5 тату ДегибБаБе!? Ап оп- а5 ите 


на правой руке; 49:14 также Иисус, сын Иоседека: 
оп ош рапа; 49:14 або Лезих, 501 Лозе4ес: 

они во дни свои построили дом и восстановили 
Иеу т 0945 Шег Бий роизе ап гезютеа 

святой храм ГОСПОДУ, предназначенный к вечной 
ро? 1етр!е СепЦетеп, епае4а 0 @етпа 


славе. 49:15 Велика память и Неемии, который 
21огу. 49:15 — отей тетоту апа Мейетай уйЙтсй 
воздвиг нам павшие стены, поставил ворота и 
газеа и5 ЛаПеп уаЙ, 5е ие апа 
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запоры и возобновил разрушенные домы наши. 
соп5зйраноп ап тезите4Я аетоуеа рои5ех оиг 


49:16 Не было на земле никого из сотворенных, 
49:16  пОЁ \а5 оп отоипй опе ор  стеапоп, 
подобного Еноху— ибо он был восхищен от 

5исй Епосй - Гот й  \а5 ехсйей Гот 


земли, — 49:17 и не родился такой муж, как 
отоипа - 49:17 ап по Бот 5исй ризфапа, а5 
Иосиф, глава братьев, опора народа— и кости 
Лозерй реаа Буойегх, 5ирро"Ё  реор - апа Бопе 
его были почтены. 49:18 Прославились между 

й угете ропоге4. 49:18 —]атоиб Беиееп 
людьми Сим и Сиф, но выше всего живущего в 
реоре ят апа эей, Биг аБоуе аП Путе т 


творении— Адам. 
лотепй- Аадат. 


_50:1 
50: 


Симон, сын Онии, великий священник, при жизни 
УЙПОП, 501 Ота5, тей ртея1, ийеп Ше 
своей исправил дом и во дни свои укрепил 

15 соттече йоизе ап т ау Шег 5тепешйепе4 
храм: 50:2 им положено основание двойного 

1етр[е: 50:2 Шеу рш Базе аои Ме 
возвышения— возведение высокой ограды храма: 
уогУузйетуа- сопягисНоп ой епсе йе 1етр!е; 
50:3 во дни его уменьшено водохранилище, 

50:3 т аа п тейисеа тезегуой, 

окружность медного моря; 50:4 чтобы 

сте соррег Ше5еа; 50:4 № 

предохранить народ свой от бедствия, он укрепил 
ргоест реоре 15 гот Фбаяег й  5тепефепе4 
город против осады. 50:5 Как величествен был он 
спу агат 51есе. 50:5 @а5 2юоптои5 у’а5 И 
среди народа, при выходе из завесы храма! 50:6 
ор реоре ийеп оирш ор симату Тетр!е! 50: 6 
Как утренняя звезда среди облаков, как луна 

а5 тогите $аг ор сои45 а5 тооп 


141 


-28- Книга премудрости Иисуса, сына Сирахова- 





полная во днях, 50:7 как солнце, сияющее над 
МП шт  гесепЦИу, 50:7 @а5 йе 5ип, 5мите оуетг 


храмом Всевышнего, и как радуга, сияющая в 
1етр/е ше Мо Ней, апа а5 гатБом, зите т 


величественных облаках, 50:8 как цвет роз в 

таре Ис сои 50:8 а5 союг —Т05е5 т 
весенние дни, как лилии при источниках вод, как 
5рипе аауу5 —а5 Шу уйеп 50игсез уиету а5 


ветвь ливана в летние дни, 50:9 как огонь с 
Бгапсй  ргапютсеизе шт 5иттег аау5 50:9 @5 Дте УИй 
ладаном в кадильнице, 50:10 как кованый золотой 
тсеп5е ш сепзег 50:10 а5 Гютее4 го4 
сосуд, украшенный всякими драгоценными 

уе5зе! десотйе4 аП 5075 о7 — ргесои$ 

камнями, 50:11 как маслина с плодами, и как 
$1015, 50:11 а5 оПуе жий гий$, апа а5 
возвышающийся до облаков кипарис. 50:12 Когда 
юуеття ю  сои@ сурге55. 50:12  ийеп 

он принимал великолепную одежду и облекался 
Йй — Ю00К ехсейет! сойе5 ап сотеа 

во все величественное украшение. то, при 

ш аП таребИс есотайоп, еп уйеп 
восхождении к святому жертвеннику., освещал 

а5сет 0 зат аПах, соуетеЯ 
блеском окружность святилища. 50:13 Также, когда 
еПйег сте запсшагу. 50:13 або, Ше — ийеп 
он принимал жертвенные части из рук 

й — 00 застйеа рай ор Папа 
священников, стоя у огня жертвенника,— 50:14 
рте55, апате йауе Пге аПат - 50:14 
вокруг него был венец братьев, как отрасли кедра 
атоипа й У’а5 СТОУ’И Буоегу, а5 таит седаг 
на Ливане, и они окружали его как финиковые 
оп ГеБапоп ап Шеу —зиттоипаеа й а5 ае- 

ветви, 50:15 и все сыны Аарона в славе своей, 
Бгапсй 50:15 апа аП 5015 Аатоп т @[огу И$, 

и приношение ГОСПОДУ в руках их пред всем 
ап ореттие ГОК т рапа шфет Беюте аП 


собранием Израиля. 50:16 В довершение служб на 
теейие [6тае|. 50:16 Ш 10 5егусез5 оп 


алтаре, чтобы увенчать приношение Всевышнему 
апат, 0 СТОМ’И оретие АтиойЕ 
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Вседержителю, 50:17 он простирал свою руку к 
Айтойь), 50:17 и  этесйеа 15 йапа Ю 
жертвенной чаше, лил в нее из винограда кровь 
заспйеа Бол, Ш т й ор этарез Ыюооа 
И выливал ее к подножию жертвенника в 

ап роитеа й ю ры айаг т 


воню благоухания Вышнему Всецарю. 50:18 
5меектеШие Ггаэтапсе Моя Н1ей Кате оГаИ. 50:18 


Тогда сыны Аароновы восклицали, трубили 
Треп 5015 Аатгоп ехсатеа, титрееа 


коваными трубами И издавали громкий голос в 
утоие рРрез ап риБПйеа юиа уо1се т 
напоминание пред Всевышним. 50:19 Тогда весь 
теитаег Беюте Атиещу. 50:19 — ТИеп ап 
народ вместе спешил падать лицом на землю. 
реоре  юзефег ташиту ЛП Гасе оп отоипа 
чтобы поклониться ГОСПОДУ своему, 

0 0 поту ОКО И; отп у?ау, 
Вседержителю, Богу Вышнему; 50:20 а 

Аттойь), Соа ше Мо Ней; 50:20 —апа 
песнопевцы восхваляли Его своими голосами. в 
резпореубу ргазеа й15 ет У01се5; т 
пространном храме раздавалось сладостное пение, 
1епойу (етр/е тезоипаеа 5мее зтетв, 
50:21 и народ молился ГОСПОДУ Всевышнему 
50:21 ап реорРе ргауеа ГОКО АтиойЕ 


молитвою пред Милосердым, доколе совершалось 
ргауег Беюте  тегс фи, ит уаз ре’[оттей 
славословие ГОСПОДА и так оканчивали они 
ДРохоо°у ГОК, - ап 50 уаз ‘егтттиеа Шеу 
службу Ему. 50:22 Тогда он сойдя поднимал руки 
5епусе Шт. 50:22 Треп й вещие о} габеа рапа5 
свои на все собрание сынов Израилевых, чтобы 
Шег оп @аП — теейие 5015 втае 0 
устами своими преподать благословение ГОСПОДА 
тоишй ег (еасй Ые5з5утя ГОКО 

и похвалиться именем Его; 50:23 народ повторял 
апа Боа5б пате й15; 50:23  реоре  герешеа 
поклонение, чтобы принять благословение от 
отр, 0 таке Ые55тя Гот 


Всевышнего. 50:24 И ныне все благословляйте 
Атиещу. 50:24 — Апа пом ай — Ые55 
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Бога, Который везде совершает великие дела, 
Соа усй еуегумйете сотти5 тей сабе 
Который продлил дни наши от утробы и 

усй ежепаеа Чаух оиг от утотЬ апа 


поступает с нами по милости Своей: 50:25 да 
етету жий Еее@Баск Бу тегсу 15: 50:25 —уе5 


даст Он нам веселие сердца, и да будет во дни 
иШ йе и5 э1а4пеу5 реа" ап уе "Ш т  аау5 


наши мир в Израиле до дней века; 50:26 да 
оиг тот т ([вгае ю  аау5 сетигу; 50:26 — уе5 


сохранит милость Свою к нам и в свое время 
5ауе тетсу 5 0 и апа т иИ$ ите 


да избавит нас! 50:27 Двумя народами гнушается 
уез 5ауе и5! 50:27 мо реор[е5 аботтаноп 
душа моя, а третий не есть народ: 50:28 это 
зромег ту апа та по Шетге реор: 50:28 п 
сидящие на горе Сеир, Филистимляне и глупый 
5иНте оп Моитш 5ей, Тре РИШ5Иптез апа ира 
народ, живущий в Сикимах. 50:29 Учение 

реоре Путе т эйатай. 50:29 — аосите 

мудрости и благоразумия начертал в книге сей я, 
ул54от ап ргиаепсе отауеп т Боок 5 [1 


Иисус, сын Сирахов, Иерусалимлянин, который 
Лебиз, 501 1тасй, ГегизайтГ?атта, усй 

излил мудрость от сердца своего. 50:30 Блажен, 
роигей оиЁ и"л5дот гот пеат И5. 50:30 — В/е5беа 15 йе 


кто будет упражняться в сих наставлениях— и 
ийо иШ ргасисе т пом  тапиаб- апа 
кто положит их на сердце, тот сделается мудрым; 
ийо рш Шег оп  пеат опе \иШ Бесоте иле; 


50:31 а если будет исполнять, то все возможет; 
50:31 апа { ия регрогт, Шеп аП  уо2тогЙеЕ; 


ибо свет ГОСПОДЕНБЬ— путь его. 
Юг Пэм  СО5ЗРОБЕМ- рай И. 


_ 51:1 
51: 


’Прославлю Тебя, ОИ Царю, и восхвалю 
от уои тв, ап ргабе 
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Тебя, Бога, Спасителя моего; прославляю имя 


уои Соа залог ту; тату пате 
Твое, 51:2 ибо Ты был мне покровителем и 

убит, 51:2 Юг уби у 1 ратоп апа 
помощником 51:3 и избавил тело мое от 

аз яат 51:3 апа аеПуеге4а Роду ту Пот 
погибели и от сети клеветнического языка. от 
деай ап рот певлтотк Пьеоих5 1апвиаге Гот 
уст сплетающих ложь; и против восставших на 
тоий пиетмулитя Ла[5е; ап азатя теБе[5 оп 
меня Ты был мне помощником 51:4 и избавил 
Я уои "5 1 аз ат 51:4 апа аеПуеге4а 
меня, по множеству милости и ради имени 
те Бу Шезе тегсу апа ог Ше ваке ор пате 
Твоего, от скрежета зубов, готовых пожрать меня, 
у гот еэпа5й 1еей теаду еуоиг те 
51:5 от руки искавших души моей, от многих 
51:5 рот йап4 зоизШ 5ошШ ту, от тапу 
скорбей, которые я имел, 51:6 от удушающего со 
5ОТТОМ/5, усй Г йаа 51:6 Пот зтойетия УИЙ 
всех сторон огня и из среды пламени, в 

аП рагие5 ге ап оГ епутоптетй Пате т 
котором я не сгорел, 51:7 из глубины чрева 

усй Г поЁ Битпеа, 51:7 о аерт уотЬ 

адова, от языка нечистого и слова ложного, ОТ 
оГйеП, от 1апеиаее ипфеап ап "отб — }абе, гот 
клеветы пред царем языка неправедного. 51:8 
$1апаег Беюте Юте 1апгиазе иптешШеоиб. О, 
Душа моя близка была к смерти, 51:9 и жизнь 
50ш ту с[о5е У’а5 ю аеай 51:9 апа Ше 

моя была близ ада преисподнего: 51:10 со всех 
ту У’а5 пеагт йе оэйеоГг 51:10 мий аП 
сторон окружали меня, и не было помогающего. 
рагие$ 5иттоипаеа те ап по у\а5 рерте; 

искал я глазами заступления от людей — И не 
зоиг Г еуе пиегсе55 оп гот реор!е - апа по 
было его. 51:11 И вспомнил я о Твоей, 

У’аб И. 51:1 Ап тететБегеа Г абош Шу 
ГОСПОДИ, милости и 0 делах Твоих от века, 
вор тегсу ап абош ара —уоиг гот сетиту, 


51:12 что Ты избавляешь надеющихся на Тебя и 
51:12 Ша уои  аеПуегея порте оп уоби апа 
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спасаешь их от руки врагов. 51:13 И я вознес 
техсште Шаг рот йап45 — епетех. 51:13 Апа Г ойегеа 


от земли моление мое и молился о избавлении 
гот 1апа ргауег ту ап ргауеа абои! а4еПуегапсе 


от смерти: 51:14 воззвал я к ГОСПОДУ, Отцу 


гот 4еай: 51:14  сте4 [Г 0 СепЦетеп, Га Йег 
ГОСПОДА моего, чтобы Он не оставил меня во 
ГОК ту, 10 йе по (ей 1 т 
дни скорби, когда не было помощи от людей 
ау — 5ОТТОМ, уйеп по \а5 а55л15апсе рот реоре 
надменных. 51:15 Буду хвалить имя Твое 

раией у. 51:15  иШ рга5е пате уоиг 
непрестанно и воспевать в славословии, ибо 
тсез5апИу апа сйашт м Шфапк5ейлие Юг 


молитва моя была услышана; 51:16 Ты спас меня 
ртауег ту У’а5 15 йеага; 51:16 уои вауеа Т 


от погибели и избавил меня от злого времени. 
гот аеай ап а4еПуеге4 1 гот еуИ ите. 

51:17 За это я буду прославлять и хвалить Тебя 
51:17 рог и Г иш 217 ап ргабе уои 
и благословлять имя ГОСПОДА. 51:18 Будучи 
апа Ые55 пате ГОРЕ. 51:18  Бете 

еще юношею. прежде нежели пошел я 

тоте уоипв, ог Бе/оте ап уе 1 
странствовать., открыто искал я мудрости в 

уапает, ореп зоие [Г  ил5дот т 


молитве моей: 51:19 пред храмом я молился о 
ргауег ту: 51:19  Бероте Четре [Г ргауеа ао! 


ней, и до конца буду искать ее.Как бы от 
И ап ю епа иШ 5еагсй ее. Как мои рот 


цвета зреющего винограда, —_. 20 сердце мое 
соот преите зтаре 1:20  йеам ту 


радуется о ней; нога моя шла прямым путем, я 
теотсе5 абои! и; ЮоЕ ту У’а5 тест Рай, 1 
следил за нею от юности моей. 51:21 Понемногу 
/оПоме юг йе’ от уоий тте. 51:21 Ге Бу Ще 
наклонял я ухо мое и принимал ее. и находил 
иеа Г ева ту апа 00 И апа рюипа 


в ней много наставлений для себя: 51:22 мне был 
т п тапу тУисНоп Юг а: 51:22 1 у’а5 


успех в ней. 51:23 Воздам славу Дающему т 
5иссез5 т И. 51:23  ГиШтерау &1гу оТуег 
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мудрость. 51:24 Я решился следовать ей, ревновал 


ил5аот. 51:24 Г аесщеа ГоПом? йе’ уеаои5 

0 добром, и не постыжусь. 51:25 Душа моя 
абои! гоо4, ап поЁ азйатеа. 51:25  50ош ту 
подвизалась ради нее, и в делах моих я был 
ро2аа5 Гог Ше 5акКе ор йег ап т ара ту Г ма 
точен; 51:26 простирал руки мои к высоте и 
ассигтие; 51:26 — ятесйед рап@ф$ ту ю реаош апа 
сознавал мое невежество. 51:27 Я направил к ней 
аугаге ту 1опотапсе. 51:27 [Г  5еш юЮ й 
душу мою, и сердце мое предал ей с самого 
50Ш ту, ап йпеат ту реатгауеа ий мий о 
начала— 51:28 и при чистоте достиг ее; посему 
пасйа[а 51:28 ап ийеп  сеап теасйей — йЙег; Шегеоге 
не буду оставлен ею. 51:29 И подвиглась 

по Ш Бу йе; 51:29 Ап рготреа 
внутренность моя, чтобы искать ее; посему я 
пиепог ту 0 5еагсй йег; Шегеоте 1 
приобрел доброе приобретение. 51:30 В награду 
асаштеа 2004 асдшяйоп. 51:30 Ш ата 

мне Бог дал язык, и им я буду хвалить Его. 

у Оо вауе апзиаге апа Шеу Г "Ш рга5е Н5. 
51:31 Приблизьтесь ко мне, ненаученные, и 

51:31  Арргоасй ю те уе ишеатпеа, апа 
водворитесь в доме учения, 51:32 ибо вы 

Ги рат т йоте Феасйпие 51:32 юг уоби 
нуждаетесь в этом, и души ваши сильно жаждут. 
пееЧ т й ап 50ш удиг топе стауе. 
51:33 Я отверзаю уста мои и говорю: 

51:33 Г орепб Ше тоий ту апа Г5ау: 

приобретайте ее себе без серебра. 51:34 

ригсйабе й  Ущетет \ИйоишЕ 5Иуег 51:34 
Подклоните выю вашу под иго ее. и пусть душа 
Витя песк — уоиг ипаег уоке й апа [е зйоуег 
ваша принимает учение; его можно найти близко. 
удиг 1аке5 аостте; й Уи сай рта с1о5е. 
51:35 Видите своими глазами: я немного 

51:35  5ее шет еуеб: Г апие 
потрудился— и нашел себе великое успокоение. 
рогиаЙжуа- апа рюипа экиетейё те 5еаапоп. 


51:36 Приобретайте учение и за большое 
51:36 — ригсйа5е Чостте ап юг этеи 
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количество серебра и вы приобретете много 


питЬег ор 5Йуег - ап уои зат тапу 
золота. 51:37 Да радуется душа ваша о милости 
ео. 51:37  Уе5 геосе5 зйомег уоиг абоиЁ тегсу 
Его, и не стыдитесь хвалить Его; 51:38 делайте 
И ап поЁ Бе азйатеа ргае й15; 51:38 ао 

свое дело заблаговременно, и Он в свое время 
15 Й адуапсе апа йе т 15 пте 


отдаст вашу награду. 
ое удиг ам’ата. 
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1:1 

р 

ВИДЕНИЕ Исаии, сына Амосова, которое он видел 
И5ОМ вайай 501 Атор, иЙсй Й — 5ееп 
0б Иудее и Иерусалиме, во дни Озии, Иоафама, 
абои Лиаеа апЯ Легизет ш ау (лай  Лофат 
Ахаза, Езекии— царей Иудейских. 1:2 Слушайте, 
Айа2, Е2екй- Ют85 Лиаай. 12° ШАяеп, 
небеса, и внимай, земля, потому что ГОСПОДЬ 
йеауеп апа Неаг, [апа, Бесаизе Шаг ТНЕ ТОК 
говорит: Я воспитал и возвысил сыновей, а они 
5ау5: Г атеа апа газе 5015, апа Шеу 
возмутились против Меня. 1:3 Вол знает владетеля 
теБеЦеа азат Ме. 1:3 ох Кпом5 — тШег 
своего. и осел — ясли господина своего. а 

1$, апа о5е[- пигуегу МЕ й15; апа 
Израиль не знает, народ Мой не разумеет. 1:4 
[втае! поЕ Кпом5  реоШе Му по соп5Щег 1:4 
Увы, народ грешный, народ, обремененный 

а1а5, реоре — ятри, реоре Битаепеа 

беззакониями, племя злодеев, сыны погибельные! 
ищцийу, ие уШат5 5015 сотгирИу! 
Оставили ГОСПОДА, презрели ео 

[ей ГОК, 4езр5е4 

Израилева.А— повернулись а. "1:5 Во что вас 
[5тае! - итпеа ао. 115 т Ш уои 
бить еще, продолжающие свое упорство? Вся 

Бес 51, сопипие И5 регуеуетапсе? АП 
голова в язвах, и все сердце исчахло. 1:6 От 
йеаа м шсетх, ап а йеам Лапа. 16 Гот 
подошвы ноги до темени головы нет у него 

5о[е ее! 0 — стом реаа по рауе И 
здорового места. язвы, пятна, гноящиеся раны, 
йеаййу расе: и[се’5, — 5роб 5ирригайпе уоипа 
неочищенные и необвязанные и не смягченные 
Оптейпеа ап пеоБууагаппуе ап по теахеа 


елеем. 1:7 Земля ваша опустошена; города ваши 
ОИ. 1:7 Еанй убиг аеуакиеа; спу убиг 
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сожжены огнем. поля ваши в ваших глазах 

Бигпеа ге; леч убиг т уоиг еуе5 

съедают чужие. все опустело, как после 

ей ошйег реоре; а аезо[ае, а5 айег 

разорения чужими. 1:8 И осталась дщерь Сиона, 
гит тапзег. 1:8 Ап тетатеа Даиомег 7/10п 
как шатер в винограднике, как шалаш в огороде, 
а5 ет т утеуага, а5 рш м  ватаеи, 
как осажденный город. 1:9 Если бы ГОСПОДЬ 
а5 ргесрищеа спу. ДИ иоиа ТНЕГОКО 


Саваоф не оставил нам небольшого остатка, то 
й0515 поЕ (ей и5 тай тез4ие Шйеп 
мы были бы то же, что Содом, уподобились бы 
ие  мете иоиЧ Шеп 5ате Ша бо4от ПКепе4 мои 
Гоморре. 1:10 Слушайте слово ГОСПОДНЕ, князья 
Сототгай. 1:10 [4яеп уота [ОКО ЛЕО, рипсе$ 
Содомские; внимай закону Бога нашего, народ 
5одот; Неаг [ам Соа от, реоре 
Гоморрский! 1:11 К чему Мне множество жертв 
Сототтай! 1:НП То "йи 1 5е ст 
ваших? говорит ГОСПОДЬ. Я пресыщен 

удигу? 5ау5 ГОК. [Г ]еа4ир 

всесожжениями овнов и туком откормленного 
иги! ореттэ5 тат; ап }атезу — райе4а 

скота, и крови тельцов и агнцев и козлов не 
Саше, апа Бооа са?е5 апа атБу ап гоаб по! 
хочу. 1:12 Когда вы приходите являться пред лицо 
ат. 1:12  уйеп уои соте Ве Беюте асе 
Мое, кто требует от вас, чтобы вы топтали 

ту, ийо  гедште$ гот уои 0 уои татреа 
дворы Мои? 1:13 Не носите больше даров 

уаг5 Му? 1:13 по меаг тоте 215 
тщетных. курение отвратительно для Меня; 

уат: токтя 5еи5йте Юг те; 
новомесячий и суббот, праздничных собраний не 
ше пем’ тооп5 ап эеаитаау5, поПаауу Меейпя по! 
могу терпеть: беззаконие — и празднование! 1:14 
1 епйИте: Бе22акоте- апа СёеБтаНоп! 1:14 
Новомесячия ваши и праздники ваши ненавидит 
№" Мооп5 удиг апа пойПаауу удиг рапе5 

душа Моя: они бремя для Меня; Мне тяжело 
зромег Му: Шеу Бит4еп рт те; ый рага 
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нести их. 1:15 И когда вы простираете руки 
саггу Ыоскеа. 1:15 Апа мйеп уои  5ртеа ош рапа5 


ваши, Я закрываю от вас очи Мои; и когда вы 
дик Г с[05е от уои еуе5 Му; ап уйеп уои 
умножаете моления ваши, Я не слышу. ваши 
тир? ргауег убив Г поЁ Гйеаг: убиг 

руки полны крови. 1:16 Омойтесь, очиститесь; 
рап@ МИ Вооа. 1:16 — Ма5й уои, Сеап; 

удалите злые деяния ваши от очей Моих; 

тетоуе еуЙ ас убиг гот еуеб ту; 
перестаньте делать зло; 1:17 научитесь делать 

$ор 40 еуЙ; 1:17  еатпи 40 

добро, ищите правды, спасайте угнетенного, 

2004 5еагсй ий тезсие орргез5еа, 

защищайте сироту, вступайтесь за вдову. 1:18 
ргоес отрйап р[еаа о’ илом. 1:18 

Тогда придите- и рассудим, говорит а 
Треп риайе- ап теабоп озешег 5ау5 


Если будут грехи ваши, как о как снег 
Уд иШ $115 убик а5 5сатей - а5 5поУ 


убелю; если будут красны, как пурпур.— как 
Шеу йа Бе иййе; Ш иШ гей, а5 РигрЕе - а5 
волну убелю. 1:19 Если захотите и послушаетесь, 
угауе у’о0/. 1:19 ИП зат ап оБейетг, 

то будете вкушать блага земли; 1:20 если же 

Шеп "Ш ей 2004 [апа; 1:20 И 5ате 
отречетесь и будете упорствовать, то меч пожрет 
абйсие апа "Ш регя151 Шеп 5уот 4еуодиг 


вас: ибо уста ГОСПОДНИ говорят. 1:21 Как 
у0и: Юг тоий ТНЕТОКО 5реак. 1-5 


сделалась блудницею верная столица. исполненная 
Бесате рато1 аййи сарйа/, регогтеа 
правосудия! Правда обитала в ней, а теперь— 
Лизйсе! тие Пуей т й ап пом’ 
убийцы. 1:22 Серебро твое стало изгарью, вино 
КШег 1:22  5ЙПуег убиг — \а5 47055, улте 


твое испорчено водою; 1:23 князья твои— 
уоиг  5ройеа ущег; 1:23  рипсе$ 1701- 


законопреступники и сообщники воров. все они 
2акопоргеирий ап ассотрПсеу Ишеуе5; аП Шеу 


любят подарки и гоняются за мздою. не 
уе 215 ап сйа5е ог т24оуи; по! 
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защищают сироты, и дело вдовы не доходит до 
ргоес отрйаи5, апа й ул4оу? по соте5 10 
них. 1:24 Посему говорит ГОСПОДЬ, ГОСПОДЬ 
Шет. 1:24  Трегерюте —вау5 ГОЕО, ТНЕ ГОК 
Саваоф, Сильный Израилев: о, удовлетворю Я 
р0515, топе 5тае ой этай 1 


Себя над противниками Моими и отмщу врагам 
штзе! оуег орропепт5 ту ап уепзеапсе епепе5 


Моим! 1:25 И обращу на тебя руку Мою и, как 
Мите! 1:25  Апа ГуИИитпй оп  уои йапа ту апа а5 


в щелочи, очищу с тебя примесь. и отделю от 
т а{ай Сеап5е жий уои птригйу апа Ги Ш 5еуег от 
тебя все свинцовое; 1:26 и опять буду поставлять 
уои ай  [еаа; 1:26  апа агат иШ 5ирр/? 

тебе судей, как прежде, и советников, как в 

уои иае5 а5 Бе/оте ап а45егу а5 т 
начале; тогда будут говорить о тебе: ‘город 
Бестпте о]; Шеп иШ ИК абои! уои: сйу ' 
правды, столица верная’. 1:27 Сион спасется 

ий сарйа[ айпи". 1:27  Юоп 5ауе4 


правосудием, и обратившиеся сыны его— 
1изйсе апа Р/еазе 5015 рит- 


правдою; 1:28 всем же отступникам и 
пошеоизпе55; 1:28 @аП зате аро5е5 апа 


грешникам— погибель, и оставившие ГОСПОДА 
отезйткКат- аетисйоп, ап йауе (ей ГОКО 


истребятся. 1:29 Они будут постыжены за дубравы, 
сопзитей. 1:29 — шШеу иШ азйате Ло’ оак5 
которые столь вожделенны для вас. и 

ийсй 50 атаЫе юг уои апа 
посрамлены за сады, которые вы избрали себе; 
сопрюипаеа юг вагаепх, усй уои @ечеа эиетеи!; 
1:30 ибо вы будете, как дуб, которого лист опал, 
1:30 р’ уои "Ш, а5 оак, — тей зйееё  орай, 

и как сад, в котором нет воды. 1:31 И 

апа а5 гатаеп, т ушей по у’сйет. 1:31 Апа 
сильный будет отрепьем, и дело его— искрою; и 
топе Ш 10) апа й т- 5рагк; апа 


будут гореть вместе— и никто не потушит. 
иШ Биги 1овешег - ап попе по ехипешбй. 
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2:1 
2-1 


Слово, которое было в видении к Исаии, сыну 
уота уЙсй У’а5 т 315101 ю Бей 50П 
Амосову, 06 Иудее и Иерусалиме. 2:2 И будет в 
Атор, абоиЁ Лиаеа апа Легизет. 2:2 Ата "Ш т 
последние дни, гора дома ГОСПОДНЯ будет 

1951 ау  тоипат йоте ТНЕТОКО Ш 
поставлена во главу гор И возвысится над 

5е1 т  сйарег тоитату ап ехаПеа оуег 


холмами, и потекут к ней все народы. 2:3 И 
Ш ап "Лом? юЮ ПИ ай папопв. 2:3 Апа 


пойдут многие народы и скажут: придите, и 
20 тапу папоп5 ап 5ау: соте, апа 


взойдем на гору ГОСПОДНЮ, в дом Бога 
[е1 и; гоир оп МоиптЁ ше Гот, т рпоизе Соа 


Иаковлева, и научит Он нас Своим путям, и 
ЛасоБ; апа Пеасй йе —и5 И5 рай апа 


будем ходить по стезям Его; ибо от Сиона 
и ак Бу раш5 й15; юг от опт 
выйдет закон, и слово ГОСПОДНЕ— из 
ий [ам ап@ уот СОЗРОБМЕ- ор 


Иерусалима. > 4 И булет Он судить народы, и 


Леги;шет. :4 Апа "Ш йе  ]иаве паНои5, апа 


обличит многие племена. и перекуют мечи свои 
тертоуе тапу иле; ап рауе о Бей 5Уотф Фет 
на орала. И копья свои — на серпы. не 

оп роузрагех, ап зреагу 5%01- оп ЯсКе5: по! 
поднимет народ на народ меча, и не будут более 
гой5е реоре оп реоре 5мой апа по "Ш тоте 
учиться воевать. 2:5 О, дом Иакова! Придите, и 
[еатп аи. 2:5 Ой, йоизе ЛасоВ! Соте, апа 


будем ходить во свете ГОСПОДНЕМ. 2:6 Но Ты 
иШ у т По Гота. 2:6 Бш уои 

отринул народ Твой, дом Иакова, потому что они 
теесеа реоре Шу роизе ЛасоБ Бесаизе Гар  Шеу 
многое переняли от Востока: и чародеи у НИХ. 
тоте ааореа гот Еая: ап 5отсегегу рауе Шет 


как у Филистимлян, И С сынами чужих они В 
а5 рауе РИШ&5ИПеЕ5, ап \ИЙ 5015 ойегу Шеу т 
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общении. 2:7 И наполнилась земля его серебром 
соттитсайоп. 2:7 Апа реа Ро й 5$Пуег 

и золотом, и чет числа сокровищам его; и 

апа во ап по питрег Птеабигез И; апа 
наполнилась земля его конями, и нет числа 
ВПеа Рот й ротуе$, ап по питрег 
колесницам его; 2:8 и наполнилась земля его 
сйат1о15 И; 2:8 апа ПИеа Ро! И 
идолами. они поклоняются делу рук своих, тому, 
14015: Шеу уот5йр сабе йапа Ее, Могеоует, 
что сделали персты их. 2:9 И преклонился 

Ша  таде йе 1065 Ыюоске4. 2:9 Апа_Боме4 

человек. и унизился муж—[ и Ты не простишь 
рег5оп ап 5юореа ризфапа- ап уои по рогауе 

их. 2:10 Иди в скалу и сокройся в землю от 
Ыюоскей. 2:10 (о т ТОСК ап рае ее т [апа Гот 
страха ГОСПОДА и от славы величия Его. 2:11 
Теаг гово апа Гот дате отете55 Нв. 2:П 
Поникнут гордые взгляды человека, и высокое 
ритЫеа ртгоиа яеу$ ритап апа той 
людское унизится; и один ГОСПОДЬ будет высок 
ритап [0м?; ап опе ТНЕ ТОК иШ ой 

в тот день. 2:12 Ибо грядет день ГОСПОДА 

т опе аау. 2:12 юг сотте ау ГОК 

Саваофа на все гордое и высокомерное и на 
р055 оп @аПИ  ртоиа ап аттоват апа оп 
все превознесенное.,— и оно будет унижено— 2:13 
ай — Пед - апа й ия битШеаиеа - 2:13 
И на все кедры Ливанские, высокие и 

ап оп аП сеаагз ГеБапе5е, рой апа 
превозносящиеся, и на все дубы Васанские, 2:14 
Леа ир, апа оп аП  —оа Вазйап, 2:14 
И на все высокие горы. И на все 

ап оп @аП ой тоитат5, апа оп @аП 
возвышающиеся холмы, 2:15 и на всякую 

юометте РИ 2:15 апа оп @аП 

высокую башню, и на всякую крепкую стену, 
рой 1омег ап оп @аП топе уай 

2:16 и на все корабли Фарсисские, и на все 
2:16 апа оп аП 5тр5 Тагуйияй, апа оп @аП 
вожделенные украшения их. 2:17 И падет 
юпеей 4есотаНоп Ыюоскей. 2:17 Апа раП 
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величие человеческое, и высокое людское 


отеате55 ритап, апа той ритап 

унизится; и один ГОСПОДЬ будет высок в тот 
10м?; ап опе ТНЕ ТОК иШ ой т опе 
день, 2:18 и идолы совсем исчезнут. 2:19 И 

аау 2:18  апа 1405 дийе барреаг. 2:19 —Апа 
войдут люди в расселины скал и в пропасти 
иШ реоре т сей тос5  апа т аБуб5 

земли от страха ГОСПОДА и от славы величия 
1апа от уеаг ГОК ап от Дате отеатеу5 
Его, когда Он восстанет сокрушить землю. 2:20 В 
И уйеп йе — 1п5е СГИ5Й ©тоипа. 2:20 Шт 
тот день человек бросит кротам и летучим 

опе аау реоре Ито? то[е5 ап уоаШе 

мышам серебряных своих идолов и золотых 

тсе 5Иуег Ете 1405 апа во 

своих идолов, которых сделал себе ДЛЯ 

Ете 1405 утсй таае 5киетептЕ юг 
поклонения им, 2:21 чтобы войти в ущелья скал 
отр Шет 2:21 №0 59юит т вогое ГОСК5 
и в расселины гор от страха ГОСПОДА и 
апа т Сей тоитату рот уеаг ГОК апа 
от славы величия Его, когда Он восстанет 

гот Дате отеатеу5 И уйеп йе —115е 

сокрушить землю. 2:22 Перестаньте вы надеяться 
СГИ5Й ©тоипа. 2:22  5ор уои рПоре 

на человека. которого дыхание в ноздрях его. ибо 
оп ЙПитап усй Буеайите т позИ5 й юг 


что он значит? 
Ша еп теап? 


ЕН 

31 

Вот, ГОСПОДЬ, ГОСПОДЬ Саваоф, отнимет у 
Тра! 15, ГОКО, ТНЕ ТОК й0515, таке рауе 
Иерусалима и у Иуды посох и трость, всякое 
Легизет ап рауе Лиаай ау ап сапе, ап 
подкрепление хлебом и всякое подкрепление 
тетогсетет Буеаа апа аП тетротсетет 


водою, 3:2 храброго вождя и воина, судью и 
у’сиет, 3:2 Бтауе [еадет ап уагтог диаве апа 
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пророка, и прозорливца и старца, 3:3 
ргорйе ап 5еег ап е4ег 3: 3 
пятидесятника и вельможу и советника. и 
Ретесо5ю/ ап этапаее ап Адубег апа 
мудрого художника и искусного в слове. 3:4 И 
илбе аги51 апа 5кШеа т ут. 3:4 Апа 
дам им отроков в начальники, и дети будут 
ГаФеу ШФеу уоиЙ5 м стей, апа сйИатеп \ 
господствовать над ними. 3:5 И в народе один 
аоттаие оуе’ Шет. 3:5 Апа т реорме опе 
будет угнетаем другим, и каждый— ближним 

иШ орргез5е4 ойегу ап Ка2йауу- пеейБог 

своим. юноша будет нагло превозноситься над 
5отеопе; уошй иШ пприаеп!у раией оуег 
старцем, и простолюдин над вельможею. 3:6 Тогда 
еет, ап соттопег оуег рпопотгае. 3:6 Треп 
ухватится человек за брата своего, в семействе 
отаБ реоре юг Бтошег 15, т ГатйИу 

отца своего, и скажет: ‘у тебя есть одежда, будь 


! 


Лайег 15, ап 5ау5: у уоби Шете  софитв, уйе!йег 


нашим вождем, и да будут эти развалины под 
оиг [еа4ег, ап уеб5 "Ш Шезе гитх5 ипаег 


рукою твоею’. 3:7 А он с клятвою скажет: ‘не 
рапа Шу '. 3:7 А И чу" оай 5ау5: ПО 


могу исцелить ран общества; и в моем доме 
1 рее уоип 5осеЁ); ап@ т ту роте 


нет ни хлеба, ни одежды; не делайте меня вождем 
по ог  Бгеа4, ог Софте; поЕ 40 у. [еа4ег 
народа’. 3:8 Так рушился Иерусалим, и пал 
реоре '. 3:8 50 соЦаруте Легизет, апа }еП 

Иуда, потому что язык их и дела их— против 
Лиаа$ Бесаи5е Шаг [апгиаге шахт апа Бибтез5 Шет- азгатЯ 
ГОСПОДА, оскорбительны для очей славы Его. 
ГОК, орепятуе Гот еуех Дате Н5. 

3:9 Выражение лиц их свидетельствует против 
3:9 ехргезЯоп регзопу шахт 5йоу5 агат 
НИХ, И о грехе своем они рассказывают 

Шет апт аБош 5т И5 Шеу ей 

открыто. как Содомляне, не скрывают. горе душе 
ореп а5 зоотйе5, по рае: Моиптё 50ш 


их! ибо сами на себя навлекают зло. 3:10 
Шет! ог Шетзее5 оп а рииг оп еуЙ. 3.10 
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Скажите праведнику, что благо ему, ибо он будет 
еП ше пешеоиз, Ша Бепе шт рЮг ий  УшШ 


вкушать плоды дел своих; 3:1 а беззаконнику— 
еси Гий Арейту Ее; 3:1 апа Бег2акопийи- 


горе, ибо будет ему возмездие за дела рук его. 
тоитат, юг и"шШ й тетБийоп юг Бизтез5 йапа и. 


3:12 Притеснители народа Моего— дети, и 

3:12  оррге55огу реоре Моезо- сйИатеп апа 
женщины господствуют над ним. Народ Мой! 
уотеп аоттаие оуе’ Шет. —реоре Му! 
вожди твои вводят тебя в заблуждение и путь 
[еа4ет5 —уоиг аатпияетей уои т пиеа те апа рай 
стезей твоих испортили. 3:13 Восстал ГОСПОДЬ 
рай убиг 5ройеа. 3:13  гобе ТНЕ ТОК 

на суд— и стоит, чтобы судить народы. 3:14 

оп 5иа- апа Со5, 10 иае папоп5. 3:14 
ГОСПОДЬ вступает в суд со старейшинами 

ТНЕ ГОК етету т соитй тий е@егу 

народа Своего и с князьями его: вы 

реоре И5 апа утИй ритсе5 И: ‘уои 
опустошили виноградник; награбленное у 

аеуакиеа утеуага; [[е Те] рауе 
бедного— в ваших домах; 3:15 что вы тесните 
Бедпого- т уоиг ротез; 3:15 Ша уои мдепсе о 
народ Мой и угнетаете бедных? говорит 

реоре Му ап етта ше роо!? 5ау5 

ГОСПОДЬ, ГОСПОДЬ Саваоф. 3:16 И сказал 
ГОК, ТНЕ ТОК Нов. 3:16 Ап 54а 
ГОСПОЛЬ: за то, что дочери Сиона надменны и 
ГОК: юг Шеп Ша ааизмег оп аттоват апа 
ходят, подняв шею и обольщцая взорами, и 

и’айк, Пип пес ап зе4иств 2а2е, апа 
выступают величавою поступью и гремят 

ас Гойу гай ап ШФипаег 


цепочками на ногах — 3:17 оголит ГОСПОДЬ 

спат оп ее- 3:17  Багеа ТНЕ ГОКО 

темя дочерей Сиона и обнажит ГОСПОДЬ 

стомп  ааиеШет оп ап ипсоуег ТНЕ ГОК 

срамоту их; 3:18 в тот день отнимет ГОСПОДЬ 
пакедие55 — Боске; 3:18 т опе аау 1аке ТНЕ ГОК 
красивые цепочки на ногах и звездочки. и 

Реаи Ш спат5 оп ее ап4 аяет5к апа 
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луночки, 3:19 серьги, и ожерелья, и опахала, 
шпе, 3:19 еатитэ5, — апа песЯасез, ап уапе 
увясла и запястья, и пояса. и сосудцы с 
Боппеб апа уп“ апа Бей, ап 5озиаБу УИЙ 


духами, и привески волшебные, 3:20 перстни и 
5рйгИ5 ап репаапб таетс, 3:20 ит апа 


кольца в носу, 3:21 верхнюю одежду и нижнюю, 
те м по5е, 3:21 юр со йез ап БоПот, 

и платки, и кошельки, 3:22 светлые тонкие 
апа 5йау/5, апа риг5ез, 3:22  фиеш т 


епанчи и повязки, и покрывала. 3:23 И будет 
ерапсйе ап Бапаазез, ап Бефргеаа$. 3:23 Апа м 


вместо благовония о ороние и вместо пояса будет 


тяеаа тсеп5е псй апа тяеаа Бей Ш 
веревка, И вместо ВИТЫХ волос — плешь. и 


торе, ап тяеаа сие рай"- рапе55, —апа 


вместо широкой епанчи— узкое вретище, вместо 
тяеаа оепега! ерапс- патгом — засксой тяуеаЯ 


красоты— клеймо. 3:24 Мужи твои падут от 
Кгазойу- пота. 3:24 — теп у  аП гот 
меча, и храбрые твои— на войне. 3:25 И будут 
мот  апа Бтауе [701- оп  Уаг 3:25 Апа м 
воздыхать И плакать ворота столицы. и будет 
/атет апа сту ое сарийа! ап "Ш 

она сидеть на земле опустошенная. 

й 5Й оп отоип  аеуаеа. 


4:1 
41 


_И ухватятся семь женщин за одного мужчину в 
Ап 5е12е 5еуепй  уотеп Гог опе тап т 
тот день, и скажут: ‘свой хлеб будем есть и 
опе аау ап 5ау: '‘удиг Буеаа иШ Шет  апа 
свою одежду будем носить, только пусть будем 
И5 со йе$ иШ уеаг от [е1 Ш 


называться твоим именем — сними с нас позор”. 
саЦеа убиг пате - ке оф — \Ий из 5йате '. 
4:2 В тот день отрасль ГОСПОДА явится в 

4:2 т оте аау таия ту ОКО Ш Бе т 
красоте и чести, и плод земли — в величии и 
Беаи ап йопог апа рий [апа- т отеатеу5 апа 
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славе, для уцелевших сынов Израиля. 4:3 Тогда 
21огу, Юг 5ИГУЙ?ОТ$ 5015 [6тае|. 4: 3 ТИеп 
оставшиеся на Сионе и уцелевшие в Иерусалиме 
тетатте оп оп ап 5игуйплте м Легизшет 
будут именоваться святыми, все вписанные в 

иШ ге]егте4 10 5атб, ай тустрей т 


книгу для житья в Иерусалиме, 4:4 когда 
Боок Юг’ раеите т Уегизщет 4: 4 ийеп 


ГОСПОДЬ омоет скверну дочерей Сиона и 
ТНЕ ГОК Байе ДИ ааие Мет — 710п апа 


очистит кровь Иерусалима из среды его духом 
Сеап5е Ыооа Легизет о; епмтоптеш п 5ргй 
суда и духом огня. 4:5 И сотворит ГОСПОДЬ 
Сои"т апа 5ртй _Дге. 4:5 Апа м сгеше ТНЕ ГОКО 
над всяким местом горы Сиона и над 

оуег  еуету расе тоитатя оп ап оуег 
собраниями ее облако и дым во время дня и 
теейпи®5 й  сюиа ап токе т пте аау  апа 
блистание пылающего огня во время ночи; ибо 
фе зитя 2оулие ‚ге т  пте ше шей; ог 


над всем чтимым будет покров. 4:6 И будет 


оуег аП йопогеЯ Ш соуег. 4:6 Апа "Ш 
шатер ДЛЯ осенения днем от зноя и ДЛЯ 


ет Гот оуетуйадоулие аау гот пей апа юг 


убежища и защиты от непогод и дождя. 
5еекКегу ап ргоеспоп рот Ба меатег апа Кат. 


5:1 
И 


Воспою Возлюбленному моему песнь Возлюбленного 
[ит  Беоуеа ту 5018 Беоуе4а 


моего о винограднике Его. У Возлюбленного 
ту абоиЁ утеуата Н5. До Беюоуеа 

моего был виноградник на вершине утучненной 
ту У’а5 утеуагА оп Юр уегу пи 
горы, 5:2 и Он обнес его оградою, и очистил 
тоитат5, 5:2 ата йе  йеаоеа ий а "ай, ап с[еаге4 
его от камней, и насадил в нем отборные 

й Рот $10165, апа рашеа т п Српосе 


виноградные лозы, и построил башню посреди 
таре уте5, апа БиШ 1ом’ет т ше па ор 
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его. и выкопал в нем точило. и ожидал. что он 
Й апа аи т й ©тоипа, ап ехречеа Ша й 


принесет добрые грозды, а он принес дикие 
иШ 2004 отарез, апа й Бтюи М иИа 


ягоды. 5:3 И ныне, жители Иерусалима и мужи 
Бегтех. 5:3 Апа пом тез4ет5 Легизет ап теп 
Иуды, рассудите о се виноградником Моим. 
Лиаай, ао жИй утеуага Мите. 

5:4 Что еще аа бы сделать для 

5:4 Ша тоте оиеШ мошА ао Юг 
виноградника Моего, чего Я не сделал ему? 
утеуата ту, ийаё [Г по таае И? 
Почему, когда Я ожидал, что он принесет добрые 
уйу уйеп Г ехречеа Иа й ий 2004 
грозды, он принес дикие ягоды? 5:5 Итак Я 
отарез, й  Бюием иИа Беттеу? 29: 50 1 
скажу вам, что сделаю с виноградником Моим: 
5ау уои а ГиШао жИй утеуага ту: 


отниму у него ограду, и будет он 

Ги Паке амау йауе п епсе апа и" И 
опустошаем; разрушу стены его, и будет 

ещеп ир; аеятоу уай И апа \Ш 

попираем, 5:6 и оставлю его в запустении: не 
тодЧеп 4оми, 5:6 апа [еауе Й т тая: по! 
будут ни обрезывать, ни вскапывать его— и 

иШ ог  ргипей, оу @ 15 - апа 
зарастет он тернами и волчцами, и повелю 
оуететом’и Йй — Шоти5 апа Бтекгх, апа Гсоттапа 
облакам не проливать ны НОО дождя. 5:7 

сои по зйеа Кат. рей 
Виноградник ГОСПОДА. Саваофа есть дом 

утеуата р055 Шете  роизе 
Израилев, и ов Иуды— любимое насаждение 
[втаей, ап теп [иау- Лауотйе рапипе 

Его. И ждал Он правосудия, но вот— 

Ну. Ап майте йе изисе Бир ус 
кровопролитие; ждал правды, и вот— вопль. 5:8 
Ыооазйеа; майте Ишй апа уо 5стеат. 5:8 
Горе вам, прибавляющие дом к дому, 

Йое уои шеп аа роизе 0 йоте 
присоединяющие поле к полю, так что другим не 
Лот деа ю пе 50 фа  оШег по! 
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остается места, как будто вы одни поселены на 
тетат5 5расе а5 И уои опе 5еШеа оп 


земле. 5:9 В уши мои сказал ГОСПОДЬ Саваоф: 
этоипа. 5:9 Ш еа ту 54 ТНЕ ГОКО р055 


многочисленные Домы эти будут пусты, большие 
питегои5 роизех Шезе у" етрё? [агее 


и красивые— без жителей; 5:10 десять участков 
апа Ктгазглуе- "ИйоиЕ реор!е; 5:10 еп 5Пе5 

в винограднике дадут один бат, и хомер 

м утеуата Ш опе Вай апа йотег 
посеянного зерна едва принесет ефу. 5:11 Горе 

5оут этат Багейр? мШ ерйай. 5:11 Мое 

тем, которые с раннего утра ищут сикеры и 
обе  утсй жий еайу ат юокте 5топе атик апа 
до позднего вечера разгорячают себя вином; 5:12 
ю ше рт тЛате5 а улте; Эй 

И цитра и гусли, тимпан и свирель и ВИНО 
ап 2иИйег апа ратр, утрапит апа Пие ап илте 

на пиршествах их; а на дела ГОСПОДА они 
оп [955 Ыоскей; апа оп  Бизтез5 ГОКО Шеу 
не взирают и о — деяниях рук Его не 

по 00к аут ап аБои ас йапа №15 по! 
помышляют. 5:13 За то народ мой пойдет в плен 
теа5опей. 5:13 юг Шеп реоре ту Ш т саригеа 


непредвиденно. и вельможи его будут голодать. и 
ипехресмей у, ап этапаее$ И иШ $агуе апа 


богачи его будут томиться жаждою. 5:14 За то 
"сй й иШ [апош8й Му я 5:14  рюг Шеп 


преисподняя расширилась и без меры раскрыла 
эйео[ ехрапаеа ап уИйоиЁ теазитеу теуешей 
пасть свою. и сойдет туда слава их и богатство 
тошй 15: ап соте Шете  &10ту Шет ап уеайй 


их, и шум их и все, что веселит их. 5:15 И 


Мет ап4 по5е шаг апа аП Ша — сйеету Ыоске4. 5:15 Апа 
преклонится человек, и смирится муж, И глаза 


Бом? регхоп ап тесопсИе ризбапа, апа еуе5 
гордых поникнут; 5:16 а ГОСПОДЬ Саваоф 

ртоиа пай Бе питЫеа; 5:16 апа ТНЕТОКРО р055 
превознесется в суде, и Бог Святой явит святость 
тату шт сои апа вбоа Ной теуеа!  йоЙпе55 


Свою в правде. 5:17 И будут пастись овцы по 
И5 т Ишй. 5:17 Апа м ©таге 5йеер Бу 
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своей воле, и чужие будут питаться 


И5 у, ап ятапзет \Ш ей 

оставленными жирными пажитями богатых. 5:18 
[ей Гацу раяиге ше псй. 5:18 
Горе тем, которые влекут на себя беззаконие 
Йое о5е ушей туо[’е опа /амЛе55теу5 
вервями суетности, и грех— как бы ремнями 
ий сога5 уапйу, апа 51т 15 а5 мои Бей5 
колесничными; 5:19 которые говорят: ‘пусть Он 
а сай; 5:19 ушей 5ау: [е йе 
поспешит и ускорит дело Свое, чтобы мы 
разеп апЯ асс@етие ПП 15 10 уе 
видели. и пусть приблизится И придет в 

5ееп апа [е арртоасй ап соте т 
исполнение совет Святого Израилева, чтобы мы 
ехесийоп СоипсИ 5. [5тае! 10 уе 
узнали!” 5:20 Горе тем, которые зло называют 
КпоУ? И! ' 5:20 — Иое обе  иШсй еуЙ  саП 

добром и добро— злом, тьму почитают светом 
2004 апа Бетоп еуЙ, аагкпез5 уотумр Пой 

И свет тьмою. горькое почитают сладким и 
ап 5есшаг аагкпез5,  Бшег отр 5м’ее апа 
сладкое — горьким! 5:21 Горе тем, которые мудры 
51ааКое- пет! 5:21  Иое обе  \Шсй иле 
в своих глазах и разумны пред самими собою! 
м  Ете еуе5 ап теазопа Ме Беюте  Шетзе№ех т! 
5:22 Горе тем, которые храбры пить вино и 
5:22  Иое Шозе ушей Бгауе Чт — ите апа 
сильны приготовлять крепкий напиток, 5:23 
топе ргераге топе аттк 5:23 
которые за подарки оправдывают виновного и 
утей Юг 215 изу? ви апа 
правых лишают законного! 5:24 За то, как огонь 
не 4ертуе (ева! 5:24 юг Шеп а5 ге 
съедает солому и пламя истребляет сено. так 
еа15 тау ап Пате еметттае5 рау, 50 
истлеет корень их, и цвет их разнесется, как 
5Цее 191] Шет ап соот ше’ Ш 5ргеаа, а5 
прах; потому что они отвергли закон ГОСПОДА 
ше Чи5р; Бесаизе Ша Шеу  таемеа [ам ГОКО 


Саваофа и презрели слово Святого Израилева. 
й0515 ап аезр5еа от 51. [5таей. 
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5:25 За то возгорится гнев ГОСПОДА на народ 
5:25 юг Шеп Юте апоег ГОКО оп реоре 


Его, и прострет Он руку Свою и ны и 
Й ап 5тесй йе папа 15 апа 
поразит его, так что содрогнутся Торы, и трупы 


ще й 50 фаЕ — зпаке тоитат5, ап сотр5ез 
их будут как помет на улицах. И при всем этом 
Шшетг "Ш а5 ПИег оп 5теев. Ап уйеп аП 1115 
гнев Его не отвратится, и рука Его еще будет 
апоег 15 поЕ штпе4 аурау, апа йапа 15 тоте и\Ш 
простерта. 5:26 И поднимет знамя народам 
тесйей. 5:26 Апа газе Баппеге  РоршаНоп$ 
дальним, и даст знак живущему на краю 

ати, апа "Ш 5191 Путя оп ее 
земли— и вот, он легко и скоро придет; 5:27 
отоипа - ап пом И — еа5йу ап 500п иШ соте; 5:27 
не будет у него ни усталого, ни изнемогающего; 
по \Ш рауе ИП ог  Ите4, ог  уеату; 

ни один не задремлет и не заснет. и не 

ог опе по 5штбег апа поЁ а5еер, апа по 
снимется пояс с чресл его, и не разорвется 

0 Даг Гте мий 1015 И апа поЁ Бигя 

ремень у обуви его; 5:28 стрелы его заострены, 
Вей$ рауе 5йоез И 5:28  Боот й 5йатр, 

И все луки его натянуты. копыта коней его 

апа ай Бом Й Бет; рооуе$ рот5е5 й 
подобны кремню, и колеса его— как вихрь; 5:29 
ятйаг ОТВ ап эйее рт- а5 ий[илиа; 5:29 
рев его— как рев львицы; он рыкает подобно 
тоаг Шт- а5 тоаг Попе55; й — тОаг$ Пке 
скимнам. и заревет. и схватит добычу И 

ше уоип® Поп5, ап тоаг апа этаБ ртодисйоп апа 
унесет, и никто не отнимет. 5:30 И заревет на 
иШ сатгу. ап попе поЕ 1аке. 5:30 Апа тоаг оп 
него в тот день как бы рев разъяренного моря; 
Й ш опе аау а5 мои тоаг итои$ йе 5еа; 
И взглянет он на землю. и вот— тьма, горе. 
апа 1аке а ок й оп оэтоипа апа у аагкпез5, тоитат, 
и свет померк в облаках. 

апа Пей ааеа т соид$. 


6:1 
61 
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В год смерти царя Озии видел я ГОСПОДА, 

т уеаг аеат Кте Оллай  5ееп Г. ТОЕВБ, 

сидящего на престоле высоком и превознесенном, 
5иНте оп топе ой апа Плеа ир; 

и края риз Его наполняли весь храм. 6:2 Вокруг 
ап еазе Кеебе 5 — ПИе4 ай 1етр[е. 6:2 атоипа 
Него стояли Серафимы; у каждого из них по 

й угете 5егарт; йауе еасй ор Шет Бу 
шести крыл: двумя закрывал каждый лицо свое. 
ях илпе5: 1и’о со5еа еасй асе И5, 

и двумя закрывал ноги свои, и двумя летал. 
ап@ о с1о5еа ее шей, ап о Дем». 

6:3 И взывали они друг ко другу и говорили: 
6:3 Апа сптеа Шеу еасй ю — Плепа ап 54: 

Свят, Свят, Свят ГОСПОДЬ Саваоф! вся земля 
рой, ро}, ро? ТНЕ ТОК Но55! ай Р/от 
полна славы Его! 6:4 И поколебались верхи врат 
МП Гате [! 6:4 Ап мауег 10р5 2е$ 
от гласа восклицающих, и Дом наполнился 

гот убсе СстУтв, ап йоизе рйИеа 

курениями. 6:5 И сказал я: горе мне! погиб я! 
токе. 6:5 Апа аа [ Моиш те! йе 1! 
ибо я человек с нечистыми устами, и живу 

ют [Г реоре жий ипсеап Пр5, ап Пуе 
среди народа также с нечистыми устами.— и 

ор реоре а[50 жий ипеап Пру - апа 
глаза мои видели Царя, а Саваофа. ы ы 
еуе5 ту 5ееп Юте, Но5в. 

Тогда прилетел ко мне а из Серафимов, и в 
Треп агттуеЯ ю | опе ор зегарит, апа т 
руке у него горящий уголь, который он взял 
рапа  рЙауе п Бигите срагсоа[5, утсй И 100% 
клещами с жертвенника, 6:7 и коснулся уст 
тйе5 тий айаг 6:7 ап юисйеа тошй 
моих и сказал: вот, это коснулось уст твоих, и 
ту ап 5а14: пом И аремеа тоий Шу апа 
беззаконие твое удалено от тебя, и грех твой 
[амЛе55пе55 уоиг  тетоуеа гот уои ап 5т удиг 
очищен. 6:8 И услышал я голос ГОСПОДА, 
еаге4. 68 Апа йеата Г уосе ГОК, 
говорящего: кого Мне послать? и кто пойдет для 
5реакег: уйо у 5епа? ап "йо "Ш Гот 
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Нас?И я сказал: вот я, пошли меня. 6:9 И 


Об апа Г 5а4: рее Г меш те. 6:9 Апа 
сказал Он: пойди и скажи этому народу: слухом 
54 йе: 20 ап 5ау 15 реоре: реатте 
услышите— и не уразумеете, и очами смотреть 
и [узйИе- ап поЁ ипаегяапа; ап еуез у’ейсй 
будете и не увидите. 6:10 Ибо огрубело сердце 
риаае- ап поЁ 'П5ее. 6:10 ог Маке Ше реа" 
народа сего. и ушами с трудом слышат, и ОЧИ 
реоре 1, ап еагу жий А/лсий»?  йеаг апа еуе5 
свои сомкнули, да не узрят очами. и не 

Шег — с1[о5ей; уез поЁ Треу Ш 5ее еуез, ап по 
услышат ушами, и не уразумеют сердцем, и 
реаг еаг$, ап поЁ ипаегяапа уИй шах" йеат апа 
не обратятся, чтобы Я исцелил их. 6:11 И 

по сопуетей, 0 Г рРешеа Ыюоскеа. 6:11 Апа 
сказал я: надолго ли,  ГОСПОДИ?Он сказал: 
54 [: 018 ийейе СОР? Не 54: 
доколе не опустеют города. и останутся без 

ип по аге етрЁ? спу апЯ тетат иИйош 
жителей, и домы без людей, и доколе земля 
теяет!5 апЯ йоизез$ уУШЙошШ реоре ап ипШ Рот 

эта совсем не опустеет. 6:12 И удалит ГОСПОДЬ 
115  дийе по етрёу. 6:12 Ап тетоуе ТНЕ ГОК 
людей, и великое запустение будет на этой земле. 
реоре ап этеий Чезо[аНоп ий оп Ш этоипа. 
6:13 И если еще останется десятая часть на ней 
6:13 Апа Ц тоте "Ш 1етй ор оп 
и возвратится, и она опять будет разорена; но 
ап тешги, апа й агат ий гитеа; Би 
как от теревинфа и как от дуба, когда они и 
а5 гот ет ап а5 от  оак, иуйеп Шеу апа 
срублены, остается корень их, так святое семя 
/еПеа тетат5 ее] Шет 50 рой 5ее4 
будет корнем ее. 

иШ тот И. 

р 

71 


И было во дни Ахаза, сына Иоафамова, сына 
Ап уа5 т ау Айа2, 501 Лопат, 501 
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Озии, царя Иудейского, Рецин, царь Сирийский, 


Оллай  Кте Лиаай Келт [41114 зуйа 

и Факей, сын Ремалиин, царь Израильский, 

ап Рекай 501 КетаПай [41114 [5таей, 

пошли против Иерусалима, чтобы завоевать его, 
мет агат Легизет [6] Ули И 

но не могли завоевать. 7:2 И было возвещено 

Бир по сошА Ули. 7:2 Апа \а5 ргосатеа 

дому Давидову и сказано: Сирияне расположились 
роте Пама ап 5а4: 5утаи5 5ещШеа 

в земле Ефремовой; и всколебалось сердце его и 
м еэтоипа  Ерйгайт; ап узкоеБа[о5 реа" И апа 
сердце народа его, как колеблются от ветра 

реа" реоре й а5 гапзе от илпа 

дерева в лесу. 7:3 И сказал ГОСПОДЬ Исаии: 

1тее т Юотея. 7:3 Апа аа ТНЕ ГОК вайай: 
выйди ты и сын твой Шеар-ясув навстречу 

ера" уои ап 50п убиг эйеаг-уабиу тее 

Ахазу, к концу водопровода верхнего пруда, на 
Айа2, 0 епа адиедис" ор ропа, оп 
дорогу к полю белильничьему, 7:4 и скажи ему: 
тоаа ю реа мет 7:4 апа 5ау рт: 
наблюдай и будь спокоен; не страшись, и да не 
уисй ап уйешег ашеёх поЕ Реаг ап уезх по 
унывает сердце твое от двух концов этих 

5соигаее4 йеат убит рот мо ап ее 
дымящихся головней, от разгоревшегося гнева 
топе ДгеБгапа$, гот Пегсе апзег 
Рецина и Сириян и сына Ремалиина. 7:5 Сирия, 
Келт ап 5Эутапб ап 50п КетаПай. 7: 5 оуйа, 
Ефрем и сын Ремалиин умышляют против тебя 
Ерйгтат ап 50п КетаПай сопзртеЯ агат уои 
зло, говоря: 7:6 пойдем на Иудею и возмутим ее, 
еуЙ, — заутв: 7:6 20 оп Чиаай ап ретитЬ И 
И овладеем ею и поставим в ней царем сына 
ап таке ро5зезялопт ор й апа рш т й Кте 501 
Тавеилова. 7:7 Но ГОСПОДЬ Бог так говорит: это 
ТауеНоута. 7:7 Бш  ТНЕТОКЕР Ооа 50 5ау5: Й 
не состоится и не сбудется; 7:8 ибо глава 

поё пе ап по соте № раз; 7:8 ог реаа 


Сирии— Дамаск, и глава Дамаска— Рецин; а 
$й- Ратабсиз, апа йеаа Ратабка- Вет; апа 
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чрез шестьдесят пять лет Ефрем перестанет быть 
Штоией 51 уе уеату Ерйгит — 510р Бе 
народом; 7:9 и глава Ефрема— Самария, и 

реор!е; 7:9 апа йеаа Ейета- затайит апа 
глава Самарии— сын Ремалиин.Если вы не 

реаа затагй- 50п Кеташт.Е5П уои по 
верите, то потому, что вы не удостоверены. 7:10 
Бейеуе Шеп Бесаизе Ша уои по сегийе4. 7:10 
И продолжал ГОСПОДЬ говорить к Ахазу, и 

Ап сопйпие4а ТНЕ ГОК КИК 10 Айар>, апа 
сказал: 7:11 проси себе знамения у ГОСПОДА, 
54: 7:11  а5К экиетемЕ 5115 рауе ГОЕО, 


Бога твоего: проси или в глубине, или на высоте. 
Соа пу а5К От т аерй От оп пес. 
7:12 И сказал Ахаз: не буду просить и не буду 
7:12 Апа за Айа? по "Ш а5К ап по "Ш 
искушать ГОСПОДА. 7:13 Тогда сказал Исаия: 
1етри ГОЕО. 7:13  Тйеп 54 вайай: 
слушайте же, дом Давидов! разве мало для вас 
Пяеп 5зате роизе Па! [5 ие Юю’ уои 
затруднять людей, что вы хотите затруднять и 
ппреае реоре Ша уои уташ гтреае апа 
Бога моего? 7:14 Итак Сам ГОСПОДЬ даст вам 
Соа тте? 7:14 50 штзе{ ТНЕ ТОК иШ уои 
знамение: се, Дева во чреве приимет и родит 
511: Вейо4, Ито т тотБ сопселе апа а1уе БИлй №0 


Сына, и нарекут имя Ему: Еммануил. 7:15 Он 
50п, ап Шеуз5йаЙсаИ пате шт: [ттапие!. Я1Э.: йе 


будет питаться молоком и медом, доколе не будет 
иШ ей тик ап рйопеу ип по "Ш 
разуметь отвергать худое и избирать доброе; 7:16 
Кпоу? йет гетест т апа @есм 2004; 7:16 
ибо прежде нежели этот младенец будет разуметь 
Гот Бе/оте ап 1115 БаБу и КпоУ’ йет 
отвергать худое и избирать доброе, земля та, 

гетест т апа еес 2004, Рот опе 
которой ты страшишься, будет оставлена обоими 
ушей уои атеаа и [ей Бой 
царями ее. 7:17 Но наведет ГОСПОДЬ на тебя и 
тэ5 И. 7:17 Би  "ШБипе  ТНЕТОЕБ оп уоби апа 


на народ твой и на дом отца твоего дни, какие 
оп реоре уоиг ап оп йоизе ДаШег уоиг аау5  уйе 
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не приходили со времени отпадения Ефрема от 
по сате жий ите ае]есйоп Ерйгайт гот 
Иуды, наведет царя Ассирийского. 7:18 И будет в 
Лиаай, иШБипе Юте А55ута. 7:18 Апа "Ш т 


тот день: даст знак ГОСПОДЬ мухе, которая при 
опе аау: Ш 519п ТНЕ ТОК ПУ, утсй уйеп 


устье реки Египетской, и пчеле, которая в земле 
тоий — "Туег Есурт апа Бее усй т этоипа 
Ассирийской,— 7:19 и прилетят и усядутся все 
А55ута - 7:19 апа Пу апа 5й 4оут аП 
они по долинам опустелым и по расселинам 

Шеу Бу ъаЦеуз аезо[ие апа Бу — стеуаб5е5 

скал, и по всем колючим кустарникам, и по 
тоскз,  апа Бу ап 5рту 5йгиБ5, апа Бу 
всем деревам. 7:20 В тот день обреетг ГОСПОДЬ 
ап йе 17ее5. 7:20 т оте аау 5йауе ТНЕ ТОК 
бритвою, нанятою по ту сторону реки, царем 
гагот, 15 рте4 Бу Ша ме "ет, Кто 
Ассирийским, голову и волоса на ногах, и даже 
А55ута реаа апа рат оп ее, ап еуеп 


отнимет бороду. 7:21 И будет в тот день: кто 
аке Беата. 7:21 Апа м ш опе а@у: уйо 
будет содержать корову и двух овец, 7:22 по 
и сошат сом апа о 5йеер 7:22. Бу 
изобилию молока, которое они дадут, будет есть 
абипаапсе тик ушсй Шеу "Ш, иШ Шйеге 


масло; маслом и медом будут питаться все, 
ой; ой ап рйопеу Ш ей ап 


оставшиеся в этой земле. 7:23 И будет в тот 
тетатте т ШБ этоип4. 7:23 Апа "Ш т опе 
день. на всяком месте, где росла тысяча 
аау: оп апу осайоп уйеге отем? фоизапа 


виноградных л0з на тысячу сребреников, будет 
таре утез оп Шоизапа — ртесез ор 5Иуег, ий 


терновник и колючий кустарник. 7:24 Со 
Фоти5 ап 5рту 5йгиф. 7:24  \ий 


стрелами и луками будут ходить туда, ибо вся 
аггом/5 апа Бом и УИ Шете г ап 
земля будет терновником и колючим кустарником. 
Рот иШ Битегу ап рту Бизйес. 


7:25 И ни на одну из гор, которые 
7:25 Апа ог опт опте ор тоитату ущсй 
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расчищались бороздниками, не пойдешь, боясь 


осей таНоск, поЕ уои 90, Деатиг 
терновника и колючего кустарника: туда будут 
ЫасЮйотп ап рту Би5й: Шете  \Ш 
выгонять волов. И мелкий скот будет топтать 
ехре! охеи, ап 5таП Глуеяюск \Ш татре 

ИХ. 

Ыюоскеа. . 

8:1 

8: 1 

И сказал мне ГОСПОДЬ: возьми себе большой 
Ап 54а 1 ГОК: 1аке эиетепЕ [агое 
свиток и начертай на нем человеческим письмом: 
стой ап@ тястБе оп ПП ритап [е[ег: 
Магер-шелал-хаш-баз. 8:2 И я взял себе — верных 
Майег-5паа!-йазй-Баг. 8:2 Ата Г 00 экиетет гие 
свидетелей: Урию священника и Захарию, сына 
иу’Ипе55е5: Опай рптея ап Гесйатай, 501 
Варахиина, 8:3 и приступил я к пророчице, и 
ЛеБетестай 8:3 апа яатеа Г ю рторйее55, апа 
она зачала и родила сына.И сказал мне 

И сопселей апа Боге 5упа.1 54 7 

ГОСПОДЬ: нареки ему имя: Магер-шелал-хаш-баз, 
ГОК: ‚ СаП Й пате: Майет-эйа/а/-йазй-Ба2, 

8:4 ибо прежде нежели дитя будет уметь 

8:4 юг Беоте ап срИа "Ш Бе а Ме ю 
выговорить: ‘отец мой’, ‘мать моя’, — богатства 

0 сту Тафег ту’ пофег ту’, - уеайй 
Дамаска и добычи Самарийские понесут перед 
Дата5сиб ап рто4испоп Затата 5ирег Бе/оте 
царем Ассирийским. 8:5 И продолжал ГОСПОДЬ 
Кто А55ута. 8:5 Апа сопипиеа ТНЕ ТОК 
говорить ко мне и сказал еще: 8:6 за то, что 
КИК ю 1 ап 54а тоте: 8:6 Юг Шеп Ши 
этот народ пренебрегает водами Силоама, 

115 реоре — пезес15 у’Шет5 эЙоат, 

текущими тихо. и восхищается Рецином И сыном 
сиггей! ашей, ап аат!тез Келт ап 50п 


Ремалииным, 8:7 наведет на него ГОСПОДЬ воды 
КетаПай, 8:7 иШБипе оп И ТНЕ ТОК ущег 
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реки бурные и большие— царя Ассирийского со 
ег 5отту апа Бо5ше- Кте А55утап УИЙ 
всею славою его. и поднимется она во всех 

жий аП @1оту И; апа 75е й т @аП 
протоках своих и выступит из всех берегов 

Чис5 Ее ап реготт ор аП 5йоге$ 

своих; 8:8 и пойдет по Иудее, наводнит ее и 
Ее; 8:98 апа "Ш Бу  Лмаеа, Пооа й  апа 
высоко поднимется— дойдет до шеи; и 

ой роаттебуа- теасй ю  Ше песК; апа 
распростертие крыльев ее будет во всю широту 
тасите улп85 й ишШ т ап 1атшиае 
земли Твоей, Еммануил! 8:9 Враждуйте, народы, 
1апа ду Еттапие!! 8: 9 Их, папоп5, 

но трепещите. и внимайте, все отдаленные земли! 
Биг тетЫе, апЯ йеагкеи, а тетые 1апа! 
Вооружайтесь, но трепещите; вооружайтесь, но 
Аут, Би тетЫе; Атт, ри 
трепещите! 8:10 Замышляйте замыслы, но они 
тетЫе! 8:10  рюитв р/ап5, Бир Шеу 
рушатся; говорите слово, но оно не состоится: ибо 
ститЫе; 5ау от ри п по \ШЬе йе: Гот 


се нами Бог! 8:11 Ибо так говорил мне 
жий Кее4аск Со4! 8:П  рЮюг 50 54 1 
ГОСПОДЬ, держа на мне крепкую руку и 
ГОКО, роте оп 1 топе апа 
внушая мне не ходить путем сего о. И 
зиееезиие [1 по тай Бу 15 реоре апа 


сказал: 8:12 ‘Не называйте заговором всего того, 
54: 8:12 "Ро пой саП сопзртасу ап от4ег 
что народ сей называет заговором; и не бойтесь 
Ша реоре Им са! соп5ртасу; ап по уеаг 
того, чего он боится, и не страшитесь. 8:13 

отаег "йа И —[еа$ ап поЁ Пегиреа. 8:13 
ГОСПОДА Саваофа— Его чтите свято, и Он— 
ГОКО хауао/а- й15 Нопоиг йой, апа оп- 
страх ваш, и Он— трепет ваш! 8:14 И будет 
Геаг убит, ап оп- ам’е уоит5! 9:14 Ата и" 
Он освящением и камнем преткновения. и 

йе  5апсийсайоп ап 51опе Ыоск, апа 


скалою соблазна для 0боих домов Израиля, петлею 
тОСК: 1етраНоп Юг Бой роте$ [втае[ от 
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и сетью для жителей Иерусалима. 8:15 И многие 
ап пешротк ог тез4ет 5 Леги;щет. 8:15 Ап тапу 

из них преткнутся и упадут, и разобьются, и 

ор Шет зитЫе апа }аП, ап Бтокеп, апа 
запутаются в сети, и будут уловлены’. 8:16 

соп/изе4 м певшотк апа "й саией! '. 8:16 
‘Завяжи свидетельство, и запечатай откровение 
'Вта еущепсе апЯ зе теуе[аНоп 

при учениках Моих’. 8:17 Итак я надеюсь на 

уйеп 5шаепб Му’. 8:17 50 Г воре оп 


ГОСПОДА, сокрывшего лицо Свое от дома 
ГОКр, таей асе И5 от роте 


Иаковлева, и уповаю на Него. 8:18 Вот я и 
ЛасоБ; ап Гия оп Ни. 8:18 Нее ТГ апа 
дети, которых дал мне ГОСПОДЬ, как указания 
сйИатеп уфисй гауе 1 ГОЕО, а5 тУиИсНоп5 


и предзнаменования в Израиле от ГОСПОДА 
ап4 отепб т тай от ГОЕКБ 


Саваофа, живущего на горе Сионе. 8:19 И когда 
р0515, Путе оп Мои Поп. 8:19  Апа эйеп 


скажут вам: ‘обратитесь к вызывателям умерших 
5ау уои: 'сотас 0 Шет йа! йауе 4еаа 


И к чародеям, к шептунам и чревовещателям”, — 
ап №0 сйагтег, 0 ут5регегу ап тиНег’,, - 

тогда отвечайте: не должен ли народ обращаться 
Шеп ап5урег: по 5рошША До реоре  сотасм 

к своему Богу? спрашивают ли мертвых о 

0 И5 Соа? а5К 7. Ро аеаа афош 
живых? 8:20 Обращайтесь к закону и 

Пуе? 8:20 — сотас ю ам апа 
откровению. Если они не говорят, как это слово, 
теуеапоп. Уд Шеу пОЕ 5ау а5 И от 

то нет в них света. 8:21 И будут они бродить 
Шеп по м Шет оГПем. 8.21 Ата "Ш Шеу  уапаег 

по земле, жестоко угнетенные и голодные. и во 
Бу еа’й 5еуете[у орргез5еа апа рипету; апа т 
время голода будут злиться, хулить Царя своего и 
пте рипеег иШ апету, Ыазрйете Юте 15 апа 
Бога своего. 8:22 И взглянут вверх, и посмотрят 
Соа И5. 8:22 Апа Чаке а оо ир апа [00 

на землю. и вот— горе и мрак, густая тьма, 
оп [апа; ап уо Моит! ап аагКпе$$, Иск Аагкпе55, 
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и будут повержены во тьму. Но не всегда будет 


апа "Ш аееие4 т  аагкпез5. Би по а[мауб иШ 
мрак там, где теперь он огустел. 

аагкпез5 Шетге уйеге поу? й  овияе. 

9:1 

9: 1 

Прежнее время умалило землю Завулонову и 
Готтег ите аатасчеа 1апа Гебшип апа 
землю Неффалимову; но последующее возвеличит 
1апа Маршай; Би 5иб5ециет тазту 
приморский путь, Заиорданскую страну, Галилею 
5еаае рай Беуопа Ше Лотаап соитту СаШее 
языческую. 9:2 Народ, ходящий во тьме, увидит 
разаи. 9: 2 реоре уаКей т  аагкпез5, 5ее 
свет великий; на живущих в стране тени 

Пейё — отеа; оп Путев т соитту 5йа4оу 
смертной свет воссияет. 9:3 Ты умножишь народ, 
ей Пей — зрте. 9:3 уои  тишпрПед йе реоре 
увеличишь радость его. Он будет веселиться пред 
по! тстеазе4 оу И. де ишШ ип Беоте 
Тобою, как веселятся во время жатвы, как 

шее, а5 ип т  Ите рагуез1 а5 
радуются при разделе добычи. 9:4 Ибо ярмо, 
тетотсе уйеп  5есНоп рто4исНоп. 9:4 рог уоке 
тяготившее его, и жезл, поражавший его, и 
уеойе4 оп Й апа Иапа, —5тое й апа 
трость притеснителя его Ты сокрушишь. как В 
сапе оррге55ог й уои  стизйеа а5 т 
день Мадиама. 9:5 Ибо всякая обувь воина во 
аау Мпайап. 9:5 юг еуегу 5йое5 тагтйог т 
время брани и одежда, обагренная кровью, будут 
пте БаШейеЧ апа сойите, тоПе т Ыооа иШ 
отданы на сожжение, в пищу огню. 9:6 Ибо 

о1уеп оп Бигттв, т оба _Дге. 9:6 юг 
младенец родился нам— Сын дан нам; 

БаБу Ботп пат- 501 олеп иб; 
владычество на раменах Его, И нарекут имя 
аоттюоп оп татеп й ап Шеуз5йаЙсаИ пате 


Ему: Чудный, Советник, Бог крепкий, Отец 
шт: иопаегиш, Афубер Со — 5топе, Лашег 
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вечности, Князь мира. 9:7 Умножению владычества 
аетпйу, Рипсе мо". 9:7 тишйрйсаНоп отп 

Его и мира нет предела на престоле Давида и 
й15 апа "о! по Пти оп  Штопе Раяа апа 
в царстве его, чтобы Ему утвердить его и 

м Юпедот й 0 йе арргоуе й апа 
укрепить его судом и правдою отныне и до 
тепейеп й сои" апа поШеоизпе$у поу? апа ю 
века. Ревность ГОСПОДА Саваофа соделает это. 
сетигу. уеоизу ГОКО р055 иШ реготт И. 

9:8 Слово посылает ГОСПОДЬ на Иакова, и оно 
9:8 пота 5епа5 ТНЕ ГОК оп Фасо апа й 
нисходит на Израиля, о р чтобы знал весь народ, 
4езсепа$ оп Бтае 0 Кпер’ аП реоре 


Ефрем и жители а. которые с гордостью 
Ерйтит ап теяает5 затата, иЙсй жий ртае 

и надменным сердцем говорят: 9:10 ‘Кирпичи 

апа рпаией реа" 5ау: 9:10  Внс5 

пали— построим из тесаного камня; сикоморы 
рай- сопГис ор а5Шаг $1опе; 5усатоте 


вырублены— заменим их кедрами’. 9:11 И 
уугиепу- тер[асе ег седагу". 9:11 Апа 


воздвигнет ГОСПОДЬ против него врагов Рецина, 
ге ир ТНЕ ГОК азатя И епет1е5 — Кез2лт 


и неприятелей его вооружит: 9:12 Сириян с 

ап епепие5 й едшр: 9:12  эуйаи$ УИЙ 
востока, а Филистимлян с запада; и будут они 
еа51 апа РиШ5Ипез ЖИЙ Ше \е5Е апа "Ш шйеу 
пожирать Израиля полным ртом. При всем этом 
еуоиг [втае сотр/ее тоий. ийеп аП 115 

не отвратится гнев Его, и рука Его еще 

поЕ шгпе4 атау апоег ПИ апа йапа 15 тоте 


простерта. 9:13 Но народ не обращается к 
тесйей. 9:13 Би реоре поЁ гамт 0 


Биющему его, и к ГОСПОДУ Саваофу не 
Вуизсйети й апа ю ГОЕО р055 по! 
прибегает. 9:14 И отсечет ГОСПОДЬ у Израиля 
пезо"5. 9:14 Апа сшой ТНЕ ТОК рауе [бтае 
голову и хвост, пальму и трость. в один день: 
реаа апа (ай, рат ап сапе, т опе аау: 


9:15 старец и знатный— это голова; а 
9:15  е@ег ап 2патуу- И ше йеай; —апа 
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пророк-лжеучитель есть хвост. 9:16 И вожди сего 
ргорйе! ийо 1еасйез Пез Шете И. 9:16 Апа Геааегу 1115 
народа введут его в заблуждение, И водимые ими 
реоре питод4исе й т пичеа4те, апа [е4 Бу Шеу 
погибнут. 9:17 Поэтому о юношах его не 

рей5й. 9:17 — Шегероге, абои! уоий5 Й по! 
порадуется ГОСПОДЬ, и сирот его и вдов его 
теро1се ГОК, ап отрйап5 П ап@ ул4ом5 ПИ 

не помилует: ибо все они— лицемеры и злодеи, 
поЕ рауе тегсу: Гот аП от- руросгйе5 ап уШат5, 

И уста всех говорят нечестиво. При всем этом не 
ап тоий аП 5ау улскей[у. ийеп аП 15 по! 


отвратится гнев Его, и рука Его еще простерта. 
игпей амау апоег ПП апа папа 15 тоте  зтесйеа. 


9:18 Ибо беззаконие, как огонь, разгорелось, 
9:18 юг [амЛез5те$5, а5 ге Бтоке ог, 
пожирает терновник и колючий кустарник и 
еуоигу 1Доти5 ап 5рту Бизй апа 
пылает в чащах леса. и поднимаются столбы 
Битги5 т Цпскек — ]огезб, ап гбе рШагу 
дыма. 9:19 Ярость ГОСПОДА Саваофа опалит 
токе. 9:19 газе ГОКО р055 5сотсй 


землю. и народ сделается как бы пищею огня. 
этоипа ап реоре Ш Ьесоте а5 мои теб ге; 


не пощадит человек брата своего. 9:20 И будут 
по 5раге реоре Буотег 15. 9:20 Апа Ш 
резать по правую сторону и останутся голодны; 
сш Бу пом 4е ап тетат рипету; 

и будут есть по левую, и не будут сыты; 

ап@ " Шет Бу [6Й, ап по "Ш ППеа; 
каждый будет пожирать плоть мышцы своей: 9:21 
еасй иШ еуоиг Ле5й тизсе 15: 9:21 
Манассия— Ефрема, и Ефрем Манассию, оба 
Мапа5я1уа- Ерйгайт апа Е[гет- Мапаб5ей, Бой 
вместе Иуду. При всем этом не отвратится гнев 
осешет- Лиаа5. уйеп аП 17115 поЕ шгпе4 ауау апоег 


Его, и рука Его еще простерта. 
й апа рапа 15 тоте  зексйеа. | 


10:1 
10: 
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Горе тем, которые постановляют несправедливые 
Йое ое ушей аесае ип/ай" 

законы и пишут жестокие решения, 10:2 чтобы 
1ам5 ап итие стие[ 5омНоп5, 10:2 №0 
устранить бедных от правосудия и ПОХИТИТЬ 
ейттае роог гот уизисе апа ЮМапар 

права у малосильных из народа Моего, чтобы 
нош рауе ате меак ор реоре ту, 10 

вдов сделать добычею своею и ограбить сирот. 
улао\м5 40 ргеу й15 ап то отрйаи5. 
10:3 И что вы будете делать в день посещения, 
10:3 Ап Ша уои \Ш 40 т аау УбИ 

когда придет гибель издалека? К кому прибегнете 
уйеп соте аеай гот араг? 10 "йо ее 

за помощью? И где оставите богатство ваше? 
от пер? Ап уйеге [еауе уеайй убиг5? 


10:4 Без Меня согнутся между узниками и 
10:4 мтийош 1 и Пех Бешееп  рибопегу апа 


падут между убитыми. При всем этом не 

ЛаП Белееп  КШЕй. ийеп аП 115 по! 
отвратится гнев Его, и рука Его еще простерта. 
игпей амау апоег ПП апа папа 15 тоте  зтесйеа. 

10:5 О, Ассур, жезл гнева Моего! и бич в руке 
10:5 Ой, Аббик Иапа —апзег Му! ап Веасй т папа 
его— Мое негодование! 10:6 Я пошлю его против 
ит- ту топаНоп! 10:6 Г 5епа й азатя 
народа нечестивого и против народа гнева Моего, 
реоре илскеЯ ап4 азатя реоре апоег ту, 
дам ему повеление ограбить грабежом и добыть 
Гафея ий соттапатеп  тоБ тоББету апа зе 
добычу и попирать его, как грязь на улицах. 
ртодисйоп апа татре й а5 апт оп  5теек. 

10:7 Но он не так подумает, и не так помыслит 
10:7 Би ИП ПО 50 Пик, ап ПоЕ 50 пеййетг 4ой 
сердце его; у него будет на сердце разорить и 
реа" И; рауе ИП иШ оп  пеап- БапкгирЕ апа 
истребить немало народов. 10:8 Ибо он скажет: 
емегтттеие тапу реор!ез. 10:8 ог И  5ау5: 


‘не все ли цари князья мои? 10:9 Халне не то 
по а По Юте — ритсе5 тте? 10:9 Сашей поЕ Шеп 
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же ли, что Кархемис? Емаф не то же ли, 

5зате уйешйек Ша  Сагсйептияй? Натай по Шеп 5ате уйешйег 
что Арпад? Самария не то же ли, что Дамаск? 
Ша Атраа? затайит по Шеп 5зате тйешег Ша Патабсизб? 


10:10 Так как рука моя овладела царствами 

10:10 50 а5 бапа ту саригеа Ктэ4от5 
идольскими, в которых кумиров более, нежели в 
14/1; т иШсй 1405 тоте ап т 
Иерусалиме и Самарии, 10:11 то не сделаю ли 
Легизет ап затапа, 10:11 еп поЁ ГиШ ао До 
того же с Иерусалимом И изваяниями его. что 
ор 5зате тий Легизщет ап 5сшрёиге5 й [И.Т ТА 
сделал с Самариею и идолами ее?? 10:12 И 

таае жий эатапта апа 1405 И? ' 10:12 Апа 
будет, когда ГОСПОДЬ совершит все Свое дело на 
иШ уйеп ТНЕ ГОКО таке аП 15 Й оп 
горе Сионе и в Иерусалиме, скажет: посмотрю на 
Моит оп ап т егизщет 5ау5: [ее] оп 


успех надменного сердца царя Ассирийского и на 
5иссез5 паиой реа" те А55уптап апа оп 


тщеславие высоко поднятых глаз его. 10:13 Он 
уапйу ой газеа еуе И. 10:13 [йе 


говорит: ‘силою руки моей и моею мудростью я 
5ау5: 'роуег йап@ф$ ту ап тте ул54от 1 
сделал это, потому что я умен: и переставляю 
таае И Бесаизе Ша Г 5тат: — ап4 геаттапве 
пределы народов, и расхищаю сокровища их, и 
Пти$ реор[ех апа Р/ипаег Ше теабиге5 Шет апа 
низвергаю с престолов, как исполин; 10:14 и 
оуе! гоу» жий топе5 а5 этап! 10:14 — апа 


рука моя захватила богатство народов, как гнезда; 
рапйа ту саригеа уеайй реор[ех а5 пеб{5; 


и как забирают оставленные в них яйца, так 
апа а5 таке [ей м Шет ее95 50 


забрал я всею землю. и никто не пошевелил 

ОК Г аП этоипа ап попе по тоуе4а 

крылом, и не открыл рта, и не пискнул’. 10:15 
улие, ап поЁ орепе4 тоий апа поЁ здиеакеа. " 10:15 


Величается ли секира пред тем, кто рубит ею? 
от у Ро Ахе Беюте Шозе ийо сш И? 


Пила гордится ли пред тем, кто двигает ее? Как 
5ау’ ртгоиа Ро Беоте обе ийо —тоуе$ И? @5 
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будто жезл восстает против того. кто поднимает 


И Иапа —1т5е5 азатя отегт "йо — га5е5 

его. как будто палка поднимается —. того, кто не 
И; а5 И 5ИСК 715е5 от4ег "йо по 
дерево! 10:16 За то ГОСПОДЬ, ГОСПОДЬ Саваоф, 
1тее! 10:16 юг Шеп ГОЕВО, ТНЕ ГОК й0515, 
пошлет чахлость на тучных его, и между 

5епа ипипе оп оБе5е И ап Белееп 
знаменитыми его возжжет пламя, как пламя огня. 
Гатои5 И Ктае Лате а5 ЛПате Де. 
10:17 Свет Израиля будет огнем, и Святой его— 
10:17 Пом втае иШ _Дге апа Ной? тт- 
пламенем, которое сожжет и пожрет терны его и 
Пате уйсй Бигп ап аеуоиг Шроти5 й апа 
волчцы его в один день; 10:18 и славный лес 
И15Це5 И т опе аау; 10:18  апа шсе отея! 
его и сад его, от души до тела, истребит; и 

й ап вагаеп И гот 50ш ю  Боау аеятоу; апа 
он будет как чахлый умирающий. 10:19 И 

й  УшШ а5 ите4 ауте. 10:19 —Апа 
остаток дерев леса его так будет малочислен, что 
теядие 1тее5 Гюотея и 50 ия ем» ра 
дитя в состоянии будет сделать опись. 10:20 И 
сйИа т яае И 40 туетоту. 10:20 —Апа 
будет в тот день: остаток Израиля и спасшиеся 
иШ ш опе а@у: тезщие [втае! ап 5игУуогу 

из дома Иакова не будут более полагаться на 

ор йоте ЧЛасоЬ по "Ш тоте тер оп 
того, кто поразил их, но возложат упование на 
от4ег "йо йй ет БиЁ ау йоре оп 
ГОСПОДА, оо Израилева, чистосердечно. 
ГОКр, [втае! гапЕТу. 

10:21 О обратится, остаток Иакова— к Богу 
10:21 Тре тея4ие арреа, тез4ие Лакоуа- ю @0а 
сильному. 10:22 Ибо, хотя бы народа у тебя, 
топе. 10:22 юг айрйоией тои реоре йауе уои 
Израиль, было столько, сколько песку морского, 
[5тае/, У’а5 а5 Роу 5апа 5еа, 

только остаток его обратится; истребление 

от тезщие й арреа!; еметттаНоп 


определено изобилующею правдою; 10:23 ибо 
аейпей оуетПомлие неШеоизпте$$; 10:23 рог 
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определенное истребление совершит ГОСПОДЬ, 
сетат еметттаноп таке ГОКр, 


ГОСПОДЬ Саваоф, во всей земле. 10:24 Посему 
ТНЕ ГОК р0515, ш @аП этоип4. 10:24 — Трегероге 


так говорит и ГОСПОДЬ Саваоф: народ 
50 5ау5 ТНЕ ГОК р055 реоре 


Мой, а. на Сионе! не бойся Ассура. Он 
Му Путе оп 7101! поЕ Реаг А55 иг. йе 
поразит тебя жезлом и трость свою поднимет на 
"ще уои тоа ап сапе И5 гой5е оп 
тебя, как Египет. 10:25 Еще немного, очень 

уоби а5 Есури. 10:25 — тоте  ШИе, уегу 
немного, и пройдет Мое негодование, и ярость 
1ИШе, апа уШБейеч ту тфеопаноп, апа }иту 


Моя обратится на истребление их. 10:26 И 

Му а4Ге55 оп емегттанНоп Ыоскеа. 10:26 —Апа 
поднимет ГОСПОДЬ Саваоф бич на него, как во 
гой5е ТНЕ ТОК й0515 Веасй оп ПП а5 т 
время поражения Мадиама у скалы Орива, или 
пте аееа Мат рауе СШ) ОтеЬ от 
как простер на море жезл, и поднимет его, как 
а5 тесйе4 оп 5еа Йапа, ап гобе Й а5 

на Египет. 10:27 И будет в тот день: снимется 

оп Евурй. 10:27 Апа "Ш ш опе а@у: 10 аг 

с рамен твоих бремя его, и ярмо его с шеи 
жий гатеп убиг Бигаеп й апа уоке рт- жий песк 
твоей; и распадется ярмо от тука. 10:28 Он идет 
Шу ап Бтеак ир уоке гот атезу5. 10:28 фе 15 
на Аиаф, проходит Мигрон, в Михмасе складывает 
оп ар ра55еу М?отоп; т Мейтазй аа 

свои запасы. 10:29 Проходят теснины; в Геве 

Шаг — 510сЁ5. 10:29 — ра55 готое; т Сера 
ночлег их; Рама трясется; Гива Саулова 

В Ыюоскей; ате  зйайтв; Оле заи[ 

разбежалась. 10:30 Вой голосом твоим, дочь 

Пед. 10:30 Йом] уосе у ааиеШег 
Галима; пусть услышит тебя Лаис, бедный 

ОСаШт; [1 йеаг ‘уои [915, роог 

Анафоф! 10:31 Мадмена разбежалась, жители 
Апафой 10:31 Маатепай 5саНегеа, тея4ет!5 


Гевима спешат уходить. 10:32 Еще день простоит 
Сеуйта т аритгу  [еауе. 10:32  тоте  аау Ш яапа 


30 


-29- Книга пророка Исаии- 





он в Нове; грозит рукою своею горе Сиону, холму 
Й т М№уа; 1ртешепх  йапа й15 Моит оп Ш 
Иерусалимскому. 10:33 Вот, ГОСПОДЬ, ГОСПОДЬ 
Легизет. 10:33 Тра! 15, ГОК, ТНЕ ТОК 
Саваоф, страшною силою сорвет ветви дерев, и 
р0515, Деаи ромег р1сЁ5 Бгапсй — 1теез, апа 
величающиеся ростом будут срублены, высокие— 
тату отоммй ия /еПеа уузоЮе- 
повержены на землю. 10:34 И посечет чащу леса 
аееще4 оп  этоип4. 10:34 Ап сшаомт йе Цпскее рЮютея 


железом, и Ливан падет от Всемогущего. 
Оп, апа ГеБапоп }аП от Ати® Шу. | 


пи 
И: 


_И произойдет отрасль от корня Иессеева, и 
Ап "Ш таияту гот тоо Ле55е, апа 


ветвь произрастет от корня его; 11:2 и почиет 
Бутапсй — этом’ ОШ Гот тоой И; 11:2 ап4 геробеу 
на нем Дух ГОСПОДЕНЬ, дух премудрости и 

оп ПП 5ртй ГОЕО, 5рий илбдот апа 
разума, дух совета и крепости, дух ведения и 
тта, 5ртй Воа’а апа Юютгеу5 5рйтй терегепсе апа 
благочестия; 11:3 и страхом ГОСПОДНИМ 

ре; 11:3 апа реаг ОЦК ОКО 
исполнится, и будет судить не по взгляду очей 
№ЕПеа, ап@ и" масе по Бу \уем еуе5 
Своих и не по слуху ушей Своих решать дела. 
Ее апа по Бу йеатие еагу Ете 5ое сабе. 
11:4 Он будет судить бедных по правде, и дела 
1:4 фе "и ]иазе роог Бу  ГШЙ, апа Бибте55 
страдальцев земли решать по истине. и жезлом 
5ирегегу [апа 5о[уе Бу Шешй; апа тоа 
уст Своих поразит землю, и духом уст Своих 
тоий Ее ище этоипа апа 5ртй тоий Ее 


убьет нечестивого. 11:5 И будет препоясанием 
Ш илскеа. 1:5 Апа ий эйие 


чресл Его правда, и препоясанием бедр Его— 
19115 й15 роу’еуег, апа эте Ведег шт- 


истина. 11:6 Тогда волк будет жить вместе с 
ги. 11:6 ТАеп ор и Пуе озейег \Ий 
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ягненком, и барс будет лежать вместе с 
1атБ, ап (еората м Пе юозейег \иИй 


козленком; и теленок, и молодой лев, и вол 
ше а; ап сау ап уоипе Поп апа ох 


будут вместе, и малое дитя будет водить их. 
иШ 1овешег ап 5таП сйИа4 "Ш [еа Ыюоскеа. 


11:7 И корова будет пастись с  медведицею, и 
11:7 Ап сом ий ©таге тий ше Беаг апа 


детеныши их будут лежать вместе. и лев, как 
Тоипе шетг "Ш Пе осейег апа Поп а5 

вол, будет есть солому. 11:8 И младенец будет 

ох Ш Шете там 11:8 Апа БаБу Ш 
играть над норою аспида, и дитя протянет руку 
Рау оуе’т потоуи а5р, апа срИа — ятасй рапа 
свою на гнездо змеи. 11:9 Не будут делать зла и 
15 оп пей _ паке. Ш:9 пор \Й 40 еуЙ апа 
вреда на всей святой горе Моей, ибо земля будет 
рагт оп @аП рой Моит ту, Юг Рм иШ 
наполнена ведением ГОСПОДА, как воды 

ВПеа сопдис ГОКр, а5 у’иег 
наполняют море. 11:10 И будет в тот день: к 

И ъеа. 11:10 Апа иШ т опе аау: 10 
корню Иессееву, который станет как знамя для 
той Ле55е усй Ш Бе а5 Баппее Юг 
народов, обратятся язычники— и покой его будет 
реор[ех ИТП Сетиех - ап реасе И и 
слава. 11:11 И будет в тот день: ГОСПОДЬ снова 
21огу. 1: Апа и ш опе а@у: ТНЕ ГОК агат 


прострет руку Свою, чтобы возвратить Себе 

тесй йапа — 15, 10 теитп э{иетет 
остаток народа Своего, какой останется у Ассура, 
тез4ие реоре 1$, уйай иШ йауе А5ббута; 
и в Египте, и в Патросе, и у Хуса, и у 

апа т Есурл апа т Райго5, ап рауе Сибй, ап пауе 
Елама, и в Сеннааре, и в Емафе, и на 

Еат, ап т эйтаг ап т Ната, ап оп 


островах моря. 11:12 И поднимет знамя 
[51апа5 ъеа. 11:12  Апа тгабе Баппег 
язычникам, и соберет изгнанников Израиля, и 
Сепйез, ап вашйег ехИе5 втае! апа 


рассеянных Иудеев созовегт от четырех концов 
5сайете4 Лем сопуепе гот рюиг аП 
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земли. 11:13 И прекратится зависть Ефрема, и 
1015. 11:13 Апа 5юр епуу Ерйгат апа 


враждующие против Иуды будут истреблены. 
уагите азатя Лиаай иШ емегтттее4. 


Ефрем не будет завидовать Иуде, и Иуда не будет 
Ерйгтийт по "Ш епуу Лиаай, ап Лиаа5 по "Ш 


притеснять Ефрема. 11:14 И полетят на плечи 
оррге55 Ерйгайт. 11:14  Апа Пу оп 5поиш@егу 


Филистимлян к западу, ограбят всех детей 
Рй5йтеу ю уе ОБ ай сйИагеп 
Востока; на Едома и Моава наложат руку свою, 
Еа51; оп Ейдот апа МоаБ птро5е папа 15, 

и дети Аммона будут подданными им. 11:15 И 
ап срИдеп Аттоп Ш 5иБТесй5 т. 11:15  Апа 
иссушит ГОСПОДЬ залив моря Египетского, и 
уийег ТНЕ ТОК Вау 5еа Есурнаи, апа 


прострет руку Свою на реку в сильном ветре 
тесй йапа 15 оп пПуег т 5топе улта 


Своем, и разобьет ее на семь ручьев, так что в 
И, ап Бтеак й оп 5еуеп 5теату, 50 Шаг т 
сандалиях могут переходить ее. 11:16 Тогда для 
5апаа5 сап тоуе й  ПЛб Треп Гот 
остатка народа Его, который останется у Ассура, 
Еагите реоре й усй иШ рауе А55ута; 
будет большая дорога, как это было для Израиля, 
иШ [агее тоаа а5 й У’аб Юг 5тае 
когда он выходил из земли Египетской. 

иуйеп й ош ор апа Евури. 


12:1 
12: 


И скажешь в тот день: славлю Тебя, ГОСПОДИ; 
Ап 5ау т опе аау: ргазе ‘уои Ор; 

Ты гневался на меня, но отвратил гнев Твой и 

уои апету оп те Би ауетеа апоег уоиг апа 


утешил меня. 12:2 Вот, Бог— спасение мое: 
сотюте те. 12:2 Траё15, Ооа- 5алайоп ту: 


уповаю на Него и не боюсь; ибо ГОСПОДЬ— 
Гия оп И ап по Гат ара; юг СО5РОР- 
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сила моя, и пение мое ГОСПОДЬ; и Он был 
ютже ту ап тете —тое- ГОК; апа йе —у9а$ 
мне во спасение. 12:3 И в радости будете 

у м  заГапоп. 12:3 Апа т дроу иШ 
почерпать воду из источников спасения, 12:4 и 
йа гам? ииег оГ зоигсеб 5заланоп, 12:4 апа 
скажете в тот день: славьте ГОСПОДА, 

5ау ш опе а@у: Ргабе йе  ГОЕО, 

призывайте имя Его; возвещайте в народах дела 
саЙ ироп пате №5; Дебаге т реор[еу Биз1пе55 
Его; напоминайте, что велико имя Его; 12:5 пойте 
й15; тетта, а  [агое пате №5; 12:5 5тв 
ГОСПОДУ, ибо Он соделал великое,— да знают 
СепЦетеи, юг йе  итоизШ ©теай - уе Кпом 

это по всей земле. 12:6 Веселись и радуйся, 

Й Бу @аП отоипа. 12:6 теосе апа Най, 
жительница Сиона, ибо велик посреди тебя 
тея4ет Доп юг этеи т фе па о{ уои 


Святой Израилев. 
Ной? [5таей. 


13 
13; 


Пророчество о Вавилоне, которое изрек Исаия, 
ргорйесу абоиё ВаБуоп усй 5рокеп [бай 
сын Амосов. 13:2 Поднимите знамя на открытой 
50п Атог. 13:2 МП Баппеге оп ореп 


горе, возвысьте голос; махните им рукою, чтобы 
тоитат, ехай уо1се; Й’ауе а Шеу папа, 10 


шли в ворота властелинов. 13:3 Я дал повеление 
уете т ве по е5. 13:3 Г вазе соттапатеш 
избранным Моим и призвал для совершения 
Гауотйе5 ту ап саПеа Гот сотт!551оп 

гнева Моего сильных Моих, торжествующих в 
апеег ту 5попе ту, итрйат т 
величии Моем. 13:4 Большой шум на горах, как 
отеате55 Мите. 13:4 1агое пове оп тоитату, а5 


бы от многолюдного народа, мятежный шум 
иои4 рот стомае4а реоре теБеШои5 по5е 
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царств и народов, собравшихся вместе: ГОСПОДЬ 
Кте4от5 апа реор[ез сашегеа осейег: ТНЕ ГОКО 


Саваоф обозревает боевое войско. 13:5 Идут из 
р055 5игуеу5 сотБай агту. 13:5 0 ог 


отдаленной страны, от края неба, ГОСПОДЬ и 
тетое соитту гот ее 5Ку, ТНЕ ГОК апа 


орудия гнева Его, чтобы сокрушить всю землю. 
2ип5 апоег й 0 СГИ5Й ап этоипа. 
13:6 Рыдайте, ибо день ГОСПОДА близок, идет 
13:6 йо юг аау ГОК с1о5е, 15 
как разрушительная сила от Всемогущего. 13:7 
а5 аеятгисйуе оте рот Аштиещу. 5 


Оттого руки у всех опустились, и сердце у 
Бесаизе йап@ Пауе аП Аторреа, ап йеат рауе 
каждого человека растаяло. 13:8 Ужаснулись, 

еасй ритап тейе4. 13: 8 атагеа, 

судороги и боли схватили их; мучатся, как 
сопуи51от5 апа рат 5ете Ыюоскей; оттетеа, а5 
рождающая, с изумлением смотрят друг на друга, 
еплие ий, "Ий атагетет [00к еасй оп  оШег 
лица у них разгорелись. 13:9 Вот, приходит 
Гасе рауе Шет  тПатеа. 13: 9 Траг15, сотез 

день ГОСПОДА лютый, с гневом и пылающею 
ау ГОК Детсе, ий апзег ап пегсе 
яростью. чтобы сделать землю пустынею и 

Лигу 0 40 1апа иИаегпе5$ апа 
истребить с нее грешников ее. 13:10 Звезды 
емегтттаие жий И тпегу й. 13:10 эт 
небесные и светила не дают от себя света; 
реауеп апа иттайтез по ее от а Пей; 
солнце меркнет при восходе своем, и луна не 
5ип ра[е5 уйеп 5ипт5е И, ап тооп по 


сияет светом своим. 13:1 Я накажу мир за зло, 
5йте5 пеш И5. 13:1 Г ГТиШритяй мой юг еуй, 


И нечестивых— за беззакония ИХ. И положу 
ап песйезйууй- Ло’ 1амЛез5теу5 Шет апа рш 
конец высокоумию гордых, и уничижу 

епа агтогапсу ргоиа, апа [оу ше 


надменность притеснителей; 13:12 сделаю то, что 
раиейИпе55 оррге55от5; 13:12 Ги @ао еп Ша 


люди будут дороже чистого золота, и мужиЫ— 
реоре "Ш тоте пе го4 ап ти2и- 
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дороже золота Офирского. 13:13 Для сего потрясу 
тоте во4 Орши: ох «0 17115 раке 


небо, и земля сдвинется с места своего от 

5Ку, апа Ро! тоуе5 жий р асез 15 гот 
ярости ГОСПОДА Саваофа, в день пылающего 
Лигу ГОКО р0515, т аау 2оулпе 

гнева Его. 13:14 Тогда каждый, как преследуемая 
апоег Н5. 13:14 Треп еасй а5 ригзиеа 

серна и как покинутые овцы, обратится к народу 
зи}итс апа аб абапаопеа 5йеер, а4Ге55 0 реоре 
своему, и каждый побежит в свою землю. 13:15 
Их омут уау ап еасй ип т И5 ©тоипа. ы 
Но кто попадется, будет пронзен, и кого схватят, 
ри уро уШЛай, иШ ртегсеа ап уйо саиейи, 


тот падет от меча. 13:16 И младенцы их будут 
опе №аП от 5мотА. 13:16 — Апа Баыех Шаг "Ш 


разбиты пред глазами их; домы их будут 
Бтокеп Беюте еуе5 Ыюоскей; йоизех Шаг "Ш 


разграблены и жены их обесчещены. 13:17 Вот, 
юоеа ап ие ше! гаувйей. 13.17 Траг в, 
Я подниму против них Мидян, которые не ценят 
Г Ш азат& Шет  Ме4с5, усй поЕ арргесшие 
серебра и не пристрастны к золоту. 13:18 Луки 
5Иуег апа по Базеа 0 0. 13:18 — Гике 

их сразят юношей и не пощадят плода чрева: 
ше! 51ау Боу5 ап поЁ зрагеа еи$ уотЬ: 
глаз их не сжалится над детьми. 13:19 И 

еуе шШет поё рийу оуег  сйИагеи. 13:19 Апа 
Вавилон, краса царств, гордость Халдеев, будет 
ВаБу[оп Реаи» — Юпте4от5, рптае Сращеап5, и 
ниспровержен Богом, как Содом и Гоморра, 13:20 
оуетйтеи? Соа а5 Бодот ап Сототтай 13:20 
не заселится никогда, и в роды родов не будет 
по! Бе тпабйе4 пеуег ап@ т срИарий срИЯий по Ш 
жителеи в нем. не раскинет Аравитянин шатра 
тез4ет5 т й; по \Ш 5ргеаа Атгалап ет 
своего, и пастухи со стадами не будут отдыхать 
$, апа ЕЕМСЕУ жий Пета по "Ш Кеахте 
там. 13:21 Но будут обитать в нем звери пустыни, 
Шете. 13:21 Би "Ш ме т й атта5 а4езет 

И домы наполнятся филинами; И страусы 

ап йоизех ПИеа Пе Шете; ап о5йтсйез 
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поселятся, и косматые будут скакать там. 13:22 


Амей, ап 5йазеу Ш итрте Шете. 13:22 
Шакалы будут выть в чертогах их, и гиеныЬ— в 
ласкаб Ш Роу м раасех Шет апа &епу- т 
увеселительных домах. 

ететаттетй роте. 

14:1 

14: 

Близко время его. и не замедлят дни его. ибо 
с105е пте й ап по 50% аауу Юг 
помилует ГОСПОДЬ Иакова и снова возлюбит 
рауе тегсу ТНЕ ГОКО ЛасоБ ап азат у Тоуе 
Израиля; И поселит их на земле их. и 

[втае!; апа 10 о4е ше" оп отоипй Шет апа 
присоединятся к ним иноземцы и прилепятся к 
от юЮ П Готаетпегу ап С[еауе 0 
дому Иакова. 14:2 И возьмут их народы, и 

йоте  Фасоёб. 14: 2 Апа паке шаг паНоп5, апа 
приведут на место их, и дом Израиля усвоит их 
1еа4 оп расе Шет апа йоизе Бтае [еати5 шаг 
себе на земле ГОСПОДНЕИ рабами и 

5киетет оп отоипа  оГшйе Гота $[ауеу апа 
рабынями, И возьмет в плен пленивших его. и 
$[ауех, апа паке т саршгей сар1оту й апа 
будет господствовать над угнетателями своими. 

иШ аоттаие оуег оррге55огу И$. 

14:3 И будет в тот день: когда ГОСПОДЬ 

14:3 Апа и т опе аау: уйеп ТНЕ ГОК 

устроит тебя от скорби твоей и от страха и 
5ий уои ГОТ 50ТТОМ? убиг ап рот еаг апа 
от тяжкого рабства, которому ты порабощен был, 
гот етауе $[ауегу, уйсй уои епзауеа У’а5 
14:4 ты произнесешь победную песнь на царя 

14: 4 уои рай ултите 5018 оп КЮие 
Вавилонского и скажешь. как не стало мучителя, 
ВаБу[оп ап 5ау: а5 по \а5 оттетог 
пресеклось грабительство! 14:5 Сокрушил 

5орреа сеа5е4! 14: 5  сгизйеа 


ГОСПОДЬ жезл нечестивых, скипетр владык, 14:6 
ТНЕ ТОК ИЙапа — лскеа; 5семег 1074$, 14: 6 
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поражавший народы в ярости ударами 

5тое папой т мгу иЩЖе$ 
неотвратимыми. во гневе господствовавший над 
тезсара Ме, ш апоег  ргеуаЦИеа оуетг 
племенами с неудержимым преследованием. 14:7 
и1е5 жий птергез Ме рго5есипоп. 14: 7 
Вся земля отдыхает, покоится, восклицает от 

АП Рот пез йтв, пе51, ехсайт5 Гот 


радости; 14:8 и кипарисы радуются о тебе, и 
оу; 14: 8 апа сурге5бе$ тетотсе абои! уои апа 


кедры ливанские, говоря: ‘с тех пор, как ты 
седагу ГеБапе$е, ауте: УИЙ Шозе роте а5 уои 


заснул, никто не приходит рубить нас’. 14:9 Ад 
еЙ аеер, попе по соте5 раск и5'. 14: 9 пей 


преисподний пришел в движение ради тебя, 
гот Бепеай сате т тоПоп Гог Ше 5аке оГ уои 
чтобы встретить тебя при входе твоем; пробудил 
10 тее уои ийеп трш Ште; амакепеЯ 


для тебя Рефаимов, всех вождей земли; поднял 
ог уои Керйайт аП [еа4ету 1апа; газе 


всех царей языческих с престолов их. 14:10 
ап Ктэ5 разап жий топе Ыоскеа. 14:10 


Все они будут говорить тебе: и ты сделался 
АП Иеу "Ш ИК уои: ап уои Бесате 


бессильным, как мы! и ты стал подобен нам! 
ромете55, а5 уе ате! ап уои Бесате ятиИаг и5! 


14:11 В преисподнюю низвержена гордыня твоя со 
14:1 Ш 1йей Бтои Е 4омт риае убиг УИЙ 


всем шумом твоим; под тобою подстилается червь, 
ап по5е ду ип4ег Шее ипаейат отт 

и черви— покров твой. 14:12 Как упал ты с 

ап сйегл- соуетг уоиту. — 14:12 @5 ей уои УИ 


неба, денница, сын зари! разбился о землю, 
5Ку, [ис ев 501 ше тогите! стазйеа абоиЁ отоипа 
попиравший народы. 14:13 А говорил в сердце 
451 иеаКеп ‚„ пайоп5. 14:13 А аа т реат 
своем: ‘взойду на небо, выше звезд Божиих 

И5: Ти азсеп оп 5Ку, абоуе $аг5 Соа 


вознесу престол мой и сяду на горе в сонме 
ехай ийтопе ту апа 5й оп Моиш т Ше а55ет Му 


богов, на краю севера; 14:14 взойду на высоты 
204$, оп ее ше потй; 14:14  ГиШазсепа оп пас 
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облачные, буду подобен Всевышнему’. 14:15 Но ты 
соиа, Ш ятйаг Аштойв) '. 14:15  БиЁ уои 
низвержен в ад, в глубины преисподней. 14:16 

саб ош т рей, т аерй ипаегио" Я. 14:16 
Видящие тебя всматриваются в тебя, размышляют 
5еег5 уои реег т уои теПест 

0 тебе: ‘тот ли это человек, который колебал 
абои! уои: Та По п регхоп усй 5йоок 


землю, потрясал царства, 14:17 вселенную сделал 
этоипа зраюте Ктеаот, 14:17 — итуетуе таае 
пустынею и разрушал города ее. пленников своих 
иИаетпе$5 ап аезтоуеа спу й  рибопегу Ее 
не отпускал домой?’ 14:18 Все цари народов, все 
по ([е роте? ' 14:18 — АП ту — реор[е5 ай 
лежат с честью, каждый в своей усыпальнице; 
Пе жИий йопог еасй т 15 ть; 

14:19 а ты повержен вне гробницы своей, как 
14:19 — апа уои аеешеа ош  отЬ 15, а5 
презренная ветвь. как одежда убитых, сраженных 
сощетрНЫе Бгапсй а5 сошйтя кШеа, ат 

мечом, которых опускают в каменные рвы-—[- ты, 
5мота уййсй [омгете4 м 5опе Айсйеу- —уои 
как попираемый труп, 14:20 не соединишься с 

а5 гтоааеп ипаег сотрзе 14:20 — поЁ Бедотеа УИЙ 
ними в могиле; ибо ты разорил землю твою, убил 
ет т Ше отауе; Юг уои аеятоуеа 1апа у кШеа 
народ твой: вовеки не помянется племя злодеев. 
реоре —уоиг: Готеуег поЕ тететвБег 5 иле уШатс. 
14:21 Готовьте заклание сыновьям его за 

14:21 соо аи Шег 5015 й Гот 


беззаконие отца их, чтобы не восстали и не 
[амЛе55пе55 Лайег Шет по: теБеЦеа апа по 
завладели землею и не наполнили вселенной 
5ете4 1апа ап по рПИеа итуетуе 


неприятелями. 14:22 И восстану на них, говорит 
епетг!еб. 14:22  Апа ГуШибве оп Шет  5ау5 
ГОСПОДЬ Саваоф, и истреблю имя Вавилона и 
ТНЕ ГОК р0515, ап@ сшоф пате ВаБуоп апа 
весь остаток. и сына и внука, говорит 

ап тез4ие ап 50п ап этапёоп, 5ау5 

ГОСПОДЬ. 14:23 И сделаю его владением ежей 
ГОЕО. 14:23  Апа ГиШао И ро55ез1оп итст5 
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и болотом, и вымету его метлою 


ап тагуй, апа ГиШ5меер п Безот 

истребительною, говорит ГОСПОДЬ Саваоф. 14:24 
аеягисйоп, 5ау5 ТНЕ ГОК Но585. 14:24 
С клятвою говорит ГОСПОДЬ Саваоф: КЕ а 
ИИи оай 5ау5 ТНЕ ГОК р055 

помыслил, так и будет; как Я пре так и 
рауе пои, 50 апа "ШБе; а5 Г ааетттеа 50 апа 
состоится, 14:25 чтобы сокрушить Ассура в земле 
1аке расе, 14:25 Юю СГИ5Й А55итг т этоипа 
Моей и растоптать его на горах Моих; и 

ту апа татре й оп тоитатб ту; апа 
спадет с них ярмо его. и снимется бремя его 
5иб514ех \Ий Шет уоке й апа №0 яаг Бигаеп Й 


се рамен их. 14:26 Таково определение, 
жий гатеп Ыоскеа. 14:26 — ТИ 5 аейпоп 


постановленное о всей земле, и вот рука, 


ригрозеа абоиё аП еатй ап йЙете папа, 
простертая на все народы, 14:27 ибо ГОСПОДЬ 
тесйей оп @аП  панНопз, 14:27 юг ТНЕ ГОК 
Саваоф определил, и кто может отменить это? 
й0515 ааетттей ап уйо сап сапсе! И? 
рука Его простертаа— и кто отвратит ее? 14:28 
рапа 15 тесйе4 ош - ап уйо иги амау И? 14:28 

В год смерти царя Ахаза было такое пророческое 
т уеаг аеат Кте Айа? У’а5 5исй ргорйейс 
слово: 14:29 не радуйся, земля Филистимская, что 
уота: 14:29 по Най, Рот Рее5ийта, Ша 
сокрушен жезл, который поражал тебя, ибо из 
стизйеа Иапа, ус ри уои Гот ог 
корня змеиного выйдет аспид, и плодом его будет 
ее] 5паке Ш а5р, апа р’ий й "Ш 
летучий дракон. 14:30 Тогда беднейшие будут 
уоаШе Агазоп. 14:30 Треп роогея Ш 
накормлены. и нищие будут ПОКоОиИТЬСся В 

еа, апа роог иШ пез т 
безопасности; а твой корень уморю голодом, и 
5есигйу; ап уоиг ее] 5стеат рипеет, апа 
он убьет остаток твой. 14:31 Рыдайте, ворота! вой 
й  КШ тезие уоиг5. — 14:31 роуЛ га! роуЛ 


голосом, город! Распадешься ты, вся земля 
уо1се спу! 41550[уе4: уои @аП Рот 
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Филистимская, ибо от севера дым идет, и нет 


Раезипа, юг Пот М№тй токе 20е$ ап по 
отсталого в полчищах их. 14:32 Что же скажут 
Баскурага т ротае$ Ыюскеа. 14:32 Ша зате ау 
вестники народа?— То, что ГОСПОДЬ утвердил 
тез5епсегу реор!е? - Шеп Ша ТНЕГОКО арртоуеа 
Сион, и в нем найдут убежище бедные из народа 
Доп ап т п па абуит роог ор реоре 
Его. 

Ев. 

15:1 

р: 

Пророчество о Моаве. Так! ночью будет разорен 
ртгорйесу абои! Моаё. 50! тей и Бизеа 
Ар-Моав и уничтожен; так! ночью будет разорен 
Ат о МоаЬ ап аеятоуеа; 50! тош и Бияеа 
Кир-Моав и уничтожен! 15:2 Он восходит к 

Ки о МоаБ ап 4езтоуеа! 15:2 фе аа 10 
Баиту и ОДивону, восходит на высоты, чтобы 

Вай апа ПО1хоппе, ае5 оп пееш 10 
плакать; Моав рыдает над Нево и Медевою; у 
0 сту; МоаБ сгуте оуе’ МеБо ап Меаева; рауе 
всех их острижены головы. у всех обриты 

аП шахт зйауе4 йеаа йауе аП 5йауей 

бороды. 15:3 На улицах его препоясываются 

Беата. 15:3 оп  5теех й отаеа 

вретищем. на кровлях его и площадях его все 
засксой; оп то й ап 5диагеу й аП 
рыдает, утопает в слезах. 15:4 И вопит Есевон и 
сут, Битеа т еаг$. 15:4 Апа уе НезйБоп апа 
Елеала; голос их слышится до самой Иаацы; за 
Еещей; уо1се шетг реата юЮ той Лайа2; Гот 
ними и воины Моава рыдают; душа его 

Шет ап уатлоту  МоаБ сгу ош; зромег й 
возмущена в нем. 15:5 Рыдает сердце мое о 
оштазе т И. 15:5 5065 реа" ту або! 
Моаве; бегут из него к Сигору, до третьей Эглы; 
МоавВ; ип ор п 0 Гоаг ю Шиа Еай; 


восходят на Лухит с плачем; по дороге 
Баск оп Гийй УИЙ уеертз; Бу тоаа 
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Хоронаимской поднимают страшный крик; 15:6 
Нотопайт5Коу гсй5е 5сагу сту; 15: 6 
потому что воды Нимрима иссякли, луга  засохли, 
Бесаи5е Ша име’ Мтита ехйаиз1еа, теадо\мх @теа, 
трава выгорела, не стало зелени. 15:7 Поэтому 
2та55 Битти, по уа5 отеепегу. 15:7  Шегерте, 

они остатки стяжания и что сбережено ИМИ 

Шеу  тгезие5 асдитте ап Ша 5ауе Ше йеу 
переносят за реку Аравийскую. 15:8 Ибо вопль по 
гапзГегте4 юг Пуег Цит. 15:8 ог сту Бу 
всем пределам Моава, до Эглаима плач его и до 
ап Пти$ Моаь ю  Езеата стуте п апа №0 
Беэр-Елима плач его; 15:9 потому что воды 
Веет-ейт стуте И; 15: 9 Бесаизе фа ушщег 
Димона наполнились кровью, и Я наведу на 
О1топа ДПеа Ыюооа апа Г ГиуШфФите оп 


Димон еще новое львов на убежавших из Моава 
Ойтоп тоте пем Поп5 оп гипамау$ ор; МоаБ 
и на оставшихся в стране. 

ап оп тетатте т соипву. 


16:1 
16: 


Посылайте агнцев владетелю земли из Селы в 
5епа /атБ5 ущег 1апа ор эеа т 


пустыне на гору дочери Сиона; 16:2 ибо 

Чезет оп Моиш ааиемег 710п; 16:2 юг 
блуждающей птице, выброшенной из гнезда, будут 
иапаеття та еее ор 5оске и 
подобны дочери Моава у  бродов Арнонских. 16:3 
ятйИаг ааиемМег МоаБ рауе юг Атпоп. 16: 3 
‘Составь совет, постанови решение; осени нас 

'Гре Воата КЕЗОГТЕР ше аес1яюп; ашитпи и5 

среди полудня, как ночью, тенью твоею. укрои 

ор пооп а5 тош зрадом Шу иКтоу 
изгнанных, не выдай скитающихся. 16:4 Пусть 
ехреЦеа, по емта4йе  эапаетив. 16:4 Ге 
поживут у тебя мои изгнанные Моавитяне; будь 
тйари йауе уои ту ехрейеа ‚ МоаБ; уйешйег 


им покровом от грабителя: ибо притеснителя не 
Шеу соуег гот  тоББег: Гог оррге55ог по! 
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станет, грабеж прекратится, попирающие исчезнут 
уошА Бе,  тоББегу $1ор, татрйпе барреаг 

се земли. 16:5 И утвердится престол милостью, 
тжий [о4. 16:5 Апа Бе еяабП5йеа ийтопе тегсу, 

И воссядет на нем в истине, в шатре Давидовом, 
ап 5й оп т Гий т Чет Раза, 
судия, ищущий правды и стремящийся к 

мае, 5еекег МАИ.) ап азртат 0 
правосудию”. 16:6 ‘Слыхали мы о гордости 
Ли5Исе '. 16:6 'ПГ9ауоийеаг ме аБбошЁ рптае 

Моава, гордости чрезмерной, о надменности его 
Моаь риае ехсез ле абои паи те$5 И 

И высокомерии и неистовстве его: неискренна 
ап агтогапсе ап }геп2у И: тутсеге 

речь его’. 16:7 Поэтому возрыдает Моав о 

й й'. 16: 7  Шегефоте, /атет Моаь або! 
Моаве, все будут рыдать; стенайте о  твердынях 
Моаь ай  \шШ тоиги; сту абои 5топейо[45 
Кирхарешета: они совершенно разрушены. 16:8 
Ктрагезйеа: Шеу  аббошей 4етоуеа. 16. 8 
Поля Есевонские оскудели, также и виноградник 
Де НезйБоп [апеш5й, а[50 ап утеуага 
Севамский; властители народов истребили лучшие 
уртай ти[ету реор[ез 4етоуей Без 
лозы его, которые достигали до Иазера, 

уте5 И уйЙтсй теасйеЯ ю — Чазег 

расстилались по пустыне; побеги их расширялись, 
тесйе4 Бу  Ше 4езе"; 5йо05 ше! ехрапаеа, 


переходили за море. 16:9 Посему и я буду 
раззеа юг \еа. 16: 9 Тйегеюте апа Г "Ш 


плакать о лозе Севамской плачем Иазера, буду 
сту абоиЁ уте уфтай сгуте Ла2ег 


обливать тебя слезами моими, Есевон и ве 
роиг ‘уои 1еа75 тте Нейбоп апа Нещей; 


ибо во время собирания винограда твоего и во 
Гот т  Ите сафетте отаре5 удиг апа т 

время жатвы твоей нет более шумной радости. 

ите рагуез1 Уоиг по тоте пову ТоУ. 

16:10 Исчезло с  плодоносной земли веселье и 

16.10 — Фбарреагедй эй ргийри 1апа Дип апа 
ликование. и в виноградниках не поют, не 

2[ее ап т мпеуат ПО 518, по! 
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ликуют; виноградарь не топчет винограда в 
гетотсе; улпевтомег по татре5 этаре5 т 


точилах: Я прекратил ликование. 16:11 Оттого 
улперге55: Г з50рреа иБИанйоп. 16:1 Бесаизе 
внутренность моя стонет о Моаве, как гусли, и 
пиепот ту тоап5 абоиё МоаБ а5 ратр, апа 
сердце мое о Кирхарешете. 16:12 Хотя и 

реа" ту абоиё Ктрагезйег. 16:12  аЙйоией апа 


явится Моав, и будет до утомления подвизаться 
Ш Бе Моаь апа "Ш ю  ЛаНвие а5сейс5е 

на высотах. и придет к святилищу своему 

оп аПИиЧЕе5, ап соте 0 запсшагу И5 


помолиться, но ничто не поможет. 16:13 Вот слово, 
ргау, Би пойте поЕЁ йер. 16:13  Неге мота 
которое изрек ГОСПОДЬ о Моаве издавна. 16:14 
уйсй зрокеи  ТНЕГОКО абои МоаБ опв. 16:14 
Ныне же так говорит о чрез три года, 
пу? 5ате 50 5ау5 Штоией Штее уеаг 


считая годами А. величие Моава будет 
соипние —уеагу теЙтв, отеате55 Моаь иШ 
унижено со всем великим многолюдством, и 
битШаеа жий аП тей ше тиййиае, апа 


остаток будет очень малый и незначительный. 
тез4ие Ш уегу тай ап@ тяетйсати. 


17:1 
17: 


Пророчество о Дамаске. Вот, Дамаск 
ргорйесу абои! Батабсиб. Тра! 15, Батабси$ 


исключается из числа городов и будет грудою 
ехсиаеа ор питфег сШез апа "Ш йеар 
развалин. 17:2 Города Ароерские будут покинуты, 
итд. 17:2 СШе$ Атоетуе ия абапаопеа, 
останутся для стад, которые будут отдыхать там, 
тетат Юг реф — умсй иШ Кеахте Деге 
и некому будет пугать их. 17:3 Не станет 

апа по опе и 5саге Ыюоскеа. 17:3 по "ШЬБе 
твердыни Ефремовой и царства Дамасского с 
топейо4 Ерйгайт апа Ютеаот Дата5сиб УИ 


остальною Сириею; с ними будет то же, что со 
Тре етатте —зута; жИй Шет иШ Шеп 5ате ар уй 
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славою сынов Израиля, говорит ГОСПОДЬ 


21огу 5015 [5тае! 5ау5 ТНЕ ТОК 

Саваоф. 17:4 И будет в тот день: умалится слава 
Но585. 17:4 Апа Ш т опе ау: ритЬ[е5 21огу 
Иакова, и тучное тело его сделается тощим. 17:5 
Ласоь апа р Бойу п Ш Бесоте 5пиу. р 
То же будет, что по собрании хлеба жнецом, 

Ша! 5ате "Ш Ша Бу  теейпе Буеаа теаре! 

когда рука его пожнет колосья, и когда соберут 
уйеп рапа п теар еаг$, ап уйеп сашег 
колосья в долине Рефаимской. 17:6 И останутся 
еаг5 т  уаПеу Керйайт. 17:6 Ап тетат 

у него, как бывает при обивании маслин, 

рауе ИП а5 рарреп5 ийеп зраюие орап оПуе$, 

две-три ягоды на самой вершине, или четыре-пять 
[о от Штее Бегтез оп тоя Юр от Гоиг ог пуе 
на плодоносных ветвях, говорит ГОСПОДЬ, Бог 
оп риши Бгапсйез, —5ау5 ГОКр, Соа 
Израилев. 17:7 В тот день обратит человек взор 
[втае/. 17:7 т опе аау рау реоре еуе5 
свой к Творцу своему, и глаза его будут 

И5 0 Стешог Их отп мау, ап еуез й ия 
устремлены к Святому Израилеву; 17:8 и не 
хе ю Ной? [втае[; 17:8 ап по 
взглянет на жертвенники, на дело рук своих, и 
1аке а [оок оп аПаг5, оп йапа Ее, апа 
не посмотрит на то. что сделали персты его. на 
поЕ 00 оп Шеп Ша таае ше Юе$ Й оп 
кумиры Астарты и Ваала. 17:9 В тот день 

о[ Азате апа вВаа/. 17:9 Ш опе аау 
укрепленные города его будут как развалины в 
Готилеа спу И ий а5 гит5 т 
лесах и на вершинах гор, оставленные пред 
/отез5 ап оп 10р$ тоитатху [ей Беоте 
сынами Израиля, и будет пусто. 17:10 Ибо ты 
5015 [втае! апа "Ш етрёу. 17:10 юг уои 
забыл Бога спасения твоего, и не воспоминал 
отеот Соа гезсие ру ап пор тташ 

о скале прибежища твоего. оттого развел 

аБоиЕ тоск темее пу Бесаизе — 5ртеаЯ 


увеселительные сады и насадил черенки от 
ещетсаттет гатаепу апа рашеа си тэ$5 гот 
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чужой лозы. 17:11 В день насаждения твоего ты 
тапеег — утеб. 171 шт аау РатаНоп убиг уди 


заботился, чтобы оно росло и чтобы посеянное 
саге 10 Й тстеазей апа №0 50уп 

тобою рано расцвело; но в день собирания не 

шее еай? — Ыо55отеа; ри т аа сафетие по! 
куча жатвы будет, но скорбь жестокая. 17:12 Увы! 
йеар рагуез1 иШ Би 5Оттом сгие|. 17:12  Айа5! 
шум народов многих! шумят они, как шумит 

побе  реор[е5 тапу! по5е Деу а5 по5е 

море. Рев племен! они ревут, как ревут сильные 
ъеа. тоаг Иез! Шеу  Тоаг а5 тоаг топе 


воды. 17:13 Ревут народы, как ревут сильные 
урает. 17:13  тоаг папои5, а5 тоаг топе 


воды; но Он погрозил им, и они далеко 

у’иег; Би йе  мавеое4а Шет ап Шеу фраг 

побежали, и были гонимы, как прах по горам 
гап, ап мете регуесшеа, —а5 а5йех Бу  тоитат5 


от ветра и как пыль от вихря. 17:14 Вечер и 
от илпа апа а5 Чи51 от уотмех. 17:14  еуепие апа 
вот ужас! и прежде утра уже нет его. Такова 
Ййете Ше йоттог! апа Берюте ат атеа4у по И. Трах 15 йе 
участь грабителей наших, жребий разорителей 

Дейе тоББету ОИ [01 4етоуету 

наших. 

биг: 


18:1 
18: 


Горе земле, осеняющей крыльями по ту сторону 
Йое еатй зрадомлие улп85 Бу Ша яае 


рек Ефиопских, 18:2 посылающей послов по 
ету Сибй, 18:2  5епате атфаз5адоту Бу 
морю, и в папировых суднах по водам! Идите, 
ше 5еаа ап т рартоууй 515 Бу Ие!! 20 
быстрые послы, к народу крепкому и бодрому, 
Гая атБа5бза4оту тю реор итау апа Бик, 

к народу страшному от начала и доныне. к 

ю реоре ет" [е от Яап апа ип пом, 10 
народу рослому и все попирающему, которого 
реоре ше аП апа а ‘одаеп дом, усй 
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землю разрезывают реки. 18:3 Все вы, населяющие 
1апа 15 аглаеа Бу ег 18:3 АП уои тйабите 
вселенную и живущие на земле! смотрите. когда 
ипйуетуе ап Путе оп еатй! 5ее, уйеп 
знамя поднимется на горах, и, когда загремит 
Баппеге —т5е оп тоитат5, апа уйеп гаэтетй 
труба, слушайте! 18:4 Ибо так ГОСПОДЬ сказал 
рре Пет 10 115! 18: 4 ог 50 ТНЕ ТОК 54 

мне: Я спокойно смотрю из жилища Моего, как 
те: Г ашейу [ее] ор йоте ту, а5 


светлая теплота после дождя, как облако росы во 
Пой рес айег Кат, а5 соиа ем? т 


время жатвенного зноя. 18:5 Ибо прежде 

ите ше йагуе$ реаи. 18:5 ог Бе/оте 

собирания винограда, когда он отцветет, и грозд 
сафетие отаре уйеп и  Биа, апа Випсй 


начнет созревать, а отрежет ножом ветви и 

Бест тайите, сшой Кпйе Бгапсй  апа 
отнимет, и отр ит отрасли. 18:6 И оставят все 
Гаке, ап@ сшой ше таияту. 18:6 Апа [еауе ай 
ХИЩНЫМ аа на горах И зверям полевым; и 
ргедоту таб оп тоитатб ап Ше Беаб5  Шераа; апа 
птицы будут проводить там лето, а все звери 
та иШ сопдис ете 5иттег апа аЙ аттабБ 
полевые будут зимовать там. 18:7 В то время 
леч Ш ултег Шете. 18:7 1 Шеп Ите 

будет принесен дар ГОСПОДУ Саваофу от народа 
ия Бои ей  ГОЮЕО р0515 гот реоре 


крепкого и бодрого, от народа страшного от 

2004 ап сйеетйИ, от реоре ет Ве гот 
начала и доныне, от народа рослого и все 

ат апа ип пом, гот реоре 1аЙ апа ай 
попирающего. которого землю разрезывают реки, к 
татрипе, усй 1апа 15 аглаеа Бу ет, 0 


месту имени Л Саваофа, на гору Сион. 


Расе пате р0515, оп МоитШ оп. 
19:1 
19: 


Пророчество о Египте. Вот, ГОСПОДЬ восседит 
рторйесу абои! Езурт. Тра! в, ТНЕ ГОКО "е$ 
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на облаке легком и грядет в Египет. И 

оп  соиа ПойреюйЁ ап сотте т  Есури. Апа 
потрясутся от лица Его идолы Египетские, и 

раке гот асе й15 4о[5 Евурйап, апа 
сердце Египта растает в нем. 19:2 Я вооружу 

реа" Есур" тстеа5е5 т И. 19:2 Г  мШ ее 
Египтян против Египтян; и будут сражаться брат 
ЕсурНап5 агат ЕсурНап5; апа "Ш дем Буойег 
против брата и друг против друга, город с 

агат Буойег ап еасй агатя ойег спу УИЙ 
городом, царство с царством. 19:3 И дух Египта 
спу Кте4от жий Ктеаот. 19:3 Апа 5рти Езур 
изнеможет в нем, и разрушу совет его. и 
5соигагеа т й ап аеятоу СоипсИ й апа 
прибегнут они к идолам и к чародеям, и к 
пезо" Шеу №0 14065 ап ю сйагтегб, апа 
вызывающим мертвых и к гадателям. 19:4 И 
сайте 4еаа ап Ю зоо5ауег. 19:4 Апа 
предам Египтян в руки властителя жестокого. и 
Ги аейуег ЕвурНап5 т йапфу  тшег сгие[, апа 


свирепый царь будет господствовать над ними, 
Петсе Кте Ш аоттаие оуе’ Шет 
говорит ГОСПОДЬ, ГОСПОДЬ Саваоф. 19:5 И 
5ау5 ГОК, ТНЕ ГОК Но585. 19:5 Апа 
истощатся воды в море. и река иссякнет и 
аераеа уиегт т 5еа ап пПуег гипош апа 


высохнет; 19:6 и оскудеют реки, и каналы 
ату; 19:6 ата ШеузйаШ4 ити пуек апа Сйаппеб 


Египетские обмелеют и высохнут; камыш и 
ЕсурНап Бесоте аейсет ап Ау; Бигихй апа 


тростник завянут. 19:7 Поля при реке, по берегам 
сапе уИйег 19:7 Ле уйеп Пуег Бу  5йогез 
реки. и все, посеянное при реке. засохнет, 

ует, апа аП 50ут уйеп  тПуег у’Ийегеа, 


развеется и исчезнет. 19:8 И восплачут рыбаки, 
зраНег ап Фарреаг 19:8 Ап меер Пзйегтеп 
и возрыдают все, бросающие уду в реку, и 

ап тоитп ай Оторрт роок т пуег апа 
ставящие сети в воде впадут в уныние; 19:9 и 
ущсй ри перо т имег "лШЛаИ шт 4езропаепсу; 19:9 апа 


будут в смущении обрабатывающие лен и ткачи 
и т сопиЯоп тасйття Соишу ап зеауегу 
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белых полотен; 19:10 и будут сокрушены сети, и 
уййе ратИп5; 19:10  апа "Ш стизйеа пешроткК апа 


все, которые содержат садки для живой рыбы, 
ап уЙсй сотат сазе5 Гот Пуе П5й 
упадут в духе. 19:11 Так! обезумели князья 

ГаП т 5рти. 19:П 50! таа рипсе$ 
Цоанские; совет мудрых советников фараоновых 
Тзоап5е; СоипсЙ уе а4у150т5 Ррйагаой 

стал бессмысленным. Как скажете вы фараону: 
Бесате теаття[е$5. а5 5ау уои Ррагаой и 
сын мудрецов, сын царей древних”? 19:12 Где 

50П 5а9е5, 501 Ют85 апсей! '? 19:12 мйеге 


они? где твои мудрецы? пусть они теперь скажут 
Шеу?  мийеге уоиг 5аее5? [1 Шеу поу 5ау 


тебе; пусть узнают, что ГОСПОДЬ Саваоф 
уди; [1 [еати Шаг ТНЕГОКО 055 


определил о Египте. 19:13 Обезумели князья 
4епийеа абои! Езурт. 19:13  таа рипсе$ 


Цоанские; обманулись князья Мемфисские, и 

Тзоапз ме; 4есе ле рипсе$ Метр/б, апа 
совратили Египет с пути главы племен его. 
5едисеа Есур" жий рай спарег — теб И. 

19:14 ГОСПОДЬ послал в него дух опьянения; и 
19:14  ТНЕТОКБ 5ет т й 5ртй тюмсапоп; апа 
они ввели Египет в заблуждение во всех делах 
Шеу  питодисеа Езур! т п5еаате т @П арат5 


его, подобно тому, как пьяный бродит по 
й ПКе Мотгеоуег а5 Огипк уапает Бу 


блевотине своей. 19:15 И не будет в Египте 

уотй И5. 19:15 Ап поё "Ш т Евур! 

такого дела, которое совершить умели бы голова 
5исй сазе уйЙтсй таке ае иои4 йеа4 

и хвост, пальма и трость. 19:16 В тот день 

апа 1ай, рат ап сапе. 19:16 Ш опте аау 


Египтяне будут подобны женщинам, и 
ЕсурНап5 иШ тйИаг уотеп апа 


вострепещут и убоятся движения руки 
тете ап 50 зйаП йеу реа" тойоп рапа5 


ГОСПОДА Саваофа, которую Он поднимет на них. 
ГОК Йо55, уйтсй йе гой5е оп Шет. 


19:17 Земля Иудина сделается ужасом для Египта; 
19:17 Еаймй Лиаай у Бесоте роттог Гот ЕсурЕ 
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кто вспомнит о ней, тот затрепещет от 

ийо  тететЬег абои! п опе ШШ Гот 
определения и Саваофа, которое И 
аейтиоп5 р0515, итей 

постановил о нем. 19:18 В тот день пять 
аес4еа абои! и. 19:18 Ш опте аау уе 
городов в земле Египетской будут говорить языком 
сше5 т этоипа ЕсурНап иШ ИК [апгиазе 
Ханаанским и клясться ГОСПОДОМ Саваофом; 
Сапаап ап 5уеаг ГОК й0515; 

один назовется городом солнца. 19:19 В тот день 
опе 5йаП Бе сайеа сйу 5Ип. 19:19 Ш опе аау 


жертвенник ГОСПОДУ будет посреди земли 
апаг ГОК ия м фе пая ор 1апа 


Египетской, и памятник ГОСПОДУ у пределов 

Есур! ап@ топитет ГОКО рауе Пти 

ее. 19:20 И будет он знамением и свидетельством 
й. 19:20 Апа "й й Уп ап е\уаепсе 

0 ГОСПОДЕ Саваофе в земле Египетской, 

абои ТНЕ ГОКО ро55 т этоипа  Есур 

потому что они воззовут к ГОСПОДУ по причине 
Бесаизе Ша Шеу сту ю ГОК Бу Бесаизе 


притеснителей, И Он пошлет им спасителя и 
оррге55ог5, ап йе  зепа Шеу 5айог апа 
заступника, и избавит их. 19:21 И ГОСПОДЬ 
пегсе$5от ап 5ауе Ыоскеа. 19:21 Апа ТНЕТОКБ 
явит Себя в Египте; и Египтяне в тот день 
теуеа! итзеГ т ЕзурЕ; апа Езурйап5 ш опе а@у 
познают ГОСПОДА и принесут жертвы и дары, 
[еати ГОКО апа Бите ясйт5 апа 2115 

и дадут обеты ГОСПОДУ, и исполнят. 19:22 И 


ап@ "Ш У0У/5 СепЦетеи, ап4 регрютт. 19:22  Апа 


поразит ГОСПОДЬ Египет; поразит и исцелит; 
"ще ТНЕ ГОК ЕсурЕ ще апа йеай; 

они обратятся к ГОСПОДУ, и Он услышит их, 
Шеу итп кю СепЦШетеп, ап йе  йеаг ет 

и исцелит их. 19:23 В тот день из Египта в 
апа йеа Ыоскеа. 19:23 Ш оте аау ор Езурм т 
Ассирию будет большая дорога, и будет приходить 
А55ута Ш [атее тоаа апа "Ш сотт8 


Ассур в Египет, и Египтяне в Ассирию; и 
А55иг т Есурь апа ЕсурНап$ т Аз5ута; апа 
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Египтяне вместе с Ассириянами будут служить 
ЕсурНап5 озейег \уИй А5бутаиб иШ 5егуе 


ГОСПОДУ. 19:24 В тот день Израиль будет 

ГОЕО. 19:24 Ш опе аау [втае! 

третьим с Египтом и Ассириею; ВЫ 
та жий Езур апа Азбута; Ые55те 


будет посреди земли, 19:25 которую благословит 
ия м фе тая ор Папа 19:25  ущей Ые55 


ГОСПОДЬ Саваоф, говоря: благословен народ Мой 
ТНЕ ГОК р0515, ауте: Ые55еа реоре Му 
Египтяне, и дело рук Моих Ассирияне, и 

ЕсурНап5 апа й йапа ту А55ута, апа 


наследие Мое Израиль. 
йегйазе ту [5тае/. 


20:1 
20: 


В год, когда Тартан пришел к Азоту, быв послан 
т уеаг  уйеп апап сате 0 питовеп, огттег 5ет 

от Саргона, царя Ассирийского, и воевал против 
гот эагеоп Кте Аззута, ап ризи агзатя 
Азота, и взял его, 20:2 в то самое время 

питовеп ап Юо0к И 20:2 т Шеп тоя ите 


ГОСПОДЬ сказал Исаии, сыну Амосову, так: 
ТНЕ ГОК 54 вейай 501 Атор, а5 оПоу5: 


пойди И сними вретище с чресл твоих и 

20 апа Чаке оф — ваской жий [от5 удиг апа 
сбрось сандалии твои с ног твоих. Он так и 
Тргом’ 5апаа[5 удиг тжий КооЁ уоигб. йе 50 апа 
сделал: ходил нагой и босой. 20:3 И сказал 
таае: 20 пиае ап Батгеюог. 20:3 Апа ваа 
ГОСПОДЬ: как раб Мой Исаия ходил нагой и 
ГОК: а5 ойсе Му вайай 20 пиае апа 
босой три года, в указание и предзнаменование 
Батеюоё Штее уеаг м аеядепаноп ап отеп 

0 Египте и Ефиопии, 20:4 так поведет царь 
абоиё ЕсурЕ апа Ешпор, 20:4 50 [еа4 Кте 


Ассирийский пленников из Египта и переселенцев 
А5бута ризопегу ор Езурм ап пота 
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из Ефиопии, молодых и старых, нагими и 
ор Етора, уоипе апа о, пакеЯ апа 


босыми и с обнаженными чреслами, в 

Бате ап уйй пакеа БиНоск$, т 
посрамление Египту. 20:5 Тогда ужаснутся и 

5йате Есуре. 20:5 Треп апеи5й апа 
устыдятся из-за Ефиопии, надежды своей, и из-за 
Бе азйатеа ие Е тора, роре 5, ап аие 
Египта, которым хвалились. 20:6 И скажут в тот 
Есури, утсй 1огу. 20:6 Апа вау т опе 
день жители этой страны: ‘вот каковы те, на 
аау тез4ет 5 МТК} соипйу: Бейо йа 1йо5е оп 


которых мы надеялись и к которым прибегали 
ией ие  рореа ап 0 уйтсй пехоте 


за помощью. чтобы спастись от царя 
от аа 10 5ауе4 от Юиг 


Ассирийского! и как спаслись бы мы?” 
А55утап! апа а5 5ауеа мошА аге ме? '. 


21:1 
21: 


Пророчество о пустыне приморской. Как бури 
ргорйесу абои! 4езет де 5еазлае. а5 отт 
на юге носятся, идет он от пустыни, из земли 
оп 5ОШЙ Уоти, 15 й от 4аезем ор 1апа 
страшной. 21:2 Грозное видение показано мне: 
ет е. 21:2 рттааМе уяюп 5йоуп те: 
грабитель грабит, опустошитель опустошает; 
тоББег тов Кауазег етрНе5; 

восходи, Елам, осаждай, Мид! всем стенаниям я 
эиитБе, ЕЙат, 51еве, Меаа! аП еште 1 
положу конец. 21:3 От этого чресла мои трясутся; 
рш епа. 21:3 рот 15 1от5 ту зйаЮте; 
муки схватили меня, как муки рождающей. Я 
Поиг 5е12еЧ те а5 Поиг отли Би. 1 
взволнован от того, что слышу; я смущен от 
ехсйей от от4ег Ша Гйеаг; Г сопризеа Гот 


того, что вижу. 21:4 Сердце мое трепещет; дрожь 
от4ег Шаё  Г5ее. 21:4 йеаит ту тет е5; тетог 


бьет меня. отрадная ночь моя превратилась в 
Беа5 те; Реаяте шей ту шитпеЯ т 
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ужас для меня. 21:5 Приготовляют стол, 

фоттог Юг те. 21:5  ртераге 1а Ме 
расстилают покрывала едят, пьют. ‘Вставайте, 

шйеу 5ргеаа Бефбртеаа5 ей аттк. 'Ат5е, 

князья, мажьте щиты!” 21:6 Ибо так сказал мне 
рипсех, 5теаг те! ' 21:6 Юг 50 аа 1 
ГОСПОДЬ: пойди, поставь сторожа; пусть он 
ГОК: 20, рш уисйтап; [21 И 
сказывает, что увидит. 21:7 И увидел он едущих 
Треу зау Да ее и. 21:7 Апа 5ам й  тауейпя 
попарно всадников на конях, всадников на ослах, 
ратгил5е я4ег$ оп Йог5е5, ету оп аопткеу5, 
всадников на верблюдах; И вслушивался он 

"ету оп сатеб; ап Пяепей И 
прилежно, с большим вниманием. 21:8 И 

АШеепЦу, жий [агое апепноп. 21:8 Апа 
закричал, как лев; господин мой! на страже стоял 
стей, а5 Поп: МЕ ту! оп виага апате 
я весь день, и на месте моем оставался целые 

И. аау апа оп  осапоп ту тетатей уйо[е 


ночи: 21:9 и вот, едут люди, всадники на конях 
тей: 21:9 апа по» во реоре — паегу оп Йог5е5 
попарно. Потом он возгласил и сказал. пал, пал 
рай. Йеп й  стеа ап 5а: Лей, Лей 
Вавилон, и все идолы богов его лежат на земле 
ВаБу[оп апа аП 1405 204 й Пе оп отоипа 
разбитые. 21:10 О, измолоченный мой и сын 
Бтокеи. 21:10 Ой, 12тоосйеппу ту апЯ 50п 
гумна моего! Что слышал я от ГОСПОДА 
Штезмие Поог ту! Ша  реата Г от ТОКБ 


Саваофа, Бога Израилева, то и возвестил вам. 
р0515, Соа [втае! Шеп ап аппоипсеа 10 уби. 


21:11 Пророчество о Думе. Кричат мне с 
21:П  рторйесу абои Пита. — 5йош 1 ий 


Сеира: сторож! сколько ночи? сторож! сколько 
зе" Ииейтап йоу ше шей? Иисйтап  йот 

ночи? 21:12 Сторож отвечает: приближается утро, 
ше ше? 21:12 Сагеакег — ап5мегу: с105е тогите 
но еще ночь. Если вы настоятельно спрашиваете, 
Би тоте шем. Уд уои топе а5к 


то обратитесь и приходите. 21:13 Пророчество 
Шеп сотас ап соте. 21:13  ргорйесу 
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0б Аравии. В лесу Аравийском ночуйте, 


абоиЁ Ага. т ]отеяй Агабап 5репа ше шой, 
караваны Деданские! 21:14 Живущие в земле 
сагауап5 Дедап5ЮМе! 21:14  Пупе м етоипа 
Фемайской! несите воды навстречу жаждущим; с 
Еетау5Коу! саггу усег тей 1117517; УИЙ 
хлебом встречайте бегущих, 21:15 ибо они от 
Буеаа Ме гиптте, 21:15 Юг Шеу Рот 
мечей бегут, от меча обнаженного и от лука 
5мотф$ тип 4аомт рот мот  пиае ап рот отоп 
натянутого, и от лютости войны. 21:16 Ибо так 
ятесйеа, апа гот Еетосйу И’ат 21:16 Юг 50 
сказал мне ГОСПОДЬ: еще год, равный году 
54 1 ГОК: тоте уеаг едиа уеаг 
наемничьему. и вся слава Кидарова исчезнет. 
те[тв, апа аП 21огу Каатоуа зарреаг 
21:17 и луков у храбрых сынов Кидара 

21:17  апа Бом5 йауе Бтгауе 5015 Кеааг 
останется немного: так сказал ГОСПОДЬ, Бог 
и ри: 50 54 ГОКр, Соа 
Израилев. 

[5тае!. 

22:1 

р 


Пророчество о долине видения. Что с тобою, 
ргорйесу абои! уа[еу У51ОИ. Шаё — уий Шее, 


что ты весь взошел на кровли? 22:2 Город 
Ша уои @аП а5сепае4 оп Шетоо[? 22.2. СИ 


шумный, волнующийся, город ликующий! 


по15у, уотгуте, спу ее! 

Пораженные твои не мечом убиты и не в битве 
аремеа убиг по 5\ота КШеа ап по т Ваше 
умерли; 22:3 все вожди твои бежали вместе, но 
ей; 22:3 аП [еа4ез уошг Леа 1овешег Би 
были связаны стрелками; все найденные у тебя 
угете геие4 атгом/5; аЙ Рот йауе уои 


связаны вместе, как ни далеко бежали. 22:4 
геие4 1осешег а5 ог  аг Леа. 22: 4 
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Потому говорю: оставьте меня, я буду плакать 
Бесаизе [5ау: [еауе те Г ит сту 

горько; не усиливайтесь утешать меня в разорении 
шейу; по Ятепойепиб сотрот 1 т заскте 
дочери народа моего. 22:5 Ибо день смятения и 
ааиемМег реоре тие. 22:5 юг аау сопия1от апа 
попрания и замешательства в долине видения от 
оапоп ап4 сопГияоп т уаЦеу Топ гот 
ГОСПОДА, Бога Саваофа. Ломают стену, и крик 
ГОК, Чоа Но515. Бгеак май апа 5йош 
восходит на горы. 22:6 И Елам несет колчан; 
ае5 оп тоитат5. 22:6 Апа ЕЯат Беагу ашуег; 


люди на колесницах и всадники, и Кир 
реоре оп сйатой$ ап па4егу апа Сугиб 


обнажает щит. 22:7 И вот, лучшие долины твои 
теуеа[5 тем. 22:7 Ап пом Бей уаЙеу уобиг 
полны колесницами,. и всадники выстроились 
МИ спато(5, ап па4егу Ппеа 


против ворот, 22:8 и снимают покров с Иудеи; 
азатя аге, 22:8 ап тетоуе соуетг жий Лем; 


и ты в тот день обращаешь взор на запас 

ап уои т оте аау уои рау еуез оп  5ЮСК 
оружия в доме кедровом. 22:9 Но вы видите, что 
у’еароп5 м роте  сеааг 22:9 Бш уои ее ТА 
много проломов в стене города Давидова, И 

тапу Буеак5 т уаП спу Дам, апа 
собираете воды в нижнем пруду; 22:10 и 

соЦест ущегт т мег ше роп4; 22:10 апа 
отмечаете дома в Иерусалиме, и разрушаете дома, 
тат роте т /Легизщет ап аезятоу роте 
чтобы укрепить стену; 22:11 и устрояете между 
10 тепаеп ше иаП; 22:П апа аЙсй Белеет 
двумя стенами хранилище для вод старого пруда. 
1и’О уаЙ5 $отазе Гог усег о ропа. 

А на Того, Кто это делает, не взираете, и не 

А оп аадшоп, "йо ПП 40е5 по [00к а0ут, ап по! 
смотрите на Того, Кто издавна определил это. 

5ее оп аафоп, уйо — 1оп8 4епийеа И. 
22:12 И ГОСПОДЬ, ГОСПОДЬ Саваоф, призывает 
22:12 Апа ГОЕБ, ТНЕ ГОК р0515, епсоигасе5 
вас в этот день плакать и сетовать. и остричь 
уои т 15 аау сту ап сотрат ап 5йауе 
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волоса и препоясаться вретищем. 22:13 Но вот, 
рат ап4 этате 5асксой. 22:13 Би по\ 


веселье и радость! Убивают волов, и режут 
ип апа оу! Ш охеи, апа сш 


овец; едят мясо, и пьют вино: ‘будем есть и 
зйеер; ей теди, ап аттк улте: %Ш Шет апа 


пить, ибо завтра умрем!” 22:14 И открыл мне в 
ат юг Юототтом е!' 22:14 Ап орепей 1 т 


уши ГОСПОДЬ Саваоф: не будет прощено вам это 
еатг5 ТНЕ ГОК р055 по "Ш Готетуеп уои Й 
нечестие, доколе не умрете, сказал ГОСПОДЬ, 
илскейпе55, ип по ще 54 ГОК, 
ГОСПОДЬ Саваоф. 22:15 Так сказал ГОСПОДЬ, 
ТНЕ ГОК Но5®. 22:15 50 54 ГОК, 
ГОСПОДЬ Саваоф: а пойди к этому 

ТНЕ ГОК р055 20 0 Ш 
царедворцу, к ОЕ начальнику дворца,: 22:16 

ап орйсех 10 ойеБпа, стмеГ Райасе,: 22:16 
что у тебя здесь, и кто здесь у тебя, что ты 
Ша  Пауе уои йете ап "йо йете рауе уои Шаг уои 
здесь высекаешь себе гробницу? Он высекает 
йеге СсАКИМС оИетет ютБ? йе сш 

себе — гробницу на возвышенности, вырубает в 
экиетет отЬ оп ирапа, КпоСК$ т 


скале жилище себе. 22:17 Вот, ГОСПОДЬ 
тОСК роте ситтепИу. 22:17  Траё5, ТНЕГОКО 


перебросит тебя, как бросает сильный человек, и 
ю0е°[е5 ‘уои а5 ФИтом5 топе регхоп апа 
сожмет тебя в ком; 22:18 свернув тебя в сверток, 
сотргез5 удби т сот; 22:18  штите уои м сопуомНоп5, 


бросит тебя, как меч, в землю обширную; там ты 
Итоу? уои а5 5мот т апа емеи51е; Шете уои 
умрешь. и там великолепные колесницы твои 

@е ап Шете вотоеои5 спато5 убиг 
будут поношением для дома господина твоего. 

иШ тертоасй Гот роте МЕ УбИг$. 

22:19 И столкну тебя с места твоего, и 

22:19  Апа ГьШайуе уои жий расез пу апа 
свергну тебя со степени твоей. 22:20 И будет в 
Грипе уои жий ромег УбИг$. 22:20 Апа м! т 


тот день, призову раба Моего Елиакима, сына 
опе аау иШ сай 51ауе ту ЕПаят 501 
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Хелкиина, 22:21 и одену его в одежду твою, и 
НИЮай 22:21 апа сюфе й м себ пу апа 
поясом твоим опояшу его. и власть твою 

Бей удиг Слга уоизей й ап роуег убиг 
передам в руки его; и будет он отцом для 

©туе т йапф И; апа " й  ]аШег Юг 
жителей Иерусалима и для дома Иудина. 22:22 
пез4ет5 Легизет апа юг роте  Лиаай. рр 2. 


И ключ дома Давидова возложу на рамена его; 
Ап Кеу роте Паяа [ау оп гатеп И; 
отворит он, и никто не запрег;. запрет он, и 
ореп5 йе ап попе по ртойЬШоп; Бап йе апа 


никто не отворит. 22:23 И укреплю его как 

попе поЕ ореп5. 22:23 Апа ГиШ ятепешйеп И а5 
гвоздь в твердом месте; и будет он как седалище 
пай т 5оПпа юсапоп; апа и" й 9@5 5еа 
славы для дома отца своего. 22:24 И будет 

Лате Юг роте Дафег 15. 22:24 —Апа м 

висеть на нем вся слава дома отца его. детей И 
рапе оп ПП ап ©1огу роте афег п сйИатеп апа 
внуков, всей домашней утвари до последних 
отапасйИатеп, аП роте шеп5 5 юЮ [ая 
музыкальных орудий. 22:25 В тот день, говорит 
ти51с 2ип5. 22:25 м оте аау 5ау5 
ГОСПОДЬ Саваоф, пошатнется гвоздь, 

ТНЕ ГОК р0515, 5йакеп пай 

укрепленный в твердом месте, и будет выбит, и 
Готилеа м 5опа юсапоп ата "Ш Кпоскей оиЁ апа 
упадет, и распадется вся тяжесть, которая на 

Гай, апа Бхтеакир ап 5еуегпу, усй оп 

нем: ибо ГОСПОДЬ говорит. 

И: Гог ТНЕ ГОКО 5ауб. | 


23:1 
23. 


Пророчество о Тире. Рыдайте, корабли Фарсиса, 
ргорйесу абои Туте. Роу 55 Тагуйияй, 


ибо он разрушен; нет домов, и некому входить в 
Гот й  аезтоуеа; по роте$ ап по опе 20 т 


дома. Так им возвещено из земли Киттийской. 
Нои5т®. 50 Шеу ртоситеа ор апа Кипу5Коу. 
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23:2 Умолкните, обитатели острова, который 

23:2 Веб, тйабрйат5 15[апа, ийсй 

наполняли купцы Сидонские, плавающие по морю. 
ВПеа тетсйат 59оп, Поайпе Бу 5еа. 
23:3 По великим водам привозились в него семена 
23:3 Бу оэтеш И/мег уеге Бтоиз шт й 5ее 
Сихора, жатва большой реки, и был он 

ПОГ, рагуеяй — [агое ует, апа уа5 И 


торжищем народов. 23:4 Устыдись, Сидон; ибо вот 
тай реор!е5. 23:4 азйатеа, 51 4оп; Юг йете 


что говорит море, крепость морская: ‘как бы ни 


Ша 5ау5 5еа Ю71ге5$ Мапите: 'а5 мошША от 


мучилась я родами и ни рождала. и НИ 
5ирегеа Г срИабиф ап ог Бтоие Мрт, апа ог 


воспитывала юношей, ни возращала девиц’. 23:5 
газеа Боу5 от Кешгиб ше Машеп5'. 23.5 


Когда весть дойдет до Египтян, содрогнутся они, 
уйеп пеи’5 теасй ю — Есурйап5 паке Деу 
услышав 0 Тире. 23:6 Переселяйтесь в Фарсис, 
реатте абоиё Туте. 23:6 Р@а55 т Тагуи5й, 
рыдайте, обитатели острова! 23:7 Это ли ваш 
оу тйабрйапв 5[апа! 23:7 И Ро уоиг 
ликующий город, которого начало от дней 

2еери спу утей ат гот аау5 
древних? Ноги его несут его скитаться в стране 
апсет5? [е25 Й ате й уапаег т соитту 
далекой. 23:8 Кто определил это Тиру, который 
Гат. 23:8 уро  паепипеа И Тиха ией 
раздавал венцы, которого купцы были КНЯЗЬЯ, 
йлршей СТОМ’И5 уйЙтсй тетсйапт 5 уеге Ритсе5, 
торговцы знаменитости земли? 23:9 ГОСПОДЬ 
та4егу сеефгиу Ше еатй? 23:9 ТНЕГОКО 
Саваоф определил 1 чтобы посрамить 

р0515 4епийеа 10 сопрюипа 

надменность всякой славы. чтобы унизить все 
раизйте55 ап Гате, 10 йитШие ап 
знаменитости земли. 23:10 Ходи по земле твоей, 
сеефгиу [о5. 23:10 май Бу отоипа Шу 
дочь Фарсиса, как река: нет более препоны. 
ааиемег Тагуи5й, а5 иуег: по тоте оБяас[е5. 


23:1 Он простер руку Свою на море, потряс 
РЭ йе 5тесйе4 рапа 5 оп 5еа 5йоскеа 
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царства: ГОСПОДЬ дал повеление о Ханаане 
ше Апе4от; ТНЕГОКО гауе соттапатепЁ аБоиЁ Сапаап 


разрушить крепости его 23:12 и сказал: ты не 
аеятоу Ют1ге55 Й 23:12  апа 54: у0и по 


будешь более ликовать, посрамленная девица, 

иШ тоге пеТотсе, О сгизйеа 21 

дочь Сидона! Вставай, иди в Киттим, но и там 
ааиеМег 5 @оп! Ауббе, 20 т Киит, Би ап Шеге 
не будет тебе покоя. 23:13 Вот земля Халдеев. 

по \Ш уои пез1. 23:13 Нее Ра Срааеаид. 
Этого народа прежде не было; Ассур положил ему 
17115 реоре Беоте по \а5; А55иг рш И 


начало из обитателей пустынь. Они ставят башни 
ат ор тйабйат5 ехет5. Шеу рш ом’ег 
свои, разрушают чертоги его, превращают его в 
Шей; аеятоу раасе$ й сопуете4 й т 
развалины. 23:14 Рыдайте, корабли Фарсисские! 
итд. 23:14 йо 55 Тагуй5й! 

Ибо твердыня ваша разорена. 23:15 И будет в 
Гог топейо удиг гитеа. 23:15  Апа "Ш т 
тот день, забудут Тир на семьдесят лет, в мере 
опе аау Готоей Туге оп  5еуету уеат5 т [еай 
дней одного Царя. По окончании же семидесяти 
аау5 опе тв. Бу епа 5ате 5еуепё 

лет с Тиром будет то же, что поют о 

уеату уИй Туге ий Шеп 5ате Ша 5тв абош 
блуднице: 23:16 ‘Возьми цитру, ходи по городу, 
рато!: 23:16 'ТакКе 2Ийет, 20 Бу сйу 
забытая блудница! Играй складно, пой много 
отеойеп ийоге! Рау о 4аЫЕ, те  тапу 
песен, чтобы вспомнили о тебе”. 23:17 И будет, 
50185 10 тететвБегеЯ абои! уои'. 23:17 Апа "Ш 


по истечении семидесяти лет, ГОСПОДЬ посетит 
Бу айег 5еуепЁ р уеат5 ТНЕТГОКЕО УБИ 

Тир; И он снова начнет получать прибыль свою 
Те; апа и агат Бест теселе ргои И5 

и будет блудодействовать со всеми царствами 
апа "Ш уйотте жий аП Ктеаот5 
земными по всей вселенной. 23:18 Но торговля 
еатй Бу @аП иптуегбе. 23:18  Бш  таае 


его и прибыль его будут посвящаемы ГОСПОДУ; 
Й апа ртой й ия роЙпе55 ГОКО; 
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не будут заперты и уложены в кладовые, ибо к 


по "Ш юскеа ап $аскеа т рапилез, Дог 10 
живущим пред лицом и будет переходить 
Путе Реюте асе и тоуе 
прибыль от торговли го чтобы они ели до 
ргори от таае И 10 Шеу @е 10 
сытости и имели одежду прочную. 

запер апа раа со йез 5оП4. 

24:1 

24: 

Вот, ГОСПОДЬ опустошает землю и делает ее 
Тра! 15, ТНЕ ГОК етрНе5 1апа ап@ такеб И 
бесплодною; изменяет вид ее и рассевает 

уа5е, спапее5 ел» И ап эсайегу 

живущих на ней. 24:2 И что будет с народом, 
Путе оп И. 24:2 Апа Ша иШ жий реоре 

то и со священником. что со слугою. то и С 
Шеп ап уИй Ше рте5Е; Ша \3ИЙ зегуат, Шеп апа уИй 
господином его. что со служанкою. то и с 

МЕ И; Шар ур Ше тай, еп апа уий 
госпожою ее. что с покупающим, то и с 
Мааате йег; Ша мий Биуте, еп ап уий 
продающим. что с заемщиком, то и С 

ей; а  уий Боттомек еп апа "ий 
заимодавцем. что с ростовщиком. то и С 

ше Боттомгег; Ша уий топедепаег еп ап уий 
дающим в рост. 24:3 Земля опустошена вконец и 
еплте т этоулй. 24:3  Еатй аеуаяюиеа сотр/ее[р? апа 
совершенно разграблена, ибо ГОСПОДЬ изрек 
абзоше[у 1оопеа, юг ТНЕ ГОК 5рокеп 

слово сие. 24:4 Сетует, уныла земля; поникла, 
уота Шезе Ито. 24:4 сотрату аи 1апа; и Шей, 
уныла вселенная. поникли возвышавшиеся над 
аиП ше ишлегуе; атоореа ометте оуег 
народом земли. 24:5 И земля осквернена под 
реоре [045. 24:5 Апа Ро аеШеа ипаег 
живущими на ней, ибо они преступили законы, 
Путе оп ПП Юг Шеу  тапбетеузей [ам 


изменили устав, нарушили вечный завет. 24:6 За 
спапзеа спаме, — лошеа @етпа! соуепат. 24:6 рюг 
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то проклятие поедает землю. и несут наказание 
еп сигзе еа15 этоипа ап ате рипийтет 


живущие на ней; за то сожжены обитатели земли, 
Путе оп И; юг’ Шеп Битпей тйабрйап5 1апа 

и немного осталось людей. 24:7 Плачет сок 

апа а ШШе [ей ритап5. 24:7 стутв лисе 
грозда; болит виноградная лоза; воздыхают все, 
Випсй; риг5 Старе уте; ой аП 


веселившиеся сердцем. 24:8 Прекратилось веселье 
тегтгу реа. 24: 8 51орреа Дип 

С тимпанами. умолк шум веселящихся; затихли 
жий 1атБоипттеб; 5Иет побе — тетту; 5ибяаеа 


звуки гуслей; 24:9 уже не пьют вина с 

50ип@ — р5айегу; 24: 9 атеа4у поЁ апйпк улпе УИйЙ 
песнями; горька сикера для пьющих ее. 24:10 
50185; ег 5щега Юг атткКегу й. 24:10 
Разрушен опустевший город, все дома заперты, 
аетойзйеа етрё? спу аЙ роте  Госкеа 


нельзя войти. 24:11 Плачут о вине на улицах; 
сап пой 105. 24:11 сту абоиЁ млпе оп Ше 5тееб; 
помрачилась всякая радость. изгнано всякое 
аагкепеЯ еуегу оу; ехреПеа аП 


веселие земли. 24:12 В городе осталось запустение, 
21а4пе55 [о5. 24:12 Ш сй [ей аезо[айоп, 

и ворота развалились. 24:13 А посреди земли, 
апа ее соПар5еа. 24:13 А тфетяая ор Папа 
между народами, будет то же, что бывает при 
Бешееп — папоп5, Ш Шеп 5ате Ша рйаррепб уйеп 
обивании маслин, при обирании винограда, когда 
зраюте орап  оПуез, ийеп Пеестя таре уйеп 


кончена уборка. 24:14 Они возвысят голос свой, 
15 оуег сеаттв. 24:14 — Шеу ееуе уо1се 15, 
восторжествуют в величии ГОСПОДА, громко 
иитрй м  отеате55 ГОКЕО, юиа 

будут восклицать с моря. 24:15 Итак славьте 
ия 5рош жий эеа. 24:15 50 Ргай5е ше 


ГОСПОДА на востоке, на островах морских имя 
ГОК оп еа5Ь оп 651апау таппе пате 


ГОСПОДА, Бога Израилева. 24:16 От края земли 
ГОК, Ооа [втае/. 24:16 Гот е4зе 1апа 


мы слышим песнь: ‘Слава Праведному!” И сказал 
ие  Йеаг 50п2: 'ОЛогу Жешеои5! ' Ап 54а 
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я: беда мне, беда мне! увы мне! злодеи 


[. тоибе те пои Ме те! В аа5 те! УШатб В 
злодеиствуют, И злод еиствуют злодеи злодеиски. 
401155, апа 40тэ5 уШат ГоиЦПу. 


24:17 Ужас и яма и петля для тебя, житель 
24:17  йоттогт апа ри апа [оор юг уои тезщет 


земли! 24:18 Тогда побежавший от крика ужаса 
1ап4! 24:18 — Тйеп Пее5 гот 5йош Йоттог 


упадет в яму. и кто выйдет из ямы, попадет в 

/аП м Шери; ап "йо "Ш ор Шери, аП т 

петлю; ибо окна с небесной высоты растворятся, 
оор; Юг ултаоу\ тий йеауешу раст 155 О[уе, 


и ОСНОВАНИЯ земли порнстеь 24:19 Земля 


апа Базе [апа йаке. 24:19 Еагй 
сокрушается, земля распадается, земля сильно 


1атет 5, Ро 5рШх, Рот топе 
потрясена; 24:20 шатается земля, как пьяный, и 
зйоскеа; 24:20 — теейие [апа, а5 Агипк апа 
качается, как колыбель, и беззаконие ее тяготеет 
БоБ5 а5 стае апа [ам/е55пе55 й  отауйще5 
на ней; она упадет, и уже не встанет. 24:21 И 
оп ПП; И Гай, ап атеа4у по те. 24:21 Апа 
будет в тот день: посетит ГОСПОДЬ воинство 

и шт опе а@у: УЗИ ТНЕ ГОК ро51 
выспреннее на высоте и царей земных на земле. 
юоЙте55 оп рпеазшШ апа Юпе$ еатй оп  отоипА. 
24:22 И будут собраны вместе, как узники, в ров, 
24:22 Апа "Ш соПечеа осейег а5 ризопегу м АЙсй 
И будут заключены в темницу. и после многих 
апа "Ш сопсшаеа т рИ5оп, ап айег тапу 
дней будут наказаны. 24:23 И покраснеет луна, 
аау5 Ш ритойеа. 24:23 Апа Буй ше тооп, 

и устыдится солнце, когда ГОСПОДЬ Саваоф 
апа Бе азйатеа йе 5ии, уйеп ТНЕ ГОК р055 
воцарится на горе Сионе и в Иерусалиме, и 
тает оп Мои оп ап т Уегизет апа 


пред старейшинами его будет слава. 
Беюте е@егу И и 1огу. 


25:1 
и 
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ГОСПОДИ! Ты Бог мой; превознесу Тебя, 
ОП! уои @оа ту; ехай уои 


восхвалю имя Твое, ибо Ты совершил дивное; 
ргой5е пате уоигу, Юг уои таае тагуеои$; 


предопределения древние истинны, аминь. 25:2 Ты 
рге4езипайоп апсет гие, Атеп. 25:2 уои 
превратил город в груду камней, твердую крепость 
итпеа спу т риИе $опе5, опа о7ге5$ 

в развалины; чертогов иноплеменников уже не 

м ГШИ5; раасез ютаепегу атеа4у по 
стало в городе. вовек не будет он восстановлен. 
У’а5 т Ше сйу; Гютеуег пПОЁ \Ш й  теяюоге4. 

25:3 Посему будут прославлять Тебя народы 

25:3 Третгеют м 217 уои паНоп5 
сильные. города страшных племен будут бояться 
топе; спу 5сагу и1е5 иШ арта 
Тебя, 25:4 ибо Ты был убежищем бедного, 

уои 25:4 рю’ уои ча рауеп роог 

убежищем нищего в тесное для него время, 

рауеп Бессаг т с105е Гот И ите 

защитою от бури, тенью от зноя; ибо гневное 
теизе гот 51юотту  5йа4ом от йеаг юг апету 


дыхание тиранов было подобно буре против стены. 
Буеайите Гугап5 У’а5 Пке отт  азатя угаЙ. 
25:5 Как зной в месте безводном, Ты укротил 
25:5 95 рей т ([осаноп апйудгои$, уои атеа 
буйство врагов; как зной тенью облака, подавлено 
НОТ епепе5; а5 рес зрадом — сиб, 5ирргез5еа 
ликование притеснителей. 25:6 И сделает 

2[ее оррге55ог$. 25:6 Апа таке 

ГОСПОДЬ Саваоф на горе сей для всех народов 
ТНЕ ГОК р055 оп Мои Ш5 рг ап реор[ех 
трапезу из тучных яств, трапезу из чистых вин, 
теа! ор оБезе ап, теа ор пе илте5 
из тука костей и самых чистых вин; 25:7 и 

ор Латеб5 Бопез ап той пе илпез; 25:7 ата 
уничтожит на горе сей покрывало, покрывающее 
4еятоу оп Мои И — Бефбргеаа, соуетте 

все народы. покрывало. лежащее на всех 

аЙ — папоп5, Бефзргеаа, Дяие оп @аП 

племенах. 25:8 Поглощена будет смерть навеки, и 
еб. 25:8  аБ5отБеа Ш ей Готеуег апа 


63 


-29- Книга пророка Исаии- 





отрет ГОСПОДЬ Бог слезы со всех лиц, и 
улре ош ТНЕ ГОК Оо Чеагу жий аП регзопу апа 


снимет поношение с народа Своего по всей 

тетоуе тертоасй жий реоре 15 Бу аП 

земле; ибо так говорит и 25:9 И 

ше отоип4; ог 50 5ау5 25:9 Апа 
скажут в тот день: вот он Бог наш! на Него мы 
5ау т опе аау: Йете йе Ооа оиг$! оп ПП уе 
уповали, и Он спас нас! Сей есть ГОСПОДЬ; на 
Шеутияе4, ап йе сауе4 из! 15 Шете  ГОЕО; оп 
Него уповали мы; возрадуемся и возвеселимся во 
й гияе4 уе аге; геросе ап теосе т 


спасении Его! 25:10 Ибо рука ГОСПОДА почиет 
5а»айоп [! 25:10 Юг рапа  ТГОКО теро5е5 


на горе сей, и Моав будет попран на месте 
оп МоипЕ Ни, апа МоаБ Ш гоааеп оп осаноп 


своем, как попирается солома в навозе. 25:11 И 
15, а5 татреа гау т тапиге. 25:1 Апа 
хотя он распрострет посреди его руки свои, как 
айроией й — зйаП 5ргеаа м фе па ор и йапф Шей а5 


плавающий распростирает их для плавания; но 
Поайпе 5ргеа@ Шаг юг 5илттте; ри 
Бог унизит гордость его вместе с  лукавством 

Ооа йитШае рптае И осефег \уИй стайтеу5 

рук его. 25:12 И твердыню высоких стен твоих 
рапа и. 25:12 Апа ятопейо@4 ой ума  уоиг 


обрушит, низвергнет, повергнет на землю, в прах. 
йе Бипя са5! 4оу’и, рР/ипзе оп отоипа т Чи5т. 


26:1 
20: 


В тот день будет воспета песнь сия в земле 

т опе аа Ш 5ипе 5012 Апа Н!5 т оэтоипа 
Иудиной: город крепкий у нас; спасение дал Он 
Лиаай: спйу топе рауе изб; 5а»?айоп сауе йе 
вместо стены и вала. 26:2 Отворите ворота; да 
тяеаЯ уаЙ ап зйай. 26:2 Ореп о 2а!е5; уе5 
войдет народ праведный, хранящий истину. 26:3 
иШ реоре — пеШеоихз, $1оте5 гий. 26: 3 
Твердого духом Ты хранишь в совершенном мире, 
5опа 5ргй уои па еаа т рекес мо", 


64 


-29- Книга пророка Исаии- 





ибо на Тебя уповает он. 26:4 Уповайте на 
Дог оп уоби 17и55 йе за. 26:4  Тги5бт оп 


ГОСПОДА вовеки, ибо ГОСПОДЬ Бог есть 
ГОКО Готеует, Гог ТНЕ ГОКО Со — Шете 


твердыня вечная: 26:5 Он ниспроверг живших на 
топейо еетпа/: 26:5 йе оуетйгеу? Путя оп 


высоте, высоко стоявший город; поверг его. поверг 
рас ой апате сйу; сай й сай 

на землю, бросил его в прах. 26:6 Нога попирает 
оп отоипа геи? И т Чия. 26:6 [ег татр/е5 
его, ноги бедного, стопы нищих. 26:7 Путь 

Й ее! роот оо" Бесзаг$. 26:7 рай 
праведника прям; Ты уравниваешь стезю 

пошеои5 те; уои едиаП2е5 рай 
праведника. 26:8 И на пути судов Твоих, 

ношеоис. 26:8 Апа оп рай 55 у 


ГОСПОДИ, мы уповали на Тебя; к имени Твоему 
вор ие  тгийе4а оп уои; ю пате пу 


и к воспоминанию о — Тебе стремилась душа 
ап 0 у1те55 абои! уои зоие Ш зйожег 


наша. 26:9 Душою моею я стремился к Тебе 
Оиг$. 26:9 50Ш тте Г воиеМ 10 уоби 


ночью, и духом моим я буду искать Тебя во 
тош апа 5ртй ту Г \й 5еагсй ‘уои т 
внутренности моей с раннего утра: ибо когда 
1545 ту жий еайу ам: Гот уйеп 
суды Твои совершаются на земле, тогда живущие 
соит5  убиг соттшеа оп еа’й деп Путя 


в мире научаются правде. 26:10 Если нечестивый 
шт тойа — [еат Ги. 26:10 Ш улскеЯ 


будет помилован, то не научится он правде, будет 
иШ _Рагаопеа, еп поЁ [еагп И ИВ, Ш 
злодействовать в земле правых и не будет 

оштазе т этоипа пеш апа по "Ш 


взирать на величие ГОСПОДА. 26:11 ГОСПОДИ! 
оо оп отетеу5 ГОЕр. 26:11 ОП! 

рука Твоя была высоко поднята, но они не 

йапа уоиг У’аб ой габеа, Би Шеу по 
видали ее; увидят и устыдятся ненавидящие 
5ееп йег; 5ее апа Бе азйате4 рае 


народ Твой; огонь пожрет врагов Твоих. 26:12 
реоре —уоиг; ‚ге еуоиг епет1е5 Тоик5. 26:12 
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ГОСПОДИ! Ты даруешь нам мир; ибо и все 
ОП! уои Безюоу и5 ше мой; юг апа аП 
дела наши Ты устрояешь для нас. 26:13 

Бизтеу5 оиг уои ити Ш Гот и5. 26:13 
ГОСПОДИ Боже наш! другие владыки, кроме 
ор Соа оиг5! ойег В15йор, ехсер! 
Тебя, господствовали над нами; но чрез Тебя 
уои аоттиеа оуе’г иб; Би Штоией уои 
только мы славим имя Твое. 26:14 Мертвые не 
от ие  ргабе пате Тоиш. 26:14  аеаа по! 
оживут; Рефаимы не встанут, потому что Ты 
соте 0 Ше; 4есеазеа поЕ ат5е, Бесаизе Ша уои 
посетил и истребил ИХ. И уничтожил всякую 
убйеа ап а4езтоуеа Шет апа аеятоуеа ап 
память о них. 26:15 Ты умножил народ, 
тетоту абои! Шет. 26:15 уои тиЙШрПей йе реоре 


ГОСПОДИ, умножил народд— прославил Себя, 


сор тишрПей фе реорЁ - отлей штзе! 
распространил все пределы земли. 26:16 

йльшеа ай Пт 1015. 26:16 

ГОСПОДИ! в бедствии он искал Тебя; изливал 
ОП! м 1517655 й зоне —уои; роигей ош 
тихие моления, когда наказание Твое постигало 
аше ргауегх, уйеп рипзйтет удиг БееП 

его. 26:17 Как беременная женщина, при 

И. 26.17  а5 ргеопат уотап уйеп 
наступлении родов, мучится, вопит от болей 
орепят’е спИа ий, поттетшеа, уе5 гот рат 

своих, так были мы пред Тобою, ГОСПОДИ. 26:18 
Ее, 50 угете ие  Берюте Шее, сор. 26:18 
Были беременны, мучились— и рождали как бы 
угеге ртеспат тис 5- ап ицетпие а5 ион 
ветер. спасения не доставили земле. и прочие 
илта; теусие по аеПуетей еатй ап ошег 
жители вселенной не пали. 26:19 Оживут 

тез4ет15 иптуегуе поЕ Рай. 26:19 — сотею Пе 
мертвецы Твои, восстанут мертвые тела! 

4еаа УОбИг$, и5е аеаа Воду! 
Воспряните и торжествуйте, поверженные в прахе: 
Атаке апа 51те, аеежше4 т Чи5Е: 


ибо роса Твоя— роса растений, и земля 
Гот ем? Тлоуа- ем рат апа Ро 
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извергнет мертвецов. —_ оо Пойди, народ мой, 
уотй 4еа4. 20, реоре ту 
войди в покои твои и м — за собой двери 
еп т т сйатБету уоиг апа 5йш юг а 40075 
твои, укройся на мгновение, доколе не пройдет 
Шу 1аке те]иге оп тотет ип по иШЬе печ 


гнев; 26:21 ибо вот, ГОСПОДЬ выходит из 
апеег; 26:21 г’ пош№ ТНЕТОКО [еауе5 ог 


жилища Своего наказать обитателей земли за их 
роте 15 рит5й тйарйапв 1апа ют ег 


беззаконие, и земля откроет поглощенную ею 
[амЛеу5пе55, апа Ро! ореп абзотЬеа И 


кровь и уже не скроет убитых своих. 
Ыюоа ап атеа4у по мае кШеа Ее. 


27:1 
О: 


_В тот день поразит ГОСПОДЬ мечом Своим 
т опе а@у ще ТНЕ ГОК 5иота 15 


тяжелым, и большим и крепким, левиафана, 
реауу апа [агое апа 51топв, [елайап 


змея, прямо бегущего, и левиафана, змея 

паке пеш гипттв, ап (елайап паке 
изгибающегося, и убьет чудовище морское. 27:2 В 
сигУтв, апа кШ топяЯетг 5еа. 27:2 Шт 
тот день воспойте о нем о возлюбленном 
опе а@ау те абоиё Сеттапу абоиЁ Гоуег 


винограднике: 27:3 Я, т хранитель его, в 
утеуата: 1 виатйап Й т 
каждое мгновение О ‘его; НОЧЬЮ И днем 

еасй тотет ущегей те тош апа аау 
стерегу его, чтобы кто не ворвался в него. 27:4 
Веутаге о} И 0 ийо поЁ БигЯ т И. 27: 4 
Гнева нет во Мне. Но если бы кто 

Утай по т Ме. ри И уоиА йо 
противопоставил Мне в нем волчцы и терны, Я 
сотштаяеа 1 т ий 11151е5 апа Шогиз, 1 
войною пойду против него, выжгу его совсем. 27:5 
уаг 20 азатя И Битп о п агаЙ. РИ 


Разве прибегнет к защите Моей и заключит мир 
До тео" 0 ргоесноп ту ап сопсшае имо" 
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со Мною? тогда пусть заключит мир со Мною. 


жий Ме? Шеп [21 сопсшае имо" мий Ме. 

27:6 В грядущие дни укоренится Иаков, даст 

27: 6 т Пишите аауу  ептепсйтет ЛасоБ иШ 
отпрыск и расцветет Израиль; И наполнится 
5с1оп ап Поитуй [втае/; апа }пИеа 

плодами вселенная. 27:7 Так ли Он поражал его, 
Гий5 итуегбе. ПАЯ 59 До фе п И 
как поражал поражавших его? Так ли убивал его, 
а5 йи 5тое И? 50 Ро КШеа Й 


как убиты убивавшие его? 27:8 Мерою Ты 
а5 кШеа уйо рауе КШеа 1? 27:8 теазите уои 


наказывал его, когда отвергал его. выбросил его 


сйпазйзеа И уйеп тетесчеа И; геи? й 
сильным дуновением Своим как бы в день 
топе ий И5 а5 мои т аау 
восточного ветра. 27:9 И чрез это загладится 
еаб {ети ла. 27:9 Ап Штоией И ригоеа 
беззаконие Иакова; и плодом сего будет снятие 
[амЛе55пе55 ЛасоБ; апа рий 115 иШ тетоуа 
греха с него. когда все камни жертвенников он 
т жий п иуйеп а 510165 аПагу Й 
обратит в куски извести, и не будут уже стоять 
рау т ртесе5 Пте апа по "Ш атеа4у яапа 
дубравы и истуканы солнца. 27:10 Ибо 

оак$ апа 1405 5ип. 27:10 ог 
укрепленный город опустеет, жилища будут 

Готилеа спу етрёу, роте и 
покинуты и заброшены, как пустыня. Там будет 
абапаопеа ап аБападопеа, а5 Чезет. Шете  \Ш 
пастись теленок, и там он будет покоиться и 
©таге сах ап Шее ий иШ пез апа 
объедать ветви его. 27:11 Когда ветви его засохнут, 
Чеудит Бтапсй И. 27: мйеп Бтапсй ПП иийеге4, 
ИХ обломают; женщины придут и сожгут их. 
шфеатг Бтокеп о}; уотеп соте апа Бит Ыюоскеа. 
Так как это народ безрассудный, то не сжалится 
50 а5 й реоре — гесЮе5х, еп поЁ риу 

над ним Творец его, и не помилует его 

оуе’ И Стеюот Й ап поЁ рауе тегсу Й 


Создатель его. 27:12 Но будет в тот день: 
Стеог И. 27:12 Би иШ т опе аау: 
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ГОСПОДЬ потрясет все от великой реки до 
ТНЕ ТОК раке аЙ Пот отеш уег 10 


потока Египетского, и вы, сыны Израиля, будете 
Лом Есурйап, ап уои 5015 втае иШ 
собраны один к другому; 27:13 и будет в тот 
соПечей опе ю апойег; 27:13  апа "Ш т опе 
день: вострубит великая труба, и придут 

аау: 10 5оипа тес рре ап соте 
затерявшиеся в Ассирийской земле и изгнанные 
Гапа ор йе [05 т Аз5утап этоипА ап ехрейеа 

в землю Египетскую и поклонятся ГОСПОДУ на 
т [апа ЕсурНап ап уотуйр ГОКО оп 


горе святой в Иерусалиме. 
Моит ро? т Легизщет. 


28:1 
28: 


Горе венку гордости пьяных Ефремлян, увядшему 
Йое итеай — ртае агипк Ерйгайт, Гаатз 


цветку красивого убранства его, который на 
Помет Беаий И 4есотайоп И утей оп 
вершине тучной долины сраженных вином! 28:2 
юр а уаПеу ат улте! ро 
Вот, крепкий и сильный у ГОСПОДА, как 
Тра 15, я1топе апа 5топе рауе ГОЕО, 

ливень Сс градом и губительный вихрь. как 
5йомгег жий йай ап аеятгисНуе уотех а5 
разлившееся наводнение бурных вод, с силою 
5рШеа Пооа $отту уе? \ИЙ ромег 
повергает его на землю. 28:3 Ногами попирается 
рРипзе$ Й оп  отоипА. 28:3 ее татреа 
венок гордости пьяных Ефремлян. 28:4 И с 
итеай — ртае агипк Ерйгайт. 28:4 Апа уй 
увядшим цветком красивого убранства его, 

Гааеа Помет Беаин И 4есотайоп И 
который на вершине тучной долины, делается то 
усй оп Юр Га уаПеу опе деп 


же, что бывает с созревшею прежде времени 
5зате Ша йарреп5 жий препе4а Беоте пте 
смоквою. которую. как скоро кто увидит, тотчас 
[25 уйлсй, а5 5001 ийо 5ее5 пттефйае[? 
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берет в руку и проглатывает ее. 28:5 В тот день 
1аКе5 т папа ап 5таЦПом5 й. 29:5 Ш оте аа 


ГОСПОДЬ Саваоф будет великолепным венцом и 
ТНЕ ГОК р055 Ш тес СТОМ’И апа 
славною диадемою для остатка народа своего, 28:6 
2отои5 Фадет Гог Еагите реоре И, 28: 6 
И духом правосудия для сидящего в судилище и 
апа 5ртй изйсе юг 5ИНте м Ли4астет 5еа апа 
мужеством для отражающих неприятеля до ворот. 
соигазе Юг теЙесипе ше епету ю еще. 
28:7 Но и эти шатаются от вина и сбиваются 
28:7 Бш ап Шезе яавеег гот улпе ап се оф 

се пути от сикеры; священник и пророк 

жий рай от аттк; рптея ап ргорйе 
спотыкаются от крепких напитков, побеждены 
яитЫе гот топе Беуегаеез; аееше4 


вином, обезумели от сикеры, в видении 

улте таа гот з1топз ати, т \51оп 

ошибаются, в суждении спотыкаются. 28:8 Ибо все 
пизакеи, т иавтет итЫ. 28:8 юг ай 
столы наполнены отвратительною блевотиною, нет 
а [е5 ППеа яеи5йте уотй, по 
чистого места. 28:9 А говорят: ‘кого хочет он 

пе 5расе. 28:9 А 5ау: йо уапв й 


учить ведению? и кого вразумлять проповедью? 
1еасй КпоуЛеаее? ап "йо утати ргеасйте? 
отнятых от грудного молока, отлученных от 
уеапей от Шфогасс ти уеапей Гот 


сосцов матери? 28:10 Ибо все заповедь на 

Буеа55 тошШе!? 28:10 юг а! соттапатет оп 
заповедь, заповедь на заповедь. правило на 
соттапатетр, соттапатет оп  соттапатептр, тише оп 
правило, правило на правило, тут немного, и 
сепегаИу уше оп  эепегаПу Йете  ГИШЕ, апа 
там немного’. 28:11 За то лепечущими устами и 
Шете а ШИе"'. 28:П юг Шеп 5аттетия тоший апа 
на чужом языке будут говорить к этому народу. 
оп рогаеп 1апеиазе "Ш ИК 0 Ш реор!е. 
28:12 Им говорили: ‘вот — покой, дайте покой 
28:12  Шеу 55а: У01- реасе, [е1 реасе 


утружденному, и вот— успокоение’. Но они не 
угеагу, апа о 5еаайоп '. Би Шеу пы 
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хотели слушать. 28:13 И стало у них словом 
иатей Пяеп. 28:13  Апа \а5 рауе Шет тот 
ГОСПОДА: заповедь на заповедь, заповедь на 
ГОК: соттапатет оп  соттапатет, соттапатет оп 
заповедь, правило на правило. правило на 
соттапатетр, тше оп  оепегаПу уше оп 
правило. туг немного, там немного.— так что они 
сепегаПу Йете  ГИШЕ, Шете Би- 50 Ша Шеу 
пойдут, и упадут навзничь, и разобьются, и 

и, апа }аП оп 15 Баск, апа бтокеп, апа 


попадут в сеть и будут уловлены. 28:14 Итак 
/аП т певлотк апа \ саиейи. 28:14 50 


слушайте слово ГОСПОДНЕ, хульники, правители 
Пяеп от [ОКО ЛЕО, 5сотпрШ теп, — тшегу 


народа сего, который в Иерусалиме. 28:15 Так как 
реоре 1, усй м Уегизщет. 28:15 50 а5 


вы говорите: ‘мы заключили союз со смертью и 
уои 5ауте: ре сопсшаеа Опоп мий аеаф апа 
С преисподнею сделали договор. когда 

жий 5йео! таае соттасЕ: ийеп 
всепоражающий бич будет проходить, он не дойдет 
оуетПомлие Веасй "Ш ра55, й — МОЁ геасй 
до нас — потому что ложь сделали мы убежищем 
Ю  иИ- Бесаи5е Ша Пе таае ие  пауеп 

для себя, и обманом прикроем себя’. 28:16 

юг’  уоитзе{ ап аесерНоп рийтоет уоигзе!"'. 28:16 


Посему так говорит ГОСПОДЬ Бог: вот, Я 
Трегеюте 50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа: пом 1 
полагаю в основание на Сионе камень— камень 
БеПеуе т Базе оп оп $1опе- ‚ 5юпе 
испытанный, краеугольныи, драгоценныи. крепко 
1е51еа, сотпет, ргечоив, рага 


утвержденный: верующий в него не постыдится. 
арртоуеа: БеПеуег т й поЕ азйатеа. 


28:17 И поставлю суд мерилом и правду весами; 
28:17 Апа рш соит теа5биге ап ий иу’е1ей15; 


и градом истребится убежище лжи, и воды 
апа йай сшо а5ит Деб, ап ущег 


потопят место укрывательства. 28:18 И союз ваш 
оуе По? Р/асе сопсетети. 28:18  Апа Итоп уоиг 
со смертью рушится, и договор ваш с 

жий аеатй соПЦар5ез ап сотгас уоит УИ 
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преисподнею не устоит. Когда пойдет 

эйео[ по $1апа. ийеп и®Ш 

всепоражающий бич, вы будете попраны. 28:19 
оуе’Поулия 5соигое уои "Ш татр/еа. 28:19 
Как скоро он пойдет, схватит вас; ходить же 

а5 5001 й  УШ, отаь уои; май 5ате 
будет каждое утро, день и ночь, и один слух 
иШ еасй тогите аау апа тэш ап опе йеатте 
0 нем будет внушать ужас. 28:20 Слишком 

ароиш п иШ туре фотто’ 28:20 100 

коротка будет постель, чтобы протянуться; 

йо и Беа 10 10 теасй оиЁ; 

слишком узко и одеяло, чтобы завернуться в 
00 паттоуйу апа Ыапке 10 угар т 
него. 28:21 Ибо восстанет ГОСПОДЬ, ть на горе 
И. 28:21 юг ибе ГОЕО, оп Моиш 
Перациме; разгневается, как на а. Гаваонской, 
Регалйт; апету, а5 оп уаЙеу ОПЬеоп, 


чтобы сделать дело Свое, необычайное дело, и 
0 40 й И5 ехтаотатагу сазе апа 


совершить действие Свое, чудное Свое действие. 
таке асНоп 15 иоп4еш  и5 асйоп. 

28:22 Итак не кощунствуйте, чтобы узы ваши не 
28:22 50 по тоскег, 0 Нез уоиг по! 


стали крепче; ибо я слышал от ГОСПОДА, Бога 
5еей топвег; г Г йеата от ГОЕКБ, Соа 


Саваофа, что истребление определено для всей 
р0515, Ша емегттайоп аейпеа Юг аП 


земли. 28:23 Приклоните ухо, и послушайте моего 
1015. 28:23  тсейте еат, апа йеаг ту 
голоса; будьте внимательны, и выслушайте речь 
У01се5; Бе сагей апа йеаг И 
мою. 28:24 Всегда ли земледелец пашет для 

тте. 28:24 — атауз Ро агтег ру Гот 

посева, бороздит и боронит землю свою? 28:25 
5оулие Ро\5 ап рагтом 1апа 715? 20:25 
Нет; когда уровняет поверхность ее, он сеет 

№, уйеп [еу@е4 5и’/асе й Йй 505 


чернуху, или рассыпает тмин, или разбрасывает 
аШ, От 5саЦету ситт, От 5сацегу 

пшеницу рядами, и ячмень в определенном месте. 
уйеа ОМ, апа Байеу т сейат осайоп 
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и полбу рядом с ним. 28:26 И такому порядку 


ап еттег с105е "Ий ет. 28:26 —Апа 5исй от4ег 
учит его Бог его; Он наставляет его. 28:27 Ибо 
1еасйез й Ооа п; йе тяис15 И. 28:27 юг 

не молотят чернухи катком зубчатым, И колес 
по гей сйетпикда ПИК оошеа, ап ийее[5 
молотильных не катают по тмину. но палкою 
Штезйте по пае Бу  ситт; Биг 51ауе5 
выколачивают чернуху. и тмин— палкою. 28:28 
Бешеп ош аш, апа птт- ий а а}. 28:28 
Зерновой хлеб вымолачивают, но не разбивают 
этат Буеа4  Шгезйе4, Би поЕЁ Бтеак 

его. и водят по нему молотильные колеса с 

И; апа [еаа Бу ПП Иртехйте уйее! УИйЙ 
конями их, но не растирают его. 28:29 И это 
рот5е5 Шет Би поЁ тиигаеа И. 28:29 Апа п 
происходит от ГОСПОДА Саваофа: дивны судьбы 
оссигу рот ГОКО р0515: тагуеюоих [ие 
Его, велика премудрость ты 

й тес ул54от 

29:1 

29: 

Горе Ариилу, Ариилу, городу в котором жил 

Йое Ате|, Ате|, т иШсй Пуей 
Давид! приложите год ы году; пусть закалают 
Даа! апасй уеаг 10 уеаг; [1 2акамауш 
жертвы. 29:2 Но Я стесню Ариил, и будет плач 
сит. 29:2 Бш Г иШипао Апё, апа "Ш сгуте 
И сетование. и он останется у Меня, как 

ап тоитите; аа й "Ш йауе те а5 
Ариил. 29:3 Я расположусь станом вокруг тебя и 
Ате|. 29:3 Г [осие рисйеа атоипа уои апа 
стесню тебя стражею наблюдательною, и 

"Ш ипао уои уага обзегуайоп, апа 
воздвигну против тебя укрепления. 29:4 И будешь 
гой5е агат уоби тепошйептто. 29:4 Апа "Ш 
унижен, с земли будешь говорить, и глуха будет 
битШаеа, уф 1апа Ш 5реак ап аеаГ иШ 


речь твоя из-под праха, и голос твой будет, как 
й уошг Гот ше аи5ь ап уосе удиг иШ а5 
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голос чревовещателя. и из-под праха шептать 
уо1се ует!Иоди151, ап рот ше Ше 4ия зт5рег 


будет речь твоя. 29:5 Множество врагов твоих 
иШ й уоиту. 29:5 Тре 5 епете5 —уоиг 


будет как мелкая пыль. и полчище лютых, как 
иШ а5 пе ди ап ротае еуЙ, а5 
разлетающаяся плева; и это совершится внезапно. 
ше ехрап@ тя стай: апа й ассотрПзйеа 5иаЧету, 


в одно мгновение. 29:6 ГОСПОДЬ Саваоф посетит 
т опе тотеипи. 29:6 ТНЕТОКБ р055 УБИ 
тебя громом и землетрясением, и СИЛЬНЫМ 

уои рипаег ап еатйдиаке ап топе 


гласом, бурею и вихрем, и пламенем 
УОСе, отт апа 5 ап4 Пате 


всепожирающего огня. 29:7 И как сон, как 
Соп5зиттг _Дге. 29:7 Апа а5 Атеат а5 
ночное сновидение будет множество всех народов, 
тош атеат Ш 5е1 ай реор[ез 
воюющих против Ариила, И всех, выступивших 
уагите азат& Ата, апа аП 5реакегу 

против него и укреплений его и стеснивших ето. 
агатя И апа огийсайоп$ й ап4 йезйайпе И. 
29:8 И как голодному снится, будто он ест, но 
29:8 Апа а5 рипету атеат И ий еб Бш 
пробуждается, и душа его тоща; и как 

ам’акеп5 апЯ зйомег й [егап; апа а5 
жаждущему снится, будто он пьет, но 

Ииг5Ё р атеат И ий ат Бш 


пробуждается, И вот он томится, и душа его 
ам’акеп5 ап йее И апешд5йех, ап зйомег й 
жаждет. то же будет И множеству всех народов, 
арреше: Шеп 5ате "Ш апа Ше 5 ай реор[ез 
воюющих против горы Сиона. 29:9 Изумляйтесь 
уатите агат тоитат5у 01. 29:9 абюипа5 

И дивитесь: они ослепили других, и сами 

ап тагуе!: Шеу Бйтаеа ойег ап Шетзеле5 
ослепли. они пьяны, но не от вина шатаются, 
БПпаеа; Шеу — агипк Би по рот уте- аесег, 

но не от сикеры; 29:10 ибо навел на вас 

Би по рот атик; 29:10 юг Бои оп уои 
ГОСПОДЬ дух усыпления и сомкнул глаза ваши, 
ТНЕ ТОК 5ртй еифапаяа апа Бапеа еуе5 убиг, 
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пророки. и закрыл ваши головы, прозорливцы. 


ргорйе апа с[озеа убиг реаа 5еег5. 

29:11 И всякое пророчество для вас то же, что 
29:11 Апа аП ргорйесу ют уби Шеп 5ате Ши 
слова в запечатанной книге, которую подают 

у’ота5 т еще Боок уйсй 5егуей 
умеющему читать книгу и говорят: ‘прочитай ее’; 
Кпои’5 ЙОУ? теаЯ Боок апа 5ау: теаа И 
и тот отвечает: ‘не могу, потому что она 

апЯ опе ап5уегу: по Гсап Бесаи5е Ша п 
запечатана”. 29:12 И передают книгу тому, кто 
15 зее4. 29:12  Апа тапути Боок Мотеоуех "йо 
читать не умеет, и говорят: ‘прочитай ее’; и 

теаЯ поЕ а, апа 5ау: теаа й',  апа 
тот отвечает: ‘я не умею читать’. 29:13 И сказал 
опе  ап5б\егу: Т поЕЁ Гсапт теа4 '. 29:13  Апа 54а 
ГОСПОДЬ: так как этот народ приближается ко 
ГОК: 50 а5 17115 реоре — с105е 10 
Мне устами своими, и языком своим чтит Меня, 
ый тошй шей; ап (апзиазе И5 ропот те 
сердце же его далеко отстоит от Меня, и 

реа" 5зате И Гаг 5ерагийеа Рот те апа 
благоговение их предо Мною есть изучение 
теуегепсе Шах БеГоге 1 Шет яиау 

заповедей человеческих; 29:14 то вот, Я еще 
соттапатет5 йитап; 29:14  Шеп пом Г  тоге 
необычайно поступлю с этим народом, чудно 
ипибиаПу Ш ао жий 15 реоре ттасиои5/у 
И дивно, так что мудрость мудрецов е 

ап тагуеоих$, 50 Ша  убаот 5аее5 

погибнет, и разума у разумных его не станет. 
рей5й, ап теабоп рауе теазопа Ме И по Бесоте. 
29:15 Горе тем, которые думают скрыться в 

29:15 Йое обе  иШсй ШК тае 

глубину, чтобы замысел свой утаить от ГОСПОДА, 
аерй 10 Гату$юу — И5 рае от ГОЕБ, 
которые делают дела свои во мраке и говорят: 
усй 40 Бизтез5 Шег ш  аагкпез5 ап ау: 

‘кто увидит нас? и кто узнает нас?” 29:16 Какое 
ийо — 5ее Йе? апа уро  [еатп5 и5? ' 29:16 "йе 


безрассудство! Разве можно считать горшечника, 
Го Пу! До Тои сап сопзщетей —роцег 
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как глину? Скажет ли изделие о сделавшем его: 
а5 с1ау? 5ау До ртодим абоиЁ таке 1 


‘не он сделал меня’? и скажет ли произведение 
по ий — таае И ап 5ау До ртодим 


0 художнике своем: ‘он не разумеет”? 29:17 Еще 
абоиЁ агия И5: Ре  поЁ тепогат'!? 29:17 — тоге 


немного. очень немного. и Ливан не превратится 
ИШЕ, уегу [ИШе, апа Гефапоп по ит 


ли в сад, а сад не будут ли почитать, как 
Ро т еатеп, ап вагаеп по "Ш Ро  геаа, а5 
лес? 29:18 И в тот день глухие услышат слова 
Готез? 29:18 Ата т оте ау аеар йеаг уота5 
КНИГИ, И прозрят из тьмы и мрака глаза 

Боок5 апа Тгапзр ор; ааг’Кпезу ап аагкпезу еуеб 
слепых. 29:19 И страждущие более и более будут 
ВПиа. 29:19 — Ап тееК тоте ап тоте иЙ 
радоваться о ГОСПОДЕ, и бедные люди будут 
тетотсе абоиё СепЦетеп, апа роог реоре "Ш 
торжествовать о Святом Израиля, 29:20 потому 
итрй абоиё Но[? [втае! 29:20 — Бесаизе 


что не будет более обидчика, и хульник исчезнет, 
Ша по "Ш тоте орепаег ап@ 5сотиШтеп Фарреаг 

и будут истреблены все поборники неправды, 

апа "Ш сшо} аЙ сйатроп5 иптетеои5пе55, 


29:21 которые запутывают человека в словах, и 
29:21 „щей сотизе ритап т \о07т, апа 
требующему суда у ворот расставляют сети, и 
тедиитте Соит рауе ве ате атгапзеЯ пешротК апа 


отталкивают правого. 29:22 Посему так говорит 
тере! Ко 1и. 29:22 — Трегеюте 50 5ау5 


о Доме Иакова ГОСПОДЬ, Который искупил 
абои роте Фасо ГОК, уйЙтсй тейеетей 
Авраама: тогда Иаков не будет в стыде, и лицо 
АБгайат: Йеп ЛасоЬ по "Ш шт 5йате, апа асе 
его более не побледнеет. 29:23 Ибо когда увидит 
й тоте по ра. 29:23 рог уйеп 5ее 

у себя детей своих, дело рук Моих, то они 
рауе а срИатет  Е\те, й рапа ту, еп Шеу 
свято будут чтить имя Мое и свято чтить 
рюи Др иШ ропог пате ту ап рюи5 Йопог 


Святого Иаковлева, и благоговеть пред Богом 
51. ЛасоБ; ап геуеге Беюте Соа 
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Израилевым. 29:24 Тогда блуждающие духом 
[5тае/. 29:24 — Тйеп уапаетие 5ргй 
познают мудрость. и непокорные научатся 
[еатп ул54от, ап тесасийгат [еатп 
послушанию. 

оБеепсе. | 


30:1 
30: 


Горе непокорным сынам, говорит ГОСПОДЬ, 
Йое тереШои5 5015, 5ау5 ГОЕО, 

которые делают совещания, но без Меня, и 
усй 40 теейпия Би уИрош те апа 
заключают союзы, но не по духу Моему, чтобы 
сопсшае итоп5, Би по Бу зрти ГфтЕ 0 
прилагать грех ко греху: 30:2 не вопросив уст 
таке т Ю — 5т: 30:2 поЕЁ а5кей и тошй 
Моих, идут в Египет, чтобы подкрепить себя 
ту, 20 м ЕсурЕ 0 Баск ир а 
силою фараона и укрыться под тенью Египта. 
ромег Рйагаой апа мае ипаег задом — Езурт. 
30:3 Но сила фараона будет для вас стыдом, и 
30:3 Бш рютсе  Ррагаой и юг’ уоби 5йате апа 
убежище под тенью Египта— бесчестием; 30:4 
а5уит ипаег зйадом — Еспа- Ф5йопог; 30: 4 


потому что князья его уже в Цоане, и послы 
Бесаизе Ша  ритсе5 Й атеа4у т Соап, ап атвБабзадогу 


его дошли до Ханеса. 30:5 Все они будут 

й теасреа —ю —Напез. 30:5 АП Шеу "Ш 
постыжены из-за народа, который бесполезен для 
азйатеа Чие реоре исй изе[е55 Гот 
них; не будет от него ни помощи, ни пользы, 
Шфетео}; поё "Ш от И ор @А ог — и5е, 
но— стыд и срам. 30:6 Тяжести на животных, 
пе зйате ап зйате. 30:6 оэгауйу оп атштаб 
идущих на юг по земле угнетения и тесноты, 
уайте оп 50ий Бу этоип4  орргезбоп апа @151те55, 
откуда выходят львицы И львы, аспиды и 
угйеге ош Попе55 апа Поп5, урег апа 
летучие змеи. они несут на хребтах ослов 

уо1аШе паке; Шеу —ате оп 174°е5 аопкеуу 
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богатства свои и на горбах верблюдов сокровища 
уеайй Иег’г —апа оп йПитрху сате[5 теабиге5 
свои к народу, который не принесет им пользы. 
Шег 0 реоре утсй по "Ш Шеу Бепейи. 

30:7 Ибо помощь Египта будет тщетна и 

30:7 юг рер Есур! и уат апа 
напрасна. потому Я сказал им: сила их— сидеть 
т уат; Бесаизе Г 5аа Шет: ]ютсе —Шет- 5й 
спокойно. 30:8 Теперь пойди, начертай это на 
ашецу. 30:8 пот 20, тясптьре й оп 
доске у НИХ, И Впиши Это в книгу, чтобы 

Боата йауе Шет ап тустЬе Й т Боок 10 

осталось на будущее время, навсегда, навеки. 30:9 
[ей оп  рииге ите юотеуег отеует: 30: 9 
Ибо это народ мятежный, дети лживые, дети, 

Гот й реоре — геБеШоиз, сйИатеп [те срИагеп 
которые не хотят слушать закона ГОСПОДНЯ, 
иесй по уат Пяеп [ам ГОЕО, 

30:10 которые провидящим говорят: ‘перестаньте 
30:10 ушей 5еет5 5ау: ‘ор 

провидеть’, и пророкам: ‘не пророчествуйте нам 
Готеуее ' ап рторйеб: по Ргорйезу и5 
правды, говорите нам лестное, предсказывайте 

ий 5ау и5 Панетте, ргорйезу 

приятное; 30:11 сойдите с дороги, уклонитесь от 
реаапг; 30:11 зеой жий тоаа итп але гот 
пути. устраните от глаз наших Святого 

ше мау; тераг гот еуе оиг 51. 

Израилева?. 30:12 Посему так говорит Святой 
[втае!". 30:12 Трегеюте 50 5ау5 Ной? 
Израилев: так как вы отвергаете слово сие. а 
[втае! 50 а5 уои геем от 5,  апа 
надеетесь на обман и неправду, и опираетесь на 
роре оп среайие апа Пех, апа тели оп 
то: 30:13 то беззаконие это будет для вас, как 
Шеп: 30:13 — Шеп 1ау/е55пе55 И ий ют уои а5 
угрожающая падением трещина, обнаружившаяся в 
Ийтещептя /аП стаск 5меШтие ош т 
высокой стене. которой разрушение настанет 

ой уай усй аеятгисНоп соте 


внезапно, в одно мгновение. 30:14 И Он 
идет, т опе тотеийи. 30:14 — Апа йе 
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разрушит ее, как сокрушают глиняный сосуд, 


4езтоу Й а5 оуегийет с1ау уе55е! 
разбивая его без пощады, так что в обломках 
Буеатя И УИЙоиЕ тегсу, 50 Шар т итесказе 

его не найдется и черепка, чтобы взять огня с 
й поЕ Шете ап зйата 0 1аке ‚ге УИЙ 
очага или зачерпнуть воды из водоема. 30:15 Ибо 
йеатй ог 5соор усиег ор гезегуой: 30:15 ог 
так говорит ГОСПОДЬ Бог Святой Израилев: 

50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа, Ной [втае[ 
оставаясь на месте и в покое, вы спаслись бы; 
тетатте оп осайоп апа т а[опе, уои 5ауе4а мои; 
в тишине и уповании крепость ваша; но вы не 
м 5Иепсе апа роре Ют1ге55 убиг; Би уои по 
хотели 30:16 и говорили: ‘нет, мы на конях 
иатей 30:16 ап 54: '№, ие оп #Йог5е5 
убежим’,— за то и побежите; ‘мы на быстрых 
гип ауау "- юг’ Шеп апа Пее; ‘те оп Гая 
ускачем’,— за то и преследующие вас будут 
Оскасй "- юг Шеп ап4 ригуште уои иШ 
быстры. 30:17 От угрозы одного побежит тысяча, 
_Га51. 30:17 от Штгеа$ опе гип фоизапа, 
от угрозы пятерых побежите так, что остаток 
гот йгеа5 Пуе Пее 50 Ша Ша  теядие 

ваш будет как веха на вершине горы и как 
убит "Ш а5 тИезюте оп ор тоиптату апа а5 
знамя на холме. 30:18 И потому ГОСПОДЬ 
Баппее оп ПШ. 30:18 — Апа Бесаизе ТНЕ ГОК 
медлит. чтобы помиловать вас. и потому еще 
510м) 0 рагаоп уоби ап Бесаибе тоте 
удерживается, чтобы сжалиться над вами; ибо 
уиййе“ 0 риу оуег уои; Юг 
ГОСПОДЬ есть Бог правды: блаженны все 

ТНЕ ТОК Шетг @о4  Шепгий: Ые55еа аП 
уповающие на Него! 30:19 Народ будет жить на 
1ро5е йо уай оп Ш! 30:19 — реоре иШ Пуе оп 
Сионе в Иерусалиме; ты не будешь много 

Лот т Легизщет; уои ПО "Ш тапу 
плакать, — Он помилует тебя, по голосу вопля 

сгу - йе  йауе тегсу уои Бу уосе сту 


твоего. и как только услышит его, ответит тебе. 
у апа а5 от йеаг й тер/у уийте. 


79 


-29- Книга пророка Исаии- 





30:20 И даст вам ГОСПОДЬ хлеб в горести и 
30:20 Апа Ш уоби ТНЕ ГОКО Буеа4 т 50ттом5 апа 
воду в нужде; и учители твои уже не будут 
усегт т пеей; апа еасйегу убиг атеа4у по "Ш 


скрываться, и глаза твои будут видеть учителей 
ато, ап еуез убиг и 5ее 1еасйегу 


твоих; 30:21 и уши твои будут слышать слово, 
Шу 30:21 ап еа’тз$ —уоиг иШ реаг от 


говорящее позади тебя: ‘вот путь, идите по нему’, 
5реаяте Баск уои: Бейо4 рай 20 Бу п'’ 

если бы вы уклонились направо и если бы вы 
И иоиЧ уои ауо4еа нош апа { мои уои 


уклонились налево. 30:22 Тогда вы будете считать 
ауолаеа [ей. 30:22 — ТАеп уои "Ш сопящетеЯ 


скверною оклад идолов из серебра твоего и 
аее агу 40[5 ор  5Иуег удиг апа 


оклад истуканов из золота твоего; ты бросишь их, 
5агу 140 ор ео ду уои Што\ ет 


как нечистоту; ты скажешь им: ‘прочь отсюда’. 


а5 ипс[еаппе55; уои 5ау Шет: '0} йете '. 


30:23 И Он даст дождь на семя твое, которым 
30:23 Апа 1е "Ш хат оп  5ее4 у ийсй 


засеешь поле, и хлеб, плод земли, и он будет 
фои рай ом» пе ап Бтеаа, р’ий 1апа аа й "Ш 


обилен и сочен; стада твои в тот день будут 
репийи апа лису; йе’ удиг т опе аау Ш 
пастись на обширных пастбищах. 30:24 И волы 
этаге оп емеп5е раяигез. 30:24 Ап охеп 


И ослы, возделывающие поле, будут есть корм 
ап аопкКеуб, сишуайпе де ий Шете ее4 


соленый, очищенный лопатою и веялом. 30:25 И 
ау, риптпеа 5йоуе] ап уИй арап. 30:25 —Апа 


на всякой горе высокой и на всяком холме 

оп @аП МоитЁ той ап оп  апу Ш 
возвышенном потекут ручьи, потоки вод, в день 
@еущей у Йом театя, Лоу уиету т аау 
великого поражения, когда упадут башни. 30:26 И 
отей аееай уйеп /аП Тоугег. 30:26 —Апа 


свет луны будет как свет солнца, а свет солица 
Пей —тооп И а5 Пейё — Шебии, апа Пей —5ип 


будет светлее всемеро, как свет семи дней, в тот 
иШ Пощег 5еуепЮю 19, а5 Пой  5еуеп аауу т опе 
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день, когда ГОСПОДЬ обвяжет рану народа 
аау уйеп ТНЕ ТОК оБууагйе у\оипа реоре 


Своего и исцелит нанесенные ему язвы. 30:27 
И5 апа йеа 5ирротеа й и[сет5. — 30:27 


Вот, имя ГОСПОДА идет издали, горит гнев 
Тра! 15, пате ГОКО 15 гот а @яапсе, Пей апоег 
Его, и пламя его сильно, уста Его исполнены 

Й апа Пате Й врата тошй №5 ехесше 
негодования, и язык Его, как огонь поядающий, 
т@ропаноп, ап 1апгиазе И а5 ге _Дге, 

30:28 и дыхание Его, как разлившийся поток, 
30:28 — апа Бтеаците й а5 5рШеа теат 
который поднимается даже до шеи, чтобы 

уйтсй 715е5 еуеп ю  песк 10 

развеять народы до истощания. и будет В 

а5ре папоп5 ю — етрёлис; апа "Ш т 
челюстях народов узда, направляющая к 

Лам реор[ех ие, ошае 0 
заблуждению. 30:29 А у вас будут песни, как в 
аемя1оп. 30:29 А рЙауе уои иШ 50185 а5 т 
ночь священного праздника. и веселие сердца, 
тей — 5астед ройаау апа &э1а4пе55 реа" 

как у идущего со свирелью на гору 

а5 йауе сотте жий Пше оп Моиш 
ГОСПОДНЮ, к твердыне Израилевой. 30:30 И 
ше Гот, 0 5топейо [5тае/. 30:30 —Апа 
возгремит ГОСПОДЬ величественным гласом 

тоаг ТНЕ ТОК тате5Ис уо1се 

Своим и явит тяготеющую мышцу Свою в 

И5 ап теуеа[  этауйайпе тизсе И5 т 
сильном гневе и в пламени поядающего огня, в 
топе апеег апа т Пате деуоитте ге т 
буре и в наводнении и в каменном граде. 30:31 
отт апа т Пооа ап@ т 5юпе Са5Не. 30:31 
Ибо от гласа ГОСПОДА содрогнется Ассур, 

Гог гот уотсе ГОкр 5риаЧег А55иг, 
жезлом поражаемый. 30:32 И всякое движение 
то гие. 30:32 Апа аП тоНоп 
определенного ему жезла, который ГОСПОДЬ 
сетйат Й у’апа, усй ТНЕ ГОК 
направит на него, будет С тимпанами и 

5епа оп и жий 1атбоигтез апа 
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цитрами, и Он пойдет против него войною 

рагр5 апа йе иШ агат й уаг 
опустошительною. 30:33 Ибо Тофет давно уже 
деуаяайие. 30:33 ог Торйе! 01 атеаау 
устроен. он приготовлен и для царя, глубок И 
атгапееа; й  соокеа апа юг Кто 4еер апа 
широк; в костре его много огня и дров; 

улае; м Пте И тапу _Дге ап ртемооа; 
ны ГОСПОДА, как поток серы, зажжет его. 
ий ГОЕО, а5 Еее зиГиг 1юпИе И. 


31:1 
31: 


Горе тем, которые идут в Египет за помощью, 
Йое оз5е  усй 20 т Есур! юг @а4а 
надеются на коней и полагаются на колесницы, 
роре оп рЙогуе5 апа тей оп сратоб, 
потому что их много. И на всадников, потому 
Бесаи5е Шар шаг а № апЯ оп па4егу Бесаи5е 
что они весьма сильны, а на Святого Израилева 
Ша Шеу —уету топе ап оп 5. втае 

не взирают и к ГОСПОДУ не прибегают! 31:2 
по 00каоут апа ю ГОЮКО по Ге5огй 31:2 
Но премудр и и наведет бедствие, и не 

Би  илбе апа \ШБиие @баяег апа по 


отменит слов оно: восстанет против дома 
сапсе! ижотф Ее; бе азат& роте 
нечестивых и против Помощи делающих 
улскеЯ ап4 азатя а5я5апсе такте 


беззаконие. 31:3 И Египтяне люди, а не Бог; 
[амЛеу5пе55. 31:3 Апа Евярапе- реоре ап по (оа; 

и кони их— плоть, а не дух. И прострет руку 
ап йотг5ех Шет-  Пеяй, ап поЁ 5ртй. Апа ятесй 

Свою ГОСПОДЬ, и споткнется защитник, и 

И5 ГОЕО, апа яитЫе де]еп4Еег апа 
упадет защищаемый, и все вместе погибнут. 31:4 
/аП ргоечеа, апа аП осейег —рейбй. 31:4 


Ибо так сказал мне ГОСПОДЬ: как лев, как 
Гог 50 54 1 ГОК: а5 Поп а5 


скимен, ревущий над своею добычею, хотя бы 
уоипе Поп тоатте оуе’ №5 ргеу, айрйоией уоишА 
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множество пастухов кричало на него. от крика 

5е1 5йерйегау сте оп ПП гот 5йош 

их не содрогнется И множеству их не уступит.— 
Шетг поЁ зриааег ап Шезе Мет" поЁ сопсеае - 


так ГОСПОДЬ Саваоф сойдет сразиться за гору 
50 ТНЕ ГОК р0515 соте дем ог Моит 
Сион и за холм его. 31:5 Как птицы— птенцов, 
Доп апа юг ШП И. 12 15 Р5у- ССК5 
так ГОСПОДЬ Саваоф покроет Иерусалим, 

50 ТНЕ ТОК й0515 соуег Легизет, 

защитит и избавит, пощадит и спасет. 31:6 
ргоес ап аеПуег, 5раге ап 5ауе. 31: 6 
Обратитесь к Тому от Которого вы столько 
геТег юЮ Могеоуег рот ищсй убий @а5 

отпали, сыны Израиля! 31:7 В тот день отбросит 
барреаге4й, 5015 [втае!! 31:7 Ш оте ау Ито 


каждый человек своих серебряных идолов и 

еасй реоре Ете 5Иуег 1405 апа 
золотых своих идолов, которых руки ваши сделали 
во4 Е те 1405 утсй йап4 уоиг таае 


вам на грех. 31:8 И Ассур падет не от 

у0и ОП 51. 31:8 Апа Аббиг /аП по от 
человеческого меча. и не человеческий меч 
ритап 5мот ап поЁ йитап 5мота 
потребит его— он избежит от меча, и юноши 
сопзите 15 - ий  ауоа гот мот апа Боу5 
его будут податью. 31:9 И от страха пробежит 
Й и сотшеа. 31:9 Апа рот уеаг Ш гип 
мимо крепости своей; и князья его будут 

Бу о7тге5$ й15; ап ритсе5 й иШ 
пугаться знамени, говорит ГОСПОДЬ, Которого 
ломепе4 Баппег 5ау5 ГОЕО, утсй 


огонь на Сионе и горнило в Иерусалиме. 
_Дге оп 710п апа сгисе т Уегизщет. 
32:1 

32: 


Вот, Царь будет царствовать по правде, и князья 
Траг 15, Юте иШ тает Бу ШИ, ап рипсез 


будут править по закону; 32:2 и каждый из них 
иШ ей Бу  Шеам; 32:2 ап еасй ор Шет 
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будет как защита от ветра и покров от 
ия а5 ргоеспоп от и"лта ап соуег Гот 
непогоды, как источники вод в степи, как тень 
у’еайег а5 5оитсе5 уиегт т $еррез, —а5 зрадом 


от высокой скалы в земле жаждущей. 32:3 И 
гот Шей СП м отоипа  И!5йу. 32:3 Апа 
очи видящих не будут закрываемы, и уши 
еуез5  5еету по "Ш Айт, апа еагу 


слышащих будут внимать. 32:4 И сердце 
реатте Ш йееа. 32:4 Апа пеат 


легкомысленных будет уметь рассуждать; и 
/1о0и$ иШ Бе а ею геаботте; апа 


косноязычные будут говорить ясно. 32:5 Невежду 
тагисшае Ш ИК Сеат. 32:5  юпогати5 
уже не будут называть почтенным, и 0 

атеа4у по "Ш саП уепега Ее, ап аБош 


коварном не скажут, что он честный. 32:6 Ибо 
теасйегои5 поЕ 5ау Ша й — рПопеб. 32:6 юг 
невежда говорит глупое. и сердце его помышляет 
1опогати5 —5ау5 ира апа йеат И ииткей 

0 беззаконном, чтобы действовать лицемерно и 
абои! [аи е$5, 0 ас руросийсаПу апа 
произносить хулу на ГОСПОДА, душу голодного 
ипег Ыазрйету оп ГОЕО, 50ш рипету 
лишать хлеба и отнимать питье у жаждущего. 
4ери»е Буеаа ап то аттк рауе Цитуйу. 

32:7 У коварного и действования гибельные: он 
32:7 Бо теасйегои$ апа оГгасйпе еуЙ: И 
замышляет ковы, чтобы погубить бедного словами 
рюйте шиай № аеятоу роог отб 
лжи, хотя бы бедный был и прав. 32:8 А 

Пез, айрйоией утош@А роог У’а5 апа пейв. 32:8 А 
честный и мыслит 0 честном и твердо стоит 
йопея! апа Шт абои! попе апа пишу Соя 
во всем, что честно. 32:9 Женщины беспечные! 

ш ап Ша ропезИу. 32:9 иотеп саге[е55 
встаньте. послушайте голоса моего. дочери 

апа ир, йеаг уосе ту; ааис тег 
беззаботные! приклоните слух к моим словам. 
саге[тее! шсйпе йеатте №0 ту 5а14. 


32:10 Еще несколько дней сверх года, и 
32:10  тоте  тоте аау5 оуетг уеаг апа 
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ужаснетесь, беспечные! ибо не будет обирания 
ротттеа, сагееу5 Юг’ ПОЁЕ "Ш Пеестя 


винограда, и время жатвы не настанет. 32:11 
этаре апа Ите рагуез1 по соте. 32: П 


Содрогнитесь, беззаботные! ужаснитесь, беспечные! 
ТгетЫе, сагетее! Бе азюотс5йеа, саге[е55 


сбросьте одежды, обнажитесь и препояшьте 
пезей сот, Баге, апа ета 

чресла. 32:12 Будут бить себя в грудь о 

1015. 32:12  иШ Беа а т спея абош 
прекрасных полях, 0 виноградной лозе 

БеаиййИ де афои: этаре уте 
плодовитой. 32:13 На земле народа моего будут 
ртоййс. 32:13 от отоипйа  реорме ту и 
расти терны и волчцы, равно и на всех домах 
©тоУ 1оти5 апа 5165, ромег ап оп @аП йоте5 
веселья в ликующем городе; 32:14 ибо чертоги 
Дип т оуоиб ше спу; 32:14 р’ раасех 
будут оставлены; шумный город будет покинут; 
иШ (ей; по5у спу Ш [еауе; 
Офел и башня навсегда будут служить, вместо 
Орйейа ап о\ег юотеуег иШ 5егуе туеаЯ 


пецер, убежищем диких ослов и пасущихся стад, 
сауе$, рауеп иИа аопкеуу ап эталте рег 


32:15 Доколе не излиется на нас Дух свыше, и 
32:15  ипШ поЕ 12Пебуа оп и 5рй оуев апа 


пустыня не сделается садом, а сад не будут 
4езет по Ш Бесоте сатаеп ап затаеп поЁё "Й 


считать лесом. 32:16 Тогда суд водворится в этой 
сопу4ете4 — Гогеяб. 32:16 — ТИеп сои" 5йаП тетат т 15 


пустыне, и правосудие будет пребывать на 
иу’Иаегпе55 апа Лизйсе иШ ау оп 


плодоносном поле. 32:17 И делом правды будет 
ий де. 32:17 Апа Биятебу Пий ия 
мир, и плодом правосудия— спокойствие и 

имо Я апа рий ргауози4Руа- сат апа 
безопасность вовеки. 32:18 Тогда народ мой будет 
5есигйу ютгеует: 32:18 — ТИеп реоре ту иШ 
жить в обители мира и в селениях безопасных, 
Пуе т топаяегу мо апа т уШаее5 5ауе, 


и в покоищах блаженных. 32:19 И град будет 
ап т роко5сйай Ые55еа. 32:19 — Апа йаий у 
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падать на лес, и город спустится в долину. 32:20 
ЛаП оп юотеб апа сиу езсепа м  уаЦеу. 22.20 
Блаженны вы, сеющие при всех водах и 

В[е5зеа уои  50ултв ийеп аП уе —апа 
посылающие туда вола и осла. 

5епате Шет ох ап аопткКеу. . 


331 
33: 


Горе тебе, опустошитель, который не был 

Йое уои Ше 5ройек усй по \а5 
опустошаем, и грабитель, которого не грабили! 
еаеи, апа тоББег ийсй поЁ тоББей! 
Когда кончишь опустошение, будешь опустошен и 
иуйеп сит деуаайоп и деуая ие апа 
ты; когда прекратишь грабительства, разграбят и 
уо0и;  уйЙеп $ор тоББете5, р/ипаег апа 
тебя. 33:2 ГОСПОДИ! помилуй нас; на Тебя 

уди. 33:2 010! тегсу и5; оп уоби 
уповаем мы; будь нашею мышцею с раннего 
ИУ КУ уе ате; ийешег пазйеуи ошятесйей атт утИй еайу 
утра и спасением нашим во время тесное. 33:3 
ат ап загайоп оит ш  пте с105е. 33: 3 
От грозного гласа Твоего побегут народы; когда 
гот рюттаае —ъосе убиг ее реоре; уйеп 
восстанешь, рассеются племена, 33:4 и будут 
апбе, 5сайетеЯ ЬЕ5, 33:4 апа "Ш 
собирать добычу вашу, как собирает гусеница; 
соЦест ргодисйоп уоив а5 соЦес5 сетрШаг; 
бросятся на нее, как бросается саранча. 33:5 

ГИ5Й оп йег а5 сайсйех _ 10си515. Ра 
Высок ГОСПОДЬ, живущий в вышних; Он 

ой ГОК, Путя т абоуе; йе 
наполнит Сион судом и правдою. 33:6 И 

ВП Доп сои апа пошеоизпе55. 33:6 Апа 


настанут безопасные времена твои, изобилие 
Ш соте 5аГе итез у абипаапсе 
спасения, мудрости и ведения. страх 
5ауайоп, и54от ап тефетепсе; Геаг 


ГОСПОДЕНЬ будет сокровищем твоим. 33:7 Вот, 
ОКО У теазиге УОбИг$. 33:7  Траг! 4, 
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сильные их кричат на улицах. послы для мира 
топе Шей! 5йош оп Шезтееб; атфБаззадоту рюг мот 
горько плачут. 33:8 Опустели дороги; не стало 
рпег сгу. 33:8 етрнеа йе тоаа; по \а5 
путешествующих; он нарушил договор, разрушил 
тауейпс; й  мошеа соттас" аетоуеа 


города— ни во что ставит людей. 33:9 Земля 
сйу - о т Ша риб ритап5. 33:9 Еатй 


сетует, сохнет; Ливан постыжен, увял; Сарон 
сотрату а7е5; Гебапоп  азйатеа, у’Ийетей; атоп 


похож стал на пустыню. и обнажены от листьев 
Пке Бесате оп  4езет ап паке гот [еауе$ 


своих Васан и Кармил. 33:10 Ныне Я восстану, 
Ете у’азап ап Сагте. 33:10 пот Г апй5е, 
говорит ГОСПОДЬ, ныне поднимусь, ныне 

5ау5 ГОЕО, пом 20 Ир, пом 

вознесусь. 33: Вы беременны сеном, разродитесь 
асепа. 33:П уои ртегпаш рау, Бипе ют 
соломою. дыхание ваше огонь, который пожрет 
иБЫе; Буеайите уазйе- ге усй еуоиг 
вас. 33:12 И будут народы, как горящая известь, 
уои. 33:12 Ата "Ш паНои5, а5 Бигите Пте, 

как срубленный терновник, будут сожжены в огне. 
а5 /еПеа 1ДОГИ5, и Бигпеа т Пте. 


33:13 Слушайте, дальние, что сделаю Я; и вы, 
33:13  Ш9еп, [опе, Ша Ги ао ;  апа уои 


ближние, познайте могущество Мое. 33:14 

пеюйБог5, Кпом ромег Мите. 33:14 
Устрашились грешники на Сионе; трепет овладел 
Леатеа тпегу оп 0й; ауе таяетеа 


нечестивыми: ‘кто из нас может жить при огне 
илскей: ийо ор и сап Пуе ийеп ге 


пожирающем? кто из нас может жить при вечном 
4еуоиттз? ийо ор и сап Пуе уйеп @етпай 
пламени?”— 33:15 Тот, кто ходит в правде и 
Пате? * 33:15 —опе ийо иуа5 т ишй апа 
говорит истину; кто презирает корысть от 

5ау5 ше тий; ийо 4е5р15е5 отее4 гот 
притеснения, удерживает руки свои от взяток, 
рагаз5тети, ро рап@ Шег Гот Бифех, 


затыкает уши свои, чтобы не слышать о 
ри® еат$ ей; 10 поЕ йПеаг або! 
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кровопролитии, и закрывает глаза свои, чтобы не 
Ыооа, апа с1[05е$ еуе5 шей; 0 по! 


видеть зла; 33:16 тот будет обитать на высотах; 
5ее еуИ; 33:6 оте "Ш ме оп аПпидез; 
убежище его— неприступные скалы; хлеб будет 
а5уит рт- ипарртоасйа Ме тоск5; Буеаа "Ш 


дан ему; вода у него не иссякнет. 33:17 Глаза 
омеп шт; умег рауе й поЕ @зсйагоеа. 33:17  еуе5 


твои увидят Царя в красоте Его, узрят землю 
удиг 5ее Кте т Беашр И Треу Ш 5ее ([апа 


отдаленную; 33:18 сердце твое будет только 

тетое; 33:18 — йеам убит Ш ошу 
вспоминать 0б ужасах: ‘где делавший перепись? 
тететвбег абои! Йоттогу: 'рйете уйо таае Сеп5и5? 

где весивший дань? где осматривающий башни?” 
уйеге уеюйе4 при? уйеге тзресйпе ше юме!т? ' 
33:19 Не увидишь более народа свирепого, народа 
33:19 по 5ее тоте реоре зауаее, реоре 
С глухою, невнятною речью. с языком 

жий аеа}, аттетте 5реесй жий [апзиаге 
странным, непонятным. 33:20 Взгляни на Сион, 
тапзе тсотргейепя Ее. 33:20 — Гоок оп 110п 
город праздничных собраний наших; глаза твои 
спу ройаау5 Меейпя оиг; еуе5 убиг 
увидят Иерусалим, жилище мирное, непоколебимую 
5ее Леги;шет, роте реасейи, ипу’ауетие 
скинию. столпы ее никогда не исторгнутся, и 
ше 1аБетпасе; рШагу Й  пеуег поЕ тетоуе4, апа 
ни одна вервь — не порвется. 33:21 Там у нас 
От уету поЁ Бтеак$. 33:21 Йете Йауе из 
великий ГОСПОДЬ будет вместо рек, вместо 

тей ТНЕ ТОК и туеаЯ уе’, тяеаа 
широких каналов; туда не войдет ни одно 

улае сйпаппе[5; Шете по "Ш от опе 
весельное судно, и не пройдет большой корабль. 
оагеЯ уез5е[ апа по ъШЬБейечЧ 1агэе р. 


33:22 Ибо ГОСПОДЬ— судия наш, ГОСПОДЬ— 
33:22 ог СО5РОР- иасе от, СО5РОП- 


законодатель наш, ГОСПОДЬ— царь наш; Он 
[е15 [0 ОЕ, СО5ЗРОПР- Кте биг; йе 


спасет нас. 33:23 Ослабли веревки твои, не могут 
5ауе и5. 33:23 — 1[005е торе ду по: сап 
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удержать мачты и натянуть паруса. Тогда будет 


Кеер тая апа рий 5ай$. Треп иШ 
большой раздел добычи, так что и хромые 

[агее 5есНоп рго4исйоп 50 Шаг ата [ате 

пойдут на грабеж. 33:24 И ни один из жителей 
20 оп тобБегу. 33:24 Ап ог опе ор  тея4етб 
не скажет: ‘я болен’; народу, живущему там, будут 
по 5ау5: Т э5ск’ реоре Путе Шете "Ш 
отпущены согрешения. 

те[еазеа тезра55еб. 

34:1 

34: 

’Приступите, народы, слушайте и внимайте, 

Соте пеаг, папои5, Пет ап йеатКеп, 

племена! да слышит земля и все, что наполняет 
еб! уе5 Пеагу Ро апа аП Ша Г 

ее, вселенная и все, рождающееся в ней! 34:2 

Й итуетуе апа ай 15 Ботп т йег! 34: 2 
Ибо гнев ГОСПОДА на все народы, и ярость 
Гот апеег ГОКО оп аП  папои5, апа мгу 

Его на все воинство их. Он предал их 

й15 оп @аП [ой Ыоскеа. йе  Бетауе4 —Шет 
заклятию, отдал их на заклание. 34:3 И убитые 
4езтоуе4, сеате4 Шет оп 5аиоШег 34:3 Апа ЮкШеа 
их будут разбросаны, и от трупов их 

шаг и\Ш 5саЦегеа, ап рот сотрбез шаг 
поднимется смрад, и горы размокнут от крови 
715е $епсй ап тоитату теПе4 гот Бюооа 
их. 34:4 И истлеет все небесное воинство; и 
Ыюоскеа. 34:4 Апа 151ее а Пеауешу йе йо51; апа 
небеса свернутся, как свиток книжный; и все 
йеауеп тоПеа а5 стой ше Боок; апа ай 
воинство их падет, как спадает лист с 

ро51 шаг }аП, а5 естеазех  зйееё  уий 
виноградной лозы, и как увядший лист— со 
отаре Уте5, апа а5 Гааеа [агсй УИЙ 
смоковницы. 34:5 Ибо упился меч Мой на 

Де. 34:5 рюг Башйеа мот Му оп 


небесах: вот, для суда нисходит он на Едом и на 
йеауеп: пом Юг Сои"  4е5сепа$ й оп Еадот ата оп 
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народ, преданный то заклятию. 34:6 Меч 
реоре оуа! 4еятоуеа. 34: 6 5\ота 
ГОСПОДА наполнится кровью, утучнеет от тука, 
ГОК ППеа Ыюооа таае и гот }атезб, 
от крови агнцев и козлов, от тука с почек 
от Ыооа 1атб5 ап 2095, от Латез5 мий мапеу 


овнов: ибо жертва у ГОСПОДА в Восоре и 
гатб: Юг ясйт рауе ГОКО м Во2гай апа 
большое заклание в земле Едома. 34:7 И буйволы 
тей 5аизШег т етоипа Еаот. 34:7 Апа Бираоез 
падут с НИМИ И тельцы вместе с волами, и 
/аП ЖИй Шет апа сае5 юЮсейег —\УИйЙ охеп, апа 
упьется земля их кровью, и прах их утучнеет 
таае агипк Ро шег Ыюооа ап а5йез5 шаг тадае и 

от тука. 34:8 Ибо день мщения у ГОСПОДА, 
гот ратез5. 34:8 юг ау уепоеапсе йЙауе ГОЕО, 

год возмездия за Сион. 34:9 И превратятся реки 
уеаг теайаНоп юг 710п. 34: 9 Апа итп ег 


его в смолу, и прах его— в серу, и будет земля 
И т вит ап абйезх  шШт- т зиг апа Ш Р/от 


его горящею смолою: 34:10 не будет гаснуть ни 
й Газттше — рисй: 34:10  поё "Ш ехИпешкйей ог 


днем. ни ночью. вечно будет восходить Дым ее. 
аау ор шем; ютеуег "Ш 715е токе йег; 


будет от рода в род оставаться опустелою; во 
иШ от Юта м вепиу тетат уаяе; т 
веки веков никто не пройдет по ней; 34:11 и 
Готеуег Аве5 попе по \зШБейеа Бу п; 34: П апа 
завладеют ею пеликан и еж; и филин и 
р055е55 й рейсап ап йеаоейов; ап оу апа 
ворон поселятся в ней; и протянут по ней вервь 
гауеп 5еШе т ий; ап ятесйе4 Бу И уегу 
разорения и отвес уничтожения. 34:12 Никого не 
гит ап риттеё 4еягисйоп. 34:12 опе по! 
останется там из знатных ее. кого можно было 
Ш Шете ор по Ме й уйо бисай "аб 

бы призвать на царство, и все князья ее будут 
жоиЧ епсоигазе оп Ктедот апа а риптсе5 й иШ 
ничто. 34:13 И зарастут дворцы ее колючими 
пойте. 34:13 Апа Шотп5 раасез й  5рту 


растениями, крапивою и репейником— твердыни 
рат пеШе5 ап тереупткКот- топеро 
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ее; и будет она жилищем шакалов, пристанищем 
йег; апа "Ш И роизте ласка[5, рауеп 
страусов. 34:14 И звери пустыни будут 

о5тсйе5. 34:14 Ап атта[5 аезет и 

встречаться с дикими кошками. и лешие будут 
тее жий Иа са апа эргйе5 и 


перекликаться один с другим; там будет 
оуе ар опе жий ошег; Шет у 


отдыхать ночное привидение и находить себе 
Кеахте тей ойо5 апа рпа эиетет 


покой. 34:15 Там угнездится летучий змей, будет 
реасе. 34:15  Шете  пезЦе4 уо1аШе паке, "Ш 


класть яйца и выводить детей и собирать их 
рш ез5 ап оирш срИатеп ап соЦПес ет 


под тень свою; там и коршуны будут собираться 
ип4ег 5йадом 5; Шете апа КИе5 и соПеме4 
один к другому. 34:16 Отыщите в книге 

опе ю апоШег 34:16 — Госше т Боок 
ГОСПОДНЕИ и прочитайте; ни одно из сих не 
ор фе Гота ап4 теа4; ог опте ор по№ по 
преминет прийти, и одно другим не заменится. 
/ай соте, ап опе ойег по тгерасеа. 

Ибо сами уста Его повелели, и сам дух Его 
Гот Шетзеез тоий №5 соттапаеа, ап тзеф 5ртй №5 
соберет их. 34:17 И Сам Он бросил им 

сашег Ыюоскеа. 34:17 Апа штзей! йе — Штем» Деу 


жребий, и Его рука разделила им ее мерою; 

1015 апа |5 йапа — зйаге4а Шеу ий — теабиге; 
вовеки будут они владеть ею, из рода в род будут 
Готеуег и Шеу о\п И, ор Кта т вепих "Ш 


жить на ней. 
Пуе оп ШИ. 


35:1 
35: 


_Возвеселится пустыня и сухая земля, и 
теро1се езет апа Чу 1апа, апа 


возрадуется страна необитаемая и расцветет как 
тетотсе соитту ше 4е5ет ап Поитуй а5 
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нарцисс; 35:2 великолепно будет цвести и 
аайоаИ; 35:2 отеш иШ Ь10550т апа 


радоваться, будет торжествовать и ликовать;, 
пеТотсе, иШ литрй ап тете; 

слава Ливана дастся ей, великолепие Кармила 
21огу ГеБапоп уШ Бе эт7еп ю йег  5репаог Сагте!; 


и Сарона; они увидят славу ГОСПОДА, величие 
ап эатоп; Шеу 5ее 21огу ГОЕО, отеате55 


Бога нашего. 35:3 Укрепите ослабевшие руки и 
Соа От. 35: 3  тетрюгсе у’еакепе4 рап@ апа 


утвердите колени дрожащие; 35:4 скажите робким 
арргоуе Кпее5 тетЬйпие; 35:4 @еП пита 


душою: будьте тверды, не бойтесь; вот Бог ваш, 
50и[: рага поЕ еаг пой; рее Со уоигу, 


придет ее — воздаяние Божие; Он придет 
соте уепзеапсе 15 тте; тетрага Сода; йе  соте 


и спасет вас. 35:5 Тогда откроются глаза слепых, 
ап 5ауе уои. 35:5 ТИеп ореп еуе5 па, 


и уши глухих отверзутся. 35:6 Тогда хромой 
апЯ еату  аеаГ ипзорреа. 35: 6 ТИеп [ате 
вскочит, как олень. и язык немого будет петь. 
[еар а5 4еет, ап (апзиаге Пет иШ 51те; 


ибо пробьются воды в пустыне, и в степи — 
Гот Бит! ютй уег т иИаетпе$5 ап@ т 5ер1- 


потоки. 35:7 И превратится призрак вод в озеро, 
Шоу. 35:7 Апа итп ойо5 усег т 1аке 
И жаждущая земля— в источники вод; в жилище 
апа ту еатй- м 50игсе5 уиетг; т йоте 


шакалов, где они покоятся, будет место для 
ласкаб, уйете Шеу теб, иШ Р/асе Юг 


тростника и камыша. 35:8 И будет там большая 
сапе ап гее4$. 35:8 Апа "Ш Шете [агое 
дорога. и путь по ней назовется путем святым: 
тоаа ап рат Бу ПП зйаП Бе сайеа Бу зат: 


нечистый не будет ходить по нему; но он будет 
ипс[еап по "Ш у Бу п; р п УШ 
для них одних; идущие этим путем, даже и 

Гот Шет  5оте; теасртя 1115 Рай, еуеп апа 


неопытные, не заблудятся. 35:9 Льва не будет там, 
техретепсеа, по 211051. 35:9 Поп по \Ш ШДеге 


И хищный зверь не взойдет на него. его не 
ап ргеааогу Беа51 по 715е оп 15; й по! 
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найдется там, а будут ходить искупленные. 35:10 


Шдете ет ап \Ш уе тедеетей. 35:10 
И возвратятся избавленные ГОСПОДОМ, придут 
Ап тешгп тап5отей СепЦетейи, соте 

на Сион с радостным восклицанием. и радость 
оп 10п жий оу ехсатаноп; апа оу 
вечная будет над головою их; они найдут 

аетпай иШ оуег йеаа Ыюоскей; Шеу рпа 

радость и веселье. а печаль и воздыхание 

оу апа ип, ап 50ттоу? апа яейште 

удалятся. 

ам’ау. 

36:1 

36: 

_И было в четырнадцатый год царя Езекии, 

Ап уа5 т оимеетй уеаг Юте Негеай 

пошел Сеннахирим, царь Ассирийский, против всех 
уе зеппасйеть Кте А55ута, азат& ай 
укрепленных городов Иудеи и взял их. 36:2 И 
Готилеа сше5 Лем ап 00к Ыюоскеа. 36:2 Апа 
послал царь Ассирийский из Лахиса в Иерусалим 
5ет те А55ута ор Гасшуй т  Легизшет 

к царю Езекии Рабсака с большим войском; и 
ю Кте Негемай  КаБбуйакей уИй 1агое ше агту; апа 
он остановился у водопровода верхнего пруда на 
й  5юрреа рауе адиедис ор ропа оп 
дороге поля белильничьего. 36:3 И вышел к нему 
тоаа леч йе }иЦег. 36:3 Апа теазед4 Юю п 
Елиаким, сын Хелкиин, начальник дворца, и 
ЕПаят 50п НИЯай, Неаа Райасе апа 
Севна писец, и Иоах, сын Асафов, дееписатель. 
эйефиа — 5сптБе ап Лоай 501 Абарй тесот4ет. 

36:4 И сказал им Рабсак: скажите Езекии: так 
36:4 Апа за Шеу Кабзйакей 1еП Негемай: 50 
говорит царь великий, царь Ассирийский: что это 
5ау5 те отеаи, Кте А55ута: Ша п 
за упование, на которое ты уповаешь? 36:5 Я 

Лог воре, оп уШсй уои тиб? 36:5 1 


думаю, что это одни пустые слова, а для войны 
Пик Ша й опе етрё? уотаб апа Юг уаг 
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нужны совет и сила. итак на кого ты уповаешь, 
пееа СоипсЙ апа рюгсе: 50 оп Ууйо уои Гиз, 

что отложился от меня? 36:6 Вот, ты думаешь 
Ша  тгебеПе4а от те? 36: 6 ТраЁ 5, уои ШтЕ 
опереться на Египет, на эту трость надломленную. 
[еап оп Езурё оп Ш сапе Бии5еа, 
которая, если кто опрется на нее, войдет тому в 
усй И ийо йе [еап5 оп йЙег Ш а т 
руку и проколет ее! Таков фараон, царь 

рапа апа ртегсе йег! Ту 15 ше Рйагаой те 
Египетский, для всех уповающих на него. 36:7 А 
Евури юг аП уйо тия оп И. 36:7 А 
если скажешь мне: ‘на ГОСПОДА, Бога нашего, 
И 5ау те: а ГОЕО, Соа ОИ 

МЫ уповаем’, то на того ли, которого высоты 
ие Ги’ Шеп оп Оо уйешег уйтсй рес! 

и жертвенники отменил Езекия и сказал Иуде 
апа айагу сапс@е Негемай ап 54 Лиаа5 

и Иерусалиму: ‘пред сим только жертвенником 
ап Уегизет: 'Беоте  ят ошу айатг 


поклоняйтесь?”? 36:8 Итак вступи в союз с 
уотушр '? 36:8 50 Лот т Отоп УИЙ 


господином моим, царем Ассирийским; я дам тебе 
Ме тте те А55ута; Г ТГафе уои 
две тысячи коней; можешь ли достать себе 

мо — Шоизапф  йогуеб; уои сап Ро  сопго эиетет 
всадников на них? 36:9 И как ты хочешь 

я4ег$ оп Шет? 36:9 Апа а5 уои зат 
заставить отступить вождя, одного из малейших 
Готсе тете! [еа4ег опе ор; Ше5Пешея 
рабов господина моего, надеясь на Египет, 

$[ауе5 МЕ ту, рорте оп Езурь 

ради колесниц и коней? 36:10 Да разве я 
Гог Ше 5аке ор сйато!5 апа йог5еу? 36:10 У [5 1 
без воли ГОСПОДНЕИ пошел на землю сию, 
жИйоиЕ "Ш ор фе Гота мет оп апа рат, 


чтобы разорить ее? ГОСПОДЬ сказал мне: ‘пойди 
0 Бапкгирт И? ТНЕ ГОК аа те: '20 


на землю сию и разори ее’. 36:11 И сказал 
оп апа 05 —апа Беезаг й'. 36:П Апа ваа 


Клиаким и Севна и Иоах Рабсаку: говори рабам 
ЕПаят ап 5йебпа ата Лоай КаБбзйакей 5ау $[ауеу 
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ТВОИМ по-арамейски, потому что мы понимаем, а 
удиг Ататагс, Бесаизе Шаг ме  ипаегяапа апа 
не говори с нами по-иудейски, вслух народа, 

поЕ 5ау узий РЕее4аск Ше Лем», аюоиа реоре 
который на стене. 36:12 И сказал Рабсак: разве 
ийсй оп уа| 36:12 АпЯ 5@аа Кабзйакей [5 
только к господину твоему и к тебе послал меня 
от 0 МЕ убиг ап №0 уои 5ет у 


господин мой сказать слова сии? Нет, также и к 
Ме ту 5ау уотаб Шезе? — №, а[50 апа 0 


людям, которые сидят на стене. чтобы есть помет 
реоре уЙТсй 5Ииие оп уаП 0 ет  Пиег 
свой и пить мочу свою с вами. 36:13 И встал 
И5 ап аттк  иппте И5 тжий уои. 36:13 Апа гобе 
Рабсак, и возгласил громким голосом по-иудейски, 
Кабзйакей, ап стей юиа уо1се ше Лем’, 

и сказал. слушаите слово царя великого, царя 
ап 5а4: Пяеп от те отеаи, Кте 
Ассирийского! 36:14 Так говорит царь: пусть не 
А55утап! 36:14 50 5ау5 кто: [е1 по! 
обольщает вас Езекия, ибо он не может спасти 
ЧесеГлеу уои Негемай юг й ПО сап 5ауе 

вас; 36:15 и пусть не обнадеживает вас Езекия 
уо0и; 36:15 апа по: епсоигаяте уои НегеЯай 


ГОСПОДОМ, говоря: ‘спасет нас ГОСПОДЬ; не 
СепЦетейи, ауте: 'зауе и5 ГОК; по! 
будет город сей отдан в руки царя Ассирийского”. 
и спу 1115 — @уеп т йапф Юте А55ута. 

36:16 Не слушайте Езекии, ибо так говорит царь 
36:16  поЁ Пяеп Негемай Юг 50 5ау5 Кте 
Ассирийский: примиритесь со мною и выйдите 
А55ута: тесопсИеа тжий 1 ап [еауе 

ко мне, и пусть каждый ест плоды виноградной 
ю те апа ([е еасй еайпе ий отаре 

лозы своей и смоковницы своей, и пусть 

уте5 И5 ап Ше ро тее $, апа ([е 


каждый пьет воду из своего колодезя, 36:17 доколе 
еасй ат ужег ор 1$ сети; 36:17  ипШ 

я не приду и не возьму вас в землю такую же, 
Г по Апепате ап поЁ Чаке уои т 1апа 5исй 5ате 


как и ваша земля, в землю хлеба и вина. В 
а5 ап уоиг [апа, т [апа Буеаа ап уэлте т 
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землю плодов и виноградников. 36:18 Итак да не 
1апа ий ап утеуага$. 36:18 50 уебх по 


обольщает вас Езекия, говоря: ‘ГОСПОДЬ спасет 
4еселе5 уои НегеЯай ауте: ТНЕ ГОК 5ауе 


нас’. Спасли ли боги народов, каждый свою 


и5'. 5ауе4 Ро 2045 реор[е5 еасй И5 


землю, от руки царя Ассирийского? 36:19 Где 
этоипа от рат Юте А55ута? 36:19 — ийеге 
боги Емафа и Арпада? Где боги Сепарваима? 
20% — Натай ап Атраа? уйете 2045 оерйагуаийт? 


Спасли ли они Самарию от руки моей? 36:20 
5ауеа Ро Шеу Эатапта от рап@ тте? 36:20 
Который из всех богов земель сих спас землю 
усй ор ап 20% 1апа пом’ 5ауеа 1апа 

свою от руки моей? Так неужели спасет 

15 от рат тте? 50 теаЙу 5ауе 

ГОСПОДЬ Иерусалим от руки моей? 36:21 Но 
ТНЕ ГОК Легизет от пап тте? 36:21 ри 

они молчали и не отвечали ему ни слова, потому 
Шеу —5Иет ап поЁ апбуегей й ог  УОГ Бесаизе 


что от царя дано было приказание: ‘не отвечайте 
Ша рот Юте еп — уа5 от4егу: по тер 

ему’. 36:22 И пришел Елиаким, сын Хелкиин, 

И 36:22 Ап сате ЕПаят 50п НиИЯай, 
начальник дворца, и Севна писец, и Иоах, сын 
Неа Расе апа зйебпа — 5стБе ап Лоай 501 
Асафов, дееписатель, к Езекии в разодранных 
Азбарй тесот4ех, ю Негемай т ют 


одеждах и пересказали ему слова Рабсака. 
сотеу апа тео И у’ота$ Вабуйакей. 


_37:1 
37: 


Когда услышал это царь Езекия, то разодрал 
уйеп реата й те Негеяай реп 1оте 

одежды свои и покрылся вретищем. и пошел в 
сорте Ше’г ап соуеге4а 5асксой ап "ет т 


дом ГОСПОДЕНЬ; 37:2 и послал Елиакима, 
йоизе ГОЕЮО; 37:2 апа 5ешт Епаят 


начальника дворца. и Севну писца. и старших 
стеГ Раасе апа эйефпа — 5сптБе ап 5етог 
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священников, покрытых вретищами, к пророку 
рте545, соуегей засксойй, 0 рторйе 


Исаии, сыну Амосову. 37:3 И они сказали ему: 
вейай 501 Атог. 37:3 Апа Шеу ваа рт: 


так говорит Езекия: день скорби и наказания и 
50 5ау5 Негемай: — аау 5ОТТОМ ап ритбйтет апа 
посрамления день сей, ибо младенцы дошли до 
Ыа5зрйету аау 1115, Юг Ба е5 теасреа —ю 
отверстия утробы матерней, а силы нет родить. 
ро[е5 уотЬ ОБ5сепе, апа }отсе по 0 ее Ми. 


37:4 Может В услышит ГОСПОДЬ Бог твой 
37:4 сап йеаг ТНЕ ГОКО Со уоиг 


слова  РАбсака, которого послал царь Ассирийский, 
уотаб КаБбзйакей, — ушсй 5ет те А55ута, 


господин его, хулить Бога живого и ПОНОСИТЬ 
Ме И Ыа5рйете Соа Путя ап гертоасй 


словами, какие слышал ГОСПОДЬ, Бог твой; 
уотаб йа реата ГОЕО, Ооа4 Шу 
вознеси же молитву об оставшихся, которые 

ПИ ир 5ате ргауег абои тетаттв, усй 
находятся еще в живых. 37:5 И пришли слуги 
аге тоте т аПуе. 37:5 Апа сате 5егуат5 
царя Езекии к Исаии. 37:6 И сказал им Исаия: 
те Негемай 0 Бай. 37:6 Апа в5аа Шеу бай: 
так скажите господину вашему: так говорит 

50 ей Ме уои: 50 5ау5 
ГОСПОДЬ: не бойся слов, которые слышал ты, 
ГОК: поЕ Реаг тот  усй реата уои 
которыми поносили слуги царя 

усй теуЙе4а 5егуап5 Юте 
Ассирийского. 37:7 Вот, Я пошлю в него дух, и 
А55ута. 37:7 Траёв, Г 5епа т й ри, апа 
он услышит весть, и возвратится в землю свою. 
й  Пеаг пем/5 апа Баск т [апа 15, 

и Я поражу его мечом в земле его. 37:8 И 

апа Г ГиШ5тие п 5мота т етоипа й. 37:8 Апа 


возвратился Рабсак и нашел царя Ассирийского 


Баск Кабуйакей ап роипа Кте А55утап 
воюющим против Ливны; ибо он слышал, что тот 
уагите азатя [Лупу; Гот й  йпеага а опе 


отошел от Лахиса. 37:9 И услышал он о 
тоуеЯ гот Гаси5й. 37:9 Апа йеата й  аБош 
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Тиргаке, царе Ефиопском; ему сказали: вот, он 
ТГгсаке, Юте Епор5Кот; И 54: по» ИП 
вышел сразиться с тобою. Услышав это, он 
тееабедй Леш "Ий Шее. Неапте Й Й 
послал послов к Езекии, сказав: 37:10 так 

5ет атБа5за4оту ю Негемай ауте: 37:10 50 
скажите Езекии, царю Иудейскому: пусть не 

е| НегеЯай те Лиаай: [2 пой 
обманывает тебя Бог твой, на Которого ты 

сйеайие уои Соя Шу оп утсй уои 
уповаешь, думая: ‘не будет отдан Иерусалим в 
1751, ИтАте: ‘по \Ш о1уеп Легизет т 
руки царя Ассирийского?’. 37:11 Вот, ты слышал, 
рапф$ Юте А55ута. ЗН Траг 15, уои йеага 

что сделали цари Ассирийские со всеми землями, 
Ша — таае т — А5бутап жий аП 1апаб5, 
положив на них заклятие; ты ли уцелеешь? 37:12 
риите оп Шет 5рей; уои По аеПуеге4? ЗИ 
Боги народов, которых разорили отцы мои, спасли 
204 реор[ех утсй тауагеа Лашйету$ ту, 5ауе4 
ли их, спасли ли Гозан и Харан, и Рецеф, и 
Ро Шет зауеа Ро Со02апй апа Нагаи, апа Кегерй, апа 


сынов Едена, что в Фалассаре? 37:13 Где царь 
5015 Едеп, Шаг т Теа5аг? 37:13  ийете Ют8 
Емафа и царь Арпада, и царь города 

Натай апа Юте Атраа, апа Юте спу 

Сепарваима, Ены и Иввы? 37:14 И взял Езекия 
херйагуайт, Непа апа Гай? 37:14 Ап 00к Негеяай 
письмо из руки послов И прочитал его. и 

[е[ег ор йапф атфБазжа4оту ап теаа й апа 
пошел в дом ГОСПОДЕНЬ, и развернул его 

уе! т йоизе ГОЕО, ап4 ипо4еа й 
Езекия пред лицом ГОСПОДНИМ; 37:15 и 

Негемай Бероте асе ОЦК ГОЕО; 37:15 — апа 
молился Езекия пред лицом ГОСПОДНИМ и 
ргауеа Негемай  Бероте асе ОИК ОКО апа 
говорил: 37:16 ГОСПОДИ Саваоф, Боже Израилев, 
514: 37:16 ОО) й0515, Соа [5тае[, 
сидящий на херувимах! Ты один Бог всех царств 
5ещеа оп сйегибт! уои опе соа аП Ктеаот5 


земли; Ты сотворил небо и землю. 37:17 
1апа; уои  стешеа 5Ку ап этоипа. 37:17 
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Приклони, о ухо Твое и услышь; 
тете, еаг  уоиг апа йеаг; 

открой, господи, очи Твои и воззри, и 

ореп, еуез уоиг ап Бейо@а, апа 
услышь слова Сеннахирима, который послал 

йеаг у’ота5 зеппасйеть ийтсй 5ет 
поносить Тебя, Бога живого. 37:18 Правда, о, 
тертоасй ‘уои соа Пуие. 37:18 — Номеуев ой 
ГОСПОДИ! цари Ассирийские опустошили все 
ОП! т — А55утап аеуакиеа аП 
страны и земли их 37:19 и побросали богов их 
соипту апа (апа шШет 37:19 — апа тет 2045 Дет 
в огонь; но это были не боги, а изделие рук 
м Пге; ри п угете по 2045, ап ртодис рапа 
человеческих, дерево и камень, потому и 

ритап, тее ап 5юпе, Бесаи5е апа 
истребили их. 37:20 И ныне, о оке 
аеятоуеа Ыоскей. 37:20 —Апа пом 

наш, спаси нас от руки его: и о т на" 

от, 5ауе и5 от рап@ И; апа [еагп аП 
царства земли, что Ты, ГОСПОДИ, Бог один. 
Ктеаот 1апа Ша уои СОР Ооа опе. 
37:21 И послал Исаия, сын Амосов, к Езекии 
37:21 Апа 5ет [5ай 50п Атог 0 Не2емай 
сказать: так говорит ГОСПОДЬ, Бог Израилев: 
10 5ау: 50 5ау5 ГОК, соа Бтаей 


о чем ты молился Мне против Сеннахирима, 
абои! шап уои ргауеа 1 азатя зеппасйеть 
царя Ассирийского.— 37:22 вот слово, которое 
Кте А55ута - 37:22  йЙете  уота усй 


ГОСПОДЬ изрек о нем: презрит тебя, посмеется 
ТНЕ ГОК 5рокеп аБош и: 4езр15еа уои 1диой 

над тобою девствующая дочь Сиона, покачает 
оуе’г Шее Тре тат ааиеМег /1оп ракет 

вслед тебя головою дочь Иерусалима. 37:23 Кого 
айег уои реаа ааиещег Легизет. 37:23  Реоре 
ты пПорицал и поносил? и на кого возвысил 

уои аестеа апа Ыарйетеа? ап оп  уйо гайзеа 

голос и поднял так высоко глаза твои? на 

уо1се апа газе 50 ой еуе5 уо0и5? оп 


Святого Израилева. 37:24 Чрез рабов твоих ты 
51. [втае/. 37:24  Штоией 51ауе$ убиг уои 
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порицал а и и ‘со множеством 
аесте4 ап 5а14: 3ИЙ Ше5е 
колесниц моих я взошел на высоту гор, на 


спато5 ту [Г а5сепаея оп  рпееш тоитату оп 


ребра Ливана, и срубил рослые кедры т 


"5 Гефапоп апа сшаомп №@П седагу 
отличные кипарисы его. и пришел на самую 


эте\ сурге55е5 И ап сате оп тоя 
вершину его, в рощу сада его; 37:25 и 

ше юр й т  этоуе Сагаеп И; 37:25  апа 
откапывал я, и пил воду; и осушу ступнями 
оое4 Г апа вам "щек; апа Чгуир ее 

ног моих все реки Египетские”. 37:26 Разве не 
Еооё ту а — пПег Есурнап '. 37:26 Шо по! 
слышал ты, что Я издавна сделал это, в древние 
реата уои Ша Г 118 таае й т аплеш 
дни предначертал это. а ныне выполнил тем, что 
аау5 Готеотаатеа И ап@ пом регюогтеа ШФозе Ши 
ты опустошаешь крепкие города, превращая их в 
у0ои 4еуа5е$ топе спу итпте ше’ т 
груды развалин? 37:27 И жители их сделались 
рИе5 гит5? 37:27 Ап тея4ет5 ет Бесате 
маломощны, трепещут и остаются в стыде. они 
5таЙ ромег тете ап тетат т 5рате; Шеу 
стали как трава на поле и нежная зелень. как 
ее а5 2та55 оп пе@ ап ФЧепаег отееп5, а5 
порост на кровлях и опаленный хлеб, прежде 
рото5ю оп 100 ап 5еагеа Буеаа, — Берте 
нежели выколосился. 37:28 Сядешь ли ты, 

рат этот ир. 37:28 —5й Ро уои 
выйдешь ли, войдешь ли, Я знаю все, знаю 
ое ош уйешйер Ш ешег ийейе, Г Кпоу ап Ко? 

и дерзость твою против Меня. 37:29 За твою 
ап аиаасйу убиг агат Ме. 37:29 юг уоиг 
дерзость против Меня и за то, что надмение 
аиаасйу агат 1 апа юг Шеп Ша штий 

твое дошло до ушей Моих, Я вложу кольцо Мое 
уоиг  теасйе# Ю —еаг5 ту, Г ГиШриё пте ту 

в ноздри твои и 'удила Мои в рот твой, и 

м по5И5 удиг апа Би5 Му м тоий Шу апа 


возвращу тебя назад тою же дорогою. которою ты 
Ш Бите уои Баск юуи 5ате Бу Ше мау, уйегеуий уои 
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пришел. 37:30 И вот тебе, Езекия, знамение: 

соте. 37:30 Ап йете уои Негеай $11: 

ешьте в этот год выросшее от упавшего зерна, и 
ей т Ш5 уеаг этоупт гот За[еп стат апа 
на другой год— самородное; а на третий год 

оп ошег уеагю — паПуе; ап оп Шпа уеаг 
сейте и жните, и садите виноградные сады, и 
50%? апа теар, ап за4Йе отаре сатаеп$, апа 
ешьте плоды их. 37:31 И уцщелевший в доме 
ей ий Ыюоскеа. 37:31 Ап 5ипяуог т роте 
Иудином остаток пустит опять корень внизу и 
Лиаай тез4ие [21 агат ее] Беом? апа 
принесет плод вверху, 37:32 ибо из Иерусалима 
и ий аБоуе, 37:32 ог ор егизщет 
произойдет остаток. и спасенное— от горы 

иШ тез4ие ап 5разеппое- от тоитатб 


Сиона. Ревность ГОСПОДА Саваофа соделает это. 
Ло. леаоизу ОКО р055 и Ш реготт И. 


37:33 Посему так говорит ГОСПОДЬ о царе 
37:33 Трегерюте 50 5ау5 ТНЕ ГОК абоиё Юте 


Ассирийском: ‘не войдет он в этот город и не 
А55ута по "Ш И ш 18 спу апа по 

бросит туда стрелы, и не приступит к нему со 
Итоу? Шете — аттоу5 ап по зат юЮ И УИЙ 
щитом, и не насыплет против него вала. 37:34 
те, ап по пазуре азат& Й 5йалй. 37:34 

По той же дороге, по которой пришел, 

Бу Ша зате тоаа Бу  ишсй соте 

возвратится, а в город сей не войдет, говорит 

теиги, ап т сйу 1115  ПОЁ У, 5ау5 


ГОСПОДЬ. 37:35 Я буду охранять город сей, 

ГОКЕО. 37:35 Г и виата спу 1115, 

чтобы спасти его ради Себя и ради 

10 5ауе й юг Ше 5аке оГ итзе! апа юг Ше 5аке оГ 
Давида, раба Моего’. 37:36 И вышел Ангел 

Дама 51ауе Му’. 37:36 Ап тёеазед4 —Апзе 
ГОСПОДЕНЬ и поразил в стане Ассирийском сто 
ГОКО апа пи т сатр А55уптап опе 
восемьдесят пять тысяч человек. И встали 

ас у Дуе роизап4 тап. Ап то5е 


поутру, и вот, все тела мертвые. 37:37 И 
т ше тотпитв, ап по%» аП Роду аеаа. 37:37 Апа 
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отступил, и пошел, и возвратился Сеннахирим, 


тетеищеа, ап имет апа Баск зеппасйейь 

царь Ассирийский, и жил в Ниневии. 37:38 И 
те А55ута, апа Пуеа т Мптеуей. 37:38  Апа 
когда он поклонялся в доме Нисроха, бога своего, 
уйеп й  мотутреа т йоте — М№5тосй 20а И, 
Адрамелех и Шарецер, сыновья его, убили его 
Адгатеесй ап эйагег2ег 5015 И кШеа И 
мечом, а сами убежали в землю Араратскую. 
5иота ап ШетбеГ»леу езсареа т [апа Агагай. 

И воцарился Асардан, сын его, вместо него. 

Ап теспей Езатра44оп —50п й тяеа4 И. 

38:1 

38: 

В те дни Езекия заболел смертельно. И пришел 
т ШФо5е аау5 Негемай Ш аеаа[у. Ап сате 

к нему пророк Исаия, сын Амосов, и сказал ему: 
юЮ Й ргорйе вайай 501 Атог ап 5а рт: 
так говорит о сделай завещание для 

50 5ау5 ГОК: 40 ИИ Юг 

дома твоего, ибо ты умрешь, не выздоровеешь. 
роте Шу юг’ уоби ще поЕ тесоуег 

38:2 Тогда Езекия отворотился лицом к стене и 
38:2 ТИеп Негемай —шигпей амау асе ю уаП апа 
молился ГОСПОДУ, говоря: 38:3 °О, ГОСПОДИ! 
ргауеа СепЦетепи, ауте: 38:3 "Ой, СО00! 
вспомни, что я ходил пред лицом Твоим верно и 
тететфег Ша Г во Беоте асе удиг ней апа 
се преданным Тебе сердцем и делал угодное в 
жий 4еуоНопа! ‘уои реа" апа @@4 реазтя т 
очах Твоих’. И заплакал Езекия сильно. 38:4 И 
леш  Тоиг". Ап стей Негемай — этоп@|[у. 35:4 Апа 
было слово ГОСПОДНЕ к Исаии, и сказано: 38:5 
У’а5 _ уота ГОКр ЛЕЗЦУ ю [бай ап 54: 38:5 
пойди и скажи Езекии: так говорит ГОСПОДЬ, 
20 ап 5ау Негеяай: 50 5ау5 ГОКО, 

Бог Давида, отца твоего: Я услышал молитву 

соа ПБама Лайег Шу Г йеата ртауег 


твою, увидел слезы твои, и вот, Я прибавлю к 
у 5ау’ 1еа75 ду апа по» Г "Шаада 10 
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дням твоим пятнадцать лет, 38:6 и от руки 
аау5 убиг ПЙееп уеатз 38:6 апа от йапа 


царя Ассирийского спасу тебя и город сей и 
Кте А55утап 5ауе уои апа сйу 115  апа 


защищу город сей. 38:7 И вот тебе знамение от 
[и аеепа сиу 1115. 38:7 Ап йеге уои оп гот 


ГОСПОДА, что ГОСПОДЬ исполнит слово, которое 
ГОКр, Шаг ТНЕТОКО регрогт уота утей 


Он изрек. 38:8 Вот, я возвращу назад на десять 
йе  зрокеп. 38:8 Трав, Г "ШЬипив Баск оп еп 
ступеней солнечную тень, которая прошла по 
5ер5 5о[аг зрадом ушей реа Бу 
ступеням Ахазовым. И возвратилось солнце на 
5ер5 Айаг. Ап тештпе4а 5ип оп 
десять ступеней по ступеням, по которым оно 

еп 5ер5 Бу 51ерэ, Бу  ишсй й 
сходило. 38:9 Молитва Езекии, царя Иудейского, 
раа гопе аоут. 38:9 ргауег Негеай Кте Лиаай 


когда он болен был и выздоровел от болезни: 
уйеп И Ш У’а5 ап гесоуеге4а от Ф5еа5е: 


38:10 ‘Я сказал в себе: в преполовение дней моих 
38:10 Т ваа т Ме: т сит оф ау5 ту 
должен я идти во врата преисподней; я лишен 
ро Г 20 т 8095 ше ипаегио" Я; [Г аертуеа 


остатка лет моих. 38:11 Я говорил: не увижу я 
Еатит® уеату тте. 35:1 Г ва4: поЕ 5ее 1 


ГОСПОДА, а на земле живых; не увижу 
ГОК, оп этоипа  оГПлпе; поЕ 5ее 


больше человека между живущими в мире; 38:12 
тоте ритап Бемееп  Пупе т Ше мой; 38:12 
жилище мое снимается с места и уносится от 
роте ту тетоуе4 жий р асез апа Ыомлт гот 
меня. как шалаш пастушеский; я должен отрезать 
те а5 рш 5йерйега; Г 5йошША сш 
подобно ткачу жизнь мою; Он отрежет меня от 
ке иеауегт — Ше ту; де сшой 1 гот 
основы. день и ночь я ждал, что Ты пошлешь 
Гоипаапоп5; аау апа шей [Г уайте Ша уои уоизепа 


мне кончину. 38:13 Я ждал до утра; подобно 
1 4ептибе. 35:13 [Г машие ю тише тогите; Ще 


льву, Он сокрушал все кости мои; день и ночь 
Поп йе стизйеЯ аП Бопе ту; аау ап@ шей 
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я ждал, что Ты пошлешь мне кончину. 38:14 Как 


Г машие Ша уои уоиз5епа у 4ет/!5е. 38:14 а5 
журавль. как ласточка издавал я звуки, тосковал 
сгапе, а5 5маПоу? рибзйеа Г  50ип4 т155еа 
как голубь; уныло смотрели глаза мои к небу: 

а5 аоуе; аа? У И5 еуе5 ту 0 5Ку: 
ГОСПОДИ! тесно мне; спаси меня. 38:15 Что 
ОП! с105ейр?зр те; 5ауе те. 38:15 Ши 
скажу я? Он сказал мне, Он и сделал. Тихо буду 
5ау 1? фе ва@4 те йе  апа а. аше иШ 
проводить все годы жизни моей, ПОМНЯ горесть 
соп4ис" аЙ  уеат5  Ше ту, тететБетие БШетпе55 
души моей. 38:16 ГОСПОДИ! так живут, и во 
50ш тте. 38:16 СО! 50 Пуе апа т 
всем этом жизнь моего духа, Ты исцелишь меня, 
ап 17115 ше ту 5ргй; уои йе те 
даруешь мне жизнь. 38:17 Вот, во благо мне 
Безо? 1 Пе. 38:17 Трал, т Бепей 1 

была сильная горесть, и Ты избавил душу мою 
У’а5 топе петпе55 ап уои 4еПуегтеа 5ош ту 
от рва погибели, бросил все грехи мои за хребет 
гот Айсй рег оп, тем? айИ 5т5 ту ог пазе 
Свой. 38:18 Ибо не преисподняя славит Тебя, не 
[5. 38:18 юг по эйео отЙез5 уои по! 
смерть восхваляет Тебя, не нисшедшие в могилу 
ей рга5е5 уои поЕ 4езсепае4а т  етауе 
уповают на истину Твою. 38:19 Живой, только 
те[у оп Гий Уоиг5. 38:19 — Пуер, ошу 
живой прославит Тебя, как я ныне: отец 

Пуе 217} уои а5 Г пом’: Гайег 
возвестит детям истину Твою. 38:20 ГОСПОДЬ 
изйег сйИатеп Птгий Уоиг$. 38:20  ТНЕГОКР _ 
спасет меня. и мы во все дни жизни нашеи со 
5ауе те; ап ме т аП аа Пе оиг УИЙ 
звуками струн моих будем воспевать песни в доме 
5оипа5 ите5 ту И спат 50185 т роте 
ГОСПОДНЕМ). 38:21 И сказал Исаия: пусть 

ОГ ше Гота '. 38:21 Апа ваа вай: [е1 
принесут пласт смокв и обложат им нарыв; и 
Бите Лоттайоп Пэ5 апа оБо2йай Шеу аБ5усе55; апа 


он выздоровеет. 38:22 А Езекия сказал: какое 
Й  гесоуег 35:22 А Не2емай 54: уйай 
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знамение, что я буду ходить в дом ГОСПОДЕНЬ? 
$191 Шаг Г "Ш у т йоизе ГОЕР? 


39:1 
39: 


В то время Меродах Валадан, сын Валадана, царь 
т Шеп Нте Метоаасй Ваааап, 501 ВаГааап, те 
Вавилонский, прислал к Езекии письмо и дары, 
ВаБу[оп бет юю Негемай  ейег апа 215 


ибо слышал, что он был болен и выздоровел. 
Гот йеата Шаг й —уа Ш ап тесоуеге4. 


39:2 И обрадовался посланным Езекия, и 
39:2 Апа рарру бет Негеай апа 


показал им дом сокровищ своих, серебро и 
зйомеа Шеу йПоизе теазиге Ее, 5$Иуег апа 
золото. и ароматы, и драгоценные масти, весь 
во4 ап ЛПауогу ап ртестои$ 5ий, ай 
оружейный свой дом и все, что находилось в 


Аттуб 5 йоизе апа аП Ша уаб т 
сокровищницах его. ничего не осталось. чего не 


ше 1теабиге5 И; пойте поЕ (ей ийаё по 


показал бы им Езекия в доме своем и во всем 
5йомеа уоиЧ Шеу Негемай т роте 15$ апйа т @аП 


владении своем. 39:3 И пришел пророк Исаия к 
ро5зез оп $. 39:3 Апа сате ргорйе вейай 0 
царю Езекии и сказал ему. что говорили эти 
те Негемай ап 5а4 т: Ша з5аа Шезе 
люди? и откуда они приходили к тебе?Езекия 
реоре? ап уйеге Шеу сате 0 уои? Негемай 
сказал. из далекой земли приходили они ко мне, 
54: ор мат 1апа сате Шеу 0 те 
из Вавилона. 39:4 И сказал Исаия: что видели 
ор ВаБуоп. 39:4 Апа ваа вайай: ШаЕ — 5ееп 


они в доме твоем? Езекия сказал: видели все, что 
Шеу т йоте уош? Негемай 504: 5ееп ап [И.Т ТА 
есть в доме моем. ничего не осталось в 

Шете т йоте ту; пойте по [ей т 
сокровищницах моих, чего я не показал бы ИМ. 
ше теазиге5 ту, ийае [Г пой 5зроме4 мошША т. 


39:5 И сказал Исаия Езекии: выслушай слово 
39:5 Апа 5аа батай Негемай: йеаг УОТЯ 
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ГОСПОДА Саваофа: — - вот, придут дни, и все, 
ОКО р0515: пом, соте аау5  апа аП 


что есть в доме твоем и что собрали ОТЦЫ ТВОИ 
Ша Шее т роте уоиг ап Ша  соПемеа Лашйетх уоиг 
до сего дня, будет унесено в Вавилон; ничего не 
Ю ШБ аау Ш ом т ВаБуоп; пойте по 


останется, говорит ГОСПОДЬ. 39:7 И возьмут из 
тетат, 5ау5 ГОК. 39:7 Апа Чаке ог 
сыновей твоих, которые произойдут от тебя, 

5015 ду уйсй оссиг гот уои 
которых ты родишь,— и они будут евнухами во 
усй уои фито юг, - ап Шеу "Ш еиписй5 т 
дворце царя Вавилонского. 39:8 И сказал Езекия 
Раасе Кте ВаБу/[оп. 39:8 Апа в5аа Негеай 


Исаии: благо слово ГОСПОДНЕ, которое ты 
вайай: Репейё  мота [ОКО ЛЕО, усй уои 
изрек; потому что, присовокупил он, мир и 
зрокеп; — Бесаихе Ша йе аааеа йе мот апа 


благосостояние пребудут во дни мои. 
уе[/аге аблае ш ау; тте. 


40:1 
40: 


_Утешайте, утешайте народ Мой, говорит Бог ваш; 
Сотро"", сотро" фе реоре Му 5ау5 Ооа уоиг; 


40:2 говорите к сердцу Иерусалима и возвещайте 
40: 2 5ау ю пеай Легизет апа Песагте 

ему, что исполнилось время борьбы его, что за 
т Ша игпе4 ите деш И фа юг 


неправды его сделано удовлетворение. ибо он от 
иптетщеои5пе$5 И Яопе 5ай5/аспоп г И Пот 


руки ГОСПОДНЕЙ принял вдвое за все грехи 
рап@  оГше Гота адореа [илсе ют а|П 5т5 


свои. 40:3 Глас вопиющего в пустыне: 

оп уоиг от. 40:3 015 —скуте т "Иаегпе55 
приготовьте путь ГОСПОДУ, прямыми сделайте в 
соок рай СепЦетеи, тест 40 т 


степи стези Богу нашему; 40:4 всякий дол да 
$ерре —рай5 Чоа оиг; 40: 4 еуегу а@е уез 
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наполнится, и всякая гора И холм Да 

ВПеа, ап еуегу тоитат апа ИИ уе5 
понизятся, кривизны выпрямятся. и неровные 
тор о}, сигужииге таае те, ап ипеуеп 

пути сделаются гладкими; 40:5 и явится слава 
рай 5йа Бе а 5тоой; 40:5 апа "ШБе 21огу 
ГОСПОДНЯ, и узрит всякая плоть; ибо уста 
ГОКр, ап 5йаЙ5ее еуету ше Пей; рю’ тоий 


ГОСПОДНИ изрекли это. 40:6 Голос говорит: 

ТНЕ ГОК 5рокеп И. 40: 6 уосе 5ау5: 
возвещай! И сказал: что мне возвещать? Всякая 
Сту Ап 5а4: Ша 1 сту? апу 
плоть— трава. и вся красота ее — как цвет 
рю 2та55 апа аП Беаи? ее а5 соот 
полевой. 40:7 Засыхает трава, увядает цвет, когда 
де. 40: 7  миИйег 2та55 Гаае союг — уйеп 
дунет на него дуновение ГОСПОДА: так и 

оу? оп ий ГОКр: 50 апа 


народ— трава. 40:8 Трава засыхает, цвет увядает, 
Го 2та55. 40: 8 —©та55 475 ир, соот )а4Е, 


а слово Бога нашего пребудет вечно. 40:9 Взойди 
ап уота Соа оиг аблае ютеуег: 40: 9 Соте ир 


на высокую гору, благовествующий Сион! возвысь 
оп Шой тоипат пате5 лот! Ехай 

с силою голос твой, благовествующий Иерусалим! 
жий ромег уосе у п4тэ$5 Легизет! 
возвысь, не бойся; скажи городам Иудиным: вот 
ПИ И ир, поЕ Реаг по; зау стеу Лиаай йете 
Бог ваш! 40:10 Вот, ГОСПОДЬ Бог грядет с 

Со уоигу! 40:10 — Трагв, ТНЕТГОКО Оо сотте УИЙ 
силою, и мышца Его со властью. Вот, награда 
ром’ег, ап тизсе й15 жий ашйогйу. Тра 15, ауага 

Его с Ним и воздаяние Его пред лицом Его. 
й15 жий И ап тема’ 715 Беюте асе На5. 
40:11 Как пастырь Он будет пасти стадо Свое; 
40:1 а5 5йерйета йе иШ тошй ре’ И5 оу; 
агнцев будет брать на руки и носить на груди 
мтб5 "Ш таке оп йапф ап меаг оп  Бтеая 
Своей, и водить дойных. 40:12 Кто исчерпал 

$, апа [еа ас. 40:12 ийо — ехйаияеа 


воды горстью своею и пядью измерил небеса, И 
усиег  арапа ор №5 ап 5рап теазиге4 реауеп апа 
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вместил в меру прах земли, и взвесил на весах 
сотртейепаей т теазите азйех 1апа ап "еюйе4 оп 5с@е5 


горы и на чашах весовых холмы? 40:13 Кто 
тоипату апа оп Бом уе РИ? 40:13 — мийо 
уразумел дух ГОСПОДА, и был советником у 
епйещепеяа —5рти ГОЕО, ап уаб ат рауе 


Него и учил Его? 40:14 С кем советуется и 
Й апа ие П? 40:14 ИИй ийо —а4убеа 


и кто вразумляет Его и наставляет Его на Е 
ап "йо  епйешеп5 й15 ап тягисв й15 оп рай 


правды, и учит Его знанию, и указывает м 
гиф апа еасйез 5 КпоуЛейе апа т@саие5 

путь мудрости? 40:15 Вот народы— как капля из 
рай ул54от? 40:15 — Нете патойу- а5 тор ог 
ведра. и считаются как пылинка на весах. Вот, 
иске, ап сопяаегеа а5 5реск оГ4иб оп 5са[е5. Трай 15, 
острова как порошинку поднимает Он. 40:16 И 
[51апа5 а5 1акей га5е5 Не 54. 40:16 —Апа 
Ливана недостаточно для жертвенного огня. и 
Гебапоп по епоизй Юг застпеа ге апа 


животных на нем— для всесожжения. 40:17 Все 
аттаб оп  Сегтапу рЮг оретив. 40:17 АП 


народы пред Ним как ничто—— менее ничтожества 
папоп5 Беюте п а5 пойте - [е55 пойтепе55 


и пустоты считаются у Него. 40:18 Итак кому 
ап етрИпе55 сопящетеЯ рауе Найт. 40:18 50 уйо 
уподобите вы Бога? И какое подобие найдете 
Пкеп уои (04? Ап уйсе ятНатиу рта 

Ему? 40:19 Идола выливает художник, и 

т? 40:19 49 роиг$ ати апа 
золотильщик покрывает его золотом и 

во4утий соуегу й го4 апа 
приделывает серебряные цепочки. 40:20 А кто 
са515 5Иует спам. 40:20 А "фо 
беден для такого приношения, выбирает 

роог Юг 5исй ореттв$, 5@ес 

негниющее дерево, приискивает себе — искусного 
то1- 1тее сйоо5е ош Эийетет! 54ШеЧ 
художника, чтобы сделать идола, которыи стоял 
агИ51 0 40 1401 усй апате 


бы твердо. 40:21 Разве не знаете? разве вы не 
мои рут. 40:21 Шо поЕ уои Кпом? [5 у0и ПО 
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слышали? разве вам не говорено было от 
рауе уои йеата? [ ‘уои по воуотепо У’а5 Гот 


начала? разве вы не уразумели из оснований 
Беотит?? уои ПО епйоешепе4 ор  отоип@ 

земли? 40:22 Он есть Тот, Который восседает над 
ше еатй? 40:22 йе Шете опе уйсй ‚ УШей оуег 
кругом земли, и живущие на неи— как саранча 
сте 1апа апа Пупе оп пештопй а5 оси55 
пред Ним; Он распростер небеса, как тонкую 
Беюте Шет; йе  эзтесйе4 ош йеауеп а5 т 

ткань, И раскинул их, как шатер для жилья. 
И5бие ап 5ргеаа Шет а5 ет Юг роиз1тв. 


40:23 Он обращает князей в ничто, делает чем-то 
40:23 де гам рипсе$ м пойте таке5 зотейте 
пустым судей земли. 40:24 Едва они посажены, 
етрё? ие 104. 40:24 па Шеу  ратеа, 

едва посеяны, едва укоренился в земле ствол их, 
Багей? 5ееаеа, Багей?) ептепсйе4а т этоипаА гипк ет 


И как только Он дохнул на них, они высохли, 
апа а5 ошу йе Буеайей оп Шет Шеу —аптеа, 

и вихрь унес их, как солому. 40:25 Кому же вы 
ап уотех саге Шет а5 там». 40:25 То 5ате уои 


уподобите ев и с кем сравните? говорит 
Пкеп ап \Ий "фо — сотраге? 5ау5 


Святой. 40:26 Поднимите глаза ваши на высоту 
УСППЕ. 40:26 УЙТ еуе5 удиг оп рееШ 
небес и посмотрите, кто сотворил их? Кто 

Йеауеп ап ее ийо  стешеа Шет? "йо 
выводит воинство их счетом? Он всех их 

ошрив5 ро51 Шаг ассоипт!? де @аП Дет 
называет по имени. по множеству могущества И 
саЙ5 Бу  пате: Бу Шей ромег апа 


великой силе у Него ничто не выбывает. 40:27 
тей тепяй йауе И пойте по ейттеаеа. 40:27 
Как же говоришь ты, Иаков, и высказываешь, 
а5 5ате за ‚уси ЛасоБ ап 5реак, 

Израиль: ‘путь мой сокрыт от ГОСПОДА, и 
[втае!: ‘рай ту рааеп от ГОЕВО, апа 
дело мое забыто у Бога моего”? 40:28 Разве ты 
й ту  ]огоошеп йауе Со4 ту '? 40:28 По уои 


не знаешь? разве ты не слышал, что вечный 
поЕ уои Кпо\? ББ уои по йеага Ша  @етпа! 
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ГОСПОДЬ Бог, сотворивший концы земли, не 
ТНЕ ГОК Со, —Стевог еп 1апа по! 
утомляется и не изнемогает? разум Его 

итеа ап по рай? тта й15 
неисследим. 40:29 Он дает утомленному силу, и 
ипехр/огеа. 40:29 фе @1уез меагу Готсе апа 
изнемогшему дарует крепость. 40:30 Утомляются 
атё этап Ют1ге5$. 40:30 — птеа 


И юноши И ослабевают, и молодые люди 
апа Боу5 ап эгеакеи, ап уоипе реоре 


падают, 40:31 а надеющиеся на ГОСПОДА 

/аП 40:31 апа порте оп ГОК 
обновятся в силе: поднимут крылья, как орлы, 
Ш Бе иражеЯ т зтепей: газе улп$5, а5 еаех, 


потекут и не устанут, пойдут и не утомятся. 
роеки- ап поЁ эеату; роу4ин ап по айпи. 


_41:1 
41: 


`Умолкните предо Мною, острова, и народы да 
Ве 51 Беоге те 15[апа, ап@ папоп5 уе5 


обновят свои силы; пусть они приблизятся и 
и ираше Шаг рЮюгсе; [1 Шеу иШ арртоасй апа 


скажут: ‘станем вместе на суд’. 41:2 Кто воздвиг 
5ау: 'Бесоте осейег оп Соит' 41:2 ирйо  габеа 
от Востока мужа правды. призвал его следовать 
гот Еая ризбапа ий саПеа И ГоПом? 

за собою, предал ему народы и покорил царей? 
о’ Шетзе»ез, Бетауеа й папоп5 ап 5ибаиеа 195? 
Он обратил их мечом его в прах, луком его в 
йе — атем Шах 5\мота Й т аи5, отоп5 И т 
солому, разносимую ветром. 41:3 Он гонит их, 
там раззей липа. 41:3 фе @туе$ ет 
идет спокойно дорогою, по которой никогда не 

15 ашейу Бу йе мау, Бу  усй пеуег по! 


ходил ногами своими. 41:4 Кто сделал и 
20 ее И$. 41:4 ийо  таае апа 


совершил это? Тот, Кто от начала вызывает 
таае И? опе ийо Пот Яап саибеу 
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роды; Я— ГОСПОДЬ первый, и в последних— 
стИабтй; Та ТНЕ ГОК Дт апа т роеатй- 

Я тот же. 41:5 Увидели острова и ужаснулись, 
Г оте вате. 41:5 5 [51апа5 ап@ ата2еа, 

концы земли затрепетали. Они сблизились и 

еп 1апа ПиНегеа. Деу с[о5ег апа 
сошлись. 41:6 Каждый помогает своему товарищу 
астеей. 41:6 еасй ре!р5 И5 тае 

и говорит своему брату: ‘крепись!” 41:7 Кузнец 
ап 5ау5 15 Буойег: "Ве топе! 41:7  Васкутий 
ободряет плавильщика, разглаживающий ЛИСТЫ 
епсоитгазех — оо@5тий, тоойте 5йее5 
молотом — кующего на наковальне, говоря о 
тооют- Готете оп апуЙ 5реамие —арош 
спайке: ‘хороша’; и укрепляет гвоздями, чтобы 
5рще: 'Соо4'; ап ятепо!йеп5 пай$, 10 

было твердо. 41:8 А ты, Израиль, раб Мой, 

У’а5 Дит. 41:8 А уои Бтаё, ойсе Му 
Иаков, которого Я избрал, семя Авраама, друга 
ЛасоВ уйсй [Г  сйобеи, 5ееЧ АбБтайат, ойег 
Моего, 41:9 ты, которого Я взял от концов земли 
ту, 41:9 уои "шей Г ю0к рот ап 1апа 


и призвал от краев ее, и сказал тебе: ‘ты Мой 
ап саЦеа гот е4е5 й ап 5@а уои: уои Му 


раб, Я избрал тебя и не отвергну тебя’: 41:10 не 


' 


5ауе Г  @ечеа уои ап по сабо уои ': 41:10 по 


бойся, ибо Я с тобою; не смущайся, ибо Я Бог 
Ееаг ют [Г \УИЙ уои; по Ф5тауе4, №’ [Г 00а 


твой; Я укреплю тебя, и помогу тебе, и 

у Г ТГиШ ятепяйеп уои апа пер уои апа 
поддержу тебя десницею правды Моей. 41:11 Вот, 
апа Бу уои ше пой рапа пшй Мите. 41:11 Трай 15, 
в стыде и посрамлении останутся все. 

т 5йате ап4 сопрюипаеа тетат ай 


раздраженные против тебя; будут как ничто и 
игищеа асат& уои; иШ а5 пойте апа 
погибнут препирающиеся с тобою. 41:12 Будешь 
йе Ыскетпие ЖИЙ Шее. 41:12 ИИ 
искать их, и не найдешь их, враждующих против 
5еагсй Шет ап по рпа Шет уагитя агат 


тебя; борющиеся с тобою будут как ничто, 
уои; Пейипие УИЙ Шее иШ а5 пойте 
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совершенно ничто; 41:13 ибо Я ГОСПОДЬ, Бог 
абзоше[у пойте; 41:13 Юг Г ТОВЬ, Соа 
твой; держу тебя за правую руку твою, говорю 
у роа уоби юг пом рапа Шу 5ау 

тебе: ‘не бойся, Я помогаю тебе’. 41:14 Не бойся, 
уои: по Реаг Г Пер уои'. 41:14  поЁё КЕеаг 
червь Иаков, малолюдный Израиль, — Я помогаю 
отт ЛасоЬ ипредиетеа [5тае! - Г Пер 

тебе, говорит ГОСПОДЬ и Искупитель твой, 

уои 5ау5 ТНЕ ГОК ап Кедеетег Шу 
Святой Израилев. 41:15 Вот, Я сделал тебя 

Ной? [5тае/. 41:15  Тра15, Г таае уои 
острым молотилом, новым, зубчатым; ты будешь 
асше иртеуйтв, пе 1еей; уои иШ 
молотить и растирать горы, И холмы сделаешь 
ИЙгехй апа ги тоитат5, апа ПИБ 40 

как мякину. 41:16 Ты будешь веять их, и ветер 
а5 сай. 41:16 уобои иШ улипо\ Шет ап улпа 
разнесет их, и вихрь развеет их. а ТЫ 
аеопсие Шет ап уотех 5сайег Ыоскей; ап уои 
возрадуешься о ГОСПОДЛЕ, будешь хвалиться 
гетотсе абоиЁ СепНетеп, Боа51 

Святым Израилевым. 41:17 ие и нищие 
Ной? [6тае|. 41:17  роог апа роог 

итут воды, и нет ее. язык их сохнет от 

юомте иущег ап по Йег; [апзиаге шаг а7те5 Гот 
жажды: 2 и ул их, Я, Бог 

Г/Л КУ йеаг Шет 1 Соа 
Че. т. о их. 41:18 Открою на 
[5таей, поЕ [еауе Ыюоскеа. 41:18  ГуИШеПуои оп 
горах реки и среди долин источники; пустыню 
тоитату пуег апа о уаЦеу5 — зоигсез; 4езет 
сделаю озером и сухую землю— источниками 
Ги ао [аке апа ату 2ет!ри- 5оитсе5 

воды; 41:19 посажу в пустыне кедр, ситтим и 
у’иег; 41:19  ГиПриЁ т аезем сеаа, — асааа апа 
мирту и маслину. насажу в степи кипарис, явор 
тугИе ап 1тее; Ги 5е т 5ерре — сурге5з, 5усатоге 
и бук вместе, 41:20 чтобы увидели и познали, 
апа Беесй ювешег 41:20 №0 5ау’ ап рауе Кпомт 
и рассмотрели и уразумели, что рука 

ап сопяаегеа ап епПоешепеа, Ша папа 
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ГОСПОДНЯ соделала это, и Святой Израилев 
ТНЕ ГОК раз аопе й апа Ной [втае! 


сотворил сие. 41:21 Представьте дело ваше, 
стешей Шезе Ито5. 41:21 Ттазте И убик 
говорит ГОСПОДЬ; приведите ваши 

5ау5 ГОКр; Бипе уобиг 
доказательства, говорит Царь Иакова. 41:22 Пусть 
еущепсе 5ау5 Кто Ласоёф. 41:22 Га 
они представят и скажут нам, что произойдет; 
Шеу ртезет ап 5ау и5 Ша 10 йпарреп; 
пусть возвестят что-либо прежде. нежели оно 

[21 рега4 апуйте Бе/оте ап И 
произошло. и мы вникнем умом своим и 
оссиггеЯ ап ие  тау сопя4ег Мет тта 15 апа 
узнаем, как оно кончилось, или пусть 

[еатп а5 Й ОУег, От [е1 
предвозвестят нам 0 будущем. 41:23 Скажите, 
аеаге ю и5 абои риите. 41:23  зэау 

что произойдет в будущем, и мы будем знать, 
Ша иШ м Пииге ап ие "Ш Кпом 
что вы боги, или сделайте что-нибудь, доорое 
Ша уои 804$, От 40 апуйте 2004 

ЛИ, худое ли, чтобы мы изумились и вместе 
ийеше; Шт уйешйек №0 ие  тагу@еа ап Позешйег 


с вами увидели. 41:24 Но вы ничто, и дело 
жий уои 5ау’ 41:24 Би уои пойте апа й 


ваше ничтожно. мерзость тот, кто избирает вас. 
удиг пее Пе [е; аботтаноп отпе ирйо @ем Уди. 
41:25 Я воздвиг его от севера, и он придет; от 
41:25 Г габеа И от помй, ай й \иШсоте; рот 


восхода солнца будет призывать имя Мое и 
5ипи5е 5ип Ш эиттоп5 пате ту апа 
попирать владык, как грязь. и топтать, как 
татре 10745, а5 ай, ап 5юотр, а5 
горшечник глину. 41:26 Кто возвестил 0б этом 
ройег с[ау. 41:26 ийо — аппоипсеа ароиё 115 
изначала. чтобы нам знать, и задолго пред 
гот ше Бестттв, 0 и5 Кто? ап пе Бе/оте 


тем, чтобы нам можно было сказать: ‘правда’? Но 
Шо5зе № и5 и сай иа$ 0 5ау: Тгий!'? Би 
никто не сказал, никто не возвестил, никто не 
попе по 54а попе поЕ пега4еа попе по! 
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слыхал слов ваших. 41:27 Я первый сказал 


реата от  убиг 41:27 Г ргя 54 

Сиону: ‘вот оно!’ и дал Иерусалиму 

Доп Бейо4 й15/' ап вауе Легиущет 

благовестника. 41:28 Итак Я смотрел, и не было 
еуапеейя1. 41:28 50 Г маюсйеа ап по у\а5 
никого. И между ними не нашлось советника, 
апуопе ап Бешееп Шет поЕ рюоипа Адубег 

чтоб Я мог спросить их, и они дали ответ. 41:29 
50 Г сош@А а5 Шет ап Шеу яуеп  тезроп5бе. 41:29 
Вот, все они ничто. ничтожны и дела их. 

Тра! 15, аЙ Шеу пойте пеейае ап Бизтез5 Боскеа; 
ветер и пустота истуканы их. 

улта ап етрИпезу 1405 Ыоскеа. . 

42:1 

42: 

Вот, Отрок Мой, Которого Я держу за руку, 

Тра! 15, зегуай Му усй Г роа юг’ рапа 
избранный Мой, к которому благоволит душа Моя. 
еесе4 Му 0 уйсй Лауот$ зромег Мте. 
Положу дух Мой на Него, и возвестит народам 
Гири 5ртй Му оп ПП ап изйег Роршайоп5 
суд; 42:2 не возопиет и не возвысит голоса 

Ше сои"; 42:2 по сту ап поЁ ехай усе 
Своего, и не даст услышать его на улицах; 42:3 
15, ап по "Ш йеаг Й оп Ше 51тее!з; 42:3 
трости надломленнои не переломит, и льна 

сапе Буизеа поЕ Бгеак, апа Пах 
курящегося не угасит; будет производить суд по 
ЛС поЕ диепсй; Ш ртгодисе соит Бу 
истине; 42:4 не ослабеет и не изнеможет, доколе 
Шетгий; 42: 4 поЁ эеакеп ап по @5соигазеа, ип! 

на земле не утвердит суда, и на закон Его будут 
оп отоипй по адом Соит" ап оп ам й15 Ш 
уповать острова. 42:5 Так говорит ГОСПОДЬ Бог 
МАУ КУ 15[апа. 42:5 50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа, 
сотворивший небеса и пространство их, 

Стеюог йеауеп ап зрасе Шет 


распростерший землю с произведениями ее, 
5тесйеу ош [апа УИЙ УОГИУ И 
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дающий дыхание народу на ней и дух ходящим 
еплте Бгесийте реоре оп ПП ап 5ртй Шфамай 

по ней. 42:6 Я, ГОСПОДЬ, призвал Тебя в 

Бу И. 42:6 Г  ГОВО, саЦеа ‘уои т 
правду, и буду держать Тебя за руку и хранить 
Шепгий, апа "Ш Кеер уои от Рапйа апт з1оте 
Тебя, и поставлю Тебя в завет для народа, во 
уои апа рш уои т соуепаш юг реоре т 
свет для язычников, 42:7 чтобы открыть глаза 
Пе Юг СепШе 42:7 № ореп еуе5 
слепых, чтобы узников вывести из заключения и 
та, 10 ривопегу уийагам? ор сопсияоп оГ апа 
сидящих во тьме из темницы. 42:8 Я 

5йите ш  те- ор аипэеоп. 42:8 1 
ГОСПОДЬ, это— Мое имя, и не дам славы 
ГОЕО, ею- ту пате ата по Га@е;у дате 


Моей иному и хвалы Моей истуканам. 42:9 Вот, 
ту ошйег ап ргабе ту отауеп 1тазез. 42:9  Траг15, 


предсказанное прежде сбылось, и новое Я 

ртейчеа Бе/оте сате Ю ра55, ап пет? 1 
возвещу; прежде нежели оно произойдет, Я 

аесаге; Бе/оте ап й рарреп 1 

возвещу вам. 42:10 Пойте ГОСПОДУ новую песнь, 
аеате 10 уои. 42:10  эте ОКО пе 5018, 
хвалу Ему от концов земли, вы, плавающие по 
ргаве йе от аП 1апа уои Поайпя Бу 
морю, и все, наполняющее его, острова и 

Ше5еа, апа аП ЮШте й [51ап апа 
живущие на них. 42:1] Да возвысит голос пустыня 
Путе оп Шет. 42:П Уез ехай усе 4езет 


и города ее, селения, где обитает Кидар; да 
апа сйу й уШагез уйете Пуе5 Кеааг; уе5 
торжествуют живущие на скалах, да возглашают 
питрй Путе оп — ТОСК$, уех 5йош 


се вершин гор. 42:12 Да воздадут ГОСПОДУ 
УИЙ уегИсе5 Моитат5. 42:12 Уех рауйотаге ГОЕКО 


славу, и хвалу Его да возвестят на островах. 


Лате ап ргабе 75 уе йегаА оп 151апа$. 
42:13 ГОСПОДЬ выйдет, как исполин, как муж 
42:13 ТНЕ ГОК у, а5 отать а5 ризфапа 


браней возбудит ревность; воззовет и поднимет 
ше "мат — ехсйе леаоизу; тедштей ап габбе 
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воинский крик, и покажет Себя сильным против 
тИйату 5стеат ап 5йо\ штзе{ топе азат& 


врагов Своих. 42:14 Долго молчал Я, терпел, 
епепте5 — ЕШе. 42:14 — 101 5Иет 1 оегсиеа, 
удерживался; теперь буду кричать, как рождающая, 
уаз йе[а; по? Ш 5рош а5 еплие и, 
буду разрушать и поглощать все; 42:15 опустошу 
иШ аеятоу ап аБ5отЬ а[; 42:15 — аезоаНоп 
горы И холмы. и всю траву их иссущу. и 
тоитат5 апа ПИБ апа аП 2та55 шШет Ш ту ир; апа 
реки сделаю островами, и осушу озера; 42:16 и 
пет Ги ао 15[апа$, апа атуир [аке; 42:16 —апа 
поведу слепых дорогою, которой они не знают. 
Ш еаа  Ышта Бу йе "ау, усй Шеу поЁ пом 
неизвестными путями буду вести их; мрак 
ипкпоут у’ау5 и 10 Ыоскей; аагкпе55 
сделаю светом пред ними, и кривые пути— 

Ги ао Пой Беюте  Шет ап сигуе5 угау- 
прямыми: вот что Я сделаю для них и не 

тест: йете Фа Г [иШао  рЮг Шет ап по 


оставлю их. — 42:17 Тогда обратятся т м 
[еауе Ыоскей. 42:17 — Тйеп ИтИ етзе 
великим стыдом покроются надеющиеся на идолов, 


тей зйате соуегей ий форте оп 1406 
говорящие истуканам: ‘вы наши боги’. 42:18 
5реаяте отауеп 1тазе5: уои биг 2045". 42:18 
Слушайте, глухие, и смотрите, слепые, чтобы 
[15еи, аеар ап ее, ЬГиа, 10 
видеть. 42:19 Кто так слеп, как раб Мой, и 
Убе. 42:19  ийо 50 Блпа, а5 ойсе Му апа 
глух, как вестник Мой, Мною посланный? Кто 
аеар а5 Са2ене Му у 5ет? уйо 


так слеп, как возлюбленный, так слеп, как раб 
50 Блпа, —а5 [оуег 50 Ьлпа, а5 орлсе 


ГОСПОДА? 42:20 Ты видел многое, но не 
ГОКЕО? 42:20 — уои 5ееп тисй Би по 


замечал; уши были открыты, но не слышал. 42:21 
пойсе; еат$ — уеге ореп Биг поЕ реа. 42:21 

ГОСПОДУ угодно было, ради правды Своей, 

ГОК апуйте аб юг Ше 5аке ор ий 15, 


возвеличить и прославить закон. 42:22 Но это 
тату ап от ам». 42:22 Би п 
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народ разоренный и разграбленный; все они 
реоре  вБияеа ап 5ройеа; ап шпеу 
связаны в подземельях и сокрыты в темницах, 
тесие4 т Чипееоп5 ап тааеп т 4ипееоп5; 


сделались добычею, и нет избавителя; ограблены, 
Бесате ргеу, ап по 4еПуегег; тобБеа 

и никто не говорит: ‘отдай назад!” 42:23 Кто из 
ап попе по 5ау5: 'отуе Баск! ' 42:23 ийо о 
вас приклонил к этому ухо, вникнул и выслушал 
уои тсйтеа юЮ Ш еаг, реагкеп апа Пяепей 

это для будущего? 42:24 Кто предал Иакова на 

й Юг ше ршите? 42:24 ийо Бетауеа — ЛасоБ оп 
разорение и Израиля грабителям? не ГОСПОДЬ 
тит ап (тае! тоББету? по ТНЕГОКБ 

ли, против Которого мы грешили? Не хотели 
уйейег, азатя усй ие  5тпеа? по уатеа 


они ходить путями Его и не слушали закона Его. 
Шеу ма уауб й15 ап поЁ Пяепеа [ам НГ. 
42:25 И Он излил на них ярость гнева Своего 
42:25 Ап фе роиге4 ош оп  Шет риту апоег И5 


и лютость войны: она окружила их пламенем со 
ап ЗПегсепе5$ уаг: И 5игтгоипаеа шаг Пате УИ 
всех сторон, но они не примечали. и горела у 

ап рагиез ри Шеу поЁ пойсе и; ап Битпеа рауе 

них, но они не уразумели этого сердцем. 

Шет Бш Шеу поЁ епПешепе4 МТК} реа. 


43:1 
43: 


Ныне же так говорит ГОСПОДЬ, сотворивший 
пом 5ате 50 5ау5 ГОКО, Стеют 


тебя, Иаков, и устроивший тебя, Израиль: не 

уои ЛасоБ ап Фе БиИаег уои [втае!: по! 
бойся, ибо Я искупил тебя, назвал тебя по имени 
Ееаг ют [Г тедеетеа уоби саЦеа уои Бу пате 
твоему; ты Мой. 43:2 Будешь ли переходить через 
у уои МУ. 43:2 ИШ До тоуе итоией 
воды, Я с тобою— через реки ли, они не 
ущетг Г мИй Шее, - Итоией  Пуег ийешйе, Шеу по 


потопят тебя; пойдешь ли через огонь, не 
оуетПом? уои; 20 Ро Штоией те по! 
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обожжешься, и пламя не опалит тебя. 43:3 Ибо 
Битпед; ап4 Пате поЕ 5СОогсй уди. 43: 3 юг 


Я ГОСПОДЬ, Бог твой, Святой Израилев, 

Г. ТОВБ, Ооа Шу Ной? [6тае[, 

Спаситель твой; в выкуп за тебя отдал Египет, 
залог у т теаетрйоп юг уои сеатеяа — ЕзурЕ, 
Ефиопию и Савею за тебя. 43:4 Так как ты 
Еора апа Эеба Лог’ уби. 43:4 50 а5 уои 
дорог в очах Моих, многоценен, и Я возлюбил 
тоа45 т 5юш ту, ропога Е, апа Г  1оуе4а 


тебя, то отдам других людей за тебя, и народы 
уои Шеп ©1уе ойег реоре юг уои ап папоп5 


за душу твою. 43:5 Не бойся, ибо Я с тобою; 
ог 5ош Удиг$. 43:5 поё Ееаг ют Г \УИЙ уои; 

от востока приведу племя твое и от запада 
гот еая диое фе уошг ата рот мея 
соберу тебя. 43:6 Северу скажу: ‘отдай’; и югу: 
сайег уои. 43: 6 потй [5ау: 'СТуе'; ап@ 5ошй: 


‘не удерживай; веди сыновей Моих издалека и 
по тегат; [еа4 5015 ту гот аГаг апа 
дочерей Моих от концов земли, 43:7 каждого, кто 
ааие Мет ту от аП 1апа 43:7 еасй, уйо 


называется Моим именем, кого Я сотворил для 
саЙеа ту пате уйо Г стешеа Гог 


славы Моей, образовал и устроил. 43:8 Выведи 
Лате ту, /юттеа ап аттапзеа. 43:8 Вптие 


народ слепой, хотя у него есть глаза. и 
реоре  Ыта, аййоией рауе И Шете — еуез, апа 
глухой, хотя у него есть уши’. 43:9 Пусть все 
4еар аййоией рауе И Шете  еагу'. 43:9 Гы ап 


народы соберутся вместе, и совокупятся племена. 
папоп5 сашег 1осейег ап соршае еб. 


Кто между ними предсказал это? пусть возвестят, 
ийо Бемлееп  Шет ртейчеа И? [е1 регойА, 

что было от начала. пусть представят 

Ша  уа5 гот Фе Беотпте; [е ргезет 

свидетелей от себя и оправдаются, чтобы можно 
уйпе55е5 от а ап уизиреа, 10 Уои сап 
было услышать и сказать: ‘правда! 43:10 А Мои 
У’а5 йеаг апЯ 10 5ау: 'Гре тий!' 43:10 А Му 


свидетели, говорит ГОСПОДЬ, вы и раб Мой, 
иИпе55е5 5ау5 ГОК, убои ап офсе Му 
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которого Я избрал, чтобы вы знали и верили 


усй Г  сйобеп, 0 уои Ком ап БеПеуе4 
Мне, и разумели, что это Я: прежде Меня не 
те ап гагитей, Ша й [:  Бероте 1 по! 
было Бога и после Меня не будет. 43:1 Я, Я 
У’а5 Соа ап айег 1 по У. 43:1 Г 1 
ГОСПОДЬ, и нет Спасителя кроме Меня. 43:12 
ГОЕО, апа по заог ехсер! Ме. 43:12 
Я предрек и спас, и возвестил; а иного нет 
Г ртейаеа ап зауеа, ап аппоипсей; ап оег по 

у вас, и вы— свидетели Мои, говорит 

йауе уои апа ъу- иу’Ипе55е5 Му, 5ау5 

ГОСПОДЬ, что Я Бог; 43:13 от начала дней Я 
ГОКр, Ша Г Оо4; 43.13 рот яви ау5 1 
тот же, и никто не спасет от руки Моей; Я 
опе 5ате ап попе поЕ 5ауе от пап ту; 1 
сделаю, и кто отменит это? 43:14 Так говорит 
Ги ао, ап "йо сапсё И? 43:14 50 5ау5 
ГОСПОДЬ, Искупитель ваш, Святой Израилев: 
ГОК, Ке4деетег убит, Ной? 5тае 

ради вас Я послал в Вавилон и сокрушил 
Гог Ше заке о уои Г 5ет т ВаБуУоп ап стизйеа 

все запоры и Халдеев, величавшихся кораблями. 
а  сопуйраноп апа Сра@еаиз, оп 5й1р5. 

43:15 Я ГОСПОДЬ, Святой ваш, Творец Израиля, 
43:15 Г ТГОВБ, Ной? уоиту,  Стеог 5тае 
Царь ваш. 43:16 Так говорит ГОСПОДЬ, 

Кто убит. 43:16 50 5ау5 ГОЕО, 

открывший в море дорогу в сильных водах стезю, 
ореп5 м 5еа тоаа т топе уиет5 рай, 
43:17 выведший колесницы и коней, войско и 
43:17  Бипзей срато5 апа рогуе5 агту апа 
силу. все легли вместе, не встали; потухли как 
Готсе; ай  юттей юзефег поЕ го5е; ехипеизйей а5 
светильня, погасли. 43:18 Но вы не вспоминаете 
Шиттайпе, ехИпеикзйеа. 43:18 Би уои поЁ тететбег 
прежнего и о древнем не помышляете. 43:19 
Готтег ап аБбои апсет по уе Шезе йть5. 43:19 
Вот, Я делаю новое; ныне же оно явится; 

Тра! 8, Г ао пеу’; по 5зате П и Ш Бе; 


неужели вы и этого не хотите знать? Я проложу 
теаПу уои апа Ш5 по уаш 0 Кпои? Г еуеп таке 
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дорогу в степи, реки в пустыне. 43:20 Полевые 
тоаа ш 5еррез, — тпуег т  Ше 4езет. 43:20 — плеа 
звери прославят Меня, шакалы и страусы, 
ашта ргабе те ласкаб апа о5йлсйех, 


потому что Я в пустынях дам воду, реки в сухой 
Бесаи5е Шаг Г т 4е5епт$ Гафез мег Пе’ т ау 


степи, чтобы поить избранный народ Мой. 43:21 
5ерреб, 10 ат еесе4 реоре Му. 43:21 
Этот народ Я образовал для Себя; он будет 

115 реоре Г  /Готтеа Юг штзей; ий "Ш 
возвещать славу Мою. 43:22 А ты, Иаков, не 
ргосат 21огу Мите. 43:22 А уои ЛасоБ по! 
взывал ко Мне; ты, Израиль, не трудился для 
стей ю [ уои  [5гаё, по уогкед юг 


Меня. 43:23 Ты не приносил Мне агнцев твоих 
Ме. 43:23 уои по Бтие М 1 /атВ5 удиг 
во всесожжение и жертвами твоими не чтил 
ш  Бигти ап \ситб убиг поЕ ропоте4а 


Меня. Я не заставлял тебя служить Мне хлебным 
Ме. Г по таае уои 5етуе у Буеаа 


приношением и не отягощал тебя фимиамом. 
оретиг ап по меатеа уои тсеп5е. 

43:24 Ты не покупал Мне благовонной трости за 
43:24 уои по Бои 1 ре’ите4 сапез Гот 
серебро и туком жертв твоих не насыщал Меня; 
5Иуег апа }ате55 ясйт5 — уоиг по ПШеая те; 
но ты грехами твоими затруднял Меня, 

Би уои 51т5 убиг ратрегеа те 
беззакониями твоими отягощал Меня. 43:25 Я, Я 
ищише5 убиг уеатей Ме. 43:25 Г 1 
Сам изглаживаю преступления твои ради 

штзе! 1015 ош стте уоишг юг Ше ваке ор 
Себя Самого и грехов твоих не помяну: 43:26 
ит5е{ итзейх апа 5т$ биг по КететБег: 43:26 
припомни Мне; станем судиться; говори ты, чтоб 
са] ю тта т Бесоте 5ие; 5ау уо0и 50 
оправдаться. 43:27 Праотец твой согрешил, и 
имзилеа. 43:27  оге/айег убиг ятпе4, апа 
ходатаи твои отступили от Меня. 43:28 За то Я 
йетсеу507$ уобиг тетеше4 от Ме. 43:28 юг Шеп [1 


предстоятелей святилища лишил священства и 
ритае$ запсшагу 4ерт»ей — ртезшйооа апа 
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Иакова предал на заклятие и Израиля на 
ЛасоЬ Бетгауеа оп рей апа [5тае оп 
поругание. 
тертоасй. | 


44:1 
44: 


А ныне слушай, Иаков, раб Мой, и Израиль, 
А пом Пзеп, ЛасоБ осе Му апа Бтае, 


которого Я избрал. 44:2 Так говорит ГОСПОДЬ, 
ийсй Г е@емеа. 44: 2 50 5ау5 ГОКО, 


создавший тебя и образовавший тебя, 

стешей уои апа Гютте4 ше ‘уои 

помогающий тебе от утробы матерней: не бойся, 
рер уои от уотЬ ОБ5сепе: поЕ Кеаг 
раб Мой, Иаков, и возлюбленный, которого Я 
ойсе Му ЛасоЬ апа ([оуег усй Я 
избрал; 44:3 ибо Я изолью воды на жаждущее 
еестеа; 44:3 рю’ Г ГиШроигош "мег оп ИШтгяу 

и потоки на иссохшее; излию дух Мой на 
апа Лом оп Ше ату этоипа; ГиШроигои 5рти Му оп 
племя твое и благословение Мое на потомков 
ие уоишт апа ЫШезяте ту оп Чезсепаат5 
твоих. 44:4 И будут расти между травою, как 
УбИг$. 44:4 Апа м" ©тоУ Бешееп — эта55, а5 
ивы при потоках вод. 44:5 Один скажет: 
иШот ийеп Ном ущету. 44:5 опе 5ау5: Т 
ГОСПОДЕНЬ’, другой назовется именем Иакова; 
ГОКО' ошет 5йаП Бе саЦей пате ЛасоБ; 

а иной напишет рукою своею: ‘я ГОСПОДЕНЬ’, 
ап офег —итие йапа й15: т ГОЮ'’ 

и прозовется именем Израиля. 44:6 Так говорит 
ап 5йаП Бе сайе — пате [5тае|. 44: 6 50 5ау5 


ГОСПОДЬ, р Израиля, и Искупитель ие 
ГОК, Кте [5тае! ап Кедеетег 

ГОСПОДЬ Саваоф: Я первый и Я ое и 
ТНЕ ГОК р0515 Г ПгЯ апа Г ай апа 
кроме Меня нет Бога, 44:7 ибо кто как Я? Пусть 
ехсер! у по Соа 44: 7 юг ийо @а5 2 Га 

он расскажет, возвестит и в порядке представит 
й 1еП изйег ап т отаег 5ибти 


121 


-29- Книга пророка Исаии- 





Мне все с того времени, как Я устроил народ 

7 аИ  уий ог пте а5 Г аттапзеа реоре 
древний, или пусть возвестят наступающее и 
апслет, От [е1 рег А ирсотте апа 
будущее. 44:8 Не бойтесь и не страшитесь: не 
Дибите. 44: 8 поЁ уеаг ап по ааа: по! 
издавна ли Я возвестил тебе и предсказал? И 
01 Ро Г аппоипсеа уои ап рте@йаеа? Апа 
вы Мои свидетели. Есть ли Бог кроме Меня? нет 
уои Му и’Ипе55еб. Шете По (04 ехсел Ме? по 
другой твердыни, никакой не знаю. 44:9 Делающие 
ойег топейо[45 по по Гкпом 44:9 такте 
идолов все ничтожны. и вожделеннейшие их не 
1401[5 а  пееПее, апа аееса Ме ше! пой 
приносят никакой пользы, и они сами себе 
Бите по ибе, апЯ Шеу ШетзеГеу Зкиетет 
свидетели в том. Они не ВИДЯТ И не разумеют, 
у’Ипе55е5 м уоште. Шшеу поЕ 5ее ап поЁ ипаегяапа; 

и потому будут посрамлены. 44:10 Кто сделал 

апа Бесаибе ий сопрюипаеа. 44:10  ийо — таае 

бога и вылил идола, не приносящего никакой 
20а ап роигеа Ао по Бипете по 

пользы? 44:11 Все участвующие в этом будут 

2004? 44:11 АП туо[леа т 15 и 
постыжены, ибо и художники сами из людей 
азйатеа, Юг ап агИ55 Шетзе№еу ор реоре 

же; пусть все они соберутся и станут; они 

ше 5ате; [е аЙ Шеу вашег ап запаир; — Шеу 
устрашатся, и все будут постыжены. 44:12 Кузнец 
Бе ааа, апа ай "Ш азйатеа. 44:12 ВаскутИий 
делает из железа топор и работает на угольях, 
таке5 ор оп Ахе ап уотК5 оп соаб, 


молотами обделывает его и трудится над ним 
раттегу оБае[ууае Й ап уот$ оуе’ ПИ 
сильною рукою своею до того, что становится 
И’ий отеей рапа й15 ю  отфег Ша Бесотез 


голоден и бессилен, не пьет воды и изнемогает. 
рипету ап роуетЕе5х, по ати ужщег ата райи. 


44:13 Плотник, протягивает по нему линию, 
44:13 — сагрешек, тесйе5 Бу ПП Ппе 
остроконечным орудием делает на нем очертание, 
реакеа тягитет  такеу оп ПП оийте, 


122 


-29- Книга пророка Исаии- 





потом обделывает его резцом и округляет его. и 


Шеп оБае[?уае й сиЦег ап тоипё й апа 
выделывает из него образ человека красивого 
такей ор п ппазе — йитап Беаий И 

вида, чтобы поставить его в доме. 44:14 Он рубит 
5речез, №0 рш Й т роибе. 44:14 [йе сш 
себе кедры, берет сосну и дуб, которые выберет 
экиетеиЁ седаг$, 1аке5 рте апа оак — усй сйоо5е 
между деревьями в лесу, садит ясень, а дождь 
Беглееп  1Теез т ]отезф  Утап а5й, ап@ тат 
возращает его. 44:15 И это служит человеку 

поип5й И. 44:15  Апа п 15 тап 

топливом, и часть из этого употребляет он на то. 
ме! апа ог ор 15 ибе5 й оп Шеп 
чтобы ему было тепло, и разводит огонь, и 

10 й у’а5 рес апа Бгеей ге апа 


печет хлеб. И из того же делает бога, и 
Баке Буеа4. Апа ор о 5зате таке5 20а апа 
поклоняется ему, делает идола, и повергается 
отр ит таке5 о апа раПей 


перед ним. 44:16 Часть дерева сожигает в огне, 
Беюте — Шет. 44:6 рай 1тее Бигпей т Пте 
другою частью варит мясо в пищу, жарит жаркое 
Бу апошег рай с00к5 тей т 004 РУ рот 

И ест досыта. а также греется и говорит: 

ап еайпе ПИ, апа а[о решеа апа 5ау5: 


‘хорошо, я согрелся; почувствовал огонь’. 44:17 А 
'ОК, [Г магтейир; Рей Дге '. 44:17 А 


из остатков от того делает бога, идола своего. 

ор  теядиез от ор такеу 20а 401 15, 
поклоняется ему, повергается перед ним и 

уотУтр ит  аПей Беют И апа 
молится ему и говорит: ‘спаси меня, ибо ты бог 
ргау5 ит апа 5ауб: 'зауе те юг’ уои 04 


мой’. 44:18 Не знают и не разумеют они: Он 


' 


ту '. 44:18 — поЁё Кпоу ап поЁ Шеуипаегяапа Шеуаге: йе 
закрыл глаза их, чтобы не видели, и сердца их, 
с1о5ей еуе5 Шет Ю поЕ 5ееп ап йеат ет 


О не разумели. 44:19 И не возьмет о этого 


по ипаегяапа. 44:19 АпЯ поЁ паке МК 
к своему сердцу и нет у него столько. ‘знания 


юЮ 15 реа" ап по рауе И а5 КпоуЛейзе 
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и смысла, чтобы сказать: ‘половину его я сжег в 
ап театтз, 10 10 5ау: пах И Г Битпеа т 


огне и на угольях его испек хлеб, изжарил мясо 
ге ап оп соа[ й Бакеа Буеаа,  тоаяеа тей! 


и съел; а из остатка его сделаю ли я мерзость? 
апа @ае; апа ог Еагтие й Ги ао Ро Г аботтайоп? 


буду ли поклоняться куску дерева?” 44:20 Он 
иШ Ро могу ртесе 1тее? ' 44:20 йе 


гоняется за ПЫЛЬЮ. обманутое сердце ввело его в 
сйабеу Ло’ Чи5; 4еселе4а реа" питодисеа й т 


заблуждение, и он не может освободить души 
т5[еате, апа И по сап ге[еазе 50Ш 
своей и сказать: ‘не обман ли в правой руке 
15 ап Ю 5ау: по сйеайие По т пеш рапа 
моей?” 44:21 Помни это, Иаков и Израиль, ибо 
тте? ' 44:21 КететБег п ЛасоВ апа [тае, Гот 
ты раб Мой; Я образовал тебя: раб Мой ты, 
уои Одсе Му; Г рттеа уди: ойсе Му ‘уои 
Израиль, не забывай Меня. 44:22 Изглажу 

[5таей, поЕ отое Ме. 44:22 — Грауе Боне4 ош 


беззакония твои, как туман, и грехи твои, как 
[амЛе55пе55 Ду а5 т151 апа 51т5 ду а5 


облако; обратись ко Мне, ибо Я искупил тебя. 

ше сюиа; ‚Тит ю те юг Г те4аеете4а уди. 

44:23 Торжествуйте, небеса, ибо ГОСПОДЬ соделал 
44:23 — 51те, йеауеп юг ТНЕ ГОК утоие 
это. Восклицайте, глубины земли; шумите от 

И. 5йоШ, аерй 1апа; Ва алау Гот 
радости, горы, лес и все деревья в нем; ибо 
ОУ, тоитату, ютебй апа а|П ее м И; Юг 


искупил ГОСПОДЬ Иакова и прославится в 
тейеете4 ТНЕ ГОК ЛасоЬ апа @опйеа т 


Израиле. 44:24 Так говорит ГОСПОДЬ, 

[втае/. 44:24 50 5ау5 ГОК, 

искупивший тебя и образовавший тебя от 

Кедеетег уои ап4 юттей ше уои гот 
утробы матерней: Я ГОСПОДЬ, с оторый сотворил 
уотЬ ОБ5сепе: Г ТГОВБ, ийсй стеше4 


все, один распростер небеса и Своею силою 
ап опе тесйе4 ош реауеп апа #15 ромег 
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разостлал землю, 44:25 Который делает 


5ргеа4 ош отоипа 44:25 имей таке5 

ничтожными знамения лЛжепророков и 

уоТа $1915 ше бе ргорйе!5 апа 
обнаруживает безумие волшебников, мудрецов 

па тайпе55 улгага5 5ае5 
прогоняет назад и знание их делает глупостью, 
Батсзйе5 Баск ап КпоуЛе4ее шахт такКез ирлайу, 

44:26 Который утверждает слово раба Своего и 
44:26 — исй с1ат5 уота 51ауе 15 апа 
приводит в исполнение изречение Своих 

пезий5 т ехесийоп 5ауте Е те 
посланников, Который говорит Иерусалиму: ‘ты 
тез5епоегу усй 5ау5 Легизет: 'уои 
будешь населен’, и городам Иудиным: ‘вы будете 
иШ роршеаеа ' апа с1еу Лиаай уои \Ш 
построены, и развалины его Я восстановлю’, 
Би! ап4 титз Й Г теяюте ' 

44:27 Который бездне говорит: ‘иссохни!” и реки 
44:27 ушей аБу55 5ау5: Т55ойтт!' ап Пуег 
твои Я иссушу, 44:28 Который говорит о Кире: 
удиг Г уШАТуир, 44:28 — этсй 5ау5 абоиЁ Клте: 
пастырь Мой, и он исполнит всю волю Мою и 
5йерйета Му апа ий регогт ай Ш ту апа 
скажет Иерусалиму: ‘ты будешь построен!” и 

5ау Легизет: уои "Ш БШ! ' апа 
храму: ‘ты будешь основан!? 

1етр/е: уои "Ш Базе! ' 

45:1 

45: 

Так говорит ГОСПОДЬ помазаннику Своему Киру: 
50 5ау5 ТНЕ ТОК апоеа й15 Ка: 
Я держу тебя за правую руку, чтобы покорить 

Г роа уои юг пом рапа 0 сопдиег 

тебе народы, и сниму поясы с чресл царей, 
уоби паноп5, апа 215 Бей5 жий [от5 Кт5$5, 

чтоб отворялись для тебя двери, и ворота не 

50 орепе4 ипюо ют уои оог ап ее по 


затворялись; 45:2 Я пойду пред тобою и горы 
5риЕ; 45:2 Г 20 Беюте Шее ап@ тоитату 
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уровняю, медные двери сокрушу и запоры 
[еуе[ е, соррег 4007$ [Бтеак ап сопзйпраноп 
железные сломаю; 45:3 и отдам тебе хранимые во 
Гоп БуеаК; 45: 3 апа ее уоби $отеа т 
тьме сокровища и сокрытые богатства, дабы ты 
аагкпез5 теабигеу ап тааеп уеайй от4аег уои 


познал, что Я ГОСПОДЬ, называющий тебя по 
[еатпеа, Иа Г  ТОВБ, саИ$ уои Бу 


имени, Бог Израилев. 45:4 Ради Иакова, раба 
пате Соа — [5тае. 45:4 югШе 5аке ор Ласо $1ауе 

Моего, и Израиля, избранного Моего, Я назвал 

ту, апа Бтае уеийсй 51 ту, Г саПеа 


тебя по имени, почтил тебя, хотя ты не знал 
уои Бу пате ропотеЯ уои аййоией уои поЁ Кпем 
Меня. 45:5 Я ГОСПОДЬ, и нет иного; нет Бога 
Ме. 45:5 Г ГОВБ, ап по ошег; по Соа 
кроме Меня; Я препоясал тебя, хотя ты не знал 
ехсер! те; [Г атаеа уои айрйоией уои по Кпем 
Меня, 45:6 дабы узнали от восхода солнца и от 
те 45: 6 от4ег [еатпеЯ гот 5иптзе 5ип апа гот 


запада, что нет кроме Меня; Я ГОСПОДЬ, и нет 
у’е5т, Га по ехсер! те; Г ГОВБ, ап по 


иного. 45:7 Я образую свет и творю тьму, делаю 
ошег. 45:7 Г свепегаюту Пей  апа Гтаке аагкпеу5, 40 


мир и произвожу бедствия; Я, ГОСПОДЬ, ею 
ижотЧ ап Грго4исе базяегу; Г ТОВБ, 


все это. 45:8 Кропите, небеса, свыше, и и а 
ап И. 45: 8 Отор аоут, уе йеауеп оуег, апа соиа 
да проливают правду; да раскроется земля и 

уез5 зйеа ше тий; уе теуещеа Р/с: апа 
приносит спасение, и да произрастает вместе 
ритэ5 5а[?апоп, ап уез этом’5 1овешег 


правда. Я, ГОСПОДЬ, творю это. 45:9 Горе тому, 
гие. Г ТОВЬ, Г таке И. 45:9 Иое Мотеоуе!, 
кто препирается с Создателем своим, черепок из 
ийо — 5И7Туеб жий стеадвюг И, СТОСК ог 
черепков земных! Скажет ли глина горшечнику: 
5йага5 ше еагй! 5ау До сау ройег 

‘что ты делаешь?” и твое дело скажет ли о 

тра Уи аоте? ' ап уош 5ау До аБош 


тебе: ‘у ие нет рук’? 45:10 Горе тому, кто 
уои: у по рапа5'? 45:10 Йое Могеоует, ийо 
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говорит отцу: ‘зачем ты произвел меня на свет??, 
5ау5 Лашег: ‘йу уои ргойдисеа 1 оп Пе?" 


а матери: ‘зачем ты родила меня?’ 45:11 Так 
ап тоШег: 'рйу уои Боте те? ' 45:11 50 


говорит р Святой Израиля и Создатель 
5ау5 Ной? [втае! ап Стеог 


его: вы ое. Меня о будущем сыновей 
И: уои а5К 1 афоиё риите 5015 

Моих и хотите Мне указывать в деле рук Моих? 
ту ап уаш 1 тёсие т сазе Папа Мите? 
45:12 Я создал землю и сотворил на ней 

45:12 Г стешеа 1апа ап стешед оп ПП 

человека; Я— Мои руки распростерли небеса, и 
5; Уа Му рап@  этеасйе4 йеауеп апа 


всему воинству их дал закон Я. 45:13 Я воздвиг 
атоипа йо& ше! вауе [ам а 45:13 Г  габеа 


его в правде и уровняю все пути его. Он 

й т ишй апа [еуе[ йе аЙ рай И. йе 
построит город Мой и отпустит пленных Моих, 
Бийа спу Му апа [е ризопегу ту, 

не за выкуп и не за дары, говорит ГОСПОДЬ 
поЕ юг теаетриоп ап поЁ рг 215 5ау5 ТНЕ ГОК 


Саваоф. 45:14 Так говорит о труды 
Но585. 45:14 50 5ау5 УГОТА5 


Египтян и торговля Е ОИбияя. и Савейцы, люди 
ЕсурНап5 апа таае Е тор1ап5 ап эауеу[5у, реоре 


рослые, к тебе перейдут и будут твоими; они 
а, 0 уоби Ш тоуе апа "Ш ийте; Деу 


последуют за тобою, в цепях придут и 
ГоПом юг Шее, т  срат5 соте апа 


повергнутся пред тобою, и будут умолять тебя, 
/аП аоут Беоте  Шее, апй@ "Ш реаа ‘уои 
говоря: ‘у тебя только Бог, и нет иного Бога. 
ауте: у уоби от Со4, апа по ошйег Со. 


45:15 Истинно Ты Бог сокровенный, Бог Израилев, 
45:15 — уегИу уои Со  Шааеп, Соа — [тае, 


Спаситель’. 45:16 Все они будут постыжены и 
залог '. 45:16 — АП Иеу "Ш азйате4 апа 


посрамлены; вместе с ними со стыдом пойдут 
сопрюипаей; озейег —\Ий Шет жий 5йате 20 


и все, делающие идолов. 45:17 Израиль же будет 
апа аП таюте 14065. 45:17 тай 5зате "Ш 
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спасен спасением вечным в ГОСПОДЕ; вы не 
5ауе4 5а»?айоп ейетпа! т ТНЕТОЕРО; уои по 


будете постыжены и посрамлены во веки веков. 
и азйате4 ап сопюипаеа т  Гогеуег сетияех. 


45:18 Ибо так говорит и сотворивший 
45:18 ог 50 5ау5 Стеюог 


небеса, Он, Бог, и землю и создавший 
йеауеп йе Со4а, ютгтей Ше 1апа ап стешеа 


ее; Он утвердил ее, не напрасно сотворил ее; Он 
Ййег; йе — арртоуеа И по уат стешей Йег; йе 


образовал ее для жительства: Я ГОСПОДЬ, и 
Лоттеа и г тея4епсе: Г ТГОЕВЬ, апа 


нет иного. 45:19 Не тайно Я говорил, не в 

по ойег. 45:19  поЁ 5естейу Г ва@4 по т 
темном месте земли. не говорил Я племени 

Чате осайпоп 1апа; по 54а Г фе 

Иакова: ‘напрасно ищете Меня’. Я ГОСПОДЬ, 
ЛасоВ: Уат юомие Ме’. Г ГОЕБ, 
изрекающий правду, открывающий истину. 45:20 
5реак т де ти, оретте ти. 45:20 
Соберитесь и придите, приблизьтесь все, 

Са!ег ап соте, Арртоасй ап 
уцелевшие из народов. Невежды те, которые 
5игуйлие ор реор[ес. 1опотатибез5 Шо5е иШсй 

носят деревянного своего идола и молятся богу, 
атге уоо4еп И5 Ао[ апа ртау Со, 
который не спасает. 45:21 Объявите и скажите, 
уйсй пОЕ 5ауе$. 45:21 аес1аге апа еП 
посоветовавшись между собою: кто возвестил это 
сопзиите Бемееп  Шетзее5: "йо —аппоипсе4а й 
из древних времен, наперед сказал это? Не Я 

ор аплет ите5 адуапсе 54 И? по [ 
ли, ГОСПОДЬ? и нет иного Бога кроме Меня, 
уйейег ГОКР? апа по ошйег Соа ехсер! те 
Бога праведного и спасающего нет кроме Меня. 
Соа ношеои5 ап 5ауте по ехсер! Ме. 
45:22 Ко Мне обратитесь, и будете спасены, все 
45:22 Со. 1 сотаст, апа и" 5ауей аП 
концы земли, ибо я Бог, и нет иного. 45:23 
епау [апа Юг Г Цоа, апа по ошег. 45:23 


Мною клянусь: из уст Моих исходит правда, 
1 [5меаг: ор тошй ту ргосее$ роуеует, 
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слово неизменное, что предо Мною преклонится 
от ипсйапе1те, Ша  Берюте 1 Бом? 

всякое колено, Ню будет клясться всякий язык. 
ап Кпее, Ш 5меаг еуегу [апгиазе. 
45:24 Только у ГОСПОДА, будут говорить о 
45:24 — оту рауе ГОРО, иШ ИК або! 
Мне, правда и сила; к Нему придут и 

те ий апа Ююгсе; юЮ ИП соте апа 
устыдятся все, враждовавшие против Него. 45:25 
Бе азйатей ай тсепзеЯ азатз Нйт. 45:25 
ГОСПОДОМ будет оправдано и прославлено все 
ГОК и изплеа ап &®юоплеа аП 


племя Израилево. 
илре [5тгае. . 


_ 46:1 
46: 


Пал Вил, низвергся Нево; истуканы их— на скоте 
Ра: Рот,  гафег}еП № Бо; 1405 Шет- оп саше 
И вьючных животных, Ваша ноша сделалась 

ап рас атта[5; удиг Бигаеп  Бесате 
бременем для усталых животных. 46:2 

Бигаеп юг итеЯ атта[. 46: 2 
Низверглись, пали вместе, не могли защитить 
$10ор, Рай ‘овешйег; по сои ргоес 
носивших, и сами пошли в плен. 46:3 

Бигаеп, ап Шетбееу зе т ризопег 46: 3 
Послушайте меня, дом Иаковлев и весь остаток 
[л5еп те йоизе ЛасоБ апа ай тез4ие 
дома Израилева, принятые Мною от чрева, 

роте  [тае ааореа 1 от тот, 


носимые Мною от утробы матерней: 46:4 и до 
уеага е у от утотЬ ОБ5сепе: 46: 4 апа №0 
старости вашей Я тот же буду, и до седины 
асе удиг Г оте вате [Ш  апа ю эту 

вашей Я же буду носить вас; Я создал и буду 
удиг Г 5ате Ш у’еаг уои; Г  стешеа апа "Ш 
носить, поддерживать и охранять вас. 46:5 Кому 
у’еаг 5ирро" ап виага уои. 46:5 То 


уподобите Меня, и с кем сравните, и с кем 
Пкеп те ап "ий йо — сотраге, ап утИй "йо 
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сличите, чтобы мы были сходны? 46:6 Высыпают 
соПаше, 0 ие тете ятйИа!? 46: 6 роиг 


золото из кошелька и весят серебро на весах, и 
во4 ор ригзе ап уесй 5$Иуег оп 5саез, апа 


нанимают серебряника, чтобы он сделал из него 
те о@фтий 10 й  таае ор ий 


бога; кланяются ему и повергаются перед ним; 
204; Бом й ап4 ртоятие Беюте — Шет; 


46:7 поднимают его на плечи, несут его и ставят 
46: 7  габе й оп  5пош@ег$, аге И апа рш 

его на свое место; он стоит, с места своего не 
й оп 15 Расе; Й (051, жий р асез И5 по! 
двигается. кричат к нему— он не отвечает, не 
тоуе5; 5рош юЮ шт - И МОЁ гезропа5 по! 


спасает от беды. 46:8 Вспомните это и покажите 
таке5 от тои. 46:8  Кететбег И апа 5йом 


себя мужами; примите это, отступники, к сердцу; 
а теп о}; Р!еае й аро5ие5, 0 йЙеагЕ 

46:9 вспомните прежде бывшее, от начала века, 
46: 9 Вооктаг’Е Беоте ше юттех рот ап сетигу, 


ибо Я Бог и нет иного Бога, и нет подобного 
ют [Г (04, ата по ошйег соа апа по 5исй 

Мне. 46:10 Я возвещаю от начала, что будет в 
Ме. 46:10 Г Песаите от Яап Шаг "Ш т 
конце. и от древних времен то, что еще не 
епа ап рот апает итез Шеп Ша тоте по 


сделалось, говорю: Мой совет состоится, и все, 
Чопе, [5ау: Му СоипсИ 1аке расе, апа аП 


что Мне угодно, Я сделаю. 46:11 Я воззвал орла 
Ша 1 апуйте Г иШа0. 46.11 ТГ сптеа еае 
от востока, из дальней страны. исполнителя 

гот еая ор Лаг соитту агия 
определения Моего. Я сказал, и приведу это в 
аейтиоп5 Мите. Г 5аа ап диое й т 
исполнение; предначертал, и сделаю. 46:12 
ехесиНоп; Готеотаатеа, апа у ао. 46:12 
Послушайте Меня, жестокие сердцем, далекие от 
[л9еп те стие! реат Таг Гот 
правды: 46:13 Я приблизил правду Мою, она не 
ше гий: 46:13 Г с[05ег гиф ту, И по! 


далеко, и спасение Мое не замедлит; и дам 
Гаг ап з5аГ’апоп ту по 510 доу; апа Гае5 
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Сиону спасение, Израилю славу Мою. 
Доп 5заланоп, 5тае 21огу Мите. 


47:1 
47: 


Сойди и сядь на прах, девица, дочь Вавилона; 
Со 40оип апа 5й оп Чи5, ей, ааиемМег ВаБуоп; 


сиди на земле. престола нет, дочь Халдеев, И 
5 оп отоип4: — Штопе по! ааиемег Сйайеаиз, апа 


вперед не будут называть тебя нежною и 
Гога! по "Ш са ‘уои а(епаег апа 


роскошною. 47:2 Возьми жернова и мели муку; 
аейсаие. 47: 2  Таке тШяюопе5 ап аэтоипа Поиг; 


сними покрывало твое, подбери подол, открой 

ке оф — соуег Ду РСК ир йет, ореп 

голени, переходи через реки: 47:3 откроется нагота 
пла, Сто55 ше Итоией  Пуег: 47: 3 ореп пиайу 
твоя, и даже виден будет стыд твой. Совершу 
убит, ап еуеп уе Ш зйате уоит5. — Оопе 


мщение и не пощажу никого. 47:4 Искупитель 
уепзеапсе ап поЁ зраге апуопе. 47: 4 Кедеетег 


наш— ГОСПОДЬ Саваоф имя Ему, Святой 

пазй- ТНЕ ГОК р055 пате шт Ной? 

Израилев. 47:5 Сиди молча и уйди в темноту, 
[5тае!. 47:5 50 5Иепсе апЯ Сбопе т аа/пез5, 
дочь Халдеев: ибо вперед не будут называть тебя 
ааие мег Сра@аеапу: Юг рЮтгмат по "Ш сай уои 
госпожою царств. 47:6 Я прогневался на народ 
Мааате Ктеаот5. 47:6 Г апету оп  реоре 
Мой, уничижил наследие Мое и предал их в 
Му етрНеа регйасе ту ап Бетауеа шаг т 
руки твои; а ты не оказала им милосердия. на 
йапф Шу ап уои по йаа Шеу КеПерГ оп 


старца налагала крайне тяжкое иго твое. 47:7 И 
еет ппро5еа ехтете? —5епои5 уоке уоигз. 47:7 Апа 


ты говорила: ‘вечно буду госпожою’, а не 
у0и 54: Тотеуег —иШ 11517655" апа по 
представляла того в уме твоем, не помышпляла, 
тертезетей ор т тта Шу поЕ еуеп Ик, 


что будет после. 47:8 Но ныне выслушай о 
Ша "Ш апа айег 47:8 БШ пом йеаг 
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изнеженная, живущая беспечно, говорящая в 
Ратрегеа, НИЕ сате[е5 у 5реаяпте т 
сердце своем: ‘я, и другой подобной мне нет; не 
реа" 15: 1, ап ошег 5исй 1 по; по! 
буду сидеть вдовою и не буду знать потери 

ий _5Й ул4оу? ап по "Ш КпоУ? 1055 

детей’. 47:9 Но внезапно, в один день, придет к 
сйИагеп '. 47:9 Би зида4ешу, т опе ау соте 10 


тебе то и другое, потеря детей и вдовство; в 
уои Шеп ап ебе 1055 сйИатеп ап илаоуйоо4; т 
полной мере придут они на тебя, несмотря на 
МИ [еа51 соте Шеу оп уои 4езрйе оп 
множество чародейств твоих и на великую силу 
5ей 5отсете5 удбиг ап@ оп этеш Гогсе 
волшебств твоих. 47:10 Ибо ты надеялась на 
епсйапипеп[5 УОбИг$. 47:10 ог уои пореа оп 
злодейство твое, говорила: ‘никто не ВИДИТ меня’ . 
уШату ду 54: породу поЕ 5ее5 те' 


Мудрость твоя и знание твое они сбили тебя 
ул54от удиг ап КпоуЛейее 1тое- Шеу 5йог4омт уои 


се пути; и ты говорила в сердце твоем: ‘я, и 
жий Шезау; апа уои ва@4 т пеат шште  апа 
никто кроме меня’. 47:11 И придет на тебя 

попе ехсерт те'. 47:11 Апа соте оп уоби 
бедствие: ты не узнаешь, откуда оно поднимется. 
баяег: уои ПО Кио угйеге Й 715е; 

и нападет на тебя беда, которой ты не в силах 
ап аПаск оп уоби тои е усй уои по т ГЮгсез 


будешь отвратить, и внезапно придет на тебя 
иШ угага, ап 5ид4ету соте оп уоби 


пагуба, о которой ты и не думаешь. 47:12 
тгбегу, абои! уйсй уои ап по ИИ. 47:12 


Оставайся же с твоими волшебствами и со 
ау 5зате у\Ий уоиг епсйапипеп5 апа уий 


множеством чародейств твоих, которыми ты 

йе 521 5отсете5 ду усй уои 
занималась от юности твоей: может быть, 
епоагеа гот уошй убиг: сап Бе 
пособишь себе, может быть, устоишь. 47:13 Ты 
Бепейи5 Ме, сап Ве Гоипаапоп5. 47:13 уои 
утомлена множеством советов твоих. пусть же 
итеЯ Ше 521 Иру ду [21 5ате 
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выступят наблюдатели небес и звездочеты и 
регогт оБзегуегу йеауепйп ап яагоалегу апа 


предвещатели по новолуниям, и спасут тебя от 
ртоепо5йсаюг$ Бу №" Мооп ап 5ауе уои Гот 
того, что должно приключиться тебе. 47:14 Вот 
от4ег Ша зйошША БеаП иийште. 47:14 — Неге 


они, как солома: огонь сожег их, не избавили 
шеу а5 тау’: ‚ге йе Бигпе#й Шет поЁ зауе4а 


души своей от пламени. не осталось угля, чтобы 
5ош И5 от Лате; поЕ (ей со 10 
погреться, ни огня, чтобы посидеть перед ним. 
Ба5к, ог  Пте 10 5 Беюте — Шет. 
47:15 Такими стали для тебя те, с которыми 
47:15  зисй ее ют уои оз5е уий ушей 

ты трудилась, с которыми вела торговлю от 

уои  уогКе4, УИй ищсй [е4 таае Гот 
юности твоей. Каждый побрел в свою сторону; 
уУошй УбИг$. еасй заищетеа т 15 514е; 


никто не спасает тебя. 
попе поЕ таке уоди. 


48:1 
48: 


Слушайте это, дом Иакова, называющиеся именем 
[Гл5еп й йои5е ЛасоБ аге сайеа пате 
Израиля и происшедшие от источника Иудина, 
[втае! ап осситгеЧ от 5оигсе Лиаай, 


клянущиеся именем ГОСПОДА и исповедующие 
5меаттие пате ГОКО ап рторезяте 

Бога Израилева, хотя не по истине и не по 
Соа 5тае аййоией по Бу тиф ап поё Бу 


правде. 48:2 Ибо они называют себя 

иШй. 48:2 юг Шеу сай а 
происходящими от святого города и опираются 
оссигтите от 51 спу ап тей 


на Бога Израилеваа ГОСПОДЬ Саваоф— имя Ему. 
оп С@о4 [5тае!; ТНЕ ГОК Бауаор пате Нт. 


48:3 Прежнее Я задолго объявлял; из Моих уст 
48: 3 югтег Г 1018 аесагеа; ор ту тоишй 


выходило оно. И Я возвещал это и внезапно 
соттг ош И, апа Г ртосеатей й ап 5ид4ету 
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делал, и все сбывалось. 48:4 Я знал, что ты 
4 апа аП сате ю ра55. 48:4 Г Кпем Ша уои 


упорен, и что в шее твоей жилы железные, и 
обБ5йпие, апа ша т песк  уоиг сопЧисюг Топ, апа 


л0б  твой— медный; 48:5 поэтому и объявлял 
ГотейеаЯ 1тоу- соррег; 48: 5  Шегеоге ап аппоипсеа 
тебе задолго, прежде нежели это приходило. и 
уои [оп®, Беоте ап й осситте4, апа 
предъявлял тебе, чтобы ты не сказал: ‘идол мой 
уга ргезепиие ‘уои 10 уои ПОЁ ваш: ао ту 
сделал это, и истукан мой и изваянный мой 
таае И ап сэтауептазее ту ап этауеп ту 


повелел этому быть’. 48:6 Ты слышал— посмотри 
соттапаей Ш юЮ Бе’. 48:6 уои #Пеат- [00к 


на все это! и неужели вы не признаете этого? А 
оп @аП И! ап теаПу уои ПО аскпоуЛейе 115? А 


ныне Я возвещаю тебе новое и сокровенное, и 
по? Г Педатте уои пе ап 5есгер апа 


ты не знал этого. 48:7 Оно произошло ныне, а 
уои по Кпем Ш. 48:7 ПП оссиггеЯ поу,, апа 
не задолго и не за день, и ты не слыхал о 
поЕ [оп ап по рг аау ап уои по йеата або! 
том, чтобы ты не сказал: ‘вот! я знал это’. 48:8 
15 0 уои пОЁ 5а: 'Вейо4! Г Кпеш й.. 48: 8 


Ты и не слыхал и не знал 0б этом, и ухо 
уои апа по йеага апа по Кпе»’ — аБош п ап еаг 


твое не было прежде открыто; ибо Я знал, что 
у0иг По уа5 Бе/оте ореп; ют Г Кем [И/ТЕ 1 
ты поступишь вероломно. и от самого чрева 
убои  югуага оп теасйетои5[у ап рот ор иотЬ 
матернего ты прозван отступником. 48:9 Ради 
ОБ5сепе уои шскпате — аробшще. 48: 9 юг Ше 5акКе оГ 
имени Моего отлагал гнев Мой, и ради 

пате ту еег апзе’ Му апа юг Ше ваке ор 
славы Моей удерживал Себя от истребления тебя. 
Лате ту реа штзе{ рот емегтттапоп уди. 
48:10 Вот, Я расплавил тебя, но не как серебро; 
48:10 — Траёг5, Г тейеа ‘уои Би по а5 5Иуег; 


испытал тебя в горниле страдания. 48:11 Ради 
ехретепсей уои м сти е зиретив. 48:11 юге 5аке оГ 


Себя, ради Себя Самого делаю это— ибо 
штзе{ ог Ше 5аке ор штзе{ итзе! 40 15 - Юг 
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какое было бы нарекание на имя Мое! славы 
уйай У’а5 мошА сепзиге оп пате Му! Лате 
Моей не дам иному. 48:12 Послушай Меня, Иаков 
ту пой Га@ех @ШетептИу. 48:12 — Шяеп те ЛасоЬ 
и Израиль, призванный Мой: Я тот же, Я 

апа Бтае, аеяепеЯ Му: Г опе вате Т 


первый и Я последний. 48:13 Моя рука основала 
Дт апа Г 1459. 48:13 Му рапа  рюипаеа 


землю, и Моя десница распростерла небеса; 
этоипа апа Му нош папа — зргеаа ош ше йеауеп5; 
призову их, и они предстанут вместе. 48:14 
ийЙ саП Шет ап Шеу арреаг осешйег. 48:14 
Соберитесь все и слушайте: кто между ними 
Сашег аЙ  апа Пяеп: ийо Бешееп Шет 
предсказал это? ГОСПОДЬ возлюбил его, и он 
ргейчеа И? ТНЕ ТОК оуеа й апа й 


исполнит волю Его над Вавилоном и явит 
регогт иШ й15 оуе’ ВаБуоп ап теуеа 
мышцу Его над Халдеями. 48:15 Я, Я сказал, и 
тизс[е #15 оуег’ Сйа@еаи5. 48:15 Г Г ва4 апа 
призвал его; Я привел его, и путь его будет 
саЦеа И; Г (еа И ап рат Й иШ 
благоуспешен. 48:16 Приступите ко Мне, слушайте 
ргозрег 48:16 — ртосееа ю те Пет 

это: Я и сначала говорил не тайно; с того 

15: Г ата ргя 54 поЕ 5естейу; мий ор 
времени, как это происходит, Я был там; и ныне 
ите а5 й ОССИг$ Г ма Шете; ап пот 


послал и ГОСПОДЬ Бог и Дух Его. 48:17 
бет ТНЕ ГОК Со апа ри Нв. 48:17 


Так ря ГОСПОДЬ, Искупитель твой, Святой 
50 5ау5 ГОК, Кейеетег пу Ной? 


Израилев: Я ГОСПОДЬ, Бог твой, научающий 
[втае[ Г ТОВБ, Ооа Шу {еасйей 


тебя полезному, ведущий тебя по тому пути, по 
уоби избе, [еаатя ‘уои Бу Ши рай Бу 
которому должно тебе идти. 48:18 О, если бы ты 
усй 5рои уои 10 20. 48:18 Ой И мошА уои 


внимал заповедям Моим! тогда мир твой был бы 
Пепе о  соттапатеп5 Мте! еп тот уоиг У’а5 зош А 
как река. и правда твоя— как волны морские. 
а5 ие’ апа Гий г7оуа- а5 угауе 5еа. 
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48:19 И семя твое было бы как песок, и 

48:19 —Апа 5ее4а уг —уа5 мошА а5 5апа апа 
происходящие из чресл твоих— как песчинки. не 
оссигтите ор 0т5 ой- а5 этат5; по! 
изгладилось бы, не истребилось бы имя его 
Ыюнеа мои по Бопей иоиЧ пате ПП 
предо Мною. 48:20 Выходите из Вавилона, бегите 
Беюте Ме. 48:20 — Ехй ор ВаБУоп гип 

от Халдеев, со гласом радости возвещайте и 
гот Сра@аеам5, жий уосе оу Десаге апа 
проповедуйте это, распространяйте эту весть до 
ргеасй й 5ргеаа 5 — пему 10 


пределов земли; говорите: ‘ГОСПОДЬ искупил 
Пти$ 1апа; ауте: ТНЕ ГОКО тедеете4 


раба Своего Иакова’. 48:21 И не жаждут они в 
51ауе — И$ Латеу'. 48:21 Ап поЕЁ стауе Шеу т 
пустынях, чрез которые Он ведет их: Он 

ее", ийтоигй уйтсй йе [еа45 Шет: йе 
источает им воду из камня; рассекает скалу, и 
ехиде5 Шеу ижщег ор 50пе; 55есипе тОСК апа 
льются воды. 48:22 Нечестивым же нет мира, 
роиг у’сиег. 48:22 — илскеа 5ате по мот 


говорит о 
5ау5 ГОКО. 


49:1 
49: 


Слушайте Меня, острова, и внимайте, народы 
[л5еп те 15[апа, апЯ йеагКеп, паНоп5 
дальние: ГОСПОДЬ призвал Меня от чрева, от 
отв: ТНЕ ГОК сайеа 1 гот от, Гот 
утробы матери Моей называл имя Мое; 49:2 и 
уотЬ тошег ту саЦеа пате ту; 49:2 апа 
соделал уста Мои как острый меч; тенью руки 
утоие тоий Му а5 асше ше 5улота; зйадом — йап@ 
Своей покрывал Меня, и соделал Меня стрелою 
И5 соуегей те ап "тои Ш 1 ап аггоу’ 
изостренною; в колчане Своем хранил Меня; 49:3 
ройзйеа 5йай; ш ашуег 15 Керт те; 49: 3 


и сказал Мне: Ты раб Мой, Израиль, в Тебе Я 
апЯ 54а те: уои обсе Му [втаей, т уои 1 
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прославлюсь. 49:4 А Я сказал: напрасно с 

21оппеа. 49:4 А Г 59а: уат 

трудился. ни на что и вотще истощал м 
1аБотеа ор оп Ша ап уат агат Готсе 


Свою. Но Мое право у ГОСПОДА, и награда 
[5. ри ту нош рауе ГОКО, ап амага 


Моя у Бога Моего. 49:5 И ныне говорит 

Му рауе Соа Мите. 49:5 Апа пом 5ау5 
ГОСПОДЬ, образовавший Меня от чрева в раба 
ГОКр, /ютте4 ше 1 от утотЬ т 5[ауе 
Себе, чтобы обратить к Нему Иакова и чтобы 
МЕ, 0 рау юЮ й ЛасоЬ апа 10 
Израиль собрался к Нему; Я почтен в очах 
[втае! готе ю шт; Г  ропогеа т 55 
ГОСПОДА, и Бог Мой— сила Моя. 49:6 И Он 
ГОЕО, апа Со@ то] ютже Мате. 49:6 Апа йе 
сказал: мало того, что Ты будешь рабом Моим 
54: иИе от4егт Ша уои иШ $[ауе ту 

для восстановления колен Иаковлевых и ДЛЯ 
Гот тесоуегу Кпее5 ЛасоБ апа юг 


возвращения остатков Израиля, но Я сделаю Тебя 
теитп те 4иеу [втае! р Г Г\Ш@а0 уои 
светом народов, чтобы спасение Мое простерлось 
Пой реор[ех 0 5а’айоп ту тауе51 

до концов земли. 49:7 Так говорит ГОСПОДЬ, 

ю @П [045. 49:7 50 5ау5 ГОЕО, 


Искупитель Израиля, Святой Его, презираемому 
Кедеетег втае Ной? й 4езр15еа 


всеми, поносимому народом, рабу властелинов: 

ай, аБйоттеа реоре 5егуайё тшегу: 

цари увидят и встанут. князья поклонятся 

ту — 5ее ап атбе; рипсе$ отр 

ради ГОСПОДА, Который верен, ради 

Гог Ше 5аке ор ГОКО, итей айй, рог Ше ваке ор 
Святого Израилева, Который избрал Тебя. 49:8 

51. [втае! уйтсй еее Уи. 49: 8 
Так говорит ГОСПОДЬ: во время благоприятное 
50 5ау5 ГОК: т  Ите Гауота Ме 

Я услышал Тебя, и в день спасения помог Тебе; 
Г ЙПеата уои ап т аау тезсие йере4 —уои; 
и Я буду охранять Тебя, и сделаю Тебя заветом 
апа Г иШ виата уои апа Гу 40 уои соуепат 
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народа, чтобы восстановить землю, чтобы 

реоре 0 тезоте этоипа 0 

возвратить наследникам наследия опустошенные, 
теиги репу йегйазе деуаяюиеа, 

49:9 сказать узникам: ‘выходите’, и тем, которые 
49: 9 5ау ризопегу: 'Ехи’ апа 1о05е ушей 

во тьме: ‘покажитесь’. Они при дорогах будут 

м  аагкпезб: 'Эйом? уоигуеез.' Деу ийеп Коа УИ 
пасти. и по всем холмам будут пажити их, 

тошй, апа Бу @аП 5 ия раяиге Ыюоскеа; 


49:10 не будут терпеть голода и жажды, и не 
49:10  поё "Ш оегийе рипеег апа 151 ап по 
поразит их зной и солнце; ибо Милующий их 
ще шШетг пей ап Шебип; Юг тегсу йаП ет 
будет вести их и приведет их к источникам 

и 10 шаг апа "Ш ет 10 зоигсеб 

вод. 49:11 И все горы Мои сделаю путем, и 
ущету. 49:1 Апа а тоитату Му Ги ао Рай, апа 
дороги Мои будут подняты. 49:12 Вот, одни 

тоаа Му Ш гайбей. 49:12 — ТраЁ15, опте 

придут издалека; и вот, одни от севера и 

соте гот а @яапсе; ап поз опе от Мотй апа 
моря, а другие из земли Синим. 49:13 Радуйтесь, 
5еа ап ойег ор апа В\ше. 49:13 геосе, 
небеса, и веселись, земля, и восклицайте, горы, 
реауеп ап геГосе, [апа, апа 5йош, тоитат5, 


от радости; ибо утешил ГОСПОДЬ народ Свой и 
гот Тоу; ют сотрюптеа  ТНЕГОКО реоре из апа 
помиловал страдальцев Своих. 49:14 А Сион 
рагаопеа 5ирегетгу Ее. 49:14 А оп 
говорил: ‘оставил меня ГОСПОДЬ, и Бог мой 
54: [ей 1 ГОКр, ап Соа ту 
забыл меня!’ 49:15 Забудет ли женщина грудное 
отеой те! ' 49:15 ротой Ро тотап Буеа51 

дитя свое, чтобы не пожалеть сына чрева своего? 
сйИа 15, 0 поЕ 50тТу 501 уотЬ й15? 

но если бы и она забыла, то Я не забуду тебя. 
ри Ш иоиЧ апа п отеоПеп Шеп Г по той уоби. 
49:16 Вот, Я начертал тебя на дланях Моих; 

49:16 — Траё15, Г этауеп ‘уои оп Папа ий ту; 


стены твои всегда предо Мною. 49:17 Сыновья 
уай удиг агау5 Бе/оте Ме. 49:17 5015 
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твои поспешат к тебе, а разорители и 

удиг рае 0 уои ап аеятоуегу апа 
опустошители твои уйдут от тебя. 49:18 Возведи 
5ройЙегу убиг [еауе гот уои. 49:18 МП 

очи Твои и посмотри вокруг все они 

еуез уоиг апа [00 агоипа - а  Шеу 
собираются, идут к тебе. Живу Я! говорит 
соЦеслеа, 20 ю уииие. Пуе [/  5ау5 


ГОСПОДЬ — всеми ими ты облечешься, как 
ГОЕР - ай Шеу уои сое, а5 


убранством, И нарядишься ими, как невеста. 
есотайоп, ап аюопе Шет а5 этоот. 

49:19 Ибо развалины твои и пустыни твои, и 
49:19 ог гит убиг ап а4езет у апа 
разоренная земля твоя будут теперь слишком 
аеуакиеа Рот убиг иШ поУ? 100 


тесны для жителей, и поглощавшие тебя удалятся 
статреай рЮюг тез 4ет15 ап 5уаПомеа уои аееаей 


от тебя. 49:20 Дети, которые будут у тебя после 
гот уои. 49:20 — СйИагеп имей и рауе уои айег 
потери прежних, будут говорить вслух тебе: ‘тесно 
1055 ше юттев иШ КИК аюоиа уои: ‘с1о5ейу 


для меня место; уступи мне, чтобы я мог жить’. 
Дот 1 расе; Олуе 15 те 10 Г сошА Пуе"'. 


49:21 И ты скажешь в сердце твоем: ‘кто мне 
49:21 Ап уои 5ау м реат шШте мйо 1 


родил их? я была бездетна и бесплодна, отведена 
Беса! Шет? Г \а5 сйИ4[е55 апа Багтеп, а551юпе 

в плен и удалена; кто же возрастил их? вот. я 
т сарште ап тетоуей; ийо 5ате И ®то\у Шет? по\ 1 
оставалась одинокою; где же они были?” 49:22 
тетатей аопе; уйете зате Шеу чеге?' 49:22 
Так говорит ГОСПОДЬ Бог: вот, Я подниму руку 
50 5ау5 ТНЕ ГОК Со4: по Г Ш 

Мою к народам, и выставлю знамя Мое 

ту ю реорез ап ехро5е Баппеге ту 

племенам, и принесут сыновей твоих на руках и 
ЬЕ5, апа Бите 5015 убиг оп йапа апа 


дочерей твоих на плечах. 49:23 И будут цари 
ааиеШету — уоиг оп зрпош@егу. 49:23 Апа "Ш Ют85 
питателями твоими. и царицы их кормилицами 
Дее4ету ду ап Оиееп шШег пигзе$ 
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твоими; лицом до земли будут кланяться тебе и 
Ште; Гасе ю па иШ Бом? уои апа 


лизать прах ног твоих, и узнаешь, что Я 
Иск азйез КооЁ Шу апа пом, Ша 1 
ГОСПОДЬ, что надеющиеся на Меня не 
ГОК, Ша порте оп [Г по! 
постыдятся. 49:24 Может ли быть отнята у 
азйатей. 49:24 — сап До Бе 1акеп амау йауе 


сильного добыча, и могут ли быть отняты у 
топе тттв, апа сап До Бе тобБеа рауе 


победителя взятые в плен? 49:25 Да! так говорит 
улпиег Гакеп т рибопег? 49:25 7е5/ 50 5ау5 
ГОСПОДЬ: и плененные сильным будут отняты, 
ГОК: ап сарйуе топе Ш 1акеп аугау, 
и добыча тирана будет избавлена; потому что Я 
ап@ ттте Гугаш Ш АеПуеге4; Бесаизе Ша 1 
буду состязаться с противниками твоими и 

и сотрее жий орропепт5 убиг апа 
сыновей твоих Я спасу; 49:26 и притеснителей 
5015 убиг Г 5ауе; 49:26 — ап оррге5огу 

твоих накормлю собственною их плотью. и ОНИ 
убиг Лее4 Бу 5 оуп шфатг Пезй, ап Шеу 
будут упоены кровью своею, как молодым вином; 
иШ ироепу Ыооа 15, а5 уоипе улте; 

и всякая плоть узнает, что Я ГОСПОДЬ, 

апЯ еуегу Ле5й [еати5 Шаг Г  ТОЕБ, 

Спаситель твой и Искупитель твой, Сильный 
залог убиг ап Кедеетег ду топе 


Иаковлев. 
Ласоф. 


_50:1 
50: 


Так говорит о где разводное письмо 


50 5ау5 уйете Флогсетет [еНег 


вашей а. с которым Я отпустил ее? или 
удиг тоШег жий ищсй Г тёеазеа И? ог 


которому из Моих заимодавцев Я продал вас? 
усй ор ту стейПогу Г 504 уои? 
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Вот, вы проданы за грехи ваши, и за 

Тра! 15, уои 50 Дю’ 5115 удиг апа юг 
преступления ваши отпущена мать ваша. 50:2 
спите убиг те[еазеа тошег уоигс. 50: 2 
Почему, когда Я приходил, никого не было, и 
уйу уйеп Г соте, опе по \а5 апа 
когда Я звал, никто не отвечал? Разве рука Моя 
уйеп Г саПе4, попе поЕ апбутет? До рапа Му 


коротка стала для того, чтобы избавлять, или нет 
5йот Бесате ог отает №0 аеПуег, От по 


силы во Мне, чтобы спасать? Вот, прещением 
Гогсе т те 10 5ауе? Тра! 15, тгебике 

Моим Я иссушаю море, превращаю реки в 

ту Г мййег 5еа Г таке йе ег т 
пустыню. рыбы в них гниют от недостатка воды 
ше 4езет; 5й т Шет то гот 1аск ор уиет 
и умирают от жажды. 50:3 Я облекаю небеса 
апа @е гот Цит 50:3 Г  сюШе реауеп 
мраком, и вретище делаю покровом их. 50:4 
Чат’кпе55, ап засксой 40 соует Ыюоскеа. 50:4 
ГОСПОДЬ Бог дал Мне язык мудрых, оо — 
ТНЕ ТОК Со вауе Т 1апгиаге эл5е, 

мог словом подкреплять изнемогающего. а. 
сошША уота тет}огсе у’еагу; еасй 

утро Он пробуждает, пробуждает ухо Мое, чтобы 
тогтите йе —ауакеп5, ам’акКеп5 еат ту, 10 

Я слушал, подобно учащимся. 50:5 ГОСПОДЬ Бог 
Г Пяепеда Пке и4детй5. 50:5 ТНЕГОКО Ооа 
открыл Мне ухо, и Я не воспротивился, не 
орепеа 1 еа’ апа Г по тебеШоих, по! 


отступил назад. 50:6 Я предал хребет Мой 
тетещей а20. 50:6 Г Бетауе4 — паве Му 
биющим и ланиты Мои поражающим; лица 
Буизсит ап сйеек5 Му аатаете; Гасе 


Моего не закрывал от поруганий и оплевания. 
ту поЕ с[о5еа гот зйате апа 5рийпв. 


50:7 И ГОСПОДЬ Бог помогает Мне: поэтому Я 
50:7 Апа ТНЕТОКБ Соа  йперх те: регеоге 1 


не стыжусь, поэтому Я держу лицо Мое, как 
поЕ азратеа, феге[оте Г рйоа асе ту, а5 


кремень, и знаю, что не останусь в стыде. 50:8 
Пит, апа пом а по 5@у т 5рате. 50: 8 
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Близок оправдывающий Меня: кто хочет 

с1о5е уаттат те: ийо  уат5 
состязаться со Мною? станем вместе. Кто хочет 
сотрее жий Ме? Бесоте осейег. ийо уапб 


судиться со Мною? пусть подойдет ко Мне. 50:9 
5ие жий Ме? [е1 и ю — МЕ. 50: 9 


Вот. ГОСПОДЬ Бог помогает Мне: кто осудит 
Тра! 15, ТНЕ ТОК Соа йерх5 те: ийо ]иаое 


Меня? Вот, все они, как одежда, обветшают; моль 
Ме? Тра! 15, аПЙ Шеу @а5 сот, этоу? о; то! 


съест их. 50:10 Кто из вас боится ГОСПОДА, 
ей Ыюоске4. 50:10 миро о уои еагу ГОКр, 
слушается гласа Раба Его? Кто ходит во мраке, 
Пуеп уо1се 5ауе ПР? ийо ма т  аатКпе55, 
без света, да уповает на имя ГОСПОДА и да 
УИйоиЕ Пош уе Гибб оп пате ГОЕО апа уез 
утверждается в Боге своем. 50:11 Вот, все вы, 
аПЦезей!у т @оа И5. 50: П Траг15, а уои 
которые возжигаете огонь, вооруженные 

уйсй Ктае$ ‚ге агтеЯ 

зажигательными стрелами— идите в пламень огня 
тсеп@агу агтом/$ - 20 т ЛПате ге 
вашего и стрел, раскаленных вами! Это будет 
удиг ап аттом$ рот уои! й и 


вам от руки Моей; в мучении умрете. 
уои Гот рапф ту; т юЮттеш Пе. | 


_ 51:1 
51: 


Послушайте Меня, стремящиеся к правде, ищущие 
[а5еп те 5ееяте 10 ШИ, 5еекету 
ГОСПОДА! Взгляните на скалу, из которой вы 
ГОК! Таке а оок оп ТОС ор ушей уои 
иссечены, и В глубину рва. из которого вы 

ехст5еа, апа т аерй Айсй, ор ушей ‘уои 
извлечены. 51:2 Посмотрите на Авраама, отца 
ехтачей. 51:2 100— оп АБгайат, Га ег 


вашего, и на Сарру, родившую вас: ибо Я 
удиг, ап оп  ›агай ий 0 у0и:  Ю’ 1 


призвал его одного и благословил его. и 
сайеЯ й опе апа Ые5у5еа й апа 


142 


-29- Книга пророка Исаии- 





размножил его. 51:3 Так, ГОСПОДЬ утешит Сион, 


типрёЁ? И. 51:3 Три, ТНЕТОЕКБ сот" Лой 
утешит все развалины его и сделает пустыни его, 
сотрюи а| гит й ап таке 4езет й 


как рай, и степь его, как сад ГОСПОДА; 

а5 рага@5е ап яерре п а5 гатаеп ГОКО; 

радость и веселие будет в нем, славословие и 

оу ап &а4пе55 иШ т й ДВохоо°у апа 
песнопение. 51:4 Послушайте Меня, народ Мой, и 
спапи. 51:4  ШМяеп те реоре Му апа 
племя Мое, приклоните ухо ко Мне! ибо от Меня 
фе ту, тсйпе еаг тю Ме! юг Пот 1 
произойдет закон, и суд Мой поставлю во свет 
Ш [ам ап соитй Му рш ш  Пош 
для народов. 51:5 Правда Моя близка; спасение 
юг’ — реор[е5. Эт -РИе Му с105е; 5алайоп 

Мое восходит, и мышца Моя будет судить 

ту ае$, ап тизсе Му иШ мае 

народы; острова будут уповать на Меня и 

реор!е; [51апа5 иШ МАТКУ оп [Г апа 
надеяться на мыпщу Мою. 51:6 Поднимите глаза 
роре оп тие Мите. 51:6 ШП еуе5 
ваши к небесам, и посмотрите на землю вниз: 
уобиг 10 йеауеп ап 5ее оп [апа Яоут: 
ибо небеса исчезнут, как дым, и земля обветшает, 
Гог йеауеп зарреаг а5 токе апа Ро АЦарааеа, 


как одежда, и жители ее также вымрут. а Мое 
а5 соЦитв, ап тея4ет5 й або @е; апа ту 


спасение пребудет вечным, и правда Моя не 
5алайоп аблае еетпа/, апа Гий Му по! 


престанет. 51:7 Послушайте Меня, знающие правду, 
абойзйеа. 51:7  [М5епт те КпоУ? ше ишй, 
народ, у которого в сердце закон Мой! Не 

реоре рауе исй т реат [ам Му! по! 
бойтесь поношения от людей, и злословия их не 
еаг тертоасй от реоре ап Баскбте феатг по 
страшитесь. 51:8 Ибо, как одежду, съест их моль 
1еттйе4. 51:8 юг а5 Со йе5 еси Шаг то 

и, как волну, съест их червь; а правда Моя 

апа а5 угауе ей ше! отт; апа Гий Му 


пребудет вовек, и спасение Мое в роды родов. 
арлае еуег ап баГ’аноп Мое- т срИаытфй срИарий. 
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51:9 Восстань, восстань, облекись крепостью, 

51:9 Апбе, КЮ бе, сое уоитзеф Юютгеу5 

мышца ГОСПОДНЯ! Восстань, как в дни древние, 
тизсе ТНЕ ГОК! Аубе, а5 ш аауух апсчетш, 


в роды давние! Не ты ли сразила Раава, 
м срИарий 1опэ! по уои Шо 5исЕ Кайа6ф, 


поразила крокодила? 51:10 Не ты ли иссушила 
иск стосойЙе? 51:10 по уои ЮПШОо беаге4а 

море, воды великой бездны, превратила глубины 
5еа ушег — атей аБу55 итпеЯ аерй 

моря в дорогу, чтобы прошли искупленные? 51:11 
5еа т тоаа 10 рабзеа тедеете4? 51:И 
И возвратятся избавленные ГОСПОДОМ и 

АпЯ таитп тап5отей ГОК апа 
придут на Сион с пением, и радость вечная 
соте оп 0п жий тете, апа оу еетпа! 

над головою их. ОНИ найдут радость и веселье. 
оуегт йеаЧ Ыюоскед; Шеу рпа оу апа ип. 
печаль и вздохи удалятся. 51:12 —ы Я Сам— 
5ОТТОМ апа 519й5 ам’ау. Ор Г 5атрай 
Утешитель ваш. Кто ты, что йен человека, 
Сотротег уси. йо уои Ша ара ритап 
который умирает, и сына человеческого, который 
ийсй е5 апЯ 50п ритап, уйЙтсй 

то же, что трава, 51:13 и забываешь ГОСПОДА, 
Шеп 5ате Ша эта55 51:13 ата ртс ГОЕО, 
Творца своего, распростершего небеса и 

Стеог 15, ятесйе4 ош йеауеп апа 
основавшего землю. и непрестанно. всякии день 
Гоипаеа [апа; ап ипсеабтя/у, еуегу аау 
страшишься ярости притеснителя, как бы он 
атеаа мгу ше оррге55ог, а5 мошШа й 
готов был истребить? Но где ярость 

теаду У’аб 4езтоу? Би ийеге мгу 

притеснителя? 51:14 Скоро освобожден будет 

ше оррге55от? 51:14  500п те[еазе4 Ш 
пленный, и не умрет в яме и не будет 

сарйуе, ап по @е5 т ри ап поё "Ш 
нуждаться в хлебе. 51:15 Я ГОСПОДЬ, Бог твой, 
пееа т  Бгеаа. 51:15 Г ТОВБ, Ооа Шу 


возмущающий море, так что волны его ревут: 
репитртя 5еа 50 Ша  уауе И тоаг: 
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ГОСПОДЬ Саваоф — имя Его. 51:16 И Я вложу 
ТНЕ ГОК Бауао}- пате Не. 51:16 Апа Г Гирш 


слова Мои в уста твои, и тенью руки Моей 
уотаб Му т тоиф Шу ап 5йа4ом” йапф ту 
покрою тебя, чтобы устроить небеса и утвердить 
фе сш уои 10 атгапее йеауеп ап арртоуе 
землю и сказать Сиону: ‘ты Мой народ’. 51:17 
1апа ап 5ау Лот уои Му реоре '. 94:17 
Воспряни, воспряни, восстань, Иерусалим, ты, 
ам’аке, ам’аке, ЕА1бе, Легизет, уои 
который из руки ГОСПОДА выпил чашу ярости 
утей ор йапф ГОЕО Агапк Бол мгу 

Его, выпил до дна чашу опьянения, осушил. 

Й Агапк ю  Бойот Боу тюжмсаноп, Агатеа. 

51:18 Некому было вести его из всех сыновей, 
51:18 — ТИеге 15 по опе уа5 10 й ор ап 5015, 
рожденных им, и некому было поддержать т за 
Ботп Шет ап по опе У’аб 5иррот Юг 
руку из всех сыновей, которых тр И 

рапа о ап 5015, утсй асе. 

51:19 Тебя постигли два ви кто пожалеет 
51:19  уоби сотртейепаей мо @баяег ийо  зраге 


0 тебе?— опустошение и истребление, голод и 
абои! уои? - аеуаяайоп ап емегтттаноп, рипеег апа 


меч: кем я утешу тебя? 51:20 Сыновья твои 
5иот: ито [Г и"Шсотю" уои? 51:20 5015 убиг 
изнемогли, лежат по углам всех улиц, как серна в 
Латеа, Пе Бу сотпегу аП тееб, —@5 ирис т 
тенетах, исполненные гнева ГОСПОДА, прещения 
пе; регрюгтеа апеег ГОК, терике 

Бога твоего. 51:21 Итак выслушайте это, 

Соа УОбИг$. 51:21 50 реаг 


страдалец и опьяневший, но не от вина. 51:22 
5ирегег ап 4гипкКеп, Би по рот ултез. — 51:22 


Так говорит ГОСПОДЬ твой, ГОСПОДЬ и Бог 
50 5ау5 ТНЕ ТОК ду ТНЕ ГОК апа Соа 
твой, отмщающий за Свой народ: вот, Я беру из 
Шу р/[еа4у Ше саизе Лю’ 15 реор!е: пом Г ке ор 
руки твоей чашу опьянения, дрожжи из чаши 
рап4 уоиг БоуЙ мюжсаноп, уеа51 ор Воу 


ярости Моей: ты не будешь уже пить их, 51:23 
Дигу ту: уои по "Ш атеа4у апйик  Шет 51:23 
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И подам ее в руки мучителям твоим, которые 
апа Шеа й т йап4$ юЮгтетог$ у усй 
говорили тебе: ‘пади ниц, чтобы нам пройти по 
аа уои: 'Раа4у  ргомгие, 0 и5 ра55 Бу 
тебе’; и ты хребет твой делал как бы землею 
уои'; ап уои тпа®е удиг а а5 мошША 1апа 

и улицею для проходящих. 

ап 5тееб юг  разятв. 


52:1 
ви 


Восстань, восстань, облекись в силу твою, Сион! 
Апбе, КЮ бе, сое уоигзе{ т роже Шу Йоп! 


Облекись в одежды величия твоего, Иерусалим, 
Риг оп м сойте отеате55 ду Леги5ет, 


город святой! ибо уже не будет более входить в 
спу зат Юг атеа4у по "Ш тоте 20 т 


тебя необрезанный и нечистый. 52:2 Отряси с 
уои Опсш апа ипбеап. 52:2  оэйаке УИйЙ 
себя прах; встань, пленный Иерусалим! сними 

а ше диз; Апб5е, сарНуе Легизет! 1аке оф 
цепи с шеи твоей, пленная дочь Сиона! 52:3 
спат —уИй песк Шу сарпуе ааиещег /1оп! ЭРО 
Ибо так говорит ГОСПОДЬ: за ничто были вы 
Гот 50 5ау5 ГОКр: ют пойте —мете уои 
проданы, и без серебра будете выкуплены; 52:4 
5014, ап уИЙош 5Иуег иШ те4еетей; 52: 4 
ибо так говорит ГОСПОДЬ Бог: народ Мой ходил 
Гог 50 5ау5 ТНЕ ГОК Со4: реоре Му 20 
прежде в Египет, чтобы там пожить, и Ассур 
Беоте м ЕсурЕ 0 Шете 10 Пуе, апа А5биг 


теснил его ни за что. 52:5 И теперь что 
орргез5еа и от Юг Ша, 52:5 Ап пом а  Пауе 


Меня здесь? говорит ГОСПОДЬ; народ Мой взят 
7 йете? 5ау5 ГОК; реоре Му 1акеп 
даром, властители их неистовствуют, говорит 

ет ущет$ ег газе, 5ау5 
ГОСПОДЬ, и постоянно, всякий день имя Мое 
ГОК, ап сопипиои5Ё еуегу ау пате ту 
бесславится. 52:6 Поэтому народ Мой узнает имя 
Ыа5рйетеа. 52: 6 Шегерте, реоре Му [еати5 пате 


146 


-29- Книга пророка Исаии- 





Мое; поэтому узнает в тот день, что Я тот же, 
ту; йеге[оте [еати5 т опе аау Ша Г оте 5ате 
Который сказал: ‘вот Я? 52:7 Как прекрасны на 
усй 54: Бейо4 Гат!’ 52:7 @а5 пе оп 


горах ноги благовестника, возвещающего мир, 
тоитатз ее еуапзей51, аппоипсте мот 
благовествующего радость, проповедующего 

рипзей зоо Н4твэ$ ГОУ, ргеасйег 

спасение, говорящего Сиону: ‘воцарился Бог твой!? 
5заапоп, 5реакег Доп ‘тет Оо уоиг5!' 
52:8 Голос сторожей твоих— они возвысили голос, 
52:8 уобсе уийсйтеп лой- Шеу Пед усе 
И все вместе ликуют, ибо своими глазами ВИДЯТ, 
апа аИ юзейег  геосе, Юг ет еуе5 5ее 

что ГОСПОДЬ возвращается в Сион. 52:9 

Шаг ТНЕТОКР Баск т ДОП. 52: 9 
Торжествуйте, пойте вместе, развалины 

5115, те осейег гит5 

Иерусалима, ибо утешил ГОСПОДЬ народ Свой, 
Легизет Гог сототеяа — ТНЕТОКО реоре Их, 
искупил Иерусалим. 52:10 Обнажил ГОСПОДЬ 
те4еетей Легизет. 52:10 — Багеа ТНЕ ГОК 

святую мышцу Свою пред глазами всех народов; 
рой тизсе И5 Беюте еуе5 ап реоре; 

и все концы земли увидят спасение Бога нашего. 
апа а еп 1апа 5ее 5а?айоп @оа иг; 
52:11 Идите, идите, выходите оттуда; не касайтесь 
52:П во 20 [еауе гот Шеге; поЁ оисй 
нечистого. выходите из среды его, очистите себя, 
ипс[еап; [еауе ор; епутоптеш й Феап уоиг;ей 
носящие сосуды ГОСПОДНИ! 52:12 Ибо вы 

уеатия уез5е[5 ТНЕ ТОКР! 52:12 ог ‘уои 
выйдете неторопливо, и не побежите; потому что 
ехй $107, ап по Пее; Бесаизе [И.Т ТА 
впереди вас пойдет ГОСПОДЬ, и Бог Израилев 
айеаа уои "Ш ГОЕО, апа Соа Бтай 

будет стражем позади вас. 52:13 Вот, Раб Мой 
и виатйап Баск уои. 52:13 Траг 15, КаБ Му 
будет благоуспешен, возвысится и вознесется, и 
иШ ргозрег ехайе4 апа Бе ППеа ир, апа 
возвеличится. 52:14 Как многие изумлялись, 
таспйеа. 52:14 @а5 тапу азюткйеа, 
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смотря на о столько был обезображен паче 
Чезрйе оп ТЮи- а5 У’аб тагге4а тоге 50 


всякого человека лик Его, и вид Его— паче 
ап ритап асе И ап че»? шт- тоге 50 


сынов человеческих! 52:15 Так многие народы 
5015 ритап! ЭРА 30 тапу паНоп5 


приведет Он в изумление; цари закроют пред Ним 
иШ йе т атаг2етепЕ; т — с05е4 Берюте и 
уста свои, ибо они увидят то, о чем не было 
тоий шШех Юг Шеу —5ее Шеп абош Шап по "аб 
говорено им, и узнают то, чего не слыхали. 
еоуотепо Шет ап [еатп еп уйаё поЕЁ реа. 


53:1 
53: 


кто поверил слышанному от нас, и кому 

ийо  БеПеуеа рай гот и5 ап уйо 
открылась мышца ГОСПОДНЯ? 53:2 Ибо Он 
орепеа тизсе ГОК? 53:2 юг йе 
взошел пред Ним, как отпрыск и как росток из 
а5сепаеа Берюте шт а5 5Соп апа а5 сетт ог 
сухой земли; нет в Нем ни вида, ни величия; и 
ату 1апа; по т й ог 5рефез, ог отеате5б; апа 


мы видели Его, и не было в Нем вида, который 
ие  5ееп й ап поЁ у\а5 т й 5ресдез, усй 


привлекал бы нас к Нему. 53:3 Он был презрен 
айгасчеа мошША и5 ю Нйт. 53:3 йе ма 4езр15еа 
и умален пред людьми, муж скорбей и 

ап теесчей Беоте реоре ризбапа 5оттом’5 апа 
изведавший болезни, и мы отвращали от Него 
асдиатеа 5еазе апа ие а от й 
лицо свое; Он был презираем, и мы ни во что 
Гасе И; отп; йе — \а5 езрт5еа, ап ие ог т Шиш 
ставили Его. 53:4 Но Он взял на Себя наши 

5е1 НИ. 53:4 Би [йе ОК оп твер оиг 
немощи и понес наши болезни; а мы думали, 
у’еакпе55 ап зирегей оиг 5еа5е; ап ие —Шои Ш 
что Он был поражаем, наказуем и уничижен 
Ша ре —уа$ скеи, рит5йа Ме ап рторапеа 


Богом. 53:5 Но Он изъязвлен был за грехи наши 
Со. 53:5 Бш йе — иоипаеа иа5 Юг 5т5 оиг 
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И мучим за беззакония наши, наказание мира 
ап стизйеа юг 1а"е55тез5 биг; ритийтет мот 
нашего было на Нем, и ранами Его мы 

оит у’а5 оп ап ИТоипа й15 уе 
исцелились. 53:6 Все мы блуждали, как овцы, 
рее4. 53:6 АП ие  уапаеге4а а5 5йеер, 
совратились каждый на свою дорогу. и 

игпе4 аае еасй оп 15 угау: апа 
ГОСПОДЬ возложил на Него грехи всех нас. 53:7 
ТНЕ ГОК 14 оп 5115 аП И5. 59. 
Он истязуем был, но страдал добровольно и не 
йе 15уагиет У’аб Биг вирегеа уошмтагИу апа по 


открывал уст Своих; как овца, веден был Он на 
ореп тоий Ее; а5 зйеер, 15 1е4а У’аб йе оп 
заклание, и как агнец пред стригущим те 

аи Шех, апа а5 [ат Беоте  5йеагегу 

безгласен, так Он не отверзал уст ом 53:8 От 
Яитв, 50 йе  поЁ ореп 5 тоий Ей. 53:8 Рот 
уз и суда Он был взят; но род Его кто 

Нез апа Соитй йе —маб 15 акеп; БиЁ сепиу №5 ийо 
изъяснит? ибо Он отторгнут от земли живых; за 
5йаП аес те? Юг 1е сшош от 1апа орт; — Юг 
преступления народа Моего претерпел казнь. 53:9 
спите реоре ту ипаегсопе репайу 53:9 
Ему назначали гроб со злодеями, но Он погребен 
йе а551епей сойп мИй уШату ри йе  Бипеа 


у богатого, потому что не сделал греха, и не 
йауе тсй, Бесаи5е Ша по таае и, апа по 


было лжи в устах Его. 53:10 Но ГОСПОДУ 
У’а5 Пе5 т Пр Нь. 53:10 Би ТГОЕБ 


угодно было поразить Его, и Он предал Его 


апуйте аб ри й апа йе Беатауеа №5 
мучению; когда же душа Его принесет жертву 
ете]; уйеп 5зате зйомег №5 иШ ясйт 
умилостивления, Он узрит потомство долговечное, 
ргоршаноп йе  эйаП5ее офбрипе аигае, 

и воля ГОСПОДНЯ благоуспешно будет 

апа "Ш ТНЕ ГОК ргозрег иШ 
исполняться рукою Его. 53:1 На подвиг души 
ехесше рапа Н. 53: И оп ей 5ош 


Своей Он будет смотреть с  довольством; чрез 
15 йе иШ у’айсй ий Бе зайзйеа; иутоией 
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познание Его Он, Праведник, Раб Мой, оправдает 
КпоуЛе4се 15 йе пошеои5 КаБ Му изу? 
многих и грехи их на Себе понесет. 53:12 

тапу ап 5т5 Шаг оп  Эшщетет вирег и. 
Посему Я дам Ему часть между великими, и с 
Трегеюте Г Гафез йе ог Белеет отеби, апа уИй 


сильными будет делить добычу, за то, что предал 
топе иШ 5йаге ргеу, юг Шеп Ша Бегтауеа 


душу Свою на смерть, и к злодеям причтен был, 
50ш 15 оп аеат ап ю уШат5 ше С[Ретсу У’аб 


тогда как Он понес на Себе грех многих и за 
Шеп а5 йе  зирете# оп Ушщетей 5т тапу апа ог 
преступников сделался ходатаем. 

сптта[5 Бесате пегсе$5от. 


_ 54:1 
О. 


Возвеселись, неплодная, нерождающая; воскликни 

Кетотсе, О Баттеп, Беатея1 Бгеак ют 

И возгласи, не мучившаяся родами; потому что 

апа сту, по тисйтузрауазуа спИабтй; — Бесаизе [11 
оставленной гораздо более детей, нежели у 

рауе [ей тоте тоте срИатеп  Шфап рауе 

имеющей мужа, говорит ГОСПОДЬ. 54:2 

рауте ризфапа, 5ауз ГОКЕО. 54: 2 

Распространи место шатра твоего, расширь 

эргеаЯ Р/асе ет ду улаеп 

покровы жилищ твоих. не стесняйся, пусти 

соуету ЯЧмеШие5 Шу поЕ 5Йу, Тргия1 

длиннее верви твои и оутверди колья твои; 54:3 

опоег Гегмегу уоиг ап 5тепойеп — 5ю@Кез ду 54: 3 


ибо ты распространишься направо и налево, и 
ют уои 5ргеаа абтоаа пеш апа (ей апа 
потомство твое завладеет народами и населит 
ор5рите уоиг ке ро5зезялот оГ реоре5 ап роршае 


опустошенные города. 54:4 Не бойся, ибо не 
деуая ще сйу. 54: 4 поё Ееаг Гот по! 
будешь постыжена; не смущайся, ибо не будешь в 
и соприпаеа; поЕ @5тауеа, Юг ПОЁЕ "Ш т 


поругании: ты забудешь посрамление юности твоей 
5йате: уои ото зйате уошй убиг 
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и не будешь более вспоминать о бесславии 


ап по "Ш тоте тететьег . абош зрате 

вдовства твоего. 54:5 Ибо твой Творец есть супруг 
улаотйоо4 — уоиге. 54:5 юг удиг Стеюот Шете  5роизе 
твой; ГОСПОДЬ Саваоф— имя Его; и 

ру ТНЕ ГОК хауао}- пате 15; апа 

Искупитель твой— Святой Израилев: Богом всей 
Кедеетег Г7оу- Ной? [втае Соа ап 


земли назовется Он. 54:6 Ибо как жену, 
1апа 5йаП Бе саЦеа Не за. 54:6 рЮг а5 ие 


оставленную и скорбящую духом, призывает тебя 


[ей ап епеуе4 5рагй, епсоигасе5 уои 
ГОСПОДЬ, и как жену юности, которая была 
ГОКр, ап а5 ие уошй уйтсй У’а5 
отвержена, говорит Бог твой. 54:7 На малое время 
геГизеа, 5ау5 Со уоигз. 54:7 оп 5таП пте 
Я оставил тебя, но с великою милостью 

Г (ей уои Би \ИЙ тей отасе 

восприму тебя. 54:8 В жару гнева Я сокрыл от 
арргейепа уди. 54:8 т пеш апоег Г Йа Гот 
тебя лицо Мое на время, но вечною милостью 

уои Гасе ту оп Ите Би еуейайие отасе 
помилую тебя, говорит Искупитель твой, 

рауе тегсу оп уои 5ау5 Кедеетег ду 

ГОСПОДЬ. 54:9 Ибо это для Меня как воды Ноя: 
ГОЕО. 54: 9 юг И ют [1 а5 исиег — №: 
как Я поклялся, что воды Ноя не придут более 
@5 Г 5моте ар  ишег М№туетрегт поЁ соте тоте 
на землю. так поклялся не гневаться на тебя и 
оп отоипа 50 5уоте пой апету оп уоби апа 
не укорять тебя. 54:10 Горы  сдвинутся, и холмы 
по ирбийа уди. 54:10 — тоитатб иШ тоуе, апа #5 
поколеблются,— а милость Моя не отступит от 
5йакеп - ап тегсу Му поЕ тетей Гот 
тебя, и завет мира Моего не поколеблется, 

уои ап соуепат узо! ту поЕ тоуе4: 

говорит милующий тебя ГОСПОДЬ. 54:11 Бедная, 
5ау5 тегсу йаП уои ГОЕО. 54:П  роок 
бросаемая бурею, безутешная! Вот, Я положу 

1055е4 $Отт, тсоп5оаЫе! Тра! 15, Г рш 


камни твои на рубине И сделаю основание твое 
$опе5 удиг оп  гиБу апа ГиШ ао Базе удиг 
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из сапфиров; 54:12 и сделаю окна твои из 

ор зарртгез; 54:12  апа ГиШао ули4ом’» уоиг ог 
рубинов и ворота твои— из жемчужин, и всю 
ги тез ап ее 1701- ор реа’ апа аП 
ограду твою— из драгоценных камней. 54:13 И 
Депсе Г7оуи- ор ргесоиб $10пе5. 54:13 Апа 
все сыновья твои будут научены ГОСПОДОМ, и 
ай 5015 удиг иШ аи СепЦетейи, апа 
великий мир будет у сыновей твоих. 54:14 Ты 
тей! имо и рауе 5015 УбИг$. 54:14 —уои 
утвердишься правдою, будешь далека от 

Бе езаБЙяйеа: пошеоизбте$$, "Ш Гаг Гот 
угнетения, ибо тебе бояться нечего, и от ужаса, 
орргеуя1 оп, ют уоби аргаа пойте ап рот Поттог 
ибо он не приблизится к тебе. 54:15 Вот, будут 
Гот й МОЁ арргоасй ю уиите. 54:15 — Траё15, "Ш 
вооружаться против тебя, но не от Меня; кто 
агтт азатя ‘уои Би по рот те; уйо 

бы ни вооружился против тебя, падет. 54:16 Вот, 
зоиЧ ог аттеа агат уси Гай. 54:16 — Траг15, 


Я сотворил кузнеца, который раздувает м В 


Г стешеа тий уйтсй БаПоо оа[5 т 
огне и производит орудие ДЛЯ своего дела — И 


ге ап ртгодисе5 мягитет юг И5 сабех - апа 
Я творю губителя для истребления. 54:17 Ни 

Г Гтаке уаяетг Юг еметттаноп. 54:17  пеййег 
одно орудие, сделанное против тебя, не будет 
опе тутитет, таае азатя ‘уои по "Ш 
успешно; и всякий язык, который будет 
5иссез5и Ш; — ап еуегу /апеиазе усй и 
состязаться с тобою на суде. — ты обвинишь. 
сотрее УИЙ Шее оп сои - уои сопаетпи. 

Это есть наследие рабов ГОСПОДА, оправдание 
Й Шете  Пегиазе $[ауе5 ГОКО изирлсапоп 


их от Меня, говорит господь. 


фшег рот те 5ау5 
55:1 
О. 


Жаждущие! идите все к водам; даже и вы, у 
Титу! 20 аЙ 0 у"щегу; еуеп ап уои  йауе 
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которых нет серебра, идите, покупайте и ешьте; 
усй по 5Пуег 20 Биу апа еа@:; 


идите, покупайте без серебра и без платы 
20 Биу УИЙОиЕ 5Иуег ап уИйоиш Воат 


вино и молоко. 55:2 Для чего вам отвешивать 
улте апа ти. 55:2 юг уйаё уои уеой 

серебро за то, что не хлеб, и трудовое свое за 
5Иуег юг’ Шеп Ша поЕ Бтеа4а, ата 1аБог И5 Юг 
то, что не насыщает? Послушайте тона 

Шеп Ша по 5аи5? [а51еп 

внимательно и вкушайте благо, и Душа ваша да 
саге у апа ед уйсе 2004, ап зйотжег уоиг уе5 
насладится туком. 55:3 Приклоните ухо ваше и 
ептоу атез5. 55: 3 шейте еагт уоиг апа 
придите ко Мне: послушайте, и жива будет душа 
соте ю те: Пет апа аПуе и 5йомег 
ваша, и Дам вам завет вечныи, неизменные 
Удиг5 апа Гайез уои соуепапЁ @еетпа/, ипсйапееа 

милости, обещанные Давиду. 55:4 Вот, Я дал Его 
тегсу, ргопи5еа Дама. 55:4 Траёв, Г вауе й5 
свидетелем для народов, вождем и наставником 
и’Ипе55 юг  реор[ез [еадетг ап тетог 

народам. 55:5 Вот, ты призовешь народ, которого 
РоршаНоп5. 55:5 Тра!15, уои саПа реоре уйЙтсй 

ты не знал, и народы, которые тебя не знали, 
уои пОЁ Кпем ап папои5, усй ‘уои по Кио 
поспешат к тебе ради ГОСПОДА, Бога твоего, 
раяе 0 уои г Ше ваке ор ГОЕО, Соа ду 

и ради Святого Израилева, ибо Он 

апа юг Ше ваке ор 5. [втае! ют йе 

прославил тебя. 55:6 Ищите ГОСПОДА, когда 
2опйеа уди. 55:6 оеасйшие ГОРО, уйеп 
можно найти Его; призывайте Его, когда Он 
Уоисап рта й15; саЙ ироп И уйеп йе 

близко. 55:7 Да оставит нечестивый путь свой и 
с1о5е. 55:7 Уе5 1еауе улскеЯ рай И5 апа 
беззаконник— помыслы свои, и да обратится к 
Бе22акопп- оизй5 Шей; ап уез ааАГе55 0 


ГОСПОДУ, и Он помилует его, и к Богу 


СепЦетеи, апа йе  йауе тегсу й апа ю Сбоа 


нашему, ибо Он многомилостив. 55:8 Мои мыели— 
от, Гот йе — ратдоп. 55:8 Му Иппкег 
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не ваши мысли, ни ваши пути— пути Мои, 


поЕ уобиг оигй5, ог убиг угау- рай Му, 
говорит ГОСПОДЬ. 55:9 Но как небо выше земли, 
5ау5 ГОЕО. 55:9 БШ а 5Ку аБоуе 1апа 
так пути Мои выше путей ваших, и мысли Мои 
50 рай Му абоуе уау5 убиг ап Шоиой5 Му 
выше мыслей ваших. 55:10 Как дождь и снег 
абоуе Гоией 5 Убит 55:10 @а5 гат ап 5пом 
нисходит Сс неба и туда не возвращается, но 
4езсеп5 ЖИЙ 5Ку ап Шет поЁ гешги$ ри 
напояет землю и делает ее способною рождать и 
ущетей 1апа ап такеб й  АБШШе5 ое Ыиф ю апа 
произращать, чтобы она давала семя тому, кто 
Виа, 10 й. сауе 5ее4 Могеоуег, ийо 
сеет, и хлеб тому, кто есту— 55: так и слово 
505  апа БФтеад Мотеоуек уйо еб- Э9:1 Г °490 апа уота 
Мое, которое исходит из уст Моих— оно не 

ту, уйЙтсй ргосеей ор тоий Му- Й по! 
возвращается ко Мне тщетным, но исполняет то, 
Баск юЮ [| УО14, Биг паКкез еп 
что Мне угодно, и совершает то, для чего Я 

Ша 1 апуйте, ап сотти$ еп ог ийаё 1 
послал его. 55:12 Итак вы выйдете с  веселием 
5ет И. 55:12 50 уои ехй жий =[а4пе55 

и будете провожаемы с миром; горы и холмы 
апа "Ш [е4 ют жий Ше то 4; тоитату апа №ШИ$ 
будут петь пред вами песнь, и все дерева в поле 
ия те Беюте уои 5015, ап аЙ ее т печ 
рукоплескать вам. 55:13 Вместо терновника 

арриа 0 уои. 55:13  тяеаа ЫасЮйотпи 

вырастет кипарис. вместо крапивы возрастет 

это сурге55; тяеаЯ пеще тсгеа5е 

мирт; и это будет во славу ГОСПОДА, ь 

ту’Ие; апа й Ш т  @[ту ГОК, 

знамение вечное, несокрушимое. 

5191 еетпа/, таегис НЫЕ. 

56:1 

56: 


Так говорит ГОСПОДЬ: сохраняйте суд и делайте 
50 5ау5 ГОК: 5ауе сои" апа ао 
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правду; ибо близко спасение Мое и откровение 
Шетий; — рЮг с[о5е 5ал?аНоп ту ап теу@айоп 
правды Моей. 56:2 Блажен муж, который делает 
ти Ме. 56:2  В[езбей ризфапа, утсй таке5 
это, и сын человеческий, который крепко 

И ап 50п тап, уйсй врата 

держится этого, который хранит субботу от 

ро 1715, усй $оге5 ошигаау рот 


осквернения и оберегает руку свою, чтобы не 
ЧезестаНоп апа ргыесв йапа 15, 0 по! 


сделать никакого зла. 56:3 Да не говорит сын 
40 по еуЙ. 56:3 Уз пОЕЁ 5ау5 501 


иноплеменника, присоединившийся к ГОСПОЛУ: 
тапзег отеа ю ГОЕП: 


‘ГОСПОДЬ совсем отделил меня от Своего 
ТНЕ ГОК дийе 5ерагиеа ТТ гот И5 
народа’, и да не говорит евнух: ‘вот я сухое 
реоре ' ап уез поЁ 5ау5 еиписй Бейоа Г аз 
дерево’. 56:4 Ибо ГОСПОДЬ так говорит об 
1тее '. 56:4 юг ТНЕ ГОК 50 5ау5 абош 


евнухах: которые хранят Мои субботы и 
еиписй5 усй $оте Му осигаау апа 


избирают угодное Мне, и крепко держатся завета 
еест рРеазте те апа пага роа соуепат 
Моего, 56:5 тем дам Я в доме Моем и в стенах 
ту, 56:5 50 ГаФе; Г т йоте ту апа т ма 
Моих место и имя лучшее, нежели сыновьям и 
ту Р/асе ап пате Бей рап 5015 апа 
дочерям. дам им вечное имя, которое не 

ааиеШегу; ГаФе Шеу @аегпа! пате ушсй по! 
истребится. 56:6 И сыновей иноплеменников, 

сш о}. 56:6 Ап 5015 Гюотеепег$, 
присоединившихся к ГОСПОДУ, тОы служить 
ассез$1015 0 СепЦетеп, 5егуе 

Ему и любить имя ГОСПОДА, быть рабами Его, 
йе апа [оуе пате ГОЕО, $[ауе5 Й 
всех, хранящих субботу от а ВИ. ее и 

ап отте ошитаау Гот 4езесгапоп й апа 
твердо держащихся завета Моего, 56:7 Я приведу 
ит? роте оп соуепатЁ ту, 56.7 Г диое 


на святую гору Мою и обрадую их в Моем доме 
оп йо Моит ту ап "Ш реазе Фет т ту роте 
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молитвы. всесожжения их и жертвы их будут 
ргауег; Бит Шетг ап4 сит шет у 


благоприятны на жертвеннике Моем, ибо дом Мой 
Лауота е оп аПаг ту, юг’ Йоизе Му 


назовется домом молитвы для всех народов. 56:8 
зйаП Бе сайей йоте ргауег Юг ап реор[е5. 56: 8 


ГОСПОДЬ Бог, собирающий рассеянных 
ТНЕ ГОК Соа, соПесипз 5санеге4 


Израильтян, говорит: к собранным у него Я 
[втаей5 5ау5: ю соПечеа рауе И 1 


буду еще собирать других. 56:9 Все звери полевые, 
иШ тоте сое ойег. 56.9 АП атштаб пе, 


все звери лесные! идите есть. 56:10 Стражи их 
ай  аттаб теб! 20 едшрреа. 56:10 —Сиагапу Шет 
слепы все и невежды. все они немые псы. не 
Блпа аЙ апа Кпомдеаее; ап Шеу аитЬ 4095 — По 


могущие лаять, бредящие лежа, любящие спать. 
ушей сап Багк, гауте [те юуте $[еер. 
56:11 И это псы, жадные душою, не знающие 
56.П Апа й 4095 — отее4у 50, по КпоУ 


сытости. и это пастыри бессмысленные: все 

запе!р; апа й работу теаптз1[е55: ай 
смотрят на свою дорогу, каждый до последнего. на 
100 оп 15 тоаа еасй юЮ — Ше [аНег, оп 
свою корысть; 56:12 приходите, говорят, я достану 
И5 5е|-птетея; 56:12 соте, 5ау Г 'Изе 
вина, и мы напьемся сикеры. и завтра то же 
улте ап ие ве агипк аттк; ап Ютоттом Шеп 5ате 


будет, что сегодня, да еще и больше. 
и Ша юаау уе тоте апт тоте. 


57:1 
Э. 


_Праведник умирает, и никто не принимает этого 
пошеои5 1 е5 ап попе по 1аКе5 115 


к сердцу. и мужи благочестивые восхищаются от 
ю йПеагЕ ап теп рои5 аатйте Гот 
земли. и никто не помыслит, что праведник 

1апа ап попе по Шоиейб, Ша пошеоиб 


восхищается от зла. 57:2 Он отходит к миру; 
аат!те5 от еуЙ. 57:2 фе аерапт$ 0 Ше той Я; 
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ходящие прямым путем будут покоиться на ложах 
уйо у тес Бу иШ пез оп 104065 
своих. 57:3 Но приблизьтесь сюда вы, сыновья 
Ее. 57:3 Би Арргоасй йете Уи 5015 
чародейки, семя прелюбодея и блудницы! 57:4 
5отсете5$, 5ееЧ адиПегег ап папой 57: 4 
Над кем вы глумитесь? против кого расширяете 
абоуе уйо уои тосЕ? агат уйо ехрапа 

рот, высовываете язык? не дети ли вы 

тоий агау ош [апоиазе? поЁ сйИатеп Бо уои 
преступления, семя лжи, 57:5 разжигаемые похотью 
ситеу 5ее4 Пе, 57:5  мёеа 1151 

к идолам под каждым ветвистым деревом, 

юЮ 1406 ип4ег еасй Бтапсйеа тее 

закалающие детеи при ручьях, между расселинами 
2акамуисше сйИатеп уйеп  5теату, Белеет С еП5 

скал? 57:6 В гладких камнях ручьев доля твоя; 
тоск5? 57:6 Ш з5тоой $опе5 театб зйате Шу 


они, они жребий твой; им ты делаешь возлияние 
шеу Шеу [0 у Шеу уои аоте ПБаНоп 

и приносишь жертвы: могу ли Я быть доволен 
апа уои Бипя Усйт5: 1 Ро Г Бе рарру 
этим? 57:7 На высокой и выдающейся горе ты 
115? 57:7 оп Шей ап ошяяапатя Моит  уои 
ставишь ложе твое и туда восходишь приносить 
уди ри Беа уоишт ап Шете а5сепа фипе 

жертву. 57:8 За дверью также и за косяками 
ст. 57:8 юг 4400г а[50 апа юг 5йоа[ 


ставишь памяти твои, ибо, отвратившись от 
уои ри тетогу у Бесаизе, ргомагар? Гот 


Меня, ты обнажаешься и восходишь; 

те уои Багеб апа ир; 

распространяешь ложе твое и договариваешься с 
аге ртеайтя Беа уоишт ап сотео ап астеетет УИЙ 


теми из них. с которыми любишь лежать. 
Фозе 0 Шет \Ий имей оуе Пе, 


высматриваешь место. 57:9 Ты ходила также к 
ок оиЕ юг р/асе. 57:9 уоби в0 а[50 10 


царю с благовонною мастью и умножила масти 
те жий ассерЁап 5ий ап типрЁ? 5ий 
твои, и Далеко посылала послов Твоих, И 

у апа }аг 5ет атБабза4оту Шу апа 


Ты 
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унижалась до преисподней. 57:10 От долгого пути 
битШаеа ю  ипаегиой. 57:10 тот [оп рай 


твоего утомлялась, но не говорила: ‘надежда 
удиг Гайгие4, Бир пОЕ 54: 'роре 


потеряна!?; все еще находила живость в руке 

1051 '; аЙ  тоте рипа ПуеЙпе55 т папа 
твоей, и потому не чувствовала ослабления. 57:11 
Шу апа Бесаизе поЕ ей уеакетив. 57:1 
Кого же ты испугалась и устрашилась, что 
Реорйе 5ате уои Плешепейа ап геаге4, ай 
сделалась неверною и Меня перестала помнить 
Бесате Пей апа 1 сеабей тететЬет 

и хранить в твоем сердце? не оттого ли, что 
апа 51оте т уоиг реа"? поЕ Бесаизе ийешек Ши 
Я молчал, и притом долго, ты перестала бояться 
Г  5Иепть ап тотеоуе, (пе уои  сеабей ара 


Меня? 57:12 Я покажу правду твою и дела 
Ме? 57:12 Г 5й0№ МАИ.) убиг апа Бизтез5 


твои,— и они будут не в пользу тебе. 57:13 
у - ап@ Шеу "Ш по т Бепей и’тв. 57:13 


Когда ты будешь вопить, спасет ли тебя сборище 
иуйеп уои "Ш уеЙ, 5ауе Ро уои Бет 


твое?— всех их унесет ветер, развеет дуновение; 
Удиг5? - ай Шет \Шсатту улпа, 5саЦег Ы ом»; 


а надеющийся на Меня наследует землю и будет 
ап4 йпореш оп Г тйеги5 1апа апа "Ш 
владеть святою горою Моею. 57:14 И сказал: 
оуи рой? тоитат Мте. 57:14 Апа 5а4: 
поднимайте, поднимайте, ровняйте путь, убирайте 
ПИ, ПИ, АПоп фе рай тетоуе 
преграду с пути народа Моего. 57:15 Ибо так 
Багтег жий рай реоре Мите. 57:15 г 50 
говорит Высокий и Превознесенный, вечно 

5ау5 той апа ойу Готеуег 
Живущий,— Святой имя Его: Я живу на высоте 
[луте - Ной? пате И: Г Пуе оп пез 
небес и во святилище, и также с 

йеауеп ап т  запсшагу апа ао УИЙ 


сокрушенными и смиренными духом, чтобы 
стизйеа апа йитЫе 5рий, 0 
оживлять дух смиренных и оживлять сердца 
0 теле 5ртй ритЫе ап 10 теле реа" 
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сокрушенных. 57:16 Ибо не вечно буду Я вести 
Бгокепйеатчеа. 57:16 Юг пой ютеуег \Ш Г ю 


тяжбу И не до конца гневаться, иначе изнеможет 
Пиеайоп ап по 0 епа апету; ошегил5е @5соигазеЯ 
предо Мною дух и всякое дыхание, Мною 

Беоте 1 5ртй апа аП Биесий, 1 


сотворенное. 57:17 За грех корыстолюбия его Я 
рауе таае. 57:17 юг эт соуеюи5пе55 И р 
гневался и поражал его. скрывал лицо и 

апету апа пи й тае асе апа 
негодовал. но он, отвратившись, пошел по пути 
тезещей; Би йе  Баск5пПате мет Бу рай 


своего сердца. 57:18 Я видел пути его, и исцелю 
И5 Неа. 57:18 Г 5ееп рай И ап йеа 


его, и буду водить его и утешать его и 
И апа "Ш [е4 й ап сотюп й апа 


сетующих его. 57:19 Я исполню слово: мир, мир 
тоит И. 57:19 Г МПИ уота: имо Я мой 
дальнему и ближнему, говорит о и 

Гаг ап пеаейбог 5ауз К, апа 
исцелю его. 57:20 А нечестивые— как море 

рее И. 57:20 А песйезйууе- а5 5еа 
взволнованное, которое не может успокоиться и 
апхои$, уйЙТсй по сап сат 4оут апа 
которого воды выбрасывают ил и грязь. 57:21 
усй усегт  Штом УГ  апа ат. р 


Нет мира нечестивым, говорит Бог мой. 
№ ижотЯ — илскеа, 5ау5 Со@ тте. 


58:1 
5%: 


 Взывай громко, не удерживайся; возвысь голос 

Сту оиа по И’иййо[а; Ехай уо1се 
твой, подобно трубе, и укажи народу Моему на 
Шу ПКе ибе ап ртейИе@ —реоре ту оп 
беззакония его, и дому Иаковлеву— на грехи его. 
[амЛе55пе55 И ап фоте  1ако\еуи- оп 5Т5 И. 
58:2 Они каждый день ищут Меня и хотят знать 
59:2  шеу еасй аау юомие 1 ап уаш Ко? 


пути Мои, как бы народ, поступающий праведно 
рай Му, а5 мошА реоре соття пошеои5пе55 
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и не оставляющий законов Бога своего; они 
ап поЁ [еауте [ам Соа й15; Деу 


вопрошают Меня о — судах правды, желают 

аейей! т 1 абоиЁ соит5 Пти УЛУЙй 
приближения к Богу: 58:3 ‘Почему мы постимся, 
арртомтаНоп юЮ (04: 59:3 "Ту ие [а 

а Ты не видишь? смиряем души свои, а Ты не 
ап уои пОЕ 5ее? ритЫе 50ош шей; ап уои по 
знаешь?’— Вот, в день поста вашего вы 

уди Кто? “ Тра! 15, т аау ро удиг ‘уои 
исполняете волю вашу и требуете тяжких трудов 
ехесше Ш убиг ап тедште 5епои5 УГОТК$ 


от других. 58:4 Вот, вы поститесь для ссор и 
гот оШег 59:4 Траё 5, уои рай Гот диатте5 ап 


распрей и для того, чтобы дерзкою рукою бить 
тре апа юг отаег хаису рапа Бе 


других. вы не поститесь в это время так, чтобы 
ошйег; уои по ая т й ите 50 Ша ю 


голос ваш был услышан на высоте. 58:5 Таков 
уо1се уоиг  \а5 йеата оп раю. 59:5  Т/5 15 Ше 


ли тот пост, который Я избрал, день, в который 
Ро оте рой усй Г  сйобеп, ау т иШсй 
томит человек душу свою. когда гнет голову 
ас реоре 5ош $, уйеп орргезЯот йеаа 
свою. как тростник. и подстилает под себя 

15, а5 сапе, ап ипаегПеб ипаег а 

рубище и пепел? Это ли назовешь постом и 
гая5 апа а5й? й Во саП роя апа 


днем, угодным ГОСПОДУ? 58:6 Вот пост, который 
аау рРеазте ГОК? 59: 6 Нет рой утсй 


Я избрал: разреши оковы неправды, развяжи узы 
Г  рауе сйобеп? 5олаБИйу пасе  иптоШеоизпе$$, ипне Нез 


ярма, и угнетенных отпусти на свободу, и 
оке, ап орргебзеа [е1 оп Г’ее4от апа 


расторгни всякое ярмо; 58:7 раздели с голодным 
01550[уе ап уоке; 58:7  5шрреа жий рипетгу 


хлеб твой, и скитающихся бедных введи в дом; 
Буеаа Шу ап уапаеттие роог Геаа т роибе; 
когда увидишь нагого, одень его, и от 
иуйеп 5ее пакеа, Яте55 И ап4 рот 


единокровного твоего не укрывайся. 58:8 Тогда 
рай. убиг по: тае уоигзей. 59: 8 Треп 


160 


-29- Книга пророка Исаии- 





откроется, как заря. свет твой, и исцеление твое 
ореп5 а5 ааит, Пеш Шу ап йеайпя удиг 


скоро возрастет, и правда твоя пойдет пред 
5001 тстеа$е, апа Гий удиг Ш Бе/оте 


тобою, и слава ГОСПОДНЯ будет сопровождать 
шее, апа 91оту ТНЕ ГОК Ш ассотрапу 

тебя. 58:9 Тогда ты воззовешь, и ГОСПОДЬ 

уди. 58: 9 ТИеп уои саП, апа ТНЕ ГОК 
услышит; возопиешь, и Он скажет: ‘вот Я!Котда 
Ш апхуег; рои 5йай сту, апа йе —5ауб: Бейо4 Гат! 'И’йеп 
ты удалишь из среды твоей ярмо. перестанешь 
уои и"Шае@е ор; епутоптет уоиг уоке $ор 
поднимать перст и говорить оскорбительное, 58:10 
ПИ Ппизег апа Ш орепятуе 58:10 
И отдашь голодному душу твою и напитаешь 
ап уои йе рипету 50ш убиг ап епзотое4а 

душу страдальца: тогда свет твой взойдет во 

50ош 5ирегег: еп Пей уоиг 715е т 


тьме, и мрак твой будет как полдень; 58:11 и 
аагкпез5, ап аатгКпезу уоиг иШ а5 пооп; 58:1 апа 


будет ГОСПОДЬ вождем твоим всегда, и во 
иШ ТНЕ ГОК [еа4ег убиг амау5 апа т 


время засухи будет насыщать душу твою и 
ите атоиг  \Ш зигие 5ош убиг апа 


утучнять кости твои, и ты будешь, как 

таке Га Бопе у ап уои \Ш, а5 
напоенный водою сад и как источник, которого 
пароеппу уиег гат4еп апа а5 5оигсе усй 


воды никогда не иссякают. 58:12 И застроятся 
уиег — пеуег поЕ агуте ир. 58:12 Апа БиИАа йе 
потомками твоими пустыни вековые. ты 
4езсепаап5 удиг 4езет Сетите5: уои 
восстановишь основания многих поколений, И 
гой5е ир Базе тапу сепегапоп5, апа 
будут называть тебя восстановителем развалин, 
и сай уоби тейистя ГШИ5, 
возобновителем путей для населения. 58:13 Если 
Тре гезотег у’ау5 ют  роршапоп. 59:13 ПИ 
ты удержишь ногу твою ради субботы от 
уои ‚Бе Керй [ея удиг юг Ше 5аке ор Заитаау Гот 


исполнения прихотей твоих во святой день Мой, 
регюгтапсе уййи5 убиг т ро} аау Му 
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и будешь называть субботу отрадою, святым днем 


апа "Ш саП эсигаау аейейЕ рой аау 
ГОСПОДНИМ, чествуемым, и почтишь ее тем, 
йе Гота, попота Ме; ап ато& й — Шо5е 
что не будешь заниматься обычными твоими 

Фа по "Ш [е550п сопуеппопа[ убиг 

делами, угождать твоей прихоти и пустословить.— 
сйоте5, Р[еазе удиг ут апа ГладАЕ - 

58:14 то будешь иметь радость в ГОСПОДЕ, и 
58:14  Шеп Ш рауе оу т СепЦетеи, апа 
Я возведу тебя на высоты земли и дам вкусить 
[Г етечеа уои оп пез 1апа апа Га@ез ю аяе 
тебе наследие Иакова, отца твоего: уста 

уоби регийасе ЛасоБ Лайег Шу тошй 
ГОСПОДНИ изрекли это. 

ТНЕ ТОК 5рокеп И. | 

59:1 

59: 

Вот, рука ГОСПОДА не сократилась на то, чтобы 
Тра! 15, папа ГОКО по аестеазе4а оп Шеп 0 
спасать, и ухо Его не отяжелело для того, чтобы 
5ауе, ап еат Й5 по АиП Гот от4ег №0 
слышать. 59:2 Но беззакония ваши произвели 

реаг. 59:2 Би 1ам/е55пе55 убиг ртгодисеа 
разделение между вами и Богом вашим, и грехи 
5ерагапоп Бемееп  уои апа Соа удиг$ апа 51т5 
ваши отвращают лицо Его от вас, чтобы не 

убиг та асе 5 Гот уои 10 по! 
слышать. 59:3 Ибо руки ваши осквернены кровью 
реаг. 59:3 юг рап@ — уоиг 4езестие4 Ыюооа 

И персты ваши — беззаконием; уста ваши говорят 
ап Ше Юе5 уа5й1- тщцийу; тоий уоиг 5ау 
ложь, язык ваш произносит неправду. 59:4 Никто 
Пе /апгиазе уои’г 5ау5 Пе 59:4 поБоау 
не возвышает голоса за правду, И никто не 

поЕ е@еуще$ уосе юг Шептгий, ап попе по! 
вступается за истину. надеются на пустое и 
пегсейеу юг Шетий; роре оп етрЁ апа 


говорят ложь. зачинают зло и рождают 
5ау Пе сопселе еуЙ апа э1туе Бй 0 
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злодейство; 59:5 высиживают змеиные яйца и 
уШату; 59:5  расй паке еео5 апа 
ткут паутину; кто поест яиц их— умрет, а если 
уеауе 5рщег5 теб; уро еи езо5 Шег- —@е5 апа { 
раздавит,— выползет ехидна. 59:6 Паутины их для 
СГИ5Й - стеер есапа. 59:6 ие Шаг юг 
одежды негодны. и они не покроются своим 
сот ип! ап Шеу поЁ соуеге4 "ий И5 
произведением. дела их_— дела неправедные. и 
ше ртойисЕ; Бизтез5 Шет- Биутезу иптешШеоиб, апа 
насилие в руках их. 59:7 Ноги их бегут ко злу, 
уо[епсе т папа Ыоскей. 59:7 185 фе! гип ю — е%И, 
И они спешат на пролитие невинной крови, 

ап Шеу ташиту оп  зйеадте шпосет Ыооа; 
мысли их— мысли нечестивые. опустошение и 
Фоизй5 —Шет-  Шоиейу — Ше илскей; аеуаяайоп апа 
гибель на стезях их. 59:8 Пути мира они не 
аеай оп рашй5оГ ШБоске4. 59:8 мауб жо"ЯЧ —Шеу по 
знают, и нет суда на стезях их, пути их 

КПоУ? ап по Соий оп рай5ор Шоскед; рай ет 
искривлены, и никто. идущий по ним, не знает 
сигуе4, ап попе гиппте Бу Шет, поЕЁ Кпом5 
мира. 59:9 Потому-то и далек от нас суд, и 
мо". 59:9 Траё 5 мйу апа }аг гот и5 сои" апа 
правосудие не достигает до нас. ждем света, и 
Ли5Исе по теасйез 0 — иИб; юга Пеш апа 
вот, тьма, — озарения, и ходим во мраке. 59:10 
пом аагкпез5-  Шиттайоп, ата о т  аагкпезб. 59:10 
Осязаем, как слепые стену, и, как без глаз, 
торе а5 Ыта уаЙ апа а5 УИйоиЕ еуе 
ходим ощупью. спотыкаемся в полдень, как в 

20 этортз; итЫе т пооп а5 т 
сумерки, между живыми— как мертвые. 59:11 Все 
Пой, Бемееп  2Шуупти- а5 4еа4. 59:1 АП 
мы ревем, как медведи, и стонем, как голуби; 
ие этом, а5 Беагх, ап тоитп а5 оуе5; 
ожидаем суда. и нет его спасения, но оно 
ехрест Сои"т" ап по 15 - 5аапоп, ри п 
далеко от нас. 59:12 Ибо преступления наши 

Таг гот из. 59:12 юг спите оиг 
многочисленны пред Тобою, И грехи наши 
питегои5 Беоте  Шее, апа 51т5 оиг 
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свидетельствуют против нас. ибо преступления 


5йоу агатя и; Гот спте 

наши Сс нами. и беззакония ее мы знаем. 
оит ЖИЙ иб апа (ау/е55пеу5 ие  Кпом. 

59:13 Мы изменили и солгали ° пред ГОСПОДОМ, 
59:13 ие спапееа апа Пеа Бероте СепЦетепи, 

И отступили от Бога нашего. говорили клевету 
ап4 тетгеше4 от Соа оиг; 54 аеатайоп 

И измену, зачинали и рождали из сердца 

ап теабоп, сопсейлие ап ицетпие ор; йеам 

лживые слова. 59:14 И суд отступил назад, и 
Ла[5е уготаб. 59:14 Ап сои" тетешеа Баск апа 
правда стала вдали, ибо истина преткнулась на 
ий Бесате амау, Гог ий 15 /аЦеп оп 
площади, и честность не может войти. 59:15 И 
агеа ап попе! по сап 105. 59:15  Апа 
не стало истины, и удаляющийся от зла 

по \а5 тий ап тесезяуе гот еуЙ 
подвергается оскорблению.И ГОСПОДЬ увидел это, 
ехрое4 о5котЫепгуи.[ ТНЕ ГОК 5ау’ И 

и противно было очам Его, что нет суда. 59:16 
апа @5еи5йте У’а5 @45р[еа5еа ип а по Соит. 59:16 
И видел, что нет человека. и дивился., что нет 
АпЯ 5ам Ша по ритап ап тагуееа ар по 
заступника; и помогла Ему мышца Его, и 
пегсе55ог; ап переа йе тизсе Й апа 
правда Его поддержала Его. 59:17 И Он возложил 
ий 15 5ирротеа НН. 59:17 Апа йе 14 

на Себя правду, как броню, и шлем спасения на 
оп Итзеф шепгий, а5 агтог, ап йетеё — гезсие оп 
главу Свою; и облекся в ризу мщения, как в 
спарег №5; апа сюшфеа ш сйази Ме уепзеапсе а5 т 
одежду, и покрыл Себя ревностью, как плащом. 
со Йеу ап соуете4 итзе! теаоибу, а5 соак. 
59:18 По мере возмездия, по этой мере Он воздаст 
59:18 Бу ея теайаноп, Бу 115 [еа51 йе  темага 
противникам Своим— яростью, врагам Своим— 
епет!е5 5УОЙТ- мгу епепте5 5УОЙТ- 
местью, островам воздаст должное. 59:19 И 

теуепве, 15[апа5 теурата отатеа. 59:19 Апиа 
убоятся имени ГОСПОДА на западе и славы 


50 зйаЙ Шеу еаг пате ГОК оп уеяй апа Дате 
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Его— на восходе солнца. Если враг придет как 


шт- оп 5ипи5е 5Ип. Уд епету соте а5 
река, дуновение ГОСПОДА прогонит его. 59:20 И 
ет, ий ОКО Чие ош И. 59:20 —Апа 
придет Искупитель Сиона и сынов Иакова, 

соте Кедеетег Лот ап 5015 ЛасоВ 
обратившихся от нечестия, говорит ГОСПОДЬ. 
аррПеа гот улскейпез$, 5ау5 ГОКЕО. 

59:21 И вот, завет Мой с ними, говорит 

59:21 Ап пом, соуепатй Му ЖИЙ Шет 5ау5 
ГОСПОДЬ: Дух Мой, Который на тебе, и слова 
ГОК: 5ртй Му утсй оп уоби ап@ уот 
Мои, которые вложил Я в уста твои, не отступят 
Му, усй туеяе4 Г т тошй Шу поЕ гетей 

от уст твоих и от уст потомства твоего. и 
гот тоий уоиг ап рот тоий офрипе ру апа 
от уст потомков потомства твоего. говорит 

гот тоий 4езсепааптв орзрипе у 5ау5 
ГОСПОДЬ, отныне и до века. 

ГОК, по? ап ю  сетшиту. . 

60:1 

60: 

Восстань, светись,, ибо пришел свет твой, и 

Аибе, 5йте,, Юг сате Пей Шу апа 
слава ГОСПОДНЯ взошла над тобою. 60:2 Ибо 
21огу ТНЕ ГОКО то5е оуе’т  Шее. 60:2 ог 
вот, тьма покроет землю. и мрак— народы; а 
пом, аагкпеуб соуег этоипа ап тгак- реоре; апа 
над тобою воссияет ГОСПОДЬ, и слава Его 

оуе’г Шее 5йте ГОЕО, апа эту 15 
явится над тобою. 60:3 И придут народы к свету 
Ш Бе оуег  Шее. 60:3 Ап соте папоп5 ю Пом 
твоему. и цари— к восходящему над тобою 

у апа (5ат- юЮ  пяте оуе’ Шее 

сиянию. 60:4 Возведи очи твои и посмотри 

21оу». 604 ПП еуез уоиг апа 0ок 

вокруг: все они собираются, идут к тебе; сыновья 
атоипа: ап Шеу  соПесеа, 20 Ю уои; 5015 


твои издалека идут и дочерей твоих на руках 
убиг Гот арг 20 ап ааиемету —уоиг оп йапа 
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несут. 60:5 Тогда увидишь, и возрадуешься, и 
сагтеа. 60:5 Треп 5ее, апа тайат, апа 
затрепещет и расширится сердце твое, потому что 
ШуШ ап ехрапа реа" у Бесаи5е [И.Т 


богатство моря обратится к тебе, достояние 
уеайй 5еа а4Ге55 0 уоби аотат 


народов придет к тебе. 60:6 Множество верблюдов 
реор[ех соте ю упие. 60:6 Тре 5е сате[5 


покроет тебя— дромадеры из Мадиама и Ефы; 
соуег уои- Атотедате5 ор Мат ап ерйай; 


все они из Савы придут, принесут золото и 
аЙ Шеу оГ оЭауа соте, Бите го4 апа 
ладан и возвестят славу ГОСПОДА. 60:7 Все 
тсеп5зе апа йега4 ©1огу ГОЕО. 60:7 АП 


овцы Кидарские будут собраны к тебе; овны 
5йеер Кеадаг Ш соПечеа 0 уои; гат5 


Неваиофские послужат тебе: взойдут на алтарь 
М№ ужо е 5етуе уои: 5ртош оп аПаг 


Мой жертвою благоугодною, и Я прославлю дом 
Му застйсе реаятв т, апа Г эту рои5е 
славы Моей. 60:8 Кто это летят, как облака, и 
Лате Мите. 60:8 ийо п ЛУ а5 сои4$, апа 
как голуби— к голубятням своим? 60:9 Так, Меня 
а5 гошив- 0 с0е5 15? 60:9 Три5, 1 


ждут острова и впереди их— корабли 
майте [51апау ап айеаа Шет- —5тру 


Фарсисские, чтобы перевезти сынов твоих издалека 
Тагуй5й, 10 сатту 5015 убиг гот ааг 

и с ними серебро их и золото их, во имя 

ап \Ий Шет 5$Пуег Шаг апа зо ШИет т —пате 


ГОСПОДА, Бога твоего, и Святого Израилева, 
ГОЕО, Чоа ду апа 5. [втае! 

потому что Он прославил тебя. 60:10 Тогда 
Бесаи5е Ша фе — &оппеа уди. 60:10 — Треп 
сыновья иноземцев будут строить стены твои, и 
5015 юотеепегу иШ БиИа уай у апа 
цари их— служить тебе; ибо во гневе Моем Я 
195 Шет- — 5егуе уои; Юг ш  апоег ту 1 
поражал тебя, но в благоволении Моем буду 

ри уои ри т ]ауог ту и 


милостив к тебе. 60:11 И будут всегда отверсты 
тегс И ю упие. 60: Ата "Й аау5 ате ореп 
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врата твои, не будут затворяться ни днем. ни 

20е5 Шу по "Ш 5 ог аау От 
ночью, чтобы приносимо было к тебе достояние 
тош 0 тау Бипе У’аб 0 уоби аотат 

народов и приводимы были цари их. 60:12 Ибо 
реор[ез ап тедисе угете Ют85 Ыюоскеа. 60:12 рЮюг 
народ и царства, которые не захотят служить 
реоре —апа Юпеа4от, усй по уат 5етуе 


тебе. — погибнут, и такие народы совершенно 
уои - рембй, ап 5исй папоп5 абзойше[? 


истребятся. 60:13 Слава Ливана придет к тебе, 
сопзитей. 60:13 — ету ГеБапоп соте 0 уои 


кипарис и певг и вместе кедр, чтобы украсить 
сурге55 ап реуз ап Позешйег сеаак аесотие 
место святилища Моего, и Я прославлю подножие 
Расе запсшагу ту, апа Г ®о7ту оо" 


ног Моих. 60:14 И придут к тебе с 
Еооё Ме. 60:14 Ап соте 0 уои УИЙ 


покорностью сыновья угнетавших тебя, И падут к 
5ифрт15510п 5015 орргез5еа ‘уои апа раПЙ 10 


стопам ног твоих все, презиравшие тебя, и 
Гомеру — КооЁ уоиг ап 4езр15еа ‘уои апа 
назовут тебя городом ГОСПОДА, Сионом Святого 
саЙ уои спу ГОЕО, Доп 5. 
Израилева. 60:15 Вместо того, что ты был 

[5тае/. 60:15 — тяеаа от4ег Ша уои уа$ 

оставлен и ненавидим. так что никто не 

Бу апа йе, 50 Ша попе по! 


проходил чрез тебя, Я соделаю тебя величием 

реа тоией уои Г зйаПао уоби отеате55 
навеки, радостью в роды родов. 60:16 Ты будешь 
Готеуег оу т сйИартй сйИартй. 60:16 уои "Ш 
насыщаться молоком народов. и груди Царские 
5ИСК тик реор[е5 ап Бгеай тоуа! 

сосать будешь, и узнаешь, что Я ГОСПОДЬ— 
5ИСК ийЙ, апа Кпом, Шаг Г  СО5РОП- 
Спаситель твой и Искупитель твой, Сильный 
залог убиг апа Кедеетег у топе 


Иаковлев. 60:17 Вместо меди буду доставлять тебе 
ЛасоБ. 60:17  тяеаа соррег у" 4еПуег уои 


золото, и вместо железа серебро, и вместо дерева 
во4 ап тяуеаа Гоп 5$Пуег, ап тяеаа 1тее 
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медь. и вместо камней железо. и поставлю 

сорре, ап4 тяуеаа $опе5 топ; апа рш 

правителем твоим мир и надзирателями твоими— 
ущег удиг мот ап магаегу лойи1- 


правду. 60:18 Не слышно будет более насилия в 
ий. 60:18 по пеата и тоте уоепсе т 
земле твоей, опустошения и разорения— в 
отоипа Шу аеуаяайоп ап гаготетуа- т 


пределах твоих. и будешь называть стены твои 
эийт пу апа "Ш саП уаП убиг 


спасением и ворота твои— славою. 60:19 Не 
5а»аноп апа ее 1701- Риай5е. 60:19 по 
будет уже солнце служить тебе светом дневным, 
Ш атеа4у 5ип 5етуе уоби Пош аау, 


и сияние луны— светить тебе; но ГОСПОДЬ 

апа [1915 шпу- 5йте уои; ри ТНЕ ТОК 

будет тебе вечным светом, и Бог твой— славою 
иШ уои еетпа! Пой апа Со@ оу- 21оту 
твоею. 60:20 Не зайдет уже солнце твое, и луна 
1йу. 60:20  поЁё иШ зо атеа4у 5ип ду ап тооп 
твоя не сокроется, ибо ГОСПОДЬ будет для тебя 
уоишг по зраПЬе ша4еп, рюг ТНЕ ГОК ия Юг’ уоби 
вечным светом. и окончатся дни сетования 

еетпа! Пой апа утошА епа аау5 сотратё 

твоего. 60:21 И народ твой весь будет праведный, 
УбИг$. 60:21 Ап реорРе уоиг ап Ш пошеоис, 
навеки наследует землю-— отрасль насаждения 
Готеуег тйег’й5 этоипа - таит РатаНоп 

Моего, дело рук Моих, к прославлению Моему. 

ту, й рапа ту, ю <отйсаНоп ГК. 
60:22 От малого произойдет тысяча, и от самого 
60:22 рот 5таП ия фоизапа, апа рот ор 


слабого— сильный народ. Я, о ускорю 
51аБого- топе реор!е. 1 рауеп 
совершить это в свое время. 

таке Й т 15 ите. 


_ 61:1 
61: 


Дух ГОСПОДА Бога на Мне, ибо ГОСПОДЬ 
зрти ГОК Соа оп Гот ТНЕ ГОК 
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помазал Меня благовествовать нищим, послал 
апойеа у ргеасй роог 5ет 


Меня исцелять сокрушенных сердцем, 

1 реа! Бтокепйеате4 йеат 

проповедовать пленным освобождение И узникам 
ргеасй ризопегу ге[еазе ап рибопегу 
открытие темницы, 61:2 проповедовать лето 
орештя Рибоп, 61:2 ртгеасй 5иттег 


ГОСПОДНЕ благоприятное и день мщения Бога 
ГОК ЛЕ5И5 Лауота е апа аау уепоеапсе (04 


нашего, утешить всех сетующих, 61:3 возвестить 
от, сотрот ай тоиги; 61:3 изйег 


сетующим на Сионе, что им вместо пепла 
5ешуизсит оп 1001, Ша Шеу тяеаа а5й 

дастся украшение. вместо плача — елей радости, 
Ш Бе этуеп ю аесотапоп, туеаЯ р/асйа- ту ГОУ, 
вместо унылого духа_— славная одежда, и назовут 
тяуеаЯ аиП 1ауетгит  тшсе сотв, ап саП 


их сильными правдою, насаждением ГОСПОДА во 
шахт 5топе пошеоизпе5$5, рапипе ГОКО т 


славу Его. 61:4 И застроят пустыни вековые, 
21огу Нв. 61:4 Апа БийАа йе 4езет 5есшат, 


восстановят м ан И Е 


техюте ап тезит 
города разореённые, остававшиеся в запустении с 


спу гитеа, тетатте т аезоапоп УИй 
давних родов. 61:5 И придут иноземцы и будут 
01 срИабий. 61:5 Апа соте Гогаепегу апа "Ш 


пасти стада ваши; и сыновья чужестранцев будут 
тоший йе’ биг; ап 5015 тапзегу иШ 
вашими земледельцами и вашими виноградарями. 
удбиг Дагтегу ап уодиг илпеэтомегу. 

61:6 А вы будете называться священниками 

61:6 А уби "Ш саЦеа рптея5 

ГОСПОДА, служителями Бога нашего будут 

ГОК, ти 1ет5 Соа оит и 
именовать вас. будете пользоваться достоянием 

сай убои; У\Ш изе рторету 

народов и славиться славою их. 61:7 За 

реор[ез апа }атоиб юг 21огу Ыюоскеа. 61:7 Юг 


посрамление вам будет вдвое. за поношение они 
5йате уоби иШ илсе; Лог тергоасй шеу 
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будут радоваться своей доле, потому что в земле 
иШ тетотсе И5 зйаге, — Бесаизе Ша т отоипа 


своей вдвое получат; веселие вечное будет у них. 
И5 [илсе тесейуе; э1а4пе55 еетпа! иШ рауе Шет. 


61:8 Ибо Я, ГОСПОДЬ, люблю правосудие, 

61:8 юг Г ТОВ, оуе и5Исе 

ненавижу грабительство С насилием. и воздам 
ре тоББету жий уо[еисе, апа Ги Ш герау 
награду им по истине, и завет вечный поставлю 
амага Шеу Бу Гиф ап соуепатг @етпа! рш 

се ними; 61:9 и будет известно между народами 
жий Шет; 61:9 апа "Ш Кпоми Бемееп  реор[е$ 
семя их, и потомство их— среди племен; все 
5ееЧ Шет апа обрипие Шет- ор И1Ье5; аП 
видящие их познают, что они семя, 

5еег5 Шей [еаги, Ша Шеу бее4 

благословенное о ый т Радостью буду 
Ые55еа оу 

радоваться о "ГОСПОДЕ, возвеселится аа моя 
тетотсе абои! СепЦетеп, тетотсе зромег ту 
0 Боге моем; ибо Он облек меня в ризы 

абои воа ту; Гот йе сошеа 1 т уетепь 
спасения, одеждою правды одел меня, как на 
5аапоп, сагтет МАИ.) тебе те а5 оп 
жениха возложил венец и, как невесту, украсил 
этоот 14 СТОУ’И апа а5 Биде, аесотие4 


убранством. 61:11 Ибо, как земля производит 
есотайоп. 61:11 ог а5 Рот ргодисе$ 

растения свои, и как сад произращает посеянное 
рат пей; апа а5 гатаеп Биа 5оуп 


в ом так ГОСПОДЬ Бог проявит правду и 
т 50 ТНЕ ТОК Со — 5й0% Ш апа 
Славу пред всеми народами. 

21огу Берюте аП реорез. 


62:1 
62: 


Не умолкну ради Сиона, и ради 
по БезЦеш Гог е 5аке ор 71оп апа ог !е ваке ор 


Иерусалима не успокоюсь, доколе не взойдет, как 
Легизет по сат аомт, ий ПоЕ пе, а5 
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свет, правда его и спасение его — как горящий 
Пой ий й ап заГайоп рит- а5 Бигите 


светильник. 62:2 И увидят народы правду твою 
1атр. 62:2 Ап 5ее паноп5 Ш удиг 

и все цари — славу твою. и назовут тебя новым 
апа аП  бап- ©1огу у апа сай ‘уои пем 


именем, которое нарекут уста ГОСПОДА. 62:3 И 
пате уйЙтсй Шеу йа сай тоий ГОЕО. 62:3 Апа 


будешь венцом славы в руке ГОСПОДА и 

иШ СТОУИ Гате т папа ТГОЕО апа 
царскою диадемою на длани Бога твоего. 62:4 Не 
ше Юте Фадет оп рат$ Соа УОбИг$. 62:4 по 
будут уже называть тебя ‘оставленным’, и землю 
иШ атеа4у сай уои Тей' апа ([апа 


твою не будут более называть ‘пустынею?, но 
удиг по "Ш тоге саП 'И’Иаетпе$5' Би 


будут называть тебя: ‘Мое благоволение к нему’, 
иШ сай уои: 'Му Гауот ю й' 

а землю твою— ‘замужнею?’, ибо ГОСПОДЬ 

апа [апа Роуи- 'А ие" Гот ТНЕ ГОКО 
благоволит к тебе, и земля твоя сочетается. 62:5 
Гауот$ 0 уоби апа Ро! убиг сотбтеа. 62:5 
Как юноша сочетается с девою. так сочетаются 
а5 уУошй сотртей жИй уе, 50 соттей 


С тобою сыновья твои. и как жених радуется 
жий Шее 5015 ду апа а5 этоот теотсе5 


0 невесте, так будет радоваться о тебе Бог 
абои ше Бяае, 50 иШ гетотсе афои: уои Соа 


твой. 62:6 На стенах твоих, Иерусалим, Я 
уоиг5у. 62:6 оп ма ду Легизет, 1 
поставил сторожей, которые не будут умолкать ни 
5е уасйтеп уЙсй по иШ 5ибяае От 
днем, ни ночью. О, вы, напоминающие о 

аау ор шей. Ой, уои  гезетбИпе ао! 


ГОСПОДЕ! не умолкайте,— 62:7 не умолкайте 
ТНЕ ГОК! по 510р5, - 62:7 поЁё ДаИ5Иешт 


пред Ним, доколе Он не восстановит и доколе не 
Беюте шт ип йе  пОЕЁ тезюте апа ип по! 


сделает Иерусалима славою на земле. 62:8 
таке Легизет 21огу оп отоип4. 62:8 
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ГОСПОДЬ поклялся десницею Своею и крепкою 
ТНЕ ГОК 5уоте ше пой папа №5 ап а 51топе 


мышцею Своею: не дам зерна твоего более в 
ошятесйей атт 15: по Гафез этат удиг тоте т 
пищу врагам твоим, и сыновья чужих не будут 
1ооа епепте5 у ап 5015 ойегу по "Ш 


пить вина твоего, над которым ты трудился; 62:9 
аттк — илте у оуе’ Шей уои 1аБогей; 62: 9 


но собирающие его будут есть его и славить 
Биг соПесипе й Ш Шете ап ргабе 


ГОСПОДА, и обирающие виноград будут пить 
ГОК, ап Пеесе4 отаре5 иШ аттк 
вино его во дворах святилища Моего. 62:10 

улте И т  уагф запсшагу Мите. 62:10 
Проходите, проходите в ворота, приготовляйте путь 
Соте т, ра55 т <а1ех, Ргераге рай 


народу! Ровняйте, ровняйте дорогу, убирайте 
реоре! ЧБ, АПеп ше тоаа тетоуе 


камни, поднимите знамя для народов! 62:11 Вот, 
опех, ПИ Баппее г реоре$! 62:11 Тра! 15, 
ГОСПОДЬ объявляет до конца земли: скажите 
ТНЕ ГОК аппоипсе$ ю  епа па: › ЧП 

дщери Сиона: грядет Спаситель твой; награда Его 
ааие Мег /10оп соття залог у ам’ага 15 
се Ним и воздаяние Его пред Ним. 62:12 И 
жий п ап теулага й15 Беоте Тйет. 62:12 Апа 
назовут их народом святым, искупленным от 

саП шШег реоре 5атв, тейеете4 Гот 
ГОСПОДА, а тебя назовут взысканным городом, 
ГОК, ап уои сай Бои спу 
неоставленным. 

Готзакеи. 


63:1 
68 


Кто это идет от Едома, в червленых ризах от 
ийо ИП 15 гот Еаот, м 5сайе уезтет5 рот 


Восора, столь величественный в Своей одежде, 
Водгай, 50 татезИс т 15 сот, 


выступающий в полноте силы Своей??Я— 
5реакег т сотр№@епеуб ]огсе НН? 'Уа 
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изрекающий правду, сильный, чтобы спасать’. 63:2 
5реак т ше пгий, топе 0 5ауе '. 63: 2 


Отчего же одеяние Твое красно, и ризы у 
уйу 5зате Кобе убиг гей, ап уеятеиб5 йауе 


Тебя, как у топтавшего в точиле? 63:3 ‘Я 

уои а5 рауе теа4 т ултергезб? 63:3 ТТ 
топтал точило один, и из народов никого не 
татр@ ей зйагрепег опе апа оГ реоре$ опе по! 
было со Мною; и Я топтал их во гневе Моем 
У’а5 жий Гйауе; апа Г татрРеда Шет т апвег ту 

и попирал их в ярости Моей; кровь их 

апа татреа Шаг т му ту; Ыооа ше! 
брызгала на ризы Мои, и Я запятнал все 
5здитеа оп уедтептб Му, апа Г 5атеа ай 
одеяние Свое; 63:4 ибо день мщения— в сердце 
Кобе И омт; 63:4 Юг аау тзсйетуа- т йпеат 
Моем, и год Моих искупленных настал. 63:5 Я 
ту, ап уеаг ту тейеетей соте. 35.4 
смотрел. и не было помощника. дивился, что не 
уасйей ап по уа5 а5я5ат; татгу@е4 Ша по 
было поддерживающего; но помогла Мне мышца 
У’а5 0 ирро@; Биг рпереа 1 тизсе 
Моя, и ярость Моя— она поддержала Меня: 63:6 
Му, апа рГигу Моуа- Й 5ирротеа те: 63: 6 
и попрал Я народы во гневе Моем, и 

апа татре4 ироп Г паНоп5 т  апеег ту, апа 
сокрушил их в ярости Моей, и вылил на землю 
стизйеа Шаг т мгу ту, ап роигеа оп апа 
кровь их’. 63:7 Воспомяну милости ГОСПОДНИ 
Ыюоа Шет' 63:7 [иШ тететфег тегсу ТНЕ ГОК 


и славу ГОСПОДНЮ за все, что ГОСПОДЬ 
апа @21оту ор фе Гота юг аП Шаг ТНЕТОКО 
даровал нам, и великую благость Его к дому 
оташе4 и5 ап тей 2004пе55 15 ю йоте 
Израилеву, какую оказал Он ему по милосердию 
[5тае[, уйай раа йе ПП Бу  сйагйу 
Своему и по множеству щедрот Своих. 63:8 Он 
й15 апа Бу Шезе Боип!? Ее. 63:8 йе 
сказал: ‘подлинно они народ Мой, дети, которые 
54: ги? Шеу реоре Му сйИатеп уфисй 


не солгут’, и Он был для них Спасителем. 63:9 
по "ШИе' ап 1е "а Юг Шет  эа\)ог 63: 9 
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Во всякой скорби их Он не оставлял их, и 
ш @аП 5ОТТОМ шаг йе по [ей Шет апа 


Ангел лица Его спасал их; по любви Своей и 
Апое Гасе й15 5ауеа Ыюоскеа; Бу уе И5 апа 


благосердию с вое Он искупил их, взял и 
отасюи5 йе  тедеете4 ет 00к апа 


носил их во все дни древние. 63:10 Но они 
уготе Шег т аП аа апает. 63:10  Бш Шеу 
возмутились и огорчили С веток Духа Его; 
тебейе4а апа ир5е эрий 15; 
поэтому Он обратился в о их: Сам 
феге[оте йе ад @теузеа м Шеепету ет: штзеф 
воевал против них. 63:11 Тогда народ Его 
оиз и азатя Шет. 63:11 Треп реоре #15 
вспомнил древние дни, Моисеевы: где Тот, 


тететБетеЯ апсет 4ау5 — Мо5ез: уйеге опе 
Который вывел их из моря с пастырем овец 
усй Бюиги Шехг оГ 5еа ий 5йерйега 5йеер 
Своих? где Тот, Который вложил в сердце его 
Ете? ийете опе итей туеей т пеат И 
Святого Духа Своего, 63:12 Который вел Моисея 
51. эрий Их, 63:12 мйсй е4 — Мо5е5 

за правую руку величественною мышцею — Своею, 
ют пом рапа — еопоиб ошятесйей атт М5, 
разделил пред ними воды, чтобы сделать Себе 
5йагеа Беюте  Шет ущетг 10 40 эиетет 
вечное имя, 63:13 Который вел их чрез бездны, 
аетпай пате 63:13  этсй 1е4 шахт Штоиой аБу55 

как коня по степи, и они не спотыкались? 63:14 
а5 ротзе Бу з5еррез, ап Шеу поЁ яитЫе? 63:14 
Как стадо сходит в долину, Дух ГОСПОДЕНЬ вел 
а5 йе’ соття т  уаПеу 5ртй ГОЕБО [еа 
их к покою. Так вел Ты народ Твой, чтобы 

Шаг 10 реасе. 50 /е4 уои реоре Шу 10 

сделать Себе славное имя. 63:15 Призри с 

40 5ИететЁ тсе пате. 63:15  Гоокаомп \ий 
небес и посмотри из жилища святыни Твоей и 
йеауеп ап 100 ор йоте 5йтте убиг апа 
славы Твоей: где ревность Твоя и могущество 
Лате убиг: уйете еоизу убиг ап роуег 


Твое?— благоутробие Твое и милости Твои ко 
Уоиг5? - уеаттте Уоит ап тегсу Уоиг [К] 
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мне удержаны. 63:16 Только Ты— Отец наш; ибо 
1 уиййе4. 63.16 от? [р Лайег оиг; юг 
Авраам не узнает нас, и Израиль не признает 
АБтайат поЕ [еатп5 и5 апа [5тае по тесоетте5 

нас своими; Ты, ГОСПОДИ, Отец наш, от века 
и5 уий ййт; уои СОР Лафег оиг гот сешиту 


имя Твое: ‘Искупитель наш’. 63:17 Для чего, 
пате уоиг: 'Кедеетег оиг '. 63.17 юг еп, 


ГОСПОДИ, Ты попустил нам совратиться с 

вор уои рай и5 етт УИЙ 
путей Твоих, ожесточиться сердцу нашему, о 
у’ау5 у рагаепеа реа" От, 

не бояться Тебя? обратись ради рабов ТВ 
по ара и? ‚ Тигп юг Ше 5акКе ор $1ауе5 пу 
ради колен наследия Твоего. 63:18 Короткое 
Гог Ше 5аке ор Кпее$ йегйазе Уоиг$. 63:18  5йом 
время владел им народ святыни Твоей: враги 
ите омтей Шеу реоре — зйпте убиг: епепе5 
наши попрали святилище Твое. 63:19 Мы 

оиг татре запсшагу ит. 03:19 ие 


сделались такими, над которыми Ты как бы 
Бесате 5исй оуе’ иусй уои @а5 мош А 
никогда не владычествовал и над которыми не 
пеуег по доттюоп ап оуе’г уфщсй по 
именовалось имя Твое. 

таб сайеа пате Уоигх. 


64:1 
64: 


О, если бы Ты расторг небеса и сошел! горы 
Ой, Г уоиА уои Пепитае #йеауеп ап сопе! тоитат5 


растаяли бы от лица Твоего, 64:2 как от 

тейе4 иои4 рот асе ру 64:2 @5 Гот 
плавящего огня, как от кипятящего воду, чтобы 
теште _Дге а5 от Бой уе’ 10 

имя Твое сделать известным врагам Твоим; от 
пате уоиг 40 Кпоми епепте5 ду Гот 
лица Твоего содрогнулись бы народы. 64:3 Когда 
Гасе убиг зридаегеа мошА папоп5. 64: 3 ийеп 


Ты совершал страшные дела, нами неожиданные. 
уои соттШеа 5сагу сазе Еее@аск ипехресеа, 
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и нисходилл— горы таяли от лица Твоего. 64:4 
апЯ 4езсепаеа - тоитату тейед Гот асе иг. 64: 4 
Ибо от века не слыхали, не внимали ухом, и 

Гот рот сешигу поЁ йеаг, по Пяепе4а еат, апа 
никакой глаз не видал другого бога, кроме Тебя, 
по еуе поЕ 5ееп ойег 20а ехсер! уои 
который столько сделал бы для надеющихся на 
усй а5 таае иошША юг рортг оп 
него. 64:5 Ты милостиво встречал радующегося и 
И. 64:5 уои этасоибй те геротсте апа 
делающего правду, поминающего Тебя на путях 
тают? дети, 1ро5е Фа! тететрег уои оп уауб 
Твоих. Но вот, Ты прогневался, потому что мы 
Уоиг5. Би пом уои апету, Бесаизе Ша уе 


издавна грешили; и как же мы будем спасены? 
юпе зтиеа; апа а5 5зате ие "Ш 5ауе4а? 


64:6 Все мы сделались— как нечистый, и вся 


64:6 АП уе 5аеайПх5- ипсеап апа ай 
праведность наша— как запачканная одежда. и 


пошеои5пе55 пазйа- а5 ПИЙУ сойте; апа 
все мы поблекли, как лист, и беззакония наши, 
ай ие  рае4, а5 5йее апа (ау/еу5пеу5 от, 


как ветер, уносят нас. 64:7 И нет призывающего 
а5 липа, сатту Иб. 64:7 Апа по саШтя 

имя Твое, который положил бы крепко держаться 
пате уоиг, ушей рш мошА вйага ро оп 

за Тебя; поэтому Ты сокрыл от нас лицо Твое 
Ло’ уои; реге[оте уои МА гот и5 Гасе убиг 


и оставил нас погибать от беззаконий наших. 
апа [ей и5 йе от тщаишше$ От. 


64:8 Но ныне, ГОСПОДИ, Ты— Отец наш; мыы— 
64: 8 БиёЁ по% вор [р Лайег оиг; тгсе 


глина, а Ты-— образователь наш, и все мыы— 
с1ау, апа # едиса- от, апа а писе 


дело руки Твоей. 64:9 Не гневайся, И 

й рапф$ — ТУоигз. 64: 9 поЁ апету, 

без меры, и не вечно помни кони Воззри 
УИЙоиЕ асНоп ап по Юютеуег  тететБег 1ам/е55пез5. Бейо4 
же: мы все народ Твой. 64:10 Города святыни 
5ате: ие аП  реоре Уоиг5. 64:10 Сше$ 5йгте 


Твоей сделались пустынею; пустынею стал Сион; 
удиг Бесате аезоаноп; иИаегпе5$ Бесате 710п; 
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Иерусалим опустошен. 64:11 Дом освящения 
Легизет деуазйище4. 64:11 йоизе сопзестапоп 
нашего и славы нашеи, где отцы наши 

оиг ап Дате ОИ ийете }афе’у оиг 
прославляли Тебя, сожжен огнем, и все 
2юопйеа уои Битпеа ге ап аП 
драгоценности наши разграблены. 64:12 После 
теле!у оиг ооте4. 64:12 — аЙег 
этого будешь ли еще удерживаться, ГОСПОДИ, 
115 и Ро тоте  театеа, вор 


будешь ли молчать и карать нас без меры? 
иШ До 5Иешт апа ритэй и5 УИЙоиЕ теазиге5?. 


_65:1 
65: 


_Я открылся не вопрошавшим обо Мне; Меня 
Г орепеа по: ташгету афоиё [; 1 


нашли не искавшие Меня. ‘Вот Я! вот Я’— 
Гоипа поЕ ооке4 юг Ме. 'Нее [Г йее Гат!“ 
говорил Я народу. не именовавшемуся именем 
54 Г реоре по Матеа пате 


Моим. 65:2 Всякий день простирал Я руки Мои к 
Мите. 65:2  еуегу аау тесйе4 Г Йапфб Му 10 
народу непокорному, ходившему путем недобрым, 
реоре тереШои5, уйо ик Бу ипКта, 

по своим помышлениям.,— 65:3 к народу, который 
Бу 1 ом Шоиейк, - 65:3 ю реорЕ усй 
постоянно оскорбляет ен в лицо, приносит 
сопяапИу т5ий5 т регзоп  Бптпе5 

жертвы в рощах и сожигает фимиам на 

ясйт5 м этоуеу ап Битпей тсеп5е оп 

черепках, 65:4 сидит в гробах и ночует в 

робйега$, 65:4 з5Ийипе м сойп$ апа 5[еер5 т 
пещерах; ест свиное мясо, и мерзкое варево в 
сауе5; еайпе рот теа! ап уе Бием? т 
сосудах у него; 65:5 который говорит: 

уе55е/[5 рауе 15; 65:5 тей 5ау5: 

‘остановись, не подходи ко мне, потому что я 

Тор, по Звуаиау юЮ те Бесаизе Ша 1 


свят для тебя’. Они— дым для обоняния Моего, 
ро) Юг’ уби’. От- токе юг оГасйпоп ту, 
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огонь, горящий всякий день. 65:6 Вот что 

ге Бигите еуегу аау. 65:6 Нет Ши 
написано пред лицом Моим: не умолчу, но 

и’Шеп Беюте асе ту: поЕ Кеер5Иепсе, Бш 
воздам, воздам в недро их 65:7 беззакония ваши, 
Ги Штерау, Ги терау т Бо5от Шаг 65:7  1амЛеу5бпе55 Убиг, 
говорит ГОСПОДЬ, и вместе беззакония отцов 
5ау5 ГОЕО, ап Ювефег —[ау/езбпе55 Га йегу 
ваших, которые воскуряли фимиам на горах, и 
удиг ушсй Бигпеа тсеп5е оп тоитат5, апа 
на холмах поносили Меня; И отмерю в недра их 
оп ЙИШ5 теуЙе4 те; апа Оштег т 5иб5оЙ  Шшет 
прежние деяния их. 65:8 Так говорит 

ргеюои5 асв Ыюоскей. 65:8 50 5ау5 

ГОСПОДЬ: когда в виноградной кисти находится 
ГОК: уйеп м таре Бги5й 15 

сок, тогда говорят: ‘не повреди ее, ибо в ней 
Лисе Шеп 5ау: по Пезтоу и юг т й 
благословение”; то же сделаю Я и ради 

Ые5;1те '; Шеп зате Гу ао Г ата роге 5аке ор 
рабов Моих, чтобы не всех погубить. 65:9 И 

$[ауе5 ту, 0 по ай еятоу. 65:9 Апа 
произведу от Иакова семя, и от Иуды 

и таке гот ЛасоЬ 5ееЧ ап гот Лиаай 
наследника гор Моих, и наследуют это 

рат тоитат5 ту, ап тйеги й 
избранные Мои, и рабы Мои будут жить там. 
Еауоигйе$ Му, апа 5ауе5 Му И Пуе Дете. 
65:10 И будет Сарон пастбищем для овец и 

65:10 Апа "Ш затоп раяиге Юг зйеер апа 
долина Ахор— местом отдыха для волов народа 
уаЦеу Арот- Расе тестеайоп рЮюг охеп реоре 
Моего, который взыскал Меня. 65:11 А вас, 

ту, ийсй зоиеШ Ме. 65:П А уоби 
которые оставили ГОСПОДА, забыли святую гору 
итей [ей ГОКр, отеой рой Моит 
Мою, приготовляете трапезу для Гада и 

ту, граЕ ргераге теа Гот Саа апа 


растворяете полную чашу для Мени — 65:12 вас 
41550[уе МП Бол юг’ Мет- 65:12  уои 
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обрекаю Я мечу, и все вы преклонитесь на 
4ехйпе [Г 5мо апа аИ уои Боъаомт оп 


заклание: потому что Я звал, и вы не отвечали; 
5аиоШег: Бесаизе Ша Г саЦеа, ап уои поЁ ап5мег; 
говорил, и вы не слушали, но делали злое в 
54 ап уои по Пяепе4 ри аа еуЙ т 


очах Моих и избирали то, что было неугодно 
ле ту апа еесчеа Шеп Ша уаб @5р[еаяте 

Мне. 65:13 Посему так говорит ГОСПОДЬ Бог: 
Ме. 65:13 Трегеюте 50 5ау5 ТНЕ ГОК Сода: 


вот, рабы Мои будут есть, а вы будете 
пом, 5[ауез5 Му иШ едирреа, ап уои \Ш 


голодать; рабы Мои будут пить, а вы будете 
$агуе; 5ауех Му иШ а7тк, апа уои "Ш 


томиться жаждою; 65:14 рабы Мои будут 
1апеи15й ИГУ; 65:14  51ауех Му иШ 


веселиться, а вы будете в стыде; рабы Мои 
рауе ип, апа уои "Ш т 5йате; 5[ауех Му 
будут петь от сердечной радости, а вы будете 
иШ те Гот йеай ГОУ, апа уои "Ш 
кричать от сердечной скорби и рыдать от 
5рош от пеат 5ОТГОМ? ап 50 Гот 


сокрушения духа. 65:15 И оставите имя ваше 
соот 5ргй. 65:15 — Апа [еауе пате уоиг 
избранным Моим для проклятия; и убьет тебя 
Гауотйе5 ту Юг сигуе; апа ЮМИ уои 
ГОСПОДЬ Бог, а рабов Своих назовет иным 
ТНЕ ГОК Со4, апа 51ауе5 Ее сай ошет 
именем, 65:16 которым кто будет благословлять 
пате 65:16 — урсй ийо иШ Ы/ е55 

себя на земле, будет благословляться Богом 

а оп  еаптй и Ые55е4 @оа 
истины; и кто будет клясться на земле, будет 
ше ишй; апа "йо иШ 5меат оп еаптй и 
клясться Богом истины, — Потому что прежние 
5меаг Соа Гий - Бесаизе Ша  ртедои$ 
скорби будут забыты и сокрыты от очей Моих. 
5ОТТОМ и Юютеойеп ап шааеп гот еуеб Мите. 
65:17 Ибо вот, Я творю новое небо и новую 
65:17 юг пом Го Гтаке пей 5Ку ап пет? 
землю, и прежние уже не будут воспоминаемы 
этоипа ап ртеуои$ атеа4у по "Ш тететбегеа, 
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и не придут на сердце. 65:18 А вы будете 


ап поЁ соте оп Неам. 65:18 А уби "Ш 
веселиться и радоваться вовеки о том, что Я 
ип ап4 теосе Готеуег афои 15 Ша [1 


творю: ибо вот, Я творю Иерусалим веселием и 
стеие: Гот пом Го Гтаке Легизет э1а4пе55 апа 


народ его радостью. 65:19 И буду радоваться о 
реоре й ГОУ. 65:19 Ата "Ш тетотсе або! 
Иерусалиме и веселиться 0 народе Моем; и 
Легизет апа }ип абоиЁ реоре ту; апа 


не услышится в нем более голос плача и голос 
поЕ Бе йеата т й тоте уолсе сгуте ап уосе 


вопля. 65:20 Там не будет более малолетнего и 
сгу. 65:20 — Шете поё "Ш тоте ттог апа 


старца, который не достигал бы полноты дней 
еет усй по: теасйеа мои сотреепезх аауу 
своих; ибо столетний будет умирать юношею, но 
Ее; Юг сетептиа! иШ е убипе, ог ри 
столетний грешник будет проклинаем. 65:21 И 
сещепта[ утпег и сиг5е. 65:21 Апа 
будут строить домы и ЖИТЬ В НИХ, И насаждать 
иШ Бийа роизех апт Пуе ш Шет апа ттрозе 


виноградники и есть плоды их. 65:22 Не будут 
утеуага5 ап Шете рии Ыоскей. 65:22 по "Ш 


строить, чтобы другой жил, не будут насаждать, 
виа, 0 ойег Пуей,  поё "Ш рат, 


чтобы другой ел; ибо дни народа Моего будут, 
0 ойег це; [ог аау5 реоре ту Ш 
как дни дерева, и избранные Мои долго будут 
а5 аау5 ее апа Еауоигйе5 Му оп Ш 


пользоваться изделием рук своих. 65:23 Не будут 
изе ргодис рапа Ее. 65:23 ПО "Ш 
трудиться напрасно и рождать детей на горе; ибо 
У’ОТК ут ап @1уе Бир ю степ оп Моит; рг 
будут семенем, благословенным от ГОСПОДА, и 
и 5ее4 Ые55е4 от ГОЕБ, апа 
потомки их с ними. 65:24 И будет, прежде 
Чезсепаап5 Шехтг уИй Шет. 65:24 Ата "Ш Беоте 

нежели они воззовут, Я отвечу; они еще будут 
рат Шеу са, Г ТиШ ап5мег; Шеу тоте \Ш 


говорить, и Я уже услышу. 65:25 Волк и 
5реак апа Г а[теа4у пйеак 65:25 "ой апа 
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ягненок будут пастись вместе, и лев, как вол, 


1атЬ Ш ©таге юсейег ап Поп а5 ох 
будет есть солому а для змея прах будет пищею: 
иШ Шете там, апа ог паке а5йех "Ш теаЕ: 
они не будут причинять зла и вреда на всей 
Шеу пор "Ш саизе еуЙ  апа пагт оп @аП 
святой горе Моей, говорит о. 

рой? МоитЁ ту, 5ау5 ГОЕр. 

66:1 

66: 

Так говорит о небо— престол Мой, а 
50 5ау5 пебо- ийтопе Му апа 
земля— о. ног Моих; где же построите 
еатй- Юо1 Еооё ту; уйете 5ате БиИа 

вы дом для Меня, и где место покоя Моего? 
уои йоизе юг те ап ийеге расе пез Мите? 

66:2 Ибо все это соделала рука Моя, и все 

66:2 ог ай й раз аопе йапа Му, апа аП 

сие было, говорит ГОСПОДЬ. А вот на кого 
Ше5е Ш1тэ5 уаб 5ау5 ГОКЕО. А ее оп \уйо 
Я призрю: на смиренного и сокрушенного духом 
Г 1[00к: оп рпитЫе ап сгизйеа 5ргй 
и на трепещущего пред словом Моим. 66:3 

ап оп петбйте Беюте мот Мите. 66. 3 
закалающий вола— то же, что убивающий 
2гакаауисйу Уо1[а- еп 5зате Шар КИте 

человека; приносящий агнца в жертву— то же, 
5; Бипете [ат м 2йе’уи- Шеп 5ате 
что задушающий пса; приносящий семидал— то 
Ша ятапеа ше 40; Бипете 5етйаа/- Шеп 
же, что приносящий свиную кровь; воскуряющий 
5зате Ша Бипате рогк Ыооа; йе шаг Бигпей 
фимиам— то же, что молящийся идолу; и как 
тат- Шеп 5ате Ша ргауте 1401; апа а5 
они избрали собственные свои пути, и душа их 
Шеу еесе4 оуп Це’ рай апЯ 5йомег Шет 


находит удовольствие в мерзостях их, — 66:4 так 
па Р[еазиге шт аботтаНоп5 Шет- 66:4 50 
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и Я употреблю их обольщение и наведу на них 
апа Г еайпе Шей 5едиспоп апа Гивбите оп Шет 
ужасное для них: потому что Я звал. и не 
лаятои$ ог тсшате: Бесаизе Шаг Г саЦеа, ата по 


было отвечающего. говорил. и они не слушали, 
У’аб техзроп51е, 54а ап Шеу поЁ Пяепе4а 


а делали злое в очах Моих и избирали то, что 
апа @@4 еуЙ т ею ту апа еесчеа Шеп Ша 
неугодно Мне. 66:5 Выслушайте слово ГОСПОДА, 
@5р[еаяте Ме. 66:5 Йеаг от ГОКО, 
трепещущие пред словом Его: ваши братья, 
ПиНетпие Беюте мота И: удиг Бтоегб, 
ненавидящие вас и изгоняющие вас за имя Мое, 
йе уои апа Еем уои Юг пате ту, 
говорят: ‘пусть явит Себя в славе ГОСПОДЬ, и 
5ау: Те! теуеа! тей т 8107) ГОЕО, апа 
мы посмотрим на веселие ваше’. Но они т 
ие  5ее оп  о1а4пе55 убит". Би Шеу "Ш 
постыжены. 66:6 Вот, шум из города, голос из 
азйатеа. 66:6 Тра!Ё15, пове о сиу уотсе ог 


храма, голос ГОСПОДА, воздающего возмездие 
етрее, уолсе ГОЕО, тепаегей тетТриНоп 


врагам Своим. 66:7 Еще не мучилась родами, а 
епет!е5 [15. 66:7 тоте по 5ирегеа срИартй —апа 


родила; прежде нежели наступили боли ее, 

Боте; Бе/оте ап сате рат И 
разрешилась сыном. 66:8 Кто слыхал таковое? кто 
тезогеа 50. 66:9 миро  йеата 5исй а йте? ийо 
видал подобное этому? возникала ли страна в 
5ееп ПКе 115? оссиггеЯ Ро соипйу т 
один день? рождался ли народ в один раз, как 
опе ау? Ботп Ро реорЕ т опе пте @а5 
Сион, едва начал родами мучиться, родил сынов 
Лот Бате?) затея  сйИарий  зирек Безе 5015 
своих? 66:9 Доведу ли Я до родов, и не дам 
Ее? 66:9 Виив Ро Г ю сПИаАРтй, апа по Гафех5 
родить? говорит ГОСПОДЬ. Или, давая силу 

ое Ыгф? 5ау5 ГОЕр. От ети — /юотсе 


родить, заключу ли утробу? говорит Бог твой. 
0 <1е ыий, у таке Ро иотБ? 5ау5 Ооа —уоигз. 
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66:10 Возвеселитесь с Иерусалимом и радуйтесь 
66:10 — Кеосе жий Легизет апа теосе 

0 нем, все любящие его! возрадуйтесь с ним 
арош п аЙ юут8 И! тетотсе жий п 
радостью, все сетовавшие о нем, 66:11 чтобы 
ГОУ, а тоитп або п 66:11 0 


вам питаться и насыщаться от сосцов утешений 
уоби ей ап 5иск гот  Бгеа55 соп5о[аНоп5 

его. упиваться и наслаждаться преизбытком 

й теуе! ап епроу 5ирегабипаапсе 

славы его. 66:12 Ибо так говорит ГОСПОДЬ: вот, 
Лате И. 66:12 юг 50 5ау5 ГОКр: пои, 


Я направляю к нему мир как реку, и богатство 
Г 5епате юЮ Й изо" а5 ег ап уеайй 
народов — как разливающийся поток для 

патодоу- а5 оуетПомлие Еее Гог 
наслаждения вашего; на руках будут носить вас 
ептоутей! уодиг; оп йапа иШ уеаг уои 


и на коленях ласкать. 66:13 Как утешает 
апа оп (ар саге5б. 66:13 @а5 соп50[е5 


кого-либо мать его, так утешу Я вас, и вы 
5отеопе тофшег й 50 иШ сот" Г уои апа уои 
будете утешены в Иерусалиме. 66:14 И увидите 
иШ сотрюте4 т Уегизщет. 66:14 Ап 5ее 

это, и возрадуется сердце ваше, и кости ваши 
й ап теосе реа" убив апа Бопе удиг 
расцветут, как молодая зелень, и откроется рука 
Поит5й а5 уоипе отееп5, ап ореп рапа 
ГОСПОДА рабам Его, а на врагов Своих и 
ГОК 5[ауе5 И апЯ оп епетезу Ее 


разгневается. 66:15 Ибо вот, придет ГОСПОДЬ в 
апету. 66:15 юг пои, —соте ТНЕ ГОК т 


огне, и колесницы Его— как вихрь, чтобы 
Дате ап@ сйатов тт- а5 уотех 10 


излить гнев Свой с яростью и прещение Свое 
роиг апоег 15 тжий игу ап теБике И5 


с пылающим огнем. 66:16 Ибо ГОСПОДЬ с 
жий &оулие _Дге. 66.16 Юг ТНЕ ГОКО УИЙ 


огнем и мечом Своим произведет суд над всякою 
Дате ап 5\ота 15 ртодисе сои оуег ТшйайП 


плотью, и много будет пораженных ГОСПОДОМ. 
Пе5й, ап тапу Ш айемеа ГОК. 
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66:17 Те, которые освящают и очищают себя в 
66.17  Шозе усй запсир ап4 риплеа а т 
рощах, один за другим, едят свиное мясо и 
©тоУе5, опе юг ойег$ ей ротк тей! апа 
мерзость и мышей— все погибнут, говорит 
аботтайоп апа Моиве - аЙ ретяй, 5ау5 


ГОСПОДЬ. 66:18 Ибо Я знаю деяния их и 
ГОЕО. 66:18 юг Г Кпом ас15 шШет апа 


мысли их; и вот, приду собрать все народы и 
Шоигй5 — Боскей; ап по% Апепате соПес аЙ папой апа 
языки, и они придут и увидят славу Мою. 
1апгиагез ап Шеу соте ап 5ее 21огу Мите. 

66:19 И положу на них знамение, и пошлю из 
66:19 Апа рш оп Шет 519п апЯ 5епа ор 
спасенных от них к народам: в Фарсис, к Пулу 
5ауей от Шет 0 Роршапоп5: т Тагзм5й, ю Рша 

и Луду, к натягивающим лук, к Тубалу и 

апа Гиа, 0 5йтикте отоп, 0 Тиба апа 
Явану, на дальние острова. которые не слышали 
Лауап, оп [018 15[апа, усй поЕ пеата 

0бо Мне и не видели славы Моей: и они 

абои! 1 ап поЁ 5ееп Гате ту: ап Шеу 
возвестят народам славу Мою 66:20 и представят 
рег РоршаНопу @10ту ту 66:20 ап ргезет 

всех братьев ваших от всех народов в дар 

аП Буофегу убиг от аП реорех т ет 
ГОСПОДУ на конях и колесницах, и на 

ОКО оп  Йог5е5 ап сйаток, ап оп 
носилках, и на мулах, и на быстрых верблюдах, 
тесйег ап оп тие5, ап@ оп рая сате[5, 

на святую гору Мою, в Иерусалим, говорит 

оп рой Моит ту, т Легиет, 5ау5 
ГОСПОДЬ,— подобно тому, как сыны Израилевы 
ГОЕР - ке Мотгеоуек а5 5015 [втае! 
приносят дар в дом ГОСПОДА в чистом сосуде. 
рите гей т рйоизе ГОКО т Сеат уез5е]. 


66:21 Из них буду брать также в священники и 
66.21 0 Шет "Ш 1аке або м рпеб5 апа 


левиты, говорит ГОСПОДЬ. 66:22 Ибо, как новое 
ГеуйЙе5, 5ау5 ГОЕО. 66.22  рг а5 пе 


небо и новая земля, которые Я сотворю, всегда 
5Ку ап пем [апа, усй Г таке, а[/ау5 
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будут пред лицом Моим, говорит о т 
ия Беоте асе тте 5ау5 

будет и семя ваше и имя ваше. "66:23 Та из 
и ап 5ее4а убит ап пате уоиг$. 66:23 Треп ор 


месяца в месяц и из субботы в субботу будет 


тотй т топй ап ог 5аитаау т эаитаау иШ 
приходить всякая плоть пред лицо Мое на 
сотте еуегу Ле5й Беоте асе ту оп 
поклонение, говорит о 66:24 И будут 
УотУШр, 5ау5 66.24 Апа "Ш 
выходить и увидят ее людей, отетупивших 
20 ап 5ее сотр5ех — реоре тап5отеззе4 

от Меня: ибо червь их не умрет, и огонь их 
от те: Юг  уотт Шетг по @е$ апа те ше" 
не угаснет; и будут они мерзостью для всякой 
по! диепсйеа; апа "Ш Шеу — аботтайпоп Юг ай 
плоти. 


Пей. 
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1:1 
ры 


СЛОВА Иеремии, сына Хелкиина, из священников 
ТОКО5 Лететтай 501 НИЮай ор рптеб5 

в Анафофе, в земле Вениаминовой, 1:2 к которому 
т Апафой т еэтоипа Ветатит, 12 0 ищей 
было слово ГОСПОДНЕ во дни Иосии, сына 

У’а5 от [ОКО ЛЕ5Ц5 ш аауу Лояай 50п 


Амонова, царя Иудейского, в тринадцатый год 
Атоп те Лиаай т Шиеейй уеаг 


царствования его, 1:3 и также во дни Иоакима, 
тают Й 1:3 апа або т  аау5 Лоа@т 


сына Иосиина, царя Иудейского, до конца 
50п Лояай, Юте Лиаай ю  епа 


одиннадцатого года Седекии, сына Иосиина, царя 
ееуетй уеаг  ХеаеЯай 501 Лояай, Кте 
Иудейского, до переселения Иерусалима в пятом 
Лиаай ю — тезешетет Легизет м ЛИ 
месяце. 1:4 И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 
топ. 1:4 Апа ма$ юЮ [| уота ОИК ГОЕР: 

1:5 прежде нежели Я образовал тебя во чреве, Я 
1:5 БеГоте фап Г рюттеа уои т  УотЬБ, 1 
познал тебя, И прежде нежели ты вышел из 
[еатпеЯ уои ап Берюте ап уои  тёеа5е4 ог 
утробы, Я освятил тебя: пророком для народов 
уотьф, Г соп5естщеЯ уои: ргорйе ют  реор[е5 
поставил тебя. 1:6 А я сказал: о, ГОСПОДИ 

5е1 уди. 16 А Г 5а4: ой СОБ 

Боже! я не умею говорить, ибо я еще молод. 1:7 
Со! Г поЁ Гсап 5реак ют Г тоте удипие. ей 
Но ГОСПОДЬ сказал мне: не говори: ‘я молод’; 
рии ТНЕГОКО 54 те: поЕ 5ау Т уоипе’; 
ибо ко всем, к кому пошлю тебя, пойдешь, и 
Гот ю ап ю уйо 5епа уои уди 20, апа 
все, что повелю тебе, скажешь. 1:8 Не бойся 

ап Ша Гсоттапа уои 5ау. 1:8 по Ееаг 

их; ибо Я с тобою, чтобы избавлять тебя, 
Ыюоскей; юг’ Г УуИЙ Шее, 0 4еПуег ‘уои 
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сказал ГОСПОДЬ. 1:9 И простер ГОСПОДЬ руку 
54 ГОЕР. 1:9 Ап ятесйеа ТНЕ ГОКО рапа 


Свою, и коснулся уст моих, и сказал мне 

15, ап оисйеа тоий ту, апа 54а 1 
ГОСПОДЬ: вот, Я вложил слова Мои в уста твои. 
ГОК: пом Г о  туемед уотаб Му т тоиф уоиг$. 
1:10 Смотри, Я поставил тебя в сей день над 

1:10  Тоок [Г 5е уои т Шв5 аа, оуег 
народами и царствами, чтобы искоренять и 

реор[ез апа Юпте4аоту5, 0 егайсайе апа 


разорять, губить и разрушать, созидать и 
тит, аеятоу апа аеятоу, рийа апа 


насаждать. 1:11 И было слово ГОСПОДНЕ ко 
рат. 1:П Апа ма от [ОКО ЛЕ5Ц5 0 


мне: что видишь ты, Иеремия?Я сказал: вижу 
те: ШаЕ —5ее уои  Четет ай? 1 54: 5ее 


жезл миндального дерева. 1:12 ГОСПОДЬ сказал 
Йапа атопа 1тее. 1:12 ТНЕТОКО 54 
мне: ты верно видишь; ибо Я бодрствую над 
те: уои пеш ‘уои 5ее; ют [Г амае оуег 


словом Моим, чтоб оно скоро исполнилось. 1:13 
уота тте 50 й 5001 рвПеа. 1:13 


И было слово ГОСПОДНЕ ко мне в другой раз: 
Ап у\а5 от [ОКО ЛЕ5Ц5 ю [| м оШег Ите: 
что видишь ты?Я сказал: вижу поддуваемый 

ШаЕ  5ее у0и? [Г ваш: 5ее ше Ыомег 

ветром кипящий котел, и лицо его со стороны 
улта Ботя БоЙег апа асе И жий рапа 


севера. 1:14 И сказал мне ГОСПОДЬ: от севера 
пом. 1114  Апа аа 1 ГОКр: гот Мотй 


откроется бедствие на всех обитателей сей земли. 
ореп базяетг оп @аП тйарйапв 1115 — 1045. 


1:15 Ибо вот, Я призову все племена царств 
1:15 Юг пор Г "ШсайП ай пез Кте4от5 


северных, говорит ГОСПОДЬ, и придут они, и 
по’еги, 5ау5 ГОК, ап соте Деу апа 


поставят каждый престол свой при входе в ворота 
рш еасй ийтопе 15 ийей трш ш еще 
Иерусалима, и вокруг всех стен его, и во всех 
Легизет ап атоипа аП има аа т @аП 


городах Иудейских. 1:16 И произнесу над ними 
снеу Лиаай. 1:16 Ап иНег оуег Шшет 
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суды Мои за все беззакония их, за то, что они 


соит5 Му ют ай — 1ау/е55пе55 Шет юг Шеп Ша Шеу 
оставили Меня, и воскуряли фимиам чужеземным 
ей те ап Битпей тсеп5е аПеп 

богам, и поклонялись делам рук своих. 1:17 А 
2045, ап мотутшреа Аратг5 йапа Ее. 1:17 А 
ты препояшь чресла твои, и встань. И скажи 
уои ейа 1от5 ду ап Апб5е, ап 5ау 

им все, что Я повелю тебе; не малодушествуй 
Шеу аП Шаг Г Гсоттапа уои; по @5тауеа 

пред ними, чтобы Я не поразил тебя в глазах 
Беюте  Шет 10 Г по йЙ уои т еуеб 

их. 1:18 И вот Я поставил тебя ныне 

Ыюоскеа. 1:18 —Апа пом Г 5 уои по? 
укрепленным городом, и железным столбом, и 
Готийеа спу ап топ р05 апа 
медною стеною на всей этой земле, против царей 
Бгагеп май оп @аП 17115 еатй агатя Кт95 
Иуды, против князей его, против священников его 
Лиаай, азатз рипсе$ й азатя рптея5 И 
и против народа земли сей. 1:19 Они будут 

ап азатя реоре 1апа 115. 1:19  шеу и 
ратовать против тебя, но не превозмогут тебя; ибо 
адуосие агат уоби Бир по ргеуаЙ уои; Гот 
Я с тобою, говорит ГОСПОДЬ, чтобы избавлять 
Г мИй Шее, 5ау5 ГОЕО, 10 4еПуег 
тебя. 

уди. 

2: 

2: 1 

_И было слово ГОСПОДНЕ ко мне: 2: 2 иди и 
Ап уа5 от [ОКО ЛЕ5Ц5 юЮ те: 20 апа 
возгласи в уши дщери Иерусалима: так говорит 
сту т еат5 — ааизмег  Легизщет: 50 5ау5 
ГОСПОДЬ: Я вспоминаю о дружестве юности 
ГОК: Г  тесаП абои! Ктапе55 уошй 
твоей, о любви твоей, когда ты была невестою, 
Шу абоиЁ [оуе пу уйеп у0и \а5 Биде, 


когда последовала за Мною в пустыню, в землю 
уйеп /юПомеа Бу юг Т т 4езет т [апа 
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незасеянную. 2:3 Израиль был святынею 

50%. 2:3 [5тае У’а5 уотутреа 
ГОСПОДА, начатком плодов Его; все поедавшие 
ГОКр, ПгУ/гий$ ий й15; аЙ  еаб 

его были осуждаемы, бедствие постигало их, 

й угете сопаетпаБЕ, базяетг рее П ет 


говорит ГОСПОДЬ. 2:4 Выслушайте слово 
5ау5 ГОЕО. 2:4 ЙПеаг от 


ГОСПОДНЕ, дом Иаковлев и все роды дома 
[ОКО ЛЕО, йоизе ЛасоБ апа ай  сйИа4рий роте 
Израилева! _ - Так говорит ГОСПОДЬ: какую 
[втае![! 50 5ау5 ГОК: уйай 
неправду нашли во Мне отцы ваши. что 

Пе Гоипа м [ Лайегтх уоиг Дай 
удалились от Меня и пошли за суетою. и 

тейте4 от 1 ап уетш юг уапиу, апа 
осуетились, 2:6 и не сказали: ‘стде ГОСПОДЬ, 
Бесоте уат? 2:6 ап поЁ ба: йете ГОКО, 
Который вывел нас из земли Египетской, вел нас 
усй Бои и ор апа Есур! 1еа4а — и$ 
по пустыне, по земле пустой и необитаемой, по 
Бу иШИаегпе55 Бу отоийй етрё ап иптйабпеа, Бу 
земле сухой, по земле тени смертной, по которой 
этоипа Чу Бу отоипйа  зйа4дом аеай, Бу  урсй 
никто не ходил и где не обитал человек??? 2:7 
попе поЕ 20 ап уйете поЁ Пуеа реоре? ' о 


И Я ввел вас в землю плодоносную, чтобы вы 
Апа Г  ттодисе4 уои т 1апа Детйе, 10 уои 


питались плодами ее и добром ее. а вы вошли 
Леа Гий5 й апа эооа йег; ап уои тсшаеа 


и осквернили землю Мою, и достояние Мое 
ап аезестие4 1апа ту, ап4 аотат ту 


сделали мерзостью. 2:8 Священники не говорили: 
таае афоттаноп. 2:8 ртебб поЕ 594: 

‘где ГОСПОДЬ??”, и учители закона не знали 
‘зйете ГОКР?' апЯ Феасйегу [ам по КпоУ 
Меня, и пастыри отпали от Меня, и пророки 
те ап рабютгу тап5отез5ей рот те ап рторйеб 
пророчествовали во имя Ваала и ходили вослед 
ргорйеяеа т пате Вай ап 20 уо5[еЧ 
тех, которые не помогают. 2:9 Поэтому Я еще 
Шозе ушей поЕ пер. 2: 9  Шегерте, Г  тоте 
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буду судиться с вами, говорит ГОСПОДЬ, и с 
иШ 5ие жИий уои 5ау5 ГОКО, ап уий 
сыновьями сыновей ваших буду судиться. 2:10 Ибо 
5015 5015 удиг иШ 5ие. 2:10 юг 
пойдите на острова Хиттимские и посмотрите, и 
20 оп 51апа Срийт ап 5ее апа 


пошлите в Кидар, и разведайте прилежно, и 
5епа т Кедак ап 5сош АШеоепНу, апа 


рассмотрите: было ли там что-нибудь подобное 
сопзщег: У’а5 Ро Шетге апуйите ке 


сему? 2:11 Переменил ли какой народ богов своих, 
17115? 2:11 срйапееа До ий реоре 204% Ее, 
хотя они и не боги? а Мой народ променял 
айрйоией Шеу ап пой 045? апа Му реоре — ехсйапзейа 
славу свою на то, что не помогает. 2:12 

21оту И5 оп Шеп Ша поЕ перьз. 2.12 
Подивитесь сему, небеса, и содрогнитесь, и 

тагуе! 0 5, Йеауеп апЯ 5рид@ег, апа 
ужаснитесь, говорит ГОСПОДЬ. 2:13 Ибо два зла 
Бе азотьйеа, 5ау5 ГОЕО. 2:13 рЮг мо — е\И 
сделал народ Мой: Меня, источник воды живой, 
таае реоре Му: те 5оитгсе усиег — Пуе, 
оставили и высекли себе водоемы разбитые, 
ей ап4 Поезеа 5кИетепЕ гезегуой$ БтокКеп, 
которые не могут держать воды. 2:14 Разве 

ией по сап Кеер у’сиет. 2:14 По 


Израиль раб? или он домочадец? почему он 
[втае! 51ауе? ог й  потеротп ауе? мйу И 


сделался добычею? 2:15 Зарыкали на него 
Бесате 5роЙеа? 2:15  Хагукай оп ПП 


молодые львы. подали голос свой и сделали 
уодипе Поп5, зиртшеЯ —уосе И5 ап таае 


землю его пустынею; города его сожжены, без 
1апа й аезо[айоп; спу й Бигпеа ийрош 


жителей. 2:16 И сыновья Мемфиса и Тафны 
тез4етй5. 2:16 Ап 5015 Метр5 апа Тарйпе5 


объели темя твое. 2:17 Не причинил ли ты себе 
опауме4 стомп уоиту. 2:17 по саизеа Ро уои 5шщетет 


это тем, что оставил ГОСПОДА Бога твоего в то 
й Шозе Ша [ей ОКО Соа убиг т Шеп 
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время, когда Он путеводил тебя? 2:18 И ныне 
ите уйеп йе  ршеуоИ уби? 2:18  Апа пом 

для чего тебе путь в Египет, чтобы пить воду из 
Гог ийаё уои рай т  Езурь, 10 тк  ушег ор 
Нила? и для чего тебе путь в Ассирию, чтобы 
№ е? апа ог уйаё уои рай т А5бута, 10 

пить воду из реки ее? 2:19 Накажет тебя нечестие 
ЯЧттк  имег ор Пуег И? 2:19  риш5й ‘уои улскедпеу5 
твое, и отступничество твое обличит тебя; итак 
Шу ап арояазу уоиг  тергоуе уои; 50 
познай и размысли, как худо и горько то, что 
Кпоу ап 5ее йа! И 15 а5 Баа апа БШег реп а 
ты оставил ГОСПОДА Бога твоего и страха 

уои (ей ГОК Соа удбиг апа уеаг 

Моего нет в тебе, говорит ГОСПОДЬ Бог Саваоф. 
ту по м уои 5ау5 ТНЕ ГОКО ОСоа —Но5&. 
2:20 Ибо издавна Я сокрушил ярмо твое, разорвал 
2:20 юг оп Г  сгизйеа уоке ду прреа 
узы твои, и ты говорил: ‘не буду служить 

пез Ду ап уои 5а4: по "Ш 5егуе 

идолам”, а между тем на всяком высоком холме 
40[5' ап Бешееп 50 оп апу рой РШ 

И под всяким ветвистым деревом ты 

ап ипаег еуету Бтапсйеа 1тее уоби 
блудодействовал. 2:21 Я насадил тебя как 

соттше4й ийотедот. 2:21 Г о  рашеа ‘уои а5 
благородную лозу— самое чистое семя. как же 

по Ме уте - то51 Сеат 5ее4; а5 5ате 
ты превратилась у Меня в дикую отрасль 

уои штпе4а йауе Т т "Иа таия ту 


чужой лозы? 2:22 Посему, хотя бы ты умылся 
тапеег уте? 2:22  Трегерюте, аЙйоизй тошА уои уазйеа 
мылом и много употребил на себя щелоку, 

5оар ап тапу изей ше опа Пдиог 
нечестие твое отмечено предо Мною, говорит 
улскейпез5 уошг поеа Беоте те 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог. 2:23 Как можешь ты сказать: ‘я 
ТНЕ ГОК Со4. 2:23 @5 уди сап у0и Ю5ау: Т 
не осквернил себя, я не ходил вослед Ваала?? 
по аешеа уоитзе{ [Г по в0 уо5[е4 Ваа! '? 


Посмотри на поведение твое в долине, познай, что 
[оо оп  Бейалог уошт т уаеу Кпом, [И.Т 


-30- Книга пророка Иеремии- 





делала ты, резвая верблюдица, рыщущая по 

4 уои П715Ку сате[р ртоуЛ Бу 

путям твоим! 2:24 Привыкшую к пустыне дикую 
Ищмегиау5 уоиг5! 2:24 — ассизютеа 0 4еет иИа 


ослицу. в страсти души своей глотающую воздух, 
455, т разбой 5ош И5 5маЙомлте ей’ 


кто может удержать? Все, ищущие ее, не 

ийо сап ро? АП еекетз Й по! 
утомятся: в ее месяце они найдут ее. 2:25 Не 
Дате т й топй Шеу рпа й. 2:25 пы 
давай ногам твоим истаптывать обувь И гортани 
сотеоп рее удиг ара 5йое5 апа [агупх 
твоей— томиться жаждою. Но ты сказал: ‘не 
Глоеу- 1апош85й ПГУ. Би уои ваш: пот 


надейся, нет! ибо люблю чужих и буду ходить 
роре, по! Гот [оуе ойег5 апа "Ш у 


вослед их’. 2:26 Как вор, когда поймают его, 
уо5[еЯ Шет' 2:26 —@а5 ИмеГ ийеп сайсй й 


бывает осрамлен, так осрамил себя дом Израилев: 
рарреп5 о5тапиеи, 50 азйатеа; а роизе [5тае! 

они, цари их, князья их, и священники их, и 
Шеу Ютэ5 Шет рипсеу Шет апа ртезб Шет апа 
пророки их.— 2:27 говоря дереву: ‘ты мой отец’, 
ргорйе Шет- 2:27  зреаюте Штее: уои ту Гашет ' 
и камню: ‘ты родил меня’; ибо они оборотили 
ап 51юопе: уои Беги у Юг Шеу  ;шгпоуег 


ко Мне спину. а не лицо; а во время бедствия 
ю 1 Баск ап по рег5боп; апа т иИте базяетг 


своего будут говорить: ‘встань и спаси нас!? 2:28 
И5 Ш 5ау: 'Ат5е ап 5ауе и5! ' 2:28 


Где же боги твои, которых ты сделал себе?— 
уйете 5ате г04 Шу усй уои таае Ме? - 


пусть они встанут, если могут спасти тебя во 
[е1 Шеу — агбе, И сап 5ауе уои т 


время бедствия твоего; ибо сколько у тебя 
ите зазяег пу Юг ро? йауе уои 


городов, столько и богов у тебя, Иуда. 2:29 Для 
сшШе5 а5 ап 2045 йауе уои Лида. — 2:29  рЮг 
чего вам состязаться со Мною?— все вы 

уйаё уои сотрее жий МЕ? - а уои 


согрешали против Меня, говорит ГОСПОДЬ. 2:30 
т агат те 5ау5 ГОКО. 2:30 
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Вотще поражал Я детей ваших: они не приняли 
[пт уат ри Г степ уоиг: Шеу по ассереа 
вразумления. пророков ваших поедал меч ваш, 
соттеспоп; ргорйе5 убиг ше 5мота уоигу, 

как истребляющий лев.. 2:31 О, род! внемлите вы 
а5 аеятоуте Поп,. 2:31 Ой, гасе!/ йееа уои 
слову ГОСПОДНЮ: был ли Я пустынею для 


от ор те Гота: иа о Г  иИаегпеб Дог 


Израиля? был ли Я страною мрака? Зачем же 
[втае!? У’а5 Ро Г апао аагкпез5?  уйу 5ате 


народ Мой говорит: ‘мы сами себе ГОСПОДА; 
реоре Му 5ау5: ре Шетзеез Эиетет ГОКО; 


мы уже не придем к Тебе”? 2:32 Забывает ли 
ие  аеа4у по соте ю Ти? 2:32  рютсеб До 
девица украшение свое и невеста— наряд свой? 
ей 4есотаНоп 15 ап пеуеба- ош #15? 

а народ Мой забыл Меня,— нет числа дням. 
ап реоре Му отеой Ме - по питре’г аау5. 
2:33 Как искусно направляешь ты пути твои, 
2:33 @5 атуиЙу ‘уои тес" уои раш пу 
чтобы снискать любовь! и для того даже к 

[6] Уи оуе! апа юг ог еуеп 10 
преступлениям приспособляла ты пути твои. 2:34 
ситеу ааарЕ изех уои рай убит. — 2:34 
Даже на полах одежды твоей находится кровь 
еуеп оп Поог5 сорте удиг 15 Ыюооа 
людей бедных, невинных, которых ты не застала 
реоре роог тпосет, уисй уои ПО саиеШ 
при взломе, и, несмотря на все это, 2:35 

ийеп  Бигёагу, ап аезрйе оп @аП й 2:35 
говоришь: ‘так как я невинна, то, верно, гнев 


5ауте: 'а5 5 Г тпосепь Шеп гие апзег 


Его отвратится от меня’. Вот, Я буду судиться 
15 итгпей амау от те". Тра! 15, Г \Ш 5ие 


с 10бою за то, что говоришь: ‘я не согрешила?. 
УИЙ Шее о’ Шеп Ша 5ауте: Т пой ятпей. 

2:36 Зачем ты так много бродишь, меняя путь 
2:36  ийу у0и 50 тапу уапает, спапате рат 
твой? Ты так же будешь посрамлена и Египтом, 
уоиг5? убий 50 зате "Ш сопюипаеа апа Езурё 


как была посрамлена Ассириею; 2:37 и от него 
а5 у’а сопрюипае4 А55ута; 2:37 апа рот й 
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ты выйдешь, положив руки на голову, потому что 
уои тату, ришие йапф оп пеаа Бесаи5е ра 
отверг ГОСПОДЬ надежды твои, и не будешь 
течеа — ТНЕГОКО роре пу ап поё "Ш 

иметь с ними успеха. 

рауе жИй Шет 5иССе55. 


Зи 
31 


Говорят: ‘если муж отпустит жену свою и она 
Треу 5ау: ий ризфапа [е ие 15 апа п 
отойдет от него и сделается женою другого 

ера" от й ап "Ш Бесоте ие офег 

мужа, то может ли она возвратиться к нему? Не 
ризфапа, еп сап Ро п Баск 0 И? по! 
осквернилась ли бы этим страна та?’ А ты со 
аеШеа До иоша 15 соитту Ша? ' А уои у 


многими любовниками блудодействовала— и, 
тапу [оует5 рано! - апа 


однако же, возвратись ко Мне, говорит ГОСПОДЬ. 
Би 5зате Кештп ю те 5ау5 ГОКр. 

3:2 Подними глаза твои на высоты и посмотри, 
3:2 Каке еуе5 удиг оп пез апа 100 


где не блудодействовали с тобою? У дороги 
уйеге поЁ Пеп ЖИЙй уои? Ро тоаа 


сидела ты для них, как Аравитянин в пустыне, 
5ИНте уби ог Шет а5 Атаблап т у"Иаегпе55 

И осквернила землю блудом твоим и лукавством 
ап аеШеа 1апа юттесаНоп уоиг ап4 сгаитеу5 


твоим. 3:3 За то были удержаны дожди, и не 
УбИг$. 3:3 юг Шеп мете уиййе@ гат5, апа по 


было дождя позднего; но у тебя был лоб 
У’а5 Кат 1е; Биг Йауе уои иа5  юотейеаа 


блудницы, ты отбросила стыд. 3:4 Не будешь ли 
уйоте уои Штем зйате. 3:4 по "Ш До 


ты отныне взывать ко Мне: ‘Отец мой! Ты был 
уои пом арреа! ю те: 'Райег ту! у0и \а5 


путеводителем юности моей! 3:5 Неужели всегда 
ошае уУошй ту! 3:5 Бо амау5 


будет Он во гневе? и неужели вечно будет 
иШ йе т  апое!? ап теаПу Гютеуег \Ш 
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удерживать его в Себе?” Вот что говоришь ты, а 
ро И шт Ме? ' Нете Фа зау уои апа 


делаешь зло и преуспеваешь в нем. 3:6 

аотя еуЙ ап млто{ т И. 3: 6 
ГОСПОДЬ сказал мне во дни Иосии царя: видел 
ТНЕ ТОК 54 1 ш  аауу Лояай Кто: 5ееп 


ли ты, что делала отступница, дочь Израиля? 
Ро уои Ша аа ароб ие, ааиемМег [5тае!? 
Она ходила на всякую высокую гору и под 
И 20 оп @аП ой Моит ап ипаег 


всякое ветвистое дерево и там блудодействовала. 
ап Бутапсйте 1тее ап Шете папой. 


3:7 И после того, как она все это делала, Я 
3:7 Апа айег от4ег —а5 й ай Й таае, 1 


говорил: ‘возвратись ко Мне”; но она не 
54: 'Кештп ю Г’ ри п по! 
возвратилась. и видела это вероломная сестра ее 
сате Баск; ап 5ееп й теасйетои5 ет Й 
Иудея. 3:8 И Я видел, что, когда за все 
Лиаеа. 3:8 Апа Г 5 Ша — уйеп ю’ аП 


прелюбодейные действия отступницы, дочери 
а4ийетоиб асНоп5 Баск5Птв, ааие ег 


Израиля, Я отпустил ее и дал ей разводное 
[втае[ Г тёеазеа й ап эауе и — Фуогсетет 


письмо, вероломная сестра ее Иудея не убоялась, 
етай теасйетои$ 5ет й  Лиаеа поЕ еаге4, 


а пошла и сама блудодействовала. 3:9 И явным 
ап ует ап4 изерфр пай. 3:9 Апа Феаг 


блудодейством она осквернила землю. и 
уйотедот И аеШеа этоипа апа 


прелюбодействовала с камнем и деревом. 3:10 
адийПегу жий 5юопе ап ее. 3:10 
Но при всем этом вероломная сестра ее Иудея не 
Биг уйеп аП 115 теасйетои5 я15ет й  Лиаеа по! 
обратилась ко Мне всем сердцем своим, а только 
а4агезе4 ю [| ап реа" 1$, апа оту 


притворно, говорит ГОСПОДЬ. 3:11 И сказал мне 
Летепеа, 5ау5 ГОК. 3:П Ата за 1 


ГОСПОДЬ: отступница, дочь Израилева, оказалась 
ГОК: ароб шие, ааиемег [5тае! У’аб 


правее, нежели вероломная Иудея. 3:12 Иди и 
0 ше ие, ап теасйетои5 Лиаеа. 3:12 (о апа 


-30- Книга пророка Иеремии- 





провозгласи слова сии к северу. и скажи: 
Ргоб ат уотаб Шезе №0 пои, ап 5ау: 


возвратись, отступница, дочь Израилева, говорит 
Кети, аро5 ие, ааиещег [5тае 5ау5 


ГОСПОДЬ. Я не изолью на вас гнева Моего; 
ГОКЕО. Г по ГиШроигои оп уои апеег ту; 

ибо Я милостив, говорит ГОСПОДЬ,— не вечно 
ют [Г  тегсИ, 5ау5 ГОКО - по отеуег 
буду негодовать. 3:13 Признай только вину твою: 
иШ тезети. 3:13 аатй от ий те 
ибо ты отступила от ГОСПОДА Бога твоего и 
ют уои гесе4е4а рот ГОКО Соа убиг апа 
распутетвовала с чужими под всяким ветвистым 
газри?оуаа жий з1тапзегу ип4ег еуегу Бтапсйеа 
деревом. а гласа Моего вы не слушали, говорит 
тее ап уосе ту уои ПО ПЯепе4 5ау5 


ГОСПОДЬ. 3:14 Возвратитесь, дети-отступники, 
ГОКЕО. 3:14  тешги, О Баск5Пате сйИАгеи, 


говорит ГОСПОДЬ, потому что Я сочетался с 

5ау5 ГОЕО, Бесаизе Шаг Г  сотбтеа УИЙ 
вами, и возьму вас по одному из города, по два 
уои апа ‘аке уои Бу опе ор су Бу мо 
из племени, и приведу вас на Сион. 3:15 И дам 
ор ШЪФье, ап диое уои оп 100. 3:15 Апа Гафе5 
вам пастырей по сердцу Моему, которые будут 

уои работу Бу Леа Гйтк усй Ш 


пасти вас с знанием и благоразумием. 3:16 И 
тошй уои уИй КпоуЛе4ее —ап4 ргиаепсе. 3:16 Апа 


будет, когда вы размножитесь и сделаетесь 

и уйеп уои "Ш тишИр/ апа Ти Ш Бе таае 
многоплодными на земле. в те дни, говорит 

ртоййс оп еатй т Шозе аауу —5ау5 
ГОСПОДЬ, не будут говорить более: ‘ковчег завета 
ГОЕО, по "Ш КИ тоте: 'а’к соуепат 
ГОСПОДНЯ?; он и на ум не придет, и не 

ГОК '; й ап оп тта поЁ соте, ап по 
вспомнят о нем, и не будут приходить к нему, 
тететвБег абои п ап поё "Ш соттз 0 т, 


и его уже не будет. 3:17 В то время назовут 
апа п атеа4у поЁ и. 3:17 Ш Шеп ите сай 


Иерусалим престолом ГОСПОДА; и все народы 


Легизет топе ГОКО; апа ай панои5 
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ради имени ГОСПОДА соберутся в Иерусалим 
Гог Ше 5аке о пате ГОК сашег т Уегизщет 


и не будут более поступать по упорству злого 
ап поё "Ш тоге 40 Бу регзеуегапсе еуЙ 
сердца своего. 3:18 В те дни придет дом Иудин 
реа" И5. 3:18 Ш Шо5е аауу соте йоизе оГЛиаай 
к дому Израилеву, и пойдут вместе из земли 
ю йоте  [5гаё, ап 20 осефег ор па 
северной в землю, которую Я дал в наследие 
пои т этоипа усй Г вауе т пйегйаве 
отцам вашим. 3:19 И говорил Я: как поставлю 
Ла йе — уоигс. 3:19 Апа в5аа [1 @5 рш 

тебя в число детей и дам тебе вожделенную 
уоби т питфег срИатеп апа Га@ех уои ше соу@е4 

землю. прекраснейшее наследие множества 

этоипа оо? йегйасе 5е15 


народов? И сказал: ты будешь называть Меня 
папоп5? Ап 54: уои "Ш саП 1 


отцом твоим и не отступишь от Меня. 3:20 Но 
Лашйег удиг ап по итп амау от Ме. 3:20  Бш 
поистине, как жена вероломно изменяет другу 
Ги, а5 ие (теасйетоизйу спапзе$ репа 
своему, так вероломно поступили со Мною вы, 
И; омп уау, 50 ‚теасйегои5[? теселеа жий 1 уоби 


дом Израилев, говорит о 3:21 Голос 


роизе [5гаёе, 5ау5 3:21 уосе 
слышен на высотах. ана плач сынов 

реата оп аПИиЧе5, ратНуе сте 5015 

Израиля о том, что они извратили путь свой, 
[втае[ абои! 15 Ша Шеу —регуемей рай 15, 
забыли ГОСПОДА Бога своего. 3:22 Возвратитесь, 
Гого! ГОко Соа 5. 3:22  тешгпи, 
мятежные дети: Я исцелю вашу непокорность.— 
тебеШои5 срИатеп: Г йе убиг перокогпо5.- 


Вот, мы идем к Тебе, ибо = ГОСПОДЬ Бог 
Тра! 5, ие в0 10 уои, Юг ТНЕ ГОКО Соа 


наш. 3:23 Поистине, ни. надеялись мы на 
биг. 3:23  атшу, ут рореа ие оп 
холмы и на множество гор, поистине. в 

#15 ап оп 5е тоитат5у; ишу, т 
ГОСПОДЕ Боге нашем спасение Израилево! 3:24 
ТНЕ ГОК Соа оит 5@уаНоп [втае!! 3:24 
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От юности нашей эта мерзость пожирала труды 
гот уошй оиг 5  аботтаНоп аеуоигеа УГОТК$ 


отцов наших. овец их и волов ИХ, сыновей их 
Лайетз —оиг зйеер Шахг ап охеп Шет 5015 ше" 
и дочерей их. 3:25 Мы лежим в стыде своем, 
ап ааиемету — Боске4. 3:25 ие [те т 5йате 1$, 

И срам наш покрывает р потому что мы 

ап 5йате оиг соуегу Бесаи5е Шаг ие 
грешили пред ГОСПОДОМ Богом нашим— мы 
типе Беюте ГОКО Соа оиг$ - уе 

и отцы наши, от юности нашей и до сего дня, 
апа афе’у оир гот уошй оиг ап ю Ш5 ау 


и не слушались голоса ГОСПОДА Бога нашего. 
ап поЁ оБеуеа уосе ГОКО Соа оиг. 


4:1 
41 


Если хочешь обратиться, Израиль, говорит 

Уд ат сотас, [втаей, 5ау5 

ГОСПОДЬ, ко ие обратись; и если удалишь 
ГОКр, итпеа; апа { ий аев@е 
мерзости твои от лица Моего, то не будешь 
аботтаноп уоишг рот асе ту, Шеп по "Ш 
скитаться. 4:2 И будешь клясться: ‘жив 

у’апаег 4:2 Апа "Ш 5меаг ‘аПуе 
ГОСПОДЬ! в истине, суде и правде; и народы 
ТНЕ ГОКП! ' т ий сои ап ше ишй; ап папоп5 
Им будут благословляться и Им хвалиться. 4:3 
Шеу "Ш Ые55еа ап Шеу Боа5. 4: 3 
Ибо так говорит ГОСПОДЬ к мужам Иуды и 

Гот 50 5ау5 ТНЕ ГОК 0 ше теп Лиаай апа 
Иерусалима: распашите себе новые нивы и не 
Легизщет: газразййе экиетепт пеу де апа по 


сейте между тернами. 4:4 Обрежьте себя для 

50%? Беееп  Шоги5. 4:4 Сш а Гот 
ГОСПОДА и снимите крайнюю плоть с сердца 
ГОКО ап тетоуе ехтете Ле5й жий йеат 
вашего, мужи Иуды и жители Иерусалима, чтобы 
дик теп Лиаай ап тея4ет5 Легизет 0 


гнев Мой не открылся, как огонь, и не 
апоег Му по: орепеа, а5 _Дге ап по 
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воспылал неугасимо по причине злых 
ктаеа диепсй Бу Бесаизе еуЙ 


наклонностей ваших. 4:5 Объявите в Иудее и 
шсйпайоп5 Убиг 4: 5 аесаге т Чиаеа апа 


разгласите в Иерусалиме, и говорите, и трубите 
Чушееа т Легизщет ап 5ау апа Бом 


трубою по земле; взывайте громко и говорите: 
титре Бу Ше втоип4; сту юиа апЯ 5ауте: 
‘соберитесь, и пойдем в укрепленные 

'Сафег уоигуеез 1озейег ап 0 т огилеа 

города’. 4:6 Выставьте знамя к Сиону, бегите, не 
ше сйу'. 4:6 ехро5е Баппее 0 10п гии, по! 
останавливайтесь, ибо Я приведу от севера 

51ау, ют Г диое гот Мотй 
бедствие и великую гибель. 4:7 Выходит лев из 
базяетг ап тей АеятисНоп. 4:7 [еауе5 Поп ОГ 


своей чащи, и выступает истребитель народов: он 
И5 иске апа асб Пешег реор[е5: й 


выходит из своего места. чтобы землю твою 
[еауе5 ор 15 5расе 0 1апа убиг 


сделать пустынею; города твои будут разорены, 
40 дезо[аноп; спу убиг иШ гитеа, 


останутся без жителей. 4:8 Посему препояшьтесь 
тетат УИЙоиЕ тезщетй5. 4: 8 Трегеют вата 


вретищем, плачьте и рыдайте, ибо ярость гнева 
5асксой у’еер ап йоуЛ ют ШУ апзег 


ГОСПОДНЯ не отвратится от нас. 4:9 И будет в 
ТНЕ ГОК поЕ шгпе4 ауау гот из. 4:9 Апа "Ш т 


тот день, говорит ГОСПОДЬ, замрет сердце у 
опе аау 5ау5 ГОЕО, гееге реа" рауе 
царя и сердце у князей; и ужаснутся 

те ап йеат рауе ритсеб; ап апеш5й 
священники, и изумятся пророки. 4:10 И сказал 
рте545, апа Ш Бе ата2е4 рторйеёв. 4:10 Апа в5аа 
я: оо ГОСПОДИ Боже! Неужели Ты обольщал 
[: ой СОР Соа! До уои  5еаисе4а 
только народ сей и Иерусалим, говоря: ‘мир 
от реоре И апа Легизщет, ауте: мот 
будет у вас’; а между тем меч доходит до 
и йауе уои’ — апа Бешееп 50 5иот4 сотез 10 


души? 4:11 В то время сказано будет народу сему 
Ше 5011? 4:11 т Шеп Ите 54 Ш реоре 0 Ш 


14 
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и Иерусалиму: жгучий ветер несется с высот 
ап Уегизет: Бигпите улпа 5меерб эий реаей5 
пустынных на путь Дочери народа Моего, не для 
4езет оп рай ааиемег реоре ту, по ог 
веяния и не для очищения; 4:12 и придет ко 
тет ап по юг рипйсапоп; 4:12 ап соте 10 
Не оттуда ветер сильнее сего, и Я произнесу 
Шйепсе ута тоте 1715, апа Г ийег 
о над ними. 4:13 Вот, поднимается он подобно 
СОИТ оуег  Шет. 4:13  Тра15, п15е5 й — Ше 
облакам, И колесницы его— как вихрь. кони его 
сои ап сйапов тт- а5 уотех рот5е5 
быстрее орлов; горе нам! ибо мы будем разорены. 
Лазет еаз[е5; Моит и5! Ю’ ме "Ш гитеа. 


4:14 Смой злое с сердца твоего, Иерусалим, 
4:14 — Ма5й еуЙ жий Пеат ду Легизет, 


чтобы спастись тебе: доколе будут гнездиться в 
0 5ауе4 уои: ип иШ пез т 


тебе злочестивые мысли? 4:15 Ибо уже несется 
уои птрои5 фоией5? 4:15 юг атеа4у 5уеерб 


голос от Дана и гибельная весть с горы 
уосе от Бапа апа аваятои$ пеи’5 жий тоитату$ 


Ефремовой: 4:16 объявите народам, известите 
Ерйгат: 4:16  ргосшит реор[ез пой}? 


Иерусалим, что идут из дальней страны 

Легизет, Ша го ор Лаг соипу 
осаждающие и криками своими оглашают города 
Безесегу ап 5йоиб ше" аппоипсе спу 


Иудеи. 4:17 Как сторожа полей, они обступают его 
Лиаеа. 4:17 а5 уайсйтапй Пе Шеу 5иттоипа й 


кругом, ибо он возмутился против Меня, говорит 
сте Гог и таюпат азат те 5ау5 
ГОСПОДЬ. 4:18 Пути твои и деяния твои 

ГОЕО. 4:18  мауб убиг апа ас удиг 
причинили тебе это; от твоего нечестия тебе так 
саизей уои И; гот уоиг улскейпе55 уои 50 


горько, что доходит до сердца твоего. 4:19 Утроба 
пет, Ша — соте5 ю  пеаий УбИг$. 4:19 Мат 


моя! утроба моя! скорблю во глубине сердца 
тте!/ уотЬ тте! —отеуе ш  аерй реа" 
моего, волнуется во мне сердце мое, не могу 
ту, моттеа т 1 реа" тте по 1 
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молчать; ибо ты слышишь, душа моя, звук трубы, 


5Иет; юг уои пйеаг зромег ту 5оипа рре 
тревогу брани. 4:20 Беда за бедою: вся земля 
Айет Баше. 4:20 Тре тои Ме юг БЬедоуи: ап Ро 
опустошается, внезапно разорены шатры мои, 
етрНеа, 5иа4ешу гите 1еп5 ту, 
мгновенно— палатки мои. 4:21 Долго ли мне 
тепоуеппо- ет тте. 4:21 10пте Ро 1 
видеть знамя, слушать звук трубы? 4:22 Это 
5ее Раппег П5еп 5оипа рреб? 4:22 п 


оттого, что народ Мой глуп, не знает Меня: 

Бесаизе Ша реоре Му ира по Кпому те: 
неразумные они дети, и нет у них смысла. они 
иптеазопае Шеу  срИ4теп апа по рауе Шет  теапттв; йеу 


умны на зло, но добра делать не умеют. 4:23 
тат оп еуЙ, Бш в004а 40 поЕ а. 4:23 


Смотрю на землю, и вот, она разорена и 
Имейте оп отоипа ап по» ИП тауагеа апа 


пуста— на небеса, и нет на них света. 4:24 
етрё - оп  йЙеауеп ап по оп Шет оГПем. 4:24 


Смотрю на горы, и вот, они дрожат, и все 
Ибистте оп тоипииту, апа пом Шеу  тетЫЕ, апа аП 


холмы колеблются. 4:25 Смотрю, и вот, нет 

ИШ5 Писшиеие. 4:25  масй ап пом по 
человека, и все птицы небесные разлетелись. 4:26 
ритап апа ай Вт йеауеп Пед. 4:26 
Смотрю, и вот, Кармил— пустыня, и все города 
уйсй ап пом Кагтй- ехет, апа а сйу 
его разрушены от лица ГОСПОДА, от ярости 

й аетоуе4 гот асе ГОКр, от мгу 

гнева Его. 4:27 Ибо так сказал ГОСПОДЬ: вся 
апоег Н. 4:27 юг 50 54 ГОК: ай 


земля будет опустошена, но совершенного 

Рот иШ аеуакиеа Биг репес 

истребления не сделаю. 4:28 Восплачет о сем 
емегттаНоп по \Ш аб. 4:28 — тоитгп абоиЁ эет 
земля, и небеса помрачатся вверху, потому что Я 
[апа, ап йеауеп аагкепеЯ абоуе, Бесаизе Ша 1 
сказал, Я определил, и не раскаюсь в том, и не 
54 Г аеетттеа ап поЁ терет ш в ап по 


отступлю от того. 4:29 От шума всадников и 
гатеа от от4ег 4:29 рот побе ету апа 
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стрелков разбегутся все города: они уйдут в 
5роойету 5саЦег ай  спу: Шеу [еауе т 
густые леса и влезут на скалы; все города будут 
Иск Гютеяё ап \Уе2ш оп  ТОСК5; а  сйу 
оставлены, и не будет в них ни одного жителя. 
ей, ап поё "Ш м Шет ог опте пез4ети. 
4:30 А ты, опустошенная, что станешь делать? 
4:30 А уои аезоше, шаг  Бесоте 0 90? 

Хотя ты одеваешься в пурпур, хотя украшаешь 
айрйоией уои се агеззеа т ритрЕе, аййоией аесогие 


себя золотыми нарядами, обрисовываешь глаза 
а го4 СоЙе5, оийтеу еуез 


твои красками, но напрасно украшаешь себя: 
удиг тА5 Би ат аесотие м: 


презрели тебя любовники, они ищут души твоей. 
4езр15еа уоби [оуег5, Шеу ооюте 50Ш УбИг$. 


4:31 Ибо Я слышу голос как бы женщины в 
4:31 юг Г ЙПеаг уосе а5 узоиЧ уотеп т 


родах, стон как бы рождающей в первый раз, 
спИабБтЙ, тоап а5 зош А етлие ий т ПГЯ ите 


голос дочери Сиона; она стонет, простирая руки 
уо1се ааие Мег 710п; й тоап5, тасите рапа5 


свои: ‘0, горе мне! душа моя изнывает пред 
15: 'Ой, МоитЁ те! 5йомег ту ап Бе}оте 
убийцами’. 
тит4егегу". 


5:1 
ЭРЫ 


_Походите по улицам Иерусалима, и посмотрите, 
Иск Бу 5тееб Легизет ап 5ее 

И разведайте, и поищите на площадях его. не 
ап 5сои, апа [00 оп  5диагеу й по! 
найдете ли человека. нет ли соблюдающего правду. 
па Ро йитап по До  оБзегуат де ти, 
ищущего истины? Я пощадил бы Иерусалим. — - 
5еекег ше тий? Г 5рагеа мошА егизет. 

Хотя и говорят они: ‘жив ГОСПОДБЬ!, но 
аййоией ап 5ау Шеу аге: 'айпуе — ТНЕТОКП!' Би 
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клянутся ложно. 5:3 О, ГОСПОДИ! очи Твои не 
5меаг а[5е. 5:3 Ой, СОБ! еуез уоиг по! 


к истине ли обращены? Ты поражаешь их, а 
0 Гий Ро асе? уои  5йлскеп Шет апа 


они не чувствуют боли; Ты истребляешь их, а 
Шеу поЁё рей рат; уои рая сопзитеа Шет апа 
они не хотят принять вразумления. лица свои 
Шеу по уаш 1аке согтеспоп; Гасе Дет 


сделали они крепче камня, не хотят обратиться. 
таае Шеу 5топеег —51юопе, по уаш арр/. 

5:4 И сказал я сам в себе: это, может быть, 
5:4 Апа в5аа Г мМтзеф т Ме: И сап Бе 


бедняки; они глупы, потому что не знают пути 
ше роог; Шеу ира Бесаизе Ша по Китом рай 


ГОСПОДНЯ, закона Бога своего; 5:5 пойду я к 
ГОЕО, [ам Чоа й15; 5:5 в0 Г ю 
знатным и поговорю с НИМИ, ибо они знают 
поме апа ю@ ЖИЙй Шет Гот Шеу пом 


путь ГОСПОДЕНЬ, закон Бога своего. Но и они 
рай ГОЕО, [ам Соа И$. Биг апа Шеу 


все сокрушили ярмо, расторгли узы. 5:6 За то 

а сгизйеа уоке сапсееа Пе5. 5:6 Юг Шеп 
поразит их лев из леса, волк пустынный 

ще шаг Поп ор теб, мой езет 

опустошит их, барс будет подстерегать у городов 
4еуаякие Шет (еорат@а у тар рауе сШеу 


их: кто выйдет из них, будет растерзан; ибо 
Шет: "йо "Ш ор Шет "Ш ‘отп ат ртесез; Юг 
умножились преступления их, усилились 

типрЁ? стте Шет  тсгеае4 
отступничества их. 5:7 Как же Мне простить 
аро51а5у Ыюоскей. 5:7 а5 зате ТГ отеле 

тебя за это? Сыновья твои оставили Меня и 
уои юг И? 5015 убиг [ей 1 апа 
клянутся теми, которые не боги. Я насыщал их, 
5меаг 1ро5е усй по 2045. Г Пеая ет 


а они прелюбодействовали и толпами ходили в 
ап Шеу ааийету ап стом 20 т 
дома блудниц. 5:8 Это откормленные кони: 
роте  ратов. 5:89 п Лацеа ротзе5: 


каждый из них ржет на жену другого. 5:9 
еасй ор Шет пез оп те апоег эро 
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Неужели Я не накажу за это? говорит о 
До Г по ГиШритяй г И? 5ау5 ГОКО; 

И не отметит ли душа Моя такому народу. как 
ап поЁ ауепзе4 До 5йомег Му 5исй реоре а5 


этот? 5:10 Восходите на стены его и разрушайте, 
115? 5:10 ОСоир оп уаП й ап аеятоу; 


но не до конца; уничтожьте зубцы их, потому что 
Бир по юЮ епа; 4еятоу 1еей ет Бесаизе [11 
они не ГОСПОДНИ; 5:11 ибо дом Израилев и 
Шеу поЁ ТНЕГОЕО; ЭР. ОВ роизе [5тае апа 
дом Иудин поступили со Мною очень вероломно, 
роизе оГЛиаай  тесауеа жий Г уегу теасйегои5 [у 


говорит ее 5:12 они солгали на 
5ау5 5:12 Шеу Пеа оп 


ГОСПОДА 1 и сказали: ‘нет 2 и беда не 
ОКО апа 54: по апа тоиШе пой 
придет на нас, и мы не увидим ни меча. ни 
соте оп и ап ие — поЕ 5ее от 5%о ог 
голода. 5:13 И пророки станут ветром, и слова 
рипеег. 5:13 Апа рторйеб и улпа, ап уота$ 
нет в них; над ними самими пусть это будет’. 
по т Шегео{; оуег Шет Шетзеуе5 [е И и". 
5:14 Посему так говорит ГОСПОДЬ Бог Саваоф: 
5:14  Трегеюте 50 5ау5 ТНЕ ГОК Соя 1йо5б 

за то, что вы говорите такие слова, вот, Я 

о’ Шеп Ша уои вау 5исй отб пом [1 
сделаю слова Мои в устах твоих огнем, а этот 
Ги ао уотаб Му т Пр5 удиг _Дге апа Ш 
народ— дровами, и этот огонь пожрет их. 5:15 
Го Птемоо4а апа И5 ‚ге еуоиг Ыюоскей. 5:15 
Вот, Я приведу на вас, дом Израилев, народ 

Тра! 15, Г диое оп уоби роизе [5гаё, реоре 
издалека, говорит ГОСПОДЬ, народ сильный, 

гот ааг 5ау5 ГОРО, реоре — 5топе 

народ древний, народ, которого языка ты не 
реоре —апфчетш, реоре усй [апоиазе уои по 
знаещть. и не будешь понимать. что он говорит. 
‘уди Кпом) ап поё "Ш ипаетуюоа Шаг й — вау5. 

5:16 Колчан его— как открытый гроб; все они 
5:16  ашуег рт- а5 ореп сойи; аП Шеу 
люди храбрые. 5:17 И съедят они жатву твою и 
реоре  Бгауе. 5:17 Апа ем Шеу пПагуе уоиг апа 
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хлеб твой, съедят сыновей твоих и дочерей 
Буеаа Шу ей 5015 удиг ап ааиеШету 
твоих, съедят овец твоих и волов твоих. съедят 
Шу ей зйеер уоиг ап охеп ду ей 
виноград твой и смоквы твои; разрушат мечом 
отаре5 убиг апа 7195 у аеятоу 5иота 
укрепленные города твои, на которые ты 

Готилеа спу ру оп утсй уои 
надееться. 5:18 Но и в те дни, говорит 

порте. 5:18 Бш апа т 1о5е аауу —5ауз 
ГОСПОДЬ, не истреблю вас до конца. 5:19 И 
ГОЕО, по сшой уои 0 еп4. 5:19 Апа 
если вы скажете: ‘за что ГОСПОДЬ Бог наш 

И уои ау: — Ша ТНЕТОКО Со  оиг 


делает нам все это?? о То отвечай: так как вы 
таке5 и5 ай 9Й?'  Шеп ап5\ег: 50 а5 уоби 
оставили Меня и служили чужим богам в земле 
[ей 1 ап 5егуе4 тапеег 8045 т этоипа 
своей, то будете служить чужим в земле не 

15, Шеп \Ш 5етуе тапеег т отоип по 
вашей. 5:20 Объявите это в доме Иакова и 

УбИг$. 5:20 — аесаге й т йоте Фасо апа 
возвестите в Иудее, говоря: 5:21 выслушай 210 
Дебаге ш Лиаеа, ауте: 5:21  йеаг 

народ глупый И неразумный, у которого есть 
реоре — 5ир@а ап ипгеазопаЬЕ, рауе исй Шйеге 
Глаза, а не видит, у которого есть уши, а не 
еуе5, ап пот 5ее5 рауе исй Шете еаг5 апа по 


слышит: 5:22 Меня ли вы не боитесь, говорит 
йеагз: о Е Ро уои по феаг 5ау5 
ГОСПОДЬ, предо Мною ли не трепещете? о 
ГОЕО, Беюте 1 Ро по аме? 

положил песок границею морю. вечным о ее 
рш 5апа ше Боипа ше 5еа, — @етпай Пти 
которого не перейдет; и хотя волны его 

усй по \Ш тоуе; ап аййоией уауе И 
устремляются, но превозмочь не могут; хотя ОНИ 
ГИ5Й, Би оуегсоте по сап; аййоизй Шеу 
бушуют, но переступить его не могут. 5:23 А 

газе, Би! сто55 И по сай. 5:23 А йауе 
народа сего сердце буйное и мятежное; они 
реоре 15 реа" обет ап теБеШои5; шеу 
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отступили и пошли; 5:24 и не сказали в сердце 
тетещей ап уепё 5:24 ап по 54а т реат 
своем: ‘убоимся ГОСПОДА Бога нашего, Который 
15: 'Тегих пом’ реа’ ГОКО Соа от, усй 
дает нам дождь ранний и поздний в свое время, 
217ех изб тат еа"у апа Гае т И5 пте 
хранит для нас седмицы, назначенные для жатвы”. 
$отеб Юг и5 И’ееК, а5яюптей Гог рагуез! '. 
5:25 Беззакония ваши отвратили это, и грехи 

5:25  амЛеу5пе55 удиг ауетеа И ап 5тх5 

ваши удалили от вас это доброе. 5:26 Ибо между 
убиг тетоуе4 гот уои ПП Юта. 5:26 юг Белеет 
народом Моим находятся нечестивые. сторожат, 
реоре ту атге улскей: иата, 

как птицеловы, припадают к земле, ставят 

а5 тдетх, рпрааае ю еатй рш 

ловушки и 'уловляют людей. 5:27 Как клетка, 

тар ап еп5паге ритап5. 95:27 @5 сей 
наполненная птицами. дома их полны обмана; 
ДПеа таб, роте Шетш Ш гаиа; 

чрез это они и возвысились и разбогатели, 5:28 
Итоией й Шеу ап п5еп ап веётсй, 5:28 
сделались тучны, жирны, переступили даже всякую 
Бесате оБесе, Бо, сто55еЯ еуеп ап 
меру во зле, не разбирают судебных дел, дел 
теазите т е\Й, поЁ ФутапЦеа соит Ара, Араигу 
сирот; благоденствуют и справедливому делу 
отрйап5; ртозрег апа рат сабе 
нищих не дают суда. 5:29 Неужели Я не накажу 
Беосату поЕ @1е Соит. 5:29 По Г по ГиШритяй 


за это? говорит ГОСПОДЬ; и не отметит ли 
Лю’ И? 5ау5 ГОК; ап поЁ ауепзейа До 


душа Моя такому народу, как этот? 5:30 

зромег Му 5исй реоре а5 1115? 5:30 
Изумительное и ужасное совершается в сей земле: 
МагуеЦПои5 апа 5аягтои5 соттшеа т Шв5 — отоипА: 
5:31 пророки пророчествуют ложь, и священники 
5:31  рторйеб ргорйезу Пе апа ртеб5 
господствуют при посредстве их, и народ Мой 
аоттае ийеп  теапху оГ Шет апа реоре Му 


любит это. Что же вы будете делать после всего 
юуе5 И. Ша  5ате уои иШ 40 айег ап 
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этого? 

115? 

6:1 

61 

Бегите, дети Вениаминовы, из среды 

ип, срИатеп Ветатт о; епутоптет 
Иерусалима, и в Фекое трубите трубою, и дайте 
Легизет апа т ТАесое оу? гитрей апа [е 
знать огнем в Бефкареме, ибо от севера 

Кпоу? ‚ге м Ве/Ккагете, юг’ Пот Мтй 

появляется беда и великая гибель. 6:2 Разорю Я 
арреагу тои е ап этесй аетисНоп. 6:2 Шепе4а . 
дочь Сиона, красивую и изнеженную. 6:3 

ааие Мег лот РеаипйиИ ап со55ее4. 6: 3 
Пастухи со своими стадами придут к ней, 

5йерйега5 жий Шег рег соте юЮ П 

раскинут палатки вокруг нее; каждый будет 

рисй ег ет атоипа Шегео}; еасй иШ 

пасти свой участок. 6:4 Приготовляйте против нее 
тоший И5 рогйоп. 6: 4 Ргераге агат И 
войну; вставайте, и пойдем в полдень. Горе нам! 
уаг; Ат5е, апа 2о т пооп. Йое и5! 
день уже склоняется. распростираются вечерние 
аау атеа4у [еаттв, 5ргеа4ей еуетте 
тени. 6:5 Вставайте, пойдем и ночью, и 

зрадом. 6:5 Атбе, 20 апа т®ш апа 
разорим чертоги ее! 6:6 Ибо так говорит 

Геи; аеятоу ра@асез йег!/ 6:6 юг 50 5ау5 

ГОСПОДЬ Саваоф: рубите дерева и делайте 

ТНЕ ГОК р055 спор тее апа ао 

насыпь против Иерусалима: этот город должен 
тоипа агат Легизет: 115 спу 5рошША 

быть наказан; в нем всякое угнетение. 6:7 Как 
Бе ритэйеа; т й ай оррге551оп. 6:7 @5 
источник извергает из себя воду, так он источает 
5оигсе 5реилие ор а име, 50 И ехи4ех 


из себя зло: в нем слышно насилие и 
ор а еуЙ: т п йеата ую[епсе апа 
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грабительство, пред лицом Моим всегда обиды и 
побегу, Беюте асе ту амау5 тезештет! апа 
раны. 6:8 Вразумись, Иерусалим, чтобы душа 
иоипф. 68 Ве шои тяугисеа, Легибет, 10 5йом’ег 
Моя не удалилась от тебя, чтоб Я не сделал тебя 
Му поЕ тепгеа гот уои 50 Г по таае уои 
пустынею, землею необитаемою. 6:9 Так говорит 
Чезо[сие, 1апа тйаБйеа. 6:9 50 5ау5 


ГОСПОДЬ Саваоф: до конца доберут остаток 
ТНЕ ГОК р055 ю  епа <еап тез 4ие 


Израиля, как виноград; работай рукою твоею, как 
[втае[ а5 этареб; Йотк рапа у а5 
обиратель винограда, наполняя корзины. 6:10 К 
сашегегу отаре ИШте БазкКей. 6:10 То 
кому мне говорить и кого увещевать, чтобы 

ийо 1 И апа уро ехйот, 10 
слушали? Вот, ухо у них необрезанное, и они 
Пяептте 10? Тра! 15, еаг Йауе Шет ипатгситсеа, апа Шеу 
не могут слушать; вот, слово ГОСПОДНЕ у них 
по сап 10 ПЯеп; по»  уота ГОКР ЛЕО йауе Шет 
в посмеянии; оно неприятно им. 6:1 Поэтому я 
шт тертоасй; И ипр[еазат т. 6:11]  Шегефоте, 1 
преисполнен яростью Господнею, не могу держать 
Даетттеа мгу ГОК: поЕ [ Кеер 

ее в себе; изолью ее на детей на улице и на 
й т Заетепр ГиШроигош й оп сйИатеп оп тей апа оп 


собрание юношей; взяты будут муж с женою, 
теейие Боу5; Гакеп иШ ризбапа \ий м5 ие, 


пожилой с отжившим лета. 6:12 И дома их 
е4ейу жий ошашеа 5иттег 6:12 Ап роте \Шег 
перейдут к другим, равно поля и жены; потому 
Ш тоуе 0 оШегу ромег де апа 5 ие; Бесаизе 
что Я простру руку Мою на обитателей сей 

Шаг Г  этесй йапа ту оп трабйапв 115 


земли, говорит ГОСПОДЬ. 6:13 Ибо от малого до 
1апа 5ау5 ГОК. 6:13 ог гот тай 10 
большого, — каждый из них предан корысти, и 
Вой - еасй ор; Шет Бетауе@ — зеф-лтетея, —апта 
от пророка до священника— все действуют 

гот рторйе 0 — 5ууазсйептвка- ай ас 


лживо; 6:14 врачуют раны народа Моего 
Ла[зейоо4а; 6.14 Посюгап4 моип4ё реоре ту 
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легкомысленно, говоря: ‘мир! мир!’ а мира 
Пей Цу ауте: 'Гре лойА! Ше иойа!' ап узо" 


нет. 6:15 Стыдятся ли они, делая мерзости? нет, 
пог. 6:15 — азйатеа Ро Шеу такте аботтаНоп5у? по 


нисколько не стыдятся и не краснеют. За то 
погагаП по азйатеа апа по Би5й. о’ Шеп 
падут между падшими и во время посещения 
/аП Беглееп  }аЦПеп ай@ т пте УИ 


ое будут повержены, говорит а 6:16 
иШ са доу’, 5ау5 6:16 

Так говорит ГОСПОДЬ: остановитесь на путях 

50 5ау5 ГОК: 5юр оп Уау5 

ваших. иИ рассмотрите. и расспросите о путях 

дик ап сопя@Еег, апа Ак абоиЁ мау5 

древних, где путь добрый, и идите по нему, и 

апслет, уйете рай Кта, апа 20 Бу Шт, апа 

найдете покой душам вашим. Но они сказали: ‘не 

па реасе 50и[5 УОбИг$. Би Шеу 54: пой 


пойдем’. 6:17 И поставил Я стражей над вами, 
[е!5 20 '. 6:17 Апа 5 Г  сияоау оуе’г уои 


сказав: ‘слушайте звука трубы’.Но они сказали: 
ауте: 'пеаг 5оипа гиБу'. № Шеу 544: 

‘не будем слушать’. 6:18 Итак слушайте, народы, 
по "Ш Пяеп '. 6:18 50 Пет папои5, 

и знай, собрание, что с ними будет. 6:19 

апа Кпоу теейпя Ша: уИй Шет ий. 6:19 
Слушай, земля: вот, Я приведу на народ сей 
[а51еи, Р/ог: пои [Г диое оп реоре 15 
пагубу, плод помыслов их; ибо они слов Моих 
ретйоп, гий фоиз 5 Ыюоске4; юг Шеу уотф ту 

не слушали и закон Мой отвергли. 6:20 Для чего 
по Пепе апа [ам Му тетесей. 6.20 юг уйай 
Мне ладан, который идет из Савы, и 

1 тсеп5е, — уйсй 15 ор Зауа, апа 
благовонный тростник из дальней страны? 

газтат сапе ор Лаг ше соитгу? 
Всесожжения ваши неугодны и жертвы ваши 

а Биг! орептиз убиг @5р[еаяте ап \ситб удиг 
неприятны Мне. 6:21 Посему так говорит 

ипр[еазат Ме. 6:21 ТИегеюте 50 5ау5 


ГОСПОДЬ: вот, Я полагаю пред народом сим 
ГОК: пом Г  Бейеуе Беоте реоре т 
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преткновения, иИ преткнутся о НИХ ОТЦЫ И 
Ыоск, апа яитЫе афои Шет ]афету ата 


дети вместе, сосед и друг его, и погибнут. 6:22 
сйИатеп ювешег пеейБог ап еасй 1 ап ретэй. 6:22 
Так говорит ГОСПОДЬ: вот, идет народ от 

50 5ау5 ГОК: пом 15 реоре Гот 
страны северной, и народ великий поднимается 
соипту по’еги, ап реоре —этей 715е5 

от краев земли; 6:23 держат в руках лук и 

гот е4е5 1апа; 6:23 ро т папа отоп апа 
копье. они жестоки и немилосердны. голос их 
5реаг; Шеу сти ап иптетгс ри, уо1се ег 
шумит, как море, и несутся на конях, 

по15е, а5 5еа ап гибй оп  Йог5е$, 

выстроены. как один человек, чтобы сразиться с 
Би, а5 опе регхоп 10 дем УИЙ 


тобою, дочь Сиона. 6:24 Мы услышали весть о 
Шее, ааиемег 710п. 6:24 ме йеага пеу’5 або! 


них, и руки у нас опустились, скорбь объяла 
ШИет ап йап4 йауе изб аторреа, 5ОТТОМ сотргейепаеа 
нас, муки, как женщину в родах. 6:25 Не 

и5 Поиг а5 уотап т спИаАРИЙ. 6.25 по 
выходите в поле и не ходите по дороге, ибо меч 
[еауе м леа ап по 0 Бу тоаа юг’  5\мота 
неприятелей, ужас со всех сторон. 6:26 Дочь 
епетг!е$, фроттот тИй аП рагиез. 6:26  ааиэзшег 


народа моего! опояшь себя вретищем и посыпь 
реоре ту! ета а 5асксой ап уаЦом 


себя пеплом; сокрушайся, как бы о смерти 
а азйез; [атепь а5 мои аБоиЁ аеат 
единственного сына. горько плачь, ибо внезапно 
от 50п, ег у’еер Юг 5иаЧету 


придет на нас губитель. 6:27 Башнею поставил Я 
соте оп и 4езтоуег. 6:27  Шеютег 5е у 
тебя среди народа Моего, столпом, чтобы ты знал 
уои ор реоре ту, рШак 10 уои Кпем 
и следил путь их. 6:28 Все они— упорные 

ап ЮПомеа рай Ыоскей. 6.28 АП от- ИИгия 
отступники, живут клеветою. это медь и железо; 
аро511е5, Пуе $1апаег; И соррег ап топ; 


все они развратители. 6:29 Раздувальный мех 
аЙ Шеу  сотгирег$. 6:29 — Кагдиуату иг 
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обгорел, свинец истлел от огня. плавильщик 
Бигпе4, [еаа 4есауе Гот Рте: 5теПег 

плавил напрасно, ибо злые не отделились; 6:30 
тейеа т ут, Юг еуЙ поЕ 5ерагщей; 6:30 
отверженным серебром назовут их, ибо ГОСПОДЬ 
ошсая 5Иует сай ет юг ТНЕ ГОК 
отверг их. 

теесчеяа — ШБоскеа. . 


7 
7] 


’Слово, которое было к Иеремии от ГОСПОДА: 
от усй У’аб 10 ЧУететай от ГОЕБ: 

7:2 стань во вратах дома ГОСПОДНЯ и 

7:2 5апа м  89е$ роте  ТНЕГОКБ апа 
провозгласи там слово сие и скажи: слушайте 
Ргосат Шете уота Шебе Иитеу ап 5ау: Пяеп 
слово ГОСПОДНЕ, все Иудеи, входящие сими 
уота [ОКО ЛЕО, аЙ ему тсоття И’ий Шезе 
вратами на поклонение ГОСПОДУ. Г: - Так 

25 оп УоОтУШр ГОКО. 50 
говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Бог о 

5ау5 ТНЕ ТОК р0515, Соа —Бтае 

исправьте пути ваши и деяния ваши, и Я 
соттест рай удиг апа асб убив апа 1 
оставлю вас жить на сем месте. 7:4 Не надейтесь 
[еауе уои  Пуе оп чет юосаНоп. 7:4 поЁ йПоре 

на обманчивые слова: ‘здесь храм ГОСПОДЕНЬ, 
оп аесерПНуе уотаб: 'Йете 1етр№е  ГОЕО, 

храм ГОСПОДЕНЬ, храм ГОСПОДЕНЬ). 7:5 Но 
1етрРе  ГОЕО, 1етре Тре Гот. ' 7:5 Бш 
если совсем исправите пути ваши и деяния 

И дийе рх рай убиг ап ас 

ваши, если будете верно производить суд между 
удиг И иШ нош ргодисе сои" Бемееп 


о и соперником о 7:6 не будете 
апа па 7:6 ПО "Ш 
притеснять иноземца, сироты и вдовы, и 


оррге55 ше тапоег отрйап5 ап млаом, апа 


проливать невинной крови на месте сем, и не 
5йеЯ тпосет Ыооа оп [осанпоп ет, апа по 
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пойдете вослед иных богов на беду себе,— 7:7 то 
20 уо5[е4 ойег 204 оп тоиШе уоигзерй- 7:7 Шеп 


Я оставлю вас жить на месте сем, на этой земле, 
[Г [еауе уои Пуе оп (осайоп 5ет оп 15 еатй 


которую дал отцам вашим в роды родов. 7:8 
усй гауе ]ашетзу — уоиг т сййарий срИаБий. 7:8 


Вот, вы надеетесь на обманчивые слова, которые 
Тра! 15, уои рйоре оп  аесерНуе уотаб усй 


не принесут вам пользы. 7:9 Как! вы крадете, 
по Бипе уои Бепе}и. 7:9 Ном! уои 5е4 


убиваете и прелюбодействуете, и клянетесь во 
Ш ап сотти ааийету, ап 5\теаг т 


лжи, и кадите Ваалу, И ходите вослед иных 
Пеб, ап Битп тсеп5е Ваай, ап 20 уо5[е4 ошйег 


богов, которых вы не знаете, 7:10 и потом 
2045, усй уои ПО Кпом 7:10 ап Шеп 


приходите и становитесь пред лицом Моим в 
соте ап Бесоте Беюте асе ту т 


доме сем, над которым наречено имя Мое, И 
роте 5ет, оуег усй 15 саПеа пате ту, апа 


говорите: ‘мы спасены’, чтобы впредь делать все 
ауте: ухе 5ауеа ' 0 сопппие 40 ай 


эти мерзости. 7:11 Не сделался ли вертепом 
Шезе_аботтаНопт5. 7:1 по Бесате Ро еп 

разбойников в глазах ваших дом сеи, над которым 
Ипеуе5 т еуе5 убиг роизе Ш5,  оуег усй 
наречено имя Мое? Вот, Я видел это, говорит 

15 саЙеа пате Мте? Тра!Ё5, Г бееп Й 5ау5 
ГОСПОДЬ. 7:12 Пойдите же на место Мое в 
ГОКЕО. 7:12 20 5зате оп расе ту т 
Силом, где Я прежде назначил пребывать имени 
эйНой, ийете Г  Берюте арротеа ау пате 


Моему, и посмотрите, что сделал Я с ним за 
Гйтк ап 5ее фа таае Г мий й Гог 


нечестие народа Моего Израиля. 7:13 И ныне, 
улскейпез5 — реор ту [5тае/. 7:13 Апа пом 

так как вы делаете все эти дела, говорит 

50 а5 уои 40 ап Шезе сабе 5ау5 
ГОСПОДЬ, и Я говорил вам с раннего утра, 
ГОЕО, апа Г ва4 уои жий еайу тогите 
а вы не слушали, и звал вас, а вы не 

ап уои поЁ Пепе ап саПе4 уои ап уои по 
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отвечали, — 7:14 то Я так же поступлю с 
терпеа - 7:14  Шеп Г 50 5зате "Шао УИЙ 


домом сим, над которым наречено имя Мое, на 
роте т оуе’ иМсй 15 саПеа пате ту, оп 
который вы надеетесь, и с местом, которое Я 
уйсй уои йоре апа утий расе усй 1 
дал вам и отцам вашим, как поступил с 

гауе уои ап }афе’у — уоигу а5 ететеЯ УИ 
Силомом. 7:15 И отвергну вас от лица Моего, 
5йЙой. 7:15  Апа саяой уои Рот асе ту, 

как отверг всех братьев ваших, все семя 

а5 тдесмеяа —аП Буойег5 убик а  5ееа 
Ефремово. 7:16 Ты же не проси за этот народ, и 
Ерйгайт. 7:16 уои 5ате поЁ ак Юг 5 реоре апа 
не возноси за НИХ МОЛИТВЫ и прошения. и не 
по ППир юг’ Шет ргауег ап4 рейпоп5 ап по 
ходатайствуй предо Мною, ибо Я не услышу тебя. 
пиегсехя опт Беоте те ют [Г по йеаг уоди. 
7:17 Не видишь ли, что они делают в городах 
7:17  пОЁ ее уйейе, Ша Шеу ао м сШе$ 
Иудеи и на улицах Иерусалима? 7:18 Дети 

Лем ап@ оп 51тее5 Легизет? 7:18  СйИагеп 
собирают дрова, а отцы разводят огонь, и 

соПемеа Дтемоо4, ап Дафегз АИЙшеа ге апа 
женщины месят тесто. чтобы делать пирожки для 
уотеп КпеаЯ аоией 0 40 р1е5 Юг 
богини неба и совершать возлияния иным богам, 
2044255 5Ку ап таке ПБапоп5 ойег 204$, 
чтобы огорчать Меня. 7:19 Но Меня ли огорчают 
[6] ас: Ме. 7:19 Би ТТ Ро  5оттомти 


они? говорит а не себя ли самих, к 
Шеу? —5ау5 по а Ро  Шетзее5, №0 


стыду ов. ‘7:20 Посему так говорит ГОСПОДЬ 
5йате #15? 7:20 — Тйегеюте 50 5ау5 ТНЕ ГОК 
Бог: вот, изливается гнев Мой и ярость Моя на 
Соа: пом роигу апоег Му апа иту Му оп 
место сие. на людей и на скот, и на дерева 
Расе 1115, оп реоре ап оп саШе, ап оп ее 
полевые и на плоды земли. и возгорится и не 
леч ап оп р’ий 1апа ап пе ап по! 


погаснет. 7:21 Так говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Бог 
2065 ош. 7:21 50 5ау5 ТНЕ ГОК р0515, Чоа 
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Израилев: всесожжения ваши прилагайте к 


[втае! Бигт убиг аррё? 0 
жертвам вашим и ешьте мясо; 7:22 ибо отцам 
Уст удиг ап ей теаё 7:22 юг Дайегу 
вашим Я не говорил и не давал им заповеди в 
удиг Г поЕ в5аа ап поЁ вауе Шеу соттапатету т 
тот день, в который Я вывел их из земли 

опе аау м утсй Г Бюизм Фет ор па 
Египетской, о всесожжении и жертве; 7:23 но 
Есур! абои! поосаия ап Ше\жсит; 7:23  Бш 
такую заповедь дал им: ‘слушайтесь гласа Моего, 
5исй соттапатет! зауе Шет: ‘'оБеу уо1се ту, 

и Я буду вашим Богом, а вы будете Моим 

апа Г иШ убиг Соа апа уои "Ш ту 
народом, и ходите по всякому пути, который Я 
реоре ап го Бу еуегу рай усй 1 
заповедаю вам, чтобы вам было хорошо’. 7:24 Но 
соттапаей уоби 10 уоби У’аб уе! '. 7:24  Бш 
они не послушали и не приклонили уха своего. 
Шеу по Пяеп ап по тсПпе4 еагт Их, 

и жили по внушению и упорству злого сердца 
ап Пуеа Бу 5иесезнЫе ап регзеуегапсе еуИ реа" 
своего. и стали ко Мне спиною. а не лицом. 
5, ап 51ее! ю | ше Баск, ап@ по асе. 

7:25 С того дня, как отцы ваши вышли из 

7:25 И ог ау а5 Лайегтх уоиг ош ог 
земли Египетской, до сего дня Я посылал к вам 
1апа Есур! юЮ 5 аау Г  5ет 0 уоби 
всех рабов Моих— пророков, посылал всякий день 
ап $[ауеу Мой- ргорйей 5ет еуегу аау 
се раннего утра; 7:26 но они не слушались 
жий еа\!у т ше тотпитв; 7:26 БШ Шеу по оБеуеа 

Меня и не приклонили уха своего, а 

1 ап по тесте еаг — И5, апа 
ожесточили выю свою, поступали хуже отцов 
рагаепеа песк 15, тесейле4 уот5е Дафегу 
своих. 7:27 И когда ты будешь говорить им все 
Ее. 7:27 Ап мйеп уои "Ш ИК Шеу аП 
эти слова, они тебя не послушают. и когда 

Шезе тот Шеу уои по ПУеи; ап уйеп 


будешь звать их, они тебе не ответят. 7:28 Тогда 
и сай Шет Шеу уои поЕ апбутег 7:28 — Тйеп 
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скажи им. вот народ, который не слушает гласа 
5ау Шет: йете реоре усй по Пяетте усе 
ГОСПОДА Бога своего и не принимает 

ОКО Соа 15 ап поЁ 1акез 

наставления! Не стало у них истины, она 
тягисНоп5! по Уа5 йауе Шет тиф И 
отнята от уст их. 7:29 Остриги волосы твои 
1акеп амау рот тоий Ыоскеа. 7:29 Сшой рай удиг 
и брось, и подними плач на горах, ибо отверг 
ап Соте оп, апа ПП стуте оп тоитат$, Юг тетесеа 
ГОСПОДЬ и оставил род, навлекший гнев Его. 
ТНЕ ГОК апа (ей сепиз, па\екхйу апеег Нг. 


7:30 Ибо сыновья Иуды делают злое пред очами 
7:30 юг 5015 Лиаай 40 еуЙ Рероте еуез 


Моими, говорит ГОСПОДЬ; поставили мерзости 
тте 5ау5 ГОКо; 5е аботтаноп 
свои в доме, над которым наречено имя Мое, 
Ше’ т рйоте оуе’ иуШсй 15 саЙеа пате ту, 
чтобы осквернить его; 7:31 и устроили высоты 
[6] 4езестие И; 7:31 ап атапвеа рас 
Тофета в долине сыновей Енномовых, чтобы 
Торйе! т  уаПеу 5015 Нтпот, 0 

сожигать сыновей своих и дочерей своих в огне, 
Бигп 5015 Ее ап ааиемету Ее м Пте 
чего Я не повелевал и что Мне на сердце не 
ила Г по соттапаеа ап Ша 1 оп  йпеат по! 
приходило. 7:32 За то вот, приходят дни, говорит 
оссигтей. 7:32 юг Шеп пом соте аау5 — 5ау5 
ГОСПОДЬ, когда не будут более называть место 
ГОЕО, уйеп по "Ш тоте сай Расе 
сие Тофетом и долиною сыновей Енномовых, 
Шезе Штэе5у Торйе апа Тйе уаЙеу 5015 Нтпот, 


но долиною убийства, и в Тофете будут хоронить 
Биг Тйе уаПеу титаег, апа т Торйе иШ Бигу 

по недостатку места. 7:33 И будут трупы народа 
Бу [аскоГ 5расе. 7:33 Апа "Ш сотр5ех — реоре 
сего пищею птицам небесным и зверям земным, 
115 тес таб йеаует!? апа Ше Беа55 — Ше еа"й, 

и некому будет отгонять их. 7:34 И прекращу 
ап по опе иШ иата оу Ыюоскей. 7:34 Апа сеазе 


в городах Иудеи И на улицах Иерусалима голос 
т сШез Лем ап оп 5№еевб Легизет уотсе 
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торжества и голос веселия, голос жениха и голос 
сееБтайоп ап уосе 21а4пе$5, уолсе этоот ап уосе 


невесты. потому что земля эта будет пустынею. 
ше Бтае; Бесаи5е Ша Ро 15 "Ш дезо[аг. 


8:1 
8: 1 


`В то время, говорит ГОСПОДЬ, выбросят кости 
т Шеп пте 5ау5 ГОЕО, Ито Бопе 


царей Иуды, и кости князей его, и кости 
Ютэ5 Лиаай, апа Бопе рипсе$ й апа Бопе 
священников. иИ кости пророков. и кости 
рте545, апа Бопе ргорйе5 апа Бопе 


жителей Иерусалима из гробов их; 8:2 и 

гея4ет 5 Легизет ор сойп$ Ыюоскей; 8:2 ата 
раскидают их пред солнцем и луною и пред 
5йаЙ 5ргеаа шаг Беюте 5ип ап тооп ап Берютге 
всем воинством небесным, которых они любили и 
ап агтту реауей? усй Шеу [уе апа 
которым служили и вслед которых ходили, 

исй 5егуе4 ап айег утсй уаЖеа, 

которых искали и которым поклонялись. не 

исй зоие Ш апа утсй мот5шреа; по! 


уберут их и не похоронят: они будут навозом 
у Ш Бе тетоуе4 Шетг апа поЁ Битеа: Шеу "Ш тапиге 
на земле. 8:3 И будут смерть предпочитать жизни 
оп этоип4. 8:3 Апа "Ш аеай ргерег ре 
все остальные. которые останутся от этого злого 
аЙ — ошйегу усй тетат от Ш еуЙ 
племени во всех местах, куда Я изгоню их, 

иле т @П Р/асез уйее [Г ЧПуе ош  —Шет 


говорит ГОСПОДЬ Саваоф. 8:4 И скажи им: так 
5ау5 ТНЕ ГОК Но5к. 8:4 Апа вау ет: 50 
говорит ГОСПОДЬ: разве, упав, не встают и, 

5ау5 ГОК: ип[ез5,  ]аШте, поё яапа ир апа 
совратившись с дороги, не возвращаются? 8:5 
5едисе жий тоаа по сотте Бас? ов] 
Для чего этот народ, Иерусалим, находится в 

Гот ийаё — 15 реоре Легизет, 15 т 


упорном отступничестве? они крепко держатся 
Шйгия ароба5у? Шеу рага ро а 
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обмана и не хотят обратиться. 8:6 Я наблюдал 
4есерНоп ап по тат арр/. 8:6 [Г оБзегуеа 

И слушал: не говорят они правды, никто не 

апа Пяетте 0: по 5ау Шеу Пгий попе по! 
раскаивается в своем нечестии, никто не говорит: 
терепт5 т И улскейпе$5, попе поЁ 54,5: 
‘что я сделал?”; каждый обращается на свой путь, 
аг Г а0пе?'; еасй Атгау’и оп 15 рай 
как конь, бросающийся в сражение. 8:7 И аист 
а5 рогзе соп5р1сиои5 т Баше. 8:7 Апа 590тЕ 
под небом знает свои определенные времена. и 
ипаег 5Ку Кпои5 Шег  сетат ите апа 
горлица, и ласточка, и журавль наблюдают 

штИе ап@ 5уаПоу апЯ стапе уайсй й 

время, когда им прилететь; а народ Мой не 

пте уйеп Шеу соттз; ап реоре Му по! 
знает определения ГОСПОДНЯ. 8:8 Как вы 

Кпоиу — аейтпоп$ ГОЕр. 8:9 @5 уои 


говорите: ‘мы мудры, и закон ГОСПОДЕНЬ у 


! 


ауте: ухе иле апа [ам ГОКО рауе 


нас’? А вот, лживая трость книжников и его 
и5'? А пом ]а5е сапе 5стре5 апа й 


превращает в ложь. 8:9 Посрамились мудрецы, 
ИтИ5 шт Пе. 8: 9 азйатеа 5а9е5, 
смутились и запутались в сеть: вот, они 

сопризе4 ап4 соп/изей т пешотк: пом  Шеу 
отвергли слово ГОСПОДНЕ; в чем же мудрость 
теесеа от ГОКО ЛЕО СНЕ15Т; т Шап  5ате и"л5дот 


их? 8:10 За то жен их отдам другим, поля их— 
Шет? 8:10 юг Шеп улуез5 ша’ э1е ойету деа фет- 
иным владетелям. потому что все они, от малого 
ошйег тйегй Бесаизе Ша аП Шеу рот 5таП 
до большого, предались корыстолюбию; от 

ю — (агое, 5иттепаегеа соуеюи5пе55; гот 
пророка до священника— все действуют лживо. 
ргорйе 0 — 5ууазсйептКа- ай ас Ла[5еру. 

8:11 И врачуют рану дочери народа Моего 

8:1] Апа Посюгапа моип4 ааиемег реоре ту 
легкомысленно, говоря: ‘мир, мир!’, а мира нет. 
Пей Цу ауте: 'То4, —Ше мой@!"' ап мой по 


8:12 Стыдятся ли они, делая мерзости? нет, они 
8:12  азйатеа Ро шШеу такте аботтайоп5? по Шеу 
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нисколько не стыдятся и не краснеют. За то 
погагаП по азйатеа апа по Ыи5й. Ло’ Шеп 
падут они между падшими. во время посещения 
/аП Шеу Бешееп реп; т  пте Уяй 

их будут повержены, говорит ГОСПОДЬ. 8:13 
ше" \Ш са5! доу, 5ау5 ГОЕр. 8:13 

До конца оберу их, говорит о т 
Риогю епа Ги 5ите[? сопзите Шет 5ау5 Ко, 

не останется ни одной виноградины на лозе., ни 
по \Ш ог опе отарез оп уте, От 
смоквы на смоковнице, и лист опадет. и что Я 
[25 оп Ше де ее ап 5йееё  зйаПраае, апа фа 1 


дал им, отойдет от них. 8:14 “Что мы сидим? 
сауе Шет аерат от Шет. 8:14 'Трё ие вия? 


собирайтесь, пойдем в укрепленные города и там 
гашег 20 т огилеа спу ап Шете 


погибнем; ибо ГОСПОДЬ Бог наш определил нас 
ретзй; Гот ТНЕ ГОКО Со  оиг 4епийей и5 

на погибель и дает нам пить воду с желчью за 
оп аеай ап э1ех иб ттк мег тий БИе Гот 


то, что мы грешили пред ГОСПОДОМ... 8:15 
Шеп Ша ие  зтпе4 Беюте ТНЕГОКР". 8:15 


Ждем мира, а ничего доброго нет— 

И аге лайте ют тот ап пойте 2004 № - 
времени исцеления, и вот, ужасы. 8:16 От Дана 
пте реайпя ап поу, — Йоттог$. 8:16 Пот ОБапа 
слышен храп коней его, от громкого ржания 
реата 5потте рогуе5 й от 1Тоиа паойте 
жеребцов его дрожит вся земля; и придут и 
аШоп5 Й тетЬ[е5 аП 1апа; ап соте ап 
истребят землю и все, что на ней, город и 
еуоиг 1апа апа аП Ша оп ИП спу апа 
живущих в нем. 8:17 Ибо вот, Я пошлю на вас 
Путе т И. 8:17 юг пом Г  вепа оп уоби 
змеев, василисков, против которых нет 

КИе5, урегу агат усй по 


заговариванья. и ОНИ будут уязвлять вас, говорит 
спагтеа, ап Шеу "Ш Бие уои 5ау5 
ГОСПОДЬ. 8:18 Когда утешусь я в горести моей! 
ГОКЕО. 8:18 — ийеп соп5ойпие Г т 5отои5 ту! 


сердце мое изныло во мне. 8:19 Вот, слышу 
реа" ту  Гапи т Юте. 8.19 — Тйра!15, йеаг 
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вопль дщери народа Моего из дальней страны: 
сту ааие Мег реоре ту ор ]аг соитту: 
рае нет И на Сионе? рев нет Царя 


по оп 7101? по те 


его на в — Зачем они а Меня на гнев 
И оп ИП? - уйу Шеу ртотмеа 1 оп апеег 
своими идолами, чужеземными, ничтожными? 8:20 
шет 14015, ехойсу уатйеу? 8:20 
Прошла жатва. кончилось лето, а мы не 

реа рагуез1, епаей 5иттег ап ие по 
спасены. 8:21 О  сокрушении дщери народа моего 
5ауе4. 8:21 АвБоиЁ Бгокеппе55 ааиеМег реоре ту 

я сокрушаюсь, хожу мрачен, ужас объял меня. 

[Г атеуей; 20 21ооту, роттот 5е2е4 те. 

8:22 Разве нет бальзама в Галааде? разве нет там 
8:22 По по Бат т СИеаа? [5 по Шете 
врача? Отчего же нет исцеления дщери народа 
40сю7? уйу 5ате по йеайпя ааиеШег реоре 


моего? 
тте? 


О, кто даст голове моей воду и глазам моим— 
Ой, ийо "Ш реаа ту уег ап еуе$ тот- 


источник слез! я плакал бы день и ночь о 
5оигсе 1еат5! [Г стеа мошА аау апа тем —аБош 


пораженных дщери народа моего. 9:2 О, кто дал 
аремеа ааиеМег реоре тте. 9:2 Ой, ъйо —вауе 
бы мне в пустыне пристанище путников! оставил 
мошШа Т м Чезет рауеп тауёет! [ей 


бы я народ мой и ушел бы от них: ибо все 
иои4 Г реоре ту апа [ей иои4 рот тсш4ат®: юг ап 

они прелюбодеи, скопище вероломных. 9:3 Как 

Шеу — а4ийегегу, а55ет М азе  теасйегоиб. 9:3 @5 

лук, напрягают язык свой для лжи, усиливаются 
отоп, тат [апгиаее И5 Юг Пе, атрйлеа 

на земле неправдою. ибо переходят от одного зла 
оп отоий иптешеоибпез5; Юг 20 гот опе еуЙ 


к другому и Меня не знают, говорит ГОСПОДЬ. 
ю оШег апа 1 по Кпом 5ау5 ГОЕО. 
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9:4 Берегитесь каждый своего друга и не 

9:4 Бемаге еасй И5 ошет апа по .. 
доверяйте ни одному из своих братьев; ибо всякий 
Гия ог опе ор Ете Бтойегу; Гот еуегу 
брат ставит преткновение другому и всякий друг 
Буойег рик итЬПтие апоШег ап еуегу еасй 
разносит клеветы. 9:5 Каждый обманывает своего 
сагтеу $[ап4ег 9:5 еасй сйеайие 15 
друга, и правды не говорят: приучили язык 

ойег апа Гий поЕ 5ау: аи и 1апгиасе 
свой говорить ложь, лукавствуют до усталости. 9:6 
И5 КИК Пе пцийу ю  ГаНвие. 
Ты живешь среди коварства; по коварству они 
уои Пуе ор есей; Бу аесей шеу 
отрекаются знать Меня, говорит ГОСПОДЬ. > р 
тепоипсе Кпом те 5ау5 ГОКр. 

Посему так говорит ГОСПОДЬ Саваоф: вот, я 
Трегеюте 50 5ау5 ТНЕ ГОК р055 пом [1 
расплавлю и испытаю их; ибо как иначе Мне 
тей апа пуош Ыюоске4; юг а5 ошегил5е ТГ 
поступать со дщерью народа Моего? 9:8 Язык 

40 жий О ааиемег реоре Мите? 9: $ Гапгиаее 
Их— убийственная стрела, говорит коварно. устами 
Шет-  КШег атгоУ? 5ау5 тои; — тоий 
своими говорят с ближним своим дружелюбно, 
ет 5ау жий пеюейБог И5 леп Ту, 

а в сердце своем строят ему ковы. 9:9 Неужели 
ап т йеат И5 Бийа Й 14епйса[. 9:9 По 

Я не накажу их за это? говорит ГОСПОДЬ; не 
Г по ГиШритяй шет рг 1? 5ау5 ГОК; по! 
отмстит ли душа Моя такому народу, как этот? 
ауепзе4 До 5йомег Му 5исй реоре а5 115? 
9:10 О горах подниму плач и вопль и о 

9:10 АБош тоитату ШП стуте апа сту ап аБош 
степных пастбищах— рыдание, потому что они 
$ерре раз лясйай- 5ОБ Бесаизе Ша —Шеу 
выжжены, так что никто там не проходит, и не 
Бигпеа, 50 Ша попе Шете поЁ ра55е5 ап по! 
слышно блеяния стад: от птиц небесных до 

реата Ыеайпия 51а: рот Ба реауетй? 0 
скота— все рассеялись, ушли. 9:11 И сделаю 

5Койа- а 5сацегей, 2опе. 9:11 Апа Ги ао 
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Иерусалим грудою камней, жилищем шакалов, и 
Легизет реар $10пе5, роизте ласка, апа 


города Иудеи сделаю пустынею, без жителей. 9:12 
спу Лем’ Ги ао Чезо[сие, УИЙоиЕ гезщетй5. 9:12 


Есть ли такой мудрец, который понял бы это? 
Шете Оо бисй 5асе усй ипаетуюоЯ уои@ и? 
И к кому говорят уста ГОСПОДНИМ— объяснил 
Ап юЮ "йо 5ау тоий СОЗРОБМ!- ехрате4 
бы, за что погибла страна и выжжена, как 
иои4 г Ши «феа соитту ап Битпе4, а5 


пустыня, так что никто не проходит по ней? 9:13 
ехет, 50 Ша попе по ра55е5 Бу 1? 9:13 


И сказал ГОСПОДЬ: за то, что они оставили 
Ап 54а ГОКр: юг Шеп Ша Шеу ей 


закон Мой, который Я постановил для них, и не 
[ам Му утсй [Г аеааеа Гот Шет ап по 


слушали гласа Моего и не поступали по нему; 
Пяепеа уосе ту ап поЁ тесеуе4 Бу и; 


9:14 а ходили по упорству сердца своего и 
9:14 апа эо Бу регзеуегапсе йеат И5 апа 


вослед Ваалов, как научили их отцы их. 9:15 
уо5[е4 Ваа/; а5 аи шаг рафету Ыоске4. 9.15 


Посему так говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Бог 
Трегеоте 50 5ау5 ТНЕ ОКО й0515, @оа 
Израилев: вот, Я накормлю их, этот народ, 

[втае! пои [Г рееа Шет Ш5 реоре 
полынью, и напою их водою с желчью; 9:16 
уоттугооа, ап зайще4 —Ше’ эщег жий БиИе; 9:16 

и рассею их между народами, которых не знали 
апЯ сапе’ шахт Беглееп — панНоп5, уйЙтсй по КпоУ 
НИ ОНИ, НИ ОТЦЫ ИХ. И пошлю вслед их меч, 
от Шеу от ]АаШету Шет ап 5епа айег ет 5уота 


доколе не истреблю их. 9:17 Так говорит 

ип по сшо} Ыюоскеа. 9:17 50 5ау5 

ГОСПОДЬ Саваоф: поДумаИе и позовите 

ТНЕ ТОК й0515 тк апа Сай 

плакальщиц, чтобы они пришли. пошлите за 
тоитпегу 0 Шеу сате; 5епа Юг 
искусницами в этом деле, чтобы они пришли. 9:18 
сипите м 18 сабе, 0 Шеу —сате. 9:18 


Пусть они поспешат и поднимут плач о нас, 
Ге Шеу  раяе ап тгабе стуте аБои изб 
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чтобы из глаз наших лились слезы и С ресниц 
0 ор; еуе оиг помете — Теагу ап эй еуёазйе$ 


наших текла вода. 9:19 Ибо голос плача слышен 
оиг Помей мег 9:19 рг уотсе стуте реата 


се Сиона: ‘как мы ограблены! мы жестоко 
жий 71оп 'а5 ие  тоББеа! ие  5еуегей 


посрамлены, ибо оставляем землю. потому что 
соприпаеа, Юг тезегуе отоипа Бесаизе [ИТТ 


разрушили жилища наши’. 9:20 Итак, слушайте, 
аеятоуеа роте оиг '. 9:20 — Три5, Пяеп 


женщины, слово ГОСПОДА, и да внимает ухо 
уотеп от ГОЕО, апа уез Пяеп5 еаг 


ваше слову уст Его; и учите дочерей ваших 
удиг от тошй №15; апа еасй ааиеМету — уоиг 


плачу, и одна другую— плачевным песням. 9:21 
сгуте ап опе агигиуи- аеротга Ме 50185. 9:21 


Ибо смерть входит в наши окна, вторгается в 
Гот ей тсшае4й т оиг улп4ом’ туаае$ т 


чертоги наши, чтобы истребить детей с улицы, 
раасез от, 10 емегтттаие сйИатеп уИй 5тее 


юношей с площадей. 9:22 Скажи: так говорит 
Боу5 жИй агеа$. 9:22  оау: 50 5ау5 
ГОСПОДЬ: и будут повержены трупы людей, как 
ГОК: апа "Ш аейеще4 сотр5е5 —реоре а5 
навоз на поле и как снопы позади жнеаца. и 
тапие оп ре апа а5 зйеауех5  Баск теарег, апа 


некому будет собрать их. 9:23 Так говорит 

по опе Ш соЦест Ыюоскеа. 9:23 50 5ау5 
ГОСПОДЬ: да не хвалится мудрый мудростью 
ГОК: уез поЕ Боая ул5е улядот 

своею. да не хвалится сильный силою своею. да 
й15, уе5 поЕ Боая топе ромег й15, уе5 
не хвалится богатый богатством своим. 9:24 Но 
поё Боая 7сй иеайй 15. 9:24  Бш 
хвалящиися хвались тем, что разумеет и знает 
[её рип уро э1отез Боа5 о5е Ша ипаегуап4 апа Кпому 


Меня, что Я— ГОСПОДЬ, творящий милость, суд 
те ае Та ГОК, аоей тегсу, сои" 
и правду на земле; ибо только это благоугодно 
апа (тит оп Ше втоипа; юг ошу й реаяте 


Мне, говорит о 9:25 Вот, приходят дни, 


те 5ау5 9:25 — ТраЁ15, соте аау5 
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говорит о когда Я посещу всех 


5ау5 ГОК, уйеп [Г убй ап 
обрезанных и необрезанных: 9:26 Египет и 
стситс1Я1опт ап ипалтситсф5ед: 9:26 — Езум апа 
Иудею, и Едома и сыновей Аммоновых, и 

Лиаай апа Едот апЯ 5015 Аттоп, апа 
Моава и всех стригущих волосы на висках, 
Моаь апа аП зйеаттия рег оп Четр/ез, 
обитающих в пустыне; ибо все эти народы не 
Путе т Ше 4езет; Гот а  Шезе папоп5 по! 
обрезаны, а весь дом Израилев с  необрезанным 
сш 0}, апа аП фроизе [5тае жий ипстситс5еа 
сердцем. 

реа. | 

10:1 

10: 

Слушайте слово, которое ГОСПОДЬ говорит вам, 
[а5еп от усй ТНЕ ГОК 5ау5 уои 
дом Израилев. 10:2 Так говорит о не 
фроизе [5гае|. 10:2 50 5ау5 по! 
учитесь путям язычников И не оне 

[еати Имегиауу5 СепШе апа по ПОгеаа 

знамений небесных, которых язычники страшатся. 
51915 сее5Иа/, утсй разап5 Геат 

10:3 Ибо уставы народов— пустота: вырубают 

10: 3 ог айщеу патгодоу- у: сш дом 
дерево в лесу, обделывают его руками плотника 
1тее м /отеяй  обаёууауш й рапа5 сагрещег 
при помощи топора, 10:4 покрывают серебром и 
ийеп азяяаптсе ах 10: 4 соуег 5Илзет апа 
золотом, прикрепляют гвоздями и молотом. чтобы 
го апасйед пай$ ап йаттег 0 

не шаталось. 10:5 Они— как обточенный столп, 
по И тоуе. 10:5 От- а5 оптаеа рШаг 

И не говорят. их носят, потому что ходить не 
ап поЁ 5ау; шей ате, Бесаизе Ша ма по! 
могут. Не бойтесь их, ибо они не могут 

сап. поЕ еаг Шет ог Шеу по сап 


причинить зла. но и добра делать не в силах. 
саибе еуЙ, Бш ап 00а 40 по т Юогсез. 
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10:6 Нет подобного Тебе, и Ты велик, 
10:6 № 5исй ‘уди, ОП! уои [агое 


и имя Твое велико могуществом. 10:7 Кто не 
ап пате уоиг [агее ром’ег 10:7 ийо по 
убоится Тебя, Царь народов? ибо Тебе единому 
Геаг уои те папоп5? юг уои этёе 
принадлежит это. потому что между всеми 
Беопэ5 И; Бесаизе а Бемееп аП 
мудрецами народов и во всех царствах их нет 
5азе5 реоре5 аа т @аП Ктеаот5 шег по 


подобного Тебе. 10:8 Все до одного они 
5исй Уои. 10:8 АП ю  опе шеу 


бессмысленны и глупы; пустое учение— это 
теапте[е55 апа Яир; етрё? ехегс15е- й 
дерево. 10:9 Разбитое в листы серебро привезено 
1тее. 10: 9 Бгокеп т 5йее5 $Пуег Бои 

из Фарсиса, золото— из Уфаза, дело художника и 
ор Тагумэй, 204 ор Орйаг, И ати апа 
рук плавильщика; одежда на них— гиацинт и 
рапа во45тий; сорте оп пй руаст!й апа 
пурпур: все это— дело людей искусных. 10:10 А 
ригр!е: ап ею- Й реоре АИ. 10:10 А 
ГОСПОДЬ Бог есть истина; Он есть Бог живой 
ТНЕ ГОК Со Шее  Шетишй; йе ее (04 Пе 

и Царь вечный. От гнева Его дрожит земля, и 
апа Юте еетпа/. гот апеег й15 тет е5 [апа, апа 
народы не могут выдержать негодования Его. 
папоп5 по сап апа тюпаНоп Н. 


10:11 Так говорите им: боги, которые не 
10:11 50 5ау ет: 204$, уйтсй по! 


сотворили неба и земли, исчезнут с земли и 
стешей 5Ку апа ([апа барреаг тий [апа апа 


из-под небес. 10:12 Он сотворил землю силою 
гот ше  йЙеауеп. 10:12 фе — стешеа 1апа ромег 


Своею, утвердил вселенную мудростью Своею и 
й15, арргоуеа итуегзе ул54от 15 апа 
разумом Своим распростер небеса. 10:13 По гласу 
тта И5 тесйе4 ош йеауеп. 10:13 Бу уосе 
Его шумят воды на небесах, и Он возводит 

й15 по15е иаег оп  Йеауеп апа йе етес15 

облака от краев земли, творит молнии среди 
сои от е4е5 1апа У’ОТА$ Поймите ор 
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дождя и изводит ветер из хранилищ Своих. 10:14 
Кат апа разие5 улпа ор  М’агейоизе Ее. 10:14 


Безумствует всякий человек в своем знании, 
таа еуегу реоре т И5 КпоуЛе4се 


срамит себя всякий плавильщик истуканом своим, 
ботасех а еуегу 5тейег 1401 И5, 


ибо выплавленное им есть ложь. и нет в нем 
Гот тойеп 1тазе Шеу Шет Пе ап по т й 
духа. 10:15 Это совершенная пустота, дело 

эрий. 10:5 1 регес уоТа Й 
заблуждения; во время посещения их они 
аеия1оп; т  Нте УИ шШехг Шеу 
исчезнут. 10:16 Не такова, как их, доля Иакова; 
барреаг. 10:16  поЕЁ зисй а5 Шет 5йате  ФасобВ; 


ибо Бог его есть Творец всего, и Израиль есть 
Гот соа п Шете — Стеог ай апа тае Деге 


жезл наследия Его; имя Его — ГОСПОДЬ Саваоф. 
Иапа — Пегйазе й15; пате йт- ТНЕ ГОК Но5к. 
10:17 Убирай с земли имущество твое, имеющая 
10:17 СЦеош тий [апа ргорету пу гайпе5 
сидеть в осаде; 10:18 ибо так говорит о мы 
5Й т Шеяеве; 10:18 Лог. 50 5ау5 

вот, Я выброшу жителей сей земли на сей раз и 
по Г Шу тез4ет5 1115  апа оп Ш5 ипте апа 
загоню их в тесное место. чтобы схватили их. 
соттай ше’ т с105е Р/асе 0 5ете4 Ыоскеа. 
10:19 Горе мне в моем сокрушении; мучительна 
10:19 Йое 1 т ту сотой; рати 

рана моя, но я говорю сам в л себе: ‘подлинно, 
ужоипа ту ри Г ау штзе{ т Ме: 'АифепйИс 

это моя скорбь, и я буду нести ее; 10:20 шатер 
Й ту 5ОТТОМ, апа Г "Ш саггу Йег; 10:20  еш 
мой опустошен, и все веревки мои порваны; 

ту 4еуаяюие4 апа аИ торе ту оти; 

дети мои ушли от меня, и нет их. некому 
сйИатеп ту [ей от те ап по ет: по опе 

уже раскинуть шатра моего и развесить ковров 
атеа4у ятасй ет ту апа рапе Сагре! 
моих, 10:21 ибо пастыри сделались 

ту, 10:21 Юг’ работу Бесате 

бессмысленными и не искали ГОСПОДА, ы 
теапте[е55 ап по 5оиеШ ГОЕО, 
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потому они и поступали безрассудно, и все стадо 


Бесаизе Шеу ап гесее4 тесе551у, апа аИ йе 
их рассеяно?’. 10:22 Несется слух: вот он идет, и 
Шей 5сацеге4". 10:22 — сагяеа гитог: Йетге И 8065 апа 
большой шум от страны северной, чтобы города 
[агее побе рот соиппу поОгети, 0 спу 
Иудеи сделать пустынею, жилищем шакалов. 10:23 
Лем’ 40 аезо[аге, роизте ласка. 10:23 
Знаю, ГОСПОДИ, что не в воле человека путь 
КПоУ? вор Ша по т "Ш ритап рай 
его. что не во власти идущего давать направление 
Й Ша по т аифоптИеу сотте ое теспоп 
стопам своим. 10:24 Наказывай меня, ГОСПОДИ, 
оо9еру — 15. 10:24 — Гл5срйте те вор 

но по правде, не во гневе Твоем, чтобы не 

Би Бу ШИ, по т апвег ду 10 по! 
умалить меня. 10:25 Излей ярость Твою на 

Бейие те. 10:25  Роиг мгу убиг оп 
народы, которые не знают Тебя, и на племена, 
папоп5, уйЙтсй по Кпом уои ап оп Без, 
которые не призывают имени Твоего; ибо они 
ийсй по сай пате ду Гот Деу 
съели Иакова, пожрали его и истребили его, и 
ие ЛасоЬ 4еуоитгеа Й ап 4езтоуеа й апа 
жилище его опустошили. 

роте Й Чеуазще4. 

ии 

В, 

Слово, которое было к Иеремии от ГОСПОДА: 
уота усй У’аб 0 Чететай от ГОЕБ: 

11:2 слушайте слова завета сего и скажите 

1:2 Пяеп у’ота5 соуепат 5 апа 1еП 

мужам Иуды и жителям Иерусалима; 11:3 и 

ше теп Лиаай ап тезщет5 Легизет; 1:3 апа 
скажи им: так говорит ГОСПОДЬ, Бог Израилев: 
5ау ет: 50 5ау5 ГОЕО, соа —Бтае 
проклят человек, который не послушает слов 
сигзеа регхоп усй по П5еп уотаб 


завета сего, 11:4 который Я заповедал отцам 
соуепат И, 1:4  итсй Г соттапаеа Гаегх 
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вашим, когда вывел их из земли Египетской, из 
Удиг$ иуйеп Бюиги  фетг ор па Евури ог 
железной печи, сказав: ‘слушайтесь гласа Моего 
гоп имтпасе ауте: 'оБеу уо1се ту 

и делайте все, что Я заповедаю вам, — и будете 
апа ао аП Шаг Г  соттапаеа уои - апа "Ш 


Моим народом, и Я буду вашим Богом, 11:5 
ту реоре апа Г иШ удиг Соа ры 


чтобы исполнить клятву, которою Я клялся отцам 
[6] регогт оатй уйегелий Г 5моте а ету 
вашим — дать им землю, текущую молоком и 

уаз тт- ©туе Шеу этоипа ситтет тик апа 
медом, как это ныне’.И отвечал я, сказав: аминь, 
ропеу а5 И пупе'.[ рояеа Г вауте: Атеп 
ГОСПОДИ! 1:6 И сказал мне ГОСПОДЬ: 

СО! 1:6 Апа аа 1 ГОКр: 

провозгласи все сии слова в городах Иуды И на 
Ргосайт ап Шезе уот т сШе5 _„Уиаай ап оп 
улицах Иерусалима и скажи: слушайте слова 
тее5 Легизет ап 5ау: Пяеп уотаб 
завета сего и исполняйте их. 11:7 Ибо отцов 
соуепатр Ш5 ап Реготт Ыюоскеа. 1:7 Юг Га йегу 
ваших Я увещевал постоянно с того дня, как 
удиг Г аатот5йеа сопапИу жий ор ау а5 
вывел их из земли Египетской, до сего дня; 
Бюиги Фет оГ па Есур! юЮ ШВ ор !фе аау; 
увещевал их с раннего утра. говоря: 

аатоть5йеа Шехг тий еайЙу тогите 5ауте: 

‘слушайтесь гласа Моего’. 11:8 Но они не 

'оБеу уо1се Му’. 11:8 Би Шеу по 
слушались и не приклоняли уха своего, а 

оБеуей ап по тсйпе4 еат Их, апа 
ходили каждый по упорству злого сердца своего: 
20 еасй Бу регзеуегапсе еуЙ реа" 15: 
поэтому Я навел на них все сказанное в завете 
феге[оте Г БтриеМ оп Шет аП 5@аа т Тезатет 
сем, который Я заповедал им исполнять, а они 
ет, — иуШсй Г соттапаеа Шеу регогт, апа Шеу 
не исполняли. 11:9 И сказал мне ГОСПОДЬ: есть 
поЕ регогтеа. 11:9 Апа за 1 ГОК: Деге 


заговор между мужами Иуды и жителями 
сопзртасу Белееп теп ор Лиаай ап тезщет5 
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Иерусалима: 11:10 они опять обратились к 
Легизщет: 11:10  Шеу агат а4агеззеа 10 


беззакониям праотцев своих, которые отреклись 
1амЛе55птеу5 юотеайегу Еее, усй аете 
слушаться слов Моих и пошли вослед чужих 
П5еп тотф ту ап мет уо[е4 ойег5 
богов, служа им. Дом Израиля и дом Иуды 

204$, 5егуте т.  роизе [таеё ап йоизе Лиаай 
нарушили завет Мой, который Я заключил с 
уоежеа соуепат Му усй Г сопсшаеа УИЙ 
отцами их. ПИТ Посему так говорит т 
Ла егу Ыюоскеа. П:И Трегероте 50 5ау5 

вот, Я наведу на них бедствие, от а. они 
по» [Г ГиШБите оп Шет Фбаяег гот имсй деу 
не могут избавиться, И когда воззовут ко Мне, 
по сап сер та о}, ап уйеп сту ю те 


не услышу их. 11:12 Тогда города Иуды и 

поЕ йеаг Ыоскеа. 11:12 Треп спу Лиаай апа 
жители Иерусалима пойдут и воззовут к богам, 
тпез4ет[5 Легизет 20 апа сту 0 204$, 
которым они кадят; но они нисколько не помогут 
усй Шеу — сеп5е; Би Шеу погааП по пер 


им во время бедствия их. 11:13 Ибо сколько у 
Шеу т иИте базяег Ыюоскеа. 11:13 Юг Роу’ рауе 


тебя городов, столько и богов у тебя, Иуда, и 
уоби сШе5 а5 апа 8045 йауе уои Лиаа5 апа 


сколько улиц в Иерусалиме, столько вы наставили 
ро? тееб т егизщет а5 уои итое 
жертвенников Постыдному, жертвенников для 

апагу 5йатейИ, апагу Юг 
каждения Ваалу. 11:14 Ты же не проси за этот 
Битп тсеп5е — Ваа. 11:14 уои з5ате пой а5к ют 15 
народ и не возноси за НИХ МОЛИТВЫ и 

реоре апа по ППир юг’ Шет ргауег апа 
прошений; ибо Я не услышу, когда они будут 
рейпоп5; ют [Г по йеае уйеп ШИеу "Ш 
взывать ко Мне в бедствии своем. 11:15 Что 
арреа! ю | т 517655 И5. 11:15 Ши 
возлюбленному Моему в доме Моем, когда в нем 
оуег ту шт роте ту, уйеп т й 


совершаются многие непотребства? и священные 
соттШей тапу 1еате55? ап 5астеа 
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мяса не помогут тебе, когда, делая зло, ты 

тес по пер ‘уои уйеп тамие еуЙ, —уои 
радуешься. 11:16 Зеленеющею маслиною, 

геТотсе. 11:16 А автееп оПуе 1тее, 

красующеюся приятными плодами, именовал тебя 
Кта$ реазат Гий5, ге]егте4 10 ‘уои 


ГОСПОДЬ. г ныне, при шуме сильного смятения, 
ГОЕО. пои, уйеп  по15е топе соп[ия1 оп, 


Он воспламенил огонь вокруг нее. и 

де  тПатед ‚ге атоипЯ йег апа 
сокрушились ветви ее. 11:17 ГОСПОДЬ Саваоф, 
аге Бтокеп Бтапсй п П:17  ТНЕТОЕБ р0515, 
Который насадил тебя, изрек на тебя злое за зло 
уйсй рашеа ‘уои 5рокеп оп уои еуЙ Ло’ еуЙ 
дома Израилева и дома Иудина, которое они 
роте  [5тае! апа поте  Лиаай, уйтсй Шеу 


причинили себе тем, что подвигли Меня на 
саизе4 эиетеиё Шозе Ша ртотреа 1 оп 


гнев каждением Ваалу. 11:18 ГОСПОДЬ открыл 
апоег Бигтпе тсеизе ВааИ. 11:18 — ТНЕТГОКЕРО орепеа 
мне, и я знаю; Ты показал мне деяния их. 
те апа Г ГКпом; уои з5рйоме4 1 асв Ыюоскеа. 


11119 А я, как кроткий агнец, ведомый на 


11:19 А Г 9@&5 теей [атЬ 5$[ауе 
заклание., и не знал, что они составляют 


аи Шех, ап поЁ Кпет? Ша Шеу ате 


замыслы против меня, говоря: ‘положим ядовитое 
р/ап5 азат& те ауте: ‘зе 9 6 
дерево в пищу его и отторгнем его от земли 

1тее м ]оо4а И апа (ег из сш й от 1апа 


живых, ОЕ и имя его более не упоминалось”. 
аПуе апа пате п тоте по тепнопе4" 


11:20 Но, ГОСПОДИ Саваоф, Судия праведный, 
11:20 Би во) р0515, Ли4ее пешеоиб, 
испытующий сердца и утробы! дай увидеть мне 
5стинтате реа" ап уотЬ! ое  5ее 1 
мщение Твое над ними, ибо Тебе вверил я дело 
уепзеапсе уобиг оуе’ Шет Юг уои етгияеа Г й 
мое. 11:21 Посему так говорит ГОСПОДЬ о 

тте. 1:21 Трегеюте 50 5ау5 ТНЕ ГОК або! 
мужах Анафофа, ищущих души твоей и 

тигйай —Апафой, 5ееКету 50Ш убиг апа 
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говорящих: ‘не пророчествуй во имя ГОСПОДА, 


5реакегу: по рторйезу т пате ГОЕО, 

чтобы не умереть тебе от рук наших’; 11:22 

10 поЕ @е уои от йап@ оиг'; РР 
посему так говорит ГОСПОДЬ Саваоф: вот, Я 
Шетеюте 50 5ау5 ТНЕ ГОК 055 пом [1 
посещу их. юноши их умрут от меча, СЫНОВЬЯ 
УИ ет: Боуу шехг @е гот Ше 5тот; 5015 

их и дочери их умрут от голода. 1:23 И 

Шаг ап ааиемег Фет @е гот йипеег. 11:23  Апа 


остатка не будет от них; ибо Я наведу бедствие 
Еатття по Ш от ШегеоГ; юг Г ГиШфЬите Фбаяег 


на мужей Анафофа в год посещения их. 
оп ризбап4у Апафой м уеаг у5й Ыюоскеа. . 


12:1 
12: 


Праведен оудешь Ты, ГОСПОДИ, если я стану 
пошеои5 иШ уои ОР И Г Тиш 
судиться с Тобою; и однако же буду говорить 
5ие жий уои; апа Бш зате "Ш КИК 

с Тобою о правосудии: почему путь 

жИий Шее абои! уизйсе: уйу рай 
нечестивых благоуспешен И все вероломные 
улскеЯ ргозрег апа аП геасйегои$ 
благоденствуют? 12:2 Ты насадил их, и они 
ргозре!? 12:2 уои ратеа ет ап Шеу 
укоренились. выросли и приносят плод. В устах 
еттепсйеа, тсгеа5еЯ ап Бите Дейиз. т Пр 
их Ты близок, но далек от сердца их. 12:3 А 
шаг уои  С10$е, Би раг от пеат Ыюоскеа. 12:3 А 
меня, ГОСПОДИ, Ты знаешь, видишь меня и 

те вор уои  уои пом, 5ее 1 апа 
испытываешь сердце мое, каково оно к Тебе. 

ее реа" тте уйи й 0 Уи. 
Отдели их, как овец на заклание. и приготовь 
Таке амау Фет а5 зйеер оп 5аиоШек ап ргераге 


их на день убиения. 12:4 Долго ли будет сетовать 
Шаг оп  аау аи Шегт. 12:4 1[0опте Ро иШ сотрат 
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земля и трава на всех полях сохнуть? скот И 
Рот ап эта55 оп @аП де 4$ аку? Глуеюск ап 


птицы гибнут за нечестие жителей ее, ибо они 
га йе ог’ улскейпез — теящет5 и г шеу 


говорят: ‘Он не увидит, что с нами будет’. 12:5 
5ау: 'Не поЕ 5ее5 Ша тий Еее@Ьаск мл!’ Аа 


Если ты с пешими бежал и они утомили тебя, 
Уд уои УИЙ Ююо гап ап Шеу Ите4а уои 


как же тебе состязаться с конями? и если в 
а5 5ате уои сотрее жий ротуе5? апа { т 


стране мирной ты был безопасен, то что будешь 
соипту реасе уои уа5 5аГе Шеп Ша "Ш 


делать в наводнение Иордана? 12:6 Ибо и братья 
40 м Пооа Лотаап? 12:6 ог ап Бтошегу 
твои, и Дом отца твоего. и они вероломно 

Шу ап йоизе рДафег Шу ап Шеу  еасйетоизЁ? 


поступают с тобою, и они кричат вслед тебя 
соте жИй Шее, ап Шеу 5йош айег уоби 


громким голосом. Не верь им. когда они говорят 
юиа Уо1се. по Бейеуе Шет уйеп Шеу 5ау 


тебе и доброе. 12:7 Я оставил дом Мой; покинул 
уои апа Юта. 12572 „|“ Чей роизе Му; [ей 


удел Мой; самое любезное для души Моей 
тйетйапсе Му; то Кта юг 5ош ту 


отдал в руки врагов его. 12:8 Удел Мой сделался 
Сеате@ т йапф — епете$ И. 12:8 Итийте Му Бесате 


для Меня как лев в лесу; возвысил на Меня 
Юг [1 а5 Поп т Шелюоте5р; габе4 оп 1 


голос свой: за то Я возненавидел его. 12:9 Удел 
уо1се а: ют Шеп Г йиеа И. 12:9  Ииците 


Мой стал у Меня как разноцветная птица, на 
Му Бесате пауе Т а5 соот Ба, оп 
которую со всех сторон напали другие хищные 
ийсй жий аП рагиеу апаскед ойег ргедаоту 


птицы. Идите, собирайтесь, все полевые звери: 
та. 20 гашШет, ай леа ашта[: 


идите пожирать его. 12:10 Множество пастухов 
20 еуоит И. 12:10 —Тйе 5е 5йерйег5 
испортили Мой виноградник, истоптали ногами 
тез5е4 ир Му утеуатй, татреа ее 


участок Мой; любимый участок Мой сделали 
Гапа Му; Лауотйе Гапа Му таае 
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пустою степью; 12:11 сделали его пустынею, и в 
Чезоие уазе; 12Ы таае Й езо ие, апа т 
запустении он плачет предо Мною; вся земля 
дезоапоп й  стуте Беюте — Грауе; аП Ро! 
опустошена, потому что ни один человек не 
аеуакиеа Бесаизе Ша ог опте реоре по! 


прилагает этого к сердцу. 12:12 На все горы в 
таюте 15 ю йеаи. 12:12 оп аП тоитатб т 


пустыне пришли опустошители, ибо меч 
езет сате 5ройегу ют  5\ота 


ГОСПОДА пожирает все от одного края земли до 
ГОКО еуодигу ай Пот опе еде 1апа 10 
другого: нет мира ни для какой плоти. 12:13 Они 
ошег: по мо ог Юг уйай Пей. 12:13  Шфеу 
сеяли пшеницу, а пожали терны. измучились и 
5отже4 ийеай, ап 5йоок ШПоти5; у’ете ехпаийе4 апа 
не получили никакой пользы. постыдитесь же 

поЕ теселеа по ибе; Бе азйатей 5ате 
таких прибытков ваших по причине пламенного 
5исй РиБиИкоу убиг Бу Бесаибе Лате 


гнева ГОСПОДА. 12:14 Так говорит ГОСПОДЬ 
апеег ГОКр. 12:14 50 5ау5 ТНЕ ГОК 


0бо всех злых Моих соседях, нападающих на 
абои! аП еуЙ ту пеюйБоту = Ююглаг оп 


удел, который Я дал в наследие народу Моему, 
тйегйапсе, ушсй Г вауе т пйегйаве реоре Гйтк 
Израилю: вот, Я исторгну их из земли их и 
[втае!: пом [Г  рисЕ шаг ор па шШет апа 
дом Иудин исторгну из среды их. 12:15 Но 
йоизе оГЛиаай  рисЁ ор; епутоптетё Ыоске4. 12:15  Бш 
после того, как Я исторгну их, снова возвращу и 
айег от4ег —а5 Г  рисЕ Шет агат Ш Бите апа 
помилую их и приведу каждого в удел его и 
рауе тегсуоп Фе’ апа диое еасй т тйегйапсе й апа 
каждого в землю его. 12:16 И если они научатся 
еасй т [апа И. 12:16 Апа Ц Шеу [еатп 
путям народа Моего, чтобы клясться именем 
Ищмегиау5 реоре ту, [9] 5уеаг пате 

Моим: ‘жив ГОСПОДЬ!?, как они научили народ 
ту: аПуе  ТНЕГОЕР!' а5 Шеу Шиш реоре 


Мой клясться Ваалом, то водворятся среди народа 
Му 5меаг Ваа/, еп Гу рат ор реоре 
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Моего. 12:17 Если же не послушаются, то Я 


Мите. ПА 34 5ате поЁ оБеу, еп ТГ 
искореню и совершенно истреблю такой народ, 
Риск апа абзбошей сшой 5исй реоре 
говорит ГОСПОДЬ. 

5ау5 ГОЕО. 

13:1 

13: 

Так сказал мне ГОСПОДЬ: пойди, купи себе 

50 54 7 ГОК: 20, Биу эиетей 
льняной пояс и положи его на чресла твои, но в 
Ппеп Гте ап рояйуе й оп 1[0т5 ду ри т 


воду не клади его. 13:2 И я купил пояс, по 
уиегт поЁ шэзаее И. 13:2 Апа Г Бои Ш Гте, Бу 


слову ГОСПОДНЮ, и положил его на чресла 
от ше Гота, апа рш И оп 1015 


мои. 13:3 И было ко мне слово ГОСПОДНЕ в 
тте. 13:3 Апа уаб юЮ  [ уота ГОКР ЛЕО т 
другой раз, и сказано: 13:4 возьми пояс, который 
ошет пте апа за: 13: 4 даке Ггте, уйтсй 

ты купил, который на чреслах твоих, и встань, 
уои БоизШ усй оп 1[0т5 у апа Атб5е, 
пойди к Евфрату и спрячь его там в расселине 
20 ю Еирйгие$ апа шае И Шее т асЕей 
скалы. 13:5 Я пошел и спрятал его у Евфрата, 
тОСК. 13:5 Г чем апа ма И рауе Еирйгиез, 
как повелел мне ГОСПОДЬ. 13:6 По прошествии 
а5 соттапаеа 1 ГОКЕО. 13:6 Бу аПе 

же многих дней сказал мне ГОСПОЛЬ: встань, 
зате тапу аау5 54 1 ГОК: Атфбе, 
пойди к Евфрату и возьми оттуда пояс, который 
20 ю Еирйгие$ апа аке Шйепсе Пте, уйЙТсй 

Я велел тебе спрятать там. 13:7 И я пришел к 
[Г отетеа уоди рае Шегте. 13:7 Ата Г сате 0 
Евфрату, выкопал и взял пояс из того места, 
Еирйгайез, диз ап 100к Гте о 9 5расе 

где спрятал его, и вот, пояс был испорчен, ни к 
уйете ша й апа по» Тте уа5 5ройеа, оу №0 
чему стал не годен. 13:8 И было ко мне слово 
уйа Бесате поЁ Ехр. 13:8 Апа ма ю | от 
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ГОСПОДНЕ: 13:9 так говорит ыы т 
ОИК ГОРЕ: 13:9 50 5ау5 


сокрушу Я гордость Иуды и о о 
[Бтеак Г  риае Лиаай ап этеий риае 
Иерусалима. 13:10 Этот негодный народ, который 
Леги;шет. 13.10 15 уаяе реоре уЙсй 

не хочет слушать слов Моих, живет по упорству 
по уаптб Пяеп тот ту, Пуе5 Бу  регзеуегапсе 
сердца своего и ходит вослед иных богов, чтобы 
реа" И5 апа ма уо5[еЧ ойег 204$, 10 
служить им и поклоняться ИМ, будет как этот 
5етуе Шеу ап отр Шет \Ш а5 МТК} 
пояс, который ни к чему не годен. 13: Ибо, как 
Гте, усй ор 0 уйи поЕ Ехр. 13:1 Юг а5 
пояс близко лежит к чреслам человека, так Я 
Пте  с105е Пе5 0 1015 ритап 50 1 


приблизил к Себе весь дом Израилев и весь 
с1о5ег 0 эщетет аП роизе [5таё апа аП 
дом Иудин, говорит ГОСПОДЬ, чтобы они были 
роизе Лиаай, 5ау5 ГОЕО, 0 Шеу —меге 
Моим народом и Моею славою, хвалою и 

ту реоре ап тте 21огу рга5е апа 


украшением; но они не послушались. 13:12 Посему 
есотайоп; ри Шеу поЕЁ обеуей. 13:12 Трйегеоге 


скажи им слово сие: так говорит ГОСПОДЬ, 
5ау Шеу уота Дезе Ите5: 50 5ау5 ГОЕО, 

Бог Израилев: всякий винный мех наполняется 
Сода  [тае еуегу улте мг Пед 

вином. Они скажут тебе: ‘разве мы не знаем, что 
уе. еу 5ау уои: [5 ие МОЁ Кио Ша! 
всякий винный мех наполняется вином?” 13:13 А 
еуету улте мг  ППеа илте? ' 13:13. а 
ты скажи им: так говорит ее вот, Я 
уо0и 5ау Шет: 50 5ау5 пом 1 
наполню вином До опьянения всех жителей сей 
И улте ю  тожмсаНоп ап тез ет 1715 
земли и царей, сидящих на престоле Давида, и 
1апа апа Юпэ$, 5Инпте оп топе Даа апа 
священников, и пророков, и всех жителей 

рте545, ап рторйеб апа аП тез4ет5 


Иерусалима 13:14 и сокрушу их друг о друга, 
Легизет 13:14 апа ГЬтеак Шаг еасй афбоиЁ ошег 
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и отцов и сыновей вместе, говорит ГОСПОДЬ; 
апа афе ап 5015 1осешег 5ау5 ГОК; 

не пощажу и не помилую. и не пожалею 

по раге ап поЁ рауе риу, ап поЁ тесте 
истребить их. 13:15 Слушайте и внимайте; не 
ежегттаие Ыюоскеа. 13:15 — ШМЯеп ап отуе еаг; по! 
будьте горды, ибо ГОСПОДЬ говорит. 13:16 

ртоиа Гот ТНЕ ГОКО 5ауб. 1 


Я славу ГОСПОДУ Богу вашему, доколе 
Азстье 21оту ГОК Соа уои Шик ип 


Он еще не навел темноты и Доколе еще ноги 
йе  тоте поЁ БтоиеМ аагкпе55 апа ип тоте ее 
ваши не спотыкаются на горах мрака: тогда вы 
удиг по 5итЫе оп тоитат5б аагКпебу:  Шеп ‘уои 


будете ожидать света, а Он обратит его в тень 
иШ ехремеа Пот апа йе рау й т 5йадом 
смерти и сделает тьмою. 13:17 Если же вы не 
Чей апа таке аагкпе5$. 13:17 ЦП зате уои по 
послушаете сего, то душа моя в сокровенных 
Пуеп 1715, еп 5йомег ту т ест 

местах будет оплакивать гордость вашу, будет 
Р/асез иШ тоити риае убик иШ 
плакать горько. и глаза мои будут изливаться В 
сту ет, ап еуез ту Ш роиг т 


слезах; потому что стадо ГОСПОДНЕ отведено 
1еагу; Бесаи5е аЁ  йета ГОКр ЛЕО аПосйеа 
будет в плен. 13:18 Скажи царю и царице: 

иШ т рибопег 13.18 — оэау Кте ап диееп: 
смиритесь. сядьте пониже. ибо упал с головы 
НитЬЕ, 5 1оует, ют ЛеП жий пеаа 
вашей венец славы вашей. 13:19 Южные города 
удиг стоит  Лате УОбИг$. 13:19  Бошй спу 


заперты. и некому отворять их, Иуда весь 
оскеа апа по опе 10 ореп Ше Ыюоскей; Лиаах аП 
отводится в плен. отводится в плен весь 
а551епей т сарНуйу азйепеа т сарштей аП 
совершенно. 13:20 Поднимите глаза ваши и 
абзоше[у. 13:20 ПП еуе5 удиг апа 
посмотрите на идущих от севера. где стадо, 
5ее оп уаште гот Мот: уйеге йета, 


которое дано было тебе, прекрасное стадо твое? 
ией еп — уа5 ‘уои регрест йетА удигу? 
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13:21 Что скажешь, дочь Сиона, когда Он 
АЗ а  5ау, ааиеМег Гоп уйеп йе 


посетит тебя? Ты сама приучила их 

УИ уои? уои ИзеШГ аиеМ ет 
начальствовать над тобою; не схватят ли тебя 
а5 стеГ оуе’г уои; по саизШ До уои 


боли, как рождающую женщину? 13:22 И если 
рат а5 тауай уотап? 13:22 Ата Ц 


скажешь в сердце твоем: ‘за что постигло меня 
5ау т йпеат шште Тот Ша соте оп 7 


это?`— За множество беззаконий твоих открыт 

И? ог 5 таше5 убиг ореп 

подол у тебя, обнажены пяты твои. 13:23 Может 
йет рауе уои пакеа рее! убит. — 13:23  сапт 

ли Ефиоплянин переменить кожу свою и баре— 
Ро ЕШторап срапее Ат И5 апа Багу- 
пятна свои? так и вы можете ли делать доброе, 
5ро! Шей? 50 ап уои сап До ао 2004, 
привыкнув ела злое? 13:24 Поэтому развею их, 
ассизютей еуЙ? 13:24 — Шегерюте, 5саЦег ет 


как прах, и ветром пустынным. 13:25 

а5 Чи51 раззей улта 4езетеа. 13:25 

Вот жребий твой, отмеренная тебе от Меня часть, 
Нете [01 у теетеа уои от 1 рат 
говорит ГОСПОДЬ, потому что ты забыла Меня 
5ау5 ГОЕО, Бесаи5е Ша уои Ютеойеп 1 


и надеялась на ложь. 13:26 За то будет поднят 
ап гйореа оп Пе. 13:26 Юг Шеп "Ш гайбеа 
подол твой на лицо твое, чтобы открылся срам 
рет убиг оп асе у 0 орепеа 5йате 
твой. 13:27 Видел Я прелюбодейство твое и 
уоиг5. — 13:27  5ам Г ааийету убит апа 
неистовые похотения твои, твои непотребства И 
юо[ет 51 пу удиг [ер4пе55 апа 
твои мерзости на холмах в поле. Горе тебе, 

удиг аботтайпоп оп Ш т ре. Йое уои 
Иерусалим! ты и после сего не очистишься. 
Легизет! уои ата айег 17115 поЕ с[еапбе4. 


Доколе же? 
ипИ/ 5ате? . 
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14:1 
14: 


Слово ГОСПОДА, которое было к Иеремии по 
от ГОЕО, усй У’аб юЮ Чететай Бу 
случаю бездождия. 14:2 Плачет Иуда, ворота его 
сабе 4еатй. 14:2  стуте Лиаа5 ое И 
распались. почернели на земле и вопль 

Чесауеа, Ыаскепеа оп еа’й апа сту 
поднимается в Иерусалиме. 14:3 Вельможи 

715е5 м Легизщет. 14: 3  етапаеез 

посылают слуг своих за водою. они приходят к 
5епа 5етуап5 Ете ог ишег; Шеу соте 0 
колодезям и не находят воды; возвращаются с 
ше ри5 ап по рта у’иег; теиги УИйЙ 
пустыми сосудами. пристыженные И смущенные, 
етрё? уе55е[5; азйате ап4 сотизе4, 

они покрывают свои головы. 14:4 Так как почва 
Шеу —соуег Шег  #пеа4. 14: 4 50 а5 50 
растрескалась оттого, что не было дождя на 


стаскеЯ Бесаизе Ша по уа$ Кат оп 
землю. то и земледельцы в смущении и 
этоипа Шеп апа Гагтегу т соприя1опт апа 


покрывают свои головы. 14:5 Даже и лань 
соуетг шаг — йеа4. 14:5 еуеп  _ап4 4ое 
рождает на поле и оставляет детеи, потому что 
21уез твею оп реа ап [еауез сйИатеп  Бесаизе а 


нет травы. 14:6 И дикие ослы стоят на 
по ота55е$. 14:6 Апа иИа аопкеух аге оп 


возвышенных местах и глотают, подобно 

ееуще4 Р/асез апа 5иа|Пом’з, Пке 

шакалам, воздух. глаза их потускли, потому что 
Атазоп5 @йг; еуез шаг рай, Бесаизе Ша 
нет травы. 14:7 Хотя беззакония наши 

по ота55е$. 14: 7 аЙйоией 1ау/Ле55пе55 оиг 
свидетельствуют против нас, но Ты, ГОСПОДИ, 
5йоу агат и5 Би уои СОБ 

твори се нами ради имени Твоего; 
Ехрге5б УоитуеГ ий Еее4Ьаск юге ваке ор пате пу 
отступничество наше велико. согрешили мы пред 
арояЯазу оиг 1[агое утпеа ие  Берюте 
Тобою. 14:8 Надежда Израиля, Спаситель его во 
Тйее. 14: 8 йоре втае залог й т 
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время скорби! Для чего Ты— как чужой в этой 
ите эте?! Гот ийаё #1 а5 тапоег т Ш5 
земле, как прохожий, который зашел переночевать? 
еатй а5 ра5зег-Бу, уйсй 5орреа тем? 

14:9 Для чего Ты— как человек изумленный, как 
14: 9 ог ийае 1 а5 реоре атаг2е4, а5 


сильный, не имеющий силы спасти? И однако 
топе по пауте ютсе 5ауе? Апа Бш 

же Ты, ГОСПОДИ, посреди нас, и Твое имя 
зате убюи СОР м фе тор изб апа уоиг пате 
наречено над нами; не оставляй нас. 14:10 Так 
15 саЦеа буег и5; поЕ [еауе И5. 14:10 50 
говорит ГОСПОДЬ народу сему: за то, что они 
5ау5 ТНЕ ТОК реоре 0 15: ог Шеп Ша  Шеу 


любят бродить, не удерживают ног своих, за то 
уе уапает, поЕ ро Еооё Ее, юг Шеп 


ГОСПОДЬ не благоволит к ним, припоминает 
ТНЕ ГОК поЕ )ауогу ю Шет,  тгесаШ5 


ныне беззакония их и наказывает грехи их. 

по? [амЛе55пе55 Шет ап ритзйеу $115 Ыоскеа. 
14:11 И сказал мне ГОСПОДЬ: ты не молись 
14:1 Апа аа у ГОК: уои ПО ртау 

0 народе сем во благо ему. 14:12 Если они 

абои! реоре 5ет т Беп@ёйи шт. 14:12 ПШ шфеу 

будут поститься, Я не услышу вопля их; и 

иШ Га5т, Г по йеаг сту Ыоскей; апа 
если вознесут всесожжение и дар, не приму их; 
И Ш ргезет Бити апа ей поЕ ассер! Ыюоскеа; 


но мечом и голодом и моровою язвою истреблю 
Би 5уота ап рипеег ап резШепна! р азие сшой 

их. 14:13 Тогда сказал я: ГОСПОДИ Боже! вот, 
Ыюскеа. 14:13 Треп 54 [ во, Со! по" 
пророки говорят им: ‘не увидите меча, и голода 
ргорйе 5ау Шет: 'поЁ 5ее 5мот апа рпипеег 


не будет у вас, но постоянный мир дам вам на 
по \Ш рауе уои Бир регтапет зо" Гайез уои оп 
сем месте’. 14:14 И сказал мне ГОСПОДЬ: 

5ет расе". 14:14  Апа 5а4 7. ГОК: 


пророки пророчествуют ложное именем Моим; Я 
ргорйе ргорйезу Га5е пате ту; у 
не посылал их. и не давал им повеления. и не 
по 5ет Шет ап поЁ вауе Шеу соттапа, ап по 
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говорил им. они возвещают вам видения ложные 
54 Шет; Шеу йега@Я уоби УП Га[5е 

и гадания, и пустое, и мечты сердца своего. 
ап аглтаноп, ап етрё ап агеатб реа" И$. 


14:15 Поэтому так говорит ГОСПОДЬ о 

14:15 — Шегерютге, 50 5ау5 ТНЕ ГОК або! 
пророках: они пророчествуют именем Моим, а Я 
ше ргорйе5; Шеу — рторйезу пате тте апа 1 


не посылал их, они говорят: ‘меча и голода не 
поЕ 5ет Ыюоскей; Шеу 5ау: иот апа рпипеег по! 


будет на сей земле!’— мечом и голодом будут 
иШ оп Ш еатй!- 5иота ап рипеег Ш 


истреблены эти пророки, 14:16 и народ, которому 
сшо} Шезе рторйеб 14:16 — апа реоре уйсй 

они пророчествуют, разбросан будет по улицам 

Шеу рторйебу, 5сайегеЯ иШ Бу  5тееб 
Иерусалима от голода и меча, и некому будет 
Легизет гот рипвег ап 5уот апа по опе у 
хоронить Их они и жены их, и сыновья ИХ, 
Бигу Шег-  Шеу апа "ще Шет ап 5015 Пет 


И дочери их, и Я изолью на них зло их. 
ап ааиемег Боске; апа Г ГТуиШроигои оп Шет еуй Боске. 


14:17 И скажи им слово сие: да льются из 
14:17 Апа вау Шеу мота Шезе И!те5: уеу роиг ор 
Глаз моих слезы ночь и день, и да не 

еуе ту 1еат5 пеш — апа аау ап уе по 
перестают, ибо великим поражением поражена 
сеабе; юг аэтеш аееа гиск 

дева, дочь народа моего, тяжким ударом. 14:18 
Мая, —ааисмег реоре ту, отауе Ыом» 14:18 
Выхожу я на поле, — и вот, убитые мечом; вхожу 
20 ош Г оп ВБе@- ап поу  КШеа Ше 5у\от; етег 
в город и вот истаевающие от голода; даже 
м сйу- ап@ йете рать от рипвег; еуеп 
и пророк и священник бродят по земле 

ап рторйе апа ртеб тоат Бу отоипа 
бессознательно. 14:19 Разве Ты совсем отверг 
ипсоп5с10и5[у. 14:19 Шо уои дийе тетесеа 
Иуду? Разве душе Твоей опротивел Сион? Для 
Лиаа5? Шо 50ош убит юатеа лот? Юг 


чего поразил нас так, что нет нам исцеления? 
уйаё йи и5 50 Ша Ша Е по и5 реаЙиз? 
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Ждем мира, и ничего доброго нет; ждем 
И аге лайте от тот ап пойте 2004 по; югуага 


времени исцеления, и вот ужасы. 14:20 
пте реайпя ап йете  Йоттогб. 14:20 


Сознаем, ГОСПОДИ, нечестие наше, беззаконие 
ИЙе аскпоулеае СОБ улскейпе55 От, [амЛе55пе55 


отцов наших; ибо согрешили мы пред Тобою. 
Дает —оиг; ют  зтпе4а ие  Беюте Тйее. 
14:21 Не отрини нас ради имени Твоего; не 
14:21  поё абйог и5 юг Ше 5аке о пате пу по! 


унижай престола славы Твоей: вспомни, не 
РитШае — Штопе Лате биг: тететьег по! 


разрушай завета Твоего с нами. 14:22 Есть ли 
аеятоу соуепатЁ уоиг ЖИЙ их. 14:22 Шее По 


между суетными богами языческими производящие 
Белееп  ъат 204 разап ргодисте 


дождь? или может ли небо само собою подавать 
тат? От сап Ро 5 ие} — Шетзеуез 5ибтй 

ливень? не Ты ли это, ГОСПОДИ, Боже наш? На 
зйоует? по уои По п вор Соа оит? оп 


Тебя надеемся мы; ибо Ты творишь все это. 
уои роре ие ате; юг’ уои а0ей ай И. 


151 
15: 


И сказал мне ГОСПОДЬ: хотя бы предстали 
Ап 54а 1 ГОК: айроией тои арреаге4а 


пред лицо Мое Моисей и Самуил, душа Моя не 
Беюте асе ту Мо5е5 ап эатие! зромег Му по! 
приклонится к народу сему. отгони их от лица 
[тсПте 0 реоре 1715; ; сай шаг рот асе 
Моего, пусть они отойдут. 15:2 Если же скажут 
ту, [е1 Шеу —аерам. а. т 5ате вау 

тебе: ‘куда нам идти?’?, то скажи им: так говорит 
уои: ‘'йете и 0 20? ' еп 5ау Шет: 50 5ау5 
ГОСПОДЬ: кто обречен на смерть, иди на смерть; 
ГОК: ийо аооте4 оп аеай 20 оп аеай; 
и кто под меч— под меч; и кто на голод— 
ап "йо ипаег 5мота - ип4ег Шез5уота; апа уйо оп  рипеег- 


на голод; и кто в плен— в плен. 15:3 И 
оп рипеег; ап "фо т рибопег- т рибопек 15:3 Апа 
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пошлю на них четыре рода казней, говорит 
5епа оп Шет рЮиг Кта ехесиноп5, 5ау5 


ГОСПОДЬ: меч, чтобы убивать, и псов, чтобы 
ГОК: 5мота №0 К, апа 4095 10 


терзать. и ПТИЦ небесных и зверей полевых, 
1еаг, апа Вт йеауетй? ап аттаб5 рей, 


чтобы пожирать и истреблять; 15:4 и отдам их 
0 еуоиг апа а4еятоу; 15:4 апа ее Дет 


на озлобление всем царствам земли за Манассию, 
оп апеег ап Ктеаот5 1апа юг Мапа5зей, 
сына Езекии, царя Иудейского, за то, что он 

501 Негеай Кте Лидаай от Шеп Ша п 


сделал в Иерусалиме. 15:5 Ибо кто пожалеет о 
таае т Уегизет. Тео: Лой ийо  зраге або! 


тебе, Иерусалим? и кто окажет сострадание к 
уоби Легизет? апа "йо \Ш сотра5$1оп 10 


тебе? и кто зайдет к тебе спросить о твоем 
уои? апа уро "Шо 0 уои а5К абои! уоиг 


благосостоянии? 15:6 Ты оставил Меня, говорит 
уеП-Бетз? 15:6 уои ей те 5ау5 


ГОСПОДЬ, отступил назад; поэтому Я простру на 
ГОЕО, тетеше4 а°0; феге[оте Г зтесй 


тебя руку Мою и погублю тебя: Я устал 
уои рапа ту ап аеятоу уои: Г птеа 


миловать. 15:7 Я развеваю их веялом за ворота 
тегсу. 15:7 Г мате Шаг утийарап ог вае 


земли; лишаю их детей, гублю народ Мой; но 
[апа; Бетеауе шШет срИатеп Ги аеятоу реоре Му; ри 


они не возвращаются с путей своих. 15:8 Вдов 
Шеу поЁ таштп УИЙ уау5 Ее. 15:8  улао\5 


их у Меня более, нежели песку в море; наведу 
ше! йауе Т тоте ап 5апа т Шезеа; Ги Бите 


на них, на мать юношей, опустошителя в полдень. 
оп Шет оп тошег Боу5 Кауазег т пооп; 
нападет на них внезапно страх и ужас. 15:9 

айаск оп Шет з5иа4ешу еаг апа роттог 15:9 


Лежит в изнеможении родившая семерых, 

Пе5 т ехйаи5Ноп ий ю 5еуеп, 
испускает дыхание свое. еще днем закатилось 
ети5 Буесийте И; отп; тоте аау опе 4омт 


солнце ее, она постыжена и посрамлена. И 
5ип Й Й сопюипаеа ап сопроипаеа. Апа 


56 


-30- Книга пророка Иеремии- 





остаток их предам мечу пред глазами врагов их, 
тезие шаг [Ш еПуег 5уотй Беюте еуе5 епет!е5 ет 


говорит ГОСПОДЬ. 15:10 ‘Торе мне, мать моя, что 
5ау5 ГОЕО. 15:10 'Тое те тошег ту ра 
ты родила меня человеком, который спорит и 

уои Боте у регхоп усй атеие5 апа 
ссорится со всею землею! никому не давал я в 
диатте[5 жий тийаП Ше еатй! апуопе поЕ гауе Г т 
рост, и мне никто не давал в рост, а все 

отоулй апа 1 попе поЕ вауе т етоулй апа аП 
проклинают меня’. 15:11 ГОСПОДЬ сказал: конец 
сигзе _ те'. 15: П ТНЕ ТОК 54: епа 
твой будет хорош, и Я заставлю врага поступать 
удиг иШ 2004 апа Г и"Штаке епету 40 

с т10бою хорошо во время бедствия и во время 
ий Шее ие ш  пте 5азет ап@ т пте 
скорби. 15:12 Может мы железо сокрушить железо 
5ОТГОУ». 15:12 сап топ СТИ5Й топ 
северное и медь? 15: 3 Имущество твое и 

пои ап сорре’г? 15:13 — рторейу уоит апа 
сокровища твои отдам на расхищение. без 

теабиге5 удиг ое оп 5рой; ИЙош 
платы, за все грехи твои, во всех пределах твоих. 
Боата ют аП —5т$ у т @П эийт пу 


15:14 и отправлю с врагами твоими в землю, 
15:14  апа рой жИй епете$ убиг т этоипа 


которой ты не знаешь; ибо огонь возгорелся в 
утей уои по ДатШагиий; юг те ктаеа т 


гневе Моем, будет пылать на вас. 15:15 О, 

апоег ту, иШ 210 оп уои. 15:15 ОЙ, 
ГОСПОДИ! Ты знаешь все; вспомни 060 мне и 
ОП! уои Кпом а[; тететвБег абои! 1 апа 
посети меня. и отмети за меня гонителям моим. 
Из йе те ап Ауепое Лот 1 регуесиог5 ту; 

не погуби меня по долготерпению 806 Ты 

по Пезтоу 1 Бу рапепсе пу уди 
знаешь, что ради Тебя несу я поругание. 

уои Кпом, Ша ог Ше ваке ор уои ат [Г тергоасй. 


15:16 Обретены слова Твои, и я съел их; и 
15:16 — ипсоуегеа уотаб УбИг$, апа Г @ае Ыоскей; апа 


было слово Твое мне в радость и в веселие 
У’а5 от удиг у т оу апа т @1а4пе55 
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сердца моего; ибо имя Твое наречено на мне, 


реа" ту; Юг пате уоиг 15 саЙеа оп те 
ГОСПОДИ, Боже Саваоф. 15:17 Не сидел я в 
вор Соа Но585. 15:17 по яите Г т 
собрании смеющихся и не веселился. под 

теейие 1аисите ап поЁ тетгу: ипаег 
тяготеющею на мне рукою Твоею я сидел 
отауйайпие оп ТГ рапа у Г з5ййпе 
одиноко, ибо Ты исполнил меня негодования. 15:18 
опейу, ю’ уои регогте4 1 тфепанпоп. 15:18 
За что так упорна болезнь моя, и рана моя так 
от Ша 50 пезл5ат! 5еазе ту ап уоипа ту 50 
неисцельна, что отвергает врачевание? Неужели 
тсигаЫе, фаё — гетес15 рее4? До 

Ты будешь для меня как бы обманчивым 

уои "Ш Гот у а5 узошА аесерНуе 

источником, неверною водою? 15:19 На сие 

5оигсе Пед у’щет? 15:19 оп  Шебе Чите 
так сказал ГОСПОДЬ: если ты обратишься, то Я 
50 54а ГОК: И уои сопуетей, еп ТГ 
восставлю тебя, и будешь предстоять пред лицом 
[и габе уои ап и" 0 апа Беюте асе 
Моим; И если извлечешь драгоценное из 

ту; апа { ке ют ртестои5 ор 
ничтожного, то будешь как Мои уста. Они сами 
тяютйсат, Шеп \Ш а5 Му тоий. Шеу Шетзе[уе5 
будут обращаться к тебе, а не ты будешь 

иШ сотас 0 уоби ап по уои "Ш 
обращаться к ним. 15:20 И сделаю тебя для 
сотас юЮ Шет. 15:20 —Апа Ги ао уои юг 

этого народа крепкою медною стеною. они будут 
115 реоре а топе Бгагеп ше уаЙ; Шеу "Ш 
ратовать против тебя, но не одолеют тебя, ибо ыы 
адуосие агат уои Бир поЕ оуегсоте уси Гог 

с Тобою, чтобы спасать и избавлять тебя, 

ЖИЙ Шее, 10 5ауе ап аеПуег ‘уои 
говорит ГОСПОДЬ. 15:21 И спасу тебя от руки 
5ау5 ГОЕО. 15:21 Ап 5ауе уои гот вап 


злых и избавлю тебя от руки притеснителей. 
еуЙ ап аеПуег ‘уои от йапф  орргеб5огс. 
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16:1 
16: 


_И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 16:2 не бери 
Ап уа5 10: от ОИК ГОРЕ: 16:2 поЁ даке 
себе жены, и пусть не будет у тебя ни 
5иетет ие апа ([е по \Ш рауе уои От 
сыновей, ни дочерей на месте сем. 16:3 Ибо так 
5015, ог ааиоме опт осайоп 5ет. 16:3 Юг 50 
говорит ГОСПОДЬ о сыновьях и дочерях, 

5ау5 ТНЕ ГОК абои! 5015 ап ааиеШегу, 
которые родятся на месте сем, и о матерях их, 
ией Ботп оп [осапоп 5ет, апа абош тойегу пет 
которые родят их, и 06 отцах их, которые 
усй ое Бий ю Шет апа аБош Дафезз  Шет ифщсй 


произведут их на сей земле: 16:4 тяжкими 
ртгодисе Шетг оп Ш 5 отоипа: 16:4 5етоиб 


смертями умрут они и не будут ни оплаканы. ни 
4еа!й5 йе Шеу апа по "Ш ог атетшеа; От 


похоронены; будут навозом на поверхности земли; 
Битеа; Ш тапиге оп  зи/асе 1апа; 


мечом и голодом будут истреблены, и трупы их 
5иота ап рипеег Ш емегтттаеа, ап согр5е5 ше" 


будут пищею птицам небесным и зверям земным. 
иШ тес таб реауету апа Ше Беа55 — Ше еа"й. 


16:5 Ибо так говорит ГОСПОДЬ: не входи в дом 
16:5 ог 50 5ау5 ГОК: по Соте ш роибе 
сетующих и не ходи плакать и жалеть с 

тоити ап по 0 сту ап №0 гесте УИЙ 
ними; ибо Я отнял от этого народа, говорит 
ет; Юг Г 100 гот Ш реоре 5ау5 
ГОСПОДЬ, мир Мой и милость и сожаление. 
ГОЕО, зо Му ап тегсу ап тесте. 

16:6 И умрут великие и малые на земле сей; 
16:6 Апа %@е тей ап 5таП оп отоипа 5; 

и не будут погребены, и не будут оплакивать 
ап пор "Ш Битеа, ап по "Ш тоитп 

их, ни терзать себя, ни стричься ради НИХ. 
Шет ог оттеш уоитуе{! ог сегайатси юг Ше заке ор Шет. 


16:7 И не будут преломлять для них хлеб в 
16:7 Ап по "Ш гегаст Гот Фет Бтеаа т 
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печали, в утешение об умершем; и не подадут 
5а4пе$5, т сопзоанНоп афоиЁ ше аеаа; ап поЁ 5егуе4 


им чаши утешения, чтобы пить по отце их и 
Шеу Вом/5 соп5о[аНоп, 0 аттк Бу ]афег Шах! апа 
матери их. 16:8 Не ходи также и в дом 

тошег Ыюоскеа. 16:8 поОЁ го а[50 ап т пйоибе 
пиршества, чтобы сидеть с ними, есть и пить; 
Геа5Ииз, 0 5 ЖИЙ Шет Шет апа ю апттк; 
16:9 ибо так говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Бог 
16:9 Юг’ 50 5ау5 ТНЕ ГОК #0515, Соа 


Израилев: вот, Я прекращу на месте сем в глазах 
[втае! пом» [Г  сеа5е оп [осапоп ет т еуеб 
ваших и во ДНИ ваши голос радости и голос 
удиг апйа т аау5 уоиг уосе оу ап убсе 
веселья, голос жениха и голос невесты. 16:10 

Дип, уосе этоот ап уосе де Бяае. 16:10 


Когда ты перескажешь народу сему все эти слова, 
уйеп уои таей реоре юЮШ5 аП — Шезе мот 


и они скажут тебе: ‘за что изрек на нас 

ап Шеу ау уои: Тот Ша зрокеп оп иб 
ГОСПОДЬ все это великое бедствие, и какая 

ТНЕ ГОК ай й отесй заяег ап уйа 

наша неправда, и какой наш грех, которым 

оит по гие, ап уйа оит т уйтсй 

согрешили мы пред ГОСПОДОМ Богом нашим?’— 
типе ие  Беют ГОКО Соа оит? "- 


16:11 Тогда скажи им: за то, что отцы ваши 
16:11 Треп 5ау Шет: рт Шеп Ша дДафегу уоиг 


оставили Меня, говорит ГОСПОДЬ, и пошли 
[ей те 5ау5 ГОКр, ап "ет 


вослед иных богов, и служили им, и 

уо5[е4 ойег 204$, ап 5егуе4 Шет апа 
поклонялись им, а Меня оставили и закона 
уотутреа Шет апа 1 [ей апа [ам 

Моего не хранили. 16:12 А вы поступаете еще 

ту поЕ 51оге4. 16:12 А уои тсотте тоте 
хуже отцов ваших и живете каждый по упорству 
уот5е Лафегтгу —уоиг ап Пуе еасй Бу  регзеуегапсе 
злого сердца своего, чтобы не слушать Меня. 

еуЙ йеат 15, 10 поЕ П5еп Ме. 


16:13 За это выброшу вас из земли сей в землю, 
16:13 г й Итоу? уои ОГ 1апа 15 т этоипа 
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которой не знали ни вы. ни отцы ваши, и там 


усй по Ком ог уби ог ашегу уобик ап Шеге 
будете служить иным богам день и ночь; ибо Я 
ия 5етуе ошйег 204 аау ап@ тет;  рг 1 
не окажу вам милосердия. 16:14 Посему вот, 

по 5йеу уои тегсу. 16:14 — Трегеюте пом 
приходят дни, говорит ГОСПОДЬ, когда не будут 
соте аау5 т ГОЕО, уйеп по "Ш 
уже говорить: ‘жив ГОСПОДЬ, Который вывел 
атеа4у 5ау: апуе — ГОЕБ, усй Бои 
сынов Израилевых из земли Египетской’; 16:15 но: 
5015 [втае! ор апа Евург'; 16:15 Би 
‘жив ГОСПОДЬ, Который вывел сынов 

апуе — ГОЕБ, усй Бои 5015 

Израилевых из земли северной и из всех земель, 
[втае! ор апа пот ап ор ап 1апа 

в которые изгнал их’: ибо возвращу их в землю 
м  утсй ехрейеё — Шет' рог Ш Бипе Шег т 1апа 
их, которую Я дал отцам их. 16:16 Вот, Я 

Шет усй Г еауе ]аШегу Ыюоскеа. 16:16 — Траё15, 1 
пошлю множество рыболовов, говорит ГОСПОДЬ, 
5епа 5е1 апе[ету 5ау5 ГОКО, 

И будут ловить их, а потом пошлю множество 
апа "Ш сайсй Ыюоскей; ап еп 5епа 5е1 
охотников, и они погонят их со всякой горы. 
ритету ап Шеу йит Шет мий аП тоитат5, 
и с0 всякого холма, и из ущелий скал. 16:17 
ап уйй аП Ш ап оГ огое$ ГОСК$. 16:17 


Ибо очи Мои на всех путях их; они не скрыты 
Гот еуе5 Му оп @аП уау5 Ыюскей; !Шеу поЁ шааеп 


от лица Моего, и неправда их не сокрыта от 


гот асе ту, ап гие Шаг по шааеп гот 
очей Моих. 16:18 И воздам им прежде всего за 
еуе5 Ме. 16.18 — Апа ГиШтерау Шеу Бероте аП Гот 
неправду их и за сугубый грех их, потому что 
Пе шфеахг апа рог ригёу т ет Бесаизе [И.Т ТА 
осквернили землю Мою, трупами гнусных своих 
4езестие4 1апа ту, согр5е5 пе/апоих5 Е те 


И мерзостями своими наполнили наследие Мое. 
ап аботтаноп5 ше" ППеа регйасе Мите. 
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16:19 ГОСПОДИ, сила моя и крепость моя и 
16.19 СОБ юте ту апа Ютгеу5 ту апа 
прибежище мое в день скорби! к Тебе придут 
зйейег ту т аау этей! 0 уоби соте 
народы от краев земли и скажут: ‘только ложь 
папоп5 от е4е5 1апа ап 5ау: от Пе 
наследовали наши отцы, пустоту и то в чем 
тйегйеЯ оиг Лайез о ап Шеп т Шап 


никакой нет пользы’. 16:20 Может ли человек 
по по ибе '. 16:20 — сап Ро реорЕе 


сделать себе богов, которые, впрочем, не боги? 
40 экиетей! 204$, усй фом’еуег, поЕ 2065? 


16:21 Посему вот, Я покажу им ныне, покажу им 
16:21 Трегеюте пом Г 5йЙом Шеу поу, 5йоу 1йеу 
руку Мою и могущество Мое, и узнают, что 
йапа ту ап роуег ту, апа [еатп ра 


имя Мое а 
пате Мое- ГОК. 


17:1 
и. 


Грех Иуды написан железным резцом, алмазным 
т Лиаай иШеп топ сипег, Фатопа 

острием начертан на скрижали сердца их и на 
Ир тасеа оп еб реа" шег апа оп 


рогах жертвенников их. 17:2 Как о сыновьях 
Погиб айагу Ыоске4. 17:2 а5 арои!Ё 5015 
своих, воспоминают они 0 жертвенниках СВОИХ 


Ее, тететвБету Шеу аБоиЁ аПагу Ее 


и дубравах своих у зеленых дерев, на высоких 
ап оак][оге55 Е те рауе атееп 17ее5, оп той 
холмах. 17:3 Гору Мою в поле, имущество твое и 
5. 17:3 Мои ту м леч ргорету уоит апа 
все сокровища твои отдам на расхищение. и все 
аЙ  теазиге5 убиг ое оп 5рой; апа ай 
высоты твои— за грехи во всех пределах твоих. 
рас 1701- Юг 5115 ш @аП уийт УбИг$. 


17:4 И ты чрез себя лишишься наследия твоего, 
17:4 АптЯ уои Штоией а Ш 1о5е регйасе Шу 


которое Я дал тебе; и отдам тебя в рабство 
усй Г зауе уои; апа этуе уои т  51ауегу 
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врагам твоим, в землю, которой ты не знаешь, 
епет!е5 ду т этоипа утсй уои ПО уои Кпом, 
потому что вы воспламенили огонь гнева Моего; 
Бесаи5е Ша уои тПатеа ге апвег ту; 

он будет гореть вовеки. 17:5 Так говорит 

й  иШ Биги ютеуег: 1: 50 5ау5 


ГОСПОДЬ: проклят человек, который надеется на 
ГОК: сигзеа регхоп уйсй рорез оп 
человека и плоть делает своею опорою и 
ритап апа Пезй таке5 15 Би[лагК апа 


которого сердце удаляется от ГОСПОДА. 17:6 Он 
усй реа" тетоуе4 от ГОЕБ. 17:6 йе 
будет как вереск в пустыне и не увидит, когда 
и а5 йеа!ет т 4езет ап пот 5ее5 ‚ Уйеп 
придет доброе, и поселится в местах знойных в 
соте 2004, ап епаеаге4а т расез 5ийту т 
степи, на земле бесплодной, необитаемой. 17:7 
$еррез, оп  втоипа — Баттгеи, иптрабйаЫе. И 
Благословен человек, который надеется на 

В[е5зеа регхоп усй рорез 


ГОСПОДА и которого упование— ГОСПОДЬ. 17:8 
ГОКО ап утсй ироуаше- ГОКр. у 


Ибо он будет как дерево, посаженное при водах 
Гот й  ишШ а5 [тее ратеа уйеп ущегу 
И пускающее корни свои у потока. не знает 
ап 5ртеа4ей 70015 шаг  йЙауе ятеат; по Кио 
оно, когда приходит зной; лист его зелен, и во 
И, уйеп сотез реаг; зйее И отееп, апа т 
время засухи оно не боится и не перестает 

ите атоиг ПП поЕ еагу ап поЁ сеабе$ 
приносить плод. 17:9 Лукаво сердце человеческое 
рипие Лех. 17:9  агсШу реа" ритап 

более всего и крайне испорчено; кто узнает его? 
тоте ай ап ехтете[р? улскед; ийо [еагиб И? 
17:10 Я, ГОСПОДЬ, проникаю сердце и 

17:10 ТГ  ТОВБ, репетие реа" апа 
испытываю внутренности, чтобы воздать каждому 
1е51 еттай$, 0 рау еасй 

по пути его и по плодам дел его. 17:1 

Бу рай Й апа Бу рии Арат$ И. НН 


Куропатка садится на яйца, которых не несла; 
рагилаее 515 оп е995 исй по сагтеа; 
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таков приобретающий богатство неправдою: он 
5исй Биуте уеайй иптетеои5пез5: И 


оставит его на половине дней своих и глупцом 
[еауе И оп пай ау5 Ее апа 00 
останется при конце своем. 17:12 Престол славы, 
иШ ийеп епа И$. 17:12 топе Гате, 
возвышенный от начала. есть место освящения 
5ибПте от ап Шет расе сопбестайоп 


нашего. 17:13 Ты, а надежда Израилева; 
бит 17:13 уди йоре [5тае!/; 


все, оставляющие Тебя, посрамятся. ‘Отступающие 
ап 1еауте уоби соприпаЕе4. 'Кетеайпия 


от Меня будут написаны на прахе, потому что 
от 1 иШ и’Шеп оп Чи5, Бесаи5е Ша 
оставили ГОСПОДА, источник воды живой’. 17:14 
[ей ГОК, 5оигсе усиег  Пуе"'. 17:14 
Исцели меня, ГОСПОДИ, и исцелен буду; спаси 
реа! те вор ап пешеа [%Ш;  5ауе 
меня, и спасен буду; ибо Ты хвала моя. 17:15 
те ап 5ауеа [и [; Юг’ уои риазе тте. 17:15 
Вот, они говорят мне: ‘где слово ГОСПОДНЕ? 
Тра! 15, Шеу зау те: 'рйете от Тре Гота? 

пусть оно придет!” 17:16 Я не спешил быть 

[21 И иШ соте! ' 17:16 Г по тайшту Бе 
пастырем у Тебя и не желал бедственного дня, 
5йерйета йауе уои ап по уашедай рПем ау 
Ты это знаешь, что вышло из уст моих, 

у0и И атШаг ий; Фа Гтеош ор; тоий ту, 
открыто пред лицом Твоим. 17:17 Не будь 

ореп Беюте асе Уоиг$. 17:17 по уйешег 
страшен для меня, Ты— надежда моя в день 
5сагу Гот те 17 роре ту т аау 
бедствия. 17:18 Пусть постыдятся гонители мои, 
базяет. 17:18 Га Сопрюипае4а регуесшогу ту, 


а я не буду постыжен; пусть они вострепещут, 
апа Г по "Ш азйатей; [е1 Шеу — Ф5тауеа, 


а я буду бестрепетен; наведи на них день 
апа Г ишШ 5тауей; ротЕ- оп Шет аау 


бедствия и сокруши их сугубым сокрушением. 
Чкаяег ап 5та5й Шаг тий аои Ме  сопишпоп. 


17:19 Так сказал мне ГОСПОДЬ: пойди и стань 
17:19 50 аа 1 ГОК: 20 ап яапа 
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в воротах сынов народа, которыми входят цари 


м еще 5015 реоре утсй тсшаех — Юпе5 
Иудейские и которыми они выходят, и во всех 
Лемлуй апа убсй Шеу сотеош апйа т @аП 
воротах Иерусалимских, 17:20 и говори им: 

ое Леги5ет, 17:20 — апа вау ет: 
слушайте слово ГОСПОДНЕ, цари Иудейские, и 
П5еп уота [ОКО ЛЕО, тэ — Лиаай, апа 
вся Иудея, и все жители Иерусалима, входящие 
ап Лиаеа, апа а тезщеп& Легизет тсоття 
сими воротами. 17:21 Так говорит ГОСПОДЬ: 
И’ИЙ Шезе ваз. 17:21 50 5ау5 ГОК: 

берегите души свои, и не носите нош в день 
1аке саге 50ш шей; ап поЁ уеаг Бигаеп т аау 
субботний и не вносите их воротами 

эсигаау ап по таке ег ве$ 

Иерусалимскими, 17:22 и не выносите ном из 
Легизщет; 17:22 ап по Чаке ош Битаеп ор 
домов ваших в день субботний, и не занимайтесь 
роте$ убиг т аау эсиигаау, ап поЁ епзасе4а 
никакою работою, но святите день субботний так, 
уе апу тауай, Би паПом аау эсигаау 50 Ша 
как Я заповедал отцам вашим, 17:23 которые, 

а5 Г соттапаеа Лайетз — уобигу 17:23  ущсей 

впрочем, не послушались и не приклонили уха 
роуеует, поЕ оБеуе4 ап поё тсПпе4а еаг 
своего, но сделались жестоковыйными, чтобы не 
15, Биг Бесате 5, 10 по! 
слушать и не принимать наставления. 17:24 И 
Пуеп ап поЁ таке тягисНоп. 17:24  Апа 
если вы послушаете о в том, говорит 

И уои Пяеп т 15 5ау5 

ГОСПОДЬ, НОВЫЕ не носить нош воротами сего 
ГОЕО, по уеаг Бигаеп еае5 115 
города в НЕ субботний и чтобы святить субботу, 
спу ш аау осигаау апа раПом? эеигтаау, 
не занимаясь в этот день никакою работою, 17:25 
по аот8 т Ш5 аау уе апу тауай, а 
то воротами сего города будут входить цари и 
Шеп ©ае5 1115 спу иШ 20 т — апа 


князья, сидящие на престоле Давида, ездящие на 
рипсех, 5Иние оп топе Даа нате оп 
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колесницах и на конях, они и КНЯЗЬЯ ИХ, Иудеи 


спато5 апа оп  Пог5ех, Шеу ап рипсез Шет  Лем’5 

и жители Иерусалима, и город сей будет 

ап тея4ет5 Легизет апа сиу 115 Ш 

обитаем вечно. 17:26 И будут приходить из 
тйарйеа юотеует: 17:26  Апа мШ сотте ог 
городов Иудейских, и из окрестностей Иерусалима, 
сШе5 Лиаай, ап ог пеаойБотйоо@ Легизет 

и из земли Вениаминовой, и с равнины и с 
ап ог 1апа Ветатит, апа у\ий рат апа уИй 
гор И С юга. И приносить всесожжение и 
тоитату апа уИй Шезбошй, апа Бипе Бит апа 
жертву. и хлебное приношение. и ливан, И 
сит ап тес оретив, ап р’апАпсепзе апа 
благодарственные жертвы в дом ГОСПОДЕНЬ. 
фапк уои сит т роизе ГОЕО. 

17:27 А если не послушаете ен в том, чтобы 
17:27 ГИ по Пяеп т 15 10 
святить день субботний И не носить ношШ, входя 
раПом аау осжигаау ап поЁ теаг Бигаеп, ететпие 
в ворота Иерусалима в день субботний, то возжгу 
м еще Легизет т аау эсиитаау, Шеп Ктае 
огонь в воротах его. и он пожрет чертоги 

ге т ве й апйа И —Ч4еуоиг ра@сез 
Иерусалима и не погаснет. 

Легизет ап по 2065 ош. 

18:1 

18: 

Слово, которое было к Иеремии от ГОСПОДА: 
от усй У’а5 10 ЧУететай от ГОЕБ: 

18:2 встань и сойди в дом горшечника, и там 
18:2 Апт5е апа Со аомт т роизе роШек ап Шете 
Я возвещу тебе слова Мои. 18:3 И сошел я в 

Г аесате уоби уотаб Му. 18:3 Ап эопе Г т 
дом горшечника, и вот, он работал свою работу 
йоизе роНег ап пом И — миоткеа И5 УГОТК 

на кружале. . . И сосуд, который горшечник 

оп ийее[. Ап уе55е усй ройег 


делал из и развалился в руке его. и он 
4 ор су соЦар5еЯ т папа 1; апа й 
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снова сделал из него другой сосуд, какой 
агат таае ор п ойег уез5е[ уйа 


горшечнику вздумалось сделать. 18:5 И было 
ройег й оссиггеЯ 10 40. 18:5 Апа уа$ 
слово ГОСПОДНЕ ко мне: 18:6 не могу ли — 
уота ГОКр ЛЕУЦУ ю те: 18:6 по 1 Ро 
поступить с вами, дом Израилев, подобно 

40 жИй уои фроизе [5таё, ПКе 


горшечнику сему? говорит ГОСПОДЬ. Вот, что 
ройег 1115? 5ау5 ГОКО. Трае 15, Ша 


глина в руке горшечника, то вы в Моей руке, 
сау т папа — роШек Шеп уои т ту рапа 
дом Израилев. 18:7 Иногда Я скажу о 

роизе [5гае|. 18:7 5отейтез Г 5ау ао! 


каком-либо народе и царстве, что искореню, 
апу реоре апа Ютеаот, а риск, 


сокрушу и погублю его; 18:8 но если народ этот, 
[Бтеак ап аеятоу И; 18:8 фиш И реоре — И5, 
на который Я это изрек, обратится от своих 

оп уШсй Г й ргопоипсе4, а4@ге55 гот Ее 


злых дел, 7 отлагаю то зло. которое помыелил 
еуЙ Ара, терет! Шеп еуЙ, — утсй Гроиз 0 


сделать __ 18:9 А иногда скажу о каком-либо 
40 шт. 18:9 А 5отейтез 5ау афоиЁ: апу 

народе и царстве, что устрою и утвержу его; 
реоре апа Ктеаот, Ша  аттапее ап езаБПУй И; 
18:10 но если он будет делать злое пред очами 
18:10 Бш И й Ш 40 еуЙ Беюте еуе5 
Моими и не слушаться гласа Моего, Я отменю 
ту ап поЁ Пяеп уо1се ту, Г сапсё 

то добро, которым хотел облагодетельствовать его. 
Шеп 00а усй иатей  Беяюом» Бепе][5 И. 
18:11 Итак скажи мужам Иуды и жителям 

18: П 50 5ау ше теп Лиаай ап тея4ет5 


Иерусалима: так говорит ГОСПОДЬ: вот, Я 
Легизет: 50 5ау5 ГОК: пом [1 
готовлю вам зло и замышляю против вас; итак 
соок уоби еуЙ ап аеубе агат& уо0и; 50 


обратитесь каждый от злого пути своего и 
сотас! еасй гот еуЙ рай И5 апа 


исправьте пути ваши и поступки ваши. 18:12 Но 
соттест рай удиг ап асНоп$ УОбИг$. 18:12 Бш 
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они говорят: ‘не надейся; мы будем жить по 
Шеу 5ау: по рПоре; ие "Ш Пуе Бу 


своим помыслам и будем поступать каждый по 
И5 Шоизй5 апа "Ш 40 еасй Бу 


упорству злого своего сердца’. 18:13 Посему так 
регзеуегапсе еуЙ 15 йеат! '. 18:13  Тйегеюте 50 


говорит ГОСПОДЬ: спросите между народами, 
5ау5 ГОК: а5к Беееп — папои5, 


слыхал ли кто подобное сему? крайне гнусные 
реата Ро ийо  Ше 17115? ехтете? —уИе 

дела совершила дева Израилева. 18:14 Оставляет 
Бизтез5 таае Мая — Бтае|. 18:14 — 1еауе5 

ли снег Ливанский скалу горы? и иссякают ли 
Ро 5пом  ГеБапезе тОСК Моитат? апа агут® ир До 


из других мест текущие холодные воды? 18:15 А 
ор ошег Р/асез сигтет со ущет? 18:15 А 
народ Мой оставил Меня; они кадят суетным, 
реоре Му [ей те; Шеу — сепзе Уат, 
споткнулись на путях своих, оставили пути 

итЫе оп Уау5 Ее, [ей рай 

древние. чтобы ходить По стезям пути 

апслет, 10 уай Бу рашй5 рай 
непроложенного, 18:16 чтобы сделать землю свою 
пергоог2йеппозо, 18:16 Ю 40 1апа И5 
ужасом, всегдашним посмеянием, так что каждый, 
Йоттог, регреша! й1551тв, 50 ШаЕ  еасй 
проходящий по ней, изумится и покачает головою 
рабуте Бу ПП азюткйе ап зйакеп реаа 


своею. 18:17 Как восточным ветром развею их 

й15 ие. — 18.17 @а$ еафети улта 5сацег Дет 
пред лицом врага; спиною, а не лицом обращусь 
Беюте асе Ше епету; Ше Баск, ап по асе у таити 


к ним в день бедствия их. 18:18 А они 
юЮ ПИ т аау зазяетг Ыоскеа. 18:18 А Шеу 


сказали: ‘придите, составим замысел против 
54: 'Соте, сотро5е Р/ап азат& 


Иеремии; ибо не исчез же закон у 

Лететай; Юг поЕ @зарреатей зате [ау рауе 
священника и совет у мудрого, и слово у 
рптея апа СоипсИ пПауе млбе, апа уота рауе 


пророка; придите, сразим его языком и не будем 
ше ргорйе!; — соте, Сти5й й 1апгиазе ап поё "Ш 
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внимать словам его’. 18:19 Внемли мне, 
йееа Ассотат8 0 И’. 18:19 НеагКеп те 


ГОСПОДИ, и услышь голос моих противников. 
вор апа йеаг уо1се ту орропепв. 

18:20 Должно ли воздавать злом за добро? а они 
18:20  зйоШАа До тепаег еуЙ юг 2004? апа Шеу 
роют яму душе моей. Вспомни, что я стою пред 
И ри 50ш тте. КететьЬег Ша Г яапа — Бероте 
лицом Твоим, чтобы говорить за них доброе, 

Гасе пу 10 ИК ют Шет 004, 

чтобы отвратить от них гнев Твой. 18:21 Итак 
0 уага от Шет апвег Уоигс. 18:21 50 
предай сыновей их голоду и подвергни их 

ипейу 5015 шехг рипеег ап ехро5е шет 
мечу; да будут жены их бездетными и вдовами, 
Ше 5от4; уех и" ие шетг срИЧе55 апа "74ом55, 


и мужья их да будут поражены смертью, и 

ап ризБап@у Шетг уезх "Ш ата2еЯ аей апа 
юноши их— умерщвлены мечом на войне. 18:22 
Боу5 Шет- — еифат2е4 5иота оп  Уаг 18:22 
Да будет слышен вопль из домов их, когда 

У иШ реата сту ор йоте5 Шет уийеп 
приведешь на них полки внезапно. ибо они роют 
рипз а оп Шет зйешех  з5идаету; Юг Шеу а 


яму чтобы поймать меня, и тайно расставили 
ри 10 сайсй те ап 5естейу  эеге р1асеа 


сети для ног моих. 18:23 Но Ты, ГОСПОДИ, 
перотк юг Еооё тте. 18:23 БШ уоми 00 


знаешь все замыслы их против меня, чтобы 


КпоУ? ай  рап5 Шег азатя те 0 
умертвить меня. не прости неправды их и греха 
Ш те; ПОЕ 50тГу иптеШеоизпез5 фе’ ап 5т 
их не изгладь пред лицом Твоим; да будут они 
Шаг по Богош Беюте асе ру уе "Ш Шеу 
низвержены пред Тобою; поступи с ними во 

са51 Беюте уои; гай ЖИЙ Шет т 
время гнева Твоего. 

пте апзег Тоиг$. 

19:1 


19: 
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Так сказал ГОСПОДЬ: пойди и купи глиняный 


50 54 ГОК: 20 апа Биу сау 
кувшин у  горшечника; и возьми с собою 
рисйег йауе роцег; апа аке "ий Шетбзее5 
старейших из народа и из старейшин 

ше оЧез ор реоре ап ог е@егу 
священнических, 19:2 и выйди в долину сыновей 
рте545, 19:2 апа Берат т  уаПеу 5015 
Енномовых, которая у ворот Харшиф, 

Нтпот, усй рауе ве Нагуй, апа 
провозгласи там слова, которые скажу тебе, 19:3 
Ргоб ат Шете  уот усй 5ау уои И 
и скажи: слушайте слово ГОСПОДНЕ, цари 

ап 5ау: Пяеп от [ОКО ЛЕО, Кт85 
Иудейские и жители Иерусалима! так говорит 
Лемлуй ап тез4ет5 Легизет! 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Саваоф, Бог Израилев: вот, Я наведу 
ТНЕ ГОК р0515, Соа —Бтае по» Го  ГиШБипе 
бедствие на место сие. о котором кто услышит, 
базяетг оп расе 115,  абош ушей ийо йеаг 

у того зазвенит в ушах, 19:4 за то, что они 
рауе ор ипе т  еагх, 19:4 юг Шеп Ша Шеу 
оставили Меня и чужим сделали место сие 

[ей 1 ап ятапзег таае Р/асе Шезе Штэ5 
И кадят на нем иным богам, которых не знали 
ап сепзе оп ПП ойег 204$, усй по Кпом 


ни они, ни отцы их, ни цари Иудейские; 
от Шеу от Лайетг Шет ог ИЮтэ5  ЧЛиаай; 


наполнили место сие кровью невинных 19:5 
ППеа Расе Шебе Ииие5 Бооа шпосет 19:5 


И устроили высоты Ваалу, чтобы сожигать 

ап аггапееа рас Ваа/ 0 Вити 

сыновей своих огнем во всесожжение Ваалу, чего 
5015 Ее ге ш  Бигти Ваа/ ура! 
Я не повелевал и не говорил и что на мысль 
Г по соттапаеа ап по 5аа ап Ша! оп ШоигШ 


не приходило Мне; 19:6 за то вот, приходят дни, 
по соте т 19:6 юг Шеп пом соте аау5 


говорит ГОСПОДЬ, когда место сие не будет 
5ау5 ГОЕО, уйеп Р/асе Шезе Ш1тэ5 пор "Ш 
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более называться Тофетом или долиною сыновей 
тоте саЦеа Торйе! От Тре уаЦПеу 5015 


Енномовых, но долиною убиения. 19:7 И 
Нтпот, Биг Тре уаПеу аи Шег. 19:7 Апа 


уничтожу совет Иуды и Иерусалима на месте 
аеятоу СоипсИ Лиаай апа Легизет оп (осаНоп 
сем, и сражу их мечом пред лицом врагов 
ет, апа питедие[? Буше шахт 5уота Беюте асе епептте5 
их и рукою ищущих души их, и отдам трупы 
Шаг апа йапа 5еекКегу 5ош Шет апа ее сотр5е5 


их в пищу птицам небесным и зверям земным. 
Шег т рюоа таб реауей? апа Ше Беа55 — Ше еа"й. 


19:8 И сделаю город сей ужасом и посмеянием; 
19:8 Апа Гиао спу 17115  МПОТТОГ апа #55те; 
каждый, проходящий через него, изумится и 

еасй разуте Штоией ПИ азютвйеа апа 
посвищет, смотря на все язвы его. 19:9 И 

5йаП 1155, 4езрйе оп аП  шсе И. 19:9 Апа 
накормлю их плотью сыновей их и плотью 
Лее4 шШетг Пезй 5015 Шаг апа Пебй 


дочерей их; и будет каждый есть плоть своего 
ааиемету — Боске; апа "Ш еасй Шете Пеуй И5 


ближнего, находясь в осаде и тесноте, когда 
пеюйвБог Бета т 5еее ап стомаеа, уйеп 
стеснят их враги их и ищущие души их. 
уйегемий Шах’ епепйез5 Шах ап беекегу 50ш Ыюоскеа. 
19:10 И разбей кувшин пред глазами тех мужей, 
19:10 Апа зрацег рисйег Реюте еуе5 Шоз5е йизрапа$5, 


которые придут с тобою, 19:11 и скажи им: так 
усй соте жИй Шее, 19:1 апа вау Шет: 50 


говорит ГОСПОДЬ Саваоф: так сокрушу Я народ 
5ау5 ТНЕ ГОК р055 50 [Бтеак Г реоре 


сей и город сей, как сокрушен горшечников 

115  апа сйу 1715, —@5 стизйеа роНегу 

сосуд, который уже не может быть восстановлен; 
уе5зе! усй атеа4у поЁ сап Бе тез1отей; 

и будут хоронить их в Тофете, по недостатку 
апа "Ш Бигу шаг т Торйе, Бу [аскоГ 

места для погребения. 19:12 Так поступлю с 
Р@асех — рЮюг рита. 19:12 50 Ш ао УИЙ 


местом сим, говорит и и с жителями 
Расе т 5ау5 ко, апа уИй тезщет 
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его; и город сей сделаю подобным Тофету. 19:13 


И; апа сйу 5 ГиШ ао тйИаг Торйе. 19:13 
И дома Иерусалима и дома царей Иудейских 
Ап роте Легизшет апа йоте №Юп°$5 Лиаай 

будут, как место Тофет, нечистыми, потому что на 
иШ а5 Р/асе Торйе!, ипс[еап Бесаизе а оп 
кровлях всех домов кадят всему воинству 

тов аП роте$ сепзе атоипА йо& 

небесному и совершают возлияния богам чужим. 
йеауету ап соттй ПраНоп5 2045 тапзег. 
19:14 И пришел Иеремия с Тофета, куда 

19:14 Ап сате Легеттай жий Торйе, угйеге 
ГОСПОДЬ посылал его пророчествовать, и стал 
ТНЕ ГОК 5ет И ргорйеу, ап Бесате 
на дворе дома ГОСПОДНЯ и сказал всему 

оп уата роте  ТНЕГОКБ ап 54а атоипа 
народу: 19:15 так говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Бог 
реор!е: 19:15 50 5ау5 ТНЕ ГОК р0515, Чоа 
Израилев: вот, Я наведу на город сей и на все 
[втае! по» Г ГиШБите оп сйу Ш5 апа оп @аП 
города его все то бедствие, которое изрек на него. 
спу Й аЙ  Шеп абаяег усй 5рокеп опт 1 
потому что они жестоковыйны и не слушают 
Бесаизе Ша Шеу  5Штескеа ап поЁ Пяеп 


слов Моих. 
тот Мите. 


20:1 

20: 

Когда Пасхор, сын Еммеров, священник, он же и 
уйеп Разйиг 501 Еттегоу, ртея, Йй  5ате апа 
надзиратель в доме ГОСПОДНЕМ, ыы что 
оуетуеет т поте Ше Гота, йеата ра 
Иеремия пророчески произнес слова сии, 20:2 то 
Лететтай ргорйейсаПу аа уота5 Шебе, 20:2  Шеп 
ударил Пасхор Иеремию пророка и посадил его в 
йи Разйиг Лететтай ргорйе апа ратшеа И т 
колоду, которая была у верхних ворот 

4еск усй У’аб рауе юр ое 


Вениаминовых при доме ГОСПОДНЕМ. 20:3 Но 
Ветатт ийеп йоте Гот. 20:3 Бш 
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на другой день Пасхор выпустил Иеремию из 

оп оШег аау Разйиг те[еазе4 Лететай ор 
колоды, и Иеремия сказал ему: не ‘Пасхор’ 

Ческ ап  Легетай 54 тт: по 'Разйит 

нарек ГОСПОДЬ имя тебе, но ‘`Магор Миссавив?. 
йе саПеа ТНЕГОКО пате уои Биг 'Маеог Ма МЬ '. 
20:4 Ибо так говорит ГОСПОДЬ: вот, Я сделаю 
20:4 юг 50 5ау5 ГОКр: пор Г [1\Шао 
тебя ужасом для тебя самого и для всех друзей 
уои Йоттог ют уоби ог апа юг аП лета; 
Твоих, и падут они от меча врагов своих, и 
ру апа раП Шеу Гот 5тот4  епетез — Ее, апа 
твои глаза увидят это. И всего Иуду предам в 
удиг еуе5 5ее И. Ап аП Лиаа5  ГиуШаеПуег т 


руки царя Вавилонского, и отведет их в 
рапф$ Юте ВаБуоп апа маке ше’ т 
Вавилон и поразит их мечом. 20:5 И предам 
ВаБу[оп ап ятще дей 5мотА. 20:5 Апа Ги аеПуег 


все богатство этого города и все стяжание его. 
аЙ  меайй 1115 сйу ап а Шеасдшяйоп о{ й 


и все драгоценности его; и все сокровища царей 
апа аИ емейу И; апа а теабиге$ Ют85 


Иудейских отдам в руки врагов их, и разграбят 
Лиаай отуе м рапфу  епепие5 Шет апа р/ипаег 


их и возьмут, и отправят их в Вавилон. 20:6 
Шаг апа ЧакКе, ап 5ет шаг т ВаБУоп. 20: 6 
И ты, Пасхор, и все, живущие в доме твоем, 
Ап уои Разйиг апа аП Путе т поте Шу 
пойдете в плен; и придешь в Вавилон, и там 
20 т сарНуйу; апа соте м ВаБуоп ап Шеге 
умрешь. и там будешь похоронен, ты и все 
@е ап Шете м Битеа, уои апа ай 
друзья твои, которым ты пророчествовал ложно. 
Енепа у усй уои рторйеяеа 1ае. 
20:7 Ты влек меня, ГОСПОДИ — и я увлечен; 
20:7 уои Ч'е%ф те СОР - апа Г аесеглед; 
Ты сильнее меня— и превозмог и я каждый 
уои тоте те- ап ртеуайеа, апа Г еасй 

день в посмеянии, всякий издевается надо 

аау т аейя1оп, еуегу тоси5 И 15 песе55агу Ю 


мною. 20:8 Ибо лишь только начну говорить я— 
[ рауе. 20:8 юг оту от ат ИК [- 
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кричу о насилии. вопию 0 разорении, потому 
5рош абоиЁ о епсе Гсту абои! гит, Бесаизе 


что слово ГОСПОДНЕ обратилось в поношение 
Ша \ота [ОКО ЛЕ5И5 ааагеззеа т тергоасй 


мне и в повседневное посмеяние. 20:9 И 
1 ап т еуегудау 4ейя1оп. 20:9 Апа 


подумал я: ‘не буду я напоминать о Нем и не 
оие Ш [1 По \Ш Г тетта арош п ап по 
буду более говорить во имя Его’; но было в 

и тоте КИ ш пате Ш’ Би! уа5 т 
сердце моем, как бы горящий огонь, 

реа" ту, а5 уоиА Битпите ге 

заключенный в костях моих, и я иестомился, 
ризопег т Бопе5 ту, апа Г чеагу 


удерживая его, и не мог. 20:10 Ибо я слышал 
роатз й ап по сошА. 20:10 рог Г йеата 
толки многих: угрозы вокруг; ‘заявите, говорили 
титот; — тапу: 1йгеа15 атоипа; 'Кером, 54 

они, и мы сделаем донос’. Все, жившие со 
Шеу апа ие 40 аепипчаноп ' АП Путе УИЙ 
мною в мире, сторожат за мною. не споткнусь ли 
1 т узо, — виага Лог 1, по зитЫе До 
я: ‘может быть, говорят, он попадется, и мы 

[:  ‘тау Бе 5ау ий  ШЮй, апа ие 
одолеем его и отметим ему’. 20:11 Но со мною 
Ш оуетсоте П ап теуепзе И '. 20:11 Би мИй 1 


ГОСПОДЬ, как сильный ратоборец; поэтому 
ГОК, а5 топе (ет е опе; фегерюте 
гонители мои споткнутся и не одолеют. сильно 
регуесшогу ту итЫе ап поЁ ргеуай; топе 
посрамятся, потому что поступали неразумно; 
азйатеа, Бесаизе Гар  гесеуей иптеабопаЬ[е; 
посрамление будет вечное, никогда не забудется. 
5йате иШ ейетпа/, пеуег по Гютеойеп. 
20:12 ГОСПОДИ сил! Ты испытываешь праведного 
20:12 СОБ Готсез! уои ей ношеои5 
и видишь внутренность и сердце. Да увижу я 
ап 5ее тепог апа Неам. Уе5 5ее 1 
мщение Твое над ними, ибо Тебе вверил я дело 
уепзеапсе уобиг оуе’ Шет юг уои етгияеа Г й 
мое. 20:13 Пойте ГОСПОДУ, хвалите ГОСПОДА, 
тте. 20:13  5тв СепЦетейи, рга5е ГОКО, 
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ибо Он спасает душу бедного от руки злодеев. 
ют фе — таке 5ош роог от рап@  уШатд. 


20:14 Проклят день, в который я родился! день, в 
20:14 — Сигуеа аау т ушей Г аб Ботп! аау т 


который родила меня мать моя, да не будет 
усй Боте 1 тошег ту уе ПО "Ш 


благословен! 20:15 Проклят человек, который 
В[е5бзеа Бе! 20:15 — Сигуеа регхоп усй 


принес весть отцу моему и сказал: ‘у тебя 
Бои пеу5 Лайег ту ап 5а14: у уби 
родился сын’, и тем очень обрадовал его. 20:16 


! 


Ботп 501 апа 50 уегу Р[еазеа И. 20:16 


И да будет с тем человеком, что с городами, 
Ап уеб5 "Ш УЖИЙ 50 регзоп Ша уий сШе5 
которые разрушил ГОСПОДЬ и не пожалел; да 
усй аетоуеа ТНЕ ГОК ап поЕ тестецей; уе5 
слышит он утром вопль и в полдень рыдание 
реагу й  тогите сту ап т пооп 50Б 

20:17 за то, что он не убил меня в самой 

20:17 юг Шеп Ш и по ЮЦеа 1 т то& 
утробе— так, чтобы мать моя была мне гробом 
штоБе- 50 Фа 0 тошег ту У’а5 1 сойт 


и чрево ее оставалось вечно беременным. 20:18 
ап мотЬ й  тетатеа Готеуег ртевпати. 20:18 
Для чего вышел я из утробы, чтобы видеть 

Гот ийаё  тёеазеа Г о уотб, 10 5ее 

труды и скорби и чтобы дни мои исчезали в 
УГОТК5 ап 50ттоу’ апа аау5 ту барреатеа т 


бесславии? 
5йате? 


21:1 
21: 


Слово, которое было к Иеремии от ГОСПОДА, 
уота исй У’а5 10 Уететай от ГОЕБ, 


когда царь Седекия прислал к нему Пасхора, 
ийеп те Геаеай 5ет юЮ П Разйиг 


сына Молхиина, и Софонию, сына Маасеи 
501 Местай, ап Герйатай 501 Маа5еай 


то 
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священника, сказать ему: 21:2 ‘Вопроси о нас 
ртезт, 5ау шт: 21:2  ‘циебпопйб абои! иб 


ГОСПОДА, ибо Навуходоносор, царь Вавилонский, 
ГОЕО, юг — Мебисйаапе?т2аг Кте ВаБу[оп 


воюет против нас; может быть, ГОСПОДЬ 
Дей5 агат& и5; сап Бе ТНЕ ГОКО 


сотворит с нами что-либо такое, как все чудеса 
Ш стейе ужий Еее@Баск апуйте 5исй Фа а5 а  жопаегу 


Его, чтобы тот отступил от нас’. 21:3 И сказал 
й 10 опе  тетешеа от их’. 21:3 Апа в5еаа 


им Иеремия: так скажите Седекии: 21:4 так 

Шеу ететай: 50 ей Гедаеай 21:4 50 
говорит ГОСПОДЬ, Бог Израилев: вот, Я обращу 
5ау5 ГОКО, боа — Бтае пом Го Ги шит 
назад воинские орудия, которые в руках ваших, 
Баск тИйату 2ип5, уйсй т рапф убиг 
которыми вы сражаетесь с царем Вавилонским 
иЙсй уои Пойте жий Юте ВаБуоп 

И С Халдеями, осаждающими вас вне стены. и 
ап мий Српа@аеаис, Безесегу уои ОШ \а[, апа 
соберу оные посреди города сего; 21:5 и Сам 
сайег Шезе зйоиА т ше табор сйу 1715; 21:5 апа итзеу 
буду воевать против вас рукою простертою и 

ий Леш азатя уои папа тесйе4 апа 
мыпшщцею крепкою. во гневе и в ярости и в 
ошятесйей агтт а топе, ш  апэег апа т му апа т 
великом негодовании; 21:6 и поражу живущих в 
тей топаНоп; 21:6 апа ГиИ5зтийе Путев т 
сем городе и людей и скот; от великой 

ет  сПу- ап реоре апа Шуеяоск; рот оте 

язвы умрут они. 21:7 А после того, говорит 

и[сетз Фе Шеу 21:7 А айе от4ег —5ау5 
ГОСПОДЬ, Седекию, царя Иудейского, слуг его 
ГОК, ГедеЯай те Лиаай 5етуап5 П 

и народ, и оставшихся в городе сем от моровой 
ап реоре ап тетатте т сйу 5ет рот резШепйа! 
язвы, меча и голода предам в руки 

и[сет5,  5\ота апт йипвег [иШаейуег т пап 
Навуходоносора, царя Вавилонского, и в руки 

№ Бисйаапе?2атг Кте ВаБуоп апа т пап 
врагов их и в руки ищущих души их. И ОН 
епет!е5 Шаг апа т йап4у  5еекегу 50ш Ыюоскей; апа п 
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поразит их острием меча и не пошщадит их, и 


"ще Шет Ир 5мот ап поЁ 5раге Шет апа 
не пожалеет и не помилует. 21:8 И народу сему 
по зраге ап поЁ рауе тегсу. 21:8 Апа реоре 10 15 
скажи: так говорит ГОСПОДЬ: вот, Я предлагаю 
5ау: 50 5ау5 ГОК: пом [Г  визоея 

вам путь жизни и путь смерти: 21:9 кто 

уои рат ре ап рай ей: 21:9 "йо 
останется в этом городе, тот умрет от меча и 
и т 115 пои опе 65 гот 5мот апа 
голода и моровой язвы; а кто выйдет и 

рипеег ап резшепиа шсету; апа "фо "Ш апа 
предастся Халдеям, осаждающим вас, тот будет 
5иттеп4ету Сра!аеапэ, ртесзрйайие уои опе "Ш 
жив, и душа его будет ему вместо добычи; 21:10 
айуе ап зйомег й иШ й туеаЯ ргодисНоп; 21:10 
ибо Я обратил лицо Мое против города сего, 

Юг Г Че Гасе ту агатя спу 1115, 
говорит ГОСПОДЬ, на зло, а не на добро; он 
5ау5 ГОЕО, оп еуЙ, ап по оп 2004; И 
будет предан в руки царя Вавилонского, и тот 
иШ Беатауеа т йап@ Ют8 ВабБуюп ап опе 
сожжет его огнем. 21:11 И дому царя Иудейского 
Битгп й Де. 21:1 Апа роте Юте Лиаай 
скажи: слушайте слово ГОСПОДНЕ: 21:12 дом 
5ау: П5еп от ООВ ГОЕР: 21:12  роизбе 
Давидов! так говорит ГОСПОДЬ: с раннего утра 
Даа! 50 5ау5 ГОК: жий еа!у ат 
производите суд и спасайте обижаемого от руки 
ргодисе сои" ап гебсие 5ройеа гот вап 
обидчика, чтобы ярость Моя не вышла, как 
орепаег 10 мгу Му по сате ош, —@а$ 

ОГОНЬ. И не разгорелась по причине злых дел 
_Дге ап поЁ Бтоке Бу  Бесаизе еуЙ Арат5 
ваших до того, что никто не погасит. 21:13 Вот, 
удиг ю  отег Ша попе поЕ герау. 21:13 Траг 15, 
Я— против тебя, жительница долины, скала 

Уа азатя уои тезщет уаЦеу тОСК 
равнины, говорит ГОСПОДЬ,— против вас, 

Рад, 5ау5 ГОЕР - азатя ‘уои 


которые говорите: ‘кто выступит против нас и 
усй ауте: чйо — регогт азатя и5 апа 
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кто войдет в жилища наши?” 21:14 Но Я посещу 
ийо "Ш т роте ОИ? ' 21:14 Би ТГ убй 

вас по плодам дел ваших, говорит ГОСПОДЬ, и 
уои Бу ий Арсйту уоиг 5ау5 ГОК, апа 
зажгу огонь в лесу вашем, и пожрет все вокруг 
те = Пте м ]отез уобиг ап аеуоиг а атоипа 
него. 

И. 


22:1 
22: 


Так сказал ГОСПОДЬ: сойди в дом царя 
50 54а ГОК: Со 4оип т йоизе Юте 


Иудейского и произнеси слово сие 22:2 и 
Лиаай ап тюпе от Шезе Ишие5 22:2 апа 


скажи: выслушай слово ГОСПОДНЕ, царь 

5ау: йеаг уота [ОКО ЛЕО, те 
Иудейский, сидящий на престоле Давидовом, ты, 
Лиаай 5ещей оп топе Дам, уоби 
и слуги твои, и народ твой, входящие сими 
ап 5егуап5 Шу ап реоре Шу тсотт8 И’Ий Шезе 


воротами. 22:3 Так говорит о 

2ае$. 22:3 50 5ау5 

производите суд и правду и спасайте обижаемого 
ргодисе сои" апа Пгиф ап тезсие 5ройеа 

от руки притеснителя, не обижайте и не тесните 
гот рап4 — Ше оррге5от, по орепа ап поЁё уоепсе 0 
пришельца. сироты и вдовы и невинной крови 
ше тапоег, отрйап5 ап улаоу ап тпосет Ыюооа 

не проливайте на месте сем. 22:4 Ибо если вы 
по 5РШ оп осапоп 5ет. 22:4 г И уои 
будете исполнять слово сие, то будут входить 

иШ регрогт уота 17115,  Шеп "Ш 20 


воротами Дома сего цари, сидящие вместо Давида 
2е5 роте Ш Ют5$5, 5Инпе туеаЯ Вала 
на престоле его, ездящие на колеснице и на 

оп  Штопе й нате оп српайо! ап оп 


конях, сами и слуги их и народ их. 22:5 А 
Йот5е5, Шетзеез ап 5етуапк Шехг апа реоре  Ыоске4. 22:5 А 


если не послушаете слов сих, то Мною клянусь, 
И по Пет ОТ 50, еп Г [5 меаг, 
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говорит о о что дом сей сделается пустым. 
5ау5 ГОЕО, Ша роизе Ш5 — мШЬесоте етрё). 


22:6 Ибо так говорит ГОСПОДЬ дому царя 

22:6 юг 50 5ау5 ТНЕ ГОК роте Юие 
Иудейского: Галаад ты у Меня, вершина Ливана; 
Лиаай: СЦеаа уои йауе те уечех ГеБапоп; 


но Я сделаю тебя пустынею и города 
ри Г ГиШ ао уои иИаегпе55 апа сйу 


необитаемыми 22:7 и приготовлю против тебя 
иптрарйаЫе 22:7 ап соок азатя уои 


истребителей, каждого со своими орудиями, и 
Пещегу еасй жий Шет ппретепйх, апа 


срубят лучшие кедры твои и бросят в огонь. 
сшаоут Бей седагу убиг ап том т Пте. 


22:8 И многие народы будут проходить через 
22:8 Апа тапу папоп5 Ш реа Иртоиой 
город сей и говорить друг другу: ‘за что 
спу И5  апа № еасй о арлепа: Юг Ши 


ГОСПОДЬ так поступил с этим великим 
ТНЕ ГОК 50 ететеЯ жий 5 тей 


городом?” 22:9 И скажут в ответ: ‘за то, что они 
ше сПу? ' 22:9 Ап вау т апзмег: Юг Шеп Ша Шеу 


оставили завет ГОСПОДА Бога своего и 
[ей соуепат ГОКО Соа 15 апа 


поклонялись иным богам и служили им’. 22:10 
уотутрей ойег 2045 ап 5егуе4 Шет' 22:10 
Не плачьте об умершем и не жалейте о нем; 
по уеер абои! 4еаа ап поЁ тесте абои! п; 
но горько плачьте об отходящем в плен, ибо он 
Бир Бег у’еер абои! ехйаиз м сарйуйр? рг й 
уже не возвратится и не увидит родной страны 
атеа4у поЁ БасЕ ап поЁ 5ее роте соитту 


своей. 22:11 Ибо так говорит ГОСПОДЬ о 
И$. 22:П Юг 50 5ау5 ТНЕ ГОК або! 


Саллуме, сыне Иосии, царе Иудейском, который 
элаЙит 501 Лобай те Лиаеа, усй 
царствовал после отца своего, Иосии, и который 
тесте айег Лашйег 15, Лоблай ап уфшсй 
вышел из сего места: он уже не возвратится 
те[еазе4 ор 15 Р/асе: й  аеа4у поЁ Бас 

сюда, 22:12 но умрет в том месте, куда отвели его 
йете, 22:12  Бш 4@е5 т Ша Посайпоп  ийете ок И 
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пленным, и более не увидит земли сей. 22:13 
сарйуе5, ап тоге поЕ 5ее 1апа 1115. — 22:13 


Горе тому, кто строит дом свой неправдою и 
Йое Могеоуе, "йо БиИате #йоизе И5 иптетеои5пез5 апа 


горницы свои беззаконием, кто заставляет 
ше райог ше’ — [ау/е55пе55 ийо  такез 


ближнего своего работать даром и не отдает ему 
пеюйвБог И5 УГОТК ет ап по ©1е5 й 

платы его, 22:14 кто говорит: ‘построю себе дом 
Воат й 22:14 ийо 5ауб: БиИа эИетет йоизе 


общтирный и горницы просторные’— и 
ежмепз1уе ап Ше райог 5расоиб' - апа 


прорубает себе — окна, и обшивает кедром, и 
сих Штоисй эиететЁ улт4ом ап 5йеатез седат, апа 


красит красною краскою. 22:15 Думаешь ли ты 
со0т$ аб те рати. 22:15 тк Ро уои 


быть царем, потому что заключил себя в кедр? 
Бе Кте Бесаизе Ша сопсшаеа а т  сеааг? 
отец твой ел И пил, но производил суд и 
Лайег уоиг еайпие ап 5а"у5, Биг ртодисеа сои" апа 


правду, и потому ему было хорошо. 22:16 Он 
шепгий, апа Бесаибе И У’аб окау. 22:16 йе 


разбирал дело бедного и нищего, и потому ему 
мазеа й роог апа Безеаг, ап Бесаибе й 


хорошо было. Не это т значит знать Меня? 
ужей ШДете. по 1 теап5 Кпом Ме? 


1 
говорит ГОСПОДЬ. 22: 7 Но твои глаза и твое 
5ау5 ГОЕО. 22:17 Би уоиг еуе5 ап уоиг 


сердце обращены только к твоей корысти и к 
реа" а4агеззеа ошу 10 убиг отее4 апа 


пролитию невинной крови, к тому, чтобы делать 
здедаате тпосет Ыюооа 10 Мотеоуек №0 40 


притеснение и насилие. 22:18 Посему так говорит 
рагау5тет ап уо[еисе. 22:18 — Трегеюте 50 5ау5 
ГОСПОДЬ о Иоакиме, сыне Иосии, царе 

ТНЕ ГОК абои Лоат 501 Лоялай Кто 
Иудейском: не будут оплакивать его: ‘увы, брат 
Лиаай по "Ш тоитп И: 'А[а5, Бтошйег 
мой!” и: ‘увы, сестра!” Не будут оплакивать его: 
тте!' апа: 'А1а5, 15ег! ' пор иШ тоитп И: 
‘увы, государь!” и: ‘увы, его величие!” 22:19 

'А[а5, от! ' апа: 'А1а5, й отеатез5! ' 22:19 
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Ослиным погребением будет он погребен; вытащат 
аопкеу Бима! иШ й — уаз Битмей; риП ош 


его и бросят далеко за ворота Иерусалима. 22:20 
й ап Што Гаг о’ ве Легизет. 22:20 
Взойди на Ливан и кричи, и на Васане возвысь 
Сотеир оп Гефапоп ап 5йош, апа оп  Вазйап Ехай 


голос твой и кричи с Аварима, ибо сокрушены 
уо1се убиг ап 5йош жий абаитт, Юг стизйеа 


все друзья твои. 22:21 Я говорил тебе во время 
ай Ептепа уоит. 22:21 Г 54 уои ш  пте 


благоденствия твоего; но ты сказал: ‘не 
уе[аге ду Би уои 54: пот 


послушаю?. Таково было поведение твое с самой 
Пяеп '. Трах 15 У’а5 Бейауог ут УИЙ тоя 
юности твоей, что ты не слушал гласа Моего. 
уошй пу Ша уои по Пяепеа уосе Мите. 


22:22 Всех пастырей твоих унесет ветер, и друзья 
22:22 аП работу удиг Ш сатгу улта, апа Епепа 
твои пойдут в плен; и тогда ты будешь 

удиг 20 т сарНуйу; ап Шеп уои и"Ш 

постыжен и посрамлен за все злодеяния твои. 
сопоипаеа ап сопрюипаеа ют а сптте Удиг$. 


22:23 Живущий на Ливане, гнездящийся на 
22:23 Путев оп ГеБапоп пейте оп 


кедрах! как жалок будешь ты, когда постигнут 
Седаг5! а5 райейс иШ уои  уйеп Вега П 


тебя муки, как боли женщины в родах! 22:24 
уои Поиг а5 рат уотеп т гауай! 22:24 
Живу Я, сказал ГОСПОДЬ: если бы Иехония, 
Пуе Г 5аа ГОК: И мошА Лейоласйт 
сын Иоакима, царь Иудейский, был перстнем на 
50п Лоают те Лиаай У’а5 ите оп 
правой руке Моей, то и отсюда Я сорву тебя 
нош йапа ту, Шеп ап йеге Г риск уои 
22:25 и отдам тебя в руки ищущих души твоей 
22:25 апа а1уе уои т рап4у  5еекегу 5ош убиг 
и в руки тех, которых ты боишься, в руки 
апа т йап4 Шозе ищсй уои ара т папа 
Навуходоносора, царя Вавилонского, и в руки 
М№ Бисйаапе22аг Кте ВаБуоп апа т пап 


Халдеев, 22:26 и выброшу тебя и твою мать, 
Сращеап5, 22:26 ап Ито уои ап уоиг тоШе!, 
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которая родила тебя, в чужую страну, где вы не 
усй Боте уои т апошег соипту уйете уои по 
родились, и там умрете; 22:27 а в землю, куда 
Боти, ап Шетге %е; 22:27 ап т етоипа уйеге 
душа их будет желать возвратиться, туда не 

5йомег Шет "Ш иЛ5й соте Баск ШИете по 
возвратятся. 22:28 ‘Неужели этот человек, Иехония, 
теиги. 22:28 Ро МТК} регхоп Лейоасйт 
есть создание презренное. отверженное? или ©он— 
Шете — стеаНоп сотетрНЫЕ, ошса51? От оп- 
сосуд непотребный? за что они выброшеныЬ— он 
уез5е/ — р[еазите? ют Ша Шеу — ууБгозйепу- й 

и племя его, и брошены в страну, которой не 
апа те й ап Штоут т соитту усй по! 
знали?” 22:29 О, земля, земля, земля! слушай 

Кпоу? Йа? ' 22:29 ОЙ, 1апа, 1апа, Рой Пяеп 

слово ГОСПОДНЕ. 22:30 Так говорит ГОСПОДЬ: 
уота ГОКр ЛЕО СНЕ15Т. 22:30 50 5ау5 ГОКр: 


запишите человека сего лишенным детей, 
тесота ритап 17115 4ерит»еа сйИагеп 
человеком злополучным во дни свои, потому что 
тап ше Ш-рие4 т аа Шех Бесаизе ра 


никто уже из племени его не будет сидеть на 
попе атеа4у ор Фе й по Ш 5Й оп 


престоле Давидовом и владычествовать в Иудее. 
топе Рая апа аопитоп т иаеа. 


23:1 
РЕ. 


Горе пастырям, которые губят и разгоняют овец 
Йое раяог$, усй аеятоу ап а5рег5е 5йеер 
паствы Моей! говорит о 23:2 Посему 
сопотегайоп Му! 5ау5 23:2  Трегерюге 
так говорит о бт Израилев, к 

50 5ау5 ко, соа — Бтаё, 0 
пастырям, ас ща народ Мой: вы рассеяли овец 
раяогу, этате реоре Му: уои  5сацетед 5йеер 
Моих, И разогнали их, и не смотрели за ними. 
ту, ап @5регуеа Шет ап по 515 о’ Шет; 


вот, Я накажу вас за злые деяния ваши, говорит 
пор Г [ГиШришуй уои рюг еуЙ асв уодиг, 5ау5 
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ГОСПОДЬ. 23:3 И соберу остаток стада Моего из 
ГОЕО. 23:3 Ап вашег тез4ие рета ту оу 


всех стран, куда Я изгнал ИХ. И возвращу их во 
ап соипй1ез уйет Г ехрейеа —Шет апа "ШЬипия Шетг т 


дворы их; и будут плодиться и размножаться. 
уата5 Ыоскей; апа м тир ап@ тир/у. 


23:4 И поставлю над ними пастырей, которые 
23:4 Апа рш оуе’ Шет рая юогх, уйсй 


будут пасти их, и они уже не будут бояться и 
и тоший Шет ап Шеу аеа4у по "Ш аргаа апа 


пугаться и не будут теряться, говорит ГОСПОДЬ. 
рлещепе4а апа по "Ш 1051 5ау5 ГОКЕО. 


23:5 Вот, наступают дни, говорит ГОСПОДЬ, и 
23:5 Тра!15, соте 4ау5 — 5ау5 ГОЕО, апа 
восставлю Давиду Отрасль праведную, и 

Ги габе Дала Втгапсй ноШеоис, апа 
воцарится Царь, и будет поступать мудро, и 
тают Кто, ап@ "Ш 40 илберр апа 
будет производить суд и правду на земле. 23:6 
иШ ргодисе сои" ап пгий оп отоипа. 23:6 
Во дни Его Иуда спасется и Израиль будет жить 
ш  аауу Й5 Лиаах  5ауеа апа [5тае иШ Пуе 
безопасно; и вот имя Его, которым будут 

заре; ап йете пате й усй иШ 
называть Его: ‘ГОСПОДЬ— оправдание наше!? 
саЙ ий 'АО5ЗРОПГ- изпрлсапоп оигу! ' 
23:7 Посему, вот наступают дни, говорит 

23:7 Трегерюте, йЙете соте аау5 — 5ау5 

ГОСПОДЬ, когда уже не будут говорить: ‘жив 
ГОЕО, уйеп атеа4у поё "Ш 5ау: 'аПуе 
ГОСПОДЬ, Который вывел сынов Израилевых из 
ГОК, усй Бои 5015 [втае ор 
земли Египетской’, 23:8 но: ‘жив ГОСПОДЬ, 

1апа Есур!' 23:8 Бш: ‘'аПуе  ТОЕВБ, 

Который вывел и Который привел племя дома 
усй БтроигЁ  апа утсй [еа иле роте 
Израилева из земли северной и из всех земель, 
[втае! ор апа пой ап ог аП 1апа 


куда Я изгнал их’, и будут жить на земле своей. 
уйете [Г ехрейеёа — Шет' ап "Ш Пуе оп отоипа 15. 
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23:9 О  пророках. Сердце мое во мне 

23:9 АБошЁ рторйев. реа" ту т 1 

раздирается, все кости мои сотрясаются. я как 
[ОТИ, ап Бопе ту паке; 71а а5 
пьяный, как человек, которого одолело вино, 

Агипк а5 регхоп уйсй оуегсоте Бу улте 

ради ГОСПОДА и ради святых слов Его, 
Гог Ше заке ор ГОКО апа ог Ше заке ор 5атб оф И 


23:10 потому что земля наполнена прелюбодеями, 
23:10 — Бесаизе Шаг Ро ППеа адийегегб, 
потому что плачет земля от проклятия. засохли 
Бесаизе Ша стуте Рот гот сигзе; уИйегей 


пастбища пустыни, и стремление их— зло. и 
раяиге5 Чезет ап азрттаноп Шет- е\Й, апа 
сила их— неправда, 23:11 ибо и пророк и 

ое Шет- — пой ие, 23:П р’  апа рторйе апа 
священник— лицемеры; даже в доме Моем Я 
5ууазсйепи - руросгйе$; еуеп м роте ту 1 
нашел нечестие их, говорит о 23:12 За 
Гоипа улскепе55 Шет 5ау5 23:12  рЮюг 
то путь их будет для них как скользкие места в 
Шеп раш шет "Ш Юг Шет а5 5Пррегу Р/асез т 
темноте: их толкнут, и они упадут там; ибо Я 
ше аагк: шфеатг Флуеп оп, ап Шеу }№П Шете; ют ТТ 
наведу на них бедствие, год посещения их. 
Гиите оп Шет  Фбаяег уеаг у5й ет 
говорит ГОСПОДЬ. 23:13 И в пророках Самарии 
5ау5 ГОЕО. 23:13 Апа т рторйеб затата 

Я видел безумие; они пророчествовали именем 

[Г 5ееп тайпе55; Шеу  рторйемеа пате 

Ваала и ввели в заблуждение народ Мой, 

Ваа! ап тодисеа т пиеа@те реоре Му 
Израиля. 23:14 Но в пророках Иерусалима вижу 
[втае/. 23:14 Би т рторйевб Легизет 5ее 
ужасное: они прелюбодействуют и ходят во лжи, 
баягтои5: Шеу — сотти адийегу ап го т — Пех, 
поддерживают руки злодеев, чтобы никто не 
5ирро"т йап@$ — уШат 0 попе по! 
обращался от своего нечестия; все они предо 
а4геуеа гот И5 улскейпе55; аЙ Шеу Бероте 


Мною— как Содом, и жители его— как Гоморра. 
Мпоуи- а5 зодот ап тея4ет5 рт- а5 Сототтгай. 
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23:15 Посему так говорит ГОСПОДЬ Саваоф о 
23:15 — Трегеюте 50 5ау5 ТНЕ ГОК й0515 абош 
пророках: вот, Я накормлю их полынью и 

ше рторйе!5; пор [Г рееа шШег тжоттуооа апа 
напою их водою с желчью, ибо от пророков 
запедЯ Фе’ ижшег тий БИе, ют от ргорйеб 
Иерусалимских нечестие распространилось на всю 
Легизет улскейпез5 — зргеаа оп @аП 


землю. 23:16 Так говорит ГОСПОДЬ Саваоф: не 
©тоипа. 23:16 50 5ау5 ТНЕ ТОК р055 по! 


слушайте слов пророков, пророчествующих вам: 
Пяеп ижотф рторйеб ргорйезу уои: 


они обманывают вас, рассказывают мечты сердца 
Шеу  сйеайпе уои ей атеатб реа" 


своего, а не от уст ГОСПОДНИХ. 23:17 Они 
15, ап по рот тоий ГОКО ЛЕЗИ5 СНЕРБТ. 23:17 — Шеу 


постоянно говорят пренебрегающим Меня: 

сопяапИу 5ау 4е5р15е те: 

‘ГОСПОДЬ сказал: мир будет у вас’. И 

ТНЕ ТОК 54: имотйа и" йауе уои'. Апа 
всякому, поступающему по упорству своего сердца, 
апуопе тсотте Бу регзеуегапсе И5 реа" 
говорят: ‘не придет на вас беда’. 23:18 Ибо кто 
5ау: по соте оп уои  оиШе’' 23:18  рг уйо 


стоял в совете ГОСПОДА и видел и слышал 
апате т СоипсИ ТГОЕО ап 5ееп ап йеа’а 


слово Его? Кто внимал слову Его и услышал? 
от 1? ийо Пяепе4 ю — мота й15 ап йеата? 


23:19 Вот, идет буря ГОСПОДНЯ с яростью, 
23:19 — Тра15, 15 отт  ТНЕТОКБ тжий игу 


буря грозная, и падет на главу нечестивых. 23:20 
отт  роттааЫе, апа раП оп  сйарег илске4. 23:20 
Гнев ГОСПОДА не отвратится, доколе Он не 

апеег ГОКРО поЕ шгпеа аурау, ип! йе по 
совершит и доколе не выполнит намерений 

таке апа ип по реогт пиеппоп5 

сердца Своего; в последующие дни вы ясно 

реа" й15; т 5иб5едиет аау5 уои Феаг 
уразумеете это. 23:21 Я не посылал пророков сих, 
ипаегяяапа; И, 23:21 [Г пой 5еш ргорйе 50, 


а они сами побежали; Я не говорил им, а 
ап Шеу  Шет5е№ех гап; Г поЕ 54а Шет апа 
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они пророчествовали. 23:22 Если бы они стояли 
Шеу  рторйеяеа. 29:22 уоиА Шеу тете 


в Моем совете, то объявили бы народу Моему 
ш ту СоипсИ, —Шеп аппоипсеа моиА4 реоре ту 
слова Мои и отводили бы их от злого пути 
уотаб Му ап уийагаут иои4 ше рот еуЙ рай 
их и от злых дел их. 23:23 Разве Я— Бог 
фшеахг апа гот еуЙ Арт Ыоскеа. 23:23 По Уа Соа 
только вблизи, говорит ГОСПОДЬ, а не Бог и 
от пеаг 5ау5 ГОЕО, ап поё СоЯ апа 
вдали? 23:24 Может ли человек скрыться в 
атау? 23:24 —сап До реоре рае т 


тайное место, где Я не видел бы его? говорит 
5естей! Р/асе уйете Г поЁ 5ееп мошА И? 5ау5 


ГОСПОДЬ. Не наполняю ли Я небо и землю? 
ГОК. по ПИ Ро Г 5 ап Ше этоипа? 


говорит о 23:25 Я слышал, что говорят 
5ау5 23:25 Г йеата ШаЁ вау 
пророки, Моим именем пророчествующие ложь. 
ргорйе ту пате ргорйезу Де. 
Они говорят: ‘мне снилось, мне снилось’. 23:26 
шеу 5ау: Т атеаття 1 атеат '. 23:26 
Долго ли это будет в сердце пророков, 

01 Ро п и т пеат ргорйе5 
пророчествующих ложь, пророчествующих обман 
ргорйезу Пе ргорйезу сйеайпя 
своего сердца? 23:27 Думают ли они довести 

И5 реа"? 23:27  ШшЕ До Шеу Битве 


народ Мой до забвения имени Моего посредством 
реоре Му ю  ОБПЯоп пате ту Бу 

снов своих, которые они пересказывают друг 
атеатя Е\е, ушсй Шеу  тевигоие еасй 
другу, как отцы их забыли имя Мое из-за Ваала? 
ошфег а5 Лайетхз фах’ ого пате ту дие Ваа!? 
23:28 Пророк, который видел сон, пусть и 

23:28 — Тре Ргорйеё усй 5ееп атеат [е апа 
рассказывает его как сон. а у которого Мое 
5ау5 й а5 5[еер; ап йпауе уфисй ту 
слово, тот пусть говорит слово Мое верно. Что 
уота опе 1 5ау5 от ту гие. а 


общего у мякины с чистым зерном? говорит 
оепега! рауе сйаф жий с[еап этат? 5ау5 
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ГОСПОДЬ. 23:29 Слово Мое не подобно ли огню, 


ГОК. 23:29 — мота ту поЕ Ше Ро Пте 
говорит о Ь и не подобно ли молоту, 
5ау5 апа по Ше Ро йаттег 
бе скалу? 23:30 Посему вот, = на 
Буеакей тоск? 23:30 — Трегеюте пом, оп 
пророков, говорит ГОСПОДЬ, которые и 
рторйе5 5ау5 ГОК, уйтсй де 


слова Мои друг у друга. 23:31 Вот, Я— на 
уотаб Му еасй  Йауе оШег и Траг 15, Та оп 


пророков, говорит ГОСПОДЬ, которые действуют 
ргорйе 5ау5 ГОК, утсй ас 

своим языком, а говорят: ‘Он сказал’. 23:32 Вот, 
15 [апгиазе ап 5ау: Не ва@". 23:92 Трай 15, 
Я— на пророков ложных снов, говорит ГОСПОДЬ, 
Уа оп  рторйеб Ла[5е Атеату 5ау5 ГОЕО, 
которые рассказывают их и вводят народ Мой 
иесй е| Шег ап аатийяетей реоре Му 

в заблуждение своими обманами и обольщением, 
м тмеа4те Дет 4есерНоп5 ап аесей, 

тогда как Я не посылал их и не повелевал ИМ, 
Шеп а5 Г поЕ 5еш шаг ап по соттапаеа пет 
И они никакой пользы не приносят народу сему, 
ап Шеу по изе по Бипе реоре 10 15, 


говорит ГОСПОДЬ. 23:33 Если спросит у тебя 
5ау5 ГОЕО. 23:33 Ш а5К5 йауе уои 
народ сей, или пророк, или священник: ‘какое 
реоре И ог ргорйеь От ртезЕ: йа 
бремя от ГОСПОДА??, то скажи им: ‘какое 
Рите рот ГОЕВ?' Шеп 5ау Шет: ‘йа 
бремя? Я покину вас, говорит ГОСПОДЬ). 23:34 
Бигаеп? [Г [еауе уои 5ау5 ТНЕ ГОК". 23:34 
Если пророк, или священник, или народ скажет: 
Уд ргорйеь От ртея, От реоре — 5ауз: 
‘бремя от ГОСПОДА”, Я накажу того человека 
Тре Биг4еп рот ГОК’ Г ГиШритяй ор ритап 

и дом его. 23:35 Так говорите друг другу и 
ап роизе И. 23:35 50 5ау еасй — Плепа апа 


брат брату: ‘что ответил ГОСПОДЬ?” или: ‘что 
Бтофег Бтошег: Ти апбуетеа ГОКРО?' ог: Та 


сказал ГОСПОДЬ?” 23:36 А этого слова: ‘бремя 
54 ГОКО?' 23:36 А 15 уготаб: Тре Бигаеп 
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от ГОСПОДА”, впредь не употребляйте: ибо 

от ГОЕКО’ сопппие поЁ тоге: Гот 
бременем будет такому человеку слово его, потому 
Битаеп и 5исй тап уота Й Бесаизе 
что вы извращаете слова живого Бога_ ГОСПОДА 
Ша уои регуетеа уотаб Путе Соа ГОКО 
Саваофа, Бога нашего. 23:37 Так говори пророку: 
р0515, Соа оиг. 23:37 50 5ау ргорйеЕ: 

‘что ответил тебе ГОСПОДЬ?” или: ‘что сказал 
Траг — апзметеа ‘уои ГОКР?' от: Траё  5аа 
ГОСПОДЬ?’ 23:38 А если вы еще будете говорить: 
ГОКР?' 23:38 А Ш уои тоте "Ш 5ау: 
‘бремя от ГОСПОДА”, то так говорит ГОСПОДЬ: 
Тре Бит4еп рот ГОКО’ Шеп 50 5ау5 ГОКр: 

за то, что вы говорите слово сие: ‘бремя от 
о’ Шеп Ша уои вау от Шезе йтэ5: Тйе Биг4еп гот 


ГОСПОДА”, тогда как Я послал сказать вам: ‘не 
ГОКО' еп а5 [Г 5ешт 5ау уои: Пот 
говорите: бремя от ГОСПОДА?” — 23:39 за то, вот, 
5аутз: Битепйп рот ГОРО“ 23:39 юг Шеп пом 
Я забуду вас вовсе и оставлю вас, и город сей, 
Г ртсе уои аП апа [еауе уои апЯ сйу 1115, 
который Я дал вам и отцам вашим, отвергну от 
утей Г оауе уои ата ]Дафеггу —уодигу сай о гот 
лица Моего 23:40 и положу на вас поношение 
Гасе ту 23:40 — апа рш оп уои  тертоасй 


вечное и бесславие вечное, которое не забудется. 
еетпа! ап тертоасй еетпа/, усй поЕ огеойеп. 


24:1 
24: 


ГОСПОДЬ показал мне: и вот, две корзины со 
ТНЕ ТОК 5йомеа те: апа пом мо  Базке УИ 


смоквами поставлены пред храмом ГОСПОДНИМ, 
5 4еПуете4 Бероте Четре ше Гота, 

после того, как Навуходоносор, царь Вавилонский, 
айег от4ег —а5 М№ еБисйаапегт2аг Кте ВаБуоп 

вывел из Иерусалима пленными Иехонию, сына 
Бои о Легизщет ризопегу Лейоасйт 501 


Иоакимова, царя Иудейского, и князей Иудейских 
Лоасйт Юте Лиаай ап ритсе5 Лиаай 
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С плотниками и кузнецами и привел их В 
жий сагрешегу ап 5тИй5 апа [еа ше’ т 


Вавилон; 24:2 одна корзина была со смоквами 
ВаБуоп; 24: 2 опе сай У’аб жИй 1195 


весьма хорошими. каковы бывают смоквы ранние, 
уегу 2004 уйай ате 125 еатПет 

а другая корзина— со смоквами весьма худыми, 
ап оег Котлта- жИий 95 уегу арт, 


которых по негодности их нельзя есть. 24:3 И 
уйсй Бу  ипртез5 фе! сап пой едшрреа. 24:3 Апа 


сказал мне ГОСПОДЬ: что видишь ты, 

а 1 ГОК: Ша — 5ее уои 
Иеремия?Я сказал: смоквы, смоквы хорошие— 
Лететай? 1 54: 19$, 125 2004- 

весьма хороши, а худые — весьма худы, так что 
уегу 2004 апа риауе- уегу ате Шт, 50 Па 
их нельзя есть, потому что они очень нехороши. 
ше! сап пой едшрреа, Бесаизе Ша Шеу —уету поЕ 2004. 
24:4 И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 24:5 так 
24:4 Апа у\аб ю [1 уота ОПК ГОЕР: 24:5 50 
говорит ГОСПОДЬ, Бог Израилев: подобно этим 
5ау5 ГОЕО, соа — Бтае Пке 17115 
смоквам хорошим Я признаю хорошими 

25 2004 Г аатй 2004 

переселенцев Иудейских, которых Я послал из сего 
птиотапб Лиаай, усй [Г 5еш ор 15 


места в землю Халдейскую; 24:6 и обращу на 
Расез т 1апа Сра4еап5; 24:6 апа ГиуШ ит оп 
них очи Мои во благо им и возвращу их в 
Шет еуе5 Му т Бепей Шеу апа м Ьитя ше’ т 
землю сию, и устрою их, а не разорю, и 

1апа рат, ап аттапзе Шет ап поЁ гитей, апа 

насажду их, а не искореню; 24:7 и дам им 
Ш рат Шет ап поЁ риск; 24:7 апа Гафез Шеу 


сердце, ОВ знать Меня, что Я— ГОСПОДЬ, и 
реа" Кпом те Шаг а ГОКО, апа 
они Е Моим народом, а Я буду их Богом; 
Шеу "Ш ту реоре апа Г иШ шШег Соа; 

ибо они обратятся ко Мне всем сердцем своим. 
Гот Шеу  шШтп ю 1 ай реа" И5. 


24:8 А о худых смоквах, которых и есть 
24:8 А аБбош Шт 15$, усй ап Шеге 
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нельзя по негодности их, так говорит ГОСПОДЬ: 
сап пой Бу  ипртез5 Шет 50 5ау5 ГОК: 

таким Я сделаю Седекию, царя Иудейского, и 

50 Г Туш ао Геае ай Кте Лиаай апа 
князей его и прочих Иерусалимлян, остающихся 
рипсе$ й ап ойег Легиует, тетатте 

в земле сей и живущих в земле Египетской; 24:9 
м этоипйа Ш5 ата Путе т этоипа ЕвурЕ 24: 9 
И отдам их на озлобление и на злострадание во 
апа ©1уе Шаг оп  апеег ап оп  оГ5ирфеттпе т 
всех царствах земных, в пПоругание. в притчу. в 
ап Ктеаот5 еат, т  тгертоасй, т рага Ме т 


посмеяние и проклятие во всех местах, куда Я 
155те ап сигзе т @П Р/асез уйете 1 


изгоню их. 24:10 И пошлю на них меч, голод 
Ате ош  Боскеа. 24:10 Ап 5епа оп Шет 5\от@ йипеег 


и моровую язву, доколе не истреблю их с 
апЯ резШепна! исег  ипШй по сшой ше! уий 


земли, которую Я дал им и отцам их. 
1апа утсй [Г эауе Шеу апа рафегу Ыоскеа. . 


25:1 
25. 


Слово, которое было к Иеремии о всем народе 
от усй У’аб 10 ЧУететай абоиё аП реоре 


Иудейском, в четвертый год Иоакима, сына Иосии, 
Лиаеа, м оитй уеаг Лоайт 501 Лояай 
царя Иудейского,— это был первый год 

Кто Лиаай - й ма  ПГЯ уеаг 
Навуходоносора, царя Вавилонского— 25:2 и 

М№ Бисйаапе22аг те ВаБуоп - 25:2 апа 
которое пророк Иеремия произнес ко всему народу 
усй ргорйе Лететтай 54 ю  атоипа реоре 
Иудейскому и ко всем жителям Иерусалима и 
Лиаай ап@ ю —@аП тея4ет!5 Легизет апа 
сказал: 25:3 от тринадцатого года Иосии, сына 
54: 25:3 рот Имеет уеаг  Лоядай 501 
Амонова, царя Иудейского, до сего дня, вот уже 
Атоп Юте Лиаай 0 Ш аау Ййете  атеа4ду 


двадцать три года, было ко мне слово 
епё ШИтее уеаг У’аб ю | от 


90 


-30- Книга пророка Иеремии- 





ГОСПОДНЕ, и я с раннего утра говорил вам — 
[ОКО ЛЕО, апа Г уий еайу ат 54 уои - 


и вы не слушали. 25:4 ГОСПОДЬ посылал к 
ап уои по Пяепей. 25:4 ТНЕГОКО 5ет 10 


вам всех рабов Своих, пророков, с раннего утра 
уои ай $[ауе5 Ее, ргорйе жий еайу ат 
посылал — и вы не слушали и не приклоняли 
5ет! - ап уои по Пяепе4 ап поё тсПпе4а 


уха своего, чтобы слушать. 25:5 Вам говорили: 
еат — И5, 0 Пзеп. 25:5 уоби 54: 


‘обратитесь каждый от злого пути своего и от 
‘сотас еасй гот еуЙ рай И5 ап4 рот 
злых дел своих и живите на земле, которую 
еуЙ Арсит$ Ее ап Пуе оп еаг’тй усй 


ГОСПОДЬ дал вам и отцам вашим из века в 
ТНЕ ГОК гауе уои ата афезз —уоиг ор сешиту т 


век; 25:6 и не ходите вослед иных богов, чтобы 
сетиту; 25:6 ап пой эо уо5[е4 ойег 204$, 0 
служить им и поклоняться им. и не 

5етуе Шеу ап отр Шет ап по! 


прогневляйте Меня делами рук своих, и не 
уеатей 1 арат5 рапа Ее, апа по 


сделаю вам зла’. 25:7 Но вы не слушали Меня, 
Ги ао ‘уои еуЙ' 25:7 Бш уои поЁ Пяепеа те 


говорит ГОСПОДЬ, прогневляя о делами рук 


5ау5 ГОКО, ргоуоке арат5 рапа 


своих, на зло себе. 25:8 овен, так говорит 
Ее, оп е\Й  ситтепИу. 25:8 Трегеюте 50 5ау5 


ГОСПОДЬ Саваоф: за то, что вы не слушали 
ТНЕ ГОК р055 юг’ Шеп Ша уои поЁ Пяепеа 


слов Моих, 25:9 вот, Я пошлю и возьму все 
тотф ту, 25:9 пом Г 5епа апа аке ап 
племена северные, говорит ГОСПОДЬ, и пошлю 
и1е5 по’Йеги, 5ау5 ГОЕО, ап 5епа 

к Навуходоносору, царю Вавилонскому, рабу 

0 Мебисйайпе?2аг те Вабуп; 5егуат 
Моему, и приведу их на землю сию и на 
Пйтк ап диое ше" оп [апа 05 —апа оп 
жителей ее и на все окрестные народы; и 
тез4ет5 й ата оп аП  5итоипатя реоре; апа 


совершенно истреблю их и сделаю их ужасом и 
абзойейу сшо шШет апа ГиШ ао дей Поттог апа 
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посмеянием и вечным запустением. 25:10 И 

т155те ап еетпа аезо[аноп. 25:10 —Апа 
прекращу у них голос радости и голос веселия. 
сеа5е рауе Шет  уосе оу ап уосе о1а4пе$5, 
голос жениха и голос невесты, звук жерновов и 
уо1се этоот ап уосе ше Биде, 5оипа тИБ5Юпеу апа 


свет светильника. 25:11 И вся земля эта будет 
Пей  [атр. 25:11 Апа аП Рот 15 "Ш 


пустынею и ужасом; и народы сии будут 
иИаетпе$5 апа йЙоттог; ап@ папоп5 Шезе "Ш 

служить царю Вавилонскому семьдесят лет. 25:12 
5етуе Юте ВаБуюп 5еуепёу уеату. 25:12 
И будет: когда исполнится семьдесят лет, накажу 
Ата 15: уйеп и Пеа 5еуету уеат$ ГиулПритшуй 
царя Вавилонского и тот народ, говорит 

Кте ВаБуоп ап опе реоре 5ау5 

ГОСПОДЬ, за их нечестие, и землю Халдейскую, 
ГОЕО, ют Шфетг илсКе4пе$5, апа (апа Спа! аеап5; 

и сделаю ее вечною пустынею. 25:13 И совершу 
апа ГиШ ао й  еуейаиие аезовие. 25:13 Апа соттй 
над той землею все слова Мои, которые Я 

оует Ша 1апа а| мог Му, усй 1 
произнес на нее, все написанное в сей книге, что 
54 оп йе’ аЙ — утШеп т 15  Боок ра 
Иеремия пророчески изрек на все народы. 25:14 
Лететтай ргорйейсаПу 5рокеп оп аП —паноп5. 25:14 
Ибо и их поработят многочисленные народы и 
Гот ап ше! епзауе питетои5 папоп5 апа 
цари великие. и Я воздам им по их поступкам 
ту — отеаёб апа Г ГиШтерау Шеу Бу шахт асНоп$ 

и по делам рук их. — 25:15 Ибо так сказал мне 
ап Бу Айайу рапа Ыоске4. 25:15 юг 50 54 1 
ГОСПОДЬ, Бог Израилев: возьми из руки Моей 
ГОЕО, соа — Бтае таке ор йапф ту 
чашу сию с вином ярости и напой из нее все 
Бол 05 ий ите Лигу ап $5те ор п аП 
народы, к которым Я посылаю тебя. 25:16 И они 
папоп5, 0 усй Г 5епа уди. 25:16 —Апа Шеу 
выпьют и будут шататься и обезумеют при виде 
аттк ап "Ш 10[ег апа таа ийеп рюгт 


меча, который Я пошлю на них. 25:17 И взял я 
5мота усй [Г бепа оп Шет. 25:17 Ап ок 1 
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чашу из руки ГОСПОДНЕЙ и напоил из нее все 


Бол ор йапф оГше Гота ап уищегеа ор п аП 
народы, к которым послал меня ГОСПОДЬ: 25:18 
папоп5, Ю ушей 5ет 1 ГОК: 25:18 
Иерусалим и города Иудейские, и царей его и 
Легизет апа сйу Лиаай, апа Юпе5 И апа 
князей его. чтоб опустошить их и сделать 

рипсе$ Й 50 етрё? шет апа 40 

ужасом, посмеянием и проклятием, как и ВИДНО 
Йоттог, р55те ап сигзе а5 ап 5ееп 
ныне, 25:19 фараона, царя Египетского, и слуг 
пои, 25:19 — Ррагаой Кте ЕсурНап, ап 5егуат5 


его, и князей его и весь народ его, 25:20 и 

й ап ритсе5 й апа аП реоре Й 25:20 —апа 
весь смешанный народ, и всех царей земли Уца, 
ап пихеа реоре апа аП [4111$ 1апа (2, 

и всех царей земли Филистимской, и Аскалон, 
апа аП [4111$ [апа Рий5итех, ап А5саоп, 

и Газу и Екрон, и остатки Азота, 25:21 Едома, 
апа Сага апа ЕЁтоп, ап тезчие5 питовеп 25:21 Е@от, 

и Моава, и сыновей Аммоновых, 25:22 и всех 
ап МоаБ апЯ 5015 Аттоп, 25:22 апа ай 
царей Тира, и всех царей Сидона, и царей 

Ютэ5 Туге апа аП Ютэ5 5140и, апа Юпе5 
островов, которые за морем, 25:23 Дедана, и 

5[апа5 усй юг Ше 5еа, 25:23 — Беаап, апа 
Фему, и Буза, и всех, стригущих волосы на 
Тета, апа Вила, апа аП зйеатпия рег оп 
висках, 25:24 и всех царей Аравии, и всех 
етр/е5, 25:24 апа аП т85 Ата а апа аП 

царей народов разноплеменных, живущих в 

Ютэ5 реор[ез тте[еа, Путе т 
пустыне, 25:25 всех царей Зимврии, и всех царей 
иИаегпе55 25:25 аП [4111$ ти апа аП Ютэ5 
ЕКлама, и всех царей Мидии, 25:26 и всех царей 
ЕЙат, апа аП Ют8$5 тизер, 25:26 апа аП т85 
севера, близких друг к другу и дальних, и все 
пом, с105е еасй 0 Пета апа ат, апа ап 
царства земные, которые на лице земли, а царь 
Ктеаот ше еа"й, усй оп Еасш апа апа Юте 


Сесаха выпьет после них. 25:27 И скажи им: 
ойезйасй йа! айпик айег Шет. 25:27 Апа ау Шет: 
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так говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Бог Израилев: 
50 5ау5 ТНЕ ГОК р0515, Соа Бтаей 


пейте и опьянейте, и изрыгните и падите, и 
атик ап агипкеи, ап уотй апа Еай, апа 
не вставайте при виде меча, который Я пошлю 
по Ат5е ийеп рЮютгт 5мота ушей Г 5епа 

на вас. 25:28 Если же они будут отказываться 

оп уои. 25:28 Ш 5зате Шеу "Ш ге{изе 

брать чашу из руки твоей, чтобы пить, то скажи 
1аке БоуЙ ор йап@ Шу 0 аттк, еп 5ау 


им: так говорит ГОСПОДЬ Саваоф: вы 
Шет: 50 5ау5 ТНЕ ГОК р055 уои 


непременно будете пить. 25:29 Ибо вот, на город 
сетатё? Ш А7тк. 25:29 [ог пом оп сп 
сей, на котором наречено имя Мое, Я начинаю 
15, оп  УШСЙ 15 саЙеа пате ту, Г зая 
наводить бедствие; и вы ли останетесь 

таисте баяег; апа уои По ЭЯау 

ненаказанными? Нет, не останетесь ненаказанными., 
ипритэйеа? №, по 5ау ипритьйеа; 


ибо Я призываю меч на всех живущих на земле, 
Юг Г сай мот оп @аП Луте оп  еаптй 


говорит ГОСПОДЬ Саваоф. 25:30 Посему прореки 
5ау5 ТНЕ ГОК Но58. 25:30 — Тйегеюте  Ргорйезу 
на них все слова сии и скажи им: ГОСПОДЬ 
оп Шет аП мог Шезе ап 5ау Шет: ТНЕ ГОК 
возгремит с высоты и ИЗ ЖИЛИЩа святыни 
тоаг уий раем ап оГ йоте 5йтте 

Своей подаст глас Свой; страшно возгремит на 
И5 иШ ее Топе №5; 5сагу тоаг оп 
селение Свое; как топчущие в точиле, воскликнет 
уШазе Их отп; а5 татрйпе т утергез5 — ехсит 

на всех живущих на земле. 25:31 Шум дойдет до 
оп @аП Путе оп отоип4. 25:31 по5е теасй 0 


концов земли, ибо у ГОСПОДА состязание с 
ап 1апа Юг рауе ГОКО сотрейпоп УИйЙ 
народами: Он будет судиться со всякою плотью, 
реор[е5: йе иШ 5ие жий И аП Дедй, 
нечестивых Он предаст мечу, говорит ГОСПОДЬ. 
илскеЯ йе Бегау 5мота — 5ау5 ГОКЕО. 


25:32 Так говорит ГОСПОДЬ Саваоф: вот, 
25:32 50 5ау5 ТНЕ ТОК р055 пои, 
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бедствие пойдет от народа к народу, и большой 
базяетг иШ от реоре ю реоре апа [агое 


вихрь поднимется от краев земли. 25:33 И будут 
уотех 715е гот е4е5 [045. 25:33 Апа \Ш 


пораженные ГОСПОДОМ в тот день от конца 
аремеа ГОК т опе аау от епа 
земли до конца земли, не будут оплаканы и не 
1апа ю  епа 1апа по \Ш /атешей ап по 
будут прибраны и похоронены, навозом будут на 
иШ ифйеа ап Битеа, тапиге иШ оп 
лице земли. 25:34 Рыдайте, пастыри, и стенайте, 
Еача! 106. 25:34 йо раяог$, апа сту; 


и посыпайте себя прахом, вожди стада; ибо 

ап рипМе а азйез, [еа4ет5 — йега; Гот 
исполнились дни ваши для заклания и рассеяния 
Е Пеа Чау5 уоиг Юг аиеМег ап4 5сайетие 
вашего, и падете, как дорогой сосуд. 25:35 И не 
Удиг, ап зйаП]аП, —а5 ехрепяуе уе55е!. 25:35 Апа по 


будет убежища пастырям и спасения вождям 
иШ 5еекКегу работу ап тезсие [еа4ет$ 


стада. 25:36 Слышен вопль пастырей и рыдание 
рег. 25:36 — йеагта сту работу ап 50 


вождей стада, ибо опустошил ГОСПОДЬ пажить 
[еа4ету йета, юг аеуащиеа ТНЕ ГОК раяите 


их. — 25:37 Истребляются мирные селения от 
Ыюоске4. 25:37  сгизйеа реасей! уШазе гот 
ярости гнева ГОСПОДНЯ. 25:38 Он оставил 

Гигу апеег ГОКО. 25:35 йе (ей 


жилище Свое, как лев. и земля их сделалась 
роте И5 а5 Поп; апа Ро Шей Бесате 
пустынею от ярости опустошителя и от 
иИаетпеу5 гот мгу Кауазег ап4 рот 


пламенного гнева Его. 
Пате апзег Н5. 


26:1 
26: 


`В начале царствования Иоакима, сына Иосии, 
т еайу тет Лоаят 50п Лозлай 


царя Иудейского, было такое слово от ГОСПОДА: 
Кто Лиаай У’а5 5исй уота от ГОЕБ: 
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26:2 так говорит ее стань на дворе дома 


26:2 50 5ау5 апа оп уата роте 


ГОСПОДНЯ и скажи ко всем городам Иудеи, 
ТНЕ ГОК ап 5ау ю ай сшШе5 Лем’ 


приходящим на поклонение в дом ГОСПОДЕНЬ, 


сотт8 оп УотУШр т роизе ГОЕО, 


все те слова, какие повелю тебе сказать им; не 
аЙ  о5е мот уйай [Гсоттапа уои 5ау ет; пой 
убавь ни слова. 26:3 Может быть, они послушают 
фти5й ог ога. 26:3 сап Бе Шеу Пяеп 

и обратятся каждый от злого пути своего, и 

апа итп еасй от еуЙ рай 1$, апа 
тогда Я отменю то бедствие, которое думаю 

Шеп Г сапсёй еп Фзаяет уйЙтсй Шик 

сделать им за злые деяния их. 26:4 И скажи 
40 Шеу юг еуЙ ас15 Ыоскей. 26:4 Апа вау 


им: так говорит ГОСПОДЬ: если вы не 
ет: 50 5ау5 ГОК: И уои по 


послушаетесь Меня в том, чтобы поступать по 
йеагкеп у ш в 10 40 Бу 
закону Моему, который Я дал вам, 26:5 чтобы 
[ам Гйтк усй Г вауе уои 26:5 №0 
внимать словам рабов Моих, пророков, которых 
рееа Ассотатя 0 5[ауез ту, ргорйе5 утсй 


Я посылаю к вам, посылаю с раннего утра, и 
Г 5епа 0 уои 5епа жий еайу тотите апа 


которых вы не слушаете, — 26:6 то с домом сим 
усй уои ПОЁ Пяеп- 26:6 Шеп этий роте ят 
Я сделаю то же, что се Силомом, и город сей 
Г Туш ао Шеп 5ате Ша уий 5йИПой, апЯ спйу 115 
предам на проклятие всем народам земли. 26:7 
Ги аейуег оп сигуе ап Роршайопу 1055. 26: 7 


Священники и пророки и весь народ слушали 
рптея5 ап рторйеб апа аП реоре — Пяепе4а 


Иеремию, нь т говорил сии слова в доме 
Лететлай еп 5 Шезе ога т роте 


ГОСПОДНЕМ. 26: 8 И когда Иеремия сказал все, 
Гота. 26:8 Ап эйеп Легетай 54 аП 
что ГОСПОДЬ повелел ему сказать всему народу, 
Шаг ТНЕТОКО соттапаеа п 5ау атоипй реоре 
тогда схватили его священники и пророки и 

Шеп 5ете4 й рптея5 ап ргорйеб апа 
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весь народ и сказали: ты должен умереть; 26:9 
ап реоре ап аа: уои 5зпошША @е; 26: 9 
зачем ты пророчествуешь именем ГОСПОДА и 

уйу уои рторйезу пате ГОКО апа 
говоришь: ‘дом сей будет как Силом, и город сей 
ауте: Поизе 15 "Ш а5 эйНой, апа сйу 1115 
опустеет, останется без  жителей?’> И собрался 
етрёу, иШ жИйоиЕ реоре? ' Ап воте 

весь народ против Иеремии в доме ГОСПОДНЕМ. 
ап реоре —агатя Лететтай т йоте Гот. 

26:10 Когда услышали 0б этом князья Иудейские, 
26:10 — мийеп реата арои 5 рипсе$ Лиаай, 

то пришли из дома царя к дому ГОСПОДНЮ и 
Шеп сате ор поте Юив ю йоте  оГШе Гот апа 
сели у входа в новые ворота дома ГОСПОДНЯ. 
5 йауе трш т пет? ое роте  ГОЕО. 


26:11 Тогда священники и пророки так сказали 
26:11 Треп рптея5 ап рторйеб 50 54 


князьям и всему народу: ‘смертный приговор 
рипсе$ ап атоипй реор: ‘Чей 5ещепсе 
этому человеку! потому что он пророчествует 
115 тап! Бесаизе Иа й — рторйеяе5 

против города сего. как вы слышали своими 
азатя спу и, а5 уои рПеата ет 


ушами’. 26:12 И сказал Иеремия всем князьям 
еаг5". 26:12 Апа ваа Лететтай ап рипсе$ 

и всему народу: ‘ГОСПОДЬ послал меня 

ап атоипй реор: ТНЕ ТОК бет 1 
пророчествовать против Дома сего и против 
рторйезу агатя роте Шв ап4 азатя 
города сего все те слова, которые вы слышали. 
спу 115 аП 1о5е уотга усй уои  рПеага; 


26:13 итак исправьте пути ваши и деяния ваши 
26:13 50 соттест рай удиг апа асб убиг 


и послушайтесь гласа ГОСПОДА Бога вашего, и 
апа оБеу уо1се ГОКО Чоа убиг апа 
ГОСПОДЬ отменит бедствие, которое изрек на 
ТНЕ ГОК сапсе! базяег усй зрокеп оп 


вас; 26:14 а что до меня, вот я в ваших 
уои; 26.14 апа Ша ю те УОТ Г т уоиг 


руках; делайте со мною, что в глазах ваших 
йапа5; 40 жий [, Шаг т еуеб удиг 
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покажется хорошим и справедливым; 26:15 только 
5еет 2004 апа ра; 26:15 от 
твердо знайте, что если вы умертвите меня, то 
ит? Кто? Ша й уои 5[ау те Шеп 


невинную кровь возложите на себя и на город 
шпосет Ыооа ети опа ап оп сйу 
сей и на жителей его; ибо истинно ГОСПОДЬ 
5  апа оп теяаепб И; Юг гие ТНЕ ГОК 
послал меня к вам сказать все те слова в уши 
5ет 1 ю уо0ои вау а обе мот т  еагу 


ваши’. 26:16 Тогда князья и весь народ сказали 
убит '. 26:16 — ТИеп рипсе$ апа аП реоре 54а 


священникам и пророкам: ‘этот человек не 
рптея5 ап рторйе: ИК) реоре по! 
подлежит смертному приговору, потому что он 
5иБТест топа! 5етепсе, Бесаизе ар п 
говорил нам именем ГОСПОДА Бога нашего”. 
54 и5 пате ГОК @оа оит '. 

26:17 И из старейшин земли встали некоторые 
26:17 Апа ор  е@егу 1апа то5е 5оте 

и сказали всему народному собранию: 26:18 

апЯ 54а атоипй  паНопа! теейпиз: 26:18 
‘Михей Морасфитянин пророчествовал во дни 
'Мпсай Мотазшййе ргорйеяеа т  аау 
Езекии, царя Иудейского, и сказал всему народу 
Негеай Кте Лиаай ап 54а атоипй реоре 
Иудейскому: так говорит ГОСПОДЬ Саваоф: Сион 
Лиаай: 50 5ау5 ТНЕ ГОК 055 Лот 


будет вспахан, как поле, и Иерусалим сделается 
иШ рю\еа а5 леч апа егизет Ш Бесоте 
грудою развалин, и гора дома сего лесистым 
йеар ГиТ5, ап тоитат роте —$5еэо- иоойе4 


холмом. 26:19 Умертвили ли его за это Езекия, 
ИИ. 26.19  кШеа Ро й юг’ И НегеЯай 


царь Иудейский, и весь Иуда? Не убоялся ли он 
Кто Лиаай апа аП Лиаа5? по 1м\а5 араа Оо ий 


ГОСПОДА и не умолял ли ГОСПОДА? И 
ОКО ап поЁ реааеа Во ГОЕБ? Апа 


ГОСПОДЬ отменил бедствие, которое изрек на 
ТНЕ ГОК сапсее4а базяетг усй зрокеп оп 


них. а мы хотим сделать большое зло душам 
Шфетео}; ап ме уаш 40 тес еуЙ  50иб 
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нашим?” 26:20 Пророчествовал также именем 
оит? ' 26:20 — рторйеяеа а[50 пате 
ГОСПОДА некто Урия, сын Шемаии, из 

ГОКО зотеопе Ипай, 501 ойетаай ор 
Кириаф-Иарима.— и пророчествовал против 
Ктайуеатйт - ап ргторйеяеа азат& 
города сего и против земли сей точно такими 
спу 1115 ап агатя 1апа 1115  ехасИру — 5исй 

же словами, как Иеремия. 26:21 Когда услышал 
5зате уотй а5 Лететай. 26:21 иуйеп йеата 
слова его царь Иоаким и все вельможи его и 
уота$ й Юте Лоаст апа а этапаееу й апа 
все князья, то искал царь мертвить его. 

ай  ритсеб, Шеп 5оизш —Ктв Ш И. 
Услышав 06 этом, Урия убоялся и убежал, и 
Неайптз афош й Опай Гуа ата апа Леа, апа 
удалился в Египет. 26:22 Но царь Иоаким и в 
тейте4 т  Есури. 26:22 Би Юте Лоаст апа т 
Египет послал людей: Елнафана, сына Ахборова, 
Есур! бет реоре: Етайап 501 АсйБох, 

и других с ним. 26:23 И вывели Урию из 
ап ойег ЖИй Шет. 26.23 Апа аедисеа Опай ог 
Египта и привели его к царю Иоакиму, и он 
Есур" апа (еа й 0 Юте Лоасыт апа й 
умертвил его мечом и бросил труп его, где 
кШеа й 5иота ап те” сотре й угйете 
были простонародные гробницы. 26:24 Но рука 
у’еге Юзу отф. 26:24  Бш папа 
Ахикама, сына Сафанова, была за Иеремию, 
Айшкат 501 эйарйап У’а5 юг Чететай 


чтобы не отдавать его в руки народа на убиение. 
0 поЕ ее й ш рапф реоре оп КИЙте. 


27:1 
27: 


`В начале царствования Иоакима, сына Иосии, 
т еайу тает Лоаат 50п Лозлай 


царя Иудейского, было слово сие к Иеремии 
те Лиаай У’аб уота Шебе Иие5 10 Лететай 


от ГОСПОДА: 27:2 так сказал мне ГОСПОДЬ: 
гот ГОЕБ: 27:2 50 54 1 ГОК: 
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сделай себе узы и ярмо и возложи их себе 
40 э{Иетет Нез апа уоке апа ау ше! эиетет 
на выю; 27:3 и пошли такие же к царю 

оп  песк; 27: 3 ап мет 5исй 5зате ю Юие 
Идумейскому, и к царю Моавитскому, и к царю 
Едот, апа 0 Юте Моаь апа ю Юпе 
сыновей Аммоновых, и к царю Тира, и к царю 
5015 Аттоп, апа 0 Юте Туге апа 0 Юте 
Сидона, через послов‚ пришедших в Иерусалим к 
510и, тоигй атБабза4оту соте т Легизшет 10 
Седекии, царю Иудейскому; 27:4 и накажи им 
Гедеай Кте Лиаай; 27:4 апа ритбй Шеу 
сказать государям их: так говорит ГОСПОДЬ 

5ау 5оуегееи5 ет: 50 5ау5 ТНЕ ГОК 


Саваоф, Бог Израилев: так скажите государям 
р0515, соа — [тае 50 е| 5оуегаеи5 


вашим: 27:5 Я сотворил землю, человека и 

удиг: 27:5 Г стешеа этоипа ритап апа 
животных, которые на лице земли, великим 
аттаб усй оп Кас апа тес 
могуществом Моим и простертою мынщею 

ше роуег ту ап ятесйе4 ошятесйей агт 
Моею и отдал ее, кому Мне благоугодно было. 
тте ап сеатеа й уйо р реа5те Шйете. 
27:6 И ныне Я отдаю все земли сии в руку 
27:6 Ап пом Г а\е ай  апа Шезе т йапа 
Навуходоносора, царя Вавилонского, раба Моего, 
М№ Бисйаапе?2аг Кте ВаБуоп 51ауе ту, 

и даже зверей полевых отдаю ему на служение. 
ап еуеп аштаб пеа ое й оп тИ5Иу. 
27:7 И все народы будут служить ему и сыну 


27:7 Апа аН панои5 Ш 5егуе й ап 50п 
его и сыну сына его. доколе не придет время И 


Й апЯ 50п 50п Й ип по соте пте апа 
его земле и ему самому; и будут служить ему 

й этоипа апа п штзе/; апа "Ш 5егуе И 
народы многие и цари великие. 27:8 И если 
папоп5 тапу апа Юпе5 — этеш. 27:8 Ата Ц 

какой народ и царство не захочет служить ему, 
уйай реоре —апа Юте4от по уапб 5егуе ит 


Навуходоносору, царю Вавилонскому, и не 
М№ Бисйаапе?2атг те ВаБуоп; ап по 
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подклонит выи своей под ярмо царя 

5ибсопе пес 15 ипаег уоке Кте 
Вавилонского.— этот народ Я накажу мечом, 
ВаБу[оп - 1115 реоре Г  ГиШришяй 5мота 
голодом и моровою язвою, говорит ГОСПОДЬ, 
рипзег ап резШепна[ — резШепсе; 5ауу ГОКО, 


доколе не истреблю их рукою его. 27:9 И вы не 
ип по сшой Шет рапа И. 27:9 Апа уои по 


слушайте своих пророков и своих гадателей, и 
Пяеп Ее ргорйе апа Ете 5оо5ауег, апа 


своих сновидцев. и своих волшебников, И своих 
Ете Атеатегх, апа Ете улгага5 апа Ее 
звездочетов, которые говорят вам: ‘не будете 
5отсегегб, усй 5ау уои: по "Ш 
служить царю Вавилонскому’”. 27:10 Ибо они 

5етуе те ВаБуп '. 27:10 г Шеу 
пророчествуют вам ложь, чтобы удалить вас из 
ргорйезу уои Пе 0 тетоуе уои Оо 


земли вашей и чтобы Я изгнал вас и вы 
1апа убиг апа Г ехрейе уои апа уои 


погибли. 27:11 Народ же, который подклонит выю 
е4. 27:11  реоре зате утсй 5ибсопе песк 
свою под ярмо царя Вавилонского и станет 

И5 ипаег уоке Кте ВаБуоп апа Ш Бе 
служить ему, Я оставлю на земле своей, говорит 
5егуе шт Г 1еауе оп отоипа (15, 5ау5 
ГОСПОДЬ, и он будет возделывать ее и жить 
ГОЕО, аа ий "Ш сшиуище й  апа Пуе 
на ней. 27:12 И Седекии, царю Иудейскому, - 
оп И. 27:12 Апа Геаевмай [411154 Лиаай, 

говорил всеми сими словами и сказал: 


54 ай ИП Шезе мот апа 5ащ: 
подклоните выю свою под ярмо царя 


Витя песк 15 ипаег уоке Кто 

Вавилонского и служите ему и народу его, и 
ВаБу[оп ап 5етуе й ап реоре И апа 
будете живы. 27:13 Зачем умирать тебе и народу 
иШ аПуе. 27:13  мйу йе уои ап реоре 
твоему от меча. голода и моровой язвы, как 
удиг от 5мот йипеег ап резшШепиа[ — шсегу, —а5 


изрек ГОСПОДЬ о том народе, который не 
зрокей ТНЕТОКО абоиё Ша  реорг, утсй по! 
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будет служить царю Вавилонскому? 27:14 И не 
иШ 5егуе те ВаБуоп? 27:14 Апа по 
слушайте слов пророков, которые говорят вам: ‘не 
П5еп уотф рторйеб уйсй 5ау уои: пот 
будете служить царю Вавилонскому’; ибо они 

и 5етуе те ВаБбуп '; Юг шеу 
пророчествуют вам ложь. 27:15 Я не посылал их, 
ргорйезу уои Де. 27:15 Г по 5еш ет 
говорит ГОСПОДЬ; и они ложно пророчествуют 
5ау5 ГОК; ап Шеу абе ргорйезу 

именем Моим, чтоб Я изгнал вас и чтобы вы 
пате тте 50 Г ехрейеё уои апа ю ‘уои 
погибли вы и пророки ваши, пророчествующие 
еа - уои апа ргорйеб Убит ргорйезу 

вам. 27:16 И священникам и всему народу сему 
0 уси. 27:16 —Апа ртебб ап атоииа реоре 0 15 


я говорил: так говорит ее не слушайте 
Г 5а94: 50 5ау5 кр. по Пяеп 

слов пророков ваших, т пророчествуют вам 
утотф рторйеб убиг уйсй ргорйезу уои 
и говорят: ‘вот, скоро возвращены будут из 

ап 5ау: 'Вейо4, 500п теитпе4 Ш ог 
Вавилона сосуды дома ГОСПОДНЯ?; ибо они 
ВаБу[оп уез5е[5 роте ГОКО’; Юг Шеу 
пророчествуют вам ложь. 27:17 Не слушайте их, 
ргорйезу уои Де. 27:17 по ПЯеп Шет 
служите царю Вавилонскому и живите. зачем 
5етуе Кте ВаБуоп апа Пуе; уйу 
доводить город сей до опустошения? 27:18 А если 
фипе спу 5 0 —Ч4еуаяаПоп? 27:18 АЦ 
они пророки и если у них есть слово 

Шеу рторйеб апа йауе Шет Шет  мота 


ГОСПОДНЕ, то пусть ходатайствуют пред 

[ОКО ЛЕО, еп (1 птегсеае Бе/оте 
ГОСПОДОМ Саваофом, о сосуды, остающиеся 
ГОКО Но5к, уез5е[5 тетатте 

в доме ГОСПОДНЕМ и в доме царя Иудейского 
м роте оГШе Гота ап@ т йоте Юте Лиаай 


и в Иерусалиме, не перешли в Вавилон. 27:19 
ап@ т Уегизщет по тоуе4 т ВаБуУоп. 20:19 


Ибо так говорит ГОСПОДЬ Саваоф о столбах 
Дог 50 5ау5 ТНЕ ГОК й0515 аои роб 
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И о медном море. и о подножиях. И о 
ап аБои! соррег 5еа ап аБои!Ё 5оскеб, ап аБош 
прочих вещах, оставшихся в этом городе, 27:20 
ойег 11т95 тетатте т 5 оп 27:20 
которых Навуходоносор, царь Вавилонский, не 
усй М№ еБисйаапе?2аг те ВаБуоп по! 
взял, когда Иехонию, сына Иоакима, царя 

[916] уйеп Лейоасйт 501 Лоаат те 
Иудейского, и всех знатных Иудеев и 

Лиаай апа аП по Лем апа 
Иерусалимлян вывел из Иерусалима в Вавилон, 
Легизет Бои Г Легизщет м ВаБуоп 


27:21 ибо так говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Бог 
27:21 Юг 50 5ау5 ТНЕ ГОК #0515, Соа 


Израилев, о сосудах, оставшихся в доме 
[5таей, абои! уебзе[5 тетатте т роте 


ГОСПОДНЕМ и в доме царя Иудейского и в 
ор фе Гота ап@ т фоте Юте Лидай апа т 
Иерусалиме: 27:22 они будут отнесены в Вавилон 
Легизет: 27:22 Шеу "Ш сазуйеа т ВаБуоп 

и там останутся до того дня, когда Я посещу 
ап Шете  тетат юЮ Оо аау уйеп [Г убй 

их, говорит р Ь и выведу их и 

Шет 5ау5 апа ГиШбиие шфег апа 
возвращу о ге место сие. 

Ш Бите Шетг оп расе Шебе Ииис5. . 


28:1 
28: 


В тот же год, в начале царствования Седекии, 

т опе вате уеаг т еайу тет Гедае ай 

царя Иудейского, в четвертый год, в пятый месяц, 
Юте Лиаай м оитй уеат т ЛИ топй 
Анания, сын Азура, пророк из Гаваона, говорил 
Апатоаб, 501 Агита ргорйе ор СЬеоп, 54 

мне в доме ГОСПОДНЕМ пред глазами 

1 м роте оГШе Гота Беоте еуе$ 

священников и всего народа и сказал: 28:2 так 
рптея5 апа аП реоре ап 5а14: 28:2 50 


говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Бог Израилев: сокрушу 
5ау5 ТНЕ ГОКО р0515, соа Бтай [Бтеак 
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ярмо царя Вавилонского; 28:3 через два года Я 


уоке [411154 ВаБуп; 28: 3 Штоией мо уеаг 1 
возвращу на место сие все сосуды дома 

Ш Бите оп расе Шезе Ите5 аП уе55е[5 роте 
ГОСПОДНЯ, которые Навуходоносор, парь 

ГОК, уйсй М№ Бисйаате?2аг те 
Вавилонский, взял из сего места и перенес их в 
Вабуоп 100 ор 15 — расе ап вирегеа Шаг т 
Вавилон; 28:4 и Иехонию, сына Иоакима, царя 
ВаБуоп; 28:4 апа Лейоасйт 501 Лоаят Кто 
Иудейского, и всех пленных Иудеев, пришедших в 
Лиаай апа а/П ризопегу Лем’, соте т 
Вавилон, Я возвращу на место сие, говорит 

ВаБу[оп Г иШБЬите оп расе 1115, — 5ау5 
ГОСПОДЬ; ибо сокрушу ярмо царя Вавилонского. 
ГОК; юг  [Бгеак уоке те ВаБу/оп. 

28:5 И сказал Иеремия пророк пророку Анании 
28:5 Апа 5аа Лететтай ргорйе ргорйе Апата5б 
пред глазами священников и пред глазами всего 
Беюте еуе5 р"е515 ап Беюте еуе5 аП 
народа, стоявших в доме ГОСПОДНЕММ— 28:6 и 
реоре апате т роте ОГше Гота - 28:6 апа 
сказал Иеремия пророк: да будет так, да сотворит 
54 Лететтай ргорйегЕ: уе "Ш 50 Ша уезх иШ стеше 
сие ГОСПОДЬ! да исполнит ГОСПОДЬ слова 
Шезе Штгу ТНЕ ГОК! уез репогт ТНЕ ТОК уотаб 
твои, какие ты произнес о возвращении из 

пу ура! уои 54 афои теитп ог 
Вавилона сосудов дома ГОСПОДНЯ и всех 

ВаБу[оп уез5е[5 роте  ТНЕТОКБ апа аП 
пленников на место сие! 28:7 Только 

ризопегу оп расе Шезе Ипо5! 28:7 от 

выслушай слово сие, которое я скажу вслух тебе 
йеаг уота 5, — умсй [Г вау аюоиа уоби 

и вслух всего народа: 28:8 пророки, которые 

ап аоиа ап реоре: 28: 8 рторйеб усй 

издавна были прежде меня и прежде тебя, 

оп у’ете Беоте 1 ап Берюте уои 
предсказывали многим землям и великим 

ргейчеа тапу [ап ап этеий 


царствам войну и бедствие и мор. — 28:9 Если 
КАтеаот5 таг апа обаяег ап резШепсе. 28:9 Ш 
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какой пророк предсказывал мир, то тогда только 
уйа ргорйе ргейчеа узотЧ еп Шеп оту 


он признаваем был за пророка, которого истинно 
й — ассертл иа5 юг рторйе усй тие 


послал ГОСПОДЬ, когда сбывалось слово того 
5ет ГОЕО, уйеп сате 0 ра55 от ог 


пророка. 28:10 Тогда пророк Анания взял ярмо с 
ргорйей. 28:10 — ТИеп ргорйе Апата5б юЮок — уоке УИЙ 
выи Иеремии пророка и сокрушил его. 28:1 И 
песк$  Летепйай ргорйе ап сгизйеа И. 28:11 Апа 
сказал Анания пред глазами всего народа сии 

54 Апата5 Беюте еуе5 ап реоре Де5е 
слова: так говорит ГОСПОДЬ: так сокрушу ярмо 
у’отаб: 50 5ау5 ГОК: 50 [Бтеак уоке 
Навуходоносора, царя Вавилонского, через два года, 
М№ Бисйаапе22аг Кте ВаБуюоп ИИтоигй то — уеаг 
сняв его с выи всех народов. И пошел 

тетоуте И жий песА5 аП реор!е5. Ап мет 


Иеремия своею дорогою. 28:12 И было слово 
Лететтай й15 ше мау. 28:12 Апа \аб от 


ГОСПОДНЕ к Иеремии после того, как пророк 
[ОКО ЛЕ5Ц5 0 Чететай айег от4ег —@а5 ргорйе 
Анания сокрушил ярмо с выи пророка Иеремии: 
Апата5б стизйеа уоке жий песк5 рторйе Лететай: 
28:13 иди и скажи Анании: так говорит 

28:13 20 ап 5ау Апата5: 50 5ау5 

ГОСПОДЬ: ты сокрушил ярмо деревянное и 

ГОК: уои  сгизйеа уоке уоойеп апа 
сделаешь вместо него ярмо железное. 28:14 Ибо 

40 тяеаЯ й уоке ОИ. 28:14 юг 

так говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Бог Израилев: 

50 5ау5 ТНЕ ГОК р0515, Соа —Бтае 
железное ярмо возложу на выю всех этих народов, 
Гоп уоке [ау оп  песЁ ай Шезе — реор[ех 


чтобы они работали Навуходоносору, рю 

0 Шеу моткейа М№ еБисйаапе22аг Кте 
Вавилонскому, и они будут служить ему, и даже 
ВаБуоп; ап Шеу "Ш 5етуе т апЯ еуеп 
зверей полевых Я отдал ему. 28:15 И сказал 
аштаб пеа Г сеатеа т. 28:15 Апа аа 


пророк Иеремия пророку Анании: послушай, 
ргорйе Лететтай ргорйе Апатаз: Пзеп, 
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Анания: ГОСПОДЬ тебя не посылал, и ты 
Апата5: ТНЕ ГОК уои по 5ет, апа уои 


обнадеживаешь народ сей ложно. 28:16 Посему так 
епсоитаяте реоре —Ш5 л]абБе. 28:16 — Трегеюте 50 


говорит о вот, Я сброшу тебя с лица 
5ау5 пои Г иШсая уои жий асе 
земли. и. и же году ты умрешь, потому что 
[апа; т 15 5зате уеаг уои ще Бесаи5е ра 


ты говорил вопреки ГОСПОДУ. 28:17 И умер 
уои 54а соттагу ГОЕО. 28:17 Апа @еа 


пророк Анания в том же году, в седьмом месяце. 
ргорйе Апата5б т Ша з5ате уеаг м 5еуетшй тотй. 


29:1 
29: 


_И вот слова письма, которое пророк Иеремия 
Ап йЙете  мота$ [еНегх, усй ргорйе Легеттай 


послал из Иерусалима к остатку старейшин между 
5ет ор егизщет 10 тезшщие еет5 Бемееп 
переселенцами и к священникам, и к пророкам. 
птиотапб апа №0 ртебб, апа №0 рторйей5, 


и ко всему народу, которых Навуходоносор вывел 
ап ю —атоипа реоре уйсй М№ еБисйаате?2аг Бои 
из Иерусалима в Вавилон,— 29:2 после того, как 
ор егизщет т  ВаБУоп - 29:2  аПег отаег —а5 
вышли из Иерусалима царь Иехония и царица 
ош ор егизщет Юте Лейоасйи ап диееп 


и евнухи, князья Иудеи и Иерусалима, и 

ап еиписй5, рипсе$ Лем’ ап Легизет апа 
плотники и кузнецы,— 29:3 через Елеасу, сына 
сагрешегу ап 5тийз - 29:3  Штоиой папа оГ Е азай, 5оп 
Сафанова, и Гемарию, сына Хелкиина, которых 
эйарйап ап Сетаптай 501 НИЮай уйсй 
Седекия, царь Иудейский, посылал в Вавилон к 
Геаеай Кте Лиаай 5ет т ВаБуюп 10 
Навуходоносору, царю Вавилонскому: 29:4 Так 

М№ Бисйаате?2ат Кте ВаБуоп: 29:4 50 
говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Бог Израилев, всем 
5ау5 ТНЕ ТОК р0515, ОСоа — [таер ап 


пленникам, которых Я переселил из Иерусалима в 
сарйуез, уйсй Г сарйНуе ор Уегизщет т 


106 


-30- Книга пророка Иеремии- 





Вавилон: 29:5 стройте дома и живите в них, и 


ВаБуоп: 29:5 БиИа роте апа Пуе т Шет апа 
разводите сады и ешьте плоды их; 29:6 берите 
АаИше сат4епу ап ее ий Ыоскей; 29:6 Че 
жен и рождайте сыновей и дочерей; и 

ул”ез ап Безе 5015 ап ааиетегу; апа 
сыновьям своим берите жен и дочерей своих 

5015 15 1аке улуез5 апа ааиешетз Ее 
отдавайте в замужество, чтобы они рождали 

Кепаег т тагтаее, 0 Шеу ицетие 

сыновей и дочерей, и размножайтесь там, а не 
5015 ап ааиеШегу, ап тир? Шет ап по 
умаляйтесь; 29:7 и заботьтесь о благосостоянии 
аетгасй рот; 29:7 ап саге афои теГаге 

города, в который Я переселил вас, и молитесь 
спу м уйсй Г сарйуе уои ап ртау 

за него ГОСПОДУ; ибо при благосостоянии то и 
ют И ГОКо; ог ийеп меГаге апа 
вам будет мир. 29:8 Ибо так говорит Господь 
уои иШ имо". 29:8 юг 50 5ау5 ТНЕ ГОК 
Саваоф, Бог Израилев: да не обольщают вас 

р0515, соа — Бтае уез пПОЕ зе4исе уои 
пророки ваши, которые среди вас. и гадатели 
рторйе5 УдиЕ, итей ор уои ап Флутету 

ваши. и не слушайте снов ваших, которые вам 
уодиг; ап поЁ Пяеп Атеату уоиг, уйсй уои 
снятся; 29:9 ложно пророчествуют они вам именем 
Атеатх; 29:9 уабе ргорйезу Шеу уои пате 
Моим; Я не посылал их, говорит ГОСПОДЬ. 29:10 
ту; [Г по 5ет Шет 5ау5 ГОЕО. 29:10 
Ибо так говорит ГОСПОДЬ: когда исполнится вам 
Гот 50 5ау5 ГОКр: иуйеп №ЕПеа уои 
в Вавилоне семьдесят лет, тогда Я посещу вас и 
м ВаБуоп 5еуетЁ р уеату Шеп [Г убй уои апа 
исполню доброе слово Мое о вас, чтобы 

РАЕИ 2004 уота ту афои уои 10 

возвратить вас на место сие. 29:11 Ибо только 
теити уои оп расе Шезе Што5. 29:П рЮг от 

Я знаю намерения, какие имею о вас, говорит 
Г Кпо№ гтепНоп5, уйай рауе абои! уои 5ау5 


ГОСПОДЬ, намерения во благо, а не на зло, 
ГОК, пщепйоп5 ш 8004, ап по оп е\Й, 
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чтобы дать вам будущность и надежду. 29:12 И 
10 о1уе уои — ДПииге апа роре. 29:12 Апа 


воззовете ко Мне, и пойдете и помолитесь 
Треп уои иШсаЙ ю те ап 20 апа ртау 

Мне, и Я услышу вас; 29:13 и взыщете Меня 
те апа Г йеаг уои; 29:13 апа Юи\иШ еек Т 


И найдете, если взыщете Меня всем сердцем 
апа рпа И Уои и еек 1 аП реат 


вашим. 29:14 И буду Я найден вами, говорит 
УбИг$. 29:14 Апа м" Г роипа ‘уои 5ау5 
ГОСПОДЬ, и возвращу вас из плена и соберу 
ГОК, ап "И фипе уои о сарйуйр?р ап зафег 

вас из всех народов и из всех мест, куда Я 

уои ог @аП реор[ез ап ор ай Расех мйете ТТ 
изгнал вас, говорит т и возвращу вас в 
ехрейе4 —уои 5ау5 апа \ШБипе уои т 
то место, откуда ам вас. 29:15 Вы 

Шеп расе угйете сарйуе уои. 29:15 —уоби 

говорите: ‘ГОСПОДЬ воздвиг нам пророков и в 
ауте: ТНЕ ГОК гайзеа и5 ргорйей апа т 
Вавилоне”. 29:16 Так говорит ГОСПОДЬ о царе, 
ВаБу[оп '. 29:16 50 5ау5 ТНЕ ГОК абои Кте 


сидящем на престоле Давидовом, и о всем 
5иНте оп  Штопе Дама, ап абои аП 
народе, живущем в городе сем, о братьях 

реор!е, Путе т су 5ет, абоиЁ Бтофегу 

ваших, которые не отведены с вами в плен — 
удиг, уйтсй по уирйагаут жИй уои т  ризопег - 
29:17 так говорит о них ГОСПОДЬ Саваоф: 
29:17 50 5ау5 абои Шет  ТНЕГТОКО р055 

вот, Я пошлю на них меч, голод и моровую язву 
пом [Г  вепа оп Шет 5мота йипеег ап резШепиа и[сег 
И сделаю их такими, как негодные смоквы, 

апа ГиШ ао шфехг 5исй а5 Вепа 1$, 

которых нельзя есть по негодности их; 29:18 и 
исй сап пой Шете Бу  иприте5б Ыоскей; 29:18 —апа 
буду преследовать их мечом, голодом и моровою 
иШ сразе Шей 5уота рипеег ап резшепйа[ 
язвою и предам их на озлобление всем 

рР/азие апа ГиШ аеПуег шехг оп апеег аП 

царствам земли, на проклятие и ужас, на 

Кто4от5 1апа оп  сигзе ап рЙоттог оп 


108 


-30- Книга пророка Иеремии- 





посмеяние и поругание между всеми народами, 
й155те ап гертоасй Бешееп аП паНои5, 


куда Я изгоню их, 29:19 за то, что они не 
ийее [Г ЧТуеош Шет 29:19 рог Шеп Ша Шеу по 


слушали слов Моих, говорит ГОСПОДЬ, с 
Пяепей тотф ту, 5ау5 ГОЕО, УИЙ 


которыми Я посылал к ним рабов Моих, 

усй [Г 5ет юЮ ИП $[ауе5 ту, 
пророков, посылал с раннего утра, но они не 
ргорйе 5ет жий еа\!у тогите БиЁ Шеу по 


слушали, говорит ГОСПОДЬ. 29:20 А вы, все 
Пяепейа 5ау5 ГОЕО. 29:20 А уои @аП 


переселенцы, которых Я послал из Иерусалима в 
тиотапв, усй Г 5еш ор егизщет т 


Вавилон, слушайте слово ГОСПОДНЕ. 29:21 Так 
ВаБу[оп Пяеп от ГОКО ЛЕО СНЕТУТ. 29:21 50 


говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Бог Израилев, об 
5ау5 ТНЕ ТОК р0515, Ооа — [тае, або! 


Ахаве, сыне Колии, и 0 Седекии, сыне Маасеи, 
АйаБ, 50п Коай ап абош Гедеюай 50п Маазеай 
которые пророчествуют вам именем Моим ложь: 
усй ргорйезу уои пате ту Пе: 

вот, Я предам их в руки Навуходоносора, царя 
по» Г [ГиШаеПуег Шет т йапё М еБисйаапег22аг Кте 
Вавилонского, И он умертвит их пред вашими 
ВаБу[оп аа й  51ау шШетг Беюте уоиг 
глазами. 29:22 И принято будет от них всеми 
еуес. 29:22 Апа ассереа иШ от Шет аП 
переселенцами Иудейскими, которые в Вавилоне, 
птиотапб Лиаай, уйсй м ВаБуоп 
проклинать так: ‘да сделает тебе ГОСПОДЬ то 
сигзе а5 /оПом5: 'уех таке уои ТНЕ ГОК пеп 
же, что Седекии и Ахаву’, которых царь 

5зате Ша ГедеМай апа Айаь’ утсй Кте 
Вавилонский изжарил на огне 29:23 за то, что 
Вабуоп тоаяе4 оп Пте 29:23 юг Шеп Ши 
они делали гнусное в Израиле: прелюбодействовали 
Шеу ФА птатои5 т [5тае!: адийегу 

С женами ближних своих и именем Моим 

ЖИЙ илуе5 пеейбБогу Е те ап пате ту 


говорили ложь, чего Я не повелевал им; Я знаю 
54 Пе ира [Г по соттапаеа Шет; Г  Кпом 
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это, и Я свидетель, говорит п 29:24 И 
й апа Г у1те55 5ау5 29:24 —Апа 
Шемаии Нехеламитянину скажи: "29:25 так говорит 
ойетеай М№шйеатйе 5ау: 29:25 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Саваоф, Бог Израилев: за то, что ты 
ТНЕ ТОК р0515, Соа —Бтае юг Шеп Фа уои 
посылал письма от имени своего ко всему народу. 
5ет 1еЦегу гот пате 15 ю  атоипа реоре 
который в Иерусалиме, и к священнику Софонии, 
усй т Уегизщет апа 0 ртеяй Герйатай 
сыну Маасеи, И ко всем священникам. и писал: 
501 Маазеай ап@ ю @аП рте545, ап итое: 
29:26 ‘ГОСПОДЬ поставил тебя священником 

29:26  ТНЕГОКО 5е уди риея 

вместо священника Иодая, чтобы ты был между 
тяеаа рптея Лейоааа, №0 уои уа5 Белеет 


блюстителями в доме ГОСПОДНЕМ за всяким 
оуетуеету т поте оГШе Гота [ог еуегу 
человеком, неистовствующим и пророчествующим, 
рег5оп Еиту апа Рторйесу 


И чтобы ты сажал такого в темницу и В 
апа 0 уои рашей —бисй м рИ5оп апа т 
колоду. 29:27 Почему же ты не запретишь 
4еск. 29:27 — и„йу 5зате уои по рЮютыа 


Иеремии Анафофскому пророчествовать у вас? 
Лететай АпаюЮкКоти ртгорйезу фрауе уои? 


29:28 Ибо он и к нам в Вавилон прислал 
29:28  рЮюг й  апа №0 и т ВаБуоп 5ет 


сказать: плен будет продолжителен: стройте дома 
0 5ау: саритей т! опо: рийа роте 
И живите в них. разводите сады и ешьте 

ап Пуе т ШегеоГ; АЙше гат4епу ап ей 

плоды их’. 29:29 Когда Софония священник 
ий Шет' 29:29 — ийеп Герйатай рптея 

прочитал это письмо вслух пророка Иеремии, 
теаа й [е[ег аюоиа ргорйе Лететтай 

29:30 тогда было слово ГОСПОДНЕ к Иеремии: 
29:30 еп У’а5 уота ГОКр ЛЕЗЦУ 0 егетай: 
29:31 пошли ко всем переселенцам сказать: так 
29:31 меш ю аП тиотаптб 10 5ау: 50 


говорит ГОСПОДЬ о Шемаии Нехеламитянине: 
5ау5 ТНЕ ГОК абоиЁ эйетаай №шйеатйе: 
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за то, что Шемаия у вас пророчествует, а Я не 
о’ Шеп Ша Эйетаай йауе уои  рторйезе$ апа Г по 
посылал его, и обнадеживает вас ложно.— 29:32 
5ет й ап епсоигаяте уои /а[е- 29:32 

за то, так говорит ее вот, Я накажу 

о’ Шеп 50 5ау5 ГОКр.: по» Го ГиШритяй 


Шемаию Нехеламитянина и племя его; не будет 

ойетайай М№йеатйе апа те И; по иШ 

от него человека, живущего среди народа сего. и 
от й ритап Путя ор реоре 115, апа 


не увидит он того добра, которое Я сделаю 
поЕ 5ее ий о 2004, усй Г ГиШ ао 


народу Моему, говорит р ибо он говорил 
реоре тк 5ау5 Гот й  5аа 


вопреки ЛЬ 
сотгтагу ГОЕр. 


30:1 
30: 


`Слово, которое было к Иеремии от ГОСПОДА: 
уота усй У’а5 0 ЧУететай от ГОЕБ: 


30:2 так говорит р Бог Израилев: 
30:2 50 5ау5 Соа Бтай 


напиши себе все а которые Я говорил тебе, 
итйе экиетет а мог уйсй Г аа ‘уои 


в книгу. 30:3 Ибо вот, наступают дни, говорит 

ш Боок. 30:3 юг пом соте 4ау5 — 5ау5 
ГОСПОДЬ, когда Я возвращу из плена народ 
ГОЕО, уйеп Г иШБипе ор сарйуйр? реоре 
Мой, Израиля и Иуду, говорит ГОСПОДЬ; и 

Му [втае! ап Лиаа5 — 5ау5 ГОК; апа 
приведу их опять в ту землю, которую дал отцам 
диое Шег агат т Ша отоипа усй гауе ]ашйегу 
их, и они будут владеть ею. 30:4 И вот те 

Шет ап Шеу "Ш оу’и йе 30:4 Ап йете ШФозе 
слова, которые сказал ГОСПОДЬ об Израиле и 
уота5 итей 54 ТНЕ ГОК абоиё тае апа 
Иуде. 30:5 Так сказал ГОСПОДЬ: голос смятения 
Лиаа. 30:5 50 аа ГОК: уосе сотия1от 

и ужаса слышим мы, а не мира. 30:6 Спросите 
апа Йоттог йеаг уе ап по уоиА. 30:6 А5К 
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и рассудите: рождает ли мужчина? Почему же Я 


апа аот ое; твею По тап? уйу зате 1 
вижу у каждого мужчины руки на чреслах его, 
5ее йауе еасй теп пап оп 1015 И 
как у женщины в родах, и лица у всех 

а5 рауе утотеп т срИА ий, апа расе рауе аП 
бледные? 30:7 О, горе! велик тот день, не было 
рае? 30:7 Ой, МоипИ этеи опе аау по \а5 
подобного ему; это— бедственное время для 

5исй шт; — е0- рПпем ите Гот 
Иакова, но он будет спасен от него. 30:8 И будет 
ЛасоБ ри и иШ 5ауеа гот И. 30:8 Апа "Ш 
в тот день, говорит ГОСПОДЬ Саваоф: сокрушу 
ш опе аау 5ау5 ТНЕ ГОК р055 [Бтеак 
ярмо его, которое на вые твоей, и узы твои 

уоке И уйсй оп уе у ап Пе —уоиг 
разорву; и не будут уже служить чужеземцам, 
5ипаег; апа по "Ш атеа4у 5егуе тапзег, 

30:9 но будут служить ГОСПОДУ Богу своему и 
30:9 Би иШ 5егуе ГОК Соа 15 апа 
Давиду, царю своему, которого Я восстановлю им. 
Дама Кте Их отп "ау, имей Г  тгабе т. 
30:10 И ты, раб Мой Иаков, не бойся, говорит 
30:10 —Апа уои офсе Му ЛасоБ поЕ Кеаг 5ау5 
ГОСПОДЬ, и не страшись, Израиль; ибо вот, Я 
ГОЕО, ап поЁ Реаг [втае[; Гот пом [1 
спасу тебя из далекой страны и племя твое из 
5ауе уои ор яат соитту ап ие у0иг ОГ 
земли пленения их. И возвратится Иаков и 
1апа таррте Ыюоскей; апа Баск ЛасоВ апа 
будет жить спокойно и мирно, и никто не будет 
иШ Пуе ашеЦу ап реасемШу» ап попе по "Ш 
устрашать его, 30:11 ибо Я с тобою, говорит 
лоШеп И 30:11 Юг’ Г \уИЙ Шее, 5ау5 
ГОСПОДЬ, О спасать тебя: Я совершенно 
ГОЕО, 5ауе уои: Г аббошей 
истреблю все народы, среди которых рассеял тебя, 
сшой ай папоп5, ор утей 5сацеге4 уои 

а тебя не истреблю; Я буду наказывать тебя в 
ап уои поЕ аебтоу; Г ий рит5й уои т 


мере, но ненаказанным не оставлю тебя. 30:12 
[еа51 Биг ипритзйей по! [еауе уои. 30:12 
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Ибо так говорит о рана твоя 

Гот 50 5ау5 иоип4 уоиг 
неисцельна, язва твоя жестока; 30:13 никто не 
тсигаЫе, исег уоиг стие[; 30:13 попе по! 
заботится о деле твоем, чтобы заживить рану 
саге абоий сабе Шу 0 йе уоипа 
твою; целебного врачевства нет для тебя; 30:14 
Ште; реайиг йеайпе оГ по Юг —уби; 30:14 

все друзья твои забыли тебя, не ищут тебя; ибо 
ай  — Ептепа у0иг — Юте уои по оомие уои; Юг 
Я поразил тебя ударами неприятельскими, 

Г и ‘уои ЩЖеу епету, 

жестоким наказанием за множество беззаконий 
сгие[ ритийтет Ло’ 5е таише5 

твоих, потому что грехи твои умножились. 30:15 
Шу Бесаизе Даг 51т5 удиг тсгеа5е4. 30:15 
Что вопиешь ты 0 ранах твоих. о жестокости 
Шар  сгутеош уои абош тоип@ Шу абоиЁ стиейу 
болезни твоей? по множеству беззаконий твоих Я 
5еа5е удигу? Бу Ше5е ии е$ убиг 1 
сделал тебе это, потому что грехи твои 

таае уои И Бесаизе Даг 51т5 удиг 
умножились. 30:16 Но все пожирающие тебя будут 
тсгеа5ей. 30:16 Би аП аеъоиг уои Ш 


пожраны. и все враги твои, все сами пойдут В 
еуоигеа; апа а епепех Шу аЙ — Шетзеез во т 
плен. и опустошители твои будут опустошены, и 
сарпуйу ап 5ройегу удиг иШ 4еуаяюие4 апа 
всех грабителей твоих предам грабежу. 30:17 Я 
ап гоБЬегу удиг Ги аейуег гобБету. 30:17 1 
обложу тебя пластырем и исцелю тебя от 
уШ гезюге пеайй ипо уои рРаячег апа пей ‘уои Гот 
ран твоих, говорит ГОСПОДЬ. Тебя называли 
у\оип@ Шу 5ау5 ГОКр. уои саЦеа 


отверженным, говоря: ‘вот Сион, о котором 
ошса51, ауте: Бейо4 271оп абоиЁ ишсй 


никто не спрашивает”. 30:18 Так говорит 
попе по а5К5’. 30:18 50 5ау5 


ГОСПОДЬ: вот, возвращу плен шатров Иакова и 
ГОК: пои \Ш Битве саритей 1епб ЛасоБ апа 
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селения его помилую; и город опять будет 
уШаее й Грауе рйу; апа сйу агат Ш 
построен на холме своем, и храм устроится 
Би! оп Ш И, апа етр№е аттапзе4а 
по-прежнему. 30:19 И вознесутся из них 
51. 30:19 Ап гаршитеа ор Шет 


благодарение и голос веселящихся; и Я умножу 
фапк5 ап уосе тетту; апа Г тир 
их, и не будут умаляться, и прославлю их, и 
Шет апа по "Ш тизЕ аесгеа$е, ап от Шет апа 
не будут унижены. 30:20 И сыновья его будут 
по "Ш йитШииеа. 30:20 —Апа 50п5 й и 

как прежде. и сонм его будет предстоять предо 
а5 Бе/оте апа йоя й ий 0 5апа Беоте 
Мною, и накажу всех притеснителей его. 30:21 
те апа ГиШритяй аП оррге55от5 И. 30:21 
И будет вождь его из него самого, и владыка 
Апа "Ш [еа4ег И ор п И5ей, апа В5йор 


его произойдет из среды ето; и Я приближу 
И ий ор; епмтоптет п; апа Г атампеаг 


его, и он приступит ко Мне; ибо кто отважится 
й апйа й зай юЮ [ Юг ийо  уетиге 

сам собою приблизиться ко Мне? говорит 

итзе{ Шетзеех с1о5ег ю 1? 5ау5 
ГОСПОДЬ. 30:22 И вы будете Моим народом, и 
ГОЕО. 30:22 Апа уои "Ш ту реоре апа 
Я буду вам Богом. 30:23 Вот, яростный вихрь 

Г \Ш уоби Со4. 30:23 Тра! 15, Гипои5 уотех 
идет от ГОСПОДА, вихрь грозный; он падет на 
15 от ГОЕКБ, уотех тепасте; ий  раП оп 
голову нечестивых. 30:24 Пламенный гнев 

йеаа улскей. 30:24 —Паття апоег 
ГОСПОДА не отвратится, доколе Он не совершит 
ГОКО по шгпе4 аурау, ий йе по таке 


и не выполнит намерений сердца Своего. В 
ап по ре’гогт гепйоп5 реа" Н. [и 
последние дни уразумеете это. 

[а51 аауу  ипаегяапа; И. 


31:1 
__ 
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В то время, говорит и — буду Богом 


т Шеп пте 5ау5 ко, иШ Соа 


всем племенам и те а они будут Моим 
ап и1е5 [втаей, ап Шеу "Ш ту 
народом. 31:2 Так говорит и народ, 
реор!е. 31:2 50 5ау5 реоре 
уцелевший от меча, нашел милость в пустыне. 
5ИГУЙРОГ от мот рипа тегсу т Ше 4езет; 
иду успокоить Израиля. 31:3 Издали явился 
20 теаз5ите [6тае. 31:3  Етот а @яаптсе уаб 


мне ГОСПОДЬ и сказал: любовью вечною Я 
1 ТНЕ ГОК ап 5а4: [оуе еуеа5йие 1 


возлюбил тебя и потому простер к тебе 
оуеа уои апа Бесаи5е тесйе4 0 уои 


благоволение. 31:4 Я снова устрою тебя, и ты 
Гауот 3114 [Г агат атгапее уои ап уои 


будешь устроена, дева Израилева, снова будешь 
иШ атгапееа, Мая —Бтаей агат иШ 

украшаться тимпанами твоими и выходить В 
адотпеа атбоиптпе$ удиг апа 0 т 


хороводе веселящихся; 31:5 снова разведешь 
аапсе тетту; 31:5 аеат гагуе4еуй 


виноградники на горах Самарии; виноградари, 
утеуат оп тоитатб 5атапа; р/ащегу 


которые будут разводить их, сами будут и 
исй иШ рат Шет Шетзе№езх Ш апа 


пользоваться ими. 31:6 Ибо будет день, когда 

изе Шет. 31:6 Юг Ш аау уйеп 
стражи на горе Ефремовой провозгласят: 

виат оп МоипЁ Ерйгат рост: 

‘вставайте, и взойдем на Сион к ГОСПОДУ Богу 
'Атбе, апа (е#и5еоир оп 0п ю ГОКО соа 


нашему”. 31:7 Ибо так говорит о 

оит '. 31:7 юг 50 5ауу 

радостно пойте об Иакове и ве пред 
йаррИу те абои! ЛасоБ ап 5йош Беоте 
главою народов; провозглашайте, славьте и 

реаа реор!е; ргосайт, Риизе Ше апа 
говорите: ‘спаси, ГОСПОДИ, народ твой, остаток 
ауте: 'Зауе, сор реоре Шу тезщие 


Израиля!” 31:8 Вот, Я приведу их из страны 
[втае!! ' 31:8 Траё5, Г диое Шаг оГ соипту 
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северной и соберу их с краев земли; слепой и 
пои ап вашйег ше! утИй еаве$ [апа; Блпа апа 


хромой, беременная и родильница вместе с 
1ате, ргеспат ап риегрегат озейег —\иИйЙ 


ними, — великий сонм возвратится сюда. 31:9 Они 
Шйет - тей ро51 Баск йете. 31:9 Шеу 


пошли со слезами, а Я поведу их с 

мет ий 1еагу, апа Г "ИШеаЯ Ше’ эзий 
утешением; поведу их близ потоков вод дорогою 
соп5о[аНоп; Ш еа4 Шетг пеаг  ятеат$ уиег Ше мау 
ровною, на которой не споткнутся; ибо Я— отец 
ехасЦу, оп утсй по итЫе; Юг Уа Га ег 


Израилю, и Ефрем первенец Мой. 31:10 
[втае! апа Ер’ет- ИгяБогп Му. 31:10 


Слушайте слово ГОСПОДНЕ, народы, и 

[а5еп уота ГОК ЛЕЗО5, паНоп5, апа 
возвестите островам отдаленным и скажите: ‘Кто 
Дебате 5[апа5 тетое ап 5ау: '7йо 
рассеял Израиля, Тот и соберет его, и будет 
5сайеге4 втае опе ап гашег Й апа "Ш 


охранять его, как пастырь стадо свое’; 31:11 ибо 
виата И а5 5йерйета рета И’; 32: г 


искупит ГОСПОДЬ Иакова и избавит его от 
те4еет ТНЕ ГОК ЛасоБ апЯ 5ауе И гот 
руки того, кто был сильнее его. 31:12 И придут 
йапф  отаег уйо  уа5 тоте И. 31:12 АпЯ соте 
они, и будут торжествовать на высотах Сиона; и 
Шеу апа "Ш итрй оп рее Лоп; апа 
стекутся к благостыне ГОСПОДА, к пшенице и 
5йаП Пом ю ©оойпе55 ГОЕО, 0 уйей апа 
вину И елею. к агнцам и волам. и душа их 
вит ап ееуи, ю атБ5 ап Ше йе; ап 5йомег Шет 


будет как напоенный водою сад, и они не будут 
иШ а5 пароеппу ущетг сатаеп, ап Шеу поё "Ш 
уже более томиться. 31:13 Тогда девица будет 
атеа4у тоте [апош5й. 31:13 Треп ей иШ 
веселиться в хороводе, и юноши и старцы 

Дип т аапсе, апа Боу5 апа е@егу 

вместе. и изменю печаль их на радость и 
юсейег; апа уШ сйапее 5оттом ше" оп оу апа 
утешу их, и обрадую их после скорби их. 

и сотой Шет апа "ШрЕеа5е Шах айег 5ОТГОМ Ыоскеа. 
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31:14 И напитаю душу священников туком, и 
31:14 Апа зайие 50ш рптея5 Гатез5, апа 
народ Мой насытится благами Моими, говорит 
реоре Му 5шеа Бепейи5 тте 5ау5 
ГОСПОДЬ. 31:15 Так говорит о голос 
ГОЕО. 31:15 50 5ау5 усе 
слышен в Раме, вопль и Е рыдание;: 

реата т гате, сту апа Бшег уеерте; 

Рахиль плачет о детях своих и не хочет 

Касйе сгуте абоиё срИатеп Ете ап по уаптб 
утешиться о детях своих, ибо их нет. 31:16 Так 
сотрютей абоиё сйИагеп Ее, Юг шфеатг по. 31:16 50 
говорит о удержи голос твой от 

5ау5 Кегат уойсе убит 
рыдания и глаза твои от слез, ибо есть награда 
5065 апа еуе5 уош Пот Чеат$, Юг Шет  амата 

за труд твой, говорит ГОСПОДЬ, и возвратятся 
ог 1абог Шу 5ау5 ГОК, ап таит 

они из земли неприятельской. 31:17 И есть 

Шеу ор па де епету. 31:17 Ап Шеге 
надежда для будущности твоей, говорит ГОСПОДЬ, 
йоре Гог ше рииге ор ру 5ау5 ГОКр, 

И возвратятся сыновья твои в пределы свои. 

ап тештп 5015 Уоиг м Пт оп убиг о\п. 
31:18 Слышу Ефрема плачущего: °’Ты наказал 

31:18  йеаг Ерйгайт сгуте: 'юи ритбйеа 

меня, и я наказан, как телец неукротимый; 

те апа Г ритзйеа, а5 Таити — таотйаЫе; 

обрати меня, и обращусь, ибо Ты ГОСПОДЬ Бог 
теуетЯБИйу те ап иШ гешиги, ют уо0ои ТНЕТОВЬ Соа 


мой. 31:19 Когда я был обращен, я каялся, и 
тте. 31:19 — уйеп Г ма ]асез, Г теретеа, апа 
когда был вразумлен, бил себя по бедрам; я был 
уйеп У’а5 угагпеа; Беж а Бу Шей5; Г ма5 
постыжен, я был смущен, потому что нес 

азйатеа, [Г и9а$ сотизеЧ Бесаизе Ша  сагте4 
бесславие юности моей’. 31:20 Не дорогой ли у 
тертоасй уошй ту '. 31:20 — поЁ ехрепяе До йауе 
Меня сын Ефрем? не любимое ли дитя? ибо, 

1 501 Ерйгат? — поЕЁ ]ауогие Ро  сйИа? Бесаизе, 


как только заговорю о нем. всегда с любовью 
а5 оту ата те — аБош п агау5 тий [оуе 
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воспоминаю о нем. внутренность Моя 

Г таке тепНоп абои ип; пШейот Му 
возмущается за него; умилосержусь над ним, 
оштазе юг 115; Ш 5иге[у йауе тегсу оуег Шет, 


говорит ГОСПОДЬ. 31:21 Поставь себе — путевые 
5ау5 ГОКЕО. 31:21  Рш экиетейЁ тауе! 


знаки, поставь себе — столбы, обрати сердце твое 
51915, рш эиетейт ро[ех, теуетЯБИйу йпеат убиг 
на дорогу, на путь, по которому ты шла; 

оп  тоаа оп рай Бу  уйсй уои \а5; 
возвращайся, дева Израилева, возвращайся в сии 
соте Баск, Мая — [тае Баск т Шебе 
города твои. 31:22 Долго ли тебе скитаться, 

спу уоиту. 31:22 [оп Ро уои уапает, 


отпадшая дочь? Ибо ГОСПОДЬ сотворит на 
О дайШе55 ааие Мет? ог ТНЕ ГОК ия стеще оп 


земле нечто новое: жена спасет мужа. 31:23 Так 
этоип вотейите пез’: ие 5ауе ри5Бапа. 31:23 50 


говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Бог Израилев: впредь, 
5ау5 ТНЕ ТОК р0515, ОСоа —Бтае йепсеютй, 


когда Я возвращу плен их, будут говорить на 
уйеп Г иШЬите саритей Шет "Ш КИК оп 
земле Иуды и в городах его сие слово: ‘да 
этоипа  Лиаай ап@ т сШе5 й Шебе Ниие5 ога: 'уеб 


благословит тебя ГОСПОДЬ, жилище правды, 

Ы/е55 уои ГОЕО, роте ий 

гора святая!’ 31:24 И поселится на ней Иуда и 
тоитат рой!’ 31:24 Ап епаеаге4а оп ПП Лиаа5 апа 
все города его вместе, земледельцы и ходящие со 
ай  сйу й 1овешег Гагтегу ап уро а УИЙ 


стадами. 31:25 Ибо Я напою душу утомленную и 
рета$. 31:25 ог Г запаеа 5ош у’еату апа 
насыщу всякую душу скорбящую. 31:26 При 
Грауе геретзйейа аП 5ош оптеуе4. 31:26 — ийеп 
этом я пробудился и посмотрел, и сон мой был 
115 [Г амакепеа апа Гоокеа, ап 5еер ту У’а5 


приятен мне. 31:27 Вот, наступают дни, говорит 
реазат 0 те. 31:27  ТраЁ15, соте аау5 — 5ау5 

ГОСПОДЬ, когда Я засею дом Израилев и дом 
ГОЕО, уйеп Г 50% йоизе [тае ап поизе 


Иудин семенем человека и семенем скота. 31:28 
оГЛи4ай 5ее4 ритап ап 5ее4а саше. 31:28 
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И как Я наблюдал за ними, искореняя и 
Ап а5 Г об5егуеа Ло’ Шет егайсайпие апа 


сокрушая, и разрушая и погубляя, и повреждая, 
сти5 ив, ап аетоуте апа 10 том 4оми, апа аатаетте, 


так буду наблюдать за ними, созидая и насаждая, 
50 иШ у’айсй о’ Шет 10 Виа, апа рат, 


говорит ГОСПОДЬ. 31:29 В те дни уже не будут 
5ау5 ГОЕО. 31:29 Ш Шозе аау5 а!теа4у по "Ш 
говорить: ‘отцы ели кислый виноград, а у 

5ау: Та ез @е —боиг отареб, ап пауе 


детей на зубах оскомина?’, 31:30 но каждый будет 
сйИатеп оп Чееш 5её оп е4ее ' 31:30 Би! еасй иШ 


умирать за свое собственное беззаконие; кто будет 
йе Лю’ 15 оуп пцийу; ийо "Ш 
есть кислый виноград, у того на зубах и 

Шете —50иг отареб, рауе ор оп Чееш апа 


оскомина будет. 31:31 Вот, наступают дни, говорит 
5егоп е4се и Ш. 31:31 Тра! 15, соте 4ау5 — 5ау5 
ГОСПОДЬ, когда Я заключу с домом Израиля 
ГОК, уйеп Г иШтаке жий поте [5тае! 

и © домом Иуды новый завет, 31:32 не такой 
ап уйй поте  Лидай пе’ соуепат 31:32 — пОЁ 5исй 
завет, какои Я заключил с отцами их в тот 
соуепап уйа Г сопсшаеа жий Дашегу Шаг т опе 
день, когда взял их за руку, чтобы вывести их 
аау уйеп 100 Шаг юг йапа 0 уййагау? Дет 
из земли Египетской; тот завет Мой они 

ор (апа ЕсурЕ опе соуепай Му еу 
нарушили, хотя Я оставался в союзе с НИМИ, 
сага, айроией Г  тетатеа т Итоп жий Шет 
говорит ГОСПОДЬ. 31:33 Но вот завет, который 
5ау5 ГОЕр. 31:33 БиЁ Йете соуепатй умей 
заключу с домом Израилевым после тех дней, 
Ш таке жий роте [втае[ айег 1о5е аауу 
говорит ГОСПОДЬ: вложу закон Мой во 

5ау5 ГОК: Гири а” Му т 
внутренность их и на сердцах их напишу его. 
пейот шаг ап оп йеат$ ет итие Й 

и буду им Богом, а они будут Моим народом. 
апа "Ш Шеу Соа ап Шеу "Ш ту реор!. 
31:34 И уже не будут учить друг друга, брат 


31:34 Ап атеа4у поё \П 1еасй еасй — ОШег Буойег 


в - 


119 


-30- Книга пророка Иеремии- 





брата и говорить: ‘познайте ГОСПОДА?, ибо все 
Буофег ап 5ау: 'Кпоу? ГОК’ Гог ап 


сами будут знать Меня, от малого до большого, 
ШетзеГлех у Ко? те от тай ю — [агое, 
говорит ый потому что Я прощу 

5ау5 Бесаи5е Шаг Г рогауе 
о их И грехов их уже не воспомяну 
1амЛе55пе55 шШег апа 51т5 Шаг атеа4у по ГиШтететьег 
более. 31:35 Так говорит ГОСПОДЬ, Который дал 
тоте. 31:35 50 5ау5 ГОЕО, усй сауе 
солнце для освещения днем, уставы луне и 

5ип Юг Пойиие аау айцеу тооп апа 


звездам для освещения ночью, Который возмущает 
$аг Юг Пойиие тей уйсй ретитБ5 


море, так что волны его ревут; ГОСПОДЬ 

5еа 50 а  уауе И тоаг; ТНЕ ГОК 
Саваоф — имя Ему. 31:36 Если сии уставы 
хауао}- пате Нт. 31:36 ЦП Шезе 51а1ще5 
перестанут действовать предо Мною, говорит 
ор ас Бе/оте те 5ау5 
ГОСПОДЬ, то и племя Израилево перестанет 
ГОК, Шеп апа те [втае[ 51ор 


быть народом предо Мною навсегда. 31:37 Так 
Бе реоре Беюте 1 юотгеует: 31:37 50 
говорит ГОСПОДЬ: если небо может быть 

5ау5 ГОКр: И 5Ку сап Бе 

измерено вверху и основания земли исследованы 
теазиге4 ор апа Бабе 1апа туезношей 


внизу, то и Я отвергну все племя Израилево за 
Беоу? Шеп апа Г саяоф ай пе [втае! Гот 


все то, что они делали, говорит ГОСПОДЬ. 31:38 
аЙ  Шеп Ша Шеу аа 5ау5 ГОЕр. 31:38 
Вот, наступают дни, говорит ГОСПОДЬ, когда 

Тра! 15, соте аау5 — 5ау5 ГОЕО, уйеп 

город устроен будет во славу ГОСПОДА от башни 
спу атгапееЯ Ш т  90ту ГОКО гот юмег 
Анамеила до ворот угольных, 31:39 и 

Напапе! ю ва соа/, 31:39 апа 

землемерная вервь пойдет далее, прямо до холма 
[апа зигуеуте уегу Ш игфег пом ю  ЙШ 


Гарива и обойдет Гоаф. 31:40 И вся долина 
СагеБ апа Бура55 Соаг 31:40 —Апа аП уаПеу 
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трупов и пепла, и все поле до потока Кедрона, 
сотр5е$ ап а5й ап ай пеа ю По Катоп, 

до угла конских ворот к востоку, будет святынею 
ю апае йог5е ое ю еа5, Ш уотутреа 
ГОСПОДА; не разрушится и не распадется 
ГОК; поЕ соПарзе ап поЁ Бтеакир 

вовеки. 

Готеуег: 


32:1 
32: 


Слово, которое было от ГОСПОДА к Иеремии в 


от исй У’аб рот ГОВО 10 ЧЛететай т 


десятый год Седекии, царя Иудейского; этот год 
(ет уеаг ГеаеЯай те Лиаай; 1115 уеаг 
был восемнадцатым годом Навуходоносора. 32:2 
У’а5 еасшеетй уеаг М№ еБисйаапе?2аг. За 


Тогда войско царя Вавилонского осаждало 
Треп агтту Кте ВаБуоп 5ейтете4 


Иерусалим, и Иеремия пророк был заключен во 
Леги;ет, ап ететай ргорйе У’аб сопсшаеа т 
дворе стражи, который был при доме царя 

уата виата$, усй У’а5 ийеп йоте Юптв 
Иудейского. 32:3 Седекия, царь Иудейский, 

Лиаай. 32:3 ГХеаеМай те Лиаай 

заключил его туда, сказав: зачем ты 

сопсшаеЯ И Шете ауте: уйу уои 
пророчествуешь и говоришь: ‘так говорит 

ргорйезу ап ауте: 'а5 5ау5 

ГОСПОДЬ: вот, Я отдаю город сей в руки царя 
ГОК: пом Г  ®е спу Ш5 т рат Юп8 
Вавилонского, и он возьмет его; 32:4 и Седекия, 
ВаБу[оп апйа й ее И; 32:4 апа ГеаеЯай 
царь Иудейский, не избегнет от рук Халдеев, но 
Кте Лиаай поЕ езсарейе рот йапа Сйщаеаиз, ри 
непременно предан будет в руки царя 

сетатё? Беатгауеа у т рапф  Юпт8 
Вавилонского, и будет говорить с ним устами к 
ВаБу[оп апа "Ш КИК жий И тошй 10 


устам, и глаза его увидят глаза его; 32:5 и он 
тошй, ап еуез й 5ее еуеу И; 32:5 апа п 
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отведет Седекию в Вавилон, где он и будет, 
жИГаке Геде ай т ВаБуюп ийете И апа "Ш 
доколе не посещу его, говорит ГОСПОДЬ. Если 
ип по У5Й й 5ау5 ГОКЕО. Уд 
вы будете воевать с Халдеями, то не будете 
уои "Ш дем жий Сйааеаиу, еп поё "Ш 
иметь успеха”? 32:6 И сказал Иеремия: таково 
рауе 5иссез5!? 32:6 Апа аа Легетай: 5исй 


было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 32:7 вот 

У’а5 ю [ уота ОИК ГОЕР: 32: 7 Йете 
Анамеил, сын Саллума, дяди твоего, идет к тебе 
Напатее!, 501 элаЙит ип е Шу 15 10 уоби 


сказать: ‘купи себе поле мое, которое в 
0 5ау: 'Биу экиетет пеа тте ушей т 


Анафофе, потому что по праву родства тебе 
Апатой Бесаизе Ша Бу у тур уои 


надлежит купить его’. 32:8 И Анамеил, сын дяди 
ро Биу й'. 32:8 Апа Напатее, 50п ипс[е 
моего, пришел ко мне, по слову ГОСПОДНЮ, во 
ту, сате ю те Бу — ше Гот, т 
двор стражи и сказал мне: ‘купи поле мое, 

уата гиат ап 54а те: 'Биу де“ тте 
которое в Анафофе, в земле Вениаминовой, ибо 
усй т Апафой т этоипа Ветапит, Гот 
право наследства твое и право выкупа твое; 
нош тйегйапсе ут апа п®м ютео5ите Шу 

купи себе’. Тогда я узнал, что это было слово 
Биу эиетеи!' Треп Г (еатей Ша п У’аб от 


ГОСПОДНЕ. 32:9 И купил я поле 
ГОКО ЛЕЗИУ СНЕ15Т. 32:9 Апа Воизи Г реа рауе 


Анамеила, сына дяди моего, которое в Анафофье, 
Напапе!, 501 ипфе ту, усй т Апашйой 


и отвесил ему семь сиклей серебра и десять 

ап уеейе4 й 5еуеп  зйеке[б 5Пуег ап (еп 
сребреников; 32:10 и записал в книгу и 

р1есез ор 5Иуег; 32:10 ап гесотаеа т Боок апа 
запечатал ее. и пригласил к тому свидетелей И 
еще Й ап туйе4 0 И иИпе55е5 апа 
отвесил серебро на весах. 32:11 И взял я купчую 
уеейей $Иуег оп 5сез. 32: Апа юок Г ЫИПор5е 
запись, как запечатанную по закону и уставу, так 
тесота а5 5ещеа Бу [а апа яаше, 50 
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и открытую; 32:12 и отдал эту купчую запись 


ап ореп; 32:12 ап Феатеда 5 БШ оф5е тесота 
Варуху, сыну Нирии, сына Маасеи, в глазах 
Вагисй 501 М№ тай 501 Маа5еай т еуе5 
Анамеила, сына дяди моего. и в глазах 

Напапе!, 501 ипфе ту, ап т еуез 
свидетелей, подписавших эту купчую запись, в 
иу’Ипе55е5 опаюте5 115 БШ ор5е тесота т 
глазах всех Иудеев, сидевших на дворе стражи; 
еуе5 аП Лем, 5ИНте оп уата виата5; 
32:13 и заповедал Варуху в присутствии их: 
32:13 апт соттапаеа Вагисй т  ргезепсе ет: 
32:14 так говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Бог 

32:14 50 5ау5 ТНЕ ГОК ро5[5, Соа 
Израилев: возьми сии записи, эту купчую запись, 
[втае! 1аке Шезе тесотате Ш5 БШор5@е тесота 
которая запечатана, и эту запись открытую. и 
усй 5ееа, апа Ш  тесота ореп, апа 
положи их в глиняный сосуд, чтобы они 

рояшуе Шетг т су уе55е[ 0 Шеу 
оставались там многие дни. 32:15 Ибо так говорит 
тетатей Шете  тапу аау5. 32:15  рюг 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Саваоф, Бог Израилев: дома и поля 
ТНЕ ГОК р0515, Соа —[тае роте ата леч 
и виноградники будут снова покупаемы в земле 
ап утеуагау Ш агат Бе Бои т этоипа 


сей. 32:16 И, передав купчую запись Варуху, сыну 
115. 32:16 Ап разуте ЫП ор 5@е  тесота Вагисй 501 


Нирии, я помолился ГОСПОЛУ: 32:17 о, 

М№ тай [Г ргауеа ГОК: 32:17 ой 
ГОСПОДИ Боже! Ты сотворил небо и землю 
сор Соа! уои  стеше4 5Ку апа 1апа 
великою силою Твоею и простертою мышцщею;:; 
тей ромег ду ап ятесйе4 ап ошягтесйе4 агт; 
для Тебя ничего нет невозможного; 32:18 Ты 

юг’ уои пойте по 5 ппро5Я Ще; 32:18 — уои 
являешь милость тысячам и за беззаконие отцов 
5йоуе5 тегсу Поизапа ап юг 1ау7е55пеу5 Га ету 
воздаешь в недро детям их после них; Боже 
тесотрепзея т Бо5бот срИатеп шахт айег егео}; @оа 


великий, сильный, Которому имя ГОСПОДЬ 
отеди, топе усй пате ТНЕТОКО 
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Саваоф! 32:19 Великий в совете и сильный в 
Но55! 32:19 — отеш т СоипсИ апа я1топе т 


делах. Которого очи отверсты на все пути сынов 
сабе5 усй еуех аге ореп оп @аПИ рай 5015 


человеческих, чтобы воздавать каждому по путям 
ритап, 0 тепаег еасй Бу — Ищшегтау5 
его и по плодам дел его, 32:20 Который 

й ап Бу рии Арат$ И 32:20 имей 

совершил чудеса и знамения в земле Египетской, 
таае уопаету ап 5115 м отоипа  Евур" 

и совершаешь до сего дня и в Израиле и 

ап таюте а юЮ ШБ аау апа т [тай апа 


между всеми людьми, и сделал Себе имя, как 
Бемееп аП реоре ап таае экиетет пате а5 
в сей день, 32:21 и вывел народ Твой Израиля 
ш Ш5 аа 32:21 апа БтоигМ реоре уоиг [втае 


из земли Египетской знамениями и чудесами, и 


ор апа ЕсурНап $1915 ап мопаегу апа 
рукою сильною и мышцею — простертою, при 
рапа И’ий стей ап ошятеасйей атт э5тесйеа, уйеп 
великом ужасе, 32:22 и дал им землю сию, 
тей Йоттог, 32:22 ап вауе Шеу Чапа рат, 
которую дать им клятвенно обещал отцам их, 
уйсй ое Шеу оат ртотвеа — ЛаШегу ет 
землю, текущую молоком и медом. 32:23 Они 
отоипа ситтей! ти ап йопеу. 32:23  шШеу 
вошли и завладели ею. но не стали слушать 
тсшаей ап 5е2е4 И, Бир по 5ее Пуеп 

гласа Твоего и поступать по закону Твоему, не 
уосе убиг апа ао Бу ду по! 
стали делать того. что Ты заповедал им делать, 
ее 40 от4ет Ша уои  соттапаеа Шеу 40 


и за то Ты навел на них все это бедствие. 
ап юг Шеп уои БФтоизМ оп Шет аП й 5азет. 


32:24 Вот, насыпи достигают до города, чтобы 
32:24  Траё5, тоипа теасй ю  спу 10 

взять его. и город от меча и голода и 

1аке И; апа сйу гот 5мотй ап йипеег апа 
моровой язвы отдается в руки Халдеев, воюющих 
резШепна[  иГетух —@1уеп т йапф5  Српа@еаис, уагите 


против него. что Ты говорил, то и исполняется, 
азат й15; Ша уои 54а Шеп ап ехесше4а 
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и вот, Ты видишь это. 32:25 А Ты, ГОСПОДИ 
ап пом, уои ее И. 32:25 А у’ вО02р 


Боже, сказал мне: ‘купи себе поле за серебро и 
Со, 54 те: 'Биу эиетет реа юг 5Иуег апа 


пригласи свидетелей’, тогда как город отдается в 
туйе и’Ипе55е5' деп а5 спу о1еп т 
руки Халдеев. 32:26 И было слово ГОСПОДНЕ к 
йапф Сйойеаиз. 32:26 —Апа ма$ уота ГОКР ЛЕ5О5 _ 0 
Иеремии: 32:27 вот, Я ГОСПОДЬ, Бог всякой 
Лететай: 32:27 пож Г ТОВ, соа аП 

плоти; есть ли что невозможное для Меня? 32:28 
ше Пезй; Шее По Ша атрозяЫе Юг Ме? 32:28 
Посему так говорит ГОСПОДЬ: вот, Я отдаю 
Трегеюте 50 5ау5 ГОК: пом [Г ее 

город сей в руки Халдеев и в руки 

спу 5 т йапф  Сро@еап5 апа т йап4% 
Навуходоносора, царя Вавилонского, и он возьмет 
М№ Бисйаапе?2аг Кте ВаБуоп апа й Че 

его, 32:29 и войдут Халдеи, осаждающие сей 

й 32:29 апа Ш Сра@еап5, Безесегу 115 
город, зажгут город огнем и сожгут его и дома, 
спу 1опйе спу ге апа Битп й ап йоте 
на кровлях которых возносились курения Ваалу 
оп 100 усй а5сепаеа токтя Ваа! 

и возливаемы были возлияния чужим богам, 

ап роиге4 ош угете ПБапоп5 тапзег 2045, 

чтобы прогневлять Меня. 32:30 Ибо сыновья 

10 ргоуоке Ме. 32:30 ог 5015 

Израилевы и сыновья Иудины только зло делали 
втае! ап 5015 Лиаай ошу ей @@4 
пред очами Моими от юности своей; сыновья 
Беюте еуе5 ту от уошй й15; 5015 
Израилевы только прогневляли Меня делами рук 
[втае! ошу отеуе 1 арат5 рапа 
своих, говорит ГОСПОДЬ. 32:31 И как бы для 
Ее, 5ау5 ГОКр. 32:31 Апа а5 иошА юг 
гнева Моего и ярости Моей существовал город 
апоег ту апа }иту ту ШДете спу 

сей с самого дня построения его до сего дня, 
5  УИЙ о ау  сопягисипе й 0 5 аау 


чтобы Я отверг его от лица Моего 32:32 за все 
10 Г твемеа п гот асе ту 32:32 юг аП 
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зло сыновей Израиля и сыновей Иуды, какое они 
еуУЙ 5015 [втае! ап 5015 Лиаай, йа йеу 
к прогневлению Меня делали, они, цари их, 

ю ртоспейетуи 1 4 еу Ют85 Шет 
князья их, священники их и пророки их. и 
рипсе$ Шет ртез5 Шет ап рторйеб Шет апа 


мужи Иуды и жители Иерусалима. 32:33 Они 
теп Лиаай ап тез4ет5 Легизет. 32:33  шШеу 


оборотились ко Мне спиною, а не лицом; и 

рауе 1игпеа ю [| ше Баск, ап поЁ рег5оп; апа 
когда Я учил их, с раннего утра учил, они не 
уйеп Г изм Фет умий еайу ат аи Шеу по 
хотели принять наставления 32:34 и в доме, над 
иатей таке тягисйоп 32:34 ап4 т йоте оует 
которым наречено имя Мое, поставили мерзости 
усй 15 саПеа пате ту, 5е1 аботтайоп 
свои, оскверняя его. 32:35 Устроили капища Ваалу 
шей; ргоаття И. 32:35 атапвзеа 1етр/е5 Ваа! 

в долине сыновей Енномовых, чтобы проводить 

м уаПеу 5015 Нтпот, 0 сопдис 

через огонь сыновей своих и дочерей своих в 
Штоией Пте 5015 Ете ап ааиомет Ее т 
честь Молоху, чего Я не повелевал им, и Мне 
ропот — Моосй ила Г по соттапаеа Шет апа 1 

на ум не приходило. чтобы они делали эту 

оп тт поЁ осситгеа, 0 Иеу @@ 15 
мерзость, вводя в грех Иуду. 32:36 И однако 
аботтайпоп  ттодисте т 5т Лиаа5. 32:36 —Апа Бш 

же ныне так говорит ГОСПОДЬ, Бог Израилев, 
5ате поу 50 5ау5 ГОЕО, соа —Бтае, 
0б этом городе, о котором вы говорите: 
арои 115 Уи абоиЁ ишсй уои 5ауте: 'йе 
предается в руки царя Вавилонского мечом и 
5иттепаег5 т пап Юте ВаБуоп 5мота апа 
голодом и моровою язвою’— 32:37 вот, Я соберу 
рипеег ап резШепиа! — разие ', - 32:37 по№ Г зашег 
их из всех стран, в которые изгнал их во гневе 
Шег оГ аП соипи1ез т утсй ехрейе4 Шаг т апэег 
Моем и в ярости Моей и в великом 

ту ап т му ту ап т отеи 

негодовании, и возвращу их на место сие И 
тфеопайоп, апа иШБипе ше’ оп расе Шезе Итэ5 апа 
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дам им безопасное житие. 32:38 Они будут Моим 


Гафез Шеу заре ше Ше. 32:38 — Шеу и ту 
народом, а Я буду им Богом. 32:39 И дам им 
реоре апа Г иШ Шеу (о. 32:39 Апа Гафез Шеу 
одно сердце и один путь, чтобы боялись Меня во 
опе реа" ап опе рай 0 Геаге4 1 т 
все дни жизни, ко благу своему и благу детей 
ай аа Пе ю 2004 И5 ап в004а срИагеп 
своих после них. 32:40 И заключу с ними 

Ете айег Шет. 32:40 —Апа мШтаке жИй Шет 
вечный завет, по которому Я не отвращусь от 
аетпай соуепат Бу уйсй Г по итп амау Гот 
них, чтобы благотворить им, и страх Мой вложу 
Шет № 2004: Шет апа еаг Му Гири 
в сердца их, чтобы они не отступали от Меня. 
м реат Шет Ю Шеу поЁ тетеайпе от Ме. 
32:41 И буду радоваться о них, благотворя им, 
32:41 Апа "Ш тетотсе абои! Шет аоте гоо0а Шет 
И насажду их на земле сей твердо. от всего 
апй@ уШрат Шаг оп  этоипа Шк5 Пт от аП 
сердца Моего и от всей души Моей. 32:42 Ибо 
реа" ту ап рот аП 5ош Ме. 32:42 ог 
так говорит о как Я навел на народ 

50 5ау5 ГОКр: а5 Г БтриегМ оп реор@е 
сей все это великое зло, так наведу на них все 
Ш аП И тес еуЙ, 50 ГиБите оп Шет @аП 


благо, какое Я изрек о них. 32:43 И будут 
2004, уйай Г зрокеп аБбоиЁ Шет. 32:43 Ата "Ш 


покупать поля в земле сей, о которой вы 


Биу деа т отоипа Ш5, аБош ушей ‘уои 
говорите: ‘это пустыня, без людей и без 

ауте: й ехет, "ИйоиЕ реоре ап уИрош 
скота; она отдана в руки Халдеям’; 32:44 будут 
Пуезюоск; И 21уеп т йапф$  Срйа@аеап5’; 32:44 — иШ 
покупать поля за серебро и вносить в записи, и 
Биу Деа рог 5Пуег ап таке м тесотдте апа 
запечатывать и приглашать свидетелей— в земле 
ей ап туйе зу4ае[еу- т етоипа 


Вениаминовой и в окрестностях Иерусалима, и в 
Ветатт ап т 5иттоипате5 Легизет апа т 


Та 


-30- Книга пророка Иеремии- 





городах Иуды и в городах нагорных, и в 
сше5 Лиаай ап@ т сШе5 ирапа, апа т 
городах низменных и в городах южных, ибо 
сшШе5 юуЛапа ап@ т сШе5 Шезоийт; Юг 


возвращу плен их, говорит ыы 


Ш Бите саритей Фет 5ау5 


331 
33. 


_И было слово ГОСПОДНЕ к Иеремии вторично, 
Ап уа5 уота ГОКР ЛЕО 10 Фететай 5есопа, 
когда он еще содержался во дворе стражи: 33:2 
иуйеп й  тоте сотатеа т  уага виат: Эры 


так говорит ГОСПОДЬ, Который сотворил, 
50 5ау5 ГОЕО, усй стешеа, 


ГОСПОДЬ, поры устроил и утвердил ее— 
ГОК, усй аттапееа ап арргоуеа Й - 


ГОСПОДЬ имя Ему: 33:3 воззови ко Мне и Я 
ТНЕ ГОК пате Шт: 33:3 саПироп ю  ортоп апа 1 


отвечу тебе, покажу тебе великое и недоступное, 
тер[? уои 5йоу уои отеа! ап@ тассез5е, 


чего ты не знаешь. 33:4 Ибо так говорит 

иуйаё уои поЁ Кпом 33:4 юг 50 5ау5 
ГОСПОДЬ, Бог Израилев, о домах города сего 
ГОК, Чоа — Бтаё, абои йотез спу 115 
и о домах царей Иудейских, которые 

ап аБоиЁ йоте5 Ютэ5 Лиаай, уисй 
разрушаются для завалов и для сражения 33:5 
4етоуе4 юг Ыюосказех апа рЮюг Браше = 
пришедшими воевать с Халдеями, чтобы 

уйо сате дем жий Сйааеап, 10 

наполнить Дома трупами людей, которых Я 

И роте — согр5беу реоре усй 1 
поражу во гневе Моем и в ярости Моей и за 
[Ш 5тйе т апэег ту ап т му ту апа юг 
все беззакония которых Я сокрыл лицо Мое от 
аЙ — 1ам4еубпеу5 утей Г а асе ту гот 


города сего. 33:6 Вот, Я приложу ему пластырь 
спу 1. 33:6 Траё5, Г айасй й расй 
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и целебные средства, и уврачую их, и открою 
ап йеайпия теап5 апа ГиШ йеа! Шет ап ореп 

им обилие мира и истины, 33:7 и возвращу 
Шеу аБипаапсе мо —апа Пгий 33:7 апа иШБЬипе 

плен Иуды и плен Израиля и устрою их, как 
саритей Лиаай ап саршитеа [5гае ап аггапее Шет а5 
в начале, 33:8 и очищу их от всего нечестия 
т Бееттте 33:8 апа Феапзе Шаг рот ай улскепе55 
их, которым они грешили предо Мною, и прощу 
Шет исй Шеу —зтпе4 Бе/оте те апа юготуе 
все беззакония их, которыми они грешили предо 
а — [ау/е55пе55 Шет ушсй Шеу зтпе4 Беоте 
Мною и отпали от Меня. 33:9 И будет для 

1 ап Пгапбеотез5е4 рот Ме. 33:9 Апа м! Юг 


меня Иерусалим радостным именем, похвалою и 
7 Легизет оуш пате ргае апа 
честью пред всеми народами земли, которые 
ропог Берюте аП реор[е5 1апа уйЙтсй 


услышат о — всех благах, какие Я сделаю ему, и 
йеаг абоиё аП Бепей15, уйай Г Туш ао ут апа 
изумятся и затрепещут от всех благодеяний и 
и Бе атаг2е4 ап4 1тетЫМе от аП Гауот$ апа 
всего благоденствия, которое Я доставлю ему. 

ап ргозрегйу, усй [Г аеПуег рт. 


33:10 Так говорит ГОСПОДЬ: на этом месте, о 
33:10 50 5ау5 ГОК: оп 15 юсапоп абош 
котором вы говорите: ‘оно пусто, без людей и 
усй уои 5ауте: й етрё? УИйоиЕ реоре апа 
без скота’— в городах Иудейских и на улицах 
ИйоиЕ сашЕ ' - т сШе5 Лиаай апЯ оп 51тее5 
Иерусалима, которые пусты, без людей, без 
Легизет усй етрё? УИйоиЕ реоре жийош 


жителей, без скота, 33:11 опять будет слышен 

тез4ет5 УИЙоиЕ саше, 33: ИП агат Ш реата 

голос радости и голос веселья, голос жениха и 
уо1се оу ап уосе ип, уо1се этоот апа 


голос невесты, голос говорящих: ‘славьте 
уосе ше Бяае, уосе 5реакегу: 'Ргай5е ше 


ГОСПОДА Саваофа, ибо благ ГОСПОДЬ, ибо 
ГОК й0515, Юг Бепей5 ГОКО, Юг 


вовек милость Его? о И голос приносящих жертву 
Готеуег — тегсу НН" ап уосе Бипете ясйт 
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благодарения в доме ГОСПОДНЕМ; ибо _ 
Трапк5ейлие т роте оГШе Гот; Гот 

возвращу плененных сей земли в ее 

Ш Бипте сарйуе 5  апа м ргейоиб 
состояние, говорит о 33:12 Так говорит 


ие 5ау5 33:12 50 5ау5 


ГОСПОДЬ БО на этом месте, которое пусто, 
ТНЕ ГОК р055 оп Ш5 ююсайоп  усй етрЕ? 
без людей, без скота, и во всех городах его 
жийоиЕ реоре УИЙоиЕ саше, апйа т @аП сШе5 И 
опять будут жилища пастухов, которые будут 
агат иШ роте 5йерйета$, усй Ш 
покоить стада. 33:13 В городах нагорных, в 

пез йети. 33:13 Ш сШе5 ир[апа, т 
городах низменных и в городах южных. и В 
сшШе5 юуЛапа ап@ т сШез зошйети, апа т 
земле Вениаминовой, и в окрестностях 

отоипа Ветатт, ап т 5игтоипате5 


Иерусалима, и в городах Иуды опять будут 
Легизет ап@ т сШе5 Лиаай агат и 
проходить стада под рукою считающего, говорит 
реа йе’ ипаег рапа сопзщег5, 5ау5 


ГОСПОДЬ. 33:14 Вот, наступят дни, говорит 
ГОКЕО. 33:14 — Тра15, соте аау5 — 5ау5 
ГОСПОДЬ, когда Я выполню то доброе слово, 
ГОКр, иуйеп Г ИПП Шеп го04 уота 
которое изрек о доме Израилевом и о доме 
уйсй зрокеп аБош поте Бтае апа афош поте 
Иудином. 33:15 В те дни и в то время возращу 
Лиаай. 33:15 Ш Шо5бе аауз5 апа т Шеп ите этоу? ир 
Давиду Отрасль праведную, и будет производить 
Дама Втгапсй пошеоис, апа "Ш ртгодисе 

суд и правду на земле. 33:16 В те дни Иуда 
сои" апа Пгиф оп отоипа. 33:16 Ш Шозе аауу Лиаа$ 
будет спасен и Иерусалим будет жить безопасно, 
Ш 5ауе4 ап егизет иШ Пуе 5аГе 

и нарекут имя Ему: ‘ГОСПОДЬ— оправдание 
ап Шеуз5йаЙсаИ пате шт: 'АО5ЗРОП- мзйрлсапоп 
наше!” 33:17 Ибо так говорит ГОСПОДЬ: не 
оигУ! ' 33:17 ог 50 5ау5 ГОК: по! 
прекратится у Давида муж, сидящий на 

$ор рауе Рама ризбапа, зешщеа оп 
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престоле дома Израилева, 33:18 и 

топе роте  [5тае! 33:18 — апа йауе 
священников-левитов не будет недостатка в муже 
ртея5 ше Геуйе5 по "Ш [аск ор т ризфапа 


пред лицом Моим, во все дни возносящем 
Беюте асе тте т а@аП ау уогповуастежуа 
всесожжение и сожигающем приношения и 
Битти апа Юта оретиг апа 
совершающем жертвы. 33:19 И было слово 
епгазе4 оп сит. 33:19 —Апа ма от 


ГОСПОДНЕ к Иеремии: 33:20 так говорит 
[ОКО ЛЕ5И5 юЮ Чететай: 33:20 50 5ау5 


ГОСПОДЬ: если можете разрушить завет Мой о 
ГОК: И сап аеятоу соуепай Му абош 


дне и завет Мой о ночи, чтобы день и ночь 
Бойот ап соуепат Му афои шем 0 аау апа тэш 
не приходили в свое время, 33:21 то может быть 
по сате т 15 ите 33:21 еп сап Бе 
разрушен и завет Мой с рабом Моим Давидом, 
аеятоуеа ап соуепат Му жий 51ауе ту Раза 


так что не будет у него сына, царствующего на 
50 Ша по "Ш рауе ИП 501, таоптя оп 

престоле его. и также с левитами-священниками, 
ийтопе й апа або тий ГеуЙез, йе реб, 


служителями Моими. 33:22 Как неисчислимо 
тие Мите. 33:22 85 тсасшаЫу 


небесное воинство и неизмерим песок морской, 
реауетй? ро51 апа пптеабигае 5апа 5еа, 


так размножу племя Давида, раба Моего, и 
50 типрЁ? иле Дала 51ауе ту, апа 


левитов, служащих Мне. 33:23 И было слово 
Геуйех, етроуеез Ме. 33:23 Апта ма от 
ГОСПОДНЕ к Иеремии: 33:24 не видишь ли, 
ГОКр ЛЕЗЦУ 0 Фегетай: 33:24 — поЕ 5ее ийешет, 

что народ этот говорит: `те два племени, которые 
Ша реоре 15 5ау5: "Розе мо — ШБе, усй 
избрал ГОСПОДЬ, и отверг’? и чрез это они 
еесе4 ГОК, тетесеа '? ап тоией п шпеу 
презирают народ Мой, как бы он уже не был 
4езр15е реоре Му а5 иоиА ий аеа4у по уа$ 


народом в глазах их. 33:25 Так говорит 
реоре т еуе5 Ыюоскеа. 33:25 50 5ау5 
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ГОСПОДЬ: если завета Моего о дне и ночи 


ГОК: И соуепат ту абои Бойот апа шей 

и уставов неба и земли Я не утвердил, 33:26 
апа Сйатег 5Ку апа (апа [Г поЕ арргоуъеа, 33:26 

то и племя Иакова и Давида, раба Моего, 

Шеп апа те ЛасоБ апа Баяа 51ауе ту, 
отвергну, чтобы не брать более владык из его 
Са51 0], 10 поЕ паке тоге 1074$ ор п 
племени для племени Авраама, Исаака и Иакова; 
иле Юг иле АБгайат, ваас апа УЛасоб; 
ибо возвращу плен их и помилую их. 

Гот Ш Бите сарите Фет ап йауе тегсу оп Ыоскеа. . 

34:1 

34: 

Слово, которое было к Иеремии от ГОСПОДА, 
уота усй У’а5 10 ЧУететай от ГОЕБ, 

когда Навуходоносор, царь Вавилонский, и все 
иуйеп М№ Бисйайпе?22ат Кто ВаБуоп апа ай 
войско его и все царства земли, подвластные 
агтту й апа а Юптеаот 1апа 5ибзеплет 

руке его, и все народы воевали против 

йапа п апа а папоп5 Дейипе азатя 
Иерусалима и против всех городов его: 34:2 так 
Легизет ап азатя ап сШе5 И: 34:2 50 
говорит ГОСПОДЬ, Бог Израилев: иди и скажи 
5ау5 ГОЕО, Ооа  Бтае 20 ап 5ау 
Седекии, царю Иудейскому, и скажи ему: так 
Геае ай Кте Лиаай, ап 5ау тт: 50 
говорит ГОСПОДЬ: вот, Я отдаю город сей в 
5ау5 ГОК: пом Г  @е спу 5 т 
руки царя Вавилонского, И он сожжет его огнем: 
рапф Юте ВаБуоп апа й Бит И ге; 
34:3 и ты не избежишь от руки его, но 

34: 3 ап уои пОЕ е5саре гот рапф И Би 
непременно будешь взят и предан в руки его, и 
сетатё? иШ аКеп ап Бетгауеа т йапф 1 апа 
глаза твои увидят глаза царя Вавилонского, и 
еуе5 удиг 5ее еуе5 Кте ВаБуоп апа 


уста его будут говорить твоим устам, и пойдешь 
тоий п Ш КИ удиг тошй, ап 20 
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в Вавилон. 34:4 Впрочем, слушай слово 


м ВаБуоп. 34: 4 Номеуек Пяеп от 
ГОСПОДНЕ, Седекия, царь Иудейский! так 

[ОКО ЛЕО, ГедеЯай Кте Лем! 50 

говорит ГОСПОДЬ о тебе: ты не умрешь от 
5ау5 ТНЕ ГОК абои! уои: уои по ще Гот 
меча; 34:5 ты умрешь в мире, и как для отцов 
Ше мот; 34:5 уои ще т мо, ата а$ юг’ Лашегу 
твоих, прежних царей, которые были прежде тебя, 
у ргеяюои5 Ют5$5, усй угеге Беоте уоби 
сожигали при погребении благовония, так сожгут 
Биг ийеп Бипта тсепбе, 50 Битп 

и для тебя и оплачут тебя: ‘увы, государь!?, ибо 
ап юг уои ап тоитп уои: 'А[а$, от! ' Юг 
Я изрек это слово, говорит ГОСПОДЬ. 34:6 

Г зрокеп п от 5ау5 ГОКО. 34: 6 
Иеремия пророк все слова сии пересказал 

Лететтай ргорйе а|  уот Шезе тео 

Седекии, царю Иудейскому, в Иерусалиме. 34:7 
Геаеай Кте Лиаай, т Дегизет. 34: 7 
Между тем войско царя Вавилонского воевало 
Беиееп 50 агту Кте ВаБу[оп Юизи 
против Иерусалима и против всех городов 

азат& Легизет ап4 азатя ап сШе5 
Иудейских, которые еще оставались, против 

Лиаай, усй тоте  тетатеай, азатя 

Лахиса и Азеки; ибо из городов Иудейских сии 
Гасяй ап Агекай; ог ор сШез Лиаай Шезе 
только оставались, как города укрепленные. 34:8 
от} тетатеа, а5 сйу Гогилеа. 34: 8 
Слово, которое было к Иеремии от ГОСПОДА 
уота усй У’аб 0 Чететай рот ГОКО 

после того, как царь Седекия заключил завет со 
айег от4ег —а5 [41114 Геае ай сопсшаеа соуепап у\ий 
всем народом, бывшим в Иерусалиме, чтобы 

ап реоре /югтег т Легизшет 0 

объявить свободу, 34:9 чтобы каждый отпустил на 
аппоипсе геедот 34:9 №0 еасй те[еазеа оп 
волю раба своего и рабу свою, Еврея и 

и 51ауе 15 апЯ зетуап И5, Лем’ апа 


Евреянку, чтобы никто из них не держал в 
Небтемге$5, 0 попе ор Шет поЁ йпеа т 
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рабстве Иудея, брата своего. 34:10 И послушались 
$[ауегу Лиаеа, Буофег 15. 34:10 —Апа офеуеа 

все князья и весь народ, которые вступили в 

аЙ  ритсез апа аП реоре уйсй ещетей т 
завет, чтобы отпустить каждому раба своего и 
соуепатё №0 те[еазе еасй 51ауе 15 апа 
каждому рабу свою на волю, чтобы не держать 
еасй 5егуайё И5 оп УШ, 0 поЕ Кеер 


их впредь в рабах, — и послушались и 
ше! сопппие то 5$1ауе$ - ап обеуеа апа 


отпустили; 34:11 но после того, раздумав, стали 
гееа5е4; 34:П  Бш айег отаег— тта аБош, 5ее[ 
брать назад рабов и рабынь, которых отпустили 
акКе Баск $1ауе5 апа 51[ауе$, уйЙТсй тееа5еЧ 

на волю, и принудили их быть рабами и 

оп \Ш, ап рютсе4 ет Бе $[ауе5 апа 
рабынями. 34:12 И было слово ГОСПОДНЕ к 
5[ауе$. 34:12 Апа ма уота ГОКр ЛЕО 10 
Иеремии от ГОСПОДА: 34:13 так говорит 
Лететтай от ГОЕБ: 34:13 50 5ау5 


ГОСПОДЬ, Бог Израилев: Я заключил завет с 
ГОЕО, соа — Бтае Г сопсшаеа соуепап у\ий 
отцами вашими, когда вывел их из земли 
Лайегу удигУ уйеп Бюиги Шет оГ 1апа 


Египетской, из дома рабства, и сказал: 34:14 ‘В 
Есур! ор поте  з$1ауегу, ап 54: 34:14 п 


конце седьмого года отпускайте каждый брата 
епа 5еуетй уеаг  тёеабе еасй Буойег 


своего, Еврея, который продал себя тебе; пусть он 
5, Лем’ усй 504 а уои; [е1 И 


работает тебе шесть лет, а потом отпусти его от 
УГОТК5 ‘уои ях уеату ап Шеп [е1 й Гот 


себя на волю’; но отцы ваши не послушали Меня 
а оп \Ш'’ Биг ]афегу уоиг по Пяеп 1 

и не приклонили уха своего. 34:15 Вы ныне 

ап поЁё тсПпе4а еагт 15. 34:15 уоби пот 
обратились и поступили справедливо пред очами 
а4геуе4 ап4 тесеале4а гие Беюте еуе5 
Моими, объявив каждый свободу ближнему своему, 
тте аеаптпте еасй геедот пеюйрБог Их оуп у?ау, 


и заключили предо Мною завет в доме. над 
ап сопсшаеа Бе/оте 71 соуепат т йоте оуетг 
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которым наречено имя Мое; 34:16 но потом 
уйсй 15 саПеа пате ту; 34:16 Би Шеп 
раздумали и обесславили имя Мое, и 

спапэе ше’ тт4 ап ртоапеа пате ту, апа 
возвратили к себе каждый раба своего и 
теитпей 0 эЭкетеш еасй 51ауе — И5 апа 
каждый рабу свою, которых отпустили на волю, 
еасй 5егуат П5, уйсй тееа5ей оп УМ, 
куда душе их угодно, и принуждаете их быть 
уйете 50ш Шетг апуйте, ата атерогсте шШетг Бе 

у вас рабами и рабынями. 34:17 Посему так 
йауе уои  51ауеб апа 5[ауез. 34:17  Тйегеоте 50 


говорит и вы не послушались Меня в 
5ау5 уои по оБеуеа у т 


том, о каждый объявил свободу брату своему 
15 10 еасй аппоипсе —}р’ее4от Буойег И$ 

и ближнему своему; за то вот Я, говорит 

ап пеюйБог й15; о’ Шеп йе Г 5ау5 
ГОСПОДЬ, объявляю вам свободу подвергнуться 
ГОЕО, аеате уои  Геедот ипаегео 

мечу, моровой язве и голоду, и отдам вас на 
5мот  резшеппа шсег апа рпипеек апа е1уе уои оп 


озлобление во все царства земли; 34:18 и отдам 
апоег т аП Ютеаот [апа; 34:18 ата а1уе 


преступивших завет Мой и не устоявших в 
тап5отеззе 4 соуепат Му ап поЁ 5исситбеа т 
словах завега, который они заключили пред лицом 
уотаб соуепат, ушей Шеу  сопсшаеа Беюте асе 


Моим, рассекши тельца надвое и пройдя между 
тте йеме4 сай т о ап рабяте Беиееп 


рассеченными частями его, 34:19 князей Иудейских 
55е ме ра’ й 34:19 — рипсез Лиаай 


и князей Иерусалимских, евнухов и священников 
ап ритсез Легизет, еиписй5 апа ртезб 

и весь народ земли, проходивший между 

апа аП реоре —апа реа Берееп 
рассеченными частями тельца, — 34:20 отдам их в 
@55е ме рат са! - 34:20 — етуе ше’ т 
руки врагов их и в руки ищущих души их, и 
ап — епепиеу Шаг апа т йап4у  5еекегу 50ш Шет апа 
трупы их будут пищею птицам небесным и 

сотр5е5 шег "Ш тес таб реаует!? апа 
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зверям земным. 34:21 И Седекию, царя 


ше Беа55 —Ше еайй. 34:21 Апа Хеаемай [41114 
Иудейского, и князей его отдам в руки врагов 
Лиаай ап ритсез й ое т йапф$ — епепйе5 
их и в руки ищущих души их и в руки 
шег ап т Пап4_ еекег 50ш шаг апа т рап4 
воиска царя Вавилонского, которое отетупило от 
1тоор5 Кте ВаБу[оп уисй аетосще4 гот 
вас. 34:22 Вот, Я дам повеление, говорит 

уои. 34:22 Тра! 15, Г Гафез аесгее, 5ау5 
ГОСПОДЬ, и возвращу их к этому городу, и 
ГОЕО, апа "Ш Ьипе ше’ ю Шв спу апа 
они нападут на него. и возьмут его, и сожгут 
Шеу аПаск оп ПП апа 1аке й апа Битп 
его огнем, и города Иудеи сделаю пустынею 

й ге апа сйу Лем’ Ги ао иИаегпе5$ 
необитаемою. 

тйарпеа. 

351 

Э' 

Слово, которое было к Иеремии от ГОСПОДА во 
от усй У’а5 10 ЧУететай рот ГОКО т 
дни Иоакима, сына Иосии, царя Иудейского: 35:2 
аау5 Лоайт 501 Лояай Кте Лиаай: За 
или в дом Рехавитов и поговори с НИМИ. И 
20 т йоизе КесйаБИеу апа жИй Шет апа 
приведи их в дом ГОСПОДЕНЬ, в одну из 

Бите Шетг т йоизе ГОЕО, т опе ог 
комнат, и дай им пить вина. 35:3 Я взял 

тоот5, ап эле Шеу атик —утпез. 35:3 Г ю0°0к 
Иазанию, сына Иеремии, сына Авацинии, и 
Лаагатай 50п Легетай 50п НаБаитай, апа 
братьев его, и всех сыновей его и весь дом 
Буойегу й апа ай 5015 Й апа ай рои5е 
Рехавитов, 35:4 и привел их в дом 

КесйаБИе5 35:4 апа 1еа шаг т пйоибе 
ГОСПОДЕНЬ, в комнату сынов Анана, сына 
ГОЕО, т тоот 5015 Аппап, 501 


Годолии, человека Божия, которая подле комнаты 
СеааПай Йитап Соа, уисй Безе тоот5 
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князей, над комнатою Маасеи, сына Селлумова, 
рипсех, оует Ше спатЬего{ Маазаай 50п эйаЙит, 
стража у входа; 35:5 и поставил перед 
Сиаг@ап Йауе Ше ешгапсе; 35:5 апа 5е Бе/оте 
сынами дома Рехавитов полные чаши вина и 

5015 роте  КесйаБИез МИ Воу/5 улпе апа 
стаканы и сказал им: пейте вино. 35:6 Но они 
21а55е5 ап 54а ет: Аттик те. 35:6 Би Шеу 
сказали: мы вина не пьем; потому что Ионадав, 
514: ие  ите по атик; Бесаи5е Шаг  ЛопадаБЬ 
сын Рехава, отец наш, дал нам заповедь, сказав: 
501 КесйаБ Лафег оиг гауе и соттапатетр заутэ: 
‘не пейте вина ни вы, ни дети ваши вовеки; 
по аттк улте ор уби ог сИИ4еп уоиг Готеуег; 

35:7 и домов не стройте, и семян не сейте, и 
35:7 ап йотез по БийА, апЯ 5еей ПОЁ 50% апа 
виноградников не разводите и не имейте их. но 
утеуат по АЙше ап поЁ рауе ет Бш 
живите в шатрах во все дни жизни вашей, чтобы 
Пуе т епб ш аП аа Пе убиг 0 
вам долгое время прожить на той земле, где вы 
уои оп пте Пуе оп Ша еатй уйеге уои 
странниками’. 35:8 И мы послушались голоса 
тапзегу’". 35:8 Апа ме обеуеа уо1се 
Ионадава, сына Рехавова, отца нашего, во всем, 
ЛопаааБ 501 КесйаБ Лайег оиг ш @аП 
что он завещал нам, чтобы не пить вина во все 
Ша ий — Бедиеафеа изб 0 по айик — ите ш @аП 
дни наши_— мы и жены наши, и СЫНОВЬЯ 

аау5  оиг- ие  апа ме ОЕ, апЯ 5015 

наши и дочери наши, — 35:9 и чтобы не 

оиг ап ааиемег оиг- 35:9 апа по! 
строить домов для жительства нашего. и у нас 
Бийа роте Юг Опкпоуи оиг; ап йауе иб 
нет ни виноградников, ни полей, ни посева; 35:10 
по ог  утеуага$, от Пе ог  рапипв; 35:10 
а живем в шатрах и во всем слушаемся и 

ап Пуе т 1епб апйа т @аП оБеу апа 


делаем все, что заповедал нам Ионадав, отец наш. 
40 аП Ша соттапаеа и5 ЛопаааБ Лайег оиг 


35: Когда же Навуходоносор, царь Вавилонский, 
35: И уйеп 5зате МеБисйаапе?2аг Кте ВаБуоп 
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пришел в землю сию, мы сказали: ‘пойдем, уйдем 


сате т [апа рат име гаш: 'Соте, [еауе 
в Иерусалим от войска Халдеев и от войска 

шт Легизшет гот тоор5 Сра@аеапу5 ап гот 1тоор$ 
Арамеев?’, и вот, мы живем в Иерусалиме. 35:12 
Ататеап ' ап пом ие Пе т Легизет. ЗЕ 
И было слово ГОСПОДНЕ к Иеремии: 35:13 так 
Ап уа5 уота ГОКР ЛЕО 10 Фегепйай: 35:13 50 
говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Бог Израилев: иди и 
5ау5 ТНЕ ТОК р0515, ОСоа —Бтае 20 апа 
скажи мужам Иуды и жителям Иерусалима: 

5ау ше теп Лиаай ап тея4ет5 Легизет: 

неужели вы не возьмете из этого наставление для 
теаПу уои по Чаке ор 15 тягисйоп Юг 
себя, чтобы слушаться слов Моих? говорит 
убигзей ю П5еп ижотф$ Мите? 5ау5 
ГОСПОДЬ. 35:14 Слова Ионадава, сына Рехавова, 
ГОЕО. .. 35:14 — мот ЛопадаБ 50п КесйаБ 
которыи завещал сыновьям своим не пить вина, 
уйсй БедиеатеЯ —50п5 И5 по ати — илте 
выполняются, и они не пьют До сего дня, 

ехесше ап Шеу поЁ апйпик Ю 15 аау 

потому что слушаются завещания отца своего; а 
Бесаизе Ша Пеп Ргобжие Лайег №5; апа 
Я непрестанно говорил вам, говорил с раннего 
Г  тсезбапйу 54 уои 54 жий еа\!у 

утра, и вы не послушались Меня. 35:15 Я 
тотите ап уои поЁ оБеуе4а Ме. Зах 
посылал к вам всех рабов Моих, пророков, 

5ет ю уои ай $[ауе5 ту, ргорйе 

посылал с раннего утра, и говорил: ‘обратитесь 
5ет жий еа!у тогтите ап за: 'сотас 
каждый от злого пути своего и исправьте 

еасй от еуЙ рай И5 ап соггес 

поведение ваше, и не ходите вослед иных богов, 
Бейауог убиг ап поЁ г0 уо5[еЯ ошйег 204$, 
чтобы служить им; и будете жить на этой земле, 
10 5етуе ет; апа "Ш Пуе оп Ш& еатй 
которую Я дал вам и отцам вашим’; но вы не 
исй Г вауе уои апа Дафет —уоиг’; Би уои по 


приклонили уха своего и не послушались Меня. 
шсйпеа еат 15 ап поЁ оБеуеа Ме. 
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35:16 а т ОВ ов ны Рехавова, 
35:16 падая оп Кесйаь 
выполняют. ‘заповедь от" своего. которую ОН 
орегие соттапатет уафег 15, усй И 
заповедал им, а народ сей не слушает Меня, 
соттапаеа Шет ап реоре —Ш5 поЁ Пяетте те 

35:17 посему, так говорит ГОСПОДЬ Бог Саваоф, 
35:17  Шегероге, 50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа 105%, 
Бог Израилев: вот, Я наведу на Иудею и на 
ОСоа —Бтае по» Г ГиШБите оп Лиаай ап оп 
всех жителей Иерусалима все то зло, которое Я 
ап тез4епт 5 Летиет аЙ Шеп е\Й, — умсй 1 
изрек на них, потому что Я говорил им, а ОНИ 
5рокеп оп Шет  ,Бесаизе Шаг Г заа Шет апа Шеу 


не слушались, звал их, а они не отвечали. 35:18 
по оБеуей, саЙей Шет ап Шеу поЁ ап5меге4. 35:18 


А дому Рехавитов сказал Иеремия: так говорит 

А роте КесйаБИе5 54 Лететай: 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Саваоф, Бог Израилев: за то, что вы 
ТНЕ ГОК р0515, Соа —Бтае юг Шеп Фа уои 
послушались завещания Ионадава, отца вашего. и 
оБеуе4 Ргобеие ЛопаааБ Лашйег уоиг апа 
храните все заповеди его и во всем поступаете, 
$оте ап соттапатеп5 й апйа т @аП АррЙсат5 уйо 


как он завещал вам,— 35:19 за то, так говорит 
а5 й  #Бедиеафея уои- 35:19 ог Шеп 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Саваоф, Бог Израилев: не отнимется 
ТНЕ ГОК р0515, Соа —Бтае по 1акеп ауау 

Ионадава, сына Рехавова, муж, предстоящий 
рауе Лопадаь 501 КесйаБ ризбапа, ирсотте 


пред лицом Моим во все дни. 
Беюте асе ту т ай аау5. 


36:1 
36: 


_В четвертый год Иоакима, сына Иосии, царя 
т Гоиий уеаг ЛоаЯт 501 Лобай Кто 


Иудейского, было такое слово к Иеремии от 
Лиаай У’а5 5исй от 10 ЧУететай гот 


ГОСПОДА: 36:2 возьми себе книжный свиток 
ГОКр: 36:2 Чаке 5иететё Боок стой 
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и напиши в нем все слова, которые Я говорил 
апа итие т й ай  иуогй уйЙТсй Г 5а4 
тебе об Израиле и об Иудеи о всех 

уоби абоиё тае ап аБои Лиаа5 апа аБош аП 


народах с того дня, как Я начал говорить тебе, 
реор[ех жий ор аау а5 Г затеа юм уои 
от дней Иосии до сего дня; 36:3 может быть, 
гот аау5 Лобай ю ШБ ор ше аау; 36:3 сап Ве 


дом Иудин услышит о всех бедствиях, какие Я 
роизе оГЛиаай йЙеаг абои аП зазяету уйа у 


помышляю сделать им, чтобы они обратились 
е\у15е 40 Шет 10 Шеу — ааге5зе4а 


каждый от злого пути своего, чтобы Я простил 
еасй гот еуЙ рай 1$, 10 Г /огемеп 
неправду их и грех их. 36:4 И призвал 

Пе шег ап 5т Ыоскей. 36:4 Апа саПеа 

Иеремия Варуха, сына Нирии, и написал Варух в 
Лететтай _‚ Вагисй 501 М№ тай ап утое Вагисй т 
книжный свиток из уст Иеремии все слова 

Боок 5стоЙ ор тошй  Лететай а|  уот 
ГОСПОДА, которые Он говорил ему. 36:5 И 

ГОК, усй йе 54а шт. 36:5 Апа 


приказал Иеремия Варуху и сказал: я заключен 
отаегеа Лететлай Вагисй апа ваш: Г сопсшаеа 


и не могу идти в дом ГОСПОДЕНЬ; 36:6 итак 
ап по 1 20 т роизе ГОЕО; 36:6 50 


ИДИ ТЫ И прочитай написанные тобою в свитке 
20 уои апа теаа уиШеп ее т тоПош 


се уст моих слова ГОСПОДНИ вслух народа в 
жий тоий ту уотаб ТНЕ ГОК аюоиа реоре т 


доме ГОСПОДНЕМ в день поста, также и вслух 
роте оГШе Гота т аау роя а[50 ап аоиа 
всех Иудеев, пришедших из городов своих, 

ап Лем, соте ор сШез Ее, 

прочитай их; 36:7 может быть, они вознесут 
теаа Ыоскей; 36:7 сап Бе Шеу —иШоргезет 
смиренное моление пред лицо ГОСПОДА и 

ритЫе ргауег Беоте асе ГОК апа 
обратятся каждый от злого пути своего; ибо 

итп еасй гот еуЙ рай й15; Гот 


велик гнев и негодование, которое объявил 
тео! апоег ап таюпаноп, уйсй аппоипсей 
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ГОСПОДЬ на народ сей. 36:8 Варух, сын Нирии, 


ТНЕ ТОК оп реоре 15. 36:8 Вагисй 501 № тай 
сделал все, что приказал ему пророк Иеремия, 
таае ай фраг  отаегей й ргорйе Лететтай 
чтобы слова ГОСПОДНИ, написанные в свитке, 

10 уота5 шйе Гота, и’Шеп т 5стой 
прочитать в доме ГОСПОДНЕМ. 36:9 В пятый 
теаЯ т роте Гот. 36:9 Ш Пий 

год Иоакима, сына Иосии, царя Иудейского, в 

уеаг Лоаят 50п Лобай Юте Лиаай т 
девятом месяце объявили пост пред лицом 

птй топй аппоипсеа рой Беоте асе 
ГОСПОДА всему народу в Иерусалиме и всему 
ГОКО атоипй реоре т Легизшет ап атоипа 
народу, пришедшему в Иерусалим из городов 

реоре уйо сате т Легизщет ор сШез 
Иудейских. 36:10 И прочитал Варух написанные в 
Лиаай. 36:10 Ап геаа Вагисй — итШеп т 
свитке слова Иеремии в доме ГОСПОДНЕМ, в 
тоПош уота5 Лететай т поте Ше Гота, т 
комнате Гемарии, сына Сафанова, писца, на 

тоот ОСетаптай 501 эйарйап сте оп 
верхнем дворе. у входа в новые ворота дома 

юр уата, рауе трш т пет? ое роте 
ГОСПОДНЯ, вслух всего народа. 36:11 Михей, сын 
ГОЕО, аюоиа ап реор!. 36:П  Мсай 50п 
Гемарии, сына Сафанова, слышал все слова 
Сетаптай 501 эйарйап реата а| мот 
ГОСПОДНИ, написанные в свитке, 36:12 и сошел 
ше Гота, и’Шеп т 5стой 36:12 ап еопе 

в дом царя, в комнату царского писца, и вот, 

т роизе Юте т тоот 5ат51 сте ап поу, 
там сидели все князья: Елисам, царский писец, 
Шете 5% а ритсех: ЕП5йа тоуа! сте 

и  Делаия, сын Семаия, и Елнафан, сын Ахбора, 
апа Расай, 50п ъета ап Етайап, 50п АсйБох 

и Гемария, сын Сафана, и Седекия, сын 

ап Сетаптай 501 аа ап Гедеюмай 50п 

Анании, и все князья; 36:13 и пересказал им 
Апатоаб, апа а ритсеб; 36:13 апт тео Деу 


Михей все слова, которые он слышал, когда 
Мгсай ай опа уйсй й  йпеага уйеп 
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Варух читал свиток вслух народа. 36:14 Тогда все 
Вагисй  теаа 5стоП аюоиа реор!е. 36:14 — ТАеп ап 


князья послали к Варуху Иегудия, сына Нафании, 
рипсе$ 5ет 0 Вагисй Уейиаа 501 М№татай 


сына Селемии, сына Хусии, сказать ему: свиток, 
50п ойеетай 50п Сиб, 5ау шт:  5стой 
который ты читал вслух народа, возьми в руку 
усй уои теаа аюоиа реоре таке т рапа 


твою и приди. И взял Варух, сын Нирии, 
удиг апа Соте. Ап 00к Вагисй 501 М№ тай 


свиток в руку свою и пришел к ним. 36:15 Они 
5стоП ш папа иИ$ ап сате 0 Шет. 36:15  Шеу 
сказали ему: сядь и прочитай нам вслух. И 

54 тт: —5П апЯ теаа и5 аиа. Апа 
прочитал Варух вслух им. 36:16 Когда они 

теаЯ Вагисй — а0иа п. 36:16 — ийеп йеу 
выслушали все слова, то с ужасом посмотрели 
Пепе аЙ мот еп уий Йоттог яеу 

друг на друга и сказали Варуху: мы непременно 
еасй оп ошег ап 54а Вагисй: ие  сейату 


перескажем все сии слова царю. 36:17 И 
Теасй а  Шезе мот ше Ктз. 36:17 Апа 


спросили Варуха: скажи же нам, как ты написал 
азкеЯ Вагисй 5ау 5ате изб а5 уои итые 


все слова сии из уст его? 36:18 И сказал им 
аЙ мот Шезе ор тошй п? 36:18 — Апа в5аа Деу 


Варух: он произносил мне устами своими все сии 
Вагисй й — ртопоипсеа 1 тои Дет а — Шезе 
слова. а я чернилами писал их в этот свиток. 
уотаб апа Г тк игое шаг т 15 5СТОЙ. 
36:19 Тогда сказали князья Варуху: пойди, 

36:19 — ТАеп 54 рипсе$ Вагисй: 20, 


скройся, ты и Иеремия, чтобы никто не знал, 
Гтия аатй, уои ап Легетай 0 попе по Кпем 
где вы. 36:20 И пошли они к царю во 
уйеге Шапкуои. 36:20 —Апа мзеш Шеу 0 Юте т 


дворец, а свиток оставили в комнате Елисама, 
Ра/асе, ап 5стоП [ей т тоот ЕПйата 
царского писца, и пересказали вслух царя все 
батя сте ап тею@ аюоиа Кте аП 


слова сии. 36:21 Царь послал Иегудия принести 
уотаб Шезе. 36:21  Ктв 5ет Уейи йа Бите 
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свиток, и он взял его из комнаты Елисама, 

5стоП апа й 00 й ор  тоот5 ЕПйата 
царского писца; и читал его Иегудий вслух царя 
ат сте; ап теаа й Лейий аюоиа Кте 
и вслух всех князей, стоявших подле царя. 36:22 
ап аоиа ап рипсех, апате Беяае тв. 36:22 
Царь в то время, в девятом месяце, сидел в 

Кте т Шеп пте м птф той 5ИНте т 
зимнем доме, и перед ним горела жаровня. 36:23 
улет роте ап Берюте Й Бигпеа тоа51ег. 36:23 
Когда Иегудий прочитывал три или четыре 

иуйеп Лейий теа4 йтоией Итее ог Ююиг 

столбца, царь отрезывал их писцовым ножичком 
соштп Кте сшИ шехг 5стБе Кпйе 


И бросал на огонь в жаровне, доколе не 
ап Штоулпе оп те т Бгалег ип! по! 


уничтожен был весь свиток на огне, который был 
4еятоуеа У’аб ай 5стоЙ оп  Пте усй У’аб 
в жаровне. 36:24 И не убоялись, и не разодрали 
м Бгалег 36:24 Ап поЁ реаге4, ап поЁ юге 
одежд своих ни царь, ни все слуги его, 

сошйех — ЕРЮте ор Юте орт аП  ветуайб й 
слышавшие все слова сии. 36:25 Хотя Елнафан, 
реата а  уот Шезе. 36:25  аПйоизй Ештайап, 

и  Делаия, и Гемария упрашивали царя не 

апа Баеай, ап Сетатай Бесоте Кте по! 
сжигать свитка, но он не послушал их. 36:26 
Вити 5стой Би и ПО Пяеп Ыюоске4. 36:26 
И приказал царь Иерамеилу, сыну царя, и 
Ап отаегей Юте соттапае4 Легайтее[, 50п Кто апа 
Сераии, сыну Азриилову, и Селемии, сыну 
зегаай 50п Азте|, апа бреетай 50п 
Авдиилову, взять Варуха писца и Иеремию 
АБаее, таке Вагисй сте апЯ Лететай 
пророка; но ГОСПОДЬ сокрыл их. 36:27 И 

ше рторйе; Бш ТНЕГОКБ та Ыюоскеа. 36:27 Апа 
было слово ГОСПОДНЕ к Иеремии, после того 
У’а5 уота [ОКО ЛЕ5ЦУ 10 Фететай айег ог 
как царь сжег свиток и слова, которые Варух 
а5 те Битпей 5стоП ап уота$ усй Вагисй 
написал из уст Иеремии, и сказано ему: 36:28 
итое ор тошй  Лететай ап 54а тт: — 36:28 
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возьми себе — опять другой свиток и напиши в 
аке эиетет азат ойег 5стоЙ ап "тие т 


нем все прежние слова. какие были в первом 
Й аЙ  ргедои$ уотаб ура! угете т ПГЯ 


свитке, который сжег Иоаким, царь Иудейский; 
5стой усй Битпей Лоасит, Кто Лиаай; 


36:29 а царю Иудейскому Иоакиму скажи: так 
36:29 апа м@пе Лиаай Лоаст 5ау: 50 


говорит ГОСПОДЬ: ты сжег свиток сей, сказав: 
5ау5 ГОК: уои Битпе@ 5стой 1115, — 5ауте: 


‘зачем ты написал в нем: непременно придет царь 
'рйу уои итые т И: сетйатё? соте те 


Вавилонский и разорит землю сию, и истребит 
ВаБу[оп ап БапкгирЕ 1апа рат, апа аеятоу 


на ней людей и скот?’ 36:30 За это, так говорит 
оп ПП реоре ап саШе?' 36:30  рг ий 50 5ау5 


ГОСПОДЬ об Иоакиме, царе Иудейском: не будет 
ТНЕ ГОК абои Лоайт Кте Лиаай по "Ш 
от него сидящего на престоле Давидовом, и труп 
от й 5инте оп топе Дам, ап согр5е 
его будет брошен на зной дневной и на холод 

й иШ са51 оп Пей аайу ап оп со 
ночной; 36:31 и посещу его и племя его и 

ше шой; 36:31 ап убий й апа те й апа 
слуг его за неправду их, и наведу на них и 
5егтуап5 П юг Пе Шет апа ГиШЬипе оп Шет апа 
на жителей Иерусалима и на мужей Иуды все 

оп тезщет5 Легизет ап оп  рпизбап Лиаай аП 
зло, которое Я изрек на них, а они не слушали. 
еуЙ,  иумМсй Г зрокейп оп Шет апт Шеу по Пяепей. 
36:32 И взял Иеремия другой свиток и отдал 
36:32 _ Апа 00к Легетай ошег стой ап Сеаге4 
его Варуху писцу, сыну Нирии, и он написал в 
Й Вагисй сте 50п № тай ап й — итые т 
нем из уст Иеремии все слова того свитка, 

й ор тошй  Лететай а|Й мог ог 5стой 

который сжег Иоаким, царь Иудейский, на огне; 
усй Бигпей Лоасшт, Кте Лиаай оп  рге; 

и еще прибавлено к ним много подобных тем 
ап тоте  тсгеабе4 оп юЮ й тапу 5исй 50 
слов. 

у’ота$. 
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_37:1 
ЗИ: 


Вместо Иехонии, сына Иоакима, царствовал 
тяеа4 Лейоасйт 501 Лоаят теепей 


Седекия, сын Иосии, которого Навуходоносор, царь 
Гедае ай 501 Лояай усй М№ еБисйаате?2аг [41114 
Вавилонский, поставил царем в земле Иудейской. 
ВаБу[оп 5е1 те м этоипа  Лиаай. 

37:2 Ни он, ни слуги его, ни народ страны не 
37:2 пеййег йе ог бетуайб И ог реоре — соипту по! 
слушали слов ГОСПОДА, которые говорил Он 
Пепе иотф$ ГОЕО, уйтсй 54 йе 
чрез Иеремию пророка. 37:3 Царь Седекия послал 
Штоией Лететлай ргорйей. 37:3 Юте Геде ай 5ет 
Иегухала, сына Селемии, и Софонию, сына 

Лейиса! 501 элеетай ап Герйатай 501 

Маасеи, священника, к Иеремии пророку сказать: 
Маа5еай ртея, 10 ЧУететай ргорйе 10 5ау: 


помолись о нас ГОСПОДУ ро нашему. 37:4 
ртау абош иб ГОК бит. 37: 4 


Иеремия тогда еще свободно го и выходил 
Лететтай еп тоте ее ететеЯ апа ош 

среди народа, потому что не заключили его в дом 
ор реоре Бесаизе а по сопсшаеа И т роизе 
темничный. 37:5 Между тем войско фараоново 
Рио". 37:5  Бешееп 50 агту Ррагаой 
выступило из Египта, и Халдеи, осаждавшие 

аче4 ор ЕзурЕ апа Сйаеап$, Безевегу 
Иерусалим, услышав весть о том, отступили от 
Леги;ет, реатте пе’ абои! 15 тетеше4 Гот 
Иерусалима. 37:6 И было слово ГОСПОДНЕ к 
Легизет. 37:6 Апа ма уота ГОКр ЛЕО 0 
Иеремии пророку: 37:7 так говорит ГОСПОДЬ, 
Лететтай ргорйеЕ: 37:7 50 5ау5 ГОЕО, 

Бог Израилев: так скажите царю Иудейскому, 

Соа —Бтае 50 ей те Лиаай, 
пославшему вас ко Мне вопросить Меня: вот, 

уйо 5ет уои Ю 1 тдишге те: пои) 


войско фараоново, которое шло к вам на помощь, 
агтту Рйагаой, усй мет 0 л уои оп пер 
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возвратится в землю свою, в Египет; 37:8 а 
Баск т [апа И, т ЕсурЕ 37:8 апа 


Халдеи снова придут и будут воевать против 
Тре Спа@4еап5 агат соте апа "Ш дем агат 
города сего. и возьмут его и сожгут его огнем. 
спу 1115, апа 1аке Й ап Битп Й ‚Дге. 


37:9 Так говорит в не обманывайте 


37:9 50 5ау5 по аесее 

себя, говоря: на отойдут от нас Халдеи’, 
уоиг5е{ 5аутв: ‘сейат/у ера" гот и5 Сраеаи5' 
ибо они не отойдут; 37:10 если бы вы даже 

Гот Шеу поЁ ера’; 710. И иоиЧ уои еуеп 
разбили все войско Халдеев, воюющих против вас, 
рисйеа аЙ агту Срааеаи5, уагите агат уоби 
И остались бы у них только раненые. то и 
ап тетатеа уоиА рауе Шет от? иоипаеа, Шеп апа 
те встали бы, каждый из палатки своей, и 

Шозе то5е зошА еасй ор ет 15, апа 
сожгли бы город сей огнем. 37:11 В то время, 
Бигпеа мошА сйу 1115 — Пте. 37:П Ш Шеп пте 

как войско Халдейское отступило от Иерусалима, 
а5 агту Сра@еап5 аетовще4 гот Легизщет 

по причине войска фараонова, 37:12 Иеремия 

Бу Бесаизе тоор5 Рйагаой, 37:12 Уегетай 
пошел из Иерусалима, чтобы уйти в землю 

уе ор егизщет 0 [еауе т 1апа 
Вениаминову, скрываясь оттуда среди народа. 37:13 
Ветатит, тата Депсе ор реор!. 37:13 
Но когда он был в воротах Вениаминовых, 

Биг  уйеп й  Уа5 т ее Вептатит, 

бывший там начальник стражи, по имени Иреия, 
Гогтег Шет  Неаа еиата$, Бу пате [иДай, 
сын Селемии, сына Анании, задержал Иеремию 
501 эйеетай 501 Апатоаб, аеауеа Лететай 
пророка, сказав: ты хочешь перебежать к 

ргорйе ауте: уои уаш гип асто55 10 
Халдеям? 37:14 Иеремия сказал: это ложь; я не 
Сра@еап5? 37:14 — Уететай 54: й Ла[5е; Г по 
хочу перебежать к Халдеям. Но он не послушал 
[жай гип асто55 ю Српааеапэ. ри и по ПЯеп 

его, и взял Иреия Иеремию и привел его к 

й ап ок [7Дай Лететай апа [еа й 0 
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князьям. 37:15 Князья озлобились на Иеремию и 
рипсех. 37:15  рипсез Уго оп Чететай апа 
били его, и заключили его в темницу, в дом 
Бес И ап сопсшаеа И т рИ5оп, т роибе 
Ионафана писца, потому что сделали его 

Лопайап сте Бесаизе Шаг  таае И 
темницею. 37:16 Когда Иеремия вошел в темницу 
Рио". 37:16 — ийеп Лететай ещетеЯ т рИ5оп 

и подвал, и пробыл там Иеремия много дней— 
ап Базетет, ап зрет Шете  Лететай тапу аау5, - 
37:17 царь Седекия послал и взял его.И 

37:17 Юте ДеаеЯай 5ет ап@ 00к езо.А 
спрашивал его царь в доме своем тайно и 

азкей Й Кто т поте 1$ 5естейу апа 
сказал: нет ли слова от ГОСПОДА?Иеремия 

54: по Ро мот рот ГОЕР? Лететай 

сказал: есть; и сказал: ты будешь предан в руки 
54: Шете; ап ваш: уои "Ш Беатауеа т йапф 
царя Вавилонского. 37:18 И сказал Иеремия царю 
Кте ВаБуоп. 37:18 — Апа за Лететай Кте 
Седекии: чем я согрешил перед тобою и перед 
ГеаеЯай Шап Г  зтпе4а Беюте — Шее ап Берюте 
слугами твоими и перед народом сим, что вы 
5егтуапт5 убиг ап Беют реоре т Ша уои 
посадили меня в темницу? 37:19 И где ваши 
ратшеа 1 т ри5оп? 37:19 Ап ийеге уоиг 
пророки, которые пророчествовали вам, говоря: 
ргорйе усй ргорйеяеа уоби ауте: 
‘царь Вавилонский не пойдет против вас и 

'‘Юие ВаБуоп по \Ш асат& уои апа 
против земли сей’? 37:20 И ныне послушай, 
агат 1апа 1115? 37:20 —Апа пом Пяеп, 

государь мой царь, да падет прошение мое пред 
5оуега еп ту те уе5 ]аП рейпоп ту Бе/оте 
лицо твое; не возвращай меня в дом Ионафана 
Гасе пу по тешти5 1 т рпоизе Лопафап 


писца, чтобы мне не умереть там. 37:21 И дал 
сте 0 1 по @е Шете. 37:21 Ап вауе 
повеление царь Седекия, чтобы заключили 
соттапатет Кте Геае ай 0 сопсшаеЯ 


Иеремию во дворе стражи и давали ему по 
Лететтай т  уага гиат ап @1Туеп Й Бу 
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куску хлеба на день из улицы хлебопеков, доколе 
р1есе Буеаа оп аау ор  5тее Бакегх, ип! 


не истощился весь хлеб в городе. и так 
по аер@еа ай Буеаа т Шесийу; ап 50 


оставался Иеремия во дворе стражи. 
тетатей Лететай т  уага сизю4у. 


38:1 
38: 


И услышали Сафатия, сын Матфана, и Годолия, 
Ап йеага ойерйанай 501 Майап, ап СеааПай 
сын Пасхора, и Юхал, сын Селемии, и Пасхор, 
50п Разйитг ап Лиса! 50п эйеептай ап Разйиг 
сын Малхии, слова, которые Иеремия произнес ко 
50п Мастай у’ота5 иЙйсй Лететай 54 

всему народу, говоря: 38:2 так говорит Господь: 
атоипа реоре ауте: 38:2 50 5ау5 

кто останется в этом городе, умрет от ть 

ийо "Ш ш Шв 1оу’и е5 от 5мот 


голода и моровой язвы; а кто выйдет к 

рипеег ап резшепйа — шсету; апа "фо у 10 
Халдеям, будет жив, и душа его будет ему вместо 
Срааеапэ, и айуе  апа зйомег й и И тяеа4 
добычи, и он останется жив. 38:3 Так говорит 
ртодиспоп апа й "Ш аПуе. 38:3 50 5ау5 
ГОСПОДЬ: непременно предан будет город сей в 
ГОК: сетат/? Беатауеа "Ш спу 115 т 
руки войска царя Вавилонского, и он возьмет 
рап@  тоор5 те ВаБуоп аа й ее 

его. 38:4 Тогда князья сказали царю: да будет 

И. 35:4 ТИеп рипсе$ 54 Кте уе "Ш 
этот человек предан смерти, потому что он 

17115 реоре Беатгауеа  аеат Бесаизе Ша п 


ослабляет руки воинов, и В в этом 
у’еакеп5 рап@5 — магтоту ус тета м в 
городе, и руки всего народа, говоря к ним такие 
УИ ап йап@ё аП реоре 5реамте Юл п 5исй 
слова; ибо этот человек не благоденствия желает 
ше "от; ог Ии5 реоре пой уеаге уляйе$ 


народу сему, а бедствия. 38:5 И сказал царь 
реоре 0 115, апа Фваяег 38:5 Апа в5аа Юте 
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Седекия: вот, он в ваших руках, потому что царь 
Геае ай пом И т уоиг рапа$, Бесаизе Ша Юте 
ничего не может делать вопреки вам. 38:6 Тогда 
пойте по сап 40 соттагу 0 уои. 38:6 ТИеп 
взяли Иеремию и бросили его в яму Малхии, 
[116] Лететтай апа сая й т ри Мастай 
сына царя, которая была во дворе стражи. и 

50п Юте усй У’а5 т  уага виата$, апа 
опустили Иеремию на веревках; в яме той не 
[ом’ете4 Легеттай оп торе; т ри а по 
было воды, а только грязь. и погрузился 

У’а5 ушетг апа от ай, ап рипееа 

Иеремия в грязь. 38:7 И услышал Авдемелех 
Лететай т апт. 38:7 Апа йеата ЕБед-Ме/есй 
Ефиоплянин, один из евнухов, находившихся В 
Етпорлап, опе ор  еиписй5, айопей т 
царском доме, что Иеремию посадили в яму; а 
тоуа роте а Лететай рашеа т Шери; апа 
царь сидел тогда у ворот Вениаминовых. 38:8 И 
Кто 5Ите деп рауе ве Веттатит. 35:8 Апа 
вышел Авдемелех из Дома Царского и сказал 
т@еазеа4 — ЕБед-Меесй ор поте батя ап 54а 

царю: 38:9 государь мой царь! худо сделали эти 
Кте 38: 9  б5оуегаюп ту ше Ктз! Баа таае 1Йезе 
люди, так поступив с  Иеремиею пророком, 

реоре 50 ептоШтя жий Легетай ргорйе 


которого бросили в яму; он умрет там от голода, 
ийсй саб т Шерй; и 45 Шете от рипвег 


потому что нет более хлеба в городе. 38:10 Царь 
Бесаизе Ша по тоте Буеаа т ЮУ. 39:10 Юте 


дал приказание Авдемелеху Ефиоплянину, сказав: 
гауе  отаегу ЕБед-теесй Еторлап, ауте: 
возьми с собою отсюда тридцать человек и 
(аке жий Шет5еех йеге Ци’ реоре апа 
вытащи Иеремию пророка из ямы, доколе он не 
Рий Лететтай ргорйе ор; Шерри, ипШ й пы 
умер. 38:11 Авдемелех взял людей с собою и 
ей. 35:П Ефед-Меесй юЮ0к — реоре жий Шетб5еез ап 


вошел в дом царский под кладовую и взял 
ещетей ш роизе тоуй ипаег ратту ап Юок 
оттуда старых негодных тряпок и старых 
Шепсе о ип га95 апа о 
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негодных лоскутьев и опустил их на веревках в 
ип! гая5 ап ([оуегеа Шег оп  торез т 


яму к Иеремии. 38:12 И сказал Авдемелех 

ри юЮ_ ететай. 38:12 Апа в5аа ЕБед-Меесй 
Ефиоплянин Иеремии: подложи эти старые 
Епорап Лететай: ‚ Рш Шезе оЧ 

брошенные тряпки и лоскутья под мышки рук 
абапаопеа га85 ап гаэ$ ипаег тоизе рапа 
твоих, под веревки. И сделал так Иеремия. 38:13 
фу ипаег торе. Ап таае 50 Лететлай. 38:13 
И потащили Иеремию на веревках и вытащили 
Ап атгаззе4а Лететтай оп торе ап агазсеа 

его из ямы; и оставался Иеремия во дворе 

И о; Шери; ап тетате4 Лететтай т  уага 
стражи. 38:14 Тогда царь Седекия послал и 

сизю4у. 38:14 — ТИеп Кте ГедеЯай бет апа 
призвал Иеремию пророка к себе, при третьем 
саЦеа Лететтай ргорйе 0 Ме, ийеп Шпа 

входе в дом ГОСПОДЕНЬ, и сказал царь 

три т йоизе ГОРО, ап 54а те 
Иеремии: я у тебя спрошу нечто; не скрой от 
Лететай: [Г йауе уои а5к зотейтз; поё мае гот 
меня ничего. 38:15 И сказал Иеремия Седекии: 
1 пойте. 35:15 Апа за Лететтай ГедеЯай 
если я открою тебе, не предашь ли ты меня 

И Г ореп уди поЕ Бештау Ро уои Т 
смерти? и если дам тебе совет, ты не 

Чей? апа и Гафех уои Воат уои по 
послушаешь меня? 38:16 И клялся царь Седекия 
Пзеп те? 38:16 Ап 5моте Кте ГедеЯай 


Иеремии тайно, говоря: жив ГОСПОДЬ, Который 
Лететай 5естеЦу. — 5ауте: айуе ГОРО, усй 
сотворил нам душу сию, не предам тебя смерти 
стеией и5 50ш рат, поЁ ГуШаеПуег уои ей 

и не отдам в руки этих людей, которые ищут 
ап поЁ ее т йЙапф Шезе реоре усй ооюте 
души твоей. 38:17 Тогда Иеремия сказал Седекии: 
50ош УбИг$. 38:17 — ТИеп Лететтай 54 Геде ай 

так говорит ГОСПОДЬ Бог Саваоф, Бог Израилев: 
50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа #1058, Соа Бтаей 


если ты выйдешь к князьям царя Вавилонского, 
ий уои ое ош ю ритсе5 Кте ВабБуюп 
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то жива будет душа твоя, и этот город не будет 
Шеп аПуе иШ зрожег уоигз,  апа 5 спу по "Ш 


сожжен огнем, и ты будешь жив, и дом твой; 
Бигпеа _Дге апа уои "Ш айуе  апа йоизе у 
38:18 а если не выйдешь к князьям царя 

38:18 апа | по зеош 0 ритсе5 Кте 
Вавилонского, то этот город будет предан в руки 
ВаБу[оп Шеп 15 спу иШ Беатгауеа т йап@ 
Халдеев, И они сожгут его огнем, и ты не 
Сращеап5, апа Шеу Бит Й ге ап уои по 
избежишь от рук их. — 38:19 И сказал царь 
езсаре от папа ЫБоскеа. 38:19 —Апа ваа Юте 
Седекия Иеремии: я боюсь Иудеев, которые 

Гедае ай Лететай: Г Гт ааа Лем»з, усй 


перешли к Халдеям, чтобы Халдеи не предали 
тоуей ю Сйааеап5, 0 Тре Спа еапу поЁ Бехтауеа 


меня в руки их и чтобы те не надругались 
1 т йапф Шаг апа ю 1йо5е поЁ аБибей 

надо мною. 38:20 И сказал Иеремия: не 

И 15 песе55агу ю Грауе. 38:20 Апа за Лететай: по! 
предадут; послушай гласа ГОСПОДА в том, что я 
Бегтау; Пяеп уосе ОКО т в Ша 1 


говорю тебе, и хорошо тебе будет, и жива будет 
5ау уои ап меП уои У ап аПуе иШ 


душа твоя. 38:21 А если ты не захочешь выйти, 
зйомег уоитзу. 38:21 А Ц у0ои ПО маш 20 ош 
то вот слово, которое открыл мне ГОСПОДЬ: 
Шеп йете мот усй орепе4 1 ГОК: 

38:22 вот, все жены, которые остались в доме 
38:22 по№ аП тре усй тетатей т поте 
царя Иудейского, отведены будут к князьям царя 
Кте Лидаай уиййагаут Ш ю ритсе5 Кте 
Вавилонского, и скажут они: ‘тебя обольстили 
ВаБу[оп ап 5ау Шеу ате: 'уои 4есе»еа 

и превозмогли друзья твои; ноги твои 

ап ргеуаЙеа Енепа у ее убиг 
погрузились в грязь, и они удалились от тебя’. 
рипзеа т ат, ап Шеу  тепгеа гот уои’. 
38:23 И всех жен твоих и детей твоих отведут 
35:23 Апа аП илуез5 уоиг апа срИагеп уоиг уошА Бе ФаКеп 


к Халдеям, и ты не избежишь от рук их; но 
ю Сйаеап5, ап уои поЁ е5саре от Папа Боскеа; Бш 
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будешь взят рукою царя Вавилонского и 
иШ ‘акеп  рапа [41114 ВабБуюп апа 


сделаешь то, что город сей будет сожжен огнем. 
40 Шеп Ша спу 15 "Ш Бигпеа „Де. 


38:24 И сказал Седекия Иеремии: никто не 


38:24 АпЯ 5аа Дедаемай Лететлай: попе по! 
должен знать этих слов. и тогда ты не умрешь. 


ро Кпом Шезе "отб ап Шеп уои ПО 4е; 
38:25 и если услышат князья, что я разговаривал 
200 За реаг рипсех, Ша Г дайте 


с т0бою, и придут к тебе, и скажут тебе: 
жИй Шее, ап соте 0 уои ап 5ау уои: 
‘скажи нам, что говорил ты царю, не скрой от 
ау и5 Ша аа уои Юте по шае Гот 
нас, и мы не предадим тебя смерти— и также 
и5 ап "е — поЁ Бегтау уои Деай - апа або 
что говорил тебе царь’, 38:26 то скажи им: ‘я 
Ша 54а ‘уои Кто ' 35:26 — Шеп 5ау Шет: Т 
повергнул пред лицо царя прошение мое, чтобы 
роуегепи! Беюте асе Кто реййоп тте 1 

не возвращать меня в дом Ионафана, чтобы не 
по гаити 1 т роизе Лопашйап 10 по! 
умереть там’. 38:27 И пришли все князья к 
йе Гете '. 38:27 Ап сате аЙ  ритсез 0 


Иеремии и спрашивали его, и он сказал им 
Лететтай ап азкеа й ай ий 54а Шеу 
согласно со всеми словами, какие царь велел 
ассотйте ю ий аП уотаб уйай Кте отаеге4 
сказать, и они молча оставили его, потому что 
5ау ап Шеу —5Иепсе [ей И Бесаизе [И.Т 


не узнали сказанного царю. 38:28 И оставался 
поЕ [еатпе4а 54 ше Ктз. 38:28 Ап тетатеа 


Иеремия во дворе стражи до того дня, в который 
Лететтай т  уага гиат юЮ о аау м утсй 


был взят Иерусалим. И Иерусалим был взят. 
У’а5 1щакеп Легизщет. Ап Легизщет У’а5 кепи. 


39:1 
39: 


`В девятый год Седекии, царя Иудейского, в 
т птф уеаг ГедеЯМай те Лиаай т 
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десятый месяц, пришел Навуходоносор, царь 
1ептй тот сате М№ Бисйаапе?22аг те 


Вавилонский, со всем войском своим к 
ВаБу[оп жий аП агту И5 0 


Иерусалиму, и обложили его. 39:2 А в 
Леги;ет, ап 1трозе4а И. 39:2 А т 


одиннадцатый год Седекии, в четвертый месяц, в 
ееуетй уеаг Геае®Яай т оитй тот т 
девятый день месяца, город был взят. 39:3 И 
птй ау тот спу У’а5 ‘акеп. 39:3 Апа 
вошли в него все князья Царя Вавилонского, И 
тсшаеа4 т п аЙ  ритсе5 те ВаБу[оп апа 
расположились в средних воротах, Нергал-Шарецер, 
5еШей т ауегасе ие, Еуеп Мегса[5йагег2ет, 
Самгар-Нево, Сарсехим, начальник евнухов, 
затеагпебо МеБо загуесшт, Неаа еиписй5, 
Нергал-Шарецер, начальник магов, и все 

Еуеп Мегса[5йагегет, Неаа тазсап, апа ай 
остальные князья царя Вавилонского. 39:4 Когда 
оШйегу рипсе$ Кте ВаБуп. 39: 4 ийеп 
Седекия, царь Иудейский, и все военные люди 
Геае ай Кте Лиаай апа а  тиИпагу реоре 
увидели их, — побежали, и ночью вышли из 

5ау’ Шет- гаи, апа том ош ор 
города через царский сад в ворота между двумя 
спу Итоией тоуа гатйеп т ве Бешееп о 
стенами и пошли по дороге равнины. 39:5 Но 
узаИя ап тет Бу тоаа Райт. 39:5 ши 
войско Халдейское погналось за ними; и настигли 
агтту Сра@еапи5 ригзиеа ог Шет; ап оуептоок 
Седекию на равнинах Иерихонских; И взяли его 
Гедае ай оп рат Летсйо; апа 100 И 

и отвели к Навуходоносору, царю Вавилонскому, 
ап 100 10 Мебисйайпе?2аг [41114 ВаБуп; 

в Ривлу, в землю Емаф, где он произнес суд над 
т ЮЫай т апа Натай, уйетге И 5@4 сои оуег 
ним. 39:6 И заколол царь Вавилонский сыновей 
Шет. 39:6 Апа эаББеа Кте ВаБу[оп 5015 
Седекии в Ривле перед его глазами, и всех 

Гедае ай м Ке ата Бероте й еуе5, апа аП 


вельмож Иудейских заколол царь Вавилонский; 
отапаее5 Лиаай абБеа те ВаБуоп; 
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39:7 а Седекии выколол глаза и заковал его в 
39:7 апа Геаемай ршош еуе5 ап сйатей И т 


оковы, чтобы отвести его в Вавилон. 39:8 Дом 
расе, —Ю таке й т ВаБуоп. 39: 8  Поизе 
царя и дома народа сожгли Халдеи огнем и 
те апа роте реоре Бигпеа Тре Спееапу Пге апа 
стены Иерусалима разрушили. 39:9 А остаток 

уай Легизет 4еятоуеа. 39:9 А тещие 
народа, остававшийся в городе, и перебежчиков, 
реоре тетатеа т уп ап аеес1огу 

которые перешли к нему, и прочий оставшийся 
исй тоуе4 ю Шт, ап тибсеЦапеои$ тетатте 
народ Навузардан, начальник телохранителей, 

реоре — М Бигагааап, Неаа Бодугиаг 

переселил в Вавилон. 39:10 Бедных же из народа, 
сарйуе м ВаБуоп. 39:10 — роог 5зате ор реоре 
которые ничего не имели, Навузардан, начальник 
ийсй пойте поЕ раа М№ еБи2агааап, Неаа 
телохранителей, оставил в Иудейской земле и дал 
Бодугиага$ [ей т  Леул5й отоипА ап вауе 
им тогда же виноградники и поля. 39:11 А об 
Шеу Шеп 5ате утеуага$ апа пе. 39:1 А абош 
Иеремии Навуходоносор, царь Вавилонский, дал 
Лететтай М№ Бисйаапе22аг Кте ВаБу[оп сауе 
такое повеление Навузардану, начальнику 

5исй соттапатетё — Мауигатаапи, стеГ 

телохранителей: 39:12 возьми его и имей его во 
Бодугиага: 39:12 Че И апа Реазе 1 т 
внимании, и не делай ему ничего худого, но 
ацепноп ап поЁ 40 й пойте И, Би 
поступай с ним так, как он скажет тебе. 39:13 
40 ито жий И 50 Ша а5 И  5ау итйте. 39:13 
И послал Навузардан, начальник телохранителей, 
Ап 5ет М№ Биг2агадап, Неаа Бодузгиат5 

и Навузазван, начальник евнухов, и 

апа Маъи2а>2уап, Неа еиписй5, апа 
Нергал-Шарецер, начальник магов, и все князья 
Еуеп Мегса[5йагегет, Неаа тазсап5, апа аЙ  рипсез 
царя Вавилонского 39:14 послали и взяли 

Кте ВаБуоп 39:14 5еш апа 00к 


Иеремию со двора стражи, и поручили его 
Лететтай УИЙ сои виата$, ап срагое4а й 
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Годолии, сыну Ахикама, сына Сафанова, отвести 
Сеаайай 501 Айкат 501 эйарйап 1аке 

его домой. И он остался жить среди народа. 

й роте. Ап й тетатеа Пуе ор реор!е. 

39:15 К Иеремии, когда он еще содержался во 

39:15 То Лететай иуйеп й  тоте сошатей 

дворе темничном, было слово ГОСПОДНЕ: 39: 16 
уата ше рибоп, У’аб от ОИК ГОРЕ: 39:16 


иди, скажи Авдемелеху Ефиоплянину: так говорит 
20, 5ау ЕБед-теесй Еторлап: 50 5ау5 


ГОСПОДЬ Саваоф, Бог Израилев: вот, Я исполню 
ТНЕ ГОК й0515, Сода — ([тае пом Го ЛИПИ 


слова Мои о городе сем во зло, а не в добро 
уотаб Му абои! спу 5ет т е\Й, апа по т в0о0а 
ему, и они сбудутся в тот день перед глазами 
ит ап Шеу сотегие ш опе аау Беоте еуе5 


твоими; 39:17 но тебя Я избавлю в тот день, 
Ште; 39:17 Би уои [Г аеПуег т опе аау 


говорит ГОСПОДЬ, и не будешь предан в руки 
5ау5 ГОК, ап по "Ш Беатауеа т йапф 


людей, которых ты боишься. 39:18 Я избавлю 
реоре усй уои ара. 39:18 Г  аеПуег 

тебя, И ты не падешь от меча, и душа твоя 
уои ап уои по "ШрайЙ от 5мот ап зйомег уоиг 
останется у тебя вместо добычи, потому что ты 
иШ рауе уои туеаЯ ртодисйоп  Бесаизе Ша уои 


на Меня возложил упование, сказал ГОСПОДЬ. 
оп Г [4 роре, 54 ГОКЕО. 


40:1 
40: 


Слово, которое было к Иеремии от ГОСПОДА, 
уота усй У’аб 10 Чететай от ГОЕБ, 

после того как Навузардан, начальник 

айег ор а5 М№ Бигагааап, Неаа 

телохранителей, отпустил его из Рамы, где он 
Бодугиага$ те[еазе4 й о Ката уйете И 

взял его скованного цепями среди прочих пленных 
100 И Сазе4 спат5 ор оШйег ризопегу 


Иерусалимлян и Иудеев, переселяемых в Вавилон. 
Легизет апа Леу»5, тезешей т ВаБуоп. 
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40:2 Начальник телохранителей взял Иеремию и 
40:2 Неаа Бодугиата ОК Лететтай апа 


сказал ему: ГОСПОДЬ Бог твой изрек это 
54 рт: ТНЕ ТОК Со уоиг 5рокеп И 


бедствие на место сие, 40:3 и навел его 
базяег оп расе 1715, 40:3 апа БтриеМ п 


ГОСПОДЬ и сделал то, что сказал; потому что 
ТНЕ ГОК ап таае еп Ша за; Бесаизе ра 
вы согрешили пред ГОСПОДОМ и не слушались 
уои зтпе4а Беюте ГОК ап по оБеуеа 
гласа Его, за то и постигло вас это. 40:4 Итак 
уосе й о’ Шеп ап соте оп у0и И. 40: 4 50 

вот, я освобождаю тебя сегодня от цепей, которые 
пом Г 1005е уои юаау гот сйату утсй 
на руках твоих. если тебе угодно идти со мною 
оп йапа убиг: И уои апуйте в0 жий Г 

в Вавилон, иди, и я буду иметь попечение о 

ш ВаБуоп 20, апа Г иШ рауе саге абои! 
тебе; а если не угодно тебе идти со мною в 
уои; апа {И по апуйте уои 20 тжий Г т 
Вавилон, оставайся. Вот, вся земля перед тобою; 
ВаБу[оп ау. Тра! 15, аП Р/с Беюте — уои; 
куда тебе угодно и куда нравится идти, туда и 
уйеге уои апуйте ап ийете  Ше 20 Шет  апа 
иди. 40:5 Когда он еще не отошел, сказал 

Оо. 40: 5 ийеп й  тоте пор аератеа, 54 
Навузардан: пойди к Годолии, сыну Ахикама, сына 
№ Бигагааап: 20 ю СеааПай 501 Айкат 501 
Сафанова, которого царь Вавилонский поставил 
эйарйап усй Кте ВаБуоп 5е1 
начальником над городами Иудейскими, и 

стеГ оуе’ сШеу Лиаай, апа 
оставайся с ним среди народа. или иди куда 
ау жий И ор реоре; От 20 угйеге 
нравится тебе ИДТИ. И дал ему начальник 

ке уои 10 20. Ап зауе й Неаа 
телохранителей продовольствие и подарок и 
Бодусиата юоа апа еп апа 
отпустил его. 40:6 И пришел Иеремия к Годолии, 
тееа5е Ч И. 40:6 Апа сате Лететай ю Сеадайай 


сыну Ахикама, в Массифу, и жил с ним среди 
501 Айкат т МРрай; апа Пуеа уйй п ор 
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народа, остававшегося в стране. 40:7 Когда все 
реоре рад тетатеа т соип!у. 40:7  ийеп ап 


военачальники, бывшие в поле, они и люди ИХ, 
тИпагу [еадегх, Готтег т леч Шеу ап реоре —Шет 
услышали, что царь Вавилонский поставил 

реата Шаг Юте ВабБуюп 5е1 

Годолию, сына Ахикама, начальником над страною 
СеааПай 50п Айкат стеГ оуег а ап4 ор 
и поручил ему мужчин и женщин, и детей, и 
ап тедиеяеа й теп ап уотеп апа сйИатеп апа 
тех из бедных страны, которые не были 

Шозе ор роог соипту усй поЕ уете 
переселены в Вавилон, 40:8 тогда пришли к 
теосше4 м ВаБуоп 40: 8  Шеп сате 10 
Годолии в Массифу и Исмаил, сын Нафании, и 
Сеаайай т МрРрай апа бтай, 501 М татай апа 


Иоанан и Ионафан, сыновья Карея, и Сераия, 
Лойапап ап Лопайап 5015 Сагеу, ап эегтай 
сын Фанасмефа, и сыновья Офи из Нетофафы, 
50п Таппитейй, ап 5015 ОП ор Меюрйашйийе, 
и Иезония, сын Махафы, они и дружина их. 
ап Легатай, 501 Маасаййе, Шеу ап 5диаа Ыюоскеа. 
40:9 Годолия, сын Ахикама, сына Сафанова, 

40: 9 СеадаПай 501 Айкат 501 эйарйап 

клялся им и людям их, говоря: не бойтесь 
5уоте Шеу ап реоре Шет 5аутв: поЕ еаг 
служить Халдеям, оставайтесь на земле и 

5етуе Сраеаи5, ау оп отоипйа апа 


служите царю Вавилонскому, и будет вам хорошо; 
5етуе те ВаБуоп; апа "Ш уои уе; 
40:10 а я останусь в Массифе, чтобы 

40:10  апа Г зу т МрРрай, 10 
предстательствовать пред лицом Халдеев, которые 
ргеабюие5 лота Беюте асе Спа аеапэ, ушей 
будут приходить к нам; вы же собирайте вино, 
иШ соттг 0 и5; уои б5ате сойесм улпе 


и летние плоды, и масло и убирайте в сосуды 
ап зиттег р’ии$, апа ой ап тетоуе т уеб5е[5 
ваши, и живите в городах ваших, которые 

дик ап Пуе т сШе5 убиг уйсй 


заняли. 40:11 Также все Иудеи, которые 
оссилеа. —40:П або аЙ ему усй 


Ты 
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находились в земле Моавитской, и между 

угете т этоипа  МоаБ, ап Белееп 
СЫНОВЬЯМИ Аммона, И В Идумее, И во всех 
5015 Аттоп, апа т Еаот, апйа т @аП 
странах, услышали, что царь Вавилонский оставил 
соип!у, реата Шаг Юте Вабуоп [ей 
часть Иудеев и поставил над ними Годолию, 
ог Лем’ апа 5е оуе’ Шет Сеаайай 
сына Ахикама, сына Сафана: 40:12 и 

501 Айткат 501 эйарйап 40:12 апа 
возвратились все сии Иудеи из всех мест, куда 
Баск а  Шезе Лем ор аП Р/асез  ийеге 


были изгнаны, и пришли в землю Иудейскую . 
угете ехрейеа, ап сате т [апа Лиаеап 


Годолии в Массифу, и собрали вина и летних 
Сеаайай т МРрай; ап соПечеа улпе ап 5иттег 


плодов очень много. 40:13 Между тем Иоанан, 
Гий уегу а 101. 40:13 — Бешлееп 50 Лойапап 


СЫН Карея, И все военные начальники, бывшие в 
50п Сагеу, апа а тИпагу стер, Готтег т 
поле, пришли к Годолии в Массифу 40:14 и 

де“ сате 0 СеааПай т МРрай 40:14 —апа 
сказали ему: знаешь ли ты, что Ваалис, царь 

54 т: — Кпоу До уои Ша ИШайб, Кте 
сыновей Аммоновых, прислал Исмаила, сына 

5015 Аттоп, 5ет [5тай, 501 
Нафании, чтобы убить тебя? Но Годолия, сын 
Метатай 10 Ш би? Биг СеааПай 501 
Ахикама, не поверил им. 40:15 Тогда Иоанан, сын 
Айкат по БеПеуей пп. 40:15 — Тйеп Лойапап 50п 
Карея, сказал Годолии тайно в Массифе: позволь 
Сагеу, 54 Сеаайай 5естейу т МРрай [е1 


мне, я пойду и убью Исмаила, сына Нафании, 
те [Г 20 апа ЮМИ [5тай, 501 М№етТатай 
И никто не узнает; зачем допускать, чтобы он 
ап попе поЕ [еагп5; уйу аПоуеа 10 й 
убил тебя, и чтобы все Иудеи, собравшиеся к 
кШеЯ уои апа №0 а| ему сашетеа 0 


тебе, рассеялись, и чтобы погиб остаток Иуды? 
уоби 5саЦегеа, апа е4 тез4ие Лиаа5? 


40:16 Но Годолия, сын Ахикама, сказал Иоанану, 
40:16 Би СеааПай 50п Айрат 54 Лойапап, 
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сыну Карея: не делай этого, ибо ты неправду 
501 Сагеу: поЕ 40 и, юг уои Пе 


говоришь 0б Исмаиле. 
5ау абоиЁ [вртае|. 


_41:1 
41: 


И было в седьмой месяц: Исмаил, сын Нафании, 
Ап уа5 т 5еуейт тошй: [5тай, 50п М татай 
сына Елисама из племени царского. и вельможи 
501 ЕПйата ор те тоуа[, ап этапаее$ 
царя и десять человек с ним пришли к 

Кте ап еп реоре жий п сате 0 


Годолии, сыну Ахикама, в Массифу, и там они 
Сеаайай 501 Айкат т МРрай; ап Шетге Шеу 


ели вместе хлеб, в Массифе. 41:2 И встал 

ие озешйег #Бтеаа, т МРрай. 41:2 Ап го5е 

Исмаил, сын Нафании, и десять человек, которые 
[5тай, 501 М№Мтатай ап (еп регхоп усй 
были с ним, и поразили Годолию, сына 

у’еге жИй Шет апа йп СеааПай 50п 

Ахикама, сына Сафанова, мечом и умертвили 
Айшкат 501 эларйап 5мота апа кШеа 

того, которого царь Вавилонский поставил 

отаег  уМсй Кте ВаБуоп 5е1 


начальником над страною. 41:3 Также убил 

стеГ оуег (ап4. 41:3 або кШеа 
Исмаил и всех Иудеев, которые были с ним, 
[5тай апа ай Лем’, уйсй у’еге жИй Шет, 

с Годолиею, в Массифе, и находившихся там 
жий СеааПай т МРрай, ап яапопеа Шйеге 
Халдеев, людей военных. 41:4 На другой день по 
Сра@еап5, — реоре тИйагу. 41:4 оп ое’ аау Бу 
убиении Годолии, когда никто не знал 0б этом, 
тит4ет СеааПай иуйеп попе по Кпе»’ аБош п 
41:5 пришли из Сихема, Силома и Самарии 
41:5 сате ор ойесйет эйНой ап эатата 


восемьдесят человек с обритыми бородами, и в 
ас у реоре жий зйауеа Беага5 апа т 


разодранных одеждах. и изранив себя, С дарами 
отп тоЬе5, ап йауте сш — уоизе{ зйй ©1705 
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И Ливаном в руках для принесения их в дом 
апа ГеБапоп т папа Юг Биупете ше’ т поизе 
ГОСПОДЕНЬ. 41:6 Исмаил, сын Нафании, вышел 
ГОЕО. 41:6  [5тай, 50п Мейатай тееа5ей 
из Массифы навстречу им, идя и плача, и, 

ор МЕрай тее Шет воте апа сгутв, апа 
встретившись с ними. сказал им. идите к 

те жий Шет аа Шет: 0 10 


Годолии, сыну Ахикама. 41:7 И как только они 
Сеаайай 501 Айкат. 41:7 Апа а$ ошу деу 
вошли в средину города, Исмаил, сын Нафании, 
тсшаеаё т Шетяайе сир [5тай, 501 М татай 
убил их и бросил в ров, он и бывшие с ним 
Шей шахт ап тем м аАйсй И ата рттег жий п 
люди. 41:8 Но нашлись между ними десять 

реоре. 41:8 Би рипа Бемееп  Шет 1еп 

человек, которые сказали Исмаилу: не умерщвляй 
регхоп усй аа [5тай: по 51ау 

нас, ибо у нас есть в поле скрытые кладовые 
и5 юг Йауе изб Шете т пе раАаеп рапиле$ 

С пшеницею и ячменем. и маслом и медом. 
жий ийее апа Бату, апа ой апа йопеу. 

И он удержался и не умертвил их с другими 
Ата й  теяя ап по КШеа Шехг уИй ойег 
братьями их. 41:9 Ров же, куда бросил Исмаил 
Бтойегу Ыюскеа. 41:9 тоаЁ зате уйете тем? [5тай 
все трупы людей, которых он убил из-за Годолии, 
а|Й  согр5ех — реоре усй й  КШеа аие СеааПай 
был тот самый, который сделал царь Аса, боясь 
У’а5 опе то5, усй таае Кте Аба Геаптиз 
Ваасы, царя Израильского; его наполнил Исмаил, 
Ваазйа Кте [втае!; й ППеа [5тай, 
сын Нафании, убитыми. 41:10 И захватил Исмаил 
50п Метатай кШеа. 41:10 Ап сарштеа 6тай 
весь остаток народа, бывшего в Массифе, дочерей 
ап тез4ие реоре /югтег т МРрай, ааиШету 
царя и весь остававшийся в Массифе народ, 

те апа аП тетатей т МРрай реоре 
который Навузардан, начальник телохранителей, 
усй № Бигагааап, Неаа Бодугиата5 

поручил Годолии, сыну Ахикама; И захватил их 
тедиеяе4 Сеаайай 501 Айкат; ап саригеа ет 


160 


-30- Книга пророка Иеремии- 





Исмаил, сын Нафании, и отправился к сыновьям 
[5тай, 501 М№Метатай ап оф 10 5015 
Аммоновым. 41:11 Но когда Иоанан, сын Карея, 
Аттопйе$. 41: Би  ийеп Лойапап 501 Сагеу, 

И все бывшие с ним военные начальники 

ап а ГЮюттег жий ий тИйагу сме 

услышали о всех злодеяниях, какие совершил 
йеата абои аП сИтосШе$ ура! таае р 
Исмаил, сын Нафании, 41:12 взяли всех людей и 
[5тай, 501 М№Метатай 41:12  00к ап реоре апа 
пошли сразиться с Исмаилом, сыном Нафании, 
уе! Деш тий [бтай, 501 М№Метатай 


и настигли его у больших вод, в Гаваоне. 41:13 
ап оуептоок й йауе 1агее уиету т СТБеоп. 41:13 


И когда весь народ, бывший у  Исмаила, увидел 
Ап уйеп ап реоре /ютгтег рауе [бтай, 5ау’ 
Иоанана, сына Карея, и всех бывших с ним 
Лойапаи, 501 Сагеу, апа аП Гогтег жий й 
военных начальников, обрадовался; 41:14 и 
тИйату сте], тетотсеа; 41:14  апа 
отворотился весь народ, который Исмаил увел в 
игпе4 амау ай реоре усй 6тай [е4 т 
плен из Массифы, и обратился и пошел к 
сарштеЯ орг МРрай ап ааагеззеа ап "ет 10 
Иоанану, сыну Карея; 41:15 а Исмаил, сын 
Лойапаи, 501 Сагеу; 41:15  апа тай, 501 
Нафании, убежал от Иоанана с восемью 
М№Метатай ехсареа гот Лойапап уий ао 
человеками и ушел к сыновьям Аммоновым. 
реоре апа (ей 10 5015 Аттопйе$. 

41:16 Тогда Иоанан, сын Карея, и все бывшие 
41:16 — Треп Лойапап 50п Сагеу, ап а ГЮютгтег 

с ним военные начальники взяли из Массифы 


жий И тИйагу сте 00к ор М!2рай 

весь оставшийся народ, который он освободил от 
ап тетаття реоре итей й  Пее4а гот 
Исмаила, сына Нафании, после того как тот убил 
[втай, 50п № етатай айег ог а5 опе КШеа 
Годолию, сына Ахикама, мужчин, военных людей, 
Сеаайай 501 Айкат теп тИйагу реоре 


и жен, и детей, и евнухов, которых он вывел 
ап улуез, апа сйИатеп апа еиписй5, усй й  Бюием 
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из Гаваона; 41:17 и пошли, и остановились в 
ор СТеоп; 41:17 ап мет ап 5юорреа т 


селении Химам, близ Вифлеема, чтобы уйти в 
уШазе тат, пеаг ВеНейет 0 1еауе т 


Египет 41:18 от Халдеев, ибо они боялись их, 
Евур! 41:18 от Сй@еап, — рг Шеу еаге4 Шет 
потому что Исмаил, сын Нафании, убил Годолию, 
Бесаи5е ша тай, 50п Мейатай кШе —Сеаайай 
сына Ахикама, которого царь Вавилонский 

501 Айкат усй те ВаБуоп 

поставил начальником над страною. 

5е1 стеГ оуег [апа. 


42:1 
42: 


И приступили все военные начальники, и 
Ап яатеа ай  тиИйату стер, апа 
Иоанан, сын Карея, и Иезания, сын Гошаии, и 
Лойапап 50п Сагеу, ап Легатай 501 С 05Й, апа 


весь народ, от малого до большого, 42:2 и 

ап реоре гот 5зтаП ю — [агое, 42:2 апа 
сказали Иеремии пророку: да падет пред лицо 
54 Лететай рторйе!: уех /1аП Беоте асе 
твое прошение наше, помолись о нае ГОСПОДУ 
уоит  рейпоп От, ргау абои и5 ГОКО 
Богу твоему 0б0 всем этом остатке, ибо из 

Соа удиг афои аП Ии5 теяз4ие Гог ог 
многого осталось нас мало. как глаза твои видят 
тоте [ей и5 иИе а5 еуе5 убиг 5ее 
нас, 42:3 чтобы ГОСПОДЬ, Бог твой, указал нам 
и5 42:3 № ГОЕО, Ооа Шу рауе и5 
путь, по которому нам идти, и то, что нам 

рай Бу  уйсй и5 20 ап Шеп Ша изб 
делать. 42:4 И сказал им Иеремия пророк: 

0 40. 42:4 Апа 5аа Шеу Легетай ргорйег: 

слышу, помолюсь ГОСПОДУ Богу вашему по 

йеаг ргау ГОКО соа удиг Бу 
словам вашим. и все, что ответит вам 

Ассотате 0 уоигу апа аП Ша тер уои 
ГОСПОДЬ, объявлю вам, не скрою от вас ни 
ГОЕО, аппоипсе уои по ЕтайИ рот уои ог 
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слова. 42:5 Они сказали Иеремии: ГОСПОДЬ да 
у’ота$. 42:5 Шеу 54 Легетай: ТНЕ ГОКО уе5 


будет между нами свидетелем верным и 


Ш Белееп КЕеефБаск ултеб5 апа 
истинным в том, что мы точно. “выполним все то. 


гие ш в Ша ие  ехасЦу репотт ай Шеп 


се чем пришлет тебя к нам ГОСПОДЬ Бог Твой: 
жий Шап 5епа уоби 0 и ТНЕ ГОК Со уоиг: 
42:6 хорошо ли, худо ли то будет, но гласа 
42:6 тей ийешет Баа Ро Шеп "Ш Биг уосе 
ГОСПОДА Бога нашего, к Которому посылаем 
ОКО Соа от, 0 исй 5епа 

тебя, послушаемся, НоОы нам было хорошо, когда 
уоби Гоок, и5 У’а5 2004 уйеп 
будем послушны м ГОСПОДА Бога нашего. 
и оБейет уо1се ГОК ‚ б04 бит. 

42:7 По прошествии десяти дней было слово 

42:7 Бу айег еп аау5 У’а5 от 
ГОСПОДНЕ к Иеремии. 42:8 Он позвал к себе 
[ОКО ЛЕ5Ц5 юЮ Чететай. 42:8 йе са[еа юЮ эЭюетеш 
Иоанана, сына Карея, и всех бывших с ним 
Лойапаи, 501 Сагеу, апа аП Гогтег жий И 
военных начальников иИ весь народ, от малого 
тИйагу сте} ап аП реоре гот 5зтаП 

и До большого, 42:9 и сказал им: так говорит 
апа ю — [агое, 42:9 апа 54а ет: 50 5ау5 
ГОСПОДЬ, Бог Израилев, к Которому вы 

ГОЕО, боа — Бтаё, 0 усй уои 


посылали меня, чтобы повергнуть пред Ним 

5ет те 0 р/ипее Беюте и 
моление ваше: 42:10 если останетесь на земле сей, 
ртауег уоиг: 42:10 И ау оп втоипа  И5, 
то Я устрою вас и не разорю, насажду вас и 
Шеп Г аттапэе уои ап поЁ гитей, Ш рат уои апа 
не искореню, ибо Я сожалею о том бедствии, 
по риск, ют [Г вотму абои! Ша — 9151е55, 
какое сделал вам. 42:11 Не бойтесь царя 

уйай таае 0 уси. 42:1 поЁё реак Кте 
Вавилонского, которого вы боитесь; не бойтесь 
Вабуоп усй уои ара; поЕ еаг 

его, говорит и ибо Я с вами, чтобы 


й 5ау5 ют [Г \УИЙ уои 10 
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спасать вас и избавлять вас от руки его. 42:12 
5ауе уои ап АеПуег уои Пот рапф И. 42:12 
И явлю к вам милость. и он умилостивится к 
Апа Гу Ш 5йо\ Ю уои тегсу, апа ий — рауе тегсу 0 
вам и возвратит вас в землю вашу. 42:13 Если 
уои апа гештп уои т 1апа удиг 42:13 ИП 

же вы скажете: ‘не хотим жить в этой земле’, и 
5зате уои 5ау: по таш Пуе т 15 еатй ' апа 
не послушаетесь гласа ГОСПОДА Бога вашего, 

поЁ пеагкеп уо1се ГОК Соа УдиЕ 

говоря: 42:14 ‘нет, мы пойдем в землю 

ауте: 42:14 '№, ие 20 т [апа 

Египетскую, где войны не увидим и трубного 
Есури, уйеге ураг поЕ 5ее апа рре 

голоса не услышим, и голодать не будем, и там 
уо1се поЁ пеаг ап $1агуе по \Ш, ап@ Шете 
будем жить’, 42:15 то выслушайте ныне слово 

и Пуе ' 42:15 еп йеаг по уота 
ГОСПОДНЕ, вы, остаток Иуды: так говорит 

[ОКО ЛЕО, уои  тезщие Лиаай: 50 5ау5 


ГОСПОДЬ Саваоф, Бог Израилев: если вы 
ТНЕ ГОК р0515, Со  ([тае И уои 


решительно обратите лица ваши, чтобы идти в 
топе пе Гасе убик [9] го т 
Египет, и пойдете, чтобы жить там, 42:16 то 
Есурй, апа 20, 0 Пуе Шет 42:16 —Шеп 

меч, которого вы боитесь, настигнет вас там, в 
5мота ушей уои еаг оуетаке уои Шетге т 
земле Египетской, и голод, которого вы 

отоипа Есур! ап рипое, — утщсй уои 
страшитесь, будет всегда следовать за вами там, в 
@5тауеа, ий алау$ — ЮПот юг уои Шете т 


Египте, и там умрете. 42:17 И все, которые 

Есур! ап Шете Фе. 42:17 Апа аП утсй 

обратят лицо свое, чтобы идти в Египет и там 
рау Гасе 15, 0 20 т Есур! ап Шеге 
жить, умрут от меча, голода и моровой язвы, и 
Пуе йе от мот  йипеег ап резшепйа[  шсетз, —апа 
ни один из них не останется и не избежит того 
ог опте ор Шет поё "Ш ап по азо4 ор 


бедствия, которое Я наведу на них. 42:18 Ибо так 
5азяет уйЙТсй Г ГиШфиие оп  Шет. 42:18  рг 50 


164 


-30- Книга пророка Иеремии- 





говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Бог Израилев: как 


5ау5 ТНЕ ТОК р0515, Соа —Бтае а5 
излился гнев Мой и ярость Моя на жителей 
роитей оф апеег Му апа мгу Му оп тезщет5 
Иерусалима, так изольется ярость Моя на вас, 
Легизет 50 роигей ош мгу Му оп уоби 
когда войдете в Египет, и вы будете проклятием 
уйеп етет т Есурь апа уои "Ш сигуе 

И ужасом, и поруганием и поношением. и не 
ап Йоттогв ап гертоасй ап гертоасй; апа по 
увидите более места сего. 42:19 К вам, остаток 
5ее тоте Р/асез 15. 42:19 То уои тез4ие 
Иуды, изрек ГОСПОДЬ: ‘не ходите в Египет’; 
Лиаай, 5рокеп ГОЕР: ПО 20 м Евург’'; 
твердо знайте, что я ныне предостерегал вас, 
тт? Кпом Шаг Г поу у’агпеа уои 
42:20 ибо вы погрешили против себя самих: вы 
42:20 юг’ уои гапботеззеа азатз а йетбе[ле5: уои 
послали меня к ГОСПОДУ Богу нашему, сказав: 
5ет у ю ГОКО Соа ОЕ, ауте: 
‘помолись о нас ГОСПОДУ Богу нашему и 
‘ргау абои и5 ГОКО Соа оиг ап 
все, что скажет ГОСПОДЬ Бог наш, объяви нам, 
ап Ша вау ТНЕ ТОК Оо  оик ореак и5 
и мы сделаем’. 42:21 Я объявил вам ныне; но 
апа ие  \Шао." 42:21 Г аппоипсе# уои поу’; Би 
вы не послушали гласа ГОСПОДА Бога нашего 
уои ПО ПЯеп убсе ГОКО Соа оиг 

И всего того. с чем Он послал меня к вам. 
апа аП от4ег УИЙ Шап фе зе 1 0 0 уоби. 
42:22 Итак знайте, что вы умрете от меча, 

42:22 50 Кпом Ша уои @е от 5мот 
голода и моровой язвы в том месте, куда хотите 
рипеег ап резшепйа  шсету т Ша Посапоп_  тйетге маш 
ИДТИ, чтобы жить там. 

20 10 Пуе Шйете. 

43:1 

43: 


Когда Иеремия передал всему народу все слова 
уйеп Лететай рапаеа атоипй реоре аЙ мот 
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ГОСПОДА Бога их, все те слова, с которыми 
ГОК Соа Шет аП Шо5е уот@ жий ушей 
ГОСПОДЬ, Бог их, послал его к ним, 43:2 тогда 
ГОК, Со Шет 5ет Й юЮ Шет 43:2 Шеп 
сказал Азария, сын Осаии, и Иоанан, сын Карея, 
аа Агатай 501 Нозйеаай, ап Лойапап 501 Сагеу, 


и все дерзкие люди сказали Иеремии: неправду 
апа а КезЦе55 реоре заа Лететай: Пе 


ты говоришь, не посылал тебя ГОСПОДЬ Бог 
уои 5ау по 5ет уои ТНЕ ГОК Соа 
наш сказать: ‘не ходите в Египет, чтобы жить 
оиг 0 5ау: ПО 20 т ЕсурЕ 10 Пуе 
там’; 43:3 а Варух, сын Нирии, возбуждает тебя 
Шете '; 43:3 апа Вагисй 501 М№ тай 0и5 уоби 


против нас, чтобы предать нас в руки Халдеев, 
азатз и5 0 Бетау и5 ш рапф Сйааеап5, 


чтобы они умертвили нас или отвели нас 
10 Шеу КШеа и5 От 100К и5 


пленными в Вавилон. 43:4 И не послушал 

ризопегу т ВаБуоп. 43:4 Апа по Пяеп 

Иоанан, сын Карея, и все военные начальники, 
Лойапап 501 Сагеу, апа аЙ тиИйату сте], 

и весь народ гласа ГОСПОДА, чтобы остаться в 
апа аП реоре —ъосе ГОК, 10 ау т 
земле Иудейской. 43:5 И взял Иоанан, сын Карея, 
этоипа  Лиаай. 43:5 Ап юЮок Лойапап 501 Сагеу, 


И все военные начальники весь остаток Иудеев, 
апа а  тИйату сме ап тез4ие Лем, 
которые возвратились из всех народов, куда они 
ийсй Баск ор аП реор[е5 уйете Шеу 


были изгнаны, чтобы жить в земле Иудейской, 
угете ехрейеа, 10 Пуе т этоипа Леул5й, 

43:6 мужей и жен, и детей, и дочерей царя, и 
43: 6 Пизбап4 ап улуез, апа сйИатеп ап ааиеШет Юте апа 
всех тех, которых Навузардан, начальник 


ап йо5е усй № вБигагадап, Неа 

телохранителей, оставил с  Годолиею, сыном 
Бодугиага$ [ей жий СеааПай 501 

Ахикама, сына Сафанова, и Иеремию пророка, и 
Айшкат 50п эйарйап ап Лететай ргорйе апа 


Варуха, сына Нирии; 43:7 и пошли в землю 
Вагисй 50п № тай; 43:7 апа меш т 1[апа 
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Египетскую, ибо не послушали гласа ГОСПОДНЯ, 
Есурь, ют по Пяеп уойсе ГОК, 


и дошли до Тафниса. 43:8 И было слово 
ап теасреа —ю —Тайрапйеб. 43:8 Апа ма от 


ГОСПОДНЕ к Иеремии в Тафнисе: 43:9 возьми в 
ГОК ЛЕ5Ц5 ю0ю Чететай т  Тайрапйез: 43: 9 Чаке т 


руки свои большие камни и скрой их в смятой 
йапф Шетг  1агое $10пе5 апа шае шаг т ститреа 
глине при входе в дом фараона в Тафнисе, пред 
сау ийеп трш м роизе Рйагаой т Тайрапйез, Беоте 
глазами Иудеев, 43:10 и скажи им: так говорит 
еуез Лем, 43:10 — апа 5ау Шет: 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Саваоф, Бог Израилев: вот, Я пошлю 
ТНЕ ТОК р0515, Соа  [тае по№ Г  вепа 

и возьму Навуходоносора, царя Вавилонского, 

апа Чаке М№ Бисйайпе?2ат те ВаБуоп 

раба Моего, и поставлю престол его на этих 
51ауе ту, апа рш ийтопе й оп  Шезе 
камнях, скрытых Мною, И раскинет он над ним 
$10ПЕ5, Апопутоиб те апа уШ 5ргеаа Йй  оуег ИП 
великолепный шатер свой 43:11 и придет и 
гогоеои5 ет И5 43:11 апа соте апа 
поразит землю Египетскую: кто обречен на 

ще 1апа ЕсурЕ: ийо аооте4 оп 
смерть. тот предан будет смерти; и кто в плен— 
ей опе „Бетауеа м аеай; ап "йо т Пт 
пойдет в плен; и кто под меч— под 
и м сарйуйу; ап уйо ипаег агеат& [еауе5 ше фастогу ипаег 
меч. 43:12 И зажгу огонь в капищах богов 

5мота. 43:12 Апа мп@е рте т Ше йои5е5 2045 
Египтян; и он сожжет оные, а их пленит, 
ЕсурНап$; апа й Бит 5йаге т Ше хате, ап Фе’ сарНуе5 
и оденется в землю Египетскую, как пастух 

ап \Ш Аге55 т [апа Есурй, а5 5йерйега 
надевает на себя одежду свою, и выйдет оттуда 
риб опа со йеу И5, апа \ Депсе 
спокойно, 43:13 и сокрушит статуи в Бефсамисе, 
ашейу, 43:13 ап сгибй аще5 м Ве[запибе, 

что в земле Египетской, и капища богов 

Ша т отоипа Езум апа етр(е5 2045 


Египетских сожжет огнем. 
Езурйап Битп Дте. 
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44:1 
44: 


Слово, которое было к Иеремии о всех Иудеях, 
УОТЯ уей У’аб юЮ Чететай афоиЁ а Лем/$, 
живущих в земле Египетской, поселившихся в 
Путе т отоипа  Есур 5еШеа т 


Магдоле и Тафнисе, и в Нофе, и в земле 
Мод! апа Тайрапйез, апа т №рий, апа т отоипа 


Пафрос: 44:2 так говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Бог 
Райго5: 44: 2 50 5ау5 ТНЕ ГОК ро55, Соа 


Израилев: вы видели все бедствие, какое Я навел 
[втае[ уои 5ееп ай абаяег уйа! Г Бюи М 


на Иерусалим и на все города Иудейские; вот, 
оп Уегизет ап оп @аП спу Лиаай; поу? 


они теперь пусты, и никто не живет в них, 44:3 
Шеу поу етрё? ап попе поЕ Пуе5 ш Шет 44: 3 
за нечестие их, которое они делали, прогневляя 
ог илскейпе55 Шет усй Шеу а ргохоке 

Меня, ходя кадить и служить иным богам, 

те иаЙте Бити тсепзе ап 5егуе ошег 204$, 
которых не знали ни они, ни вы, ни отцы ваши. 
усй по Ком от Шеу ог уби ог ашШегу уоиг$. 


44:4 Я посылал к вам всех рабов Моих, 
44:4 Г 5ет 0 уоби ап 5[ауе5 ту, 


пророков, посылал с раннего утра, чтобы 
ргорйе 5ет! жий еа!у тотите №0 


сказать: ‘не делайте этого мерзкого дела, которое 
0 5ау: по 40 1115 уЙе сазе ушсй 


Я ненавижу’. 44:5 Но они не слушали и не 
Г Гра". 44:5 Би Шеу поЁ Пяепе4а апа по 


приклонили уха своего, чтобы обратиться от 
шсйпеа еат — И5, 0 сотас! Гот 


своего нечестия, не кадить иным богам. 44:6 И 
15 улскейпез5, по Бигп тсепуе оШег 204$. 44: 6 Апа 


излилась ярость Моя и гнев Мой и разгорелась 
роигеа Лигу Му ап апоег Му апа Бтоке 


в городах Иудеи и на улицах Иерусалима; и 
т сШе$ Лем/$ ап оп я1тееб Легизет; апа 
они сделались развалинами и пустынею. как 
Шеу Бесате гит ап аезо1ае, а5 
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видите ныне. 44:7 И ныне так говорит 


5ее 1оаау. 44: 7 Апа пом 50 5ау5 

ГОСПОДЬ Бог Саваоф, Бог Израилев: зачем вы 
ТНЕ ГОК Соа 105%, Соа —Бтае уйу уои 
делаете это великое зло душам вашим, истребляя 
40 И тес еуЙ  50и5 Удиг$ еметттайие 
у себя мужей и жен, взрослых детей и 

йауе а Ри5Бап5 ап улуеб, а4иЙ5 сйИатеп апа 
младенцев из среды Иудеи, чтобы не оставить 
ВаБу ор; епутоптет Лем5 0 поЕ [еауе 

у себя остатка, 44:8 прогневляя Меня изделием 
рауе а тез4ие 44: 8  ргоуоке 1 ргод4им 
рук своих, каждением иным богам в земле 

рапа Ее, Бигите тсепзе ошег 20% т этоипа 
Египетской, куда вы пришли жить, чтобы 

Есур! уйете уои сате Пуе 10 

погубить себя и сделаться проклятием и 

аеятоу а ап Бесоте ситуе апа 
поношением у всех народов земли? 44:9 Разве 
тертоасй рауе аП реор[е5 ше еатй? 44:9 По 

вы забыли нечестие отцов ваших и нечестие 
у0и Юте улскейпе55 —Дафе’гу —уоиг ап элскейпе55 
царей Иудейских, ваше собственное нечестие и 
т85 Лиаай, убиг оу’и улскете55 апа 
нечестие жен ваших, какое они делали в земле 
илскейпез5 — уЛуез уоиг уйай Шеу а@ м етоипа 
Иудейской и на улицах Иерусалима? 44:10 Не 
Леул5й апЯ оп 51тее5 Легизет? 44:10 по 
смирились они и до сего дня и не боятся и 
тезлепе Шеу апа ю Ш&в Яаау ап по реаг апа 
не поступают по закону Моему и по уставам 
по соте Бу ту апа Бу 51аще$ 
Моим, которые Я дал вам и отцам вашим. 44:11 
тте утсй Г вазе уои апа афеу — уоигу. 44: 1 
Посему так говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Бог 
Трегеоте 50 5ау5 ТНЕ ГОКО й0515, @оа 
Израилев: вот, Я обращу против вас лицо Мое на 
[втае! по» Г ГиШитьы азатя уои асе ту оп 
погибель и на истребление всей Иудеи 44:12 и 
аеай ап оп  емегтттайоп аП Лем 44:12  апа 


возьму оставшихся Иудеев, которые обратили лицо 
аке тетатте Лему5, усй раа Гасе 
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свое. чтобы идти в землю Египетскую И ЖИТЬ 
$, 10 20 т [апа ЕсурНап ап Пуе 


там, и все они будут истреблены, падут в земле 
Шет  апа ай Шеу иШ еметттаЕа, /аП м етоипа 


Египетской; мечом и голодом будут истреблены; 
ЕвурЕ 5иота ап рипеег Ш аеятоуеа; 


от малого и до большого умрут от меча и 
гот тай апа ю Ней йе рот мот апа 


голода и будут проклятием и ужасом, 
рипеег апа "Ш сигзе апа рЙоттог, 


поруганием и поношением. 44:13 Посещу живущих 
тертоасй ап тертоасй. 44:13 убий Луте 


в земле Египетской, как Я посетил Иерусалим, 
м отоипа  Есур" а5 Г узйеа Легизет, 


мечом, голодом и моровою язвою, 44:14 и никто 
5иота рипеег ап резшепиа — резШепсе; 44:14 ап попе 


не избежит и не уцщелеет из остатка Иудеев, 
поЁ ау ап поЁ 5ип7уе5 ор Еагптте Лем, 


пришедших в землю Египетскую, чтобы пожить 
соте т [апа Есурй, 0 Пуе 


там и потом возвратиться в землю Иудейскую, 
Шете ап Шеп Баск т апа Лиаай, 


куда они всею душою желают возвратиться, чтобы 
уйете Шеу и"йаЙ 5ош УЛУЙ соте Бас 10 
жить там. никто не возвратится, кроме тех, 

Пуе Шеге; попе по тешти, ехсер! 1ро5е 


которые убегут оттуда. 44:15 И отвечали Иеремии 
усй ее дете. 44:15 Ап ап5метеа Лететтай 
все мужья, знавшие, что жены их кадят иным 
ай  рпизБап@, — уйо Кпем фа ие ше! сепзе ошйег 


богам, и все жены, стоявшие там в большом 
2045, апа ай ие апате Шете т агое 
множестве. и весь народ. живший в земле 

5е, апа аП реоре ПуеЧ т этоипа 
Египетской, в Пафросе, и сказали: 44:16 слова, 
Есур! м  Раго5, апа 54: 44:16 — ога 
которое ты говорил нам именем ГОСПОДА, мы 
ией уои 54а и5 пате ГОКО, уе 
не слушаем от тебя; 44:17 но непременно будем 
по Пяеп от уои; 44:17 Би сепату Ш 


делать все то, что вышло из уст наших, чтобы 
40 ап Шеп Ша ПГтеош ор тошй оиг 10 
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кадить богине неба и возливать ей возлияния, 
Бигп тсепзе во44езх — 5Ку апа роиг й — Пайои5, 

как мы делали, мы и отцы наши, цари наши и 
а5 ие а ие ап Лашегу оиг т Оби апа 


князья наши, в городах Иудеи и на улицах 
ритсе5 ОИ, т сШез Лем ап оп я1тееб 


Иерусалима, потому что тогда мы были сыты и 
Легизет Бесаизе Ша —Шеп ие  мете МИ апа 


счастливы и беды не видели. 44:18 А с того 
йарру ап уое5 поЕ б5ееи. 44:18 А ий 9 


времени, как перестали мы кадить богине неба 
ите а5 $орреа ие  Бити тсептуе во44ез5 — 5Ку 


И возливать ей возлияния. терпим во всем 
апа роиг й — ПБайоп5, етап! т @аП 


недостаток и гибнем от меча и голода. 44:19 И 
[асК ор ап ретяй от мот апа рипвег 44:19 — Апа 


когда мы кадили богине неба и возливали ей 
уйеп ие  БитпеЯ тсепзе во44ез5 — 5Ку ап роиге4 ош й 


возлияния. то разве без ведома мужей наших 
ПБапоп5, Шеп [5 уийои КпоуЛе4аее ризфап4у оиг 
делали мы ей пирожки с изображением ее и 
4 ие И ре жий ппасе й апа 
возливали ей возлияния? 44:20 Тогда сказал 
роиге4 ош й — ПБаНопи5? 44:20 — Треп 54 

Иеремия всему народу, мужьям и женам, и 
Лететтай атоипй реоре ризБапа5 ап уЛуеб, апа 
всему народу который так отвечал ему: 44:21 не 
атоипа реоре усй 50 рояеа шт: 44:21 по! 
это ли каждение, которое совершали вы в городах 
й До — сепутв, уйсй соттшеа уои т сШе5 
Иудейских и на улицах Иерусалима, вы и отцы 
Лиаай ап оп з5тееб Легизет уои апа ДаШегу 
ваши, цари ваши и князья ваши, и народ 

удиг ту — убиг ап ритсе5 дик ап реоре 
страны, воспомянул ГОСПОДЬ? И не оно ли 
соипту тететБегеЯ ГОКЕО? Ап по й До 
взошло ему на сердце? 44:22 ГОСПОДЬ не мог 
то5е оп Пеат? 44:22 ТНЕ ГОК по сошА 
более Е. злых дел ваших и мерзостей, 
тоте оегийе еуЙ Арайту уоиг ап аботтапоп5, 
какие вы делали. поэтому и сделалась земля 
уйай уои мете 4оте; Шегероте ап Бесате Ро 
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ваша пустынею и ужасом, и проклятием, без 
удиг иИаегпе55 апа ВЙоттог, ап сигзе ийрош 


жителей, как видите ныне. 44:23 Так как вы, 
тез4ет5 а5 5ее 1оаау. 44:23 50 а5 ‘уои 
совершая то курение, грешили пред ГОСПОДОМ, 
такте еп топе, тпеа Беюте СепЦетеп, 

и не слушали гласа ГОСПОДА, и не поступали 
ап по Пяепей уо1се ГОК, ап поЁ тесауе4а 

по закону Его, и по установлениям Его, и по 
Бу [а й апа Бу 5а1е$ й апа Бу 
повелениям Его, то и постигло вас это бедствие, 
ше соттапатеп5 й Шеп ап соте оп уои ИП базяег 


как видите ныне. 44:24 И сказал Иеремия всему 
а5 5ее оаау. 44:24 —Апа за Лететтай атоипа 


народу и всем женам: слушайте слово 
реоре апа ай иЛуе5: Пяеп от 


ГОСПОДНЕ, все Иудеи, которые в земле 
[ОКО ЛЕО, а| ему усй т отоипа 


Египетской: 44:25 так говорит ГОСПОДЬ Саваоф, 
ЕвурЕ: 44:25 50 5ау5 ТНЕ ГОК й0515, 


Бог Израилев: вы и жены ваши что устами 
Соа —Бтае уои апа "ще удиг Ша  тоий 
своими говорили. то и руками своими делали. 
ет аа Шеп апа папа Дет уеге 4отз; 


вы говорите: ‘станем выполнять обеты наши, 

уои 5ауте: 'Бесоте регрогт У0У/5 ОИ, 

какие мы обещали, чтобы кадить богине неба и 
уйай ие  ртотбеа 0 Бигп тсепзе го44езх — 5Ку апа 
возливать ей возлияние’,— твердо держитесь 

роиг й  Пфайоп,, - Пит роа 


обетов ваших и в точности исполняйте обеты 
У0У/5 уоиг ап т ассигасу Регротт У0У5 


ваши. 44:26 За то выслушайте слово ГОСПОДНЕ, 
УбИг$. 44:26 [ог Шеп йеаг от [ОКО ЛЕО, 
все Иудеи, живущие в земле Египетской: вот, Я 
аЙ Лем Путе т еэтоипа ЕвурЕ пом 1 
поклялся великим именем Моим, говорит 

5у’оте стей пате тте 5ау5 

ГОСПОДЬ, что не будет уже на всей земле 

ГОЕО, Ша по "Ш атеа4у оп @аП этоипа 


Египетской произносимо имя Мое устами 
ЕсурНап ргопоипсеа Ме пате ту тоий 
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какого-либо Иудея, говорящего: ‘жив ГОСПОДЬ 
апу Лиаеа, 5реакег: айпуе  ТНЕГОКО 


Бог!” 44:27 Вот, Я буду наблюдать над вами к 
Соа!' 44:27  Траё5 Г "Ш уйсй оуе’г уои 0 


погибели, а не к добру; и все Иудеи, которые в 
рег@топ, ап по Ю 2004; апа а Лем уйЙтсй т 


земле Египетской, будут погибать от меча и 
этоипа  Есур! иШ е от 5мот ата 
голода, доколе совсем не истребятся. 44:28 Только 
рипее!, ип дийе по соп5итеа. 44:28 — оту 
малое число избежавших от меча возвратится из 
тай питфег езсареа гот мот  БасЕ ор 
земли Египетской в землю Иудейскую, и узнают 
1апа ЕсурНап т [апа Лиаай, апа [еатп 
все оставшиеся Иудеи, которые пришли в землю 
аЙ  тетатте Лем’ уисй сате т [апа 
Египетскую, чтобы пожить там, чье слово 

Есури, 10 Пуе Шет  уйозе уота 
сбудется: Мое или их. 44:29 И вот вам 

соте тие: ту От Ыюоскеа. 44:29 Ап Йете уои 


знамение, говорит ГОСПОДЬ, что Я посещу вас 


519п 5ау5 ГОКО, Ша Г убий ‘уои 
на сем месте, чтобы вы знали, что сбудутся слова 
оп бет осайпоп 10 уои пом Ша  соте1гие уотаб 
Мои о вас на погибель вам. 44:30 Так говорит 
Му абоий уои оп аеат 0 уои. 44:30 50 5ау5 
ГОСПОДЬ: вот, Я отдам фараона Вафрия, я 
ГОК: пом Г  @е Рйагаой И’а]та, Кте 
Египетского, в руки врагов его и в руки 

ЕсурНап, м рапф епепе5 й апа т папа 
ищущих души его, как отдал Седекию, царя 
5еекегу 50ш й а5 Сеатей  ГеаеЯай Юте 
Иудейского, в руки Навуходоносора, царя 

Лиаай ш рап4ёз — Мебисйаапег2аг Кте 
Вавилонского, врага его и искавшего души его. 


ВаБу[оп епету И ап4 воиешайег 50ш И. 


45:1 
45. 
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Слово, которое пророк Иеремия сказал Варуху, 
от усй ргорйе Лететтай 54 Вагисй 


сыну Нирии, когда он написал слова сии из уст 
501 М№ тай уйеп й ито уотаб Шезе ор тоий 
Иеремии в книгу, в четвертый год Иоакима, сына 
Лететтай т Боок т ий уеаг Лоаат 501 
Иосии, царя Иудейского: 45:2 так говорит 

Лозлай Юте Лиаай: 45:2 50 5ау5 

ГОСПОДЬ, Бог Израилев, к тебе, Варух: 45:3 ты 
ГОЕО, боа — Бтаеё, ю уои Вагисй 45: 3 уои 


говоришь: ‘горе мне! ибо ГОСПОДЬ приложил 
ауте: 'Моит те! Юг ТНЕ ТОК айасйеа 


скорбь к болезни моей; я изнемог от вздохов 
5ОТГОМ ю @5еабе ту; Г меату гот 51ей5 

моих и не нахожу покоя’. 45:4 Так скажи ему: 
ту ап по рпа пез{ '. 45:4 50 5ау шт: 
так говорит ГОСПОДЬ: вот, что Я построил, 

50 5ау5 ГОК: пои Шаг Г Би 
разрушу, и что насадил, искореню— всю эту 
аом’и; апа Ша рашеа, Риск - ап 1115 


землю. 45:5 А ты просишь себе великого: не 
©тоипа. 45:5 А уои а5К э(иетептЕ этеа!: по! 
проси; ибо вот, Я наведу бедствие на всякую 

а5к; Юг пом [Г ГиШБипте арбаяег оп @аП 

плоть, говорит ГОСПОДЬ, а тебе вместо добычи 
Пе5й, 5ау5 ГОК, апа уои туеа ргод4исНоп 
оставлю душу твою во всех местах, куда ни 

[еауе 50Ш удиг т @аП Расез уйете ог 
пойдешь. 

уди 20. 


_ 46:1 
46: 


Слово ГОСПОДНЕ, которое было к Иеремии 

от ГОК ЛЕЗ5, исй У’аб 10 Уететай 
пророку о народах языческих: 46:2 0 Египте, 
ргорйе абои! реор[е5 разап: 46:2 аБбоиЁ Есурл 

(и войске фараона Нехао, царя Египетского, 
абои! агту Рйагаой № №сйо те Есурнаи, 


которое было при реке Евфрате в Кархемисе и 
усй У’аб ийеп пуег  Еирйгае5 м  Сагсйепияй апа 
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которое поразил Навуходоносор, царь Вавилонский, 


усй ри № Бисйаапе?2ат те ВаБуоп 

в четвертый год Иоакима, сына Иосии, царя 

м оитй уеаг Лоайт 50п Лояай Кто 
Иудейского. 46:3 Готовьте щиты и копья и 

Лиаай. 46: 3  соок 5ше 5 ап зреагу апа 
вступайте в сражение: 46:4 седлайте коней и 

от т Баше: 46: 4  Натпе55 ротзе5 апа 
садитесь. всадники. и становитесь в шлемах. 

5Й 4оуи, ету ап Бесоте т ретеб; 

точите копья, облекайтесь в брони. 46:5 Почему 
УЖ 5реагх, апа ри оп т аттог 46:5  ийу 

же, вижу Я, они оробели и обратились назад? и 
зате 5ее у ШИеу — @5тауеа ап ааагезеа ае0? апа 
сильные их поражены и бегут не оглядываясь. 
топе Шег ата2еа ап гип по юоюие Баск; 
отовсюду ужас, говорит ГОСПОДЬ. 46:6 Не убежит 
еуегумйеге фроттот — 5ау5 ГОЕО. 46: 6 пОЁ е5саре 
быстроногий, и не спасется сильный; на севере, 
Госеа, ап поЁ зауе4а топе; оп  ПОиИ, 

у реки Евфрата, они споткнутся и падут. 46:7 
рауе Пуег Еирйга!е5, Шеу  5штЫе апа }аП. 46: 7 
Кто это поднимается, как река, и, как потоки, 
ийо ИП 715е5 а5 ИГеГ, апа а5 ятеат5 
волнуются воды его? 46:8 Египет поднимается, как 
Уготгу усег И? 46:98  Есурт 715е5 а5 
река. и, как потоки, взволновались воды его. и 
"ет, апа а5 геат5 асйищеа усшегт апа 
говорит: ‘поднимусь и покрою землю, погублю 
5ау5: '20 ир ап Ше сш этоипа аеятоу 

город и жителей его’. 46:9 Садитесь на коней, и 
спу ап тея4ет5 И '. 46:9 5й оп рЙогуе5 апа 
мчитесь, колесницы. и выступайте, сильные 

ГИ5Й спапто(5, апа ореак ой, топе 
Ефиопляне, и Ливияне, вооруженные щитом, и 

Е торлап5 апа ГлБуапз, агтеа ше, апа 
Лидяне, держащие луки и натягивающие их; 
[адуапе, роате Бои ап Чепяотте Ыюоскеа; 
46:10 ибо день сеи у ГОСПОДА Бога Саваофа 
46:10 ог аау 15  Пауе ГОКО Чоа р055 


есть день отмщения, чтобы отмстить врагам Его; 
Шет  аау уепзеаисе, 0 ауепзе4 епетте5 й15; 


Ты 
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И меч будет пожирать. И насытится и упьется 
апа 5мота "й Деуоиг апа зще4а апа таае Агипк 


кровью их; ибо это ГОСПОДУ Богу Саваофу 
Ыюооа Ыюоске4; рюг И ГОК Соа р0515 


будет жертвоприношение в земле северной, при 
иШ застйсе т этоип — попеги, уйеп 


реке Евфрате. 46:11 Пойди в Галаад и возьми 
тег Еирйго!е5. 46:1 20 т СИеаа апа Факе 


бальзама, дева, дочь Египта; напрасно ты будешь 
Бабат, Мая, —ааисшег ЕвурЕ; уат уои "Ш 


умножать врачевства, нет для тебя исцеления. 
типрЁ? апу гетеду, по Юг —уоби йеайпв. 

46:12 Услышали народы о посрамлении твоем, 
46:12  йеага папоп5 афоиё сопрюипаеа пу 

и вопль твой наполнил землю; ибо сильный 

ап сту уош Шеа 1апа; Юг  51тои8 
столкнулся с сильным, и оба вместе пали. 46:13 
епсоитетеа жий 51топвег апа Бой озешег Рай. 46:13 
Слово, которое сказал ГОСПОДЬ пророку Иеремии 
от усй 54 ТНЕ ГОК ргорйе Легеттай 

о нашествии Навуходоносора, царя Вавилонского, 
абоиЁ туаЯоп М№ Бисйаапе22аг Кте ВаБуоп 

чтобы поразить землю Египетскую: 46:14 

10 йи 1апа Есур!: 46:14 

возвестите в Египте, и дайте знать в Магдоле, 
Дебате м Есур! апа [е Ко? т Мао, 

и дайте знать в Нофе и Тафнисе; скажите: 

апа [е КпоУ? т Морй апа Тайрапйез; 5ау: 

‘становись и готовься, ибо меч пожирает 

'2тОУ/5 апЯ ое! теаду, Дот 5мот 4еуоигу 

окрестности твои’. 46:15 Отчего сильный твой 
пеесйБотйооа убит '. 46:15  мйу топе удиг 


опрокинут?— Не устоял, потому что ГОСПОДЬ 
мер! амау? - по  теяяеа, Бесаизе Шаг ТНЕТОКО 
погнал его. 46:16 Он умножил падающих, даже 
сйпазеа И. 46:16 йе  типрПеЯ фе тает, еуеп 
падали один на другого и говорили: ‘вставай, и 
Лей опе оп ошег апа 54: 'Се ир, апа 
возвратимся к народу нашему в родную нашу 
Баск ю реоре оиг т роте оиг 

землю от губительного меча’. 46:17 А там 

1апа гот 4еятиспуе 5мота' 46:17 А Шее 
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кричат: ‘фараон, царь Египта, смутился; он 
5рош 'Ррагаой те Есурй, по15е; Й 
пропустил условленное время’. 46:18 Живу Я, 
т155ей ше астееа ите'. 46:18 — Пуе 1 


говорит Царь, Которого имя ГОСПОДЬ Саваоф, 
5ау5 тв, усй пате ТНЕТОКРО р0515, 


как Фавор среди гор и как Кармил при море, 
а5 ТаБог ор тоипиту апа а5 Сагте! уйеп 5еа 


так верно придет он. 46:19 Готовь себе нужное 
50 ней соте йе 54. 46:19 — Ргераге экиетет пои 
для переселения, дочь— жительница Египта, ибо 
Гот тезеШетет аосй- пея4ет Евурь Юг 
Ноф будет опустошен, разорен, останется без 

М№ т Ш деуаяюиеа гитеа, Ш ийрош 
жителя. 46:20 Египет — прекрасная телица; но 
пез4еии. 46:20 — Еэурпап оуейр рейег; Би 
погибель от севера идет, идет. 46:21 И наемники 
ей от Мотй 20е5 2065. 46:21 Ап тегсепатез 
его среди него. как откормленные тельцы— и 

й ор И а5 ГаНеа са[лех - апа 
сами обратились назад, побежали все, не 

ШетуеГлеу аГез5ей Баск гип аП по! 
устояли, потому что пришел на них день погибели 
ргеуай, Бесаи5е Ша  сате оп Шет аау аеай 

их, время посещения их. 46:22 Голос его 

Шет Пте У5Й ‚ БюскеЧ. 46:22 усе _ И 

несется, как змеиныи; они идут с воиском., 

ги5йе5, а5 5егрепЕ; Шеу во жий агту, 

придут на него с топорами, как дровосеки; 46:23 
соте оп ПП \ИЙ ахеб, а5 уоойсийегу; 46:23 
вырубят лес его, говорит ГОСПОДЬ, ибо они 

сш дом Готеяё ий 5ау5 ГОКр, Гот Шеу 
несметны; их более, нежели саранчи, и нет 

ито; шахт тоте грап [осИ5Е ап по 

числа им. 46:24 Посрамлена дочь Египта, предана 
питрег т. 46:24 — соприпаеа ааиемег ЕзурЕ, соттшеа 


в руки народа северного. 46:25 ГОСПОДЬ Саваоф, 
м рапф реоре йе помй. 46:25  ТНЕГОКРО ро55, 


Бог Израилев, говорит: вот, Я посещу Аммона, 
Соа — [тае, 5ау5: пом Г УбЙ Аттоп, 


который в Но, и фараона и Египет, и богов 
усй ш Бш  апа Рйагаой апа Езурь апа 2045 


ГТА 
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его и царей его, фараона и надеющихся на 


й апа Юпе$ й Рйагаой ап порте оп 
него; 46:26 и предам их в руки ищущих души 
й15; 46:26  апа ГижШаеПуег шаг т йап4  5ееКегу 50ш 
их и в руки Навуходоносора, царя Вавилонского, 
Шаг апа т рап4; — Мебисйаапег2аг Юте ВабБуюп 

и в руки рабов его; но после того будет он 

ап т рйапф Яауеб И; Бир айег ор ий И 
населен, как в прежние дни, говорит и 
рорижеа а5 т ргейоиб аау5 5ау5 К. 

46:27 Ты же не бойся, раб мой Ив, и не 
46:27 уои 5ате поЁ Ееаг ойсе ту ЛасоЬ апа по 
страшись, Израиль: ибо вот, Я спасу тебя из 
Ееат, [втае!: юг пои [Г  вауе ‘уои ор 
далекой страны и семя твое из земли плена 
ат соипту ап 5ее4а уоиг ОГ па сарпуйу 
их; и возвратится Иаков и будет жить 

Ыюоскей; апа Баск ЛасоБ апа и" Пуе 
спокойно и мирно, и никто не будет устрашать 
ашеЦу ап4 реасемШу ап попе по "Ш ломепт 

его. 46:28 Не бойся, раб Мой Иаков, говорит 

И 46:28 — по КЕеаг орсе Му ЛасоЬ 5ау5 
ГОСПОДЬ, ибо Я с тобою; Я истреблю все 
ГОКр, ют [Г \УИЙ уоби; [Г сшо} ап 
народы, к которым Я изгнал тебя, а тебя не 
папоп5, 0 уйсй Г ехрейе@ уои апа уои по! 
истреблю, а только накажу тебя в мере; 

си! о}, апа отр Гирит&й уои м  теадбите; 
ненаказанным же не оставлю тебя. 

иприп5йеа 5зате поЁ [еауе уди. 

47:1 

47: 

Слово ГОСПОДА, которое было к пророку 

от ГОЕО, усй У’аб 0 рторйе 

Иеремии о Филистимлянах, прежде нежели 
Лететтай абоиё РИШ5Ипе5, Беоте рат 

фараон поразил Газу. 47:2 Так говорит ГОСПОДЬ: 
Рйагаой йи Са2а. 47:2 50 5ау5 ГОК: 


вот, поднимаются воды с севера И сделаются 
пом гБе ует ий М№"тй апа зйаПБеа 
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наводняющим потоком, и потопят землю и все. 
оуетПомлие Лоу ап4 оуе’Пом 1апа ап аП 
что наполняет ее, город и живущих в нем. тогда 
Ша ПИ й спу апа 7пе т й; Йеп 
возопиют люди и зарыдают все обитатели 

сгу ош реоре апа 1атет ай тйарйапв 

страны. 47:3 От шумного топота копыт сильных 
соипйЧе$. 47: 3 рот повбу атрте йооуе$ топе 
коней его. от стука колесниц его, от звука колес 
ротуе5 Й гот КпосАте сйатов И гот 5оипа иуйее[5 
его отцы не оглянутся на детей своих, потому что 
й Лашйетзх поЁ 1ооКБаск оп  срИатет Ее, Бесаизе Па 
руки у них опустятся 47:4 от того дня, который 
рап5 йЙауе Шет а4езсепа 47: 4 рот оГ ау утей 
придет истребить всех Филистимлян, отнять у 
соте еметттеие аП РИ5йпез, 1аке рауе 
Тира и Сидона всех остальных помощников, ибо 
Тита  апа 5аоп ай ошйегу ал яатб, юг 
ГОСПОДЬ разорит Филистимлян, остаток острова 
ТНЕ ГОК БапкгирЕ Рий5йтех, тез4ие [51апа5 
Кафтора. 47:5 Оплешивела Газа, гибнет Аскалон, 
Саррадоса. 47:5 мау таае Бай, 2а5 е5 А5саоп, 
остаток долины их. 47:6 Доколе будешь 

тез4ие уаПеу Ыюоскеа. 47:6 ипШ Ш 

посекать, 0, меч ГОСПОДЕНЬ! доколе ты не 
робекаи, ой 5мота ТНЕТОЕР! ип уои по 
успокоишься? возвратись в ножны твои, перестань 
ст 4омт? Кеитп т 5йеай ду $ор 

и успокойся. 47:7 Но как тебе успокоиться, когда 
апа сат дом. 47:7 Би а5 уои сайт доу, уйеп 
ГОСПОДЬ дал повеление против Аскалона и 

ТНЕ ТОК гауе соттапатет  агатя А5саоп апа 


против берега морского? туда Он направил его. 
агат соа5 ше 5еа? Шет йе 5еш И. 


_48:1 

48: 

О —Моаве так говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Бог 
АБои! Моаь 50 5ау5 ТНЕ ГОК р0515, Соа 
Израилев: горе Нево! он опустошен; Кариафаим 


[5тае[ МоипЕЁ М№5о! Й деуазкиеа; Киашат 


[9 


-30- Книга пророка Иеремии- 





посрамлен и взят, Мизгав посрамлен и 
сопрюипаеа апа 151аКкеп; М12еау сопюипае4 апа 


сокрушен. 48:2 Нет более славы Моава; в Есевоне 
сгизйе4. 49:2 № тоте Гате МоавВ; т  НезйБоп 


замышляют против него зло: ‘пойдем, истребим 
рюте агат й еуЙ:  'Соте, иШ аезтоу 


его из числа народов’. И ты, Мадмена, 
Й о; питЬег реор[е5’.. Ап уои Маатепай, 


погибнешь; меч следует за тобою. 48:3 Слышен 
рет5й; 5мота зрошА юг Шее. 48: 3  Пеата 


вопль от Оронаима, опустошение и разрушение 
сту гот Нотопайт, деуаяайоп ап аеяйгисйНоп 


великое. 48:4 Сокрушен Моав; вопль подняли 
отеди. 48: 4  стизйеа МоавВ; сту гайзеа 


дети его. 48:5 На восхождении в Лухит плач за 
сйИагеп И. 48:5 оп  а5сет т Гийй стуте юг 


плачем поднимается. и на спуске с Оронаима 
сгуте 71565; ап оп  аезсешй жий Ногопат 


неприятель слышит вопль о разорении. 48:6 
ше епету реагу сту абои гит. 48: 6 


Бегите, спасайте жизнь свою и будьте подобны 
гии, тезсие Ше И5 апа Бе ятйИаг 


обнаженному дереву в пустыне. 48:7 Так как ты 
пакеа 1тее м Ше 4езет. 48:7 50 а5 уои 
надеялся на дела твои и на сокровища твои, то 
рореа оп Бизтез5 уоиг ап оп  теабигеу у деп 


и ты будешь взят, и Хамос пойдет в плен 
ап уои "Ш 1акеп, ап Сйето5бй "Ш м саршигеа 
вместе со своими священниками иИ Своими 
югейег уИй шет ртея5 ап Шет 


князьями. 48:8 И придет опустошитель на всякий 
рипсех. 48:8 Апа соте Кауазег оп  еуегу 


город, и город не уцелеет; и погибнет долина, 
спу апа сйу по 5игуе; апа @е уаЦеу 


и опустеет равнина, как сказал ГОСПОДЬ. 48:9 
ап аезо[айоп рат, а5 54 ГОЕО. 48: 9 


Дайте крылья Моаву, чтобы он мог улететь; 
эйаге ип25 Моаь 10 й  соша Лу; 

города его будут пустынею, потому что некому 
спу И и Чехове, Бесаизе Ша по опе 


будет жить в них. 48:10 Проклят, кто дело 
Ш Пуе т Шет. 48:10 Сигуеа иро И 
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ГОСПОДНЕ делает небрежно, и проклят, кто 
[ОКО ЛЕ5И5 таке5 саге[ез5[у ап сигзеа ийо 


удерживает меч Его от крови! 48:11 Моав от 
ро 5мота й5 рот Во4! 48:11 Моаб рот 
юности своей был в покое, сидел на дрожжах 
уУошй И5 У’а5 т а[опе, 5Инпие оп уеая 


своих и не был переливаем из сосуда в сосуд, и 
Ете ап поЁ \а5 етрНне4 ор уезде! т  уез5е[ апа 
в плен не ходил. оттого оставался в нем вкус 
м сарште поЁ маЩей; — Бесаизе  тетатей т й 1ае 
его, и запах его не изменялся. 48:12 Посему вот, 
И ап 5тей й поЕ сйапэеа. 48:12  Трегеюте — по\ 
приходят дни, говорит ГОСПОДЬ, когда Я 

соте аауу — 5ау5 ГОЕО, уйеп у 
пришлю к нему переливателей, которые перельют 
5епа юЮ й иапаегегу, уйЙТсй уапаег 
его. и опорожнят сосуды его. и разобьют 

Й апа уоа ше уе55е[5 Й ап@ 5зтабй 

кувшины его. 48:13 И постыжен будет Моав 
рисйегу И. 48:13 Апа сопрюипаеа и МоаЬ 

ради Хамоса, как дом Израилев постыжен 

Гог Ше 5аке ор Сйетозй а5 роизе та сопюипае4 

был ради Вефиля, надежды своей. 48:14 Как 
иа5 ог Ше ваке ор Вей форе 05. 48:14 —а5 
вы говорите: ‘мы люди храбрые и крепкие для 
уои 5аутв: ре реоре Бгауе апа 5топе Юг 
войны”? 48:15 Опустошен Моав, и города его 
Иа? 48:15 — аеуаиеа Моаь апа сйу И 


горят, и отборные юноши его пошли на 
Бити, апа Сйосе Боу5 И мет оп 


заклание, говорит Царь,— ГОСПОДЬ Саваоф имя 
аи Шег, 5ау5 Ки® - ТНЕ ГОК р055 пате 


Его. 48:16 Близка погибель Моава, и сильно 
Н5. 48:16 — с105е аеай Моаь ап топе 


спешит бедствие его. 48:17 Пожалейте о нем, 
тариту — @абаяег И. 48:17  Риу арои п 

все соседи его. и все, знающие имя его. скажите. 
аЙ  пеюйБоту И апа аП Ко? пате ИП 5ау: 


‘как сокрушен жезл силы, посох славы!” 48:18 
'а5 стизйеа Иа зтепой 5} ОЛоту! ' 48:18 


Сойди с высоты величия и сиди в жажде, 
Со 4@оип "ий раем отеате55 апа 5й тм ШУ, 
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дочь— обитательница Дивона, ибо опустошитель 
Яосй- трарйатЕ о/ РУфоп, ют  Кауавег 


Моава придет к тебе и разорит укрепления твои. 
Моаь соте 0 уои ап БапкгирЕ тепошйепте Убигб. 


48:19 Стань у дороги и смотри, обитательница 
48:19 Ве йауе тоаа ап 5ее, траБйатЕ о/ 


Ароера, спрашивай бегущего и спасающегося: 
Атоег а5к гиппите ап Леетз: 

‘что сделалось?’ 48:20 Посрамлен Моав, ибо 
тра 10 40? ' 48:20 — соприпаеа МоаЬ Дог 


сокрушен; рыдайте и вопите, объявите в Арноне, 
сгизйе4; Роу апа уей, ртофат т Атпоп, 
что опустошен Моав. 48:21 И суд пришел на 
Ша: аеуаяюеа Моаё. 48:21 Ап соит сате оп 
равнины, на Халон и на Иаацу и на Мофаф, 
рат5, оп Нап ап оп ЧЛайа2 ап оп Мою 
48:22 и на Дивон, и на Нево, и на 

48:22 ап оп  ПОмоппе, апа оп №Бо, апЯ оп 
Бет-Дивлафаим, 48:23 и на Кариафаим и на 
Вей Биларайт, 45:23 апа оп Ктатат ап оп 
Бет-Гамул, и на Бет-Маон, 48:24 и на Кериоф, 
Вей Сати, ап оп Вей Майоп, 48:24 ап оп  Кепо} 


и на Восор, и на все города земли Моавитской, 


апа оп  Вог2тай, ап оп @аП сйу 1апа Моаё, 
дальние и ближние. 48:25 Отсечен рог Моава, и 
юпе ап пеюйБог$. 48:25  сшой ротп МоаБ апа 
мышца его сокрушена, говорит ГОСПОДЬ. 48:26 
тизсе И стизйе4, 5ау5 ГОЕО. 48:26 
Напоите его ПЬЯНЫМ, ибо он вознесся против 

МАРО й Агиик, Юг й — а5сепаеа азат& 
ГОСПОДА; и пусть Моав валяется в блевотине 
ГОК; апа [е Моаь [те т уотй 

своей и сам будет посмеянием. 48:27 Не был ли 
15 апа штзеф м 4ейя1оп. 48:27 по \а5 По 
в посмеянии у тебя Израиль? разве он между 

м аетйяоп йауе уои [втае[? [5 й  Бешееп 
ворами был пойман, что ты, бывало, лишь только 
Итеуе5 У’аб саи Ша уои  раррепеа, от от 
заговоришь о нем, качаешь головою? 48:28 

ата ате арош п 5йакез реаа? 48:28 


Оставьте города и живите на скалах, жители 
Геауе спу ап Пуе оп ТОСЁ$, пез4ет15 
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Моава, и будьте как голуби, которые делают 
МоаБ апа Бе а5 Я0Уе5, уйтсй 40 

гнезда во входе в пещеру. 48:29 Слыхали мы 0 
пез т  трш т  сауе. 48:29 — пеага ие  арош 


гордости Моава, гордости чрезмерной, о его 
риае МоаБ риае ехсез\е абош п 
высокомерии и его надменности, и кичливости 
аттогапсе апа п аттогапсе, апа раиейИпе55 

его и превозношении сердца его. 48:30 Знаю Я 
И ап ехдоШте йеат И. 48:30 — Кпот 1 
дерзость его, говорит оч но это 

аиаасйу й 5ау5 ГОЕО, ри п 

ненадежно. пустые слова его. не так сделают. 
иптейа Ме; етрё? уотаб И: ПОЕ 50 Ш ао. 

48:31 Поэтому буду рыдать о Моаве и вопить 
48:31 1реге]оте, иШ 50Б абоиё МоаБ апа уей 

о всем Моаве; будут воздыхать о — мужах 

абои аП МоаБ; иШ 1атет абоиЁ ти2йай 
Кирхареса. _ 32 Буду плакать о тебе, 

Катйагеза. 8:32 "Ш сту абои! уои 
ах Севамский, плачем Иазера; отрасли 
утеуата тай, стуте Ла2ег; таияту 
твои простирались за море. достигали до озера 
удиг емепаеа юг 5еа теасйей ю  (аке 
Иазера; опустошитель напал на летние плоды твои 
Лагег; Кауасег апаске#й оп 5иттег Гий убиг 
и на зрелый виноград. 48:33 Радость и веселье 
ап оп таште таре. 48:33 оу апа рип 
отнято от Кармила и от земли Моава. Я 

(аКеп амау рот Сагтей; ап рот 1апа Моаё. 1 
положу конец вину в точилах; не будут более 

рш еп ий т утергеу5; по "Ш тоте 
топтать в них с песнями; крик брани будет, а 
татре т Шет УИЙ 50155; 5рош РаШейеа у" апа 
не крик радости. 48:34 От вопля Есевона до 

по 5ЙОШ — ]0у. 48:34 от сту НезйБоп 10 
Елеалы и до Иаацы они поднимут голос свой, 
Ееей ап ю —ЧУайа2 Шеу габе убсе 1$, 

от Сигора до Оронаима, до третьей Эглы, ибо и 
гот Соаг ю — Нотопат, ю Шиа Еай ют апа 


воды Нимрима иссякнут. 48:35 Истреблю у 
усмегт — Мтита Гип5 ош. 48:35  сшой рауе 
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Моава, говорит ее приносящих жертвы на 
Моаь 5ау5 ГОЕО, рипете ясйт5 оп 
высотах и кадящих богам его. 48:36 Оттого 

рее й15 апа Кадуа5сий 204 И. 45:36 — Бесаизе 

сердце мое стонет о Моаве, как свирель; о 

реа" ту тоап5 абоиё МоаБ а5 Пие; абош 
жителях Кирхареса стонет сердце мое, как 

тез4ет5 Ктйагеза тоап5 йеат тте @5 

свирель, ибо богатства, ими приобретенные, 

Ише, ют  меайй Шеу — асашге4а 


погибли: 48:37 у каждого голова гола и 

ей: 48:37  Йауе еасй реаа г0оа5 ап пауе 
каждого борода умалена; у всех на руках 

еасй Беата фттьйей; — йауе аП оп Папа 
царапины и на чреслах вретище. 48:38 На всех 
5стйсйе$ ап@ оп от5 5асксой. 48:38 оп’ аП 
кровлях Моава и на улицах его общий плач, ибо 
тов Моаь ап оп 51тееб й оепега! стутв, юг 


Я сокрушил Моава, ЕЕ непотребный сосуд, 
Г  сгизйеа МоаЬ обусепе уез5е[ 


говорит ГОСПОДЬ. 48: 39 ‘Как сокрушен он!’— 
5ау5 ГОКЕО. 49:39 'Ном»  сгизйеа йе 15! "- 


будут говорить, рыдая; ‘как Моав покрылся 

и 5реак уеерте; —'а5 Моаь соуегей 

стыдом, обратив тыл!” И будет Моав посмеянием 
5йате атаилие теат!' Апа "Ш Моаь р155те 


и ужасом для всех окружающих его, 48:40 Ибо 
ап йЙоттог Гот аП 5иттоипате И 48:40 ог 


так говорит о вот, как орел, налетит он 
50 5ау5 ГОКр: пом —@5 еае,  "ШЛу И 
и распрострет крылья свои над Моавом. 48:41 
апа йа 5ргеаа илпе5 ше’  оуег Моаёб. 48:41 


Города будут взяты и крепости завоеваны, и 
Стше5 иШ 1акеп апа Ютгеу5 сопдиеге4, апа 


сердце храбрых Моавитян будет в тот день как 
реа" Бгауе Моаь иШ т опе аау а5 
сердце женщины, мучимой родами. 48:42 И 

йеат уотеп 1оттещей спИаБй. 48:42 — Апа 
истреблен будет Моав из числа народов, потому 
аеятоуеа иШ Моаь ор питЬег реор[е$ Бесаизе 


что он восстал против ГОСПОДА. 48:43 Ужас и 
Ша й — то5е азатя ГОЕр. 48:43  йЙоттог апа 
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яма и петля— для тебя, житель Моава, сказал 
ри ап реНуа- №’ уоби тез4ет Моаь 54 
ГОСПОДЬ. 48:44 Кто убежит от ужаса, упадет в 
ГОК. 48:44 ийо — езсаре гот Роттог /аП т 
яму. а кто выйдет из ямы, попадет в петлю. 
Шерй; ап "йо м ор Шери, ЛаП т [оор 

ибо Я наведу на него, на Моава, годину 

т Г ГиШфБите оп п оп МоаБ Ноийу гие 


посещения их, говорит ГОСПОДЬ. 48:45 Под 

УЗИ Шет 5ау5 ГОЕО. 48:45 — ипаег 
тенью Есевона остановились бегущие, обессилев; 
зра4о» — НезйБоп $орреа гипттв, ехраияеа; 

но огонь вышел из Есевона и пламя из среды 
Бир Пге т@еазе4 —оГ  НезйЙЬоп ап4 Пате о; еплтоптет 
Сигона, и пожрет бок Моава и темя сыновей 
УШоп ап 4еуоиг 4е  МоаБ ап стотп 5015 
мятежных. 48:46 Горе тебе, Моав! погиб народ 
теБеШоис. 48:46 ИЙое уои МоаВ! е4 реоре 
Хамоса, ибо сыновья твои взяты в плен, и 
Срето5й Гот 5015 удиг 1акеп т сарНуйу апа 
дочери твои— в пленение. 48:47 Но в последние 
ааие Мег — 1701- т  сарНуйу. 48:47 Би т ая 

дни возвращу плен Моава, говорит ГОСПОДЬ. 
аау5 \"ШЬипие саритей МоаБ 5ау5 ГОЕО. 


Доселе— суд на Моава. 
Дозе[е- сои оп Моаё. 


49:1 
49. 


О сыновьях Аммоновых так говорит ГОСПОДЬ: 
АБои! 5015 Аттоп 50 5ау5 ГОК: 


разве нет сыновей у Израиля? разве нет у 

[5 по 5015 йауе [5тае!? [5 по рауе 
него наследника? Почему же Малхом завладел 
й рег? уйу 5зате Шет Кте сеатеЯ 
Гадом и народ его живет в городах его? 49:2 
Саа ап реоре п Пуе5 т сШе5 И? 49: 2 
Посему вот, наступают дни, говорит ГОСПОДЬ, 
Трегеюте пом, соте аауу — 5ау5 ГОЕО, 


когда в Равве сыновей Аммоновых слышен будет 
уйеп т Варрай 5015 Аттоп йеата УИ 
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крик брани, и сделается она грудою развалин, и 
5рош БаШейе4, апа м7 Бесоте й реар ГИТ5, апа 


города ее будут сожжены огнем, и овладеет 

спу й ишШ Бигпеа ге ап ро55е55 
Израиль теми, которые владели им, говорит 

[втае[ 1ро5е усй омтей ет 5ау5 
ГОСПОДЬ. 49:3 Рыдай, Есевон, ибо опустошен 
ГОЕО. 49: 3  Йоул, НезйБоп, Юг деуаяюиеа 

Гай; кричите, дочери Раввы, опояшьтесь 

Сиу; — 5йош ааиемег КаББай, Олта уе 

вретищем, плачьте и скитайтесь по огородам, ибо 
5асксой у’еер ап уапаег Бу  сагаепиз, Юг 
Малхом пойдет в плен вместе со священниками 
ше!" пе иШ т саршитеЯ Фозейег \Ий ртебб 

и князьями своими. 49:4 Что хвалишься 

ап ритсез И5. 49:4 Шаг Боая 


долинами? Потечет долина твоя кровью, 

уаПеуу? Лом уаЦеу уоишг [00а 

вероломная дочь, надеющаяся на сокровища свои, 
теасйегои5 ааиемег порте оп  теабиге5 шей; 
говорящая: ‘кто придет ко мне?” 49:5 Вот, Я 
5зреаюте: йо — соте ю  те?' 49: 5  Траё15, 1 
наведу на тебя ужас со всех окрестностей твоих, 
Ги ит оп уби роттот уИй аП пеойБотйоо@5 у 
говорит ГОСПОДЬ Бог Саваоф; разбежитесь кто 
5ау5 ТНЕ ТОК Соа  оГйо55; гип ауау уйо 


куда, и никто не соберет разбежавшихся. 49:6 Но 
уйеге, ап попе поЕ вашег шйе гипам?ау. 49:6 фиш 
после того Я возвращу плен сыновей Аммоновых, 
айег ор Г и\Шфите сарите 501$ Аттоп, 


говорит ГОСПОДЬ. 49:7 О — Едоме так говорит 
5ау5 ГОКЕО. 49:7 АБошё Еаот 50 5ау5 


ГОСПОДЬ Саваоф: разве нет более мудрости в 
ТНЕ ГОК р0565 по тоте ул5дот 


Фемане? разве не ев совета у разумных? 
Тетап? [5 по Уа5 Воата йауе теазопаМе? 


разве оскудела мудрость их? 49:8 Бегите, обратив 
[5 /аЙ ул54от Шет? 49:8 гии, агаултя 
тыл, скрывайтесь в пещерах, жители Дедана, ибо 
теаг, Шт т сауез, тез4ет5 Деааи, Гот 


погибель Исава Я наведу на него— время 
ей Езаи Г ТижШБите оп Не- пте 
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посещения Моего. 49:9 Если бы обиратели 


УЗИ Мите. 49:9 Ш мошА за!егегу 

винограда пришли к тебе, то, верно, оставили бы 
отаре5 сате 0 уоби Шеп тие [ей мошША 
несколько недобранных ягод. И если бы воры 
тоте <еатте Беттез. Апа {1 мошА Иеуе5 
пришли ночью. то они похитили бы сколько им 
сате той Шеп Шеу Юапарреа иои@ ром Шеу 
нужно. 49:10 А Я донага оберу Исава, 
песез5агу. 49:10 А Г пакеа Ги 5ите[? сопзите Ебаи 
открою потаенные места его. и скрыться он не 
ореп ра4еп расез И апа шае И по 
может. Истреблено будет племя его, и братья его 
сап. емегтттаеа и ие Й апа Бтойез 

и соседи его; и не будет его. 49:11 Оставь сирот 
ап пеюйБот!у И; ап поё "Ш И. 49:11  ТГеауе отрйап5 
твоих, Я поддержу жизнь их, и вдовы твои пусть 
пу Г 5 апа Бу ше ет ап ул4оу убиг [е1 
надеются на Меня. 49:12 Ибо так говорит 

роре оп Ме. 49:12 [юг 50 5ау5 

ГОСПОДЬ: вот и те которым не суждено было 
ГОК: Ййете ап йо5е иШсй по аезйптей У’а5 
пить чашу, непременно будут пить ее. и ТЫ ЛИ 
аттк сир сетйатё? иШ Яттк апа уои По 
останешься ненаказанным? Нет, не останешься 

ау ви ИЦе55? №, по ау 
ненаказанным. но непременно будешь пить чашу. 
иприт5йеа, ри сейату иШ аттк — Бом. 
49:13 Ибо Мною клянусь, говорит ГОСПОДЬ, что 
49:13 ог 1 Т5меаг 5ау5 ГОРО, Ша 
ужасом, посмеянием., пустынею и проклятием 
Йоттог, й1551т5, иуИаегпе55 ап сигзе 

будет Восор, и все города его сделаются вечными 
иШ Во2гай, апа аП спу й 5йай Бе а аетпа! 
пустынями. 49:14 Я слышал слух от ГОСПОДА, 
Че5ет15. 49:14 Г  Пеата йеапте Гот ГОЕО, 

и посол послан к народам сказать: соберитесь 
ап АтБаззайдог 5ет ю Роршайоп5 10 5ау: сашег 

и идите против него, и поднимайтесь на войну. 
ап 20 азат& й апа 75е оп Аг 


49:15 Ибо вот, Я сделаю тебя малым между 
49:15 ог пои Г ГиШ@9ао ‘уои тай Беглееп 
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народами, презренным между людьми. 49:16 
папоп5, 4езртса Ме Бешееп — реор[е. 49:16 


Грозное положение твое и надменность сердца 
оттааЫМе ро5оп уоишт апа паиейипе$$ реа" 


твоего обольстили тебя, живущего в расселинах 
удиг аеселеа уои Путе т Сей5 

скал и занимающего вершины холмов. Но хотя 
тоск5 ап оссируте уегИсе5 рб. Бир аПпоиой 


бы ты, как орел, высоко свил гнездо твое, и 
уоиА уои @а5 еае, Шей хуЙеп пей пу апа 
оттуда низрину тебя, говорит ГОСПОДЬ. 49:17 И 
Шйепсе роигаомп уои 5ау5 ГОЕО. 49:17 Апа 
будет Едом ужасом; всякий, проходящий мимо, 
иШ Едот — Йоттог; апуопе разуте у, 
изумится и посвищет, смотря на все язвы его. 
аюотьэйеЯ апа 5йай 155, 4езрйе оп аПИ исе И. 


49:18 Как ниспровергнуты Содом и Гоморра и 
49:18  @а5 оуе том? Бодот ап Сототтай апа 
соседние города их, говорит ГОСПОДЬ, так и 
пеойБотие сйу Шет 5ауу ГОЕО, 50 апа 


там ни один человек не будет ЖИТЬ. И СЫН 
Шет ог опе реоре по \Ш Пуе ап 50п 


человеческий не остановится в нем. 49:19 Вот, 
ритап по 5ор т И. 49:19 — Траг15, 


восходит он, как лев, от возвышения Иордана на 
4ае5 йе —@а5 Поп рот @еуапоп Лотаап оп 


укрепленные жилища. но Я заставлю их 
Готийеа роибте; Би Г \Ш таке дет 


поспешно уйти из Идумеи, и кто избран, того 
разу [еауе ог Едотйез, ап "йо @емче4 ор 


поставлю над нею. Ибо кто подобен Мне? и кто 
рш оуег Йег Юг ийо  эптИаг 1? ап уйо 
потребует ответа от Меня? и какой пастырь 
тедште Апзмег рот Ме? ап уйсе 5йерйета 
противостанет Мне? 49:20 Итак выслушайте 

и па 1? 49:20 50 йеаг 

определение оо, какое Он постановил 06 
аейтоп ГОК, уйай йе  аесчаеа арош 
Едоме, и намерения Его, какие Он имеет о 
Ейот, ап@ пиепноп5 Й уда! йе — #Йа5 абош 
жителях Фемана: истинно, самые малые из стад 
тез4ет5 Тетап: гие то5Е тай ор 5иа 
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повлекут их и опустошат жилища их. 49:21 От 
етай Шехг ап аеуаяае роте Ыюоскеа. 49:21 рот 
шума падения их потрясется земля, и отголосок 
по5е Га ет 15 тоуеа [апа, ап есйо 

крика их слышен будет у Чермного моря. 49:22 
5рош шахт йеата и рауе Ке4 хеа. 49:22 
Вот, как орел поднимется он, и полетит, и 

Тра! 15, а5 еае — т5е де  апа Пу, апа 
распустит крылья свои над Восором; и сердце 
41550[уе илп85 Шех  оуег Вог2гай; ап пеат 


храбрых Идумеян будет в тот день как сердце 
Бгауе Едотие$ иШ т опе аау а5 реа" 
женщины в родах. 49:23 О — Дамаске— 

иотеп т срИабй. 49:23 — АБои Батазке.- 
Посрамлены Емаф и Арпад, ибо, услышав 
сопюипаеа Натай апа Атраа Бесаизе, пеаптпие 
скорбную весть, они уныли; тревога на море, 
тои} пеу5 Шеу Латфеатей; апмеу оп  5еа 
успокоиться не могут. 49:24 Оробел Дамаск и 
сайт аоут по сай. 49:24 — аБазйеа Ратабси5 апа 
обратился в бегство; страх овладел им; боль и 
а4ате$5еЯ м ше Шей; еаг тазяете Шет; рат апа 
муки схватили его, как женщину в родах. 49:25 
Поиг 5ете4 й а5 уотап т срИарт. 49:25 
Как не уцелел город славы, город радости моей? 
а5 поЕ зигулеа — сйу Гате, спу оу тте? 
49:26 Итак падут юноши его на улицах его, и 
49:26 50 а Боу5 Й оп 5тееб й апа 
все воины погибнут в тот день, говорит 

аЙ  магтоту @е т опе ау 5ау5 


ГОСПОДЬ Саваоф. 49:27 И зажгу огонь в стенах 
ТНЕ ГОК Но5®. 49:27 Апа мп@е рте т та 


Дамаска, и истребит чертоги Венадада. 49:28 О 
Дата5сиб ап аеятоу рамсеу Вепйаааа. 49:28 — АБош 
Кидаре и о царствах Асорских, которые 

Кеааг ап абои Юте4от5 На20# усй 

поразил Навуходоносор, царь Вавилонский, так 

йи М№ Бисйаапе22аг Юте Вабуоп 50 
говорит о вставайте, выступайте против 
5ау5 ОКР: Атфбе, реак ош агат 


Кидара и опустошайте сыновей востока! 49:29 
Кеааг ап 5рой Ше 5015 Еа5! 49:29 
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Шатры их и овец их возьмут себе, и покровы 
е115 ше" ап 5йеер Шах паке МЕ, ап соуегу 


Их И всю утварь их, и верблюдов их возьмут, 
шет апа аП зиррПех —Шет ап сатеб ет Чаке, 


и будут кричать им: ‘ужас отовсюду!” 49:30 
апа "Ш 5рош Шет: ‘поттог  еуегумйеге! ' 49:30 


Бегите, уходите скорее, сокройтесь в пропасти, 
гии, 20 гайег 5ОКтое5 т абу55 

жители Асора, говорит ГОСПОДЬ, ибо 

тея4ет!5 На207 5ау5 ГОК, Юг 
Навуходоносор, царь Вавилонский, сделал решение 
М№ Бисйайпе?22ат Кте ВаБуоп таае 4ес11опт 

0 вас и составил против вас замысел. 49:31 
абои уои апа уа$ агат уои ритробе. 49:31 
Вставайте, выступайте против народа мирного, 
Аибе, ореак ош! агат реоре реасе, 
живущего беспечно, говорит ГОСПОДЬ; ни дверей, 
Путе сагеез5[у 5ау5 ГОК; ог 400г 
ни запоров нет у него, живут поодиночке. 49:32 
ог соп5прапоп по рауе И Пуе опе Бу опе. 49:32 
Верблюды их отданы будут в добычу, и 

сате[5 шей оТуеп УИ т  ргеу, апа 
множество стад их— на расхищение. и рассею 
5е 54 — Шет- оп  рипаег; ап 5сацег 

их По всем ветрам, этих стригущих волосы на 
шаг Бу аП улпаб, Шезе — зйеатте рат оп 
висках. и со всех сторон их наведу на них 
етр/е5, апа тий аП рагиеу шет ГиШвбите оп Шет 
гибель, говорит о 49:33 И будет Асор 
Чей, 5ау5 49:33 Апа "Ш На2о0т 
жилищем АО — вечною пустынею. человек не 
роизте ласка[5, еуеание 4езо[аНоп; реоре по! 


будет жить там, и сын человеческий не будет 
иШ Пуе Шете ап 50п ритап по "Ш 
останавливаться в нем. 49:34 Слово ГОСПОДА, 
ау т И. 49:34 — мота ГОЕО, 


которое было к Иеремии пророку против Елама, в 
усй У’аб 10 Чететай ргорйе азат& Ейат, т 
начале царствования Седекии, царя Иудейского: 
еату тает Гедае ай те Лиаай: 


49:35 так говорит ГОСПОДЬ Саваоф: вот, Я 
49:35 50 5ау5 ТНЕ ТОК 055 пом [1 
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сокрушу лук Елама, главную силу их. 49:36 И 
[Бтеак отоп Еат, Ноте отже Боске. 49:36 —Апа 


наведу на Елам четыре ветра от четырех краев 
ГийЙ Бит оп Нат ГЮюиг ума от Ююиг ей е5 
неба и развею их по всем этим ветрам. и не 
5Ку ап 5сацег шет Бу @аП 17115 упа$, ап по 
будет народа, к которому не пришли бы 

иШ реоре 0 усй по сате мошШ 
изгнанные Еламиты. 49:37 И поражу Еламитян 
ехрейеа Е1атйе$. 49:37 Апа ГмШзтйе саизе Иат 
страхом пред врагами их и пред ишущими души 
еаг Реоте епеппе$ Шаг апа Беоте зеекегу 5ош 
их; и наведу на них бедствие, гнев Мой, 
Ыюоскей; апа ГивБиие оп Шет  арбаяег апоег Му 


говорит а и пошлю вслед их меч, 
5ау5 ап 5епа айег Шей 5уота 


доколе не оо их. 49:38 И поставлю 

ип по сшой Ыюоскеа. 49:38 —Апа рш 

престол Мой в Еламе, и истреблю там царя и 
ийтопе Му т Еат, ап@ сшо} Шете пе апа 


князей, говорит ГОСПОДЬ. 49:39 Но в последние 
Ритсе5, 5ау5 ГОКр. 49:39 Би т ая 


дни возвращу плен Елама, говорит Я 
аау5 \"ШЬипие саритгеа Е1ат, 5ау5 ГОКЕО. 


50:1 
50: 


Слово, которое изрек ГОСПОДЬ о Вавилоне и 
от усй 5рокеп ТНЕГОКЕО абои! ВаБуоп апа 
0 земле Халдеев чрез Иеремию пророка: 50:2 
абои отоипа Сйа@Чеап5 — Штоией Легетай ргорйеЕ: А, 
возвестите и разгласите между народами, и 
Дебаге апа ашвеа Бешееп — папоп5, апа 


поднимите знамя, объявите, не скрывайте, 
ПИ Раппег аес1ате, поЕ сопсей 


говорите: ‘Вавилон взят, Вил посрамлен, Меродах 
ауте: 'ВабБуоп 1акеп, ЕотК  азйатеа, Метоаасй 
сокрушен, истуканы его посрамлены, идолы его 
стизйе4, 1405 й соприпае4, 140[5 И 
сокрушены”. 50:3 Ибо от севера поднялся против 
Бтокеп '. 50:3 рюг от Мотй то5е агатя 
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него народ, который сделает землю его пустынею, 
й реоре усй таке 1апа й ео [сие, 

И никто не будет жить Там, от человека до 

ап попе по "Ш Пуе Шете рот Гитап 10 
скота, все двинутся и уйдут. 50:4 В те дни и 
саше, аЙ — \Штоуе апа [еауе. 50:4 Ш Шозе аау5 апа 
в то время, говорит ГОСПОДЬ, придут сыновья 
м Шеп ипте 5ау5 ГОЕО, соте 5015 


Израилевы, они и сыновья Иудины вместе, будут 
[втае! Шеу ап 5015 Лиаай осешег иШ 


ходить и плакать, и взыщут ГОСПОДА Бога 
у апа сту, ап 5еек ОКО Чоа 


своего. 50:5 Будут спрашивать о пути к Сиону 
15. 50:5 "Ш а5К абои рай 0 Поп 
и, обращая к нему лица, будут говорить: ‘идите 
ап рауте юЮ Й регзоп "Ш 5ау: о 

и присоединитесь к ГОСПОДУ союзом вечным, 
апа рот ю ГОК Отоп еетпа/, 
который не забудется’. 50:6 Народ Мой был как 
усй поЕ ]отеоШеп". 50: 6 реоре Му У’а5 а5 
погибшие овцы. пастыри их совратили их с 
4еаа 5йеер; работу Шей! 5едисеа Шетг у\ий 
пути, разогнали их по горам. скитались они 
рай 5регуе4а Шет Бу Шетоитату; уапаегеа Деу 
се горы на холм, забыли ложе свое. 50:7 Все, 
жий тоитату оп ЙШИ Ютеой Беа И5. 50:7 АП 
которые находили их, пожирали их. и 

усй юипа Шет 4еуоигеа Шет апа 


притеснители их говорили: ‘мы не виноваты, 


оррге55от5 ет 54: ре поЕ Ыате, 


потому что они согрешили пред ГОСПОДОМ, пред 
Бесаи5е Ша Шеу зтпе4 Реюте  СепЦетеп, Беоте 
жилищем правды, и пред ГОСПОДОМ, надеждою 
роизте ий ап Беюте СепЦетеи, роре 

отцов их’. 50:8 Бегите из среды — Вавилона, и 
ЛаШетз Шет' 50:8  гип ор; епутоптет ВаБуоп апа 


уходите из Халдейской земли, и будьте как козлы 
20 ох Сйа@еат 1апа апа Бе а5 2оа5 


впереди стада овец. 50:9 Ибо вот, Я подниму и 
айеаа рета 5йеер. 50:9 юг пой Г Ш апа 


приведу на Вавилон сборище великих народов от 
диое оп ВаБуоп Бет тес реор[е5 Гот 
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земли северной, и расположатся против него, и 
1апа по’Йеги, апа Бе осшеа агат И апа 
он будет взят; стрелы у них, как у  искусного 
й  УшШ 15 акеп; Боот йауе Шет а5 йауе зкШеа 
воина, не возвращаются даром. 50:10 И Халдея 
тагтйогт — поЁ гешити пойте. 50:10 —Апа Сра@аеапт 


сделается добычею их. И опустошители ее 

Ш Бесоте ргеу Ыоскей; ап 5ройегу й 
насытятся, говорит В 50:11 Ибо вы 

5йаП Бе пПеа, 5ауу 50:1 Юг уои 
веселились, вы м о расхитители 

рауте ии, уои Илитри, р/ипаегегу 

наследия Моего; прыгали от радости, как телица 
регйазе ту; итрте гот оу, а5 рейег 
на траве, и ржали, как боевые кони. 50:12 В 

оп  97а55, ап БеПоу а5 Ваше ротуех. 50:12 Шт 
большом стыде будет мать ваша, покраснеет 

[агее зйате Ш тошег уоигу Ыи5й 

родившая вас; вот будущность тех народов— 

ий ю уои; Пете  риите 1ро5е патодоу- 
пустыня, сухая земля и степь. 50:13 От гнева 
ехет, ату Ро ап $ерре. 50:13 Гот апвег 
ГОСПОДА она сделается необитаемою, и вся она 
ОКО Й и Бесоте тйариеа, апа аП И 
будет пуста; всякий, проходящий чрез Вавилон, 
и етрё?; апуопе раз5зте итоигй ВаБуоп 
изумится и посвищет, смотря на все язвы его. 
аюотьэйе апа 5йай 155, 4езрйе оп аП исе И. 
50:14 Выстройтесь в боевой порядок вокруг 

50:14 — Глтеир т Ваше от4ег атоипа 
Вавилона; все, натягивающие лук, стреляйте В 
ВаБуоп; ап 1епЯяотте отоп, 5йоо т 
него, не жалейте стрел, ибо он согрешил против 
И по теста аттом$ ог И типе агат 
ГОСПОДА. 50:15 Поднимите крик против него со 
ГОК. 50:15 МП 5рош  — азатя Й УИй 
всех сторон; он подал руку свою; пали твердыни 
ап ше рагйез; и Шеа йапа 15; Рай топейо 
его, рушились стены его, ибо это— возмездие 

И соПЦар5еа уай й Юг ео- тейтриПоп 


ГОСПОДА; отмщайте ему; как он поступал, так 
ГОК; ауепзе$ шт; —а5 й  а0пе, 50 
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и вы поступайте с ним. 50:16 Истребите в 
апа уои Мак ЖИЙ Шет. 50:16 — Емегттае т 


Вавилоне и сеющего и действующего серпом во 
ВаБу[оп ап 5оулие ап асйпе се т 
время жатвы; от страха губительного меча пусть 
ите ше йагуе5й; рот еаг аеятисйуе мот 


каждый возвратится к народу своему и каждый 
еасй Баск ю реоре 15 ап еасй 


ть ия ею тво: 50:17 Израиль— 
апа 50:17 — Бтаей 

рассеянное стаде: львы’ ‘разогнали его. прежде 

5сайете4 рега; Поп5 Ч5регуеа И; Бе/оте 


объедал его царь Ассирийский, а сей последний, 
4еуоиге4 И Юте А55ута, апа 5 [ай 
Навуходоносор, царь Вавилонский, и кости его 
М№ Бисйаапе?2атг те ВабБуюп апа Бопе й 


сокрушил. 50:18 Посему так говорит ГОСПОДЬ 
стизйеа. 50:18 — Трегеюте 50 5ау5 ТНЕ ГОК 


Саваоф, Бог Израилев: вот, Я посещу царя 
р0515, соа — Бтае пом [Г УБЙ Кте 
Вавилонского и землю его, как посетил царя 
ВаБу[оп апа ([апа й а5 убйей Кто 


Ассирийского. 50:19 И возвращу Израиля на 
А55ута. 50:19  Апа м ите [5тае! оп 


пажить его. и будет он пастись на Кармиле И 
раяиге й апа "Ш И  ота2е оп Сагтё апа 
Васане, и душа его насытится на горе Ефремовой 
Вазйап, ап 5йомег ПИ 5шеа оп Мои Ерйгат 


и в Галааде. 50:20 В те дни и в то время, 
апа т СиНеаа. 50:20 Ш Шозе аау5 апа т Шеп Ите 


говорит а будут искать неправды 

5ау5 Ш 5еагсй иптетеои5пез5 
неон и не будет ее, и грехов Иуды, и 
[5тае/, ап пор "Ш Й ап 5т5 Лиаай, апа 
не найдется их; ибо прошу тех, которых 

по Шете Ыюоскеа; юг’ — рюгелуе ШФозе утсй 

оставлю в живых. 50:21 Иди на нее, на землю 
[еауе т айПуе. 50:21 Со оп пег оп ата .. 
возмутительную. и накажи жителеи ее. опустошаи 
оштазеоиб, апа ритяй тез4ет15 Йег; : таяе 

и истребляй все за ними, говорит ГОСПОДЬ, и 
апа Безтоу а|И Юг Шет 5ау5 ГОЕО, апа 
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сделай все, что Я повелел тебе. 50:22 Шум брани 
40 ап Ша Г соттапае4 узтите. 50:22 — побе раШеле@4 


на земле и великое разрушение! 50:23 Как разбит 
оп отоипа ап этей аеятисНоп! 50:23 а5 Бтокеп 
и сокрушен молот всей земли! Как Вавилон 

ап сгизйеа раттег аП [апа! а5 ВаБуоп 
сделался ужасом между народами! 50:24 Я 

Бесате Йоттог Бешееп — реор[ех5! 50:24 1 
расставил сети для тебя, и ты пойман, Вавилон, 
аойеа пешотк юг уои ап уои саизШ ВаБуоп 

не предвидя того. ты найден И схвачен, потому 
поЕ Гютезеетя аЕ уои юипа ап саригеа, Бесаизе 


что восстал против ГОСПОДА. 50:25 ГОСПОДЬ 
фаё — то5е азатя ГОЕр. 50:25  ТНЕТОКРО 


открыл хранилище Свое и взял из него сосуды 
орепеа $отазе И5 апа 100 о п уе55е[5 


гнева Своего, потому что у ГОСПОДА Бога 
апоег 15, Бесаизе Ша рпауе ГОЕО Чоа 


Саваофа есть дело в земле Халдейской. 50:26 
р055 Шете ш еэтоиияа Сйаеап. 50:26 


Идите на нее со всех краев, растворяйте 
20 оп ПП жий аП ей е5 41550[уе 
житницы ее, топчите ее как снопы. совсем 
Багп5 й отр й @5 5йеауе$ дийе 


истребите ее. чтобы ничего от нее не осталось. 
4етоу И 10 пойте Гот й пой [ей. 

50:27 Убивайте всех волов ее, пусть идут на 
50:27  ЮШ ай охеп И [21 20 оп 
заклание; горе им! ибо пришел день их, время 
5аиошег; МоипЁ Шет! юг сате аау Шет пте 
посещения их. — 50:28 Слышен голос бегущих и 
УИ Ыоскей. 50:28 — йеата уо1се гиппите апа 
спасающихся из земли Вавилонской, чтобы 

Пеетз ор апа Вабей, 10 
возвестить на Сионе о мщении ГОСПОДА Бога 
изйег оп 0п абои уепзеапсе  ГОКО Соа 
нашего, о мщении за храм Его. 50:29 Созовите 
от, афои: уепзеапсе юг 1етре Н5. 50:29 — Сопуепе 
против Вавилона стрельцов; все, напрягающие 
агат ВабБуюп тизкееету; ап тгатте 


лук, расположитесь станом вокруг него, чтобы 
отоп, розоп уоиг5еф рисйеа атоипа й 10 
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никто не спасся из него. воздайте ему по делам 
попе поЕ 5ауеа ор 115; АзстьВе й Бу АЙайу 
его. как он поступал, так поступите и С НИМ. 
И; а5 й — аопе, 50 ргосее4 а5 ап уИй Шет, 


ибо он вознесся против ГОСПОДА, против 
Гот й  а5сепаеа агат ГОК, азатя 


Святого Израилева. 50:30 За то падут юноши его 
591. [втаей. 50:30 юг Шеп раП Боу5 Й 


на улицах его, и все воины его истреблены будут 
оп 5тееб И апа а муагпоту И сш о Ш 


в тот день, говорит р 50:31 Вот, Я— на 
ш опе а@у 5ау5 50:31 Трай 15, Та оп 


тебя, гордыня, а "ГОСПОДЬ Бог Саваоф; 
уои риае, 5ау5 ТНЕ ТОК Со —оГйо55; 

ибо пришел день твой, время посещения твоего. 
Гог сате аау у пте УЗИ УОбИг$. 
50:32 И споткнется гордыня, и упадет, и никто 
50:32 Апа яитЫе ритае, апа }аП, ап попе 
не поднимет его; и зажгу огонь в городах его, 
поЕ габе И; апа ие — Пте т сШе5 Й 


и пожрет все вокруг него. 50:33 Так говорит 
ап аеуоиг аЙ атоипа И. 50:33 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Саваоф: угнетены сыновья Израиля, 
ТНЕ ГОК р055 орргез5еа 5015 5тае 


как и сыновья Иуды, и все, пленившие их, 
а5 апЯ 5015 Лиаай, апа аП сарюг$ ет 
крепко держат их и не хотят отпустить их. 

рата ро шаг ап4 по маш гёеа5е Ыоскеа. 


50:34 Но Искупитель их силен, ГОСПОДЬ Саваоф 
50:34 Би КВедеетег ег топе ТНЕ ГОК р055 


имя Его; Он разберет дело их, чтобы успокоить 
пате №5; йе  реаа й Шет Ю теа55ите 


землю и привести в трепет жителей Вавилона. 
1апа апа [еаа т ауте тез4ет15 ВаБуоп. 


50:35 Меч на Халдеев, говорит ГОСПОДЬ, и на 
50:35  5мжот оп Сйаеаиз, 5ау5 ГОК, апа оп 
жителей Вавилона, и на князей его, и на 
тез4ет5 ВаБуюп ап оп ритсе5 й апа оп 
мудрых его; 50:36 меч на обаятелей, и они 
улбе И; 50:36 5мот оп аятоовегх, апа Шеу 


обезумеют; меч на воинов его, и они оробеют; 
тай; 5мот оп уагтот ап Шеу — отоБеуиё 
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50:37 меч на коней его ря на о о И 


50:37 5уот оп #рог5е$ й оп спатоЕ апа 
на все разноплеменные народы среди него," И ОНИ 


оп аПИ — ттёеа папоп5 ор И ап Шеу 
будут как женщины; меч на сокровища ото, и 
и а5 иотеп; 5иот оп Птеабиге5 апа 
они будут расхищены; 50:38 засуха на мт его, 
Иеу "Ш р/ипаегеа; 50:38  атоизШ оп уиишег п 


И они иссякнут, ибо это земля истуканов. и ОНИ 
ап Шеу гии5; Юг й Рот отауеп 1тазе;, ап Шеу 
обезумеют от идольских страшилищ. 50:39 И 

таа от 14065 топ5{егс. 50:39 Апа 
поселятся там степные звери с шакалами. и 

5еШе Шете 51ерре атшта5 уий даска([, апа 
будут жить на ней страусы, и не будет обитаема 
и Пуе оп И О5ЙТСЙЕ5, ап по "Ш тйарйеа 
вовеки и населяема в роды родов. 50:40 Как 
Готеуег апа траБйеа Бу т сйИартй сйИарий. 50:40 а5 
ниспровержены Богом Содом и Гоморра и 

оуейтеи? Соа зодот ап Сототтай апа 
соседние города их, говорит ГОСПОДЬ, так и тут 
пеойБотпе сйу Шет 5ау5 ГОЕО, 50 ап йеге 


ни один человек не будет ЖИТЬ. И СЫН 

ог опе реоре по "Ш Пуе ап 50п 
человеческий не будет останавливаться. 50:41 Вот, 
ритап по \Ш ау. 50:41 Трай 15, 
идет народ от севера, и народ великий, и 

15 реоре тот помй, ап реоре — этедй, апа 
многие цари поднимаются от краев земли; 50:42 
тапу Ютэ5 — гбе гот е4е5 [апа; 50:42 
держат в руках лук и копье. они жестоки и 

ро т пап отоп ап з5реаг; Шеу сти апа 
немилосердны. голос их шумен, как море; несутся 
иптетс И; уосе Шей! тоаг а5 Ше 5еа;  гибй 


на конях, выстроились как один человек, чтобы 
оп Йог5е5, Ппеа а5 опе регхоп 0 
сразиться с тобою, дочь Вавилона. 50:43 

дем жИЙй Шее, ааиемМег ВаБу/оп. 50:43 
Услышал царь Вавилонский весть о них, и 
реата те ВаБуоп пеу5 абош Шет ата 


руки у него опустились; скорбь объяла ето, 
рап@ пауе п ей; 5ОТТОМ сотргейепаеа й 
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муки, как женщину в родах. 50:44 Вот, восходит 
Поиг а5 уотап т срИартф. 50:44 — Тра!15, ае$ 


он, как лев, от возвышения Иордана на 

йе @5 Поп рот @еуайоп Лотаап оп 
укрепленные жилища. но Я заставлю их 
Готилеа роиз1те; ри Г иШтаке ше" 
поспешно уйти из него, и, кто избран, тому 
разШу [еауе о ИП ап "йо еечеа [И.Т ТА 


вверю его. Ибо кто подобен Мне? и кто 
Етти5Ние И. Гот ийо  5птИаг 1? ап "йо 
потребует от Меня ответа? И какой пастырь 
тедште гот 1 Апзбиет? Ап уйа 5йерйетА 
противостанет Мне? 50:45 Итак выслушайте 

и апа 1? 50:45 50 йеаг 

определение о какое Он постановил о 
аейтоп ГОЕО, йа йе  аесчаеа арош 


Вавилоне, и намерения Его, какие Он имеет о 
ВаБу[оп ап тЕепНоп5 й уйай йе — Йа5 абош 


земле Халдейской: истинно, самые малые из стад 
этоипа  Сра@еап: тие то тай ор \5иа 
повлекут их, истинно. он опустошит жилища их 
етай Ыюоскей; тие й  аеуаяе роте шаг 
се ними. 50:46 От шума взятия Вавилона 

жий Шет. 50:46 от побе акте ВабБуюп 


потрясется земля, и вопль будет слышен между 


15 тоуей [апа, апа сту Ш йеага Бемееп 
народами. 

реор!ез. 

51:1 

В 

Так говорит ГОСПОДЬ: вот, Я подниму на 

50 5ау5 ГОКр: пой Г оп 
Вавилон и на живущих среди него противников 
ВаБу[оп ап оп Путе ор И орропет5 
Моих. 51:2 И пошлю на Вавилон веятелей, и 
Мите. 51:2 Ап 5епа оп ВаБуоп уеуже[еу, апа 
развеют его, и опустошат землю ето. ибо в день 
5ре! И ап 4еуаяие 1апа И; Гот т аау 


бедствия нападут на него со всех сторон. 51:3 
базяетг аНаск оп ПП жий аП рагиез. О 
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Пусть стрелец напрягает лук против напрягающего 
Ге Аусйег ятгату отоп азатя татте 


лук и на величающегося бронею своею. и не 
отоп ап оп Фет ВООКМО №5; апа по 
щадите юношей его, истребите все войско его. 
рауе тегсу Боу5 й аеятоу аЙ атту И. 

51:4 Пораженные пусть падут на земле 

51:4 аремеа [е1 /аП оп этоипа 
Халдейской, и пронзенные— на дорогах ее. 51:5 
Срааеаи, ап ргоп2еппуе- оп Коаф Пе м 
Ибо не овдовел Израиль и Иуда от Бога Своего, 
Гот по улаоме4 [втае! апа Лиаа5 от боа 15, 
ГОСПОДА Саваофа; хотя земля их полна 

ГОК ор й0515; айроизй Ро шаг м 

грехами пред Святым Израилевым. 51:6 Бегите из 
$115 Беюте Ной? [вгаей. 51:6 гит ор 
среды Вавилона и спасайте каждый душу свою, 
епутоптепт ВаБуоп ап гезсие еасй 50ш 15, 
чтобы не погибнуть от беззакония его, ибо это 

10 по ще гот [ам/еу5пеб5 й юг й 
время отмщения у ГОСПОДА, Он воздает ему 
ите уепзеапсе рауе ГОРО, йе  соттепф 
воздаяние. 51:7 Вавилон был золотою чашею в 
теугата. 51:7  ВаБуюп У’а5 го4еп сир т 


руке ГОСПОДА, опьянявшею всю землю; народы 
йапа  ГОЕО, ЕхйЙагайия ай [апа; пайоп5 
пили из нее вино и безумствовали. 51:8 Внезапно 
ттт ор й улпе ап аге таа. 51:8 5иааешу 
пал Вавилон и разбился; рыдайте о нем, 

ей ВаБуоп ап стазйей; Роу арои п 


возьмите бальзама для раны его: может быть, он 
1аке Бат Юг утоип@ И: сап Бе й 


исцелеет. 51:9 Врачевали мы Вавилон, но не 

решеа. 51:9  йпещеа ие  ВаБуюп Би по 
исцелился; оставьте его, и пойдем каждый в 
реше4; [еауе й апа 2о еасй т 
свою землю, потому что приговор о нем достиг 
И5 отоипа Бесаи5е Шаг — 5етепсе абои! п теасйеа 
до небес и поднялся до облаков. 51:10 ГОСПОДЬ 
ю  Пеауеп ап то5е ю — сои@б. 51:10  ТНЕТОКБ 
вывел на свет правду нашу: пойдем И возвестим 
Бриг оп Пей тиф биг; 20 апа иб аеате 
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на Сионе дело ГОСПОДА Бога нашего. 51:11 
оп оп й ГОКр Соа оиг. 51:1 


Острите стрелы, наполняйте колчаны; ГОСПОДЬ 
эйагреп а’гому5 ИП шлет; ТНЕ ТОК 
возбудил дух царей Мидийских, потому что 

Шеа 5ргй Юптэ5 Меаез Бесаизе шаг рауе 
Него есть намерение против Вавилона, чтобы 

й Шете  Пиепйоп азатя ВаБуоп 0 
истребить его, ибо это есть отмщение ГОСПОДА, 
ежегтттаие й Юг й Шете — уепвеапсе ГОК, 
отмщение за храм Его. 51:12 Против стен 
уепзеапсе Лот етре Нь. 51:12  азгатя узаИ$ 
Вавилона поднимите знамя, усильте надзор, 

ВаБу[оп ПИ Баппег тепойеп — 5ирег/я1оп, 
расставьте сторожей, приготовьте засады, ибо как 
атгапее уисйтеп (61010) атвБи5й, Гот а5 
ГОСПОДЬ помыслил, так и сделает, что изрек 
ТНЕ ГОК рауе фоиз м, 50 апа 10 40 50, Ша!  5рокеп 
на жителей Вавилона. 51:13 О, ты, живущий при 
оп тез4ет5 ВаБу/оп. ЭР Ой, уои Путев уйеп 
водах великих, изобилующий сокровищами! пришел 
уе — отеси, аБоипате Тгеазиге! сате 
конец твой, мера жадности твоей. 51:14 

еп у теазиге отеей УбИг$. 51:14 


ГОСПОДЬ Саваоф поклялся Самим Собою: 
ТНЕ ГОК р0515 5моте итзе! те: 


истинно говорю. что наполню тебя людьми, как 
тие 5ау Ша ПИ уои реоре а5 
саранчою, и поднимут крик против тебя. 51:15 
10СИ515, ап гаёбе 5роий —азатя уди. 91219 


Он сотворил землю силою Своею, утвердил 

йе  стешеа 1апа ромег Й15, арртоуеа 
вселенную мудростью р и разумом Своим 
итуетуе ул5аот ап@ тта И5 
распростер небеса. 51: 16 По гласу Его шумят воды 
тесйе4 ош реауеп. 51:16 Бу уъосе 15 по15е ущег 


на небесах, и Он возводит облака от краев 
оп йеауеп апа йе етес5 сои45 от е4е5 
земли, творит молнии среди дождя и изводит 
1апа УГОТК5 Пейите ор Кат апа разиез 


ветер из хранилищ Своих. 51:17 Безумствует 
улта ор  Иагейоизе Еее. 51:17  таа 
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всякий человек в своем знании, срамит себя 
еуету реоре т 15 КпоуЛеаее Ф5этасез а 


всякий плавильщик истуканом своим, ибо истукан 
еуегу 5тейег 401 $, юг’ — этауепатазе 
его есть ложь, и нет в нем духа. 51:18 Это 

й Шете Пе апа по т й ри. 51:18 п 


совершенная пустота, дело заблуждения; во время 
реест уУоЧ й аеия1оп; ш  пте 


посещения их они исчезнут. 51:19 Не такова, как 
УИ ше’ Шеу —Фбарреаг 51:19 по 5исй а5 


их, Доля Иакова, ибо Бог его есть Творец всего, 
Шет зйаге  ЧЛасоБ Юг соа п Шете — Стеог ай 
и Израиль есть жезл наследия Его, имя Его— 
апа тае Шете  ИапЯ — йегйаве И пате йт- 


ГОСПОДЬ Саваоф. 51:20 Ты у Меня— молот, 
ТНЕ ГОК Но5®. 51:20 уои йауе те- йатте’ 
оружие воинское; тобою Я поражал народы и 
ИЙ’еароп ше тИйату; ее Г и папоп5 апа 
тобою разорял царства; 51:21 тобою поражал коня 
Шее гите ше КАте4от; 51:21 Шее йи ротзе 
И всадника его и тобою поражал колесницу и 
ап паег Й ап Шее йи спатой апа 
возницу ее; 51:22 тобою поражал мужа и жену, 
спапойеег  йЙег; 51:22 — Шее ри ризбапа ап ие 
тобою поражал и старого и молодого, тобою 
шее ри апа о ап уоипе ее 
поражал и юношу и девицу; 51:23 и тобою 
ри ап уоий апа ©; 51:23 ап Шее 
поражал пастуха и стадо его, тобою поражал 

ри 5йерйета ап йета й ее ри 
земледельца и рабочий скот его, тобою поражал 
Гагтег ап уотАте Глуеоск И Шее йи 

и областеначальников и градоправителей. 51:24 
ап зоуегпогу ап этадоргауйе. 51:24 
И воздам Вавилону и всем жителям Халдеи 
Апа Гу Ш терау ВаБуюп апа аП тез4ет5 Тйе Спаеап5 


за все то зло, какое они делали на Сионе в 
ог аП Шеп еуЙ, "йе Шеу @@4 оп 0п т 


глазах ваших, говорит ГОСПОДЬ. 51:25 Вот, Я— 
еуе5 убиг 5ау5 ГОЕО. ЕР Трай 15, Та 


на тебя, гора губительная, говорит ГОСПОДЬ, 
оп уоби тоитат аеяхгисНуе, 5ау5 ГОЕО, 
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разоряющая всю землю. и простру на тебя руку 
Бизипте ап отоипа ап ятесй оп уоби рапа 


Мою, и низрину тебя со скал, и сделаю тебя 
ту, ап роигаомт уои жИй тос5, — ата Ги Ш ао уои 
горою обгорелою. 51:26 И не возьмут из тебя 
тоитат Битти. 51:26 Ап поЕЁ аке ор уои 
камня для углов и камня для основания, но 
$опе Гот ап[е5 апа 5юпе ог Базе ри 
вечно будешь запустением, говорит ГОСПОДЬ. 
Готеуег "Ш аезо[айоп, 5ау5 ГОКЕО. 

51:27 Поднимите знамя на земле, трубите трубою 
51:27 ЫП Баппее оп еатй Ы оу? титре 
среди народов, вооружите против него народы, 
ор реор[ех Атт агат И папой5, 
созовите на него царства Араратские, Минийские 
5иттоп оп ПП Ктеаот Атагай, МтузЮМе 

И Аскеназские, поставьте вождя против него. 
ап Азкепа25е, рш [еа4ег агат й 
наведите коней, как страшную саранчу. 51:28 
тоуе рот5е5 а5 ети ве 10си$15. _ 241;:29 
Вооружите против него народы, царей Мидии, 
Атт азатя И паНои5, К1т95 ти55е[5, 


областеначальников ее и всех градоправителей ее, 
соуетпоту й апа аП отадоргауйе! И 
и всю землю, подвластную ей. 51:29 Трясется 

апа аП этоипа аоттюоп йе’ 51:29 — зракКеб 


земля и трепещет, ибо исполняются над 

Рот ап@ тетЫе$, Дот ехесше буег 
Вавилоном намерения ГОСПОДА сделать землю 
ВаБу[оп пиепПоп5 ГОКО 40 1апа 
Вавилонскую пустынею, без жителей. 51:30 

ВаБе! Чезо[ие, УИЙОиЕ тезщеи!5. 51:30 
Перестали сражаться сильные Вавилонские, сидят 
$орреа Деш топе ВаБбуотап, 5иите 
в укреплениях своих; истощилась сила их, 

м ]огийсаноп5 Ее; ехпаийе юте —Шет 
сделались как женщины, жилища их сожжены, 
Бесате а5 иотеп роте шахт Бигпей 
затворы их сокрушены. 51:31 Гонец бежит 
с1о5иге5 шахт стизйе4. 51:31 тез5епеег гип5 
навстречу гонцу, и вестник— навстречу вестнику, 
тет тез5епеег, ап уеяий- теш те55епеег 
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чтобы возвестить царю Вавилонскому, что город 
0 изйег те ВаБуоп; Ша сп 

его взят со всех концов, 51:32 и броды 

Й еп ур аП а, 51:32  апа юга 

захвачены. и ограды сожжены огнем. и ВОИНЫ 
саршгей, апа ]епсе Бигпеа _Дге ап уаплоту 
поражены страхом. 51:33 Ибо так говорит 

атагеа еаг. 51:33 ог 50 5ау5 

ГОСПОДЬ Саваоф, Бог Израилев: дочь Вавилона 
ТНЕ ГОК р0515, Соа —Бтае ааиеМег ВаБуоп 
подобна гумну во время молотьбы на нем; еще 
ятйИаг гейт Поог7 т Пте иртеуйте оп И; тоте 
немного, и наступит время жатвы ее. 51:34 

ИШЕ, ап@ соте пте рагуея й. 51:34 
Пожирал меня и грыз меня Навуходоносор, ПАВ 
4еуоиге4 р ап эпамеа 1 М№ еБисйаате?2ат Кте 
Вавилонский; сделал меня пустым сосудом; 

ВаБуоп; таае 1 етрё? ше уе55е[; 
поглощал меня, как дракон. наполнял чрево свое 
аб5отБеа те а5 атгагоп; ППеа уотЬ И5 
сластями моими, извергал меня. 51:35 Обида моя 
5и’ее!5 тте егиреа те. 51:35  гезеттеш ту 
и плоть моя— на Вавилоне, скажет 

апа Пебй тоуа- оп  ВаБуоп 5ау 


обитательница Сиона, и кровь моя— на жителях 
тйарйат! оГ Лот апа Бооа тоуа- оп тея4ает5 


Халдеи, скажет Иерусалим. 51:36 Посему так 
Сра@еап5, ау Легизет. 51:36 — Трегеюте 50 
говорит ГОСПОДЬ: вот, Я вступлюсь в твое дело 
5ау5 ГОК: пом [Г реаа ш уош 1 

и отмщу за тебя, и осушу море его, и иссушу 
ап уепзеапсе юг уои апа агуир 5еа И апа "Шу ир 
каналы его. 51:37 И Вавилон будет грудою 
Сраппеб И. 51:37 Апа ВаБуюп иШ йеар 

развалин, жилищем шакалов, ужасом и 

ГИТ5, роизте ласка[5, Йоттог апа 


посмеянием, без жителей. 51:38 Как львы 

й1551т5, УИЙоиЕ гезщетй5. 51:38 @а5 Поп5 

зарыкают все они и заревут как щенки львиные. 
2гагукауш аЙ  Шеу апа зйаПтоаг а5 рирртех Поп. 


51:39 Во время разгорячения их сделаю им пир 
51:39 т ите ресшеа, шет ГиШ 40 Шеу Геая 
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и  Уупою их, чтобы они повеселились и заснули 
ап ироуи Шет 0 Шеу мп апа 5$еер 


вечным сном. и не пробуждались, говорит 

еетпа! $[еер ап поЁ уаке, 5ау5 
ГОСПОДЬ. 51:40 Сведу их как ягнят на 

ГОЕО. 51:40 — 5эиеаа шаг а5 1атЬ5 оп 
заклание, как овнов с козлами. 51:41 Как взят 
аи Шет, а5 гат5 жий воаб. 51:41 а5 1акеп 
Сесах и завоевана слава всей земли! Как 
ойезйасй зйаИ ап сопдиегей 21огу ап [апа! а5 
сделался Вавилон ужасом между народами! 51:42 
Бесате ВаБуоп Йоттог Бешееп — реор[е5! 51:42 


Устремилось на Вавилон море; он покрыт 
гизйеа оп ВаБуоп ше 5еа; И — соуеге4а 


множеством волн его. 51:43 Города его сделались 
йе 5е1 уауеб И. 51:43 СШе5 Й Бесате 
пустыми, землею сухою, степью, землею, где не 
Ыапк [апа Бу ше агу, яерре, ше еаий, уйеге пой 
живет ни один человек и где не проходит сын 
Пуе5 ог опе реоре ап уйете поЁ ра55еу 501 
человеческий. 51:44 И посещу Вила в Вавилоне, 
ритап. 51:44 —Апа убй Иа т ВаБуюп 

И исторгну из уст его проглоченное им, и 

апа риск ор тошй й 5маПоме4 Шет апа 
народы не будут более стекаться к нему, даже и 
папоп5 по \Ш тоте Поск 0 т, еуеп апа 


стены Вавилонские падут. 51:45 Выходи из среды 
май ВаБуоп Га. 51:45 беош ор епятоптеш 
его, народ Мой, и спасайте каждый душу свою 
й реоре Му ап гезсие еасй 50ш И5 

от пламенного гнева ГОСПОДА. 51:46 Да не 

гот Пате апеег ГОЕО. 51:46 — Уе5 по 
ослабевает сердце ваше, и не бойтесь слуха, 
у’еакеп5 реа" убит ап по реаг реатте 
который будет слышен на земле; слух придет в 
усй иШ реата оп Ше отоип4; йеатие соте т 
один год и потом в другой год, и на земле 

опе уеаг ап Шеп т ошег уеаг ап оп  этоипа 
будет насилие, властелин восстанет на властелина. 
ия Уюепсе, 1074 и5е оп  ([07. 


51:47 Посему вот, приходят дни, когда Я посещу 
51:47  Трегеюте по№ соте 4ау5  уйеп [Г у5й 
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идолов Вавилона, и вся земля его будет 

1405 ВаБуоп апа аП Ро й иШ 
посрамлена. и все пораженные его падут среди 
сотоипаеа, апа а ареачеа И ГаП ор 
него. 51:48 И восторжествуют над Вавилоном небо 
И. 51:48 — Апа илитрй оуе’ ВаБуоп 5Ку 
и земля и все, что на них; ибо от севера 
апа Ро ап ай Ша оп Шетеор. юг’ рот Мой 
придут к нему опустошители, говорит ГОСПОДЬ. 
соте юЮ ИП 5ройег$, 5ау5 ГОЕО. 

51:49 Как Вавилон повергал пораженных 

51:49  а5 ВаБуоп рай аресчеа 

Израильтян, так в Вавилоне будут повержены 
[втаей5 50 т ВаБуоп Ш аеещей 
пораженные всей страны. 51:50 Спасшиеся от 
аресчеа ап соипйче$. 51:50  5иплот$ Гот 
меча, уходите, не останавливайтесь, вспомните 
5мота  [еауе, по 5, Вооктатк 
издали о ГОСПОДЕ, и да взойдет Иерусалим 
рибПзйеяа аБбоишЁ СепЦетеи, ап уез п5е Легизет 

на сердце ваше. 51:51 Стыдно нам было, когда 
оп йеай УбИг$. 51:51  азйатеа и5 У’а5 уйеп 


мы слышали ругательство: бесчестие покрывало 
ие  Пеата тертоасй Ф5йопог соуег 

лица наши, когда чужеземцы пришли во 

Гасе от иуйеп гапеегу сате т 
святилище дома ГОСПОДНЯ. 51:52 За то вот, 
запсшагу роте  ГОЕО. 51:52 юг Шеп пом 
приходят дни, говорит ГОСПОДЬ, когда Я посещу 
соте Чау5 — 5ау5 ГОК, уйеп Г \у5й 
истуканов его, и по всей земле его будут стонать 
1405 й апа Бу @аП этоипа ПП иШ тоап 
раненые. 51:53 Хотя бы Вавилон возвысился до 
уоипаеа. 51:53  аЙйоией мошА ВаБуоп то5е 10 
небес, и хотя бы он на высоте укрепил 

йеауей ап аПйоией поиша ий оп паз тепойепе4 
твердыню свою; но от Меня придут к нему 
топейо й15; Би рот 1 соте юЮ Й 
опустошители, говорит о 51:54 Пронесется 
5ройегз, 5ау5 51:54  5\еер 


гул вопля от РЕ и великое разрушение— 
рит сту от ВаБуоп ап те гагтизйеще- 
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от земли Халдейской, 51:55 ибо ГОСПОДЬ 


гот 1апа Срааеап, 51:55 Лог ТНЕ ГОК 
опустошит Вавилон и положит конец горделивому 
аеуаякие Вабуоп апа рш епа ше ртоиа 
голосу в нем. Зашумят волны их как большие 
уо1се т И. Тре Бтеакег — мауе ше! а5 [агее 

воды, раздастся шумный голос их. — 51:56 Ибо 
ущетг йеаг по15у уо1се Ыюоске4. 51:56  рюг 
придет на него, на Вавилон, опустошитель, и 

соте оп ПП оп ВаБуоп ше 5ройег, апа 
взяты будут ратоборцы его, сокрушены будут луки 
1акеп Ш йег тю теп стизйеЯ иШ Бои 
их; ибо ГОСПОДЬ, Бог воздаяний, воздаст 
Ыюоскей; юг’ ° ГОЮБ, (Со — тесотрепсе5 теурага 
воздаяние. 51:57 И напою допьяна князей его и 
теугата. 51:57 Апа запйаея — агипк рипсе$ Й апа 
мудрецов его. областеначальников его. и 

5азе5 И воуегпоту И апа 
градоправителей его, и воинов его, и заснут 
отадоргауйе! й ап уатлоту ИП ап а5еер 

сном вечным и не пробудятся, говорит Царь— 
$[еер еетпа! ап поЁ ауаке, 5ау5 Так 
ГОСПОДЬ Саваоф имя Его. 51:58 Так говорит 
ТНЕ ГОК р055 пате Н5. 51:58 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Саваоф: толстые стены Вавилона до 
ТНЕ ГОК р055 ШИск уай ВаБуоп 10 
основания будут разрушены, и высокие ворота 
Базе иШ аеятоуеа, апа той ое 

его будут сожжены огнем; итак напрасно 

й иШ Бигпеа ге; 50 уат 

трудились народы, и племена мучили себя для 
уоткей паНои5, апа иБеу юпитгеа а Гог 
огня. 51:59 Слово, которое пророк Иеремия 

Де. 51:59 мот утсй ргорйе Лететтай 

заповедал Сераии, сыну Нирии, сыну Масеи, когда 
соттапаейа зегай 50п М№ тай 50п Ма5е, иуйеп 
он отправлялся в Вавилон с  Седекиею, царем 

й  иеш шт ВаБуоп жий ГеаеЯай Кте 


Иудейским, в четвертый год его царствования; 
Лиаай, м оитй уеаг й таеп; 
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Сераия был главный постельничий. 51:60 Иеремия 
зегтай У’аб стеГ рояетсйт. 51:60 — Легетай 
вписал в одну книгу все бедствия, какие должны 
ещетеЯ т опе Боок ай  Фзаяетг уйай 5пош А 
были прийти на Вавилон, все сии речи, 

угете соте оп ВаБуоп а  Шезе бреесй 


написанные на Вавилон. 51:61 И сказал Иеремия 
уиШеп оп ВаБуоп. 51:61 Апа аа Лететтай 


Сераии: когда ты придешь в Вавилон, то смотри, 
зегтай уйеп уои соте м ВаБуоп еп 5ее, 
прочитай все сии речи 51:62 и скажи: 

теаЯ а  Шезе зреесй 51:62 апа 5ау: 

‘ГОСПОДИ! Ты изрек о месте сем, что 

ОО! уои зрокеп аБош Посапоп 5ет Ши 
истребишь его так, что не останется в нем ни 
5йаП аетоу й 50 Ша Ша по "Ш т й От 
человека, ни скота, но оно будет вечною 

ритап ог  саше, ри п иШ еуеа5йпе 


пустынею?”. 51:63 И когда окончишь чтение сей 
иИаегпеб5". 51:63 Ап мйеп ап епа ор теаа 115 
книги, привяжи к ней камень и брось ее в 
Боо5 пе юЮ И $1опе ап Соте ий т 
средину Евфрата, 51:64 и скажи: ‘так погрузится 
ше та4е — Еирйтоиез, 51:64 ата 5ау: 'а5 рипее 
Вавилон и не восстанет от того бедствия, 

Вабуоп ап по т5е от ог заяег 

которое Я наведу на него. и они совершенно 
усй Г ТГиШБите оп й ап Шеу аббошей 


изнемогут”.Доселе— речи Иеремии. 
2петози!.Ро5е[е- 5реесй  Лететай. 


52:1 
О: 


Седекия был двадцати одного года, когда начал 
Гедае ай У’а5 лепту опе уеаг уйеп атеа 
царствовать, и царствовал в Иерусалиме 

теоп, ап таспей т Легизщет 
одиннадцать лет; имя матери его— Хамуталь, 
ееуеп уеагу; пате тошег рт- Нати@, 


дочь Иеремии из Ливны. 52:2 И он делал злое 
ааиеМег Легептйай ор  Шупу. 52:2 Аа й аа еуЙ 
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в очах ГОСПОДА, все то, что делал Иоаким; 52:3 
шт зюШ  ГОЕО, ай Шеп Ша @а Лоаст; 923 


посему гнев ГОСПОДА был над Иерусалимом и 


Шфетеюте апзег ГОКО У’аб оуе’ Легизет апа 


Иудою до того, что Он отверг их от лица 
Лиаай ю  отфег Ша фе  таемеда4 шахт рот дасе 


Своего; и Седекия отложился от царя 

й15; ап4 Геаемай теБейе4 от Юиг 
Вавилонского. 52:4 И было, в девятый год его 
ВаБу/[оп. 52:4 Апа \ма5 т птф уеаг й 
царствования, в десятый месяц, в десятый день 
теоп, т епт тот т Чешй ау 
месяца, пришел Навуходоносор, царь Вавилонский, 
тот сате № Бисйаате?2ат Кте ВаБуоп 

сам и все войско его, к Иерусалиму, и 

штзе{ апа а атту й ю  егизщет, апа 
обложили его, и устроили вокруг него насыпи. 
йпрозеа И апЯ аттапеей атоипа Й тоипа. 

52:5 И находился город в осаде до одиннадцатого 
52:5 Апа уаб спу т 5еве ю  @еуептй 

года царя Седекии. 52:6 В четвертом месяце, в 
уеаг Юте Геаелай. 52:6 т рюиий той т 
девятый день месяца, голод в городе усилился, и 
пт аау тот рипеег т сПу пиепз Тед, апа 
не было хлеба у народа земли. 52:7 Сделан был 
по \а5 Буеаа рауе реоре [о5. 52:7  таае У’аб 


пролом в город, и побежали все военные, и 
БуеаК т су ап гип ай тийату, апа 
вышли Из Города ночью воротами. находящимися 
ош ор су тей 2а1е5, юсшеа 

между двумя стенами, подле царского сада, и 
Белееп о и’а[б, Безще 157151 Сатаеп, апа 
пошли дорогою степи; Халдеи же были вокруг 
мет ше мау $еррез; Тре Сйа@еапу зате уете атоипа 
города. 52:8 Войско Халдейское погналось за 

спу. 52:8 атту Срачеап5 ригзиеа Юг 
царем. и настигли Седекию на равнинах 

те ап оуептоок Гедаеай оп рат 


Иерихонских, и все войско его разбежалось от 
Летсйо; апа а атту й 5сайете4 гот 


него. 52:9 И взяли царя, и привели его к царю 
И. 52:9 Ап юЮок Кте апа [еа И ю Кие 
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Вавилонскому, в Ривлу, в землю Емаф, где он 
ВаБу[оп; т КЫай т [апа Натай, узйеге И 
произнес над ним суд. 52:10 И заколол царь 

аа оуе’ И сои". 52:10 —Апа яабБеа Кте 
Вавилонский сыновей Седекии пред глазами его, 
ВаБу[оп 5015 Гедае ай Рероте еуез И 

и всех князей Иудейских заколол в Ривле. 52:1 
апа ай рипсе$ Лиаай абБеа шт Ке Маша. 52:11 
А Седекии выколол глаза и велел оковать его 
А Геае®ай риош еуе5 ап отаетеа Воипа Й 
медными оковами; и отвел его царь Вавилонский 
соррег ейегх; ап 100 И те ВаБуюп 

в Вавилон и посадил его в дом стражи до дня 
шт ВаБуоп апа рашеа И ш роизе виаг ю  аау 
смерти его. 52:12 ыы пятый месяц, в десятый день 
аеай И. 92:12 п ЛЛЙ тотй т Четй ау 
месяца. — о о ие год царя 

топ - У’аб птееепй уеаг Юте 
о. царя Вавилонского— пришел 

М№ Бисйаапе22аг Кте ВаБуоп - сате 
Навузардан, начальник телохранителей, 

№ Бигагадап, Неаа Бодугиат5 

предстоявший пред царем Вавилонским, В 

ирсотте Беюте Юте ВаБуоп, 

Иерусалим 52:13 и сжег дом ГОСПОДЕНЬ, и 
Легизет 52:13  апа Бигпе4 роизе ГОРЕ, апа 
дом царя, и все дома в Иерусалиме, и все дома 
роизе пе апа аИ  йоте т ФУегизщет апа а йоте 
большие сжег огнем. 52:14 И все войско 

[агее Бигпей ге. 52:14 Апа аИ атту 
Халдейское, бывшее с начальником 

Сраеап5, /югтег жий сщеГ 

телохранителей, разрушило все стены вокруг 
Бодугиага$ аезтоуеа аЙ  маП атоипа 
Иерусалима. 52:15 Бедных из народа и прочий 
Леги;шет. 52:15  роог ор реоре ап тбсейЙапеои$ 
народ, остававшийся в городе, и переметчиков, 
реоре тетатей т Юуп ап регетесКоу, 
которые передались царю Вавилонскому, и 

усй уете (тапз]еттеа Юиз ВаБуоп; апа 


вообще остаток простого народа Навузардан, 
оепега! тез4ие тре реоре М№ еБигагааап, 
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начальник телохранителей, выселил. 52:16 Только 
Неаа Бодугиага$ еясте4. 52:16  оту 


несколько из бедного народа земли Навузардан, 
тоте ор роог реоре 1апа № Бигагадап, 
начальник телохранителей, оставил для 

Неа Родусиата5 [ей Юг 


виноградников и земледелия. 52:17 И столбы 
утеуат ап азтсийите. 52:17 Апа ршагу 


медные, которые были в доме ГОСПОДНЕМ, и 
сорре!’, усй угете т роте Ше Го, апа 
подставы, и медное море, которое в доме 
Базех, ап соррег 5еа уйсй т роте 


ГОСПОДНЕМ, изломали Халдеи и отнесли всю 
де Гота, БуеаК и Тре Спа @4еапу ап сагтеа ай 


медь их в Вавилон. 52:18 И тазы, и лопатки, 
соррег шетг т ВаБуоп. 52:18 — Апа Батя, апа 5сарша, 

и ножи, и чаши, и ложки, и все медные 
апа КпГ’ез, ата Бом» 5, ап 5рооп5, апа аП  соррег 
сосуды, которые употребляемы были при 

уе55е[5 итей сотей у’еге иуйеп 
Богослужении, взяли; 52:19 и блюда, и щипцы, 
отр, 100к; 52:19 ата 45йеу апа огсерз, 


и чаши, и котлы, и лампады, и фимиамники, 
апа Бом’, апа Бойег5, апа [атрьх, ап 5рооп5, 


И кружки. что было золотое— золотое, и что 
ап тиз$, а \а5 20[00е- 2о14, апа аи 


было серебряное — серебряное, взял начальник 
У’а5 5етебгуапое- 5Пуег, 100К Неа 


телохранителей; 52:20 также два столба, одно море 
Бодугиагаб; 52:20 або мо  соитп опе 5еа 

и двенадцать медных волов, которые служили 

ап ее соррег охеи, усй 5етуеЧ 


подставами, которые царь Соломон сделал в доме 
Базех, утсй Кте эоютоп таае т роте 
ГОСПОДНЕМ,— меди во всех этих вещах 

ОГше Гота - сорреге т а/П Шезе — Што5 
невозможно было взвесить. 52:21 Столбы сии были 
итроззШве у’а5 у’етой. 52:21 роз Шезе уеге 
каждый столб в восемнадцать локтей вышины, и 
еасй роя т @оШееп еБом’5 рой, апа апа 


шнурок в двенадцать локтей обнимал его, а 
[асе т лее еБоу/5 етЬгасеЯ И апа 
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толщина стенок его, внутри пустого. в четыре 
Ийскпе55 уаз й тя@е етрёу, м /оиг 

перста. 52:22 И венец на нем медный, а высота 
пиве’ 52:22 Ап стомт оп ПП соррег, апа пес 
венца ПЯТЬ локтей; И сетка и гранатовые 

СТОМ’И Дуе сири5; апа М ап гатпе 

яблоки вокруг были все медные; то же и на 
арр(е5 атоипа угете а  соррег; Шеп 5ате ап оп 
другом столбе с  гранатовыми яблоками. 52:23 
ошйег соштп жий ротеетапие арр/ез. р 
Гранатовых яблоков было по всем сторонам 

сатпе арр(е5 У’а5 Бу @аП рагиеу 

девяносто шесть. всех яблоков вокруг сетки— сто. 
птейё} 5; ап арр[е5 атоипа 5ея- опе. 
52:24 Начальник телохранителей взял также 

52:24 Неаа Бойугиата 100 або 


Сераию первосвященника и Цефанию, второго 
зегай Шой Ряея апЯ Герйатай 5есопа 


священника, и трех сторожей порога. 52:25 И из 
ртезт, ап Штее  ихисйтеп тезйоЧ. 52:25 Апа о 
города взял одного евнуха, который был 

спу 100 опе еиписй уйсй У’а5 
начальником над военными людьми. и семь 

стеГ оуе’ тИйагу реоре ап 5еуеп 
человек, предстоявших лицу царя. которые 

регзоп отйсоття асе Кто итей 

находились в городе. и главного писца в войске, 
угеге т Юуп ап тат сте т атту, 
записывавшего в войско народ земли, и 

Итйе5 т агту реоре  апа апа 
шестьдесят человек из народа страны, найденных 
1х реоре ор реоре соитту юипа 

в городе. 52:26 И взял их Навузардан, начальник 
т ОИ. 52:26 —Апа ок шахт МеБигагааап, Неаа 
телохранителеи, и отвел их к царю 

Бодугиага$ апа 100 ше" 0 Юте 

Вавилонскому в Ривлу. 52:27 И поразил их царь 
ВаБу[оп т КЫай. 52:27 Апа ий шШег Юте 
Вавилонский и умертвил их в Ривле, в земле 
ВаБу[оп апа КШеа Шетг т Кай т етоипа 


Емаф; и выселен был Иуда из земли своей. 52:28 
Натай; апа емаеа мах Лида ор па И$. 52:28 
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Вот народ, который выселил Навуходоносор: в 
Нете реор ушсй ейсеа М№ Бисйаапег2аг: т 


седьмой год три тысячи двадцать три Иудея; 
5еуешй уеаг Штее Шоизапф ет тее Лиаеа; 


52:29 в восемнадцатый год Навуходоносора из 
52:29 т асщеетй уеаг МеБисйаатег2аг ог 
Иерусалима выселено восемьсот тридцать две 
Легизет ейсче4 ео ту иго 
души; 52:30 в двадцать третий год Навуходоносора 
ше 50и[; 52:30 т шету та уеаг МеБисйаапе?2аг 
Навузардан, начальник телохранителей, выселил 
М№ еБи2агааап, Неаа Бодугиата5 ейсче4 
Иудеев семьсот сорок пять душ: всего четыре 
Лем 5еуеп ют `Дуе 5йомег: аП Гоиг 
тысячи шестьсот душ. 52:31 В тридцать седьмой 
оибап@ ях поме’ 52:31 Ш; Шту 5еуептй 
год после переселения Иоакима, царя Иудейского, 
уеаг айег тезеШетет Лоат Кте Лиаай 

в двенадцатый месяц, в двадцать пятый день 

м ей тотй т мешу ДИ ау 
месяца, Евильмеродах, царь Вавилонский, в 

тот ЕУИ- Юте ВаБуюп т 
первый год царствования своего, возвысил 

Дт уеагт тают 15, гайбеа 

Иоакима, царя Иудейского, и вывел его из 
Лоают те Лиаай апа Бтиеи п ог 
темничного дома. 52:32 И беседовал с ним 
ризоп; Ноизте. 52:32 Ап сопуегзеа жий П 


дружелюбно, и поставил престол его выше 
репа [у, апа 5е топе Й абоуе 


престола царей, которые были у него в 

ийтопе Кт55, усй угеге рауе ИП т 
Вавилоне; 52:33 и переменил темничные одежды 
ВаБуоп; 52:33 ап сйапзеа рибоп; софте 
его. и он всегда у него обедал во все дни 

И аа й  амау5 рауе И Чтиег ш аП аау 


жизни своей. 52:34 И содержание его, содержание 
ше $. 52:34 Ап сотеш й сощет 


постоянное, выдаваемо было ему от Царя изо дня 
сопат, аПоугапсе омеп  уа5 Й от Юие ош  аау 
в день до дня смерти его. во все дни жизни ето. 
т аау ю @аау аеай И т аП 4495 ПЕ И. 
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1:1 
1:1 


КАК ОДИНОКО сидит город, некогда 
НО’ опер 5ИНпие спу опсе 


многолюдный! он стал как вдова; великий между 
реоре! й  Бесате а5 улаоу’; тей Бегиееп 


народами, князь над областями сделался данником. 
папой5, Риисе оуег агеа5 Бесате пашагу. 

1:2 Горько плачет он ночью, и слезы его на 

12  Бшейу стутя й шем апа Теагу И оп 
ланитах его. Нет у него утешителя из всех, 
сйее5 И. № рауе й сотротег ор ап 
любивших его; все друзья его изменили ему, 

Пкеа И; ай  — Епепа й спапееа ит 
сделались врагами ему. 1:3 Иуда переселился по 
Бесате епепте5 шт. [1:3 Лиаа5 — тоуеа Бу 
причине бедствия и тяжкого рабства, поселился 
Бесаизе базяег ап этауе $[ауегу, 5еШе4 

среди язычников и не нашел покоя. все. 

ор СепШе ап по рипа пез; ай 
преследовавшие его, настигли его в тесных местах. 
ригзиште Й оуе ок й м с[05е расез. 


1:4 Пути Сиона сетуют, потому что нет идущих 
1:4 уау$ Доп сотрат — Бесаизе Шар по иаЯте 
на праздник; все ворота его опустели; священники 
оп  поПаау; аЙ  вие й етрНеа; рптея5 

его вздыхают, девицы его печальны, горько и 

й ой 215 й 5а4, пет апа 
ему самому. 1:5 Враги его стали во главе, 

й итуе[. 1:5 епепе5 И $ее[ т  срамег 
неприятели его благоденствуют, потому что 

епет!е5 й ргозрек Бесаи5е а 
ГОСПОДЬ наслал на него горе за множество 
ТНЕ ГОК 5етаоип оп ПП Моит юг 5е 

беззаконий его; дети его пошли в плен впереди 
ии е$ И; срИатеп И мет т сарште айеаа 


врага. 1:6 И отошло от дщери Сиона все ее 
епету. 16 Апа аерампед4 рот ааизМег Поп ап й 
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великолепие. князья ее — как олени, не находящие 
5р[епаог; рипсе$ ее а5 4еет, по рпате 


пажити, обессиленные они пошли вперед 
раяиге; ехраийе Шеу мет Дюогуага 


погонщика. 1:7 Вспомнил Иерусалим, во дни 
ригзиег 1:7 тететёфегеа Легизет, т  аау5 
бедствия своего и страданий своих, о — всех 
5азяет И5 ап@ зифептпе Ете, абоиё аП 
драгоценностях своих, какие были у него в 
лемле!у Ее, уйай угеге рауе И т 
прежние дни, тогда как народ его пал от руки 
ргеюих5 Чау5 — Шеп а5 реоре ип ей от йап4 
врага. и никто не помогает ему. неприятели 

ше епету, ап попе поЕ пер5 шт; — епепиез 

смотрят на него и смеются над его субботами. 
100 оп ПП апа (аиой оуе’ И эсигаау5. 

1:8 Тяжко согрешил Иерусалим, за то и сделался 
1:8 йеауйу типе Легизет, юг Шеп апа Бесате 
отвратительным. все, прославлявшие его. смотрят 
@5еи5ите; ап отлте й оо 

на него с презрением, потому что увидели наготу 
оп ПП жий сошетри, Бесаизе фа  5ау пиайу 
его. и сам он вздыхает и отворачивается назад. 
И; апа штзеф ий —515й5 апа иги5 а0. 
1:9 На подоле у него была нечистота, но он не 
1:9 оп  йет йауе И у’аб ипс[еаппе5$, ри п п 
помышлял о  будущности своей и поэтому 
АтеатеЯ афоиё Фе риите ор 15 ап Шетерюте 
необыкновенно унизился, и нет у него 

ипизиаПу $оореа, апа по йауе И 

утешителя. ‘Воззри, ГОСПОДИ, на бедствие мое, 
сотропет. 'Вейойа, вор оп О@5аяег тте 
ибо враг возвеличился!” 1:10 Враг простер руку 
Гот епету Бе тазтйей! ' 1:10 епету этасйей рапа 
свою на все самое драгоценное его. он видит, как 
И5 оп а тоя ргечои$ И; И  5ее5 а5 
язычники входят во святилище его. о котором 
разап5 тсшае5 т вапсшагу й абоиЁ ишсй 

Ты заповедал, чтобы они не вступали в собрание 
уои соттапаеа, 10 Шеу поЁ ешете4 м теейие 
Твое. 1:11 Весь народ его вздыхает, ища хлеба, 
и. СИП АП реоре Й 5195, юоюте [от Бтеа4, 
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отдает драгоценности свои за пищу, чтобы 

2Туе5 1еме!ту Шег юг рЮюоа 0 

подкрепить душу. ‘Воззри, ГОСПОДИ, и посмотри, 
Баск ир 50. 'Вейойа, вор апа (100 

как я унижен!” 1:12 Да не будет этого с вами, 
а5 Г йитШаеа!" 1:12 У по "Ш 15 жий уои 
все проходящие путем! взгляните и посмотрите. 
аЙ  разяте Бу! ок ап 5ее 

есть ли болезнь, как моя болезнь, какая постигла 
Шете По Ф5еа5е а5 ту 5еа5е уйай БеЁей 
меня, какую наслал на меня ГОСПОДЬ в день 
те ура! 5етаомт оп 1 ТНЕ ГОК т аау 
пламенного гнева Своего? 1:13 Свыше послал Он 
Пате апоег Н15? 1:13 оуег бет йе 
огонь в кости мои. и он овладел ими. раскинул 
ге т Бопе ту, апйа й — таяетеа Шет; — 5ртеаа 
сеть для ног моих, опрокинул меня, сделал меня 
пейротк юг Еооё ту, оуетигпе те таае р. 
бедным и томящимся всякий день. 1:14 Ярмо 
роог апа апзшяйте еуегу аау. 1:14  Лагто 
беззаконий моих связано в руке Его; они 

ии е$ ту теже т папа №5; Деу 
сплетены и поднялись на шею мою; Он ослабил 
у’оуеп апа ир оп пес ту; йе  меакКепе4а 


силы мои. ГОСПОДЬ отдал меня в руки, из 
Гогсе тте. ТНЕТОЕКО Сеатеа 1 т йапф, ор 
которых не могу подняться. 1:15 Всех сильных 
усй по 1 сйтёф. 1:15  аП топе 
моих ГОСПОДЬ низложил среди меня, созвал 
ту ТНЕ ГОК 4ерозей ор те сопуепей 
против меня собрание, чтобы истребить юношей 
агат 1 теейи® [К] еметттие Боу5 
моих; как в точиле, истоптал ГОСПОДЬ деву, 
ту; а5 м утергез5  1тод4еп ТНЕ ГОК тааеп, 
дочь Иуды. 1:16 Об этом плачу я; око мое, око 
ааиеМег Лиаа5. 1:16 оп 15 сгуте ; ее тте еуе 
мое изливает воды. ибо далеко от меня 


ту  роигу уиетг Юг г от 1 
утешитель, который оживил бы душу мою; дети 
сотротег уисй теуйлеЧ мошША 50ш ту; сйИагеп 


мои разорены, потому что враг превозмог. 1:17 
ту титей, Бесаи5е Ша епету ргеуаИеа. ГА 
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Сион простирает руки свои, но утешителя нет 
Лот 5ргеа$ рапф Шей; Би сотртег по 


ему. ГОСПОДЬ дал повеление о Иакове врагам 
шт.  ТНЕТОЕКБ сауе соттапатептг аБоиЁ ЛасоБ епет!е5 


его окружить его; Иерусалим сделался мерзостью 
И 5иттоипа 0 Легизет Бесате аботтаноп 


среди них. 1:18 Праведен о ибо я 
ор Шет. 1:18 — пешеои$ ГО ют 1 
непокорен был слову Его. оо, все 
тереШоих5 у’аб уота Н15. [л5еп аП 
народы. и взгляните на болезнь мою: девы мои 
папоп5, апа [00 оп (5еазе ту: упету ту 


и юноши мои пошли в плен. 1:19 Зову друзей 
апа Боу5 ту мет т ри5опег 1:19 сай лет; 


МОИХ, НО ОНИ обманули меня. священники мои и 
ту, Биг Шеу —аеселе4а те; рптея5 ту апа 
старцы мои издыхают в городе, ища ПИЩИ 
еету ту сауе ир ше эйо5ё т юуп юомие от рюоа 

себе, чтобы подкрепить душу свою. 1:20 Воззри, 
МЕ, 0 Баск ир 50ш И$. 1:20 — Бейой, 
ГОСПОДИ, ибо мне тесно, волнуется во мне 

вор ют [1 со5ер’ — мотгтеа т 1 
внутренность, сердце мое перевернулось во мне за 
пепо! йеат ту 1итпе4 оует т [ Дот 
то, что я упорно противился Тебе; отвне 

Шеп Ша Г йа орро5еа уди; етеуои5[у 
обесчадил меня меч, а дома— как смерть. 1:21 
Шеу 5йаП Бегеауе 1 5мотА ата Ноибе- а5 Деай. И 
Услышали, что я стенаю, а утешителя у меня 
реата Ша Г сту; ап сотрютег йауе ТГ 


нет. услышали все враги мои о бедствии моем 
по; йеата ап епептех ту абои 415155 ту 


и обрадовались, что Ты соделал это: 0, если бы 
апа вйарру, Га уои "тои Ш 15: ой Ш зош А 


Ты повелел наступить дню, предреченному Тобою, 
уои соттапаеЯ соте аау, Етроуетеа ее, 


и они стали бы подобными мне! 1:22 Да 
апЯ Шеу &$ее зошА ятйИаг те! 1:22 Те 


предстанет пред лицо Твое вся злоба их; и 
арреаг Беюте асе убиг ай апоег Ыюоскей; апа 


поступи с ними Так же, как Ты поступил со 
гай ЖИЙй Шет 50 5зате а5 уои етшеге4а УИй 
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мною за все грехи мои, ибо тяжки стоны мои, 
1 ют а|И 5т$ ту, Юг Битаепзоте тоапб ту, 
и сердце мое изнемогает. 

ап йеат ту тать | 


2:1 
2-1 


Как помрачил ГОСПОДЬ во гневе Своем дщерь 
а5 рай ТНЕ ГОК ш  апэег 15 ДаизШег 
Сиона! с небес поверг на землю красу Израиля 
Лот! тжий Пеауеп саб оп апа Беашу — (стае 


И не вспомнил о подножии ног Своих в день 
ап по тететбБегеа афои рюой Еооё Ете м аау 


гнева Своего. 2:2 Погубил ГОСПОДЬ все жилища 
апоег Н5. 2:2 а4езтоуеа ТНЕ ТОК а роте 


Иакова, не пощадил, разрушил в ярости Своей 
ЛасоЬ поЕ зрагеа, аеятоуеа т мгу 15 
укрепления дщери Иудиной, поверг на землю, 
тепойетте ааие мег  Лиаай, са51 оп отоипа 
отверг царство и князей его, как нечистых; 2:3 
теесчей — Юптеаот ап ритсе5 Й а5 ипс[еап; 2: 3 


в пылу гнева сломил все роги Израилевы, отвел 
т рей апоег Бтоке аЙ  йотп5 Бтае 100К 


десницу Свою от неприятеля и воспылал в 
пет рапа 15 гот Ше епету апа Ют@еа т 
Иакове, как палящий огонь, пожиравший все 
ЛасоЬ а5 5согтсие ‚ге 4еуоитеа ай 
вокруг; 2:4 натянул лук Свой, как неприятель, 
атоипа; 2:4 риЙеа отоп (И5, а5 ше епету, 


направил десницу Свою, как враг и убил все, 
бет пой рапа — 15, а5 Ше епету, апа КШеа аП 


вожделенное для глаз. на скинию дщери Сиона 
ше соуйе4 Гот ше еуез; оп  Ше(абегпафе ааиеМег 710п 
излил ярость Свою, как огонь. 2:5 ГОСПОДЬ 
роиге4 оиё }игу 05, а5 Де. 2:5 ТНЕТОВО 

стал как неприятель, истребил Израиля, разорил 
Бесате а5 йе епету, аетоуеа [втае[ аеятоуеа 
все чертоги его, разрушил укрепления его и 

ай раасез Й аетоуеа тепошйетте й апа 


распространил у дщери Иудиной сетование и 
@зифшеа йауе ааизмМег Лиаай тоигтите апа 
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плач. 2:6 И отнял ограду Свою, как у сада; 


стуте. 2:6 Ап Ю°0к епсе $, а5 йауе Сагаеп; 
разорил Свое место собраний, заставил ГОСПОДЬ 
4езтоуей И5 Р/асе а55етЬ/у, таае ТНЕ ГОКО 
забыть на Сионе празднества и субботы; и в 
Готеей оп 0п ДезНуа! ап заитаау; апа т 
негодовании гнева Своего отверг царя и 

тфеопаНоп апоег 15 теесеа — Ютв апа 
священника. 2:7 Отверг ГОСПОДЬ жертвенник 
рие8и. 2:7 теечеа ТНЕ ГОК апаг 

Свой, отвратил сердце Свое от святилища Своего, 
$, ауетеа реа" 15 от запсшагу 15, 
предал в руки врагов стены чертогов его; в доме 
Беатауеа т йап4у епепие5 уай раасеу И; т поте 
ГОСПОДНЕМ они шумели, как в праздничный 
ор фе Гота Шеу  гизЦеа, а5 т ропаау 

день. 2:8 ГОСПОДЬ определил разрушить стену 
аау. 2:8 ТНЕТОКБР 4епийеа аеятоу май 
дщери Сиона, протянул вервь, не отклонил руки 
ааие Мег оп ежепаеа Геплету по теесчей рапа5 
Своей от разорения; истребил внешние 

И5 от гит; аеятоуеа ежетпа! 

укрепления, и стены вместе разрушены. 2:9 
тепошйетто, ап уаП озешйег — ае5оуе4. 2:9 
Ворота ее вдались в землю; Он разрушил и 

ое й  5ипк т [апа; йе  аезтоуеа апа 
сокрушил запоры их; царь ее и князья ее— 
стизйеа сопзпраноп Боске; Юпе й  апа рипсез ее 
среди язычников. не стало закона, и пророки ее 
ор ше Сепе5; по Уа5 [ау? ап рторйеб И 
не сподобляются видений от ГОСПОДА. 2:10 

по 5роаорауш5уа У1510И5 от ГОЕБ. 2:10 
Сидят на земле безмолвно старцы дщери 

5 оп отоип 5ИепЦИу еету ааиеШег 
Сионовой, посыпали пеплом свои головы, 

Доп, теме азйе5 шаг  йеаа 
препоясались вретищем. опустили к земле головы 
стае засксой; [омгегеа 0 отоипа йеаа 
свои девы Иерусалимские. 2:11 Истощились от 
ше’ — утошт5  Легизет. 2:11 аер@еа гот 


слез глаза мои, волнуется во мне внутренность 
1еатз еуе5 ту, иоттей т [ пиепог 
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моя, изливается на землю печень моя от гибели 
ту роиг$ оп апа Пуег ту гот аеай 
дщери народа моего, когда дети и грудные 
ааиеМег реоре ту, уйеп сйИатеп ап ресюга 
младенцы умирают от голода среди городских 

ра е$ йе гот пипзег ор итрап 


улиц. 2:12 Матерям своим говорят они: ‘тде хлеб 
теев. 2:12  тошегу И5 5ау Шйеу аге: 'уйете БтеаЯ 
и вино?’, умирая, подобно раненым, на улицах 
апЯ улте?' ауте, ке уоипаеа, оп 5тееб 
городских, изливая Души свои в лоно матерей 
итБаи, роитте 5ошШ ет ш Бо5от тоШегу 
своих. 2:13 Что мне сказать тебе, с чем 

Ее. 2:13 Ша 1 5ау уоби жий Шап 

сравнить тебя, дщерь Иерусалима? чему уподобить 
сотраге уоби Даиемег Легизет? уйа Пкеп 

тебя, чтобы утешить тебя, дева, дщерь Сиона? ибо 
уои 10 сотюи уои Мая, Паиомег оп? Юг 
рана твоя велика. как море. кто может исцелить 
ужоипа уоиг [агое а5 Ше 5еа; уйо —сап реа 

тебя? 2:14 Пророки твои провещали тебе пустое 
уби? 2:14  ргорйевб уоиг — ртоуезсйай уои етрё? 

и ложное и не раскрывали твоего беззакония, 
апа Дабе ап поЁ теуеще4 убиг [амЛе5пе55, 
чтобы отвратить твое пленение, и изрекали тебе 
(6) уага уоиг  сарНуйу ап зраке уои 
откровения ложные и приведшие тебя к 

теу@айоп Га[5е апа [еа уои 10 
изгнанию. 2:15 Руками всплескивают о тебе все, 
ехЙе. 2:15  рап@ сарреа абои! уои ап 
проходящие путем, свищут и качают головою 
разузте Рай, Деу 1155 ап 5улте йеаа 

своею о — дщери Иерусалима, говоря: ‘это ли 

15 абои! ааизмег Легизет ауте: й До 
город, который называли совершенством красоты, 
спу уйсй саЦеа рееспоп Веашу 
радостью всей земли?” 2:16 Разинули на тебя 

оу ай ше еат? ' 2:16 —вареа оп уоби 

пасть свою все враги твои, свищут и скрежещут 
тошй И5 а/ епепе Шу Деу 1155 ап эпа5й 


зубами, говорят: ‘поглотили мы его, только этого 
ее, 5ау: 'аб5отЬеа уе й оту МТК} 
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дня и ждали мы, дождались, увидели!” 2:17 

Яаау ап "ашие ме уайеа, 5ау’! ' РЕЙ 
Совершил ГОСПОДЬ, что определил, исполнил 
таае ГОК, Шаг аеегтте4 регрюоттеа 
слово Свое, изреченное в древние дни, разорил 
от И5 5рокеп т апает ау — 4езтоуеа 

без пощады и дал врагу порадоваться над 
УИйоиЕ тегсу ап вауе епету геротсе оуег 
тобою, вознес рог неприятелей твоих. 2:18 Сердце 
шее, орегеа ротп епепте5 УбИг$. 2:18  Пеат 
их вопиет к ГОСПОДУ. Стена дщери Сиона! лей 
ше! стеу 0 ГОЕО. ужа ааиеШег 7101! Геи 
ручьем слезы день и ночь, не давай себе 

стееК 1еат5 аау апа тем по сотеоп Зшщетет 
покоя, не спускай зениц очей твоих. 2:19 Вставай, 
пе51, по: Кеер ап Гетса — еуе5 Удиг$. 2:19 Апбе, 
взывай ночью, при начале каждой стражи; 

сгу ош тош ийеп еа!у еасй виатб; 

изливай, как воду, сердце твое пред лицом 

Роиг ош а5 уие’  йпеат уоиг Беюте дасе 
ГОСПОДА; простирай к Нему руки твои о 

ГОК; ри ютй юЮ ПИ рат уоиг абош 
душе детей твоих, издыхающих от голода на 

5ош сйИатеп Шу ап гот пипвег оп 
углах всех улиц. 2:20 ‘Воззри, ГОСПОДИ, и 
сотпегх аП тееб. 2:20  'Вейой, © 0В) апа 
посмотри. кому Ты сделал так, чтобы женщины 
5ее: уйо уои таае 50 Ша уотеп 

ели плод свой, младенцев, вскормленных ими? 

ие рий 15, пап Бгеаз{еа ет? 
чтобы убиваемы были в святилище ГОСПОДНЕМ 


10 ат угеге т 5апсшагу ор фе Гота 


священник и пророк? 2:21 Дети и старцы 
рптея ап рторйе? 2:21  СйИатеп апа е@егу 

лежат на земле по улицам. девы мои и юноши 
Пе оп отоийа Бу Шезшееб; тот ту апа Боу5 


мои пали от мача. Ты убивал их в день гнева 
ту Рай гот Ше мот; уои КШеа Шетг т аау апоег 


Твоего, закалал без пощады. 2:22 Ты созвал 

Шу 2ака[а/ жИйоиЕ тегсу. 2:22 уои сопуепе4а 
отовсюду, как на праздник, ужасы мои, и в день 
еуегум’йете, а5 оп  роПаау Ноттог ту, ап т аау 
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гнева ГОСПОДНЯ никто не спасся, никто не 
апоег ТНЕ ГОК попе поЕ езсареа, попе по! 


уцелел; тех, которые были мною вскормлены и 
5игулеа; о5е уттсй угете 1 5мааеа апа 
выращены, враг мой истребил?”. 

оТОУ, епету ту 4езтоуеа ". 


 Я— человек, испытавший горе от жезла гнева 
Уа регзоп ехретепсей Моит рот уапа апвег 
Его. 3:2 Он повел меня и ввел во тьму, а 
НН. о, = 1е4 1 ап тпойисеа т аагпе5з, апа 
не во свет. 3:3 Так, Он обратился на меня и 
по т ПМ. 3:3 Три; фе ад@гезбеа оп Г апа 
весь день обращает руку Свою; 3:4 измождил 

ап аау там йапа №5; 3:4 ехраияеа 

плоть мою и кожу мою. сокрушил кости мои; 
Пе5й ту апа 5Ют ту, стизйеа Бопе ту; 

3:5 огородил меня и обложил горечью и 

3:5 ]епсеа 1 ап оуейа@а петпе55 апа 
тяготою; 3:6 посадил меня в темное место, как 
рага$й1ру; 3:6 ршатеа 1 т аат7Е Расе а5 
давно умерших; 3:7 окружил меня стеною, чтобы 
юпе ше аеаа; 3:7 5иттоипаеа 1 уайЙ, 0 

я не вышел, отяготил оковы мои, 3:8 и когда я 
[Г по сатеои, —аритаеп зрасех ту, 3:8 апа ийеп у 
взывал и вопиял, задерживал молитву мою; 3:9 
сте апа стей ош аеауеа ргауег ту; 3: 9 
каменьями преградил дороги мои, извратил стези 
$опе5 Багтеа тоаа ту, яюотей рай 


мои. 3:10 Он стал для меня как бы медведь в 
тте. 3:10 йе Бесате юг 1 а5 мошА Беаг т 


засаде, как бы лев в скрытном месте; 3: 
атБи5й а5 мои Поп т бестенуе юсапоп; 3:П 
извратил пути мои и растерзал меня. привел 
5юотеа рай ту ап 1оте те [еа 
меня в ничто; 3:12 натянул лук Свой и 

1 м пойте; 3.12 рийеа отоп 15 апа 
поставил меня как бы целью для стрел; 3:13 
5е1 И а5 иои4Ч ригро5зе ]ог аттгом5; 3:13 
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послал в почки мои стрелы из колчана Своего. 
5ет м ЮМапеу ту Боот ор ашуег Нр. 

3:14 Я стал посмешищем для всего народа моего, 
3:14 Г Бесате аизитеяюск юг ай реоре ту, 
вседневною песнью их. 3:15 Он пресытил меня 
рийЙА оп гесет 5012 Ыюоскеа. 3:15 йе  йа;йИеа 1 
горечью, напоил меня полынью. 3:16 Сокрушил 
Ыпетпе$с, утетеЧ 1 уоттугооа. 3:16  стгизйеа 
камнями зубы мои, покрыл меня пеплом. 3:17 И 
$опе5 1еей ту, соуегей 1 а5йес. 3:17 Апа 
удалился мир от души моей; я забыл о 

тейте4 мо" рот 5ош ту; [Г ого афош 
благоденствии, 3:18 и сказал я: погибла сила моя 
ргозрегиу, 3:18  апа 5аа [:  Ффеа юте ту 
и надежда моя на ГОСПОДА. 3:19 Помысли о 
апа йоре ту оп ГОК. 3:19  Кететбетте аБош 


моем страдании и бедствии моем. о полыни и 
ту зиреттия апа @151т7е55 ту, абоиё Атетяа апа 


желчи. 3:20 Твердо помнит это душа моя и 
Бие. 3:20 Пит тететбег зромег ту апа 


падает во мне. 3:21 Вот что я отвечаю сердцу 
Ла[5 ш Юте. 3:21 Нее Ша Г тер реа" 


моему и потому уповаю: 3:22 по милости 

ту апа Бесаибе Гри ту тия: 3:22 Бу тегсу 
ГОСПОДА мы не исчезли, ибо милосердие Его не 
ОКО ие  поЁё Фбарреагеа, рюг спагйу й15 по! 
истощилось. 3:23 Оно обновляется каждое утро; 
ехйаияеа. 3:23 й ирашеа еасй тогитз; 
велика верность Твоя! 3:24 ГОСПОДЬ— часть 
отей оуайу Уоиз! 3.24  СО5ЗРОБ- ог 

моя, говорит душа моя, итак буду надеяться на 
ту 5ау5 5йомег ту 50 и йоре оп 
Него. 3:25 Благ ГОСПОДЬ к надеющимся на 

Вт. 3:25  Бепей5 ТНЕТОКО ю йорте оп 
Него, к душе, ищшущей Его. 3:26 Благо тому, кто 
Й 0 50, 5ееятие Н. 3:26 Бепей Мотеоуек мйо 
терпеливо ожидает спасения от ГОСПОДА. 3:27 
рапйепИу ехрес5 тезсие от ГОЕБ. ай 


Благо человеку, когда он несет иго в юности 
Репейё — регхоп уйеп й  Беагу уоке т уоий 
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своей; 3:28 сидит уединенно и молчит, ибо Он 
й15; 3:28  5ите 5оШагиу ап 5Иет, Гот йе 

наложил его на него; 3:29 полагает уста свои в 
ппрозеа И оп 15; 3:29 — БеПеуе5 тоий Шег т 


прах, помышляя: ‘может быть, еще есть надежда?’; 


Чи51, еуеп итЮто: пау Бе тоте Шете йоре’'’; 


3:30 подставляет ланиту свою биющему его, 
3:30 — зибБяише5 СНЕЕК5 15 Буизсйети И 


пресыщается поношением, 3:31 ибо не навек 

запиеа тертоасй; 3:31 юг поЁ рЮюгеуег 
оставляет ГОСПОДЬ. 3:32 Но послал горе, и 
[еауе5 ГОК. 3:32 Бш  5ещ тоишат, апа 
помилует по великой благости Своей. 3:33 Ибо Он 
рауе тегсу Бу отеш 2о04пе55 [15. 235 ЛОР йе 


не по изволению сердца Своего наказывает и 
по Бу соипзе ор реа" И5 ритуйез апа 


огорчает сынов человеческих. 3:34 Но, когда 
ирзешие 5015 ритап. 3:34 Би  ийеп 


попирают ногами своими всех узников земли, 3:35 
Лош ее фе ап рибопегу 1апа 3239 
когда неправедно судят человека пред лицом 

иуйеп ипи5 И иасе ритап Беоте асе 


Всевышнего, 3:36 когда притесняют человека в 

ше Мо5Е Ней, 3:36  ийеп оррге55 ритап т 
деле его: разве не видит ГОСПОДЬ? 3:37 Кто это 
саве ПИ: [5 поЕ 5ее5 ГОКО? 3:37 ийо й 
говорит: ‘и то бывает, чему ГОСПОДЬ не 

5ау5: ‘ап Шеп раррепс, уйай ТНЕ ГОК по! 


повелел быть”? 3:38 Не от уст ли Всевышнего 
соттапаей Бе '? 3:38 по рот тоий Бо Аштюму 


происходит бедствие и благополучие? 3:39 Зачем 
ОССИг$ базяетг ап меП-Бетз? 3:39  мйу 


сетует человек живущий? всякий сетуй на грехи 
сотрату реор Путз? еуегу 5еиу оп 5Т5 
свои. 3:40 Испытаем и исследуем пути свои 
оп уоиг ожт. 3:40 "Шея ап туе5Ноше рай Шет 


и обратимся к ГОСПОДУ. 3:41 Вознесем сердце 
апа итп ю ГОЕО. 3:41 Теи5 ППир  йеам 


наше и руки к Богу, сущему на небесах: 3:42 
оиг апа йапф 0 (04а Бете5 оп  йеауеп: 3:42 


мы отпали и 'упорствовали; Ты не пощадил. 
ие  тапбетез5ей ап регяяеа; уои ПОЁ зрагей. 
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3:43 Ты покрыл Себя гневом и преследовал нас, 
3:43 уои  соуегеа штзе!{ апзег ап ригзиеа и5 


умерщвлял, не щадил; 3:44 Ты закрыл Себя 

$ат, поЕ 5рагед; 3:44 уои с1[о5еа штзе! 
облаком, чтобы не доходила молитва наша; 3:45 
соиа, 0 поЕ теасйеа ргауег оиг; 3:45 
сором и мерзостью Ты сделал нас среди народов. 
Пет ап аботтаноп уои таае и5 ор реорез. 
3:46 Разинули на нас пасть свою все враги наши. 
3:46  вареа оп и тоший И5 а/ епетеу оиг 


3:47 Ужас и яма, опустошение и разорение — 
3:47  йоттогт апа ри деуаЯайоп ап гаготете- 


доля наша. 3:48 Потоки вод изливает око мое о 
зйате — оигс. 3:48 — ятеату усиег роигу ее ту афош 


гибели дщери народа моего. 3:49 Око мое 
Чеай ааиеМег реоре тте. 3:49 Тре Еуе ту 


изливается и не перестает, ибо нет облегчения, 
роигу ап поЁ сеа5ез, ют по тепер 

3:50 доколе не призрит и не увидит ГОСПОДЬ 
3:50  ипШ по зрйте ап по! 5ее ТНЕ ТОК 

с небес. 3:51 Око мое опечаливает душу мою 
жий Йеауеп. 3:51 Тре Еуе ту 5аа4еп5 5ош ту 
ради всех дщерей моего города. 3:52 Всячески 
Гог Ше заке ор а/П ааиеМету ту спу. 3:52 т еуегу мау 
усиливались уловить меня, как птичку, враги мои, 
атрИпеа сайсй те а5 та, епепйе5 ту, 


без всякой причины; 3:53 повергли жизнь мою в 
жийоиё аП саибеу; 3:53  рипзеа ре ту т 
яму и закидали меня камнями. 3:54 Воды 
ри ап рейеа 1 $1опеб. 3:54  ишег 
Ня до головы моей; я сказал: ‘погиб я’. 

ю  реаа ту; Г 54: еа р 
3: 55 Я призывал имя Твое, ГОСПОДИ, из ямы 
3:55 [Г саПеа пате уои’з, СО) ор ри 
глубокой. 3:56 Ты слышал голос мой; не закрой 
4еер. 3:56 уои йеага уосе ту; поЕ с105е 
уха Твоего от воздыхания моего. от вопля моего. 
еаг  уоиг гот 519й5 ту, гот сту тте. 
3:57 Ты приближался, когда я взывал к Тебе, и 
3:57 уоби а уйеп Г спмеа 10 уби, апа 


говорил: ‘не бойся’. 3:58 Ты защищал, и 
54: поё КЕеаг". 3:58 уои  аеепае4, 
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дело души моей; искуплял жизнь мою. 3:59 Ты 
й 50ш ту; тейеете4 Ше тте. 3:59 уби 


видишь, ль обиду мою; рассуди дело мое. 
5ее Ор орепзе ту; ; Ди4ве И тте. 
3:60 Ты ое всю мстительность их, все 

3:60 уои 5ее аП утЙсНуепе55 Шет аП 
замыслы их против меня. 3:61 Ты слышишь, 
р/ап5 ше’ азатя те. 3:61 уои йЙеаг 
ГОСПОДИ, ругательство их, все замыслы их 
сор ехр[еНуе Шет ай  рап$ шШет 
против меня, 3:62 речи восстающих на меня и 
азатя те 3:62 бреесй  т5е ир оп Г апа 
их ухишрения против меня всякий день. 3:63 
Шей! Илси5 азатя 1 еуегу аау. 3:63 
Воззри, сидят ли они, встают ли, я для них— 
Бейо/[А, 5иние Шо Шеу  э5аптаир ийетек Г ог т 


песнь. 3:64 Воздай им, ГОСПОДИ, по делам рук 
50пв. 3:64 — Кепаег Шет СО) Бу АЙайу рапа 


их; 3:05 пошли им помрачение сердца и 
Ыюоскей; 3:65 меш Шеу 422те55 реа" апа 


проклятие Твое на них; 3:66 преследуй их, 
сигзе убиг оп  Шетеор. 3:66 — ригзие ет 


ГОСПОДИ, гневом, и истреби их из поднебесной. 
вор апоег, ап сопзите фе ше’ ор т шей расез. 


4:1 
41 


Как потускло золото, изменилось золото 
а5 фа аЙ во4 срапееа о 


наилучшее! камни святилища раскиданы по всем 
ше Без!! $опе5 запсшагу 5сайегеЯ Бу @аП 
перекресткам. 4:2 Сыны Сиона драгоценные, 
ищетуеспои5. 4:2 5015 Лой ргесоих, 

равноценные чистейшему золоту, как они сравнены 
едшущет ше ригеб! го а5 Шеу сотрагеа 


С глиняною пПосудою., изделием рук горшечника! 
жий еатйеп стоскегу, ргодис рап4 роНег! 


4:3 И чудовища подают сосцы и кормят своих 
4:3 Апа топяег 5етуеЯ Бтеа55 — апа рее4 Ете 
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детенышей, а дщерь народа моего стала жестока, 
уоипе, апа ПРаизШег реоре ту Бесате сгиё, 
подобно страусам в пустыне. 4:4 Язык грудного 
ке о5йлсйеу т Ше 4езет. 4:4 Гапзиаее Шфогасс 
младенца прилипает к гортани его от жажды; 
БаБу 5ИСЁ5 0 агупх й от 15; 

дети просят хлеба, и никто не подает им. 4:5 
сйИатеп а5к Бтеаа, ап попе поЕ ЧеПуегу п. 4: 5 
Евшие сладкое истаевают на улицах. воспитанные 
ийо ще 5мее Чезоие оп Шезштеев; Бте4а 

на багрянице жмутся к навозу. 4:6 Наказание 

оп 5сайе риа@е 0 тапиге. 4: 6 ритбйтет 
нечестия дщери народа моего превышает казнь за 
илскейпе55 ааи Мег реоре ту ехсеей5 репайу рюг 
грехи Содома: тот низринут мгновенно. и руки 
$115 5одот: опе оуейтйтоут тяатапеои5 апа папа 
человеческие не касались его. 4:7 Князья ее были 
ритап поЕ сопсегпеа И. 4:7 ритсе5 И  меге 
в ней чище снега, белее молока; они были телом 
т й Сеапег 5по\ иуййег  тИК; Шеу —меге Боау 
краше коралла, вид их был как сапфир; 4:8 
тоте Беаий И сот ме’ Шаг уа$ а5 заррте; 4: 8 

а теперь темнее всего черного лицо их; не 
ап поу агкег ай Ыаск асе Ыоскей; пой 
узнают их на улицах; кожа их прилипла к 

[еатп Шетг оп Шезтееб; (еафшег Шаг 5шск 0 
костям их, стала суха, как дерево. 4:9 

Бопе5 Шет Бесате Чу, а5 1тее. 4: 9 
Умерщвляемые мечом счастливее умерщвляемых 
ат 5иота рарртег ат 

голодом, потому что сии истаевают, поражаемые 
рипвег, Бесаи5е Ша  Шезе 4езоие, Аремеа 
недостатком плодов полевых. 4:10 Руки 

1асК ог Гий де. 4:10 Папа 
мягкосердых женщин варили детей своих, чтобы 
рии уотеп соокеа сйИатеп  Е1те, 0 

они были для них пищею во время гибели дщери 
Шеу —уеге Юг Шет теб т  Ите ей ааиШег 
народа моего. 4:11 Совершил ГОСПОДЬ гнев 
реоре тте. 4:11 таае ТНЕ ГОК апоег 

Свой, излил ярость гнева Своего и зажег на 

5, роиге4 оиё игу апоег И5 апа Ш оп 
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Сионе огонь, который пожрал основания его. 4:12 
Лот ге усй 4еуоитеай — Базе И. 4:12 
Не верили цари земли и все живущие во 

поЕ БеПеуеа Ютэ5 1апа апа ай Пупе т 
вселенной, чтобы враг и неприятель вошел во 
ше итегбе, 0 епету ап Ше епету ететеЯ т 
врата Иерусалима. 4:13 Все это— за грехи 

25 Легизет. 4:13 АП ео- Юг 5115 
лжепророков его, за беззакония священников его, 
ше бе ргорйе& й юг (аи/е55те55 ртея5 И 


которые среди него проливали кровь праведников; 
ийсй ор й йе Ыооа ше пошеои5; 


4:14 бродили как слепые по улицам, осквернялись 
4:14  тоатеа а5 Ыта Бу  51теев, 4езестие4 


кровью. так что невозможно было прикоснуться к 
Ыюооа 50 Шаг ттро5Ые У’аб юисй 0 
одеждам их. 4:15 ‘Сторонитесь! нечистый! — 
Сойе5 Ыюоске4. 4:15  ‘'54е! ипс[еап '- 

кричали им; ‘сторонитесь, сторонитесь, не 

5стеатте Шет; 54е’, е5сйем, по! 
прикасайтесь’; и они уходили в смущении; а 
Юисй '; ап Шеу ей т соприяоп; апа 
между народом говорили: ‘их более не будет! 4:16 
Бешееп  реоре 54: Трах" тоте по "И 4:16 


Лицо ГОСПОДНЕ рассеет их; Он уже не 
Гасе ГОКО ЛЕ5И5 5сацег Ыоскей; йе аеа4у по 


призрит на них’, потому что они лица 

5йте оп Тйеу’' Бесаихе Ша Шеу асе 

священников не уважают, старцев не милуют. 4:17 
рптея5 поЕ гезрес, еету по тИиуш. 4:17 
Наши глаза истомлены в напрасном ожидании 

Оиг еуе5 О 51те5еа т уат Реп@те 
помощи; со сторожевой башни нашей мы ожидали 
а5я1яатсе; жИй уасйаое 1омег оиг ие  ехречеа 
народ, который не мог спасти нас. 4:18 А они 
реоре уйтсй по сои 5ауе иИ5. 4:18 А Шеу 
подстерегали шаги наши, чтобы мы не могли 

[ау т май $ер5 От, 0 ие по сошША 
ходить По улицам нашим, приблизился конец наш, 
тай Бу 5ееб оиг; с105е епа От, 
дни наши исполнились; пришел конец наш. 4:19 
аау5  оиг №ЕПеа; сате еп От. 4:19 
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Преследовавшие нас были быстрее орлов 


ригуите и5 уеге Гаяетг еаё1е5 
небесных; гонялись за нами по горам. ставили 
реаует!у; сразеа юг’ Кеефаск Бу тоитату, 5е 


засаду для нас в пустыне. 4:20 Дыхание жизни 
атизй юг и5 м Ше 4езет. 4:20 — Бтеайите Ше 
нашей, помазанник ГОСПОДЕНЬ пойман в ямы 
от, апойеа ГОКО саио и т ри 
их, тот, о котором мы говорили: ‘под тенью его 
Шет опе абоиш утсй ие 54: ‘ип4ег 5па4о» 
будем жить среди народов’. 4:21 Радуйся и 

иШ Пуе ор реор[е5'. 4:21  Кеосе апа 
веселись, дочь Едома, обитательница земли Уц! 
пеТотсе, ааиемМег Едот, тйарйат! оГ 1апа (2 
И до тебя дойдет чаша; напьешься допьяна и 
Ап № уоби теасй Бом; се! агипк Агипк апа 


обнажишься. 4:22 Дщерь Сиона! наказание за 
пакеа. 4:22 Паиошек оп! рипкйтет Гот 


беззаконие твое кончилось; Он не будет более 
[амЛе55пе55 уоиг — епаей; йе по "Ш тоте 
изгонять тебя; но твое беззаконие, дочь Едома, 
саб уои; Би! уоиг 1аи/е55пе55, ааиещег Ей4от, 


Он посетит и обнаружит грехи твои. 
йе —\5П апа рп $115 УОбИг$. 


5:1 
О 


Вспомни, ГОСПОДИ, что над нами совершилось; 
Вететфег сор Ша оуег Еее@Баск Пк адопе; 


призри и посмотри на поругание наше. 5:2 
Гоок 4отп апа 100 оп  тертоасй оиг. ий. 
Наследие наше перешло к чужим, домы наши — к 
регйасе оиг рабзеа 0 5тапзее роизех  па5Ш- 10 
иноплеменным; 5:3 мы сделались сиротами, без 
аПеп5 5:3 ие  Бесате отрйап5 УИрош 
отца; матери наши— как вдовы. 5:4 Воду свою 
й15 аЙег; тошег па5й1- а5 улаоу» 5:4 име’ 1 


пьем за серебро, дрова наши достаются нам за 
Яаттк Юг 5Иуек ПтемооЯ одиг ассгие и5 Гот 
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деньги. 5:5 Нас погоняют в шею, мы работаем и 
топеу. И". игое оп т  песк, ие — УОтЕ апа 


не имеем отдыха. 5:6 Протягиваем руку к 

поЕ рауе $ау. 5:6 зтасй рапа 10 
Египтянам, к Ассириянам, чтобы насытиться 
Есурйап5 0 Аббутап5 10 5шеа 

хлебом. 5:7 Отцы наши грешили; их уже нет, а 
Бтеаа. 5:7 Лафез оиг тпеа; ег атеа4у по апа 
мы несем наказание за беззакония их. 5:8 Рабы 
ие  Беаг рипкйтет Ло’ 1амЛез5теу5 Ыюоскей. 5:8 51ауе5 
господствуют над нами, и некому избавить от 
аоттаие оуе’ иб ап по опе теПеуе гот 


уки их. 5:9 С опасностью жизни от меча, в 
рап@  Боскеа. 5:9 И аапеег ше от 5мо т 


пустыне достаем хлеб себе. 5:10 Кожа наша 
4езет уе оБбат Буеа4  ситтепЦу. 5:10  (еафег оиг 


почернела, как печь, от жгучего голода. 5:11 Жен 
ЫасКепеа, а5 оуеи, от Бигтите рипеет. 5:11  Еетаще 
бесчестят на Сионе, девиц— в городах Иудейских. 
Ф5йопог оп 1001, 4еуй5- м сШез Лиаай. 

5:12 Князья повешены руками их, лица старцев 
5:12  рипсез рапзеа рапё5 Фет асе еету 


не уважены. 5:13 Юношей берут к жерновам, и 
поЕ ропоге4. 5:13  Боу5 1аке 0 епт, апа 


отроки падают под ношами дров. 5:14 Старцы 
УОшШЙ5 /аП ипаег позйапи Птемоо4. 5:14 е@егу 

уже не сидят у ворот; юноши не поют. 5:15 
атеа4у по 5йийпе рауе ва1е5; Боу5 ПОЕ 519. м] 
Прекратилась радость сердца нашего; хороводы 
$орреа оу реа" оиг; аапсе5 

наши обратились в сетование. 5:16 Упал венец с 
оиг а4агезе4а т тоигите. 5:16 Рей СТОМ’И УИЙ 
головы нашей; горе нам, что мы согрешили! 5:17 
йеаа оиг; Моит! изб Ша! ие — з5тпей! ЗА 
От сего-то изнывает сердце наше; от сего 

гот Шик саизе рат реа" оиг; от Ци 


померкли глаза наши. 5:18 Оттого, что опустела 
Гааеа еуез ОГ. 5:18 — Бесаизе Ша  етрЁ 


гора Сион, лисицы ходят по ней. 5:19 Ты, 
тоитат /1оп Гюох 20 Бу И. 5:19 уои 
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ГОСПОДИ, пребываешь вовеки; престол Твой— в 


сор тетате5! юотгеуег; ийтопе Тьоу- т 
род и род. 5:20 Для чего совсем забываешь нас, 
сепиз5 ап вепи5б. 5:20  рг иуйаё дийе Готеей и5 

оставляешь нас на долгое время? 5:21 Обрати нас 
[еауе и5 оп 1018 пте? 5:21 Рау и5 

к Тебе, ГОСПОДИ, и мы обратимся; обнови дни 
0 уби, вор апа ие ти; тепеу? аау5 
наши, как древле. 5:22 Неужели Ты совсем отверг 
от, а5 ого. 5:22 о уои дийе теесеа 


нас, прогневался на нас безмерно? 
и5 апету оп и йптеп5е/?? 
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1:1 
ры 


СПИСОК ПОСЛАНИЯ, которое послал Иеремия к 
ГЛУТ МЕЗУАСЕБ, усй 5ет Лететтай 10 


пленникам, отводимым В Вавилон царем 

сарйуез, уййагаит т ВаБуюп те 
Вавилонским, чтобы возвестить им. что повелено 
ВаБу/[оп, 10 изйег Шет Шаё  отаегед 
ему Богом. 1:2 За грехи, которыми вы согрешили 
й Со4. 12 Юг’ 5815, усй уои зтпеа 

пред Богом, будете отведены пленниками в 

Беюте @оа иШ уййагаит ризопегу т 
Вавилон Навуходоносором, царем Вавилонским. 1:3 
ВаБу[оп М№ еБисйаапе?2ах, те ВаБу/оп. 1; 3 
Войдя в Вавилон, вы пробудете там многие годы 
Сота т ВаБуюп уои 'Изау Шете тапу уеагу 
и долгое время, даже до семи родов. после же 
апа [оп ите еуеп ю  5еуеп  СсЙИ4АБЙ; айег 5ате 
сего Я выведу вас оттуда с миром. 1:4 Теперь 
17115 Г ГиШБите уои Шепсе жий мой. 1:4 по\№ 


вы увидите в Вавилоне богов серебряных и 
уои 5ее шт ВаБуоп 2045 5Иуег апа 
золотых и деревянных, носимых на плечах, 
го ап уооа, уеага!е оп 5пош ег, 


внушающих страх язычникам. 1:5 Берегитесь же, 
аме еаг СетйЕе5. 1:5 Бемаге 5ате 
чтобы и вам не сделаться подобными 

10 ап уои по: Бесоте тиИаг 

иноплеменникам. и чтобы страх пред ними не 
Готеепег$, ап № еаг Беюте  Шет по! 
овладел и вами. Видя толпу спереди и сзади их 
таяетей апа уои. 5еете стоуа ош апа Бас шаг 
поклоняющеюся перед ними, скажите в уме: ‘Тебе 
уотутреа Беоте ет ей т тта: "и 
должно поклоняться, Владыко!? 1:6 Ибо Ангел 
ро отр, О Гот! ' 16 ]0г Апое 


Мой с вами, и он защитник душ ваших. 1:7 
Му жИй уои ай ий аеепаег зрожег уоиг и 
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Язык их выстроган художником, и сами ОНИ 
Гапеиазе ше’ р/апеа ати ап Шет5е»еу Шеу 


оправлены в золото и серебро; но они ложные. 
атеа м ео ап 5Пуег; ри Шеу Га[е, 

и не могут говорить. 1:8 И как бы для 

ап поЁ сап 5реак. 1:8 Апа а5 иошА юг 


девицы, любящей украшение, берут они золото и 
215, оутя есогайоп, таке Шеу во апа 


приготовляют венцы на головы богов своих. 1:9 
ргерагеа СТОМ’И5 оп йеаа 204 Ее. 29 


Бывает также, что жрецы похищают у богов 
ОПеп ужей Ша ртеяб Капар рауе в045 

своих золото и серебро и употребляют его на 
Ее во 4 ап 5Иуег ап избе И оп 


себя самих; 1:10 уделяют из того и блудницам 

а ШШетзе[»ез; 1:10  рау ор о апа йато5 

под их кровом. украшают богов золотых и 

ипаег Шех зйеПег; аесогие 204 го4 апа 
серебряных и деревянных одеждами, как людей. 
5Иует ап@ уоо4еп с1о1йе5, а5 ритап5. 
1:11 Но они не спасаются от ржавчины и моли, 
1: Би Шеу поЕЁ вауеа гот тия ап@ той 


хотя облечены в пурпуровую одежду. 1:12 
аййоизй соед т ригре с1ойе$. Чо 


Обтирают лицо их от пыли в капище, которой 
улре Гасе фетг рот АиЯ т ЧетреЕ, итей 


на них очень много. 1:13 Имеет и скипетр, как 
оп Шет уегу а 101. 1:13 йа$ ап 5серег а5 
человек — судья страны, но он не может 

тап- 1и4зе соипту ри ПИ МОЁ сап 

умертвить виновного пред ним. 1:14 Имеет меч в 
Ш ви Беюте Шет. ПЛА  1Йа5 5мота т 
правой руке и секиру а себя самого от войска 
пеш йапа ата ах, апа а ор гот 1тоор5 

И разбойников не защитит. отсюда познается, что 
апа Цтеуе5 по ргощес: йете 15 КПОУИ, ра 
они не боги; итак, не бойтесь их. 1:15 Ибо, как 
Шеу по 045; Три$, поЕ еаг Ыюоскеа. 1:15 рЮг а5 
разбитый сосуд делается бесполезным для 

Бтокеп уез5е! —@опе изе[е55 Юг 

человека, так и боги их. 1:16 После того как 
ритап 50 ап 204% — ЫБоскеа. 1:16 — айЙег ор а5 
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они поставлены в капищах. глаза их полны ПЫЛИ 
Шеу —аеПуеге4 т Ше йои5е5, еуе5 феатг м Чи51 


от ног входящих. 1:17 И как у нанесшего 
от Еооё тсшае4. 1:17  Апа а5 рауе раб саизеа 
оскорбление царю заграждаются входы в жилье, 
т5Иий Кте ти22[е триб т рпоизтв, 
когда он отводится на смерть, так капища их 
иуйеп й — а5бюпед оп аеай 50 1етр[е5 ег 
охраняют жрецы их дверями и замками и 
еиата ртея5 Шетг 40015 апа ([осЁ5 апа 
засовами, чтобы они не были ограблены 

Бой5, 0 Шеу поЁ чеге тобБеа 
разбойниками; 1:18 зажигают для них светильники, 
тоББегу; 1:18 Ш Юг Шет  (атр5, 


и больше, нежели для себя самих, а они ни 
ап тоте рат Гот а Шетзее5, ап Шеу ог 
одного из них не могут видеть. 1:19 Они как 
опе ор Шет поЁ сап яЬ[е. 1:19  Шфеу а5 
бревно в доме; сердца их, говорят, точат черви 
102 м Ше роибе; пеат ет 5ау зйагреи Иогт5 
земляные. и съедают их самих и одежду их. 
ехсауайоп, ап еб шаг Шетзеуеу ап сойез шей - 
а они не чувствуют. 1:20 Лица их черны от 
ап Шеу поЕЁ её. 1:20  ретуоп5 шахт Ыаск Гот 
курения в капищах. 1:21 На тело их и на 
токте м ше рои5е5. 1:21 оп Бо4ду шфахг апа оп 
головы их налетают летучие мыши и ласточки 


йеаа Шаг гаа уоаШе тоибе апа 5маЦоу 
И другие птицы, Лазают также по ним и 


ап оег таб сИтЬ а[50 Бу и апа 
кошки. 1:22 Из этого уразумеете, что это не боги; 
сай. 1:22 ор 15 ипаегЯапа; Ша й по 2045; 
итак, не бойтесь их. 1:23 Если кто не очистит 
Три$, поЕ еаг Ыюоске4. 1:23 Ш ийо по Сеап5е 
от ржавчины золота, которым они обложены ДЛЯ 
Гот ги& 204 итсй Шеу ахе4 Юг 
красы, то они не будут блестеть; и когда 

Беаийу, Шеп Шеу по "Ш 5йте; ап уйеп 
выливали их, они не чувствовали. 1:24 За 

роиге4 Шет Шеу поЁёЁ рей. 1:24 ог 


большую цену они куплены, а духа нет в них. 
[274 рисе Шеу ригсйазеа ап 5ртй по т  Шет. 
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1:25 Безногие, они носятся на плечах, показывая 


1:25  [е®е55, Шеу уотп оп 5пош@ет$, 5йоулив 

чрез то свою ничтожность людям. посрамляются 
Штоией Шеп 5 тяютйсапсе реор!е; ри ю 5йате 

же и служащие им; 1:26 потому что, в случае 
зате ап етроуее$ Шет; [1:26 — Бесаизе Ша т сабе 
падения их на землю, сами собою они не 

/аП ше" оп  этоипа Шетзеуез5 Шет5еГлех Шеу по! 
могут встать. также, если бы кто поставил их 
сап ата ир;  уеП И уоиА ийо 5 ег 
прямо. не могут сами собою двигаться и, если 
пой, по сап Шетзеез Шетзе»ех тоуе апа | 
бы кто наклонил их, не могут выпрямиться; но 
мои "йо еда Шет поЁ сап тжетеп; Би 
как перед мертвыми полагают перед ними дары. 
а5 Беюте  аеа4а Бейеуе Беюте — Шет 2115. 
1:27 Жертвы их жрецы продают и 

1:27 Исйт5 ше! ртезб 5еЙ апа 
злоупотребляют ими; равно и жены их часть из 
аБизе Шет; ромег ап ие феат ор ог 
НИХ солят, И ничего не уделяют ни нищему, ни 
Шет  заПе4, ап пойте поЕ рау ог Безоаг От 
больному. 1:28 К жертвам их прикасаются 

раНнети. 1:28 То сит ет оисй 

женщины нечистые и родильницы. Итак, познав 
уотеп ипс[еап апа срИфБеа. Тис, Кпомлте 
из сего, что они не боги, не бойтесь их. 1:29 
ор 16, Ша Шеу поЁ °04$, поЕ еаг Ыюоске4. 1:29 
Как же назвать их богами? женщины приносят 
а5 зате сай Шей Ше 204$? уотеп Бите 
жертвы этим серебряным И золотым и 

ясйт5 1115 5Иуег апа во апа 
деревянным богам. 1:30 И в капищах их сидят 
уоо4еп 204$. 1:30 Апа т Ше йои5е5 ет 5иййпе 
жрецы в разодранных одеждах, с  обритыми 
рптея5 т ют тоБех, жий зйауеа 

головами и бородами И С непокрытыми 

реа ап Беата ап уИйЙ ипсоуете4 

головами: 1:31 ревут они с воплем пред своими 
реадб: 1:31  тоаг Шеу \ИйЙ 5стеат Беюте шег 


богами, как иные на поминках по умершим. 1:32 
2045, а5 ошйег оп маке Бу аеаа. 92 
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Некоторые из одежд их жрецы берут себе и 
5оте ор соШфез Фет рптезб5 таке эиетеит апа 
одевают ими своих жен и детей. 1:33 Если 
Чте55 Шеу — Еше улуех апа СйИатеп. 1:33 ЦП 


испытывают от кого-либо злое или доброе, не 
ехретепсе гот 5отеопе еуЙ (д 2004, по! 
могут воздать. не могут поставить царя. ни 

сап рау; по сап рш Кте от 
низложить его. 1:34 Равно ни богатства, ни даже 
еро5е И. 1:34  ромег ог уеайй ог еуеп 
мелкой медной монеты они не могут дать. Если 
зйаПоу? соррег сот5 Шеу пПОЁ сап ©Туе. Уд 
кто, обещав им обет, не исполнил бы ето, не 
ийо ртопяте Шеу уоу поЕ рейогтеа мошШа п по! 
взыщут. 1:35 От смерти человека не избавят, ни 
5еек. 1:35 тот аеат ритап поЕ тейеуе, От 


слабейшего у сильного не отнимут; 1:36 человеку 
у’еакез! рауе топе поЕ акеп атау; 1:36 — тап 

слепому не возвратят зрения; человеку в нужде не 
па по таити меу’; тап шт пее4 по! 


помогут; 1:37 вдове не окажут сострадания, и 
рер; 1:37  ул40о№ по "Ш сотра551ои, апа 
сироте не сделают добра. 1:38 Камням из гор 
отрйап по \Ш гоойпе55. 1:38  5юпе5 ор тоитат$ 
подобны эти боги деревянные и оправленные в 
ятйИаг Шезе 2045 уоо4еп ап пттеа т 
золото и серебро— и служащие им посрамятся. 
во4 ап эИуег- ап етроуее5 Шеу сопроипаеа. 
1:39 Как же можно подумать или сказать, что 
1:39 а5 5ате Тоби сап Иипк От 5ау фа! 


они боги? 1:40 К тому же сами  Халдеи 
Шеу 8045? 1:40 10 аи 5зате ШетзеГеу Тре Спа4еап5 


обращаются С ними непочтительно. они, когда 


а4АГе55 жий Шет тезрес/иПу: Деу ийеп 
увидят немого, не могущего говорить. приносят 
5ее 5ПИети, по Мюту 5реак рипие 

его к Ваалу и требуют, чтобы он говорил, как 
й 0 Вай ап тедште 0 й  5аа а5 
будто он может чувствовать. 1:41 И не могут 
И й  сап ее. 1:41 Ап по сап 


они, заметив это, оставить их, потому что не 
Шеу пойте й [еауе Шет Бесаизе Ша по 
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имеют смысла. 1:42 Женщины, обвязавшись 
рауе 5епуе. 1:42  тотеп пей а 
тростниковым поясом, сидят на улицах, сожигая 
сапе Бей, 58 оп 5тееб, 5о2Шеауа 
курение из оливковых зерен. 1:43 И когда 
токте ор оПуе отайтб. 1:43 Ап ийеп 
какая-либо из них, увлеченная проходящим, 
апу ор Шет  разяопие афои раббте, 
переспит с ним— попрекает своей подруге, что 
Пей жий Трезе - сае5 15 ет]рлепа фа! 
та не удостоена того же, как она, и что 
Ша! по ауатаей ор 5зате а5 Й ап Ша 
перевязь ее не разорвана. 1:44 Все, совершающееся 
Адотп й  поЕ Бтокеи. 1:44 АП Сотттшеа 

НИХ, ЛОЖНО. Посему как можно думать или 
рауе Шет  }а[5е. Трегеюте —а5 Уои сай ШК от 
говорить, что они боги? 1:45 Устроены они 
5реак Ша Шеу 2045? 1:45  аттапееа шеу 
художниками и плавильщиками золота. не чем 
а’н55 ап го5тий орго1а; по ап 
иным они не делаются, как тем, чем желали их 
ошйег Шеу пОЁ тааеЕ, а5 05е Шап уаш Шет 
сделать художники. 1:46 И те, которые 
40 агИ5[5. 1:46 Ап Ш1оз5е усй 
приготовляют их, не бывают долговечны; 1:47 как 
ргерагеа Шет поЁ ате аига Ме; 1:47  а5 
же сделанные ими могут быть богами? Они 
5зате таае Шеу —сап Бе ше 2045? еу 
оставили по себе ложь и срам своим потомкам. 
[ей Бу ощетет Пе ап зйате 15 4езсепааий5. 


1:48 Когда постигают их война и бедствия, 
1:48 — мйеп сотртейепа ше! уаг апа обаяег 


жрецы совещаются между собою, гле бы им 
рптея5 соип5е! Бешееп  Шет5е»ез, уйете мои Шеу 
скрыться с ними. 1:49 Как же не понять, что 
тае жИй Шет. 1:49  а5 5зате поЁ ипаегяапа и 
те не боги, которые самих себя не спасают ни 
Шозе поЁ 2045, усй Шетзе[лех а поЕ 5ауе От 


от войн, ни от бедствий? 1:50 Так как они 
гот уагу, от Гот ПОбаяет? 1:50 50 а5 шеу 


деревянные и оправленные в золото и серебро, 
уоо4еп ап пттеа т 204 апа 5уег 
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то можно познать, что они ложь. всем народам 
Шеп Уоисапй  Кпо\ Ша Шеу Дабе; ай Роршайоп5 
и царям сделается ясным, что это не боги, а 
апа Ютэ$ Ш Бесоте Сеат Ша й ПО 2045, апа 
дела рук человеческих. и в них нет никакого 
Бизтез5 папа йитап, ап@ т Шет по по 

действия божественного. 1:51 Кому же после сего 
асНоп5 плите. 1:51 То 5ате айег 17115 
не понятно, что они не боги? 1:52 Царя стране 
поЕ Сеаг Ша Шеу поЁ 2045? 1:52 Юте соипту 
они не поставят, дождя людям не дадут; 1:53 суда 
Шеу по рш, Кат реоре поЕ @1уе; 1:53  Соит 
не рассудят, обидимого не защитят, будучи 

по Кеазотте Ото по ргоеч, Бета 
бессильны, 1:54 как вороны, находящиеся между 
ромете55, 1:54 а5 СТОУМ/5, аге Беглееп 


небом и землею. Ибо и в том случае, когда 
5Ку ап еапй. Гот ап@ т Ша  сабе иуйеп 


подверглось бы пожару капище богов деревянных 
ипаегеопе иош@ ге 1етр[е 2045 у’оойеп 

или оправленных в золото и серебро, жрецы их 
От иттеа т 204 ап 5Иуег рптея5 ет 
убегут и спасутся— а они сами, как бревна в 
ее ап 5ауеа - ап Шеу — Шет5ее$, а5 1095 т 
средине, сгорят. 1:55 Ни царю, ни врагам они не 
ше та@4е, "ШБЬити. 1:55  пеййег Юте ог  епеппеу Шеу по 
могут противостать. Как же можно принять или 
сап 7е5151. @5 5ате Ти сап 1аке от 
подумать, что они боги? 1:56 Ни от воров, ни 
Иик Ша Шеу 2045? 1:56  пеййег рот Имеуе5 От 
от грабителей не могут охранить самих себя эти 
гот тоББегу по сап заезиага Шетзеез а ее 
боги, деревянные и оправленные в серебро и 

204$, у’оо4еп ап пттеа т 5Цуег апа 
золото: 1:57 превосходя их силою, они снимают 
2014: 1:57  вигра5зте ет роуег, Шеу тетоуе 


золото и серебро и одежды, которые на них, и 
во4 ап 5Иуег апа со|итв, усй оп Шет апа 


уходят с добычею, а эти себе самим не в 
20 жий ргеу, ап Шезе 5иетет Бу по т 


силах помочь. 1:58 Поэтому лучше царь, 
Готсез рер. 1:58  фегефоте, Бепег Кто 
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выказывающий мужество, или полезный в доме 
5йомеа соигазе От изеш т йоте 


сосуд, который употребляет хозяин, нежели ложные 
уе55е[ усй и5е5 ро51 ап Га[е 
боги; или лучше дверь в доме, охраняющая в нем 
2045; От Бешег 4оот т йоте гиатте т И 
имущество, нежели ложные боги, или лучше 
ргорету ап Га[5е 204$, От Бецег 
деревянный столп в царском дворце, нежели 

уоойеп рШаг т тоуй Ра!асе трап 

ложные боги. 1:59 Солнце и луна и звезды, 

а[5е 204$. 1:59  5ип ап тооп ата 5@аг 

будучи светлы и посылаемы ради 

ретг рис ап Бете бет Гог Ше 5аке ор 
потребности, благопослушны. 1:60 Также и 

пеей5 Ыаеоро5[и5йпу. 1:60 або апа 
молния каждый раз, как является, ясно видима. 
Пошитя еасй пте @а5 15 сеаг я е; 
также ветер во всякой стране веет. 1:61 И 

або улта ш @аП соипту Ыом5. 1:61 Апа 


облака, когда повелит им Бог пройти над всею 
сиу, уйеп соттапаей Шеу Со ра55 оуе’ \ИйаП 


вселенною, исполняют повеление. 1:62 Тоже огонь, 
ше Итуегуе, регрогт соттапатет. 1:62 або ‚ге 
свыше ниспосылаемый для истребления гор и 
оует орт/изе4 Гот емегттайоп тоитату апа 
лесов, делает, что назначено; а эти не подобны 
оте515, 4о0е5 Ша а5бепей; ап Шезе поЁ ятИаг 

им ни видом, ни силами. 1:63 Почему же можно 
Шеу ог \ем ог  ЮГСеб. 1:63  тйу зате Уи сап 


подумать или сказать, что они боги, когда они 
Иипк От 5ау Ша Шеу 204, уйеп шйеу 


несильны ни суда рассудить, ни добра делать 
Пей Цу ог  Соийт мае, ог 8004 40 

людям? 1:64 Итак, зная, что они не боги, не 
реор!е? 1:64 — Тйчв, Кпоилие Ша Шеу поЕЁ 045, по! 


бойтесь их. 1:65 Царей они ни проклянут, ий 


Леа’ Ыюоскеа. 1:65  Ют85 _еу ог сигбе, 
благословят; 1:66 знамений не покажут на ее и 
Ы/е55; 1:66 51915 ПОЁ 5ЙО\ оп  5Ку апа 


пред народами. не осветят, как солнце, и не 
Беюте реор[; по Шиттие, @а5 йе 5ии, апа по 
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осияют, как луна. 1:67 Звери лучше их: они, 


Нобеа, а5 тооп. 1:67  Беа5& Бецег ет: Шеу 
убегая под кров, могут помочь себе. 1:68 Итак, 
Пеетз ипаег зйейег сап рер сигтепИу. 1:68 — Три, 

ни из чего не видно нам, что они боги; посему 
огр 0 "йа поЁ 5ееп и5 Ша Шеу 2045; 1феге[оте 
не бойтесь их. 1:69 Как пугало в огороде 

поЕ еаг Ыюоске4. 1:69 а5 5сагестом т вагаеп 

ничего не сбережет, так и их деревянные. 

пойте пОЕ 5ауе, 50 ап шфетг этооа, 

оправленные в золото и серебро боги. 1:70 

иттеа т 204 ап 5Иуег 204$. 1:70 
Равным образом их деревянные, оправленные в 
едиа! у’ау шетг оо, иттеа т 
золото и серебро боги подобны терновому кусту В 
о4 ап 5Иуег 2045 — 5тИаг 1Доти5 т 
саду. на который садятся всякие птицы, также и 
гатеп оп  усй 5И апу га або апа 
трупу, брошенному во тьме. 1:71 Из пурпура и 
сотрёе, абапаопеа т  аагкпез5. 1:71 ор ритрига ап 
червленицы. которые истлевают на них, вы 
спег/епи5у, усй ретуй оп Шет уои 
можете уразуметь, что они не боги; да и сами 
сап сотртейепа Ша Шеу поЁ 2045; уех ап Шетзе№ез 
они будут наконец съедены и будут позором в 
Иеу "Ш ДпаПу есщеп апа "Ш 5йате т 
стране. 1:72 Итак, лучше человек праведный, не 
соипНу. 1:72 Трив, Бецег реоре ноШеои5, по! 


имеющий идолов, ибо он— далеко от позора. 
рауте 405 Гог оп- Гаг гот 5йате. 
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1:1 
ры 


СЛОВА КНИГИ, которые написал Варух, сын 
ТОКО5 ВООКУ усй итое Вагисй 50п 
Нирии, сына Маасея, сына Седекии, сына Асадия, 
№ тай 50п Маазеяай, —50п ДеаеЯай 50п А55аа 
сына Хелкии, в Вавилоне, 1:2 в пятый год, в 

50п НиИмай, т  ВаБУюоп 12 т п уеагт т 
седьмой день месяца, в то время, когда Халдеи 
5еуейй аау той м Шеп ите уйеп Тре Спа @еап5 
взяли Иерусалим и сожгли его огнем. 1:3 И 

[16] Легизет ап Битпеа й „Де. 1:3 Апа 
прочитал Варух слова сей книги вслух Иехонии, 
теаа Вагисй — уота 15  БооКу аоиа Лейоласйт 
сына Иоакимова, царя Иудейского, и вслух всего 
501 Лоасйт Кте Лиаай ап аоиа ай 


народа, пришедшего к слушанию книги, 1:4 и 
реоре соте 0 Ппеатте Боок5 1:4 апа 
вслух вельмож и сыновей царских. и вслух 

аюоиа отапаее5 ап 5015 ше Юте, ап аоиа 
старейшин, И вслух всего народа, от малого до 
еету ап аоиа ап реоре гот 5таП 10 
большого, всех живших в Вавилоне при реке Суд. 
[агсе, ай Путе т ВаБуюп ийеп пуег Соим. 
1:5 И они плакали, и постились, и молились 
1:5 Ата Шеу стеа апа дазяеа, ап ргауеа 

пред ГОСПОДОМ. 1:6 И собрали серебра, 

Беюте ГОК. 16 Апа соПеачеа $Пуег 

сколько было по силам каждого, 1:7 и послали в 
Роу? У’аб Бу югсез еасй, 1:7 ата 5ет т 
Иерусалим к Иоакиму, сыну Хелкии, сына 

Легизет ю Лоаст 50п НИЯай, 50п 

Саломова, первосвященнику. и к священникам и 
5 от, ше той ртез1, ап 0 ртезб апа 
ко всему народу, находившемуся с ним в 

ю  атоипа реоре ВМО жий п т 


Иерусалиме, 1:8 когда Варух унесенные из храма 
Легизет 1:8 уйеп Вагисй — Бут ор Четре 
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сосуды дома ГОСПОДНЯ принял для возвращения 
уе55е[5 роте  ТНЕТОКО адореа Гот теити 


их в землю Иудейскую, в десятый день месяца 
шаг т 1апа Лиаай, т епт ау топй 
Сиуала, сосуды серебряные, которые сделал 
эмаа, уез5е[5 5Иуе’ уйтсй таае 
Седекия, сын Иосии, царь Иудейский, 1:9 после 
Гедае ай 50п Лобай Кте Лиаай 1:9 айЙег 
того, как Навуходоносор, царь Вавилонский, 
от4ег —@а5 М№ еБисйаапе?2аг Кте ВаБуоп 


переселил из Иерусалима Иехонию и князей, и 
сарйуе ор егизщет Лесотай ап ритсез, апа 
узников и вельмож. и народ земли, и привел 
ризопегу апа по ез, ап реоре  апа апа (еа 

его в Вавилон. 1:10 И говорили они: вот, мы 
й т ВаБуоп. 1:10 Апа аа Шеу ате: пом ме 


посылаем вам серебро, и купите на это серебро 
5епа у0ои — 5Пуек апа Биу оп ПП 5Пуег 
всесожжения и жертву за грех и ладан, и 

Битти апа сит ог 5т ап тсепзе, апа 
приготовьте дар. и вознесите на жертвенник 
соок ей апа 1 ир оп аПаг 


ГОСПОДА Бога нашего, 1:11 и молитесь о 

ГОКО Соа оит, 1: апа ргау ао! 
жизни Навуходоносора, царя Вавилонского, и о 
ше М№ еБисйаапе?2ат Кте ВаБу[оп ап аБош 


жизни Валтасара, сына его, чтобы дни их были, 
ше Вебйа22аг 501 й 0 аау$ фе’ уете 


как дни неба, на земле. 1:12 И даст нам 
а5 Чау$  5Ку, оп отоипа. 1:12 Апа "Ш и5 


ГОСПОДЬ силу и просветит глаза наши, и мы 
ТНЕ ГОК юте ап епПешеп еуе5 ОИ, апа ие 


будем жить под покровом Навуходоносора, царя 
иШ Пуе ип4ег соуег М№ Бисйаапе22аг те 
Вавилонского, и под покровом Валтасара, сына 
ВаБу[оп ап ипаег соуег Ве[5йа22аг 501 
его, и будем служить им много дней, и найдем 
й апа "Ш 5етуе Шеу тапу аау5 апа рпа 
милость у них. 1:13 Молитесь и о нас 

тегсу рауе Шет. 1:13  ргау ап абош из 


ГОСПОДУ Богу нашему, так как мы согрешили 
ОКО Соа ОИ, 50 а5 ие  этпе4 
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пред ГОСПОДОМ, а нашим, и не 

Беюте СепЦетеп, от, апа по 
отвратилась от нас т. ГОСПОДА и гнев 
айепиеа гот из мгу ГОК ап апэег 
Его до сего дня; 1:14 и прочитайте сию книгу, 
15 Ю Ш ор ше аау; 1:14 ап4 теаа 05 — Боок 
которую мы посылаем вам, чтобы обнародовать в 
уйтсй ие  5еп4 уои 10 рготшвайе т 
доме ГОСПОДНЕМ: в день праздничный и в 
роте  оГше Гот: т аау ройаау апа т 
дни нарочитые. 1:15 И скажите: у ГОСПОДА 
аау5 аеПБепие. 1:15  Апа 5ау: рауе ГОКО 

Бога нашего— правда, а у нас стыд на 

Соа пазйего- фром’еуег, ап йауе иб- зйате оп 
лицах, как сегодня, у всякого Иудея и у 

рег5оп5 а5 оаау рауе аП Лиаеа ап пауе 
живущих в Иерусалиме, 1:16 и у царей наших, 
Путе т Уегизщет 1:16  апа йпауе Юпе5 ОЕ, 

И у князей наших, и у священников наших, 
ап йауе ритсе5 от, ап рауе ртезб от, 

и у пророков наших, и у отцов наших, 1:17 
ап йауе рторйе5 От, ап йауе Лайегз оиг 1:17 
оттого, что мы согрешили пред ГОСПОДОМ, 1:18 
Бесаи5е Шаг ме  зтпе4а Беоте СепЦетеп, 1:18 
и не покорялись Ему и не слушали гласа 

ап поЁ обБеу ит ап по Пяепеа уосе 
ГОСПОДА Бога нашего, чтобы ходить в 

ОКО Соа от, 10 ук т 
повелениях ГОСПОДА, которые Он дал пред 
соттапатеп5 —° ГОРО, усй де  вауе Беюте 
лицом нашим. 1:19 С того дня, в который 

Гасе От. 1:19 И о ау м ищсй 
ГОСПОДЬ вывел отцов наших из земли 

ТНЕ ГОК Боиз  ЛаШегг оиг ор 1апа 
Египетской, и до сего дня мы были непокорны 
Есур! ап ю 15 ау ме  мете зоБейет 
пред ГОСПОДОМ Богом нашим и небрегли о 
Реюте ГОКО Соа оиг ап пезПеет абош 


том, что не слушали гласа Его. 1:20 Посему и 
15 Ша по Пяепеа уо1се Н. 1:20 — Трегеюоте апа 
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постигли нас бедствия И клятва— как сегодня— 
сотртейепаей изб зазяетг апа оай - а5 оаау - 


которую определил ГОСПОДЬ пред рабом Своим 
утей 4епийеа ТНЕ ГОК Беюте 5ауе 15 
Моисеем в тот день, в который вывел отцов 
Мо5е5 т опе аау м утсй Бои — ЛаШегу 
наших из земли Египетской, чтобы дать нам 

оиг ор апа Есур! 0 ое и5 
землю, текущую молоком и медом. 1:21 И не 
этоипа сигтет! ти ап йопеу. 1:21 Ап по 
слушали мы гласа ГОСПОДА Бога нашего во 
Пепе ие  убдсе ГОК Соа оит т 
всех словах пророков, которых Он посылал к 
ап уотаб ргорйе5 утсй йе  5еш 10 
нам, 1:22 и ходили каждый по мыслям злого 
и5 1:22  апа го еасй Бу  Шоизйб еуЙ 
сердца своего, служа иным богам, совершая злые 
реа" 15, 5етуме — оШег 204$, тают? еуЙ 


дела пред очами ГОСПОДА Бога нашего. 
Бизтезу Беюте еуе5 ГОКО Соа Оиг. 


2:1 
21 


_И исполнил ГОСПОДЬ слово Свое, которое Он 
Ап репоттей ТНЕ ГОК уота 15 иЙйсй йе 


изрек против нас и против судей наших, 
5рокеп авгатя и5 ап4 азатя 1и4ех  оик 
судивших Израиля, и против царей наших, и 
мазеа [втае! ап4 асатя Ктэ$5 оит апа 
против князей наших, и против всякого 

азат& рипсе$ От, ап4 асатя аП 


Израильтянина и Иудея, 2:2 что Он наведет на 
[втаей апа ЧЛиаеа, 2:2 Ша фе иШБипе оп 


нас великие бедствия, каких не бывало под всем 
и5 тес базяет уйай поЕ паррепей ипаег аП 
небом, как сделал Он в Иерусалиме, по 

5Ку, а5 таае йе т Легизщет Бу 
написанному в законе Моисеевом, 2:3 что мы 
уиШеп т [а Мо5с5, 2:3 Ша ие 


будем есть— один плоть сына своего, а другой— 
и 15- опе Ле5й 501 И5, ап агизгоу- 
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плоть дочери своей. 2:4 И Он отдал их в 

Ле5й ааие Мег 15. 2:4 Апа йе  сеатед фе’ т 
подданство всем царствам, которые вокруг нас, на 
сшрепуйр ай Ктеаот5, исй атоипа и5 оп 
поругание и опустошение всем окрестным 

тертоасй ап аеуаяаноп ап 5иттоипате 

народам, между которыми рассеял их ГОСПОДЬ. 
реор[ез Бемееп  иШсй 5сайете4 шег ГОК. 

2:5 И мы оказались внизу, а не наверху, потому 
2:5 Ап ие — мете Беом? ап по юр Бесаи5е 
что мы согрешили пред ГОСПОДОМ Богом 

Ша ие — зтпе4а Беюте ГОКО Соа 


нашим, не слушая гласа Его. 2:6 У ГОСПОДА 
От, по Пяетте уо1се Ев. 2:6 По ГОЕО 

Бога нашегоы— правда, а у нас и отцов 

Соа пазйего- фром’еуег, ап йауе иб апа }а!егу 


наших— стыд на лицах, как сегодня. 2:7 Все те 

пазйй- зйате оп регуоп$ а5 1оаау. 2.7. БАЦ ро5е 
бедствия, какие ГОСПОДЬ изрек на нас, постигли 
базяетг уйай ТНЕ ГОК 5рокеп оп и5 сотргейепаеа 
нас. 2:8 Мы не молились пред лицом ры 

И5. 2:8 ие поЕ ргауеа Беюте асе 


чтобы Он отвратил каждого от помышлений 

10 йе  ауетед еасй от Шфоизи5 

злого сердца его. 2:9 И ГОСПОДЬ наблюдал над 
еуЙ реа" И. 2:9 Апа ТНЕТОКО оБ5егуеа оуег 
сими бедствиями, и навел их ГОСПОДЬ на 
ИИ Шезе Флаяегу апа Бтоией шахт ТНЕТГОКО оп 

нас, ибо ГОСПОДЬ праведен во всем, что 

и5 Юг ТНЕ ГОК ношеои5 т @аП ра 

заповедал нам. 2:10 Но мы не слушали гласа Его, 
соттапаей 0 и5. 2:10 Бш ме  поЁ Пяепе4 уосе Й 
чтобы ходить в повелениях ГОСПОДНИХ, которые 
10 ай т соттапатепт — ГОЕКРО ЛЕО СНЕ1УТ, ушсй 

Он дал пред лицом нашим. 2:11 И ныне, 

йе  сауе Беюте дасе От. 2:11 Апа пом 
ГОСПОДИ, Боже Израилев, Ты, Который вывел 
сор Соа [6тае[, уои  ушсй Бгоие и 
народ Твой из земли Египетской рукою крепкою, 
реоре —уоиг ор апа ЕсурНап рапа а топе, 

И знамениями, и чудесами, и силою великою 
апа 51915, ап уопаегу ап роуег тес 
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и мышцею —высокою, и сотворил Себе имя, 
ап ошутесйей агтт_ отеай ромгев ап стешеа э{иетет! пате 
как сегодня: 2:12 согрешили мы, поступали 

а5 1оаау: 2:12 зтпеа уе тесауеа 

нечестиво, неправедно против всех уставов Твоих, 
иске у, ипти5Иу азат ап Сратег у 


ГОСПОДИ Боже наш! 2:13 Да отвратится от нас 
вор Соа оиг5! 2:13  Уез5  штпей амау гот и$ 
ярость Твоя, ибо мало осталось нас среди 

Лигу убит, — Юг ИШе [ей и5 ор 

народов, между которыми Ты рассеял нас. 2:14 
реор!ех Белеет ушей уои  5саЦете4 И5. 2:14 


Услышь, ГОСПОДИ, молитву нашу и прошение 
йеаг сор ргауег оиг ап рейпоп 


наше, и избавь нас ради Тебя, и дай нам 
от, ап аеПуег и5 юг Ше 5акКе ор уои ап ее из 
милость пред лицом тех, которые переселили нас, 
тетсу Беюте асе ое ушсй тоуе4 и5 


2:15 дабы вся земля познала, что Ты-—— ГОСПОДЬ 
2:15  отег аП Рот тау Кпоу ар [1 ТНЕ ГОКО 
Бог наш, так как имя Твое наречено на Израиле 
Со  ои 50 а5 пате уоиг 15 саЙеа оп Бтае 

и роде его. 2:16 Призри, ГОСПОДИ, от святого 
ап Юта И. 2:16 [Гоокаомт, СОБ Гот 59. 

дома Твоего и воспомяни о нас, и приклони, 
роте уоиг апа ГиШ тететБег аБои из апа тсйте, 
ГОСПОДИ, ухо Твое, и услышь. 2:17 Открой очи 
ор еагт уоитз, — апа Неаг 2:17  Ореп еуеу 
Твои, посмотри, потому что не мертвые в аде, 
УбИг$, оо Бесаизе Ша поЕ аеаа т йе, 
которых дух взят из внутренностей их, воздадут 
усй 5рги Чакеп о \б5сега Шет рау йотазе 
славу и хвалу ГОСПОДУ; 2:18 но человек, 

21огу ап рга5е ГОК; 2:18 Би регбоп 


скорбящий о великости бедствия, который ходит 
епеуте абои! этеате55 заяег усй уа$ 
поникши и уныло. и глаза потусклые и душа 
5оорте ап 5аа[у, ап еуез а аЙ ап 5йо\жег 
алчущая — воздадут славу и правду Тебе, 

обе "йо йипеег рауйотазе вгу апа (тит уди, 
ГОСПОДИ. 2:19 Не по правдам отцов наших и 
Сор. 2:19 по Бу Тишй5 Дает —оиг апа 
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царей наших мы повергаем моление сие пред 
Ют85 оиг уе Тргом’5 ргауег Шезе Иите5 Бе}[оте 


лицом Твоим, О Боже наш; 2:20 ибо на 
Гасе ру Соа оиг; 2:20 юг оп 
нас Ты послал ое Твою и гнев Твой, как 

и5 уои 5ет мгу убиг ап апеег Шу а5 
говорил Ты чрез рабов Твоих, пророков. 2:21 Так 
54 уои Штоиой м ду ргорйей5. 2:21 50 
сказал ГОСПОДЬ: ‘склоните плечи ваши, чтобы 
54 ГОК: Бом’ зрои@4ету уоиг 0 


работать царю Вавилонскому, и будете жить на 
УГОТК Кте ВаБуоп; ап "Ш Пуе оп 


земле, которую Я дал отцам вашим; 2:22 а если 
еатй итей [Г еауе ЛаШфез  уодиг; 2:22 ата: 4 
не послушаете гласа ГОСПОДА, чтобы служить 
по П5еп усе ГОК, 10 5егуе 

царю Вавилонскому, 2:23 Я сделаю то, что 

те ВаБуоп; 2:23 Г ГиШ@ао Шеп Ша 
исчезнет в городах Иудейских и окрестностях 
барреаг т с1Ше5 Лиаай ап 5иттоип@те$ 
Иерусалима голос веселья и голос радости, голос 
Легизет убсе ип ап уосе ГОУ, усе 


жениха и голос невесты, и не будет на всей 
этоот ап уосе ше Би@аЕ, ап поё "Ш оп @аП 


этой земле следа обитающих”. 2:24 Но мы не 
115 этоипа  ПтаскК Думе '. 2:24 Бш ме пы 


послушали гласа Твоего, чтобы служить царю 
П5еп уолсе у 10 5етуе Кте 
Вавилонскому, и Ты исполнил слова Твои, 
ВаБуоп; ап уои регогтеа уотаб УОбИг$, 
которые говорил чрез рабов Твоих, пророков, что 
усй 54 ийтоией 51ауеу Ду ргорйе5 ра 


вынесены будут кости царей наших и кости 
рапаеа иШ Бопе Ют85 оиг апа Бопе 


отцов наших из места своего. 2:25 И вот, они 
Дает —оиг ор расе 1$. 2:25 Ап пом Шеу 


выброшены на дневной зной и ночной холод, а 
тои оп аа! реа апа тэш со1а, апа 


умерли они от злых болезней, от голода, от 
е4 Шеу Пот еуИ 5еа5е5 гот рипзег, гот 
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меча и изгнания. 2:26 Ты оставил дом, на 


5мот апа ехйе. 2:26 уои ей роизе оп 
котором наречено имя Твое, как сегодня, за 

исй 15 саЙеа пате уоигу, —@а5 1оаау Юг 
нечестие дома Израилева и дома Иудина. 2:27 И 
иулскейпез5 йоте  Бтае ап поте  Лиаай. 2:27 Апа 
Ты, ГОСПОДИ Боже наш, поступил с нами по 
уои СОБ Соа От, ететей жий КЕееБаск Бу 
всему снисхождению Твоему и по всему великому 
атоипй  [етепсу Шу апа Бу атоип отеш 
милосердию Твоему, 2:28 как сказал Ты чрез раба 
спагйу у 2:28 @5 54 уои Штоией 51ауе 
Твоего Моисея в тот день, в который повелел ему 
удиг Мо5е5 т опе а@у т ушей соттапаей п 
написать закон Твой пред сынами Израиля, 

итйе [ам убиг Беюте 5015 [5тае 

говоря: 2:29 ‘если вы не послушаете гласа Моего, 
ауте: 2:29 1 уои ПО ПЯеп уосе ту, 

то это великое и многое множество народа 

Шеп И отесй ап тоте 5е реоре 
обратится в малое среди народов, между которыми 
а4Ге55 т 5таП ор реор[ех Белеет  иШсй 


Я рассею их. 2:30 Я знаю, что они не 
[Г  5сацег Ыюоскеа. 2:30 Г  Кпо№ Ша Шеу по 


послушают Меня, ибо они— народ упрямый; но 
Пяеп те Юг от- реоре — 5иББотп; Би 
они обратятся к сердцу своему в земле 
Шеу тп ю реат И5 м етоипа 


переселения своего, 2:31 и познают, что Я— 
техзеШетепй! И, 2.3] апа [еаги, Шаг 71а 


ГОСПОДЬ Бог их. И Я дам им сердце и 
ТНЕ ГОК Соа Боске. Апа Г Та@ез Шеу йеаге апа 


уразумеют, и уши и услышат. 2:32 И будут 
иШ сопяек ап Бтоааетте апа йеаг 2:32 Апа "Ш 
прославлять тория на земле переселения своего и 
от оп отоип4  тезеШетет И5 апа 
вспоминать имя Мое, 2:33 и отвратятся от 
тететвБег пате ту, 2:33 ап итп атау гот 


упорства своего и от злых дел своих. ибо 
регзеуегапсе И5 апа рот еуй Арат$ Ее; Гот 
вспомнят путь отцов своих, согрешивших пред 
тететьег рай  райет Ее, утпеа Беоте 


-32- Книга пророка Варуха- 





ГОСПОДОМ. 2:34 И Я возвращу их в землю, 
ГОКЕО. 2:34 Апа Г \Ш Бит Шег т оэтоипа 


которую с клятвою обещал отцам их, Аврааму 
ийсй жИй ой ртотвеа — Гашегу ет АБгайат 

и Исааку и Иакову, и они будут владеть ею; 
апа Баас апа Фасо, ап Шеу "Ш оуи И; 
и умножу их, и не уменьшатся. 2:35 И 

ап@ тир Шет ап поЁ аесгеабе. 2:35 Апа 
поставлю с ними вечный завет в том, что Я 
рш ЖИЙй Шет аетпа! соуепат т [5 Ша ТТ 
буду их Богом, а они будут Моим народом, и 
иШ Шетг @Соа ап Шеу "Ш ту реоре апа 
более не изгоню народа Моего Израиля из земли, 
тоте по Атуеош — реорЕ ту втае ор (апа 


которую дал им’. 
усй сауе Шет’.. 


31 
31 


ГОСПОДИ Вседержителю, Боже Израиля! 
вор Атитойь), Соа [втае!! 


стесненная душа и унылый дух взывает к Тебе: 
апош8й зрожег ап 5а4а 5ртй са 0 уоби: 


3:2 услышь, о и помилуй, ибо Ты Бог 
3:2 йеаг ап тегсу, юг уои б0а 


милосердый; ом ибо мы согрешили пред 
тетс и; тегсу, ют ме  этпе4 Беоте 
Тобою; 3:3 Ты— вечно пребывающий, а мыы— 
уои; 3:3 © Готеуег — 4меИУ, ап птсе 
вечно погибающие. —. 4 ГОСПОДИ Вседержителю, 
Лотеуег  ретяйште. :4 0) Айтойу, 


Боже Израиля! т. молитву умерших Израиля 
Соа [5тае!! йеаг ргауег 4еаа [5тае! 

и сынов их, согрешивших пред Тобою, которые 
ап 5015 Шет 5зтпеа Беоте ее, усй 

не послушали гласа ГОСПОДА Бога своего, за то 
по Пет уосе ГОКО Соа И, о’ Шеп 


и постигли нас бедствия. 3:5 Не вспоминай 
ап сотргейепаей изб 5азет. 3:5 поЕ  тесоЦем 
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неправд отцов наших, но вспомни руку Твою и 


а[я11е$ Дает —оиг Би тететбБег йап@ уоиг апа 
имя Твое в сие время, 3:6 ибо ТыЪ— 

пате уоиг т Шезе Штзу ите 3:6 Юг у 

ГОСПОДЬ Бог наш, и мы прославим Тебя, 

ТНЕ ГОК Оо4  оик апй@ "ие вот} уои 
ГОСПОДИ. 3:7 Ты для того вселил страх Твой в 
СОБ. 3:7 уои юг ог т5Шеа —реаг убиг т 
сердце наше, чтобы мы призывали имя Твое; и 
реа" от, 0 ие  сайеа пате уоиг; апа 
мы будем прославлять Тебя в переселении нашем, 
ие "Ш 21от/у ‘уои м тезешетет ОЕ, 

ибо мы отринули от сердца нашего всякую 

7 ме  рауетеече рот йеай оиг ап 

неправду отцов наших, согрешивших пред Тобою. 
Пе Дает —оиг утпе4 Беюте Тйее. 
3:8 Вот, мы теперь в переселении нашем, куда 
3:8 Тра!5, ие пом т тезешетет от, иуйеге 
Ты рассеял нас в поношение и в клятву и в 
уои  5сайете4 и5 т  тертоасй ап т оат апа т 
возмездие за все неправды отцов наших, которые 
тетриНоп ог аП иптоШеои$пез5 ГаШег оиг усй 
отступили от ГОСПОДА Бога нашего. > . 

гетеще4 рот ГОКО Соа от. 

Слушай, Израиль, заповеди жизни, а а 
[а51еи, [6тае[, соттапатеп5 Ше реагКеи, 

чтобы уразуметь мудрость. 3:10 Что это значит, 

0 сотртейепа ул54от. 3:10 Ша п теап 
Израиль, что ты находишься в земле врагов? 
[втаей, Ша уои те т этоипА  епете5? 
Состарился ты в чужой земле, осквернился вместе 
отомт о уои шт зтапеег еа’й аеШеа 1осешйег 
се мертвыми, 3: причислен к находящимся в 
тий а4еаа 3: аааеа ю юсеа т 
аде, 3:12 оставил источник премудрости. 3:13 Если 
рей, 3:12 ей 5оигсе иул5аот. о ет 

бы ты ходил путем Божиим, то жил бы в мире 
иоиЧ уои 80 Бу Со, Шеп Пуе@ мошА т уойАа 
вовеки. 3:14 Познай, где находится мудрость, где 
Готеует: 3:14 — Кпо\% уйеге 15 ул54от, угйеге 


сила, где знание, чтобы вместе с тем узнать, 
Готсе уйеге КпомЛедее №0 озейег —\ИЙ 50 [еатп 
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где находится долгоденствие и жизнь, где 
уйете 15 юпа Ше ап Ше уйеге 
находится свет очей и мир. 3:15 Кто нашел 
15 Пей  еуеб ап уойА. 3:15 ийо  роипа 


место ее, и кто взошел в сокровищницы ее? 3:16 
Расе И ап "йо а5сепае т еабиту И? 3:16 


Где князья народов и владевшие зверями 
уйеге ритсе5 реор[е5 ап омпе4 Беа515 


земными, забавлявшиеся птицами небесными, 3:17 
еатй, атибей та йе ай, А 

и собиравшие серебро и золото, на которые 

ап соПесипя 5$Пуег апа во оп уШсй 
надеются люди. и стяжаниям которых нет конца? 
роре реоре ап Ше асашяоп ор уфсй по ше епа? 


3:18 Где те, которые занимались серебряными 
3:18  ийете Шозе ушей епоагеЯ 5$Пуег 


изделиями, и которых изделиям нет числа? 3:19 
рго4исй5, апа ущсй ргодис5 по питре’? 3:19 


Они исчезли и сошли в ад, и вместо них 

Шеу барреатей ап гопе т рей, апа тяеаа Шет 
восстали другие. 3:20 Позднейшие видели свет и 
тефеЦеа ойег5. 3:20 — шег 5ееп Пей —апа 
жили на земле, но пути мудрости не познали, 
ПуеЧ оп еа’й Биг рат ул54от поЕ рауе Кпомти; 


3:21 не уразумели стезей ее, и не достигли ее 
3:21 поЁ епйешепей рай й ап поЁ теасйед И 


сыновья их: они были далеко от пути ее. 3:22 
5015 Шет: Шеу — уеге Гаг от рай й. 3:22 
Не было слышно о ней в Ханаане, и не было 
по Уа5 йеата абош п т Сапаапт ап@ по уа5 
видно ее в Фемане. 3:23 Сыновья Агари искали 
5ееп й т Тетап. 3:23 5015 Назаг зоиеШ 


земного знания, равно и купцы Мерры и 
еату КпоуЛе4ее роуег ап тегсйап5 Магай апа 


Фемана, и баснословы и исследователи знания; 
Тетап, апа Базпоз5оуу ап гезеагсйегу КпоуЛе4ее; 
но пути премудрости не познали и не заметили 
Биг рай ул54от по Кпом ше ап поЁ пойсе 

стезей ее. 3:24 О, Израиль! как велик дом Божий, 
рай й. 3:24 Ой, [тае! а5 тес роизе Соа, 

и как пространно место владычества его! 3:25 
апа а5 едепяейу Р/асе аоттюоп И! ри 
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Велик он и не имеет конца, высок и 
те й ап поЁ йаб епа той апа 


неизмерим. 3:26 Там были изначала славные 
иптеазигаве. 3:26  Шете  мете Опета! Туре э1отоиз$ 


исполины, весьма великие, искусные в войне. 3:27 
эап5 уегу отеди, этатрйопе т утаг АИ 
Но не их избрал Бог и не им открыл пути 

ри по Шаг @емеа Со4, ап по Шеу орепеа рай 


премудрости; 3:28 и они погибли оттого, что не 
ул54от; 3:28 апа Шеу Феа Бесаизе Ша по 


имели мудрости, погибли от неразумия своего. 
раа ул54от, еа гот ипгеазоп И$. 


3:29 Кто взошел на небо, и взял ее, и снес 
3:29 ийо  а5сепае4 оп 5Ку, ап 00к Й ап аетоПэйеа 


с облаков? 3:30 Кто перешел моря и нашел ее, 
жий соиа5? 3:30 ийо — тоуе4а 5еа апа рипа Й 


и кто принесет ее, лучшую чистого золота? 3:31 
ап "йо "Ш й Бецег пе 2014? 3:31 


Нет никого, знающего путь ее. ни помышляющего 
№ апуопе уйо Кпоу5 рай й от Шткей 


(и стезе ее. 3:32 Но Знающий все знает ее; Он 
абои! рат й. 3:32 фиш "йо Кпом5 аЙ  Кпом5  Йег; йе 


открыл ее Своим разумом, Тот, Который сотворил 
орепеа И 15 тта, опе уйсй стешеЯ 
землю на вечные времена и наполнил ее 

1апа оп @етпй ите5 апа ПИеа й 
четвероногими скотами, 3:33 Который посылает 
диа4гирей саше, 3:33  ишсей 5епа5 

свет. и он идет, призвал его. и он послушался 
Пой апа й 065 саЦеа й апа п Пяеп 


Его с трепетом; 3:34 и звезды воссияли на 
15 жий петбПпз; 3:34 апа маг зйтей оп 


стражах своих, и возвеселились. 3:35 Он призвал 
гиатйап5 Ел1те, апа теосеа. 3:35 41е  сайеа 
их, и они сказали: ‘вот мы’ и воссияли 

Шет ап Шеу аш: Бейо4 зме' ап зйтеа 

радостью пред Творцом своим. 3:36 Сей есть Бог 
оу Беоте Стеаюг И$. 3:36 15 Шетг  @оа 
наш, и никто другой не сравнится с Ним. 3:37 
от, ап попе ошйег по Беаб жий Трет. 3.37 


Он нашел все пути премудрости и даровал ее 
7е  рюипа ай рат ул54от ап этатей й 
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рабу Своему Иакову и возлюбленному Своему 


5егуат 15 ЛасоВ апа [оует #15 
Израилю. 3:38 После того Он явился на земле и 
[втаей. 3:38 — аПег ор йе аб оп отоипйа ата 
обращался между людьми. 

а4агезе4 Бемееп  реор[е. 

4:1 

41 

Вот книга заповедей Божиих и закон, 

Нете Боок соттапатепя (оа апа [а 

пребывающий вовек. Все, держащиеся —. будут 
ауте еует. АП ро4 те иШ 

жить, а оставляющие ее умрут. 4:2 оБатис, 

Пуе ап [еауте и  @е. 4: 2 Кешги, 

Иаков, и возьми ее, ходи при сиянии света ее. 
ЛасоЬ апа паке й 20 уйеп тгафапсе Пой И. 
4:3 Не отдавай другому славы твоей, и полезного 
4:3 поё [епа ошфег Гате Шу ап изеш 

для тебя— чужому народу. 4:4 Счастливы мы, 

"7 —уоби- тапзег реор!. 4: 4 рарру уе 
Израиль, что мы знаем, что благоугодно Богу. 4:5 
[5таей, Ша ме Ком Ша реаяте Со. 4: 5 
Дерзай, народ мой, памятник Израиля! 4:6 Вы 
Ве о{ 2004 сйее’ реоре ту топитет [втае!! 4:6 уои 
преданы язычникам не на погибель, но за то, что 
соттшей СепШе5 по оп  аеябгиспоп, ри юг Шеп Ши 
вы прогневали Бога, вы преданы врагам; 4:7 ибо 
уои апоеге4 Соа уои сотттеа епетте5; 4:7 юг 
раздражили Сотворившего вас, принося жертвы 
ргохокеа Макег о/ уои рипете УсИт5 

бесам, а не Богу. 4:8 Вы забыли питающего вас 
Четоп5, ап поЁ (04. 4:8 уои ]Гогем 5ирр/? ‘уои 
вечного Бога, а также огорчили и воспитавший 
аетпай Соа ап або ирзе апа Бтоие Мир 

вас Иерусалим, 4:9 ибо он видел пришедший на 
уои  егиущет, 4:9 юг И  5ееп соте оп 
вас гнев от Бога и говорил: ‘слушайте, сожители 
уои апвег Пот боа ап 5а14: Тябеи, сойарйап5 


Сиона, Бог навел на меня великую скорбь, 4:10 
Доп Ооа БтиеШ оп 1 те 5ОТГОМ, 4:10 
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ибо я видел пленение сыновей моих и дочерей, 
ют [Г бееп сарпуйу 5015 ту ап ааиеШегу, 


которое навел на них Вечный. 4:11 Я питал их 
усй БтоигЁ оп Шет  ШМегпа|. 441 ТГ реа ет 
С радостью. а отпустил с плачем и горестью. 
ий Тоу, ап тееазе4а жий стуте ап@ тоигттв. 
4:12 Никто не радуйся о мне, вдовствующем и 
4:12  поБоау поЕ теосе абоиЁ те а улаом, апа 
оставленном многими. я опустел за грехи детей 
абапаопеа тапу; Г етрё Юг 5115 сйИагеп 
моих, ибо они уклонились от закона Божия; 4:13 
ту, Юг Шеу — ауоае4а от [ам Соа; 4:13 
не познали уставов Его, не ходили путями 

поЕ Кио? ше Сратег И по 20 у’ау5 

заповедей Бога, и не вступили на стези учения в 
соттапатеп5 Соа ап поЁё етшеге4а оп рай5 1еасртя т 
правде Его. 4:14 Придите, сожители Сиона, и 

ги Н?5. 4:14 — Соте, сойарйаптв Доп апа 
вспомните пленение сыновей моих и дочерей, 
Вооктатк сарпуйу 5015 ту ап ааиеШегу, 
которое навел на них Вечный. 4:15 Ибо Он навел 
усй БтоигЁ оп Шет  ШМегпа|. 4:15 юг йе  БтоизШ 
на них народ издалека, народ наглый и 

оп Шет реоре Пот аа реоре пприает апа 
иноязычный, ибо не устыдились старца, и не 
Готают [апгиаее, Гот по азйатеа еет, ап по 
сжалились над младенцем, 4:16 и увели 

риу оуег СИИА, 4:16 ап уэийагамт йауе 


ВДОВЫ сыновей возлюбленных, И ЛИШИЛИ 
лоу? 5015 оует5 ап 4ерилеа 


одинокую дочерей. 4:17 Я же чем могу помочь 
опер? ааие ег. 4:17 Г вате Шап Т рер 


вам? 4:18 Кто навел на вас сии бедствия, Тот и 
уби? 4:18 ирйо Бтоизм оп уои Шезе Фаяег опе апа 


избавит вас от руки врагов ваших. 4:19 Идите, 
5ауе уои Гот рапф епепез —уоиг 4:19 го 

дети, идите, ибо я остался пуст. 4:20 Я снял с 
сйИагеп ео юг Г  тетатеда етрёу. 4:20 Г тетоуей у 


себя одежду мира и оделся вретищем моления 
а сойез иотЯ ап агеззеа 5асксой ргауег 


моего; буду взывать к Вечному во дни мои. 4:21 
ту; и арреа! 0 @етпа ш аа тте. 4:21 
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Дерзайте, дети, взывайте к Богу, и Он избавит 
Ве о{ 2004 сйеег, сйИ4геп сту ю Обоа ап йе —бауе 

вас от насилия, от руки врагов. 4:22 Ибо от 

уои Пот мчепсе гот рапф епепиез. 4:22  рюг Гот 
Вечного я ожидал спасения вашего. и мне 

еетпа! [Г ехречеа тезсие убив апа 1 

пришла от Святого радость о милости, которая 
сате от 59. оу абоиЁ тегсу, усй 
скоро придет к вам от Вечного, Спасителя 

5001 соте 0 уои рот @аегпа зао 

нашего. 4:23 Я отпускал вас с печалью и 

бит 4:23 Г м уои УИЙ 50ттом апа 
горестью, но Бог возвратит мне вас с радостью 
5ОТТОМ,, Би Со  таштп 1 уои УИйЙ лоу 

и весельем навеки. 4:24 Ибо, как ныне сожители 
апа рип ютеуег 4:24 юг а5 поу сойабйат5 
Сиона видели пленение ваше. так увидят скоро 
Лой 5ееп сарпуйу Удиг 50 5ее 5001 
спасение ваше от Бога, которое придет к вам с 
5алайоп удиг от Соа усй соте кю уои УИЙ 
великою славою и величием Вечного. 4:25 Дети! 
оте 21оту ап отеатеу5 Елетпа. 4:25  СрИатеп! 
потерпите постигший вас от Бога гнев: 

Беаг сотргейепаей —уои от Сбоа апоег: 
преследовал тебя враг но ты скоро увидишь 
ригзиеа уои Ше епету, БиЁ уои 500п 5ее 

погибель его, и наступишь ему на шею. 4:26 
аеай Й апЯ теад Й оп  песЁ. 4:26 
Воспитанные у меня в неге пошли жесткими 
Кеатей йрауе 1 т 155 меш врага 

путями, схвачены как стадо, расхищенное врагами. 
рай саритеа а5 рета, Леа епет!ез. 
4:27 Дерзайте, дети, и взывайте к Богу, ибо 
4:27 Ве о{ 2004 сйеег сйИ4геп ап сту ю боа Гот 

0 вас вспомнит Тот, Кто навел на вас это. 4:28 
абои уои  тететьЬег опе ийо Бтоизм оп уои И. 4:28 
Какова была решимость ваша, чтобы удалиться 
И’йа У’аб ааегтттаНоп Удиг$ 0 ой 

от Бога, увеличьте ее в десять раз, чтобы 

от Соа тсгеа5е и т еп пте ю 


обратиться и искать Его, 4:29 ибо Тот, Который 
сотас ап 5еагсй й 4:29 юг опе усй 
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навел на вас сии бедствия, наведет на вас вечное 
Бтоиг оп уои Шезе абаяег иШБите оп уои аетий 


веселье со спасением’. 4:30 Дерзай, Иерусалим! 
Дип жИй за[лайоп '. 4:30 — Ве о{ 2004 сйеек Легизет! 
Даровавший тебе имя утешит тебя. 4:31 

йе па! зауе уоби пате сотрои ди. 4:31 


Несчастны те, которые оскорбляли тебя и 

тега Ме ое исй тзийеа уои апа 
радовались твоему падению. 4:32 Несчастны 

рарру удиг Гай. 4:32  пибега Ме 

города, которым служили дети твои, несчастна 
спу уйсй 5етуеЧ срИатеп Шу ипйарру 
земля, принявшая сыновей твоих, 4:33 ибо как 
1апа, раб ассереа 5015 ду 4:33 юг а5 

она радовалась 0 твоем падении и веселилась 
й йарру абои! уоиг /аП ап рагйеа 

о твоем поражении, так будет скорбеть о 

абои! уоиг аееай 50 Ш отеуе або! 
своем опустошении. 4:34 Я отниму у нее 

И5 аеуаямапоп. 4:34 Г ГиИПаке амау рауе й 
радость о множестве ее народа, и хвастовство 
оу абои 5е й  реоре апа Боа5Ипте 

ее будет в печаль; 4:35 ибо придет на нее огонь 
й УшШ т 5а4пе55; 4:35 юг соте оп ‚ге 
от Вечного на долгие дни. и весьма долгое 
гот @етпа оп 1018 4ау5 ап уегу оп 

время она будет обитаема бесами. 4:36 Оглянись, 
пте И иШ трариеЯ аетопб. 4:36 — [ооКк, 
Иерусалим, на восток, и посмотри на радость, 
Леги;ет, оп еа“ апа 100 оп оу, 
грядущую к тебе от Бога. 4:37 Вот, идут 

соття 0 уоби от Со4. 4:37  Траё15, о 

сыновья твои, которых ты отпустил, идут 

5015 ду усй уои [е 50, 20 

собранные от востока до запада словом Святого, 
соПече4 гот еая ю — уея от Ной», 
радуясь о славе Божией. 

теотсете абоиЁ э1огу Со4. 


5:1 
ву 
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Иерусалим! сними с себя одежду плача и 


Легизет! 1аке ор эй а со йе5 стуте апа 
озлобления твоего и оденься в благолепие славы 
апоег удиг ап зе! атез5еЯ т 5р[епдог Гате 

от Бога навеки. 5:2 Облекись в одежду правды 
от Со4@ — Гюогеуег 5:2 РиГоп т соШе5 ий 

от Бога, возложи на голову твою венец славы 
гот @оа [ау оп  йеаа убиг стоип Дате 
Вечного, 5:3 ибо Бог покажет всей поднебесной 
еетпа! 53 ЛОР Оо —5йо\т аП ипаег йе 5Ку 


славу твою. 5:4 Навек наречется от Бога имя 
21огу Убиг$. 5: 4 ютеуег 5йаП Бе саЦеа рот боа пате 
тебе: ‘мир правды и слава благочестия’. 5:5 

уои: от тиф апа &1оту ре". Я 
Встань, Иерусалим, и стань на высоте, и 

Ауббе, Легизет, апа яапа оп пеаеш апа 
обратись на восток, и посмотри на детей твоих, 
‚ Тит оп еая апа 100 оп  срИатет Шу 
собранных от запада солнца до востока словом 
соПече4 гот умея 5ип ю  еай от 
Святого, радующихся о Божием воспоминании 
Ной, тесте абои Соа тетогу 

0 них. 5:6 Они вышли от тебя пешие, будучи 
абоиЁ Шет. 5:6 Шеу ош гот уои тв, Бете 
ведомы врагами, а приведет к тебе их Бог 

1еЯ епепте5 апа "Ш 0 уоби шег Соа 
возносимых со славою, как царских сыновей; 5:7 
ехайеа жий @1оту а5 тоуа! 5015; И 
ибо Бог определил, чтобы всякая высокая гора 
Гот Со4 аеегттеа 0 еуегу ой тоитат 
И вечные холмы понизились. а 

ап @еегпай рИ5 аторреа, апа 
долинытнаполнились, для уравнения земли, чтобы 
+ уаПеуу ИПеа, Юг едиайоп 1апа 10 
Израиль шел твердо, со славою Божиею, 5:8 а 
[втае! мая  питу тжий &огу ог Со, 5:8 апа 
леса и всякое благовонное дерево осеняли 

Готеяй апа аП 5мее тее оуетзйад оу? 
Израиля по повелению Божию. 5:9 Бог будет с 
[втае! Бу  соттапатет Со4. 5:9 б(ояа и УИй 
радостью предводить Израиля светом славы Своей, 
оу [еааеа [5тае! Пой Гате И, 


-32- Книга пророка Варуха- 





се милостью и правдою Своею. 
жий отасе ап пошеоизпез5 НГ5. 
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1:1 
1: 1 
И БЫЛО в тридцатый год, в четвертый месяц, в 
Апа ТАБ т Иней уеат т роиий той т 
ПЯТЫЙ день месяца. когда я находился среди 

ДЕЙ ау тотй уйеп [Г ма ор 
переселенцев при реке Ховаре, отверзлись небеса, 
птотапб иуйеп пуег СйеБав у’еге орепеа йеауеп 

и я видел видения Божии. 1:2 В пятый день 

апа Г 5ееп Уп Со4. 12 т Пий ау 
месяца.., 1:3 было слово ГОСПОДНЕ к Ивзекиилю, 
топ,, 1:3 уа$ от [ОКО ЛЕ5Ц5 ю Ел2еме 

сыну Вузия, священнику, в земле Халдейской, при 
501 Ви21, ртея1, т етоипа  Сра@еаи, ийеп 
реке Ховаре; и была на нем там рука 

пуег  СйеБаг; ап уа5 оп ПП Шете папа 


ГОСПОДНЯ. 1:4 И я видел, и вот, бурный 
ГОЕО. 1:4 Апа Г вам ап по\  тар@ 


ветер шел от севера, великое облако и 

улта мах Гот пой, тео! соиа апа 
клубящийся огонь, и сияние вокруг него, 1:5 а 
сит ‚ге апа Глейб атоипа й 1:5 апа 
из средины его как бы свет пламени из средины 
о$ Ше таае И а5 иои4 Пей ЛПате о$ ше та@е 
огня; и из средины его видно было подобие 

‚ге; ап ог Ше тае й 5ееп У’а5 ятНатйу 
четырех животных— И таков был ВИД ИХ. 

Гоиг аттаб - апа 5исй У’а5 ет  Шет: 
облик их был как у человека; 1:6 и 

арреагапсе шет уа5 а5 рауе пте5; 16 ата пауе 
каждого четыре лица. и у каждого из них 

еасй Гюиг ре’гзоп ап йауе еасй ор Шет 
четыре крыла; 1:7 а ноги их— ноги прямые, и 
Гоиг ше улте; 1:7 апа рее Шет- ее тесь апа 
ступни ног их— как ступня ноги у тельца. и 
ее Кооё Шет- а$ Юо1 ее! йауе сах апа 


сверкали, как блестящая медь.. 1:8 И руки 
оПиете4 а5 БуЙПат соррее. 1:8 Апа пап 
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человеческие были под крыльями их, на четырех 
ритап угете ипаег улп95 Шет оп ри 
сторонах их; 1:9 и лица у них и крылья 
514е5 Ыюоскей; 1:9 апа дфасе рауе Шет ап у7те$ 
у них у всех четырех. крылья их 
йауе пй рауе аП юиг; илп85 ет 
соприкасались одно к другому. во время шествия 
исй опе ю апоШег; т  пте ргосе оп 
своего они не оборачивались, а шли каждое по 
И5 Шеу поЁ штпе4 агоипа, ап уете — еасй Бу 
направлению лица своего. 1:10 Подобие лиц их— 
теспоп Гасе И5. 1:10 зтйИагйу регзопу Шет- 
лицо человека и Лицо льва с правой стороны 
Гасе ритап апа асе Поп тий пеш рапа 

всех их четырех; а С левой стороны лицо 
рауе аП феатг рюиг; ап уий [ей рапа Гасе 
тельца у всех четырех и лицо орла у всех 
сай йауе аП Гоиг апа Гасе еае йауе аП 
четырех. 1:11 И лица их и крылья их сверху 
Гоиг 1:П Апа асе Шаг ап улпэ5 Шаг ор 
были разделены. но у каждого два крыла 
угете 5ерагиеа Биг Йауе еасй мо утв 
соприкасались одно к другому, а два покрывали 
исй опе ю апошйег ап ло — соуете4 
тела их. 1:12 И шли они каждое в ту сторону, 
Роду  Боскеа. 1:12 Ап мете Шеу еасй т Ша яае 
которая пред лицом его; куда дух хотел идти, 
утей Беоте асе И; ийете  5ртИ затей г0 
туда и шли. во время шествия своего не 
Шет ап уаШей; т  Ите ргосезбюот5 —И$ по! 
оборачивались. 1:13 И вид этих животных был 
итпе4 атоипа. 1:13 Ап меж ШФезе  аттаб У’а5 
как вид горящих углеи, как вид лампад; огонь 
а5 яер  ГаМтше сош а5 яеу  1атр5; ге 
ходил между животными, иИ сияние от огня и 
20 Бемлееп аттаб апа [1915 от ге апа 
молния исходила из огня. 1:14 И животные 
Помите сате ор  Пте. 1:14 Ап аттаб 
быстро двигались туда и сюда, как сверкает 
ашсу тоуеЯ Шет ап йеге, а5 ра’ е5 
молния. 1:15 И смотрел я на животных, и вот, 
Поейтитев. 1:15 Ап макйеа Г оп  аттаб ап пом, 
на земле подле этих животных по одному колесу 
оп отоипа Беяае Шезе  аттаб Бу опе ийее[ 
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перед четырьмя лицами их. 1:16 Вид колес и 
Беюте  рюиг регхоп5 Ыюоскеа. 1:16 \е% ийееб апа 
устроение их— как вид топаза, и подобие у 
5репзаноп Шет- —а5 ет  юраг, апа ятйИагйу рауе 
всех четырех одно, И по виду их и по 

ап Гюиг опе Шт; апа Бу тта — шШетг апа Бу 


устроению их казалось, будто колесо находилось в 
5репзаноп Шей И зеете4а И уйее! У’а5 т 


колесе. 1:17 Когда они шли, шли на четыре свои 
угйее!. 1:17  мйеп Шеу маЩей, мет оп риг шаг 


стороны; во время шествия не оборачивались. 1:18 
ше рагИе5; т  Ите ргосезяют$ по шгпе4 агоипа. 1:18 
А ободья их— высоки и страшны были они; 

А пит5 Шет- Мэй ап 5сагу угеге шдеу аге; 
ободья их у всех четырех вокруг полны были 
'йт5 шаг йауе аП Ююиг атоипЯ МП у’ете 


глаз. 1:19 И когда шли животные, шли и колеса 
Еуе. 1:19 АпЯ ийеп иете  аттаб мет ап эйее! 
подле них. а когда животные поднимались от 
Безе Шетео]; ап ийеп аттаб 7о5е Гот 
земли, тогда поднимались и колеса. 1:20 Куда дух 
1апа Йеп то5е ап эйее[. 1:20  "йетге  5рти 


хотел идти, туда шли и они; куда бы ни 
мате го Шет тете ап Шеуаге; ийете мош@ ог 
пошел дух, и колеса поднимались наравне с 
уе 5ргй, ап эйее обе раг УИЙ 


ними, ибо дух животных был в колесах. 1:21 
ет Гот 5р’й атта[б У’аб м уйее[. 1:21 


Когда шли те шли и ОНИ. И когда те 

уйеп мете  Шо5е мете ап Шеуате; ап узйеп 1ро5е 
стояли, стояли и ОНИ. И когда те поднимались 
$1004, угете ап Шеуаге; ап уэйеп 1Йо5е то5е 

от земли, тогда наравне с ними поднимались и 
от 1апа еп раг жИй Шет то5е апа 
колеса, ибо дух животных был в колесах. 1:22 
уйее! юг 5рий атштаб У’аб м  уйее[. 1:22 

Над головами животных было подобие свода, как 
абоуе йеа45 атта[ У’а5 ятйагйу агсй, а5 
вид изумительного кристалла, простертого сверху 
яеу»’  аталте сту 5ргеа ош ор 

над головами их. 1:23 А под сводом 

оуег пед Ыюоскеа. 1:23 А ипаег уаий 
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простирались крылья их прямо одно к другому, 
едепае4 ип95 ше’ пеш опе 0 апойег 

и у каждого были два крыла, которые 

ап йауе еасй угете мо утв усй 

покрывали их, у каждого два крыла покрывали 
соуетей Шет йауе еасй мо утв соуегей 

тела их. 1:24 И когда они шли, я слышал 
Роду  Боске4. 1:24 Ап ифйеп Шеу маЦЩеа, Г  йеата 

шум крыльев их, как бы шум многих вод, как 
по5е —улт95 Шет а5 мои побе  тапу у’щету а5 
бы глас Всемогущего, сильный шум, как бы 
иои4 Топе Аптюму топе по5е а5 мош А 
шум в воинском стане. а когда они 

побе т тИйагу ше сатр; ап уйеп Деу 
останавливались, опускали крылья свои. 1:25 
ауе4 [омгетей илп85 оп удиг ожт. 1:25 

И голос был со свода, который над головами 
АпЯ уосе У’а5 ий атсй, итей оуег пед 

их. когда они останавливались, тогда опускали 
Ыюоскей; ийеп Шеу 5ауе4 еп [омгеге4 
крылья свои. 1:26 А над сводом, который над 
ипе5 оп уоиг оут. 1:26 А оуег уаий уйсй оуетг 
головами их, было подобие престола по виду как 
реа Шет уа5 тИагйу топе Бу тта @а5 
бы из камня сапфира; а над подобием престола 
иои4 оГ 5$10пе заррте; ап оуег ятИагйу ийтопе 
было как бы подобие человека вверху на нем. 
У’аб а5 зошА ятйИагйу ритап юр оп И. 
1:27 И видел я как бы пылающий металл, как 
1:27 Ап 5ееп Г @а5 мона Ыалте те а5 
бы вид огня внутри него вокруг. от вида чресл 
мои тем Пге тяае И атоипа; гот отт 109175 
его и выше и от вида чресл его и ниже я 

Й ап аБоуе ап рот отт 10175 й ап Бео% [1 
видел как бы некий огонь, и сияние было 

5ееп а5 мошШа а _Дге апа Шей у’аб 
вокруг него. 1:28 В каком виде бывает радуга на 
атоипа И. 1:28 Ш ийи Догтт рарреп5 гатБом оп 
облаках во время дождя, такой вид имело это 
сои ш  пте Кат, 5исй яер рада Й 
сияние кругом. 

[лей5 Ста. 


-33- Книга пророка Иезекииля- 





2:1 
2:1 


Такое было видение подобия славы ГОСПОДНЕЙ. 
5исй У’а5 У510п ятйагйу Гате Гота. 

Увидев это, я пал на лицо свое. и слышал глас 
5еете И Г ей оп асе 15, ап йеата Топе 


Глаголющего, и Он сказал мне: сын 
5реакей, ап йе ва@4 те: 50п 


человеческий! стань на ноги твои, и Я буду 
ритап! апа оп ее у апа Г иШ 
говорить с тобою. 2:2 И когда Он говорил мне, 


КИК Уй Шее. 2:2 АпЯ мйеп йе 54а те 
вошел в меня дух И поставил меня на ноги мои, 


ещетей т 1 5рртй апа 5е у оп ее ту, 
и я слышал Говорящего мне. 2:3 И Он сказал 
апа Г йеата 5реакег 0 те. 2:3 Апа йе аа 
мне: сын человеческий! Я посылаю тебя к сынам 
те: 501 ритап! Г 5епа уои 10 5015 
Израилевым, к людям непокорным,. которые 

[5тае[, ю реоре тереШои5 ийсй 
возмутились против Меня; они И ОТЦЫ ИХ 

тебейеа агат те; Шеу ап ЛаШегх Шет 
изменники предо Мною до сего самого дня. 2:4 
гайог$ Беюте 1 Юю ШБ ог аау. 2: 4 

И эти сыны с огрубелым лицом и с 

Ап Шезе 5015 жий эауаее Гасе апа уйй 
жестоким сердцем; к ним Я посылаю тебя, и ты 
сгие[ реатЕ; юЮ Й Г 5епа уоби апа уои 


скажешь им: ‘так говорит ГОСПОДЬ Бог!? 2:5 
5ау ет: 'а5 5ау5 ТНЕ ГОК 04а!’ 2:5 


Будут ли они слушать или не будут, ибо они 

иШ Ро Шеу Пяеп От по "Ш юг Шеу 
мятежный дом; но пусть знают, что был пророк 
тереШоих5 роизе; Би Кпоу? фа! у  рторйе 
среди них. 2:6 А ты, сын человеческий, не бойся 
ор Шет. 2:6 А уоби 50п тап, по: Кеаг 
их и че бойся речей их, если они волчцами и 
ше" апа по Ееаг 5реесйех Шет \ф Шеу Бтегу апа 


тернами будут для тебя, и ты будешь жить у 
Фоти5 и ю7 уоби апа уои "Ш Пуе рауе 
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скорпионов; не бойся речей их и не страшись 


5сотр1оп5; поЕ Кеаг 5реесйех Шат ап поЁ Кеаг 

лица их, ибо они мятежный дом; 2:7 и говори 
Гасе Шет рЮюг Шеу — гебеШоиб роизе; 2:7 ап 5ау 

им слова Мои, будут ли они слушать или не 

Шеу ога Му, иШ Ро Шеу Пяеп От по! 
будут, ибо они упрямы. 2:8 Ты же, сын 

ия Гот Шеу — 5иББоти. 2:8 уои вате 50п 
человеческий, слушай, что Я буду говорить тебе; 
тап, Пяеп, Иа Г иш КИК уои; 
не будь упрям, как этот мятежный дом; открой 
по уйешег яшиББоти, а5 15 теБеШои5 роизе; ореп 
уста твои и съешь, что Я дам тебе. 2:9 И 

тоий уоиг апа еаё Шаг Г Гафез итите. 2:9 Апа 
увидел я, и вот, рука простерта ко мне, и вот, 
5ау? Г ата пом йапа  этасйеа ю те ап пом, 
в ней книжный свиток. 2:10 И Он развернул его 
т й Боок 5СТОЙ. 2:10 Апа йе  ипроаеа й 
передо мною, и вот, свиток исписан был внутри 
Беоте 1 ап пом,  5стой тустрей мИй у?а5 тя@е 

и снаружи, и написано на нем: ‘плач, и стон, 
ап ошяае ап утШеп оп И: 'Моигите ап тоап, 
и горе’. 

ап Моипт!’ . 

ЕН 

31 

_И сказал мне: сын человеческий! съешь, что 

АпЯ 54 те: 50п ритап! ес, Ша 
перед тобою, съешь этот свиток, и иди, говори 
Реоте шее, ей 15 5стоЙ апа 20, 5ау 

дому Израилеву. 3:2 Тогда я открыл уста мои, и 
йоте  [5гае. 3:2 ТИеп [Г орепеа тоий ту, апа 
Он дал мне съесть этот свиток; 3:3 и сказал 

йе вауе 1 ей 15 5стоЙ; 3:3 апа за 

мне: сын человеческий! напитай чрево твое и 

те: 501 ритап! епеотсеЯ уотЬ убит апа 
наполни внутренность твою этим свитком, 

ВИ тепйог убиг 1115 5стоЙ 


который Я даю тебе; и я съел, и было в устах 
усй Г эе уои; апа Г а, апа у\а5 т Пр 
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моих сладко, как мед. 3:4 И Он сказал мне: сын 
ту 5меер, а5 ропеу. 3:4 Апа йе заа те: 501 


человеческий! встань и иди к дому Израилеву, и 
ритап! Апрбе апа 0 ю йоте  [тае, апа 
говори им Моими словами; 3:5 ибо не к народу 
5ау Шеу ту гота; 3:5 юг по Ю реорЕе 

С речью невнятною и С непонятным языком 
жий 5реесй аттетте ап \Ий ипкпоут [апоиазе 


ты посылаешься, но к дому Израилеву, 3:6 не к 
уои бепа, Би 0 Поте  ([гаё, 3:6 по 0 
народам многим с невнятною речью и С 
РориаНопу тапу жий заттеття 5реесй апа уий 
непонятным языком, которых слов ты не разумел 
ипкпоут [апоиазе усй тотф$ уои ПО тагитё 


бы; да если бы Я послал тебя и к ним, то 
мои; уе \ф мои ТГ  5ет ‘уои ап № Шет, —Шеп 


они послушались бы тебя; 3:7 а дом Израилев 
Шеу  оБеуе4а иошА уои; 3:7 апа йоизе [тай 


не захочет слушать тебя; ибо они не хотят 

по уапб Пяеп уои; Юг Шеу по "аш 

слушать Меня, потому что весь дом Израилев с 
Пуеп те Бесаизе шар ап йоизе [тае! УИЙ 
крепким лбом и жестоким сердцем. 3:8 Вот, Я 
топе ГотейеаЯ ап сти реа. 3:9 Траё в, 1 
сделал и твое лицо крепким против лиц их. И 
таае ап уоиг асе топе асат& регзопу Шет апа 
твое чело крепким против их лба. 3:9 Как 

уоит Бо  5топе азат& шфеахг ютейеаа. 3:9 а5 


алмаз, который крепче камня, сделал Я чело 
Фатопа, ущсй топеег — 5Юпе, таае Г Бом 


твое; не бойся их и не страшись перед лицом 
Шу поЕ Ееаг шаг ап по Ееаг Беюте асе 


их, ибо они мятежный дом. 3:10 И сказал мне: 
Шет ог Шеу  геБеШоиб роизе. 3:10 Апа 5аа те: 


сын человеческий! все слова Мои, которые буду 
50п ритап! а| мот Му, усй Ш 


говорить тебе, прими сердцем твоим и выслушай 
КИ уоби ассер! реа" убиг апа йеаг 


ушами твоими; 3:1] встань и пойди к 

еатг5 ийте; 3:11 Ап5е апа 0 10 
переселенным. к сынам народа твоего. и говори 
сарпуйу, 10 5015 реоре ду ап 5ау 
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к ним, и скажи им: ‘так говорит ГОСПОДЬ 
юЮ Шет, ап ау ет: 'а5 5ау5 ТНЕ ГОКО 


Бог!?, будут ли они слушать или не будут. 3:12 И 
Соа!' "Ш Ро Шеу Пяеп От по У. 3:12 Апа 


поднял меня дух; и я слышал позади себя 
газеа 1 5ртй; апа Г йеата Баск а 


великий громовой голос: ‘благословенна слава 
тей ипаетои$ уУосе: 'ез5еа 21огу 
ГОСПОДА от места своего!” 3:13 И также шум 
ГОК гот р1асез йег! ' 3:13 Апа або по15е 
крыльев животных, соприкасающихся одно к 

или25 атта[ сотасйпе опе 10 
другому, и стук колес подле них, и звук 

апошег апа Кпоск уйее5  Безще Шет ап 5оипа 
сильного грома. 3:14 И дух поднял меня и взял 
топе рипаег 3:14 Ап 5рти тгабей 1 ап 100к 
меня. И шел я в огорчении, с встревоженным 
те. Аптй "аб Г т ЬБШете55, жий уогте4 

духом; и рука ГОСПОДНЯ была крепко на мне. 
рии; апа папа ТНЕТОКРО У’аб рага оп те. 


3:15 И пришел я к переселенным в Тел-Авив, 
3:15 Апа сате Г ю сарпу т  Те-Аз» 
живущим при реке Ховаре, и остановился там, 
Путе ийеп пуег  СйеБаг ап 5юорреа Шйеге 
где они жили, и провел среди них семь дней В 
уйете Шеу Пей, апа реа ор Шет 5еуеп аау5 т 


изумлении. 3:16 По прошествии же семи дней 
ата2етети. 3:16 Бу айе 5ате 5еуеп а@уу 
было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 3:17 сын 

у’а5 ю [ уота ОИК ГОК: 3:17 50п 
человеческий! Я поставил тебя стражем дому 
ритап! [Г 5е ‘уои виатйап роте 


Израилеву, и ты будешь слушать слово из уст 
[втаей, ап уои "Ш П5еп от ор тоий 


Моих и будешь вразумлять их от Меня. 3:18 
ту апа "Ш утати Шаг рот Ме. 3:18 


Когда Я скажу беззаконнику: ‘смертью умрешь!?, 
уйеп [Г 5ау улскеЯ ‘Чей @е!' 


а ты не будешь вразумлять его и говорить, 
ап уои ПО "Ш уаги й ап реак 


чтобы остеречь беззаконника от беззаконного пути 
0 УРаги ше илскеЯ от 1а"]е55 рай 
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его, чтобы он жив был, то беззаконник тот умрет 
й 0 й  аПуе чаб Шеп иптешеои$ опе (15 


в беззаконии своем, и Я взыщу кровь его от 
м пдийу И, апа Г ГиШритш5й Ыооа Й Гот 
рук твоих. 3:19 Но если ты вразумлял 

йапа уоигх. 3:19 Бш Ц уои уаги 


беззаконника, а он не обратился от беззакония 
илскеа, ап ий по: ааАгез5ей гот 1амЛеу5теу5 
своего и от л беззаконного пути своего. то он 

И5 ап рот 1ау/е55 рай 1$, Шеп И 
умрет в беззаконии своем, а ты спас душу твою. 
Йе5 т птщцийу И, ап уои зауе4 5ош УОбИг$. 
3:20 И если праведник отступит от правды своей 
3:20 Апа и ношеои5 гагеай гот тГий 15 

и поступит беззаконно, когда Я положу пред ним 
ап го пидийу, уйеп Г рш Беюте и 
преткновение. и он умрет, то, если ты не 

а зитЬйте Ыоск, аа й 405 Шеп ИП уои по 
вразумлял его, он умрет за грех свой, и не 

Утати й й 465 ог 5т И, апа по 
припомнятся ему праведные дела его, какие 
тететБетеЯ й пошеои5 Бизте55 И уда! 

делал он; и Я взышу кровь его от рук твоих. 
4 опе; апа Г ГуШритзй Ыооа й от папа уоигс. 
3:21 Если же ты будешь вразумлять праведника, 
В зате уои "Ш уаги ношеои5 


чтобы праведник не согрешил. и он не согрешит, 
0 пошеои5 поЕ 5тпеа, апа й По 81, 

то и он жив будет, потому что был вразумлен, 
Шеп апа й аПуе "Ш Бесаи5е а  уа5 и’агпеа; 

и ты спас душу твою. 3:22 И была на мне там 
ап уои 5ауе4 з5ош УОбИг$. 3:22 Апа таб оп 1 пеге 
рука ГОСПОДА, и Он сказал мне: встань и 

йапа  ГОЕО, ап йе 54а те: Апзе апа 
выйди в поле, и Я буду говорить там с тобою. 
Дера" м леа апа Г иШ КИК Шете УИйЙ Шее. 
3:23 И ветал я, и вышел в поле; и вот, там 
3:23 Ап тозе Г апа тёеазеа т пе“; ап пом, — Шеге 
стояла слава ГОСПОДНЯ, как слава, которую 

У’аб 21огу ГОК, а5 Гате, усй 


видел я при реке Ховаре; и пал я на лицо свое. 
5ееп Г ийеп пуег Срефаг; апа еИ Г оп асе 1$. 
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3:24 И вошел в меня дух, и поставил меня на 


3:24 Ап етеге4а т 1 5ргй, апа 5е 1 оп 
ноги мои, и Он говорил со мною, и сказал 

ее ту, апа йе 5а4 жий 1, ап 54а 

мне: иди и запрись в доме твоем. 3:25 И ты, 
те: 20 ап4 5йшуоизе{ т фоте уоигб. 3:25 Апа уои 
сын человеческий,/— вот, возложат на тебя узы, и 
501 та, - пом у оп уоби Нез апа 
свяжут тебя ими, и не будешь ходить среди них. 
риа уои ет апа поё "Ш УИ ор ет. 
3:26 И язык твой Я прилеплю к гортани твоей, 
3:26 Апа 1апзиаге уоиг Г с[еауе 0 [агупх пу 

и ты онемеешь, и не будешь обличителем их, 
ап уои пай Бе дит, ап по "Ш ехро5ег ет 
ибо они мятежный дом. 3:27 А когда Я буду 

Гот Шеу  гебеШоиб роизе. 3:27 А ийеп Г ий 
говорить с тобою, тогда открою уста твои, и 

КИК ЖИЙ Шее, еп ореп тоий Шу апа 
ты будешь говорить им: ‘так говорит ГОСПОДЬ 
уои иШ ИК Шет: 'а5 5ау5 ТНЕ ГОК 
Бог!?, кто хочет слушать, слушай; а кто не хочет 
Соа!' уйо мат Пет Пяеп; ап уйо по уат5 
слушать, не слушай: ибо они— мятежный дом. 
Пзеп по Пяеп: Гот от- тереШои5 роибе. . 
4:1 

41 

_И ты, сын человеческий, возьми себе кирпич, 
Ап уои 50п тап, 1аке 5киетепт Бтск, 

и положи его перед собою, и начертай на нем 
ап робйуе й Беюте — Шетзе№ез, ап4 тусптБе оп ПП 
город Иерусалим; 4:2 и 'устрой осаду против него, 
спу Легизет; 4:2 ап Атапее Яеее агат И 

и сделай укрепление против него, и насыпь вал 
апа ао тепашйептя агат й ап тоипа рай 
вокруг него. и расположи стан против него. и 
атоипа й ап Агтапее тШ азатз й апа 
расставь кругом против него стенобитные 

Аттапзе сте азатя И Бапетие 


машины; 4:3 и возьми себе железную доску, и 
тасйтегу; 4: 3 апа Чаке экиетеп Поп Боата апа 


10 
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поставь ее как бы железную стену между тобою 
рш И 9@5 уоиш А топ уаП Бемееп  Шее 


и городом, и обрати на него лицо твое, и он 
апа сйу ап теуегЯрИйу оп ПП асе у апа й 
будет в осаде, и ты осаждай его. Это будет 

иШ т 51еве, ап уои яесе И. й Ш 
знамением дому Израилеву. 4:4 Ты же ложись на 
519п йоте — [5гаёе. 4:4 уои зате Пе оп 
левый бок твой и положи на него беззаконие 
[ей 54е уоиг ап розйуе оп ПП 1амЛе55пеу5 


дома Израилева: по числу дней, в которые будешь 
роте  [тае!: Бу питрег аау5 т ушей и 


лежать на нем, ты будешь нести беззаконие их. 
Пе оп ПП уои "Ш саггу [амЛе55пе55 Ыоскеа. 


4:5 И Я определил тебе годы беззакония их 
4:5 Апа Г паепийеа уои уеат5 — амЛеу5пе55 шаг 


числом дней: триста девяносто дней ты будешь 
питрег ау: 1йтее птей} аау5 уои и"Ш 


нести беззаконие дома Израилева. 4:6 И когда 
саггу [амЛе55пе55 йоте  [5тае. 4:6 Апа уйеп 
исполнишь это, то вторично ложись уже на 
ий И еп 5есопаагу Пе атеа4у оп 


правый бок и сорок дней неси на себе 
нош 4е  апа роту аау5 Сату оп шщетеш 


беззаконие дома Иудина, день за год, день за год 
[ауЛе55пе55 йоте  Лиаай, ау от уеаг аау Гог уеаг 


Я определил тебе. 4:7 И обрати лицо твое и 
Г а4епидеа и’Ите. 4:7 Ап теуетЯБИйу асе уоишг ата 


обнаженную правую руку твою на осаду 
пакеа но йапа уоиг оп Зесе 


Иерусалима, и пророчествуй против него. 4:8 
Легизет ап ртгорйебу азат& И. 4: 8 


Вот, Я возложил на тебя узы, и ты не 
Траёг 15, Г 4 оп уоби Нез ап уои по 


повернешься с одного бока на другой, доколе не 
роуегпезй жий опе 4е оп оШег ий по! 


исполнишь дней осады твоей. 4:9 Возьми себе 

УЕ аау5 еее УбИг$. 4: 9 Таке эиетет 
пшеницы и ячменя, и 60б0бов, и чечевицы, и 
уйеа апа БатЕу, ап Беапб апа [епН[5, апа 


пшена. и полбы, И всыпь их в один сосуд, и 
тШеЕ ап 5реПеа, апа узур ше’ т опе уез5е[ апа 
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сделай себе из них хлебы, по числу дней, в 
40 5киетет ор Шет  Бтеа4$, Бу питбег аау5 т 


которые ты будешь лежать на боку твоем; триста 
исй уои и\Ш Пе оп 514е те; 1Итее 


девяносто дней ты будешь есть их. 4:10 И 
птей} аау5 уои "Ш Шет Шоскеа. 4:10 —Апа 


пищу твою. которою будешь питаться, ешь весом 
оо ду уйегем’ий иШ ей ей уе 
по двадцати сиклей в день; от времени до 
Бу мет 5йеке/[5 т аау; от Ите 10 


времени ешь это. 4:11 И воду пей мерою, по 
ите ей И. 4:11 Апа эаег айтКк теавбиге, Бу 
шестой части гина пей; от времени до времени 
5х рат айт Ре; рот иИте ю  пте 

пей так. 4:12 И ешь, как ячменные лепешки, и 
Яйтк 50. 4:12 Апа еа а5 Банеу отИЦа5, апа 
пеки их при глазах их на человеческом кале. 
рисйез шахт ийеп еуез шетг оп  Питап Лесес. 
4:13 И сказал ГОСПОДЬ: так сыны Израилевы 
4:13 Апа за ГОЕр: 50 › 5015 [5тае! 

будут есть нечистый хлеб свой среди тех народов, 
иШ Шете  ипеап Буеаа4 — И5 ор 1о5е реор[ез 
к которым Я изгоню их. 4:14 Тогда сказал я: 
юЮ утсй Г апуеошё  ШБоскеа. 4:14 Треп 54 [. 
оо ГОСПОДИ Боже! душа моя никогда не 

ой СОБ Соа! зйомег ту пеуег по! 
осквернялась. и мертвечины и растерзанного 
роПиеа, ап сагпоп ап отп 

зверем я не ел от юности моей доныне. и 
Беа51 [Г по еайпе рот уоий ту 0 5 аау; апа 
никакое нечистое мясо не входило в уста мои. 
по ипс[еап те по тсшаеа т тошй тте. 
4:15 И сказал Он мне: вот, Я дозволяю тебе, 
4:15 Апа за йе те: пом [Г Пауе еп уои 
вместо человеческого кала, коровий помет, и на 
тяуеаЯ ритап есез, ОУ? ПИег, ап оп 
нем приготовляй хлеб твой. 4:16 И сказал мне: 
й Ргераге йе Буеа# уоиту. 4:16 Апа ваа те: 
сын человеческий! вот, Я сокрушу в Иерусалиме 
501 ритап! пом [Г  [Бгеак т Уегизщет 
опору хлебную, и будут есть хлеб весом и в 
5ирротЁ  Бгеаа, апа "Ш Шете  Бтеаа меазм ата т 
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печали, и воду будут пить мерою и в унынии, 
5а4пе55, ап ущег "Ш Яттк — теабите ап т аеесйоп, 

4:17 потому что у них будет недостаток в хлебе 
4:17  Бесаизе Ша Пауе Шет иШ [аск ор т Бтеаа 


и воде; и они с ужасом будут смотреть друг 
ап "щег; ап Шеу \жийй йоттог иШ угайсй еасй 


на друга и исчахнут в беззаконии своем. 
оп ойег ап уаяе атау т пдийу 15. 


А ты, сын человеческий, возьми себе острый 
А уо0и 50п тап, таке э{иетет асше 


нож, бритву брадобреев возьми себе, и води ею 
КпЙе — та2ог БагБег 1аке МЕ, апа Па И 


по голове твоей и по бороде твоей, и возьми 
Бу йеаа убиг апа Бу Беата Шу апа 1аке 

себе весы, и раздели волосы на части. 5:2 
экиетеиЁ 5сае;, апа ятрреа рат оп рагб. а 
Третью часть сожги огнем посреди города, когда 
а ор Битгп ‚ге т ше тор сйу иуйеп 
исполнятся дни осады. третью часть возьми и 
№иЕПеа Чау5  Ше чезе; Шиа ог 1аке апа 


изруби ножом в окрестностях его; и третью 

спор Кпйе м 5игттоип4тве$ и апа та 

часть развей по ветру; а Я обнажу меч вслед за 
ор 5сайег ру Шезлта; апа Г ТиШ гам 5мота айег Юг 


ними. 5:3 И возьми из этого небольшое число и 
ет. 5:3 Апа аКе ор 115 тай питбе’ апа 


завяжи их у себя в полы. 5:4 Но и из этого 
Вта шШеатг йауе а т Поог$. 5:4 Бш апа ор 15 
еще возьми. и брось В огГоВЬ, И СсожЖгГиИ Это В 
тоте  1аке, апа Соте м Пте апа Бит й т 


огне. Оттуда выйдет огонь на весь дом Израилев. 
Де. Етот Шеге, ил ге оп @аП роизе [таё. 

5:5 Так говорит ГОСПОДЬ Бог: это Иерусалим! Я 
Эа. 30 5ау5 ТНЕ ГОК Со0а: й Легизет! 7 
поставил его среди народов. и вокруг него— 

5е й ор реор[ез ап атоипа пезо- 


земли. 5:6 А он поступил против постановлений 
1015. 5:6 А И ешегеа асат& теешаНоп5 
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Моих нечестивее язычников, И против уставов 
ту ипуи51 ОСепШе ап азатя Сратег 
Моих— хуже, нежели земли вокруг него; ибо они 
Мой- ужот5е — Шап 1апа атоипа й15; Юг Шеу 
отвергли постановления Мои и по уставам Моим 
теесеа тезошйоп Му апа Бу яа1е$ ту 

не поступают. 5:7 Посему так говорит ГОСПОДЬ 
по: соте. 5:7 ТИегеюте 50 5ау5 ТНЕ ГОК 


Бог: за то, что вы умножили беззакония ваши 
Со4: Юг Шеп Ша уои тишиШр [амЛе55пеу5 убиг 


более, нежели язычники, которые вокруг вас, по 
тоте рат СепШе5 усй атоипа ‘уои Бу 
уставам Моим не поступаете и постановлений 
айще5 ту по тсотте ап теешаНоп5 


Моих не исполняете, и Даже не поступаете и по 
ту поЕ ехесше, ап еуеп по тсотте апа Бу 
постановлениям язычников, которые вокруг вас— 
тезшайНоп5 ОСепШе усй атоипа уои - 

5:8 посему так говорит ГОСПОДЬ Бог: вот и Я 
5:8 Шетеюте 50 5ау5 ТНЕ ГОК Со4а: йете апа Т 


против тебя, Я Сам, и произведу среди тебя суд 
азат& уои Г Итзеф ап "Й таке ор ‘уои сои" 
перед глазами язычников. 5:9 И сделаю над 

Беоте еуе5 Сетйе$. 5:9 Апа Ги ао оуег 
тобою то, чего Я никогда не делал и чему 

Шее еп "йа Г пеуег поё @4 ап уйа 
подобного впредь не буду делать, за все твои 

5исй сопппие по "Ш 40 ют а уоиг 
мерзости. 5:10 За то отцы будут есть сыновей 
аботтаНоп5. 5:10 юг Шеп рафез "Ш Шете 5015 

среди тебя, и сыновья будут есть отцов своих; и 
ор уои ап 5015 ия Шете Лафе’зз  Ейе; апа 
произведу над тобою суд, и весь остаток твой 

Ш таке оуе’ Шее сои" апа ап тез4ие удиг 
развею по всем ветрам. 5:11 Посему— живу на 
5сацег Бу @аП улпаб. 5:П  Тйегерюте, - Пуе 
говорит ГОСПОДЬ Бог— за то, что ты а 
5ау5 ТНЕ ГОК Со - юг Шеп Ша уои аеШеа 
святилище Мое всеми мерзостями твоими и 
запсшагу ту ай аботтапоп5 убиг апа 


всеми гнусностями твоими, Я умалю тебя, и не 
ап аботтаноп5 у Г Нитаа уои ап по 
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пожалеет око Мое, и Я не помилую тебя. 5:12 
5раге ее ту апа Г по! пауе тегсу оп уоди. 2 


Третья часть у тебя умрет от язвы и погибнет 
Тре ша ог рауе уои е5 от шсез  апа ще 

от голода среди тебя; третья часть падет от 

гот рипзег ор уди; Иа ор /аП гот 
меча в окрестностях твоих; а третью часть 

5иот т 5иттоип4те$ у апа па ог 


развею по всем ветрам и обнажу меч вслед за 
5сайег Бу ап или апа ГиШ агам 5\тота айег Гот 


ними. 5:13 И совершится гнев Мой, и утолю 
Шет. 5:13 Апа ассотрПзйеа апоег Му ап эоофе 
ярость Мою над ними, и удовлетворюсь; и 
Лигу ту оуе’ Шет апа Бе сотютеа; апа 


узнают, что Я, ГОСПОДЬ, творил в ревности 
[еати Иа Г ТОВ, аа т еаоизу 


Моей, когда совершится а ними ярость Моя. 
ту, иуйеп ассотрПзйеа оуе’ Шет мгу Мите. 
5:14 И сделаю тебя пустынею и поруганием 
5:14  Апа Ги ао уои иИаегпе5$ ап гертоасй 


среди народов, которые вокруг тебя, перед глазами 
ор реор[ез итей атоипа уои Беюте — еуе$ 
всякого мимоходящего. 5:15 И будешь посмеянием 
ап ра5бег. 5:15 Апа м р55те 

и поруганием, примером и ужасом у народов, 
апа Фаит, ехатр/е апа Йоттог рауе реор[е$ 
которые вокруг тебя, когда Я произведу над 

усй атоипа уои уйеп Г имШ таке оуег 


тобою суд во гневе и ярости, и в яростных 
ее соий т  апвег ап газе, апй@ т моет 
казнях, — Я, ГОСПОДЬ, изрек сие — 5:16 и 
ехесинои& - Г ТОВЬ, 5рокеп Шезе Штеу- 5:6 апа 
когда пошлю на них лютые стрелы голода, 

уйеп 5епа оп Шет Пегсе Боот рипеег, 
которые будут губить, когда пошлю их на 

уйсй ий ит, уйеп 5епа Шаг оп 
погибель вашу, и усилю голод между вами, и 
ей удиг апа у\Ш ятепешйеп рипоег Бешееп уои апа 
сокрушу хлебную опору у вас, 5:17 и пошлю 
[Бтеак Буеаа 5ирро"т йауе уои 5:17 апа 5епа 


на вас голод и лютых зверей, и обесчадят 
оп уои Пипеег апа еуП атта[, ап Шеу 5йаП Бегеауе 
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тебя; и язва и кровь пройдет по тебе, и меч 
уои; ап шсег апа Бооа и Бе дея Бу уои ап 5уота 


наведу на тебя; Я, ГОСПОДЬ, изрек сие. 
[Ш Бите оп  уои; Г ГОВБ, 5рокеп  Шебе Ште5.. 


6:1 
61 


_И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 6: 2 сын 
Ап уа5 юЮ [| уота ОИК ГОК: 50п 
человеческий! обрати лицо твое к рам 

ритап! теуетИйу асе уг 0 тоитат8 
Израилевым и прореки на них, 6:3 и скажи: 
втае! апа Ргорйе5у оп Шет 6:3 апа 5ау: 
горы Израилевы! слушайте слово ГОСПОДА 
тоиптату [тае! Пет уота ГОКО 

Бога. Так говорит ГОСПОДЬ Бог горам и 

Со4. 50 5ау5 ТНЕ ГОК Оо тоитатб апа 
холмам, долинам и лощинам: вот, Я наведу на 
ИШ5 уаЦеу5 ап Ше п1егу: по» Г ГиШБите оп 
вас меч и разрушу высоты ваши; 6:4 и 

уои 5\жотА апа аеятоу рас биг; 6:4 апа 
жертвенники ваши будут опустошены, столбы 
аПагу удиг иШ деуаяюиеа рШагу 


ваши в честь солнца будут разбиты, и повергну 
удиг т Йопог 5ип иШ БтокКеи, апа саб аоут 


убитых ваших перед идолами вашими; 6:5 и 
кШеа убиг Беоте 1405 убиг; 6:5 апа 


положу трупы сынов Израилевых перед идолами 
рш сотр5е5 — 5015 втае! Бе/оте 1405 

ИХ. И рассыплю кости ваши вокруг жертвенников 
Шет ап 51 Бопе удиг атоипа аПату 


ваших. 6:6 Во всех местах вашего жительства 
удиг. 66 т @П Р/асез удиг Опкпоуи 

города будут опустошены и высоты разрушены, 
спу и аеуакиеа апа рес аезтоуеа, 

для того, чтобы опустошены и разрушены были 
Гог отет №0 4еуакие4 ап аезтоуеа угете 
жертвенники ваши, чтобы сокрушены и 

аПату дик 0 стизйеа апа 


уничтожены были идолы ваши, и разбиты 
аеятоуеа угете 1405 удиг апа Бтокеп 
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солнечные столбы ваши, и изгладились 
5о[аг рШагу дик апа Бойеа 


произведения ваши. 6:7 И будут Пат среди вас 
У’ОТА$ Удиг$. 6:7 Апа м! /аП ор ‘уои 
убитые, и узнаете, что Я— ГОСПОДЬ. 6:8 Но Я 
кШеа, ап [еат Шар ГОКр. 68 Бш 1 
сберегу остаток, так что будут у вас среди 

'П 5ауе тез4ие 50 Шаг \шШ йауе уои о 


народов уцелевшие от меча, когда вы будете 
реор[ех 5ИГУЙЛИе от 5мот уйеп уои "Ш 


рассеяны по землям. 6:9 И вспомнят о Мне 
5сайетге4 Бу — [ап4$. 6:9 Ап тететбБег абои! 1 
уцелевшие ваши среди народов, куда будут 
5игУЙлте убиг ор реор[ех уйетге \Ш 


отведены в плен, когда Я приведу в сокрушение 
уийагауи т сарНуЙр? тйеп Г диое т Эта5й 


блудное сердце их, отпавшее от Меня, и глаза 
рго@юа реа" Шет }аЦПеп аулау от те ап еуе5 


их, блудившие вслед идолов; и они к самим 
Шет оттсаПоп айег 4015; ап Шеу №0 Бу 


себе почувствуют отвращение за то зло, какое 
5киетет ее ауетоп о’ Шеп еуЙ, уйи 


они делали во всех мерзостях своих; 6:10 и 

Шеу а@ т @аП аботтаноп5 Ее; 6:10 апа 
узнают, что Я— ГОСПОДЬ; не напрасно говорил 
[еатп ар 17а ГОКО; по уат 55а 

Я, что наведу на них такое бедствие. 6:11 Так 
1 Шаг ГиШБипе оп  Шет 5исй зазяет. 6:1 50 
говорит ГОСПОДЬ Бог: всплесни руками твоими 
5ау5 ТНЕ ГОК Соа: этйе рапа5 удиг 

и топни ногою твоею. и скажи. горе за все 
ап юрт ЮоЕ ру ап ау: Моит рюг аП 


гнусные злодеяния дома Израилева! падут они от 
уЙе спите роте ([5тае! /аП Шеу Пот 


меча, голода и моровой язвы. 6:12 Кто вдали, 
5мот  йипеег ап резШепна  шсету. 6.12 "йо амау, 


тот умрет от моровой язвы; а кто близко, тот 
опе (15 гот резшепиай — шсегз; —апа "йо  с105е опе 


падет от меча; а оставшийся и уцелевший 
/аП гот Ше 5умот; ап тетатте ап 5игУуог 

умрет от голода; так совершу над ними гнев 
е5 гот рипвег; 50 соттй оуе’ Шет апоег 
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Мой. 6:13 И узнаете, что Я— ГОСПОДЬ, когда 
Му. 6:13 Апа (еат ар 17а ГОК, уйеп 
пораженные будут лежать между идолами своими 
аресеа ия Пе Бемееп 1405 Дет 
вокруг жертвенников их, на всяком высоком 
атоипа аПату Шет оп апу той 

холме, на всех вершинах гор И под всяким 
йШ оп @аП 0р5 тоитат5 ап ипаег еуегу 
зеленеющим деревом, и под всяким ветвистым 
уетаат тее ап ипаег еуегу Бтапсйеа 


дубом, на том месте, где они приносили 

оак, оп Ша 1осайоп ийетге Шеу БтоигШ 

благовонные курения всем идолам своим. 6:14 И 
тсеп5е токте ап 1405 И$. 6:14 Апа 
простру на них руку Мою, и сделаю землю 

тесй оп Шет йапа ту, апа ГиШ ао 1апа 
пустынею и степью, от пустыни Дивлаф, во всех 
иИаегпе55 ап $ерре, гот 4езет риа; т @П 
местах жительства их, и узнают, что Я— 

Расез Опкпоуги Шет апа [еатп Шаг а 


ГОСПОДЬ. 
ГОК. 


71 
71 


_И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 7:2 и ты, 
Ап уа5 ю | от ОИК ГОРЕ: 7:2 апа уои 


сын человеческий,: так говорит ГОСПОДЬ Бог; 
501 ритап,: 50 5ау5 ТНЕ ТОК Сода; 


земле Израилевой конец,— конец пришел на 
этоипа  ([5таё епа - епа сате оп 
четыре края земли. 7:3 Вот конец тебе; и пошлю 
Гоиг еде [015. 7:3 Нет епа уои; ап 5епа 
на тебя гнев Мой, и буду судить тебя по путям 
оп уоби апоег Му апа "Ш уиаее ‘уои Бу — Ишегтау5 
твоим, и возложу на тебя все мерзости твои. 7:4 
пу апа [ау оп уоби ай  аботтаноп уоиг$. 7: 4 
И не пощадит тебя око Мое, и не помилую, и 
Ап поЁ зраге уоби ее ту, ап поЁ рауе риу, апа 
воздам тебе по путям твоим, и мерзости твои 
ГиШтерау уои Бу Ишегтаух Шу ап аботтайоп уоиг 
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с тобою будут, и узнаете, что Я— ГОСПОДЬ. 
ий Шее ия ап [еат Шар 1а ГОКр. 
Г. - Так говорит ГОСПОДЬ Бог: беда 

50 5ау5 ТНЕ ТОК Соа: — тои 


и вот, идет беда. 7:6 Конец пришел, 
отр, пом 15 тои е. 7:6 епа соте 


пришел конец, встал на тебя; вот дошла, 7:7 
сате епа то5е оп уоби; Йете  тгеасйеа, ИЬЙ 
дошла напасть до тебя, житель земли! приходит 
теасйей — айасЕ юЮ —уои гез4ет [апа! соте$ 
время. приближается день смятения. а не 

ите с[о5е аау сопия1оп, ап по 
веселых восклицаний на горах. 7:8 Вот, скоро 
сйее и ехФатайоп5 оп тоитат5. 7:8 ТраЁ15, 500п 
изолью на тебя ярость Мою и совершу над 
ГиШроиг оий оп уои мгу ту ап соттй оуетг 
тобою гнев Мой, и буду судить тебя по путям 
шее апоег Му апйа иШ мазе уоби Бу  Ишегтрауз 
твоим, и возложу на тебя все мерзости твои. 7:9 
у апа ау оп уо0и ай аботтайоп уоиг$. 9 
И не пощадит тебя око Мое, и не помилую. По 
Ап поЁ зраге уоби ее ту, ап поЁ Грауе рийу. Бу 
путям твоим воздам тебе, И мерзости твои с 
Имегиау$ уоиг ГиЯИтерау уои ап аботтайоп уоиг УИЙ 
тобою будут; и узнаете, что Я ГОСПОДЬ 

Шее иШье; —апа еатп Шаг Г  ТНЕГОЮКО 
каратель. 7:10 Вот день! вот пришла, наступила 
рить5йег 7:10 Нет аау! Йете сате оссиггеЯ 
напасть! жезл вырос, гордость разрослась. 7:11 
айаск! Иапа —гобе, риае ото\и. 7:11 
Восстает сила на жезл нечестия. ничего не 

715е5 юте оп Иапа — лске4пез5; пойте по! 
останется от них, и от богатства их, и от 
и от Мет ата рот меайй Шет ап рот 
шума их, и от пышности их. 7:12 Пришло 
по15е Шет ап рот 5репаог Ыоскей. 7:12 Пв 

время, наступил день; купивший не радуйся, и 
пте соте аау; Бои поЕ Най, апа 
продавший не плачь. ибо гнев над всем 

50а поЁ уеер Дог апеег оуег ай 


множеством их. 7:13 Ибо продавший не 
Ше 5е1 Ыюоске4. 7:13 юг 504 по! 
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возвратится к проданному. хотя бы И остались 
Баск 0 15 50, аййоией тои ап тетатеа 
они в живых. ибо пророческое видение о всем 
Шеу т оп; г  рторйейс У Топ афои аП 
множестве их не отменится, и НИКТО СВОИМ 

5е1 шахт поЁ сапсееа, ап попе 15 
беззаконием не укрепит своей жизни. 7:14 

1амЛе55пеу5 поЕ зтепешеп 15 Пе. 7:14 

Затрубят в трубу, и все готовится, но никто не 
Тйеу пауе омп т шБе апа а ртераптв, Би попе по! 


идет на войну: ибо гнев Мой над всем 

15 оп Уаг: Юг апоег Му оуе’ аП 
множеством их. 7:15 Вне дома меч, а в доме 
йе 521 Ыоскей. 7:15 ошяае йоте 5тот апа т йоте 
мор и голод. Кто в поле, тот умрет от меча; 
тог апа рипвег "фо т реа опе (1$ гот Ше 5мота; 
а кто в городе, того пожрут голод и моровая 
ап "йо т уп ог еуоиг рипеег ап резшепиа! 


язва. 7:16 А уцелевшие из них убегут и будут на 
и[се’. 7:16 А вигурлте ор; Шет Пее ап@ "Ш оп 


горах, как голуби долин; все они будут стонать, 
тоитат5, а5 р1ееоп5 уа[еу5; ап Шеу "Ш тоап, 


каждый за свое беззаконие. 7:17 У всех руки 
еасй Юг И5 [амЛе5пе55. 7:17 Шо аП рапа5 
опустятся, и у всех колени задрожат, как вода. 
Че5сепа, апЯ йпауе аП Кпее5 тете, а5 ураег. 
7:18 Тогда они препояшутся вретищем, и 

7:18 — Треп Шеу  зйаПабо ета 5асксой апа 


обоймет их трепет; и у всех на лицах будет 
роттог йа соуег ше’ тетб6Ипиз; апа йауе аП оп резотп5 "Ш 
стыд, и у всех на головах плешь. 7:19 Серебро 
5йате, апа рауе аП оп  йеаф Ба/апез5. 7:19  5Пуег 
свое они выбросят на улицы, и золото у НИХ 
И5 Шеу  Штом оп 5теей апа во рауе Шет 


будет в пренебрежении. Серебро их и золото их 
ий т пефесе4. 5Иует Шаг апа зо дет 
не сильно будет спасти их в день ярости 

по топе иШ 5ауе ше’ т аау мгу 
ГОСПОДА. Они не насытят ими душ своих и 
ГОЕО. Деу по 5е Шеу 5йомег Юте апа 


не наполнят утроб своих; ибо оно было поводом к 
по ПИ иотЬ5 Ре; Юг И У’а5 теа5оп 10 
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беззаконию их. 7:20 И в красных нарядах 


1амЛе55пе55 Ыюоскеа. 7:20 Ап4 т геа те 

своих они превращали его в. гордость и ° делали 
Ете Шеу — сопуете4 Й т риае апа @@4 

из него изображения гнусных своих истуканов. за 
ор ий гтасе пе/апои5 Ее 14015; Гот 
то и сделаю его нечистым для них; 7:21 и 

Шеп апа Ги ао И ипеап Юг Шфетео}; 7:21 ата 
отдам его в руки чужим в добычу и 

ое й т йапф ятапзег т ртой4исНоп апа 
беззаконникам земли на расхищение. и ОНИ 

ше илскеа 1апа оп 5рой; ап Шеу 
осквернят его. 7:22 И отвращу от них лицо Мое, 
ро|ше И. 7:22  Апа м итп от Фет асе ту, 
и осквернят сокровенное Мое; и придут туда 
апа роЙше 5есте ту; ап соте Шйеге 
грабители и осквернят его. 7:23 Сделай цепь, ибо 
тоББегу апа роЙше И. 7:23 Ро стат ог 
земля эта наполнена кровавыми злодеяниями. и 
Рот 5  ППе4 Ыюоау итосте$ апа 
город полон насилий. 7:24 Я приведу злейших из 
спу МИ о[епсе. 7:24 [Г диме У’ОТ1 ог 
народов, и завладеют домами их. И положу 
реор[ез апа ро55е55 рои5еу Ыюоскей. Апа рш 

конец надменности сильных, И будут осквернены 
епа раиейИпте55 топе, апа "Ш 4езестие4 
святыни их. 7:25 Идет пагуба; будут искать 
5йтте Ыюоскей. 7:25 15 трбегу; иШ 5еагсй 

мира, и не найдут. 7:26 Беда пойдет за бедою 
имо" ап по рип. 7:26 Тре тои е и" юг Бедоуи 
и весть за вестью; и будут просить у пророка 
ап пеу5 юг гитог; апа "Ш а5К рауе ргорйе 
видения. и не станет учения у священника иИ 
У1510п апа по \ШЬе 1еасйте  йауе ртея апа 
совета у старцев. 7:27 Царь будет сетовать, и 
Воата рауе е@4ег. 7:27  Ктв иШ сотрат апа 
князь облечется в ужас, и у народа земли 
Рипсе сошеа т йоттогт апа йауе реоре 1апа 

будут дрожать руки. Поступлю с ними по путям 
иШ тете рапа. Шао жИй Шет Бу  Ишегтрауз 


их, и по судам их буду судить их; и узнают, 
Шет апа Бу —соит$ Шет "Ш  фиаве Ыоскей; ап [еагп 
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что Я— ть 
Ша а ГОК. 


8:1 
8: 1 


И было в шестом году, в шестом месяце, в 
Ап уа5 т 5 уеаг т 5 той т 
пятый день месяца, сидел я в доме моем, и 
ДИ ау тотй яите [Г т роте ту, апа 
старейшины Иудейские сидели перед лицом моим, 
ЕЙег Лемл5й 50 Беюте асе тте 
и низошла на меня там рука ГОСПОДА Бога. 
апЯ 4езсепаей оп |[ Шетге йапа ГОКО Со. 
8:2 И увидел я: и вот подобие, как бы 

8:2 Ап вам [:  апа йеге  эзтиагиу, а5 мош А 
огненное. и от чресл его и ниже — огонь, И 
_Дге, апа рот 1о1т5 й ап4 Беоу- ге апа 


от чресл его и выше— как бы сияние. как 
гот 101т5 И апа Ше аБоуе а5 мои тга@апсе, а5 


бы свет пламени. 8:3 И простер Он как бы 
иои4 Пей  Пате. 8:3 Апа ятесйеда йе @а5 мош А 
руку, и взял меня за волоса головы моей, и 

рапа апа 100 1 юг паг реаа ту, апа 
поднял меня дух между землею и небом, и 

гайзеа 1 5ртй Бешееп апа апа 5ку, апа 
принес меня в видениях Божиих в Иерусалим ко 
Бои 1 т У501и5 Чоа т Легизщет 10 
входу внутренних ворот, обращенных к северу, где 
ету птетпа/ ие, асте 10 пои, угйеге 
поставлен был идол ревности, возбуждающий 

рш У’аб 1401 леаоизу, ехсте 

ревнование. 8:4 И вот, там была слава Бога 
деаоизу. 8:4 Апа пом Шете уа$ ©1огу Чоа 
Израилева, подобная той, какую я видел на поле. 
[втае! 5исй опе уйай [Г б5ееп оп Пе. 
8:5 И сказал мне: сын человеческий! подними 
8:5 Апа ва те: 501 ритап! ПИ 

глаза твои к северу. И я поднял глаза мои к 
еуе5 удиг 0 Поп. Апа Г табеа еуе5 ту 0 


северу, и вот, с северной стороны у ворот 
пом, ап пом уИй потй рапа йауе еще 
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жертвенника— тот идол ревности при входе. 8:6 
ре уептйва- опе 10 леаоизу ийеп трш. 8: 6 
И сказал Он мне: сын человеческий! видишь ли 
Ап 54а йе те: 501 ритап! 5ее До 
ТЫ, ЧТО они делают? великие мерзости, какие 

уои Ша Шеу 90? тей аботтаноп5, уйа 


делает дом Израилев здесь, чтобы Я удалился от 
такеу йоизе [тае йеге 10 [Г тейгеа гот 


святилища Моего? но обратись, и ты увидишь 
запсшагу Мите? Биг Кешги, ап уои 5ее 


еще большие мерзости. 8:7 И привел меня ко 
тоте [агое аботтаноп5. 8:7 Апа [еа 1 0 
входу во Двор. И я взглянул, и вот, в стене 
ету т  уат, апа Г оокеа, ап пом т уаП 
скважина. 8:8 И сказал мне: сын человеческий! 
ше уе Ц. ‚, 8:8 Апа 594 те: 50п ритап! 
прокопай стену; и я прокопал стену, и вот 

11 ше ма; апа Г Ф@еее4а май ап йеге 
какая-то дверь. 8:9 И сказал мне: войди и 

5оте Г [616] 8:9 Апа в5еаа те: еп т апа 
посмотри на отвратительные мерзости, какие они 
ок оп @5еи5йпе аботтаноп5, ура еу 
делают здесь. 8:10 И вошел я и вижу и вот 
40 йете. 8:10 Апа ешетеа Г ап 5ее ап йеге 
всякие изображения пресмыкающихся и нечистых 
апу гтазе терШе5 ап ипеап 


животных И всякие идолы дома Израилева, 
аттаб ап апу 1405 роте  [5тае! 
написанные по стенам кругом. 8:11 И семьдесят 
уиШеп Бу ма Ста. 8:11 Ап 5еуету 
мужей из старейшин дома Израилева стоят перед 
ризБап5 ор е@егу роте (тае аге Бе/оте 
ними, и Иезания, сын Сафанов, среди них; и 
ет ап Легатай 50п эйарйап, ор Шетео]; апа 
у каждого в руке свое кадило, и густое облако 
Пауе еасй_ т папа 15 сеп5ет апа Шск сои 
курений возносится кверху. 8:12 И сказал мне: 
тсеп5е 715е5 ируатф. 8:12 Апа ва те: 
ВИДИШЬ ЛИ, СЫН человеческий, что делают 

5ее ийешег 50п тап, Шар а 


старейшины дома Израилева в темноте, каждый в 
Е14ег роте  [тае т аатЕ еасй т 
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расписанной своей комнате? ибо говорят: ‘не 
ратеа И5 тоот? Юг 5ау: пой 


видит нас ГОСПОДЬ, оставил ГОСПОДЬ землю 
5ее5 и5 ГОКр, [ей ТНЕ ГОК 1апа 


сию’. 8:13 И сказал мне: обратись и увидишь 
(15 '. 8:13 Апа ваа те: ‚ Тип ап 5ее 

еще большие мерзости, какие они делают. 8:14 И 
тоте [агое аботтаноп5, уйа Шеу ате аоте. 8.14 Апа 
привел меня ко входу во врага дома ГОСПОДНЯ, 
1е4 1 ю — еппу м  99е$ роте  ГОЕО, 
которые к северу. и вот, там сидят женщины, 
усй 10 пои, ап пом, Шете 5Ийпе уотеп 
плачущие по Фаммузе, 8:15 и сказал мне: 

уеерте Бу Татти? 8:15  апа за те: 

видишь ли, сын человеческий? обратись и еще 
5ее ийешег 50п йитап? ‚ Тип ап тоте 
увидишь большие мерзости. 8:16 И ввел меня 
5ее [агее аботтаноп5. 8:16 Апа тодисеа Т 

во внутренний двор дома ГОСПОДНЯ, и вот у 
ш пет уата роте  ТГОЕО, ап йете йауе 
дверей храма ГОСПОДНЯ, между притвором и 
40075 1етр/е ГОЕО, Бешееп  рогсй апа 
жертвенником, около двадцати пяти мужей стоят 
аПаг, або! ГлептЁу Дуе ризбапах аге 
спинами своими ко храму ГОСПОДНЮ, а 

5рт5 ет ю  Четре йе Гота, апа 
лицами своими на восток и кланяются на восток 
регхоп5 шет оп еая апа Бом оп еаЯ 
солнцу. 8:17 И сказал мне: видишь ли, сын 
5ИП. 8:17 Апа 54а те: 5ее ийешет, 5о0п 
человеческий? мало ли дому Иудину, чтобы делать 
йитап? ИШе Ро йоте  Лиаай, 10 40 
такие мерзости, какие они делают здесь? НО ОНИ 
5исй аботтаноп5, уйа Шеу ао йете? Биг Шеу 
еще землю наполнили нечестием, и сугубо 

тоте [апа ИПеа улскейпе$5, ап ригеё р? 
прогневляют Меня; И вот, они ветви подносят к 
уеатей те; ап пом Шеу Бтапсй  тауб 0 
носам своим. 8:18 За то и Я стану действовать 
по5е5 И$. 8:18 юг Шеп апа Г ГиШ ас 


с яростью. не пожалеет око Мое, и не 
тжий мгу; по 5раге ее ту, апа по 
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помилую. и хотя бы они взывали в уши Мои 
[Г рауе рйу; ап аййоией уоиА Шеу спе4 т еат5 Му 
громким голосом, не услышу их. 

юиа убсе поЕ йеаг Ыюоскеа. . 


9:1 
9: 1 


И возгласил в уши мои великим гласом, говоря: 
Ап стей т еат ту тес УОСе, ауте: 
пусть приблизятся каратели города, каждый со 
[21 Ш арртоасй ритзйегу спу еасй УИЙ 


своим губительным орудием в руке своей. 9:2 И 


5 баб оиб тягитет т рапа 15. 9:2 Апа 
вот, шесть человек идут от верхних ворот. 


пом ях реоре го от юр аа, 
обр ащенных к северу, и у каждого в руке 
ЛГастя 0 пои, ап рауе еасй т папа 


губительное орудие его, и между ними один, 
деуаяайпе тятитет й апа Бештееп Шет опе 
одетый в льняную одежду, у которого при поясе 
Агеу5еЧ т Птеп софез рауе ущсй ийеп Бей 
его прибор писца. И пришли и стали подле 

Й 4етсе 5сифе. Ап сате апа яее Беяае 
медного жертвенника. 9:3 И слава Бога 

соррег аПаг. 9:3 Апа аоту Соа 


Израилева сошла с херувима, на котором была, 
[втае! 2опе жий сйегиБ, оп ушсй У’а5 


к порогу дома. И призвал Он человека, одетого 
юЮ Штезро4 Ноибте. Апа са[еа йе  Йитап Ате55еа 


в льняную одежду, у которого при поясе прибор 
шт Пптеп С1ойе5 йауе утсй ийеп Бей  Чемсе 
писца. 9:4 И сказал ему ГОСПОДЬ: пройди 

сте. 9:4 Апа 54а й ГОК: Со оп 

посреди города, посреди Иерусалима, и на 

м фе пор сйу т ше па ор егизшет ап оп 
челах людей скорбящих, воздыхающих о — всех 
Готейеа4 реоре АрПслеа, сту абои аП 
мерзостях. совершающихся среди него, сделай знак. 
аботтаноп5, осситите ор й 40 $191. 
9:5 А тем сказал в слух мой: идите за ним по 
9:5 А 50 54 т реатие ту: 20 ют И Бу 
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городу и поражайте; пусть не жалеет око ваше, 
спу ап 5тйе; [1 поЕ тесте еуе —уоиг 

и не щадите; 9:6 старика, юношу и девицу, и 

ап поЁ рауе уерйу; 9:6 Шео@ тап, уошй ап Ше аатзе[, апа 
младенца, и жен бейте до смерти, но не троньте 
тат ап улуез Бей ю  аеай рии по Нап Оф 
ни одного человека, на котором знак, и начните 
ог опе ритап оп ушсй $1п апа яа"т 


от святилища Моего. И начали они с тех 

гот запсшагу Мите. Ап яатеа Шеу уИй Шобе 
старейшин, которые были перед домом. 9:7 И 
ещету усй угеге Беюте — поизе. 9:7 Апа 
сказал им. оскверните дом, и наполните дворы 
54 Шет: Беше роизе апа ПИ уаг 
убитыми, и выйдите. И вышли, и стали 

кШеа, апа [еауе. Ап сате ош, апа ячее 

убивать в городе. 9:8 И когда они их убили, а 
Ш М ЮУпи. 9:8 Апа уйеп Шеу шШет КШеа, апа 
я остался, тогда я пал на лицо свое и возопил, 
[Г тетатеа Деп Г ей оп асе 15 ап спте4, 


и сказал: о, ГОСПОДИ Боже! неужели Ты 
ап 5а14: ой СО) Соа! теаЙу уоби 


погубишь весь остаток Израиля, изливая гнев 
аеятоу ай тез4ие [втае роитте апоег 
Твой на Иерусалим? 9:9 И сказал Он мне: 

удиг оп егизщет? 9:9 Апа в5еаа йе те: 


нечестие дома Израилева и Иудина велико, 
улскейпез5 йоте Бтай ап Лиаай [агее 

весьма велико. и земля сия полна крови, и 
уегу [агое; апа Ро! Апа 15 мИ Ыюооа апа 


город исполнен неправды; ибо они говорят: 
спу ехесше иптоШеои$птеу; ог Шеу 5ау: 


‘оставил ГОСПОДЬ землю сию, и не видит 
ей ТНЕ ГОК 1апа рат, ап поЁ 5ееб 


ГОСПОЛЬ,. 9:10 За то и Мое око не пощадит, 
ТНЕ ГОК '. 9:10 юг Шеп ата ту еуе  'поЁ брате, 

И не помилую.: обращу поведение их на их 

ап поЁ Грауе рйу; [и ИИитпи Бейаяог ше’ оп  Шег 
голову. 9:11 И вот человек, одетый в льняную 
реаа. 9:11 Апа йете регхоп тебе т Ппеп 


одежду, у которого при поясе прибор писца, дал 
Сойе5 рауе исй ийеп Бей 4емсе сте сауе 
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ответ и сказал: я сделал, как Ты повелел мне. 
перу ап 5а4: Г аа а5 уои соттапае4 Ю те. . 


10:1 
10: 


_И видел я, и вот на своде, который над 

Ап 5ееп Г ап йете оп уаий, уйтсй оует 
главами херувимов, как бы камень сапфир, как 
реа сйегибу, а5 мои 5юпе заррте, а5 
бы нечто, похожее на престол, видимо было над 
мои 5отейте ятйИаг оп топе, арратепИу аб оуег 
ними. 10:2 И говорил Он человеку, одетому в 
ет. 10:2 Апа ваа йе регзоп Ате55еа т 
льняную одежду, и сказал: войди между колесами 
Ппеп софез ап 54: епт т Бемееп  ийееб 
под херувимов и возьми полные пригоршни 

ипаег сйегиБу апа аке МП рапари5 

горящих угольев между херувимами, и брось на 
Гая Мише соаб Белеет сйегиБ5, ап Соте оп 
город; и он вошел в моих глазах. 10:3 Херувимы 
сйу; апа й ешете4а т ту еуез. 10: 3  сйегиБ5 

же стояли по правую сторону дома, когда вошел 
5ате зтеге Бу пом 4е роте уйеп ететеЯ 
тот человек, и облако наполняло внутренний 

опе регзоп ап соиа ИПеа пиетпа[ 

двор. 10:4 И поднялась слава ГОСПОДНЯ с 

уата. 10:4 Ап гобе 21огу ТНЕ ГОК УИЙ 
херувима к порогу дома, и дом наполнился 
сйегиБ 0 Штезйо4 йоте ап йоизе ППеа 

облаком, и Двор наполнился сиянием славы 

соиа, ап уата ПИеа гаапсе Лате 
ГОСПОДА. 10:5 И шум от крыльев херувимов 
ГОЕО. 10:5 Ап пове от "лпе$ сйегиБу 


слышен был даже на внешнем дворе, как бы 
реата У’аб еуеп оп еметпй уата, а5 мош А 
глас Бога Всемогущего, когда Он говорит. 10:6 И 
1опе воа АтиойЕ уйеп йе — 5ау5. 10:6 Апа 
когда Он дал повеление человеку, одетому в 

иуйеп йе сауе соттапатепЁ регзоп Ате55ей т 


льняную одежду, сказав: ‘возьми огня между 
Ппеп софез ауте: таке ‚ге Беилееп 
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колесами, между херувимами’, И когда он вошел 
уйее[5, Беглееп  сйегирБ5’ ап уйеп й  ешете4 
и стал у  колеса— 10:7 тогда из среды 

ап Бесате йауе И’Йее!- 10:7 Шеп ор; епмтоптет 
херувимов один херувим простер руку свою к 
сйегиБ5 опе  сйегир тесйе4 папа 15 10 
огню, которыи между херувимами, и ВЗЯЛ И дал 
ге утсй Бемееп  сйегиБух, апа 100 ап вауе 
в пригоршни одетому в льняную одежду. Он взял 
м рапаи5 Ате55еа т Ппеп сойез. йе 00К 
и вышел. 10:8 И видно было у херувимов 

апЯ сате ош. 10:8 АпЯ 5ееп У’а5 йауе сйегиБ5 

подобие рук человеческих под крыльями их. 
ятйагйу рапа йитап ипаег ултэ5 Ыюоскеа. 
10:9 И видел я: и вот четыре колеса подле 
10:9 Ап 5ееп [: ап йеге рюиг угйее! Беае 
херувимов, по одному колесу подле каждого 

сйегиБ5, Бу опе уйее! Беяще еасй 

херувима. и колеса по виду как бы из камня 
сйегиБ, ап эйее! Бу тта @а5 мои ор 51пте 
топаза. 10:10 И по виду все четыре сходны, как 
ораг. 10:10 Апа Бу тта ай ри тИак а5 
будто бы колесо находилось в колесе. 10:11 Когда 
1 иои@Ч эйее у’а т ийее|. 10:11 ийеп 
шли они, то шли на четыре свои стороны. во 
уетге  Шеу Шеп мете оп риг ше’ — Ше рагиеу; т 
время шествия своего не оборачивались, но к 

пте ргосезб ту 5 по: шгпе4 агоипа, ри 10 
тому месту, куда обращена была голова, и они 
[И.Т ТА Р/асе ийете асез У’а5 реаа апа Шеу 
туда шли. во время шествия своего не 

Шет  таЩей; т инте ргосезб ту И по! 
оборачивались. 10:12 И все тело их, и спина их, 
1игпе4 агоипа. 10:12 Апа аП  Бо4у Шет апа Баск Шет 
и руки их, и крылья их, и колеса кругом 

ап@ йапфз Шет ап улпе5 Шет ап ийее сто е 

были полны очей, все четыре колеса их. 10:13 
у’еге МП еуез, ай  риг ийее Ыюоскеа. 10:13 
К колесам сим. как я слышал, сказано было: 

10 уйее т а5 Г реата 54 у’а5: 
‘галгал’. 10:14 И у каждого из животных 

'аИваГ. 10:14 Ап йауе еасй ог аттаб 
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четыре лица. первое лицо— лицо херувимово, 


Гоиг регзоп5: тя Гасе- асе сйегир, 

второе лицо— лицо человеческое, третье лицо 
5есопа Гасе- асе ритап, ига асе 
львиное и четвертое лицо орлиное. 10:15 

Поп апа рюиий асе еазе. 10:15 
Херувимы поднялись. Это были те же животные, 
сйегиб5 сИтБеа. й у’ете обе 5ате атта[ 
которых видел я при реке Ховаре. 10:16 И когда 
ией 5ееп [Г ийеп птуег Сйераг 10:16 Ап уйеп 
шли херувимы, тогда шли подле них и колеса. 
иете — сйеги т, 1йеп иете  Безще Шет ап ийее!; 

И когда херувимы поднимали крылья свои, чтобы 
ап уйеп сйегибт гайзеа илп85 ей; 10 
подняться от земли, и колеса не отделялись. но 
715е от 1апа ап эйее поЕ 5ерагщеа, ри 
были при них. 10:17 Когда те стояли, стояли и 
у’еге ийеп Шет. 10:17  мйеп Шо5е 504, у’еге апа 
ОНИ. когда те поднимались. поднимались и 

Шеу аге; ийеп 1Йо5е гобе, то5е апа 
они; ибо в них был дух животных. 10:18 И 

Шфеу ате; юг т Шет уа5 5ргй аттаб. 10:18 —Апа 
отошла слава ГОСПОДНЯ от порога дома и 
тоуеЯ 21огу ТНЕ ГОК гот ШтезроЧ йоте апа 
стала над херувимами. 10:19 И подняли херувимы 
Бесате оуег_ сйегиБ5$. 10:19 — Ап4 гавбей спеги т 
крылья свои и поднялись в глазах моих от 

ип25 Ше’г —апа ир т еуе5 ту гот 
земли; когда они уходили, то и колеса подле 
[апа; уйеп Шеу ЕЙ, Шеп ап эйее Беяае 

НИХ. И стали у входа в восточные врата дома 
фетео}; ап я1ее рауе трш т еаяетгп 2е5 роте 
ГОСПОДНЯ, и слава Бога Израилева вверху над 
ГОЕО, апа ©1оту Соа втае юр оуетг 
ними. 10:20 Это были те же животные, которых 
ет. 10:20 п у’ете 1йо5е 5ате атта[ уйтсй 
видел я в подножии Бога Израилева при реке 
5ееп Г т рб Соа [втае уйеп  туег 
Ховаре. И я узнал, что это херувимы. 10:21 У 
Срераг. Апа Г [еаттпеа Ша п срегибйт. 10:21 Шо 
каждого по четыре лица, и у каждого по 

еасй Бу рик регзоп апа йауе еасй Бу 


четыре крыла, и под крыльями их подобие рук 
Гоиг улие ап ипаег у7лте$ шаг ятИагир рапа 
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человеческих. 10:22 А подобие лиц их то же, 
ритап. 10:22 А ятИагир — рег5опу Шаг Шеп 5ате 


какие лица видел я при реке Ховаре.— и вид 
уйай асе 5ееп Г ийеп пуег СйеВат- ап \еу? 
их, и сами они. Каждый шел прямо в ту 
Шет ап Шет5еГлеу Шеу —еасй У’а5 неш т Ши 


сторону, которая была перед лицом его. 
4е усй У’аб Беюте асе И. 


ии 
И: 


И поднял меня дух и привел меня к восточным 
Ап газе 1 5ртй апа [еа 1 0 еаяетп 


воротам дома ГОСПОДНЯ, которые обращены к 
20а! роте  ГОЕО, утсй а4агеззеа 0 
востоку. И вот, у входа в ворота двадцать пять 
еа51. Ап пом йауе трш м еще [лептЁу Пуе 
человек. и между ними я видел Иазанию, сына 
реор!е; ап Бешееп Шет [Г б5ееп Лаагатай 501 
Азурова, и Фалтию, сына Ванеева, князей народа. 
А22ИЕ апа Реанай 50п Вепаай, ритсез реор!е. 
11:2 И Он сказал мне: сын человеческий! вот 
11:2 Ап йе ваа те: 501 ритап! йете 
люди, у которых на уме беззаконие и которые 
реоре — йЙауе усй оп ттАа 1ау/е55пе55 ап усй 
дают худой совет в городе сем, 11:3 говоря: ‘еще 
оТуе т СоипсИ т сйу ет, Ш:3 вауте: ‘уе 
не близко; будем строить дома; он котел, а мы 
поЕ С1[05е; Ш БиИа Ноизте; ий  Бойег ап ме 
мясо’. 11:4 Посему изреки на них пророчество, 
теа!'. 11:4 ТИегеюте ргорйезу оп Шет рторйесу 
пророчествуй, сын человеческий. 11:5 И нисшел 
ргорйезу 501 ритап. 11:5 Ап ае5сепаеа 


на меня Дух ГОСПОДЕНЬ и сказал мне: скажи, 
оп ТГ 5ртй ГОК ап 54а те: 5ау, 
так говорит т что говорите вы, дом 
50 5ау5 ГОКр.: Ша вау уои  рПоибе 


Израилев, и что на ум вам приходит, это Я 
[5таей, апа Ша оп тта уои сотез, й 2 
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знаю. 11:6 Много убитых ваших вы положили в 
ГКпом. П:6 тапу кШеа убиг уои рш т 
сем городе и улицы его наполнили трупами. 11:7 
ет  сПу ап ее й ППеа Сотр5еб. а 
Посему так говорит ГОСПОДЬ Бог: убитые ваши, 
Трегеюте 50 5ау5 ТНЕ ГОКО Соа: —ЮШеа удиг 
которых вы положили среди него, суть мясо, а 
уйсй уои рш ор й ате тей, апа 
он— котел; но вас Я выведу из него. 11:8 Вы 
оп- Бойег; Би уои Г ГиШБите ор и 11:8 уби 
боитесь меча, и Я наведу на вас меч, говорит 
аргаа мот апа Г Тифите оп уои 5%07Я 5ауб 
ГОСПОДЬ Бог. 1:9 И выведу вас из него, и 
ТНЕ ГОК Со4. 1:9 Апа Гу Битве уои © ПП апа 
отдам вас в руку чужих, и произведу над вами 
ое уои т йапа — э5тапеету, ата Ш таке оуе’г уои 
суд. 11:10 От меча падете; на пределах 

соит. 11:10 Гот 5мот уе зйаИ Фе ат; оп мт 


Израилевых буду судить вас, и узнаете, что Я 
[втае[ иШ  мазе уои апа [еагп зотейтя 1 


ГОСПОДЬ. 1:1 Он не будет для вас котлом, и 
ГОКЕО. М йе по иШ ют уби Бойег апа 


вы не будете мясом в нем; на пределах 
уои ПО \Ш тес т И; оп ут 


Израилевых буду судить вас. 11:12 И узнаете, что 
[втае[ иШ мае уои. П:12  Апа Геат ра 
Я— ГОСПОДЬ; ибо по заповедям Моим вы не 
Уа ГОК; Юг Бу соттапатейб ту уои п 


ходили и уставов Моих не выполняли, а 
20 апа Сйатег ту поЕ регогтеа, апа 
поступали по уставам народов, окружающих вас. 
тесейле4 Бу  5апие5 реор[е5 5иттоипате уди. 


11:13 И было, когда я пророчествовал, Фалтия, 
11:13 Ап ума уйеп Г рторйеяеа Реанай 
сын Ванеев, умер. И пал я на лицо, и возопил 
501 Вептай е4. Апа И Г оп регзоп_ апа стед 


громким голосом, и сказал: о, ГОСПОДИ Боже! 


юиа уо1се ап 54: ой СОБ Со4! 
неужели Ты хочешь до конца истребить остаток 
теаПу уои таш ю  епа еметттае тез4ие 


Израиля? 11:14 И было ко мне слово 
[5тае!? 11:14 Апа уаб Ю [1 УОТЯ 
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ГОСПОДНЕ: 11:15 сын человеческий! твоим 


ОИК ГОЕР: 11:15  50п ритап! уобиг 

братьям, твоим братьям, твоим единокровным и 
Буойегх, убиг Буойегх, удиг сопзапеитеои$ апа 
всему дому Израилеву, всем им говорят живущие 
атоипй йоте Бтаё, аП Шеу ау Путя 

в Иерусалиме: ‘живите вдали от ГОСПОДА; нам 
м Легизщет: 'Пуе ам’ау рот ГОК; и5 
во владение отдана эта земля’. 11:16 На это 

ш  омпетуйр о1уеп 5  (апа’. 11:6 оп 1 
скажи: так говорит ГОСПОДЬ Бог: хотя Я и 
5ау: 50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа: аПоизй Г апа 


удалил их к народам и хотя рассеял их по 
аеаей шег ю Роршайпоп$ апа аЙйоией бсапегей ат Бу 
землям, но Я буду для них некоторым 

1апа$, ри Г "Ш Юг Шет  5оте 

святилищем в тех землях, куда пошли они. 11:17 
запсшагу т Шозбе ап уйете мет Шеу — П:17 
Затем скажи: так говорит ГОСПОДЬ Бог: Я 

Шеп 5ау: 50 5ау5 ТНЕ ГОК Ооа: 1 
соберу вас из народов и возвращу вас из земель, 
сашег уои о0Г реоре5 апа \"ШБипе уои ОГ 1апа 

в которые вы рассеяны. и дам вам землю 

м утсй уои  5сацегед; апа Га@ез уои 1апа 
Израилеву. 11:18 И придут туда, и извергнут из 
[втае/. 11:18 Ап соте Шете ап ре”? ор 
нее все гнусности ее и все мерзости ее. 11:19 И 
И а| — уЙепе5$ й ата аП аботтайоп ий ПМ9  Апа 
дам им сердце единое, и дух новый вложу в 
ГаФеу Шеу йеат зте[е, ап 5ртй пез Гири т 
НИХ, И возьму из плоти их сердце каменное, и 
Шет апа даке ор Пе5й шШетг пеат 5опе, апа 
дам им сердце плотяное, 11:20 чтобы они ходили 
ГаФе Шеу йеат Пей, 11:20 Шеу во 

по заповедям Моим, и соблюдали уставы Мои и 
Бу соттапатепб тте ап сотр! айцеу Му апа 
выполняли их; и будут Моим народом, а Я 
регюгтеа Ыюоскей; ап у" ту реоре апа 1 
буду их Богом. 11:21 А чье сердце увлечется 

и шаг (04. ‚11:21 А мйозе йеай_ уаКей 

вслед гнусностеи их и мерзостеи их, поведение 
айег птат1е5 шаг апа аботтайоп5 Шет Бейаяог 
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тех обращу на их голову, говорит ГОСПОДЬ Бог. 


Шозе ГиШит оп Шег рйеаа 5ау5 ТНЕ ГОК Соа. 
11:22 Тогда херувимы подняли крылья свои, и 
2 Треп сйегибт габеа ипе5 рей, апа 


колеса подле них; и слава Бога Израилева 
ийее1 Беяае Шетео]; апа &1оту Чоа [втае! 


вверху над ними. 11:23 И поднялась слава 

юр оуе’ Шет. 11:23 Ап гозе 21огу 
ГОСПОДА из среды города и остановилась над 
ОКО ор; еплтоптет сйу ап 51юорреа оуег 
горою, которая на восток от города. 1:24 И дух 
тоипат, утсй оп еая от сиу. 11:24 Апа 5рий 
поднял меня и перенес меня в Халдею, к 

газеа 1 ап зиретгеа 1 т Срааеа, 0 
переселенцам, в видении, Духом Божиим. И 
@5р1асеа т У5оп 5ргй Соа. Апа 
отошло от меня видение, которое я видел. 11:25 
дерайеа Рот 1 У1510п усй [Г бееи. Па 
И я пересказал переселенцам все слова 

Апа Г тео потап аЙ мот 


ГОСПОДА, которые Он открыл мне. 
ГОЕО, усй йе орепеа 10 те. . 


12:1 
12: 


_И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 12:2 сын 
Ап у\а5 ю 1 от ОИК ГОРЕ: 12:2 50п 
человеческий! ты живешь среди дома мятежного, 
ритап! уои Пуе ор роте  тгебеШоиб; 

них есть глаза, чтобы видеть, а не видят; 
рауе Шет Шетге еуех, 0 уе, ап поЁ ее; 

них есть уши, чтобы слышать, а не слышат; 
йауе Шет Шете еагу 10 йеаг ап пог йеаг; 
потому что они— мятежный дом. 12:3 Ты же, 
Бесаизе фаё  от- тереШои5 роие. 12:3 уои вате 
сын человеческий, изготовь себе нужное для 
50п тап, тапиасште 5юиетет пеш Юг 
переселения, и среди дня переселяйся перед 
тезеШетет апа о ау — тетоуе Бу Бе/оте 


Глазами их. и переселяйся С места твоего в 
еуе5 Шет ап тетоуе Бу тжий р @асезх —уоиг т 
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другое место перед глазами их; может быть, они 
ойег Расе Беюте — еуе5 Ыюоскей; сап Бе йеу 
уразумеют, хотя они— дом мятежный; 12:4 и 

и сопя1@4Еех, аййоией от- роизе тебеШоих; 12:4 апа 
вещи твои вынеси, как вещи, нужные при 

Штэ5 — уобиг тепаеге4, а5 йт95 ае$ ийеп 
переселении, днем, перед глазами их. и сам 
тезеШетет! ау Беюте — еуе5 Шет апа итзеф 


выйди вечером перед глазами их, как выходят 
Дера"т еуептя Беоте еуе5 Шет а5 ош 


для переселения. 12:5 Перед глазами их проломай 
Гот тезеШетети. 12:5  Берюге еуе5 фе" ПГ 


себе отверстие в стене и вынеси через него. 
экиетеиЁ ро т уай ап ПеПуегу Итоией И. 


12:6 Перед глазами их возьми ношу на плечо, 
12: 6 Берюте еуе5 шахт таке уеаг оп  5поиШег 


впотьмах вынеси ее. лицо твое закрой, чтобы не 
ше аатк ДеПуету ий асе уоиг — С1[05е, 0 по! 
видеть земли; ибо Я поставил тебя знамением 
5ее [апа; юг’ [Г 5@е уои 5191 

дому Израилеву. 12:7 И сделал я, как повелено 
йоте — [тае. 12:7 Апа таае [Г 9@5 отаетей 
было мне; вещи мои, как вещи, нужные при 
У’а5 те; Итэ5 ту, а5 те5 ае5 уйеп 
переселении, вынес днем, а вечером проломал 
тезеШетет! 155 иеЧ аау ап еуетте О 


себе рукою отверстие в стене, впотьмах вынес 
5(иетет рапа йое т "май Ше аатк 55ие4а 
ношу И поднял на плечо перед глазами их. 


у’еаг ап газе оп  зрош@4ег Беоте — еуез Ыюоскеа. 


12:8 И было ко мне слово ГОСПОДНЕ поутру: 
12:8 Апа ума$ ю 1 от ГОКО ЛЕ5И5 тогите: 


12:9 сын человеческий! не говорил ли тебе дом 
12:9 50п ритап! по 54а До уои роизе 
Израилев, дом мятежный: ‘что ты делаешь?” 12:10 
[5таей, роизе тебеШоиб Траа уои аотг?' 12:10 
Скажи им: так говорит ГОСПОДЬ Бог: это— 

ау Шет: 50 5ау5 ТНЕ ТОК Соа: —ею0- 
предвещание для начальствующего в Иерусалиме 
Битаеп сопсегпей рюг соттапате т Легизщет 


и для веего дома Израилева, который находится 
апа юг ап роте  [тае усй 15 
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там. 12:11 Скажи: я знамение для вас; что делаю 
Шете. 12:1 эау: Г 519п Юг у0и; Ша 4 

я, то будет с ними, — в переселение, в плен 

Г Шеп "Ш жИй Шет - т тезешетет!, т саршгеа 
пойдут они. 12:12 И начальствующий, который 
20 Шеу 12:12 Ап ритсе усй 

среди них, впотьмах поднимет ношу на плечо и 
ор Шет Ше аа той5е уеаг оп  5йои4ег апа 
выйдет. Стену проломают, чтобы отправить его 
Ш Бе гёеазей. маП Ор, 0 5епа й 
через нее. он закроет лицо свое, так что не 
Итоигй ШегеоГ; ий — с105е Гасе 15, 50 ГаёЕ по 
увидит глазами земли сей. 12:13 И раскину на 
5ее еуе5 1апа 1115. 12:13 Апа Г5ргеаа оп 
него сетгь Мою, и будет пойман в тенета Мои, 
И пешротК ту, апа "Ш саио и м 5паге Му, 

и отведу его в Вавилон, в землю Халдейскую. но 
апа "Шюае п т ВаБуоп т [апа Сра@еап5; ри 
он не увидит ее и там умрет. 12:14 А всех, 

Й МОЁ 5ее й  апа Шете @е. 12:14 А а@аП 
которые вокруг него. споборников его и все 

исй атоипа й 5роБогиКоу й апа аП 


войско его развею по всем ветрам и обнажу 
агтту Й 5сайег Бу @аП улпа5 апа Ги ага? 


вслед их меч. 12:15 И узнают, что Я— 

айег Шей 5мота. 12:15 — Апа Шеагпи Ша а 
ГОСПОДЬ, когда рассею их по народам и 

ГОК, уйеп 5сацег Шет Бу Роршайоп5 апа 
развею их по землям. 12:16 Но небольшое число 
5сацег шет Бу  1апаб. 12:16  БиЁ 5тай питрег 


их Я сохраню от меча, голода и язвы, чтобы 
Шаг Г Кеер от 5мотй  йипеег ап шсегу, №0 


они рассказали у народов. к которым пойдут, 
Шеу 0 йауе реор[е$ 0 усй и, 


0 всех своих мерзостях; и узнают, что Я— 
афбоиЁ аП Еле аботтаноп5; апа [еагп Ша а 


и —. >) И было ко мне слово 


Апа уа5 юЮ [ УОТЯ 


ГОСПОДНЕ: "12: 18 сын человеческий! хлеб твой 
ОИК ГОРЕ: 12:18  50п ритап! Буеа4 уоиг 


ешь с трепетом, и воду твою пей с 
ей жий перлааНоп ап ущег уоиг ЧутК УИЙ 


э5 


-33- Книга пророка Иезекииля- 





дрожанием и печалью. 12:19 И скажи народу 
раке ап 5а4пе$б. 12:19  Апа 5ау реоре 


земли: так говорит ГОСПОДЬ Бог о жителях 
[апа: 50 5ау5 ТНЕ ТОК Со4 аБои!Ё тея4ет5 


Иерусалима, о земле Израилевой: они хлеб свой 
Легизет абоиЁ оэтоипа Бтае[: Шеу Бтеаа и 
будут есть с печалью и воду свою будут пить в 
и Шете —УИЙ 50ттоу ап ущег И5 и тк т 
унынии, потому что земля его будет лишена всего 
аееспоп, Бесаизе Шаг Ро й иШ 4ерт’еа ап 


изобилия своего за неправды всех живущих на 
абипаапсе 15 ют иптетеоизпез аП Путе оп 


ней. 12:20 И будут разорены населенные города, 
И. 12:20 — Апа и гите соттипе$ спу 

и земля сделается пустою. и узнаете, что Я— 
апа Ро! Ш Бесоте 5иррове, юг ап [еатп Ша а 
ГОСПОДЬ. 12:21 И было ко мне слово 

ГОКЕО. 12:21 Ата уа5 ю [ иота 
ГОСПОДНЕ: 12:22 сын человеческий! что за 
ОИК ГОК: 12:22  50п ритап! Ша Юг 
поговорка у вас, в земле Израилевой: ‘много 
ауте йауе уои м еэтоипа  [5тае!: [от 

дней пройдет, и всякое пророческое видение 
аау5 уШ Бе пе4, апа аП ргорйейс У 1ОП 
исчезнет”? 12:23 Посему скажи им: так говорит 
барреаг '? 12:23 Трегеюте вау ет: 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог: уничтожу эту поговорку, и не 
ТНЕ ГОК Соа: —4еятоу 1115 — 5ауте, ап по 


будут уже употреблять такой поговорки у 
иШ атеа4у избе 5исй 5ауте5 рауе 


Израиля; но скажи им: близки ДНИ И исполнение 
[втае!; Би 5ау ет: с105е Чау5 ап ехесиНоп 


всякого видения пророческого. 12:24 Ибо уже не 
ап У ОП ргорйейс. 12:24 юг атеа4у по 
останется втуне никакое видение пророческое, и 

и ут по У1510п ргорйейс, апа 


ни одно предвещание не будет ложным в доме 
ог опе Бигаеп сопсегпей поё "Ш Ла[5е т роте 


Израилевом. 12:25 Ибо Я ГОСПОДЬ, Я говорю; 
[5тае!. 12:25 юг Г ТГОВБ, Г  Г5ау; 


и слово, которое Я говорю, исполнится и не 
ап уота утей Г 5ау /йПеа ап по! 
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будет отложено; в ваши дни, мятежный дом, Я 
иШ розропей; т уоиг аауу5 — теБеШоих5 роизе 1 
изрек слово и исполню его, говорит ГОСПОДЬ 
зрокеп  иотА апа риПИ И 5ау5 ТНЕ ГОК 
Бог. 12:26 И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 
Со4. 12:26 АпЯ "аб ю _1 уота ОЦК ГОК: 

12:27 сын человеческий! вот, дом Израилев 

12:27  50п ритап! пом роизе тай 

говорит: ‘пророческое видение, которое видел он, 
5ау5: ‘ргорйейс У1510п усй 5ееп йе 
сбудется после многих дней, и он пророчествует 
соте {тие айег тапу аау5 апйа И рторйеяез 

0б отдаленных временах’. 12:28 Посему скажи 
абои тетое итеу'. 12:28 — Трегеоте вау 

им: так говорит ГОСПОДЬ Бог: ни одно из слов 
Шет: 50 5ау5 ТНЕ ГОК Со4: ог опе ор "ога 
Моих уже не будет отсрочено, но слово, которое 
ту атеа4у по "Ш аеауеа Би мота усй 


о скажу, сбудется, говорит ГОСПОДЬ Бог. 
5ау соте ю ра5$, 5ау5 ТНЕ ГОК Со. . 


131 
13; 


_И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 13:2 сын 
Ап уа5 ю | от ОИК ГОРЕ: 13:2 50п 
человеческий! изреки пророчество на пророков 
ритап! ргорйезу  рторйесу оп  рторйеб 
Израилевых пророчествующих и скажи пророкам 
[втае! ргорйезу ап 5ау ргорйе 

от собственного сердца: слушайте слово 

гот оуп реа": Пяеп уота 


ГОСПОДНЕ! 13:3 Так говорит ГОСПОДЬ Бог: 
ГОКО ЛЕ5И5 СНЕ5Т! 13:3 50 5ауб ТНЕ ГОК Со: 
горе безумным пророкам, которые водятся своим 
Моит таа ргорйей, утсй аге юипа И5 
духом и ничего не видели! 13:4 Пророки твои, 
5ргй ап пойте поЕ 5ееп! 13:4  рторйе Шу 
Израиль, как лисицы в развалинах. 13:5 В 

[5таей, а5 Гох т Ги5. 13:5 Шт 


проломы вы не входите и не ограждаете стеною 
Буеак5 уои ПОЁ ешег ап по ро йагт!е55 уаП 
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дома Израилева, чтобы твердо стоять в сражении 


роте  [тае 0 ит? апа ш БаШе 

в день ГОСПОДА. 13:6 Они видят пустое и 

т аау ГОЕО. 13:6 Шеу 5ее етрё? ний 
предвещают ложь, говоря: ‘ГОСПОДЬ сказал; а 
ротепа Пе ауте: ТНЕ ГОКО 54 '; апа 
ГОСПОДЬ не посылал их; и обнадеживают, что 
ТНЕ ТОК по 5ет Ыюоскей; ап епсоигаете, фа! 
слово сбудется. 13:7 Не пустое ли видение видели 
от соте 1гие. 13:7 ПО етрё Ро \У5оп 5ееп 
вы? и не лживое ли предвещание изрекаете, 

у0и? ап по дабе До Бигаеп сопсегпей — тоишеа, 

говоря: ‘ГОСПОДЬ сказал’, а Я не говорил? 13:8 
ауте: ТНЕ ГОК 54 ' апа Г по Чате абои!? 13:8 
Посему так говорит ГОСПОДЬ Бог: так как вы 
Трегеюте 50 5ау5 ТНЕ ГОК (04: 50 а5 ‘уои 
говорите пустое и видите в видениях ложь. за 

5ау етрё? ап 5ее т У50и5 Пе Юг 

то вот Я— на вас, говорит ГОСПОДЬ Бог. 13:9 
Шеп йЙет оп уоби 5ау5 ТНЕ ТОК Соа. 13:9 


И будет рука Моя против этих пророков, 

Ап "Ш йапа Му агат Шезе — рторйех 

видящих пустое и предвещающих ложь; в совете 
5еег5 етрё? ап ротепа Га[5е; т  СоипсИ 
народа Моего они не будут, и в список дома 
реоре ту Шеу по "Ш апа т Пя роте 
Израилева не впишутся, и в землю Израилеву не 
[втае! по И, апа т 1апа [втае! по! 
войдут; и узнаете, что Я— ГОСПОДЬ Бог. 13:10 
иШ тсшае; апа 1еатп ар 17а ТНЕ ГОК Соа. 13.10 
За то, что они вводят народ Мой в заблуждение, 
от Шеп Ша Шеу аатпияегей реоре Му т  тмеа4тв, 


говоря: ‘мир’, тогда как нет мира; и когда он 
ауте: 'Иона', — Шеп а5 по ше тот 4; ап уйеп й 


строит стену, они обмазывают ее грязью, 13:1 
рийате  маП Шеу ааиБеа й  тиа, 13: П 


скажи обмазывающим стену грязью. что она 

5ау ааибеа уай тиа, Ша й 

упадет. Пойдет проливной дождь, и вы, каменные 
Лай. иШ реауу гайт, ап уои 5юопте 


градины, падете, и бурный ветер разорвет т 
раЙ5юпе5 зраП/аП, ата тара улпа Буеак 
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13:12 И вот, падет стена; тогда не скажут ли 


13.12 Ап пом раП уа/; еп поЕ 5ау Ро 
вам: ‘где та обмазка, которою вы обмазывали?” 
уои: 'рйете Ша ааи_те уйетеуий уои ааиБе4 И? 

13:13 Посему так говорит ГОСПОДЬ Бог: Я пущу 
13:13 Трегеюте 50 5ау5 ТНЕ ТОК Соа: Г сотт 
бурный ветер во гневе Моем, и пойдет 

гар улпа м  апоег ту, апа "Ш 

проливной дождь в ярости Моей, И камни града 
йеауу тат т мгу ту, апЯ 5юпе5 рай 

в негодовании Моем, для истребления. 13:14 И 

м т@епайоп ту, Юг ежегттаноп. 13.14  Апа 
разрушу стену, которую вы обмазывали грязью, и 
аеятоу ужа уйсй уои ааиБеа тиа, апа 
повергну "ее на землю. и откроется основание ее. 
са51 4оут й оп оэтоипа ап ореп Базе И 
И падет. и вы вместе с нею погибнете; И 

апа }аП, ап уои озейег \Ий йег ретуй; апа 
узнаете, что Я— ГОСПОДЬ. 13:15 И истощу 

[еати Ша а ГОЕО. 13:15  Апа аерееа 
ярость Мою на стене и на обмазывающих ее 

Лигу ту оп уаП ап оп ааиБеа И 
грязью. и скажу вам. нет стены и нет 

тиа, ап 5ау уои: по май ап по 
обмазывавших ее, — 13:16 пророков Израилевых, 
ааиБеа й - 13:16 — ргорйе5 [втае! 

которые пророчествовали Иерусалиму и 

усй ргорйеяеа Легизет апа 
возвещали ему видения мира. тогда как нет мира, 
ргоситеа И УП мот еп а5 по от 
говорит ГОСПОДЬ Бог. 13:17 Ты же, сын 

5ау5 ТНЕ ГОК Соа. 13.17 уои вате 50опт 
человеческий, обрати лицо твое к дщерям народа 
тап, теуетИйу асе уошт 0 Шеадаизшету реоре 
твоего, пророчествующим от собственного своего 
у ргорйезу гот омт 15 
сердца, и изреки на них пророчество, 13:18 и 
реа" апЯ рторйезу оп Шет рторйесу 13:18  апа 
скажи: так говорит ГОСПОДЬ Бог: горе 

5ау: 50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа: —Моиш 


сшивающим чародейные мешочки под мышки и 
сто55Пикте Атсапе Баэ5 ипаег тоизе апа 
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делающим покрывала для головы всякого роста. 


таюте Бефбргеа45 Гог реаа аП ©тоУлй 
чтобы уловлять души! Неужели, уловляя души 

0 ехрюй ше 50и[/ КеаЙу, саие и 5ош 
народа Моего, вы спасете ваши души? 13:19 И 
реоре ту, уои 5ауе удиг Ше 501? 13:19 Апа 
бесславите Меня пред народом Моим за горсти 
роЙше Реюте реоре ту от папайи5 
ячменя и за куски хлеба, умерщвляя души, 

Банеу апа юг р1есез Бтеаа, 5аизщег 50, 
которые не должны умереть, и оставляя жизнь 
уйсй поё 5рошША йе ап [еауте Ше 
душам, которые не должны жить, обманывая 

50и[5 усй по 5пошША Пуе сйеайпя 

народ, который слушает ложь. 13:20 Посему так 
реоре исй Пяепте Пе. 13.20 — Трегеюте 50 
говорит ГОСПОДЬ Бог: вот, Я— на ваши 

5ау5 ТНЕ ГОК Соа: пом Фа оп убиг 
чародейные мешочки, которыми вы там уловляете 
Атсапе роисйе5 усй уои Шете йит 
души, чтобы они прилетали, и вырву их из-под 
50, 10 Шеу Пу, ап пр шаг рот ше 
мышц ваших, иИ пущу на свободу души, которые 
тизсе дик ап сотт оп  Г’ее4от 50, усй 

вы уловляете, чтобы прилетали к вам. 13:21 И 
уои Пит, 0 Леу 0 оуои. 13.21 Апа 
раздеру покрывала ваши, и избавлю народ Мой 
иИеаг Бефбртеаа5 убиг ап аеПуег реоре Му 

от рук ваших, и не будут уже в ваших руках 
гот йапа уоик ап поё "Ш атеа4у т уоиг рапа5 
добычею, и узнаете, что Я— ГОСПОДЬ. 13:22 За 
ргеу, апа [еатп Ша а ГОЕр. 13:22 г 
то, что вы ложью опечаливаете сердце праведника, 
Шеп Ша уои Пе 5аа4еп5 реа" ношеои5 
которое Я не хотел опечаливать. и поддерживаете 
усй Г по затеа 5а4; ап 5иррот 

руки беззаконника, чтобы он не обратился от 
йап@ — млскеа, 0 й  поЕ ааагезеа Гот 
порочного пути своего и не сохранил жизни 
сТои5 рай И5 ап поЁ театеа ше 


своей,— 13:23 за это уже не будете иметь пустых 
ше! - 13:23  рг ий атеа4у по "Ш рауе етрЕЁ? 
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видений и впредь не будете предугадывать; и Я 


У151015 ап сопйпие по "Ш аппсрае; апа Т 
избавлю народ Мой от рук ваших, и узнаете, 
4еПуег реоре Му от пап уоик апа [еатп 


что Я— о 
Ша а ГОК. 


14:1 

14: 

И пришли ко мне несколько человек из 

Ап сате ю 1 тоте реоре ог 
старейшин Израилевых и сели перед лицом моим. 
еету [втае! ап 5 Беюте асе тте. 
14:2 И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 14:3 сын 
14:2 Апа ума$ 0. ы от ОПК ГОЕР: 14: 3 50п 
человеческий! Сии люди допустили идолов своих в 
ритап! Шезе реоре аПоме4 140 Е те т 
сердце свое и поставили соблазн нечестия своего 
реа" И5 апа 5е 1етраноп — улске4пе55 15 
перед лицом своим: могу ли Я отвечать им? 14:4 
Беюте асе 15: 1 Ро Г тезропа ет? 14:4 
Посему говори с НИМИ И скажи им. так 

Трегеюте вау "Ий Шет ап 5ау Шет: 50 

говорит ГОСПОДЬ Бог: если кто из дома 

5ау5 ТНЕ ГОК Со4: И ийо 0 йоте 
Израилева допустит идолов своих в сердце свое и 
втае! аЦоу? 140[5 Ете т пеат 15 апа 
поставит соблазн нечестия своего перед лицом 
5иррЁ? 1етраноп  улскейпе5$ И5 Беюте асе 

своим, и придет к пророку— то Я, ГОСПОДЬ, 
15, ап соте 10 рторйе- Шеп Г ГОЕЮО, 

могу ли, при множестве идолов его, дать ему 

1 уйешйек уйеп 5 140 И 2Туе И 
ответ? 14:5 Пусть дом Израилев поймет в сердце 
ше апзмет? 14:5 1 йоизе [тае! ипаетаптЯ т  йеат 
своем, что все они через своих идолов сделались 
$, Шаг аП Шеу Штоиэй Ее 1405 Бесате 
чужими для Меня. 14:6 Посему скажи дому 
тапвея Юг Ме. 14: 6 Трегеюте ау роте 


Израилеву: так говорит ГОСПОДЬ Бог: обратитесь 
[втае!: 50 5ау5 ТНЕ ГОК Со:  сотшам 
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и  отвратитесь от идолов ваших, и от всех 


ап итп ауау от 1406 Удиг ап рот аП 
мерзостей ваших отвратите лицо ваше. 14:7 Ибо 
аботтаноп5 —уоиг итп ауау Гасе Удиг$. 14: 7 рог 
если кто из дома Израилева И из пришельцев, 

И ийо 0 йоте Бтай ап ог аПепб 

которые живут у Израиля, отложится от Меня 
ийсй Пуе рауе [бтае розфропеа от 1 

и допустит идолов своих в сердце свое. и 

ап аПоу 1401[5 Ете т йеат 15, апа 
поставит соблазн нечестия своего перед лицом 
5иррЁ? (етрапоп  улскейпе5$ 15 Беюте асе 

своим, и придет к пророку вопросить вы через 
И$, ап соте ю рторйе таште ИИтоией 
него— то Я, ГОСПОДЬ, дам ли ему ответ от 

Не - Шеп Г ГОЕО, Гафеу Бо п перу гот 


Себя? 14:8 Я обращу лицо Мое против того 
тзе!? 14:8 Г ГиШшт расе ту агатя ор 
человека и сокрушу его в знамение и притчу, 
ритап апа ГБтеак й т 511 ап рага Ме 

и истреблю его из народа Моего, и узнаете, что 
апа сшо И ор реоре ту, ап [еат 1/11 
Я— ГОСПОДЬ. 14:9 А если пророк допустит 

Уа ГОК. 14:9 А И ргорйе аПом? 
обольстить себя и скажет слово так, как бы Я, 
5едисе а ап 5ау от 50 Ша а5 мошШа Т 


ГОСПОДЬ, научил этого пророка, то Я простру 
ГОЕО, аи МТК} ргорйе Шеп Г  зтасй 


на него руку Мою и истреблю его из народа 

оп рапа ту ап@ сшоф И ор реоре 
Моего, Израиля. 14:10 И понесут вину беззакония 
ту, [6тае/. 14:10 Апа зирег ий [амЛе55пе55 
своего: какова вина вопрошающего. такова будет 
И5: уйа улте ше дие5Нопег, 15 иШ 
вина и пророка, 14:11 чтобы впредь дом 

улте ап ргорйе 14:1 10 сопппие — роибе 
Израилев не уклонялся от Меня и чтобы более 
втае! поЕ еуааеа от 1 апа ю тоте 
не оскверняли себя всякими беззакониями своими, 
по аешеа а аП 5075 ор — тщише$ шей, 


но чтобы были Моим народом, и Я был их 
Би 0 угеге ту реоре апа Г уа$ ет 
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Богом, говорит ГОСПОДЬ Бог. 14:12 И было ко 
Соа 5ау5 ТНЕ ГОК Соа. 14:12 Апа аб 0 


мне слово ГОСПОДНЕ: 14:13 сын человеческий! 
у от ОИК ГОРЕ: 14:13 50п ритап! 

если бы какая земля согрешила предо Мною, 

И зои йа Ро! утпеа Беоте те 
вероломно отступив от Меня, и Я простер на 
теасйегои5[у 4ерагИпие от те апа Г зтесйе4а оп 
нее руку Мою, и истребил в ней хлебную опору, 
И рапа ту, ап 4езтоуеа т й Буеаа а 5ирром, 
и послал на нее голод, и стал губить на ней 
ап 5ет оп ПП рипее; —апа Бесате 4еятоу оп ПП 
людей и скот; 14:14 и если бы нашлись в 
реоре апа [луеяюосКк; 14:14 апа | иои4 рипа т 
ней сии три мужа: Ной, Даниил и Иов— то 

Й Иезе Штее йизфапа: Моай, Башеё апа Ло - 1йеп 
они праведностью своею спасли бы только свои 
Шеу пошеоибпе55 15 5ауеа мои А от Дет 


души, говорит ГОСПОДЬ Бог. 14:15 Или если бы 
50, 5ау5 ТНЕ ГОК Со4. 14:15 ог И иош 


Я послал на эту землю лютых зверей, которые 

Г 5ет оп Шк [апа еуЙ аттаб, итей 
осиротили бы ее, и она по причине зверей 
отрйапеЯ мошШа п апа й Бу Бесаизе атта[ 
сделалась пустою и непроходимою: 14:16 то сии 
Бесате Чезоие ап траззаЫе: 14:16  Шеп Шезе 
три мужа среди нее. — живу Я, говорит ГОСПОДЬ 
Штее ризфапа ой Г, - Пуе [Г 54а ТНЕ ГОК 


Бог— не спасли бы ни сыновей, ни дочерей, а 
Соа - поЕ 5ауе4а иоиА ог’ 5015, ог ааиеШегх, апа 


они, только они спаслись бы, земля же сделалась 
шеу ошу Шеу — 5ауе4а уои А Ро 5ате Бесате 


бы пустынею. 14:17 Или если бы Я навел на 
мошА аезо1аг. 14:17 ог И мошШа Г БтоизШ оп 
ту землю меч и сказал: ‘меч, пройди по земле!?, 
фа 1апа 5мотЯ ап ваш: '5жота Со оп Бу Ше гай! * 
и стал истреблять на ней людей и скот, 14:18 
ап Бесате аебтоу оп ПП реоре ап саШе, 14:18 
то сии три мужа среди нее — живу Я, говорит 
Шеп Шезе Штее йизбапа ор Г - Пуе Г 54а 


ГОСПОДЬ Бог— не спасли бы ни сыновей, ни 
ТНЕ ГОКО Соа - по 5ауе4 уои ог 5015, от 
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дочерей, а они только спаслись бы. 14:19 Или 
ааиеШег5, ап Шеу отр 5ауе4 мошА. 14:19 ог 


если бы Я послал на ту землю моровую язву и 
И мои Г  5ет оп Ша 1апа резшепиа! исег ата 


излил на нее ярость Мою в кровопролитии, 
роигей оий оп ПП мгу ту т Бо, 


чтобы истребить на ней людей и скот: 14:20 то 
0 ежегттаие оп ПП реоре апа ГЛуеяюсКк: 14:20 — Шеп 


Ной, Даниил и Иов среди нее. — живу Я, говорит 
№ ай, Паше апа Ло ор Г, - Пуе Г 5455 
ГОСПОДЬ Бог— не спасли бы ни сыновей, ни 
ТНЕ ГОК Соа - по 5ауей мои ог 5015, от 
дочерей; праведностью своею они спасли бы 
ааиеШегу; пошеои5пе55 й15 Шеу — 5ауе4а мои 


только свои души. 14:21 Ибо так говорит 
от ше’ — 50. 14:21 юг 50 5ау5 


ГОСПОДЬ Бог: если и четыре тяжкие казни 
ТНЕ ГОК Со4: Ш апа рюиг 5епои5 репайу 


Мои: меч, и голод, и лютых зверей, и моровую 
Му: 5имота апа йипоек апа еуЙ атта[5, ап резШепна[ 


язву пошлю на Иерусалим, чтобы истребить в 
исег 5епа оп егизщет, 10 емегтттеие т 
нем людей и скот, 14:22 и тогда останется в 
й реоре ап саШе, 14:22 ап Шеп иШ т 


нем остаток, сыновья и дочери. которые будут 
й тез4ие 5015 ап ааиеШег, уйтсй и 


выведены оттуда; вот, они выйдут к вам. и ВЫ 
уийагауи гот Шеге; пом» Шеу сотеош 0 уои ап уои 
увидите поведение их и дела их. и утешитесь 
5ее Бейауог Шаг апа Бизтезу Шет ап сотютеа 

0 том бедствии, которое Я навел на Иерусалим, 
абоиЁ Ша — @51е55, усй Г БтриеёМ оп егизщет, 

0 всем, что Я навел на него. 14:23 Они утешат 
абои аП Шаг Г БюиеМ оп И. 14:23  Шеу сотроте4 
вас, когда вы увидите поведение их и дела 

уоби уйеп уои 5ее Бейалог ше" апа Бибтез5 

их; и узнаете, что Я не напрасно сделал все 
Ыюоскей; ап [еат Шаг Г по уат таае аП 
то, что сделал в нем, говорит ГОСПОДЬ Бог. 

Шеп Ша таае т й 5ау5 ТНЕ ТОК Соа. 
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15:1 
15: 


_И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 15:2 сын 
Ап уа5 ю 1 от ОИК ГОРЕ: 15:2 50п 
человеческий! какое преимущество имеет дерево 
ритап! уйай а4уатаее раб тее 
виноградной лозы перед всяким другим деревом 
отаре уте5 Беоте еуегу ойег 1тее 

И ветви виноградной лозы— между деревами в 
апа Бтапсй —оэтаре 102у- Бемееп — Ше 1теез т 
лесу? 15:3 Берут ли от него кусок на 

ше \оо@? 15:3 Чаке Ро рот й ртесе оп 
какое-либо изделие? Берут ли от него хотя на 
апу ше ргодис? Чаке Ро рот й айрпоией оп 
гвоздь, чтобы вешать на нем какую-либо вещь? 
пай 10 рапе оп ПП апу ийте? 
15:4 Вот, оно отдается огню на съедение; оба 
15:4  Траг15, й о1еп ге оп ме; Бой 
конца его огонь поел. и обгорела середина его: 
епа И ге сие, ап Бигпеа ше птта4!е И: 


годится ли оно на какое-нибудь изделие? 15:5 И 
5ийае До п оп апу ше рто4ис? 15:5 Апа 


тогда, как оно было цело, не годилось ни на 

еп а5 й У’а5 пщеэта|, по ©0105 ог оп 
какое изделие. тем паче, когда огонь поел его. и 
уйай ше ртоЧисЕ; 50 тоге 50, у’йеп ге ие й апа 
оно обгорело, годится ли оно на какое-нибудь 

Й Бигпеа, 5ийа Ме Ро п оп апу 

изделие? 15:6 Посему так говорит ГОСПОДЬ Бог: 
ше рто4ис? 15:6 Тйегеюте 50 5ау5 ТНЕ ГОК Сода: 
как дерево виноградной лозы между деревами 

а5 тее отаре уте5 Беглееп  Ше 1тее$ 
лесными Я отдал огню на съедение, так отдам 
Гогея! Г сеаге4 Пте оп м, 50 ©туе 

ему и жителей Иерусалима. 15:7 И обращу лицо 
Й ап тезщет5 Леги;щет. 15:7 Апа Ги ит дасе 
Мое против них; из одного огня выйдут, и 

ту агатя фетео}; оГ опе ‚ге соте ош, апа 


другой огонь пожрет их— и узнаете, что Я— 
ойег _Дге еуоиг Шет- ап еатп Шаг а 
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ГОСПОДЬ, когда обращу против них лицо Мое. 
ГОЕО, уйеп итп азатя Шет асе Мите. 


15:8 И сделаю эту землю пустынею за то, что 
15:8 Апа Гиао 115  [апа иИаегпе$5 о’ Шеп Фи 


они вероломно поступали, говорит ГОСПОДЬ Бог. 
Шеу теасйегоиб [у тесейлеа, 5ау5 ТНЕ ГОК Со4. 


`16:1 
10: 


И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 16:2 сын 
Ап уа5 юЮ [| уота ОЦК ГОК: 16.2 50п 
человеческий! выскажи Иерусалиму мерзости его 
ритап! ‘уеа, Легизет аботтайоп ПП 


16:3 и скажи: так говорит ГОСПОДЬ Бог дщери 
16:3 апа вау: 50 5ау5 ТНЕ ТОК Со4 ааизШег 


Иерусалима: твой корень и твоя родина в земле 
Легизет: убиг ее] апа уоиг ийр/асе т отоипа 


Ханаанской; отец твой Аморрей, и мать твоя 
Сапаап; Лайег уоиг АтогИех, ап тошфег уоиг 


Хеттеянка; 16:4 при рождении твоем, в день, 
Ниве 16:4 ийеп ий Ду т аау 

когда ты родилась, пупа твоего не отрезали, и 
уйеп уои  уа$ Боги, пауе!  уоиг по сшоЙ, апа 
водою ты не была омыта для очищения, и 

уиетг уои по уа5 Бафеа юг  риптйсайоп, апа 
солью не была осолена. и пеленами не повита. 
5ай по \а5 рай Бе заПе4, ап змадАПиебапЯа поЁ роуйа. 
16:5 Ничей глаз не сжалился над тобою, чтобы из 
16:5 породу еуе по сотразбоп оуег  Шее, 0 ог 
милости к тебе сделать тебе что-нибудь из этого; 
тегсу 0 уоби 40 уои апуйте ор 5; 
но ты выброшена была на поле, по презрению к 
Би уои веачеа У’аб оп пе Бу  сошетри 0 
жизни твоей, в день рождения твоего. 16:6 И 

Ше у т аау ий УбИг$. 16:6 Апа 
проходил Я мимо тебя, и увидел тебя, 

реа [Г Бу уоби ап 5а\ уои 

брошенную на попрание в кровях твоих, и 
абапаопеа оп УоанНоп т Боо@ у апа 


сказал тебе: ‘в кровях твоих живи!” Так, Я 
54 уои: а оо убиг [лУе! ' Три5, 1 
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сказал тебе: ‘в кровях твоих живи!’ 16:7 Умножил 
аа уои: а Б004 убиг [Луе! ' 16:7 ю тшИр/? 


тебя как полевые растения. ты выросла и стала 
уоби а5 леч рапт5; уои  тстеазеа ап Бесате 


большая и достигла превосходной красоты: 
[агое ап геасйеа ехсеЦет Веаи!?: 


поднялись груди, и волоса у тебя выросли; но 
ир Буеа51 апа паг йауе уои тсгеа5ед; Би 
ты была нага и непокрыта. 16:8 И проходил Я 
у0и \а5 М га апа Баге. 16:8 Апа йеа } 
мимо тебя, и увидел тебя, и вот, это было 

Бу уоби ап 5а\” уои ап по» И У’а5 


время твое, время любви; и простер Я 
ите пу пте [оуе; ап ятесйе4 1 


воскрилия риз Моих на тебя, и покрыл наготу 
Уо5КГИГ?а Кеезе ту оп уоби ап соуете4 пиайу 


твою. и поклялся тебе и вступил в союз с 
ийте; ап 5уоте уои ап етшете4а т Итоп уИй 


тобою— говорит ГОСПОДЬ Бог— и ты стала 
Шее, - 5ау5 ТНЕ ГОК Соа - ап уои Бесате 


Моею. 16:9 Омыл Я тебя водою и смыл с тебя 
Мите. 16:9 уазйеа Г уои ущетг ап уазйей \Ий уои 


кровь твою и помазал тебя елеем. 16:10 И 

Ыюоа убиг ап апоеа уоби ОИ. 16:10 —Апа 
надел на тебя узорчатое платье, и обул тебя в 
рш оп уоби раНетпеа Чте55 ап 5йо@ —уои т 
сафьянные сандалии, и опоясал тебя виссоном, и 
тотоссо 5апаа[5, ап олтаеа уои пе Ппеп, апа 
покрыл тебя шелковым покрывалом. 16:11 И 
соуетей ‘уои 5ИК соуейе. 16:1 Апа 
нарядил тебя в наряды. и положил на руки твои 
аескеЯ уои м оших апа рш оп Йапф уоиг 
запястья и на шею твою ожерелье. 16:12 И дал 
УР ап оп песк  уоиг песЯасе. 16:12 Апа вауе 
тебе кольцо на твой нос и серьги к ушам твоим 
уои ит оп убиг позе апт еатттзу 0 еаг5 убиг 

и на голову твою прекрасный венец. 16:13 Так 
ап оп  йеаа удиг Беаий И стом. 16:13 50 


украшалась ты золотом и серебром, и одежда 
аесотийе4 уои го ап 5Иуег апа софте 
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твоя была виссон и шелк и узорчатые ткани. 
удиг У’а5 Ппеп апа 5И ап раНегпеа И5бие; 


питалась ты хлебом из лучшей пшеничной муки, 
Геа уои Бтеаа ор шеей ийеа! Поиг 


медом и елеем, и была чрезвычайно красива, и 
ропеу апа ой, апа уа5 ехтете[у Беаий И апа 
достигла царственного величия. 16:14 И 

теасйеа тоуа! отеате55. 16:14 —Апа 

пронеслась по народам слава твоя ради 

мери ру Роршайпоп5 ®1ту уоишг юг Ше 5аке ор 
красоты твоей, потому что она была вполне 

Веаиё пу Бесаизе Ша й У’а5 дийе 
совершенна при том великолепном наряде. 

реест ийеп Ша —гогзеоиб Ате55, 


который Я возложил на тебя, говорит ГОСПОДЬ 
ией Г аа оп уоби 5ау5 ТНЕ ТОК 


Бог. 16:15 Но ты понадеялась на красоту твою и, 
Соа. 16.15 Бш уои йореа оп Беаи убиг апа 


пользуясь славою твоею, стала блудить И 
иуте 21огу Ду Бесате [есйег апа 


расточала блудодейство твое на всякого 
1ау5йеа юттсаНоп у оп @аЙ 


мимоходящего, отдаваясь ему. 16:16 И взяла из 
ра5зег 5иттепаетте шт. 16:16 Ап ю°0к ог 


одежд твоих, и сделала себе разноцветные 
Сойе; Шу ап таае окиететё соотйиИ 


высоты, и блудодействовала на них, как никогда 
рас апа райо! оп Шет @а5 пеуег 


не случится и не будет. 16:17 И взяла нарядные 
поЕ рарреп ап поё у". 16:17 Ап 0о0к Гапсу 


твои вещи из Моего золота и из Моего серебра, 
удиг Ите5 0 ту го ап ор ту 5Иуег 
которые Я дал тебе, и сделала себе — мужские 
усй Г вауе уои ап таае э{Иетет теп 
изображения, и блудодействовала с ними. 16:18 
1пазе5 ап рато! ЖИЙ Шет. 16:18 

И взяла узорчатые платья твои, и одела их 

Ап юЮок раНегпеа Ятез5е5 Ду ап аге5б5ей Шег 
ими, и ставила перед ними елей Мой и фимиам 
Шет ата рш Беюте — Шет ту Му ап тсеп5е 


Мой, 16:19 и хлеб Мой, который Я давал тебе, 
Му 16:19 —апа Бтеаа Му усй [Г вауе уои 
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пшеничную муку, и елей, и мед, которыми Я 
иуйеа! Поиг апа Пт5 ап йопеу ушей 1 


питал тебя, ты поставляла перед ними в приятное 
Леа уои уои 5иррйеа Беюте — Шет т реазбат 
благовоние; и это было, говорит ГОСПОДЬ Бог. 
тсеп5е; апа п У’а5 5ау5 ТНЕ ТОК Со4. 
16:20 И взяла сыновей твоих и дочерей твоих, 
16:20 Ап юок 5015 убиг ап ааиеМету Шу 
которых ты родила Мне, И приносила в жертву 
усй уои Боте те ап Бтоие Ш т Усит 


на снедение им. Мало ли тебе было 
оп аеуоиге4а т.  М№10оШ? Оо уои У’а5 


блудодействовать? 16:21 Но ты и сыновей Моих 
уйотпе? 16:21 Би уои ап 5015 ту 
закалала и отдавала им, проводя их через огонь. 
2акаа ап зауе Шет 5репате Шфеатг Штоией Пте. 


16:22 И при всех твоих мерзостях и 
16:22 Ап уйеп аП убиг аботтанот5 —апа 


блудодеяниях твоих ты не вспомнила о ДНЯХ 
уйоте4д отб убиг уои по тететрБеге4а абои! аау5 


юности твоей, когда ты была нага и непокрыта 
уошй у уйеп уои уа5 М га апа Баге 


и брошена в крови твоей на попрание. 16:23 И 
ап сая т Боба убиг оп тоаНоп. 16:23  Апа 


после всех злодеяний твоих— горе, горе тебе! 
айег ап ситез у - тоиптат, Мои уои! 


говорит ГОСПОДЬ Бог— 16:24 ты построила 

5ау5 ТНЕ ГОК Со4 - 16:24 уои Би! 

себе  блудилища и наделала себе —возвышений 
эиетет Бтойе ап 4опе о Шетет ееуаНоп5 

на всякой площади; 16:25 при начале всякой 

оп @аП агеа; 16:25  мйеп еайу аП 


дороги устроила себе — возвышения, позорила 
тоаа атгапееЯ эиетет @еуаПоп раз 
красоту твою и раскидывала ноги твои для 
Веди? удиг ап зсацег ее убиг ЮГ 


всякого мимоходящего. и умножила блудодеяния 
ап ра5зег ап тир? уйотедот 


твои. 16:26 Блудила с сыновьями Египта, 
уоигу. — 16.26  рюттсайпоп \ИЙ 5015 ЕзурЕ, 
соседями твоими, людьми великорослыми, и 
пеюйвБогу ду реоре этеай ор апа 
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умножала блудодеяния твои, прогневляя Меня. 
тиирПез уйоте4от ду ргоуоке Ме. 


16:27 И вот, Я простер на тебя руку Мою, и 
16:27 Ап по Г  этесйеа оп уоби йапа ту, апа 


уменьшил назначенное тебе, и отдал тебя на 
тейисеа арройиеа уоби ап Сеагей уои оп 


произвол ненавидящим тебя дочерям 
атЬигатпе5у йе уои ааиеШету 
Филистимским, которые устыдились срамного 
Рий5итез, утсй азйате риаепая 


поведения твоего. 16:28 И блудила ты с 
сопдис" УбИг$. 16:28  Апа р/ауе4а Фе йайЙо уои у 


сынами Ассура и не насытилась; блудила с 
5015 А55иг ап поЁ 5щей; р/[ауе4 Фе пай]оЁ уий 
ними, но тем не удовольствовалась; 16:29 и 

Шет Би! 50 по сотешей; 16:29 — апа 
умножила блудодеяния твои в земле Ханаанской 
типрёЁ? уйотедот убиг м еэтоипа Сапаап 

до Халдеи, но и тем не удовольствовалась. 16:30 
ю  Српа@аеап5, Биг апа 50 по сошетей. 16:30 
Как истомлено должно быть сердце твое, говорит 
а5 угеак 15 зрои4 Бе реа" у 5ау5 


ГОСПОДЬ Бог, когда ты все это делала, как 
ТНЕ ГОК Со4, уйеп уои @аП И таае, а5 


необузданная блудница! 16:31 Когда ты строила 
Отеазйеа уйоте! 16:31 мйеп уои Бий 


себе  блудилища при начале всякой дороги и 
экиетет Бтойе! ийеп еайЙу ап тоаа апа 


делала себе возвышения на всякой площади, ты 
4 э{иетеит ееуайоп оп @аП атеа ‘уои 


была не как блудница, потому что отвергала 

У’аб по а5 уйоте Бесаизе Ша теече4 

подарки, 16:32 но как прелюбодейная жена, 

215 16.32 Би а адийегу ие 
принимающая вместо своего мужа чужих. 16:33 
ро51 тяеа4 15 ризфапа ойегс. 16:33 

Всем блудницам дают подарки, а ты сама давала 
ап рат о15 те 215 ап уои 5еф вауе 


подарки всем любовникам твоим и подкупала их, 
215 ай [оует5 удиг апа БиБеа ет 


чтобы они со всех сторон приходили к тебе 
0 Шеу \уий аП рагие$ сате 0 уои 
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блудить с тобою. 16:34 У тебя в блудодеяниях 
[есйег ЖИЙ Шее. 16:34 Шо уои т уроге4от5 


твоих было противное тому, что бывает с 
удиг У’а5 соттагу Мотгеоуе, Ша рарреп5 УИЙ 


женщинами. не за тобою гонялись. но ты Давала 
уотеп: поЕ ог Шее срабеа, Би уои вауе 


подарки. а тебе не давали подарков. и потому 
215 ап уои по ©1меп 215; ап Бесаи5е 
ты поступала в противность другим. 16:35 Посему 
уои сате т сотгагу Ю оегз. 16:35 Трйегеюоге 
выслушай, блудница, слово ГОСПОДНЕ! 16:36 
йеат, уйоте уота ГОКО ЛЕО СНЕТУТ! 16:36 

Так говорит ГОСПОДЬ Бог: за то, что ты так 

50 5ау5 ТНЕ ГОК Со: Юг Шеп Ша уои 50 
сыпала деньги твои, и В блудодеяниях ТВОИХ 
тем? топеу у ап т ирогедотб удиг 


раскрываема была нагота твоя перед любовниками 
5соуегей йтоигй уа5 пиайу убиг Бе/оте [оуег5 

ТВОоИМИиИ И перед всеми мерзкими идолами твоими, 
удиг ап Беюте аП уЙе 140[5 пу 


И за кровь сыновей твоих, которых ты отдавала 
ап юг Ыооа 5015 у усй уои вауе 


им,— 16:37 за то вот, Я соберу всех любовников 
Шфет - 16.37 юг Шеп пом Г зашШег ап [оует5 

твоих, которыми ты услаждалась и которых ты 
у ушсй уои 1акКеп р[еазиге ап утсй ‘уои 


любила, со всеми теми, которых ненавидела, и 
[оуе4, улй аП ШФо5е ушей йагеа, апа 


соберу их отовсюду против тебя, и раскрою 
сашег шейх еуегуийеге азат& уоби ап геуеа 

перед ними наготу твою. и увидят весь срам 
Беоте ет пиайу ду ап 5ее ап 5йате 
твой. 16:38 Я буду судить тебя судом прелюбодейц 
уоиг5у. 16.335 Г "Ш = ма®е уои соит адиПегез5е5 


и проливающих кровь,— и предам тебя 
ап зйеЧ Ыооа - апа Гу Ш аеПуег уои 


кровавой ярости и ревности; 16:39 предам тебя 
Ыюоау мгу апа уеаоибу; 16:39  ГиШаеПуег уои 
в руки их, и они разорят блудилища твои, и 
м рапф Шет апЯ Шеу гит Бготе ду апа 


раскидают возвышения твои, и сорвут с тебя 
5йаЙ 5ргеаа ееуаНоп у апа пр жий уои 
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одежды твои, 
сорте ду апа аке 


тебя нагою и непокрытою. 
уои пакеа апа Баге. 


тебя собрание, и 
уоби теейпия апа Бей 


И 
ои 5 


16:40 


уои 


возьмут наряды твои, 


16:40 И 


И оставят 
апа [еауе 


созовут на 
Ап сопуепе оп 


у 


побьют тебя камнями, и 
510ПЕ5, 


апа 


разрубят тебя мечами своими. 16:41 Сожгут дома 


сш уои 5иотаб $. 


твои огнем и 
убиг те ап@ соттй 
Глазами многих жен. и положу 
еуеб тапу иулуез; ап4 рш 


твоему, и не будешь уже 
пу ап поё "Ш атеа4у етуе 


оуег Шее 


И утолю над тобою гнев Мой, и 
ап тетей 


тебя негодование Мое, и успокоюсь, и уже 


Ап 5оойе оуег Шее апее’ Му 


16:41 
совершат над тобою суд перед 


давать подарков. 


Бигп роте 
сои" БеГоте 
конец блуду 
еп юттсаНоп 
16:42 
2115. 16:42 
отступит от 
Гот 
не 
ап атеа4у по 
ты не вспомнила 
уои по тететфегеа 
этим раздражала 
1115 итищеа 


обращу на твою 
Ги ити оп уобиг 


уои ПО 


аП убиг 


уои тезеттет ту, ап@ сайт 4оу, 

буду гневаться. 16:43 За то, что 

ия апету. 16.43 юг Шеп Ши 

0 днях юности твоей и всем 

абои! аау5 уошй убиг апа аП 

Меня, вот, и Я поведение твое 

те пои апа Г Бейаяог удиг 

голову, говорит ГОСПОДЬ Бог, чтобы ты не 
реаа 5ау5 ТНЕ ГОК Соа, Юю 
предавалась более разврату после всех твоих 
таи[ееа тоте аефаисйету —айЙег 

мерзостей. 16:44 Вот, всякий, 


кто говорит 


аботтаноп5. 16:44 — Тра!15, апуопе ийо 5ау5 

притчами, может сказать о тебе: ‘какова мать, 
рагае5, сап 5ау абои! уои: трат тоЙег, 
такова и дочь’. 16:45 Ты дочь в мать твою, 

15 ап ааиемег' 16:45 уои ааиемег т тошег Шу 
которая бросила мужа своего и детей своих— и 
иесй тем? ризфапа й5 ап сйИатеп Ее - апа 


ты сестра в сестер твоих, которые бросили мужей 


уои я5$ег т $151е75 у утсй 


сай йизБапа$ 


своих и детей своих. Мать ваша Хеттеянка, и 


Ете апа сйИатепт Ее. тоШшег уоиг 


Нише апЯ 


отец ваш Аморрей. 16:46 Большая же сестра 


Лайег уошг Атогие$. 16:46 — 1агое 


5бате яяег 
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твоя— Самария, с дочерями своими живущая 
г7оуа- затайит жий ааиеШету ше" Путе 

влево от тебя; а меньшая сестра твоя, живущая 
[ей от уои; ап 1е55 ег убит,  Шлте 

от тебя вправо. есть Содома с дочерями ее. 
гот уои неш Шете  эо4от жий ааиеШету И. 


16:47 Но ты и не их путями ходила и не по 
16:47 Би уои апт поЁ шаг эау5 20 ап по Бу 
их мерзостям поступала. этого было мало: ты 
Ше’г АВОМИМАТЮМ5 сате; 15 У’а5 ШШе: уои 
поступала развратнее их на всех путях твоих. 
сате сотгиреа Шег оп аП у’ау5 УОбИг$. 
16:48 Живу Я, говорит ГОСПОДЬ Бог; Содома, 
16:48 — Пуе Г 54а ТНЕ ГОКО Сода; —Эо4от 
сестра твоя, не делала того сама и ее дочери, 
ег уои, по ФА ог 15ер ата и ааиешек 
что делала ты и дочери твои. 16:49 Вот в чем 
ца @а уои апа ааиемег уоиту. 16:49 Нет т ап 


было беззаконие Содомы, сестры твоей, и дочерей 
У’а5 [амЛе55пе55 5одот, 5151е75 у ап ааиеШегу 
ее. в гордости, пресыщении и праздности, и она 
Йег: т ри@ае, птеу5 апа 4епез5, апа й 
руки бедного и нищего не поддерживала. 16:50 
йап4 роог апа Безеаг по 5ирротеа. 16:50 

И возгордились они, и делали мерзости пред 

Апа рибе4 ир Шеу апа Фа аботтаНоп Берюгте 
лицом Моим, и, увидев это, Я отверг их. 16:51 
Гасе тте ап 5ее И Г теечеа — Шоскеа. 16:51 


И (Самария половины грехов твоих не нагрешила; 
Ап 5атайит рах $115 удиг поЕ зтпеа; 

ты превзошла их мерзостями твоими, и через 
уои з5играбзе4а шаг аботтаноп5 у ап Штоиой 
твои мерзости, какие делала ты, сестры твои 

удиг аботтаноп5, уйа а уои — 559е75 удиг 


оказались правее тебя. 16:52 Неси же посрамление 
угеге нош уди. 16:52 Випе 5ате зйате 

твое и ты, которая осуждала сестер твоих. по 
ут апа уои утсй сопаетпе 5151е75 ду Бу 


грехам твоим, какими ты опозорила себя более 
$115 пу уйа! уои Фзйопогеа а тоте 


их, они правее тебя. Красней же от стыда и 
Шет Шеу пеш уди. тей 5зате гот 5зйате апа 
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ты и неси посрамление твое, так оправдав сестер 


уои апа Сату  зйате у 50 изплеа 5151е75 
твоих. 16:53 Но Я возвращу плен их, плен 

УбИг$. 16:53 Би Г иШБипе саригей Фет саригеа 
Содомы и дочерей ее, плен Самарии и дочерей 
эодот ап ааие Ме саригей затата апа ааиеШегу 
ее и между ними плен плененных твоих, 16:54 
й апа Бемееп Шет саритей сарНуе у 16:54 
дабы ты несла посрамление твое и стыдилась 
от4ег уои саге  5йате уоит апа азйатеа 

всего того, что делала, служа для них утешением. 
ап отает Ша таае, 5етуте Юг Шет  соп5о[айоп. 
16:55 И сестры твои, Содома и дочери ее, 

16:55 Ата яя5ет5 у зодот ап ааиемМег ПП 
возвратятся в прежнее состояние свое; и Самария 
теитп т ртеяоиб ие И; отп; ап зататит 
и дочери ее возвратятся в прежнее состояние 

ап ааиемег ий таит т  ргелоиб ие 

свое. и ты и дочери твои возвратитесь в 

15, ап уои апа ааиемег уоиг Баск т 
прежнее состояние ваше. 16:56 О сестре твоей 
ргелюи5 ие Удиг$. 16:56 — АБошЁ я59ег удбиг 
Содоме и помина не было в устах твоих во дни 
Бодот ап тепНоп по \а5 т Пр удиг ш  аау5 
гордыни твоей, 16:57 доколе еще не открыто было 
риае у 16:57  ипШ тоте поЁ ореп У’а5 
нечестие твое. как во время посрамления от 
илскейпе55 пу а5 ш  Ите Ыа5рйету гот 
дочерей Сирии и всех окружавших ее, от 

ааие ету — 5ута апа аП 5иттоипате й рот 
дочерей Филистимы, смотревших на тебя с 

ааие ету — РИШ5ипеб, ее оп уоби УИй 
презрением со всех сторон. 16:58 За разврат твой 
сощетр! жий аП рагиез. 16.58 юг аеБаисйегу уоиг 


И за мерзости твои терпишь ты, говорит 
ап юг аботтайпоп уош ршируй уои 5ау5 


ГОСПОДЬ. 16:59 Ибо так говорит ГОСПОДЬ Бог: 


ГОКр. 16:59 юг 50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа: 
Я поступлю с тобою, как поступила ты, презрев 
Г "Ша ЖИЙ Шее, а5 Кесег’е4 уои  5сотпте 


клятву нарушением союза. 16:60 Но Я вспомню 
ой яоаноп Отоп. 16:60 Би Г тететБег 
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союз Мой с тобою во дни юности твоей и 
Опоп Му ЖИЙ Шее ш аауу уоий удиг апа 


восстановлю с тобою вечный союз. 16:01 И ты 
гой5е УИЙ Шее еетпа! Оптоп. 16:61 Апа уои 


вспомнишь 0 путях твоих, и будет стыдно тебе, 
тететвбег абои уауз ду апа "Ш 5йате уои 


когда станешь принимать к себе сестер твоих, 
иуйеп Бесоте 1аке ю оэщетей 515е7$ у 


больших тебя, как и меньших тебя, и когда Я 
[агое уои а5 ап 5та|Цег ‘уои ап уйеп 1 


буду давать тебе их в дочерей, но не от твоего 
и ое ‘уои ше’ т ааизШегб, Би по рот уоиг 
союза. 16:62 Я восстановлю союз Мой с тобою, 
Оптоп. 16:62 Г габе Опоп Му ЖИЙ Шее, 


и узнаешь, что Я— ГОСПОДЬ, 16:63 для того, 
апа Кпоум, Шар ГОК, 16:63 ог отает 


чтобы ты помнила и стыдилась. и чтобы вперед 
0 уои тететБетей ап азйатеа, апа юогуага 


нельзя было тебе и рта открыть от стыда, 

сап пой У’а5 уоби ап тошй ореп гот 5йате, 

когда Я прошу тебе все, что ты делала, говорит 
уйеп Г югеме ‘уои аП Ша уои  таде, 5ау5 


ГОСПОДЬ Бог. 
ТНЕ ГОК Со4. . 


17:1 
ТИ. 


_И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 17:2 сын 
Ап уа5 ю 1 уота ОИК ГОРЕ: 17:2 50п 
человеческий! предложи загадку и скажи притчу 
ритап! Орег нае ап 5ау рага Ме 

к дому Израилеву. т - Скажи: так говорит 

ю йоте  [5гае. ау: 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог: шо орел с большими 

ТНЕ ТОК Соа: — 1агое еае  уИй 1агое 

крыльями, с длинными перьями, пушистый, 
УЛИ5, жий [оп Деайегс, Пир», 


пестрый, прилетел на Ливан и снял с кедра 
тоНеу, агттуеа оп [Гебапоп ап тетоуе4 эй сеадаг 
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верхушку, 17:4 сорвал верхний из молодых побегов 


арех, 17:4 прреаоф юр ор уоипе 5й005 
его и принес его в землю Ханаанскую, в городе 
й ап Бтоио Ш й т [апа Сапаап, т сп 
торговцев положил его; 17:5 и взял от семени 
та4егу рш И; 17:5 ап4 юок [от 5ее4а 

этой земли. и посадил на земле семени, поместил 
115 1апа апа ратеа оп отоип 5ее4а р/асеа 

у больших вод, как сажают иву. 17:6 И оно 
йауе [агое у’иету а5 рат уШом. 17:6 Апа й 
выросло и сделалось виноградною лозою, 

тстеаеЯ ап Бесате отаре Уте, 

широкою. низкою ростом, которой ветви клонились 
Втоаа, 10? ©тоУлй усй Буапсй — 5ореа 

к ней, и корни ее были под нею же, и стало 
юЮ й ап то015 й  меге ипаег йетг 5зате ап уаб 
виноградною л030ю. и Дало отрасли. и пустило 
отаре Уте, ап зауе таизту апа яате4 ир 


ветви. 17:7 И еще был орел с большими 
Бтапсйез. 17:7 Апа тоте ма$ еайе уй [агое 


крыльями и пушистый; и вот, эта виноградная 


ии25 апа Пиру; ап пом И 5 Отаре 

лоза потянулась к нему своими корнями и 

уте теасйе4 юЮ И ше! Баск апа 
простерла к нему ветви свои, чтобы он поливал 
ятесйе4 юЮ п Бгапсй Шей; 10 й  уаеге4а 

ее из борозд рассадника своего. 17:8 Она была 

й о ритом$ — пигегу 1$. 17.9. И У’а5 
посажена на хорошем поле, у больших вод, так 
рашеа оп в004 леч рауе [агое У’Иету 50 
что могла пускать ветви и приносить плод, 

фа сошША [1 Бтапсй  апа Бипе Гий 
сделаться лозою великолепною. 17:9 Скажи: так 
Бесоте уте Мазптйсети. 17:9  5ау: 50 
говорит ГОСПОДЬ Бог: будет ли ей успех? Не 
5ау5 ТНЕ ГОК Соа: "Ш Ро И 5иссез5? по 
вырвут ли корней ее, и не оборвут ли плодов ее, 
риП ир Ро тооб й ап по сшорше Бо рий й 
так что она засохнет? все молодые ветви, 

50 Ша й уИйег? аЙ  уоипе Бгапсй 


отросшие от нее, засохнут. И нес большою 
теотоут гот рег иИйег Ап по уйй тоте 
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силою и не со многими людьми сорвут ее с 
ромег ап поё уИй тапу реоре "р й  УИй 
корней ее. 17:10 И вот, хотя она посажена, но 
7005 й. 1710 Ап по№ аПйоией П ратеа, ри 
будет ли успех? Не иссохнет ли она, как скоро 
и Ро 5иссезб? пор тэиИйег Ро й а5 500п 
коснется ее восточный ветер? иссохнет на грядах, 
юисйе$ й еая ше или4? уйег оп ПА96е5, 
где выросла. 17:11 И было ко мне слово 

ийете тстеазеа. 17:11 Апа уа5 юЮ [ от 
ГОСПОДНЕ: 17:12 скажи мятежному дому: разве 
ОИК ГОРЕ: 17:12  5ау йе тефеШои5 роте: [5 

не знаете, что это значит?— Скажи: вот, пришел 
по Ком Ша й теап? - ау: пои, сате 


царь Вавилонский в Иерусалим, и взял царя его 
Кте ВаБуоп т Уегиет, апа 100 Кте И 


и князей его, и привел их к себе в Вавилон. 
ап ритсез й апа (еа ше’ ю Зюетет т ВаБуоп. 


17:13 И взял другого из царского рода, и 

17:13 Ап юо0к ойег ор батя кта апа 
заключил с ним союз, и обязал его клятвою, 
сопсшае4 жий И Опоп апа отаетеа Й оай 

и взял сильных земли той с собою, 17:14 
ап 100 топе 1апа Ша уИй Шетзеез, 17:14 


чтобы царство было покорное, чтобы не могло 
0 Ктеаот У’а5 5ибта551уе, 10 по сои 


подняться, чтобы сохраняем был союз и стоял 
сить 10 5ауе У’а5 Опоп апа ячапате 


твердо. 17:15 Но тот отложился от него, послав 
Дит. 17:15 Би опе  тефеЦПеа от й 5епатя 


послов своих в Египет, чтобы дали ему коней 

атбабзааоту Ете т ЕсурЕ 0 еп п ротуе5 

и много людей. Будет ли ему успех? Уцелеет ли 
ап тапу ритап5. "Ш До п 5иссез5? — вип е5 До 


тот, кто это делает? Он нарушил союз— и 
опе УЙо ПП 4оте? йе яоиеа огаШапсе апа 


уцелеет ли? 17:16 Живу Я, говорит ГОСПОДЬ 
5игУуе5 И? 17:16 Пе [Г 5ау5 ТНЕ ГОК 


Бог: в местопребывании царя, который поставил 
Со4а: т ийегеаБоив Кте усй 5е1 

его царем и которому данную клятву он презрел 
й Кте ап усй 15 оай й  аезрвеа 
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и нарушил союз свой с ним, он умрет у него 
апа утошеа Отоп 15 ий Шет, И 1е$5 йауе И 


в Вавилоне. 17:17 С великою силою и с 

м ВаБуоп. ИХ ИИй сте ромег апа уий 
многочисленным народом фараон ничего не сделает 
питегои5 реоре Рйагаой пойте по таке 
для него в этой войне, когда будет насыпан вал 
Гот И т 5 уаг уйеп и роиге4 рай 

и построены будут осадные башни на погибель 
апа Бий иШ ее ‘о\ег оп аеат 


многих душ. 17:18 Он презрел клятву, чтобы 
тапу роте’ 17:18 йе аезрбеа оай 0 
нарушить союз, и вот, дал руку свою и сделал 
тире Опоп апа пом вауе йапа 15 ап таае 


все это; он не уцелеет. 17:19 Посему так говорит 
ап И; Йй — МОЁ 5иге. 17:19 — Трегеоте 50 5ау5 


ГОСПОДЬ Бог: живу Я! клятву ое которую о 
ТНЕ ГОК Соа: —Пуе [|  оат ‚у, ией 

презрел, и союз Мой, который он нарушил, я 
езр15еа, апа Итоп Му уйЙтсй й уда, 1 
обращу на его голову. 17:20 И закину на него 
Ги ит оп ПП Йеа4. 17:20  Апа егаоми оп 1 

сеть Мою, и пойман будет в тенета Мои; и 
пешротК ту, ап саизШ иШ м 5паге Му; апа 
приведу его в Вавилон и там буду судиться с 
диое й т  ВаБуУюоп ап Шете иШ 5ие УИЙ 
ним за вероломство его против Меня. 17:21 А все 
й юг теасйету й агат Ме. 17:21 А @аП 
беглецы его из всех полков его падут от меча, 
иеле5 й ор аП тедлтеп5 И /аП гот 5мота 

а оставшиеся развеяны будут по всем ветрам; и 
ап тетатте @5реЦеа Ш Бу @аП илиа5; апа 
узнаете, что Я, ГОСПОДЬ, сказал это. 17:22 Так 
[еатп Ша Г ГОРО, 54 И. 17:22 50 
говорит ГОСПОДЬ Бог: и возьму Я с вершины 
5ау5 ТНЕ ГОК Соа: —апа паке [Г \мИЙ уегИсе5 
высокого кедра. и посажу. с верхних побегов 
ой седаг, апа Ш её и; жИй юр 5йоо5 

его оторву нежную отрасль и посажу на высокой 
Й Иа СИА пепаег таияту апа Гири оп Шой 


и величественной горе. 17:23 На высокой горе 
ап тауезИс тоитат. 17:23 оп ой Мои 
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Израилевой посажу его, и пустит ветви, и 
[втае! Гири п апа [е Бтапсй апа 
принесет плод, и сделается величественным 
иШ ий апа Ш Бесоте та]езИс 


кедром, и будут обитать под ним всякие птицы, 
седат, апа "Ш ме ипаег й апу таб 
всякие пернатые будут обитать в тени ветвей его. 
апу Геайеге4а иШ ме т 5радо\у Бтапсйеу И. 
17:24 И узнают все дерева полевые, что Я, 

17:24  Апа еатп аЙ  1тее де, Шаг 1 
ГОСПОДЬ, высокое дерево понижаю, низкое 

ГОЕО, ой 1тее аоуиета@т®, [0 

дерево повышаю. зеленеющее дерево иссушаю. а 
1тее 7[5е, ир Ше етееп 1тее зеаг5 апа 
сухое дерево летаю цветущим: Я, ть, 

Агу тее Поит5й: Г ГОВБ, 

сказал и а, 

54 апа и ао. 


18:1 
То: 


_И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 18:2 зачем 
Ап уа5 ю [| от ОИК ГОРЕ: 18:2  уйу 


вы употребляете в земле Израилевой эту 

уои еш т этоипа  [5таё 1115 

пословицу, говоря: ‘отцы ели кислый виноград, а 

ргоуетЬ ауте: Уаез @е —боиг отарез, апа 
детей на зубах оскомина?”? 18:3 Живу Я! 

йауе срИатеп оп еей 5егоп еаее '? 18: 3 Пе [/ 


говорит ГОСПОДЬ Бог— не будут вперед 

5ау5 ТНЕ ГОК Со - по "Ш юогуага 
говорить пословицу эту в Израиле. 18:4 Ибо вот, 
КИК ргоуетЬ 5 т Бтае. 18: 4 ог пом, 
все души— Мои: как душа отца, так и душа 
а  5о0и|[- Му: а5 5йомег Лафег 50 ап 5йомег 
сына— Мои: душа согрешающая, та умрет. —_ р 
5упа- Му: зйомег 5тпей, фраг Фе. 

Если кто праведен и творит суд и а "18: 6 
Уд ийо  пеШеои$ ап уотЁ5 сои" ап шШепгий, 18: 6 
на горах жертвенного не ест и к идолам дома 
оп тоитатб засплаа по еайие апа 0 19405 роте 
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Израилева не обращает глаз своих, жены ближнего 
[втае! поЕ гам еуе Ее, ие пеюйБог 


своего не оскверняет и к своей жене во время 
И5 поЕ аеез ап №0 15 ие м  пте 


очищения нечистот ее не приближается, 18:7 
риптйсайоп 5еутазе й по арртоасйтв, Ой 
никого не притесняет, должнику возвращает залог 
опе поЕ оррге5жеа, аеБот теиги5 Воп4 
его, хищения не производит, хлеб свой дает 

Й шей поЕ ртодисез, Буеаа4 — И5 217е5 
голодному и нагого покрывает одеждою, 18:8 в 
рипету ап паке соуег5 сагтет 18:8 т 


рост не отдает и лихвы не берет, от неправды 
отоулй поЕ @1е5 ап тоте ап поЁ аКез от иптетеои5пез5 
удерживает руку свою, суд человеку с человеком 
ро йапа 15, соит тап жий тап 
производит правильный, 18:9 поступает по 

ргодисе$ сотгест 18: 9  етщегз Бу 
заповедям Моим и соблюдает постановления Мои 
соттапатеп5 ту апа об5егуеу тезошйоп Му 
искренно: то он— праведник, он непременно будет 
тсегейр: еп оп- нешеоиб, й  сейату иШ 
жив, говорит ГОСПОДЬ Бог. 18:10 Но если у 

аПуе — 5ау5 ТНЕ ГОК Со4. 18:10 Ффш 1 Ц рауе 
него родился сын разбойник, проливающий кровь, 
Й Ботп 50п тоББетг 5йей4ет Ыюооа 

и делает что-нибудь из всего того, 18:11 чего он 
ап таке5 апуйте ор @аП от4ег 18:П "йа п 
сам не делал совсем, и на горах ест 

штзе{ по @а абзойие[, ап оп тоитшату еайпе 


жертвенное, и жену ближнего своего оскверняет, 
застйса/, ап ие пеюйБог И5 Ае{Ие5, 

18:12 бедного и нищего притесняет, насильно 
18:12  роог апа Безеаг оррге55еа, ютсе 
отнимает, залога не возвращает и к идолам 
соп5иттв, р/е4зе поЕ гешги5 апа юЮ 1405 


обращает глаза свои, делает мерзость, 18:13 в рост 
Атаму5 еуе5 шей; таке5 аботтайоп 18:13 т етой 
дает и берет лихву, то будет ли он жив? Нет, 
оех  апа 1аКе5 ибигу, Шеп \Ш Ро и а? — №, 


он не будет жив. Кто делает все такие мерзости, 
й по "Ш айуе. ийо — такКез ай 5исй аботтаноиу, 
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тот непременно умрет, кровь его будет на нем. 
опе сепату е5 Ыооа й иШ оп И. 


18:14 Но если у кого родился сын, который, 
18:14 Бш Ц рауе йо Ботп 501, ией 

видя все грехи отца своего. какие он делает, 

5еетз а| 5т$ Лайег 15, уйай й 4065 

видит и не делает подобного им: 18:15 на горах 
5ее5 ап по такКеб 5исй ет: 15:15 оп тоитату 
жертвенного не ест, к идолам дома Израилева не 
заспйеа по еаб Юл 1406 роте  [тае по! 
обращает глаз своих, жены ближнего своего не 
там’ еуе Ее, ие пеейБог 15 по 
оскверняет, 18:16 и человека не притесняет, 

ае/Че5, 18:16  апа йитап поЕ оррге5жеа, 

залога не берет и насильно не отнимает, хлеб 
ре4зе поЕ 1акКе5 апа отсе по соп5итте, Буеаа 
свой дает голодному и нагого покрывает одеждою, 
15 27е5  Пипету ап пакеа соуегу оагтет 


18:17 от обиды бедному удерживает руку свою, 
18:17 рот тезештет роог папа 15, 


роста и лихвы не берет, исполняет Мои 

отоулй ап тоте Фап поЁ ЧаКез 1аКеу Му 
повеления и поступает по заповедям Моим,— то 
соттапа ап ешегу Бу соттапатепб Му- Йеп 
сей не умрет за беззаконие отца своего; он будет 
115 по 65 Лог 1амЛез5те55 Лайег 15; й Ш 
жив. 18:18 А отец его, так как он жестоко 

аПуе. 18.18 А Чаше’ ип 50 а5 И  5еуегеёу 
притеснял, грабил брата и недоброе т среди 
орргез5еа, тобБеа Буофег ап еуЙ ор 
народа своего, вот, он умрет за свое о 
реоре 1$, пои И 065 Юг И5 [амЛеу5пе55. 
18:19 Вы говорите: ‘почему же сын не несет 
18:19 уои  зауте: 'рйу 5ате 50п поЕ Беагу 
вины отца своего?” Потому что сын поступает 
ий Лафег 15? ' Бесаизе а: 50п етету 
законно и праведно, все уставы Мои соблюдает 
[егаПу апа пешеоиз[у, аЙ  яаййе5 Му оБзегуе$ 


и исполняет их; он будет жив. 18:20 Душа 
апа 1акКеб Ыюоскеа; п  иШ аПуе. 18.20 — 5ошШ 
согрешающая, она умрет. сын не понесет вины 
тпей, И е; 501 по вирег ий 
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отца. и отец не понесет вины сына, правда 
Лайег ата Дафег поЁ зирег ий 50п, гий 


праведного при нем и остается, и беззаконие 
ношеои5 ийеп ПП ап тетат5, апа ([ау/е55пе55 
беззаконного при нем и остается. 18:21 И 

1аме55 ийеп ап тетатс. 18:21  Апа 
беззаконник, если обратится от всех грехов своих, 
илскеа; И а4АГе55 гот аП $115 Ее, 


какие делал, и будет соблюдать все уставы Мои 
ура! А апа "Ш сотр/у аЙ  яаййе5 Му 


И поступать законно и праведно. жив будет, не 
апа ао [егаПу апа пошеои5[у, айуе "Ш по! 
умрет. 18:22 Все преступления его, какие делал 
йе. 18:22 АП сптте Й ий _ @4 

он, не припомнятся ему: в правде своей, которую 
йе  поОГ тететБеге4а т: т ий 15, ией 
будет делать, он жив будет. 18:23 Разве Я хочу 
ия 40 й  аПуе и. 18:23 Шо Г Тиаш 
смерти беззаконника? говорит ГОСПОДЬ Бог. Не 
ей ше илске4? 5ау5 ТНЕ ТОК Со4. по 


того ли, чтобы он обратился от путей своих и 
ог ийешег 10 й  ааагезеа гот уау5 Ее апа 


был жив? 18:24 И праведник, если отступит от 
У’а5 аПуе? 18:24 Апа пешеоиз, И гатей Гот 


правды своей и будет поступать неправедно, будет 
гиф И5 апа "Ш 40 ипти5 у, иШ 
делать все те мерзости, какие делает беззаконник, 
40 аП йо5е аботтапоп5, уйа такеу илскеа; 

будет ли он жив? все добрые дела его, какие он 
иШ Ро и аПуе? аП 00а Бизтез5 И уда! И 


делал, не припомнятся. за беззаконие свое. какое 
4 поЕ Бе гететБегед; Ло’ 1амЛез5пеу5 15, уйай 
делает, и за грехи свои, в каких грешен, он 
40е5 ап юг 5т5 фей, т уйа три, И 


умрет. 18:25 Но вы говорите: ‘неправ путь 

Пе. 18:25 Би уои заутв: ‘топе рай 
ГОСПОДА!” Послушайте, дом Израилев! Мой ли 
ТНЕ ГОКП! ' [а51еп роизе [тае!! Му До 
путь неправ? не ваши ли пути неправы? 18:26 
рай итопе? по уобиг Ро рат итоие? 18:26 


Если праведник отступает от правды своей и 
Уд иешеои5 тете гот тшй И5 апа 
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делает беззаконие и за то умирает. то он 
таке5 [амЛе55пе55 ап юг Шеп @е$ Шеп ПИ 


умирает за беззаконие свое, которое сделал. 18:27 
е5 юг (ау]ех5те55 5, усй аа. Пой 


И беззаконник, если обращается от беззакония 
Ап улскед; И Агамт гот [амЛеу5пе5$ 
своего, какое делал, и творит суд и правду— к 
15, ура! 4 ап уотЕ5 соит ап шфепшй - 10 
жизни возвратит душу свою. 18:28 Ибо он увидел 
ше ге итп 50Ш 15. 18:28 Юг И  5ам 

и обратился от всех преступлений своих, какие 
ап аааге5зеа от аП сттез Ее, уйа 
делал; он будет жив, не умрет. 18:29 А дом 

4; ий  УшШ айуе — поЁ @е. 18:29 А пйоибе 
Израилев говорит: ‘неправ путь ГОСПОДА!” Мои 
втае! 5ау5: топе рай ТНЕ ГОКП! ' Му 


ли пути неправы, дом Израилев? не ваши ли 
Ро рат топе фроизе [5тае!? поЕ уобиг До 


пути неправы? 18:30 Посему Я буду судить вас, 
рай итопе? 18:30 — Трееют Г "Ш тиаве уои 
дом Израилев, каждого по путям его. говорит 
роизе [5гаёе, еасй Бу Ишегтауу п 5ау5 


ГОСПОДЬ Бог; покайтесь и обратитесь от всех 
ТНЕ ТОК Соа; —Керет ап сотас от аП 
преступлений ваших, чтобы нечестие не было вам 
ситеу убир 10 илскейпе55 — ПО у\аб уои 
преткновением. 18:31 Отвергните от себя все 
яитЫЕ. 18:31 Саб от а аП 

грехи ваши. которыми согрешали вы, И 

$115 Убиг уисй т уои апа 


сотворите себе новое сердце и новый дух; и 
Втие э{иетет! пе реа" ап пез 5рти; апа 


зачем вам умирать, дом Израилев? 18:32 Ибо Я 
уйу уои йе фроизе [5гае!? 18:32 г 1 


не хочу смерти умирающего, говорит ГОСПОДЬ 
по Гиат аеат ауте, 5ау5 ТНЕ ГОК 


Бог; но обратитесь и живите! 
Сода; Бш сотас апа Пуе! 


19:1 
19: 
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А ты подними плач о князьях Израиля 19:2 и 
А убий Ш стуте арои рипсез [5тае[ 19:2 апа 
скажи. что за львица мать твоя? расположилась 
5ау: Ша юг Попе тошег уоиз?  Посеа 

среди львов, между молодыми львами растила 

ор Поп5 Бемееп  уоипе Поп5 теагей 

львят своих. 19:3 И вскормила одного из львят 
сиБ5 Ее. 19:3 Апа зисМеа опе ор сиб 
своих. он сделался молодым львом и научился 
Ее; й  Бесате уодипе Поп ап [еатпеа 


ловить добычу, ел людей. 19:4 И услышали о 
сайсй ргеу, еайие йитап5. 19:4 Апа йеага або! 
нем народы. он пойман был в яму их, и В 

й реор!е; й  саием У’аб т ри Шет апа т 
цепях отвели его в землю Египетскую. 19:5 И 
спат5 [916] й т [апа Есури. 19:5 Апа 
когда, пождав, увидела она, что надежда ее 

уйеп ро2йаау, 5ау’ й Шаг рпоре И 
пропала, тогда взяла другого из львят своих и 
барреагей, Шеп [16] ойег ор  сиБ5 Ете апа 
сделала его молодым львом. 19:6 И, сделавшись 
таае И уоипе Поп. 19:6 Апа Бесоттв 
молодым львом, он стал ходить между львами и 
уобипе Поп й  Бесате уа Белеет — Поп5 апа 


научился ловить добычу, ел людей 19:7 и 
[еатпеЯ сайсй ргеу, еайпие реоре 19:7 апа 
осквернял вдов их и города их опустошал. и 
аеШеа улаоу$ Шег апа спйу Шей! аеуаяиеа; апа 
опустела земля и все селения ее от рыкания 
етрё? Ро апа а|И уШаее й Пот тоаптие 


его. 19:8 Тогда восстали на него народы из 
И. 19: 8 ТИеп теБейе4а оп ПП папоп5 ор 


окрестных областей и раскинули на него сеть 
5иттоипате агеа5 ап рисйеа оп ПП перотЕ 
свою; он пойман был в яму их. 19:9 И 

й15; й сам У’а5 т ри Ыоскеа. 19:9 Апа 
посадили его в клетку на цепи и отвели его к 
рашеа Й т сеП оп стат ап ое й 0 


царю Вавилонскому; отвели его в крепость, чтобы 
те ВаБуоп; 100 й т О7ге5$ 0 


не слышен уже был голос его на горах 
поЕ рПеата атеа4у уаб уо1се й оп тоитату 
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Израилевых. 19:10 Твоя мать была как 

[6тае/. 19:10 — уоиг тошег \а5 а5 
виноградная лоза, посаженная у воды. плодовита 
Старе уте, ратеа рауе имет;  риШш 

и ветвиста была она от обилия воды. 19:1 И 
апа оГБгапсйех5 аб й от абипаапсе ижшег 19:1 Апа 
были у нее ветви крепкие для скипетров 

угете рауе И Буапсй  5топ8 Юг 5серегу 
властителей, И высоко поднялся ствол ее между 
ушег$, апа той то5е гипк й  Бешееп 
густыми ветвями; и выдавалась она высотою 
Иск Бтапсйе$; апа у’аб 155иеа Й ийо5е юр 
своею со множеством ветвей своих. 19:12 Но во 
й15 УИй Ше5е Бтапсйе5 Ее. 19:12 Би от. 
гневе вырвана. брошена на землю. и Восточный 
апоег ОТП, са51 оп отоипа ап еая 

ветер иссушил плод ее; отторжены и иссохли 
улта 5еаге4 Гий йег; Бееп геуеме4 ап уэийеге4а 
крепкие ветви ее, огонь пожрал их. 19:13 А 
топе Бтапсй И ре 4еуоитеа — Ыоскеа. 19:13 А 
теперь она пересажена в пустыню, в землю сухую 
по? й тап5рашеа т Чезет т [апа ату 

и жаждущую. 19:14 И вышел огонь из ствола 
апа Иийгуйу. 19:14 Апа тёеазед4 — Пге ор Багте 
ветвей ее. пожрал плоды ее. и не осталось на 
Бтапсйех И 4еуоите4 —р’ий И ап по [ей оп 
ней ветвей крепких для скипетра властителя. Это 
й Буапсйе5 5топ8 Юг серег иШег. й 
плачевная песнь. и останется для плача. 

аер1ота е 5012, апа "Ш Гот сгуте. 


20:1 
20: 


`В седьмом году, в пятом месяце, в десятый день 
т 5еуептй уеаг т Пий тотй т Чешй ау 
месяца, пришли мужи из старейшин Израилевых 
топй сате теп ор  е@егу [втае 
вопросить ГОСПОДА и сели перед лицом моим. 
таште ГОК ап 5 Беюте асе тте. 


20:2 И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 20:3 сын 
20:2 Апа уа$ ю [ уота ОПК ГОО: 20:3 50п 
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человеческий! говори со старейшинами 

ритап! 5ау жий еегу 

Израилевыми И скажи им. так говорит 

[втае[ ап 5ау Шет. 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог: вы пришли вопросить Меня? 
ТНЕ ТОК Со4: уои сате тдите Ме? 


Живу Я, не дам вам ответа, говорит ГОСПОДЬ 
Пуе 1 по Гафез уои тезропзе —5ау5 ТНЕ ГОК 


Бог. 20:4 Хочешь ли судиться с ними, хочешь ли 
Со4. 20:4 Шшт Ро ие жИй Шет ат Ро 
судиться, сын человеческий? выскажи им мерзости 
5ие, 501 ритап? ‘уеа, Шеу аботтаНоп 
отцов их 20:5 и скажи им: так говорит 

Лайез Шаг 20:5 ап вау Шет: 50 5ау5 

ГОСПОДЬ Бог: в тот день, когда Я избрал 

ТНЕ ГОК Соа: т оте аау уйеп Г еечеа 
Израиля и, подняв руку Мою, поклялся племени 
[втае[ апа Ш/ипе бапа ту, 5моте иле 

дома Иаковлева, и открыл Себя им в земле 

роте ЧЛасоВ; ап орепе4а штзе{ Шеу т этоипа 
Египетской, и, подняв руку, сказал им: °Я— 

Есур" апа ПШ/ите рапа 54 Шет: "а 
ГОСПОДЬ Бог ваш!— 20:6 в тот день, подняв 
ТНЕ ГОК Оо уоиг5!"- 20:6 т оте аау П/ипе 
руку Мою, Я поклялся им вывести их из земли 
рапа ту, Г 5моте Шеу уийагау’ феат орг 1апа 


Египетской в землю, которую Я усмотрел для них, 
ЕсурНап т этоипа усй Г 5ам Юг ет 
текущую молоком и медом, красу всех земель, 
сиггей! тик ап рйопеу Беаи» аП 1апа 

20:7 и сказал им: отвергните каждый мерзости 
20:7 апа за Шет: гетес еасй аботтапоп 


от очей ваших и не оскверняйте себя идолами 
гот еуеб удиг ап по аеШе а 1401[5 


Египетскими: Я— ГОСПОДЬ Бог ваш. 20:8 Но 
Есурйап: У7а ТНЕ ГОК Со уоитз. 20:8 фш 
они возмутились против Меня и не хотели 
Шеу  геейеа азат& 1 ап по ташеа 
слушать Меня; никто не отверг мерзостей от 
Пуеп те; попе по теемей —аБботтапоп5 рот 


очей своих и не оставил идолов Египетских. И 
еуе5 Ете ап по [ей 140 Есурнаи. Апа 


66 


-33- Книга пророка Иезекииля- 





Я сказал: изолью на них гнев Мой, истощу на 
Г 5а4: [иШроигош оп Шет апеег Му аераеа оп 

них ярость Мою среди земли Египетской. 20:9 Но 
Шет мгу ту ор 1апа Евури. 20:9 Бш 
Я поступил ради имени Моего, чтобы оно не 
[Г  ешеге4а юг Ше 5аке о пате ту, 10 й по! 
хулилось перед народами, среди которых 

ртго/апеа Реюте — паНоп5, ор уйсй 

находились они и перед глазами которых Я 

угеге Шеу апа Беоте —еуе$ исй р) 


открыл Себя им, чтобы вывести их из земли 
орепеа штзе{ Фет 10 уийАгау? феат орг 1апа 
Египетской. 20:10 И Я вывел их из земли 
Езури. 20:10 Апа Г Фюисзм Фет оГ 1апа 
Египетской и привел их в пустыню, 20:11 и 
Есурйап апа [е4 шаг т 4езет 20:11 апа 


дал им заповеди Мои, и объявил им Мои 

сауе Шеу соттапатепт5 МУ, ап аппоипсе# Шеу Му 
постановления, исполняя которые, человек жив 
тезшайНоп5 реротття усй реоре аПуе 
был бы через них; 20:12 дал им также субботы 
У’аб иоиЧ Штоией Шетеор: 20:12 вазе Шеу або осигаау 
Мои, чтобы они были знамением между Мною и 
Му, 10 Шеу — уеге 519п Бемееп Т апа 
ими, чтобы знали, что Я— ГОСПОДЬ, 

Шет 10 КпоУ? Ша а ГОЕО, 

освящающий их. — 20:13 Но дом Израилев 

запсийе$ Ыюоскеа. 20:13 БиЁ йоизе [тае 

возмутился против Меня в пустыне. по заповедям 
т@опат агатя 1 т уИаетпе$5 Бу  соттапатеп5 
Моим не поступали и отвергли постановления 
ту поЕ теселеа ап теесчеа техзошпоп 

Мои, исполняя которые, человек жив был бы 

Му, рерогтте усй реоре айуе — уа5 тои 
через них, и субботы Мои нарушали, и Я 
Штоигй Шет ап эеитаау Му ое, апа 1 
сказал. изолью на них ярость Мою в пустыне, 
54: [Ги роиг ош оп Фет риту ту ш иИаетпе55 
чтобы истребить их. 20:14 Но Я поступил 

10 емегтттаие Ыюоскеа. 20:14  Бш Г ешегеа 


ради имени Моего, чтобы оно не хулилось 
Гог Ше 5аке о пате ту, 10 И поЕ ртоапеа 
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перед народами, в глазах которых Я вывел их. 


Беюте — паНоп5, т еуе5 усй Г Бтием Ыоскеа. 
20:15 Даже Я, подняв руку Мою против них в 
20:15 — еуеп у ПИие йапа ту азат ет т 
пустыне, поклялся, что не введу их в землю. 
иИаетпе$5 5уоте Шар пор ГиШБите шаг т этоипа 
которую Я назначил, — текущую молоком и 

уйсй Г арройшеа - ситет тик апа 
медом, красу всех земель, — 20:16 за то, что они 
ропеу Беашу аП 1апа - 20:16 юг Шеп Ша Шеу 
отвергли постановления Мои, И не поступали по 
теесеа тезоийоп Му, ап поЁ тесетлеа Бу 
заповедям Моим, и нарушали субботы Мои; ибо 
соттапатеп5 тте апа чоееа эсигаау Му; Гот 
сердце их стремилось к идолам их. 20:17 Но 
реа" ше! 5оизШ 0 1405 Ыюоскеа. 20:17  Бш 
око Мое пожалело погубить их; и Я не 

ее ту 5рагеа аеятоу Ыюоскей; апа Г по 
истребил их в пустыне. 20:18 И говорил Я 
аеятоуеа ше’ т Ше ае5ет. 20:18 — Апа 5еаа 1 
сыновьям их в пустыне. не ходите по правилам 
5015 ше’ т "ШИаегпе55 поЕ 20 Бу  гше5 

отцов ваших, и не соблюдайте установлений их, 
Дает — уоик ап поЁ об5егуе айцеу пет 
и не оскверняйте себя идолами их. 20:19 Я— 
ап по аеШе а 405 Ыюоске4. 20:19 а 
ГОСПОДЬ Бог ваш: по Моим заповедям 

ТНЕ ТОК Со уоиг: Бу ту соттапатепв 
поступайте, и Мои уставы соблюдайте и 

Иа К, апа Му айцеу оБзегуе апа 
исполняйте их. — 20:20 И святите субботы Мои, 
Регротт Ыоскеа. 20:20 —Апа рпаЦПом осигаау Му, 
чтобы они были знамением между Мною и вами, 
0 Шеу —уеге 5191 Бемееп ТГ ап уои 
дабы вы знали, что Я ГОСПОДЬ Бог ваш. 20:21 
отаег уои пом Иа Г  ТНЕГОКР Со уоиг5. 20:21 
Но и сыновья возмутились против Меня: по 

Би ап 5015 теБейеа азат& те: Бу 
заповедям Моим не поступали и уставов Моих не 
соттапатеп5 ту поЕ теселеа апа Сратег ту по! 


соблюдали, не исполняли того, что исполняя, 
ропогеа по рейогтте4 отаег Фа регогтте, 
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человек был бы жив, нарушали субботы Мои, и 
реоре У’а5 мои аПуе  моееа осигаау Му, апа 


Я сказал: изолью на них гнев Мой, истощу над 
Г 5а4: [иШроигош оп Шет апеег Му аераеа оуег 
ними ярость Мою в пустыне; 20:22 но Я 

Шет Дитгу ту м Ше 4езе!тЕ; 20:22 Би Т 
отклонил руку Мою и поступил ради имени 
теесеа рапа ту ап етете4 юг Ше 5аке оГ пате 
Моего, чтобы оно не хулилось перед народами, 

ту, 10 й поЕ ртоапеа Беюте — паНоп5, 

перед глазами которых Я вывел их. 20:23 

Бе/оте еуе5 усй Г Бтисем  Боскеа. 20:23 


Также, подняв руку Мою в пустыне, Я поклялся 
або, фе — ПИте йапа ту ш иИаетпе55 Г 5моте 
рассеять их по народам и развеять их по 
а5ре шетг Бу Роршапопу апа аврё ег Бу 


землям 20:24 за то, что они постановлений Моих 
[ап 20:24 юг Шеп Ша Шеу теошаНоп5 ту 

не исполняли и заповеди Мои отвергли. и 

поЕ рейогтеа ап соттапатету Му тетесеа, апа 
нарушали субботы мои, и глаза их обращались к 
уюоежеа осигаау ту, ап еуез шаг ассеузей 0 


идолам отцов их. — 20:25 И попустил им 

1405 Дает  Ыоске4. 20:25 —Апа рай еу 
учреждения недобрые И постановления, от 
тяШиПоп5 ипкта ап теешаПоп5 гот 
которых они не могли быть живы, 20:26 и 

уйсй Шеу поЁ сошА Бе аПуе 20:26 —апа 
попустил им оскверниться жертвоприношениями 
рай Шеу аеШе4 застйсез 

их, когда они стали проводить через огонь всякий 
Шет ийеп Шеу ее сопдис ртоией Пте еуегу 
первый плод утробы, чтобы разорить их, дабы 
Дт Гий уотьЬ, 10 Бапкгири Шет от4ег 
знали, что Я— ГОСПОДЬ. 20:27 Посему говори 
КПоУ? Ша а ГОЕр. 20:27 — ТИегеюте вау 

дому Израилеву, СЫН человеческий, И скажи им: 
роте  [5гаеё 501 тап, ап 5ау ет: 
так говорит ГОСПОДЬ Бог: вот чем еще хулили 
50 5ау5 ТНЕ ТОК Соа: йе Шап тоте Ыазрйетеа 


Меня отцы ваши, вероломно поступая против 
7. Дает уоиг теасйетгои5[у аоте азат& 
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Меня: 20:28 Я привел их в землю, которую 

те: 20:28 Г еа Шег т отоипа усй 
клятвенно обещал дать им, подняв руку Мою— 
оай рготбей — а1уе Шет ПИте рапа Му- 

а они, высмотрев себе всякий высокий холм 
ап Шеу Гот 5еагсруте — биетет еуегу ой рШ 

И всякое ветвистое дерево. стали закалать там 
апа аП Бгтапсие тее $ее[ 2акаеи ШДеге 


жертвы свои, и ставили там оскорбительные ДЛЯ 
ст фей; ап 5е Шете орепяуе Юг 
Меня приношения свои и благовонные курения 
1. оретие Шег ап тсепзе тоте 
свои, и возливали там возлияния свои. 20:29 
шей; ап роиге4 ош Шете Пьаноп5 оп уоиг отп. 20:29 
И Я говорил им: что это за высота, куда ходите 
Апа Г ва4 Шет: Ша п ют пас уйете ео 


вы? поэтому именем Бама называется она и до 
уо0и?  Шетерюте пате Вата  саПеа й апа 0 


сего дня. 20:30 Посему скажи дому Израилеву: так 
17115 аау. 20:30 — Тйегеюте вау роте  [5тае!: 50 


говорит ГОСПОДЬ Бог: не оскверняете ли вы 
5ау5 ТНЕ ТОК Со4: поЁ ртоапе До уои 
себя по примеру отцов ваших и не 

а Бу ехатрЕ Лайетз уоиг ап по 
блудодействуете ли вслед мерзостей их? 20:31 
соттй уе ийоте4от Ро аПег аботтаноп5 Шет? 20:31 
Принося дары ваши и проводя сыновей ваших 
Бипете 215 убиг ап 5репате 5015 удиг 
через огонь, вы оскверняете себя всеми идолами 
Итоией те уои рто/апе а аП 140[5 
вашими до сего дня, и хотите вопросить Меня, 
удиг Ю ШБ аау ап уаш таште те 


дом Израилев? живу Я, говорит ГОСПОДЬ Бог, не 
фроизе [5гае!? Пуе Г 545 ТНЕ ГОКО Соа, по 
дам вам ответа. 20:32 И что приходит вам на 
Гаех уои тезроп5е. 20:32 Апа Ша сотез уои оп 


ум, совсем не сбудется. Вы говорите: ‚будем, как 
тта, дийе по соте тие. уои  з5ауте: "ИИ, 5 
язычники, Как племена иноземные, служить дереву 
СепШе5 а5 11Бе5 ше соипйчех, 5егуе [тее 


и камню’. 20:33 Живу Я, говорит ГОСПОДЬ Бог: 
ап 5юпе’'. 20:33 — Пуе Г 54а ТНЕ ТОК Сода: 
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рукою крепкою и мыпшцею простертою и 
рапа а топе ап ошутесйей атт зтесйе4 апа 


излиянием ярости буду господствовать над вами. 
ошроитпие мгу иШ аоттаие оуег уои. 


20:34 И выведу вас из народов и из стран, по 
20:34 —Апа ГуЬите уои ор реор[е5 ап ор соипилех Бу 


которым вы рассеяны, и соберу вас рукою 
усй уои  5саЦегеа, ап гашег уои йапа 
крепкою и мыпщцею простертою и излиянием 
а топе ап ошутесйей атт зтесйе4 ап оироиптпие 


ярости. 20:35 И приведу вас в пустыню народов, 
газе. 20:35 Апа диое уои т 9аезет реор[ех 


и там буду судиться с вами лицом к лицу. 
ап Шете и" 5ие ий уои асе ю асе. 
20:36 Как Я судился с отцами вашими в 
20:36 —а5 Г 5иеа жий айегу убиг т 


пустыне земли Египетской, так буду судиться с 
4езет 1апа Есур! 50 Ш 5ие УИЙ 


вами, говорит ГОСПОДЬ Бог. 20:37 И проведу 
уоби 5ау5 ТНЕ ГОК Со4а. 20:37 Ап 5репа 


вас под жезлом и введу вас в узы завета. 20:38 
уои ипаег то4а апа Гифипие уои т 165 соуепат!. 20:38 
И выделю из вас мятежников и непокорных 

Апа уШмеййем ор уои тебе ап тесасигат 


Мне. Из земли пребывания их выведу их, но в 
Ме. ор апа ау шетг ГиШвБиие Шет Би т 


землю Израилеву они не войдут, и узнаете, что 
1апа втае Шеу поОЁ \Ш, апа [еатп Па 


Я— ГОСПОДЬ. 20:39 А вы, дом Израилев,— так 
Уа ГОКр. 20:39 А уои пПоизе Бтай- 50 


говорит ГОСПОДЬ Бог— идите каждый к своим 
5ау5 ТНЕ ГОК Соа - 20 еасй 0 15 
идолам и служите им, если Меня не слушаете. 
1405 ап 5егуе Шет \{ 1 по П5еп 

но не оскверняйте более святого имени Моего 

Би поё аеШе тоте 9. пате ту 

дарами вашими и идолами вашими, 20:40 потому 
215 убиг апа 1405 Удиг$ 20:40 — Бесаибе 
что на Моей святой горе, на горе высокой 

Шар оп ту рой тоипат, оп Мои шой 


Израилевой,/— говорит ГОСПОДЬ Бог— там будет 
[5тае! - 5ау5 ТНЕ ГОК Соа - Шете "Ш 
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служить Мне весь дом Израилев, весь, сколько ни 
5егуе 1 аП йоизе [тае, уйое, Йоу От 
есть его на земле; там Я с благоволением 

Шете ПИ оп Ше втоипй; Шее Г мИй дауог 


приму их и там потребую приношений ваших и 
ассер! Шег ап Шет  а4етапа а ореттэ$ убиг апа 
начатков ваших со всеми святынями вашими. 
Етуутий$ убиг жий аП зйтте$ УбИг$. 

20:41 Приму вас, как благовонное курение, когда 
20:41 ассерт ‘уои а5 5мее тов, иуйеп 


выведу вас из народов и соберу вас из стран, по 
[иШвБите уои ор реоре$ ап вашйег уои 0 соипезу Бу 


которым вы рассеяны, и буду святиться в вас 
усй уои  5саЦегеа, апа "Ш запсийеа шт уои 


перед глазами народов. 20:42 И узнаете, что Я— 
Беоте еуе5 реор!ез. 20:42 —Апа Геатп Ша а 


ГОСПОДЬ, когда введу вас в землю Израилеву, 
ГОК, уйеп Ги Бит уои т па [втаей, 

в землю, которую Я клялся дать отцам вашим, 
т етоипа утсй Г 5моте гие  аШету — уоигу 
подняв руку Мою. 20:43 И вспомните там о 
ПрИие йапа —Мте. 20:43 Апа Вооктагк Фет аБош 
путях ваших и 0бо всех делах ваших. какими 
у’ау5 убиг ап аБои аП ара — уоиг йа 

вы оскверняли себя, И возгнушаетесь самими 
уои аеШеа уоизе! апа аБйоттеа ШПетзее5 


собою за все злодеяния ваши, какие вы делали. 
Шетзе№ех юг аП сптте убир йа уои а. 


20:44 И узнаете, что Я— ГОСПОДЬ, когда буду 
20:44 — Апа Геатп Ша 17а ГОК, ийеп и 
поступать с вами ради имени Моего, не по 
40 жий уои Гог Ше 5аке ор пате ту, поЕ Бу 
злым вашим путям и вашим делам развратным., 
еуЙ удиг Имегиау апа уодиг Арат5 ергауеа, 

дом Израилев,— говорит ГОСПОДЬ Бог. 20:45 И 
роизе [5тгае!- 5ау5 ТНЕ ГОК Соа. 20:45 —Апа 
было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 20:46 сын 

У’аб ю | уота ОИК ГОРЕ: 20:46 —50п 
человеческий! обрати лицо твое на путь к 

ритап! теуетИйу {асе уошт оп рай 10 
полудню. и произнеси слово на полдень, и 

пооп ап тюпе уота оп пооп апа 
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изреки пророчество на лес южного поля. 20:47 И 
ргорйезу  ргорйесу оп ЮтгебЁ воифетп реа. 20:47 —Апа 
скажи южному лесу: слушай слово ГОСПОДА; так 
5ау зоифетп юге: — Пяеп от ГОК; 50 


говорит ГОСПОДЬ Бог: вот, Я зажгу в тебе 
5ау5 ТНЕ ГОК Соа: пом Г Ки т уои 


ОГОНЬ. И он пожрег в тебе всякое дерево 

ге ап И аеуоиг м уои ай тее 
зеленеющее и всякое дерево сухое; не погаснет 
ир Ше етееп апа аП тее ату; ПОЕ 2065 ош 


пылающий пламень, и все будет опалено им от 
Ыалте Лате, аа ай "Ш 5сотсйе4 Шеу Пот 
юга до севера. 20:48 И увидит всякая плоть, 
зоифет №0 — пон. 20:48 — Апа 5ее еуегу Пе5й, 

что Я, ГОСПОДЬ, зажег его, и он не погаснет. 
Иа Г  ГТОЕВБ, Ш й апа й По 2065 ош. 
20:49 И сказал я: о, ГОСПОДИ Боже! они 

20:49 — Апа 5аа [: ой СОР Соа! шеу 
говорят 0б0 мне: ‘не говорит ли он притчи?” 

5ау абои! те: по 5ау5 Ро и  рагаМе5?' 


21:1 
21: 


_И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 21:2 сын 
Апа уа5 Ю [ УОТЯ ОВ ГОЮр: 21:2 50п 


человеческий! обрати лицо твое к Иерусалиму и 
ритап! теуетИйу асе уши" 0 Фегизщет апа 
произнеси слово на святилища. и изреки 

июпе от оп  запсшату, ап рторйебу 
пророчество на землю Израилеву, 21:3 и скажи 
ргорйесу оп апа [втаей, 21:3 апа 5ау 


земле Израилевой: так говорит ГОСПОДЬ Бог: 
этоипа  (тае!: 50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа: 

вот, Я— на тебя, и извлеку меч Мой из ножен 
пом Та оп уоби апа у там? 5мота Му ор  5сабЬага 
его и истреблю у тебя праведного и 

й ап@ сшо} рауе уои пошеои5 апа 
нечестивого. 21:4 А для того, чтобы истребить у 
улскей. 21:4 А р отаег №0 еметттае рауе 


тебя праведного и нечестивого, меч Мой из 
уоби ношеои5 ап уэлскеа, 5мота Му ор 
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ножен своих пойдет на всякую плоть от юга до 
зсабБага Ете и оп @аП Пе5й от зоифетпи ю 
севера. 21:5 И узнает всякая плоть, что Я, 

поий. 21:5 Апа еагп5 еуегу Пе5й, Ша 1 


ГОСПОДЬ, извлек меч Мой из ножен его, и он 
ГОЕО, [еатпе4 5мота Му ор эсабфата й апа ий 


уже не возвратится. 21:6 Ты же, сын 
атеа4у поЁ тешги. 21:6 уои 5ате 50п 


человеческий, стенай, сокрушая бедра твои, и в 
тап, 519й, стизйте рр ду апа т 
горести стенай перед глазами их. 21:7 И когда 
5ОТТОМ5 ой Бе/оте еуез Ыоскей. 21:7 Апа мйеп 
скажут тебе: ‘отчего ты стенаешь??, скажи: ‘от 
5ау уои: 'рйу уои мате? ' 5ау: Угот 
слуха, что идет’, — и растает всякое сердце, и 
реатте Ша 15,- ап тстгеабе5 ап реа" апа 
все руки опустятся, и всякий дух изнеможет, и 
аЙ  йЙап4у  ае5сепа, ап еуегу 5ртй @5соигаееа, апа 


все колени задрожат, как вода. Вот, это придет 
ай Кпеез Нет, а5 уШег Тра! 15, И соте 


и сбудется, говорит ГОСПОДЬ Бог. 21:8 И было 
ап соте Ю ра55, 5ауу ТНЕ ГОК Соа. 21:8 Апа уа$ 


ко мне слово ГОСПОДНЕ: 21:9 сын человеческий! 
ю 1 уота ОЦК ГОЕР: 21:9 50п ритап! 

изреки пророчество и скажи. так говорит 

ргорйезу  ргорйесу ап 5ау: 50 5ау5 

ГОСПОДЬ Бог: скажи: меч, меч наострен и 

ТНЕ ГОК (о4: вау: 5мотЯ 5\мотА 5йагрепеа апа 


вычищен; 21:10 наострен для того, чтобы больше 
еапеа ир; 21:10 — 5йагрепеа Юг отает №0 тоте 


закалать. вычищен, чтобы сверкал, как молния. 
2ака[а!; еапеа, 0 еПИег а5 Пойттев. 
Радоваться ли нам, что жезл сына Моего 

гетотсе Ро и5 Ша Иапа 50п ту 


презирает всякое дерево? 21:11 Я дал его 

4е5р15еу ап 1тее? 21:1 Т вазе п 
вычистить, чтобы взять в руку; уже наострен 
еап, 10 1аке т рапа; атеа4у зйагрепеа 
этот меч и вычищен, чтобы отдать его в руку 
1115 5мот@ ап сеапеа, 0 ое Й т папа 


убийцы. 21:12 Стенай и рыдай, сын человеческий, 
КШег. ВИ СР апа йоуЛ, 501 тап, 
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ибо он— на народ Мой, на всех князей Израиля; 
Гот оп- оп реое Му оп @аП рипсе$ [втае!; 


они отданы будут под меч с народом Моим; 
Шеу —о1еп Ш ипаег 5мот@ уИй реоре ту; 


посему ударяй себя по бедрам. 21:13 Ибо он уже 
Шетеюте —5тие а Бу  Шойз. 21:13 Юг й  а[теаау 
испытан. И что, если он презирает и жезл? сей 
1ез1еа. Апа Ша {| й — аезрбе5 апа Коа? МТК} 
не устоит, говорит ГОСПОДЬ Бог. 21:14 Ты же, 
по 5 апа, 5ау5 ТНЕ ГОК Соа. 21:14 —уои 5ате 


сын человеческий, пророчествуй и ударяй рукою 
501 тап, ргорйезу ап 5тйе рапа 


об руку; и удвоится меч и утроится, меч на 
абои! рапа; апа аои Ме 5мот@ апа треё, 5иотЯ оп 
поражаемых., меч на поражение великого. 

5ат 5мот оп аееей отеди, 


проникающий во внутренность жилищ их. 21:15 
репетайпия т  тЕептог ЯЧмеШие; — Боскей. 21:15 


Чтобы растаяли сердца и чтобы павших было 

0 тейеа реа" апа /аПеп У’аб 
более, Я у всех ворот их поставлю грозный 
тоте Г рРауе аП ое ше’ рш оттааЫе 

меч, увы! сверкающий, как молния, наостренный 
5мота аа5! — ВуЙат, а5 Пойпитя паозтеппу 

для заклания. 21:16 Соберись и иди направо или 
Гог аи Шет. 21:16 Се иозешйег апа 20 неш От 


иди налево, куда бы ни обратилось лицо твое. 
20 [ей ийетге моиЧ ог ааагеззе4 Гасе Удиг$. 


21:17 И Я буду рукоплескать и утолю гнев Мой; 
21:17 Апа Г м арр1аиа ап эоофе апоег Му; 
Я, ГОСПОДЬ, сказал. 21:18 И было ко мне слово 
1 ГОК, 54. 21:18 —Апа уаб ю [ от 
ГОСПОДНЕ: 21:19 и ты, сын человеческий, 

ОИК ГОРЕ: 21:19 ап уои 50п тап, 


представь себе две дороги, по которым должно 
ппазте эиетет мо  тоаа Бу  ишсй ро 


идти мечу царя Вавилонского,— обе они должны 
20 5мота Юте ВаБу[оп - Бой Шеу зроша 
выходить из одной земли; и начертай руку, 

20 ор опе [апа; апа тусптБе рапа 


начертай при начале дорог в города. 21:20 
т5сптре ийеп еа!у тоаа5 т сп). 21:20 
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Представь дорогу, по которой меч шел бы в 
[таете тоаа Бу  ирсй 5"оТЯ у?а5 мои т 
Равву сынов Аммоновых и в Иудею, в 

КабБай 5015 —› (Аттоп ап т Лиаай т 
укрепленный Иерусалим; 21:21 потому что царь 
Готилеа Легибет; 21:21  Бесаизе Ша Юте 
Вавилонский остановился на распутье, при начале 
ВаБу[оп $орреа оп  сто5зтоа ийеп еа!у 
двух дорог для гаданья: трясет стрелы, вопрошает 
1и’о тоа45 Юг АлтаНоп: 5йакКе5 а’Гому5 а5К5 
терафимов, рассматривает печень. 21:22 В правой 
1етарт, сопя14егу Пует: 21:22 т пеш 
руке у него гаданье: ‘в Иерусалим’, где должно 
йапа йауе П Алтайоп а Легизщет ' ийете пои 
поставить тараны, открыть для побоища уста, 
рш гат5, ореп Юг 5аие ег тоший 
возвысить голос для военного крика. подвести 
ееуе уосе Гот тИйату 5йоийие, 5ит 

тараны к воротам, насыпать вал, построить 

гат5 0 в0а1, роиг зрай Бийа 

осадные башни. 21:23 Это гаданье показалось в 
ее Том’ег 21:23 И алпаноп Изеетей т 
глазах их ЛжЖивым. Но так как они клялись 

еуе5 шШег Пак; Би 50 а5 Шеу 5моте 
клятвою., то он, вспомнив 0 таком их 

оай Шеп йе  тететЬетпе абош 5 ет 
вероломстве, положил взять его. 21:24 Посему так 
теасйегу, рш таке И. 21:24 — Трегеоте 50 
говорит ГОСПОДЬ Бог: так как вы сами 

5ау5 ТНЕ ТОК (04: 50 а5 уои Шетзее5 
приводите на память беззаконие ваше, делая 

Бипие оп тетогу [амЛе55пеу5 убиг, такте 
явными преступления ваши, выставляя на вид 
Чеатг спте Уоих ехрояте оп ем 
грехи ваши во всех делах ваших, и сами 

$115 убиг т @П ара — уоиг ап Шфетбе»е5 
приводите это на память. то вы будете ВЗЯТЫ 
Бите й оп тетогу Шеп уои "Ш [акеп 
руками. 21:25 И ты, недостойный, преступный 
рапаб. 21:25 Ап уои  ипмоййу, сптта! 

вождь Израиля, которого день наступил ныне, 
[еа4ет 5тае усй аау соте пои, 
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когда нечестию его положен будет конец! 21:26 
иуйеп ппртеё? Й рш иШ епа! 24:26. 
Так говорит ГОСПОДЬ Бог: сними с себя 

50 5ау5 ТНЕ ГОК Со: аеоф —мий а 


диадему и сложи венец; этого уже не будет; 
пага ап Сашег ше стоми; И атеа4у поё "Бе; 


униженное возвысится, и высокое унизится. 21:27 
РйитШеиеа ехайеа, апа той аБазе. ВЕР 


Низложу, низложу, низложу, и ето не будет, доколе 
оуей ити, оуей ити, оуей ити, апа п по "Ш ип 

не придет Тот, Кому принадлежит он, и Я дам 
по соте опе То Беопэ5 йе апа Г 1[Га@е$ 
Ему. 21:28 И ты, сын человеческий, изреки 

Шт. 21:28 Ап уои 50п тап, ргорйезу 
пророчество и скажи: так говорит ГОСПОДЬ Бог 
ртгорйесу ап 5ау: 50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа 


о сынах Аммона и о поношении их. И 
абои! 5015 Аттоп ап абоиЁ таПепеа Ыюоскеа; апа 


скажи: меч, меч обнажен для заклания, вычищен 
5ау: 5мотЯ 5\мотА пакеа Гот аи Шег, сеапей 


для истребления, чтобы сверкал, как молния, 

Гот еметттаноп, 0 еПег а5 Пойите 

21:29 чтобы, тогда как представляют тебе пустые 
21:29 10, еп а5 ате уои етрёЁ? 
видения и ложно гадают тебе, и тебя приложил 
У оп апа }абе 2ие55 уоби апа уои айасйеа 

к обезглавленным нечестивцам, которых день 

ю аесаришщеа улскей, утсй аау 
наступил, когда нечестию их положен будет конец. 
соте, уйеп птрей шетг рш ий епа. 


21:30 Возвратить ли его в ножны его?— на месте, 
21:30 теиги Ро п т 5реат И? - оп осаноп 
где ты сотворен, на земле происхождения твоего 


уйете уои  стешеа, оп отоип отет убиг 
буду судить тебя: 21:31 и изолью на тебя 
иШ  мазе уои: 2183] апа ГиШ роиг ош оп уои 


негодование Мое, дохну на тебя огнем ярости 


тезеттет ту, [ий Бом оп  уои ге мгу 
Моей и отдам тебя в руки людей свирепых, 
ту апа еТуе уои ш рап4ё реоре Легостои5, 


опытных в убийстве. 21:32 Ты будешь пищею 
ехретепсеяа т  титйег 21:32 уобои "Ш тес 
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огню. кровь твоя останется на земле, не будут 


_Дге Ыооа убиг Ш оп Ше отоип4; по "Ш 

и вспоминать о тебе; ибо Я, ГОСПОДЬ, сказал 
ап тететбег абои! уои; т Г  ТОВБ, 54 
это. 

И. 

22:1 

22: 

_И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 22:2 и ты, 
Ап уа5 ю | от ОИК ГОРЕ: 22:2 ап уои 
СЫН человеческий, хочешь ли судить, судить город 
501 тап, ат До уиасе мае спу 
кровей? выскажи ему все мерзости его. 22:3 И 
Ы/ооа? уеа, й а  аботтайоп И. 22:3 Апа 
скажи: так говорит ГОСПОДЬ Бог: 0, город, 

5ау: 50 5ау$ ТНЕ ГОК Соа: ой сйу 
проливающий кровь среди себя, чтобы наступило 
5йед4ег Ыооа ор уоитзей! ю соте 
время твое, и делающий у себя идолов, чтобы 
ите ду ап таюте рауе а 1405 0 
осквернять себя! 22:4 Кровью, которую ты 

аее уоигуе! 22:4 [Бооа уей уои 
пролил, ты сделал себя виновным, и идолами, 
йе уои таае а ви апа 14045, 

каких ты наделал, ты осквернил себя и 

уйай уои аопе, уои аеШеа а апа 
приблизил дни твои и достиг годины твоей. За 
с1о5ег ааух уоиг ап теасйей — Ше йоиг УбИг$. Гот 
это отдам тебя на посмеяние народам. на 

й ое уои оп т55те реор[ех оп 
поругание всем землям. 22:5 Близкие и далекие 
тертоасй ай [ап4б. 22:5  с[о5е апа }аг 

от тебя будут ругаться над тобою, осквернившим 
гот уои иШ 5меаг оуег  Шее, 4езестие 

имя твое, прославившимся буйством. 22:6 Вот, 
пате Шу иматои5 7101. 22:6 Траг в, 


начальствующие у Израиля, каждый по мере сил 
ущег5 фрауе [5тае еасй ру [еа — Ююгсез 
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своих, были у тебя, чтобы проливать кровь. 22:7 
Ее, угете йауе уои 10 йе Вооа. Ра 


У тебя отца и мать злословят, пришельцу делают 
До уои Дайе’г ап тошег гтеуЙе4, ше 5тапоег 40 
обиду среди тебя, сироту и вдову притесняют у 
орепзе о ‘уои отрйап ап у"л4ом» — оррге55 рауе 
тебя. 22:8 Святынь Моих ты не уважаешь и 

уди. 22:8  5йптпе$ ту уои ПО тезрем апа 
субботы Мои нарушаешь. 22:9 Клеветники 

эсигаау Му мощей. 22: 9 аетасог$ 

находятся в тебе, чтобы проливать кровь, и на 
ате м уои 10 йе Ьюоа апЯ оп 


горах едят у тебя идоложертвенное, среди тебя 
тоитату ей йауе уои Ипе5 застйсеа ю 14065, ор уоби 


производят гнусность. 22:10 Наготу отца 

рто4исе тату. 22:10 — пи4Иу Га ег 

открывают у тебя, жену во время очищения 
ореп рауе уои ие м  пте риптйсайНоп 
нечистот ее насилуют у тебя. 22:11 Иной делает 
5емаее й  гаре рауе уои. 22:11 ойег таке5 
мерзость с женою ближнего своего, иной 
аботтайоп у"йй т пеейБог И5, ошйег 
оскверняет сноху свою. иной насилует сестру 
ае/е5 ааиеШет- И5, ОШег — тарез 5151ег 

свою, дочь отца своего. 22:12 Взятки берут у 

5, ааие Мег рафег 15. 22:12  БиБез 1аке рауе 
тебя, чтобы проливать кровь; ты берешь рост и 
уои 10 йе Ыооа; уои уоиаке отоулй апа 
лихву и насилием вымогаешь корысть у 

ибигу ап \о[епсе ехютйоп отее4 рауе 
ближнего твоего, а Меня забыл, говорит 

пеюйрБог у апа 1 ютеойеп  5ау5 

ГОСПОДЬ Бог. 22:13 И вот, Я всплеснул руками 
ТНЕ ТОК Со4. 22.13 Апа пом Г с1а5реа рап@ 
Моими о корыстолюбии твоем, какое 

ту абоиЁ отееа у уйай 


обнаруживается у тебя, и о — кровопролитии, 
ааесеа йауе уои ап абоиЁ Ыооа, 

которое совершается среди тебя. 22:14 Устоит ли 
уйсй соттшеа ор уди. 22:14  яапа До 


сердце твое, будут ли тверды руки твои в те 
реа" у иШ Ро пага рап@ уоиг м ШФо5е 
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дни, в которые буду действовать против тебя? Я, 
аа т иШсй Ш ас асат& уои? р) 
ГОСПОДЬ, сказал— и сделаю. 22:15 И рассею 
ГОК, 5а4- апа "ао. 22:15  Апа 5сайНег 
тебя по народам, и развею тебя по землям, и 
уоби Бу реоре5 ап 5сайег уои Бу — [апа5, апа 
положу конец мерзостям твоим среди тебя. 22:16 
рш еп АВОМИМАТЮМ5 удиг ор уои. 22:16 


И сделаешь сам себя презренным перед глазами 
Ап ао штзе! а 4езрлса Ме Беоте — еуез 


народов, и узнаешь, что Я— ГОСПОДЬ. 22:17 И 
реор[ез апа пом, а а ГОЕО. 22:17 Апа 


было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 22:18 сын 
у’а5 ю [ уота ОПК ГОЕП: 22:18 —50п 


человеческий! дом Израилев сделался у Меня 


Йитап! йоизе [тай Бесате йауе 1 
изгарью;. все они— олово, медь и железо и 


47055; ай  от- ИП соррег ап топ апа 


свинец в горниле, сделались - изгарь серебра. 
[еаЯ т сгисЫе Бесате Ч7о55 $ПИуег 


22:19 Посему так говорит ГОСПОДЬ Бог: так как 
22:19 — Тиегеюте 50 5ау5 ТНЕ ГОК (04: 50 а5 


все вы сделались изгарью. за то вот Я соберу 
аЙ уои „Бесате 47055, юг Шеп йете Г  вашег 


вас в Иерусалим. 22:20 Как в горнило кладут 
уои т егизщет. 22:20 —@а5 т сгисе рш 


вместе серебро, и медь, и железо, и свинец, и 
юЮсешйег —5ИПуег ап сорре, ап топ апа [еаа апа 


олово, чтобы раздуть на них огонь и расплавить; 
ип 10 мПеие оп Шет те ап4 0 тей п; 

так Я во гневе Моем и в ярости Моей соберу, 
50 [Г т апеег ту ап т му ту оайег, 

и положу, и расплавлю вас. 22:21 Соберу вас и 
апа рш, ап тей уои. 22:21]  вафег уои апа 
дохну на вас огнем негодования Моего, И 

[ий Бом оп уби те топаНоп ту, апа 
расплавитесь среди него. 22:22 Как серебро 

тейе4 ор И. 22:20 ` 5 5Иуег 
расплавляется в горниле, так расплавитесь и ВЫ 
тейеа м стисЫе 50 тейеа ап уои 
среди него и узнаете, что Я, ГОСПОДЬ, излил 

ор й апа [еатп Шаг Г  ТОЕВБ, роигей ош 


80 


-33- Книга пророка Иезекииля- 





ярость Мою на вас. 22:23 И было ко мне слово 
Дигу ту оп уо0и. 22:23 Ап уа5 юЮ [| уота 
ГОСПОДНЕ: 22:24 сын человеческий! скажи ему: 
ОИК ГОРЕ: 22:24 —50п ритап! 5ау тт: 
ты земля неочищенная, не орошаемая дождем в 
[р Рот ипс[еапеа, по пизаеа хат т 
день гнева! 22:25 Заговор пророков ее среди нее— 
аау апзет! РР» сопзртасу ргорйе ий 9 пее- 


как лев рыкающий, терзающий добычу; съедают 
а5 Поп тоатие, {еатте ртгодисйоп; ей 

души, обирают имущество и драгоценности и 

50, тов ргорету апа уете!у апа 
умножают число вдов. 22:26 Священники ее 
типрёЁ? питрег ул4ому. 22:26 — рте55 й 
нарушают закон Мой и оскверняют святыни 
ое [ам Му апа аеШе 5йите 

Мои, не отделяют святого от несвятого и не 

Му, поЕ 5ерапиеа 51. гот рторапе ап по 
указывают различия между чистым и нечистым, 
т@саие АТегепсе$ Бемееп  с[еап ап ипФеап 

и от суббот Моих они закрыли глаза свои, и Я 
ап рот 5ашитаауя ту Шеу с[о5е4а еуе5 шей; апа 1 


уничижен у них. 22:27 Князья у нее как 
ргорапеа рауе Шет. 22:27 ритсез йауе И а5 
волки, похищающие добычу; проливают кровь, 
уо[’е5 гауетте ртгодисНоп; зйе4 Ыооа 
губят души, чтобы приобрести корысть. 22:28 А 
аеятоу 50, 10 ригсйахе отееа. 22:28 А 
пророки ее все замазывают грязью, видят пустое 
ргорйе й аП — обБсиге тиа, 5ее етрЕЁ? 

И предсказывают им ложное. говоря: ‘так говорит 
ап ргей“ Шеу Га[бе ауте: 'а5 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог’, тогда как не говорил ГОСПОДЬ. 
ТНЕ ГОК Со4' —Шеп а5 по 5а4 ГОКр. 

22:29 А в народе угнетают друг друга, трат и 
22:29 А т реоре оррге55 еасй — ОШег тов апа 


притесняют бедного И нищего. и пришельца 
оррге55 роог ап Безеаг, ап Ше ятапзег 
угнетают несправедливо. 22:30 Искал Яу них 
оррге55 ипай: 22:30 — 5еагсйеа Г йауе Шет 


человека, который поставил бы стену И стал 
Йитап уйтсй 5е иошА май апа Бесате 
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бы предо Мною в проломе за сию землю, чтобы 
мои Беюте ТТ т  Бтеак ют (И —отоипа 10 


Я не погубил ее, но не нашел. 22:31 Итак, 

[Г по аеятоуеа И Би по рипа. 22:31 Три, 
изолью на них негодование Мое, огнем ярости 
[иШроиг ой оп Шет  тгезештет ту, ге мгу 


Моей истреблю их, поведение их обращу им на 
ту сшо} ет Бейаяог шет ГиШ ити Шеу оп 


голову, говорит ГОСПОДЬ Бог. 
реаа 5ау5 ТНЕ ГОК Со. . 


23:1 
де 


И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 23:2 сын 
Ап у\а5 ю | от ОИК ГОРЕ: 23:2 50п 
человеческий! были две женщины, дочери одной 
ритап! угете мо — уотеп ааиоМег опе 


матери, 23:3 и блудили они в Египте, блудили в 
тошег 23:3 апа роттеайоп Шеу т Езум юттсайопй т 


своей молодости. там измяты груди их, и там 
И5 уошй; Фет иттЮМеа Буеа51 Шет ап Шеге 


растлили девственные сосцы их. 23:4 Имена им: 
АеЙом’ег упет Буеа55 Ыюоскеа. 23:4 Мате ет: 


большой— Огола, а сестре ее — Оголива. И 
1[агее- ехроей, —апа яя5ег ее ОйойПБай. Апа 


были они Моими, и рождали сыновей и 
угете Шеу тте ап иЦетпие 5015 апа 


дочерей; и именовались— Огола Самариею, а 
ааиеШегу; ап 1тепоуай5- Багеа затата, апа 
Оголива Иерусалимом. 23:5 И стала Огола 
ОйоПБай Легизет. 23:5 Апа Бесате Баге4а 
блудить от Меня и пристрастилась к своим 
[есйег от Т апа аоеа 0 15 


любовникам, к Ассириянам, к соседям своим, 23:6 
[оуег5, юЮ А5бутап5 ю пеюйЬоу — Й$, 23: 6 
к одевавшимся в ткани яхонтового цвета, к 
0 Оге55 м Н5зие огЫие соот 10 


областеначальникам и градоправителям, ко всем 
соуетпогу ап гшекгх, ю @аП 
красивым юношам, всадникам, ездящим на конях, 
Беаий И ше уоипг теп, йогзетеп нате оп  рЙогуе5; 
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23:7 и расточала блудодеяния свои со всеми 
23:7 апа аязйеа уйотейот ег мий аП 
отборными из сынов Ассура, и оскверняла себя 
5@есйуе ор 5015 А55ута; апа аеШеа а 
всеми идолами тех, к кому ни пристращалась. 

аП 1401[5 йо5е 10 уйо от а9е4 

23:8 не переставала блудить и с  Египтянами, 
23:8 поЁ 5орреа [есйег апа утий ЕсурНап5 

потому что они с нею спали в молодости ее. и 
Бесаизе Ша Шеу уИй йег $[ерЕ т уоий й апа 
растлевали девственные сосцы ее. и изливали на 
сотгирипе утот Бгеа515 И ап роиге4 ош оп 


нее похоть свою. 23:9 За то Я и отдал ее в 
й 51 И5. 23:9 юг Шеп Г апа сеаеа ий т 


руки любовников ее, в руки сынов Ассура, к 
рап4ух — оуегу й т пап 5015 А55ута; 10 
которым она пристрастилась. 23:10 Они открыли 
усй й аотеа. 23:10 — Шеу орепеа 
наготу ее, взяли сыновей ее и дочерей ее, а ее 
пиапу й 100 5015 й ап ааиетеу И апа п 
убили мечом. И она сделалась позором между 
кШеа 5уота. Апа й Бесате 5йате Белеет 
женщинами, когда совершили над нею казнь. 23:11 
уотеп уйеп соттшеа оуег йег репайу —23:П 
Сестра ее, Оголива, видела это и еще 

915ет Й ОйоПБай, 5ееп И ап тоте 
развращеннее была в любви своей, и блужение 
СОтгирЕ У’а5 т оуе И, апа Би2йеше 


ее превзошло блужение сестры ее. 23:12 Она 
й  5играбзеа Ыиг2йете 5151е75 й. 23:12 1 


пристрастилась к сынам Ассуровым, к 
аоеа 10 5015 А55утаиз, 0 


областеначальникам и градоправителям, соседям 
соуетпоту ап гшекгх, пеюйБогу 
ее. пышно одетым, к всадникам., ездящим на 

й шихипапЦИу @гез5еа, 10 Погзетеп нате оп 


конях, ко всем отборным юношам. 23:13 И Я 
Йот5е5, ю а@аП 5@есНуе ше уоипе теп. 23:13 Апа 1 
видел, что она осквернила себя и что у обеих 
5ау’ Ша й аеШеа а апа Ша рауе Бой 


их одна дорога. 23:14 Но эта еще умножила 
Шей опе тоа4. 23:14 БШ Ш5 тоте  тшИр/ 
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блудодеяния свои, потому что, увидев вырезанных 
уйотедот шей, Бесаи5е Гар — 5ее сш 

на стене мужчин, красками нарисованные 

оп уаП теп рат Агам’и 

изображения Халдеев, 23:15 опоясанных по 

гтазе Сраеап5, 23:15  Бейеа Бу 

чреслам своим поясом. с роскошными на голове 
10115 И5 Бей, жий шхипоиб оп йеаа 
их повязками, имеющих вид военачальников, 

шетг Бапаазех, УИ ем» — тИйагу [еааегх, 

похожих на сынов Вавилона, которых родина 
ятйИаг оп 5015 ВаБуоп усй ийр/асе 
земля Халдейская, 23:16 она влюбилась в них по 
Рот Срааеаи, 23:16 ПИ т [оуе ш Шет Бу 
одному взгляду очей своих и послала к ним в 
опе яеу? еуе5 Е те ап 5ет юЮ П т 
Халдею послов. 23:17 И пришли к ней сыны 
Спааеа атБаз5адоту. 23:17 Апа сате юЮ п 5015 
Вавилона на любовное ложе, и осквернили ее 
ВаБу[оп оп 10уе Беа, ап аезестие4 й 
блудодейством своим, и она осквернила себя ими; 
уйотедот И, апа п аеШеа а ет; 
и отвратилась от них душа ее. 23:18 Когда же 
ап аПепшей от Фет 5йомег ий. 23:18 — ийеп 5ате 
она явно предалась блудодеяниям своим и 

й Сеа]Йр» 5иттепаеге4а ше ийотедот И5 апа 
открыла наготу свою. тогда и от нее 

орепеа пиайу $, деп апа рот ип 

отвратилась душа Моя, как отвратилась душа Моя 
апепиеа зйомег Му, а5 апепиеа зйомег Му 
от сестры ее. 23:19 И она умножала блудодеяния 
гот 515 ет5 й. 23:19 Апа п типрИез уйоте4от 
свои, вспоминая дни молодости своей, когда 

шей; тететбетпие аау5 убий 1$, уйеп 
блудила в земле Египетской; 23:20 и 

р/ауеа ше райо т отоипа ЕзвурЕ 23:20 —апа 
пристрастилась к любовникам своим, у которых 
асе 10 буегу 15, йауе утсй 
плоть— плоть ослиная и похоть, как у 

рю Ле5й аопкеу апа м5, а5 рауе 
жеребцов. 23:21 Так ты вспомнила распутство 
заШоп5. 23:21 50 уои  тететЬеге4а уапюппеу5 
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молодости твоей, когда Египтяне жали сосцы твои 
уошй у уйеп ЕсурНап$ 5йоок — Бтеаб5 — уоиг 


из-за девственных грудей твоих. 23:22 Посему, 
ие утот Буеа5 5 УбИг$. 23:22 — Тиегертге, 
Оголива, так говорит ГОСПОДЬ Бог: вот, Я 
ОйойПБай, 50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа: пом 1 


возбужу против тебя любовников твоих, от 
ргоуоке агат уоби оует5 ду Гот 
которых отвратилась душа твоя, и приведу их 
ийей апепиеа зйожег уоигу, ап диое ет 


против тебя со всех сторон: 23:23 сынов 

агат уоби жий аП 5145: 23:23 5015 

Вавилона и всех Халдеев, из Пехода, из Шоа и 
Вабуоп апа ай Срааеапэ, ор Рейоаа, ох ойоай апа 
Коа, и с ними всех сынов Ассура, красивых 
Коа, апа \Ий Шет ай 5015 А55ута; Беаий И 


юношей, областеначальников и градоправителей, 
Боу5 соуетпоту ап гшегх, 

сановных и именитых, всех искусных наездников. 
ой-гайате ап еттет, ап зкШеа я4егс. 


23:24 И придут на тебя с оружием, с конями 
23:24 —Апа соте оп уоби жИй уеароп жий ротуе5 

И колесницами и с множеством народа. и 

ап срапов ап у\УИЙ Шезе реоре апа 


обступят тебя кругом в латах, со щитами и в 
тсо5е4 ‘уои сте шт [аб жий те 5 апа т 


шлемах, и отдам им тебя на суд, и будут судить 
ретей5, апа @1уе Шеу уои оп соитй апа и" мае 


тебя своим судом. 23:25 И обращу ревность Мою 
уои 15 соии. 23:25  Апа Ги ити деоибу ту 


против тебя, и поступят с тобою яростно: 

агат уои апа го УИЙ Шее иттои$у: 

отрежут у тебя нос и уши, а остальное твое 
сшой йауе уои по5е ап еагу ап Ше ге убиг 

от меча падет; возьмут сыновей твоих и дочерей 
рот 5мота ]аП; 1аке 5015 убиг апа ааиемегту 
твоих, а остальное твое огнем будет пожрано: 

у ап Ше гей уоиг Пте Ш еуоигей; 

23:26 и снимут с тебя одежды твои, возьмут 
23:26 — ап тетоуе жий уои сойте пу 1аке 


наряды твои. 23:27 И положу конец распутству 
ои 5 уоитз. 23.27  Апа рш епа уапюппеу5 
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твоему и блужению твоему, принесенному из 


удиг апа Би2йепрри ду Бтоией Бу ог 
земли Египетской, и не будешь обращать к ним 
1апа Есур! апа поё "Ш рау юЮ ПЙ 
глаз твоих. и о Египте уже не вспомнишь. 
еуе пу апа абош Езур атеа4у поЁ тететьЬег 

23:28 Ибо так говорит ГОСПОДЬ Бог: вот, Я 
23:28 юг 50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа: пом 1 
предаю тебя в руки тех, которых ты 

[Гсоттепа уои т рапф 105е ттсй уои 
возненавидела, в руки тех, от которых 

рае, т йапф Шове рот ифсй 

отвратилась душа твоя. 23:29 И поступят с 
апепиеа зротжег уоигу. 23:29 Апа о УИЙ 
тобою жестоко, и возьмут у тебя все, нажитое 
Шее сгие[, апа аке йауе уои ай асаштеа 
трудами. и оставят тебя нагою и непокрытою. 
ргодиспоп5 апа [еауе уои пакеа апа Бахге, 

и открыта будет срамная нагота твоя, и 

ап ореп У риаепа пиайу уоиту, — апа 
распутство твое и блудодейство твое. 23:30 Это 
уатоппе55 уошг апа роюгтсайоп уоиту. 23:30 п 
будет сделано с тобою за блудодейство твое с 
ия опе жий Шее юг юогтсаНоп уг — УИЙ 
народами, которых идолами ты осквернила себя. 
папоп5, исй 1405 уои аеШеа Шетзе[Ууеб. 
23:31 Ты ходила дорогою сестры твоей; за то и 
23:31 уоби 80 ше мау 5151е75 ду от Шеп апа 


дам в руку тебе чашу ее. 23:32 Так говорит 
ГаФеу т рйапа уои Бол й. 23:32 50 5ау5 


ГОСПОДЬ Бог: ты будешь пить чашу сестры 


ТНЕ ГОК Со4: уои "Ш аттк Бо 5151е75 

твоей, глубокую и широкую, и подвергнешься 
Шу еер апа млае, ап ро4уетепезйхуа 
посмеянию и позору, по огромной 

й155те ап 5йате, Бу рЙисе 

вместительности ее. 23:33 Опьянения и горести 
5расоибпез5 И, 9 тюхжмсайоп ап 50ттом’5 
будешь исполнена: чаша ужаса и опустошения— 
Ш регюоттеа: Бои Йоттог ап оризо5йеп!?а- 


чаша сестры твоей, Самарии! 23:34 И выпьешь 
БоуЙ 5151е75 у затайа! 23:34 Апа апттк 
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ее, и осушишь, и черепки ее оближешь, и 

Й апЯ агатеа, апЯ 5йага ий Ут, апа 
груди твои истерзаешь: ибо Я сказал это, говорит 
Буеа5й  уоиг рисЕ: Юг Г ваа й 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог. 23:35 Посему так говорит 

ТНЕ ГОК Со4. 23:35  Трегеоте 50 5ау5 


ГОСПОДЬ Бог: так как ты забыла Меня и 
ТНЕ ГОК (04: 50 а5 уои отеоШшеп ТТ апа 


отвратилась от Меня, то и терпи за беззаконие 
апепиеа от те Шеп ап епаише ог 1амЛе55пе55 


твое и за блудодейство твое. 23:36 И сказал мне 
уошг апа рюг рюгтсайоп уоиту. 23.36 Ап ваа 1 
ГОСПОДЬ: сын человеческий! хочешь ли судить 
ГОК: 501 ритап! ат Ро масе 
Оголу и Оголиву? выскажи им мерзости их; 
Ойоай апа АйоПБай? ‘уеа, Шеу аботтаноп  Ыоскеа; 
23:37 ибо они прелюбодействовали, и кровь на 
23:37 юг Шеу — соттшеа адийету, апа Бооа оп 
руках их, и С идолами своими 

йапа ет апа уйй 1405 ет 


прелюбодействовали, и сыновей своих, которых 
соттше4 адийету, ап 5015 Ее, усй 
родили Мне, через огонь проводили в пищу им. 
рн те Итоией Пте сопаисчеа т оба п. 
23:38 Еще вот что они делали Мне: оскверняли 
23:38  тоте йете Ша Шеу а те: аеШеа 
святилище Мое в тот же день и нарушали 
запсшагу ту т опе вате аау апа уоееа 

субботы Мои; 23:39 потому что, когда они 

осигаау Му; 23:39 — Бесаизе ШГаё — уйеп шеу 
закалали детей своих для идолов своих, в тот же 
2акаай сйИатеп @те Гог 140 Е1те, м опе 5ате 


день приходили в святилище Мое, чтобы 

аау сате т запсшагу ту, 10 

осквернять его: вот как поступали они в доме 
аеше И: Ййете а5 теселе4а Шеу т йоте 
Моем! 23:40 Кроме сего, посылали за людьми, 
Му! 23:40 т аатоп 0 45, 5ет юг’ реоре 
приходившими издалека. к ним отправляли 

соте гот а @яапсе; ю й 5ет 

послов. И вот, они приходили. и ТЫ ДЛЯ НИХ 
атраз5а4оту ап пож Шеу —соте, апа уои Юг пет 
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умывалась, сурьмила глаза твои и украшалась 
уазйеа, апитопу еуе5 убиг ап аесогйе4 


нарядами, 23:41 и садились на великолепное 
сойех, 23:41 апа 5 оп отей 

ложе, перед которым приготовляем был стол и 
Беа, Беюте — ушей Ргераге йе У’аб аЫе апа 
на котором предлагала ты благовонные курения 
оп умШсй оретеа уои  тсепбе токте 
Мои и елей Мой. 23:42 И раздавался голос 
Му апа Пу Му. 23:42 Апа йеата усе 
народа, ликовавшего у нее. и к людям из 
реоре а еа5е рауе йег апа №0 реоре ор 


толпы народной вводимы были пьяницы из 
стом Реоре три угете Агипк$ ор 
пустыни, и они возлагали на руки их запястья 
ше 4езет; апа Шеу ртпе4 оп Йапф$ шег тия 


и на головы их красивые венки. 23:43 Тогда 
ап оп  йеаа шаг Беаии итеай5. 23:43 — ТИеп 


сказал Я 06 одряхлевшей в прелюбодействе: 
54а Г абош аестерй м ааийетеу 


теперь кончатся блудодеяния ее вместе с нею. 
по? гип ош уйотедот Й овейег  \Ий йЙег 


23:44 Но приходили к ней, как приходят к жене 
23:44 Би сате юЮ И а5 соте 0 уе 
блуднице, так приходили к Оголе и Оголиве, к 
рат о! 50 сате ю Бате4 ап АйоПБай, 10 
распутным женам. 23:45 Но мужи праведные будут 
@55още ИЛУЕ5. 23:45 Би теп пошеои5 иШ 
судить их; они будут судить их судом 

масе Ыюоскей; Шеу "Ш мае шаг соит 
прелюбодейц и судом проливающих кровь, потому 
аЧиПете55е5 ап соит 5йеЯ Ыюоа Бесаи5е 
что они прелюбодейки, и у них кровь на 

Ша Шеу — а4иПеге5уех, ап рауе Мет  Бюооа оп 


руках. 23:46 Ибо так сказал ГОСПОДЬ Бог: 
рапа$. 23:46 рю’ 50 54 ТНЕ ГОК Сода: 
созвать на них собрание и предать их 

сопуепе оп Шет теейпе апа Бетау ег 
озлоблению и грабежу. 23:47 И собрание побьет 
пегпе55 апа тобБегу. 23:47 Ап теейиз Бес 


их камнями, и изрубит их мечами своими. и 
Шаг 5ЮПе5, апа сйор фе! 5мота5 шей; апа 
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убьет сыновей их и дочерей их, и дома их 


Ш 5015 шаг ап ааиеШет Шет ап йоте Шет 
сожжет огнем. 23:48 Так положу конец распутству 
Бигп Де. 23:48 50 рш епа уапюппе55 

на сей земле, и все женщины примут урок и 

оп Ш5 еаптй апа аЙ —уотеп [ез5оп ата 
не будут делать срамных дел оно вам; 23:49 
по \Ш 40 риаепаа Арит$ ПКе уои; 23:49 

и возложат на вас ваше распутство. и понесете 
апа [ау оп уби уобиг 1а5сплои5пе$5, апа Беаг 
наказание за грехи с идолами вашими. и 
ритийтет Юг 5115 тжий 1405 Удиг$ апа 
узнаете, что Я— ГОСПОДЬ Бог. 

[еати Ша а ТНЕ ТОК Соа. . 

24:1 

24: 

И было ко мне слово ГОСПОДНЕ в девятом 

Ап у\а5 ю | от ГОК ЛЕЗИ5 _ т пти 

году. в десятом месяце, в десятыи день месяца: 
уеаг т епт тот т епт ау топтй: 

24:2 сын человеческий! запиши себе имя этого 
24: 2 50п ритап! Игпе ше Экиетеш _пате 15 
дня, этого самого дня: в этот самыи день царь 
ау 115 ор ор ше аау: т 15 то ау Юте 
Вавилонский подступит к Иерусалиму. 24:3 И 
ВаБу[оп 5ег ит5еф ю  егизщет. 24: 3 Апа 
произнеси на мятежный дом притчу, и скажи им. 
июпе оп тебеШоиб роизе рага Ме ап 5ау ет: 
так говорит ГОСПОДЬ Бог: поставь котел, 

50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа: рш Бойег 

поставь и налей в него воды; 24:4 сложи в него 
рш апа роиг т й у’иег; 24: 4 Сафег т й 
куски мяса, все лучшие куски, бедра и плечи, и 
р1есе5 теаЕ аЙ Бей р1есе5 р ап зйои@ету, апа 
наполни отборными костями; 24:5 отборных овец 
ВП 5@йеспуе Бопе5; 24: 5 Етея 5йеер 
возьми, и разожги под ним кости, и кипяти До 
1аке, апа Юте ипаег ИП Бопе апа Бой 10 


того, чтобы и кости разварились в нем. 24:6 
отег №0 апа Бопе 5еейе т И. 24: б 
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Посему так говорит ГОСПОДЬ Бог: горе городу 
Трегеоте 50 5ау5 ТНЕ ГОКО Со4: Мои сйу 
кровей! горе котлу, в котором есть накипь и с 
Ы/ооа! Моии! БоИег т иШсй ШИете  5сае апа уИй 
которого накипь его не сходит! кусок за куском 
иесй се й по сотте! ртесе юг лесе 


его выбрасывайте из него, не выбирая по жребию. 
Й Ито? ор п по сйообте Бу [0 

24:7 Ибо кровь его среди него; он оставил ее на 
24:7 юг Ыюооа й ор й15; й (ей й оп 
голой скале. не на землю проливал ее, где она 
пакеЯ Ше тоск; по оп [апа 5йеЯ Й уйете И 
могла бы покрыться пылью. 24:8 Чтобы 

сошаА иоиЧ  соуетей ий Чи51. 24:8 10 

возбудить гнев для совершения мщения, Я оставил 
ехсйе апве’г юг сотт/15510п уепееапсе Г (ей 


кровь его на голой скале, чтобы она не скрылась. 
Ыюооа й оп паке тОСК 0 й поЕ Фхзарреагей. 


24:9 Посему так говорит ГОСПОДЬ Бог: горе 

24: 9 Трегеюте 50 5ау5 ТНЕ ГОК Со: — Моит 
городу кровей! и Я разложу большой костер. 
спу Ыооа! апа Г  \уШеуеп таке 1агее Де. 

24:10 Прибавь дров, разведи огонь, вывари мясо; 
24:10 — Неар ПгемооЯ пе ге сопзите ше теаг 
пусть все сгустится и кости перегорят. 24:11 И 
[21 а — ИсКеиб ап Бопе Битпеа. 24:1 Апа 
когда котел будет пуст, поставь его на уголья, 
уйеп БоЙег иШ етр? рш й оп соа[, 


чтобы он разгорелся, и чтобы медь его 

10 И тЛатеа, апа соррег й 
раскалилась., и расплавилась в нем нечистота его. 
Биги, ап теПе4 т й ипс[еаппе55 И 
и вся накипь его исчезла. 24:12 Труд будет 

апа ай се й барреагеа. 24:12  Шабог "Ш 


тяжелый; но большая накипь его не сойдет с 

йеауу; Биг [агое се И по соте УИ 
него. и в огне останется на нем накипь его. 

й15; ап@ т Пте Ш оп ПП се И. 


24:13 В нечистоте твоей такая мерзость, что, 
24:13 т ипфеаппе55 удиг 5исй аботтаной Ши 


сколько Я ни чищу тебя, ты все нечист; от 
ро? Г ог рей ‘уои уои @аП ипс[еап; гот 
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нечистоты твоей ты и впредь не очистишься, 
5емаее удиг уои ап сопйпие поЁ сеапже4, 


доколе ярости Моей Я не утолю над тобою. 24:14 
ип мгу ту [Г поЕ 5оойе оуег  Шее. 24:14 


Я— ГОСПОДЬ, ” говорю: это придет и Я 

Уа ГОКО, [5ау: й соте апа Т 
сделаю; не а и не пощажу, и не 

Ги ао; по сапсё, ап поЁ зраге, ап по 
помилую. По путям твоим и по делам твоим 

[Г рауе рйу. Бу Имегиау5 уоиг апа Бу Айайу —уоишг 
будут судить тебя, говорит ГОСПОДЬ Бог. 24:15 
иШ иазе уои 5ау5 ТНЕ ГОК Соа. 24:15 
И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 24:16 сын 
Ап уа5 ю 1 уота ОИК ГОРЕ: 24:16 —50п 
человеческий! вот, Я возьму у тебя язвою утеху 
ритап! пом Г ве йауе уои рРазие оу 
очей твоих; но ты не сетуй и не плачь, и 

еуе5 у Би уои ПОГ 5ешу ап поЁ сту, апа 
слезы да не выступают у тебя; 24:17 вздыхай в 
еагу уе по ас рауе уои; 24:17 518. т 
безмолвии, плача по умершим не совершай; но 
5Иепсе сгуте Бу аеаа по соттй; ри 
обвязывай себя повязкою и обувай ноги твои в 
па йе а гопЦе5 ап 5йоез ее убиг т 


обувь твою, и бороды не закрывай, и хлеба от 
5йое5 ду апа Беата по Госке4, ап Бтеаа рот 
чужих не ешь. 24:18 И после того, как говорил 
ойегу поЕ ей. 24:18 — Апа айег от4ег —а5 аа 

я поутру слово к народу, вечером умерла жена 

Г тотпите  мота ю реоре еуептя Це ие 

моя, и на другой день я сделал так, как 

ту ап оп  ошег ау Г таае 50 Ша а5 

повелено было мне. 24:19 И сказал мне народ: не 
отаеге4 У’а5 ю те. 24:19 —Апа 54 1 реор: по! 
скажешь ли нам, какое для нас значение в том, 
5ау Ро и5 уйай Юг и5 уме т в 

что ты делаешь? 24:20 И сказал я им: ко мне 
Ша уои 40т®? 24:20 —Апа з5аа Г Шет: ю 1 


было слово ГОСПОДНЕ: 24:21 скажи дому 
У’а5 уота ОИК ГОК: 24:21  5ау роте 


Израилеву: так говорит ГОСПОДЬ Бог: вот, Я 
[втае[: 50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа: пом 1 
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отдам на поругание святилище Мое, опору силы 
отуе оп  тертоасй запсшагу ту, 5ирро" ]огсе 
вашей, утеху очей ваших и отраду души вашей, 
удиг оу еуе5 удиг апа оу 5ош удиг 

а сыновья ваши и дочери ваши, которых вы 
ап 5015 удиг ап ааиемМег уоиг усй уби 


оставили, падут от меча. 24:22 И вы будете 
[ей /аП от 5мот. 24:22 Ап уои Ш 


делать то же, что делал я; бороды не будете 

40 Шеп зате Ша Фа [;  Беага по "Ш 
закрывать и хлеба от чужих не будете есть; 
с105е апа Бтеаа Рот оегу по Ш ШДеге; 
24:23 и повязки ваши будут на головах ваших и 
24:23 ап агебуте5 убиг Ш оп йеа4 удиг апа 
обувь ваша на ногах ваших; не будете сетовать 
5йое5 убиг оп ее биг; по "Ш сотр№ат 

И плакать. но будете истаевать от грехов ваших 
апа сту, ри иШ атв от 5115 удиг 

и воздыхать друг перед другом. 24:24 И будет 
апа [атет еасй  Берюте ойег. 24:24 Апа "Ш 

для вас Иезекииль знамением: все, что он делал, 
7 уби Е2еме 5191: ай па п аа 

и вы будете делать; и когда это сбудется, 

апа уои "Ш 40; ап уйеп й соте ю ра55, 
узнаете, что Я— ГОСПОДЬ Бог. 24:25 А что до 
[еати Ша а ТНЕ ГОКР Со. 24.25 А Ша ю 
тебя, сын человеческий, то в тот день, когда Я 
уои 50п тап, Шеп т оте аау уйеп 1 
возьму у них украшение славы их, утеху очей 
1аке рауе Шет 4есогапоп Лате Шет оу еуе5 
их и отраду души их, сыновей их и дочерей 
Шаг апа оу 5ош Шет 5015 Шег апа ааиеШегу 
их,— 24:26 в тот день придет к тебе спасшийся 
Шет- 24:26 шт опе ау соте 0 уои 5ИГУГРОГ 


оттуда, чтобы подать весть в уши твои. 24:27 В 
Шете, 0 5ибти пеи’5 т еату  уоиту. 24:27 Ш 
тот день при этом спасшемся откроются уста 
опе аау ийеп Ш5 15 езсареа ореп тошй 
твои, и ТЫ будешь говорить. и не останешься 
у ап уои "Ш 5реак ап поЁ яау 


уже безмолвным, и будешь знамением для них, 
атеа4у 5реесШе55 апа "Ш 519п Юг Шет 
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и узнают, что Я— о 
апа [еагпи Ша а ГОКР. 


25:1 
25; 


_И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 25:2 сын 
Ап уа5 ю 1 уота ОИК ГОК: 25:2 50п 
человеческий! обрати лицо твое к сынам 

ритап! теуетИйу асе уошг №0 п 5015 
Аммоновым и изреки на них пророчество, 25:3 
Аттопйе5 ап рторйезу оп Шет рторйесу Ра 
и скажи сынам Аммоновым: слушайте слово 
ап 5ау 5015 Аттопйе5 Пзеп от 


ГОСПОДА Бога: так говорит ГОСПОДЬ Бог: за 
ГОК Со4: 50 5ауу ТНЕ ГОК Со4: Юг 


то, что ты о святилище Моем говоришь: ‘а! 
Шеп Ша уои аБоиЁ гапсшагу ту ауте: 'ЕЙ! 
а!’, потому что оно поругано— и 0 земле 
ие! ' Бесаибе Ша п са5! доу, - ап абоиЁ этоипа 
Израилевой, потому что она опустошена, и о 
[5таей, Бесаи5е Ша п ета щей ап абош 
доме Иудином, потому что они пошли в плен — 
роте  Лиаай, Бесаизе Ша Шеу иеш т рижопег - 
25:4 за то вот Я отдам тебя в наследие сынам 
25:4 юг Шеп йее Г ее уои м регйазе 5015 
востока. и построят у тебя овчарни свои. и 
еа51 апа Бийа йауе уои 5зйеерю4 шей; апа 


поставят у тебя шатры свои, и будут есть 
рш рауе уои е115 ей; апа "Ш дете 


плоды твои и пить молоко твое. 25:5 Я сделаю 
Гий удиг ап атик — тиЕ уоиг5у. 25:5 [Г ГТиШао 
Равву стойлом для верблюдов, и сынов 

Каббай 5@П Юг сатеб, ап 5015 
Аммоновых— пастухами овец, и узнаете, что Я— 
Аттопоууй- 5йерйега5 зйеер апа [еат Ша а 
ГОСПОДЬ. 25:6 Ибо так говорит ГОСПОДЬ Бог: 
ГОЕО. 25:6 ог 50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа: 
за то, что ты рукоплескал и топал ногою и со 
от Шеп Ша уои арршиаеа ап 5ютреа рюо апа уйй 
всем презрением к земле Израилевой душевно 

ап сощетр! ю отоипа  Бтае тетайу 


93 


-33- Книга пророка Иезекииля- 





радовался,— 25:7 за то вот Я простру руку Мою 
э1а4 - 25:7 юг Шеп йете Г  ятеасй ту 

на тебя и отдам тебя на расхищение о. и 
оп уоби апа е1уе уои оп рИипаег реор[ез апа 
истреблю тебя из числа народов, и изглажу тебя 
сшо} уои ор питБег реор[е$ апа БоГош уои 
из числа земель; сокрушу тебя, и узнаешь, что 
ор питЬег апа; [Бтеак уои апа Кпом, Гай 
Я— ГОСПОДЬ. 25:8 Так говорит ГОСПОДЬ Бог: 
Уа ГОЕр. 25:8 50 5ау5 ТНЕ ГОК Сода: 


за то, что Моав и Сеир говорят: ‘вот и дом 
от Шеп Ша МоаБ апа эет 5ау: Бейо4 ап йоизе 
Иудин как все народы!?, 25:9 за то вот Я, 
оГЛиаай аз аЙ  папоп5!"' 25:9 юг Шеп йе’ 1 
начиная от городов, от всех пограничных городов 
Гот гот сШе5 от аП Ботаег сШе5 
его, красы земли, от Беф-Иешимофа, Ваалмеона 
й Беаийу 1апа от Вештезштой, Гаатеопа 

и Кириафаима, открою бок Моава 25:10 для 
апа Кташайт, ореп 4Ае МоаБ 25:10 рог 
сынов востока и отдам его в наследие им. 

5015 еа51 апа @1уе И м регйасе ет 


вместе с сынами Аммоновыми, чтобы сыны 
Юеейег —УИЙ 5015 Аттопйе$, 0 5015 


Аммона не упоминались более среди народов. 25:1 
Аттоп по теппопеа тоте ор реор!ез. 25:11 


И над Моавом произведу суд, и узнают, что Я— 
Ап оуег МоаБ ул таке сои апа [еагп Ша а 


ГОСПОДЬ. 25:12 Так говорит ГОСПОДЬ Бог: за 
ГОК. 25:12 50 5ау5 ТНЕ ГОК Со4: Юг 


то, что Едом жестоко мстил дому Иудину и 
Шеп Ша Еаот — беуегейр теуепгей йоте Фиаай апа 


тяжко согрешил, совершая над ним мщение, 25:13 
рага 1тпед, тают? оуе’ И уепзеапсе, 25:13 


за то, так говорит ГОСПОДЬ Бог: простру руку 
о’ Шеп 50 5ау5 ТНЕ ГОК (04: — зтесй 


Мою на Едома и истреблю у него людей и 
ту оп Еаот ап@ сшоф рауе И реоре апа 


скот, и сделаю его пустынею; от Фемана до 
саше апа ГиШ ао Й 4езоаноп; от Тетапт 0 


Дедана все падут от меча. 25:14 И совершу 
Дедап ай  р№аП от 5\отА. 2514 Ап соттй 
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мщение Мое над Едомом рукою народа Моего, 
уепзеапсе ту оуе’ Ейдот рапа реоре ту, 
Израиля; и они будут действовать в Идумее по 
[втае!; ап Шеу "Ш ас т Едот Бу 
Моему гневу и Моему негодованию, и узнают 
ту апоег апа ту тфеопаноп, апа [еагп 
мщение Мое, говорит ГОСПОДЬ Бог. 25:15 Так 
уепоеапсе ту, 5ау5 ТНЕ ГОК Со4. 25:15 50 
говорит ГОСПОДЬ Бог: за то, что Филистимляне 
5ау5 ТНЕ ГОК Со4: Юг Шеп Ша Тре РИй5йте$ 
поступили мстительно и метили с презрением в 
тесейле4 ут@сНуе/[у ап теуепое4 —\"уИй сотшетри т 
душе, на погибель, по вечной неприязни, 25:16 за 
50, оп аеятисйоп, Бу еетёи ро5Н Шу, 25:16 юг 
то, так говорит ГОСПОДЬ Бог: вот, Я простру 
еп 50 5ау5 ТНЕ ГОКО Соа: пом Г  этесй 


руку Мою на Филистимлян, и истреблю Критян, 
йапа ту оп РИШ&5ИПе$, ап@ сшоф Стеап5 


и уничтожу остаток их на берегу моря; 25:17 и 
ап аеятоу тез4ие Шег оп  зйоте ше 5еа; 25:17 апа 
совершу над ними великое мщение наказаниями 
соттй оуе’ Шет этеи уепзеапсе репаШез 


яростными; и узнают, что Я— ГОСПОДЬ, когда 
моих; апа [еатп Ша Та ГОЕО, уйеп 


совершу над ними Мое мщение. 
соттй оуе’ Шет ту уеипзеапсе. 


26:1 
26: 


В одиннадцатом году, в первый день первого 

т ееуепй уеаг т ТЯ ау ДгЯ 

месяца, было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 26:2 сын 
тот У’аб ю [| от ОПК ГОЕР: 26:2 50п 
человеческий! за то, что Тир говорит о 

ритап! юг’ Шеп Ша Туте вау або! 


Иерусалиме: ‘а! а!' он сокрушен— врата народов; 
Легизет: Ей! имей! и  5окгизйеп- 215 реор; 

он обращается ко мне; наполнюсь; он 

й  Ггамт ю те; ЕШ; И 


опустошен?’,— 26:3 за то, так говорит ГОСПОДЬ 
деуаяеие4 "- 26: 3 юг Шеп 50 5ау5 ТНЕ ГОК 
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Бог: вот, Я— на тебя, Тир, и подниму на тебя 
Соа: пом оп уоби Ту’е,  апа ПП оп уоби 
многие народы, как море поднимает волны 

тапу папой5, а5 5еа га5е5 уауе 

свои. 26:4 И разобьют стены Тира и 

оп уоиг отп. 26:4 Ап 5та5й ужа Тита  апа 


разрушат башни его. и вымету из него прах его 
аеятоу ом’ег И; апа ГиШзмеер ор й а5йех ПП 


и сделаю его голою скалою. 26:5 Местом для 
апа Ги ао й а Баге 7ОСК. 26:5 расе Гот 


расстилания сетей будет он среди моря; ибо Я 
Ше 5ртеадтя пелотА5 у ий 9 Шезеа; ют 1 


сказал это, говорит ГОСПОДЬ Бог: и будет он 
54 й 5ау5 ТНЕ ГОК Соа: апа "Ш й 


на расхищение народам. 26:6 А дочери его, 
оп  рИипаег РоршаНоп5. 26:6 А ааизшег 1 


которые на земле, убиты будут мечом, и узнают, 
уйсй еатй кШеа и 5иота апа [еатп 


что Я— ГОСПОДЬ. 26:7 Ибо так говорит 
фа а ГОКр. 26:7 юг 50 5ау5 


ГОСПОДЬ Бог: вот, Я приведу против Тира от 
ТНЕ ГОК Соа: пом Г диое азатя Тига рот 
севера Навуходоносора, царя Вавилонского, царя 
№тй М№ Бисйаапе?2аг Кте ВаБу[оп те 
царей, С конями и С колесницами. и со 
Ют5$5, жий рогзез ап узий сратоб, ап уий 
всадниками, и с войском, и с 

рогуетеп, ап у\Ий агту, апа уий 
многочисленным народом. 26:8 Дочерей твоих на 
питегои5 реор!е. 26:8 ааиеШегу удиг оп 
земле он побьет мечом, и устроит против тебя 
этоипа и „фБеш 5иота апа 5ий асат& уои 
осадные башни, и насыплет против тебя вал, и 
еее 1ом’ег ап пазур[е азатя уои 5йай апа 
поставит против тебя щиты; 26:9 и к стенам 
5иррЁ? агатя уои ше 4$; 26:9 апа 0 иаШ 
твоим придвинет стенобитные машины и башни 
удиг риауте Байпетте тасрте ап ю\ег 
твои разрушит секирами своими. 26:10 От 

Убиг аеятоу ахе5 И. 26:10 Гот 


множества коней его покроет тебя пыль, от шума 
5е5 ротуе5 й соуег ‘уои Чи51 гот по15е 
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всадников и колес и колесниц потрясутся стены 
ету ап уйее5 —апа сйато!5 раке май 
твои, когда он будет входить в ворота твои, как 
Шу уйеп й  ишШ 20 т ее у а5 
входят в разбитый город. 26:11 Копытами коней 
тсшае5 т /Бтокеп сйу. 26:11  йооуе5 рот5е5 
своих он истопчет все улицы твои, народ твой 
Ете й  15орсйе аЙ ятее пу реоре —уоиг 
побьет мечом и памятники могущества твоего 
Беа 5иота ап топитепб ромег убиг 
повергнет на землю. 26:12 И разграбят богатство 
рипэе оп  отоипА. 26:12 Апа ршипаег уеайй 

твое. и расхитят товары твои, и разрушат стены 
у апа 5рой Ргодисв5 у ап аеятоу уай 
твои, и разобьют красивые Домы твои, и камни 
фу ап 5тауй БеаиййиИ роизе5 Шу ап 5юпе5 


твои, и дерева твои, и землю твою бросят в 
Шу ап ее у апа ([апа убиг ФИтом? т 
воду. 26:13 И прекращу шум песней твоих, и 
уиегт 26.13 Апа сеазе по5е 5018 пу апа 
звук цитр твоих уже не будет слышен. 26:14 И 
5оип 2ИйЙету уоиг атеа4у по "Ш реа. 26:14 —Апа 
сделаю тебя голою скалою, будешь местом для 
Ги ао уои а Баге тоСК: Ш Р/асе Юг 
расстилания сетей; не будешь вновь построен: ибо 
ше 5ртеадтя перо; поё "Ш агат Би: Юг 
Я, ГОСПОДЬ, сказал это, говорит ГОСПОДЬ Бог. 
Г ТГОВЬ, 54 Й 5ау5 ТНЕ ГОКО Соа. 


26:15 Так говорит ГОСПОДЬ Бог Тиру: от шума 
26:15 50 5ау5 ТНЕ ТОК Соа —Тугиб гот поле 


падения твоего, от стона раненых, когда будет 
/аП ру от тоап иоипае4, уйеп и 


производимо среди тебя избиение, не содрогнутся 
ртгодисеа ор ‘уои Беайия по раке 

ли острова? 26:16 И сойдут все князья моря с 

Ро  151апа5? 26:16 Ап 4езсепа аП рипсез 5еа УИЙ 
престолов своих. и сложат с себя мантии свои, 
топез Ее, ап ау4омп "Ий а тапиИе шей; 

и снимут с себя узорчатые одежды свои, 

ап тетоуе тий а раНетпеа с<ойте шей; 


облекутся В трепет, сядут на землю и 
с<отеа т Ш 5й оп [апа апа 
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ежеминутно будут содрогаться и изумляться о 
гот Ите ю те "Ш зридаег ап тагуе абои! 


тебе. 26:17 И поднимут плач о тебе и скажут 
итйте. 26:17 Ап габе стуте арои! уои апЯ 5ау 
тебе: ‘как погиб ты, населенный мореходцами, 


уои: 'а5 @еа уои  уШазе 5еааптте теп, 


город знаменитый, который был силен на море, 
спу Латоиб, усй У’а5 топе оп 5еа 
сам И жители его, наводившие страх на всех 
штзе{ ап теяает5 И улей саизе Геаг оп @аП 
обитателей его! 26:18 Ныне, в день падения 
тйабрйап5 И! 26:18 — по% т аау /аП 

твоего, содрогнулись острова. острова на море 

Шу зридаетеа 1[51апа5; [51апа5 оп 5еа 
приведены в смятение погибелью твоею’. 26:19 
2Теп м сопияопт ипаоте Шу '. 26:19 
Ибо так говорит ГОСПОДЬ Бог: когда Я сделаю 
Дог 50 5ау5 ТНЕ ГОК Со4: — ийеп Г ГижШ 90 
тебя городом опустелым, подобным городам 

уои спу Чезо[ае, тйИаг сШе5 
необитаемым, когда подниму на тебя пучину, и 
иптйабипеа, уйеп ПИ оп уоби аБу55, апа 
покроют тебя большие воды; 26:20 тогда низведу 
соуег уоби [агее уег; 26:20 — Шеп теесаие4 
тебя с отходящими в могилу к народу давно 
уоби жий Пие т  етауе 0 реоре оп 
бывшему и помещу тебя в преисподних земли, в 
Готгтег апа ГзйаП расе уои т йе[5 1апа т 


пустынях вечных, с отшедшими в могилу, чтобы 
4езет5 ейетпа/, жИй обе уйо во аомт т этауе, 10 

ты не был более населен; и явлю Я славу на 
уои ПО уа5 тоте тйаБйеа; апа ГиИйом Г  @10гу оп 
земле живых. 26:21 Ужасом сделаю тебя, и не 
этоипа  аПуе. 26:21 — Йоттог Ги ао уоби апа по 
будет тебя, и будут искать тебя, но уже не 

иШ уоби апа "Ш 5еагсй уоби Бир атеа4у по 


найдут тебя вовеки, говорит ГОСПОДЬ Бог. 
па уои Готеует, 5ау5 ТНЕ ГОК Со4. . 


27:1 
2. 
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_И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 27:2 и ты, 
Ап уа5 юЮ [| уота ОИК ГОК: 27:2 апа уои 


сын человеческий, подними плач о Тире 27:3 и 
50п тап, ПИ стуте аБои! аа5й 27:3 апа 


скажи Тиру, поселившемуся на выступах в море, 
5ау Тига 5оГоитпег оп рторесНопу т 5еа 
торгующему с народами на многих островах. так 
тегсйат жий реор[е$ оп тапу [51[апа5: 50 


говорит ГОСПОДЬ Бог: Тир! ты говоришь: ‘я 
5ау5 ТНЕ ТОК Соа: Туте/ уои заутв: И 
совершенство красоты! ° 27:4 Пределы твои в 
ретеспоп Веаи!}! '’ 27:4 Пт удиг т 
сердце морей; строители твои усовершили красоту 
реа" ше 5еа5; — БиПАаегу уош  рецечеа Беаи? 


твою: 27:5 из Сенирских кипарисов устроили все 
Ште 27:5 о бетизуюй сурге55 атгапееЯ ай 


помосты твои; брали с МЛивана кедр, чтобы 
ра/огтб у таке ужий Герапоп сеаа, №0 
сделать на тебе мачты; 27:6 из дубов Васанских 
40 оп уоби та5Е 27:6 о оа Вазйап 
делали весла твои. скамьи твои делали из 

А раде Шу Бепсй убиг 4 ор 


букового дерева, с оправою из слоновой кости 
Беесй тее УИЙ тесоуег ор Гог Бопе 


се островов Киттимских; 27:7 узорчатые полотна 
тий [51апа5 Срийт; 27: 7 райегпеа угеВ 


из Египта употреблялись на паруса твои и 
ор Езум у’ете изей оп  5аИ$ уобиг апа 


служили флагом; голубого и пурпурового цвета 
5егуей аз; Ыие ап ригре соот 
ткани Сс островов Елисы были покрывалом 
И55ие жий 1[591апа5 ЕП рай у’ете уей 

твоим. 27:8 Жители Сидона и Арвада были у 
УбИг$. 27: 8  тея4ет5 514оп ап Атуааа угете рауе 
тебя гребцами; свои знатоки были у тебя, Тир; 
уои тоует$; ше’ — ехрет5 уреге йауе уои Туге; 
они были у тебя кормчими. 27:9 Старшие из 
Шеу —уеге йауе уои рет5теи. 27: 9 5етог ог 


Гевала и знатоки его были у тебя, чтобы 
Сеуа ап ехрет5 И угете йауе уои 0 
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заделывать пробоины твои. Всякие морские 
10 5еа/ ро[е5 уоигу. — Апу 5еа 


корабли и корабельщики их находились у тебя 
55 ап таптегу ше! уеге йауе уои 


для производства торговли твоей. 27:10 Перс и 
ог  ртодисПоп таае Удиг$. 27:10 Ретй апа 


Лидиянин и Ливиец находились в войске твоем 
ГаФуапт апа ГлБуап угете т агту удиг 

и были у тебя ратниками, вешали на тебе щит 
ап зете рауе уои Уаг7ог$, рипе оп уоби ше“ 


и шлем; они придавали тебе величие. 27:11 
ап йпетег Шеу апасйеа уои отеате55. 27:11 


Сыны Арвада с собственным твоим войском 
5015 Атуааа УИЙ о\ут уобиг агту 


стояли кругом на стенах твоих, и Гамадимы 
угете сте оп уаИ$ ду апй Сата@ту 


были на башнях твоих; кругом по стенам твоим 
угете оп о\егу у сте Бу има убиг 
они вешали колчаны свои. они довершали красу 
Шеу рип ашует5 ше; Шеу сотрееа Ше Беаий 
твою. 27:12 Фарсис, торговец твой, по множеству 
УбИг$. 27:12 Тагуйм5й, тааег ду Бу Шей 
всякого богатства, платил за товары твои 

ап уеайй раа юг Ртодис5 — уобиг 
серебром, железом, свинцом и оловом. 27:13 

5Иуег ГОИ, [еа4 апа ип. 2 


Иаван, Фувал и Мешех торговали с тобою, 
Лауап, Тиба ап Мезйесй  таде4 "ИЙ Шее, 
выменивая товары твои на души человеческие и 
ехсйапете Ртодис5 — уоиг оп 50шШ ритап апа 


медную посуду. 27:14 Из дома Фогарма за товары 
соррег О 5йеб5. 27:14 о йоте Тозагтай юг Рто4дис& 


твои доставляли тебе лошадей и строевых коней 
удиг аеПуетеа ‘уои ротуе5 ап сотраат ротзе5 
и лошаков. 27:15 Сыны Дедана торговали с 

апа тие5. 27:15 5015 Дедап тааеа УИЙ 
тобою; многие острова производили с тобою 

уди; тапу [51ап 5 ргодисеа ЖИЙ Шее 


мену, в уплату тебе доставляли слоновую кость 
Мепои, т РАУТМЕМТУ уоди аеПуетеа лоту Бопе 


и черное дерево. 27:16 По причине большого 
апа Ыаск 1тее. 27:16 Бу  Бесаизе Вой 
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торгового производства твоего торговали с тобою 
5йоррте ргод4исНоп убиг тааеа ЖИЙй Шее 
Арамеяне; за товары твои они платили 

Атгатеуапте; юг’ Рто4ис5 — уоиг Шеу раа 

карбункулами, тканями пурпуровыми, узорчатыми, 
сагБипс[ех, Габтс5 ритрЕе, раНетпеа, 


и виссонами, и кораллами, и рубинами. 27:17 
апа Ппе [теп, апа согаб, апа ги еб. РИ 
Иудея и земля Израилева торговали с тобою; за 
Лиаеа апа Ро! втае тааеа жИй уои; Юг 
товар твой платили пшеницею Миннифскою и 
20045 уоит рай уйеа Мтий5Коуи апа 
сластями,. и медом. и деревянным маслом. и 
5и’еей5, ап рйопеу ап уоо4еп БиНег апа 
бальзамом. 27:18 Дамаск, по причине большого 
Байт. 27:18 — Патазси, Бу  Бесаизе Вой 


торгового производства твоего. по изобилию 
5йоррте ргодисНоп ду Бу аБипаапсе 
всякого богатства, торговал с тобою вином 
ап уеайй таае4а жий Шее улте 
Хелбонским и белою шерстью. 27:19 Дан и 
Неьоп5®Ят ап уИйа уййе ъоо/. 27:19 Пап апа 
Иаван из Узала платили тебе за товары твои 
Лауап ор И2аа раа уои юг Ртодис5 — уобиг 
выделанным железом. кассия и благовонная 
утоие топ; саба ап@ тсепзе 


трость шли на обмен тебе. 27:20 Дедан торговал 
сапе иете оп  ехсйапее зтитв. 27:20 — Пеаап та4еа 


с тобою драгоценными попонами для верховой 
УИЙ Шее ргечои$ ЫапкКе5 Юг рот5е 


езды. 27:21 Аравия и все князья Кидарские 

Чите. 27:21 Атаа апа а ритсе5 Кеааг 
производили мену с тобою: ягнят и баранов и 
ртгоаисеа Мепои У\ИЙ Шее: /атБ5 апЯ 5йеер апа 
козлов променивали тебе. 27:22 Купцы из Савы 
гоа5 рготетлай и’Итв. 27:22 — тегсйату ор 5ауа 

и Раемы торговали с тобою всякими лучшими 
ап рага@5е  птааеа ЖИЙ Шее а 50715 ор йе Без! 
благовониями и всякими Дорогими камнями. и 
тсеп5е апа аП5075 ор — ехрепя№е $опе$, апа 


золотом платили за товары твои. 27:23 Харан и 
во4 раа юг Ртодис5 — уоиту. 27:23  Нагат апа 
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Хане и Еден, купцы Савейские, Ассур и Хилмад 
Напа  апа Еаеи, тегсйап5 Зауеуб Ее, А55иг апа НИтаа 


торговали с тобою. 27:24 Они торговали с 
тааеа ЖИЙ Шее. 27:24 — Шеу тааеа УИЙ 


тобою драгоценными одеждами, шелковыми и 

ее ргесои5 сойех, 5ИК апа 
узорчатыми материями, которые они привозили на 
раНетпеа тоШег усй Шеу БтоигШ оп 
твои рынки в дорогих ящиках, сделанных из 

удиг тагке т ехрепз1уе Бохез, таае ор 


кедра и хорошо упакованных. 27:25 Фарсисские 
седаг ап тей расказеа. аа Тагуйл5й 
корабли были твоими караванами в твоей 

55 тете Удбиг сагауап т уоиг 
торговле. и ты сделался богатым и весьма 
таае ап уои Бесате ясй ап тегу 
славным среди морей. 27:26 Гребцы твои завели 
2оптои5 ор 5еа5. 27:26 — томегу удиг Бои 
тебя в большие воды; восточный ветер разбил 
уоби т [агое ущег; еа51 улпа Бтоке 
тебя среди морей. 27:27 Богатство твое и товары 
уоби ор 5еа5. 27:27  меайй уоит апа Ртодисв 
твои, все склады твои, корабельщики Твои И 

у а  уагейоизех Шу таппегу удиг апа 


кормчие твои, заделывавшие пробоины Твои И 

РИоБ ду оссирегу ро[е5 убиг апа 
распоряжавшиеся торговлею твоею. и все ратники 
15ро5е тегсйапае Ду апа а уагпоту 


твои, какие у тебя были, и все множество 
Шу уйай йауе уои угеге апа аЙ 5е 

народа в тебе, в день падения твоего упадет в 
реоре т уои т аау /аП удиг /аП т 
сердце морей. 27:28 От вопля кормчих твоих 
реа" 5еа5. 27:28 рот сту ре/т5теп удиг 


содрогнутся окрестности. 27:29 И с кораблей 
раке пеюйвБотйооа. 27:29 Ап "И 5мр5 
своих сойдут все гребцы, корабельщики, все 
Ете Чезсепа4 аЙ томегу, таптег$, аП 
кормчие моря и станут на землю; 27:30 и 
РИо5 5еа апа "Ш оп апа; 27:30 — апа 


зарыдают о — тебе громким голосом, и горько 
1атет абои! уои юиа уосе апа БШег 


102 


-33- Книга пророка Иезекииля- 





застенают, посыпав пеплом головы свои и 
гаепауий, 5ритМе азйез реаа Шег —апа 
валяясь во прахе; 27:31 и остригут по тебе 
юипате т Шед4и5Е 27:31 ата Баа Бу уои 
волосы догола. и опояшутся вретищами, и 
рег пакеа, ап ороуазйшбуа 5асксой, апа 


заплачут о тебе от душевной скорби горьким 
у’еер абои! уои от тет 5ОТТОМ ег 


плачем; 27:32 и в сетовании своем поднимут 
уеертз; 27:32 апа т тоигите 15 гай5е 
плачевную песнь о тебе, и так зарыдают о 
аер1ота Ме 5012 абои! уои апа 50 1атет абош 


тебе: ‘кто как Тир, так разрушенный посреди 
уои: йо —а5 Ту’е, 50 аеятоуе4а м фе та ор 


моря! 27:33 Когда приходили ты морей товары 
Шезеа! 27:33 уйеп 5еа5 Ртодисв 
твои, ты насыщал “многие народы множеством 


у уои Ше4Я тапу реоре; Де 5 
богатства твоего и торговлею твоею обогащал 
уеайй удиг ап тегсйап@5е у ептсйе4 


царей земли. 27:34 А когда ты разбит морями в 
Ютэ5 [о5. 27:34 А уйеп уои  Бтокеп 5еа5 т 
пучине вод, товары твои и все толпившееся в 
4ер1й5 уиету Ртгойдис — уобиг апа аП Стома5 т 


тебе упало. 27:35 Все обитатели островов 

уоби Рей. 27:35 АП тйарйапв [51апа5 
ужаснулись о — тебе, и цари их содрогнулись, 
роттпеа абои! уои апа Юпе$ ше! тет, 
изменились в лицах. 27:36 Торговцы других 
спапееЯ т Гасез. 27:36 — тегсйапв ойег 
народов свистнули о тебе; ты сделался 

реор[ех Й155 абои! уои; уои Бесате 


ужасом, — и не будет тебя вовеки’. 
роттот - ап поё "Ш ‘уои Готеует '. 


28:1 
28: 


_И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 28:2 сын 
Ап уа5 Ю [1 УОТЯ ОПВ ГОЮО: 28:2 50п 


человеческий! скажи начальствующему в Тире: так 
ритап! 5ау соттапате т аа5й: 50 
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говорит ГОСПОДЬ Бог: за то, что вознеслось 
5ау5 ТНЕ ТОК Со4: Юг Шеп Ша а5сепаеа 


сердце твое и ты говоришь: ‘я бог, восседаю на 
реа" уоишт ап уои ауте: Т сэоа [5й оп 
седалище божием, в сердце морей’, и, будучи 

5еай Со, т йпеат 5еа5' апа Бете 
человеком, а не Богом, ставишь ум твой 

регхоп апа по Соа уди ри тта уоиг 
наравне с умом Божиим. — 28:3 вот, ты 

раг жий тта Со, - 28: 3 пом уои 
премудрее Даниила, нет тайны, сокрытой от тебя; 
иулбег Даше! по 5есте5 рааеп от уои; 
28:4 твоею мудростью и твоим разумом ты 

28:4 Шу у54от апа уоиг тта уоби 
приобрел себе богатство и в сокровищницы 
асаштеа эиетет теайй ап т теабиту 

твои собрал золота и серебра; 28:5 большою 
удиг соЦечей 2094 ап 5Иуег; 28: 5  тоте 
мудростью твоею, посредством торговли твоей, ты 
ул54от ду Бу таае у уои 


умножил богатство твое. и ум твой возгордился 
тишрПе ше эеайй ду ап тт уоиш ртоиа 


богатством твоим,— 28:6 За то так говорит 
уеайй удиг$ - 28:6 юг Шеп 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог: так как ты ум твой ставишь 
ТНЕ ГОК (04: 50 а5 уои тта уош уоирш 


наравне с умом Божиим, 28:7 вот, Я приведу на 
раг ийй тта Со, 28:7 пом Г диое оп 


тебя иноземцев, лютейших из народов, и они 
уоби Гюотгевепег$, Гянеуз ти ор реор[ез апа Шеу 
обнажат мечи свои против красы твоей мудрости 
пакеа 5иотф Ша’ —аватя Беаи? убиг ул54от 

и помрачат блеск твой; 28:8 низведут тебя в 
апа аеШе 5йте ду 28: 8 ТреузйаП Битте уои т 
могилу, и умрешь в сердце морей смертью 

отауе, апа @е м реат 5еа5 ей 

убитых. 28:9 Скажешь ли тогда перед твоим 
кШеа. 28: 9 5ау Ро Шеп Беюте — уоиг 


убийцею: ‘я бог’, тогда как в руке поражающего 
51ауег: Т Соа’ Шеп а5 ш рапа  5юте 
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тебя ты будешь человек, а не бог? 28:10 Ты 
уои уои "Ш регхоп ап поЁ 204? 28:10 —уои 


умрешь от руки иноземцев смертью необрезанных; 
@е от рап4 рогаепегу аеай ипстситсквей; 


ибо Я сказал это, говорит ГОСПОДЬ Бог. 28:11 
ют Г ваа И 5ау5 ТНЕ ГОК Со4. 28:П 


И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 28:12 сын 

Ап уа5 ю 1 уота ОИК ГОРЕ: 28:12 50п 
человеческий! плачь о царе Тирском и скажи 
ритап! у’еер абоиё Кте Трит5К ап 5ау 

ему: так говорит ГОСПОДЬ Бог: ты печать 

шт: 50 5ау5 ТНЕ ТОК Со: уои рит 
совершенства. полнота мудрости и венец красоты. 
рееспоп сотр!ейепезх ил54от ап стоут Беаийу. 
28:13 Ты находился в Едеме, в саду Божием; твои 
28:13 уоби \аб м Еаеп т ват4еп Со4; удиг 
одежды были украшены всякими драгоценными 
сорте угете аесотие4 а/П 5075 ор — ргесои5 

камнями; рубин, топаз и алмаз, хризолит, оникс, 
$1опеб; гиБу, ора2 апа Фатопа, Бе’, опух, 
яспис, сапфир, карбункул и изумруд и золото, 
Лазрег заррйте, сатБипсе ап етега@4 апа зо 


все, искусно усаженное у тебя в гнездышках и 
ап атуиЙу 5ещеа йауе уои т пе515 апа 


нанизанное на тебе, приготовлено было в день 
типе оп уоби соокеа У’а5 т аау 


сотворения твоего. 28:14 Ты был помазанным 
стеаноп Удиг$. 28:14 уои уа5 апоеа 


херувимом, чтобы осенять, и Я поставил тебя на 
сйегиБ 0 соуегу; апа Г 5е уои оп 


то; ты был на святой горе Божией, ходил среди 
Шар уои уаб оп рой Моит Соа, 20 ор 


огнистых камней. 28:15 Ты совершен был в путях 
оет5УЙ $1опе$. 28:15 уои соттшеа у’а5 т уау5 
твоих со дня сотворения твоего. доколе не 

удиг жий аау — стеаНоп у ип! по! 


нашлось в тебе беззакония. 28:16 От обширности 
Гоипа м уои [амЛе5пе55. 28:16 Гот емепя1уепеу5 
торговли твоей внутреннее твое исполнилось 

таае удиг птетпа/ уоит  шгпе4а 


неправды, и ты согрешил; и Я низвергнул тебя, 
иптетеои5пеу5, ап уои 5тпеа; апа Г и"Шсая ‘уои 
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как нечистого, с горы Божией, изгнал тебя, 
а5 ипс[еап жий тоитату Оо, ехрейеа4 —уои 


херувим осеняющий, из среды — огнистых камней. 
сйегиБ соуегу; ор; еплтоптет остшя\уй 510ПЕ5. 


28:17 От красоты твоей возгордилось сердце твое, 
28:17 Гот Веашу удиг Пйеа йеат пу 


от тщеславия твоего ты погубил мудрость твою, 
гот уапийу убиг уои аезтоуеа у54от те; 


за то Я повергну тебя на землю, перед царями 
от Шеп Г сай а4омт ‘уои оп  этоипа Беюте — Ютэ5 
отдам тебя на позор. 28:18 Множеством беззаконий 
ое ‘уои оп 5йате. 28:18 — Ше5е тщиШе5 
твоих в неправедной торговле твоей ты осквернил 
удиг м ипптеШеои$ таае убиг уои аеШеа 


святилища твои, и Я извлеку из среды тебя 
запсшагу Шу апа Г уШагам ор; епмтоптет уои 


огонь, который и пожрет тебя: и Я превращу 
ге утей ап Ч4еуоиг уди: апа Г уИПтапярюгт 
тебя в пепел на земле перед глазами всех, 

уоби т а5й оп отоипа Берте еуе5 ап 
видящих тебя. 28:19 Все, знавшие тебя среди 
5еег5 уди. 28:19 АП уйо Кпеу? уоби ор 
народов. изумятся о тебе; ты сделаешься 
реор[ех Ш Бе ата2е абоиш уои; уои з5йай 

ужасом, и не будет тебя вовеки. 28:20 И было 
Йоттог, апа по "Ш ‘уои Готеует: 28:20 —Апа \а5 
ко мне слово ГОСПОДНЕ: 28:21 сын 

ю 1 иот ОЧКТОЕБ: 28:21 50п 
человеческий! обрати лицо твое к Сидону и 
ритап! теуетИйу асе уоишт 0 59@0пт апа 
изреки на него пророчество, 28:22 и скажи: вот, 
ргорйезу оп ИП ргорйесу 28:22 ап 5ау: пои, 
Я— на тебя, Сидон, и прославлюсь среди тебя, 
Уа оп уоби 51оп, ап &оплеа ор уои 
и узнают, что Я— ГОСПОДЬ, когда произведу 
ап [еат Шар 17а ГОК, иуйеп иШ таке 

суд над ним и явлю в нем святость Мою; 
сои оуег ПИ апа ГиШ йо т п роПпе55 ту; 


28:23 и пошлю на него моровую язву и 

28:23 ап 5епа оп ПП резШепиа! исег апа 
кровопролитие на улицы его. и падут среди него 
ооа5йеа оп тей И апа раП ор й 
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убитые мечом, пожирающим его отовсюду; и 

кШеа 5мота 4еуоития Й еуегуийеге; апа 
узнают, что Я— ГОСПОДЬ. 28:24 И не будет он 
[еати Шаг а ГОКр. 28:24 Апа по "Ш Й 
впредь для дома Израилева колючим терном и 
сопйпие Юг роте  [тае 5рту 1Доти5 апа 
причиняющим боль волчцом, более всех соседей 
-саизте рат 1156$, тоте ай пеюйрБогу 
зложелательствующим ему, и узнают, что Я— 
;о2песие[51риуи;ст ит апа [еагп Ша 


ГОСПОДЬ Бог. 28:25 Так говорит ГОСПОДЬ Бог: 
ТНЕ ГОК Со4. 28:25 50 5ау5 ТНЕ ГОК Сода: 


когда Я соберу дом Израилев из народов, между 
уйеп Г вашег роизе [тае ор реор[ез Беиееп 
которыми они рассеяны. и явлю в них святость 
усй Шеу  5саНеге4, апа Ги йо) т Шет  ро[те55 


Мою перед глазами племен, и они будут жить на 
ту Беюте — еуе5 еб, апа Шеу "Ш Пуе оп 
земле своей, которую Я дал рабу Моему Иакову: 
этоипа 15, утсй [Г вауе бегуаШй ту ЛасоВ: 
28:26 тогда они будут жить на ней безопасно, и 
28:26 — Шеп Иеу "Ш Пуе оп ПП 5аГе апа 
построят домы, и насадят виноградники, и будут 
рийа роизез, ап 5зйаП рат — утеуага$, апа "Ш 


жить в безопасности, потому что Я произведу суд 
Пуе т 5еситйу Бесаизе Шаг Го иШ таке соит 
над всеми зложелателями их вокруг них, и 
оуе’ аП обе йа! 4езр15е ет агоипа Шет апа 


узнают, что Я— ГОСПОДЬ Бог их. 
[еаги Ша 71а ТНЕ ГОК Соа — Боске4. . 


29:1 
29: 


`В десятом году, в десятом месяце, в двенадцатый 
т епф уеаг т епт тот т тейй 


день месяца, было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 29:2 
ау топ У’аб ю [| уота ОЦК ГОРЕ: ро 


сын человеческий! обрати лицо твое к фараону, 
501 ритап! теуетЯИйу асе уоиш" 0 Рйагаой 


царю Египетскому и изреки пророчество на него 
Кте Есурй, ап рторйезу рторйесу оп ПП 
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и на весь Египет. 29:3 Говори и скажи: так 


апа оп @аП Есури. 29: 3 5реак ап 5ау: 50 
говорит ГОСПОДЬ Бог: вот, Я— на тебя, фараон, 
5ау5 ТНЕ ГОК Соа: пом Фа оп уоби Рйагаой 
царь Египетский, большой крокодил, который, 

те Есур! [атее стосо4Ие усй 

лежа среди рек своих, говоришь: ‘моя река, и я 
[те ор ету Ее, ауте: пу ует, апа 1 


создал ее для себя’. 29:4 Но Я вложу крюк в 
стеше4 й г уоизеу'. 29:4 фиш Г ГТиуШрш  рооЕ т 


челюсти твои и к чешуе твоей прилеплю рыб из 


ам удиг ап №0 5сае$ удиг сеауе 5й ог 
рек твоих и вытащу тебя из рек твоих со всею 
"ету уоиг апа 'Изэе уои ор "Петух уоиг жий тийаП 
рыбою рек твоих, прилипшею к чешуе твоей; 29:5 
Пзйе5 уе’ Шу сппете 0 5сае5 ду 29 
и брошу тебя в пустыне, тебя и всю рыбу из 
ап Што уои т иИаегпе$$ уои апа ай П5й ор 
рек твоих, ты упадешь на открытое поле, не 

"лету Шу уои ]аП оп  ореп де“ по! 
уберут и не подберут тебя; отдам тебя на 

у Ш Бе тетоуе4 ап поЁ р1скир уои; 2Туе уои оп 
съедение зверям земным и птицам небесным. 29:6 
4еуоигеа ше Беа55 еатй апа Вт йеауепт[у. 29: 6 
И узнают все обитатели Египта, что Я 

Ап [еатп ай тйабрйапв ЕсурЕ Ша 1 
ГОСПОДЬ; потому что они дому Израилеву были 
ГОК; Бесаизе Ша Шеу йоте Бтай угете 
подпорою тростниковою. 29:7 Когда они ухватились 
аа тее4. 29: 7 ийеп Шеу —5е2е4 

за тебя рукою, ты расщепился и все плечо 

Гог уои рапа, уои  Бтеак, апа а зрпош@ег 
исколол им. и когда они оперлись о тебя, ТЫ 
тепа Шет; апа у’йеп Шеу [еапе4 абои! уои уои 
сломился и изранил все чресла им. 29:8 Посему 
угаз Бтокеп ап Г2тапеп ай — 10т5 п. 29: 8 Трегерюте 
так говорит ГОСПОДЬ Бог: вот, Я наведу на 

50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа: пом Г ГиШЬипе оп 

тебя меч и истреблю у тебя людей и скот. 

уои 5иот ап сшо} рауе уои реоре ап@ саше. 


29:9 И сделается земля Египетская пустынею и 
29:9 Апа "лИБесоте Р/с: ЕсурНап иИаегпе55 апа 
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степью; и узнают, что Я ГОСПОДЬ.Так как он 

уазе; апа [еатп Шаг Г  СО5ЗРОР.1ак а5 Й 

говорит: ‘моя река, и я создал ее’; 29:10 то вот, 

5ау5: пу "ет, апа Г стешед й', 29:10 — Шеп пом 

Я— на реки твои, и сделаю землю Египетскую 
оп Пуег у апа Гу Ш 40 1апа ЕсурНап 


пустынею из пустынь от Мигдола до Сиены, до 
иИаетпеу5 ор; 4езет5 от Мао! ю Мета 10 


самого предела Ефиопии. 29:11 Не будет проходить 
ог Пти Ейторла. 29:11 по "Ш реа 


по ней нога человеческая. и нога скотов не будет 
Бу п Юо1 ритап, апа 00! саше по "Ш 


проходить по ней, и не будут обитать на ней 

реа Бу п ап поё "Ш ме оп ПП 
сорок лет. 29:12 И сделаю землю Египетскую 

Дот уеату. 29:12  Апа Гао 1апа Есурйап 

пустынею среди земель опустошенных. и города 
иИаегпе55 ор 1апа 4еуакиеа; апа спу 

ее среди опустелых городов будут пустыми сорок 

ий 9 4езетей сше5 ия етрё? ют 

лет, и рассею Египтян по народам, и развею их 
уеату ап зсайег ЕсурНап5 Бу реоре5 ап 5саНег ше" 


по землям. 29:13 Ибо так говорит ГОСПОДЬ Бог: 
Бу  [ап4$. 29:13 юг 50 5ау5 ТНЕ ГОКО Соа: 


по окончании сорока лет Я соберу Египтян из 
Бу епа ют уеатз$ [Г зашег ЕсурНап5 ор 
народов, между которыми они будут рассеяны; 
реор[ез Бешееп  иумсй Шеу иШ 5сацегед; 
29:14 и возвращу плен Египта, и обратно 
29:14  апа \Ш Бит саритеа Езург, апа Баск 
приведу их в землю Пафрос, в землю 

диое Шетг т (апа Раййгоз, т [апа 


происхождения их, и там они будут царством 
опет Шет ап Шете Шеу "Ш Кте4от 


слабым. 29:15 Оно будет слабее других царств и 
угеак. 29:15 И иШ угеакег оШйег Ктеаот$ апа 
не будет более возноситься над народами; Я 

по "Ш тоте абсепа оуе’ реоре; 1 
умалю их, чтобы они не господствовали над 
Нитаа  Шет Шеу по аоттиеа оуег 
народами. 29:16 И не будут впредь дому 

реор!ез. 29:16 Ап по "Ш сопппие —йЙоте 
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Израилеву опорою. припоминающею беззаконие ИХ, 
[5тае! атт, тететьгапсе [амЛе55пеу5 Шет 
когда они обращались к нему; и узнают, что Я— 
иуйеп Шеу — ассезбей 0 И; апа [еатп Ша а 


ГОСПОДЬ Бог. 29:17 В двадцать седьмом году, в 
ТНЕ ТОК Со4. 29.17 т шету 5еуетй уеаг т 


первом месяце, в первый день месяца, было ко 
Дт тотй т ПГЯ ау топй у’а 10 
мне слово ГОСПОДНЕ: 29:18 сын человеческий! 
1 от ОИК ГОК: 29:18  5оп  йитап! 
Навуходоносор, царь Вавилонский, утомил свое 
М№ Бисйаапе22аг Юте ВабБуюп итеЯ И5 


войско большими работами при Тире; все головы 
агтту [агое УГОТК$ уйеп аа5й; а  йеаа 
оплешивели и все плечи стерты. а ни ему, ни 
уаз таае Бай, апа а  зйош@ету егабеа; ап ог Шт От 


войску его нет вознаграждения от Тира за 

агту й по тетипегайоп от Тита  рг 
работы, которые он употребил против него. 29:19 
УГОТК ушсй й  изеа ше азатя И. 29:19 
Посему так говорит ГОСПОДЬ Бог: вот, Я 
Трегеюте 50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа: пом 1 
Навуходоносору, царю Вавилонскому, даю землю 
М№ Бисйаапе?2аг Кте ВаБуоп; ме  (апа 


Египетскую, чтобы он обобрал богатство ее, и 
Есури, 0 й  тоБеа уеайй И апа 
произвел грабеж в ней, и ограбил награбленное 
ргодисеа тоББету т й ап тобБеа [001 

ею, и это будет вознаграждением войску его. 

И, апа й иШ теурага агтту И. 

29:20 В награду за дело, которое он произвел в 
29:20 Ш аумата юг сазе усй й  ртодисеа т 
нем, Я отдаю ему землю Египетскую, потому что 
й Г э1е й 1апа Есурй, Бесаизе [И.Т 
они делали это для Меня, сказал ГОСПОДЬ Бог. 
Шеу а4 И Юг те 54 ТНЕ ТОКО Со4. 
29:21 В тот день возвращу рог дому Израилеву и 
29:21 Ш оте аау Ш Бите йотп поте  ([таеё апа 
тебе открою уста среди них, и узнают, что Я— 
уои ореп тошй ор Шет ап [еатп Шар 


ГОСПОДЬ. 
ГОК. 
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30:1 
30: 


И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 30:2 сын 
Ап уа5 юЮ [| уота ОИК ГОК: 30:2 50п 
человеческий! изреки пророчество и скажи: так 
ритап! ргорйезу ргорйесу ап 5ау: 50 
говорит ГОСПОДЬ Бог: рыдайте! о, злосчастный 
5ау5 ТНЕ ГОК Со4: Йом! ой ше Ш-киеа 


день! 30:3 Ибо близок день, так! близок день 

аау! 30:3 юг с[о5е аау 50! с[о5е ау 
ГОСПОДА, день мрачный; година народов 

ГОЕО, аау 21ооту; Сбоат реор[ез 

наступает. 30:4 И пойдет меч на Египет, и ужас 
оссиг$. 30:4 Апа "Ш 5мота оп  Езурёь апа йЙоттог 
распространится в Ефиопии, когда в Египте будут 
5ргеаа т Ефтора, уйеп т Евур" иШ 
падать пораженные, когда возьмут богатство его, 
/аП айесеа, уйеп 1аке уеайй й 

и основания его будут разрушены; 30:5 Ефиопия 
апа Бабе Й и аезтоуеа; 30:5  ЕцШора 

и Ливия, и МЛидия, и весь смешанный народ, 
апа ГБуа, апа Гуа, апа аП пихеа реоре 

И Хуб, И сыны земли завета вместе с НИМИ 
апа Нииб, ап 5015 1апа соуепат юсефег УИй Шет 
падут от меча. 30:6 Так говорит ГОСПОДЬ: 

ЛаП от 5\мота. 30:6 50 5ау5 ГОКр: 

падут подпоры Египта, и упадет гордыня 

/аП ререгу ЕвурЕ, апа }аП риае 

могущества его; от Мигдола до Сиены будут 
ромег И; от Мао ю  Мепа иШ 
падать в нем от меча, сказал ГОСПОДЬ Бог. 

ЛаП т й рот мот  5аа ТНЕ ГОКО Со4. 

30:7 И опустеет он среди опустошенныхземель, и 
30:7 Апа аезофаноп ий 9 оризо5йеппуй2тете!, апа 
города его будут среди опустошенных городов. 30:8 
спу й Ш ор аеуакиеа СШе5. 30: 8 


И узнают, что Я ГОСПОДЬ, когда пошлю огонь 
АпЯ [еатп Иа Г  ГТОЕО, уйеп 5епа ‚Пге 
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на Египет, и все подпоры его будут сокрушены. 
оп Езурь апа аИ перегу й иШ стизйе4. 

30:9 В тот день пойдут от Меня вестники на 
30:9 м оте аау 20 от 1 те55епзет5 оп 
кораблях, о устрашить беспечных Ефиоплян, 
5 ру шитаае саге[е55 Е торлап5 

И распространится у них ужас, как в день 

ап 5ртеаа рауе Шет Йоттог а5 т аау 
Египта; ибо вот, он идет. 30:10 Так говорит 

ЕзурЕ Гот пои И 8065. 30:10 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог: положу конец многолюдству 

ТНЕ ТОК Соа: рш епа тиййиае 

Египта рукою Навуходоносора, царя Вавилонского. 
Есур! рапа М№ Бисйаапе?2аг Кте ВаБуоп. 

30:11 Он и с ним народ его, лютейший из 

30: П йе  апа уф п реоре й де ег Ме ор 
народов, приведены будут на погибель сей земли, 
реор[ех 21уеп Ш оп аеат 15  [апа 

И обнажат мечи свои на Египет, И наполнят 
ап пакеа 5иотф$ Шаг’ оп Езурь апа ПИ 

землю пораженными. 30:12 И реки сделаю сушею 
1апа оуегийетеа. 30:12 Апа пуег Ги ао аху, 

и предам землю в руки злым, и рукою 

апа ГижШаеПуег 1апа т рапф е\И, ап йапа 
иноземцев опустошу землю и все, наполняющее 
Готаепегу дезо1айоп 1апа апа ап Шт 

ее. Я, ГОСПОДЬ, сказал это. 30:13 Так говорит 
й Г  ТОВБ, аа И. 30:13 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог: истреблю идолов и уничтожу 
ТНЕ ТОК Со4: сшоф 1405 ап аезтоу 
лжебогов в Мемфисе, и из земли Египетской не 
а[5е 2045 м Метр ап орг па ЕсурНап по! 
будет уже властителя, и наведу страх на землю 
иШ атеа4у гшег ап ГиБите еаг оп апа 
Египетскую. 30:14 И опустошу Пафрос, и пошлю 
Есури. 30:14 —Апа аездфаноп Райго5, ап 5епа 
огонь на Цоан, и произведу суд над Но. 30:15 
ге оп Соап, ап иШ таке сои" оуег Вш. 30:15 

И изолью ярость Мою на Син, крепость 

Апа ГиШороиг ои мгу ту оп Эт, о71ге55 


Египта, и истреблю многолюдие в Но. 30:16 И 
Есурь, ап сшой ше тийпиае т Вш. 30:16 —Апа 
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пошлю огонь на Египет; вострепещет Син, и Но 
5епа ‚ге оп Езурё тетей УМ, апа Бш 
рушится, и на Мемфис нападут враги среди дня. 
соПарбе$ ап@ оп Метр апаск епете5 ой аау. 
30:17 Молодые люди Она и Бубаста падут от 
30:17  уоипе реоре ип ап Вибаяа /аП гот 
меча, а прочие пойдут в плен. 30:18 И в 

5мот ап офег 20 т рибопег 30:18 —Апа т 
Тафнисе померкнет день, когда Я сокрушу там 
Тайрапйех рае аау уйеп Г  ТБгеак деге 
ярмо Египта, и прекратится в нем гордое 

уоке Есурй, апа 5юор т й ргоиа 
могущество его. Облако закроет его, и дочери его 
ромег И. соиа с[о5е Й ап ааиемег ПП 
пойдут в плен. 30:19 Так произведу Я суд над 

20 т ризопег 30:19 50 иШ таке [Г сои" оуег 


Египтом, и узнают, что Я— ГОСПОДЬ. 30:20 В 
Есурь, апЯ [еат ар 17а ГОКр. 30:20 т 


одиннадцатом году, в первом месяце, в седьмой 
ееуетй уеаг т ПГ тот м 5еуетй 
день месяца, было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 
ау топй У’аб ю | уота ОЦК ГОРЕ: 


30:21 сын человеческий! Я уже сокрушил мышцу 
30:21 50п ритап! Г аеа4у сгизйеа тизсе 


фараону, царю Египетскому; и вот, она еще не 
Рйагаой Юте ЕзурЕ ап пом ИП тоте по 
обвязана для излечения ее и не обвита 

Боипа ир Юг сиге й ап по итарреа 
врачебными перевязками, от которых она 

рйуясап5 те; тв$5, гот усй й 

получила бы силу держать меч. 30:22 Посему так 
теселе мои ютсе  Кеер 5мота. 30:22 Трегеюте 50 
говорит ГОСПОДЬ Бог: вот, и на фараона, 

5ау5 ТНЕ ТОК Соа: пом оп Ррагаой 

царя Египетского, И а мышцы его. 

Кте ЕсурНап, апа ГЬгеак тизсе Й 

здоровую и переломленную. так что меч выпадет 
йеаййу ап Бтокеп; 50 Ша 5утота раП 

из руки его. 30:23 И рассею Египтян по народам, 
ор йапф И. 30:23 Ап 5сайег ЕсурНап5 Бу реор[е5 


и развею их по землям. 30:24 А мышцы царя 
ап 5саНег шет Бу (апд$. 30:24 А тибе Кте 
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Вавилонского сделаю крепкими и дам ему меч 
ВаБу[оп Ги ао топе апа Га@ез И 5иота 
Мой в руку, мышцы же фараона сокрушу, и он, 
Му м рапа тизсе 5ате Рйагаой Ш Бгеак, апа йе 


изъязвленный, будет сильно стонать перед ним. 
и[сегаеа, иШ топе тоап Бе/оте Дет. 


30:25 Укреплю мышцы царя Вавилонского, а 
30:25 Ги 5тепешеп тизсе Кте ВаБуоп апа 
мышцы у фараона опустятся; и узнают, что 
тизсе йауе Ррагаой 5йаП /аП 4омт; апа (еат а 
Я— ГОСПОДЬ, когда меч Мой дам в руку царю 
Уа ГОЕО, уйеп 5мота Му Гафеу т йапа Юте 
Вавилонскому, и он прострет его на землю 
ВаБуоп; ап И  зтасй й оп апа 
Египетскую. 30:26 И рассею Египтян по народам, 
Есури. 30:26 — Ап 5сапег ЕсурНап5 Бу реоре5 

и развею их по землям, и узнают, что Я— 

ап 5саНег Шет Бу 1ап4, апа [еатп Ша Та 


ГОСПОДЬ. 
ГОК. р 


31:1 
31: 


_В одиннадцатом году, в третьем месяце, в первый 
т е@еуетй уеаг т Шиа той т ТЯ 


день месяца, было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 31:2 
ау топ У’а5 ю | уота ОЦК ГОРЕ: За 


сын человеческий! скажи фараону, царю 

501 ритап! 5ау Рйагаой те 
Египетскому, И народу его: кому ты равняешь 
Есурй, ап реоре И: уйо уои едиаб 

себя в величии твоем? 31:3 Вот, Ассур был кедр 
а т отеатез5 убит? 31:3 Тра!15, А5биг У’а сеааг 
на Ливане, С красивыми ветвями и тенистою 
оп ГеБапоп тжий Беаипи Буапсйе5 ап 5йадомлие 
лиествою. и высокий ростом. вершина его 

5йтоиа, апа той этоулй; уетех Й 


находилась среди толстых сучьев. 31:4 Воды 
У’а5 ор Иск Боией5. 31:4 маг 
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растили его. бездна поднимала его, реки ее 

гайзеа й аБу55 гайзеа й ег И 
окружали питомник его. и она протоки свои 
5иттоипаеЯ пигуегу й апа п дис ше" 
посылала ко всем деревам полевым. 31:5 Оттого 
5ет ю аП 1тее5 де. 31:5  Бесаизе 
высота его перевысила все дерева полевые. и 
рас й регеуузИа ап 1тее де, апа 
сучьев на нем было много. И ветви его 


Бгапсйех оп ИП У’аб а [01 апа Бтапсй И 
умножались, И сучья его становились ДЛИННЫМИ 


типрПеа, ап Бтапсйеу п Бесате оп 

от множества вод, когда он разрастался. 31:6 На 
гот 5е5 у’Шету уйеп й — эте\м. 31:6 оп 
сучьях его вили гнезда всякие птицы небесные, 
ГоПаеез й И’Пе пез апу таб йеауеп, 

под ветвями его выводили детей всякие звери 
ипаег Бтапсйе$ й уийагаут срИатеп апу атта[5 
полевые. и под тенью его жили всякие 

де, ап ипаег задом ИП ПуеЧ апу 


многочисленные народы. 31:7 Он красовался 
питегои5 панои5. 31:7 фе ЛПаитеа 


высотою роста своего, длиною ветвей своих, ибо 
ийо5е юр отоУлй — Й$, 1епй Бгапсйех — ЕШе, юг 


корень его был у великих вод. 31:8 Кедры в 
ее] й У’а5 рауе атесй ущету. 31:8  седаг$ т 
саду Божием не затемняли его; кипарисы не 
гат4еп @оа поЕ об5сигед И; сургез5е5 по! 
равнялись сучьям его. и каштаны не были 
едией [ИЛ 95 й ап сйезтиб поЕ уете 
величиною Сс ветви его, ни одно дерево в саду 
йе я12е ор жий Бтгапсй 1 ог опе 1тее т  ватеп 


Божием не равнялось с ним красотою своею. 
Соа поЕ едиа! жий п Беаи? й15 иле. 
31:9 Я украсил его множеством ветвей его, так 
31:9 Г аесопщеа Й йе 521 Бгапсйех ПИ 50 
что все дерева Едемские в саду Божием 

Ша аП ее Едет т ватеп Соа 

завидовали ему. 31:10 Посему так сказал 

епуе4 шт. 31:10 — Трегеюте 50 аа 


ГОСПОДЬ Бог: за то, что ты высок стал ростом 
ТНЕ ГОК Со4: Юг Шеп Ша уои Шей Бесате етоулй 
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И вершину твою выставил среди толстых сучьев, 
ап ше ор убиг 5е1 ор Иск 1иЛ55, 


и сердце его возгордилось величием его— 31:1 
апа йеат й ППеа отеате55 15 - 31:11 


за то Я отдал его в руки властителю народов; он 
о’ Шеп Г Сеатеа ий т рапф роепшие реоре; И 


поступил с ним как надобно; за беззаконие его 
ещетеЯ жий И а5 пее И; Ло’ 1амЛе55теу5 й 


Я отверг его. 31:12 И срубили его чужеземцы, 
Г таемеяа и. 31:12  Апа сш аомт Й ятапеег5, 


лютейшие из народов. и повергли его на горы; 
шее" е ор реор[ез апа рипееа й оп тоитат5; 
И на все долины упали ветви его. и сучья его 
ап оп аП  уайЙеу еп Бтапсй И; ап Бтапсйеу И 
сокрушились на всех лощинах земли, и ИЗ-ПОД 

ате Бтокеп оп @аП ае5 1апа апа Гот ше 
тени его ушли все народы земли и оставили его. 
зра4от? И [ей аЙ  папопб 1апа апа [ей И. 


31:13 На обломках его поместились всякие птицы 
31:13 от  итескаве й И апу таб 
небесные, и в сучьях были всякие полевые 
йеауеп, ап т ЮюПаеез у’ете апу леч 


звери. 31:14 Это для того, чтобы никакие дерева 
Беа515. 31:14 п Юг отаег №0 по тее 
при водах не величались высоким ростом своим 
ийеп ищет по тазпитеа ой ©тоУлй И5 


И не поднимали вершины своей из среды 

ап поЁ газе уегИсе5 И5 о; епятоптет 
толстых сучьев, и чтобы не прилеплялись к ним 
Иск 175, апа поЕ с[еауе юЮ Й 


из-за высоты их дерева, пьющие воду; ибо все 
ие рас шей ее атткКегу ищет; ог ап 


они будут преданы смерти, в преисподнюю страну 
Иеу "Ш соттшеа ей т пей соипту 
вместе с сынами человеческими. отшедшими в 
юЮеейег —УИйЙ 5015 ритап, обе уйо го дот т 


могилу. 31:15 Так говорит ГОСПОДЬ Бог: в тот 
отауе. 31:15 50 5ау5 ТНЕ ТОК Со4а: т опе 


день, когда он сошел в могилу, Я сделал 
ау уйеп Йй — эопе т этауе, Г таае 


сетование о нем, затворил ради него бездну 
тоитите афош й КУ. 171 Гог Ше 5аке ор й аБу55 
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и остановил реки ее, и задержал большие ВОДЫ 
ап 5юорреа ег й ап аемуеа [атее уиег 
и омрачил по нем Ливан, и все дерева полевые 
ап оуегуйадомеяа Бу п ГеБапоп, апа а ее леч 
были в унынии по нем. 31:16 Шумом падения его 
угете т аеесПоп Бу И. 31:16 — побе /аП й 
Я привел в трепет народы, когда низвел его в 

Г [еа т ауте паНои5, уйеп т@есшеяа п т 
преисподнюю. к отшедшим в могилу, и 

йей, 0 Шет Ша! 4езсепА т этауе, апа 
обрадовались в преисподней стране все дерева 
рарру т ипаегио"А соитту ап тее 

Едема, отличные и наилучшие Ливанские, все, 
Едеп, тей апа Бей ГеБапе5е, ап 
пьющие воду; 31:17 ибо и они с ним отошли в 
атткКегу уиет; 31:17 Юг ап Шеу у п тоуеЯ т 
преисподнюю. к пораженным мечом, и союзники 
рей, ю трече4 5мота апа аШе5 

его, жившие под тенью его, среди народов. 31:18 
И Путя ипаег зйадом 1 ор реор!е5. 31:18 
Итак которому из дерев Едемских равнялся ты в 
50 усй ор (теез Е4еп едиай уои т 


славе и величии? Но теперь наравне с 
21огу ап оэтеате55? Би пом раг УИЙ 


деревами Едемскими ты будешь низведен в 
йе 1тее5 Е4еп уои "Ш теесие4 т 


преисподнюю, будешь лежать среди необрезанных, 
рей, Ш Пе ор ипстситсбеа, 


с пораженными мечом. Это фараон и все 
УИй оуегийетеа 5иота. И Рйагаой апа аП 


множество народа его, говорит ГОСПОДЬ Бог. 
5е1 реоре й 5ау5 ТНЕ ГОК Соа. 


32:1 
32: 


_В двенадцатом году, в двенадцатом месяце, в 
т шмейй уеаг т ейй тотй т 


первый день месяца, было ко мне слово 
Дт аау тошй У’аб ю | от 


ГОСПОДНЕ: 32:2 сын человеческий! подними плач 
ОИК ГОРЕ: 32:2 50п ритап! ПИ стуте 
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(и фараоне, царе Египетском, и скажи ему: ты 
абои! Рйагаой Кте Есурнаи, ап 5ау мт: — уои 
как молодой лев между народами и как 

а5 уоипе Поп Беглееп реор[е5 апа а5 

чудовище в морях, кидаешься в реках твоих, и 
топ5ег т  5еа5 ФИтом’5 т Пуегу у апа 
мутишь ногами твоими воды, и попираешь 

тий5й ее удиг уиег ап Шои ФА Йге5й 


потоки их. 32:3 Так говорит ГОСПОДЬ Бог: Я 
Лом Ыюоскеа. 32:3 50 5ау5 ТНЕ ТОК Соа: 1 
закину на тебя сеть Мою в собрании многих 

[е1 4омп оп уоби пебротК ту т теейие тапу 
народов, и они вытащат тебя Моею мрежею. 32:4 
реор[ез ап Шеу риПош ‘уои тте пей. 32: 4 
И выкину тебя на землю, на открытом поле 

Ап том уои оп отоипа оп Ош@9оог де 
брошу тебя, и будут садиться на тебя всякие 
Ито? уои апа "Ш 5 оп уоби апу 
небесные птицы и насыщаться тобою звери всей 
йеауеп таз апЯ 5исК шее атта5 аП 
земли. 32:5 И раскидаю мясо твое по горам, и 
1015. 32:5 Апа Г\ИПау теаё уоиш Бу тоитатб, апа 
долины наполню твоими трупами. 32:6 И землю 
уаЦеу И удиг сотр5еб. 32:6 Апа апа 
плавания твоего напою кровью твоею до самых 
5улттте удиг запщеа — Бооа у юЮ тоя 

гор; и рытвины будут наполнены тобою. 32:7 
тоиптату; апа рофо/ез Ш ВПеа шее. р 
И когда ты угаснешь, закрою небеса и звезды 
Ап уйеп уои 5йаП ри! Шее оир, аоитп йеауеп апа 5аг 


их Помрачу, солнце закрою облаком, и луна не 
шахт аагк; 5ип а Гоиги соиа, ап тооп по 


будет светить светом своим. 32:8 Все светила, 

и 5йте Пой 1$. 32:8 АП шттапте$ 
светящиеся на небе, помрачу над тобою и на 
2оулия оп Шезку аагкеп оуе’ Шее ап оп 
землю твою наведу тьму, говорит ГОСПОДЬ Бог. 
1апа убиг [иШБитя аагКкпе$$, 5ау5 ТНЕ ГОК Соа. 


32:9 Приведу в смущение сердце многих народов, 
32:9 Нете 15 т соприя1опт реа" тапу реор[е5 
когда разглашу о падении твоем между 

уйеп [5йаЙЬиие  аБош ГаП убиг Реглееп 
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народами, по землям, которых ты не знал. 32:10 
пайоп5, Бу (ап, усй уои по Кпем. 32:10 
И приведу тобою в ужас многие народы, и цари 
Ап дибме Шее м роттог тапу панНои5, апа Ют5 
их содрогнутся о тебе в страхе. когда мечом 
Шей зраке абои! уои м еаг уйеп 5мота 
Моим потрясу перед лицом их, и поминутно 

ту 5йаке Беюте асе Шет апа ттшей 

будут трепетать каждый за душу свою в день 

иШ тете еасй юг 50шШ И5 т аау 
падения твоего. 32:11 Ибо так говорит ГОСПОДЬ 
/аП Удиг$. 324 Ло 50 5ау5 ТНЕ ГОК 

Бог: меч царя Вавилонского придет на тебя. 32:12 
Со4: 5мота Юте ВаБуоп соте оп уои. В. 
От мечей сильных падет народ твой; все они— 
гот 5\0тф$ — 5топе /аП реоре Шу ай оп 
лютейшие из народов, и уничтожат гордость 

де дет Ме ор реор[ез ап аеятоу риае 

Египта, и погибнет все множество его. 32:13 И 
Есурй, апа @е ай 5@ И. 32:13 Апа 


истреблю весь скот его при великих водах, и 
сшо} ап Глуезюск й уйеп отей у’Иет5 апа 
вперед не будет мутить их нога человеческая, и 
огиат по иШ той Шаг юс ритап, апа 
копыта скота не будут мутить их. — 32:14 Тогда 
рооуе5 саШе по иШ той Ыюоскеа. 32:14 Треп 
дам покои водам их и сделаю. что реки их 
ГаФех реасе Ищег Шетг апа Гу ао, ДаЕ  пуег ег 


потекут, как масло, говорит ГОСПОДЬ Бог. 32:15 
у Йом» а5 Бипег 5ау5 ТНЕ ГОК Соа. 32:15 


Когда сделаю землю Египетскую пустынею и 

уйеп Ги ао 1апа ЕсурНап иИаегпе5$ апа 
когда лишится земля всего. наполняющего ее. 

иуйеп 105е Рот ай ЮШпе йег; 
когда поражу всех живущих на ней, тогда узнают, 
уйеп Ги 5тйе аП Путе оп ПП деп [еатп 
что Я— ГОСПОДЬ. 32:16 Вот плачевная песнь, 
Ша а ГОЕО. 32:16 Нет  аерога Ме 5018, 
которую будут петь; дочери народов будут петь ее; 
ийсй Ш 5те; ааиемег реор[еу Ш те йег; 
0 Египте и 060 всем множестве его будут петь 
абоиё Есурт ап абои аП 5е1 И и те 
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ее, говорит ГОСПОДЬ Бог. 32:17 В двенадцатом 

й 5ау5 ТНЕ ГОК Со4. 32:17 Ш тей 

году, в пятнадцатый день того же месяца, было 
уеаг м ППеепй ау ог 5зате топт у’а5 

ко мне слово ГОСПОДНЕ: 32:18 сын 

ю 1 иот ОЧКТОЕБ: 32:18 —50п ы 
человеческий! оплачь народ Египетский, и 

ритап! уай реоре — Езурмл апа 
низринь его. его и дочерей знаменитых народов в 
роиг аомт й И ап4 ааиомету —атоиб реор[е5 т 
преисподнюю, с отходящими в могилу. 32:19 Кого 
рей, жий Пие т  этауе. 32:19 — Реоре 
ты превосходишь? сойди и лежи с 

уои Беаиу? Со 4ожи апа Пе УИЙ 
необрезанными. 32:20 Те падут среди убитых 
ипспситсКвеа. 32:20 — \Шозе ]ДаП ор кШе4 

мечом. и он отдан мечу. влеките его и все 
5иота апй@ Йй —о1уеп ше 5лот; гам и И апа аП 
множество его. 32:21 Среди преисподней будут 

5е1 И. 32:21 о ипаегио"А ий 
говорить 0 нем и о союзниках его первые 
КИК абош й ап аБоиЁ аШез й ДЕЯ 

из героев. они пали и лежат там между 

ор йегоеб; Шеу Рай апа Пе Шете Беглееп 
необрезанными, сраженные мечом. 32:22 Там Ассур 
ипстситстбей, ат 5у?ота. 32:22  Шет  Аббиг 
И все полчище его, вокруг него гробы их, все 
апа аИ роте й агоипа й сот Шет аП 
пораженные, павшие от меча. 32:23 Гробы его 
аресеа, ГаПеп гот 5\мота. 32:23 сои И 
поставлены в самой глубине преисподней, и 

4еПуете4 т тоя аерй ипаегио! Я, апа 
НЫ о вокруг троицы р все 


Йоп атоипа ай 
пораженные, павшие т меча. те, которые 


аресеа, /аПеп гот 5мот  Шозе утсй 


распространяли ужас на земле живых. 32:24 Там 
5ргеаа роттот оп  втоипа  аПуе. 32:24 — Шеге 


Елам со всем множеством своим вокруг гробницы 


ат улй аП Ше 5е атоипа юЮтЬ 
его. все они пораженные. павшие от меча, 


Й аЙ Шеу аречеа, /аПеп гот 5мот 
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которые необрезанными сошли в преисподнюю. 
усй ипстситс5еа 2опе т йе, 


которые распространили собою ужас на земле 
усй 5ргеаа Шетзеуез йоттог оп  втоипа 


ЖИВЫХ И несут позор свой с отшедшими В 
Путе ап ате зйате И5 жИй ШФобе уйо го 4оми т 
могилу. 32:25 Среди пораженных дали ложе ему 
этауе. 32:25. 0Г айемеа отеп Беда Й 

со всем множеством его; вокруг него гробы их, 
жий аП йе 521 И; атоипа й сот ет 
все необрезанные, пораженные мечом: и как они 
аЙ ипалтситсефбей, айемеа Ше мот; ап а5 Деу 
распространяли ужас на земле живых, то и 

5ргеаа йоттот оп втоипа  аПуе Шеп апа 


несут на себе — позор наравне с  отшедшими в 
ате оп «щетей зрате раг жИй обе уйо го 4омт т 
могилу и положены среди пораженных. 32:26 Там 
©тауе апа рш ор аресеа. 32:26 — Шеге 
Мешех и Фувал со всем множеством своим; 
Мезйесй апа Тиба жий аП йе 5е1 5отеопе; 
вокруг него гробы их, все необрезанные, 

атоипа й сот Шет аЙИ  ипстситсвеа, 

пораженные мечом, потому что они 

аремеа 5иота Бесаизе Ша  Шеу 
распространяли ужас на земле живых. 32:27 Не 
5ртеаа йоттот оп этоипа  аПуе. 32:27 по 
должны ли и они лежать с павшими героями 
ро До апт Шеу Пе жий ДаПеп ретое$ 


необрезанными, которые с воинским оружием 
ипстситсфбей, усй жий тиИйагу агтт5 
своим сошли в преисподнюю и мечи свои 

15 2опе т йей ап 5\отф$ шет 


положили себе под головы, и осталось 

рш э{иетептЁ ипаег йеаа апа [ей 

беззаконие их на костях их, потому что они, как 
[амЛе55пе55 шШетг оп  Бопе5 ет Бесаизе Ша Шеу а5 


сильные, были ужасом на земле живых. 32:28 И 
топе, угете Йоттог оп отоипа айПуе. 32:28 —Апа 
ты будешь сокрушен среди необрезанных и 
уои "Ш стизйеа ор ипстситс5еа апа 


лежать с пораженными мечом. 32:29 Там Едом 
Де УИй оуегийетеа 5у’отА. 32:29 Шете  Едот 
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и цари его и все князья его, которые при всей 
апа Юте$ й апа а ритсе5 Й уйсй ийеп аП 


своей храбрости положены среди пораженных 
И5 Бгауету рш ор айемеа 
мечом, они лежат с необрезанными И 

Ше 5от; Шеу Пе жий ипстситсбеа апа 


сошедшими в могилу. 32:30 Там властелины 
4езсепае4 м этауе. 32:30  Шетге  роепюае5 


севера. все они и все Сидоняне, которые сошли 
пои, аЙ Шеу апа а|Й  Уаотаиб, уйсй 2опе 


туда с пораженными, быв посрамлены в 

Шете УИЙ оуегийетеа, юттег сопроипаеа т 
могуществе своем, наводившем ужас, и лежат они 
ром’ег ор 15, ВЕ)ОСЕУ роттот апа Пе Шеу 
С необрезанными, пораженными мечом, и несут 
жий ипстситсфбеа, оуегуйе[теа 5мота ап ате 
позор свой с отшедшими в могилу. 32:31 Увидит 
5йате 15 жИй обе уйо го 4оми ат этауе. 32:31  5ее 

их фараон и утешится о всем множестве 

ет Ррагаой ап сотрютеа абои аП 5е1 


своем, пораженном мечом, фараон и все войско 
15, аресчеа мот Ррагаой апа а атту 

его, говорит ГОСПОДЬ Бог. 32:32 Ибо Я 

Й 5ау5 ТНЕ ГОКО Со4. 32:32  рг 1 
распространю страх Мой на земле живых, и 

Ш 5ргеаа еаг Му оп отоипй аПуе апа 
положен будет фараон и все множество его среди 
рш иШ Рйагаой апа а 5е й ор 


необрезанных с пораженными мечом, говорит 
ипстситс5еа жИй оуегийетей 5иота 5ау5 


ГОСПОДЬ Бог. 
ТНЕ ГОКО Со4. . 


331 
38, 


И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 33:2 сын 

Ап у\а5 ю 1 от ОИК ГОРЕ: 33:2 50п 
человеческий! изреки слово к сынам народа твоего 
ритап! ргорйезу  мота 10 5015 реоре удиг 


и скажи им: если Я на какую-либо землю 
ап 5ау Шет: И Г оп апу 1апа 
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наведу меч, и народ той земли возьмет из 

Ги Бите мот апа реоре — Ша 1апа таке ор 
среды себя человека и поставит его у себя 
епутоптеп! а ритап апа 5иррЁ? И йауе а 
стражем; 33:3 и он, увидев меч, идущий на 
гиатйап; 33:3 апа йе 5ее 5мотА гипите оп 
землю, затрубит в трубу и предостережет народ; 
отоипа йе оу? т рре ап уатп реор; 
33:4 и если кто будет слушать голос трубы, но 
33:4 апа и ийо иШ Пяеп уо1се рре Би 


не остережет себя — то, когда меч придет и 

поЕ паке матите — уоигзе{- — ШФеп умйеп 5мотЯ соте апа 
захватит его, кровь его будет на его голове. 33:5 
сариге И Ыооа й Ш оп ПП йеаа. в] 
Голос трубы он слышал, но не остерег себя, 

уо1се рре й  йпеага Би по уагите; — уоигзеф 
кровь его на нем будет; а кто остерегся, тот 
Ыюоа Й оп ПП иШ Бе; апа мйо  йее4, опе 
спас жизнь свою. 33:6 Если же страж видел 

5зауеа  Ше 1$. 33:6 Ш 5зате виатйап 5ееп 
идущий меч и не затрубил в трубу, и народ не 
гиппте 5мотА ап поЁ ет ш шБе ап реоре по 
был предостережен,/— то, когда придет меч и 

У’а5 саийоп - Шеп уйеп соте _ 5иот апа 
отнимет у кого из них жизнь. сеи схвачен будет 
1аке рауе йо ор Шет Ше 115 — саршигеа ия 
за грех свой, но кровь его взыщу от руки 

Ло’ 5т 15, Би Ыооа й ГиШрипий рот папа 


стража. 33:7 И тебя, сын человеческий, Я 
Сиаг@ап. 33:7 Апа уои 501 тап, 1 


поставил стражем дому Израилеву, и ты будешь 
5е1 виатйап роте  Бтаё, апа уои "Ш 


слышать из уст Моих слово и вразумлять их 
реаг о$ тоий ту от ап уатп ет 
от Меня. 33:8 Когда Я скажу беззаконнику: 
от Ме. 33:8 ийеп [Г 54а улскеЯ 


‘беззаконник! ты смертью умрешь’, а ты не 
'Ийскеа! уои аеат е ' ап уои по 
будешь ничего говорить, чтобы предостеречь 

и пойте 5реак 0 уаги 


беззаконника от пути его— то беззаконник тот 
ше илскей от рай 15 - Шеп иптешеои5 опе 
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умрег за грех свой, но кровь его взышщу от 

йе5 ог 5т 1$, ри Ыооа И ГиШрипияй рот 
руки твоей. 33:9 Если же ты остерегал 

рап@ —уоигх. 33:9 Ш 5зате уои уатп 

беззаконника от пути его, чтобы он обратился от 
ше "лске4 от рай И 10 й  ааагеззеа Гот 
него, но он от пути своего не обратился — то он 
Й ри и рот рай И5 поЕ аааге5жеа - Шеп П 
умирает за грех свой, а ты спас душу твою. 

е5 юг 5т 1$, ап уои зауе4 5ош Убиг$. 
33:10 И ты, сын человеческий, скажи дому 

33:10 Ап уои 50п тап, 5ау роте 
Израилеву: вы говорите так: ‘преступления 

[втае!: уои 5ау а5 оПом5: 'стте 


наши и грехи наши на нас, и мы истаеваем в 
оит апа 51т5 ОИ оп И ап ие рте амау т 


них: как же можем мы жить?” 33:11 Скажи 
тсш4те: а5 5ате сап ие  Ю1Ше?' 33:П  оэау 


им: живу Я, говорит ГОСПОДЬ Бог: не хочу 
ет: Пуе Г 54а ТНЕ ГОКО С04: по Гуат 


смерти грешника, но чтобы грешник обратился от 
Чеай ше 5тпе!, Би 0 тпег а4агеззеа Гот 


пути своего и жив был. Обратитесь, обратитесь 
рай И5 ап аПуе Бееп. — сотасЕ сотас 

от злых путей ваших. для чего умирать вам, дом 
гот еуЙ у’аух биг; Юг ийаг ще уои роизе 


Израилев? 33:12 И ты, сын человеческий, скажи 
[5тае!? 33:12 Ап уои 50п тап, 5ау 
сынам народа твоего. праведность праведника не 
5015 реоре у ношеоизпеу5 пошеои5 по! 
спасет в день преступления его. и беззаконник за 
5ауе т аау сте й апа иптешеои$ Гот 
беззаконие свое не падет в день обращения от 
1амЛе55пеу5 15 поЕ }[аП м аау теитет Гот 


беззакония своего. равно как и праведник в день 
[амЛе55пе55 1$, ромег а5 апа пешеоиб т аау 
согрешения своего не может остаться в живых за 
5т И5 по сап ау т Путев Юг 


свою праведность. 33:13 Когда Я скажу 
И5 пошеои5пте55. 33:13  ийеп [Г 5ау 


праведнику, что он будет жив, а он понадеется 
ше пошеоих, Ша й ушШ айуе  апа й —ибб 


124 


-33- Книга пророка Иезекииля- 





на свою праведность и сделает неправду— то 


оп 15 пошеои5пе55 ап таке утоие, - Йеп 
все праведные дела его не помянутся, и ОН 

аЙ  пошеои$ Бизтез5 И поЕ Бе тететбегеа, ата п 
умрет от неправды своей, какую сделал. 33:14 А 
е5 от иптеМеоизпезу Из, уйай йа. 33:14 А 
когда скажу беззаконнику: ‘ты смертью умрешь’, 
уйеп 5ау улскеЯ уои аеай е ' 

и он обратится от грехов своих и будет 

апа п аа4ге55 гот 5115 Ее апа "Ш 

творить суд и правду, 33:15 если этот 

стеие сои апа ше шй, 33:15 И 1115 

беззаконник возвратит залог, за похищенное 
иптетеои5 теитп Вопф, юг 50епт 

заплатит, будет ходить По законам жизни, не делая 
рау, УИ у Бу м5 ше по таюте 
ничего худого— то он будет жив, не умрет. 33:16 
пойте Шт - Шей ПИ "Ш аПуе  поЁё @е. 33:16 
Ни один из грехов его, какие он сделал, не 
пеййег опе ор 5т$ й йа пи аа по! 
помянется ему. он стал творить суд и правду. 
тететьЬег й15 мт; И  Бесате стеае сои ап штепишй, 


он будет жив. 33:17 А сыны народа твоего 
й УшШ аПуе. 33:17 А 5015 реоре уобиг 


говорят: ‘неправ путь ГОСПОДА”, тогда как их 


5ау. ‘топе рай ГОКО' деп а5 ет 
путь неправ. 33:18 Когда праведник отступил от 
рай утоив. 33:18 — ийеп ношеои5 тетеше4 гот 
праведности своей и начал делать беззаконие, то 
пошеои5пе55 15 апа яатеяа ао [амЛеу5пе$5, еп 
он умрет за то. 33:19 И когда беззаконник 

й 465 от зотейтв. 33:19 —Апа уийеп иптетеои5 
обратился от беззакония своего и стал творить 
а4агеззе4 гот 1амЛеу5тез5 15 апа Бесате стеше 


суд и правду, он будет за то жив. 33:20 А вы 
сои" ап шШепгий, й  УшШ юг’ Шеп аПуе. 33:20 А уои 


говорите: ‘неправ путь ГОСПОДА!? Я буду судить 


ауте: ‘топе рай ТНЕ ГОКР! ' Г "Ш = лиаве 
вас, дом Израилев, каждого по путям его. 33:21 
уоби роизе [таё|, еасй Бу  Ишегтауй и. 33:21 


В двенадцатом году нашего переселения, в десятом 
т шей уеаг —оиг тезешетепт! т Чепй 
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месяце, в пятый день месяца, пришел ко мне 
топй т Пий ау тотй сате ю [ 

один из спасшихся из Иерусалима И сказал: 

опе ор 5ипрот$ ор егизщет ап 54: 
‘разрушен город!” 33:22 Но еще до прихода сего 
'аеятоуеа сйу! ' 33:22 Би тоте ю —атиш 17115 
спасшегося вечером была на мне рука ГОСПОДА, 
5ИГУОТ еуетте У’а5 оп Г йапа  ГОЕО, 

И Он открыл мне уста, прежде нежели тот 

апа йе орепеа у тоий  Берте фап опе 
пришел ко мне поутру. И открылись уста мои, 
сате ю 1 тотите. Ап орепей тоий ту, 

и я уже не был безмолвен. 33:23 И было ко 
апа Г аеа4у поЁ уаб 5реесШе55. 33:23 Апа уаз 0 
мне слово ГОСПОДНЕ: 33:24 сын человеческий! 

1 от ОИК ГОРЕ: 33:24 —50п ритап! > 
живущие на опустелых местах в земле Израилевой 
Луте оп  аезетей расез м еэтоипа  ([5таеё 
говорят: ‘Авраам был один и получил во 

5ау: 'АБтайат У’а5 опе ап теселей т 
владение землю сию. а нас много. итак нам 
омтегутр 1апа рат, ата изб тисй; 50 и5 

дана земля сия во владение’. 33:25 Посему 

омеп Ро Апа #15 т  ро55езЯ оп". 33:25 — ТИегерюге 

скажи им: так говорит ГОСПОДЬ Бог: вы едите 
5ау Шет: 50 5ау5 ТНЕ ГОКО Со4: уои ем 

С кровью и поднимаете глаза ваши к идолам 
жий Ыооа апа рек ир еуе5 убиг ю 14065 
вашим. и проливаете кровь. и хотите владеть 
Удиг5 апа 5рШ Ыооа; ап уаш оу’и 
землею? 33:26 Вы опираетесь на меч ваш, делаете 
1апа? 33:26 уои  тейддте оп 5\0т уоиг$, 40 
мерзости, оскверняете один жену другого, и 
аботтапоп5, рто[апе опе ие апофег апа 
хотите владеть землею? 33:27 Вот что скажи им: 
зат оу’и 1апа? 33:27 Нее Ша вау ет: 
так говорит ГОСПОДЬ Бог: живу Я! те, которые 
50 5ау5 ТНЕ ТОК Соа: —Пуе [/  ШФоз5е имей 

на местах разоренных, тЫ от меча. а кто В 
оп расез гите4, /аП гот Ше лота; апа "йо т 
поле, того отдам зверям на съедение. а которые 
леч ог те ше Беая5 оп ме; ап утсй 
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в укреплениях и пещерах, те умрут от моровой 
м /огийсаноп5 ап сауез, фо5е йе от резшепиа! 
язвы. 33:28 И сделаю землю пустынею из 

и[сет5. 33:28  Апа ГиШао [апа иИаегпе55 ог 
пустынь, И гордое могущество ее престанет, и 
езетк, ап ртоиа ромег й  сеабе; апа 
горы Израилевы опустеют, так что не будет 
тоитату [тае! Чезо[ие, 50 ар пор "Ш 
проходящих. 33:29 И узнают, что Я ГОСПОДЬ, 
разятв. 33:29 —Апа [еат Шаг Г  ТОВБ, 

когда сделаю землю пустынею из пустынь за все 
уйеп [ий 40 1апа иИаетпеу5 ор 4езет5 ю’ аП 
мерзости их, какие они делали. 33:30 А о тебе, 
аботтайпоп Шет уйеи Шеу а. 33:30 А аБош уои 


СЫН человеческий, сыны Народа твоего 

50п тап, 5015 реоре убиг 
разговаривают у стен и в дверях домов и 
КИ йауе "аШ  ап4 т а00г$ потез апа 
говорят один другому, брат брату: ‘пойдите и 
5ау опе апоШег Буойег Бтофег: —'о апа 
послушайте, какое слово вышло от ГОСПОДА. 
Пуеп уйа! уота Гтеош от ГОЕО’. 


33:31 И они приходят к тебе, как на народное 
33:31 Апа Шеу соте 0 уои а5 оп папопай 
сходбище, и садится перед лицом твоим народ 
сотей, ап 515 Беюте асе убиг реоре 
Мой, и слушают слова твои, но не исполняют 
Му апа Пяеп уота5 пу Биг по регрогт 
их. ибо они в устах своих делают из этого 
Ыюоске4; юг Шеу т Пр Ее 40 ор 15 
забаву, сердце их увлекается за корыстью их. 
ип реа" Шаг пиетеяе4 юг этееа Ыюоске4. 
33:32 И вот, ты для них— как забавный певец 
Ап пом, уои Юг т а5 иппу утвег 
С приятным голосом и хорошо играющий; ОНИ 
жий реабат усе апа тей р@ауте; Деу 
слушают слова твои, но не исполняют их. — 33:33 
Пзеп уотаб у Би по регогт Ыоскеа. 
Но когда сбудется— вот, уже и сбывается— 
Би  ийеп соте тие - пои, аеа4у ап соте гие - 


тогда узнают, что среди них был пророк. 
Шеп [еатп Ша о Шет уа5 — рторйе. 
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34:1 

34: 

_И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 34:2 сын 

Ап уа5 ю | от ОИК ГОРЕ: 501 
человеческий! изреки пророчество на пастырей 
ритап! ргорйезу  ргорйесу оп ра5б107$ 
Израилевых, изреки пророчество и скажи им, 
[втае! ргорйезу ргорйесу ап 5ау пет 
пастырям: так говорит ГОСПОДЬ Бог: горе 
работу: 50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа: —Моиш 
пастырям Израилевым, которые пасли себя самих! 
работу [втаей, уйсй отагед а Дет5е[’е5! 
не стадо ли должны пасти пастыри? 34:3 Вы ели 
поЕ Пета Ро 5йоша тошй работу? уои ие 
тук и волною одевались, откормленных овец 

ик  апа Ше мауе5 — геббеа, /аНепеа 5йеер 
закалали, а стада не пасли. 34:4 Слабых не 
2акайай, ап йета поЕ этаге4. у’еак по! 
укрепляли, и больной овцы не врачевали, и 
тепоепеа, ап рапет 5йеер по пеаеа, апа 
пораненной не перевязывали, и угнанной не 
оруоипаеа поЕ Неа, апа 51ю0еп по! 
возвращали, и потерянной не искали, а правили 
теигпеа, апа 1051 поЕ оомие рю апа тшеа 
ими с насилием и жестокостью. 34:5 И 

Шеу "ий уепсе ап стиейу. Апа 
рассеялись они без пастыря и, рассеявшись, 
5сайете4 Шеу уИйош зйерйета ап 5сацегей, 

сделались пищею всякому зверю полевому. 34:6 
Бесате тес еуегу Беа51 10 фе де. 

Блуждают овцы Мои по всем горам и по 

уапаег 5йеер Му Бу @аП тоитату апа Бу 
всякому высокому холму, и по всему лицу земли 
еуегу ой Ш ап Бу атоипа асе 1апа 
рассеялись овцы Мои, И никто не разведывает 
5сайеге4 5йеер Му, ап попе ПОЕ 5С0иб 

0 них, и никто не ищет их. 34:7 Посему, 
абои Мет ап попе поЕ зеагсй: Ыоскеа. Трйегероге, 


пастыри, выслушайте слово ГОСПОДНЕ. 34:8 
рабогу, йеаг от ГОК ЛЕ5И5 СНЕТУТ. 
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Живу Я! говорит ГОСПОДЬ Бог; за то, что овцы 


Пуе [/  5ау$ ТНЕ ГОК Со4; Юг Шеп Ша зйеер 
Мои оставлены были на расхищение и без 

Му [ей угете оп  рИипаег ап уИрош 
пастыря сделались овцы Мои пищею всякого 
5йерйета Бесате 5йеер Му тес ай 

зверя полевого. и пастыри Мои не искали овец 
Беа51 реа, апа ра5107$ Му по 5оиеШ 5йеер 
Моих, и пасли пастыри самих себя, а овец 
ту, ап этагеа4 — рабюгу Шет5е№ез уоитузе{ ап 5йеер 
Моих не пасли— 34:9 за то, пастыри, 

ту поЕ этагеа - юг’ Шеп раб1огс, 

выслушайте слово ГОСПОДНЕ. 34:10 Так 

йеаг уота ГОКО ЛЕ5О5 СНЕ1УТ. 50 

говорит ГОСПОДЬ Бог: вот, И на пастырей, и 
5ау5 ТНЕ ТОК Соа: пом оп  ра510г$, апа 
взыщу овец Моих от руки ив и не дам им 
Гириптяй 5йеер ту от рап4 Шет ап поЁ Гафез Шеу 
более пасти овец, и не будут более пастыри 

тоте тошй зйеер апа по "Ш тоте работу 

пасти самих себя, и исторгну овец Моих из 
тошй Шетзе№ех уоитзеГ апа риск зйеер ту ог 
челюстей их, и не будут они пищею их. 34: 1 
ам Шет ап по "Ш Шеу тей Ыоскеа. 

Ибо так говорит ГОСПОДЬ Бог: вот, Я Сам 

Гог 50 5ау5 ТНЕ ГОКО Со: по% Г Иитзерй 
отыщу овец Моих и осмотрю их. — 34:12 Как 
[1% 5ееЁ 5йеер ту ап "Ш еагсй Ыоскеа. а5 
пастух поверяет стадо свое в тот день, когда 
зйерйет  зеекКей рета 15 т опе ау уйеп 
находится среди стада своего рассеянного. так Я 
15 ор рета 15 5сацегеа, 50 1 
пересмотрю овец Моих и высвобожу их из всех 
тесопя4ег зйеер ту ап Ш 4еПуег Шет оГ аП 
мест, в которые они были рассеяны в день 

Расех т ушей Шеу —уеге 5сайете4 т аау 
облачный и мрачный. 34:13 И выведу их из 
соиау ап эооту. Апа ГиШБите шахт ог 
народов, и соберу их из стран, и приведу их в 
реор[ех ап вашйег Шаг ор соиттез апа диое ше’ т 


землю их, и буду пасти их на горах 
/апа Шет апа и"! тоий Ша’ оп тоиптатб 
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Израилевых, при потоках и на всех обитаемых 
[5тае[ ийеп Поу5 ап оп @аП тйарйе 
местах земли сей. 34:14 Буду пасти их на 

расез 1апа 1715. иШ тошй Шаг оп 
хорошей пажити. и загон их будет на высоких 
2004 разйите, ап сота/  шфет "Ш оп той 

горах Израилевых; там они будут отдыхать в 
тоипаит5 [тае!; Шете Шеу иШ Кеахте т 
хорошем загоне и будут пастись на тучной 

2004 радааоск апа "Ш ©таге оп и 

пажити, на горах Израилевых. 34:15 Я буду 
разйите, оп тоитат5б [тае. Г ий 
пасти овец Моих и Я буду покоить их, говорит 
тоший зйеер ту апйа Г "Ш пез Шет 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог. 34:16 Потерявшуюся отыщу и 

ТНЕ ГОК Со4. Тйе [051 [Ш 5еек апа 
угнанную возвращу, и пораненную перевяжу, и 
оп тез1оте; ап уоипате Бапааее, апа 
больную укреплю, а разжиревшую и буйную 
$1 тепайеп йа апа Шерри ап уоет 
истреблю; буду пасти их по правде. 34:17 Васе же, 
4езтоу; иШ тошй шетг Бу ий. уои  5ате 
овцы Мои,— так говорит ГОСПОДЬ Бог— вот, Я 
5йеер Му - 50 5ау5 ТНЕ ТОК Соа - пом [1 
буду судить между овцою и овцою, между 

иШ  мазе Бемееп  саШе апа сашеЕ, Белеет 
бараном и козлом. 34:18 Разве мало вам того, 
5йеер апа 20941. Ро Ше уои отаег 
что пасетесь на хорошей пажити,. а между тем 
Ша  рПегаеа оп 004 разиге, ап Бешееп 50 
остальное на пажити вашей топчете ногами 

Ше гея оп раяшиге убиг теаа ее 

вашими. пьете чистую воду, а оставшуюся 

Удиг5 Етедиепсу пе уе, ап Шетей 

мутите ногами вашими, 34:19 так что овцы Мои 
тише ее" Удиг5 50 Шаг  зйеер Му 
должны питаться тем, что потоптано ногами 
ро ей Шоз5е Ша татреа ее 
вашими, И пить то, что возмущено ногами 

УдИг5 ап аттк —Шеп Ша ретитБеа ее! 

вашими? 34:20 Посему так говорит им ГОСПОДЬ 
удиг5? Трегеоте 50 5ау5 Шеу ТНЕГОКО 


130 


-33- Книга пророка Иезекииля- 





Бог: вот, Я Сам буду судить между овцою тучною 
Со4: пом Г Иитзеф "м  рмасе Белеет  саШе йе и 

и овцою тощею. 34:21 Так как вы толкаете 

ап саШе саше. 50 а5 уои рибй 

боком и плечом и рогами своими бодаете всех 
Аемау5 ап зйоиш@ег апа йоти5 шет Воаа аП 


слабых, доколе не вытолкаете их вон./— 34:22 то 
у’еак ип поЕ ризйеа ет уоп- деп 
Я спасу овец Моих, и они не будут уже 
[Г  5ауе зйеер ту, ап Шеу поЁ "Ш атеаау 
расхищаемы, и рассужу между овцою и овцою. 
ргеу; апа у\Шуиазе Бешееп саШе ап@ саше. 
34:23 И поставлю над ними одного пастыря, 

Апа рш оуе’ Шет опе 5йерйега 


который будет пасти их, раба Моего Давида; он 
ийсй и тошй Шет 5ауе ту Дама; И 


будет пасти их, и он будет у них пастырем. 
и тоий Шет апа ий иШ йауе Шет  5йерйега. 
34:24 И Я, ГОСПОДЬ, буду их Богом, и раб 
Апа Г ГОЕО, ий Шаг Соа ап ойсе 
Мой Давид будет князем среди них. Я, ГОСПОДЬ, 
Му Рама ий Рипсе ор Шет. Г  ТОЕО, 
сказал это. 34:25 И заключу с ними завет мира 
54 И. Ап мШ таке иИЙ _Шет соуепат мот@ 
И удалю с земли лютых звереи. так что 
апа аеее жий (апа еуЙ атта[5, 50 ра 
безопасно будут жить в степи и спать в лесах. 
5аГе иШ Пуе м 5ерре ап $еер т [огез. 
34:26 Дарую им и окрестностям холма Моего 
[и таке Шеу ап 5иттоип@тэ$ РШ ту 
благословение, и дождь буду ниспосылать в свое 
Ые55те ап тат Ш соте 4оут т И5 
время; это будут дожди благословения. 34:27 И 
ите; И Ш эйо\ет5 — Ве55тв$. Апа 
полевое дерево будет давать плод свой, и земля 
леч 1тее ия те ий 15, апа Ро 


будет давать произведения свои; и будут они 
иШ ое УГОТК5 ше; апа "Ш еу 
безопасны на земле своей, и узнают, что Я 
5аГе оп отоипа (15, апа [еатп Ша 1 


ГОСПОДЬ, а сокрушу связи ярма их и 


ГОЕО, уйеп [Бтеак соттитсаноп уокКе шаг апа 
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освобожу их из руки поработителей их. — 34:28 


ПБегие шаг оГ йап4у — епзбауегу Ыюоскеа. 

Они не будут уже добычею для народов, и 

шеу по "Ш атеа4у ргеу ют  реор[е5 апа 
полевые звери не будут пожирать их; они будут 
леч аштаб по "Ш еуоиг Ыюоскей; Шеу "Ш 
жить безопасно, и никто не будет устрашать 

Пуе 5аГе ап попе по "Ш леШеп 

ИХ. 34:29 И произведу у них насаждение 
Ыюоскеа. Ап \Ш таке рауе Шет р@апипе 

славное, и не будут уже погибать от голода на 
2отои5 ап по "Ш атеа4у @е гот рипзег оп 
земле и терпеть посрамления от народов. 34:30 
отоипай апа ег Ыа5рйету от реор[ез. 

И узнают, что Я, ГОСПОДЬ Бог их, се ними, 
Ап [еатп Ша 1 ТНЕ ГОКРО _ Со Шет уИй Шет 

и они, дом Израилев, Мой народ, говорит 

апа Шеу роизе [5гаёе, Му реоре 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог, 34:31 и что вы— овцы Мои, 
ТНЕ ГОК Соа, апа Ша ъу- 5йеер Му, 
овцы паствы Моей; вы— человеки, а Я Бог 
5йеер сопотеганоп ту; уу- теп, апа Г боа 
ваш, говорит ГОСПОДЬ Бог. 

убит, —5ау5 ТНЕ ГОК Соа. . 

351 

р 

_И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 35:2 сын 
Ап уа5 ю 1 уота ОИК ГОРЕ: 50п 
человеческий! обрати лицо твое к горе Сеир и 
ритап! теуетИйу асе уошг 0 Моии 5ет апа 
изреки на нее пророчество 35:3 и скажи ей: так 
ргорйезу оп ПИ ргорйесу ап 5ау Йег: 50 
говорит ГОСПОДЬ Бог: вот, Я— на тебя, гора 
5ау5 ТНЕ ГОК Соа: пом Фа оп уоби тоитат 
Сеир! и простру на тебя руку Мою и сделаю 
ъей'! ап ятасй оп уоби йапа ту апа ГиШ ао 
тебя пустою и необитаемою. 35:4 Города твои 
уои Чезоие апа траБйеа. Сше5 убиг 


превращу в развалины, и ты сама опустеешь и 
у гапуютт т ТШИ5, ап уои 1веф  ориячеезй апа 
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узнаешь, что Я— ГОСПОДЬ. 35:5 о как у 
пом, Ша а ГОК. а5 рауе 


тебя вечная вражда. и ТЫ а СЫНОВ 

уои аетпа! Геиа ап уои Бетауеа 5015 
Израилевых в руки мечу во время несчастья их, 
[втае! ш рапф 5мот т ипте иппаррте55 Шет 
во время окончательной гибели: 35:6 за это— 

ш  пте па! ей: Юг 15- 

живу Я!— говорит ГОСПОДЬ Бог— сделаю тебя 
Пуе [/- 5ау5 ТНЕ ТОК Соа - Ги ао ‘уои 


кровью, и кровь будет преследовать тебя; так 
Ыюооа апа Бооа Ш сйазе уои; 50 


как ты не ненавидела крови. то кровь и будет 
а5 уои по йежеа Ыооа Шеп Б0оа апа "Ш 


преследовать тебя. 35:7 И сделаю гору Сеир 
сйазе уди. Апа ГиШ ао Моит 5ет 


пустою и безлюдною степью и истреблю на ней 
аезоие ап ЭеаШез 5ерре ап@ сшой оп ПП 
приходящего и возвращающегося. 35:8 И 

соття апа гешгите. Апа 
наполню высоты ее убитыми ее. на холмах твоих 
И рей! й  КШеа Ййег; оп 15 убиг 
И в долинах твоих. и во всех рытвинах твоих 
апа т уъаЦеуз у апйа т @аП рошйоеа удиг 


будут падать сраженные мечом. 35:9 Сделаю тебя 
ия /аП ат 5м’ота. [и ао уои 


пустынею вечною. и в городах твоих не будут 
иИаегпе55 еетпа/, ап@ т сШе5 убиг по "Ш 


жить, и узнаете, что Я— ГОСПОДЬ. 35:10 и 
Пуе апЯ [еатп ра Уа ГОЕО. 

как ты говорила: ‘эти два народа и эти а. 
а5 уои за: Тйезе мо — реоре ап Шезе о 


земли будут мои, и мы завладеем ими, хотя и 
1апа Ш ту, ап "е —ро55е55 ет аййоией апа 


ГОСПОДЬ был там’: 35: за то— живу Я!— 
ТНЕ ГОК У’аб Шете '; о’ Шеп- — Ше [/- 


говорит ГОСПОДЬ Бог— поступлю с тобою по 
5ау5 ТНЕ ГОК Соа - Ш ао жий Шее Бу 


мере ненависти твоей и зависти твоей, какую ты 
[еа51 рейтеа удиг ап епуу ду уйай уои 


выказала из ненависти твоей к НИМ, И явлю 
рая ор йейгеа убиг ю Шет,  апа Гу 5йо\ 
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Себя им, когда буду судить тебя. 35:12 И 

ит5е{ Шет ийеп иШ  мазе уди. Апа 
узнаешь, что Я, ГОСПОДЬ, слышал все глумления 
пом, Шаг Г  ТОЕВБ, реата аЙ тоскКегу 
твои, какие ты произносила на горы Израилевы, 
Шу уйай уои ртопоипсеа оп тоитату [тай 
говоря: ‘опустели! нам отданы на съедение!” 35:13 
ауте: 'Етрё?! и5 о1уеп оп  аеуоиге4!' 

Вы величались предо Мною языком вашим и 

уои тазптеа Беюте 1 1апгиаге —уоиг апа 
умножали речи ваши против Меня; Я слышал 

уаз тийрПей зреесй уоиг азат& те; Г ЙПеата 

это. 35:14 Так говорит ГОСПОДЬ Бог: когда вся 
И. 50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа: —мйеп ап 


земля будет радоваться, Я сделаю тебя пустынею. 
Рот иШ пеТотсе, Г Туш ао уои ео [аие. 


35:15 Как ты радовалась тому, что удел дома 
а5 уои йарру Могеоуег, Ша  тйегийапсе йоте 


Израилева опустел, так сделаю Я и с тобою: 
[втае[ етриёу, 50 Ги ао Г апа \Ий Шее: 


опустошена будешь, гора Сеир, и вся Идумея 
деуаяиеа УИ, тоипат 5ег. апа аП Едот 


вместе, и узнают, что Я— а 
юсешйег апа [еагп Ша а ГОЕр. 


36:1 
36) 


_И ты, сын человеческий, изреки пророчество на 
Ап уои 50п тап, ргорйезу  ргорйесу оп 
горы Израилевы и скажи: горы — Израилевы! 
тоитат5 [5тае ап 5ау: тоитат5у ([тае! 

слушайте слово ГОСПОДНЕ. 36:2 Так говорит 
Пяеп от ГОК ЛЕ5ИУ СНЕТУТ. 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог: так как враг говорит о вас: ‘а! 
ТНЕ ГОК Со4: 50 а5 епету 5ау5 абои уои: "ЕЙ! 
а! и вечные высоты достались нам в удел’, 

ие! ап @етпа! рас 201 и5 т тйегйапсе' 


36:3 то изреки пророчество и скажи: так говорит 
Шеп рторйезу рторйесу ап 5ау: 50 5ау5 
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ГОСПОДЬ Бог: за то, именно за то, что 
ТНЕ ГОК Со4: Юг Шеп И ог Шеп Ши 
опустошают вас и поглощают вас со всех сторон, 
аеуаякие уои ата аБ5отЬ уои "ий аП рагие$ 
чтобы вы сделались достоянием прочих народов 
0 уои Бесате ргорету ойег реор[е5 
и подверглись злоречию и пересудам людей,— 
ап ипаегсопе 5реаК тертоасй/иИу ап 2059Яр реор! - 
36:4 за это, горы — Израилевы, выслушайте слово 
юг И тоитату ([5тае реаг от 
ГОСПОДА Бога: так говорит ГОСПОДЬ Бог 
ГОКО Сода: 50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа 
горам и холмам, лощинам и долинам. и 
тоитат5 апа ПИБ иГуег$, ап уъа[еуб, апа 
опустелым развалинам, и оставленным городам, 
аезоие гит5, апа (ей сше5 
которые сделались добычею И посмеянием прочим 
усй Бесате ргеу апа #т55те ойег 
окрестным народам; 36:5 за это так говорит 
5иттоипате Роршапоп5; ют И 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог: в огне ревности Моей Я изрек 
ТНЕ ТОК Со4: т те леаоиху ту [Г  5рокКеп 
слово на прочие народы и на всю Идумею, 
уота оп  оШег паНоп5 ап@ оп @аП Еаот, 
которые назначили землю Мою во владение себе, 
исй арройиеа 1апа ту т  омпегуйр МЕ, 
с  сердечною радостью и с презрением в душе 
жий шет йеа" оу ап утИй сошетри т 50ш 
обрекая ее в добычу себе. 36:6 Посему изреки 
аоотте й т ртодисНоп  ситепйУ. Трегеюте  рторйебу 
пророчество о земле Израилевой и скажи 
ргорйесу абоиЁ оэтоипа тай ап 5ау 
горам и холмам, лощинам и долинам. так 
тоитат5 апа ПИБ иуег$, ап уъа[еуб: 50 
говорит ГОСПОДЬ Бог: вот, Я изрек сие в 
5ау5 ТНЕ ТОК Соа: пом Г зрокеп Шезе Ите5 т 
ревности Моей и в ярости Моей, потому что вы 
леаоизу ту ап т мгу ту, Бесаизе а уои 
несете на себе — посмеяние от народов. 36:7 
саггу оп Уиетет 55те гот реор[ез. 
Посему так говорит ГОСПОДЬ Бог: Я поднял 
Трегеоте 50 5ау5 ТНЕ ГОКО Со4: Г габеа 
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руку Мою с клятвою, что народы, которые 
йапа ту жий оай Шаг папоп5, усй 

вокруг вас, сами понесут срам свой. 36:8 А вы, 
атоипа уои Шетзе№ех зирег зйате 15. А уои 
горы Израилевы, распустите ветви ваши и 
тоитаит5 [5тае! Кап ше Бгтапсй  уоиг апа 
будете приносить плоды ваши народу Моему 

иШ риие ий убиг реоре ту 

Израилю; ибо они скоро придут. 36:9 Ибо вот, Я 
[втае/; Гот Шеу —500п соте. Юг пом 1 
к вам обращусь, и вы будете возделываемы и 

0 уоби Ш гешти, апа уои "Ш иеа апа 
засеваемы. 36:10 И поселю на вас множество 
50. Ап "Шате] оп уои 5 


людей, весь дом Израилев, весь, и заселены будут 
реоре ап роизе [5таё, ийое, апа роршеиеа Ш 


города и застроены развалины. 36:11 И умножу 
спу апа БиШир итд. Ап тир? 


на вас людей и скот, и они будут плодиться и 
оп уоби реорЕ ап саШе, апа Шеу "Ш тир? апа 


размножаться, и заселю вас, как было в прежние 
тиШр/у апа роршаеая уои а5 У’аб т ргелоиб 


времена ваши, и буду благотворить вам больше, 
итеб убиг, апа "Ш 2004: ‘уои тоте 
нежели в прежние времена ваши, и узнаете, что 
ап т ргелоиб итез убик апа [еатп [И.Т ТА 
Я— ГОСПОДЬ. 36:12 И приведу на вас людей, 
Уа ГОЕр. Ап диое оп уои реоре 
народ Мой, Израиля, и они будут владеть тобою, 
реоре Му 5тае ап Шеу "Ш оуи йее, 
земля! и ты будешь наследием их и не будешь 
Ро#! апа уои "Ш регйасе Шег ап по "Ш 
более делать их бездетными. 36:13 Так говорит 
тоте 40 ег срИ4е55. 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог: за то, что говорят о вас: ‘ты— 
ТНЕ ТОК Со4: Юг Шеп Ша ау афоиЁЕ уои: "Ту 
земля, поедающая людей и делающая народ твой 
1апа, еа15 реоре ап таюте реоре —уоиг 
бездетным”: 36:14 за то уже не будешь поедать 
сйИ4[е55': юг’ Шеп аеа4у по иШ ей 


людей и народа твоего не будешь вперед делать 
реоре ап реоре убиг по \Ш Гога’ 40 
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бездетным, говорит ГОСПОДЬ Бог. 36:15 И не 


сйИ4[е55, 5ау5 ТНЕ ТОК Со4. Ап пой 
будешь более слышать посмеяния от народов. и 
иШ тоге йеаг р155те от реор[ех апа 
поругания от племен не понесешь уже на себе, 
аеетет гот Без поЕ ропебе5й атеа4у оп Ме, 

и народа твоего вперед не будешь делать 

ап реоре удиг Гогуага по "Ш 40 

бездетным, говорит ГОСПОДЬ Бог. 36:16 И было 
сйИ4[е55, 5ау5 ТНЕ ТОК Со4. Ап уа5 
ко мне слово ГОСПОДНЕ: 36:17 сын 

ю [| от ОИК ГОРЕ: 50п 
человеческий! когда дом Израилев жил на земле 
ритап! уйеп роизе [5тае Пуе4@ оп  етоипа 
своей, он осквернял ее поведением своим и 

15, й  аеШеа й  Берамог И5 апа 
делами своими; путь их пред лицом Моим был 
арат5 уий ййт; рай шфеатг Берюте асе ту У’аб 
как нечистота женщины во время очищения ее. 
а5 ипс[еаппе55 уотепт т пте риптйсаноп И. 


36:18 И Я излил на них гнев Мой за кровь, 
Апа Г роигей ош оп Шет апзег Му юг Боа 


которую они проливали на этой земле, и за то. 
ийсй Шеу йе оп Ш еатй ап юг Шеп 
что они оскверняли ее идолами своими. 36:19 И 
Шаг Шеу аеШеа й 1406 05. Апа 
Я рассеял их по народам, и они развеяны по 
[Г  5сацетеа Шег Бу реоре5 ап Шеу @5рейеа Бу 
землям. Я судил их по путям их и по делам 
1ап4; Г мазеа Шетг Бу Ишеглауу шахт апа Бу Ара 
ИХ. 36:20 И пришли они к народам, куда 
Ыюоскеа. Ап сате Шеу 0 реоре$ угйеге 
пошли, и обесславили святое имя Мое, потому 
уе ап4 ртоапеа ро[? пате ту, Бесаи5е 
что 0 них говорят: ‘они— народ ГОСПОДА и 
Ша абош Шет вау: 'оп1- реоре — ГОЮО апа 
вышли из земли Его’. 36:21 И пожалел Я святое 
ош ор апа и, Ап тестецйе4 Г ро}? 
имя Мое, которое обесславил дом Израилев у 
пате ту, усй ргорапеа роизе ([5тае рауе 


народов, куда пришел. 36:22 Посему скажи дому 
реор[ех уйете соте. Трегеюте вау роте 
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Израилеву: так говорит ГОСПОДЬ Бог: не для 
[5тае!: 50 5ау5 ТНЕ ГОКО Со: по Юг 
вас Я сделаю это, дом Израилев, а ради 

уси Г [\Шао й роизе ([таё, апа юг йе ваке ор 
святого имени Моего, которое вы обесславили у 
51. пате ту, усй уои рто/апеа рауе 
народов, куда пришли. 36:23 И освящу великое 
реор[ех уйете сате. Апа [и 5апсй}› отей 

имя Мое, бесславимое у народов, среди которых 
пате ту, ргорапеа рауе реор[ех ор уйтсй 


вы обесславили его, и узнают народы, что Я— 
уои рто]апеа й апа [еагп папоп5, Шаг а 


ГОСПОДЬ, говорит ГОСПОДЬ Бог, когда явлю 
ГОК, 5ау5 ТНЕ ОКО Со, —уйеп [и 5йоу? 
на вас святость Мою перед глазами их. — 36:24 
оп уби йо[пе55 ту Бе/оте еуе5 Ыоскеа. 

И возьму вас из народов, и соберу вас из всех 
Апа паке уои 0Г реорех ап вафег уои о @аП 
стран, и приведу вас в землю вашу. 36:25 И 
соипи1ез апа диое уои т 1апа Убиг Апа 
окроплю вас чистою водою. и вы очиститесь от 
5рипМе уои риге уиет ап уои ри? Гот 
всех скверн ваших, и от всех идолов ваших 
ап ше роЦиНоп5у уоиг ап рот аП 1405 удиг 


очищу вас. 36:26 И дам вам сердце новое, и 
Сеап5е уди. Апа Га@ез уои реа" пеу’ апа 


дух новый дам вам; и возьму из плоти вашей 
5ртй пет Гафез уои; апа паке ор Пей уобиг 
сердце каменное. и дам вам сердце плотяное. 
реа" $1опе, апа Га@ез уои реа" Пей. 
36:27 Вложу внутрь вас дух Мой и сделаю то, 
ГириЁ тяае уои 5ртИ Му апа ГиШ ао Шеп 
что вы будете ходить в заповедях Моих и 
Ша уои уШ тай т соттапатет5 ту апа 
уставы Мои будете соблюдать и выполнять. 36:28 
айще$ Му иШ сотр/у ап регрюгт. 
И будете жить на земле, которую Я дал отцам 
Ап "Ш Пуе оп еатй усй Г вауе ]афегу 
вашим, и будете Моим народом, и Я буду 
УдИг5 апа "Ш ту реоре апа Г иШ 


вашим Богом. 36:29 И освобожу вас от всех 
удиг Со4. Ап ПБегие уои рот аП 
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нечистот ваших, и призову хлеб, и умножу его, 
5емаее убит апа "Ш сай Бгтеаа,  апа тишпр/у й 


и не дам вам терпеть голода. 36:30 И умножу 
ап по Гафез уои оегие рипеег: Ап тир? 


плоды на деревах и произведения полей, чтобы 
Гий оп Ше еез ап уотЁ5 де 10 
вперед не терпеть вам поношения от народов 
Дога! по егие уоби тергоасй от реорех 
из-за голода. 36:31 Тогда вспомните о злых 
ие рипеег. Треп Вооктагк абоиЁ еуИ 


путях ваших и недобрых делах ваших и 
у’ау5 убиг ап ипкта ара  уоиг апа 


почувствуете отвращение к самим себе за 
ее ауегя оп ю Бу 5иетепт юг 
беззакония ваши и за мерзости ваши. 36:32 Не 
[амЛе55пе55 убиг ап юг аботтайоп уоигз. по! 


ради вас Я сделаю это, говорит ГОСПОДЬ 
Гог Ше 5аке оэ7 уои Г [1\иШао И 5ау5 ТНЕ ГОК 


Бог, да будет вам известно. Краснейте и 
Со, уеб "Ш уои Коуп. азйате апа 


стыдитесь путей ваших, дом Израилев. 36:33 Так 
Бе азйатей у’ау5 удиг роизе ([тае|. 50 


говорит ГОСПОДЬ Бог: в тот день, когда очищу 
5ау5 ТНЕ ГОК Соа: т опе аау уйеп сеап5е 


вас от всех беззаконий ваших и населю города, 
уои Пот аП таше5 убиг ап оует5ргтеай сйу 


и обстроены будут развалины, 36:34 и 

ап@ уабез йаП иШ гит5, апа 
опустошенная земля будет возделываема, быв 
деуаяище4 Рот иШ шеа, югтег 
пустынею в глазах всякого мимоходящего, 36:35 
иИаегпе55 т еуе5 ай ра5бег 

тогда скажут: ‘эта опустелая земля сделалась как 
еп 5ау: 1715  аезошие Рот Бесате а5 


сад Едемский; и эти развалившиеся и 
сат4еп Еаеп; ап Шезе сгтитЬБйте апа 
опустелые и разоренные города укреплены и 
Чезоие ап гите4 спу тепойепе4 апа 


населены’. 36:36 И узнают народы, которые 
роршеиеа "'. Ап [еатп панои5, усй 


останутся вокруг вас, что Я, ГОСПОДЬ, вновь 
тетат атоипа уои Иа Г ТОВ, агат 
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созидаю разрушенное, засаждаю опустелое. Я, 
риа Ше 4еятоуеа, 2а5а2йаауи аезо[аге. 1 


ГОСПОДЬ, сказал— и сделал. 36:37 Так говорит 
ГОЕО, 5а4- апа а. 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог: вот, еше и в том явлю 

ТНЕ ТОК Со4: пом тоте апа т ша ТуШ 5йот 
милость Мою дому Израилеву, умножу их людьми, 
тегсу ту роте  [5гаеё тир? шШетг реоре 
как стадо. 36:38 Как много бывает жертвенных 

а5 йета. а5 тапу рарреп5 застпаа 

овец в Иерусалиме во время праздников его, так 
зйеер т /егизщет ш  Ите ройаау5 И 50 


полны будут людьми опустелые города, и узнают, 
и и реоре аезоие сйу апа [еатп 


что Я— о 
Ша а ГОЕО. 


371 

37. 

Была на мне рука ГОСПОДА, и ГОСПОДЬ 
у’а5 оп |[ йапа — ГОЕО, апа ТНЕ ГОК 
вывел меня духом и поставил меня среди поля, 
Бои 1 5рий ап 5е 1 ор де 
и оно было полно костей, 37:2 и обвел меня 
апа п У’а5 МП Бопе апа рая Я 
кругом около них, и вот, весьма много их на 
сте або! Шет ап пом, ету тапу ше! оп 
поверхности поля, и вот, они весьма сухи. 37:3 
5зи’Гасе леч ап пом, Шеу —уегу агу. 

И сказал мне: сын человеческий! оживут ли 
Ап 54а те: 501 ритап! соте ю Ше Ро 
кости сии?Я сказал: ГОСПОДИ Боже! Ты знаешь 
Бопе Шезе? Г за: ор Соа! уои Китом 
это. 37:4 И сказал мне: изреки пророчество на 
И. Ап 54а те: ргорйезу ргорйесу оп 
кости сии и скажи им: ‘кости сухие! слушайте 
Бопе Шезе ап 5ау ет: 'Бопе ату! Пяеп 
слово ГОСПОДНЕ!” 37:5 Так говорит ГОСПОДЬ 
уота Тре Гота! ' 50 5ау5 ТНЕ ГОК 


Бог костям сим: вот, Я введу дух в вас, и 
Соа Бопез т: пом Г ГиШБипе 5рти т уои апа 
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оживете. 37:6 И обложу вас жилами, и 
‘уди 5раП Пуе. Ап Ш тезюге пеай ипо уои соп4дисог$, —апа 
выращу на вас плоть, и покрою вас кожею. и 
отоуп оп уои Пей, ап Ше сш уои УИЙ5кт ата 
введу в вас дух, и оживете. и узнаете, что 
ГиБуите т уои 5ртй, апа уе зйаП Пуе; апа Геатп ра 
Я— ГОСПОДЬ. 37:7 Я изрек пророчество, как 

Уа ГОЕр. Г зрокеп рторйесу а5 
повелено было мне. и когда я пророчествовал, 
отаеге4 У’аб те; ап уйеп Г рторйеяеа 
произошел шум, и вот движение. и стали 
осситтеЯ по15е ап йете  тоуетет ап яее 
сближаться кости, кость с костью своею. 37:8 И 
сопуегое Бопе Бопе жий Бопе й15 иле. Апа 
видел я. и ВОТ, ЖИЛЫ были на НИХ. И плоть 
5ееп [: ата пом, соп4исюг уете оп Шет ап4а Пебй 
выросла, и кожа покрыла их сверху, а духа не 
тсгеа5е4, ап [еафег соуеге4 Шетг юр ап 5ртй по 
было в них. 37:9 Тогда сказал Он мне: изреки 
У’аб м Шет. Треп 54 йе те: ргорйезу 
пророчество духу, изреки пророчество, сын 

ртгорйесу 5ртй, рторйезу  ргорйесу 501 
человеческий, и скажи духу: так говорит 

тап, ап 5ау 5рти: 50 5ау5 

ГОСПОДЬ Бог: от четырех ветров приди, дух, и 
ТНЕ ГОК Со4: рот роиг или соте, 5ртй, апа 
дохни на этих убитых, и они оживут. 37:10 И я 
Буеайе оп Шезе  КШеа, ап Шеу Пе. Апа ТГ 
изрек пророчество, как Он повелел мне, и вошел 
5рокеп  рторйесу а5 йе соттапаей те ап етете4 
в них дух, и ОНИ ожили. И стали на ноги 

м Шет з5ртИ, ап4 Шеу сотею Ше апа ямеёй оп ее 
свои— весьма, весьма великое полчище. 37:11 И 
5%01- гаек уегу тей! агту. Апа 
сказал Он мне: сын человеческий! кости сии— 
54 йе те: 50п ритап! Бопе 5й- 

весь дом Израилев. Вот, они говорят: ‘иссохли 
ап роизе [тае|. Тра! 15, Шеу ау: 'атеа ир 
кости наши, и погибла надежда наша, мы 

Бопе от, апа @еа роре ог, уе 
оторваны от корня’. 37:12 Посему изреки 

сшо} гот тоог". и Трегеюте — рторйебу 
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пророчество и скажи им: так говорит ГОСПОДЬ 
рторйесу ап 5ау Шет: 50 5ау5 ТНЕ ТОК 
Бог: вот, Я открою гробы ваши и выведу вас, 
Соа: пом Г ореп сойти убиг апа Ги вбите уои 
народ Мой, из гробов ваших и введу вас в 
реоре Му ор сорт убиг апа ГиуШБЬиие уои т 
землю Израилеву. 37:13 И узнаете, что Я 

1апа [5тае/. Ап [еатп Ша 1 
ГОСПОДЬ, когда открою гробы ваши и выведу 
ГОК, уйеп ореп сойт5 убиг апа Ги Бите 
вас, народ Мой, из гробов ваших, 37:14 и вложу 
уои реоре Му ор сойп$ Убит апа Гирш 
в вас дух Мой, и оживете, и помещу вас на 

ш уои 5рти Му апа уе йа Пуе; апа ГзйаПр/асе уои оп 
земле вашей, и узнаете, что Я, ГОСПОДЬ, сказал 
этоипа уоик ап [еат Иа Г  ГОВО, 54 
это— и сделал, говорит ГОСПОДЬ. 37:15 И 

е1о- апа @4а 5ау5 ГОКр. Апа 


было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 37:16 ты же, 
У’а5 ю 1 уота ОИК ГОРЕ: уои 5ате 
сын человеческий, возьми себе один жезл и 

50п тап, таке 5Иетепт опе Йапа апа 
напиши на нем: ‘Иуде и сынам Израилевым, 
игйе оп ИП: Чиаа5 — апа 5015 [5таей, 

союзным Сс ним’; И еще возьми жезл и 

АШеа жий Тйезе'; ап тоте аке Йапа апа 
напиши на нем: ‘Иосифу’; это жезл Ефрема и 
итйе оп ИП: Уоберй’; й Иапа  Ерйтат апа 
всего дома Израилева, союзного с ним. 37:17 И 
ап роте  [тае итоп ЖИй Шет. Апа 
сложи их у себя один с другим в один жезл, 
Са!ег шШег рауе а опе жий ошег т опе Й’апа, 
чтобы они в руке твоей были одно. 37:18 И 

10 Иеу т йапа уоишг угеге опе. Апа 
когда спросят у тебя сыны народа твоего: ‘не 
уйеп азкеа йауе уои 5015 реоре у пой 
объяснишь ли нам, что это у  тебя?”, 37:19 тотда 
ехрат До и5 Ша ей фрауе уои?' Шеп 
скажи им: так говорит ГОСПОДЬ Бог: вот, Я 
5ау ет: 50 5ау5 ТНЕ ГОК Со4: пом, 1 


возьму жезл Иосифов, который в руке Ефрема и 
аке Иапа — Лозерй, уйсй т папа — Ерйгат апа 
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союзных с ним колен Израилевых, и приложу 
аШей жий И Кпее5 [5тае! ап аНасй 

их к нему, к жезлу Иуды, и сделаю их одним 
шаг 0 т, ю Баюп Лиаай, апа Ги! ао шахт опе 
жезлом, и будут одно в руке Моей. 37:20 Когда 
то, ап@ и" опе т папа —Мте. иуйеп 

же оба жезла, на которых ты напишешь, будут в 
5зате Бой эапа, оп убсй уои утИе, иШ т 
руке твоей перед глазами их, 37:21 то скажи им: 
йап@ уоиг Беюте — еуе5 ет Шеп 5ау Шет: 
так говорит ГОСПОДЬ Бог: вот, Я возьму сынов 
50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа: пом Г Че 5015 
Израилевых из среды народов, между которыми 
[втае! ор; епутоптет реор[е$ Белеет иШсй 


они находятся, и соберу их отовсюду и приведу 
Шеу —ате, ап вашйег ше! еуегумйете апа диое 

их в землю их. 37:22 На этой земле, на горах 
дег т 1апа Ыюоскеа. оп ШВ еатй оп тоитат 
Израиля, Я сделаю их одним народом, и один 
[втае! Г Туш ао ше! опе реоре апЯ опе 
Царь будет царем у всех их, и не будут более 
Кто иШ Кто рауе аП Шет ап по "Ш тоте 
двумя народами, и уже не будут вперед 

[и’О папоп5, ап аеа4у поё и" Гога! 
разделяться на два царства. 37:23 И не будут 
5ерагиеа оп мо —Юпеадот. Ап по "Ш 

уже осквернять себя идолами своими и 

атеа4у аеШе а 140 шет апа 
мерзостями своими и всякими Пороками своими, 
аботтаноп5 ет ап аП5075 ор —зсез шей; 

И освобожу их из всех мест жительства их. где 
апа ПБегие шег ор ап Расе ИпКкпоут ет уйеге 
они грешили, и очищшу их, и будут Моим 

Шеу — 5тпей, апа с[еапзе Шет апа "Ш ту 

народом, и Я буду их Богом. 37:24 А раб Мой 
реоре апа Г иШ шетг (04. А одлсе Му 


Давид будет Царем над ними и Пастырем всех 
Дама иШ Кте оуе’ Шет ап зйерйета аП 


их, и они будут ходить в заповедях Моих, и 
Шет апа Шеу "Ш ай м соттапатет5 ту, апа 


уставы Мои будут соблюдать и выполнять их. 
айще$ Му иШ сотрёЁ? ап4 ре’отт Ыоскеа. 
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37:25 И будут жить на земле, которую Я дал 
Апа "Ш Пуе оп еа’й усй [Г вауе 


рабу Моему Иакову, на которой жили отцы их; 
5етуат ту Ласор, оп ушсй ПуеЧ /аФетзу ЫШоскей; 


там будут жить они и дети их, и дети детей 
Шет у Пуе Шеу апа сйИ4теп Фет апа сйИ4теп сйИагеп 


их вовеки; и раб Мой Давид будет князем у 
шахт югеуег; ап орйсе Му Раяа и Рипсе рауе 


них вечно. 37:26 И заключу с ними завет 
Фет  Ююгеуег. Ап мШ таке ЖИй Шет соуепат 


мира, завет вечный будет с ними. И устрою 
мот соуепапЁ @етпа! Ш жий Шет. Ап атгапее 
ИХ. И размножу их, и поставлю среди них 
Шет апа тишир/? Шет апа рш ор ет 
святилище Мое навеки. 37:27 И будет у них 
запсшагу ту юотеуег Апа "Ш рауе Шет 
жилище Мое, и буду их Богом, а они будут 
роте ту, апа "Ш Шаг Соа ап Шеу "Ш 
Моим народом. 37:28 И узнают народы, что Я 
ту реор!е. Ап [еатп панои5, Ша 1 
ГОСПОДЬ, освящающий Израиля, когда святилище 
ГОЕО, запсИПе$ втае уйеп запсшагу 


Мое будет среди них вовеки. 
ту и ор Шет  Юютеуег 


38:1 
3%: 


_И было ко мне слово ГОСПОДНЕ: 38:2 сын 

Ап уа5 ю 1 уота ОИК ГОЕР: 50п 
человеческий! обрати лицо твое к Гогу в земле 
ритап! теуетИйу асе ут 0 008 т этоипа 
Магог, князю Роша, Мешеха и Фувала, и изреки 
Мазое, Рипсе Косйе Мезйесй апа ТиБай, ап рторйебу 
на него пророчество 38:3 и скажи: так говорит 
оп ПП ргорйесу ап 5ау: 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог: вот, Я— на тебя, Гог, князь 

ТНЕ ГОК Соа: пом Фа оп уоби Соей, Рипсе 
Роша, Мешеха и Фувала! 38:4 И поверну тебя, 
Косйе Мезйесй апа Тиба! Ап \Ш итп уои 


И вложу удила в челюсти твои, и выведу тебя 
апа ГиуШриё Бий5 т ат? у апа Ги вБиие уои 
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и все войско твое, коней и всадников, всех в 
апа а атту у ротуе5 ап пАегу ап т 
полном вооружении, большое полчище, в бронях 
МИ а’т5, отесй ротае, т ВООКМС 
и со щитами, всех, вооруженных мечами, 38:5 
ап уИйй теб, ап аттеа 5иота5, 
Персов, Ефиоплян и Ливийцев с ними, всех со 
Регяаи5, Е торлап5 апа ГлБуапб ЖИй Шет аП УИЙ 
щитами и в шлемах, 38:6 Гомера со всеми 
те ап@ т йетек, Нотег жий ай 
отрядами его, дом Фогарма, от пределов севера, 
ипИ5 й роизе Тогагтай от Птиз$ пои, 
со всеми отрядами его. многие народы с тобою. 
жий аП ипИ5 й тапу папоп5 ЖИЙ Шее. 
38:7 Готовься и снаряжайся, ты и все полчища 
Ргераге ап ШФузей, уои апа аП  йог4е$ 
твои, собравшиеся к тебе, и будь им вождем. 
у сашете4 0 уоби ап у"йешег Шеу [еа4ег. 
38:8 После многих дней ты понадобишься; в 
айег тапу аау5 уои  пее4 уои; т 
последние годы ты придешь в землю, избавленную 
[ая уеату уои соте т этоипа 15 Бои Ш 
от меча, собранную из многих народов, на горы 
рот мот соПечеа ор тапу реор[ез оп тоитат5 
Израилевы, которые были в постоянном 
[втае! уйЙтсй у’ете м сопяат 
запустении, но теперь жители ее будут возвращены 
Чезо!апоп, Би пом тез4ет!5 ий иШ теитгпей 
из народов, и все они будут жить безопасно. 38:9 
ор реор[е5 ап а Шеу иШ Пуе 5агейу. 
И поднимешься, как буря, пойдешь, как туча, 
Ап а5сепа а5 отт уои 0, а5 соиа 
чтобы покрыть землю. ты и все полчища твои 
10 соуег этоипа уои апа аП  йог4е$ удиг 
и многие народы с тобою. 38:10 Так говорит 
ап тапу папоп5 жИЙй Шее. 50 5ау5 


ГОСПОДЬ Бог: в тот день придут тебе на сердце 
ТНЕ ГОК Соа: т оте аау соте ‘уои оп йпеат 


мысли, и ты задумаешь злое предприятие 38:11 
Шоигй5, — ап уои аеубе еуЙ сотрапу 


И скажешь: ‘поднимусь я на землю 
ап 5ау: ‘20 ир Г оп 1апа 
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неогражденную, пойду на беззаботных, живущих 
ипуаПе4 уШаеез; 20 оп сагереее, Путе 


беспечно, — все они живут без стен, и нету 
сагеез5 [у - аЙ  Шеу Пуе тийои уаШ  —апа по рауе 


них ни запоров, ни дверей,— 38:12 чтобы 
Шет ог  соппрапоп, ог 9007$ - 0 


произвести грабеж и набрать добычи, наложить 
ргодисе тоББету апа а ргодисйоп атробе 

руку на вновь заселенные развалины и на народ, 
рай оп агат роришеа 75 ап оп  реоре 


собранный из народов, занимающийся хозяйством 
соПече4 ор реор[ех епзасеЯ есопоту 


и торговлею, живущий на вершине земли’. 38:13 
ап тегсйап@ бе, Путе оп Юр 1апа '. 

Сава и Дедан и купцы Фарсисские со всеми 
зауа апа Пеаап ап тегсйапб5 Тагут5й жий аП 
молодыми львами их скажут тебе: ‘ты пришел, 
уобипе Поп5 Шей 5ау уои: уои соте 


чтобы произвести грабеж, собрал полчище твое, 
10 ргодисе побегу, соЦечеда — потае у 


чтобы набрать добычи, взять серебро и золото, 
0 | ртодисНоп аке 5Иуег апа во 


отнять скот И имущество, захватить большую 
аке Глуеюск ап ргорейу отаь [24 
добычу?” 38:14 Посему изреки пророчество, сын 
ртеу? ' Трегеюте  рторйезу  рторйесу 501 
человеческий, и скажи Гогу: так говорит 

тап, ап 5ау (ое 50 5ау5 


ГОСПОДЬ Бог: не так ли? в тот день, когда 
ТНЕ ТОК (04: ПО 50 И? т опе аау уйеп 


народ Мой Израиль будет жить безопасно, ты 
реоре Му втае Ш Пуе 5аГе уои 


узнаешь это; 38:15 и пойдешь с места твоего, 
[еатп И; апа 0 жий р/асез пу 

от пределов севера, ты и многие народы с 
гот Птиз$ пои, уои апа тапу папоп5 УИЙ 


тобою, все сидящие на конях, сборище великое и 
Шее, ай 58 оп  Йог5е5, Бет тей апа 
войско многочисленное. 38:16 И поднимешься на 
агту питегоиб. Ап а5сепа оп 


народ Мой, на Израиля, как туча, чтобы покрыть 
реоре Му оп Бтае а5 сюиа № соуетг 
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землю: это будет в последние дни, и Я приведу 
1апа: И У т [45 ау апа Г диое 


тебя на землю Мою, чтобы народы узнали Меня, 
уои оп [апа ту, 0 папоп5 [еатпеЯ те 


когда Я над тобою, Гог явлю святость Мою 
уйеп Г оуег Шее, Соей, ГиШ 5йом рпоПпе55 ту 


пред глазами их. 38:17 Так говорит ГОСПОДЬ 
Реюте еуез Ыюоскеа. 50 5ау5 ТНЕ ГОК 
Бог: не ты ли тот самый, о котором Я говорил 
Соа: по уои Шо оте тоб, абоиЁ ишсй Г 5аа 

в древние дни чрез рабов Моих, пророков 

ш апает аау5 Штоизй 5[ауез ту, ргорйе 
Израилевых, которые пророчествовали в те 

[втае[ усй ргорйеяеа т 1ро05е 
времена, что Я приведу тебя на них? 38:18 И 
ите Шаг Г диое уои оп Шет? Апа 
будет в тот день, когда Гог придет на землю 
иШ ш опе аау уйеп Соей соте оп апа 


Израилеву, говорит ГОСПОДЬ Бог гнев Мой 

[5тае[, 5ау5 ТНЕ ГОК Со, апзег Му 
воспылает в ярости Моей. 38:19 И в ревности 
кт@еа т мгу Мите. Ап т еаюибу 

Моей, в огне негодования Моего Я сказал: 

ту, т Пте тфеопаНоп ту Г 5а4: 

истинно в тот день произойдет великое потрясение 
ТВОЕ т опе а@у Ш отесй 5йоск 

на земле Израилевой. 38:20 И вострепещут от 

оп отоипа  Бтае. Ап тете гот 
лица Моего рыбы морские и птицы небесные, и 
Гасе ту 5й 5еа апа та йеауеп, апа 
звери полевые и все пресмыкающееся., ползающее 
аштаб пеа апа а терШе, стаите 

по земле. и все люди, которые на лице земли, 

Бу еа’й апа аИ реоре  мтсй оп Еасшё апа 

и обрушатся горы, и упадут утесы, и все 

ап БеаП тоитатз, апа раП СП, апа ай 


стены падут на землю. 38:21 И по всем горам 
уай /аП оп  отоипа. Апа Бу @аП тоитат5 
Моим призову меч против него, говорит 

ту иШ сай 5мот агатя й 5ау5 


ГОСПОДЬ Бог; меч каждого человека будет 
ТНЕ ГОК Со; 5\отЯ еасй Йитап Ш 
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против брата его. 38:22 И буду судиться се ним 


агат Буойег И. Апа "Ш 5ие жий п 
моровою язвою и кровопролитием, и пролью на 
резШеппа! — р/агие апа Ыоодзйеа, ап зйеа оп 
него и на полки его и на многие народы, 

й ап оп з5йе[уеу Й ап оп тапу папоп5, 
которые с ним, всепотопляющий дождь и 

ией "ий Шет, — оуетПомлие хат апа 
каменный град, огонь и серу; 38:23 и покажу 
$опе рай, _Дге ап4 зиГиг; ап 5йоу 

Мое величие и святость Мою, и явлю Себя 
ту отеате55 апа йойпте55 ту, апа ГиШз5йом%№ штзер 
пред глазами многих народов. и узнают, что Я— 
Беюте еуе5 тапу реор[ех апа [еатп Шаг а 
ГОСПОДЬ. 

ГОЕО. 

39:1 

39: 

Ты же, сын человеческий, изреки пророчество на 
уби з5ате 50п тап, рторйезу  ргторйесу оп 
Гога и скажи: так говорит ГОСПОДЬ Бог: вот, 
Согй ап 5ау: 50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа: пом 


Я— на тебя, Гог князь Роша, Мешеха и 
Уа оп уоби Соей, Рипсе — Косйе Мезйесй апа 


Фувала! 39:2 И поверну тебя, и поведу тебя, и 
Тиба Апа \ИИитп ‘уои апа \ИПеаа уои апа 


выведу тебя от краев севера, и приведу тебя на 
Ги ит уои гот е4е5 пом, апа диобе уои оп 
горы Израилевы. 39:3 И выбью лук твой из 
тоипкиту [втае|. Ап Кпоск отоп уоиг ор 
левой руки твоей, и выброшу стрелы твои из 
ей рап@ Шу ап Што Боот убиг ор 
правой руки твоей. 39:4 Падешь ты на горах 

нош рап@ —уоигх. и Гай уои оп тоишат5 
Израилевых, ты и все полки твои, и народы, 
[втае[ уои апа аЙ  зйеуе5 Шу ап паНоп5, 


которые с тобою; отдам тебя на съедение 

иЙйсй ЖИЙй уои; ое ‘уои оп аеъоиге4а 

всякого рода хищным птицам и зверям полевым. 
ап Кта — ргедоту 45 апа ше Беа55 ре. 
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39:5 На открытом поле падешь; ибо Я сказал это, 
оп ОшЯоог леч и Гай; №’ Г ва И 


говорит ГОСПОДЬ Бог. 39:6 И пошлю огонь на 
5ау5 ТНЕ ГОК Со4. Ап 5епа ге оп 


землю Магог и на жителей островов, живущих 
1апа Мазоя ап оп тезщет$ 15[апа5 Путя 
беспечно, и узнают, что Я— ГОСПОДЬ. 39:7 И 
саге[ез5[у апа [еагп Ша а ГОЕО. Апа 
явлю святое имя Мое среди народа Моего, 
Гийом пой? пате ту ор реоре ту, 
Израиля, и не дам вперед бесславить святого 
[втае! ап по Гафез ротиата — рторапе 51. 

имени Моего, и узнают народы, что Я 

пате ту, апа [еатп паНоп5, Ша Т 


ГОСПОДЬ, Святой в Израиле. 39:8 Вот, это 
ГОК, Нор? т Бтае. Тра! 15, И 
придет и сбудется, говорит ГОСПОДЬ Бог— это 
соте ап соте о ра55, 5ау5 ТНЕ ГОК Соа - й 
тот день, 0 котором Я сказал. 39:9 Тогда 
опе @аау абоиЁ ишсй Г 5а4. Треп 
жители городов Израилевых выйдут, и разведут 
тея4ет!5 сШе5 [5тае! соте ой, ап Флогсей 
огонь, и будут сожигать оружие, щиты и латы, 
_Дге апа "Ш Бигп у’еароп5 5ше 5 ап агтог 
луки и стрелы. и булавы И копья, семь лет 
Бом ап аттом5 ап тасез ап зреагу; 5еуеп  уеагу 
будут жечь их. 39:10 И не будут носить дров 
ия Битгп Ыюоске4. Ап поё "Ш уеаг Птемоо4 
се поля, ни рубить из лесов, но будут жечь 
жий реа от Йаск ор /Готез5, Би мШ Битп 
только оружие; и ограбят грабителей своих, и 
от у’еароп5; ап то тоББегу Ее, апа 
оберут обирателей своих, говорит ГОСПОДЬ Бог. 
тов тобБеа Ел1те, 5ау5 ТНЕ ГОК Со4. 
39:11 И будет в тот день: дам Гогу место для 
Ап "Ш ш опе а@у: Гафеу Со р/асе Гог 
могилы В Израиле, долину прохожих на восток от 
отауе т [5тае уаПеу ра5зегу оп еая Гот 


моря, и она будет задерживать прохожих; и 
5еа апа п иШ аеау рабзег5-Бу; апа 
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похоронят там Гога и все полчище его, и будут 
Битеа Шет Соегй апа аП поте й апа "Ш 


называть ее долиною полчища Гогова. 39:12 И 
саЙ й Тре уаПеу рот4е5 Сов. Апа 


дом Израилев семь месяцев будет хоронить их, 
роизе [5тае! 5еуей — тотшй5 иШ Бигу ет 


чтобы очистить землю. 39:13 И весь народ земли 
0 Феатг ©тоипа. Апа аП реоре па 


будет хоронить их, и знаменит будет у них 

иШ Бигу Шет апа Датои$ иШ йауе Шет 
день, в который Я прославлю Себя, говорит 

ау м ищсй Г эот}? итзе!{ 5ауз 
ГОСПОДЬ Бог. 39:14 И назначат людей, которые 
ТНЕ ТОК Со4. Ап арройй реоре уйтсй 
постоянно обходили бы землю и с помошью 
сопяапИу Бураз5еа мошША 1апа апа узий пер 


прохожих погребали бы оставшихся на 

разбегу Бимеа мошА тетатте оп 
поверхности земли, для очищения ее. по 

зи’Гасе 1апа ют  ритйсаНоп йег; Бу 
прошествии семи месяцев они начнут делать 

айег 5еуей топ Шеу "Ш 40 

поиски; 39:15 и когда кто из обходящих землю 
5еагсйе5; ап уйеп ийо о0Г Буразяте 1апа 
увидит кость человеческую, то поставит возле нее 
5ее Бопе ритап, еп 5иррЁ? пеаг й 


знак, Доколе погребатели не похоронят ее в 

5191 ип роэтебией по Битеа и т 
долине полчища Гогова. 39:16 И будет имя 

уаПеу ротае5 Сов. Апа "Ш пате 
городу: Гамона. И так очистят они землю. 39:17 
сПу: Сатоп. Ап 50 сеап5е Шеу — этоипа. 

Ты же, сын человеческий, так говорит ГОСПОДЬ 
уои 5ате 50п тап, 50 5ау5 ТНЕ ГОК 
Бог, скажи всякого рода птицам и всем зверям 
Со4, 5ау аП Кта таб апа аП ше Беа55 
полевым: собирайтесь и идите, со всех сторон 
дем: а55ете ап 20 жий аП рагиеу 
сходитесь к жертве Моей, которую Я заколю для 
сопуегое 0 сит ту, усй Г васптйсеа рг 


вас, к великой жертве на горах Израилевых; и 
уои ю этеш ясйт оп тоитатб [5тае/; апа 
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будете есть мясо и пить кровь. 39:18 Мясо 


и ‚ ШМее тей апа апик Во. тей! 
мужей сильных будете есть, и будете пить кровь 
ризфап45 5топе и едшррей, ап м Яттк — Бооа 
князей земли, баранов, ягнят, козлов и тельцов, 
рипсе$ 1апа 5йеер, /атБ5 20а апа БиЦПосЁ$, 
всех откормленных на Васане; 39:19 и будете 
ап /аНепейа оп Вазйап; апа "Ш 
есть жир до сытости и пить кровь До опьянения 
Шете и ю  запеау апа атик — Бооа ю  тюжмсаНоп 
от жертвы Моей, которую Я заколю для вас. 
гот Усит$ ту, утей Г 5аспрсеа р’ уои. 
39:20 И насытитесь за столом Моим конями и 
АпЯ зраП Ье ПИеа ог 1аЫе ту ротуе5 апа 
всадниками, мужами сильными и ВСЯКИМИ 
фот5етепи, теп ор топе ап аП 5075 ор 
людьми военными, говорит ГОСПОДЬ Бог. 39:21 
реоре тиИйату, 5ау5 ТНЕ ГОК Соа. 
И явлю славу Мою между народами, и все 
Апа Гу Ш 5йом? &10ту ту Бемееп — папоп5, апа ай 
народы увидят суд Мой, который Я произведу, и 
папоп5 5ее сои" Му усй [Г ехесшеа, апа 
руку Мою, которую Я наложу на них. 39:22 И 
рапа ту, усй Г \ИЙау оп  Шет. Апа 
будет знать дом Израилев, что Я— ГОСПОДЬ Бог 
и КпоУ? йоизе [тае, Ша Та ТНЕ ТОК Соа 
их, от сего дня и далее. 39:23 И узнают 
Шет рот 15 ау ап йегетайег Ап [еатп 
народы, что дом Израилев был переселен за 
папоп5, Ша роизе [тай У’а5 тезешей Юг 
неправду свою. за то, что они поступали 
Пе й15; юг Шеп Ша Шеу геселе4 
вероломно предо Мною, Я сокрыл от них лицо 
теасйетои5[у Беоте те Г ма от Фет асе 
Мое и отдал их в руки врагов их, и все они 
ту ап с[еатед4 Шех’г т рйап4у —епепие5 Шет апа аП Шеу 
пали от меча. 39:24 За нечистоты их и за их 
Рай от 5мот. юг 5емлазе Шаг апа рог Шет 
беззаконие Я сделал это с ними и сокрыл от 
[амЛе55пе55 Г таае й ЖИЙй Шет апа ма Гот 


них лицо Мое. 39:25 Посему так говорит 
Фет асе Мите. Трегеюте 50 5ау5 
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ГОСПОДЬ Бог: ныне возвращу плен Иакова, и 
ТНЕ ГОК Со: пом Ш Бияпе саритей ЛасоБ апа 
помилую весь дом Израиля, и возревную по 
рауе тетсу оп аП фроизе [5тае! апа уеаои$ Бу 
святом имени Моем. 39:26 И почувствуют они 
рой пате Мите. Апа рее Деу 
бесчестие свое и все беззакония свои, какие 
Ф5йопог 15 апа а|Й — аи/е5б5пез5 шей, ура! 
делали предо Мною, когда будут жить на земле 
4 Бе/оте те уйеп иШ Пуе оп отоипа 


своей безопасно, и никто не будет устрашать их, 
И5 5аге ап попе по "Ш лешеп Дет 
39:27 когда Я возвращу их из народов, и соберу 
уйеп Г иШБипе шаг ог реор[е$ ап гашйег 
их из земель врагов их, и явлю В НИХ 
феат орг 1апа епет!е5 Шет апа ГуШ5йом т Шет 
святость Мою пред глазами многих народов. 39:28 
ройпе55 ту Рете еуе5 тапу реор[ех. 
И узнают, что Я— ГОСПОДЬ Бог их, когда, 
Ап [еатп Шар ТНЕ ГОК Со Шет уйеп 
рассеяв их между народами, опять соберу их в 
Чбрейте  шШег Бемееп  папПоп5, агат гашег ше’ т 
землю их и не оставлю уже там ни одного из 
1апа шШег ап по [еауе атеа4у Фет ог опе ор 


них; 39:29 и не буду уже скрывать от них 
Шфегео}; ап по "Ш атеа4у мае гот Шет 
лица Моего, потому что Я изолью дух Мой на 
Гасе ту, Бесаизе Шаг Г ГуШроигои 5рти Му оп 


дом Израилев, говорит ГОСПОДЬ Бог. 
роизе [5гаёе, 5ау5 ТНЕ ГОК Со. . 


40:1 
40: 


В двадцать пятом году по переселении нашем, в 
т мет ПИ уеат Фу тезеШетет ОИ т 
начале года, в десятый день месяца, в 
еа"ту уеаг т Тейт аау топй т 
четырнадцатом году по разрушении города, в тот 
оимеетй уеаг Бу аебгисйоп спу т опе 


самый день была на мне рука ГОСПОДА, и Он 
то51 аау У’аб оп 1 йапа ГОРО, апа йе 
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повел меня туда. 40:2 В видениях Божиих привел 
[еа 1 дете. т У510п5 Соа 1е4 
Он меня в землю Израилеву и поставил меня на 
йе [ т [апа. втае ап 5 Г. оп 
весьма высокои горе. И на неи. с ЮЖНоОИ 
уегу ой тоитат, ап оп п жий 5оишегп 


стороны, были как бы городские здания; 40:3 и 
4е угете а5 мошА сйу ше Бийате; апа 
привел меня туда. И вот муж, которого вид как 
[еа 1 Шете. Ап йетге пибБапа, исй ет? а5 
бы вид блестящей меди, и льняная вервь в 
мои \мез БуИПат соррег ап Ппеп уегу т 
руке его и трость измерения, и стоял он у 

рапа п ап сапе теазигетет! ап яапате и йауе 
ворот. 40:4 И сказал мне этот муж: ‘сын 

ое. Ап 54а 1 1115 ризбапа: ‘5оп 
человеческий! смотри глазами твоими и слушай 
ритап! 5ее еуе5 удиг апа Пяеп 


ушами твоими, и прилагай сердце твое ко 

еаг5 у апа Тре ассотрапуте йеат ут Ю 
всему, что я буду показывать тебе, ибо ты для 
еуегуите Шаг Г "Ш 5йом уои Юг уои Юг 
того и приведен сюда, чтоб я показал тебе это; 
ог ап 5йоу5 йете, 50 Г 5йомеа уои И; 
все, что увидишь, возвести дому Израилеву’. 40:5 
ап Ша  5ее, Бийа роте  [5тае!". 

И вот, вне храма стена со всех сторон его. и в 
Ап пом ош Петр уай жий аП рагие$ й апа т 
руке того мужа трость измерения в шесть локтей, 
рапа ог ризбапа сапе теазигетей! т 5х еБоуу5, 


считая каждый локоть в локоть с ладонью. и 
соипйие —еасй еБом? т  ефо\ жий рат; апа 
намерил он в этом здании одну трость толщины 
йе теазитеа ий т Ив рийате опе сапе Ийскпе55 

и одну трость вышины. 40:6 Потом пошел к 
ап опе сапе уузйту. Шйеп мет 0 
воротам, обращенным лицом к востоку, и взошел 
204, астя асе 0 еа5 ап а5сепае4 
по ступеням их, и нашел меры в одном пороге 
Бу 51ер5 Шет апа рипа теазигех т опе иргехйоА 
ворот одну трость ширины и в другом пороге 
ие опе сапе УЛ ап т ошШег ИртезйоА 


3 


-33- Книга пророка Иезекииля- 





одну ро Ирины 40:7 И в каждой боковой 


ИХ Ап т еасй ае 
комнате одна’ трость длины и одна трость 
тоот опе сапе 1епой ап опе сапе 
ширины, а между комнатами пять локтей, И В 
УЛОЙ ап Бешмееп  тоотб Дуе еБому5, апа т 
пороге ворот у притвора ворот внутри одна же 
Итезро4 ва йауе йе рогсй ое тяае опе 5ате 
трость. 40:8 И смерил он в притворе ворот 
сапе. Ап еуе4а й т папйех ое 
внутри одну трость, 40:9 а в притворе у ворот 
тя@е опе сапе, ап т папйех рауе еще 
намерил восемь локтей и два локтя в столбах. 
йе теазитеа ею еБом’5 апа о — еБоу т рШаг$. 
Этот притвор у ворот со стороны храма. 40:10 
17115 рогсй рауе вие тжий рапа ше 1етр/е. 
Боковых комнат у восточных ворот три— с 
14е 700т5 йауе еаяетп ое ИА УИ 
одной стороны и три— с другой; одна мера во 
опе рапа апа т жий ошег; опе теа5ите т 
всех трех и одна мера в столбах с той и 
ап Штее ап опе теазите т ро55 жИй Ша апа 
другой стороны. 40:11 Ширины в отверстии ворот 
ойег 514е. Ул т рое ое 
он намерил десять локтей, а длины ворот— 
й  йетеабитей еп еБоуу5, апа (еп УОтО1- 
тринадцать локтей. 40:12 А перед комнатами 
Ииееп еБом;5. А Беоте — тоот5 
выступ в один локоть, и в один же локоть— с 
ргоеспоп т опе еБом, ап т опе 5зате око УИЙ 
другой стороны выступ; эти комнаты с одной 
ойег рапа ргогияюп; Шезе тоот5 жИй опе 
стороны имели шесть локтей и шесть же локтей 
рапа ла ях ео’ апа ях 5зате е оу 
с другой стороны. 40:13 Потом намерил он в 
жий ошег 514е. ‚‚ Шеп йе теазигеа й т 
воротах от крыши однои комнаты до крыши 
ее от тоор опе тоот5 ю  ТооГ 
другой двадцать пять локтей ширины; дверь была 
ойег ету `Дуе еБом’5 улай; оо У’а5 


против двери. 40:14 А в столбах он насчитал 
агат 4007$. А т роб й  соищеа 
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шестьдесят локтей, в каждом столбе около двора 


1х1 еБоу’5, т еасй соштп або! сои" 

и у ворот, 40:15 и от передней стороны входа 

ап йауе ве, апа гот Гош рапа три 

в ворота до передней стороны внутренних ворот— 

шт еще 0 Лото рапа пиетпа/ У0тО1- 

пятьдесят локтей. 40:16 Решетчатые окна были и 

ПУ еБоу»5. [асе ули4ом? уеге апа 

в боковых комнатах и в столбах их, внутрь 

т з1ае 7о0т5 апа т роб Шет тяще 

ворот кругом, также и в притворах окна были 

ое сте а[50 ап т агсйе5 ули4о\м уете 

кругом на внутреннюю сторону и на столбах— 

сте оп  пшегпй я14е ап оп 5офай- _ 

пальмы. 40:17 И привел он меня на внешний 

рат5. Апа [еа й 1 оп еметп 

двор. и вот там комнаты, и каменный помост 

уата, ап йЙете Шете  тоот5, ап 5$1опе ра/огт 

кругом двора был сделан. тридцать комнат на 

сте сои" У’аб 145 таае; ту 7о0т5 оп 

том помосте. 40:18 И помост этот был по бокам 

фар райогт. Апа рафот Ш У’а Бу 5145 

ворот, соответственно длине ворот. этот помост 

ое, тезреспуе[? [еп й гае5; 17115 ра/огт 

был ниже. 40:19 И намерил он в ширину от 

У’а5 Беом». Ап йе теазитеа и т улаф Гот 

нижних ворот до внешнего края внутреннего 

[ом’ег ое ю  емегпй еее пиетпа/ 

двора сто локтей, к востоку и к северу. 40:20 

соит опе еБоу», ю еа5 ап@ 0 пот. 

Он измерил также длину и ширину ворот 

йе  теабигеа а[5о 1епай апа улай ое 

внешнего двора, обращенных лицом к северу, 

ежетпа! уата, астя асе 0 пои, 

40:21 и боковые комнаты при них, три с одной 
ап ще 700т5 ‚ Уйеп Шет _Штее мИй опе 

стороны и три с другой; и столбы их, и 

рапа ап Штее уИй ошег; апа ршШагу Шет апа 

выступы их были такой же меры, как у 

ргоеспоп5 ет уеге 5исй 5зате асНоп а5 рауе 


прежних ворот: длина их пятьдесят локтей, а 
ргеуюих5 2а1е5: [еп й Шаг ПП еБоу’$, апа 
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ширина двадцать пять локтей. 40:22 И окна их, 
уда реп `Дуе еБом;5. Ап улп4ом’ Шет 


И выступы их, и пальмы их— той же меры, 
ап ргоуесНоп5 Шет апа рату Шет- Ша зате асйоп 


как у ворот, обращенных лицом к востоку; и 
а5 рауе еще, астя Гасе 0 еа5; апа 
входят к ним семью ступенями, и перед ними 
тои Ю йЙ ЛатйЙу 51ерз, ап Беют —Шет 


выступы. 40:23 И во внутренний двор есть 
ргогибои5. Апа т  тетп уата Деге 

ворота против ворот северных и восточных. и 
са агат ое потйеги апа Ше еа5Е; апа 
намерил он от ворот до ворот сто локтей. 40:24 
йе теавитеа ий Гот эще ю  вще опе еФБоу». 

И повел меня на юг. и вот там ворота южные. 
Апа [еа 1 оп 5оий апа йете Шете ве 5оий; 

и намерил он в столбах и выступах такую же 
ап йе теазитеа й т ро5б ап ргоуесНоп$ 5исй 5ате 
меру. 40:25 И окна в них и в преддвериях их 
теабигте. Ап улпаом’ т Шет апа т агсйе$ шей’ 
такие же. как те окна. длины пятьдесят локтеи, 
5исй 5зате а5 Шозе улпдом5: [епей ППУ еБоу5, 

а ширины двадцать пять локтей. 40:26 Подъем к 
апа улай лету Пуе еБому5. [пе 10 
ним— в семь ступеней, и преддверия перед 

тт- т 5еуеп 5ер5 ап уезирше Бе/оте 

ними; и пальмовые украшения— одно с той 
Шет; апа рат МатЬЕ- опе УИий Ша 
стороны и одно с другой на столбах их. — 40:27 
рапа ап опе жий ошег оп ро55 Ыоскеа. 


И во внутренний двор были южные ворота; и 
Апа т  тегпа уата угете 5оифетп гае5; апа 
намерил он от ворот до ворот южных сто 

йе теавитеа ий Гот еэще ю ве 5оифетп опе 
локтей. 40:28 И привел он меня через южные 
еБоу»5. Апа [еа ий 1 Итоией 5оифетп 
ворота во внутренний двор; и намерил в южных 
ое ш пет уата; ап йе теазитей шт зоифетп 
воротах ту же меру. 40:29 И боковые комнаты 
ие Шаг зате теабите. Апа я1ае 7о0т5 


их, и столбы их, и притворы их— той же 
Шет апа рШагу Шет ап агсйез Шет- Ша 5ате 
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меры, и окна в них и в притворах их были 
аспоп ап улт4о»? т Шет ап т агсйез пеш меге 
кругом. всего в длину пятьдесят локтеи, а В 
стае; аП м (епт Пу еБоу’5, апа т 
ширину двадцать пять локтей. 40:30 Притворы 
уда ету `Пуе еБом’5. агсйе5 
были кругом длиною в двадцать пять локтей, а 
угете сте 1епй т еп `Дуе еБоу’5, апа 
шириною в пять локтей. 40:31 И притворы были 
Буеа т Пуе еБом;5. Ап агсйе$ угете 
них на внешний двор. и пальмы были на 
рауе Шет оп  еметпай уата, апа рат$ угете оп 
столбах их. подъем к ним—[ в восемь ступеней. 
ро55 Ыоскей; т15е ю  шШт- ш ею 5ерх. 
40:32 И повел меня восточными воротами на 
Апа [еа 1 еаб {ети 215 оп 
внутренний двор; и намерил в этих воротах ту 
пиетпа/ уага; ап йе теазитей т Шезе ве ра 
же меру. 40:33 И боковые комнаты их, и 
5зате теабите. Апа я@е 700т5 пет апа 
столбы их, и притворы их были той же меры; 
рШагу Шет апа агсйез шШетг мете Ша 5ате теазиге5; 
и окна в них и притворах их были кругом; 
ап у"лт4ом»’ т Шет ап агсйез Шейх мете стае; 
длина— пятьдесят локтей, а ширина— двадцать 
[еп Й- А еБоу’$, ап4 улай- ету 


пять локтей. 40:34 Притворы у них были на 
Дуе еБом’5. агсйеу рауе Шет  уеге оп 


внешний двор, и пальмы на столбах их с той 
ежетпай уата, апа рат$ оп ро5б Шетг ур ши 
и другой стороны; подъем к ним в восемь 
ап ойег ше рагИез; и15е ю  тШт- т ее 
ступеней. 40:35 Потом привел меня к северным 
51ер5. Йеп [еа 1 юЮ пом 


воротам и намерил в них ту же меру. 40:36 
20а! ап йе теазитей т Шет Ша 5ате теабите. 


Боковые комнаты при них, столбы их и 
14е 700т5 ийеп Шет рШагу Шег апа 


притворы их, и окна в них были кругом; всего 
агсйез Мет ап улпаом т Шет мете спсе; ай 


в длину— пятьдесят локтей и в ширину— 
т АПпи- А еБоу/$ ап т 5йтпи- 


Ты 
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двадцать пять локтей. 40:37 Притворы у них 


Глеп!у Пуе еБоу»5. агсйеб йауе Шет 
были на внешний двор, и пальмы на столбах 
угете оп емегпа уата, апа рат$ оп р055 

их с той и с другой стороны; подъем к 

Шаг у\ий Ша апа уйй оШег ше рагИех; 715е 0 
ним— в восемь ступеней. 40:38 Была также 

тт- т ее 51ерх. У’а5 або 

комната, со входом в нее. у столбов ворот. там 
тоот, жий трш т йег рауе рШагу 2а1е5: ШДеге 
омывают жертвы всесожжения. 40:39 А в притворе 
у’азйеа ясйтУ5 оретив. А т патйех 

у ворот два стола С одной стороны и два— 
йауе еще мо  уаПрарегу у\Ий опе рапа апа №0 ог 
се другой стороны, О закалать на них 

жИй ошег 51Ае ака оп Шет 
жертвы всесожжения. и жертвы за грех и 

УсИт5 Битти апа сит юг 5т апа 
жертвы за преступление. 40:40 И у наружного 
ясйтУ5 ог стте. Ап рауе ош9оог 

бока при входе в отверстие северных ворот были 
ае ийеи трш т рое погетп ое угеге 
два стола, и у другого бока, подле притвора у 
мо  аЫе ап пауе оШег 514е$, Беяае йе рогсй рауе 
ворот,— два стола. 40:41 Четыре стола с одной 
аЕ - мо  1аЫЕ. Гоиг уаЙрарегу уйй опе 
стороны и четыре стола с другой стороны, по 
рапа апа рюиг уаПрарегу уИй оШег 4е Бу 
бокам ворот. всего восемь столов, на которых 
514е5 ва!е5: ап ео а [е5 оп ушсй 
закалают жертвы. 40:42 И четыре стола для 
гакауш ясйт. Апа рюиг уаЙрарегу юг 
приготовления всесожжения были из тесаных 

Кооа Битти угете ор йемт 

камней, длиною в полтора локтя и шириною В 
510ПЕб, [етой м рай еБом? ап Бтеа4й т 
полтора локтя, а вышиною в один Локоть. на 
Раф еБом) ап заЦПом’5 т опе ше еБом; оп 
них кладут орудия для заклания жертвы 

Шет рш 2ип5 Юг аи Шег ясйтУ5 


всесожжения и других жертв. 40:43 И крюки в 
Вити! апа ошег сСИтб. Апа рооЁ5 т 
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одну ладонь приделаны были к стенам здания 
опе рат /аепеа угеге ю  уаИ$ рийате 
кругом. а на столах клали жертвенное мясо. 
сте ап оп 145 рш засппаа теаи. 


40:44 Снаружи внутренних ворот были комнаты 
ошяае пщетпа[ ое угете 7о0т5 


для певцов; на внутреннем дворе, сбоку северных 
Гот теегу; оп аотезйс уата, 14е по’гйетп 
ворот, одна обращена лицом к югу а другая, 
ее, опе Ласез Гасе 10 5оий, ап Ше ошек 


сбоку южных ворот, обращена лицом к северу. 
4е 5оишШегп ее, Гасез асе 0 Пой. 


40:45 И сказал он мне: ‘эта комната, которая 
Ап 54 й те: 175  ТООт, уйЙТсй 

лицом к югу— для священников, бодрствующих 

Гасе 10 50ШЙ - юг  р"теб, уаюте 

на страже храма; 40:46 а комната, которая 

оп виатга ше етре; ап тоот, утсй 

лицом к северу— для священников, бодрствующих 

Гасе 10 ПОП - юг — р"е5, затея 

на страже жертвенника: это сыны Садока, 

оп виата апаг: й 5015 Гадок, 

которые одни из сынов Левия приближаются к 

усй опе ор 5015 Гея арртоасй 10 

ГОСПОДУ, о служить Ему’. 40:47 И намерил 

СепЦетейи, 5егуе т '. Ап йе теазите4 

он во НОВЕ, сто локтей длины и сто локтей 

й т  уага опе еЪоум5 [етой ап опе еФБом5 

ширины. он был четырехугольный; а перед 

улей: й  Уа5 эдиаге; ап Берюгте 

храмом стоял жертвенник. 40:48 И привел он 

1етр/е апате айаг Апа [еа Й 

меня к притвору храма, и намерил в столбах 

у 0 Ше рогсй 1етреЕе, ап йе теазитеа т ро5б 

притвора пять локтей с одной стороны и пять 

йе рогсй `Дуе еБоу/$ жий опе рапа апа Пуе 

локтей— с другой; а в воротах— три локтя 

оЖеу- жий ошег; ап т уотоюай- тее еКБом 


ширины с одной стороны и три локтя— с 
УЛОЙ жИй опе рапа ап Штее оМуа- УИЙ 


другой. 40:49 Длина притвора— в двадцать 
одет. Гепай ргилога- т епт 
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локтей, а ширина— в одиннадцать локтей, и 
еБоу’$, апа улаш- шт е[еуеп еБоу’5, апа 
всходят в него по десяти ступеням. и были 
5ртош т й Бу еп 5ер5; ап чете 
подпоры у столбов, одна с одной стороны, а 
ререгу йауе рШагу, опе жий опе 14е апа 


другая— с другой. 
агизауа- жИй оШег 


_41:1 
41: 


Потом ввел меня в храм и намерил в столбах 
еп питодисеа Т т етре ап йе теабитеяЯ т роб 
шесть локтей ширины с одной стороны и 

ях еБому _ УЛАЙ жий опе _‚‚ папа апа 
шесть локтей ширины с другой стороны, в 

ях еБоу/$ уда жИй ошег 514е т 
ширину скинии. 41:2 В дверях— десять локтей 
УЛОЙ ТаБетпасе. [т 4уегуай- еп еБом’5 
ширины и по бокам дверей пять локтей с 

УЛОЙ апа Бу 5194е5 40075 уе еБом;5 УИЙ 


одной стороны и пять локтей с другой стороны; 
опе рапа ап Пуе еБом’5 жий ойег ше рагИе5; 
и намерил длины в храме сорок локтей, а 

ап йе теазитеай [епей т етре рту еБому5, апа 
ширины— двадцать локтей. 41:3 И пошел внутрь, 
зиту- епт еБому5. Ап мет туае 


и намерил в столбах у дверей два локтя и в 
ап йе теазитеа т роб рауе 40от5 мо — ео апа т 


дверях шесть локтей, а ширина двери— в семь 
40075 ях еБоу’5, ап лай 4007г5- т 5еуеп 
локтей. 41:4 И отмерил в нем двадцать локтей в 
еБоу»5. Ап йе теазитеай т п ету еБом’5 т 
длину и двадцать локтей в ширину храма, и 
1епай ап еп еБом’5 т улаш 1етреЕе, апа 
сказал мне: ‘это— Святое Святых’. 41:5 И 

54 те: 'ею- рой 575". Апа 
намерил в стене храма шесть локтей, а ширины 
йе теазите4 т уаП 1етр[е ях еБому5, апа улай 


в боковых комнатах, кругом храма— по четыре 
т я14е 700т5 стое етрие - Бу иг 
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локтя. 41:6 Боковых комнат было тридцать три, 
еБом». 4е 7о0т5 У’а5 М/Ж 1йгее 
комната подле комнаты. они вдаются встену, 
тоот Беяае йе тоот; Шеу ртогиае уепи, 
которая у храма для комнат кругом, так что 
усй рауе 1етре ог 7о0т5 сте 50 а 
ОНИ В СВЯЗИ С нею, но стены самого храма 
Шеу т соттитсайоп эй йег Би маП ог (етр/е 
не касаются. 41:7 И он более и более 
поЁ сопсети. Апа ий — тоге ап тоте 
расширялся кругом вверх боковыми комнатами, 
ехрапаеЯ сте ир 4е тоот$5, 
потому что окружность храма восходила выше и 
Бесаизе Ша сто (етр/е а5сепаеа абоуе апа 
выше вокруг храма, и потому храм имел 
абоуе атоипа 1етрее, апа Бесаибе 1етре йпаа 
большую ширину вверху. и из нижнего этажа 
Ые лай аБоуе, апа ор мег Поог 
восходили в верхний через средний. 41:8 И я 
а5сепаеа т Юр Итоигй па@Е. Апа ТГ 
видел верх дома во всею окружность. боковые 
5ееп ор роте т аП сте[е; 14е 
комнаты в основании имели там меры цельную 
700т5 т  Ва5е4 оп раа Иете теабитех уйо[е 
трость, шесть полных локтей. 41:9 Ширина стены 
сапе, ях сотрее еБом;5. УЛОЙ уай 
боковых комнат, выходящих наружу, пять локтей, 
4е тООт5, сотте Оше уе еБоу5, 
и открытое пространство есть подле боковых 
ап ореп 5расе Шет  Белае — 5ае 
комнат храма. 41:10 И между комнатами 
7о0т5 ше 1етреЕ. Апа Бемееп  тоотх5 
расстояние двадцать локтей кругом всего храма. 
яапсе реп? еБом’5 сте ап ше 1етреЕ. 
41:11 Двери боковых комнат ведут на открытое 
40075 14е 7о0т5 [еаа оп ореп 
пространство, одни двери— на северную сторону, 
5расе опе 4оот5- оп  потйегпи 4е 
а другие двери— на южную сторону; а ширина 
ап ошШег 40075- оп  5оифет 14е; апа ул 
этого открытого пространства— пять локтей 
1115 ореп 5расе- уе еБом’5 
кругом. 41:12 Здание перед площадью на западной 
Ста. рийате Беюте агеа оп уейетп 
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стороне — шириною в семьдесят локтей; стена же 
14е- Буеа т  5еуепё сири5; май 5ате 


этого здания— в пять локтей ширины кругом, а 
115 риНатэ- м Пуе еБом’5 УЛ сте апа 


длина ее— девяносто локтей. 41:13 И намерил он 
1еп ой ее птей} еБому5. Ап йе теазитеа п 
в храме сто локтей длины, и в площади и в 
т 1етре опе еоум5 1епй ап т агеа апа т 
пристройке, и в стенах его также сто локтей 
аппехе ап@ т ма! И а[50 опе еБом5 
длины. 41:14 И ширина храма по лицевой 
1епа1й. Апа лай 1етр[е Бу ош 
стороне и площади к востоку сто же локтей. 
5ае апЯ атеа 0 еай опе 5ате еФоу5. 
41:15 И в длине здания перед площадью на 

Апа т (еп рийате Беюте агеа оп 


задней стороне ее с боковыми комнатами его по 
Баск 14е й  уий яае 7о0т5 И Бу 


ту и другую сторону он намерил сто локтей, со 
Ша апа ошег 4е й Пе теабите опе еФому5, УИЙ 
внутренностью храма и притворами двора. 41:16 
тяще 1етре ап рогсйе5 уата. 


Дверные брусья и решетчатые окна, и боковые 
00 Бат5 апа (асе ули4ом апа яае 
комнаты кругом, во всех трех ярусах, против 
700т5 сте т @П Итее — НЦегу агат 
порогов обшиты деревом и от пола по окна; 
Итезйо45 — итттед тее ап рот 5ех Бу итаом5; 
окна были закрыты. 41:17 От верха дверей как 
улп4о\м утете с1о5е4. от юр 40075 а5 
внутри храма, так и снаружи, и по всей стене 
тя@е 1етрее, 50 апа ошяае апа Бу @аП уаП 
кругом, внутри и снаружи, были резные 

сте тяще ап ошяае у’еге сагуей 
изображения, 41:18 сделаны были херувимы и 
1тазе5 таае угете среги т апа 
пальмы. пальма между двумя херувимами, и у 
рат: рат Бешееп о сйегиБ5, ап рауе 
каждого херувима— два лица. 41:19 С одной 
еасй региуйта- мо асе. ИИй опе 
стороны к пальме обращено лицо человеческое. а 
рапа 0 рат агаут асе ритап, апа 
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с другой стороны к пальме— лицо львиное; так 
жий оШег рапа ю рате- Гасе Поп; 50 
сделано во всем храме кругом. 41:20 От пола до 
опе т @аП 1етр/е Ст. гот 5ех 10 


верха дверей сделаны были херувимы и пальмы, 
юр 40075 таае угете сйегибт апа райт5, 


также и по стене храма. 41:21 В храме были 
або апа Бу маП де 1етреЕ. т етре угете 
четырехугольные дверные косяки, и святилище 
диадгапешаг Доот$ атБ5, ап запсшагу 
имело такой же вид, как я видел. 41:22 

раа 5исй 5зате рютт а5 [Г беепи. 

Жертвенник был деревянный в три локтя 


Стедепига у’аб уоо4еп т Штее еБом 
ВЫШИНЫ И в два локтя длины. и углы его. и 


уузйту ап т мо — ео [епа1й; ап апеу ИП апа 
подножие его. и стенки его— из дерева. И 

оо" Й ап уаП шт- ор (ее. Апа 
сказал он мне: ‘это трапеза, которая пред 

54 й те: й теа/, уйсй Беоте 
ГОСПОДОМ). 41:23 В храме и во святилище по 
ТНЕ ГОК '. т етре ап т  запсиату Бу 
две двери, 41:24 и двери сии о двух досках, 
мо 9000г апа 9400г$ Шезе абош о Боата5 

обе доски подвижные, две у одной двери и две 
Бой Боата тоуа Е, мо  Йауе опе 4001$ апа о 


доски у другой; 41:25 и сделаны на них, на 
Боата йауе ошег; ап таае оп Шет оп 
дверях храма. херувимы и пальмы такие же. 
40075 1етреЕе, срегирт апа рат$ 5исй 5ате 
какие сделаны по стенам. а перед притвором 
ура! таае ру ШезжаИу; апа Ъеюте рогсй 


снаружи был деревянный помост. 41:26 И 

ошвще У’а5 уоо4еп райотт. Апа 
решетчатые окна с пальмами, по ту и другую 
[и йсе улп4ом утИй рат 1еех, Бу Ша ап офег 


сторону, были по бокам притвора и в боковых 
4е угете Бу 5465 ше рогсй апа т 5ае 


комнатах храма и на деревянной обшивке. 
700т5 етр/[е ап оп уоо4еп райпе. 


42:1 
42: 
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_И вывел меня ко внешнему двору северною 

Ап Бтоие 1 ю  еметий сои" оп ше пой 
дорогою. и привел меня к комнатам, которые 

Бу йе "ау, апа [еа | 10 ТООтТ$5, утсй 

против площади и против здания на севере, 42:2 
агат агеа ап4 азатя рийате оп помй, 

к тому месту, которое у северных дверей имеет 
Ю Ши Расе усй йауе потйетп 40075 ра5 

в длину сто локтей, а в ширину— пятьдесят 

т (епт опе еФом»5, ап т 5йтпи- Пу 

локтей. 42:3 Напротив двадцати локтей 

еБом/5. Оп ше соттагу ету еБом’5 

внутреннего двора и напротив помоста, который 
пиетпа/ сои" ап орро5йе ра/отт, усй 

на внешнем дворе, были галерея против галереи в 
оп емегпай уата, угете сайету азат& гаПете5 т 
три яруса. 42:4 А перед комнатами— ход в десять 
Штее Пегб. А Беют  Котпаат- тоуе т еп 
локтей ширины. а внугрь— в один локоть, 

еБомл5 уда ап упий- т опе ше ео’; 

двери их лицом к северу. 42:5 Верхние комнатыы— 
40075 ет асе юЮ пом. ор ююПеб- 

уже, потому что галереи отнимают у них 

атеа4у Бесаибе Ша гаПетез тов рауе Шет 
несколько против нижних и средних комнат этого 
тоте азат& [ом’ег ап ауегазе 700т5 115 


здания. 42:6 Они в три яруса, и таких столбов, 
рийате. Деу т Штее зотеу ап 5исй рШакгх, 
какие на дворах, нет у них. потому они и 
уйай оп уаг5, по рауе ШетеоГ; Бесаизе Шеу апа 
сделаны уже против Нижних и средних комнат, 
таае атеа4у азатя [омгег ап ауегазе 7о0т$5, 
начиная от пола. 42:7 А наружная стена напротив 
гот гот  5ех. А ошаоог уай орро5йе 
этих комнат от внешнего двора, составляющая 
Шезе — тоотб от еметпай уата, сотропет 

лицевую сторону комнат, имеет длины пятьдесят 
Гот я4е тоОт5, раб [еп Пу 
локтей; 42:8 потому что и комнаты на внешнем 
сирИ5; Бесаи5е Ша ап тоот5 оп ежметпай 
дворе занимают длины только пятьдесят локтей, 
уага оссиру 1еп21й ошу ПУ еБоу’5, 
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и вот перед храмом сто локтей. 42:9 А снизу— 
ап йете Бероте етр/е опе еЬом»5. А  Бойот- 
ход к этим комнатам с восточной стороны. когда 
тоуе 0 15 7о0т5 жий еая 514е уйеп 
подходят к ним со внешнего двора. 42:10 В 

И ю й жий ежегпа! ‘ага. 

ширину стены двора к востоку перед площадью 
уда уай сои" 0 еая Беюте — атеа 

и перед зданием были комнаты. 42:11 И ход 

ап Беюте БиЦате угеге тоот. Ап тоуе 
перед ними— такой же, как и у тех комнат, 
Беюте — пт- 5исй 5зате а5 ап йауе Шо5е тоот$5, 
которые обращены к северу, такая же длина, как 
усй аЧагеззеа 0 пом, 5исй 5ате [епт а5 
И у тех. и такая же ширина. и все выходы 
ап йауе обе ап висй зате ул, апа а  ошриб 
их, и устройство их, и двери их такие же, как 
Шет ап 4е\мсе Шет апа 4007$ Шехг 5исй 5зате а5 
и у тех. 42:12 Такие же двери, каки у 

ап йауе обе. 5исй 5ате 40оог а5 ап пауе 
комнат, которые на юг и для входа в них— 
тоот5, усй оп 5ошй апа рог три т Пт 

дверь у самой дороги, которая шла прямо вдоль 
оо рауе то5 тоаа усй У’а5 нош аопе 
стены на восток. 42:13 И сказал он мне: 

ай оп еа5. Ап 54а ий те: 

‘комнаты — север и комнаты к юг которые 
'700т5 пой ап тоот5 5оий исй 

перед площадью, суть комнаты священные, |: 

Беюте — агеа, ате 7о0т5 5асте4, т 


которых священники, приближающиеся к 
усй ртебб, арртоасйтя 0 
ГОСПОДУ, съедают священнейшие жертвы; там 
СепЦетейп, ей 5астеа ше сит; ШДеге 


же они кладут священнейшие жертвы, и хлебное 
5зате Шеу рш 5астеа ясйт ап тей 
приношение, и жертву за грех, и жертву за 
ореттв, апа сит юг 5т ап мсит Юг 
преступление, ибо это— место святое. 42:14 Когда 
спите Гот ео- Расе 5асгеа. уйеп 
войдут туда священники, то они не должны 

иШ Шете  ртебб, Шеп Шеу поЁ зйошША 


выходить Из этого святого места на внешний 
20 ор Ш5 51. Р/асез оп  еметпай 
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двор. доколе не оставят там одежд своих. в 
уага, ип поЕ [еауе Шете сое — Ее, т 


которых служили, ибо они священны, они Должны 
усй 5егуеа, Юг Шеу  астеа; Шеу зрйошА 
надеть на себя другие одежды и тогда выходить 
у’еаг опа ошйег сорте ап Шеп 20 


к народу’. 42:15 Когда кончил он измерения 

ю реор". уйеп Дпкйе4 й — теабигетет 
внутреннего храма, то вывел меня воротами, 
пиетпа/ 1етрЕе, еп Бтоией 1 вае5, 
обращенными лицом к востоку, и стал измерять 
Гасте Гасе 10 еа5 ап Бесате теазиге 


его кругом. 42:16 Он измерил В ОчнУЮ сторону 
Й Ст. й/е  теазитей еаяети 514е 
тростью измерения и намерил тростью измерения 
сапе теабигетеи! ап4 йе теазитей сапе _, теазигетет 
всего пятьсот тростей; 42:17 в северной стороне 
ап уе уайте 5НсЁ$; т ПОГЙ 4е 

той же тростью измерения намерил всего пятьсот 
Ша 5ате сапе теазигетей! йе теазитеа аП уе 


тростей; 42:18 в южной стороне намерил тростью 
уайате 5ИсК5; т 5оифет  5@е йе теазигей сапе 
измерения также пятьсот тростей. 42:19 Поворотив 
теазигетей! а[50 `Дуе сапеб. Не итпеа 

к западной стороне, намерил тростью измерения 
0 уефетпи 4е йе теазитей сапе теа5итетет 
пятьсот тростей. 42:20 Со всех четырех сторон он 
Пуе сапеб. жий аП ГЮюиг рагиез И 
измерил его. кругом него была стена длиною В 
теазиге4 И; сте Й У’а5 уай 1еп ой т 


пятьсот тростей И в пятьсот тростей шириною. 
Пуе сапез ап т Пуе сапез Буеайй, 


чтобы отделить святое место от несвятого. 
[6] 5ерагие рой расе от  ргофапте. 
43:1 

43: 


_И привел меня к воротам, к тем воротам, 
Апа [еа 1 0 воай, 10 50 20а, 


которые обращены лицом к востоку. 43:2 И вот, 
усй а4агеззеа Гасе 10 еа5. Ап пом) 
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слава Бога Израилева шла от востока, и глас 
21огу Соа [втае! иа5 Мот еая апа Топе 
Его— как шум вод многих, и земля осветилась 
т- а5 побе ущег тапу апа Ро! Потепей 


от славы Его. 43:3 Это видение было такое же, 
гот Лате Н?5. й У ОП У’а5 5исй 5ате 
какое я видел прежде, точно такое. какое я 
уйа [Г 5ееп Беоте ехасНу  5исй фа уйи у 


видел, когда приходил возвестить гибель городу, 
5ау’ уйеп соте изйег ей спу 

и видения, подобные видениям, какие видел я 
апа уя5оп ятИат У151015, уда! 5ееп 1 

у реки Ховара. И я пал на лицо мое. 43:4 И 
рауе пуег СреБаг. Апа Г Гей оп асе тте. Апа 
слава ГОСПОДА вошла в храм путем ворот, 

©1огу ГОКО ететеЯ т етре Бу 2, 
обращенных лицом к востоку. 43:5 И поднял 
Гасте асе ю еа&5. АпЯ газе 

меня дух, и ввел меня во внутренний двор. и 
1 5р"й, ап ттодисеа 1 т пет уата, апа 
вот, слава ГОСПОДА наполнила весь храм. 43:6 
пом Эту ГОК ППеа аП 1етр/е. 

И я слышал кого-то, говорящего мне из храма, 
Апа Г пеага 5отеопе 5реакег |} ор Четр, 

а тот муж стоял подле меня, 43:7 и сказал 
ап опе йизБапа 5апате Беяще те ап 54а 

мне: сын человеческий! это место престола Моего 
те: 50п ритап! И Р/асе ийтопе ту 

и место стопам ног Моих, где Я буду жить 

ап расе юо9ерх  КооЁ ту, уйее Г "Ш Пуе 

среди сынов Израилевых вовеки; и дом Израилев 
ор 5015 [втае юотеуег; ап роизе ([гае 

не будет более осквернять святого имени Моего, 
по Ш тоте аеШе 51. пате ту, 

ни они, ни Цари их, блужением своим и трупами 
от Шеу ог — ЮП9$5 Шет Ыи2йешет И5 ап сотруе5 
царей своих на высотах их. 43:8 Они ставили 
Ют85 Ее оп рее Ыоскеа. йеу 5е 
порог свой у порога Моего и вереи дверей 
Шгезйо4 И5 йауе Штезйо4 ту ап Шеро55 400г5 


своих подле Моих верей, так что одна стена была 
Ете Беае ту уегеу, 50 а опе май У’а5 
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между Мною и ИМИ, И оскверняли святое имя 
Бешееп ТГ ап Шет ап аеШеа рой пате 
Мое мерзостями своими. какие делали, и за то 
ту аботтайоп5 ей; уйа а ап юг Шеп 
Я погубил их во гневе Моем. 43:9 А теперь они 
[Г аезтоуеа Ше’ т апвег Мите. А пом Деу 
удалят от Меня блужение свое и трупы царей 
тетоуе от 1 Ыи2йете И5 ап сотр5ех —Кте5 
своих, и Я буду жить среди них вовеки. 43:10 
Еее, апа Г "Ш Пуе ор Шет  Ююгеуег. 

Ты, сын человеческий, возвести дому Израилеву 
у0и 50п тап, Бийа роте  [5гае! 

0 храме сем, чтобы они устыдились беззаконий 
абои цетр[е 5ет, № Шеу —азйате4 таше5 


своих и в сняли с нео меру. 43:1 ‚. 


Етте апа тетоуед4 ул теаби Апа 
если они ‘устыдятся всего того, что "делали, то 


И Шеу Бе азратей ай отет Ша @а Шйеп 
покажи им вид храма и расположение его. и 
5йоу? Шеу \ме%ф? 1етре ап (осаПоп И апа 
выходы его. и входы его. и все очертания его. 
ошрив й ап триб й апа а оиИтеу й 

И все уставы его, и все образы его. и все 

апа а — яайпше$ й апа аП 1тасе5 И апа аП 
законы его. и напиши при глазах их, чтобы они 
[ам й ап уитйе уйеп еуез Шет Ю Деу 
сохраняли все очертания его и все уставы его и 
театей аЙ оиИтез Й апа ай аш И апа 
поступали по ним. 43:12 Вот закон храма: на 
тесейле Бу Шет. 1.8 Нете ау 1етр/е: оп 
вершине горы все пространство его вокруг —- 

юр тоитат5 аП расе й атоипа- 
Святое Святых; вот закон храма! 43:13 И вот 
рой? 5атб; Йете ам Тетр/е! Ап йете 
размеры жертвенника локтями, считая локоть в 
51265 апаг еБом;з, соипиие  еБом т 
локоть с ладонью. основание в локоть, ширина 
еБом? жий рат: Базе т ео УЛОЙ 

в локоть же, и пояс по всем краям его в одну 
м ефо\ 5зате апа Пте Бу ап ей е5 й т опе 
пядень; и вот задняя сторона жертвенника. 43:14 
Бтеай; ап йете Баск 4е апаг 

От основания, что в земле, до нижнего выступа— 
гот Базе Шаг т еатй ю — омег ууира- 
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два локтя, а шириною он в один локоть. от 
мо  еФом, ап Бтеа4й ий т опе ше еБом; рот 
малого выступа до большого выступа— четыре 
тай рторесНоп Ю  Шой ууушра- Гоиг 
локтя, а ширина его— в один локоть. 43:15 
еБоу» ап улай тт- т опе еБоу». 
Самый жертвенник вышиною в четыре локтя; и 
Тре то аПаг гаПом5 т Гоиг ше еЬБоу; апа 
из жертвенника поднимаются вверх четыре рога. 
ох айПаг бе ир Гоиг роги5. 
43:16 Жертвенник имеет двенадцать локтей длины 
Стедеп2а раб Гре[уе ео’ 1епой 
И двенадцать ширины. он четырехугольный на 
ап ее улай; И Тетагопа! оп 
все свои четыре стороны. 43:17 А в площадке 
ай Шер ри 514е. А т 51е 
четырнадцать локтей длины и четырнадцать 
Гоичееп ео’ [еп й ап4 юитееп 
ширины на все четыре стороны ее, и вокруг нее 
УЛОЙ оп а рш рапа й ап атоипа й 
пояс в пол-локтя, а основание ее в локоть 
Тте т йпаГоГше еБом, ата Бабе й т еБот 


вокруг. ступени же к нему с востока. 43:18 И 
атоипа асе 5зате №0 пети- жий еа51. Апа 


сказал он мне: сын человеческий! так говорит 
54 ий те: 501 ритап! 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог: вот уставы жертвенника к тому 
ТНЕ ГОК Соа: Пете  яайще$ апаг Ю Ши 
дню. когда он будет сделан для приношения на 
аау, уйеп й  УШ таае Юг ореття оп 
нем всесожжений и для кропления на него 

й иги! ореттэ5 апа ог 5ритАйте оп 

кровью. 43:19 Священникам от колена Левиина, 
Ыооа. рптея5 гот кпее Ге\, 
которые из племени Садока, приближающимся ко 
усй ор пе Дадок, арртгоасйтя 0 


Мне, О служить Мне, говорит ГОСПОДЬ Бог 
те 5егуе те 5ау5 ТНЕ ГОК Соа, 


дай те из стада волов, в жертву за грех. 
ее сай ор  йета охеп, м сит Дог т. 


43:20 И возьми крови его, и покропи на четыре 
Ап паке Ыюооа й ап4 5ритМе оп рЮиг 
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рога его. и на четыре угла площадки, и на 
ротп5 ИП ап@ оп риг апе р уэтоипа$, ап оп 
пояс кругом, и так очисти его и освяти его. 
Гте  стче ап 50 Сеап5е й ап запсйу И. 
43:21 И возьми тельца, в жертву за грех, и 
Ап паке сах м сит Дог 5т апа 
сожги его на назначенном месте дома вне 
Бигп й оп а55юпе4а осапоп йоте ош 


святилища. 43:22 — на другой день в жертву за 
запсшату. оп ошйег ау т Усит Юг 


грех принеси из козьего стада козла без порока. 
т рипие ор 20 рета 20а УИЙоиЕ се, 

И пусть очистят жертвенник так же, как 

апа ([е сеап5е айатг 50 5ате а5 

очищали тельцом. 43:23 Когда же кончишь 

риптйеа сай. уйеп 5зате сит 

очищение, приведи из стада волов тельца без 
риитйсайоп, фипе ор  йета охеп сах жИрош 


порока и из стада овец — овна без порока. 
усе ап ог йе оуе5- гат жийоиЁ Ыетл5й; 


43:24 и принеси их пред лицо ГОСПОДА; и 
ап Бтиз ет Берюте асе ГОКО; апа 


священники бросят на них соли и вознесут их 

рптея5 Ито оп Шет зай ап Ш ргезепйт Шег 

во всесожжение ГОСПОДУ. 43:25 Семь дней 

ш  Бигти ГОЕО. 5еуеп аау5 

приноси в жертву за грех по козлу в день; также 

рай м Усит ог эт Бу 209 т аау; а[50 

пусть приносят в жертву по тельцу из стада 

[е1 фипе т мейт Бу сай ор йет 

волов и по овну из стада овец без порока. 

охеп апа Бу тат ор йета зйеер уИйоиЁ Ыепи5й. 

43:26 Семь дней они должны очищать жертвенник 
5еуеп аау5 Шеу 5йошА сеапей айатг 

и освящать его и наполнять руки свои. 43:27 

ап запсйу й апа ПИ рапф оп уоиг омт. 

По окончании же сих дней, в восьмой день и 

Бу епа 5зате пом аауу т @ойй аау апа 


далее, священники будут возносить на жертвеннике 
имтйег  ртебв ий ирПй оп аПаг 


ваши всесожжения и благодарственные жертвы. 
удиг Битти ап фапкуои ше "сит; 
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и Я буду милостив к вам, говорит ГОСПОДЬ 
апа Г иШ тетс Ш 0 уоби 5ау5 ТНЕ ГОК 
Бог. 

Соа. 


44:1 
44: 


_И привел он меня обратно ко внешним воротам 
Апа [еа ий 1 Баск ю  емегпй 20а! 
святилища. обращенным лицом на восток. и ОНИ 
запсшахгу, астя асе оп еая ап Шеу 
были затворены. 44:2 И сказал мне ГОСПОДЬ: 
у’еге 5йит. Ап 5а4 1 ГОК: 

ворота сии будут затворены, не отворятся, и 

са Шезе \Ш ри, по: орепеа апа 
никакой человек не войдет ими, ибо ГОСПОДЬ, 
по реоре по "Ш Шет  рЮг  ТОКЮБ, 

Бог Израилев, вошел ими, и они будут 

Соа — [тае, ещетей ет апа Шеу "Ш 

затворены. 44:3 Что до князя, он, как князь, 

5йит. Шаг тю — Риптсе, йе @а5 Рипсе, 
сядет в них, чтобы есть хлеб пред ГОСПОДОМ; 
5 ш Шет Ю Шете Бтеаа Берюте ГОЕО; 


войдет путем притвора этих ворот и тем же 

иШ Бу ше рогсй Шезе ве ап 50 5ате 
путем выйдет. 44:4 Потом привел меня путем 
Бу уШ Бе гёеазеа. еп [еа у Бу 
ворот северных пред лицо храма, и я видел, и 
ое потйеги Беюте асе 1етреЕе, апа Г ам апа 
вот, слава ГОСПОДА наполняла дом ГОСПОДА, 
пом @0ту ГОК ППеа роизе ГОЕО, 

и пал я на лицо мое. 44:5 И сказал мне 

апа Ре Г оп асе тте. Ап 54а 1 


ГОСПОДЬ: сын человеческий! прилагай сердце 
ГОК: 501 ритап! Тре ассотрапуте йеат 
твое ко всему, и смотри глазами твоими, и 
уоиш"т Юл — еуегуциие ап б5ее еуе5 ру апа 
слушай ушами твоими все, что Я говорю тебе 
Пзеп еатг5 удиг ай Шаг Г 55а уоби 


(и всех постановлениях дома ГОСПОДА и всех 
абои аП Лиастеп5 роте ГОЕО апа аП 
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законах его; и прилагай сердце твое ко входу 
[ам И; апа Тйе ассотрапуте йеат у Ю ету 


в храм и ко всем выходам из святилища. 44:6 
т етре апа ю @аП оирив ор  запсшиагу. 

И скажи мятежному дому Израилеву: так говорит 
Ап 5ау ше теБеШои5 роте  [5тае!: 50 5ау5 


ГОСПОДЬ Бог: довольно вам, дом Израилев, 
ТНЕ ГОК Соа: — ртену уои роизе [5таё, 


делать все мерзости ваши, 44:7 вводить сынов 
40 аЙ  аботтайоп уоик 44: 7 етег 5015 


чужой, необрезанных сердцем и необрезанных 
тапее, — ипотгситсбеа реа" ап ипалтситсо5еа 


плотью, чтобы они были в Моем святилище и 
Пей, 10 Шеу —уеге ш ту запсшагу апа 


оскверняли храм Мой, подносить хлеб Мой, тук 
аеШеа етр@е Му ро4 ше Буеаа Му И 
и кровь и разрушать завет Мой всякими 
ап Ыооа ап аеятоу соуепат Му аП $0715 ор 


мерзостями вашими. 44:8 Вы не исполняли стражи 
аботтапоп5 УбИг$. 44: 8 уои поЁ реготтеа гиатф 


святынь Моих, а ставили вместо себя их 
рауе зйгте$ ту, апа 5е туеа а ет 


для стражи в Моем святилище. 44:9 Так говорит 
Гот виат т ту запсшагу. 44: 9 50 5ау5 


ГОСПОДЬ Бог: никакой сын чужой, необрезанный 
ТНЕ ТОК Соа: по 501 тапзе, —Ипсш 


сердцем и необрезанный плотью, не должен 
реа" апа Опсш Пей, по 5рошША 


входить во святилище Мое, даже и тот сын 
20 т  запсшату ту, еуеп ап опе 50п 


чужой, который живет среди сынов Израиля. 44:10 
тапее; — иусй Пуе5 ор 5015 [5тае/. 44:10 


Равно и левиты, которые удалились от Меня во 
ромег апа Геуйез, утсй тейте4 от Т т 
время отступничества Израилева, которые, оставив 
ите аро$а5у 5тае усй 1еаутя 
Меня, блуждали вслед идолов своих, понесут 

те иапаетеа айег 40[5 Еее, 5ирег 


наказание за вину свою. 44:11 Они будут служить 
ритийтет юг виШ И$. 44: 1 шеу иШ 5егуе 
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во святилище Моем, как сторожа у ворот храма 
ш  запсшату ту, а5 уеийсйтапт рауе ве 1етр/е 


и прислужники у храма; они будут закалать 
ап 5епаегу рауе Шеетре; Шеу "Ш 2акаеи 
для народа всесожжение и другие жертвы и 
ют  реоре Биг ап оег ясйт5 апа 


будут стоять пред ними для служения им. 44:12 
и апа Беюте  Шет Юг 5епйсе пп. 44:12 


За то, что они служили им пред идолами их и 
о’ Шеп Ша Шеу  бегуе4 Шеу Беюте 1405 Шетг апа 


были для дома Израилева соблазном к нечестию, 
угете Юг роте  [5таеё 1етр1аНоп ю пщцийу; 


Я поднял на них руку Мою, говорит ГОСПОДЬ 
Г габеда оп Шет йапа ту, 5ау5 ТНЕ ГОК 
Бог, И они понесут наказание за вину свою, 
Со4, ап Шеу вирег ритбйтет юг виШ й15; 
44:13 они не будут приближаться ко Мне, чтобы 
44:13  Шеу поЁ "Ш арртоасй ю те 0 
священнодействовать предо Мною и приступать 
арпей Бе/оте 1 апа 5ап 


ко всем святыням Моим, к Святому Святых, но 
ю а@аП зйттез тте ю Ной 5атб, Би 


будут нести на себе  бесславие свое и мерзости 
иШ саггу оп  «щетепЁ гергоасй И5 ап аботтаПоп 


свои, какие делали. 44:14 Сделаю их стражами 
шей; уйай йа. 44:14  ГуШао Шег виагйап$ 


храма для всех служб его и для всего. что 

етре = ог аП 5ептЯсез5 й апа юг ап 1/11 
производится в нем. 44:15 А священники из 
ртгодисеа т И. 44:15 А ртебб ор 

колена Левиина, сыны Садока, которые во время 
Кпее Геур, 5015 Дадок, уйсй ш  пте 
отступления сынов Израилевых от Меня 

тетей 5015 [5тае! от 1 

постоянно стояли на страже святилища Моего, те 
сопяапИу угете оп виага запсшагу ту, 1ро5е 


будут приближаться ко Мне, чтобы служить Мне, 
иШ арртоасй ю те 10 5етуе те 


и будут предстоять пред лицом Моим, чтобы 
ап@ "Ш 0 5апа Беоте асе тте 10 


приносить Мне тук и кровь, говорит ГОСПОДЬ 
Бите 1 ик  апа Ыооа 5ау5 ТНЕ ГОК 
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Бог. 44:16 Они будут входить во святилище Мое 
Соа. 44:16 —Шеу иШ 20 т  запсшагу ту 

и приближаться к трапезе Моей, чтобы служить 
ап арртоасй ю тей ту, 0 5етуе 
Мне и соблюдать стражу Мою. 44:17 Когда 

1 ап сотр! сизюау Мите. 44:17 — уйеп 
придут к воротам внутреннего двора, тогда 

соте 0 во пиетпа/ уата, еп 
оденутся в одежды льняные, а шерстяное не 

10 Аге55 т сот Ппеп, апа уоо по! 
должно быть на них во время служения их В 
5рошА Бе оп Шет т иИте 5егусе шаг т 
воротах внутреннего двора и внутри храма. 44:18 
ое птетпа/ сои ап тяае ше 1етр/[е. 44:18 
Увясла на головах их должны быть также 


Боппекб оп йеа@$ Шаг зрошА Бе а[50 
льняные; и исподняя одежда на чреслах их 


Ппеп; ап Бтеесйез софте оп [0т5 ет 
должна быть также льняная. в поту они не 

ро Бе а[50 Ппеп; т 5меф Шеу по 
должны опоясываться. 44:19 А когда надобно будет 
ро еп. 44:19 А ийеп биг Ш 
выйти на внешний двор, на внешний двор к 

ехй оп еметпа! уага, оп еметпай уата 0 
народу, тогда они должны будут снять одежды 
реоре еп Шеу 5йош@ иШ тетоуе  сойтве 

свои, в которых они служили, и оставить их В 
шей; т иШсй Шеу — 5егуей, апа [еауе ше’ т 
священных комнатах. и одеться в другие одежды, 
5астеа 700т5 апа А!е55 т ошег со те, 
чтобы священными одеждами своими не 

10 5астей со йе5 ше по! .. 
прикасаться к народу. 44:20 И головы своей они 
исй ю реор[е. 44:20 —Апа йеаа И5 Шеу 
не должны брить И не должны отпускать волос, 


по зроиА 5йауе апа по зом А [е1 рат 
а пусть непременно стригут ГОЛОВЫ СВОИ. 


апа ([е сетат/? 5йеаг реаа оп убиг о\и. 
44:21 И вина не должен пить ни один 

44:21 Ап млте по 5рошША тк ог опе 
священник, когда идет во внутренний двор. 44:22 
ртезт, уйеп 15 ш пет уата. 44:22 
Ни вдовы, ни разведенной с мужем они не 
пеййег улаом, ог аИшеа жий ризБапй@ Шеу по 
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должны брать себе в жены, а только могут 
ро 1аке 5киетет т уе апа оту сап 


брать себе девиц из племени дома Израилева и 
1аке 5киетет та4епу о Бе роте  [тае апа 


вдову, оставшуюся вдовою от священника. 44:23 
илАоу? ше гей ул4оу? от ртед. 44:23 


Они должны учить народ Мой отличать 

Шеу ро 1еасй реоре Му йпеш5й 

священное от несвященного и объяснять им, что 
5астеа от ипйой? ап ехрат ет Ши 
нечисто и что чисто. 44:24 При спорных делах 
ипбеап апа Ша сеап. 44:24 ийеп  соттоуегя арраийгх 
они должны присутствовать в суде. и по уставам 
Шеу зрои ргезет т соитй апа Бу яае$ 


Моим судить их, и наблюдать законы Мои и 
ту имасе Шет ап уасй [ам Му апа 


постановления Мои о всех праздниках Моих, и 
тезоипоп Му абоиё аП ройаау5 ту, апа 
свято хранить субботы Мои. 44:25 К мертвому 
рюи5[р?  5юте эсигаау Му. 44:25 То аеаа 
человеку никто из них не должен подходить, 

тап попе ор Шет поЁ зйошА арртоасй, 


чтобы не сделаться нечистым. только ради 

0 поЕ Бесоте ип[еап; от} юг Ше 5акКе ог 
отца и матери, ради сына и дочери, брата 
Лафег ап4 тошег юг Ше 5аке оГ 5оп ап4 ааиеШег, Бтофег 
и сестры, которая не была замужем, можно им 
апа я15ег$, усй по \а5 тагтеа, би сап  Шеу 
сделать себя нечистыми. 44:26 По очищении же 
40 а ипс[еаи. 44:26 Бу  рипйсапоп 5ате 
такого еще семь дней надлежит отсчитать ему. 
5исй тоте з5еуеп аау5 ро 10 соит рт. 
44:27 И в тот день, когда ему надобно будет 
44:27 Апа т оте аау уйеп И оиШ и 
приступать ко святыне во внутреннем дворе, 

ат ю  эйгте т  аотезийс уата, 

чтобы служить при святыне, он должен принести 
10 5етуе уйеп 5йптте й  эрошАа Бите 


жертву за грех, говорит ГОСПОДЬ Бог. 44:28 А 
сит юг 5т 5ау5 ТНЕ ГОКО Со4а. 44:28 А 


что до удела их, то Я— их удел. И 
Ма ю  ттйегиапсе Шет Шеп 7Уа Шаг тйетгиапсе. Апа 
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владения не давайте им в Израиле: Я— их 
омтегутр по [е Шеу т ([тае!Ё Уа Дет 
владение. 44:29 Они будут есть от хлебного 

оупег5 р. 44:29 — Шеу и Шете Пот Бтеаа 
приношения. от жертвы за грех и жертвы за 
ореттв$, от Усит$ ог эт ап усйт5 Гот 
преступление; и все заклятое у Израиля им 
стте; апа аП ассигзей Иите йауе [5тае еу 

же принадлежит. 44:30 И начатки из всех плодов 
5ате Беоп$$. 44:30 — Апа Птягииу ор @аП Гий 
ваших и всякого рода приношения. из чего ни 
убиг ап аП Кта ореттв$, ор иуйаё ог 
состояли бы приношения ваши. принадлежат 
сопя15еа мои офетпе убиг Беопе 
священникам, и начатки молотого вами отдавайте 
ше рте55; апа ПтзИтий5 этоипа уои Кепаег 


священнику, О над домом твоим почивало 
риея, оуег йоте уоиг гез1 


латОблВНЙС. 44:31 Никакой мертвечины и 
Ые55 тв. 44:31 по сагтйоп апа 
ничего. растерзанного зверем, ни из птиц, ни из 
пойте ОТП Беая ор ОГ [4 ор Оо 
скота, не должны есть священники. 

саше, по 5рошША Фет  ртебб. 


45:1 
45. 


Когда будете по жребию делить землю на уделы, 
уйеп и Бу 10 5йате 1апа оп тйегИапсеб, 
тогда отделите священный участок ГОСПОДУ в 
Шйеп 5ерагие 5астеа Гапа ГОКО т 
двадцать ПЯТЬ тысяч тростей длины и десять 
мепё `Дуе Шоизап4у сапе [етой ап {еп 

тысяч ширины; да будет свято это место во всем 
фоизап@ лай; уе "Ш рюи [р п Расе т аП 
объеме своем, кругом. 45:2 От него к святилищу 
уошмте 15, Сис. 45:2 рот й ю запсшагу 
отойдет четырехугольник по пятисот тростей 

ера" диаагапе Бу Пуе йипаге4 сапез 

кругом. и кругом него площадь в пятьдесят 

сте апа сие й агеа т ППУ 
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локтей. 45:3 Из этой меры отмерь двадцать пять 
еБоу»5. 45:3 0 Ш5 теазитех Гоок Веюте еп уе 


тысяч тростей в длину и десять тысяч в 
Шоизап4у сапе т [епей ап (еп фоизап@ т 


ширину, где будет находиться святилище, Святое 
УОЙ ийете "Ш Бе запсшагу рой 


Святых. 45:4 Эта священная часть земли 
зат. 45:4 Ту5 Тре Кие ог 1апа 
принадлежать будет священникам, служителям 
Беопе Ш ртебб, тегу 


святилища, приступающим к служению ГОСПОЛУ: 
запсшату, етБагАте ю ттьпу ГОК: 


это будет для них местом для домов и святынею 
й и Гот Шет расе Юг роте5 ап уотушреа 


для святилища. 45:5 Двадцать пять тысяч тростей 
Гот запсиагу. 45:5 мет уе Шоизап4 сапез 
длины и десять тысяч ширины будут 

1епой ап (еп фоизап@у лай иШ 

принадлежать левитам, служителям храма, как их 
Беопе Геуйе$, ти5егу 1етрее, а5 Дет 


владение для обитания их. 45:6 И во владение 
омтегутр Юг раБиа Ыюоскеа. 45:6 Апа т озпегумр 
городу дайте пять тысяч ширины и двадцать 
спу [е1 `Дуе фоизапау улай ап еп 

пять тысяч длины, против священного места, 

Пуе роизапу (епай азатя 5астеа 5расе 
отделенного ГОСПОДУ; ты принадлежать должно 
5ерагиеа ГОК; Беопе ро 
всему дому Израилеву. 45:7 И князю дайте долю 
атоипАй йоте  [тае. 45:7 Апа Рипсе [е1 5йаге 
по ту и другую сторону, как подле священного 
Бу Ша ап офег 4е а5 Белае — 5асте4а 

места, отделенного ГОСПОДУ, так и подле 

5расе 5ерагиеа СепЦетеи, 50 апа Безе 
городского владения, к западу с западной 

игтрап оупегуйр 0 уея УИЙ уеяетпи 

стороны и к востоку с восточной стороны, 


йапа апа ю еай ий еая 1ае 
длиною наравне С одним ИЗ оных уделов от 


[еп й раг жий опе ор Шеа4А рипсраПйеу рот 


западного предела до восточного. 45:8 Это его 
И’еяети Пти ю — еа5. 45:8 п И 
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земля, его владение в Израиле, чтобы князья Мои 
1апа, И оупет; р т тай 10 ритсез Му 


вперед не теснили народа Моего и чтобы 
Гога! поЕ уехе4а реоре ту апа 0 
предоставили землю дому Израилеву по коленам 
ртомаеа 1апа роте  [тае Бу  1Без 


его. 45:9 Так говорит ГОСПОДЬ Бог: довольно 
И. 45:9 50 5ау5 ТНЕ ГОК Со4: — ртепу 


вам, князья Израилевы! отложите обиды и 

уоби рипсе$ [5тае!! 5е1 аае тезеттет! апа 
угнетения и творите суд и правду, перестаньте 
оррге5от ап аге стеайие соий ап Шептгий, —5юр 
вытеснять народ Мой из владения его, говорит 
расе реоре Му ор омпегушр й 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог. 45:10 Да будут у вас правильные 
ТНЕ ГОК Соа. 45.10 У "Ш йауе уои  соттем 
весы и правильная ефа и правильный бат. 
се; ап соттес ерйай апа пеш Вай. 
45:11 Ефа и бат должны быть одинаковой меры, 
45: П ерйай апа Ваш зйошА Бе ше 5ате аспоп 
так чтобы бат вмещал в себе — десятую 

50 10 Ваш сошА ассоттоае т Ушщетет епт 

часть хомера и ефа десятую часть хомера; мера 
ор ротего{; ап ерйай Чепй ог ротег: теа5бите 
их должна определяться по хомеру. 45:12 В сикле 
Шет зрои@ ааегтттей Бу Потег 45:12 Ш зйекё 
двадцать гер; а двадцать сиклей, двадцать пять 
епт сет; ап@ тет 5йеке[5, епт уе 
сиклей и пятнадцать сиклей составлять будут у 
5йеке[5 ап ПЛееп 5йеке[5 Ве ия рауе 
вас мину. 45:13 Вот дань, какую вы должны 

уои тте. 45:13 Нее шфие ийи уои 5йоША 

давать князю: шестую часть ефы от хомера 

©туе Рипсе: ях ог ерйай рот йотег ор 
пшеницы и шестую часть ефы от хомера 

ирей! ап 50 ор ерйай рот йотег ор 
ячменя; 45:14 постановление 0б елее: от кора 
Банеу; 45:14  тште афоиё ое: гот Баг 
елея десятую часть бата; десять батов составят 
ой тей ог Байт; еп Бам атоит 


хомер, потому что в хомере десять батов; 45:15 
йотег Бесаи5е На т Нотег еп БайЕ; 45:15 
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одну овцу от стада в двести овец с  тучной 
опе 5йеер [гот йета т о 5йеер уй [и 


пажити Израиля: все это для хлебного 

раяиге [6тае![: ап й Юг Буеаа 

приношения и всесожжения, и благодарственной 
оретие ап Биг оретив, ап Шапк5етлие 

жертвы, в очищение их, говорит ГОСПОДЬ Бог. 
ясйт т ритйсаНоп Шет 5ау5 ТНЕ ГОК Соа. 


45:16 Весь народ земли обязывается делать сие 
45:16 — АП реоре —1апа ипаетакеу 40 1Йебе йто5 


приношение князю в Израиле. 45:17 А на 

оретие Ритсе т [втае. 45:17 А оп 
обязанности князя будут лежать всесожжение и 
Асйие Рипсе Ш Пе Биг апа 
хлебное приношение. и возлияние в праздники и 
тес оретив, ап ПБаНоп т роПаау$ апа 


в новомесячия, и в субботы, во все торжества 
м Ше пе тооп5, ап т заштаау, т аП  сёеьгаНоп 


дома Израилева; он должен будет приносить 

роте  [тае!; й  эпоша иШ Бите 

жертву за грех и хлебное приношение, и 

сит юг 5т ап тей ореттв, апа 
всесожжение, и жертву благодарственную для 
ореттз$, ап мсит фрапкуетлие Юг 
очищения дома Израилева. 45:18 Так говорит 
риитйсайоп роте  [тае. 45:18 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог: в первом месяце, в первый день 
ТНЕ ГОК Сода: т ря тотй т ПГЯ ау 
месяца. возьми из стада волов тельца без порока 
топй аке ор йЙета охеп сах У"ИйоиЕ се 
и очисти святилище. 45:19 Священник пусть 
апа с[еапзе запсшагу. 45:19 — Тре ртей [21 


возьмет крови от этой жертвы за грех и 

аке Ыооа от Ши5 ясйт5 Дог 5т апа 
покропит ею на вереи храма и на четыре угла 
рип е ор й оп Шеро5б5 етре ап оп рюиг апё[е 
площадки у жертвенника и на вереи ворот 
5Ие рауе аПаг ап оп Шеро55 ое 


внутреннего двора. 45:20 То же сделай и в 
пиетпа/ уата. 45:20 Маг вате ао апа т 


седьмой день месяца за согрешающих умышленно 
5еуетй аау той о’ 5тпегу тепНопаЦу 
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и по простоте, и так очищайте храм. 45:21 В 


апа Бу ятрПсйу апа 50 сеап 1етрЁе. 45:21 Ш 
первом месяце, в четырнадцатый день месяца, 
Дтя тотй м оимеептй ау топй 
должна быть у вас Пасха, праздник 

ро Бе йауе уои Еаяег ройаау 

семидневный, когда должно есть опресноки. 45:22 
5еуеп 4ау5; уйеп 5рои4 Шет  ищшеауепеа Бтеаа. 45:22 
В этот день князь за себя и за весь народ земли 
Ш 115 ау Рипсе юг а ап юг аП реоре па 
принесет тельца в жертву за грех. 45:23 И в эти 
ия сай т усит Дог эт. 45:23 Апа т Шезе 
семь дней праздника он должен приносить во 
5еуей ааух ропаау й  зрошА Бипе т 
всесожжение ГОСПОДУ каждый день по семи 
Битти ГОКО еасй аау Бу 5еуеп 
тельцов и по семи овнов без порока. и В 
са[’еу апа Бу зеуеп тат$ УИЙоиЕ Усе, апа т 
жертву за грех каждый день по козлу из козьего 
ясйт юг 5т еасй ау Бу гои ор 20% 
стада. 45:24 Хлебного приношения он должен 

рета. 45:24  Бтеаа оретпие й  зйошА 
приносить по ефе на тельца и по ефе на овна 
фипе Бу ерйай оп са! ап Бу ерйай оп тат 
и по гину елея на ефу. 45:25 В седьмом месяце, 
апа Бу йт ой оп  ерйай. 45:25 п беуетшй топй 

в пятнадцатый день месяца, в праздник, в 

м ППеетй ау топй т роПаау т 
течение семи дней он должен приносить то же: 
Гот 5еуей аауу й  эпоша Бите Шеп 5ате: 
такую же жертву за грех, такое же всесожжение 
5исй 5зате Усийт юг 5т 5исй 5зате Битти 

И столько же хлебного приношения и столько 
апа а5 5ате Бтеаа оретиг апа а5 

же елея. 

5ате ойЙ. 

46:1 

46: 


Так говорит ГОСПОДЬ Бог: ворота внутреннего 
50 5ау5 ТНЕ ГОК Со4: ве пщетпа/ 
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двора, обращенные лицом к востоку, должны быть 


уага, асте асе ю еа&б, 5роиА Бе 
заперты в продолжение шести рабочих дней, а В 
оскеа т сопипиеа ях уготкету аау5 апа т 
субботний день они должны быть отворены и в 
эсигаау аау Шеу зрйои@ Бе орепеа, апа т 
день новомесячия должны быть отворены. 46:2 

аау № Мооп5 пои Бе орепеа4. 46: 2 
Князь пойдет через внешний притвор ворот и 
Рипсе иШ тоигй ежметпай рогсй ое апа 
станет у вереи этих ворот. и священники 

и Бе йрауе Ше роб 5 Шезе —ва1е5; апа ртезб 

совершат его всесожжение и ео благодарственную 
соттй й Биг апа п рап5етлие 

жертву; и ону порога ворот поклонится 

йе сит; апа й йЙауе ШтезроЯ вие отр 

ГОСПОДУ и выйдет, а ворота остаются 

ГОКО апа "Ш, апа ее тетат 
незапертыми до вечера. 46:3 И народ земли будет 
ипоскеа 0 — еуеттв. 46:3 Апа реоре  1апа иШ 
поклоняться пред ГОСПОДОМ, при входе в 

отр Беюте  СепЦетеп, ийеп трш т 
ворота, в субботы и новомесячия. 46:4 

вас, т заитаау апа Ше пеу? тоопс. 46: 4 
Всесожжение, которое князь принесет ГОСПОДУ в 
Биги! оретте, усй Ритсе "Ш ГОКО т 
субботний день, должно быть из шести агнцев 
эсигаау аау ро Бе ор ях 1атВ5 

без порока и из овна без порока; 46:5 

жИйоиЕ се ап ог тат уИйоиЕ Ыета5й; 46: 5 
хлебного приношения ефа на овна, а на агнцев 
Буеаа оретие ерйай оп тат, ап оп [атБ5 
хлебного приношения сколько рука его подаст, а 
Буеаа оретие ро? рапа п 10 @1уе, апа 
елея гин на ефу. 46:6 В день новомесячия будут 
ой рт оп ерйай. 46:6 Ш аау №"; Мооп5 иШ 
приносимы им из стада волов телец без порока. 
Бтоизй Бу Шеу оГ йеа охеп Таиги5  уИрош усе, 
также шесть агнцев и овен без порока. 46:7 
ао ях 1атВ5 апЯ Атез  уйроиЁ Ыетй5й. 46: 7 


Хлебного приношения он принесет ефу на тельца 
Буеаа оретиг й  УшШ ерйай оп сай 
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И ефу на овна, а на агнцев сколько рука его 
ап ерйай оп гат, ап оп [атб5 ро’ йапа п 


подаст, и елея гин на ефу. 46:8 И когда 
10 @1уе, апа ой рт оп ерйай. 46:8 Апа уийеп 


приходить будет князь, то должен входить через 
соття Ш Рипсе, еп 5йои@ 20 Итоией 
притвор ворот и тем же путем выходить. 46:9 А 
рогсй ое апа 50 5ате Бу 20 ош. 46.9 А 
когда народ земли будет приходить пред лицо 

иуйеп реоре па иШ сотте Беоте асе 
ГОСПОДА в праздники, то вошедший северными 
ГОКО т поПаауу еп ететеЯ по’гйетп 
воротами для поклонения должен выходить 

25 Юг отр ро 20 


воротами южными. а вошедший ЮЖНЫМИ 

2е5 5оиШеги, ап етете4 5оифетп 

воротами должен выходить воротами северными. 
20е5 ро 20 2а1е5 ше поий; 

он не должен выходить теми же воротами, 

й МОЁ 5йошА 20 Шо5е —зате 2915, 

которыми вошел, а должен выходить 

усй етете4, ап 5йои@ 20 
противоположными. 46:10 И князь должен 

орро5йе. 46:10 —Апа Ритсе  зйошША 
находиться среди них. когда они входят, входит 
Ве ор фетео}; уйеп Шеу  тсиаеб, — тсши4ае4а 
И он. и когда они выходят, выходит и он. 

ап опе; апа уйеп Шеу —соте ош [еауе5 апа йе 54. 
46:11 И в праздники и в торжественные дни 
46. Апа т пойПаау5 ап@ т 5оетп аау5 
хлебного приношения от него должно быть по 
Буеаа оретие от й зрошА Бе Бу 
ефе на тельца и по ефе на овна, а на агнцев 
ерйай оп  саф апа Бу ерйай оп тат, ап оп (атБ5 
сколько подаст рука его, и елея по гину на ефу. 
ро? иШ ее йапа п апа ой Бу п оп  ерйай. 
46:12 А если князь, по усердию своему, захочет 
46:12 АЦ Рипсе, Бу АШеепсе Их отт мау, уапв 
принести всесожжение или благодарственную 

Бите Битти От фап5эглие 


жертву ГОСПОДУ, то должны отворить ему 


сит СепЦетейи, еп 5йои@ 10 ореп И 
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ворота, обращенные к востоку, и он совершит 
вае5, астя 0 еа5, апйа й таке 


свое всесожжение и свою благодарственную 
И5 Биг апа й5 Шфапк5етУте 


жертву так же, как совершил в субботний день, 
ясйт 50 5зате а5 таае т эаитаау аау 

И после сего он выйдет, И по выходе его ворота 
ап айег 15 й  УШ, апа Бу ошрш И ое 
запрутся. 46:13 Каждый день приноси 

о" опе йа 5. 46:13 —еасй аау рай 

ГОСПОДУ во всесожжение однолетнего агнца без 
ГОКО т  Бигш аппиа/ 1атЬ УИрош 
порока; каждое утро приноси его. 46:14 

Ыети5й; еасй тотите 5йай И. 46:14 А 
хлебного приношения прилагай к нему каждое 
Буеаа оретиг Тре ассотрапуте 0 ПП еасй 

утро шестую часть ефы и елея третью часть 
тотпте ях ог ерйай ап оЙ Иита ор 

гина, чтобы растворить муку; таково вечное 

рт 0 41550[уе Поиг; 5исй еетпа! 
постановление о хлебном приношении ГОСПОДУ, 
гийте абоиЁ Бтеаа ше оретия СепЦетейи, 
навсегда. 46:15 Пусть приносят во всесожжение 
Гогеуег: 46:15 Га фипе т  Бигш 

агнца и хлебное приношение и елей каждое 

ат ап тей оретиг апа ту еасй 

утро постоянно. 46:16 Так говорит ГОСПОДЬ 
тотпите сопяапИу. 46:16 50 5ау5 ТНЕ ГОК 

Бог: если князь дает кому из сыновей своих 

Со: Ц Рипсе @1ех "йо ор 5015 Ее 
подарок. то это должно пойти в наследство и 

ет Шеп Й ро 20 т эиссе5Яоп апа 
его сыновьям. это владение их должно быть 

й 5015; й омтегуйр шет зрои@ Бе 
наследственным. 46:17 Если же он даст из 
йеге4йагу. 46:17 Ш зате й "Ш ор 
наследия своего кому-либо из рабов своих подарок, 
регйазе 15 апубо4у ор 5$1ауез Ее ет 

то это будет принадлежать ему только до года 
Шеп Й и Беопе й оту ю  уеаг 


освобождения и тогда возвратится к князю. 
те[еазе ап Шеп Баск ю  ритсе. 
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Только к сыновьям его должно переходить 

от 10 5015 й ро тоуе 

наследие его. 46:18 Но князь не может брать из 
йегйазе И. 46:18 Би Риисе по сап 1аке ор 
наследственного участка народа, вытесняя их из 
рете4йагу атеа реоре @5расте Шаг ор 
владения их. из своего только владения он 
омптегутр Ыюоскей; ор 15 ошу омтегур й 


может уделять детям своим, чтобы никто из 

сап рау срИагеп (5, 10 попе ог 
народа Моего не был изгоняем из своего 

реоре ту по \а5 ехре!/ ор 15 

владения. 46:19 И привел он меня тем ходом, 
омтегутр. 46:19 — Апа 1еа ий 1 50 5и7ие, 
который сбоку ворот, к священным комнатам для 
уйсй 4е ое, 10 з5асгеа 700т5 Гот 


священников. обращенным к северу. и вот там 
рте55, астя 0 пои, ап йЙете  Шете 
одно место на краю к западу. 46:20 И сказал 

опе Расе оп ее 10 \е5. 46:20 —Апа за 

мне: ‘это— место, где священники должны варить 
те: 'ею- Р/асе уйете рите5б5 йо (61016 
жертву за преступление и жертву за грех, где 
сит юг стте апа усийт Лог эт уйеге 
должны печь хлебное приношение, не вынося его 
ро оуеп тес оретив, по ттоЧисте п 
на внешний двор, для освящения народа’. 46:21 
оп еметпй уата, Гот сопзестайоп реор '. 46:21 

И вывел меня на внешний двор, и провел меня 
Ап Бтоией 1 оп еметпа! уата, апа реа 1 

по четырем углам двора, и вот, в каждом углу 
Бу  рюиг сотпету — уага, ап по\» т еасй сотпег 
двора еще двор. 46:22 Во всех четырех углах 

сои тоте уага. 46:22 т @аП ГЮюиг сотпету 
двора были покрытые дворы в сорок локтей 

сои угете соуетей уат т от еБом/5 

длины и тридцать ширины, одной меры во всех 
1епой апа ту УОШЙ опе теазитех т  аП 


четырех углах. 46:23 И кругом всех их четырех— 
Гоиг апз[е5. 46:23 —Апа стае аП Шаг рюиг 


стены, а у стен сделаны очаги кругом. 46:24 
май, ап рауе ма таае рЮюс Се. 46:24 
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И сказал мне: ‘вот поварни, в которых 
Ап 54а те: Бероа и, т ушей 


служители храма варят жертвы народные”. 
ти ету 1етр/е соо сит о". 


47:1 
47: 


Потом привел он меня обратно к дверям храма, 
Шеп [еа й 1 Баск 0 40075 1етреЕе, 

И вот, из-под порога храма течет вода на восток, 
ап пом роте Штезро детре  —Пом5 усегт оп  еая 

ибо храм стоял лицом на восток, и вода текла 
Гот 1етрРе 5апате асе оп еай ап ужщег Помеа 
из-под правого бока храма, по южную сторону 
от фе пеш 4е 1етреЕе, Бу 5оишегп 4е 


жертвенника. 47:2 И вывел меня северными 
аПаг. 47:2 Апа Бтоией 1 погйетп 


воротами. и внешним путем обвел меня к 
вае5, ап ежмегпа! Бу рая у 10 


внешним воротам, путем, обращенным к востоку, 
ежетпа! 2041 Рай, астя 0 еа5Е 

и вот, вода течет по правую сторону. 47:3 Когда 
ап пом имег Пом5 Бу пом 514е. 47: 3 ийеп 
тот муж пошел на восток, то в руке держал 
опе пПизбап мет оп еая Феп т папа  йпеЧ 
шнур. и отмерил тысячу локтеи, и повел меня 
сот ап йе теазигей Шоизапа — еБом»х, апа [еа 1 


по воде; воды было по лодыжку. 47:4 И еще 
Бу иаег; имщег ма Бу  апКе. 47: 4 Апа тоте 
отмерил тысячу, и повел меня по воде. воды 
йе теа5итей Шоизапа, ата [еа 1 Бу ишщег; ущег 
было по колено. И еще отмерил тысячу, и 

У’а5 Бу  Кпее. Ап тоте йе теабитей Шоизапа, —апа 


повел меня; воды было по поясницу. 47:5 И еще 
1е4 те; усег — \а5 Бу 1015. 47:5 Апа тоте 
отмерил тысячу, и уже тут был такой поток, 
йе теазитей Шоизапа, ап а[теа4у йете таб 5исй ятеат 
через который я не мог идти, потому что вода 
Итоигй ушсй Г по сошА го Бесаи5е а ущег 


была так высока, что надлежало плыть, а 
У’а5 50 ой Ша оизШ 5уйт апа 
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переходить нельзя было этот поток. 47:6 И сказал 
тоуе сап пой У’а5 115 5еат. 47:6 Ап 5аа 
мне: ‘видел, сын человеческий?”И повел меня 

те: '5ееп 501 ритап? 'Апа [еа 1 

обратно к берегу этого потока. 47:7 И когда я 
Баск 0 5йоге 1115 Дом» 47:7 Ап мйеп у 


пришел назад, и вот, на берегах потока много 
сате Баск ап пом оп ШеБап5 —Пом тапу 
было дерев по ту и другую сторону. 47:8 И 
У’аб 1тее5 Бу Ша ап офег 514е. 47:8 Апа 
сказал мне: эта вода течет в восточную сторону 
аа те: 115  ущег Лом т еаяетп 4е 


земли, сойдет на равнину и войдет в море; и 
1апа соте оп рат апа "Ш т Шезеа; апа 
воды его сделаются здоровыми. 47:9 И всякое 
усегт рай Бе а реаййу. 47: 9 Апа аП 
живущее существо. пресмыкающееся там, где 

Путе стеиге терШе Шете  уйегте 
войдут две струи, будет живо; и рыбы будет 

ия мо 1 и Пуе[у; апа Пуй и 
весьма много, потому что войдет туда эта вода, 
уегу а [01 Бесаи5е Ша "Ш Шете Ш5  ущег 

И воды в море сделаются здоровыми, и, куда 
ап и"щег т 5еа пай Бе а реаййу ап уэйеге 
войдет этот поток, все будет живо там. 47:10 И 
и 1115 ятеат ай "Ш аПуе рете. 47:10 —Апа 
будут стоять подле него рыболовы от Ен-Гадди до 
и апа Безе И Пзйегтеп от Епзей 10 
Эглаима, будут закидывать сети. Рыба будет в 
Езайта, Ш Ито? пемотк. П5й Ш т 
своем виде, и, как в большом море, рыбы будет 
И5 Дютгт ап а5 т [агое 5еа П5й и 


весьма много. 47:11 Болота его и лужи его, 

уегу а 101. 47:11 тагзйеу й апа риа й 
которые не сделаются здоровыми, будут оставлены 
усй поЕ 5рпай ве а реаййу иШ [ей 

для соли. 47:12 У потока по берегам его, с той 
Гот 5ай. 47:12 о Лом Бу  зрогеб И УИЙ Ша 
и другой стороны, будут расти всякие дерева, 
ап ошег 4е иШ ©тоУ апу 1тее 


доставляющие пищу: листья их не будут увядать, 
аеПуейия Год: [еауе$ Шетг по "Ш Га4тз, 
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и плоды на них не будут истощаться; каждый 
апа рий оп Шет ПО "Ш аерееа; еасй 


месяц будут созревать новые, потому что вода для 
топй иШ ташге пе Бесаизе Ша име’ рог 
них течет из святилища; плоды их будут 

Шет  Пом5 ор  Шезапсшагу; ий шаг и" 


употребляемы в пищу, а листья на врачевание. 
сотеа м ]/оо4 ап [еауез оп йеайте. 

47:13 Так говорит ГОСПОДЬ Бог: вот 

47:13 50 5ау5 ТНЕ ГОКО Со4: — йете 
распределение, по которому вы должны разделить 
иной Бу ибсй уои 5зйоША айлае 
землю в наследие двенадцати коленам 

1апа т йегпазе е[уе и1ре5 


Израилевым: Иосифу два удела. 47:14 И 

[втае! Лоберй мо  тйегийапсе. 47:14 —Апа 
наследуйте ее, как один, так и другой; так как 
тйегй й а5 опе 50 апа ошег; 50 а5 
Я, подняв руку Мою. клялся отдать ее отцам 

Г ПИте рапа ту, 5моге ©туе й  Лайфегу 
вашим. то и будет земля сия наследием вашим. 
Удиг5 Шеп апа "Ш Рот Апа 115 йегйазе УбИг$. 
47:15 И вот предел земли: на северном конце, 
47:15 Ап йете Пти [апа: ОИ  ПОГШ еп 
начиная от великого моря, через Хетлон, по 

Гот гот ате 5еа тоигй НеЦиоп, Бу 
дороге в Цедад, 47:16 Емаф, Берот, Сивраим, 

тоаа т Тъедаа, 47:16 Наташ, Вегошфай, 51угайт, 
находящийся между Дамасскою и Емафскою 
юсие4 Бемееп  Пата5си5 ‚ап Натай 
областями Гацар-Тихон, который на границе 

агеа5 Нагатг-Тийоп усй оп Ботаег 
Аврана. 47:17 И будет граница от моря до 
Наигап. 47:17 Апа "Ш Ботаег гот 5еа 10 
Гацар-Енон, граница с Дамаском, и далее на 
Нагагепаи, Ботаег жий ПБатабси5 ап тоте оп 
севере область Емаф; и вот северный край. 47:18 
пои те1оп Натай; ап йете попй еде. 47:18 
Черту восточного края ведите между Авраном и 
рей еаб {ети еде Етег Решееп — Аугапот апа 


Дамаском, между Галаадом и землею 
Ратабси5 Бемлееп СИеаа апа [апа 
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Израильскою, по Иордану, от северного края до 
[втаей, Бу  Лотааи, гот потйегтп еде 0 
восточного моря; это восточный край. 47:19 А 
еаетп ше 5еа; ИП еа51 еее. 47:19 А 
южный край с полуденной стороны от Тамары 
5ОШЙ Кеооп УИЙ пооп рапа от Татага 

до вод пререкания при Кадисе, и по течению 

ю маг Итапае уйеп СадГ2, апа Бу Лот 

потока до великого моря; это полуденный край на 
Лом ю  атеш ше 5еа; ПП пооп Кеаоп оп 
юге. 47:20 Западный же предел— великое море, 
50иф. 47:20 Иез 5ате рге4е!- тей 5еа 

от южной границы до места против Емафа; это 
гот зоишйеги  Ботаег ю  расез азатя Натай; й 
западный край. 47:21 И разделите себе землю 
уезетп еде. 47:21 Апа аглае экиетет (апа 
сию на уделы по коленам Израилевым. 47:22 И 
(05 оп  тйегйапсех Бу  тБе5 [5тае. 47:22 Апа 
разделите ее по жребию в наследие себе и 

аплае ий Бу № т йегпазе э{иетет апа 
иноземцам, живущим у вас, которые родили у 
Готаепег$, Путя рауе уои  утсй ий рауе 
вас детей; и они среди сынов Израилевых 

уои срИ4геп; апа Шеу оф 5015 [5тае! 

должны считаться наравне с природными 

ро сопзщетеЯ раг жий пашига! 

жителями, и они с вами войдут в долю среди 
тез4ет5 ап Шеу \ИЙ уои Ш шт  5йаге ор 
колен Израилевых. 47:23 В котором колене живет 
Кпее5 [5гае/. 47:23 т иНисй Кпее Пуе5 
иноземец, в том и даите ему наследие его. 
Лотеепег, т Ша апа [е й регйасе й 


говорит ГОСПОДЬ Бог. 
5ау5 ТНЕ ГОК Со4. . 


48:1 
48: 


Вот имена колен. На северном краю по дороге от 
Нете патез Кпее5. оп ПОГЙ еде Бу тоаа гот 


Хетлона, ведущей в Емаф, Гацар-Енон, от 
Ней оп, [еаатя т Натай, Наргагепаи, гот 
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северной границы Дамаска по пути к Емафу: все 
пой Ботаег Дата5сиб Бу рай ю Натай: ап 
это от востока до моря один удел Дану. 48:2 
И гот еая ю  5еа опе тйетгйапсе Папа. 48: 2 
Подле границы Дана, от восточного края до 
Беяае Ботаег Рапа, Гот еаяетп еее 10 
западного, это один удел Асиру. 48:3 Подле 
Йезети, Й опе тйетйапсе Азйег. 48: 3 Беяае 
границы Асира, от восточного края до западного, 
Ботаег Азйет, гот еаяетп еде ю — МШеяетпи, 


это один удел Неффалиму. 48:4 Подле границы 
И опе тйегйапсе Мартай. 48: 4 Беяае Ботаег 


Неффалима, от восточного края до западного, это 
Маршай, гот еает еде ю — МШеяетт, й 
один удел Манассии. 48:5 Подле границы 

опе тйегйапсе Мапа5ей. 48: 5 Беяае Ботаег 

Манассии, от восточного края до западного. ты 
Мапа5уей гот еаяетп еде ю — МШеяетп, 

один удел Ефрему. 48:6 Подле границы о 
опе тйегйапсе Ерйгайт. 48: 6 Беяае Ботаег Ерйгат 
от восточного края до западного. это один удел 
гот еаяетп еде ю — МЦеяети, И опе тйегйапсе 
Рувиму. 48:7 Подле границы Рувима, от 

Кеифеп. 48: 7 Беяае Ботаег Кеиреп, Гот 
восточного края до западного. это один удел 

еаб {ети еде ю Мечети, И опе тйегйапсе 


Иуде. 48:8 А подле границы Иуды, от восточного 
Лиаа. 48:8 А Беяае Ботаег Лиаай, гот еайет 
края до западного, священный участок, шириною 
еде ю — МШеяетп, 5астеа Гапа, Буеа 

в двадцать пять тысяч тростей, а длиною 

м еп уе роизап4 сапех, апа (епай 

наравне с другими уделами, от восточного края 
раг жий оШег тйегйапсе, от еайет еде 


до западного; среди него будет святилище. 48:9 

ю — Мечети; ор й Ш запсшагу. 45: 9 
Участок, который вы посвятите ГОСПОДУ, 

Ро утсй уои аефйсае СепЦетеи, 

длиною будет в двадцать пять тысяч, а шириною 
1еп ой ия м мет Пуе фоизапа, апа Бтеаай 


в десять тысяч тростей. 48:10 И этот священный 
т еп роизапу сапез. 48:10 Апа Ш 5астеЯ 
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участок должен принадлежать священникам, к 

Гапа ро Беопе ртебб, 0 
северу двадцать пять тысяч и к морю в ширину 
пои ету `Пуе оизап4у ап №0 5еа т улай 
десять тысяч, и к востоку в ширину десять 

еп Шоизапф, ап ю еая т улай еп 

тысяч, а к югу в длину двадцать пять тысяч 
Шоизапа, ап №0 з5оий т [епеш ету уе оизапа5 


тростей, и среди него будет святилище 
сапе5, апа о й иШ запсшагу 


ГОСПОДНЕ. 48:11 Это посвятите священникам 
ГОК ЛЕ5ИУ СНЕТУТ. 48:11 й аейсие рптея5 


из сынов Садока, которые стояли на страже Моей, 
ор 5015 Гадок, усй угете оп виата ту, 
которые во время отступничества сынов 

исй т Ите аро$а5у 5015 


Израилевых не отступили от Меня, как отступили 
[втае[ поЕ тетеше4 от те а5 тетеше4 


другие левиты. 48:12 Им будет принадлежать эта 
ойег Геуйе$. 48:12  Шеу иШ Беопе 1115 
часть земли из священного участка, святыня из 
ог 1апа ор 5астеа 5ие йтте ог 


святынь, у предела левитов. 48:13 И левиты 
йтте5, йауе Птй Геуйе5. 48:13 —Апа Геуйе5 
получат также у священнического предела 

тесеме а[50 йауе ртезИу Пти 

двадцать пять тысяч в длину и десять тысяч 
мептёу `Дуе Шоизап4у т (епей апа (еп роизапа5 
тростей в ширину; вся длина двадцать пять 

сапе т ула; ай 1епй ету уе 

тысяч, а ширина десять тысяч тростей. 48:14 И 
Шоизапф, ап ул 1еп Шоизап@ф сапеб. 49:14 — Апа 
из этой части они не могут ни продать. ни 

ор 15 рат Шеу пОЁ сап ог 0 5е[, От 
променять. и начатки земли не могут переходить 
0 ехсйапее; апа ПтзИтий5 1апа по сап тоуе 

к другим, потому что это— святыня ГОСПОДНЯ. 
0 ОШегу Бесаи5е Ша е@0- 5йтте ГОК. 

48:15 А остальные пять тысяч в ширину с 

48:15 А ое’ уе роизапф$ т "лай УИЙ 
двадцатью пятью тысячами в длину назначаются 
ГлептЁу уе роизапа5 т [епей арройеа 

для города в общее употребление, на заселение и 
Гог спу ш вепегаГ ие, оп Моуте т апа 
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на предместья; город будет в средине. 48:16 И 


оп  5иБигБ5; спу иШ ш Ше та. 48:16 —Апа 
вот размеры его; северная сторона четыре тысячи 
Йете 51265 И: М№тй 4е Гюиг Шфоизапа 
пятьсот и южная сторона четыре тысячи пятьсот, 
Дуе апа Тре бошй яае Гоиг фоизап — Пуе, 
восточная сторона четыре тысячи пятьсот и 

Еая1 4е Гоиг фоизап4у Пуе апа 
западная сторона четыре тысячи пятьсот тростей. 
Иея 4е ГЮюиг фоизап@ Пуе сапез. 
48:17 А предместья города к северу двести 

48:17 А зиригБ$ спу 0 пои [иго 

пятьдесят. и к востоку двести пятьдесят, и к 
Пу, ап 0 еай Ро Пу, ап № 
югу двести пятьдесят, и К западу двести 

5оий мо Пу, ап ю уеяй 170) 

пятьдесят тростей. 48:18 А что остается из длины 
Пу сапез. 48:18 А Ша тетат5 ор (епей 
против священного участка, десять тысяч к 

азатз 5астеа 5Ие еп фоизбапа №0 
востоку и десять тысяч к западу, против 

еа51 ап (еп фоизап4у 0 уе, асатя 
священного участка, произведения с этой земли 
5астей 5йе У’ОТИ$ жий Ш 1апа 
ДОЛЖНЫ быть для продовольствия работающих В 
зрошА Ве ют 10а иотате т 
городе. 48:19 Работать же в городе могут 

10У?И. 48:19 — иотк 5зате т сйу сап 

работники из всех колен Израилевых. 48:20 Весь 
у’откегу ор ап Кпее5 [5тае!. 48:20 — АП 
отделенный участок в двадцать пять тысяч длины 
5ерагиеа Гапа м еп `Дуе роизап@ (епай 
И в двадцать пять тысяч ширины, 

апй@й т Метр уе фоизап4у лай 

четырехугольный, выделите в священный удел, 
диадгапешаг той Пей шт застеа тйегйапсе, 
со включением владений города; 48:21 А 

тий тсияюоп ро55е510п5 ше сйу; 48:21 А 
остальное князю. Как со стороны священного 

фе гея ритсе. а5 жий рапа 5асгеа 


участка, так и со стороны владений города. 
5Ие 50 ап утий папа ро55е;51оп5 спу 
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против двадцати пяти тысяч тростей до восточной 
агат ету Дуе роизап4 сапеу ю  еай 
границы участка и на запад против двадцати 
Ботаег атеа ап оп уеЯ азат& епт 

пяти тысяч у западной границы соразмерно с 
Дуе оизап4у йауе теяетпи Ботаег соттепзигие УИ 
сими  уделами, удел князю, так что священный 
И’Ий Шезе тйетйапсе,  тйегйапсе Ритсе, 50 ШаЁ  5астей 
участок и святилище будет в средине его. 48:22 
Гапа ап запсшагу иШ ш Шета4е И. 48:22 
И ‘то, что от владений левитских и от 

Ап Шеп Ша рот ро5безя1оп5 Геуйе5 апа Гот 
владений города остается в промежутке. 

р055е551015 спу тетат5 т пиегуай, 

принадлежит также князю. промежуток между 
Беопэ5 а[50 Рипсе; репоа Беглееп 
границею Иуды и между границею Вениамина 
ше Боипа Лиаай ап Беглееп  Ше Боипа Ветатт 

будет принадлежать князю. 48:23 Остальное же 
иШ Беопя рипсе. 48:23 Тре ге51 5ате 
от колен, от восточного края до западного— 
гот Кпеез, гот еает еде 0 — 2арайптово- 

один удел Вениамину. 48:24 Подле границы 

опе тйегйапсе Вептатит. 49:24 — Беяае Ботаег 
Вениамина, от восточного края до западного— 
Вепзатт гот еазетп еее 0 — 2арайпозо- 

один удел Симеону. 48:25 Подле границы 

опе тйегйапсе $теоп. 48:25  Беяще Ботаег 

Симеона, от восточного края До западного— один 
эйтеоп гот еаетп еде 0 — 2арайпово- опе 
удел Иссахару. 48:26 Подле границы Иссахара, 
тйегйапсе [55асйаг 48:26 — Беяае Ботаег [55асйаг, 

от восточного края до западного — один удел 
гот еаяетп еде 0 — 2арайапово- опе тйегйапсе 
Завулону. 48:27 Подле границы Завулона, от 
Дериии. 48:27  Беяае Ботаег Деиии, рот 
восточного края до западного— один удел Гаду. 
еаб {ети еде ю — 2арайпово- опе тйетйапсе (аа. 
48:28 А подле границы Гада на южной стороне 
48:28 А Беяае Ботаег Саа оп 5оифетгп 5@е 

идет южный предел от Тамары к водам 

15 5оий Пти от Татага юЮ  Ишег 
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пререкания при Кадисе, вдоль потока до великого 
Итапее уйеп Сад, а0опе Доу? ю  отей 
моря. 48:29 Вот земля, которую вы по жребию 
ъеа. 48:29 — Нете па, утсй уои Бу 1 


разделите коленам Израилевым, и вот участки 
айлае Без [5тае! ап йете ап 

их, говорит ГОСПОДЬ Бог. 48:30 И вот выходы 
ет 5ау5 ТНЕ ТОК Соа. 48.30 —Апа Пете  оириб 
города: с северной стороны меры четыре тысячи 
сПу: ЖИЙ поий рапа теазитез }[оиг роизапа5 
пятьсот; 48:31 и ворота города называются 

Дуе; 48:31 ап вае спу саЦеа 

именами колен Израилевых; к северу трое ворот: 
пате$ Кпее5 [втае!; 0 ПОиЙ Итее 2065: 
ворота Рувимовы одни, ворота Иудины одни, 

ое КеиБеп аюопе, —вае Лиаай @опе, 
ворота Левиины одни. 48:32 И с восточной 

ое Гей аопе. 48:32 Ап эй еая 

стороны меры четыре тысячи пятьсот. и трое 
рапа теазитез }[оиг Шфоизап4у — Пуе, ап Штее 
ворот: ворота Иосифовы одни, ворота 

2а1е5: ое Лозерй аюопе, —вае 

Вениаминовы одни, ворота Дановы одни; 48:33 и 
Ветатт аопе, ва Рап 5оте; 48:33 апа 
С южной стороны меры четыре тысячи пятьсот, 
ЖИЙй зоифет папа теабитех рюиг Гоизап@$ — Пуе, 


и трое ворот: ворота Симеоновы одни, ворота 
ап Штее — эае5: ое эйпеоп @опте, —вае 
Иссахаровы одни, ворота Завулоновы одни. 48:34 
[65асйаг аюопе, —вае Гебшип аюопте. 48:34 
С морской стороны меры четыре тысячи 

ий тапте рапа теабигеу }оиг Шоизапа5 
пятьсот, ворот здесь трое же: ворота Гадовы одни, 
Дуе, са йете Штее гате: вие Саа а1опе, 
ворота Асировы одни, ворота Неффалимовы одни. 
ое Абйег аюопе, — вае Мартай @опе. 
48:35 Всего кругом восемнадцать тысяч. А имя 
48:35  Тош сте еотееп оизапф. А  пате 
городу с того дня будет: ‘ГОСПОДЬ там”. 

спу жий ор ау 15: ТНЕ ГОК ШДете '. 


193 


-34- Книга пророка Даниила- 





1:1 
1:1 


В ТРЕТИЙ ГОД царствования Иоакима, царя 
т ТЫКО УЕАК тет Лоайт Кто 


Иудейского, пришел Навуходоносор, царь 
Лиаай сате М№ Бисйаапе?22аг Кте 


Вавилонский, к Иерусалиму и осадил его. 1:2 И 
ВаБу[оп 0 егизщет ап Беяезеа И. 12 Апиа 


предал ГОСПОДЬ в руку его Иоакима, царя 
Беатауеа — ТНЕТОКО шт рапа п Лоаят Кто 
Иудейского, и часть сосудов дома Божия, и он 
Лиаай апа ор уе55е[5 роте (о, апа п 
отправил их в землю Сеннаар, в дом бога своего, 
бет Шетг т (апа эйтаг т йоизе эоа 1$, 

И внес эти сосуды в сокровищницу бога своего. 
ап тгодисе Шезе уез5еб т  теабигу 20а И$. 
1:3 И сказал царь Асфеназу, начальнику евнухов 
1:3 Апа аа Юте Аз]епаги, стерГ еиписй5 
своих, чтобы он из сынов Израилевых, из рода 
Ее, 10 й ОГ 5015 [втае! ор Кта 
царского и княжеского, привел 1:4 отроков, у 
батя ап риптсех; [еа 1:4 уошЙ5 рауе 
которых нет никакого телесного недостатка, 

усй по по БоаИу бадуатаее 
красивых видом. и понятливых ДЛЯ всякой 

Беаи Ш яеу ап еасйа Ме Юг аП 

науки, и разумеющих науки, и смышленых и 
5сепсе, ап йо ипаегяапа 5депсе, ап сеуег апа 
годных служить в чертогах царских, и чтобы 
5ийае 5етуе т раасеу ше Ктх, апа ю 

научил их книгам и языку Халдейскому. 1:5 И 
аиеШ ше Боок5 ап (апзиаге Сйааеаис. 1:5 Апа 
назначил им царь ежедневную пищу с царского 
арротеа Шеу Юте аайу юоа жий батя 
стола и вино. которое сам пил, и велел 
уаПрарегу ап илте усй штзе! зам, ап отаетеа 
воспитывать их три года. по истечении которых 
едисие Шей Штее уеаг Бу айег усй 
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они должны были предстать пред царя. 1:6 Между 


Шеу зрйошА угете арреаг Беюте Юте. 16 Бемееп 
ними были из сынов Иудиных Даниил, Анания, 
ет угете ор 5015 Лиаай Дате! Апатоаб5, 
Мисаил и Азария. 1:7 И переименовал их 

Мерае ап Агата. 1:7 Ап тепатеа ет 
начальник евнухов— Даниила Валтасаром, Ананию 
Неа еупийоу- Даше Ве[5йа22аг, Апата5б 
Седрахом, Мисаила Мисахом и Азарию Авденаго. 
эйайгасй, Мврае! Мебйасй ап Агаптай АБедпесо. 
1:8 Даниил положил в сердце своем не 

1:8 Баше рш ш реат И5 по! 
оскверняться яствами со стола царского и 

аее ата жИй уаПрарегух батя апа 
вином, какое пьет царь. и потому просил 

улте йа аттА5 Юте апа Бесаибе тедиеяе4 
начальника евнухов о том, чтобы не 

стеГ еиписй5 абои! 15 10 по! 
оскверняться ему. 1:9 Бог даровал Даниилу 

аеме шт. 1:9 (04а этатеа Даше! 

милость и благорасположение начальника евнухов, 
тетсу апа ауог стер еиписй5; 
1:10 и начальник евнухов сказал Даниилу: боюсь 
1:10 апа Неаа еиписй5 аа Даше! Гт ара 
я господина моего. царя, который сам назначил 
Г МЕ ту, Кте утсй штзе{ арротеа 
вам пищу и питье. если он увидит лица ваши 
уои роа ап атик; И й  5ее асе удиг 
худощавее, нежели у отроков. сверстников ваших, 
[еапет, рат рауе уошй5 реегу Убит 

то вы сделаете голову мою виновною перед 

Шеп уои 40 йеаЯ ту ви Бе/оте 

царем. 1:11 Тогда сказал Даниил Амелсару, 

тв. 1: ТИеп 54 Даше МеЁав 

которого начальник евнухов приставил к Даниилу, 
усй Неаа еиписй5 рша ю Паше 
Анании, Мисаилу и Азарии: 1:12 сделай опыт 
Апатоаб, Мврае! ап Агапай 1:12 940 ехретепсе 
над рабами твоими в течение десяти дней; пусть 
оуе’г 5[ауе5 убиг т Юг еп ау; [е1 


дают нам в пищу овощи и воду для питья; 1:13 
отуе и5 т рюоа уезеа М ез ап ижщег рг аттюие; 1:13 
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И потом пусть явятся перед тобою лица наши и 
ап Шеп [е1 ие ап Беоте — Шее асе оиг апа 
лица тех отроков. которые питаются царскою 

Гасе Поз5е уошй5 итсй Лее4 ше Киз 

пищею, и затем поступай с рабами твоими, как 
Гооа; ап Шеп 40 ипю жий 51ауе5 ду а5 
увидишь. 1:14 Он послушался их в этом и 

‘уои'П 5ее. 1:14 йе Пяеп ше’ т 15 апа 


испытывал их десять дней. 1:15 По истечении же 
ехретепсей Шаг еп Яауб. 1:15. «Буо айег 5ате 
десяти дней лица их оказались красивее, и 
еп аау5 асе ет мете Беаий И апа 


телом они были полнее всех тех отроков. которые 
Боау Шеу мете иПег ай 1о5е уоий5 усй 


питались царскими яствами. 1:16 Тогда Амелсар 
еа батя яапаб. 1:16 Треп МеЁаг 


брал их кушанье и вино ДЛЯ ПиИТьЬЯ и Давал 
00К шШет @5й ап "те г ЯттЮАие ап вауе 
им овощи. 1:17 И даровал Бог четырем сим 
Шеу уезеа Ме$. 1:17 Ап этатеа Соа риг ят 
отрокам знание и разумение всякой книги и 
5етуап5 КпоуЛе4ее ап ипаегяапате аП Боок5 апа 
мудрости, а Даниилу еще даровал разуметь и 
ул54от, апа Паше тоте вэтате4а Кпом? тет апа 
всякие видения и сны. 1:18 По окончании тех 
апу У ОП ап атеат5. 1:18 Бу епа 1ро5е 
дней, когда царь приказал представить их, 

аау5 уйеп Кте отаете4 5ифти ет 
начальник евнухов представил их Навуходоносору. 
Неа еиписй5 5ибттеа шахт МеБисйайпе?2аг. 
1:19 И царь говорил с ними, и из всех 

1:19  Апа Юте аа жИй Шет апа ор ап 


отроков не нашлось подобных Даниилу, Анании, 
уошЙ5 поЕ роипа 5исй Даше! Апатоаб, 


Мисаилу и Азарии, и стали они служить пред 
Мрае ап Агаптай ап 51ее! Шеу —5егуе Бе/оте 
царем. 1:20 И во всяком деле мудрого 

Юте. 1:20 Апа т апу сазе — мл5е 

уразумения, о чем ни спрашивал их царь, он 
ипаегуапать, абои! Шап ог а5Кеа Шаг Кте И 


находил их в десять раз выше всех тайноведцев 
Гоипа ше’ т еп пте аБоуе ап таяаап5 
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и волхвов, какие были во всем царстве его. 1:21 
апа Маз уйай угете т @П Ктеаот И. В 


И был там Даниил до первого года царя Кира. 
Ап уа5 Шет Паше 0 ПГЯ уеаг — ЮМие Сугиб. 


2:1 
2:7 


Во второй год царствования Навуходоносора 

ш  5есопа уеаг тгеюп М№ Бисйаапе?2аг 

снились Навуходоносору сны, и возмутился дух 

Атеат М№ еБисйаапе?2аг атеат5 ап т@епат 5ргй 

его, и сон удалился от него. 2:2 И велел царь 
Й ап 5$еер тейтгеа от И. 2:2 Апа отаетеа Ютя 


созвать тайноведцев, и гадателей, и чародеев, и 
сопуепе тазсааи$5, ап 5оойзауегс, ап 5отсегет, апа 


Халдеев, чтобы они рассказали царю сновидения 
Сра/аеапэ, 0 Шеу 0 Кте атеатб 
его. Они пришли и стали перед царем. 2:3 И 
И. 1йеу сате ап $1ее Беюте — Юте. 2:3 Апа 
сказал им царь: сон снился мне и тревожится 
54 Шеу Кто: $еер атеатей те ап мотте5 
дух мой; желаю знать этот сон. 2:4 И сказали 
5ртй ту; Гул5й Кпом 17115 $[еер. 2:4 Апа за4 


Халдеи царю по-арамейски: царь! вовеки живи! 


Тре Спа@4еапу Юте Ататас: ше пе! Готеуег [луе! 
скажи сон рабам твоим, и мы объясним значение 
5ау $5еер 51ауе5 у ап ие  ехрат уаше 
его. 2:5 Отвечал царь и сказал Халдеям: слово 
И. 2:5 розеа Кте ап 54а Сра@еап5 уота 
отступило от меня; если вы не скажете мне 
аетовие4 от те; И у0и пОЁ 5ау 1 
сновидения и значения его, то в куски будете 
атеат5 ап уашез й Шеп т ртесе5 и 
изрублены, и дома ваши обратятся в развалины. 
сир тю ртесез, ап йоте уоиг итп т гит5. 

2:6 Если же расскажете сон и значение его, то 
2:6 № зате еП $еер ап уаше И еп 
получите от меня дары, награду и великую 

поу от 1 215 амата ап этеий 


почесть. итак, скажите мне сон и значение его. 
ропог; Три, ей й 5еер ап уаше И. 
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2:7 Они вторично отвечали и сказали: да скажет 
2:7 Шеу 5есопаагу апзугегей ап 54: уе 5ау 
царь рабам своим сновидение, и мы объясним 
Кте $[ауеу И5 атеат ап ие ехрат 

его значение. 2:8 Отвечал царь и сказал: верно 
й уаше. 2:8 ромеа Кте ап 54: неш 
знаю. что вы хотите выиграть время, потому что 
КпоУ? Ша уои таш уп ите Бесаизе Да 
видите, что слово отступило от меня. 2:9 Так как 
5ее а тот аетосще4 от те. 2:9 50 а5 
вы не объявляете мне сновидения, то у вас 

уои по аечаге у. Атеат еп йауе уои 
один умысел. вы собираетесь сказать мне ложь и 
опе пет: уои готе 5ау 1 Пе апа 
обман, пока минет время. итак. расскажите мне 
есерйоп, уе ЫомдлоБ ите; Три, 1е| 1 

сон, и тогда я узнаю, что вы можете объяснить 
Атеат ап Шеп Г [еат Ша уои сап ехрат 

мне и значение его. 2:10 Халдеи отвечали 

1 апЯ уаше й. 2:10 Тре Сйа4еапб ап5меге4 В 
царю и сказали: нет на земле человека, которыи 
те апа 54: по оп отоипа  йитап усй 
мог бы открыть это дело царю. и потому ни 
сошЯ мои ореп И й те ап Бесаибе От 
один царь, великий и могущественный, не 

опе те тес ап рометйи, по! 
требовал подобного ни от какого тайноведца, 
аетапаеа 5исй от рот ор таясаи5, 

гадателя и Халдея. 2:11 Дело, которого царь 
Айлтег апа Сйа@аеап. 2:1  са5е усй Кте 


требует, так трудно, что никто другой не может 
тедште5 50 рага Ша попе ойег по сап 


открыть его царю, кроме богов, которых обитание 
ореп й Кте ехсер! 204$, утсй ЯмеШтя 
не с плотью. 2:12 Рассвирепел царь и сильно 
по уий Пезй. 2:12 сроег те ап ятопе[у 


разгневался на это и приказал истребить всех 
апету оп ПП ап отаегеа ежегттаие ай 


мудрецов Вавилонских. 2:13 Когда вышло это 
5ае5 ВаБуоп. 2:13  эйеп Гтеош й 


повеление, чтобы УИатЬ мудрецов, искали 
десгее, 10 Ш 5а9е5, 5оизШ 
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Даниила и товарищей 0 чтобы умертвить их. 
Ваше! ап таз 0 Ш Ыоскеа. 
2:14 Тогда Даниил обратиея с советом и 

2:14 Треп Даше! а4агеззе4а ужий Воа’а апа 
мудростью к Ариоху начальнику царских 

ул54от 0 Атосй, стеГ тоуа! 
телохранителей, который вышел убивать мудрецов 
Бодугиага$ усй те[еазе4 Ш 5ае5 
Вавилонских; 2:15 и спросил Ариоха, сильного 
ВаБуоп; 2:15 апа азкеа Атосй топе 

при царе: ‘почему такое грозное повеление от 
ийеп Юте: 'йу 5исй юттаа Ме соттапатет рот 
царя?’ Тогда Ариох рассказал все дело Даниилу. 
ше Кте? ' Треп Атосй То [1 ай й Дате. 

2:16 И Даниил вошел, и упросил царя дать ему 
2:16 Апа Баш ететей, ап Безое4а Кто 2Туе И 
время. и он представит царю толкование сна. 
пте апй@ И зибти те гегргаайоп $[еер. 
2:17 Даниил пришел в дом свой, и рассказал 
2:17  Бапё сате т йоизе (5, апа © 

дело Анании, Мисаилу и Азарии, товарищам 

Й Апатоаб5, Мврае! ап Агапай сотга4е5 

своим, 2:18 чтобы они просили милости у Бога 
1$, 2:18 № Шеу —азкеа тегсу рауе Соа 


небесного об этой тайне, дабы Даниил и 
йеауепй? абои 5 5есте! отет  Батшеё апа 


товарищи его не погибли с прочими мудрецами 
сотга4е5 Й по @еа жИй оШег 5ае5 
Вавилонскими. 2:19 И тогда открыта была тайна 
ВаБу/[оп. 2:19 Ап ШФеп ореп У’аб туяегу 
Даниилу в ночном видении, и Даниил 

Даше! м пеш У оп апа Баше 


благословил Бога небесного. 2:20 И сказал 
Ые55еа Ооа реауеп!у. 2:20 Апа ваа 


Даниил: да будет благословенно имя ГОСПОДА 
ДРате[: уе "Ш Ые55еа пате ГОКО 
от века и до века! ибо у Него мудрость и 
от сешиту ап 0  сешиту! рг рауе И у54от апа 
сила; 2:21 Он изменяет времена и лета, 
Готсе; 2:21 йе спапее5 ите5 ап 5иттег 


низлагает царей и поставляет царей; дает 
4еро5еу Ют85 апа 5иррПез Кт25; 217е5 
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мудрость мудрым и разумение разумным; 2:22 Он 
ул5дот ул5е ап ипаегяапате — теазопа Ме; 2:22 йе 


открывает глубокое и сокровенное, знает, что во 
ореп5 4еер ап 5есге, Кпом5 Шаг т 


мраке, и свет обитает с Ним. 2:23 Славлю и 
аагкпез5, апа Пей — Пуез жий Трет. 2:23  ргазе апа 


величаю Тебя, Боже отцов моих, что Ты даровал 
рга5е ‘уои Соа Лайетз ту, Ша уои эташеда 
мне мудрость и силу и открыл мне то. о чем 
1 ул5аот ап рютсе апт орепеа 1 Шеп аБош ап 
мы молили Тебя; ибо Ты открыл нам дело царя. 
ие  ргауеа уои; ют уои орепе4а и5 й Кто. 
2:24 После сего Даниил вошел к Ариоху, которому 
2:24 — айег 1115 Даше! ететеЯ 0 Атосй, усй 
царь повелел умертвить мудрецов Вавилонских, 
Кто соттапаеа КШ 5аее5 ВаБу[оп 

пришел и сказал ему: не убивай мудрецов 

сате апа 54а шт: по КШ 5ае5 
Вавилонских; введи меня к царю, и я открою 
ВаБуоп; Геаа 1 ю Кте апа Г ореп 
значение сна. 2:25 Тогда Ариох немедленно привел 
уаме $[еер. 2:25 Треп Атосй птптефйае[? [еа 
Даниила к царю и сказал ему: я нашел из 

Ваше юЮ ие ап 54а шт: Г рипа ор 
пленных сынов Иудеи человека, который может 
ризопегу 5015 Лем’ ритап ийсй сап 
открыть царю значение сна. 2:26 Царь сказал 

ореп [41114 уме $[еер. 2:26 Юте 54 
Даниилу, который назван был Валтасаром: можешь 
Даше! усй патей У’а5 Вебйа22аг: уди сап 
ли ты сказать мне сон, который я видел, и 

Ро уои 5ау р атеат уйсй [Г 5ам апа 
значение его? 2:27 Даниил отвечал царю и 

уашме И? 2:27  Бапё рояеа Кте апа 
сказал: тайны, о которой царь спрашивает, не 
54: 5есге5 абоиЁ иущсй Кте а5К5 по! 
могут открыть Царю ни мудрецы, ни обаятели, НИ 
сап ореп Кто ог —5а9е5, ог  атоовегб, от 
тайноведцы, ни гадатели. 2:28 Но есть на небесах 
таз«аи$5, ог  @Гутег$. 2:28 Би Шее опт  йеауеп 
Бог. открывающий тайны; и Он открыл царю 
Со, орепте 5есге5; апа йе орепеа Кте 
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Навуходоносору, что будет в последние дни. Сон 
№ Бисйаате?2атг Ша "Ш т [ая аау5. — атеат 


твой и видения главы твоей на ложе твоем 
удиг апа \У51оп спарег —уоиг оп Беа убиг 


были такие: 2:29 ты, царь, на ложе твоем думал 
угете а5 /оПом5: 2:29 уои ЮМпе оп „Беа удиг оие Ш 


0 том, что будет после сего? и Открывающий 
арои 15 а ушШ айег 17115? ап оретте 


тайны показал тебе то, что будет. 2:30 А мне 
5есге!5 5йомеа уои Шеп Шаё \Ш. 2:30 А 1 


тайна сия открыта не потому, чтобы я был 
туегу Апа 5 ореп по: Бесаихе 0 Г иа$ 


мудрее всех живущих, но для того, чтобы открыто 
илбег ап Пути, Би г отаег №0 ореп 


было царю разумение и чтобы ты узнал 
У’а5 те ипаегяапате апа юЮ уои [еатпеа 


помышления сердца твоего. 2:31 Тебе, царь, было 
Фоией5 реа" УбИг$. 2:31 удби, те У’а5 


такое видение: вот, какой-то большой истукан; 
5исй УЯ10п: по\ апу [агее отауеп1таее; 
огромный был этот истукан, в чрезвычайном 
риее У’а5 МТК} отауеп1тазе, т ететгоепсу 


блеске стоял он пред тобою, и страшен был вид 
5р[еп4огт 5апате и  Беоте Шее, ап 5сагу У’а5 ету? 
его. 2:32 У этого истукана голова была из 

И. 2:32 По Ш заше реаа У’а5 ор 
чистого золота, грудь его и руки его — из 

пе го4 сйез! й ап пап шт- ог 
серебра, чрево его и бедра его медные, 2:33 
5Иуег уотЬ Й апа пр й сорре’ 2:33 
голени его железные. ноги его частью железные. 
5йт И ТОП, ее" И рат ТОП, 
частью глиняные. 2:34 Ты видел его, доколе 

рат с[ау. 2:34 уои б5ееп И ип 


камень не оторвался от горы без содействия 
$опе поЕ Бтоке от тоитату уфоиЁ ртотое 
рук. ударил в истукана, в железные и глиняные 
рап@у йИ т еше, т топ апа с1ау 


ноги его, и разбил их. — 2:35 Тогда все вместе 
ее й апа Бтоке Ыоскеа. 2:35 Тйеп ап 1овешег 


раздробилось: железо, глина, медь, серебро и 
Бтоке ир: топ с1ау, соррек 5Иуег апа 
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золото сделались как прах на летних гумнах, 

го Бесате а5 азйезх оп  5иттег иргезйте Поог$, 

И ветер унес их, и следа не осталось от них, 
ап элиа саттей Фет ап тасЕ по [ей гот  Шегео}; 


а камень, разбивший истукана, сделался великою 
апЯ 51опе, 5тазйеа еше, Бесате тес 


горою и наполнил всю землю. 2:36 Вот сон! 
тоиптат апа ПИеа ап этоипа. 2:36 Нете &$еер! 


Скажем пред царем и значение его. 2:37 Ты, 

5ау Беюте Юте ап уаше И. 2:37 уои 
царь, царь царей, которому Бог небесный даровал 
Кто Кте ^1т55, утсй Со —йЙеауешу оташеа 


царство, власть, силу и славу, 2:38 и всех 
Апе4от ромег юте апа Дате 2:38 апа аП 


сынов человеческих. где бы ОНИ НИ ЖИЛИ, зверей 
5015 ритап, уйете тои Шеу ог  Пуе4, атта[ 


земных и птиц небесных Он отдал в твои руки 
еатй апа та йеауепт!? йе Сеате т уоиг рапа5 


И поставил тебя владыкою над всеми ими. Ты— 
апа 5е уои ущег оуег аП Шет. 1} 
это золотая голова! 2:39 После тебя восстанет 

И го4 йеаа! 2:39 — айег уоби и15е 

другое царство, ниже твоего, и еще третье 

ойег Ктеаот Беом Шу ап тоте Шиа 


царство, медное, которое будет владычествовать 
Ктеаот соррег, усй иШ Яоттюоп 


над всею землею. 2:40 А четвертое царство будет 
оуе’ уийаП еапй. 2:40 А рритй Ктеаот иШ 


крепко, как железо; ибо как железо разбивает И 
пеш а5 топ; Юг а5 топ Буеа5 апа 


раздробляет все, так и оно, подобно 

5йаНегу ап 50 апа и, Пке 
всесокрушающему железу, будет раздроблять и 
Гбезоктизйауизсйауа 21апа, иШ Буеак т ртесе$ апа 
сокрушать. 2:41 А что ты видел ноги и пальцы 
Биил5е. 2:41] А Ша уои 5ееп ее! ап рпеегу 


на ногах частью из ГЛИНЫ горшечной, а частью 
оп ее ра" ор сау роцег ап4 рат 


из железа, то будет царство разделенное, и в нем 
ор топ Шеп \Ш Ктеаот аплаеа, апа т п 
останется несколько крепости железа, так как ты 
иШ тоте Ют1ге55 топ 50 а5 ‘уои 
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видел железо, смешанное с горшечною глиною. 
5ееп топ пихеа жий ту с[ау. 

2:42 И как персты ног были частью из железа, 
2:42 Апа а5 ше 10е5 ЕооЁ мете рат ор оп 

а частью из глины, так и царство будет частью 
апа рай ор су 50 апа Юптеаот Ш рат 
крепкое, частью хрупкое. 2:43 А что ты видел 
топе, рат гаейе. 2:43 А Ша уои бееп 
железо. смешанное с глиною горшечною. это 

Гоп пихеа жий с[ау тйу, И 
значит, что они смешаются через семя 

теап Ша Шеху ЫШепа Итоией 5ее4а 
человеческое, но не сольются одно с другим, как 
ритап, Бир по тегое опе жИй оШегу а5 


железо не смешивается с  глиною. 2:44 И во 

Гоп поЕ пихеа жий с1ау. 2:44  Апа т 

дни тех царств Бог небесный воздвигнет царство, 
Чау5 Шозе Ютзаоту Со йеауешу гоайбе ир Ктеаот 
которое вовеки не разрушится, и царство это не 
усй юотеуег поЕ аезтоуеа, апа Ютеаот И по! 
будет передано другому народу; оно сокрушит и 
иШ тапз]етте4 ошйег реоре; й СГИ5Й апа 
разрушит все царства, а само будет стоять вечно, 
4етоу айЙ Юпеаот, апа изер "Ш ата Гюотеуег 
2:45 так как ты видел, что камень отторгнут был 
2:45 50 а5 уоби 55а” фа — 51юопте сшош уа5 
от горы не руками и раздробил железо, медь, 
от тоитату по йап@ ап зйаНегеа топ сорре’, 
глину, серебро и золото. Великий Бог дал знать 
с1ау 5$Пуег апа во. тео! Оо зауе Кпоу 


царю, что будег после сего. И верен этот сон, и 
Кте Ша и\шШ айег 1. Ап гие 1115 Атеат апа 
точно истолкование его! 2:46 Тогда царь 

ехасНу  атегргааПоп И! 2:46 — Треп те 
Навуходоносор пал на лицо свое и поклонился 

М№ Бисйайпе22атг ей оп асе 15 ап Боме4 
Даниилу, и велел принести ему дары и 

Даше! ап отаетеа Бптпе Й 215 апа 
благовонные курения. 2:47 И сказал царь 

тсеп5е 5тойтв. 2:47  Апа 5аа Юте 


Даниилу: истинно Бог ваш есть Бог богов и 
Даше! тие Со уоиг Шет 04 04% апа 
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Владыка царей, открывающий тайны, когда ты 
Оуетота Ют5$5, орепте 5есге!5 уйеп ‘уои 
мог открыть эту тайну! 2:48 Тогда возвысил 
сошА ореп 1115 Ше ту\егу! 2:48 — Треп гайзеа 

царь Даниила и дал ему много больших 

те Даше! ап зауе И тапу [агее 

подарков. и поставил его над всею областью 
215 апа 5е й оуе’ "ий аЙ агеа 
Вавилонскою и главным начальником над всеми 
ВаБу[оп ап тат стеГ оуе’ аП 


мудрецами Вавилонскими. 2:49 Но Даниил просил 
5ае5 ВаБуоп. 2:49 Би Баше тедиеяе4 
царя, и он поставил Седраха, Мисаха и 

те апа й 5 эдаагасй, Мезйасй апа 
Авденаго над делами страны Вавилонской, а 
АБедпего оуег аЙайту соипту ВаБе!, апа 


Даниил остался при дворе царя. 
Даше! тетатей уйеп уата Юте. 


ЗИ 

31 

Царь Навуходоносор сделал золотой истукан, 

Кте М№ Бисйаапе?т2аг таае го4 отауеп 1тазе, 
вышиною В Шестьдесят локтей, шириною в шесть 
гаПои5 т 50 еБоуу5, Буеа т 55 
локтей, поставил его на поле Деире, в области 
еБоу’5, 5е1 й оп Леа рат оГ)ига, т агеа 


Вавилонской. 3:2 И послал царь Навуходоносор 
ВаБе!. 3:2 Ап 5ет Кте М№ еБисйаапе22аг 
собрать сатрапов, наместников, воевод, верховных 
соПест 5атаре, оуетпог5, оуетпот, — виртете 
судей, казнохранителей, законоведцев, блюстителей 
иасе5 1теазигег, 2акопоуе Е5еу, виатйап5 


суда и всех областных правителей, чтобы они 
Сои"т" апа аП тезтопа! ушег$, 0 шеу 
пришли на торжественное открытие истукана, 
сате оп 5Оетп орешпие 51Иие, 
которого поставил царь Навуходоносор. 3:3 И 
уйсй 5е Кте М№ еБисйаапе?2аг. 3:3 Апа 


собрались сатрапы, наместники, военачальники, 
сашете4 5айтар5 соуегпог$, тИпагу [еадетб, 
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верховные судьи, казнохранители., законоведцы, 
5иртете иае5 теазигег, 2акопоуе415у, 
блюстители суда и все областные правители на 
гиатйап5 Сои" апа аП  тебопй ушету оп 
открытие истукана, которого Навуходоносор царь 
оретте еше, усй № Бисйаате?2ат те 
поставил, и стали перед истуканом, которого 

5е ап 51ее Беюте — этауеп таве, усй 

воздвиг Навуходоносор. 3:4 Тогда глашатай громко 
газе М№ вБисйаапе?2аг. 3:4 Треп йета!4 юиа 
воскликнул: объявляется вам, народы. племена и 
ехсатеа: аес1атеа ‘уои панои5, и1е5 апа 
языки: 3:5 в то время, как услышите звук 
1апгиаеез: 3:5 т Шеп Ите а5 йеаг 5оипа 
трубы, свирели, цитры, цевницы, гуслей и 

рре Ише, ратр, [те, р5аПету апа 
симфонии И всяких музыкальных орудий, ее 
5утрйопу ап апу тис 2ип5, Еай 

и поклонитесь золотому истукану, которого 

ап уот5йр го4 ше тойеп 1тазе, у"Шсй 
поставил царь Навуходоносор. 3:6 А кто не падет 
5е1 те № Бисйаате?2а7. 3:6 А ирйо по рю 

и не поклонится, тотчас брошен будет в печь, 
ап поЁ уотуШр, пптейие[? саз иШ т оуеп, 
раскаленную огнем. 3:7 Посему, когда все народы 
Бигите _Дте. 3:7 Тйегерюте,  мйеп ай — папопб 
услышали звук трубы, свирели, цитры, цевницы, 
реата 5оипа рфе Ише, ратр, [уге, 
гуслей и всякого рода музыкальных орудий, то 
рзаЙйегу апа аП Кта тис 2ип5, еп 
пали все народы. племена и ЯЗЫКИ И 

Рай аЙ  папоп5, Иез ап (апзиагез апа 
поклонились золотому истукану, которого 
уотутреа го4 ше тоПеп 1тазе, иуШсй 

поставил Навуходоносор царь. 3:8 В это самое 

5е1 М№ Бисйаапе22аг ше Кте. 3:98 Ш п то51 
время приступили некоторые из Халдеев и 

ите затей 5оте ор Сйа@Чеат5 ата 
донесли на Иудеев. 3:9 Они сказали царю 

у’аб герое оп Лем. 3:9 Шеу 54 Кто 
Навуходоносору: царь, вовеки живи! 3:10 Ты, царь, 
М№ Бисйаапег2аг: Кте юотеуег Глуе! 3:10 уои Кт8 
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дал повеление, чтобы каждый человек, который 
сауе  4есгее, 10 еасй регхоп уйсй 
услышит звук трубы, свирели, цитры, цевницы, 
йеаг 5оипа рфре Ише, ратр, [уге, 

гуслей и симфонии и всякого рода музыкальных 
рзаЙйегу ап зутрйопу апа аП кта тис 

орудий, пал и поклонился золотому истукану; 
2ип5, Лей апа Боме4 го4 ше тоПеп 1таее; 
3:И а кто не падет и не поклонится, тот 

3:П апа "йо поЁ раП ап поЁ уотур, опе 
должен быть брошен в печь, раскаленную огнем. 
5рошА Бе сай м оуеп, Бигите „Дге. 
3:12 Есть мужи Иудейские, которых ты поставил 
3:12  Шете  теп Лиаай, уйсй уои 5 

над делами страны Вавилонской: Седрах, Мисах 
оуег аЙайу соитту ВаБе!: ойаагасй, — Мезйасй 
И Авденаго; эти мужи не повинуются повелению 
ап АБеапезо; Шезе теп поЕ обеу соттапатет 
твоему, царь, богам твоим не служат и золотому 
у Кте 204 удиг поЕ 5егуе апа во 
истукану, которого ты поставил, не поклоняются. 
ше тойПеп 1тасе, ушсй уои 56, по отр. 

3:13 Тогда Навуходоносор во гневе и ярости 

3:13  ТИеп М№ Бисйаапе22аг т  апэег апа }игу 


повелел привести Седраха, Мисаха и Авденаго; 
соттапаей [еа4а эдаагасй, Мебйасй ап АБеапесо; 


и приведены были эти мужи к царю. 3:14 
ап ©1уеп угете Шезе теп ю Ше Юте. 3:14 


Навуходоносор сказал им. с умыслом ли вы, 

М№ еБисйаапе22аг аа Шет: у теш Ро уои 
Седрах, Мисах и Авденаго, богам моим не 
элайгасй, Мезйрасй ап АБеапезо 204 ту по! 
служите и золотому истукану, которого я 

5етуе ап@ во ше тойептазе, усй ) 
поставил, не поклоняетесь? 3:15 Отныне, если вы 
5еь по Уот5Шр? 3:15 — Еют по\ оп, { ‘уои 


готовы, как скоро услышите звук трубы, свирели, 
теа4у а5 5001 реаг 5оипа рре Ише, 
цитры, цевницы, гуслей, симфонии и всякого 
ратр, [уге, рзаПегу, 5утрйопу апа аП 

рода музыкальных орудий, падите и поклонитесь 
кта тия 2ип5, Еай ап уотуйр 
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истукану, которого я сделал; если же не 
ше тойеп 1тазе, иуШсй Г таае; И 5зате по 


поклонитесь, то в тот же час брошены будете в 
отр, Шеп т оте 5ате йоиг Штоут Ш т 
печь, раскаленную огнем, и тогда какой Бог 
оуеи, Бигпите ге ап Шеп уйай Соа 


избавит вас от руки моей? 3:16 И отвечали 
5ауе уои рот рат тте? 3:16 Апа ап5бметед 


Седрах, Мисах и Авденаго, и сказали царю 
эйайгасй, Мезйасй ап АБеапего ап 5@а Кто 
Навуходоносору: нет нужды нам отвечать тебе на 
М№ Бисйаапег2аг: по пеей5 и5 тезропа уои оп 
это. 3:17 Бог наш, Которому мы служим, силен 
И. 3:17 @0а оив усй ие  5егуе, топе 
спасти нас от печи, раскаленной огнем. и от 
5ауе и5 от мтпасе С]ом ‚ге апа рот 


руки твоей, царь, избавит. 3:18 Если же и не 
рай Шу те аеПуег. 3:18 Ш 5зате апа по 


будет того, то да будет известно тебе, царь, что 
иШ от4ег Шеп уе "Ш Кпоми уои Кто Ша 


мы богам твоим служить не будем и золотому 
ие 8045 убиг 5етуе по "Ш ап во 
истукану, которого ты поставил, не поклонимся. 
ше тоПеп 1тасе, ушсй уои 5, по УОтУШр. 

3:19 Тогда Навуходоносор исполнился ярости, и 
3:19 — ТИеп М№ Бисйаате?2ат ППеа газе, апа 
вид лица его изменился на Седраха, Мисаха и 
ем асе Й срапееа оп ойаагасй, Мезйасй апа 
Авденаго, и он повелел разжечь печь в семь раз 
АБедпего ап й  соттапаеа Ктае оуеп т 5еуеп Ите 
сильнее, нежели как обыкновенно разжигали ее. 
топеег ап а5 изиаПу иее4 И 
3:20 и самым сильным мужам из войска своего 
3:20 апа Тор топе ше теп ор 1тоор$ И5 
приказал связать Седраха, Мисаха и Авденаго и 
отаеге4 а5осиие эйадгасй, Мезйасй ап АБейпезо апа 
бросить их в печь, раскаленную огнем. 3:21 Тогда 
Ито? Шей’ т оуеп, Бигите _Дге. 3:21 Треп 


мужи сии связаны были в исподнем и верхнем 
теп Шезе гееа угете ш ипаегиеаг апа ор 
платье своем, в головных повязках и в прочих 
Яте55 И, т реаа Бапааее5 ап@ т оШег 
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одеждах своих. и брошены в печь, раскаленную 
со Йеу Ее, ап тоут т  оуеп, Бигитя 


огнем. 3:22 И как повеление царя было строго 
Дге. 3:22 Апа а5 соттапатетё Юте У’аб 5сПу 
и печь раскалена была чрезвычайно, то пламя 
ап оуеп тей-йой У’аб тей? еп Лате 
огня убило тех людей, которые бросали Седраха, 
ге кШеа йо5е реоре уйсй Иртоулие ойаагасй, 
Мисаха и Авденаго. 3:23 А сии три мужа— 
Мезйасй ап АБеайпезэо. 3:23 А Шезе Штее йибфапа- 
Седрах, Мисах и Авденаго— упали в 
эйаагасй, Мезйасй ап АБеапеоо - Лей т 
раскаленную огнем печь связанные. 3:24 И 
Бигите ‚ге оуеп геиеа. 3:24 Апа 
В посреди пламени, воспевая Бога и 

м фе тая о Пате тете Соа апа 
о ГОСПОДА.]| 3:25 И став Азария 
Ые55тя ГОКр.] 3:25 Апа Бесотте Агата 
молился и, открыв уста свои среди огня, 
ргауеа ап орепте тоий це’ о ‚ге 
возгласил: 3:26 благословен Ты, ГОСПОДИ Боже 
стей ои!: 3:26 — Ые55еа уои СОБ Соа 
отцов наших. хвально и прославлено имя Твое 
Дает — оиг руато ап ®опйеа пате уоиг 
вовеки. 3:27 Ибо праведен Ты во всем, что 
Готеуег: 3:27 юг пошеои5 уои т @аП а 
соделал с нами, и все дела Твои истинны и 
утоие ЖИЙ иб апа аИ  Бибтез5 уоиг тие апа 
пути Твои правы, и все суды Твои истинны. 
рай удиг неш апа аП соит5  убиг гие. 
3:28 Ты совершил истинные суды во всем, что 
3:28 уои таае гие соит5 т @аП а 
навел на нас и на святый град отцов наших 
Бои оп  и$ ап оп ро} рай Лашйе —оиг 
Иерусалим, потому что по истине и по суду 
Леги;ет, Бесаизе Ша Бу ий апа Бу соий 
навел Ты все это на нас за грехи наши. 3:29 Ибо 
Бюиг уои аП 1 оп иИ$ Юг 5115 От. 3:29 рог 
согрешили мы. и поступили беззаконно, отетупив 
типе уе ап тесеалеа тщийу, 4ерагиия 


от Тебя, и во всем согрешили. 3:30 Заповедей 
гот уои апйа т ап тпе4. 3:30 — соттапатепвб 
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Твоих не слушали и не соблюдали их, и не 


удиг по Пепе ап по сотр Шет ап по 
поступали, как Ты повелел нам, чтобы благо нам 
тесейеа, а5 уои соттапаеа изб 10 Репей из 


было. 3:31 И все, что Ты навел на нас, и все, 
Шйете. 3:31 Апа аП Ша уои БтоизМ оп и апа ай 


что Ты соделал с нами, соделал по истинному 
Ша уои итоизШ жий иб утоие Бу гие 


суду. 3:32 И предал нас в руки врагов 


соит. 3:32 Апа Бетауеа4 из ш рапф епепе5 
беззаконных, ненавистнейших отступников, и царю 
[амЛе55 Неаеа аро5е5, апа Юте 
неправосудному и злейшему на всей земле. 3:33 
трсагтаве ап уотгя оп @аП этоипа. 3:33 

И ныне мы не можем открыть уст наших; мы 
Ап поу? ие  ПОЁ сап ореп тоий оиг; уе 
сделались стыдом и поношением для рабов Твоих 
Бесате 5йате ап тертоасй Гот $[ауе5 удиг 

и чтущих Тебя. 3:34 Но не предай нас навсегда 
апа ШоиеМироп Тои. 3:34 Би пор иШейу и5 юотеуег 
ради имени Твоего, и не разруши завета 

Гог Ше 5аке о пате пу ап поЁ аеятгиспуе соуепат 
Твоего. 3:35 Не отними от нас милости Твоей 
Тоиг$. 3:35 поЕ Таке амау рот изб тегсу убит 

ради Авраама, возлюбленного Тобою, ради 

Гог Ше 5аке ор АБтайат, [оует ее, Гог ше 5аке ор 
Исаака, раба Твоего, и Израиля, святого Твоего, 
ваас 51ауе Шу апа Бтае 51. пу 

3:36 которым Ты говорил, что умножишь семя их, 
3:36  ишсй уои 54а Шаг  тширПеа фе 5ее4 ет 
как звезды небесные и как песок на берегу 

а5 5аг йеауеп апа а5 5апа оп роте 

моря. 3:37 Мы умалены, ГОСПОДИ, паче всех 
хеа. 3:37 ме фттийей, ор тоте 50 аП 
народов, и унижены ныне на всей земле за грехи 
реор[ез апа йит@аеа по? оп @аП этоипА Юг 5т5 


наши, 3:38 и нет у нас в настоящее время ни 
от, 3:38 ап по йауе изб т пот ите От 
князя, ни пророка, ни вождя, ни всесожжения, ни 
Рипсе, от рторйе ог [еа4ег от Биг ойетте, От 


жертвы. ни приношения, ни фимиама, ниместа, 
ясйт ог  оретте5, от — тсеп5бе, пппеяа, 
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чтобы нам принести жертву Тебе и обрести 

0 и5 Бите сит уоби ап зат 

милость Твою. 3:39 Но с сокрушенным сердцем 
тетсу Тоиг5. 3:39 Бш жИй сгизйеа реа" 

и смиренным духом да будем приняты. 3:40 Как 
апа ритЫе 5ргй уе "Ш ассерей. 3:40 а5 
при всесожжении овнов и тельцов и как при 
ийеп роосаия тат5 апа сае5 апа а5 иуйеп 
тысячах тучных агнцев, так да будет жертва наша 
Шоизапау ор оБебе 1атБ5, 50 уе "Ш ясйт оиг 
пред Тобою ныне благоугодною Тебе; ибо нет 
Беюте Шее пу реаяте т уои; ют по 


стыда уповающим на Тебя. 3:41 И ныне мы 
зйате ра! йоре оп Ти. 3:41 Апа поз уе 
следуем за Тобою всем сердцем и боимся Тебя 
ГоПом юг Шее аП реа" апа еаг уои 

и ищем лица Твоего. 3:42 Не посрами нас, но 
ап оомие асе Уоиг5. 3:42 поЕ Бе азйатея из ри 
сотвори с нами по снисхождению Твоему И по 
Де жий ЕКее4аск Бу [ещепсу у апа Бу 
множеству милости Твоей 3:43 и избави нас 

Ше 51 тетсу уобиг 3:43 апа аеПуег и5 
силою чудес Твоих, и дай славу имени Твоему, 
ромег Йопаейапа Шу ап@ ее  &1оту пате пу 
ГОСПОДИ, 3:44 и да постыдятся все, делающие 
вор 3:44 ап уе Соприпаеа аП такте 
рабам Твоим зло, и да постыдятся со всем 

$[ауе5 удиг еуЙ, ап уех Соприпае4а жий аП 
могуществом, и сила их да сокрушится, 3:45 и 
ромег ап ютсе шахт уез 4ебтоуеа, 3:45 апа 
да познают, что Ты ГОСПОДЬ Бог един и 

уе [еаги, Иа уои ТНЕТОКО Со ипийей апа 
славен по всей вселенной.] 3:46 А между тем 

тсе Бу аП ше ишхуегуе.] 3:46 А Бемееп 50 

слуги Царя, ввергшие их, не переставали 

5егтуат5 Юте ууегозше Шет поЁ 5юрреа 

разжигать печь нефтью, смолою, паклею и 

ктае буеп ой рисй, Оакит апа 
хворостом, 3:47 и поднимался пламень над печью 
Бгизйугооа, 3:47 ап габеа Лате оуе’г оуеп 


на сорок девять локтей 3:48 и вырывался, и 
оп рту пте еБом;5 3:48 — апа ри[еа ош апа 


-34- Книга пророка Даниила- 





сожигал тех из Халдеев, которых достигал около 
кт Шозе ор Сйа@еаиз, ушсй теасйеа або! 


печи. 3:49 Но Ангел ГОСПОДЕНЬ сошел в печь 
итгпасе. 3:49 Би Апэ@ ГОКО 2опе т  оуеп 


вместе с Азариею и бывшими с ним 3:50 и 
юЮеейег УИй Агатай ап юттег жИй П 3:50 апа 


выбросил пламень огня из печи. и сделал, что в 
1йтем? Пате _Дге ор игпасе апа Фа Ша т 


средине печи был как бы шумящий влажный 
ше па@е итпасе уа5 а5 моиА атите уе! 

ветер. и огонь нисколько не прикоснулся к ним, 
ума, ап те пог агаП поЕ Ююисйеа 10 Шет, 


и не повредил им, и не смутил их.| 3:53 
ап поё туигеа Шет ап по сопизеда — Шоскеа.] 3:51 


Тогда сии трое, как бы одними устами, воспели 
Треп Шезе Шгее, —а5 мошА опе Пр5, 5апе 

в печи, и благословили и прославили Бога: 3:52 
м итпасе апа Ые55еа ап &оплеа Со4: Эа 
благословен Ты, ГОСПОДИ Боже отцов наших, и 
Ые55еа уои СОБ Соа Лайез — оиг апа 
хвальный и превозносимый вовеки, и 

руату ап ехюйеа ютеует, апа 
благословенно имя славы Твоей, святое и 

Ые55еа пате }ате пу ро? апа 
прехвальное и превозносимое вовеки. 3:53 

ргейуатое апа Ехайеа юотеуег 3:53 
Благословен Ты в храме святой славы Твоей, и 
В[е5зеа уои т Петре ро? Гате пу апа 
прехвальный и преславный вовеки. 3:54 

ртгейуату апа ©о7тои$ ютеуег 3:54 
Благословен Ты, видящий бездны, восседающий на 
В[е5зеа уои  5еете аБу55 5еще4 оп 
херувимах, и прехвальный и превозносимый 
сйегибийт, ап ргейуату ап ехюйеа 

вовеки. 3:55 Благословен Ты на престоле славы 
Готеуег: 3:55  Ве55еа уои оп Штопе ате 
царства Твоего, и прехвальный и превозносимый 
Ктеаот у ап ртейуату ап ехюПеа 

вовеки. 3:56 Благословен Ты на тверди небесной, 
Готеуег: 3:56 — В[ез5еа уои оп ргтатеш с@ёезНа, 


и прехвальный и превозносимый вовеки. 3:57 
ап ргейуату ап ехюйеа ютеует: 3:57 
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Благословите, все дела ГОСПОДНИ, ГОСПОДА, 
В[е55, ап Бизтез5 Ше Гота, ГОК, 

пойте и превозносите Его вовеки. 3:58 

те ап ехай й15 — ютеуег 3:58 


Благословите, Ангелы ГОСПОДНИ, ГОСПОДА, 
В[е55, Апое[б ше Гота, ГОК, 


пойте и превозносите Его вовеки. 3:59 
те ап ехай й15 — ютеуег 3:59 


Благословите, небеса, ГОСПОДА, пойте и 
В[е55, йеауеп ГОЕО, те апа 


превозносите Его вовеки. 3:60 Благословите 
ехай 715 югеуег 3:60 — В1е55 

ГОСПОДА, все воды, которые превыше небес, 
ГОК, аЙ  ишег уйЙТсй абоуе йеауеп 


пойте и превозносите Его вовеки. 3:61 
те ап ехай 15 — ютеуег 3:61 


Благословите, все силы ГОСПОДНИ, ГОСПОДА, 
В[е5$, а  рюгсе ше Гот, ГОК, 

пойте и превозносите Его вовеки. 3:62 

те ап ехай й15 — ютеуег 3:62 
Благословите, солнце и луна ГОСПОДА, пойте 
В[е55, 5ип ап Ше тооп, ГОЕО, те 

и превозносите Его вовеки. 3:63 Благословите, 
ап ехай 715 — Гогеуег 3:63 — В/е55, 

звезды небесные, ГОСПОДА, пойте и 

ат йеауеи, ГОЕО, те апа 
превозносите Его вовеки. 3:64 Благословите, 

ехай 715 — югеуег 3:64 — В(е55, 

всякий дождь и роса, ГОСПОДА, пойте и 

еуегу хат апа 4ем, ГОКО, те апа 
превозносите Его вовеки. 3:65 Благословите, все 
ехай 715 — югеуег 3:65 — В(е55, ап 
ветры, ГОСПОДА, пойте и превозносите Его 
улпаб, ГОЕО, те ап ехай #15 
вовеки. 3:66 Благословите, огонь и жар, 

Готеует: 3:66 — В[е55, ге апа ее’ 
ГОСПОДА, пойте и превозносите Его вовеки. 3:67 
ГОК, те ап ехай й15 — югеуег 3:67 


Благословите, холод и зной, ГОСПОДА, пойте и 
В[е55, со апа йеай, ГОКО, те апа 
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превозносите Его вовеки. 3:68 Благословите, росы 
ехай 715 — огеуег 3:68 — В(е55, ем? 

и инеи, ГОСПОДА, пойте и превозносите Его 
апа те, ГОЕО, те ап ехай й15 
вовеки. 3:69 Благословите, ночи и дни, 

Готеуег: 3:69 — В(е55, пой — апа аау5 

ГОСПОДА, пойте и превозносите Его вовеки. 3:70 
ГОЕО, те ап ехай й15 — ютеуег 3:70 
Благословите, свет и тьма, ГОСПОДА, пойте и 
В[е55, Пей апа аагКпез, ГОЕО, те апа 


превозносите Его вовеки. 3:71 Благословите, лед 
ехай 715 — огеуег 3:71  В(е55, 1се 

и мороз, ГОСПОДА, пойте и превозносите Его 
апа }05 ГОК, те ап ехай й15 
вовеки. 3:72 Благословите, иней и снег, 

Гогеуег. 3:72 — В[е55, _[7о51 ап 5пом 

ГОСПОДА, пойте и превозносите Его вовеки. 3:73 
ГОЕО, те ап ехай 15 — югеуег И 
Благословите, молнии и облака, ГОСПОДА, пойте 
В[е55, Пойитя апа соиа$, ГОЕО, те 


и превозносите Его вовеки. 3:74 Да благословит 
ап ехай 15 — /огеуег 3:74 Уе5 Ые55 


земля ГОСПОДА, да поет и превозносит Его 
Рот ГОКО, уе5 5195 ап ехюб #15 


вовеки. 3:75 Благословите, горы и холмы, 

Гогеуег. 3:75 — В[е55, тоипату апа ПИ 
ГОСПОДА, пойте и превозносите Его вовеки. 3:76 
ГОК, те ап ехай 15 — ютеуег 3:76 
Благословите ГОСПОДА, все произрастания на 
В[е55 ГОКО, а  этоммй оп 
земле, пойте и превозносите Его вовеки. 3:77 

еатй те ап ехай й5 — ютеуег ЗИ 
Благословите, источники, ГОСПОДА, пойте и 

В[е55, 5оитсе5 ГОЕО, те апа 


превозносите Его вовеки. 3:78 Благословите, моря 
ехай 715 огеуег 3:78 — В(е55, 5еа 


и реки, ГОСПОДА, пойте и превозносите Его 
ап Пе’ ГОКО те ап ехай #15 


вовеки. 3:79 Благословите ГОСПОДА, киты и 
Гогеуег. 3:79 — В[55 ГОК, ийае5 апа 
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все, движущееся в водах, пойте и превозносите 
ап тоуте т ущегу те ап ехай 

Его вовеки. 3:80 Благословите, все птицы 

й5 — югеуег 3:80 — В1е55, ап таб 
небесные, о пойте и превозносите Его 
йеауеп, те ап ехай й15 


вовеки. 3: я ВЕ ГОСПОДА, звери и 
Гогеуег. 3:51 — В[55 ГОК, аттаб апа 


весь скот, пойте и превозносите Его вовеки. 3:82 
аП саШе, те ап ехай 5 — ютеуег 3:92 


Благословите, сыны человеческие, ГОСПОДА, 
В[е55, 5015 ритап, ГОК, 

пойте и превозносите Его вовеки. 3:83 

те ап ехай 15 — ютеуег 3:93 
Благослови, Израиль, а пой и 

Ы/е55 [5таей, те апа 
превозноси Его вовеки. 3:84 Благословите, 

ехю/[ 715 — огеуег 3:94 — В(е55, 

священники ГОСПОДНИ, ты пойте и 
рптея5 ше Гота, те апа 
превозносите Его вовеки. 3:85 Благословите, рабы 
ехай 715 — огеуег 3:95 — В(е55, $[ауеу 


ГОСПОДНИ, о пойте и превозносите 


ше Гот, те ап ехай 

Его вовеки. 3:86 'Благословите, духи и души 

й5 — югеуег 3:96 — В1е55, 5рий5 апа 5ош 
праведных, и пойте и превозносите Его 
поШеоис, те ап ехай #15 


вовеки. 3:87 о праведные и 
Гогеуег. 3:57 — В[е55, яошеои5 апа 


смиренные сердцем, а пойте и 


ритЫе реаи те апа 
превозносите Его вовеки. 3:88 Благословите, 

ехай 715 огеуег 3:98 — В(е55, 

Анания, Азария и Мисаил, ГОСПОДА, пойте и 
Апатоаб, Агата апа Мьйае!, ГОЕО, те апа 
превозносите Его вовеки; ибо Он извлек нас из 
ехай 75 — Гогеуег; юг’ йе  [еатпе4 и5 ог 
ада и спас нас от руки смерти, и избавил нас 
йе! ап 5ауей из гот рпап4 аеай ап а4еПуетеа и5 


из среды печи горящего пламени, и из среды 
ор; еплтоптет }итпасе Бигпитя Лате ап оГ епутгоптет 
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огня избавил нас. 3:89 Славьте ГОСПОДА, ибо 
Дате 4еПуетей Иб. 3:89 — Ргабе йе ГОК, Гот 


Он благ ибо вовек милость Его. 3:90 
/е  Бепейб рг Юютеуег тегсу На5. 3:90 


Благословите, все чтущие ГОСПОДА, Бога богов, 
В[е55, ап Тре уогуйрет5 ГОКО, соа 204$, 


пойте и славьте, ибо вовек милость Его.] 3:91 
те ап Стуе фату, юг Ютеуег  тегсу Нт.] 3:91 
Навуходоносор р изумился, и поспешно встал, 
М№ Бисйаапе?2аг Кте азютс5йеа, ап ра5Шу то5е, 

И сказал вельможам своим. не троих ли мужей 
ап 5@а отапаее5 15: поЕ Шгее До  йизфапа 
бросили мы в огонь связанными?Они в ответ 

са51 уе м Пте тесие4? Тйеу т тер 
сказали царю: истинно так, царь! 3:92 На это он 
54 Кте гие 50 Ша ше тэ! 3.92 оп И! Й 


сказал. вот, я вижу четырех мужей несвязанных, 
54: пом, Г ее Гоиг ризбап4у ипБоипа, 
ходящих среди огня, и нет им вреда; и ВИД 
иате ор ‚ге ап по Шеу рапт; ап@ ем? 
четвертого подобен сыну Божию. 3:93 Тогда 

ДГоитй тйИаг 501 Со4. 3:93  ТИеп 
подошел Навуходоносор к устью печи, раскаленной 
арртоасйеа — МеБисйаапег2аг ю тошй имгтпасе С]ом 
огнем, и сказал: Седрах, Мисах и Авденаго, 
ге апа 514: эйаагасй, Мезйасй ап АБеапезо 
рабы Бога Всевышнего! выйдите и подойдите! 
51ауех @оа АттойЕу! [еауе апа $1ерир! 


Тогда Седрах, Мисах и Авденаго вышли из 
Треп элаагасй, Мезйасй апа АБеапего ош ор 
среды — огня. 3:94 И, собравшись, сатрапы, 
епутоптеп! }те. 3:94 Ап ваегеа, 5айтар5 
наместники, военачальники и советники Царя 
соуетпог$, соттапаегу ап а450т5 те 


усмотрели, что над телами мужей сих огонь не 

5ау», Ша оуег Бое5 ризрап5 пом\ Пге по! 

имел силы, и волосы на голове не опалены. и 
раа тепяй апа паг оп йеаа по 5тее4, апа 
одежды их не изменились. и даже запаха огня 
сот шШег поЁ сйапзе4а ап еуеп оо ге 


не было от них. 3:95 Тогда Навуходоносор сказал: 
по \а5 от Фет. 3:95  Тйеп № Бисйаапе?2ат 54: 
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благословен Бог Седраха, Мисаха и Авденаго, 


Ые55еа Со — эйаагасй, Мезйасй ап АБеапего 
Который послал Ангела Своего и избавил рабов 
исй 5ет Апсе[а И5 ап аеПуеге4а $[ауеу 
Своих, которые надеялись на Него и не 

Ее, усй рореа оп ПП ап@ по! 
послушались Царского повеления, и предали тела 
оБеуеа ат соттапа, ап Бетауеа Боау 
свои, чтобы не служить и не поклоняться иному 
шей, 10 поЕ 5егуе ап поё уотумр ошйег 
богу, кроме Бога своего! 3:96 И от меня дается 
Соа, ехсер! Соа рег! 3:96 Апа рот Т о1уеп 
повеление. чтобы из всякого народа. племени и 
десгее, 0 ор ап реоре иле апа 
языка кто произнесет хулу на Бога Седраха, 
/апгиазе "йо ийег Ыа5рйету оп (04а эдаагасй, 
Мисаха и Авденаго, был изрублен в куски, и 
Мезйасй ап АБейпезо У’а5 5йаЙ Бес т ресез апа 
дом его обращен в развалины, ибо нет иного 
роизе и Гасез т гит$, ют по офег 

бога, который мог бы так спасать. 3:97 Тогда 
204 итей сои уои@ 50 5ауе. 3:97 — ТИеп 
царь возвысил Седраха, Мисаха и Авденаго в 
Кте газеа эйаагасй, Мезйасй ап АБейпего т 
стране Вавилонской. 3:98 Навуходоносор царь всем 
соипту ВаБе|. 3:98 — МеБисйаапег2аг те ай 
народам, племенам и языкам, живущим по всей 
реор[ех и1е5 апа 1апзиаеез Путя Бу аП 
земле: мир вам да умножится! 3:99 Знамения и 
этоипй: мо уои уез Бе тширПеа! 3.99 51915 апа 
чудеса, какие совершил надо мною 

уопаету уйай таае И 15 песе55агу ю 1 

Всевышний Бог, угодно мне возвестить вам. 3:100 
АйтойЕ? Со, апуйте 1 изйег 10 уои. 3. 100 
Как велики знамения Его и как могущественны 
а5 тей! $1915 й15 апа а5 ромеш 

чудеса Его! Царство Его— царство вечное, и 
топает ПШ! Ктеаот т- Ктеаот ейетпа/, апа 


владычество Его— в роды и роды. 
доттюоп ит- т срИариф апа сйИарти. . 
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4:1 

41 

Я, Навуходоносор, спокоен был в доме моем и 

Г  Мфисйаапе?2аг сайт У’аб шт роте ту апа 
благоденствовал в чертогах моих. 4:2 Но я видел 
Поит5шие т раасеу тте. 4:2 Бш Г 5ееп 
сон, который устрашил меня, и размышления на 
Атеат усй рлошепе4 те ап4 тейЙесНоп5 оп 
ложе моем и видения головы моей смутили меня. 
Беа ту апа уУ51оп реаа ту сотизе4 те. 
4:3 И дано было мною повеление привести ко 
4:3 Апа етеп_ \а5 Е соттапатет [еа4а 10 
мне всех мудрецов Вавилонских, чтобы они 

1 ап 5аее5 ВаБуюп [6] Шеу 
сказали мне значение сна. 4:4 Тогда пришли 

54 и уаме 5[еер. 4:4 Тйеп сате 
тайноведцы, обаятели, Халдеи и гадатели; я 
тазааи$5, азто[овег5, Тре Спа4еапу ап Флтегу; 1 
рассказал им сон, но они не могли мне объяснить 
Те [21 Шеу атеат Би Шеу поЁ соша 1 ехрат 
значения его. 4:5 Наконец вошел ко мне Даниил, 
уиеб И. 4: 5 ПпаПу ететей ю 1 Даше! 
которому имя было Валтасар, по имени бога 
усй пате \а5 Вебйа22аг, Бу пате 20а 
моего, и в котором дух святого Бога; ему 

ту, апа т ушей 5рий 51. Сода; й 
рассказал я сон. 4:6 Валтасар, глава мудрецов! я 
юА [Г 5еер. 4:6 Вебйа22ах реаа 5аее5! 1 
знаю, что в тебе дух святого Бога и никакая 
Ко? Ша т уои 5ртй 5 Соа ап по 

тайна не затрудняет тебя; объясни мне видения 
туегу поё А/сий уои; ехрат р УП 

сна моего, который я видел, и значение его. 4:7 
5/еер ту, усй [Г 5ам ап уаше й: 4: 7 
Видения же головы моей на ложе моем были 
У1510п 5ате рпеаа ту оп Беа ту угеге 
такие. я видел, вот, среди земли дерево весьма 
а5 оПом5: Г 5ат пом о 1апа тее уегу 


высокое. 4:8 Большое было это дерево и крепкое, 
рой. 4:9 Вю У’а5 й тее апа $1топе, 
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И высота его достигала до неба, И ОНО ВИДИМО 
апа пес Й теасйеа 0  5КУу апа й аррагепИу 
было до краев всей земли. 4:9 Листья его 

У’аб ю — е@°е5 ай 1015. 4: 9 [еауез й 
прекрасные. и плодов на нем множество. и 

оуей? апа рий оп ПП 5е апа 
пища на нем для всех. под ним находили тень 
оба оп И Юг а/П; ипаег И юипа 5йадоу? 
полевые звери. и в ветвях его гнездились птицы 
де“ аттаб, апа т Бтапсйез5 ий пеяе4 таб 
небесные, и от него питалась всякая плоть. 4:10 
йеауеп, ап рот п Леа еуегу Пей. 4:10 
И видел я в видениях головы моей на ложе 

Ап 5ееп Г т \я10п5 реаа ту оп Беа 


моем, и вот, нисшел с небес Бодрствующий и 
ту, ап пом, аезсеп4е эй йеауеп  ихисйег апа 
Святой. 4:11 Воскликнув громко, Он сказал: 

ЗСИЕ. 4:11 ехчайттвя юиа йе 594: 

‘срубите это дерево, обрубите ветви его, стрясите 
'Сишё 4омт й тее сйор ой Бтапсй И паке оу 
листья с него и разбросайте плоды его; пусть 
[еауе$ жий п ап 5сацег ий И; [1 
удалятся звери из-под него и птицы с ветвей 
аевеа аштаб ротИе ий апа т жий Бтапсйеу 
его; 4:12 но главный корень его оставьте в земле, 
И; 4:12 Бш сте ее] й [еауе т еайй 
И пусть он в узах железных и медных среди 
апа [е ий т Боп@$ гаЙмау$ ап соррег ор 


полевой травы орошается небесною росою, и с 
леч ретЬ5 ииощеа йеауеп ем, апа уИй 
животными пусть будет часть его в траве земной. 
ЕнепаЁ? [е1 Ш ог И т 9та55 еатй. 
4:13 Сердце человеческое отнимется от него, и 
4:13  йеат ритап 1акеп ам’ау от й апа 


дастся ему сердце звериное, и пройдут над 

Ш Бе э1туеп ю й реа" Безна/, апа "Ш оуетг 
ним семь времен. 4:14 Повелением Бодрствующих 
Й 5еуей  пте$. 4:14 — соттапатет ше ужисйегу 

это определено и по приговору Святых назначено, 
й аейпе4 апа Бу 5етепсе 5атб а551опеа, 


дабы знали живущие, что Всевышний 
отаег — Кпоу Пут®, Иа Атюму 
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владычествует над царством человеческим, и дает 
аотйтоп оуе’ Ктеаот ритап, апа ©1уез 
его кому хочет, и поставляет над ним 

И уйо мат ап 5иррПе5 оуе’ ИП 
уничиженного между людьми’. 4:15 Такой сон 
Базезй Бемееп  реоре". 4:15  5исй $[еер 
видел я, царь Навуходоносор; а ты, Валтасар, 
5ееп Г Юте М№ Бисйаапе?т2аг; ап уои Вейа?2ах, 
скажи значение его, так как никто из мудрецов в 
5ау уме И 50 а5 попе ор 5аве5 т 
моем царстве не мог объяснить его значения, а 
ту Ктеаот по сои ехр@ат й уаше5 апа 
ты можешь, потому что дух святого Бога в тебе. 
уои уои сап, Бесаизе Гаё 5рий 59. Соа т уииив. 
4:16 Тогда Даниил, которому имя Валтасар, около 
4:16 — Тйеп Раше! уйтсй пате Ве[5йа?22аг, арош 
часа пробыл в изумлении, и мысли его смущали 
роит; 5реш м атагетети, ап Шоиойк ПП соп/изе4 


его. Царь начал говорить и сказал: Валтасар! да 
И. Юте затея ап 5а4: Вебйа22аг! уе5 


не смущает тебя этот сон и значение 

по сопизе4 ‘уои 1115 5еер ап уаше 
его.Валтасар отвечал и сказал: господин мой! 
его. айазаг рояеа ап 5а14: МЕ ту! 


твоим бы ненавистникам этот сон. и врагам 
удиг мои йегу 17115 Атеат ап епете$ 


твоим значение его! 4:17 Дерево, которое ты 

удиг уашме И! 4:17  Иооа усй уои 

видел, которое было большое и крепкое, высотою 
5ау’ утсй У’аб тей! апа $1топе, уйо5е юр 
своею достигало до небес и видимо было по всей 
15 теасйеа ю  Йеауеп ап арратепИу уаб Бу ап 
земле, 4:18 на котором листья были прекрасные 
еатй 4:18 оп  умсй [еауе5 угете Беаин И 


И множество плодов и пропитание для всех, под 
ап 5е ий апа рюоа Юг аП ипаег 


которым обитали звери полевые и в ветвях 
ией Пуей аттаб печ апа т Бтапсйе5 
которого гнездились птицы небесные, 4:19 это— 
иЙйсй пеяйей та йеауеп, ео- 


ты, царь, возвеличившийся и укрепившийся, и 
уои Юте 10 ехай ап етгтепсйеа, апа 
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величие твое возросло и достигло до небес, И 
отеате55 уоит  тстеазейа ап теасйеа ю  Йеауей апа 
власть твоя— до краев земли. 4:20 А что царь 
ромег г7оуа- 0 — е4ое5 [о5. А Ша Юте 


видел Бодрствующего и Святого, сходящего с 

5ееп уаяте апа Ной», 4езсеп те УИЙ 
небес, Который сказал: ‘срубите дерево и 

йеауей  иуШсй 54: "Си! 4омт, тее апа 
истребите его, только главныи корень его оставьте 
аеятоу И от стерГ ее] Й [еауе 

в земле. и пусть он в узах железных и медных 
ш еатй апа [е ий т Бопф гаЙуау$ ап соррег 
среди полевой травы орошается росою небесною, 
ор леч ретБ5 ииоще ше 4е» — йеауеп, 

И С полевыми зверями пусть будет часть его. 
ап узий пеа Беа55 [е1 и ог 1 
доколе не пройдут над ним семь времен’ — 4:21 
ип по Ш оуегт й 5еуей Итебу’, - 

то вот значение этого, царь, и вот определение 
еп йЙете уаше 1715, Кте ап йете аейптоп 
Всевышнего, которое постигнет господина моего. 
ше Мо5Е Ней, усй 5ирег МЕ ту, 

царя: 4:22 тебя отлучат от людей, и обитание 
Кто: уоби ехсоттитсиеа Гот реоре апа А\леШие 
твое будет с полевыми зверями; травою будут 
убит \Ш жий леа ше и’Иа Беа55; ©та55 Ш 
кормить тебя, как вола, росою небесною ты 

Лее4 уоби а5 ох, ше 4ем» — Йеауеп уои 


будешь орошаем, и семь времен пройдут над 

иШ тиосщеа, ап 5еуепйп птез УИ оуетг 
тобою, доколе познаешь, что евшний 

шее, ип! Ш Кпом, Шаг Атюту 

владычествует над царством человеческим и дает 
аоттюоп оуе’ Ктеаот ритап апа ©17е5 
его кому хочет. 4:23 А что повелено было 

Й ийо уатй;. А Шар отаете4 У’а5 

оставить главный корень дерева, это значит, что 
[еауе стеГ ее] тее й теап [И.Т 


царство твое останется при тебе, когда ты 
Ктеаот убит "Ш уйеп уои уйеп уои 


познаешь власть небесную. 4:24 Посему, царь, да 
Ш Кпом? ромег реаует/у. Трегероте,  Ю@пте уе5 
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будет благоугоден тебе совет мой: искупи грехи 
ия ассера Ме о уои СоипсИ ту: Кедеетег —5тх5 


твои правдою и беззакония твои милосердием к 
удиг поШеоизпез5 ап (ау/еу5бпеу5 удиг тегсу 10 
бедным; вот чем может продлиться мир твой. 4:25 
ше роог; Йете Шап  сап 1451 мотЯ  уоиг$. 

Все это сбылось над царем Навуходоносором. 4:26 
АП й /йПеа оуег Юте М№ Бисйайпе?2а7. 

По прошествии двенадцати месяцев, расхаживая по 
Бу — аПег {ре[уе топ 5 раст® Бу 
царским чертогам в Вавилоне, 4:27 царь сказал: 
батя ше йаИ5 т ВаБуюп Кте 54: 


это ли не величественный Вавилон, который 
й До поЁ тате5Ис ВаБуоп утсй 
построил я в Дом царства силою моего 

1 Г т рйоизе Юпеаот ромег ту 


могущества и в славу моего величия! 4:28 Еще 
ромег апа т ©1огу ту отеате55! тоте 


речь сия была в устах царя, как был с неба 
й Апа #15 \а5 т Пр Кте а5 У’а5 ЖИй 5Ку 


голос: ‘тебе говорят, царь Навуходоносор: царство 
Уо1се: 'уои 5ау Кте М№ Бисйаапег2аг: Ктеаот 


отошло от тебя! 4:29 И отлучат тебя от 
аератей [от уои! Ап ехсоттитсией уои Гот 


людей, и будет обитание твое с полевыми 
реоре апа "Ш ЯмеШие уошг  уИй реа 

зверями; травою будут кормить тебя, как вола, 
ше Иа Беа55; ©та55 УИ Лее4 ‘уои а5 ОХ, 

и семь времен пройдут над тобою, доколе 

ап 5еуепй Ите5 ий оуег  Шее, ип 
познаешь. что аи владычествует над 
Ш Кпом, Шаг Атющму Яоттюоп оуетг 


царством человеческим и дает его кому хочет!? 
Ктеаот ритап ап эез5 п уйо ап! ' 


4:30 Тотчас и исполнилось это слово над 
пптейсае[? апа 1итпе4а И от оуег 


Навуходоносором, и отлучен он был от людей, 
М№ еБисйаапе?2аг, ап ехсоттитсиеа и "аб Гот реоре 

ел траву, как вол, и орошалось тело его росою 
еайпя эта55, а5 ох апа птпеше4 Боду п ше 4ем 


небесною, Так что волосы у него выросли как 
йеауеп, 50 Ша рат йауе И тстеазе4 а5 
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льва, и ногти у него— как у птицы. 4:31 
йауе Поп апа пай$ рауе пезо- а5 рауе Бута. 
По окончании же дней тех я, Навуходоносор, 
Бу епа 5зате аауу Шозе Г  Мефисйаапег2аг 


возвел глаза мои к небу, и разум мой 
ееужще — еуез ту ю Шезку апа тта ту 


возвратился ко мне. и благословил я 
Баск ю те; апа Ые55еа р 
Всевышнего, восхвалил и прославил 

ше МозЕ Нт®й, ргабеа ап ®оплеа 


Присносущего, Которого владычество— владычество 

Пуей Гог еует, усй у[адусйез!то- Яотййоп 

вечное, и Которого царство— в роды и роды. 

@етпа/ апа ушей 15а751У0- т спИаБИй апа сйИаБиий. 

4:32 И все, живущие на земле, ничего не значат; 
Апа аП Путе оп еатй пойте поЕ теап; 

по воле Своей Он действует как в небесном 

Бу иШ И5 йе  асб а5 т Пеауету 

воинстве., так и у живущих на земле. И нет 

агту 9], 50 ап рауе Пупе оп Ше втоии4; апа по 


никого, кто мог бы противиться руке Его и 
апуопе ийо сошА мошЯ теяя рапа |5 апа 
сказать Ему: ‘что Ты сделал?” 4:33 В то время 
5ау рт: рае уои а0опе?' т Шеп нте 
возвратился то мне разум мой, и к славе 

Баск 1 тта ту апа №0 ету 

царства ато возвратились ко мне сановитость и 
Ктеаот ту Баск ю | ше йпопога Ме апа 
прежний вид мой; тогда взыскали меня советники 
ргеюоиб яез» ту; еп зоиеШ у а4у150т5 
мои и вельможи мои, и я восстановлен на 

ту ап этапаее$ ту, апа Г теяюте4а оп 


царство мое. и величие мое еще более 

Кто4от тте ап этеатеб5 ту тоте тоте 
возвысилось. 4:34 Ныне я, Навуходоносор, славлю, 
ип те. поУ? Г  МвБисйаапе?2аг ргай5е, 


превозношу и величаю Царя Небесного, Которого 
ехю/[ ап ргабе Кте Неауеп, усй 

все дела истинны и пути праведны и Который 
аЙ  Бизтез5 ТКОЕ ап рай поШеои$ ап утсй 
силен смирить ходящих гордо. 

топе йитЫе уайате ргоиаЁ>. 
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_5:1 
т 


Валтасар царь сделал большое пиршество для 
Ве[бйа22аг Кто таае отей Геая Гог 
тысячи вельмож своих и перед глазами тысячи 
фоизап4у — отапаеез Ете ап Берюте еуе5 роизапа5 


пил вино. 5:2 Вкусив вина, Валтасар приказал 
5аи$  уте. Науте 1аяеЯ уилте Вебйа22аг отаеге4 


принести золотые и серебряные сосуды, которые 
фипе 204 апЯ 5Иуег уе55е[5 итей 


Навуходоносор, отец его. вынес из храма 
М№ Бисйайпе22аг афег й 155 ие ор Четре 


Иерусалимского, чтобы пить из них царю, 

Леги;ет, 0 тк 0 Шет ИЮие 
вельможам его. женам его и наложницам его. 5:3 
отапаее5 Й илуе5 Й ап сопсибтез И. 


Тогда принесли золотые сосуды, которые взяты 
Треп Бои го4 уе55е[5 уйсй 1акеп 

были из святилища дома Божия в Иерусалиме; и 
угеге ор запсшагу роте Со4 т Уегиет; апа 
пили из них царь и вельможи его, жены его и 
аттте ор Шет Юпе ап этапаее$ И ие И апа 
наложницы его. 5:4 Пили вино и славили богов 
сопсибте И. аттюие улте ап рга5еа 204 
золотых и серебряных, медных, железных, 

го ап 5Иуег сорре’, [ОИ, 

деревянных и каменных. 5:5 В тот самый час 
уоойеп апЯ 5юпе. т опе тоя роиг 
вышли персты руки человеческой и писали 


ош ше юе$ рапф$  рРитап апа итые 
против лампады на извести стены чертога 


агат 1атр5 оп Пте уай (етр/е 
царского, и царь видел кисть руки, которая 
тоуай, апа Юте 5ееп Бгизй рап@, — уШсй 
писала. 5:6 Тогда царь изменился в лице своем; 
у’тоте. Треп Юте спапееа т Кача №5; 
мысли его смутили его, связи чресл его 
Шоигй5 ПИ сотизеЯ й соттитшсаноп [0т5 И 
ослабели, и колени его стали биться одно о 
иу’еаКепеа, апа Кпеез Й $1ее! Бе опе абош 


другое. 5:7 Сильно закричал царь, чтобы привели 
тоте. топе стей Кте 0 1е4 
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обаятелей, Халдеев и гадателей. Царь начал 
азто[овег5, Сра@4еап5 ап 5оо5ауег$. те атеа 
говорить и сказал мудрецам Вавилонским: кто 
КИ ап 5@а 5ае5 ВабБуюп уйо 
прочитает это написанное и объяснит мне 

теаа И уиШеп ап ехрат 1 

значение его, тот будет облечен в багряницу, и 
уаме й опе УШ сошеа мт 5сайер, апа 
золотая цепь будет на шее у него, и третьим 
го скат "Ш оп песк рауе й апа па 
властелином будет в царстве. 5:8 И вошли все 
ущег Ш т Ютеаот. Апа тсш4еаЯ аП 
мудрецы царя, но не могли прочитать написанного 
5ае5 те Би по сошА теаа уиШеп 

и объяснить царю значения его. 5:9 Царь 

ап ехрат те уаше5 И. Кте 

Валтасар чрезвычайно встревожился, и вид лица 
Веб5йа22аг ехтете/у тои еа, ап меж асе 
его изменился на нем. и вельможи его смутились. 
И срапееа оп ПП ап отапаее5 й етбагга5жеа. 


5:10 Царица же, по поводу слов царя и вельмож 
диееп 5зате Бу абош тотф Юте ап этапаее$ 
его. вошла в палату пиршества. начала говорить 
й ететеЯ м Сйатбег ]еа5; ат КИК 
царица и сказала: царь, вовеки живи! да не 
диееп ап 54: те Готеуег [луе! уебх по 


смущают тебя мысли твои и да не изменяется 
сотие уби оигй5 — убиг ап уез поЁ сйапее5 

вид лица твоего! 5:11 Есть в царстве твоем муж, 
ет асе убит! ШДеге т Юпеаот удиг ризБапа, 
в котором дух святого Бога; во ДНИ отца твоего 
м утсй 5рий 51. Сода; м аауух Лафег уоиг 
найдены были в нем свет, разум и мудрость, 
Гоипа угете т й Пой тта апЯ ул5аот, 
подобная мудрости богов, и царь Навуходоносор, 
5исй ул5дот 204$, апа Юте М№ Бисйаапе22аг 
отец твой, поставил его главою тайноведцев, 

Лайег Шу 5е Й реаа таяаап5, 


обаятелей, Халдеев и гадателей— сам отец твой, 
азто[овег5, Сра@еап5 ап 5оой5ауегу, - штзе{ }айег Шу 


царь, 5:12 потому что в нем, в Данииле, которого 
Кто Бесаизе Ша тп ш Баше, усй 
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царь переименовал Валтасаром, оказались высокий 
Кте тепатеЯ Веб5йа22аг угете ой 
дух, ведение и разум, способный изъяснять сны, 
5р’й, тапазетет ап@ тта, сарае пиегрге атеатб 
толковать загадочное и разрешать узлы. Итак, 
пиегрге туяетои5 ап регти поЧЕ5. Три, 
пусть призовут Даниила, и он объяснит значение. 
[21 Ш сай Даше! аа й ехфрат уаше. 
5:13 Тогда введен был Даниил пред царя, и царь 
Треп питодисе "аб Паше Беюте Юте апа Юте 
начал речь и сказал Даниилу: ты ли Даниил, 
атеа п ап 54а Даше! уои По Паше 
один из пленных сынов Иудейских, которых отец 
опе ор ризопегу 5015 Лиаай, итей Лашег 
мой, царь, привел из Иудеи? 5:14 Я слышал о 
ту те [еа ор ем5? Г Пеата або! 
тебе, что дух Божий в тебе и свет, и разум, и 
уоби Ша 5рти Соа т уои апа Пеш апа тта, апа 


высокая мудрость найдена в тебе. 5:15 Вот, 
ой ул54от юипа т уиитв. Трай 15, 
приведены были ко мне мудрецы и обаятели, 
о1еп угете ю 1 5аее5 ап азто[оеегу, 


чтобы прочитать это написанное и объяснить 
0 теаа й уиШеп ап ехрат 


значение его. но они не могли объяснить мне 
уие И Биг Шеу поЁё сошШАа ехрат }. 

этого. 5:16 Ао тебе я слышал, что ты можешь 
1115. А аБбош уои Г йеата Ша уои уоисап 
объяснять значение и разрешать узлы; итак, если 
ехр1ат уме ап регтй по4е5; Три, И 
можешь прочитать это написанное и объяснить 
уди сап теаа й уиШеп ап ехрат 

мне значение его, то облечен будешь в багряницу, 
1 уие Й еп софей и т 5сайеь, 

и золотая цепь будет на шее твоей, и третьим 
ап@ го срат  \Ш оп песк Шу апа па 


властелином будешь в царстве. 5:17 Тогда отвечал 
ущег Ш м Ютеаот. Треп ромеа 


Даниил И сказал Царю. дары твои пусть 
Даше! ап 54а Кте 215 удиг [е1 
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останутся у тебя, и почести отдай другому; а 
тетат йауе уои ап рйопогу ое апошег; апа 


написанное я прочитаю царю и значение объясню 
уиШеп Г теаа те ап уаше ехр1ат 


ему. 5:18 Царь! Всевышний Бог даровал отцу 
рт. Тре Кте! АттойЕ Со4 оэтатей Лашйег 


твоему Навуходоносору царство, величие, честь и 
удиг М№ еБисйаапе?2аг Ктеаот отеате55 ропог апа 


славу. 5:19 Пред величием, которое Он дал ему, 
21огу. Ргедоих атеатез5 усй йе вауе шт 
все народы. племена и языки трепетали и 

аЙ — папоп5, и1Бе5 ап (апзиагех ауе апа 


страшились его: кого хотел, он убивал, и кого 
Леатеа И: уйо иатеа и  КШЕеа, ап уйо 
хотел, оставлял в живых. кого хотел, возвышал, 
иатеа [ей т оГПутв; ийо иатей —зеир; 

и кого хотел, унижал. 5:20 Но когда сердце ео 


апа урйо аще йитШееа. Би ийеп 
надмилось и дух его ожесточился до дерзости, ОН 


ППе4 ир ап зртй п рагаепеа 0  риае, й 
был свержен с царского престола своего и 
У’аб 4ерозеа жий батя ийтопе И5 апа 


лишен славы своей, 5:21 и отлучен был от 
аерптуеа Дате 15, ап ехсоттитсаие "ау Пот 


сынов человеческих. и сердце его уподобилось 

5015 ритап, апЯ йеат й таае Пке 
звериному. И жил он Сс дикими ослами. кормили 
Беа51, ап Пуеа ий муэйй "йа аопкеу5; еа 


его травою. как вола, и тело его орошаемо было 
Й 2та5$, а5 Ох, апа Бо4ду п ииосщеа У’аб 
небесною росою. доколе он познал, что над 

реауеп ем) ип Й [еатпеа, Да  оуег 
царством человеческим владычествует Всевышний 
Кто4от ритап Яоттоп АттойЕ 

Бог и поставляет над ним кого хочет. 5:22 И 
Оо4 ап4а 5иррПез оуе’ И уйо уапв. Апа 
ты, сын его Валтасар, не смирил сердца твоего, 
убий 50п й Веб5йа22аг, по пит Меа реа" ду 


хотя знал все это, 5:23 но вознесся против 
айрйоией Кпе? аП й Биг а5бсепаеа азатя 


ГОСПОДА небес, и сосуды дома Его принесли к 
ОКО йеауей ап уез5еб роте Й5 Бои 10 
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тебе, И ТЫ И вельможи твои, жены твои и 

уоби ап уои ап этапаеез ду ие удиг апа 
наложницы твои пили ИЗ НИХ ВИНО. И ты славил 
сопсибте убиг аттюте ор Шет ите ап уои ргабеа 
богов серебряных и золотых, медных, железных, 
204 5$Пуег апа во, соррег, ОИ, 
деревянных и каменных, которые ни видят, ни 
у’оойеп ап 5юпе, уйсй ог 5ее От 


слышат, ни разумеют; а Бога, в руке Которого 
реаг от  Кпом; апа @оа т рапа — усй 

дыхание твое и у Которого все пути твои, ты 
Буеайите уоишт апа йауе умей аЙ рай пу уои 


не прославил. 5:24 За это и послана от Него 
по <отйеа. юг И ап 5ет от й 


кисть руки и начертано это писание. 5:25 И вот 

Бгизй йап@ ап туспбеа й сптрите. Ап йеге 

что начертано: МЕНЕ, МЕНЕ, ТЕКЕЛ, УПАРСИН. 

Шаё  утШеп: МЕМЕ, МЕМЕ, Текей ОРАК5ГМ. 

5:26 Вот и значение слов: МЕНЕ— исчислил Бог 
Нет ап уаме ижотф: — МЕМЕ- питретеа Соа 

царство твое и положил конец ему; 5:27 

Ктеаот ут апа рш епа шт; 

ТЕКЕЛ— ты взвешен на весах и найден очень 

ТЕКЕГ.- уои иеюйей оп 5се;х ап рипа уегу 


легким; 5:28 ПЕРЕС— разделено царство твое и 
еабу; РЕКЕБ- аглаеа Ктеаот убит апа 
дано Мидянам и Персам. 5:29 Тогда по 

омеп  Медез апа Регяаи5. Треп Бу 
повелению Валтасара облекли Даниила в 
соттапатеий — Ве[5йа22аг сошеа Даше! т 
багряницу, и возложили золотую цепь на шею 
сайте, апа а го4 стат оп  песЁ 
его. и провозгласили его третьим властелином в 
й ап ртосшитеа й та ушег т 


царстве. 5:30 В ту же самую ночь Валтасар, царь 
Ктеаот. т Ша зате той пеш — Ве[5йа22ат, те 
Халдейский, был убит, 5:31 и Дарий Мидянин 
Сраеап У’а5 кШеа апа Дапти5 Ме@йап 

принял царство. будучи шестидесяти двух лет. 
адореа Ктеаот Бета 5 иго уеаг5. . 
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6:1 
61 


Угодно было Дарию поставить над царством сто 
апуйте —уа5 Дати5 рш оуе’ Кте4от опе 


двадцать сатрапов, чтобы они были во всем 
мет 5айтар5, 0 Шеу меге т @П 
царстве, 6:2 а над ними трех князей— из 
Ктеаот, ап оуег Шет Итее  ритсеб - ог 
которых один был Даниил/— чтобы сатрапы 
усй опе У’аб Даше! - 0 5айтар5 
давали им отчет и чтобы царю не было 
о1еп Шеу теротй апа 0 те по \а5 
никакого обременения. 6:3 Даниил превосходил 
по епситЬгапсе. Ваше! 5иретог 
прочих князей и сатрапов, потому что в нем 
ойег рипсе$ ап 5атарэ, Бесаизе а тп 


был высокий дух, и царь помышлял уже 

У’аб ой 5ртй, апа Юте атеатеЯ атеаау 
поставить его над всем царством. 6:4 Тогда 

рш й оуе’ аП Ктеаот. Треп 

КНЯЗЬЯ И сатрапы начали искать предлога к 
рипсе$ ап 5атарб атеа 5еагсй ргерояйоп 0 
обвинению Даниила по управлению царством; но 
спагое5 Даше Бу тапасзетеш ше Аподот; ри 
никакого предлога и погрешностей не могли 

по ргерояШоп ап еттогу по сошА 
найти, потому что он был верен, и никакой 
па Бесаизе Иа ий "а  ДраййШ, — апа по 
погрешности или вины не оказывалось в нем. 6:5 
еттог От ий поЕ ехетед т И. 

И эти люди сказали: не найти нам предлога 
Ап Шезе реорРе ба: по рта и5 ргерояйоп 
против Даниила, если мы не найдем его против 
агзатя Рате И ие  поЁ рпа й агатя 
него в законе Бога его. 6:6 Тогда эти князья и 
й т [а Соа И. Треп Шезе ритсез апа 
сатрапы приступили к царю и так сказали ему: 
5айтар5 затей 0 Юте ап 50 54 тт: 
царь Дарий! вовеки живи! 6:7 Все князья 

те Дати5! ютеуег [Луе! АП рипсе$ 
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царства, наместники, сатрапы. советники и 
Ктеаот, соуетпогу, 5айтар5 а4у150т5 апа 


военачальники согласились между собою, чтобы 
соттапаегу астее4 Бешееп  Шетзе»ез, Ю 
сделано было царское постановление и издано 
опе У’а5 ат гийте апа риБПйеа 
повеление, чтобы, кто в течение тридцати дней 
десгее, 10, ийо т рЮг М/Ж аау5 
будет просить какого-либо бога или человека, 

ия а5к апу 20а От ритап 

кроме тебя, царь, того бросить в львиный ров. 
ехсер! ‘уои Кте ор Ито? м Ше4еп айсй. 
6:8 Итак, утверди, царь, это определение и 

68  ТИм5, тепейеи, те И аейтийоп апа 
подпиши указ, чтобы он был неизменен, как 

51°п Ше Честее 0 й  Уа5 ипсйапзеа, а5 

закон Мидийский и Персидский, и чтобы он не 
[ам Ме@йап апа Регяап, апа ю й п 
был нарушен. 6:9 Царь Дарий подписал указ и 
У’аб БтоКеи. Кте Даптиб 51юпе4 4естее апа 
это повеление. 6:10 Даниил же, узнав, что 

й соттапатети. Дате! 5зате [еатите Ши 
подписан такой указ, пошел в дом свой; окна же 
1епеЯ 5исй 4естее тет т роизе №5; улп4оу 5ате 


в горнице его были открыты против Иерусалима, 
т ИррегКоот п у’ете ореп агат Легизет 

И он три раза в день преклонял колени, и 

апй@ И Штее Итех т аау Кпе@е4а Кпеех, апа 
молился своему Богу, и славословил Его, как это 
ргауеа 15 Соа ап ргабеа й а5 И 
делал он и прежде того. 6:11 Тогда эти люди 
4 й — апа Бероте от4ег. Треп Шезе реоре 
подсмотрели и нашли Даниила молящегося и 
а55ет еа апа рюипа Даше! ргауте апа 
просящего милости пред Богом своим, 6:12 потом 
а5Юте тегсу Беюте @оа И, 1Йеп 
пришли и сказали царю о царском повелении: 
сате ап 54а те абоиЁ тоуа Десгее; 


не ты ли подписал указ, чтобы всякого человека, 
по уои По яюпеа Честее 0 ай ритап 


который в течение тридцати дней будет просить 
утей м ог ту ау5 ия а5К 
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какого-либо бога или человека, кроме тебя, царь, 
апу 20а От ритап ехсер! ‘уои Юте 


бросать в львиный ров?Царь отвечал и сказал: 
Ито? т Ше 4еп Поп5? Кате рояеа ап 5а4: 

это слово твердо, как закон Мидян и Персов, не 
й от гит? а5 [ам Меае5 апа Регяап5, по! 
допускающий изменения. 6:13 Тогда отвечали они 
аПоулия спапэес. Треп апбуетеЯ шеу 

и сказали царю, что Даниил, который из 

ап 5@а Кте Ша Баш утсй ог 
пленных сынов Иудеи, не обращает внимания ни 
ривбопегу 5015 Лем поЕ агаму айеппоп от 
на тебя, царь, ни на указ, тобою подписанный, но 
оп уоби Юте о7т оп @естее Шее 1епе4, Би 
три раза в день молится своими молитвами. 6:14 
Штее Итез т аа ргау5 Дет ргауегс. 

Царь, услышав это, сильно опечалился и 

тв, реатте Й топе оптеуеЧ апа 
положил в сердце своем спасти Даниила, и даже 
рш т йпеам И5 5ауе Даше! ап еуеп 
до захождения солнца усиленно старался избавить 
ю — воте аоут орше 5ип рага иле теПеуе 

его. 6:15 Но те люди приступили к царю и 

И. Биг Шо5е реоре затей ю Юте апа 
сказали ему: знай, царь, что по закону Мидян и 
54 тт: — Кпоу те Ша Бу у Меае5 апа 
Персов никакое определение или постановление, 
Регудап5 по аейп оп От тезошйоп 
утвержденное царем, не может быть изменено. 6:16 
арртоуеа Кте по сап Бе спапзе4. 

Тогда царь повелел, и привели Даниила, и 

Треп Кте соттапаеа, апа [еа Даше! апа 


бросили в ров львиный; при этом царь сказал 
са51 т Айсй Поп ийеп Ш Кте 54 
Даниилу: Бог твой, Которому ты неизменно 
Даше! Ооа Шу утсй уои туайаЫу 
служишь, Он спасет тебя! 6:17 И принесен был 
5егуе, йе  зауе уои! Апа Бтоие Ш У’аб 
камень и положен на отверстие рва, и царь 
$опе апа рш оп ро Айсй, апа Юте 
запечатал его перстнем своим и перстнем 

5ещеа й те 15 ап пте 
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вельмож своих, чтобы ничто не переменилось в 
отапаее5 Ее, 10 пойте по сйапееа т 


распоряжении 0 Данииле. 6:18 Затем царь 
ауайаЫе абоиё Раше|. еп те 


пошел в свой дворец, лег спать без ужина и 
уе т И5 Раасе, ау  5еер уийоиЕ Атпег апа 
даже не велел вносить к нему пищи, и сон 
еуеп поЕ отаеге таке юЮ Й юоа апа 5[еер 


бежал от него. 6:19 Поутру же царь встал на 
гап от И. тотптя зате Юте то5е оп 
рассвете и поспешно пошел ко рву львиному, 
аами апа рпаШу тет ю  айсй Поп, 
6:20 и, подойдя ко рву, жалобным голосом 

ап соттгир ю —айсй, ратйуе уо1се 
кликнул Даниила, и сказал царь Даниилу: 
сПскеа Даше! ап 54а те Дате! 
Даниил, раб Бога живого! Бог твой, Которому ты 
Даше! олсе Соа Пуе! Ооа4 Шу исй уои 


неизменно служишь, мог ли спасти тебя от 
туапабр 5егуе, соША По бауе ‘уои гот 


львов? 6:21 Тогда Даниил сказал царю: царь! 
Поп5? Треп Даше! аа Юте йе Юте! 


вовеки живи! 6:22 Бог мой послал Ангела Своего 
Готеуег [луе! Соа4 ту 5ет Апсе[а И5 

И заградил пасть львам, и они не повредили 
апа рат тои Поп5 ап Шеу по аатазеа 

мне, потому что я оказался пред Ним чист, Да и 
те Бесаихе Ша Г  перш Беюте и Сеап уез ап 
перед тобою, царь, я не сделал преступления. 6:23 
Беоте рее, Кте Г по таае спите. 

Тогда царь чрезвычайно возрадовался о нем и 
Треп те ехтете[? теготсеа або п апа 
повелел поднять Даниила изо рва; и поднят был 
соттапаей габе Даше! ош  Шерй; апа газеа У’аб 
Даниил изо рва. и никакого повреждения не 
Даше! ош @Исй, апа по аатаге по! 
оказалось на нем, потому что он веровал в Бога 
итпе4 оп И Бесаи5е Шаг и — БеПеуеа т @0а 
своего. 6:24 И приказал царь, и приведены были 
И$. Ап отаегеа те ап ©1уеп угете 


те люди, которые обвиняли Даниила, и брошены 
Шоз5е реоре — усй ассизе4 Дате! ап тоут 
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в Львиный ров. как они сами, так и дети их 


т ше деп Айсй а5 Шеу — Шетзе[ле5, 50 апа срИ4еп шфег 
И жены их. И они не достигли до дна рва, 
ап уе Ыоскей; ап Шеу поЕЁ теасйе4а ю Бопот @Йсй, 
как львы овладели ими и сокрушили все кости 
а5 Поп5 саритеа Шеу ап стизйеа а  Бопе 
их. 6:25 После того царь Дарий написал всем 
Ыюоске4. айег ог Юте Рапих5 итое ап 
народам, племенам и языкам, живущим по всей 
реор[ех и1е5 апа ([апзиагез Путя Бу ап 
земле: ‘Мир вам да умножится! 6:26 Мною дается 
этоипа: "'ТоЯ уои уез Бе типрПей! у о1еп 
повеление, чтобы во всякой области царства моего 
4есгее, 0 ш @аП атеа КАтеаот ту 
трепетали и благоговели пред Богом Данииловым, 
аме ап аме Беюте Соа Датше!: 

потому что Он есть Бог живой и присносущий, 
Бесаи5е Ша фе —Шее Со Пе ап еуег, 

и царство Его несокрушимо, и владычество Его 
апа Ютеаот 15 4еятоуеа, ап4 аоттюоп й15 
бесконечно. 6:27 Он избавляет и спасает, и 
таейпие[у. йе  ейттае5 ап гезсиех, апа 
совершает чудеса и знамения на небе и на 
соттй5 уоп4ает5 ап 51915 оп 5Ку ап оп 
земле; Он избавил Даниила от силы львов’. 6:28 
ше этоипа; йе @еПуеге4 Дате! гот юогсе Поп5. 

И Даниил благоуспевал и в царствование Дария, 
Ап Баше ргозрегеа ап т тгеюп Дайи5 
и в царствование Кира Персидского. 

ап т теюп Суги5  Регяапи. 

9 

71 

В первый год Валтасара, царя Вавилонского, 

У КУ уеаг Вей5йа22аг Юте Вабуоп 

Даниил видел сон и пророческие видения головы 
Даше! 5ееп $еер ап рторйейс У 1оп йеаа 
своей на ложе своем. Тогда он записал этот сон, 
15 оп Беа 15. Треп й  тесотаеа 115 Атеат 


изложив сущность дела. 7:2 Начав речь, Даниил 
оитте е55епсе сабе. Веотите зреесй Паше 
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сказал. видел я в ночном видении моем, и вот, 
54: 5ееп Г т поем У оп ту, ап пом, 


четыре ветра небесных боролись на великом море, 
Гоиг улпА реауеу Пейипе оп этей 5еа 
7:3 и четыре больших зверя вышли из моря, 

апа рюиг 1[агое Беа51 ош о} 5еа 
непохожие один на другого. 7:4 Первый— как лев, 
ипПке опе оп апоШег _Пг$- а5 Поп 
но у него крылья орлиные. я смотрел, доколе 
Бир Йауе И улп85 еабе; Г иасйеа ий 
не вырваны были у него крылья, и ОН ПОДНЯТ 
по ют угете рауе И ип55, апа И  табеа 
был от земли, и стал на ноги, как человек, и 
иа5 Пот 1апа ап Бесате оп ее а5 регхоп апа 


сердце человеческое дано ему. 7:5 И вот еще 
реа" ритап меп шт. Ап йЙете  тоте 


зверь, второй, похожий на медведя, стоял с 
Беа51 5есопа ке оп ‚Беаг ап@те уИй 


одной стороны, и три клыка во рту у него, 
опе 4е ап Штее ап м  тошй рауе И 


между зубами его; ему сказано так: ‘встань, 
Белеет Чеей И; й 54 а5 оПом5: "'Ат5е, 
ешь мяса много!” 7:6 Затем видел я, вот еще 
ей тей а о# ' еп 5ееп Г йе  тоте 
зверь, как барс; на спине у него четыре 
Беа51 а5 [еората; оп  Баск рауе ИП ГЮюиг 


птичьих крыла, и четыре головы были у зверя 
рта улие апа рюиг реаа угете рауе Беа5 


сего, и власть дана была ему. 7:7 После сего 
1115, ап ромег еп уа5 рт. айег 17115 
видел я в ночных видениях. и вот зверь 

5ееп Г т пом У151015, ап йете Беа5 
четвертый, страшный и ужасный и весьма 
Гоитй 5сагу апа йоу ап тегу 


сильный; у него большие железные зубы; он 
топе; йауе И 1агое топ 1еей; И 
пожирает и сокрушает, остатки же попирает 
еуоигу ап стизйе$ тез4ие5 5зате татр/еу 


ногами; он отличен был от всех прежних зверей, 
ее; й  Фететм иа5 Пот аП ргеуюих5 аттаб, 


и десять рогов было у него. 7:8 Я смотрел на 
апа еп Йоги5 У’аб рауе И. ТГ иаюкйеа оп 
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эти рога, и вот, вышел между ними еще 


Шезе йоти5, ап пом,  тёеабей Белеет Шет тоте 
небольшой рог, и три из прежних рогов с 

тай йотп, ап Штее ор ртеои$ ротп5 УИЙ 
корнем исторгнуты были перед ним. и вот. в 
ее] р/иске4 ош угете Реюте Шет, ап4 пом т 
этом роге были Глаза. как глаза человеческие, и 
115 йотп  мете еуе5, а5 еуе5 ритап, апа 
уста, говорящие высокомерно. 7:9 Видел я, 

тоий зреампие аттогаии. 5ау’ 1 
наконец, что поставлены были престолы, и 

ДпайПу, Шаг аеПуегеа угете ийтопе$, апа 
воссел Ветхий днями; одеяние на Нем было бело, 
Шей О аау5; КоБе оп ПП У’аб уййе, 
как снег и волосы главы Его— как чистая 

а5 по’ апа паг срарег — шШт- а5 пе! 

волна. престол Его— как пламя огня, колеса 
у’ауе; {топе т- а5 Пате ‚ге ийее1 

Его— пылающий огонь. 7:10 Огненная река 

т- Ыалте „Дге. Ее ег 
выходила и проходила пред Ним; тысячи тысяч 
соте ош апа йе@ Беюте  Шет; Шоизап@у — ШФоизапа 
служили Ему и тьмы тем предстояли пред Ним; 
5етуе4 ит ап аагКкпез5 50 айеаа [от Беюте  Шет; 
судьи сели, и раскрылись книги. 7:11 Видел я 
масе 5 аомт, ап орепеа Боок. 5ау’ 1 
тогда, что за изречение высокомерных слов. какие 
Шеп Ша юг ауте аттоват тот Йа 
говорил рог зверь был убит в глазах моих, и 
аа ротп, Беай У’а5 КШей т еуе5 ту, апа 
тело его сокрушено и предано на сожжение огню. 
Боду ИП стизйеа ап сопЯепед оп Бигпите „Дте. 
7:12 И у прочих зверей отнята власть их, и 
0.3 Ап йауе оШег атшта5 — Чакепауау ромег Шет апа 
продолжение жизни дано им только на время и 
сопипие4а ше отеп  Шеу оту оп Ите апа 
на срок. 7:13 Видел я в ночных видениях, вот, 
оп пте. 5ау? Г т поем У151015, пои) 

с облаками небесными шел как бы Сын 

жий соиа реауетй? У’аб а5 уошША 50п 


человеческий, дошел до Ветхого днями и подведен 
тап, теасреа ю Оч аау5 апа [ег а4о\ут 
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был к Нему. 7:14 И Ему дана власть, слава и 
У’аб 0  Нип. Апа йе еп ромег ©1огу апа 


царство, чтобы все народы, племена и языки 
Ктеаот 10 аЙ  — папоп5, ие5 апа (апзиаге$ 
служили Ему; владычество Его— владычество 
5егуей тт; ЯоттТоп тт- Яотййоп 
вечное, которое не прейдет, и царство Его не 
еетпа/, усй поЕ раб атау —апа Ютеаот й15 по! 
разрушится. 7:15 Вострепетал дух мой во мне, 
аезтоуе4. оптеуеЧ 5ртй ту т те 
Данииле, в теле моем, и видения головы моей 
Вашей, т Боау ту, апа \751оп йеаЯ ту 
смутили меня. 7:16 Я подошел к одному из 
сотизеЯ те. [Г арртоасйе# ю опе ор 


предстоящих и спросил у него об ИСТИННОМ 
ирсотте ап азкеа рауе ИП абои ТКИЕ 
значении всего этого. и он стал говорить со 
теаптя ап 1715, апа й Бесате 9 УИЙ 


мною, и объяснил мне смысл сказанного: 7:17 

1 ап ехратей 1 теапте 594: 

‘эти большие звери, которых четыре, означают, 
Тйезе 1агое атта[5,  ушсй Гоиг теап 

что четыре царя восстанут от земли. 7:18 Потом 
Ша иг Кто бе гот Тов. Деп 
примут царство святые Всевышнего и будут 

иШ Ктеаот зат АйтюйЕ апа "Ш 
владеть царством вовек и во веки веков’. 7:19 
оуи Ктеаот Готеуег ата т Юютеуег сетитеу’. 

Тогда пожелал я точного объяснения 0 

Треп ул5йеа Г ассигие ехрапайоп абош 
четвертом звере, который был отличен от всех и 
Гот Беая итей У’аб АЙТегет от аП апа 


очень страшен. с зубами железными и когтями 
уегу 5сагу жий Чеей топ апа саму 
медными, пожирал и сокрушал, а остатки 

сорре’, 4еуоигеа ап сгизйеа, ап тезчие5 


попирал ногами, 7:20 и о десяти рогах, 
татр/еа ее! ап аБои! (еп роги5, 


которые были на голове у него, и о — другом, 


уей уете оп  йеаа йауе И апа абоиЁё ошег 
вновь вышедшем. перед которым выпали три — 


агат тееа5е4, Беюте — исй еп 1йтее - 
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о том самом роге, у которого были глаза и 
абоиЁ Ша ету Поти, рауе утсй угете еуе5 апа 


уста, говорящие высокомерно, и который по виду 
тоий зреампе аттогат, ап утсй Бу тта 
стал больше прочих. 7:21 г видел, как этот рог 
Бесате тоте ОШПег. 5ау? а5 115 ротп 
вел брань со святыми и ВОт их, 7:22 
/е4@ — аБи5е жИй затб ап ртеуаЙеа ет 


доколе не пришел Ветхий днями, и суд дан был 
ип по сате О ау5, ап соит @уеп "аб 


СВЯТЫМ Всевышнего, И наступило время, чтобы 
рой ше МозЕ Ней, ап соте ите 10 


царством овладели святые. 7:23 Об этом он 
Ктеаот саритеа 5атб. оп ШБ И 


сказал: ‘зверь четвертый— четвертое царство будет 
54: 'Беая1 среуетуу- Гоитй Ктеаот иШ 


на земле, отличное от всех царств, которое будет 
оп еа’й тей! от аП Ктеаот$,  утсй иЙ 
пожирать всю землю. попирать и сокрушать ее. 
еуоиг ай этоипа татре ап оуегийет И. 
7:24 А десять рогов значат, что из этого царства 
А еп роти5 теап, Ша ор 15 Кте4от 
восстанут десять царей, И после них восстанет 
и5е еп Кт55, ап айег Шет 115е 
иной, отличный от прежних, и уничижит трех 
ошег тей гот фе югтег, ап 4е5р5е 1йгее 
царей, 7:25 и против Всевышнего будет 
Ют5$5, ап4 азатя АйтюйЕ иШ 
произносить слова и угнетать святых 
ипет уотаб ап оррге55 зат 
Всевышнего; даже возмечтает отменить у НИХ 
йе МозЕ Ной; еуеп рай айтк сапсе! йауе Шет 
праздничные времена и закон, и они преданы 
ройаау5 ите5 апа [ам ап Шеу сотттеа 
будут в руку его до времени и времен и 
и т рапа п ю  Ите ап Итез апа 
полувремени. 7:26 Затем воссядут судьи и 
айлате о{ ите. Йеп ИШ 5 иазе апа 
отнимут у него власть губить и истреблять до 
ке ауау рауе ПИ ромег аеятоу ап аеятоу 0 


конца. 7:27 Царство же и власть и величие 
епд. Ктеаот 5зате ап ромег ап этеате55 
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царственное во всей поднебесной дано будет 


тоуа! т ап ипаег ше 5Ку эмеп  иШ 

народу святых Всевышнего, Которого царство— 
реоре 5атб ше Мо Ней, утсй 15агу?О- 
царство вечное, и все властители будут служить 
Ктеаот еетпа/, апа а тшегз иШ 5етуе 

и повиноваться Ему’. 7:28 Здесь конец слова. 

апа оБеу т '. йеге епа уготаб. 
Меня, Даниила, сильно смущали размышления 

те Рате топе? сотизеЧ теЙеспоп5 

мои, и лицо мое изменилось на мне. но слово я 
ту, апа асе ту срапееа оп те; Бир мота 1 
сохранил в сердце моем. 

театей т реат тте. 

8:1 

8: 1 

_В третий год царствования Валтасара царя 

т па уеаг тгеюп Ве5йа22аг Кте 

явилось мне, Даниилу, видение после того, которое 
У’а5 те Даше! У[510п айег отаег  уМсй 
явилось мне прежде. 8:2 И видел я в видении, 
У’а5 1 аБоуе. Ап 5ееп Го т уяоп 

и когда видел, я был в Сузах, престольном 

ап уйеп 5ау’ [Гуа т 5иба, Теа 

городе в области Еламской, и видел я в 

спу м атеа Е1ат; ап 5ееп Г т 
видении, — как бы я был у реки Улая. 8:3 
У5ТОп - а5 мои Г иа5 йауе пуег (аа. 

Поднял я глаза мои и увидел: вот, один овен 
газеа [Г еуе5 ту ап зам’: пои, опте Ате5 
стоит у реки; у него два рога, и рога 

Соя йауе Ше пуег; йауе И о йоги, апт йоги5 
высокие, но один выше другого, и высший 

той, Би опе абоуе апоШег апа ор 

поднялся после. 8:4 Видел я, как этот овен бодал 
то5е ап4 айег 5ау’ Г 4@5 1715 Атех  Бицейа 
к западу и к северу и к юу, и никакой зверь 
ю иуей ап 0 по’й ап 0 50ий, апа по Беаз1 


не мог устоять против него. и никто не мог 
по сошА теяя азатя й ап попе по сошА 
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спасти от него. он делал, что хотел. и 

5ауе от 15; и аа Ша затей апа 
величался. 8:5 Я внимательно смотрел на это, и 
Бесате этеаи. Г саге у уаийсйе4 оп ПП апа 
вот. с запада шел козел по лицу всей земли, не 
пом УИЙ имей у’а5 20 Бу асе ап 1апа по! 
касаясь земли; у этого козла был видный рог 
юисйте 1апа; рауе ИБ 20а иа5  ртоттей йоги 
между его глазами. 8:6 Он пошел на того овна, 
Беглееп еуес. йе меш оп ОГ гат, 
имеющего рога, которого я видел стоящим у 
рауте ротп5,  УШсй [Г б5ееп апате рауе 
реки, и бросился на него в сильной ярости 

"ег ап гизйеа оп ПП т топе мгу 

своей. 8:7 И я видел, как он, приблизившись к 
И$. Апа Г вам а5 йе  арртоасйтя 0 
овну, рассвирепел на него и поразил овна, и 

тат, спо[ег оп Й апа йи тат, апа 


сломил у него оба рога. и недостало силы у 
Бтоке рауе ИП Бой йотп5; апа М5уте Готсе рауе 
овна устоять против него. и он поверг его на 
тат ге515 агат И апа й сай И оп 


землю и растоптал его. и не было никого. кто 
1апа апа татреа Й ап по уа5 апуопе уйо 
мог бы спасти овна от него. 8:8 Тогда козел 
сошШАЯ мош@ 5ауе тат гот И. Треп 20 
чрезвычайно возвеличился. но когда он усилился, 
емтетейу Бе тазптей; Би! уйеп й  тепзтей, 
то сломился большой рог и на место его вышли 
Шеп уаз БтоКеп [агее ротп, апа оп расе й ош 
четыре, обращенные на четыре ветра небесных. 
Гоиг астя оп рЮиг ут реауеп. 
8:9 От одного из них вышел небольшой рог, 

гот опе ор Шет тебе — 5таП рог, 
который чрезвычайно разросся к югу и к 
усй ехтете[у ехрапаеа 0 50иф апа 
востоку и к прекрасной стране, 8:10 и вознесся 
еа51 ап ю БеаийшШ соипту ап а5сепаеа 


до воинства небесного, и низринул на землю 
ю — Ше йоя реауе апа йсаяй оп апа 

часть сего воинства и звезд, и попрал ИХ, 
ор 1115 ше йо5 апа 51агх, ап татре4 ироп Шет 
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8:1] и даже вознесся на Вождя воинства сего, и 
ап еуеп а5сепаеа оп [еа4ег ше йо5 115, апа 

отнята была у Него ежедневная жертва, и 

1акеп алау уа$ рауе ИП аайу ясйт апа 


поругано было место святыни Его. 8:12 И 
рго/апеа У’а5 Расе 5йгте Н5. Апа 
воинство предано вместе с ежедневною жертвою 
ро51 сопяюпей юсефшег уий Ше аайу застйсе 

за нечестие, и он, повергая истину на землю. 
Ло’ улскейпез$, апа йе рипете ги оп отоипа 


действовал и успевал. 8:13 И услышал я одного 
аче4 ап ртобрегей. Ап йеата [Г опе 


святого говорящего. и сказал этот святой кому-то. 
51. 5реакег ап 54а МТК} ро? 5отеопе 


вопрошавшему: ‘на сколько времени простирается 
диезНопег: а Йом ите едет 

это видение о ежедневной жертве и об 

й УП абои! ааИу ясйт апа аБош 
опустошительном нечестии, когда святыня и 
Чезоайоп иулскейпе55, уйеп 5йтте апа 
воинство будут попираемы?? 8:14 И сказал мне: 
ро51 Ш тоадаеп ипаег юо!? ' Ап 54а те: 


‘на две тысячи триста вечеров и утр; и тогда 
а м0 — Шоизап4у —Штее еуепт85 ап тотитз5; ап Шеп 
святилище очистится’. 8:15 И было: когда я, 
запсшагу Бе сеапх5еа. " Ап уа5: уйеп 1 
Даниил, увидел это видение и искал значения 
Даше! 5ау’ й У1510п ап@ 5оизШ у@ие5 

его, вот, стал предо мною как облик мужа. 8:16 
й пом Бесате Бе][оте у а5 арреагапсе йизБапа. 

И услышал я от средины Улая голос 

Ап йеага Г рот ще таае Леа уо1се 
человеческий, который воззвал и сказал: 

тап, уйЙТсй сте апа 5а: 

‘Гавриил! объясни ему это видение!” 8:17 И он 
'дабте!! ехр1ат й й Уп! ' Апа п 
подошел к тому месту, где я стоял, и когда он 
арртоасйе 0 Ши Расе уйете Г 5апатз, апа уйеп й 
пришел, я ужаснулся и пал на лицо мое. и 

соте [Г йогитеа апа }еП оп асе тте; апа 


сказал он мне: ‘знай, сын человеческий, что 
54 И те: 'Кпом 50п тап, Ша 


46 


-34- Книга пророка Даниила- 





видение относится к концу времени!” 8:18 И 
Топ тее5 0 епа пте! ' Апа 
когда он говорил со мною, я без чувств лежал 
уйеп ий  5аа жий [, [Г "\Ийош реейпе5 лиг 
лицом моим на земле. но он прикоснулся ко мне 
Гасе ту оп Ше отоипа; Би й — Ююисйеа ю | 
и поставил меня на место мое, 8:19 и сказал: 
апа 5е 1 оп расе тте апа 524: 
‘вот, я открываю тебе, что будет в последние дни 
'Вейо@а, Г ореп ‘уои Ша "Ш т ая аау5 
гнева. ибо это относится к концу определенного 
апеег; Гот й теа!е5 0 епа сетат 
времени. 8:20 Овен, которого ты видел с двумя 
ите. Атез, уйсй уои 5ееп жий ло 
рогами, это цари Мидийский и Персидский. 8:21 
роти5, й тз5 — Мефапт апа Регяап. 
А козел косматый— царь Греции, а большой рог, 
А г0ои Козтагру- Кте Стеесе апа [агое Поти, 
который между глазами его, это первый ее царь; 
усй Бешееп — еуез й И ДгЯ й  Ше®тв; 
8:22 он сломился, и вместо него вышли другие 
й  РБтокеп, ийегеа5 ап тяеаа Й ош ошет 
четыре: это — четыре царства восстанут из этого 
Гоиг: е1о- Ююиг Кте4от бе ор 15 


народа, но не с его силою. 8:23 Под конец же 
реоре Би ПО И й Гогсе. ип4ег епа 5ате 
царства их, когда отступники исполнят меру 
Кте4от Шет уйеп аробе5 регрогт теазиге 


беззаконий своих, восстанет царь наглый и 

ии е$ Ее, бе те пприает апа 
искусный в коварстве; 8:24 и укрепится сила его, 
АПР м теасйегу; 0.35 ап ятепефепе4а юте И 


хотя И не его силою. и ОН будет производить 
аййоией ап по п ромек аа п "Ш ргодисе 
удивительные опустошения и успевать и 
аталте аеуаяайоп апа Кеер ир апа 


действовать И губить сильных и народ святых, 
ас ап аеятоу топе ап реоре — 5а1т&5, 


8:25 и при уме его и коварство будет иметь 


апа уйеп тта п апа аесей уй йауе 
успех в руке его, и сердцем своим он 
5иссез5 т папа й апа йеат 5 й 
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превознесется, и среди мира погубит многих, и 


ехайеа, апа о мот гит тапу апа 
против Владыки владык восстанет, но будет 

азатя Гот 10745 7[бе, Би и\Ш 
сокрушен— не рукою. 8:26 Видение же о 

зокгизйеп- поЕ рапа. У ОП 5зате аБош 
вечере и утре, о котором сказано. истинно. но 
еуепте апа тотитв, аБоиЁ ушей 54 гие; Би 
ты сокрой это видение, ибо оно относится к 

уои 5йШир Й У 1оп Юг й ге[а!е5 0 
отдаленным временам’. 8:27 И я, Даниил, изнемог 
тетое итеу'. Апа Г Паше у’еату 

и болел несколько дней; потом встал и начал 
апа Ш тоте аау5; еп то5е апа яатей 
заниматься царскими делами. я изумлен был 
[е550п 5а751 арайгз; Г ата2еа у’а5 
видением сим и не понимал его. 

У1510п т ап поЁ ипаетуюояа И. 

9:1 

9: 1 

В первый год Дария, сына Ассуирова, из рода 

т ПГЯ уеат Бапти$ 50п Айазиегиб, ор Кта 
Мидийского, который поставлен был царем над 
Мецес, ушсй рш У’а5 те оуег 
царством Халдейским, 9:2 в первый год 

Кто4от Срааеаи5; м ПГЯ уеаг 
царствования его я, Даниил, сообразил по книгам 
таеп й Г ПБатё теай2еа Бу  БооЁ5 
число лет, о котором было слово ГОСПОДНЕ к 
питфег уеатух аБоиё ищсй У’аб от [ОКО ЛЕ5И5 10 
Иеремии пророку, что семьдесят лет исполнятся 
Лететай ргорйе!, Ша — 5еует уеат$ иПГЛПеа 

над опустошением Иерусалима. 9:3 И обратил я 
оуег ЧеуаяанНоп Легизет. Ап Чет у) 
лицо мое к ГОСПОДУ Богу с молитвою и 

Гасе ту ю ГОКО Соа ий ргауег апа 
молением, в посте и вретищше и пепле. 9:4 И 
5иррйсапоп5, т роя ап засксой апа а5йеб. Апа 


молился я ГОСПОДУ Богу моему, и 
ргауей Г ТОКБ Соа Гйтк апа 
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исповедовался и сказал:’Молю Тебя, о 
сотГе551оп ап 54а: Т ргау уои 


Боже великий и дивный, хранящий завет и 
Соа тей! ап Вхтауе $1оте5 соуепат ап 


милость любящим Тебя и соблюдающим 

тетсу юутя уои ап обзегуат 

повеления Твои! 9:5 Согрешили мы, поступали 
соттапа Уоиту! тпей уе тесегуей 
беззаконно, деиствовали нечестиво. упорствовали и 
ций, ачей улскейГу, регяямеа апа 
отступили от заповедей Твоих и от 

тетеше4 от соттапатептб уоиг апа рот 
постановлений Твоих; 9:6 и не слушали рабов 
тезшайоп5 у ап по Пепе 5[ауе5 


Твоих, пророков, которые Твоим именем говорили 
у ргорйей уйсй убиг пате 54 
царям нашим. и вельможам нашим. и отцам 
т85 От, ап этапаее5 От, апа }айфегу 


нашим, и всему народу страны. 9:7 У Тебя, 
от, ап атоийй реор соипвТеб. До уои 


ГОСПОДИ, правда, а у нас на лицах стыд, 


вор фром’еуег, ап рауе иб оп регзоп5  5йате, 


как день сей, у каждого Иудея, у жителей 
а5 ау 115,  Пауе еасй Лиаеа, рауе тезщет&5 


Иерусалима и у всего Израиля, у ближних и 
Легизет ап рауе аП [втае рауе пеюейБогу апа 


дальних, во всех странах, куда Ты изгнал их за 
ат, т @аП соитту, ийет уои ехрейеёа —шщфеаг рюг 


отступление их, с каким они отступили от Тебя. 
тетей Шет уИй йо\ Шеу  тетеше4 от  Уои. 


9:8 ГОСПОДИ! у нас на лицах стыд, у царей 
ОП! рауе и5 оп регзоп5 5йате, йауе Юте5 

наших, у князей наших и у отцов наших, 

от, рауе ритсе5 оиг ап йауе Гайегз оиг 

потому что мы согрешили пред Тобою. 9:9 А у 

Бесаи5е Ша ме  зтпе4 Беоте Тйее. А рПауе 

ГОСПОДА Бога нашего милосердие и прощение, 

ГОКО Соа оиг спагйу ап юогет’епеб5, 

ибо мы возмутились против Него 9:10 и не 

Гог ие  теБеЦеа азатя й ап по! 


слушали гласа ГОСПОДА Бога нашего, чтобы 
Пя епе4 уотсе ГОК Соа оиг Ю 
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поступать по законам Его, которые Он дал нам 
40 Бу 1ам5 й усй йе вауе из 


через рабов Своих, пророков. 9:11 И весь 
Итоигй 5[ауе5 Ее, ргорйей5. Апа аП 
Израиль преступил закон Твой и отвратился, 
[втае[ тап5отеззе4 [ам убиг ап игпе4 аурау, 


чтобы не слушать гласа Твоего; и за то 

10 поЕ П5еп уосе у ап юг Шеп 
излились на нас проклятие и клятва, которые 
роиге4 ош оп и сигзе ап оат уЙтсй 


написаны в законе Моисея, раба Божия: ибо мы 
уиШеп т [ау Мо5е5, 51ауе (04: Юг уе 
согрешили пред Ним. 9:12 И Он исполнил слова 
яптпей Беюте Тйет. Ап йе  реготтед у’от4 
Свои, которые изрек на нас и на судей наших, 
шей; усй 5рокеп оп и ап оп ]и4°ех — оик 
судивших нас, наведя на нас великое бедствие, 
мазеа и5 роуетие оп и тей заяег 
какого не бывало под небесами и какое 

ог по: раррепей ип4аег йеауеп ап уйсе 
совершилось над Иерусалимом. 9:13 Как написано 
[115 аопе оуег Легизщет. а5 иШеп 

в законе Моисея, так все это бедствие постигло 
т ам Моб5ех, 50 ап Й 5аяет соте оп 

нас; но мы не умоляли ГОСПОДА Бога нашего, 
и5; ри ие  поЁ реааеа ОКО Чоа от, 
чтобы нам обратиться от беззаконий наших и 

0 и5 сотас от тщише$ оит апа 
уразуметь истину Твою. 9:14 Наблюдал ГОСПОДЬ 
сотртейепа ий иг. уеийсйе4 ТНЕ ГОК 

это бедствие и навел его на нас: ибо праведен 
Й зазяетг ап Бтоией п оп и: юг пошеои5 
ГОСПОДЬ Бог наш во всех делах Своих, которые 
ТНЕ ГОК Со4 оиг ш @аП ара Ее, усй 
совершает, но мы не слушали гласа Его. 9:15 И 
сотти;5, Би! ие  поЁ Пяепе4а уо1се Нв. Апа 
ныне, ГОСПОДИ Боже наш, изведший народ Твой 
пом, сор Соа от, Бипзей реоре —уоиг 
из земли Египетской рукою сильною и явивший 
ор апа ЕсурНап рапа И’ий отеай апа рая 


славу Твою, как день сей! согрешили мы, 
21огу у а5 аау 15!  зтпе4а уе 
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поступали нечестиво. 9:16 ГОСПОДИ! по всей 
тесе’е4 улскейЙу. Ор! Бу ап 


правде Твоей да отвратится гнев Твой и 

гиф убиг уе5 шгпе4 амтау апоег уоиг апа 
негодование Твое от града Твоего, Иерусалима, от 
тезетет уоишг Пот йай ду Легизет Гот 
святой горы Твоей; ибо за грехи наши и 

рой? тоитату Шу Юг Юг 5т5 оиг апа 
беззакония отцов наших Иерусалим и народ Твой 
[амЛеу5пе55 Лашйетз —оиг Легизет ап реоре уоиг 


в поругании у всех, окружающих нас. 9:17 И 
м тертоасй рауе аП 5иттоипате и5. Апа 


ныне услыши, Боже наш, молитву раба Твоего и 
по? реаг, Соа От, ргауег 51ауе — уоиг апа 
моление его и воззри светлым лицом Твоим на 
ргауег Й ап Бейо4 пом асе удиг оп 
опустошенное святилище Твое, ради Тебя, 
аеуакиеа запсшагу уоиг$, — Юг Ше аКе оГ уои 


ГОСПОДИ. 9:18 Приклони, Боже мой, ухо Твое и 
Сор. тесте, аоа ту еат уоиг апа 


услыши, открой очи Твои и воззри на 

реаг, ореп еуез уоиг ап Бейо4 оп 
опустошения наши и на город, на котором 
деуаяайоп оиг ап оп сйу оп уШсй 
наречено имя Твое; ибо мы повергаем моления 
15 саЦеа пате уоиг; ют ие Тому ргауетг 


наши пред Тобою, уповая не на праведность нашу, 
оиг Беоте — Шее, Ги5 Ито по оп  пешеоибпеу5 ОИ, 
но на Твое великое милосердие. 9:19 ГОСПОДИ! 
Би оп уобиг тео! тегсу. ОП! 
услыши; ГОСПОДИ! прости; ГОСПОДИ! внемли 
йеаг; ОП! Гт вотту; (00! йеагкеп 

и соверши, не умедли ради Тебя Самого, 

ап Асоттшей, по ату юг Ше 5аке оГ уои штзе! 

Боже мой, ибо Твое имя наречено на городе 

Соа ту юг уобиг пате 415 саЦеа оп су 


Твоем и на народе Твоем’. 9:20 И когда я еще 
удиг ап оп  реоре Уоиг'. Ап уйеп Г тоте 
говорил и молился. и исповедовал грехи мои и 
54 ап ргауеа ап ргорез5еа $115 ту апа 


грехи народа моего, Израиля, и повергал мольбу 
$115 реоре ту, втае ап рай реа 
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мою пред ГОСПОДОМ Богом моим о святой 
ту Беюте ГОКО Соа ту афои ро 

горе Бога моего; 9:21 когда я еще продолжал 
Моит Соа ту; уйеп Г тоте сопипиеа 
молитву, муж Гавриил, которого я видел прежде 
ргауег, ризбапа Сабте утей [Г 5ееп Бе/оте 

в видении, быстро прилетев, коснулся меня около 
м У5оп ашсМу Аттуе юисйеа 1 абои! 


времени вечерней жертвы 9:22 и вразумлял меня, 
пте еуепте ясйт5 ап уатп те 
говорил со мною и сказал: ‘Даниил! теперь я 
54 жий 1 ап 54: 'Рате! по 

исшел, чтобы научить тебя разумению. 9:23 В 

сате ош, 1 (еасй уои ипаегяапа тв. [п 
начале моления твоего вышло слово, и я пришел 
еату ргауег убиг Гтеош от апа Г сате 


возвестить его тебе, ибо ты муж желаний; итак, 
изйег Й ‘уои ют уои йизфапа 4еятез; Трив, 


вникни в слово и уразумей видение. 9:24 
Репетие т тот апа Опаегуюпа — \яоп. 

Семьдесят седмин определены для народа твоего 
5еуещу 5еуеп5 4епийе4 юг  реоре убиг 


и святого города твоего, чтобы покрыто было 
апа 54. спу ду 10 соуегей У’а5 
преступление, запечатаны были грехи и 

спите 5ещшея у’ете 9т5 апа 
заглажены беззакония, и чтобы приведена была 
5тоофеЯ [амЛе55пе$5, апа 0 5йои/5 У’а5 
правда вечная. и запечатаны были видение и 
Ш еетпа/, апа зещей уете УТоп апа 
пророк, и помазан был Святой святых. 9:25 
ргорйе, ап апоеа У’а5 Ной? за. 

Итак, знай и разумей: с того времени, как 
Три, Кто» апт ипаегяапа, уф ор ите а5 
выйдет повеление о — восстановлении Иерусалима, 
Ш соттапатеиё аБоиЁ тезютаноп Легизшет 

до Христа Владыки семь седмин и шестьдесят 
ю  Сйая Гот 5еуеп  5еуепб апа 551 


две седмины. и возвратится народ. и обстроятся 
о — мееК5; апа Бас реоре апа Бе тери! 


улицы и стены, но в трудные времена. 9:26 И 
ее апа май, ри т асий итеб. Апа 
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по истечении шестидесяти двух седмин предан 

Бу айег 1х [А] 5еуеп5 Беатауеа 
будет смерти Христос, и не будет; а город и 
иШ Чей Сри5Е апа по "ШЬе; апа сиу апа 
святилище разрушены будут народом вождя, 
запсшагу аеятоуеа Ш реоре [еа4ег 
который придет, и конец его будет как от 

усй соте, ап епа й иШ а5 гот 
наводнения, и До конца войны будут 

Поо4$, ап@ ю епа уаг ий 

опустошения. 9:27 И утвердит завет для многих 
аеуаяайоп. Ап адор! соуепап юг тапу 
одна седмина. а в половине седмины прекратится 
опе у’еек; апа т рай 5еуеп5 $ор 
жертва и приношение. и на крыле святилища 
сит апа оретиз, ап оп "те запсшагу 
будет мерзость запустения, и окончательная 

иШ аботтайоп аезойайоп, апа рпа 


предопределенная гибель постигнет опустошителя”. 
ртеаейпеа аеай 5ирег аеятоуег '. 


10:1 
10: 


В третий год Кира, царя Персидского, было 

т Шфпа уеаг Сугиб Кте Регялаи, У’а5 
откровение Даниилу, который назывался именем 
теу@айоп Дате! усй саЦеа пате 
Валтасара; и истинно было это откровение и 
Вебйа22аг; апа ТКИОЕ У’а5 й теу@айоп апа 
великой силы. Он понял это откровение и 
тео! огсе. йе ипаетуюоа й теу@айоп апа 


уразумел это видение. 10:2 В эти дни я, Даниил, 
епйошепеа ПП УЗ ТОИ. т Шезе аауу Г ПБаптё 


был в сетовании три седмицы дней. 10:3 Вкусного 
у’а5 т тоигите тее ИееК аау5. аейслои5 


хлеба я не ел. мясо и вино не входило в уста 
Бтуеаа [Г поё @ае; теш ап илпте по тсшаеа т тошй 
мои. И мастями я не умащал себя до исполнения 
ту, апа 5ий5 Г по апойи а ю  реготтапсе 
трех седмиц дней. 10:4 А в двадцать четвертый 
Итее Иез аау5. А т Мет Ююи’й 
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день первого месяца был я на берегу большой 
аау ДгЯ тот У’аб Г оп йоге [атее 

реки Тигра, 10:5 и поднял глаза мои, и увидел: 
ег Поет ап габеа еуе5 ту, апЯ ам’: 
вот, один муж, облеченный в льняную одежду, и 
пом опе ризфапа, сотеа шт Пптеп Сойе5 апа 
чресла его опоясаны золотом из Уфаза. 10:6 Тело 
19115 й отае4а го4 ор Орйаг. Боау 
его— как топаз, лицо его— как вид молнии. очи 
т- а5 ораг, асе рт- а5 ем»  Пошите; еуе5 
его— как горящие светильники, руки его и НОГИ 
т- а5 Бигите 1атря, рапф ПП апа ее 
его по виду— как блестящая медь, и глас речей 
Й Бу  эуаи- а5 БуПат сорре, апа Топе б5реесйез 
его— как голос множества людей. 10:7 И только 
тт- а5 уо1се 5е15 ритап5. Ап от 
один я, Даниил, видел это видение, а бывшие 
опе Г Рапы 5ееп И У 10п ап4 юттег 

со мною люди не видели этого видения. но 

жий ТГ реоре поЕЁ 5ееп МТК} у1510п; Би 


сильный страх напал на них, и они убежали, 

топе еаг апаскей оп Шет ап Шеу езсареа, 

чтобы скрыться. 10:8 И остался я один и 

10 есаре. Ап тетатеа Г опе апа 

смотрел на это великое видение. но во мне не 

уийсйе4 оп ПП отесй У 10п ри т 1 по! 

осталось крепости, и вид лица моего 

[ей о7ге5$ ап \мем асе ту 

чрезвычайно изменился, не стало во мне бодрости. 

ехтете[у срапееа по \а5 т 1 уг’асйу. 

10:9 И услышал я глас слов его; и как только 
Ап йпеата Г 1оте "мот 1; апа а5 от 

услышал глас слов его, в оцепенении пал я на 

реата 1опе имо’ п т аа2е ей Т оп 

лицо мое и лежал лицом к земле. 10:10 Но вот, 

Гасе ту апа [уте Гасе 10 отоипА. Би пом 

коснулась меня рука и поставила меня на 

юисйейа 1 йапа ата 5е 1 оп 

колени мои и на длани рук моих. 10:1 И 

Кпее5 ту ап оп рат рай тте. Апа 


сказал он мне: ‘Даниил, муж желаний! вникни в 
54 И те: Раше, рибБапа аеягеу! Репегие т 
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слова, которые я скажу тебе, и стань прямо на 
уотаб уйсй Г вау уоби апа яапа нош оп 


ноги твои; ибо к тебе я послан ныне’. Когда он 


' 


ее ру Юг 0 уои [Г 5ещ по? '. уйеп И 


сказал мне эти слова, я встал с трепетом. 10:12 
54а 7 Шезе ога [Г то5е жий терлаайоп. 


Но он сказал мне: ‘не бойся, Даниил; с первого 
ри И ваа те: поё Кеаг Дате!; жий тя 


дня. как ты расположил сердце твое, чтобы 
аау а5 уои аттапзе4а реа" у 0 


достигнуть разумения и смирить себя пред Богом 

теасй ипаегуапате апа йпитЫе а Беюте @оа 

твоим, слова твои услышаны, и я пришел бы 

Шу отб убиг реата апа Г сате мош А 

по словам твоим. 10:13 Но князь царства 

Бу Ассотате 0 уоигх. Биг Рипсе Ктеаот 

Персидского стоял против меня двадцать один 

Регяап апате агатя ) еп? опе 

день; но вот, Михаил, один из первых князей, 

ау; Би пом Мсейаер опе ор ПГЯ ритсез, 

пришел помочь мне. и я остался там при царях 

сате рер те апа Г тетатей Шете ийеп №пт95 

Персидских. 10:14 А теперь я пришел возвестить 

Регяап. А по Г сате изйег 

тебе, что будет с народом твоим в последние 

уои Ша "Ш жий реоре удиг т [а& 

Е ры как видение относится к отдаленным 
5 У ОП те[а!е5 ю тетоые 

м - 10: 15 Когда он говорил мне такие слова, я 

ау5". уйеп й  5аа у. 5исй уотаб р. 

припал лицом моим к земле и онемел. 10:16 Но 

Лей асе ту 0 отоип апа АитБ. ри 

вот, некто, по виду похожий на сынов 

пом, 5отеопе Бу тта — Ще оп 5015 

человеческих, коснулся уст моих, и я открыл 

ритап, оисйеа тоий ту, апа Г орепеа 

уста мои, стал говорить и сказал стоящему 

тоий ту, Бесате К ап 54а апате 

передо мною: ‘господин мой! от этого видения 

Беоте те: 'Ми ту! от Ци У ОП 

внутренности мои повернулись во мне, и не 

т54е5 ту шитпеЯ ш те апа по 
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стало во мне силы. 10:17 И как может говорить 
У’а5 т 1 огсе. Ап а5 сап ИК 


раб такого господина моего с таким господином 
осе 5исй МЕ ту УЖИЙ 50 Ме 

моим? ибо во мне нет силы и дыхание замерло 
тте? Юг м [ по — рЮюгсе ап4 Бтеайтя орреа 
во мне’. 10:18 Тогда снова прикоснулся ко мне 
ш те’. Треп агат юисйеа ю | 

тот человеческий облик и укрепил меня 10:19 
опе йитап арреагапсе ап 5тепойепеа 1 

и сказал: ‘не бойся, муж желаний! мир тебе; 
ап 5а4: поё Реаг ризбапа 4езте5! иотЯ уоди; 
мужайся, мужайся!И когда он говорил со 

Бе оГ 2004 соигазе, ризфапа! 'Апа уйеп й  5аа УИйЙ 
мною, я укрепился и сказал: ‘говори, господин 
1 [Г зтепешепеа ап 5а4: 'Зау, Ме 

мой; ибо ты укрепил меня’. 10:20 И он сказал: 
ту; ют уои з5тепефепей те’. Ап Й 59а: 
‘знаешь ли, для чего я пришел к тебе? Теперь 
атйаг ийешег юг ийае [Г сате юЮ уо0и? пу 

я возвращусь, чтобы бороться с князем 

[Г соте Бас 10 Деш жий Рипсе 
Персидским; а когда я выйду, то вот, придет 
Ретгя1ап; ап уйеп Г 200 Шеп пом соте 
князь Греции. 10:21 Впрочем, я возвещу тебе, что 
Рипсе Стеесе. Ноз’еуех Г аечаге ‘уои а 


начертано в истинном писании; и нет никого. 
тустфеа ш ТВОЕ итийте; апа по апуопе 


кто поддерживал бы меня в том, кроме Михаила, 
ийо 5ирротеа моШа Т ш в ехсер! Мсйае! 
князя вашего. 

Риисе — уоиг 


пи 
И: 


Итак, я с первого года Дария Мидянина стал 
Три, Г мий ргя уеаг —Пати$ Меае Бесате 


ему подпорою и подкреплением. 11:2 Теперь 
й а ау ап4 тетрюгсетети. пу 


возвещу тебе истину: вот, еще три царя восстанут 
аеаге ‘уои ше гий: пои тоте Штее Юте 715е 
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в Персии; потом четвертый превзойдет всех 

м Регяа; еп Гоитй 5итра55 ап 
великим богатством, и когда усилится богатством 
те уеайй ап уйеп пиеп5у уеайй 
своим, то поднимет всех против царства 

15, еп газе ай агат Ктеаот 
Греческого. 11:3 И восстанет царь 

СтееК. Ап 115е Кте 


могущественный, который будет владычествовать 
ромег и, усй иШ ЯоттТоп 


с великою властью, и будет действовать по 
жий стей ромег апа "Ш ас Бу 


своей воле. 11:4 Но когда он восстанет, царство 
И5 ий. Би  ийеп й бе, Ктеаот 

его разрушится и разделится по четырем ветрам 
И соПар5е апа 5рш Бу юг та 
небесным, и не к его потомкам перейдет, и не 
реауепй? ап по Юю п 4езсепаап 5 20, ап по 
С тою властью. с какою он владычествовал, 
жий юуи ромег "ий Вумйае и  гшеа; 

ибо раздробится царство его и достанется другим, 
Гот зпайептие ше Ктеаот й апа зе ойегу 
кроме этих. 11:5 И усилится южный царь, и 
ехсер! ее. Ап тЕеп5йЙу 5оий те апа 
один ИЗ князей его пересилит его и будет 

опе ор рипсез й оуетром’ег й апа "Ш 
владычествовать., и велико будет владычество его. 
аотййоп, апа [агое И Яоттюоп И. 


11:6 Но через несколько лет они сблизятся, и 

Би Штоией тоте уеату Шеу с1о5егозешегр апа 
Дочь южного царя придет к Царю северному, 
ааиеМег зоифетп Кте соте ю Кте потеги, 
чтобы установить правильные отношения между 
0 5е1 сотгест теапоп5 р Беиееп 
ними. но она не удержит силы в руках своих, не 
Шет; ри п поЕ Кеер ютгсе т папа Ее, по! 
устоит и род ее, но преданы будут как ее так 
апа ап зепиб И Би соттшеа Ш а5 50 
И сопровождавшие ее. и рожденный ею. и 
ап ассотратеа И апа Ботп И, апа 
помогавшие ей в те времена. 11:7 Но восстанет 
рере4 й т Шо5е итез. Би 115е 
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отрасль от корня ее, придет к войску и войдет 
таихту гот то Й соте 0 атту ап "Ш 


в укрепления царя северного, и будет действовать 
м зтепешйептя Кте по’еги, апа "Ш ас 


в них, и усилится. 11:8 Даже и богов их, 
ш Шет апа тстеаве. еуеп апа 8045 ет 
истуканы их с драгоценными сосудами их, 
1405 ше’ тий ртгедоиб уез5е[5 Пет 


серебряными И золотыми, увезет в плен в 
5Иуег апа го, "И 1аке алтау т сарштеа т 
Египет и на несколько лет будет стоять выше 
Есур! ап оп тоте уеат5 "Ш апа аБоуе 


царя северного. 11:9 Хотя этот и сделает 
Кте де пой. аййоией Ш5 ап@ таке 
нашествие на Царство южного царя. но 
тУаяоп оп Ктедот 5оифетп Юте Би 
возвратится в свою землю. 11:10 Потом 
Баск т 15 этоипа. еп 


вооружатся сыновья его и соберут многочисленное 
агттей ий 5015 й ап затег питетои5 


войско, и один из них быстро пойдет, наводнит 
агту апЯ опте ор Шет ашсМу ия, Пооа 

и пройдет, и потом, возвращаясь, будет 

апа "ШЬе йе4, ап Шеп Баск, и 
сражаться с ним до укреплений его. 1: И 
деш жий И ю — рогийсаНоп5 И. Апа 
раздражится ЮЖНЫЙ царь. и выступит, сразится 
сйпо[ег 5ОШй те ап4 репогтт, дем 

С НИМ, С царем северным. и выставит 

жий Шет, уИй Юте пОтети, ап ехро5е 


большое войско, и предано будет войско в руки 
тей агту ап сопЯепеа "Ш агтту т рапф 


его. 11:12 И ободрится войско, и сердце царя 
И. Апа рай агту апа йеат те 

вознесется. он низложит многие тысячи, но от 
ППеа ир; й  рперафрш тапу фоизап@, Би рот 


этого не будет сильнее. 11:13 Ибо царь северный 
115 по \Ш топеег. Юг Кте ПОЙ 
возвратится и выставит войско больше прежнего. 
Баск ап ехро5е агту тоте ше юттег, 


и через несколько лет быстро придет с 
ап тоией тоте уеату ашсМу соте УИЙ 


58 


-34- Книга пророка Даниила- 





огромным войском и большим богатством. 11:14 
рисе агту апа [агое уеайй. 


В те времена многие восстанут против южного 
т ШФо5бе Ите5 тапу бе азат 5оифегп 
царя, и мятежные из сынов твоего народа 

те ап тгеБеШоиб ор 5015 удиг реоре 


поднимутся, чтобы исполнилось видение, и падут. 
7[бе, 10 итпе4а УП апа Га. 


11:15 И придет царь северный, устроит вал и 
Ап соте те пои, 5ий 5йай апа 
овладеет укрепленным городом, и не устоят 
р055е55 югилеа спу ап по теяя 
мышцы юга, ни отборное войско его; недостанет 
тизсе Ше5оий, ог 5@есПуе агту И; педобапе! 
силы противостоять. 11:16 И кто выйдет к нему, 
Готсе пе5151. Ап "йо \Ш ю шт, 
будет действовать по воле его, и никто не устоит 
иШ ас БУ иШ Й ап попе по 5апа 
перед ним: и на славной земле поставит стан 
Беоте Шет; ап оп 9071о0и$ этоипй  5ирр тШ 
свой, и она пострадает от руки его. 1:17 И 
15, апа й 5ирег от рап4 И. Апа 


вознамерится войти со всеми силами царства 
дес 4е$ 0 59юпт  мий ай ютсе$ Ктеаот 
своего. и праведные с НИМ. И совершит это; 
$, апа пешеоиб жИй Шет, апа таке й. 


и дочь жен отдаст ему, на погибель ее, но этот 
ап ааиеМег улуез ее ит оп аеат И Би ШБ 
замысел не состоится, и ему не будет пользы из 
рап поЕ аке расе, апа п по "Ш ибе ог 
того. 11:18 Потом обратит лицо свое к островам 
от4ег. еп рау Гасе 15 ю 151апа5 

И овладеет многими. но некий вождь прекратит 
апЯ ро55е55 тапу; ри а [еа4етг $ор 
нанесенный им позор и даже свой позор обратит 
саизей Шеу зйате ап еуеп И5 зрате рау 

на него. 11:19 Затем он обратит лицо свое на 

оп И. Йеп ий ра Гасе 5 оп 
крепости своей земли; но споткнется, падет, и не 
о71ге55 И5 [апа; Би хитЫЕ, Ла, ап пот 


станет его. 11:20 На место его восстанет некий, 
Ш Бе И. оп расе й бе 5оте, 
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который пошлет сборщика податей пройти по 
усй 5епа соЦесотг [ахе5 ра55 Бу 
царству славы. но и он после немногих дней 
Кпе4от 21огу; ри апа и  айег Деу? ау5 
погибнет, И не от возмущения и не в сражении. 
рет5й, ап по рот ретигЬаНоп5 ап поё т Баш. 
11:21 И восстанет на место его презренный, и 
Ап 115е оп расе Й ДезрлсаЫЕ, апа 
не воздадут ему царских почестей, но он придет 
поЕ рауйотаге ИП тоуа! ропогу ри И соте 
без шума и лестью овладеет царством. 11:22 И 
УИЙоиЕ по15е ап ЛПацету р055е55 Ктеаот. Апа 
всепотопляющие полчища будут потоплены и 
оуетПомлиг ротае5 иШ 5ипк апа 
сокрушены им, даже и сам вождь завета. 11:23 
стизйеа Шет еуеп ап4 итзеф еа4ег соуепат. 


Ибо после того, как он вступит в союз с ним, 
Гот айег отаег —а5 й  ешег т Оптоп УуИйЙ Шет, 


он будет действовать обманом, и взойдет, и 
й  УшШ ас есерйИоп, апа 1715е, апа 


одержит верх с малым народом. 11:24 Он войдет 
Ут юр жий зтаП реор!е. йе иШ 

в мирные и плодоносные страны и совершит 

м реасеш апа риши соитту ап4 таке 

то, чего не делали отцы его и отцы отцов его. 
Шеп "йа по @а айез И апа айетгу Дафем и; 
добычу, награбленное имущество и богатство 

ргеу, [001 ргорету ап меайй 

будет расточать своим и на крепости будет иметь 
иШ 5диапаег И5 ап оп Ю7те5$ иШ рауе 


замыслы свои, но только до времени. 11:25 Потом 
р/ап5 шей; Би ош ю  пте. Йеп 
возбудит силы свои и дух свой с 

ехсйе ютсе Шег —апа 5ртй 15 УИЙ 
многочисленным войском против Царя южного. и 
питегои5 агту азатя Кте 5оиШетп, апа 


южный царь выступит на войну с великим и 
5оий Кте регогт оп Уаг жий стей апа 


еще более сильным войском, но не устоит, потому 
тоте тоте топе агту, Би поЕ 5апа, Бесаизе 


что будет против него коварство. 11:26 Даже 
Ша "Ш асат& И 4есей. еуеп 
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участники трапезы его погубят его, и войско его 
рагистратб теа й тит И ап атгту й 
разольется, и падет много убитых. 11:27 У обоих 
оуе’Поу’: апа аП тапу хШеа. Ро Бой 


царей сих на сердце будет коварство, и за одним 
т85 пом оп Пеат Ш 4есей, апа юг опе 
столом будут говорить ложь, но успеха не будет, 
а е и КИК Пе Биг 5иссеуб по иШ 
потому что конец еще отложен до времени. 11:28 
Бесаизе Ша епа тоте розфропеа ю  ите. 

И отправится он в землю свою с великим 

Ап г0 й т [апа И5 жИй ате 
богатством и враждебным намерением против 
уеайй апа йо5Ше пщепНоп агат 
святого завета. и он исполнит его и возвратится 
51. соуепат, апа й — реотт й ап Баск 


в свою землю. 11:29 В назначенное время опять 
т И5 ©тоипа. т арройшеа пте агат 
пойдет он на юг; но последний поход не такой 
иШ й оп 5ошй; Би ая сатрайюп поЁ 5исй 
будет, как прежний, 11:30 ибо в одно время с 
ия а5 ше югтег Гог т опе ите УИЙ 


ним придут корабли Киттимские; и он упадет 

й соте 5йру Ст; аа ий Л1№ЮП 
духом, и возвратится, и озлобится на святой 
5рий, ап теги, ап Бесоте етбшете оп рой} 
завет, и исполнит свое намерение. и ОПЯТЬ 
соуепат ап регогт 5 пцепйоп, ап азат 

войдет в соглашение с отступниками от святого 
иШ т асотеетет жий арозе5 гот 54 
завета. 11:31 И поставлена будет им часть 
соуепаи!. Ап 5е иШ Шеу оГ 

войска, которая осквернит святилище могущества, 
7о0р5 иисй рторапе$ запсшагу роте 

И прекратит ежедневную жертву, и поставит 

апа 5юор ааИу ясйт апа 5иррЁ? 
мерзость запустения. 11:32 Поступающих нечестиво 
аботтайноп аезо!айоп. соттг улскейу 
против завета он привлечет к себе — лестью; но 
агат соуепаш ИП айтаст 0 5иетет ПаНегу; ри 
люди, чтущие — своего Бога, усилятся и будут 
реоре Тре иогутре!у И5 Чоа пеп5й} ап@ и" 
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действовать. 11:33 И разумные из народа 
0 ас. Ап теазопа Ме ор реоре 
вразумят многих, хотя будут несколько времени 
зраЙтятисЕ  тапу аййоией "Ш тоте пте 
страдать от меча и огня, от плена и грабежа; 
5ирег от мот ата рге от сарйуй?р апа тгоББегу; 
11:34 и во время страдания своего будут иметь 
аа т ипте зиретте И5 иШ рауе 
некоторую помощь, и многие присоединятся к 
5оте рер ап тапу от 10 
ним, но притворно. 11:35 Пострадают некоторые 
Шет Бш ПаЦетез. 5ирег 5оте 
И из разумных для испытания их, очищения и 
ап оГ  теавопа Ме Гот Те Фет риптйсаНоп апа 
для убеления к последнему времени; ибо есть еще 
Гот ©тау- 0 а“ ите; Юг Шете — тоте 
время до срока. 11:36 И будет поступать царь тот 
пте ю  ретоа. Ап "Ш 40 Кте опе 
по своему произволу. и вознесется и 
Бу 1 атЬИга"те5, ап а5бсепа апа 
возвеличится выше всякого божества, и 0 Боге 
тазтйей абоуе ап Аейу, ап аБои Соа 
богов станет говорить хульное и будет 
204 Ш Бе ИК тагуеоиу Итэу агат апа "Ш 
иметь успех, доколе не совершится гнев: ибо что 
рауе 5иссез5  ипШ по ассотрПзйеа апзег:  рюг [И.Т ТА 
предопределено, то исполнится. 11:37 И о богах 
ртеаамегтттеа, Шеп рийПе. Ап абош ®04% 
отцов своих он не помыслит, и ни желания жен, 
Лайетз Ее й по Шфоизйб, ап ог аезте ИЛУе5, 


ни даже божества никакого не уважит; ибо 
ог еуеп 4ейу по поЕ Кезат; юг 
возвеличит себя выше всех. 11:38 Но богу 
тату а абоуе еуегуопе. рии (оа 


крепостей на месте его будет он воздавать честь, 
отге55е5 оп осайоп ИП Ш й  гепаег ропог 

И этого бога, которого не знали отцы его. он 

апа И5 20а усй по Ком Лайез й 
будет чествовать золотом и серебром, и дорогими 
иШ ропог го4 ап 5Иуег ап ехрепя1е 


камнями, и разными драгоценностями, 11:39 и 
$10ПЕ5, ап Чегет дем’е[, апа 
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устроит твердую крепость с чужим богом: 

5ий 5опа о7ге55 жИий ятапеег 04: 

которые признают его, тем увеличит почести и 
усй тесовт?те й 50 тсгеа5е ропогу апа 
даст власть над многими, и землю раздаст в 

иШ ромег оуе’ тапу, апа (апа а5ифше т 
награду. 11:40 Под конец же времени сразится с 
ам’ата. ипаег епа 5зате Нте Деш УИЙ 
ним царь южный, и царь северный устремится, 
И Кте 5оий, апа Юте пот ГИ5Й, 

как буря, на него с колесницами. всадниками и 
а5 отт оп жий сйатоб, "ету апа 
многочисленными кораблями, И нападет на 
питегои5 55 ап айаск оп 
области, наводнит их, и пройдет через них. 11:41 
те1оп Пооа Шет апа "Ш Ье йеЧ Штоизй Шет. 

И войдет он в прекраснейшую из земель, и 

Ап "Ш й м @опоиб ор апа апа 
многие области пострадают, и спасутся от руки 
тапу агеа 5ирег ап вауеа гот вап 


его только Едом, Моав и большая часть сынов 

й ошу Еаот, Моаь апа [агое ог 5015 

Аммоновых. 11:42 И прострет руку свою на 

Аттоп. Ап ятесй йапа 15 оп 

разные страны. не спасется и земля Египетская. 

Яетет йе соишту; поЁ 5ауей апа Ро Есурйаи. 

11:43 И завладеет он сокровищами золота и 
Ап паке ро5б5езяопт ор й Тгеазиге го4 апа 

серебра и разными драгоценностями Египта; 

5Иуег ап АЙегет лемеб ЕвурЕ 

Ливийцы и Ефиопляне последуют за ним. 11:44 

[лбуап$ апа Еорап5 ЮПом Лог Шет. 

Но слухи с востока и севера встревожат его, и 

Би _гитот5  уй еая ‚ апа Мотй 5йаЙ тои Ме Й апа 

выидет он в величаишеи ярости, чтобы 

иШ й м Ше этешея газе, (6) 

истреблять и губить многих, 11:45 и раскинет 

аеятоу ап аеятоу тапу ап \Ш 5ргеаа 

он царские шатры свои между морем и горою 

й туш 1еп{5 ше’  Беглееп  беагсй ап тоитат 

преславного святилища; но придет к своему концу, 

2отои5 ше 5апсшагу; Би соте 0 15 еп 
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И никто не поможет ему. 
ап попе по пер рт. 


12:1 
12: 


_И восстанет в то время Михаил, князь великий, 
Ап 1715е т Шеп пте Мтсйае! Рипсе — этей, 
стоящий за сынов народа твоего; и наступит 
ОТ Дог 5015 реоре у ап@ соте 
время тяжкое. какого не бывало с тех пор. как 
ите отауе, ор поЕ рпаррепе \щИй обе роте а5 
существуют люди, до сего времени. но спасутся в 
Шйеге реоре № 5 ите; Биг 5ауеа т 
это время из народа твоего все, которые найдены 
й ите ор реоре убиг аП ушей юипа 
будут записанными в книге. 12:2 И многие из 
иШ тесотаеа ш Боок. Ап тапу ог 
спящих в прахе земли пробудятся, ОДНИ ДЛЯ ЖИЗНИ 
$еерте т аи& 1апа ам’аке, опе Юг ше 
вечной, другие на вечное поругание и 
еетпа/, ойег оп @етпёй тергоасй апа 
посрамление. 12:3 И разумные будут сиять, как 
сощетри. Ап теазопа Ме и 5йте а5 
светила на тверди, и обратившие многих к 
шттаптех оп ргтатет; апа файит тапу 0 
правде — как звезды, вовеки, навсегда. 12:4 А ты, 
ргауае- а5 баг ютеуег Готеуег: А уоби 
Даниил, сокрой слова сии и запечатай книгу сию 
Даше! 5йиЁ ир отб Шезе ап зе Боок 015 
до последнего времени; многие прочитают ее. и 
юЮ а“ ите; тапу теаЯ й апа 
ы : 
умножится ведение”. 12:5 Тогда я, Даниил, 
Бе тишрйпеа тапасетей! '. Треп Г Папы 
посмотрел. и вот, стоят двое других, один на 
оке, ап пом, ате 1и’о одет опе оп 
этом берегу реки, другой на том берегу реки. 12:6 
115 5йоте Пет, ошет оп Ша  зроте ир’ег. 
И один сказал мужу в льняной одежде, который 
Ап опе аа ризбапйа т [Птеп сойтв, уйЙТсй 


стоял над водами реки: ‘когда будет конец этих 
ап4те оуег ищегу уег: 'рйеп иШ епа ШДе5е 
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чудных происшествий?” 12:7 И слышал я, как 
иопае и асс ет? ' Ап йеата у. 

муж в льняной одежде, находившийся над водами 
ризБапа т Ппеп социтв, уйо аб оуе’ иЩегу 
реки, подняв правую и левую руку к небу, 

ий’ет, ПИие неш апа (ей рапйа 0 Ше5ку, 
клялся Живущим вовеки, что к концу времени и 
5моте Путе Готеует, Ша 0 л епа ите апа 
времен и полувремени, и по совершенном 

ите5 ап4 йаТа ите, ап Бу реем 

низложении силы народа святого все это 

Черо5 Топ Готсе реоре 51. ап й 
совершится. 12:8 Я слышал это, но не понял и 
ассотрИхйеа. Г рПеата Й Би по ипаегуюоЯ апа 


потому сказал: ‘господин мой! что же после этого 
Бесаизе 54: 'Ме ту! Ша бате айег 15 
будет?” 12:9 И отвечал он: ‘иди, Даниил; ибо 

иШ? ' Ап рояеа йе: "Оо, Дате!; Юг 
сокрыты и запечаганы слова сии до последнего 
раЧеп апЯ 5ешей уота Шезе юЮ ая 

времени. 12:10 Многие очистятся, убелятся и 
ите. тапу Сеап5еа, таке тетбеех тййе апа 


переплавлены будут в искушении. нечестивые же 
тейеа Ш т етраПоп; улскеЯ 5ате 


будут поступать нечестиво, и не уразумеет сего 
и 40 улскей/у, ап поЁ сотргейепа 17115 


никто из нечестивых, а мудрые уразумеют. 12:1 
попе ор илскей; ап эле йа ипаегяапа. 


Со времени прекращения ежедневной жертвы и 
жий ите 1етттаНоп ааИу ясйт5 апа 
поставления мерзости запустения пройдет тысяча 
расте аботтаноп аезо!аНоп у Бе йе4  Шоизапа 
двести девяносто дней. 12:12 Блажен, кто ожидает 
[и’О птей} аау5. В[е5зеа 15 йе уйо  ехресб 


и достигнет тысячи трехсот тридцати пяти дней. 

ап гтеасй роизапф5 —Штее пипатеа Ит `Дуе аау5. 

12:13 А ты иди к твоему концу и упокоишься, 
А уои 20 0 уоиг епа ап теб 

И восстанешь для получения твоего жребия В 

ап иШат5е Юг оБат убиг 1015 т 

конце дней’. 

епа аау5". 
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13:1 
ДЭ 


13:2 И взял он жену, по имени Сусанну, дочь 
Ап Юок ий те Бу пате 5ибаппа ааиеШег 

Хелкия, очень красивую и богобоязненную. 13:3 

НИЮай, уету Беаий И ап4 Со4-еаптив. 

Родители ее были праведные и научили дочь 

рагет5 й — мете пошеои5 апа изШ ааие ег 


свою закону Моисееву. 13:4 Иоаким был очень 
И5 [ам Мо5еб. Лоаст У’аб уегу 


богат, и был у него сад близ дома его; и 

сСЙ, апа у\а5 рауе ИП сат4еп пеат йоте И; апа 
сходились к нему Иудеи, потому что он был 
сопуегое юЮ ИП Лем Бесаи5е Ша п и 
почетнейший из всех. 13:5 И были поставлены 
Нопога Ме о}  еъегуопе. Ап зеге аеПуетеа 

два старца из народа судьями в том году, о 

мо  еЧег ор реоре иае5 ш Ша уеаг або! 
которых ГОСПОДЬ сказал, что беззаконие вышло 
усй ТНЕ ТОК 54 Ша! [ау ез5тез Птеош 
из Вавилона от старейшин-судей, которые 

ор ВаБуоп от еЧегз, ди4ве$, итей 

казались управляющими народом. 13:6 Они 

5еетеЯ тапазегу реор!. Деу 
постоянно бывали в доме Иоакима, и к ним 
сопяапИу Пете мете т йоте Лоайт апа 0 п 
приходили все, имевшие спорные дела. 13:7 Когда 
сате аП раа соттоуегя@! саде. уйеп 
народ уходил около полудня, Сусанна входила в 
реоре ей або! пооп 5ибаппа тсшаеа т 
сад своего мужа для прогулки. 13:8 И видели ее 
гат4еп И5 ризбапа юг уай$. Ап 5ееп й 
оба старейшины всякий день приходящую и 

Бой Еег еуегу аау тсотт8 апа 
прогуливающуюся, и в них родилась похоть к 
тоШтв, ап@ т Шет Ботп 51 10 
ней, 13:9 и извратили ум свой, и уклонили 

й ап регуете4 тта (15, ап еуаае 

глаза свои, чтобы не смотреть на небо и не 

еуе5 дей; 10 по Уасй оп 5Ку ап по 
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вспоминать о праведных судах. 13:10 Оба они 
тететвбег абои птошеои$ соии. Бой Шеу 


были уязвлены похотью к ней, но не открывали 
угете Бе иоипаеа 1151 юЮ П Биг пог ореп 

друг другу боли своей, 13:11 потому что 

еасй Плепа рат И, Бесаизе (11 
СТыЫДиИЛиИсСЬ объявить о вожделении своем. что 
азйатеа аппоипсе абои! [я 15, 11 
хотели совокупиться с нею. 13:12 И они 

иатей соришще ий йег 0.55 Ап Шеу 
прилежно сторожили каждый день, чтобы видеть 
ЯАШеоепНу гиатаеа еасй аау 0 5ее 

ее, и говорили друг другу: 13:13 пойдем домой, 
й ап 54а еасй 10 а лепа: 20 роте 
потому что час обеда’, и, выйдя, расходились друг 
Бесаизе Ша роиг ипсй’ ап готе ош, Фуегое4 еасй 
от друга, 13:14 и, возвратившись, приходили на 
гот ошег ап тешгпеа, сате оп 
то же самое место, и когда допытывались друг 
Шеп 5ате то5 Расе ап уйеп те ю _дпа ош еасй 
у друга о причине того. признались в похоти 
Йауе оШег абои! Бесаизе отает аатшеа т ШЯ 
своеи, и тогда вместе назначили время, когда 

15, ап Шеп ююзейег —арротеа пте уйеп 
могли бы найти ее одну. 13:15 И было, когда 
сошА иошА па й  опе. Ап уа5 ийеп 
они выжидали удобного дня, Сусанна вошла, как 
Шеу Ы4е4 еа5у аау 5ибаппа етеге4, а5 
вчера и третьего дня, с двумя только 

уеетаау апа Шпа аау жИй ло от 

служанками и захотела мыться в саду, потому 
тащепи5 ап "атеа у’азй ш ват4еп Бесаизе 


что было жарко. 13:16 И не было там никого, 
Ша \а5 рот. Ап по уа$ Шете апуопе 
кроме двух старейшин, которые спрятались и 
ехсер! иго еету утсй та апа 


сторожили ее. 13:17 И сказала она служанкам: 
виатае4а И. Ап 54а й та@еп5: 
принесите мне масла и мыла. и заприте двери 
Бите Я ой ап 5оар апа [оск 40075 


сада, чтобы мне помыться. 13:18 Они так и 
Сагаеи, 0 1 Уазй. шеу 50 апа 


67 


-34- Книга пророка Даниила- 





сделали, как она сказала: заперли двери сада и 
Фа а5 й 51а: [оскеа 400$ Сат4еп ап4а 
ВЫШЛИ боковыми дверями. чтобы принести, что 
ош 14е 40075 10 Бите [И.Т ТА 
приказано было им, и не видали старейшин, 
отаетеЯ У’а5 Мет ап поЕЁ 5ееп еету 

потому что они спрятались. 13:19 И вот, когда 
Бесаи5е Ша Шеу 1. Ап пом) ийеп 
служанки вышли, встали оба старейшины, и 
таа сате оиь 7о5е Бош  е4егу, апа 
прибежали к ней, и сказали: 13:20 вот, двери 
гап Ю И апа 524: пои 4007$ 
сада заперты И никто нас не видит, и МЫ 
Сатаеп 1оскеа ап попе и5 поЕ 5ее$ апа ме 
имеем похотение к тебе, поэтому согласись с 
рауе 51 0 уоби реге[оте астее УИЙ 


нами и побудь с нами. 13:21 Если же не так, 
Еее@аск апа Тату ЖИЙ из. Уд 5зате поЁ 50 Ши 


то МЫ будем свидетельствовать против тебя, что 
Шеп ие "Ш еп азатя уои [И.Т ТА 


с т0бою был юноша, и ты поэтому отослала 
жий Шее иа5  уошй ап уои Шегерюте бет 


от себя служанок твоих. 13:22 Тогда застонала 
от а та УбИг$. Треп тоапеа 


Сусанна и сказала: тесно мне отовсюду; ибо, 
зибаппа апа 54: с05ер? 1 еуегуийете; Бесаибе, 
если я сделаю это, смерть мне. а если не 
ий Г ГиШ ао й аеай те апа й{ по! 


сделаю, то не избегну от рук ваших. 13:23 
Ги ао, еп пот 12Безпи от йап4 уоиг 


Лучше для меня не сделать этого и впасть в 


Бепег Юг ТТ поЕ ао 115 апа 1аП т 
руки ваши, нежели согрешить пред ГОСПОДОМ. 
йап@  уоиг рат т Беюте ГОЕО. 

13:24 И закричала Сусанна громким голосом; 
Ап стей 5изаппа юиа уосе; 
закричали также и оба старейшины против нее, 
сте а[50 апа Бой Еег агат Йег 
13:25 и один побежал и отворил двери сада. 

ап опе гап ап орепе4 40015 Сагаеи. 


13:26 Когда же находившиеся в доме услышали 
уйеп 5зате 5аНопе4а т роте йеата 
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крик в саду, вскочили боковыми дверями, чтобы 
5рош т ватеп }итреа 4е 40075 0 
видеть, что случилось с нею. 13:27 И когда 
Те, Ша  раррепеа жий Йег Ап уйеп 
старейшины сказали слова свои, слуги ее 

Е1Ает 54 у’ота5 шей; 5егуат5 Й 
чрезвычайно были пристыжены, потому что 
ехтете[у угете азйатеа, Бесаизе ра 


никогда ничего такого о Сусанне говорено не 
пеуег пойте 5исй абои! 5изаппа ©оуотепо по! 
было. 13:28 И было на другой день, когда 

Шйете. АпЯ уа5 оп оШег аау уйеп 
собрался народ к Иоакиму, мужу ее, пришли и 
готе реоре 0 Лоасшт ризбапа п сате апа 
оба старейшины, полные беззаконного умысла 

Бой  е4егб, МП [амЛе55 ет 

против Сусанны, чтобы предать ее смерти. 13:29 
агат 5ибаппа 10 Бетау й аеай. 

И сказали они перед народом: пошлите за 

Ап 54а Шеу Беюте —реор: 5епа Гот 
Сусанною, дочерью Хелкия, женою Иоакима. И 
зибаппа, ааиещег НИЮай, ие Лейотаят. Апа 
послали. 13:30 И пришла она, и родители ее, и 
5ет. Ап сате й ап рагет5 й апа 
дети ее, и все родственники ее. 13:31 Сусанна 
сйИатеп й апа а теапуеб И. зизаппа 
была очень нежна и красива лицом, 13:32 и эти 
У’а5 уегу (еп4ег ап Беаиш регхоп ап Шезе 
беззаконники приказали открыть лицо ее, так как 
итопеадоег$ отаеге4 ореп асе й 50 а5 


оно было закрыто, чтобы насытиться красотою ее. 
й У’а5 созеа 10 5ше4 Беашу И. 
13:33 Родственники же и все, которые смотрели 
теапуе5 зате апа аП уйсй У5И5 
на нее, плакали. 13:34 А оба старейшины, встав 
оп  йЙег стей. А Бош еЧегб, апате 
посреди народа, положили руки на голову ее. 
м фе та о реоре рш йапф оп пеаа И. 
13:35 Она же в слезах смотрела на небо, ибо 
И 5зате т Чеагу уайсйе4 оп  5КУ Гог 


сердце ее уповало на ГОСПОДА. 13:36 И сказали 
реа" й  гияе4 т оп ГОЕБ. Ап 54а 
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старейшины: когда мы ходили по саду одни, 
Е14ег: уйеп ие в0 Бу соагаеп аопе, 
вошла эта с двумя служанками и затворила 
ещетеЯ 115  УИЙ Мо тащепи5 ап с1о5ей йе 
двери сада, и отослала служанок; 13:37 и 
40075 Сатаеп, ап 5ет та1 45; апа 
пришел к ней юноша, который скрывался там, и 
сате 0-Й убий усй мате Шет  апа 
лег с нею. 13:38 Мы, находясь в углу сада и 
ау  уИй йег уе Бетз м сотпег Сагаеп апа 
видя такое беззаконие, побежали на них, 13:39 и 
5еетяе зисй [амЛеу5пе55, ип оп Шет апа 
увидели их совокупляющимися, и того не могли 
5ау’ Шег соршайпе, апа ог по сошА 
удержать, потому что он был сильнее нас и, 
ро, Бесаи5е Ша ий и тоте и5 апа 
отворив двери, выскочил. 13:40 Но эту мы 
оретте Ше ао0г рорреа ир. ри Ш5 ие 
схватили и допрашивали: кто был этот юноша? 
5е2ей ап диезпопей: ийо уа5 115 уоипе тап? 
но она не хотела объявить нам. Об этом мы 
ри п по уатеа аппоипсе 0 и. оп 15 уе 
свидетельствуем. 13:41 И поверило им собрание, 
е5 1}. Ап БеПеуе4 те Шеу теейпе 
как старейшинам народа и судьям, и осудили ее 
а5 еет5 реоре апа }иазе5 ап соп4етпеа й 
на смерть. 13:42 Возопила Сусанна громким 
оп Пеай. сте бизаппа _ юиа .. 
голосом и сказала: Боже вечныи, ведающии 
уо1се ап 5а4: Чоа ейетпа/, т сйагое 
сокровенное и знающий все прежде бытия его! 
5есгей апа уро Кпом/5 а  Беюгте ретз И! 
13:43 Ты знаешь, что они ложно 

уои уои Кпоу,, Шаг Шеу РЕАШБЕ 
свидетельствовали против меня, и вот, я умираю. 


е5ийеа азат& те ап по» Г ауте 

не сделав ничего, что эти люди злостно выдумали 
по таюте пойте Ша Шезе реоре тайсюи5р туешеа 

на меня. 13:44 И услышал ГОСПОДЬ голос ее. 
оп те. Ап йеата ТНЕ ГОК уосе И. 


13:45 И когда она ведена была на смерть, 
АпЯ уйеп И уедепа У’аб оп аеай 
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возбудил Бог святой дух молодого юноши, по 
Шеа Соа йо 5р"й уоипе Боу5, Бу 
имени Даниила, 13:46 и он закричал громким 
пате Дате апа ий  сте4 юи4 
голосом: чист я от крови ее! 13:47 Тогда 

уолсе: Чеап Г рот Ыооа рег! Треп 
обратился к нему весь народ и сказал: что это 
а4агеззе4 юЮ ПИ ап реоре ап ба: ар п 
за слово, которое ты сказал? 13:48 Тогда он, 

Лог уота усй уо0и 5а? Треп йе 
став посреди них, сказал. так ли вы 

Бесотте те тая о Шшет  5а4: 50 До уои 
неразумны, сыны Израиля, что, не исследовав и 
иптеазопае, 5015 [втае Шаг по туезношед апа 
не узнав истины, осудили дочь Израиля? 13:49 
поЕ [еатите Гий сопаетпей ааисмег [гае!? 
Возвратитесь в суд, ибо эти ложно против нее 
теити т соит юг Шезе ЕАЗЕ азат Й 


засвидетельствовали. 13:50 И тотчас весь народ 
уИпе5бей. Ап тттефдие[? аП реоре 
возвратился, и сказали ему старейшины: садись 
теитпей ап 54а И Е1аег: 5Й 
посреди нас и объяви нам, потому что Бог дал 
м фе тор изб ап оэреак и5 Бесаизе Ша Со —вауе 
тебе старейшинство. 13:51 И сказал им Даниил: 
уои 5етогйу. Ап 54а Шеу Батше!: 
отделите их друг от друга подальше, и я 

5ерапие Шетг еасй рот ошег ам’ау, апа 1 
допрошу их. 13:52 Когда же они отделены были 
пиеттовие Ыюоскеа. уйеп 5зате Шеу беотеоше4 угете 
один от другого. призвал одного из них и сказал 
опе гот апофег сайеа опе ор Шет апа 5аа 


ему: состарившийся в злых днях! ныне 
шт:  Ше азеа м еуЙ аау5! по? 


обнаружились грехи твои. которые ты делал 

зйомеа $115 у усй уои @4 

прежде, 13:53 производя суды неправедные, 

Беоте ртгодисте соит5  иптешеои5, 

осуждая невинных и оправдывая виновных, тогда 
соп4етпите тпосет ап уи5Ирлие регретгаюг, деп 
как ГОСПОДЬ говорит: невинного и правого не 
а5 ТНЕ ГОК 5ау5 ше тпосет апа пом по! 
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умерщвляй. 13:54 Итак, если ты сию видел, 
ау. Трих, И уси ИБ вам 
скажи, под каким деревом видел ты их 
5ау, ипаег ром тее 5ееп уои Шег 


разговаривающими друг с другом? Он сказал: 
сопуегутя еасй  УИЙ оШе!? йе 54: 
под мастиковым. 13:55 Даниил сказал: точно, 
ипаег тадИс. Дате! 54: ехасНу 
солгал ты на твою голову; ибо вот, Ангел Божий, 
Пед уои оп уобиг йеаа; Юг пом Апоё Со, 
приняв решение от Бога, рассечет тебя пополам. 
дате 4ес1я1опт от Соа 4155ес уои ра. 
13:56 Удалив его, он приказал привести другого 
тетоуте ИП й  отаегеа [еа4 ошег 
и сказал ему: племя Ханаана, а не Иуды! 
апЯ 54а шт: Бе Сапаап ап по Лиаа5! 
красота прельстила тебя, и похоть развратила 
Беаи у азстиеа уоби апа я сотгиреа 


сердце твое. 13:57 Так поступали вы с дочерями 
реа" УбИг$. 50 тесеуе4а уои тий ааиешегу 


Израиля, и они из страха имели общение с 

[втае! ап Шеу о еаг раа соттитсайоп у\ий 
вами; но дочь Иуды не потерпела беззакония 

уои; Биг ааиемег Лиаай поЕ вирегеа [амЛе55пе55 


вашего. 13:58 Итак скажи мне: под каким 

удиг. 50 5ау те: ипаег Поу? 

деревом ты застал их разговаривающими между 
1тее уои юипа Шехг сопуегутя Белееп 


собою? Он сказал: под зеленым дубом. 13:59 
Шетзее5? йе ваш: ип4ег отееп оак. 

Даниил сказал ему. точно, солгал ты на твою 
Даше! аа шт: — ехасЦИу Пед уои оп уобиг 
голову; ибо Ангел Божий с мечом ждет, чтобы 
реаа; ют Апее Соа жИй 5уота майте №0 
рассечь тебя пополам, чтобы истребить вас. 13:60 
сш уои ра, [9] емегтттие уои. 


Тогда все собрание закричало громким голосом, и 
Треп а  теейпя стей юиа уо1се апа 


благословили Бога, спасающего надеющихся на 
Ые55еа Соа 5зауте форте оп 


Него, 13:61 и восстали на обоих старейшин, 
й 13:61 ап теБеПе4а оп Бой еету 
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потому что Даниил их устами обличил их, что 
Бесаизе Ша Паше Шег тошй тергоуе Шет Ша 


они ложно свидетельствовали; 13:62 и поступили 
Шеу Лабе 1езплей; 13:62 ап теселе4а 

С ними так, как они злоумыслили против 

жий Шет 50 Ша а5 Шеу  2юитуЯШ азат 


ближнего, по закону Моисееву, и умертвили их; 
пеейвБог Бу Мое, апа КШеа Ыюоскеа; 


И спасена была в тот день кровь невинная. 

ап 5ауеа У’а5 т опе аау Ыооа тпосеии. 

13:63 Хелкия же и жена его прославили Бога за 
13:63  НИмай 5зате апа "Це й э1опйеа Сода Юг 
дочь свою Сусанну с Иоакимом, мужем ее, и 
ааие Мег И5 5ибаппа жий Лоасшт, ризбБапа ИП апа 
со всеми родственниками, потому что не найдено 
жий аП те[аНуе5 Бесаизе Ша по рипа 


было в ней постыдного дела. 13:64 И Даниил 
У’а5 т й зйатейИ сабе. 13:64 — Апа Баше 

стал велик перед народом с того дня и потом.| 
Бесате этеб Беюте  реоре жий ор аау  апа шег] 


14:1 
14: 


14:2 И Даниил жил вместе с царем и был 
14:2 Апа Рате Пуе4  ювефег тйй Юте апа уа5 


славнее всех друзей его. 14:3 Был у Вавилонян 
21отои5 ап Длепа5 И. 14: 3  \а5 рауе ВаБуюотап5 
идол, по имени Вил, И издерживали на него 

1401, Бу пате Кот, апа Пзреп4у оп ПП 
каждый день двадцать больших мер — пшеничной 
еасй аау мету [агее теазигех уйес 

муки, сорок овец и вина шесть мер. 14:4 Царь 
Поиг ют зйеер ап улте ях теазигех. 14:4 Юте 
чтил его и ходил каждый день поклоняться ему, 
ропотеа п апа 0 еасй аау уотУтр рт; 
Даниил же поклонялся Богу своему.И сказал ему 
Даше! 5ате уотутреа Соа 5уоети.[ 54 й 
царь: почему ты не поклоняешься Вилу? 14:5 Он 
Кто: уйу уои ПО ио’5Уйр Ве? 14:5 йе 
отвечал. потому что я не поклоняюсь идолам, 
рояеа: Бесаизе Ша Г по тотуйр 14015, 
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сделанным руками, но поклоняюсь живому Богу, 
таае рапа$, Би мотуйр Путе Соа 


сотворившему небо и землю и 

уйо таае 5Ку апа 1апа апа 
владычествующему над всякою плотью. 14:6 Царь 
Яотййоп оуег ИаП Пезй. 14: 6 Кте 
сказал: не думаешь ли ты, что Вил неживой бог? 
514: по ик Ро уои Ша Ео[  таттае 204? 
не видишь ли, сколько он ест и пьет каждый 
поЕ 5ее уйейек Йом й  еайпе апа апиК5 еасй 
день? 14:7 Даниил, улыбнувшись, сказал: не 

ау? 14:7 Баше 5тйе 514: по! 
обманывайся, царь; ибо он внутри глина, а 
есе?леа, ше Ми; ог й  тяае сау, апа 
снаружи медь, и никогда ни ел, ни пил. 14:8 
ошяае соррек ап пеуег от ее, ог 5ам5. 14:8 
Тогда царь. разгневавшись, призвал жрецов своих 
Треп Кте апету, саЦеа рптея5 Ее 

И сказал им. если вы не скажете мне. кто 

ап 54а Шет: И уои ПОЁ вау те уйо 
съедает все это, то умрете. 14:9 Если же вы 

еа15 ап й еп (е. 14:9 ПИ 5ате уои 
докажете мне. что съедает это Вил, то умрет 

ргоуе те Ша еаб И ЕотК,  Шеп е5 
Даниил, потому что произнес хулу на Вила. И 
Даше! Бесаи5е Ша 54а Ыа5рйету оп ИШ. Апа 
сказал Даниил царю: да будет по слову твоему. 
54 Дате! Кте уе "Ш Бу мота УбиИг$. 
14:10 Жрецов Вила было семьдесят, кроме жен и 
14:10 ртез5 Иа у’а5 5еует®,, ехсер" уЛуех апа 
детей. 14:11 И пришел царь с Даниилом в храм 
СрИагеп. 14.11 Апа сате Кте жий Раше т етре 


Вила, и сказали жрецы Вила: вот, мы выйдем 
Иа, ап 54а рптея5 Иа: пом име  [еауе 
вон, а ты, царь. поставь пищу и, налив вина, 
иоп ата уои те рш оба апа ИШте улте 
запри двери и запечатай перстнем твоим. 14:12 
5йш 40075 апЯ 5е те Удиг$. 14:12 

И если завтра ты придешь и не найдешь, что 
Апа Ш юототтом уои соте ап по уои Ш рпа, Ши 


все съедено Вилом, мы умрем, или Даниил, 
ай ещеп Иота, уе фе ог Дате! 
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который солгал на нас. 14:13 Они не обращали 
усй Пед оп  И5. 14:13  Шеу по рай 

на это внимания, потому что под столом сделали 
оп ПП айепйоп Бесаи5е Ша ипаег вЫе таае 
потаенныи вход, И им всегда входили. и 
ипаегсоуег еттгапсе, ап Шеу аГлауз тсшаеа, апа 
съедали это. 14:14 Когда они вышли, царь 

ие И. 14:14 — уйеп Шеу —сате ош, те 


поставил пищу перед Вилом, а Даниил приказал 
5ей оба Бе/оте Иота, ап4 Бате отаеге4 
слугам своим, и они принесли пепел, и 

5егтуап5 $, ап Шеу Брио Ш азйез апа 
посыпали весь храм в присутствии одного царя, 
тетей ай 1етрРе т ргебепсе опе Кте 


и, выйдя, заперли двери, и запечатали царским 
ап воте ош, Поске4а оо ап 5ещеа зат 


перстнем, и отошли. 14:15 Жрецы же, по обычаю 
те, ап тоуе4. 14:15  рптезб зате Бу сизот 
своему, пришли ночью с женами и детьми 

И; омут уау, сате тей ЖИЙ илуе5 апа сйИагеп 
своими, и все съели и выпили. 14:16 На другой 
шей; апа ай @е апа агапк. 14:16 оп оег 
день царь встал рано и Даниил с ним, 14:17 
аау те то5е еай?р апа Бате! жий Шет, 14:17 

и сказал: целы ли печати, Даниил? Он сказал: 
ап 5а4: пас По рит Ваше? йе ваш: 
целы, царь. 14:18 И как скоро отворены были 
ПИась ше Юте. 14:18 — Апа а5 5001 орепеа, угеге 
двери, царь, взглянув на стол, воскликнул 

оо те оокте оп аЫШе ехсшитей 


громким голосом. велик ты, Вил, И нет никакого 
юиа уосе: тей уои Рот, апа по по 


обмана в тебе! 14:19 Даниил, улыбнувшись, 
4есерНоп т уои! 14:19 — Баше 5тИе 

удержал царя, чтобы он не входил внутрь, и 
ртпеа Кте 0 й МОЁ етете4а тяуае апа 
сказал: посмотри на пол и заметь, чьи это 
54: [00к оп Поог апа Мое уйо5е И 


следы. 14:20 Царь сказал: вижу следы мужчин, 
гасеб. 14:20 — Юте 54: 5ее тасе5 теп 


женщин и детей. 14:21 И, разгневавшись, царь 
уотеп апа СйИатеп. 14:21 Апа апету, те 
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приказал схватить жрецов, жен их и детей, и 
отаеге4 отаБ рте515, улуе5 Шаг ап сйИатеп апа 
они показали потаенные двери, которыми они 
Шеу 5йоут ааеп оо уисй еу 
входили и съедали, что было на столе. 14:22 
тсшаеа апа а, а  уа5 оп 1аЫЕ. 14:22 
Тогда царь повелел умертвить их и отдал Вила 
Треп Кте соттапаеа ЮКИ Шет апа сеатеа Та 


Даниилу, и он разрушил его и храм его.] 14:23 
Даше! ап ий аезтоуеа й апа етре й.] 14:23 
Был на том месте большой дракон, и 
У’а5 оп Ша 1осайоп агее атагоп апа 


Вавилоняне чтили его. 14:24 И сказал царь 
Тре ВаБуютат5  йопотеяа и. 14:24  Апа 54 Кте 


Даниилу: не скажешь ли и 06 этом, что он 
Даше! по 5ау Ро ата аБош й Ша п 
медь? вот, он живой, и ет и пьет; ты не 
сорре’г? пом И Пе, ап еайпе апа атпюте; уои по 
можешь сказать, что этот бог неживой; итак 

уди сап 5ау Шаг в го@  таттаЕе; 50 
поклонись ему. 14:25 Даниил сказал: ГОСПОДУ 
отр шт. 14:25  РБапё 54: ОКО 

Богу моему поклоняюсь, потому что Он Бог 

Соа ту УотУШр, Бесаи5е Ша йе Соа 
живой. 14:26 Но ты, царь, дай мне позволение, и 
аПуе. 14:26 Би уои Юте ме 1 регт5Яоп, апа 


я умерщвлю дракона без меча и жезла. Царь 
Г 5ау Агагоп УИЙоиЕ мот апа узапа. Кто 


сказал: даю тебе. 14:27 Тогда Даниил взял смолы, 
54: ме  итите. 14:27 Треп Даше! 100 пез1т5 
жира и волос, сварил это вместе и, сделав из 
Га апа йа соокей й юзефшег ап тайте ог 


этого ком, бросил его в пасть дракону, и дракон 
115 сот, Шгем? й м тоий атагоп ап агазоп 
расселся. И сказал Даниил: вот ваши святыни!| 
Киз5ей. Ап 54а Дате!: Йете уоиг йтте5!] 
14:28 Когда же Вавилоняне услышали о том, 
14:28 — эйеп 5зате Тре ВаБуютапу — йеага абои! 15 
сильно вознегодовали и восстали против царя, и 
топе Деу жеге т@юпат ап тебеПеа азатя Кте апа 


сказали: царь сделался Иудеем, Вила разрушил и 
514: Кте Бесате Лем» Иа аеятоуеа апа 
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убил дракона, и предал смерти жрецов, 14: ты и, 
Шей — Чтагоп ап Бетауеа аеат ртез45, 14:2 апа 
придя к Царю. сказали: предай нам лил, 
сотте Ю Юпе 5ащ: ипейу и5 Даше 

иначе мы умертвим тебя и дом твой. 14:30 И 
ошегил5е име  КШ Шее ‘уои ап рйоизе уоиту. 14:30 —Апа 
когда царь увидел, что они сильно настаивают, 
иуйеп те 5ау’ Ша Шеу зтопей 175151 
принужден был предать им Даниила, 14:31 они 
Готсеа У’а5 Бегау Шеу Баше 14:31 Деу 
же бросили его в ров львиный, и он пробыл 
5ате сая й м АИЙсй Ше 4еп, апйа И зреш 

там шесть дней. 14:32 Во рве было семь львов, 
Шете ях аау5. 14:32 т Птепей таб 5еуей — Поп5 

и давалось им каждый день по два тела и по 
ап ©1уеп Шеу еасй аау Бу мо Бой апа Бу 
две овцы. в это время им не давали их, чтобы 
ло  5йеер; т й пте Шеу поЁ ©1уеп Шет 10 

они съели Даниила. 14:33 Был в Иудее пророк 
Шеу @ае Дате. 14:33  \а5 т Чиаеа ргорйе 
Аввакум, который, сварив — похлебку и 

НаБаккик усй рауте уе4еЯ 5оир апа 
накрошив хлеба в блюдо, шел на поле, чтобы 
раа Бгокеп Буеаа т 5й У’аб оп Печ 10 
отнести это жрецам. 14:34 Но Ангел ГОСПОДЕНЬ 
тсшиае й рптезв. 14:34 Би Апой ГОКО 


сказал Аввакуму: отнеси этот обед, который у 

54 Нафаккик: Випе Ше Шв ипсй  уйсй рауе 
тебя, в Вавилон к Даниилу, в ров львиный. 14:35 
уоби т ВаБуоп ю ПБаше м АИсй Ше 4еп. 14:35 
Аввакум сказал: господин! Вавилона я никогда не 
НаБаккик 54: эй! ВаБуоп [Г пеуег по! 
видал и рва не знаю. 14:36 Тогда Ангел 

5ееп ап Айсй поЁ Гкпо%. 14:36 — Тйеп Апое 
ГОСПОДЕНЬ взял его за темя и, подняв его за 
ГОК 00к И ют стоит апа Путя И Гот 
волосы головы его. поставил его в Вавилоне над 
рат реаа Й 5е й шт ВаБуоп оуетг 
рвом силою духа своего. 14:37 И воззвал Аввакум 
тоаё роже’ 5ргй 15. 14:37 Апа сптеа НаБаккик 


и сказал: Даниил! Даниил! возьми обед, который 
ап ва: Дате!! Дате!! 1аке шипсй  усй 
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Бог послал тебе. 14:38 Даниил сказал: вспомнил 
Оо4 5ет и’йте. 14:38 — Баше 54: тететБегеЯ 


Ты 060 мне, Боже, и не оставил любящих Тебя. 
уои аБбош те Соа, ап по (ей юуте Уи. 
14:39 И встал Даниил и ел; Ангел же Божий 
14:39 Ап тове Ваше! апа ие; Апзе зате Соа 


мгновенно поставил Аввакума на его место. 14:40 
м5 апИу 5е1 НаБаккик оп расе. 14:40 


В седьмой день пришел царь, чтобы поскорбеть 
[т 5еуешй аау сате Юте 10 Бемай 

(1 Данииле и, подойдя ко рву, взглянул в него, 
абоиё Бате! ап соттгир №0 айсй, оокеа т ий 

и вот, Даниил сидел. 14:41 И воскликнул царь 
апа по\ Баш 5ИИпв. 14:41] Ап ехчеаитеа те 
громким голосом, и сказал: велик Ты, ГОСПОДЬ 
юиа усе ап 54: отесй уои ТНЕТОЕБ 
Бог Даниилов, и нет иного кроме Тебя! 14:42 И 
Соа Башеё ап по ошйег ехсер! Тои! 14:42 — Апа 
приказал вынуть Даниила, а виновников его 
отаеге4 тетоуе Дате! ап регретгаог$ й 
погубления бросить в ров, и они тотчас были 
Мапутаот ИИтом? т ЧАйсй апа Шеу пттефае$р эеге 


съедены в присутствии его.| 
ещеп т ргезепсе И.] 
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1:1 
ры 


СЛОВО ГОСПОДНЕ, которое было к Осии, сыну 
ТОК ГОК ЛЕЗ5, ией У’а5 0 Нобеа 50П 
Беериину, во дни Озии, Иоафама, Ахаза, Езекии, 
Веет, ш аау5 лай  Лофат Айа2, Негеяай 
царей Иудейских, и во дни Иеровоама, сына 
1т95 Лиаай, апй@ т аау5 Фетобоат 50п 


Иоасова, царя Израильского. 1:2 Начало слова 
Лоа5й те [6тае|. 12  баите уотаб 
ГОСПОДНЯ к Осии. И сказал ГОСПОДЬ Осии: 
ТНЕ ТОК ю Нозеа. Апа за ТНЕ ГОКО _, Нобеа: 
иди, возьми себе жену блудницу и детей 

20, аке 5иетет ие уйоге апа срИ4геп 

блуда; ибо сильно блудодействует земля сия, 
Доттсаноп; юг 5топ — ргтешеб Ро Апа 115, 
отступив от ГОСПОДА. 1:3 И пошел он и взял 
4ерагипие от ГОЕБ. 1:3 Ап меш й ап 0о0к 
Гомерь, дочь Дивлаима; и она зачала и родила 
Сотег ааие Мег ГЛЫе@т апа й сопселей апа Боге 
ему сына. 1:4 И ГОСПОДЬ сказал ему: нареки 

Й 50. 1:4 Апа ТНЕТОКР 54 шт: ‚Сай 

ему имя Изреель, потому что еще немного 

Й пате Че2теё, Бесаи5е Шар тоте а ШИе 

пройдет, и Я взышу кровь Изрееля с дома 

Ш Бе реа, апа Г ГТуШрит8й Бооа Лег2тее! жий йоте 


Ииуева, и положу конец царству дома Израилева, 
Лейи, апа рш епа Ктеаот роте  [тае 


1:5 и будет в тот день, Я сокрушу лук Израилев 
1:5 ата "Ш т опе аа Г ТБгеак отоп Бтае 


в долине Изреель. 1:6 И зачала еще, и родила 
м уаПеу Леггее. 16 Ап сопсемей 511, апа Боте 


дочь, и Он сказал ему: нареки ей имя 
ааиеМек ап 1е —заа шт: ‚Сай й  пате 
Лорухама; ибо Я уже не буду более миловать 
Го-гийатай; юг [Г аеа4 по м тоге рагаоп 


дома Израилева, чтобы прощать им. 1:7 А дом 
роте  [тае 0 0 югетуе т. 1:7 А рПоибе 
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Иудин помилую и спасу их в ГОСПОДЕ Боге 
оГЛиаай йауе тегсуоп ап 5ауе Мег т ТНЕТГОКРО Соа 

их, спасу их ни луком, ни мечом, ни войною, ни 
Шет 5ауе Шаг ог —отои5, ог  5мота ог УЕ От 
конями и всадниками. 1:8 И, откормив грудью 
ротуе5 ап рйогзетепи. 1:8 Апа Дайепте Буеа51 


Непомилованную, она зачала и родила сына. 1:9 
оБате4 тегсу, И сопселе апа Боте 50П. АЯ 
И сказал Он: нареки ему имя Лоамми, потому 
Ап 54 йе: ‚ СаП Й пате Г[Гю0-Атпу, Бесаи5е 

что вы не Мой народ, и Я не буду вашим. 1:10 
Ша уои по Му реоре апа Г по "Ш УбИг$. 1:10 
Но будет число сынов Израилевых как песок 

Бш т ›  питрег 5015 [5тае! а5 5апа 
морскои., которого нельзя ни измерить, ни 

5еа, уйЙтсй сап по от  теавбигеа От 
исчислить; и там, где говорили им: ‘вы не Мой 
питрегед; ап Шет уйете аа Шет: 'уои по Му 
народ’, будут говорить им: ‘вы сыны Бога 

реор ' иШ ИК Шет: 'уби 5015 Чоа 

живого’. 1:11 И соберутся сыны Иудины и сыны 
Пуе '. 1:П Апа затег 5015 Лиаай апЯ 501п5 


Израилевы вместе, и поставят себе одну главу, 
втае! осейег апа рш э{иетеи опе спарег 


и выйдут из земли переселения; ибо велик день 
ап соте ош ор апа теосаноп; юг атеи аау 


Изрееля! 
Легтее!! 


2:1 
2] 


Говорите братьям вашим: ‘Мой народ’, и сестрам 
5реак Буойегу убиг: 'Му реор ' апа 515е7$ 


вашим: ‘Помилованная’. 2:2 Судитесь с  вашею 
удиг: 'Кийатай'. 2:2 Реаа тий Бой уоигу 
матерью, судитесь; ибо она не жена Моя, и Я не 
тоех 5ие; Гот И по уе Му, апа Г по 
муж ее; пусть она удалит блуд от лица своего 
ризфапа йег; (1 И тетоуе Доттсайоп тот асе И5 


и прелюбодеяние от грудей своих, 2:3 дабы Я не 
ап а4иПету гот  Бтеа55 Ее, 2:3 отег Г по 
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разоблачил ее донага и не выставил ее. как в 
ехрозе4 й  пакеа ап поЁ 5е й а5 т 
день рождения ее, не сделал ее пустынею, не 
аау ий Й по таае й — аезоше, по! 


обратил ее в землю сухую и не уморил ее 
тем? й т ава агу ап поЁ 51ау И 


жаждою. 2:4 И детей ее не помилую, потому что 
ИПГ$. 2:4 Апа сйИатепи И  поЁ пауе риу, Бесаи5е Ша 
они дети блуда. 2:5 Ибо блудодействовала мать 
Шеу  сИИ4геп роттсаНоп. 2:5 рюг рато! тошег 
их и осрамила себя зачавшая их; ибо 

ше" апа а а сопселе Ыюоске4; юг 


говорила: ‘пойду за любовниками моими, которые 
54: '20 юг ([оуегу тте усй 


дают мне хлеб и воду, шерсть и лен, елей и 
©туе 1 Буеаа ап иже’ мой апа Пах, —Пт$ апа 


напитки’. 2:6 За то вот Я загорожу путь ее 
аттК5". 2:6 юг Шеп йе Г  йеазе рай й 
тернами и обнесу ее оградою, и она не найдет 
1роти5 ап ртестт И а\чай, апа й по рп 


стезей своих, 2:7 и погонится за любовниками 
рай Ее, 2:7 апа сразе юг ([оуегу 


своими, но не догонит их, и будет искать их. но 
шей, Бир поЁ сасйир Шет апа у" 5еагсй Шет Бш 
не найдет, и скажет: ‘пойду я и возвращусь к 
пой па ап 5ауб: '20 Г апа БасЕ 

первому мужу моему; ибо тогда лучше было а 
Дт ризбапа Гитк; Юг Деп Бепег У’а5 те 
нежели теперь’. 2:8 А не знала она, что Я, Я 
фап пом '. 2:8 А по ож _ И Шаг Г 1 
давал еи хлеб и ВИНО И елеи и умножил 

сауе й  Бтеаа4 ап илте апа ту ап типрПей йе йауе 
нее серебро и золото, из которого сделали 

й 5$Пуег апа во ор ушей таае 


истукана Ваала. 2:9 За то Я возьму назад хлеб 
еше Ваа/. 2:9 г Шеп Г Че Баск Бутеаа 


Мой в его время и вино Мое в его пору и 

Му т й ите ап улте ту т й пте апа 
отниму шерсть и лен Мой, чем покрывается 
Ги Паке амау уоо! апа Соипр? Му ап  соуегеа 


нагота ее. 2:10 И ныне открою срамоту ее пред 
пиайу й. 2:10 АпЯ поу ореп пакете И /Берте 
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глазами любовников ее. и никто не исторгнет ее 
еуез [оует5 й ап попе по 5йаПаеПуег й 
из руки Моей. 2:11 И прекращу у нее всякое 
ор йапф Мите. 2:11 Апа сеазбе рауе ИП ай 
веселье, праздники ее и новомесячия ее. и 

ип, ройаау5 й  апа М№м Мооп5 И апа 
субботы ее, и все торжества ее. 2:12 И опустошу 
эсигаау й апа а сёеьгаНоп й. 2:12 Апа аездайоп 
виноградные лозы ее и смоковницы ее. о 

отаре уте$ й  апа Ше ре ее И абош 
которых она говорит: ‘это у меня подарки, 

уйсй й 5ау5: й рауе 1 215 

которые надарили мне любовники мои’; и Я 
усй рауе ргезетеа Т [оует5 ту '; апа 1 
превращу их в лес, и полевые звери поедят 

и тапуютт Шехг т ротея, апа пеа ашта5 Шей 

их. 2:13 И накажу ее за дни служения Ваалам, 
Ыюоскей. 2:13 Апа Гирипкй ий рюг аау5 5егясе Ваа[5, 
когда она кадила им и, украсив себя серьгами и 
уйеп й сепбег Шеу ап загт5й а еагт5 апа 
ожерельями, ходила за любовниками своими. а 
песЯасес, 20 юг 1[оуегу шей; апа 
Меня забывала, говорит о» 2:14 Посему 

1 ото! 5ау5 2:14 — Трегероге 

вот и Я увлеку ее, и ее в пустыню и 

рее апа Г аПите й диое ий т дебет апа 
буду говорить к сердцу ее. 2:15 И дам ей оттуда 
и КИ ю пеат й. 2:15 Ап Гафез ий — Шепсе 
виноградники ее и долину Ахор, в преддверие 
утеуат й ап уаЦеу Асйог т  еуе 

надежды. и она будет петь там. как во ДНИ 

роре; апа п иШ те Шете а5 ш  аау5 
юности своей и как в день выхода своего из 
уУошй И5 апа а5 т аау Кееа5ея4 15 ог 
земли Египетской. 2:16 И будет в тот день, 

1апа Есури. 2:16 Апа "Ш ш опе аау 

говорит ты ты будешь звать Меня: ‘муж 


5ау5 уои "Ш саП те: 'ризбапа 
мой’, и не ‘будешь более звать Меня: ‘Ваали’. 


ту ' ап поё "Ш тоте саП те: 'ВааГ. 


2:17 И удалю имена Ваалов от уст ее, и не 
2:17 Апа аев@е пате$ Вааб от тошй п апа по 
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будут более вспоминаемы имена их. 2:18 И 


и тоте Бе тететвБегеЯ патез Ыюоске4. 2:18 Апа 
заключу в то время для них союз с полевыми 
и таке м Шеп ипте Гот Шет Итоп мий реа 
зверями. и С птицами небесными, И С 

Беа515, апа уйй т ше ай; апа уйй 
пресмыкающимися по земле, И лук, и меч. и 
тер Ше5 Бу Ше втоип4; ап отоп, ап 5мот апа 
войну истреблю от земли той и дам им жить в 
уаг сшо} гот 1апа Ша апа Гафез Шеу Пуе т 
безопасности. 2:19 И обручу тебя Аи навек, и 
5есигйу. 2:19 Апа йоор ‘уои еует, апа 
обручу тебя С в правде и о в благости и 
роор ‘уои т ий ап сои т гоо4пе55 апа 
милосердии. 2:20 И обручу тебя Мне в верности, 
тегсу. 2:20 —Апа йоор уои 1 м паешу, 

и ты познаешь ГОСПОДА. 2:21 И будет в тот 
ап уои \Ш пот ГОЕр. 2:21 Апа м т опе 
день, Я услышу, говорит о услышу небо, 
аау Г Пеав 5ау5 йеаг 5Ку, 

и оно услышит землю, 2:22. ‘и земля услышит 
апа п реаг отоипа 2:22  апа Ро йеаг 

хлеб и вино и елей; а сии услышат Изреель. 
Бтеаа ап этте ап ШеойЙ; ап Шезе йеаг Легтее|. 

2:23 И посею ее для Себя на земле, и помилую 
2:23 Ап 50% И г штзе{} оп  еатй ап рауе тегсу оп 
Непомилованную, и скажу не Моему народу: 
оате4 тегсу, ап 5ау по ту реоре: 

‘ты Мой народ’ ‚а он скажет: ‘’Тыр— мой Бог!? 
Ту Му реор ' апа й —5ау5: 'ои- ту Соа! ' 
ЕН 

31 
_И сказал мне ГОСПОДЬ: иди еще и полюби 
Ап 54а 1 ГОК: 20 тоте апа рат оуе 
женщину, любимую мужем, но 

уотап Гауотйе ризбапа, —Бш 
прелюбодействующую, подобно тому, как любит 
адиПетез5, ке Мотеоуег, а5 1оуе5 


ГОСПОДЬ сынов Израилевых, а они обращаются 
ТНЕ ГОК 5015 втае! ап Шеу — ааА!е55 


-35- Книга пророка Осии- 





к другим богам и любят виноградные лепешки 
юЮ ОШег 204 ап (оуе отаре саке5 


их. 3:2 И приобрел я ее себе за пятнадцать 
Ыюоске4. 3:2 Ап асдишгеа [Г И аетет рог ПЙееп 
сребреников и за хомер ячменя и полхомера 
р1есез ор5Иуег апа юг йотег райеу ап4 йаУйотег 
ячменя 3:3 и сказал ей: много дней оставайся 
Банеу 3:3 апа за йег: тапу аау5 ау 

у меня; не блуди и не будь с другим; так 
рауе те; по Воо4у ап по ийешег уйй ошег; 50 
же и я буду для тебя. 3:4 Ибо долгое время 
5зате апа Г "Ш Юг’ уои. 3:4 юг оп ите 


сыны Израилевы будут оставаться без царя и 
5015 [втае Ш тетат УИЙоиЕ Юте апа 


без князя и без жертвы, без жертвенника, 
уийоиЁ Рипсе ап@ уУИрЙош сит тийои айаг 

без ефода и терафима. 3:5 После того обратятся 
тийои ерйо4а ап4 пегарит. 3:5 айЙег ог итп 
сыны Израилевы и взыщут ГОСПОДА Бога 

5015 [втае! апЯ 5еек ГОК Соа 
своего и Давида, царя своего, и будут 

И5 апа Рама Кте 15, апа "Ш 

благоговеть пред ГОСПОДОМ и благостью Его в 
теуеге Беюте ГОКО ап зоо4пеу5 й15 т 
последние дни. 

[а51 аау$. 


4:1 
41 


Слушайте слово ГОСПОДНЕ, сыны Израилевы; 
[л5еп уота ГОК ЛЕЗ5, 5015 [втае!/; 

ибо суд у ГОСПОДА с жителями сей земли, 
Гот сои" пауе ГОК ЖИЙ тезщетх5 115  [апа 
потому что нет ни истины, ни милосердия, ни 
Бесаизе Ша по от ий от КеПпер От 
Богопознания на земле. 4:2 Клятва и обман, 
КпоуЛеае о} Со4а оп отоипа. 4:2 оат ап аесерйоп, 
убийство и воровство, и прелюбодейство крайне 
КкШ апа Шей, ап ааийегу ехтетей? 


распространились, и кровопролитие следует за 
5ргеаа, ап Бооазйеа зрошА Гот 
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кровопролитием. 4:3 За то восплачет земля сия, 
Ыюооазйеа. 4:3 юг Шеп тоит Ро Апа 15, 


и изнемогут все, живущие на ней, со зверями 
ап уэеату ап Путе оп ПП жий Беая5 


полевыми и птицами небесными, даже и рыбы 
леч апа Ба ше ай; еуеп апа П5й 


морские погибнут. 4:4 Но никто не спорь, никто 
5еа ретбй. 4:4 Би попе поЕ агоие, попе 
не обличай другого; и твой народ— как 

поЕ гергоуе апошег; апа уоишт  ЮЁ а5 
спорящие со священником. 4:5 И ты падешь 
Ч5ршат5 жий риез. 4:5 Ата уои "ШП 
днем, и пророк падет с тобою ночью, и 

аау ап рторйе /аП ЖИЙ Шее тот апа 
истреблю матерь твою. 4:6 Истреблен будет народ 
сшо} тошег УбИг$. 4: 6 аезтоуеа иШ реоре 
Мой за недостаток ведения: так как ты отверг 
Му Ло’ (аск ор ге]етепсе: 50 а5 уои теечей 
ведение, то и Я отвергну тебя от 

тапазететр, Шеп апа Г сабой ‘уои Гот 
священнодействия предо Мною; и как ты забыл 
ртея Беюте — Грауе; ап а5 уои ого 
закон Бога твоего, то и Я забуду детей твоих. 
ам? Соа Ду Шеп апа Г ргее срИатеп  уоиг$. 


4:7 Чем больше они умножаются, тем больше 
4:7 Шап тоте Иеу тир 50 тоге 


грешат против Меня; славу их обращу в 

т агат те; 21огу шет Гу ит т 
бесславие. 4:8 Грехами народа Моего кормятся 
5йате. 4:8 515 реоре ту ееа 


они. И к беззаконию его стремится душа их. 
Шеу апа №0 [аие55пе55 И 5ееК5 зйомег Боске. 


4:9 И что будет с народом, то и со 

4:9 Апа Ма иш жий реоре Шеп апа уий 
священником. и накажу его по пугям ето. и 
ше рез; апа ГиШритяй п Бу Ишегтауу п апа 
воздам ему по делам его. 4:10 Будут есть и не 
Ги Штерау й Бу Аа И. 4:10  иШ Шет ап по 
насытятся; будут блудить и не размножатся; ибо 
Ш Бе Пел; и [есйег ап по тишиир/у; Юг 


оставили служение ГОСПОДУ. 4:11 Блуд, вино 
[ей тт ГОК. 4: рюгтсайоп, млте 
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и напитки завладели сердцем их. 4:12 Народ 


ап Веуегазе 5ете4 реа" Ыюоскеа. 4:12  реоре 
Мой вопрошает свое дерево, и жезл его дает ему 
Му @5/5 15 тее апа Ипа п тез ПИ 


ответ; ибо дух блуда ввел их в заблуждение, 
ше ап5тег; юг ри рюгтсайоп тодисеё шаг т т&Яеа4 тв, 


и, блудодействуя, они отступили от Бога своего. 
ап уйопте, Шеу  тетеше4 от Соа И$. 

4:13 На вершинах гор они приносят жертвы и 
4:13 оп 1015 тоипиту Шеу Бипв сит апа 
на холмах совершают каждение под дубом И 

оп ЙШ5 соттй сепяте ипаег оак апа 
тополем и теревинфом, потому что хороша от 
рораг апа ет5, Бесаи5е Ша гооа Гот 
них тень; поэтому любодействуют дочери ваши и 
Шет зйа4оу; Шегероте уйоте4от ааиемМег уоиг апа 
прелюбодействуют невестки ваши. 4:14 Я оставлю 
соттй адийету ааиеШег УбИг$. 4:14 Г [еауе 
наказывать дочерей ваших, когда они 

рит5й ааие ету — уоиг уйеп еу 


блудодействуют, и невесток ваших, когда они 
Рау Ше райо ап ааиеШету убиг уйеп Деу 


прелюбодействуют, потому что вы сами на 
соттй а4ийПету, Бесаизе Ша уои  Шетбеех оп 


стороне блудниц и с  любодейцами приносите 
4е рато5 ап \Ий йоге Бип 


жертвы, а невежественный народ гибнет. 4:15 
ясйт апа сиее55 реоре — ретбйеб. 4:15 


Если ты, Израиль, блудодействуешь, то пусть не 
Уд уои  [таё Рау ше райоь еп [1 по! 


грешил бы Иуда; и не ходите в Галгал, и не 
типе мошА Лиаай; апа по го т ОИеа апа по 
восходите в Беф-Авен, и не клянитесь: ‘жив 
а5сепа т Вей-Ауеп, ап поЁ 5меаг 'аПуе 
ГОСПОДЬ!? 4:16 Ибо, как упрямая телица, упорен 
ТНЕ ГОКО!' 4:16 юг а5 иББотп реет, регяяет 


стал Израиль; посему будет ли теперь ГОСПОДЬ 
Бесате [5тгае!; Шетеюте и" Ро пот ТНЕ ГОК 


пасти их, как агнцев на пространном пастбище? 
тошй Шет а5 /атБ5 оп (епэйу раяите? 
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4:17 Привязался к идолам Ефрем; оставь его! 4:18 


4:17  апасйеа ю 1406 Ерйгат;  [еауе И! 4:18 
Отвратительно пьянство их, совершенно предались 
@5еи5йте Агипкеппез5 Шет абзошей 5иггепаегеЯ 
блудодеянию; князья их любят постыдное. 4:19 

ше ийогедот; ритсе$ ег [оуе зйатейи. 4:19 
Охватит их ветер своими крыльями, и устыдятся 
соуег Шег уилта ше" или$5, апа Бе азйатеа 


они жертв своих. 
Шеу сит; — ЕШге. 


5 

Я 

Слушайте это, священники, и внимайте, дом 
[а51еп И рте55, ап йеагкКеп, роизе 
Израилев, и приклоните ухо, дом царя; ибо вам 
[5тае!, ап тсПте еаг, роизе Ше пе; юг уои 
будет суд, потому что вы были западнею в 

иШ сои" Бесаизе Ша уои меге 5паге т 
Массифе и сетью, раскинутою на Фаворе. 5:2 
МРрай ап пешротК  зргеаа оп ТаБог ор 
Глубоко погрязли они в распутстве; но Я накажу 
4еер пите4а Шеу т поЕ ри Г ГиШриш5й 
всех их. 5:3 Ефрема Я знаю, и Израиль не 

ап Ыоскей. 5:3 Ерйгат Г Кпом апа [5тае по! 
сокрыт от Меня; ибо ты блудодействуешь, Ефрем, 
таЧеп от те; юг уои ру ше пайоь Ерйтайт 
и Израиль осквернился. 5:4 Дела их не 

апа тае аее4. 5:4 Сазех Шет по 
допускают их обратиться к Богу своему, ибо дух 
аЦом? шШег сотас 0 @оа И5 омут мау, юг 5рий 
блуда внутри них, и ГОСПОДА они не познали. 
Доттсайоп тяае Шет апа ГОЕКО Шеу поЕ рауе пом. 
5:5 И гордость Израиля унижена в глазах их; 
5:5 Апа риае [втае! битШаеа т еуе5 Ыюоскеа; 
и Израиль и Ефрем падут от нечестия своего; 
ап (стае ап Ерйтат фаП от улскейпе$$ й15; 


падет и Иуда с ними. 5:6 С овцами своими 
/аП ап Лида5 —\Ий Шет. 5:6 ИИЙ 5йеер ет 
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и волами своими пойдут искать ГОСПОДА и не 
ап охеп Дет 20 5еагсй ГОКО апа по 


найдут Его: Он удалился от них. 5:7 ГОСПОДУ 
па И: йе  тейге4 от Шет. 5:7 ТОК 

они изменили, потому что родили чужих детей; 
Шеу  срапвей, Бесаизе Шар бий ойегу срИагеп; 


ныне новый месяц поест их с их имуществом. 
пу пеу? топй ей шаг уШй Шфетг рторету. 


5:8 Вострубите рогом в Гиве, трубою в Раме; 

5:9 Вот ротп т ОтБеай, титре м тате; 
возглашайте в Беф-Авене: ‘за тобою, Вениамин!? 
ехсайт5 т Веш-Ауеп: Тог  Шее, Ветатт! ' 

5:9 Ефрем сделается пустынею в день наказания; 
5:9 Ерйит  мШБесоте иИаегпе55 т аау ритяйтет; 
между коленами Израилевыми Я возвестил это. 
Беглееп_  П1Ьез [5тае! Г аппоипсей И. 

5:10 Вожди Иудины стали подобны передвигающим 
5:10  смеб Лиаай ее ятйИаг ра! тетоуе 


межи: изолью на них гнев Мой, как воду. 5: 
Боипа: [ГиШроигош оп Шет апеег Му а5 име 5:П 


Угнетен Ефрем, поражен судом; ибо захотел ходить 
4ергез5еа — Ерйгат иск фе соит; рЮюг уате4 ай 


вслед суетных. 5:12 И буду как моль для Ефрема 
айег Ут. 5:12 Апа "Ш а5 то! Юг Ерйгайт 


и как червь для дома Иудина. 5:13 И увидел 
апа а5 отт Гот роте  Лиаай. 5:13 Апа вам 


Ефрем болезнь свою, и Иуда— свою рану, и 
Ерйгтит — Фзеа5е И, апа шаа- 15 иоипа апа 


пошел Ефрем к Ассуру, и послал к царю Иареву; 
уе! Ерйгтит 0 А5бутап, ап 5ет ю Кте ЛагеБ 

но он не может исцелить вас и не излечит вас 
ри И МОЁ сап ре уои апт по пеш уои 


от раны. 5:14 Ибо Я как лев для Ефрема и 

от \тоип@. 514 рог Г @5 Поп ог Ерйгайт апа 
как скимен для дома Иудина; = Я растерзаю и 
а5 убипе Поп юг роте  Лиаай; Г Чеаг апа 
уйду; унесу, и никто не спасет. 5:15 Пойду, 
[еауе; — ГиИПаке амау, ап попе поЕ 5ауе. 5:15  [50, 
возвращусь в Мое место, доколе они не признают 
Баск т ту Р/асе ип Шеу поЁ тесоетште 


себя виновными и не взыщут лица Моего. 
а ви ап поЕ 5еек асе Мите. 
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_6:1 
61 


В скорби своей они с раннего утра будут искать 
[И 50ТтТОм И5 Шеу жий еайу ат иШ 5еагсй 


Меня и говорить: ‘пойдем и возвратимся к 
1 ап 5ау: 'Теё иб го апа Бас 10 


ГОСПОДУ! ибо Он уязвил— и Он исцелит нас, 
ТНЕ ГОКО! юг йе — иуа2уИ- апа йе йе и5 


поразил— и перевяжет наши раны; 6:2 оживит 
рога2И- апа бта оиг уоип@; 6:2 ашскеп 
нас через два дня, в третий день восставит нас, 
и5 Итоигй мо ау шт Шиа аау гой5е и5 


и мы будем жить пред лицом Его. 6:3 Итак, 
апй@ "ие "Ш Пуе Беоте асе Нь. 6: 3 ТИи5, 


познаем, будем стремиться познать ГОСПОДА; 
ие ипаегяапа "Ш 5ееК Ко? ГОК; 

как утренняя заря— явление Его, и Он придет 
а5 тотите спагое рйепотепоп И апа йе соте 

к нам, как дождь, как поздний дождь оросит 

0 и а5 ат, а5 [ие тат пиптеще 


землю’. 6:4 Что сделаю тебе, Ефрем? что сделаю 
[апа '. 6:4 Ша ГиШао уои Ерйгиат? Ша ГиъШао 


тебе, Иуда? благочестие ваше, как утренний туман 
уои Лиаа5? реф дик а5 тогите [Юю= 

и как роса, скоро исчезающая. 6:5 Посему Я 

апа а5 ем) 5001 барреатте. 6: 5 ТИегерюге 
поражал через пророков и бил их словами уст 
йи итоигй рторйеб апа Беаё ше’ мот тошй 
Моих, и суд Мой, как восходящий свет. 6:6 Ибо 
ту, ап соит Му а5 а5септе Пой. 6:6 юг 
Я милости хочу, а не жертвы, и Боговедения 

Г тегсу зат ап поё сит апа ше КпомЛе4зе о ао4а 
более, нежели всесожжений. 6:7 Они же, подобно 
тоте рат иги! оретпэ5. 6:7 Шеу 5зате Пке 
Адаму, нарушили завет и там изменили Мне. 6:8 
Ааат уюоемеа соуепат ап Шете сйапзей Ме. 68 


Галаад— город нечестивцев, запятнанный кровью. 
Саааа- спу улскеЯ затей Ыооа. 
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6:9 Как разбойники подстерегают человека, так 


6:9 @5 тоББету Шт ритап 50 
сборище священников убивают на пути в Сихем 
Бет ртея5 Ш оп рай т ойесйет 
и совершают мерзости. 6:10 В доме Израиля С 
ап соттй аботтаНоп5. 6:10 Ш роте Бтаёй 

вижу ужасное; там блудодеяние у Ефрема, 

5ее ег фе; Шете  урйотедот рауе Ерйгат 
осквернился Израиль. 6:11 И тебе, Иуда, 

аеШеа [6тае. 6:1] Апа уои Лиаа5 
назначена жатва, когда Я возвращу плен народа 
Ешите рагуея1, иуйеп Г и"Шфипе сарштей реоре 
Моего. 

Мите. 

7 

71 

Когда Я врачевал Израиля, открылась неправда 
уйеп Г рйешеа [втае! орепеа тие 
Ефрема и злодейство Самарии: ибо они 

Ерйгат ап уШату затайа: Гот еу 
поступают лживо; и входит вор, и разбойник 
соте Га5ейоо4; ап тсш4еа  ШшеГ  апа тоББег 

грабит по улицам. 7:2 Не помышляют они в 

тов Бу  51теев. 7:2 пОЕ теавопеа Шеу т 
сердце своем, что Я помню все злодеяния их; 
йеат 15, Ша Г тететег аП сите Ыюоскеа; 
теперь окружают их дела их. они пред лицом 
по? 5иттоипа шетг Биутез5 Москей; шеу Берюте асе 
Моим. 7:3 Злодейством своим они увеселяют царя 
Мите. 7: 3 уШату И5 Шеу —атибе Кто 
и обманами своими— князей. 7:4 Все они 

ап аесерНоп5 5УотИ- ритпсез. 7:4 АП шеу 
пылают прелюбодейством, как печь, растопленная 
210 адийегег5, а5 оуеи, решщеа Бу 
пекарем, который перестает поджигать ее, когда 
Бакег, уйсй сеа5е5 5еЁ йге 10 Й уйеп 
замесит тесто и оно вскиснет. 7:5 ‘День нашего 
Кпеа4ей аоигй апа й [еауепей. 7:5 'Бау оиг 


царя!” говорят князья, разгоряченные до болезни 
ше Кте!' 5ау рипсез, Пизйеа ю — @5еазе 
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вином, а он протягивает руку свою к кощунам. 
илте ап ий  зтеасйе5 йапа 15 10 Козсйипат. 
7:6 Ибо они коварством своим делают сердце свое 
7: 6 г Шеу — тядоибпе55 15 40 реа" И5 
подобным печи; пекарь их спит всю ночь, а 
ятйИаг оуеп: БакКег ше" 5еер5 аП тей апа 
утром она горит, как пылающий огонь. 7:7 Все 
тотите й Биги5, а5 Ыалте _Дге. 7:7 АП 
они распалены, как печь, и пожирают судей 

Шеу  тПатеа, а5 оуеп, ап аетоиг иае5 
своих. все цари их падают. и никто из них не 
Ее; айИ Юпз5 Шаг раП ап попе ор Шет па 


взывает ко Мне. 7:8 Ефрем смешался с 

саИ5 ю Ме. 7:8 Ерйит  пихе4а УИЙ 
народами, Ефрем стал как неповороченный хлеб. 
папоп5, Ерйтайп Бесате а5 пероуотосйеппу Бтеаа. 
7:9 Чужие пожирали силу его, и он не замечал; 
7: 9 5тапеегу аеуоиге4а юте И апа И по пойсе; 
седина покрыла его, а он не знает. 7:10 И 

отау соуетей й апйа й по Кпом». 7:10 Апа 
гордость Израиля унижена в глазах их— и при 
риае [втае! ритШеаеа т еуе5 Шет- ап уийеп 


всем том они не обратились к ГОСПОДУ Богу 
аП Ша  Шеу по аааге5зеа ю ГОЕО Соа 


своему и не взыскали Его. 7:11 И стал Ефрем, 
И5 ап поЁ 5оиеШ Н5. 7:11 Апа Бесате Ерйгаийт 


как глупый голубь, без сердца: зовут Египтян, 
а5 ира Доуе, уИйоиЕ ПеагЕ пате ЕсурНап5 


идут в Ассирию. 7:12 Когда они пойдут, Я закину 
20 т А5бута. 7:12  ийеп Шеу \Ш, Г [ег аомт 


на них сеть Мою; как птиц небесных низвергну 
оп Шет пешротК ту; а5 таб реауету Со 4о\ит 


их; накажу их, как слышало собрание их. 
Ыюоскеа; ГиулИрипзяй Шет а5 реата теепия Ыюоскеа. 
7:13 Горе им, что они удалились от Меня; гибель 
7:13  Шое Шет Ша Шеу  тепге4 от те; Чей 
им, что они отпали от Меня! Я спасал их, а 
Шет Ша Шеу  гапбэтез5е рот Ме! Г 5ауеа Шет апа 
они ложь говорили на Меня. 7:14 И не взывали 
Шеу Пе 54 оп МЕ. 7:14 Апа по спед 


ко и сердцем своим. когда вопили на ложах 
0 реа" И, уйеп уеПеа оп [04965 
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своих; собираются из-за хлеба и вина, а от 
Ее; готе ие Буеаа ап уэлте апа рот 


Меня удаляются. 7:15 Я вразумлял их и 

1 тетоуе4. 7:15 Г уатп шаг апа 
укреплял мышцы их, а они умышляли злое 
тепойепе4 — тизсе Шет ап Шеу — 1о0оК соип5@ еуЙ 
против Меня. 7:16 Они обращались, но не к 
агат Ме. 7:16  Шеу ассез5ей, Би по 0 


Всевышнему, стали— как неверный лук; падут 
Соа, ай- а5 тсоттест отоп5; ]ДаП 

от меча князья их за дерзость языка своего. это 
от мот  ритсе5 Шаг юг аиаасйу [апеиазе 15; И 


будет посмеянием над ними в земле Египетской. 
иШ р155те оуе’ Шет т етоипа  Есури. 


8:1 
8: 1 


Трубу к устам твоим! Как орел налетит на дом 
рре юЮ тоий уоит5! а5 еае  "ШЛПу оп  йоибе 
ГОСПОДЕНЬ за то, что они нарушили завет Мой 
ГОКО юг’ Шеп Шаг Шеу мошеа соуепатЁ Му 
и преступили закон Мой! 8:2 Ко Мне будут 

ап тапзетеззе4 [ам Му! 9:2 Со 1 Ш 
взывать: ‘Боже мой! мы познали Тебя, мыы— 

сту: 'аоа ту! ие  Кпом ше уои тгсе 
Израиль’. 8:3 Отверг Израиль доброе; враг будет 
[втае!". 8: 3 таеачеа [втае[ 2004; епету "Ш 
преследовать его. 8:4 Поставляли царей сами, 

сйазе И. 8: 4 5иррПеа 185 Шетзе/[уе$, 
без Меня; ставили князей, но без Моего 

жИйоиЕ те; 5е риптсех, Би \зИЙОоиЕ ту 

ведома. из серебра своего и золота своего сделали 
КпоуЛейее; о  5Иуег И5 ап о И5 таае 
для себя идолов: оттуда гибель. 8:5 Оставил тебя 
Гот а 405: Шфепсе аейтгиспоп. 8:5 (ей уои 
телец твой, Самария! воспылал гнев Мой на них; 
Таиги5 Шу затайа! КтЧеа апеег Му оп  Шегео}; 
доколе не могут они очиститься? 8:6 Ибо и он- 
ип по сап Шеу  с[еап? 8:6 юг ап оп- 


дело Израиля: художник сделал его. и потому ОН 
й [5тае!: агня таае И апа Бесаибе й 
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не бог; в куски обратится телец Самарийский! 8:7 
по 204; т ресез аЧАГе55 Таити  эатапа! О 


Так как они сеяли ветер, то и пожнут бурю: 
50 а5 Шеу 5о\еа ума, Шеп ап теар отт: 


хлеба на корню не будет у него; зерно не даст 
Буеаа оп ТО по "Ш рауе №5; этат по "Ш 
муки. а если и даст, то чужие проглотят ее. 
Поиг; апа { апа "Ш, Шеп зтапзету 5таЦПоум? И. 


8:8 Поглощен Израиль; теперь они будут среди 
8: 8 аб5отБеа [втае/; поУ? Шеу "Ш ор 


народов, как негодный сосуд. 8:9 Они пошли к 
реор[еу а5 уаяе уе55е]. 8:9 Шеу тей! 10 
Ассуру, как дикий осел, одиноко бродящий; Ефрем 
А55утапй, —а5 Иа аопкеу, ([опейу тоатте; Ерйгайт 
приобретал подарками расположение к себе. 8:10 
асаштеа 215 осаНоп ю ситтеиЦу. 8:10 
Хотя они и посылали дары к народам, но скоро 
айрйоией Шеху ап 5ет 215 ю реоре$ БиЁ 500п 
Я соберу их, и они начнут страдать от бремени 
[Г эаШег Шет ап Шеу \иШ 5ирег гот Бигаеп 
царя князей; 8:11 ибо много жертвенников 

Кте рипсе$; 81 Юг тапу аПагу 

настроил Ефрем для греха— ко греху послужили 
5егир Ерйтат Юг ут - ю эт 5егуеа 

ему эти жертвенники. 8:12 Написал Я ему важные 
й Шезе айПагу. 8:12  Розеа Бу Г й птропат 
законы Мои, но они сочтены им как бы чужие. 
[ам Му, Би Шеу  питБегеа Шеу а5 мошА ятапзегу. 
8:13 В жертвоприношениях Мне они приносят 

8:13 (т васптйсех р Шеу Битве 

мясо и едят его; ГОСПОДУ неугодны они; ныне 
тес апа ее И; ОКО @5р[еаятя шеу аге; поу? 


Он вспомнит нечестие их и накажет их за 
йе  тететьЬег улскейпе55 шШет ап ритэй Шаг юг 


грехи их: они возвратятся в Египет. 8:14 Забыл 
$115 Шет: Шеу  гештпи м Есури. 8:14  Ююгеой 


Израиль Создателя своего и устроил капища, и 
[втае[ стеот 15 ап аттапзеа етр/е5, апа 


Иуда настроил много укрепленных городов; но Я 
Лиаа5 — 5еир тапу югилеа СШе5; ри 1 
пошлю огонь на города его. и пожрет чертоги 

5епа ге оп СПУ Й ап аеуоиг раасеу 
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его. 

й. 

9:1 

9: 1 

Не радуйся, Израиль, до восторга, как другие 
по Най, [5таей, ю  аепПей, а5 ошйег 
народы, ибо ты блудодействуешь, удалившись от 
пайоп5, юг’ уои ру ше йайо%, тепиттие Гот 
Бога твоего: любишь блудодейные дары на всех 
Соа пу оуе рая 215 оп @аП 
гумнах. 9:2 Гумно и точило не будут питать 


1Итезште Поогз. 9:2 Вагпуат ап зйагрепег по "Ш Лее4 


их, и надежда на виноградный сок обманет их. 
Шет апа рпоре оп  отаре лисе аесауе Ыюоскеа. 


9:3 Не будут они жить на земле ГОСПОДНЕЙ: 
9:3 по "Ш Шеу —Пуе оп этоипа  орШфе Гот: 


Ефрем возвратится в Египет, и в Ассирии будут 
Ерйгаит  Баск т Есурь апа т Аббута и 


есть нечистое. 9:4 Не будут возливать ГОСПОДУ 
Шете — ипбсеап. 9:4 по "Ш роиг ГОКО 
вина, и неугодны Ему будут жертвы их; они 
улте апа @5р[еабте йе иШ ясйт5 Ыоскей; еу 


будут для них как хлеб похоронный: все, которые 
ия Юг Шет а5 Буеа4 Гипега[: аП утей 


будут есть его, осквернятся, ибо хлеб их— для 

ия Шете И роИшеа: Гот Буеад  Шет-  рЮюг 
души их, а в дом ГОСПОДЕНЬ он не войдет. 
50ш Шет ап т пйоизе ГОЕО й  ПОЁ И. 

9:5 Что будете делать в день торжества и в день 
9:5 Шаг и"ш 40 т аау сееБгайоп ап т аау 


праздника ГОСПОДНЯ? 9:6 Ибо вот, они уйдут по 
ройаау ГОК? 9:6 юг пом, Шеу [еауе Бу 


причине опустошения; Египет соберет их, Мемфис 
Бесаизе аезо[аноп; Есур! гашег Шет Метр5 
похоронит их; — драгоценностями их из серебра 
Бигу Ыоскей; детеб шаг ор 5Пуег 


завладеет крапива. колючий терн будет В 
ке робзезялот оГ пеше, 5рту ИИ иШ т 
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шатрах их. 9:7 Пришли дни посещения, пришли 
е115 Ыоскеа. 9:7 сате аау5 У5й сате 


дни воздаяния; да узнает Израиль, что глуп 
аау5  тетфиНоп; уе [еагпб [втаей, Ша ира 


прорицатель, безумен выдающий себя за 

Алтег, таа ошуапате а Юг 
вдохновенного, по причине множества беззаконий 
т5ртайоп Бу Бесаибе 5е15 иише5 

твоих и великой враждебности. 9:8 ЕфремЫ— 

удиг ап тей ро5 ШУ. 9: 8 Ерет- 

страж подле Бога моего. пророк — сеть птицелова 
гиатйап Беяае Соа ту; ргогок- пешротк юуЛег 


на всех путях его; соблазн в доме Бога его. 9:9 
оп @аП у’ау5 И; 1етрапоп т роте 00а И. 9: 9 


Глубоко упали они, развратились, как во дни 

4еер Лей шеу сотгиреа, а5 ш  аау5 
Гивы; Он вспомнит нечестие их, накажет их за 
ОлБеай йе  тететфег улскедпеу5 Шет рит5й шахт юг 
грехи их. 9:10 Как виноград в пустыне, Я 

$115 Ыюоскей. 9.10 @а5 отаре5 т и"Иаегпе55 1 
нашел Израиля; как первую ягоду на смоковнице, 
Гоипа [вгае/; а5 Дт Бетту оп Ше ре ее 

в первое время ее. увидел Я отцов ваших— но 
И КУ ите й  5ам [Г ]ашйет уоиг- ри 


они пошли к Ваал-Фегору и предались 

Шеу меш ю Ваа[-Реог ап 5иттепаегеа 
постыдному., и сами стали мерзкими. как те, 
зйатейИ, ап Шетзеез 51ее[ уЙе, а5 1ро5е 


которых возлюбили. 9:11 У Ефремлян, как птица, 
усй оуеа. 9:11 Ро Ерйгайт, а5 та, 
улетит слава: ни рождения, ни беременности, ни 
ЛУ 21огу: от БИМ, ог ртеэпапсу От 


зачатия. 9:12 А хотя бы они и воспитали 
сопсерйоп. 9:12 А айЙйоией мошША Шеу апа газеа 


детей своих, отниму их; ибо горе им, когда 
сйИагеп  Е1те, ГиШаке амау Боске; юг’ Моитй Шет ийеп 
удалюсь от них! 9:13 Ефрем, как Я видел его до 
тейге от Шет! 9:13 Ерйиат а5 [Г 5ееп й 0 
Тира, насажден на прекрасной местности; однако 
Туге ратеа оп Беаийи агеа5; ри 


Ефрем выведет детей своих к убийце. 9:14 Дай 
Ерйгит — Ф5рауу сйИатеп Ете ю  КШег 9:14 —Оте 
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им, ГОСПОДИ: что Ты дашь им? дай им утробу 


Шет СОП: Ша уои ее ет? эле Шеу мотЬ 
нерождающую и сухие сосцы. 9:15 Все зло их— 
уотЬ апа ату Буеа55. 9:15 АП еуЙ  Шет- 

в Галгале: там Я возненавидел их за злые дела 
м СИза: Шете Гы  рпшеа Шетг юг е\уИ Бизте55 
их; изгоню их из дома Моего, не буду больше 
Ыюоскей; апуеоиш шШет оГ йоте ту, по "Ш тоге 
любить их; все князья их— отступники. 9:16 
уе Ыюоскей; аЙП рипсез Шет- — аро5ие5. 9:16 
Поражен Ефрем; иссох корень их,— не будут 
ата2еа Ерйгайт; — муИйегей тоой Шет- по "Ш 
приносить они плода, а если и будут рождать, 
фипе Шеу Дешщ апа ап@ " Бипе юмй, 

Я умерщвлю вожделенный плод утробы их. 9:17 
Г  51ау ше соуйеа ий уотЬ Ыоскеа. 9:17 
Отвергнет их Бог мой, потому что они не 

гетест Шег Со ту Бесаи5е Шар Шеу по 
послушались Его, и будут скитальцами между 
оБеуеа й апа "Ш уапаегегу Белееп 
народами. 

реор!ез. 

10:1 

10: 

_Израиль— ветвистый виноград, умножает для себя 
[втаей Бтапсйеа отарез, типрПез Гог а 
плод: чем более у него плодов, тем более 

гии: Шап тоте рауе й ий 50 тоге 
умножает жертвенники. чем лучше земля у него. 
типрПез аПагу; ап  Бецег Ро йауе И 
тем более украшают они кумиры. 10:2 Разделилось 
50 тоте 4есогие Шеу 101. 10:2 айлаеа 
сердце их, за то они и будут наказаны: Он 

реа" Шет ог Шеп Шеу апа и" ритзйей: йе 
разрушит жертвенники их, сокрушит кумиры их. 
аеятоу аПату ет сги5й о Ыюоскеа. 
10:3 Теперь они говорят: ‘нет у нас царя, ибо 
10:3 пом Шеу 5ау: по рауе и5 те Юг 


мы не убоялись ГОСПОДА; а царь,— что он 
ие по уеаге4 ГОКо; апа Юие - Ша й 
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нам сделает?” 10:4 Говорят слова пустые, клянутся 


и5 40 И? ' 10:4 вау уотаб етрё? 5меаг 
ложно. заключают союзы. за то явится суд над 
/а5е сопсшиае итоп5; о’ Шеп у"лИЬе сои оуег 
ними, как ядовитая трава на бороздах поля. 10:5 
ет а5 ро5опои$ 2та55 оп ИТТОМ$ де. 10: 5 
За тельца Беф-Авена вострепещут жители 

от са! Вей Ауеп тете теяз4ет!5 
Самарии; восплачет о нем народ его, и жрецы 
затайа; тоити афош й реоре й ап ртебб 
его, радовавшиеся о нем, будут плакать о 

й теготсеа абоиш п иШ сту арош 
славе его, потому что она отойдет от него. 10:6 
21огу й Бесаи5е Ша п ера" от И. 10: 6 
И сам он отнесен будет в Ассирию, в дар царю 
Апа шт5еф и саз5щеа "Ш м А5збута, т эй Юте 
Иареву; постыжен будет Ефрем, и посрамится 
ЛатеБ сопюипаеа ия Ерйгайт ап сопюипаеа 
Израиль от замысла своего. 10:7 Исчезнет в 
[втае! гот аеяеп И$. 10: 7  Ф5арреаг т 
Самарии царь ее, как пена на поверхности воды. 
хатайа Кто И а5 юат оп зи асе УРаШет 
10:8 И истреблены будут высоты Авена, грех 
10:8 Апа сшо} иШ рас Ауеп, 5т 
Израиля; терние и волчцы вырастут на 

[втае[; 1роти5 апа Ш151е5 ©тоу оп 
жертвенниках их, и скажут они горам: ‘покройте 
аПагу Шет ап вау Шеу тоитат5: 'соуег 
нас’, и холмам: ‘падите на нас’. 10:9 Больше, 
и5' апа ше Ш 'ЕаП оп Иб5’. 10: 9  тоте 
нежели во дни Гивы, грешил ты, Израиль; там 
фап ш аау5 Сфеай 5тпе4 уои  ([бгаей Деге 
они устояли; война в Гаваоне против сынов 

Шеу  теямеа; таг м Офеоп азатя 5015 
нечестия не постигла их. 10:10 По желанию 
илскейпе55 поЕ БееП Ыюоскеа. 10:10 Бу тедиея 
Моему накажу их, и соберутся против них 

ту ГиШрипкй Шет ап вашег асат& ет 
народы, и они будут связаны за двойное 

папоп5, ап Шеу "Ш тесие4 юг аоиЫМе 


преступление их. 10:11 Ефрем обученная 
спите Ыюоскеа. 10:1 Ерет- татеа 
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телица, привычная к молотьбе, и Я Сам 

рейег, рабйиа! ю гейт, апа Г Иитзер 
возложу ярмо на тучную шею его; на Ефреме 
ау уоке оп Ш песк И; оп Ерйгайт 
будут верхом ездить, Иуда будет пахать, Иаков 
иШ ор АЕ, Лиаа5 — \Ш Роу, ЛасоЬ 
будет боронить. 10:12 Сейте себе в правду и 
Ш раггоу». 10:12 50% ‚_„шщетет т тир апа 
пожнете милость. распахиваите у себя новину, 
теар тегсу; 5илте5 ореп рауе а поуепа, 


ибо время взыскать ГОСПОДА, чтобы Он, когда 
Дот пте тесоует ГОК, 10 йе иуйеп 


придет, дождем пролил на вас правду. 10:13 Вы 
соте, хат йе оп уоби ий. 10:13 уои 
возделывали нечестие, пожинаете беззаконие, едите 
сиШушеа улскейпе$5, теар [амЛе5пе55, ей 
плод лжи, потому что ты надеялся на путь твой, 
Гий Пе, Бесаизе Ша уои рПореа оп рат у 
на множество ратников твоих. 10:14 И произойдет 
оп 5“ Уаг7от$ УОбИг$. 10:14  Апа "Ш 
смятение в народе твоем. и все твердыни твои 
сопГия1оп т реоре у апа а  этоперо@ убиг 


будут разрушены, как Салман разрушил Бет-Арбел 
и аезтоуеа, а5 зайтап аетоуеа Вей-АтБе! 
в день брани: мать была убита с детьми. 10:15 
т аау Браше: тошег у\а5 кШеа жий сйИагеи. 10:15 


Вот что причинит вам Вефиль за крайнее 
Нете Ша  саибе уси Вей о’ ехтете 
нечестие ваше. 

улскейпез5 — уоиг$. 


пи 

11: 

На заре погибнет царь Израилев! Когда Израиль 
оп аамп @е Кте [втае!! уйеп [втае[ 

был юн, Я любил его и из Египта вызвал сына 
уа5  уоипе, Г [оуеа й ап ог Еву саизеЯ 501 
Моего. 11:2 Звали их, а они уходили прочь от 
Ме. 1:2  пате Шет ап Шеу [ей ой гот 


лица их. приносили жертву Ваалам и кадили 
Гасе ет: БтоизШ ясйт Ваа[5 ап Бигпей тсеп5е 
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истуканам. 11:3 Я Сам приучал Ефрема ходить, 
отауеп 1тазе$. 11:3 Г Ит;ее чи М Ерйгайт у’айК, 
носил его на руках Своих, а они не сознавали, 
уготе й оп Йапа Ее, ап Шеу поЁ аутаге 

что Я врачевал их. 11:4 Узами человеческими 
шаг Го  пешеа Ыюоске4. 11:4 Пе ритап 

влек Я их, узами любви, и был для них как 
Ате» [Г  Шет Нез [оуе, ап уа5 ог Шет а5 

бы поднимающий ярмо с челюстей их, и 

мои Пйте уоке жий ам’ Шет апа 
ласково подкладывал пищу им. 11:5 Не 
ареспопие р? ипаейау юоа т. 11:5 пы 
возвратится он в Египет, но Ассур— он будет 
Баск й м ЕсурЕ Би А5бит- й  ишШ 
царем его, потому что они не захотели обратиться 
Кте й Бесаизе Ша Шеу по уат сотаст 

ко Мне. 11:6 И падет меч на города его, и 

ю Ме. 11:6 Апа раП 5мот оп сйу й апа 
истребит затворы его. и пожрет их за умыслы 
аеятоу с[о5иге5 й ап аеуоиг шаг юг омт соипзе[5 
их. 11:7 Народ Мой закоснел в отпадении от 
Ыюоскеа. 11:7 реоре Му Бет т Баск5Патя Гот 
Меня, и хотя призывают его к горнему, он не 
те ап аййоией сай И 10 Ноги, И п 
возвышается единодушно. 11:8 Как поступлю с 
715е5 ипаштои5[у. 11:8 @&а5 Ш ао УИЙ 


тобою, Ефрем? как предам тебя, Израиль? 

шее, Ерйгат? —а5 [и аейуег уои [6тае!? 

Поступлю ли с тобою, как с Адамою, сделаю 
и ао Ро \Ий Шее, а5 уий Адат [ий 40 

ли тебе, что Севоиму? Повернулось а ие сердце 
Ро уои Ша  ГеБойт? шитпе4 йеат 
Мое, возгорелась вся жалость Моя! 9 Не 

ту, Ктаеа ай 5отту Му! 11:9 по 
сделаю по ярости гнева Моего, не истреблю 

[и ао Бу ру апеег ту, по сшо} 

Ефрема, ибо Я— Бог а не человек; среди тебя— 
Ерйтат Юг уа Со4, ап поЁ реор; ор уои- 
Святой; Я не войду в город. 11:10 Вслед 

Ной; Г по [\иШсоте т сйу. 11:10 юПомлия 


ГОСПОДА пойдут они; как лев, Он даст глас 
ГОКО 20 Шдеу аге; а5 Поп йе иШ Топе 
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Свой; даст глас Свой, и встрепенутся к Нему 


й15; иШ 1опе —И5, ап@ петЫе юЮ й 

сыны © запада, ПШ встрепенутся из Египта, 
5015 ЖИЙ тез, 11:1 тете ор Езурь 

как птицы, и из земли Ассирийской, как голуби, 
а5 таб ап ор апа А55утаи, а5 аоуе$, 

и вселю их в домы их, говорит ГОСПОДЬ. 

апа Ги расе Шехг т роибез Шет 5ауу ГОЕр. 

11:12 Окружил Меня Ефрем ложью и дом 

11:12 виггоипаеа в, Ерйгит Пе ап поизе 
Израилев лукавством; Иуда держался еще Бога и 
[втае! ста ипеу5; Лиаа5  пе@а тоте (04а апа 
верен был со святыми. 

тие у’а УИЙ 5ат. 

12:1 

12: 

Ефрем пасет ветер и гоняется за восточным 
Ерйгаит Пепате улта апа сйабез юг’ еаяетп 

ветром, каждый день умножает ложь и разорение; 
ума, еасй аау типрПез Пе ап аезоайоп; 
заключают они союз с Ассуром, и в Египет 
сопсшае Шеу топ \уИЙ А5биг апа т Езурл 
отвозится елей. 12:2 Но и с Иудою у 

тапзротеа Дт. 12:2 Би апа змий Лиаай рауе 
ГОСПОДА суд, и Он посетит Иакова по путям 
ГОКО сои ата йе —у&5й ЛасоЬ Бу  Ишегтрау5 
его, воздаст ему по делам его. 12:3 Еще во чреве 
й тега! И Бу АЙайу И. 12:3 тое т м„отЬ 
матери запинал он брата своего. а возмужав— 
тоег аттегу й  Бтошег 15, апЯ уо2тиграу- 
боролся с Богом. 12:4 Он боролся с Ангелом— 
Дейиие жий Со. 12:4 фе Пейипе жий Апзеюот- 

и превозмог; плакал и умолял Его; в Вефиле 
ап ргеуайеа; стей ап реааеа й15; т Веше 

Он нашел нас и там говорил с нами. 12:5 А 
7е  рюипа и5 ап Шете за4 ЖИЙ и5. 1215 4 


ГОСПОДЬ есть Бог Саваоф; Сущий— имя Его. 
ТНЕ ГОК Шетге Соа  оГйо55; 5и5сйй]- пате Н. 
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12:6 Обратись и ты к Богу твоему; наблюдай 
12:6 5реак ап уои Ю Обо0а пу уайсй 
милость и суд и уповай на Бога твоего всегда. 
тетсу ап сои" апа Птияйабо оп О(оа удиг итеб. 
12:7 Хананеянин с неверными весами в руке 
12:7  тегсйапь жий тсоггесм уе й15 т папа 
любит обижать; 12:8 и Ефрем говорит: ‘однако я 
[оуе5 0 орепа; 12:8 апа Ерйгат  5ауб: Би 7) 
разбогател; накопил себе — имущества, хотя во 
Готипе; асситиаеЯ ЭщетеитЁ рторейу айрйоией т 
всех моих трудах не найдут ничего незаконного. 
ап ту У’ОТИ$ по риа пойте Шеза/, 

что было бы грехом’. 12:9 А Я, ГОСПОДЬ Бог 
ПаЁ _ уаз иошА эт". 12:9 А Г. ТНЕГОЕР Соа 
твои от самои земли Египетской, опять поселю 
уг рот тоя 1апа Есурт агат и амей 
тебя в кущах, как во дни праздника. 12:10 Я 
уои т Бо05 а5 т аау5  пойПаау. 12:10 4 
говорил к пророкам, и умножал видения, и 

54 0 рторйеб, апа тир? У510п апа 
чрез пророков употреблял притчи. 12:11 Если 
Штоией рторйеб иле рагаЫе. И Г 

Галаад сделался Авеном, то они стали суетны, в 
СЦеаа Бесате Ауеп, Шеп Шеу яе@ уапйу т 


Галгалах закалали в жертву тельцов., и 
(Иа! 2акайай т Усит БиПоск$, апа 


жертвенники их стояли как груды камней на 
аПагу ет уеге а5 рИе5 $опе5 оп 


межах поля. 12:12 Убежал Иаков на поля 
Диттом$  ре@. 12:12  е5сареа ЛасоЬ оп печ 


Сирийские, и служил Израиль за жену, и за 


Зуйап, ап зегуе4 [втае! юг ме апа г 
жену стерег овец. 12:13 Чрез пророка вывел 
ие гиате  зйеер. 12:13  Штоией рторйе Бои 
ГОСПОДЬ Израиля из Египта, и чрез пророка 
ТНЕ ГОК втае ор Езурь ап Штоией ргорйе 
Он охранял его. 12:14 Сильно раздражил Ефрем 
йе  гвиагаеа а 12:14  зтопеу итижеа Ерйгайт 
ГОСПОДА, и за то кровь его оставит на нем, 
ГОЕО, ап юг Шеп Бооа й [еауе оп ПП 


и поношение его обратит ГОСПОДЬ на него. 
ап тертоасй й рау ТНЕ ГОК оп И. 
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131 
13; 


Когда Ефрем говорил, все трепетали. Он был 
уйеп Ерйгтит 54а аЙ петЫеа. йе —уа5 


высок В Израиле; но сделался виновным через 
ой т [тае!; Биг Бесате ви итоией 
Ваала и погиб. 13:2 И ныне прибавили они ко 
Ваа! апа е4. 13:2 Ап пот аааеа Шеу № 
греху. сделали для себя литых истуканов из 

51т: таае Юг а сай 405 ор 
серебра своего, по понятию своему— полная 

5Иуег И, Бу сопсерм й15 - МИ 

работа художников,— и говорят они приносящим 
УГОТК агн5в - ап 5ау Шеу Бутете 
жертву людям: ‘целуйте тельцов!” 13:3 За то они 
ясйт реор!: "155 ше са№е5' 13:3 юг Шеп Шеу 
будут как утренний туман, как роса, скоро 

иШ а5 тогите т151 а5 ем» 5001 
исчезающая. как мякина. свеваемая с гумна, и 
уатяйтв, а5 стай 5уеуаетауа жий ше Поок апа 


как дым из трубы. 13:4 Но Я— ГОСПОДЬ Бог 
а5 токе ор шфе. 13:4 Фи а ТНЕ ГОК Соа 


твой от земли Египетской— и ты не должен 
уоишг рот 1апа Есур!- ап уои ПО зйошША 
знать другого бога, кроме Меня, и нет спасителя, 
КПоУ? ойег 20а ехсер! те апа по 5а7)от 
кроме Меня. 13:5 Я признал тебя в пустыне, в 
ехсер! Ме. 13:5 [Г тесоет2е4 уои ш иИаетпе55 т 
земле жаждущей. 13:6 Имея пажити, они были 
этоипа  Ийг5у. 13:6 И разйите, Шеу —уеге 
сыты. а когда насыщались, то превозносилось 
ВПеа; ап у’йеп ВПеа, Шеп тазтйей 

сердце их, и потому они забывали Меня. 13:7 И 
йеат Шет апа Бесаизе Шеу юго Ме. 13:7 Апа 


Я буду для них как лев, как скимен буду 
Г "Ш Юг Шет а5 Поп а5 уоипе Поп У\Ш 


подстерегать при дороге. 13:8 Буду нападать на 
тар уйеп  тоаа. 13:8 иШ апаск оп 


них, как лишенная детей медведица, и раздирать 
Мет а5 деуоЯ сйИагеп Беаг апа тепа 
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вместилище сердца их, и поедать их там, как 
тесерасе реа" Шет апа ее Шей Шете а5 


львица; полевые звери будут терзать их. 13:9 
Лопе55; деа ашта5 "Ш оттет Ыюоскеа. 13:9 
Погубил ты себя, Израиль, ибо только во Мне 
аетоуей уои уоигуеф [таё, Гот от} т 1 
опора твоя. 13:10 Где царь твой теперь? Пусть 
5ирро"Ё уоигту. 13:10  мийеге Ют8 удиг №у? ийа? [Ге 

он спасает тебя во всех городах твоих! Где судьи 
й — таке уои т ап сШе5 пу иуйете тиазе 
твои, о — которых говорил ты: ‘дай нам царя и 
Шу абои ишсй 54а уо0и: 'эе и те апа 
начальников”? 13:11 И Я дал тебе царя во гневе 
Сте}'? 13.11 Апа Г вазе уои Кто ш  апэег 
Моем и отнял в негодовании Моем. 13:12 

ту ап@ 00к т тФфепаНоп Мите. 13:12 
Связано в узел беззаконие Ефрема, сбережен его 
тесие4 ш поае  1ауе55пе55 Ерйгайт зауе ше й 
грех. 13:13 Муки родильницы постигнут его; он— 
И. 13.13 Поиг риегрега! реа И; оп- 
сын неразумный, иначе не стоял бы долго в 

501 ипгеазопаЕе, ошегил5е по запате мошША 1опе т 
положении рождающихся детей. 13:14 От власти 
рояйоп ргодисеа СрИа4геп. 13.14 рот аифоптте$ 
ада Я искуплю их, от смерти избавлю их. 

йе! Г тедеет Шет от аеай 4ейуег Ыюоскеа. 
Смерть! где твое жало? ад! где твоя победа? 
Деай! уйете уоиг 5118? йе! тйегте уоиг сюгу? 
Раскаяния в том не будет у Меня. 13:15 Хотя 
тетотуе т Ша по "Ш рауе Ме. 13:15  аПйоией 


Ефрем плодовит между братьями, но придет 
Ерйтат  ргоййс Бемееп  Бтойегх, Би соте 


восточный ветер, поднимется ветер ГОСПОДЕНЬ 
еа51 улта, бе ута ГОКО 

из пустыни, и иссохнет родник ето. и иссякнет 
ор; @езет ап уИйег 5рите й апа гипош 
источник его. он опустошит сокровищницу всех 
5оитгсе И; й  аеуаяае теазигу ай 
драгоценных сосудов. 

ртес1ои5 уез5е[б. 
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14:1 
14: 


Опустошена будет Самария, потому что восстала 
деуая ие иШ затайит Бесаи5е Ша! —то5е 
против Бога своего; от меча падут они; 

агатя Соа й15; от 5змота рай шдеу аге; 
младенцы их будут разбиты, и беременные их 
ра е5 Шег и\Ш БтокКеи, ап ртезпат Дет 
будут рассечены. 14:2 Обратись, Израиль, к 

и 155ес1е4. 14: 2 Ваштп, [втаей, 0 
ГОСПОДУ Богу твоему; ибо ты упал от нечестия 
ГОК Соа ру Юю’т уои РеП гот улскейпе5 
твоего. 14:3 Возьмите с собою молитвенные 
УбИг$. 14: 3  Таке жий Шет5еГех ргауег 


слова и обратитесь к ГОСПОДУ; говорите Ему: 


уотаб ап сотас ю ГОЕО; 5ау рт: 
‘отними всякое беззаконие и прими во благо, и 
Таке атау аП [амЛе55пе55 ап ассер! т 2004, апа 
мы принесем жертву уст наших. 14:4 Ассур не 
уе фипе сит тоий оиг 14: 4 А5биг пой 
будет уже спасать нас; не станем садиться на 
иШ атеа4у 5ауе и5; поЕ Бесоте 5Й оп 
коня и не будем более говорить изделию рук 
розе ап по "Ш тоте КИК ргодис рапа 


наших: боги наши; потому что у Тебя 

оиг: 20% — оиг; Бесаи5е аЁ  пауе уои 
милосердие для сирот’. 14:5 Уврачую отпадение 
спагиу Юг отрйап5'. 14:5 ГиШийеа аейесйоп 

их, возлюблю их по благоволению; ибо гнев Мой 
Шет "Шуе ше" Бу 004; Гот апоег Му 
отвратился от них. 14:6 Я буду росою для 

шитпе4 ауау от Шет. 14:6 Г "Ш ше де»? Юг 
Израиля; он расцветет, как лилия, и пустит 
[втае!; й — Ь0550т а5 Шу, апа [е 


корни свои, как Ливан. 14:7 Расширятся ветви 
7005 шей; а5 ГеБапоп. 14:7 ехрапа Бгапсй 
его, и будет красота его, как маслины, и 
Й апа "Ш Веди? й а5 ОПУЕ5, апа 


благоухание от него, как от Ливана. 14:8 
газтапсе от й а5 гот ТГеапоп. 14: 8 
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Возвратятся сидевшие под тенью его, будут 


теитп 5йние ипаег зйадом ПИ и 
изобиловать хлебом и расцветут, как виноградная 
абоипа Буеаа ап Поитуй а5 Старе 

лоза, славны будут, как вино Ливанское. 14:9 ‘Что 
уте, тсе иШ а5 илте Геапесе. 14: 9 'Тре 
мне еще за дело до идолов?’— скажет Ефрем. Я 
1 тоте юг И ю 19065? + 5ау Ерйгаит. 1 
услышу его и призрю на него; Я буду как 

йеаг Й апа Г\Ш1о0ок оп 15; Г "Ш а5 
зеленеющий кипарис; от Меня будут тебе плоды. 
ует4ат сургеу5; от 1 и у0и  ГГИй. 
14:10 Кто мудр, чтобы разуметь это? кто разумен, 
14:10 уро — и7бе, 10 КПУ’ йет И? ийо  теабопаЬЕ, 
чтобы познать это? Ибо правы пути ГОСПОДНИ, 
[6] Кпоу? И? Гот пеш рай ше Гот, 

и праведники ходят по ним, а беззаконные 

апа пошеои$ 20 Бу Шет, апа 1ам/е55 


падут на них. 
/аП оп  Шет. 
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1:1 
ры 


СЛОВО ГОСПОДНЕ, которое было к Иоилю, 
ТОК ГОКО ЛЕ5О5, ией У’а5 0 ое, 

сыну Вафуила. 1:2 Слушайте это, старцы, и 

50п Вешие!. 12 М5епт Й еЧетх, апа 
внимайте, все жители земли сей: бывало ли такое 
йеагКеи, а тея4ет5 1апа 15:  Паррепеа Го 5исй 
во дни ваши или во дни отцов ваших? 1:3 

ш аауу уоиг От т аауу Лафе’г —уоигу? а 
Передайте об этом детям вашим; а дети ваши 
ра55 абои 115 срИатеп уоиг; апа сйИатеп уоиг 
пусть скажут своим детям, а их дети 

[21 5ау И5 сйИатей ап шахт сйИагеп 
следующему роду. 1:4 Оставшееся от гусеницы ела 
пех 1:4 тетатте гот Тгаск ие 
саранча, т ВЕС. от саранчи ели черви, а 
0си55 тетатте гот [оси ие УОттТ5, апа 


оставшееся от червей доели жуки. 1:5 

тетатте гот уотт$ есщеп БееЦе5. 1:5 
Пробудитесь, пьяницы, и плачьте и рыдайте, все 
Ажаке, Агипкага$5, ап меер апа йоуЛ аП 
пьющие вино. 0 виноградном соке. ибо он отнят 
атткКегу улпе абои! отаре лисе ог й  меапеа 
от уст ваших! 1:6 Ибо пришел на землю Мою 
от тоий уоигомт! 16 рЮг сате оп [апа ту 
народ сильный и бесчисленный; зубы у  него— 
реоре — 5топе ап питёфег; 1еей рауе пезо- 
зубы львиные, и челюсти у него— как у 

1еей Поп, апа }а\м рауе пезо- а5 рауе 
львицы. 1:7 Опустошил он виноградную лозу Мою 
Попе$5. 1:7 аеуаяшеа й  отаре уте ту 

и смоковницу Мою обломал, ободрал ее догола 
ап Ше Йо ее ту 15 БгоКеп, 5Атпе4 й  пакеа 


и бросил; сделались белыми ветви ее. 1:8 Рыдай, 
ап са5ё Бесате иййе Бтапсй п 1:8 Поу 
как молодая жена, препоясавшись вретищем. о 

а5 уобипе ие отаеа 5асксой або! 
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муже юности своей! 1:9 Прекратилось хлебное 
ризбапа уошй Шей! 1:9 5юрреа тес 


приношение и возлияние в доме ГОСПОДНЕМ; 
офетпте апа ПЬапоп т роте  оГШе Гот; 

плачут священники, служители ГОСПОДНИ. 1:10 
сту рие55, тии“ет5 Гота. 1:10 
Опустошено поле, сетует земля; ибо истреблен 
деуая ще деч сотр/ат5у 1апа; юг’  4езтоуеа 

хлеб, высох виноградный сок, завяла маслина. 1:11 
Буеаа‚  атеа отаре Лисе уИйетей — оПуе. 1:1 
Краснейте от стыда, земледельцы, рыдайте, 

азратеа гот 5йате, Гагтетх, оу 
виноградари. о пшенице и ячмене, потому что 
ратегу абоиЁ ийесе апа Бату, Бесаизе [ИТТ 
погибла жатва в поле, 1:12 засохла виноградная 
еа рагуей т рле@а 1:12 миййете4а Старе 

лоза и смоковница завяла. гранатовое дерево. 

уте ап Ше йе ее иИйетей; — ротеэтапие 1тее 

пальма и яблоня, все дерева в поле посохли;, 
рат апа аррЕ, ап тее т печ уИйегеа; 
потому и веселье у сынов человеческих исчезло. 
Бесаи5е апа ип рауе 5015 ритап 5арреагеа. 


1:13 Препояшьтесь вретищем и плачьте, 
1:13  ейа 5асксой апа сту, 


священники! рыдайте, служители алтаря! войдите, 
ртея5! роуЛ тии5егу апаг! еп т 
ночуйте во вретищах, служители Бога моего! ибо 
5репа ше ше т заской, тииЯет$ Соа ту! Юг 
не стало в доме Бога вашего хлебного 

по \а5 т йоте (04а уобиг Бгеаа 

приношения и возлияния. 1:14 Назначьте пост, 
оретие апа ПБанНои5. 1:14 Азот рой 
объявите торжественное собрание, созовите старцев 
ртосит 5о[етп теейие 5иттоп еету 

и всех жителей страны сей в дом ГОСПОДА 
апа ай тез4ет!5 соитту И5 т рйоизе ГОЕО 

Бога вашего и взывайте к ГОСПОДУ. 1:15 О, 
Соа убиг апа сту 0 ГОК. 1875. З9Й, 
какой день! ибо день ГОСПОДЕНЬ близок; как 
уйай аау! Гот аау ОКО с105е; а5 


опустошение от Всемогущего придет он. 1:16 Не 
аеуаЯайоп от Атией соте йе 54. 1:16 по 
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пред нашими ли глазами отнимается пища, от 
Беюте оиг Ро еуе5 5ибгаче4 оба гот 


дома Бога нашего— веселье и радость? 1:17 
роте Со4а пазйеео- ип апа оу? ЯНА 
Истлели зерна под глыбами своими, опустели 
4есауеа этат ипаег Босх шей; етрНеа 
житницы, разрушены кладовые, ибо не стало 
Баги5, аеятоуеа рапез, Юг по \а5 

хлеба. 1:18 Как стонет скот! уныло ходят стада 
Бтеаа. 1:18  а5 тоап5 Глуеяюоск! за4 у 20 йетА 
волов. ибо нет для них пажити. томятся и стада 
охеи, Гот по Юг Шет раяиге; 1апеи15й апа йета 
овец. 1:19 К Тебе, ГОСПОДИ, взываю; ибо огонь 
5йеер. 1:19 То уои, вор Гсту; ют Пте 
пожрал злачные пастбища пустыни, и пламя 
4еуоиге4 сегеа[ раяиге5 4езет ап4 Пате 


попалило все дерева в поле. 1:20 Даже и 
раз Бигпеа ап тее т пе. 1:20 — еуеп апа 


животные на поле взывают к Тебе, потому что 
ашта[ оп ре арреа! 0 уои, Бесаизе а 


иссохли потоки вод и огонь истребил пастбища 
уййегей Лом уиег ап те аеятоуеа раяиге5 
пустыни. 

Чезет. 


2:1 
2: 1 


Трубите трубою на Сионе и бейте тревогу на 
Воу? титре оп 710п апа Бей Айет оп 
святой горе Моей; да трепещут все жители земли, 
рой МоийЁ ту; уе тетЫе а тезщет$ 1апа 
ибо наступает день ГОСПОДЕНЬ, ибо он близок— 
г  сотеб ау ГОЕО, т и — БП20К- 

2:2 день тьмы и мрака, день облачный и 

2:2 аау аагкпез5 ап аатКиез;, аау соиду апа 
туманный: как утренняя заря распространяется по 
т15р: а5 тотите аамт  5ргеаа Бу 
горам народ многочисленный и сильный, какого 
тоитату реоре — питегоиз ап $1топе ог 


не бывало от века и после того не будет в 
по: паррепея Пот сетигу ап айег ог по "Ш т 


-36- Книга пророка Иоиля- 





роды родов. 2:3 Перед ним пожирает огонь, а 
спИаий стИа ий. 2:3 Беюте И еуоигу ге апа 
за ним палит пламя; перед ним земля как сад 
ют И Дитя Пате; Беют И Ро! а5 сат4еп 
Едемский, а позади него будет опустошенная 
Едеп; апа Баск И и деуая ще 

степь, и никому не будет спасения от него. 2:4 
51ерре, ап апуопе по "Ш тезсие от И. 2: 4 


Вид его как вид коней, и скачут они как 
ет? а5 ем  йог5е5 апа 5юр Шеу @а5 


всадники; 2:5 скачут по вершинам гор как 
я4егу; 2:5 5Юр Бу уегисез тоитат5 а5 


бы со стуком колесниц, как бы с треском 
мои утий фиа сйат1015, а5 мои уИйЙ стаяй 
огненного пламени, пожирающего солому, как 
ге Пате деуоитте там, а5 
сильный народ, выстроенный к битве. 2:6 При 
топе реоре Би 0 Баше. 2:6 эйеп 
виде его загрепещут народы, у всех лица 
Догтт И тетЫе пайоп$, йауе аП Гасе 


побледнеют. 2:7 Как борцы бегут они и как 

ра. 2-7. За еше — гип Шеу апа а5 
храбрые воины влезают на стену, и каждый идет 
Бгауе уат71от5  сИтЬ оп уаП ап еасй 15 
своею дорогою и че сбивается с путеи своих. 
й15 йе мау ап поЁ ятауб УИЙ уау5 Ее. 

2:8 Не давят друг друга, каждый идет своею 


2:8 поЁ сгизйед еасй ошег еасй 15 15 
стезею. и падают на копья, но остаются 


рай, апа аП оп 5реагу, Би тетат 


невредимы. 2:9 Бегают по городу, поднимаются на 
ипйагтеа. 2: 9 гип Бу су 715е оп 
стены, влезают на дома. входят в окна, как вор. 
у’ай, сИтЬ оп роте тсшиае5 т ултд4о\ а5 име]. 


2:10 Перед ними потрясется земля, поколеблется 
2:10 — Берюте ет 15 тоуеа 1апа, тоуей: 


небо; солнце и луна помрачатся, и звезды 
Ше 5Ку; 5ип ап тооп аагкепеа, апа 5аг 


потеряют свой свет. 2:11 И ГОСПОДЬ даст глас 
105е 15 Пом. 2:1  Апа ТНЕТОКРО иШ Топе 


Свой пред воинством Своим, ибо весьма 
И5 Реюте агту 15, ог  уегу 
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многочисленно полчище Его и могуществен 
репийи ротае й15 ап ромеиш 
исполнитель слова Его; ибо велик день 
регогтег иота й15; юг аэтеи ау 
ГОСПОДЕНЬ и весьма страшен, и кто 
ОКО ап тегу 5сагу апа уро 


выдержит его? 2:12 Но и ныне еще говорит 
апа И? 2:12 Би апа пом тоте 5ау5 
ГОСПОДЬ: обратитесь ко Мне всем сердцем 
ГОК: сотас ю [ ап йеат 

своим в посте, плаче и рыдании. 2:13 Раздирайте 
15 м /а5тв, меерте ап тоигптив. 2:13 Теаг 
сердца ваши, а не одежды ваши. и обратитесь 
реа" убик ап по сойте удиг ап сотаст 

к ГОСПОДУ Богу вашему; ибо Он благ и 

ю ГОЮКО Соа уои; ют 1е  Бепе[й5 апа 
милосерд., долготерпелив и многомилостив и 
тете И, 5107 Ю апзег апа ретеои$ апа 


сожалеет о бедствии. 2:14 Кто знает, не 

тесте!5 абои! 4151е55. 2:14 "йо  Кпому по! 
сжалится ли Он и не оставит ли благословения, 
риу Ро фе ап поЕ [еауе До  Ые55т85 
хлебного приношения и возлияния ГОСПОДУ 
Буеаа оретиг ап ПБаНоп$ ОКО 

Богу вашему? 2:15 Вострубите трубою на Сионе, 
Соа уои? 2:15 — Во% гитре оп 001, 
назначьте пост и объявите торжественное 

а55191 роб ап ртосат 5оетп 

собрание. 2:16 Соберите народ, созовите собрание, 
теейие. 2:16  СоПем реоре 5иттоп теейпе 


пригласите старцев, соберите отроков и грудных 
туйе еет$, соЦест уошй5 ап Шотасс 
младенцев; пусть выйдет жених из чертога своего 
мат; [е1 и этоот ор Четре 15 

и невеста из своей горницы. 2:17 Между 

апа Бтае ор 15 с105е1. 2:17  Бешееп 
притвором и жертвенником да плачут 

рогсй апа аПаг уез сту 

священники, служители ГОСПОДНИ, и говорят: 
ре тии5егу ше Гот, ап 5ау: 
‘пощади, о народ Твой, не предай 
'Мегсу, реоре Шу по инету 
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наследия Твоего на поругание, чтобы не 

регйасе убиг оп  гертоасй, 0 по! 
издевались над ним народы; для чего будут 
БиШеа оуег И реоре; Юг ийаё иШ 
говорить между народами: где Бог их?’ 2:18 И 
КИ Бешееп  реор[е5: уйете Со Шет?' 2:18 Апа 


тогда возревнует ГОСПОДЬ о земле Своей и 
Шеп деаои5 ТНЕ ГОК абои этоипа 15 апа 
пощадит народ Свой. 2:19 И ответит ГОСПОДЬ, 
5раге реоре — [№. 2:19  Апа тер ГОЕО, 

и скажет народу Своему: вот, Я пошлю вам хлеб 
апЯ вау реоре И5: пом [Г  вепа уои Буеаа 
и вино и елей, и будете насыщаться ими, и 
ап умлте апа Пт5 апа "Ш 5ИСК ет апа 
более не отдам вас на поругание народам. 2:20 И 
тоте по @1е уои от тертоасй РоршаНоп5. 2:20 Апа 
пришедшего от севера удалю от вас и изгоню в 
соте от Мотй аеее от уои апа апуе о т 


землю безводную и пустую, переднее полчище 
1апа апйуатои$ ап етрё, Гога! ротае 
его— в море восточное, а заднее в море 
тт- т 5еа еа51, апЯ г2аапее- т 5еа 
западное. и пойдет от него зловоние. и 

Иез, ап@ и" от И епсй апа 
поднимется от него смрад, так как он много 
п5е от И $епсй 50 а5 И тапу 


наделал зла. 2:21 Не бойся, земля: радуйся и 
опе еуЙ. 2:21 поЁё Ееаг Рог: тетотсе апа 


веселись, ибо ГОСПОДЬ велик, чтобы совершить 
те7олсе, Дот ТНЕ ГОК 1агое 10 таке 

это. 2:22 Не бойтесь, животные, ибо пастбища 

И. 2:22 по феаг аттаб ют  раябигез 
пустыни произрастят траву, дерево и плод 
4езет 40 5рите 2та5$, тее Гий 
свой, смоковница иИ виноградная лоза окажут 

1$, ше йо 1тее ап Отаре уте Ш 

свою силу. 2:23 И вы, чада Сиона, радуйтесь и 
И5 Готсе. 2:23 Апа уои Сйаа оп тетотсе апа 


веселитесь о ГОСПОДЕ Боге вашем; ибо Он 
гетотсе абои ТНЕ ГОКО Соа биг; Гот йе 


даст вам дождь в меру и будет ниспосылать вам 
иШ уои хат т теазбите апа \й соте 4оми уои 
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дождь, дождь ранний и поздний, как прежде. 2:24 
ист, Гат еату апа [ет а5 абоуе. 2:24 
И наполнятся гумна хлебом, И переполнятся 
Апа пИеа 1Итезште Поог Бгеаа, ап оуе’Пом? 
подточилия виноградным соком и елеем. 2:25 И 
У 5 отаре лисе апа ой. 2:25  Апа 
воздам вам за те годы, которые пожирали 

[Ш терау уои юг Шо5е уеагу усй 4еуоигеа 

саранча, черви, жуки и гусеница, великое войско 
10си515 У’отту5, БееНех5 ап сиетрШак тес агту 
Мое, которое послал Я на вас. 2:26 И до 

ту, усй бет Г оп оуои. 2:26 Апиа 
сытости будете есть и насыщаться и славить 
запер Ш Шете ап 5исК ап рга5е 

имя ГОСПОДА Бога вашего, Который дивное 

пате ГОКО Соа Убит усй тагуеои5 
соделал с вами, и не посрамится народ Мой 
утоие жИй уои ап по сопроипаеа реоре Му 
вовеки. 2:27 И узнаете, что Я— посреди 

Готеует: 2:27 Апа еатп Ша Та т ше та ор 


Израиля, и Я— ГОСПОДЬ Бог ваш, и нет 
[втае! апа а ТНЕ ГОК Со уоиг$, апт по 


другого, и Мой народ не посрамится вовеки. 2:28 
апоШег апа Му реоре по соприпаеа юотеуег 2:28 


И будет после того, излию от Духа Моего на 
Ап и" айег отаег ГиПИроигош рот эртй ту оп 


всякую плоть, и будут пророчествовать сыны 
ап Пе5й, апа "Ш ргорйеху 5015 


ваши и дочери ваши; старцам вашим будут 
удиг ап ааиемег уоиг; еету убиг иШ 


сниться сны. и юноши ваши будут видеть 

Атеат Атеат апа Боу5 удиг Ш 5ее 

видения. 2:29 И также на рабов и на рабынь в 
У ТОП. 2:29 Апа ао оп  51ауе5 ап оп  51ауеб т 
те дни излию от Духа Моего. 2:30 И покажу 
Шфозе аау5 [ГиШроигош рот 5рги Мите. 2:30 —Апа 5йоу 


знамения на небе и на земле. кровь и ОГОНЬ И 
$1915 оп 5Ку ап оп  этоипа: — Бооа ап те апа 


столпы дыма. 2:31 Солнце превратится во тьму 
рШагу токе. 2:31  5ип итп ш  аагкпе55 
И луна— в кровь. прежде нежели наступит день 
апа Гипа- м Ьооа Беоте фап соте ау 
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ГОСПОДЕНЬ, великий и страшный. 2:32 И 
ГОЕО, тей! ап 5сагу. 2:32 Апа 


будет: всякий, кто призовет имя ГОСПОДНЕ, 
15: апуопе ийо  саП]ог пате ГОКО ЛЕЗЬ, 


спасется; ибо на горе Сионе и в Иерусалиме 
5йаП Бе 5ауеа; рЮюг оп Мои Поп ап т Уегизет 


будет спасение, как сказал ГОСПОДЬ, и у 
Ш 5а[?аноп, а5 54 ОКО, апа пауе 


остальных, которых призовет ГОСПОДЬ. 
ошфету итей сай рог ГОК. 


31 
31 


Ибо вот, в те дни и в то самое время, когда 
Гот пои т Шо5е аау5 апа т Шеп тоя пте уйеп 


Я возвращшу плен Иуды и Иерусалима, 3:2 Я 

Г иШБипе саригей Лиаай апа Легизет о 
соберу все народы, и приведу их в долину 

сашег а папои5, ап диое ше’ т  уаЦеу 
Иосафата, и там произведу над ними суд за 
Лейозйарйа! ап Шет  иШ таке оуе’ Шет СОигЕ ог 
народ Мой и за наследие Мое, Израиля, который 
реоре Му ап юг йегйазе ту, втае! усй 
они рассеяли между народами, и землю Мою 

Шеу  5сайегей Белеет паНоп$, апа 1апа ту 


разделили. 3:3 И о народе Моем они бросали 
5йаге4. 3:3 Апа абоиЁ реоре ту Шеу — Штоулие 
жребий, и отдавали отрока за блудницу, и 

1015 ап зауе Боу юг рпаноё апа 
продавали отроковицу за вино, и пили. 3:4 И 
5оА аат5е о’ млте ап атапк. 3:4 Апа 


что вы Мне, Тир и Сидон и все округи 
Ша уои те Туе апа 51 аоп апа а пеюйБотйооа 


Филистимские? Хотите ли воздать Мне возмездие? 
Раезйте? зат Ро рау 1 тейтрийПоп? 

хотите ли воздать Мне? Легко и скоро Я обращу 
зат До рау 1? еа5Иу ап 500п Го Ге итпт 


возмездие ваше на головы ваши, 3:5 потому что 
тетриНоп удиг оп  пПеаа убир 3:5 Бесаизе ра 
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вы взяли серебро Мое и золото Мое, и 
у0и 00К 5$Пуег ту апа зо ту, апа 


наилучшие драгоценности Мои внесли в капища 
Без уемету Му рауе т етр/еу 
ваши, 3:6 и сынов Иуды и сынов Иерусалима 
удиг, 3:6 ап 50п5 Лиаай ап 5015 Легизет 


продавали сынам Еллинов, чтобы удалить их от 
50а 5015 Стее$, 10 тетоуе шаг Гот 


пределов их. 3:7 Вот, Я подниму их из того 
Пти Ыюоскеа. 3:7 Траё15, Г ПП шаг ор о 
места, куда вы продали их, и обращу мзду вашу 
5расе уйете уои 5094 Шет апа Г\Иит  БиБе уоиг 
на голову вашу. 3:8 И предам сыновей ваших 
оп  йеаа убиг 3:8 Апа ГиШ аеПуег 50п5 убиг 


и дочерей ваших в руки сынов Иуды, и они 
ап ааиеМету —уоиг т рапф 5015 Лиаай, ап Шеу 
продадут их Савеям, народу отдаленному; так 

5еП ег заБеаис, реоре тетое; 50 
ГОСПОДЬ сказал. 3:9 Провозгласите об этом 
ТНЕ ГОК 54. 3:9 Ргосшт _„абош И 
между народами, приготовьтесь к войне, возбудите 
Бешееп — папоп5, теаау юЮ Умаг атоизе 
храбрых; пусть выступят, поднимутся все 

Бгауе; [1 регрюгт, 715е аП 
ратоборцы. 3:10 Перекуйте орала ваши на мечи 
йег тер теп. 3:10 — регомае рю\зйатгех уоиг оп мог 
и серпы ваши на копья; слабый пусть говорит: 
апа ясКе5 удиг оп 5реагу; уеак [1 5ау5: 

‘я силен’. 3:1 Спешите и сходитесь, все народы 
Т зтопе". 3:1  ритту ап соте, аЙ  паНоп5 
окрестные, и соберитесь; туда, ГОСПОДИ, веди 
5иттоип тв, ап зашег; Шйеге ор [еа4 


Твоих героев. 3:12 Пусть воспрянут народы и 
удиг йетое$. 3:12 Га у’акепеа папоп5 апа 


низойдут в долину Иосафата; ибо там Я воссяду, 
соте ир т  уаПеу Лейозйарйаг; Гот Шете [Г и\Ш5й 


чтобы судить все народы отовсюду. 3:13 Пустите в 
10 мае аЙ — папоп5 еуегум’йете. 3:13  зирег т 


дело серпы, ибо жатва созрела; идите, спуститесь, 
й ясКех, юг йагуе  ташгед; 20 20 дом, 


ибо точило полно и подточилия переливаются, 
ют  зйагрепег МП ап4 уаб зййттех 
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потому что злоба их велика. 3:14 Толпы, толпы в 
Бесаизе Ша апэег шетг той. 3:14  стома стом т 
долине суда! ибо близок день ГОСПОДЕНЬ ть 

уаЙеу Соий! юг с1о5е аау ОКО 


долине суда! 3:15 Солнце и луна ЧЕН и 
уаЦеу Сои"!! 3:15 5ип ап тооп аагкепей, апа 


звезды потеряют блеск свой. 3:16 И возгремит 
ат 105е 5йте 15. 3:16  Ап4_ тоаг 
ГОСПОДЬ с Сиона, и даст глас Свой из 

ТНЕ ГОК жий оп ап@ и" 1опе 15 ор 
Иерусалима; содрогнутся небо и земля; но 
Легизет; раке 5Ку апа 1апа; ри 
ГОСПОДЬ будет защитою для народа Своего и 
ТНЕ ГОК и теиое ю’  реоре 15 апа 
обороною для сынов Израилевых. 3:17 Тогда 
топейоА Дот 5015 [5тае/. 3:17  Тйеп 
узнаете, что Я— ГОСПОДЬ Бог ваш, обитающий 
[еатп Шар а ТНЕ ГОК Со уоитз, ЧтеШте 


на Сионе, на святой горе Моей; и будет 
оп 1001, оп рой Моит ту; апа "Ш 


Иерусалим святынею, и не будут уже 
Легизет 1раг15 уотуйрей; ап поё "Ш атеаау 


иноплеменники проходить через него. 3:18 И будет 
Лотаепегу реа ИИтоией И. 3:18 Апа "Ш 
в тот день: горы будут капать вином и холмы 
шт опе а@у: тоитат5 "Ш атр улпе апа пб 
потекут молоком, и все русла Иудейские 

у Пом’ тик апа аП сйаппе[  Леул5й 

наполнятся водою, а из дома ГОСПОДНЯ выйдет 
ДПеа ищет ап ор 1фоте ТНЕТОКБ Ш 
источник и будет напоять долину Ситтим. 3:19 
5оитгсе апа "Ш ущег ше уаПеу Асаса. 3:19 
Египет сделается пустынею, и Едом будет пустою 
Есур! Ш Бесоте Чезо[аие, апа Едот "Ш аезо[ие 
степью— за то. что они притесняли сынов 

$еруи- юг Шеп Ша Шеу — орргеззеа 5015 

Иудиных И проливали невинную кровь в земле 
Лиаай ап 5йе4 тпосет Ыюооа м етоипа 
их. 3:20 А Иуда будет жить вечно, и 

Ыюоскеа. 3:20 А Ла "Ш Пуе юотеуег апа 


Иерусалим в роды родов. 3:21 Я смою кровь 
Тегизайт- т срИайытй срИартй. 3:21 ТГ сеапбе Шооа 
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их, которую не смыл еще, и ГОСПОДЬ будет 


Фет уфшсй по уазйеЯ 


обитать на Сионе. 
Чией ой  010И. 


58, 


апа ТНЕГОКО Ш 
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1:1 
ры 


СЛОВА Амоса, одного из пастухов Фекойских, 
ТОКО5 Атоб опе ор  зйерйега$ Текоа, 

которые он слышал в видении 0б Израиле во 
уйсй й  Пеата т У510п абои! [5тае т 
дни Озии, царя Иудейского, и во дни Иеровоама, 
аау5 Оглай Юте Лиаай апйа т аауу$ Фетобоат 
сына Иоасова, царя Израильского, за два года 

50п Лоа5й те [5таей, юг мо уеаг 
перед землетрясением. 1:2 И сказал он: 

Беоте еатйдиаке. 12 Апа аа йе: 
ГОСПОДЬ возгремит с Сиона и даст глас Свой 
ТНЕ ГОК тоаг жий оп апа и" 1опе 15 

ИЗ Иерусалима, И восплачут хижины пастухов. и 
ор Уегизщет ап меер рш 5йерйета$, апа 
иссохнет вершина Кармила. 1:3 Так говорит 

уийег уетех ОГСагте. 1:3 50 5ау5 
ГОСПОДЬ: за три преступления Дамаска и за 
ГОКр: юг’ Штее сптте Рата5сиб апа юг 
четыре не пощажу его, потому что они молотили 
Гоиг по раге й Бесаизе Ша Шеу Штезйе4а 


Галаад железными молотилами. 1:4 И пошлю 
СЦеаа топ иртезшив. 1:4 Апа 5епа 


огонь на дом Азаила, и пожрет он чертоги 
_Дге оп роизе Нагае ап аеуоиг й  раасе 


Венадада. 1:5 И сокрушу затворы Дамаска, и 
Вепйаааа. 1:5 па Г Бгеак с1о5ите5 Дата5сиб апа 
истреблю жителей долины Авен и держащего 
сшо} тез4ет15 уаЦеу Ауеп апа роте 
скипетр из дома Еденова, и пойдет народ 
5рей- ор йоте Еаепота, апа "Ш реоре 
Арамейский в плен в Кир, говорит о 
Атата!с м сарште т Сугиб 5ауу 
. ыы Так говорит ГОСПОДЬ: за три ен 
50 5ау5 ГОК: юг’ Штее стте 
ее И за четыре не пощажу ее, потому что они 
2а5е5  апа рог риг поЕ раге й Бесаизе а  Шеу 
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вывели всех в плен, чтобы предать их Едому. 1:7 
4едисей аП т сарНуйу Бегау шаг Еадот. 1. 


И пошлю огонь в стены Газы, и пожрет чертоги 
Ап 5епа ‚ге шт уаП 2а5е5 ап аеуоиг ра@сез 


ее. 1:8 И истреблю жителей Азота и держащего 
й. [1:8 Ап4 сшо тез4ет15 питозеп апа роте 


скипетр в Аскалоне, и обращу руку Мою т 
5серег т  Азсаоп, апа ГиШ ит  йапа ту 

Екрон, и погибнет остаток Филистимлян, би: 
ЕКтоп, апа @е тез4ие Рий5итех, 5ау5 
ГОСПОДЬ Бог. 1:9 Так говорит ГОСПОДЬ: за 
ТНЕ ГОК Со4. 1:9 50 5ау5 ГОКрО: Гот 
три преступления Тира и за четыре не пощажу 
Итее стте Тита  апа рюг рюиг поЕ 5раге 

его. потому что они передали всех пленных Едому 
И Бесаизе Ша Шеу ра5зеа ап ризопегу Е4от 
и не вспомнили братского союза. 1:10 Пошлю 
ап поЁ тететБегеа ищете Оптоп. 1:10  5епа 


огонь в стены Тира, и пожрет чертоги его. 1:11 
_Дге т уаП Туге ап аеуоиг раасез И. 1:1 
Так говорит ГОСПОДЬ: за три преступления 

50 5ау5 ГОК: юг’ Штее стте 

Едома и за четыре не пощажу его, потому что 
Едот ап юг рюиг по зраге И Бесаи5е ра 


он преследовал брата своего мечом, подавил 

й  ригзиеа Буотег 15 5иота 5ирргез5еа 
чувства родства, свирепствовал постоянно во гневе 
ЛееЙпз$ АУМ, гагеЯ сопапИу т  апеег 
своем и всегда сохранял ярость свою. 1:12 И 

15 ап а№мМау5 театей мгу И5. 1:12  Апа 
пошлю огонь на Феман, и пожрет чертоги 

5епа ‚ге оп Тетап, ап аетоиг раасеу 

Восора. 1:13 Так говорит ГОСПОДЬ: за три 

Во2гай. 1:13 50 5ау5 ГОК: юг гее 
преступления сынов Аммоновых и за четыре не 
спите 5015 Аттоп ап юг рюиг по! 
пощажу их, потому что они рассекали беременных 
5раге ет Бесаибе Ша Шеу @55емче4 ргеопат 

в Галааде, чтобы расширить пределы свои. 1:14 
шт СИеаа 10 ехрапа Пти$ оп удиг отт. 1:14 


И запалю огонь в стенах Раввы, и пожрет 
Апа [\Ш те Пте т та! КаББай, ап аеуоиг 
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чертоги ее, среди крика в день брани, с вихрем 
раасез Й ор 5рош т аау Башепе4, ий 5илй 


в день бури. 1:15 И пойдет царь их в плен, он 
т аау отт. 1:15 Ата и" Кте Шетг т сарпуйу й 


и князья его вместе с ним, говорит а. 
ап ритсез И озейег \Ий Шет, —5ау5 


2:1 
р. 


Так говорит ГОСПОДЬ: за три преступления 

50 5ау5 ГОКр: [ют Штее стте 

Моава и за четыре не пощажу его, потому что 
МоаЬ апа юг рюиг пой зраге И Бесаизе Ша 
он пережег кости царя Едомского в известь. 2:2 
й  Битеа Бопе Кте Едот т Пте. 2 
И пошлю огонь на Моава, и пожрет чертоги 
Ап 5епа ‚ге оп МоаБ ап аеуоиг раасез 
Кериофа, и погибнет Моав среди разгрома с 
Кепора, ап е МоаБ ор ее УИй 
шумом, при звуке трубы. 2:3 Истреблю судью из 
побе ийеп 5оипа ше. 2:3 сшо} иасе ор 
среды его и умерщвлю всех князей его вместе 
епутоптеп ий апа 5ау ай рипсе$ й 1осешег 
се ним, говорит о 2:4 Так говорит 

жИй Шет, —5ау5 2:4 50 5ау5 
ГОСПОДЬ: за вы ое Иуды и за 
ГОКр: юг’ Штее сптте Лиаай апа юг 
четыре не пощажу его, потому что отвергли закон 
Гоиг по зраге И Бесаизе Ша теечеа [ам 
ГОСПОДЕНЬ и постановлений Его не сохранили, 
ГОКО ап4 теешапоп5 й15 поЁ ргезегуей, 

И идолы их, вслед которых ходили отцы их, 
апа 1406 Фет айег итей 20 Лайетз Шет 
совратили их с пути. 2:5 И пошлю огонь на 
5едисеа Шег утий рай. 2:5 Ап 5епа ге оп 
Иуду, и пожрет чертоги Иерусалима. 2:6 Так 
Лиаа5 ап аетоиг ра@сез Легизет. 2:6 50 
говорит ГОСПОДЬ: за три преступления Израиля 
5ау5 ГОК: юг’ Штее сптте втае 

и за четыре не пощажу его. потому что продают 
ап юг рюиг поЕ зраге И Бесаизе шаЕ 5ейП 
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правого за серебро и бедного— за пару сандалий. 
нош Лог 5Шуег ап Бейпого- юг соирРе 5апааб. 

2:7 Жаждут, чтобы прах земной был на голове 

2:7  сгауе 10 азйех — еатй У’а5 оп йеаа 
бедных, и путь кротких извращают; даже отец и 
роог апа рат теек регуегЕ еуеп Лайег апа 
сын ходят к одной женщине, чтобы бесславить 

501 го юЮ опе уотап [9] рго/апе 


святое имя Мое. 2:8 На одеждах, взятых в залог, 
рой пате Мите. 2:8 оп тоБез, 1акеп т  Вопа$, 
возлежат при всяком жертвеннике. и ВИНО, 

тесПпе уйеп апу аПахт, ап уте 


взыскиваемое с обвиненных, пьют в доме богов 
ехасв жий ассибеа, аттк т йоте 204 
своих. 2:9 А Я истребил перед лицом их 

Еее. 2:9 А [Г аезтоуеа Беюте асе фе" 
Аморрея, которого высота была как высота кедра 
ше АтогИез, уйсй рес! У’а5 а5 рес седаг 
и который был крепок как дуб; Я истребил плод 
апа умсй У’а5 топе а5 оак; [Г о аезтоуеа ий 
его вверху и корни его внизу. 2:10 Вас же Я 

й ор ап тооб И Беом». 2:10 уои вате 1 
вывел из земли Египетской и водил вас в 

Бои ог 1апа ЕсурНап апа [еа уои т 
пустыне сорок лет, чтобы вам наследовать землю 
4езет Дот уеату №0 уои тйеги 1апа 
Аморрейскую. 2:11 Из сыновей ваших Я избирал 
АтогИе. 2:11 о 5015 убиг Г @емеа 

в пророки и из юношей ваших— в назореи; не 
м рторйеб ап ог [оу уа5Й- т Магагепез; — пой 
так ли это, сыны Израиля? говорит ГОСПОДЬ. 
50 Ро п 5015 [втае[? 5ау5 ГОЕр. 


2:12 А вы назореев поили вином и пророкам 
2:12 А уои Ма2агепеб ушетей —улпте ап рторйеб 
приказывали, говоря: ‘не пророчествуйте?. 2:13 
от4егеа, ауте: по Ргорйезу". 213 

Вот, Я придавлю вас, как давит колесница, 

Тра! 15, Г рге5зей ипаег уои а5 ргез5ех  сйапо! 
нагруженная снопами,— 2:14 и у  проворного не 
юааеа 5йеауе$ - 2:14 ап йауе ртготри по! 


станет силы бежать, и крепкий не удержит 
Ш Бе югсе ехсаре, ап топе поЕ Кеер 
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крепости своей, и храбрый не спасет своей 
о71ге55 5, апа Бхтауе поЕ 5ауе 15 


жизни, 2:15 ни стреляющий из лука не устоит, ни 
ше 2:15 ог зйоойпе ор отоп по 5апа, от 


скороход не убежит, ни сидящий на коне не 
уаЖетг поЕ гип аумау ог 5ешеа оп роте по 


спасет своей жизни. 2:16 И самый отважный из 
5ауе 15 Пе. 2:16 Ап тоя Бгауе ор 


храбрых убежит нагой в тот день, говорит 
Бгауе ехсаре пиае т опе аа 5ау5 


ГОСПОДЬ. 
ГОК. : 


31 
3 


Слушайте слово сие, которое ГОСПОДЬ изрек на 
[а5еп от 1115,  уШсй ТНЕ ТОК 5рокеп оп 


вас, сыны Израилевы, на все племя, которое 

уоби 5015 [втае! оп аП Бе усй 

вывел Я из земли Египетской, говоря: 3:2 только 
Бюиги Г ог па Есур! ауте: 3:2 от 
вас признал Я из всех племен земли, потому и 
уои тесоопргеа Г ог ап иле 1апа Бесаизе апа 
взыщу с вас за все беззакония ваши. 3:3 
[иШрипий уИй уои г аП  1ау/е55пеу5 УОбИг$. 349 
Пойдут ли двое вместе, не сговорившись между 
20 Ро мо 1осейег поЕ Буастеетет Беиееп 


собою? 3:4 Ревет ли лев в лесу, когда нет перед 
Шет5ее5? 3:4 тоагу Ро Поп т рЮютея ийеп по Бе/оте 


ним добычи? подает ли свой голос львенок из 
й ргодисНоп? 4еПуез По иИ$ усе Поп ог 


логовища своего, когда он ничего не поймал? 3:5 
[ит 1$, уйеп й пойте по саие Ш? о 
Попадет ли птица в петлю на земле. когда силка 
/аП До Роишу т 100р оп еатй уйеп от 


нет для нее? Поднимется ли с земли петля, 
по Юг И? 715е Ро "ий 1апа юор 


когда ничего не попало в нее? 3:6 Трубит ли в 
уйеп пойте по НИ т И? 3:6 рре$ До т 
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городе трубаА— и народ не испугался бы? 

спу рре - ап реоре по р7лешепеа ош? 
Бывает ли в городе бедствие, которое не 

ОПеп Ро т с лает усй по! 
ГОСПОДЬ попустил бы? 3:7 Ибо ГОСПОДЬ Бог 
ТНЕ ГОК рай иои 4? 3:7 юг ТНЕ ГОК Соа 
ничего не делает, не открыв Своей тайны рабам 
пойте поЕ 406$ по орепте И5 5есте5 $[ауе5 
Своим, пророкам. 3:8 Лев начал рыкать— кто не 
$, ргорйей5. 3:8 Гео затеда  гукан ийо по 


содрогнется? ГОСПОДЬ Бог сказал— кто не будет 
Деат? ТНЕ ГОК Оо  5аа- ийо ПОЁ Ш 


пророчествовать? 3:9 Провозгласите на кровлях в 
рторйезу? 3:9 Рост оп то0Бб т 


Азоте и на кровлях в земле Египетской и 
питовеп ап оп  тооб т этоипа ЕсурНап апа 
скажите: соберитесь на горы Самарии и 
5ау: сашег оп тоитатб 5атапта апа 


посмотрите на великое бесчинство в ней и на 
5ее оп отеш теуе!1е5 т й ап оп 


притеснения среди нее. 3:10 Они не умеют 
рагау5тет! ор И. 3:10  Шеу по аЫе 


поступать справедливо, говорит ГОСПОДЬ: 
40 тие 5ау5 ГОКр: 


насилием и грабежом собирают сокровища в 
уо[епсе ап тоББегу соПечеа теа5иге5 т 


чертоги свои. 3: Посему так говорит 
раасеу оп убиг омт. 3:П  Трегеюте 50 5ау5 


ГОСПОДЬ Бог: вот неприятель, и притом вокруг 
ТНЕ ГОК Соа: Пете Ше епету, ап тогеоуе, —атоипа 
всей земли! он низложит могущество твое, и 

ап [апа! й  дпейайрш ромег ду апа 
ограблены будут чертоги твои. 3:12 Так говорит 
тоББеа Ш ра@сеу уоиту. 3:12 50 5ау5 
ГОСПОДЬ: как иногда пастух исторгает из пасти 
ГОК: а5 зотейтеу зйерйет акей ор тоий 


львиной две голени или часть уха, так спасены 
Поп ро 5йт От ор еаг 50 5ауе4 


будут сыны Израилевы, сидящие в Самарии в 
иШ 5015 [втае! 5Иние т затапта т 
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углу постели и в Дамаске на ложе. 3:13 
сотпег Бей апа т Патабсиб оп Беда. УЗ 
Слушайте и засвидетельствуйте дому Иакова, 
[л5еп апа ултеу$ йоте ЧУасоБ 


говорит ГОСПОДЬ Бог, Бог Саваоф. 3:14 Ибо в 
5ау5 ТНЕ ГОК Со, Соя Но5в. 3:14  рЮюг т 


тот день, когда Я взыщу с Израиля за 

опе аау уйеп Г ГиШришяй тий [тае Гот 
преступления его, взыщу И за жертвенники В 
спите й ГиШрипий апа юг айПагу т 
Вефиле, и отсечены будут роги алтаря, и падут 
Вете ап@ сшоф у ротп5  аПаг апа аП 


на землю. 3:15 И поражу дом зимний вместе с 
оп  отоипА. 3:15 Апа ГиШятйе роизе улшег озейег —\иИй 
домом летним. и исчезнут дома с украшениями 
роте ‘уеагу, ап Ф5арреаг роте ий аесогапоп5 

из слоновой кости, и не станет многих домов. 
ор Гогу Бопе апа по \ШЬе тапу роте$ 
говорит о 


5ау5 


4:1 
41 


Слушайте слово сие, телицы Васанские, которые 
[а51еп от 1/15,  пефег Вазйап, усй 

на горе Самарийской, вы, притесняющие бедных, 
оп Моиш 5атата, уои  оррге5б роог, 
угнетающие нищих, говорящие господам своим: 
4ергеуутя Безсат5 5реаяте тазег5 15: 
‘подавай, и мы будем пить! 4:2 Клялся 

'Випе, ап ие "Ш аттк!' 4:2 вмоте 


ГОСПОДЬ Бог святостью Своею, что вот, придут 
ТНЕ ГОК Со — йойте5б й15, Ша пом соте 
на вас дни, когда повлекут вас крюками и 

оп уби ау —уйеп етай уои  Йо0Ё5 апа 
остальных ваших удами. 4:3 И сквозь проломы 
ошегу убиг Оау. 4:3 Апа Штоией БуеаК5 

стен выйдете, каждая, как случится, и бросите 
уиа 5 воош еасй, а5 рарреп ап том 

все убранство чертогов, говорит с м ь 


ай Кигтяйте5 ра@асез, 5ау5 
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Идите в Вефиль— и грешите, в Галгал— и 

20 м Ией|- ап тап5ете55; т Сава! апа 
умножайте преступления. приносите жертвы ваши 
тир? сите; Бите Усйт5 убиг 
каждое утро, десятины ваши хотя через каждые 
еасй тотите Ифте удиг аййоией Штоией еуегу 


три дня. 4:5 Приносите в жертву благодарения 
!тее ау. 4:5 Бите т сит Трапк5етутя 
квасное, провозглашайте о добровольных 

[еауеп, ргосайт абои уоштагу 

приношениях ваших и разглашайте о них, ибо 
оретте$ убиг апа 45с105е афоий Шет  рг 


это вы любите, сыны Израилевы, говорит 
й уои [оуе 5015 [5тае 5ау5 


ГОСПОДЬ Бог. 4:6 За то и дал Я вам голые 
ТНЕ ТОК Со4. 4:6 рюг Шеп ап вауе Г уои пакеЯ 


зубы во всех городах ваших и недостаток хлеба 
1еей т @П сШе5 убиг апа 1аскоГ Буеаа 

во всех селениях ваших. но вы не обратились ко 
ш @аП уШаеез удиг; Би уои пор ааагеззеа 10 
Мне, говорит ГОСПОДЬ. 4:7 И удерживал от вас 
те 5ау5 ГОКр. 4:7 Апа реа от уои 
дождь за три месяца до жатвы; проливал дождь 
хат юг’ Штее топй ю — Ше йагуезр йе тат 

на один город, а на другой город не проливал 
оп опе спу ап оп  оШег спу поЕ 5йеа 

дождя; один участок напояем был дождем, а 

тат; опе Гапа утегей У’а5 тат апа 
другой, не окропленный дождем, засыхал. 4:8 И 
ойег по 5ритМеа хат у’Ийегеа. 4:9 Апа 


сходились два-три города в один город, чтобы 
сопуегое [Ро от йтее сиу т опе спу 10 
напиться воды, и не могли досыта напиться. но 
аттк ущет ап поЁё сои ИИ 10 сей агипк; ри 
и тогда вы не обратились ко Мне, говорит 

ап Шеп уои ПОГ а@агебзеа ю те 5ау5 
ГОСПОДЬ. 4:9 Я поражал вас ржою и 

ГОЕО. 4:9 Г уои уий Ма5йпе апа 
блеклостью хлеба; множество садов ваших и 

а тг Бтеаа; 5е1 гат4епу уоиг апа 
виноградников ваших, и смоковниц ваших, и 
утеуата5 убит апа 7/95 убиг, апа 
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маслин ваших пожирала гусеницам— и при всем 
оПуе5 убиг 4еуоигеа сйетршат - ап уйеп аП 


том вы не обратились ко Мне, говорит 

Ша уои поЁ ааЯГез5еа ю те 5ау5 

ГОСПОДЬ. 4:10 Посылал _ на вас моровую язву, 
ГОЕО. 4:10  5ешт оп уби резШепиа и[сег, 
подобную Египетской, и мечом юношей 

ятйаг Есур! кШеа 5иота Боу5 


ваших, отводя коней в плен, так что смрад от 
удиг а5детте йогуе5 т сарНуйу 50 а  5епсй Гот 
станов ваших поднимался в ноздри ваши и 

тШ5 убиг гайбеа т поя!И5 дит - апа 


при всем том вы не обратились ко Мне, говорит 
ийеп аП Ша уои поЕ аааге5зеа ю те 5ау5 


ГОСПОДЬ. 4:11 Производил Г. среди вас 

ГОК. 4:11  ртодисеа ор уои 
разрушения, как разрушил ог Содом и Гоморру, 
аеягисНоп, а5 аеятоуеа Со4 эо4от ап Сототтай 
И вы были выхвачены, как головня из огня.— 
ап уои мете 5хпасйеа, а5 этш ор Пте- 

и при всем том вы не обратились ко Мне, 

ап ийеп аП Ша уои поЕ ааагезеа ю те 
говорит ГОСПОДЬ. 4:12 Посему так поступлю > 
5ау5 ГОК. 4:12  Тйегеюте 50 Ш ао 

с тобою, Израиль; и как Я так поступлю с 
"ИЙ Шее, [втае!; апа а5 [Г 50 иШ ао УИй 
тобою, то приготовься к сретению Бога твоего, 
шее, Шеп ое! теа4ду ю СапШета5 Чоа ду 


Израиль. 4:13 Ибо вот Он, Который образует 
[втаей. 4:13 юг йете йе итей ДЮтт5 

горы, и творит ветер, и объявляет человеку 
тоиптат5, апа уотИ$ илиа, апЯ аппоипсе5 тап 
намерения его, утренний свет обращает в мрак, 
пиеппоп5 й тогите Пей — атау5 т  аагкпе5$, 
и шествует превыше земли; ГОСПОДЬ Бог 
ап тагсйез абоуе [апа; ТНЕ ГОК Соа 


Саваоф — имя Ему. 
Бауао}- пате Нйт. 


5:1 
АМ 
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Слушайте это слово, в котором я подниму плач 


[ляет И уота т ишсй ГП стутя 

0 вас, дом Израилев. 5:2 Упала, не встает более 
абои! уои роизе [5тае|. 5:2 Рей, ПОЕ 171565 тоте 
дева Израилева! повержена на земле своей, и 

Мая  Бтае! аеежие4 оп отоипа 15, апа 
некому поднять ее. 5:3 Ибо так говорит 

по опе гой5е й. 95:3 г 50 5ау5 

ГОСПОДЬ Бог: город, выступавший тысячею, 

ТНЕ ГОК Соа: сйу 5реакег роизапа, 
останется только с сотнею. и выступавший 

и оту жий рипагеа, ап 5реакег 

сотнею. останется с десятком у дома 

рипагеа, иШ ий о2еп йауе йоте 

Израилева. 5:4 Ибо так говорит ГОСПОДЬ дому 
[5тае/. 5:4 юг 50 5ау5 ТНЕ ГОК роте 
Израилеву: взыщите и и будете живы. 5:5 Не 
[втае!: ъеек апа "Ш айуе. 5:5 по 
ищите Вефиля и Не ходите в Галгал, и в 

5еагсй Вешйе! ап по 0 м СИзай, апа т 
Вирсавию не странствуйте, ибо Галгал весь пойдет 
ВайзйеБа по уапаетив, Юг (Иа! аП иШ 

в плен и ЗВефиль обратится в ничто. 5:6 

м сарштей ап Веше! а4АГе55 т пойте. 5:6 
Взыщите ГОСПОДА— и будете живы, чтобы Он 
еек СО5ЗРОРВА- ап@ и" аПуе 10 йе 
не устремился на дом Иосифов как огонь, 

поЕ гизйеа оп Йоизе Лозерй а5 ге 

который пожрет его, и некому будет погасить его 
усй еуоиг й ап по опе Ш терау Й 
в Вефиле. 5:7 О, вы, которые суд превращаете в 
м Веше. эй ОР, уои  тйсй сои" аге1ититя т 
отраву и правду повергаете на землю! 5:8 Кто 
робот апа (тит рауе {йтом’и оп Ше отоип4! 5:8 уийо 
сотворил семизвездие и Орион и претворяет 
стеией Реааае5 ап Опоп апа ппретепвб 
смертную тень в ясное утро. а день делает 

ей зйадом т Феаг тогтите апа аау таке5 
темным как ночь, призывает воды морские и 

ааге а5 тей епсоигазе5 уег — 5еа апа 


разливает их по лицу земли?— ГОСПОДЬ имя 
роиг$ шаг Бу асе [ап4? - ТНЕ ГОК пате 
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Ему! 5:9 Он укрепляет опустошителя против 
Вт! 5:9 [е — з5тепешеп$ Кауазег азатз 


сильного, и опустошитель входит в крепость. 5:10 
топе апа Кауазег тсш4еай т Ююпгез$. 5:10 


А они ненавидят обличающего в воротах и 
А Шеу рйае сопусИпие шт еще апа 


гнушаются тем, кто говорит правду. 5:11 Итак за 
5йип о5е уйо —5ау5 ти. 5:1 50 Гот 


то, что вы попираете бедного и берете от него 
Шеп Ша уои татрПие роог апа аке от й 


подарки хлебом, вы построите дома из тесаных 
215 Бтеаа, уои БиЙа роте о йЙеипт 
камней, но жить не будете в них. разведете 
51ОПЕб, Бир Пуе по "Ш м Шегеор; ратеа 
прекрасные виноградники. а вина из них не 
БеаиййИ утеуага$, ап илте ор Шет по 


будете пить. 5:12 Ибо Я знаю, как многочисленны 
иШ А7тк. 5:12  рюг Г Ком а5 питетои5 
преступления ваши и как тяжки грехи ваши: 
спите убиг апа а5 Бигаепзоте 51т5 биг: 


вы враги правого, берете взятки и извращаете в 
уои епетеу пей таке БиБе5 апа регуетей т 


суде дела бедных. 5:13 Поэтому разумный 
сои" Бизтеу5 Ше роог. 5:13 — Шегероте, теазопае 


безмолвствует в это время, ибо злое это время. 
5Иет т й ите Юг еуЙ й ите. 


5:14 Ищите добра, а не зла, чтобы вам остаться 
5:14  оэеагсшие го004, ап поЁ еуЙ, № уои  5@у 

в живых— и тогда ГОСПОДЬ Бог Саваоф будет 
т аПуе - ап Шеп ТНЕ ГОКО Соя  1йо5б и 

с вами, как вы говорите. 5:15 Возненавидьте зло 
жий уои а5 уои  5реак. 5:15  Нае еуЙ 


и возлюбите добро, и восстановите у ворот 
ап аеяте йе 2004 ап тезоте рауе ве 
правосудие; может быть, ГОСПОДЬ Бог Саваоф 
изйсе; сап Бе ТНЕ ГОК Соа #1055 
помилует остаток Иосифов. 5:16 Посему так 

рауе тегсу тез4ие Лоберй. 5:16  Трегеюте 50 

говорит ГОСПОДЬ Бог Саваоф, Вседержитель: 
5ау5 ТНЕ ГОК Соа 105%, Аттойь?: 


всех улицах будет плач, и на всех дорогах я 
ап тееб иШ стуте, апа оп @аП Коаа5 Ш 
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восклицать: ‘увы, увы!?, и призовут земледельца 
ехсайт: 'А[а5, а1а5! ' апа "Ш сай Гагтег 
сетовать и искусных в плачевных песнях— 
сотрат ап 5кКШеа т аерогаМе резпуай- 


плакать, 5:17 и во всех виноградниках будет 

сгу, 5:17 ата т @аП утеуата5 иШ 

плач, ибо Я пройду среди тебя, говорит 

стуте, Юг Г раб ор уои 5ау5 

ГОСПОДЬ. 5:18 Горе желающим дня ГОСПОДНЯ! 
ГОЕО. 5:18 — ИШое ууйте аау — ТНЕГОЕП! 

для чего вам этот день ГОСПОДЕНЬ? он— тьма, 
Гот уйаё уои 17115 аау ГОКР? оп- аагкпе$5, 
а не свет, 5:19 то же, как если бы кто убежал 
ап по Пем 5:19  Шеп 5ате а5 И иоиЧ ийо  е5сареа 
от льва. и попался бы ему навстречу медведь, 
гот Поп ап саизШ иошШа й теей Беаг, 

или если бы пришел домой и оперся рукою о 
От И мои сате роте ап (еапе4 рапа абош 
стену, и змея ужалила бы его. 5:20 Разве день 
май ап зпаке  5шпе мошША #1. 5:20 По аау 
ГОСПОДЕНЬ не мрак, а свет? он— тьма, и 
ГОКО поЕ ааткиез5, апа Пэм? оп- ааткпе5з, апа 
нет в нем сияния. 5:21 Ненавижу, отвергаю 

по т й [лей15. 5:21 йе гетест 

праздники ваши и не обоняю жертв во время 
ройаау5 удиг ап по зтеЦПеа ясйтУ5 т  Ите 
торжественных собраний ваших. 5:22 Если 
сеергайоп5 Меейпя Убиг 5:22 П 

вознесете Мне всесожжение и хлебное 

ППе4 ир 1 Биг! ап тей 

приношение, Я не приму их и не призрю на 
ореттв, [Г по ассер шет апа по ГиуШ]оок оп 
благодарственную жертву из тучных тельцов 
фапк5отуте ясйт ор оБезе са[?еу 

ваших. 5:23 Удали от Меня шум песней твоих, 
удиг 5:23  Таке амау рот 1 побе 5018 ду 

ибо звуков гуслей твоих Я не буду слушать. 5:24 
Гот 50ипё рзаЙегу  уоиг Г по "Ш Пяеп. 5:24 
Пусть, как вода, течет суд, и правда— как 

Ге а5 усиег — Пом5 соитй апа Ргауаа- а5 


сильный поток! 5:25 Приносили ли вы Мне 
топе Еееа! 5:25 Бим До уои 1 
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жертвы и хлебные дары в пустыне в течение 
сит ап Бтеаа 215 т 4езем м ог 


сорока лет, дом Израилев? 5:26 Вы носили 
Дот уеату роизе Бтае!? 5:26 уои "отп 


скинию Молохову и звезду бога вашего 
ше 1аБетпасе Моосй апа $1аг 20а убиг 


Ремфана, изображения, которые вы сделали для 
Стип, гтазе5 усй уои таае Юг 
себя. 5:27 За то Я переселю вас за Дамаск, 
Шетуе»ез. 5:27  рг Шеп Г сарпуй уои юг Батабсиз, 


говорит ГОСПОДЬ; Бог Саваоф — имя Ему! 
5ау5 ГОК; Со  5атаоЁ пате Нт! . 


6:1 
61 


Горе беспечным на Сионе и надеющимся на гору 
Йое саге[е55 оп 0п ап рпорте оп Моит 


Самарийскую именитым первенствующего народа, 
затайта еттет зирейотйу реоре 

к которым приходит дом Израиля! 6:2 Пройдите в 
ю ушей соте5 йоизе [тае!! 6:2 20 т 
Калне и посмотрите, оттуда перейдите в Емаф 
Саше ап б5ее Депсе 20 ш Натай 
великий и спуститесь в Геф Филистимский: не 
тей ап 20 4оут т Сай  Рий5итез: по! 
лучше ли они сих царств? не обширнее ли 

Бецег Ро Шеу по% Юптэ4отб? поЁ емепя»е До 
пределы их пределов ваших? 6:3 Вы, которые 
Пти$ шаг Пти$ убиг5? 6:3 уои ушей 

день бедствия считаете далеким и приближаете 
аау заяег тк Гаг ап@ 2оот т 
торжество насилия, — 6:4 вы, которые лежите на 
сеертайоп уюо[епсе - 6:4 уои ушей [яп оп 
ложах из слоновой кости и нежитесь на постелях 
1о4°е5 ор Гогу Бопе ап 5оак оп Беф 
ваших, едите лучших овнов из стада и тельцов 
удиг ей ор гат5 ор йет апа сае5 


с  тучного пастбища, 6:5 поете под звуки гуслей, 
тий р раяигез, 6:5 тв ипаег 5оипф  р5аПету, 
думая, что владеете музыкальным орудием, как 
тАте Ша омут тис тягитейг, а5 
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Давид, 6:6 пьете из чаш вино, мажетесь 

Дама 6:6 Егедиепсу ор Ьом5 млпе 5теагу 
наилучшими мастями и не болезнуете о 

Без 5иИ5 ап поЁ етеуеа або! 
бедствии Иосифа! 6:7 За то ныне пойдут они в 
(1 517е55 Лозерй! 6:7 юг Шеп пом 20 Шеу т 
плен во главе пленных. и кончится ликование 
саритей т  сйарег рпдопегу ап епа 2[ее 


изнеженных. 6:8 Клянется ГОСПОДЬ Бог Самим 
сод4еа. 68 змеагу ТНЕ ГОК Со4 шт5еф 


Собою, и так говорит ГОСПОДЬ Бог Саваоф: 
Шетзе[уе5, ап 50 5ау5 ТНЕ ГОК Ооа #1055 


гнушаюсь высокомерием Иакова и ненавижу 
Габйог атговапсе ЛасоБ апа йе 

чертоги его, и предам город и все, что 

раасеу й апа Ги Ш 4еПуег сйу апа аП а 
наполняет его. 6:9 И будет: если в каком доме 
ПИ5 И. 6:9 Апа 15: И т ий роте 
останется десять человек, то умрут и они, 6:10 
иШ еп регхоп Шеп @е апа Шеу 6:10 
И возьмет их родственник их или сожигатель, 
апа аке шШетг тёаНуе шег ог зори, 


чтобы вынести кости их из дома. и скажет 
0 таке Бопе Шетг ор поте ап 5ау 


находящемуся при доме: есть ли еще у тебя 
Бох уйеп  йоте: Шете По тоте йауе уои 


кто?Тот ответит: нет никого.И скажет сей: молчи! 
уйо? Не апбуег: по поео.[ 5ау 115: зи ир! 


ибо нельзя упоминать имени ГОСПОДНЯ. 6:11 


Гог сап пой теппоп пате ГОКр. 6:11 


Ибо вот, ГОСПОДЬ даст повеление и поразит 
Гог по» ТНЕГОКРО и соттапатет ап ялтще 


большие дома расселинами, а малые дома— 

[агое роте  Бхтеасйех, ап 5таП Ноибе- 
трещинами. 6:12 Бегают ли кони по скале? можно 
стаск5. 6:12  гип До йот5е5 Бу ШетосК? Тоби сап 


ли распахивать ее волами? Вы между тем суд 
Во ро% Й  охеп? уои Бешееп 50 сои" 
превращаете в яд И плод правды в горечь. 
ате иттте м робоп апа }гий ий т  Бщегпе55; 
6:13 вы, которые восхищаетесь ничтожными 
6:13 уои тей аатте УоЧ 
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вещами и говорите: ‘не своею ли силою мы 
111185 ап ауте: по 15 Ро ромег уе 


приобрели себе — могущество?? 6:14 Вот Я, 
Воио эиетепт зтепай? ' 6:14 Нее 1 


говорит ГОСПОДЬ Бог Саваоф, воздвигну народ 
5ау5 ТНЕ ГОК Соа #1058, гой5е реоре 


против вас, дом Израилев, и будут теснить вас 
агат уои роизе [5таё, апа "Ш статрте —уои 


от входа в Емаф до потока в пустыне. 
от трш т Натай ю Лом т Ше 4езет. 


71 
71 


Такое видение открыл мне ГОСПОДЬ Бог: вот, 
5исй У ОП орепеа 1 ТНЕ ГОК Со04а: пом, 


Он создал саранчу в начале произрастания 
йе  стешеа 10си55 т еайу ©тоУлй 


поздней травы, и это была трава после царского 
[пет 2та5$, апа й У’а5 2та55 айег зат 
покоса. 7:2 И было, когда она окончила есть 
тоулив. 7:2 Апа \а5 уйеп й ота4ижиеа рот Шеге 
траву на земле, я сказал: ГОСПОДИ Боже! 

2та55 оп еаг’й Г 5а94: вор Соа! 
пощади; как устоит Иаков? он очень мал. 7:3 И 
тегсу; а5 апа ЛасоБ? й  уету хтаП. 7:3 Апа 
пожалел ГОСПОДЬ о том; ‘не будет сего’, 
теотене ТНЕ ТОК абои шаг по "Ш 1й15' 

сказал ГОСПОДЬ. 7:4 Такое видение открыл мне 
54 ГОЕр. 7: 4 5исй У1510п орепеа 1 
ГОСПОДЬ Бог: вот, ГОСПОДЬ Бог произвел для 
ТНЕ ГОК Со4: пом ТНЕТОКО Со  ртодисеа Юг 
суда огонь,— и он пожрал великую пучину, 

Соит те - ап И аеуоите4 — отей аБу55, 

пожрал и часть земли. 7:5 И сказал я: 

4еуоитеа ата ог 1015. 7:5 Апа 54а А 
ГОСПОДИ Боже! останови; как устоит Иаков? он 
вор Соа! $1ор; а5 апа ЛасоБ? И 


очень мал. 7:6 И пожалел ГОСПОДЬ о том; 
уегу хтаП. 7:6 Ап теетеиеа ТНЕ ГОКО абои! шаг 
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‘и этого не будет’, сказал ГОСПОДЬ Бог. 7:7 
‘апа 15 по иШфе’ 54а ТНЕ ГОК (04. 7:7 


Такое видение открыл Он мне: вот, ГОСПОДЬ 
5исй У1510п орепеа йе те: по»  ТНЕГОКО 
стоял на отвесной стене, и в руке у Него 
апате оп 5йеег май апа т папа  йауе ИП 
свинцовый отвес. 7:8 И сказал мне ГОСПОДЬ: 
1еа4 ритте. 7:8 Апа за у. ГОК: 

что ты видишь, Амос?Я ответил: отвес.И 

Ша уои ее Ато5? 1 терПеа: о1уе5.[ 
ГОСПОДЬ сказал: вот, положу отвес среди народа 
ТНЕ ГОК 54: пои рш ритте ор реоре 
Моего, Израиля; не буду более прощать ему. 7:9 
ту, [втае[; по "Ш тоте 10 югетуе шт. 7:9 
И опустошены будут жертвенные высоты 

Ап аеуакиеа иШ засппаа рас 
Исааковы, и разрушены будут святилища 

баас, ап аеятоуеа Ш запсшагу 
Израилевы, И восстану с мечом против дома 
[втае! апа Ги 715е жий 5уота азатя роте 


Иеровоамова. 7:10 И послал Амасия, священник 
ЛетоБоат. 7:10 Апа 5ет Аталай рптея 


Вефильский, к Иеровоаму, дарю Израильскому, 
Вешйе! 0 УетоБоат Кте [6тае[, 

сказать: Амос производит возмущение против тебя 
10 5ау: Ато ргодисе$ оштазе агат уои 
среди дома Израилева; земля не может терпеть 
ор роте  [тае!; Ро по сап егие 
всех слов его. 7:11 Ибо так говорит Амос: ‘от 
аП оф И. 71 Юг 50 5ау5 Атоб: Угот 
меча умрет Иеровоам, а Израиль непременно 
5мота  @е5 Летобоат, апа [5тае сейатё? 
отведен будет пленным из земли своей’. 7:12 И 
5ег аще иШ ризопегу ор апа й15.. 7:12 Апа 


сказал Амасия Амосу: провидец! пойди и удались 
54 Атазяа Ато5: 5еег 20 апа уайеа 


в землю Иудину; там ешь хлеб и там 
т [апа Лиаай; Шете ей Бтеаа ап Шете 
пророчествуй, 7:13 а в Вефиле больше не 
рторйезу 7:13 апа т Веше тоте по! 


пророчествуй, ибо он святыня царя и дом 
рторйезу Дог й  5ртте Кто ап поизе 
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царский. 7:14 И отвечал Амос и сказал Амасии: 
тоуа/. 7:14 Апа рояеа Ато5 апа 54а Аталай 


я не пророк и не сын пророка; я был пастух и 
Г по рторйе ап поЁ 50п ше ргорйе; Г уаб 5зйерйет апа 


собирал сикоморы. 7:15 Но ГОСПОДЬ взял меня 


соЦечеа 5усатоте. 7:15 Бш _ ТНЕТОЕБ 100 1 
от овец, и сказал мне ГОСПОДЬ: ‘иди, 

гот зйеер ап 54а 1 ГОКр: 'Со, 
пророчествуй к народу Моему, Израилю”. 7:16 
ргорйезу 0 реоре Гйтк [втае[ ". 7:16 
Теперь выслушай слово ГОСПОДНЕ. Ты 

по? йеаг от [ОКО ЛЕ5И$ СНЕТ. уои 
говоришь: ‘не пророчествуй на Израиля и не 
ауте: поЁ рторйезу оп Бтаей ап по 
произноси слов на дом Исааков?. 7:17 За это вот 
Беаг итотф$ оп роизе [аас". 717. ое ги йеге 
что говорит ГОСПОДЬ: жена твоя будет 

Ша  5ауб ГОКр: ие удиг и 
обесчещена в городе, сыновья и дочери твои 
5йопогеа т Юуп 5015 ап ааиемМег уоиг 
падут от меча, земля твоя будет разделена 

/аП от мот Ро у  иШ аплаеа 

межевою вервью. а ты умрешь в земле нечистой, 
Мезеуе Ппе; ап уои @е т этоиийа  ипсеап 
и Израиль непременно выведен будет из земли 
апа тае сетйат/? уийагаут ий ор апа 
своей. 

И. 

8:1 

8: 1 

Такое видение открыл мне ГОСПОДЬ Бог: вот 
5исй У оп орепеа 1 ТНЕ ГОК Соа:  йеге 
корзина со спелыми плодами. 8:2 И сказал Он: 
сат жий пре гий5. 8:2 Апа 54а йе: 
что ты видишь, Амос?Я ответил: корзину со 
Шар уои ее Ато5? 1 терПей: эйоррте Сай тий 


спелыми плодами.Тогда ГОСПОДЬ сказал мне: 
пре рюаатт.Тогаа ТНЕ ГОК 54 те: 
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приспел конец народу Моему, Израилю: не буду 

15 соте епа реоре Пйтк [втае!: по "Ш 
более прощать ему. 8:3 Песни чертога в тот день 
тоте 10 юготуе шт. 8:3 50195 1етр/е т опе аау 
обратятся в рыдание, говорит ГОСПОДЬ Бог; 

ити т 50 5ау5 ТНЕ ГОК Сода; 
много будет трупов, на всяком месте будут бросать 
тапу Ш сотр5е5 оп апу юсайоп "Ш ИТУ? 
их молча. 8:4 Выслушайте это, алчущие поглотить 
Шеатг 5ПепЦУ. 8: 4 Йеаг Й рипеег аБзотЬ 
бедных и погубить нищих,— 8:5 вы, которые 
роог ап аеятоу Беосагу - 8:5 убий  ищсй 
говорите: ‘когда-то пройдет новолуние, чтобы нам 
ауте: 'Опсе у Бе печ — № т? Мооп, 0 и5 
продавать хлеб, и суббота, чтобы открыть 

5еП Буеа4, ап Заитаау, 0 ореп 

житницы, уменьшить меру, увеличить цену сикля 
Баги5, тецисе теазиге тстеабе рисе  зрйекё 
и обманывать неверными весами, 8:6 чтобы 

ап аесее тсоттес уе й15 8:6 ю 

покупать неимущих за серебро и бедных за пару 
Биу роог юг 5Иуег ап роог юг соире 


обуви, а высевки из хлеба продавать’. ы 7 
5ЙтЕ, апа Бтап ор Бтеаа 5е['. во 


Клялся ГОСПОДЬ славою Иакова: поистине 

5моте ТНЕ ГОК 21огу ЛасоБ: ишу 

вовеки не забуду ни одного из дел их! 8:8 Не 
Готеуег поЕ отое ог опте ор Айату Шет! 8:8 пы 
поколеблется ли от этого земля. и не восплачет 
тоуед: Ро Рот Ш5 [апа, ап поЁ тоит 

ли каждый, живущий на ней? Взволнуется вся 
До еасй Путя оп И? УШ ап 
она, как река, и будет подниматься и 

Й а5 [ег апа "Ш 75е апа 
опускаться, как река Египетская. 8:9 И будет в 
Атор, а5 уе’  Есурнаи. 8:9 Апа "Ш т 
тот день, говорит ГОСПОДЬ Бог: произведу закат 
опе аау 5ау5 ТНЕ ГОК Соа: "Ш таке 5ип5е 
солнца в полдень и омрачу землю среди светлого 
5ип т пооп ап тагтеа 1апа ор Пой 
дня. 8:10 И обращу праздники ваши в сетование 
аау. 8:10 Апа Гу ити пойаауб убиг т тоигттте 
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и все песни ваши в плач, и возложу на все 


апа аП 50195 убиг т стуте, апа 1ау оп @аП 
чресла вретище и плешь на всякую голову. и 
19115 5асксой ап Ба@пезу оп @аП йеаа; апа 
произведу в стране плач, как о единственном 
иШ таке т соитту сгуте, —@а5 абои ошу 

сыне, и конец ее будег— как горький день. 8:11 
50п, ап епа й  \Ш- а5 ег аау. 8:11 
Вот наступают дни, говорит ГОСПОДЬ Бог, когда 
Нете соте аау5 — 5ау5 ТНЕ ГОК Со, уйеп 
Я пошлю на землю голод— не голод хлеба, не 
Г 5епа оп (апа рипеег - поЕ Пипоег  Бтеаа, по! 
жажду воды, но жажду слышания слов 

ИТЛ АКУА ущег ри ШГ реатте уотаб 
ГОСПОДНИХ. 8:12 И будут ходить от моря до 
ГОКО ЛЕЗИУ СНЕ15Т. 8:12 Апа и" УИ гот 5еа 10 
моря и скитаться от севера к востоку, ища 

5еа ап@ уапаег гот Мотй 0 еа5 юоЮтз от 
слова ГОСПОДНЯ, и не найдут его. 8:13 В тот 
уотаб ГОЕО, ап по рта И. 8:13 Ш опте 
день истаевать будут от жажды красивые девы 
ау ат ий от ШИЯ Беаий И У’е1т5 
и юноши, 8:14 которые клянутся грехом 

апа Боу5, 8:14 имей 5меаг т 
Самарийским и говорят: ‘жив бог твой, Дан! и 
затата ап 5ау: аПуе воа Шу Рап! апа 
жив путь в Вирсавию!— Они падут и уже не 
айуе рай т Вайзйера! "- Иеу ЛП ап а[геа4у по 
встанут. 

ата. 

9:1 

9: 1 

Видел я ГОСПОДА стоящим над жертвенником, 
5ау’ Г ТОЕБ апате оуег аПаг 

и Он сказал: ударь в притолоку над воротами, 
ап йе аш: тище шт Пше оуе’т  ва1е5, 
чтобы потряслись косяки, и обрушь их на 

10 5йаке: атБу, апа СоПарзей Шег оп 


головы всех их, остальных же из них Я поражу 
реаа аП Шет оШегу 5зате о Шет Г  ГиШутие 
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мечом: не убежит у них никто бегущий и не 
5иота: поЕ езсаре рауе Шет попе гиппте апа по 


спасется из них никто, желающий спастись. 9:2 
5ауей ор Шет попе роре 5ауеа. 9: 2 
Хотя бы они зарылись в преисподнюю, и 
айрйоией уоиА Шеу Биттомед т йей, апа 


оттуда рука Моя возьмет их; хотя бы взошли 
Шепсе рапа Му таке Ыюоскей; аПрйоигй уошА азсепае4 
на небо, и оттуда свергну их. 9:3 И хотя 

оп  5Ку ап Шепсе Грипе Ыоскеа. 9:3 Апа аоией 
бы они скрылись на вершине Кармила, и там 
мои Шеу —абарреагеа оп Юр Сагте! ап Шеге 
отыщу и возьму их, хотя бы сокрылись от 
[Ш 5ее апа аке Ыюоскеа; аПйоизгй "оша та гот 
очей Моих на дне моря, и там повелю 

еуе5 ту оп Бойот 5еа ап ет Гсоттапа 


морскому змею уязвить их. 9:4 И если пойдут 

хеа паке — уоипа Ыюоскеа. 9:4 Апа Ц 20 

в плен впереди врагов своих, то повелю мечу и 

т сарштей айеаа епете5 — Ее, еп ГсоттапЯ 5у\отй апа 
там убить их. Обращу на них очи Мои на беду 
Шете ЮКИ Ыюоскеа. Гуля итп оп Шет еуез5 МУ оп тоне 


им, а не во благо. 9:5 Ибо ГОСПОДЬ Бог 
Шет ап по т ,Бепей. 9:5 рг ТНЕ ГОК Соа 


Саваоф коснется земли— и она растает, и 

р055 оисйе5 отоипа - апа п тстеа5е, апа 
восплачут все живущие на ней; И поднимется вся 
у’еер ай  Путе оп И; ап те ай 
она. как река. и опустится, как река Египетская. 
й а5 и’ег апа Дай, а5 пуег  Есурйаи. 


9:6 Он устроил горние чертоги Свои на небесах 
9:6 йе —аттапзе4а ММА раасеу ег оп йПеауеп 


и свод Свой утвердил на земле, призывает воды 
апа 5е И5 арртоуеа оп еа’й епсоигазе5 ущетг 
морские и изливает их по лицу земли, 

5еа апа роигу шаг Бу асе [апа; 


ГОСПОДЬ— имя Ему. 9:7 Не таковы ли, как 
СО5РОР- пате Нт. 9:7 поЕЁ бисй ийешег а5 
сыны Ефиоплян, и вы для Меня, сыны 

5015 Еторлтап5 ап уои [Юг те 5015 


Израилевы? говорит ГОСПОДЬ. Не Я ли вывел 
[5тае!? 5ау5 ГОКр. по Г Шо фюоим 


20 
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Израиля из земли Египетской, и Филистимлян— 
[втае! ор апа Есур! апа ЕШянтГуап- 


из Кафтора, и Арамлян— из Кира? 9:8 Вот, очи 
ор; Саррадома, ап4 Атгатуап- ор Сугиб? 9: $ Тра!15, еуеб 
ГОСПОДА Бога— на грешное царство, и Я 

ОКО "сй оп  зтрШ Ктеаот апа 1 
истреблю его с лица земли; но дом Иакова не 
сшо} й жий асе 1апа; Биг йПоизе ЛасоБ по! 
совсем истреблю, говорит ГОСПОДЬ. 9:9 Ибо вот, 
дийе сш о}, 5ау5 ГОК. 9:9 юг поу, 


Я повелю и рассыплю дом Израилев по всем 

Г Гсоттап4 апа 5т роизе [5тгае Бу @аП 
народам, как рассыпают зерна в решете. и НИ 
реор[ех а5 5саПег этат т  5теуе, апа ог 
одно не падает на землю. 9:10 От меча умрут все 
опе поЕ аз оп  этоип4. 9:10 Гот 5мота @е аП 
грешники из народа Моего, которые говорят: ‘не 
тпегу ор реоре ту, усй 5ау: пот 
постигнет нас и не придет к нам это бедствие!? 
5зирег и5 ап поЁ соте 0 иИ5 й заяет! ' 
9:11 В тот день Я восстановлю скинию Давидову 
9:1 Ш оте аа [Г гае ше 1аБегпасе Рада 


падшую. заделаю трещины в ней и разрушенное 
Ла[Пеп, с105е ир стаск т й ап аезтоуе4а 
восстановлю., и устрою ее, как в дни древние, 
гез1оте, ап аттапее И а5 т аауу апчетш, 

9:12 чтобы они овладели остатком Едома и 

9:12 0 Шеу  саршгеа тез4ие Е4от апа 

всеми народами, между которыми возвестится имя 
ап папоп5, Бемееп  усй саПеа Бу пате 
Мое, говорит ГОСПОДЬ, творящий все сие. 

ту, 5ау5 ГОЕО, аоей а — Шезе т5. 


9:13 Вот, наступят дни, говорит ГОСПОДЬ, когда 
9:13  ТраЁ15, соте 4ау5 — 5ау5 ГОК, уйеп 
пахарь застанет еще жнеаца, а топчущий 

рюмтап Ппа$ тоте  теарег ап теадег 

виноград — сеятеля. и горы источать будут 
отаре 5ее4; ап тоитат5у ехиае и 
виноградный сок, и все холмы потекут. 9:14 И 
отаре лисе апа ай пб Ш Йом» 9:14 Апа 


возвращу из плена народ Мой, Израиля, и 
Ш Бите ор; сарйуйр?р реоре Му [втае апа 


21 
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застроят опустевшие города и поселятся в них, 
риа 1е 4езетеЯ спу ап 5еШе т Шет 
насадят виноградники и будут ПИТЬ ВИНО ИЗ НИХ, 
зйаЙ рат мптеуат апа "Ш Яттк —ите ор Шет 
разведут сады и станут есть плоды из них. 9:15 
лотсеЯ ват4ет5 апа и"! Шете рии ор Шет. 9:15 
И водворю их на земле их, и они не будут 

Апа ГИ рат Шет оп этоипа Шет ап Шеу поЁ "Ш 

более исторгаемы из земли своей, которую Я дал 
тоте риПеа ир ор апа И5, ушсй Г вауе 


им, говорит ГОСПОДЬ Бог твой. 
Шет 5ау5 ТНЕ ГОК Со  уоигб. 


22 
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1:1 

р 

`ВИДЕНИЕ АВДИЯ. Так говорит ГОСПОДЬ Бог 
И5ОМ ОБайай. 50 5ау5 ТНЕ ГОК Соа 

0 Едоме: весть услышали мы от ГОСПОДА, и 
абои! Едот: пеу5 реата ие рот ГОЕО, апа 
посол послан объявить народам: ‘вставайте, и 
АтБазза4ог 5ет аппоипсе Рори аНоп5: 'Аптбе, апа 
выступим против него войною!” 1:2 Вот, Я сделал 
и регогт азатя И уаг! ' 12 Траё5, Г  таае 
тебя малым между народами, и ты в большом 
уои тай Бемееп — папоп5, ап уои т 1агэе 
презрении. 1:3 Гордость сердца твоего обольстила 
сощетри. 1:3 риае реа" убиг 5е4исе4 

тебя; ты живешь в расселинах скал, на 

уои; уои Пуе т С ей5 ТОС, — ОП 
возвышенном месте. и говоришь в сердце твоем: 
ееуще4 осайпоп ап вау т реат те 
‘кто низринет меня на землю?” 1:4 Но хотя бы 
чйо  зраП бите 1 оп Ше этоип4? ' [4 Бш аПоией мошА 
ты, как орел, поднялся высоко и среди звезд 
у0и @5 еае, — то5е рой апа о $1агу 
устроил гнездо твое, то и оттуда Я низрину 
атгапееЯ пез Ду Шеп ап Шепсе Г  роиг аомт 
тебя, говорит о 1:5 Не воры ли 

уои 5ау5 1:5 по Шеуе5 Шо 
приходили к тебе? не ночные ли грабители, что 
сате юЮ уои? по шеш До  тоББегу ра 
ты так разорен? Но они украли бы столько, 
у0и 50 Бтоке? Би Шеу — 50еп мои а5 

сколько надобно им. Если бы проникли к тебе 
Роу оии т. ИП моишА репегаеа 0 уоби 
обиратели винограда, то и они разве не 

сафегегу отаре Шеп апа Шеу Б по! 
оставили бы несколько ягод? 1:6 Как обобрано 
[ей мои тоте Бегттез? 16 @5 тов 


все у Исава и обысканы тайники его! 1:7 
ай йауе Ебаи ап зеагсйеЯ сасйез И! 1:7 Ряногю 
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границы выпроводят тебя все союзники твои, 
Ботаег ейсе4 уои ай — аШе5 пу 


обманут тебя, одолеют тебя живущие с тобою в 
Ноо4иликей уои оуегсоте уси Путе жИй Шее т 
мире, ядущие хлеб твой нанесут тебе удар. Нет 
изо", Не Ша ежей Бтеа@ уоиг тс уои АСК. № 
в нем смысла! 1:8 Не в тот ли день это будет, 
т й 5епбе! 1:8 по т оте По аа И Ш 


говорит ГОСПОДЬ, когда м истреблю мудрых в 
5ау5 ГОК, уйеп сшой ул5е т 


Едоме и благоразумных на горе Исава? 1:9 
Едот ап ргиает оп Мои Ебаи? 1; 9 


Поражены будут страхом храбрецы твои, Феман, 
ата2еЯ Ш Леа’ Бгауеу пу Тетап, 
дабы все на горе Исава истреблены были 

от4ег аП оп Моиш Ебаи сшо} угеге 


убийством. 1:10 За притеснение брата твоего, 
титаег. 1:10 ог пагаззтет Буойег Шу 


Иакова, покроет тебя стыд и ты истреблен 

ЛасоЬ соуег уои 5йате ап уои аезтоуеа 

будешь навсегда. 1:11 В тот день, когда ты стоял 
иШ ютеует 1: Ш опе ау уйеп уои 5апате 


напротив. в тот день, когда чужие уводили войско 
[пт соттаз, т опе аау уйеп тапеету 1акеп атау —агту 
его в плен и иноплеменники вошли в ворота 

й т саршитей апа рогаепегу шсшаеа4 т эие 

его и бросали жребий о Иерусалиме, ты был 
й ап томлпе [01 абои Легизет уои уа5 


как один из них. 1:12 Не следовало бы тебе 
а5 опе ор Шет. 1:12 поЁ зйошШАа мои уои 


злорадно смотреть на день брата твоего, на день 
тайс1ои5 [у уйсй оп аау Буотег Шу оп аау 


отчуждения его. не следовало бы радоваться о 
ехс[и51оп И; по 5пошША мошА теотсе ао! 


сынах Иуды в день гибели их и расширять рот 
5015 Лиаай т аау аеай Шетг ап ехрапа тои 
в день бедствия. 1:13 Не следовало бы тебе 

т аау базяет: 1:13 по зйошА уошА уои 
входить в ворота народа Моего в день несчастья 
20 т еще реоре ту т аау ипйаррте55 
его и даже смотреть на злополучие его в день 

й ап еуеп уйсй оп асПоп й т аау 
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погибели его. ни касаться имущества его в день 


ей й от юисй ргорету Й т аау 
бедствия его, 1:14 ни стоять на перекрестках для 
базяег й 1:14 ог 5апа оп сто5зтоа45 Гот 
убивания бежавших его, ни выдавать уцелевших 
КИПие Пеетз й ог 155ие 5ИГУЙ?ОТ$ 

из него в день бедствия. 1:15 Ибо близок день 

ор п т аау 5азет 1:15 ог с105е ау 
ГОСПОДЕНЬ на все народы: как ты поступал, 
ГОКО оп @аП — реорез: а5 уои аопе, 

так поступлено будет и с тобою; воздаяние твое 
50 опе ипю Ш апа \Ий уои; теурага убиг 
обратится на голову твою. 1:16 Ибо как вы пили 
а4АГе55 оп  йеаа УбИг$. 1:16 ог а5 уои агттюпте 
на святой горе Моей, так все народы всегда будут 
оп рой Мои ту, 50 аЙ папоп5 а[маух иШ 
пить, будут пить, проглотят и будут, как бы их 
атк, иШ атк, 5маЦоу апа и" а5 иоиЧ Шет 
не было. 1:17 А на горе Сионе будет спасение, и 
по Шете. 1:17 А оп Мои Яоп ия 5ауанНоп, апа 
будет она святынею; и дом Иакова получит во 
иШ й драг 15 тотуйрей; ап йоизе ЛасоБ теселе т 
владение наследие свое. 1:18 И дом Иакова будет 
омтегутр регйасе И$. 1:18 Ап йоизе УЛасо иШ 
огнем, и дом Иосифа— пламенем, а дом 

ге апа йоизе 105 а- Пате ап поизе 
Исавов— соломою: зажгут его, и истребят его, и 
[бауоу- иБЫе 1опие й ап аетоиг И апа 
никого не останется из дома Исава: ибо 

опе по "Ш ор роте Ебаи: Гот 
ГОСПОДЬ сказал это. 1:19 И завладеют те, 

ТНЕ ГОК 54а И. 1:19 АпЯ ро55е55 1ро5е 
которые к югу горою Исава, а которые в 

ийсй 0 50ошй, тоитат Ебаи ап ушей т 
долине— Филистимлянами; И завладеют полем 
Иа|еу - ше РИШ5Ипе5; апа ро55е55 де“ 
Ефрема и полем Самарии, а Вениамин 

Ерйгат апа реа затата, ап Ветатт 

завладеет — Галаадом. 1:20 И переселенные из 

ке робзезялот ор СПеа4. 1:20 Апа теаосше4 ог 


войска сынов Израилевых завладеют землею 
1тоор5 5015 [втае! ро55е55 1апа 
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Хананейскою до Сарепты, а переселенные из 


Сапаапйе ю  Гагерйай ап теосшеа ог 
Иерусалима, находящиеся в Сефараде, получат во 
Легизет ате т зерйагаа, теселе т 
владение города южные. 1:21 И придут спасители 
омтегутр сйу йе 5оий. 1:21 Ап соте 5ау107$ 

на гору Сион, чтобы судить гору Исава, и будет 
оп Моиш оп 0 мае Моит Ебаи апа "Ш 


царство ГОСПОДА. 
Ктеаот ГОЕО. 
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1:1 
1:1 


_И БЫЛО слово ГОСПОДНЕ к Ионе, сыну 
Апа ТАУ от ГОКРО ЛЕ5Ц5 юЮ Чопай 501 


Амафиину: 1:2 встань, иди в Ниневию, город 
Ат 12 Аибе, 20 м Мтеуей, спу 
великий, и проповедуй в нем, ибо злодеяния его 
отеди, ап ргеасй т ий Юг спите й 
дошли до Меня. 1:3 И встал Иона, чтобы бежать 
теасйеа4 —ю Ме. 1:3 Апа тобе 10п, 10 гип 

в Фарсис от лица ГОСПОДНЯ, и пришел в 

м Тагуяй гот асе ОКО, ап сате т 
Иоппию, и нашел корабль, отправлявшийся в 
Лорра, апа рюипа 5р 5ифти т 
Фарсис, отдал плату за провоз и вошел в нето, 
Тагуйияй, Сеате4 ее Лог тапзротаноп ап етегеа шт й 


ры плыть с ними в Фарсис от лица 
5улт ЖИЙй Шет т Тагуй5й гот асе 
ГОСПОДА. 1:4 Но ГОСПОДЬ воздвиг и море 
ГОКЕО. 1:4 Бш  ТНЕТОКБ газеа 5еа 
крепкий ветер. и сделалась на море великая 
топе ума, ап Бесате оп 5еа тей 


буря, и корабль готов был разбиться. 1:5 И 
отт ата р теа4у У’а5 Буеак. 1:5 Апа 


устрашились корабельщики, и взывали каждый к 
Геагеа таптег$, ап стей еасй 10 


своему богу, и стали бросать в море кладь с 

И5 Соа, ап $1ее Ито м 5еа шооазе УИ 
корабля, чтобы облегчить его от нее; а же 
5р 10 асИиие И от ШетеоГ;: 10 5ате 
спустился во внутренность корабля, лег и крепко 
4ом’и т  тЕейог 5р ау  апа рага 
заснул. 1:6 И пришел к нему начальник корабля 
аз[еер. 16 Апа сате юЮ Й Неаа 5р 

И сказал ему. что ты спишь? встань. воззови к 
ап 5@а шт: Ша уои 5еер? Атфбе, са ироп 0 


Богу твоему; может быть, Бог вспомнит о нас 
Соа пу сап Бе Оо  тететбБег абои из 
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и мы не погибнем. 1:7 И сказали друг другу: 
ап ие поЁ ретмдй. 1:7 Апа 54а еасй 10 а Длепа: 
пойдем, бросим жребии, чтобы узнать, за кого 
Соте, Ито? [05, 0 [еатп юг ийо 


постигает нас эта беда. И бросили жребии, и 
сотртейепф —и5 15  тоие. Ап сая [015, апа 


пал жребий на Иону. 1:8 Тогда сказали ему: 

Лей [01 оп Лопай. 1:8 Тйеп аа рт: 
скажи нам, за кого постигла нас эта беда? какое 
5ау и5 юг ийо рее И и5 5 тои Ме? уйеи 
твое занятие и откуда идешь ты? где твоя 

убит оссирайоп ап ийеге 20 уо0и? уйете уоиг 
страна и из какого ты народа? 1:9 И он сказал 
соитту ап ор о уои реоре? 1:9 Ата й ваа 
им: я Еврей, чту ГОСПОДА Бога небес, 

Шет: Г Чет ропот ГОКРО Соа йеауеп 
сотворившего море и сушу. 1:10 И устрашились 
Макег ой 5еа апа 1апа. 1:10 Апа реаге4а 

люди страхом великим и сказали ему. для чего 
реоре реаг этей апЯ ваа шт: Юг ура! 


ты это сделал? Ибо узнали эти люди, что он 
уои Й 4опе? юг [еатпеЯ Шезе реоре Ша п 


бежит от лица ГОСПОДНЯ, как он сам объявил 
гип5 гот асе ГОК, а5 й  тзеГ аппоипсеа 


им. 1:11 И сказали ему: что сделать нам с 

п. 1:Н Апа аа ит: Ша 40 и5 УИЙ 
тобою, чтобы море утихло для нас? Ибо море не 
Шйее, 10 5еа зибяаеаяа рог Йе? ог 5еа по! 


переставало волноваться. 1:12 Тогда он сказал им: 
сеа5еЯ УРОТТУ. 1:12 Треп й  5а4 ет: 


возьмите меня и бросьте меня в море, и море 
1аке 1 апа Што" 1 т 5еа апа 5еа 
утихнет для вас. ибо я знаю. что ради меня 
5ибяае$ юг у0би г Г Км фа юг Ше ваке ор 1 
постигла вас эта великая буря. 1:13 Но эти люди 
рее И уои Ш5 этеш $Ютт. 1:13 БиЁ Шезе реорР 
начали усиленно грести, чтобы пристать к земле. 
затей рага толпе, 10 5ИСК 0 еаптй 
но не могли, потому что море все продолжало 
Би поЁ сошА Бесаизе Ша 5еа ай сопппиеЯ 
бушевать против них. 1:14 Тогда воззвали они к 
газе азат& Шет. 1:14 — ТИеп сте Шеу № 


-39- Книга пророка Ионы- 





ГОСПОДУ и сказали: молим Тебя, м да 
ОКО ап 5а4: ргау ‘уои Уе5 


не погибнем за душу человека сего. и да не 
поЕ ретуй юг 50шШ ритап 1715, апЯ уе по 
вменишь нам кровь невинную; ибо Ты, 

ппрше и5 Ыооа тпосепи!; юг уои 
ГОСПОДИ, соделал, что угодно Тебе! 1:15 И 
вор раб аопе, Ша апуйте Ти! 1:15 Апа 
взяли Иону и бросили его в море, и утихло 
100к Лопай ап сая з Й т 5еа апЯ зирящеа 
море от ярости своей. 1:16 И устрашились эти 
5еа гот мгу 1$. 1:16 Апа деагеа ее 
люди ГОСПОДА великим страхом, и принесли 
реоре ГОКО те еаг ап Бтоие Ш 


ГОСПОДУ жертву, и дали обеты. 


ГОКО сит ап@ еТуеп оу». 


_И повелел ГОСПОДЬ большому киту поглотить 
Ап соттапаеа ТНЕГОКО [агое ийае — аБ5отБ 


Иону; и был Иона во чреве этого кита три дня 
Лопай; ап уа5 101 т  уотЬ 115 ийае Штее аау 
и три ночи. 2:2 И помолился Иона ГОСПОДУ 
ап тее оуегтеш. 2:2 Ап ргауеа 10п ГОКО 

Богу своему из чрева кита 2:3 и сказал: к 

Соа 15 ор уотЬ ийае 2:3 апт 54: 10 
ГОСПОДУ воззвал я в скорби моей, и Он 

ОКО стей Г т 5070 ту, апа йе 
услышал меня. из чрева преисподней я возопил, 
реата те; ор уотЬ ипаегио" А Г стей, 

и Ты услышал голос мой. 2:4 Ты вверг меня в 
ап уои йеата усе тте. 2:4 уои рипееа Т т 
глубину, в сердце моря, и потоки окружили меня, 
аерй т йпеам 5еа апа Лоу 5иттоипаеа те 
все воды Твои и волны Твои проходили 

аЙ мег уоиг ап уауе удиг угете 


надо мною. 2:5 И я сказал: отринут я от 
И 15 песезбагу ю Гйауе. 2:5 Апа Г ва: са51 ош Г Пот 
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очей Твоих, однако я опять увижу святой храм 
еуе5 у Би Г азат 5ее ро? 1етр[е 
Твой. 2:60 Объяли меня воды до души моей, 
Уоиг$. 2:6 Етёгасте фе 1 ушег № 50ш ту, 
бездна заключила меня; морскою травою обвита 
аБу55 сопсшаеа те; тотг5Кои 2та55 игарреа 


была голова моя. 2:7 До основания гор я 
У’аб йеаа тте. 2:7 Рияогю Базе тоипату 1 
нисшел, земля своими запорами навек заградила 


4езсепаеа, Ро ет сопзпрайоп  Гютеуег — Ыоске4 Из 
меня; но Ты, ГОСПОДИ Боже мой, изведешь 

те; Би уои ВО Соа ту 1туеДе5й 

душу мою из ада. 2:8 Когда изнемогла во мне 
50 ту ор 1йеП. 2:8 ийеп Гатеа т 1 
душа моя, я вспомнил о ГОСПОДЕ, и молитва 
зромег ту [Г тететфегеа абоиЁ СепЦетеп, ап ргауег 
моя дошла до Тебя, до храма святого Твоего. 2:9 
ту теасйей №0 уоби ю  Четре 51. иг$. 2: 9 
Чтущие суетных и ложных богов оставили 

Тре иотушрегу уат апа Дабе 2045 ей 
Милосердого своего, 2:10 а я гласом хвалы 

тегс И 15, 2:10  апа Г тосе рга5е 
принесу Тебе жертву; что обещал, исполню: у 
Битие уои ше сит; Ша ртотбе4 Ш регютгт: — рауе 
ГОСПОДА спасение! 2:11 И сказал ГОСПОДЬ 
ГОК 5алаНоп! 2:11 Апа в5аа ТНЕ ТОК 


киту, и он изверг Иону на сущу. 
"рае —апа п топяег Лопай оп [ап4. 


31 

ЗЫ 

_И было слово ГОСПОДНЕ к Ионе вторично: 3:2 
Ап уа5 от [ОКО ЛЕ5Ц5 ю Лопай зесопаату: 2 
встань, иди в Ниневию, город великий, и 

Аубе, 20 т Мтеуей, спу отеси, апа 
проповедуй в ней, что Я повелел тебе. 3:3 И 
ртеасй т й Шаг Г  соттапаеЯ итите. 3:3 Апа 
встал Иона и пошел в Ниневию, по слову 

то5е оп ап тет т Мтеуей, Бу иота 


ГОСПОДНЮ; Ниневия же была город великий 


ор фе Гота; М№Мптеуей 5ате \а5 спу отесй 


-39- Книга пророка Ионы- 





у Бога, на три дня ходьбы. 3:4 И начал Иона 
рауе Соа оп Штее аау май. 3:4 Апа затея Топ 


ходить По городу, сколько можно пройти В ОДИН 
у Бу сйу Роу? исап  ра55 т опе 
день, и проповедовал, говоря: еще сорок дней— 
аау ап ргеасйеа, ауте: тоте [07 аау5- 

и Ниневия будет разрушена! 3:5 И поверили 
апа Мптеуей иШ аеятоуеа! 3:5 Апа БеПеуе 


Ниневитяне Богу, и объявили пост, и оделись во 
№ птеуей Соа ап аппоипсеа рой ап аге5зей т 
вретища, от большого из них до малого. 3:6 Это 
засксойй, от Шей ор Шет ю зтайЙ. 3:6 п 
слово дошло до царя Ниневии, И он встал с 

от теасйеай №0 Юте М птеуей, апа И —то5е УИй 
престола своего. и снял с себя царское 

топе 15, ап@ тетоуе4 уий а 1547151 

облачение свое. и оделся во вретище. и сел на 
уеятет И, ап Атез5е4 м  заской ап уШаеез оп 


пепле. 3:7 и повелел провозгласить и сказать В 
азйез 3:7 ап соттапаей ртосат ап 5ау т 


Ниневии от имени царя и вельмож его: ‘чтобы 
М№Мптеуей от пате Кте ап этапаее$ И: То 

ни люди, ни скот, ни волы, ни овцы ничего не 
от реоре ог саШе, ог охеп, ог 5йеер пойте по! 


ели, не ходили на пастбище и воды не пили, 
5ргисе, по го оп рабиге ап ужщег поЁ аптЮтв, 


3:8 и чтобы покрыты были вретищем люди и 
3:8 апа ю соуетеЯ угете 5асксой реоре апа 


скот и крепко вопияли к Богу, и чтобы 
Глуеяюоск ап пага Бопаазе ю @оа апа 10 


каждый обратился от злого пути своего и от 
еасй аЧАгез5е4 гот еуЙ рай 15 апа гот 
насилия рук своих. 3:9 Кто знает, может быть, 
Уоепсе папа Ее. 3:9 ийо  Кпом5 сап Бе 

еще Бог умилосердится и отвратит от нас 

тоте (04 — сотразбоп апа (итп ауау гот и5 
пылающий гнев Свой, и мы не погибнем’. 3:10 
Ыалте апоег 1П5, ап ие поЁ ретуй". 3:10 
И увидел Бог дела их, что они обратились от 
Ап 5а\ Соа Бибтез5 Шет Ша Шеу — ад@Гез5еа Гот 


злого пути своего, и пожалел Бог о бедствии, 
еуЙ рай $, ап тестене4а Со4 аБои!Ё 4@151е55, 
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о котором сказал, что наведет на них, и не 
абоиЁ ишсй 54 Ша "ШБЬипе оп Шет апа пы 
навел. 
Бтоиз и. 


_4:1 
41 


Иона сильно огорчился этим и был раздражен. 
101 топе апету 17115 апа уа5 аппоуеа. 

4:2 И молился он ГОСПОДУ и сказал: о, 

4:2 Ап ргауеа й  ГТОЕО ап 5а14: ой 
ГОСПОДИ! не это ли говорил я, когда еще был 
Ор! по п Ро 54а Г ийеп тоте уа5 
в стране моей? Потому я и побежал в Фарсис, 
м соитту тте? Бесаизе Г апа гапт т Тагуи5й, 
ибо знал, что Ты Бог благий и милосердый, 
от  Кпем Ша уои Со этасоиб ап тегсШ, 
долготерпеливый и многомилостивый и 
юпззиретте ап аБипаат апа 


сожалеешь о бедствии. 4:3 И ныне, ГОСПОДИ, 
5отту абои! (151те55. 4:3 Апа пом сор 


возьми душу мою от меня, ибо лучше мне 

1аке 50ш ту от те Юг Бепег 1 
умереть, нежели жить. 4:4 И сказал ГОСПОДЬ: 
йе Пап Пуе. 4:4 Апа 54а ГОК: 
неужели это огорчило тебя так сильно? 4:5 И 
теаПу й ирзе! уои 50 тисй? 4:5 Апа 
вышел Иона из города, и сел с восточной 
те[еазеа оп ор су ап уШазез эий еай 
стороны у города, и сделал себе там кущу, 
рапа йауе сйу ап таае э(иетеиЁ Шете Боой, 
и сел под нею в тени, чтобы увидеть, что 
ап уШаеез ипаег йег т 5йа4ом5 10 5ее ра 


будет с городом. 4:6 И произрастил ГОСПОДЬ 
ия жий спу. 4:6 Апа саизе4 ю етом ТНЕ ГОК 

Бог растение, и оно поднялось над Ионою, чтобы 
Соа4 рат апа й то5е оуег Фопай, 0 
над головою его была тень и чтобы избавить 
оуег пеаЧ Й У’а 5ра4от? ап 0 теПеуе 

его от огорчения его; Иона весьма обрадовался 

й от ветер И; оп уегу йарру 
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этому растению. ы 7 И устроил Бог так, что на 
115 рати. :7 Апа аттапзеа Со 50 Ша! Ша оп 
другой день при появлении зари червь подточил 
ойег аау уйеп  арреагапсе ами отт ипаегттей 
растение, и оно засохло. 4:8 Когда же взошло 
рат апа й уийегей. 4:8 ийеп 5ате то5е 
солнце, навел Бог знойный восточный ветер, и 
Фе 5ип, Бриг Со  зиту еа51 улта, апа 
солнце стало палить голову Ионы, так что он 
5ип у’а5 5йоой йеаа 1015, 50 Ша п 
изнемог и просил себе смерти, и сказал: 
у’еагу ап тедиеяе4 Эиетет аеат ап 5а: 

лучше мне умереть, нежели жить. 4:9 И сказал 
Бенег 1 йе рап Пуе. 4:9 Апа 54а 
Бог Ионе: неужели так сильно огорчился ты за 
Со4 ЧЛопай:  теаПу 50 топе апету уои ог 
растение?Он сказал: очень огорчился, даже до 
рат? Не 54: уегу апету, еуеп 10 
смерти. 4:10 Тогда сказал ГОСПОДЬ: ты 

ей. 4:10 — ТИеп 54 ГОК: ‘уои 
сожалеешь о растении, над которым ты не 
5отту абои рат оуе’ уМсй уои по 
трудился и которого не растил, которое в одну 
у’откеЯ ап@ утсй поЕЁ геаге4, исй т опе 
ночь выросло и в одну же ночь и пропало: 
пеш — тстеазеа ап т опе 5зате шей —апа 105: 


4:11 Мне ли не пожалеть Ниневии, города 
411 1 Ро поЁ 5оту № пеуей, спу 


великого. в котором более ста двадцати тысяч 
отеди, т ушей тоте рипагеЯ епт фоизапа 
человек, не умеющих отличить правой руки от 
регхоп по а Ме ито ш5й нош рап@ Гот 


левой, и множество скота? 
[ей ап 5е саше? 
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1:1 

ры 

СЛОВО ГОСПОДНЕ, которое было к Михею 
ТОК ГОК ЛЕЗ5, ией У’аб 0 Мсай 
Морасфитину во дни Иоафама, Ахаза и Езекии, 
Могазшййе ш аа Лофат Айа? апа Негемай 
царей Иудейских, и которое открыто ему о 

Ютэ5 Лиаай, ап утсй ореп И афош 
Самарии и Иерусалиме. 1:2 Слушайте, все 
затата ап Легизет. 12 ШМяеп, аП 
народы, внимай, земля и все, что наполняет ее! 
папоп5, Неа Ро апа аП Ша ПИ рег! 
Да будет ГОСПОДЬ Бог свидетелем против вас, 
У иШ ТНЕ ГОК Со4 —"Ипе55 азат& уои 
ГОСПОДЬ из святого храма Своего! 1:3 Ибо вот, 
ТНЕ ГОК ор 5. 1етр/е Н5! 1:3 юг пои, 
ГОСПОДЬ исходит от места Своего, низойдет и 
ТНЕ ГОК ргосее4$ от р асех 1$, езсепа апа 
наступит на высоты земли— 1:4 и горы 

соте оп пез отоипа - 1:4 ата тоитат8 
растают под Ним, долины распадутся, как воск 
тей ипаег шт уаПеу сей, а5 уах 

от огня, как воды, льющиеся с крутизны. 1:5 
гот Пге а5 у’иег 5йомеття жий $еерпеб5. ра 
Все это— за нечестие Иакова, за грех дома 

АП е1о- юг’ улскейпе55 — ЧЛасоБ юг 5т роте 
Израилева. От кого нечестие Иакова? не от 

[втае[. от уйо улскейпе55 — ФЛасоБ? по от 
Самарии ли? Кто устроил высоты в Иудее? не 
затата И? ийо — аттапзе4а рас т Лиаай? по! 
Иерусалим ли? 1:6 За то сделаю Самарию грудою 
Легизет И? 16 Юг Шеп [Шо затата реар 
развалин в поле, местом для разведения 

гит5 т печ расе Юг Буее тя 

винограда; низрину в долину камни ее и обнажу 
таре; роигаомп т уаПеу $опе5 й  апа ГуШагам 


основания ее. 1:7 Все истуканы ее будут разбиты 
Базе й. 1:7 АП 1401[5 й иШ Бтокеп 
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и все любодейные дары ее сожжены будут огнем, 
ап а| ге 215 й  Битпеа у ‚ге 


и всех идолов ее предам разрушению, ибо из 
апа аП 1405 й ГуШеПуег расиге ют © 
любодейных даров она устраивала их, на 
йге5 215 И 5ий Шет оп 


любодейные дары они и будут обращены. 1:8 Об 
1те5 2115 Шеу апа "Ш аЧаге5жеа. 1:8 оп 


этом буду я плакать и рыдать, буду ходить, как 
1115 иШ Г су апа 50, Ш у’айК, а5 
ограбленный и обнаженный, выть, как шакалы, 
тобБеа ап пакеа Роу а5 ласка, 

и плакать, как страусы, 1:9 потому что 

апа сту, а5 О5ИТСЙе5, 1:9 Бесаизе а 
болезненно поражение ее. дошло до Иуды, достигло 
ратйи ае/еай й теасйеа4 №  Лиаай, теасйеЯ 
даже до ворот народа моего, до Иерусалима. 1:10 
еуеп ю ве реоре ту, ю — Уегизщет. 1:10 
Не объявляйте об этом в Гефе, не плачьте там 
по аебаге абои 5 т Сай; поЕ уеер ШДеге 
громко; но в селении Офра покрой себя пеплом. 
юи у; ри т уШаве Ога га|Йотте а а5йес. 

1:11 Переселяйтесь, жительницы Шафира, срамно 
1:1 Р@а55, теще эйай!, риаепаа 
обнаженные; не убежит и живущая в Цаане; 
пакеа; поЕ езсаре апа Путе т Тзаапе; 

плач в селении Ецель не даст вам остановиться В 
стуте т уШазе Еве! по \Ш уои  5№@у т 
нем. 1:12 Горюет о своем добре жительница 

И. 1:12 епеуте аои! И5 гоойпезу тез4ет 

Марофы, ибо сошло бедствие от ГОСПОДА к 
Матойеу Юг’ зеамау Фваяег рот ГОКО 10 
воротам Иерусалима. 1:13 Запрягай в колесницу 
20а! Легизет. 1:13 Нагпеу5 т сйапой 
быстрых, жительница Лахиса; тыр— начало греха 
Гат, тез4ет Гасйлуй; ВУ ат 5т 
дщери Сионовой, ибо у тебя появились 

ааие Мег 7101, Гот рауе уои Шйеге 


преступления Израиля. 1:14 Посему ты посылать 
спите [втаей. 1:14  Трегеюте уои 5епа 
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будешь дары в Морешеф-Геф; но селения Ахзива 


иШ 215 т Мотезйейеай-Сай; Биг уШазе АсйьЬ 
будут обманом для царей Израилевых. 1:15 Еще 
и 4есерНоп Юг Ютэ5 [6тае/. 1:15  тоте 
наследника приведу к тебе, жительница Мореша; 
рат диое 0 уоби тезет Мотге5йа; 
он пройдет до Одоллама, славы Израиля. 1:16 

й иШБейея ю АаиЦЙат, Лате [6тае/. 1:16 
Сними с себя волосы, остригись, скорбя о 

Таке тий а рат 5йауеа, опеуте — абош 
нежно любимых сынах твоих. расширь из-за них 
сепИу Лауотйе 5015 ду улаеп Чие пет 
лысину, как у линяющего орла, ибо они 

Ба йеаа, —а5 йауе тоиШте еае — Юг Деу 
переселены будут от тебя. 

геосиеа ия от уои. 

2:1 

2: 1 

Горе замышляющим беззаконие и на ложах своих 
Йое рюте [амЛе55пе55 апа оп  [о4°е$ Ете 
придумывающим злодеяния, которые совершают 
тует стте, итей соттй 

утром на рассвете, потому что есть в руке их 
тогтите оп аамп, Бесаизе Ша Шее т йапа  Шет 
сила! 2:2 Пожелают полей и берут их силою, 
ромег! 2:2 и5й де апа аке шШехг роуег, 
домов и отнимают их;  обирают человека и 
Яотоу- апЯ то Ыюоске4; тоБ ритап апа 
его дом, мужа и его наследие. 2:3 Посему так 
И роизе йизБапа апа й регйаее. 2:3 Трегеюте 50 
говорит ГОСПОДЬ: вот, Я помышляю навести на 
5ау5 ГОК: пом Г  4еубе пробе оп 
этот род такое бедствие, которого вы не свергнете 
115 сепих 5исй 5аяет усй уои ПО оуейЙтом 
се шем вашей, и не будете ходить 

жий песк  уоик ап по "Ш у 

выпрямившись; ибо это время злое. 2:4 В тот 
иртей:; Юг й ите еуЙ. 2:4 Ш опе 


день произнесут о вас притчу и будут плакать 
аау ипег абои уои рага Ме апа "Ш сту 
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горьким плачем и говорить: мы совершенно 


! 


пег стуте ап 5ау: ухе абзойше[? 
разорены! удел народа моего отдан другим; как 
гите4! тйегйапсе реоре ту 21уеп ошйег; а5 
возвратится ко мне! поля наши уже разделены 
Баск ю те! деа оиг атеа4у 5ерагиеа 
иноплеменникам’. 2:5 Посему не будет у тебя 
Готаепегу". 2:5 Трегеюте поёЁ "Ш рауе уои 
никого, кто бросил бы жребий для измерения в 
апуопе ийо  Шгем тошША [01 Юг теазигетет! т 
собрании пред ГОСПОДОМ. 2:6 Не 

теейпз Беюте ГОК. 2:6 по 
пророчествуйте, пророки; не пророчествуйте им, 
Ргорйезу ше ргорйеб5; поЁ Рторйе5у ет 
чтобы не постигло вас бесчестие. 2:7 О, 

10 по: соте оп уои  @5йопог 2 ОЙ, 


называющийся домом Иакова! разве умалился Дух 
саЙеа роте ЛасоБ! [5 Нитаа 5ртй 
ГОСПОДЕНЬ? таковы ли действия Его? не 

ГОК? 5исй Ро асНоп5 1? по! 
благотворны ли слова Мои для того, кто 

Бепейси! Ро мот Му Юг отаег "йо 


поступает справедливо? 2:8 Народ же, который 
етету Лай? 2:8 реоре 5зате уйсй 

был прежде Моим, восстал как враг и вы 

У’а5 Беоте тте то5е а5 йе епету, ап уои 
отнимаете как верхнюю. так и нижнюю одежду 
аегаиЯ а5 ор, 50 апа (омег софез 

у проходящих мирно, отвращающихся войны. 2:9 
йауе раб5зте реасеиЦИу, ауегзе И’ат 2: 9 
Жен народа Моего вы изгоняете из приятных 
Еетае реоре ту уои сабфош ор реабат 

домов их, у детей их вы навсегда отнимаете 
йоте5 Ыюоскед; йауе сйИ4теп шахт уои Гогеуег аегаиЯ 


украшение Мое. 2:10 Встаньте и уходите, ибо 
есотайоп Мте. 2:10  5апа апЯ [еауе, Гот 
страна Сия не есть место покоя. за нечистоту 
соипту Апа Ш15 по Шет расе пез[; о’ ипеаппеу5 
она будет разорена, и притом жестоким 

Й и титей, ап тотеоуе’ сти 

разорением. 2:11 Если бы какой-либо ветреник 
тит. 2:1 Ш мошА апу уетеш\ 
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выдумал ложь и сказал: ‘я буду проповедовать 
туеше4 Пе ап 5а14: Т иШ ргеасй 


тебе о вине и сикере’, то он и был бы 
уои абоиЁ илте ап 51топе апик' Шеп И ата уаз мош А 


угодным проповедником для этого народа. 2:12 
реазте ргеасйег Гот МТК} реор!е. 2512 


Непременно соберу всего тебя, Иаков, непременно 
сетатё? сашег ай ‘уои ЛасоЬ сетат/? 
соединю остатки Израиля, совокуплю их воедино, 
Ш соппесё  теядиез 5тае соршание ег юзешег 
как овец в Восоре, как стадо в овечьем загоне. 
а5 зйеер шт Водгай, а5 йе’ м 5йеер радаоск; 
зашумят они от многолюдства. 2:13 Перед ними 
Тре Бтеаке" Шеу рот оГШе стом. 2:13  Беюте ет 
пойдет стенорушитель; они сокрушат преграды, 
и епогизййе![; Шеу — оуегийет Багтег5 

войдут сквозь ворота и выйдут ими; и царь их 
иШ ртоией ое ап соте ош Шет; апа ЮМие Шет 


пойдет перед ними, а во главе их— Я 
и Беоте ет апйа т  сйарег Шет-  ГОЕБ. 


31 
31 


_И сказал я: слушайте, главы Иакова и князья 
Ап 54а 1:  Пяеп спарег Фасо ап ритсе5 


дома Израилева: не вам ли должно знать правду? 
роте  [тае!: по уои По зйошША Ко? ше тиф? 


3:2 А вы ненавидите доброе и любите злое; 

3:2 А уои рае 2004 апа (оуе йе еуИ; 
сдираете с них кожу их и плоть с костей ИХ, 
Лау "ий Шет з5Кт Шаг апа Пебй жий Бопе5 ет 
3:3 едите плоть народа Моего и сдираете с них 
3:3 ем Лезй реоре ту апа Пау жий Шет 
кожу их, а кости их ломаете и дробите как 
5кт Шет апа Бопе ет Бтеак апа сйор а5 


бы в горшок, и плоть— как бы в котел. 3:4 
тои т ры апа р1- а5 иои4 т Бойег 3: 4 


И будут они взывать к ГОСПОДУ, но Он не 
Ап "Ш Шеу аррей 10 СепЦетеи, Би пе по 
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услышит их и сокроет лицо Свое от них на то 


реаг Шаг ап зоктое асе 15 гот Шет оп Шеп 
время, как они злодействуют. 3:5 Так говорит 
пте а5 Шеу 40т55. 3:5 50 5ау5 
ГОСПОДЬ на пророков, вводящих в заблуждение 
ТНЕ ТОК оп  рторйеб ттодисте т теа4те 
народ Мой, которые грызут зубами своими— и 
реоре Му уйсй опам 1еей 5УОЙИ- апа 
проповедуют мир. а кто ничего не кладет им в 
ргеасй зо ап "йо пойте по ри Шеу т 
рот, против того объявляют войну. 3:6 Посему 
тоий азат& ог аппоипсе Утаг 3: 6 Трегеюте 
ночь будет вам вместо видения и тьма— вместо 
ие "Ш уои туеаЯ У ОП апа та- тяуеаЯ 
предвещаний; зайдет солнце над пророками, и 
Айлте; Ш о 5ип оуе’т ргорйек, апа 
потемнеет день над ними. 3:7 И устыдятся 

аагкеп аау оуег Шет. 3:7 Апа Бе азйатеа 
прозорливцы, и посрамлены будут гадатели, и 
5еег5, ап соприпаеа Ш Аплтегу, апа 
закроют уста свои все они, потому что не будет 
с1о5е4 тоий шег аП —Шеу Бесаизе Ша по "Ш 
ответа от Бога. 3:8 А я исполнен силы Духа 
Апзмег рот (04. 3:8 А Г ехесшеа Готсе ори 
ГОСПОДНЯ, правоты и твердости, чтобы 

ГОКО, пойте55 ап рагапе55 10 

высказать Иакову преступление его и Израилю 
ехрге55 ЛасоЬ спите й апа тае 

грех его. 3:9 Слушайте же это, главы дома 

т И. 3:9 И5еп зате йЙ спарег йоте 
Иаковлева и князья дома Израилева, 

ЛасоБ ап рипсез роте  [тае 

гнушающиеся правосудием и искривляющие все 
абйог изйсе ап регует ап 
прямое, 3:10 созидающие Сион кровью и 

тест, 3:10 — Тйеу БийА ир Лой Ыооа апа 
Иерусалим— неправдою! 3:11 Главы его судят за 
Гегизайт- тдийу! 3:11 Тре Неаф й маге  рЮг 
подарки и священники его учат за плату, и 

215 ап4 ртеб5 И 1еасй юг ее апа 


пророки его предвещают за деньги, а между тем 
ргорйе й ротепа от топеу ап Бешееп 50 
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опираются на ГОСПОДА, говоря: ‘не среди ли 
те[у оп ГОЕБ, ауте: по о До 
нас ГОСПОДЬ? не постигнет нас беда!” 3:12 
и5 ГОКЕО? по Бирег и5 тои Ме!" 3:12 


Посему за вас Сион распахан будет как поле, и 
Трегеюте юг уои оп рюме4 ий а5 де“ апа 


Иерусалим сделается грудою развалин, и гора 
Легизет Ш Бесоте реар ГШИ5, ап тоитат 


дома сего будет лесистым холмом. 
йоте КУ Ш уоо4еЯ #1. 


4:1 
41 


_И будет в последние дни: гора дома 
Ап "Ш т [а& аау5:  тоитат роте 


ГОСПОДНЯ поставлена будет во главу гор и 
ТНЕ ГОК 5е Ш ш  срарег тоитату апа 


возвысится над холмами. и потекут к ней 
ехайеЯ оуе’ ЙИШ ап@ "Пот юЮ П 


народы. 4:2 И пойдут многие народы и скажут: 
папоп5. 4:2 Апа во тапу папоп5 ап 5ау: 


придите, и взойдем на гору ГОСПОДНЮ и в 


соте, апа [ег иб зоир оп Мои оГше Гота апа т 


дом Бога Иаковлева, и Он научит нас путям 
роизе Соа ЛасоБ; апа йе 1еасй и5 Имегиау5 
Своим, и будем ходить по стезям Его, ибо от 
15, апа "Ш УИ Бу раш5 й юг’ Пот 


Сиона выйдет закон и слово ГОСПОДНЕ— из 
Лот иШ [ам ап@ уота ООЗРОБМЕ- о 


Иерусалима. г 3 И будет Он судить многие 
Легизшет. 3 Апа "Ш йе  ]иаве тапу 

народы и а многие племена в отдаленных 
папой ап гертоуе тапу и1е5 т тетоые 
странах. и перекуют они мечи свои на орала 
соипй7е5; ап рауе 10 Бес Шеу эмотфз Шаг оп роззйаге$ 
И копья свои — на серпы. не поднимет народ на 
ап 5реагу 5%01- оп ЯсКез; поЕ га5е реоре оп 
народ меча, и не будут более учиться воевать. 
реоре 5\от апт по "Ш тоте [еатп аи. 

4:4 Но каждый будет сидеть под своею 

4:4 Бш еасй иШ 5Й ип4ег №5 
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виноградною л030ю и под своею смоковницею. и 
отаре уте ап ипаег №5 ше йе 1тее, апа 
никто не будет устрашать их, ибо уста ГОСПОДА 
попе по Ш улешеп Шет Юг’ тоий ГОЕКО 
Саваофа изрекли это. 4:5 Ибо все народы ходят, 
р055 5рокеп И. 4:5 юг аЙ папоп5 ук, 
каждый во имя своего бога; а мы будем ходить 
еасй т  пате $ 204; ап ие "Ш ай 

во имя ГОСПОДА Бога нашего во веки веков. 

ш пате ГОЕО Ооа оиг т  отеуег сетияех. 
4:6 В тот день, говорит ГОСПОДЬ, соберу 

4:6 т оте аау 5ау5 ГОЕО, гашег 
хромлющее и совокуплю разогнанное и тех, на 
/ате ап соршайпе оуетоскеЯ ап обе оп 
кого Я навел бедствие. 4:7 И сделаю хромлющее 
уйо Г Бтоием  Фбаяег 4:7 Апа ГиШ ао /ате 
остатком и далеко рассеянное сильным народом, 
тез4ие апа раг 5сапегеЯ топе реоре 

и ГОСПОДЬ будет царствовать над ними на горе 
апа ТНЕ ГОК иШ тает оуе’ Шет оп Моитш 


Сионе отныне и до века. 4:8 А ты, башня стада, 
Лот поУ? ап ю  сешиту 4:8 А уоби мег рета, 


холм дщери Сиона! к тебе придет и возвратится 
РШ ааиеМег 710п! 0 уои соте апа Бас 
прежнее владычество, царство— к дщерям 

ртеяюоих5 Яотййоп, [5а75[Р0- ю ше ааиошету 


Иерусалима. 4:9 Для чего же ты ныне так 
Леги;зшет. 4:9 юг иуйаё 5ате уои пот 50 
громко вопиешь? Разве нет у тебя царя? Или 
юиа сгуте ош? До по йауе уои ше Юте? ог 


не стало у тебя советника, что тебя схватили 
по \а5 рауе уои Абл5ег Шаг уои 5ете4 
муки, как рождающую? 4:10 Страдай и 

Поиг а5 тауай? 4:10  5ирег апа 

мучься болями, дщерь Сиона, как 

1аБог ю Бит ют рат, Даиомег 7/10п а5 
рождающая, ибо ныне ты выйдешь из города и 
отли ий, 07 пом уои оеЁош ор су апа 
будешь жить в поле, и дойдешь до Вавилона: 
ия Пуе м леа ап уои геасй ю  ВаБуоп: 


там будешь спасена, там искупит тебя ГОСПОДЬ 
Шете  \Ш 5ауеа, Шете  тедеет уои ТНЕ ГОК 
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от руки врагов твоих. 4:11 А теперь собрались 
гот рап4 епетез —уоигс. 4:1 А пом сашетеа 
против тебя многие народы и говорят: ‘да будет 
агат уои тапу папоп5 ап 5ау: уе "Ш 
она осквернена., и Да наглядится око наше на 

И аеШеа; ап уез регурсийу еуе —оиг оп 
Сион!” 4:12 Но они не знают мыслей 

лот! ' 4:12 Би Шеу поЁ Кпом Шоиз 5 


ГОСПОДНИХ и не разумеют совета Его, что 
[ОКО ЛЕ5ИУ СНЕЭТ ап поЁ Шеуипаегяапа Воата й Ша 


Он собрал их как снопы на гумно. 4:13 Встань 
йе  соПемеда шаг а5 5зйеауех оп ШеПоог 4:13 Апт5е 

и молоти, дщерь Сиона, ибо Я сделаю рог твой 
апа Йгебй, ДаиемМег /10п Юг Г [Ш йотп убиг 
железным и копыта твои сделаю медными, и 

Гоп ап рооуе5 удиг Ги ао соррег, апа 
сокрушишь многие народы, и ПОСВЯТИШЬ 

рои 5йай аа5й тапу паНоп5, ап аеуое 

ГОСПОДУ стяжания их и богатства их Владыке 
ОКО асдшите Шет ап уэеайй ет ([ота 


всей земли. 
ай [ок. 


5:1 
ый 


Теперь ополчись, дщерь полчищ; обложили нас 
по? шфузе 1}, ДаиемМег рогае5; итро5еа и5 
осадою, тростью будут бить по ланите судью 
51ее, сапе и Бес Бу (апие ]иазе 
Израилева. 5:2 И ты, Вифлеем-Ефрафа, мал ли 
[втае/. 5:2 Апа уои  ВеЦШейет Ерйиищай, та Бо 


ты между тысячами Иудиными? из тебя 

уои Бемееп  Шоизапа Лидаай? ор уои 
произойдет Мне Тот, Который должен быть 

иЙ 1 опе исй 5рошА Бе 
Владыкою в Израиле и Которого происхождение 
ущег т [5тае ап утсй отет 

из начала, от дней вечных. 5:3 Посему Он 

ор 5ат гот аау5 еетпа. 5:3 Трегеюте йе 
оставит их До времени. доколе не родит 

[еауе ше’ ю иИте ип поЕ отуе БИй 
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имеющая родить. тогда возвратятся к сынам 
гайпе5 ое ий ю; Шеп теиги 10 5015 


Израиля и оставшиеся братья их. 5:4 И 
[втае[ ап тетатте Буотетз$ — ЫБоскей. 5:4 Апа 


станет Он, и будет пасти в силе ГОСПОДНЕЙ, 
и Бе йе апа "Ш тоший т этепешй Ше Гога, 


в величии имени ГОСПОДА Бога Своего, и они 
м  отеате55 пате ГОКО Соа 1$, ап Шеу 


будут жить безопасно, ибо тогда Он будет великим 
ия Пуе 5аГе Юг Йеп де иШ этей 

до краев земли. 5:5 И будет Он— мир.Когда 

ю — е4°е5 [045. 5:5 Апа м оп- тй:Когаа 

Ассур придет в нашу землю и вступит в наши 
А55иг соте т оиг 1апа ап@ ешег т оиг .. 
чертоги, мы выставим против него семь пастыреи 
раасеб, уже ехро5е агат5 И 5еуеп ра5б07$ 

и восемь князей. 5:6 И будут они пасти землю 
апа ее ритпсез. 5:6 Апа "Ш Шеу тошй 1апа 
Ассура мечом и землю Немврода в самых 

А55иг 5иота апа 1апа №Мттоа т тоя 

воротах ее, и Он-то избавит от Ассура, когда 
са И апа Пуаз йе йо 5ауе от А5бута; уйеп 
тот придет в землю нашу и когда вступит в 

опе соте т [апа оит апЯ уйеп етет т 
пределы наши. 5:7 И будет остаток Иакова среди 
Пти$ Оиг. 5:7 Апа "Ш тез4ие ЛасоЬ ор 
многих народов как роса от ГОСПОДА, как 

тапу реор[ех а5 ем? от ГОЕО, а5 
ливень на траве. и он не будет зависеть от 
зйоужег оп  97а55, апйа й по "Ш 4ерепа Гот 
человека и полагаться на сынов Адамовых. 5:8 
ритап апа тей оп 5015 Адат?. Же. 
И будет остаток Иакова между народами, среди 
Ап "Ш тез4ие ЛасоЬ Белеет панопз, ор 
многих племен, как лев среди зверей лесных, как 
тапу еб, а5 Поп о аштаб = /огеб, а5 
скимен среди стада овец, который, когда выступит, 
убипе Поп ор йета 5йеер  уфшсй уйеп регрюогт, 
то попирает и терзает. и никто не спасет от 
Шеп татр[е5 ап оттетей, ап попе поЕ 5ауе гот 


него. 5:9 Поднимется рука твоя над врагами 
И. 5: 9 115е рапа уоиг оуе’ епепие5 
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твоими, и все неприятели твои будут истреблены. 


Шу апа а епепие5 удиг иШ еметттага. 
5:10 И будет в тот день, говорит о 

5:10 Апа "Ш т опе аау 5ау5 

истреблю коней твоих из среды твоей и 

сшой рот5ех — уобиг ор епутоптет уоиг апа 
уничтожу колесницы твои, 5:11 истреблю города в 
4еятоу спато5 ду 5:П сшой спу т 
земле твоей и разрушу все укрепления твои, 5:12 
этоипа уоиг ап аеятоу а  ятепейепте ду 5:12 
исторгну чародеяния из руки твоей, и гадающих 
Риск 5отсете5 ор йап@ Шу апа ваа 

по облакам не будет у тебя; 5:13 истреблю 

Бу сои по "Ш рауе уои; 5:13 сшой 
истуканов твоих и кумиров из среды твоей, и 
1405 убиг апа 1405 ор; епутоптет Шу апа 
не будешь более поклоняться изделиям рук твоих. 
по \Ш тоте отр рго4ис& йапа уоигх. 
5:14 Искореню из среды твоей священные рощи 
5:14 рис ор; епмтоптет уоиг 5астеа отоуе5 
твои и разорю города твои. 5:15 И совершу в 
удиг апа ри уои 4ожт сйу уоиг5. 95:15 Ап соттй т 
гневе и негодовании мщение над народами, 

апеег ап таспайоп уепзеапсе оуег  панНоп5, 

которые будут непослушны. 

ийей и 5орееии. 

6:1 

61 

Слушайте, что говорит ГОСПОДЬ: встань, судись 
[а51еи, Ша — 5ау5 ГОК: Атфбе, сотепа тои 
перед горами, и холмы да слышат голос твой! 
Беюте  тоитат5у, ата ПИ уез Пеаг уосе уоиг$! 
6:2 Слушайте, горы, суд ГОСПОДЕНЬ, и вы, 
6: 2 [45еи, тоитат5, соит ГОКО, ап уои 
твердые основы земли: ибо у ГОСПОДА суд с 
опа Ба51с5 [апа: юг рауе ГОКО сои УИ 


народом Своим, и с Израилем Он состязуется. 
реоре И, апа уий [бтае йе  реаа. 
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6:3 Народ Мой! что сделал Я тебе и чем 
6: 3 реоре Му! Ша  таае Г уои апа ап 


отягощал тебя? отвечай Мне. 6:4 Я вывел тебя из 
уеатей уби? апбуег Ме. 6:4 Г БтиеМ уои ог 


земли Египетской и искупил тебя из дома 
1апа ЕсурНап ап те4еетеа ‘уои ор йоте 


рабства, и послал перед тобою Моисея, Аарона 
$[ауегу, ап 5ет Бе/оте ее Мо5е5, Аатоп 

и Мариам. 6:5 Народ Мой! вспомни, что 

апа Маптат. 6:5 реоре Му! тететвбег а 
замышлял Валак, царь Моавитский, и что 
рюите Ваак Кте Моаь апа ши 
отвечал ему Валаам, сын Веоров, и что 

рояеа й Вааат 50п Веог апа и 


происходило от Ситтима до Галгал, чтобы познать 
осситгеЯ от эйийт ю  ЦИеа 10 КпоУ? 


тебе праведные действия ГОСПОДНИ. 6:6 °С чем 
уои пошеои5 асПоп5 Гота. 6: 6 "'ТИй Шап 


предстать мне пред ГОСПОДОМ, преклониться 
арреаг 1 Беюте СепЦетеп, оу 

пред Богом небесным? Предстать ли пред Ним со 
Беюте @оа йеауеп? арреаг Ро Беюоте И УИЙ 
всесожжениями, с  тельцами однолетними? 6:7 Но 
иги! орепттэ5, жий сае5 уеаг о? 6:7 Бш 
можно ли угодить о тысячами овнов или 
Юисай Шо реа5е ОКО роизапа5 гат5 От 


неисчетными потоками елея? Разве дам Ему 
пезсйетупти Дом ой? До Гафе$ йе 
первенца моего за преступление мое и плод 
ПЕЯБогп ту юг стте ту апа р’ий 
чрева моего— за грех души моей?” 6:8 О, 
уотЬ тоего- юг 5т 50ш тте? ' 68 0, 
человек! сказано тебе, что— добро и чего 
тап! 54 уои зотейте в00а ап уйсе 
требует от тебя ГОСПОДЬ: действовать 
тедите5 от уои ГОК: ас 


справедливо. любить дела милосердия и 
гие [оуе Бизтез5 тегсу апа 
смиренномудренно ходить пред Богом твоим. 6:9 
ритЬЁ? уе Беюте Соа УбИг$. 6: 9 


Глас ГОСПОДА взывает к городу, и мудрость 
015 — ГОЕО саИ$ ю сйу ап@ ул54от 
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благоговеет пред именем Твоим: слушайте жезл и 
теуегепсе Реюте пате пу Пяеп Йапа апа 


Того, Кто поставил его. 6:10 Не находятся ли и 
аа@топ, "йо — 5@ И. 6:10  поЁ ате Ро апа 
теперь в доме нечестивого сокровища нечестия и 
по? шт роте илскеа теабиге5 улскейпе55 апа 
уменьшенная мера, отвратительная? 6:11 Могу ли 
тейисеа теазиге @5ви5Ите? 6:1 сап До 


я быть чистым с весами неверными и С 
Г Бе сеап уИй пей тсоттест ап уий 


обманчивыми гирями в суме? 6:12 Так как богачи 
4есерйуе уе й15 т 5сПр? 6:12 50 а5 "сй 
его исполнены неправды. и жители его говорят 
й ехесше4 иптеШеоизпеуб, ап тезщет5 й 5ау 


ложь, и язык их есть обман в устах их, 6:13 
Пе ап (апзиаге Шехг Шете сйеайие т Пру Шет 6:13 

то и Я неисцельно поражу тебя опустошением за 
Шеп апа Г ясКкт Ги 5тйе уои деуаяайоп Гот 
грехи твои. 6:14 Ты будешь есть и не будешь 
$115 уоит5у. 6:14 уои иШ Шете ап по и" 

сыт; пустота будет внутри тебя; будешь хранить, 
зай5лей; етрИпезз "Ш туае уоди; Ш отв, 

но не убережешь, а что сбережешь, то предам 
Биг пог 5йай, ап Ша  5Бегегйе5й, Шеп Ги Ш 4еПуег 
мечу. 6:15 Будешь сеять, а жать не будешь; 
5мота. 6:15  ИШ 50), ап пагуезИпе поЁ уои ий; 
будешь давить оливки и не будешь умащаться 
иШ Рге55 оПуе5 ап по "Ш апой! 

елеем. выжмешь виноградный сок, а вина пить 
ий оП; — апа змеей отаре лисе апа элте аттк 
не будешь. 6:16 Сохранились у вас обычаи 

по \ШЬе. 6:16 — ргезегуеа рауе уои сибюот5 


Амврия и все дела дома Ахавова, и вы 

Отт апа аП Бизтез5 поте —АйаБ ап уои 
поступаете по советам их; и предам Я тебя 
тсоттв Бу а4лсе Ыоскей; апа Ги аейуег Г уои 
опустошению и жителей твоих посмеянию. и ВЫ 
деуаЯайоп ап тез4ет5 удиг й1551тв, ап уои 


понесете поругание народа Моего. 
Беаг тергоасй реоре Мите. 
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7:1 
71 


Горе мне! ибо со мною теперь— как по собрании 
Йое те! Гот тжий 1 поу- а5 Бу теейпв 
летних плодов, как по уборке винограда: ни одной 
зитте’ ий а5 Бу с еаптие этарез: ог опте 
ягоды для еды, ни спелого плода, которого желает 
Беттез5 Юг 04 ог тре Леа! итей ил5йе5 
душа моя. 7:2 Не стало милосердых на земле, нет 
зромег тте. 7:2 ПОЁЕ \а$ ретзйеа оп еатй по 


правдивых между людьми. все строят ковы, чтобы 
гийш Беглееп  реор[; ай  БиИа туай № 


проливать кровь; каждый ставит брату своему 
5йед Ыооа; еасй рик Буойег И$ 

сеть. 7:3 Руки их обращены к тому, чтобы 
пеглотк. 7:3 йапф Шег ааЯГез5е4 юЮ Мотеоуер №0 

уметь делать зло; начальник требует подарков, и 
БеаМею ао еуЙ; —Неаа тедште5 215 апа 
судья судит за взятки, а вельможи высказывают 
мае 1иае5 ог ЬБтБех, ап этапаее$ ехргеу5 

злые хотения души своей и извращают дело. 7:4 
еуЙ ше "Ш 5ош 15 ап регует Бизте55. 7:4 


Лучший из них— как терн, и справедливый— 
Веб ор пй а5 ке ап 5ргауедПуу- 

хуже колючей изгороди, день провозвестников 

уот5е  БатЬеа ре4зех, ау йега145 

Твоих, посещение Твое наступает; ныне постигнет 
у хееп убиг оссиг5; по? зирег 

их смятение. 7:5 Не верьте другу, не полагайтесь 
Шаг соп/ияоп. 7:5 по Бейеуе ойег поЕ тей 

на приятеля; от лежащей на лоне твоем стереги 
оп рлепа; от Глиз оп Бо5от уоиг а ешае: Кеер 
двери уст твоих. 7:6 Ибо сын позорит отца, 

40075 тоий уоигз. 7: 6 г 501 5йате5 Лашег 

дочь восстает против матери. невестка— против 
ааие Мег т15е5 асат& тоШег пеуезЖа- агат& 
свекрови своей; враги человеку— домашние его. 
тошег т [ам №5; епепйеу  сйеоуеки- роте И. 

7:7 А я буду взирать на ГОСПОДА, уповать т 
77 А Г Ш [00к оп ГОЕБ, МАТКУ 


Бога спасения моего: Бог мой услышит меня. 7:8 
Соа тезсие ту: Соа4 ту йеаг те. 729 


-40- Книга пророка Михея- 





Не радуйся ради меня, неприятельница моя! 
по теосе Гог Ше 5аке ор те епету; тте! 
хотя я упал, но встану. хотя я во мраке. но 
аййоией Г ]еП, Би ГиШапбе; аЙйоигй Г т аагктез5, Бш 
ГОСПОДЬ— свет для меня. 7:9 Гнев 

СО5РОР- Пе юг те. 7: 9 апеег 

ГОСПОДЕНЬ я буду нести, потому что согрешил 
ГОКО Г ит сагту, Бесаизе Ша этпе4 

пред Ним, доколе Он не решит дела моего и не 
Беюте мт ип йе  поЁ аесщех Бизтез ту ап@ по! 


совершит суда надо мною. тогда Он выведет 
таке Сои"т И 15 песез5багу ю Гйауе; еп йе  @5ршух 
меня на свет, и я увижу правду Его. 7:10 И 

1 оп Пеш апа Г 5ее МАИ.) Н5. 7:10 Апа 
увидит это неприятельница моя, и стыд покроет 
5ее И епету; ту ап зйате соуег 

ее, говорившую мне: ‘тле ГОСПОДЬ Бог твой?? 

й 54 ито те: Уйете ТНЕ ГОКО Оо уоигз?' 


Насмотрятся на нее глаза мои, как она будет 
Бейо4 оп ПП еуе5 ту, а5 И иШ 


попираема подобно грязи на улицах. 7:11 В день 
тодаеп оу Пке ат оп 51теек. 7.1 Ш аа 
сооружения стен твоих, в этот день отдалится 
тгисите5 ма Шу т 15 ау 5епзаее 


определение. 7:12 В тот день придут к тебе из 
аейтиоп. 7:12 Ш опе аау соте 10 уои ог 
Ассирии и городов Египетских, и от Египта до 
А55ута апа сШеу ЕсурНап, ап рот Есурй 0 
реки Евфрата, и от моря до моря, и от горы 
ег Еирйгаге5, ап рот 5еа ю  5еа ап рот тоитатб 


до горы. 7:13 А земля та будет пустынею за 
ю  тоишат5. 7:13 А Рш Ша "Ш иуИаегпе55 Гог 
вину жителей ее, за плоды деяний их. 7:14 
ий тея4ет5 й г рий ас Ыюоске4. 7:14 
Паси народ Твой жезлом Твоим, овец наследия 
Еее реоре —уоиг тоа у зйеер йЙегйазе 
Твоего, обитающих уединенно в лесу среди 

Шу Путя 5ошагИу м ]отея ор 
Кармила; да пасутся они на Васане и Галааде, 
Сагте! уех эталте Шеу оп Вазйап апа СИеаа 


как во дни древние! 7:15 Как во дни исхода 
а5 ш аау5 апаеп! 7:15  @5 ш аа ошсоте 
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твоего из земли Египетской, явлю ему дивные 
удиг ор апа Есур! [ий 5йо% И иопаеги 


дела. 7:16 Увидят ото народы и устыдятся при 
сабе. 7:16  5ее апа Бе азрате4 уйеп 
всем могуществе своем! ‘положат руку на уста, 

ап ром’ег ор й15; рш рапйа4 оп тоий 
уши их сделаются глухими; 7:17 будут лизать 
еатг5 шетг 5йаПБеа Аеа}; 7:17  м\Ш Иск 

прах как змея, как черви земные выползут они 
а5йезх а5 паке —а5 Йогт5 еатй стауЙ Деу 
из укреплений своих; устрашатся ГОСПОДА Бога 
ор Готийсапоп5 Ее; Бе ааа ог ГОК Соа 
нашего и убоятся Тебя. 7:18 Кто Бог, как Ты, 
оиг ап 50 5йаП йеу}еаг Уои. 7:18 ийо (04а, @а5 уои 


прощающий беззаконие и не вменяющий 
Готетуте [амЛе55пе55 апЯ по! рабзей 


преступления остатку наследия Твоего? не вечно 
стте те ие йетйазе Уоигу? пой юогеуег 


гневается Он, потому что любит миловать. 7:19 
апету йе Бесаизе Ша — [оуез тегсу. 7:19 


Он опять умилосердится над нами, изгладит 
йе агат сотра551юоп оуе’ иб Ыотош 


беззакония наши. Ты ввергнешь в пучину 
[амЛеу5пе55 оиг. уои иШсая т аБу55 
морскую все грехи наши. 7:20 Ты явишь 
тагте ай 5т5 бит. 7:20 уои  иШрегюгт ще 


верность Иакову, милость Аврааму, которую с 
оуаПу Ласор, тегсу АБгайат, усй УИЙ 


клятвою обещал отцам нашим от дней первых. 
оай ртотведа — Гашегту оиг гот ааух ПТУ 
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1:1 
1:1 


ПРОРОЧЕСТВО о Ниневии; книга видений 
РКОРНЕСУ абоиё Мтеуей; Боок У151015 
Наума Елкосеянина. 1:2 ГОСПОДЬ есть Бог 

М айит ЕШКозййе. 12  ТНЕТОКБ Шете  Со4а 
ревнитель и мститель; мститель ГОСПОДЬ и 
леоих5 ап ауепеег; ауепзег ТНЕ ГОКО апа 


страшен в гневе: мстит ГОСПОДЬ врагам Своим 
5сагу т апеег: теуепге ТНЕТОКО епетеу 15 

и не пощадит противников Своих. 1:3 ГОСПОДЬ 
ап по зраге орропепб Ее. 1:3 ТНЕТОКРО 
долготерпелив и велик могуществом и не 

510? 0 апзее ап этеий ше роуег ап по 


оставляет без наказания; в вихре и в буре 
[еауе5 УИйоиЕ ритуйтеи!; м уй!та ап т 5ютт 


шествие ГОСПОДА, облако— пыль от ног Его. 
ртосеззюп — ГОЕБ, орсоиа Чи5 от Еооё Нк. 

1:4 Запретит Он морю, и оно высыхает, и все 
1:4 тефике йе  Шезеа, апа п "тез ир, апа аП 


реки иссякают; вянет Васан и Кармил, и 
ег ауте ир; уийег уазап апа Сагтей, апа 


блекнет цвет на Ливане. 1:5 Горы трясутся пред 
Ла4ех соот опт  Гефапоп. 1:5 тоитату диаке Беоте 
Ним, и холмы тают, и земля колеблется пред 
т апа ПИ тей апа Ро! уате5 Беоте 
лицом Его, и вселенная и все живущие в ней. 
Гасе й ап итуегуе апа аЙ  Путе т И. 

1:6 Пред негодованием Его кто устоит? И кто 

16 Риуедоиу тфепапИу 15 ийо  5апа? Ап уйо 
стерпит пламя гнева Его? Гнев Его разливается 
еп4иге Лате апоег [? апоег №5 5ргеаа 

как огонь; скалы распадаются пред Ним. 1:7 Благ 
а5 ге; С 5 Буеак Реюте Трет. 1:7 Бепей5 
ГОСПОДЬ— убежище в день скорби, и знает 
ОО5ЗРОП- а5уит т аау 5ОТТОМ), апа Кпом’5 


надеющихся на Него. 1:8 Но всепотопляющим 
порте оп Нт. 1:8 Бш  оуеТомлие 
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наводнением разрушит до основания Ниневию, И 
Пооа аеятоу ю Базе № теуей, апа 


врагов Его постигнет мрак. 1:9 Что умышляете 
епет!е5 715 5ирег 21оот. 1:9 Ша  сопзртеа 


вы против ГОСПОДА? Он совершит истребление, 
уои азатя ГОКЕО? йе таке емегттайоп, 

и бедствие уже не повторится, 1:10 ибо 

апа о5аяег атеа4у поЁ агат, 1:10”. Лор 
сплетшиеся между собою как терновник и 

рапеа Бешееп  Шетзеез а5 1роти5 апа 
упившиеся как пьяницы, они пожраны будут 
иру5тезуа а5 агипкага$5, Шеу —аетоиге4а у 
совершенно, как сухая солома. 1:11 Из тебя 
абзоше[у, а5 ату гам’ ИП 09 уои 


произошел умысливший злое против ГОСПОДА, 
осситгеЯ гппазтей еуЙ азат& ГОЕО, 


составивший совет нечестивый. 1:12 Так говорит 
атоипйпе СоипсИ элскеа. Ра” 80 5ау5 


ГОСПОДЬ: хотя они безопасны и 
ГОКр: айроией Шеу за апа 


многочисленны, но они будут посечены и 
питегои5 Би Шеу "Ш ийр апа 
исчезнут; а тебя, хотя Я отягощал, более не 
барреаг; ап уои айроигй Г арпееа тоте по! 


буду отягощать. 1:13 И ныне Я сокрушу ярмо 
иШ Бигаеп. 1:13 Ап пот Г ТБгеак уоке 

его, лежащее на тебе, и узы твои разорву. 1:14 А 
И [яп оп уоби ап Нез уоиг 5ип4ег. 1:14 А 
0 тебе, Ассур› ГОСПОДЬ определил: не будет 
абои! уои А55иг, ТНЕ ГОК 4епийеа: по "Ш 
более семени с твоим именем. из дома бога 

тоте 5ее4 жИий уоиг пате; ор йоте воа 
твоего истреблю истуканов и кумиров; 

удиг сшо 1405 апа 1405; 

приготовлю тебе в нем могилу, потому что ты 
(61010) уои т й отауе, Бесаизе Ша уои 
будешь в презрении. 1:15 Вот, на горах— стопы 
Ш т сошетри. 1:15  Траё15, оп  вогай- ооЕ 
благовестника, возвещающего мир: празднуй, 
еуапеейа1, аппоипсте имо":  еазт, 
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Иудея, праздники твои, исполняй обеты твои, ибо 
Лиаеа, ройаау$ ру м ртоор У0У/$ ду Юг 


не будет более проходить по тебе нечестивый: он 
по Ш тоте реа Бу уои иулскед: И 
совсем уничтожен. 

дийе дезтоуе4. 


2:1 
7 


Поднимается на тебя разрушитель: охраняй 

п5е5 оп уоби езтоуег: Риолест 
твердыни, стереги дорогу, укрепи чресла, 

топейо[45 а ошае: Кеер тоаа тепайеп  [0115, 

собирайся с силами. 2:2 Ибо восстановит 

се! теа4у жий /отсез. Ре. Лой тезоте 

ГОСПОДЬ величие Иакова, как величие Израиля, 
ТНЕ ГОК отеате55 ЛасоВ а5 отеате55 [5тае! 
потому что опустошили их опустошители и 

Бесаи5е Ша Чеуаяшиеа шШехг 5ройегу апа 
виноградные ветви их истребили. 2:3 Щит героев 
отаре Бтапсй Шетг емегтттага. 2:3 зе  йегоез 
его красен; воины его в одеждах багряных; 

й тей т Ше асе; магтот5 И т сойе5 5сате 

огнем сверкают колесницы в день приготовления 
ге 5ра’Ме спато15 т аау Еооа 

к бою, и лес копьев волнуется. 2:4 По улицам 
ю БаШе апа Готея 5реагу мотте4. 2:4 Бу зееб 
несутся колесницы. гремят на площадях, блеск от 
ГИ5Й срато(5, Пипаег оп агеа5; 5йте гот 
них, как от огня; сверкают, как молния. 2:5 Он 
Шет а5 гот Пге; 5ра’Ме а5 Пошитв. 25° йе 
вызывает храбрых своих, но они спотыкаются на 
саибеу Бгауе Ел1те, ри Шеу  яитЫе оп 
ходу своем. поспешают на стены города, но осада 
соитуе 5; раетте оп УаП спу Бир зеее 
уже устроена. 2:6 Речные ворота отворяются, и 
атеа4у аггапееа. 2:6 туег ое 5йаП Бе орепеа, апа 
дворец разрушается. 2:7 Решено: она будет 

Раасе аезтоуе4. 2:7 Кезо№»еа: й Ш 


обнажена и отведена в плен, и рабыни ее будут 
пакеа ап а551епеа ш сарНуй?у апа $1уе й ишШ 
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стонать как голуби, ударяя себя в грудь. 2:8 
тоап а5 аоуе$, тЦапе а т  сйез. А 
Ниневия со времени существования своего была 
№ птеуей иий ите _ ехепсе И5 и’а5 
как пруд, полный водою, а они бегут. °Стойте, 
а5 ропа, № у’сйет, ап Шеу гии. Тай, 
стойте!” Но никто не оглядывается. 2:9 

510р! ' Биг попе по юоюие Баск. ро 
Расхищайте серебро, расхищайте золото! нет конца 
Р/ипаег 5$Пуег, р/ипаег 2014! по епа 
запасам всякой драгоценной утвари. 2:10 

510СЁ5 ай ртгесои5 шеп5И5. 2:10 
Разграблена, опустошена и разорена она— и 
оотеа, 4еуаяюжие4 ап гауазеа 5йе - апа 
тает сердце, колени трясутся. у всех в чреслах 
тей пеат Кпее5 зрате; рауе аП т 10т5 


сильная боль, и лица у всех потемнели. 2:11 
топе рат апа асе йауе аП агкепей. Я 
Где теперь логовище львов и то пастбище для 
уйеге поу? 1" Поп5 ап Шеп раяиге Юг 
ЛьЬвяЯт, По которому ходил лев, львица и львенок., 
сиБ5, Бу  ишсй 20 Поп Попе55 апа Поп, 

и никто не пугал их— 2:12 лев, похищающий 
ап попе по р1ешепей Шет- 2:12 Поп абдис5 

для насыщения щенков своих, и заадушающий 

Гог зитаНоп рирре$ Е1те, ап ятапеа 

для львиц своих, и наполняющий добычею 

Гот Попезуе5 Ее, апа ПШте ртеу 

пещеры свои и логовища свои похищенным? 2:13 
сауе5 Шег  апа ат ше’ — 5юо[еп? 2113 


Вот, Я— на тебя! говорит ГОСПОДЬ Саваоф. И 
Трай 15, Та оп уои! 5ау5 ТНЕ ТОК Но585. Апа 
сожгу в дыму колесницы твои, и меч пожрет 
Бигп м зтоке — сйаптоб ду ап 5уот 4еуоиг 
львят твоих, и истреблю с земли добычу твою, 
сиБ5 пу ап@ сшо} жий (апа ртодисйоп Шу 


и не будет более слышим голос послов твоих. 
ап поё "Ш тоте реаг уо1се атбБа5бз5а4оту уоигб. 


Зи 
31 
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Горе городу кровей! весь он полон обмана и 

Йое спу Ыооа! ай ий ПП ЧесерНоп апа 
убийства; не прекращается в нем грабительство. 
титаег; по етттаеа т й тоББегу. 

3:2 Слышны хлопанье бича и стук крутящихся 
3:2 Пеата 5аттте ре ап Кпоск зртите 
колес. ржание коня и грохот скачущей 

уйее! пасте розе апа гитЫе гаПортя 

колесницы. 3:3 Несется конница, сверкает меч, и 


спато[5. 3:3 сагяеа сауайху, ра’ е5 5мот апа 
блестят копья; убитых множество и груды 

5йте 5реагу; кШеа 5е1 апа рИез 

трупов: нет конца трупам, спотыкаются о 

сотр5еб: по епа сотр5е5, итЫе абош 
трупы их. 3:4 Это— за многие блудодеяния 
сотр5е5 Ыоскеа. 3:4 Ею- юг тапу уйоте4от 
развратницы приятной наружности, искусной в 
5115 тсе арреагапсе, Маяегиот т 
чародеянии, которая блудодеяниями своими продает 
уисйстай5, усй уйоге4д отб ше" 5е[5 
народы и чарованиями своими— племена. _ - 
паНоп5 ап Епсйапипет 5уойп1- еб. 

Вот, Я— на тебя! говорит ГОСПОДЬ Садоь. И 
Трай 15, Та оп уои! 5ау5 ТНЕ ГОК Но585. Апа 
подниму на ЛИЦО Твое края одежды твоей и 

ПИ оп асе уошг еазе (6) [9117/1111 удиг апа 
покажу народам наготу твою и царствам срамоту 
5йоу? Роршайопу пи4Иу убиг апа Юпте4отх$ пакепе55 
твою. 3:6 И забросаю тебя мерзостями, сделаю 
УбИг$. 3:6 Апа "Ш сай ‘уои аботтаноп5, Ги ао 
тебя презренною и выставлю тебя на позор. 3:7 
уои уЙе ап ехробе уои оп 5йате. 3: 7 
И будет то, что всякий, увидев тебя, побежит от 
Ап "Ш Шеп Ша апуопе 5ее уоби ип гот 
тебя и скажет: ‘разорена Ниневия! Кто пожалеет 
уоби ап 5ау5: титеа №Мптеуей! ийо — зраге 

0 ней? где найду я утешителей для тебя?” 3:8 
афоиё И? ийете па Г сотротег$ ют у0и?' 3: 8 
Разве ты лучше Но-Аммона, находящегося между 
До уои -Бецег Рориоиб, осшеа Белеет 


реками, окруженного водою, которого вал было 
ег, 5иттоипае4 у’сиег, усй 5йай уа5 
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море и море служило стеною его? 3:9 Ефиопия 
5еа ап 5еа 5етуеЧ уаЙ И? 3:9 Ефора 
И Египет с бесчисленным множеством других 
апа Езур жий соипЦе55 йе 521 ойег 


служили ему подкреплением; Копты и Ливийцы 
5етуеЧ Й тетротсетепЕ; Сор апа ГБуап$ 
приходили на помощь тебе. 3:10 Но и он 

сате оп пер итйте. 3:10 БШ апа п 
переселен, пошел в плен. даже и младенцы его 
тезещше мет т сарНуйу; еуеп апа Ба Мех И 
разбиты на перекрестках всех улиц, а о 

Бтокеп оп  сто55тоа4 аП теев, ап аБош 
знатных его бросали жребий, и все вельможи его 
поЫе й Иртоулие 1015 апа а этапаее$ й 


окованы цепями. 3:11 Так и ты— опьянеешь и 
Боипа т срайиб. 3:1 50 апа # Агипкеп апа 


скроешься. так и ТЫ будешь искать защиты от 
тае; 50 апа уои "Ш 5еагсй ргоеспоп от 
неприятеля. 3:12 Все укрепления твои подобны 
йе епету. 3:12 АП тепошйетте убиг тИаг 
смоковнице со спелыми плодами. если тряхнуть 
фе йо 1тее жий пре Гий5: И раке 

их, то они упадут прямо в рот желающего есть. 
Шет Шеп Шеу }аП неш м тоиф уапипе едирреа. 
3:13 Вот, и народ твой, как женщины у тебя: 
3:13  Тра 15, ап реоре Шу а5 уотеп йауе уои: 
врагам твоим настежь отворятся ворота земли 
епет!е5 убиг улае ореп ито ое 1апа 

твоей, огонь пожрет запоры твои. 3:14 Начерпай 
у ге еуоиг соп5йрайноп уоигу. 3:14 — ПОхгам шее 
воды на время осады, укрепляй крепости твои, 
усиегт оп Нте ше Яесе; ЗтепоШфеп Ют1ге55 у 
пойди в грязь, топчи глину, исправь печь для 

20 т ат, татр№е с1ау соттес фе оуеп рог 


обжигания кирпичей. 3:15 Там пожрет тебя огонь, 
5саатя Бяск$. 3:15 Шет  аеуоиг уои Дате 
посечет тебя меч, поест тебя, как гусеница, хотя 
сш аоут ше уои 5мот ей уоби а5 сетрШаг аййоией 
бы ты умножился, как гусеница, умножился, как 
зо уои тишипр[Глпие а5 сиетрШаг тишруте а5 


саранча. 3:16 Купцов у тебя стало более, нежели 
оси5б. 3:16  тегсйап5 рауе уои У’а5 тоге ап 
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звезд на небе; но эта саранча рассеется и улетит. 
$1агу оп Шезку; Би Ш5 10осибб рае апа Пу амау. 
3:17 Князья твои— как саранча, и 

3:17  рипсез 1701- а5 оси апа 
военачальники твои— как рои мошек., которые 
соттапаегу [701- а5 5магтту т@е$ уйсй 

во время холода гнездятся в щелях стен, и когда 
т  ите со пез! т 5065 иа5 ап уйеп 
взоидет солнце, то разлетаются, и не узнаешь 

и5е йе 5ии, Шйеп 5саПег ап поЁ [еатп 

места, где они были. 3:18 Спят пастыри твои, 
5расе уйеге Шеу — ете. $[еер работу у 

царь Ассирийский, покоятся вельможи твои; народ 
Кте А55ута, пез отапаее5 у реоре 
твой рассеялся по горам, и некому собрать его. 
удиг сеатеЯ Бу тоитат5, апа по опе соПес И. 


3:19 Нет врачевства для раны твоей, болезненна 
№ йеайпе оГ Гот иоипф Шу рати 


язва твоя. Все, услышавшие весть о тебе, будут 
исег уоиб. — АП уйо йеата пеи’5 абои! уои и 
рукоплескать о тебе, ибо на кого не 

арраиа абои! уои Гот оп Уйо по! 


простиралась беспрестанно злоба твоя? 
едепаеа тсез5апИу апоег —уоиг5? 
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1:1 
1:1 


`ПРОРОЧЕСКОЕ видение, которое видел пророк 
РКОРНЕТ!ГС Уп усй 5ееп рторйе! 
Аввакум. 1:2 Доколе, ГОСПОДИ, я буду взывать, 
НаБаккик. 12 Ном 1птв, ВО) иШ сту, 

и Ты не слышишь, буду вопиять к Тебе о 

ап уои по йеаг иШ сту 0 уои арош 
насилии, и Ты не спасаешь? 1:3 Для чего даешь 
яоепсе ап уои пОЕЁ б5ауе? Гог ийаё — @1е 


мне видеть злодейство и смотреть на бедствия? 
Я. 5ее уШату ап уасй оп @5аяет? 


Грабительство и насилие предо мною, и восстает 
тобБегу ап \о[епсе Беоте ур апа 715е5 
вражда, и поднимается раздор. 1:4 От этого 

Геиа ап4 1п5е5 сот. от Ци 

закон потерял силу, и суда правильного нет: так 
[ам 1051 Готсе апа Соийт  сотгес по: 50 


как нечестивый одолевает праведного. то и суд 
а5 улскеЯ оуегсотез пошеоис, Шеп ап соит 


происходит превратный. 1:5 Посмотрите между 
ОССИг$ регуегее. [00к Беглееп 
народами и внимательно вглядитесь. и ВЫ 
реор[ех ап сагеру Гоок с1о5е[у, апа уои 
сильно изумитесь. ибо Я сделаю во дни ваши 
топе ата2е4; ют Г 1[1\%Ш@ао ш аауу уоиг 
такое дело, которому вы не поверили бы, если 
5исй сабе усй уои ПО БеПеуе мои Ш 

бы вам рассказывали. 1:6 Ибо вот, Я подниму 
иои М уои 1014. 16 юг пой Г Ш 
Халдеев, народ жестокий и необузданный, 

Сра@еап5, —реоре — стиеё ап ипсйескеа, 

который ходит по широтам земли, чтобы завладеть 
уЙйсй уаИ5 Бу ([аШи4е$ 1апа 0 10 1аке оуег 
не принадлежащими ему селениями. 1:7 Страшен 
пой Беопате й уШазе5. 5сагу 

И грозен он; от него самого происходит суд его 
ап рюттааМе опе; рот й ог оссигу соий й 
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и власть его. 1:8 Быстрее барсов кони его и 

ап роуег И. Лазет [еоратф$  йЙот5ех ип апа 
прытче вечерних волков; скачет в разные стороны 
ргусйе еуептя уго[’е5; К1ае5 м афетет рапа 
конница его; издалека приходят всадники его. 
сауату И; гот ааг соте ету И 
прилетают, как орел, бросающийся на добычу. 1:9 
ЛУ, а5 еае, — сопзрсиои5 оп  ргеу. 

Весь он идет для грабежа; устремив лицо свое 

АП й в юг тоББегу; хтз асе 15 
вперед, он забирает пленников, как песок. 1:10 И 
Гогуага й [СЁ ризопегу а5 5апа. Апа 
над царями он издевается, и князья служат ему 
оуе’ Кт95 И — тосК$, ап ритсе5 5етуе й 
посмешищем. над всякою крепостью он смеется: 

а роке; оуег ШТ аП Ют1ге55 й  [аией5: 


насыплет осадный вал и берет ее. 1:11 Тогда 
пазуре 51езе зрай апа паке И. Треп 
надмевается дух его, и он ходит и буйствует; 
риреа ир 5ртй й аа й май ап газез; 

сила его— бог его. 1:12 Но не Ты ли издревле 
оте  шт- 20а И. 0.05  БиЁ поЁ уои По апаептЦу 


ГОСПОДЬ Бог мой, Святой мой? мы не умрем! 
ТНЕ ТОК Оо ту Ной? тте? ие по @е! 


Ты, ГОСПОДИ, только для суда попустил его. 

уои СОБ от} Юг Соит пай И. 
Скала моя! для наказания Ты назначил его. 1:13 
тОСК тте!/ рг рит5йтет уои аррошеа И. 
Чистым очам Твоим несвойственно глядеть на 
Феап @5р[еазей уоиг ипизиа! [916] оп 
злодеяния. и смотреть на притеснение Ты не 

спите, ап уасй оп рага55зтет уои по 
можешь. для чего же Ты смотришь на злодеев и 
уди сап; Гот ийаё 5ате уои 100К оп уШат5 апа 


безмолвствуешь, когда нечестивец поглощает того. 
Бегто[?5?иебй, уйеп ппрои5 аб5отБ5 от4ег 


кто праведнее его, 1:14 и оставляешь людей как 
ийо  пешеои$ И апа [еауе реоре а5 


рыбу в море, как пресмыкающихся, у которых 
5й т 5еа а5 пере, рауе исй 


нет властителя? 1:15 Всех их таскает удою, 
по ушет? аП шетг ага$5 идоуи, 
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захватывает в сеть свою и забирает Их В 

сариге5 м певтотк И5 апа ре ше’ т 

неводы свои, и оттого радуется и торжествует. 

5ете5 шей; ап Бесаизе  теосез апа илитрий5. 

1:16 За то приносит жертвы сети своей и кадит 
юг Шеп Фптпе5 ясйтУ5 пешротК И5 ап сепбе5 

неводу своему, потому что от них тучна часть 

ке а пеё Их оуп мау, Бесаизе Ша гот Шет оБезе ог 

его и роскошна пища его. 1:17 Неужели для 

Й ап Шшхиптоиб оба И. Ро ют’ 

этого он должен опорожнять свою сеть и 

115 й  5поша етрЁ? И5 пебротК апа 

непрестанно избивать народы без пощады? 

тсез5апИу Бес папоп5 УИйоиЕ тегсу? 


2:1 
а 


На стражу мою стал я и, стоя на башне, 
оп  сибоау ту Бесате Г апа яапате оп о\ег 


наблюдал, чтобы узнать, что скажет Он во мне и 
уисйе4 0 [еати Ша 5ау йе т 1 апа 


что мне отвечать по жалобе моей? 2:2 И отвечал 
Ша 1 техропа Бу сотрат тте? Ап рояеа 
мне ГОСПОДЬ и сказал: запиши видение и 

у ТНЕ ГОК ап 5а14: И’уйе йе УП апа 
начертай ясно на скрижалях, чтобы читающий 
тясптре сеаг оп а 0 теате 


легко мог прочитать, 2:3 ибо видение относится 
еазЙу сои теаа Юг УП ге[ие5 

еще к определенному времени и говорит о 
тоте 10 сетат ите ап 5ау5 абош 


конце и не обманет; и хотя бы и замедлило, 
епа ап поЁ а4есее; ап аййоией зош@А апа 5очеа, 


жди его, ибо непременно сбудется, не отменится. 
май п Гот сетйатё? соте ю ра55, по сапсёеа. 
2:4 Вот, душа надменная не успокоится, а 

Тра! 15, зйомег паи по сет 4омт, апа 
праведный своею верою жив будет. 2:5 Надменный 
пошеои5 й15 Лайй айуе м Ш. паи Шу 


человек. как бродящее вино, не успокаивается, так 
регхоп а5 Дегтепйпия улте по сайту дом, 50 
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что расширяет душу свою. как ад, и как смерть 


Ша — ехрапа 50ш $, а5 ре|, апа а5 аеай 
он ненасытен, и собирает к себе все народы, 
Й тзайпаЫЕ, ап соПес5 ю Экетет ай папои5, 

и захватывает себе все племена. 2:6 Но не все 
ап саригеу эиетет а Без. Би по ап 
ли они будут произносить о нем притчу и 

Ро Шеу "Ш ипег абои! п рага Ме апа 
насмешливую песнь: ‘горе тому, кто бе’ меры 
тосЮте 50п2: 'Моип Могеоуе, уйо уИйош теабиге$ 
обогащает себя не своим, — надолго ли?— и 
ептсйез а по ше! - оп И? - апа 
обременяет себя залогами!” 2:7 Не восстанут ли 
Бигаеп5 а ре4ее5! ' по п5е До 
внезапно те, которые будут терзать тебя, и не 
5иаЧету обе ушей иШ оттет уои апа по 
поднимутся ли против тебя грабители, и ты 

715е До агатя уои тоББегу ап уои 
достанешься им на расхищение? 2:8 Так как ты 
ое! опе Шеу оп  рИипае!? 50 а5 уои 
ограбил многие народы, то и тебя ограбят все 
тобБеа тапу панНои5, еп ап уои тов ай 
остальные народы за пролитие крови 

ошйегу папоп5 ог зйедтя Ыюооа 

человеческой, за разорение страны. города и всех 
ритап, юг гит соитту спу апа аП 
живущих в нем. 2:9 Горе тому, кто жаждет 
Путе т И. Йое Могеоует, "йо — стауеу 
неправедных приобретений для дома своего, чтобы 
иптетеои5 ася 015 Юг роте 15, 10 
устроить гнездо свое на высоте и тем 

атгапее пез И5 оп рпезШ ап 50 
обезопасить себя от руки несчастья! 2:10 

5есиге а от рап4 еу! 

Бесславие измыслил ты для твоего дома. 

тертоасй ра туешеа уои юг уоби роте 
истребляя многие народы, и согрешил против 
емегтттайие —тапу папой5, ап типе азат& 
души твоей. 2:11 Камни из стен возопиют, и 

50ш УбИг$. $опе5 ор ма  стуоиь апа 


перекладины из дерева будут отвечать им: 2:12 
сто55раг ор (ее иШ тезропа ет: 
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‘Горе строящему город на крови и созидающему 
'Иое рийате а спу оп [Б0оа апа заБПйзйет 


крепости неправдою!? 2:13 Вот, не от ГОСПОДА 
о71ге5$ пцийу! ' Тра! 15, пой рот ГОКО 


ли Саваофа это, что народы трудятся для огня и 
Ро 1055 й Ша — паНоп5 У’ОТК ют Пе апа 


племена мучат себя напрасно? 2:14 Ибо земля 
и1е5 гаск а т уат? Гот Рот 


наполнится познанием славы ГОСПОДА, как воды 
Пед КпоуЛе4эе Лате ГОКр, а5 у’иег 


наполняют море. 2:15 Горе тебе, который подаешь 
И хеа. Йое уои итей Рояе4 


ближнему твоему питье с примесью злобы твоей 
пеюйвБог убиг аттк жий аатраиге тайсе убиг 


И делаешь его пьяным, чтобы видеть срамоту 
ап аоте И Агиик, 0 5ее пакейпе55 


его! 2:16 Ты пресытился стыдом вместо славы; 
И! уои ]е4ир 5йате туеаЯ 21огу; 


пей же и ты и показывай срамоту— обратится 
Яттк зате ап уои апа 5йом’ те пакейпе55, - а4АГе55 


и к тебе чаша десницы ГОСПОДНЕЙ И 
ап 0 уои Бол ше пом папа оршйе Гота апа 


посрамление на славу твою. 2:17 Ибо злодейство 
5йате оп 910гу УОбИг$. Юг уШату 


твое на Ливане обрушится на тебя за истребление 
уоишт оп Герапоп /аП оп уоби юг емегтттапоп 
устрашенных животных, за Пролитие крови 
Енотепеа атта[ юг зйедаатя Ыюоа 
человеческой, за опустошение страны, города и 
ритап, юг 4еуаяаНоп соитту спу апа 


всех живущих в нем. 2:18 Что за польза от 

аП Путя т И. Ша юг изе гот 
истукана., сделанного художником, этого литого 
еше, таае аги51 1715 сай 
лжеучителя, хотя ваятель, делая немые кумиры, 
_Га[5е 1еасйегс, айрпоией 5сшрог тамие ЧитЬ 1401, 


полагается на свое произведение? 2:19 Горе тому, 
теПе5 оп И5 УотК? Йое Мотеоуе!, 
кто говорит дереву: ‘встань!” и бессловесному 
ийо 5ауу 1тее: 'Ат5е!' ап мот е$5 


камню: ‘пробудись!” Научит ли он чему-нибудь? 
$1опе: 'АиакКе!' 1еасй Ро И —апуйте? 
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Вот, он обложен золотом и серебром, но дыхания 
Тра! 15, и оуетаа во4 ап 5Иуег Бир Бтеайте 


в нем нет. 2:20 А ГОСПОДЬ— во святом храме 
т й пог. А  СО5ЗРОП- т ро 1етр[е 


Своем: да молчит вся земля пред лицом Его! 
15: уех 5Пеш аП Ро! Беоте асе [!/ 


31 
31 


Молитва Аввакума пророка, для пения. 3:2 

ргауег НаБаккик ргорйе Гот тете. 
ГОСПОДИ! услышал я слух Твой и убоялся. 
ОП! реата Г Пеатие уодиг апа Гуа арта. 
ГОСПОДИ! соверши дело Твое среди лет, среди 
СО! Регротт й убиг ор уеату о 

лет яви его; во гневе вспомни о милости. 3:3 
уеату уамте ий; ш  апоег тететбег абоиЁ тегсу. 

Бог от Фемана грядет и Святой— от горы 
Со@ Пот Тетап соттг ап 5ууаюу- от тоитатб 
Фаран. Покрыло небеса величие Его, и славою 
Рагаи. Р/иеа йеауеп отеате55 й апа @огу 

Его наполнилась земля. 3:4 Блеск ее— как 

75 — ПИеа [ап4. 21055 ее а5 
солнечный свет; от руки Его лучи, и здесь 
5иппу пом; рот йапёу 15 гау5 ап йете 
тайник Его силы! 3:5 Пред лицом Его идет язва, 
сасйе й5  ромет! Ргемоих асе 715 15 и[сег 
а по стопам Его— жгучий ветер. 3:6 Он стал 
апа Бу робяер5  т- Бигите ила. йе  Бесате 
и поколебал землю. воззрел и в трепет привел 
ап зйакеп 1апа; юокте ир апа т аме [еа 
народы. вековые горы распались, первобытные 
реор!е; 5есшаг тоитату аесауеа, рити»е 

холмы опали; пути Его вечные. 3:7 Грустными 
5 /аПеп; рай 15 еетпа/. 5аа 

видел я шатры Ефиопские; сотряслись палатки 
5ееп [Г 1епб Е торлапх; диакеа (ет 


земли Мадиамской. 3:8 Разве на реки воспылал, 
1апа Майи. о оп Пуег Юта, 
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ГОСПОДИ, гнев Твой? разве на реки— 

ФВ) апее’ Уи? [5 оп Ше Пуег 15 
негодование Твое, или на море ярость Твоя, что 
гехзештеш УОбиИг$, от оп 5еа- мгу УОИГ$, ра 
Ты восшел на коней Твоих, на колесницы Твои 
уои а5сепаеа оп йоге у оп сратовб убиг 
спасительные? 3:9 Ты обнажил лук Твой по 
ВаЙои!? уои Багеа отоп уоиг Бу 
клятвенному обетованию, данному коленам. Ты 

оай ргопибе, 1115 еб. уои 


потоками рассек землю. 3:10 Увидев Тебя, 
Лом сш ©тоипа. ъеетя уои 


вострепетали горы, ринулись воды; бездна дала 
тет е4 тоитат5, гизйеа у’щег; аБу55 сауе 


голос свой, высоко подняла руки свои; 3:11 

уо1се 1$, ой габеа бай  Шег; 

солнце и луна остановились на месте своем пред 
5ип ап тооп  5юрреа оп (осаНоп И Беоте 
светом летающих стрел Твоих, пред сиянием 

Пош Путз аттом$ Шу Беюте  гайапсе 
сверкающих копьев Твоих. 3:12 Во гневе 

ра’гАйте 5реагу Уоиг$. т  апоег 
шествуешь Ты по земле и в негодовании 

уаЖКей уои Бу этоипа апа т тф@епайоп 

попираешь народы. 3:13 Ты выступаешь для 

дои 5 тезй  папоп5. уои пешей Юг 
спасения народа Твоего, для спасения помазанного 
техсие реоре ду Гот тезсие апотеа 
Твоего. Ты сокрушаешь главу нечестивого дома, 
Уоигб. уои моипаеая спарег илскеа роте 
обнажая его от основания до верха. 3:14 Ты 
ехрояте И гот Бабе юЮ р. уои 
пронзаешь копьями его главу вождей его. когда 
ще тоией 5реагу й срарег [еа4егу И уйеп 
они, как вихрь, ринулись разбить меня, в радости, 
Шеу @а5 уотех гизйеа Буеак те шт оу, 

как бы думая поглотить бедного скрытно. 3:15 
а5 мои штяпе аБ5огЬ роог 5есте|у. 

Ты с конями Твоими проложил путь по морю, 
уои УИЙ йЙог5е5 удиг рауеа рай Бу  Ше5еа, 


через пучину великих вод. 3:16 Я услышал, и 
Штоигй аБу55 тей у’сегб. Г Йеата апа 
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вострепетала внутренность моя. при вести о сем 


тет еа щепог ту; ийеп №0 абоиЁ эет 
задрожали губы мои, боль проникла в кости мои, 
ашуетей Пру ту, рат репегиеа шт Бопе ту, 
и колеблется место подо мною. а я должен 
ап уате5 Р/асе Бепеай Гйауе; апа Г 5йоша 

быть спокоен в день бедствия, когда придет на 
Бе сат т аау зазяетг уйеп соте оп 
народ мой грабитель его. 3:17 Хотя бы не 
реоре ту тоББег И. аййоиой уои@ по 
расцвела смоковница и не было плода на 
Ы/о55отеа ше йе ее ап по уа5 еи$ оп 
виноградных лозах, и маслина изменила. и 

отаре УТЕ5, ап оПуе спапзе4, апа 
нива не дала пищи, хотя бы не стало овец в 
СотплеЧ по гауе — роа айроией уош@А по уа$ зйеер т 
загоне и рогатого скота в стойлах— 3:18 но и 
радаоск апа саШе саше т 508 - Биг апа 
тогда я буду радоваться о ГОСПОЛЕ и 

Шеп Г "Ш гетотсе абои ТНЕГОКО апа 
веселиться о Боге спасения моего. 3:19 

ип абои Соа тезсие тте. 

ГОСПОДЬ Бог сила моя: Он сделает ноги мои 
ТНЕ ГОК Соа- юте ту: йе таке ее ту 


как у оленя и на высоты мои возведет меня! 
а5 рауе 4еег ап оп рееш ту егест те! 
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1:1 

ИА 

СЛОВО ГОСПОДНЕ, которое было к Софонии, 
ТОК ГОКО ЛЕ5О5, усй У’аб 0 Перйатай 
сыну Хусия, сыну Годолии, сыну Амории, сыну 
50П Сизй, 50п СеааПай 501 Атапай, 50п 
Езекии, во дни Иосии, сына Амонова, царя 
Негеай т  аау5 Лояай 501 Атоп Кто 
Иудейского. 1:2 Все истреблю с лица земли, 
Лиаай. 12 АП сшой жий асе 1апа 
говорит о 1:3 истреблю людей и скот, 
5ау5 сшо реоре ап сашеЕ, 
а —- небесных и рыб морских, и 

сшо} газ йеаует} апа р5й тапте, апа 
соблазны вместе с нечестивыми; истреблю людей 
1етраноп5 озейег \уИй Ше "лскед; со реоре 
се лица земли, говорит ГОСПОДЬ. 1:4 И 

тжий асе 1апа 5ау5 ГОК. Апа 
простру руку Мою на Иудею и на всех жителей 
тесй ту оп Лиаай ап оп @аП тез4ет5 
о истреблю с места сего остатки 
Легизщет: сшо жий расез 17115 тез4ие5 

Ваала, имя жрецов со священниками, 1:5 и тех, 
Ваа! пате ртезб жий ртебб, ап Шо5е 
которые на кровлях поклоняются воинству 

усй оп то отр ро51 

небесному, и тех поклоняющихся, которые 

йеауеи, ап Шо5е уотутШр, усй 

клянутся ГОСПОДОМ и клянутся царем своим, 
5меаг ГОКО ап 5уеаг Кте И, 

1:6 и тех, которые отступили от ГОСПОДА, не 
16 ап Шо5е ищсй гетеше4 от ГОЕКБ, по! 
искали ГОСПОДА и не вопрошали о Нем. 1:7 
зоиеШ ОКО ап по таштеа абоиё Нит. 
Умолкни пред лицом ГОСПОДА Бога! ибо близок 
Кут Беоте асе ГОК Со! Юг с105е 


день ГОСПОДЕНЬ: уже приготовил ГОСПОДЬ 
аау ГОК: атеа4у ртерагеа ТНЕ ГОК 
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жертвенное заклание, назначил, кого позвать. 1:8 
заспйеа аи Шет, арройиеа, уйо 0 саЙ. 


И будет в день жертвы ГОСПОДНЕИ: Я посещу 
Ап "Ш т аау ясйт5 ор фе Гота: [Г убй 
князей и сыновей царя и всех, одевающихся в 
рипсе$ ап 5015 те апа аП тетя т 
одежду иноплеменников; 1:9 посещу в тот день 
со Йеу Готавтегу; УИ ш опе аау 
всех, которые перепрыгивают через порог. которые 
ап усй Литр Итоией тезйоА иисй 
дом ГОСПОДА своего наполняют насилием и 
роизе ГОКО И5 ИИ ую[епсе апа 
обманом. 1:10 И будет в тот день, говорит 

4есей. Ап "Ш ш опе а@у 5ау5 
ГОСПОДЬ, вопль у ворот рыбных и рыдание 
ГОЕО, сту рауе еие П5й апЯ 50 

у других ворот и великое разрушение на 

рауе оШег ве ап этеий аеятгисНоп оп 


холмах. 1:11 Рыдайте, жители нижней части 
йШ5. роуЛ тез4ет15 [омгег рат 


города, ибо исчезнет весь торговый народ и 

спу Гог зарреаг аП 5йоррте реоре ата 
истреблены будут обремененные серебром. 1:12 И 
сшой иШ епситБегеЯ $Пуег. 0.05 —Апа 
будет в то время: Я со светильником осмотрю 
Ш м Шеп ите: Г мий 1атр иШ 5еагсй 
Иерусалим и накажу тех, которые сидят на 
Легизет апа ГиШ ритяй ое ушей 5Ите оп 
дрожжах своих и говорят в сердце своем: ‘не 
уеа5 Ее ап 5ау т йпеат И5: пот 


делает ГОСПОДЬ ни добра, ни зла’. 1:13 И 
таке5 ТНЕ ГОК ог 8004, ог еУЙ'. Апа 


обратятся богатства их в добычу и дома их— в 
ИТП уеайй ше’ т ртодисйоп ап йоте Шет- т 
запустение. они построят дома, а жить в них не 
Чезо[аноп; Шеу БиИАа роте ап Пуе т Шет по 


будут, насадят виноградники, а вина из них не 

иШ йа рат утеуага$, ап улте ор Шет по 

будут пить. 1:14 Близок великий день ГОСПОДА, 
ий ак. с105е отей ау ГОК, 


близок, и очень поспешает: уже слышен голос 
с1о5е, ап уегу 1акей: атеа4у йеата уосе 
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дня ГОСПОДНЯ; горько возопиет тогда и самый 
аау  ГОЕО; ег сту деп ап тоя 


храбрый! 1:15 День гнева— день сей, день скорби 
Бгауе! аау опеуа- аау 1715, —аау 5ОТТОМ 
И тесноты, день опустошения и разорения. день 
апа @151те55, аау аеуаЯайоп ап гит, аау 
тьмы и мрака, день облака и мглы, 1:16 день 
аагкпез5 апа аатгКпез5, аау сои45 апа ваге, аау 
трубы и бранного крика против укрепленных 
рре ап БЬгапе 5рош азатя югилеа 

городов и высоких башен. 1:17 И Я стесню 
сше5 апа той 1ом’ег$. Апа Г уШипао 
людей, и они будут ходить как слепые, потому 
реоре ап Шеу "Ш тай а5 па, Бесаизе 
что они согрешили против ГОСПОДА, и 

Ша Шеу зтпе4 азат&1 ГОК, апа 


разметана будет кровь их, как прах, и плоть 
5регуе Ш Ыооа Шет а5 Чи51, апа Пебй 


их— как помет. 1:18 Ни серебро их, ни золото 
Шет- —@а5 [АНег. пеййег 5Иуег Шет ог ео 


их не может спасти их в день гнева ГОСПОДА, 
шахт по сап 5ауе шаг т аау апеетг ГОК, 


и огнем ревности Его пожрана будет вся эта 
ап те леаоизу 15 4еуоитеа ий ай 1715 
земля, ибо истребление, и притом внезапное, 
[апа, Юг емегттайоп, ап тотеоуек  5иадаеп, 


совершит Он над всеми жителями земли. 
таке йе оуег аП теяаеп 5 [015. 


2:1 
72 


Исследуйте себя внимательно, исследуйте, народ 
Ехроге а сагеиЙу ехр/оте, реоре 


необузданный, 2:2 доколе не пришло определение— 
ипсйескей, ип по ПИ аает- тте ше 

день пролетит как мякина— доколе не пришел на 
аау Лу а5 туаюта- ип по: сате оп 


вас пламенный гнев ГОСПОДЕНЬ, доколе не 
уои Патте апоег ГОЕО, ий по! 


наступил для вас день ярости ГОСПОДНЕЙ. 2:3 
соте Ю’ уби аа мгу Гота. 
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Взыщите ГОСПОДА, все смиренные земли, 
хеек ГОЕО, ап ритЫе 1апа 


исполняющие законы Его; взыщите правду, 
рерогтте [ам й15; хеек де ишй, 

взыщите смиренномудрие. может быть, ВЫ 

хеек ритИпу; сап Бе уои 
укроетесь в день гнева ГОСПОДНЯ. 2:4 Ибо Газа 
та м аау апзег ГОКр. Гог р 
будет покинута, и Аскалон опустеет, Азот будет 
иШ абапаопеа, ап Абсаоп етрёу, питговеп "Ш 
выгнан среди дня, и Екрон искоренится. 2:5 Горе 
оибеа ор аау апа ЕЁтоп тоотеа. Йое 


жителям приморской страны, народу Критскому! 
тез4ет5 5еаае соипту реоре Стеаап! 


Слово ГОСПОДНЕ на вас, Хананеи, земля 
уота ГОКО ЛЕ5И5 оп уоби Сапаапйе5, Ро 


Филистимская! Я истреблю тебя, и не будет у 
Ра[езйпа! [Г сшоф ‘уои ап поё "Ш рауе 


тебя жителей,/— 2:6 и будет приморская страна 
уоби тез4еии5 - апа "Ш 5еаяае соитту 
пастушьим овчарником и загоном для скота. 2:7 
5йерйета оуспатп Кот ап рад4оск Юг саше. 


И достанется этот край остаткам дома Иудина, 
Ап зе 115 Кеооп  тезщиеу роте  Лиаай, 

и будут пасти там, и в домах Аскалона будут 
ап@ "Ш тоий Шете ап т йотез А5саоп и 
вечером отдыхать, ибо ГОСПОДЬ Бог их посетит 
еуептя пез1, Юг ТНЕ ТОК Со Шет убй 

их и возвратит плен их. 2:8 Слышал Я 

Шет ап гештп саритеяа Ыоскеа. реата } 
поношение Моава и ругательства сынов 

тертоасй Моаь ап сигзеу 5015 


Аммоновых, как они издевались над Моим 
Аттоп, а5 Шеу БиШеа оуе’ ту 


народом и величались на пределах его. 2:9 
реоре ап тасптеа оп уийт И. 


Посему, живу Я! говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Бог 
Трегеоте, — Пуе [| 5495 ТНЕ ГОК #0515, Соа 


Израилев: Моав будет как Содом, и сыны 

[5тае! МоаЬ и а5 Бодот апЯ 50п5 
Аммона будут, как Гоморра, достоянием крапивы, 
Аттоп иШ а5 Сототгай ргорету пеше 
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соляною рытвиною. пустынею навеки, остаток 
апа 5ай РИ5, апа иИаегпе55 юотеуег; тезщие 


народа Моего возьмет их в добычу, и уцелевшие 
реоре ту 1аке Шег т ргеу, ап 5игуглте 


из людей Моих получат их в наследие. 2:10 Это 
ор реоре ту тесейле Шег т йегйаее. й 
им за высокомерие их, за то, что они издевались 
Шеу юг атовапсе Шет [ог Шеп Ша Шеу  БиШеа 


и величались над народом ГОСПОДА Саваофа. 
ап тасптеа оуег реоре ГОКО Но585. 
2:11 Страшен будет для них ГОСПОДЬ, ибо 

5сагу и Юг Шет  ГОКО, Юг 
истребит всех богов земли, и Ему будут 
аеятоу ай 2045 1апа апа йе и 
поклоняться, каждый со своего места, все острова 
отр, еасй жИЙй И5 5расе ай  151апа5 


народов. 2:12 И вы, Ефиопляне, избиты будете 
реор!ез. Ап уои ЕШорап5 Бесиеп ий 
мечом Моим. 2:13 И прострет Он руку Свою на 
5иота Мите. Ап 5тесй йе Папа 15 оп 
север, и уничтожит Ассура, и обратит Ниневию 
пот ап аеятоу А55ута; апа рау М пеуей 

в развалины, в место сухое, как пустыня, 2:14 и 
м ГиИ5, шт р/асе ару, а5 езет, апа 
покоиться будут среди нее стада и всякого рода 
пез! ия ор И ре’ ап ай кта 
животные. пеликан и еж будут ночевать В 
атта[; рейсап ап рпейоейое у $[еер т 
резных украшениях ее. голос их будет раздаваться 
сагуеЯ уемету йег; уотсе шег "Ш @яитфшеа 


в окнах, разрушение обнаружится на дверных 
ш утаом5  аеятгисНоп 15 юипа оп а00г 


столбах, ибо не станет на них кедровой обшивки. 
ро[е5, Гот по "ШБе оп Шет седаг р/айпе. 


2:15 Вот чем будет город торжествующий, 

Нет  Шап "Ш сйу литрйат, 
живущий беспечно, говорящий в сердце своем: °я, 
Путе сагеез5[у кИте м реат 15: 1, 
и нет иного, кроме меня’. Как он стал 
ап по ошегилбе, ехсер! те '. а5 й  Бесате 


развалиною, логовищем для зверей! Всякий, 
аезо[аНоп, [ит Гот аштаб! — Апуопе 
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проходя мимо него. посвищет и махнет рукою. 


рабузте Бу Й 5йай 1155 ап мае рапа. 

31 

31 

Горе городу нечистому и оскверненному, 

Йое спу ипс[еап апа роЙшеа, 

притеснителю! 3:2 Не слушает голоса, не 

ше орргезяте сйу! по Пяетте уолсе, по! 
принимает наставления, на ГОСПОДА не уповает, 
1аКе5 тягисйоп оп ГОКО по тиб, 

к Богу своему не приближается. 3:3 Князья его 
ю Ооа И5 поЕ арртгоасиив. рипсе$ й 
посреди него— рыкающие львы, судьи его— 

м фе та о{ пезо- тоатте Поп5, мае т- 
вечерние волки, не оставляющие до утра ни одной 
еуептя у’о[уез пой [еауте ю ат ог опте 
кости. 3:4 Пророки его— люди легкомысленные, 
Бопе. ргорйе рт- реоре — Глуо1оиз, 
вероломные. священники его оскверняют святыню, 
теасйегои5; рптея5 й ае/е 5йтте 
попирают закон. 3:5 ГОСПОДЬ праведен посреди 
Лош [ам» ТНЕ ГОК ношеои5 т ше та ог 
него, не делает неправды, каждое утро являет 

й по таке иптетеоизпеуб, еасй тоттте 15 

суд Свой неизменно; но беззаконник не знает 

сои" И5 сопя\епЦу; Би иптетеои5 по Кпом5 
стыда. 3:6 Я истребил народы, разрушены 

5йате. [Г аезтоуеа папоп5, аезтоуеа 

твердыни их, пустыми сделал улицы их, так 
топейо Ыюоскей; етрё? таае тее Шет 50 

что никто уже не ходит по ним; разорены города 
Ша попе атеа4у по за Бу Шет;  гитеда спу 
их: нет ни одного человека, нет жителей. 3:7 Я 
Шет: по ог_ опе ритап по пез4ет45. 1 
говорил: ‘бойся только Меня, принимай 

54: 'Ееаг ошу те ассер! 

наставление! и не будет истреблено жилище его, 
тягисНоп! ' ап пор "Ш еметттае4 роте Й 


И не постигнет его зло. какое Я постановил о 
ап поЁ зирег Й еуЙ, ий Г аеааеа арош 
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нем. а они прилежно старались портить все свои 
и апа Шеу АЧШоепИу теа 5рой аЙ Шет 
действия. 3:8 Итак ждите Меня, говорит 

асНоп. 50 уай те 5ау5 

ГОСПОДЬ, до того дня, когда Я восстану для 
ГОКр, юЮ Оо ау уйеп Г ГиШ ие Юг 
опустошения, ибо Мною определено собрать 
деуаяйайоп Юг [1 аейпе4 соЦес 


народы, созвать царства, чтобы излить на них 
папоп5, сопуепе Ктеаот, 10 роиг оп Шет 


негодование Мое, всю ярость гнева Моего; ибо 
тезеттет ту, аП мгу апзег ту; Юг 
огнем ревности Моей пожрана будет вся земля. 
ге леаоизу ту 4еуоитеа Ш ай 1апа. 
3:9 Тогда опять Я дам народам уста чистые, 

Треп агат Г Гафез Роршайопу тоий сеап 
чтобы все призывали имя ГОСПОДА и служили 
0 ап саЙеа пате ГОКО апЯ 5егуеЧ 
Ему единодушно. 3:10 Из заречных стран 
йе ипаштои5[у. ор; Беуоп4 ше пуег соипйле$ 
Ефиопии поклонники Мои, дети рассеянных 
Е тора Гап5 Му, срИатеп 5сацете4 
Моих, принесут ме дары. 3:11 В тот день ты не 
ту, Бите 2115. т опе аа уои по 
будешь срамить а всякими поступками твоими, 
иШ азйате4 а аП 5075 ор — асПоп5 у 


какими ты грешил против Меня, ибо тогда Я 
уда! уои 5тпе4 азатя те Гот деп 1 


удалю из среды твоей тщеславящихся твоею 
аеее ор; епмтоптет уоиг 15спез[аууазстийхуа ду 


знатностью, и не будешь более превозноситься на 
ритае, ап по "Ш тоте раизйёу оп 
святой горе Моей. 3:12 Но оставлю среди тебя 
рой Мои Ме. Биг  [еауе ор уои 
народ смиренный и простой, и они будут 

реоре — йитЫе апа тре ап Шеу "Ш 

уповать на имя ГОСПОДНЕ. 3:13 Остатки 

Гия оп пате ГОКР ЛЕХОУ СНЕ1УТ. Кетат5 
Израиля не будут делать неправды, не станут 
[втае[ по "Ш 40 иптетеои5пез5, поё у" 


говорить лжи, и не найдется в устах их языка 
КИ Пеб, ап поЁ Шете т Пр ше! ([апзиаге 
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коварного, ибо сами будут пастись и покоиться, 
тя @ои5, Гот Шетзе№е5 \Ш отаге ап тез, 

и никто не потревожит их. 3:14 Ликуй, дщерь 
ап попе по @яитЬ Ыоскеа. 5115, ДаизШег 
Сиона! торжествуй, Израиль! веселись и радуйся 
лот! 5йоий, [втае!! тетотсе ап теотсе 


от всего сердца, дщерь Иерусалима! 3:15 Отменил 
рот аП реа" Даиемег Легизет! сапсеёеа 


ГОСПОДЬ приговор над тобою, прогнал врага 
ТНЕ ТОК 5ещепсе оуег  Шее, спазеа епету 


твоего! ГОСПОДЬ, царь Израилев, посреди тебя: 
убит! ГОКЕО, Кте [5таей, т фе та о{ уои: 
уже более не увидишь зла. 3:16 В тот день 
атеа4у тоте поЕ 5ее еуЙ. т опе аа 
скажут Иерусалиму: ‘не бойся’, и Сиону: ‘да не 
5ау Легизет: поё Ееаг' апа 71оп 'уех по 


ослабевают руки твои!’ 3:17 ГОСПОДЬ Бог твой 
уеаКеп йапф5  уоиту!' ТНЕ ГОК Со уоиг 
среди тебя, Он силен спасти тебя; возвеселится 
ор уди йе топе 5ауе уди; геротсе 

0 тебе радостью, будет милостив по любви 
абои! уои ГОУ, иШ тегс/ш Бу 1[0ъе 
Своей, будет торжествовать о тебе с 

15, и литрй абои! уои УИЙ 
ликованием. 3:18 Сетующих о — торжественных 
о[ее. 5оттомш абоиё сееБгайоп5 


празднествах Я соберу: твои они, на них тяготеет 
сееБгайоп5 Г вашег: удиг Деу оп Шет  этауйщеу 
поношение. 3:19 Вот, Я стесню всех притеснителей 
тертоасй. Траг 15, Г уШипа4ао аП оррге55от5 

твоих в то время и спасу хромлющее, и соберу 
удиг м Шеп ите ап 5ауе [ате, ап вашйег 
рассеянное. и приведу их в почет и именитость 
5сацегеа, апа диме ше’ т йопог ап а пате, 


на всей этой земле поношения их. 3:20 В то 
оп @аП 1715 отоипА  гергоасй Ыюоскеа. т Шеп 
время приведу вас и тогда же соберу вас, ибо 
ите диое уои ап Шеп 5зате вашйег у0и ог 
сделаю вас именитыми и почегными между 

Ги ао уои еттеш ап ропогагу Бемееп 

всеми народами земли, когда возвращу плен ваш 
ап реор[ез 1апа уйеп Ш Бипе сарите4 уоиг 
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перед глазами вашими, говорит ое 
Беоте еуе$ Убиг5 5ау5 ГОЕО. 
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1:1 
1:1 


ВО ВТОРОЙ год царя Дария, в шестой месяц, в 
М — ЗЕСОМО уеаг Юте Дайи5 т 50 топй т 
первый день месяца, было слово ГОСПОДНЕ 

Дт ау топй У’а5 уота ГОКр ЛЕО 

через Аггея пророка к Зоровавелю, сыну 

Штоигй Наееа? рторйе 0 ГегибБаБе 501 
Салафиилеву, правителю Иудеи, и к Иисусу, сыну 
элеаие1, соуегпог Лем’ апа 0 Леби5 501 
Иоседекову, великому иерею: 1:2 Так сказал 

Логааак тей ртебЕ 12 50 54 
ГОСПОДЬ Саваоф: народ сей говорит: ‘не пришло 
ТНЕ ГОК р055 реоре Ш вауб: по п 

еще время, не время строить дом ГОСПОДЕНЬ’. 


тоте иИте по нте БиИа йои5е ТИе Гота. ' 


1:3 И было слово ГОСПОДНЕ через Аггея 
Ап уа5 уота ГОКР ЛЕЗО5 Штоигй Назей 


пророка: 1:4 а вам самим время жить в домах 
ргорйеЕ: апа уои Бу ите Пуе т рпоте5 
ваших украшенных, тогда как дом сей в 

удиг аесотйе4, еп а5 йоизе 15 т 
запустении? 1:5 Посему ныне так говорит 

иаяйе? Трегеюте пом? 50 5ау5 


ГОСПОДЬ Саваоф: обратите сердце ваше на пути 
ТНЕ ТОК р055 пое реа" удиг оп рай 
ваши. 1:6 Вы сеете много, а собираете мало; 
УбИг$. 16 уби 50 а © ап соПес а ШШе; 
едите, но не в сытость. пьете, но не напиваетесь. 
ей Би по т 5апеу; аитк, Би по ПИеа ий апттк; 
одеваетесь. а не согреваетесь. зарабатывающий 
Ате55, ап поЁ уагт; еаттте 

плату зарабатывает для дырявого кошелька. 1:7 
ее еаги5 Гот [еаКу ригже. 

Так говорит ГОСПОДЬ Саваоф: обратите сердце 
50 5ау5 ТНЕ ТОК 055 пое реа" 
ваше на пути ваши. 1:8 Взойдите на гору и 

удиг оп рай УбИг$. Соте ир оп Моиш апа 
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носите дерева, и стройте храм; и Я буду 
у’еаг 1тее апа БиИАа шеетре; апа Г "Ш 
благоволить к нему и прославлюсь, говорит 
Гауог юЮ И ап4 &Топйеа, 5ау5 
ГОСПОДЬ. 1:9 Ожидаете многого, а выходит 
ГОЕО. ехрес" тисй ап [еауеб 


мало; и что принесете домой, то Я развею.— За 
а ШЦе; ап фа Бит роте Шеп Г га2уеуи.- Гот 


что? говорит ГОСПОДЬ Саваоф: за Мой дом, 
уйа!?  5ау5 ТНЕ ГОК р055 юг Му роизе 


который в запустении, тогда как вы бежите 
уесй м аезоайоп, Йеп а5 уои гип 


каждый к своему дому. 1:10 Посему-то небо 

еасй 0 15 роибе. Трегерюте а 5Ку 
заключилось и не дает вам росы. и земля не 
сопсшае ап поЁ е17ез уои ем» апа Ро! по! 


дает своих произведений. 1:11 И Я призвал засуху 
мех Ее УГОТК$. Апа Г  са[еа тои 


на землю, на горы, на хлеб, на виноградный 

оп отоипа оп тоитат5, оп  Бтеай, оп  этаре 

сок, на елей и на все, что производит земля, и 
лисе оп ПУ апа оп @аП Ша  ртодисе5 [апа, апа 


на человека, и на скот, и на всякий ручной 
оп Йитап ап оп саШе, ап оп  еуегу тапиа! 
труд. 1:12 И послушались Зоровавель, сын 

/абог 0.05 —Апа оБеуеа ГегибБаБе! 501 
Салафиилев, и Иисус, сын Иоседеков, и весь 
эайие|, апЯ Леби$, 50п Ло2адак апа ай 
прочий народ гласа ГОСПОДА Бога своего и 
т5сейапеоих реоре тосе ГОКО Соа И5 апа 
слов Аггея пророка, как посланного ГОСПОДОМ 
уотф$ Назеза рторйе а5 бет ГОКО 

Богом их, и народ убоялся ГОСПОДА. 1:13 Тогда 
Соа Шет ап реоре 1"ъаз ага ГОЕО. Треп 
Аггей, вестник ГОСПОДЕНЬ, посланный от 

Назар, — Са2ейе ГОЕО, бет гот 
ГОСПОДА, сказал к народу: Я с вами! говорит 
ГОЕО, 54 0 реоре: Г мИйЙ уои! 5ау5 
ГОСПОДЬ. 1:14 И возбудил ГОСПОДЬ дух 

ГОЕО. Апа Шеа ТНЕ ГОК ри 


Зоровавеля, сына Салафиилева, правителя Иудеи, 
ДегибБаБе!, 50п баание[ ушег Лем 
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и дух Иисуса, сына Иоседекова, великого иерея, 
ап 5ртй ебиб, 501 Логааак тей ртея, 

и Дух всего остатка народа, и они пришли и 

ап 5ртй аП Еагите реоре ап Шеу сате апа 
стали производить работы в доме ГОСПОДА 

$1ее[ ртгодисе УОТК т поте ГОКО 

Саваофа, Бога своего, 1:15 в двадцать четвертый 
й0515, Соа 15, м ету Юитй 


день шестого месяца, во второй год царя Дария. 
ау УРАЙ тот ш  5есопа уеаг Юте Датиз. 


2:1 
2:1 


_В седьмой месяц, в двадцать первый день месяца, 
[т зеуешй тот т еп ДЕЯ ау тот 


было слово ГОСПОДНЕ через Аггея пророка: 2:2 
У’аб от [ОКО ЛЕ5И5 тоигй Назеа рторйег: 


скажи теперь Зоровавелю, сыну Салафиилеву, 
5ау поУ? ГегибБаБе! 501 эйеаше[, 
правителю Иудеи, и Иисусу, сыну Иоседекову, 
соуетпог Лем’ апа Лези5 501 Логааак 
великому иерею, и остатку народа: 2:3 кто 
те ртея, ап тезаие реор!е: ийо 
остался между вами, который видел этот дом в 
тетатей Бешееп  уои усй 5ееп 115 роизе т 
прежней его славе. и каким видите вы его 
ргеюои5 й 1огу, апа йоу 5ее уои ПП 
теперь? Не есть ли он в глазах ваших как бы 
№ у? ий? поЁё Шее По 1 т еуе5 убиг а5 зош А 


ничто? 2:4 Но ободрись ныне, Зоровавель, говорит 
пойте? Биг Бе топе пои, ГегибБаБе! 5ау5 
ГОСПОДЬ, ободрись, Иисус, сын Иоседеков, 

ГОЕО, апа Бе топе, Лезих, 50п Ло2адаК 

великий иерей! ободрись, весь народ земли, 

тей Рпез!! апа Бе топе, аП реоре  апа 

говорит о о и производите работы, ибо С 
5ау5 ко, ап ртодисе УОТК Гот 

с ее. о ГОСПОДЬ Саваоф. 2:5 Завет 
жий уои 5ау5 ТНЕ ГОК Но58. Теяатет 


Мой, который Я заключил с вами при 
Му усй Г сопсшаеа жий уои ийеп 
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исшествии вашем из Египта, и дух Мой 

шйеу сате ош удиг ор Езурь ап 5зртй Му 

пребывает среди вас: не бойтесь! 2:6 Ибо так 

а 4е5 ор уои: пОЁ Ееа!! Гот 50 

говорит ГОСПОДЬ Саваоф: еще раз, и это будет 

5ау5 ТНЕ ГОК р055 тот пПте апа п и 

скоро, Я потрясу небо и землю, море и сушу, 

5001 Г зйаке 5Ку ап этоипа 5еа апа [апа, 

2:7 и потрясу все народы, и придет Желаемый 
апЯ зраке аЙ  паНоп5, ап соте 4еятеЯ 

всеми народами, и наполню дом сей славою. 

ап папоп5, апа ПИ роизе ШИ 910ту 


говорит ГОСПОДЬ Саваоф. 2:8 Мое серебро и 
5ау5 ТНЕ ТОК Но58. ту 5Иуег апа 


Мое золото, говорит ГОСПОДЬ Саваоф. 2:9 Слава 
ту о4 5ау5 ТНЕ ГОКО Нов. 21огу 
сего последнего храма будет больше, нежели 

115 [а51 1етр/е Ш тоте Гат 

прежнего, говорит ГОСПОДЬ Саваоф; и на месте 
ше югтев 5ау5 ТНЕ ГОК ор й0515; ап оп  ТосаПоп 
сем Я дам мир, говорит ГОСПОДЬ Саваоф. 2:10 
5ет [Г [Гафе; "ой ау ТНЕ ГОК Но585. 

В двадцать четвертый день девятого месяца, во 

т мет Ююи’й аау Ми топй т 


второй год Дария, было слово ГОСПОДНЕ через 
5есопа уеаг ПВати$ У’а5 от [ОКО ЛЕ5Ц5 итоией 


Аггея пророка: 2:11 так говорит ГОСПОДЬ 

Назга? рторйе: 50 5ау5 ТНЕ ТОК 

Саваоф: спроси священников о законе и скажи: 

р055 а5к ртея5 абои! [ам” апа 5ау: 

2:12 если бы кто несе освященное мясо в поле 
И мои утйо саге сопзестиеа тей м леа 

одежды своей и полою своею коснулся хлеба, 

сорте 15 апа 5 ор соо 5 оисйеа Бтеаа, 

или чего-либо вареного, или вина, или елея, или 

От апуйте БоПеа, От улпе От ОИ, От 

какой-нибудь пищи: сделается ли это 

апу Гоо4: Ш Бесоте До п 


священным?И отвечали священники и сказали: 
5асте4? Апа апбуетеЯ рптея5 ап 54: 
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нет. 2:13 Потом сказал Аггей: а если 

пог. еп 54 Назеа.:  апа ф 

прикоснется ко всему этому кто-либо, 

юисйе5 ю  атоипа 15 апуопе 
осквернившийся от прикосновения к мертвецу: 
ипс[еап гот Юисй кю аеаа Бо4ау 
сделается ли это нечистым?И отвечали 

и Бесоте Ро п ипс[еап? Апа ап5метеЯ 

священники и сказали: будет нечистым. 2:14 
рптея5 апа 54: Ш ипс[еап. 

Тогда отвечал Аггей и сказал: таков этот народ, 
Треп рояеа Назеа? ап 5а4: 5исй 115 реоре 
таково это племя предо Мною, говорит ГОСПОДЬ, 
5исй й ие Бе/оте те 5ау5 ГОК, 

и таковы все дела рук их! И что они 

апЯ 5исй а  Бизтезу папа Шет! Ап Ша Шеу 
приносят там, все нечисто. 2:15 Теперь обратите 
рите Шет  аП ипс[еаи. пу? пое 
сердце ваше на время от сего дня и назад, 
реа" удиг оп Ите гот 5 ау апа Баск 

когда еще не был положен камень на камень в 
уйеп тоте пор \а5 рш 51опе оп 50пе т 
храме ГОСПОДНЕМ. 2:16 Приходили, бывало, к 
1етр[е Гота. соте, раррепеа, 10 
копне, могущей приносить двадцать мер, и 
раузасК, Вет а ею Бипе епт теазигех апа 
оказывалось только десять, приходили к 

ехетей от (еп; сате 10 
подточилию. чтобы начерпать пятьдесят мер ИЗ 
илте у 10 5соор Пу теазитез ор 
подточилия, а оказывалось только двадцать. 2:17 
йе рге55, ап ехете4 ошу ету. 
Поражал Я вас ржавчиною и блеклостью хлеба 
ри Г уои БЫюи апа Дате Буеаа 
И градом все труды рук ваших; но вы не 

апа рай а — у\оти5 йапа уоиг; Би уои по 
обращались ьо Мне, говорит т 2:18 
ассез5ей те 5ау5 

Обратите же сердце ваше на а от сего дня 
Р/еа5е 5зате пеат убиг оп Ите от Ци5 аау 
и назад, от двадцать четвертого дня девятого 
ап Баск гот еп Ююи’й аау — Мпий 
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месяца, от того дня, когда основан был храм 
тотй от ог ау уйеп Разеа У’аб 1етр/е 


ГОСПОДЕНЬ; обратите сердце ваше: 2:19 есть ли 
ГОК; пое реа" уобиг: Шете По 


еще в житницах семена? Доселе ни виноградная 
тоте т Ше Бат 5еей5? рийето ог Отаре 

лоза, ни смоковница, ни гранатовое дерево. ни 
уте, от йе йо 1тее, от ротестапще тее от 
маслина не давали плода. а от сего дня Я 

оПуе поЕ еп ше }[е1и5; ата рот Ив аау ТТ 
благословлю их. 2:20 И было слово ГОСПОДНЕ 
Ы/е55 Ыюоскеа. Ап уа5 уота [ОКР ЛЕ5О5 
к Аггею вторично в двадцать четвертый день 

ю Назва  5есопаагу м лет Юитй аау 
месяца, и сказано: 2:21 скажи Зоровавелю, 

топй ап 5а4: 5ау ГегибБаБе! 
правителю Иудеи: потрясу Я небо и землю; 2:22 
соуетпог Лем’5: паке Г 5Ку апа (апа; 

и ниспровергну престолы царств, и истреблю 
ап оуейтйтоу ийтопе5 Кте4от5, ап сшоф 

силу царств языческих, опрокину колесницы и 
отже Юпте4аотб разап, оуе’Йтоу? срато5 апа 


сидящих на них, иИ низринуты будут кони и 
5ите оп Шет ап сая омут иШ рог5е5 апа 


всадники их, один мечом другого. 2:23 В тот 
аегу Шет опе 5УОТЯ апошег т опе 


день, говорит ГОСПОДЬ Саваоф, Я возьму тебя, 
аау 5ау5 ТНЕ ГОК р0515, Г ке ‘уои 
Зоровавель, сын Салафиилев, раб Мой, говорит 
ГегибБаБе! 50п эфайчер ойсе Му 5ау5 
ГОСПОДЬ, и буду держать тебя как печать, ибо 
ГОЕО, апа "Ш Кеер уоби а5 рит Гот 


Я избрал тебя, говорит ГОСПОДЬ Саваоф. 
Г ееаеа уои 5ау5 ТНЕ ГОК Но585. 
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11 
т 
`В ВОСЬМОМ месяце, во второй год Дария, было 
т ЕОСНТН топи ш  5есопа уеаг Папти$ У’аб 
слово ГОСПОДНЕ к Захарии, сыну Варахиину, 
уота ГОКр ЛЕУЦУ ю Песйатай 50п Ветестай, 

сыну Аддову, пророку: 1:2 прогневался ГОСПОДЬ 
50п ргорйе!: 12 апету ТНЕ ГОК 


на м. ваших великим гневом, 1:3 и ты скажи 
оп ]ашет уоиг стей апзег, ап уои ау 
им: так говорит ГОСПОДЬ Саваоф: обратитесь ко 
Шет: 50 5ау5 ТНЕ ГОК р055 сотас 10 
Мне, говорит ГОСПОДЬ Саваоф, и Я обращусь к 
те 5ау5 ТНЕ ТОК р0515, апа Г "Шгешти 0 
вам, говорит ГОСПОДЬ Саваоф. 1:4 Не будьте 

уои 5ау5 ТНЕ ГОК Но56. пой Бе 
такими, как отцы ваши, к которым взывали 

5исй а5 Дает уобиг 0 уйсй стей 

прежде бывшие пророки, говоря: ‘так говорит 
Беоте Гогтег ргорйе ауте: 'а5 5ау5 
ГОСПОДЬ Саваоф: обратитесь от злых путей 

ТНЕ ГОК р055 сотас гот еуЙ у’ауб 

ваших и от злых дел ваших’; но они не 

удбиг ап рот еуЙ Ареит$ уоиг'; ри Шеу по 
слушались и не внимали Мне, говорит 

оБеуеа ап по Пепе те 5ау5 

ГОСПОДЬ. 1:5 Отцы ваши— где они? да и 

ГОЕО. Ла йе — уа5т- уйете Шеу? уе апа 
пророки, будут ли они вечно жить? 1:6 Но слова 
ргорйе иШ Ро Шеу Готеуег  Пуе? 16 БШ иогф 
Мои и определения Мои, которые заповедал Я 
Му апа аейтпоп$ Му, усй соттапаеа 1 


рабам Моим, пророкам, разве не постигли отцов 
$[ауе5 тте ргорйек, [5 по! а а ету 


ваших? и они обращались и говорили: ‘как 


удиг5? ап Шеу —ассез5е4 ап 54: 'а5 


определил ГОСПОДЬ Саваоф постить се нами 
4епийеа ТНЕ ТОК р055 узий ЕеефБаск 
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по нашим путям и по нашим делам, так и 
Бу оиг Имегиау5 апа Бу оиг сабе5 50 апа 


поступил с нами’. 1:7 В двадцать четвертый 
ещетеЯ ЖИЙ и5’. т мет Гоинй 

день одиннадцатого месяца — это месяц Шеват— 
аау ееуей топ - й тот хера! - 


во второй год Дария, было слово ГОСПОДНЕ к 
ш  5есопа уеаг ПВапти$ У’а5 от ГОКО ЛЕ5И5 10 
Захарии, сыну Варахиину, сыну Аддову, пророку: 
Гесйатай 501 Вегестай, 50п 140, ргорйеЕ: 
1:8 видел я ночью: вот, муж на рыжем коне 
5ееп Г шей: пои, йизфапа оп алтеег ротуе 
стоит между миртами, которые в углублении, а 
Соя Релееп  тугЦе$, уйсй м тесе5у апа 
позади него кони рыжие, пегие и белые— 1:9 и 
Баск Й рот5е5 тей, Тап5 апа уйийе - апа 
сказал я: кто они, господин мой?И сказал мне 
54 [: уро Шеу МЕ тте? Ап 5а4 р 
Ангел, говоривший со мною: я покажу тебе, кто 
Апое! 5реаяте жий те: Г 5йоу уои уйо 
они. 1:10 И отвечал муж, который стоял между 
шеу. Ап ромеа ризбапа, уйтсй апате Белеет 


миртами, и сказал: это те, которых ГОСПОДЬ 
тугИез, ап 5а4: й обе ушей ТНЕ ТОК 


послал обойти землю. 1:11 И они отвечали 
бет Бура55 этоипа. Ап Шеу — ап5зете4 


Ангелу ГОСПОДНЮ, стоявшему между миртами, 


апое[ ше Гота, апате Бемееп  тугИеб, 

и сказали: обошли мы землю, и вот, вся земля 
ап ва: Бураз5еа ие  атоипа ап по№ ай Ро 
населена и спокойна. 1:12 И отвечал Ангел 
роршеиеа апа сайт. 0.05 Ап рояеа Апое 
ГОСПОДЕНЬ и сказал: ГОСПОДИ Вседержителю! 
ОКО апа 524: вор АйтойЕ}! 

Доколе Ты не умилосердишься над Иерусалимом 
ип уои пПОЁ тегсу оуе’ Легизет 

и над городами Иуды, на которые Ты гневаешься 
ап оуег с1Шез Лиаай, оп уШсй уои апету 

вот уже семьдесят лет? 1:13 Тотда в ответ 

Йете атеа4у 5еуету уеат5? Треп т тер 


Ангелу, говорившему со мною, изрек ГОСПОДЬ 
апвей, 1аКе4 жий [, зрокей ТНЕТОКО 
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слова благие, слова утешительные. 1:14 И сказал 
уотаб 2004, уотаб сотротИив. Ап 54а 


мне Ангел, говоривший со мною: провозгласи и 
у Апое 5реаяпте жий те: Ргосеайт апа 


скажи: так говорит ГОСПОДЬ Саваоф: 
5ау: 50 5ау5 ТНЕ ТОК р055 


возревновал Я о Иерусалиме и о Сионе 
уегу леатюи5 Г абоиЁ Легизщет ап абоиЁ оп 


ревностью великою; 1:15 и великим негодованием 
леаоизу отеа!; ап тей теопапИу 


негодую на народы, живущие в покое; ибо, когда 
тезет оп папоп5, Путе ш апе; Бесаихе, уйеп 
Я мало прогневался, они усилили зло. 1:16 

Г ШИе апету, Шеу зтепошепей е\уИ. 

Посему так говорит ГОСПОДЬ: Я обращаюсь у 
Трегеоте 50 5ау5 ГОКр: Г арреш 

Иерусалиму с милосердием; в нем рана 
Легизет жий срагиу; т й Бе Би! 

дом Мой, говорит ГОСПОДЬ Саваоф, 

роизе Му 5ау5 ТНЕ ГОК ро55, апа 
землемерная вервь протянется по Иерусалиму. 1:17 
[апа зигуеуте уегу тесй Бу  Легизщет. 

Еще провозгласи и скажи: так говорит ГОСПОДЬ 
тоте  Ргосшит апЯ вау: 50 5ау5 ТНЕ ГОК 
Саваоф: снова переполнятся города Мои добром, 
й0515 агат оуетПом? сйу Му 2004, 

и утешит ГОСПОДЬ Сион, и снова изберет 

ап сотюп ТНЕ ТОК Доп ап азат ейест 
Иерусалим. 1:18 И поднял я глаза мои и 

Леги;шет. Ап газе [Г еуе5 ту апа 
увидел: вот четыре рога. 1:19 И сказал я Ангелу, 
5ау’: Йете рюиг роти5. Ап 54а Г апее, 
говорившему со мною. что это?И он ответил мне: 
ке "ий те: Ша 1? Аша йЙ _ ап5метеа те: 
это роги, которые разбросали Иуду, Израиля и 

Й роти5, — УШСЙ 5сайегей Лиаа — [тае апа 
Иерусалим. 1:20 Потом показал мне ГОСПОДЬ 
Легизет. 1Йеп 5йоме4 1 ТНЕ ГОК 
четырех рабочих. 1:21 И сказал я: что они идут 
Гоиг уготкег$. Ап 54а [ Ша Шеу во 


делать?Он сказал мне так: эти роги разбросали 
40? Не 54 1 а5 /оПом5: Шезе йотп5  5сайеге4 


-45- Книга пророка Захарии- 





Иуду, так что никто не может поднять головы 


Ли4а5 _ 50 Гар попе по сап табе йеаЯ 

своеи. а сии пришли устрашить их, сбить роги 
й15; ап Шезе сате титаае Шет Кпоск оф йоги$ 
народов, поднявших рог свой против земли Иуды, 
реор[ех Пйе4 ир йотп И5 азат 1апа Лиаай, 
чтобы рассеять ее. 

0 ав5ре И. 

2:1 

2 

_И снова я поднял глаза мои и увидел: вот 

Ап азат Г габеа еуе5 ту ап 5ау’: йете 
муж, у которого в руке землемерная вервь. 2:2 
ризбапа, пауе утсй т папа (ап 5игуеуте уегу. 

Я спросил: куда ты идешь? и он сказал мне: 
Г а5Кей: уйете уои ате уои гот? апа и 5@а те: 
измерять Иерусалим, чтобы видеть, какая широта 
теа5ите Легиет, 10 У, ура! Гашиае 
его и какая длина его. 2:3 И вот Ангел, 

И апа уйа еп й И. Ап ет Апзе 
говоривший со мною, выходит, а другой Ангел 
5реаютя ий [, [еауе5, ап ойег Апое 
идет навстречу ему, 2:4 и сказал он этому: иди 
15 тее ит ап 54а и 15: 20 
скорее. скажи этому юноше: Иерусалим заселит 
гафег 5ау 15 Боу: Легизет роршеие 
окрестности по причине множества людей и скота 
пеесйБотйооа Бу Бесаизе 5е5 реоре ап саШе 
в нем. 2:5 И Я буду для него, говорит 

т И. Апа Г "Ш р№г й 5ау5 

ГОСПОДЬ, огненною стеною вокруг него и 

ГОКр, ор йе иай атоипа И апа 
прославлюсь посреди него. 2:6 Эй, эй! бегите из 
эюопйеа т ше пор и. Неу, йеу! гип ог 
северной страны, говорит ГОСПОДЬ: ибо по 

пои соипту 5ау5 ГОК: Юг Бу 
четырем ветрам небесным Я рассеял вас, говорит 
Гоиг улпа5 реауей? [Г 5сацетеа уои 5ау5 


ГОСПОДЬ. 2:7 Спасайся, Сион, обитающий у 
ГОКЕО. хауе уоитзей] Поп ЯиеШтя рауе 
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дочери Вавилона. 2:8 Ибо так говорит ГОСПОДЬ 


ааиемег —ВаБуоп. Юг 50 5ау5 ТНЕ ГОК 
Саваоф: для славы Он послал Меня к народам, 
р0515 юг’ Лате йе 5еш 1 0 реор[е$ 
грабившим вас, ибо касающийся вас касается 
5ройеа убои Юг сопсегитя уои — ИИ гевага ю 
зеницы ока Его. 2:9 И вот, Я подниму руку Мою 
арре ее — Нв. Ап пом Г ШП бапа ту 
на них, и они сделаются добычею рабов своих, 
оп Шет ап Шеу зйаПБЬеа ргеу $[ауе$ Ее, 

и тогда узнаете, что ГОСПОДЬ Саваоф послал 
ап Шеп [еатп ‚та ТНЕТОЕР й0515 5етй 
Меня. 2:10 Ликуй и веселись, дщерь Сиона! Ибо 
Ме. те ап геГотсе, ДаиемМег 710п! Юг 
вот, Я приду и поселюсь посреди тебя, говорит 
пом [Г АНепате апа амейП т ше пор уои 5ау5 
ГОСПОДЬ. 2:11 И прибегнут к ГОСПОДУ многие 
ГОЕО. Ап тебот ю ГОКО тапу 
народы в тот день, и будут Моим народом; и Я 
папоп5 т опе аа апа "Ш ту реоре; апа Т 
поселюсь посреди тебя, и узнаешь, что 

ме м фе та о{ уои апа пом, И.Т 
ГОСПОДЬ Саваоф послал ея к тебе. 2:12 

ТНЕ ГОК р055 5ет 10 УИИ®. 

Тогда ГОСПОДЬ возьмет во владение Иуду, Свой 
Треп ТНЕ ГОКО 1аке т  оупегуйр Лиаа5 И5 

удел на святой земле, и снова изберет 

тйегйапсе оп йо еатй ап азат еест 

Иерусалим. 2:13 Да молчит всякая плоть пред 
Легизет. Уех 5Иеш еуегу Пе5й Беоте 
лицом ГОСПОДА! Ибо Он поднимается от 

Гасе ГОК! Юг йе — 115е$ Гот 
святого жилища Своего. 

51. роте Нв. 

Зи 

т 


_И показал он мне Иисуса, великого иерея, 
Ап 5йо\меа ий 1 Лезиз, тей ртея, 


-45- Книга пророка Захарии- 





стоящего перед Ангелом ГОСПОДНИМ, и сатану, 
апате Беюте — апзе йе Гота, ап эаап 


стоящего по правую руку его, чтобы 
апате Бу пеш йапа 0 


противодействовать ему 3:2 И сказал ГОСПОДЬ 
соитетгаст АпЯ 54 ТНЕ ТОК 
сатане: ГОСПОДЬ и. запретит тебе, сатана, да 
эап: ТНЕ ГОК уех Бап уои эсап уе5 
запретит тебе ГОСПОДЬ, избравший Иерусалим! 
Бап уои ГОК, уйо сйо5е Легизет! 

не головня ли он, исторгнутая из огня? 3:3 Иисус 
по утш Ро фе  рискеа ор Пе? Лези5 


же одет был в запятнанные одежды и стоял 
5ате атезбей уаб т затей сорте ап 5апатя 
перед Ангелом, 3:4 который отвечал и сказал 
Беюте — апзе усй рояеа апЯ 54 
стоявшим перед ним так: снимите с него 
яапате Беют И а5 /оПом5: тетоуе жий И 


запятнанные одежды. А ему самому сказал: 
атеа сотв. А ПП то51 54: 


смотри, Я снял с тебя вину твою и облекаю 
5ее, Г тетоуе4 мИй уои ий убиг апа софе 


тебя в одежды торжественные. 3:5 И сказал: 
уои т сте 59ети. Ап за: 
возложите на голову его чистый кидар. И 
еттгиу! оп реаа й Сеап 1итБап. Апа 
ВОЗЛОЖИЛИ чистый кидар на голову ре т 

[4 Сеап тиег оп реаа 

облекли его в одежду; Ангел же ГОСПОДЕНЬ 
сое Й м сойте; Апое[ зате ГОКРО 


стоял. 3:6 И засвидетельствовал Ангел 

апате. Ап пезйреа Апзе] 
ГОСПОДЕНЬ и сказал Иисусу: 3:7 так говорит 
ОКО ап 54а Леби5: 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Саваоф: если ты будешь ходить по 

ТНЕ ГОК й0515 И уои "Ш ук Бу 
Моим путям и если будешь на страже Моей, то 
ту Ищегиауу апа Ш иШ оп виага ту, Шйеп 
будешь судить дом Мой и наблюдать за дворами 
и ]иазе роизе Му ап усй юг уаг 


Моими. Я дам тебе ходить между сими, стоящими 
Мите. Г Гафе уои тай Бешееп — Шезе; апате 
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здесь. 3:8 Выслушай же, Иисус, иерей великий, ты 


йете. йеаг 5ате Лезиб5, Рнез отеди, уои 
и собратия твои, сидящие перед тобою, мужи 

апа ]еПом’5 пу 5ите Беюте — Шее, теп 
знаменательные: вот, Я привожу раба Моего, 
тетагкаЫе: пои [Г диое 5ауе ту, 
ОТРАСЛЬ. 3:9 Ибо вот тот камень, который Я 
ВКАМСН. Юг Ййете опе 51юопе, усй 1 
полагаю перед Иисусом; на этом одном камне 
БеПеуе Беюте — езих5; оп 15 опе $опе 

семь очей; вот, Я вырежу на нем начертания его, 
5еуеп  Ше еуеу; по% Г сшош ой ИП и5стрНоп И 
говорит ГОСПОДЬ Саваоф, и изглажу грех земли 
5ау5 ТНЕ ГОК р0515, апа Бо ош т 1апа 
сей в один день. 3:10 В тот день, говорит 

5 т опе аау. т опе аа 5ау5 

ГОСПОДЬ Саваоф, лете друг друга приглашать 
ТНЕ ГОК р0515, еасй — ОШег туйе 

под виноград и от.  омОКовнацу 

ипаег этареу ап ип4ег Ше ре 1тее. 

4:1 

41 

_И возвратился тот Ангел, который говорил со 
АпЯ Баск опе Апое уйЙТсй 54 УИй 
мною, и пробудил меня, как пробуждают человека 
1 ап ауакепе4 те а5 амакеп ритап 

от сна его. 4:2 И сказал он мне: что ты 

от Уеер И. Ап 54а ий те: Ша уои 
видишь? И отвечал я. вижу, вот светильник весь 
5ее? Апа рояеа [:  5ее Йете  1атр ай 

Из золота, и чашечка для елея наверху ее И 

ор ео ап сах Гот ой ор апа 
семь лампад на нем, и по семи а. у 

5еуей  1атр5 оп ПП апа Бу 5еуепй шБбше$ рауе 
лампад, которые наверху его; 4:3 и две маслины 
1атр5, усй ор И; апа о —оПуеу 

на нем, одна с правой стороны чашечки, другая 
оп ПП опе жий пеш рапа са[ух, ойег 


с Левой стороны ее. 4:4 И отвечал я и сказал 
жий [ей рапа И. Ап рояе4 Г ата ваа 
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Ангелу, говорившему со мною: что это, господин 
апее[, 1аЖе4 жий те: Ша й МЕ 

мой? 4:5 И Ангел, говоривший со мною, отвечал 
тте? Ап Апое 5реаяте жий [, рояеа 


и сказал мне: ты не знаешь, что это?И сказал 
апЯ 54а те: уои ПО уби Кпом, Ша ИП? Ата 5а4 


я: не знаю, господин мой. 4:6 Тогда отвечал он 
[: по Кпо\№ МЕ тие. Треп рояеа И 
и сказал мне так: это слово ГОСПОДА к 
апЯ 54а 7 а5 оПом5: И от ГОКО 0 
Зоровавелю, выражающее: не воинством и не 
ГегибБаБе! ехргеу5е5: поЕ агту апа по 
силою, но Духом Моим, говорит ГОСПОДЬ 
ромег Би 5рий тте 5ау5 ТНЕ ГОК 
Саваоф. 4:7 Кто ты, великая гора, перед 

Но585. ийо уои оэтеш тоитат, Бе[оте 


Зоровавелем? ты— равнина, и вынесет он 
ГегибБаБе!? (р рат, ап@ "Ш таке И 


краеугольный камень при шумных восклицаниях: 
сотпег 5опе ийеп побу ехатаНоп5: 
‘благодать, благодать на нем!? 4:8 И было ко мне 
'Стасе, отасе оп ПИ!’ Ап уа5 ю | 
слово ГОСПОДНЕ: 4:9 руки Зоровавеля положили 
от ОИК ГОРЕ: рапф ГегиББабе рш 
основание Дому сему. его руки и окончат его. и 
Базе роте 15; й рат ап этадиме И апа 
узнаешь, что ГОСПОДЬ Саваоф послал ев к 
пом, Шаг ТНЕТОКО й055 5ет 10 
вам. 4:10 Ибо кто может считать день тей 

0 уди. Юг ийо сап сопзщетей аау 1115 
маловажным, когда радостно смотрят на 

иттротат, уйеп йаррИу 00к оп 
строительный отвес в руках Зоровавеля те 

рийате риттеё т рапф ГегибБаБе! 1ро5е 
семь,— это очи ГОСПОДА, которые объемлют 
5еуеп - И еуех  ГОЕО, утей Го 

взором всю землю? 4:11 Тогда отвечал я и 

еуе ап ше этоипа? Треп рояеа Г апа 
сказал ему. что значат те две маслины с 

54 ‚ мт: Шар  теап Шо5е мо — оПуез ‚_МИЙ 
правои стороны светильника и С левои стороны 
не рапа 1атр ап эий [ей рапа 
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его? 4:12 Вторично стал я говорить и сказал 

И? 5есопаагу Бесате Г Е ап 54а 

ему. что значат две масличные ветви, которые 
шт: Ша теап мо  оЦбее4 Бгапсй уйЙтсй 

через две золотые трубочки изливают из себя 
Штоигй мо го шри[е5 роиг ор а 

золото? 4:13 И сказал он мне: ты не знаешь, что 
2014? Ап 54а й те: уои ПО уби Кпом, Ша 
это?Я отвечал: не знаю, господин мой. 4:14 И 

И? 1 рояеа: по Кпом МЕ тите. Апа 
сказал он. это два помазанные елеем, предстоящие 
54 йе: И мо  апошеа оИ, соття 
ГОСПОДУ всей земли. 

ГОКО аП 1015. 


5:1 
| 


И опять поднял я глаза мои и увидел. вот 
Ап азат гайзеа [Г еуе5 ту ап 5ау’: йете 
летит свиток. 5:2 И сказал он мне: что видишь 
Пе5 5СТОЙ. Ап 54а й те: Ша — 5ее 
ты?Я отвечал: вижу летящий свиток; длина его 
уои? [Г рояеа: 5ее Путе 5стойЙ; [етой Й 
двадцать локтей, а ширина его десять локтей. 
ГлептЁу еБоу’$, апа улай И еп еБоу5. 
5:3 Он сказал мне: это проклятие, исходящее на 
йе  в5а4 те: И сигзе ошеоте оп 
лицо всей земли; ибо всякий, кто крадет, будет 
Гасе аП 1апа; юг апуопе ийо — 51еа[5, ия 
истреблен, как написано на одной стороне. и 
4езтоуе4, а5 уиШеп оп опе 4е апа 
всякий, клянущийся ложно, истреблен будет, как 
апуопе Не ийо 5меагу Бу  ЕАГУЕ аезтоуеа Ш а5 


написано на другой стороне. 5:4 Я навел его, 
уиШеп оп ошег 514е. Г Бюигм п 
говорит ГОСПОДЬ Саваоф, и оно войдет в дом 
5ау5 ТНЕ ГОК р0515, апа п Ш т йоизе 
татя и в дом клянущегося Моим именем ложно. 
ег ата т пйоизе змеатие ту пате ЕАТЗЕ 


и пребудет в доме его, и истребит его, и 
апа абае т йоте ИП ап аеятоу й апа 
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дерева его, и камни его. 5:5 И вышел Ангел, 


тее И ап 51юпез И. Ап тееазед —Апзе 
говоривший со мною. И сказал мне. подними 
5реаяте ий 1, ап 54а те: ПИ 
еще глаза твои и посмотри, что это выходит? 5:6 
тоте еуе5 убиг апа [оок Ша й сотте ош? 
Когда же я сказал: что это? Он отвечал: это 
уйеп зате Г 55а: а и? йе  розяеа: И 
выходит ефа, и сказал: это образ их по всей 
[еауе$ теазиге$, а ап 54: Й гтазе Шет Бу аП 
земле. 5:7 И вот, кусок свинца поднялся, и там 
©тоипа. Ап пом лесе [еа4 7о5е, ап Шеге 
сидела одна женщина посреди ефы. 5:8 И 
5ите опе уотап м фе та о ерйай. Апа 
сказал он. эта женщина— само нечестие. и 
а йе: Ш  мотап- И5е{ — илскейпе$5, апа 
бросил ее в средину ефы, а на отверстие ее 
ге? й т Шета4е ерйай, ап оп по И 
бросил свинцовый кусок. 5:9 И поднял я глаза 
Шгем? [еаа ртесе. Ап газе [Г ее 
мои и увидел. вот, появились две женщины, и 
ту ап 5ау’: пом, — Шеге мо — уотеп апа 
ветер был в крыльях их, и крылья у них как 
улта У’аб т ут Шет апа у7пе$ рауе Шет а5 
крылья аиста; и подняли они ефу и понесли ее 
ипе5 $107К; ап4 газе Шеу ерйай ап 5ийегеа й 
между землею и небом. 5:10 И сказал я Ангелу, 
Бешееп (апа апа 5Ку. Ап 54а Г апеё, 
говорившему со мною: куда несут они эту ефу? 
1аКеа жий те: уйете аге Шеу Ш ерйай? 
5:11 Тогда сказал он мне: чтобы устроить для нее 
Треп 54 ий те: 0 атгапее Юг Й 
дом в земле Сеннаар, и когда будет все 
роизе т этоипа  эйтаг ап уйеп иШ ап 
приготовлено. то она поставится там на своей 
соокей Шеп П рш Шете оп И5 
основе. 
ра515. 
6:1 


61 
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И опять поднял я глаза мои и вижу. вот, 
Ап азат габеа [Г еуе5 ту ап 5ее: по, 
четыре колесницы выходят из ущелья между 
Гоиг сйат1015 ош ор вотое Белеет 


двумя горами; и горы те были горы медные. 
ГА) тоитат5; ап тоипат$ Шо5е уэете тоитату соррег 


6:2 В первой колеснице кони рыжие, а во 

т Пя спатой йот5ез тей, апа т 
второй колеснице кони вороные; 6:3 в третьей 
5есопа спатой йот5ез  гауеп; т Шиа 
колеснице кони белые, а В четвертой колеснице 
срайо! ротуех — уйие, ап т роитй срапо! 


кони пегие, сильные. 6:4 И, начав речь, я сказал 
рот5ех Тап5, топе. Ап яатйие 5реесй Г в@аа 


Ангелу, говорившему со мною: что это, господин 
апее[, 1аКе4 жий те: Ша п МЕ 


мой? 6:5 И отвечал Ангел и сказал мне: это 
тте? Ап ромеа Апое апа 54а те: й 
выходят четыре духа небесных, которые предстоят 
ош Гоиг 5ртй  сее5На/, усй ате сотте 
пред ГОСПОДОМ всей земли. 6:6 Вороные кони 
Беюте ГОК ай 1015. Тре Ыаск рог5е5 
там выходят к стране северной и белые идут за 
Шете ош 0 соиппу пои ап узйие 20 Юг 


ними, а пегие идут к стране полуденной. 6:7 И 

ет апа Тап5 20 ю соитту тааау. Апа 

сильные вышли и стремились идти, чтобы 

топе ош ап 5оиеШ 20 10 

пройти землю; и он сказал: идите, пройдите 

ра55 [апа; апйа Йй 5а4: 20 20 

землю— и они прошли землю. 6:8 Тогда позвал 

отоипа - ап Шеу рабзеа отоипа. б Т/еп саЦеа 

он меня и сказал мне так: смотри, вышедшие 

И 5 ап 54а у а5 оПом?5: 5ее, те[еазеа 

в землю северную успокоили дух Мой на земле 

т [апа по’гйетп сатей 5ртй Му оп отоипа 

северной. 6:9 И было слово ГОСПОДНЕ ко мне: 

пой. Ап уа5 уота ГОКР ЛЕО ю те: 

6:10 возьми у пришедших из плена, у Хелдая, 
таке рауе соте ор; сарпуйр? рауе На, 
Товии и у Иедая, и пойди в тот самый 

йауе Тобай ап рауе Леамай, ап эо шт опе той 
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день, пойди в дом Иосии, сына Софониева, куда 
ау 20 т роизе Лояай 501 Герйатай, угйеге 
они пришли из Вавилона, 6:11 возьми у них 
Шеу сате ор ВаБУоп 1аке рауе Шет 
серебро и золото и сделай венцы, и возложи 
5Иуег ап во апа ао СТОМ’И5 апа [ау 

на голову Иисуса, сына Иоседекова, иерея 

оп йеаа Лезиз, 501 Логааак рптея 
великого, 6:12 и скажи ему: так говорит 

отеди, ап 5ау тт: 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Саваоф: вот Муж— имя Ему 

ТНЕ ГОК р055 Ййете Низфапа- пате йе 
ОТРАСЛЬ, Он произрастет из Своего корня и 
ВКАМСН; йе — ©т0\№ ош ор 15 ее] апа 


создаст храм ГОСПОДЕНЬ. 6:13 Он создаст храм 
иШ 1етр№е ГОК. йе иШ 1етр/е 


ГОСПОДЕНЬ и примет славу, и воссядет, и 
ГОК ап "Й Гате апЯ 51, апа 
будет владычествовать на престоле Своем; будет 
Ш аотйтоп оп  Штопе 15; Ш 

И священником на престоле Своем, И совет 

апа ртей оп топе И5, апа СоипсИ 
мира будет между тем и другим. 6:14 А венцы 
жо Аа  \Ш Бемееп 50 ап офегс. А  сто\уп5 

те будут Хелему и Товии, Иедаю и Хену, сыну 
Фозе "Ш Наеети апа Тобай, Леамай апа Неп, 501 


Софониеву, на память в храме ГОСПОДНЕМ. 6:15 


Герйатай, оп тетоту т етре Гота. 

И издали придут, и примут участие в 

Ап риБПуйей — соте, апа "Ш рагпарайоп т 
построении храма ГОСПОДНЯ, и вы узнаете, что 
рийате 1етр/е ГОЕО, ап уои [еатп [11 
ГОСПОДЬ Саваоф послал меня к вам, и это 
ТНЕ ТОК р055 бет 1 0 уоби апа ий 
будет, если вы усердно будете слушаться гласа 
иШ ИВ уои рат иШ Пяеп уосе 
ГОСПОДА Бога вашего. 

ГОКО Соа удиг. 

| 


РЯ 
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В четвертый год царя Дария было слово 
т Гоитй уеаг Юте Дайи5 У’а5 от 


ГОСПОДНЕ к Захарии, в четвертый день девятого 
ГОК ЛЕ5И5 0 Песйатай м оитй аау Мий 
месяца, Хаслева, 7:2 когда Вефиль послал 

топй С/т[еу, уйеп Вете! 5ет 

Сарецера и Регем-Мелеха и спутников его 

заге5ега апа Кезет-теесй ап 5еИйе5 И 
помолиться пред лицом ГОСПОДА 7:3 и 

ргау Беюте асе ГОК апа 
спросить у священников. которые в доме 

а5к рауе ртебб, уйсй т роте 
ГОСПОДА Саваофа, и у пророков, говоря: 

ГОКО р0515, ап рауе рторйеб ауте: 
‘плакать ли мне в пятый месяц и поститься, 

‘сту Ро 1 м ЛИ топй апа 151, 

как я делал это уже много лет?” 7:4 И было ко 
а5 Г аа й атеа4у тапу уеату? ' Ап уа5 10 


мне слово ГОСПОДА Саваофа: 7:5 скажи всему 
1 от ОКО р0515: 5ау агоипа 


народу земли сей и священникам так: когда 
реоре 1апа 5  апа ртеяб5 а5 /оЦом5: уйеп 
вы постились и плакали в пятом и седьмом 
уои Даяеа ап4 стей м ЛИ ап 5еуептй 
месяце, притом уже семьдесят лет, для Меня ли 
топй тотеоуе, — атеа4у 5еуету уеату [ог 1 До 
вы постились? для Меня ли? 7:6 И когда вы 
убои Да5йпе? Гот 1 И? Ап уйеп уои 
едите и когда пьете. не для себя ли вы едите. 
ей ап уйеп ак, по ог а Ро уои еш 

не для себя ли вы пьете? 7:7 Не те же ли 
по ог а Ро уои ати? по Шоз5е зате По 


слова провозглашал ГОСПОДЬ через прежних 
иотф$ — ргосатеа ТНЕ ГОК ИИтоией ргейоиб 


пророков, когда еще Иерусалим был населен и 
ргорйе уйеп тоте  Легизщет иа5  роршаея —апа 
покоен., и города вокруг него. южная страна и 
ргозрегиу апа сйу атоипа й Тре зоий соитту апа 
низменность, были населены? 7:8 И было слово 
юуЛапа у’еге траБйеа? Ап уа5 от 
ГОСПОДНЕ к Захарии: 7:9 так говорил тогда 
ГОК ЛЕ5И5 0 Песйатай: 50 54 1Йеп 
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ГОСПОДЬ Саваоф: производите суд справедливый 
ТНЕ ТОК р055 ргодисе сои ри’ 


и оказывайте милость и сострадание каждый 
ап ехет тегсу ап сотра5боп еасй 
брату своему; 7:10 вдовы и сироты, пришельца 
Буотег №5; лоу? ап отрйап5, ше 5тапоег 


и бедного не притесняйте и зла друг против 
апа роог по ар ап еуЙ еасй азатя 
друга не мыслите в сердце вашем. 7:11 Но они 
ойег по ттаеа т йпеам удиг Бир  Шеу 
не хотели внимать. отворотились от Меня, И 

по уатеа Пяеп, апа рийеа от те апа 
уши свои отяготили, чтобы не слышать. 7:12 И 
еату ше’ — а Битаеп, 10 по пеаг 0.3 Апа 
сердце свое окаменили, чтобы не слышать закона 
йеат 15 ааатат 10 по пеаг [ам 


и слов, которые посылал ГОСПОДЬ Саваоф 
ап уотфз  усй 5ет ТНЕ ГОК р055 
Духом Своим через прежних пророков; за то и 
5ргй И5 Итоией ртедои$ ше рторйеб; [юг Шеп апа 
постиг их великий гнев ГОСПОДА Саваофа. 
сотртейепаей фе’ этео апоег ГОКО Но5в. 
7:13 И было: как Он взывал, а они не 

Ап \а5: а5 йе стей ой, ап Шеу по 
слушали, так и они взывали, а Я не слушал, 
Пяепейа 50 ап Шеу стей, апа Г по Пяепеа 
говорит ГОСПОДЬ Саваоф. 7:14 И Я развеял их 
5ау5 ТНЕ ТОК Но5к. Апа Г  @5рейеа ше" 
по всем народам. которых они не знали, и земля 
Бу @аП реор[е5 усй Шеу поЁ пом апа Ро! 
СИЯ опустела после них, так что никто не ходил 
Апа Н5 етрё айег Шет 50 а попе поЕ 20 
по ней ни взад, ни вперед, и они сделали 
Бу ПП ог  Баск, от  рюгмага ап Шеу таае 
вожделенную страну пустынею. 
ше соуме4 соипту езо[ае. 


_И было слово ГОСПОДА Саваофа: 8:2 так 
Ап \а$ иота ГОКО 0515: 50 
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говорит ГОСПОДЬ Саваоф: возревновал Я о 

5ау5 ТНЕ ТОК р055 уегу еаи5 Г абош 
Сионе ревностью великою. и С великим гневом 
Лот теаоизу отеди, ап \Ий тей апоег 
возревновал Я о нем. 8:3 Так говорит 

уегу еаюи5 Г арои! и. 50 5ау5 

ГОСПОДЬ: обращусь Я к Сиону и буду жить в 
ГОК: Ш теитпи Г 0 По апа "Ш Пуе т 
Иерусалиме, и будег называться Иерусалим 
Легизет апа "Ш сайеа Легизет 

городом истины, и гора ГОСПОДА Саваофа— 
спу ги ап тоитат ГОК хауао/а- 
горою святыни. 8:4 Так говорит ГОСПОДЬ 
тоитат  5йитез. 50 5ау5 ТНЕ ГОК 

Саваоф: опять старцы и старицы будут сидеть 
р055 агат е@ету апа охбоу? иШ 5И 

на улицах в Иерусалиме, каждый с посохом в 
оп 5тееб м  Легизщет еасй жий 5 т 
руке, от множества дней. 8:5 И улицы города 
рапа4а Мот 5е5 аау$. Ап 5тее сйу 

сего наполнятся отроками и отроковицами, 

5  Шеа оГЬоу$ ап4 ше даат5е, 

играющими на улицах его. 8:6 Так говорит 

рауте оп 5Шееб И. 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Саваоф: если это в глазах оставшегося 
ТНЕ ГОК р055 И И т еуе5 тетатт8 
народа покажется дивным во дни сии, то неужели 
реоре 5еет тагуеюи; т 0945 Ше5зе, Шеп теаПу 
оно дивно и в Моих очах? говорит ГОСПОДЬ 
И тагуеюиу апа т ту еуе5? 5ау5 ТНЕ ГОК 
Саваоф. 8:7 Так говорит ГОСПОДЬ Саваоф: нь 
Но585. 50 5ау5 ТНЕ ГОК р055 по 

Я спасу народ Мой из страны востока и из 

[Г 5ауе реоре Му ор соипйу еа51 апа орг 
страны захождения солнца; 8:8 и приведу их, и 
соипту готе 4омт орШе бип; ап диое Шет апа 
будут они жить в Иерусалиме, и будут Моим 
иШ Шеу —Пуе т Легизщет апа "Ш ту 
народом, и Я буду их Богом, в истине и 

реоре апа Г иШ шег Соа т Ишй апа 


правде. 8:9 Так говорит ГОСПОДЬ Саваоф: 
ги. 50 5ау5 ТНЕ ГОК р055 
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укрепите руки ваши вы, слышащие ныне слова 
тепейеп йап@ уоиг уои Шо5е уйо йеаг поу уотаб 


сии из уст пророков. бывших при основании 
Шезе оГ тоий рторйеб юотгтег уйеп  Ва5е4 оп 

дома ГОСПОДА Саваофа, для создания храма. 
роте ГОК р0515, Гот стеаНоп ше (етрЕ. 


8:10 Ибо прежде дней тех не было возмездия для 
Юг Беоте ау5 Шфо5е по уа$ тааПаНоп Гог 
человека, ни возмездия за труд животных; ни 
ритап ог  теюайайоп юг Чабог аттаб; От 
уходящему, ни приходящему не было покоя от 
ош2отв, ог Шетсотте по иа5 тез гот 
врага. и попускал Я всякого человека 
фе епету; апа аПспоп Г @аП ритап 
враждовать против другого. 8:11 А ныне для 
диагте! азатя апоШег. А пом Юг 
остатка этого народа Я не такой, как в прежние 
Еагите 17115 реоре [Г по висй Фа а5 т ргелоиб 


дни, говорит ГОСПОДЬ Саваоф. 8:12 Ибо посев 
4ау5 — 5ау5 ТНЕ ГОК Но58. Юг 5ееате 


будет в мире; виноградная лоза даст плод свой, 
Ш м Шето"йА; Старе уте Ш Гий И, 

и земля даст произведения свои, и небеса будут 
апа Ро и У’ОТИ$ шей, апЯ йеауеп и 
давать росу свою. и все это Я отдам во 

о1уе ем? $, апа аП й Г э1е т 
владение оставшемуся народу сему. 8:13 И 
омтегутр тетатте реоре Шезе Ит55. Апа 
будет: как вы, дом Иудин и дом Израилев, были 
15: а5 уои йоизе оГЛиаай апт йоизе [5таё, угеге 
проклятием у народов, так Я спасу вас, и вы 
сигзе рауе реор[е$ 50 [Г 5ауе уоби апа уои 


будете благословением; не бойтесь; да укрепятся 
ия Ые551тз; поЕ еаг пой; уез 5тепешепе4Я 
руки ваши! 8:14 Ибо так говорит ГОСПОДЬ 

рап@  уоиг5! Юг 50 5ау5 ТНЕ ГОК 
Саваоф; как Я определил наказать вас, когда 
орй0515; а5 [Г 4епилеа ритяй уои  уйеп 

отцы ваши прогневляли Меня, говорит ГОСПОДЬ 
Дает уоиг отеуе те 5ау5 ТНЕ ГОКО 


Саваоф, и не отменил, 8:15 так опять Я 
й0515, ап по сапсёеа 50 агат 1 
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определил в эти дни соделать доброе Иерусалиму 
4епипей т Шезе аауух пай таае 2004 Легизет 

и дому Иудину; не бойтесь! 8:16 Вот дела, 

ап поте  Лиаай; по Ееаг! Нете сазбе 
которые вы должны делать; говорите истину друг 
исй уои 5зйоША 40: 5ау ий еасй 
другу; по истине и миролюбно судите у ворот 
ошйег; Бу гий ап пито[рибпо иазе йауе еще 
ваших. 8:17 Никто из вас да не мыслит в сердце 
удиг. поБойу ор уоби уез по Шт т пеат 


своем зла против ближнего своего, и ложной 
И5 еуЙ аватя пеейрБог И, апа ЕАГУЕ 
клятвы не любите, ибо все это Я ненавижу, 
оатй поЕ оуе т @аП п Г рае 


говорит ГОСПОДЬ. 8:18 И было ко мне слово 
5ау5 ГОЕО. Ап уа5 ю | уота 


ГОСПОДА Саваофа: 8:19 так говорит ГОСПОДЬ 
ГОКО р0515: 50 5ау5 ТНЕ ГОК 
Саваоф: пост четвертого месяца и пост пятого, 
р0515 рой  рюиий тотй ап рой ше ДПИ, 

И пост седьмого. и пост десятого соделается для 
апа роб йе 5еуешй, апа роб 1етй ‚ удаП Бе Юг 
дома Иудина радостью и веселым торжеством: 
роте  Лиаай оу ап сйееги итрй; 

только любите истину и мир. 8:20 Так говорит 
оп оуе ий ап о". 50 5ау5 
ГОСПОДЬ Саваоф: еще будут приходить народы 
ТНЕ ТОК р055 тоте \Ш соттг папоп5 

и жители многих городов; 8:21 и пойдут жители 
ап тея4ет5 тапу сШе5; ап го тез 4ет15 
одного города к жителям другого и скажут: 

опе спу ю  тез4ет5 ойег ап 5ау: 

пойдем молиться лицу ГОСПОДА и взыщем 

20 ргау асе ОКО ап 1о 5еек ше 
ГОСПОДА Саваофа; и каждый скажет: пойду и 
ГОКО ор й0515; апЯ еасй 5ау5: 20 апа 
я. 8:22 И будут приходить многие племена и 
Гат. Ап "Ш соттг тапу 7Ье5 апа 


сильные народы, чтобы взыскать ГОСПОДА 
топе паНоп5, 0 тесоуег ГОКО 


Саваофа в Иерусалиме и помолиться лицу 
р055 т Легизшет апа ргау асе 
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ГОСПОДА. 8:23 Так говорит ГОСПОДЬ Саваоф: 


ГОЕО. 50 5ау5 ТНЕ ГОКО р055 

будет в те дни, возьмутся десять человек из всех 
иШ м Шозе аау5 — \ИШке еп реоре ор @аП 
разноязычных народов, возьмутся за полу Иудея 
ти твиа! реор[ез И аке юг Поог  /Лиаеа 

и будут говорить: мы пойдем с тобою, ибо мы 
апа "Ш 5ау: ие в0 жИЙ Шее, Юг уе 
слышали, что с вами Бог. 

реата Га утиИй уои Со. 

9:1 

9: 1 

Пророческое слово ГОСПОДА на землю Хадрах, 
ргорйейс от ГОКО оп апа Крааг 

и на Дамаске оно остановится,— ибо око 

ап оп Патабси$ И 51ор - Юг еуе 
ГОСПОДА на всех людей, как и на все колена 
ГОКО оп @аП реоре а5 апа оп @аП Клее 
Израилевы,— 9:2 и на Емаф, смежный с ним, 
[5тае! - ап оп Натай, афасет жИй Шет, 
на Тир и Сидон, ибо он очень умудрился. 9:3 И 
оп Тле апа 5Яоп, Юг й уе ил5е. Апа 
устроил себе Тир крепость, накопил серебра, как 
атгапееЯ окиетет Туе — Ю"ге55 асситиаие 5Иуег а5 
пыли, и золота, как уличной грязи. 9:4 Вот, 

Чи51 ап го а5 тее апт. Траг 15, 
ГОСПОДЬ сделает его бедным и поразит силу 
ТНЕ ТОК таке й роог ап ще Готсе 

его в море, и сам он будет истреблен огнем. 9:5 
Й т 5еа ап Штзеф п "Ш аетоуе4 Де. 
Увидит это Аскалон и ужаснется, и Газа, и 

5ее й А5саоп ап абют5йеа, ап 2а5 апа 
вострепещет сильно, и Екрон; ибо посрамится 
тетей рага апа ЕЁтоп; Юг сопрюипаеа 
надежда его. не станет царя в Газе, и Аскалон 
йоре И: по "ШЬе те т Сага  апа Азсаоп 


будет необитаем. 9:6 Чужое племя будет жить в 
%Ш иптйаБиеа. айеп итБе %Ш Пуе т 
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Азоте, и Я уничтожу высокомерие Филистимлян. 

питовеп, апа Г  ае5тоу атгозапсе Рий5ийпех. 

9:7 Исторгну кровь из уст его и мерзости его 
Риск Ыюооа ор тошй й ап аботтайоп п 

из зубов его, и он достанется Богу нашему, и 

ор Чеей й апа й зе Соа от, апа 


будет как тысяченачальник в Иуде, и Екрон 
и а5 сарат м Лиаай, апа ЕКтоп 


будет как Иевусеий. 9:8 И Я расположу стан у 
и а5 ЛеБи5йе. „Апа Г Госше тШ рауе 
дома Моего против войска, против проходящих 
роте ту азатЯ поор$ агат рабяте 
вперед и назад, и не будет более проходить 
Гогуага апа Бас апа поё "Ш тоте реа 
притеснитель, ибо ныне Моими очами Я буду 
оррге550т, Юг пОУ? ту еуе5 Г ий 
взирать на это. 9:9 Ликуй от радости, дщерь 
100к оп И. эта гот оу, ДаизШег 
Сиона, торжествуй, дщерь Иерусалима: се Царь 
Лот 5ЙоиЕ Даиемег Легизет: се Юте 
твой грядет к тебе, праведный и спасающий, 
удиг соттг 0 уоби ношеои5 ап з5аГ’апоп; 
кроткий, сидящий на ослице и на молодом осле, 
теег, 5ещеа оп а55 ап оп уоипе аопткеу, 
сыне подъяремной. 9:10 Тогда истреблю колесницы 
501 @55. Треп сшо сратов5 
Ефрема и коней в Иерусалиме, и сокрушен 
рауе Ерйгат апа йогуе5 т Легизщет ап сгизйеа 
будет бранный лук; и Он возвестит мир 
и абияйле отоп5; ап йе изйег имо" 
народам, и владычество Его будет от моря до 
реор[ех ап аоттюоп 715 иШ гот 5еа 0 


моря и от реки до концов земли. 9:11 А что до 
5еа апа гот пПуег ю @аП [045. А Ша 


тебя, ради крови завета твоего Я освобожу 
уои юг Ше 5акКе ог Бооа соуепап уоиг Г Пение 
узников твоих изо рва, в котором нет воды. 9:12 
ризопегу убиг ош айсй, т умсй по У’Щет: 
Возвращайтесь на твердыню, вы, пленники 

теити оп 5топеро уои  сарНуе5 


надеющиеся! Что теперь возвещаю, воздам тебе 
рортз! фа пот аесаге, ГиЯШтерау уои 
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вдвойне. 9:13 Ибо как лук Я натяну Себе Иуду 
илсе. Юг а5 отоп [Г Бет эиетет Лиаа5 
и наполню лук Ефремом, и воздвигну сынов 
апа ПИ отоп Ерйгаийт, ап гаёбе 5015 
твоих, Сион, против сынов твоих, Иония, и 

Шу Доп азат& 5015 Ду Гота апа 
сделаю тебя мечом ратоборца. 9:14 И явится над 
Ги ао уои 5мота а пей тап. Ап \ШЬе оуег 
ними ГОСПОДЬ, и, как молния, вылетит стрела 
ет ГОЕО, апа а5 Пойите ЛУ аггоУ? 


Его, и возгремит ГОСПОДЬ Бог трубою, и 

й ап тоаг ТНЕ ГОК Оо4 гитре, апа 
шествовать будет в бурях полуденных. 9:15 

татсй Ш т 5Ютту — Шез5оий. 

ГОСПОДЬ Саваоф будет защищать их, и они 
ТНЕ ГОК р055 Ш ргоес Шет ап Шеу 
будут истреблять и попирать пращные камни, и 
иШ аеятоу апа татре 5118 $1опе5, апа 
будут пить и шуметь как бы от вина, и 

иШ тт — апа побе а5 иои4 рот те апа 
наполнятся как жертвенные чаши, как углы 

ВПеа а5 засппаа Бомл$, а5 апз[е5 


жертвенника. 9:16 И спасет их ГОСПОДЬ Бог 
айпаг. АпЯ 5ауе Шег ТНЕТОКР Соа 
их в тот день, как овец, народ Свой; ибо, 

ше’ т отпе аау а5 зйеер реоре №5; Бесаи$е, 
подобно камням в венце. они воссияют на земле 
ке $опе5 Ш СТОМИ, Шеу зйте оп отоипа 
Его. 9:17 О, как велика благость его и какая 
НН. Ой, а5 тей гоойпе55 И ап уйе 
красота его! Хлеб одушевит язык у юношей и 
Беаи? И! Р’еаа — Поитвй, [апеиазе йауе Боу5 апа 
вино— у — отроковиц! 

илте- йауе Оптоко\се! 


10:1 
10: 


Просите у ГОСПОДА дождя во время 
а5К рауе ГОКО Ват т Нте 


благопотребное; ГОСПОДЬ блеснет молниею и 
ор фе [айег; ТНЕ ГОК Пахй Помите апа 
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даст вам обильный дождь, каждому злак на поле. 
Ш уои абипаат гам, еасй сете оп Пе. 


10:2 Ибо терафимы говорят пустое, и вещуны 
Юг 1405 5ау етрё? ап Ие5йсйипоу 

видят ложное и рассказывают сны лживые. они 

5ее ЕА15Е апа еП агеатб [а[5е; йеу 

утешают пустотою; поэтому они бродят как овцы, 

соп5о[е етрИпе55; регеГоте Шеу тоат а5 5йеер, 

бедствуют, потому что нет пастыря. 10:3 На 

тгбегу, Бесаизе Ша по 5йерйета. оп 

пастырей воспылал гнев Мой, и козлов Я 

работу кКтеа апоег Му ап гоаб у 


накажу; ибо посетит ГОСПОДЬ Саваоф стадо 
[Ш ритзй; юг УИ ТНЕ ГОК 055 ре’ 

Свое, дом Иудин, и поставит их, как славного 
И5 йоизе Лиаай, апа 5иррЁ? Шет а5 21отои5 
коня Своего на брани. 10:4 Из него будет 

роте 1$ оп Баше. ор и и 
краеугольный камень, из него— гвоздь, из него— 
сотпег 5опе, ор пеео- пай ор пеео- 
лук для брани, из него произойдут все 

отоп Юг БаШейе4, ор й оссиг ай 
народоправители. 10:5 И они будут как герои, 
оррге550т: Ап Шеу "Ш а5 ретое$ 
попирающие врагов на войне, как уличную грязь, 
татрйпе епепте5 оп Уаг а5 те ай, 


и сражаться, потому что ГОСПОДЬ с ними, и 
апа пеш Бесаизе Шаг ТНЕТОКО жИй Шет апа 


посрамят всадников на конях. 10:6 И укреплю 
сопюипае4 ету оп  Йог5е5. Апа ГиШ ятепойеп 
дом Иудин, и спасу дом Иосифов, и возвращу 
йоизе Лиаай, ап 5ауе роизе Лозерй, апа Ш Бипе 

их, потому что Я умилосердился над ними, и 
Шет Бесаизе Ша Г отасои5 оуе’ Шет апа 


они будут, как бы Я не оставлял их: ибо Я— 
Шеу "Ш а5 мои Г по [ей ет: ог Уа 
ГОСПОДЬ Бог их и 'услышу их. 10:7 Как 

ТНЕ ГОКО Со Шехг апа йеаг Ыюоскеа. а5 

герой будет Ефрем; возвеселится сердце их, как 
йето иШ Ерйгайт; — тгеосе реа" Шет а5 

от вина. и увидят это сыны их и возрадуются, 
гот умте; ап 5ее Й 5015 шахт апа теосе; 
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в восторге будет сердце их о ГОСПОДЕ. 10:8 а 


т аейешед иШ реа" шфег абоиЁ Гота. 


дам им знак и соберу их, потому что Я Е 
ГаФеу Шеу яюп ап гашйег ет Бесаихе Ша Г тедеетеа 


их. ОНИ будут так же многочисленны, как 
Ыюоскей; Шеу "Ш 50 5зате питетои$ а5 
прежде; 10:9 и расселю их между народами, и 
Бе/оте; ап 50% шахт Бешееп — панпои5, апа 


в отдаленных странах они будут воспоминать 0бо 
ш тете соипй1е5 Иеу "Ш соттетогие або! 
Мне и будут жить с детьми своими, и 

1 апа и"! Пуе жий сйИагеп шей, апа 
возвратятся; 10:10 и возвращу их из земли 
теиги; апа \ШБипе феаг ор 1апа 
Египетской, и из Ассирии соберу их, и приведу 
Есур! ап орг А5бзута сашег Шет ап дисе 

их в землю Галаадскую и на Ливан, и 

Шег т 1апа ЧИеаа ап оп Гефапоп, апа 
недостанет места для них. 10:11 И пройдет 
педобапе! Расех Юг дет. Апа "ШБе йе4 


бедствие по морю и поразит волны морские, и 
5азяетг Бу сеа ап яке угауе 5еа, апа 
иссякнут все глубины реки, и смирится гордость 
гип5 аЙ аерй ег ап тесопсИе риае 
Ассура, и скипетр отнимется у Египта. 10:12 
А55ута; ап 5серег 1акеп амау рауе Езури. 

Укреплю их в ГОСПОЛЕ, и они будут ходить 


Ги 5тепешеп Шехг т СепЦетеи, ап@ Шеу "Ш ии 


во имя Его, говорит т 


т пате ИП 5ау5 


ии 
И: 


 Отворяй, Ливан, ворота твои, и да пожрет 

5йаП Бе орепеа, ГеБапоп, ве у ап уез аеуоиг 

огонь кедры твои. 11:2 Рыдай, кипарис, ибо упал 
ге седагу удиг$. роул, сургез$, ют ЛеП 


кедр, ибо и величавые опустошены; рыдайте, 
сеаа, — Юг апа шей деуакиеа; оу 
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дубы Васанские, ибо повалился непроходимый лес. 
оак$ Вазйап, ют ЛеП птразза Ме отез. 


11:3 Слышен голос рыдания пастухов, потому что 
реата уо1се 5065 5йерйегау, Бесаизе [И.Т ТА 

опустошено приволье их, слышно рыкание 

деуая ие ехрапзе Ыюоскей; йеаг’а тоатте 

молодых львов, потому что опустошена краса 

уодипе Поп5 Бесаизе Ша  аеъаюиеа Беаи!? 


Иордана. 11:4 Так говорит ГОСПОДЬ Бог мой: 
Лотаап. 50 5ау5 ТНЕ ТОК Ооа ту: 


паси овец, обреченных на заклание, 11:5 которых 
Еее4  5йеер @аооте4 оп 5аиеШег уйЙтсй 


купившие убивают ненаказанно, а продавшие 
Ригсйазеа Ш ипритьйеа, апЯ пауе 504 


говорят: ‘благословен ГОСПОДЬ; я разбогател!?, и 
5ау: 'Ыез5еа ГОК; Г зеёртсй!' апа 
пастухи их не жалеют о них. 11:6 Ибо Я не 
ЕЕМСЕУ шей поЁ тесте абоиЁ Шет. Гот [Г по 


буду более миловать жителей земли сей, говорит 
иШ тоге рагдоп тез 4ет15 1апа 1115, — 5ау5 

ГОСПОДЬ; и вот, Я предам людей, каждого в 
ГОК; апа пом Г ГиШАеПуег реоре еасй т 


руки ближнего его и в руки царя его, и они 
йап@х  пеойБог й апа т пап Юте й ап Шеу 


будут поражать землю, и Я не избавлю от рук 
иШ ри этоипа апа Г поЁ аеПуег от рапа 
ИХ. 11:7 И буду пасти овец, обреченных на 
Ыюоскеа. Апа "Ш тошй зреер @4оотей оп 
заклание, овец поистине бедных. И возьму Себе 
аи Шет, зйеер шу ше роог. Апа аке экиетей 


два жезла. и назову один— благоволением, 
мо — тай, ап саП оат Гауот 


другой— узами, и ими буду пасти овец. 11:8 И 
агигоу- пез ап Шеу "Ш тои 5йеер. Апа 
истреблю трех из пастырей в один месяц; и 
сшо} Штее о работу т опе той; апа 
отвратится душа Моя от них, как и их Душа 
штпе4 ауау зйомег Му от Шет @а5 ап фе’ зрйотег 
отвращается от Меня. 11:9 Тогда скажу: не буду 
абйоттеа от Ме. Треп [5ау: по "Ш 
пасти вас: умирающая— пусть умирает, и 

тоший уои:  иттауибсйауа- [е1 е5 апа 
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гибнущая— пусть гибнет, а остающиеся пусть 
отфпизсйауа- [е1 е$, ап тетатте [1 
едят плоть одна другой. 11:10 И возьму жезл 
ей Ле5й опе ойег Апа аке Иапа 


Мой— благоволения и переломлю его, чтобы 
то] воо4иИ апа Бгокепос!е4 Й 0 


уничтожить завет, который заключил Я со всеми 
4еятоу соуепай иШсй сопсшаеа Г мий аП 
народами. 11:11 И он уничтожен будет в тот 
реор!ез. Ап й 4езтоуеа Ш т опе 


день, и тогда узнают бедные из овец, ожидающие 
аау ап Шеп [еатп роог ор 5йеер  майте 


Меня, что это слово ГОСПОДА. 1:12 И скажу 
те Ша й от ГОЕр. Ап 5ау 


им: если угодно вам, то дайте в плату Мою; 
Шет: Ш апуйте уои еп 1 ее ту; 


если же нет— не давайте; И они отвесят в 

ий 5зате №- поЕ [её ап Шеу ритте т 
уплату Мне тридцать сребреников. 11:13 И 
РАУМЕМТУ 1 М/Ж ВУ р1есез ор 5Иуег. Апа 
сказал мне ГОСПОДЬ: брось их в церковное 

54 1 ГОК: Соте шаг т  сйигсй 
хранилище. высокая цена, в какую они оценили 
теро5йогу - ой рисе т ура Шеу — оуегаП 
Меня! И взял Я тридцать сребреников и бросил 
Ме! Ап Юок Г Шту ртесез ор5Иуег ап те 
их в дом ГОСПОДЕНЬ для горшечника. 11:14 И 
Шаг т йоизе ГОКО ог  роШег Апа 


переломил Я другой жезл Мой— ‘узы’, чтобы 
Бтоке Г оег Иапа то "Пе5' 10 


расторгнуть братство между Иудою и Израилем. 
етттае БтофетрйооЯ Бешееп Лиаай апа [бтае|. 


11:15 И ГОСПОДЬ сказал мне: еще возьми себе 
Апа ТНЕ ГОК 54 те: тоте аке эиетет 
снаряд одного из глупых пастухов. 11:16 Ибо вот, 
5йей опе ор Яир 5йерйега4б5. Гог по 
Я поставлю на этой земле пастуха, который 0 
Г рш оп Ш этоип  зйерйе’А утсй аБош 
погибающих не позаботится, потерявшихся не будет 
ретуите поЕ Чаке саге, 1051 по "Ш 


искать и больных не будет лечить, здоровых не 
5еагсй ап рапепб по "Ш те реаййу по! 
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будет кормить, а мясо тучных будет есть и 

и Гееа ап теб оБезе Ш Шет  апа 
копыта их оторвет. 11:17 Горе негодному пастуху, 
рооуе5 Шей! Чеаг. Йое от [е55 5йерйета 
оставляющему стадо! меч на руку его и на 

[еауей йега! 5иот оп йапа И ап оп 
правыи глаз его! рука его совершенно иссохнет, и 
нош еуе И! рапа п аб5оше[у УИЙех, апа 


правый глаз его совершенно потускнет. 
неш еуе Й абзоше[у агкепей. 


12:1 
12: 


_Пророческое слово ГОСПОДА об Израиле. 
рторйейс уота ГОК абоиЁ! [5тае. 


ГОСПОДЬ, распростерший небо, основавший землю 
ГОЕО, тесйе5 ош 5Ку, Гоипае4 1апа 

и образовавший дух человека внутри него, 

апа юттей ше 5ртй ритап тяае й 


говорит: 12:2 вот, Я сделаю Иерусалим чашею 

5ау5: по» [Г [ГиШао Легизет сир 
исступления для всех окрестных народов и также 
геп2у Юг ай 5иттоипате реор[е5 апа ао 
для Иуды во время осады Иерусалима. 12:3 И 

Гот Лиаай т  Ите еее Легизет. Апа 
будет в тот день, сделаю Иерусалим тяжелым 

иШ ш опе а@у Ги ао Легизет реауу 

камнем для всех племен. все, которые будут 

$опе Юг ап и1Ьез; ап усй иШ 
поднимать его, надорвут себя, а соберутся против 
ПИ И иуиге уоизе!{ ап вафег агзатя 
него все народы земли. 12:4 В тот день, говорит 
И аЙ — папоп5 1015. т опе ау 5ау5 
ГОСПОДЬ, Я поражу всякого коня бешенством и 
ГОК, Г ТиШ5тйе аП роте — гаЫе5 апа 
всадника его— безумием, а на дом Иудин отверзу 
я4ег т- тайпе55 апа оп  роизе оГЛиаай Ги ореп 


очи Мои; всякого же коня у народов поражу 
еуе5 МУ; аП 5зате ротзе йауе реор[е5 [иШ5тйе 


слепотою. 12:5 И скажут князья Иудины в 
Бйпапе$55. Ап 5ау рипсе$ Лиаай т 
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сердцах своих; сила моя— жители Иерусалима В 


реагт5 Ее: юте — тоуа- тез4ет5 Легизет т 
ГОСПОДЕ Саваофе, Боге их. 12:6 В тот день Я 
ТНЕ ГОК р055: соа Ыоскеа. т опе аа 1 
сделаю князей Иудиных как жаровню с огнем 
Ги ао рипсе$ Лиаай а5 Бгалег жий Пге 
между дровами и как горящий светильник среди 
Белеет Птемоо4а ап а5 Бигите 1атр ор 
снопов, и они истребят все окрестные народы, 
5йеауе5 ап Шеу —аеуоиг а 5иттоипате папоп5, 
справа и слева, и снова населен будет 

нош апа [ей ап азат роришеяй "Ш 

Иерусалим на своем месте, в Иерусалиме. 12:7 И 
Легизет оп 15 юсайпоп т егизет. Апа 
спасет ГОСПОДЬ сначала шатры Иуды, чтобы 
5ауе ТНЕ ГОК ДгЯ 1е15 Лиаай, 10 

величие дома Давидова и величие жителей 
отеате55 роте Пама ап этеатеу5 тез4ет 5 
Иерусалима не возносилось над Иудою. 12:8 В тот 
Легизет по тает оуег иаай. т опе 
день защищать будет ГОСПОДЬ жителей 

аау ргоес иШ ТНЕ ТОК пез 4ет15 

Иерусалима, и самый слабый между ними в тот 
Легизет ап то& уеак Белеет Шет т опе 
день будет как Давид, а дом Давида будет как 
аау Ш а5 Дама ап роизе Бама иШ а5 
Бог. как Ангел ГОСПОДЕНЬ перед ними. 12:9 И 
Соа, @а5 Апое ГОКО Бе/оте Шет. Апа 
будет в тот день, Я истреблю все народы, 

иШ ш опе аау Г сшоф аЙ — папоп5, 
нападающие на Иерусалим. 12:10 А на дом 

Гогуага$ оп егизщет. А оп #Пои5е 
Давида и на жителей Иерусалима изолью дух 
Дама ап оп тезщет$ Легизет Гил[роиг ои 5рти 
благодати и умиления, и они воззрят на Него, 
отасе ап 5иррПсаноп; ап Шеу ТйеуулИ ок оп ПП 
Которого пронзили, и будут рыдать о Нем, как 
усй ртегсеа, апа "Ш 5ОБ або п а5 
рыдают 0б единородном сыне, и скорбеть, как 
50Б абои 115 оу 50п, ап етеуе а5 


скорбят о первенце. 12:11 В тот день 
тоити афоиё ПгяФоги. т опе аа 
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поднимется большой плач в Иерусалиме, как плач 
и5е [агое стуте т Уегизщет а5 стуте 
Гададриммона в долине Мегиддонской. 12:12 И 
Надааайттоп т  уаПеу Мезлаао. Апа 
будет рыдать земля, каждое племя особо: племя 
иШ 50Б [апа, еасй бе езреслаПу: Бе 
дома Давидова 0с0б0о, и жены их 0с0б0; племя 
роте ПБама ошегиле, ап ие фатг араи; пре 
дома Нафанова 0с0обо, и жены их 0с06б0; 12:13 
роте  Машап ошегил5е, ап ие шШег арап; 

племя дома Левиина 0с0б0, и жены их 0с0бо; 
иле роте [ет ошегил5е, ап ие ше! арап; 
племя Симеоново 0собо, и жены их 0с0бо. 12:14 
фе эйтеоп офегил5е, ап ие ше! езреса|У. 

Все остальные племена— каждое племя особо, и 
АП ойегу р/[етепа- еасй ие ошегид5е, апа 


жены их 0с0бо0. 
ие Шах езресайу. . 


131 
13: 


`В тот день откроется источник дому Давидову и 
т опе аа ореп 5оигсе роте Пада апа 


жителям Иерусалима ДЛЯ ОМЫТИиИЯ греха и 
тез4ет5 Легизет Гот уазйте атау 5т апа 


нечистоты. 13:2 И будет в тот день, говорит 
ипс[еаппеб5. Ап "Ш ш опе а@у 5ау5 


ГОСПОДЬ Саваоф, Я истреблю имена идолов с 
ТНЕ ГОК р0515, [Г сшоф пате$ 140[5 УИЙ 
этой земли, и они не будут более упоминаемы, 
115 1апа ап Шеу поЁ "Ш тоте тететьегед: 
равно как лжепророков и нечистого духа удалю 
ромег а5 ше бе ргорйе!5 ап ипеап 5рти  аеш@е 
с земли. 13:3 Тогда, если кто будет прорицать, 
тжий [о4. Треп, И ийо иШ ргорйезу, 

то отец его и мать его, родившие его. скажут 
Шеп аШег ПП ап тошег й от7еп Бий И 5ау 

ему: тебе не должно жить, потому что ты ложь 
тт: — уои по 5рошША Пуе Бесаизе Ша уои Пе 


говоришь во имя ГОСПОДА; и поразят его отец 
5ау ш пате ГОЕО; ап ата2е И Га Йег 
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его и мать его, родившие его. когда он будет 
й ап тофег й оуеп ий Й уйеп й  иШ 


прорицать. 13:4 И будет в тот день, устыдятся 
ргорйеяее. Апа "Ш! т опе аа Бе азйатей 
такие прорицатели,. каждый видения своего. когда 
5исй 5ооквауегб, еасй У 10п 15, уйеп 
будут прорицать, и не будут надевать на себя 
иШ ргорйе5у, апа по "Ш уеаг опа 
власяницы, чтобы обманывать. 13:5 И каждый 
засксой, 10 сйеа!. Ап еасй 
скажет. я не пророк, я земледелец, потому что 
5ау5: [Г по рторйе, [Г Лагтек Бесаизе [11 
некто сделал меня рабом от детства моего. 13:6 
5отеопе таае 1 $[ауе от сйИ4йоо@ — тте. 
г скажут: отчего же на руках у тебя рубцы? 
5ау: уйу 5зате оп йапф йауе уои 5сагу? 


й он ответит. оттого. что меня били в доме 
Апй ий ап5жег: Бесаи5е ар 1 Бе т поте 
любящих меня. 13:7 О, меч! поднимись на 
юутя те. Ой, 5уота! Е5е оп 
пастыря Моего и на ближнего Моего, говорит 
5йерйета ту ап оп пеейбог ту, 5ау5 


ГОСПОДЬ Саваоф: порази пастыря, и рассеются 
ТНЕ ГОК р055 5тйе 5йерйета ап 5сацегед 


овцы! И Я обращу руку Мою на малых. 13:8 И 
5йеер! Апа Г ГуИЦит  йапа ту оп  5тай. Апа 
будет на всей земле, говорит ГОСПОДЬ, две части 
и оп @аП еатй 5ау5 ГОК, мо рат 
на ней будут истреблены, вымрут, а третья 

оп и едетттагеа, Пе, апа Шта 
останется на ней. 13:9 И введу эту третью 

Ш оп И. Апа ГиШвБите 5 па 

часть в л огонь. И расплавлю их. как плавят 

ог т Пте ап тей Шет а5 тейеа 
серебро, и очищу их, как очищают золото. они 
5Иует, апа с[еапзе Шет а5 риптйеа 2014: еу 
будут призывать имя Мое, и Я услышу их и 
ия эиттоп5 пате ту, апа Г йеаг шШег апа 
скажу: ‘это Мой народ’, и они скажут: 

[5ау: й Му реор ' ап Шеу 5ау: 

‘ГОСПОДЬ— Бог мой! 

'СО5ЗРОР- Со тте!'. 
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14:1 
14: 


Вот наступает день ГОСПОДЕНЬ, и разделят 
Нете  соте5 аау ГОЕО, ап зйаге 


награбленное у тебя среди тебя. 14:2 И соберу 
001 йауе уои ор уди. Ап зашег 
все народы на войну против Иерусалима, и взят 
аЙ — папоп5 оп Уаг азат& Легизет ап аКеп 
будет город, и разграблены будут домы, и 

Ш спу апа обеа иШ роизе;, —апа 
обесчещены будут жены, и половина города 
гаузйеЯ ий ие апа вар спу 

пойдет в плен; но остальной народ не будет 

иШ ш сарНуйу; Би Шетейя реоре по "Ш 
истреблен из города. 14:3 Тогда выступит 

аетоуей ор сиу. Треп регрогт 

ГОСПОДЬ и ополчится против этих народов, как 
ТНЕ ГОК ап зйай реш асат& Шезе — реор[ех а5 
ополчился в день брани. 14:4 И станут ноги Его 
йе юиз Ш т аау Баш. Ап "Ш ее! й15 
в тот день на горе Елеонской, которая перед 

ш опе аау оп Мои ОПуез, ушсй Бе/оте 
лицом Иерусалима к востоку. и раздвоится гора 
Гасе Легизет ю еа5Е апа В15ечеа тоитат 
Елеонская от востока к западу весьма большою 
ОПуе5 гот еая ю "ея уегу тоге 
долиною, и половина горы отойдет к северу, а 
уаЦеу, апа пар тоитату аерат 10 пои, апа 


половина ее— к югу. 14:5 И вы побежите в 
рай ее 10 5оШй. Ап уои Пее т 
долину гор Моих, ибо долина гор будет 
уаЦеу тоитату ту, Гог уаПеу тоитату и" 
простираться до Асила; и вы побежите, как 
ежепа юЮ  А2а ап уои Пее а5 
бежали от землетрясения во дни Озии, царя 
Леа гот еагйдиаке т аауу (лай  Юие 


Иудейского; и придет ГОСПОДЬ Бог мой и все 
Лиаай; ап соте ТНЕ ТОК Оо ту апа аП 
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святые с Ним. 14:6 И будет в тот день: не 
5затб жий Тйет. Апа "Ш т опе аау: по! 
станет света, светила удалятся. 14:7 День этот 
Ш Бе Пой иттайтеу — амау. аау 17115 
будет единственный, ведомый только ГОСПОДУ: 
и от, $1ауе ошу ГОК: 
ни день, ни ночь. лишь в вечернее время явится 
ог аау ор шей; ошу м еуетште ите и Бе 
свет. 14:8 И будет в тот день, живые воды 
Пой. Апа "Ш т опе аау Путе ушетг 
потекут из Иерусалима, половина их к морю 
у Пом ор егизщет Раф Шаг 10 5еа 
восточному и половина их к морю западному: 
Ей апа пай Шеатг 10 5еа И’езт: 
летом и зимой так будет. 14:9 И ГОСПОДЬ 
5иттег ап улшег 50 Ш. Апа ТНЕ ТОК 
будет Царем над всею землею; в тот день будет 
иШ Кте оуе’ уийаЙ Ше еаий; т опе а@у Ш 
ГОСПОДЬ един и имя Его едино. 14:10 Вся эта 
ТНЕ ТОК ипйей ап пате №5 опе. АП 115 
земля будет как равнина, от Гаваона до Реммона, 
Рот Ш а5 рат, от СТЪеоп ю  Юттоп, 
на юг от Иерусалима, который высоко будет 
оп 5о0иф рот  Легибщет усй ой и 
стоять на своем месте и населится от ворот 
апа оп 15 юсапоп ап тйабйе4 т гот еще 
Вениаминовых до места первых ворот, до угловых 
Вептатт ю  расех — Лгя ее, ю — сотпег5 
ворот, и от башни Анамеила до царских точил. 
ое, ап4 тот омег Напапе!/ ю туш зйагреттв. 
14:11 И будут жить в нем, и проклятия не 

Ап "Ш Пуе т й ап ситгуе по! 
будет более, но будет стоять Иерусалим безопасно. 
иШ тоте Би "Ш апа Легизет 5агейу. 
14:12 И вот какое будет поражение, которым 

Ап йете "йа и аееа иЙйсй 
поразит ГОСПОДЬ все народы, которые воевали 
ще ТНЕ ГОК аЙ папоп5, уйсй Деййие 


против Иерусалима: у каждого исчахнет тело его, 
агат Легизет: рауе еасй 5спайпе Роду П 
когда он еще стоит на своих ногах, и глаза у 
уйеп й  тоте Соя оп Ее еет, ап еуез рауе 
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него истают в яминах своих. и язык его 

й зраПайЙ т Уатт Етте, апа (апзиаге й 
иссохнет во рту у него. 14:13 И будет в тот 
уийег т  тошй пауе И. Ап и" т опе 
день. произоидет между ними великое смятение 
аау: Ш Бемееп Шет тей! сопия1от 


от ГОСПОДА, так что один схватит руку другого, 
от ГОВО, 50 Ша опе отаБ йап@ — апоШйег 


и поднимется рука его на руку ближнего его. 
апа 75е рапа п оп йапа — песйбог И. 


14:14 Но и сам Иуда будет воевать против 
ри апа итзе{ Лиаа5 "Ш дем агатя 
Иерусалима, и собрано будет богатство всех 
Легизет ап соПечеа ий уеайй аП 
окрестных народов. золото. серебро и одежды в 
5иттоипате реор[е5: го4 5Иуег апа со|ите т 


великом множестве. 14:15 Будет такое же 
тей! 5е1. Ш 5исй 5ате 


поражение и коней, и лошаков, и верблюдов, 
аееа апа рогуе5 апа тие, ап сатеб, 


и ослов, и всякого скота, какой будет в станах 
ап аоптКеу5, апа аП саше, уйай Ш т тшШ8 


у них. 14:16 Затем все остальные из всех 

рауе Шет. деп а|  ошйегу ор аП 
народов, приходивших против Иерусалима, будут 
реор[ез уйо сате асат& Легизет Ш 
приходить из года в год для поклонения Царю, 
сотте о; уеаг т уеаг рог отт Юте, 
ГОСПОДУ Саваофу, и для празднования 

ГОКО р0515, апа юг сееБтгайоп 

праздника кущей. 14:17 И будет: если какое из 
ройаау 1абегпас[ев. Апа 15: И уда! ор 
племен земных не пойдет в Иерусалим для 

и1е5 еатй по \Ш т Легизщет Юг 


поклонения Царю, лы Саваофу, то не 
отр тв, р0515, еп по 
будет дождя у них. м 14:18 И если племя 

ия Кат рауе Шет. Апа Ш ие 
Египетское не поднимется в путь и не придет, 
ЕсурНап поЕ 715е т рай ап поЁ соте, 


то и у него не будет дождя и постигнет его 
Шеп ап йауе ИП по "Ш Кат ап вирег й 


31 


-45- Книга пророка Захарии- 





поражение, каким поразит ГОСПОДЬ народы, не 
ае/еай ро? тище ТНЕ ГОК панНои5, по! 
приходящие праздновать праздника кущей. 14:19 
соття сееБгайе ройаау 1абетпас[ез. 

Вот что будет за грех Египта и за грех всех 

Нете Ша ий юг’ 5т Евур! апа Юг 5т ап 
народов, которые не придут праздновать праздника 
реор[ех усй по соте сееБгие ройаау 
кущей! 14:20 В то время пе на ворох 
ТаБегпас[е5! т Шеп пте оп йогзе 

уборах будет начертано: ‘Святыня ГОСПОДУ’, и 
Чте55е5 ия иШеп: эйите ГОКО' апа 
котлы в доме ГОСПОДНЕМ будут как жертвенные 


Бойегу т роте орше Гота у а5 засппаа 


чаши перед алтарем. 14:21 И все котлы в 
Воу/5 Беюте = айПаг Апа аП  БоЦегу т 


Иерусалиме и Иудее будут святынею ГОСПОДА 
Легизет ап ЧЛиаеа Ш уотутреа ГОКО 
Саваофа, и будут приходить все приносящие 
й0515, апа "Ш соття аЙ Бипете 

жертву и брать их и варить в них, и не 
ясйт апа аке Шетг ап соок ш Шет апа по 
будет более ни одного Хананея в доме ГОСПОДА 
иШ тоте ог опе Сапаапйе т роте ГОКО 


Саваофа в тот день. 
р055 шт опе аау. 
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1:1 

ай 

 ПРОРОЧЕСКОЕ слово ГОСПОДА к Израилю через 
РКОРНЕТ!ГС от ОКО ю Бтае ИИтоией 
Малахию. 1:2 Я возлюбил вас, говорит 

Маас. 12 Г 1[оуеа ‘уои 5ау5 

ГОСПОДЬ.А вы говорите: ‘в чем явил Ты 
СО5ЗРОР.А уои 5ауте: ай Шап  теуешей уои 
любовь к нам?’— Не брат ли Исав Иакову? 

уе 0 и5? по Бтофег Ро Ебаи ЛасоБ? 
говорит р и однако же Я возлюбил 
5ау5 апа Бш зате Г 1оуе4а 

Иакова, 1:3. а Исава возненавидел и предал 
ЛасоБ апа Ебаи реа ап Бегтауеа 
горы его опустошению. и владения его— 
тоитату й деуая@айоп, ап омпегуйр тт- 
шакалам пустыни. 1:4 Если Едом скажет: ‘мы 
ласкаб ехет. Уд Едот — 5ау5: ре 
разорены. но мы восстановим разрушенное”, то 
гитеа, Би ие  тезоге аеятоуеа ' еп 
ГОСПОДЬ Саваоф говорит: они построят, а Я 
ТНЕ ГОК р055 5ау5: Шеу Бий4, апа 1 
разрушу, и прозовут их областью нечестивою, 
аоми; ап ртогоУуш шШе!г агеа улскейпе$5, 
народом, на который ГОСПОДЬ прогневался 
реор!е оп усй ТНЕ ГОКО апету 

навсегда. 1:5 И увидят это глаза ваши, и вы 
Готеует: Ап 5ее И еуе5 убир апа уои 
скажете: ‘возвеличился ГОСПОДЬ над пределами 
5ау: 'Бе тагптеа ТНЕ ГОК оуег ошяае 
Израиля!” 1:6 Сын чтит отца, и раб— господина 
[втае!! ' 16 50п ропоту ]ДаШег ата $ауету Ме 
своего; если Я— отец, то где почтение ко Мне? 
й15; И Уа Лафе, Шеп уйеге геуетепсе ю 12? 

и если Я— ГОСПОДЬ, то где благоговение 

апа { а ГОК, Шеп уйеге теуегепсе 


предо Мною? говорит ГОСПОДЬ Саваоф вам, 
Беоте Ме? 5ау5 ТНЕ ГОК р055 уои 
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священники, бесславящие имя Мое. Вы говорите: 
риезв, е5р15е пате Мите. уои вауте: 

6 1. 

чем мы бесславим имя Твое?” 1:7 Вы приносите 
ап ие  аезрбеа пате Тоигу?' уои Битве 

на жертвенник Мой нечистый хлеб и говорите: 
оп аПаг Му ип[еап Буеаа ап ауте: 
‘чем мы бесславим Тебя?’— Тем, что говорите: 
ап ие  аезрбеа и? о5е Ша  зауте: 
‘трапеза ГОСПОДНЯ не стоит уважения’. 1:8 И 
пеа! ТНЕ ТОК по Соб тезрес! '. Апа 


когда приносите в жертву слепое, не худо ли это? 
уйеп Бите т УсИт та, поЕ Баа Во 1? 
или когда приносите хромое и больное, не худо 
От уйеп Бите [ате апа 51ск, по Баа 
ли это? Поднеси это твоему князю; будет ли он 
Во 1? Ргезешей ю й убиг Рипсе; иШ До п 
доволен тобою и благосклонно ли примет тебя? 
рарру шее ап }ауога у Ро иШ уби? 
говорит ГОСПОДЬ Саваоф. 1:9 Итак молитесь 
5ау5 ТНЕ ГОК Но545. 50 ртау 


роту чтобы помиловал нас; а когда такое 
Соа 0 рагаопеа и5; ап уйеп 5исй 


исходит из рук ваших, то может ли Он 
ргосееф ор йапа уоик Шеп сап До йе 
милостиво принимать вас? говорит ГОСПОДЬ 
этасои5[у 1аке уо0и? —5ау5 ТНЕ ГОК 


Саваоф. 1:10 Лучше кто-нибудь из вас запер бы 
Но585. Бецег 5отеопе ор уои оскеда4 — мошА 
двери, чтобы напрасно не держали огня на 

оо 10 ут по реа ге оп 
жертвеннике Моем. Нет Моего благоволения к 
апаг Мите. № ту воойиИ 10 
вам, говорит ГОСПОДЬ Саваоф, и приношение 
уоби 5ау5 ТНЕ ГОК р0515, ап оретпие 

из рук ваших неблагоугодно Мне. 1:11 Ибо от 

ор йапа уоиг пе агоигойпо Ме. Юг гот 


востока солнца до запада велико будет имя Мое 
еа51 5ип ю — уея [агее иШ пате ту 


между народами, и на всяком месте будут 
Бешееп — папоп5, ап оп апу юсайоп иШ 
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приносить фимиам имени Моему, чистую жертву; 
Бите тсеп5е пате Гйтк пе! йе усИт; 
велико будет имя Мое между народами, говорит 
[агее иШ пате ту Бемееп — папоп5, 5ау5 


ГОСПОДЬ Саваоф. 1:12 А вы хулите его тем, что 
ТНЕ ГОК Но5в. 0.05 А уои йе И 1Йо5е Ша 


говорите: ‘трапеза ГОСПОДНЯ не стоит уважения, 
ауте: теа ТНЕ ГОК по Соб тезресь 


и доход от нее пища ничтожная’. 1:13 Притом 
ап тсоте Гот пее- оо пез йе '. И’йие 
говорите: ‘вот сколько труда!” и пренебрегаете 
ауте: Бейо4 йоу? [аБог! ' ап пезес! 

ею, говорит ГОСПОДЬ Саваоф, и приносите 

И, 5ау5 ТНЕ ГОК й0515, ап Бтие 
украденное, хромое и больное, и такого же 

$1о[еи, 1ате апа 51ск, апЯ 5исй 5ате 
свойства приносите хлебный дар: могу ли с 
ргорегиеу ритие Буеаа еп: 1 Ро уий 
благоволением принимать это из рук ваших? 

Гатог 1аке й ор Йапа уоиг5? 
говорит ГОСПОДЬ. 1:14 Проклят лживый, у 

5ау5 ГОЕО. Ситзеа 17ие, рауе 
которого в стаде есть неиспорченный самец. и ОН 
усй шт рета Шете ип5рош тае, апа й 
дал обет, а приносит в жертву о 

гауе у0у апа Бипте$ т Усит 

поврежденное: ибо Я— Царь паки и имя 
аатазеа: Гот Уа те отеаи, ап пате 


Мое страшно у народов. 
ту 5сагу йауе реор[ез. 


2:1 
О 


Итак для вас, священники, эта заповедь: 2:2 если 
50 Юг’ уби —р"теб4, 115 — соттапатепт: И 
вы не послушаетесь и если не примете к сердцу, 
уои по Пеагкеп апа { поЕ ассер! 0 реат 


чтобы воздавать славу имени Моему, говорит 
0 тепаег 21огу пате Гйтк 5ау5 


ГОСПОДЬ Саваоф, то Я пошлю на вас 
ТНЕ ГОК р0515, Шеп Г бепа оп уоби 
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проклятие и прокляну ваши благословения, И 
сигзе ап сигзе убиг Ы/ е55т85 апа 
уже проклинаю. потому что вы не хотите 

атеа4у сиге, Бесаи5е ар уои ПО мат 
приложить к тому сердца. 2:3 Вот, Я отниму 

таке юЮ Ши Неа. Тра! 15, Г ГужИакКе амау 

у вас плечо и помет раскидаю на лица ваши, 
йауе уои зрошаег апа Пиег ГиИИау оп асе убив 
помет праздничных жертв ваших. и выбросят вас 
ПИег ройаау5 ясйту — уобиЕ апа том уои 


вместе с ним. 2:4 И вы узнаете, что Я дал эту 
юЮсешйег \Ий Шет. Ап уои [еатп Ша Г эауе 15 
заповедь для сохранения завета Моего с  Левием, 
соттапатет юг соп5егуаНоп соуепат ту жий Геурь 


говорит ГОСПОДЬ Саваоф. 2:5 Завет Мой с 
5ау5 ТНЕ ГОК Но5к. Теяатет Му УИЙ 


ним был завет жизни и мира, и Я дал его ему 
И У’аб соуепат Пе апа то"тА апа Г эауе п И 
для страха, и он боялся Меня и благоговел пред 
ог  Деае апа и еаге4 1 ап аузе Беоте 
именем Моим. 2:6 Закон истины был в устах его, 
пате Мите. Гам? гий У’аб т Пр И 

И неправды не обреталось на языке его; в мире 
ап иптешеоизпе$ по рп оп (апзиазе И; т уойиА 
И правде он ходил со Мною и многих отвратил 
апа тит й 20 тжий Г ап тапу ауете4 


от греха. 2:7 Ибо уста священника должны 

Рот 51. Гот тоий ртея зрошА 
хранить ведение, и закона ищут от уст ето, 
$оте тапазетет, апа [ау юокте рот тоий й 
потому что он вестник ГОСПОДА Саваофа. 2:8 
Бесаи5е Ша п Са2ейе ГОК Но5к. 

Но вы уклонились от пути сего, для многих 
Би уои ауоаеа гот рай 1115, Юг тапу 
послужили соблазном в законе, разрушили завет 
5етуеЧ 1етраноп т [ау аезтоуеа соуепат 


Левия, говорит ГОСПОДЬ Саваоф. 2:9 За то и 

Гея 5ау5 ТНЕ ГОК Но545. от Шеп апа 
Я сделаю вас презренными и униженными перед 
Г Туш ао уои сотетрИ Ме апа йитй@еаеа Бе/оте 


всем народом, так как вы не соблюдаете путей 
ап реоре 50 а5 уои ПО сотр уау5 
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Моих, лицеприятствуете в делах закона. 2:10 Не 
ту, рагйиашу м ара ау. по! 
один ли у всех нас Отец? Не один ли Бог 

опе Ро рауе аП и5 Еайег? по опе Ро Соа 
сотворил нас? Почему же мы вероломно 

стешей ИЙе? уйу зате ие  теасйетоибй? 
поступаем друг против друга, нарушая тем завет 
ас еасй  — агатя ойег Буеаютя 50 соуепат 


отцов наших? 2:11 Вероломно поступает Иуда, и 
Дает — оит? теасйетои5[? етету Лиаа$ апа 
мерзость совершается в Израиле и в Иерусалиме; 
аботтайопй соттше4 т Бтае ап@ т Легизщет; 

ибо унизил Иуда святыню ГОСПОДНЮ, которую 
Гот битйаейа Лиаах — 5йпте йе Гот, усй 


любил, и женился на дочери чужого бога. 2:12 У 
оуеа, ап тагте4 оп ааиеМег зтапзег Соа. До 


того, кто делает это, истребит ГОСПОДЬ из 
отаег "йо — такеб Й 4етоу ТНЕ ГОКО ор 


шатров Иаковлевых бдящего на страже и 

1еп15 ЛасоЬ ИЙей оп виага апа 
отвечающего, и приносящего жертву ый 
пехроп51 Ве, апа Битете ясйт 

Саваофу. 2:13 И вот еще что вы о вы 
Но585. Ап йЙете тоте Ша уои а0: уоби 
заставляете обливать слезами жертвенник 

{5 роиг теаг5 айаг 

ГОСПОДА с рыданием и воплем, так что Он 
ГОКО УИЙ 50 апа уей, 50 Ша йе 
уже не призирает более на приношение и не 
атеа4у поЁ Тоокей тоте оп  офетпие апа по 
принимает умилостивительной жертвы из рук 
1аке5 ргортаюгу Усйт5 ор Папа 
ваших. 2:14 Вы скажете: ‘за что?’ За то, что 
убит у0и ау: ог уйа?' г Шеп Ши 
ГОСПОДЬ был свидетелем между тобою и женою 
ТНЕ ГОК У’аб иИпе55 Бемееп  Шее ап ие 


юности твоей, против которой ты поступил 
уошй пу асат& усй уои ешеге4а 
вероломно. между тем как она подруга твоя и 
теасйегои5 [у Бемееп 50 а5 й етрлепа — уоиг апа 


законная жена твоя. 2:15 Но не сделал ли того 
[ег ие Удиг$. Би по таае Ро о 
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же один, и в нем пребывал превосходный дух? 


5ате опе апа т п тетатей ехсеЦет 5ртИ? 
что же сделал этот один? он желал получить от 
Ша 5ате таае 17115 опе? й машеа зе гот 
Бога потомство. Итак берегите дух ваш, и никто 
Соа орзриив. 50 таке саге 5рй"й уоит, ап попе 
не поступай вероломно против жены юности 

поЕ 40 ипю теасйегои5[у азатя ие уУошй 

своей. 2:16 Если ты ненавидишь ее, отпусти, 

05. Уд уои рае И [ей 20, 
говорит ГОСПОДЬ Бог Израилев; обида покроет 
5ау5 ТНЕ ГОК Ооа —Гтае!; ореп5е — соуег 
одежду его, говорит ГОСПОДЬ Саваоф; посему 
С1ойе5 й 5ау5 ТНЕ ГОК ор йо515; феге[оте 
наблюдайте за духом вашим и не поступайте 
у’йсй юг 5рти убиг апа по Иа 
вероломно. 2:17 Вы прогневляете ГОСПОДА 
теасйетои5/у. уои уеатей ГОКО 

словами вашими и говорите: ‘чем прогневляем 
уотаб убиг ап 5ауте: ап иеатеа 

мы Его?’ Тем, что говорите: ‘всякий, делающий 
ие  1?' о5е Ша зауте: '’йозоеуег  таюпе 

зло, хорош пред очами ГОСПОДА, и к таким 
еуЙ, 004 Беюте еуе5 ГОЕО, ап №0 50 

Он благоволит”, или: ‘где Бог правосудия?” 

йе  ауогу’ от: 'рйете @оЯ@ 1и5Исе?' 

31 

31 

Вот, Я посылаю Ангела Моего, и он приготовит 
Тра! 15, Г 5епа Апое[а ту, апа й —соок 

путь предо Мною, И внезапно придет в храм 
рай Беоте те ап4 зиа4аешу соте т 1етре 
Свой ГОСПОДЬ, Которого вы ищете, и Ангел 
И5 ГОЕО, уйсй уои оомие рю апа Апе@ 
завета, Которого вы желаете; вот, Он идет, 
соуепат, ушей уои у\ап о; пом йе 2065 


говорит ГОСПОДЬ Саваоф. 3:2 И кто выдержит 
5ау5 ТНЕ ТОК Но5в. Ап "йо 5апа 
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день пришествия Его, и кто устоит, когда Он 
аау адует И апа уйо 5па, уйеп йе 


явится? Ибо Он— как огонь расплавляющий и 
арреаг$? Гот оп- а5 ге тейпег апа 
как щелок очищающий, 3:3 и сядет переплавлять 
а5 Пдиог Чеатте, апа 5й тейпег 

и очищать серебро, и очистит сынов Левия и 
ап с еапей 5Иует, ап Сеапзе 5015 Гея апа 
переплавит их, как золото и как серебро, чтобы 
ригое Шет а5 о4 апа а5 5Пует, 0 


приносили жертву ее в правде. 3:4 Тогда 


Бои ясйт м Ишй. Треп 


благоприятна Е: ГОСПОДУ жертва Иуды и 
Лауота е Ш ОКО ясйт Лиаай апа 
Иерусалима, как во дни древние и как в лета 
Легизет а5 т аа апаеш апа а5 т 5иттег 
прежние. 3:5 И приду к вам для суда и буду 
еатйет: Ап Апепате ю уои рог Сои"т" апа \ 
скорым обличителем чародеев и прелюбодеев и 
5Й ехро5ег 5отсегегу ап а4иПегету апа 
тех, которые клянутся ложно и удерживают плату 
обе утсй 5меаг ЕАТ5Е апа йо ее 
у наемника, притесняют вдову и сироту. и 
рауе тегсепагу оррге55 ул4ом ап отрйапт апа 
отталкивают пришельца, и Меня не боятся, 
тере! ше 5тапоег, апа 1 поЕ еаг 


говорит ГОСПОДЬ Саваоф. 3:6 Ибо Я— 
5ау5 ТНЕ ГОК Но5в. Дог Уа 


ГОСПОДЬ, Я не изменяюсь; посему вы, сыны 
ГОК, Г по сйапзе; Шетеюте уои 5015 


Иакова, не уничтожились. 3:7 Со дней отцов 
ЛасоБ поЕ соп5итеа. жий аау5 — Дафегу 
ваших вы отступили от уставов Моих и не 
удиг уои  тетеше4 гот Сйатег ту ап по 
соблюдаете их; обратитесь ко Мне, и я 

сотр Ыюоскей; сотас ю те апа 1 
обращусь к вам, говорит ГОСПОДЬ Саваоф. Вы 
Ш геити 0 уои 5ау5 ТНЕ ГОК Но585. уоби 


скажете: ‘как нам обратиться?’ 3:8 Можно ли 


5ау: 'а5 и5 а4гГе55? ' Уои сап До 


человеку Е Бога? А вы обкрадываете 
тап тов (04а? А уои тов 


-46- Книга пророка Малахии- 





Меня. Скажете: ‘чем обкрадываем мы Тебя?? 
Ме. 5ау: Трап  тоБ уе и? ' 


Десятиною и приношениями. 3:9 Проклятием вы 
[т Шйе5 ап4 оретпе$. сигзе уои 
прокляты. потому что вы — весь народ— 

аатпе4 Бесаизе а уу ай Го 


обкрадываете Меня. 3:10 Принесите все десятины 
тов Ме. Випе ай  пте 


в дом хранилища, чтобы в доме Моем была 

ш роизе 5югаве 10 т йоте ту У’а5 

пища, и хотя в этом испытайте Меня, говорит 
оба ап аПйоигй т 15 1е51 те 5ау5 


ГОСПОДЬ Саваоф: не открою ли Я для вас 
ТНЕ ТОК р055 по: ореп Ро Г Юг уои 


отверстий небесных и не изолью ли на вас 
ро[е5 йеауетй? ап поё ГиуШроигош Оо оп уои 
благословения до избытка? 311 Я для вас 
Ы/ е5;тэ5 Ю — ехсе55? Г юг уоби 


запрещу пожирающим истреблять у вас плоды 
теБике деуоитте аеятоу рауе уои р’ий 

земные, и виноградная лоза на поле у вас не 
ше сай, ап Старе уте оп ре йауе уои по 


лишится плодов своих, говорит ГОСПОДЬ Саваоф. 
105е ий Ее, 5ау5 ТНЕ ГОК Но585. 


3:12 И блаженными называть будут вас все 
Апа Ые55е4 сай иШ уои @аП 


народы, потому что вы будете землею 
папоп5, Бесаизе Ша уои Ш 1апа 


вожделенною, говорит ГОСПОДЬ Саваоф. 3:13 
[1451 5ау5 ТНЕ ГОК Но5к. 


Дерзостны предо Мною слова ваши, говорит 

ош Беоте 1 уотаб Убиг 5ау5 
ГОСПОДЬ. Вы скажете: ‘что мы говорим против 
ГОЕО. уои ау: тра име вау агат& 
Тебя?” 3:14 Вы говорите: ‘тщетно служение Богу, 
и? ' уои 5ауте: ут тт Соа 

и что пользы, что мы соблюдали постановления 
ап Ша ие, Шаг ме сотр тезошйоп 

Его и ходили в печальной одежде пред лицом 
й15 ап го м 5аа Сойе5 Беюте асе 


ГОСПОДА Саваофа? 3:15 И ныне мы считаем 
ГОКр Но55? Ап пом ие Бейеуе 
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надменных счастливыми. лучше устраивают себя 


раией! рарру: Бецег зай5йед а 
делающие беззакония, и хотя искушают Бога, но 
таюте [амеу5пе55, ап аййоией Петр Соа Би 
остаются целы’. 3:16 Но боящиеся Бога говорят 
тетат пас! '. ри ара оГ Соа 5ау 

друг другу: ‘внимает ГОСПОДЬ и слышит это, 
еасй 0 арлеп4: 'Пяепб ТНЕ ГОК ап йеагу й 

И пред лицом Его пишется памятная книга о 
ап Беюте асе 715 от тетопта! Боок афош 
боящихся ГОСПОДА и чтущих имя Его’. 3:17 
фо5е уйо еаг ГОКО ап ШоиоШироп пате ПП’. 

И они будут Моими, говорит ГОСПОДЬ Саваоф, 
Ап Шеу "Ш тте 5ау5 ТНЕ ГОК р0515, 
собственностью Моею в тот день, который Я 
ргорету тте т опе аау усй у 
соделаю. и буду миловать их, как милует человек 
ргераттв, апа "Ш рагдоп Шет а5 5рагей реоре 
сына своего, служащего ему. 3:18 И тогда снова 
50п И, етроуее рт. Ап Шеп агат 
увидите различие между праведником и 

5ее АЙТегепсе Бемееп  пошеоиб апа 
нечестивым, между служащим Богу И не 

улскеа, Бемееп  етроуее5 Соа ап по 
служащим Ему. 

етр/оуеез Вт. 

4:1 

41 

Ибо вот, придет день, пылающий как печь; тогда 
Гот пом —соте аау Ыалт8 а5 ап оуеп; Шеп 
все надменные и поступающие нечестиво будут 
ай  паие Му ап сотте улскей [у иШ 

как солома, и попалит их грядущий день, 

а5 там ап соп5бите ше’ сотте аау 

говорит ГОСПОДЬ Саваоф, так что не оставит 
5ау5 ТНЕ ГОК р0515, 50 Ша по [еауе 

у них ни корня, ни ветвей. 4:2 А для вас, 

рауе Шет ог то ог  Бтапсйез. А г уоби 


благоговеющие пред именем Моим, взойдет солнце 
теуеге Беюте пате тте пиве 5ип 
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правды и исцеление в лучах его. и ВЫ выйдете 
ий ап йеаПпие т тауу И ап уои ехй 

и взыграете, как тельцы упитанные; 4:3 и 

апа йа еар, а5 са[’еу ай апа 
будете попирать нечестивых, ибо они будут прахом 
Ш татре илскеа; Гот Шеу "Ш азйез 
под стопами ног ваших в тот день, который Я 
ипаег ее КооЁ уоиг ш опе аау усй й 
соделаю, говорит ГОСПОДЬ Саваоф. 4:4 Помните 
ртерапте, 5ау5 ТНЕ ГОК Но515. Кететьег 
закон Моисея, раба Моего, который Я заповедал 
[ам Мое, $1ауе ту, усй Г соттапаеа 
ему на Хориве для всего Израиля, равно как и 
й оп НотеБ Юг ай [втае! ромег а5 апа 
правила и уставы. 4:5 Вот, Я пошлю к вам 
уше5 апа яайце$. Тра! 15, Г 5епа 0 уои 
Илию пророка пред наступлением дня 

ЕШай ргорйе Беюте опзе ау 


ГОСПОДНЯ, великого и страшного. 4:6 И он 
ГОК, тей! апа окау. Апа п 


обратит сердца отцов к детям и сердца детей к 
рау реа" Лайехз 0 сйИ4теп апа йеат сйИатеп №0 
отцам их, чтобы Я, придя, не поразил земли 

Ла егу Шет Ю 1 соте, по йИ 1апа 
проклятием. 

сиг$е. 
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1:1 
т 
 РОДОСЛОВИЕ Иисуса Христа, Сына Давидова, 
сепеовте5 Ле5и5 Сри151 501 Дама, 
Сына Авраамова. 1:2 Авраам родил Исаака; Исаак 
501 Абтайат. 12  Афгайат Беса! Баас; ваас 
родил Иакова; Иаков родил Иуду и братьев его; 
Бесс ЛасоБ; ЛасоБ Беса! Лиаа5 ата Бтойегу И; 
1:3 Иуда родил Фареса и Зару от Фамари; 

Лиаа5 Бес Рете? ап Рага рот Татаг; 
Фарес родил Есрома; Есром родил Арама; 1:4 
Еате5 Беоа! Езтот; Не2топ Бесси Атат; 
Арам родил Аминадава; Аминадав родил Наассона; 
Агат Безо Атттаааь Атттаааь Беза! М ай5йоп; 
Наассон родил Салмона; 1:5 Салмон родил Вооза 
Май5йоп Бега зайтоп; затоп Беса! Воа2 
от Рахавы; Вооз родил Овида от Руфи; Овид 
от КайаБ; Воа2 Безе ОБеа от Кшй; ОБеа 
родил Иессея; 1:6 Иессей родил Давида царя.Давид 
Беса! Ле55е; 16 е55е Беса! Дама багуа.Ваяа 
царь родил Соломона от бывшей за Уриею; 1:7 
Кто Бес 5оютоп гот югтег юг Оптай; 
Соломон родил Ровоама; Ровоам родил Авию; 
зоютоп Безе КейоБоат; Кейобоат Безе Абай; 
Авия родил Асу; 1:8 Аса родил Иосафата; 
Абрай Без Аба Аза Без Лейозйарйаг; 
Иосафат родил Иорама; Иорам родил Озию; 1:9 
Лейозйарйа Безе Лотат; Лотат Беса! О2дай; 
Озия родил Иоафама; Иоафам родил Ахаза; Ахаз 
Оллай Без Лофат; Лофат Беса! Айа2; Айа? 
родил Езекию; 1:10 Езекия родил Манассию; 
Беса! Не2еюай; Негемай Безе Мапа5уей; 
Манассия родил Амона; Амон родил Иосию; 1: 
Мапа5уей Безе Атоп; Атоп Беса! Лояай; 
Иосия родил Иоакима; Иоаким родил Иехонию и 
Лобай Безе Лейоают; Лоаст Безе Лесотай апа 


братьев его, перед переселением в Вавилон. 1:12 
Буойегу й Реюте  тгезеШетет м ВаБуоп. 0.05 
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По переселении же в Вавилон, Иехония родил 
Бу  гезеШетет 5зате т ВаБуоп Лейоасти Без 


Салафииля; Салафииль родил Зоровавеля; 1:13 
эацие[; эайте[ Беса! ГегибБаБе!; 


Зоровавель родил Авиуда; Авиуд родил Елиакима; 
ГегибБаБе! Беса! АфБйи; Ади Беса! ЕПакт; 


Елиаким родил Азора; 1:14 Азор родил Садока; 
ЕПаят Беса! А2ог; А2от Безе Гадок; 
Садок родил Ахима; Ахим родил Елиуда; 1:15 
Гадок Безе Асййт; Астт Безе ЕПиа; 

Елиуд родил Елеазара; Елеазар родил Матфана; 
ЕПиа Беса! Ейеа2аг; Ееагтаг Безе Маиййап; 


Матфан родил Иакова; 1:16 Иаков родил Иосифа, 
Маййап Безо ЛасоБ; ЛасоБ Бесс Лозерй 
мужа Марии, от Которой родился Иисус, 

ризфапа Магу, гот  ушсй Ботп Лези5, 
называемый Христос. 1:17 Итак, всех родов от 
саЙеа Ср. Триз, аП срИаий тот 
Авраама до Давида четырнадцать родов; и от 
Афгайат ю  Бама /юичееп срИа ий; апа Гот 
Давида до переселения в Вавилон четырнадцать 
Раяа 0 — тезешетет т ВаБуюп Гоичееп 

родов; и от переселения в Вавилон до Христа 
спИа ий; апа рот тезеШетет т ВаБуюп юЮ  Сйия 
четырнадцать родов. 1:18 Рождество Иисуса 
Гоитееп спИаБйий. Сризта5 Лези5 

Христа было так: по обручении Матери Его 
Срт51 У’а5 а5 оПом5: Бу Бетойш тоШег й15 
Марии с Иосифом, прежде нежели сочетались 
Мату жий Лоберй, Бе/оте ап сотртей 


они, оказалось, что Она имеет во чреве от Духа 
Шеу — ртоуеа Ша ей раб т  уотЬ от эргй 


Святого. 1:19 Иосиф же, муж Ее, будучи праведен 
аи. Лозерй 5ате ризбапа п Бета пошеои5 

и не желая огласить Ее, хотел тайно отпустить 
ап поЁ аезтте аппоипсе й уате бестейу  тёеа5бе 


Ее. 1:20 Но когда он помыслил это, — се, Ангел 
Ней Би  ийеп й  Гфоиз 10 15 - Вейо4, Апзе! 
ГОСПОДЕНЬ явился ему во сне и сказал: 

ГОК У’а5 Й т  атеат апа 54: 

Иосиф, сын Давидов! не бойся принять Марию, 
Лозерй 501 Дама! поЕ Реаг 1аке Мату 
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жену твою, ибо родившееся в Ней есть от Духа 
ие ду Гог Ботп т й Шете рот 5рти 
Святого; 1:21 родит же Сына, и наречешь Ему 
51.; ое Миф ю зате 5оп, апа 5йаЙ сай йе 


имя Иисус, ибо Он спасет людей Своих от грехов 
пате Лебих, Гот йе 5ауе реоре Ее гот $115 


ИХ. 1:22 А все сие произошло, да сбудется 
Ыюоскеа. А аП  Шезе Штях осситеа уе5 соте1гие 
реченное ГОСПОДОМ через пророка, который 
ущсй уаз зрокеп ГОКРО Итоигй ргорйе ушсй 
говорит: 1:23 ‘се, Дева во чреве приимет и 
5ау5: 'Вейо@, Ито т  уотЬ сопсее апа 
родит Сына, и нарекут имя Ему Еммануил, 
ое МИ юЮ 50п, ап Шеуз5йаЙ саЙ пате йе Еттапие/, 
что значит: с нами Бог’. 1:24 Встав от сна, 
Ша — теап5: жий КЕееБаск Соа". Юте Пот $еер 


Иосиф поступил, как повелел ему Ангел 
Лозерй етегеа, а5 соттапаеа п Апое[ 


ГОСПОДЕНЬ, и принял жену свою, 1:25 и не 
ГОЕО, ап ааореа ие И5, ап@ по 


знал Ее, как наконец Она родила Сына Своего 
Кпе»’ И а5 ДпаПу И Боте 50п И5 


первенца, и он нарек Ему имя Иисус. 
АгУФоти, апа й ПесаПеа йе пате Лебиз. 


2:1 
2] 


Когда же Иисус родился в Вифлееме Иудейском 
иуйеп 5зате Лези5 Ботп т ВеШейет Лиаеа 

во дни царя Ирода, пришли в Иерусалим волхвы 
м аа Юте Нето4 сате т Легизщет Маз 

с востока и говорят: 2:2 где родившийся Царь 
жий еая ап 5ау: уйете Ботп те 
Иудейский? ибо мы видели звезду Его на востоке 
Лем’? Юг ие  5ееп Даг 15 оп еая 

и пришли поклониться Ему. 2:3 Услышав это, 
ап сате 10 иогур Вт. Неапття И 


Ирод царь встревожился, и весь Иерусалим с 
Нета  Кт8 тои Ее, апа аП Легизет УИЙ 
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ним. 2:4 И, собрав всех первосвященников и 
Шет. Ап Бтои М ювзешег аП рптея5 апа 
книжников Народных, спрашивал у НИХ. где 
5стЬе5 РеорЕе, азкеЯ йауе тсшатз: ийеге 
должно родиться Христу? 2:5 Они же сказали 
ро Ботп Ср7151? еу 5зате 5а4 

ему: в Вифлееме Иудейском, ибо так написано 
шт: т ВеШейет Лиаеа, юг 50 уиШеп 

через пророка: 2:6 ‘и ты, Вифлеем, земля Иудина, 
Штоигй рторйег: ап уои ВеШейет, Рот Лиаай, 
ничем не меньше воеводств Иудиных, ибо из тебя 
пойте — ПОЕ 155 ргоутсе$ Лиаай Юг ор уои 
произойдет Вождь, Который упасет народ Мой, 

ия [еа4ет, усй иразе реоре Му 
Израиля’. 2:7 Тогда Ирод, тайно призвав волхвов, 
[втае!". Треп Нет — 5естейу  саШте Маз 
выведал от них время появления звезды 2:8 и, 
уоттей от Шет иИте арреагапсе 5аг апа 
послав их в Вифлеем, сказал: пойдите, тщательно 
5епате ше’ т  ВеШейет, 54: 20 сагему 
разведайте о Младенце и, когда найдете, 

5сош абои! БаБу ап уйеп па 

известите меня, чтобы и мне пойти поклониться 
пой? те 0 апа 1 20 10 огр 

Ему. 2:9 Они, выслушав царя, пошли. се, звезда, 
т. Деу айег йеаття Кте у’етй. Вейо4, 51аг 
которую видели они на востоке, шла перед ними, 
ийсй 5ееп Шеу оп еая5, У’аб Бе/оте ет 
как наконец пришла и остановилась над местом, 
а5 ДпаПу сате ап 51юорреа оуе’т расе 
где был Младенец. 2:10 Увидев же звезду, они 
уйеге "аб ВаБу. зеете 5зате 5аг Шеу 
возрадовались радостью весьма великою, 2:11 и, 
теготсеа оу уегу отеди, апа 
войдя в дом, увидели Младенца с  Мариею, 
етщетие т йоизе 5а>т? БаБу жий Марку, 

Матерью Его, и, пав, поклонились Ему; и, 


тошег й апа НайП, иогутреа рт, апа 
открыв сокровища свои, принесли Ему дары: 
орептте теазиге5 шей; Бои йе 215 


золото, ладан и смирну. 2:12 И, получив во сне 
о4 тсеп5зе ап тугий. Ап тесеамлеа ш  атеат 


-47- От Матфея святое благовествование- 





откровение не возвращаться к Ироду, иным путем 
теуёайоп поЕ Баск 0 Него, ошйег Бу 
отошли в страну свою. 2:13 Когда же они 

тоуеЯ м соитту И$. уйеп 5ате Шеу 
отошли,— се, Ангел ГОСПОДЕНЬ ет во 
тоуеа, - Вейо4, Апзе! ГОКО т 
сне Иосифу и говорит: встань, возьми Младенца 
атеат Лозерй ап 5ауб: Аибе, таке Бабу 

и Матерь Его и беги в Египет, и будь там, 
апа Мошег й15 ап гип т ЕсурЕ ап уйешег Шеге 
доколе не скажу тебе, ибо Ирод хочет искать 

ип поЕ 5ау уои ют Нет мапв 5еагсй 
Младенца, чтобы погубить Его. 2:14 Он встал, 
БаБу 0 аеятоу Н5. йе — гобе, 

взял Младенца и Матерь Его ночью и пошел в 
[116] БаБу апа Мошег й15 тош ап мет т 


Египет, 2:15 и там был до смерти Ирода, да 
Есурь, ап Шете уа5 ю аеай НетоЯ уе5 


сбудется реченное ГОСПОДОМ через пророка, 
соте {тие ущсй уаз зрокеп ГОКРО Итоией рторйе 
который говорит: ‘из Египта воззвал Я Сына 
усй 5ау5: оиё Есур! стей [Г 50п 


Моего’. 2:16 Тогда Ирод, увидев себя осмеянным 
Му'. Треп Нет — 5ее а оилшеа Бу 
волхвами, весьма разгневался и послал избить 
ше идбе теи, уегу апету ап 5ет Бес 
всех младенцев в Вифлееме и во всех пределах 
ап ВаБу м ВеЦШейет апйа т @аП зийт 

его. от двух лет и ниже, по времени, которое 
й от о уеату апа оуег Бу пте усй 
выведал от волхвов. 2:17 Тогда сбылось 

уоттей от Маз. Треп ИйПеа 

реченное через пророка Иеремию, который 
ушей уаз зрокеп Штоией рторйе Лететтай утсй 

говорит: 2:18 ‘глас в Раме слышен, плач и 

5ау5: уосе т рате  #Пеат, стуте апа 
рыдание и вопль великий; Рахиль плачет о 

50Б апа сту отеа!; Касйе! сгуте або! 


детях своих и не хочет утешиться, ибо их нет’. 
сйИатеп Ете ап по уаптб сотрюотеа4, Гот шШег по’. 


2:19 По смерти же Ирода — се, Ангел 
Бу аеай 5ате Негоа - Вейо4, Апзе! 
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ГОСПОДЕНЬ т сне является Иосифу в Египте 


ОКО атеат 15 Ло5ерй т Езу 
2:20 и бит встань, возьми Младенца и 

ап 5ауб: Атфбе, 1аке БаБу апа 
Матерь Его и иди в землю Израилеву, ибо 
МоШег 15 апа 0 т [апа [втаей, Юг 
умерли искавшие души Младенца. 2:21 Он встал, 
еа 1ооке4 [ог 5ош ВаБУу. йе — гобе, 
взял Младенца и Матерь Его и пришел в 
[116] Бабу апа Мошег й15 ап сате т 
землю Израилеву. 2:22 Услышав же, что Архелай 
1апа [втаей. Неаття 5зате Ша Апсйеми5 
царствует в Иудее вместо Ирода, отца своего, 
таеп5 т Чиаеа туеа Него Лайег 15, 
убоялся туда идти; но, получив во сне 
[таб ага Шфеге май; Бир  теселеа ш  атеат 
откровение, пошел в пределы Галилейские 2:23 и, 
теуеаНоп мет т Пти5 СаШее апа 
придя, поселился в городе, называемом Назарет, да 
соте, 5еШеа м Юуп саЦеа М а2агейй, Уе5 
сбудется реченное — через пророков, что Он 
соте {тие ушей у’ах зрокеп тоигй рторйеб Ша йе 
Назореем наречется. 
№ а2атепе 5йаП Бе саПеа. 
ЗИ 
ЗЕ 
`В те дни приходит Иоанн Креститель, и 
т Шо5е аау5 сотез Лойп Вария! апа 
проповедует в пустыне Иудейской, 3:2 и говорит: 
ргеасйеу м 4езет Лемя5й, апЯ 5ау5: 
покайтесь, ибо приблизилось Царство Небесное. 3:3 
Керет Юг арртоасйеа Ктеаот Неауеи. 
Ибо он тот, о котором сказал пророк Исаия: 
Гот й  оте аБбош ттсй 54 ргорйе вайай: 
‘глас вопиющего в пустыне. приготовьте путь 
усе — стуте т уИаегпе55 (61010 рай 


ГОСПОДУ, прямыми Сели стези Ему’. 3:4 


СепЦетеи, тест рай т '. 
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Сам же Иоанн имел одежду из верблюжьего 
штзе{ зате Лойп раа сойе5 ор; сате! 

волоса и пояс кожаный на чреслах своих, а 

рат ап ТПте [еашег оп [015 Ее, апа 
пищею его были акриды и дикий мед. 3:5 Тогда 
тес И угете оси апа "Иа ропеу. Треп 
Иерусалим и вся Иудея и вся окрестность 
Легизет апа аП Лиаеа апа аП пеесйБотйооа 


Иорданская выходили к нему 3:6 и крестились 
Лотаап ош юЮ й апа Бари2еа 


от него в Иордане, исповедуя грехи свои. 3:7 
от й т Лотаап, соте5яте 515 оп убиг о\п. 


Увидев же Иоанн многих фарисеев и саддукеев, 
ъеете 5ате Лойп тапу Рйат5ее5 ап эадЧисеез 
идущих к нему креститься, сказал им. порождения 
уайте юЮ Й Барн2еа аа ет: вепегапоп 


ехиднины! кто внушил вам бежать от будущего 
рег! ийо  тзрте4 уои ГИП от рииге 
гнева? 3:8 Сотворите же достойный плод 

апое!? Випя 5зате уотйу ий 
покаяния 3:9 и не думайте говорить в себе: 
терешапсе ап поё ШткЕ КИК т Ме: 

‘отек у нас Авраам?’ ибо говорю вам, что Бог 
Уаег йЙауе из Афтайат ' юг’ 5ау уои Ша боа 
может из камней сих воздвигнуть детей Аврааму. 
сап ор 51опез пом етеч срИатеп АБгайат. 


3:10 Уже и секира при корне дерев лежит: 
атеа4у апа Ахе уйеп то 1тее5 Пе5: 


всякое дерево, не приносящее доброго плода, 
аП тее по Бипете 2004 Де! 


срубают и бросают в огонь. 3:11 Я крещу вас в 
сш 4оут апа том м Пте. Г Бари2е уои т 
воде в покаяние, но Идущий за мною сильнее 
иег т геретапсе, Би воте ют Т тоте 

меня; я не достоин понести обувь Его; Он будет 
те; Г по узоинйу 5ирег 5йое5 й15; йе иШ 
крестить вас Духом Святым и огнем; 3:12 лопата 
БарН2е уои 5рий Ной? апа те; 5йоуе[ 
Его в руке Его, и Он очистит гумно Свое и 

й15 т рапа п апа йе Феап5е Баги И5 апа 


соберет пшеницу Свою в житницу, а солому 
сашег уйеа И5 м ватпег; ап ятау 
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сожжет огнем неугасимым. 3:13 Тогда приходит 
Бигп ‚ге ипдиепсраЫ. Треп сотез 

Иисус из Галилеи на Иордан к Иоанну креститься 
Леби5 о; СаШее оп Лотаап 0 Лойп Барн2еа 

от него. 3:14 Иоанн же удерживал Его и 

Рот И. Лойп 5зате пе 715 апа 
говорил: мне надобно креститься от Тебя, и Ты 
54: 1 ои Барн2еа гот уои апа уои 
ли приходишь ко мне? 3:15 Но Иисус сказал ему 
Ро соте ю 1? Биг Лези5 54а И 
в ответ. оставь теперь. ибо так надлежит нам 

т апбтжег:  [еауе по? юг 50 ро и5 
исполнить всякую правду. Тогда Иоанн допускает 
регогт ап ги. Треп Лойп аати$ 

Его. 3:16 И, крестившись, Иисус тотчас вышел 
Н5. Апа Баригеа, Леби5 пптейае[? т@ёеа5е4 
из воды, — и се,  отверзлись Ему небеса, и 

ор Ишег- апа Вейо@, эгете орепеа йе йеауеп апа 
увидел Иоанн Духа Божия, Который сходил, как 
5ау’ Лойп эртй Оо, усй Чесепте а5 


голубь, и ниспускался на Него. 3:17 И се, 
Чоуе, апа аПейипе оп Нйт. Ап Вейой4, 
глас с небес глаголющий: Сей есть Сын Мой 
1опе \"„Ий йЙеауеп заутв, 1715 ет 50п Му 


возлюбленный, в Котором Мое благоволение. 
оуег т ушей ту Дауот 


4:1 
41 


Тогда Иисус возведен был Духом в пустыню, для 
Треп Леби5 ееущей У’а5 ри м 4езет Дог 


искушения от диавола, 4:2 и, постившись сорок 
1етрапоп гот  Ше 4еуИ; апа раяеа Дот 

дней и сорок ночей, напоследок взалкал. 4:3 И 
ау5 ап рту той ДпаПу йе ау пипэту. Апа 
приступил к Нему искуситель и сказал: если Ты 
ате4 юЮ Й 1етрЁег апа 54: И уои 


Сын Божий, скажи, чтобы камни сии сделались 
501 Соа, 5ау, 0 $опе5 Шезе Бесате 
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хлебами. 4:4 Он же сказал ему в ответ: 

Бтеа4$. йе  5ате аа И т ап5мег: 
написано: ‘не хлебом одним будет жить человек, 
15 игтШеп: ъпоё Бтеаа опе Ш Пуе регхоп 

но всяким словом, исходящим из уст Божиих’. 4:5 
Биг еуегу от ошеоте ор; тошй Со4“". 

Потом берет Его диавол в святой город и 

Шеп 1аКеу й15 ше аеуЙ т йо сйу апа 
поставляет Его на крыле храма, 4:6 и говорит 
5иррПе5 й15 оп улте 1етреЕе, ап 5ау5 

Ему: если Ты Сын Божий, бросься вниз, ибо 

тт: И уои 50п Со4, саб уе аомп Юг 
написано: ‘Ангелам Своим заповедает о Тебе, и 
15 игШеп: 'апое[5 И5 иШ соттапа — аБои! уои, апа 
на руках понесут Тебя, да не преткнешься о 

оп йапа 5ирег уоби уез поЁ ртейпезйзуа або! 
камень ногою Твоею?’. 4:7 Иисус сказал ему: 

$опе ЮоЕ Тру’. Ле5и5 54 рт: 
написано также: ‘не искушай ГОСПОДА Бога 
уиШеп а[50: по Четри ГОКО Чоа 
твоего’. 4:8 Опять берет Его диавол на весьма 
убит '. агат 1аке5 й15 Ше 4еуЙ оп уегу 
высокую гору и показывает Ему все царства 
рой Моит апа 5йоу5 йе аЙ  Юпедот 
мира и славу их, 4:9 и говорит Ему: все это 
жотЧ —апа @1огу ет ап 5ау5 тт: аП И 
дам Тебе, если, пав, поклонишься мне. 4:10 Тогда 
Гафех уои, иез5 НаП, уотгуйр 0 те. Треп 
Иисус говорит ему: отойди от Меня, сатана, ибо 
Лебиб 5ау5 мт:  ШОерам от те эап Гот 
написано: ‘ГОСПОДУ Богу твоему поклоняйся и 
15 уиШеп: ТОКО Соа удиг отр апа 
му одному служи” . 4:1 Тогда оставляет Его 

йе опе хегуе '. Треп [еауе5 #15 
диавол. и се. Ангелы приступили и служили 
шйе 4е\уЙ, ап Вейо@, Апзе[5 атеа ап 5егуе4 
Ему. 4:12 Услышав же Иисус, что Иоанн отдан 
Вт. Неатте 5ате Лезиб5, а  Лойп 2Туеп 
под стражу, удалился в Галилею 4:13 и, оставив 
ипаег сияоду тейтеа м СаШее ап [еауте 
Назарет, пришел и поселился в Капернауме 

М а2агей, сате ап 5еШеа шт Сарегпаит 
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приморском, в пределах Завулоновых и 
5еаз1е, т ут Дершип апа 


Неффалимовых, 4:14 да сбудется реченное через 
Мартай, уе5 соте1гие ушей уаз зрокеп Штоией 
пророка Исаию, который говорит: 4:15 ‘земля 
ргорйе велай усй 5ау5: 'Ро! 
Завулонова и земля Неффалимова, на пути 

Гебшип апа Ро! Мартай, оп рай 
приморском, за Иорданом, Галилея языческая, 4:16 
5еая1е, юг Лотаап, СаШео раеап, 

народ, сидящий во тьме, увидел свет великий, и 
реоре 5ещеа м  аагКкпе5, 5ау Пей — оте, апа 
сидящим в стране и тени смертной воссиял 
5иНте т соитту ап зйадом аеай 5йопе 

свет’. 4:17 С того времени Иисус начал 

Пой". Иий ог ите Лези5 затей 
проповедовать и говорить: покайтесь, ибо 

ргеасй ап 5ау: Керет Гот 
приблизилось Царство Небесное. 4:18 Проходя же 
арртоасйеа Ктеаот Неауеп. разузте 5ате 
близ моря Галилейского, Он увидел двух братьев: 
пеагх 5еа СаШее, йе — 5ам 1) Бтойег5: 
Симона, называемого Петром, и Андрея, брата 
эйпоп саЙеа Реег, ап Апагеу Буойег 
его, закидывающих сети в море, ибо они были 
И сапе пешротК т 5еа Гог Шеу меге 
рыболовы, 4:19 и говорит им: идите за Мною, 
Пзйегтеп ап вау5 Шет: о юг те 

и Я сделаю вас ловцами человеков. 4:20 И они 
апа Г 1Ги\Шао уои Пйегу теп. 4:20 —Апа Шеу 
тотчас, оставив сети, последовали за Ним. 4:21 
пптейие!у [еауте перотк юПоме4 юг’ Тйет. 4:21 
Оттуда, идя далее, увидел Он других двух братьев, 
Етот Шете, воте итфег —5ам йе ойег 1и’О Буофег$, 
Иакова Зеведеева и Иоанна, брата его, в лодке 
ЛасоВ ДеБедее ап Лойп Бтофег П т Бои 

с  Зеведеем, отцом их, починивающих сети свои, 
жий ГеБе4ее Лаег Шет тепате пешротК Шей; 
и призвал их. 4:22 И они тотчас, оставив 
ап саЦеа Ыоскей. 4:22 Ап Шеу аттефае! 1еаутя 
лодку и отца своего, последовали за Ним. 4:23 
Бо апа Дате’ 15, юПоме4 ог Тйет. 4:23 
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И ходил Иисус по всей Галилее, уча в 
Ап г0 Ле5и5 Бу @аП СаШее 1еасие т 


синагогах их и проповедуя Евангелие Царствия, 
5упаговие5 Шехг ап ргеасйте Со5ре! Ктеаот 

И исцеляя всякую болезнь и всякую немощь В 
ап йеаПпие ай 5еазе апа аП шрттийу т 
людях. 4:24 И прошел о Нем слух по всей 
реор!е. 4:24 Апа рабзеа арош п реатие Бу аП 


Сирии; и приводили к Нему всех немощных, 
зума; апа [еа юЮ И аП тртт, 


одержимых различными болезнями и припадками, 
оБ5ез5ей Аетет 5еа5е5 ап 5е2игеб, 

и бесноватых, и лунатиков, и расслабленных, 
ап4 р’еплеа, апа шпайсз, ап рагайу?ис5; 

и Он исцелял их. 4:25 И следовало за Ним 
апа йе  пешеа Ыюоскеа. 4:25 Апа зйошША ют й 
множество народа из Галилеи и Десятиградия, и 
5е реоре о; СаШее ап Песарой5 апа 


Иерусалима, и Иудеи, и из-за Иордана. 
Легихзет апа Феи апа аие Лотаап. | 


5:1 
АЙ 


Увидев народ, Он взошел на гору; и, когда сел, 
зеете реоре йе — а5сепаеяа оп Моиш; ап уийеп уШаее5 


приступили к Нему ученики Его. 5:2 И Он, 
затей юЮ И идет ВЫ. 5:2 Апа йе 
отверзши уста Свои, учил их, говоря: 5:3 
орепеа 5 тоий шех ‘аи Шет зауте: оо 


Блаженны нищие духом, ибо их есть Царство 
В[е5зеа роог 5р1гй, Юг Шег Шете Юиедот 


Небесное. 5:4 Блаженны плачущие, ибо они 
Неауеи. 5:4 В[ез5еа фо5е йо тоити, [ог деу 
утешатся. 5:5 Блаженны кроткие, ибо они 
сотроте4. 5:5 Ве55е4 теек, Юг еу 


наследуют землю. 5:6 Блаженны алчущие и 
тйегй ©тоипа. 5:6 В[ез5беа рипеег апа 


жаждущие правды, ибо они насытятся. 5:7 
ИК гий Юг Шеу — зйаП Бе ППеа. ох 
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Блаженны милостивые, ибо они помилованы будут. 
В[еззе4 ше тес и Юг Шеу  рагаопеа ия. 


5:8 Блаженны чистые сердцем, ибо они Бога 
5:8 Вез5беа сеап реа" Гот Шеу (Соа 


узрят. 5:9 Блаженны миротворцы, ибо они будут 
йа 5ее. 5:9 Ве55еа реасеКеерегу Гот Шеу "Ш 
наречены сынами Божиими. 5:10 Блаженны 

адуетЬ5 5015 Со. 5:10 — В е5з5еа 

изгнанные за правду, ибо их есть Царство 

ехрейеа ют Шетиф, —рг Шаг Шете  Юпеаот 

Небесное. 5:1] Блаженны вы, когда будут поносить 
Неауеп. 5:11  В[ез5еа уои ийеп иШ тергоасй 

вас и гнать и всячески неправедно злословить 
уои ата аптуе ап т еуегу мау  ити5Иу БаскЬие 


за Меня. 5:12 Радуйтесь и веселитесь, ибо велика 
Лог Ме. 5:12  теосе ап теотсе, юг этеш 


ваша награда на небесах: так гнали и пророков, 
удиг амага оп йеауеп: 50 Айлеп ап ргторйеб 
бывших прежде вас. 5:13 Вы— соль земли. Если 
Готгтег Бе/оте уои. 95.13 И» 5ай 1015. Уд 

же соль потеряет силу, то чем сделаешь ее 

5зате зай 105е ютсе Шеп Шап ао И 
соленою? Она уже ни к чему не годна, как 
5аПеа? й атеа4у ор 0 уйи поЕ 15 5ийа Ме, а5 


разве выбросить ее вон на попрание людям. 5:14 
[5 ФИгом? й ош оп топот реор!е. 5:14 
Вы— свет мира. Не может укрыться город, 

И Пей мои. по сап рае спу 
стоящий на верху горы. 5:15 И, зажегши 

От оп Юр тоитаит5. 5:15  Апа М№еййег до теп Пом 
свечу, не ставят ее под сосудом, но на 

сайе по рш й  ипаег уез5е Би оп 


подсвечнике, и светит всем в доме. 5:16 Так да 
сап ехйск; ап 5йтез ай т йоибе. 5:16 50 уе5 


светит свет ваш пред людьми, чтобы они видели 
5йте5 По уоиг Беюте реоре 10 Шеу —5ееп 
ваши добрые дела и прославляли Отца вашего 
удиг 2004 Ризтезу апа эоттеа аФег уоиг 
Небесного. 5:17 Не думайте, что Я пришел 
Неауетйу. 5:17 по Шт Шаг Г сате 
нарушить закон или пророков: не нарушить 
тире [ам От ргорйе по гири 
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пришел Я, но исполнить. 5:18 Ибо истинно 
сате Г Би ю ИИ. 5:18 Юг гие 


говорю вам: доколе не прейдет небо и земля, ни 
5ау уои: ип поЕ раб атау  5Ку апа [апа, От 
одна иота или ни одна черта не прейдет из 

опе га от от опе Деаиге по: ра5б атау ор 
закона, пока не исполнится все. 5:19 Итак, кто 
ам? уе по иППеа еуегуйтв. 5:19 — Трих, уйо 
нарушит одну из заповедей сих малейших и 

ое опе ор соттапатептб поу\ Ше 5Пешея апа 
научит так людей, тот малейшим наречется в 

(еасй 50 реоре опе Ше 5Пошея йа Бе сайеа т 


Царстве Небесном; а кто сотворит и научит, тот 
Ктеаот оГйеауеп; ап уйо "Ш стеше апа Пеасй, опе 


великим наречется в Царстве Небесном. 5:20 Ибо, 
тей! зйаП Бе сайеа т Юпе4от Неауеи. 5:20 юг 


говорю вам, если праведность ваша не превзойдет 
5ау уои И петеои$пе$$ уобиг пой 5игра5 
праведности книжников и фарисеев, то вы не 
пошеои5пе55 5стре5 апа Ррагбеез, Шеп уои по 


войдете в Царство Небесное. 5:21 Вы слышали, 
етет т Кпе4от Неауеп. 5:21 уои йеата 


что сказано древним: ‘не убивай, кто же убьет, 
Ша 54а апслепЕ: по КШ, ийо 5ате КШ 
подлежит суду’. 5:22 А Я говорю вам, что всякий, 
5иБТест соит' 5:22 А Г 5 ‘уоби Ша — апуопе 


гневающийся на брата своего напрасно. подлежит 
апету оп БтоШшег 15 т ут, 5иБТест 
суду; кто же скажет брату своему: ‘рака’, 

ше сои"; уйо б5ате 5ау Буойег 15: 'Сапсе!"' 
подлежит синедриону; а кто скажет: ‘безумный’, 
5ибуест запйеати; апа "йо 5ау5: 'Ста2у' 
подлежит геенне огненной. 5:23 Итак, если ты 
5ибуес Сейеппа те. 5:23  Тйи$, И уои 
принесешь дар твой к жертвеннику и там 

Бите Ш  уоиг ю аПаг ап Шеге 
вспомнишь, что брат твой имеет что-нибудь 
тететьет, Шаг Бтошег уоиг раб апуйте 


против тебя, 5:24 оставь там дар твой пред 
азатя уои 5:24  [еауе Шете ©Ш  уоиг Беоте 
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жертвенником, и пойди прежде примирись с 

апат, апа го Беоте тесопсИеа УИЙ 
братом твоим, и тогда приди и принеси дар 
Буойег у ап Шеп соте апа Бите еп 
твой. 5:25 Мирись с соперником твоим скорее, 
уоиг5. 95:25  Автее эий пу убиг гайег 
пока ты еще на пуги с НИМ. чтобы соперник не 
уе уои тоте оп рай "ИЙ Шет, № има по! 
отдал тебя судье, а судья не отдал бы тебя 
Сеатей —уои 1иазе апа мае поЕ Сеате4 тош@А уои 
слуге, и не ввергли бы тебя в темницу; 5:26 
5етуат, ап по рипзеа мои уои т рибоп; 5:26 
истинно говорю тебе: ты не выйдешь оттуда, пока 
гие 5ау уои: уои ПОГ взеош 1йете, уе 
не отдашь до последнего кодранта. 5:27 Вы 

поЕ уои уе юЮ Я агитв. 5:27 уоби 
слышали, что сказано древним: ‘не 

йеата Чйаё 54 апстет!: пот 
прелюбодействуй’. 5:28 А Я говорю вам, что 

соттй а4дийету. ' 5:28 А Г 59 уои [И.Т 
всякий, кто смотрит на женщину с  вожделением, 
апуопе ийо 1005 оп уотап жий мя 

уже прелюбодействовал С нею в сердце своем. 
атеа4у соттеа адийегу жий йег т пеат И5. 

5:29 Если же правый глаз твой соблазняет тебя, 
РИ 5зате пэш еуе убиг 1етр уои 
вырви его и брось от себя, ибо лучше для 

риск Й ап Соте Гот уоитуеф рог Бецег Гот 

тебя, чтобы погиб один из членов твоих, а не 
уои 0 е4 опе ор тетЬе’з Шу апа по 
все тело твое было ввержено в геенну. 5:30 И 

ай Бо) уош маб са51 т Сейеппа. 95:30 Апа 
если правая твоя рука соблазняет тебя, отсеки 

И нош удиг рапйа Петр ‘уои сотраттепт5 
ее и брось от себя, ибо лучше для тебя, чтобы 
й апа Соте Дот уоизе{ рт Бепег ют уоби 10 
погиб один из членов твоих, а не все тело твое 
Фе опе ор; тетБе Шу ап по ай Бо4у уоиг 


было ввержено в геенну. 5:31 Сказано также, что 
У’аб са51 м Сейеппа. 5:31 ва4 ие [И/ 1611 
если кто разведется с женою своею, пусть даст 


И ийо — лотсе жий иде 15, [е1 иШ 
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ей разводную. 5:32 А Я говорю вам: кто 
й — Флогсетет. 5:32 А Г 5% уои: уйо 
разводится с женою своею. кроме вины 
АТРогсе5 жий ие й15, ехсер! ви! 
любодеяния, тот подает ей повод 

Доттсаноп, опе ЧеПуегу й  оссабоп 


прелюбодействовать; и кто женится на 
адийегу; ап уйо  тагтез оп 


разведенной, тот прелюбодействует. 5:33 Еще 

лотгсей опе соттиз адиПегу. 5:33  тоте 
слышали вы, что сказано древним: ‘не преступай 
реата уои Ша ваа апсеп!: то отумеаг 
клятвы, но исполняй пред ГОСПОДОМ клятвы 
оатй ри риПртооГ Беюте ГОКО оатй 

твои’. 5:34 А Я говорю вам: не клянись вовсе: 
убит '. 5:34 А Г 55а уои: поЕ , эмеаг ага: 

ни небом, потому что оно престол Божий; 5:35 ни 
ог  5Ку, Бесаизе Ша й топе Соа; 5:35 ог 
землею, потому что она подножие ног Его; НИ 

ше сай, Бесаизе Ша й Юо1 Кооё №5; От 
Иерусалимом, потому что он город великого Царя; 
Леги;ет, Бесаизе Иа й с тей! ше тэ; 
5:36 ни головою твоею не клянись, потому что не 
5:36 ог #Пеаа ду поЕ эу\еаг Бесаи5е Ша по 


можешь ни одного волоса сделать белым или 
уди сап ог опе рег 40 иййе От 
черным. 5:37 Но да будет слово ваше: ‘да, да’; 
Ыаск. 5:37 Би уеб "Ш от биг: '7ез, уе5’; 
‘нет, нет’; а что сверх этого, то от лукавого. 
'№, № '; ап Ша оуег 1, Шеп рот Ше е\уЦ опе. 
5:38 Вы слышали, что сказано: ‘око за око и 
5:38 уои йеата Фа 594: еуе юг еуе ата 
зуб за зуб’. 5:39 А Я говорю вам: не противься 
юЮоф юг ю0Ш’ 5:39 А Г ба уои: по те 


злому. Но кто ударит тебя в правую щеку твою, 
еуЙ. Би ийо йи уои т пеш сйреек Шу 


обрати к нему и другую; 5:40 и кто захочет 
теуетЯБИйу ю ПП апа ошег; 5:40 апа "йо зат 
судиться с тобою и взять у тебя рубашку, 
5ие жий Шее апа паке йауе уои 5йит 

отдай ему и верхнюю одежду; 5:41 и кто 

ое И апа ор соитэ; 5:41 ата "йо 
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принудит тебя идти с ним одно поприще, иди 
сотре/ уои 20 жий п опе де, 20 

с ним два. 5:42 Просящему у тебя дай, и от 
тжий И мо. 5:42  абюте рауе уои ютЫ4, ап рот 
хотящего занять у тебя не отвращайся. 5:43 Вы 
уапипе 1аке йауе уои поЕ тетесй. 5:43 уои 


слышали, что сказано: ‘люби ближнего твоего и 
реата Фаё 594: оуе пеюйБог удиг апа 
ненавидь врага твоего’. 5:44 А Я говорю вам: 

йе епету — уоиг"'. 5:44 А Г 59% уои: 
любите врагов ваших, благословляйте 

оуе епете5 —уоиг, Ы/е55 

проклинающих вас. благотворите ненавидящим вас 
сигзе уои 2004 №0 рае уои 
И молитесь за обижающих вас и гонящих 
апа ргау юг Шет имсй аезрйе МИ? уои апт4 регзесше 


вас, 5:45 да будете сынами Отца вашего 

уои 5:45 уе "Ш 5015 Дайег уоиг 

Небесного, ибо Он повелевает солнцу Своему 
Неауеп, Гот йе соттапа йе 5ип #15 

восходить над злыми и добрыми И посылает 
75е оуег еуЙ ап в004а ап 5еп@5 

дождь на праведных и неправедных. 5:46 Ибо 
тат оп поШеои$ апа иприб. 5:46  рЮюг 
если вы будете любить любящих вас, какая вам 
И уои \Ш оуе юутя уоби уйай уои 
награда? Не то же ли делают и мытари? 5:47 
теурага? по Шеп зате Бо ао ап риБПсап5? 5:47 
И если вы приветствуете только братьев ваших, 
Апа Ш уои тесоте от Буойегу удиг 
что особенного делаете? Не так же ли поступают 
Ша  зресш 4оте? ПОЕ 50 зате Оо соте 

и язычники? 5:48 Итак, будьте совершенны, как 
апа Сепе5? 5:48 — ТЙи5, Бе регест, а5 


совершен Отец ваш Небесный. 
соттшеа Лайег уоиг Неауету. 


6:1 
о 
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Смотрите, не творите милостыни вашей пред 
ъее поЕ ате стеайпе срагйу убиг Бе/оте 
людьми с тем, чтобы они видели вас. иначе не 
реоре жий ое № Шеу 5ееп уои:  ошегид5е по 


будет вам награды от Отца вашего Небесного. 6:2 
иШ уоби ам’ага$ гот ЛДафег уоиг Неауеп[у. 6: 2 


Итак, когда творишь милостыню, не труби 

Три, уйеп 4о0е51 айт5, поЕ 50ипа а гитре! 
перед собою, как делают лицемеры в синагогах 
Беоте Шетзе[уе5, а5 40 руросгйе5 т 5упаговие$ 

И на улицах, чтобы прославляли их люди. 

ап оп  з1гееб, 10 2опйеа шШет реор!е. 
Истинно говорю вам: они уже получают награду 
уегтИу 5ау уои: Шеу а!еа4у тесауе ам’ага 


свою. 6:3 У тебя же, когда творишь милостыню, 
И$. 6:3 Шо уои 5ате уйеп ое айт5, 

пусть левая рука твоя не знает, что делает 

[е1 [ей йапа уоиг по Кио Шаг таке 

правая, 6:4 чтобы милостыня твоя была втайне; 
пой, 6:4 №0 срагйу убиг У’а5 5естей; 

и Отец твой, видящий тайное, воздаст тебе 

апа Дайег Шу 5еетя 5есге!, теурата уоби 

явно. 6:5 И, когда молишься, не будь, как 
ехрйсу 6:5 Ап ийеп ргау, по уйешек а5 
лицемеры, которые любят в синагогах и на углах 
йуростйе5! усй [оуе м 5упаговие5 ап оп  сотпегу 
улиц, останавливаясь, молиться, чтобы показаться 
5ее5, — 5юррте ргау [9] 5еет 

перед людьми. Истинно говорю вам, что они уже 
Беюте — реор. уегИу 5ау уои Ша Шеу —аГеаду 
получают награду свою. 6:6 Ты же, когда 

тесейме амата И$. 6:6 уои 5ате ийеп 
молишьСся, войди в комнату твою и, затворив 
ргау, еп т т тоот убиг апа 5йш 


дверь твою, помолись Отцу твоему, Который 
оо у ргау Лайег Шу уйсй 
втайне; и Отец твой, видящий тайное, воздаст 
5естей; апа Дайег Шу 5еетя 5есге, теурата 
тебе явно. 6:7 А молясь, не говорите лишнего, 
уои ехрПсШу 6:7 А ртауте поЕ 5ау 5ире’Пиоиз, 
как язычники, ибо они думают, что в 

а5 СепШе5 Гот Шеу Шт Шаг т 
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многословии своем будут услышаны; 6:8 не 
уе’Бо5йу И5 иШ йеага; 68 по 


уподобляйтесь им, ибо знает Отец ваш, в чем вы 
азтИие Шет юг Кпоуу Лафег уоиг$, т Шап уои 
имеете нужду, прежде вашего прошения у Него. 
рауе пееа, Беоте удиг рейпоп5 рауе Нат. 
6:9 Молитесь же так:’Отче наш, сущий на 

6:9 ртау 5зате Физ: 'Еайег оиг йо 15 оп 
небесах! да святится имя Твое; 6:10 да приидет 
йеауеп! уез раЦПоме4 пате уоиг; 6:10 уез сотей 
Царствие Твое; да будет воля Твоя и на земле, 
Ктеаот убиг; уе "Ш Ш убиг ап оп  еатй 
как на небе; 6:11 хлеб наш насущный дай нам на 
а5 оп Шез5ку; 6:Ш фтеаа4 оиг ааИу ме и оп 
сей день; 6:12 и прости нам долги наши, как и 
115 аау; 6:12 ап вотту и5 аеб15 ОЕ, а5 апа 
мы прощаем должникам нашим; 6:13 и не введи 
ие  югетуе аеб1от5 биг; 6:13 апа поЁ Геаа 
нас в искушение, но избавь нас от лукавого. Ибо 
и5 т етраНоп, Биг аеПуег и5 гот Ше еуЙ опе. Гот 
Твое есть Царство и сила и слава вовеки. 

удиг Шет  Ютеаот ап рютсе ата 8ту юотеует 
Аминь’. 6:14 Ибо если вы будете прощать людям 
Атеп "'. 6:14 ог И уои "Ш 10 югетуе реоре 
согрешения их, то простит и вам Отец ваш 

т Шет Шеп рЮюготуе ап уои ЛаШег уоиг 
Небесный, 6:15 а если не будете прощать людям 
Неауетйу 6:15 ата Ц по "Ш 0 югетуе реоре 
согрешения их, то и Отец ваш не простит вам 
т Шет Шеп апа Гафег уоиг поЁ ргетуе уои 
согрешений ваших. 6:16 Также, когда поститесь, 
1те5ра55е5 удиг 6:16 або, Ше  мийеп 45% 


не будьте унылы, как лицемеры, ибо они 

по Бе ЧиИ, а5 йуростйе5! Юг шеу 
принимают на себя мрачные лица, чтобы 

аке опа 2ооту регзоп Ю 

показаться людям постящимися. Истинно говорю 
5еет реоре Дайте. уегИу 5ау 

вам, что они уже получают награду свою. 6:17 А 
уои Ша Шеу а[еа4у гесег’е ам’ага И$. 6:17 А 
ты, когда постишься, помажь голову твою и 

уои  уйеп Гат, апой! реаа удиг апа 
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умой лицо твое, 6:18 чтобы явиться постящимся 
иа5й асе ру 6:18 №0 арреаг Газйие 

не пред людьми, но пред Отцом твоим, Который 
поЕ Беюте реоре ри Беюте Дафег ру итей 
втайне; и Отец твой, видящий тайное, воздаст 
5естей; апа райег Шу 5еетя 5есге, теурата 

тебе явно. 6:19 Не собирайте себе — сокровищ на 
уоби ехрйсШу. 6:19 поЁ соПесм экиетепиЕ теазиге оп 
земле, где моль и ржа истребляют и тде воры 
еатй уйете то/[ ап тиб  емегттаие ап _ уйете Шпеуез 
подкапывают и крадут, 6:20 но собирайте себе 
Буеак апа яеа 6:20 БиЁ соПем эиетей 
сокровища на небе, где ни моль, ни ржа не 
теабиге5 оп Шез5ку ийете ог тое от ТИ По 
истребляют И где воры не подкапывают и не 
ежегттаие ап ийете Шеуеу поЁ Бтеак апа по 
крадут, 6:21 ибо где сокровище ваше, там будет 
еа 6:21 ог уйете теазиге убик Шете и" 

и сердце ваше. 6:22 Светильник для тела есть 
апа йеат УбИг$. 6:22  Ермшиге Юг Роду — Шеге 


око. Итак, если око твое будет чисто. то все тело 
еуе. Три, И ее уобш "Ш Феап Шеп аП  Боау 


твое будет светло; 6:23 если же око твое будет 
убит \Ш Пей; 0:25: 2 зате еуе уош "Ш 
худо, то все тело твое будет темно. Итак, если 
еуЙ, Шеп а Бо4ду уош "Ш Чагк. Три, И 


свет, который в тебе, — тьма, то какова же 
Пой усй т уои- аагкпез5, Шеп уйса 5ате 


тьма? 6:24 Никто не может служить двум 
аагкпеу5? 6:24 — поБоау по сап 5егуе Го 


господам: ибо или одного будет ненавидеть, а 
тазегу: юг От опе иШ реше, апа 
другого любить; или одному станет усердствовать, 
ойег оуе; От опе и Ш Бе 2еаи$, 

а о другом нерадеть. Не можете служить Богу 
ап аБоиЁ ошйег $[аск. по сап 5егуе Соа 
и маммоне. 6:25 Посему говорю вам: не 

ап таттоп. 6:25  ТИегеюте 5ау уои: по! 
заботьтесь для души вашей, что вам есть и что 
саге Гог 50ш удиг Ша уои Шет апа Ши 


пить, ни для тела вашего. во что одеться. Душа 
аттк, ог ЮГ Бо) —уоиг т Ша 47е55. 5ошШ 
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не больше ли пищи, и тело— одежды? 6:26 
по тоте Ро рЮюоа ап еотегазе соЦитз? 6:26 


Взгляните на ПТИЦ небесных: они ни сеют, ни 
Таке а бок оп [т реауепт[!у: Шеу 0 50% От 


жнут, ни собирают в житницы; и Отец ваш 
теар, ог соПемеа шт Баги5; ап Дайег уоиг 


Небесный питает их. Вы не гораздо ли лучше 
Неауепй? ее Ыоскей. уои поЁ тоте До Бепег 
их? 6:27 Да и кто из вас, заботясь, может 

Шет? 6:27 Уез апа "йо о{Г уои сатте сап 
прибавить себе росту хотя на один локоть? 

ааа экиетептЁ отоий аПйоизй оп опе еБом’? 

6:28 И 06 одежде что заботитесь? Посмотрите на 


6:28 Апа аБбоиЁё сое; Ша саге? [ок оп 
полевые лилии, как они растут: НИ трудятся, НИ 


деч Шу, а5 Шеу этом’: ог ОГК, От 
прядут; 6:29 но говорю вам, что и Соломон во 
5рт; 6:29 Би зау ‘уои Ша апа 5оотоп т 


всей славе своей не одевался так, как всякая из 
ап 21огу 15 поЕ АГез5е4 50 Ша а5 еуегу ор 


них; 6:30 если же траву полевую, которая 

Шетео];: 6:30 Ш 5ате ©та55 де, итей 

сегодня есть, а завтра будет брошена в печь, 
оаау едшррей, ап юЮтоттом "Ш сай м оуеп, 

Бог так одевает, кольми паче вас, маловеры! 6:31 
Ооа 50 Яте55е5, Сот тоге 50 уои  аИй? 6:31 
Итак, не заботьтесь и не говорите: ‘что нам 

Три, поЕ саге ап поЁ ауте: Та: иб 

есть?’ или ‘что пить?” или ‘во что одеться?” 6:32 
Шете? ' ог Траё 0 4ИтЕ? ' ог те Ша 47е55? ' 6:32 
Потому что всего этого ищут язычники, И 

Бесаизе шаг ап 115 юомте Сепе$ апа 
потому что Отец ваш Небесный знает, что вы 
Бесаизе Ша Лафег уоишг Неауешу Кпом’5 Ша уои 
имеете нужду во всем этом. 6:33 Ищите же 

рауе пее4 т @аП 1. 6:33  оеагсшие 5ате 
прежде Царства Божия и правды Его, и это все 
Беоте Ктеаот соа апа тит й апа п ай 
приложится вам. 6:34 Итак, не заботьтесь о 

иЙ оПом? 0 уои. 6.34 — ТЙи5, поЕ саге абои! 


завтрашнем дне, ибо завтрашний сам будет 
Ютоттоу? ше Бойот, юг ототтом? штзе{! "Ш 
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заботиться о своем. довольно для каждого дня 


саге абоиё 15: ртену Юг еасй аау 
своей заботы. 

И5 саге. 

г 

71 

Не судите, да не судимы будете, 7:2 ибо каким 
по мае уе5 ПОГ 1иазеа и, 22:2. ДОЁ ро? 
судом судите, таким будете судимы; и какою 
сои мае 50 иШ иазеа; апа Ву йе 
мерою мерите, такою и вам будут мерить. 7:3 
теазите — теабите, УИЙ 5исйа ап уои Ш теахиге. Э 
И что ты смотришь на сучок в глазе брата 
Ап Ша уои 100К оп тое шт еуе Буойег 
твоего, а бревна в твоем глазе не чувствуешь? 
Шу апа 1095 м уоиг еуе по рее? 

7:4 Или как скажешь брату твоему: ‘дай, я выну 
7:4 ог а5 5ау Буойег Шу 'СПуе, Г риПош 
сучок из глаза твоего”, а вот, в твоем глазе 
тое ор еуез убит ' ап по\» т уоиг еуе 
бревно? 7:5 Лицемер! вынь прежде бревно из 
105? 7: 5 Нуросгие! Таке оиё Бе]оте 108 ог 
твоего глаза и тогда увидишь, как вынуть сучок 
удбиг еуе5 ап еп 5ее, а5 тетоуе тое 
из глаза брата твоего. 7:6 Не давайте святыни 
ор еуез Буотег уоиг$. 7: 6 по 5йите 
псам и не бросайте жемчуга вашего перед 

4095 ап по Што реа" убиг Бе/оте 
СВИНЬЯМИ, чтобы они не попрали его ногами 
[р155, 0 Шеу поЁ татре й ее! 
своими и, обратившись, не растерзали вас. 7:7 
шаг ап игпеа, поЕ тепа уби. 7:7 
Просите, и дано будет вам; ищите, и найдете; 
а5к апа этеп "Ш уди; юоютз [ох ата уои "Ш рпа; 
стучите, и отворят вам; 7:8 ибо всякий 
КОСК, апа И 5йаП Бе орепей уои; 7:8 г еуегу 


просящий получает, и ищущий находит, и 
а5Юте тесейуех, ап 5еекег па апа 
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стучащему отворят. 7:9 Есть ли между вами 
ю шт ийо Кпоск$ ИзраПЬе орепей. 7:9 Шее Шо Бешееп уои 


такой человек, который, когда сын его попросит 


5исй регхоп усй уйеп 50п И 955 

у него хлеба, подал бы ему камень? 7:10 И 
йауе И Бтеаа, Шеа иошШа й $опе? 7:10 Апа 
когда попросит рыбы, подал бы ему змею? 7:11 
иуйеп @5/5 П5й Шеа иои й паке? ИЕ 
Итак, если вы, будучи злы, умеете даяния благие 
Три, И уои Бетв еуЙ, Кто йо 0 ©Тие 2004 
давать детям вашим, тем более Отец ваш 

©Туе сйИатеп_  уодигу 50 тоте Тайег уоиг 
Небесный даст блага просящим у Него. 7:12 
Неауептйу и 2004 а5Юте рауе Найт. 7:12 
Итак, во всем, как хотите, чтобы с вами 

Три, т @аП а5 зат 10 жий уои 
поступали люди, так поступайте И вы с НИМИ, 
теселе реоре 50 И ап уои УИйЙ ет 
ибо в этом закон и пророки. 7:13 Входите 

Гот т 15 [ам ап рторйев. 7:13  Соте 

тесными вратами, потому что широки врата и 
с105е вае5, Бесаи5е Ша улае 25 апа 
пространен путь, ведущие в погибель, И многие 
Бтоа4 15 те рай [еаатя м аеягисйоп, ап тапу 
идут ими; 7:14 потому что тесны врата и узок 
20 Шет; 7:14  Бесаибе Ша  статрей вае5 ап пагтом 
путь, ведущие в жизнь, И немногие находят их. 
рай [еа тг т Ше апа ем па Ыюоскеа. 
7:15 Берегитесь лжепророков, которые приходят к 
7:15  Бемаге Га[5е ргорйек, уйсй соте 10 
вам в овечьей одежде, а внутри суть волки 

уои т 5йеер сот, ап тяае атге у’о[’е5 
хищные. 7:16 По плодам их узнаете их. 

ргеу. 7:16 Бу ршё Шей! [еатп Ыюоскеа. 
Собирают ли с  терновника виноград или с 
Са!ег Ро иий ЫасЮйотп отарез От УИЙ 
репейника смоквы? 7:17 Так всякое дерево доброе 
И15Це5 125? 7:17 50 ап 1тее 2004 
приносит и плоды добрые, а худое дерево 

ритэ5 апа рий 2004, апа Шт тее 


приносит и плоды худые. 7:18 Не может дерево 
Бип5 апа [ий ит. 7:18  ПОЁ сап тее 
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доброе приносить плоды худые, ни дерево худое 
2004 фипе Гий Цит, ог ее т 
приносить плоды добрые. 7:19 Всякое дерево, не 
Биие Гий та. 7:19  апу тее по! 
приносящее плода доброго, срубают и бросают в 
рипетя Леи5 Кта, сш 4оут ап том т 


огонь. 7:20 Итак, по плодам их узнаете их. — 7:21 
„Де. 7:20 — ТИих, Бу рии$ шфеахг [еатп Ыюоскеа. 7:21 
Не всякий, говорящий Мне: ‘ГОСПОДИ! 

по: апуопе аЙте те: ОО! 


ГОСПОДИ!?, войдет в Царство Небесное, но 
СОП!' Ш ш Ютеаот Неауеп Би 


исполняющий волю Отца Моего Небесного. 7:22 
Опсег и Лайег ту Неаует/у. ИР 


Многие скажут Мне в тот день: ‘ГОСПОДИ! 
тапу 5ау 1 т опе ау: СО! 


ГОСПОДИ! не от Твоего ли имени мы 
ОП! по гот уоиг До пате уе 


пророчествовали? и не Твоим ли именем бесов 
ргорйеяеа? ап поЁ уоиг До пате 4етоп5 


изгоняли? и не Твоим ли именем многие чудеса 
ОШ 4еуИ5? ап по уоиг До пате тапу уопаету 
творили?” 7:23 И тогда объявлю им: ‘Я никогда 
У’ОТКУ? ' 7:23 Ап Шеп аппоипсе Шет: Т  пеуег 

не знал вас. отоидите от Меня, делающие 

по Кпер уои; ера от те таюте 


беззаконие”. 7:24 Итак, всякого, кто слушает слова 
[амЛеу5пе$55'. 7:24 — Три5, апуопе ийо Пяепте уотаб 


Мои сии и исполняет их, уподоблю мужу 

Му Шезе ап 1аКеу Шет ПкКеп ризфапа 
благоразумному, который построил дом свой на 
илбе ийсй Би! роизе И5 оп 
камне; 7:25 и пошел дождь, и разлились реки, 
$1опе; 7:25 ап меш гат, ап рШеа "ет, 

И подули ветры, и устремились на Дом тот, и 
апа Ыем илпаб, апЯ гизйеа оп Поизе опе апа 
он не упал, потому что основан был на камне. 

й по РП, Бесаизе Ша Базеа У’а5 оп 51опе. 
7:26 А всякий, кто слушает сии слова Мои и не 
7:26 А апуопе ийо Пяепте Шезе от Му ап по 


исполняет их, уподобится человеку безрассудному, 
1аке5 Шет ПКепе4а тап ЮоП5й 
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который построил дом свой на песке; 7:27 и 
иесй Би! рои5е И5 оп Шезапй; 7:27  апа 
пошел дождь, и разлились реки, и подули 
уе гайт, ап рШеа ег, апа ет 
ветры. и налегли на дом тот; и он упал, и 
улпаб, апа Бей оп йоше Шар ата и р, апа 


было падение его великое. 7:28 И когда Иисус 
У’а5 /аП Й отеди. 7:28 Ап мйеп Лези5 
окончил слова сии, народ дивился учению Его, 
отадижиеа рот уотй Шезе, реоре — тагу@еа аостте й 

7:29 ибо Он учил их, как власть имеющий, а не 
7:29 юг йе аи Шет а5 ромег рауте, апа по 


как книжники и фарисеи. 
а5 5стре$ апа Рйагбееб. 


8:1 
8: 1 


Когда же сошел Он с горы, за Ним 
иуйеп 5ате гопе де уф тоитату, г И 


последовало множество народа. 8:2 И вот подошел 
ГоПомеа Бу 5е1 реор!. 8:2 Апа йете арргоасйеа 


прокаженный и, кланяясь Ему, сказал: ГОСПОДИ! 
[ерег ап Боулие ит 54: ОП! 


если хочешь, можешь меня очистить. 8:3 Иисус, 
И ат уои сап 1 Сеат. 8: 3 е5иб, 
простерши руку коснулся его и сказал: хочу, 
ятесйе4 йапа юисйей Й ап 54: зат 
очистись. И он тотчас очистился от проказы. 
Бе тои сеап. Апа и  атте@йаиеу Феагеа гот 1ерго5у. 


8:4 И говорит ему Иисус: смотри, никому не 
8:4 Апа 5ау5 й Леби5: 5ее, апуопе по! 
сказывай, но пойди, покажи себя священнику и 
тап; Би 20, 5йоу а рпея апа 
принеси дар, какой повелел Моисей, во 

Бите ей уйай соттапаей Мо5ез, т 
свидетельство им. 8:5 Когда же вошел Иисус в 
сетийсие ЙИ. 8:5 ийеп 5зате ешете4 — Леби$ т 
Капернаум, к Нему подошел сотник и просил 
Сарегпаит, юЮ П арртоасйей сешитоп ап тедиеяеа 


Его: 8:6 ГОСПОДИ! слуга мой лежит дома в 


И: 8:6 (00! 5етуатй ту Пе5 роте т 
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расслаблении и жестоко страдает. 8:7 Иисус 
теаханоп ап 5еуегейу 5ирегз. 8: 7 Че5иб 


говорит ему: Я приду и исцелю его. 8:8 Сотник 
5ау5 т: Г АНепате ата пеш И. 8: 8 сешитоп 


же, отвечая, сказал: ГОСПОДИ! я недостоин, 
зате апбжеттие 54: ОП! Г по мотйу 


чтобы Ты вошел под кров мой, но скажи только 
0 уои ешете4а ипаег зйейег ту Биг 5ау от 


слово, и выздоровеет слуга мой; 8:9 ибо я и 
от ап гесоуег 5егуай ту; 8:9 юг Г апа 


подвластный человек, но, имея у себя в 
5ибзеплет регхоп Би уИЙй рауе а т 


подчинении воинов, говорю одному: ‘пойди’, и 
5ифт15510п Уагтот$ 5ау опе: 'Со' апа 
идет; и другому: ‘приди’, и приходит; и слуге 
2065; ап ошег: 'Соте' апа йе сотеб; апЯ 5етгуат 
моему: ‘сделай то’, и делает. 8:10 Услышав сие, 
Гймк: 40 Шеп' апа (5 4отв. 8:10 — Неаптпие 1715, 
Иисус удивился и сказал идущим за Ним: 

Леби5 5игрибеа ап 54а теасйтя юг шт: 
истинно говорю вам, и в Израиле не нашел Я 
гие 5ау уоби апа т Бтай по [оипа 1 
такой веры. 8:11 Говорю же вам, что многие 
5исй Лайй. 8:11 5ау 5ате уои Шаё — тапу 
придут с востока и запада и возлягут с 

соте жий еай ап уе апа 5йаП5й 4омт уИй 
Авраамом, Исааком и Иаковом в Царстве 
АБтайат, баас апа Уасо т Юпте4от 


Небесном; 8:12 а сыны царства извержены будут 
оГйеауеп; 8:12  апа 5015 Ктеаот саброш и 


во тьму внешнюю. там будет плач и скрежет 
ш  аагкпез ежегпа! Шет у стуте ап эпазшпие 


зубов. 8:13 И сказал Иисус сотнику: иди, и, как 
ее. 8:13 Апа ва Леби5 сетит оп 20, апа а5 


ты веровал, да будет тебе.И выздоровел слуга его 
уои  БейПеуеа, уе "Ш 1еБе.Г тесоуеге4 5егуат ИП 


в тот час. 8:14 Придя в дом Петров, Иисус 
м опе йоир 8:14 — сотте т йоизе Рейоу, Лези5 


увидел тещу его, лежащую в горячке, 8:15 и 
5ау’ тошег т [а\* й лиг т Геуег 8:15 апа 
коснулся руки ее. и горячка оставила ее. и она 
юисйеа рапф ПИ ап }еуег [ей йег; апа й 
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встала и служила им. 8:16 Когда же настал 

7о5е апЯ 5егуе4 И. 8:16  ийеп 5зате соте 

вечер, к Нему привели многих бесноватых, и Он 
еуепте №0 П [еа тапу епле4, апа йе 


изгнал духов словом и исцелил всех больных, 
ехрейе4 —з5ртиб — мота ап йешеа ап ранетб 

8:17 да сбудется реченное через пророка Исаию, 
8:17 уех соте тие ушей у’ах зрокеп тоиегй рторйе вай 


который говорит: ‘Он взял на Себя наши немощи 
усй 5ау5: 'Не [916] оп итзеф оиг у’еакпе55 


и понес болезни’. 8:18 Увидев же Иисус вокруг 
ап зиретгеа «5еазе". 8:18  оеете 5зате Лезиб атоипа 


Себя множество народа, велел отплыть на другую 
итзе!{ 5е реоре отаеге@ 5ай оп  оШег 


сторону. 8:19 Тогда один книжник, подойдя, сказал 
514е. 8:19  ТИеп опе сте соттз ир аа 
Ему: Учитель! я пойду за Тобою, куда бы Ты 
рт: Теасйе!! [Г 20 юг Шее, уйете уои@ уои 
ни пошел. 8:20 И говорит ему Иисус: лисицы 

ог меш. 8:20 Апа 5ауб Й Лези5: Гох 

имеют норы и птицы небесные— гнезда, а Сын 
рауе Биттом апа т пебезпуе- зоске ап 50п 


Человеческий не имеет, где приклонить голову. 
ритап поЕ Паб уйете [ау реаа. 


8:21 Другой же из учеников Его сказал Ему: 
8:21  ошег 5зате ор 5и4ет5 15 54 тт: 


ГОСПОДИ! позволь мне прежде пойти и 
СО! [е1 1 Беоте 20 апа 


похоронить отца моего. 8:22 Но Иисус сказал ему: 
Бигу айег тте. 8:22 Би Лебиб 54 рт: 
иди за Мною, и предоставь мертвым погребать 
20 юг те апа [ее 4еаа Бигу 

своих мертвецов. 8:23 И когда вошел Он в лодку, 
Ете 4еаа. 8:23 Ап мйеп ещете4 — йе т Бом 
за Ним последовали ученики Его. 8:24 И вот, 

ют И ГоПоме4 идет Нь. 8:24 Ап по% 
сделалось великое волнение на море. так что 
Бесате тей ехсйетет! оп 5еа 50 ра 


лодка покрывалась волнами; а Он спал. 8:25 
Бо соуетей у’ауе5; апа йе  5[ери. о] 


Тогда ученики Его, подойдя к Нему, разбудили Его 
Треп идет й соттгир 0 йт ам’акепеЯ й15 


26 


-47- От Матфея святое благовествование- 





и сказали: ГОСПОДИ! спаси нас, погибаем. 8:26 
ап 5а4: ОП! 5ауе и5 ретбй. 8:26 
И говорит им: что вы так боязливы, 

Ап 5ау5 Шет: Ша уои 50 Теа, 

маловерные? Потом, встав, запретил ветрам и 
Лаийй? ШЙеи, апате, Баппе4а та апа 


морю, и сделалась великая тишина. 8:27 Люди 
ше 5еа, апа Бесате тей! 5Иепсе. 8:27  реоре 
же, удивляясь, говорили. кто это, что и ветры 
5зате топаетте 54: ийо ИП Шар ата "т 
и море повинуются Ему? 8:28 И когда Он 
ап 5еа оБеу Вт? 8:28 — Апа эйеп йе 


прибыл на другой берег в страну Гергесинскую, 
аттуеа оп оШег Веасй т соиппу Сегое5епе$, 


Его встретили два бесноватые, вышедшие из 
й15 те мо — ро5бебей, те[еазеа ог 


гробов, весьма свирепые. так что никто не смел 
сОи5, уегу Дегсе, 50 Ша попе пой ааге 
проходить тем путем. 8:29 И вот, они закричали: 
реа 50 Рай. 8:29 Ап пом» Шеу — сте4 оиЕ 

что Тебе до нас, Иисус, Сын Божий? пришел Ты 
Ша уои ю и Лебиз, 501 (04а? сате уои 
сюда прежде времени мучить нас. 8:30 Вдали же 
йете Беоте пте оттет и5. 8:30 — амау 5ате 
от них паслось большое стадо свиней. 8:31 И 
от Шет  эталтя тес рета [р155. 8:31 Апа 
бесы просили Его: если выгонишь нас, то пошли 
Четопу азКей И: И ехре! и5 Шеп мет 
нас в стадо свиней. 8:32 И Он сказал им: идите. 
и5 т рета [р155. 8:32 Апа йе ваа Шет: 00. 
И они, выйдя, пошли в стадо свиное. И вот, 
Ап Шеу —вотеош, зеш шт Пета рои(. Ап пом, 
все стадо свиней бросилось с крутизны в море 
а  йета 2125 саие и жИй 5еерпе55 т 5еа 

и погибло в воде. 8:33 Пастухи же побежали и, 
ап Фе4 т ущег 8.33  зйерйег 5ате гип апа 


придя в город, рассказали 060 всем, и о том, 
соттг т сйу 19 [1 абои аП ап аБои! 15 

что было с бесноватыми. 8:34 И вот, весь город 
Ша  уа5 жий Аетотас$. 8:34 Апа пом аП сйу 


вышел навстречу Иисусу; и, увидев Его, просили, 
тееа5е# — те Лезих; ап 5ее Й азкей 
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чтобы Он отошел от пределов их. 
0 йе  тоуе4а от Пти Ыюоскеа. . 


9:1 
9: 1 


Тогда Он, войдя в лодку, переправился обратно и 
Треп йе ететие т Бой сто55ей Баск апа 
прибыл в Свой город. 9:2 И вот, принесли к 
агтуеа т И5 спу. 9:2 Апа пом БтоиеШ 10 
Нему расслабленного, положенного на постели. И, 
Й теахеа, 14 оп „Бей. Апа 
видя Иисус веру их, сказал расслабленному: 

5еетя Леби5 Лайй Шет 5а4 рагауийс 

дерзай, чадо! прощаются тебе грехи твои. 9:3 
Ве о{ 2004 сйеег, 5оп Готе1уеп уои $115 уоиту. 9:3 
При сем некоторые из книжников сказали сами 
ийеп 5ет  5оте ор 5стБез 54 Шетзеуе5 


в себе: Он богохульствует. 9:4 Иисус же, видя 

ш Ме: де — Ыазрйетез. 9: 4 Лезиб 5зате 5еетя 
помышления их, сказал. для чего вы мыслите 
оизй5 Шет ваш: юг ийаё уои ттаеа 

худое в сердцах ваших? 9:5 Ибо что легче 

Шт т пеаг5 убиг5? 9:5 юг Ша  еаяег 
сказать: ‘прощаются тебе грехи’, или сказать: 

0 5ау: Уагеме уои $115" От 10 5ау: 

‘встань и ходи’? 9:6 Но чтобы вы знали, что 
'Ат5е ап май '? 9:6 Бш Юю уои Кпом ТА 
Сын Человеческий имеет власть на земле прощать 
50п ритап ра5 ромег оп отоий о югетуе 
грехи,— тогда говорит расслабленному: встань, 
$115 - деп 5ау5 рага?ис Атфбе, 

возьми постель твою, и иди в дом твой. 9:7 И 
1аке Беа ду ап 20 т роизе уоиту. 9:7 Апа 
он встал, взял постель свою и пошел в дом 

й — ТО5е, 100 Беа 15 ап иует т роизе 
свой. 9:8 Народ же, видев это, удивился и 

15. 9: 8 реоре 5зате рауте 5ееп й 5игри5еЯ апа 
прославил Бога, давшего такую власть человекам. 
еопйеа Соа сауе 5исй ромег реор!. 


9:9 Проходя оттуда, Иисус увидел человека, 
9:9 разяте дете, Леби5 5ау’ ритап 
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сидящего у сбора пошлин, по имени Матфея, и 
5Ите йауе соЦеспоп 4ийех, Бу пате Маиййеу? апа 


говорит ему: следуй за Мною. И он встал и 

5ау5 шт: — ЮЦом юг Ме. Ата ий — то5е апа 
последовал за Ним. 9:10 И когда Иисус возлежал 
/оПоме4 юг’ Тйет. 9:10 —Апа узйеп Лези5 тесПпе4а 

в доме, многие мытари и грешники пришли и 
т роте тапу рибПсап5 ап ятпегу сате апа 


возлегли с Ним и учениками Его. 9:11 Увидев 
тесПпе4а жий п ап зши4ет5 Н5. 9:11  оэеетя 
то, фарисеи сказали ученикам Его: для чего 

Шеп Ррай5еез 54 идет И: Юг уйай 
Учитель ваш ест и пьет с мытарями и 
‘еасйег уоиг еайпе апа айпи уий риБПсапб апа 


грешниками? 9:12 Иисус же, услышав это, сказал 
тпегу? 9:12  Лезиб 5ате йеаптие й 54 
им: не здоровые имеют нужду во враче, но 

Шет: поЁ пеаПйу рауе пееа т  рйуясап, Би 
больные, 9:13 пойдите, научитесь, что значит: 
ранепв 9:13 ео [еати Шаг  теаид5: 


‘милости хочу, а не жертвы’? Ибо Я пришел 
пегсу зат ап поё сит '? Юг Г сате 
призвать не праведников, но грешников к 
епсоигазе по поШеоиб, Би тпегу 0 
покаянию. 9:14 Тогда приходят к Нему ученики 
терешаисе. 9:14 — ТИеп соте юЮ ПП и4епт15 
Иоанновы и говорят: почему мы и фарисеи 
Лойп'5 ап 5ау: уйу ие  апа Рйап5еез 
постимся много. а Твои ученики не постятся? 
Лайт а [01 ап уоиг идет поЕ 95? 

9:15 И сказал им Иисус: могут ли печалиться 
9:15 Апа за Шеу езбид: сап Ро аа 


сыны чертога брачного, пока с ними жених? Но 
5015 1етр/е тагтазе, уе ЖИй Шет ше этоот? Бш 
придут дни, когда отнимется у них жених. и 
соте аау5  уйеп 1акеп ам’ау рауе Шет этоот апа 


тогда будут поститься. 9:16 И никто к ветхой 
еп и Га51. 9:16 Ап попе 0 о4пе55 
одежде не приставляет заплаты из небеленой 
со йеу по ри расй ог ип Меасйеа 


ткани, ибо вновь пришитое отдерет от старого и 
И55ие ют азат 5еут ощеге от о апа 
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дыра будет еще хуже. 9:17 Не вливают также 
ро[е иШ тоте уогзе. 9:17 по роиг а[50 
вина молодого в мехи ветхие. а иначе 

улте уобипе т Месй5 АИПарааже4; ап отегилбе 
прорываются мехи. и вино вытекает, и мехи 
БуеаК БеЦом5, ап улте Пе юПом5 апа Месй5 
пропадают, но вино молодое вливают в новые 
барреаг Би илпе уоипе роиг т пет? 
мехи, и сберегается то и другое. 9:18 Когда Он 
БеПомз, ап 15 вауеа Шеп ап тоте. 9:18 — эйеп йе 
говорил им сие, подошел к Нему некоторый 

54 Шеу 115, арртоасйеа ю п 5оте 
начальник и, кланяясь Ему, говорил: дочь МОЯ 
Неаа ап Боулие ут 54: ааиеМег ту 
теперь умирает; но приди, возложи на нее руку 
по? е5; Би соте, [ау оп ПП рапа 
Твою, и она будет жива. 9:19 И встав, Иисус 
Шу апа й ий аПуе. 9:19 Апа яапатв, Леби5 
пошел за ним, и ученики Его. 9:20 И вот, 
уе юг’ Шет, апа яиает$ НН. 9:20 —Апа поу, 
женщина, двенадцать лет страдавшая 

уотап Гие[уе уеату @зеабе4 


кровотечением, подойдя сзади, прикоснулась к 
Ыеетв, соттгир  теаг оисйеа 0 


краю одежды Его, 9:21 ибо она говорила сама в 
еее соЦте й 9:21 юг й 54 Изер т 
себе: если только прикоснусь к одежде Его, 

Ме: И ошу оисй ю сое И 


выздоровею. 9:22 Иисус же, обратившись и 

тесоует. 9:22  Лезиб 5зате сотасйие апа 
увидев ее, сказал: дерзай, дщерь! вера твоя 

5ее й 54: Ве о{ 2004 сйее, Баизмег Еайй уоиг 
спасла тебя. Женщина с того часа стала здорова. 
5ауе4 уди. уотап жий ор роиту Бесате йеаййу. 
9:23 И когда пришел Иисус в дом начальника и 
9:23 Апа эйеп сате Ле5и5 т йоизе стеГ апа 
увидел свирельщиков и народ в смятении, 9:24 
5ау’ ттяте[5 ап реоре м сопия1оп, 9:24 
сказал им: выйдите вон, ибо не умерла девица, 
54 ет: [еауе иоп ог по @еа ©, 


но спит. И смеялись над Ним. 9:25 Когда же 
Биг 5[еер5. Апа Шаисите оуег Тйет. 9:25  ийеп 5ате 
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народ был выслан, Он, войдя, взял ее за руку, и 
реоре миа 5ет, йе 018, 100 й юг йапа апа 
девица встала. 9:26 И разнесся слух о сем по 
ей $1004 ир. 9:26 Апа есйоеа реатте аБбои 5ет Бу 


всей земле той. 9:27 Когда Иисус шел оттуда, за 
ап отоипа Ша. 9:27  ийеп Лези5 У’а5 Дете, Гот 


Ним следовали двое слепых и кричали: помилуй 
И /оПомеа 1и’о Ыта ап зйошей: тегсу 
нас, Иисус, сын Давидов! 9:28 Когда же Он 

и5 Лезих, 50п Рама! 9:28 — эйеп 5ате йе 
пришел в дом, слепые приступили к Нему. И 
сате т роизе Ышта затей 0 Ни. Апа 
говорит им Иисус: веруете ли, что Я могу это 
5ау5 Шеу е5иб: ‚ Вейеуе ийейе, Шаг Г ТТ й 


сделать?Они говорят Ему: ей, ГОСПОДИ! 9:29 
40? Тйеу 5ау рт: йе’ СОП! 9:29 


Тогда Он коснулся глаз их и сказал: по вере 
Треп йе оисйеа еуе Шег ап 5а4: Бу Даийй 


вашей да будет вам. 9:30 И открылись глаза 
удиг уе "Ш 0 уси. 9:30 Ап орепе4а еуе5 


их; и Иисус строго сказал им: смотрите, чтобы 
Ыюоскей; ап езиб $ сИу 54 ет: ее, 0 
никто не узнал. 9:31 А они, выйдя, разгласили 
попе поЕ [еатпеа. 9:31 А Шеу готвош, Фушэеа 

0 Нем по всей земле той. 9:32 Когда же те 
арои п Бу аП отоипа Ша. 9:32  ийеп 5зате ШФобе 
выходили, то привели к Нему человека немого 
готе ош еп [е4а юЮ П ритап эИеп! 
бесноватого. 9:33 И когда бес был изгнан, немой 
ро55езбей. 9:33 Ап мйеп Четоп у\а5 Рапзйеа, Чит 
стал говорить. И народ, удивляясь, говорил: 
Бесате зреак. Ап реоре иопаетте 54: 


никогда не бывало такого явления в Израиле. 
пеуег по: паррепей —5исй рйепотепа т ([5гае. 


9:34 А фарисеи говорили: Он изгоняет бесов 

9:34 А Рйагбее$ 514: йе Рап15йе5 детоп5 
силою князя бесовского. 9:35 И ходил Иисус по 
ромег Рипсе еуЙ5. 9:35 Апа 20 Леби5 Бу 
всем городам и селениям, уча в синагогах их, 
ап сше5 ап уШаеез, 1еасрте т 5упазозиез ет 


проповедуя Евангелие Царствия и исцеляя 
ргеасите Со5ре! Ктеаот ап йпеаПпия 


31 


-47- От Матфея святое благовествование- 





всякую болезнь и всякую немощь в людях. 9:36 


ап 5еазе апа аП тртгтиу т реор. 9:36 
Видя толпы народа, Он сжалился над ними, что 
5еете стома реоре йе сотра551оп оуе’ Шет [И.Т 
они были изнурены и рассеяны, как овцы, не 
Шеу —уеге айвиеа ап 5саНегей, а5 5йеер, по! 
имеющие пастыря. 9:37 Тогда говорит ученикам 
УИЙ 5йерйега. 9:37 — ТИеп 5ау5 идет 
Своим: жатвы много, а делателей мало; 9:38 

15: рагуея1 а [1 апа 1аБогегу аШШе; 9:38 
итак, молите Господина жатвы, чтобы выслал 
Три, ргау Ме рагуе& 0 5ет 
делателей на жатву Свою. 

1аБогету оп  пагуеяй —[5. 

10:1 

10: 

И призвав двенадцать учеников Своих, Он дал 
Ап саШте ле[уе идет Ее, йе  вауе 
им власть над нечистыми духами, чтобы изгонять 
Шеу ромег оуе’ ипФеап 5р"й5 0 сай 

их и врачевать всякую болезнь и всякую 

Шаг апа йеа! аП 5еа5е апа ай 

немощь. 10:2 Двенадцати же Апостолов имена 
мрттиу. 10:2  меШе зате аро5з|е5 патеу 

суть сии: первый Симон, называемый Петром, и 
атге Шезе: ПтгЯ УЙПОП, саЦеа Реег, апа 
Андрей, брат его, Иаков Зеведеев и Иоанн, брат 
Апагеу, Бгойег Й ЛасоВ ДеБедее ап Лойп Бтойег 
его, 10:3 Филипп и Варфоломей, Фома и 

й 10:3 Рийр ап Вапйоотем, Трота5 апа 


Матфей мытарь, Иаков Алфеев и Леввей, 

Маййеу рибПсап ЛасоЬ Арйеи5 апа ГеББеис, 
прозванный Фаддеем, 10:4 Симон Кананит и 
5итпатеа Траааеив, 10:4  51топ ше Дет апа 
Иуда Искариот, который и предал Его. 10:5 Сих 
Лиаа5 — Ббсаптой, усй ап Бетауеа — НЬ. 10:5 пом 
двенадцать послал Иисус и заповедал им, говоря: 
Гле[ле бет Ле5и5 ап соттапаеа Шет зауто: 
на путь к язычникам не ходите и в город 

оп рай ю СептШе5 по 20 ап т спу 
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Самарянский не входите; 10:6 а идите наипаче к 
затагйап5 по ума; 10:6 апа го стейу 10 


погибшим овцам дома Израилева; 10:7 ходя же, 
4еаа 5йеер роте  [5тае!; 10:7 мате 5ате 


проповедуйте, что приблизилось Царство Небесное; 
ргеасй, Шаг арргоасйеа Ктеаот оГйеауеп; 
10:8 больных исцеляйте, прокаженных очищайте, 
10: 8 рапетб Неа [ерегу сеап, 
мертвых воскрешайте, бесов изгоняйте; даром 

4еаа гайбе, 4етопу аТуе оийЁ; ей 
получили, даром давайте. 10:9 Не берите с 

тесейле4 ей [е1. 10: 9 поЁ Че УИЙ 


собою ни золота, ни серебра, ни меди в поясы 
Шетбее5 ог 204 от  5ИПуег от соррег т БеЙ$ 
свои, 10:10 ни сумы на дорогу, ни двух одежд, ни 
Шей; 10:10 ог 5спр оп  тоаа оу мо сойех, От 
обуви, ни посоха, ибо трудящийся достоин 

УЙте, оу 5}, Юг у’откег иотйу 
пропитания. 10:11 В какой бы город или селение 
5ияепапсе. 10:1 Ш ийи мошА сйу От уШазе 
ни вошли вы, наведывайтесь, кто в нем достоин, 
ор тси4е# уои тдште ийо т И тотйу 

и там оставайтесь, пока не выйдете; 10:12 а 

ап Шете 5у, уе поЕ ехи; 10:12  апа 
входя в дом, приветствуйте его, говоря: ‘мир дому 
ещетие т роизе уесоте й ауте: ‘от  йоте 
сему’; 10:13 и если дом будет достоин, то мир 

0 15'; 10:13 апа у роизе "Ш жопу еп мот 
ваш придет на него. если же не будет достоин, 
уоиг соте оп 5; И зате по "Ш зотйу 

то мир ваш к вам возвратится. 10:14 А если кто 
Шеп "о уоиг 0 уои теги. 10:14 АИ уйо 
не примет вас и не послушает слов ваших, то, 
по "Ш уои апт поЁ Пяеп от  уобиг деп 
выходя Из Дома или из города того. отрясите прах 
[еаутя ор поте ог ор сп от4ег  зйаке оу азйе5 
от ног ваших; 10:15 истинно говорю вам: 

гот ЕооЁ уоиг; 10:15 гие 5ау уои: 


отраднее будет земле Содомской и Гоморрской в 
м. иШ этоипА  5одот ап Сототтай т 


день суда, нежели городу тому. 10:16 Вот, Я 
аау Соит  Шап спу драг. 10:16 — Траёз5, Т 
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посылаю вас, как овец среди волков. итак, будьте 
5епа уои а5 5йеер ой уо[’е5 Три5, Бе 
мудры, как змии, и просты, как голуби. 10:17 
улбе а5 5етрепк5, апа ятре а5 Чоуе$. 10:17 
Остерегайтесь же людей: ибо они будут отдавать 
Вем’аге 5ате реор!е: Гог Шеу "Ш 2Туе 

вас в судилища и в синагогах своих будут бить 
уои т соипсИ5 ап т 5упазогиез Ее иШ Бе 
вас, 10:18 и поведут вас к правителям и царям 
уоби 10:18 — апа 1еаа уои 0 тшегу апа Юпе$ 
за Меня, для свидетельства перед ними и 

от те Юг е4епсе Беюте — Шет апа 
язычниками. 10:19 Когда же будут предавать вас, 
Сетйез. 10:19 — мйеп 5зате "Ш Бетау уои 
не заботьтесь, как или что сказать; ибо в тот час 
поЕ аке саге а5 От Шаг юЕей Юг м опе рйоиг 
дано будет вам, что сказать, 10:20 ибо не вы 

эмеп "Ш ‘уои Ша вау 10:20 г поЕ уои 


будете говорить, но Дух Отца вашего будет 

иШ 5реак Би 5ргй Лафег уоиг Ш 

говорить в вас. 10:21 Предаст же брат брата на 
КИК т уои. 10:21 Бетау 5зате Бтошйег Бтойег оп 
смерть. и отец — сына. и восстанут дети на 
ей апа Дафег- 501; ап те сйИатеп оп 
родителей, и умертвят их; 10:22 и будете 
рагети5, ап ри о аеат Ыюоскей; 10:22 апа "Ш 
ненавидимы всеми за имя Мое; претерпевший же 
реиеа ай ют пате ту; еп4иге5 5ате 
до конца спасется. 10:23 Когда же будут гнать 

ю  епа 5ауей. 10:23 — ийеп 5зате "Ш Чиуе 

вас в одном городе, бегите в другой. Ибо истинно 
уои т опе ЮУ ип т ое’ Гот гие 
говорю вам: не успеете обойти городов 

5ау уои: поЕ рауе ите Бура55 сШе5 

Израилевых, как приидет Сын Человеческий. 10:24 
[5тае! а5 сотей 50п Нитап. 10:24 
Ученик не выше учителя, и слуга не выше 
Тгатее поЕ аБоуе 1еасйету ап з5етуат поЁ аБоуе 
господина своего: 10:25 довольно для ученика, 

Ме 15: 10:25 — ртейу Юг идет 

чтобы он был как учитель его, и для слуги, 

10 й  Уа5 а5 ‘еасйег И апа юг 5етуапк, 
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чтобы он был как господин его. Если хозяина 
[6] й  \а5 а5 Ме И. Уд ро5 


дома назвали веельзевулом, не тем ли более 

роте пате4 Вее[еБиБ, ПОЕ 50 Ро тоте 
домашних его? 10:26 Итак, не бойтесь их, ибо нет 
роте И? 10:26 — Трих, поЕ еаг Шет Юг’ по 
ничего сокровенного., что не открылось бы, И 
пойте соуеге4, Ша пог орепеа мои апа 


тайного, что не было бы узнано. 10:27 Что 
5есге, а по уа$ мои тесовтге4. 10:27 Ши 
говорю вам в темноте, говорите при свете. и что 
5ау уои т аатЕ 5ау ийеп Пей; апа ши 


на ухо слышите, проповедуйте на кровлях. 10:28 
оп еаг #еаг ргеасй оп роизеюрэ. 10:28 
И не бойтесь убивающих тело, души же не 

Ап по реаг уйо КЕШ Боау 50ош 5зате по 
могущих убить; а бойтесь более того, кто может 
Вете а ею ЮМИ; апа уеаг тоте от4ет "йо —сап 

и душу и тело погубить в геенне. 10:29 Не две 
ап 50ш апа Бо4ду ае5тоу т Сейеппа. 10:29 по Мо 
ли малые птицы продаются за ассарий? И ни 
Ро  5таП га 5оА юг Гагфитз? Ап ог 
одна из них не упадет на землю без воли Отца 
опе ор Шет поЕЁ ]ДаП оп [апа жИЙои "Ш Га Йег 


вашего; 10:30 у вас же и волосы на голове 
уобиг; 10:30  Йауе уои зате апа йат оп йеаа 


все сочтены; 10:31 не бойтесь же: вы лучше 

аЙ питбегей; 10:31 поЁё реак 5ате: уои Бейег 
многих малых птиц. 10:32 Итак, всякого, кто 
тапу 5таП таб. 10:32 Три, апуопе уйо 
исповедает ре пред людьми, того исповедаю и 
соп[е55 Беюте реоре ог соп}е55 апа 
Я пред О Моим Небесным; 10:33 а кто 

Г Беюте Лашйег ту реауетйу; 10:33 ата "йо 
отречется от Меня пред людьми, отрекусь от 
епу от 1 Бероте реоре 4епу гот 
того и Я пред Отцом Моим Небесным. 10:34 Не 
ог апа Г Берюте Дашйег ту Неаует/у. 10:34 по 
думайте, что Я пришел принести мир на землю; 
Иипк Ша Г  сате фипе жотЯ оп па; 


не мир пришел Я принести, но меч, 10:35 ибо Я 
пой \оИА сате Г Бит Би 5тота 10:35  рг ТТ 
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пришел разделить человека с отцом его. и 


сате аплае ритап жий Дашег й апа 
дочь С матерью ее, и невестку со свекровью 
ааиеМег у%Ий тоШег й ап ааиеШег жий тошегт ам 
ее. 10:36 И враги человеку— домашние его. 10:37 
й. 10:36 Ап епепцез  сйеоуеки- роте И. 20:37 
Кто любит отца или мать более, нежели Меня, не 
ийо — [0уе$ Лайег ог тошег тоте рат те по! 
достоин Меня; И кто любит сына или Дочь 

зотйу те; апа "йо — 10уе5 501 От ааиеШег 
более, нежели Меня, не достоин Меня; 10:38 и 
тоте рат те по ОГУ те; 10:38 — апа 
кто не берет креста своего и следует за Мною, 
ийо поЁ ЧаКеу СтО55 И5 ап 5йои@ юг те 

тот не достоин Меня. 10:39 Сберегший душу свою 
опе МОЁ УОГШЙу Ме. 10:39 И’йоеуег 5ош И5 
потеряет ее, а потерявший душу свою ради 

105е Й апа 10% 5ош 15 юг ше 5аке оГ 
Меня сбережет ее. 10:40 Кто принимает вас, 

1 5ауе й. 10:40 миро  аКе5 уои 
принимает Меня, а кто принимает тени, 

1аКе5 те ап уйо 1акез 

принимает Пославшего Меня; 10:41 кто принимает 
аКе5 т "йо 5ет те; 10:41 ийо аКе5 
пророка, во имя пророка, получит награду 

ргорйе ш пате рторйе теселе ам’ага 

пророка. и кто принимает праведника. во имя 
ше рторйе; ап "йо  Чакез ношеои5 м  пате 
праведника, получит награду праведника. 10:42 И 
пошеои5 теселе ам’ага пошеоиб. 10:42 — Апа 
кто напоит одного из малых сих только чашею 
ийо 5йаПоте опе ор тай по» оту сир 
холодной воды, во имя ученика, истинно говорю 
со ущег т  пате 5шает гие 5ау 

вам, не потеряет награды своей. 

уои поЕ [05е ам’ага$ И$. 

пи 

а 


_И когда окончил Иисус наставления двенадцати 
Ап уйеп отад4ииеа рот  Лезиб тяисНоп 1ле[уе 
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ученикам Своим, перешел оттуда учить И 
ушаепв 15, тоуеа Шепсе еасй апа 


проповедовать в городах их. 11:2 Иоанн же, 
ргеасй м сШеу Ыоскеа. 1:2  Лойп 5ате 
услышав в темнице о делах Христовых, послал 
реаття м ри5оп афои арайпу — СИмэ 5ет 
двоих из учеников своих 11:3 сказать Ему: Ты ли 
1и’О ор 5и4ет5 Ее 11:3 5ау рт: уои По 
Тот, Который должен прийти, или ожидать нам 
опе усй зрои4 соте, От ехремеа и5 
другого? 11:4 И сказал им Иисус в ответ: 

ойет? 11:4 Апа аа Шеу еби5 м апбутег: 
пойдите, скажите Иоанну, что слышите и видите: 
20 1е| Лойп Шаг Пеаг ап 5ее: 


11:5 слепые прозревают и хромые ходят, 
1:5 Ышта тесале ше" ую, апа 1ате у’айК, 
прокаженные очищаются и глухие слышат, 
[ерегу сеатеЯ апа 4еаГ реаг 


мертвые воскресают и нищие благовествуют; 11:6 
4еаа гайзеа апа роог ше горе! 15 ргеасйеа; Ш: 6 
и блажен, кто не соблазнится о Мне. 11:7 

ап Ые55е4 15 йе ийо поЁ орепаеа абоиЁ Ме. р 
Когда же они пошли, Иисус начал говорить 

иуйеп 5зате Шеу мет Лези5 атеяа ай 


народу об Иоанне: что смотреть ходили вы в 
реоре абои Лойп: а тасй 20 уои т 


пустыню? трость ли, ветром колеблемую? 11:8 
ше 4е5ет? сапе уйешйег элпа зйакКеп? 11: 8 
Что же смотреть ходили вы? человека ли, 

Ша  5ате масй 20 уои?  ритап уйешйе! 


одетого в мягкие одежды? Носящие мягкие 

Агеззе4 т 50й сот? И’еагету 50Й 

одежды находятся в чертогах царских. 11:9 Что 
сорте аге т раасез ше Кв. 11:9 Ши 

же смотреть ходили вы? пророка? Да, говорю 
5зате уйсй 20 у0и? рторйе? Уез, 5ау 

вам, и больше пророка. 11:10 Ибо он тот, о 

уоби ап тоте ргорйей. 11:10 г й  оте аБош 
котором написано: °се› Я посылаю Ангела Моего 
усй 15 игШеп: 'Вейо@, Г 5епа Апсе[а ту 


пред лицом Твоим, который приготовит путь Твой 
Беюте асе ру итей (61010) рай удиг 
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пред Тобою’. 11:11 Истинно говорю вам: из 

Беюте Тйее '. 11:11 уегЙу 5ау уди: ор 
рожденных женами не восставал больший Иоанна 
Ботп илуе5 поЕ тефеЦеа тоте Лойп 
Крестителя; но меньший в Царстве Небесном 
ВарИхГ; Бир 5таЦег т Ютедот йеауету 


больше его. 11:12 От дней же Иоанна Крестителя 
тоте И. 11:12 от аау5 зате Лойп ВарИ5! 


доныне Царство Небесное силою берется, и 
рийето Ктеаот реаует!? ромег 15 аКеи, апа 


употребляющие усилие восхищают его, 11:13 ибо 
есйету Гюотгсе аей и И 11:13 рог 

все пророки и закон прорекли до Иоанна. 11:14 
аЙ  рторйеб апа а” ргорйеяеа ю — Фойп. ИА 
И если хотите принять, он есть Илия, которому 
Ата Г уат 1аке й  Шее ЕШай утсй 
должно прийти. 11:15 Кто имеет уши слышать, да 
ро соте. 11:15 уро  Йа5 еатз  йеаг уе5 


слышит! 11:16 Но кому уподоблю род сей? Он 
йеаг! 11:16  БиЁ ийо Пкеп сепих Ш? йе 


подобен детям, которые сидят на улице и, 
ятйаг сйИатеп  усй 5ИНие оп 5тее апа 


обращаясь к своим товарищам, 11:17 говорят: ‘мы 
адагезяте Ю 15 сотгадЕс, 11:17 вау: ре 
играли вам на свирели, и вы не плясали. мы 
р/ауеа уои оп  Пше, ап уои по аапсе; уе 


пели вам печальные песни. и вы не рыдали’. 
5апе уои  5а4а 50185 ап уои по [атешеа“". 
11:18 Ибо пришел Иоанн, ни ест, ни пьет; и 
11:18 юг сате Лойп от еб ог аттте; апа 
говорят: ‘в нем бес’. 11:19 Пришел Сын 

5ау: а п 4етоп'. 11:19 сате 501 
Человеческий, ест и пьет; и говорят: ‘вот 
Мап, еайиз ап апиюпте; апа вау: Бейо4 
человек, который любит есть и пить вино, друг 
рег5оп усй [оуе5 Шетг  апа апик  милте еасй 
мытарям и грешникам’. И оправдана 

рибЙсап5 ап я1тпегу’. АпЯ уизипе4а 

премудрость чадами ее. 11:20 Тогда начал Он 
ул54от срИатеп ор ий. 1:20 Треп затея йе 


укорять города, в которых наиболее явлено было 
ирЬгеаа спу т ушей то51 теуее4 — муа5 
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сил Его, за то, что они не покаялись: 11:21 горе 
Готсех И юг Шеп Ша Шеу поЁ терепЁ: 11:21 Моит 
тебе, Хоразин! горе тебе, Вифсаида! ибо если бы 
уои Срога2т! Моит уои Вейзтаа! Юг И мои 
В Тире И Сидоне явлены были силы. явленные 
т аа5й апа 5@оп теуеше4 угеге тепяй Кеуеще4 

в вас, то Давно бы они во врегтище и пепле 
м уои Шеп 1018 мои Шеу т  сасксош апа а5йеу 
покаялись, 11:22 но говорю вам: Тиру и Сидону 
теретп, 11:22 Би зау уои: Тити  апа 5аоп 


отраднее будет в день суда, нежели вам. 1:23 И 
хй иШ т аау Сои"!  Шап 0 уоби. 11:23 Апа 


ты, Капернаум, до неба вознесшийся, до ада 
уои  Сарегпаит, ю  5Ку ехайеа, ю  йей 
низвергнешься, ибо если бы в Содоме явлены 
Бтоиз и 4омт, Гот И иоиЧ т 5о4от геуее4 


были силы, явленные в тебе, то он оставался 
угете тепяй Кеуеще4 т уои Шеп И  тетатеа 
бы до сего дня; 11:24 но говорю вам, что 
мои ю 15 ор ше аау; 11:24 Би вау ‘уои ра 


земле Содомской отраднее будет в день суда, 
этоипА  5одот , П иШ т аау Соит 


нежели тебе. 11:25 В то время, продолжая речь, 
рат итйте. 11:25 Ши Шеп Нте сопипите 5реесй 


Иисус сказал: славлю Тебя, Отче, ГОСПОДИ неба 
Леби5 54: ргай5е уои Кайе, СО 5Ку 
И земли, что Ты утаил сие от мудрых и 
апа 1апа Ша уои сопсеше Шезе ту рот ил5е апа 
разумных и открыл то младенцам; 11:26 ей, 
теабопа Ме ап орепе4а Шеп тат; 11:26  Йег 


Отче! ибо таково было Твое благоволение. 11:27 
Еайег!/ рЮюг —5исй У’аб у0иг — Ауог М7 


Все предано Мне Отцом Моим, и никто не знает 
АП сопяепеа 1 Га йег тте ап попе по Кпои5 
Сына, кроме Отца; и Отца не знает никто, 

50п, ехсер! 715 Гайег; ап рафег поЁ Кпому попе 

кроме Сына, и кому Сын хочет открыть. 11:28 
ехсер! 50п, ап "йо 50п апт 0 ореп. 11:28 


Придите ко Мне, все труждающиеся и 
Соте ю те аЙ уе ма аБог апа 
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обремененные, и Я успокою вас; 11:29 возьмите 
[а4еи, апа Г  5оошйе уо0и; 11:29 Че 


иго Мое на себя и научитесь от Меня, ибо Я 
уоке ту опа ап еат от те ют ТТ 
кроток и смирен сердцем, и найдете покой 
теек апа ([оу/Ду реа" апа рпа реасе 


душам вашим; 11:30 ибо иго Мое благо, и бремя 
50и[5 удиг; 11:30 р’ уоке ту 2004, ап Бигаеп 


Мое легко. 
ту еа5Йу. 


12:1 
12: 


В то время проходил Иисус в субботу засеянными 
т Шеп пте реа Леби5 т эашитаау йе соти 


полями. ученики же Его взалкали и начали 
Де; иает15 5зате №5 рипету, апа яатеа 
срывать колосья и есть. 12:2 Фарисеи, увидев 
Риск еат$ ап едифреа. 12:2 Те Рйапбее$, 5ее 

это, сказали Ему: вот, ученики Твои делают, чего 
И 54 рт: пом  зшаепв удиг 40 ура! 
не должно делать в субботу. 12:3 Он же сказал 
по 5рошША 40 т эайитаау. 12:3 йе зате за 

им: разве вы не читали, что сделал Давид, когда 
Шет: [5 уои по теаа Ша  таае Дала уйеп 
взалкал сам и бывшие с ним? 12:4 Как он 
рипзетей итзе{ апа рюттег жИй Шет? 12:4 @5 И 
вошел в дом Божий и ел хлебы предложения, 
ещетей т роизе @оа ап еайпе Бтеаф ргороза!5 
которых не должно было есть ни ему, ни бывшим 
уйтсй по 5рошША У’аб Шете ог Шт от  роттег 

се ним, а только одним священникам? 12:5 Или 
жИй Шет, ап ошу опе рптея5? 125. ор 
не читали ли вы в законе, что в субботы 

поЕ теаа Ро уобои т 1 Шаг т Эеаитаау 


священники в храме нарушают субботу, однако 
рптея5 т 1етре ое эсигаау, Би 


невиновны? 12:6 Но говорю вам, что здесь Тот, 
шпосеп!? 12:6 БиЁ 5ау уоби Даё  Пеге опе 
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Кто больше храма; 12:7 если бы вы знали, что 
ийо — тоте Шфецетре; 12:7 Ц уошА уои Кпоу [ТА 


значит: ‘милости хочу, а не жертвы’, то не 
теап5: пегсу зат ап по уситу’' Шеп по 
осудили бы невиновных, 12:8 ибо Сын 
сопаетпей мои тпосепь 12:8 ог 501 


Человеческий есть господин и субботы. 12:9 И, 
ритап ет МЕ ап эаитаау. 12:9 Апа 
отойдя — оттуда, вошел Он в синагогу их. 12:10 
Не мет амау Шете, ететей йе м зупаговие Ыоскеа. 12:10 


И вот, там был человек, имеющий сухую руку. 
Ап пом, Шете "а — регуоп рауте гу атт. 


И спросили Иисуса, чтобы обвинить Его: можно 
Ап азкеа Лезих, 10 Лаий И: Уои сап 

ли исцелять в субботы? 12:11 Он же сказал им: 
Ро йе т заштаау? 12:П йе зате за ет: 


кто из вас, имея одну овцу, если она в субботу 
ийо ор уобои у опе 5йеер, И й т эаитаау 


упадет в яму, не возьмет ее и не вытащит? 

/аП т ри поЕ паке й  апа пор ПИпои? 

12:12 Сколько же лучше человек овцы! Итак, 
12:12 Но% 5ате БеНег реоре 5йеер! Трис, 
можно в субботы делать добро. 12:13 Тогда 

Тои сап шт эаитаау 40 гоойпе55. 12:13 Треп 

говорит человеку тому: протяни руку твою. И он 
5ау5 тап уйаг: 5гесй йапа — уоиг$. Апа п 
протянул, и стала она здорова, как другая. 12:14 
теасйе4, ап Бесате ПИ реаййу, а5 ОШЙег 12:14 
Фарисеи же, выйдя, имели совещание против 

Тре Рйат5еех зате готз ош, рада теейпя азатя 


Него, как бы погубить Его. Но Иисус, узнав, 

Й а5 мошА аеятоу Нр. Би Лебиз, [еаттте 
удалился оттуда. 12:15 И последовало за Ним 
тейте4 дете. 12:15 — Апа рЮПомеа Бу юг И 
множество народа, и Он исцелил их всех 12:16 
5е реоре ап #е  пешеа шехг аП 12:16 
и запретил им объявлять о Нем, 12:17 да 
ап Баппеа Шеу аесаге абои п 12:17  уеб 


сбудется реченное через пророка Исаию, 
соте {тие ушей у’ах зрокеп тоиегй рторйе вай 
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который говорит: 12:18 ‘се Отрок Мой, 
ией 5ау5: 218 'Вейо4, 5егуай Му 


Которого Я избрал, Возлюбленный Мой, Которому 
усй Г  сробеп, Беоуеа Му усй 


благоволит душа Моя. Положу дух Мой на Него, 
Лауот$ зромег Мте. ГиШрш 5ртй Му оп ПП 


и возвестит народам суд; 12:19 не 

ап изйег РоршаНопу Шесоит; 12:19 по 
воспрекословит., не возопиет, и никто не услышит 
571уе, ПоЕ сту, ап попе поЕ йеаг 

на улицах голоса Его; 12:20 трости надломленной 
оп 5тееб уотсе й15; 12:20 — сапез Буше 

не переломит. и льна курящегося не угасит, 

поЕ Бгеак, апа Пах иск по диепсй, 


доколе не доставит суду победы; 12:21 и на имя 
ип! поЕ ЧеПуег сои усюту; И ап оп пате 
Его будут уповать народы’. 12:22 Тогда привели к 
15 Ш МУКУ реор!ех'. 12:22 Треп [еа 0 
Нему бесноватого слепого и немого. и исцелил 
й аетотас Ыта ап 5Иет; ап йешеа 

его, так что слепой и немой стал и говорить 
й 50 Шаг та апа аитб Бесате апа а 

и видеть. 12:23 И дивился весь народ и 

апа яв. 12:23 Ап тагу@еа аП реоре апа 
говорил: не это ли Христос, сын Давидов? 12:24 
54: по й До СЙмз, 501 Дама? 12:24 
Фарисеи же, услышав сие, сказали: Он изгоняет 
Тре Рйат5еех зате йеаптпие 1115, 594: йе Бапл5йе5 


бесов не иначе, как силою веельзевула, князя 
Четопу пОЁ оШегил5е а5 ромег Вее[еБиБ, Рипсе 
бесовского. 12:25 Но Иисус, зная помышления их, 
4еуЙб. 12:25  БиЁ  е5ив, Кпоилие Шоией5 Шет 
сказал им: всякое царство, разделившееся само в 
54 Шет: аП Ктеаот аплае4 агат Изер т 


себе, опустеет; и всякий город или дом, 
МЕ, аезо[аноп; ап еуегу спу От роизе 
разделившийся сам в себе, не устоит. 12:26 И 
айлае4 азат&1 штзе{ т Ме, по 5апа. 12:26 —Апа 
если сатана сатану изгоняет, то он разделился 
И эсап эсап сабб, Шеп й аглаеа 


сам с с0б0ю: как же устоит царство его? 
штзе{ у\Ий Шетзе»ез: а5 5зате 5апа Ктеаот И? 
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12:27 И если Я силою веельзевула изгоняю бесов, 
12:27 Апа Ц Г ро\ег Вее[еБиБ са 4етоп5, 


то сыновья ваши чьею силою изгоняют? Посему 
еп 5015 удиг сйеуи ромег ош? Трегерюоге 
они будут вам судьями. 12:28 Если же Я Духом 
Иеу "Ш уои —]иа®е5. 12:20“ зате Г 5рий 
Божиим изгоняю бесов, то, конечно, достигло до 
Соа са51 Четоп5, Шеп соигуе теасйеЯ 10 
вас Царствие Божие. 12:29 Или, как может кто 
уои Кте4от Со4. 12:29 --0В а5 сап уйо 
войти в дом сильного и расхитить вещи его, 
59юит шт рПоизе 5топв ап рипаег тэ ИП 

если прежде не свяжет сильного? и тогда 

И Бе}оте поЕ соппем ше топе тап? ап Шеп 

расхитит дом его. 12:30 Кто не со Мною, тот 
р/ипаег роизе И. 12:30  мйо по зИй те опе 
против Меня; и кто не собирает со Мною, тот 
агат те; апа уйо по соПесб жий те опе 
расточает. 12:31 Посему говорю вам: всякий грех 
5саНегс. 12:31 Трегеюте вау уои: еуету 5т 

и хула простятся человекам, а хула на Духа не 
апа йша Бе оге1леп тей, апа йиша оп БПИ по 
простится человекам; 12:32 если кто скажет слово 
Гоготуеп теп; 1.9. № ЖТ ийо  5ау от 
на Сына Человеческого, простится ему. если же 
оп 50п ритап, Готетуеп шт Ц 5ате 
кто скажет на Духа Святого, не простится ему ни 
ийо ау оп орий Ной, поЕ Гогелуеп И От 


в сем веке, ни в будущем. 12:33 Или признайте 
м эет  сешиту огр т рииге. 12:33 От тесоет2е 
дерево хорошим и плод его хорошим. или 

тее 2004 апа р’ий й 2004; От 
признайте дерево худым и плод его худым, ибо 
тесоотте тее т апа рий И Ци, Юг 
дерево познается по плоду. 12:34 Порождения 

1тее 15 Коуп Бу ед. 12:34  вепегайоп ор 
ехиднины! как вы можете говорить доброе, будучи 
урег5! а5 уои сап КИК 2004, Бете 
злы? Ибо от избытка сердца говорят уста. 12:35 
еуЙ? Гот гот ехсез5 реат 5ау тошй. 12:35 


Добрый человек из доброго сокровища выносит 
Сооа реоре ор 2004 теабиге5 рай 
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доброе, а злой человек из злого сокровища 

2004, ап еуЙ реоре ор еуЙ теабиге5 

выносит злое. 12:36 Говорю же вам, что за 

рай еуЙ. 12:36 вау 5ате уои фа Юг 
всякое праздное слово, какое скажут люди, дадут 
аП «е уота уйай 5ау реоре "Ш 
они ответ в день суда: 12:37 ибо от слов своих 
Шеу тер м аау Соит: 12:37  рг рот мот Ее 
оправдаешься, и от слов своих осудишься. 
мзилеа, ап рот "отб Ете уои иШ Бе сопаетпеа. 


12:38 Тогда некоторые из книжников и фарисеев 
12:38 — Треп 5оте ор  5стБе5 апа Ррапбее$ 


сказали: Учитель! хотелось бы нам видеть от 
54: Теасйет! ке мошА и5 5ее Гот 


Тебя знамение. 12:39 Но Он сказал им в ответ: 
уои $19. 12:39 БиЁ фе ваа Шеу т ап5мег: 


род лукавый и прелюбодейный ищет знамения; 
сепих 5 ап4 а4ийПетои5 5еагсй: 51215; 

и знамение не дается ему. кроме знамения 
апа 51юп по у"ШЬе еп ю шт ехсер! $1915 

Ионы пророка; 12:40 ибо как Иона был во чреве 
1015 ше рторйе; 12:40 рг а5 101 У’а5 м  уотЬ 


кита три дня и три ночи, так и Сын 
ийае Штее аау апЯ4 Штее шем 50 ап 50п 


Человеческий будет в сердце земли три дня и 
ритап иШ ш реат 1апа Штее аау апа 


три ночи. 12:41 Ниневитяне восстанут на суд с 
ШИтее оуегтшей. 12:41 Мтеуей 75е оп сои УИ 


родом сим и осудят его, ибо они покаялись от 
пайуе т ап сопаетп Юг Шеу  теретей гот 
проповеди Иониной; и вот, здесь больше Ионы. 
5еттоп5 Лопай; апЯ пом, йете тоте [оп5. 
12:42 Царица южная восстанет на суд с родом 
12:42  диееп Тре зоий  115е оп сои \ИйЙ пайуе 


сим и осудит его, ибо она приходила от 
т ап ти4ее И Юг И соте гот 


пределов земли послушать мудрости Соломоновой; 
ПДти5 /апа Пяеип ул54от 5оотоп; 


и вот, здесь больше Соломона. 12:43 Когда 
апа пом йете тоте боотоп. 12:43 уйеп 


нечистый дух выйдет из человека, то ходит по 
ипс[еап 5ртй "Ш ор рпитап Шеп ума Бу 
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безводным местам, ища покоя, и не находит. 
апйугои$ Р/асез ооие [ог Те5, ап по рпау; 
12:44 тогда говорит: ‘возвращусь в дом мой, 
12:44 — ШФеп 5ау5: 'уеиги м роизе ту 
откуда я вышел’. И, придя, находит его 

уйеге Г ей’. АпЯ соте, па Й 


незанятым, выметенным и убранным; 12:45 тогда 
ипоссиртеа, 5у’ерЕ ап с[еапей; 12:45 — Шеп 


идет и берет с собою семь других духов, 

15 апа акКе5 жИй Шетбеех 5еуеи оШег 5р"й5 
злейших себя, и, войдя, живут там; и бывает 
УГОТУЕ уоитуе{ ап 1оеете, — Ше Шеге; ап йарреп5 
для человека того последнее хуже первого. Так 
Гот ритап ог [ея иот5е Пг. 50 


будет и с этим злым родом. 12:46 Когда же 
иШ апа "ий Ц еуЙ соте гот. 12:46 — ийеп 5ате 


Он еще говорил к народу, Матерь и братья Его 
йе  тоте 54а ю реоре Мошег апа Бтойез №5 


стояли вне дома, желая говорить с Ним. 12:47 
угете ош — Йоте аеятте ай жий Тйет. 12:47 


И некто сказал Ему: вот Матерь Твоя и братья 
Ап 5отеопе 54а рт: Йете  Мошег удиг апа Бтойегу 
Твои стоят вне, желая говорить с Тобою. 12:48 
убиг ате ошяае, аезтие та ужий Тийее. 12:48 
Он же сказал в ответ говорившему: кто Матерь 
йе вате вай т тер 5ау5: ийо  МоШег 
Моя? и кто братья Мои? 12:49 И, указав рукою 
Му? апа "йо Бтофет МУ? 12:49 Ап зрес/уте йапа 


Своею на учеников Своих, сказал: вот матерь 


й15 оп  5шаепб Ете, 5: Ййете тоШег 
Моя и братья Мои; 12:50 ибо, кто будет 

Му ап Бтойез Му; 12:50 — Бесаизе, "йо "Ш 
исполнять волю Отца Моего Небесного, тот Мне 
регогт и Дайег ту Неауеп, опе |[ 
брат, и сестра, и матерь. 

Бтофер апа яя51ет ап тошйег 


13:1 
13: 
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Выйдя же в день тот из дома, Иисус сел 
Соте ош 5ате т аау опе 0 йоте Лези5 уШаеез рауе 


моря. 13:2 И собралось к Нему множество 
ъеа. 13:2 Ап вафетеа юЮ й 5е1 


народа, так что Он вошел в лодку и сел; а 
реоре 50 Шаг йе ететеЯ т Бой ап уШаееб; апа 


весь народ стоял на берегу. 13:3 И поучал их 

ап реоре —5апате оп  бйоте. 13:3 Апа аи М Дет 
много притчами, говоря: Вот, вышел сеятель сеять. 
тапу рагаез, ауте: Вейо@4,  тееазей — 5о\мег 509; 
13:4 и когда он сеял, иное упало при дороге, 
13:4 апа уйеп й  5омей, оШегулуе }еП уйеп тоаа 

и налетели птицы и поклевали то; 13:5 иное 
ап 5уоореа таб ап аетоиге4а Шаг 13:5  ошегилбе 


упало на места каменистые, где немного было 
ей оп расез $1опу, уйете а ШИе У’а5 
земли. и скоро взошло. потому что земля была 
/апа ап 500п го5е, Бесаизе На Р@ У’аб 
неглубока. 13:6 Когда же взошло солнце, 

5йаПои 13:6 ийеп 5ате то5е Ше 5ип, 


увяло, и, как не имело корня, засохло; 13:7 
Шеу мете 5сотсйей; апа а5 поЕ раа ее] уИйегеа; В 
иное упало в терние, и выросло терние и 
офегил5е ]еП м Шоги5, ап тстеазеа Шроти5 апа 
заглушило его; 13:8 иное упало на добрую землю 
стоке И; 13:8 ошШегидве Рей оп ©0004 1апа 
и принесло плод: одно во сто крат, а другое в 
ап4 Бтоиз и гии: опе т  оте рю, ап ошег т 
шестьдесят, иное же в тридцать. 13:9 Кто имеет 
$1), ошегил5е зате т Иту. 13:9 ийо йаб 
уши слышать, да слышит! 13:10 И, приступив, 
еатз$  Йеаг уез5 йеаг! 13:10 Апа сате, 

ученики сказали Ему: для чего притчами 

идет! аа рт: Гог ийаё  рагае5 

говоришь им? 13:1 Он сказал им в ответ: для 
5ау Шет? 13:П йе  в5а4 Шеу т апбжег: Юг 
того, что вам дано знать тайны Царствия 

от4ег Ша уои @еп Кпо\т 5есте5 Ктеаот 

Небесного, а им не дано, 13:12 ибо кто имеет, 
Неауеп, ап Шеу поЁ а1уеп, 13:12 Юг ийо йа5 


тому дано будет и приумножится, а кто не 
[И.Т омеп "Ш ап абипаапсе, ап уро по 
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имеет, у того отнимется и то, что имеет; 13:13 
раб йауе орг 1акеп ауау ап Шеп Ша #йаб; 13:13 
потому говорю им притчами, что они видя не 
Бесаизе 5ау Шеу рага Мех, Ша Шеу зеете по 
видят, и слыша не слышат, и не разумеют; 

5ее ап йеатте поЕ пеаг ап поЁ Кпом’; 

13:14 и сбывается над ними пророчество Исаии, 
13:14 ап сотез тие оуе’ Шет ргорйесу вайай 
которое говорит: ‘слухом услышите и не 

усй 5ау5: 'пеатте и [узййе- ап по 
уразумеете, и глазами смотреть будете и не 
ипаегуюапа; апа еуе5 у’айсй риаае- апа по 
увидите, 13:15 ибо огрубело сердце людей сих, и 
5ее 13:15 юг Маке фе йеат реоре 50, апа 
ушами с трудом слышат, и глаза Свои 

еатг5 жий АпсиЙ»?  йеаг ап еуез Дет 
сомкнули, да не увидят глазами, и не услышат 
с1о5ей; уез пПОЕ 5ее еуе5, ап по йеаг 
ушами, и не уразумеют сердцем, и да не 
еаг$, ап поЁ ипаегяапа уИй шаг йеат ап уе по 
обратятся, чтобы Я исцелил их’. 13:16 Ваши же 
сопуете4, 10 Г рйешеа Шет'. 13:16 — уоиг 5ате 
блаженны очи, что видят, и уши ваши, что 
Ые55еа еуез5, Ша 5ее ап еатз — уобиг ра 
слышат, 13:17 ибо истинно говорю вам, что 

реаг 13:17 Юг гие 5ау уои [И.Т ТА 

многие пророки и праведники желали видеть, что 
тапу ргорйе апа пошеои$ зат 1Ье, Ша 
вы видите. и не видели, и слышать, что вы 
уои 5ее ап поЁ 5ееп апа йеаг а уои 
слышите, и не слышали. 13:18 Вы же 

йеаг ап по йеага. 13:18 уои зате 
выслушайте значение притчи о сеятеле: 13:19 ко 
йеаг уме рага Ме абои! Ше 5о\мег 13:19 ю 
всякому, слушающему слово о — Царствии и не 
апуопе йеагег уота абои Кте4от апа по 
разумеющему, приходит лукавый и похищает 
ипаегяапа ий, сотез 5 ап КЮапарб 
посеянное в сердце его— вот кого означает 

5оут т реат тт- Ййете уйо теап5 

посеянное при дороге. 13:20 А посеянное на 


50\И уйеп  тоа4. 13:20 А б50ип оп 
каменистых местах означает того. кто слышит 


$опу Р/асез теап5 от4ег "йо — йеагу 
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слово и тотчас С радостью принимает его, 
от апа пптедие[? утий лоу 1аКе5 И; 

13:21 но не имеет в себе корня и непостоянен: 
АЕ Бир по Паб м Эиетеп тобой ап епдиге5 

когда настанет скорбь или гонение за слово. 

уйеп соте 5ОТГОМ от регзесийоп юг \тота 

тотчас  соблазняется. 13:22 А посеянное в тернии 
ппте@ие[? ойепаеа. 13:22 А 50\уп т ШФоги5 
означает того, кто слышит слово. но забота века 
теап5 от4егт мийо  йеагу уота Бир саге сетигу 
сего и обольщение богатства заглушает слово, и 
115 ап зе4испоп уеайй Атом’и5 от апа 
оно бывает бесплодно. 13:23 Посеянное же на 

й рарреп5 иприй Ш. 13:23  50\т 5ате оп 


доброй земле означает слышащего слово и 
Соо4и!Ш  отоипа  теап5 реатте от апа 
разумеющего, который и бывает плодоносен, так 
ипаегяапаей п; усй ап рйарреп$ гипеа, 50 
что иной приносит плод во сто крат, иной в 
фа офег Бип ий м опе  Ю4, офег т 
шестьдесят, а иной в тридцать. 13:24 Другую 
1х1), ап оег м Шу. 13:24 — оШег 
притчу предложил Он им, говоря: Царство 

рага Ме ргорозеа йе Шет 5ауте: Кте4от 
Небесное подобно человеку, посеявшему доброе 
реауетй? Пке регзоп 5оуе 2004 


семя на поле своем; 13:25 когда же люди спали, 
5ее4 оп рпе@ й15; 13:25  мйеп 5ате реоре  $ерё, 
пришел враг его и посеял между пшеницею 
сате епету Й ап 5оуеа Ремееп  ийей 

плевелы и ушел; 13:26 когда взошла зелень и 
аге5 апа (ей; 13:26 — мйеп то5е отееп5 апа 
показался плод, тогда явились и плевелы. 13:27 
5еете Гий Шйеп угете апа 1агез. 13:27 


Придя же, рабы домовладыки сказали ему: 
соття 5зате 51ауех — Ше поизейо4ет 54 рт: 


‘господин! не доброе ли семя сеял ты на поле 
5! по 2004 До 5ееа 50%? уои оп печ 
твоем? откуда же на нем плевелы?? 13:28 Он же 
убит? угйете 5зате оп ПП 1агеу? ' 13:28 [Пе ж5ате 


сказал им: ‘враг человек сделал это’. А рабы 
54 Шет: 'епету реоре таае И '. А  51ауе$ 
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сказали ему: ‘хочешь ли, мы пойдем, выберем 
54 тт: апт ийешег, уе Соте, сйоо5е 

их?’ 13:29 Но он сказал: ‘нет— чтобы, выбирая 
Шет? ' 13.29 БШ ий баш: '№, - 10, спообтя 
плевелы, вы не выдергали вместе с НИМИ 

1аге5 уои ПО иртобй юЮсейег —УИй Шет 
пшеницы, 13:30 оставьте расти вместе то и 

уйеай 13:30 — [еауе то озейег —Шеп апа 
другое до жатвы; и во время жатвы я скажу 
ойег 0 — Ше йагуез5 апа т пте рагуез [Г 5ау 
жнецам: соберите прежде плевелы и свяжите их 
геарегу соПес Бе/оте аге5 апа пе Даг 
в связки, чтобы сжечь их, а пшеницу уберите в 
шт Поатеш, №0 Бигп Шет апа уйей тетоуе т 
житницу мою’. 13:31 Иную притчу предложил Он 
Баги Му'. А ошег рага Ме ргорозеа йе 


им, говоря: Царство Небесное подобно зерну 
Шет 5ауте: Ктеаот реауеп!? Пке Стат 
горчичному, которое человек взял и посеял на 
тизага 5ееа, усй реоре [916] апЯ 5оме4 оп 


поле своем, 13:32 которое, хотя меньше всех 
леч 15, 13:32 ущсей айрои®й [е55 ап 


семян, но, когда вырастет, бывает больше всех 
5ее4 Бир  ирйеп том, рарреп5 тоте ай 
злаков и становится деревом, так что прилетают 
сегеа5 ап Бесотез 1тее 50 Ша Пу 

ПТИЦЫ небесные и укрываются в ветвях его. 
та йеауеп апа шае т Бтапсйеу И. 

13:33 Иную притчу сказал Он им: Царство 

13:33  ошфег рага Ме аа йе Шет: Ктедот 


Небесное подобно закваске, которую женщина, 
йеауетй? Пке [еауеп утсй уотап 

взяв, положила в три меры муки, доколе не 
лия, рш т Штее теазигез Поиг ий по! 
вскисло все. 13:34 Все сие Иисус говорил 
[еауепей еуегуйтз. 13:34 АП Шебе Ите5 Лезиб 54 
народу притчами, и без притчи не говорил им, 
реоре рага 5, ап уИйои рага Ме по 54 ет 
13:35 да сбудется реченное через пророка, 

13:35  уез соте гие ушей уаз зрокеп Штоией рторйе 


который говорит: ‘отверзу в притчах уста Мои; 
усй 5ау5: Ти ореи т рага ез тоий Му; 
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изреку сокровенное от создания мира’. 13:36 

Ш реак 5есте гот стеаНоп ше иойА '. 13:36 
Тогда Иисус, отпустив народ, вошел в дом.П И, 
Треп Лебиб, т@еа5тя реоре ететеЯ т а4отП Апа 
приступив к Нему, ученики Его сказали: изъясни 
апа сате ю шт идет й15 54: Ехр1ат 


нам притчу о плевелах на поле. 13:37 Он же 
и5 рага Ме абои! 1агеу оп пе. 13:37 йе 5ате 


сказал им в ответ: сеющий доброе семя есть 
54 Шеу т апзмег: йе Ша 5омей гооа 5ее4 пеге 


Сын Человеческий; 13:38 поле есть мир; доброе 
50п ортап; 13.38 реа Шете  Ше мой; зооа 
семя— это сыны Царствия, а плевелы— сыны 
5етуа- И 5015 Ктеаот ап реуей- 5015 
лукавого; 13:39 враг посеявший их, есть диавол; 
йе еуЙ опе; 13:39  Ше епету, зоме4 Шет Шете — Ше 4еуИ; 
жатва есть кончина века, а жнецы суть Ангелы. 
рагуезй — Шеге —Сит сетигу. ап геарегу ате Апсеб. 
13:40 Посему как собирают плевелы и огнем 
13:40 — Трегеюте —а5 соПече4 1агеб апа те 
сжигают, так будет при кончине века сего: 13:41 
Бити, 50 иШ уйеп аеай сешиту 15: 13:41 
пошлет Сын Человеческий Ангелов Своих, и 

5епа 501 ритап апоеб Ее, апа 
соберут из Царства Его все соблазны и 

сашег о Юпе4от 15 ап 1етраНоп5 апа 


делающих беззаконие, 13:42 и ввергнут их в 
тают? [амЛе55пе55, 13:42  апа сая ше’ т 


печь огненную; там будет плач и скрежет зубов; 
оуей  Пге; Шет "Ш стуте ап эпазшпие 1еей; 
13:43 тогда праведники воссияют, как солнце, в 
13:43  Шеп ношеои5 те, а5 йе 5ии, т 
Царстве Отца их. Кто имеет уши слышать, да 
Ктеаот афег Ыоскей. "йо  йа$ еатз  Йеаг уе5 
слышит! 13:44 Еще: подобно Царство Небесное 
йеаг! 13:44 — тоте: — Ше Ктеаот йеауету 
сокровищу, скрытому на поле, которое, найдя, 
теабиге ра4еп оп ре уйЙтсй рдпатв, 
человек утаил, и от радости о нем идет и 
реоре сопсеще, ап4 рот лоу арои п 15 апа 
продает все, что имеет, и покупает поле то. 

5е[5 аП Шаг Паб апа Биу5 деа зотейтв. 
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13:45 Еще: подобно Царство Небесное купцу, 
13:45  тоте:г  Ше Ктеаот йеауетй? тегсйат 
ищущему хороших жемчужин, 13:46 который, 
5еекег 2004 реа" 13:46 ушей 

найдя одну драгоценную жемчужину, пошел и 
Дпате опе ргеслои5 реай мет апа 


продал все, что имел, и купил ее. 13:47 Еще: 
5оА ап Ша раа апа Бои й. 13:47  тоте: 


подобно Царство Небесное неводу, закинутому В 
ке Ктеаот йеауеп!? 5етех, у’аб саб 


море и захватившему рыб всякого рода, 13:48 
5еа ап ийо 5е2еа П5й ап кта 13:48 
который, когда наполнился, вытащили на берег и, 
усй уйеп ДПеа, агазее оп Веасй апа 


сев, хорошее собрали в сосуды, а худое 
5оулие, в004а соЦече4 т уез5е[5 апа Шт 


выбросили вон. 13:49 Так будет при кончине века: 
тоут уоп. 13.49 50 Ш ийеп аеай сетшиту: 
изыдут Ангелы, И отделят злых из среды 

соте ютй Апзеб ап 5еуег еуЙ ор; епутоптет 
праведных, 13:50 и ввергнут их в печь 

пошеоис, 13:50 — апа сая Шег т оуеп 

огненную: там будет плач и скрежет зубов. 13:51 
‚ге: Шете и" стуте ап эпазйте 1еей. 13:51 
И спросил их Иисус: поняли ли вы все это?Они 
Ап азкед Шей Лезбид: ипаетуюой По уои аП И? Треу 
говорят Ему: так, ГОСПОДИ! 13:52 Он же сказал 
5ау рт: 50 Ша ССОО! 13.52 йе свате 5аа 
им: поэтому всякий книжник, наученный Царству 
Шет: Шетерюте еуегу сте аи Ктеаот 
Небесному, подобен хозяину, который выносит из 
Неауепйу, ятйаг ро51 усй 5йай ор 
сокровищницы своей новое и старое. 13:53 И, 
теазигу И5 пе апа о. 13:53  Апа 
когда окончил Иисус притчи сии, пошел оттуда. 
уйеп отадижшеа рот Лези5 рага Ме Шебе, тет Шйете. 
13:54 И, придя в отечество Свое, учил их в 

13.54 Ап4 сотте т фафеймапа И5 ‘аи Шаг т 
синагоге их, так что они изумлялись и говорили: 
5упаговие Шет 50 Ша Шеу — тагу@еа ап 54: 


откуда у Него такая премудрость и силы? 13:55 
угйеге рауе И 5исй ул54от апа югсе? 13599 
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Не плотников ли Он сын? не Его ли Мать 


по  сагрешегу Ро йе 501? по |5 Ро тошег 
называется Мария, и братья Его Иаков и 

саЦеа Мату, апа Бтойетз №5 ЛасоЬ апа 
Иосий, и Симон, и Иуда? 13:56 И сестры Его 
Л05е5, ап топ, ап@ Лиаа5? 13:56 Ап я15ег$ #15 
не все ли между нами? откуда же у Него все 
по а По Бешмееп  иб? угйете 5ате йауе ПИ ап 
это? 13:57 И соблазнялись о Нем.Иисус же 

И? 13.57  Апта ите4 абоиг Мет. П5и5 5ате 
сказал им: не бывает пророк без чести, разве 
54 Шет: поЁ парреп5 ргорйе УийоиЕ ропот [5 
только в отечестве своем и в доме своем. 13:58 
от т йотеапа 15 ап@ т роте 15. 13:58 
И не совершил там многих чудес по неверию 
Ап поЁ таае Шет  тапу ИЙопаейапа Бу  ипЬейер 
ИХ. 

Ыюоскеа. . 

14:1 

14: 

_В то время Ирод четвертовластник услышал 

т Шеп пте Него  ейтагсй йеата 

молву 0б Иисусе 14:2 и сказал служащим при 
Лате абои! Лезиб 14:2 апа ваа етр/оуеез уйеп 
нем: это Иоанн Креститель; он воскрес из 

И: й Лойп Вари5; И — т05е ог 
мертвых, и потому чудеса делаются им. 14:3 Ибо 
4еаа, апа Бесаи5е уопает 5 — таае п. 14: 3 ог 
Ирод, взяв Иоанна, связал его и посадил в 

Нетоа акте  ФЛойп пед й ап ратеа т 
темницу за Иродиаду, жену Филиппа, брата своего, 
ри5оп юг Него@йав, ие Рир Буофег 15, 
14:4 потому что Иоанн говорил ему: не должно 
14: 4 Бесаибе фа Лойп 55а мт: МОЁ 5йошША 
тебе иметь ее. 14:5 И хотел убить его, но боялся 
уоби рауе й. 14:5 Ап матеа ЮШ й Биг еаге4 
народа, потому что его почитали за пророка. 14:6 
реоре Бесаизе Ша п теуеге4 юг’ ргорйе. 14: 6 


Во время же празднования дня рождения Ирода 
ш  пте 5ате сёебтаНоп ау  Бий Нето4 
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дочь Иродиады плясала перед собранием и 

ааиемМег Нето@а5 аапсеа Реюте — теейпе апа 
угодила Ироду, 14:7 посему он с клятвою обещал 
р[еазеа Нетоа, 14: 7  Шегеюте ий \мИй оат ргопи5еа 
ей дать, чего она ни попросит. 14:8 Она же, по 

й ое ийаё ип ог — а5К5. 14:8 п зате Бу 
наущению матери своей, сказала: дай мне здесь на 
т5йоанНоп тошег 15, 54: те 1 йете оп 
блюде голову Иоанна Крестителя. 14:9 И 

15й реаа Лойп ВарИ5. 14:9 Апа 
опечалился царь, но. ради клятвы и 

отеуе Кто Би юг Ше 5аКе ор оай апа 


возлежащих с ним, повелел дать ей, 14:10 и 
ше гие 5 "ИЙ Шет, соттапаей ®1уе йег 14:10  апа 


послал отсечь Иоанну голову в темнице. 14:11 И 
5ет сшой Лойп реаа т Чипееоп. 14: Апа 


принесли голову его на блюде и дали девице, а 
Бои реаа й оп 05Й ап етеп аатзе апа 


она отнесла матери своей. 14:12 Ученики же ето, 
Й сатлей йе тошег И$. 14:12 ририИ$ 5зате й 
придя, взяли тело его и погребли его; и пошли, 
соте, ОК Боду п апа Бипеа И; ап мет 
возвестили Иисусу. 14:13 И, услышав, Иисус 
рега4еа Лебиб. 14:13 Ап пеаптя Леби5 
удалился оттуда на лодке в пустынное место один, 
тейте4 Шепсе оп Бом т Чезет Р/асе опе; 

а народ, услышав о том, пошел за Ним из 

ап4 реоре йеатпия афои 15 мет юг И ор 


городов пешком. 14:14 И, выйдя, Иисус увидел 
сше5 Юо1. 14:14 Ап воте ош, Лебиб 5ау’ 


множество людей и сжалился над ними, и 
5е реоре ап сотраббюоп оуе’ Шет апа 
исцелил больных их. 14:15 Когда же настал 
решеа ранепб Ыюоскеа. 14:15  ийеп 5ате соте 


вечер, приступили к Нему ученики Его и 
еуепте 5ате4 юЮ ИП идет й15 апа 
сказали; место здесь пустынное, и время уже 
54: Р/асе йеге ехет, апа Ите атеа4у 


позднее; отпусти народ, чтобы они пошли в 
[ег; [1 реоре 0 Шеу мет т 


селения и купили себе пищи. 14:16 Но Иисус 
уШазе ап БоиеШ 5киетепт юоа. 14:16 Би Леби$ 
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сказал им: не нужно им идти, вы дайте им 

54 Шет: поЁ пее4 Шеу 20 уои ([@ еу 
есть. 14:17 Они же говорят Ему: у нас здесь 
едшрреа. 14:17  Шеу 5ате вау рт: рауе и5 йете 
только пять хлебов и две рыбы. 14:18 Он 

от} Дуе Буеа45 ап@ мо П5й. 14:18 йе 


сказал: принесите их Мне сюда. 14:19 И велел 
54: Бите шеи ТГ йете. 14:19 — Апа отаетеа 


народу возлечь на траву и, взяв пять хлебов и 
реоре 0 5йаомп оп ета55 апа памие Пуе Буеа45 апа 
две рыбы, воззрел на небо, благословил и, 

Мо  П5Й юоюте ир оп 5, Ые55еа апа 
преломив, дал хлебы ученикам, а ученики— 
Бгаке, сауе Бтеа4 идет апа ририИ5- 

народу. 14:20 И ели все, и насытились; и 
реор!е. 14:20 — Апа ие ап ап у’ете зайзйеа; апа 
набрали оставшихся кусков двенадцать коробов 
5сотеа тетатте ртесе5 {е[уе Бохез 
полных; 14:21 а евших было около пяти 
сотр(ее; 14:21 апа Тйо5е уйо ие уаб або! уе 


тысяч человек, кроме женщин и детей. 14:22 И 
Шоизапах регзоп ехсер! уотеп апа СйИагеп. 14:22 Апиа 


тотчас понудил Иисус учеников Своих войти в 
пптефае[ ? сопятгатей  Леби5 идет Ее 5 т т 


лодку и отправиться прежде Его на другую 

Бо ап 20 Беоте 15 оп оШег 
сторону, пока Он отпустит народ. 14:23 И, 

ае уе йе  [@ реор!. 14:23  Апа 
отпустив народ, Он взошел на гору помолиться 
тееаятя реоре йе  а5сепаеяа оп  МоиийЁ ргау 

наедине; и вечером оставался там один. 14:24 А 
аопе; ап еуетте тетатей Шете опе. 14:24 А 


лодка была уже на средине моря, и ее било 

Боа! У’аб атеа4у оп Шета@е 5еа апа ий Бешег 
волнами, потому что ветер был противный. 14:25 
у’ауе5 Бесаи5е Ша эта У’аб па5й). 14:25 
В четвертую же стражу ночи пошел к ним Иисус, 
т оиий 5ате сизюау пой —иеш юЮ ПП Лебиз, 
идя по морю. 14:26 И ученики, увидев вы 

готе Бу 5еа. 14:26 Ап зшаепв 5ее 

идущего по морю. встревожились и говорили: это 
соття Бу Шезеа, — аттеа апа 54: й 
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призрак; и от страха вскричали. 14:27 Но Иисус 


еро5; ап рот реаг стей. 14:27  БиЁ  Лези5 
тотчас заговорил с ними и сказал: ободритесь; 
пптейие[у 5роке жИй Шет ап 5а4: Ве о! 2004 сйеег; 
это Я, не бойтесь. 14:28 Петр сказал Ему в ответ: 
й Г  поё ааа. 14:28  Реег 54а йе м апбутег: 
ГОСПОДИ! если это Ты, повели мне прийти к 
СО! ий й уои еа 1 соте 10 
Тебе по воде. 14:29 Он же сказал: иди. И, выйдя 
уоби Бу ищег 14:29 фе сате ва4: Оо. Ап соттг 
из лодки, Петр пошел по воде, чтобы подойти к 
ор Боак, Реаетг мет Бу ишщер № арртоасй 0 
Иисусу, 14:30 но, видя сильный ветер, испугался 
Леби5 14:30  БиЁ зеете 5топе ума, рлошепей 

и, начав утопать, закричал: ГОСПОДИ! спаси 

ап яатгипе тк, стей: ОП! 5ауе 

меня. 14:31 Иисус тотчас простер руку, поддержал 
те. 14:31 Лези$ пптефае[? ятесйе4 рапа 5ирротеа 
его и говорит ему: маловерный! зачем ты 

й ап 5ау5 шт:  оГШШеайй! уйу уои 
усомнился? 14:32 И, когда вошли они в лодку, 
аоиБЕ? 14:32 Ап ийеп тсшиаей Шеу т Бош 
ветер утих. 14:33 Бывшие же в лодке подошли, 
улта 5ибяаеа. 14:33 огтег 5зате т Бои арртоасйеа, 
поклонились Ему и сказали: истинно Ты Сын 
уотутрей йе ап 5а4: гие у0и 50п 
Божий. 14:34 И, переправившись, прибыли в 

Со4. 14:34 Ап оуег ртгои т 
землю Геннисаретскую. 14:35 Жители того места, 
1апа Сеппезагей. 14:35  тезщепв ог 5расе 
узнав Его, послали во всю окрестность ту и 
[еаттте И бет т @П песйБотйооа Ша апа 
принесли к Нему всех больных, 14:36 и просили 
Бои юЮ ИП ай ранепв 14:36 — апа азкеа 
Его, чтобы только прикоснуться к краю одежды 
Й 0 оту юисй 10 ейе сорте 
Его; и которые прикасались, исцелялись. 

й15; апа усй оисйей, рееа. 

15:1 


Ч. 
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Тогда приходят к Иисусу Иерусалимские книжники 
Треп соте 0 /езбиб Летиет 5стЬе5 

и фарисеи и говорят: 15:2 зачем ученики Твои 
ап Ррапбееу ап 5ау: 15:2  уйу идет удиг 
преступают предание старцев? ибо не умывают 
тап5оте55 та@топ е4ет5? Гот по Уа5й 


рук своих, когда едят хлеб. 15:3 Он же сказал 
папа Ее, уйеп ей Бтеаа. 15:3 йе сзате 54а 

им в ответ. зачем и вы преступаете заповедь 
Шеу шт ап5жег: уэйу ап уои тапбеге55 соттапатет 
Божию ради предания вашего? 15:4 Ибо Бог 
Соа Гог е 5аке ор таФоп убит? 15:4 ог Соа 
заповедал: ‘почитай отца и мать’; и: 

соттапаеа: 'Нопог афег ап тошег'; апа: 


‘злословящий отца или мать смертью да умрет”. 
'Не па! сигуей Лайег ог тошег аеат уез @е’' 

15:5 А вы говорите: если кто скажет отцу или 
15:5 А уоби ауте: И ийо 5ау Лайег ог 
матери: ‘дар Богу то, чем бы ты от меня 

тоег: 2 Соа Шеп Шап "ош уои рот 1 
пользовался’, 15:6 тот может и не почтить отца 
ибе ' опе сап ап поЁ йопог Гашег 
своего или мать свою. таким образом ВЫ 

И5 От тошег №5; 50 у’ау ‘уои 
устранили заповедь Божию преданием вашим. 15:7 
ейитией соттапатетЁ Соа та@йоп УбИг$. 
Лицемеры! хорошо пророчествовал о вас Исаия, 
Нуросгйе5! ужей ргорйеяеа абои уои [бай 
говоря: 15:8 ‘приближаются ко Мне люди сии 
ауте: 'арртоасй ю | реоре —Шебе 
устами своими, и чтут Меня языком, сердце же 
тошй шей; ап теуете 1 [апгиазе реа" 5ате 
их далеко отстоит от Меня; 15:9 но тщетно чтут 
шаг }аг 5ерагийеЯ рот те; Би уат теуеге 
Меня, уча учениям, заповедям человеческим”. 

те ‘еасрте еаств$, соттапатеп5 йитап". 


15:10 И, призвав народ, сказал им: слушайте и 
Ап саШте реоре 54 ет: Пяеп апа 


разумейте! 15:11 Не то, что входит в уста, 
ипаегуапате! по Шеп Ша тсшаеа4 т тоий 
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оскверняет человека, но то что выходит из уст, 
ае/е5 ритап ри Шеп Ша [еауе$ ор тоий 


оскверняет человека. 15:12 Тогда ученики Его, 

ае/е5 тап. Треп идет й 

приступив, сказали Ему: знаешь ли, что 

сате, 54 тт: КПоУ ийешег Ша 

фарисеи, услышав слово сие, соблазнились? 15:13 

Рйат5ееб, реатте от 1115,  етреа? 

Он же сказал в ответ: всякое растение. которое 

йе в5ате вай т апзмег: аП рат усй 

не Отец Мой Небесный насадил, искоренится; 

поЕ Дайег Му Неауеп!? рашеа, тооеа 

15:14 оставьте их: они— слепые вожди слепых; 
1еауе Шет: от- Ьлпта [еа4ету — Ше Бйпа; 

а если слепой ведет слепого, то оба упадут в 

апа { та [еа45 та, Шеп Бой }|аП т 

яму. 15:15 Петр же, отвечая, сказал Ему: изъясни 

ри. Рае’ зате апзметия 54 т: Ехр1ат 

нам притчу сию. 15:16 Иисус сказал: неужели и 

и5 рага Ме (15. Лезиб 54: теаЙу апа 


вы еще не разумеете? 15:17 Еще ли не понимаете, 
уои тоте поЁ ипаегяапа? тоте Оо поЁ ипаетяапа 
что все, входящее в уста, проходит в чрево и 

ша ап при т тошй ра55е5 т уотЬ апа 
извергается вон? 15:18 А исходящее из уст— из 
егир5 ош? А ошеоте ор ПОемсерюг ог 
сердца исходит — сие оскверняет человека. 

реа" 5Кпойй- Шезе тэ ае/Ше5 ритап 

15:19 ибо из сердца исходят злые помыслы, 

Юг ор пеам соте еуЙ 1роиз5, 
убийства, прелюбодеяния, любодеяния, кражи, 
тит4ех, аЧийегу, Доттсаноп, ей, 
лжесвидетельства, хуления— 15:20 это оскверняет 
регику, ушетуа- И аеех 
человека. а есть неумытыми руками— не 
5; ап Шет  ипуазйеа гикат1- по! 
оскверняет человека. 15:21 И, выйдя оттуда, Иисус 
ае/е5 тап. Ап сотте йете, Лези5 
удалился в страны Тирские и Сидонские. 15:22 
тейте4 т соитту Туге апа 51йоп. 

И вот, женщина Хананеянка, выйдя из тех мест, 
Ап пом мотап Сапаап соття ор Шозе р1асез 
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кричала Ему: помилуй меня, О сын 
стеатте тт: тегсу те 50п 
Давидов, дочь моя жестоко сы 15:23 Но 
Дама ааиетег ту 5еуегейу газез. Би 
Он не отвечал ей ни слова.И ученики Его, 

йе  поЁ рояеа й ог 50а идет й 
приступив, просили Его: отпусти ее, потому что 
сате, азкей И: [21 Й Бесаи5е Ша 
кричит за нами. 15:24 Он же сказал в ответ: Я 
5йоив Юг и5. йе вате вай т апзмег: [1 


послан только к погибшим овцам дома Израилева. 
5ет ошу ю аеаа 5йеер роте  [бтае. 


15:25 А она, подойдя, кланялась Ему и говорила: 
А п соттг ир Бомеа йе ап 5а: 


ГОСПОДИ! помоги мне. 15:26 Он же сказал в 
ОП! рер 0 те. йе  5ате аа т 


ответ: нехорошо взять хлеб у детей и бросить 
апбтег: по е0о04а таке Буеаа йауе сйИатеп ап том? 
псам. 15:27 Она сказала: так, ГОСПОДИ! но и 
4055. И 54: 50 Ша ОО! Биг апа 
псы едят крохи, которые падают со стола господ 
4095 ей ститВЬ5 усй /аП жИй маПрарету тазегу 
ИХ. 15:28 Тогда Иисус сказал ей в ответ: о, 
Ыюоскеа. Треп Лези5 54 й шт апзмег: ой 
женщина! велика вера твоя; да будет тебе по 
уотап! тес Еайй Шу уе "Ш ‘уои Бу 
желанию твоему. И исцелилась дочь ее в тот 
тедиеяй УОбИг$. Ап решеа ааиемег й т опе 
час. 15:29 Перейдя оттуда, пришел Иисус к морю 
роиг. ЕоПоулие Шйете, сате Ле5и5 0 5еа 
Галилейскому и, взойдя на гору, сел там. 15:30 
СаШее ап 5ргипе оп тоитшат уШаеез Шеге. 

И приступило к Нему множество народа, имея с 
Ап яатеа юЮ Й 5е реоре УИйЙ УИЙ 
собою хромых, слепых, немых, увечных и ИНЫХ 
Шетбе№ез [ате, ЬГиа, Яитьв, татей ап ошШег 
многих. И повергли их к ногам Иисусовым; И 
тапу ап рипееа Шаг 10 рее Леби5’; апа 
Он исцелил их; 15:31 так что народ дивился, 
йе  пешщеда Ыюоскеа; 50 Ша реоре  тагуёеа 
видя немых говорящими, увечных здоровыми, 
5еете ЧитЬ 5реа те, татеа реаййу 
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хромых ходящими и слепых видящими,. и 
1ате уайЙате, апа та 5еетз; апа 


прославлял Бога Израилева. 15:32 Иисус же, 
еопйей Чоа [втае/. Леби5 5ате 
призвав учеников Своих, сказал им: жаль Мне 
сайте идет Ете, 54 ет: 5отту 1 
народа, что уже три дня находятся при Мне, и 
реоре Шаг а[еа4у Штее аау —ате ийеп те апа 
нечего им есть. отпустить же их неевшими не 
пойте Шеу Шеге;  тёеа5е 5зате Фет пееузрти по! 
хочу, чтобы не ослабели в дороге. 15:33 И 

зат 10 по{ иеакепей т тоаа. Апа 
говорят Ему ученики Его: откуда нам взять в 
5ау йе идет И: угйеге и5 таке т 
пустыне столько хлебов, чтобы накормить столько 
4езет а5 Буеа4б, 10 /ее4 а5 
народа? 15:34 Говорит им Иисус: сколько у вас 
реор!е? 5ау5 Шеу е5иб: Роу’ рауе уои 
хлебов?Они же сказали: семь, и немного рыбок. 
Буеаа? Тйеу 5ате 54: 5еуеп, апа а ше П5й. 


15:35 Тогда велел народу возлечь на землю. 15:36 
Треп от4етей реоре 05й 40оип оп  этоипА. 0.65 


И, взяв семь хлебов и рыбы, воздал 

Ап памие 5еуеп Бтеа4 апа р5й раа 

благодарение, преломил и дал ученикам Своим, 
рапк$5, Бгоке ап зауе яшаеп5 И, 

а ученики— народу. 15:37 И ели все, и 

апа ририИ5- реор!е. Апа @ае ай апа 
насытились. и набрали оставшихся кусков семь 
у’ете взапйзйеа; ап 5сотеа тетатте р1есе5 5еуеп 
корзин полных, 15:38 а евших было четыре 
БазКе!5 сотр/ег, апа Тйо5е "йо ие уа5 Ююиг 
тысячи человек, кроме женщин и детей. 15:39 И, 
оизап4у — рег5боп ехсерт уотеп апа СйИагеи. Апа 
отпустив народ, Он вошел в лодку и прибыл в 
тееаятя реоре йе  ешеге4 т Бой ап агтуеа т 


пределы Магдалинские. 
Пти$ Мазаа4[а. | 


16:1 
16: 
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И приступили фарисеи и саддукеи и, искушая 


Ап яатеа Рйат5ее5 ап эадЧисеез ап 1етрипе 
Его, просили показать им знамение с неба. 16:2 
Й азкей 5йоу? Шеу 51еп ЖИЙ 5Ку. 
Он же сказал им в ответ: вечером вы говорите: 
йе в5ате вай Шеу т апзмег:  еуетпие уои 5ауте: 
‘будет ведро, потому что небо красно’; 16:3 и 
Ш иске Бесаизе Ша 5Ку тей '; апа 
поутру: ‘сегодня ненастье, потому что небо 
тогтте: Тодау рад жеайе, — Бесаибе раёЕ  5Ку 
багрово’. Лицемеры! различать лицо неба вы 
ригре '. Нуросгйе5! Чите ш5й Гасе 5Ку уои 
умеете, а знамений времен не можете? 16:4 Род 
аЫЕ, апЯа 51915 ите5 поЕ сап? Кйоае 
лукавый и прелюбодейный знамения ищет, и 
5 ап4 ааийПетои5 $1915 юомпе апа 
знамение не дастся ему. кроме знамения Ионы 
519п по \ШЬе еп ю шт ехсер! $1915 1015 
пророка. И, оставив их, отошел. 16:5 
ргорйе. Ап [еауте Шет аератеа. 
Переправившись на другую сторону, ученики Его 
сто55те оп оШег 14е идет #15 
забыли взять хлебов. 16:6 Иисус сказал им: 
Юотеой таке Буеа4$5. Лези5 54 ет: 
смотрите, берегитесь закваски фарисейской и 
5ее, Беуаге [еауеп Ррапзее5 апа 
саддукейской. 16:7 Они же помышляли в себе 
задЧисееб. Деу 5ате теазотте м уиетет 
И говорили: это значит, что хлебов мы не взяли. 
ап 5ащ: Й теап Ша  Бтеа4 ие  ПОЁ Ю0К. 
16:8 Уразумев то, Иисус сказал им: что 

регсеалеа еп Лези5 54 Шет: Ша 
помышляете в себе, маловерные, что хлебов не 
‘уе Шезе Штз5 т Ме, ор[иШе райй, Ша Бтеа4 по! 
взяли? 16:9 Еще ли не понимаете и не помните 
её И? тоте о поЁ ипаегяапа ап поЁ тететьЬег 
о пяти хлебах на пять тысяч человек. и 
афои Пуе Бтеа4 оп Пуе роизап@ регзоп апа 
сколько коробов вы набрали? 16:10 Ни о семи 
Роу Бохе5 уои 00Кир? пеййег аБбоишЁ 5еуеп 


хлебах на четыре тысячи. и сколько корзин вы 
Буеа45 оп иг фоизапф, — апа Йом БазКе15 уои 
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набрали? 16:11 Как не разумеете, что не о 
ок ир? а5 поЕ аскпоуЛеазе; Ша по аБош 


хлебе сказал Я вам: ‘берегитесь закваски 

Буеаа 54 Г уои: 'Беугаге [еауеп 
фарисейской и саддукейской’”? 16:12 Тогда они 
Рйат5ее5 ап эадЧисеез "? Треп шеу 


поняли, что Он говорил им беречься не закваски 
теай2еа Ша йе  5аа Шеу Беуаге поЕ [еауеп 


хлебной, но учения фарисейского и саддукейского. 
Бтеаа, Биг Чеасйте  Рйап5ее5 ап эадЧисеес. 
16:13 Придя же в страны Кесарии Филипповой, 
сотт8 5зате т соиппу Саезагеа РИррь 
Иисус спрашивал учеников Своих: за кого люди 
Ле5и5 акеЯ идет Ее: юг ийо реоре 
почитают Меня, Сына Человеческого? 16:14 Они 
отр те 501 Нитап? Деу 
сказали: одни за Иоанна Крестителя, другие за 
514: опе юг Лойпт Вария ошфег Юг 
Илию, а иные за Иеремию, или за одного из 
ЕШай ап офег юг Лететай от Ло’ опте ор 
пророков. 16:15 Он говорит им: а вы за кого 
ргорйей5. йе — 5ау5 Шет: ап уои рог "йо 
почитаете Меня? 16:16 Симон же Петр, отвечая, 
ееет Ме? УЙПОП 5зате Реег апзтетте 
сказал: Ты— Христос, Сын Бога Живого. 16:17 
54: [р Срт51 501 Соа [лутв. 
Тогда Иисус сказал ему в ответ: блажен ты, 
Треп Лези5 54 й т апзумег:  Ые55е4а уои 


Симон, СЫН Ионин, потому что не плоть и кровь 
УЙПОП, 501 Лопай, Бесаизе Ша по Пезй апа Бооа 


открыли тебе это, но Отец Мой, Сущий на 
орепеа уои И Би! Лафег Му Лейоуай оп 


небесах; 16:18 и Я говорю тебе: ты— Петр, и 
йеауеп; апа Г ау уои: [р Реетг апа 
на сем камне Я создам Церковь Мою, и врата 
оп чет 5юпте Г имШосгеше Сйитсй ту, ап эае5 
ада не одолеют ее; 16:19 и дам тебе ключи 
йе! поЁ оуегсоте йег; апа Га@ез уои Кеу5 


Царства Небесного: и что свяжешь на земле, то 
Ктеаот Неауеп[у: апа Ша Бта оп еатй еп 
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будет связано на небесах, и что разрешишь ее 
иШ гесие4 оп йеауеп апа Ша 1005е 

земле, то будет разрешено на небесах. 16:20 Тогда 
еатй Шеп \Ш аПоме4а оп йеауеи. Треп 
запретил ученикам Своим, чтобы никому не 

Баппеа идет 15, 10 апуопе по! 
сказывали, что Он есть Иисус Христос. 16:21 С 
рауе Бееп 1014, Ша йе Шете — Лези$ Ср7151. ий 
того времени Иисус начал открывать ученикам 

ор ите Лези5 ате4 — ореп идет 


Своим, что Ему должно идти в Иерусалим, и 
15, Ша йе 5рошША 20 т Легиет, апа 


много пострадать от старейшин И 
тапу 5ирег от е@4егу апа 


первосвященников и книжников, и быть убиту, 
рптея5 ап 5сптрез апа Бе кШеа, 

и в третий день воскреснуть. 16:22 И, отозвав 
апа т Шиа аау 7[5е. Ап уийагаилия 
Его, Петр начал прекословить Ему: будь 

Й Реаег  5мте4  теБике тт: уйешет 
милостив к Себе, ГОСПОДИ! да не будет этого 
тетс Ш юЮ МЕ, О! уе ПО "Ш 1115 

с Тобою! 16:23 Он же, обратившись, сказал 

тий Тои! йе  5ате шгпей, 54 

Петру: отойди от Меня, сатана! ты Мне соблазн! 
Раег: Дерат гот те оеап! уои 1 {етраноп! 
потому что думаешь не о том, что Божие, но 
Бесаи5е Шар Ик по арош 15 Ша Оо4, ри 
что человеческое. 16:24 Тогда Иисус сказал 

Шаг ритап. Треп Лези5 54 
ученикам Своим: если кто хочет идти за Мною, 
и4епт15 15: И ийо уапк го от те 
отвергнись себя, и возьми крест свой, и следуй 
епу уоитуе{ ап паке СТО55 1$, апа ЮПоу 


за Мною, 16:25 ибо кто хочет душу свою сберечь, 
ют те юг’ "йо мат 5ош 15 5ауе, 

тот потеряет ее, а кто потеряет душу свою 

опе [05е И ап уйо  105е 50ш И5 

ради Меня, тот обретет ее; 16:26 какая польза 
Гог Ше 5аке ор те опе асаште йег; ура! изе 
человеку, если он приобретет весь мир, а душе 
регхоп И й — асдиште ай тот ап 5ош 
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своей повредит? или какой выкуп даст человек 


15 ри"? От ура! тейетрйоп "Ш реоре 
за душу свою? 16:27 Ибо приидет Сын 
ог 50ошШ #15? Гот сотей 50п 
Человеческий во славе Отца Своего с Ангелами 
ритап м  90ту Лайег И5 жИй апзе[5 
Своими и тогда воздаст каждому по делам его. 
шаг ап Шеп теурата еасй Бу АЙай$ И. 
16:28 Истинно говорю вам: есть некоторые из 
уегИу 5ау уои: Шете — 5оте ор 
стоящих здесь, которые не вкусят смерти. как 
апате йете усй поЕ рапаке ей а5 
уже увидят Сына Человеческого, грядущего в 
атеа4у 5ее 501 ритап, сотт8 т 
Царствии Своем. 
Ктеаот [15. 
17а 
ИТ: 
По прошествии дней шести, взял Иисус Петра, 
Бу — аПег аау5 9х [16] Лезиб Реаетг 
Иакова и Иоанна, брата его, и возвел их на 
Ласоь ап Лойп Бтофег п ап @еущей Шаг оп 
гору высокую одних, 17:2 и преобразился пред 
Моит той 5оте, ап4 гапзйеигеа Беоте 
ними: и просияло лицо Его, как солнце, одежды 
Шет: ап 5йопе асе й а5 йе 5ип, софте 
же Его сделались белыми, как свет. 17:3 И вот, 
5зате №5 Бесате уййе, а5 Пой. Ап пом) 
явились им Моисей и Илия, с Ним 
угеге Шеу Мо5е5 апа ЕШай жий И 
беседующие. 17:4 При сем Петр сказал Иисусу: 
спатв. ийеп эет Раег ва Лези5: 
ГОСПОДИ! хорошо нам здесь быть; если хочешь, 
ОП! ужей и5 йеге 10 Бе; ий зат 
сделаем здесь три кущи: Тебе одну, и Моисею 
40 йете !Итее Фаретпас[ез уои опе, апа Мобеу 
одну, и одну Илии. 17:5 Когда он еще говорил, 
опе, ап опе ЕШай. уйеп й  тоте 54а 


се. облако светлое осенило их; и се. глас 
Вейо!4а, соиа Биеш аамтей Ыоскей; апа Вейо@, Топе 
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из облака глаголющий: Сей есть Сын Мой 
ор сои ауте, 1115 Шете —50п Му 


Возлюбленный, в Котором Мое благоволение; Его 
Беоуеа, т ушей ту 2004 и; й15 


слушайте. 17:6 И, услышав, ученики пали на 
Пзеп. Ап реатте идет Рай оп 


лица свои и очень испугались. 17:7 Но Иисус, 
Гасе Ше’г ап уету 5саге4. Би Лебиз, 
приступив. коснулся их и сказал: встаньте и не 
сате, юисйей Шаг ап 5а14: ата ап пот 
бойтесь. 17:8 Возведя же очи свои, они никого не 
арго. Кате зате еуез5 Шей Шеу опе по! 


увидели, кроме одного Иисуса. 17:9 И когда 
5ау’ ехсер! опе Ле5из. Ап умйеп 
сходили они с горы, Иисус запретил им, 
уе Шеу уИй тоитатху, Леби$ Баппеа ет 


говоря. никому не сказывайте о сем видении, 
ауте: апуопе по арес абои! ет  \750п 


доколе Сын Человеческий не воскреснет из 
ип 501 ритап поЕ гезиггесчеа ог 


мертвых. 17:10 И спросили Его ученики Его: как 
ше аеаа. АпЯ азкеа 715 идет! И: а5 
же книжники говорят, что Илии надлежит приити 
5ате 5стЬез 5ау Шаг ЕШай ро соте 


прежде? 17:11 Иисус сказал им в ответ: правда, 
Беоте? Ле5и5 54 Шеу т апзмег: — йпо\еуег 


Илия должен прийти прежде и устроить все; 

ЕШай ро соте Беоте ап аггапее а/П; 

17:12 но говорю вам, что Илия уже пришел, и 
Бир 5ау уои Шаг ЕШай атеа4у соте апа 

не узнали его. а поступили с ним, как хотели, 

по [еатпе4а Й апЯ теселей жИй Шет, —а5 иатей; 

так и Сын Человеческий пострадает от них. 

50 ап 50п ритап 5ирег гот Шет. 

17:13 Тогда ученики поняли, что Он говорил им 
Треп идет теай2еа Ша фе га4 йеу 

0б Иоанне Крестителе. 17:14 Когда они пришли 

абоиЁ Лойп ВарИхи. уйеп Шеу сате 

к народу то подошел к Нему человек и, 

ю реоре Шеп арртоасйеяай Юл п реоре апа 


преклоняя пред Ним колени, 17:15 сказал: 
Боулия Беоте И Кпее5, 54: 
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ГОСПОДИ! помилуй сына моего; он в новолуния 
ОП! тегсу 501 ту; ий т № Мооп 


беснуется и тяжко страдает, ибо часто бросается 
газе5 ап пата 5ирегх юг ойеп сайсйе5 

в огонь и часто в воду; 17:16 я приводил его к 
м Пте ап ойеп т ушег; Г сйеа И 10 
ученикам Твоим, И они не могли исцелить его. 

идет ду ап Шеу поЁ сошША реа! И. 


17:17 Иисус же, отвечая, сказал: 0, род неверный 
Леби5 5зате апзметте 54: ой ©епиз тсотгес 


и развращенный! доколе буду с вами? доколе 

ап регуегуе ип] и ий уои? ип 

буду терпеть вас? приведите его ко Мне сюда. 

иШ оегйе у0и?  Бипв й ю | йете. 

17:18 И запретил ему Иисус, и бес вышел из 
Ап Баппеа й Лебиб, ап а4етоп тёеа5е4 ор 

него; и отрок исцелился в тот час. 17:19 Тотда 

й15; апа Боу решеа т опе  роиг Треп 

ученики, приступив к Иисусу наедине, сказали: 

и4епт15 апа сате 10 ]е5и5 @опе, 54: 

почему мы не могли изгнать его? 17:20 Иисус же 

уйу ие ПО сошША ехре!/ И? Леби5 5ате 

сказал им. по неверию вашему. ибо истинно 

54 Шет: Бу  ипБейеГ уди; Гот ТВОЕ 

говорю вам: если вы будете иметь веру с 

5ау уди: И уои "Ш рауе Лайй УИЙ 


горчичное зерно и скажете горе сей: ‘перейди 
тизата этат ап 5ау Мои 15: —'Моуе 

отсюда туда’, и она перейдет; и ничего не будет 
йете Шете' — апа ип Ш тоуе; ап пойте по "Ш 
невозможного для вас; 17:21 сей же род 

ипро5зШве ют уби; 115  5ате вепи5 
изгоняется только молитвою и постом. 17:22 Во 
ехрейеа ошу ргауег ап /а5йпв. т 
время пребывания их в Галилее, Иисус сказал 
ите ау Шаг т СаШее Леби5 54 


им: Сын Человеческий предан будет в руки 
ет: 50п ритап Беатауеа "Ш т пап 


человеческие, 17:23 и убьют Его, и в третий 
ритап, апа ЮИ И апа т Шиа 
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день воскреснет.И они весьма опечалились. 17:24 


аау уо5Ктезпей.[ Шеу ету 5ОТТУ. 

Когда же пришли они в Капернаум, то подошли 
уйеп 5зате сате Шеу т Сарегпаит, Шеп арртоасйеа 
к Петру собиратели дидрахм и сказали: 

ю Раег сашфегегу 1ро-агасйта1ах ап 5а4: 

Учитель ваш не даст ли дидрахмы? 17:25 Он 
‘еасйег уоит ПОЁ "Ш Ро рауть6ше? йе 
говорит: да.И когда вошел он в дом, то Иисус, 
5ау5: аа. уйеп ететеЯ ий т йоизе Шеп Лебиб, 
предупредив его, сказал: как тебе кажется, Симон, 
уагтите й 54: а5 ‘уои 5еет5 Йоп, 
цари земные с кого берут пошлины или подати? 
Ютэ5 еатй ЖИй йо таке Чипез От трие? 
с сынов ли своих, или с посторонних? 17:26 
УЖИЙ 5015 Во Ее, От жИй зтапвег5? 

Петр говорит Ему: с  посторонних.Иисус сказал 
Реег — 5ауу рт: жий роютоптй. [5и5 54 
ему: итак, сыны свободны; 17:27 но, чтобы нам 
рт: Три, 5015 рее; Би 0 и5 
не соблазнить их, пойди на море, брось уду, и 
поЕ 5е4дисе Шет го оп 5еа Соте роок, апа 
первую рыбу, которая попадется, возьми, и, 

Дт П5й утей и 7аИ, таке, апа 
открыв у ней рот, найдешь статир; возьми его 
оретте рауе И тоишй рпа 5йеке[; 1аке И 
и отдай им за Меня и за себя. 

ап е1е Шеу юг [1 ап юг Шетзеуеб. . 

18:1 

18: 

`В то время ученики приступили к Иисусу и 

т Шеп пте идет затей 0  ]е5и5 

сказали: кто больше в Царстве Небесном? 18: :2 
54: ийо тоте т Юптедот ОТйеауеп? 

Иисус, призвав дитя, поставил его посреди НИХ 
Лезиз, сайте сйИа, 5е1 й м фе тая ор Шет 


18:3 и сказал: истинно говорю вам, если не 
ап 54: ТВОЕ 5ау уои И по! 
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обратитесь и не будете как дети, не войдете в 
сотас апа поё и" а5 сйИагеп поЁё ешег т 


Царство Небесное; 18:4 итак, кто умалится, как 
Апе4от ог йеауеп; Триз, ийо Рите; штзер{ а5 
это дитя, тот и больше в Царстве Небесном; 18:5 
й срИа, опе ап тоге т Ютедот оГйеауеп; 

И кто примет одно такое дитя во имя Мое, тот 
ап "йо "Ш опе 5исй срИа4 т пате ту, опе 
Меня принимает. 18:6 А кто соблазнит одного из 
7 1акеб. А уро 5еаисе опе ор 
малых сих, верующих в Меня, тому лучше было 
тай 50, Бейеуегу т те ТА Бенег У’а5 
бы, если бы повесили ему мельничный жернов 
иоиа Ш мои А рапзеа й тШ тШюпе 

на шею и потопили его во глубине морской. 18:7 
оп пес апа атомте4 И ш  аерй 5еа. 

Горе миру от соблазнов, ибо надобно прийти 

ИЙое имо А рот Четрапои5, Юг оиг И соте 


соблазнам; но горе тому человеку, через которого 
1етраноп5; Би Мои Ша регзоп тоигй ушсй 


соблазн приходит. 18:8 Если же рука твоя или 
1етраНйоп ’сотез. Уд 5зате рапа уоиг От 


нога твоя соблазняет тебя, отсеки их и брось 
оо" убиг 1етрб уои сотраттеп5 Шаг ап Соте 


от себя: лучше тебе войти в жизнь без руки 
от а: Бецег уои 59юпт т Ш ийоиЕ папа 


или без ноги, нежели с двумя руками и С 
От жийои рее ап жИй ло йапа5 апа уий 


двумя ногами быть ввержену в огонь вечный; 
[и’о ее Ве сай т Пте аетпа/; 
18:9 и если глаз твой соблазняет тебя, вырви его 
апа и еуе убиг 1етрв уои Риск й 
и брось от себя: лучше тебе с одним глазом 
апа Соте от а: Бецег уои жий опе еуе 
войти в жизнь, нежели с двумя глазами быть 
59юпт т ПЕ фап жИий ло еуез Бе 
ввержену в геенну огненную. 18:10 Смотрите, не 
са51 т Сейеппа Пте. ее по! 
презирайте ни одного из малых сих; ибо говорю 
4езр15е ог опте ор 5тай 50; Юг’  5ау 


вам, что Ангелы их на небесах всегда видят 
уоби Ша Апзеб Шег оп  йеауеп амау5 5ее 
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лицо Отца Моего Небесного. 18:11 Ибо Сын 

Гасе айег ту Неаует/у. Гот 50п 
Человеческий пришел взыскать и спасти 

ритап тесоуег ап 5ауе 

погибшее. 18: 12 “Как вам кажется? Если бы у 
1051. а5 уои — уои ИШЕ? Уд уошА йауе 


кого было сто овец и одна из них заблудилась, 
уйо У’а5 опе зйеер ап опте ор Шет 105, 
то не оставит ли он девяносто девять в горах 
еп поЁ [еауе Ро И птефр пте м тоитшату 
и не пойдет ли искать заблудившуюся? 18:13 И 
ап поё "Ш До 5еагсй 15 вопе абтау? Апа 
если случится найти ее, то, истинно говорю вам, 
И рарреп па И Шеп ТКОЕ 5ау уои 
он радуется о ней более, нежели о — девяноста 
й тосе абош п тоте рат абои! пттеё 
девяти незаблудившихся. 18:14 Так, нет воли Отца 
пте рауе по! гопе аятау. Три5, по Ш Гаег 
вашего Небесного, чтобы погиб один из малых 
удиг Неауеи, 0 еа опе ор 5таП 
сих. 18:15 Если же согрешит против тебя брат 
ует. Уд 5ате езраб5 азатя ‘уои Буойег 
твой, пойди и обличи его между тобою и им 
Шу 20 ап гергоуе И Бемееп  Шее ап Шеу 
одним; если послушает тебя, то приобрел ты 
опе; И Пяеп уоби Шеп асаште4а уои 
брата твоего; 18:16 если же не послушает, возьми 
Буофег Шу И зате поЁ Пи, 1аке 
с с0бою еще одного или двух, дабы устами двух 
"ий ШетзеГлех тоте опе _ От 1и’о отаег — тошй 1и’о 
или трех свидетелеи подтвердилось всякое слово. 
От Итее — "Ите55е5 сопйгте4 ап ше уота; 
18:17 если же не послушает их, скажи церкви; а 
И 5ате по Пяеп ет ау ше сйигсй; апа 
если и церкви не послушает, то да будет он 
ИВ апа сригсй по Пи, еп уе \Ш И 
тебе как язычник и мытарь. 18:18 Истинно 
уои а5 СепШе ап риБПсаи. уегИу 
говорю вам: что вы свяжете на земле, то будет 
5ау уои: Ша уои Бта оп еатй Шеп Ш 


связано на небе; и что разрешите на земле, то 
тесие4 оп Ше5ку; апа ша е оп еа’й еп 
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будет разрешено на небе. 18:19 Истинно также 
и аПомеа оп  5Ку уегИу а[50 
говорю вам, что если двое из вас согласятся на 
5ау уои ии | Ги’о ор уои астее оп 
земле просить о всяком деле, то, чего бы ни 
отоипа а5К абои! апу сабе, Шеп утйаё  мошШАа ог 
попросили, будет им от Отца Моего Небесного, 
азкей и Шеу Пот Дафег ту Неауеп, 
18:20 ибо, где двое или трое собраны во имя 
Бесаизе, уйете ло От тее — соПечей ш  пате 
Мое, там Я посреди них. 18:21 Тогда Петр 
ту, Шее Г тет о{ Шет. Треп Реег 
приступил к Нему и сказал: ГОСПОДИ! сколько 
затей юЮ й ап 54: Ор! Роу 
раз прощать брату моему, согрешающему против 
пте юогафуе Буотег ГЕ йе 5т5 азатя 
меня? до семи ли раз? 18:22 Иисус говорит ему: 
те? ю  5еуей По те? Леби5 5ау5 ит 
не говорю тебе: ‘до семи’, но до седмижды 
поЕ 5ау уои: 10 — оеуеп, Би 0 — 5еатайау 


семидесяти раз. 18:23 Посему Царство Небесное 
5еуетЁ р итеб. Трегеоте — Юпе4от реауетй? 


подобно царю, который захотел сосчитаться с 

ке Юте усй аще ке ассоитЕ ор УИЙ 
рабами своими; 18:24 когда начал он считаться, 
$[ауез ужий ййт; у’йеп апеа п сопя@аегеа, 
приведен был к нему некто, который должен был 
5йОу/5 У’а5 юЮ й 5отеопе уфтсй 5пошША у’а5 
ему десять тысяч талантов; 18:25 а как он не 
Й еп Доизапау еп5; апа а5 [И пой 
имел чем заплатить, то государь его приказал 

раа ап рау Шеп боуегаюп й от4еге4 


продать его, и жену его, и детей, и все, что 
5еП И ап уе й апа срИ4теп апа аП ра 

он имел, и заплатить; 18:26 тогда раб тот пал, 
й рада ап рау; Деп осе опе ]е[, 

и, кланяясь ему, говорил: ‘государь! потерпи на 
ап Боулие ит 54: зоуегаеп! раНепсе оп 
мне, и все тебе заплачу”. 18:27 Государь, 

те апа аП уои рау'. Тре Етрегог, 


умилосердившись над рабом тем, отпустил его и 
сотра5у51опт оуег 5[ауе Шо5е  тёеа5еЯ й апа 
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долг простил ему. 18:28 Раб же тот, выйдя, 

аефЁ — Гогефуеп рит. КаБ бате опе зоте ош, 
нашел одного из товарищей своих, который 
Гоипа опе ор  таие$ Ефте, утей 

должен был ему сто динариев, и, схватив его, 
5рошА У’а5 й опе репсе, ап этазрте й 
душил, говоря: ‘отдай мне, что должен’. 18:29 
споке4, ауте: 'отуе те фа  тид". 

Тогда товарищ его пал к ногам его, умолял его 
Треп Сотгаае й Лей ю ее й реаае4а И 


и говорил: ‘потерпи на мне, и все отдам тебе”. 


ап 5а14: 'раНепсе оп те апа а ее уои'. 


18:30 Но тот не захотел, а пошел и посадил его 
ри опе по уатеа ап мет апа рашеа й 
в темницу, пока не отдаст долга. 18:31 Товарищи 
шт ри5оп, уе поЕ ее аеви. сотга4е5 
его, видев происшедшее. очень огорчились и, 
И рауте 5ееп_ утйай ау аопе, уегу 5отту апа 
придя, рассказали государю своему все бывшее. 
соте, о [21 5зоуегаюп И5 аП ше юттег. 
18:32 Тогда государь его призывает его и 
Треп 5оуегаеп И епсоигазе5 Й апа 
говорит: ‘злой раб! весь долг тот я простил тебе, 
5ау5: 'еуИ 51ауе! аП аеё опе [Г югоеп ‘уои 


потому что ты упросил меня; 18:33 не надлежало 
Бесаизе Ша уои Безое4 те; по оизШ 

ли и тебе помиловать товарища твоего. как и Я 
Ро ата уои рагадоп Сотгаае у а5 апа 1 


помиловал тебя?” 18:34 И, разгневавшись, государь 
рагаопеа у0и?' Ап апету, 5оуетаеп 
его отдал его истязателям, пока не отдаст ему 
й сеатеа ий 1оттеп1ог$, уе поЕ ее й 
всего долга. 18:35 Так и Отец Мой Небесный 
ап ев. 50 ап Дафег Му Неауету 
поступит с вами, если не простит каждый ИЗ 
20 жий уои И по огее еасй ор 
вас от сердца своего брату своему согрешений 
уои Гот йеат И5 Буойег И5 1тезра55е5 

его. 

И. 


70 


-47- От Матфея святое благовествование- 





19:1 
19: 


Когда Иисус окончил слова сии, то вышел из 
уйеп Леби5 отадижше4 рот от Шезе, Шеп тёеазей ор 
Галилеи и пришел в пределы Иудейские, 

СаШее ап сате ш Пти5 Лиаай, 
Заиорданскою стороною. 19:2 За Ним последовало 
Беуопа Лотаап 514. ют И ГоПом’е4 Бу 
много людей, и Он исцелил их там. 19:3 И 
тапу реоре апа йе  йеше4а Шах Шете. Апа 
приступили к Нему фарисеи и, искушая Его, 
затей юЮ П Рйат5ее5 ап етрипе И 
говорили Ему: по всякой ли причине 

54 рт: Бу @аП Ро Бесаизе 
позволительно человеку разводиться с женою 
регтаяяе тап лотсе жий уе 
своею? 19:4 Он сказал им в ответ: не читали ли 
#15? йе  в5а4а Шеу т ап5мег: поЁ геаа До 
вы, что Сотворивший в начале мужчину и 

уои Ша Стешогор т еайу тап апа 
женщину сотворил их? 19:5 И сказал: посему 
уотап стеше Шет? Ап 5а4: феге[оте 
оставит человек отца и мать и прилепится к 
[еауе реоре айег’г ап тофег ап Феауе 0 
жене своей, и будут два одною плотью, 19:6 так 
ие 15, ап@ и" Мо  оЧпоуи — Пеяй, 50 
что они уже не двое. но одна плоть. Итак, что 
Ша Шеу а[еа4у по мо, Би опе Пей. Три, ра 
Бог сочетал, того человек да не разлучает. 19:7 
Оо юзешег ог реоре уе5 ПО азип4ег 

Они говорят Ему: как же Моисей заповедал 

шеу 5ау тт: а5 зате Мо5ез соттапаеа 


давать разводное письмо и разводиться с нею? 
ое Фулогсетеи [еЦег ап @Глогсе жий Пет? 
19:8 Он говорит им: Моисей по жестокосердию 

йе — 5ауу Шет: Мо5е5 Бу  рагапез5 
вашему позволил вам разводиться с женами 
удиг аПоме4а уои Атрогсе УИЙ илуеб 
вашими, а сначала не было так; 19:9 но Я 
УдИг5 апа Пгя по \а5 5тсе; Би Г 
говорю вам: кто разведется с женою своею не за 
5ау уди: ийо  отсе жий уе й15 по юг 
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прелюбодеяние и женится на другой, тот 

адийегу ап тагте5 оп оШйег опе 
прелюбодействует; и женившийся на разведенной 
соттйи5 адийегу; ап тагтеа оп аИшеа 
прелюбодействует. 19:10 Говорят Ему ученики Его: 
сотти5 адиПегу. 5ау йе и4ет5 И: 
если такова обязанность человека к жене. то 

И 15 ашу ритап ю ие Йеп 
лучше не жениться. 19:11 Он же сказал им: не 
Бецег по тату. йе 5ате вай Шет: пой 
все вмещают слово сие, но кому дано, 19:12 ибо 
аЙ сотраНЫе от 5,  Бш уйо ©Туеи, 0.8 Юг 
есть скопцы, которые из чрева матернего родились 
Шете —еиписй5 усй ор уотЬ ОБ5сепе Ботп 
так. и есть скопцы. которые оскоплены от 

тсе; ап Шете еиписй5 усй еиписй5 Гот 
людей; и есть скопцы, которые сделали сами 
реор!е; ап Шете  еиписй5 утсй таае Шет5е[уе5 


себя скопцами для Царства Небесного. Кто может 
а еиписй5 Гог Ктеаот Неауеп[у. ийо — сап 


вместить, да вместит. 19:13 Тогда приведены 
ассоттоаие, уез ассоттоаае. Треп о1уеп 

были к Нему дети, чтобы Он возложил на них 
угете юЮ ПП срИатеп Ю ре [йа оп Шет 
руки и помолился. ученики же возбраняли ИМ. 
йап4 ап ргауеа; идет 5ате теБикеа п. 


19:14 Но Иисус сказал: пустите детей и не 
Би Лези5 54: хийег срИатеп ап по 


препятствуйте им приходить ко Мне, ибо таковых 
[21 Шеу соттв ю те Юг 5исй 

есть Царство Небесное. 19:15 И, возложив на них 
Шете Ктеаот Неауеи. Апа 4 оп Шет 


руки, пошел оттуда. 19:16 И вот, некто, подойдя, 
рап, меш Шйете. АпЯ пом, 5отеопе соттеир 


сказал Ему: Учитель благий! что сделать мне 
54 рт: ‘еасйег этас1ои5! Ша 90 1 


доброго, чтобы иметь жизнь вечную? 19:17 Он же 
Кта, 0 рауе Пе еетпа/? йе 5ате 
сказал ему: что ты называешь Меня благим? 

54 т: Ша уои саП 1 2004? 


Никто не благ как только один Бог. Если же 
поБоау поЕ Бепей5 а5 от} опе Соа. Ш 5ате 
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хочешь войти в жизнь вечную, соблюди заповеди. 
зат 59юпт т Ш еетпа/, Кеер ше соттапатепк. 


19:18 Говорит Ему: какие?Иисус же сказал: ‘не 
5ау5 рт: уйа!? Лези5 зате 5а4: пот 
убивай’; ‘не прелюбодействуй’; ‘не кради’; ‘не 
КИГ'; по соттй адийету '; по 51еа[Г’; ПО 
лжесвидетельствуй?; 19:19 ‘почитай отца и мать’; 
Беаг бе и’ите55'; 'Нопог Лафег ап тофег'; 
и: ‘люби ближнего твоего, как самого себя’. 
ап4: Тоуе пеюйБог ру а5 ор уоигуе". 
19:20 Юноша говорит Ему: все это сохранил я от 
уошй 5ау5 рт: ай п тетей Г Гот 
юности моей; чего еще недостает мне? 19:21 Иисус 
уУошй ту; иуйаё  тоте асАте р Леби5 
сказал ему: если хочешь быть совершенным, 
54 шт: Ц ат Ве регес 
пойди, продай имение твое и раздай нищим; и 
20, 5ей езкие уоит апа оэйаге ше роог; апа 
будешь иметь сокровище на небесах; и приходи 
и рауе теабите оп  йеауеп; ап@ соте 
и следуй за Мною. 19:22 Услышав слово сие, 
ап4 ЮПо\ юг Ме. Неаття уота 1715, 
юноша отошел с печалью, потому что у него 
уошй тоуеЯ жИй за4пеу5, Бесаи5е Ша рауе И 


было большое имение. 19:23 Иисус же сказал 
У’а5 эте\ ее. Лези5 5зате 5а4 


ученикам Своим: истинно говорю вам, что трудно 
идет 15: ТВОЕ 5ау уоби Ша арлсий 

богатому войти в Царство Небесное; 19:24 и еще 
"сй 59юпт т Юптеаот оГйеауеп; ап тоте 


говорю вам: удобнее верблюду пройти сквозь 
5ау уои: тоте сопуетет сате ра55 итоией 
игольные уши, нежели богатому войти в Царство 
№ ее5 еату рат "сй 59юит т Ктеаот 
Божие. 19:25 Услышав это, ученики Его весьма 
Со. Неатте й идет й15 уегу 
изумились и сказали. так кто же может 

тату@е4 ап 54: 50 ийо 5ате сап 

спастись? 19:26 А Иисус, воззрев, сказал им: 
5ауе4? А Лезиз, оомте ир, 54 ет: 


человекам это невозможно. Богу же все возможно. 
теп й трое Соа зате аИ роб. 
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19:27 Тогда Петр, отвечая, сказал Ему: вот, мы 
Треп Раетг апзиетие 54 рт: пом ме 
оставили все и последовали за Тобою; что же 
[ей ай апа ГоПоме4 юг уои; Ша бате 
будет нам? 19:28 Иисус же сказал им: истинно 
и и5? Лези5 5зате 54 Шет: ТКОЕ 
говорю вам, что вы, последовавшие за Мною— в 
5ау уои Ша уои роПоме4а от Ме- т 
пакибытии, когда сядет Сын Человеческий на 
тезепегайоп уйеп 5И 501 ритап оп 


престоле славы Своей, сядете и вы на 

ийтопе Лате И, 5Й ап уои оп 
двенадцати престолах судить двенадцать колен 
Гле[ле 1йтопе5 иазе ре[уе Кпее5 


Израилевых. 19:29 И всякий, кто оставит домы, 
[5тае/. Ап апуопе ийо [еауе йои5е5, 


или братьев, или сестер, или отца, или мать, или 
От Буоег$, От 5151ег$, От Лайег ог тошер; ог 
жену, или детей, или земли, ради имени 

ие от сйИатеп ог 1апа юг Ше 5аке оГ пате 


Моего, получит во сто крат и наследует жизнь 
ту, тесеуе т оте рЮа ап4 тйегих Ре 


вечную. 19:30 Многие же будут первые 
еуеа5йи®. тапу зате "Ш Дт 
последними, и последние первыми. 
ше [ае51, апа [ай Да. 


20:1 
20: 


Ибо Царство Небесное подобно хозяину дома, 

Гот Атзаот йеауепй? Пке оутег роте 
который вышел рано поутру нанять работников В 
усй те[еазеа еайу тотите те уготКегу т 


виноградник свой 20:2 и, договорившись с 
утеуата 15 ап асэтееа УИЙ 


работниками по динарию на день, послал их В 
етроуеез Бу аепапти$ оп аау бет ше’ т 


виноградник свой; 20:3 выйдя около третьего 
утеуата й15; соттг або! та 

часа, он увидел других, стоящих на торжище 
рои И 55а ойег апате оп тагке расе 
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праздно, 20:4 и им сказал: ‘идите и вы в 


' 


у, ап Шеу 5а14: [4] ап уои т 
виноградник мой, и что следовать будет, дам 
утеуата ту ап Ша ЮПо» И Гас е$ 
вам’. Они пошли. 20:5 Опять выйдя около 


уои'. шеу у’еий. агат соття арош 


шестого и девятого часа, сделал то же. 20:6 

5х ата Мий роит5 — таае Шйеп 5ате. 
Наконец, выйдя около одиннадцатого часа. он 
Дпайу, сотте аБош ееуетй рои5 ИП 
нашел других, стоящих праздно, и говорит им: 
Гоипа ошйет апате АЙ», апЯ 5ау5 Шйет: 
‘что вы стоите здесь целый день праздно??” 20:7 
тра! уои яапа йеге а ау ще? ' 

Они говорят ему: ‘никто нас не нанял’. Он 

Шеу 5ау тт: породу и5 поЕ те". йе 
говорит им: ‘идите и вы в виноградник мой, и 
5ау5 Шет: '0 ап уои т утеуата ту апа 
что следовать будет, Получи 20:8 Когда же 

Фа ЮПот иШ по? уйеп 5ате 
наступил вечер, говорит господин виноградника 
соте еуеття —5ау5 МЕ утеуата 
управителю своему: ‘позови работников и отдай 
емага 15: 'СаП уготкету апа ©1туе 

им плату, начав с последних до первых’. 20:9 И 
Шеу ее атиие  \ий (ая юЮ РЕГ". Апа 
пришедшие около одиннадцатого часа получили по 
соте або! ееуей роиту  тесауеа Бу 
динарию. 20:10 Пришедшие же первыми думали, 
аепати$. соте 5зате ртгЯ ои и 
что они получат больше, но получили и они по 
Ша Шеу тесее тоте Биг теселеа ап Шеу Бу 
динарию; 20:11 и, получив, стали роптать на 
4епат1и5; ап теселеа, 51ее! титтиг оп 
хозяина дома 20:12 и говорили: ‘эти последние 
ро51 роте ап 5а: Тйезе [ая 
работали один час, и ты сравнял их с нами, 
уоткей опе роиг ап уои едиаП2еа Шет" \ий изб 


перенесшими тягость дня и зной’. 20:13 Он же 
Ботпе Бигаеп ау  апа пйеаг". йе  5ате 


в ответ сказал одному из них: ‘друг! я не 
шт тер 54 опе ор тсшате: 'Епепа! Г по 


то 
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обижаю тебя; не за динарий ли ты договорился 
орепа уои; поЕ рог аепатиб Ро уои аотее4а 
со мною? 20:14 Возьми свое и пойди; я же 
жий 1? Таке И5 апа °0; Г 5ате 
хочу дать этому последнему то же, что и тебе; 
[мат @1уе 15 [ая Шеп зате Ша ап уои; 
20:15 разве я не властен в своем делать, что 
[5 [Г пой аоттеетие т 15 40 ра 
хочу? или глаз твой завистлив оттого. что я 
[Гмаш? ог еуе удиг епюи5 Бесаизе Ша 1 


добр?” 20:16 Так будут последние первыми, и 
2004? ' 50 и 1951 ДГУ апа 


первые последними, ибо много званых, а мало 
Дт фе [ие5, юг  тапу саПеа, апа [ШШе 


избранных. 20:17 И, восходя в Иерусалим, Иисус 
ейест. Ап а5бсепате т Легизет, Леби5 
дорогою отозвал двенадцать учеников одних, и 
ше "ау уийатаии ее идет 5оте, апа 


сказал им: 20:18 вот, мы восходим в Иерусалим, 
54 ет: пои ие вотеир т Легиет, 

и Сын Человеческий предан будет 

ап 50п ритап Батауеа "Ш 
первосвященникам и книжникам, и осудят Его 
рптея5 ап 5стБез, ап сопаетп 15 


на смерть; 20:19 и предадут Его язычникам на 
оп аеай; апа Бетау й15 ОСепШе5 оп 


поругание и биение и распятие; и в третий 
тертоасй ап Беайпя ап@ стисймоп; апа т шипа 


день воскреснет. 20:20 Тогда приступила к Нему 
аау тезигтестеа. Треп затей юЮ ПП 


мать сыновей Зеведеевых С сыновьями своими, 
тошег 5015 ДеБедее УИЙ 5015 дей; 
кланяясь и чего-то прося у Него. 20:21 Он 
Боли ап зотейтяе акте рауе Нйт. йе 
сказал ей: чего ты хочешь?Она говорит Ему: 
54 Йег: уйаЁ уои маш? 5йе 5ау5 тт: 
скажи, чтобы сии два сына мои сели у Тебя 
5ау, 10 Шезе М0 —50п ту 5 йауе уои 
один по правую сторону а другой по левую в 
опе Бу пом 4е ап оег Бу [ей т 


Царстве Твоем. 20:22 Иисус сказал в ответ: не 
Ктеаот Уоиг$. Лези5 54 м ап5мег: по 
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знаете, чего просите. Можете ли пить чашу, 
КпоУ? йа — а5к юг. сап Ро аттк сир 


которую Я буду пить, или креститься крещением, 
усй Г "Ш а7тк, От Барн2еа Барн5т, 
которым Я крещусь?Они говорят Ему: можем. 
ийсй Г  Барй2еа жий? Треу ау тт: сап. 
20:23 И говорит им: чашу Мою будете пить, и 

Ап 5ау5 ет: БоуЛ ту Ш аттк, апа 
крещением, которым Я крещусь, будете креститься, 
Барнут, усй Г  Бари2еа, иШ Барн2еа 
но дать сесть у Меня по правую сторону и по 
Биг ее ссй йауе 1 Бу пеш 514е апа Бу 
левую— не от Меня зависит, но кому уготовано 
[еуиуи- пой рот 1 Черепа Биг уро Чезйпей 
Отцом Моим. 20:24 Услышав сие, прочие десять 
Лашйег Мите. 0.85 Неаття 15, — ОШег еп 
учеников вознегодовали на двух братьев. 20:25 
идет! шйеу мете тюпат оп М0 БтоШегб. 
Иисус же, подозвав их, сказал. вы знаете. что 
Леби5 5зате саШте ир Шет за: уои Кпом а 
князья Народов господствуют над ними, и 
рипсе$ реор[ех аоттаие оуе’ Шет апа 
вельможи властвуют ими; 20:26 но между вами да 
отапаее5 аоттаие ет; Биг Бешееп уои Уе5 
не будет так: а кто хочет между вами быть 
по Ш а5 оПом5: ап "йо зат Бешееп уои Бе 
большим, да будет вам слугою; 20:27 и кто хочет 
тоте уе "Ш уои  зетуаиЕ ап уйо уат5 
между вами быть первым, да будет вам рабом; 
Бешееп уои Бе ДЕЯ уе "Ш уои — 51ауе; 
20:28 так как Сын Человеческий не для того 

50 а5 50п ритап по ог ор 
пришел, ль Ему служили, но чтобы послужить 
соте йе 5егуеа, Би 0 5егуе 
и ть душу Свою для искупления многих. 
апа ©1уе 50ш И5 Юг тедетрйоп тапу. 
20:29 И когда выходили они из Иерихона, за 

Ап уйеп ош Шеу оГ  ЧЛетсйо юг 


Ним следовало множество народа. 20:30 И вот, 
И 5рошА 5е реор!е. Ап пом) 

двое слепых, сидевшие у дороги, услышав, что 
[и’О па, 5ИНте рауе тоаа реатте ра 
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Иисус идет мимо, начали кричать: помилуй нас, 
Лези5 15 Бу, атеа 5рош тетсу и5 
ГОСПОДИ, Сын Давидов! 20:31 Народ же 

вор 501 Даа! реоре 5ате 
заставлял их молчать. но они еще громче стали 
таае ше! 5ИепЕ; Би Шеу тоте оиаег 5ее[ 


кричать: помилуй нас, п Сын Давидов! 


5рош тетгсу и5 501 Дама! 


20:32 Иисус, и = подозвал их и 
Леби$, оррте саЦеа шШет апа 


сказал: чего вы хотите от Меня? 20:33 Они 
54: иуйаё уои уат от Ме? Деу 


говорят Ему: ГОСПОДИ! чтобы открылись глаза 
5ау рт: ОП! 10 орепеа еуез 
наши. 20:34 Иисус же, умилосердившись, 

От. Лезиб зате сотра5$1оп, 

прикоснулся к глазам их. и тотчас прозрели 
юисйеа 0 еуеб Ыюоскей; ап4 пттейаие[? бам? Ше Паш 


глаза их, и они пошли за Ним. 
еуе5 Шет ап Шеу меш юг Тйет. 


21:1 
д 


И когда приблизились к Иерусалиму и пришли 
АпЯ уйеп с105е 0 Уегизшет ап сате 

в Виффагию к горе Елеонской, тогда Иисус 

м Вешразе ю Мои ОПуез, еп Леби5 


послал двух учеников, 21:2 сказав им: пойдите в 
бет 1и’О идет ауте Шет: 20 т 
селение, которое прямо перед вами; и тотчас 
уШазе, усй но Беюте — уои; апа пптейией 


найдете ослицу ВЫ И молодого осла с 
па 455 пед ап уоипе 955 УИЙ 
нею; отвязав, приведите ко Мне; 21:3 и если кто 
йег; Опне Мет, Бите ю [ апа { уйо 
скажет вам что- нибудь, отвечайте, ЧТо Они 

5ау уоби апуйте апбугет, а  Шеу 

надобны ГОСПОДУ; и тотчас пошлет их. 21:4 
падоБпу ГОК; апа пптеаие[? 5епа Ыюоскеа. 


Все же сие было, да сбудется реченное 
АП 5ате Шезе тя уа5 уе5 соте гие ушей уаз зрокеп 
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через пророка, который говорит: 21:5 ‘скажите 
Штоигй рторйе усй 5ау5: тей 

дщери Сионовой: се, Царь твой грядет к тебе 
ааие Мег /10оп Вейо4, Юте убиг соттг 0 уоби 
кроткий, сидя на ослице и молодом осле, сыне 
теег, 5ИНие оп а55 ап уоипе аопкеу, 50п 


подъяремной”. 21:6 Ученики пошли и поступили 
955". ририИ$ мет ап тесауеа 


так, как повелел им Иисус: 21:7 привели ослицу 
50 Ша а5 соттапаей Шеу Фезиб: [еа @55 

И молодого осла и положили на них одежды 
ап уоипе 455 апа рш оп Шет софте 
свои, и Он сел поверх их. 21:8 Множество 
шей; апа йе уШагез ор Ыоскеа. Тре 5е 

же народа постилали свои одежды по дороге, а 
5зате реоре деу 5ргеаа ше’ — сойте Бу тоаа апа 
другие резали ветви с дерев и постилали по 
ойег сш Бтапсй — \ИЙ 1тееб ап Шеу5ргеаа Бу 
дороге; 21:9 народ же, предшествовавший и 

ше тоаа; реоре —сзате ртесеате апа 
сопровождавший, восклицал: осанна Сыну 
ассотратеа, ехсатеа: Нозаппиа 50п 


Давидову! благословен Грядущий во имя 
Даа! Ые55еа Соттг т  пате 


ГОСПОДНЕ! осанна в вышних! 21:10 И когла 
[ОКО ЛЕ5ИУ СНЕТ/ Нозаппа т Ше Шойе5!! Ап уйеп 
вошел Он в Иерусалим, весь город пришел в 
ещетей йе т Легищет, ап спу сате т 
движение и говорил: кто Сей? 21:11 Народ же 
тоНоп ап 5а14: ийо  ТИ5? реоре 5ате 


говорил: Сей есть Иисус, Пророк из Назарета 

54: 17115 Шете — Лезиб5, Тре Ргорйеё ог Магагей 
Галилейского. 21:12 И вошел Иисус в храм 

СаШее. Ап ешете — Леби$ т етре 

Божий и выгнал всех продающих и покупающих 
Соа ап ехрейеа ап 5еЙте апа Биуте 

в храме. и опрокинул столы меновщиков и 

т етрёе, ап оуетитпеа таб [ех топеусйапеегу апа 
скамьи продающих голубей, 21:13 и говорил им: 
Бепсй 5ейте р1ееоп5 ап 54а ет: 


написано: ‘дом Мой домом молитвы наречется’; а 
15 игШеп: Роизе Му роте ргауег йа Бе саЙеа ' апа 
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вы сделали его вертепом разбойников. 21:14 И 
уои таае И еп тоББегс. Апа 


приступили к Нему в храме слепые и хромые, 
затей юЮ П т 1етре та апа 1ате 

и Он исцелил их. 21:15 Видев же 

апа #е  пешеа Ыюоскеа. рауте 5ееп 5ате 
первосвященники и книжники чудеса, которые Он 
рптея5 ап 5стВеу уопаету усй йе 
сотворил, и детей, восклицающих в храме и 
стешеа, апа сйИатеп  сгуте т 1етре апа 
говорящих: ‘осанна Сыну Давидову!— 

5реакегу: 'Нозаппа —50п Вам! "- 

вознегодовали 21:16 и сказали Ему: слышишь 
Шйеу мете топа ап 5@а рт: йеаг 

ли, что они говорят?Иисус же говорит им: да! 
ийешег Ша Шеу 5ау? Леби5 5ате 5ау5 ет: Уе5! 
разве вы никогда не читали: ‘из уст младенцев 
[5 уои пеуег поЕ теаа: ош тоишй ВаБу 

и грудных детей Ты устроил хвалу”? 21:17 И, 
апа фотасс сйИатеп уои  аттапееа ргайе '? Апа 
оставив их, вышел вон из города в Вифанию и 
1еаутя Шет теёеа5е4а ош о сй т Вешапу апа 


провел там ночь. 21:18 Поутру же, возвращаясь в 
реа Шете шо. тогите 5ате Баск т 
город, взалкал; 21:19 и увидев при дороге одну 
спу йе м’аз йипету; ап 5ее ийеп тоаа опе 
смоковницу, подошел к ней и, ничего не найдя на 
Пе (тее арртоасйеа Ю й ап пойте по Ппте оп 
ней, кроме одних листьев, говорит ей: да не будет 
И ехсер! 5оте [еаГ 5ау5 йег: уе поё "Ш 
же впредь от тебя плода вовек. И смоковница 
зате сопйпие от уои еи5 еует. Ап Ше ре тее 


тотчас засохла. 21:20 Увидев это, ученики 
пптефайе[ ? уИйегеа аурау. зеетя И идет 
удивились и говорили: как это тотчас засохла 
5игрибеа ап 54: а5 И пптейие[? зийеге4 
смоковница? 21:21 Иисус же сказал им в ответ: 
йе йо 1тее? Леби5 зате 54а Шеу т ап5мег: 


истинно говорю вам, если будете иметь веру и 
ТВОЕ 5ау уои И ия рауе Таий апа 
не усомнитесь, не только сделаете то, что сделано 
поЕ аои, по отр 40 Шеп Ша аопе 
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со смоковницею. но если и горе сей скажете: 
жий ше йе 1тее, ри Ш ап Мои Ш15 ау: 


‘поднимись и ввергнись в море’, — будет; 21:22 
'К15е апа Бе сай т о5еа’, - Ш Бе; 

И все, чего ни попросите в молитве с верою. 
апа аП уйаё ог а5К т ргауег жий Дайй, 


получите. 21:23 И когда пришел Он в храм и 
ое. Ап уйеп сате йе т етре апа 
учил, приступили к Нему первосвященники и 
аи  зате4 юЮ П ртея5 апа 
старейшины народа и сказали: какою властью 
ЕП4ег реоре апа 54: Ву йа  ашйогйу 
Ты это делаешь? и кто Тебе дал такую власть? 
уои ПП аотв? апа "йо уои гауе зисй ромет? 
21:24 Иисус сказал им в ответ: спрошу и Я вас 
Леби5 54 Шеу т апзмег: —а5К апа Г уои 
0б одном; если о том скажете Мне, то и Я 
абои! опе; И абоиё Ша ау те Шеп апа 1 
вам скажу, какою властью это делаю; 21:25 
у0ои 5ау Ву ура  ашйотйу й 40; 
крещение Иоанново откуда было: с небес, или 
БарИ5т Лойп угйете У’аз: жий Пеауей ог 


от человеков?Они же рассуждали между собою: 
от теп? Тйеу 5ате теазопеа Бемееп — Шетзе[лез: 


если скажем: ‘с небес”, то Он скажет нам: 

й ют ехатре: 'тИй йеауеп' Шеп фе ау И5: 
‘почему же вы не поверили ему?” 21:26 А если 
'рйу 5зате уои по и 0 шт? ' А И 
сказать: ‘от человеков’,— боимся народа, ибо все 
10 5ау: Утот теп’, - еаг реоре Юг @аП 
почитают Иоанна за пророка. 21:27 И сказали в 
отр Лойп юг’ ргорйе. Ап 54а т 


ответ Иисусу: не знаем.Сказал им и Он: и Я 
перу Леби5: по 2пает.эка2а Шеу апа йе: апа 1 
вам не скажу, какою властью это делаю. 21:28 А 
уои поЕ 5ау Ву ура  ашйогйу й 40. А 
как вам кажется? У одного человека было два 
а5 уои  уои ИШЕ? До опе ритап У’аб 1и’О 
сына; и он, подойдя к первому, сказал: ‘сын! 
501; ап де соттвир № 1%, 54: ыы 


пойди сегодня работай в винограднике моем” . 
20 оаау Йо’к м утеуага ту '. 
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21:29 Но он сказал в ответ: ‘не хочу’; а после, 
ри ий ваа т апзмег: ‘по Гиат' апа айег 

раскаявшись, пошел. 21:30 И подойдя к другому, 

терешеа, у’етй. Ап соттеир 0 апоШег 


он сказал то же. Этот сказал в ответ: ‘иду, 
й 54 Шеп 5ате. 5 54 м ап5мег: 50, 


государь’, и не пошел. 21:31 Который из двух 
те ' ап по меш. уйсй ор мо 
исполнил волю отца?Говорят Ему: первый.Иисус 
регюгтеа ия Лаше!? 5ау т: регууу.П5и$ 
говорит им. истинно говорю вам, что мытари и 
5ау5 Шет: ТКИЕ 5ау ‘уои ша рибПсап5 апа 
блудницы вперед вас идут в Царство Божие, 21:32 
ратов5 югиат уои 80 т Ютедот Соа, 
ибо пришел к вам Иоанн путем праведности, и 
Гот сате ю уси Лойп Бу пошеои5пе55 апа 
вы не поверили ему, а мытари и блудницы 
уои по БеПеуе ит ап риБПсап5 апа ратов 
поверили ему. вы же, и видев это. не 
Бейеуе шт; уои 5ате ап йауте 5ееп И по! 
раскаялись после, чтобы поверить ему. 21:33 
терет айег 0 БеПеуе рт. 
Выслушайте другую притчу: был некоторый 
йеаг ойег рагаЫе: У’а5 5оте 
хозяин Дома, который насадил виноградник, обнес 
ро51 роте усй рашеа утеуата, реазе4а 
его оградою. выкопал в нем точило. построил 
й а "ай, ди т п ©тоипа, Би! 
башню и, отдав его виноградарям, отлучился. 
оует ап еплте й ризбапатеи, у’а ам’ау. 
21:34 Когда же приблизилось время плодов, он 
уйеп зате арртоасйеа ите Гий й 
послал своих слуг к виноградарям взять свои 
5ет Ете 5егуат5 Ю ризБапатеп 1аке дет 
плоды; 21:35 виноградари, схватив слуг его, иного 
Гий5; ращегу отабртя 5егтуап5 И ошйег 
прибили, иного убили, а иного побили камнями. 
пайеа, ошет кШеа, ап ошег Бе 51ОПЕб. 
21:36 Опять послал он других слуг больше 
0.9 агат 5ет И ойег 5егуат, тоте 


прежнего; и с ними поступили так же. 21:37 
ше югтег; апа уИй Шет теселеа 50 5ате. 
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Наконец, послал он к ним своего сына, говоря: 


ДпайПу, 5ет ий Юй И5 50п, ауте: 
‘постыдятся сына моего’. 21:38 Но виноградари, 
'азйатеа 501 ту '. Би ратегу 

увидев сына, сказали друг другу: ‘это наследник; 
5ее 50п, 54 еасй 0 арлепа: "И ше йе; 
пойдем, убьем его и завладеем наследством его’. 
Соте, Ш й апа ро55е55 тйегйапсе И '. 


21:39 И, схватив его, вывели вон из виноградника 
Ап этазрте й 4едисеа ош о  утеуага 


и убили. 21:40 Итак, когда придет хозяин 
апа КШеа. Триз, ийеп соте ро51 
виноградника. что сделает он с ЭТИМИ 
утеуата, Ша таке й  \ИЙ Шебе 


виноградарями? 21:41 Говорят Ему: злодеев сих 
ризбапатеп? 5ау рт: уШат5 по? 
предаст злой смерти, а виноградник отдаст 
Бегау еуЙ ей ап утеуага ое 


другим виноградарям, которые будут отдавать ему 
ойег ризБапатейи, уйсй ия оТуе И 


плоды во времена свои. 21:42 Иисус говорит 
Гий т  птез оп убиг оу’. Лези5 5ау5 

им. неужели вы никогда не читали в Писании: 
Шет: теаЙу уои пеуег поЕ теаа м эстраиге: 


‘камень, который отвергли строители, тот самый 
'5юпе усй теесчеа БиИ4егх, опе то5 


сделался главою угла; это от ГОСПОДА, и есть 
Бесате реаа апе; от ГОЕБ, ап Шеге 


дивно в очах наших’? 21:43 Потому сказываю 
тагуеюи5 т я®Ш  оиг’ Бесаизе [5ау 

вам, что отнимется от вас Царство Божие и 

уоби а 1акеп амтау от уои Кте4от Соа апа 
дано будет народу, приносящему плоды его; 21:44 
эмеп "Ш реоре Бипете ий И; 

и тот, кто упадет на этот камень, разобьется, а 
ап опе "ро }П оп Ш $1опе, БтоКеи, апа 
на кого он упадет, того раздавит. 21:45 И, 

оп уйо ий  1аП, ор стизй. Апа 
слышав притчи Его, первосвященники и фарисеи 
рауте йеат@ рагае й рптея5 апа Ррапбеез 


поняли, что Он о них говорит, 21:46 и 
теай2еа Шаг ре — аБоиш Шет 5ау5 апа 
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старались схватить Его, но побоялись народа, 


лед отаБ Й Би ааа реоре 
потому что Его почитали за Пророка. 
Бесаизе Ша Й5 теуете4 юг Ргорйе. 
22:1 
22 
_Иисус, продолжая говорить им притчами. сказал: 
Леби$, сопипите КИК Шеу рагаЫе5, 54: 
22:2 Царство Небесное подобно человеку царю, 

Ктеаот реауей? Пке тап те 
который сделал брачный пир для сына своего 
ушей таае тагпаее Деаяё юг 50п 15 
22:3 и послал рабов своих звать званых на 

ап _ ет 5[ауе5 Ее сай _ тпег оп 
брачный пир; и не хотели прийти. 22:4 Опять 
таттазе Леа; ап по матеа соте. агат 
послал других рабов, сказав: ‘скажите 
5ет оШйег $[ауеу ауте: ЧеП 
званым: вот, я приготовил обед мой, тельцы 
1ро5бе уйо ате туйей пом Г ргерагеа ипсй ту са[?еу 
мои и что откормлено. заколото., и все готово. 
ту ап Фа дайе4 са, кШеа, апа аП геа4у; 
приходите на брачный пир’. 22:5 Но они, 
соте оп тагтаве еа5!'. Би  Шеу 
пренебрегши то, пошли, кто на поле свое, а кто 
4е;ряте Шеп мет ийо оп рпеа И, ап уйо 
на торговлю свою; 22:6 прочие же, схватив рабов 
оп таае й15; ойег 5ате этазрте $[ауеу 
его, оскорбили и убили их. — 22:7 Услышав о 
И тзиПеа апа КШеа Ыюоскеа. Неатте арош 
сем, царь разгневался, и, послав войска свои, 
ет,  Кте апету, ап 5епате 1тоор5 шей; 
истребил убийц оных и сжег город их. — 22:8 
аеятоуеа КШегу ше а4а4 апа Битпей спу Ыоскеа. 
Тогда говорит он рабам своим: ‘брачный пир 
Треп 5ау5 й — 5[ауеб 15: пагтаее Теа 
готов, а званые не были достойны; 22:9 итак, 
теаду ап Блааеп поЕ уете ио"у; Три, 


пойдите на распутия и всех, кого найдете, зовите 
20 оп тойуауб, апа аП ийо — рпа Сай 
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на брачный пир’. 22:10 И рабы те, выйдя на 


оп тагтазе Леа5!'. Ап 5ауех —1о5е соттв оп 
дороги, собрали всех, кого только нашли, и злых 
тоаа соЦече4 ай уйо оту Гоипа ап еуйЙ 
и Добрых; и брачный пир наполнился 

ап 2004; ап тагтазе Леая ПИеа 

возлежащими. 22:11 Царь, войдя посмотреть 
теспите. Ат, ететпе ет 

возлежащих, увидел там человека, одетого не в 
вие5(5, 5ау’ Шете йПитап Ате55еа по т 
брачную одежду, 22:12 и говорит ему: ‘друг! как 
иедтя со Йеу ап 5ау5 рт: 'Енепа! а5 
ты вошел сюда не в брачной одежде?” Он же 
уои ешеге4а йете по т иеда4ате Со йеу? ' йе  5ате 
молчал. 22:13 Тогда сказал царь слугам: ‘связав 
5Иети. Треп 54 те 5егуап5 'ПиЮте 

ему руки и ноги, возьмите его и бросьте во 

И рапф$ апа рее таке й апа том т 
тьму внешнюю. там будет плач и скрежет 
аагкпез5 ежетпа!; Шете и" стуте ап эпазмпие 

зубов”; 22:14 ибо много званых, а мало 

1еей "; Юг тапу са[Пеа, апа [иИе 
избранных. 22:15 Тогда фарисеи пошли и 

ейест. Треп Ррапзее5 мет апа 
совещались, как бы уловить Его в словах. 22:16 
соип5е[ а5 мои сайсй й15 т уота$. 

И посылают к Нему учеников своих с 

АпЯ 5епа юЮ И идет Ее УИЙ 
иродианами, говоря: Учитель! мы знаем, что Ты 
Нетоаи$, ауте: Теасйе!! ие  Кпом Ша уои 
справедлив. и истинно Пути Божию учишь, и не 
Лай; апа ТКИЕ рай Соа 1еасй, ап пот 
заботишься 06 угождении кому-либо, ибо не 

саге абои реате апуопе Юг по! 
смотришь ни на какое лицо; 22:17 итак, скажи 
[[916] оу оп УЙи рег5оп; Три5, 5ау 
нам, как Тебе кажется, позволительно ли давать 
и5 а5 уои 5еетб регт5яЫе До ее 
подать кесарю, или нет? 22:18 Но Иисус, видя 
5ифти Саезаг От по? Би Лебиз, 5еетя 


лукавство их, сказал: что искушаете Меня, 
ста Й[иптеу5 Шет за: Гар ету те 
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лицемеры? 22:19 Покажите тои монету, которою 
йуросгйе5? 5ЙОУ? сот уйегеуий 
платится подать.Они о Ему динарий. 22:20 
раа роам.От Бои йе аепайиб. 
И говорит им: чье это изображение и надпись? 
Ап 5ау5 Шет: уйозе й Ргелеу? ап тустрНоп? 
22:21 Говорят Ему: кесаревы.Тогда говорит им: 
5ау рт: Кезагеуу. Тогаа 5ау5 ет: 
итак, отдавайте кесарево кесарю, а Божие Боту. 
Три, Кепает сезатеап Саезаг апа боа Со. 
22:22 Услышав это, они удивились и, оставив 
Неатте й Шеу 5игрибеа апа (еауте 


Его, ушли. 22:23 В тот день приступили к Нему 
Й 2опе. т опе аа затей юЮ П 
саддукеи, которые говорят, что нет воскресения, 
задЧисеез, усй 5ау а по тезиттеснои, 

и спросили Его: 22:24 Учитель! Моисей сказал: 
апа азкей и Теасйег! Мо5е5 514: 
‘если кто умрет, не имея детей, то брат его 

ий ийо 15 По УИЙ срИатеп Шеп Бтойег п 
пусть возьмет за себя жену его и восстановит 
[е1 1аке юг а ие И ап тезюге 

семя брату своему’; 22:25 было у нас семь 
5ееЧ Бтофег 1И5’ у’а йауе изб 5еуеп 
братьев; первый, женившись, умер и, не имея 
Буофегу; Дт тагтеа, @еа ап поё УИ 


детей, оставил жену свою брату своему; 22:26 
сйИатеп (ей ие 15 Буофег №5; 
подобно и второй, и третий, даже до седьмого; 
ке ап 5есопа апа Шпта еуеп ю — 5еуешй; 
22:27 после же всех умерла и жена; 22:28 итак, 
айег 5зате аП е4 апа 5 ие; Три$, 
в воскресении, которого из семи будет она женою? 
м тезигтесйоп, итей ор 5еуеп "Ш Й ие? 
ибо все имели ее. 22:29 Иисус сказал им в ответ: 
Гот ай  раа И. Леби5 54 Шеу т ап5мег: 
заблуждаетесь, не зная Писаний, ни силы Божией, 
ету, по Кпоулие Иийте5 ог  югсе Со, 
22:30 ибо в воскресении ни женятся, ни выходят 
Гот т  тезитгесйоп от — тагту, о ош 


замуж, но пребывают, как Ангелы Божии на 
тагтеа, —БиЁ  теяще, а5 Апоеб соа оп 
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небесах. 22:31 А о воскресении мертвых не 
йеауеп. А аБош тезигтесйоп 4еаа по! 
читали ли вы реченного вам Богом: 22:32 ‘Я 
теаЯ Ро уои умей аб рокеп уои Сода: Т 

Бог Авраама, и Бог Исаака, и Бог Иакова’? Бог 
Со — АБтайат, апа @оЯ  [аас апа @оЯ  ЛасоЁ '"? Соа 
не есть Бог мертвых, но живых. 22:33 И, слыша, 
по Шете Соа аеаа, Бир аПуе. Ап пеатте 


народ дивился учению Его. 22:34 А фарисеи, 
реоре — тагу@еа аостте Нр. А  Ррапй5еез, 


услышав, что Он привел саддукеев в молчание, 
реатте Шаг йе [еа задЧисеез т 5Иепсе 


собрались вместе. 22:35 И один из них, законник, 
сашегеа осейег. Ап опе ор Шет  1амуек 
искушая Его, спросил, говоря: 22:36 Учитель! 
1етрипе И азкеЯ ауте: Теасйет! 

какая наибольшая заповедь в законе? 22:37 Иисус 
уйай тойе51 соттапатет т Ше ам? Лези5 
сказал ему: ‘возлюби ГОСПОДА Бога твоего всем 
аа рт: '/ои зйаП оуе ГОК Соа удиг ап 
сердцем твоим и всею душою твоею и всем 
реа" убиг апа уййаЙ 50ш у апа аП 


разумением твоим’— 22:38 сия есть первая и 
тта 7ойп"- Ап 115 Шете  ргя апа 
наибольшая заповедь; 22:39 вторая же подобная 
тойе51 соттапатет; 5есопа 5ате 5исй 
ей: ‘возлюби ближнего твоего, как самого себя’; 
Йег: "Ти 5йаП [оуе пеюэйБог ру а5 ор уоигуе"'; 
22:40 на сих двух заповедях утверждается весь 
оп по№ №90 соттапатет5 аПезейу ап 
закон и пророки. 22:41 Когда же собрались 
[ам ап ргорйев. уйеп 5зате вашегеа 
фарисеи, Иисус спросил их: 22:42 что вы думаете 
Рйат5еез, Леби5 азкед ет: ар уои тк 
(и Христе? чей Он Сын?Говорят Ему: Давидов. 
абоиё Сйтя? уйо5е йе —›5оп? 5ау рт: Дам. 
22:43 Говорит им: как же Давид, по вдохновению, 
5ау5 ет: а5 зате Рама Бу  туртаНоп 


называет Его ГОСПОДОМ, когда говорит: 22:44 


саИ5 715 СепЦетеи, уйеп 5ау5: 


‘сказал ГОСПОДЬ ГОСПОДУ моему: седи 
ба ТНЕ ГОВБ ОКВ ИртЕ:` Сей 
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одесную Меня, доколе положу врагов Твоих в 

ше пои рап те ий рш епепте5 —уоиг т 

подножие ног Твоих’? 22:45 Итак, если Давид 

оо" Кооё Уюиг!? Три, И Раяа 

называет Его ГОСПОДОМ, как же Он Сын ему? 

саЙ5 й15 СепЦетейи, а5 5зате йе —50п И? 

22:46 И никто не мог отвечать Ему ни слова; и 
Ап попе по сошА гезропа йе от Ше\жота; апа 


С того дня никто уже не смел спрашивать Его. 
жий ор ау попе атеа4у поЁ ааге а5к Нр. 


23:1 
23. 


Тогда Иисус начал говорить народу и ученикам 
Треп Лези5 атеяа реоре ап@ 5ши4ептб 
Своим 23:2 и сказал: на Моисеевом седалище 

И5 ап 5а: оп Мо5е$ 5еай 

сели книжники и фарисеи; 23:3 итак, все, что 
5 5стЬе5 ап ше Ррап5еез; Тис, ай а 
они велят вам соблюдать, соблюдайте и делайте; 
Шеу 504 —уои оБзегуе, оБзегуе апа 940; 

по делам же их не поступайте, ибо они говорят, 
БУ Ара зате шаг пог Цай, Гот Шеу вау 

и не делают: 23:4 связывают бремена тяжелые 
ап поЁ таке: па Бигаеп5 реауу 

И неудобоносимые И возлагают на плечи людям, 
ап етеуоиб апа ауте оп  5рпош@аету реоре 

а сами не хотят и перстом двинуть их; 23:5 
ап Шетзе№еу по "ат ап рПпеег тоуе Ыюоскеа; 


все же дела свои делают с тем, чтобы видели 


ай 5ате Биутезу Шег 4 Уй Шо5е 10 5ееп 
их люди. расширяют хранилища Свои и 


ше! реоре: — ехрапа $отазе Шег —апа 
увеличивают воскрилия одежд своих; 23:6 также 
тсгеа5е УО5КГИР?а сошйех — Ее; а[5о 
любят предвозлежания на пиршествах. и 

оуе иррегто5 оп  еа55, апа 
председания в синагогах, 23:7 и приветствия в 
ше сшер т 5упаговиех, апа Иесоте т 


народных собраниях, и чтобы люди звали их: 
Реор[е теейпз5 апа реоре пате ет: 
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‘учитель! учитель!” 23:8 А вы не называйтесь 
Теасйе!! {еасйет! ' А уои поЕЁ Бе саПеа 


учителями, ибо один у вас Учитель— Христос, 
‘еасйегу Гот опе рауе уои Чеасйет- Ср7151, 


все же вы— братья; 23:9 и отцом себе не 
аЙ  бате ъу- Бтофегу; ап Дафег эиетеп по! 


называйте никого на земле, ибо один у вас 

саП опе оп  еатй Юг опе рауе уои 
Отец, Который на небесах; 23:10 и не 

Гашек усй оп йеауеп; ап по 
называйтесь наставниками, ибо один у вас 

Бе саПеа тетогу, юг опе йауе уои 
Наставник— Христос. 23:11 Больший из вас да 
Маяаут(- Ср7151. отесйег ор уоби уе$ 
будет вам слуга: 23:12 ибо, кто возвышает себя, 
и уои  зетуапЕ Бесаизе, тйо —ееуае5 убиг;ей 
тот унижен будет, а кто унижает себя, тот 

опе ритЫеа иШ ап "йо 4етеап5 уоигзе!{ опе 
возвысится. 23:13 Горе вам, книжники и фарисеи, 
ехайеа. Йое ‘уои 5стЬе5 апа Ррагбеез, 


лицемеры, что затворяете Царство Небесное 
йуростйе5! Фа  5пиГир Ктеаот йеауеу 


человекам, ибо сами не входите и хотящих 
теп, Юг Детзеуез по ешег ап уапипе 


войти не допускаете. 23:14 Горе вам, книжники и 
59юпт по аати. Йое уоби 5стЬе5 апа 


фарисеи, лицемеры, что поедаете домы вдов и 
Рйат5еез, руростйе5! раЕ  Чеуоиг роизех улаомх апа 
лиЦцемерно долго молитесь. за то примете тем 
руростисаПу пе ргау: юг’ Шеп ассер! 50 
большее осуждение. 23:15 Горе вам, книжники и 
тоте сопаетпапон. ИЙое ‘уои 5стЬе5 апа 
фарисеи, лицемеры, что обходите море и сушу, 
Рйат5еез, йуростйе5! Ша Бура55 5еа апа 1апа, 
дабы обратить хотя одного; и когда это 

от4ег рау аййоией опе; ап уйеп И 
случится, делаете его сыном геенны, вдвое худшим 
рарреп 40 й 501 рей, [илсе УГОТУЕ 


вас. 23:16 Горе вам, вожди слепые, которые 
уди. Йое уои [еа4етз — БПта, усй 


говорите: ‘если кто поклянется храмом, то ничего, 
ауте: ий ийо 5\еаг Бу 1етр/е Шеп пойте 
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а если кто поклянется золотом храма, то 
апа { ийо 5\еаг Бу во4 1етрее, еп 


повинен”. 23:17 Безумные и слепые! что больше: 
2иИр'. таа апа Бйта! а  тоте 
золото, или храм, освящающий золото? 23:18 
во4 От 1етр@е — запсИПеу 2014? 

Также: ‘если кто поклянется жертвенником, то 
ао: ИА ийо 5\еаг Бу апат, еп 
ничего, если же кто поклянется даром, который 
пойте И 5зате уйо  5\еаг Бу ет итей 

на нем, то повинен’. 23:19 Безумные и слепые! 
оп ПП Шеп сиу’. таа апа БПта! 
что больше: дар, или жертвенник, освящающий 
фа  тоте ет от апаг запсийе$ 

дар? 23:20 Итак, клянущийся жертвенником 

21? Триз, Не ийо 5меату Бу аПаг 


клянется им и всем, что на нем; 23:21 и 
5меагу Шеу апа аП а оп п; апа 


клянущийся храмом клянется им и Живущим в 
Не ийо 5м’еату Бу Четре 5меагу Шеу ап Путе т 
нем; 23:22 и клянущийся небом клянется 

И; апа Не "йо 5меагу Бу 5Ку 5меагу 
Престолом Божиим и Сидящим на нем. 23:23 
топе @оа ап шей оп И. 

Горе вам, книжники и фарисеи, лицемеры, что 
Йое уои 5стЬе5 апа Ррагбеез, йуросгйе5! [И.Т 
даете десятину с мяты, аниса и тмина. И 

ое шйе УИЙй ть, апл5е апа ситт, апа 


оставили важнейшее в законе: суд, милость и 
[ей стийса[ т [ам сои" тегсу апа 
веру. сие надлежало делать, и того не 
Лаий; Шезе Штэ5 оиз Ш 40 апа ог по! 
оставлять. 23:24 Вожди слепые, оцеживающие 
[еауе. стер па, обегтрауисше 
комара, а верблюда поглощающие! 23:25 Горе 
то5дийо ап сатеё 5маПоу? Йое 
вам, книжники и фарисеи, лицемеры, что 

уоби 5стез апа Ррагбеех, йуросгйе5! [И.Т ТА 


очищаете внешность чаши и блюда, между тем 
Сеап5е арреагапсе Воу/5 апа @5йез Бешееп 50 
как внугри они полны хищения и неправды. 
а5 тя4е Шеу МИ Пей ап4 иптешеоибпе55. 
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23:26 Фарисей слепой! очисти прежде внутренность 
Тре Рйаткее БПпа! Сеап5е Бе/оте тепот 

чаши и блюда, чтобы чиста была и внешность 

Воу/5 апа @5йез 0 сеап У’а5 ап арреагапсе 

ИХ. 23:27 Горе вам, книжники и фарисеи, 

Ыюоскеа. Йое уоби 5стЬе5 апа Ррагбеех, 


лицемеры, что уподобляетесь окрашенным гробам, 
йуростйе5! Шаё  ате ПКе сооте4 5ершсйтез, 
которые снаружи кажутся красивыми, а внутри 
утей Оше 5еет Беаиййи, ап тяще 
полны костей мертвых и всякой нечистоты; 23:28 
МИ Бопе5 4еаа ап аП ипеаппе55; 

так и вы По наружности кажетесь людям 

50 ап уои Бу арреагапсе 5еет реоре 
праведными, а внутри исполнены лицемерия и 
пошеои5 ап тяае ехесше4 руроси5у апа 
беззакония. 23:29 Горе вам, книжники и фарисеи, 
1амЛе55пе55. Йое уоби 5спБе$ апа Ррагбеех, 


лицемеры, что строите гробницы пророкам и 
йуростйе5! шаг БийИате отЬ ргорйе5 апа 
украшаете памятники праведников, 23:30 и 
гагтэй топитеп5 пошеоис, апа 
говорите: ‘если бы мы были во дни отцов 
ауте: ий иоиЧ ме — меге т аауу ]аШег 
наших, то не были бы сообщниками их в 

от, Шеп пОЁ уете иошА ассотрйсе5 ше’ т 
пролитии крови пророков’; 23:31 таким образом 
здеда4те Ыооа ргорйе5'; 50 у’ау 

вы сами против себя свидетельствуете, что вы 
уои Шетзееу азатя а еп Ша уои 
сыновья тех, которые избили пророков; 23:32 
5015 Шозе утсй Бес ше ргорйе!5; 
дополняйте же меру отцов ваших. 23:33 Змии, 
ЕШ 5зате теабите райету —уоиг 5егрет, 
порождения ехиднины! как убежите вы от 
сепегайоп урегу! а5 езсаре уои Гот 


осуждения в геенну? 23:34 Посему, вот, Я посылаю 
сопсНоп шт реП? Трегерюте, пом Г зепа 

к вам пророков, и мудрых, и книжников; и 

ю уои — рторйеб ап у7бе, апа 5стьБез; апа 


вы иных убьете и распнете, а иных будете бить 
уои оШшег Ш ап сгис ап ошег Ш Бес 
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в синагогах ваших и гнать Из города в город. 

м 5упаговие5 убиг ап айуе ор су т сИу; 

23:35 да придет на вас вся кровь праведная, 
уех соте оп уби @аП Ыюооа пошеои5 


пролитая на земле, от крови Авеля праведного до 
йе оп еатй от Ыооа АБе! ношеои5 0 


крови Захарии, сына Варахиина, которого вы 

Ыюооа Гесйатай 501 ЛеБетестай уйсй ‘уои 
убили между храмом и жертвенником. 23:36 

кШеа Бемееп етре апа айаг 

Истинно говорю вам, что все сие придет на 
уегтИу 5ау уои Шаг аП — Шезе тех соте оп 
род сей. 23:37 Иерусалим, Иерусалим, избивающий 
вепих 5. Легиует, Легизет, уйо © Ше 
пророков и камнями побивающий посланных к 
ргорйе ап 51опез Беайия 5ет 10 
тебе! сколько раз хотел Я собрать детей твоих, 
уои! ро? пте у"атеа Г сойем сйИатеп Шу 

как птица собирает птенцов своих под крылья, и 
а5 Роийту  соПесб СсСК5 Ее ипаег у71пв$5, апа 
вы не захотели! 23:38 (Се, оставляется вам дом 
уои ПО ап! Ме, ей ‘уои роизе 
ваш пуст. 23:39 Ибо сказываю вам: не увидите 
убиг етриу. Гог [5ау уои: по: 5ее 

Меня отныне, доколе не воскликнете: ‘благословен 
7 гот по оп, ит по ехсат: 'Б!ез5еа 
Грядый во имя ГОСПОДНЕ!? 


йе шасотей т пате Тре Гота! ' 


24:1 

24: 

_И выйдя, Иисус шел от храма; и приступили 

Ап воте ош, Лезби$ иа5 Гот Шеетре; ап запеа 

ученики Его, чтобы показать Ему здания храма. 

идет Й 0 5йоу йе рийате  шШеетреЕ. 

24:2 Иисус же сказал им: видите ли все это? 
Лези5 5зате 54 ет: 5ее Ро а@аП И? 

Истинно говорю вам: не останется здесь камня на 

уегИу 5ау уои: по "Ш йете $опе оп 


камне; все будет разрушено. 24:3 Когда же сидел 
$1опе; ай "Ш 4езтоуеа. уйеп 5зате 5Иипте 


92 


-47- От Матфея святое благовествование- 





Он на горе Елеонской, то приступили к Нему 
йе оп МоитЁ ОПуе5, Шеп затей юЮ й 
ученики наедине и спросили. скажи нам, когда 
идет @опе ап а5кед: 5ау и5 уйеп 
это будет? и какой признак Твоего пришествия 
И и? ап уйа $191 уобиг адует 

и кончины века? 24:4 Иисус сказал им в ответ: 
ап аеий сетигу? Лези5 54а Шеу т ап5бтжег: 
берегитесь, чтобы кто не прельстил вас, 24:5 ибо 
Бемгаге 0 ийо поЁ Безийе уоби Гог 
многие придут под именем Моим, и будут 

тапу соте ип4ег пате тте апа "Ш 
говорить: ‘я Христос’, и многих прельстят. 24:6 
5ау: т Сйяя’ ап тапу Десетуе. 

Также услышите о войнах и о военных 

а[50 йеаг абои магу ап аБои тИийату 


слухах. Смотрите, не ужасайтесь, ибо надлежит 
хитог$. ъее по Фзтауеа, Гог ро 


всему тому быть, но это еще не конец: 24:7 ибо 
атоипА Ши Бе ри п тоте пой епа: Гот 

восстанет народ на народ, и царство на царство; 
и15е реоре оп реоре апа Ютеаот оп Ше Юте4от; 


И будут глады, моры И землетрясения по 

апа "Ш аттез,  резШепсеух ап еатйдиаке Бу 
местам; 24:8 все же это— начало болезней. 24:9 
Атеа5; аЙ  з5ате ею- ат 5еа5еб. 

Тогда будут предавать вас на мучения и убивать 
Треп иШ Бегтау уои оп огтеш апа кШ 
вас. и ВЫ будете ненавидимы всеми народами за 
уои; апа уои "Ш рееа ай реор[ех Юг 
имя Мое; 24:10 и тогда соблазнятся многие, и 
пате ту; ап Шеп орепаеа тапу апа 
друг друга будут предавать, и возненавидят друг 
еасй — оШег иШ Бегтау, апа йе еасй 
друга; 24:1] и многие лжепророки восстанут, и 
ошйег; ап тапу Га[5е ргорйе5 7[5е, апа 
прельстят многих; 24:12 и, по причине умножения 
4есе»е тапу; апа Бу Бесаибе типрйсаНоп 
беззакония, во многих охладеет любовь; 24:13 
[амЛеу5пе55, т  тапу соо о [оуе; 


претерпевший же до конца спасется. 24:14 И 
еп4иге5 вате Юю епа 5ауеа. Апа 
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проповедано будет сие Евангелие Царствия по 
ргеасйеа иШ Шезе Итэ5 Со5ре Кте4от Бу 
всей вселенной, во свидетельство всем народам; 
ап ше итхуегбе, т  сегийсие ап Роршапоп5; 


и тогда придет конец. 24:15 Итак, когда увидите 
ап Шеп соте епд. Три$, ийеп 5ее 
мерзость запустения, реченную через пророка 
аботтайоп аезоапоп, 5рокеп Итоигй рторйе 
Даниила, стоящую на святом месте — читающий 
Даше! апате оп ро} Расе - теаатя 

да разумеет,— 24:16 тогда находящиеся в Иудее да 
уех оГсоигже - Йеп ате т Чиаеа уе5 
бегут в горы; 24:17 и кто на кровле, тот да не 
ип м тоитату; ап "йо опт  поизеор опе уе по 
сходит взять что-нибудь из дома своего; 24:18 и 
соття таке апуйте ор поте №5; апа 
кто на поле, тот да не обращается назад взять 
ийо оп пе опе уез поЁ таут Баск таке 
одежды свои. 24:19 Горе же беременным и 
сорте оп убиг о\и. Йое 5ате ртеспат апа 
питающим сосцами в те дни! 24:20 Молитесь, 
Гее4 1е15 т Шо5е аау5! ргау 

чтобы не случилось бегство ваше зимою или в 

10 по: раррепеа Пе убиг ултег От т 


субботу, 24:21 ибо тогда будет великая скорбь, 
эсигаау, Гот еп иШ тей 5ОТТОМ, 

какой не было от начала мира доныне, и не 
уйай по \а5 от зат жот4 ип пом, апа по 
будет. 24:22 И если бы не сократились те дни, 
Ш. Апа Ш уоишА поЁ 4естеазеа обе аауу 
то не спаслась бы никакая плоть. но ради 

Шеп по 5ауе4 мои по ше Пезй; Биг ог Ше ваке ор 
избранных сократятся те дни. 24:23 Тогда, если 
Лауотйе5 тедисеЯ Фозе аауз. Треп, И 

кто скажет вам: ‘вот, здесь Христос’, или ‘там’— 
ийо ау уои: 'Вейо4, йеге Срт51 ' От 'ОиЕ Шеге' - 


не верьте. 24:24 Ибо восстанут лжехристы и 

поЕ ВеПеуе И. Гот бе Ла[5е Сй71515 апа 
лжепророки,. и дадут великие знамения и чудеса, 
Га[5е ргорйек, апа "Ш отесй $1915 ап уопаегу 
чтобы прельстить, если возможно, и избранных. 
10 тд5отисй Шаг, И робу апа еес. 
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24:25 Вот, Я наперед сказал вам. 24:26 Итак, 
Тра! 15, Г аауапсе 54 10 уби. Трис, 

если скажут вам: ‘вот, Он в пустыне’ — не 

И 5ау уои: 'Вейо 4, йе т Чезейт’,, - по! 

выходите; ‘вот, Он в потаенных комнатах’ — не 

[еауе; Веро, йе т 5есте тоотб5' - по! 

верьте; 24:27 ибо, как молния исходит от 

Бейеуе п; Бесаизе, а5 Пойите — ртосееф гот 

востока и видна бывает даже до запада. так 

еа51 апа я е рарреп5 еуеп 0 — \е5 50 

будет пришествие Сына Человеческого; 24:28 ибо, 

иШ соття 501 ритап; Бесаибе, 


где будет труп, там соберутся орлы. 24:29 И 


уйете и\Ш сотрзе Шете вашег еа[е$. Апа 


вдруг. после скорби дней тех, солнце померкнет, 
зи44етщу, айег 5ОТГОМ аау5 1Йо5е 5ип агкепеа, 

и луна не даст света своего, и звезды спадут 
ап тооп поЁ "Ш Пой $, апа 5аг 5ибяае 

с неба, и силы небесные поколеблются; 24:30 
жий 5Ку, апа Готсе йеауеп 5йакеп; 

тогда явится знамение Сына Человеческого на 

Шеп у Бе 519п 501 ритап оп 

небе; и тогда восплачутся все племена земные и 
Ше 5Ку; ап Шеп тоити аИ Без еа’тй апа 


увидят Сына Человеческого, грядущего на облаках 
5ее 501 ритап, соття оп сои 
небесных с силою и славою великою; 24:31 и 
реауепй? жий ромег апа @оту отеай; апа 
пошлет Ангелов Своих с  трубою громогласною, 
5епа апоеб Ее жий титре 1оиаГу, 

и соберут избранных Его от четырех ветров, от 
ап вашег Дауотйе5 5 от роиг улпа$, гот 
края небес до края их. 24:32 От смоковницы 
еее йеауеп № —е4°е Ыюоске4. гот Ше Пе тее 
возьмите подобие: когда ветви ее становятся уже 
аке ПКе: уйеп Бтапсй И „/Бесоте атеаау 
мягки и пускают листья, то знаете, что близко 
50Й апа аПомеа [еауе5, еп Кпоу? Ша  с105е 
лето; 24:33 так, когда вы увидите все сие, 

5иттег; 50 Ша ийеп уои 5ее ай 16, 


знайте, что близко, при дверях. 24:34 Истинно 
КпоУ? Ша  с105е уйеп 40015. уегИу 
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говорю вам: не прейдет род сей, как все сие 

5ау уои: поЕ раб атау вепиб5 Ш, @а5 ай ШДезе Ито5 
будет; 24:35 небо и земля прейдут, но слова Мои 
и Й Бе; 5Ку апа Ро ра55 ауау, Би уогаб Му 
не прейдут. 24:36 О дне же том и часе никто 
поЕ ра55 ауау. АбБои Бопот хате Ша апа пои попе 
не знает, ни Ангелы небесные, а только Отец 
по Кио ог Апвеб реауеп, апа от Га ег 
Мой один; 24:37 но, как было во дни Ноя, так 
Му опе; ри а5 У’аб ш ау №ай 50 
будет и в пришествие Сына Человеческого: 24:38 
иШ апй@ т сотте 50п ритап: 


ибо, как во дни перед потопом ели, пили, 
Бесаизе, а5 м аауу$ Беюоте Пооа 5ргисе, апи_те, 
женились и выходили замуж, до того дня, как 
тагтеа апа ош таттей, ю о аау а5 
вошел Ной в ковчег, 24:39 и не думали, пока не 
ещетеа — Май т ат ап по ШоизШ уе по! 


пришел потоп и не истребил всех»— так будет 
сате Еооа ап поЁ а4езтоуеа ай - 50 иШ 


и пришествие Сына Человеческого; 24:40 тогда 
ап сотте 501 ритап; Йеп 
будут двое на поле: один берется, а другой 

и Гиго оп ре: опе 15 аКеи, ап ойег 
оставляется; 24:41 две мелющие в жерновах: одна 
ей; мо  еппате т Шет!Ш; опе 
берется, а другая оставляется. 24:42 Итак, 

15 Такеи, ап оШег театеа. Трис, 
бодрствуйте, потому что не знаете, в который час 
Иисй, Бесаи5е Гар по Кио т ушей роит 
ГОСПОДЬ ваш приидет. 24:43 Но это вы знаете, 
ТНЕ ГОК уоиг  соттв. ри п уои Кпом 


что, если бы ведал хозяин дома, в какую 
Иа | мои аб т сйагее ор рой роте т уйе 
стражу придет вор, то бодрствовал бы и не дал 
сизюау соте ИлеГ Шеп амаке мои ап поЁ гауе 
бы подкопать дома своего. 24:44 Потому и вы 
мои ипаегптте роте 15. Бесаизе ап уои 
будьте готовы, ибо в который час не думаете, 

Бе теаау Гот т ушей роиг ПО ШтЕ 


приидет Сын Человеческий. 24:45 Кто же верный 
сотей 50п Нитап. ийо 5ате дДаййрИ 
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и благоразумный раб, которого господин его 
ап ргиает 5ауе  имсй МЕ й 


поставил над слугами своими, чтобы давать им 
5е1 оуег 5егуапт5 шей; 0 ое йеу 


пищу вовремя? 24:46 Блажен тот раб, которого 
оба ите? В[е5зеа опе 5ауе  уШсй 


господин его, придя, найдет поступающим так; 
Ме й соте, па Аат155оп 5тсе; 


24:47 истинно говорю вам, что над всем имением 
ТВОЕ 5ау уои Ша оуег @аП ее 


своим поставит его. 24:48 Если же раб тот, 
И5 5ирр И. Уд 5зате офсе опе 
будучи зол, скажет в сердце своем: ‘не скоро 
Бета апетгу, 5ау и реа" И5: ПО 500п 


придет господин мой’ ‚ 24:49 и начнет бить 

соте МЕ ту ' апа Беэт Бе 
товарищей своих и есть и пить с 

тае5 Ее ап Шете  апа апт уй 
пьяницами,— 24:50 то придет господин раба того 
Агипк$ - Шеп соте МЕ $ауе ор 


в день, в который он не ожидает, и в час, в 
т аау т ишсй Й МОЁ ехресв апа т йог т 


который не думает, 24:51 и рассечет его, и 

ией по Шт .. апа 455ес Й апа 
подвергнет его однои участи с лицемерами; там 
ехро5е И опе ее жий руростйе$; Шйеге 
будет плач и скрежет зубов. 

иШ стуте ап эпазймие 1еей. 


25:1 

РЭ 

Тогда подобно будет Царство Небесное десяти 

Треп Пке иШ Ктеаот йеауету (еп 

девам., которые, взяв светильники свои, вышли 
утат5 усй те 1атру шей; ош 
навстречу жениху. 25:2 Из них пять было мудрых 
тее этоот. ор Шет ЛПуе У’а5 иле 

и пять неразумных. 25:3 Неразумные, взяв 

ап Пуе иптеазопаБ!е. иптеазопа Ее, акте 


светильники свои, не взяли с собою масла. 25:4 
1атр5 Шей; ПоЕ ок жий Шетбе№ех ой. 


Эл 


-47- От Матфея святое благовествование- 





Мудрые же, вместе со светильниками своими, 
иул5е 5зате юЮзефшег тИй Пей ей; 

взяли масла в сосудах своих. 25:5 И как жених 
100 ой м уез5еб Еее. Ап а5 этоот 
замедлил, то задремали все и уснули. 25:6 Но в 
$1ом’е4, Шеп 5итёфеге4 аЙ апа аяеер. ри т 
полночь раздался крик: ‘вот, жених идет, 

татшей Шете ма а сту: 'Вейо4, этоот 2065 

выходите навстречу ту 25:7 Тогда встали все 
[еауе тее! Треп 7о5е аП 
девы те и ны светильники свои. 25:8 
утету Шозе ап соттеме4 /атр5 оп убиг о\и. 


Неразумные же сказали мудрым: ‘дайте нам 
иптеазопае зате 54а ил5е: 'отуе и5 
вашего масла, потому что светильники наши 
удиг 05 Бесаизе Ша [атрб оиг 
гаснут’. 25:9 А мудрые отвечали: ‘чтобы не 
20 ош. " А уфе терПеа: То по! 
случилось недостатка и у наси у вас, 
раррепеа [асК ог ап йауе иб ап йауе уои 
пойдите лучше к продающим и купите себе”. 
20 Бецег 0 5ейте апа Биу э{иетей! '. 
25:10 Когда же пошли они покупать, пришел 
уйеп 5зате тет Шеу Биу сате 
жених. и готовые вошли с ним на брачный 
этоот апа теаау шсшаеа у й оп тагпазе 
пир, и двери затворились; 25:11 после приходят 
Леая апа 4007$ 5йш айег соте 
и прочие девы, и говорят: ‘ГОСПОДИ! 


ап оег та@4ет5, ап 5ау: СОР! 


ГОСПОДИ! отвори нам’. 25:12 Он же сказал им 
ОП! Ореп Ю и5'. 1.05 йе в5ате вай йеу 


в ответ: ‘истинно говорю вам: не знаю вас’. 25:13 


м ап5мег:  уегИу 5ау уои: по Кпом уоби’. 


Итак, бодрствуйте, потому что не знаете ни дня, 

Три, Иисй, Бесаизе а по Кио ог @аау 

ни часа, в который приидет Сын Человеческий. 

от Поих т уйсй сотей 50п Нитап. 

25:14 Ибо Он поступит, как человек, который, 
Юг йе 20, а5 регхоп усй 


отправляясь в чужую страну, призвал рабов своих 
готз т апошег соитту саЦеа $[ауеу Ете 
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и поручил им имение свое: 25:15 и одному дал 
ап тедиеяеа Шеу ее 15: апЯ опе ауе 
он пять талантов, другому о иному один, 

й — Луе ети, ойег ойег опе 

каждому по его силе; и О отправился. 

еасй Бу ПП ютсе; апа тттейаиер меги. 


25:16 Получивший пять талантов пошел, 
тесеуеа `Дуе Тает тет 


употребил их в дело и приобрел другие пять 
изей ше ше’ т п ап асдштеа ойег `Дуе 


талантов; 25:17 точно так же и получивший два 
1Шепт15; ехас|Иу 50 5зате ап тесетлеа 1и’О 


таланта приобрел другие два; 25:18 получивший 
«ет асаштеа ойег го; тесейуеа 

же один талант пошел и закопал его в землю 
5ате опе «ет мет апа Биптей И т [апа 

и скрыл серебро господина своего. 25:19 По 

ап сопсеае 5Иуег Ме 15. Бу 
долгом времени. приходит господин рабов тех и 
аем Ите сотез Ме 5[ауе5 дозе апа 
требует у них отчета. 25:20 И, подойдя, 

тедште5 йауе Шет  тером. Апа соттз ир 


получивший пять талантов принес другие пять 
теселе4 `Дуе Тает Бои ошег уе 


талантов и говорит: ‘господин! пять талантов ты 
Тает ап 5ауб: 5! `Дуе Тает1 уои 


дал мне; вот, другие пять талантов я приобрел на 
гауе те; пои, ОШег `Дуе Тает [Г асдитеа оп 


них’. 25:21 Господин его сказал ему: ‘хорошо, 
Шет '. МЕ. Й 54 тт: 'ОК, 

добрый и верный раб! в малом ты был верен, 
2004 апа дайййИ $51ауе! т 5таП уои "аб  раййрИ, 
над многим тебя поставлю; войди в радость 

оуег тапу уди риё епт т т оу 
господина твоего’. 25:22 Подошел также и 

Ме убит '. арртоасйеа — або апа 


получивший два таланта и сказал: ‘господин! два 
тесалеЯ мо  шШеш апа 54: 51! Ро 
таланта ты Дал мне. вот, другие два таланта я 


ет уои вауе те; пои, ОШег мо  юеш 1 


приобрел на них’. 25:23 Господин его сказал ему: 
асаштеа оп Шет". МЕ Й 54 шт: 
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‘хорошо, добрый и верный раб! в малом ты был 
'ОК, 2004 апа раййПИ $1ауе! т 5тай уои \а5 
верен, над многим тебя поставлю. войди В 

айй, —оуег  тапу уои риё опт т т 
радость господина твоего’. 25:24 Подошел и 

оу МЕ убит '. арртоасйеа —апа 
получивший один талант и сказал: ‘господин! я 
тесетуей опе ет ап 54: „о И 1 
знал тебя, что ты человек жестокий, жнешь, где 
Кпем’ уоби Ша уои реорЕ сгие[, теарте угйете 
не сеял, и собираешь, где не рассыпал, 25:25 и, 
поЕ 5оуей, ап зафетпв, уйете поЁ 5саНегеа, апа 
убоявшись, пошел и скрыл талант твой в 

[аб арта, мет ап сопсешей ет удиг т 

земле; вот тебе твое’. 25:26 Господин же его 

ше этоип4; йЙеге уои удиг5". Ме 5зате йЙ 
сказал ему в ответ: ‘лукавый раб и ленивый! 
аа й т апбуег  '5 ойсе ап 1а2у! 


ты знал, что я жну где не сеял, и собираю, 
уои Кпем Шаг Г теарте ийете поЁ зомей, ап ватег 


где не рассыпал; 25:27 посему надлежало тебе 
уйеге поЁ 5сацегед; етеюте — оизШ уоби 
отдать серебро мое торгующим, и я, придя, 
ое 5$Пуег ту ехсйапеег$, апа Г соте, 
получил бы мое с прибылью; 25:28 итак, 
тесейле иошА ту жий ртойЕ Тис, 
возьмите у него талант и дайте имеющему 
1аке рауе И ет апа [е рауте 


десять талантов, 25:29 ибо всякому имеющему 
еп иШеп15, Юг еуегу раутя 

дастся И приумножится, а у неимеющего 
у Ш Бе э1туеп ю апа абипаапсе, ап рауе обе у по 


отнимется и то, что имеет; 25:30 а негодного 
1аКеп ауау ап Шеп Ша #йаб; апа ити 

раба выбросьте во тьму внешнюю: там будет 
5ауе сага т  аатКкиез ежметпа! Шете м 
плач и скрежет зубов’. Сказав сие, Иисус 

стуте ап эпазйте ее '. ауте 1115, — Лебиб 
возгласил:. кто имеет уши слышать, да слышит! 
стей ои!: ийо йЙа5 еатз$  ЙПеаг уез5 йеаг! 


25:31 Когда же приидет Сын Человеческий во 
уйеп вате сотей 50п Йитап т 
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славе Своей и все святые Ангелы с Ним, тогда 
21огу И5 апа а 5атб Апое[б тий рт 1Йеп 


сядет на Престоле славы Своей, 25:32 и 
5И оп топе ате 15, апа 


соберутся пред Ним все народы; и отделит одних 
сашег Беюте и аЙ  реоре; ап 5ерагие 5оте 
от других, как пастырь отделяет овец от козлов; 
гот ошег а5 5йерйета 5ерагайе$ 5йеер тот 045; 


25:33 и поставит овец по правую Свою сторону, 
апа 5иррЁ? зйеер Бу пеш 15 4е 
а козлов по левую. 25:34 Тогда скажет Царь 
апа Ко2оу5Ку Бу ей. Треп 5ау Кте 
тем, которые по правую сторону И ‘приидите, 
обе усй Бу пом 14е 'Соте, 
благословенные Отца Моего, а Царство, 
Ые55еа айег ту, тйеги Ктеаот 
уготованное вам от создания мира: 25:35 ибо 
ргераге4 Гог уои Гот стеапоп ше той: Юг 
алкал Я, и вы дали Мне есть; жаждал, и вы 
рипеетеа Г апа уои @еп Т Шете;  Гуаб ШУ, апа уои 
напоили Меня; был странником, и вы приняли 
ушетеа те; У’а5 а тапеег, ап уои ассемеа 


Меня; 25:36 был наг и вы одели Меня; был 
те; У’а5 пакей ап уои Ч!езбед4 те; У’аб 


болен, и вы посетили Меня; в темнице был, и 
Ш ап уои Вееп те; м рИ5оп У’аб апа 


вы пришли ко Мне”. 25:37 Тогда праведники 


уои сате ю Ме’. Треп пошеои5 


скажут Ему в ответ: ‘ГОСПОДИ! когда мы 


5ау йе т апзуег  'СОО! уйеп уе 


видели Тебя алчущим, и накормили? или 

5ееп уои рипету апа реа? От 
жаждущим, и напоили? 25:38 Когда мы видели 
11758} ап зауе шее ати? уйеп ие  5ееп 

Тебя странником, и приняли? или нагим, и 

уои а тапеег, ап ассере4? От пакеа апа 
одели? 25:39 Когда мы видели Тебя больным, или 
сое уои? уйеп ие  5ееп ‘уои рапепв От 

в темнице, и пришли к Тебе?” 25:40 И Царь 

м ри5оп ап сате ю ТЮи?' Апа Юте 


скажет им в ответ: ‘истинно говорю вам. так как 
5ау Шеу т ап5мег:  уегИу 5ау уои: 50 а5 
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вы сделали это одному из сих братьев Моих 
уои таае й опе ор по% Бгошегу ту 


меньших, то сделали Мне’. 25:41 Тогда скажет и 
5таЦег Шеп таае Ме'. Треп 5ау апа 


тем, которые по левую сторону: ‘идите от Меня, 
Шозе ушей ру [ей 4е: '20 от те 
проклятые. в огонь вечный, уготованный диаволу 
аати, т Пте еетпа[, ргераге4 юг ше 4еуй 

и ангелам его: 25:42 ибо алкал Я, и вы не 

ап апзеб И: Гот рипеетеа Т ап уои по 
дали Мне есть; жаждал, и вы не напоили Меня; 
меп 1 Шете; Гуа Шу, апа уои поОЁ ижщетеда те; 


25:43 был странником, и не приняли Меня; был 
У’а5 а тапвег, ап поЁ ассереа те; У’а5 


нах и не одели Меня; болен и в темнице, и 
пакей ап поЁ атез5зе4 те; Ш ап т ри5оп апа 


не посетили Меня’. 25:44 Тогда и они скажут 
поЕ Вееп Ме'. Треп ап Шеу ау 


Ему в ответ: ‘ГОСПОДИ! когда мы видели Тебя 
йе м апбмегг 'СОО! уйеп ие  5ееп уои 
алчущим, или жаждущим. или странником, или 
рипету От 11758} От а тапеег, От 
нагим. или больным, или в темнице. и не 

пакеа От ранепб От т рИ5оп ап по 


послужили Тебе? 25:45 Тогда скажет им в ответ: 
5етуе4 би? ' Треп 5ау Шеу шт ап5бтжег: 


‘истинно говорю вам: так как вы не сделали 
уегИу 5ау уои: 50 а5 уои по таае 
этого одному из сих меньших, то не сделали 
1115 опе ор пом\ 5таЦег еп поЁ таае 
Мне’. 25:46 И пойдут сии в муку вечную, а 
Ме'. Ап 0 Шезе т Поиг еетпа/, апа 
праведники в жизнь вечную. 

пошеои5 т Ше еуеа5йие. . 


26:1 
26. 


Когда Иисус окончил все слова сии, то сказал 
уйеп Леби5 отадишеа рот аЙ мог4 Шезе, Шеп 54а 


ученикам Своим: 26:2 вы знаете, что через два 
идет 15: 26:2 уои Кпоу Фа  Штоией Мо 
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дня будет Пасха, и Сын Человеческий предан 
аау "Ш Еаз1ет, ап 50п ритап Бетгауеа 


будет на распятие. 26:3 Тогда собрались 
иШ оп стисрмоп. 26: 3 ТИеп сашетеа 


первосвященники и КНИЖНИКИ И старейшины 
рптея5 ап 5стЬез апа Еег 

народа во двор первосвященника, по имени 

реоре т  уага ше той ртез1, Бу пате 
Каиафы, 26:4 и положили в совете взять Иисуса 
Саарйас, 26:4 апа рш т СоипсИ ке Леби5 


хитростью и убить; 26:5 но говорили: только не 
сипите апа ЮМИ; 26:5 Би 54: ошу по! 


в праздник, чтобы не сделалось возмущения в 
т попаау 10 по: Бесате ретитБаНоп5 т 


народе. 26:6 Когда же Иисус был в Вифании, в 
реор!е. 26:6 ийеп 5ате Лезиб у’а5 т Вешапу т 
доме Симона прокаженного, 26:7 приступила к 
роте чтоп [ерег, 26:7  заптеа 0 
Нему женщина с  алавастровым сосудом мира 
И уотап жий ааБаяег уе55е! имо" 
драгоценного и возливала Ему возлежащему на 
ртгечои5 апа 5йе роигеа йе тесПйпеа оп 


голову. 26:8 Увидев это, ученики Его вознегодовали 
реаа. 26:8 оеетв й идет й15 Деу жеге т@епат 


и говорили: к чему такая трата? 26:9 Ибо можно 
апЯ 54: 0 ий 5исй маяе? 26:9 юг Уи сап 


было бы продать это миро за большую цену и 
У’а5 мошА 5еП И опитет юг [8 рисе апа 
дать нищим. 26:10 Но Иисус, уразумев сие, сказал 
ое ше роог. 26:10 Би Лебиз, регсеалеа 5, 50а 
им: что смущаете женщину? она доброе дело 

Шет: Ша  етбБаггаб5 уотап? й 2004 й 
сделала для Меня: 26:11 ибо нищих всегда имеете 
таае юг те: 26.1 Юг Бесвагу а[мауу рауе 

с с0бою, а Меня не всегда имеете; 26:12 

жий Шетбе№ез, апа 1 по аау5 рауе; 26:12 

возлив миро сие на тело Мое, она 

роигей 15 отийпепг Шезе Штзу оп Бо4у ту, И 

приготовила Меня к погребению; 26:13 истинно 
соокей 1 ю Бима! 26:13 тие 


говорю вам: где ни будет проповедано Евангелие 
5ау уои: уйет от "Ш ргеасйеа Со5ре!/ 
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сие в целом мире, сказано будет в память ее 
Шезе Итеу т вепетгай — мопЯ, 54 иШ м тетоту Й 

и о том, что она сделала. 26:14 Тогда один из 
ап аБои! 15 Ша й йа. 26:14 — Тйеп опе ор 
Двенадцати, называемый Иуда Искариот, пошел к 
Ге[уе саЦеа Лиаа5 — бсапоь иет 10 
первосвященникам 26:15 и сказал: что вы дадите 
рптея5 26:15  апа 54: Ша уои @1е 
мне, и я вам предам Его? Они предложили ему 
те апа Г уои ГуиШаеПуег П? Деу орегеа й 
тридцать сребреников; 26:16 и с того времени 
Пи’ р1есез ор 5Иуег; 26:16  апа уйй оГ ите 

он искал удобного случая предать Его. 26:17 В 

Й  50иэШ еа5у сабе Бегау Н5. 26:17 Шт 


первый же день опресночный приступили ученики 
Дт 5зате аау итеауепеа Бтеаа атеа идет 

к Иисусу и сказали Ему: где велишь нам 

0 Лезиб ап 54а тт: уйете уИЁШои и5 
приготовить Тебе пасху? 26:18 Он сказал: пойдите 
(61010) уои раббоуег? 26.18 йе ваш: 20 

в город к такому-то и скажите ему: ‘Учитель 

т сйу 10 5исйа апа еП рт: 'Теасйег 
говорит: время Мое близко; у тебя совершу 

5ау5: ите ту с[05е; рауе уои соттй 

пасху с учениками Моими’. 26:19 Ученики 

Еазег  у\Ий 5шает$ Му’. 26:19 — рирИ5 

сделали, как повелел им Иисус, И приготовили 
4 а5 соттапаей Шеу ебиз, ап ртерагеа 

пасху. 26:20 Когда же настал вечер, Он возлег с 
Еазе’ 26:20 — ийеп 5ате соте еуепте йе  тесПпеда4 — уй 
двенадцатью учениками; 26:21 и когда они ели, 
е[уе и4етб; 26:21 ап ийеп Шеу — 5ргисе, 
сказал; истинно говорю вам, что один из вас 

54: гие 5ау уои Ша опе ор уои 


предаст Меня. 26:22 Они весьма опечалились и 
Бегау Ме. 26:22  Шеу уегу 5оттоме4 апа 


начали говорить Ему, каждый из них: не я 
ате4 ИК ут еасй ор тсшате: по 1 


ли, ГОСПОДИ? 26:23 Он же сказал в ответ: 


ийейег СОР? 26:23 йе вате 54а т ап5уег: 


опустивший со Мною руку в блюдо, этот предаст 
рреа тжий [ рапа т а5й 1115 Бегау 
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Меня; 26:24 впрочем, Сын Человеческий идет, как 
те; 26:24 — йомеуек 501 ритап 20е5 а5 
писано о Нем, но горе тому человеку, которым 
уиШеп абои! п Би Мои Ши регхоп утсй 
Сын Человеческий предается: лучше было бы 

501 ритап Бегауеа! Бецег У’а5 иош А 
этому человеку не родиться. 26:25 При сем и 

1115 тап по Бот. 26:25  мйеп  эет  апа 
Иуда, предающий Его, сказал: не я ли, 

Лиаа$ Бегауег И 54: по [Г ийешйек 
Равви?Иисус говорит ему: ты сказал. 26:26 И 
КаБЫ? Лезиб 5ау5 т:  уои 504. 26:26 —Апа 


когда они ели, Иисус взял хлеб и, благословив, 
уйеп Шеу 5ргисе, Лезиб 100 Буеаа апа Ые55еа, 
преломил и, раздавая ученикам, сказал; приимите. 
Бтоке апа этуте идет 54: Таке, 
ядите: сие есть Тело Мое. 26:27 И, взяв чашу 
еаг; Шезе Ийпо5 Шеге Бойу —Мте. 26:27 Апа айпи БоуЛ 


и благодарив, подал им и сказал: пейте из нее 
ап@ Шапк$, Шеа Шеу апа 54: аттк ор п 
все, 26:28 ибо сие есть Кровь Моя нового 

ап 26:28 юг Шебе Ийтео5 Шет  Бооа Му пе 
завета. за многих изливаемая во оставление 
соуепат, юг тапу йе т  абапаоптет 

грехов. 26:29 Сказываю же вам, что отныне не 
$115. 26:29 ПеП 5ате уои а пом по! 
буду пить от плода сего виноградного до того 
ия тк рот }еи5 115 таре юЮ о 

дня, когда буду пить с вами новое вино в 

аау уйеп Ш тт  УИЙ уои пе улте т 
Царстве Отца Моего. 26:30 И, воспев, пошли на 
Ктеаот аег Мте. 26:30 —Апа 5ипе ап пути, мет оп 
гору Елеонскую. 26:31 Тогда говорит им Иисус: 
Моит ОПле$. 26:31 Треп 5ау5 Шеу ебиб: 


все вы соблазнитесь о Мне в эту ночь, ибо 
ай уои Фе орепаеа абоиё 1 т Ш пеш Юг 
написано: ‘поражу пастыря, и рассеются овцы 
15 игШеп: Ти ятйе 5йерйета ап 5сацетеа 5йеер 
стада’; 26:32 по воскресении же Моем предварю 
рета '; 26:32 Бу  гезштесйоп 5зате ту го Берюте 


вас в Галилее. 26:33 Петр сказал Ему в ответ: 
уои т СаШее. 26:33 Реег 54а йе т апзуег: 
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если и все соблазнятся о Тебе, я никогда не 
И апа а обепаеа афои уои, [Г пеуег по! 


соблазнюсь. 26:34 Иисус сказал ему: истинно 
орепаеа4. 26:34 — Уезиб 54 рт: гие 


говорю тебе, что в эту ночь, прежде нежели 

5ау уои а т Ш шем Беоте ап 

пропоет петух, трижды отречешься от Меня. 26:35 
СТОМ/5 Соск 1йгее 4епу гот Ме. 26:35 
Говорит Ему Петр: хотя бы надлежало мне и 
5ау5 йе Реег: аййоизй уои@ оиеШ 1 апа 
умереть с Тобою, не отрекусь от Тебя. Подобное 
йе жИй Шее, поЕ аепу от  Уои. 5исй 
говорили и все ученики. 26:36 Потом приходит 
54 апа а|Й яи4ет5. 26:36 — Шеп соте5 

се ними Иисус на место, называемое Гефсимания, 
жий Шет Леби5 оп расе саЦеа Сей5етапе, 

и говорит ученикам: посидите тут, пока Я пойду, 
апЯ 5ау5 срез: 5 Йете уе Г 80, 
помолюсь там. 26:37 И, взяв се Собою Петра и 
ргау Шете. 26:37 Апа ампе эй итзер Реег апа 


обоих сыновей Зеведеевых, начал скорбеть и 
Бой 5015 ГеБедее, ате4 — етеуе апа 


тосковать. 26:38 Тогда говорит им Иисус: душа 
ротез1ск. 26:38 — Треп 5ау5 Шеу езиб: зйожег 


Моя скорбит смертельно; побудьте здесь и 
Му тоити5 ей; 51ау йете апа 


бодрствуйте со Мною. 26:39 И, отойдя немного, 
Иисй жий Ме. 26:39 Апа Не метатау 1ШШе, 


пал на лицо Свое, молился и говорил: Отче 
е! от асе И5 ргауеа ап 5ащ: Еашег 
Мой! если возможно, да минует Меня чаша сия; 
Му! И Кроу уе5 ра55е5 р БоуЙ 5101; 


впрочем, не как Я хочу, но как Ты. 26:40 И 
роуеует, по а5 Г мат Би а5 и. 26.40 — Апа 
приходит к ученикам и находит их спящими,. и 
сотеу 0 зшаепв апа рта ше’ 5еерте, апа 


говорит Петру: так ли не могли вы один час 
5ау5 Реег: 50 До поЁ соша уои опе роиг 


бодрствовать со Мною? 26:41 Бодрствуйте и 
уейсй жий Ме? 26:41 Иисй уе апа 


молитесь, чтобы не впасть в искушение. дух 
ргау, 0 поЕ ]аП т етрайоп: 5ргй 
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бодр, плоть же немощна. 26:42 Еще, отойдя в 
сеет, Пезй 5ате меак. 26:42 50, Не мет амау т 


другой раз, молился, говоря: Отче Мой! если не 
ойег пте ргауеа ауте: Еафег МУ! И по! 
может чаша сия миновать Меня, чтобы Мне не 
сап БоуЛ Апа Н15 Бура55 те 10 1 по! 


пить ее, да будет воля Твоя. 26:43 И, придя, 
тк И уе Ш Ш 0ит5. 26:43 Ап соте, 


находит их опять спящими, ибо у них Глаза 
па Шаг агат $еерте, юг Йауе Шет еуе5 


отяжелели. 26:44 И, оставив их, отошел опять и 
реауу. 26:44 —Апа еауте Шет тоуе4 агат апа 


помолился в третий раз, сказав то же слово. 
ргауеа т Шиа пте 5ауте Шеп 5ате мот. 

26:45 Тогда приходит к ученикам Своим и 

26:45 — ТИеп соте5 ю 5ш4аептб 15 апа 
говорит им. вы все еще спите и почиваете? вот. 
5ау5 Шет: уои аП  тоте 5еер ап аке уоиг ге? поу,, 
приблизился час, и Сын Человеческий предается 
с105е роиг ап 50п ритап ‚„ зигтепегя 

в руки грешников; 26:46 встаньте, пойдем: вот, 

ш рапф  5тпегу; 26:46 — 5апа ир, 20: пои, 
приблизился предающий Меня. 26:47 И, когда еще 
с105е Бегауег Ме. 26:47 Ап ийеп тоте 
говорил Он, вот, Иуда, один из Двенадцати, 

аа йе по — Уиаа5 опе ор меше 

пришел. и С ним множество народа с мечами 
соте апа уйй п 5е реоре ЖИЙ 5мота5 

И кольями, от первосвященников и старейшин 
апа 51ауе$, гот рте515 апа е@егу 
народных. 26:48 Предающий же Его дал им знак, 
Реорге. 26:48 — Бегтауег 5зате №5 гауе Шеу 51юп 
сказав: Кого я поцелую, Тот и есть, возьмите 
ауте: Реоре Г №55 опе ап едирреа, 1аке 

Его. 26:49 И, тотчас подойдя к Иисусу, сказал: 
Н. 26:49 Ап тттефаер? соттеир —Ю еби$ 514: 
радуйся, Равви! И поцеловал Его. 26:50 Иисус 
Най, Кабы Апа 155е4 Н?15. 26:50 — Лези$ 

же сказал ему: друг для чего ты пришел?Тогда 
5зате 54а шт:  Плепа рЮюг ийаё уои соте гот? Треп 


подошли и возложили руки на Иисуса, И ВЗЯЛИ 
арртоасйей апа а рапф оп 4е5иб, ап 100 
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Его. 26:51 И вот, один из бывших с Иисусом, 
Н?5. 26:51 Ап по№ опе ор Гогтег "ИЙй Лези5 


простерши руку, извлек меч свой и, ударив раба 
тесйе4 рапа [еатпеЯ 5мота И5 ап 5тите $[ауе 


первосвященникова, отсек ему ухо. 26:52 Тогда 
ше той ртез1, сотраттет й еат 26:52 — ТИеп 


говорит ему Иисус: возврати меч твой в его 

5ау5 И Лези5: ир агат 5мотЯ уоиг т п 

место, ибо все, взявшие меч, мечом погибнут; 

Расе Гог ай уйо юок 5мотЯ 5мота рет5й; 

26:53 или думаешь, что Я не могу теперь умолить 
26:53 ог ик Шар Г по 1 по ртау 
Отца Моего, и Он представит Мне более, нежели 
Лайег ту, ап йе зифтй 7 тоте ап 
двенадцать легионов Ангелов? 26:54 Как же 

Ге[уе [ео1оп5 Апзе[5? 26:54 —а5 5ате 


сбудутся Писания, что так должно быть? 26:55 В 
соте {тие эст иге Ша 50 5рои 4 0 Бе? 26:55 Ш 


тот час сказал Иисус народу: как будто на 

опе йоиг 54а Лези5 реор: а5 оп 
разбойника вышли вы Сс мечами и КОЛЬЯМиИ 
тоББег ош уои УИЙ 5\мота апа 5аКе5 

взять Меня; каждый день с вами сидел Я, уча 
1аке те; еасй аау жИй уои инте 1 1еасрте 
в храме, и вы не брали Меня. 26:56 Сие же 
т етрёе, ап уои поЕ аке Ме. 26:56 — ТИезе Шт 5ате 
все было, да сбудутся писания пророков.Тогда все 
аЙ  уаб уе5 соте1тгие и’т95 ргогокоу.Тогаа ап 
ученики, оставив Его, бежали. 26:57 А взявшие 
идет! 1еаутя И Леа. 26:57 А "ро 0ок 


Иисуса отвели Его к Каиафе первосвященнику, 
Леби5 100 15 ю Саарйа5 — Ше шой ртез, 


куда собрались книжники и старейшины. 26:58 
уйете вашеге4а 5стье5 апа е[4егх. 26:58 
Петр же следовал за Ним издали, до двора 
Реег 5ате рЮюПоме4 юг й гот а @яапсе, ю —соий 


первосвященникова; и, войдя внутрь, сел со 
ше шой рте5Е; ап ететпие тяае уШаеез уий 


служителями, чтобы видеть конец. 26:59 
тии5ет$, Ю 5ее ета. 26:59 
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Первосвященники и старейшины и весь 
Тре сте рте55 апа ЕЧег апа аП 


синедрион искали лЛжесвидетельства против Иисуса, 
запйедитт зоие Ш рейиту агат Лебиз, 
чтобы предать Его смерти, 26:60 и не находили; 
0 Бегтау й15 Чей 26:60 ап поЁ рипа; 

И, ХОТЯ много лжесвидетелей приходило. не 

ап аййоисей тапу регигегу оссигге4, по! 
нашли. Но наконец пришли два лжесвидетеля 
Гоипа. ри ппаПу сате мо — репигег 


26:61 и сказали: Он говорил: ‘могу разрушить 
26:61 ап 5а4: йе ваш: Тсап аеятоу 


храм Божий и в три дня создать его’. 26:62 И, 
1етр№е Со4 ап@ т Штее аау — стеше И '. 26:62 Апа 


встав, первосвященник сказал Ему: что же ничего 
5апате, Ной Рией 54 рт: Ша 5ате пойте 


не отвечаешь? что они против Тебя 

по апбует? Ша Шех агатя уои 
свидетельствуют? 26:63 Иисус молчал. И 

5йом? 26:63 — Лезиб 5Иет. Апа 
первосвященник сказал Ему: заклинаю Тебя Богом 
ой Рите 54 рт: соттиге уои Соа 
Живым, скажи нам, Ты ли Христос, Сын Божий? 
аПуе 5ау и5 уои По  СИт5ь 501 (04а? 
26:64 Иисус говорит ему: ты сказал; даже 

26:64 — Лезиб 5ау5 т: уои 5@аа; еуеп 
сказываю вам. отныне узрите Сына Человеческого, 
[5ау уои: по? Бейо4 501 ритап, 

сидящего одесную Силы и грядущего на облаках 
5ИНте ше пеш йапа }юотсе ап сотте оп соиа 
небесных. 26:65 Тогда первосвященник разодрал 
йеауеп. 26:65 Треп ой Ре оте 


одежды свои и сказал: Он богохульствует! на что 
сорте Шег ап з5а4: йе Ыа5зрйете5! оп Ша 
еще нам свидетелей? вот, теперь вы слышали 

тоте и5 и’Ипеу5е5? пои Пот уои реа’ 
богохульство Его! 26:66 Как вам кажется?Они же 
Ыа5зрйету [! 26:66 —@5 уои иитЕ? Треу 5ате 
сказали в ответ: повинен смерти. 26:67 Тогда 

54 т апзмег:  виИ ей. 26:67 — Тйеп 


плевали Ему в лицо и заушали Его; другие же 
5ра йе т асе ап Бираеа й15; ошег 5ате 
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ударяли Его по ланитам 26:68 и говорили: 
йй #15 Ру ратз оГфет рап45 26:68 — ап аа: 
прореки нам, Христос, кто ударил Тебя? 26:69 
Ргорйезу и5 Ср7151, ийо И и? 26:69 
Петр же сидел вне на дворе. И подошла к нему 
Реаег 5ате 5Ийпе ош опт уат. Ап сате юЮ П 
одна служанка и сказала: и ты был с Иисусом 
опе тай ап 54: ап уои аб ий Лези5 
Галилеянином. 26:70 Но он отрекся перед всеми, 
СаШее. 26:70 Бш и аешеа Беюте аП, 
сказав: не знаю, что ты говоришь. 26:71 Когда 
ауте: по КпоУ Ша уои плате аБош. 26:71 уйеп 

же он выходил за ворота, увидела его другая, и 
зате й ош Ло’ ваез, 5ау’ й Ше ойек апа 
говорит бывшим там: и этот был с Иисусом 
5ау5 Готтег Шеге: апа 15 у’аб УИЙ Лезиб 
Назореем. 26:72 И он опять отрекся с  клятвою, 
М а2агейй. 26:72 Апа й азат аетей жИй ой 

что не знает Сего Человека. 26:73 Немного спустя 
Ша по Кпом5 5 Рет5оп. 26:73 а ШШе [ет 
подошли стоявшие там и сказали Петру: точно 
арртоасйей —запате Шете ап за@4 Раег: ехасЦИу 

и ты из них, ибо и речь твоя обличает тебя. 
ап уои 0 Шет рг апа п убиг сопс5 уоди. 
26:74 Тогда он начал клясться и божиться, что 
26:74 — ТИеп й затей  5меаг апЯ 5\еаг Ша 
не знает Сего Человека. И вдруг запел петух. 

по Кио ШВ Регуоп. Ап з5ид4еп? 5апе Соск. 
26:75 И вспомнил Петр слово, сказанное ему 
26:75 Ап тететБете4а Реаег мот аа Й 
Иисусом: ‘прежде нежели пропоет петух, трижды 
Леби5: 'БеГоге ап СТОМ/5 Соск Штее 
отречешься от Меня’. И, выйдя вон, плакал 

4епу от Ме’. Ап сотте Уп стей 

горько. 

пет. 

27:1 

27: 


Когда же настало утро, все первосвященники и 
уйеп зате ИБ тотите ай —рптезбб апа 
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старейшины народа имели совещание об Иисусе, 
Е14ег реоре раа теейпе абои! Лезиб 
чтобы предать Его смерти; 27:2 и, связав Его, 
0 Бетау й15 ей; 27:2 апа Пиюте й 
отвели и предали Его Понтию Пилату, 

ОК ап Бегтауеа й15 РопНи5 РИже 


правителю. 27:3 Тогда Иуда, предавший Его, 
соуетпог. 27: 3 Треп Лиаа$ Бегауеа И 


увидев, что Он осужден, и, раскаявшись, 
5еетя Шаг йе сопуеа, ап терешеа, 


возвратил тридцать сребреников первосвященникам 
теитгпе4а ту ртесез ор5ЦИуег рптея5 

и старейшинам, 27:4 говоря: согрешил я, предав 
апа е4егх, 27: 4 5ауте: 5тпеа Г Бетауте 
кровь невинную.Они же сказали ему: что нам до 
Ыюооа пеутпиуи. От зате 54а шт: Ша и 10 
того? смотри сам. 27:5 И, бросив сребреники в 
ийа? 5ее штзе]. 27:5 Ап тоулие — 57ИФпуК т 
храме, он вышел, пошел и удавился. 27:6 

етрие, й  сатеош, меш ап4 йапзе4 мтуе[. 27: 6 


Первосвященники, взяв сребреники, сказали: 

ше стеГртез15, пе  рлесеу оГ5Иуег, 514: 
непозволительно положить их в сокровищницу 
ргойй лей? рш Шег т теабигу 

перковную, потому что это цена крови. 27:7 
сйитсй, Бесаизе Ша й рисе Вод. Ай 
Сделав же совещание, купили на них землю 
таюте 5зате теейиз Бои оп Шет 1апа 
горшечника, для погребения странников; 27:8 
роНек ог Бима! тапзегу 279 
посему и называется земля та ‘землею крови’ до 
Шетеюте ап4а саПеа Ро Ша Тапа Ыюооа' 10 


сего дня. 27:9 Тогда сбылось реченное через 
115 аау. 27: 9 Треп йПеа утей уаз зрокеп Штоизй 
пророка Иеремию, который говорит: ‘и взяли 
ргорйе Легеттай утсй 5ау5: ‘ап 100к 
тридцать сребреников, цену Оцененного, Которого 
М/Ж р1есез ор5Иуек рисе  еитеаеа, ией 
оценили сыны Израиля, 27:10 и дали их за 
оуегай 5015 5тае 27:10 ап ееп фат рог 


землю горшечника, как сказал мне ГОСПОДЬ’. 
1апа роНек, а5 54 1 ТНЕ ГОК". 
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27:11 Иисус же стал перед правителем. И 

27:11  Лезиб 5ате Бесате Беют  тшег Апа 
спросил Его правитель: Ты Царь Иудейский? Иисус 
азкеЯ 15 ушег: уои Юте Лем5? Лезиб 

сказал ему: ты говоришь. 27:12 И когда 

54 тт:  уои аШ№мите або. 27:12 Ап мйеп 

обвиняли Его первосвященники и старейшины, 
ассизе4 75 — ртеб апа е@егу, 

Он ничего не отвечал. 27:13 Тогда говорит Ему 
йе пойте поЕ ап5утегей. ди Треп 5ау5 йе 
Пилат: не слышишь, сколько свидетельствуют 
РИае: по пеаг Роу 5йоу 

против Тебя? 27:14 И не отвечал ему ни на одно 
агат и? 27:14 —Апа по рояеа й орт оп опе 
слово, так что правитель весьма дивился. 27:15 
от 50 а тшег уегу тагуе[е4. = 


На праздник же Пасхи правитель имел обычай 
оп роПаау 5зате Еаяетг ушег раа сибзют 
отпускать народу одного узника, которого хотели. 
[е1 реоре опе ризопег уйтсй ПкКе. 


27:16 Был тогда у них известный узник, 
27:16  уаб еп рауе Шет Кпоут ризопег 


называемый Варавва; 27:17 итак, когда собрались 
саЙеа ВатабБаз; 27:17 Тйи5, уйеп саеге4 


они, сказал им Пилат: кого хотите. чтобы я 

Шеу 54 Шеу РИ: уйо ат [0 1 
отпустил вам: Варавву, или Иисуса, называемого 
те[еазеа уои: ВагаБРа5, От Лезиз, саЦеа 

Христом? 27:18 Ибо знал, что предали Его из 
Сй7151? 27:18 юг Кпеу? Ша Бегауеа й15 ог 
зависти. 27:19 Между тем как сидел он на 

епуъу. 27:19 — Бешееп 50 а5 5иние И оп 
судейском месте, жена его послала ему сказать. не 
иазтет юсапоп ие й 5ет И 10 5ау: пой 
делай ничего Праведнику Тому, потому что я 

40 пойте пошеои5 Могеоует, Бесаизе Ша 1 
ныне во сне много пострадала за Него. 27:20 Но 
пу м  Ффеат тапу 5ирегеа ют Нат. 27:20  Бш 
первосвященники и старейшины возбудили народ 
рптея5 апа ЕЧег Шеа реоре 


просить Варавву, а Иисуса погубить. 27:21 Тогда 
а5К ВагаБРа5, апа Лези5 еятоу. 27.8 Треп 
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правитель спросил их: кого из двух хотите, чтобы 
ушег азкеа Шет: уйо ор мо зат 10 


я отпустил вам?Они сказали: Варавву. 27:22 Пилат 
[Г тееазеа ‘уои? Треу 54: ВагаББа5. 27:22  РИае 
говорит им: что же я сделаю Иисусу, 

5ау5 Шет: Ша 5ате Г ГиШ@ао Леби5 

называемому Христом?Говорят ему все: да будет 
саЦеа Сй7151? Зау й аП: уе \Ш 
распят. 27:23 Правитель сказал: какое же зло 
стистед. 27:23  тшег 54: уйай 5ате еуЙ 


сделал Он?Но они еще сильнее кричали: да будет 
таае Не? Ви Шеу тоте тоте зрошеа: уе "Ш 
распят. 27:24 Пилат, видя, что ничто не помогает, 
стисфе4. 27:24 — РИше 5еете Ша пойте по пер 

но смятение увеличивается, взял воды и умыл 
Би сопГияоп тстгеа5е5 ОК усшегт ап уэазйеа 
руки перед народом, и сказал: невиновен я в 
рап4у Беюте — реоре ап 54: тпосет Г т 
крови Праведника Сего; смотрите вы. 27:25 И, 
Ыюоа ше пошеои5 1115; 5ее рапк уои. 27:25  Апа 
отвечая, весь народ сказал. кровь Его на нас и 
апзиетте ап реоре гаш: Ыюооа й15 оп и апа 


на детях наших. 27:26 Тогда отпустил им Варавву, 
оп сйИатеп оиг 27:26 — Тйеп те[еазе4 Шеу ВагаББаз, 
а Иисуса, бив, предал на распятие. 27:27 Тогда 
апЯ Лебиз, р апа с, Бетауеа оп стисфмоп. 27:27 — Тйеп 
воины правителя, взяв Иисуса в преторию, 

уагтоту  тшек акте ]езиб т рай, 


собрали на Него весь полк 27:28 и, раздев Его, 
соПечеа оп ПП ай теейтей! 27:28 апа ятрреа ий 


надели на Него багряницу; 27:29 и, сплетши 

рш оп ПП 5сайег 27:29 апа рацеа 

венец из терна, возложили Ему на голову и дали 
СТОМ’И ор  1отп5, [аа йе оп йеаа ап @1уеп 
Ему в правую руку трость; и, становясь пред 

йе м пеш рапа сапе; ап4 Бесоттг Бе/оте 
Ним на колени, насмехались над Ним, говоря: 

И оп Кпеез, тоске оуе’ шт ауте: 
радуйся, о рЬ Иудейский! 27:30 И плевали на 
Най, Кте Лем’5! 27:30 —Апа 5реи оп 


Него и, взяв трость, били Его по голове. 27:31 
И ап дамие сапе, Бес й15 Бу пйеаа. 2И: 3 
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И когда насмеялись над Ним, сняли с Него 

Ап уйеп тоскей оуег шт тетоуей уИй й 
багряницу, и одели Его в одежды Его, и повели 
сайте, ап атезбеа №5 ш сюйте Й апа (е4а 

Его на распятие. 27:32 Выходя, они встретили 

15 оп стисмоп. 27:32 Соттг ош, Шеу те 

одного Киринеянина, по имени Симона; сего 

опе Сугепе, Бу) пате эйпоп; 115 


заставили нести крест Его. 27:33 И, придя на 
таае сагту СтО55 Нр. 27:33 Ап сотте оп 


место, называемое Голгофа, что значит: ‘лобное 
Расе саЦеа Са[гагу Ша — теап5: Уго 
место’, 27:34 дали Ему пить уксуса, смешанного 
расе ' 27:34 оэтеп йе тт — утесаг пихеа 

с желчью; и, отведав, не хотел пить. 27:35 

жий БИе; апа 1аяеа, по уатеда атик. 27:95 
Распявшие же Его делили одежды его, бросая 
стистеа 5зате №5 5йагеа софте И Иртоулие 
жребий; 27:36 и, сидя, стерегли Его там; 27:37 и 
йе 10 27:36 ап 5йтв, виатаеа й15 Шеге; 27:37  апа 
поставили над головою Его надпись, означающую 
5е1 оуег йеаЧ й15 т5сПрНноп, — Яепруте 

вину Его: ‘Сей есть Иисус, Царь Иудейский”. 

ий И: -Тр5  Шегте  Лебих, Кте Лем". 

27:38 Тогда распяты с Ним два разбойника: 
27:38 — ТИеп стисте4 жий й о — Шеуе5 

один по правую сторону, а другой по левую. 

опе Бу пом 14е ап оег Бу (ей. 

27:39 Проходящие же злословили Его, кивая 

27:39  разбте зате Ыазрйетеа И подате 


головами своими 27:40 и говоря: Разрушающий 
реа шаг 27:40 ап 5ауте: ДеяхгисНуе 


храм и в три дня Созидающий! спаси Себя 
етр№е ап т Штее аау — 5ауе уоигзе Й 5ауе штзе! 
Самого; если Ты Сын Божий, сойди с креста. 
тей; И уои 50п Со4, Со 4о\п \ИЙ сто$5. 
27:41 Подобно и первосвященники с 

27:41 Пке апа ртеб5 УИйЙ 
книжниками и старейшинами и фарисеями, 
5стеу ап е4егу ап Рйапт5ееу 


насмехаясь, говорили: 27:42 других спасал, а 
тосе, 514: 27:42 — ошйег Не 5ауеа — апа 
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Себя Самого не может спасти; если Он Царь 
итзе{ итзе! по сап 5ауе; И йе Ютв 
Израилев, пусть теперь сойдет с креста, и 
[5тае[, [21 по соте УИЙ сто55 апа 
уверуем в Него; 27:43 уповал на Бога; пусть 
ие Ш Бейеуе т шт; 27:43  Непияе оп 004; [21 
теперь избавит Его, если Он угоден Ему. Ибо Он 
пот 5ауе й И де реабте Нт. г йе 
сказал: ‘Я Божий Сын’. 27:44 Также и 

5а4:_  › Т 004 оп '. 27:44 — або апа 
разбойники, распятые с Ним, поносили Его. 
тоБЬегх, стистеа эий т теуЙе4а НН. 


27:45 От шестого же часа тьма была по всей 
27:45 рот яхй зате роиту аатгкпез5 уа5 Бу аП 


земле до часа девятого; 27:46 а около девятого 
этоипа 0 йошу Мий; 27:46 — апа аБош Мтий 


часа возопил Иисус громким голосом: Или, Или! 
роит;  стеа Лези5 юиа уосе: От От! 
лама савахфани? то есть: ‘Боже Мой, Боже 

[ата  забастйатш? еп пауе: 'аоа Му Соа 

Мой!— для чего Ты Меня оставил?” 27:47 

Му! - Гот ийаё уои 1 (ей? ' 27:47 
Некоторые из стоявших там, слыша это, говорили: 
5оте ор яапате Шет  йеаптпие й 54: 
Илию зовет Он. 27:48 И тотчас побежал один 
ЕШай са5 Не защ. 27:48 — Апа 1ттефае?р? гап опе 


ИЗ НИХ. ВЗЯЛ губку, наполнил уксусом и, наложив 
ор Шет 100Е 5ропее ПИеа утезаг ап троуте 
на трость, давал Ему пить; 27:49 а другие 

оп сапе, сауе йе ю атпик; 27:49 —апа офег 
говорили: постой, посмотрим, придет ли Илия 
514: уай, 5ее соте Ро ЕШай 
спасти Его. 27:50 Иисус же, опять возопив 

5ауе Ев. 27:50 — еби5 зате агат стей 


громким голосом, испустил дух. 27:51 И вот, 
юиа уосе [её ош 5ргй. 27:51 Апа пом 
завеса в храме раздралась надвое, сверху донизу; 
ситат т 1етре ОИ т Ем, юр ше Бойот; 


и земля потряслась; и камни расселись; 27:52 
апа Ро диакеа ап 51опез тег; 2 


И гробы отверзлись. и многие тела усопших 
ап сои у’ете орепеа; ап тапу Роду аеаа 
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святых воскресли 27:53 и, выйдя из гробов по 
5затб тезиттече4 27:53 ап сотте ор сойп$ Бу 


воскресении Его, вошли во святой град и 

тезиттеспоп й тсшаеа т йо рай апа 
явились многим. 27:54 Сотник же и те, которые 
угете тапу. 27:54  септитоп зате ап обе имсй 

С ним стерегли Иисуса, видя землетрясение и 
жий П сиатае4а Лебиз, 5еете еатйдиаке апа 
все бывшее, устрашились весьма и говорили: 

аЙ Шертте, еаге4 уету ап ваш: 


воистину Он был Сын Божий. 27:55 Там были 


таее4 йе У’аб 50п Со4. 27:55 Шете —уете 
также и смотрели издали многие женщины, 


а[50 апа у5й5 рибП5йе тапу уотеп 

которые следовали за Иисусом из Галилеи, служа 
утей /юПоме4 Лог е5и$ о; СаШее 5егутя 
Ему; 27:56 между ними были Мария Магдалина 
рт; 27:56  Бешееп Шет угете Мапа Мазаепе 

и Мария, мать Иакова и Иосии, и мать 

апа Магу, тошег ЛасоБ ап Лояай ап тошег 


сыновей Зеведеевых. 27:57 Когда же настал вечер, 
5015 ГеБедее. 27:57  ийеп 5ате соте еуептя 


пришел богатый человек из Аримафеи, именем 
сате "сй реоре о$ Апттафщеа пате 


Иосиф, который также учился у Иисуса; 27:58 
Лозерй уйтсй а[50 ифеа рауе Лезих; 27:58 
он, придя к Пилату, просил тела Иисусова. Тогда 
йе сотте 0 РИае тедиеяеа Бо4у —Лебиз. Треп 


Пилат приказал отдать тело; 27:59 и, взяв тело, 
РИже отаеге4 ое а Бо4у; 27:59 апа амие Бодау 


Иосиф обвил его чистою плащаницею 27:60 и 
Лозерй игарреа й риге Ппеп 27:60 —апа 


положил его в новом своем гробе, который высек 
рш й т пет? 15 от, усй сагуеЯ 
он в скале; и, привалив большой камень к двери 
й т Шетоск; апа тойеа [атее $опе 0 4007$ 
гроба, удалился. 27:61 Была же там Мария 

сорйп, тейге4. 27:61  маб 5зате Шете Мапа 
Магдалина и другая Мария, которые сидели 
Мазааепе ап ойег Мату, усй 5 


против гроба. 27:62 На другой день, который 
агат сорт. 27:62 оп  оШег аау уйсй 
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следует за пятницею, собрались первосвященники 
ро ют Епаау сашетеа рптея5 

и фарисеи к Пилату 27:63 и говорили: господин! 
апа Ррагбеез ю РИше 27:63 ап 54: 51! 

Мы вспомнили, что обманщик тот, еще будучи в 
уе тететвБетеЯ Ша  аесамег опе тоте Бете т 
живых, сказал: ‘после трех дней воскресну?; 27:64 
аПуе 54: 'аПег Штее — аау5 Ги ибе азат'; 27:64 
итак, прикажи охранять гроб до третьего дня, 
Три, Соттапа виата сорт №0 Шпа ау 
чтобы ученики Его, придя ночью, не украли Его 
10 идет й соттз шем по 51еп й15 


и не сказали народу: ‘воскрес из мертвых’; и 
ап поЁ 54а реор!: тезиттемеяа оГ 4еа4'; апа 


будет последний обман хуже первого. 27:65 Пилат 
и 1451 сйеайие уот5е —Пгя. 27:65  РИае 
сказал им: имеете стражу; пойдите, охраняйте, как 
54 ет: рауе сизюау; 20 виа, а5 


знаете. 27:66 Они пошли и поставили у гроба 
Кпом). 27:66 — Шеу уе! апа 5е йауе сот 
стражу. и приложили к камню печать. 

сию ау ап таае 0 510пе рипипв. 


28:1 
28: 


По прошествии же субботы, на рассвете первого 
Бу — аПег 5ате заитаау, оп ааит ДГЯ 
дня недели, пришла Мария Магдалина и другая 
ау — мееК5 сате Мапа Мазааепе ап ойег 


Мария посмотреть гроб. 28:2 И вот, сделалось 
Мапа яеу? сот. 28:2 Ап по№ Бесате 


великое землетрясение, ибо Ангел ГОСПОДЕНЬ, 
те еатйдиаке юг Апее ГОЕО, 
сошедший с небес, приступив, отвалил камень 
ЧезсепаеЯ "ий йеауепй — сате, тоПеа Баск  5юпе 

от двери гроба и сидел на нем; 28:3 вид его 
гот 40075 сорт ап 5ййпе оп 1; 28:3 \емф И 
был, как молния, и одежда его бела, как снег; 
У’а5 а5 Пойпите апа со|ите й уййе, —а5 5поу’; 


28:4 устрашившись его, стерегущие пришли в 
28: 4 Апарог}еаг ор й Кеерегу сате т 
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трепет и стали как мертвые; 28:5 Ангел же, 
аме апа яее а5 ше аеаа; 28:5 Апее 5ате 


обратив речь к женщинам, сказал: не бойтесь, ибо 
агамлие И ю уотеп 54: поЕ еаг Юг 
знаю, что вы ищете Иисуса распятого; 28:6 Его 
КпоУ? Ша уои оомие —Леби$ стистеа; 28:6 Й5 
нет здесь — Он воскрес, как сказал. Подойдите, 
по йете- йе — 145еп, а5 5а14. Соте, 
посмотрите место, где лежал ГОСПОДЬ, 28:7 и 
5ее Расе уйеге Плие ГОЕО, 28:7 апа 
пойдите скорее, скажите ученикам Его, что Он 

20 гайег ей идет й ра йе 
воскрес из мертвых и предваряет вас в Галилее; 
7о5е о; аеаа ап аппсраез уои т СаШее; 
там Его увидите. Вот, я сказал вам. 28:8 И, 

Шете №5 'П 5ее. Тра! 15, Г 54а 0 уои. 28:8 Апа 
выйдя поспешно из гроба, они со страхом и 
сотте ра5Шу ор сорт, Шеу \мий Геаг апа 
радостью великою побежали возвестить ученикам 
оу тес ип изйег идет 

Его. 28:9 Когда же шли они возвестить ученикам 
Н5. 28: 9 ийеп 5зате тете Шеу  изйег идет 
Его, и се, Иисус встретил их и сказал: 

Й апа Вейо@, „еби5 те! шахт ап 5а14: 
радуйтесь! И они, приступив, ухватились за ноги 
Кетотсе! Ап Шеу — сате, 5е2еЧ юг ее 
Его и поклонились Ему. 28:10 Тогда говорит им 
15 ап уотутшреа Шт. 28:10 Треп 5ау5 еу 
Иисус: не бойтесь; пойдите, возвестите братьям 
Леби5: поЕ еаг пой; 20 Десате Буойег5 
Моим, чтобы шли в Галилею, и там они увидят 
тте 10 иуете т СаШее, ап Шете Шеу 5ее 
Меня. 28:11 Когда же они шли, то некоторые из 
Ме. 28:1]  мйеп 5зате Шеу эаШе4, еп 5оте ог 
стражи, войдя в город, объявили 

виата$, ететие т сИу аппоипсей 

первосвященникам о всем бывшем. 28:12 И 
рптея5 абои аП ше юттег. 28:12 Апа 


сии, собравшись со старейшинами и сделав 
Шебе, Меейиз оп жий е4ету апа таюте 
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совещание, довольно денег дали воинам, 28:13 и 
теейие ртепу топеу ееп  — 50е75 28:13  апа 


сказали: скажите, что ученики Его, придя ночью, 
54: е| Ша зи4ает5 й сотте  шеш 
украли Его, когда мы спали; 28:14 и, если слух 
51о[еп И уйеп ие  5ерё; 28:14 апа | реатте 
0б этом дойдет до правителя, мы убедим его, и 
абои 115 теасй ю  тШек ие  сопутсее ПП апа 
вас от неприятности избавим. 28:15 Они, взяв 
уои Гот тои Ме се та ор 28:15 — ШФеу дате 
деньги, поступили, как научены были; И 

топеу тесейлеа, а5 аи угеге; апа 
пронеслось слово сие между Иудеями до сего 
Пазйеа от Шезе Илпо5 Бешееп  Лем5 Ю ШВ 


дня. 28:16 Одиннадцать же учеников пошли в 
аау. 28:16 — е[еуеп 5зате зи4ает5 мет т 


Галилею, на гору, куда повелел им Иисус, 28:17 
СаШее, оп тоитат ийете соттапае4 Шеу Лебих, 28:17 


и, увидев Его, поклонились Ему, а иные 
ап 5ее й уотутрей ут ап оег 


усомнились. 28:18 И, приблизившись, Иисус сказал 
аоиеа. 28:18 Ап пеаг Лези5 54 
им. Дана Мне всякая власть на небе и на земле. 
Шет: этеп 1 еуегу ромег оп 5Ку ап оп  этоипа. 
28:19 Итак, идите, научите все народы, крестя их 
28:19 — Три5, 20 1еасй а папои5, Барилте Шет 
во имя Отца и Сына и Святого Духа, 28:20 

м пате Дафег апт 5оп апа 5. эрий 28:20 

уча их соблюдать все, что Я повелел вам; и 
1еасйте ше’ сотр ай Ша Г  соттапаей уои; апа 
се. Я с вами во все дни до скончания века. 
Вейо4, Г \уИй уои ш а@аП аа Ю Шеепа сешиту. 


Аминь. 
Атеп. 
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1:1 
1:1 


НАЧАЛО Евангелия Иисуса Христа, Сына Божия, 
НОМЕ Со5ре! Лези5 Срт51 50п Со, 


1:2 как написано у пророков: ‘Вот, Я посылаю 
12. @5 уиШеп рауе рторйеб 'Нете, Г  зепа 
Ангела Моего пред лицом Твоим, который 

Апзеа ту Беюте асе Шу уйЙтсй 
приготовит путь Твой пред Тобою’. 1:3 ‘Глас 

(61010 рай удиг Бероте Тйее'. 1:3 'Тасе 
вопиющего в пустыне. приготовьте путь 

сгуте т у"Иаете55 соок рай 
ГОСПОДУ, прямыми ети стези Ему’. 1:4 
СепЦетеи, тест рай т '. 1: 4 
Явился Иоанн, аа в пустыне и проповедуя 
арреатеа — Лойп Барилте т аезет ап ргеасшие 
крещение покаяния для прощения грехов. 1:5 И 
Барй5т теретапсе ют — Гоге1мепеб$ $115. 1:5 Апа 
выходили к нему вся страна Иудейская и 

ош юЮ ИП ай соипту Лемлуй апа 
Иерусалимляне, и крестились от него все в реке 
Леги;ет, ап Барн2еа от й ап т Пуег 
Иордане, исповедуя грехи свои. 1:6 Иоанн же 
Лотаап, сопезяте 5115 оп уоиг ожп. 16 Лойп 5ате 


носил одежду из верблюжьего волоса и пояс 
уготе софез ор сатё рат апа Гте 


кожаный на чреслах своих и ел акриды и 

[еа ег оп ([0т5 Ее ап еайпе 1[0си55 апа 
дикий мед. 1:7 И проповедовал, говоря: идет за 
иИа ропеу. 1:7 Апа ргеасйеа, ауте: 15 Юг 
мною Сильнейший меня, у Которого я недостоин, 
7 топе те рауе исй Г по мотйу 
наклонившись, развязать ремень обуви Его; 1:8 я 
1еаттв, итеа5й Вей5 5йое5 й15; О: 1 


крестил вас водою, а Он будет крестить вас 
Барн2еа у0ои  "Шек апа йе "Ш БарИ2е ‘уои 


Духом Святым. 1:9 И было в те дни, пришел 
5ргй СИЕ. 1:9 Апа маб т Шо5е аауу5 —сате 
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Иисус из Назарета Галилейского и крестился от 


Лези5 ор  Магагей СаШее ап Бари2е4 гот 
Иоанна в Иордане. 1:10 И когда выходил из 
Лойп т Лотаап. 1:10 Ап ийеп ош ог 
воды, тотчас увидел Иоанн разверзающиеся 

ущетг пттефйае[? 5ау? Лойп орепей, 

небеса и Духа, как голубя, сходящего на Него. 
реауеп апа эртй а5 Доуе, дезсепате оп Нйт. 


1:11 И глас был се небес: Ты Сын Мой 
1:Н АпЯа Топе \ма5 жий Пеауеп: уои 50п Му 


возлюбленный, в Котором Мое благоволение. 1:12 


оуег т ушей ту Гауот. и 
Немедленно после того Дух ведет Его в пустыню. 
пптефие[} айег ог 5рти [еа4ф 715 т 4езет. 
1:13 И был Он там в пустыне сорок дней, 
1:13  Апа ума$ йе Шете шт 4е5ет До" аау5 
искушаемый сатаною, и был со зверями; и 
1етреа эсаи, апа у\а5 жий ше "ЙА Беа55; апа 
Ангелы служили Ему. 1:14 После же того как 
Апзе[5 5етуе4 т.  1Л4  айЙег зате ор а5 
предан был Иоанн, пришел Иисус в Галилею, 
Беатауея "а —ФЛойп сате Лези5 т СаШЕе, 
проповедуя Евангелие Царствия Божия 1:15 и 
ргеаситя Со5ре! Ктеаот Соа 1:15  апа 
говоря, что исполнилось время и приблизилось 
5реамте, Ша итпеа ите ап арртоасйеа 
Царствие Божие: покайтесь и веруйте в 

Ктеаот Сода: Керет апа ВеПеуе т 
Евангелие. 1:16 Проходя же близ моря 

Со5ре!. 1:16  разбте 5зате пеагт 5еа 
Галилейского, увидел Симона и Андрея, брата 
СаШее, 5ау? эйпоп ап Апагеу Бтойег 
его, закидывающих сети в море, ибо они были 
И сапе пешротК т 5еа Гот Шеу мегте 
рыболовы. 1:17 И сказал им Иисус: идите за 
апе[егс. 1:17 Апа за Шеу ебиб: 20 Гот 
Мною, и Я сделаю, что вы будете ловцами 

те апа Г ГуШаАо0, Ша уои "Ш Пбйегу 


человеков. 1:18 И они тотчас, оставив свои сети, 
теп. 1:18 Ап Шеу аттефаей р, [еауте ше’ — пешмогЕ 
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последовали за Ним. 1:19 И, пройдя оттуда 
/оПоме4 юг’ Тйет. 1:19 Ап раузте фепсе 
немного, Он увидел Иакова Зеведеева и Иоанна, 
ИШЕ, йе — 5ам ЛасоБ ДеБедее ап Лойп 
брата его, также в лодке починивающих сети. 
Буойег ПИ а[50 ш Бо тепатя пеиротк; 
1:20 и тотчас призвал их. И они, оставив 
1:20  апа аттефае р? саПеа Ыоскеа. Ап Шеу 1еауте 
отца своего Зеведея в лодке с работниками, 
Лайег иИ$ Гефедее т Бо жИй етроуее5 
последовали за Ним. 1:21 И приходят в 

ГоПоме4 юг’ Тйет. 1:21 Ап соте т 
Капернаум; и вскоре в субботу вошел Он в 
Сарегпаит; ап 500п т зашитаау ететей йе т 
синагогу и учил. 1:22 И дивились Его учению, 
5упаговие апа ‘аием. 1:22 Апа тагу@еа 15 1еаств, 


ибо Он учил их, как власть имеющий, а не как 
Гот йе 1аиой Шет а5 ромег рауте, ап по а5 


книжники. 1:23 В синагоге их был человек, 
5СТЬЕ5. 1:23 то вупазовие Шег та — регхоп 
одержимый духом нечистым, и вскричал: 1:24 
оБзез5е4 5ргй ипс[еап ап стей ош: 1:24 


оставь! что Тебе до нас, Иисус Назарянин? Ты 
[Геауе! Ша уои 0 и Леби5 М а2агей? уоби 


пришел погубить нас! знаю Тебя, кто Ты, Святой 
сате аеятоу и5!/ Кпом —уои ийо уо0ои Но 


Божий. 1:25 Но Иисус запретил ему, говоря: 

Соа. 1:25 Би Лези5 Баппеа тт ауте: 
замолчи и выйди из него. 1:26 Тогда дух 

5йиЁ ир апа Пера" ор И. 1:26 Треп 5ргй 
нечистый, сотрясши его и вскричав громким 
ипс[еап сопуи5 те й ап спте4 юиа 
голосом, вышел из него. 1:27 И все ужаснулись, 
уо1се те[еазеа ор И. 1:27 Апа аП атагей, 

так что друг друга спрашивали: что это? что это 
50 Ша еасй —оШег азкей: Ша и? Шар п 
за новое учение, что Они духам нечистым 

Лог пем (еасйте Ша де ата 5ртИ5 ипсеап 
повелевает со властью, и они повинуются Ему? 
соттапё жий ромег ап Шеу оБеу Нт? 


1:28 И скоро разошлась о Нем молва по всей 
1:28 Ап 500п 504 ош арош п итог Бу аП 
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окрестности в Галилее. 1:29 Выйдя вскоре из 
пеесйБотйооа т  СаШее. 1:29  Сотеои 500п ог 
синагоги, пришли в дом Симона и Андрея, с 
5упаговие сате т роизе топ ап Апагем УИЙ 
Иаковом и Иоанном. 1:30 Теща же Симонова 
ЛасоБ апа Лойп. 1:30 — тошег-т-а\м 5ате Утопоуа 
лежала в горячке. и тотчас говорят Ему о 

[те м еуег; апа ппте@йае[? 5ау йе абош 
ней. 1:31 Подойдя, Он поднял ее, взяв ее за руку; 
И. 1:31  Арртгоасйтв, йе  газеда й те ий Пг рапа; 
И горячка тотчас оставила ее. и она стала 

апа еуег пптейие[? [ей й апа п Бесате 
служить им. 1:32 При наступлении же вечера, 
5егуе ЙИ. 1:32? ийеп  орепяуе зате рт 

когда заходило солнце, приносили к Нему всех 
уйеп Й5и5 Де 5ип, Бои юЮ П ай 
больных и бесноватых. 1:33 И весь город 
ранпепв ап ро55ебзей уий 4еуИу. 1:33 Апа аП сйу 
собрался к дверям. 1:34 И Он исцелил многих, 
готе 10 4007$. 1:34 Апа йе  пешеа тапу 
страдавших различными болезнями; изгнал многих 
зиреття АЙТегет 5еа5еу; ехрейеё — тапу 
бесов, и не позволял бесам говорить, что они 
Четоп5, ап поЁ аПомеа Четопу 5реак Шаё  Шеу 
знают, что Он Христос. 1:35 А утром, встав 

Ко? Ша йе Ср7151. 1:35 А тогите яапате 
весьма рано, вышел и удалился в пустынное 

уегу еа"ту тееазе4 — ап тейгеа м 4езет 

место, и там молился. 1:36 Симон и бывшие с 
Расе ап Шете ртауеа. 1:36  5топ ап4 ютгтег УИЙ 
ним пошли за Ним 1:37 и, найдя Его, говорят 

й мет ют И 1:37 апа рпате п 5ау 

Ему: все ищут Тебя. 1:38 Он говорит им: пойдем 
рт: ай отв Ти. 1:38 йе 5ау5 ет: го 

в ближние селения и города, чтобы Мне и там 
м пеюйБогу уШазе апа сйу 10 1 ап Шеге 
проповедовать, ибо Я для того пришел. 1:39 И 
ртгеасй, ют Г № ог соте. 1:39 Апа 
Он проповедовал в синагогах их по всей Галилее 
йе  ртеасйеа м 5упаговие5 шШет Бу @аП СаШее 


и изгонял бесов. 1:40 Приходит к Нему 
апа сай етопу. 1:40 — сотеб Ю п 
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прокаженный и, умоляя Его и падая пред Ним 
[ерег ап Безете 715 апа аШте Беюте ий 
на колени, говорит Ему: если хочешь, можешь 
оп  Кпеез, 5ау5 тт: И ат уои сап 

меня очистить. 1:41 Иисус, умилосердившись над 
у. Сеат. 1:41 Уебих, сотра551оп оуетг 
ним, простер руку, коснулся его и сказал ему: 
Шет,  этесйе4 рапа оисйеа Й апЯ 54а тт: 
хочу, очистись. 1:42 После сего слова проказа 
уат Бе фои Сеат. 1:42 айЙег 1115 от [ерго5у 


тотчас сошла с него, и он стал чист. 1:43 И, 
пптейие[» гопе жий п апа ий 5Бесате Сеап. 1:43 Апа 
посмотрев на него строго. тотчас отослал его 
5еетя оп ПП сц, пттейие[? 5ет й 

1:44 и сказал ему: смотри, никому ничего не 
1:44  апа ваа шт: ее, апуопе пойте по! 
говори, но пойди, покажись священнику и 

5ау Би 20, 5йеу? рптея апа 
принеси за очищение твое, что повелел Моисей, 
фипе ют риптйсайоп ру Ша  соттап4еа Мобех, 

во свидетельство им. 1:45 А он, выйдя, начал 

м  сегийсие п. 1:45 А 41е вотеош, затеа 
провозглашать и рассказывать 0 происшедшем. 
ртгосайт апа (ей абои тсщет, 

так что Иисус не мог уже явно войти в город, 
50 Фа — Лези5 по сои а!теа4у сеай 5юпт т сй 

но находился вне, в местах пустынных. И 

Би! уа5 ошяае, т расез езет. Апа 


приходили к Нему отовсюду. 
сате юЮ ИП еуегум’йете. 


2:1 
22 


Через несколько дней опять пришел Он в 
Итоигй  тоте аау5 агат сате йе т 


Капернаум; и слышно стало, что Он в доме. 2:2 
Сарегпаит; ап йеата Бесате, Ша йе т роибе. 2:2 


Тотчас собрались многие, так что уже и 
пптефсае[? вашеге4а тапу 50 Шаг а[еа4у ап пауе 


дверей не было места; и Он говорил им слово. 
40075 по \а5 Р/асе; ап йе ва@4 Шеу мот. 
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2:3 И пришли к Нему с расслабленным, 
2:3 Ап сате юЮ й мий тёахеа, 

которого несли четверо; 2:4 и, не имея 
усй сагтеа — рюиг; 2:4 ап поё уИй 
возможности приблизиться к Нему за 
орройиптшех$ с[о5ег юЮ П Юг 


многолюдством, раскрыли кровлю дома, где Он 
ше тиййиде, ипсоуеге4 тоор роте уйеге йе 
находился, и, прокопав ее, спустили постель, на 
УРа5, апа раа Бтокеп Й 1ометеЯ Беа оп 
которой лежал расслабленный. 2:5 Иисус, видя 
усй лиг те[ахеа. 2:5 Лебиз, 5еетя 
веру их, говорит расслабленному: чадо! прощаются 
Лаий Шет 5ауу рагайуис 50п Готефуеп 
тебе грехи твои. 2:6 Тут сидели некоторые из 
уои 5115 убит. 2:6 Пете 5% 5оте ор 
книжников и помышляли в сердцах своих: 2:7 
5стЬе5 ап теазотте т йпеаг5 Ее: РАЯ 
что Он так богохульствует? кто может прощать 
Шар йе 50 Ыа5рйептие5? ийо сап 0 югетуе 
грехи, кроме одного Бога? 2:8 Иисус, тотчас 

$115, ехсер! опе (04а? 2:8 Лезиз, пттефйие[? 
узнав духом Своим, что они так помышляют в 
[еаттте 5ри И, Ша Шеу 50 теазопеЯ т 
себе, сказал им. для чего так помышляете в 
МЕ, аа Фет: юг йа 50 уе Шезе Штз5 т 
сердцах ваших? 2:9 Что легче? сказать ли 

реагт5 убиг5? 2:9 Ша еаяет? 5ау До 
расслабленному: ‘прощаются тебе грехи’? или 
рага ис ТагемеЦ уои 5115? От 
сказать: ‘встань, возьми свою постель и ходи’? 
10 5ау: 'Ат5е, таке И5 Беа апа май '? 


2:10 Но чтобы вы знали, что Сын Человеческий 
2:10 Би ю уои Ком ГаЕ  50п ритап 

имеет власть на земле прощать грехи— говорит 
раз роуег оп отоип о рюгее 515 - 5ау5 
расслабленному: 2:11 тебе говорю: встань, возьми 
рага?ис 2:11 уои [5ау: Апбе, 1аке 
постель твою и иди в дом твой. 2:12 Он тотчас 
Беа убиг ап 20 м роизе уоиту. 2:12 йе пптефй ей? 
встал и, взяв постель, вышел перед всеми, так 
то5е ап 1амие Беа те[еазеа Беюте аП, 50 
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что все изумлялись и прославляли Бога, говоря: 
Иа аП тагуёеа ап &оплеа Соа ауте: 
никогда ничего такого мы не видали. 2:13 И 

пеуег пойте 5исй ие  ПОЁ бееп. 2:13 Апа 
вышел Иисус опять к морю. и весь народ пошел 
тееазей — Фезиб агат ю Шезеа; апа аП реоре —иеш 

к Нему, и Он учил их. 2:14 Проходя, увидел 
ю шт апа йе ие Ыоске4. 2:14 — разбтв, 5ау’ 

Он Левия Алфеева, сидящего у сбора пошлин, 
йе [ея 5оп ОГАрйаеи5, 5ййпе йауе соПеспоп 4ипез, 

и говорит ему: следуй за Мною. И он, встав, 
ап вауз шт:  ЮЦом юг МЕ. АпЯ йе  яапате, 
последовал за Ним. 2:15 И когда Иисус возлежал 
/оПоме4 юг Тйет. 2:15 —Апа узйеп Лези5 тесПпе4а 

в доме его, возлежали с Ним и ученики Его и 
т поте ИП тесПпей жий И ап зши4епб #15 апа 
многие мытари и грешники: ибо много их было, 
тапу рибПсап5 ап я1тпегу: Юг тапу шаг уа5 

и они следовали за Ним. 2:16 Книжники и 

ап Шеу рЮюПомеа юг’ Тйет. 2:16 — 5стВез апа 
фарисеи, увидев, что Он ест с мытарями и 
Рйат5еез, 5еетя Шаг йе еайие уйй риБПсап5 апа 
грешниками, говорили ученикам Его: как это Он 
тпег$, 54 идет И: а5 И йе 
ет и пьет с мытарями и грешниками? 2:17 
еайпе ап ати уйй рибПсап$ ап 5тпету? ай 
Услышав сие, Иисус говорит им: не здоровые 
Неаття 115, — е5иб 5ау5 ет: поЁ йпеаПйу 


имеют нужду во враче, но больные; Я пришел 
рауе пееЧ т  рйуясапт, БиЁ ранетб; Г сате 
призвать не праведников. но грешников к 
епсоигазе по поШеоиб, Би ятпегу 0 
покаянию. 2:18 Ученики Иоанновы и фарисейские 
теретаисе. 2:18 — рирИ$ Лойп 5 ап Ррапбееу 
постились. Приходят к Нему и говорят: почему 
Гайпв. соте юЮ Й ап 5ау: уйу 
ученики Иоанновы и фарисейские постятся, а 
идет Лойп 5 ап Ррапбееу Гат, апа 
Твои ученики не постятся? 2:19 И сказал им 
удиг идет по 95? 2:19  Апа ва Деу 


Иисус: могут ли поститься сыны чертога брачного, 
Леби5: сап Ро а“ 5015 1етр/е татяаее, 
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когда с ними жених? Доколе с ними жених, не 
уйеп жИЙй Шет ше отоот? ип! жИй Шет этоот по 
могут поститься, 2:20 но придут дни, когда 

сап Гат, 2:20 Би соте аау5  уйеп 


отнимется у них жених, и тогда будут 
1акеп ауау рауе Шет  этоот ап Шеп иШ 


поститься в те дни. 2:21 Никто к ветхой одежде 
Гая т Шо5е аауб. 2:21  поБоау 0 опе55 со е5 
не приставляет заплаты из небеленой ткани: 

по риб расй о ип еасйеа Габис: 

иначе вновь пришитое отдерет от старого. и 
ошегил5е азат 5еу’и ощеге от о, апа 


дыра будет еще хуже. 2:22 Никто не вливает вина 
ро[е иШ тоте уогзе. 2:22  побоау по трибе улпе 
молодого в мехи ветхие. иначе молодое вино 
уобипе т Месй5 АИПараве4: оШегилуе уоипе улте 
прорвет мехи. и вино вытечет, и мехи пропадут, 
Биг БеЦом5, ап улте рШеа, ап Месй5 Ш Бе 105; 
но вино молодое надобно вливать в мехи новые. 
Би илпе убипе оизи роиг т Месйх пем? опез. 


2:23 И случилось Ему в субботу проходить 

2:23 Апа йаррепеа йе т зашитаау реа 

засееянными полями, и ученики Его дорогою 

йе соти де ап зши4ет5 й15 ше уау 

начали срывать колосья. 2:24 И фарисеи сказали 
затей Риск еагс. 2:24 Апа Рйапт5ее5 54 
Ему: смотри, что они делают в субботу, чего не 
тт: 5ее, Ша Шеу 40 т заитаау, уйаё по! 
должно делать? 2:25 Он сказал им: неужели вы 
ро 10 40? 2:25 йе вай ет: теаЦПу ‘уои 
не читали никогда, что сделал Давид, когда имел 
по теаа пеует Ша — таае Рама иуйеп раа 
нужду и взалкал сам и бывшие с ним? 2:26 
пее4 ап йипеегеЧ штзе{ ап }оттег "ИЙй Шет? 2:26 
Как вошел он в дом Божий при первосвященнике 
а5 ещетей й м роизе боа уйеп Мей Риез 
Авиафаре и ел хлебы предложения, которых не 
Абсайаг ап еайие Бтеа4 ргорозва усй по! 
должно было есть никому, кроме священников, и 
ро У’а5 Шет  апуопе ехсер! р"е545, апа 


дал и бывшим с ним? 2:27 И сказал им: 
гауе ата рЮттег "ИЙ Шет? 2:27 Апа ваа ет: 
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суббота для человека, а не человек для субботы; 
эсиитаау Юг ритап ап поЁ реоре Гот эсигаау; 


2:28 посему Сын Человеческий есть господин и 
2:28 — Шетерюте —50оп ритап Шете МЕ апа 


субботы. 
эсиитаау. 


31 
31 


И пришел опять в синагогу. там был человек, 
Ап сате агат т 5упаговие; ШШетге уа5 — ретоп 


имевший иссохшую руку. 3:2 И наблюдали за 
уйо йаа уййегей атт. 3:2 Апа об5егуеа Гот 


Ним, не исцелит ли его в субботу, чтобы 
ит поЕ реа! Ро п т эаитаау, 0 


обвинить Его. 3:3 Он же говорит человеку, 

Лаий Н5. 3:3 йе вате ау регхоп 

имевшему иссохшую руку: стань на средину. 3:4 А 
уйо пай а уийете4 рапа: апа оп та“. 3:4 А 
им говорит: должно ли в субботу добро ь 
Шеу 5ау5: 5рои4 Ро т 5еаитаау 2004 

или зло делать? душу спасти, или погубить? Но 
От еуЙ 10 90? 50ш 5ауе От 0 4еятоу Й? Би 
они молчали. 3:5 И, воззрев на них с гневом, 
Шеу —5Пет. 3:5 Апа Тоомтеир оп Шет \уИЙ апеек 
скорбя 0б ожесточении сердец их, говорит тому 
опеуте — абош рагапе55 реа" Шет 5ау5 а 
человеку: протяни руку твою. Он протянул, и 

тап: 5гесй йапа — уоигб. йе  теасйеа, апа 
стала рука его здорова, как другая. 3:6 Фарисеи, 
Бесате папа п реаййу, а5 одет. 3: 6 Тре Рйап5ееб, 
выйдя, немедленно составили с  иродианами 

гот ош, питефавеу атоище4 ужий Него@ап$ 
совещание против Него, как бы погубить Его. 3:7 
теейие азат& й а5 мошА аеятоу ВН. В 
Но Иисус с учениками Своими удалился к 

Биг Лези5 жИй 5шает5 дет тейтеЯ 10 
морю. и за Ним последовало множество народа 
Шезеа; апа рт и /юПомеа Бу 5е реоре 


из Галилеи, Иудеи, 3:8 Иерусалима, Идумеи и 
о; СаШее Лем’ 3: 8 егизщет Едотйе$ апа 
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из-за Иордана. И живущие в окрестностях Тира 
ие Лотаап. Ап Путе т 5иттоип4те5 Тита 

и Сидона, услышав, что Он делал, шли к Нему 
апа 519оп, реатте ша фе аа иете 0 ИП 

в великом множестве. 3:9 И сказал ученикам 

ш атей 5е. 3:9 Апа ваа идет 

Своим, чтобы готова была для Него лодка по 

$, 0 теаду У’а5 Гот й Боа! Бу 
причине многолюдства, дабы не теснили Его. 3:10 
Бесаи5е ор те тиййиае, от4ег пОЁ уехе4а Нр. 3:10 


Ибо многих Он исцелил, так что имевшие язвы 
Гот тапу йе  пефеа, 50 Шаг раа и[сету 
бросались к Нему, чтобы коснуться Его. 331 И 
гизйей ю Шт 10 оисй Н15. 3:1 Апа 
духи нечистые, когда видели Его, падали пред 
рт  ипфеап уйеп 5ееп И еп Беоте 
Ним и кричали: Ты Сын Божий. 3:12 Но Он 

И апЯ зрошей: у0и 50п Соа. 3:12  Бш йе 
строго запрещал им, чтобы не делали Его 

$ сИу ГотБаае Шет №0 по @а #15 
известным. 3:13 Потом взошел на гору и позвал 
КпоУп. 3:13  Шеп а5сепаеа оп Моит апа саПеа 

к Себе, кого Сам хотел; и пришли к Нему. 3:14 
юЮ Ме, уйо штзеГ мате; ап сате ю Ни. 3:14 
И поставил из них двенадцать, чтобы с Ним 
Ап 5е ор Шет лее, 10 жий И 
были и чтобы посылать их на проповедь, 3:15 
у’еге апа 10 5епа Шаг оп  зегттоп И 
И чтобы они имели власть исцелять от болезней 
апа 0 Шеу йаа ромет йе гот 5еа5бе5 

и изгонять бесов; 3:16 Поставил Симона, 

ап сая етот; 3:16 — БеПуеге4 эйпоп 

нарекши ему имя Петр, 3:17 Иакова Зеведеева и 
пагекя И пате Реаег 3:17  Ласоь ДеБедее апа 
Иоанна, брата Иакова, нарекши им имена 

Лойп Бгойег ЛасоЬ пагеку Шеу патез 
Воанергес, то есть ‘сыны громовы’, 3:18 Андрея, 
Воапегее$, Шеп Шете  'сйИатеп  Трипаег' 3:18 — Апагем 
Филиппа, Варфоломея, Матфея, Фому, Иакова 
Рийр Ватйоотеу» Маййеу? Трота5, Фасо 
Алфеева, Фаддея, Симона Кананита 3:19 и Иуду 
5оп ОГАрйаеиз, Траа4еих5 УЙПОп Сапаапйе 3:19 апа Лаааб 
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Искариотского, который и предал Его. 3:20 
[5сапой, усй апа Бетауеа — НР. 3:20 


Приходят в дом; и опять сходится народ, так что 
соте шт роизе; ап агат сопуегое5 реоре 50 [И.Т ТА 


им невозможно было и хлеба есть. 3:21 И, 
Шеу птро55е у’а5 ап Бтеаа едшрреа. 3:21 Апа 
услышав, ближние Его пошли взять Его, ибо 
реатте пеейБогу й15 уе таке И Гот 
говорили, что Он вышел из себя. 3:22 А 
54 Ша йе  тееазе4 ор Шетзе№ез. 3.22 А 
книжники, пришедшие из Иерусалима, говорили, 
5стЬе5 соте ор егизщет 54 

что Он имеет в Себе веельзевула и что 

Ша йе #Йа$ т Эетет Вее[геБиБ ап Ша 
изгоняет бесов силою бесовского князя. 3:23 И, 
Батьйе$ Четопу роуег 4еуЙ5 Рипсе. 3:23 Апа 
призвав их, говорил им притчами. как может 
саШтя Шет 54а Шеу рагаМе5: а5 сап 
сатана изгонять сатану? 3:24 Если царство 
эсап сай эап? 3:24 Ш Ктеаот 


разделится само в себе, не может устоять царство 
5рш Изер т Ме, по сап ге5151 Ктеаот 

то; 3:25 и если дом разделится сам в себе, не 
Шар 3:25 апа | роизе 5рШ штзе{ т Ме, по! 


может устоять дом тот; 3:26 и если сатана 
сап пе5151 роизе Ша; 3:26 апа у эсап 


восстал на самого себя и разделился, не может 
7о5е оп Оо а апа айлаеа, по сап 


устоять, но пришел конец его. 3:27 Никто, войдя 
7е5151, Бир сате епа И. 3:27  поБоау ещетпие 
в Дом сильного. не может расхитить вещей его. 
м роизе 5топ8 по сап р/ипаег т95 й 
если прежде не свяжет сильного. и тогда 

И Бе/оте поЕ соппем топе ап Шеп 


расхитит дом его. 3:28 Истинно говорю вам: будут 
рипаег роизе И. 3:28 — уегИу 5ау уои: иШ 
прощены сынам человеческим все грехи и 

Готефуеп 5015 ритап а 5т5 апа 


хуления, какими бы ни хулили; 3:29 но кто 
Ыазрйепие5, йа жои4Ч ог’ ЫШазрйетеа; 3:29  БиЁ ийо 


будет хулить Духа Святого, тому не будет 
иШ Ыазрйете 5рти Ной, [И.Т ТА по "Ш 


-48- От Марка святое Благовествование- 





прощения вовек, но подлежит он вечному 
Готе1уепе5$ еует, Би 5ибБес й @етпа! 


осуждению. 3:30 Сие сказал Он, потому что 
сопаетпаноп. 3:30 — ТИезе тез 54а йе Бесаи5е Па 


говорили: в Нем нечистый дух. 3:31 И пришли 
514: т п ипсеап 5ртй. 3:31 Апа сате 


Матерь и братья Его и, стоя вне дома, послали 
МоШег апа Бтойез №5 ап яапате ош  йоте 5ет 


к Нему звать Его. 3:32 Около Него сидел народ. 
юЮ П сай Н5. 3:32 аБош И 5иние — реор. 


И сказали Ему: вот, Матерь Твоя и братья 
Ап 54а рт: пои  МоШег убиг ап Бтоегу 


Твои и сестры Твои, вне дома, спрашивают Тебя. 
удиг апа я15ег5 УОбИг$, ош — йоте а5К Уи. 
3:33 И отвечал им: кто матерь Моя и братья 
3:33 Апа рояеа Шет: уйо  тоШег Му апа Бтойегу 
Мои? 3:34 И обозрев сидящих вокруг Себя, 

Му? 3:34 Ап 5игуеуеа 5ИНие атоипа штзе! 
говорит: вот матерь Моя и братья Мои; 3:35 ибо 
5ау5: Йете  тоШег Му ап Бтойетз МУ; 3:35 Юг 
кто будет исполнять волю Божию, тот Мне брат, 
ийо иШ регогт иШ Со, опе 1 Буойек 


и сестра, и матерь. 
апа яяег апа тошег 


4:1 
41 


И опять начал учить при море; и собралось к 
Ап азат ате — Феасй ийеп Шезеа; ап ватеге4а 0 
Нему множество народа, так что Он вошел в 

И 5е реоре 50 Ша йе — етшеге4 т 
лодку и сидел на море, а весь народ был на 
Боа! ап 5ййпе оп 5еа апа аП реоре —муа$ оп 
земле, у моря. 4:2 И учил их притчами много, 
еатй рауе эеа. 4:2 Апа чиеш Фет рага ез а 01 
и в учении Своем говорил им: 4:3 Слушайте: 
ап т аосите 15 54 ет: 4:3  Ш5епт 0 15: 
вот, вышел сеятель сеять; 4:4 и, когда сеял, 
пом  тееа5ей — 5о\ег 50%; 4:4 ап ийеп 5оугеа, 
случилось, что иное упало при дороге, и 
раррепеа, Шаё  ошегилзе РП уйеп тоаа апа 
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налетели птицы и поклевали то. 4:5 Иное 
5иоореа та 5 ап аеъоигеа зотейтв. 4:5 оШег 
упало на каменистое место, где немного было 

Лей оп  ТОСКу Р/асе уйете а ШИе У’аб 
земли. и скоро взошло. потому что земля была 
1апа ап 500п 7о5е, Бесаизе Шаг Ро У’аб 
неглубока; 4:6 когда же взошло солнце, увяло и, 
5йаПом?; 4: 6 уйеп 5ате то5е йе 5ип, 5согтсйей; апа 
как не имело корня, засохло. 4:7 Иное упало в 

а5 поЕ раа ее] у’Ийегей. 4:7 офег РП т 
терние. и терние выросло, и заглушило семя, и 
1Поги5, апа йоти5 тсгеа5еа, ап сйокеа 5ееЧ апа 
оно не дало плода. 4:8 И иное упало на добрую 
й по эауе — ]еиз. 4:8 Ап оегиляе }еП оп 2004 
землю и дало плод, который взошел и вырос, 
1апа ап вауе рий усй а5сеп4ае4 ап гобе, 

И принесло иное тридцать, иное шестьдесят, и 
ап4 Бтоиз и ошегил5е Шу, ошегил5е ях, апа 
иное сто. 4:9 И сказал им: кто имеет уши 
ошегил5е опе. 4:9 Ап 54а Шет: уйо Паб еатг5 
слышать, да слышит! 4:10 Когда же остался без 
йеаг уез йеаг! 4:10 — мийеп 5зате тетате4 ийрош 


народа, окружающие Его, вместе с  Двенадцатью, 
реоре 5иттоип те й овейег — \ИЙ ее, 
спросили Его о притче. 4:11 И сказал им: вам 
азкеЯ 715 абои! рагаЫЕ. 4:11 Апа в5еаа Шет: уои 
дано знать тайны Царствия Божия, а тем 

омеп  Кпо\ 5есге!5 Ктеаот Соа, апа 50 
внешним все бывает в притчах; 4:12 так что они 
ежетпа! а  рарреп$ м рагаб[е5; 4:12 50 Ша Шеу 
своими глазами смотрят. и не видят. своими 

шет еуе5 ок ап поЕ 5ее; ет 


ушами слышат, и не разумеют, да не обратятся, 
еатг5 йеаг ап поЁ ипаегяапа; уе5 ПО сопуетей, 


и прощены будут им грехи. 4:13 И говорит им: 

ап югетуеп иШ Шеу 515. 4:13 Апа 5ау5 ет: 
не понимаете этой притчи? Как же вам уразуметь 
по ипаегяапа 15 рага Ме? а5 5ате уои сотртейепа 

все притчи? 4:14 Сеятель слово сеет. 4:15 

ай  рага Ме? 4:14 — ТИе Зомег  мота 50%5. 4:15 


Посеянное при дороге означает тех, в которых 
50\И уйеп тоаа теап5 Мо5е т умсй 
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сеется слово, но к которым, когда услышат, 

5оут уота Би 10 ушсй, уйеп йеаг 

тотчас приходит сатана и похищает слово. 
пптейие[у сотез эсап апа ЮМапар5 от 
посеянное в сердцах их. 4:16 Подобным образом 
5оуп т реа’ Ыюоскеа. 4:16 — 5тИайу, у’ау 

И посеянное на каменистом месте означает тех. 
ап 5о0ут оп 5опу юосайоп теап5 1о5е 
которые. когда услышат слово. тотчас С 

усй уйеп йеаг от пптефйае[? уИй 


радостью принимают его, 4:17 но не имеют в 
оу таке й 4:17 Би по рауе т 


себе корня и непостоянны; потом, когда 
э{иетеп! тобой ап ппрегтапет; Йеп уйеп 


настанет скорбь или гонение за слово. тотчас 
соте 5ОТГОМ От регзесийоп юг мота пттефйае[? 
соблазняются. 4:18 Посеянное в тернии означает 
итеа. 4:18 — 50\т т фоти5 теап5 
слышащих слово, 4:19 но в которых заботы века 
реатте от 4:19 Би т ушей саге сешиту 
сего, обольщение богатством и другие пожелания, 
1115, 5едисНоп уеайй ап оШег ил5йе5, 
входя в них, заглушают слово. и оно бывает 
ещетие т Шет  сйоке от апа й рарреп5 

без плода. 4:20 А посеянное на доброй земле 
ИйоиЕ ед. 4:20 А б50ит оп Соо4иЙ этоипа 
означает тех, которые В слово и 

теап5 ое ушей 1151 иота апа 
принимают, и приносят” ‘плод, один в тридцать, 
Гаке, апа Бите ий опе т Шт, 
другой в шестьдесят, иной во сто крат. 4:21 И 
ойег т 51х41, ошйег м опе рю. 4:21 Апа 


сказал им. для того ли приносится свеча, чтобы 
54 Шет: ог ог Ро Бтиеи сапе 10 
поставить ее под сосуд или под кровать? не для 
рш й  ипадег уез5еЁ ог ипаег Бед? по ог 
того ли, чтобы поставить ее на подсвечнике? 
ор уйешер Ю рш й оп  сап@е5НсЕ? 

4:22 Нет ничего тайного, что не сделалось бы 
4:22 № пойте 5есге, Шаг поЕ Бесате мои 


явным, И ничего не бывает потаенного., что не 
ехрПсШу ап пойте по рарреп5 Етета, Га по 
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вышло бы наружу. 4:23 Если кто имеет уши 
Гтеош мои оиптат у 4:23 Ш ийо йаб еат5 


слышать, да слышит! 4:24 И сказал им: 

реаг уез йеаг! 4:24 Апа за ет: 
замечайте, что слышите: какою мерою мерите, 
пойсе5 Ша  пеаг: Ву ура теазите — теабиге, 
такою отмерено будет вам и прибавлено будет 
ий зисйа тае4 ош иШ уои ап тстеазе4 оп иШ 
вам, слушающим. 4:25 Ибо кто имеет, тому дано 
уоби йеагегс. 4:25 юг ийо йа5 [И.Т о1уеп 
будет, а кто не имеет, у того отнимется и то, 
иШ ап "йо по йаб рауе ор 1акеп амау ап Шеп 


что имеет. 4:26 И сказал: Царствие Божие 
фа  йа$. 4:26 Ап 54: КАтеаот Соа 


подобно тому, как если человек бросит семя в 
ке Могеоуег, а5 ий реоре ИИтом 5ее4 т 


землю, 4:27 и спит, и встает ночью и 

отоипа 4:27 ап абеер, ап п5е$ тош апа 

днем. И как семя всходит и растет. не 

м Ше айегпооп; ап а5 5ее4 715е5 ап этомлие по 
знает он, 4:28 ибо земля сама собою производит 
Кпоуу йе 4:28 рг РМ И5е{ — Шетзе№ез рто4исеу 
сперва зелень. потом колос, потом полное зерно в 
Дт отееи$, 1Йеп еаг, Йеп сотр!ее —этат т 
колосе. 4:29 Когда же созреет плод, немедленно 
еаг. 4:29 — ийеп 5зате таште ий пптефйае[? 
посылает серп, потому что настала жатва. 4:30 И 
5епа5 се,  Бесаизе Шар Иуаз Ше рагуез1. 4:30 —Апа 
сказал: чему уподобим Царствие Божие? или 

514: уда! ПКкеп Ктеаот (04а? От 

какою притчею изобразим его? 4:31 Оно— как 
Ву ура — ртоуе’Ь дер И? 4:31 Опо- а5 
зерно горчичное., которое, когда сеется в землю. 
этат тизага, уйтсй уйеп 5оуп м етоипа 
есть меньше всех семян на земле; 4:32 а когда 
Шете [655 ай 5еей5 оп Ше отоип4; 4.32 ап уийеп 
посеяно. всходит и становится больше всех 

5ОУРИ, 715е5 ап Бесотез тоте аП 

злаков. и пускает большие ветви. так что под 
сегеа[5, апа ([е [атее Бгапсй 50 Ша  ипаег 
тенью его могут укрываться птицы небесные. 4:33 
5радо» ПИ сап тае та йеауеп. 4:33 
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И таковыми многими притчами проповедовал им 


Ап Шо5е тапу рага е5 ртеасйеа Шеу 
слово, сколько они могли слышать. 4:34 Без 

от Роу? Шеу  соша реаг. 4:34  изирош 
притчи же не говорил им, а ученикам наедине 
рага Ме зате по вай Шет ап 5шаепв аопе 
изъяснял все. 4:35 Вечером того дня сказал 

Не ехроип4е еуегуйте. 4:35 еуепт8 ор ау  5а4 

им: переправимся на ту сторону. 4:36 И они, 
Шет: ра5б5 оуег оп Ша 54е. 4:36 —Апа Шеу 
отпустив народ, взяли Его с собою, как Он был 
тееаятя реоре 100 15 жий Шетбеез, а5 йе — \а5 
в лодке; се Ним были и другие лодки. 4:37 И 
т ШеБоа; уий п у’ете ап@ ошШег Воак. 4:37 Апа 
поднялась великая буря; волны били в лодку, 
то5е тей Ше 5ютт; уауе Бес т Бои 

так что она уже наполнялась водою. 4:38 А Он 
50 Ша п атеа4у еа у’ет 4:38 А [йе 
спал на корме на возглавии. Его будят и говорят 
$[ерЕ оп ]ееа оп [еа4 И. #15 уаке апЯ 5ау 
Ему: Учитель! неужели Тебе нужды нет, что мы 
рт: Теасйег! теаЙу уои пеей5 по! Ша уе 
погибаем? 4:39 И, встав, Он запретил ветру и 
рей? 4:39 Апа яап4тв, йе Баппеа улта апа 
сказал морю: умолкни, перестань. И ветер утих, 
54 5еа: Реасе, соте оп. Ап улпа зибяаеа, 
и сделалась великая тишина. 4:40 И сказал им: 
апа Бесате тей 5Цепсе. 4:40 —Апа 5аа дет: 
что вы так боязливы? как у вас нет веры? 

фа уои 50 Леа’? а5 йауе уои по Ла? 

4:41 И убоялись страхом великим и говорили 
4:41 Апа реагеа еаг тей ап 54а 

между собою: кто же Сей, что и ветер и море 
Белееп  Шетзе№еу: "йо 5ате Им5, Ша ата эта апЯ 5еа 
повинуются Ему? 

оБеу т? 

51 

в 


И пришли на другой берег моря, в страну 
Ап сате оп  ошег Веасй —5еа т соитту 
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Гадаринскую. 5:2 И когда вышел Он из лодки, 
Сааагепес. 5:2 Апа мйеп тееазе4 йе ор Боак, 


тотчас встретил Его вышедший из гробов 
пптейие[) те й15 тееа5е ор сойп$ 
человек, одержимый нечистым духом, 5:3 он имел 
регхоп оБ5ез5еа ипс[еап 5р1гй, 55: чё. слад 


жилище в гробах, И никто не мог его связать 
роте т сойп5, ап попе по соиа п а5осиие 


даже цепями, 5:4 потому что многократно был он 
еуеп срат5, 5:4 Бесаизе Ша тереме у У’аб й 
скован оковами и цепями, но разрывал цепи и 
Боипа ешегу апа срат5, Бир БигЯ стат  апа 


разбивал оковы, и никто не в силах был 

Бтоке пасе, ап попе по т Ююгсез У’аб 
укротить его; 5:5 всегда, ночью и днем, в горах 
ате И; 5:5 амау5 тей апа аау т тоитшату 
и гробах, кричал он и бился о камни; 5:6 
ап сойи5, стей й  апа Беш абои 5юпез; 5: 6 
увидев же Иисуса издалека, прибежал и 

5ее 5зате Лези5 гот а}аг гап апа 
поклонился Ему, 5:7 вскричав громким голосом, 
Божеа тт 5:7 сптеа юиа уо1се 
сказал: что Тебе до меня, Иисус, Сын Бога 

54: Шаг уои ю те Лебиб, 501 Соа 
Всевышнего? заклинаю Тебя Богом, не мучь меня! 
Аттей? соттиге уоби Соа по Юттетш те! 
5:8 Ибо Иисус сказал ему: выйди, дух нечистый, 
5:8 юг Леби5 54 рт: Соте ош, 5ртй ипеап 

из сего человека. 5:9 И спросил его: как тебе 

ор 15 тап. 5:9 Апа азкеа И: а5 уои 
имя?И он сказал в ответ: легион имя мне, 

пате? Айа й з@аа т апзмег:  [ечоп пате те 

потому что нас много. 5:10 И много просили Его, 
Бесаизе Фа и а 101. 5:10 Апа тапу акеЯ И 
чтобы не высылал их вон из страны той. 5:11 

10 по Батэйе Шег ош ор соиппу Ша. —5:И 
Паслось же там при горе большое стадо свиней. 
этате 5зате Шетг ийеп Моип этей рета [р155. 

5:12 И просили Его все бесы, говоря: пошли нас 
5:12 Апа азкеа й15 аЙ а4етоп5, 5ауте: мет и5 


в свиней, чтобы нам войти в них. 5:13 Иисус 
т р195 10 и5 9юпит = Шет. 5:13  Лебиб 
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тотчас позволил им. И нечистые духи, выйдя, 
пптефае ? аПоуеа т. Ап ипеап 5ри5 — воте ош, 
вошли в свиней; и устремилось стадо с 

тсшаеай т р155; ап гизйеа йета УИЙ 


крутизны в море. а их было около двух тысяч, 
$еерпе55 м 5еа ап Фет таб ао! иго роизапаб; 


и потонули в море. 5:14 Пасущие же свиней 
ап атомте4 шт оеа. 5:14  Йетте 5зате р15 


побежали и рассказали в городе и в деревнях. 
ип апа ю т сйу ап т уШавез. 


И жители вышли посмотреть, что случилось. 5:15 
Ап  тезщет5 ош 5ее Шаг  раррепеа. 5:15 


Приходят к Иисусу и видят, что бесновавшийся, 
соте 0 езиб ап 5ее Шаё — ро55еузей уий ше 4еуИ, 


в котором был легион, сидит и одет, и в 
т иШсй У’а5 [еэ1оп 5иите ап атеззей, апа т 


здравом уме; и 'устрашились. 5:16 Видевшие 
5оипа ше тт4; апа реаге4. 5:16 — Тро5е уйо вам 
рассказали им о том, как это произошло с 

юА Шеу аБош в а5 й оссиггеЯ УИЙ 


бесноватым, и 0 свиньях. 5:17 И начали 
детотас, ап абои! р155. 5:17 Апа яаптеа 


просить Его, чтобы отошел от пределов их. 
а5К й 10 тоуеЯ гот Птиз Ыюоскеа. 


5:18 И когда Он вошел в лодку, бесновавшийся 
5:18 Ап мйеп йе ещетеЧ т Бои аетотас 

просил Его, чтобы быть с Ним. 5:19 Но Иисус 
тедиейеа п 0 Бе жий Трет. 5:19 Би Леби$ 
не дозволил ему. а сказал: иди домой к своим 
поЕ раб регттеа шт апа 54: 20 роте 0 15 

и расскажи им, что сотворил с тобою 

апа 1еП ет Ша стешей жий Шее 

ГОСПОДЬ и как помиловал тебя. 5:20 И пошел 
ТНЕ ГОК апа а5 рагаопеа уди. 5:20 —Апа мет 

И начал проповедовать в Десятиградии, что 

ап яатеЯ — ргеасй т Оесарой5 а 
сотворил с ним Иисус; и все дивились. 5:21 
стеше4 жий И Лезих; апа а татуёеа. 5:21 
Когда Иисус опять переправился в лодке на 

уйеп Леби5 агат сто55еа т Бо оп 
другой берег, собралось к Нему множество народа. 
ойег Веасй, — вашеге4 юЮ Й 5е реор!е. 
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Он был у моря. 5:22 И вот, приходит один из 


йе —уа5 рауе оэеа. 5:22 Ап пом сотез опе ор 
начальников синагоги, по имени Иаир, и, увидев 
стер 5упагозие Бу пате Лат ап 5ее 
Его, падает к ногам Его 5:23 и 'усильно просит 
Й Га5 ю ее й15 5:23 ап уейетепйу Кедиея5 
Его, говоря: дочь моя при смерти; приди и 

й ауте: ааиеМег ту ийеп аеай; соте апа 
возложи на нее руки, чтобы она выздоровела и 
ау оп ПП рапф, 10 й тесоуеге4 апа 
осталась жива. 5:24 Иисус пошел с ним.|| За 
тетатей аПуе. 5:24  Лезиб мет жИий Шет. || ог 
Ним следовало множество народа, и теснили Его. 
И 5рош А 5е1 реоре ап уехеа НН. 
5:25 Одна женщина, которая страдала 

5:25  опе уотап усй 5ирегеа 

кровотечением двенадцать лет, 5:26 много 

Ыее@тя рее уеат 5:26 — тапу 

потерпела от многих врачей, истощила все, что 
5зирегеа от тапу 4ос1от5 Агатеа аП Да 
было у ней, и не получила никакой пользы, но 
у’а5 йауе И ап по тесеме4 по ибе, ри 
пришла еще в худшее состояние, — 5:27 услышав 
сате тоте т уогЯ 51ие - 5:27  Йеатия 

об Иисусе, подошла сзади в народе и 

абои Лезиб сате Баск т реоре апа 
прикоснулась к одежде Его, 5:28 ибо говорила: 
юисйей 0 СоШфе5 й 5:28 юг 54: 

если хотя к одежде Его прикоснусь, то 

И аййоией №0 соШез 15 оисй, деп 
выздоровею. 5:29 И тотчас иссяк у ней 

тесоуег. 5:29 Апа иптедшиерр? апеа йауе ИП 
источник крови, и она ощутила в теле, что 
5оитгсе Ыооа апа й Лей т Бо4у ра 
исцелена от болезни. 5:30 В то же время Иисус, 
решеа от Ф5еаве. 5:30 Ш Шеп 5ате ите Ле5из, 
почувствовав Сам в Себе, что вышла из Него 
Леейиг итзе{ т Ме, Ша запте4 ор п 
сила, обратился в народе и сказал: кто 

Готсе а4агеззеа т реоре ап 54: уйо 


прикоснулся к Моей одежде? 5:31 Ученики 
юисйеа ю ту со йеу? 5:31  рирИ5 
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сказали Ему: Ты видишь, что народ теснит Тебя, 
54 тт: уои б5ее Ша реоре — Штопете уои 
и говоришь: ‘кто прикоснулся ко Мне?” 5:32 Но 
апЯ зауте: мйо  оисйеа ю Ме? ' 5:32 Бш 
Он смотрел вокруг, чтобы видеть ту, которая 

йе  маюсйей атоипа 10 5ее Шар утсй 


сделала это. 5:33 Женщина в страхе и трепете, 
таае И. 5:33  мотап м еаг ап етЬИпв, 
зная, что с нею произошло. подошла. пала пред 
Кпоилие Ша уий йег оссиггеЯ арртоасйеа, РП Беоте 
Ним и сказала Ему всю истину. 5:34 Он же 

Й ап 54 йе аП ий. 5:34 йе зате 
сказал ей: дщерь! вера твоя спасла тебя; иди в 
аа Ййег: Паисзмег РКайй уоишг 5ауе4а уои; 20 т 


мире и будь здорова от болезни твоей. 5:35 
иотЯ ап ирйешег йеаПйу от Ф5еазе Убигб. 5:35 
Когда Он еще говорил сие, приходят от 

уйеп йе  тоте 54а 1115, — соте гот 
начальника синагоги и говорят. дочь ТВОЯ 
стер 5упагозие ап 5ау: ааиеМег уоиг 
умерла; что еще утруждаешь Учителя? 5:36 Но 
ей; Ша тоте пу Бойег Теасйет? 5:36 Бш 


Иисус, услышав сии слова, тотчас говорит 
Лезиз, реатте Шезе ога пптейие[? 5ауу 


начальнику синагоги: не бойся, только веруй. 5:37 
стеГ 5упагозие: поЕ Кеаг ошу Вейеуе. 5:37 


И не позволил никому следовать за Собою, кроме 
Ап поЁ аПомеа апуопе ЮПом о’ Шетзее$, ехсер! 


Петра, Иакова и Иоанна, брата Иакова. 5:38 
Реетг ЛасоЬ ап Лойп Бтофег  Ласоёф. 5:38 
Приходит в дом начальника синагоги и видит 
сотеу т роизе стеГ 5упаговие ап 5ее5 
смятение и плачущих и вопиющих громко. 5:39 
сотия1от ап стуте ап4 Паэтат ои4 Ту. 5:9 
И, войдя, говорит им: что смущаетесь и 

Ап ([о°91т°, —5ау5 Шет: Ша йезйше апа 


плачете? девица не умерла, но спит. 5:40 И 
стутв8? ет по еа Биг 5еер5. 5:40 Апа 


смеялись над Ним. Но Он, выслав всех, берет с 
1аиойте оуег Тйет. Би йе 5епате ап 1аКеу УИйЙ 


Собою отца и мать девицы и бывших с Ним 
итзе{ Гафег ап4 тофег ат апа юттег тжий ий 
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и входит туда, где девица лежала. 5:41 И, взяв 
ап тсшаей — Шете уйеге © [лив. 5:41 Апа амте 
девицу за руку, говорит ей: ‘талифа куми’, что 
ей Го’ рапа 5ау5 Йег: "'Таййа Кит! ’,, [11 
значит: ‘девица, тебе говорю, встань’. 5:42 И 
теап5: 'Игет уои 5ау Апбе '. 5:42 Апа 
девица тотчас встала и начала ходить, ибо была 
ей пптейе[? то5е апа 5ап ук, Гот У’а5 
лет двенадцати. Видевшие пришли в великое 

уеату ле[уе. Трозе "йо зам’ сате т этей 
изумление. 5:43 И Он строго приказал им, чтобы 
ата2етети. 5:43 Апа йе  зилсЦу от4етеа Шет №0 
никто 0б этом не знал, и сказал, чтобы дали 
попе абои! 115 по пет? ап 54а 0 о1еп 


ей есть. 
й  еашрреа. . 


6:1 
61 


Оттуда вышел Он и пришел в Свое отечество; 
Етот Шете, тёеабей йе ап сате т И соипйу; 


за Ним следовали ученики Его. 6:2 Когда 
ют И ГоПоме4 идет На5. 6:2 эйеп 


наступила суббота, Он начал учить в синагоге; и 
оссиггеЯ эсиигаау, йе затей  Феасй т 5упаговие; апа 
многие слышавшие с изумлением говорили: 

тапу йеата "Ий ата2етет 54: 

откуда у Него это? что за премудрость дана 
угйеге йауе ИП И? Ша юг ид54от о1уеп 
Ему и как такие чудеса совершаются руками 
т апа а5 5исй уоп4ет$  соттшеа папа 

Его? 6:3 Не плотник ли Он, сын Марии, брат 
1? 6: 3 по сагрешег До йе 501 Мату, Буойег 
Иакова, Иосии, Иуды и Симона? Не здесь ли, 
ЛасоВ Лоялай Лиаай ап 51топ? поЕ  йеге уйешет, 
между нами, Его сестры? И соблазнялись о 
Белееп изб #15 5151ет5? Ап ште4а абош 
Нем. 6:4 Иисус же сказал им: не бывает пророк 
Нйт. 6: 4 езиб 5ате 54 Шет: поЁ йарреп5 ргорйе 


без чести. разве только в отечестве своем и 
уийоиЕ ропот [5 от м ротеапа 15 ап пауе 
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сродников и в доме своем. 6:5 И не мог 
АП апа т роте И. 6:5 Ап поЁ сош4а 
совершить ‘там никакого чуда, Только на немногих 


таке Шете по ттасе оту оп ем 
больных возложив руки, исцелил их. 6:6 И 
рапепв 14 йапа,  пещеа Ыоскеа. 6:6 Апа 
дивился неверию их. потом ходил по окрестным 
тату@е4 ипБепер Ыоскей; Шеп 20 Бу  5игтоипатя 
селениям и учил. 6:7 И, призвав Двенадцать, 
уШаее5 ап вием. 6:7 Апа сайте рее 

начал посылать их по два, и дал им власть над 
атеЯ — зепа шаг Бу мо ап вауе Шеу ромег оуетг 


нечистыми духами. 6:8 И заповедал им ничего не 
ипс[еап 5рй"й5. 68 Ап соттапаеа Шеу пойте по! 


брать в дорогу, кроме одного посоха: ни сумы, ни 
1аке м тоаа ехсер! опе ше 51а}: ог  5СИЮ, От 
хлеба, ни меди в поясе, 6:9 но обуваться в 

Бтеаа, ог соррег т Бей, 6:9 Бш 5йое5 т 
простую обувь и не носить двух одежд. 6:10 И 
ятр/е 5йое5 ап по теаг [иго СоЙе5. 6:10 Апа 
сказал им. если где войдете в дом, оставайтесь в 
54 Шет: Ш уйете ешег т рПоизе 5@ау т 
нем, доколе не выйдете из того места. 6:11 И 

Й ип по ехй ор о 5расе. 6:11 Апа 


если кто не примет вас и не будет слушать вас, 
И ийо по "Ш уои ап поёЁ "Ш Пяеп уои 
то, выходя оттуда, отрясите прах от ног ваших, 
еп [еауте Йете, раке оу а5йех от ЕооЁ уоиг 


во свидетельство на них. Истинно говорю вам: 
м  сегийсше оп Шет.  уегИу 5ау уои: 

отраднее будет Содому и Гоморре в день суда, 
, П иШ зодот апа Сототтай т аау Сои"т 


нежели тому городу. 6:12 Они пошли и 

рат [И.Т ТА спу. 6:12  Шеу уе! апа 
проповедовали покаяние; 6:13 изгоняли многих 
ргеасйеа терешапсе; 6:13  ехрейеа тапу 

бесов и многих больных мазали маслом и 
Четопу ап тапу ранепв 5театеЯ ой апа 
исцеляли. 6:14 Царь Ирод, услышав 0б Иисусе 
ресе4. 6:14 Юте Нето4 реаття абои Лезиб 


(ибо имя Его стало гласно), говорил: это Иоанн 
(юг пате й5 У’аб рибйс[») 54: И Лойп 
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Креститель воскрес из мертвых, и потому чудеса 
Вари5 то5е ох аеа4, апа Бесаибе уопаегу 
делаются им. 6:15 Другие говорили: это Илия, а 
таае п. 6:15  Ошег 54: И ЕШай апа 
иные говорили: это пророк, или как один из 

ошйег 54: И ргорйей, От а5 опе ор 
пророков. 6:16 Ирод же, услышав, сказал: это 
ргорйей5. 6:16 Нето4 5ате йеаптя 54: И 
Иоанн, которого я обезглавил; он воскрес из 

Лойп усй Г Бейеааеа; й — то5е ор 
мертвых. 6:17 Ибо сей Ирод, послав, взял Иоанна 
ше аеаа. 6:17 ог 15 Нет  зепате, [16] Лойп 

и заключил его в темницу за Иродиаду, жену 
ап сопсшаеа И т рибоп о’ Нето@а5, ие 
Филиппа, брата своего, потому что женился на 
Рийр Буотег  1П5, Бесаизе Ша — тагте4 оп 
ней. 6:18 Ибо Иоанн говорил Ироду: не должно 
И. 6:18 ог Лойп аа Нетод: по 5рошША 
тебе иметь жену брата твоего. 6:19 Иродиада же, 
уоби рауе ие Буофег уоиг$. 6:19 — Него@а5 5ате 
злобясь на него, желала убить его; но не могла. 
диагте! оп ПП уатеа Ш И; Бир по сои. 
6:20 Ибо Ирод боялся Иоанна, зная, что он муж 
6:20 ог Нето4  еаге4 Лойп Кпоулие Ша и — рпизбапа 
праведный и святой, и берег его; многое делал, 
пошеои5 ап 5атьЕ апа Веасй 1; тоте а 
слушаясь его, и с удовольствием слушал его. 
оБелте И ап уий реабиге Пепе И. 

6:21 Настал удобный день, когда Ирод, по случаю 
6:21 соте сотютаМе аау уйеп Нето4 Бу сабе 
дня рождения своего. делал пир вельможам своим, 
аау  Бий 5, а Леа  отап4ее$ 1$, 
тысяченачальникам и старейшинам 

сарат5 апа е@егу 

Галилейским,— 6:22 дочь Иродиады вошла, 

СаШЕе - 6:22 ааиешег Него@а5 етеге4, 
плясала и угодила Ироду И возлежавшим с 
аапсеа апа реазеа Нето4 ап 5ещеа; УИЙ 
ним. Царь сказал девице. проси у меня. чего 
Шет; Ютв аа ше аат5е[, а5к рауе те ура! 
хочешь, и дам тебе; 6:23 и клялся ей: чего ни 
ат апа Га@ез уои; 6:23 ап 5уоте Ййег: уЙаё ог 
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попросишь у меня. дам тебе, даже до половины 
а5к рауе те Гафех уои еуеп ю пай 


моего царства. 6:24 Она вышла и спросила у 
ту Ктеаот. 6:24 И ате4 ап азкеа рауе 


матери своей: чего просить? Та отвечала: головы 
тошег И5: ийаё — Газ ]о!? ра терПеа: реаа 


Иоанна Крестителя. 6:25 И она тотчас пошла 
Лойп Варня5. 6:25 Апа п пптейаие» уе 

С поспешностью к царю и просила, говоря: 

жий раяе 0 Юте ап тедциеяеа ауте: 

хочу, чтобы ты дал мне теперь же на блюде 

зат 0 уои вауе 1 поУ? зате оп @5й 
голову Иоанна Крестителя. 6:26 Царь опечалился, 
реаа Лойп Варня5. 6:26 ЮМпие оптеуеЯ 

но ради клятвы И возлежавших с ним не 
Биг ог Ше ваке ор оатй ап а феа Ме жий п по! 
захотел отказать ей. 6:27 И тотчас, послав 

уатеа геизе йе; 6:27 Апа аттефае 5епатя 
оруженосца, Царь повелел принести голову его. 
5аште, Кте соттапаей Бипз реаа И. 

6:28 Он пошел, отсек ему голову в темнице, и 
6:28 Де меш сотраттет й реаа т ри5оп апа 


принес голову его на блюде, и отдал ее девице, 
Бои реаа Й оп @5Й ап СРеатеа ий аатзе! 

а девица отдала ее матери своей. 6:29 Ученики 
апа эй! о1уеп й  тошег И$. 6:29  рирИ5 

его. услышав, пришли и взяли тело его. и 

й йеатте сате апа 100 Бой ПП апа 


положили его во гробе. 6:30 И собрались 
рш И т  ЮтЬ. 6:30 Ап затегеа 


Апостолы к Иисусу, и рассказали Ему все, и 
Тре Аро5Цез 10 е5иб апа ю йе аП апа 


что сделали, и чему научили. 6:31 Он сказал им: 
Ша @а ап уйе аиойи. 6:31 йе 5@а ет: 
пойдите вы одни в пустынное место и отдохните 
20 уои опе т Чезет Р/асе апа теах 
немного, — ибо много было приходящих и 

Би - Юг тапу У’а5 соття апа 
отходящих, так что и есть им было некогда. 6:32 
Пие, 50 Ша ап Шете  Шеу уа$ опсе. 6:32 


И отправились в пустынное место в лодке одни. 
Ап4 ой т аезет Р/асе ш Бом @опе. 
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6:33 Народ увидел, как они отправлялись, и 
6:33  реоре 5ау’ а5 Шеу ет, апа 


многие узнали их. И бежали туда пешие из 
тапу [еатпе4 Ыюоскей; апа Пеа Шете таЙлие ор 


всех городов, и предупредили их, и собрались к 
аП сШе5 ап уагпеа Шет ап вафете4а 10 


Нему. 6:34 Иисус, выйдя, увидел множество народа 
Ыйт. 6:34 — ебих, готе ор, 5а> 5е реоре 


И сжалился над ними, потому что они были как 
ап сотраббюоп оуе’ Шет Бесаи5е Ша Шеу —мете а5 
овцы, не имеющие пастыря. и начал учить их 
5йеер, ПО УИЙ 5йерйета; ап яатеЯ  еасй ег 
много. 6:35 И как времени прошло много, 

а 101. 6:35 Апа а5 ите раз5еа а [0 

ученики Его, приступив к Нему, говорят: место 
идет й апа сате ю Шт 5ау: Р/асе 
здесь пустынное, а времени уже много— 6:36 
йете ехет, апа Ите атеа4у тапу- 6:36 


отпусти их, чтобы они пошли в окрестные 

[21 Шет Ю Шеу мет м 5иттоипате 

деревни и селения и купили себе хлеба, ибо 
уШазе ап уШазе ап Бои Ш экиетеи! Бхтеаа, ог 
им нечего есть. 6:37 Он сказал им в ответ: вы 
Шеу пойте едшрреа. 6:37 фе аа Шеу т апзмег: уои 
дайте им есть.И сказали Ему: разве нам пойти 
[е1 Шеу е511 54 рт: [5 и5 20 
купить хлеба динариев на двести и дать им 

Биу Буеаа депагй оп №90 апа е1уе шпеу 


есть? 6:38 Но Он спросил их: сколько у вас 
Шете? 6.38 Бш йе а5кеа ет: Йом йауе уои 


хлебов? пойдите, посмотрите.Они, узнав, сказали: 
Буеаа? 20 розтойе. Опр [еаттте защ: 

пять хлебов и две рыбы. 6:39 Тогда повелел им 
Дуе Буеа45 ап@ мо П5й. 6:39  ТИеп соттапаеЯ Шеу 
рассадить всех отделениями на зеленой траве. 6:40 
5 ом ап орпсез оп  отееп ©та55. 6:40 
И сели рядами, по сто и по пятидесяти. 6:41 
Ап 5 ГОМ/5, БУ опе апа Бу ЛПУ. 6:41 
Он взял пять хлебов и две рыбы, воззрев на 

йе 00к —Пуе Вгеа45 апа мо П5й юоюте ир оп 


небо, благословил и преломил хлебы и дал 
5Ку, Ые55еа апа Бтоке Буеа45 ап вауе 
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ученикам Своим, чтобы они раздали им; и две 
идет И5, 0 Шеу а5ифшедя Шет; апа о 
рыбы разделил на всех. 6:42 И ели все, и 

П5й 5йатеа оп  еуегуопе. 6:42 Апа @ае ай апа 
насытились. 6:43 И набрали кусков хлеба и 

ВПеа. 6:43 Ап 5сотеа лесе Буеаа апа 
остатков от рыб двенадцать полных коробов. 6:44 
теядие$ гот П5й еле сотрее Рохез. 6:44 
Было же евших хлебы около пяти тысяч 

[р уа5 5ате Тйо5е "йо ие Бтеаа5 або! уе Шоизап5 


мужей. 6:45 И тотчас понудил учеников Своих 
ризбапау. 6:45 Апа тттедие[? сопятгатей  зшаеп& Е те 


войти в лодку и отправиться вперед на другую 
5юпт шт Бош апа 0 юогуага оп оШег 
сторону к Вифсаиде, пока Он отпустит народ. 6:46 
4е 0 Вешзааа, уе йе [е1 реор!е. 6:46 


И, отпустив их, пошел на гору помолиться. 6:47 
Ап тёеа5тя Шет тет оп Моип ргау. 6:47 
Вечером лодка была посреди моря, а Он один 
еуептя Бо У’а5 т фе па ор 5еа апа йе опе 
на земле. 6:48 И увидел их бедствующих в 

оп отоип4. 6.48 Ап 5ам шфетг фтеу5е4 т 
плавании, потому что ветер им был противный; 
5илтттв, Бесаизе Фа улта Шеу уа5 па); 

около же четвертой стражи ночи подошел к ним, 
або! 5зате рюи’й виат тей — арргоасйей №0 Шет, 
идя по морю, и хотел миновать их. 6:49 Они, 
готе Бу Шезеа, апт матея Бура55 Ыюоскеа. 6:49 — Шеу 
увидев Его, идущего по морю, подумали, что это 
5ее Й сотте Бу Шезеа, — ШоизШ Ша п 
призрак, и вскричали. 6:50 Ибо все видели Его 
оро5 апа стеа. 6:50 ог аП 5ееп 15 
И испугались. И тотчас заговорил с НИМИ И 
ап 5ригай5.1 пптефае[? 5роке жИй Шет апа 
сказал им: ободритесь; это Я, не бойтесь. 6:51 И 
54 Фет: Ве о{г004 сйеег; И Г по ааа. 6:51 Апа 
вошел к ним в лодку. и ветер утих. И они 
ещетей юЮ П т Бой ап элпа 5ибя4еа. Ап Шеу 


чрезвычайно изумлялись В себе И ДиИвилисСЬ, 
ехтете[у тагуееа м эщетет ап уопаегеа, 
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6:52 ибо не вразумились чудом над хлебами, 
6:52 ог поЕ терет питасе оуег  Бтеа4$, 


потому что сердце их было окаменено. 6:53 И, 
Бесаи5е Ша пеат шах’ уа5 рагаепеа. 6:53 Апа 
переправившись, прибыли в землю Геннисаретскую 
оует, ро т [апа Сеппезагей 


и пристали к берегу. 6:54 Когда вышли они из 
ап реяегеа 10 5йоге. 6:54 — уйеп ош Шеу о 


лодки, тотчас жители, узнав Его, 6:55 обежали 
БоакБ, пптейе[? теяаепт5 1еаттте й 6:55  гип атоипа 
всю окрестность ту и начали на постелях 

ап пеейБогйооа Ша апа затеа оп Бей 


приносить больных туда, где Он, как слышно 
Бите рапепв Шйеге уйеге йе а5 реага 


было, находился. 6:56 И куда ни приходил Он, в 
У’а5 осае4. 6:56 Ап ийете ог соте йе т 
селения ли, в города ли. в деревни ли, 

уШазе уйейе, т сйу уйейе, т уШаее уйешйе! 
клали больных на открытых местах и просили 
рш ранепв оп ореп Р/асез ап азкеа 

Его, чтобы им прикоснуться хотя к краю одежды 
й 10 Шеу оисй аййоией 0 еасе сойте 
Его; и которые прикасались к Нему, исцелялись. 
й15; ап ушей оисй ю Шт рееа. 


71 
71 


Собрались к Нему фарисеи и некоторые из 
сашетеа юЮ й Рйат5ее5 ап 5оте ог 


книжников, пришедшие из Иерусалима, 7:2 и, 
5стЬе5 соте ор егизщет 7:2 апа 
увидев некоторых из учеников Его, евших хлеб 
5ее 5оте ор Яи4ет5 Й Тробе йо @е Бгеаа 
нечистыми, то есть неумытыми, руками, 

ипс[еап еп Шете  ипуабйей, йапа$5, 

укоряли. 7:3 Ибо фарисеи и все Иудеи, держась 
Шеу юипа аий. 7:3 рог Рйаптзее$ апа ай Лем роте 
предания старцев. не едят, не умыв тщательно 
та@Шоп еет, поЕ ей поЕ йе тазйей сагеиИу 

рук; 7:4 и, придя с торга, не едят, не 

рап; 7:4 апа сотте уй Багоаттв, поЁ ем по! 
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омывшись. Есть и многое другое. чего они 

шйеу уадй. Шете апт тоте е[5е иуйаё —Шеу 
приняли держаться: наблюдать омовение чаш, 
ассемеа ро4: у’ейсй а ипоп Боу[5 
кружек, котлов и скамей. 7:5 Потом спрашивают 
тиз$, БоПегу апа Бепсйеб. 7:5 Шеп а5к 

Его фарисеи и книжники: зачем ученики Твои не 
15 Рйап5ее5 ап 5стБеу уйу идет убиг по! 
поступают по преданию старцев. но неумытыми 
соте Бу [езепа еетб, Би ипуазйеа 


руками едят хлеб? 7:6 Он сказал им в ответ: 
рапа5 ей Буеаа? 7:6 йе аа Шеу т апзмег: 
хорошо пророчествовал о — вас, лицемерах, Исаия, 
ужей ргорйеяеа абои! уои йуростйе5 вайай 
как написано: ‘люди сии чтут Меня устами, 

а5 15 игтШеп: ‘реоре —Шезе теуете 1 Пр5, 

сердце же их далеко отстоит от Меня, 7:7 но 
реа" 5зате ша’ раг 5ератийе4 рот те 7:7 Бш 
тщетно чтуг Меня, уча учениям, заповедям 
уат теуеге те 1еасте Пеаств$, соттапатепв 
человеческим’. 7:8 Ибо вы, оставив заповедь 
ритап '. 7:8 г уои (еауте соттапатет 


Божию, держитесь предания человеческого, 

Со, ро та@оп ритап, 

омовения кружек и чаш, и делаете многое 

а иНоп тиэ5 апа Боуб5 апа 40 тоте 

другое, сему подобное. 7:9 И сказал им: хорошо 
е[5е 10 115  ПКе. 7:9 Ата 54а Шет: уейП 

ЛИ, что вы отменяете заповедь Божию, чтобы 
уйейех Ша уои сапсё соттапатет! Со, 0 
соблюсти свое предание? 7:10 Ибо Моисей сказал: 
сотрЁ? И5 Тга@ поп? 7:10 юг Мо5е5 54: 
‘почитай отца своего и мать свою’; и: 

'Нопог Лашйег иИ$ ап тошег а’; апа: 
‘злословящий отца или мать смертью да умрет”. 
'Не па! сигуей Лайег ог тошег аеат уез @е’'. 

7:11 А вы говорите: ‘кто скажет отцу или матери: 
7:1 А уои ваутв: мйо вау Дайег ог тоШег: 
корван (то есть: ‘дар Богу’) то, чем бы ты от 
КотБап (баг рауе: 2 Соа’') Шеп Шап мошША уои рот 


меня пользовался’, 7:12 тому вы уже попускаете 
1 изе ' 7:12 Ши уои а[еа4’у аПсйоп 
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ничего не делать для отца своего или матери 
пойте поЕ 40 ют Лашег И$ от тошег 
своей, 7:13 устраняя слово Божие преданием 

5, 7:13  ейттайпе уота Соа тафйоп 

вашим, которое вы установили. и делаете многое. 
Удиг5 усй уои еяабИзйеа; апа ао тисй 
сему подобное. 7:14 И, призвав весь народ, 

юЮ Ий5  Ше. 7:14  Апа сайте ап реоре 
говорил им: слушайте Меня все и разумейте: 
54 Шет: Пяеп 1 аЙ ап ипаегяапа: 

7:15 ничто, входящее в человека извне, не может 
7:15 пойте  прш т ритап обе — поЁ сап 
осквернить его. но что исходит из него. то 
4езестие И; ри Шаг  ргосееё ор п деп 


оскверняет человека. 7:16 Если кто имеет уши 
ае/е5 тап. 7:10 ыТ ийо Паб еагу 


слышать, да слышит! 7:17 И когда Он от 

йеаг уез йеаг! 7:17 Ап мйеп йе Пот 
народа вошел в дом, ученики Его спросили Его 
реоре ететеЯ т рпоизе 5и4ет5 15 азкей й15 


0 притче. 7:18 Он сказал им: неужели и вы 
абои! рагаЫЕ. йе вай Шет: теаПу апа уои 
так непонятливы? Неужели не разумеете, что 

50 ипаегуапате? До поЕ аскпоуЛеаее; Ши 
ничто, извне входящее в человека, не может 
пойте обе = трш т ритап по сап 


осквернить его? 7:19 Потому что не в сердце его 
дезестие И? Бесаи5е Ша по т пеаи И 
входит, а в чрево, и выходит вон, 


тсшаеа, —апа т тот, ап [еауез У’оп ап 
очищается всякая пища. 7:20 Далее сказал: 
Сеатей еуегу ЕКооа. № 54: 


исходящее из человека оскверняет человека. 7:21 
ошеоте ор рпитап ае/е5 тай. 

Ибо извнутрь, из сердца человеческого, исходят 
Гот Гот или, ор пеам ритап, соте 
злые помыслы, прелюбодеяния, любодеяния, 

еуЙ фоиз ик, адийету, юттсаНоп, 
убийства, 7:22 кражи, лихоимство, злоба, 

титает, ей, соуеюи5Пе$55, апеег, 


коварство, непотребство, завистливое око, 
4есей, 1а5сйлои5пез5, епуои5 еуе, 
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богохульство, гордость, безумство, — 7:23 все это 
Ыазрйету, ритае, еп2у - аП И 

зло извнутрь исходит и оскверняет человека. 7:24 
еуЙ Пот иийт ргосеей апа аеех тап. 

И, отправившись оттуда, пришел в пределы 

Ап гопе йете, сате т Пти 


Тирские и Сидонские; и, войдя в дом, не хотел, 
Туте апа 51оп; ап ететпе т рйоизе поЁ уатеа 


чтобы кто узнал; но не мог утаиться. 7:25 Ибо 
10 ийо [еатпей; Би поЁ соШша а. Юг 


услышала о Нем женщина, у которой дочь 
реата арои п уотап рауе исй ааиШег 


одержима была нечистым духом, и, придя, 
оБ5е55еа У’а5 ипс[еап 5рЁй, ап соте, 

припала к ногам Его; 7:26 а женщина та была 
сито ю рее й15; ап уотап фа \а5 


язычница, родом Сирофиникиянка; и просила 
ОСепШе папуе зугорйоетаап уотап; ап тедциеяеа 


Его, чтобы изгнал беса из ее дочери. 7:27 Но 
й 0 ехрейеа тр ор И —ааиешег Би 
Иисус сказал ей: дай прежде насытиться детям, 
Леби5 а йег: уе Берюте 5ше4 сйИагеп 


ибо нехорошо взять хлеб у детей и бросить 
Гот поЕ 2004 1аке Буеа4 йауе сйИатеп апа Што 


псам. 7:28 Она же сказала Ему в ответ: так, 
4085. й 5зате 54а йе т апбуег: 50 Ши 


ГОСПОДИ; но и псы под столом едят крохи у 
сор; Би апа 4085 ипаег аа Ме ей ститб5 — йПауе 
детей. 7:29 И сказал ей: за это слово, пойди; 
СрИагеп. Ап 54а йег: юг И от 20; 

бес вышел из твоей дочери. 7:30 И, придя в 
Четоп тееазеа ор уоиг ааие ет. Ап сотте т 
свой дом, она нашла, что бес вышел и дочь 
15 роизе п Гоипа Ша 4етоп тёеабей ап ааие Мег 
лежит на постели. 7:31 Выйдя из пределов 

Пе5 оп „Бе4. Сотвош о Птиз 

Тирских и Сидонских, Иисус опять пошел к 
Туге апа 5йоп, Ле5и5 агат мет 10 


морю Галилейскому через пределы Десятиградия. 
5еа СаШее Итоигей Пти Десарой5. 
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7:32 Привели к Нему глухого, косноязычного и 
[е4 ю И аеар юпгие-пеа апа 
просили Его возложить на него руку. 7:33 Иисус, 
азкеЯ й15 [ау оп ПП атт. Леих, 
отведя его в сторону от народа, вложил персты 
теегайие й т 54е от реоре туеяе4 йе 1065 
Свои в уши ему и, плюнув, коснулся языка его; 
ет т еагу й апа 5риййпе, оисйеа 1апгиаее п; 
7:34 и, воззрев на небо, вздохнул и сказал ему: 
ап [ооктеир оп 5Ку, ой ап 54а рт: 
‘еффафа” (то есть: ‘отверзись’). 7:35 И тотчас 
'Ерйрйата' (Ша рауе: 'Ве орепей'). Апа пттефйией 
отверзся у него слух и разрешились узы его 
орепеа, йауе ИП йеатте ап гезое4 Нез И 
языка, и стал говорить чисто. 7:36 И повелел 
1апвиаге ата Бесате еап. Ап соттапаеа 


им не сказывать никому. Но сколько Он ни 
Шеу по аресв апуопе. Би Йоу йе От 


запрещал им, они еще более разглашали. 7:37 И 
ГотБаае Шет Шеу тоте тоте @15С105е. Апа 


чрезвычайно дивились, и говорили: все хорошо 
ехтете[у угопаетге4, ап 54: ай умей 
делает. — и глухих Делает слышащими, и 

406$ - ап аеаГ таке5 йеаттв, апа 
немых— говорящими. 

петуй- 5реа те. 


8:1 
8: 1 


В те дни, когда собралось весьма много народа 
т ШФо5е аау5  ийеп сафете4 уегу тапу реоре 

и нечего было им есть, Иисус, призвав 

ап пойте —\а5 Шеу ецшррей, Лебих, сайте 

учеников Своих, сказал им: 8:2 жаль Мне народа, 
идет Ее, 54 ет: 5отту 1 реоре 
что уже три дня находятся при Мне, И нечего 
Ша аеа4у Штее аау —ате иуйеп те ап пойте 
им есть. 8:3 Если неевшими отпущу их в домы 
Шеу едирреа. Уд пееузти [её го ше’ т пйоибе5 


их, ослабеют в дороге, ибо некоторые из них 
Шет апи м тоаа юг’ —5оте ор Шет 
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пришли издалека. 8:4 Ученики Его отвечали Ему: 
сате араг. рирИ$ й15 апбуетеЯ рт: 
откуда мог бы кто взять здесь в пустыне хлебов, 
уйете сошШЯ мои мйо аке йете м Чезет Буеа4$5, 
чтобы накормить их? 8:5 И спросил их: сколько 
0 Лее4 Шет? Ап азкеа ет: Йом 

у вас хлебов?Они сказали: семь. 8:6 Тогда велел 
рауе уои  Бтеа4? Тйеу 54: 5еуеп. Треп отаеге4 


народу возлечь на землю; и, взяв семь хлебов и 
реоре ю5йаомп оп 1апа; апа аМпте 5еуеп Бтеа4 апа 


воздав  благодарение, преломил и дал ученикам 
соттеп@те ШФапк$, Бтоке ап гауе зши4ет5 


Своим, чтобы они раздали; и они раздали 
5, 10 Шеу @эБшей; ап Шеу  @зифшеа 


народу. 8:7 Было у них и немного рыбок: 
реор!е. Ё у’а5 рауе Шет апа а Шие П5й: 


благословив, Он велел раздать и их. 8:8 И 
Ые55еа, йе отаетеЯ @5ше —апа ЫБоскеа. Апа 
ели. и насытились. и набрали оставшихся 

5ргисе, ап м’ете вайзйеа; ап 5согеа тетатте 

кусков семь корзин. 8:9 Евших же было около 
р1есе5 5еуеп  Базкек. Трозе ийо @е зате уа$ або! 
четырех тысяч. И отпустил их. 8:10 И, тотчас 
Гоиг оизапа. Ап тёеазей Ыюоскеа. Апа пптефией 
войдя в лодку с учениками Своими, прибыл в 
ещетие т Бой жИй зшаепб шей, аттйлеЯ т 
пределы Далмануфские. 8:11 Вышли фарисеи, 

ПтИ5 Датапийа. ош Ррагбеех, 

начали с Ним спорить и требовали от Него 
затей жий И атеие ап тедштей от й 
знамения с неба, искушая Его. 8:12 И Он, 

51915 жий 5Ку, 1етрипе Н5. Апа йе 
глубоко вздохнув, сказал: для чего род сей требует 
еер ой 54: Юг уйаё сепих 5  тедштеб 
знамения? Истинно говорю вам, не дастся роду 
5191? уегИу 5ау уоби по у"ШЬе еп 0 вепи5 
сему знамение. 8:13 И, оставив их, опять вошел в 
0 Ий5 5191. Ап [еауте Шет азат ететей т 
лодку и отправился на ту сторону. 8:14 При сем 
Бо! ап оф оп Ша 5е. ийеп ет 


ученики Его забыли взять хлебов и кроме одного 
идет 715 — то таке Буеа4$ ап ехсер! опе 
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хлеба не имели с собою в лодке. 8:15 А Он 
Буеаа поЕ раа жий Шетзе№ех т Бои. А 1е 
заповедал им, говоря: смотрите, берегитесь 
соттапаей Шет 5ауте: 5ее, Беугаге 

закваски фарисейской и закваски Иродовой. 8:16 
[еауеп Рйат5ее5 ап [еауеп Нетоа. 

И, рассуждая между собою, говорили: это значит, 
Ап атеште Бемееп  Шетзее5, 54: И теап 


что хлебов нет у нас. 8:17 Иисус, уразумев, 

Ша  Бтеаа по рауе из. Лезих, регсеахеа, 
говорит им: что рассуждаете о том, что нет у 
5ау5 ет: Ша  геабопте абои! 15 Ша по рауе 


вас хлебов? Еще ли не понимаете и не 
уои  Бтеа4? тоте о поЁ ипаегяапа апа по 


разумеете? Еще ли окаменено у вас сердце? 8:18 
ипаегуапа? тоте По ратаепе4а йауе уои йеат? 

Имея очи, не видите? имея уши, не слышите? и 
ий еуез5,  пОЁ 5ее? УИ еагу поЕ а0 уди йеа!? апа 


не помните? 8:19 Когда Я пять хлебов преломил 
поЕ тететвБег? уйеп Г Луе Бгеа45 Бгоке 


для пяти тысяч человек, сколько полных коробов 

юг’ —Пуе фоизап4у регзоп Роу? сотр(ее Бохез 

набрали вы кусков?Говорят Ему: двенадцать. 8:20 

5сотеа уои [1есеб? 5ау тт: Гире[уе. 

А когда семь для четырех тысяч, сколько корзин 

А мийеп 5еуеп Юг ри фоизапа$, оу БазКе15 

набрали вы оставшихся кусков?Сказали: семь. 8:21 

5сотеа уои тетатте ртесе5? за 5еуеп. 

И ‘сказал им: как же не разумеете? 8:22 

АпЯ 54 Шет: а5 5зате поЁ ипаегяапа? 

Приходит в Вифсаиду; и приводят к Нему 

соте5 т Вешйзмаа; ап (еа4 юЮ п 

слепого, и просят, чтобы прикоснулся к нему. 

ЬГиа, ап а5К 10 юисйей ют. 

8:23 Он, взяв слепого за руку, вывел его вон из 
йе те Ыта Лот рапа Бюиги ИП ош о 

селения и плюнув ему на глаза, возложил на 

уШазе ап 5рийпе й оп еуе5, 14 оп 

него руки и спросил его: видит ли что? 8:24 Он, 

И йапф ап азКеа И: 5ее5 Ро ира? 0.35 Пе 

взглянув, сказал: вижу проходящих людеи, как 

юопз ир, 54: 5ее рабузте реоре а5 
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деревья. 8:25 Потом опять возложил руки на глаза 
Тргеед. Йеп агат [а йапф оп  еуе5 
ему и велел ему взглянуть. И он исцелел и 

Й ап отаетеяа й оок. Ап ий  теяоге4, апа 
стал видеть все ясно. 8:26 И послал его домой, 
Бесате 5ее ай  сеаг Ап 5ет Й йоте_ 
сказав. не заходи в селение и не рассказываи 
ауте: по сотеоп т уШаее ап поЁ еП 

никому в селении. 8:27 И пошел Иисус с 

апуопе т уШаее. Ап мет Леби5 УИЙ 


учениками Своими в селения Кесарии 

идет Дет т уШазе Саезагеа 

Филипповой. Дорогою Он спрашивал учеников 
Рийррл. ше мау йе  азкеа идет! 

Своих: за кого почитают Меня люди? 8:28 Они 
Ее: о’ ийо отр 1 реоре? шеу 
отвечали: за Иоанна Крестителя; другие же— за 
терПеа: Лог Лойпт Вария; ошйег Сеппез юг 
Илию; а иные— за одного из пророков. 8:29 Он 
ЕШай; ап4 туе- Ло’ опе ор рторйей. йе 
говорит им: а вы за кого почитаете Меня?Петр 
5ау5 Шет: ап уои рог уйо ефеет Ме? Рег 


сказал Ему в ответ: Ты— Христос. 8:30 И 
54 йе т апзмег Ср7151. Апа 


запретил им, чтобы никому не говорили о Нем. 

Баппеа ет 0 апуопе по 54а абоиё Нйт. 

8:31 И начал учить их, что Сыну Человеческому 
Ап затей — Теасй ет Ша 50п ритап 

много должно пострадать, быть отвержену 

тапу ро 5ирег Бе теесеа 

старейшинами, первосвященниками и книжниками, 

еет, ше сте ртез5 апа 5сптЬез, 


и быть убиту, и в третий день воскреснуть. 
апа Бе кШеа, апа т шипа аау 715е. 
8:32 И говорил о сем открыто. Но Петр, 

Ап 54а абои! эет  ореп. Биг Раег 
отозвав Его, начал прекословить Ему. 8:33 Он же, 
уийагаилие И ате — теБике т. йе 5ате 
обратившись и взглянув на учеников Своих, 
сотасипе апа ооюте оп 5шаепв Ее, 


воспретил Петру, сказав: отойди от Меня, сатана, 
теБикеа Реаег ауте: Дера"т от те эсап 
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потому что ты думаешь не о том, что Божие, 
Бесаизе Шаё уои Шик по абош 15 Ша Ооа, 


но что человеческое. 8:34 И, подозвав народ с 

Би фаг  ритап. Ап саШте ир реоре — уий 
учениками Своими, сказал им: кто хочет идти за 
и4епт15 рей, 54 ет: || "йо мат 20 Гот 
Мною, отвергнись себя, и возьми крест свой, и 
те 4епу уоигзе{ ап паке Сто55 И, апа 


следуй за Мною. 8:35 Ибо кто хочет душу свою 
ГоПом Лог Ме. Юг ийо уапб 5ош И5 
сберечь, тот потеряет ее, а кто потеряет душу 
5ауе, опе 1[05е Й апа уйо  105е 50Ш 
свою ради Меня и Евангелия, тот сбережет 
И5 Гог е 5аке ор Т апа Созре опе вауе 
ее. 8:36 Ибо какая польза человеку, если он 
И. Гог уйа изе регзоп И И 
приобретет весь мир, а душе своей повредит? 
асаште ап тот ап 5ош И5 ри"? 
8:37 Или какой выкуп даст человек за душу 

От уйай тедетрноп "Ш реоре ог 50шШ 
свою? 8:38 Ибо кто постыдится Меня и Моих 
й15? Гот ийо Беазйатеа р. апа ту 
слов в роде сем прелюбодейном и грешном, того 
иотф$ т Ата 5ет  а4иПетои5 апа 5тйи, ор 
постыдится и Сын Человеческий, когда приидет 
Бе азйатей апЯ 50п Мапи, иуйеп сотей 


в славе Отца Своего со святыми Ангелами. 
т @[огу Лайег 15 УИЙ звать Апсе[5. 





9:1 
9: 1 


_И сказал им: истинно говорю вам: есть 

Ап 54а Шет: ТКИЕ 5ау уои: Шйеге 
некоторые из стоящих здесь, которые не вкусят 
5оте ор апате йете усй по раптаке 
смерти, как уже увидят Царствие Божие, 

ей а5 атеа4у 5ее Ктеаот Са, 
пришедшее в силе. 9:2 И, по прошествии дней 
сате м /огсе. Апа Бу аПег ау5 
шести, взял Иисус Петра, Иакова и Иоанна, и 
ях 100 Лези5 Реег ЛасоВ ап Лойп апа 
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возвел на гору высокую 0с0бо их одних, и 
ееуще оп Мои Шей рагисшай ше’ 5оте, апа 


преобразился перед ними. 9:3 Одежды Его 
тапйеигеа Беюте — Шет. соЦите й15 
сделались блистающими, весьма белыми, как снег, 
Бесате 5шите, уегу уййе, а5 5поУ 


как на земле белильщик не может выбелить. 9:4 
а5 оп отоипа  ГМиЦег по сап уййеп Шет. 


И явился им Илия с Моисеем; и беседовали 
Ап уа5 Шеу ЕШай жий Мобез; апа пиеглеме4 
с Иисусом. 9:5 При сем Петр сказал Иисусу: 
ий Лебиз. ийеп 5ет Реег 54 Лебиз: 
Равви! хорошо нам здесь быть; сделаем три 
Кары ие и5 йеге 10 Бе; 40 1йгее 
кущи: Тебе одну, Моисею одну, и одну Илии. 
1абетпас[ез уои опе, Мо5е5 опе, ап опе ЕПай. 
9:6 Ибо не знал, что сказать; потому что они 
Гот поЕ Кпет? Ша ю(ей; Бесаи5е Ша — Шеу 


были в страхе. 9:7 И явилось облако, осеняющее 
угете т Геаг Ап уа5 соиа оуетзйадоулия 


их, и из облака исшел глас, глаголющий: Сей 
Шет апа ор сои сате оиЁ уосе, —5ауте, 17115 
есть Сын Мой возлюбленный; Его слушайте. 9:8 
Шете —50п Му Беоуеа; й15 Пз1еи. 

И, внезапно посмотрев вокруг, никого более с 
Ап 5ид4ету 5еетя атоипа опе тоте УИЙ 
собою не видели, кроме одного Иисуса. 9:9 Когда 
Шетзе[уез поЁ 5ееп ехсер! опе Лезиз. уйеп 
же сходили они с горы. Он не велел никому 
5зате тет Шеу уИй тоитату, йе — поЕ отаетей апуопе 
рассказывать о том, что видели, доколе Сын 
е ‚„ абош 15 ШраЕ  5ееп ип 50п 
Человеческий не воскреснет из мертвых. 9:10 И 
ритап поЕ тгезиггесчеа ор; Ше аеа4. Апа 
они удержали это слово, спрашивая друг друга, 
Шеу Кем й уота а5Ате еасй — ОШег 


что значит: воскреснуть из мертвых. 9:11 И 

Ша — теапу5: и15е ор; Ше аеа4. Апа 
спросили Его: как же книжники говорят, что 
акеЯ И: а5 5зате 5стЬез 5ау [И.Т ТА 


Илии надлежит прийти прежде? 9:12 Он сказал 
ЕШай ро соте Бе}оте? йе  в5а4 
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им в ответ: правда, Илия должен прийти прежде 
Шеу т апзуег: — йпомеуек ЕТай зрои соте Беоте 

и устроить все; и Сыну Человеческому, как 
ап аггапее а/П; ап 50п ритап, а5 
написано о Нем, надлежит много пострадать и 
уиШеп арош п ро тапу зирег апа 
быть уничижену. 9:13 Но говорю вам, что и 

Бе паи и. Би вау ‘уои Ша апа 
Илия пришел. и поступили с ним, как хотели, 
ЕШай соте ап теселеа жИЙй Шет, —а5 иатей 
как написано о нем. 9:14 Придя к ученикам, 
а5 уиШеп абои! и. соття 0 зшаейб 
увидел много народа около них и КНИЖНИКОВ, 
5ау? тапу реоре або! Шет ап 5сптрез 


спорящих с ними. 9:15 Тотчас, увидев Его, весь 
@5рше ЖИЙ Шет. пптефае[у 5ее й ай 
народ изумился, и, подбегая, приветствовали Его. 
реоре — азюотэйеа, ап гиптте ир, уесотей Нр. 
9:16 Он спросил книжников: о чем спорите с 
йе  азкеа стеб: абои Шап атсите УИЙ 
ними? 9:17 Один из народа сказал в ответ: 
Шет? опе ор реоре аа т апбуег: 
Учитель! я привел к Тебе сына моего, одержимого 
Теасйег! Г 1еа 0 уоби 501 ту, ро5б5ез5е4 


духом немым: 9:18 где ни схватывает его, 

5ргй Яитб: уйете ог эта5р5 й 
повергает его на землю. и он испускает пену, и 
рипзе$ й оп отоипа апйа й етих юат апа 
скрежещет зубами своими, и цепенеет. Говорил я 
оптпта5 1еей шей; ап 5Иреи5. 54а 1 
ученикам Твоим, чтобы изгнали его. и они не 
идет Ду 0 ехрейеа й ап Шеу по 
могли. 9:19 Отвечая ему, Иисус сказал: 0, род 
сошА. апзтетте ит Леби5 54: ой зепиб 
неверный! доколе буду с вами? доколе буду 
утоие! ип иШ УИЙ уои? ип иШ 
терпеть вас? Приведите его ко Мне. 9:20 И 
оегойе уои? О\те И юЮ Ме. Апа 
привели его к Нему.Как скоро бесноватый увидел 
еЯ Й ю М ти.Как 500п аетотас 5ау? 
Его, дух сотряс его; он упал на землю и 

й 5р"й 5йоок И; ий Ре оп [апа апа 
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валялся, испуская пену. 9:21 И спросил Иисус 
уаПоме4 етийпия Гоат. Ап а5зкеа Леби5 


отца его: как давно это сделалось с ним?Он 
Лайег И: а5 оп й Бесате жий шт? Не 


сказал: с детства; 9:22 и многократно дух 
514: жий срИайооа; ап тереше 5ргй 


бросал его и в отонь и в воду, чтобы погубить 
Штоулие Й ап@ т Пте апй@ т иуаек № аеятоу 
его. но, если что можешь, сжалься над нами И 
И; ри Ц Ша уои сап, тегсу оуег Еее@аск апа 
помоги нам. 9:23 Иисус сказал ему: если 

рер 10 Иб5. Лези5 54 шт: Ц 


сколько-нибудь можешь веровать. все возможно 
апу уоби сап БеПеуе, айЙ роз Ше 


верующему. 9:24 И тотчас отец отрока 
БеПеуег. Ап пттефие? Дафег Боу 


воскликнул со слезами: верую, ГОСПОДИ! помоги 
ехсайтей жий Чеаг5: [Бейеуе, СОП! рер 


моему неверию. 9:25 Иисус, видя, что сбегается 
ту ипБепе]. Лезиз, 5еете Ша  гиптпие юсешег 
народ, запретил духу нечистому, сказав ему: дух 
реоре Баппеа 5ртй  ипфеап, ауте шт:  5рий 
немой и глухой! Я повелеваю тебе, выйди из 
ЯитЬ ап аеа! Г соттапа уои ера" ор 


нео и впредь не входи в Не 9:26 И, 
ап сопйпие по Соте т Апа 
вскрикнув И СИЛЬНО сотрясши его, вышел. и ОН 


сту ап топе сопуи5 те й сате ош; апа п 
сделался как мертвый, так что многие говорили, 
Бесате а5 аеаа 50 Ша — тапу аа 


что он умер. 9:27 Но Иисус, взяв его за руку, 
па ип Фе. Би Лебиб, акте п Лог папа 
поднял его; и он встал. 9:28 И как вошел 
гайзеа И; апа й 5004 чр. Апа а5 ететеЯ 
Иисус в дом, ученики Его спрашивали Его 

Лези5 т роизе 5и4ет5 #15 азкей #15 
наедине: почему мы не могли изгнать его? 9:29 
аопе: уйу ие ПО сошША ехре/ И? 

И сказал им: сей род не может выйти иначе, 
Ап 54а Шет: И! сепиух по сап ехй ошйегидбе 


как от молитвы и поста. 9:30 Выйдя оттуда, 
а5 гот ргауег апа роз. Соте оиЁ Шете, 
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проходили через Галилею; и Он не хотел, чтобы 
угеге Итоигей СаШее; ап йе по татеа 

кто узнал. 9:31 Ибо учил Своих учеников и 

ийо  [еатпей. Дот аи Ете идет! апа 
говорил им, что Сын Человеческий предан будет в 
54 Шет Шаё 50п ритап Батауеа "Ш т 
руки человеческие и убьют Его, и, по убиении, в 
йапф Питап апа КШ й апа Бу  титаек т 
третий день воскреснет. 9:32 Но они не разумели 
та аау тезиттестеа. Би Шеу поЁ гагитей 
сих слов, а спросить Его боялись. 9:33 Пришел 
пом у\отф$ — апа ак й5  уеаге4. сате 


в Капернаум; и когда был в доме, спросил их: 
т Сарегпаит; ап уйеп У’а5 т роте азкей ет: 


0 чем дорогою вы рассуждали между собою? 
абои Шап Ше мау уои  теазопед Бемееп — Шет5еГ»е5? 


9:34 Они молчали; потому что дорогою рассуждали 
Шшеу 5ПИеп!; Бесаизе Ша Ше мау теабопей 


между собою, кто больше. 9:35 И, сев, призвал 
Бемееп  Шетзеез, ийо —тоте. Ап 50улиз, саПЦеа 


Двенадцать и сказал им: кто хочет быть первым, 
Гле[уе ап 54 Шет: "йо уапб Бе ДГУ 
будь из всех последним и всем слугою. 9:36 И, 
ийешег ор а/П [1е51 апа аП 5егуапи. 0.4 Апа 
взяв Дитя, поставил его посреди НИХ И, обняв 
те  сйИА, 5е Й т ше пор Шшет ап етбгастя 
его, сказал им: 9:37 кто примет одно из таких 

й 54 Шет: ийо иШ опе ор зисй 
детей во имя Мое, тот принимает Меня; а кто 
сйИатеп т пате ту, опе аКез те; ап уйо 
Меня примет, тот не Меня принимает, но 

1 и, опе по Т 1аКе5 ри 
Пославшего Меня. 9:38 При сем Иоанн сказал: 
Шт йо 5ет Ме. ийеп 5ет оп _ защ: 
Учитель! мы видели человека, которыи именем 
Теасйег! ие  5ееп ритап уйЙтсй пате 
Твоим изгоняет бесов, а не ходит за нами; и 
удиг Батсзйе5 4етоп5, ап поЁ уайЙ$ Дю’ и5; апа 
запретили ему, потому что не ходит за нами. 9:39 
Баппеа тт Бесаизе а по зай Юг Ид. 

Иисус сказал: не запрещайте ему, ибо никто, 

Лези5 54: по Юта о’ попе 
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сотворивший чудо именем Моим, не может вскоре 
Стешотг тптасе пате тте пой сап 500п 
злословить Меня. 9:40 Ибо кто не против вас, тот 
БаскЬие Ме. Юг ийо по азатя уоби опе 
за вас. 9:41 И кто напоит вас чашею воды во 
Лог’ уби. Ап "йо 5йаПоэе уои сир уме т 
имя Мое, потому что вы Христовы, истинно 

пате ту, Бесаизе Ша уои СБ ТКОЕ 

говорю вам, не потеряет награды своей. 9:42 А 
5ау уои поЕ [05е ам’ага$ И$. А 
кто соблазнит одного из малых сих, верующих в 
ийо  5е4исе опе ор тай 50, Бейеуету т 
Меня, тому лучше было бы, если бы повесили 
те ра Бецег У’а5 иоШа Ш иои4 рапзеа 


ему жерновный камень на шею и бросили его в 
Й йегпоупу 51опе оп пес апа сай И т 
море. 9:43 И если соблазняет тебя рука твоя, 

ъеа. Апа Ш 1етрб уои рапа — уоигз, 
отсеки ее: лучше тебе увечному войти в жизнь, 
сотраттепй5 йег: БеШег уои татеа 59юпт т ПЕ 
нежели с двумя руками идти в геенну, в огонь 
Шап жИй ло рапа5 20 т йе, м Пте 
неугасимый, 9:44 где червь их не умирает и 
ипдиепсра Ме уйеге отт Шетг поё @е5 апа 
огонь не угасает. 9:45 И если нога твоя 

ге по диепсйеа. Апа Ш оо" удиг 
соблазняет тебя, отсеки ее: лучше тебе войти в 
1етрв уои сотрагйтепй5 йег: Бейег уоби опт т 
жизнь хромому, нежели с двумя ногами быть 
ше 1ате ап жИий о ее Бе 
ввержену в геенну, в огонь неугасимый, 9:46 где 
са т рей, м Пте ипдиепсйа Ме угйеге 


червь их не умирает и огонь не угасает. 9:47 И 
отт ет поё @е5 ап Пге по: диепсйеа. Апа 
если глаз твой соблазняет тебя, вырви его: лучше 
И еуе убиг 1етрб уои Риск И: Бецег 
тебе с одним глазом войти в Царствие Божие, 
уои жий опе еуе 59юпт т ИЮпедот Со4, 
нежели с двумя глазами быть ввержену в геенну 
ап жий ло еуе5 Бе са51 м Сейеппа 


огненную, 9:48 где червь их не умирает и огонь 
Дате, ийете уотт Шетг по @е5 апа ге 
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не угасает. 9:49 Ибо всякий огнем осолится, и 


поЕ диепсйеа. Гот еуегу _Дге 5йаП Бе 5аПе4, апа 
всякая жертва солью осолится. 9:50 Соль— добрая 
еуегу ясйт ай 5йаП Бе зайеа. 507$ 2004 
вещь. но ежели соль не солона будет, чем вы ее 
те; ри Ш 5ай по 500п УИ Шап уои П 
поправите? Имейте в себе соль, и мир имейте 
соттес1? Кеер т Уиетет зап апа то"А йауе 


между собою. 
Бемлееп  Шетзе[уеу. . 


10:1 

р 

Отправившись оттуда, приходит в пределы 

Соте йете, соте5 т Пти5 

Иудейские Заиорданскою стороною. Опять 

Лемлуй Беуопа Логаап 514е. агат 

собирается к Нему народ, и, по обычаю Своему, 
готе юЮ й реоре апа Бу сибзот И5 оут у?ау, 
Он опять учил их. 10:2 Подошли фарисеи и 

йе агат 1аией Ыоскеа. арртоасйеа Рйат5ее5 апа 
спросили, искушая Его: позволительно ли 

азкей 1етриие И: регт5яЫе До 
разводиться мужу с женою? 10:3 Он сказал им 
Атрогсе ризбап@ \Ий "др? йе  5@@4 шйеу 
в ответ: что заповедал вам Моисей? 10:4 Они 

м ап5мег Ша соттапаеа уои  Мо5е5? Деу 
сказали: Моисей позволил писать разводное письмо 
514: Мо5е5 аПоме4 игйе Фуотсетет [е[ет 
и разводиться. 10:5 Иисус сказал им в ответ: по 
апа @хогсе. Ле5и5 54 Шеу т апзмег: Бу 
жестокосердию вашему он написал вам сию 
рагапе55 удиг й  игые уои (015 
заповедь. 10:6 В начале же создания, Бог 
соттапатети. т еату 5ате стеапоп Соа 
мужчину и женщину сотворил их. 10:7 Посему 
тап ап уотап стешеЯ Ыоскеа. Трегероге 
оставит человек отца своего и мать 10:8 и 

[еауе реоре Лашйег и$ ап тоШег апа 


прилепится к жене своей, и будут два одною 
Сеауе ю уфе И5, апа "Ш мо — ойЧпоуи 
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плотью. так что они уже не двое. но одна 
Пе5й; 50 Ша Шеу а[еа4у по м, Би опе 
плоть. 10:9 Итак, что Бог сочетал, того человек 
Пей. Три, Ша Со юзефег ог реоре 


да не разлучает. 10:10 В доме ученики Его опять 
уе5 ПОЁ азип4ег. т роте 5шает$ 15 агат 
спросили Его о том же. 10:1 Он сказал им: 
азкеЯ 715 абоиЁ Ша  5ате. йе  в5а4 ет. || 
кто разведется с женою своею и женится на 
ийо Фогсе жий ие й15 ап тагте5 оп 
другой, тот прелюбодействует от нее; 10:12 и 
ошфег опе а4ийету гот Шегео7; апа 
если жена разведется с мужем своим и выйдет 
И ие лотсе жий пизБапа 15 ап@ и" 


за другого, прелюбодействует. 10:13 Приносили к 
о’ апофег сотти5 адиПегу. Бои 0 


Нему детей, чтобы Он прикоснулся к ним; 
И сйИатеп 10 йе ююисйеа ю Шет; 
ученики же не допускали приносящих. 10:14 
и4епт15 5зате поЁ аПоуеа Беатпв. 
Увидев то, Иисус вознегодовал и сказал им: 
зеете еп  Леби5 абйогтеа ап 54а ет: 
пустите детей приходить ко Мне и не 
хийег срИатеп соття ю [| апа по 
препятствуйте им, ибо таковых есть Царствие 
[е1 Шет рЮюг 5исй Шете  Юиеаот 
Божие. 10:15 Истинно говорю вам: кто не примет 
Со4. уегИу 5ау уои: ийо по "Ш 
Царствия Божия, как дитя, тот не войдет в него. 
Ктеаот Со, а5 сйИАа, опе по "Ш т И. 
10:16 И, обняв их, возложил руки на них и 

Ап етЬтгасте Шет 14 йапф оп Шет апа 


благословил их. 10:17 Когда выходил Он в путь, 
Ые55еа Ыоскей. уйеп ош йе т рай 


подбежал некто, пал пред Ним на колени и 
гап 5отеопе ]еП Беюте п оп Кпее$ апа 
спросил Его: Учитель благий! что мне делать, 
азкеЯ И: ‘еасйег отас1ои5! Ша 1 40 
чтобы наследовать жизнь вечную? 10:18 Иисус 
0 тйегй ше еетпа/!? Лези5 


сказал ему: что ты называешь Меня благим? 
54 тт: Ша уои саП ый 2004? 
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Никто не благ, как только один Бог. 10:19 Знаешь 
поБоау поЕ Бепей5 а5 от опе Соа. Кпом 
заповеди: ‘не прелюбодействуй’, ‘не убивай’, ‘не 
соттапатеп5: 'поё соттй адиПегу ' по КИ’ пот 
кради’, ‘не лжесвидетельствуй?’, ‘не обижай’, 

ве" по Беаг бе иИтез5' поЕ аегаи4' 


‘почитай отца твоего и мать’. 10:20 Он же 

'Нопог Лайег уоиг ап тошег’. йе з5ате 
сказал Ему в ответ: Учитель! все это сохранил я 
54 йе т апумег:  Теасйег! ай й тетей 1 
от юности моей. 10:21 Иисус, взглянув на него, 
гот уошй тте. Лебиз, оокте оп ПП 
полюбил его и сказал ему: одного тебе недостает: 
оуе й ап 54а шт: — опе уоби 1асЮтэ: 
пойди, все, что имеешь, продай и раздай нищим, 
20, аП аё  рауе, 5еП ап оэйаге роог 

и будешь иметь сокровище на небесах; и 

апа "Ш рауе теабиге оп  йеауеп; апа 


приходи, последуй за Мною, взяв крест. 10:22 Он 
соте, юПоме4Бу рЮг те акте —сто55. йе 
же, смутившись от сего слова, отошел с 

5зате соптизе4 от Ш от тоуеа УИ 


печалью, потому что у него было большое 
5а4пе5$, Бесаизе Ша рауе И У’а5 тео! 

имение. 10:23 И, посмотрев вокруг, Иисус говорит 
езфаге. Ап 5еетя атоипа Леби5 5ау5 
ученикам Своим:|| как трудно имеющим богатство 
идет На: || а5 АЙйсий рауте уеайй 
войти в Царствие Божие! 10:24 Ученики 

59юпит т ИЮпеаот Со4! ририИ$ 

ужаснулись от слов Его. Но Иисус опять говорит 
ротттеа от тот Нь. ри Лези5 агат 5ау5 

им в ответ: дети! как трудно надеющимся на 
Шеу т ап5мег:  сЙИагеп! а5 АЙйсий форте оп 


богатство войти в Царствие Божие! 10:25 Удобнее 
уеайй 59юпит т ИЮпеаот Соа! Тре ргефегтеа 
верблюду пройти сквозь игольные уши, нежели 
сате[ ра55 иртоией М№ее5 еаг5 ап 
богатому войти в Царствие Божие. 10:26 Они же 
"сй 595юпт т Юптедот Со4. Шеу 5ате 


чрезвычайно изумлялись и говорили между 
ехтете[у тагуееа ап 5@а Беглееп 
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собою: кто же может спастись? 10:27 Иисус, 
Шет5ее5: "йо 5ате сап 5ауеа? Лези5, 
воззрев на них, говорит. человекам это 
юомпеир оп Шет  5ау5: теп й 
невозможно, но не Богу, ибо все возможно Богу. 
итро5Шве Би по Соа Гот ай  ро5зе Со4. 
10:28 И начал Петр говорить Ему: вот, мы 

Ап затея — Раег ИК тт: пом ие 
оставили все и последовали за Тобою. 10:29 
ей аЙ апа рПоме4 юг Тйее. 
Иисус сказал в ответ: истинно говорю вам: нет 
Лези5 54 т апзиег: ТКИЕ 5ау уои: по 
никого, кто оставил бы дом, или братьев, или 
апуопе ийо [ей уои А роизе ог Буойегх, От 
сестер, или отца, или мать, или жену, или детей, 
&15ег$, от Лайег ог тоше’ ог ие от сйИагеп 
или земли, ради Меня и Евангелия, 10:30 и 
от 1апа юг Фе 5аке оГ 1 ап Созре апа 
не получил бы ныне, во время сие. среди 
поЕ тесеалеа зошА пом, т  Ите 15, Оо 


гонений, во сто крат более домов, и братьев и 
регзесипоп, т оте рю тоте роте$ апа Бтойегу апа 


сестер, и отцов, и матерей, и детей, и земель, 
5151ег$, апа Да!фегу ап тоШегу апа сйИ4еп апа 1апа 

а в веке грядущем жизни вечной. 10:31 Многие 
ап т сетигу соттв ре еетпа/. тапу 

же будут первые последними, и последние 

5зате "Ш ДЕЯ ше [1е51, апа (ая 

первыми. 10:32 Когда были они на пути, восходя 
ГУТ. уйеп угете Шеу оп рат а5септе 


в Иерусалим, Иисус шел впереди их, а они 
м Легизет, Ле5и5 У’аб айеаа Шет ап Шеу 
ужасались и, следуя за Ним, были в страхе. 
роттпеа ап ЮЮПоулие г шт у’ете т Геаг. || 
Подозвав Двенадцать, Он опять начал им 
Апа йе саПе4 ипо теле йе агат затея — Шеу 
говорить о том, что будет с Ним: 10:33 вот, 
КИ аои 15 Шаг "Ш жий ййт: поу, 
мы восходим в Иерусалим, и Сын Человеческий 
ие  вотеир т егиет, ап 50п ритап 

предан будет первосвященникам и книжникам, и 
Батауеа "Ш рптея5 ап 5с"Ьез, апа 
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осудят Его на смерть, и предадут Его язычникам, 

сопаетп №5 оп аеай ап Бетау й15 СетйЕе$, 

10:34 и поругаются над Ним, и будут бить Его, 
ап4 0 Пате оуег шт апа "Ш Бес й 

и оплюют Его, и убьют Его; и в третий день 

ап орГриуш й апа кШ й15; апа т Шиа аау 

воскреснет. 10:35 Тогда подошли к Нему сыновья 

тезиттестеа. Треп арртоасйеа №0 п 5015 

Зеведеевы Иаков и Иоанн и сказали: Учитель! 

Гефедее ЛасоЬ ап Лойп ап 5а4: Теасйет! 

мы желаем, чтобы Ты сделал нам, о чем 

ие  Ул5Йй 0 уои таае и5 абои! ап 


попросим. 10:36 Он сказал им: что хотите, чтобы 
а5К /Ог. йе  ва4 ет: Ша "аш 0 


Я сделал вам? 10:37 Они сказали Ему: дай нам 
Г таае уби? Деу 54 тт: те и 
сесть у Тебя, одному по правую сторону, а 
сайсй рауе уои опе Бу пом 4е апа 
другому по левую в славе Твоей. 10:38 Но Иисус 
ойег Бу [ей т @[оту Уоиг$. Би Лези5 
сказал им. не знаете, чего просите. Можете ли 
54 ет: по Кпом ийаЕ — а5К [ог сап До 
пить чашу, которую Я пью, и креститься 

аттк сир уйсй Г ати апа БарИ2еа 
крещением, которым Я крещусь? — 10:39 Они 
Барнут, усй Г ат Бари2еа ий? еу 
отвечали: можем.Иисус же сказал им. чашу, 
терПеа: тогйет. П5и5 зате 54 Шет: сир 
которую Я пью, будете пить, и крещением, 
исй Г ат "Ш аттк, апа Бари5т, 

которым Я крещусь, будете креститься; 10:40 а 
усй Г  Бари2еа, и Барн2еа; апа 
дать сесть у Меня по правую сторону и по 
ое сайсй йауе Т Бу пом 4е апа Бу 
левую— не от Меня зависит, но кому уготовано. 
[еуиуи- по рот 1 Черепа Би йо дезйте4. 


10:41 И, услышав, десять начали негодовать на 
Ап йеатте еп атеа тезет оп 


Иакова и Иоанна. 10:42 Иисус же, подозвав их, 
ЛасоЬ апа Лойм. Лези5 зате саШте ир ет 
сказал им. вы знаете, что почитающиеся князьями 
54 Шет: уои пом Ша — уро аге тесатае4 а5 рипсе$ 


45 


-48- От Марка святое Благовествование- 





народов господствуют над ними, и вельможи их 
реор[ез аоттаие оуе’ Шет ап этапаее$ шет 
властвуют ими. 10:43 Но между вами да не будет 
аоттаие ет. Биг Бемееп уои уе ПО "Ш 
так: а кто хочет быть большим между вами, 
а5 /оПом5: ап "йо уаптб Бе [атее Бемееп  уои 
да будет вам слугою; 10:44 и кто хочет быть 
уе "Ш уои  зегуаптЕ апа "йо уапб Бе 
первым между вами, да будет всем рабом. 10:45 
Дт Ремлееп уои уе "Ш аП $[ауе. 
Ибо и Сын Человеческий не для того пришел, 
Гот ап 50п ритап по ог ор соте 
чтобы Ему служили, но чтобы послужить и 
10 йе 5етгуеа, Би 0 5етуе апа 
отдать душу Свою для искупления многих. 10:46 
ое 5ош 15 юг тедетрНоп тапу. 
Приходят в Иерихон. И когда выходил Он из 
соте т Летсйо. Ап умйеп ош йе ог 
Иерихона С учениками Своими и множеством 
Летсйо "ий зи4етз дет ап Ше 51 
народа, Вартимей, сын Тимеев, слепой сидел у 
реоре Вагитаеи5 501 Тлпаеиб, Блпа 5йите рауе 
дороги, прося милостыни. 10:47 Услышав, что это 
тоаа а5Аие а[тб. Неатте Ша й 
Иисус Назорей, он начал кричать и говорить: 
Леби5 М а2агейй, й затея — зйош ап 5ау: 
Иисус, Сын Давидов! помилуй меня. 10:48 Многие 
Лебиб, 501 Дама! тегсу те. 0.45 тапу 
заставляли его молчать. но он еще более стал 
Готсеа й 5Иепг; ри И  тоте  тоте Бесате 
кричать: Сын Давидов! помилуй меня. 10:49 Иисус 
5рош 501 Дау! тегсу те. Леби5 
остановился и велел его позвать. Зовут слепого 
$орреа ап отаетеа й 10 саИ. пате Ыта 
и говорят ему: не бойся, вставай, зовет тебя. 
ап 5ау шт:  поЁ Ееаг сеЁир, саИ$ уоди. 
10:50 Он сбросил с себя верхнюю одежду, встал 
йе  @торре4а жий а ор со йе$ то5е 
и пришел к Иисусу. 10:51 Отвечая ему, Иисус 
ап сате 10 е5иб. апзмейтие ит Леби5 


спросил: чего ты хочешь от Меня?Слепой сказал 
азкед: уйаё уои "аш от Ме? ВПта 54а 
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Ему: Учитель! чтобы мне прозреть. 10:52 Иисус 
тт: Теасйег! 10 1 10 5ее. Лези5 
сказал ему: иди, вера твоя спасла тебя. И он 
54 тт: 90, Еайй уоишг 5ауе4а уди. Апа п 
тотчас прозрел и пошел за Иисусом по дороге. 
пптейие) 591 ап мет Лог е5и$ Бу  тоаа. 


ии 
И: 


Когда приблизились к Иерусалиму, к Виффагии и 
уйеп с105е 0 Чегизщет, ю Вешразе апа 
Вифании, к горе Елеонской, Иисус посылает двух 
Вейапу ю Мои ОПуез, Леби5 5епа5 Гиго 
из учеников Своих 11:2 и говорит им: пойдите в 
ор Яи4ет5 Ее ап 5ау5 Шет: 20 т 
селение, которое прямо перед вами; входя в него. 
уШаве, утсй пои Беюте — уои; ететие т й 
тотчас найдете привязанного молодого осла, на 
пптедие[? рпа апсйотеЯ уоипе 455 оп 
которого никто из людей не садился. отвязав его. 
усй попе ор реоре поЕ 5 аоми; Опне й 
приведите. 11:3 И если кто скажет вам: ‘что вы 
Биив. Апа Ш ийо ау уои: Траг уои 
это делаете?’— отвечайте, что он надобен 

й аоте? апбуе’ Ши и рай пее4 ор 
ГОСПОДУ; и тотчас пошлет его сюда. 11:4 Они 
ГОК; апа пптедие[? 5епа Й йете. йеу 
пошли, и нашли молодого осла, привязанного у 
мет ап4 рюипа уоипе @55 апсйотеЯ рауе 


ворот на улице, и отвязали его. 11:5 И 
са оп 5теей ап иппеа И Апа 
некоторые из стоявших там говорили им. что 
5оте ор Запате Шете 54 ет: Ша 


делаете? зачем отвязываете осленка? 11:6 Они 
аоте? уйу уди ипьяте сой? Деу 
отвечали им. как повелел Иисус; И те отпустили 
апбметеа Шет а5 соттапае4 Фебиб; ап Шо5е тёеазе4 


ИХ. 11:7 И привели осленка к Иисусу, и 
Ыюоскеа. Апа (е4а сой 0 /ези5 апа 
возложили на него одежды свои: Иисус сел на 
14 оп ПП сорте ет; Леби5 уШагез5 оп 
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него. 11:8 Многие же постилали одежды свои по 
И. тапу 5ате Шеу 5ргеаа сорте шаг Бу 
дороге; а другие резали ветви с дерев и 

ше тоа4; ап оШег сш Бтапсй  \УИЙ 1теез апа 
постилали по дороге. 11:9 И предшествовавшие и 
шдеу 5ргеаа Бу  тоаа. Ап ргесеатя апа 
сопровождавшие восклицали: осанна! благословен 
ассотрашеа ехсатеа: Нозаппа! — Ые55еа 


Грядущий во имя ГОСПОДНЕ! 11:10 

Сотте т пате ГОКЕО ЛЕ5ОУ СНЕТ! 

Благословенно грядущее во имя ГОСПОДА 
Ые55еа ифиге ш пате ГОКЮО 

царство отца нашего Давида! осанна в вышних! 
Ктеаот Дайег оиг Даа! Нозаппа т Ше Шойе5!! 


ПИТ И вошел Иисус в Иерусалим и в храм; 
Ап етшете4 — ФЛебиб т Легизщет ап т Шфе1етрЕ; 


и, осмотрев все, как время уже было позднее, 
апЯ тзреспоп ап а5 ите атеа4у уа5 [пет 
вышел в Вифанию с Двенадцатью. 11:12 На 
те[еазеа т Вешапу жий Тле[уе. оп 
другой день, когда они вышли из Вифании, Он 
ойег аау уйеп Шеу ош ор Вешапу йе 
взалкал; 11:3 и, увидев издалека смоковницу, 
йе уа5 пипету; ап 5ее гот араг Пе (тее 
покрытую листьями, пошел, не найдет ли чего на 
соуетей [еауех, мет по рп До ийаЁ оп 
ней; но, придя к ней, ничего не нашел, кроме 
И; Би сотте Ю п пойте поЕ роипа ехсер! 
листьев, ибо еще не время было собирания смокв. 
[еар ют’ тоте поё Ите У’а5 гашйеття 5. 
11:14 И сказал ей Иисус: отныне да не вкушает 
Ап 54а И — е5иб: по? уе5 поЁ еавб 
никто от тебя плода вовек! И слышали то 
попе гот уои еи5 еует! АпЯ пеата Йеп 
ученики Его. 11:15 Пришли в Иерусалим. Иисус, 
и4епт15 Н5. сате т Уегизет. Лези5, 
войдя в храм. начал выгонять продающих и 
ещетие т Петре затей —ехре! 5ете апа 
покупающих в храме. и столы меновщиков и 
Биуте т Шеетре; апа аЫе5 топеусйапзегу апа 


скамьи продающих голубей опрокинул; 11:16 и не 
Бепсй 5ейте р1ееоп5 оуетитпеа; ап по 
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позволял, чтобы кто пронес через храм 

аПомеа4, 10 ийо  сагтле4 Итоией Четре 
какую-либо вещь. 11:17 И учил их, говоря: не 
апу ийтв. Ап из Шет заутв: пой 
написано ли: ‘дом Мой домом молитвы наречется 
уиШеп Ро: ‘Поибзе Му роте ргауег 5йаЙ Бе саПеа 
для всех народов’? А вы сделали его вертепом 
Гот ай реор[е5'? А уои таае И еп 
разбойников. 11:18 Услышали это книжники и 
тоББегс. йеага й 5спре5 апа 
первосвященники, и искали, как бы погубить 
ше сте ртезв5, апа оойте юр а5 иои4 4езтоу 

Его, ибо боялись Его, потому что весь народ 

й юг Леаге4 И Бесаи5е Ша ап реоре 
удивлялся учению Его. 11:19 Когда же стало 
уопаетеЯ аосите Н?15. уйеп 5зате уа5 
поздно, Он вышел вон из города. 11:20 Поутру, 
[ие йе  тёеа5е4 ош ор сиу. [т фе тогите, 
проходя мимо. увидели, что смоковница засохла до 
раз5зте Бу, 5ау’ Ша — Ше ре ее иуИйегей 0 


корня. 11:21 И, вспомнив, Петр говорит Ему: 
7ОО1. Ап тететБептте Реег — 5ауу рт: 


Равви! посмотри, смоковница, которую Ты 

Кабы [00к йе йо 1тее, утсй ‘уои 

проклял, засохла. 11:22 Иисус, отвечая, говорит 
сигзеа, иуИйеге4 аугау. Лезиз, апзтетте 5ау5 

им: 11:23 имейте веру Божию, ибо истинно говорю 
Шет: рауе Дайй Со4, Гот ТВОЕ 5ау 
вам, если кто скажет горе сей: ‘поднимись и 

уоби И ийо 5ау Моит 15: —'Кбе апа 
ввергнись в море’, и не усомнится в сердце 

Бе сая т оэеа’, ап по доиМ т йеат 

своем, но поверит. что сбудется по словам его.— 
15, Биг БеПеуе Ша  сотегие Бу Ассотат8 0 №Ш5- 
будет ему, что ни скажет. 11:24 Потому говорю 
иШ ит Ша ог 5ау. Бесаизе 5ау 

вам: все, чего ни будете просить в молитве, 

уои: ай ийаё ог "Ш а5К ш ргауек 

верьте, что получите. — и будет вам. 1:25 И 
Бейеуей Ша ве- апа "Ш 10 уби. Апа 


когда стоите на молитве, прощайте, если что 
уйеп ата оп  ргауек Гагеме И фа 
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имеете на кого, дабы и Отец ваш Небесный 


рауе оп "Йо, отаег ап Лафег уоишг Неауешу 
простил вам согрешения ваши. 11:26 Если же не 
Гоготуеп убои  5т Удиг$. ГА 5зате пой 
прощаете, то и Отец ваш Небесный не простит 
Готетуе, Шеп ап Гайег уоиг Неауешу поЕ огефуе 
вам согрешений ваших. 11:27 Пришли опять в 
уби — езра55ез удиг сате агат т 
Иерусалим. И когда Он ходил в храме, подошли 
Легизет. Ап уйеп йе 20 т Четреё, арртоасйей 
к Нему первосвященники и КНИЖНИКИ, И 

юЮ й рте$5 ап стеб апа 
старейшины 11:28 и говорили Ему: какою 

ЕП4ег ап@ 54а тт: Ву уйа! 
властью Ты это делаешь? и кто Тебе дал власть 
ашйогйу уои Й 4оте? апа уйо уои гауе ротег 
делать это? 11:29 Иисус сказал им в ответ: 

40 И? Лези5 54а Шеу т ап5мег: 
спрошу и Я вас 0б одном, отвечайте Мне; тогда 
а5К апа Г уои аБоиЁ опе, перу РЁ еп 
и Я скажу вам, какою властью это делаю. 11:30 
апа Г 5ау уои Ву йа  аитфотйу И 40. 
Крещение Иоанново с небес было, или от 

БарИ5т Лойп жий йеауеп  уаб От Гот 
человеков? отвечайте Мне. 11:31 Они рассуждали 
теп? тер/у Ме. Деу теабопеа 

между собою: если скажем: ‘с небес’— то Он 
Релееп_  Шетзе№е;: ф [ог ехатре: 'тИй йеауеп ', - еп йе 
скажет: ‘почему же вы не поверили ему?” 11:32 
5ау5: 'ийу 5зате уои поЁ БеПеуе 10 йт? ' 

А сказать: ‘от человеков’— боялись народа, 

А 10 5ау: 7тот сйеоуекоу“- Геаге4 реоре 

потому что все полагали, что Иоанн точно был 
Бесаи5е шар ап БеПеуе4 Ша Лойп ехасу аб 
пророк. 11:33 И сказали в ответ Иисусу: не 
ргорйе. АпЯ 54 т тер? Лези5: по! 
знаем.Тогда Иисус сказал им в ответ: и Я не 
2гпает.Тозаа Лези5 54 Шеу т ап5мег: апа Г пы 


скажу вам, какою властью это делаю. 
5ау ‘уои Ву ура  ашйогйу й 40. 
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12:1 
о 


_И начал говорить им притчами: некоторый 
Ап яатеяЯ — ю@ Шеу рага Мех: 5оте 


человек насадил виноградник и обнес оградою. 
реоре рашеа утеуата ап йедзеа а маП, 

и выкопал точило, и построил башню, и, отдав 
апа аи этоипа, апа Бий ом’ег ап еглте 
его виноградарям, отлучился. 12:2 И послал в 
И ризбапатейи, у’аз ам?ау. Ап 5ет т 
свое время к виноградарям слугу— принять от 
И5 пте ю ризбапатеп 5шеи- 1аке гот 
виноградарей плодов из виноградника. 12:3 Они 
улпеетом’егу ий ор утеуата. шеу 
же, схватив его, били и отослали ни с чем. 
5ате этазрте й Бес ап 5ет о УИЙ Шап. 


12:4 Опять послал к ним другого слугу; и тому 
агат бет юЮ П ойег 5егуат; апа Ши 


камнями разбили голову и отпустили его с 
$опе5 рисйеа реаа апа тееазей И УИЙ 


бесчестьем. 12:5 И опять иного послал: и того 
Ф5йопог. Ап азат ойег 5епЁ 10: ап ог 
убили; и многих других то били, то убивали. 
кШеа; ап тапу ойег Шеп Бей Шеп КШеа. 
12:6 Имея же еще одного сына, любезного ему, 
ий 5зате тоте опе 501, соите5у ит 
напоследок послал и его к ним, говоря: 
ДпаПу 5ет апа й ю Шет, ауте: 
‘постыдятся сына моего’. 12:7 Но виноградари 
'азйате4 501 ту '. Би уйсийитя5 
сказали друг другу: ‘это наследник; пойдем, убьем 
54 еасй 0 айлеп4: И ше йе; Соте, Ш 


его, и наследство будет наше’. 12:8 И, схватив 


И ап Эиссезбоп иШ оит '. Ап этазрте 


его, убили и выбросили вон из виноградника. 
Й кШеа ап Штоут ош о  утеуата. 
12:9 Что же сделает хозяин виноградника?— 
Ша  5ате таке ро51 утеуата? - 
Придет и предаст смерти виноградарей, и отдаст 
соте апа Бетау ей улпеетом’егу апа @1уе 
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виноградник другим. 12:10 и вы не читали 
утеуата ойегз. уои по теаа 


сего в Писании: ‘камень, оо отвергли 
1115 т эстраиге: 5опе усй теесчеа 


строители, тот самый сделался главою угла: 12:1 
БиИ4ег, опе то5 Бесате йеаЯ апа[е: 


это от ГОСПОДА, и есть дивно в очах наших”? 
й от ГОЕБ, ап Шет тагуеюоих$ т яве оиг’? 


12:12 И старались схватить Его, но побоялись 
Апа 1теа отаБ И Би ааа 


народа, ибо поняли, что о них сказал притчу; 
реоре Юг теай2еа Ша абош Шет 54а рага Ме; 


и, оставив Его, отошли. 12:13 И посылают к 
апа (еауте й тоуей. Ап 5епа 10 


Нему некоторых из фарисеев и иродиан, чтобы 
й 5оте ор Ррйатзеез апа Нето@ап5, 0 


уловить Его в слове. 12:14 Они же, придя, 
сайсй 15 т уот. Деу 5ате соте, 


говорят Ему: Учитель! мы знаем, что Ты 
5ау рт: Теасйег! ие  Кпом Ша уои 


справедлив и не заботишься 0б угождении 
Дай" ап поЁ саге абои реаяте 


кому-либо, ибо не смотришь ни на какое лицо, но 
апуопе Юг поЕ [00 о оп УЙи регзоп Бш 
истинно пути Божию учишь. Позволительно ли 
ТВОЕ рай Соа 1еасй. регт8 Бу До 
давать подать кесарю или нет? давать ли нам 

ое 5ифти Саезаг От по? ое Ро и5 

или не давать? 12:15 Но Он, зная их лицемерие, 
От по Ю ее? Би йе Кпомлие Шетг йуростбу, 
сказал им: что искушаете Меня? принесите Мне 
54 ет: Ша Четре Ме? Бите 1 
динарий, чтобы Мне видеть его. 12:16 Они 

реппу, 0 1 5ее И. Шеу 
принесли. Тогда говорит им: чье это изображение 
Бтоиз и. Треп 5ау5 Шет: урйо5е п Ргедеу? 

и надпись?Они сказали Ему: кесаревы. 12:17 

ап тусптрНоп? Тйеу 54а рт: Саезаг5. 


Иисус сказал им в ответ: отдавайте кесарево 
Леби5 54 Шеу т апзмег:  Кепаег сезагеап 
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кесарю, а Божие Богу. И дивились Ему. 12:18 
Саезатг ап Соа Со. Ап тагуее4 Нити. 

Потом пришли к Нему саддукеи, которые говорят, 
еп сате юЮ П задЧисее$, усй 5ау 


что нет воскресения, и спросили Его, говоря: 
Ша по тезиттесйоп, ап азкеа й ауте: 


12:19 Учитель! Моисей написал нам: ‘если у 
Теасйет! Мо5е5 угое и5: ий рауе 


кого умрет брат и оставит жену а детей не 
уйо е5 Буотег ап [еауе ие апа срИатеп по 


оставит, то брат его пусть возьмет жену его и 
[еауе, еп Бтойег п [е1 1аке ие И апа 
восстановит семя брату своему’. 12:20 Было семь 
тез1оте 5ее4  Бтойег 15’. [р уа5 5еуеп 
братьев: первыи взял жену и, умирая. не оставил 
Бтойегу: Дт ок ие апа Аут, по [ей 
детей. 12:21 Взял ее второй и умер, и он не 
СрИатеи. 100К Й  5есопа ап4 @е4 ап ий по 
оставил детей; также и третий. 12:22 Брали ее 
[ей срИагеп; або апа йа. Втаеу й 
за себя семеро и не оставили детей. После всех 
Лог а 5еуеп ап по [ей СрИатеп. айег аП 


умерла и жена. 12:23 Итак, в воскресении, когда 
еа ап4 ур. Три, м тезиггесйоп, уйеп 
воскреснут, которого из них будет она женою? Ибо 
"бе, итей ор Шет "Ш И ие? Юг 
семеро имели ее женою. 12:24 Иисус сказал им в 
5еуеп раа ий ие. Леби5 54 Шеу т 
ответ: этим ли приводитесь вы в заблуждение, не 
апбмег: 15 Ро атесш уои т ты&еа4те, по! 
зная Писаний, ни силы Божией? 12:25 Ибо, когда 
Кпоулие ИИт8$ ог ютсе Соа? Гот уйеп 
из мертвых воскреснут, тогда не будут ни 

ор; аеаа 7[5е, еп по "Ш От 


жениться, ни замуж выходить, но будут, как 
0 таггу, от тагпе4 гот® ош Би и\Ш а5 


Ангелы на небесах. 12:26 А о мертвых, что они 
Апзеб оп йеауеи. А абош аеаа, Ша Шеу 
воскреснут, а не читали вы в книге Моисея, 

7[5е, [5 поЕ теаа уои т Боск Мое, 


как Бог при купине сказал ему: ‘Я Бог Авраама, 
а5 Со уйеп Би5й 54 рт: Т Соа —Афгайат, 
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и Бог Исаака, и Бог Иакова?” 12:27 Бог не 

апа Соа [Баас апа Со _ФЛасоБ? ' Со по 
есть Бог мертвых, но Бог живых. Итак, вы 

Шет Со аеаа, Би Соа  айПуе. Три5, ‘уои 
весьма заблуждаетесь. 12:28 Один из книжников, 
уегу пияакеип. опе ор  5спЬе5 

слыша их прения и видя, что Иисус хорошо им 
йеапте шаг аерие ап 5еете Ша /е5и5 ие Шеу 
отвечал, подошел и спросил Его: какая первая из 
апбуетей арртоасйей апа азкеа И: ура! ДЕЯ ог 
всех заповедей? 12:29 Иисус отвечал ему: первая 
аП Соттапатепв? Ле5и5 рояеа шт:  ПГЯ 

из всех заповедей: ‘слушай, Израиль! ГОСПОДЬ 
ор ап соттапатеп5: 'л5еи, [втае!! ТНЕ ТОК 

Бог наш есть ГОСПОДЬ единый; 12:30 и 

Оо4  оиг Шете  ТНЕ ТОК 5те[е; апа 
возлюби ГОСПОДА Бога твоего всем сердцем 

'Тоуе ГОКО Чоа убиг ай реа" 

Твоим, и всею душою твоею. и всем разумением 
у апа уийаП 50ш ду апа аП тта 


Твоим, и всею крепостию твоею’, — вот первая 
пу апа \ийаП ятепей: Ду, - Йете Пт 
заповедь! 12:31 Вторая подобная ей: ‘возлюби 
соттапатеп!! Тре зесоп4 зисй йег: 'Тои йа 1оуе 
ближнего твоего, как самого себя’. Иной большей 
пеюйБог пу а5 ор уоигуе!"'. ошйег тоге 

сих заповеди нет. 12:32 Книжник сказал Ему: 
по’ соттапатетб пой сте 54 тт: 
хорошо, Учитель! истину сказал Ты, что один 
2004 Теасйет! гий 54 уои Ша опе 

есть Бог и нет иного, кроме Его; 12:33 и 

Шете Со ап по ошегудбе, ехсер! й15; апа 
любить Его всем сердцем, и всем умом, и всею 
уе й15 ап йеат апа ап тта, апа уййаП 
душою, и всею крепостью, и любить ближнего, 
50, ап уийаП отге55 апа ([оуе пеейрБог 


как самого себя, есть больше всех всесожжений 
а5 ог уоитуе!{ Шет  тоте ап иги! офетпе5 
и жертв. 12:34 Иисус, видя, что он разумно 
апа усИт5. Лебиб, 5еетз Ша ий  теабопа Ме 


отвечал, сказал ему: недалеко ты от Царствия 
апбуетей 54а шт: — с105е уои от Юте4от 
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Божия. После того никто уже не смел 


Со4. айег ог попе атеа4у по ааге 

спрашивать Его. 12:35 Продолжая учить в храме, 
а5к Н. сопппите 1еасй т ЧетреЕ, 
Иисус говорил: как говорят книжники, что 

Леби5 54: а5 5ау 5стЬе5 ра 
Христос есть Сын Давидов? 12:36 Ибо сам Давид 
Сртя Шете 50п Раза? Гог итзе! Рама 
сказал Духом Святым: ‘сказал ГОСПОДЬ 

54 5ргй Ной’: за ТНЕ ТОК 

ГОСПОДУ моему: седи одесную Меня, доколе 
ГОКО рт: Сей — Ше пеш рапа те ип 
положу врагов Твоих в подножие ног Твоих’. 12:37 
рш епет1е5 —уоиг м [00 Кооё Тоиг". 

Итак, сам Давид называет Его ГОСПОДОМ: как 
Три, итзе! Рама са[5 й15 ГОК: а5 
же Он Сын ему? И множество народа слушало 
5зате йе —50п И? Ап 5е реоре Пяепеа 

Его с услаждением. 12:38 И говорил им в 

15 тий =1ааГу. Ап 54а Шеу т 
учении Своем: остерегайтесь книжников, любящих 
аосите 15: Бемгаге 5сте5 юуте 
ходить в длинных одеждах и принимать 

у т [оп8 со йе5 апа аке 

приветствия в народных собраниях, 12:39 сидеть 
Иесоте т Реоре теейпиз5 5 
впереди в синагогах и возлежать на первом 

айеаа т 5упазовие$ ап тесПте оп ПГУ 

месте на пиршествах,— 12:40 сии, поядающие 
юсайоп оп еа5б- Шебе, аеуоиг 

домы вдов и напоказ долго молящиеся, примут 
роизех улаомх апа рага@те оп ргауег$ иШ 
тягчайшее осуждение. 12:41 И сел Иисус против 
отауе сопаетпанпоп. Ап УШаеех Лезби$ азат& 
сокровищницы, и смотрел, как народ кладет 
теабигу, ап усайсйеа а5 реоре риб 

деньги в сокровищницу. Многие богатые клали 
топеу т теабиту. тапу "сй рш 
много. 12:42 Придя же, одна бедная вдова 

а [01. соттг 5ате опе роог лоу? 


положила две лепты, что составляет кодрант. 12:43 
рш Мо — ТИЕб, Ша в агитв. 
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Подозвав учеников Своих, Иисус сказал им: 
Апа йе саПе4 ито зши4етб Ее, Лези5 54 Шет: 
истинно говорю вам, что эта бедная вдова 
ТВОЕ 5ау уоби Ша Ш5 роог улаоу? 
положила больше всех, клавших в сокровищницу, 
рш тоте аП теп сахйие т еабиту 
12:44 ибо все клали от избытка своего, а она 
Юг @П рш гот ехсе55 15, апа п 
от скудости своей положила все, что имела, все 
гот роует И5 рш ай Шаг рад, ап 
пропитание свое. 
оба 1$. 
131 
1 
И когда выходил Он из храма, говорит Ему один 
Ап уйеп ош йе ор Четр, 5ау5 йе опе 
из учеников Его: Учитель! посмотри, какие камни 
ор Яи4ет5 И: Теасйет! [00к уйай $опе5 
и какие здания! 13:2 Иисус сказал ему в ответ: 
апа "йа Вийатэ! Леби5 аа Й т апбутег: 
видишь сии великие здания? все это будет 
5ее Шезе отей рийатэ? ап й Ш 
разрушено. так что не останется здесь камня на 
аезтоуе4, 50 Ша по "Ш йете $опе оп 
камне. 13:3 И когда Он сидел на горе Елеонской 
$1опе. АпЯ уйеп йе  5йипе оп Мои ОПуе$ 
против храма, спрашивали Его наедине Петр, и 
агат 1етр/е, азкеЯ й15 аопе Реет апа 
Иаков, и Иоанн, и Андрей: 13:4 скажи нам, 
ЛасоБ ап Лойп ап Апагеу: 5ау и5 
когда это будет, И какой признак. когда все 
уйеп И иШ ап "йа 510п уйеп ап 
сие должно совершиться? 13:5 Отвечая им, 
Шезе тез 5рошА ассотрПзйеа? апзтетие ет 
Иисус начал говорить: берегитесь, чтобы кто не 
Леби5 затея вау: Бемгаге 0 ийо по 
прельстил вас, 13:6 ибо многие придут под 
Бесийе уоби Гот тапу соте ипаег 


именем Моим и будут говорить, что это Я; и 
пате ту апа "Ш 5реак Ша й ;  апа 
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многих прельстят. 13:7 Когда же услышите о 
тапу 4есетуе. уйеп 5ате йеаг або! 
войнах и о — военных слухах, не ужасайтесь: ибо 
У’агу апа абош тИйагу гитогу по тоиЫМеа: Юг 
надлежит сему быть,— но это еще не конец. 13:8 
5рошА 0 И5 Бе- ри п тоте поЁ епа. 
Ибо восстанет народ на народ и царство на 
Гот 715е реоре оп реоре ап Юптеаот оп 
царство; и будут землетрясения по местам, и 
ше Апо4от; апа "Ш еатйдиаке Бу расез апа 
будут глады и смятения. Это— начало болезней. 
ия аттех апт соп/ибоп. Ело- ат 15еа5ез. 
13:9 Но вы смотрите за собою, ибо вас будут 

ри уои 5ее юг Шетзе№ез, юг уои "Ш 


предавать в судилища и бить в синагогах. и 
Бегау м соипсИ5 апа Бей т 5упазовиех, апа 
перед правителями и царями поставят вас за 
Беюте — тшегу апа №п8$ рш уби Юг 
Меня, для свидетельства перед ними. 13:10 И во 
те юг еу4епсе Беюте — Шет. Ап т 
всех народах прежде должно быть проповедано 

ап реор[ез Беоте ро Бе ргеасйеа 
Евангелие. 13:11 Когда же поведут предавать вас, 
Со5ре|. уйеп 5ате [еа4 Бегау ‘уои 
не заботьтесь наперед, что вам говорить, и не 
поЕ саге т а4уапсе Ша уои зреак апа по 
обдумывайте; но что дано будет вам в тот час, 
ргетеайие Би Шаг втеп "Ш ‘уои шт опе роиг 
то и говорите, ибо не вы будете говорить, но 
Шеп ап 5ау Юг по уои "Ш 5реак ри 
Дух Святой. 13:12 Предаст же брат брата на 
5ртй  эайи. 0.55 Бегау 5ате Бтошег Бтойег оп 
смерть, и отец— детей; и восстанут дети на 
ей апа Дафег- сйИатеп; ап пе сйИатеп оп 
родителей, и умертвят их. 13:13 И будете 
рагети, ап ри о аеай Ыюоскеа. Апа \й 
ненавидимы всеми за имя Мое; претерпевший же 
реа аП ют пате ту; еп4иге5 5ате 
до конца спасется. 13:14 Когда же увидите 

ю  епа 5ауей. уйеп 5ате 5ее 

мерзость запустения, реченную пророком Даниилом, 
аботтайоп аео!айоп, 5рокеп ргорйе Ваше! 
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стоящую, где не должно,— читающий да 
ап тв, уйете поЁ тиб!- теате уе5 
разумеет,— тогда находящиеся в Иудее да бегут в 
оГсоигве - еп аге ш ЧЛиаеа уеб гии т 


горы; 13:15 а кто на кровле, тот не сходи в 
тоитат5; ап "йо опт  пйоизеор опе поЁ сопуегоепсе т 


дом и не входи ВЗЯТЬ что-нибудь из Дома своего. 
роизе ап по Соте 1аке апуйте ор поте №5; 


13:16 и кто на поле, не обращайся назад взять 
ап "йо оп пе поЕ Туей Баск 1аке 


одежду свою. 13:17 Горе беременным и питающим 
со Йеу И5. ИЙое ртеспат апа рееа 


сосцами в те дни. 13:18 Молитесь, чтобы не 
1еа5 т Шо5е аауз. ргау 10 по! 


случилось бегство ваше зимою. 13:19 Ибо в те 
раррепеа ем убиг Лет. Юг т обе 
дни будет такая скорбь, какой не было от начала 
аау5 "Ш 5исй 5ОТГОМ, уйа! по \а5 от аи 


творения, которое сотворил Бог, даже доныне. и 
стеаноп, ушей стеше4 Со, —еуеп ип пом апа 


не будет. 13:20 И если бы ГОСПОДЬ не 
по У. Апа Ш иоиа ТНЕГОКО по! 


сократил тех дней, то не спаслась бы никакая 
тейисеа обе аауу Шеп поЁ 5ауе4 мои по 


плоть; но ради избранных, которых Он 

ше Пезй; Би юг Ше 5аке ор @ес итей йе 
избрал, сократил те дни. 13:21 Тогда, если кто 
сйобеп, тейисеа обе аауз. Треп, И уйо 
вам скажет: ‘вот, здесь Христос’, или: ‘вот, 

у0и — 5ау5: 'Вейо4, йЙеге Ср! ' от: 'Вейойа, 
там’,— не верьте. 13:22 Ибо восстанут лжехристы 
Шфете *- поЕ ВеПеуе И. Гот ие Га5е Сйт1515 


и лжепророки и дадут знамения и чудеса, 
апа рае ргорйе!5 апа "Ш 51915 ап уопаегу 


чтобы прельстить, если возможно, и избранных. 
(6) тд5отисй ШаЕ И розу апа @ес. 


13:23 Вы же берегитесь. Вот, Я наперед сказал 

уои 5ате Безаге. Траг15, Г аауапсе 54 
вам все. 13:24 Но в те дни, после скорби 
уои еуетуйиив. рии шт 1о5е аау5 —айЙег 5ОТТОМ 


той, солнце померкнет, и луна не даст света 
опе 5ип аагкепеа, ап тооп поЁ \Ш Пош 
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своего, 13:25 и звезды спадут с неба, и силы 
5, апа 5аг 5ибяае ЖИЙ 5Ку, ап югсе 
небесные поколеблются. 13:26 Тогда увидят Сына 
йеауеп 5йакеп. Треп 5ее 50п 
Человеческого, грядущего на облаках с силою 
ритап, соття оп сои@ жий ромег 


многою и славою. 13:27 И тогда Он пошлет 
тапу апа Ргаёбе. Ап Шеп йе  зепа 


Ангелов Своих и соберет избранных Своих от 
апзе Ее ап вашег ГауотИе5 Ете гот 
четырех ветров, от края земли до края неба. 

Гоиг улпа$, гот ее 1апа ю еее 5Ку. 


13:28 От смоковницы возьмите подобие: когда 
гот Ше Пе ее аке ке: иуйеп 

ветви ее становятся уже мягки и пускают 

Бтапсй и /Бесоте атеа4у 50й ап аПомеа 


листья, то знаете, что близко лето. 13:29 Так и 
[еауе$, Шеп Кпом? Ша  с105е 5итте! 50 апа 
когда вы увидите то сбывающимся, знайте, что 
уйеп уои 5ее Шеп соте Ю ра55, Кпом ра 
близко, при дверях. 13:30 Истинно говорю вам: не 
с105е уйеп 40015. уегИу 5ау уои: по! 
прейдет род сей, как все это будет. 13:31 Небо и 
ра55 атау вепиб Ш5, @а5 ай Й ий. 5Ку апа 
земля прейдут, но слова Мои не прейдут. 13:32 
Рот ра55 ау’ау, Би уогаб Му поЕ рабу ауау. 

О дне же том, или часе, никто не знает, ни 
АБоиш Бойот 5ате 15 От роиг, попе по Кпои5 От 
Ангелы небесные, ни Сын, но только Отец. 13:33 
Апзе йеауеп, ОГ 501, Би от Еаег. 


Смотрите, бодрствуйте, молитесь, ибо не знаете, 
ъее Иисй, ргау, Юг по Ком 
когда наступит это время. 13:34 Подобно как бы 
иуйеп соте Й ите. ке _‚. 45 мои 
кто, отходя в путь и оставляя Дом свои. дал 
ийо  аерагипе т рай апа (еауте роизе 15, ауе 
слугам своим власть и каждому свое дело. и 
5егтуапт5 И5 ром’ег ап еасй И5 сабе апа 


приказал привратнику бодрствовать. 13:35 Итак, 
отаеге4 офеКеерег ам’аке. Три, 


бодрствуйте, ибо не знаете, когда придет хозяин 
Иисй, Гот по Кпом уйеп соте ро51 
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дома: вечером, или в полночь, или в пение 
Ноибте: еуетте От т тат От т тете 
петухов, или поутру; 13:36 чтобы, придя 
СОСК5 От т ше тотпитв; 10, соття 
внезапно, не нашел вас спящими. 13:37 А что 
идет, поЕ рюоипа уои  5[еерте. А Ши 


вам говорю, говорю всем: бодрствуйте. 
у0ои 5ау 5ау а: Иисй. | 


14:1 
14: 


Через два дня надлежало быть празднику Пасхи 
Штоигй мо аа оигм Бе ройаау Еазяет 
И опресноков. И искали первосвященники и 
ап итеауепеа Бтеа4. Ап 5оизШ рптея5 апа 


книжники, как бы взять Его хитростью и 
5стЬе5 а5 мошА аке й15 сиптте апа 


убить; 14:2 но говорили: только не в праздник, 
И; Биё 54: от по т ройаау 
чтобы не произошло возмущения в народе. 14:3 
0 поЕ оссиггеа ретитБаНоп5 шт реор. 


И когда был Он в Вифании, в доме Симона 

Ап уйеп У’а5 йе м Вешапу т поте топ 
прокаженного. и возлежал— пришла женщина с 
[ере’ ап тесйпеа - сате уотап УИЙ 
алавастровым сосудом мира из нарда чистого. 
ааБаяег уе55е[ мот ор  пага риге 


драгоценного и, разбив сосуд, возлила Ему на 
ртечои5 ап Бтеамте — уе55е апа роитеа йе оп 


голову. 14:4 Некоторые же вознегодовали и 
реаа. 5оте 5зате Шеу тете т@епат апа 
говорили между собою: к чему сия трата 
54 Бемееп  Шетзе[»еу: юЮ "йа Апа 1115 уаяе 
мира? 14:5 Ибо можно было бы продать его 
ше мо"? Гот и сай иа$ мошА 5еП И 


более нежели за триста динариев и раздать 

тоте ап юг гее 4епатй апа азифше 
нищим. И роптали на нее. 14:6 Но Иисус сказал: 
ше роог Ап тигтигеа оп И. Би Лези5 54: 


оставьте ее; что ее смущаете? Она доброе дело 
[еауе Ййег; Ша И —уоитоиЫе? й 2004 й 
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сделала для Меня. 14:7 Ибо нищих всегда имеете 


таае Юг Ме. Юг Бесзагу а[^’ауу рауе 

с с0б0ою и, когда захотите, можете им 

жий Шетзе№е5 ап у’йеп уди мат, сап шеу 
благотворить; а Меня не всегда имеете. 14:8 Она 
2004; апа 1 по амау$ рауе. И 
сделала, что могла; предварила помазать тело Мое 
таае, аё сои: ртеГасеа апой! Боду ту 
к погребению. 14:9 Истинно говорю вам: где ни 
ю Бита. уегтИу 5ау уои: уйеге ог 
будет проповедано Евангелие сие, в целом мире, 
иШ ргеасйеа Со5ре! 15, т вепетга мой, 
сказано будет, в память ее, и о том, что она 
аа и м тетоту И ап арои! 15 Ша п 
сделала. 14:10 И пошел Иуда Искариот, один из 
аа. Ап мет Лиаах — Ббсаптой, опе ор 
Двенадцати, к первосвященникам, чтобы предать 
Гле[уе 0 ше сшеГртезд5, 0 Бегтау 

Его им. 14:11 Они же, услышав, обрадовались, и 
15 т. еу 5ате йеатте рарру, апа 
обещали дать ему сребреники. И он искал, как 
ргопи5еа ое й ртесез ор5Иуег. Ата й  оойпе юр а5 
бы в удобное время предать Его. 14:12 В первый 
уои4Ч т сопуетей Ите Бегау Н5. КУ 
день опресноков, когда закалали пасхального 

ау итеауепеа Бтеа4, у’йеп 2акаай Еазяет 

агнца, говорят Ему ученики Его: где хочешь есть 
1атБ, 5ау йе идет И: уйетге мат ШДеге 
пасху? мы пойдем и приготовим. 14:13 И 

раббоуег? ие во ап ргераге. Апа 
посылает двух из учеников Своих, И говорит им: 
5еп 1и’О ор Яи4ет5 Ее, ап 5ау5 ет: 
пойдите в город. и встретится вам человек, 

20 т спу; ап тее уои  регбоп 

несущий кувшин воды; последуйте за ним 14:14 
ВаП рисйег уиег; — [ЮПом ют И 

и, куда он войдет, скажите хозяину дома того: 
ап уйее И "Ш, еЙ оутпег йоте Шаг 
‘Учитель говорит: где комната, в которой бы 
'Теасйег 5ауб: уйеге тоот, т ушей иои@ 


Мне есть пасху с учениками Моими?” 14:15 И 
1 Мет  Еаяег улф зшаепйв Мите? ' Апа 
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он покажет вам горницу большую, устланную, 

й  5Йом уои райог отеиег игтзйе4 апа 
готовую: там приготовьте нам. 14:16 И пошли 
теайу: Шете соок 10 И5. Ап мет 
ученики Его, И пришли в город, и нашли, как 
идет й ап сате т су ап рюипа а5 
сказал им; и приготовили пасху. 14:17 Когда 
54 Шет; ап ргерагеа Еаз1ет. уйеп 
настал вечер, Он приходит с  Двенадцатью. 14:18 
соте еуепте йе соте$ жий Тле[уе. 

И, когда они возлежали и ели, Иисус сказал: 
Ап уйеп Шеу  тесПпе4 ап зргисе, Леби5 54: 


истинно говорю вам, один из вас, ядущий со 
ТВОЕ 5ау уои опе ор уои Нешаешщей ул 


Мною, предаст Меня. 14:19 Они опечалились и 
те Бегау Ме. еу 5оттоме4 апа 


стали говорить Ему, один за другим: не я ли? и 
$ее[ ИК ит опе юг’ ошег: по Г 1? апа 


другой: не я ли? 14:20 Он же сказал им в ответ: 
ойег: по Г И? йе з5ате за Шеу т ап5б\жег: 
один из Двенадцати, обмакивающий со Мною в 
опе ор еше 5 жий 1 т 
блюдо. 14:21 Впрочем, Сын Человеческий идет, как 
5. Нозеуег 501 ритап 2065 а5 
писано о Нем; но горе тому человеку, которым 
уиШеп абои! п; Би Моит Ши регзоп усй 


Сын Человеческий предается: лучше было бы 
501 ритап Бегауеа! Бецег У’аб мош А 


тому человеку не родиться. 14:22 И когда они 
фа! тап поЕ Боги. Ап уйеп шпеу 
ели, Иисус, взяв хлеб, благословил, преломил, дал 
5ргисе, Лебиб, ‘акте Бтеаа, — Ые55еа, Бтгоке, сауе 
ИМ И сказал. приимите., ядите. сие есть Тело 
Шеу ап ваш: Таке, еа; Ше5е Итеу Шет Боау 
Мое. 14:23 И, взяв чашу, благодарив, подал им: 
Мите. Ап Юте сир рапк5, Шеа Шет: 
и пили из нее все. 14:24 И сказал им: 

ап аптАие ор ип еуегуйте. 0.6 Ап 54а ет: 


сие есть Кровь Моя нового завета, за многих 
Шебе Иио5 Шет  Бооа Му пеу’ соуепат, г тапу 
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изливаемая. 14:25 Истинно говорю вам: Я уже не 
5йеа. уегИу 5ау уои: Г аеа4у по 
буду пить от плода виноградного до того дня, 
ия тк рот решу таре юЮ Оо ау 
когда буду пить новое вино в Царствии Божием. 
уйеп Ш Яттк — пет улте т Юптедот Со. 
14:26 И, воспев‚ пошли на гору Елеонскую. 
Ап 5ип® ап пути, уеш оп Мои ОПуе5. 
14:27 И говорит им Иисус: все вы соблазнитесь 
АпЯ 5ау5 Шеу Лезиб: аЙ уои Бе ойепаеа 
0 Мне в эту ночь; ибо написано: ‘поражу 
абои! 1 т Ш том; — рг 15 итШеп: Ти тйе 
пастыря, и рассеются овцы’. 14:28 По 
5йерйета ап 5сацеге4 5йеер'. Бу 
воскресении же Моем, Я предварю вас в Галилее. 
тезиттеспоп 5зате ту, Г ео Бероте уои т СаШее. 
14:29 Петр сказал Ему: если и все соблазнятся, 
Реег 54 т: И апа аИ орепаеа, 
но не я. 14:30 И говорит ему Иисус: истинно 
Бир поЁ Гат. Ап 5ау5 й Лези5: ТВОЕ 


говорю тебе, что ты ныне, в эту ночь, прежде 

5ау уои Ша уои пом, т 5 пеш Беоте 
нежели дважды пропоет петух, трижды отречешься 
рат {илсе СТОМ/5 соск 1Итее 4епу 

от Меня. 14:31 Но он еще с большим усилием 
от Ме. ри и  тоте  мий 1агее ео" 


говорил: хотя бы мне надлежало и умереть с 
54: аййоией уошА 1 оиз апа @е УИЙ 


Тобою, не отрекусь от Тебя. То же и все 
шее, поЕ аепу от Уои. Ша зате апа ай 


говорили. 14:32 Пришли в селение, называемое 
54. сате м уШаее, саЦеа 
Гефсимания; и Он сказал ученикам Своим: 
Сей5етапе; апа 1е за4 и4ет5 15: 

посидите здесь, пока Я помолюсь. 14:33 И взял 
5 йете уе Г  ргау. Ап Юок 

с Собою Петра, Иакова и Иоанна; и начал 
жий йптзеф Раетг ЛасоЬ ап Лойп; апа яаптеа 
ужасаться и тосковать. 14:34 И сказал им: душа 
ротттеа ап ротезбск. Ап 54а ет: зйоуег 


Моя скорбит смертельно; побудьте здесь и 
Му тоиги5 ей; 51ау йете апа 
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бодрствуйте. 14:35 И, отойдя — немного, пал на 


Иисй. Апа Не ет атжау (ИШе, Лей оп 
землю и молился, чтобы, если возможно. миновал 
1апа апа ргауе4 10, И ро рабзеа 
Его час сей; 14:36 и говорил: Авва Отче! все 
й15 роиг Ш5; ап 54: АББа Еафет! аП 
возможно Тебе; пронеси чашу сию мимо Меня; но 
роз е уои; 1аке амау БоуЛ 05 Бу те; Би 
не чего Я хочу, а чего Ты. 14:37 Возвращается 
по "йа Г "а апа уйар Ти. теитги5 

И находит их спящими,. и говорит Петру: 

апа рта шШег $еертьв, ап 5ау5 Раег: 

Симон! ты спишь? не мог ты бодрствовать один 
эйтоп! уои 5[еер? по соШАЯ уои усй опе 
час? 14:38 Бодрствуйте и молитесь, чтобы не 
роит? Иисй уе апа ртау, 0 по! 
впасть в искушение: дух бодр, плоть же 

/аП м етраПоп: ри сйее’]Ш, Пезй 5ате 
немощна. 14:39 И, опять отойдя, молился, сказав 
у’еак. Ап азат йе имей! ауау, ргауеа ауте 
то же слово. 14:40 И, возвратившись, опять 

Шеп 5ате ога. Ап тешгпеа, агат 

нашел их спящими., ибо глаза у них отяжелели, 
Гоипа ше’ 5еертье, Юг еуе5 рауе Шет  йеауу; 

и они не знали, что Ему отвечать. 14:41 И 

ап Шеу поЁ пот Ша йе тезропа. Апа 
приходит в третий раз и говорит им: вы все 
сотеу т Шиа пте ап 5ауу Шет: уои аП 
еще спите и почиваете? Кончено, пришел час: 
тоте 5еер апа аке уоиг тез? оуег, сате й: 

вот, предается Сын Человеческий в руки 

пож — 5иттепаегу 50п ритап т рапа 
грешников. 14:42 Встаньте, пойдем; вот, 

тпегс. 5апа ир, Ш 20; пои, 
приблизился предающий Меня. 14:43 И тотчас, 
с105е Бегауег Ме. Ап птте@йией, 
как Он еще говорил, приходит Иуда, один из 

а5 йе  тоте 54а соте$ Лиаа$ опе ор 
Двенадцати, и с ним множество народа с 

е[уе апа тий п 5е1 реоре УИЙ 


мечами и кольями, от первосвященников и 
5мота5 апа 5ауез, гот рие515 апа 
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книжников и старейшин. 14:44 Предающий же 
5стЬе5 апа е@4ег5. Бегтауег 5ате 


Его дал им знак, сказав: Кого я поцелую, Тот и 
15 гауе Шеу яюп ауте: Реоре Г #55 опе апа 


есть, возьмите Его и ведите осторожно. 14:45 и, 
едшрреа, таке й15 апа Ещег саипои5/у. апа 


придя, тотчас подошел к Нему и говорит: 
соте, пптефае[? арртоасйеа №0 й ап 5ау5: 


Равви! Равви! и поцеловал Его. 14:46 А они 
Кабы Кабы апа Ю55е4 Нр. А Шеу 
возложили на Него руки свои и взяли Его. 14:47 
14 оп ПП рапф Шег ап Юо0к Н. 

Один же из стоявших тут извлек меч, ударил 

опе 5зате ор 5апате Йете [еагпе4а 5мота йИ 


раба первосвященникова и отсек ему ухо. 
5ауе — ше шой ртея ап сотрайтетш п еат 


14:48 Тогда Иисус сказал им: как будто на 
Треп Лези5 54 ет: а5 И оп 


разбойника вышли вы Сс мечами и кольями, 
тоББег ош уои УИЙ 5\отаб ап 5ауех, 


чтобы взять Меня. 14:49 Каждый день бывал Я 
0 1аке Ме. еасй аау Бееп 7. 


С вами в храме и учил, и вы не брали Меня. 
жий уои т 1етре апа ‘аиеИ апт уои поЁ Чаке Ме. 


Но да сбудутся Писания. 14:50 Тогда, оставив Его, 
Би уез соте гие эсириге. Треп, [еауте И 


все бежали. 14:51 Один юноша, завернувшись по 
ай Леа. опе уошй игарреа Бу 
нагому телу в покрывало, следовал за Ним; и 

пакеЯ Род) т Бергеаа, ГоПоме4 юг’ Шет; апа 


воины схватили его. 14:52 Но он, оставив 
уаттоту — 5е2е4 И. Би пе [еаутв 


покрывало, нагой убежал от них. 14:53 И 
Бефбргеаа, пиае езсареяа Пот Шет. Апа 


привели Иисуса к первосвященнику; и собрались 
1е4 Леби5 0 ше шой рте5; ап зашеге4а 

к нему все первосвященники и старейшины И 
юЮ ПИ ай  ртеб5 апа Еег апа 
книжники. 14:54 Петр издали следовал за Ним, 
5стфе$. Реег рибПзйе4 оПоме4 юг шт 
даже внутрь двора первосвященникова; и сидел 
еуеп тяуае сои" ше той ртезЕ; ап 5ййте 


65 


-48- От Марка святое Благовествование- 





со служителями, и грелся у огня. 14:55 

жий тиияегх, апа Базкеа рауе те. 
Первосвященники же и весь синедрион искали 
Тре сте рте55 зате апа аП запйеатт зоиеШ 
свидетельства на Иисуса, чтобы предать Его 
еу4епсе оп е5иб, 0 Бетау 15 
смерти; и не находили. 14:56 Ибо многие 

еайй; ап по рипа. Гот тапу 
лжесвидетельствовали на Него, но свидетельства 
репигеа оп ПП Биг елаепсе 

сии не были достаточны. 14:57 И некоторые, 
Шезе поЁ уете 5ирйслети. Ап 5оте 

встав, лжесвидетельствовали против Него и 
5ап4те, репиге4а азатя й апа 
говорили: 14:58 мы слышали, как Он говорил: ‘Я 
514: ие  пеата а пе 54: й 
разрушу храм сей рукотворенный, и через три 
аеятоу 1етрРе ШЦ5 — таае ий йапа$5, ап Штоиой Шгее 
дня воздвигну другой, нерукотворенный”. 14:59 Но 
аау  габе ойег по! таае \ий йапа$. " и 


и такое свидетельство их не было достаточно. 
ап 5исй сегийсие ет поё \а5 епоивй. 


14:60 Тогда первосвященник стал посреди и 
Треп Вой Рие51 Бесате т ше пая ор апа 


спросил Иисуса: что Ты ничего не отвечаешь? что 
азкей Леби5: Ша уои пойте по апбтег? [И.Т ТА 
они против Тебя свидетельствуют? 14:61 Но Он 
Шеу азатя уоби 5йо\?? Биг йе 
молчал и не отвечал ничего. Опять 

5Иет ап поЁ ромеа пойте. агат 
первосвященник спросил Его и сказал Ему: Ты 
ой Рите азкеа й15 апа 54а тт: уои 
ли Христос, Сын Благословенного? 14:62 Иисус 
Ро Ста, 50п ВГе5з5еа? Леби5 
сказал: Я, и вы узрите Сына Человеческого, 

54: 1 ап уои Бейо4 501 ритап, 


сидящего одесную Силы и грядущего на облаках 
5иНте ше пеш йапа }ютсе ап сотте оп соиа 
небесных. 14:63 Тогда первосвященник, разодрав 
йеауеп. Треп ше шой рте51, оте 


одежды свои, сказал: на что еще нам свидетелей? 
сорте шей; 54: оп Ша тоте из иЙпеу5е5? 
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14:64 Вы слышали богохульство; как вам 
уои  Пеата Ыа5рйету; а5 уои 


кажется?Они же все признали Его повинным 
иштЕ? Треу зате а тесоетге4 15 ви 

смерти. 14:65 И некоторые начали плевать на 
ей. Ап 5оте затей 5ри оп 
Него и, закрывая Ему лицо, ударять Его и 

й ап созте йе регзоп  ятще й15 апа 

говорить Ему: прореки. И слуги били Его по 
КИК рт: Ргорйезу. Ап 5егуап5 Бей 15 Бу 


ланитам. 14:66 Когда Петр был на дворе 
рату оГ йе! йапа$. уйеп Реег У’а5 оп уата 
внизу, пришла одна из служанок первосвященника 
Беоу? сате опе ор та Вэй Рие51 
14:67 и, увидев Петра, греющегося, и 

ап 5ее Реег уагттв, апа 
всмотревшись в него. сказала. и ты был с 
5йе оокеа т й 54: ап уои \а5 УИЙ 


Иисусом Назарянином. 14:68 Но он отрекся, 

Лези5 № а2ате?й. ри и аетей, 

сказав. не знаю и не понимаю. что ты 

ауте: по Кпом ап по ипаегяапа Ша уои 
говоришь. И вышел вон на передний двор; и 
аЙте абои. Ап теёеазеа ош оп Етош уага; апа 
запел петух. 14:69 Служанка, увидев его опять, 
5апе Соск. таа 5ее И азам, 
начала говорить стоявшим тут: этот из них. 14:70 
ат ИК ап4те Йете: 15 ор  Шет. 

Он опять отрекся.Спустя немного, стоявшие тут 
йе агат оттекзуа.зрияйуа ИНЬ, апате йете 
опять стали говорить Петру: точно ты из них, 
агат $1ее[ ИК Раег: ехасйу уои оЁ Шегеор; 
ибо ты Галилеянин, и наречие твое сходно. 14:71 
юг’ уои СаШеап, ап а4уетЬ убиг — ЯПТИак 

Он же начал клясться и божиться: не знаю 

йе 5ате затей — 5ъеаг ап 10 меаг по КпоУ 
Человека Сего, о Котором говорите. 14:72 Тогда 
ритап 1115, абоиЁ имсй 5реак. Треп 
петух запел во второй раз. И вспомнил Петр 
Соск 5апе ш  5есопа Итез. Ап тететбБегеЯ Реег 


слово, сказанное ему Иисусом: ‘прежде нежели 
от аа й Леби5: 'Беготге фап 
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пегух пропоет дважды, трижды отречешься от 


Соск СТОМ/5 [илсе 1Итее 4епу гот 
Меня’; и начал плакать. 

у. апа затея сту. | 

15:1 

Ч 

Немедленно поутру первосвященники со 

иптефй ей? тогите —рте55 УИЙ 
старейшинами И книжниками и весь синедрион 
еету апа стеб апа ай запйедтт 
составили совещание и, связав Иисуса, отвели и 
атоищеа теейпя апа Ппиюте Лебиб, 100 апа 
предали Пилату. 15:2 Пилат спросил Его: Ты 
Бетауеа РИае. РИже азкеЧ И: уои 
Царь Иудейский?Он же сказал ему в ответ: ты 
те Лем? Не зате 54а й ш ап5тег: уои 
говоришь. 15:3 И первосвященники обвиняли Его 
юте арош. Апа ртеб5 ассизе4 й15 
во многом. 15:4 Пилат же опять спросил Его: Ты 
шт  гезресв. РИже 5зате азат акеЧ И: уои 
ничего не отвечаешь? видишь, как много против 
пойте по ап5тет? 5ее 5 тапу агат 
Тебя обвинений. 15:5 Но Иисус и на это ничего 
уои срагоеб. Би Лези5 апа оп ПП пойте 
не отвечал, так что Пилат дивился. 15:6 На 

по апзмегей 50 Ша РиИае тагуе[е4. оп 
всякии же праздник отпускал он им одного 

еуегу 5ате роПаау [е1 Й  Шеу опе 

узника, о котором просили. 15:7 Тогда был в 
ризопег абоиЁ ищсй тедиееа. Треп У’аб т 
узах некто, по имени Варавва, со своими 

Боп45 5отеопе Бу пате ВагаБРа5, жий Шет 
сообщниками, которые во время мятежа сделали 
ассотрйсеех, усй ш  Ите тереШоп таае 
убийство. 15:8 И народ начал кричать и просить 
титаег. Ап реоре зате4 — 5рош апа а5к 
Пилата о том, что он всегда делал для них. 
РИже абои! 15 Ша ий — амМау 4 Юг ет. 


15:9 Он сказал им в ответ: хотите ли,  отпущу 
йе ва@4 Шеу т апзмег: зат уйешйег [его 
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вам Царя Иудейского? 15:10 Ибо знал, что 
уои Юте Лиаай? Юг Кпем? ай 


первосвященники предали Его из зависти. 15:1 
рптея5 Бетгауеа 15 ор  епуу. 
Но первосвященники возбудили народ просить, 
ри  ртебб Шеа реоре гедией 
чтобы отпустил им лучше Варавву. 15:12 Пилат, 
0 те[еазеа Шеу Бецег ВагабБаз. РИже 
отвечая, опять сказал им. что же хотите, чтобы 
апзиетте агат аа Шет: Ша 5ате "аш 10 
я сделал с Тем, Которого вы называете Царем 
Г таае жий Шозе имей уои саП Кте 
Иудейским? 15:13 Они опять закричали: распни 
Лем? Деу агат стей ои!: стис}у 
Его. 15:14 Пилат сказал им: какое же зло сделал 
Н15. РИае 54 ет: "йа 5зате еуЙ  таае 
Он?Но они еще сильнее закричали: распни Его. 
Не? Ви Шеу тоте тоте стей оиЕ: стис} у Н5. 
15:15 Тогда Пилат, желая сделать угодное народу, 
Треп РИже аеятте 40 рРеаятя реоре 


отпустил им Варавву, а Иисуса, бив, предал на 
те[еазеа Шеу ВагабБас, ап Чебиб, р апа с, Бетауе4 оп 


распятие. 15:16 А воины отвели Его внутрь двора, 
сиси. А \уа!7от5  00К #15 тяще уага, 
то есть в преторию, и собрали весь полк, 15:17 
Шеп Шете т йай, ап соПечеа ап тетей, 


и одели Его в багряницу, и, сплетши терновый 

ап атез5еда №5 т 5сайер, апа реа 1Доти5 

венец, возложили на Него; 15:18 и начали 

стоут 14 оп Шт; апа 5ате4 

приветствовать Его: радуйся, Царь Иудейский! 

уесоте И: Най, те Лемл5! 

15:19 И били Его по голове тростью, и плевали 
Апа Бей 15 Бу Йеаа сапе, апа 5ра 

на Него, и, становясь на колени, кланялись Ему. 

оп ПП ап Бесоття оп Кпеез, Бомеа т. 

15:20 Когда же насмеялись над Ним, сняли с 
уйеп 5зате тоске оуег шт тетоуей \Ий 

Него багряницу, одели Его в собственные одежды 

Й сайте, Ятез5еа №5 т оуп сот? 


Его и повели Его, чтобы распять Его. 15:21 И 
й15 апа (еа И 10 стис} у На5. Апа 
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заставили проходящего некоего Киринеянина 
таае разузте 5оте Сугепе 

Симона, отца Александрова и Руфова, идущего 
эйтоп Лайег АехапаГоу апа Киру, сотте 


с поля, нести крест Его. 15:22 И привели Его 
жий пе саггу СтО55 Н5. Апа (еа й15 


на место Голгофу, что значит: ‘Лобное место?. 
оп расе Са[лагу Шаг теаиб: Кий расе". 


15:23 И давали Ему пить вино со смирною; но 
Ап э1уеп йе аттк — улте жий тугтй; Би 


Он не принял. 15:24 Распявшие Его делили 
йе  поЁ ааореа. стисте4 15 5йагеа 


одежды Его, бросая жребий, кому что взять. 15:25 
сорте й иИтомлие [065 уйо фа ке. 
Был час третий, и распяли Его. 15:26 И была 
У’а5 роиг Шта ап4 сгистеа Нр. Апа уа5 
надпись вины Его: ‘Царь Иудейский’. 15:27 С 
И5СИрНоп —виШ И: 'Гре Кте Лем’. ий 
Ним распяли двух разбойников, одного по правую, 
й стисте4 1и’о тоББегх, опе Бу по, 
а другого по левую сторону Его. 15:28 И 
ап офег Бу [ей 4е Н5. Апа 
сбылось слово Писания: ‘и к злодеям причтен’. 
№иЕПеа уота эсирите: апа ю уШЦату ше С[егсу. " 
15:29 Проходящие злословили Его, кивая головами 
разузте Ыа5рйетеа й подаате йеа 
своими и говоря: э! разрушающий храм и в 
ет ап ауте: е/ аеятоутя 1етр№е апа т 
три дня созидающий! 15:30 Спаси Себя Самого и 
Штее аау Бийай! 5ауе ит5е{ итзейх апа 


сойди со креста. 15:31 Подобно и 
Со 4ожп У\ИЙ сто55. ПКе апа 
первосвященники с книжниками, насмехаясь, 


рптея5 ЖИЙ 5ст еб, тосе, 

говорили друг другу: других спасал, а Себя не 
аа еасй 0 арлеп4: ошШег Не вауеяа ап штзе{ по 
может спасти. 15:32 Христос, Царь Израилев, 

сап 5ауе. Срт51 Кте [втае[, 

пусть сойдет теперь с креста, чтобы мы видели, 
[21 соте поУ УИЙ Ст055 10 ие  5ееп 


и уверуем. И распятые с Ним поносили Его. 
ап БеПеуе. Ап стистеа жий п теуЙе4 Н5. 
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15:33 В шестом же часу настала тьма по всей 
т 5 5зате Рош Изуаб ше аагкпез5 Бу аП 


земле и продолжалась до часа девятого. 15:34 В 

этоипА ап сопипиеа ю  Йоиз  ШтИ. [и 

девятом часу возопил Иисус громким голосом: 

пт!й йоиг  стеа Леби5 юи4 уолсе: 

Элои! Элои! ламма савахфани?— что значит: 

Е1от! Е\о!! _ /ата зарастйат? - Ша — теап5: 

‘Боже Мой! Боже Мой! для чего Ты Меня 

'Соа Му! Соа Му! Юг ийаё уои 1 

оставил?” 15:35 Некоторые из стоявших тут, 

ей? ' 5оте ор запате йете 

услышав, говорили: вот, Илию зовет. 15:36 А один 

реатте 54: пом ЕШай саШте. 0.65 А опе 

побежал, наполнил губку уксусом и, наложив на 

гап, ДПеа 5ропзе утезаг ап птроуте оп 

трость, давал Ему пить, говоря: постойте, 

сапе, сауе йе аттк, ауте: уай, 

посмотрим, придет ли Илия снять Его. 15:37 

5ее соте Ро ЕШай тетоуе — Нр5. 

Иисус же, возгласив громко, испустил дух. 15:38 

Леби5 зате стей юиа [её ош 5р1тй. 

И завеса в храме раздралась надвое, сверху 

Ап сипат т етре 1ОтИ т мо, юр 

донизу. 15:39 Сотник, стоявший напротив Его, 

ропот. сетитоп, апате орро5йе й 

увидев, что Он, так возгласив, испустил дух, 

5еетя Шаг йе 50 сте ой, [её ош 5р1гй, 

сказал: истинно Человек Сей был Сын Божий. 

54: ТКОЕ реоре 1115 у’а5 501 Со. 

15:40 Были тут и женщины, которые смотрели 
у’ете Ййете ап уотеп уйЙтсй 15115 

издали: между ними была и Мария 

гот а Фяапсе: Бемееп Шет У’аб апа Мапа 

Магдалина, и Мария, мать Иакова меньшего и 

Мазааепе апа Магу, тошег ЛасоБ 5та[ег апа 

Иосии, и Саломия, 15:41 которые и тогда, как 

Лозлай ап заюоте; уйЙтсй ап Шеп а5 

Он был в Галилее, следовали за Ним и служили 

йе — \уа5 м СаШее ГюПоме4 ют И ап зегуе4 


Ему, и другие многие, вместе с Ним пришедшие 
ит ап ойег тапу осейег УИй п соте 
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в Иерусалим. 15:42 И как уже настал вечер— 
м Уегизщет. Апа а5 атеа4у соте еуетиз - 


потому что была пятница, то есть день перед 
Бесаизе Фа  \а5 Енаау Шеп Шет  а@у Бе/оте 


субботою.— 15:43 пришел Иосиф из Аримафеи, 
зарБайй - сате Лозерй ор; Аптташеа 
знаменитый член совета, который и сам ожидал 
Латои5 тетрег Воата утсй ап твер ехресчеа 
Царствия Божия, осмелился войти к Пилату, и 
Кто4от Со, аатеЯ 59юпт  Ю РИше апа 
просил тела Иисусова. 15:44 Пилат удивился, что 
тедиеяеа Бо4у —Лебиз. РИже 5игрибеа [И.Т ТА 
Он уже умер, и, призвав сотника, спросил его, 
йе  аеа4у @е4а ап@ саШте сети оп азкей И 
давно ли умер? 15:45 И, узнав от сотника, отдал 
оп? Ро @е4? Ап [еатите рот сетитоп СеатеЯ 
тело Иосифу. 15:46 Он, купив плащаницу и 

Роду — Лозерй. йе ригсйазе зйтоиа апа 

сняв Его, обвил плащаницею, и положил Его во 
тетоуте и утаррей Ше Ппеи, апа рш #15 т 
гробе, который был высечен в скале, и привалил 
от, уйЙтсй У’а5 сагуей т ТОС ап тоПе4а 
камень к двери гроба. 15:47 Мария же Магдалина 
$опе 0 40015 сори. Мапа 5зате Мазаепе 


и Мария Иосиева смотрели, где Его полагали. 
апа Мапа Тояеуа "акйеа уйете №5 БеПеуеа. 


16:1 
16: 


По прошествии субботы Мария Магдалина и 
Бу — аПег эсигаау Мапа Мазааепе апа 


Мария Иаковлева и (Саломия купили ароматы, 
Мапа ЛасоЬ ап эаоте Бои Пауогу 


чтобы идти помазать Его. 16:2 И весьма рано, в 
10 20 апой! Н5. Ап ету еату т 
первый день недели, приходят ко гробу, при 
Дт ау у’ее_5 соте 0 СО, иуйеп 


восходе солнца, 16:3 и говорят между собою: кто 
5ипт5е йе 5ип, ап 5ау Белеет Шетзе[»еу: уйо 
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отвалит нам камень от двери гроба? 16:4 И, 
то амау и5 $опте гот 40075 сот? Апа 
взглянув, видят, что камень отвален; а он был 
юоие ир, 5ее Ша — 51юопте тоПе4 амау; апа й —\а5 
весьма велик. 16:5 И, войдя во гроб, увидели 
уегу Бо. Иа ететт8 т сорт  5ам 
юношу, сидящего на правой стороне. облеченного в 
уоипе тап 5ййпте оп ош 4е сошеа т 
белую одежду; и ужаснулись. 16:6 Он же говорит 
уййе софте; ап йогптйеа. йе ж5ате 5ауу 
им: не ужасайтесь. Иисуса ищете Назарянина, 
Шет: поЁ @5тауе4. Ле5и5 юомте — Магагепе, 
распятого; Он воскрес, Его нет здесь. Вот место, 
стистед; йе — Гбеп, й15 по йете. Нете расе 
где Он был положен. 16:7 Но идите, скажите 
уйеге йе —уа$ [айа. Би! го 1е| 
ученикам Его и Петру, что Он предваряет вас в 
идет й15 апа Реег Ша йе  апйсрае5 уои т 
Галилее; там Его увидите, как Он сказал вам. 
СаШее; Шете №5 5ее а5 йе вай 10 уби. 
16:8 И, выйдя, побежали от гроба; их объял 
Ап ®оте ош, тип гот сои; шфатг зете4 
трепет и ужас. и никому ничего не сказали, 
ам’е ап йоттог ап апуопе пойте по 54а 
потому что боялись. 16:9 Воскреснув рано в 
Бесаизе Ша  еаге4. тезиттесиие еай? т 
первый день недели, Иисус явился сперва Марии 
Дт ау у’ее_5 Лези5 У’а ДгЯ Магу 
Магдалине, из которой изгнал семь бесов. 16:10 
Мазааепе ор ушей ехрейей —5еуеп 4етоп». 
Она пошла и возвестила бывшим © Ним, 
й мет ап йегйаеа /югтег эий рт 
плачущим и рыдающим; 16:11 но они, услышав, 
сгуте ап меерте; Биг Шеу реатте 
что Он жив и она видела Его — не поверили. 
Шаг йе аПуе апа п 5ееп [- по БеПеуе. 
16:12 После сего явился в ином образе двум из 
айег Ии5 у’а м ошег ппасе [и’О ог 
них на дороге, когда они шли в селение. 16:13 И 
Шет оп  тоаа уйеп Шеу мет т уШаве. Апа 
те, возвратившись, возвестили прочим. но и ИМ 
Шозе теитпеа, рега4е4а ойег; Би апа Шеу 
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не поверили. 16:14 Наконец, явился самим 

поЕ БеПеуе. Дпайу, У’аб Бу 
одиннадцати, возлежавшим на вечери. и упрекал 
ееуеп, 5ещеа; оп  оиррег ап тертоасйеа 
их за неверие и жестокосердие., что видевшим 
фе" юг ипЬейер ап йагапез5 ог йеат, Фа уро вам? 

Его воскресшего не поверили. 16:15 И сказал им: 
й15 ибеп по БеПеуе. ‚‚ Апа _за4 Шет: 
идите по всему миру и проповедуйте Евангелие 
20 Бу атоипйа иоЙШ4 —ап4 ргеасй С о5ре! 

всей твари. 16:16 Кто будет веровать и 

ап стеиите. ийо иШ Бейеуе апа 
креститься, спасен будет; а кто не будет 

Барн2еа 5ауе4 Ш Бе; апа тйо по "Ш 

веровать, осужден будет. 16:17 Уверовавших же 
Бейеуе, сопясе4 и. БеПеует5 5ате 
будут сопровождать сии знамения: именем Моим 
иШ ассотрапу Шезе 51915: пате ту 
будут изгонять бесов; будут говорить новыми 

и сай етот; "Ш КИ пеу’ 

языками; 16:18 Будут брать змей; и если что 
1апгиазе$; (аке хпакез; апа ф а 
смертоносное а не повредит им. возложат 
аеа у а7тк, по рии Шет; [ау 

руки на больных, и они будут здоровы. 16:19 И 
йапф оп рапепб апа Шеу "Ш реаййу. Апа 


так ГОСПОДЬ, после беседования с ними, 
50 ГОК, айег раа зрокеп жий ет 


вознесся на небо и воссел одесную Бога. 16:20 
а5сепаеа оп 5Ку апа шей ше пей рапа Оо. 


А они пошли и проповедовали везде, при 


А Шеу иеш ап ртеасйеа еуегумйете ийеп 
ГОСПОДНЕМ содействии и подкреплении слова 
ор фе Гота а5я5апсе ап4 тетргсетет уотаб 


последующими знамениями.Аминь. 
/оПомеа Бу гпатепрат!.Атт. 
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1:1 
1:1 


КАК УЖЕ — МНОГИЕ начали составлять 


НОТ АГВЕАРУ МАМУ айте4а Бе 
повествования 0 совершенно известных между 


паггануе абои абзоше[у Кпоут Белеет 
нами событиях, 1:2 как передали нам то бывшие 
Еееаск еуеп5 12 @5 раззеа и5 Шеп Ююгтег 

С самого начала очевидцами и служителями 

тжий ор ат иу’Ипе55е5 апа тийяегу 

Слова, 1:3 то рассудилось и мне, по тщательном 
уотаб Шеп 5еете4 гоо04а ап те Бу саге 
исследовании всего сначала, по порядку описать 
иду ап ДГУ Бу  от4ег 4езстфе 
тебе, достопочтенный Феофил, 1:4 чтобы ты узнал 
уоби Нопоига е ТреорйИиз, 0 уои [еатпеа 
твердое основание того учения, в котором был 
5опа Базе ор 1еасрте т ушей У’а5 


наставлен. 1:5 Во дни Ирода, царя Иудейского, 
шягисеа. т  @ау5 Нетоа Кте Лиаай 

был священник из Авиевой чреды, именем 

у\а5  ртея ор; Амеуоу Гасйата, пате 

Захария, и жена его из рода Ааронова, имя ей 
Гесйапай ап ие И ор Кта — Аатоп, пате ПП 
Елисавета. 1:6 Оба они были праведны пред 
ЕП2абей. 16 Боф Шеу чете нешеои5 Беоте 
Богом, поступая по всем заповедям и уставам 
Соа аоте БУ аП соттапатеп5 ап яЯайеу 
ГОСПОДНИМ беспорочно. 1:7 У них не было 
ОИК ОКБ Ыате[е55. Ро Шет по \а$ 
детей, ибо Елисавета была неплодна, и оба были 
сйИатеи рт  ЕПл2аБей У’а5 Багтеп, апа Бой мете 
уже в летах преклонных. 1:8 Однажды, когда он 
атеа4у т уеагу ее" у. Агопе ротЕ уйеп й 
в порядке своей чреды служил пред Богом, 1:9 по 
м отаег И5 Гасйата5 5егуе4а Беюте Соа Бу 


жребию, как обыкновенно было у священников, 
101, а5 изиаПу У’а5 рауе ртебб, 
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досталось ему войти в храм ГОСПОДЕНЬ для 
201 И 9юипт т етре ТГОЕО юг 
каждения, 1:10 а все множество народа молилось 
тсеп5е апа а 5е реоре ргауте 
ве во время каждения,— 1:11 тогда явился ему 
т тсеп5е - 1Йеп Уа5 И 
Ангел ГОСПОДЕНЬ, стоя по правую сторону 
Апое! ГОКО, апате Бу пом 514е 
жертвенника кадильного. 1:12 Захария, увидев о 
апаг тсепбе. 0.05  Десйатай 5ее 
смутился, и страх напал на него. 1:13 Ангел —_ 
етбатта5зеа, —апа еаг апаскеяй оп И. Апое 5ате 
сказал ему: не бойся, Захария, ибо услышана 
54 шт: по Ееаг Гесйатай Юг реата 
молитва твоя, и жена твоя Елисавета родит 
ргауег уои, ата тр уои" — ЕП2абей а1уе ий ю 


тебе сына, и наречешь ему имя: Иоанн; 1:14 и 
уои 50п, ап 5йай саП й пате:  ФЛойп; апа 


будет тебе радость и веселие, и многие о 

иШ уои оу ап &э1а4пе5х, ап тапу або! 
рождении его возрадуются, 1:15 ибо он будет 
р й гетолсе, Гот й Ш 
велик пред ГОСПОДОМ; не будет пить вина и 
тей! Беюте ГОКО; по \Ш тт — илте апа 
сикера, и Духа Святого исполнится еще от 
топе апт, апа эрий 5. йПеа тоте от 
чрева матери своей; 1:16 и многих из сынов 
уотЬ тошег й15; ап тапу ор 5015 
Израилевых обратит к ГОСПОДУ Богу их; 1:17 
[втае! рау ю ГОКО Соа Ыоскеа; 

и предыдет пред Ним в духе и силе Илии, 
ап ргеауае Беюте и т 5ртй ап 5тепей ЕШай 
чтобы возвратить сердца отцов детям, и 

10 теитп реа" Дает  сйИ4теп ата 


непокоривым образ мыслей праведников, дабы 
борейет гтазе — Шоиз5 нешеоиб, от4ег 


представить ГОСПОДУ народ приготовленный. 1:18 
5ифти ГОКО реоре — соокеа. 


И сказал Захария Ангелу: по чему я узнаю это? 
Ап 54а Гесйатай апое[: Бу ий Г [еат И? 


ибо я стар. и жена моя в летах преклонных. 
ют Г о ап уе ту т уеагу е4е"1у. 
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1:19 Ангел сказал ему в ответ: я Гавриил, 

Апое[ 54 й т апзмег [Г Оабте 
предстоящий пред Богом, и послан говорить с 
ирсотте Беюте @оа ап 5ет ИК УИЙ 
тобою и благовестить тебе сие; 1:20 и вот, 
Шее апа Нате уои Шезе Иитз5; ап поу, 


ты будешь молчать и не будешь иметь 

уои "Ш 5Нет ап поё "Ш рауе 
возможности говорить До того дня, как это 
орропитпе$ ИК ю о ау а5 И 
сбудется, за то, что ты не поверил словам МОИМ. 
соте 10 раз, юг Шеп Ша уои поЁ Фейеуе4а Ассотйт® ю тте 
которые сбудутся в свое время. 1:21 Между тем 
ийсй соте тие т 5 ите. Беглееп 50 
народ ожидал Захарию и дивился, что он медлит 
реоре —ехремеа Гесйатай ап тагуееа Шаг ий 50% 

в храме. 1:22 Он же, выйдя, не мог говорить к 
м Шеетр/е. йе зате готе ош, по сошША а 0 
НИМ. И они поняли, что он видел видение в 
Шет; ап Шеу  теаП2е4д Шаё й — бееп У оп т 
храме. и он объяснялся с ними знаками, иИ 

ше етре; ап И — ехратеа ЖИй Шет $1915, апа 
оставался нем. 1:23 А когда окончились дни 
тетатей И. А уйеп епае4 аау5 
службы его, возвратился в дом свой. 1:24 После 
5егусе И Баск т роизе И5. айег 

сих дней зачала Елисавета, жена его, и таилась 
пом аау5 сопселеда ЕПбабей ие й ап шткеа 
пять месяцев и говорила: 1:25 так сотворил мне 
Дуе тотй5 ап 5а4: 50 стеией у 
ГОСПОДЬ во дни сии, в которые призрел на 
ТНЕ ГОК т ау Шезе, т тутсй йе ооке4 оп 
меня. чтобы снять с меня поношение между 

те 0 тетоуе \Ий Т тертоасй Беиееп 
людьми. 1:26 В шестой же месяц послан был 
реор!е. т 5х 5зате топй 5ет У’а5 
Ангел Гавриил от Бога в город Галилейский, 
Апое Сане от Соа т сйу СаШее, 
называемый Назарет, 1:27 к Деве, обрученной 
саЦеа М а2агейй, 0 Итоо езроизе4 

мужу, именем Иосифу, из дома Давидова; имя же 
ризбапа, пате Ло5ерй ор йоте Пауза; пате 5ате 
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Деве: Мария. 1:28 Ангел, войдя к ней, сказал: 
Йтео: — Мапа. Апое[ ететие №0 п 514: 


радуйся, Благодатная! ГОСПОДЬ с Тобою; 
Най, Еауогеа4! ТНЕ ГОК жИй уои; 


благословенна Ты между женами. 1:29 Она же, 

Ые55еа уои Белееп_  млуе$. й 5ате 

увидев его, смутилась от слов его и 

5ее й сотизе4 от у\отф И апа 

размышляла, что бы это было за приветствие. 

тибеа, Шаг поша й У’а5 о’ месоте. 

1:30 И сказал Ей Ангел: не бойся, Мария, ибо 
Ап 54а 5йе Апве!:; поЕ Кеаг Мату, Юг 

Ты обрела благодать у Бога; 1:31 и вот, 

уои ]оипа отасе йауе Ооа; ап пом, 

зачнешь во чреве. и родишь Сына, И наречешь 

сопселе м  уотьЬ, ап Беата 50п, ап 5йаП саП 

Ему имя: Иисус. 1:32 Он будет велик и 

йе пате: — ебиб. йе иШ тей! апа 

наречется Сыном Всевышнего, и даст Ему 

5йаП Бе са|ей 5оп ше Мод Ней, апа "Ш ре 


ГОСПОДЬ Бог престол Давида, отца Его; 1:33 и 
ТНЕ ТОК Со4 Штопе Дама Лайег №5; апа 
будет царствовать над домом Иакова вовеки. и 
иШ таеп оуе’ йоте ЛасоБ юотеуег, апа 
Царству Его не будет конца. 1:34 Мария же 
Кте4от й15 по "Ш епа. Мапа 5ате 
сказала Ангелу: как будет это, когда Я мужа не 
54 апое[: а5 иШ й уйеп Г риббапа по 
знаю? 1:35 Ангел сказал Ей в ответ: Дух Святой 
Кпом’? Апое аа 5йе т апзмег: 5зрти Ной 
найдет на Тебя, и сила Всевышнего осенит 

па оп уои ап рютсе Аштвту оуетуйа4 оу? 
Тебя; посему и рождаемое Святое наречется 

уби; Шегеоте апа Ботп ор рой 5йаП Бе саПеа 
Сыном Божиим. 1:36 Вот и Елисавета, 

50п Со. Нете ап ЕПзабей 

родственница Твоя, называемая неплодною. и она 
теапуе УОбИг$, саЦеа Багтеп апа й 
зачала сына в старости своей, и ей уже шестой 
сопселей 50п т аэе 1$, апа п аеа4у 55 


месяц, 1:37 ибо у Бога не останется бессильным 
тот Гог рауе Соа по "Ш ромейе55 
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а слово. 1:38 Тогда Мария сказала: се, 
угота. Треп Мапа 54: Вейо1@, 


Раба ГОСПОДНЯ; да будет Мне по слову твоему. 
5ауе ГОК; уе "Ш Я Бу м„ота УбИг$. 
И отошел от Нее Ангел. 1:39 Встав же Мария 
Ап тоуе4а от й Апое|. Юте 5зате Мапа 
во дни сии. с поспешностью пошла в нагорную 
м @4у5 Шезе, мий паяе ует т зегтоп 
страну, в город Иудин, 1:40 и вошла в дом 
соипту т сйу Лиаай, ап етете4 т роибе 
Захарии, и приветствовала Елисавету. 1:41 Когда 
Десйатай ап и"есоте4 ЕП2арейй. иуйеп 
Елисавета услышала приветствие Марии, взыграл 
ЕП2аБей йеата уе[соте Мату, [еареа 
младенец во чреве ее. и Елисавета исполнилась 
БаБу т  уотЬ йег; апа ЕП2абей йПеа 
СО Духа, 1:42 и воскликнула громким 

эргй ап ехсеаитей юиа 


а и сказала: благословенна Ты между 
уо1се ап 5а4: Ые55еа уои  Белееп 


женами, и благословен плод чрева Твоего! 1:43 
УЛе5, апа Ые55еа ий узотЬ Уоиг5! 

И откуда это мне, что пришла Матерь ГОСПОДА 
АпЯ уйеге й те Ша  сате Мойег ГОК 
моего ко мне? 1:44 Ибо когда голос приветствия 
ту ю 1? Юг уйеп уо1се И’е[соте 

Твоего дошел до слуха моего, взыграл младенец 
удиг теасйей 0 #Йеатие ту, [еареа Бабу 
радостно во чреве моем. 1:45 И блаженна 

йаррИу т  уотЬ тте. Апа Ые55е4 
Уверовавшая, потому что совершится сказанное Ей 
уйо Бейеуеа, Бесаи5е Ша ассотрПэйеа 54 5йе 
от ГОСПОДА. 1:46 И сказала Мария: величит 
от ГОВО. АпЯ ваа Мапа: тату 
душа Моя ГОСПОДА, 1:47 и возрадовался дух 
зромег Му ГОКО, ап теотсеа 5ргй 
Мой о Боге, Спасителе Моем, 1:48 что призрел 
Му абои! Со, зауог ту, Шаг йе оокеа 
Он на смирение Рабы Своей, ибо отныне будут 

йе оп йитИу 51[ауе5 —Й5, Юг по? иШ 


ублажать ее все роды; 1:49 что сотворил Мне 
итог ай  спИарй; ша  стеше4 1 
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величие Сильный, и свято имя Его; 1:50 и 
отеате55 топе, ап ри пате №5; апа 
милость Его в роды родов к боящимся Его; 1:51 
тетсу й15 т срИарий срИарий 0 реайш й15; 


явил силу мыищы Своей; рассеял надменных 
теуее4 рюте — тизсе й15; 5сайетгеЯ раией! 


помышлениями сердца их; 1:52 низложил 
Шелтастаноп реа" Ыюоскеа; 4ерозеа 


сильных с престолов, и вознес смиренных; 1:53 
топе "ий Штопе5 апа орегеа йитЫе; 


алчущих исполнил благ и богатящихся отпустил 

рипету регюогтеа Репей5 апа Бовауазстйзуа те[еазе4 

ни с чем; 1:54 воспринял Израиля, отрока 

орт УИЙ Шап; 100 втае! Боу 

Своего, воспомянув милость, 1:55 как говорил 

$, т тететЬгапсе — текгсу, а5 аа 

отцам нашим, к Аврааму И семени его до века. 

Га егу от, 0 АБгайат ап 5ее4а й ю — сетшиту. 

1:56 Пребыла же Мария с нею около трех 
абоае 5зате Мапа жий йег абош 1игее 

месяцев, и возвратилась в дом свой. 1:57 

тотй5 апа Баск т йоизе Из. 

Елисавете же настало время родить, и она 

ЕП2абей зате ИБ ите 10 ое ий, апа п 

родила сына. 1:58 И услышали соседи и 

Боте 50п. Ап реата пеюйБоту апа 


родственники ее, что возвеличил ГОСПОДЬ 

теайуе5 И Ша тазптеа ТНЕ ГОК 

милость Свою над нею. и радовались с нею. 

тетсу И5 оуег йЙег апа рйарру жий йПег 

1:59 В восьмой день пришли обрезать младенца 
т @ойй аау сате стор БаБу 

И хотели назвать его, по имени отца его. 

ап@ уаше4 саП й Бу пате Лайег ИП 

Захариею. 1:60 На это мать его сказала: нет, а 

Расйата$. оп ИП тошйег И 514: ‚ По апа 

назвать его Иоанном. 1:61 И сказали ей: никого 

сай Й Лойп. АпЯ 5а4 йег: опе 

нет в родетве твоем, кто назывался бы сим 

по т таапопуйр Шу ийо  саЦПеа мои ят 

именем. 1:62 И спрашивали знаками у отца его, 

пате. Ап а5зКеа $1915 рауе Дафег ий 
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как бы он хотел назвать его. 1:63 Он потребовал 
а5 иои4Я й  маше саП И. йе  4етапаеа 
дощечку и написал: ‘Иоанн имя ему’. И все 

да е апа итое: Уойп пате ПЙ' Ап ап 
удивились. 1:64 И тотчас разрешились уста его 
5игри5еа. Ап ппте@йие[? тезо»еа тоий п 


и язык ето. и он стал говорить, благословляя 
ап (апзиаге й апа й  Бесате 5реак Ые55тя 

Бога. 1:65 И был страх на всех, живущих вокруг 
Со. АпЯ "аб  еаг оп @аП Путя атоипа 


них; и рассказывали 0бо всем этом по всей 
Шетео}; апа 0 абои аП 115 Бу @аП 
нагорной стране Иудейской. 1:66 Все слышавшие 
ирапа соипту Лиаай. АП реата 
положили это на сердце своем и говорили. что 
рш й оп Пеат И5 апа 524: [ИТТ 
будет младенец сей? И рука ГОСПОДНЯ была 
и Бабу 15?  Апа папа ТНЕТОКО У’аб 
се ним. 1:67 И Захария, отец его, исполнился 
жий Шет. Ап Гесйатай Лафег й ППеа 
т Вов Духа и пророчествовал, говоря: 1:68 
эортй — апа рторйеяеа ауте: 
О — ГОСПОДЬ Бог Израилев, что посетил 
Ые55е4 ТНЕ ГОК Соа — [гаё, Ша  у5йе4 
народ Свой и сотворил избавление ему, 1:69 и 
реоре И5 ап стеше4 АеПуегапсе ит апа 
воздвиг рог спасения нам в дому Давида, отрока 
гайзеа йотп  гезсие и5 т йоте ПБаяа Боу 
Своего, 1:70 как возвестил устами бывших от 
15, а5 аппоипсеа тошй Готтег Гот 


века святых пророков Своих, 1:71 что спасет нас 
сетигу 5атв ргорйей Ее, аЕ  5ауе и5 

от врагов наших и от руки всех ненавидящих 
гот епете5 —оиг ап рот йапф аП йсие 


нас; 1:72 сотворит милость с отцами нашими и 
и5; Ш стеше тегсу жий Дашегу оиг апа 


помянет святой завет Свой, 1:73 клятву, которою 
тететбБег 115 По? соуепай Й$, оай уйегеуий 


клялся Он Аврааму, отцу нашему, дать нам, 1:74 
5уоте йе  АБфгайат, Лайег оиг те и5 


небоязненно, по избавлении от руки врагов 
пебоуагпепио, Бу  аеПуегапсе от рап4 епепиез 
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наших, 1:75 служить Ему в святости и правде 
от, 5етуе йе т ройпте55 апа ий 
пред Ним, во все дни жизни нашей. 1:76 И ты, 
Беюте шт ш аП аа Пе от. Ап уои 
младенец, наречешься пророком Всевышнего, ибо 
БаБу у Ш Бе саПеа ргорйе ше МозЕ Ней, Юг 
предыдешь пред лицом а приготовить 
ртеду4еяй Беюте асе соОк 

пути Ему, 1:77 дать Е народу Его 

рай т ©туе сотргейепа реоре й15 
спасение в прощении грехов их, 1:78 по 

5а?анНоп т оготуепе55 5115 Шйет Бу 
благоутробному милосердию Бога нашего, которым 
Ше1епает спагиу Соа ОИ, уйЙтсй 
посетил нас Восток свыше, 1:79 просветить 
убйей и5 Еа51 дует, епйеШеп 

сидящих во тьме и тени смертной, направить 
5инте м  аагкпез ап зйадоу аевй, 5епа 

ноги наши на путь мира. 1:80 Младенец же 

ее оиг оп рат мо". БаБу 5ате 
возрастал и 'укреплялся духом, и был в 
тстеаеЯ ап ятепойепе4 5ртий, апа уа5 т 


пустынях до дня явления своего Израилю. 
4езет5 ю @аау рйепотепа 15 [5тае. 


[> 
ны 


2: 


В те дни вышло от кесаря Августа повеление 
т ШФо5бе аау5 ТГтеош гот Саезаг Аиси5 соттапатет 


сделать перепись по всей земле. 2:2 Эта перепись 
40 сепби5 Бу @аП ©тоипа. Тр  сепбиб 
была первая в правление Квириния Сириею. 2:3 
У’а5 Дт т Боата Ошити5 5у7а. 
И пошли все записываться, каждый в свой город. 
Ап мет аИ = гесотаеа, еасй т И5 спу. 
2:4 Пошел также и Иосиф из Галилеи, из города 
иет а[5о ап Лозерй о$ СаШее ор су 


Назарета, в Иудею, в город Давидов, называемый 
М а2агей м Лиаай т сйу Дала саЦеа 
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Вифлеем, потому что он был из дома и рода 
Ве Шейет, Бесаизе Шаг й "а ор йоте апа юпа 


Давидова, 2:5 записаться с  Мариею, обрученною 
Дама, 51юп ир жий Мату, езроизе4 

ему женою, которая была беременна. 2:6 Когда же 
Й й15 ие, усй У’а5 ргеспат. уйеп 5ате 


они были там, наступило время родить Ей; 2:7 
Шеу —уеге Шете  соте ите рт йег; 


и родила Сына Своего Первенца, и спеленала 
апа Боге 501 15 ПгУФоти, ап лада @еа 

Его, и положила Его в ясли, потому что не 

й апа рш й15 м пигзете$, Бесаихе Ша по 
было им места в гостинице. 2:8 В той стране 

У’а5 Шеу расе т Бооютв. т Ша соиптпу 
были на поле пастухи, которые содержали ночную 
угете оп ре 5йерйета$, усй сотатеа той 
стражу у стада своего. 2:9 Вдруг предстал им 
сизюау рауе йета И$. 5иаЧеп[? арреагеа Деу 
Ангел ГОСПОДЕНЬ, и слава ГОСПОДНЯ 

Апее!/ ГОК, апа ©1оту ТНЕ ГОК 

осияла их; и 'убоялись страхом великим. 2:10 
5йопе атоипа Ыоскей; апа уеаге4 еаг отеди. 

И сказал им Ангел: не бойтесь; я возвещаю вам 
Ап 54а Шеу Апое[: поЕ еаг пой; Г ПБедаптте уои 
великую радость, которая будет всем людям: 2:1 
тео! ГОУ, усй иШ аП реор[е: 

ибо ныне родился вам в городе Давидовом 

Гог по? Ботп ‘уои т сйу Дама 

Спаситель, Который есть Христос ГОСПОДЬ; 2:12 
зауот уйсй Шете Сия ГОК; 

И вот вам знак. вы найдете Младенца В 

ап йете уои 5191: уои рта БаБу т 
пеленах, лежащего в яслях. 2:13 И внезапно 
5мадайие соШез, [те т  тапвеег Ап зидЧету 
явилось с Ангелом многочисленное воинство 

У’аб жИй апзе питетои5 ро51 

небесное, славящее Бога и взывающее: 2:14 слава 
реауетй? ргаяте Чоа ап зауте, 21оту 


В ВЫШНИХ Богу, И на земле мир. в человеках 
ш Шешеойея Соа ап оп этоипа тоЙ4 т тап 
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благоволение! 2:15 Когда Ангелы отошли от них 
Гауот! уйеп Апзе[5 тоуе4 Лот ет 


на небо, пастухи сказали друг другу: пойдем в 
оп  5Ку ЕКЕМСЕУ 54 еасй 0 арлеп4: 0 т 
Вифлеем и посмотрим, что там случилось, о 
ВеШейет ап 5ее Ша Шеге раррепеа, арош 
чем возвестил нам ГОСПОДЬ. 2:16 И, поспешив, 
Шап  аппоипсеа и5 ГОКр. АпЯ пазте, 
пришли и нашли Марию и Иосифа, и 

сате апа рюипа Мату ап Лоберй апа 
Младенца, лежащего в яслях. 2:17 Увидев же, 
БаБу лиг т  тапеег ъеетя 5ате 
рассказали о том, что было возвещено им о 
юА абои! 15 а \а5 ргосатеа Шеу аБош 


Младенце Сем. 2:18 И все слышавшие дивились 
БаБу ъ5ет. Ап аП  пеата тагуееа 


тому, что рассказывали им пастухи. 2:19 А 
Могеоуег Шаё 094 Шеу 5йерйет4б5. А 
Мария сохраняла все слова сии, слагая в сердце 
Мапа театей аЙ мот Шезе, сотроуте т пеат 
Своем. 2:20 И возвратились пастухи, славя и 
[5. Ап Баск 5йерйега$, 1от/уте апа 
хваля Бога за все то. что слышали и видели, 
ргаяте @оа юг аП Шеп Ша йеага ап 5ееп 


как им сказано было. 2:21 По прошествии восьми 
а5 Шеу 54а Дете. Бу  аПег ео 


дней, когда надлежало обрезать Младенца, дали 
аау5 уйеп оизи стор БаБу о1уеп 
Ему имя Иисус, нареченное Ангелом прежде 

йе пате /ебиз, патте апее[ Беоте 
зачатия Его во чреве. 2:22 А когда исполнились 
сопсерНоп №5 т  уотё. А мийеп вПеа 

дни очищения их по закону Моисееву.|| принесли 
аау5 рипйсапоп шет Бу 1 Бои 


Его в Иерусалим, чтобы представить пред 





15 т Легизет, 0 5ибти Беоте 
ГОСПОДА, 2:23 как предписано в законе 
ГОЕО, а5 ргезстьеа т [ам 


ГОСПОДНЕМ, ов всякий младенец мужеского 
йе Гот, еуегу БаБу тае 
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пола. разверзающий ложесна, был посвящен 
5ех, уаути5 уоть, У’аб аейсиеа 


ГОСПОДУ, 2:24 и чтобы принести в жертву, по 


СепЦетеи, 0.1 апа Бите т сит Бу 
реченному в законе ГОСПОДНЕМ, две горлицы 
ура! 15 54 т [ам йе Гота, мо  игШедоуез, 
или двух птенцов голубиных. 2:25 Тогда был в 
От 1и’о сс$ руееоп5. Треп у’аб т 
Иерусалиме человек, именем Симеон. Он был 
Легизет регхоп пате эйпеоп. йе — \уа5 
муж праведный и благочестивый, чающий 
ризбапа пошеои$ апа роиб, 5ропатя 


утешения Израилева; и Дух Святой был на нем. 
сотрюи [втае!; апа рти Ной У’а5 оп И. 


2:26 Ему было предсказано Духом Святым, что он 
йе У’а5 ртейчеа 5ргй Ной, Ша й 


не увидит смерти, доколе не увидит Христа 
по 5ее деий ипйШ поЕ 5ее Сртя 


ГОСПОДНЯ. 2:27 И пришел он по вдохновению 
ГОЕО. Ап сате й Бу  туртапоп 


в храм. И, когда родители принесли Младенца 
м етре. Ап узйеп рагет5 Бои РаБу 


Иисуса, чтобы совершить над Ним законный 
Лезиз, 10 таке оуе’ И [ега! 


обряд, 2:28 он взял Его на руки, благословил 
йе И 100% 15 оп йапф, — Ые55еа 

Бога и сказал: 2:29 ныне отпускаешь раба 
Соа ап 54: по? 1ейте $[ауе 


Твоего, Владыко, по слову Твоему, с миром, 2:30 
у [ота, Бу мота у жий тот 


ибо видели очи мои спасение Твое, 2:31 которое 
Гот 5ееп еуё5 ту 5аайоп УбИг$, усй 

Ты уготовал пред лицом всех народов, 2:32 свет к 
уои ртерагеа юг Беюте дасе аП реор[ех Пеш 10 
просвещению язычников и славу народа Твоего 
едисаНоп ОСепШе апа ®1ту реоре удиг 


Израиля. 2:33 Иосиф же и Матерь Его дивились 
[5таей. Ло5ерй 5зате апа Мойег й15 тагуееа 
сказанному о Нем. 2:34 И благословил их 

ура! уаз зай абои Найт. Апа Ые55е4 шет 
Симеон, и сказал Марии, Матери Его: се, 

эйпеоп ап 54а Мату, тошШег И: Вейой4, 
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лежит Сей на падение и на восстание многих в 
Пе5 115 оп а ап оп иртяте тапу 


т 
Израиле и в предмет пререканий,— 2:35 и Тебе 
втае! ап т зибуес утапейие - ап уои 
Самой оружие пройдет душу/— да откроются 

Тре то Иеароп Ш Бе йе 50 - уез ореп 


помышления многих сердец. 2:36 Тут была также 
Фоией5 тапу реагб. Ййете — уа5 а[50 


Анна пророчица, дочь Фануилова, от колена 
Аппа ргорйе!е55, ааиемег Ррапие, гот Клее 


Асирова, достигшая глубокой старости, прожив с 
Абйег теасйеа 4еер о4 азе, Пуей УИй 


мужем от девства своего семь лет, 2:37 вдова лет 
ризфБапа рот угетиу 15 5еуеп уеагу ул4ом  уеагу 
восьмидесяти четырех. которая не отходила от 

ао у Гоиг итей поЕ аерат Гот 
храма, постом и молитвою служа Богу день и 
1етрее, рой ап ргауег 5етуте (Соа ау апа 
ночь. 2:38 И она в то время, подойдя, славила 
тои. Апа й т Шеп пте соттз ир 21оппеа 


ГОСПОДА и говорила о Нем всем, ожидавшим 
ГОКО ап 54а абои! п ай ше иайтя 


избавления в Иерусалиме. 2:39 И когда они 
АеПуегапсе т Леги;зщет. Ап уйеп Деу 


совершили все по закону ГОСПОДНЮ, 
соттШей ай Бу 1 йе Гота, 


возвратились в Галилею, в город свой Назарет. 
Баск т СашШее, т сйу И5 М а2агейй. 


2:40 Младенец же возрастал и укреплялся духом, 
БаБу 5зате тстеазеа ап ятепойепе4 5рЁгй, 


исполняясь премудрости, и благодать Божия была 
Ретз ППеа ул54от, ап этасе Соа У’а5 


на Нем. 2:41 Каждый год родители Его ходили в 
оп Нт. еасй уеаг рагепб й15 20 т 


Иерусалим на праздник Пасхи. 2:42 И когда Он 
Легизет оп роПаау Еаз1ет. Ап уйеп йе 


был двенадцати лет, пришли они также по 
У’а5 ре[уе уеату сате Шеу а[о Бу 
обычаю в Иерусалим на праздник. 2:43 Когда же, 
сибзют шт Легизщет оп роПаау. уйеп 5ате 


по окончании дней праздника, возвращались, 
Бу епа аау5 ройаау теигпеа, 
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остался Отрок Иисус в Иерусалиме; и не 


тетатей зегуаи — Лезиб т Легизщет; ап по! 
заметили того Иосиф и Матерь Его, 2:44 но 
пойсе ор Лозерй апа Мошег И Би 
думали, что Он идет с другими. Пройдя же 
Шоие Ш Шаг йе 15 жИй ошег Соттг 5ате 
дневной путь, стали искать Его между 

аайу рай $1ее[ 5еагсй 15 Бемееп 
родственниками и знакомыми 2:45 и, не найдя 
теаНуе5 апа рлепа ап по рпате 
Его, возвратились в Иерусалим, ища Его. 2:46 
И Баск м Уегизщет, юоюмие ют Нв. 

Через три дня нашли Его в храме, сидящего 
Штоизй Штее аау роипа й15 т етрё, 5ите 

посреди учителей, слушающего их и 

м фе та о{ Чеасйегу Пяептя шШет апа 
спрашивающего их; 2:47 все слушавшие Его 
а5Юте Ыюоскеа; аП Пзепеа 15 
дивились разуму и ответам Его. 2:48 И, увидев 
тату@е4 теа5оп ап апбуету Н5. Ап 5ее 

Его, удивились; и Матерь Его сказала Ему: 

Й 5игри5еа; апа Мошег й15 аа рт: 

Чадо! что Ты сделал с нами? Вот, отец Твой 
50П Ша! уои  таае жИй иб? Тра! 15, Дайег уоиг 

и Я с великою скорбью искали Тебя. 2:49 Он 
апа Г уйй отеш 5ОТТОМ зоие Ш Уои. ре 
сказал им: зачем было вам искать Меня? или вы 
54 ет: уйу У’аб уои  зеагсй Ме? От уои 
не знали, что Мне должно быть в том, что 

по КпоУ Ша 1 пои Бе т 15 ра 
принадлежит Отцу Моему? 2:50 Но они не поняли 
Беопэ5 айег  ГШЕ? Би Шеу поЕЁ ипаегяюоа 
сказанных Им слов. 2:51 И Он пошел с ними 
5рокеп Шеу отб. Ап йе иеш жИй Шет 

и пришел в Назарет; и был в повиновении у 
ап сате т Магагей; апа уа5 т оБейепсе рауе 
них. И Матерь Его сохраняла все слова сии в 
Шет. Апа Мошег й15 театей аЙ мот Шезе т 
сердце Своем. 2:52 Иисус же преуспевал в 

реа" [5. Лези5 5ате 5иссееде4 т 


премудрости и возрасте и в любви у Бога и 
ул54от ап азе апа т 10уе рауе Соа апа 
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человеков. 
теи. 


Зи 
31 


`В пятнадцатый же год правления Тиверия кесаря, 
т ЛПеепй 5ате уеаг Ше Воага Гетиб Саезаг 
когда Понтий Пилат начальствовал в Иудее, Ирод 
уйеп РопНи5 РИже соуетпог т Чиаеа, Нетоа 


был четвертовластником в Галилее, Филипп, брат 
У’а5 1етагсй т СаШее Рийр Буойег 
его, четвертовластником в Итурее и Трахонитской 
Й 1етгагсй т Питеа апа Тгасйоти5 
области, а Лисаний четвертовластником в 

тез1оп апа Гузатаб 1етагсй т 


Авилинее, 3:2 при первосвященниках Анне и 
АБЦепе, ийеп Ше Шей ртезшйооа Аппа апа 
Каиафе, был глагол Божий к Иоанну, сыну 
Саарйа‹, У’аб уетЬ Соа ю Лойп 501 
Захарии, в пустыне. 3:3 И он проходил по всей 
Гесйатай т  Ше дебет. Ата й реа Бу @аП 
окрестной стране Иорданской, проповедуя крещение 
5иттоипате соитту Лотаап, ргеасиие БарИ5т 
покаяния для прощения грехов, 3:4 как написано 
теретапсе Гог ютелуепе5$ 5115, а5 итШеп 

в книге слов пророка Исаии, который говорит: 
м Боок тотф рторйе вайай утсй 5ау5: 


‘Глас вопиющего в пустыне: приготовьте путь 
Токе  сгуте т "Иаегте$5 соо рай 


ГОСПОДУ, прямыми Сели стези Ему; 3:5 
СепЦетеи, тес рай рт; 


всякий дол да в И всякая гора И 
еуегу ае уез ПШеа4, ап еуегу тоитат апа 
холм да понизятся, кривизны выпрямятся и 

РШ уех Фор ой, сигуиге те, апа 
неровные пути сделаются гладкими; 3:6 и узрит 
ипеуеп рай рай Бе а 5тоой; ап пай 5ее 
всякая плоть спасение Божие’. 3:7 Иоанн 

еуегу Лей 5ал?аНоп Соа'. Лойп 
приходившему креститься от него народу говорил: 
сате оиЁ 10 Бе Бари2еа от й реоре 54: 
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порождения ехиднины! кто внушил вам бежать от 
сепегайпоп урег5! ийо  туртеа уои ип Гот 


будущего гнева? 3:8 Сотворите же достойные 
ииге апоет? Витя 5зате уо"у 

плоды покаяния и не думайте говорить В себе: 
Гий терешапсе ап поё ШткЕ КИК т Ме: 


‘отек у нас Авраам?’ ибо говорю вам, что Бог 
Тайег йЙауе иб Афтайат ' юг  5ау уои Ша боа 


может из камней сих воздвигнуть детей Аврааму. 
сап ор 51юопез пом етем срИатеп АБгайат. 


3:9 Уже и секира при корне дерев лежит: 
атеа4у апа Ахе уйеп то 1тее5 Пе5: 

всякое дерево, не приносящее доброго плода, 

ап 1тее по Бипете 2004 Де! 
срубают и бросают в огонь. 3:10 И спрашивал 
сш 4оут апа том м Пге. Ап а5зкеа 

его народ: что же нам делать? 3: Он сказал 
Й реоре: Ша 5ате из 0 40? йе вай 

им в ответ: у кого две одежды, тот дай 

Шеу шт ап5жег: рауе "йо мо  сойте, опе уе 


неимущему, и у кого есть пища, делай то же. 
попе; ап рауе "йо Шете рюо4 40 Шеп 5ате. 


3:12 Пришли и мытари креститься, и сказали 
сате ап риБйсапб Барн2еа ап 54а 


ему: учитель! что нам делать? 3:13 Он отвечал 
шт:  Чеасйег! а изб 0 40? йе  рояеа 


им: ничего не требуйте более определенного вам. 

ет: пойте по аетапа тоте сетат 10 уби. 

3:14 Спрашивали его также и воины: а нам 
азкей Й або ап уаттот$: ата из 

что делать?И сказал им: никого не обижайте, не 

Ша Беаопеапа за4 Шет: опе поЕ орепа, по! 


клевещите. и довольствуйтесь своим жалованьем. 
$1ап4ег, апа Бе зай5пеа И5 5аагу. 


3:15 Когда же народ был в ожидании, и все 
уйеп зате реоре —уа$ м тайште апа аП 
помышляли в сердцах своих 0б Иоанне, не 
теабоття т реат5 Е те абои Лойп, по! 
Христос ли он,— 3:16 Иоанн всем отвечал: я 
Срт51 Во йе- Лойп ап рояеа: 7} 


крещу вас водою, но идет Сильнейший меня, у 
БарН2е у0и  ИШек Би 15 топе те рауе 
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Которого я недостоин развязать ремень обуви; Он 
усй Г ипмотйу ишеа5й Вей5 Гоойлеаг; йе 
будет крестить вас Духом Святым и огнем. 3:17 
иШ БарИ2е уои 5рий Ной? ап Пте. 

Лопата Его в руке Его, и Он очистит гумно 
5йоуе[ й15 т папа п апа йе Феап5е Батгп 

Свое и соберет пшеницу в житницу Свою, а 

И5 ап гашйег уйеа т Бат 15, апа 


солому сожжет огнем неугасимым. 3:18 Многое и 
тау Бигп _Дге ипдиепсйа ее. тисй апа 
другое благовествовал он народу, поучая его. 3:19 
ойег ргеасйеа й  реоре тУисиие Й. 

Ирод же четвертовластник, обличаемый от него 
Нето4  5ате Чеагсй, тертоуей от й 

за Иродиаду, жену брата своего, и за все, что 
о’ Нето@95, ие Буофег 15, ап г аП 1/11 
сделал Ирод худого, 3:20 прибавил ко всему 

таае НетгоЯ Шт, аа4еа ю — атоипа 
прочему и то, что заключил Иоанна в темницу. 
е[5е ап Шеп Ша  сопсшаеа Лойп т аипееоп. 


3:21 Когда же крестился весь народ, и Иисус, 
уйеп зате Бари2еа ап реоре ап ебиб, 
крестившись, молился: отверзлось небо, 3:22 и 
Бари2еа, ргауеа: уаз орепеа 5Ку, апа 
Дух Святой нисшел на Него в телесном виде, как 
5рти Ной? ЧезсепаеЯ оп т 5004 ютт а5 
голубь, и был глас с небес, глаголющий: Ты 
Доуе, ап уа5 1опе \„Ий йЙеауеп  5аутв, уои 
Сын Мой Возлюбленный; в Тебе Мое 
501 Му Беоуеа; т уои ту 
благоволение! 3:23 Иисус, начиная Свое служение, 
Гауот! Лезиз, Гот 15 ттЕу 
был лет тридцати, и был, как думали, Сын 
иа5  уеагу И! апа уа5 а5 оио и 50п 
Иосифов, Илиев, 3:24 Матфатов, Левиин, Мелхиев, 
Лозерй, ЛПеу, Майаюу, Ге, Мес, 


Ианнаев, Иосифов, 3:25 Маттафиев, Амосов, 
[аппаеу, Лозерй, МайнаНиоа‹, Атог 


Наумов, Еслимов, Наггеев, 3:26 Маафов, 
№ ито», Езйтоу, № аезеееу, Ма’а/и, 


Маттафиев, Семеиев, Иосифов, Иудин, 3:27 
МайаНиоа‹, ъете, Лоберй, Лиаай, 
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Иоаннанов, Рисаев, Зоровавелев, Салафиилев, 


Гоаппапоу, "се, ДегибБавБе, эайие|, 

Нириев, 3:28 Мелхиев, Аддиев, Косамов, 

№ ле, Мес, Ааеу, Бга14б, 

Елмодамов, Иров, 3:29 Иосиев, Елиезеров, 

Етодатоу, гаттв, То51еу, ЕПедег, 

Иоримов, Матфатов, Левиин, 3:30 Симеонов, 

оттоъ, Майау, Геу1, эйпеопоу, 

Иудин, Иосифов, Ионанов, Елиакимов, 3:31 

Лиаай, Лоберй, Гопапоу, ЕПают, 

Мелеаев, Маинанов, Маттафаев, Нафанов, Давидов, 

Ме[еаеу, Матапоу, Мапа}аеу, № етатай Даа 

3:32 Иессеев, Овидов, Воозов, Салмонов. Наассонов, 
Ле55е Ола, Воа2, 5топоу, Май5йоп, 

3:33 Аминадавов, Арамов, Есромов, Фаресов, 
АтттаааЬ, Атат Не2топ Еагез, 

Иудин, 3:34 Иаковлев, Исааков, Авраамов, Фаррин, 

Лиаай, Ласоф, [баас, Афтайат, Еагита, 

Нахоров, 3:35 Серухов, Рагавов, Фалеков, Еверов, 

№ айохт, хегие, Кеи, Реез, ЕБек, 

Салин, 3:36 Каинанов, Арфаксадов, Симов, Ноев, 

айпи, 0.15 — Сатап, Атрйахаа, 5ЙИ5 № ай, 

Ламехов, 3:37 Мафусалов, Енохов, Иаредов, 

Гатесй, Мефизеай, Епосй, Лагеа 

Малелеилов, Каинанов, 3:38 Еносов, Сифов, 

Майааее!, Сатап, Епоб, эйе!й, 


Адамов, Божий. 
Ааатоу, Со4. 


4:1 

41 

Иисус, исполненный Духа Святого, возвратился от 
Лезиз, ехесшеа эртй Ной, Баск Гот 
Иордана и поведен был Духом в пустыню. 4:2 
Лотаап ап БейамотаГ  уа5 5рий м  4езет. 

Там сорок дней Он был искушаем от диавола и 
Шете [от ау5 йе аб 1етре4 гот Ше 4еуй апа 
ничего не ел в эти дни, а по прошествии их 
пойте пой еайпе шт Шезе аау5 ата Бу айег Дет 


напоследок взалкал. 4:3 И сказал Ему диавол: 
ДпаЦПу йе "аз пипету. Ап 54а йе 4еуЙ: 
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если Ты Сын Божий, то вели этому камню 

ий у0и 50п Соа, Шеп уете 15 $опе 
сделаться хлебом. 4:4 Иисус сказал ему в ответ: 
Бесоте Бтеаа. Лези5 54 Й т апзмег: 
написано, что не хлебом одним будет жить 
иШеп аё поЕЁ Бтеаа опе иШ Пуе 
человек, но всяким словом Божиим. 4:5 И, 
регхоп Би еуегу уота Со4. Апа 
возведя Его на высокую гору, диавол показал 
ППеа й15 оп той тоитат ШеаеуЙ — 5йомеа 
Ему все царства вселенной во мгновение времени, 
йе аЙ Юптеаот итуетуе м  тотеш ите 


4:6 и сказал Ему диавол: Тебе дам власть над 
апЯ 54 ре еуЙ: ‘уои Гафех ро\ег оуетг 


всеми сими царствами и славу их, ибо она 

ап И’Ий Шезе Юте4аот5 апа 91оту Шет ог й 
предана мне, и я, кому хочу, даю ее; 4:7 итак, 
соттШшей те апа Г ийо мат ое  #ег; Три5, 
если Ты поклонишься мне, то все будет Твое. 4:8 
И уои мотзйр те Шеп а "Ш Уоиг$. 
Иисус сказал ему в ответ: отойди от Меня, 

Леби5 54 И т апзуег: Берат от те 


сатана; написано: ‘ГОСПОДУ Богу твоему 
ъаап; 15 и’Шеп: ТОКО Соа уобиг 


поклоняйся, и Ему одному служи’. 4:9 И повел 
УотУШр, апа йе опе хегуе '. Апа (еа 
Его в Иерусалим, и поставил Его на крыле 

15 т Легизет, апа 5е й15 оп утв 

храма, и сказал Ему: если Ты Сын Божий, 
етрее, ап 5@а рт: И у0и 50п Соа, 

бросься отсюда вниз, 4:10 ибо написано: ‘Ангелам 
саб узер{  Йеге доут юг 15 ииШеп: ‘апзе[5 


Своим заповедает о Тебе сохранить Тебя; 4:11 
И5 Ш соттапа — аБош уои 5ауе уои; 

и на руках понесут Тебя, да не преткнешься о 
ап оп  рапф 5ирег ‘уои уе5 по ртещпезйзуа ао! 
камень ногою Твоею’. 4:12 Иисус сказал ему в 
$опе ЮО" Т, И Леби5 54 й т 
ответ: сказано: ‘не искушай ГОСПОДА Бога 

апбмег: 54: по Четри ГОКО Чоа 


твоего’. 4:13 И, окончив все искушение, 
биг '. Ап айег отадиайи® рот а Четрайоп, 
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диавол отошел от Него до времени. 4:14 И 
Ше 4еуЙ — тоуеа от й ю  пте. Апа 


возвратился Иисус в силе духа в Галилею; и 
Баск Лези5 т зтепяй зртй т СаШее; апа 
разнеслась молва о Нем по всей окрестной 
5ргеаа итог арои п Бу @аП 5иттоипате 
стране. 4:15 Он учил в синагогах их, и от всех 
соипНу. йе аи т зупаговие5 Шет апа рот аП 
был прославляем. 4:16 И пришел в Назарет, где 
иа5  ргабе. Ап сате т Ма2агей, угйете 
был воспитан, и вошел, по обыкновению Своему, 
У’аб гайбеа, ап ешеге4, Бу изиа И5 оуп мау, 
в день субботний в синагогу, и встал читать. 
т аау эсигаау т 5упаговие ап гто5е теаа. 
4:17 Ему подали книгу пророка Исаии; и Он, 

йе зибртшеяа Боок ргорйе вайай; апа йе 
раскрыв книгу, нашел место. где было написано: 
оретие Боок Гоипа Р/асе уйеге уаб 15 игтШеп: 


4:18 ‘Дух ГОСПОДЕНЬ на те ибо Он помазал 
5рти ГОКО оп ют йе  апотеа 


Меня благовествовать о и послал Меня 
у ргеасй роог ап 5ет у. 
исцелять сокрушенных сердцем, проповедовать 
ре Буокепйеатеа реа" ргеасй 


пленным освобождение, слепым прозрение, 

ризопегу ге[еа5е па тя 

отпустить измученных на свободу, 4:19 

те[еазе ехйаияеа оп  р’ее4от 

проповедовать лего ГОСПОДНЕ благоприятное”. 

ргеасй 5иттег ГОКО ЛЕ5ЦУ ГауотаЫМе "'. 

4:20 И, закрыв книгу и отдав служителю, сел; 
Апа с1о5еа Боок апа эуте тим ег уШазе5; 

И глаза всех в синагоге были устремлены на 

ап еуе5 ап т упазовие у’еге Пхеа оп 

Него. 4:21 И Он начал говорить им: ныне 

Нйт. Ап йе  5атеа — № Шет: поу 

исполнилось писание сие, слышанное вами. 4:22 

итпейа стрАиге 5,  реата уди. 


И все засвидетельствовали ом и и Дивилиеь 
Апа аП и’Ипеу5еЧ йе ап4а тагу@еа 


словам благодати, исходившим из уст Его, и 
Ассотате 0 эгасе, ргосееаеа ор тошй й апа 
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говорили: не Иосифов ли это сын? 4:23 Он 
54: поЕ Лозерй Ро п 501? йе 


сказал им. конечно, вы скажете Мне присловие: 
54 ет: соигуе уои 5ау 1 ргоуетЬ: 


‘врач! исцели Самого Себя; сделай и здесь, в 
'Росюг! пед итзеХ штзе!; 40 ап йеге т 


Твоем отечестве, то, что, мы слышали, было в 
удиг Гайейапа, Шеп Ша ие  #йеата У’а5 т 


Капернауме”. 4:24 И сказал: истинно говорю вам: 
Сарегпаит. ' АпЯ 5а4: ТВОЕ 5ау уои: 


никакой пророк не принимается в своем 

по ргорйе поЕ ассереа т 15 

отечестве. 4:25 Поистине говорю вам: много вдов 
ротеапа. тшу 5ау уои: тапу ул4оу$ 


было в Израиле во дни Илии, когда заключено 
У’аб т [5гае т  аауу ЕШай уйеп сопсшаеа 


было небо три года и шесть месяцев, так что 
У’а5 5Ку тее уеат апа ях топй5 50 Ша 


сделался большой голод по всей земле, 4:26 и ни 
Бесате [атее рипеег Бу аП еатй апа ог 


к одной из них не был послан Илия, а только 
ю опте ор Шет по \аб бет ЕШай апа отр 


ко вдове в Сарепту Сидонскую; 4:27 много также 
Юю ум т ГХагерйай Лой; тапу а[50 
было прокаженных в Израиле при пророке Елисее, 
У’а5 [ерегу т [5тае уйеп рторйе ЕйП5йа, 
И ни один из них не очистился, кроме Неемана 
ап ог опе ор Шет поЁ Феапзе4, ехсерт Лаатап 
Сириянина. 4:28 Услышав это, все в синагоге 
5уйап. Неатте й ай т 5упаговие 
исполнились ярости 4:29 и, встав, выгнали Его 
№иЕПеа мгу ап 5апатв, ехреПеа й15 
вон из города. и повели на вершину горы, на 
ош о с апа [еа оп Ше ор тоитат5, оп 


которой город их был построен, чтобы свергнуть 
уйсй спу шег уа5 Би! 0 оуе!Йтоу? 


Его; 4:30 но Он, пройдя посреди них, удалился. 

й15; Биг йе разяте т ше па о{ Шет  тейге4. 

4:31 И пришел в Капернаум, город Галилейский, 
Ап сате т  Сарегпаит, спу СаШее, 


и учил их в дни субботние. 4:32 И дивились 
ап аизШ Шет т аауз  эеиитаау. Ап тагу@еа 
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учению Его, ибо слово Его было со властью. 4:33 


аостите й юг уота й15 У’а5 жий ашйогйу. 

Был в синагоге человек, имевший нечистого духа 
у’а5 т 5упаговие регхоп уйо раа ипс[еап 5ргй 
бесовского, и он закричал громким голосом: 4:34 
ЧеуЙ, апа и  сте4 юиа уо1се: 

оставь; что Тебе до нас, Иисус Назарянин? Ты 
[еауе; Ша уои Ю и Леби5 М а2агей? уои 
пришел погубить нас; знаю Тебя, кто Ты, Святой 
сате аеятоу и5; Кпом — уои ийо уо0ои Ной 
Божий. 4:35 Иисус запретил ему, сказав: замолчи 
Со4. Лези5 Баппеа ут ауте: 5йиЁ ир 

и выйди из него. И бес, —повергнув его 

апа Пера" ор И. Ап Ше 4еуЙ, рипетя И 

посреди синагоги. вышел из него, нимало не 

м фе та о{ 5упаговие те[еазе4 ор п ше [еа51 по! 
повредив ему. 4:36 И напал на всех ужас, и 
аатаете рт. АпЯ аНаскей оп  аП фроттот апа 
рассуждали между собою: что это значит, что Он 
теабопеЯ Релееп  Шетзеуе5: Ша и теап Ша йе 
со властью и силою повелевает нечистым духам, 
жий ашйотйу ап роуег соттапа ипсеап 5рйгИ5 
и они выходят? 4:37 И разнесся слух о Нем 
ап Шеу ош? Ап есйоеа реатте абош й 

по всем окрестным местам. 4:38 Выйдя из 

Бу аП 5иттоипате Р/асеб. Соте ош о 
синагоги, Он вошел в дом Симона; теща же 
5упаговие йе ететей т роизе &топ; тошет-т-1а\" 5ате 
Симонова была одержима сильною горячкою; и 
эйпопоУа У’а5 оБ5ез5еа И/ИЙ отей еуег; апа 
просили Его о ней. 4:39 Подойдя к ней, Он 
акеЯ й15 абои! и. Арртоасте 0 йе 
запретил горячке; и оставила ее. Она тотчас 
Раппе4 еуег; апа (ей й. Й пптефие[} 
встала и служила им. 4:40 При захождении же 
7о5е ап 5егуе4 т. ийеп готе 4о\ут 5ате 
солнца все, имевшие больных различными 

5ип ап раа ранептб Я егет 

болезнями, приводили их к Нему, и Он, возлагая 
5еа5е$ [еа ше" ю шт апа йе [ауте 


на каждого из них руки, исцелял их. 4:41 
оп еасй ор Шет йапё,  йещеа Ыоскеа. 
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Выходили также и бесы из многих с криком 


ош а[50 ап аАетопу ор тапу ЖИЙ 5йош 

и говорили: Ты Христос, Сын Божий.А Он 

ап 5а4: уои СИТ 501 Во2ту.А йе 
запрещал им сказывать, что они знают, что Он 
ГотБаае Шеу айесв, Ша Шеу Ком Ша йе 
Христос. 4:42 Когда же настал день, Он, выйдя 
Ср7151. уйеп 5ате соте аау йе сотт8 
из дома, пошел в пустынное место. и народ 

ор йоте мет т Чезет Расе ап реоре 
искал Его и, придя к Нему, поржал ‚1% 
зоие |5 ап сотте 0 йт реа 

чтобы не уходил от них. 4:43 Но Он сказал им: 
[6] поЕ [ей от ет. рии фе ваа ет: 
и другим городам благовествовать Я должен 

ап ойег сШе5 ргеасй Г 5йои 
Царствие Божие, ибо на то Я послан. 4:44 И 
Ктеаот Соа, Юг оп Шеп Г бет Апа 
проповедовал в синагогах Галилейских. 

ргеасйеа т 5упаговие$ СаШее. 

51 

5: 1 

Однажды, когда народ теснился к Нему, чтобы 
Агопе рот! уйеп реоре — ргез5е4 ироп №0 т 10 
слышать слово Божие, а Он стоял у озера 
йеаг от Соа, ап йе  5апате йауе 1аКе 
Геннисаретского, 5:2 увидел Он две лодки, 
Сеппезаге, 5ау? йе мо  Боак, 

стоящие на озере; а рыболовы, выйдя из них, 
апате оп (аКе; ап Пуйегтеп соттг ор Шет 
вымывали сети. 5:3 Войдя в одну лодку, которая 
у’аб уазйей оиЁ пеймлог_. Сота т опе Боа! утсй 
была Симонова, Он просил его отплыть несколько 
У’а5 УйпопоУ йе  тедиеяеяа ий 5ай тоте 

от берега и, сев, учил народ из лодки. 5:4 

гот соая ап 5оулте, ие реоре о Воаш. 

Когда же перестал учить, сказал Симону: 

уйеп зате 5юрреа 10 1еасй, 54а эйпоп: 


отплыви на глубину, И закиньте сети свои для 
Ригош оп аерт апа Сай пемотк ше’ —рЮг 
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лова. 5:5 Симон сказал Ему в ответ: Наставник! 


Пзйте. УЙПоп 54 йе м ап5жег: Метог! 

мы трудились всю ночь и ничего не поймали, но 

ие  уоткеа ай пой ап пойте по саиеШ ри 

по слову Твоему закину сеть. 5:6 Сделав это, они 

Бу мота у [её 4оми — пешмог(. тают? И Шеу 

поймали великое множество рыбы, И даже сеть 

саие и тей 5е1 П5й ап еуеп перотк 
них прорывалась. 5:7 И дали знак 

рауе Шет  Бгаке. Ап оуеп 511 

товарищам, находившимся на другой лодке, чтобы 

сотгадЕ$, угете ргезеи! оп оШег оо! 0 

пришли помочь им. и пришли, и наполнили обе 

сате рер Шет; ап сате апа п/Иеа Бой 

лодки, так что они начинали тонуть. 5:8 Увидев 

БоакБ, 50 Ша: Шеу 5звптеа ТК. зеете 

это, Симон Петр припал к коленям Иисуса и 

Й УЙПОП Реег ей ю кпееб Леби5 апа 

сказал: выйди от меня, ГОСПОДИ! потому что я 

54: ера" от те ОП! Бесаи5е Ша 1 

человек грешный. 5:9 Ибо ужас объял его и 

реоре три. юг фоттогт еше И апа 

всех, бывших с ним, от этого лова рыб, ими 

аП Гогтег жИЙй Шет рот 5 Дямие П5й йеу 

пойманных; 5:10 также и Иакова и Иоанна, 

саие и; або апа Уасо апа Лойп 

сыновей Зеведеевых, бывших товарищами 

5015 ГеБедее, ютгтег сотга4е5 

Симону.И сказал Симону Иисус: не бойся; отныне 

эйпопи.[ 54 эйпоп Лези5: по Ееаг по; пом 

будешь ловить человеков. 5:11 И, вытащив обе 

иШ сайсй теп. Ап риШпз Бой 

лодки на берег оставили все и последовали за 

Боав оп Веасй, ей ай апа ГоПоме4 Юг 

Ним. 5:12 Когда Иисус был в одном городе, 

Трет. иуйеп Лези5 у’а5 т опе 10иИ 

пришел человек весь в проказе и, увидев Иисуса, 

сате реоре ай шт [ерго5у ап 5ее Лебиб, 

пал ниц, умоляя Его и говоря: ГОСПОДИ! 

ей ртотше, Безете й15 ап ауте: ОП! 


если хочешь, можешь меня очистить. 5:13 Он 
И зат удби сап 7 Сеат. ре 
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простер руку, прикоснулся к нему и сказал: хочу, 


ятесйе4 рапа ‚оисйей юЮ П ап 54: зат 
очистись. И тотчас проказа сошла с него. 5:14 
Бе тои сеап. Ап аттефаие? [ерто5у 2опе ЖИЙ И. 

И Он повелел ему никому не сказывать, а 

Апа йе соттапаеа п апуопе по ареск, апа 
пойти показаться священнику и принести жертву 
20 5еет рптея апа Бите ясйт 

за очищение свое, как повелел Моисей, во 

ог риптйсаНоп 5, а5 соттапае Мобез, т 
свидетельство им. 5:15 Но тем более 

сетийсие ИП. Би 50 тоте 
распространялась молва о Нем, и великое 
5ргеаа итог або п ап этеий 
множество народа стекалось к Нему слушать и 

5е1 реоре Поскеа юЮ Й Пяеп апа 
врачеваться у Него от болезней своих. 5:16 Но 
решеа рауе И гот 5еабех Ее. Би 
Он уходил в пустынные места и молился. 5:17 В 
7е [ей т Аезет расез апа ртауей. [и 
один день, когда Он учил, и сидели тут фарисеи 
опе ау уйеп ре аи ата 5 йете  Рйап5еез 
И законоучители, пришедшие из всех мест 

ап 5сптЬез, соте ор ап расе 
Галилеи и Иудеи и из Иерусалима, и сила 
СаШее ап@ ем5 ап ор егизщет апа ютсе 
ГОСПОДНЯ являлась в исцелении больных, — 5:18 
ТНЕ ГОК У’аб т реаПие Рапепй - 

вот, принесли некоторые на постели человека, 

пом БтоиеШ 5оте оп Беа ритап 
который был расслаблен, и старались внести его 
уйсй У’а5 теахеа, апа те4 таке Й 

в дом и положить перед Иисусом; 5:19 и, не 

т роизе апа рш Беюте — езбиз; ап по 
найдя, где пронести его за многолюдством, влезли 
Дпате, иуйете сатгу й о’ ше тиййиае, сИтБеа 
на верх дома и сквозь кровлю спустили его с 

оп ор роте апа Штоией тооГ [омгете4 И УИйЙ 
постелью на средину пред Иисуса. 5:20 И Он, 
Вед оп Шета@е Берюте Фебиз. Апа йе 


видя веру их, сказал человеку тому: прощаются 
5еете аий Шет 54 тап ийа: = оге1уеп 
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тебе грехи твои. 5:21 Книжники и фарисеи 
уоби $115 УбИг$. 5стЬе5 апа Ррапбеез 


начали рассуждать, говоря: кто это, который 
затей атеие, ауте: ийо ИП уйЙтсй 
богохульствует? кто может прощать грехи, кроме 
Ыазрйет!е5? ийо сап 10 югетуе $115, ехсер! 


одного Бога? 5:22 Иисус, уразумев помышления 
опе (04а? Лезих, регселеа оизй5 

их, сказал им в ответ. что вы помышляете в 
Шет 5а4 Шеу т апзмег: Ша уои уе Шезе йт85 т 


сердцах ваших? 5:23 Что легче сказать: 
реат5 удиг5? Ша еаядег №0 5ау: 
‘прощаются тебе грехи твои’, или сказать: ‘встань 
ТагемеП ‘уои $115 убит ' От 10 5ау: 'Атбе 
и ходи’? 5:24 Но чтобы вы знали, что Сын 
ап май '? ри уои Ком Даё —50п 
Человеческий имеет власть на земле прощать 
ритап ра5 ромег оп этоий 0 рюгетуе 
грехи,— сказал Он расслабленному: тебе говорю: 
5115 - 54 йе  рагауИс уои [5ау: 
встань. возьми постель твою и иди в Дом твой. 
Аурбе, таке Беа убиг ап 20 м роизе уоигу. 
5:25 И он тотчас встал перед ними, взял на 
Апа й пптефайей ? то5е Бе/оте Шет 00К оп 
чем лежал и пошел в дом свой, славя Бога. 
Шап [те ап мет т роизе И5, эот/уте Оо. 
5:26 И ужас объял всех, и славили Бога и, 
Ап йоттог 5ете4 ай ап ргазеа Соа апа 
быв исполнены страха, говорили. чудные дела 
Логттег ехесшей еаг 54: иопае И  Бибтез5 
видели мы ныне. 5:27 После сего Иисус вышел 
5ееп ие  юаау. айег 115 Лезиб те[еазе4 
И увидел мытаря., именем Левия, сидящего у 
ап 5а\” рибПсап, пате Гей 5ите рауе 


сбора пошлин, и говорит ему: следуй за Мною. 
соПесйоп Чийе5, ап вау5 шт:  ЮЦом Лог Ме. 
5:28 И он, оставив все, встал и последовал за 

Ап фе  [еаутя аП го5е ап юПоуеа Гог 
Ним. 5:29 И сделал для Него Левий в доме 
Трет. Ап таае Юг Й [ет т роте 


своем большое угощение; и там было множество 
И5 тео те[техйтеп5; ап Шете уаб 5е1 
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мытарей и других, которые возлежали с ними. 
рибЙйсап5 ап оег усй тесПпе4а ЖИЙ Шет. 
5:30 Книжники же и фарисеи роптали и 

5стЬе5 5зате апа Ррапбеез тигтигеа апа 
говорили ученикам Его: зачем вы едите и пьете 
54 идет И: уйу уои ей апа Егедиепсу 


се мытарями и грешниками? 5:31 Иисус же 
жий риБЙсап5 ап 5тпету? Ле5и5 5ате 
сказал им в ответ. не здоровые имеют нужду во 
54 Шеу т апзмег: поЁ йеаййу рауе пееа т 


враче, но больные; 5:32 Я пришел призвать не 
рйуясат, БиЁ рапетх5; Г сате епсоигаее пой 
праведников, а грешников к покаянию. 5:33 Они 
поШеоис, ап 5тпегу ю  герешапсе. Шеу 
же сказали Ему: почему ученики Иоанновы 

зате 54а тт: уйу идет Лойп5 

постятся часто и молитвы творят, также и 

Гая ойеп ап ргауег стесше, а[50 апа 


фарисейские, а Твои едят и пьют? 5:34 Он 
ше Рйат5ее5; ап уоиг ей ап аАйтк? йе 
сказал им. можете ли заставить сынов чертога 
аа Шет: сап Ро югсе 5015 1етр/е 


брачного поститься, когда с ними жених? 5:35 
тагтазе Га5т, уйеп ЖИЙ Шет ше этоот? 

Но придут дни, когда отнимется у них жених, 
Би соте аауу  уйеп 1акеп ауау рауе Шет  этоот 

и тогда будут поститься в те дни. 5:36 При сем 
ап Шеп иШ Гая т Шо5е аауз. ийеп Зет 
сказал им притчу. никто не приставляет заплаты 
54 Шеу рага Ме: попе по ри расй 

к ветхой одежде, отодрав от новой одежды; а 

юЮ О4Пе55 сотв, 1еаппие гот пем? сошйть; апа 
иначе и новую раздерет, и к старой не подойдет 
ошегил5е ап пеу? та2Аегей, апа № о по | 
заплата от новой. 5:37 И никто не вливает 

расй гот пем Ап попе по трибеу 
молодого вина в мехи ветхие. а иначе молодое 
уодипе улпе т Месй5 АИПарааже4; ап офегулуе уоипе 
вино пПрорвет мехи. и само вытечет, и мехи 

улте Биг БеПом5, ап Изеф  зрШЕа, апа Месй5 
пропадут; 5:38 но молодое вино должно вливать в 
иЙ Бе 105 Би уоипе улпе ро роиг т 
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мехи новые; тогда сбережется и то и другое. 
Месй5 пеу’; Йеп 5ауе ап Шеп ап тоте. 
5:39 И никто, пив старое вино, не захочет 
Ап попе Беетз ОЧ улте по уапб 
тотчас молодого, ибо говорит: ‘старое лучше”. 
пптефйае[? уоипе Гот 5ау5: ‘о Бецег '. 


_ 6:1 
61 


_В субботу, первую по втором дне Пасхи, 
т Заштаау, ДгЯ Бу 5есопа Бопот Еазег 


случилось Ему проходить засеянными полями, и 
раррепеа йе реа Ше сотп Де апа 
ученики Его срывали колосья и ели, растирая 
идет й15 @5тиреа еатг5 ап 5ргисе, гибБтя 


руками. 6:2 Некоторые же из фарисеев сказали 
рапаб. 5оте 5зате ог Рйап5еез 54 

им. зачем вы делаете то. чего не должно делать 
Шет: уэйу уои 40 Шеп ура поЕ зйошША 40 

в субботы? 6:3 Иисус сказал им в ответ: разве 
т эаштаау? Лези5 54 Шеу т апзмег: [5 

вы не читали, что сделал Давид, когда взалкал 
уои по теаа Ша  таае Дама уйеп рипеетеа 


сам и бывшие с ним? 6:4 Как он вошел в 
штзе{ апа }оттег \ИЙ Шет? а5 й  ешее4а т 


дом Божий, взял хлебы предложения, которых не 
роизе Соа, 100К Буеа45 ргороза уйсй по! 
должно было есть никому, кроме одних 

ро у’аб Шете  апуопе ехсер! 5оте 


священников, и ел, и дал бывшим © ним? 6:5 
рте545, ап се, ап зауе рЮюгтег ЖИЙ Шет? 


И сказал им: Сын Человеческий есть господин 
АпЯ 54 Шет: 50п ритап Шете МЕ 

и субботы. 6:6 Случилось же и в другую 

ап эеайитаау. раррепеа зате ап т ошег 

субботу войти Ему в синагогу и учить. Там был 
эсигаау 59юпт [йе т 5упаговие апа Чеасй. Шете уа5 
человек, у которого правая рука была сухая. 6:7 
регхоп рауе исй нош йапа — \а5 Аху. 


Книжники же и фарисеи наблюдали за Ним, не 
5стЬе5 5зате апа Рйапй5еез об5егуе4 юг шт по! 
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исцелит ли в субботу, чтобы найти обвинение 

рее До т 5аштаау, 0 па сйагое 

против Него. 6:8 Но Он, зная помышления их, 
азат Нйт. 68 Би 1е Кпоилие Шоизй Шет 
сказал человеку, имеющему оо руку: встань и 
54 регхоп рауте рапа: Атбе апа 
выступи на средину. И он А И выступил. 
апа ют оп та“. Ап И — то5е ап аааге5жеа. 


6:9 Тогда сказал им Иисус: спрошу Я вас: что 
Треп 54 Шеу езиб: а5к Г уои: Ши 


должно делать в субботу? добро, или зло? спасти 
ро 40 т эаитаау? 2004 От еуЙ?  5ауе 


душу, или погубить? Они молчали. 6:10 И, 
501, От 0 аеятоу И? Деу 5Иети. Апа 
посмотрев на всех их, сказал тому человеку: 
5еетя оп @аП Шет 5а4 а тап: 


протяни руку твою. Он так и сделал; и стала 
5тесй рапа — уоигб. йе 50 ап таае; ап Бесате 


рука его здорова, как другая. 6:11 Они же 

рапа п йеаййу, а5 ОШЙег еу 5ате 
пришли в бешенство и говорили между собою, 
сате т тае$ ап 54а Белееп_  Шетзеех, 
что бы им сделать се Иисусом. 6:12 В те дни 
Шар иошА Шеу а жий „Лезиб. т Шо5е аау5 
взошел Он на гору помолиться и пробыл всю 
а5сепаеа йе оп Моиш ргау ап зрет ай 
ночь в молитве к Богу. 6:13 Когда же настал 
пеш т ртауег 0 (04. уйеп 5ате соте 


день, призвал учеников Своих и избрал из них 
аау саЦеа идет Ете апа еесчеа ор Шет 
двенадцать, которых и наименовал Апостолами: 
Гире[уе, усй апа йе патеа аро5Це5: 
6:14 Симона, которого и назвал Петром, и 

эйпоп уЙтсй ап саПеа Ретех, апа 
Андрея, брата его, Иакова и Иоанна, Филиппа и 
АпаГеу’ Буойег ПП ЛасоЬ ап Лойп Рийр апа 
Варфоломея, 6:15 Матфея и Фому, Иакова 
Ваптйоотем, Маййеу? ап Тротаз, УЛасоь 
Алфеева и Симона, прозываемого Зилотом, 6:16 
АЦееуа ап топ 5игпатей Деаот, 


Иуду Иаковлева и Иуду Искариота, который 
Лиаа5  ЧФасоБ апа Лиаа5 — Бсатоь уйтсй 
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потом сделался предателем. 6:17 И, сойдя с 

Шеп Бесате тайог Ап веште оф уий 
ними, стал Он на ровном месте. и множество 
ет Бесате ле оп Ли осайпоп ап 5е 
учеников Его, и много народа из всей Иудеи и 
идет й ап тапу реоре ор @аП Лем апа 
Иерусалима и приморских мест Тирских и 
Легизет ап зеаяае Р/асез Туте апа 
Сидонских, 6:18 которые пришли послушать Его 
51оп, исй сате Пет #15 


И исцелиться от болезней своих. также и 

ап йпешеа от 5еа5е5 Ее, а[50 апа 
страждущие от нечистых духов. и исцелялись. 
теек от ипеапт 5р"й5; ап пеше4. 

6:19 И весь народ искал прикасаться к Нему, 
Апа аП реоре сои Ш оисй ю шт 
потому что от Него исходила сила и исцеляла 

Бесаи5е Ша рот и сате оте ап пещеа 

всех. 6:20 И Он, возведя очи Свои на учеников 
еуегуопе. Апа йе ППе4 еуеб5 Шет оп зшаепв 
Своих, говорил: блаженны нищие духом, ибо ваше 
Ее, 54: Ые55еа роог 5р1ий, ог убиг 
есть Царствие Божие. 6:21 Блаженны алчущие 
Шет  Юиеаот Со. В[е5зеа рипеег 

ныне, ибо насытитесь. Блаженны плачущие ныне, 
по ют — ПЦеа. В[ез5е4 уеертг пои, 
ибо воссмеетесь. 6:22 Блаженны вы, когда 

Гот [аиой. В[е5зеа уои ийеп 
возненавидят вас люди и когда отлучат вас. 
ре уои реоре ап ийеп ехсоттитсшей уои 

и будут поносить, и пронесут имя ваше, как 
апа "Ш тертоасй, ап Ш сатту пате уоиг а5 
бесчестное, за Сына Человеческого. 6:23 

еуЙ, Юг 50п Нитап. 

Возрадуйтесь в тот день и возвеселитесь, ибо 
гетотсе т опе а@у апа КеГогсе, Юг 
велика вам награда на небесах. Так поступали с 
тей ‘уои амага оп йеауеп. 50 тесеуе4а УИЙ 
пророками отцы их. 6:24 Напротив, горе вам, 
ргорйе5 Дает Ыоскеа. [пт соттазй, Моит  уои 


богатые! ибо вы уже получили свое утешение. 
исй! ют уои а[еа4у теселе4 И5 соп5о[айоп. 
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6:25 Горе вам, пресыщенные ныне! ибо взалчете. 
Йое уои 5щеа пом?! Юг Йое. 


Горе вам, смеющиеся ныне! ибо восплачете и 
Йое уоби 1аиойте поу’! Юг у’еер апа 


возрыдаете. 6:26 Горе вам, когда все люди будут 
угеер. ИЙое уои уйеп аЙ реоре м 


говорить о вас хорошо! ибо так поступали с 

КИК абои уои ме! Юг 50 тесейле4 УИЙ 
лжепророками отцы их. 6:27 Но вам, 

ше рабе ргорйе& Лашйетз$  Ыоскеа. ри уои 
слушающим, говорю: любите врагов ваших, 

Пяепттв, [5ау: оуе епет1е5 —уоик 
благотворите ненавидящим вас, 6:28 благословляйте 
2004 0 йе ‘уои Ы е55 
проклинающих вас и молитесь за обижающих 
сигуе уои апа ргау о’ Шет имей аезрйеЙу 


вас. 6:29 Ударившему тебя по щеке подставь и 
уди. [Г5отеопе ятщез уои Бу среек  зибушше ше апа 
другую, и отнимающему у тебя верхнюю одежду 
апоШег ап -сопбзитте рауе уои ор Сойе5 
не препятствуй взять и рубашку. 6:30 Всякому, 
по оБяасе5 Даке апа 5. апуопе 
просящему у тебя, давай, и от взявшего твое 
акте йауе уои соте оп, апа от "йо ок удиг 
не требуй назад. 6:31 И как хотите, чтобы с 

по аетапай ао. Апа а5 ат 10 УИЙ 
вами поступали люди, так и ВЫ поступайте С 
уои тесеуеа реоре 50 апа уои Иай УИЙ 
ними. 6:32 И если любите любящих вас, какая 
Шет. Апа Ш оуе оутя уои уда! 
вам за то благодарность? ибо и грешники 

уои юг Шеп пери? юг ап ятпегу 

любящих их любят. 6:33 И если делаете добро 
юутя Шей [оуе И. Апа Ш 40 2004 
тем, которые вам делают добро, какая вам за то 
Шо5е  утсй уои 40 2004 уйай уои ЮГ Шеп 
благодарность? ибо и грешники то же делают. 
рерри? ют ап ятпегу Шеп вате аге дот. 


6:34 И если взаймы даете тем, от которых 
Апа Ш ап те Шфозе рот усй 
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надеетесь получить обратно, какая вам за то 
йоре ое Баск уйай уои Юг Шеп 


благодарность? ибо и грешники дают взаймы 
рерри? юг’ ап ятпегу те ап 
грешникам, чтобы получить обратно столько же. 
тпегх, 0 ое Баск а5 5ате. 
6:35 Но вы любите врагов ваших, и 

Би уои [уе епет!е5 —уоиг апа 
благотворите, и взаймы давайте, не ожидая 
40 2004, апа ([оап [е1, по уайте 
ничего; и будет вам награда великая, и будете 
пойте; апа "Ш ‘уои ам’ага отеаи, апа "Ш 
сынами Всевышнего; ибо Он благ и к 
5015 ше Мо5 Ней; ют йе  Бепе[5 апт 1 
неблагодарным и злым. 6:36 Итак, будьте 
ипетиейИ апа еуЙ. Три, Бе 


милосерды, как и Отец ваш милосерд. 6:37 Не 
тете И, а5 ап Дайег уоишг  тегсуш. по! 
судите, и не будете судимы; не осуждайте, и не 
мае апа по "Ш иазеа; поЕ сопаетпи, апа по 
будете осуждены; прощайте, и прощены будете; 
ия сопясед; Гагеме ап юге1?уеп ия Бе; 
6:38 давайте, и дастся вам: мерою доброю, 
[ер апа уШЬе эт’еп ю уди: теазите Ката, 
утрясенною. нагнетенною и переполненною 
ргез5е 4оут, ритреа ап гиптте оуег 


отсыплют вам в лоно ваше; ибо, какою мерою 
Бе роигеа уоби т Бозот уоигб; Бесаизе, Ву тйаё — теазиге 
мерите, такою же отмерится и вам. 6:39 Сказал 
теахите, УИй исй а 5ате теазигеа 10 апа №0 уои. 54 
также им притчу. может ли слепой ВОДИТЬ 

або Шеу рагаЫе: сап Ро Бйпа 1еЯ 

слепого? не оба ли упадут в яму? 6:40 Ученик не 
Пипа? пой Бой Ро }р№ЮП т ри? Тгатее по! 
бывает выше своего учителя; но, и 

рарреп5 абоуе И5 {еасйегу; Би апа 
усовершенствовавшись, будет всякий, как учитель 
ренесеа, Ш апуопе а5 ‘еасйег 

его. 6:41 Что ты смотришь на сучок в глазе 

И. Ша уои [00 оп тое т еуе 


брата твоего, а бревна в твоем глазе не 
Буойег Шу апа 1095 т уоиг еуе по! 
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чувствуешь? 6:42 Или, как можешь сказать брату 


ее? От а5 уои сап 5ау Буойег 
твоему: ‘брат! дай, я выну сучок из глаза твоего’, 
пу 'Втойег! рютЫа, Г риПош тые ор еуез уобиг' 
когда сам не видишь бревна в твоем глазе? 
уйеп штзе!{ поЕЁ 5ее 1095 м уоиг еуе? 
Лицемер! вынь прежде бревно из твоего глаза, и 
Нуросгйе! Таке оиг Берюге 10° ор уоиг еуе5, апа 
тогда увидишь, как вынуть сучок из глаза брата 
еп 5ее, а5 тетоуе тое ор еуез Буойег 
твоего. 6:43 Нет доброго дерева, которое приносило 
УбИг$. № 2004 тее ушсй Бои 
бы худой плод; и нет худого дерева, которое 
мо т гии; ап по ит ее усй 
приносило бы плод добрый, 6:44 ибо всякое 
Бои мои ий та, №’ @аП 
дерево познается по плоду своему, потому что не 
тее 15 КИоуи Бу ем И5 омут мау, Бесаизе Шар по 
собирают смокв Сс терновника и не снимают 
соПечей 125 тий ЫасЮйотпи ап поЁ тетоуе 
винограда с кустарника. 6:45 Добрый человек из 
отаре5 тжий Бибй. Сооа реоре оГ 
доброго сокровища сердца своего выносит доброе, 
2004 теабиге5 реа" И5 рай 2004, 
а злой человек из злого сокровища сердца своего 
ап еуй реоре ор еуЙ теазиге5 реа" И5 
выносит злое, ибо от избытка сердца говорят 
йаП еуЙ, юг Мот ехсе5$ реаи 5ау 
уста его. 6:46 Что вы зовете Меня: ‘ГОСПОДИ! 
тошй И. Ша уои аге саШте те: ОО! 
ГОСПОДИ! — и не делаете того, что Я говорю? 
ОП! ап поЁ 40 отаег Ша Г  Г5ау? 
6:47 Всякий, приходящий ко Мне и слушающий 
Апуопе соття ю 1 апа Пяетте 
слова Мои и исполняющий их, скажу вам, кому 
уотаб Му ап О/сег ет ау уои уйо 
подобен. 6:48 Он подобен человеку, строящему дом, 
ПКе. йе — 51тИаг регхоп риПате а роизе 
который копал, углубился, и положил основание 
усй сора/, 4еерепе4 апа рш Базе 


на камне, почему, когда случилось наводнение и 
оп  5Ю0пе; уйу уйеп раррепеа Пооа апа 
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вода наперла на этот дом, то не могла 

уегт  парейа оп 15 роизе Шеп по сошА 
поколебать его, потому что он основан был на 
раке И Бесаи5е Ша и  Ба5беа У’а5 оп 
камне. 6:49 А слушающий и неисполняющий 
$опе. А Пейте ап аоей 


подобен человеку, построившему дом на земле 
ятйаг регхоп риа роизе оп отоипа 


без основания, который, когда наперла на него 
уийои! Бабе усй уйеп парейа оп ПП 


вода, тотчас обрушился; и разрушение дома сего 
усегт  1ттейие соПаржей; ап аеятгисНоп роте Шв 


было великое. 
У’а5 этеи. 


7 
71 


Когда Он окончил все слова Свои к 
уйеп йе  отадищеа рот аП мог ет 0 


слушавшему народу, то| вошел в Капернаум. 7:2 
аиепсе ой реоре Шеп || ешете4а т Сарегпаит. 

У одного сотника слуга, которым он дорожил, 
Ро опе сешийоп 5егуат, — уйсй й — уашеа, 

был болен при смерти. 7:3 Услышав 0б Иисусе, 
У’аб Ш ийеп аеайй. Неатте абои Лезиб 

он послал к Нему Иудейских старейшин просить 
й  5еш юЮ п Лиаай е4егу а5К 

Его, чтобы пришел исцелить слугу его. 7:4 И 

И 10 сате йе 5егуат И. Апа 
они, придя к Иисусу, просили Его убедительно, 
шеу сотте 0 /е5би$ азкей й15 сопутсте[у, 
говоря: он достоин, чтобы Ты сделал для него 
ауте: И — мотйу 0 уои таае ог й 

это, 7:5 ибо он любит народ наш и построил 

й Юг й — 1065 реоре —оиг апа БиШ 


нам синагогу. 7:6 Иисус пошел с ними. И когда 
и5 5упаговие. Лези5 мет жий Шет. Ап уйеп 
Он недалеко уже был от дома, сотник прислал 
йе — с105е атеа4у "аб Гот роте сетитоп  5ет 


к Нему друзей сказать Ему: не трудись, 
юЮ П рлеп$ 5ау рт: поЕ Бошек 
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ГОСПОДИ! ибо я недостоин, чтобы Ты вошел под 
ОП! ют [Г по мотйу 0 уои ешете4а ипаег 


кров мой; 7:7 потому и себя самого не почел я 
зйейег ту; Бесаизе апа а ор по соитеа 1 
достойным прийти к Тебе; но скажи слово, и 
иотйу соте 0 уои; Биг 5ау от апа 
выздоровеет слуга мой. 7:8 Ибо я и подвластный 
тесоуег 5егуай тте. Дог Г апа 5ибзепяеи 
человек, но, имея у себя в подчинении воинов, 
регхоп Би  уИй рауе а м 5ифт155юп Уагтот$ 
говорю одному: ‘пойди’, и идет; и другому: 

5ау опе: 'Со' ап 20е5; ап оег: 

‘приди’, и приходит; и слуге моему: ‘сделай то’, 
'Соте" апа йе сотез; ап зетуай ГЕ: ‘40 Шеп ' 
и делает. 7:9 Услышав сие, Иисус удивился ему 
апа 15 аоте. Неаття 1115, — Лезиб 5игри5еа й 

и, обратившись, сказал идущему за Ним народу: 
апа игпе4, 54 готе юг И реоре: 
сказываю вам, что и в Израиле не нашел Я 
[5ау уоби Ша апа т Бтае поЕ роипа 1 
такой веры. 7:10 Посланные, возвратившись в 

5исй Лайй. 5епт, теитгите т 
дом, нашли больного слугу выздоровевшим. 7:11 
роизе оипа ранет 5егтуапЁ  гесоуеге4. 

После сего Иисус пошел в город, называемый 

айег 115 Лези5 уе т сйу саЦеа 

Наин; и с Ним шли многие из учеников Его 
Мат; апа тий п уете  тапу ор Яи4ет5 й15 


и множество народа. 7:12 Когда же Он 
апа 5е реор!е. 0.3 уйеп 5ате йе 


приблизился к городским воротам, тут выносили 
с105е 0 сйу 2041 Ййете  сагте4 
умершего. единственного сына у матери, а она 
Чесеабеа, ошу 501 йауе тоШег апа п 


была вдова; и много народа шло с нею из 
У’а5 ул4оу?; ап тапу реоре мет уиИй йег ог 
города. 7:13 Увидев ее, ГОСПОДЬ сжалился над 
спу. зеете й ТНЕ ГОК сотра5$1опт оуетг 
нею и сказал ей: не плачь. 7:14 И, подойдя, 
рег апа 5аа Йег: пОоЁ СГУ. Ап сотт® ир 


прикоснулся к одру. несшие остановились, и Он 
юисйеа ю Мег; Баге $орреа апа йе 
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сказал: юноша! тебе говорю, встань! 7:15 
514: уоий! ‘уои 5ау Апбе! 
Мертвый, поднявшись, сел и стал говорить; и 
аеаа "тв, уШаеез апа Бесате 5реак; апа 
отдал его Иисус матери его. 7:16 И всех объял 
Чеатеа й Леби5 тоег И. Ап аП_  зее4 
страх, и славили Бога, говоря: великий пророк 
еаг ап рга5еа Соа ауте: отесй ргорйе 
восстал между нами, и Бог посетил народ Свой. 
то5е Беееп изб ап Со4@ убийеа реоре 15. 
7:17 Такое мнение о Нем распространилось по 
5исй яеу? абои п 5ргеаа Бу 
всей Иудее и по всей окрестности. 7:18 И 
ап Лиаеа апа Бу @аП пеюйБотйоо4. Апа 
возвестили Иоанну ученики его о всем том. 
йега4еа Лойп и4епт15 й абои аП уоште. 
7:19 Иоанн, призвав двоих из учеников своих, 
Лойп сайте Гиго ор Яи4ет5 Елте, 
послал к Иисусу спросить: Ты ли Тот, Который 
5ет 0 Че5иб 10 а5К: уои По опе усй 
должен прийти, или ожидать нам другого? 7:20 
ро соте, От ехремеа и5 ойет? 
Они, придя к Иисусу, сказали: Иоанн Креститель 
Шеу сотте 0 /е5би$ 54: Лойп Вария! 
послал нас к Тебе спросить: Ты ли Тот, Которому 
5ет и5 0 уои 10 а5К: уои По опе усй 
должно прийти, или другого ожидать нам? 7:21 А 
пои соте, От ойег ехремеа и5? А 
в это время Он многих исцелил от болезней и 
т й ите йе  тапу решеа от Ф5еазех апа 
недугов и от злых духов, и многим слепым 
аЙтепб ап гот еуИ 5р"й5 ап тапу Ыта 
даровал зрение. 7:22 И сказал им Иисус в ответ: 
оташе4 еуез1ю. Ап 54а Шеу езиб м апбутег: 
пойдите, скажите Иоанну, что вы видели и 
20 ей Лойп Ша уои б5ееп апа 
слышали. слепые прозревают, хромые ходят. 
йеата: па 5ее, те 1ате узок, 
прокаженные очищаются, глухие слышат, мертвые 
[ерегу сеатеЯ аеар реаг 4еаа 
воскресают, нищие благовествуют; 7:23 и блажен, 
гайбеа, роог ше воре! 15 ргеасйеа; апа Ые5бе4 15 йе 
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кто не соблазнится о Мне! 7:24 По отшествии 
ийо поЁ орепаеа абоиё Ме! Бу  аератиге 
же посланных Иоанном, начал говорить к народу 
5ате 5ет Лойп, затея ай ю реоре 
0б Иоанне: что смотреть ходили вы в пустыню? 
абои Лойп: аё  тасй 20 уои т Ше ае5ем? 
трость ли, ветром колеблемую? 7:25 Что же 
сапе уйейе элта 5йакКеп? Ша — 5ате 
смотреть ходили вы? человека ЛИ, одетого в 
уайсй 20 уои?  ритап уйешек ате55ей т 
мягкие одежды? Но одевающиеся пышно и 
50Й софитз? Бир  агез5те шихипап Ну апа 
роскошно живущие находятся при дворах царских. 
шхиптои5[? Путе аге уйеп уагё ше Ктв. 
7:26 Что же смотреть ходили вы? пророка ли? 
Ша  5ате уасй 20 уои?  рторйе Ио 
Да, говорю вам, и больше пророка. 7:27 Сей 
Уе5, 5ау уои ап тоте ргорйей. 1715 
есть, 0 — котором написано: ‘вот, Я посылаю 
едшрреа, абоиЁ исй 5 итШеп: Вейоа, Г 5епа 
Ангела Моего пред лицом Твоим, который 
Апзеа ту Беюте асе ру усй 
приготовит путь Твой пред Тобою’. 7:28 Ибо 
соок рай убиг Беоте Тйее'. Юг 
говорю вам: из рожденных женами нет ни одного 
5ау уои: ор Бот и’/’е5 по ог опе 
пророка больше Иоанна Крестителя; но меньший 
ргорйе тоте Лойп ВарИ5г; Би зтаПег 


в Царствии Божием больше его. 7:29 И весь 

м Кте4от Соа тоте И. Ап ап 
народ, слушавший Его, и мытари воздали славу 
реоре Пяепей й ап риБПсапб соттепае ®1огу 
Богу, крестившись крещением Иоанновым; 7:30 а 
Соа Бари2еа Барнут Лойп 5; апа 
фарисеи и законники отвергли волю Божию о 
Рйат5ее5 апа [аууегу тетесчеа иШ Соа абош 
себе, не крестившись от него. 7:31 Тогда 

Ме, пой Бари2е4а от И. Треп 
ГОСПОДЬ сказал: с кем сравню людей рода 
ТНЕ ГОК 54: жий "йо Гсотрате реоре кта 


сего? и кому они подобны? 7:32 Они подобны 
115? ап уйо Шеу Пе? Деу ятйИаг 
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детям, которые сидят на улице, кличут друг друга 
сйИатеп  усй 5иипе оп 5теей КПсйи! еасй — ОШег 
И говорят: мы играли вам на свирели, и ВЫ 
ап 5ау: те р/ауеа ‘уои оп Пше, апа уои 
не плясали. мы пели вам плачевные песни, и 

поЕ аапсе; ие  5апе уои аерота Ме 50185 апа 


вы не плакали’. 7:33 Ибо пришел Иоанн 
уои ПО стей“. юг сате Лойп 


Креститель: ни хлеба не ест, ни вина не пьет; 
ВарИ=(: ог Бтеаа по еак ог уэте по айп®те; 


и говорите: °в нем бес’. 7:34 Пришел Сын 
ап ауте: а п 4етоп '. сате 501 
Человеческий: ест и пьет; и говорите: ‘вот 
ритап: еайпие ап атпт®те; ап зауте: Бело 4 


человек, который любит есть и пить вино, друг 
регхоп усй [оуе5 Шет ап апик  милте еасй 


мытарям и грешникам’. 7:35 И оправдана 
рибПйсап5 ап я1тпегу’. Ап4 уизийеа 
премудрость всеми чадами ее. 7:36 Некто из 
ул5дот аП срИагеп ор И. зотефо4у ог 
фарисеев просил Его вкусить с ним пищи; и 
Рйат5ее5 тедиеяеай — №5 10 4ае жий п Гоо4; апа 


Он, войдя в дом фарисея, возлег. 7:37 И вот, 
йе ещетие т йоизе Ррапбее тесПпеа. Ап пом) 


женщина того города. которая была грешница. 
уотап ог спу усй У’аб ПИПЕГ, 


узнав, что Он возлежит в доме фарисея, принесла 
[еаттте Ша йе  тесйтеу шт роте Рйат5ее Бои Ш 


алавастровый сосуд с миром 7:38 и, став 
ааБаяег уез5е! уИй мой ап4 Бесоття 
позади у ног Его и плача, начала обливать 
Баск рауе Кооё №5 апа сгуте, ат роиг 
ноги Его слезами и отирать волосами головы 
ее 15 еагу ап млре ет паг реаа 
своей, и целовала ноги Его, и мазала миром. 
15, апа Ю5яте ее й ап 5театеай — мой. 
7:39 Видя это, фарисей, пригласивший Его, сказал 
5еете ИП Рйат5ее, рааеп й аа 
сам в себе: если бы Он был пророк, то знал 
штзе{ т Ме: И мои фе "аб —рторйе, еп Кпеу 


бы, кто и какая женщина прикасается к Нему, 
уоиА уйо апа уйи уотап юЮисйеу юЮ шт 
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ибо она грешница. 7:40 Обратившись к нему, 

Гот И этпег Тигите ю Шт, 

Иисус сказал: Симон! Я имею нечто сказать 

Леби5 54: эйтоп! Г рПауе зотейтя б5ау 

тебе.Он говорит: скажи, Учитель. 7:41 Иисус 

1еБе.Оп 5ау5: 5ау, Теасйег. Ле5и5 

сказал: у одного заимодавца было два должника: 
514: рауе опе 1еп4ег У’а5 мо — ше де юг: 
один должен был пятьсот динариев. а другои 

опе пои иа5 Пе репсе, ап ошег 


пятьдесят, 7:42 но как они не имели чем 
Пу, ри а5 Шеу по рада ап 


заплатить, он простил обоим. Скажи же, который 
рау й  огелуеп Бой. ау зате ушей 
из них более возлюбит его? 7:43 Симон отвечал: 
ор Шет  тоте И оуе И? УЙПОП рояей: 


думаю, тот, которому более простил.Он сказал ему: 
Ипик опе — УШсй тоте ргоШ.Оп 54 рт: 


правильно ты рассудил. 7:44 И, обратившись к 
соттесИу уои шазеа. Ап сотасйпте 10 


женщине, сказал Симону: видишь ли ты эту 
уотап 54 эйпоп: 5ее Ро уои 15 
женщину? Я пришел в дом твой, и ты воды 
уотап? Г сате м роизе Шу ап уои ущег 


Мне на ноги не дал, а она слезами облила Мне 
1 оп ее по гауе апа й 1еа75 аоизеа у 


ноги и волосами головы своей отерла; 7:45 ты 
ее апа паг реаа И5 улреа; уои 
целования Мне не дал, а она, с тех пор как я 
ЮзУте у поЕ гауе апа й ЖИЙ Шо5е Шеп а5 
пришел, не перестает целовать у Меня ноги; 
соте поЕ сеабе5 155 рауе Т [е25; 


7:46 ты головы Мне маслом не помазал, а она 
уои йеаа 1 ой по апотеа, апа п 


миром помазала Мне ноги. 7:47 А потому 
мот апоиеа у еет. А Бесаи5е 


сказываю тебе: прощаются грехи ее многие за то, 
[5ау уди: Готефуеп $115 й  тапу юг Шеп 
что она возлюбила много. а кому мало 

Ша п 1оуеа а 01 апа уро ПШе 


прощается, тот мало любит. 7:48 Ей же сказал: 
Готетуеи, опе ШИе оуе$. 5йе 5ате ба: 
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прощаются тебе грехи. 7:49 И возлежавшие с 


Готефуеп ‘уои 51185. Ап тесйтте УИЙ 
Ним начали говорить про себя: кто это, что и 

Й затей КИК абои! а: ийо ПП Ша апа 
грехи прощает? 7:50 Он же сказал женщине: вера 
$115 ютелуе? йе зате вай уотап: Еайй 
твоя спасла тебя, иди с миром. 

удиг 5ауе4 ‘уои 20 жий тои. 

8:1 

8: 1 

После сего Он проходил по городам и селениям, 
айег МТК} йе  пеа Бу  сШе5 ап уШазе5, 
проповедуя и благовествуя Царствие Божие, и 
ргеаситя ап ртеасйте Ше горе, Ютеаот Со, апа 
с Ним Двенадцать, 8:2 и некоторые женщины, 
жий И Гле[ле ап@ 5оте уотеп : 
которых Он исцелил от злых духов и болезней: 
усй йе  пешеа гот еуЙ 5рий5  апа Фбеа5еб: 
Мария, называемая Магдалиною, из которой 

Мату, саЦеа Мазааепе, ор уйсй 

вышли семь бесов, 8:3 и Иоанна, жена Хузы, 
ош 5еуепи аетоиб5, апа Лойп ие Срига, 
домоправителя Иродова, и Сусанна, и многие 
емага Нетод, ап Эибаппа ап тапу 
другие, которые служили Ему имением своим. 8:4 
ошет уйсй 5егуе4 йе ее И. 

Когда же собралось множество народа, и из всех 
уйеп 5зате вашегеа 5е1 реоре ап ог ап 
городов жители сходились к Нему, Он начал 

сше5 тез 4ет15 сопуетее ю Шт йе  5ате4 
говорить притчею: 8:5 вышел сеятель сеять семя 
КИ рагаЫе: те[еа5ей — 5о\ег 50%? 5ееЧ 
свое, и когда он сеял, иное упало при дороге 
15, ап уйеп Й  5омей, ошШетгилуе }еП уйеп тоаа 

и было потоптано, и птицы небесные поклевали 
апа уа5 тоааеп, апа Ба йеауеп еуоитей 
его; 8:6 а иное упало на камень и, взойдя, 

И; ап ошегил5е }еП оп 51опте ап 5ргапе ир, 


засохло, потому что не имело влаги; 8:7 а иное 
улйегеа, Бесаи5е Ша по раа то5шиге; ап оШегулуе 
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упало между тернием, и выросло терние и 
ей Беееп  Шогиз5; ап тстеазеа 1Доти5 апа 
заглушило его; 8:8 а иное упало на добрую 
стоке И; ап оегил5е }еП оп ©0004 
землю и, взойдя, принесло плод сторичный. 
1апа ап зргапе ир, Бтоиз И ий рипагеаЮ1А. 


Сказав сие. возгласил: кто имеет уши слышать, 
ауте 1115, — стей оиЕ ийо йаб еатз  Йеаг 


да слышит! 8:9 Ученики же Его спросили у 
уе5 йеаг! ририИ$ 5зате №15 азкей рауе 


Него: что бы значила притча сия? 8:10 Он 
рт: Ша пошА теашт рага Ме Апа 15? йе 


сказал: вам дано знать тайны Царствия Божия, 
54: уои  омеп  Кпом 5есге5 Ктеаот Со4, 

а прочим в притчах, так что Они видя не 
ап ошег т рага Мех, 50 а  Шеу 5еете по 
видят и слыша не разумеют. 8:11 Вот что значит 
5ее ап йеатте поЕ ипаегяапа. Нет Ша  теап5 
притча сия: семя есть слово Божие; 8:12 а 

рага Ме 15 Ч5: 5ее4 Шете тот Сода; апа 
упавшее при пути, это суть слушающие, к 

ГаПеп ийеп рай й ате Пяепттв, 0 
которым потом приходит диавол и уносит слово 
ийсй 1Йеп соте5 Ше 4еуЙ ап сагтез уота 
из сердца их, чтобы они не уверовали и не 

ор пеам Шет 10 Шеу поЁ БеПеуе ап по 
спаслись; 8:13 а упавшее на камень, это те, 

Бе 5ауеа; апа }аПеп оп  510пе, й 1ро5е 
которые, когда услышат слово. с радостью 
усй уйеп реаг от ЖИЙ оу 
принимают, но которые не имеют корня, и 

1аке, Биг утсй по пауе оО апа 
временем веруют, а во время искушения 

ите БеПеуе, апйа т ипте 1етраНоп 

отпадают; 8:14 а упавшее в терние, это те, 
тор; апа Да[Йеп м Шоги5, И 1ро5е 
которые слушают слово, но, отходя, заботами, 
усй Пяеп от Биг аерагипе, сопсегиз, 
богатством и наслаждениями житейскими 

уеайй ап реабигез еуегудау 
подавляются и не приносят плода; 8:15 а 
5ирргез5еа ап поё Бипе фе }е1и5; апа 
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упавшее на добрую землю, это те, которые, 
ГаЦПеп оп ©0004 этоипа й обе ушей 


услышав слово, хранят его в добром и чистом 
реатте от $оте й т 2004 ап Сеап 


сердце и приносят плод в терпении. Сказав это, 
реа" апа Бите ий ш рапепсе. ауте И 
Он возгласил: кто имеет уши слышать, да 

йе стей ои: ийо йаб еатз  йЙеаг уе5 


слышит! 8:16 Никто, зажегши свечу, не 

йеаг! поБоау №ийег 40 теп Пей сапе по 
покрывает ее сосудом, или не ставит под кровать, 
соуегу И  уезб@ От по риб ипаег Бей, 


а ставит на подсвечник, чтобы входящие видели 
апа риб оп сап@е5Иск 0 тсотт8 5ееп 
свет. 8:17 Ибо нет ничего тайного, что не 
Пей. Юг по пойте 5есгет, Ша по 
сделалось бы явным, ни сокровенного, что не 
Бесате мои ехрПсШу ог соуеге4, Ша по 
сделалось бы известным и не обнаружилось бы. 
Бесате уоиш А Кпомт ап по рипа ош. 
8:18 Итак, наблюдайте, как вы слушаете: ибо, 

Три5, уйсй а5 уои ПЯеп: Бесаизе, 


кто имеет, тому дано будет, а кто не имеет, у 
ийо йаб Ша! эмеп "Ш ап уйо поЁ паб рауе 


того отнимется и то, что он думает иметь. 8:19 
ог 1акеп ам’ау ап Шеп Ша й ИипА5 рауе. 

И пришли к Нему Матерь и братья Его, и не 
Ап сате юЮ И Мойег ап Бтгойез апа по! 
могли подойти к Нему по причине народа. 8:20 
соша арртоасй юЮ П Бу Бесаизе реор!е. 


И дали знать Ему: Матерь и братья Твои стоят 
Ап ©еп пот тт: Мойег апа Бтгойету —уобиг аге 


вне, желая видеть Тебя. 8:21 Он сказал им в 
ошя@е, аезтие 5ее Уи. йе 54а Шеу т 
ответ: матерь Моя и братья Мои суть 

апзмег:  тошШег Му ап Бтофетз Му аге 

слушающие слово Божие и исполняющие его. 8:22 
Пяепте от Соа ап4 регроттте И. 


В один день Он вошел с учениками Своими в 
т опе аау йе ещетей жий яшаепт5 Дет т 
лодку и сказал им: переправимся на ту сторону 
Боа! ап 5@а Шет: ра55 оуег оп Ша зе 
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озера. И отправились. 8:23 Во время плавания 
1аке. АпЯ 0}. т  Ите 5улттте 


их Он заснул. На озере поднялся бурный ветер, 
Шег йе аз5еер. оп  [аКе то5е гар улпа, 


И заливало их волнами, и они были в 
ап4 Поо4еа ше! уауе5 ап Шеу зете т 


опасности. 8:24 И, подойдя, разбудили Его и 
аапее!. 0.35 Ап сотт® ир ам’акепеЯ й15 апа 
сказали: Наставник! Наставник! погибаем.Но Он, 
54: Мептю!! Мепю!! роефает.М№ йе 
встав, запретил ветру и волнению воды. и 
апатя, Баппе4 улпа апа И’ауе5 ушщег; апа 
перестали, и сделалась тишина. 8:25 Тогда Он 
сеабеа, ап Бесате 5Иепсе. Треп йе 
сказал им: где вера ваша?Они же в страхе и 
54 ет: уйете Кайй уоигу? Тйеу 5зате т еаг апа 
удивлении говорили друг другу: кто же это, что 
5игрибе аа еасй 0 арлеп4: "фо зате и Ша 
И ветрам повелевает и воде. и повинуются 
ап улпа соттапа ап "ше ап оБеу 

Ему? 8:26 И приплыли в страну Гадаринскую, 
т? Ап 5аПеа т соитту Сааагепе$, 
лежащую против Галилеи. 8:27 Когда же вышел 
[ут агат СаШее. уйеп зате тёеазей 


Он на берег, встретил Его один человек из 
йе оп Веасй, те й15 опе реоре ор 


города, одержимый бесами с давнего времени, и 
спу обзе55ей 4етоп5 жий о ите апа 
в одежду не одевавшийся, и живший не в доме, 
м с0фе5 поЕ Ч Ге55 ир, ап Пуеа по т роте 
а в гробах. 8:28 Он, увидев Иисуса, вскричал, 
апа т сойпя. йе 5ее Лебиб, йе стей ои!, 
пал пред Ним и громким голосом сказал: что 
ей Беюте ип ап оиа уотсе 514: ра 
Тебе до меня, Иисус, Сын Бога Всевышнего? 

уои ю те Ле5из, 501 Соа Атией?? 

умоляю Тебя, не мучь меня. 8:29 Ибо Иисус 
1Безеесй уоби по Югтей те. Юг Лези5 
повелел нечистому духу выйти из сего человека, 
соттапаей ипсеап 5рий ехи ор 15 ритап 
потому что он долгое время мучил его, так что 
Бесаизе Иа й — 118 ите оттетей ий 50 [И.Т ТА 
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его связывали цепями и узами, сберегая его; но 
й Ппкеа спат5 апа Иез ауте И; Би 


он разрывал узы и был гоним бесом в пустыни. 
й Бия Нез ап уа5  регзесше аетоп т ае$ем. 
8:30 Иисус спросил его: как тебе имя?Он сказал: 
Лези5 акеа И: а5 уои пате? Не 55а: 
‘легион’, — потому что много бесов вошло в него. 
Тезоп' - Бесаизе Ша — тапу етот тсшае4 т И. 
8:31 И они просили Иисуса, чтобы не повелел 
Ап Шеу —а5Ке4а Лебиб, 0 по соттапаеа 
им идти в бездну. 8:32 Тут же на горе паслось 
Шеу 20 т аБу55. Ййете  зате оп МоишШ эталие 
большое стадо свиней; и бесы просили Его, 
тей рета [р125; ап аетопу азКеа И 
чтобы позволил им войти в них. Он позволил им. 
0 аПомеа Шеу Уют т ш Шет. фе аПомеа п. 


8:33 Бесы, выйдя из человека, вошли в свиней, 
Детоп$, соттв ор  рпитап тсшаей т [195 


и бросилось стадо с крутизны в озеро и 
ап саиз Ш ре’ жий 51еерпе55 т [аке апа 


потонуло. 8:34 Пастухи, видя происшедшее, 

Атомтей. 5йерйегау, 5еете — уйа зах аопе, 

побежали и рассказали в городе и в селениях. 

ип апа ю т сйу ап@ т уШавез. 

8:35 И вышли видеть происшедшее; и, придя к 
Ап ош 5ее ура! у’а5 аопе; ап@ сотте № 

Иисусу, нашли человека, из которого вышли бесы, 

Лези5 юипа ритап ор ушей ош 4етоп5, 

сидящего у ног Иисуса, одетого и в здравом 

5ИНте рауе КооЁ Лезих, Ате55еа ап т 5оипа 

уме; и л ужаснулись. 8:36 Видевшие же 

Ше тт4; ап йогийеа. Трозе "йо зам’ 5ате 

рассказали им, как исцелился бесновавшийся. 8:37 

А ет а5 йееа етотас. _ 

И просил Его весь народ Гадаринской 

Ап тедиеяеяа №5 ай реоре Сааагепез 

окрестности удалиться от них, потому что они 


пеойБотйоо4 ой от Шет  ,Фесаизе Фа — Шеу 
объяты были великим страхом. Он вошел в лодку 
етЬтгасей — мете тей еат йе ететей т Бом 


и возвратился. 8:38 Человек же, из которого 
ап тештпеа. реоре зате ор ушей 
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вышли бесы, просил Его, чтобы быть с  Ним.Но 
ош Четоп5, тециеяеяа 0 Бе жий Мт.М№ 
Иисус отпустил его, сказав: 8:39 возвратись в дом 
Леби5 те[еазе4 й ауте: Кешитп т рои5е 
твой и расскажи, что сотворил тебе Бог.Он 

удиг апа еЙ те Ша  стешеа уои Вог.Оп 

пошел и проповедовал по всему городу, что 

уе ап ртеасйеа Бу атоипа спу а 
сотворил ему Иисус. 8:40 Когда же возвратился 
стешей Й Лезиз. уйеп 5зате Баск 

Иисус, народ принял Его, потому что все ожидали 
Лезиз, реоре —ааореа Й Бесаизе Шаг аП  ехремеа 
Его. 8:41 И вот, пришел человек, именем Иаир, 
Ев. АпЯ пом, сате рег5оп пате Лат 
который был начальником синагоги; и, пав к 
усй У’а5 стеГ 5упаговие; апа раух № 
ногам Иисуса, просил Его войти к нему в дом, 
ее Лезиз, тедиеяеа — №5 59юпт Ю П т роибе 


8:42 потому что у него была одна дочь, лет 
Бесаизе шаг рауе й У’а5 опе ааие Мет, уеагу 
двенадцати, и та была при смерти.Когда же Он 

Гре[уе апа Ша уа$ уйеп 5теги.Когаа 5ате йе 
шел, народ теснил Его. 8:43 И женщина, 

уаЩЖей, реор№е —оррге5еа Нь. Ап уотап 

страдавшая кровотечением двенадцать лет, которая, 
5еа5еЧ Ыеейтя ре[уе уеату ушей 
издержав на врачей все имение, ни одним не 

раа врет оп 90С10г5 аЙ еше, ог опе по! 
могла быть вылечена, 8:44 подойдя сзади, 

сошаА Бе сигеа, сотте ир  теаг 

коснулась края одежды Его; и тотчас течение 
юисйеа еде сорте й15; ап пттейие рюг 

крови у ней остановилось. 8:45 И сказал Иисус: 
Ыюооа йауе ИП $орреа. Ап 54а Леби5: 
кто прикоснулся ко Мне?Когда же все 

ийо  юисйей юЮ 1? ИЙеп зате аП 

отрицались, Петр сказал и бывшие с Ним: 
Чете4, Рае’ ва@4 апа юттег жий рт: 


Наставник! народ окружает Тебя и теснит— и 
Мепю!! реоре — зиттоипа5 ‘уои апа топете - апа 


Ты говоришь: ‘кто прикоснулся ко Мне?” 8:46 Но 
уои 5ауте: мйо  юисйеа юЮ Ме? ' Би 
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Иисус сказал: прикоснулся ко ре некто, ибо Я 


Леби5 5а14: оисйеа 10 зотеопе р’ 1 

чувствовал силу, исшедшую из Мы. 8:47 

Лей Готсе 2опе ош ор Ме. 

Женщина, видя, что она не утаилась, с трепетом 

уотап 5еете Ша п по Ша, жий перааНоп 

подошла и, пав пред Ним, объявила Ему перед 

сате ап рау Беюте шт аппоипсеа йе Беоте 

всем народом. по какой причине прикоснулась к 

ап реоре Бу ий Бесаизе юисйеа 0 

м и как тотчас исцелилась. 8:48 Он сказал 
апа а5 пптейе[? йпеаеа. йе ва4 

ей: дерзай, дщерь! вера твоя спасла тебя; иди 


Йег: Ве оЁгооа сйеег ПРаизмег Еайй уоиг 5ауеа уои; 20 


се миром. 8:49 Когда Он еще говорил это, 
УИй мой. уйеп йе тоте 54а И 
приходит некто из дома начальника синагоги и 


сотеу 5отеопе оГ йоте сшеГ 5упаговие апа 
говорит ему: дочь твоя умерла; не утруждай 

5ау5 шт:  ааиземег уоиг ей; по тои Ше 
Учителя. 8:50 Но Иисус, услышав это, сказал ему: 
Теасйег. Би Лебиз, реаття И 54 тт: 
не бойся, только веруй, и спасена будет. 8:51 

поЕ Кеаг ошу ВеПеуе, ап вауеа и. 

Придя же в дом, не позволил войти никому, 
соття зате т йоизе по аПомеа 9юпт — апуопе 

кроме Петра, Иоанна и Иакова, и отца девицы, 
ехсер! Реег Лойп апа Уасоь апа рафег 2145, 

и матери. 8:52 Все плакали и рыдали о ней. 
ап тоШег АП сте ап 5оББей абои И. 
Но Он сказал: не плачьте; она не умерла, но 

Би йе ваш: поЕ уеер; й по @еа Би 
спит. 8:53 И смеялись над Ним, зная, что она 
$[еерх. Ап визите оуег’ шт Кпоилие Ша й 
умерла. 8:54 Он же, выслав всех вон и взяв ее 
е4. йе в5ате 5епате ай ош  апа ие й 
за руку, возгласил: девица! встань. 8:55 И 

Гот рапа стей ои!: о! Апбе. Апа 
возвратился дух ее. она тотчас встала. и Он 
Баск 5ртй ег; п пптефае[? 51004, апа йе 
велел дать ей есть. 8:56 И удивились родители 
отаегей —®1уе й — едирреа. Ап 5игрибеа рагепв 
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ее. Он же повелел им не сказывать никому 0 
й. фе зате соттап4ей Шеу поЁ арес& апуопе або! 
происшедшем. 

раррепеа. | 


9:1 
9: 1 


Созвав же Двенадцать, дал им силу и власть 
сопуепте 5ате ее гауе Шеу рютсе апт ромег 
над всеми бесами и врачевать от болезней, 9:2 
оуе’ аП 4етоп5 апа йеа гот @5еабех 


и послал их проповедовать Царствие Божие и 
ап 5ет шШетг ргеасй Ктеаот Соа апа 


исцелять больных. 9:3 И сказал им: ничего не 
рее ранепв. Ап 54а Шет: пойте пой 


берите на дорогу: ни посоха, ни сумы, ни хлеба, 
аке оп уау: оу 50} ог  5СИр, ог  Бтеа4, 
ни серебра, и не имейте по две одежды; 9:4 и 
ог  5Иуег ап поЁ рауе Бу мо  сойте; апа 
в какой дом войдете, там оставайтесь и оттуда 
м уйе роизе етщег Шете 5ау ап Шепсе 


отправляйтесь в путь. 9:5 А если где не примут 
20 м мау. А И ийете поё "Ш 
вас, то. выходя из того города, отрясите и прах 
уои Шеп (еауте ор о сйу раке оу ап а5йез 
от ног ваших во свидетельство на них. 9:6 Они 
гот ЕооЁ уоиг т  сегийсше оп  Шет. шйеу 


пошли и проходили по селениям, благовествуя 
тей! ап уеге Бу  уШаеез, ргеасите йе во5ре, 
и исцеляя повсюду. 9:7 Услышал Ирод 

ап йеаПпие еуегумйеге. реата Него 
четвертовластник о всем, что делал Иисус, и 
ататсй абоиё аП шаг @а Лебиз, апа 
недоумевал: ибо одни говорили, что это Иоанн 
регрехеа: Гот опе 54 Ша п Лойп 
восстал из мертвых; 9:8 другие, что Илия явился, 
то5е ор; Ше аеа4; ойег Шаг Ешай арреагеа, 
а иные, что один из древних пророков воскрес. 
ап оШегилбе, Ша опе о$ апчет ргорйе! тезиттестеа. 


9:9 И сказал Ирод: Иоанна я обезглавил; кто же 
АпЯ 54а Нето4: — Лойп Г Бейеааей; ийо 5ате 
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Этот, о Котором я слышу такое? И искал 

1115, абоиЁ имсй Г йеаг И? Ап 5оизШ 
увидеть Его. 9:10 Апостолы, возвратившись, 

5ее Н5. аро5|ез, теигпеа, 

рассказали Ему, что они сделали; и Он, взяв их 
[61 тт Ша Шеу таае; апа йе акте Шет 


с Собою, удалился особо в пустое место, близ 
жий Шет5е»ех, тейте4 рагисшай? т етрё Расе пеаг 


города, называемого Вифсаидою. 9:11 Но народ, 
спу саЦеа Вейзааа. Биг реоре 


узнав, пошел за Ним; и Он, приняв их, 
[еаттте мзеш о’ Шет; апа йе акте Шет 


беседовал с ними о Царствии Божием и 
сопуегзей жий Шет абоиё юпе4от Соа апа 


требовавших исцеления исцелял. 9:12 День же 
аетапаеа йеайпя рее4. ау 5ате 


начал склоняться к вечеру.|| И, приступив к Нему, 
атеда — [еап 0 еуетте. || Апа апа сате ю Шт 
Двенадцать говорили Ему: отпусти народ, чтобы 
Гре[уе 54 рт: [е1 реоре 0 

они пошли в окрестные селения и деревни 

Шеу меш т 5иттоипате уШазе ап уШаее 

ночевать и достали пищи. потому что мы здесь 
$[еер апа 20 Гооа; Бесаизе Ша ме  йете 

в пустом месте. 9:13 Но Он сказал им: вы дайте 
м етрё осайоп. ри Пе ва4 Шет: уои [е 

им есть.Они сказали: у нас нет более пяти 

Шеу е51.От 514: рауе и5 по тоте уе 

хлебов и двух рыб; разве нам пойти купить 
Буеа5 апа о Д5й; [5 и5 20 Биу 

пищи для всех сих людей? 9:14 Ибо их было 
оба Гот ап по» реоре? Гот фах’ уа5 
около пяти тысяч человек.Но Он сказал ученикам 
або! Дуе Шфоизапау сйеюоуек.М№ йе  в5а4 идет 
Своим: рассадите их рядами по пятидесяти. 9:15 
15: ъеа ше феахг том Бу ППУ. 


И сделали так, и рассадили всех. 9:16 Он же, 
Ап таае 50 Ша ап 5ешеа еуетуопе. йе  5ате 


взяв пять хлебов и две рыбы и воззрев на 
«те  Пуе Буеа45 ап@ мо П5й ап4 ооюпеир оп 


небо, благословил их, преломил и дал ученикам, 
5Ку, Ые55еа ет Бтоке ап вауе зи4дет5 
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чтобы раздать народу. 9:17 И ели, и насытились 
0 @5ифие — реор. Ап зргисе, апа ПИеа 


все; и оставшихся у них кусков набрано 

а/П; ап тетатте рауе Шет рлесез 5сотеа 
двенадцать коробов. 9:18 В одно время, когда Он 
Гле[уе Бохес. т опе пте уйеп йе 
молился в уединенном месте и ученики были с 
ргауеа т 5есиаеа юсапоп ап зшаеп& угете УИЙ 
Ним, Он спросил их: за кого почитает ея 

т йе  азкеа Шет: ют уйо ропогу 

народ? 9:19 Они сказали в ответ: за Иоан 
реоре? еу 54 м апзмег: юг Лойт 
Крестителя, а иные за Илию; другие же говорят, 
Вария ап оег от ЕШай; ойег 5ате 5ау 


что один из древних пророков воскрес. 9:20 Он 
Ша опе о$ апчет ргорйе5 тезиттестеа. йе 
же спросил их. а вы за кого почитаете 

зате азКке4а Шет: ап уои рог уйо ееет 


Меня?Отвечал Петр: за Христа Божия. 9:21 Но 

Ме? Ап5мете4 Реаег: от Сйая Соа. Би 

Он строго приказал им никому не говорить о 

йе — 5И1сНу от4етей Шеу апуопе по К абош 

сем, 9:22 сказав, что Сыну Человеческому должно 

ъ5ет, ауте, Ша  50п ритап ро 

много пострадать, и быть отвержену 

тапу 5ирег апа Бе теесчеа 

старейшинами, первосвященниками и книжниками, 

еет, ше сте ртез5 ап 5сптЬез, 

и быть убиту, и в третий день воскреснуть. 

апа Бе кШеа, апа т шипа аау 715е. 

9:23 Ко всем же сказал: если кто хочет идти за 
Со. ап 5ате 54: И ийо уапк го Гот 

Мною, отвергнись себя, и возьми крест свой, и 

те 4епу уоигзе{ ап паке СтО55 И, апа 


следуй за Мною. 9:24 Ибо кто хочет душу свою 
ГоПом Лог Ме. Юг ийо уапб 50Ш И5 
сберечь, тот потеряет ее; а кто потеряет душу 
5ауе, опе 1[05е йег; ап уйо 105е 50ш 
свою ради Меня, тот сбережет ее. 9:25 Ибо 
И5 Гог Ше 5аке ор те опе зауе И. Юг 


что пользы человеку приобрести весь мир, а себя 
Шаё избе тап ригсйахе ап ужо апа а 
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самого погубить или повредить себе? 9:26 Ибо кто 
ог аеятоу от аатазе Ме? Юг уйо 


постыдится я и Моих слов, того Сын 

Бе азйатей апа ту мот ог 501 

о а. постыдится, когда приидет во славе 
ритап Бе азратей уйеп сотей м эту 


Своей и Отца и святых Ангелов. 9:27 Говорю 
И5 ап Дайег ап4 ватб Апсе[5. 5ау 

же вам истинно. есть некоторые из стоящих 

5ате уои гие: Шете —5оте ор Яапате 

здесь, которые не вкусят смерти, как уже увидят 
йеге ушсй поЕ раптаке аей а5 атеа4у 5ее 
Царствие Божие. 9:28 После сих слов, дней через 
Ктеаот Со4. айег пом уотф аау5 иртоией 
восемь, взяв Петра, Иоанна и Иакова, взошел 
ео киапе Раег Лойп апа Фасо а5сепаеа 

Он на гору помолиться. 9:29 И когда молился, 
йе оп Моит ргау. Ап уйеп ргауеа 

вид лица Его изменился, и одежда Его сделалась 
ем асе 15 срапееа апа со|ите 715 Бесате 


белою, блистающею. 9:30 И вот, два мужа 
ий а уййе, еПяетив. Ап пом мо  пизБбапа 


беседовали с Ним, которые были Моисей и 
пиеплетей эий ит уЙтсй угеге Мо5е$ апа 
Илия; 9:31 явившись во славе, они говорили 0б 
ЕШай; арреатпие т  @[оту, Шеу 54а абош 
исходе Его, который Ему надлежало совершить в 
оисоте й уйсй йе оиеш таке т 
Иерусалиме. 9:32 Петр же и бывшие с ним 
Леги;зшет. Реег 5ате апа роттег жий И 
отягчены были сном. но. пробудившись, увидели 
азотаущеа угеге готз 10 Беа; БиЁ атаке, 5ау? 
славу Его и двух мужей, стоявших с Ним. 9:33 
21огу й15 апа о ризбапа, 5апате жий Трет. 

И когда они отходили от Него, сказал Петр 

Ап уйеп Шеу аератед от й 54 Реаетг 
Иисусу: Наставник! хорошо нам здесь быть; 

Лезиз: Метог! ие и5 йете 10 Бе; 

сделаем три кущи: одну Тебе, одну Моисею и 

40 Итее Фабетпас!ех опе уди, опе Мо5е5 апа 
одну Илии, — не зная, что говорил. 9:34 Когда же 
опе ЕШай - по Кпомлие Шаё 52. ийеп 5ате 
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он говорил — явилось облако и осенило их. 
й 54а у’а5 сои ап ааитей Ыюоскеа; 
и сааливе, когда вошли в облако. 9:35 И 
ап Геаге4, уйеп тсшаед4 т сиа. Апа 
был из облака глас, глаголющий: Сей есть Сын 
У’а5 ор сои уойсе, — ауте, 1115 Шете —50п 
Мой Возлюбленный, Его слушайте. 9:36 Когда был 
Му Беоуеа, й15 Пяеп. 0.4 уйеп У’а5 
глас сей, остался Иисус один. И они умолчали, 
1опе Ий5,  тетатеа Леби5 опе. Ап Шеу —5Иепь 

И никому не говорили в те дни 0 том, что 
ап апуопе по 54 м Шо5бе аау5 аБои! 15 ра 


видели. 9:37 В следующий же день, когда они 
5ееи. т пеж зате аау уйеп деу 
сошли с горы, встретило Его много народа. 
2опе жий тоитат5у, те й15 тапу реор!е. 
9:38 Вдруг некто из народа воскликнул: Учитель! 
идет зотеопе оГ реор ехФатей: Теасйет! 
умоляю Тебя взглянуть на сына моего, он один 
1 Безеесй уои [о0к оп 50п ту, й  опте 


у меня: 9:39 его схватывает дух, и он внезапно 
рауе те: й ота5р5 5ртй, апа ий зида4аешу 
вскрикивает, и терзает его, так что он испускает 
СТЕ5, ап БедеуИ5 Й 50 Шар ий ети 
пену. и насилу отступает от него, измучив его. 
Гоат; ап ий А/йси» тгетеа от й Биляте И. 
9:40 Я просил учеников Твоих изгнать его, и 

Г тедиеяей  яшаепв удиг ехре! И апа 
они не могли. 9:41 Иисус же, отвечая, сказал: о, 
Шеу поЁ сои. Леби5 5зате апбтетпие 54: ой 
род неверный и развращенный! доколе буду с 
сепих тсотгес ап регуегуе ип! иШ УИЙ 
вами и буду терпеть вас? приведи сюда сына 
уоби апа "Ш оегийе у0и? Бип йеге 501 
твоего. 9:42 Когда же тот еще шел, бес поверг 
УбИг$. уйеп зате опе тоте иаЩе4, 4етоп сай 
его и стал бить; но Иисус запретил нечистому 
Й ап Бесате 1 Беаг; БиЁ Леби5 Баппеа ипс[еап 
духу. и испцелил отрока. и отдал его отцу его. 
5ртй, апа йешеа 1а4, ап сеатеа й Лашйег И. 
9:43 И все удивлялись величию Божию.Когда же 

Апа а 5игрибеа отеате55 Во2туи.Когаа 5ате 
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все дивились всему что творил Иисус, Он сказал 
аЙ  тагу@еа еуегуйтя Ша стешеа Лезих, йе  в5а4 
ученикам Своим: 9:44 вложите вы себе в уши 
идет 15: тет уои Эщетет т еагу 
слова сии: Сын Человеческий будет предан в руки 
уотаб Дезе: 50п ритап Ш Беатауеа т йапф 
человеческие. 9:45 Но они не поняли слова сего, 
ритап. рии Шеу по ипаегяюоЯ уотйб 1715, 

И оно было закрыто от них, так что они не 
апа п у’аб со5е4 от Шет 50 Ша Шеу по 
постигли его. а спросить Его 0 сем слове 
сотртейепаеа й апа а5кК й15 абоий 5ет  мота 
боялись. 9:46 Пришла же им мысль: кто бы из 
еагеа. сате 5зате Шеу щеа: ийо  мошША о 


них был больше? 9:47 Иисус же, видя 

Шет уа5 тоте? Лези5 5ате 5еетя 
помышление сердца их, взяв дитя, поставил его 
теййайоп реа" Шет ие  сйИА, 5е1 й 


пред Собою 9:48 и сказал им: кто примет 

Беюте штзе!ф ап 54а Шет: "йо "Ш 

сие дитя во имя Мое, тот Меня принимает; 
Шезе Иио5 са т пате ту, опе 1 ассер(5; 

а кто примет Меня, тот принимает Пославшего 
апа "йо "Ш те опе Кез Шт "йо 5ет 
Меня; ибо кто из вас меньше всех, тот будет 
те; ют уро ор уои 1е55 аП опе "Ш 
велик. 9:49 При сем Иоанн сказал: Наставник! 
Ые. ийеи 5ет  Лойп 54: Мепю!! 

мы видели человека. именем Твоим изгоняющего 
ие  5ееп ритап пате удиг Бат5шпте 
бесов, и запретили ему, потому что он не ходит 
етот, ап Баппеа т Бесаи5е Иа й ПО май 
с нами. 9:50 Иисус сказал ему: не запрещайте, 
УЖИЙ Иб. Лези5 54 шт:  ПОЕ рота 

ибо кто не против вас, тот за вас. 9:51 Когда же 
Юг уйо по аватя убои опе рЮюг уои. иуйеп 5ате 
приближались дни взятия Его от мира, Он 
арртоасйтя аауух аюте 5 от моМА йе 
восхотел идти в Иерусалим; 9:52 и послал 

иШеа 20 т Легизщет; ап 5ет 
вестников пред лицом Своим; И они пошли и 
тез5епеегу Беоте асе й15; ап Шеу "мет апа 
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вошли в селение Самарянское, чтобы приготовить 
тсшаед4 т уШаее затагйаи5, 10 соо 

для Него; 9:53 но там не приняли Его, потому 
Гог рт; Би Шете поЁ ассерлеа й Бесаи5е 


что Он имел вид путешествующего в Иерусалим. 
Ша ре йаа ел тауейие т Легизщет. 


9:54 Видя то, ученики Его, Иаков и Иоанн, 

5еете Шеп яш4еп5 й ЛасоБ ап Лойп 
сказали: ГОСПОДИ! хочешь ли, мы скажем, 
54: ОП! ат ийешег ие [огехатриёе, 
чтобы огонь сошел с неба и истребил их, как 
0 ге 2опе жий 5Ку ап а4езтоуеа Шет а5 
и Илия сделал? 9:55 Но Он, обратившись к ним, 
апа ЕШай опе? ри Пе сотасипе 10 Шет, 
запретил им и сказал. не знаете, какого вы 
Баппеа Шеу ап 5а14: по Кио ог уоби 


духа; 9:56 ибо Сын Человеческий пришел не 
5рти; Юг 501 ритап сате по 
губить души человеческие, а спасать. И пошли 
аеятоу 50Ш ритап, ап 5ауе. Ап мет 

в другое селение. 9:57 Случилось, что, когда они 
м оШег уШаее. раррепеа, Ша — уйеп йеу 
были в пути, некто сказал Ему: ГОСПОДИ! я 
угете т рай зотеопе 5а4 рт: ОП! . 
пойду за Тобою, куда бы Ты ни пошел. 9:58 

20 юг Шее, уйете и"оиЧ уои ог теш 

Иисус сказал ему: лисицы имеют норы, и птицы 
Лези5 54 шт:  рЮюх рауе Биттому апа Ба 


небесные— гнезда; а Сын Человеческий не имеет, 
пебезпуе- пе515; ап 50п ритап поЕ Йа5 


где приклонить голову. 9:59 А другому сказал: 


уйеге (ау реаа. А оШег 54. 
следуй за Мною.Тот сказал: ГОСПОДИ! позволь 
ГоПом ог Мпоуи. То 54: Ор! [е1 

мне прежде пойти и похоронить отца моего. 9:60 
1 Беоте 20 ап Биту афег тте. 

Но Иисус сказал ему: предоставь мертвым 

Биг Лези5 54 шт:  (еЕШе 4еаЯ 

погребать своих мертвецов, а ты иди, 

Бигу Ее 4еаа ап уои 50, 


благовествуй Царствие Божие. 9:61 Еще другой 
ргеасй КАтеаот Со4. тоте —ОШег 
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сказал: я пойду за Тобою, и: но прежде 
54: Г го Лог Шее, Биг Беюте 
позволь мне проститься с оны МОИМИ. 
[е1 Я воойБуе ужий Реб тте. 


9:62 Но Иисус сказал ему: никто, возложивший 
Би Лези5 аа шт: — попе рауте ри 


руку свою на плуг и озирающийся назад, не 
йапа 15 оп ро» — апа Тоойи® агоипа Баск по! 


благонадежен для Царствия Божия. 
Ги5отйу юг Ктеаот Со4. 


10:1 
10: 


После сего избрал ГОСПОДЬ и других семьдесят 
айег 15 еесе4 ТНЕ ГОК ап ошег 5еуепёу 
учеников, и послал их по два пред лицом 

и4ет15 ап4 5ет Шег Бу мо Беюте ]асе 

Своим во всякий город и место, куда Сам хотел 
И5 т  еуегу спу апа расе ийете  штзе{ машеа 


идти, 10:2 и сказал им: жатвы много, а 

20 ап 54а ет: йагуей а 01 апа 
делателей мало; итак, молите Господина жатвы, 
[аБогегу аШиИе; — Тйих, ргау МЕ рагуез1 
чтобы выслал делателей на жатву Свою. 10:3 

10 5ет [абогег$ оп Пагуебй  [%. 

Идите! Я посылаю вас, как агнцев среди волков. 
Со! Г 5епа ‘уои а5 /атБ5 ор уо[ез. 


10:4 Не берите ни мешка, ни сумы, ни обуви, и 
поЕ паке ог  5ас ог  5СИЮ, ог  эйте, апа 
никого на дороге не приветствуйте. 10:5 В какой 
опе ‚оп  тоа4 по ме[соте. т ий 
дом войдете, сперва говорите: ‘мир дому сему’; 
роизе етек ДГУ ауте: ‘от фоте  ЮШ’; 
10:6 и если будет там сын мира, то почиет на 
апа ий иШ Шете 50п мот еп геро5без оп 
нем мир ваш, а если нет, то к вам возвратится. 
мо" уоит$, апа Ш по! Шеп 0 уои теиги. 
10:7 В доме же том оставайтесь, ешьте и пейте, 
т роте 5ате Ша  59у, ей апа а7йтк, 


что у них есть, ибо трудящийся достоин 
Ша йауе Шет едифреа, рюг уготкег зотйу 
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награды за труды свои; не переходите из дома в 
амага$ Юг \ОТИ5 шфег; поЕ 20 ор роте т 


дом. 10:8 И если придете в какой город и 
роибе. Апа Ш соте т уйе спу апа 
примут вас, ешьте, что вам предложат, 10:9 и 
иШ ‘уои ео, Ша уои орет апа 
исцеляйте находящихся в нем больных, и 

Неа! ате т п ранепв апа 


говорите им: ‘приблизилось к вам Царствие 
5ау Шет: ‘'арргоасйеа 0 уоби Ктеаот 


Божие”. 10:10 Если же придете в какой город и 
Соа'. Уд 5зате соте т уйе спу апа 


не примут вас, то, выйдя на улицу, скажите: 

по "Ш уоби еп сотте оп 5тее 5ау: 

10:11 ‘и прах, прилипший к нам от вашего 
апа 4и5, аайегеи! 0 и5 гот уоиг 

города, отрясаем вам; однако же знайте, что 

спу отуазает уои; ри 5ате Кпом [И.Т 

приблизилось к вам Царствие Божие’. 10:12 

арртоасйеа 0 уои Ктеаот Соа '. 

Сказываю вам, что Содому в день оный будет 

Ге ‘уои Ша 5одот т аау арютезай ий 

отраднее, нежели городу тому. 10:13 Горе тебе, 

[15 отайлие Шап спу рай. Йое уои 

Хоразин! горе тебе, Вифсаида! ибо если бы в 

Сротга2т! Моит уои Вейзааа! Гот И мои т 

Тире И Сидоне явлены были силы. явленные в 

а5й апа 51@оп теуеще4 угете тепай Кеуеще4а т 


вас, то давно бы они, сидя во вретище и 
уоби Шеп [оп иоиА Шеу зиште т зас ой апа 


пепле, покаялись; 10:14 но и Тиру и Сидону 
азйез терет; Би апа Тиги апа 51аоп 


отраднее будет на суде, нежели вам. 10:15 И ты, 
, П иШ оп сои — Шап 10 уби. Ап уои 


Капернаум, до неба вознесшийся, до ада 

Сарегпаит, юЮ  5Ку ехаПеа, ю  йей 
низвергнешься. 10:16 Слушающий вас Меня 

Бтоиз 1 дом. Тре Пяепетг уои 1 

слушает, и отвергающийся вас Меня отвергается; 
Пяепттв, ап гетесй5 уои 1 15 гтедечеа; 


а отвергающийся Меня отвергается Пославшего 
ап гетес15 1 теесчеа т йо 5ет 
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Меня. 10:17 Семьдесят учеников возвратились с 
Ме. 5еуепЁ? идет Баск УИЙ 


радостью и говорили: и и бесы 
оу апа 54: ОП! ап 4етоп5 
повинуются нам о имени Твоем. 10:18 Он же 
оБеу и5 абоиЁ пате Уоиг$. йе зате 


сказал им: Я видел сатану, спадшего с неба, как 
54 Шет: Г 5ееп эсап рауте /аЦПеп уИй 5Ку, а5 


молнию; 10:19 се, даю вам власть наступать на 
Пейпите; Вейо4, ее уои ромег адуапсе оп 
змей и скорпионов и на всю силу вражью. и 
зпакез ап 5сотроп5 ап оп @аП ютсе —Ше епету; апа 
ничто не повредит вам; 10:20 однако ж тому не 
пойте по пит уои; Би Ией аи по! 
радуйтесь, что духи вам повинуются, но радуйтесь 
пеТотсе, Ша 5ртИх уои оБеу, Бир  теросе 
тому. что имена ваши написаны на небесах. 
Могеоуег Ша  патеу убиг итШеп оп  йеауеи. 


10:21 В тот час возрадовался духом Иисус и 

т опе йоиг теосеа 5ргй Лези5 апа 
сказал: славлю Тебя, Отче, ГОСПОДИ неба и 
54: рга5е уои Еафе; СОР 5Ку апа 
земли, что Ты утаил сие от мудрых и 
1апа Ша уои сопсеше Шезе Иитзу рот улбе апа 
разумных и открыл младенцам. Ей, Отче! Ибо 
теазопа Ме ап орепе4а иапк. йе’ Еашег! рг 
таково было Твое благоволение. 10:22 И, 
5исй У’а5 уоиг — Дауог Апа 
обратившись к ученикам, сказал: все предано Мне 
сотасипе ю  зшаепв 54: а  сопяепеа 1 
Отцом Моим; и кто есть Сын, не знает никто, 
Лашег ту; ап урйо Шете 50п, по Кпом5 — попе 
кроме Отца, и кто есть Отец, не знает никто, 
ехсер! Гаев ап уйо Шее  ЛаШегк по Кпом5 — попе 
кроме Сына, и кому Сын хочет открыть. 10:23 
ехсер! 50п, ап уйо 501 мат 0 ореп. 
И, обратившись к ученикам, сказал им 0с0бо: 
Ап сотасйпе ю зшаепв 54 Шеу езреза[у: 


блаженны очи, видящие то, что вы видите! 10:24 
Ые55еа еуез, — 5еету Шеп Ша уои б5ее! 
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Ибо сказываю вам, что многие пророки и цари 


Гот [5ау уоби а  тапу ргорйе апа Кп95 
желали видеть, что вы видите. и не видели, и 
зат УЬе, Ша уои 5ее ап поЁ б5ееп апа 
слышать, что вы слышите, и не слышали. 10:25 
йеаг Ша уои йеаг ап по йеага. 
И вот, один законник встал и, искушая Его, 
Ап пом опте [аухуег то5е ап етрипе И 
сказал: Учитель! что мне делать, чтобы 
514: Теасйет! ар 1 40 0 
наследовать жизнь вечную? 10:26 Он же сказал 
тйегй ше ейетпа!? йе зате ваа 
ему: в законе что написано? как читаешь? 10:27 
шт: т ау а  утШеп? а5 теаатз? 
Он сказал в ответ: ‘возлюби ГОСПОДА Бога 
йе  5а@4 т апзмег:  'Тои5йаП 1оуе ГОКО Соа 
твоего всем сердцем твоим, и всею душою твоею, 
удиг ай реа" Ду апа уийаЙ 50ш пу 
И всею крепостию твоею. и всем разумением 
апа "ийаП ятепей: ду апа аП тта 
твоим, и ближнего твоего, как самого себя’. 
пу ап4 певсйБог ру а5 ор уоигзе". 
10:28 Иисус сказал ему: правильно ты отвечал; 
Ле5и5 54 шт: — соттесИу уои  терпей; 
так поступай, и будешь жить. 10:29 Но он, желая 
50 1115 40, апа "Ш Пуе. ри йе  аеятте 
оправдать себя, сказал Иисусу: а кто мой 
ии уоитзе!{ 54а Лезих: апа "йо ту 
ближний? 10:30 На это сказал Иисус: некоторый 
пеюйБо!? оп ПП 54 Лези5: 5оте 
человек шел из Иерусалима в Иерихон и попался 
реоре У’аб ор Уегизщет т Летсйо ап саие Ш 
разбойникам, которые сняли с него одежду, 
тоБЬет5 итей тетоуе@й у\Ий й со йе5 
изранили его и ушли, оставив его едва живым. 
иоипаеЯ Й ап сопе, [еауте й Багей р? аПуе. 
10:31 По случаю один священник шел тою 
Бу са5е опе ритея У’а5 тоуи 
дорогою и, увидев его, прошел мимо. 10:32 Также 
йе уау ап 5ее й рабзеа рая. а[50 


и Левит, быв на том месте, подошел, посмотрел 
апа Геуйе Лоттег оп Ша Тосайоп арртоасйеа, Поокеа 
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и прошел мимо. 10:33 Самарянин же некто, 

ап рабзеа рая. затагйапт 5ате 5отеопе 
проезжая, нашел на него и, увидев его, сжалился 
сагтазетау. — рЮюипа оп И ап 5ее И сотра5б1оп 


10:34 и, подойдя, перевязал ему раны, возливая 

ап сотте ир Бапаазеа Й уоипйа роитпие 
масло и вино. и. посадив его на своего осла, 
ой ап элте; ап рапипе й оп 15 955 


привез его в гостиницу и позаботился о нем. 
Бои И т ро ап саге абои! п; 


10:35 а на другой день, отъезжая, вынул два 
ап оп  ошег ау 4ератеа, 100 иго 

динария. дал содержателю гостиницы и сказал 

депагй гауе ап [ога роеб ап 54 


ему: ‘позаботься о нем; и если издержишь что 
шт: 'Таке саге афош и; апа { 5репаея ра 


более, я, когда возвращусь, отдам тебе’. 10:36 Кто 
тоте Г  ийеп соте Баск ое уои'. уйо 


из этих троих, думаешь ты, был ближний 

ор Шезе йгее, М уои \а5 пеюйБог 
попавшемуся разбойникам? 10:37 Он сказал: 

/ей атоп® теуе5? йе защ: 
оказавший ему милость.Тогда Иисус сказал ему: 
Бтокегазе й тйо51.1оеаа Леби5 54 тт: 
иди, и ты поступай так же. 10:38 В продолжение 
20, ап уои 40 ито 50 5ате. т сопипиеа 
пути их пришел Он в одно селение; здесь 

рай шехг сате йе т опе ше уШазе; —йЙеге 
женщина, именем Марфа, приняла Его в дом 
уотап пате Майа адореа #15 т йои5е 
свой; 10:39 у нее была сестра, именем Мария, 
й15; йауе И У’аб &151ег пате Мату, 
которая села у ног Иисуса и слушала слово 
исй уШаее йауе ЕооЁ Леби5 апа Пяепей от 


Его. 10:40 Марфа же заботилась о большом 
Н5. Мапйа 5ате саге абои! 1атое 
угощении и, подойдя, сказала: ГОСПОДИ! или 
5етутв, ап сотте ир 54: сор! От 
Тебе нужды нет, что сестра моя одну меня 

уои пее 5 по а 559ег ту опе 1 


оставила служить? скажи ей, чтобы помогла мне. 
[ей 5етуе? 5ау йе’ №0 ререа 0 те. 
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10:41 Иисус же сказал ей в ответ: Марфа! 

Леби5 5зате 5а4 й т апзмег:  Маптйа! 
Марфа! ты заботишься и суетишься о многом, 
Маийа! убои саге ап тои еа абои! тапу гезресв, 


10:42 а одно только нужно; Мария же избрала 
ап опе ошу пеей; Мапа зате @есчеа 


благую часть, которая не отнимется у нее. 
2004 рат усй по акеп аутау йауе И. 


ии 
И: 


Случилось, что, когда Он в одном месте молился, 
раррепеа, Ша — уйеп йе т опе осайпоп ргауеа 

и перестал, один из учеников Его сказал Ему: 
ап сеазеа, опе ор Яи4ет5 й15 54 рт: 
ГОСПОДИ! научи нас молиться, как и Иоанн 
ОП! 1еасй и5 ргау а5 ап Лойп 
научил учеников своих. 11:2 Он сказал им: когда 
аие т идет Ее. йе вай ет: уйеп 


молитесь, говорите: ‘Отче наш, сущий на небесах! 
ргау, ауте: 'Райег  оиг йо 15 оп  йЙеауеп! 
да святится имя Твое; да приидет Царствие Твое; 
уез паПоме4 пате уоиг; уе сотей Ктеаот убиг; 
да будет воля Твоя и на земле, как на небе; 
уе "Ш иШ убиг ап оп  еаптй а5 оп Ше5Ку; 
11:3 хлеб наш насущный подавай нам на каждый 
Буеа4  оиг аайу Олуе и5 оп  еасй 
день; 11:4 и прости нам грехи наши, ибо и мы 
аау; ап 5отту и5 $115 От, Юг ап ме 
прощаем всякому должнику нашему. и не введи 
Готелуе еуегу аеБот биг; ап поЁ Геаа 


нас в искушение, но избавь нас от лукавого’. 
и5 т етраНоп, Биг аеПуег и5 гот Ше еуЙ опе. " 
11:5 И сказал им: положим, что кто-нибудь из 
Ап 54а ет: 5е, ар  5отеопе ор 
вас, имея друга, придет к нему в полночь и 
уоби УИ ойег соте юЮ Й т татои апа 


скажет ему: ‘друг! дай мне взаймы три хлеба, 
5ау т: 'Еиепа! эте 1 [оап !Итее ‚Бхгеаа, 


11:6 ибо друг мой с дороги зашел ко мне, и 
Юг еасй ту жий тоаа $орреа №0 те апа 
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мне нечего предложить ему’; 11:7 а тот изнутри 


1 пойте ое р ап опе  тяае 


скажет ему в ответ: ‘не беспокой меня, двери 

5ау й т апзмег: ‘пор Тгои Ме те 40075 

уже заперты, и дети мои со мною на постели; 
атеа4у 1оскеа апа сйИатеп ту жий [Г оп Бей; 

не могу встать и дать тебе’. 11:8 Если, говорю 
по 1 ата ир апа э1е уои' [р юг 5ау 


вам, он не встанет и не даст ему по дружбе с 
уои й МОЁ гбе апа по "Ш Й Бу рлепафр  уий 
ним, то по неотступности его, встав, даст ему, 
Шет Шеп Бу —регзеуегапсе И апате, "Ш ут 


сколько просит. 11:9 И Я скажу вам: просите, и 
Роу? КециезЕ. Апа Г 5ау уои: а5к апа 
дано будет вам; ищите, и найдете; стучите, и 
эмеп "Ш уои; оомие о’ ап уои "ЛП рта; Кпоск, апа 
отворят вам, 11:10 ибо всякий просящий 

й зйаП Бе орепей уои Юг еуегу а5Ате 

получает, и ищущий находит, и стучащему 
тесейле$, ап б5еекег Дп4 апа ю шт уйо Кпоск5 
отворят. ПИТ Какой из вас отец, когда сын 

й эра Бе орепеа. уда! ор уои Гашек ийеп 50п 


попросит у него хлеба, подаст ему камень? или, 
455 рауе И Буеаа, иШепе й $опе? От 


когда попросит рыбы, подаст ему змею вместо 

уйеп а5К5 П5й иШ еле паке — тяеаа 
рыбы? 11:12 Или, если попросит яйца, подаст ему 
П5й? от И 95$ е295 иШ ее й 
скорпиона? 11:13 Итак, если вы, будучи злы, 
5согроп? Три, И уои Бете еуЙ, 

умеете даяния благие давать детям вашим. тем 
Кпоу? пом 0 ©п7те 2004 ое сйИатеп  уоигу 50 
более Отец Небесный даст Духа Святого просящим 
тоте айег  Неауету иШ эртй 51 а5Юте 


у Него. 1:14 Однажды изгнал Он беса, который 
рауе Нйт. опе ехрейеа йе Штр усй 
был нем; и когда бес вышел, немой стал 

у’а5 ий ап уйеп Четоп сатеош, Чит Бесате 
говорить; и народ удивился. 11:15 Некоторые же 
5реак; ап реоре — зигри5ей. 5оте 5ате 


из них говорили: Он изгоняет бесов силою 
ор Шет 54: йе Батзйе5 Четопу роузег 
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веельзевула, князя бесовского. 11:16 А другие, 
Вее[еБив, Рипсе ДеуйЙб. А оШег 


искушая, требовали от Него знамения с неба. 
1етриие, тедитеЯ от й $1915 ЖИЙ 5Ку. 
11:17 Но Он, зная помышления их, сказал им: 
ри йе Кпоилие Шоие 5 Шет 54 ет: 
всякое Царство. разделившееся само в себе, 
аП Кто4от аглаеа азат& Изер т Ме, 
опустеет, и дом, разделившийся сам в себе, 
етриу, ап роизе аглае4 агатя штзе{ т Ме, 


падет; 11:18 если же и сатана разделится сам в 
ЛаП; И 5зате апа Эаапт 5рш штзе! 


себе, то как устоит царство его? а вы говорите, 
МЕ, еп а5 апа Ктеаот И? ап уои 5ау 


что Я силою веельзевула изгоняю бесов; 11:19 и 
Ша Г ромег ВеегеБиБ са51 4етоп5; апа 


если Я силою веельзевула изгоняю бесов, то 
И Г ромег ВеегеБиБ сай Четоп5, Шеп 


сыновья ваши чьею силою изгоняют их? Посему 
5015 убиг сйеуи ромег ехрейе4а Шет? Трегероге 
они будут вам судьями. 11:20 Если же Я перстом 
Шеу "Ш уои ма®ез. Уд 5зате Г Лпеег 
Божиим изгоняю бесов, то, конечно, достигло до 
Соа са51 Четоп5, Шеп соигуе теасйеЯ 10 
вас Царствие Божие. 11:21 Когда сильный с 

уои Кте4от Со4. уйеп топе УИЙ 
оружием охраняет свой дом, тогда в безопасности 
агтт5 гиат 15 роизе Шеп т 5еситйу 

его имение; 11:22 когда же сильнейший его 

И ше еще; уйеп 5зате Ше топе й 


нападет на него и победит его. тогда возьмет все 


аНаси оп ПШ апа улп5 И Шеп 1аке ай 
оружие его, на которое он надеялся, и разделит 


ИЙ’еароп й оп уШсй й  йореа апа аглае 
похищенное у него. 11:23 Кто не со Мною, тот 
$510[еп рауе И. ийо пОЁ УИЙ те опе 
против Меня; и кто не собирает со Мною, тот 
азатз те; ап "йо по соЦесб жий те опе 


расточает. 11:24 Когда нечистый дух выйдет из 
5сацег. уйеп ипсеап 5ртй "Ш ог 


человека, то ходит по безводным местам. ища 
ритап Шеп ма$ Бу  апйуадгои5 Р/асез юоютз [ог 
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покоя, и, не находя, говорит: ‘возвращусь в дом 
пет, ап по рпате 5ауб: уеиги т рои5е 
мой, откуда вышел”; 11:25 и, придя, находит его 
ту уйеге [ей '; ап соте, паб Й 
выметенным и убранным; 11:26 тогда идет и 
5мере апа с[еапед; еп 15 апа 
берет с собою семь других духов, злейших себя, 
1аКе5 жий Шет5еех 5еуеп оШег 5р"й5 УГОТУЕ уоиг;ей 
и, войдя, живут там, — и бывает для человека 
апа 1[озете, —Пуе Деге - ап рарреп5 Юг ритап 
того последнее хуже первого. 11:27 Когда же Он 
ог [ея иот5е — Пг9. уйеп 5ате йе 
говорил это. одна женщина. возвысив голос из 
54 й опе уотап Пйе4 уотсе ор 
народа, сказала Ему: блаженно чрево, носившее 
реоре 54 шт: 155 ГиПу уоть, Боге 
Тебя, и сосцы, Тебя питавшие! 11:28 А Он 
уои апа Бтеа5б, уои 5искеа! А [1е 
сказал: блаженны слышащие слово Божие и 
514: Ые55еа 1ро5е уйо йеагт мота Чоа апа 
соблюдающие его. 11:29 Когда же народ стал 
сотрПапсе И. уйеп 5ате реоре — Бесате 
сходиться во множестве, Он начал говорить: род 
сопуегое т 56, йе затея  эау: сепи5 
сей лукав, он ищет знамения, и знамение не 
115  сиппте И  беагсй: 51915 апа 51п по! 
дастся ему. кроме знамения Ионы пророка, 
и Бе а1уеп о шт ехсер! 51915 1015 ше ргорйеЕ; 
11:30 ибо как Иона был знамением для 

Юг’ @5 оп иа5 — 519п Юг 
Ниневитян, так будет и Сын Человеческий для 
Л№Мтеуйех, 50 иШ ап 50п ритап юг 


рода сего. 11:31 Царица южная восстанет на суд 
кта 1715. диееп Тре зоий  т15е оп соии 
С людьми рода сего и осудит их, ибо она 

жий реоре кта МТК} апа иазе Шет ог й 
приходила от пределов земли послушать мудрости 
соте от Пти 1апа П5еп ул5дот 
Соломоновой; и вот, здесь больше Соломона. 
зоютоп; ап пом,  йете тоте зоютоп. 


11:32 Ниневитяне восстанут на суд с родом сим 
№Мптеуей ибе оп СОИТ УИЙ паНуе ят 
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и осудят его, ибо они покаялись от проповеди 
ап сопаетп ПП Гог Шеу  тгеретшеа гот 5егттоп5 


Иониной, и вот, здесь больше Ионы. 11:33 Никто, 
Лопа5; ап поу  йеге тоте [оп5. поБоау 
зажегши свечу, не ставит ее в сокровенном 
М№иййег 4о теп Пей сапе поЁ риш$ й т тпегтоя 

месте, ни под сосудом, но на подсвечнике, чтобы 
юсапоп ог ипаег уез5е Би оп  сап@ехйск; 10 
входящие видели свет. 11:34 Светильник тела есть 
тсотт8 5ееп Пой. Ермиге Бо4ду — Шеге 


око. итак, если око твое будет чисто, то и все 
йе еуе; Тйри5, И ее уобш "Ш сеап Шеп апа аП 
тело твое будет светло; а если оно будет худо, 
Роду уош иШ Пей; апа { й иШ еуЙ, 

то и тело твое будет темно. 11:35 Итак, смотри: 
еп апа Бо4у уош иШ Чагк. Три, 5ее: 
свет, который в тебе, не есть ли тьма? 11:36 
Пош усй м уои по Шее По аагКпе55? 

Если же тело твое все светло и не имеет ни 
Уд 5зате Бо4у уош аП Пи ап по паб От 


одной темной части, то будет светло все так, как 
опе Чагк раг5 еп \Ш Пой а| 50 Ша! а5 


бы светильник освещал тебя сиянием. 11:37 
мошА 1атр соуетеЯ уои гаапсе. 


Когда Он говорил это, один фарисей просил Его 
уйеп йе 54а й опе Рйат5ее тедиеяеа — №5 

к себе — обедать. Он пришел и возлег. 11:38 

ю Эииетет Фтпег йе  сате апЯ тесйтеа. 

Фарисей же удивился, увидев, что Он не умыл 
Тре Рйатзее зате 5игризеа 5еетя Шаг йе по уазйеа 


рук перед обедом. 11:39 Но ГОСПОДЬ сказал ему: 
рапа БеГоте иисй. рии ТНЕ ТОК аа шт: 


ныне вы, фарисеи, внешность чаши и блюда 
по? уои  Ррагбеез, арреагапсе Воу/5 апа @5йе5 
очищаете, а внутренность ваша исполнена 

рее, ап пиептог убиг регрюгтеа 

хищения и лукавства. 11:40 Неразумные! не Тот 
шей апа гийе. Оптеазопа Ме! поЕ опе 
же ли, Кто сотворил внешнее. сотворил и 

5зате уйешер уйо — стешед ежетпа/, стежей апа 


внутреннее? 11:41 Подавайте лучше милостыню из 
пиетпа/? хегуе Бецег спагйу ор 
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того, что у вас есть, тогда все будет у вас 
от4ег Ша йауе уои едшрре4, Шеп ай "Ш йауе уои 
чисто. 11:42 Но горе вам, фарисеям, что даете 
еап. Би Мои уои Рйат5ее5 Ша те 
десятину с мяты, ругты и всяких овощей, И 
ше УИЙ т гие ап апу уезеа 5, апа 
нерадите о суде и любви Божией: сие 
ра55 оуег абоий сои" апа 1оуе Сода: ее ту 
надлежало делать, и того не оставлять. 11:43 
биз 40 апа ор поЕ [еауе. 
Горе вам, фарисеям, что любите председания в 
Йое уои Рйапт5ее5 а [оуе ше сшер т 
синагогах и приветствия в народных собраниях. 
5упаговие5 апа Иесоте т Реоре теейпз5. 
11:44 Горе вам, книжники и фарисеи, лицемеры, 
Йое уоби 5стез апа Ррагбеех, йуросгйе5! 
что вы— как гробы скрытые, над которыми люди 
Ша ъу- а5 сойти тааеи, оуе’ иШсй реоре 
ходят и не знают того. 11:45 На это некто из 
20 ап поЁ Кпом от4ег оп ПП 5отеопе ор 
законников сказал Ему: Учитель! говоря это, Ты 
[амуег5 аа рт: Теасйет! зреамте й уои 
и нас обижаешь. 11:46 Но Он сказал: и вам, 
апа и5 орепа. Би йе ваш: ап уои 
законникам, горе, что налагаете на людей 
[амхуег5! тоитат, Ша 1а4е оп реоре 
бремена неудобоносимые, а сами и одним 
Бигаеп5 отеуоихз, ап Шетзе№еу ап опе 
перстом своим не дотрагиваетесь до них. 11:47 
Пизе’ 15 по Юисй юЮ — Шет. 
Горе вам, что строите гробницы пророкам, 
Йое уои Ша БийШате юотьЬ ргорйей, 


которых избили отцы ваши: 11:48 сим вы 
усй Бес Лашйегу уоиг: т  уои 

свидетельствуете о делах отцов ваших и 
иИпе55 афои арайх ]аШегзу —уоиг апа 


соглашаетесь с ними, ибо они избили пророков, 
аетее ЖИй Шет Гот Шеу Бей ргорйе& 
а вы строите им гробницы. 11:49 Потому и 
апа уои Бийате Шеу ютё. Бесаизе апа 


премудрость Божия сказала: пошлю к ним 
ул5дот Соа 514: 5епа Ю п 
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пророков и Апостолов, и из них одних убьют, 

ргорйе ап аро5|е5 ап ор Шет 5оте кШеа, 

а других изгонят; 11:50 да взыщется от рода 
ап ошег Але оий; уез ПзрайЬе тедштедй рот Юта 

сего кровь всех пророков, пролитая от создания 
115 Ыооа ай ргорйе йе гот стеаНоп 


мира, 11:51 от крови Авеля до крови Захарии, 
имо" от Бюооа АБе ю Боба Десйатай 
убитого между жертвенником и храмом. Ей, 
кШеа Бешееп  аПаг ап 1етре. йет 
говорю вам, взыщется от рода сего. 11:52 Горе 
5ау уои П зйаЙ Бе тедште4 рот Юта 1. Йое 
вам, законникам, что вы взяли ключ разумения: 
уоби [амхуег5! Ша уои Ю0Е Кеу КпоуЛе4ее: 
сами не вошли. и входящим воспрепятствовали. 
Шетзеез поЁ етшеге4, ап тсшаеа ргеуетеа. 
11:53 Когда Он говорил им это, книжники и 

ийеп йе вза4 Шеу п 5стфеу апа 
фарисеи начали сильно приступать к Нему, 
Рйат5ее5 атеа топе ат ю Шт 
вынуждая у Него ответы на многое, 11:54 
Дотстя йауе И ап5угегу оп тисй 
подыскиваясь под Него и стараясь уловить 
Гауте "ай ипаег й апа туте о соЙсй 
что-нибудь из уст Его, чтобы обвинить Его. 
апуйтя ор тошй й 10 Гаий На5. 


12:1 
у 


Между тем, когда собрались тысячи народа, так 
Беиееп Шо5е уйеп сашете4 фоизап4 реоре 50 


что теснили друг друга. Он начал говорить сперва 
Ша — уехе4 еасй — ОШег йе  затеа 9 ДгЯ 


ученикам Своим: берегитесь закваски фарисейской, 
и4епт15 15: Беуаге [еауеп Рйатбеех, 
которая есть лицемерие. 12:2 Нет ничего 

исй Шете — Пуростб5у. № пойте 
сокровенного, что не открылось бы, и тайного, 
соуеге4, Ша поЕ орепеа мои А ап 5есге, 


чего не узнали бы. 12:3 Посему, что вы сказали 
йа  поЁ [еатпеа ош. Трегероте, Ша уои 54а 
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в темноте, то услышится во свете; и что 

т аат7к еп Бе йеага ш Пой; апа ши 
говорили на ухо внутри дома, то будет 

54 оп еаг тяае роте еп "Ш 
провозглашено на кровлях. 12:4 Говорю же вам, 
ргоситеа оп роизеюрэ. 5ау 5ате уои 
друзьям Моим: не бойтесь убивающих тело и 
деп; ту: поЕ еаг уйо АШ Роду апа 
потом не могущих ничего более сделать; 12:5 но 
деп по Вет а ею пойте тоте 10 таке; Би 


скажу вам, кого бояться: бойтесь того, кто, по 
5ау уои ийо  еаг: Геаг отаег "фо Бу 
убиении, может ввергнуть в геенну: ей, говорю 
титает, сап рипее т Сейеппа: Йег ау 

вам, того бойтесь. 12:6 Не пять ли малых птиц 
уои ог ага. поЕ Пуе Ро  5тай та 
продаются за два ассария? и ни одна из них не 
5оА ют мо  ЛГагфт85? ап ог опе ор Шет по 
забыта у Бога. 12:7 А у вас и волосы на 
Готгойеп  йауе Соа. А йауе уои апа паг оп 
голове все сочтены. Итак, не бойтесь: вы дороже 
реаа а! питБегей. Три5, поЕ еаг: уои тоте 
многих малых птиц. 12:8 Сказываю же вам: 

тапу тай таб. Пей 5ате уои: 
всякого, кто исповедает и пред человеками, и 
апуопе ийо — сопеб$ Беоте реоре, апа 
Сын Человеческий ев пред Ангелами 

50п ритап сопе55 Беюте апве[5 
Божиими; 12:9 а кто отвергнется а пред 
ой; ап "йо аете5 Беоте 
человеками, тот отвержен будет в Ангелами 
реор!е, опе теечеа иШ Реюте апзе[5 
Божиими. 12:10 И всякому, кто скажет слово на 
Со4. Ап апуопе ийо ау от оп 


Сына Человеческого, прощено будет; а кто 
501 ритап, Готефуеп Ш Бе; апа уйо 


скажет хулу на Святого Духа, тому не 
5ау Ыабрйету оп 5. эргй [ТА по! 
простится. 12:11 Когда же приведут вас в 
Готетуеи. уйеп зате [еа4а уои т 


синагоги. к начальствам и властям, не заботьтесь, 
5упаговие ю рипераПиеу ап ашфоптШе5 поЕ Чаке саге 
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как или что отвечать, или что говорить, 12:12 
а5 От Ша ап5мег От ШаЕ реак 


ибо Святой Дух научит вас в тот час, что должно 
ют Но? 5ртй Чеасй уои т опе рошр Ша зйошА 
говорить. 12:13 Некто из народа сказал Ему: 
5реак. 5отефойу ор реоре 54 рт: 
Учитель! скажи брату моему, чтобы он разделил 
Теасйег! 5ау Буотег ГК 10 й  зрагеа 
со мною наследство. 12:14 Он же сказал человеку 
тжий ТГ тйегйапсе. йе  5ате 54а тап 
тому: кто поставил Меня судить или делить вас? 
уйаг: ийо 5 1 1и4зе От 5йаге уби? 
12:15 При этом сказал им: смотрите, берегитесь 
ийеп Ш 54 Шет: 5ее, Бемгаге 
любостяжания, ибо жизнь человека не зависит от 
соуеюи5пе55, Гот ре ритап поЕ аерепа гот 


изобилия его имения. 12:16 И сказал им притчу: 
абипаапсе й езсе$. Ап 54а Шеу рагаЫе: 


у одного богатого человека был хороший урожай 
рауе опе "сй ритап У’а5 2004 рагуея1 


в поле; 12:17 и он рассуждал сам с собою: 
т пе; ап и  теазопеа штзе{ тИй Шетзе№ех: 


‘что мне делать? некуда мне собрать плодов 
Та 1 0 40? поийете ТТ соЦест ий 


моих’. 12:18 И сказал: ‘вот что сделаю: сломаю 
ту'. АпЯ 54: Беро4 ша ГиШао: Буеак 


житницы мои и построю большие, и соберу туда 
Багп5 ту апа БиИа [атее ап вашйег Шйеге 


весь хлеб мой и все добро мое, 12:19 и скажу 
ап Буеаа ту апа а 2004 тте апЯ вау 


душе моей: душа! много добра лежит у тебя на 
50ш ту: Ше 50и[/ тапу 2004 Пез йауе уои оп 


многие годы: покойся, ешь, пей, веселись’. 12:20 
тапу ‘уеагу: ЮР еай, Рет, Ке/осе '. 

Но Бог сказал ему: ‘безумный! в сию ночь душу 
ри Со 5а4 рт: 'Уои [оо/! ш Об шой 50ш 
твою возьмут у тебя; кому же достанется то, 
удиг 1аке рауе уои; уйо 5зате ве еп 
что ты заготовил?” 12:21 Так бывает с тем, кто 
Ша уои ртомае4а? ' 50 рарреп5 жИй Шо5е уро 


собирает сокровища для себя, а не в Бога 
соЦес5 теазиге5 ют уоишзе{ ап4 по т боа 
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богатеет. 12:22 И сказал ученикам Своим: посему 


исйег. Ап 54а идет И5: фегеГоте 
говорю вам, — не заботьтесь для души вашей, что 
5ау уои - поЕ саге Гот 50ош удиг [И.Т ТА 


вам есть, ни для тела, во что одеться: 12:23 
уои едшррей, ог Юг Боау м Ша 41е55: 


душа больше пищи, и тело— одежды. 12:24 
зйожег тоте юоа апа еотегазе соЦитв. 


Посмотрите на воронов: они не сеют, не жнут; 
оо оп гауеиб: Шеу ПОЁ 50% поЕ теар; 
нет у них ни хранилищ, ни житниц, И Бог 
по рауе Шет ог 5югазе ог  отапайез, апа Соа 
питает их; сколько же вы лучше птиц? 12:25 
ее Ыюоскей; йо\ 5зате уои Бейег таб? 

Да и кто из вас, заботясь, может прибавить 

Ух ап "йо оГ уои сатте сап ааа 

себе роста хотя на один локоть? 12:26 Итак, 
экиетепт этой аЙйоией оп опе еБом’? Три, 
если и малеишего сделать не можете. что 

И ап Ше 5Пешея 40 по сап ра 
заботитесь о прочем? 12:27 Посмотрите на 

саге абоиЁЕ Ше тез! ? 00к оп 
лилии, как они растут. не трудятся, не прядут. 
Шу, а5 Шеу этом’: ПОЁ ОГК, по 5рт; 

но говорю вам, что и Соломон во всей славе 
Биг 5ау уои Ша апа 5оотоп т @П 21огу 
своей не одевался так, как всякая из них. 12:28 
И5 поЕ Ягез5е4 50 Ша а5 еуегу ор  Шет. 

Если же траву на поле, которая сегодня есть, 
Уд 5ате эта55 оп пе@ итей оаау едирреа, 
а завтра будет брошена в печь, Бог так одевает, 
ап@ ототтом? и са51 т оуеи, Со 50 Чте55е5, 
то кольми паче вас, маловеры! 12:29 Итак, не 
Шеп Сот тоте 50 уои Да? Три, по! 
ищите, что вам есть, ИЛИ ЧТО ПИТЬ. И не 
юоюиз [от Ша уои едшрреа, ог Шаг ати, ап по 


беспокойтесь, 12:30 потому что всего этого ищут 


Уотгу Бесаизе шаг ап 115 ооЮте 
люди мира сего. ваш же Отец знает, что вы 
реоре ипоа Ш; уоишг з5ате Дайег Ктом5 Шаг уои 


имеете нужду в том; 12:31 наипаче ищите 
рауе пее4 т Шав стейу 5еагсй 
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Царствия Божия, и это все приложится вам. 
Ктеаот Соа, апа й ай  "ШЮПот 10 уби. 


12:32 Не бойся, малое стадо! ибо Отец ваш 

поЕ Кеаг тай рета! юг Лафег уоиг 
благоволил дать вам Царство. 12:33 Продавайте 
Латотеа ое уои Ктеаот. 5ей 
имения ваши и давайте милостыню. 
езсие5 убиг апа (ее айт5. 


Приготовляйте себе —вместилища неветшающие, 
Ргераге э{иетет сотатегу пеуехйауизсте, 


сокровище неоскудевающее на небесах, куда вор не 
теа5иге ипаЙтг оп  йЙеауеп ийет  ШеГ по 


приближается и где моль не съедает, 12:34 ибо 
с105е ап уйете то поЕ еаб Гот 


где сокровище ваше, там и сердце ваше будет. 
уйеге теазиге дик Шет  апа йеат удиг иШ. 


12:35 Да будут чресла ваши препоясаны и 
Ух иШ [о1т5 удиг отае4а апа 


светильники горящи. 12:36 И вы будьте подобны 
1атр5 Бигито;. АпЯ уои Бе тйИаг 
людям, ожидающим возвращения господина своего 
реоре мате геити Ме 5 

с брака, дабы, когда придет и постучит, тотчас 
жий тагтавзе, 50 Шар уйеп соте апа Кпоск, пптейие/[у 
отворить ему. 12:37 Блаженны рабы те, которых 
10 ореп рт. В[е5зеа 51ауех  Шо5бе ушей 
господин, придя, найдет бодрствующими; истинно 
У, соте, па ам’аке; ТВОЕ 
говорю вам, он препояшется и посадит их. и. 
5ау уои ий от апа 5й аоут Шет апа 


подходя, станет служить им. 12:38 И если придет 
соттз ир Ш Бе 5етуе п. Ата Ш соте 

во вторую стражу, и в третью стражу придет, и 

ш  5есопа сизюау апа т Шиа сизюау соте, апа 
найдет их так, то блаженны рабы те. 12:39 Вы 
па Шей 50 фа шШеп Ые55еа 5[ауех — Шобе. уои 


знаете, что если бы ведал хозяин Дома. В 
Кпоу? Ша й мои аб т сйагее ор #йо& роте т 
который час придет вор, то бодрствовал бы и 
усй роиг соте Иер —ШФеп атаке мои апа 


не допустил бы подкопать дом свой. 12:40 ДЬтО 
по таае тои ипаегтте рои5е И$. 
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же и вы готовы, ибо, в который час не 


зате апа уои  теаау Бесаизе, т иШсй роиг по 
думаете, приидет СЕ Человеческий. 12:41 Тогда 
Пик сотей Нитап. Треп 
сказал Ему Петр: "ГОСПОДИ! к нам ли притчу 
54 йе Раег: ОП! 0 и Ро рагае 
сию говоришь, или и ко всем? 12:42 ГОСПОДЬ 
05 ау От ап ю а? ТНЕ ГОК 

же сказал: кто верный и благоразумный 

зате 54: ийо Лайш ап4 рги4ет 

домоправитель, которого господин поставил над 
ем’ата, уйсй МЕ 5е1 оует 
слугами своими раздавать им в свое время меру 
5етуап5 ше! литфие Шеу т 15 ите теазиге 
хлеба? 12:43 Блажен раб тот, которого господин 
Буеаа? В[е5зеа ойсе опе ушей МЕ 

его, придя, найдет поступающим так. 12:44 

Й соте, па Аат1551оп 50. 

Истинно говорю вам. что над всем имением своим 
уегтИу 5ау уоби Ша оуег аП езие 15 
поставит его. 12:45 Если же раб тот скажет в 
5иррёЁ? И. Уд 5зате офсе опе ау т 
сердце своем: ‘не скоро придет господин мой’, и 
реа" И5: по 500п соте МЕ ту' апа 
начнет бить слуг и служанок, есть и ПИТЬ И 
Бест Бе 5егуап5 ап та14$, Шет  апа аптик  апа 
напиваться, 12:46 то придет господин раба того в 
10 сей агиик, Шеп соте МЕ $ауе ог т 
день. в который он не ожидает. и в час. в 

ау т иШсй Й МОЁ ехресб ап@ т йог т 
который не думает, и рассечет его. и подвергнет 
усй по Шт апа @55ес й ап ехробе 

его одной участи с неверными. 12:47 Раб же 

й опе ее жий тсоггесл. КаБ 5ате 
тот, который знал волю господина своего. и не 
опе  "Шсй Кпем  иШ МЕ. 15, ап по 
был готов, и не делал по воле его, бит будет 
У’а5 теаау ап поё @а Бу иШ Й [21 и 
много; 12:48 а который не знал, и сделал 

тисй; ап ушей по Кпет? ап таае 








достойное наказания, бит будет меньше.|| И от 
иотйу ритяйтет ри и [е55. || Ап рот 
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всякого, кому дано много, много и потребуется, 

апуопе уйо еп а тапу ап тедштеа 

И кому много вверено. с того больше взыщУт. 

ап "йо тапу еттгизеа, жий ор тоте 5еекК. 

12:49 Огонь пришел Я низвести на землю, и как 
ге сате [Г аеэтаае оп отоипа апа а5 

желал бы, чтобы он уже возгорелся! 12:50 

мате — мошША № й  аеа4ау Ктае4! 

Крещением должен Я креститься; и как Я 

БарИ5т 5рошША Г  Бари2еа; апа а5 . 

томлюсь, пока сие совершится! 12:51 Думаете 

тгайепе4а уе Шезе Илие5 ассотрПсйеа! иИтк 

ли вы, что Я пришел дать мир земле? нет, 

Ро уои Ша Г сате ое от Ше еатф? по 


говорю вам, но разделение; 12:52 ибо отныне 

5ау уои Биг ай751оп; Гот по? 

пятеро в одном доме станут разделяться, трое 

Пуе т опе роте "Ш 5ерагаеа, {йгее 
против двух, и двое против трех: 12:53 отец 
агат 1и’О апа о азатя йгее: Га Йег 
будет против сына, и сын против отца. мать 
и азат& 501, ап 50п агат й15 аЙег; тошШег 
против дочери, и дочь против матери; свекровь 
агат ааие ет, ап ааиошег азатя ше тойег; тошегт [а 


против невестки своей, И невестка против 
агатя ааиШет 15, ап ааиошегт [а» агатя 
свекрови своей. 12:54 Сказал же и народу: когда 
тошег т [ам 15. 54 зате ап реор: уйеп 
вы видите облако, поднимающееся с запада, 
уои 5ее сои и5те \ИЙ уезт, 
тотчас говорите: ‘дождь будет’, и бывает так; 
пптефае[ ? 5ауто: ‘тат иШБе’ апа рпаррепб 5тсе; 
12:55 и когда дует южный ветер, говорите: ‘зной 
ап уйеп Ыомлие 5ошй ла, ауте: ‘рей 
будет’, и бывает. 12:56 Лицемеры! лицо земли и 
иШБе’ апа раррепсз. Нуростйе5! асе 1апа апа 
неба распознавать умеете, как же времени сего не 
5Ку тесоетте аЫе, а5 5зате Ите 1115 по! 
узнаете? 12:57 Зачем же вы и по самим себе 
[еатп? уйу 5зате уои апа Бу Бу эиетет 


не судите, чему быть должно? 12:58 Когда ты 
поЕ ]иаее уйа Бе 5йои4? уйеп уоби 
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идешь с соперником своим к начальству, то на 
20 тий та И5 0 5иретог, Шеп оп 
дороге постарайся освободиться от него, чтобы он 
тоаа ту ее от й 10 И 
не привел тебя к судье, а судья не отдал тебя 
поЕ [е4 уои ю мае апа мае поЕ с еате4 уои 


истязателю. а истязатель не вверг тебя в 
орпсет, ап Ютигег по рипзей уои т 


темницу. 12:59 Сказываю тебе: не выйдешь оттуда, 
дипееоп. ГеП уои: по веош йете, 
пока не отдашь и последней полушки. 

уе поЕ уои а1е апа (ая тие. 


13:1 
13: 


В это время пришли некоторые и рассказали 

Ш п пте сате 5оте апа 0 

Ему о Галилеянах, которых кровь Пилат 

йе абош СаШеап5 ией Ыюооа РИие 

смешал с жертвами их. 13:2 Иисус сказал им 
пихеа жИй Уситб Ыоскеа. Лези5 54 шйеу 
на это: думаете ли вы, что эти Галилеяне были 
оп 15: тк Ро уои Ша Шезе СаШеапиб угете 
грешнее всех Галилеян, что так пострадали? 13:3 
утпегу абоуе аП СаШеап5 Ша 50 аресеа? 

Нет, говорю вам, но, если не покаетесь, все так 
№, 5ау уои ри И поЕ гереш, а 50 
же погибнете. 13:4 Или думаете ли, что те 
5ате ретяй. От Иипк уйешйег, Ша Шобе 


восемнадцать человек, на которых упала башня 
еотщееп регхоп оп умШсй ей 1ом’ег 


Силоамская и побила их, виновнее были всех, 
эЙоат апа Бе Шет виИПег угете ай 
живущих в Иерусалиме? 13:5 Нет, говорю вам, но, 
Путе т Легизшет? №, 5ау уоби ри 
если не покаетесь, все так же погибнете. 13:6 И 
И поЕ терет а 50 5ате ретяй. Апа 
сказал сию притчу. некто имел в винограднике 
54 05 — рагаЫе: 5отеопе йа т  утеуага 

своем посаженную смоковницу, и пришел искать 
И5 рашеа Пе (тее ап сате 5еагсй 
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плода на ней, и не нашел; 13:7 и сказал 

еи$ оп И ап по рипа; ап ваа 
виноградарю: ‘вот, я третий год прихожу искать 
утейгеу5ег 'Вейоа, Г шипа уеаг соте 5еагсй 
плода на этой смоковнице и не нахожу; сруби 
Леи5 оп ШБ ше йе 1тее апа по Грпа; уйу ситБегей 
ее: на что она и землю занимает?” 13:8 Но он 
йег: оп Ша И апа 1апа 1аке? ' ри п 
сказал ему в ответ: ‘господин! оставь ее и на 
54 Й т апзмег 55! [еауе й  апа оп 
этот год, пока я окопаю ее и обложу 

17115 уеаг уе Г Феатоияа й апа "Ш тезюте йеай ито 


навозом,— 13:9 не принесет ли плода; если же 
тапиге - по "Ш Ро Шер; И 5ате 


нет, то в следующий год срубишь ее’. 13:10 В 
по! Шеп т пем уеаг [10° йои5е5 И’. [и 


одной из синагог учил Он в субботу. 13: Там 
опе ор; зупаговиеу таиеИ йе т эаитаау. Шйеге 


была женщина, восемнадцать лет имевшая духа 
У’а5 уотап есШееп уеагу ушей аа 5ргй 


немощи: она была скорчена и не могла 
шрттийу й у’аб Бет! оуег ап по сошА 


выпрямиться. 13:12 Иисус, увидев ее, подозвал и 
ятаешеп ир. 0.55 Лебиб, 5ее И саЙеа апа 


сказал ей: женщина! ты освобождаешься от 
54 йег: уотап! уои [005е4а Гот 
недуга твоего. 13:13 И возложил на нее руки, и 
5еазе УбИг$. Апа [а оп ПП йап, — апа 
она тотчас выпрямилась и стала славить Бога. 
й пптефаей ? ятаеШепе4 ап Бесате ргабе Соа. 
13:14 При этом начальник синагоги, негодуя, что 
ийеп Шв Неаа 5упагозие тфеопаНоп, Ши 


Иисус исцелил в субботу, сказал народу: есть 
Леби5 решеа т зашитаау, 54 реоре: ШДеге 
шесть дней, в которые должно делать; в те И 
ях аау5 т ушей зрои4 40; м Шо5е апа 


приходите исцеляться, а не в день субботний. 

соте йееа, апа по т аау эситаау. 

13:15 ГОСПОДЬ сказал ему в ответ: лицемер! не 
ТНЕ ТОК 54 ш ап5жег:  руростйе! по! 


отвязывает ли каждый из вас вола своего или 
иппе5 Ро еасй ор уби ох 5 От 
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осла от яслей в субботу и не ведет ли поить? 
955 гот стесйех т Эеаитаау ап поЁ [еа4 До анйик? 


13:16 Сию же дочь Авраамову, которую связал 
015 5ате ааиомег АБгайат, усй пед 

сатана вот уже восемнадцать лет, не надлежало 

эсап Ййете  атеа4у @авШееп уеату поё оибШ 

ли освободить от уз сих в день субботний? 13:17 

До  тёеа5е гот Нез пом т аау забБат? 


И, когда говорил Он это, все противившиеся Ему 
Ап иуйеп 54 йе аЙ  а4уегзатеу йе 
стыдились; и весь народ радовался 0 всех 


азйатеа; апа аП реоре — йарру абои аП 
славных делах Его. 13:18 Он же сказал: чему 
2юоптои5 ара НЕ. йе зате ваш: уда! 
подобно Царствие Божие? и чему уподоблю его? 
ке Ктеаот (04а? ап уйе ПКкеп И? 
13:19 Оно подобно зерну горчичному, которое, 

И Пке Отат5 — тияага 5еей, уйсй 
взяв, человек посадил в саду своем; и выросло. 
лте, реор ратеа т ватеп №5; ап тстеабеа, 
и стало большим деревом, и птицы небесные 
ап уа5 [агое ее апа Вт реауеп 


укрывались в ветвях его. 13:20 Еще сказал: чему 
зйейетпие т Бгапсйез И. тоте 55а: уйай 
уподоблю Царствие Божие? 13:21 Оно подобно 

Пкеп КАтеаот (04а? й ке 
закваске, которую женщина, взяв, положила в три 
[еауеп уйЙтсй уотап акте, рш т  Штее 
меры муки, доколе не вскисло все. 13:22 И 
теазитех Поиг ип поЕ [еауепе4 еуегутв. Апа 
проходил по городам и селениям, уча и 

реа Бу сШез ап уШаеез, 1еастте апа 
направляя путь к Иерусалиму. 13:23 Некто сказал 
тесипе рай ю  егизщет. зотебо4у 5а@4 


Ему: ГОСПОДИ! неужели мало спасающихся? Он 
рт: ОП! теаЙу ие 5ауе4? йе 
же сказал им: 13:24 подвизайтесь войти сквозь 
зате 54а ет: 51ийле 59 т  Штоиой 
тесные врата, ибо, сказываю вам, многие поищут 
с105е вае5, Бесаизе, Г5ау уоби тапу иШ 5еек 


войти, и не возмогут. 13:25 Когда хозяин дома 
ещехг апа по аЫЕ. уреп Йоб йоте 
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встанет и затворит двери, тогда вы, стоя вне. 
и15е апа 5йш оо еп уои Запате ошбае, 


станете стучать в двери и говорить: ‘ГОСПОДИ! 
Бесоте роипате т 90075 ап 5ау: Ор! 
ГОСПОДИ! отвори нам’; но Он скажет вам в 
ОП! Ореп Ю и5'; Би йе ау уои т 
ответ: ‘не знаю вас, откуда вы’ . 13:26 Тогда 
апбжег: ‘по Кио же угйеге уои'. Треп 


станете говорить: ‘мы ели и пили пред Тобою, 


Бесоте 5ау: ре ие ап атпмие Беюте Шее, 


и на улицах наших учил Ты’. 13:27 Но Он 
ап оп з5тееб оиг ‘аи Уи’ Биг йе 


скажет: ‘говорю вам: не знаю вас, откуда вы; 
5ау5: Т5ау уои: по Кпом —уои угйеге уои; 
отойдите от Меня, все делатели неправды’. 13:28 
ера" от те аЙ а0ег$ иптетеоизпезв. " 

Там будет плач и скрежет зубов, когда увидите 
Шете "Ш стуте ап эпазмпие 1еей уйеп 5ее 


Авраама, Исаака и Иакова и всех пророков в 
АбБгайат, ваас апа Уасо апа аП ргорйе т 


Царствии Божием, а себя изгоняемыми вон. 13:29 
Ктеаот Со, апа а иИги&1 уго. 

И придут от востока и запада, и севера и 

Ап соте гот еая апа ея, апа М№тй апа 
юга, и возлягут в Царствии Божием. 13:30 И 
ше 5оий, апа зйаП5й аоми т Юпеаот Соа. Апа 


вот, есть последние, которые будут первыми, и 
пои, Шете  Кесепцу, усй Ш ДгЯ апа 


есть первые, которые будут последними. 13:31 В 
Шете ПГУ, утей и 1451. [п 
тот день пришли некоторые из фарисеев и 

опе а@ау сате 5оте орг Рйатзеез апа 
говорили Ему: выйди и удались отсюда, ибо 

54 шт: ера" апа уайеа репсе, юг 

Ирод хочет убить Тебя. 13:32 И сказал им: 

Нетп4 мат Ш Хи. _ Ап 54 ет: 
поидите, скажите этои лисице. се. изгоняю бесов 
20 ей 17115 Гох Вейо 4, саб 4етоп5 
И совершаю исцеления сегодня и завтра. и в 
ап@ соттийпие реайпя оаау ап ототто»’ апа т 
третий день кончу; 13:33 а впрочем, Мне должно 
та аау и5й; ап ромеуек 1 ро 
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ходить сегодня, завтра и в последующий день, 
у 1оаау юототтом ап т 5иб5едиет аау 
потому что не бывает, чтобы пророк погиб вне 
Бесаизе Ша поЕЁ йарреп5, 0 ргорйе еа ош 
Иерусалима. 13:34 Иерусалим! Иерусалим! 
Легизет. Легизет! Легизет! 
избивающий пророков и камнями побивающий 
уйо 95 Ше ргорйей апа 5юопез Беайия 


посланных к тебе! сколько раз хотел Я собрать 
5ет 10 уои! Роу? пте уаптеа Г сойем 
чад твоих, как птица птенцов своих под 
сйИагеп Шу а5 Роийту — сшсЁ5 Ете ипаег 


крылья, и вы не захотели! 13:35 Се, оставляется 
и7п55, ап уои пОЁ у\апи Ме, [ей 

вам дом ваш пуст. Сказываю же вам, что вы не 
уои роизе уошг етру. ГЕИ 5ате уои Ша уои по 
увидите Меня, пока не придет время. когда 

5ее те ут по соте пте уйеп 


скажете: ‘благословен Грядый во имя 
5ау: 'Ыез5еа йе Ша сотей т — пате 


ГОСПОДНЕ!' 
Тре Гога! ' 


14:1 
14: 


Случилось Ему в субботу прийти в дом одного из 
раррепеа йе т зашитаау соте т йоизе опе ор 


начальников фарисейских вкусить хлеба, и они 
сме Рйат5ее5 10 ае Бтеаа, апа Шеу 


наблюдали за Ним. 14:2 И вот, предстал пред 
оБзегуей юг’ Тйет. АпЯ пом, — арреаге4 Беоте 


Него человек, страждущий водяною болезнью. 14:3 

й регхоп зиретте Ищег 5еабе. 

По сему случаю Иисус спросил законников и 

Бу 015 сабе Леби5 акеЧ [амуег$ апа 

фарисеев: позволительно ли врачевать в субботу? 

Рйат5еех: регтё5 Ве Ро пеш т эеитаау? 

14:4 Они молчали.И, прикоснувшись, исцелил его 
Деу то[сйай.1, оисйте, решеа И 


и отпустил. 14:5 При сем сказал им: если у 
апа (ео. ийеп ет 54а Шет: Ш рауе 
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кого из вас осел или вол упадет в колодезь., не 
ийо ор уои аотКеу ог ох аП т те; по! 


тотчас ли вытащит его и в субботу? 14:6 И не 
ппте@аие Ро рий Й ап т зашгтаау? Ап по 


могли отвечать Ему на это. 14:7 Замечая же, как 
соша техропа йе оп И. пойстя 5ате а5 
званые выбирали первые места, сказал им притчу: 
рааеп 5@йече4 Дт 5расе 54 Шеу рагаМе: 


14:8 когда ты будешь позван кем на брак, не 
уйеп уои иШ саЦеа ийо оп таглаее, по 


садись на первое место. чтобы не случился кто из 
51 оп Пя Расе 10 по рпаррепеа ийо о 


званых им почетнее тебя, 14:9 и звавший тебя 
Чтиег Шеу йопога Ме ‘уои апа Баае уои 
и его, подойдя, не сказал бы тебе: ‘уступи ему 
апа п соттз ир по 54а уошА уои: 'СПуе к ПП 


место’; и тогда со стыдом должен будешь занять 
Расе '; ап Шеп жий 5йате ро иШ таке 


последнее место. 14:10 Но, когда зван будешь, 
[ея Расе. Би — уйеп Имап У, 


придя, садись на последнее место, чтобы звавший 
соте, 5И оп [ей Расе 10 Баае 
тебя, подойдя, сказал: ‘друг! пересядь выше’; тогда 
уоби соттз ир 54: 'Еиепа! Регезуаа аБоуе '; Йеп 
будет тебе честь пред сидящими с тобою, 14:11 
иШ уоби ропог Берюте 5иппе УЖИЙ Шее, 

ибо всякий, возвышающий сам себя, унижен 

юг’ — апуопе еха5 штзеХ уоигзеХ ритЫеа 
будет, а унижающий себя возвысится. 14:12 

иЙ апа йпитЫе5 а ехайеа. 

Сказал же и позвавшему Его: когда делаешь 
54 зате апа Баае И: уйеп аоте 

обед или ужин, не зови друзей твоих, ни братьев 
мисй ог Чтиег по Сай —рлеп4 ду ог  Бтошегу 
твоих, ни родственников твоих. ни соседей 

Шу ог  теаНуеу пу от  пеюйБогу 


богатых, чтобы и они тебя когда не позвали, и 
сСй, 0 ап Шеу уои уйеп по са[Пеа, апа 
не получил ты воздаяния. 14:13 Но, когда делаешь 
поЕ теселеа уои  тетФийоп. Би  ийеп аоте 


пир, зови нищих, увечных, хромых, слепых, 14:14 
Леая СаП Беосату татеа, 1ате, та, 
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и блажен будешь, что они не могут воздать тебе, 
апа Ые55еа и, Ша Шеу по сап рау ‘уои 


ибо воздастся тебе в воскресение праведных. 14:15 
Гот геуратаеа ‘уои т ипаау нешеоиб. 

Услышав это, некто из возлежащих с Ним 
Неаття й 5отеопе оГ Ше вие515 жий И 


сказал Ему: блажен, кто вкусит хлеба в Царствии 
54 рт: Ые55е4 15 йе уйо аяе Буеаа м Ютеаот 


Божием! 14:16 Он же сказал ему: один человек 
Соа! йе жате ваа шт: — опе реоре 


сделал большой ужин и звал многих, 14:17 и 
таае [атее Чтиег апа саЙе4 тапу апа 
когда наступило время ужина, послал раба своего 
иуйеп соте пте тие! 5ет 51ауе 15 
сказать званым: ‘идите, ибо уже все готово”. 
5ау 1ро5бе уйо ате туйей 'Соте, Юг атеа4у а теаау". 
14:18 И начали все, как бы сговорившись, 

Апа яаптеа ап а5 уоишА аотеетети, 
извиняться. Первый сказал ему: ‘я купил землю, 
ароое2е. Дт аа тт: Т Боизм — отоипа 
и мне нужно пойти посмотреть ее; прошу тебя, 
апа 1 пееа 20 яеу Йег; а5К уои 
извини меня’. 14:19 Другой сказал: ‘я купил пять 
5отту те'. ойег 54: 1 Боизм  —Пуе 
пар волов и иду испытать их; прошу тебя, 
рай!х охеп ап 20 ехретепсе Ыюоскей; а5к уои 


извини меня’. 14:20 Третий сказал: ‘я женился и 


5отту те'. иита 54: Т тагяеа апа 


потому не могу прийти’. 14:21 И, возвратившись, 
Бесаи5е по 1 соте '. Ап тешгтпеа, 

раб тот донес о сем господину своему. Тогда, 
орсе опе тюгтей абоиш бет Ме И5 омт мау. Тйеп, 


разгневавшись, хозяин дома сказал рабу своему: 
апету, ро51 роте в5а4 5егтуай 15: 
‘пойди скорее по улицам и переулкам города и 
'20 тоте Бу 5тееб апа (апе5 спу апа 
приведи сюда нищих, увечных, хромых и 

риие йете Безсат5 татеа, /ате апа 
слепых”. 14:22 И сказал раб: ‘тосподин! 

ЬГиа '. АпЯ 54 $1ауе: ‘5! 

исполнено. как приказал ты, и еще есть место?. 
ЕПеа, а5 отаеге4 уои апт тоте Шете асе". 
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14:23 Господин сказал рабу: ‘пойди по дорогам и 

МЕ 54 5егуап 'о Бу  тоаф апа 
изгородям и убеди прийти, чтобы наполнился 
редое5 ап сопутсте соте, 0 ППеа 


дом мой. 14:24 Ибо сказываю вам, что никто из 
роизе тте. 0.6 Юг [5ау уои Ша попе ог 


тех званых не вкусит моего ужина, ибо много 
Шозе @тпег по аяе ту тпег Гот тапу 
званых, но мало избранных’. 14:25 С Ним шло 
саПеа, Биг ШШе ейесте4 '. ий п мет 
множество народа; и Он, обратившись, сказал 
5е1 реор; апа йе игпеа, 54 
им: 14:26 если кто приходит ко Мне и не 
Шет: И ийо —сотез ю [| апа по 
возненавидит отца своего и матери, и жены и 
рее Лайег 1$ ап тошег ап уе апа 
детей, и братьев и сестер, а притом и самой 
сйИатеп ап Бтойегу апа 5151ег$, ап тотеоуе,к ап тоя 
жизни своей, тот не может быть Моим учеником; 
ше $, опе пПОЁ сап Бе ту сре; 
14:27 и кто не несет креста своего и идет за 
ап "йо поЁ Беагу СтО55 И5 апа [5 Юг 


Мною, не может быть Моим учеником. 14:28 Ибо 
те по сап Бе ту идет. Юг 
кто из вас, желая построить башню, не сядет 

ийо 0 уои аеятте БиЙа ‘ом’ег ПОЁ 5П 
прежде и не вычислит издержек. имеет ли он, 
Беоте ап по сасшае 055 ра5 До йе 


что нужно для совершения ее, 14:29 дабы, когда 
Ша —пее4а Юг сотт15510п И 50 Шар ийеп 
положит основание и не возможет совершить. все 
рш Базе ап поЁ уо2тогЙе соттй ап 


видящие не стали смеяться над ним, 14:30 говоря: 
5еег5 по яее [аиой оуе’ Шет, ауте: 


‘этот человек начал строить и не мог окончить?” 
'1Й15 реоре затея — БиИа ап по сошА 0 Пт5й? ' 


14:31 Или какой царь, идя на войну против 

От уйа Юте готе оп уаг азат 
другого царя, не сядет и не посоветуется прежде, 
ойег Юте ПОЕ 5П ап поЁ соп5ийей Бе/оте 
силен ли он с десятью тысячами противостать 
топе Ро И \„й (еп роизапа5 пе5151 
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идущему на него с двадцатью тысячами? 14:32 


готе оп И ЖИЙ [лет роизапа? 

Иначе, пока тот еще далеко, он пошлет к нему 
ошегил5е, уе опе тоте раг й  5епа юЮ ИП 
посольство просить о мире. 14:33 Так всякий из 
етБа55у а5К абои мот. 50 еуегу ор 
вас. кто не отрешится от всего. что имеет, не 
уоби ийо  поЁ тепоипсе от аП Шаг Паб по! 
может быть Моим учеником. 14:34 Соль— добрая 
сап Бе ту идет. 5о[7е$ 2004 
вещь. но если соль потеряет силу, чем исправить 
тв; ши И 5ай 105е Готсе ап соттем 

ее? 14:35 Ни в землю, ни в навоз не годится; 
И? пеййег т оэтоипа ор т тапите по 5ий5; 

вон выбрасывают ее. Кто имеет уши слышать, да 
ОШ — Што\ й. уро Паб еат$  Йеаг уе5 
слышит! 

йеаг! 

15:1 

у. 

_Приближались к Нему все мытари и грешники 
арртоасйтя юЮ й ай  риБПсапб ап ятпегу 
слушать Его. 15:2 Фарисеи же и книжники 

Пуеп Н?5. Тре Ррапзеех зате ап 5сптЬез 

роптали, говоря: Он принимает грешников и ест 
тигтигеа, ауте: йе 1аке5 тпегу ап еайпе 
се ними. 15:3 Но Он сказал им следующую 

жий Шет. рии йе ва@4 Шеу ЮюПомлие 

притчу: 15:4 кто из вас, имея сто овец и 

рага Ме: ийо 0 уои УИЙ опе 5йеер апа 
потеряв одну из них, не оставит девяноста девяти 
1051 опе ор Шет  поЁ [еауе птеё} пте 

в пустыне и не пойдет за пропавшею. пока не 
м Чезет апа по "Ш юг 1051, уе по! 
найдет ее? 15:5 А найдя, возьмет ее на плечи 
па И? А  дпатв, 1аке й оп  зрйошАег$ 
свои с радостью 15:6 и, придя домой, созовет 
ше’ — \иИй лоу ап сотте йоте сопуепе 


друзей и соседей и скажет им: ‘порадуйтесь со 
лет; ап пеюйЬоту ап 5ау ет: 'Кеогсе УИ 
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мною: я нашел мою пропавшую овцу’. 15:7 

те: Г рипа ту т5уте 5йеер '. 

Сказываю вам, что так на небесах более радости 
Ге уои а 50 оп  йЙеауеп тоте оу 


будет об одном грешнике кающемся, нежели о 
иШ абои! опе утпег уйо терепб ап або! 
девяноста девяти праведниках, не имеющих нужды 
птеё} пте пошеои5 По УИЙ пеей5 
в покаянии. 15:8 Или какая женщина, имея 

шт  теретапсе. От уйай уотап УИйЙ 

десять драхм, если потеряет одну драхму, не 

еп агасйтаз, Ш 105е опе атасйта, по 
зажжет свечи и не станет мести комнату и 

1опИе сапе; ап поЁ уШЬе теуепое тоот апа 
искать тщательно, пока не найдет, 15:9 а найдя, 
5еагсй сагеиИу уе по па апа пав, 
созовет подруг и соседок и скажет: ‘порадуйтесь 
сопуепе е]леп4у ап пеейЬот5 ап 5ауу: 'Кегогсе 

со мною: я нашла потерянную драхму’. 15:10 
жий те: Г роипа 1051 атасйта '. 

Так, говорю вам, бывает радость у Ангелов 
Три5, вау уоби рарреп5 оу йауе апзеб 
Божиих и 06 одном грешнике кающемся. 15:11 
Соа ап аБои! опе утпег тереп(5. 

Еще сказал: у некоторого человека было два 
тоте 54: йауе 5оте ритап У’а5 1) 
сына; 15:12 и сказал младший из них отцу: 

50п; апЯ ваа Ле ор Шет Дашег: 
‘отче! дай мне следующую мне часть имения’. И 
'Райег!/ ее 1 юПомлиз 1 ог еза1е5'. Апа 
отец разделил им имение. 15:13 По прошествии 
Лайег зйагеа Шеу еше. Бу  аПег 

немногих дней младший сын, собрав все, 

Тем аау5 ый 50п, Бтоие Е озейег аП 
пошел в дальнюю сторону и там расточил 

уе таг 4е ап Шет  маяей 

имение свое, живя распутно. 15:14 Когда же он 
езкие И, Путе "оООи5. уйеп 5зате й 
прожил все, настал великий голод в той стране, 
ПуеЧ ап соте тей рипеег т Ша соиппу 


и он начал нуждаться; 15:15 и пошел, пристал 
апа и чате пеед; апа "ешё иск 
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к одному из жителей страны той, а тот послал 
ю опе ор  тея4етб соиттгу опе ап опе з5ет 

его на поля свои пасти свиней; 15:16 и он рад 
й оп реа ше’ — тоий р125; апа и таа 
был наполнить чрево свое рожками. которые ели 
иа5 ПИ уотЬ 15 Йоти5, утсй ие 
свиньи, но никто не давал ему. 15:17 Придя же 
ре Би попе поЕ вауе рт. соття 5ате 
в себя, сказал: ‘сколько наемников у отца моего 
м уоитгуеф а: 'пом’ тисй тегсепате5 рауе Дафег ту 


избыточествуют хлебом, а я умираю от голода; 
афоипа Бтеаа, апа Г ауте гот рипвег; 


15:18 встану, пойду к отцу моему и скажу 
ГиШапйве ап4 20 ю Дафег ту ап 5ау 

ему: отче! я согрешил против неба и пред тобою 

шт:  Еашег!/ Г зтпеа азат& 5Ку ап Беюте Шее 

15:19 и уже недостоин называться сыном твоим; 
ап атеа4у ипуотйу саЦеа 501 пу 

прими меня в число наемников твоих”. 15:20 

ассер! 1 т питБег  тегсепатез убит". 


Встал и пошел к отцу своему.И когда он был 
то5е ап мет 0 ]ашфег  5уоети.[ уйеп й  Уа5 
еще далеко, увидел его отец его и сжалился. и, 
тоте аг 5ау’ й ЛаШег й ап сотра5бюоп; апа 
побежав, пал ему на шею и целовал его. 15:21 
гап, ей й оп пес  апа Ю55те И. 

Сын же сказал ему: ‘отче! я согрешил против 
501 5ате 54а рт: 'Райег! Г зтпеа азатя 
неба и пред тобою и уже недостоин называться 
5Ку апа Беюте Шее ап атеа4у ипмотйу саЦеа 
сыном твоим’. 15:22 А отец сказал рабам своим: 
501 убигу". А ашег 54 $[ауе5 И5: 


‘принесите лучшую одежду и оденьте его, и 
'Биие Бецег со йе5 апа рш И апа 


дайте перстень на руку его и обувь на ноги; 
[е1 ите оп йапа п апа 5йоеу оп [е95; 
15:23 и приведите откормленного теленка, и 
ап тие ГаНеа сай апа 
заколите; станем есть и веселиться! 15:24 Ибо 
Ши; Бесоте Шет ата ип! Гот 


этот сын мой был мертв и ожил, пропадал и 
115 50п ту У’а5 4еаа ап теулеа, Фарреатеяай —апа 
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нашелся’. И начали веселиться. 15:25 Старший 
Гоипа '. Ап яате4 ип. зетог 


же сын его был на поле; и, возвращаясь, когда 
5ате 50п И У’аб оп пей; апа Баск, уйеп 
приблизился к дому, услышал пение и ликование. 
с105е ю роте реата тете ата &ее; 


15:26 и, призвав одного из слуг спросил: ‘что 
ап саШте опе ор 5егуатб, азке4: тра 


это такое?” 15:27 Он сказал ему: ‘брат твой 

й Т5? йе  в5а4 рт: 'Буойег уоиг 
пришел, и отец твой заколол откормленного 

соте ап уафег уоиг аББеа /ацеа 

теленка, потому что принял его здоровым”. 15:28 
сах Бесаизе Шаг ааореа й йеаййу '. 

Он осердился и не хотел войти. Отец же его, 

йе  апету, ап поё татшеа 10°. Лайег зате п 
выйдя, звал его. 15:29 Но он сказал в ответ отцу: 
готе ош, саЦеа #1. ри й ваа т тер Гашег: 


‘вот, я столько лет служу тебе и никогда не 
'Вейоа, Г а5 уеату 5етгуе уоби ап пеуег по! 
преступал приказания твоего, но ты никогда не 
тап5отеззе 4 от4егу Шу Би уои пеуег по! 
дал мне и козленка, чтобы мне повеселиться с 
гауе 1 апа а, 10 1 Дип УИЙ 
друзьями моими; 15:30 а когда этот сын твой, 
лет; тте; ап уйеп МТК} 50п ду 
расточивший имение свое с  блудницами, пришел, 
рай ее 15 жий патов оте 

ты заколол для него откормленного теленка’ . 15:31 
уои 5абБеа Гот И Ганеа с". 


Он же сказал ему: ‘сын мой! ты всегда со 


йе вате вай рт: оп ту! уои амМауу УИ 


мною, и все мое твое, 15:32 а о том надобно 
1 апа аЙ ту Шу ап аБоиЁ Ша оизШ 


было радоваться и веселиться, что брат твой сей 
У’аб тетотсе ап йпауе ип, Шаё Бтошег уоиг 15 


был мертв, и ожил, пропадал, и нашелся’. 
У’а5 4еаа ап телей,  харреагеа, апа рипа’. 


16:1 
16: 
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Сказал же и к ученикам Своим: один человек 
54 5зате ап юЮ з5шаепт5 И5: опе реоре 

был богат и имел управителя, на которого 

У’а5 "сй апа паа еугага, оп утсй 

донесено было ему, что расточает имение его; 16:2 
йеата у’а5 т Ша  [ау5йе5 ее 20 

и, призвав его, сказал ему: ‘что это я слышу о 
ап саШте й 54 рт: ТТае ип Г Пеаг афош 


тебе? дай отчет в управлении твоем, ибо ты не 
уби? ое  тероий т тапазетет у Гог уои По 


можешь более управлять’. 16:3 Тогда управитель 
уди сап тоте сотто/ ". Треп еурага 


сказал сам в себе: ‘что мне делать? господин 
54 штзе{ т Ме: паг 1 0 40? Ми 

мой отнимает у меня управление домом. копать 
ту 1аке5 йауе ТГ тапасетет ше йоизе; 

не могу, просить стыжусь; 16:4 знаю, что сделать, 
поЕ Гсап а5К азйатеа о7; КпоУ? Шар 90 


чтобы приняли меня в домы свои, когда 
0 ассемеа > т Йои5ез Шей; уйеп 


отставлен буду от управления домом’. 16:5 И, 
4151т155еЧ иЙ рот тапазетет роте '. Апа 
призвав Должников господина своего. каждого 
сайте аеб1от5 МЕ 1$, еасй 
порознь, сказал первому: ‘сколько ты должен 
5ерагие/у, 54 гУ: 'пом’ тисй уои зрошША 
господину моему?” 16:6 Он сказал: ‘сто мер 

Ме ПШ? ' ре 514: опе — теабигез 
масла’. И сказал ему: ‘возьми твою расписку и 
ой '. Ап 54а рт: таке удиг тесере апа 
садись скорее, напиши: пятьдесят”. 16:7 Потом 
5 гайег игйе: И. Йеп 
другому сказал: ‘а ты сколько должен?” Он 

ошйег 54: 'а5 уои йЙоу элошА 1? ' ре 


отвечал: ‘сто мер пшеницы’. И сказал ему: 


рояеа: опе — теабигез ирйеа!’. Ап 54а рт: 


‘возьми твою расписку и напиши: восемьдесят”. 
таке убиг тесере ап итгйе: ее ййу '. 


16:8 И похвалил господин управителя неверного, 
Ап ргабеа МЕ еумага тсотгест, 
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что догадливо поступил, ибо сыны века сего 
Ша йе йаа допе "д5е[? ептоПей; Юг 5015 сешитгу 115 


догадливее сынов света в своем роде. 16:9 И Я 
5йгемте55 5015 Пой т 15 та. Апа ТГ 


говорю вам: приобретайте себе друзей богатством 
5ау уои: ригсйабе 5киетет рлепа уеайй 
неправедным, чтобы они, когда обнищаете, 
иптошеои5 10 шеу уйеп аи, 

приняли вас в вечные обители. 16:10 Верный в 
ассемей уои т аетай аБоае. айпи т 
малом и во многом верен, а неверный в малом 
тай ап т  1атоей Лаийй, ап  тсоггес т тай 
неверен и во многом. 16:11 Итак, если вы в 
тсоттест ап т  гезресв. Три5, И уои т 
неправедном богатстве не были верны, кто 
иптошеои5 уеайй по мете тие, ийо 
поверит вам истинное? 16:12 И если в чужом не 
Бейеуе уои тие? Ата | т огаеп по! 
были верны, кто даст вам ваше? 16:13 Никакой 
угете гие, ийо "Ш уои  Уобиг5? по 


слуга не может служить двум господам, ибо или 
бетуат по сап 5егуе ГА) сепЦетеп, Юг от 


одного будет ненавидеть, а другого любить, или 

опе и ра, ап ошШег [оуе, От 

одному станет усердствовать, а о — другом 

опе и Бе 2еи$, ап аБбоиЁ ошйег 

нерадеть. Не можете служить Богу и маммоне. 

$[аск. по сап 5егуе @оа ап@ таттоп. 

16:14 Слышали все это и фарисеи, которые были 
йеата аП И апа Рйатб5еех, уйЙтсй у’ете 

сребролюбивы, и они смеялись над Ним. 16:15 

соуеюиб, ап Шеу [аизшие оуег Тйет. 

Он сказал им: вы выказываете себя праведниками 

йе  5а4 Шет: уои Шо5е "йо изу а пошеои5 

пред людьми, но Бог знает сердца ваши, ибо что 

Беюте реоре рии Со Кпом5  пеат удиг юг ой 

высоко у людей, то мерзость пред Богом. 16:16 

ой рауе реоре еп аботтайоп Беюте Со4. 

Закон и пророки до Иоанна; с сего времени 

Гам? ап рторйеб ю  Фойп; жий Ш5 пте 


Царствие Божие благовествуется, и всякий 
Ктеаот Соа ргеасйеа, ап еуегу 
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усилием входит в него. 16:17 Но скорее небо и 
ео" тсшаеа т И. Би  тоге 5Ку апа 


земля прейдут, нежели одна черта из закона 

Ро! ра55 аутау, ап опе Деаите ор м 
пропадет. 16:18 Всякий, разводящийся с женою 
барреаг. Апуопе Чрогсе5 жий ие 
своею и женящийся на другой, прелюбодействует, 
15 ап тагтез оп оШег сотти5 адиПегу, 

и всякий, женящийся на разведенной с мужем, 
ап апуопе тагте5 оп аИшеа жий ризБапа, 


прелюбодействует. 16:19 Некоторый человек был 
сотти5 адиПегу. 5оте реоре У’а5 


богат, одевался в порфиру и виссон и каждый 
СЙ, Ате55еа т ригре ап Ппеп ап еасй 


день пиршествовал блистательно. 16:20 Был также 
аау Гагеа БуЙПапиЦУ. У’а5 а[50 


некоторый нищий, именем Лазарь, который лежал 
5оте Беосаг пате Гагагиб утсй лиг 


у ворот его в струпьях 16:21 и желал 
рауе ве И м 5оте5 ап уташеа 
напитаться крошками, падающими со стола 
Леа сгитБу, ат жий маПрарегу 


богача, и псы, приходя, лизали струпья его. 16:22 
СЙ, апа 4095 сот1тв, Пске4а 5саБ5 И. 


Умер нищий и отнесен был Ангелами на лоно 
еа раирег ап с1аз;тей У’а5 апое[5 оп  Бо5бот 
Авраамово. Умер и богач, и похоронили его. 
АБгайат. йе апа Тре пей тап апа Битеа И. 
16:23 И в аде, будучи в муках, он поднял глаза 
Апа т йеП, Бете шт юЮттепкв, ий  табеа еуе5 


свои, увидел вдали Авраама и Лазаря на лоне 
шей; 5ау’ ам’ау АБгайат апа Гагаги5 оп Бо5от 
его 16:24 и, возопив, сказал: ‘отче Аврааме! 

Й ап стей, 514: 'Райег АБгайат! 
умилосердись надо мною и пошли Лазаря, 
тетсу И 15 песез5ату ю Т ап тет Гагаги$ 


чтобы омочил конец перста своего в воде и 
[6] рреа епа Пизе’ И5 т ущег апа 


прохладил язык мой, ибо я мучаюсь в пламени 
соо о [апгиаее ту юг Г эифег т Пате 


сем’. 16:25 Но Авраам сказал: ‘чадо! вспомни, что 
5ет'. Би АБгайат 514: бои тететрег Ша 
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ты получил уже доброе твое в жизни твоей, а 


уои  теселеа атеа4у воо4а у т ПЕ ду апа 
Лазарь— злое. ныне же он здесь утешается, а 
Га2аг- Ше еуЙ; по\ 5зате й [Пете сотротеа4, апа 
ты страдаешь; 16:26 и сверх всего того между 
уои 5иретпе; ап оуег аП ор Беглееп 
нами И вами утверждена великая пропасть, так 
Еее@аск ап уои арртоуеа тес ги! 50 
что хотящие перейти отсюда к вам не могут 

Ша  тапипе 20 йете 0 уоби по тау 

также и оттуда к нам не переходят”. 16:27 Тогда 
або ап Шепсе юЮ и поЕ ра55’. Треп 
сказал он: ‘так прошу тебя, отче, пошли его в 
54 йе: ‘95 а5к ‘уои Еафег "ет й т 
дом отца моего, 16:28 ибо у меня пять братьев; 
роизе Дайег ту, юг’ йауе 1 уе Бтойегу; 
пусть он засвидетельствует им, чтобы и они не 
[е1 й  1е51р Фет 0 ап Шеу по 
пришли в это место мучения’. 16:29 Авраам 

сате т й Р/асе оттей! '. Афтайат 
сказал ему: °у них есть Моисей и пророки; 

54 рт: у Шет Шетге  Мо5е5 ап Ше ртгорйеб; 
пусть слушают их’. 16:30 Он же сказал: ‘нет, 
[21 П51еп Шет '. йе  5ате 54: "№, 
отче Аврааме, но если кто из мертвых придет к 
Еашйег АБтайат ри Ш ийо о аеаа соте 10 
ним, покаются’. 16:31 Тогда Авраам сказал ему: 
Шет, — гереп!’. Треп Абтайат 54 рт: 
‘если Моисея и пророков не слушают, то, если 
ий Мо5е5 ап рторйеб по Пяеп Шеп Ц 

бы кто и из мертвых воскрес, не поверят’. 
иои4 ийо апа ор аеаа бет, поЕ Бейеуе '. 

171 

у 

Сказал также Иисус ученикам: невозможно не 
аа а[50 Ле5и5 @5с1р[е5: итро55 ве по! 
прийти соблазнам, но горе тому, через кого они 
соте 1етраноп‹, ри! МоипЁ Мотеоуек Штоизй уйо Деу 


приходят; 17:2 лучше было бы ему, если бы 
соте; Бецег У’а5 моШа мт И мош А 
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мельничный жернов повесили ему на шею и 


тШ тШюте — рапзе4а Й оп пес апа 
бросили его в море, нежели чтобы он соблазнил 
са51 й т 5еа Гат 0 й  оразееа 
одного из малых сих. 17:3 Наблюдайте за собою. 
опе ор 5таП ‘ует. уайсй юг’ Шетзе[е$. 
Если же согрешит против тебя брат твой, 

Уд 5ате езраб5 азатя уои Буойег Шу 

выговори ему; и если покается, прости ему; 17:4 
терике шт;  апа И герети, 5отту шт; 

и если семь раз в день согрешит против тебя и 
апа { 5еуей пте т аа те5ра55 азат& уои апа 
семь раз в день обратится, и скажет: ‘каюсь’ — 
5еуей пте т ау арреай, ап 5ау5: 'Керепг, - 
прости ему. 17:5 И сказали Апостолы ГОСПОДУ: 
5отту рит. Ап 54а Тре Аро5Цез ГОК: 
умножь в нас веру. 17:6 ГОСПОДЬ сказал: если 
тиШр/у м иб Лайй. ТНЕ ГОК 54: И 

бы вы имели веру с зерно горчичное и 

тои уои пад Лайй жий этат тизата апа 
сказали смоковнице сей: ‘исторгнись и пересадись 
54 ше йе ее 1115:  'иртобеа апа ратеа 

в море’, то она послушалась бы вас. 17:7 Кто 
шт о5еа’,, Шеп И оБеуеа мошА уои. уйо 
из вас, имея раба пашущего или пасущего, по 

ор уобои "И $ауе  ромлие от Лее4тз® саШе, Бу 
возвращении его с поля, скажет ему: ‘пойди 
теитп И жий реа 5ау тт: '2о 

скорее, садись за стол’? 17:8 Напротив, не скажет 
гашйег 5Й юг’ 1аЫ@ '? [т сотгта5й, поЕ 5ау 

ли ему: ‘приготовь мне поужинать и, 

Ро шт: 'ртераге 1 Ате апа 
подпоясавшись, служи мне, пока буду есть и 

опа 5етуе те уе иШ Шет  апа 
пить, и потом ешь и пей сам’? 17:9 Станет ли 
аттк, ап Шеп ей ап айптк зе}? Ш Бе До 
он благодарить раба сего за то, что он исполнил 
й  Шапк 51ауе Шк Юг Шеп Ши и —реготтед 


приказание? не думаю. 17:10 Так и вы, когда 
ап отаег? по ШК. 50 ап уои  ийеп 
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исполните все повеленное вам, говорите: ‘мы рабы 


ехесше аЙИ  соттапаеа уои ауте: ре $[ауе$ 


ничего не стоящие, потому что сделали, что 
пойте по запатв, Бесаизе шаге @а [ТА 
должны были сделать’. 17:11 Идя в Иерусалим, 
ро угеге 40 '. готе т Легизщет, 
Он проходил между Самариею и Галилеею. 17:12 
йе  пеа Бемлееп  эатата ап СаШее. 
И когда входил Он в одно селение, встретили 
Ап уйеп ещетей йе т опе уШаее, те 
Его десять человек прокаженных., которые 
15 еп реоре [ерег5, усй 
остановились вдали 17:13 и громким голосом 
$орреа ам’ау апа оиа уолсе 
говорили: Иисус Наставник! помилуй нас. 17:14 
54: Лези5 Метот! тегсу и5. 
Увидев их, Он сказал им: пойдите, покажитесь 
зеете Шет йе 5а4 ет: 20 5йеу? 
священникам. И когда они шли, очистились. 
ртев5. Ап уйеп Шеу эаШей, чеапдей. 
17:15 Один же из них, видя, что исцелен, 
опе 5зате ор Шет 5еетше Ша йешеа, 
возвратился, громким голосом прославляя Бога, 
теитгпе4а юиа уосе эот/лтя Чоа 
17:16 и пал ниц к ногам Его, благодаря Его; 
апа еИ ртояйгие ю рее И фап$ й15; 
и это был Самарянин. 17:17 Тогда Иисус сказал: 
апа п У’а затагйаи. Треп Лези5 514: 
не десять ли очистились? где же девять? 17:18 
поЕ [еп Ро  с[еапбеа? уйете зате пте? 
как они не возвратились воздать славу Богу, 
а5 Шеу поЁ Баск рау 21огу Соа 
кроме сего иноплеменника? 17:19 И сказал ему: 
ехсер! 15 — Ююгавпе!? Ап 54а рт: 
встань, иди; вера твоя спасла тебя. 17:20 Быв же 
Атде, 20; Еайй уоишг  вауе4 уди. Готтег 5ате 
спрошен фарисеями, когда придет Царствие Божие, 
азкеЯ Рйап5ее5 уйеп соте Ктеаот Со, 
отвечал им: не придет Царствие Божие 
рояеа Шет: поЁ соте Ктеаот Соа 
приметным образом, 17:21 и не скажут: ‘вот, оно 
регсернЫе таппег ап поЁ 5ау: 'Вейоа, п 
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здесь’, или: ‘вот, там’. Ибо вот, Царствие Божие 
йете ' от: 'Веро4, Шегте' рЮюг пои Юте4от Соа 


внутрь вас есть. 17:22 Сказал также ученикам: 
тя@е уои  еашррей. 54 а[50 срез: 
придут дни, когда пожелаете видеть хотя один из 
соте аау5  уйеп УЛУЙй 5ее аЙйоией опе ог 
дней Сына Человеческого, и не увидите; 17:23 и 
аау5 50п ритап, ап поЕЁ ее; апа 
скажут вам: ‘вот, здесь’, или: ‘вот, там’— не 
5ау уои: 'Вейо4, Пете ' от: 'Вейо4, Шете по! 
ходите и не гоняйтесь, 17:24 ибо, как молния, 
20 ап поЁ сйа$е, Бесаизе, а5 Пойите 
сверкнувшая от одного края неба, блистает до 
Пошепей гот опе еде 5Ку, 5йте5 0 
другого края неба, так будет Сын Человеческий в 
ойег еде 5Ку, 50 иШ 501 ритап т 
день Свой. 17:25 Но прежде надлежит Ему много 
аау [15. ри Берюте 5рошШША йе тапу 
пострадать и быть отвержену родом сим. 17:26 
зирег апа Бе геесеа папуе 51т. 

И как было во дни Ноя, так будет и во дни 
Ап а5 У’а5 ш аауу5 М№ай 50 и ап т аа 


Сына Человеческого: 17:27 ели, пили, женились, 
50п ритап: 5ргисе, аптиюте, таптеа, 


выходили замуж, до того дня, как вошел Ной в 
ош тагяей, ю © аау а5 ещетеа — М№ай т 


ковчег и пришел потоп и погубил всех. 17:28 
атк ап сате Еооа ап 4езтоуеа еуегуопе. 


Так же, как было и во дни Лота: ели, пили, 
50 5зате а5 У’а5 аа т ааух ТЕ 5ргисе, аптиЮте, 
покупали, продавали, садили, строили; 17:29 но в 
БоиейЕ 5014, ратеа, Би; ри т 


день, в который Лот вышел из Содома, пролился 
аау м уйтсй Го ге[еазе4 ор эодот 5рШеа 


с неба дождь огненный и серный и истребил 
ЖИЙ 5Ку гат ‚ге ап4 зиЙ1иг ап4 аезтоуеа 


всех; 17:30 так будет и в тот день, когда Сын 
аП; 50 иШ ап т оте аау уйеп 501 


Человеческий явится. 17:31 В тот день, кто будет 
ритап теуее4. т опе аау ийо иШ 
на кровле. а вещи его в доме. тот не сходи 
оп  йпоизеюр ап Штэ5 ПП т роте опе пПОЁ сопуегоепсе 
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ВЗЯТЬ ИХ. И кто будет на поле, также не 
аке Ыюоскей; ап "йо "Ш оп пе@ а[50 по! 


обращайся назад. 17:32 Вспоминайте жену Лотову. 
Ткеа! а0. тететвБег ие Мооюу. 
17:33 Кто станет сберегать душу свою, тот 
ийо  и\ШБе 5ауе 50ш 15, опе 
погубит ее; а кто погубит ее, тот оживит ее. 
гит Ййег; ап утйо тит й опе ашскеп И. 
17:34 Сказываю вам: в ту ночь будут двое на 
ГеП уои: т Ша шем — ишШ Гиго оп 
одной постели: один возьмется, а другой 
опе Бе: опе 5йаП Бе 1аКеп, ап оШег 
оставится; 17:35 две будут молоть вместе: одна 
5йаП Бе (ей; мо  \Ш ептпа ‘овешйег: опе 
возьмется, а другая оставится; 17:36 двое будут 
5йаП Бе 1аКеп, ап оег 5йаЙ Бе (ей; Гуго Ш 
на поле. один возьмется, а другой оставится. 
оп Пе: опе 5йай Бе 1акеп, ап офег Геауе И. 
17:37 На это сказали Ему: где, ГОСПОДИ?Он же 
оп ПИ 54 тт: ийете СОР? Не 5ате 
сказал им: где труп, там соберутся и орлы. 
54 Шет: уйеге сотр5е Шете вашег апа еаз[ез. 


18:1 
То 


Сказал также им притчу о том, что должно 
54 а[50 Шеу рага Ме афоиё 15 а пои 


всегда молиться и не унывать, 18:2 говоря: в 
амау5 ргау ап поЁ Сйеегир, ауте: т 
одном городе был судья, который Бога не боялся 
опе сйу иа5  ]иаве усй Соа поЕ еаге4 
и людей не стыдился. 18:3 В том же городе 
ап реоре по: азйатеа. т Ша вате сйу 

была одна вдова, и она, приходя к нему, 

У’а5 опе улаом, апа й соття ю шт, 
говорила: ‘защити меня от соперника моего” . 18:4 
54: 'Ауепое 1 от орропет ту' 

Но он долгое время не хотел. А после сказал 

ри и 1018 ите по "затей. А айег 54 


сам в себе: ‘хотя яи Бога не боюсь и людей 
штзе{ т Ме: ъаПроизгй [Г апа воа по Гт ага апа реоре 
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не стыжусь, 18:5 но, как эта вдова не дает мне 
по азйатей, ри а5 5 у0ом ПО ©е5 1 
покоя, защищу ее, чтобы она не приходила 

пет, [иШаеепа й 10 й по соте 

больше докучать мне’. 18:6 И сказал ГОСПОДЬ: 
тоте Бошег те'. Ап 54а ГОК: 
слышите, что говорит судья неправедный? 18:7 
йеаг а  5ау5 иазе ипри5!? 

Бог ли не защитит избранных Своих, вопиющих к 
Сода По по ргаем Гауотйе$ Ее, Пазтат 10 
Нему день и ночь, хотя и медлит защищать 

И ау ап@ шей аййоией апа 50% ргоес 


их? 18:8 Сказываю вам, что подаст им защиту 
Шет? ГеП уои Шаг "Шейме Шеу ргоесПоп 


вскоре. Но Сын Человеческий, придя, найдет ли 
5001. Би 50п Мап, соте, па До 
веру на земле? 18:9 Сказал также к некоторым, 
Лаий оп Ше еатт? 54 а[50 10 5оте, 
которые уверены были о — себе, что они 

усй 5иге угете абои Ме, Ша  Шеу 
праведны, и уничижали других, следующую 
пошеоиб, ап аезр5еа ойег ГоПомлиз 

притчу: 18:10 два человека вошли в храм 

рага Бе: мо  ритап тсшаей т Четре 


помолиться: один фарисей, а другой мытарь. 
ртау: опе Рйатбее, ап оШег риБПсап. 


18:11 Фарисей, став,‚ молился сам в себе 
Тре Рйатзее Бесоттг, ртауеа итзе{ т Ущетет 


так: ‘Боже! благодарю Тебя, что я не таков, 
а5 /оПом5: "Му бо4а!/ ШФапк уои Ша Г поЕ 15 5исй 
как прочие люди, грабители, обидчики, 

а5 ойег реоре — тоББегу орепаег, 

прелюбодеи, или как этот мытарь: 18:12 пощусь 
адийегегб, От а5 МТК} рибПсап /а5йте 
два раза в неделю. даю десятую часть из всего, 
мо Итеух т чеек ее епт ог ор @аП 
что приобретаю?. 18:13 Мытарь же, стоя вдали, 
Ша Гро55ез5. ' рибЙсап 5зате 5апате амау, 
не смел даже поднять глаз на небо; но, ударяя 
поЕ ааге еуеп гой5е еуе оп Шезку; Би этапе 


себя в грудь, говорил: ‘Боже! будь милостив ко 
а т  Бтеа51, 54: 'Му Со4! уйешег тегсИш 0 
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мне, грешнику!” 18:14 Сказываю вам, что сей 

те а тпе!! ' Ге ‘уои Ша 15 
пошел оправданным в дом свой более, нежели 
мет изплеа т роие И тоте ап 

тот: ибо всякий, возвышающий сам себя, унижен 
Ша: рг  апуопе еха5 штзеХ уоигзеХ ритЫеа 
будет, а унижающий себя возвысится. 18:15 

и апа рпитЫе5 а ехайеа. 

Приносили к Нему и младенцев, чтобы Он 
Бои юЮ й ап4 трап 10 йе 
прикоснулся к ним; ученики же, видя то, 

юисйеа юЮ Шет; — зи4ает5 5зате 5еете Шеп 
возбраняли им. 18:16 Но Иисус, подозвав их, 
теБикеа п. Би Лебиз, саШте ир дет 
сказал: пустите детей приходить ко Мне и не 
54: хирег сйИатеп соття > -Ш ап по 
возбраняйте им, ибо таковых есть Царствие 

Лотыа Шет юг висй Шете Юптеаот 

Божие. 18:17 Истинно говорю вам: кто не примет 
Со4. уегИу 5ау уои: ийо поЁ "Ш 
Царствия Божия, как дитя, тот не войдет в него. 
Ктеаот Соа, а5 сйИАа, опе по "Ш т И. 


18:18 И спросил Его некто из начальствующих: 
Ап азке4а й15 5отеопе оГ тшег 

Учитель благий! что мне делать, чтобы 

еасйег отасоих! Ша 1 40 0 

наследовать жизнь вечную? 18:19 Иисус сказал 

тйегй ше ейетпа!? Лези5 54 

ему: что ты называешь Меня благим? никто не 

т: Ша уои саП у 2004? попе по! 


благ, как только один Бог; 18:20 знаешь 

Репей5 а5 ошу опе Сода; КпоУ? 

заповеди: ‘не прелюбодействуй’, ‘не убивай’, ‘не 
соттапатеп5: 'поё соттй адиПегу ' по КИ’ пой 
кради’, ‘не лжесвидетельствуй’, ‘почитай отца 
еа' по Беаг бе иитез5' 'Нопог Лашйег 
твоего и матерь твою’. 18:21 Он же сказал: все 
удиг ап тоШег убит '. йе жате ваш: ай 
это сохранил я от юности моей. 18:22 Услышав 
й театей Г от уошй тте. Неатте 


это. Иисус сказал ему: еще одного недостает тебе: 
й Лези5 54 шт:  тоте опе 1асюте уои: 
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все, что имеешь, продай и раздай нищим, и 
ап Шаё — рауе, 5еП ап оэйаге роок апа 
будешь иметь сокровище на небесах, и приходи, 
иШ рауе теабите оп  йеауеп ап соте, 
следуй за Мною. 18:23 Он же, услышав сие, 
ГоПом Лог Ме. де зате йеатте 1715, 
опечалился, потому что был очень богат. 18:24 
оптеуе4 Бесаизе Фа  \а5 уегу сСй. 

Иисус, видя, что он опечалился, сказал: как 
Лезиз, 5еетз Ша ий — отеуе4 54: а5 
трудно имеющим богатство войти в Царствие 
А]йсий рауте уеайй 9юит т Ктеаот 
Божие! 18:25 Ибо удобнее верблюду пройти 
Со4! юг тоге сопуещет сате[ ра55 
сквозь игольные уши, нежели богатому войти в 
итоией №ее5 еаг5 рат "сй ей т т 
Царствие Божие. 18:26 Слышавшие сие 

Ктеаот Со4. Трозе йо йеата ШПезе Штэ5 
сказали: кто же может спастись? 18:27 Но Он 
514: ийо 5ате сап 5ауеа? Бир Пе 
сказал. невозможное человекам возможно Богу. 
54: трое теп роз е Со4. 


18:28 Петр же сказал: вот, мы оставили все и 
Реаег з5ате защ: по» ме 1 ай  апа 


последовали за Тобою. 18:29 Он сказал им: 
ГоПоме4 юг Тйее. йе  5а4 ет: 


истинно говорю вам: нет никого. кто оставил бы 
ТВОЕ 5ау уои: по апуопе ийо [ей мои 


дом, или родителей, или братьев, или сестер, или 
роизе ог рагетк, От Буойегх, От 5151ег$, От 

жену, или детей для Царствия Божия, 18:30 и не 
ие от сйИатет ог Апе4от Со4, ап по! 
получил бы гораздо более в сие время, и в 
тесейле мои А тоте тоте т Шезе йтзу пте ап т 


век будущий жизни вечной. 18:31 Отозвав же 
сещигу рииге ре еетпа. уийагаилие 5ате 
двенадцать учеников Своих, сказал им. вот, мы 
Гле[уе иаепв Ете, 54 ет: пом ме 
восходим В Иерусалим, И совершится все, 

готз ир шт Легизщет, ап ассотрПзйеа аП 


написанное через пророков о Сыне 
уиШеп иИтоигй рторйеб абои! 5оп 
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Человеческом, 18:32 ибо предадут Его язычникам, 
ритап, Юг Бегау 15 Сетй5, 

и поругаются над Ним, и оскорбят Его, и 

ап о Лате оуег т ап орепа И апа 


оплюют Его, 18:33 и будут бить, и убьют Его: 
орриуш й апа "Ш Бес апа кШ И: 


и в л третий день воскреснет. 18:34 Но они ничего 
апа т Шиа аау тезиттестеа. ри Шеу пойте 
из этого не поняли. слова сии были для них 

ор 15 поЕ ипаег$юо4; уога$ Шезе уете Гот ет 
сокровенны, и они не разумели сказанного. 18:35 
ра, ап Шеу поЁ гагитей 54. 

Когда же подходил Он к Иерихону, один слепой 
уйеп 5ате арртоасйей йе ю Четсйо опе та 
сидел у дороги, прося милостыни, 18:36 и, 

5иние  рЙауе тоаа а5Юте айт5, апа 
услышав, что мимо него проходит народ, спросил: 
реатте Шаг Бу й ра55ез реоре азкей: 
что это такое? 18:37 Ему сказали, что Иисус 

Ша! й И? йе 54 Гар Лези5 
Назорей идет. 18:38 Тогда он закричал: Иисус, 

М а2агие 2065. Треп й — сте4: Лебиб, 

Сын Давидов! помилуй меня. 18:39 Шедшие 

501 Даа! тегсу те. тагсйте 
впереди заставляли его молчать, но он еще 

айеаа ютсеа Й 5Иет; ри И — тоге 
громче кричал: Сын Давидов! помилуй меня. 18:40 
ои4ег зрошед: 501 Даа! тегсу те. 

Иисус, остановившись, велел привести его к Себе: 
Лезиз, оррте отаегеа4 [еаа й 0 Ме: 
и, когда тот подошел к Нему, спросил его: 18:41 
ап уйеп опе арртоасйеё 0 шт азкеа И: 

чего ты хочешь от Меня?Он сказал: ГОСПОДИ! 
уйаё уои "аш от Ме? Не 54: ОП! 

чтобы мне прозреть. 18:42 Иисус сказал ему: 

10 1 10 5ее. Леби5 54 тт: 
прозри! вера твоя спасла тебя. 18:43 И он 
Апа Ше 5ате йоиг! Еайй уоишг 5ауеа уди. Апа й 
тотчас прозрел и пошел за Ним, славя Бога; 
пптефие[? я ап узетш ог мт эотруте Ооа; 

и весь народ, видя это, воздал хвалу Богу. 

апа ай реоре 5еете ра ргае Со4. 
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19:1 
19: 


Потом Иисус вошел в Иерихон и проходил через 
Шеп Леби5 ететеЯ т Лейсйо апа йе@ Иртоией 


него. 19:2 И вот, некто, именем Закхей, 

И. Ап пом, 5отеопе пате Рассйаеих, 
начальник мытарей и человек богатый, 19:3 
Неаа рибйсап5 ап реоре сй, 

искал видеть Иисуса, кто Он, но не мог за 
зоиз — 5ее Лези$, ийо йе Би по сошШа рт 


народом, потому что мал был ростом, 19:4 и, 
реоре Бесаизе Ша тай уаз отоУлй апа 


забежав вперед, взлез на смоковницу, чтобы 

йе гап Гогуага сИтЬе ир оп Пе тее 10 

увидеть Его, потому что Ему надлежало проходить 
5ее й Бесаизе Ша йе оии реа 
мимо нее. 19:5 Иисус, когда пришел на это место, 
Бу И. Лебиз, уйеп сате оп ПП Р/асе 


взглянув, увидел его и сказал ему: Закхей! сойди 
юоие ир, 5ау’ Й ап 54а шт:  Сассйаеиб! Со 4омт 
скорее, ибо сегодня надобно Мне быть у тебя в 
гайег Гог 1оаау оии 1 Бе рауе уои т 
доме. 19:6 И он поспешно сошел и принял Его 
роибе. Апа й Пашу 2опе ап ааореа #15 


с радостью. 19:7 И все, видя то, начали 
жий оу. Апа аП 5еете Шеп 5ате4 


роптать. и говорили, что Он зашел к грешному 
титтиг ап 54а Шаг ре  5юрред 0 этпег 


человеку; 19:8 Закхей же, став, сказал 

регхоп; Гассйаеих зате Бесотте, 54а 

ГОСПОДУ: ГОСПОДИ! половину имения моего я 
ГОКр: ОО! Раф езкие5 ту 1 
отдам нищим, и, если кого чем обидел, воздам 
уе роок апа и уйо Шап  орепаеа, Ги Ш герау 
вчетверо. 19:9 Иисус сказал ему: ныне пришло 
ДоигТоа. Лези5 54 тт: — пом Й 
спасение дому сему, потому что и он сын 
5аланНоп роте 014, Бесаизе Ша апа й 50п 
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Авраама, 19:10 ибо Сын Человеческий пришел 
АБгайат, Гот 50п ритап сате 
взыскать и спасти погибшее. 19:11 Когда же они 
тесоуег ап 5ауе 1051. уйеп 5зате Шеу 
слушали это, присовокупил притчу: ибо Он был 
Пепе Й йе аааеа рага Ме: Юг йе — \уа5 
близ Иерусалима, и они думали, что скоро 

пеаг  Уегизет ап Шеу ШоизШ Ша  500п 
должно открыться Царствие Божие. 19:12 Итак 
5рошА ореп Кте4от Со. 0.8 50 
человек высокого рода отправлялся в 
54: || зоте реоре ой кта мет т 


дальнюю страну, чтобы получить себе — царство 
Гаг соипту 10 ое оиетет Кте4от 

и возвратиться; 19:13 призвав же десять рабов 
ап тешги; саШте 5ате (еп $[ауе5 
своих, Дал им десять мин и сказал им: 

Ее, гауе Шеу еп тт ап 54 ет: 


‘употребляйте их в оборот, пока я возвращусь”. 
'еа1 ше’ т итпоуек уей [Г соте БасЕ. " 
19:14 Но граждане ненавидели его и отправили 
Бир сШ2еиб раеа Й ап 5ет 
вслед за ним посольство, сказав: ‘не хотим, чтобы 
айег юг И етБаз5у ауте: по мат 10 
он царствовал над нами’. 19:15 И когда 
й  теюпе4а оуег и5’. Ап уйеп 
возвратился, получив царство, велел призвать к 
теитгпе4а теселеа КАтеаот от4еге  епсоигазе 10 
себе рабов тех, которым дал серебро, чтобы 
экиетеиё 51ауеу о5е уттсй сауе  5Пуег 10 
узнать, кто что приобрел. 19:16 Пришел первый 
[еати ийо Ша асдиштей. сате ДЕЯ 
и сказал: ‘тосподин! мина твоя принесла десять 
ап 5а14: 5! тте удиг Бои еп 
мин’. 19:17 И сказал ему: ‘хорошо, добрый раб! 
тт '. Ап 54а рт: 'ОК, 2004 $[ауе! 
за то, что ты в малом был верен, возьми в 
от Шеп Ша уои т 5таП има  ЛДаиййрИ, даке т 
управление десять городов’. 19:18 Пришел второй 
тапасетет (еп сШе5'. сате 5есопа 
и сказал: ‘господин! мина твоя принесла пять 
ап 5а14: 5! тте удиг Бои `Дуе 
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мин’. 19:19 Сказал и этому: ‘и ты будь над 
тт‘. 54 апа 15: ап уои уйешег оуег 


пятью городами’. 19:20 Пришел третий и сказал: 
Дуе сШеу". сате та ап 5а4: 


‘господин! вот твоя мина, которую я хранил, 

5’! Йете уоиг тте уйсй Г Керь 
завернув в платок, 19:21 ибо я боялся тебя, 
пошетте т рапаКегсте], ют Г реагеа уои 
потому что ты человек жестокий: берешь, чего не 
Бесаизе Ша уои реоре стие[: ‘уоиаке, уйаё по 
клал, и жнешь, чего не сеял’. 19:22 Господин 
[14 аомт, ап теарте ийаё —поЁ 50%". МЕ 

сказал ему: ‘твоими устами буду судить тебя, 

аа рт: '‘уУдиг тошй иШ  мазе уоби 
лукавый раб! ты знал, что я человек жестокий, 
5у 51ауе! уои Кпет? Шаг Г реоре сгие[, 


беру, чего не клал, и жну, чего не сеял; 19:23 
тесахе, уйаё по а аоут, ап теарте уйаё поЁ 50%; 

для чего же ты не отдал серебра моего в оборот, 
Гот уйаё 5ате уои поЁ с[еатей — 5Иуег ту м штгпоуег 
чтобы я, придя, получил его с прибылью?” 19:24 
0 Г  соте, тесейле й тжий ртои?' 

И ‘сказал предстоящим: ‘возьмите у него мину 
Ап 54а ирсотто: таке йауе И тте 

и дайте имеющему десять мин” . 19:25 И сказали 
апа [е рауте еп тт '. ыы, 54 
ему: ‘господин! у него есть десять мин” . 19:26 
тт: 51! йауе И Шете еп тт' 
‘Сказываю вам, что всякому имеющему. дано 

ей уои ДаЕ — еуету рауте 21уеп 
будет, а у неимеющего отнимется и то, что 
иШ ап йауе обе у по 1акеп ауау ап Шеп Ши 


имеет; 19:27 врагов же моих тех, которые не 
ра; епептйе5 —5ате ту о05е утсй по! 
хотели, чтобы я царствовал над ними, приведите 
уатеа 0 Г теаюпеа оуе’ Шет рипие 

сюда и избейте предо мною’. 19:28 Сказав это, 
йете ап 5ауШет — Беюте те '. ауте И 


Он пошел далее, восходя в Иерусалим. 19:29 И 
йе меш итйег  а5сепате т Уегизщет. Апа 
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когда приблизился к Виффагии и Вифании, к 
уйеп с[о5е 0 Вефразе ап Вешапу 10 


горе, называемой Елеонскою, послал двух 
тоипат, саЦеа ОПуез, 5ет Ги’О 
учеников Своих, 19:30 сказав: пойдите в 
идет Ее, ауте: го т 
противолежащее селение, войдя в него. найдете 
5иепате ше уШаге; ететие т п па 
молодого осла привязанного. на которого никто из 
убипе 955 пед, оп уШсй попе ор 
людей никогда не садился; отвязав его, приведите; 
реоре пеуег поЕ 5 аомти; Опие й Бипз; 
19:31 и если кто спросит вас: ‘зачем 

апа | ийо —а5/5 уо0и:  '"Йу 
отвязываете??, скажите ему так: ‘он надобен 
уе [о05е шт? ' 1еЙ И а5 /оПом5: "пе йа пее4 ор 


ГОСПОДУ?°. 19:32 Посланные пошли и нашли, 
Тре ГОЮР. " 5ет мет апа роипа 


как Он сказал им. 19:33 Когда же они 
а5 йе ва4 п. уйеп 5зате Шеу 
отвязывали молодого осла, хозяева его сказали им: 
итуте уобипе 455 р055 й 54 ет: 


зачем отвязываете осленка? 19:34 Они отвечали: 
уйу уои ипьлте сой? Деу терПед: 

он надобен ГОСПОДУ. 19:35 И привели о к 

й рай пеед ор ГОЕБ. Апа 1е4а 10 
Иисусу, и, накинув одежды свои на а 

Леби5 ап тоулие софте ше’ оп сой, 

посадили на него Иисуса. 19:36 И, когда Он ехал, 
рашеа оп ПП Лебиб. Ап уйеп йе  атутв, 
постилали одежды свои по дороге. 19:37 А когда 
Шеу 5ргеаа софте Шег Бу тоа4. А мийеп 


Он приблизился к спуску с горы Елеонской, 
йе с[о5е 0 Чезсет жий тоитатб ОПуе5, 

все множество учеников начало в радости 

а 5е идет ат т оу 


велегласно славить Бога за все чудеса, какие 
соттапат[? —ргабе Соа ют аП — уопаегу уйа 
видели они, 19:38 говоря: благословен Царь, 
5ееп шеу ауте: Ые55еа тв, 


грядущий во имя ГОСПОДНЕ! Мир на небесах 
соття ш  пате ГОЕО ЛЕЗИУ СНЕЪБТ!/ тотА оп йеауеп 
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и слава в вышних! 19:39 И некоторые фарисеи 
апа ету м Ше Шеойе5! Ап 5оте Рйат5ее5 
из среды народа сказали Ему: Учитель! запрети 
ор; епутоптет реоре аа рт: Теасйет! теБике 
ученикам Твоим. 19:40 Но Он сказал им в ответ: 
идет Уоиг$. Би йе ва@4 Шеу т ап5мег: 
сказываю вам, что если они умолкнут, то камни 
[5ау уоби Ша { Шеу 5Иепь реп 510165 
возопиют. 19:41 И когда приблизился к городу, 
сгу ош. Ап умйеп с[о5е 0 сп 

то, смотря на него, заплакал о нем 19:42 и 
еп 4езрие оп ПП стей абои п апа 
сказал: о, если бы и ты хотя в сей твой день 
514: ой | уоиА ап уои аПоией т Ш5 уоишг ау 


узнал, что служит к миру твоему! но это сокрыто 
[еатпеЯ Ша в ю тоА уоиШтк! БШ п тает 
ныне от глаз твоих, 19:43 ибо придут на тебя 
поу гот еуе пу Гот соте оп уоби 

дни, когда враги твои обложат тебя окопами и 
аау5 — умйеп епепйе5 уоиг оо2йай уои тепсйез апа 
окружат тебя, и стеснят тебя отовсюду, 19:44 и 
5иттоипа ‘уои ап ийетемий уои еуегум’йете, апа 
разорят тебя, и побьют детей твоих в тебе, и 
гит уои ап Бей срИатеп уоиг мт уои апа 
не оставят в тебе камня на камне за то. что ты 
поЕ [еауе т уои $опе оп 51опе юг Шеп Ша уои 
не узнал времени посещения твоего. 19:45 И, 

поЕ [еатпеа пте УИ Убигб. Апа 
войдя в храм. начал выгонять продающих в нем 
ещетие т Петре затей —ехреё 5ете т й 

и покупающих, 19:46 говоря им: написано: ‘дом 
апа Биуте, 5реамие Шет: 15 итШеп: 'поизе 
Мой есть дом молитвы’, а вы сделали его 

Му Шете йоизе ргаует' ап уои таае И 
вертепом разбойников. 19:47 И учил каждый день 
еп тоББегс. Ап изм еасй аау 
в храме. Первосвященники же и книжники и 

м ШелетрЕ. Тйе сте! рте515 5зате ап 5стез апа 
старейшины народа искали погубить Его, 19:48 и 
Е14ег реоре зоиеШ аеятоу И апа 


не находили, что бы сделать с Ним; потому 
поЕ [оипа Ша тоша 40 жИй Шет; Бесаизе 
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что весь народ неотступно слушал Его. 
ша аП реоре — гёеп|Це55 Пепе Нв. 


20:1 
20: 


В один из тех дней, когда Он учил народ в 

т опе ор 105е аау5 уйеп йе аи реоре т 
храме и благовествовал, приступили 

етр/е ап ртеасйеа, затей 

первосвященники и КНИЖНИКИ Сс0 старейшинами, 
рптея5 ап 5стЬез ужий е[4егх, 


20:2 и сказали Ему: скажи нам, какою властью 
ап 54 рт: 5ау и5 Ву ура  ашйогйу 


Ты это делаешь, или кто дал Тебе власть сию? 
уои ПП 4о1те, От ийо вауе уои ромег (5? 
20:3 Он сказал им в ответ: спрошу и Я вас об 
йе вай Шеу т апзуег: —а5К апа Г уои аБош 
одном, и скажите Мне: 20:4 крещение Иоанново 
опе, апа еП те: БарИ5т Лойп 
с небес было, или от человеков? 20:5 Они же, 
жий Пеауеп  у\а5 От от теп? еу 5ате 


рассуждая между собою, говорили: если скажем: 
атеите Бешееп  Шетзеез, 54: И Гог ехатрЕе: 

‘с небес’, то скажет: ‘почему же вы не 

‘зий Пеауеп' Шеп 5ау5: 'рйу 5зате уои по 
поверили ему?’ 20:6 А если скажем: ‘от 

Бейеуе 0 шт? ' А И Гот ехатре: 'Рот 
человеков? ‚о То весь народ побьет нас камнями, 
теп' Шеп аП реоре Бей и5 $1опе5, 

ибо он уверен, что Иоанн есть пророк. 20:7 И 

Гог И  5ите а Лойп Шете — рторйе. Апа 
отвечали: не знаем откуда. 20:8 Иисус сказал им: 
терПеа: по Ком сотте рот. Лези5 54 Шет: 
и Я не скажу вам, какою властью это делаю. 
апа Г пой 5ау уоби Ву ура ашйогйу Й 40. 


20:9 И начал Он говорить к народу притчу сию: 
Ап затея йе ИК 0 реоре рага Ме 015: 
один человек насадил виноградник и отдал его 
опе реоре рашеа утеуата ап сеатеа ий 
виноградарям, и отлучился на долгое время; 
ризбапатейи, ап абуешей мтзе{ оп 10пг ите; 
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20:10 и в свое время послал к виноградарям 


ап@ т 15 пте 5ет ю пизБапатеп 
раба, чтобы они дали ему плодов из 
$[ауе [6] Шеу веп И ий ор 
виноградника; но виноградари, прибив его, 
утеуата; Би  ратегу пайеа Й 
отослали ни с чем. 20:11 Еще послал другого 
5ет от УИЙ Шап. тоте  5ет ошет 
раба; но они и этого, прибив и обругав, 
$[ауе; Би Шеу апа Ив, пайеа ап сигзеа, 
отослали ни с чем. 20:12 И еще послал 
5ет от УИЙ Шап. Ап тоте 5ет 
третьего; но они и того, изранив, выгнали. 20:13 
ше шт; Би Шеу ап от4ег моипае4Я шт, ехреЦеа. 
Тогда сказал господин виноградника: ‘что мне 
Треп 54а Ме утеуата: рае 1 
делать? Пошлю сына моего возлюбленного; может 
0 40? 5епа 501 ту оуег; сап 
быть, увидев его, постыдятся’. 20:14 Но 
Бе 5ее Й Бе азйатеа. " БШ 
виноградари, увидев его, рассуждали между собою, 
ратегу 5ее й теазопеЯ Бемееп — Шетзе[уез, 
говоря: ‘это наследник; пойдем, убьем его, и 
ауте: й ше пет; Соте, Ш й апа 
наследство его будет наше”. 20:15 И, выведя его 
5иссе5б оп й иШ оиг '. Ап улифагаилие й 
вон из виноградника, убили.Что же сделает с 
ош о  утеуат, ий. Со 5зате таке ий 
ними господин виноградника? 20:16 Придет и 
ет МЕ ше утеуата 40? соте апа 
погубит виноградарей тех, и отдаст виноградник 
гит улпеетом’егу Шо5е апа ®1уе утеуата 
другим. Слышавшие же это сказали: да не будет! 
оШйегз. Трозе йо йеата зате йЙ 54: уез поё "И 
20:17 Но Он, взглянув на них, сказал: что значит 
Биг йе юпа оп Шет 54: Шаг — теапб 
сие написанное: ‘камень, который отвергли 
Шебе Ите5 уШеп Бу: '5юпе исй теесчеа 
строители, тот самый сделался главою угла’? 20:18 
риИЧег, опе то5 Бесате йеаа апа[е '? 


Всякий, кто упадет на тот камень, разобьется, а 
Апуопе ийо ГаП оп опте 51юопе, БтоКеи, апа 
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на кого он упадет, того раздавит. 20:19 И искали 
оп "йо й  1аП, ор стизй. Ап бои 

в это время первосвященники и КНИЖНИКИ, 

т й ите рптея5 ап 5стрез 


чтобы наложить на Него руки, но побоялись 
10 пробе оп ПП рапа, Би ара 


народа, ибо поняли, что о них сказал Он эту 
реоре юг теай2еа Ша абош Шет 54а йе 115 
притчу. 20:20 И, наблюдая за Ним, подослали 
рагаЫе. Ап@ ужисйте ог ит раа 5етт 
лукавых людей, которые, притворившись 

стайу реоре уйсй ртаепате 

благочестивыми, уловили бы Его в каком-либо 
рои5, саие зошА №5 т апу 

слове, чтобы предать Его начальству и власти 
уота 0 Бегау й15 5иретог5 ап ашйоптше5 
правителя. 20:21 И они спросили Его: Учитель! 
ИШЕ: Ап Шеу а5кей И: Теасйет! 
мы знаем, что Ты правдиво говоришь и учишь 
ие  Кпом Шаг уои ийри 5ау апЯ Теасй 

И не смотришь на лицо. но истинно пути Божию 
ап поЁ [00 оп регзбоп Би ТКИЕ рай Чоа 
учишь; 20:22 позволительно ли нам давать подать 
1еасй; регт5яЫе Ро и5 ое 5ифти 
кесарю, или нет? 20:23 Он же, уразумев лукавство 
Саезаг От по? йе  зате регселеа ста[иптеу5 
их, сказал им: что вы Меня искушаете? 20:24 
Шет 5а4 Шет: Ша уои Т 1етр!? 0.85 
Покажите Мне динарий: чье на нем изображение 
эЙоу? 1 реппу: ийо5зе оп И Ргелеу? 

и надпись?Они отвечали: кесаревы. 20:25 Он 
ап т5сптрНоп? Тйеу терПей: Саезаг5. йе 
сказал им. итак, отдавайте кесарево кесарю. а 
54 ет: Триб, Кепает сезагеап Саезаг апа 
Божие Богу. 20:26 И не могли уловить Его в 
Соа Со. Ап поЁ сошА СЙсй й15 т 
слове перед народом, и, удивившись ответу Его, 
уота Реюте  реоре ап 5игрибеа перу И 
замолчали. 20:27 Тогда пришли некоторые из 
5Иети. Треп сате 5оте ор 
саддукеев, отвергающих воскресение, и спросили 
задЧисеез гетест зипаау, ап азкеа 
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Его: 20:28 Учитель! Моисей написал нам, что 
И: Теасйе!! Мо5еу ито е иб Да 


если у кого умрет брат, имевший жену, и 

И йауе уийо @е5 Бгойек уро йаа ие апа 
умрет бездетным, то брат его должен взять его 
Йе5 сйИ[е5$, реп Бтойег И пои таке й 
жену и восставить семя брату своему. 20:29 

ие ап габе ир 5ееЧ Бтофег Их омт ау. 

Было семь братьев, первый, взяв жену, умер 

П уаз 5еуеп  БтоШегх, ДгЯ ие уе @е4 
бездетным; 20:30 взял ту жену второй, и тот 
сйИ4е$55; 100 аё ие 5есопа ап опе 
умер бездетным; 20:31 взял ее третий; также и 
Це сйИ4[е55; 100 й Шеф; а[50 апа 
все семеро, и умерли, не оставив детей; 20:32 

а жеуеп, апа @еа поЕ [еауте срИагеп; 

после всех умерла и жена; 20:33 итак, в 

айег ап йе апа №5 ие; Три$, т 
воскресение которого из них будет она женою, ибо 
5ипаау уйсй ор Шет "Ш И й15 уе, Юг 
семеро имели ее женою? 20:34 Иисус сказал им в 
5еуеп раа й ие? Леби5 54 Шеу т 
ответ. чада века сего женятся и выходят замуж, 
апбжег: Сйа@  сетшитгу 15 татту апа ош тагтеа; 


20:35 а сподобившиеся достигнуть того века и 
ап ассоитеа иотйу теасй ор сешигу апа 

воскресения из мертвых ни женятся, ни замуж не 

техиттеспоп ор; аеаа ог тату, от таглед4 по 

выходят, 20:36 и умереть уже не могут, ибо они 

соте ош апа @е атеа4у по тау Юг шеу 

равны Ангелам и суть сыны Божии, будучи 

едиа! апоеб ап ате 5015 Соа, Бете 

сынами воскресения. 20:37 А что мертвые 

5015 техиттесйоп. ы А Ша аеаа 

воскреснут, и Моисей показал при купине, когда 

7[бе, апа Мо5ез поме ийеп Бибй, иуйеп 

назвал ГОСПОДА Богом Авраама и Богом 

саЙеа ГОК Соа Афгайат ап боа 

Исаака и Богом Иакова. 20:38 Бог же не есть 

ваас ап боа Ласоб. Со 5ате поЁ Шете 


Бог мертвых, но живых, ибо у Него все живы. 
Ссоа аеаа, Бир аПуе Юг рауе ИП аЙ — аПуе. 
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20:39 На это некоторые из книжников сказали: 

оп ПП 5оте ор 5стБе5 54: 
Учитель! Ты хорошо сказал. 20:40 И уже не 
Теасйег! уои уеП 54. Ап аеа4у по 
смели спрашивать Его ни о чем.Он же сказал 
ааге а5к #15 от аБош сйет.Оп 5ате 54а 
им: 20:41 как говорят, что Христос есть Сын 
Шет: 5ау Ша Срия Шете —50п 


а5 
Давидов, 20:42 а сам Давид говорит в книге 
Дама ап4 штзеф Бала 5ау5 т Боок 


псалмов: ‘сказал ГОСПОДЬ ГОСПОДУ моему: 
рат: зеиа ТНЕ ТОК ГОКО тк: 


седи одесную Меня, 20:43 доколе положу врагов 
Сей — Ше пеш рапа те ип! рш епете5 
Твоих в подножие ног Твоих’? 20:44 Итак, Давид 
удиг т 00 Еооё Тоиг!? Три, Дала 
ГОСПОДОМ называет Его; как же Он Сын ему? 
ГОКО саЙ5 Й15; а5 5ате йе 501 И? 
20:45 И когда слушал весь народ, Он сказал 
Ап уйеп Пепе ап реоре йе  5@4 

ученикам Своим: 20:46 остерегайтесь книжников, 


идет! 15: Бемаге 5стЬеу 
которые любят ходить в длинных одеждах и 
усй [оуе тай т [оп8 со йе$ апа 
любят приветствия в народных собраниях, 

оуе Ие[соте м Реоре теейпз5 
председания в синагогах и предвозлежания на 
ше сте! т 5упаговие$ ап иррегто& оп 
пиршествах, 20:47 которые поядают домы вдов и 
/еа515, усй деуоитте роизех улаому апа 
лицемерно долго молятся; они примут тем 
руростйсаПу 01 ргау; Шеу "Ш 50 
большее осуждение. 

тоте сопаетпайон. 

21:1 

к, 


Взглянув же, Он увидел богатых, клавших дары 
юоте 5зате йе зам СЙ, теп сабипе 215 


свои в сокровищницу; 21:2 увидел также и 
Ше’ т Шгеабигу; 5ау’ а[50 апа 
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бедную вдову, положившую туда две лепты, 21:3 
роог лоу? ущсей ри Шете Мо тйех, 


и сказал; истинно говорю вам, что эта бедная 
ап 5а4: ТВОЕ 5ау ‘уои Ша Ш5 роог 


вдова больше всех положила; 21:4 ибо все те от 
ул4ом — тоте аП риё ют @аП —Шо5е рот 


избытка своего положили в дар Богу, а она от 
ехсеу5 15 рш м ©й —Соа апа й Гот 
скудости своей положила все пропитание свое. 
роует 15 рш ай  роа 15, 


какое имела. 21:5 И когда ИерОтОрЫе товорили 


ура! йаа. АпЯ уйеп 19111 
о храме. что он украшен ‘дорогими камнями И 


абои! 1етрее, Иа й = аесогиеа ехрепя»е $опе5 апа 
вкладами, Он сказал: 21:6 придут дни, в которые 
4еро5й5, йе защ: соте аау5 т имсй 

из того, что вы здесь видите, не останется камня 
ор отег Ша уои йете 5ее по "Ш 5опе 
на камне; все будет разрушено. 21:7 И спросили 
оп  5Юпе; ай "Ш 4езтоуе4. Ап а5зкеа 

Его: Учитель! когда же это будет? и какой 

И: Теасйет! иуйеп 5ате П и Ш? ап уйа 
признак, когда это должно произойти? 21:8 Он 

19п уйеп Й ро рарреп? йе 
сказал: берегитесь, чтобы вас не ввели в 

54: Беугаге 0 уои по ттодисеа т 
заблуждение, ибо многие придут под именем 
т[еатв, Гог тапу соте ипаег пате 

Моим, говоря, что это Я; и это время близко: не 
тте 5реаЯие, Ша п ;  апа й ите с[о5е: по! 


ходите вслед их. 21:9 Когда же услышите о 
20 айег Ыоскеа. уйеп 5ате йеаг ао! 


войнах и смятениях, не ужасайтесь, ибо этому 
У’агу ап соттопоп5, по @сзтауеа, Гог 1715 
надлежит быть прежде; но не тотчас конец. 21:10 
пои Бе Бе/оте; Би по тттефаер епа. 

Тогда сказал им. восстанет народ на народ, и 

Треп 54а ет: п5е реоре оп реорЕ апа 
царство на царство; 21:11 будут большие 

Кто4от оп Ше Кте4аот; иШ [агее 

землетрясения по местам, и глады, и моры, и 
еатйдиаке Бу расез ап аттез;, ап резШепсез, апа 
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ужасные явления, и великие знамения с неба. 


(ет [е рйепотепа ап этей 51915 ий 5Ку. 

21:12 Прежде же всего того возложат на вас руки 
ДГУ 5зате аП ог [ау оп уои йап@ 

и будут гнать вас, предавая в синагоги и в 

апа "Ш Атле уои Бегауте т 5упаговие апа т 

темницы, и поведут пред царей и правителей за 

ри5оп, ап (еа4 Беюте Ютэ5 ап4 тшегу Юг 

имя Мое; 21:13 будет же это вам для 

пате ту; иШ 5зате йЙ уои г 

свидетельства. 21:14 Итак, положите себе на 

ей@епсе. Три, рш э{иетей оп 

сердце не обдумывать заранее, что отвечать, 21:15 

реа" поЕ ропаег а4уапсе Ша апбмег 

ибо Я дам вам уста и премудрость, которой не 

ют Г 1[Гафе уои тоий апа илбаот, уйЙтсй по! 

возмогут противоречить, ни противостоять все, 

Уо2тоеи сотгайс ог тей аП 

противящиеся вам. 21:16 Преданы также будете и 

пе5151 10 уби. соттше4 ю а[о и апа 

родителями, и братьями, И родственниками, и 

рагети5, апа Бто!йегз, апа теаНуеу апа 

друзьями, и некоторых из вас умертвят; 21:17 и 

лета; ап4 5оте ор уои ри аеай; апа 

будете ненавидимы всеми за имя Мое, 21:18 но 

иШ реа ай ют пате ту, Би 

и волос с головы вашей не пропадет— 21:19 

апа паг жий рПеаа убиг поЕ [051 - 

терпением вашим спасайте души ваши. 21:20 

райепсе убиг теусие 5ош удиг$. 

Когда же увидите Иерусалим, окруженный 

уйеп 5ате 5ее Легизет, 5иттоипаеа 

войсками, тогда знайте, что приблизилось 

1тоор5 Йеп Ко? Ша арргоасйеа 

запустение его: 21:21 тогда находящиеся в Иудее 

Чезоайоп И: 1Йеп аге т Уиаеа 

да бегут в горы; и кто в городе, выходи из 

уех гит т тоитату; ап "йо т уп соте ош ор 

него. и кто в окрестностях. не входи в него. 

й15; ап уйо т агеа, по Соте т й 


21:22 потому что это дни отмщения, да 
Бесаизе Ша й Чауу — уепзеапсе, уе5 
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исполнится все написанное. 21:23 Горе же 

№ЕПеа а утШеи. ИЙое 5ате 
беременным и питающим сосцами в те дни; ибо 
ртезпатй апа }ее4 1еа5 м Шозе аауу; ог 
великое будет бедствие на земле и гнев на народ 
тео! Ш зазяетг оп отоип ап апеег оп реоре 
сей: 21:24 и падут от острия меча, и отведутся 
1715: апа р1аП от Ир 5мо  апа м Бе еа 

в плен во все народы; и Иерусалим будет 

ш сарштеа т аП  реоре; ап Уегизет иШ 
попираем язычниками, доколе не окончатся 

тоаЧеп 4аоти СепШе5, ип по мои епа 

времена язычников. 21:25 И будут знамения в 
ите5 СептЕез. Апа "Ш $1915 т 
солнце и луне и звездах, а на земле уныние 
5ип ап тооп апа 51аг$, ап оп  этоипа ®00т 
народов и недоумение. и море восшумит и 
реор[ех ап регр[ехйу; ап 5еа уо55йити апа 
возмутится; 21:26 люди будут издыхать от страха 
тои е4; реоре "Ш айпи от еаг 

и ожидания бедствий, грядущих на вселенную, 
ап ехречаноп5 баяету ииге оп итуег$е, 


ибо силы небесные поколеблются, 21:27 и тогда 
ют — югсе йеауеп 5йакеи, ап@ Шеп 


увидят Сына Человеческого, грядущего на облаке 
5ее 501 ритап, соття оп Ссоиа 


се силою и славою великою. 21:28 Когда же 

жий ромег апа @оту отеди. уйеп 5ате 
начнет это сбываться, тогда восклонитесь и 

Бест й соте № ра55, пеп ок ир апа 
поднимите головы ваши, потому что приближается 
ПИ реаа убив Бесаизе а  с105е 


избавление ваше. 21:29 И сказал им притчу: 
4еПуегапсе УОбИг$. Ап 54а Шеу рагаЫе: 
посмотрите на смоковницу и на все деревья: 
5ее оп Ше Пе ее ап оп @аП  1ееб: 


21:30 когда они уже распускаются, то, видя это, 
уйеп Шеу аеа4у Ыоот, Шеп 5еете 

знаете сами, что уже близко лето. 21:31 Так, 

КпоУ? Шетзеуе5, Ша а[еа4у с1о5е 5иттег. Три5, 


и когда вы увидите то сбывающимся, знайте, 
ап уйеп уои 5ее Шеп соте Ю ра5х, Ко? 


107 


-49- От Луки святое благовествование- 





что близко Царствие Божие. 21:32 Истинно говорю 
Ша  с105е Ктеаот Со4. уегИу 5ау 
вам: не прейдет род сей, как все это будет; 21:33 
уои: поЕ раб атау —вепиб Ш5, @а5 ай й у Бе; 
небо и земля прейдут, но слова Мои не прейдут. 
5Ку апа Ро раб ам’ау, Би мотаб Му поЕ ра55 ауау. 
21:34 Смотрите же за собою, чтобы сердца ваши 
ее 5зате юг Шетзе№ез, 10 реа" удиг 
не отягчались объядением И пьянством и 
по уеюйеа оБуа4аетет ап агипКеппе55 апа 
заботами житейскими, и чтобы день тот не 
сопсеги5 Шу ре; апа ю аау опе по 
постиг вас внезапно, 21:35 ибо он, как сеть, 
сотртейепаей уои  5идаету, Гот йе @а5 пе/отк 
найдет на всех живущих по всему лицу земному; 
паб оп @аП Путя ру атоипа дасе еатй; 
21:36 итак, бодрствуйте на всякое время и 
0.9 Трис, Иисй оп @аП ите апа 
молитесь. Да сподобитесь избежать всех сих 
ргау, уе5 тау Бе ассоитей мотйу ато аП поу? 
будущих бедствий и предстать пред Сына 
ииге тедиспоп ап арреаг Беюте 50п 
Человеческого. 21:37 Днем Он учил в храме, а 
Нитаи. Нарру йе ‘аи т Петр, апа 
ночи, выходя, проводил на горе, называемой 
тош [еа7тв, сопдие4 оп тоитат, сайеа 
Клеонскою. 21:38 И весь народ с утра приходил 
ОПуе5. Апа аП реоре —уИй ат соте 


к Нему в храм слушать Его. 
юЮ ИП т етре Пяеп Н5. 


22:1 
22: 


’Приближался праздник опресноков, называемый 
арртоасйте ройаау итеауепеа Бтеа4, саПеа 


Пасхою, 22:2 и искали первосвященники и 
Еаз1ет, ап 5оизШ рптея5 апа 


книжники, как бы погубить Его, потому что 
5стЬе5 а5 мошА аеятоу й Бесаихе Ша 
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боялись народа. 22:3 Вошел же сатана в Иуду, 
Леагеа реор!е. ещетей 5зате эаап т Лиаа$ 
прозванного Искариотом, одного из числа 

5игпатеа [5сапоь опе ор  питЬег 
Двенадцати, 22:4 и он пошел, и говорил с 
Гле[уе ап й "еш ап 54 УИЙ 
первосвященниками и начальниками, как Его 
ше стер ртея5 ап4 сшев, а5 #15 
предать им. 22:5 Они обрадовались и согласились 
Бегау т. еу рарру ап асэтеей 
дать ему денег; 22:6 и он обещал, и искал 
ое И топеу; апйа й  ртотбеа ап 5оиеШ 
удобного времени, чтобы предать Его им не при 
еа5у ите 10 Бегау 15 Шеу поЁ ийеп 
народе. 22:7 Настал же день опресноков, в 
реорге. соте 5зате аау итеауепеа Бтеа4а, т 


который надлежало закалать пасхального агнца, 
усй оиеш рака Еазяет 1атф, 


22:8 и послал Иисус Петра и Иоанна, сказав: 
ап 5ет Ле5и5 Реаетг апа Лойп ауте: 


пойдите, приготовьте нам есть пасху. 22:9 Они же 
20 [61010] и5 Шете Еазег деу 5ате 
сказали Ему: где велишь нам приготовить? 22:10 
54 тт: уйеге уИЁРШои и5 соок? 

Он сказал им: вот, при входе вашем в город, 

йе  5а@4 Шет: пом уйеп трш убиг т сйу 
встретится с вами человек, несущий кувшин 

тее жий уои регхоп Вай рисйег 

воды; последуйте за ним в дом, в который войдет 
уиег; — ЮПом юг й м роизе т умей иШ 


он, 22:1] и скажите хозяину дома: ‘Учитель 
йе апа ‘ей оутег Ноизте: "Теасйег 


говорит тебе: где комната, в которой бы Мне 
5ау5 уои: уйете тоот, м утсй мошШа Т 
есть пасху с учениками Моими?? 22:12 И он 
Шете Еаяег \Ий зши4епв Мте? ' Апа п 
покажет вам горницу большую устланную; там 
5йоу? уои  ратог [254 итгтзйед: ШДеге 
приготовьте. 22:13 Они пошли, и нашли, как 
СООК. шеу тет апа рюипа а5 


сказал им, и приготовили пасху. 22:14 И, когда 
аа Шет ап ргерагеа Еазя1ет: Ап умйеп 
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настал час, Он возлег и двенадцать Апостолов 
соте рои" йе за аомт, апа ее аро5Не5 


се Ним, 22:15 и сказал им: очень желал Я есть 
жий ит ап 5@а Шет: уету иатеяа Г Шете 
се вами сию пасху прежде Моего страдания, 22:16 
жий уои 05 —Еаяег  Бероте ту зиреття 

ибо сказываю вам, что уже не буду есть ее, пока 
юг  1[5ау уои Ша атеа4у по "Ш Шее И уй 
она не совершится в Царствии Божием. 22:17 И, 
И по ассотрПйеа т Юпеаот Со4. Апа 


взяв чашу и благодарив, сказал: приимите ее и 
акте Бо ап ШФапк$, 54: Таке й апа 


разделите между собою, 22:18 ибо сказываю вам, 
айлае Бемееп  Шетзе/[уез, ог  1[5ау уои 


что не буду пить от плода виноградного, доколе 
фар по "Ш тк рот решу ©таре, ип 

не придет Царствие Божие. 22:19 И, взяв хлеб и 
по соте Ктеаот Соа. Ап ампие 5Бтеа@ ата 
благодарив, преломил и подал им, говоря: сие 
шрапЕ$5, Бтоке апа Шеа Шет 5ауте: ее Й1то5 
есть Тело Мое, которое за вас предается; сие 

Шет  Боау ту, усй ют уои Бегауе4; Шезе Штэ5 


творите в Мое воспоминание. 22:20 Также и 
ате стеайие т ту тетогу. а[50 апа 
чашу после вечери, говоря: сия чаша есть 
БоуЙ айег хиррег ауте: Апа 115 Боу Шйеге 


новый завет в Моей Крови, которая за вас 
пе соуепат т ту Ыооа усй Гог уои 


проливается. 22:21 И вот, рука предающего Меня 
5йей. Ап пом йапа — Бетауте У 


со Мною за столом; 22:22 впрочем, Сын 

тжий ТГ юг 1аЫе; роу’еуег, 501 
Человеческий идет по предназначению, но горе 
ритап 15 Бу  ае5ппаноп, Би Моит 


тому человеку, которым Он предается. 22:23 И 
[И.Т регхоп усй йе Бегтауеа. Апа 


они начали спрашивать друг друга, кто бы из 
Шеу яате4 а5к еасй — ОШег ийо моША ог 


них был, который это сделает. 22:24 Был же и 


Мет уа5 уйтсй И ий 90. У’аб вате апа 
спор между ними, кто из них Должен почитаться 


@5рше Бешееп Шет ийо 0 Шет зйошША ропотеа 
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большим. 22:25 Он же сказал им: цари 

о. йе з5ате 5аа ет: Юпэ5 
господствуют над народами, и владеющие ими 
аоттаие оуе’ папои5, ап омптте Деу 
благодетелями называются, 22:26 а вы не так: 
Бепе{асюгу саПеа, ап уои поЁ аб ЮЦПом5: 


но кто из вас больше, будь как меньший, и 
Би уро ор уоби тоте ийешег а5 [е55 апа 


начальствующий— как служащий. 22:27 Ибо кто 
пасйа[5риуизс у а5 етр/[оуее. Гот уйо 
больше: возлежащий или служащий? не 

тоте теспите От етроуее? по! 
возлежащий ли? А Я посреди вас, как 

теспите И? А [Г тет о{ уои а5 
служащий. 22:28 Но вы пребыли со Мною в 
етроуее. ри уои тауяапа тжий Г т 
напастях Моих, 22:29 и Я завещаваю вам, как 
1етраНоп5 ту, апа Г арройЁиптю уои а5 
завещал Мне Отец Мой, Царство, 22:30 да ядите 
Бедиеатеа 1 Лайег Му КАтеаот уез ем 


и пиете за трапезою Моею в Царстве Моем, и 
апа Рейе юг теесюту тте т Юте4от ту, апа 
сядете на престолах судить двенадцать колен 

5И оп  Шгтопе5 масе Гле[уе Кпее5 
Израилевых. 22:31 И сказал ГОСПОЛЬ: Симон! 
[5тае/. АпЯ 5а4 ГОКр: эйтоп! 
Симон! се, сатана просил, чтобы сеять вас как 
эйтоп! Вейо4, Эаап тедиеяеяа №0 50%? у0и @а5 


пшеницу, 22:32 но Я молился о тебе, чтобы не 
угйеаи, Биг Г ргауеа абои! уои 0 по! 


оскудела вера твоя; и ты некогда, обратившись, 
Лай Еайй Шу ап уои  опсе, игпей, 


утверди братьев твоих. 22:33 Он отвечал Ему: 
тепойеп — Бтошегу УбИг$. йе  рояеа рт: 
ГОСПОДИ! с Тобою я готов и в темницу и 
ОП! УИЙ Шее Г теаау ап т рибоп апа 
на смерть идти. 22:34 Но Он сказал: говорю тебе, 
оп аеат 10 20. Би йе ваш: 5ау ‘уои 
Петр, не пропоет петух сегодня, как ты трижды 
Реаег ПоЕ стом Соск 1оаау а5 уои  Штее 


отречешься, что не знаешь Меня. 22:35 И сказал 
4епу, а по Кио Ме. Ап 54а 
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им: когда Я посылал вас без мешка и без 
Шет: уйеп [Г 5ешт уои УИЙОШ Баг ап@ уош 
сумы и без обуви, имели ли вы в чем 

5стр ап уИфош 5йте, раа Ро уои т Шап 
недостаток?Они отвечали: ни в чем. 22:36 Тогда 
Чба4уатазе? Тйеу терПеа: ор т Шаи. Треп 
Он сказал им: но теперь. кто имеет мешок, тот 
йе 54 Шет: БиЁ пот ийо йаб Баг опе 
возьми его. также и суму. а у кого нет. 

аке й а[50 апа ше Бас; апа рауе "йо по! 
продай одежду свою и купи меч; 22:37 ибо 
5еП сойе5 И5 апа Биу ше 5уота; Юг 
сказываю вам, что должно исполниться на Мне 
[5ау уои Ша эпошША ив Пеа оп |[ 

и сему написанному: ‘и к злодеям причтен’. Ибо 
ап ю 15 Рояеа Бу: ап ю уШату ше СрЪегсу. "  рЮг 
то, что о Мне, приходит к концу. 22:38 Они 
еп Ша аБош те соте$ 0 епа. еу 
сказали: ГОСПОДИ! вот, здесь два меча.Он сказал 
514: ор! пож  Йеге мо — тесйа.Оп 54 
им: довольно. 22:39 И, выйдя, пошел по 

ет: ргецу. Ап готе ой, иеш Бу 


обыкновению на гору Елеонскую, за Ним 


изиа[ оп МоипЁ ОпПуе$ 


И 


Дот 


последовали и ученики Его. 22:40 Придя же на 


апЯ 5шаепб Нв. 


место. сказал им: молитесь, 
Расе 54а ет: ртау, 


искушение. 
1етрапоп. 
вержение камня, 
5 Шоу $1опе, 
22:42 говоря: Отче! о, если бы 
ауте: Еафег! ой Ц 
пронести чашу сию 
саггу БоуЙ 015 


/оПоме4 
[9] 


Ап штзеф тоуеа 
и, преклонив 
ап Кпеее4 


Бу Ме! 


зошА уои 
мимо Меня! 


сотте 5зате оп 


чтобы не впасть в 


по ]/аП т 


22:41 И Сам отошел от них на 


от Шет оп 
колени, молился, 
Кпеех, ргауеа 
Ты благоволил 
Гауотеа 


впрочем, 
йомгеуег 


не Моя 
по Му 


воля, но Твоя да будет. 22:43 Явился же Ему 


и, БиЁ уоиг уе "Ш. 


Ангел с 
Апое жий Пеауеп ап я1тепейепе4 


находясь в борении, прилежнее 
Бете т авопу еатпез5Цу 


арреагеа 


небес и укреплял Его. 22:44 И, 
Ев. 


5ате йе 


Апа 


молился, и был 
ргауеа апа у’а5 
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пот Его, как капли крови, падающие на землю. 


5меа й а5 Атор5 Ыооа 


22:45 Встав от молитвы, 
Юте Пот ргауег 


И нашел их спящими от печали, 
гот 5а4пез$, 


что вы спите? встаньте и 


ап рюипа 


сказал им: 
54 Шет: 


шаг 5[еерте 


Ша уои $еер? 


ат оп  этоипА. 
Он пришел к ученикам, 
йе сате ю 5и4етб 


22:46 и 


апа 


молитесь, 


ата апа ргау, 


чтобы не впасть в искушение. 22:47 Когда Он 


0 поЕ }[аП т етрайоп. уйеп йе 

еще говорил это. появился народ, а впереди его 
тоте 54а И арреагеа реоре ап айеаа И 
шел один из Двенадцати, называемый Иуда, и он 
У’аб опе ор} еше саЦеа Лиаа$ апа й 
подошел к Иисусу, чтобы поцеловать Его. Ибо он 
арртоасйеа 0 езиб 10 155 Ня. Юг И 
такой им дал знак: Кого я поцелую, Тот и 

5исй Шеу зауе 9юп: Реоре Г №55 опе апа 


есть. 


едшрреа. 0.95 Леби5 


22:48 Иисус же сказал ему: Иуда! 


вате 54а 


ит: Лиаа5! 


целованием ли предаешь Сына Человеческого? 


155 До Бетгауте 
22:49 Бывшие же с 


5ОП 
Ним, видя, к чему идет 


Нитап? 


/ютгтег 5зате узйй шт 5еете 0 иуйиш 15 
дело, сказали Ему: ГОСПОДИ! не ударить ли нам 
сазе 54 тт: ор! по йИ Ро и 
мечом? 22:50 И один из них ударил раба 
5мота? Ап опе ор Шет йи $1ауе 
первосвященникова, и отсек ему правое ухо. 
ше Шей рте51, ап сотратйтетш п но еаг. 
22:51 Тогда Иисус сказал: оставьте, довольно. И, 

Треп Лези5 54: [еауе, ртгенпу. Апа 
коснувшись уха его, исцелил его. 22:52 
юисшие еат решеа И. 
Первосвященникам же и начальникам храма и 


рие$5 


5зате апа стмеб 


(етр/[е апа 


старейшинам, собравшимся против Него, сказал 


еет$, аийепсе 


Леби5: а5 оп  гоББег 
мечами и КолЛьЬяЯмМи, 
5иота апа 5@уе$, Ю 


Иисус: как будто на разбойника вышли вы с 
ОЙ 


чтобы взять Меня. 


агат й аа 


уои УИЙ 


22:53 


ош 


1аке Ме. 
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Каждый день бывал Я с вами в храме, и вы 
еасй аау Бееп Г \мИй уои т етре, апа уои 
не поднимали на Меня рук. но теперь ваше 

поЕ габеа оп ТГ рап@ Би пот убиг 


время и власть тьмы. 22:54 Взяв Его, повели и 
ите ап роуег аагкпе$5. акте п [еа апа 


привели в дом первосвященника. Петр же 

1е4 м роизе ше Шей ртез1. Рае’ — 5ате 
следовал издали. 22:55 Когда они развели огонь 
/оПомеа гот а Фяапсе. иуйеп Шеу Ш _Дге 
среди двора и сели вместе, сел и Петр между 
( соит ап 5 ‘овешег уШагез5 апа Реег Беиееп 


ними. 22:56 Одна служанка, увидев его сидящего 

Шет. опе таа 5ее й 5йипе 
ОГНЯ И всмотревшись в него. сказала: и 

рауе ге ап 5йе оокеа т й 54: апа 


этот был се Ним. 22:57 Но он отрекся от Него, 

115 У’а5 жий Трет. ри и аешеа от й 

сказав женщине: я не знаю Его. 22:58 Вскоре 

ауте уотап: Г по Кпо№ Ев. 5001 

потом другой, увидев его, сказал: и ты из них.Но 

Шеп ойег 5ее й 54: апа уои ор тй.№ 

Петр сказал этому человеку: нет! 22:59 Прошло 

Реаег  ва@4 1715 тап: по! разеа 

С час времени, еще некто настоятельно говорил: 

жий йоиг Ите тоте 5отеопе 5топё[ 54: 

точно и этот был с Ним, ибо он Галилеянин. 

ехасйу апа Ш У’а5 эий ит Дог Й СаШеап. 

22:60 Но Петр сказал тому человеку: не знаю, что 
Би Раег__ 5а4 111 тап: по КпоУ ГТА 

ТЫ говоришь.И тотчас, когда еще говорил он, 

уои  воуот8й.[ ппте@йие[у, уийеп тоте вай йе 

запел петух. 22:61 Тогда ГОСПОДЬ, обратившись, 

5апе Соск. Треп ГОЕО, итпеа, 

взглянул на Петра, и Петр вспомнил слово 

юокеЯ оп  Раег ап Раег тететьетеЯ от 

ГОСПОДА, как Он сказал ему: ‘прежде нежели 

ГОЕО, а5 йе ва4 рт: 'БеГотге Шап 

пропоет петух, отречешься от Меня трижды’. 

СТОМ/5 [6.016]. 4епу от 1 ийтее Итез. " 

22:62 И, выйдя вон, горько заплакал. 22:63 Люди, 
Ап сотте У’оп ег стей. реоре 
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державшие Иисуса, ругались над Ним и били 

уете поте Лезиз, 5меаптте оуе’ И апа Бей 

Его; 22:64 и, закрыв Его, ударяли Его по лицу 

й15; апа с1озеа й ри 15 Бу асе 

и спрашивали Его: прореки, кто ударил Тебя? 

ап азкеа И: Ргорйезу ийо ЙЙ и? 

22:65 И много иных хулений произносили против 
Ап тапу ошйег Ыазрйетиеу ргопоипсе4а азатя 

Него. 22:66 И как настал день, собрались 

Ет. Ап а5 соте аау сафете4 

старейшины народа, первосвященники и 

Е14ег реоре ртея5 апа 

книжники, и ввели Его в свой синедрион, 22:67 

5стЬеу ап пигодисеа №5 т 5 запйедтт 

и сказали: Ты ли Христос? скажи нам.Он сказал 

ап 5а4: уои По Сия? 5ау пат.Оп 54 


им: если скажу вам, вы не поверите; 22:68 если 
Шет: Ш 5ау ‘уои уои по БейПеуе И; 


же и спрошу вас, не будете отвечать Мне и не 
5зате апа ак ‘уои по \Ш тезропа 1 ап по 
отпустите Меня; 22:69 отныне Сын Человеческий 
тееа5е те; по 50п ритап 

воссядет одесную силы Божией. 22:70 И сказали 
5 ше пеш йапа }юотсе Соа. Ап 54а 

все: итак, Ты Сын Божий?Он отвечал им: вы 

а/П: Три, у0и 50п Со? Не рояеа ет: уои 
говорите, что Я. 22:71 Они же сказали: какое 

5ау Ша а еу зате 54: ура! 

еще нужно нам свидетельство? ибо мы сами 

тоте пее4 и5 1езйтопу? Гот ие — Шетзее5 


слышали из уст Его. 
йеата ор тошй Н5. 


23:1 
23. 


И поднялось все множество их, и повели Его к 
Ап гто5е ай 5@ Шет апа [еа й15 10 
Пилату, 23:2 и начали обвинять Его, говоря: мы 
РИже апа яатеа Ыате й ауте: уе 
нашли, что Он развращает народ наш и 
Гоипа Шаг йе сотгир5 реоре —оиг апа 
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запрещает давать подать кесарю, называя Себя 
ртгоЬи5 ое 5ифти Саезаг саШтя итзе! 


Христом Царем. 23:3 Пилат спросил г Ты Царь 

Срт51 К1тв. РИже акеЧ уои КЮие 

Иудейский?Он сказал ему в ответ: ты говоришь. 

Лем? Не 5а4 И м апбмег: уои дайте абош. 

23:4 Пилат сказал первосвященникам и народу: я 
РИае 54 рптея5 ап реоре: 1 

не нахожу никакой вины в этом человеке. 23:5 

поЕ рта по ий ш 18 рег5оп. 

Но они настаивали, говоря, что Он возмущает 

рии Шеу  тяяеа 5реамте, Ша йе — рептитб5 

народ, уча по всей Иудее, начиная от Галилеи 

реоре 1еастие Бу а/П Лиаеа, Гот от СаШее 

до сего места. 23:6 Пилат, услышав о Галилее, 

Ю ШБ 5расе. РИже реатте абои! СаШее 

спросил: разве Он Галилеянин? 23:7 И, узнав, что 

азкед: [5 йе СаШеап? Ап [еатите Ши 

Он из области Иродовой, послал Его к Ироду, 

де {Г агеа Нетод, бет й15 ю Нетоа, 


который в эти дни был также в Иерусалиме. 23:8 
исй м Шезе ааух \а5 а[50 т Деги;щет. 


Ирод, увидев Иисуса, очень обрадовался, ибо давно 
Нет — 5ее Лебиб, уегу рарру, Гот оп 
желал видеть Его, потому что много слышал о 
матей — 5ее И Бесаизе а тапу реага або! 
Нем, и надеялся увидеть от Него какое-нибудь 

И ап рореа 5ее от й апу 

чудо, 23:9 и предлагал Ему многие вопросы, но 
ттасе ап4 орегеа йе тапу 155Ие5 ри 
Он ничего не отвечал ему. 23:10 Первосвященники 
йе пойте поЕ рояеа рт. Тре сте рте55 

же и КНИЖНИКИ СТОЯЛИ и усильно обвиняли 

зате ап 5стрез угете ап уейетепИу ассизеа 

Его. 23:1 Но Ирод со своими воинами, уничижив 
Н5. ри Неа уй шет Уагтог$, паи 

Его и насмеявшись над Ним, одел Его в 

15 ап ралие [аиейеа оуег’ шт тез5ей №5 т 


светлую одежду и отослал обратно к Пилату. 
Пош Сойе5 ап 5ет Баск ю  РИае. 
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23:12 И сделались в тот день Пилат и Ирод 
Ап Бесате ш опе а@у РИже апа Нетоа 
друзьями между собою, ибо прежде были во 
Длепа Белеет Шетзе№е$, рюг Бе/оте у’ете т 
вражде друг с другом. 23:13 Пилат же, созвав 
розу еасй —\УИЙ ОШег РИаже 5ате сопуептя 
первосвященников и начальников и народ, 23:14 
рптея5 ап стеб ап реоре 
сказал им. вы привели ко мне человека сего. как 
54а Шет: уои [е4а ю 1 ритап 1715, а5 
развращающего народ; и вот, я при вас 
сотгирипе реоре; ап поу [Г уйеп уои 
исследовал и не нашел человека сего виновным 
туепоше4 ап по рипа ритап 15 ви 
ни в чем том, в чем вы обвиняете Его; 23:15 и 
ор т Ша в ш Шап уои Ыате й15; апа 
Ирод также, ибо я посылал Его к нему; и 
Нет — меП ют [Г 5еш й15 0 И; апа 


ничего не найдено в Нем, достойного смерти; 
пойте по [оипа т й 4есет ей; 


23:16 итак, наказав Его, отпущу. 23:17 — ему и 
Тис, сра5И5е Й [е1 20. И апа 


нужно было для праздника отпустить им одного 
пееа У’аб Юг ропаау те[еазе Шеу опе 


узника. 23:18 Но весь народ стал кричать: смерть 
ризопег. Би аП реоре Бесате 5йош аеай 


Ему! а отпусти нам Варавву. 23:19 Варавва был 
Ни! апа [е иб ВагаББаб. ВагаББау У’аб 
посажен в темницу за произведенное В городе 


ратшеа т  рИ5оп юг’ ргодисеа т сйу 
возмущение и убийство. 23:20 Пилат снова 
оштазе ап титаег РИже агат 


возвысил голос, желая отпустить Иисуса. 23:21 Но 
газеа уо1се аеятте  тёеа5е Лезиб. ри 
они кричали: распни, распни Его! 23:22 Он в 

Шеу  зйошей: стис у, стис}у [! йе т 
третий раз сказал им: какое же зло сделал Он? 
ша йте за _ пет: уйа 5зате еуЙ  таае Не? 
я ничего, достойного смерти, не нашел в Нем; 

Г пойте 4есет аеай по рюипа т и; 


итак, наказав Его, отпущу. 23:23 Но они 
Три, сразйе И [е1 20. Биг йеу 
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продолжали с великим криком требовать, чтобы 
сопппие4а жий стей 5рош тедште 10 


Он был распят; и превозмог крик их и 
йе —уа5 стистед; ап ртеуаЙеа 5рош Шет апа 


первосвященников. 23:24 И Пилаг решил быть по 
ртезв. Апа РНае аесаея Бе Бу 


прошению их, 23:25 и отпустил им посаженного 
ренйпоп ет ап тееазеа Шеу рашеа 
за возмущение и убийство в темницу, которого 
о’ оштаее апа КШ т рИ5оп, уйсй 


они просили; а Иисуса предал в их волю. 23:26 
Шеу  гедиеяеа; апа Лези5 реатауеа т шет м. 


И когда повели Его, то, захватив некоего Симона 
Ап уйеп [еа И Шеп саршите 5оте УЙПОП 


Киринеянина, шедшего с поля, возложили на 
Сугепе, тшей жий пе@4 14 оп 


него крест, чтобы нес за Иисусом.но плачьте о 
И СТО55, [9] сагте юг П5изот.по уеер ао! 


себе и л о детях ваших’ 23:27 И шло за Ним 
экиетет ап аБбоиЁ сйИатеп уоиг' Ап узеш рг И 
великое множество народа и женщин, которые 
тей 5е1 реоре ап уотеп итей 
плакали и рыдали о Нем. 23:28 Иисус же, 

сте ап 5оББей або Найт. Лези5 5ате 
обратившись к ним, сказал: дщери Иерусалимские! 
сотасипе юЮ Шет, 594: ааиемег  Легизет! 


не плачьте обо Мне, но плачьте о себе и 
поЕ уеер абоиЁ те Би меер абои! 5щетет апа 


(и детях ваших, 23:29 ибо приходят дни, в 
абоиё сйИагеп уоиг Гот соте аау5 т 


которые скажут: ‘блаженны неплодные, и утробы 
усй 5ау: 'Ыез5е4 аге ше  Ше Байтеп, ап уотЬ 
неродившие, и сосцы непитавшие!” 23:30 Тогда 
ипБоти, апа Бтеа55 — пигзей!' Треп 
начнут говорить горам: ‘падите на нас!?, и 

и И тоитату: 'Кай оп иИ5!' апа 
холмам: ‘покройте нас!” 23:31 Ибо если с 

ше ПИ '‘соуег и5! ' Юг И УИЙ 
зеленеющим деревом это делают, то с сухим что 
уегаат тее й 40 еп уИй ату ра 


будет? 23:32 Вели с Ним на смерть и двух 
и? Гей жий И оп аеай апа о 
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злодеев. 23:33 И когда пришли на место, 

уШат5. Ап уйеп сате оп расе 
называемое Лобное, там распяли Его и злодеев, 
саЦеа кий, Шете  стисте4 й15 ап уШатб 
одного по правую, а другого по левую сторону. 
опе Бу ош, ап ошег ру [ей 514е. 


23:34 Иисус же говорил: Отче! прости им, ибо не 
Лези5 5зате ва: Еайег! — 5отгу ет юг по! 

знают, что делают.И делили одежды Его, бросая 

Ко? Ша аеауш зйагеа сорте И ФИтомлте 

жребий. 23:35 И стоял народ, и смотрел. 

1015. Ап 5апатя реоре ап ихисйе4. 

Насмехались же вместе с НИМИ И начальники, 

тоске 5зате юЮзефег уИй Шет ап стер, 

говоря: других спасал; пусть спасет Себя Самого, 

5аутв: ошег 5ауей; [е1 5ауе итзе{ итзейх 

если Он Христос, избранный Божий. 23:36 Также 

И йе Срих, еее Со4. або 

и воины ругались над Ним, подходя и поднося 

ап уагтоту  5меатие оуег шт соття апа Бипете 

Ему уксус 23:37 и говоря: если Ты Царь 

йе утезаг ап 5ауте: И уои Юте 

Иудейский, спаси Себя Самого. 23:38 И была над 

Лиаай 5ауе штзер Штхе!; Ап уа5 оуег 

Ним надпись, написанная словами греческими, 

й 5СИрИой, — уиШеп уотаб С тееК, 

римскими и еврейскими: °Сей есть Царь 

Котап ап Лемл5й: -Тр5  Шете Юте 

Иудейский”. 23:39 Один из повешенных злодеев 

Лем". опе ор рПапвеа уШату 

злословил Его и говорил: если Ты Христос, 

сигзеа й15 апа 54: И уои СИТ 


спаси Себя и нас. 23:40 Другой же, напротив, 
5ауе штзе{ апа из. ойег 5зате т сотта51, 
унимал его и говорил: или ты не боишься Бога, 
теБикеа й ап 5а4: От уои по ара Соа 
когда и сам осужден на то же? 23:41 И мы 
иуйеп ап4 штзеф сопясчеа оп Шеп 5ате? Ап ме 
осуждены справедливо. потому что достойное по 
сопусе4 ТВОЕ Бесаизе а  уто’фу Бу 


делам нашим приняли. а Он ничего худого не 
Арат5 оиг ассемеа апа йе пойте иИт по! 
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Сл 23:42 И сказал Иисусу: помяни меня, 
Ап 54а Леби5: Кететрег те 
ГОСПОДИ, когда приидешь в Царствие Твое! 


ор уйеп Уи соте ш Ютедот Уоиг5! 


23:43 И сказал ему Иисус: истинно говорю тебе, 
Ап 54а й Леби5: ТКОЕ 5ау ‘уои 


ныне же будешь со Мною в раю. 23:44 Было 
по? 5зате "Ш жий 1 шт рагай бе. Ё у’а5 
же около шестого часа дня, и сделалась тьма 
5зате арош 5 роиту аау ап Бесате аагкпе55 
по всей земле до часа девятого: 23:45 и 

Бу аП этоипа 0 ош Мтй: апа 
померкло солнце, и завеса в храме раздралась по 
/ааеа йе 5ип, ап ситат т 1етре 1ОтИ Бу 
средине. 23:46 Иисус, возгласив громким голосом, 
ше таАЕ. Лезиз, сте юиа уотсе 
сказал: Отче! в руки Твои предаю дух Мой. И, 
54: Кафе’! т йапф уоиг [Гсоттеп з5ртй Му. Апа 
сие сказав, испустил дух. 23:47 Сотник же, 
Шебе Ите5 ауте, [её ош 5р1тй. сетитоп — 5ате 
видев происходившее, прославил Бога и сказал: 
рауте 5ееп_ уйай у’ау опе, отлей Соа ап 5а14: 


истинно человек этот был праведник. 23:48 И 
ТВОЕ реоре 15 У’аб ношеоиб. Апа 
весь народ, сшедшийся на сие зрелище, видя 
ап реоре сате юзефег оп  Шезе Ите5 я5Ш 5еетя 


происходившее, возвращался, бия себя в грудь. 
ура! у’а5 4опе, теигпеа, Беайпе а т  сйез. 
23:49 Все же, знавшие Его, и женщины, 

АП 5ате уро Кпеут? Й ап уотеп 
следовавшие за Ним из Галилеи, стояли вдали и 
ушей оПоме4 ют И о; СаШее у’еге ам’ау апа 
смотрели на это. 23:50 Тогда некто, именем 
У15И5 оп И. Треп 5отеопе _ пате 
Иосиф, член совета, человек добрый и 
Лозерй тетрег Воата реоре 2004 апа 
правдивый, 23:51 не участвовавший в совете и в 
гири, по рагнереиеа т СоипсИ апа т 
деле их, из Аримафеи, города Иудейского, 
све Шет оГ Аптташеа сйу Лиаай 
ожидавший также Царствия Божия, 23:52 пришел 
иайте а[50 Ктеаот Со, сате 
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к Пилату и просил тела Иисусова; 23:53 и, 


ю РИае ап тедиеяеяа Бо4у — Лезйиа; апа 
СНЯВ его. обвил плащаницею и положил его в 
тетоуте ИП итаррей Ппеп апа рш И т 
гробе, высеченном в скале, где еще никто не был 
ют, йеут т ТОС уйете тоте попе по уа5 
положен. 23:54 День тот был пятница, и 

14. ау опе \а5 Епнаау апа 
наступала суббота. 23:55 Последовали также и 
адуапсте заитаау. ГоПомеа а[50 апа 
женщины, пришедшие с Иисусом из Галилеи, и 
иотеп соте \ИЙ Лези5 ор СаШее апа 
смотрели гроб и как полагалось тело Его; 23:56 
У155 сот ап а5 5иррозеа Бо №5; 
возвратившись же, приготовили благовония и 
таитите 5ате ргераге4 тсеп5е апа 
масти; и в субботу остались в покое по 

5ий; апа т эаштаау тетатей т аопе Бу 

заповеди. 

соттапатепи5. . 

24:1 

24: 

`В первый же день недели, очень рано, неся 
КУ 5ате аау у’ее$ уегу еату сатгутя 
приготовленные ароматы, пришли они ко гробу, и 
соокей Пауоту сате Шеу Ю сорт, апа 
вместе с ними некоторые другие; 24:2 но нашли 
юЮсейег —\УИй Шет 5оте ойег; Би юипа 
камень отваленным от гроба. 24:3 И, войдя, не 
$опте тоПе4 ауау от сои. АпЯ 10ве1те, по 
нашли тела ГОСПОДА Иисуса. 24:4 Когда же 
Гоипа Боду ГОЕО Ле5из. уйеп 5ате 
недоумевали они 0 сем, вдруг предстали перед 
регрехеа Шеу аБои 5ет, зиа4ету арреагеа Беоте 
ними два мужа в одеждах блистающих. 24:5 И 
Шет мо  йизбапа т соШез 5мите. Апа 
когда они были в страхе и наклонили лица свои 
уйеп Шеу —меге м еаг ап4 прреа асе ше" 


к земле, сказали им: что вы ищете живого между 
ю еаптй 54 Шет: Ша уои томпе Путев Беглееп 
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мертвыми? 24:6 Его нет здесь: Он воскрес; 

ше аеа4а? й15 по йете: йе — тобе; 

вспомните, как Он говорил вам, когда был еще в 
тететвБег а5 йе вай уои уйеп У’аб тоте т 


Галилее, 24:7 сказывая, что Сыну Человеческому 
СаШее зауте, а —50п ритап 
надлежит быть предану в руки человеков 

ро Бе 4еПуетей ир т йапф теп 

грешников, и быть распяту, и в третий день 
тпег$, апа Бе стистеа, апа т Шиа аау 


воскреснуть. 24:8 И вспомнили они слова Его; 
7[5е. Ап тететьБегеЯ Шеу мог й15; 


24:9 и, возвратившись от гроба, возвестили все 
ап4 теитите от софт, рега4еа ап 
это одиннадцати и всем прочим. 24:10 То были 
И е!еуеп апа ай ОШПег. ШаЁ уеге 
Магдалина Мария, и Иоанна, и Мария, мать 
Мазааепе Мату, апа Лойп апа Мату, тоШег 
Иакова, и другие с ними, которые сказали о 
ЛасоВ ап@ ошШег жИй Шет иЙйсй 54 абош 
сем Апостолам. 24:11 И показались им слова их 
5ет  Аро5Незх. Ап 5еете4а Шеу уога ет 
пустыми, и не поверили им. 24:12 Но Петр, 
Ыапк ап поЁ БеПеуе п. Биг Раег 
встав, побежал ко гробу и, наклонившись, увидел 
ап те, тап юЮ сот апа [еаттв, 5ау’ 
только пелены лежащие, и пошел назад, дивясь 
от 5йтоиа 17ие, ап тет Баск тагуейие 
сам в себе — происшедшему. 24:13 В тот же 
штзе{ т 5иетет ийаЕ оссигте4. т опе 5ате 
день двое из них шли в селение. отстоящее 
ау 1) ор Шет метет уШаве, аейепа 
стадий на шестьдесят от Иерусалима, называемое 
$1ае5 оп Ям гот Легизщет саЦеа 
Эммаус; 24:14 и разговаривали между собою о 
Еттаи5; апа дате Белеет Шетзеех аБош 


всех сих событиях. 24:15 И когда они 
ап пом’ еуепб. Ап уйеп шеу 
разговаривали и рассуждали между собою, и 
Юте ап теазопеа Бемееп  Шетзеез, апа 


Сам Иисус, приблизившись, пошел с ними. 24:16 
штзе! Лезиз, пеаг уе! ЖИЙ Шет. 
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Но глаза их были удержаны, так что они не 

Би еуеб шей уете ро4еп 50 Ша Шеу по 
узнали Его. 24:17 Он же сказал им: о чем это 
[еатпе4 Нв. йе  5ате 54 Шет: абош ап п 
вы, идя, рассуждаете между собою, и отчего вы 
уои утаЙШтв, теаопте Бемееп  Шетзее5, ап уйу уои 
печальны? 24:18 Один из них, именем Клеопа, 
5а4? опе ор Шет  пате С[еора5 
сказал Ему в ответ: неужели Ты один из 

54а йе т апзуег:  теаПу уои опе ор 
пришедших в Иерусалим не знаешь о 

соте т Уегизет по КпоУ абош 
происшедшем в нем в эти дни? 24:19 И сказал 
тс4ет т й т Шезе аау5? Ап 54а 


им: о чем?Они сказали Ему: что было с 

Шет: абоиЁ ира? Треу за рт: а таб УИЙ 
Иисусом Назарянином, Который был пророк, 

Леби5 М а2агейй, уйсй "аб  рторйе, 
сильный в деле и слове пред Богом и всем 
топе т сазе  апа утота Берюте @оа апа аП 
народом; 24:20 как предали Его первосвященники 
реор!е; а5 Бетгауеа 75 — ртезв 

И начальники наши для осуждения на смерть и 
ап стеб оиг Гот сопУспоп оп аеай апа 


распяли Его. 24:21 А мы надеялись было, что Он 
стисте4 Нр. А ие йореа У’а5 а йе 


есть Тот, Который должен избавить Израиля; но 
Шете опе уйЙтсй пои теПеуе [втае/; и 
со всем тем, уже третий день ныне. как это 
жий аП Шозе атеа4у Шиа аау поу», а5 И 
произошло. 24:22 Но и некоторые женщины из 
осситтей. Би ап 5оте уотеп ор 
наших изумили нас: они были рано у гроба 
оиг ата2еЯ и5: Шеу —уеге еай»у  йауе сот 
24:23 и не нашли тела Его и, придя, сказывали, 

ап по рипа Роду й5 ап соте, рауе Бееп 1014, 
что они видели и явление Ангелов, которые 
Ша Шеу бееп ап рйепотепоп апее[5 усй 
говорят, что Он жив. 24:24 И пошли некоторые 
5ау Ша ре аПуе. Ап мет 5оте 


из наших ко гробу И нашли так, как и 
ор оиг юЮ софт ап4 рипа 50 Ша а5 апа 
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женщины говорили, но Его не видели. 24:25 Тогда 
уотеп 54 Биг 15 поЕ 5ееп. Треп 
Он сказал им: о’ несмысленные и медлительные 
йе 54 Шет: ой ОюоБ, апа 50? 

сердцем, ры веровать всему, что предсказывали 
реа" БеПеуе еуегуйтя Ша ртефйаеа 
пророки! "4:26 Не так ли надлежало пострадать 
ргорйе!5! ПОЕ 50 До оиеш 5ирег 
Христу и войти в славу Свою? 24:27 И, начав 
Срт51 апа 9юпт т 91, Н5? Ап яагите 
от Моисея, из всех пророков изъяснял им 

от Мовбез, ор аП ргорйе5 Не ехроип4ае Шеу 
сказанное о Нем во всем Писании. 24:28 И 
54 абои п ш @аП эст иге. Апа 
приблизились они к тому селению, в которое 
с105е Шеу Ю Ши уШаее, м уйсй 

шли, и Он показывал им вид, что хочет идти 
уаЖей; ап йе — 5йот Шеу тт Ша мапб 20 
далее. 24:29 Но они удерживали Его, говоря: 
йегетайеи. ри Шеу пеа И ауте: 
останься Сс нами, потому что день уже 

ау УИЙ иИ5 Бесаизе ша аау атеаау 


склонился к вечеру. И Он вошел и остался с 
Бет 0 еуеттв. Апа йе ещетей ап тетате4 УИЙ 


ними. 24:30 И когда Он возлежал с ними, то, 
Шет. АпЯ уйеп йе  тес[тей жИй Шет 1йеп 
взяв хлеб, благословил, преломил и подал им. 
акте Бтеаа, — Ые55еа, Бтоке апа Шеа т. 
24:31 Тогда открылись у них глаза, и они 

Треп орепе4 рауе Шет  еуез, ап Шеу 
узнали Его. Но Он стал невидим для них. 24:32 
[еатпеЯ Нв. Биг йе Бесате туяЫе Юг Дет. 
И они сказали друг другу: не горело ли в нас 
Ап Шеу за еасй 0 арлеп4: поЁ Битгпеа Ро т и 
сердце наше, когда Он говорил нам на дороге и 
йеат от иуйеп йе  5а4 и5 оп  тоаа апа 
когда изъяснял нам Писание? 24:33 И, встав в 
уйеп Не ехроипаеЯ иб эсириге? Ап яапате т 
тот же час, возвратились в Иерусалим И нашли 
опе б5ате йоиг Баск т Легизщет апа рюипа 


вместе одиннадцать Апостолов и бывших с 
осешйег — е[еуеп аро5Цез ап Готтег УИЙ 
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ними, 24:34 которые говорили, что ГОСПОДЬ 
Шет ийсй 54 Шаг ТНЕТОКО 
истинно воскрес и явился Симону. 24:35 И они 
ТВОЕ то5е апа уа5 УЙПОП. Ап Шеу 
рассказывали 0 происшедшем на пути, и как 
те [21 абои тсает оп рат апа а5 
Он был узнан ими в преломлении хлеба. 24:36 
йе —уа5 тесоот?2ей Шеу т геГгасйоп Бтеаа. 

Когда они говорили о сем, Сам Иисус стал 
уйеп Шеу 54а афоиё Зет,  штзеф езби$ Бесате 
посреди них и сказал им: мир вам. 24:37 Они, 
м фе та ор Шет апа 5аа Шет: то"7А 10 уои. Деу 
смутившись и испугавшись, подумали, что видят 
сотизеЯ апа Опаеегтеа, ШПоие Ш Ша —5ее 


духа. 24:38 Но Он сказал им: что смущаетесь, и 
5р1ий. ри йе ва@4 Шет: Ша тои Еа, апа 


для чего такие мысли входят в сердца ваши? 
Гот уйаё — гисй оигй5  тсши4ех т Пеат убиг$? 


24:39 Посмотрите на руки Мои и на ноги Мои; 
[ее] оп йапф Му ап оп ее Му; 


это Я Сам; осяжите Меня и рассмотрите; ибо 
й Г итзер; : рап@е 1 ап ехатте и; Гот 
дух ПЛОТИ И костей не имеет, как видите у 
ри Пезй апа Бопез поЕ раб а5 5ее рауе 


Меня. 24:40 И, сказав это, показал им руки и 
Ме. Ап 5ауте й зйоуеа Шеу йапфз апа 


ноги. 24:41 Когда же они от радости еще не 
ее. уйеп 5зате Шеу рот тоу тоте по 
верили и дДивилисьЬ, Он сказал им: есть ли у 
БеПеуе4 ап уопаетей, йе  5а4 Шет: Шетге По рауе 
вас здесь какая пища? 24:42 Они подали Ему 
уои  йете уйай юо4? шеу зиртшед йе 
часть печеной рыбы и сотового меда. 24:43 И, 
ор Бакеа П5й ап сеП ропеу. Апа 


взяв, ел пред ними. 24:44 И сказал им: вот то, 
те, еайпе Беюте Шет. АпЯ ваа Фет: йетге Шеп 


0 чем Я вам говорил, еще быв с вами, что 
абои! Шап Г уои ваа тоте оттег мй уои ра 
надлежит исполниться всему, написанному о 
зрошА /йЦеа еуегу/ите утШеп афош 


Мне в законе Моисеевом и в пророках и 
1 т [ат Мо5е5 ап т рторйеб апа 
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псалмах. 24:45 Тогда отверз им ум к уразумению 

Райт. Треп орепеа Шеу тт 0 сотргейепатя 

Писаний. 24:46 И сказал им: так написано, и 

УСИиГеЕб. Ап 54а ет: 50 уиШеп апа 

так надлежало пострадать Христу, и воскреснуть 

50 ои и 5ирег Срт51 апа 75е 

из мертвых в третий день, 24:47 и проповедану 

ор; аеаа т Шиа аау ап ртеасйеа 

быть во имя Его покаянию и прощению грехов 

Бе т  пате й5 терешапсе ап юотгет’епе55 $115 

во всех народах, начиная с Иерусалима. 24:48 

ш @аП реор[е5 гот жий  Легизет. 

Вы же свидетели сему. 24:49 И Я пошлю 

уои 5ате "Ите5беб Шезе й1т5. Апа Г 5епа 

обетование Отца Моего на вас; вы же 

ртготл5е айег ту оп у0и; уои 5ате 

оставайтесь в городе Иерусалиме, доколе не 

ау т сйу Легизет ип по! 

облечетесь силою свыше. 24:50 И вывел их вон 

сошфеа ромег гот абоуе. Ап Бтоизи Шег ош 

из города до Вифании и, подняв руки Свои, 

ор су ю  Вешфапу апа Ш/ипе рап@ Шей 

благословил их. 24:51 И, когда благословлял их, 

Ые55е4 Ыюоскеа. Ап уйеп Ые55е4 пет 

стал отдаляться от них и возноситься на небо. 

Бесате ратеа от Шет ап а5сепа оп  5Ку. 

24:52 Они поклонились Ему и возвратились в 
Деу уотутрей йе апа Бас т 

Иерусалим с великою радостью. 24:53 И 

Легизет жИй етеи ГОУ. Апа 

пребывали всегда в храме. прославляя и 

тетатей агау5 т етрё, э1отруте апа 


благословляя Бога.Аминь. 
Ые55тя Вога.Атт. 
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1:1 
р 


В НАЧАЛЕ было Слово, и Слово было у Бога, 
т ВЕСШМУМПМО ма уота ап@ уота У’а5 йауе С@оа 
и Слово было Бог. 1:2 Оно было в начале у 
ап уота У’а5 Соа. 12 й У’аб т еайу рауе 


Бога. 1:3 Все чрез Него начало быть, и без 
Со4. АП Итоией й ат Бе ап уИош 


Него ничто не начало быть, что начало быть. 1:4 
й пойте по аи Бе Ша ай 10 Бе. 

В Нем была жизнь, и жизнь была свет 

Ш п У’а5 Ре апа Ше У’а5 Пош 
человеков. 1:5 И свег во тьме светит, и тьма 
теп. Апа Пой шт  аагкпезб пез ап аагкпез5 


не объяла его. 1:6 Был человек, посланный от 
по сотртейепаей и. 16 иа$ регхоп 5ет гот 


Бога; имя ему Иоанн. 1:7 Он пришел для 

Соа; пате п Лойп. йе сате юг 
свидетельства, чтобы свидетельствовать о Свете, 
еаепсе 10 1е5И}у абоиё Пеш 


дабы все уверовали чрез него. 1:8 Он не был 
отег аПИ  БеПеуе итоией И. йе по уа5 


свет, но был послан, чтобы свидетельствовать о 
Пой Би "аб 5ет, 10 еп або! 
Свете. 1:9 Был Свет истинный, Который 

То". У’аб Пой гие, уйсй 

просвещает всякого человека, приходящего в мир. 
епйаеп5 аП ритап соттг т той. 


1:10 В мире был, и мир чрез Него начал быть, 
т уоЙа — маб апа утоЯ тоией й затея Бе 


и мир Его не познал. 1:1 Пришел к своим, и 
ап уоа №5 поЁ [еатпе4. сате 10 И5, апа 
свои Его не приняли. 1:12 А тем, которые 

ше’ — 15 поЕ ассереа. 0.05 А 105е змей 

приняли Его, верующим во имя Его, дал власть 
ассемеа й Бейеуету т пате п гауе ромег 


быть чадами Божиими, 1:13 которые ни от 
Бе сйИагеп ор Соа, уйтсй ог рот 
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крови. ни от хотения плоти, ни от хотения 
Ыюооа ог Пот Ше\ш Пе5й, ог рот Ше\ш 


мужа, но от Бога родились. 1:14 И Слово стало 
ризфапа, Би рот боа Боти. Ап уота У’аб 


плотию и обитало с нами, полное благодати и 
Пезй ап Пуеа жИЙй и5 сотр/ее —этасе апа 
истины, и мы видели славу Его, славу, как 
Шепгий; ап те бееп 21огу И /ате а5 
Единородного от Отца. 1:15 Иоанн свидетельствует 
ше опр? БезоНеп гот Еашйег Лойп 5йоу5 

0 Нем и, восклицая, говорит: Сей был Тот, 
арош п ап ехсеатитьв, 5ау5: 1115 У’а5 опе 

0 Котором я сказал, что Идущий за мною стал 
абои! уйсй Г 5а4 Ша готе Лот 1 Бесате 
впереди меня, потому что был прежде меня. 1:16 
айеаа те Бесаи5е фа уа5 Беоте те. 

И от полноты Его все мы приняли и благодать 
Апа рот сотр[еепезу 5 а! ме  ассереа ап этасе 

на благодать, 1:17 ибо закон дан чрез Моисея; 

оп этасе, юг [ам оеп Штоией Моб5е$; 
благодать же и истина произошли чрез Иисуса 
отасе 5зате апа гий осситгеЯ итоией Лези5 
Христа. 1:18 Бога не видел никто никогда; 

Ср. Соа поЕ 5ееп попе пеуег; 
Единородный Сын, сущий в недре Отчем, Он 

ше от! Безо[еп 50п, уйо 15 т Бозот — Еашег йе 
явил. 1:19 И вот свидетельство Иоанна, когда 
теуее4. Ап йе сегийсие Лойп уйеп 
Иудеи прислали из Иерусалима священников и 
Лем’ 5ет ор егизщет рптея5 апа 


левитов спросить его: кто ты? 1:20 Он объявил, 
Геуйе5 а5к И: ийо уои? йе — аппоипсей 


и не отрекся, и объявил, что я не Христос. 1:21 
ап по? 4ете4, апЯ аппоипсеа Шар Го по Сйтя. 

И спросили его: что же? ты Илия?Он сказал: 
Ап а5зкеа И: Ша зате? уои ЕШай? Не 54: 


нет.Пророк?Он отвечал: нет. 1:22 Сказали ему: кто 
пе!.Рготок? Не рояеа: пот. 54а тт: "йо 


же ты? чтобы нам дать ответ пославшим нас: 
зате уои? № и5 ое гер/у уйо 5ет и5: 


что ты скажешь о себе — самом? 1:23 Он 
Ша уои ау абоиё 5щетептЁ теаПу? йе 
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сказал. я глас вопиющего в пустыне: ‘исправьте 
54: Г 1Тоте сгуте т и"Иаетпе55 'соггест 


путь ГОСПОДУ?, как сказал пророк Исаия. 1:24 
рай ГОКО' а5 54 ргорйе войай. 

А посланные были из фарисеев; 1:25 и они 

А з5ет угете о;  Ше Рйат5еез; апа Шеу 
спросили его: что же ты крестишь. если ты ни 
азкей И: Ша 5ате уои БарИ2е И у0и ог 
Христос, ни Илия, ни пророк? 1:26 Иоанн сказал 
Ср7151, ог ЕШай ог  рторйе? Лойп 54 
им в ответ. я крещу в воде; но стоит среди вас 
Шеу т апзмег: Г Бари2е шт ущег; Би Соя ор уоби 


Некто, Которого вы не знаете. 1:27 Он-то 
5отеопе уШсй уои ПО Кпом. [р утау йе уйо 


Идущий за мною, но Который стал впереди меня. 
готе Лог 1, Би ушей Бесате айеаЯ те. 


Я недостоин развязать ремень у обуви Его. 1:28 
Г ипиоийу итеа5й Вей5 рауе 5йоез Н5. 

Это происходило в Вифаваре при Иордане, где 

Й осситтеа т Вешарага ийеп  Лотааи, иуйете 
крестил Иоанн. 1:29 На другой день видит Иоанн 
Барн2еа Лойп. оп  оШег аау 5ее5 Лойп 
идущего к нему Иисуса и говорит: вот Агнец 
соттз юЮ ПП Лези5 ап 5ауб: Ййете  ГатЬ 
Божий, Который берет на Себя грех мира. 1:30 
Со, уйсй 1аКе5 оп твер 5т мо". 

Сей есть, о Котором я сказал: ‘за мною идет 
115 едшрреа, абоиЁ ттсй Г ва: Тог 1 15 
Муж, Который стал впереди меня, потому что Он 
Ризбап4 ушсй Бесате айеаа те Бесаизе ар йе 
был прежде меня’ . 1:31 Я не знал Его; но для 
У’а5 Беоте те' Г по Кпет 15; Би г 


того пришел крестить в воде, чтобы Он явлен 
ог сате Барн2е ш ушер № йе  теуеше4а 


был Израилю. 1:32 И свидетельствовал Иоанн, 
ма  тае. Ап 1езййеа Лойп 
говоря: я видел Духа, сходящего с неба, как 
ауте: [Г б5ееп эрий дезсепте ЖИЙ 5Ку, а5 
голубя, и пребывающего на Нем. 1:33 р не знал 
Доуе, ап тамеШие оп Нт. поЕ Кпет? 


Его; но Пославший меня крестить в ва сказал 
й15; Би уро 5ет Я Барн2е м убщег 54а 
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мне: ‘на Кого увидишь Духа сходящего и 


те: а  МРеоре б5ее эортй — 4езсепате апа 
пребывающего на Нем, Тот есть крестящий Духом 
тает оп ПП опе Шете  БарИ2е$ 5ргй 
Святым’. 1:34 И я видел и засвидетельствовал, 
Ной’. Апа Г 5ееп ап 1езийеа 

что Сей есть Сын Божий. 1:35 На другой день 
Ша 15 Шете —50п Со4. оп  оШег аау 
опять стоял Иоанн и двое из учеников его. 1:36 
агат апате Лойп апа о ор Яи4ет5 И. 

И, увидев идущего Иисуса, сказал: вот Агнец 

Ап 5ее соття Лебиб, 54: Йете ГатЬ 
Божий. 1:37 Услышав от него сии слова, оба 

Со4. Неатте от й Шезе тот Бой 
ученика пошли за Иисусом. 1:38 Иисус же, 

идет мет юг’ Лезид. Лези5 5ате 
обратившись И увидев их идущих, говорит им: 
сотасипя ап 5ее шет тайтв, 5ау5 Шет: 
что вам надобно?Они сказали Ему: Равви (что 
Ша уои мат? Тйеу аа рт: КаБЫ (ией 
значит: ‘учитель’), где живешь? 1:39 Говорит им: 
теап5: Теасйег') уйеге Пуе? 5ау5 ет: 
пойдите И увидите. Они пошли и увидели. где 
20 апа '1 ее. Деу умей! ап 5а\” угйеге 
Он живет; и пробыли у Него день тот. Было 
йе — Пуеб; ап 5рет йауе И аау опе. Пуа$ 
около десятого часа. 1:40 Один из двух, 

ао тети роиг$. опе ор мо 
слышавших от Иоанна 06 Иисусе и 

ийо йеата гот Лойп абои! Лезиб апа 
последовавших за Ним, был Андрей, брат Симона 
ГоПоме4 ог шт иа5  Апагем, Буофег топ 
Петра. 1:41 Он первый находит брата своего 

Реет: йе — Пгя паб Бгойег И5 

Симона и говорит ему: мы нашли Мессию (что 
эйпоп апЯ 5ау5 мт: ие рипа Мезяай (ийсй 
значит: ‘Христос?’); 1:42 и привел его к Иисусу. 
теап5: 'Сй715т'); апа (еа й 0 е5иб. 


Иисус же, взглянув на него, сказал: ты— Симон, 
Леби5 5зате оокте оп ПП 54: (р УЙПОП, 
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сын Ионин; ты наречешься Кифа, что значит: 

ой т уои "ШЫФе саПеа Серра Шаг теаид: 
‘камень’ (Петр). 1:43 На другой день Иисус 

'5опе' (Реет). оп  оШег аау Лези5 
восхотел идти в Галилею, и находит Филиппа и 
иШей 20 т @аШЕе, апа паб Рир апа 
говорит ему: иди за Мною. 1:44 Филипп же был 
5ау5 тт: 80 юг МЕ. Рийр 5ате уа5 
из Вифсаиды, из одного города с Андреем и 

ор Вешйзааа, ор опте сйу жий Апагеу апа 
Петром. 1:45 Филипп находит Нафанаила и 

Реег. Рийр па Матфапае! апа 
говорит ему: мы нашли Того, о  Котором писал 
5ау5 мт: ие рипа аафот, аБоиЁ ушей игое 
Моисей в законе и пророки, Иисуса, сына 

Мо5е5 т [а ап рторйеб Лезиз, 50п 


Иосифова, из Назарета. 1:46 Но Нафанаил сказал 
Лозерй ор Магагей. Биг Машапае 54а 


ему: из Назарета может ли быть что 
шт: ог Магагей сап До фе ра 


доброе?Филипп говорит ему: пойди и посмотри. 
2004? РИр 5ау5 тт: 20 апа [00Е. 

1:47 Иисус, увидев идущего к Нему Нафанаила, 
Лебиб, 5ее соття юЮ Й Мафапае! 
говорит о нем. вот подлинно Израильтянин, В 
5ау5 абои! п: Йете  атшу [5таей5, т 

котором нет лукавства. 1:48 Нафанаил говорит 
иесй по ие. № аийапае! 5ау5 

Ему: почему Ты знаешь меня?Иисус сказал ему в 
рт: уйу уои Кпом те? Лези5 54 й т 
ответ: прежде нежели позвал тебя Филипп, когда 
апзмет:  Бе[оте фап саЦеа ‘уои Рийр уйеп 
ты был под смоковницею, Я видел тебя. 1:49 

у0и уа5 ипаег ше ро 1тее, [Г 5ееп уди. 

Нафанаил отвечал Ему: Равви! Ты— Сын Божий, 
Мафапае! рояеа рт: КаБЫ (р 501 Со, 
Ты Царь Израилев. 1:50 Иисус сказал ему В 

17 Кте [6тае/. Лези5 54 т 


ответ: ты веришь, потому что Я тебе сказал: ‘Я 
апзмет: уои Бейеуе Бесаи5е Шаг Г уоби 54: Т 
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видел тебя под смоковницею?’; увидишь больше 
5ееп ‘уои ипаег По 1тее '; 5ее тоге 

сего. 1:51 И говорит ему: истинно, истинно 

1115. Ап 5ау5 рт: ТВОЕ ТВОЕ 

говорю вам: отныне будете видеть небо отверстым 
5ау уои: по? Ш 5ее 5Ку орепеа, 

и Ангелов Божиих восходящих и нисходящих к 
ап апсеб Соа а5септе ап 4ебсепате 10 


Сыну Человеческому. 
50п Нитап. . 


2:1 
т 


На третий день был брак в Кане Галилейской, 
оп Шпа аау У’аб тагпйаге т Сапе СаШЕе, 

и Матерь Иисуса была там. 2:2 Был также зван 
ап@ Мойег Лези5 У’а5 Шйете. У’а5 а[50 Имап 
Иисус и ученики Его на брак. 2:3 И как 

Леби5 ап зшаепб й15 оп тагтаве. АпЯ а5 
недоставало вина, то Матерь Иисуса говорит Ему: 
1аскте илпе Шеп Мошег Лези5 5ау5 тт: 
вина нет у них. 2:4 Иисус говорит Ей: что Мне 
улте по рауе Шет. Леби5 5ау5 йет: Ша 1 

и Тебе, Жено? еще не пришел час Мой. 2:5 

апа уои, Йотап? тоте поЁ сате роиг Му. 

Матерь Его сказала служителям: что скажет Он 
Мойег й15 54 5егуат5 раЕ ау йе 
вам, то сделайте. 2:6 Было же тут шесть 

уои Шеп 40 И. [р уа5 5ате йете ях 

каменных водоносов, стоявших по обычаю 

$опе Таг5 апате Бу  сибзют 

очищения Иудейского, вмещавших по две или по 
ритйсайоп Лиаай Но Бу мо ог Бу 
три меры. 2:7 Иисус говорит им: наполните 

тее теабигеб. Леби5 5ау5 Шет: ПП 

сосуды водою. И наполнили их доверху. 2:8 И 
уе55е[5 у’сйет. Апа пИеа шШег ор ю БоНот. Апа 
говорит им. теперь почерпните и несите к 

5ау5 ет: пом Огау ап сатгу 10 
распорядителю пира. И понесли. 2:9 Когда же 
емата Лея. АпЯ вирегеа. уйеп 5ате 
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распорядитель отведал воды, сделавшейся вином,— 

Мапаятг аеа ущетг таке улте - 

а он не знал, откуда это вино. знали только 

апйа И по Кптеж угйете й улте Ко? от 

служители, почерпавшие воду— тогда 

ти51ет5 тем? ше урает - 1йеп 

распорядитель зовет жениха 2:10 и говорит ему: 

Мапаяте саИ$ этоот ап 5ау5 тт: 

всякий человек подает сперва хорошее вино, а 

еуегу реоре 4еПуету — Пгя 2004 улте апа 

когда напьются, тогда худшее. а ты хорошее 

уйеп Агипк, деп Ше мот; ап уои в004а 

вино сберег доселе. 2:11 Так положил Иисус 

улте 5ауеа рийето. 50 рш Леби5 

начало чудесам в Кане Галилейской и явил 

ат уопаегу т Сапе СаШее ап@ теуеще 

славу Свою; и уверовали в Него ученики Его. 

©1огу й15; ап БеПеуе т й идет Н5. 

2:12 После сего пришел Он в Капернаум, Сам и 
айег 115 сате де т Сарегпаит, штзе! апа 


Матерь Его, и братья Его, и ученики Его; и 
МоШег й апа Бтойез ПП ап яшаепв й15; апа 
там пробыли немного дней. 2:13 Приближалась 
Шете 5рет а ШНе аау5. арртоасйте 
Пасха Иудейская, и Иисус пришел в Иерусалим 
Еазяет Лемл5й, апа Лези5 сате т Легизшет 
2:14 и нашел, что в храме продавали волов, овец 
ап рюипа Ша т Четре 504 охеи, 5йеер 
и голубей, и сидели меновщики денег. 2:15 И, 
ап р1эеоп5 ап 5 срапеету топеу. Апа 
сделав бич из веревок, выгнал из храма всех, 
такте Веасй оГ торез ехреЦеа ор Четре аП 
также и овец и волов. и деньги у 
а[50 ап 5йеер ап охеп; ап топеу рауе 
меновщиков рассыпал, а столы их опрокинул. 
топеусйапзегу 5сацеге4, апа а е$ ше! оуетитпеа. 
2:16 И сказал продающим голубей: возьмите это 
Апа 54а 5ейЙте р1ееоп5: аке И 
отсюда и дома Отца Моего не делайте домом 
йеге ап йоте Чафег ту поЕ 40 роте 


торговли. 2:17 При сем ученики Его вспомнили, 
вгаае. ийей дет  зшаепв 15 тететрБетеЯ 
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что написано: ‘ревность по доме Твоем снедает 
Ша 5 ипШеп: Тежоизу Бу йоте уоиг ещеп 
Меня’. 2:18 На это Иудеи сказали: каким 

Ме'. оп ИП Лем 514: Роу 
знамением докажешь Ты нам, что имеешь власть 
519п ргоуе уои и5 шаг рауе ромег 
так поступать? 2:19 Иисус сказал им в ответ: 
50 40 фа? Ле5и5 54 Шеу т ап5мег: 
разрушьте храм сей, и Я в три дня воздвигну 
аеятоу етрРе 15 апа Г т Итее аау газе 

его. 2:20 На это сказали Иудеи: сей храм 

И. оп ПП 54 Лем’5: 15  1етре 
строился сорок шесть лет, и Ты в три дня 
Би Дот ях уеату ап уои т Штее ау 
воздвигнешь его? 2:21 А Он говорил о храме 
уо2епеуй И? А фе аа абои етр[е 


тела Своего. 2:22 Когда же воскрес Он из 

Роду На. уйеп 5ате то5е йе ог 
мертвых, то ученики Его вспомнили, что Он 

4еаа, Шеп яи4еп5 й15 тететБетеЯ Ша йе 
говорил это, и поверили Писанию и слову, 

аа й ап БеПеуе эст иге апа Ше ау, 
которое сказал Иисус. 2:23 И когда Он был в 
уйсй 54 Лезиз. Ап уйеп йе —уа$ т 
Иерусалиме на празднике Пасхи, то многие, видя 
Легизет оп роПаау Еазяет Шеп тапу 5еетя 
чудеса, которые Он творил, уверовали во имя Его. 
уопаету усй йе  стеше4, БеПеуе т  пате Нь. 
2:24 Но Сам Иисус не вверял Себя им, потому 
0.1 ри штзе{ ези$ по етгий штзе{ Фет БЬесаи5е 
что знал всех 2:25 и не имел нужды, чтобы кто 
Шаг Кпер @аП ап по! паа пее 5 10 ийо 
засвидетельствовал о человеке, ибо Сам знал, 
езплеа афои: регзоп ют штзеф Кптет 
что в человеке. 

Ша т регоп. 


3 
31 


Между фарисеями был некто, именем Никодим, 
Беглееп Ррагбееу У’аб 5отеопе пате Мсоаетиху, 
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один из начальников Иудейских. 3:2 Он пришел к 
опе ор сте Лиаай. йе  сате [6] 
Иисусу ночью и сказал Ему: Равви! мы знаем, 
Леби5 тей ап 54а рт: Кабы ие  Кпом 

что Ты— учитель, пришедший от Бога; ибо 

Ша 1 ‘еасйег соте от Со4; Юг 

таких чудес, какие Ты творишь., никто не может 
5исй Йопаейапа ий уои 401тв, попе по сап 
творить, если не будет с ним Бог. 3:3 Иисус 
стесие, И по \Ш жий И Со. Леби5 
сказал ему в ответ: истинно, истинно говорю тебе, 
54 И т апзуег: ТКИЕ ТКОЕ 5ау уои 
если кто не родится свыше, не может увидеть 

И ийо по Ботп дует, по сап 5ее 
Царствия Божия. 3:4 Никодим говорит Ему: как 
Ктеаот Со4. Мсо4аетиб 5ау5 рт: а5 


может человек родиться, будучи стар? неужели 
сап реоре Ботп Бета 14? теаЙу 


может он в другой раз войти в утробу матери 

сап ий т оффе пте 5юпт т уотЬ тошШег 

своей и родиться? 3:5 Иисус отвечал: истинно, 

15 ап Ботп? Леби5 рояеа: ТКОЕ 

истинно говорю тебе, если кто не родится от 

ТВОЕ 5ау уои И ийо по Ботп Гот 

воды и Духа, не может войти в Царствие Божие. 

усегт апа эрий по сап 59юпит т Юпедот Со. 

3:6 Рожденное от плоти есть плоть, а рожденное 
Ботп от Пезй Шете Пей, ап Ботп 

от Духа есть дух. 3:7 Не удивляйся тому, что Я 

гот 5ртй  Шете  5ри. по тату Мотеоуег, Ша 1 

сказал тебе: ‘должно вам родиться свыше’. 3:8 

54 уои: зйои@ уои Ботп оует '. 


Дух дышит, где хочет, и голос его слышишь, а 
5ртий Бтеайте, уйете тать ап уосе й йеаг апа 
не знаешь, откуда приходит и куда уходит: так 
поЕ уои Кпоу, угйете сотеу ап уйете одиЕ 50 
бывает со всяким, рожденным от Духа. 3:9 
рарреп5 УИЙ еуегу опе ШаЁ15 Бот от эра. 
Никодим сказал Ему в ответ: как это может 
№Мсойети5 54 йе т апз5мег: —а5 й сап 

быть? 3:10 Иисус отвечал и сказал ему: ты— 

0 Бе? Лези5 рояеа ап 54а шт: 1 
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учитель Израилев, и этого ли не знаешь? 3:1 
(еасйег [5таей, апа Ш До поЁ уои Кпом? 


Истинно, истинно говорю тебе: Мы говорим о 
уетИУ, ТВОЕ 5ау уои: уе 5ау абош 
том, что знаем, и свидетельствуем о том, что 
15 а Кпом ап 1е;у абои! 15 а 
видели, а вы свидетельства Нашего не 

5ееп ап уои е\заепсе оиг по! 
принимаете. 3:12 Если Я сказал вам о земном, 
1аке. Уд Г 5аа уоби абои! еа"й, 


и вы не верите. — как поверите, если буду 
ап уои поЕЁ БеПетъе - а5 БеПеуе И иШ 


говорить вам о небесном? 3:13 Никто не 

КИ уои  аБош йеауету Иитз5? поБоау по! 
восходил на небо, как только сшедший с небес 
а5сепаеа оп  5Ку а5 ош сате 4омти жий Пеауеп 
Сын Человеческий, сущий на небесах. 3:14 И как 
50п Мапи, ийо 15 оп  йеауеп. Апа а5 
Моисей вознес змию в пустыне, так должно 

Мо5е5 орегеа 5етрейй т иШИаегпе55 50 ро 


вознесену быть Сыну Человеческому, 3:15 дабы 
ППеа Бе 501 ритап, от4ег 


всякий, верующий в Него, не погиб, но имел 
апуопе БеПеуег т й по @еа Биг рада 


жизнь вечную. 3:16 Ибо так возлюбил Бог мир, 
ше еуе а5йп®. Гот 50 оуе4 Со4 мот 


что отдал Сына Своего Единородного, дабы 
Шаё  с[еатей 50п И5 от[у 5оп, от4ег 


всякий, верующий в Него, не погиб, но имел 
апуопе БеПеуег т й по @еа Биг рада 


жизнь вечную. 3:17 Ибо не послал Бог Сына 

ше еуе а5 пе. Гот пой 5еш Со 50п 

Своего в мир, чтобы судить мир, но чтобы мир 

И5 ш тойа мае тот Би № мот 

спасен был чрез Него. 3:18 Верующий в Него не 
5ауе4 У’аб Итоией Шт. БеПеуег т ий по! 
судится, а неверующий уже осужден, потому что 
5ие5, ап ипБеПеуег атеа4у сопееа, Бесаизе М/Т 


не уверовал во имя Единородного Сына Божия. 
по: БеПеуеа т пате Ше отр Бегойеп 501 Со4. 


3:19 Суд же состоит в том, что свет пришел в 
сои" б5ате [5 т в Шар Пэм — сате т 
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мир; но люди более возлюбили тьму, нежели 
ше иойа; БиЁ реоре тоте [оуеа аагкпеу5, ап 
свет, потому что дела их были злы. 3:20 Ибо 
Пош Бесаи5е Ша Бизтезу Шетг мете еуЙ. Гот 
всякий, делающий злое, ненавидит свет и не 
апуопе таюте еуЙ, рапе5 Пей апа по 


идет к свету, чтобы не обличились дела его, 

15 ю Пош 0 поЕ тергоуеа Бизтез5 И 
потому что они злы; 3:21 а поступающий по 
Бесаизе Ша Шеу е\й; ап сотте Бу 
правде идет к свету, дабы явны были дела его, 
гий 15 ю Пеш от4ег — аге обуои5 мете Бизтез5 И 
потому что они в Боге соделаны. 3:22 После сего 
Бесаи5е Ша Шеу т 00а итоие7и. айег МТК} 
пришел Иисус с учениками Своими в землю 
сате _ Лези5 жИй 5шает5 дет т [апа 
Иудейскую и там жил с ними и крестил. 3:23 
Лиаеап ап Шете Пуе  уИй Шет ап Барн2еа. 

А Иоанн также крестил в Еноне, близ Салима, 

А Лойп а[50 Бари2еа т Епоп пеаг  эайт, 
потому что там было много воды. и приходили 
Бесаизе Шаё Шете уаб тапу ущег; ап сате 

туда и крестились, 3:24 ибо Иоанн еще не был 
Шет апа Баригеа, юг  Лойп тоте по уа$ 


заключен в темницу. 3:25 Тогда у Иоанновых 
сопсшаеа т аипееоп. Треп рауе Лойп 


учеников произошел спор с Иудеями об 
идет осситгеЯ Чбрше у Лем арош 


очищении. 3:26 И пришли к Иоанну и сказали 
риитйсайоп. Ап сате 0 ЧЛойп ап 54 

ему: равви! Тот, Который был с тобою при 

тт:  КаБЬи опе итей у’а жий Шее иуйеп 
Иордане и о Котором ты свидетельствовал, вот, 
Лотаап ап абои ищсй уои езийеа пои, 
Он крестит, и все идут к Нему. 3:27 Иоанн 

йе  Бари2е5 апа а 0 ю Ни. Лойп 

сказал в ответ. не может человек ничего 

54 т ап5мег: поЁ сап реоре пойте 


принимать на себя, если не будет дано ему с 
аке оп уошзеф { по "Ш етеп И УИЙ 


неба. 3:28 Вы сами мне свидетели в том, что я 
5Ку. уои Шетзе№ез 1 у’Ипе55е5 т 65 Ша 1 
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сказал: ‘не я Христос, но я послан пред Ним”. 
54: по Г СИ, ри Г 5ет Беюте Тйет. 


3:29 Имеющий невесту есть жених, а друг 
рауте риае Шете  отоот ап еасй 


жениха, стоящий и внимающий ему, радостью 
этоот от ап йеагу шт оу 

радуется, слыша голос жениха. Сия-то радость 
теотсе5 реатте уосе отоот. Апа 115 зотейте оу 

моя исполнилась. 3:30 Ему должно расти, а мне 
ту илПеа. йе зрошА этом апа 1 
умаляться. 3:31 Приходящий свыше и есть выше 
4естеаве. соття оуетг ап Фет аБоуе 
всех; а сущий от земли— земной и есть, и 
а/П; ап уйо 15 гот апа- еа’тй ап едирреа, апа 
говорит, как сущий от земли; Приходящий с 

5ау5 а5 йо 15 от 1апа; соття УИЙ 


небес есть выше всех, 3:32 и что Он видел и 


йеауеп Шете аБоуе ай апа Ша [йе 5ееп апа 
слышал, о том и свидетельствует. И никто не 


йеата абои! Ша ап 5йоу5; ап попе по! 
принимает свидетельства Его. 3:33 Принявший Его 
1аКе5 еаепсе Н. ааореа ше й15 
свидетельство сим запечатлел, что Бог истинен, 
сетийсие ят саригеа, Ша Соа 15 пие, 
3:34 ибо Тот, Которого послал Бог, говорит слова 
Юг опе усй 5ет Со, —5ау5 уотаб 
Божии; ибо не мерою дает Бог Духа. 3:35 Отец 
Со4; ют ПОЕ теазите яме боа ори. Гаег 
любит Сына и все дал в руку Его. 3:36 
юуе5 50п апа аИ зауе т йапа — НЬ. 0.15 
Верующий в Сына имеет жизнь вечную, а не 
БеПеуег Ш 50п ра5 ше ейетпа/, ап по 


верующий в Сына не увидит жизни, но гнев 
БеПеуег Ш 500 поЕ 5ее ше Би апоег 


Божий пребывает на нем. 
Соа а е5 оп И. 


4:1 
41 


Когда же узнал Иисус о дошедшем до фарисеев 
у’йеп 5ате [еатпей Чебиб ароиЁ соте 4омп ю — Рйапябее$ 
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слухе, что Он более приобретает учеников и 
реатте, Ша фе — тоте асаште$ и4ет5 апа 


крестит, нежели Иоанн— 4:2 хотя Сам Иисус не 
Барн2е5 ап Лойп - айрйоигй штзеф ези$ по! 


крестил, а ученики Его— 4:3 то оставил Иудею 
Бар2еа, ап зши4ает5 [- Шеп [ей Лиаай 

и пошел опять в Галилею. 4:4 Надлежало же 

ап ует агат т СаШее. оиШ 5ате 
Ему проходить через Самарию. 4:5 Итак, приходит 
йе реа итоигй затапа. Три, сотез 

Он в город Самарийский, называемый Сихарь, 

йе т сйу затайа, саЦеа хусраг 

близ участка земли, данного Иаковом сыну своему 
пеагх —атеа 1апа 115 Ласоь 501 15 
Иосифу. 4:6 Там был колодезь Иаковлев. Иисус, 
Лозерй. Шете  уа5 ше иеП ЛасоБ. Лезих, 
утрудившись от пути, сел бу  колодезя. Было 
уеатей от рай уШаеез йауе Ше же[. Ё у’а5 


около шестого часа. 4:7 Приходит женщина из 
або! 5х роиг$. сотеу уотап ог 
Самарии почерпнуть воды. Иисус говорит ей: дай 
затата [еатп у’йет. Леби5 5ау5 Йег: ©1е 
Мне пить. 4:8 Ибо ученики Его отлучились в 

у аттк. Гот идет й15 2опе амау т 
город купить пищи. 4:9 Женщина Самарянская 

спу Биу Гоа. уотап затагйап 

говорит Ему: как ты, будучи Иудей, просишь пить 
5ау5 тт: а5 уои Бете Лем’ а5К аттк 


у меня, Самарянки? ибо Иудеи с  Самарянами 
рауе те хатагйап уотап? рю’ Чем жий затагйапиб 


не сообщаются. 4:10 Иисус сказал ей в ответ: 
поЕ теротеа. Лези5 54 й т ап5мег: 


если бы ты знала дар Божий и Кто говорит 
И мои уои том ей (оа ап "йо —5ауз 


тебе: ‘дай Мне пить’, то ты сама просила бы 
уои: ое 1 аттк ' Шеп уои зеф  тедиеяеа мош А 
у Него, и Он дал бы тебе воду живую. 4:1 
йауе И ап йе вауе уош@ уои усиег — Пуе. 


Женщина говорит Ему: господин! тебе и 
уотап 5ау5 тт: эй’! уоби апа 
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почерпнуть нечем, а колодезь глубок; откуда же 
[еати пойте, апа шезей 4еер; угйете 5ате 
у тебя вода живая? 4:12 Неужели ты больше 
йауе уои уаег  Пуе? Ро уои тоте 

отца нашего Иакова, который дал нам этот 

Лайег оиг ЛасоЬ усй гауе иб 1715 
колодезь и сам из него пил, и дети ето, и 
ше "ей ап4 штзерф ор п ам,  апа срИ4геп и апа 
скот его? 4:13 Иисус сказал ей в ответ: всякий, 
Глуеяюск И? Лези5 54 й т апзмег: —апуопе 
пьющий воду сию, возжаждет опять, 4:14 а кто 
аттЮАте усегт рат, Шия азам, ап уйо 
будет пить воду которую Я дам ему, тот не будет 
и тк  ишер  исй Г Гае т опе по "Ш 
жаждать вовек; но вода, которую Я дам ему, 
стауте юг еуег; Би иже умей Г Гафез т 
сделается в нем источником воды, текущей В 

и Бесоте т й 5оигсе усиет сиггей! т 
жизнь вечную. 4:15 Женщина говорит Ему: 

ше еуе а5йи®. уотап 5ау5 тт: 
господин! дай мне этой воды, чтобы мне не иметь 
эй! ме 1 17115 ущетг 0 7 по рауе 
жажды и не приходить сюда черпать. 4:16 Иисус 
ИЛ КУ ап поё сотте йете агам». Леби5 
говорит ей: пойди, позови мужа твоего и приди 
5ау5 Йег: 20, Сай ризбапа уоиг ап соте 
сюда. 4:17 Женщина сказала в ответ: у меня 
йете. уотап а т апзует:  йауе 1 

нет мужа.Иисус говорит ей: правду ты сказала, 
по тид2йа.[5и5 5ау5 йег: Ш уои 54 

что у тебя нет мужа, 4:18 ибо у тебя было 
Ша  Пауе уои по ризБапа, Гог йауе уои У’аб 
ПЯТЬ мужей, И тот, которого ныне имеешь. не 
Дуе ризбапа, ап опе  усй по? рауе, по! 
муж тебе; это справедливо ты сказала. 4:19 
ризбапа уои; Й ТВОЕ уои а. 

Женщина говорит Ему: ГОСПОДИ! вижу, что Ты 
уотап 5ау5 тт: ОП! 5ее Шаг уои 
пророк. 4:20 Отцы наши поклонялись на этой 
ргорйе. Дает —оиг уотутрей оп 15 
горе. а вы говорите, что место. где должно 
тоитат, ап уои 5ау фа р/асе уйете зйои@ 
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поклоняться, находится в Иерусалиме. 4:21 Иисус 
УотУШр, 15 т Легизщет. Леби5 
говорит ей: поверь Мне, что наступает время, 

5ау5 Йег: БеПеуе те Шаг  соте5 пте 

когда и не на горе сей, и не в Иерусалиме 
иуйеп ап по оп Моиш 15, ап пор т Легиущет 

будете поклоняться Отцу. 4:22 Вы не знаете, чему 
иШ отр Еаег. у0ои ПОЁ пом ура! 


кланяетесь. а мы знаем, чему кланяемся, ибо 
Боулие, апа ие пом уйай УотУтр: юг 
спасение от Иудеев. 4:23 Но настанет время, и 
5разете- гот Лем. Би соте ите апа 


настало уже, когда истинные поклонники будут 
й 15 атеа4у уйеп ТВОЕ Гап5 ия 


поклоняться Отцу в духе и истине, ибо таких 
уотутр Лайег т 5ртги ата бий ю’7 5исй 
поклонников Отец ищет Себе. 4:24 Бог есть дух, 
Гап5 Лайег зеагсй: СиттепЦу. Со Шее  5рти, 
И поклоняющиеся Ему должны ПоОкКлоняЯтьЬся В 
ап уотутрегу ре ро отр т 
духе и истине. 4:25 Женщина говорит Ему: знаю, 
5ртй ата пгий. уотап 5ау5 тт: КпоУ? 
что придет Мессия, то есть Христос; когда Он 
Шар  соте Мезяай Шеп Шете — Сйт5Е уйеп йе 
придет, то возвестит нам все. 4:26 Иисус 

соте, еп изйег и5 еуегуйитв. Ле5и5 


говорит ей: это Я, Который говорю с тобою. 
5ау5 йег: Й Г имей 5ау жИй Шее. 


4:27 В это время пришли ученики Его и 

т п пте сате идет й15 апа 
удивились, что Он разговаривал с женщиною. 
5игрибеа Шаг йе те жий а отап; 
однако ж ни один не сказал: ‘чего Ты 
Би ИеЙ о’ опте по 504: йа —уои 
требуешь?” или: ‘о чем говоришь с нею?” 4:28 
5еек? ' от: ъ‘абоиЁ шШап 5ау жий йег?' 
Тогда женщина оставила водонос свой и пошла в 
Треп уотап [ей ужетБоу И5 ап теш т 
город, и говорит людям: 4:29 пойдите, посмотрите 
спу ап 5ау5 реор!е: 20 5ее 
Человека, Который сказал мне все, что я сделала: 
тап ийсй 54 1 ап Шаг Г  таае: 
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не Он ли Христос? 4:30 Они вышли из города и 
по йе По Сймя? Шеу ош ор су апа 
пошли к Нему. 4:31 Между тем ученики просили 
ует Ю  Нт. Белеет 50 и4ет5 азкей 

Его, говоря: Равви! ешь. 4:32 Но Он сказал им: 
Й ауте: КаБЫ ео. ри йе вай ет: 
у Меня есть пища, которой вы не знаете. 4:33 
рауе Т Шетге [004 усй уои по Кпом 

Посему ученики говорили между собою: разве кто 
Трегеюте — зшаеп& 54 Бешееп  Шетзее5: [5 ийо 
принес Ему есть? 4:34 Иисус говорит им: Моя 
Бои йе ШДете? Ле5и5 5ау5 Шет: Му 
пища есть творить волю Пославшего Меня и 

оба Шете  стеше Ш т йо 5ет Я апа 


совершить дело Его. 4:35 Не говорите ли вы, что 
таке й Н5. по 5ау Ро уои Ши 
еще четыре месяца, и наступит жатва? А Я 
тоте иг топ ап соте рагуе$ 1? А 1 
говорю вам: возведите очи ваши и посмотрите 
5ау уои: 7) еуех уобиг ап 5ее 
на нивы, как они побелели и поспели к жатве. 
оп Ше ре; аб Шеу уййепе4 ап пре 0 рагуеб. 
4:36 Жнущий получает награду и собирает 
Апа йе уйо геару тесеуе$ ам’ага ап соЦес5 
плод в жизнь вечную. так что и сеющий И 
ий т Ше аетпа[ 50 Ша ата йе фа! зомей апа 


жнущий вместе радоваться будут, 4:37 ибо в этом 
теарте овейег  теосе Ш Юг т 15 


случае справедливо изречение: ‘один сеет, а 
сабе ТКОЕ ауте: 'опе 505 — апа 


другой жнет’. 4:38 Я послал вас жать то, над 
ошйег теаро. ' [Г 5ет уои йагуезипе Шеп оуег 
чем вы не трудились. вЫ трудились, а ВЫ 
Шап уои поЁ моткей: ойег уоткеЯ апа уои 


вошли в труд их. 4:39 И многие Самаряне из 
мсшаеа т 1абог Ыоске4. Ап тапу хатагйаи5 ог 
города того уверовали в Него по слову женщины, 
спу ор БеПеуе т й Бу  м„ота уотеп 
свидетельствовавшей, что Он сказал ей все, что 
езплеа, Ша фе 5а4а ий @аП Гай 


она сделала. 4:40 И потому, когда пришли к 
И а. Апа Бесаибе у’йеп сате Ю 
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Нему Самаряне, то просили Его побыть у них; 
й затагйап5 Шеп азкеа 15 ау рауе Шегео}; 


и Он пробыл там два дня. 4:41 И еще большее 
ап йе зретш Шет мо — аау. Ап тоте  тоте 


число уверовали по Его слову. 4:42 А женщине 
питрег БеПеуе Бу 15 угота. А иотап 


той говорили: уже не по твоим речам веруем, 
Ша защ: атеа4у поё Бу уоиг 5реесйех БейПеъе, 

ибо сами слышали и узнали, что Он— истинно 
Гот Шетзеех йеата ап [еатпе4а а оп- ТКОЕ 


Спаситель мира, Христос. 4:43 По прошествии же 
залог тот Ср7151. Бу  аПег 5ате 


двух дней Он вышел оттуда и пошел в Галилею, 
1и’О аау5 йе  тёеазе4а Депсе ап мет т  СаШЕе, 


4:44 ибо Сам Иисус свидетельствовал, что пророк 
юг  ИтзеГ ези5 езплеа Ша рторйе 

не имеет чести в своем отечестве. 4:45 Когда 

по йа5 ропог т 15 ротеапа. уйеп 

пришел Он в Галилею, то Галилеяне приняли 

сате йе т СаШее, Шеп СаШеап5 ассемеа 


Его, видев все, что Он сделал в Иерусалиме в 
И рауте 5ееп аП Шаг йе  таае т Легизщет т 


праздник, — ибо и они ходили на праздник. 4:46 
ройаау - Юг ап Шеу в0 оп поПаау. 
Итак, Иисус опять пришел в Кану Галилейскую, 
Три, Лези5 агат сате т Капи СаШЕе, 


где претворил воду в вино.|| В Капернауме был 
уйеге йе таае ше уиегт т уе. || т Сарегпаит У’а5 
некоторый царедворец, у которого сын был 
5оте соигПег, рауе ушей 50п У’а5 
болен. 4:47 Он, услышав, что Иисус пришел из 
Ш. йе реатте а — Лези$ сате ог 
Иудеи в Галилею, пришел к Нему и просил Его 
Лем’ т  СаШее, сате юЮ ИП ап тедиеяеа №5 
прийти и исцелить сына его, который был при 
соте апа пед! 50п Й уйЙтсй У’а5 ийеп 
смерти. 4:48 Иисус сказал ему: вы не уверуете, 
Чей. 0.2 Ле5и5 54 тт:  уои поЕ уе Бейеуе 


если не увидите знамений и чудес. 4:49 
И поЕ 5ее 51915 апа пигас[еб. 
Царедворец говорит Ему: ГОСПОДИ! приди, пока 


соигйег 5ау5 рт: ОП! соте, уе 
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не умер сын мой. 4:50 Иисус говорит ему: пойди, 
по @еа 501 тте. Лезиб 5ау5 тт: 90, 
сын твой здоров.Он поверил слову, которое сказал 
501 удиг 2Аотоу.Оп Бепеуеа ше мау, ушей 54 
ему Иисус, и пошел. 4:51 На дороге встретили 
И Лебих, апа уе. оп  тоаа те! 

его слуги его и сказали: сын твой здоров. 4:52 
И 5етуап5 ап 5а14: 501 удиг реаййу. 


Он спросил у них: в котором часу стало ему 
йе — азкеа рауе тсшатз: т ушей рог — уа5 й 


легче? Ему сказали. вчера в седьмом часу 
еабтет? йе 54: уеетаяу т 5еуетй роиг 


горячка оставила его. 4:53 Из этого отец узнал, 
Леуег [ей И. ор 15 Гафег [еагпе4 
что это был тот час, в который Иисус сказал 

Ша п У’а5 опе фоиг т исй Леби5 54 

ему: ‘сын твой здоров’. И уверовал сам и весь 
рт: оп удиг реаййу '. Ап БеПеуе4а штзеХ ап аП 
дом его. 4:54 Это второе чудо сотворил Иисус, 
роизе И. Й 5есопа ттасе стеше4 Лезиз, 


возвратившись из Иудеи в Галилею. 
теититя ор Лем т  СаШее. 


5:1 
ое 


После сего был праздник Иудейский, и пришел 

айег МТК} У’а5 ройаау Лиаай ап сате 

Иисус в Иерусалим. 5:2 Есть же в Иерусалиме 

Лези5 т Уегизет. ет 5ате т Легизщет 
Овечьих ворот купальня, называемая 

йауе 5йеер ое 5иттитв, саЦеа 


по-еврейски Вифезда, при которой было пять 
т Невгем? Вешйезаа, уйеп уфсй У’а5 Пуе 


крытых ходов. 5:3 В них лежало великое 
соуетей тоУеЕб. т Шет ау тео! 
множество больных, слепых, хромых, иссохших, 
5е ранепб па, [ате, уийегеа, 
ожидающих движения воды, 5:4 ибо Ангел 
уайте тоНоп ущег ют Апее 


ГОСПОДЕНЬ по временам сходил в купальню и 
ГОКО БУ пте5 умей! т ше роо! апа 


-50- От Иоанна святое благовествование- 





возмущал воду, и кто первый входил в нее по 
тезещей уе, ата "йо ргя ететеЯ т й Бу 


возмущении воды, тот выздоравливал, какою бы 
рептитфаНоп усиет опе — тесоуетей, Вууйаё  мошА 


ни был одержим болезнью. 5:5 Тут был человек, 
оу  \а5 об5ез5ей 5еабе. йете ма — регзоп 


находившийся в болезни тридцать восемь лет. 5:6 
уйо уаз т Ф5еа5е ту ее ‘уеаг$. 


Иисус, увидев его лежащего и узнав, что он 
Леби$, 5ее И Дяие ап [еатите Ша й 
лежит уже долгое время, говорит ему. хочешь ли 
Пе5 атеа4у [оп ите 5ау5 ит: маш До 


быть здоров? 5:7 Больной отвечал Ему: так, 

Бе реайу? $1 рояеа рт: 50 Ша 
ГОСПОДИ; но не имею человека, который 

сор; Биг поЕ рауе ритап итей 

опустил бы меня в купальню. когда возмутится 
/ометеа мошШа Т т Ше роой уйеп тои еа 


вода; когда же я прихожу, другой уже сходит 
ушетг; — уйеп зате Г соте, ойег атеа4у сотте 


прежде меня. 5:8 Иисус говорит ему: встань, 

Беоте те. Леби5 5ау5 шт: — Агбе, 

возьми постель твою и ходи. 5:9 И он тотчас 
1аке Беа убиг апа май. Апа й ттефйиейу 
выздоровел, и взял постель свою и пошел.Было 
тесоуеге4, ап ок Беа И5 ап розйе!.Вуо 

же это в день субботний. 5:10 Посему Иудеи 

5зате йЙ т аау эсиитаау. Трегеюте Лем 
говорили исцеленному: сегодня суббота; не должно 
54 сигей, 1оаау эситаау; по 5рошША 


тебе брать постели. 5:11 Он отвечал им: Кто меня 
уои таке Вед. йе  рояеа Шет: "йо 1 


исцелил, Тот мне сказал: ‘возьми постель твою и 
рееа, опе 1 54: таке Беа убиг апа 


ходи’. 5:12 Его спросили: кто Тот Человек, 
20 '. й15 азкед: ийо оте тап 


Который сказал тебе: ‘возьми постель твою и 
ийсй аа уои: таке Вед убиг апа 
ходи’? 5:13 Исцеленный же не знал, кто Он, ибо 
май '? пешей 5ате поЁ Кпеу ийо йе Юг 


Иисус скрылся в народе, бывшем на том месте. 
Леби5 Чбарреатеай т реоре, ше юттег оп Ша осайоп. 
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5:14 Потом Иисус встретил его в храме и сказал 
еп Лези5 те И т 1етре ап 54а 
ему: вот, ты выздоровел; не греши больше, чтобы 

мт:  по№ уои  тесоуегед; по 5т тоте 0 

не случилось с тобою чего хуже. 5:15 Человек 
по! паррепей УИЙ Шее уйаё — могуе. реоре 

сей пошел и объявил Иудеям, что исцеливший 
15 меш ап аппоипсеа Ле, ша пешед 

его есть Иисус. 5:16 И стали Иудеи гнать Иисуса 
Й Иете — Леби5. Ап яее Лем Чуе Лези5 

и искали убить Его за то, что Он делал такие 
ап 5оизШ Ш 75 рог Шеп Ша 1е аа 5исй 


дела в субботу. 5:17 Иисус же говорил им: Отец 
Бизтез5 т эеитаау. Ле5и5 зате 54а Шет: }ашег 


Мой доныне делает, и Я делаю. 5:18 И еще 
Му рийето 4о0е5 апа Г 950. Ап тоте 


более искали убить Его Иудеи за то, что Он не 
тоте зоие Ш 15 Лем’ ог Шеп Ша 1е пы 


только нарушал субботу, но и Отцом Своим 

опт уюоешеа эсиигаау, Ри! апа ТГашег И5 

называл Бога, делая Себя равным Богу. 5:19 На 
саЦеа Соа такте итзеф едиа! Со4. оп 
это Иисус сказал; истинно. истинно говорю вам: 
Й Лези5 54: ТКОЕ ТКОЕ 5ау уди: 
Сын ничего не может творить Сам от Себя, 

50п пойте по сап стеише штзе! рот итзеф 
если не увидит Отца творящего: ибо что творит 
И поЕ 5ее афег ао: Гог Фа — уогЁ5 
Он, то и Сын творит также. 5:20 Ибо Отец 

йе еп ап 50п У’ОТИ$ 100. Гот Лайег 
любит Сына и показывает Ему все, что творит 
юуе5 50п ап 5йоу5 йе аП Гар — УотЕ5 
Сам; и покажет Ему дела больше сих, так что 
те: ап 5йом йе Бизтез5 тоте 50, 50 Да 
вы удивитесь. 5:21 Ибо как Отец воскрешает 

уои  вигрибе4. Гог а5 Дайег — тезигтес15 
мертвых и оживляет, так и Сын оживляет, кого 
4еаа ап атштое5, 50 апЯ 50п аттае$, ийо 
хочет. 5:22 Ибо Отец и не судит никого, но весь 
ати. Юг Дайег ап по риасез5 апуопе Би аП 


суд отдал Сыну, 5:23 дабы все чтили Сына, как 
сои! Феатеда 501, отаег ай йопогей 5оп, а5 
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чтут Отца. Кто не чтит Сына, тот не чтит и 
теуете Рашег уро МОЁ ПЙопогу 501, опе поЁ #1Попоту апа 


Отца, пославшего Его. 5:24 Истинно, истинно 

Гайек уйо 5ет Н5. уегИу, ТКОЕ 

говорю вам: слушающий слово Мое и верующий 

5ау уои: Пяептте уота ту ап БеПеуег 

в Пославшего Меня имеет жизнь вечную и на 

м Нт "йо 5ет 7 раб ре @етпай ап оп 

суд не приходит, но перешел от смерти в жизнь. 

сои по сотех, Би тоуеа гот аеай т Ше. 

5:25 Истинно, истинно говорю вам: наступает 
уегИу, ТКОЕ 5ау уои: соте5 

время. и настало уже, когда мертвые услышат 

ите апа И атеа4у уйеп 4еаа йеаг 

глас Сына Божия и, услышав, оживут. 5:26 Ибо 

1опе 50п Соа ап йпеаптие Пуе. Дог 

как Отец имеет жизнь в Самом Себе, так и 

а5 Лафег йа$ Ше т Нтзеф Ме, 50 апа 

Сыну дал иметь жизнь в Самом Себе. 5:27 И 

50п гауе рауе ше т Ытзеф  Ситтепцу. Апа 

дал Ему власть производить и суд, потому что 

сауе йе ромег ргодисе ап сои’ Бесаизе а 

Он есть Сын Человеческий. 5:28 Не дивитесь 

йе  Шете 50п Нитап. по тату 

сему; ибо наступает время, в которое все, 

1715; Гог сотез ите т утсй ап 

находящиеся в гробах, услышат глас Сына Божия; 

ате т сойп5, йеаг Топе 50п Соа; 


5:29 и изыдут творившие добро в воскресение 
ап сотеютй фагйауе допе 2004 т эипаау 

жизни, а делавшие зло— в воскресение 

ше апа обе уйо йауе 4опе аБизе т эипаау 


осуждения. 5:30 Я ничего не могу творить Сам 
сопаетпапоп. Г пойте поЕ [ стеие штзе! 
от Себя.|| Как слышу, так и сужу и су 
от Третзе[уез. || а5 йеаг 50 ап ие, ап соит 
Мой праведен; ибо не ишу Моей воли, но воли 
Му пошеои5; Гот поЕ зеемие а ту и Би "Ш 
пославшего Меня Отца. 5:31 Если — 

ийо 5ет 1 Еайег. Уд 


свидетельствую Сам о Себе, то аи 
1е5 1} штзе{ абоиё Ме, Шеп сетийсие 
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Мое не есть истинно. 5:32 Есть другой, 
ту по Шетге гие. Шете — оШег 


свидетельствующий о Мне; и Я знаю, что 
тфсайпе абои! Г; апа Г Кпоу ра 
истинно то свидетельство. которым он 

ТВОЕ еп е\у@4епсе иЙТсй И 


свидетельствует о Мне. 5:33 Вы посылали к 
5йом5 абоиё Ме. уои 5ет 10 
Иоанну, и он засвидетельствовал 06 истине. 5:34 
Лойп апа И  1езийпед абоиё ушй. 
Впрочем, Я не от человека принимаю 

Номеует, Г по рот фитап ассер 

свидетельство. но говорю это для того. чтобы вы 
еаепсе Биг 5ау й Юг отаег №0 ‘уои 
спаслись. 5:35 Он был светильник, горящий и 
5ауей. йе —уа5 [атр, Бигите апа 
светящий; а вы хотели малое время порадоваться 
иттои5; ап уои уашеа тай ите тетотсе 

при свете его. 5:36 Я же имею свидетельство 
ийеп Пеш И. [Г 5ате рауе сетийсие 

больше Иоаннова: ибо дела, которые Отец дал 
тоге Лойп: Гот сабе утей Лайег вауе 
Мне совершить, самые дела сии, Мною 

1 соттй то5 Бизтезу Шезе, 1 

творимые, свидетельствуют о Мне, что Отец 
5омЬе, 5йоу? абоиё те Ша }афег 


послал Меня. 5:37 И пославший Меня Отец Сам 
5ет Ме. Ап уро вет 1 айег твер 


засвидетельствовал о Мне. А вы ни гласа Его 
езплеа абои Ме. А уои ог убсе й15 


никогда не слышали, ни лица Его не видели; 5:38 
пеуег поЕ реата ог асе 15 поЕ рауе 5ееп; 


и не имеете слова Его, пребывающего в вас, 
ап поЁ рауе уотаб й талейте шт уои 
потому что вы не веруете Тому, Которого Он 
Бесаизе Ша уои поЕ , Вейеуе Могеоуег усй йе 


послал. 5:39 Исследуйте Писания, ибо вы думаете 
5ет1. Ехроге эст иге юг’ уои ШК 
чрез них иметь жизнь вечную. а ОНИ 

Штоигй Шет рауе ре еетпа!; ап Шеу 


свидетельствуют о Мне. 5:40 Но вы не хотите 
5йоу? абоиё Ме. рии уои ПО мат 
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прийти ко Мне, чтобы иметь жизнь. 5:41 Не 


соте ю те 0 рауе Пе. по! 
принимаю славы от человеков, 5:42 но знаю вас: 
ассер! Гате гот теп, Би Кпом№м — уоби: 
вы не имеете в себе любви к Богу. 5:43 в 

уои ПО рауе т Эюетет [оуе 0 (04. 

пришел во имя Отца Моего, И не а 
сате м  пате Лийет ту, ап по ате 

Меня; а если иной придет во имя свое. его 

те; апа { ошйег соте т  пате 15, й 
примете. 5:44 Как вы можете веровать, когда друг 
ассери. а5 уои сап БеПеуе, уйеп еасй 
от друга принимаете славу. а славы, которая от 
гот ошег дате Лате апа }ате, утей Гот 
Единого Бога, не ищете? 5:45 Не думайте, что Я 
эте[е Соа по оовие |7? по Шик фа 1 
буду обвинять вас пред Отцом: есть на вас 

ия Ыате уои Беюте Гашег: Шете оп уои 
обвинитель Моисей, на которого вы уповаете. 5:46 
рго5есшог Мо5с5, оп уШсй у0и  1ГИ5Е 

Ибо если бы вы верили Моисею, то поверили 
Гот И мои уои Бейеуе4 Мо5е5, Шеп БеПеуе 

бы и Мне, потому что он писал о Мне. 5:47 
иоиЧ ап те Бесаи5е Ша ий ито абоиё Ме. 

Если же его писаниям не верите, как поверите 
Уд зате й у’Йте5 поЕ БеПеуе а5 БеПеуе 
Моим словам? 

ту Ассотат® 10?. 

6:1 

6 1 

После сего пошел Иисус на ту сторону моря 

айег 15 мет Леби5 оп Ша ще 5еа 
Галилейского, в окрестности Тивериады. 6:2 За 
СаШее, ш пеюйБотйооа Пета. ог 
Ним последовало множество народа, потому что 

й /оПомеа Бу 5е1 реоре Бесаизе [И.Т 
видели чудеса, которые Он творил над больными. 
5ееп уопаету усй йе стеией оуе’ рапепк. 


6:3 Иисус взошел на гору и там сидел с 
Леби5 а5сепаея оп МоиШ ап Шете 5ййпе УИЙ 
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учениками Своими. 6:4 Приближалась же Пасха, 
идет [15. арргоасйте 5зате Еаяек 
праздник Иудейский. 6:5 Иисус, возведя очи и 
ройаау ЛЕТТР5. Лебиб, Пйеа еуех апа 
увидев, что множество народа идет к Нему, 

5еетя Шаг 5е реоре 15 ю шт 

говорит Филиппу: где нам купить хлебов, чтобы 
5ау5 Рийр уйеге иб Биу Буеа4$5, 10 

их накормить? 6:6 Говорил же это, испытывая 
шахт }ее4? 54 зате йЙ 1ехипте 

его; ибо Сам знал, что хотел сделать. 6:7 Филипп 
И; ют штзе{ пет Ша уатеда 1 40. Рир 
отвечал Ему: им на двести динариев не довольно 
ромеа шт: Шеу оп мо депагй поЕ ртену 
будет хлеба, чтобы каждому из них досталось 

ия Бтеаа, 10 еасй ор Шет вы 

хотя понемногу. 6:8 Один из учеников Его, 
айрйоией Ше Бу пше. 68 опте ор Яи4ет5 И 
Андрей, брат Симона Петра, говорит Ему: 6:9 
Апагем, Буойег $топ Реег 5ау5 рт: 

здесь есть у одного мальчика ПЯТЬ хлебов 

йете Шете йауе опе Боу уе Буеа45 
ячменных и две рыбки; но что это для такого 
райеу ап@ мо П5й; ри Ша п Гот 5исй 
множества? 6:10 Иисус сказал: велите им возлечь. 
тапу? Ле5и5 54: Фе] йет 0 Шеу 5йаоут. 
Было же на том месте много травы. Итак 

[р у’а5 зате оп Ша 1осапоп тапу ота55е$. 50 

возлегло людей числом около пяти тысяч. 6:11 
тесПпе4а реоре питвБег або! Дуе гроизапеб. 


Иисус, взяв хлебы и воздав  благодарение, 

Лезиз, ‘акте Бтеаф ап соттепате фапк5, 

роздал ученикам, а ученики возлежавшим, также 
рапае4 оиЁ зи4ет5 ап яшиаепв 5иние 4омт; а[50 


и рыбы, сколько кто хотел. 6:12 И когда 

апа П5й ро? ийо и"ашей. Ап уйеп 
насытились, то сказал ученикам Своим: соберите 
шфеу жеге ППеа, Шеп 54 идет 15: соПес 
оставшиеся куски, чтобы ничего не пропало. 6:13 
тетатте ртесе5 10 пойте по 105. 


И собрали, и наполнили двенадцать коробов 
Ап соПесеа, апа }пИеа Гле[уе Бохез 
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кусками от пяти ячменных хлебов, оставшимися 
р1есез гот Пуе райеу Буеа4$, тетаття 

тех, которые ели. 6:14 Тогда люди, видевшие 
рауе обе утсй се. Треп реоре — уйо зам 
чудо, сотворенное Иисусом, сказали. это истинно 
питгасе стешей йте5 Лези5 54: й ТВОЕ 


Тот Пророк, Которому должно прийти в мир. 6:15 
опе Тре Рторйе! иущсй ро соте т уойА. 


Иисус же, узнав, что хотят прийти, нечаянно 
Леби5 зате [еаттте Ша уаш соте, ассаетаЙу 
взять Его и сделать царем, опять удалился на 
1аке й15 апа 40 Кте агат тейте4 оп 


гору один. 6:16 Когда же настал вечер, то 
Моит опе. уйеп 5зате соте еуептте —Шеп 


ученики Его сошли к морю 6:17 и, войдя в 
и4ет15 й15 2опе 10 5еа ап ешетте т 
лодку, отправились на ту сторону моря, в 
Бо ой оп Ша зе 5еа т 
Капернаум. Становилось темно, а Иисус не 
Сарегпаит. Бесате Чак, апа Лези5 по! 


приходил к ним. 6:18 Дул сильный ветер, и море 
соте 0 Шет. Ри  5топе ума, ап 5еа 


волновалось. 6:19 Проплыв около двадцати пяти 
иоттеа. томе або! реп Пуе 

или тридцати стадий, они увидели Иисуса, 

От М/Ж 5ер5 Шеу 5а>т Леби5, 

идущего по морю и приближающегося к лодке. 
соття Бу 5еа ап арртоасйтя ю Бой 

и испугались. 6:20 Но Он сказал им: это Я; не 
ап зсаге4. Би де  заа Шет: И [; по 
бойтесь. 6:21 Они хотели принять Его в лодку; и 
арго. Деу уатеа 1аке 15 т ШеБоа; апа 


тотчас лодка пристала к берегу, куда плыли. 6:22 
пптефйае[? Бос иск юЮ 5йоте, уйете  5аПеа. 


На другой день народ, стоявший по ту сторону 
оп  оШег аау реоре апате Бу Ша зе 
моря, видел, что там, кроме одной лодки, в 

5еа 5ау’ Ша Шете  ехсер! опе БоаЕ5, т 
которую вошли ученики Его, иной не было и 
усй тсшае4 — 5ши4ет5 й ойег по \а5 апа 


что Иисус не входил в лодку С учениками 
Ша /]ебиб по етщетеа т Боа УЛй ушает 


25 


-50- От Иоанна святое благовествование- 





Своими, а отплыли одни ученики Его. 6:23 
деп; апЯ зайеа опе иаепв Н5. 

Между тем пришли из Тивериады другие лодки 
Беиееп 50 сате ор ТБета$ ойег Боав 


близко к тому месту, где ели хлеб по 
с105е юЮ Ши Расе уйете сие Буеаа Бу 


благословении ГОСПОДНЕМ. 6:24 Итак, когда 
Ые55те Гота. Три, уйеп 

народ увидел, что тут нет Иисуса, ни учеников 
реоре —ж5ам Ша Пете по Лезиз, ог  Зиаепв 

Его, то вошли в лодки и приплыли в 

Й еп тсшаеа т Боаб ап заПеа от 
Капернаум, ища Иисуса. 6:25 И, найдя Его на 
Сарегпаит, юоютв ог „Лезиз. Ап рпате 5 оп 
той стороне моря, сказали Ему: Равви! когда Ты 
Шаг яае 5еа 54 рт: Кар уйеп уои 
сюда пришел? 6:26 Иисус сказал им в ответ: 

йеге соте от? Леби5 54 Шеу т апзмег: 
истинно. истинно говорю вам. вы ищете Меня не 
ТВОЕ ТВОЕ 5ау уои: уои оомие 1 по! 
потому, что видели чудеса, но потому, что ели 
Бесаи5е ра  5ееп уопаегу Биг Бесаизе Ша @е 
хлеб и насытились. 6:27  тараитесь не о пище 
Буеаа апа ПИаеа. Тру пой абош рюоа 
тленной, но о пище, пребывающей в жизнь 
рептяйа МЕ, Ри абош роа еп4игей м Ше 
вечную, которую даст вам Сын Человеческий, ибо 
еетпа/, утсй Ш у0и —50п Мап, Юг 
на Нем положил печать Свою Отец, Бог. 6:28 

оп И рш рии И5 Гаев Со4. 

Итак сказали Ему: что нам делать, чтобы творить 
50 54 тт: Ша и5 40 10 стеие 
дела Божии? 6:29 Иисус сказал им в ответ: вот 
Бизтезу 04а? Леби5 54 Шеу т ап5мег: — йеге 


дело Божие, чтобы вы веровали в Того, Кого Он 
И Со, 10 уои  ОпБейеуегу т аа@шоп, Реоре йе 


послал. 6:30 На это сказали Ему: какое же Ты 
5ет1. оп Й 54 тт: уйа 5ате уои 
дашь знамение. чтобы мы увидели и поверили 
ое 5191 10 ие  5ам ап БеПеуе 


Тебе? что Ты делаешь? 6:31 Отцы наши ели 
би? Ша уои 40т8? Дайетз —оиг ие 
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манну в пустыне, как написано: ‘хлеб с неба 
таппа т и"Иаегпе55 а5 15 игШеп: Бутеаа  уИй 5Ку 


дал им есть’. 6:32 Иисус же сказал им: истинно, 
гауе Шеу Шете". Ле5и5 зате 54а Шет: ТКОЕ 


истинно говорю вам: не Моисей дал вам хлеб с 
ТВОЕ 5ау уои: по Мо5е5 гауе уои Бтеаа  уИй 


неба, а Отец Мой дает вам истинный хлеб с 
5Ку, ап4 рафег Му 27ех уои ТВОЕ Буеаа  уИй 


небес. 6:33 Ибо хлеб Божий есть тот, который 
реауеи. Юг Буеаа боа Шете опе  утсй 


сходит с небес и дает жизнь миру. 6:34 На это 
сотт8 жий йеауепй ап ®Т7е5 Ше мот. оп ПП 


сказали Ему: ГОСПОДИ! подавай нам всегда 
аа рт: ОП! Олуе и5 агау5 


такой хлеб. 6:35 Иисус же сказал им:| Я есмь 
5исй Бтеаа. Леби5 зате 54а ет: || Г ат 


хлеб жизни; приходящий ко Мне не будет алкать, 
Буеаа — Ше; соттг ю 1 по "Ш рипеет, 


и верующий в Меня не будет жаждать никогда. 
апа БеПеуег т 1 по иШ стаутя еует: 


6:36 Но Я сказал вам, что вы и видели Меня, 
ри Г ва4 уои Ша уои ап 5ееп те 


и не веруете. 6:37 Все, что дает Мне Отец, ко 
ап поЁ БейПеуе. АП а вез 1 Гашек 10 
Мне придет; и приходящего ко Мне не изгоню 
1 иШ соте; ап сотте ю | по Атуе ош 


вон, 6:38 ибо Я сошел с небес не для того, 
У’оп юг Г вопе ий йеауеп поЁ ог отаег 


чтобы творить волю Мою, но волю пославшего 
0 стеие Ш ту Би иШ уйо 5ет 


Меня Отца. 6:39 Воля же пославшего Меня Отца 
7. Еашег. П’оа 5ате йо 5ет 1 Га йег 


есть та, чтобы из того, что Он Мне дал, ничего 
Шет опе № ор отаег Ша фе 1 гауе пойте 
не погубить, но все то воскресить в последний 
поЕ аеятоу, Би аП  Шеп гевиггес т [ая 

день. 6:40 Воля Пославшего Меня есть та, чтобы 
аау. Поа т уйо 5ет 1 Шете опе 


всякий, видящий Сына и верующий в Него, 
апуопе 5еетя 501 ап БеПеуег т п 
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имел жизнь вечную; и Я воскрешу его в 

раа Пе еетпа!; апа Г габе й т 
последний день. 6:41 Возроптали на Него Иудеи за 
[а51 аау. тигтигеа оп ПП Лем’ Юг 
то, что Он сказал: ‘Я есмь хлеб, сшедший с 

Шеп Ша йе 54: Т ат Втеаа, — сате 4омт УИ 
небес’. 6:42 И говорили: не Иисус ли это, сын 
йеауеп '. АпЯ 54: по ]е5и5 Ро п 50п 
Иосифов, Которого отца и Мать мы знаем? Как 
Ло5ерй, усй Дайег ап тофшег ме оу? а5 


же говорит Он: ‘Я сшел с небес”? 6:43 
5ате 5ау5 йе: Т  Пауе соте аомп \ИйЙ йеауеп '? 


Иисус сказал им в ответ: не ропщите между 

Леби5 аа Шеу т апзмег: поЁ тигтиг Беиееп 
собою. 6:44 Никто не может прийти ко Мне, если 
Шетзе[е5. поБоау по сап соте ю те И 


не привлечет его Отец, пославший Меня; и Я 
поЕ айтаы й Гашек уйо 5ет те; апа 1 


воскрешу его в последний день. 6:45 У пророков 
гой5е Й т [а& аау. До рторйеБб 
написано: ‘и будут все научены Богом’. Всякий, 
15 игШеп: апа "Ш ап аи Соа'. Апуопе 
слышавший от Отца и научившийся, приходит 
раз пеата от Лафег апа Теасй соте5 

ко Мне. 6:46 Это не то, чтобы кто видел Отца, 
ю Ме. й по Шеп №0 ийо — 5ееп Гашек, 


кроме Того, Кто есть от Бога: Он видел Отца. 
ехсер! аа4топ, "йо  Шете рот 004: йе  б5ееп Еаег. 


6:47 Истинно, истинно говорю вам: верующий в 
уегиу, ТВОЕ 5ау уои: БеПеуег т 


Меня имеет жизнь вечную. 6:48 Я есмь хлеб 
1 ра5 ше еуеа5йи®. Г ат Буеаа 


жизни. 6:49 Отцы ваши ели манну в пустыне и 
Пе. Лайез —уоиг ие  таппа м аезет апа 


умерли; 6:50 хлеб же, сходящий с небес, таков, 
ей; Буеаа4 зате 4езсепате жий Пеауеп 155исй 


что ядущий его не умрет. 6:51 Я хлеб живой, 
Ша Не шагеаей п по Ее. Г Бтеаа Пе, 
сшедший с небес; ядущий хлеб сей будет 
сате 4оут УЛй Ше йеауепу; Не Ша ешщей Бтеаа Ш5 "Ш 


жить вовек; хлеб же, который Я дам, есть Плоть 
Пуе юг еуег; Бтеа зате утсй Г Гае$, Фет  Пебй 
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Моя, которую Я отдам за жизнь мира. 6:52 Тогда 
Му, усй Г э@\е юг Ше мо". Треп 
Иудеи стали спорить между собою, говоря: как 
Лем’ ее агеие Бемееп  Шетзее5, 5ауто: а5 

Он может дать нам есть Плоть Свою? 6:53 Иисус 
йе  сап ое и5 Шете Пе5й Н5? Леби5 
же сказал им. истинно. истинно говорю вам. если 
зате 54а Шет: ТКОЕ ТКОЕ 5ау уои: И 


не будете есть Плоти Сына Человеческого и пить 

по "Ш Шете Пеуй 501 ритап апа аттк 

Крови Его, то не будете иметь в себе — жизни. 

Ыюооа й Шеп поё "Ш рауе т Эиетет Пр. 

6:54 Ядущий Мою Плоть и пиющий Мою Кровь 
Не йа ежей ту Ле5й апа аАттЕ5 ту Ыооа 

имеет жизнь вечную. и Я воскрешу его в 

раб ше еетпа/, апа Г габе й т 


последний день. 6:55 Ибо Плоть Моя истинно есть 
1951 аау. Гот Пе5й Му ТВОЕ Шфете 


пища, и Кровь Моя истинно есть питие. 6:56 
оо апа Ыооа Му ТВОЕ Шете Чик. 


Ядущий Мою Плоть и пиющий Мою Кровь 

Не йа ешей ту Лезй ап аттЕ$ ту Ыюооа 
пребывает во Мне, и Я в нем. 6:57 Как послал 
аб4е5 т те апа Г ти. а5 бет 
Меня живой Отец, и Я живу Отцом, так и 

1 Пуе Гашек апа Г Пуе Гашек 50 апа 
ядущий Меня жить будет Мною. 6:58 Сей-то 

Не фа ежшей 1 Пуе иШ Ме. Тру 15 (ра 
есть хлеб, сшедший с небес. Не так, как отцы 
Шете Бтеаа, —сате 4омт ужий Пеауеп. ПОЁ 50 Ша а5 Ла егу 


ваши ели манну и умерли: ядущий хлеб сей 
удиг ие таппа апа @еа: Не па ежей Бтеаа 15 


жить будет вовек. 6:59 Сие говорил Он в 
Пуе Ш еует. Трезе Ииие5 54 йе т 
синагоге, уча в Капернауме. 6:60 Многие из 
5упазовие 1еасте т Сарегпаит. тапу ор 
учеников Его, слыша то, говорили: какие 

идет й йеатте еп 54: уйай 

странные слова! кто может это слушать? 6:61 Но 
тапзе уотаб! ийо сап й П5еп? ри 


Иисус, зная Сам в Себе, что ученики Его 
Лезиз, Кпоулие штзерф т Ме, Ша яидепб 15 
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ропщут на то, сказал им: это ли соблазняет вас? 
титтиг оп Шеп 5а4 ет: И Ро етрвб уди? 


6:62 Что ж, если увидите Сына Человеческого, 
Ша Шей и 5ее 50п ритап, 
восходящего туда, где был прежде? 6:63 Дух 
а5септе Шдеге уйеге уаб Беоте? 5ргй 
животворит; плоть не пользует нимало. Слова, 
ийо етуех Ше; Ле5й пой и5е5 йе [еа51. у’от4 
которые говорю Я вам, суть дух и жизнь. 6:64 
исй 5ау Г уои аге ри апа Пе. 
Но есть из вас некоторые неверующие. 6:65 И 
Би Шее ор уои воте ипБейПеуег. Апа 
сказал: для того-то и говорил Я вам, что 
54: Юг фа 5отейте апа 5а@4 Г уои а 
никто не может прийти ко Мне, если то не дано 
попе по сап соте [9] те И Шеп пОЁ ©1уеп 
будет ему от Отца Моего. 6:66 С этого времени 
ия й от Дафег Мте. Иий Ш5 ите 
многие из учеников Его отошли от Него и уже 
тапу ор Яи4ет5 715 тоуе4 от й ап4 аГгеа4у 
не ходили с Ним. 6:67 Тогда Иисус сказал 
по 20 жий Трет. Треп Ле5и5 54 
Двенадцати: не хотите ли и вы отойти? 6:68 
Ге[уе: по уаш Ро ап уои 0 амау? 
Симон Петр отвечал Ему: ГОСПОДИ! к кому нам 
Уйпоп Рае’ — рояеа т: СО! 0 уйо и5 
идти? Ты имеешь глаголы вечной жизни, 6:69 и 
20? уои рПауе уе’Ь5 аетпай Пе апа 


мы уверовали и познали, что Ты Христос, Сын 
ие  БеПеуе ап рауе Кпомпи Ша уои СИМ, 501 


Бога живого. 6:70 Иисус отвечал им: не 
Соа Пуие. Лези5 рояеа Шет: пой 


двенадцать ли вас избрал Я? но один из вае— 
Гле[ле До уои @емеа 1? Би опе ор уои- 


диавол. 6:71 Это говорил Он об Иуде Симонове 
4еуЙ. И 54 йе  аБои Лиаа5 топ 
Искариоте, ибо сей хотел предать Его, будучи один 
[5сапой, Гот 15  уташеа Бетау й Бете опе 
из Двенадцати. 

ор Тлеуе. 
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7:1 
7 


После сего Иисус ходил по Галилее, ибо по Иудее 
айег 1115 Лези5 20 Бу СаШее Юг Бу  Лмаеа 


не хотел ходить, потому что Иудеи искали убить 
по ташей май, Бесаи5е а — Лем5 зоиеШ Ш 
Его. 7:2 Приближался праздник Иудейский— 
Н5. арртоасйте ройаау 1идеу5®у- 
поставление кущей. 7:3 Тогда братья Его сказали 
Дейуетте 1абетпас[е5. Треп Буофет №5 аа 
Ему: выйди отсюда и пойди в Иудею, чтобы и 
рт: Дерат йете ап 20 т Лиаай 0 апа 
ученики Твои видели дела, которые Ты делаешь. 
идет убиг 5ееп сабе усй уои те аотв. 
7:4 Ибо никто не делает чего-либо втайне и 

Гот попе по таке апуйте 5естеЦу апа 
ищет сам быть известным. Если Ты творишь 
5еатсй: штзеф Бе Коуп. Уд уои аоея 
такие дела, то яви Себя миру. 7:5 Ибо и 
5исй сазе еп тампте итзеф мой. Гог апа 
братья Его не веровали в Него. 7:6 На это Иисус 
Буофех 5 по ОИпБеПеуегу м НЫт. оп ПП Леби5 
сказал им: Мое время еще не настало. а ДлЯ 
54 Шет: ту ите тоте по И, апа юг 
вас всегда время. 7:7 Вас мир не может 
уои а[мауб ите. уои "о ПО сап 
ненавидеть, а Меня ненавидит, потому что Я 
реше, апа 1 рспех, Бесаизе Ша 1 
свидетельствую о нем, что дела его злы. 7:8 
е5}у афош й Ша Бизтезу И еуЙ. 
Вы пойдите на праздник сей; а Я еще не пойду 
уои 80 оп роПаау 15;  апа Г тоте по о 
на сей праздник, потому что Мое время еще не 
оп Ш5  роПпаау Бесаизе Ша ту пте тоте по 


исполнилось. 7:9 Сие сказав им, остался в 
иЕПеа. Трезе И1тз5 ауте Шет тетатей т 


Галилее. 7:10 Но когда пришли братья Его, тогда 
СаШее. Би ийеп сате Бгофегу И деп 


и Он пришел на праздник не явно, а как бы 
апа йе сате оп роПаау поЕ сеату апа а5 мош А 
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тайно. 7:11 Иудеи же искали Его на празднике и 
5естеЦу. Лем’ 5зате 5оиеШ 15 оп  роПаау апа 
говорили: где Он? 7:12 И много толков было 
54: уйете Не? 0.3 Ап тапу итогу У’аб 
0 Нем в народе: одни говорили, что Он добр; 
ароиш п т реор!: опе аа Ша йе  Кта; 
а другие говорили: нет, но обольщает народ. 7:13 
ап ойег 54: по! Бир аесетуе5 реор!е. 
Впрочем, никто не говорил 0 Нем явно, боясь 
Нозеуек попе по 54 абош п Сеау Геапиз 
Иудеев. 7:14 Но в половине уже праздника вошел 
Лему5. ри т Пай атеа4у рпоПаау ещетей 
Иисус в храм и учил. 7:15 И дивились Иудеи, 
Леби5 шт етре ата паи. Ап тагуееа Лем’ 
говоря: как Он знает Писания, не учившись? 7:16 
ауте: а5 йе  Кпому — остриге по [еагпе4? 
Иисус, отвечая им, сказал: Мое учение не Мое, 
Лебиб, апзметие Шет 55а: ту ехетс5е- по ту 
но Пославшего Меня; 7:17 кто хочет творить 
ри Шт ийо 5ет те; ийо — уат5 стеше 
волю Его, тот узнает о сем учении, от Бога ли 
и И опе [еагиб абои эет Феасрте от Соа До 
оно или Я Сам от Себя говорю. 7:18 Говорящий 
й (д Г Иитзе{ рот итзе! зреак. ато 
сам от себя ищет славы себе; а Кто ищет 
штзе{ рот а 5еагсй: Дате 5Иетеп; ап ифо — зеагсй: 
славы Пославшему Его, Тот истинен, и нет 
/ате ийо 5ет Й опе 15 ие, ап по 
неправды в Нем. 7:19 Не дал ли вам Моисей 
иптетеоизпез5 т Нйт. по сауе По уои Мо5е5 
закона? и никто из вас не поступает по закону. 
йе ам’? ап попе ор уоби пПОЁ етшегу Бу [ам 
За что ищете убить Меня? 7:20 Народ сказал в 
ют Ша тоомие КП Ме? реоре аа т 
ответ: не бес ли в Тебе? кто ищет убить Тебя? 
апзиет: по аетоп Оо т Ти? ийо  5еатсй: ЮШ и? 
7:21 Иисус, продолжая речь, сказал им: одно дело 
Лебиб, сопипите 5реесй 54а ет: опе й 
сделал Я, и все вы дивитесь. 7:22 Моисей дал 
таае 1 апа а/И уои  тагуё. Мо5е5 сауе 


вам обрезание (хотя оно не от Моисея, но от 
уби стситс1510п (Фоиой п по рот Мо5еб, Би рот 
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отцов), и в субботу вы обрезываете человека. 
Лашйегз) апа т заштаау уои стситсбе тап. 


7:23 Если в субботу принимает человек обрезание, 
Уд шт эаитаау 1аКеу реоре стоите оп 


чтобы не был нарушен закон Моисеев — на Меня 
10 по уа5 Бтокеп [ам Мобез - оп 1 
ли негодуете за то, что Я всего человека исцелил 
До Бой оуег ют Шеп Шаг Г @аП ритап пешей 

в субботу? 7:24 Не судите по наружности, но 

т заштаау? поЕ ]иасе Бу — арреагапсе, Би 
судите судом праведным. 7:25 Тут некоторые из 
мае сои поШеоиб. Ййете  5оте ог 
Иерусалимлян говорили: не Тот ли это, Которого 
Легизет 5: по отпе Шо ПП уйЙтсй 
ищут убить? 7:26 Вот, Он говорит явно, и 

ююомте КШ? Тра! 15, йе —5ау5 сеа!у апа 
ничего не говорят Ему: не удостоверились ли 
пойте по 5ау рт: поЕ азсетатей До 
начальники, что Он— подлинно Христос? 7:27 Но 
сте}, Фа оп- ти Срт&1? ри 
мы знаем Его, откуда Он; Христос же когда 

ие  Кпом й уйете йе; Сртя 5ате уйеп 
придет, никто не будет знать, откуда Он. 7:28 
соте, попе по иШ КпоУ? уйете Не 54. 

Тогда Иисус возгласил в храме, уча и говоря: 
Треп Лези5 стей т етрёе, {еастие ап 5ауте: 

и знаете Меня, и знаете, откуда Я; и Я 

апа Кпоу те апа Кпоу уйете апа 1 
пришел не Сам от Себя, но истинен Пославший 
сате по итзеф рот штзе{ Фи ТВИЕ иуйо бет 
Меня, Которого вы не знаете. 7:29 Я знаю Его, 
те уйЙтсй уои ПО Кпом. Г Ком й 


потому что Я от Него, и Он послал Меня. 7:30 

Бесаизе Ша Г Пот й ап йе ет Ме. 

И искали схватить Его, но никто не наложил на 

Ап 5оиеШ отаБ й Би попе по 1трозей оп 

Него руки, потому что еще не пришел час Его. 

И рапа, — Бесаизе Ша  тоте по сате роиг Нв. 

7:31 Многие же из народа уверовали в Него и 
тапу 5зате ор реоре БеПеуе т й апа 


говорили: когда придет Христос, неужели сотворит 
54: уйеп соте Ср теаЙу уйШ стейе 
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больше знамений, нежели сколько Сей сотворил? 
тоте $1915 рат Роу? 17115 стеше4? 
7:32 Услышали фарисеи такие толки о Нем в 

йеата Ррапб5ее$ 5исй титот5  абош п т 
народе, и послали фарисеи и первосвященники 
реор!е, ап 5ет Рйат5ее5 апа риеб5 


служителей схватить Его. 7:33 Иисус же сказал 
ти ет$ отаБ Н5. Леби5 5зате 54а 


им: еще недолго быть Мне с вами, и пойду к 
Шет: тоте 5йот Бе т жИй уои апа 0 0 
Пославшему Меня; 7:34 Будете искать Меня, и 
уйо 5ет те; и®Ш 5еагсй те апа 
не найдете; и тде буду Я, туда вы не можете 
поЕ уои Ш рта; ап уйете "И у Шет  уои пОЁ сап 
прийти. 7:35 При сем Иудеи говорили между 
соте. ийеп 5ет Лем 54 Беглееп 
собою: куда Он хочет идти, так что мы не 
Шетзе[уе5: ийете йе —мапб 20 50 Ша ие по 


найдем Его? Не хочет ли Он идти в Еллинское 
па [? по уат5 До йе в0 м атопе ше СтееК5, 


рассеяние и учить Еллинов? 7:36 Что значат сии 
5сайетте апа Пеасй Стеек5? Ша — теап ее 
слова, которые Он сказал: ‘будете искать Меня, 
уотаб итей йе  5ащ: Ш 5еагсй те 

и не найдете; и где буду Я, туда вы не можете 
ап по уои ЛИ рп; ап мйете ) Шете уо0и пПОЁ сап 


прийти’? 7:37 В последний же великий день 
соте '? т [ая 5ате этей аау 


праздника Стоял Иисус и возгласил, говоря. кто 
ройаау 5ап4те Лезиб апа йе сте4, ауте: уйо 
жаждет, иди ко Мне и пей. 7:38 Кто верует в 
Ийг$Гу, 20 ю 1 апа Ре. ийо Бейеуеб т 


Меня, у того, как сказано в Писании, из чрева 
те йауе оте’г а5 54 т эстриге ор уотЬ 


потекут реки воды живой. 7:39 Сие сказал Он 
у Йом’ ег уиегт — аПуе. Трезе Иитеу 54а йе 
0 Духе, Которого имели принять верующие в 
абои ри усй раа ке Бейеуегу т 
Него: ибо еще не было на них Духа Святого, 

рт: Юг тоте по уа5 оп Шет эрти Ной, 


потому что Иисус еще не был прославлен. 7:40 
Бесаи5е фа — Леби5 тоте по уа$ е1оппеа. 
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Многие из народа, услышав сии слова, говорили: 
тапу ор реоре йеатте Шезе ога 54: 
Он точно пророк. 7:41 Другие говорили: это— 
йе  ехасИу рторйе. ОшШег 54: ею- 
Христос. А иные говорили: рав из Галилеи 
Ср7151. А оШег 54: о; СаШее 
Христос придет? 7:42 Не сказано ли в Писании, 
Срт51 соте? по 594 Ро т 5стриге 
что Христос придет от семени Давидова и из 
фа Срия соте гот 5ее4 Рама апа ор 
Вифлеема, из того места, откуда был Давид? 7:43 
Вешейет ор о 5расе уйеге иа5  Пама? 
Итак произошла о Нем распря в народе. 7:44 
50 оссиггеЯ ароиш п реиа т реорЕ. 
Некоторые из них хотели схватить Его; но никто 
5оте ор Шет матеа отаБ й15; Биг попе 
не наложил на Него рук. 7:45 Итак, служители 
по 1тро5ей оп ПП рапаб. Три, ти5ет$ 
возвратились к первосвященникам и фарисеям, 
Баск 0 ртебб ап Ррапбееу 
И сии сказали им. для чего вы не привели Его? 
ап Шезе 54 Шет: ог уйаё уои по 1е4а [? 
7:46 Служители отвечали: никогда человек не 
тегу терПеа: пеуег реоре по! 


говорил так, как Этот Человек. 7:47 Фарисеи 
54 50 Ша! а5 15 Реорге. Тре Рйап5ее$ 


сказали им: неужели и вы прельстились? 7:48 
54 ет: теаПу ап уои аеселеа? 

Уверовал ли в Него кто из начальников или из 
Бейеуеа Ро ти ийо 0 сшеб от ор 
фарисеев? 7:49 Но этот народ— невежда в законе, 
Рйат5ее5? ри ИБ К 1опогати т 1 
проклят он. 7:50 Никодим, приходивший к Нему 
сиг5еЯ йе за. Мсодетиб, соте юЮ й 


ночью, будучи один из них, говорит им: 7:51 
тош Бета опе ор Шет  5ау5 ет: 

судит ли закон наш человека, если прежде не 
мае Бо 1 оиг ритап И Бе/оте пой 


выслушают его и не узнают, что он делает? 7:52 
П5еп й ап поЁ [еатп Шаг й  40т5? 


На это сказали ему: и ты не из Галилеи ли? 
оп ПП 54 шт: ап уои по оГ СаШее И? 
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рассмотри и увидишь. что из Галилеи не 

Сопя@ег ап 5ее, Ша ор СаШее по! 

приходит пророк. 7:53 И разошлись все по 
сотеу ргорйе. Ап а5регуеа ай Бу 
домам. 

роте. 


8:1 
8: 1 


Иисус же пошел на гору Елеонскую. 8:2 А утром 
Леби5 5зате тет оп Мои ОПуе5. А  тотпит8 
опять пришел в храм, и весь народ шел к Нему. 
агат сате т етре апа ай реоре —ма$ Ни. 
Он сел и учил их. 8:3 Тут книжники и 
йе  уШазеу ап Чаиеи Ыоскеа. Йете  5стре5 апа 
фарисеи привели к Нему женщину, взятую в 
Ррапзее5 1еа юЮ П уотап 1акеп т 
прелюбодеянии, и, поставив ее посреди, 8:4 
адийегу апа рийте ий тише та, 
сказали Ему: Учитель! эта женщина взята в 
54 тт: Теасйет! 115 — уотап [акеп т 
прелюбодеянии; 8:5 а Моисей в законе заповедал 
адийегу; апа Мобе$ т [ат соттапаеа 
нам побивать таких камнями: Ты что скажешь? 
и5 10 Бе 5исй $10пе5: уои Ша ао уои 5ау? 
8:6 Говорили же это, искушая Его, чтобы найти 
54 5зате йЙ 1етриие И 10 па 


что-нибудь к обвинению Его. Но Иисус, 

апуйте ю срагое5 Нр. Би Лебиз, 
наклонившись низко. писал перстом на земле, не 
[еаптя [0м? итое Пизе’ оп еатй по! 


обращая на них внимания. 8:7 Когда же 
раутя оп Шет аЦеппоп. уйеп 5ате 


продолжали спрашивать Его, Он, восклонившись, 
сопппие4а а5к й йе тжетепей Ир, 

сказал им: кто из вас без греха, первый брось 
54 Шет: "йо о убий УИДОШ 51, ДГУ Соте 

на нее камень. 8:8 И опять, наклонившись низко, 
оп ПП $1опе. Ап азат, [еаптя 10"? 


писал на земле. 8:9 Они же, услышав то и 
итое оп  отоипА. Деу 5ате йеаптие еп апа 
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будучи обличаемы совестью, стали уходить один за 
Бете сопясе4 сопзстепсе, ее 20 опе Юг 
другим, начиная от старших до последних; и 
ошфету гот гот 5етог ю  Шеайег; апа 
остался один Иисус и женщина, стоящая посреди. 
тетатей опе Леби5 ап уотап апате Бегиееп. 
8:10 Иисус, восклонившись и не видя никого, 
Лебиб, ятгаешепе4 ир ап по 5зеете апуопе 
кроме женщины, сказал ей: женщина! где твои 
ехсер! уотеп 54 Ййег: уотап! уйеге уоиг 
обвинители? никто не осудил тебя? 8:11 Она 
ассибету? попе по сопаетпей уои? И 
отвечала: никто, ГОСПОДИ.Иисус сказал ей: и Я 
терПеа: попе СО5РОПРУ.15и5 аа йег: апа 1 
не осуждаю тебя; иди и впредь не греши. 8:12 
по сопаетп уои; го ап сопйпие по 5. 
Опять говорил Иисус к народу и сказал им: Я— 
агат 54 Лези5 0 реоре ап 54а Шет: 17а 
свет миру; кто последует за Мною, тот не будет 
пеш — Ше мо; "йо  ЮЦПом от те опе ПО "Ш 


ходить во тьме, но будет иметь свет жизни. 8:13 
тай т  аагкпез5, Би "Ш рауе пеш Пре. 
Тогда фарисеи сказали Ему: Ты Сам о Себе 
Треп Рйат5ее5 54 рт: уои штзер{ абош Эшщетет 
свидетельствуешь, свидетельство Твое не истинно. 
е5)лте, сегийсие убиг поЕ гие. 
8:14 Иисус сказал им в ответ: если Я и Сам 
Лези5 54 Шеу т апзмегг Ш Г апа итвеф 
0 Себе  свидетельствую, свидетельство Мое 
абоиё ЭиетепйЁ 1е5И}у сетийсие ту 
истинно. Потому что Я знаю, откуда пришел и 
тие; Бесаизе Шаг Г Кот уйете сате апа 
куда иду; а вы не знаете, откуда Я и куда иду. 
уйете [20; ап уои поЁ Кпоу угйеге Г апа эйеге Го. 
8:15 Вы судите по плоти; Я не сужу никого. 8:16 
уои мазе ру ШеПезй; Г по фи4е апуопе. 
А если и сужу Я, то суд Мой истинен, потому 
А И апа риазе ТТ Шеп соит Му 15 ие, Бесаизе 
что Я не один, но Я и Отец, пославший Меня. 
Ша Г пой опе ри [Г ата Дайек уйо 5ет Ме. 


8:17 А и в законе вашем написано, что двух 
А ата т № убиг уиШеп Ша мо 
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человек свидетельство истинно. 8:18 Я Сам 
реоре сегийсие гие. Г итзеу 


свидетельствую о Себе, и свидетельствует о 
еп абои Ме, ап 5йоу5 або! 


Мне Отец, пославший Меня. 8:19 Тогда сказали 
1 Гаев уйо 5ет Ме. Треп аа 


Ему: где Твой Отец?Иисус отвечал: вы не знаете 
рт: уйеге уоиг Еашет? Леби5 рояеа: уои ПО Ком 
ни Меня, ни Отца Моего; если бы вы знали 

ог те ог Лафег ту; ИВ мои уои пом 
Меня, то знали бы и Отца Моего. 8:20 Сии 
те еп Кпоу? иоиЧ апа Дайег — Мте. 1Де5е 
слова говорил Иисус у сокровищницы, когда 
уотаб 54 Ле5и5 йауе теазигу, уйеп 

учил в храме. и никто не взял Его, потому что 
аией т Шеетре; ап попе поЕ ок И Бесаизе [11 


еще не пришел час Его. 8:21 Опять сказал им 
тоте по сате роиг Нр5. агат 54 Деу 


Иисус: Я отхожу и будете искать Меня, и 
Лези5: Г воамау, апа "Ш 5еагсй те апа 


умрете во грехе вашем. Куда Я иду, туда вы не 
@е ш  5т Убиг ийете Г во Шете уои по 


можете прийти. 8:22 Тут Иудеи говорили: неужели 
сап соте. Пете Лем 54: теаПу 


Он убьет Сам Себя, что говорит: ‘куда Я иду, 
йе  КШ итзе! штзе! Шаг  5ауз: ийете Г 0 


вы не можете прийти’? 8:23 Он сказал им: вы 
уои ПО сап соте '? йе вай Шет: уои 
от нижних, Я от вышних; вы от мира сего, Я 
гот [омег Г Гот аБоуе; уои Пот уойШа Ив, 1 


не от сего мира. 8:24 Потому Я и сказал вам, 
по рот Ш мо". 0.35 — Бесаихе Г апа в5еаа уои 


что вы умрете во грехах ваших; ибо если не 
Ша уои @е м 5т5 уодиг; Юг И по! 
уверуете, что это Я, то умрете во грехах ваших. 
‘уе Бейеуе Ша й 1 Шеп @е м 55 Убиг 
8:25 Тогда сказали Ему: кто же Ты?Иисус сказал 
Треп 54 тт: ийо 5ате Ти? Лези5 54 
им: от начала Сущий, как и говорю вам. 8:26 
Шет: рот 5ап Лейоуай, а5 ап 5ау 10 уби. 


Много имею говорить и судить о вас; но 
тапу рауе ИК апа мае абои уои; БШ 
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Пославший Меня есть истинен, и что Я слышал 
ийо 5ет 1 ете 15 тие, апа Шаг Г пйеата 

от Него, то и говорю миру. 8:27 Не поняли, что 
гот й Шеп ап 5ау мо". поЕ  теай2ед [ИТТ 


Он говорил им 0б Отще. 8:28 Итак, Иисус сказал 
йе 54а Шеу аБои ЕКашек Три, Леби5 54а 


им. когда вознесете Сына Человеческого, тогда 
Шет: уйеп ППе4 ир 501 ритап, Йеп 
узнаете, что это Я и что ничего не делаю от 
[еати Ша й Г апа Ма пойте по 40 Гот 
Себя, но как научил Меня Отец Мой, так и 
итзе{ Би а аи 1 айег Му 50 апа 
говорю. 8:29 Пославший Меня есть со Мною; 
5реак. уйо 5ет у Шет  тИй Грауе; 


Отец не оставил Меня одного, ибо Я всегда 
Лафег поЁ [ей 1 опе ют [Г амМау5 


делаю то, что Ему угодно. 8:30 Когда Он говорил 
40 Шеп Ша йе апуйте. уйеп йе в5а4 


это, многие уверовали в Него. 8:31 Тогда сказал 
й тапу Бейеуе т Нт. Треп аа 
Иисус к уверовавшим в Него Иудеям: если 

Леби5 кю БеПеуегу т п Ле\у5: И 


пребудете в слове Моем, то вы истинно Мои 
аае т \ота ту, Шеп уои ТКОЕ Му 
ученики, 8:32 и познаете истину, и истина 
и4ет15 апа и пом ШИ апа гит 

сделает вас свободными. 8:33 Ему отвечали: мыы— 
таке уои рее. йе терПеа: тсе 


семя Авраамово и не были рабами никому 

5ее4 АБгайат ап поЁ уете $[ауе5 апуопе 
никогда. как же Ты говоришь: ‘сделаетесь 

пеуег; а5 зате уои зауте: '5е1 

свободными’? 8:34 Иисус отвечал им: истинно, 

ее '? Лези5 рояеа ет: ТКИЕ 
истинно говорю вам: всякий, делающий грех, есть 
ТВОЕ 5ау уои: апуопе тают? т 1йеге 
раб греха. 8:35 Но раб не пребывает в доме 

ойсе 51. Би орсе поё ае$ т роте 
вечно; сын пребывает вечно. 8:36 Итак, если Сын 
Готеуег; —50п ар 4е5 ютеуег Три$, И 50п 


освободит вас, то истинно свободны будете. 8:37 
те[еазе уои Шеп ТКОЕ ее ий. 
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Знаю, что вы— семя Авраамово; однако ищете 
Ко? а уу 5ееа АбБтайат; Би юоте 


убить Меня, потому что слово Мое не вмещается 
Ш те Бесаизе ШаёЕ тот ту по Ш 


в вас. 8:38 Я говорю то, что видел у Отца 
т уои. [Г вау Шеп Ша 5ееп рауе рашег 


Моего; а вы делаете то, что видели у отца 
ту; ап уои 40 Шеп Ша бееп рауе }ашег 


вашего. 8:39 Сказали Ему в ответ: отец наш есть 
удиг. 54 йе т апзмег: ЛаШфег оиг Деге 


Авраам.Иисус сказал им: если бы вы были дети 
Аугаат.П5и5 54 Шет: И уоиЧ уои \еге сйИагеп 


Авраама, то дела Авраамовы делали бы. 8:40 А 
АвБгайат, еп Бизтез5 АБтгайат 4 ош. А 
теперь ищете убить Меня, Человека, сказавшего 
по? юокие — КШ те тап уйо 54а 


вам истину, которую слышал от Бога: Авраам 
уоби ий утсй йеата от Соа4: АБгайат 


этого не делал. 8:41 Вы делаете дела отца 
115 по 4. уои 40 Бизлпезу рашег 


вашего.На это сказали Ему: мы не от любодеяния 
уазйесо. Ма И 54 тт: ие по рот рогтсайоп 


рождены; одного Отца имеем, Бога. 8:42 Иисус 
Боги; опе Лафег ие рауе, Оо. Лези5 


сказал им: если бы Бог был Отец ваш, то вы 
54 Шет: Ш мои СоЯ "аб ЛаШег уоигу, Шеп уои 


любили бы Меня, потому что Я от Бога исшел 
оуе уои4Ч те Бесаизе Ша Г рот воа сате ош 
и пришел; ибо Я не Сам от Себя пришел, но 
ап сате; ют’ [Г по итзеф рот итзеф соте ри 
Он послал Меня. 8:43 Почему вы не понимаете 
йе 5ет Ме. уйу уои ПОЁ ипаегяапа 
речи Моей? Потому что не можете слышать слова 
5реесй Мте? Бесаизе Ша по сап реаг уотаб 
Моего. 8:44 Ваш отец— диавол, и вы хотите 
Мите. уоишг  аШет- ше 4е\уИ, ап уои тат 
исполнять похоти отца вашего. Он был 

регогт 1151 Лашйег уоиг йе аб 


человекоубийца от начала и не устоял в истине, 
тигаегег от аи ап поЁ те т пшй 
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ибо нет в нем истины. Когда говорит он ложь, 
г по т й ий. уйеп 5ау5 й [Пе 


говорит свое, ибо он— лжещ и отец лжи. 8:45 А 
5ау5 15, Юг оп- Даг апа рафег Пез. 

как Я истину говорю, то не верите Мне. 8:46 

а5 Г ий 5ау еп по Бейеуе Ме. 


Кто из вас обличит Меня в неправде? Если же 
ийо 0 уои  тергоуе 1 т 5т? Уд 5ате 
ы говорю истину, почему вы не верите Мне? 8:47 
5ау ий уйу уои по БеПеуе 1? 
Кто от Бога, тот слушает слова Божии. Вы 
ийо от боа опе Пяепте уотаб Соа. ‘уои 
потому не слушаете, что вы не от Бога. 8:48 На 
Бесаи5е по Пет Ша уои по Гот Ооа. оп 
это Иудеи отвечали и сказали Ему: не правду ли 
И Лем апзиетеЯ ап 54а тт: по Ш Ро 
мы говорим, что Ты Самарянин и что бес в 
ие  5ау Ша уои Батагйап ап Ша аетоп т 
Тебе? 8:49 Иисус отвечал: во Мне беса нет; но Я 
и? Леби5 рояеа: т 1 тр по; Би Г 
чту Отца Моего, а вы бесчестите Меня. 8:50 
ропог афег ту, ап уои а@Бйопог Ме. 
Впрочем, Я не ищу Моей славы: есть Ищущий 
Нозеуек [Г по: 5еемиеа ту Дате: Шете  5еекег 


и Судящий. 8:51 Истинно, истинно говорю вам: 
ап Лиаетв. уегИу, ТВОЕ 5ау уои: 
кто соблюдет слово Мое, тот не увидит смерти 
ийо "Ш Кеер от ту, опе пОЁ 5ее Чей 
вовек. 8:52 Иудеи сказали Ему: теперь узнали мы, 
еует: Лем 54 тт: по [еатпей уе 
что бес в Тебе. Авраам умер и пророки, а Ты 
Ша аетоп т Юи. Абгайат еа ап ргорйеб апа уои 
говоришь: ‘кто соблюдет слово Мое, тот не вкусит 
ауте: мйо "Ш Кеер от ту, опе по аяе 
смерти вовек’. 8:53 Неужели Ты больше отца 

аеай Гог еуег ' Ро уои тоте Га йег 


нашего Авраама, который умер? и пророки 
оиг АбБтайат, уйсй е4? ап ргорйеб 
умерли: чем Ты Себя делаешь? 8:54 Иисус 
ей: ап уои итзеф аотз? Ле5и5 


отвечал: если Я Сам Себя славлю, то слава 
рояеа: ИВ Г шитзе{ штзеу! роде, Шеп &1огу 
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Моя— ничто. Меня прославляет Отец Мой, о 
Моуа- пойтв. 1 е1оптйез Лайег Му афош 
Котором вы говорите, что Он Бог ваш. 8:55 И 
ийсй уои 5ау Шаг йе Соа уоигз. Апа 
вы не познали Его, а Я знаю Его; и если 
уои ПО Кпо\ ше й апа Г Кпоу й15; апа ий 


скажу, что не знаю Его, то буду подобный вам 
5ау а по Кпом й Шеп \Ш Пке уои 
лжец. Но Я знаю Его и соблюдаю слово Его. 
Пат ри Г Кпот й15 ап оБ5егуе уота Нв. 
8:56 Авраам, отец ваш, рад был увидеть день 
АбБтайат, Лашйег уоиг;, та@  \аб 5ее ау 
Мой; и увидел и возрадовался. 8:57 На это 
Му; ап 5а\ ап теосеа. оп ПП 
сказали му Иудеи: Тебе нет еще пятидесяти 
54 йе Лем’5: ‘уои по тоте ППУ 
ле.— и Ты видел Авраама? 8:58 Иисус сказал 
‘уеагу - ап уои бееп Абтайат? Леби5 54 
им. истинно, истинно говорю вам. прежде нежели 
Шет: ТКОЕ ТКОЕ 5ау уои: Беоте рап 
был Авраам, Я есмь. 8:59 Тогда взяли каменья, 
иа5  АБгайат, Гат. Треп 100 51опеу 
чтобы бросить на Него; но Иисус скрылся и 
0 Ито? оп Шт; Бир Лези5 зарреатеяй апа 
вышел из храма, пройдя посреди НИХ. И пошел 
те[еазеа ор ЧетрЕ, разузте т фе паяо{ Шет ап "ет 
далее. 
йегетайех. . 


9:1 

9: 1 

_И, проходя, увидел человека, слепого от 

Ап4 раубте, 5ау? ритап та Гот 
рождения. 9:2 Ученики Его спросили у Него: 
ий. ририИ$ 15 азкеа йауе ит: 
Равви! кто согрешил, он или родители его, что 
Кабы ийо  5тпей, И ог рагеп й ра 
родился слепым? 9:3 Иисус отвечал: не согрешил 
Ботп ЬПпа? Лези5 рояеа: по этпеа 


ни он, ни родители его, но это для того. чтобы 
ор 1е ог рагепб й ри п Юг отегт №0 
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на нем явились дела Божии. 9:4 Мне должно 


оп у’еге Бизтез5 @04. 1 5рошА 
делать дела Пославшего Меня, доколе есть день; 
40 Бизтез5 Шт йо ет те ип! Шете аау; 
приходит ночь, когда никто не может делать. 9:5 
сотеу тош уйеп попе по сап 10 40. 
Доколе Я в мире, Я— свет миру. 9:6 Сказав это, 
ип! Г т ио"Я, Уа Пей мой. ауте Й 
Он плюнул на землю, сделал брение из 
йе  5ри оп отоипа таае сау ог 
плюновения и помазал брением глаза слепому, 9:7 
5риЦе ап апоеа ше сау еуез па, 
и сказал ему: пойди, умойся в купальне Силоам, 
ап 54а тт: 90, у’азй т Башййоизе эЙоат, 
что значит: ‘посланный’. Он пошел и умылся, и 
Ша — теап5: '5еиг. йе меш апЯ уазйеа, апа 
пришел зрячим. 9:8 Тут соседи и видевшие 
сате 5еетв. Ййете  пеойБоту ап уйо 5а\ 
прежде. что он был слеп, говорили. не тот ли 
Бе/оте Шаг й —уа Ыта, — 5а4: по опе Шо 
это, который сидел и просил милостыни? 9:9 
й ушсй 5ИНие ап тедиеяеда —ат5? 
Иные говорили: это он, а иные. похож на него. 
ошет 5а14: Й йе ап ойег: Пке оп И. 
Он же говорил: это я. 9:10 Тогда спрашивали 
йе  5ате 54: Й Гат. Треп азкеа 

него: как открылись у тебя глаза? 9:1 Он 
рауе т: а5 орепеа йауе уои еуеу? йе 
сказал в ответ: Человек, называемый Иисус, 
54 т апзмег: — тап саЙеа Лези$, 
сделал брение, помазал глаза мои и сказал мне. 
таае с[ау, апотеа еуе5 ту ап 5@а те: 
‘пойди на купальню Силоам и умойся’. Я пошел, 
20 оп Шероо эЙоат ап уазй’. Г мет 
умылся и прозрел. 9:12 Тогда сказали ему: где 
уазйеЯ апа 511. Треп 54 шт: — ийеге 
Он?Он отвечал: не знаю. 9:13 Повели сего 
Не? Не рояеа: по [пом [е4 1115 
бывшего слепца к фарисеям. 9:14 А была суббота, 
Готгтег ВПпа Мапи ю Рйапт5ееб. А \а5 эсиигаду, 


когда Иисус сделал брение и отверз ему очи. 
уйеп Лезиб таае с1ау ап орепе4а Й еуес. 
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9:15 Спросили его также и фарисеи, как он 


азкей Й а[50 ап Рйагбеех, а5 Й 
прозрел. Он сказал им: брение положил Он на 
ло. йе ва4 Шет: с1ау рш йе оп 
мои глаза, и я умылся и вижу. 9:16 Тогда 
ту еуес, апа Г уазйеа апа Г5ее. Треп 
некоторые из фарисеев говорили: не от Бога Этот 
5оте орг Рйапт5еез 54: по от воа 115 
Человек, потому что не хранит субботы. Другие 
тап Бесаизе а  поЕ 5югеб эсигаау. О\йег 
говорили: как может человек грешный творить 
514: а5 сап реоре три стеие 
такие чудеса? И была между ними распря. 9:17 
5исй ттас[е5? —Апа \а5 Бемееп Шет еиа. 
Опять говорят слепому. ты что скажешь о Нем, 
агат 5ау лпа: уои Ша 5ау афош й 
потому что Он отверз тебе очи?Он сказал: это 
Бесаи5е Ша йе — орепеа ‘уои еуеу? Не 54: Й 
пророк. 9:18 Тогда Иудеи не поверили, что он 
ргорйе. Треп Лем’ поЕ БеПеуе Ша п 
был слеп и прозрел, доколе не призвали 
У’аб Ыта апа яой ип поЕ сайеа 
родителей сего прозревшего 9:19 и спросили их: 
рагет5 1115 15 Ш ап азКеа Шет: 
это ли сын ва. о котором вы говорите, что 
й Ро 50п уоиту,  аБоиЁ ушей уои 5ау Ша 
родился слепым? как же он теперь видит? 9:20 
Ботп па? а5 зате й пом 5ее? 
Родители его сказали им в ответ. мы знаем, что 
рагет5 й аа Шеу т апзмег: име Ком [ИТТ 
это сын наш и что он родился слепым, 9:21 а 
Й 50п оит апа Ша ий Бот ЬЛиа, апа 
как теперь видит, не знаем, или кто отверз ему 
а5 поУ? 5ее5 по Ком От ийо орепеа й 
очи, мы не знаем. Сам в совершенных легах. 
еуез, ие по Кпоу. штзе! т соттшеа уеагу; 
самого спросите. пусть сам о себе скажет. 
ог а5к; [е1 итзе! абоиЁ 5киетет! 5ау. 
9:22 Так отвечали родители его, потому что 

50 апбуетей рагеп5 Й Бесаи5е ра 


боялись Иудеев; ибо Иудеи сговорились уже, 
Леаге4 Лем’5; Юг Чему сопзрте4 атеа4у 
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чтобы, кто признает Его за Христа, того 

10, ийо  тесовт2еу 75 юг Сия ор 

отлучать от синагоги. 9:23 Посему-то родители 
ехсоттитсие рот вупазовие. Трегероге а рагепб 

его и сказали: он в совершенных летах. самого 
И апа 5а: ий т сотттшеа уеагу; ог 
спросите. 9:24 Итак, вторично призвали человека, 
а5к. Три, 5есопаагу саЦеа ритап 
который был слеп, и сказали ему: воздай славу 
усй У’аб Ипа, ап 5аа тт: Олуе 21огу 
Богу; мы знаем, что Человек Тот— грешник. 9:25 
Со4; ие  Кпом Ша реоре То1- зтипег 

Он сказал им в ответ: грешник ли Он, не знаю; 
йе  в5а4 Шеу т апзмег:  5тпег До йе по Гкпом’; 
одно знаю, что я был слеп, а теперь вижу. 9:26 
опе КпоУ? Шаг Г ма Ьлпа, ап пом [ 5ее. 
Снова спросили его: что сделал Он с тобою? 
агат азкеа И: шаг таае йе  УИЙ уои? 


как отверз твои очи? 9:27 Отвечал им: я уже 
а5 орепеа убиг еуе5? рояеа Шет: Г а!теаау 
сказал вам, и вы не слушали. что еще хотите 
54 уои ап уои по Пяепеа ю; Ша тоте уат 


слышать? или и вы хотите сделаться Его 

0 йеаг? От ап уои "аш Бесоте #15 
учениками? 9:28 Они же укорили его и сказали: 
5 сре? еу 5ате теуЙеа й апа 524: 

ты ученик Его, а мы Моисеевы ученики. 9:29 
уои зи4ает И апа ие —Мо5е5 идет. 

Мы знаем, что с  Моисеем говорил Бог; Сего же 
уе по? Шар уйй Мобез 54 Со; Ш 5ате 


не знаем, откуда Он. 9:30 Человек прозревший 
по Ком угйеге Не 54. реоре 15 о 

сказал им в ответ. это и удивительно, что вы 
54 Шеу т апзмег: ПП ап 5игрибте Ша уои 
не знаете, откуда Он, а Он отверз мне очи. 9:31 
по Ком угйете йе апа йе орепеа 1 еуез. 

Но мы знаем, что грешников Бог не слушает; но 
ри ие Ком Фаё  5тпегу Со4 поЁ Пяепттв; Би 
кто чтит Бога и творит волю Его, того слушает. 
ийо йопоту @оа ап уотЁ5 Ш й ог Пзеи5. 


9:32 От века не слыхано, чтобы кто отверз очи 
от сетигу поЁ еуег йеага, 0 ийо орепеа еуе5 
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слепорожденному. 9:33 Если бы Он не был от 
Ботп БПпа. Уд иои4 йе по "аб Пот 


Бога, не мог бы творить ничего. 9:34 Сказали 
Соа по сои мошА стеше пойте. 54 
ему в ответ: во грехах ты весь родился, и ТЫ 
й т ап5мег т 515 уои @аП угаб Боти, ап уои 
ли нас учишь? И выгнали его вон. 9:35 Иисус, 
Ро и5 1еасй? Ап ехрейеа й Угои. Лезиб, 
услышав, что выгнали его вон, и найдя его. 
реатте Шаг  ехрейеа Й иоп ап рпате п 
сказал ему: ты веруешь ли в Сына Божия? 9:36 
54 шт:  уои БеПеуея Ро т 50п (04а? 0.4 
Он отвечал и сказал: а кто Он, ГОСПОДИ, 
йе  рояеа ап 54: апа "йо йе сор 
чтобы мне веровать в Него? 9:37 Иисус сказал 
10 1 БеПеуе т ПР? Лези5 54 
ему: и видел ты Его, и Он говорит с тобою. 
шт: ап 5ееп уои ап йе —5ауу ЖИЙ Шее. 
9:38 Он же сказал: верую, ГОСПОДИ! И 

йе  зате ваш: [Бейеуе, СОП! Апа 
поклонился Ему. 9:39 И сказал Иисус: на суд 
Божеа Нит. ‚„ Ап за4а Лезих: оп соит 
пришел Я в мир сей, чтобы невидящие видели, 
сате Г т иойШа №5, ипзеете 5ееп 
а видящие стали слепы. 9:40 Услышав это, 
ап 5еегу ее па. Неатте И 
некоторые из фарисеев, бывших с Ним, сказали 
5оте орг Рйат5еез, ютгтег тий рт 54 
Ему: неужели и мы слепы? 9:41 Иисус сказал 
рт: теаПу апа ие  Бта? Леби5 54 
им: если бы вы были слепы, то не имели бы 
Шет: { мои уои мете та, Шеп по рада мои 


на себе греха; но как вы говорите, что видите, 
оп «щетет &т; Би а5 уои 5ау ШаЕ  5ее 

то грех остается на вас. 

Шеп 5т тетат5 оп Уи. 


10:1 
10: 


Истинно, истинно говорю вам: кто не дверью 
уетИу, ТВОЕ 5ау уои: ийо по а00г 
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входит во двор овчий, но перелазит инде, тот вор 
тсшаеа т  уаа 5зйеерю 4, БиЁ сПтБу5 таи5, опе Шер 
и разбойник; 10:2 а входящий дверью есть 

апа гтоББег; ап@ тсотте оо ШДеге 
пастырь овцам. 10:3 Ему придверник отворяет, и 
5йерйета 5йеер. ре ротег ореп5, апа 
овцы слушаются голоса его. и он зовет своих 
5йеер Пзеп уосе й аа й саб Ее 


овец по имени и выводит их. 10:4 И котла 
зйеер Бу пате ап ошриб Ыюоскеа. Ап уйеп 
выведет своих овец, идет перед ними; а овцы за 
@45р[ау5 Ете зйеер 15 Беоте Шет; апЯ 5йеер Юг 
ним идут, потому что знают голос его. 10:5 За 

И 20 Бесаи5е фа Ком уосе И, Юг 
чужим же не идут, но бегут от него, потому что 
тапее’г б5ате по го Биё  гип от й Бесаизе [И.Т 
не знают чужого голоса. 10:60 Сию притчу сказал 
по Ком тапзег УОте. (015 рага Ме 54 

им Иисус; но они не поняли, что такое Он 

Шеу езиб; Би Шеу по теаП2е4а Даё  висй ре 
говорил им. 10:7 Итак, опять Иисус сказал им: 
54 п. Триз, агат Леби5 54 ет: 


истинно. истинно говорю вам, что Я— дверь 
ТКОЕ ТВОЕ 5ау уои Шар 1а Я00т 


овцам. 10:8 Все, сколько их ни приходило предо 
5йеер. АП ро? ше’ ог соте Беоте 


Мною, суть воры и разбойники; но овцы не 

те ате Итеуе5 ап тоББегу; Биг 5йеер по! 
послушали их. 10:9 Я есмь дверь: кто войдет 
Пяеп Ыюоскеа. Г ат. 400г: иро УШ 
Мною, тот спасется, и войдет, и выйдет, и 

те опе \Ш Бе 5ауей, ата "Ш, апа "Ш, апа 
пажить найдет. 10:10 Вор приходит только для 
раяиге Дпа$. иле сотез отр} юг 
того, чтобы украсть, убить и погубить. Я пришел 
от4ег №0 5еа[, Ш ап аеятоу. Г сате 
для того. чтобы имели жизнь и имели с 

Гот отаег раа ре апа паа УИй 
избытком. 10:11 Я есмь пастырь добрый: пастырь 
ехсе55. Г ат 5йерйета 2004: 5йерйета 


добрый полагает жизнь свою за овец. 10:12 А 
2004 БеПеуе5 Ре 15 Лог зйеер. А 
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наемник, не пастырь. которому овцы не свои, 
тегсепагу, поЕ зйерйета усй 5йеер поЕ Шей 
видит приходящего волка. и оставляет овец, и 
5ее5 соття иоф ап [еауез зйеер апа 
бежит; И волк расхищает овец и разгоняет их. 
гип5; ап "о! 5хпайсйе5 зйеер ап ассёегаие5 Ыюоскеа. 


10:13 А наемник бежит, потому что наемник, и 
А  тегсепагу Гип5, Бесаизе Шаё — тегсепаргу, апа 


нерадит 0б овцах. 10:14 Я есмь пастырь добрый, 
сагей абои! 5йеер. Г ат 5йерйега Кта, 

и знаю Моих, и Мои знают Меня. 10:15 Как 
апа Кпом ту, апа Му Кпом Ме. а5 


Отец знает Меня, так и Я знаю Отца, и жизнь 
Лайег Кпом5 те 50 апа Г Кпо№ Дафег ап Ше 
Мою полагаю за овец. 10:16 Есть у Меня и 

ту БеПеуе Лог зйеер. Шетге  йауе [ апа 
другие овцы, которые не сего двора, и тех 

ойег 5йеер, усй по Ш уата, апа обе 
надлежит Мне привести: и они услышат голос 
ро 1 тезий: ап Шеу #Йеаг убсе 
Мой, и будет одно стадо и один Пастырь. 10:17 
Му апа "Ш опе ре’ ап опе эйерйега. 

Потому любит Меня Отец, что Я отдаю жизнь 
Бесаизе [оуе5 1 Гае’ Ша Г ое Ше 


Мою, чтобы опять принять ее. 10:18 Никто не 
ту, 0 агат таке И. поБоау по! 


отнимает ее у Меня, но Я Сам отдаю ее. Имею 
1аКе5 й Пауе те ри Г  итзеф яме й.  пауе 
власть отдать ее и власть имею опять принять 
ромег ое й  апа ромег рауе агат таке 
ее. Сию заповедь получил Я от Отца Моего. 
й. 05 соттапатепт! теселе4 Г тот Дафег Мте. 
10:19 От этих слов опять произошла между 

от Шезе мот агат осситгеЯ Беилееп 
Иудеями распря. 10:20 Многие из них говорили: 
Лем$ еиа. тапу ор Шет ва: 
Он одержим бесом и безумствует; что слушаете 
йе — оБзез5е4 Четоп апа таа; Ша  Пяеп 
Его? 10:21 Другие говорили: это слова не 
[? О\ег 54: й уотаб по! 
бесноватого; может ли бес отверзать очи слепым? 
ро5зе5зеа; сап До аетоп ореи5б ше еуез  Бта? 
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10:22 Настал же тогда в Иерусалиме праздник 
соте 5ате Шеп т  Легизщет ройаау 


обновления, и была зима. 10:23 И ходил Иисус 
ирае5 апа уа5 ултег. Ап 0 Лезиб 

в храме, в притворе Соломоновом. 10:24 Тут 

т етрёе, т  пагйех зоотоп. йеге 


Иудеи обступили Его и говорили Ему: долго ли 
Лем’ 5игттоипае4 15 ап 54а рт: оп о 


Тебе держать нас в недоумении? если Ты Христос, 
уои Кеер и5 м  5изреп5е? И уои СИТ 
скажи нам прямо. 10:25 Иисус отвечал им: Я 

5ау и5 тесНу. Ле5и5 рояеа ет: 1 
сказал вам, и не верите; дела, которые творю Я 
54 уои ап поЁ Бейеуе; сазе усй Г таке 7 
во имя Отца Моего, они свидетельствуют о 

м пате Драфег ту, Шеу —5йом або! 
Мне. 10:26 Но вы не верите, ибо вы не из овец 
Ме. Би уои поЕЁ Бейеуе 07 уои по ор эйеер 
Моих, как Я сказал вам. 10:27 Овцы Мои 

ту, а5 Г аа 0 уди. 5йеер Му 
слушаются голоса Моего, и Я знаю их. И ОНИ 
Пяеп убсе ту, апа Г Кпо№ Ыюоскей; ап Шеу 
идут за Мною. 10:28 И Я даю им жизнь вечную, 
20 юг МЕ. Апа Г э\е Шеу Ше еетпа, 

И не погибнут вовек. и никто не похитит их 
ап по @е Гот еуег; ап попе поОЕ 5пайсй Дет 
из руки Моей. 10:29 Отец Мой, Который дал Мне 
ор йап@ Мите. Лафег Му итей гауе 1 
ИХ. больше всех. и никто не может похитить их 
Шет тоте а/П; ап попе по сап апар ше" 
из руки Отца Моего. 10:30 Я и Отец одно. 

ор йапф Гафег Мте. Г ата Еафет- опе. 


10:31 Тут опять Иудеи схватили каменья, чтобы 
Ййете агат Леу5 5ете $опе5 10 

побить Его. 10:32 Иисус отвечал им: много 

Бес Н5. Лези5 рояеа йет: тапу 

добрых дел показал Я вам от Отца Моего; за 

2004 Арт 5йомеа Г уби рот райег ту; юг 


которое из них хотите побить Меня камнями? 
иЙйсй ор Шет уаш Бес 1 $0пе5? 
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10:33 Иудеи сказали Ему в ответ: не за доброе 
Лем’ 54 йе м апзмег: поё рог 004 


дело хотим побить Тебя камнями, но за 

И зат Бес уои $10пе5, Би г 
богохульство и за то, что Ты, будучи человек, 
Ыазрйету апа ют Шеп Ша уои Бет ретгзоп 
делаешь Себя Богом. 10:34 Иисус отвечал им: не 
аоте итзе{ Соа. Лези5 рояеа Шет: пой 
написано ли в законе вашем: ‘Я сказал: вы— 
уиШеп Ро т (а удиг: Т аа: уу- 
боги’? 10:35 Если Он назвал богами тех, к 

2045"? Ш йе  саПеа 2045 о05е Ю 
которым было слово Божие, и не может 

уйсй У’а5 уота Со, ап по сап 

нарушиться Писание, — 10:36 Тому ли, — Которого 
Бтокеп эсириге - Тот уйейек утсй 
Отец освятил и послал в мир. вы говорите: 
Лайег  сопзеспией ап 5ет т уоА уои ауте: 
‘богохульствуешь?, потому что Я сказал: ‘Я— Сын 
'Вазрйетте" Бесаи5е Ша Г 55а: 'Уа 501 
Божий’? 10:37 Если Я не творю дел Отца Моего, 
Со4 '? Уд Г по Гтаке А[рит$ Лайег ту, 

не верьте Мне; 10:38 а если творю, то, когда не 
поЕ БеПеуе И апа { Гао, еп у’Йеп по! 
верите Мне, верьте делам Моим, чтобы узнать и 
БеПеуе те Бейеуе Ара тте 0 [еати апа 
поверить, что Отец во Мне и Я в Нем. 10:39 
БеПеуе Ша Дайее т 1 аа Г т Нт. 

Тогда опять искали схватить Его; но Он 

Треп агат зоиеШ отаь й15; Биг йе 
уклонился от рук их, 10:40 и пошел опять за 
еуа4ей от йап4 Шет ап уетш агат Гот 


Иордан, на то место, где прежде крестил Иоанн, 
Лотаап оп Шеп расе ийете Берюге Барн2еа Лойп 


и остался там. 10:41 Многие пришли к Нему и 
ап тетатей ШДете. тапу сате Ю И апа 
говорили, что Иоанн не сотворил никакого чуда, 
54а Ша Лойп по стешеа по ттас[е 
но все, что сказал Иоанн о Нем, было истинно. 
Би аП Ша 5аа Лойп афроиё и У’а5 ие. 
10:42 И многие там уверовали в Него. 

Ап тапу Шете БеПеуе мо Шт. 
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пи 
И: 


Был болен некто Лазарь из Вифании, из селения, 
У’а5 Ш 5отеопе Гагаги5 ор Вешапу ор уШазе$ 


где жили Мария и Марфа, сестра ее. 11:2 
уйете Пуеа Мапа апа Маптйа я159ег И. 


Мария же, которой брат Лазарь был болен, была 
Мапа вате уфшсй Бтофег Гагагиб у’аб Ш У’аб 


та, которая помазала ГОСПОДА миром и отерла 
опе уШсй апойие4а ОКО мот ап элреа 
ноги Его волосами своими. 11:3 Сестры послали 
ее 15 рат И$. 5151е75 5ет 
сказать Ему: ГОСПОДИ! вот, кого Ты любишь, 
5ау рт: ОП! пом  иуйо уои  [0%е, 
болен. 11:4 Иисус, услышав то, сказал: эта болезнь 
Ш. Лебиз, реаття еп 54: 1115 — Ф5еа5бе 
не к смерти, но к славе Божией, да прославится 
по 0 аеат Би 0 @0ту Со4, уех @<оптйей 
через нее Сын Божий. 11:5 Иисус же любил 
Штоией ПИ 50п Соа. Лези5 5ате оуе4 
Марфу и сестру ее и Лазаря. 1:6 Когда же 
Мапйа апа я59ет й  апа Гадагив. иуйеп 5ате 
услышал, что он болен, то пробыл два дня на 
реата Ша й Ш Шеп 5решт мо  аау оп 
том месте, где находился. 11:7 После этого сказал 
Ша осапоп  тйете Посаеа. айег 115 аа 
ученикам: пойдем опять в Иудею. 11:8 Ученики 
@5с1р[е5: 20 агат м Лиаеа. ририИ$ 
сказали Ему: Равви! давно ли Иудеи искали 
54 рт: Кабы ют Ро ем зоиеШ 
побить Тебя камнями, и Ты опять идешь туда? 
Бес уои $опе$, ап уои азат 20 ШДете? 
11:9 Иисус отвечал: не двенадцать ли часов во 
Леби5 рояеа: по лее Ро йоигз т 
дне? кто ходит днем, тот не спотыкается, потому 
ше аау? "йо тайЙ$ аау опе ПО ит 65, Бесаизе 
что видит свет мира сего; 11:10 а кто ходит 
Да — 5ее$ Пей  иота 15; апа уйо ма 
ночью, спотыкается, потому что нет света с НИМ. 
тош ить [е5, Бесаи5е Ша по Пой жий Шет. 
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ПИТ Сказав это, говорит им потом: Лазарь, друг 
ауте й 5ау5 Шеу Шеп: Гагагиб еасй 

наш, уснул; но Я иду разбудить ео 1:12 

от, аз[еер; ри Г 20 уаке 

Ученики Его сказали: ГОСПОДИ! если уснул, то 

ририИ$ й15 54: ОП! И аз[еер, еп 

выздоровеет. 11:13 Иисус говорил о смерти его, 

тесоуег. Лези5 54 абоиг аеай И 

а они думали, что Он говорит о сне 

апЯ Шеу ШоигШ Ша 1е 5ауу абои! агеат 


обыкновенном. 11:14 Тогда Иисус сказал им 

отатагу. Треп Ле5и5 54а 1йеу 

прямо: Лазарь умер; 11:15 и радуюсь за вас, что 
ней: Гагагиб ей; ап теосе юг уои фа! 
Меня не было там, дабы вы уверовали; но 

у по \а5 Шет  от4ег уои  БеПеуеа; БШ 
пойдем к нему. 11:16 Тогда Фома, иначе 

20 ю Шт. Треп Трота5,  ошегулбе 
называемый Близнец, сказал ученикам: пойдем и 
саЦеа гии 54 срез: 20 апа 


мы умрем с ним. 1:17 Иисус, придя, нашел, 

ие  @е ЖИЙ Шет. Лезих, соте, Гоипа 

что он уже четыре дня в гробе. 11:18 Вифания 

Ши и  аГеа4у роиг аау т ютё. Вешйапу 

же была близ Иерусалима, стадиях в пятнадцати; 

зате уаз пеаг — Легизет 5азе5 т ПЛПееп; 

11:19 и многие из Иудеев пришли к Марфе и 
ап@ тапу ор ем сате ю Маптйа апа 

Марии утешать их в печали о брате их. 

Мату сотюи Шег т 50ттом абоиё Бтофег Боске. 

11:20 Марфа, услышав, что идет Иисус, пошла 
Мапйа реатте Ша |5 Леби$, мет 

навстречу Ему; Мария же сидела дома. 11:21 

тее шт; Мапа 5ате 5ййпе Ноиятв. 

Тогда Марфа сказала Иисусу: ГОСПОДИ! если 

Треп Маптйа 54 Лезиз: СО! Й 

бы Ты был здесь, не умер бы брат мой. 1:22 

тои уои \а5 йете по @еа мош А Бтойег тте. 

Но и теперь знаю, что чего Ты попросишь у 

Би ап поу Ко? Ша уЙйаёЕ уои а5К рауе 


Бога, даст Тебе Бог. 11:23 Иисус говорит ей: 
Соа и уои Соа. Лези5 5ау5 йег: 
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воскреснет брат твой. 11:24 Марфа сказала Ему: 
тезиттесе4 Буойег уоиг$. Мапйа 54 рт: 


знаю, что воскреснет в воскресение. в последний 
КПоУ? аЕ — тезиггечей т эипаау, т [а& 


день. 11:25 Иисус сказал ей: Я есмь воскресение 
аау. Леби5 54 йе’: [Г ат эипаау 


и жизнь; верующий в Меня, если и умрет, 
апа Ше; БеПеуег т те И ап @е5 


оживет. 11:26 И всякий, живущий и верующий 
соте 1 Пр. Ап апуопе Путе ап БеПеуег 

в Меня, не умрет вовек. Веришь ли сему? 11:27 
ш те по 65 еует: Бейеуе До 15? 

Она говорит Ему: так, ГОСПОДИ! я верую, что 
й 5ау5 рт: 50 Ша СООО! Г ТБеПеуе, Ши 


Ты Христос, Сын Божий, грядущий в мир. 11:28 


уои СИТ 501 Со, соття т мой. 


Сказав это, пошла и позвала тайно Марию, 
ауте И мет ап саПеа 5есте!йу Магу 


сестру свою, говоря: Учитель здесь и зовет тебя. 
5151г И, ауте: ‘еасйег йете апа саб уди. 


11:29 Она, как скоро услышала, поспешно встала 
И а5 5001 реата ра5Шу то5е 
и пошла к Нему. 11:30 Иисус еще не входил в 
ап ует 0 Ни. Лези5 тоте по етшете4 т 
селение, но был на том месте, где встретила Его 
уШазе, Би "аб оп Ша осайоп ийете те й15 
Марфа. 11:31 Иудеи, которые были с нею в 
Мага. Лем иЙйсй у’еге ий йег т 
доме и утешали ее, видя, что Мария поспешно 
роте ап сотютеа И 5еете Ша Мапа разу 
встала и вышла. пошли за нею. полагая, что 
то5е ап сате оиё уе! Лог йЙег Бейеуте [И.Т ТА 
она пошла на гроб— плакать там. 11:32 Мария 
И мет оп  этоЁ- сту дете. Мапа 
же, придя туда, где был Иисус, и увидев ры 
5зате сотте —Шете уйеге уаб Лезих, ап 5ее 
пала к ногам Его и сказала Ему: ГОСПОДИ! 
Лей ю ее 715 ап 54а шт: СОР! 


если бы Ты был здесь, не умер бы браг мой. 
И уоиЧ уои \а5 йете по @еа мошА Бтойег тте. 


11:33 Иисус, когда увидел ее плачущую и 
Лезих, уйеп 5ау’ Й  меерте апа 
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пришедших с нею Иудеев плачущих, Сам 
соте жий Йег Лем’ уеерте, штзе! 
восскорбел духом и возмутился 11:34 и сказал: 
Не ма; опеуе4 —5рти ап т@епат ап 54: 
где вы положили его?Говорят А ГОСПОДИ! 
уйеге уои рш И? 5ау рт: ОП! 
пойди и посмотри. 11:35 Иисус прослезился. 11:36 
20 апа 100. Лези5 у’ерг. 
Тогда Иудеи говорили: смотри, как Он любил его. 
Треп Лем’ 5: 5ее, а5 йе  оуе4а И. 
11:37 А некоторые из них сказали: не мог ли 

А 5оте ор Шет ва: по сошА По 


Сей, отверзший очи слепому, сделать, чтобы и 
1115, орепей ше еуех  БПта, 40 0 апа 


этот не умер? 11:38 Иисус же, опять скорбя 

115 поё еа? Леби5 5зате азат опеуте 
внутренно, приходит ко гробу. То была пещера, и 
туата/у, соте$ юЮ сои. фа уа5 сауе апа 
камень лежал на ней. 11:39 Иисус говорит: 

5юпе лиг оп И. Лези5 5ау5: 

отнимите камень.Сестра умершего, Марфа, говорит 
5иртгас Катеп.5еята есеа5е4, Мапйа 5ау5 
Ему: ГОСПОДИ! уже смердит; ибо четыре дня, 
шт: СО! атеа4у 5115; юг Ююиг ау 


как он во гробе. 11:40 Иисус говорит ей: не 
а5 И т  ЮтЬ. Лези5 5ау5 йег: пой 


сказал ли Я тебе, что, если будешь веровать, 
54 Ро Г уои Ша {| ия БеПеуе, 


увидишь славу Божию? 11:41 Итак, отняли камень 
5ее ©1огу (оа? Трис, тобБеа $опе 

от пещеры, где лежал умерший. Иисус же 

гот  сауез, уйете Глие есеа5е4. Лези5 5ате 
возвел очи к небу и сказал: Отче! благодарю 
ееужще —еуех № 5ЮМе5 ап 504: Еафег! — ШФапк 

Тебя, что Ты услышал Меня. 11:42 Я и знал, 

уоби Ша уои йеата Ме. Г апа Кпеж 

что Ты всегда услышишь Меня; но сказал сие 

Ша уои аау5 йеаг те; Бир 5аа Дезе йтэ5 


для народа, здесь стоящего, чтобы поверили, что 
ют  реоре йете ап тв, 0 БеПеуе Ша 
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Ты послал Меня. 11:43 Сказав это, Он воззвал 
уои 5ет Ме. ауте й йе сте 


громким голосом: Лазарь! иди вон. 11:44 И 
юиа уосе: Гагагиб! 20 Уго. Апа 


вышел умерший, обвитый по рукам и ногам 
тееазей — аесеа5еа, епилпеа Бу  йапа апа ее 


погребальными пеленами, и лицо его обвязано 
Бима тру оГПтеп, апа асе И игаррей ий 
было платком. Иисус говорит им: развяжите его, 
У’а5 рапаКегсте{  Лезиб 5ау5 ет: [005е й 
пусть идет. 11:45 Тогда многие из Иудеев, 

[21 2065. Треп тапу ор Лем, 
пришедших к Марии И видевших, что сотворил 
соте 0 Магу ап раа 5ееп Ша  стеше4 


Иисус, уверовали в Него. 11:46 А некоторые из 
Лезиз, БеПеуе м Ыт. А 5оте ог 
них пошли к фарисеям и сказали им, что сделал 
Шет теш ю Рйап5ееу ап 54 Шет Ша таае 
Иисус. 11:47 Тогда первосвященники и фарисеи 
Лезиз. Треп ртея5 ап Ррапбее$ 
собрали совет и говорили: что нам делать? Этот 
соПече4 СоипсЙ ап 5: ра  иб 0 90? 1115 
Человек много чудес творит. 11:48 Если оставим 
реоре тапу Йопаейапа сгесех. Уд [еауе 
Его так, то все уверуют в Него, и придут 

15 50 Фа Шеп аП  йауерайй т й ап соте 

Римляне и овладеют и местом нашим. и 

Котап5 апа ро55е55 апа расе от, апа 


народом. 11:49 Один же из них, некто Каиафа, 
реор!е. опе 5зате ор Шет 5отеопе Старйаз, 
будучи на тот год первосвященником, сказал им: 
Бета оп опе уеаг ше шей реб, 54 ет: 
вы ничего не знаете, 11:50 и не подумаете, что 
уои пойте по Кпом ап по Шик, ра 
лучше нам, чтобы один человек умер за людей, 
Бецег и5 0 опе реоре @еа юг’ реоре 
нежели чтобы весь народ погиб. 11:51 Сие же 
ап 10 ап реоре — «еа. Тлезе те; 5ате 
он сказал не от себя, но, будучи на тот год 

й  5а4 по рот уоизерф Би  Бете оп опе уеаг 


первосвященником, предсказал, что Иисус умрет за 
ше той ртез1, ртейчеа а — Лези5 е5 Гот 
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народ, 11:52 и не только за народ, но чтобы и 
реоре ап поё оту Лог реоре Би 0 апа 
рассеянных чад Божиих собрать воедино. 11:53 
5сацегеЯ срИатеп @оа соЦест овеШе!т. 

С этого дня положили убить Его. 11:54 Посему 
Пий Ш5 аау  рш Ш На5. Трйегероге 
Иисус уже не ходил явно между Иудеями, а 
Леби5 атеа4у поЁ го сеай» Бешееп Лем», апа 
пошел оттуда в страну близ пустыни, в город, 
мет Депсе т соитту пеаг аезет т сйу 
называемый Ефраим, и там оставался с 

саЦеа Ерйгайт, ап Шете тетатей УИЙ 
учениками Своими. 11:55 Приближалась Пасха 
идет [15. арртоасйте Еаяет 
Иудейская, и многие из всей страны пришли в 
Лемл5й, ап тапу ор ап соитту сате т 
Иерусалим перед Пасхою, чтобы очиститься. 11:56 
Легизет Беюте — Еаяег 10 Бе 4еап5еа. 

Тогда искали Иисуса и, стоя в храме, говорили 
Треп зоиетш Лези5 апа яапате т Четрё, 54 

друг другу: как вы думаете? не придет ли Он 
еасй 0 арлеп4: аз уои ШШЕ? по соте До йе 
на праздник? 11:57 Первосвященники же и 

оп роПаау? Тре сте рте5я5 зате апа 
фарисеи дали приказание, что если кто узнает, 
Рйат5ее5 еп отаегх, Ша {| ийо [еаги$ 


где Он будет, то объявил бы, дабы взять Его. 
уйете йе Ш Шеп аппоипсе —мошА отаег 1аке ВЫ. 


12:1 
12: 


За шесть дней до Пасхи пришел Иисус в 

о’ ях аау5 ю  Еаяег сате Лези5 т 
Вифанию, где был Лазарь умерший, которого Он 
Вейапу уйете уа5 — Гадаги$ есеа5е4, усй йе 
воскресил из мертвых. 12:2 Там приготовили Ему 
газеа ор;  Ше аеа4. Шете  ртераге4 йе 


вечерю, и Марфа служила, и Лазарь был одним 
5иррег апа Мапйа 5егуе4, апа Гагаги5 у’аб опе 


56 


-50- От Иоанна святое благовествование- 





из возлежавших с Ним. 12:3 Мария же, взяв 
о агштеза Ме жий Трет. Мапа 5зате «Юте 


фунт нардового чистого драгоценного мира, 

ВиШ5й — пагадоуоео пе! ртгечои5 от 
помазала ноги Иисуса и отерла волосами своими 
апоей ее! Леби5 ап элреа рат ет 
ноги Его; и дом наполнился благоуханием от 
ее! й15; ап4 йоизе пИеа гаэтапсе гот 


мира. 12:4 Тогда один из учеников Его, Иуда 
мо". Треп опе ор Яи4ет5 И Лиаа5 
Симонов Искариот, который хотел предать Его, 
эйпопоу [5сапот, уйсй матеда Бетау й 
сказал: 12:5 для чего бы не продать это миро 
54: Юг ийаё иоиш@Ч поЁ 5еП й отет 


за триста динариев и не раздать нищим? 12:6 
Ло’ Шгее депаги ап по @тЬше — Ше роо!? 

Сказал же он это не потому, чтобы заботился о 
54 5ате й Й по Бесаи5е 10 саге аБош 
нищих, но потому, что был вор. Он имел при 
Беосагу Биг Бесаи5е Фа  \а5 ше; йе ра уйеп 
себе денежный ящик и носил, что туда 

5ИетептЕ са5й Бох ап уоте, ШаЁ — Шете 
опускали. 12:7 Иисус же сказал: оставьте ее; она 
оуетей. Лези5 зате 5а: [еауе йег; И 
сберегла это на день погребения Моего. 12:8 Ибо 
раз КерЕ й оп аау Бима! Мите. юг 
нищих всегда имеете с собою, а Меня не 
Беосату агау5 рауе жИй Шет5е»ез, апа Т по! 


всегда. 12:9 Многие из Иудеев узнали, что Он 
итеб. тапу ор ем [еатпеЯ Шаг йе 


там, и пришли не только для Иисуса, но чтобы 
Шете ап сате по отр Юг Лезих, Би 
видеть и Лазаря, которого Он воскресил из 

5ее апа Гагаги$ усй йе  габеа ог 
мертвых. 12:10 Первосвященники же положили 
ше аеаа. Тре сте ртея5 5зате рш 

убить и Лазаря, 12:11 потому что ради него 
Ш апа Гагаги$ Бесаизе Ша рог Ше 5аке ор й 
многие ИЗ Иудеев приходили и веровали в 

тапу ор Лем сате апа ОпБейеуегу т 


Иисуса. 12:12 На другой день множество народа, 
Лезиз. оп  оШег аау 5е1 реоре 


эй 
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пришедшего на праздник, услышав, что Иисус 
соте оп рпоПаау реатте а — Лези5 
идет в Иерусалим, 12:13 взяли пальмовые ветви, 
15 т Легищет, ОК рат Бгапсй 
вышли навстречу Ему и восклицали: осанна! 
ош тее пе ап ехсчате4: Нозаппа! 
благословен грядущий во имя ГОСПОДНЕ, Царь 
Ые55еа соття ш  пате ГОЕО ЛЕЗО5, Кте 


Израилев! 12:14 Иисус же, найдя молодого осла, 
[втае!! Леби5 5зате рлпате уоипе 455 


сел на него, как написано: 12:15 ‘не бойся, 
уШазе оп ПП а5 15 игтШеп: поё Кеаг 

дщерь Сионова! се, Царь твой грядет, сидя на 
Даиемег 2710п! Вейо4, Юте удиг соте, 5ИНие оп 
молодом осле’. 12:16 Ученики Его сперва не 

убипе Айег'. рирИ5 75 ПГУ по! 
поняли этого. но когда прославился Иисус, тогда 
ипаегуюой ИШи5; Би ийеп атоиб Лебиз, еп 
вспомнили, что так было о Нем написано, и 
тететьетеЯ а 50 У’а5 абош й и’Шеп апа 
это сделали Ему. 12:17 Народ, бывший с Ним 

Й таае Ни. реоре Готтег жий И 
прежде, свидетельствовал, что Он вызвал из гроба 
Беоте 1еийеа Ша фе — саизед ор сот 
Лазаря и воскресил его из мертвых. 12:18 

Гагагиб ап газе й ор; Шеаеаа. 

Потому и встретил Его народ, ибо слышал, что 
Бесаи5е ап те й5 — реоре Юг реата [И.Т 
Он сотворил это чудо. 12:19 Фарисеи же 

йе  стеше4 й ттас[. Тре Ррапзеех зате 
говорили между собою: видите ли. что не 

54 Бешееп  Шетзе[»ез: 5ее ийешег Шаг по 
успеваете ничего? весь мир идет за Ним. 12:20 Из 
рауе те пойтз? аП мот 15 Ло’ Тйет. ог 
пришедших на поклонение в праздник были 

соте оп УотУр т рпопаау угеге 
некоторые Еллины. 12:21 Они подошли к 

5оте С теек$. еу арртоасйеа № 
Филиппу который был из Вифсаиды Галилейской, 
Рийр усй У’аб о; Вейзааа СаШЕе, 


И просили его. говоря: господин! нам хочется 
ап азкеа й ауте: эй! и5 Г жапЕ 0 
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видеть Иисуса. 12:22 Филипп идет и говорит о 
5ее Леиб. Рийр 15 ап 5ау5 або! 
том Андрею; и потом Андрей и Филипп 

Ша — Апагем’; ап Шеп Апагеу? апа РИШр 

сказывают о том Иисусу. 12:23 Иисус же сказал 
шдеу 5ау абои Ша  езиб. Лези5 зате 54а 
им в ответ. пришел час прославиться Сыну 

Шеу т ап5мег: сате роиг Лате 501 
Человеческому. 12:24 Истинно, истинно говорю 
Нитаи. уетИу, ТВОЕ 5ау 

вам. если пшеничное зерно. пав в землю. не 

уои: И уйеа этат ра’ т отоипа по! 
умрет, то останется одно. а если умрет. то 

е5 Шеп \Ш опе те; апа { е5 деп 


принесет много плода. 12:25 Любящий душу свою 
иШ тапу е!из. оутя 50ш И5 


погубит ее; а ненавидящий душу свою в мире 
гит йег; апа рпайпя 50Ш 15 шт тотА 
сем сохранит ее в жизнь вечную. 12:26 Кто Мне 
ет  5ауе и т пе еуеа5Ни®. ийо 1 
служит, Мне да последует; и где Я, там и 

5етуе5 1 уех /оЦПом’; ап уйеге Т Шете апа 
слуга Мой будет. И кто Мне служит, того почтит 
5етуай Му ий. Ап "йо 1 5егуе5 ог ропог 
Отец Мой. 12:27 Душа Моя теперь возмутилась; 
Лайег Му. 50оШ Му поУ? тои еа; 

и что Мне сказать? Отче! избавь Меня от часа 
апа Ша 1 0 5ау? Еафег! — аеПуег р гот йоигу 
сего! Но на сей час Я и пришел. 12:28 Отче! 
1115! Би оп Ш5 роиг Г ата соте. Еайет! 
прославь имя Твое.Тогда пришел с неба глас: и 
от пате Туое.Тозаа сате жий 5Ку Топе: апа 
прославил и еще прославлю. 12:29 Народ, 

эюопйеа ап тоте от». реоре 
стоявший и слышавший то, говорил: это гром; 
апате апа раз йеата еп защ: Й дипаег; 


а другие говорили: Ангел говорил Ему. 12:30 
ап ойег 54: Апое[ 54 т. 

Иисус на это сказал: не для Меня был глас сей, 
Леби5 оп ПП 54: по ог 1 У’а5 1опе №5, 


но для народа. 12:31 Ныне суд миру сему; ныне 
рии г  реор. по? сои моШа — Ш5; поУ? 
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князь мира сего изгнан будет вон. 12:32 И когда 
Рипсе мойа4 —Ш5 ехрейеа "Ш Уго. Ап уйеп 
Я вознесен буду от земли, всех привлеку к Себе. 
Г ПМеа иЙ Пот 1апа аП гам? 0 Ситтеп|у. 
12:33 Сие говорил Он, давая разуметь, какою 
Трезе Ииие5 54 йе еплие ипаегяапа шет, Ву йа 
смертью Он умрет. 12:34 Народ отвечал Ему: мы 
ей йе Ч. реоре рояеа рт: уе 
слышали из закона, что Христос пребывает вовек; 
реата ор а Ша Срия ар 4е5 юг еуег; 
как же Ты говоришь, что должно вознесену быть 
а5 5зате уои ау а зпошША Пйеа Бе 
Сыну Человеческому? кто Этот Сын 
50п Нитап? _ ийо ШБ 50п 
Человеческий? 12:35 Тогда Иисус сказал им: еще 
Нитап? Треп Леби5 54 Шет: тоте 
на малое время свет есть с вами. ходите, пока 
оп 5таП ите Пей Шете \УИЙ уои; 20, уе 
есть свет, чтобы не объяла вас тьма — а 
Шет Пош 0 по: сотргейепаеЯ уои аатКкпез5- апа 
ходлящий во тьме не знает, куда идет. 12:36 
уаЖей ш  аагкпез по Кпому уйеге 2065. 
Доколе свет с вами, веруйте в свет, да будете 
ип Пей \Ий уои ВеПеуе ш Пой уе "Ш 
сынами света. Сказав это, Иисус отошел и 
5015 орпем. —зауте И Лезиб тоуеЯ апа 
скрылся от них. 12:37 Столько чудес сотворил 
5арреатеЯ рот Шет. 50 тисй ЙопаейапЯ стешеа 
Он пред ними, и они не веровали в Него, 12:38 
де  Берюте Шет ап Шеу поЁ ИпБейПеуегу т й 
да сбудется слово Исаии пророка: ‘ГОСПОДИ! кто 
уе5 соте1гие от вейай ргорйег: СОБ! уйо 


поверил слышанному от нас? и кому открылась 
Бейеуеа рай от И? ап "йо орепеа 


мышца ГОСПОДНЯ?” 12:39 Потому не могли они 
тизсе ГОКО?' Бесаизе по сои 1йеу 

веровать, что, как еще сказал Исаия, 12:40 ‘народ 
БеПеуе, Ша а5 тоте 54 вейай ‘реоре 

сей ослепил глаза свои и окаменил сердце свое, 

5  БПтаеа еуе5 Шег —апа рагаепе4а реа" 5, 

да не видят глазами, и не уразумеют сердцем, 
уе пОЕ 5ее еуес, ап поЁ ипаегяапа \Ий фег йеат 
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и не обратятся, чтобы Я исцелил их’. 12:41 

ап поЁ сопуетеа, 10 Г пешеа Шйет '. 

Сие сказал Исаия, когда видел славу Его и 
Трезе Ниие5 54а [5ай уйеп 5ееп 21оту й15 апа 
говорил о Нем. 12:42 Впрочем, и из 

54 абоиё Нйт. Нозмеуег апа ог 
начальников многие уверовали в Него; но 

сте тапу БеПеуе т шт; Ьш 

ради фарисеев не исповедовали, чтобы не 

Гог Ше заке ор Ррат5ее$ поЕ ртор55е4а 10 по! 
быть отлученными от синагоги, 12:43 ибо 

Бе ри ош гот зупазгогие Юг 
возлюбили больше славу человеческую, нежели 
оуеа тоте 21огу ритап, дат 

славу Божию. 12:44 Иисус же возгласил и 

21огу Соа. Леби5 5зате стей апа 
сказал: верующий в Меня не в Меня верует, но в 
54: БеПеуег т 1 пЕ т Г ›© Бейеуе Би т 
Пославшего Меня. 12:45 И видящий Меня видит 
т йо 5ет Ме. Ап 5еетя у 5ее5 
Пославшего Меня. 12:46 Я, свет, пришел в мир, 
т йо 5ет Ме. 1 Пой сате т тотА 
чтобы всякий верующий в Меня не оставался во 
0 еуегу БеПеуег т 1 по тетатеа т 


тьме. 12:47 И если кто услышит Мои слова и 
аагкпе$б. Апа Ш ийо йеаг Му уотаб апа 


не поверит, Я не сужу его, ибо Я пришел не 

по БеПеуе Г по дие п Юг Г сате по! 
судить мир, но спасти мир. 12:48 Отвергающий 
масе имо А  БиЁ бауе о". Не уйо тетес15 

Меня и не принимающий слов Моих имеет судью 
1 ап поЁ тесеглие мот ту раз иасе 
себе: слово, которое Я говорил, оно будет судить 
Ме: уота уйтсй Г 5а@а4а И и масе 

его в последний день. 12:49 Ибо Я говорил не от 
й т [ая аау. Юг Г ва по от 
Себя; но пославший Меня Отец, Он дал Мне 
штзе!; Би ийо вет 1 Ла йех йе вауе 1 
заповедь, что сказать и что говорить. 12:50 И Я 
соттапатептр, Ша 5ау ап Ша реак. Апа Т 


знаю, что заповедь Его есть жизнь вечная. Итак, 
КпоУ? Ша соттапатет 5 Шете  Ше еетпа. Три, 
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что Я говорю, говорю, как сказал Мне Отец. 


Ша Г ау 5ау а5 54 1 Еафег. 
13 

1 

Перед праздником Пасхи Иисус, зная, что пришел 
Беоте ройаау Еаяет Лебиб, Кпоулие Ша сате 
час Его перейти от мира сего к Отцу, явил 
роиг 15 20 от тойа 15 ю Латег теуее4 
делом, что, возлюбив Своих сущих в мире, до 
Бизтез5, Ша отв Ее омт йо т иоп, 0 
конца возлюбил их. 13:2 И во время вечери, 
еп 1оуе4 Ыоскеа. Апа т ипте хиррег 
когда диавол уже вложил в сердце Иуде 

уйеп ше 4еуЙ аеа4у туеячеа т пеат Лиаа$ 
Симонову Искариоту предать Его, 13:3 Иисус, 
Уйпоп 5сапой Бетау Й Лезиз, 


зная, что Отец все отдал в руки Его и что Он 
Кпоулие Ша Дафег аП Сеате4 т пап №5 апа Ша йе 


от Бога исшел и к Богу отходит, 13:4 встал с 
гот @оа сате ош апа №0 Соа 4ераи, то5е УИйЙ 
вечери, снял с Себя верхнюю одежду и, взяв 
хиррег тетоуе@ т штзер{ юр сойе5 апа 1аяие 


полотенце, препоясался. 13:5 Потом влил воды в 
юуе[ оттаеа. еп роите@ мае т 
умывальницу и начал умывать ноги ученикам и 
[дует ап яатеЯ — уабй ее идет апа 


отирать полотенцем, которым был препоясан. 13:6 
улре Мет ю\ё уйсй У’а5 отаеа. 


Подходит к Симону Петру, и тот говорит Ему: 
5иИ5 ю топ Реетг ап опе 5ау5 рт: 
ГОСПОДИ! Тебе ли умывать мои ноги? 13:7 
СО! уои Ро уа5й ту ее? 

Иисус сказал ему в ответ: что Я делаю, теперь 
Лези5 54 Й т апзмег Шаг Г 40 по 
ты не знаешь, а уразумеешь после. 13:8 Петр 
уои по уди Кпом, ап ШФои 5йай апа айегт. Реетг 
говорит Ему: не умоешь ног моих вовек.Иисус 
5ау5 рт: по итое5й Еооё ту уоуек. П5и5 


отвечал ему: если не умою тебя, не имеешь части 
ромеа шт: Ц по Гуа5й уои поЕ рауе рат 


62 


-50- От Иоанна святое благовествование- 





со Мною. 13:9 Симон Петр говорит Ему: 
жий Ме. УЙПОп Реег — 5ауу рт: 


ГОСПОДИ! не только ноги мои, но и руки и 
ОП! по оту ее! ту, Биг апа йапф ата 


голову. 13:10 Иисус говорит ему: омытому нужно 
реаа. Лези5 5ау5 тт: миро 5 БафеЯ пее4а 

только ноги умыть, потому что чист весь; и ВЫ 
от ее 0 уа5й, Бесаизе Ша сеап зйое; ата уои 


чисты, но не все. 13:1 Ибо знал Он предателя 
Феап Бир по еуегуцитв. Юг Кпе»’ йе гайот 
Своего, потому и сказал: не все вы чисты. 13:12 
1$, Бесаизе ап 5а4: по а уои Феап. 0.55 
Когда же умыл им ноги и надел одежду Свою, 
уйеп 5зате уазйей Шеу ей апа рш со йе5 И, 

то, возлегши опять, сказал им: знаете ли, что Я 
Шеп 5е 4оут азат, аа ет: Кпом уйешек Ша 1 


сделал вам? 13:13 Вы называете Меня Учителем 
таае уои? уои саП 1 ‘еасйег 

и ГОСПОДОМ, и правильно говорите, ибо Я 
ап СепЦетеп, ап соттесЦИу 5ау юг [| 
точно то. 13:14 Итак, если Я, ГОСПОДЬ и 
ехасНу 5отейте. Три, И у ТНЕ ГОК апа 
Учитель, умыл ноги вам, то и ВЫ ДОЛЖНЫ 
(еасйег уазйей ее уои еп апа уои 5йош@А 


умывать ноги друг другу. 13:15 Ибо Я дал вам 
У’а5й ее еасй — ОШег Гот Г эауе уои 
пример, чтобы и вы делали то же, что Я 
ехатр/е 10 апа уои @@4 Шеп 5ате Ша 1 
сделал вам. 13:16 Истинно, истинно говорю вам: 
таае 10 уби. уегИу, ТВОЕ 5ау уои: 


раб не больше господина своего, и посланник не 
осе поЁ тоге Ме 15, апа Епуоу пой 


больше пославшего его. 13:17 Если это знаете, 

тоге уйо 5ет И. Уд И КпоУ? 
блаженны вы, когда исполняете. 13:18 Не о всех 
Ые55еа уои  ийеп ехесиге. по абош аП 
вас говорю; Я знаю, которых избрал. Но да 

уои [5ау; Г пом усй ейесте4. Би! уе 
сбудется Писание: ‘ядущий со Мною хлеб поднял 
соте {тие эсириге: 'Не тагежей мий 1 Буеаа4  габеа 


на Меня пяту свою’. 13:19 Теперь сказываю вам, 
оп Г рее! й15'. по? [5ау ‘уои 
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прежде нежели то сбылось, дабы, когда сбудется, 
Беоте рат Шеп сате Ю ра55, 50 Шар уйеп соте № ра55, 


вы поверили, что это Я. 13:20 Истинно, истинно 
уои  БеПеуе Ша й Уа уетИу, ТВОЕ 
говорю вам: принимающий того, кого Я пошлю, 
5ау уои: тесейлие от4ег  уйо [Г 5епа, 
ее принимает; а принимающий и 

ассерв; ап теселтя 
в Пославшего Меня. 13:21 Са это, 
1аке5 т йо 5ет Ме. ауте й 


Иисус возмутился духом, и засвидетельствовал, и 
Леби5 тфопат 5р1гй, ап 1езйреа апа 
сказал; истинно. истинно говорю вам, что один из 
54: ТКОЕ ТКОЕ 5ау ‘уои Ша опе ор 


вас предаст Меня. 13:22 Тогда ученики озирались 

уои Бештау Ме. Треп идет [ооке4 агоипа 

друг на друга, недоумевая, о ком Он говорит. 

еасй оп ошег уопаетие абоий сот йе —б5ауз. 

13:23 Один же из учеников Его, которого любил 
опе 5зате ор Яи4ет5 й усй оуеа 

Иисус, возлежал у груди Иисуса. 13:24 ем 

Лези5, тесПпей йауе Бтеаяф — Лезиз. 

Симон Петр сделал знак, чтобы а р” это, 

Уйпоп Реег таае 5191 0 акеЧ ийо П 


0 котором говорит. 13:25 Он, припав к груди 
абои! уйсй 5ау5. йе [еаптя 0 Бтеая 


Иисуса, сказал Ему: ГОСПОДИ! кто это? 13:26 
Лези5, 54 тт: Ор! ийо 1? 

Иисус отвечал: тот, кому Я, обмакнув кусок хлеба, 
Леби5 рояеа: опе "йо 1 рреа р1есе Бтеаа, 
подам. И, обмакнув кусок, подал Иуде Симонову 
и Ше. Апа @рреа р1есе Шеа Лиаа5 топ 
Искариоту. 13:27 И после сего куска вошел в 
[5сапо. Ап айег 1115 р1есе ещетей т 
него сатана. Тогда Иисус сказал ему: что делаешь, 
Й эсаи. Треп Леби5 54 т: Ша аоте, 
делай скорее. 13:28 Но никто из возлежавших не 
40 5001. Би попе о агштеза Ме по! 
понял, к чему Он это сказал ему. 13:29 А как 
теай2е4  ю0 уйи йе й 54 рт. А @5 


у Иуды был ящик, то некоторые думали, что 
рауе Лиаай У’а5 Бох еп 5оте фоиз Ш ра 
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Иисус говорит ему: ‘купи, что нам нужно к 
Леби5 5ау5 рт: 'Виу, Па и пееа 0 


празднику’, или чтобы дал что-нибудь нищим. 

ройаау ' От 10 гауе апуйте ше роог. 

13:30 Он, приняв кусок, тотчас вышел; а была 
йе акте ртесе пттейе[? сате ош; ап уаз 


ночь. 13:31 Когда он вышел, ныне 
тои. уйеп й  сатеош, — Лебиб 54: || пу 


прославился Сын Человеческий, и Бог 

Латои5 501 Мап, апа Соа 
прославился в Нем. 13:32 Если Бог прославился в 
Латои5 м Нт. Уд Соа Датои$ т 
Нем, то и Бог прославит Его в Себе, и вскоре 
й Шеп апа Соа эо7тр} 15 м Ме, ап 500п 
прославит Его. 13:33 Дети! недолго уже быть 
от Н. СрИагеп! 5йот атеа4у Бе 

Мне с вами. Будете искать Меня, и, как сказал 
7 жИий уои. Ш 5еагсй те апа а5 54 

Я Иудеям, что, куда Я иду, вы не можете прийти, 
Г Уем», Ша  уйетш Г во уои ПО сап соте, 


так и вам говорю теперь. 13:34 Заповедь новую 
50 ап уои ау поу”. соттапатеп! пеу? 


даю вам, да любите друг друга; как Я возлюбил 
ое  уои уе [оуе еасй — оШег; а5 Г 1[юуеа 

вас, так и вы да любите друг друга. 13:35 По 
уои 50 ап уои уез [оуе еасй — ОШек Бу 
тому узнают все, что вы Мои ученики, если 

[И.Т [еатп ап Ша уои Му идет И 


будете иметь любовь между собою. 13:36 Симон 
Ш йауе [оуе Бемлееп Шетзе[уез. 5йтоп 


Петр сказал Ему: ГОСПОДИ! куда Ты 

Рае’  ва4 рт: ОП! уйеге уои 
идешь?Иисус отвечал ему: куда Я иду, ты не 

ате уои готз? Лези5 рояеа шт:  ирйете Г 0 уои по 
можешь теперь за Мною идти, а после пойдешь 
уди сап по Лог 1 20 ап айег 20 

за Мною. 13:37 Петр сказал Ему: ГОСПОДИ! 

Лог Ме. Реег 54 шт: СО! 

почему я не могу идти за Тобою теперь? я душу 
уйу Г по 1 20 юг Шее № у? ийа!? Г 50шШ 


мою положу за Тебя. 13:38 Иисус отвечал ему: 
ту рш юг Уи. Лези5 рояеа тт: 
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душу твою за Меня положишь? истинно, истинно 


5ош удиг юг 1 5аке? ТВОЕ ТВОЕ 
говорю тебе: не пропоет петух, как отречешься от 
5ау уои: ПоЕ стом соск а5 4епу гот 
Меня трижды. 
1 1йгее Ите5. 
141 
14: 
Да не смущается сердце ваше; веруйте в Бога и 
Уех поЕ соприеа реа" удиг$; ВеПеуе т @оа апа 
в Меня веруйте. 14:2 ыы доме Отца Моего 
т 1 ВеПеуе. роте айег ту 
обителей много. А если бы не так, Я сказал бы 
тап510п5 а 101. А Ц зошА поЁ 50 Шаг Г ваа мошША 
вам: г иду приготовить место вам. 14:3 И когда 
уси: 20 соок Р/асе 0 уди. Ап уйеп 
о И приготовлю вам место, приду опять и 
20 ап соок уои расе Апепате азат апа 
возьму вас к Себе, чтобы и вы были, где Я’. 
1аке уои 0 МЬ, 10 ап уои уеге уйете Гат". 
14:4 А куда Я иду вы знаете, и путь знаете. 
А уретше Г 0 уои Кпом ап рай КпоУ. 
14:5 Фома сказал Ему: ГОСПОДИ! не знаем, куда 
Тротах 54а тт: Ор! по Кпоу угйете 
идешь; и как можем знать путь? 14:6 Иисус 
Шфои г0е51; апа а5 сап Кпом уау? Ле5и5 
сказал ему: Я есмь путь и истина и ЖИЗНЬ, 
54 шт: Г ат рай апа ишй апа Ше; 
никто не приходит к Отцу, как только через 
попе по соте5 0 ]аштег а5 от Штоией 
Меня. 14:7 Если бы вы знали Меня, то знали 
Ме. Уд уошА уои пом те Шеп Кпоу 
бы и Отца Моего. И отныне знаете Его и 
мои апа Гайег Ме. Ап поу? Кпом й15 апа 
видели Его. 14:8 Филипп сказал Ему: ГОСПОДИ! 
5ееп Н5. Рийр 54 рт: ОП! 


покажи нам Отца, и довольно для нас. 14:9 
5йоу и5 Га йек ап ртепу Гот И5. 
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Иисус сказал ему: столько времени Я с вами, и 
Леби5 54 тт: —а5 ите Г \Ий уои апа 


ты не знаешь Меня, Филипп? Видевший Меня 
уои ПО Кио те РИйр? Апуопе уйо паз 5ееп 1 


видел Отца; как же ты говоришь: ‘покажи нам 
5ееп й15 Гайег; а5 5зате уои зауте: Йо? и5 


Отца”? 14:10 Разве ты не веришь, что Я в Отце 
Еаег '? До уои по БейПеуе Ша Г от ]афег 


и Отец во Мне?|| Слова, которые говорю Я вам, 
апа Дайег т 1?| уот4 утей 5ау [Г уоби 


говорю не от Себя; Отец, пребывающий во Мне, 
5ау по рот штзей; Дафев ауте ш те 

Он творит дела. 14:11 Верьте Мне, что Я в Отце 
йе — УогИ5 сабе. БеПеуе те Ша Г от ]афег 


и Отец во Мне; а если не так, то верьте Мне 
апа райеге т Г апа { поЕ 50 а Шеп БеПеуе 1 


по самым делам. 14:12 Истинно, истинно говорю 
Бу То сабез. уетИу, ТКОЕ 5ау 
вам: верующий в Меня, дела, которые творю Я, 
уои: БеПеуег т те сабе усй Г таке 1 
И он сотворит. и больше сих сотворит, потому 
апа ий 40або; ап тоте по} 90; Бесаи5е 
что Я к Отцу Моему иду. 14:13 И если чего 
Ша Г 0 Лайее ту [ 0. Апа { уйай 


попросите у Отца во имя Мое, то сделаю, да 
а5к рауе Дайег т пате ту, Шеп Гу 90, уе5 


прославится Отец в Сыне. 14:14 Если чего 
е1юопйей айег т о5оп. Уд ура! 


попросите во имя Мое, Я то сделаю. 14:15 Если 
а5к т пате ту, Г ШМеп Шо. Уд 


любите Меня, соблюдите Мои заповеди. 14:16 И 
уе те уШ Кеер Му соттапатепк. Апа 


Я умолю Отца, и даст вам другого Утешителя, 
Г ргау Гаев ап@ "Ш уои ОШег СотЮте!, 
да пребудет с вами вовек, 14:17 Духа истины, 
уез амае жий уои еует, оритй  Ншй 
Которого мир не может принять. потому что не 
ией Ио поЁ сап 1аке Бесаи5е Гар по 
видит Его и не знает Его; а вы знаете Его, 
5ее5 й15 ап по Кпом5 №5; ап уои Кпоу И 


ибо Он с вами пребывает и в вас будет. 14:18 
Гог йе  УИйЙ уои ар 4е5 ап@ т уои "Ш. 
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Не оставлю вас сиротами; приду к вам. 14:19 
поЕ [еауе уои  отрйап5; АНепатя Ю 10 уои. 


Еще немного, и мир уже не увидит Меня; а 
тоте  ШИе, ап мо атеа4у поЁ 5ее те; апа 
вы увидите Меня, ибо Я живу, и вы будете 

уои 5ее те Юг Г Ше ап уои "Ш 

жить. 14:20 В тот день узнаете вы, что Я в Отще 
Пуе. т опе аа [еатп уои Шаг Г т Лайег 
Моем, и вы во Мне, и Я в вас. 14:21 Кто 

ту, ап уои т те апа Г то уои. уйо 


имеет заповеди Мои и соблюдает их, тот любит 
ра5 соттапатеп5 Му апа об5егуеу Шет опе  [0уе5 


Меня; а кто любит Меня, тот возлюблен будет 
те; ап уйо — 10уе5 те опе [оуей ия 
Отцом Моим; и Я возлюблю его и явлюсь 
Лаег ту; апа Г \ИПоуе И ап тап/ея тузей 
ему Сам. 14:22 Иуда (не Искариот) говорит Ему: 
й туей;. Лиаа5  (поЁ [5сапой 5ау5 рт: 
ГОСПОДИ! что это, что Ты хочешь явить Себя 
ОП! Ша й Ша уои зат теуеа/ штзе! 
нам, а не миру? 14:23 Иисус сказал ему в 

и5 ап@ по Ше мо"? Ле5и5 54 Й т 
ответ: кто любит Меня, тот соблюдет слово Мое; 
апбтег: "йо —10уе$ те опе \иШ Кеер от ту; 


и Отец Мой возлюбит его, и Мы придем к 
апа рафег Му Ш Тоуе И ап ме соте 10 
нему и обитель у него сотворим. 14:24 

Й ап аБо4е йауе И Ге из таке. 0.6 
Нелюбящий Меня не соблюдает слов Моих; слово 
Гоуе[е55 з. поЕ об5егуез от ту; от 
же, которое вы слышите, не есть Мое, но 

5зате утсй уои йеаг по Шете ту, ри 


пославшего Меня Отца. 14:25 Сие сказал Я 
уйо 5ет 1 Каег. Трезе Ите5 54а и 
вам, находясь с вами. 14:26 Утешитель же, Дух 
уои Бете жий уои. СотГотег 5ате 5рий 
Святой, Которого пошлет Отец во имя Мое, 

Ной, уйсй 5епа айег’ т пате ту, 

научит вас всему и напомнит вам все, что Я 
1еасй уои атоипа ап тетта ‘уои ап Ша 1 


говорил вам. 14:27 Мир оставляю вам, мир Мой 
54 0 уди. от  [еауе уои жотА Му 
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даю вам; не так, как мир дает, Я даю вам.|| Да 
те  уои; ПО 50 Ша а5 имо" Я эпез5 [Г ©э\е уои.|| У 
не смущается сердце ваше и да не устрашается. 
по соптизе4 реат удиг ап уез поё ара. 


14:28 Вы слышали, что Я сказал вам: ‘иду от 

уои  Пеата Шаг Г 5аа уои: '20 Гот 
вас и приду к вам’. Если бы вы любили Меня, 
уои ап Ацпепате №0 уои’ Уд узоиЧ уои 1оуе те 
то возрадовались бы, что Я сказал: ‘иду к 
Шеп теосе4а мои Шаг Г 55а: '20 10 
Отцу’; ибо Отец Мой более Меня. 14:29 И вот, Я 
Еайег'; рт Лайег Му тоге Ме. АпЯ пом [ 
сказал вам о том, прежде нежели сбылось, дабы 
54 уои абои 15 Беоте рап сате ю ра5б$, от4ег 
вы поверили, когда сбудется. 14:30 Уже немного 
уои БеПеуе уйеп соте [тие. атеа4у а ШИе 
Мне говорить с вами. ибо идет князь мира сего 
у КИ жИй уои; Юг 15 Риисе мойа4 —Ш5 
и во Мне не имеет ничего. 14:31 Но чтобы мир 
апйа т 1 поЕ йа5 пойте. ри 0 тот 
знал, что Я люблю Отца и как заповедал Мне 
Кпеу? Шаг Г уе айег апа а5 соттапаеа 1 


Отец, так и творю: встаньте, пойдем отсюда. 
Гайек 50 ап стеае: апа ир, 20 гот йете. 


151 
15. 


Я есмь истинная виноградная лоза, а Отец 
Г ат ТВОЕ Старе уте, ап Дафег 


Мой— виноградарь. 15:2 Всякую у Меня ветвь, 
то] улпеетом’ег. ай йауе ТГ Бгапсй 
не приносящую плода, Он отсекает; и всякую, 
поЕ Беагу Ле ре си; апа ай, 
приносящую плод, очищает, чтобы более принесла 
Беагу ий сеап5, 0 тоге Бои 
плода. 15:3 Вы уже очищены через слово, 

Лех. уои аеа4у Феаге4а тоигй уота 


которое Я проповедал вам. 15:4 Пребудьте во Мне, 
усй [Г ртеасйеа 0 уди. Афае ш те 
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и Я в вас. Как ветвь не может приносить плода 


апа Г т уои. @а5 Бтапсй  ПОЁ сап Бипие еи5 
сама собою, если не будет на лозе, так и вы, 
И5е{ — Шетзеез, Ш по "Ш оп УШе, 50 ап уои 
если не будете во Мне. 15:5 Я есмь лоза, а 
И по "Ш т Ме. Г ат уте, апа 
вы— ветви; кто пребывает во Мне, и Я в нем, 
уу- Буапсйеу; "йо а Мае5 т те аа Г тп 
тот приносит много плода; ибо без Меня не 
опе [Бт7и8$ тапу ше еб; Юг  уШош 1 по! 
можете делать ничего. 15:6 Кто не пребудет во 
сап 40 пойте. ийо по а мае т 
Мне, извергнется вон, как ветвь, и засохнет; а 
те сай иоп —@5 Бгапсй ап@ утегей; апа 
такие ветви собирают и бросают в огонь, и они 
5исй Бутапсй — соЦечеа апа том т Пте ап Шеу 
сгорают. 15:7 Если пребудете во Е и слова 
Бигпеа. Уд аблае т ап "от 
Мои в вас пребудут, то, чего ни пожелаете, 
Му м уои а ае Шеп утра ог у75й, 
просите, и будет вам. 15:8 Тем прославится Отец 
а5к апа и" 0 уди. 10р1с5 <отйеа Лашег 
Мой, если вы принесете много плода и будете 
Му И уои фипе тапу Леи5 апа "Ш 
Моими учениками. 15:9 Как возлюбил Меня Отец, 
ту зи4аетб. а5 оуеа 1 а е’ 
и Я возлюбил вас; пребудьте в любви Моей. 
апа Г  оуе4а уби; а ае м [оуе Мите. 
15:10 Если заповеди Мои соблюдете, пребудете в 
Уд соттапатеп5 Му 5йай Кеер, абае т 
любви Моей, как и Я соблюл заповеди Отца 
оуе ту, а5 апа Г пйауе Керр  соттапатепт5 уафег 
Моего и пребываю в Его любви. 15:11 Сие 
ту ап абае т й5 ор1оуе. Трезе Итэ5 
сказал Я вам, да радость Моя в вас пребудет и 
54 Г уои уе оу Му т уои абае апа 
радость ваша будет совершенна. 15:12 Сия есть 
оу убиг ий регеси. Апа 115 Шете 


заповедь Моя, да любите друг друга, как Я 
соттапатеит! Му, уез [оуе еасй — ОШег а5 1 
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возлюбил вас. 15:13 Нет больше той любви, как 


оуеа уди. № тоте а [оуе, а5 
если кто положит душу свою за друзей своих. 
И ийо рш 50Ш 15 юг Плепа$ Еее. 
15:14 Вы— друзья Мои, если исполняете то, что 
И Ептепа Му, И ехесше реп Ша 
Я заповедую вам. 15:15 Я уже не называю вас 
Г соттапа 10 уби. Г аеа4у поЁ сай ‘уои 
рабами, ибо раб не знает, что делает господин 
$1ауез, Юг осе поЁ пом Ша таке Ми 
его. но Я назвал вас друзьями, потому что сказал 
И; рии Г  саПеа уои Плеп@ Бесаизе Ша 54а 
вам все, что слышал от Отца Моего. 15:16 Не 
уои @аП Ша  пеага от ЛаШег Ме. по! 
вы Меня избрали, а Я вас избрал и поставил 
уби 1 еестеа, апа Г уои ееачеа ап 5е 
вас. чтобы вы шли и приносили плод и чтобы 
уои 0 уои тете апа БтоизМ Гий апа 
плод ваш пребывал, дабы, чего ни попросите от 
Гий уоиг  тетат: 50 Фа, уйаё ог аз гот 
Отца во имя Мое, Он дал вам. 15:17 Сие 
айег’ т пате ту, йе вауе 10 уои. Трезе Итэ5 
заповедаю вам, да любите друг друга. 15:18 Если 
соттапаеа уоби уе5 [оуе еасй — ОШег Уд 
мир вас ненавидит, знайте, что Меня прежде вас 
жо"Я уои  Йех, Ко? Ша 1 Беоте уои 
возненавидел. 15:19 Если бы вы были от мира, 
Г репеа. Уд мои уои меге от тот 
то мир любил бы свое; а как вы не от мира, 
Шеп мот 1оуе4а жоиЧ Из оут; апа а5 уои по рот тот 
но Я избрал вас от мира, потому ненавидит вас 
ри Г еемеа уои Пот то Бесаизе райе5 ‘уои 
мир. 15:20 Помните слово, которое Я сказал вам: 
мо". Кететфег от уйсй Г 5аа уои: 
раб не больше господина своего. Если Меня 
офсе поё тоте МЕ 1$. Уд 1 
гнали, будут гнать и вас; если Мое слово 
регуесшеа, " те ап4 уои; Ш ту от 


соблюдали, будут соблюдать и ваше. 15:21 Но все 
ропотеЯ иШ сотр/у апа уоигз. ри аП 
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то сделают вам за имя Мое, потому что не 


Шеп \Ш уои юг пате ту, Бесаизе Ша по 
знают Пославшего Меня. 15:22 Если бы Я не 
КПоУ? т йо 5ет Ме. Уд моШа Г по 
пришел и не говорил им, то не имели бы 

сате ап поЁ 54а Шет Шеп поЁ пад ош А 
греха. а теперь не имеют извинения во грехе 
т; ап поу поЕ рауе аро[огу т 5т 
своем. 15:23 Ненавидящий ра ненавидит и 

И$. Гоайте рапеу апа 
Отца Моего. 15:24 Если бы Я не сотворил между 
Лайег Ме. Уд иои4 Г поЁ стешеа Белеет 
ними дел, каких никто другой не делал, то не 
Шет Арт, уйсй попе ойег по @а Шеп по 
имели бы греха; а теперь и видели, и 

раа мошША т; ап поу ап 5ееп апа 
возненавидели и Меня и Отца Моего. 15:25 Но 
реа апа [ апа Дайег Мите. ри 
да сбудется слово, написанное в законе их. 

уе соте {тие уота уиШеп т [ат ет: 
‘возненавидели ия напрасно” . 15:26 Когда же 
‘реа уат уйеп 5ате 
придет ие, Которого Я пошлю вам от 
соте Сотрюотег утей Г 5епа уои Гот 
Отца, Дух истины, Который от Отца исходит, Он 
Гашек ри ий итей от Лафег сотез, йе 
будет свидетельствовать о Мне; 15:27 а также 
ия еп) афоиё [; апа а[о 

И ВЫ будете свидетельствовать, Потому что вы 
апа уои "Ш ея у Бесаизе а уои 
сначала со Мною. 

Дт жий Ме. 

_16:1 

16: 

Сие сказал Я вам, чтобы вы не соблазнились. 
Трезе Ниие5 54а Г уои 0 уои ПО 5штёЫЕ. 

16:2 Изгонят вас из синагог;|| даже наступает 








ехре! уои о бупаговиез; || еуеп сотеу 


время, когда всякий, убивающий вас, будет 
ите уйеп апуопе КИйте уои Ш 
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думать, что он тем служит Богу. 16:3 Так будут 
Шик Шар й 50 15 Со. 50 и 
поступать, потому что не познали ни Отца, НИ 
ас, Бесаи5е а по Кпом ше от Лаекг От 


Меня. 16:4 Но Я сказал вам сие для того, 
Ме. ри Г ва4 уои Шезе Штэ5 ог от4ег 


чтобы вы, когда придет то время. вспомнили, что 
10 уои уйеп соте Шеп Ите тететвБетеЯ ра 
Я сказывал вам о том. не говорил же сего 

Г ма еШте уои абоий Ша; — поЕ 5аа 5зате Ш& 

вам сначала, потому что был с вами. 16:5 А 
у0и  ПГЯ Бесаихе Ша уа$ ий уои. А 
теперь иду к Пославшему Меня, и никто из вас 
по? 20 0 уро вет те ап попе ор уои 
не спрашивает Меня: ‘куда идешь?? 16:6 Но 

поЕ а55 те: 'рйете —ате уои воте? ' Би 
оттого, что Я сказал вам это, печалью 

Бесаизе Шаг Г 5аа уои Й 5ОТТОМ 


исполнилось сердце ваше. 16:7 Но Я истину 
шитпей реа" УОбИгб. ры Г гиф 


говорю вам. лучше для вас, чтобы Я пошел, 
5ау уои: Бецег Юг уои [9] Г иепё 


ибо, если Я не пойду, Утешитель не придет к 
Бесаизе, № [Г по 20, СотГотег по соте 10 


вам; а если пойду, то пошлю Его к вам, 16:8 
уди; апа и 20, еп 5еп4 15 0 уои 


и Он, придя, обличит мир о грехе и о 
апа йе соте, тергоуе узо" аБоиЁ 5т ап абош 


правде и о суде: 16:9 о грехе, что не веруют 
Ш апа абои соит: абоиё 5т, фа  поЕ БеПеуе 

в Меня; 16:10 о правде, что Я иду к Отцу 

ш те; абои! гий, Шаг Г 0 ю Дафег 


Моему, и уже не увидите Меня; 16:11 о суде 
Пйтк ап атеа4у поЁ 5ее те; абоиЁ соит 


же, что князь мира сего осужден. 16:12 Еще 
вате Ша Рипсе от 115 сопясе4. тоге 
многое имею сказать вам. но вы теперь не 


тоте рауе 5ау уои; Биг уои пот по! 


можете вместить. 16:13 Когда же придет Он, Дух 
сап ассоттоаае. уйеп зате соте йе 5ргй 


истины, то наставит вас на всякую истину, ибо 
ий Шеп ошае уои оп @аП Шетий; г 
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не от Себя говорить будет, но будет говорить, что 
по рот Штзерф Е ий ри "Ш 5реак Ша! 
услышит, и будущее возвестит вам. 16:14 Он 

йеаг ап рииге изйег 10 уди. йе 
прославит Меня, потому что от Моего возьмет и 
от те Бесаи5е Ша рот ту 1аке апа 
возвестит вам. 16:15 Все, что имеет Отец, есть 
изйег 0 уди. АП Шаг Паб Гаев Деге 
Мое; потому Я сказал, что от Моего возьмет и 
ту; Бесаизе Г 5аа Ша гот ту аке апа 


возвестит вам. 16:16 Вскоре вы не увидите Меня, 
изйег 0 уби. 500п уои по 5ее те 

и опять вскоре увидите Меня, ибо Я иду к 

ап4 азат 500п 5ее те ют Г 20 10 
Отцу. 16:17 Тут некоторые из учеников Его 

Еаег. Ййете  5оте ор Яи4ет5 #15 
сказали один другому: что это Он говорит нам: 
54 опе ошйег: Ша п йе — 5ау5 и5: 
‘вскоре не увидите Меня, и опять вскоре увидите 
ООП поЕ 5ее те ап азат 5001 5ее 
Меня’, и: ‘Я иду к Отцу’? 16:18 Итак, они 

Г’ апа: Ты го ю Еашег'? Три, Шеу 


говорили: что это говорит Он: ‘вскоре’? Не знаем, 
54: Ша й 5ау5 йе: '500п’? по КИО 


что говорит. 16:19 Иисус, уразумев, что хотят 
Ша — 5ау5. Лебиб, регселеа, Ша уаш 
спросить Его, сказал им: о том ли спрашиваете 
а5К И 54 Шет: аБош шар По а5 
вы один другого, что Я сказал: ‘вскоре не 
уои опе апо!йег Шаг Г 55а: ООП по! 
увидите Меня, и опять вскоре увидите я. 
5ее те ап4 агат 500п 5ее 
16:20 Истинно, истинно говорю вам: вы 
уегИУ, ТКОЕ 5ау уди: уои 
восплачете и возрыдаете, а мир возрадуется. вы 
у’еер апа [атет, апа мотЯ теосе; уоби 
печальны будете, но печаль ваша в радость будет. 
5аа у, Би 5оттом? убиг т оу ий. 
16:21 Женщина, когда рождает, терпит скорбь, 
уотап иуйеп сепегойез, 5иретя 5ОТГОУ, 
потому что пришел час ее. но когда родит 
Бесаизе Ша сате роиг Йег; Би уйеп а1е ий ю 
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младенца, уже не помнит скорби от радости, 
мат атеа4у поЁ тететБег — 50тто\ от оу, 


потому что родился человек в мир. 16:22 Так и 
Бесаизе фа  Ботп реоре т той. 50 апа 
вы теперь имеете печаль. но Я увижу вас опять, 
уои пом рауе 5а4пе55; ри Г ее уои аеат, 
и возрадуется сердце ваше, и радости вашей 
ап теосе реа" дик апа оу убиг 
никто не отнимет у вас; 16:23 и в тот день 
попе поЕ 1аке рауе уои; ап@ т оте аау 

вы не спросите Меня ни о чем.|| Истинно, 

у0и по а5К 1 от аБбош ап. ||  уегИу, 


истинно говорю вам: о чем ни попросите Отца 
ТВОЕ 5ау уои: абои Шап ог а5К Га йег 
во имя Мое, даст вам. 16:24 Доныне вы ничего 
ш пате ту, Ш 0 уди. рийето уои пойте 
не просили во имя Мое; просите и получите. 
поЕ азкеа т пате ту; а5К ап поу, 

чтобы радость ваша была совершенна. 16:25 

10 7оу убиг У’а5 регреси. 

Доселе Я говорил вам притчами; но наступает 
рийето Г 5аа уои  рага еб; Би сотез 


время, когда уже не буду говорить вам притчами, 
ите уйеп атеа4у по "Ш КИК уои  рагаЫЕе5, 


но прямо возвещу вам 0б Отце. 16:26 В тот 
Би пом аеате ‘уои абои! Еайег т опе 


день будете просить во имя Мое, и не говорю 
аау иШ а5К т пате ту, ап по вау 

вам, что Я буду просить Отца о вас: 16:27 ибо 
уои Иа Г "Ш а5к афег  аБбош уои: Юг 
Сам Отец любит вас, потому что вы возлюбили 
штзе{ ГаШег 10уез уои Бесаизе Ша уои 1оуе4а 


Меня и уверовали, что Я исшел от Бога. 16:28 
7} апа БеПеуе, Ша Г сатеош рот (04. 


Я исшел от Отца и пришел в мир; и опять 
Г сатеош рот Дафег апт сате м Ше то"; апа азат 
оставляю мир и иду к Отцу. 16:29 Ученики Его 
[еауе жо"Ч ап ®о ю Еашег ририИ$ 15 


сказали Ему: вот, теперь Ты прямо говоришь и 
аа рт: пом Пот уои ИМ 5ау апа 
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притчи не говоришь никакой. 16:30 Теперь видим, 


рага Ме поЕ 5ау по. поу? 5ее 

что Ты знаешь все и не имеешь нужды, чтобы 

Ша уои Кпом аЙ апа по пауе пеей5 0 

кто спрашивал Тебя. Посему веруем, что Ты от 

ийо  азке4 Уои. Трегеюте — БейПете, Фа уои рот 

Бога исшел. 16:31 Иисус отвечал им: теперь 

Соа сате ош. Леби5 рояеа ет: пом 

веруете? 16:32 Вот, наступает час, и настал уже, 

БеПеуе? Тра! 15, соте5 роиг" ап соте атеаау 

что вы рассеетесь каждый в свою сторону и 

Ша уои  5сацегей, еасй т И5 14е апа 

Меня оставите одного; но Я не один, потому что 

1 [еауе опе; ри Г поЁ опе Бесаи5е Ша 

Отец со Мною. 16:33 Сие сказал Я вам, 

Лафег уИй Ме. Трезе Ите$ 54 Г уои 

чтобы вы имели во Мне мир. В мире будете 

0 уои раа т 1 тот. Ш иоЙа "Ш 

иметь скорбь; но мужайтесь: Я победил мир. 

рауе 5ОтТОм?; Биг Бе о{ 2004 сйеег: Г уоп мо". . 

17:1 

р. 

После сих слов Иисус возвел очи Свои на небо 

айег пом \0тф$  Лебиб ееуще — еуех Шег оп 5Ку 

и сказал: Отче! пришел час, прославь Сына 

ап 5а14: Кафе’! —сате роиг э07т 501 

Твоего, да и Сын Твой прославит Тебя, 17:2 так 

Шу уез ап 50п убиг от уои 50 

как Ты дал Ему власть над всякою плотью, да 

а5 уои сауе йе ромег оуег ШТ аП Пе5й, уе5 

всему, что Ты дал Ему, даст Он жизнь вечную. 

еуетуйте Ша уои вауе шт иШ йе Пе еуеа5йи®. 

17:3 Сия же есть жизнь вечная, да знают Тебя, 
Апа 115 5ате Шете Ше еетпа/, уе Кпом уоби 

единого истинного Бога, и посланного Тобою 

зтае ТКОЕ Чоа ап 5ет шее 


Иисуса Христа. 17:4 Я прославил Тебя на земле, 
Лези5 Ср7151. Г эютйеа ‘уои оп еа’й 
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совершил дело, которое Ты поручил Мне 

таае сабе усй уои  тедиеяеа у 
исполнить. 17:5 И ныне прославь Меня Ты, 

0 РИПИ. Ап пом от 1 уои 
Отче, у Тебя Самого славою, которую Я имел 
Еафек Йауе уои итзе! 21огу усй Г раа 

у Тебя прежде бытия мира. 17:6 Я открыл имя 
рауе уои Бе/оте Бетя мо". Г орепеа пате 
Твое человекам, которых Ты дал Мне от мира; 
удиг теп, утсй уои вауе 1 от фе мой; 
они были Твои, и Ты дал их Мне, и они 

Шеу —уеге УОбИг$, ап уои вауе Шет те ап Шеу 
сохранили слово Твое. 17:7 Ныне уразумели они, 
ргезегуе4а от Уоиг$. по? епйотщепей йеу 
что все, что Ты дал Мне, от Тебя есть, 17:8 
Ша ап Ша уои вауе те гот уои едирреа, 

ибо слова, которые Ты дал Мне, Я передал им, 
Гот уотаб утсй уои вауе те Г рапаеа пет 
И они приняли. и уразумели истинно. что Я 
апЯ Шеу ассерлеа ап епПоешепе4а ТКОЕ ша 1 
исшел от Тебя, и уверовали, что Ты послал 
сате ош рот уои апа БеПеуе, Ша уои 5ет 

Меня. 17:9 Я о них молю: не о всем мире 
Ме. Г аБбош ет  ртау: по аБош аП имо" 
молю, но о тех, которых Ты дал Мне, потому 
ргау Би аБоиЁ Шо5е ттсй уои вауе те Бесаи5е 
что они Твои. 17:10 И все Мое Твое, и 

Ша Шеу — Тоигх. Апа а|П Мое- уси, — апа 
Твое Мое; и Я прославился в них. 17:1 Я 
Тъое- ту; апа Г ]атои$ м Шет. у 
уже не в мире, но они в мире, а Як Тебе 
атеа4у по т уопЯ, Бы Шеу т чом, апа Г №0 п уоби 
иду. Отче Святой! соблюди их во имя Твое, тех, 
[20. Еайег Ной}! Кеер Фе Шег т пате уоиг$, — Шо5е 


которых Ты Мне дал, чтобы они были едино, как 
усй уои 1 гауе №0 Шеу —меге опе, а5 
и Мы. 17:12 Когда Я был с ними в мире, Я 
апа Ие. уйеп [Г ма жИй Шет т уо, р 


соблюдал их во имя Твое; тех, которых Ты дал 
оБ5егуеа ше’ т пате уоиг; 05е ушей уои вауе 
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Мне, Я сохранил, и никто из них не погиб, 

те Г театеа, ап попе ор Шет по @еа 

кроме сына погибели, да сбудется Писание. 17:13 
ехсер 501 рег@топ, уех соте тие эст иге. 

Ныне же к Тебе иду и сие говорю в мире, 
пу? 5зате 0 уои 20 ап Шезе Ийпе5$ 5ау т уойА, 
чтобы они имели в себе радость Мою 

0 Шеу рада т окетет уоу ту 
совершенную. 17:14 Я передал им слово Твое; и 
регеса. Г рапаеа Шеу мота удиг; апа 
мир возненавидел их, потому что они не от 

мот йиеа ет Бесаизе Ша Шеу поЁ рот 


мира, как и Я не от мира. 17:15 Не молю, 
мот а5 апа Г по рот мой. по ртау 
чтобы Ты взял их из мира, но чтобы сохранил 
10 у0и Ю0Е шаг ор мойтА Би 0 тетей 

их от зла. 17:16 Они не от мира, как и Я не 
фшетг рот еуЙ. Деу по рот тот а5 апа Г по 
от мира. 17:17 Освяти их истиною Твоею: слово 
от тон. запси? феатг ти Шу: уота 
Твое есть истина. 17:18 Как Ты послал Меня в 
удиг Шете шй. а5 уои 5ет 1 т 


мир, так и Я послал их в мир. 17:19 И за них 
мот 50 апа Г ет Шаг т уиопА. Ап Юг Шет 


Я посвящаю Себя, чтобы и они были освящены 
Г Бефйсшед ю штзе! №0 ап Шеу мете запсийеа 


истиною. 17:20 Не о них же только молю, но 
тШй. по арош Шет 5ате ошу ртау ри 
и о верующих в Меня по слову их, 17:21 да 
ап аБбоиЁ Бейеуегу т 1 Бу иота пет уе5 
будут все едино, как Ты, Отче, во Мне, и Я в 
ия а опе, а5 уои РЕафщег т те апа Г т 
Тебе, так и они да будут в Нас едино— да 

уби, 50 ап Шеу уез "Ш т и5 опе, - уе5 
уверует мир, что Ты послал Меня. 17:22 И славу, 
Бейеуей зо"Я Ша уои 5ет Ме. Апа дате 
которую Ты дал Мне, Я дал им: да будут едино, 
усй уои вауе те Г зауе Шет: уе5 и" опе, 
как Мы едино. 17:23 Я в них, и Ты во Мне; да 
а5 уе опе. [Г т Шет ата уои т Г уе5 


будут совершены воедино, и да познает мир, что 
и соттшеа осейег ап уез [еагиб зотЯа Ши 
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Ты послал Меня и возлюбил их, как возлюбил 


уои 5ет 1 апа 1оуеа Шет а5 1оуеЧ 

Меня. 17:24 Отче! которых Ты дал Мне, хочу, 

Ме. Еафег!  усй уои вауе те зат 
чтобы там, где Я, и они были со Мною, да 

0 Шет  уйете 1 ап Шеу тете жий те уе5 
видят славу Мою, которую Ты дал Мне, потому 
5ее 21огу ту, усй уои вауе те Бесаизе 
что возлюбил Меня прежде основания мира. 17:25 
Ша [оуеа 1 Беоте Базе мо". 

Отче праведный! и мир Тебя не познал; а Я 
Еафег Юошеоиз! ап уо"@А уои поЕ Кпеу; апа 1 
познал Тебя, и сии познали, что Ты послал 
[еатпеЯ уои ап Шезе йауе Кпомп Ша уои зет 

Меня. 17:26 И Я открыл им имя Твое и 

Ме. Апа Г орепе4а Шеу пате уоиг апа 
открою, да любовь, которою Ты возлюбил Меня, в 
ореп, уез [оуъе, уйегеу’ий уои [оуеа те т 
них будет, и Я в них. 

Шет \Ш апа Г т Шет. 

181 

18: 

Сказав сие, Иисус вышел с учениками Своими 
ауте 1715, — ]е5иб те[еазеа жий яшаеп5 ет 

за поток Кедрон, где был сад, в который вошел 
Лог Еее4а КЛагоп, уйете ма — ватаеп, т утсй ещетей 
Сам и ученики Его. 18:2 Знал же это место и 
штзе{ ап зшаепт5 НН. Кпе»’ — з5ате й Расе апа 
Иуда, предатель 00 потому что Иисус часто 

Лиаа$ гайог Бесаизе а — Лезиб ОоЙеп 
собирался там с учениками Своими. 18:3 Итак, 
готе Шет у\ИЙ 5ш4ет5 [15. Трив, 
Иуда, взяв отряд воинов и служителей от 

Лиаа5 ате 5диаа уатгот5 ап тийзегу рот 
первосвященников и фарисеев, приходит туда с 
рптея5 апа Ррагбеех, сотез Шете  УИЙ 


фонарями и светильниками и оружием. 18:4 
1ащетиб апа Пейб апЯ уеароп5. 
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Иисус же, зная все, что с Ним будет, вышел и 
Леби5 зате Кпоулие аП Ша "ий п Ш тееазеа —апа 
сказал им: кого ищете? 18:5 Ему отвечали: 

54 ет: ийо юокте [ю7? йе терПей: 

Иисуса Назорея.Иисус говорит им: это Я.Стоял же 
Леби5 № а2отеуа. [5 и5 5ау5 Шет: Уа. юуа[ 5ате 
се ними и Иуда, предатель Его. 18:6 И когда 
жий Шет апа Лиаа5 тайот Н5. АпЯ уйеп 
сказал им: ‘это Я’— они отступили назад и 

54 Шет: а Шеу  тетеше4 Баск апа 
пали на землю. 18:7 Опять спросил их: кого 

Рай оп  отоипА. агат азкеЯ ет: уро 
ищете?Они сказали: Иисуса Назорея. 18:8 Иисус 
юоюиз /от? Треу 54: Лези5 М а2агейй. Лези5 
отвечал: Я сказал вам, что это Я; итак, если 
рояеа: Г 5аа уби Ша й ; Три, И 

Меня ищете, оставьте их, пусть идут — 18:9 да 
1 оовиз от, [еауе ет [е 20 - Уе5 
сбудется слово, реченное Им: ‘из тех, которых 
соте {тие уота ущсй уаз зрокеп Шеуаге: 'оиЁ обе ушей 

Ты Мне дал, Я не погубил никого’. 18:10 Симон 
уои 1 гауе [Г по 4еятоуеа апуопе '. эйпоп 
же Петр, имея меч, извлек его, и ударил 

5зате Раег УИЙ 5мот [еатпей Й апа йи 
первосвященнического раба, и отсек ему 

ше мой ртея $[ауе ап сотраттет й 


правое ухо. Имя рабу было Малх. 18:11 Но Иисус 
неш еат Мате зетуат уаб Ма[сйиз. Би Лези5 
сказал Петру: вложи меч в ножны; неужели Мне 
54 Реаег: Игия 5мотА т зсабфата;  теаПу 1 

не пить чаши, которую дал Мне Отец? 18:12 

по апик — Бом), усй вауе 1 Еафег? 

Тогда воины, И тысяченачальник, И служители 
Треп уаттот$, ап сарт, апа тийяету 
Иудейские взяли Иисуса и связали Его, 18:13 и 
Леул5й 100 Лези5 апа пей И апа 
отвели Его сперва к Анне, ибо он был тесть 

ок 75 ПГЯ 0 Аппа Гот й 995 — Гашег там 
Каиафе, который был на тот год 

Сеаарйа5, усй У’а5 оп опе уеаг 
первосвященником. 18:14 Это был Каиафа, 

ше той ртез1. й у’а5 Саарйа5, 
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который подал совет Иудеям, что лучше одному 
ийсй Шеа СоипсИ Лем», аё  Бейег опе 


человеку умереть за народ. 18:15 За Иисусом 

тап Лог реорРе. Ло’ е5и$ 

следовали а Петр и другой ученик; ученик 

/оПоме4 УЙПОп Реаег ап ошег и4епЕ; идет 

же сей был знаком первосвященнику и вошел 

5зате Ш5 —уа5 5191 ше шой ртея ап етете4 

с Иисусом во двор первосвященнический, 18:16 

жИй Лези5 ш  уата ше мой ртез1, 

а Петр стоял вне за дверями. Потом другой 

ап Реаег 5апате ош ог 90015. еп ойег 

ученик, который был знаком первосвященнику. 

яиает усй У’а5 19п ше шой рте51, 

вышел, и сказал придвернице, и ввел Петра. 

сате ой, ап 54а КерЕ йе 400, ап тодисеа Рае’ 

18:17 Тут раба придверница говорит Петру: и ты 
Йете 5ауе  КерЁШе 4доог 5ау5 Реег: апа уои 


не из учеников ли Этого Человека?Он сказал: нет. 
по ор Яиает5 Ро 15 Мап? Не 54: пог. 


18:18 Между тем рабы и служители, разведя 
Белеет 50 51ауех — апа тиияегу 5ргеа@ те 


огонь, потому что было холодно. стояли и 
ге Бесаизе фа  \а5 со угете апа 


грелись. Петр также стоял с ними и грелся. 
Ба5Ктв. Реаег —а[о 5ап4те уйй Шет ап@ уагтте мтуей; 


18:19 Первосвященник же спросил Иисуса об 

Тре Шей Рите зате азке4а Лези5 абош 
учениках Его и 06 учении Его. 18:20 Иисус 
идет! й15 ап абоиЁ аостте Н5. Лези5 
отвечал ему: Я говорил явно миру; Я всегда 
рояеа шт: Г аа сеай» ше мо 4; Г аауз 
учил в синагоге и в храме, где всегда Иудеи 
аи т зупаговие апа т Четрё, уйете атау5 Лем’ 
сходятся, и тайно не говорил ничего. 18:21 Что 
сопуегее, ап 5естейу поЁ 54а пойте. М/Т 
спрашиваешь Меня? спроси слышавших, что Я 
а5К Ме? а5к обе уйо йауе йеата ша 1 
говорил им; вот, они знают, что Я говорил. 18:22 
54 Шет; пом Шеу Кпоу Ша Г ва. 


Когда Он сказал это, один из служителей, 
иуйеп йе  5а4 й опе ор  тиизегу 
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стоявший близко, ударил Иисуса по щеке, сказав: 
апате с105е йи Лези5 Бу  сйееК, ауте: 


так отвечаешь Ты первосвященнику? 18:23 Иисус 
50 апбуег уои Ше Шей ртея? Лези5 
отвечал ему: если Я сказал худо, покажи, что 
рояеа шт: Ц Г 5аа еуЙ, 5йоу, фа! 
худо; а если хорошо, что ты бъешь Меня? 18:24 
Ше еуЙ; апа | 2004 Ша уои Бей Ме? 

Анна послал Его, связанного, к первосвященнику 
Аппа бет й Боипа, ю Ше той ртей 

Каиафе. 18:25 Симон же Петр стоял и 

Саарйас. УЙПОП зате Реаег запате апа 

грелся. Тут сказали ему: не из учеников ли 
уагтте йпизе!{ йете 54 шт: по ор яиает$ Ро 
Его и ты?Он отрекся и сказал: нет. 18:26 Один 
15 ап уои? Не аешеа ап 5а4: пот. опе 

ИЗ рабов первосвященнических, родственник тому, 
ор  51ауеб ше шой ртез, теанпуе Могеоуе!, 
которому Петр отсек ухо, говорит: не я ли 
усй Реет сотраттет еаг 5ау5: по Г По 
видел тебя с Ним в саду? 18:27 Петр опять 

5ееп ‘уои жий И м ватаеп? Реаег агат 
отрекся; и тотчас запел петух. 18:28 От Каиафы 
аетеа; апа пптейие[? 5ап Соск. от Старйаб 
повели Иисуса в преторию. Было утро; и они не 
[еа Леби5 т Ргаеютит. Ё у’а5 тотпте; ап Шеу по 


вошли в преторию. чтобы не оскверниться. но 
тсшаеа т пай, 10 поЕ аешеа, ри 
чтобы можно было есть пасху. 18:29 Пилат вышел 
10 Уоисапйп  "а$ Шете  Еазег РИаие тееа5е Ч 
к ним и сказал: в чем вы обвиняете Человека 
юЮ ИП ап 5а14: т Шап уои Ыате ритап 
Сего? 18:30 Они сказали ему в ответ: если бы 
Т5? шеу 54 И т апзмег: {Ц мош А 
Он не был злодей, мы не предали бы Его тебе. 
йе по уа$ уШат ие  поЁ Бетауеа мошШа №5 уийте. 
18:31 Пилат сказал им: возьмите Его вы и по 
РИже аа ет: таке #15 уои апа Бу 
закону вашему судите Его.Иудеи сказали ему: нам 
[ам удиг ]иазе Есо.1иае 54 ит: и 


не позволено предавать смерти никого— 18:32 да 
по аПомеа Бетау ей апуопе - уе5 
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сбудется слово Иисусово, которое сказал Он, давая 
соте {тие от Лезих, усй 54 йе еплие 


разуметь, какою смертью Он умрет. 18:33 Тогда 
ипаегуапа йет, Ву ура аеай йе  @е. Треп 
Пилат опять вошел в преторию, и призвал 

РИже агат ететеЯ т рай, ап саПеа 

Иисуса, и сказал Ему: Ты Царь Иудейский? 18:34 
Лезиз, ап 54а рт: уои Юте Лем’? 

Иисус отвечал ему: от себя ли ты говоришь это 
Лези5 рояеа мт: Гот а Ро уои 5ау Й 
или другие сказали тебе о Мне? 18:35 Пилат 
От ойег 54 уои абоиё 1? РИже 
отвечал: разве я Иудей? Твой народ и 

рояеа: [5 Г Лем? убиг реоре —апа 
первосвященники предали Тебя мне; что Ты 
рптея5 Бетгауеа уои те; а уои 


сделал? 18:36 Иисус отвечал: Царство Мое не от 
Яопе? Лези5 рояеа: Ктеаот ту по от 


мира сего; если бы от мира сего было Царство 
моя И; И мои рот уоШа Ш У’а5 Ктедот 


Мое, то служители Мои подвизались бы за 
ту, Шеп тийяегу Му 1аботе4 иошША юг 


Меня, чтобы Я не был предан Иудеям; но ныне 
те 0 [Г по уа$ Бетгауеа — ем; Би поу 


Царство Мое не отсюда. 18:37 Пилат сказал Ему: 
Ктеаот ту поЕ Гот йете. РИже 54 рт: 


итак, Ты Царь?Иисус отвечал: ты говоришь, что 
Три, уои Кте? Леби$ рояеа: уои 5ау Ша 
Я Царь. Я на то родился и на то пришел в 

Г Тре пе. Г оп Шеп Ботпт ап оп  Шеп сате т 
мир, чтобы свидетельствовать 06 истине; всякий, 
мот №0 ея ]у абоиЁ шепгий; апуопе 
кто от истины, слушает гласа Моего. 18:38 Пилат 
ийо от Гий Пяепте убсе Мите. РИже 
сказал Ему: что есть истина?И, сказав это, опять 
54 рт: Ша  Шете  ти?, ауте й агат 
вышел к Иудеям и сказал им: я никакой вины 
те[еазе4 0 Лем ап 54а Шет: Г по ий 


не нахожу в Нем. 18:39 Есть же у вас обычай, 
по ппа т Нт. Шете з5ате йауе уои  сибют, 
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чтобы я одного отпускал вам на Пасху; хотите 
10 Г опте [е1 уди оп Еазег; ат 


ли,  отпущу вам Царя Иудейского? 18:40 Тогда 
уйешйег [его уои те Лиаай? Треп 
опять закричали все, говоря: не Его, но Варавву. 
агат сте ай ауте: по й Биг ВагаББав. 


Варавва же был разбойник. 
ВагаББРау вате уаб тоББет: . 


_ 19:1 
19: 


Тогда Пилат взял Иисуса и велел бить Его. 19:2 
Треп РИаие 100 Лези5 ап отаетей Бес Н15. 

И воины, сплетши венец из терна., возложили 

Ап уаттот$, р айеа СТОМ’И ор  Йотпи5, 14 

Ему на голову, и одели Его в багряницу, 19:3 и 
йе оп йеаа апЯ Чезбеда №5 т 5сайе, апа 
говорили: радуйся, р Иудейский! И били Его 
54: Най, Кте Лемл5! Ап Бей й15 


по ланитам. 19:4 Пилат опять вышел и 
Бу  ратз ор фе! рапаб. РИже агат те[еазеа апа 


сказал им. вот, я вывожу Его к вам. чтобы вы 
аа Шет: пом Г аеаисе 15 кю уои 0 ‘уои 
знали, что я не нахожу в Нем никакой вины. 
Кпоу? Ша Г по рта т й по ий. 
19:5 Тогда вышел Иисус в терновом венце и в 
Треп тееазе4 — Лезиб т фот стоут апа т 
багрянице. И сказал им Пилат: се, Человек! 
ригр/е гоБе. Ап 54а Шеу РИае: Вейо4, Мап! 
19:6 Когда же увидели Его первосвященники и 
уйеп 5ате 5ау й5 — ртея5 апа 
служители, то закричали:| распни, распни 
тт!51ет5 Шеп стей: || стис у, стис} у 
Его!Пилат говорит им: возьмите Его вы и 
[! РИше 5ау5 ет: таке #15 уои апа 
распните, ибо я не нахожу в Нем вины. 19:7 
стис р ййт, юг [Г по рпа ш й ШИ. 
Иудеи отвечали ему. мы имеем закон, и по 
Лем’ апбуетеЯ тт: име  рауе [ам апа Бу 


закону нашему Он должен умереть, потому что 
[ам оиг йе 5роша е Бесаи5е Ша 
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сделал Себя Сыном Божиим. 19:8 Пилат, услышав 
таае штзе! 50оп Со4. РИже реатте 


это слово, больше убоялся. 19:9 И опять вошел в 
Й от тоге [аб арта. Ап азат ещетей т 


преторию и сказал Иисусу: откуда Ты? Но Иисус 

Ргаеютит ап 54 Лезбиз: уйете и? Бш  Лезиб 

не дал ему ответа. 19:10 Пилат говорит Ему: мне 

по вауе й тезропве. РИже 5ау5 рт: у 

ли не отвечаешь? не знаешь ЛИ, что я имею 

Ро по ап5мет? по КпоУ ийешег Шаг Г йауе 

власть распять Тебя и власть имею отпустить 

ромег стисй}} уоби ап ромег рауе те[еазе 

Тебя? 19:11 Иисус отвечал: ты не имел бы 

и? Леби5 рояеа: уои по йаа мои 

надо Мною никакой власти, если бы не 

И 15 песез5агу ю 1 по Авепче5, Ш зошША по 

было дано тебе свыше; посему более греха на 

у’аз степ уои Пот аБоуе; Шегеюте — тоте т оп 

том, кто предал Меня тебе. 19:12 С этого 

15 ийо Бетауеа ТТ и’йте. 0.8 ИИ 15 

времени Пилат искал отпустить Его. Иудеи же 

ите РИже зоиеш ге[еазе Нь. Лем’ 5ате 

кричали. если отпустишь Его, ты не друг кесарю: 

зйошей: И [е1 го Й уои поЁ еасй Саезаг; 

всякий, делающий себя царем, — противник 

апуопе таюте а те - ше епету 

кесарю. 19:13 Пилат, услышав это слово, вывел 

Саезаг. РИже реатте й уота Бои 

вон Иисуса и сел на судилище, на месте, 

ош — Лезиб ап уШаеез оп ШБипай, оп ([осаНоп 

называемом Лифостротон, а по-еврейски Гаввафа. 

саЙеа Рауетет, апа т Неьгеу» СаББаша. 

19:14 Тогда была пятница перед Пасхою, и час 
Треп У’аб Епаау Беюте — Еаяев апа рйоиг 


шестой. И сказал Пилат Иудеям: се, Царь ваш! 

1х. Ап 54а РИаже Лем’5: Вейо4, Юте удиг5! 

19:15 Но они закричали: возьми, возьми, распни 
Би Шеу стей ош: гаке, таке, стис}у 

Его!Пилат говорит им: Царя ли вашего 

[! РИше 5ау5 Шет: Юте Ро уоиг 


распну?Первосвященники отвечали: нет у нас 
ойай 1 сгис 7? сте рите15 терПеа: по рауе из 
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царя, кроме кесаря. 19:16 Тогда наконец он 
Кте ехсер! Саезаг. Треп ДпаПу И 
предал Его им на распятие. И взяли Иисуса и 
Беатауеа №5 Шеу оп стисфмоп. Ап Юок Ле5и5 апа 


повели. 19:17 И, неся крест Свой, Он вышел на 
[е4. Ап сатгуте сго55 15, йе  тёеа5е4 оп 


место, называемое Лобное, по-еврейски Голгофа; 
Расе саЦеа кий, т Невгем? Саагу; 


19:18 там распяли Его и с Ним двух других, 
Шете  стистеа й15 апа "ий п 1и’О ойег 

по ту и по другую сторону, а посреди Иисуса. 

Бу Ша апа Бу ошег 4е ап т фе пая ор 4езиз. 


19:19 Пилат же написал и надпись и поставил 
РИже 5зате уитое ап тустрноп апа 5е 


на кресте. Написано было: ‘Иисус Назорей, Царь 
оп Ше сго55. — ИПШеп Уаз: Уези5 Магагейй, Кте 


Иудейский’. 19:20 Эту надпись читали многие из 
Лем". 5  туспрноп  геаа тапу ог 


Иудеев, потому что место, где был распят Иисус, 
Лем, Бесаизе Ша расе уйете уа5 стисфея —Фебиз, 


было недалеко от города, и написано было 
У’а5 с105е от сИу ап уиШеп У’аб 


по-еврейски, по-гречески, по-римски. 19:21 

т Небгем, т Стеек, Гайт. 

Первосвященники же Иудейские сказали Пилату: 
Тре сте рте55 зате Леул5й 54 РИае: 

не пиши: ‘Царь Иудейский’, но что Он говорил: 
по итиею: "Тре Юте Феу, Би Шаг йе 55а: 

‘Я— Царь Иудейский’. 19:22 Пилат отвечал: что я 
'Уа те Лем". РИже рояеа: фа 1 
написал, то написал. 19:23 Воины же, когда 

итоге, Шеп итоге. у’ат71075 5ате уйеп 


распяли Иисуса, взяли одежды Его и разделили 

стисте4 Лезих, 100 сорте 15 ап зйагеа 

на четыре части, каждому воину по части, и 

оп рЮиг ра’ еасй тагиот Бу рап$ апа 

хитон; хитон же был не сшитый, а весь тканый 

итс; сйИоп 5зате уа5 по сто55Пикеа, апа аП у’оуеп 

Сера 19:24 о так сказали друг другу: не станем 
54 еасй 0 арлеп4: поЁ Бесоте 


а о. а бросим о нем жребий, чей 
тепЯ И апа Штоу? арои! п [6] уро5е 
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будет— да сбудется реченное в Писании: 
15 - уе5 соте1гие ушей "ах зрокеп т зстриге: 


‘разделили ризы Мои между собою и об 
зйагеа уедтеп5 Му Бешееп  Шетзе№ез апа абош 


одежде Моей бросали жребий’. Так поступили 

со Йеу ту ИЙтоулие [01 '. 50 теселе4 

воины. 19:25 При кресте Иисуса стояли Матерь 
УагиОг$. ийеп — сто55 Лези5 у’ете Моег 

Его и сестра Матери Его, Мария Клеопова, 

й15 апа я51ег тоШег И Мапа ше ие оГСеорйаб, 

и Мария Магдалина. 19:26 Иисус, увидев Матерь 
апа Мапа Мазаа[епе. Лебиб, 5ее Мофег 

и ученика, тут стоящего, которого любил, говорит 
ап яшает Йете  запатв, усй оуеа, 5ау5 
Матери Своей: Жено! се, сын Твой. 19:27 Потом 
тоег 15: Лепо! Вейо4, 50п Уоиг®. 1йеп 
говорит ученику: се, Матерь твоя! И с этого 
5ау5 и4епЕ Вейо4, Мойег уои5! Апа мий Ив 


времени ученик сей взял Ее к себе. 19:28 После 
пте идет 1115 — 00К Ййе’г 0 ситтепИу. айег 


того Иисус, зная, что уже все совершилось, да 
ог Лебиб, Кпоилие Ша аеа4ау а ассотрИ5йеа, уе5 
сбудется Писание, говорит: жажду. 19:29 Тут стоял 
соте {тие эст иге 5ау5: 15. Йете  запате 


сосуд, полный уксуса. Воины, напоив уксусом 
уез5е! МИ утезаг Уаг7от$ ушетеа утезаг 


губку и наложив на иссоп, поднесли к устам 
5ропзе ап атробте оп  1Йу55ор, Бгоие Ш йе ю тошй 


Его. 19:30 Когда же Иисус вкусил уксуса, сказал: 
Н5. уйеп 5ате Лези5 1ае4 утезаг 54: 


совершилось! И, преклонив главу, предал дух. 
[615 аопе! Апа Кпейе4 спарег Бетауей ри. 
19:31 Но так как тогда была пятница, то Иудеи, 

Би 50 а5 еп У’а5 Енаау еп Ле 
дабы не оставить тел на кресте в субботу— ибо 
от4ег поЁ [еауе Рйопе оп сто55 т зеитаау - Гот 
та суббота была день великий— просили Пилата, 
аЁ Эаитаау У’аб аау отеа! - акеа РИаие, 
В перебить у них голени и снять их. 

5табй йауе Шет  5йт ап тетоуе — Ыоскей. 
19: 32 Итак, пришли воины, и у первого 

Три, сате уаг7от$, ата йауе Пгя 
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перебили голени, и у другого, распятого с 
кШеа пла, ап рауе апойег стисте4 УИЙ 


Ним. 19:33 Но, придя к Иисусу, как увидели Его 


Тйет. Би  сотте 0 4е5иб а5 5ау? #15 


уже умершим, не перебили у Него голеней, 
атеа4у 4еаа поЕ КШеа йауе И 5й1т$, 


19:34 но один из воинов копьем пронзил Ему 
Би опе ор магтоту — зреаг ртегсеа йе 


ребра, и тотчас истекла кровь и вода. 19:35 И 
е4ее5 апа пптейие[? ехрте4а Ыооа ап уег Апа 
видевший засвидетельствовал. и ИСТИННО 

рауте 5ееп езплей апа ТКОЕ 

свидетельство его. он знает, что говорит истину, 
сетийсие И; ий — Кпом5 Ша  5ау5 ги 


дабы вы поверили. 19:36 Ибо сие произошло, 
от4ег уои  БеПеуе. Юг Шезе Ипэ5 осситтеа 


да сбудется Писание: ‘кость Его да не 

уе5 соте1гие эсириге: 'Бопе й15 уе по 
сокрушится’. 19:37 Также и в другом месте 

Бтокеп '. або ап@ т ошег осайоп 
Писание говорит: ‘воззрят на Того, Которого 

эст иге 5ау5: 'Греу И оо оп адЯтоп, утсй 
пронзили’. 19:38 После сего Иосиф из Аримафеи— 
рлегсе4 ". айег 115 Лозерй ор Апттает- 
ученик Иисуса, но тайный из страха от Иудеев— 
идет Лебих, Би! бест ор еаг гот Лем» - 


просил Пилата, чтобы снять тело Иисуса; и 
тедиеяеяй — РИше, 10 тетоуе Бо4у —ЧУези5; апа 


Пилат позволил. Он пошел и снял тело Иисуса. 

РИже аПомгеа. йе меш ап4 тетоуе4 Бо4у —4езиз. 

19:39 Пришел также и Никодим — приходивший 
сате а[50 апа Мсоаетих - соте 

прежде к Иисусу ночью— и принес состав из 

Беоте 0 е5иб той - ап Бтоие Ш сотрояйоп ор 


смирны и алоя, литр около ста. 19:40 Итак, 
туггй апа а0е, Шег або! рипагей. Три, 
они взяли тело Иисуса и обвили его пеленами 
Шеу 00к Бо4ду —Лези5 ап уоипа й 5мадаЙпефапа 
с благовониями, как обыкновенно погребают 
жий 5ргсех, а5 изиаПу Бигу 


Иудеи. 19:41 На том месте, где Он распят, был 
Лиаеа. оп Ша 1осайоп мийете йе стисте4, —уа5 
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сад» и в саду гроб новый, в котором еще никто 
гат4еп, ап т ваг4еп софт пет т ушей тоте попе 
не был положен. 19:42 Там положили Иисуса 

по \а5 йа. Шете рш Лези5 

ради пятницы Иудейской, потому что гроб 

Гог Фе 5аке ор Ептаау Лемя5й, Бесаи5е Ша сорт 


был близко. 
У’а5 с1о5е. 


20:1 
20: 


В первый же день недели Мария Магдалина 
т ПГЯ 5зате аау уеекК Мапа Мазаа/епе 


приходит ко гробу рано, когда было еще темно, 
сотеу юЮ сот еату уйеп У’а5 тоте аагк, 

и видит, что камень отвален от гроба. 20:2 
ап 5ее$ Ша  5юпе тоПеа атау тот сорт. 

Итак, бежит и приходит к Симону Петру и к 
Триз, гип5 ап соте5 0 эйпоп Раег апа 0 
другому ученику, которого любил Иисус, и 

ошет идет исй 1оуеа Леби$, апа 
говорит им: унесли ГОСПОДА из гроба, и не 
5ау5 Шет: сшитей ГОК ор сойп, ап по 
знаем, где положили Его. 20:3 Тотчас вышел 
КпоУ? уйете рш Н5. пптейае[? тёеа5е4 


Петр и другой ученик, и пошли ко гробу. 20:4 
Реег ап оег иает ап тет 0 сорт. 


Они побежали оба вместе; но другой ученик 

Шеу ип Бой посешег; Бир оШег идет 

бежал скорее Петра и пришел ко гробу первый. 

гап тоге Раег ап сате юЮ сори ПГя. 

20:5 И, наклонившись, увидел лежащие пелены; 
Апа [еаптте, 5ау’ лиг уе; 

но не вошел во гроб. 20:6 Вслед за ним приходит 

Би по ешееЯ т сорт. /оПомлиг рюг й соте$ 

Симон Петр, и входит во гроб, и видит одни 

Уйпоп Реег ап тси4еа т сорт ап беез опе 

пелены лежащие, 20:7 и плат, который был на 

5йтоиа 17ие, апа Боат@у исй У’аб оп 
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главе Его, не с пеленами лежащий, но 0собо 
спарег п по уИй змадаПпиебапа [7тв, Би рагисшайту 


свитый на другом месте. 20:8 Тогда вошел и 
сопуоше оп  ОШег осапоп. Треп. ещетеЯ апа 
другой ученик, прежде пришедший ко гробу, и 
ошфег идет Беоте соте юЮ сом, апа 
увидел, и уверовал. 20:9 Ибо они еще не знали 
5ау’ ап БеПеуеа. Юг Шеу тоте поЁ Кио 
из Писания, что Ему надлежало воскреснуть из 
ор эстриге Ша йе оигИ ибе ог 
мертвых. 20:10 Итак, ученики опять возвратились 
ше аеа4. Три5, идет агат Баск 


к себе. 20:1 А Мария стояла у гроба и 


ю сигтепИу. А Мапа у’а5 рауе сорт апа 


плакала. И, когда плакала, наклонилась во гроб, 
стей. Ап уйеп сте [еапеа т сорт 


20:12 и видит двух Ангелов, в белом одеянии 

ап 5ее5 [и’О апоеб т уйие аййте 
сидящих, одного у главы и другого у ног, где 
5ИИтв, опе йауе срарег ап оег рауе Дееё — мйете 
лежало тело Иисуса. 20:13 И они говорят ей: 
ау Бо4ду —Лебиз. Ап Шеу вау йег: 


жена! что ты плачешь?Говорит им: унесли 

ие! Ша уои сгуте? 5ау5 Шет: стей 

ГОСПОДА моего, и не знаю, где положили Его. 

ОКО ту, ап поЁ Кпом уйеге рш Нр. 

20:14 Сказав сие, обратилась назад и увидела 
залте 17115, — ааагез5е4 Баск ап 5а\” 

Иисуса стоящего; но не узнала, что это Иисус. 

Леби5 ап те; Биг поЕ [еагпеа Ша й Лезиз. 

20:15 Иисус говорит ей: жена! что ты плачешь? 
Ле5и5 5ау5 йег: ие! Ша уои стутв? 

кого ищешь?Она, думая, что это садовник, говорит 

уйо юовиз ют? эйе ИтАте Ша п сатаепег 5ау5 


Ему: господин! если ты вынес Его, скажи мне, 
т: 51! И уои 155иеа й 5ау те 


где ты положил Его, и я возьму Его. 20:16 
уйете уои рш й апа Г ае Н. 

Иисус говорит ей: Мария!Она, обратившись, 
Леби5 5ау5 Йег: Мапа! Ё итпей, 


говорит Ему: Раввуни!— что значит: ‘Учитель!? 
5ау5 рт: КаБбБот!! - Ша теаиб: 'Теасйе!' 
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20:17 Иисус говорит ей: не прикасайся ко Мне, 
Лези5 5ау5 Йег: поЁ бисй ю те 
ибо Я еще не восшел к Отцу Моему; а иди к 
ют [Г тоте по абсепаеа ю дДафег Гитк; ап го 10 
братьям Моим и скажи им: ‘восхожу к Отцу 
Буойегу ту ап 5ау Шет: 'абсепа 10 ашйег 
Моему и Отцу вашему, и к Богу Моему и 
ту апа рафег уои тк апа №0 Соа ту апа 
Богу вашему’. 20:18 Мария Магдалина идет и 
Соа убит '. Мапа Мазааепе 15 апа 
возвещает ученикам, что видела ГОСПОДА и что 
йега145 идет ра  5ееп ГОК апа Ша 
Он это сказал ей. 20:19 В тот же первый день 
йе Й аа Йет: т оте вате ргЯ аау 
недели вечером, когда двери дома, где собирались 
у’ееК еуептя уйеп 40075 роте уйете готе 
ученики Его, были заперты из опасения от 
идет! И у’еге оскеа ор Геагу гот 
Иудеев, пришел Иисус, и стал посреди, и 
Лем’, сате Лебих, ап Бесате т Ше т@ 5, апа 
говорит им: мир вам! 20:20 Сказав это, Он 
5ау5 Шет: уо"А уои! 5зауте й йе 
показал им руки и ноги и ребра Свои. 
5йоме4 Шеу йапф апа рее апа п1Ь5 Оп уобиг оуп. 
Ученики обрадовались, увидев ГОСПОДА. 20:21 
рирИ5 рарру, 5ее ГОЕО. 
Иисус же сказал им вторично: мир вам! как 
Леби5 зате 54а Шеу 5есопаагу: мо"Ч уои! а5 


послал Меня Отец, так и Я посылаю вас. 20:22 
5ет 1 Лайек 50 апа Г бепа уди. 
Сказав это, дунул, и говорит им: примите Духа 
ауте й Не Бтеайей ап 5ау5 Шет: р[еазе эргй 
Святого. 20:23 Кому простите грехи, тому 
ЗСИЕ. То 5отту $115, а 
простятся. на ком оставите, на том останутся. 
Готефуеп Фет; оп сот [еауе, оп Ша  тетат. 
20:24 Фома же, один из Двенадцати, называемый 
0.85 Трота5 зате опе ор меше саЙеа 
Близнец, не был тут с ними, когда приходил 
по Уа5 Ййете "Шй Шет уйеп соте 
Иисус. 20:25 Другие ученики сказали ему: мы 
Лези$. Ойег идет 54 шт: ме 
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видели ГОСПОДА. Но он сказал им: если не 
5ееп ГОКр. и и заа Шет: Ш по! 


увижу на руках Его ран от гвоздей, и не 
5ее оп йапа 15 иоип@ тот паЙ5 ап по 
вложу перста моего в раны от гвоздей, и не 
[иШри Ппеег ту м уоип4у рот пай$ ап по 


вложу руки моей в ребра Его, не поверю. 20:26 
Гири йапф ту м 7165 й поЕ БеПеуе. 


После восьми дней опять были в доме ученики 
айег ей аау5 агат угете т йоте зиаепб 
Его, и Фома с ними. Пришел Иисус, когда 

Й ап Тротаз уИй Шет. сате Лебиз, иуйеп 
двери были заперты, стал посреди них и 

40075 угете оскеа Ресате т ше тая о{ Шет апа 
сказал: мир вам! 20:27 Потом говорит Фоме: 
54: тот уои! еп 5ау5 Трлота5 
подай перст твой сюда и посмотри руки Мои; 
Витя Дпзе’г уоиг йете апа [00 рапф Му; 


подай руку твою и вложи в ребра Мои; и не 
Витя йапа уоиг апа гия т 75 Му; апа по 
будь неверующим, но верующим. 20:28 Фома 
ийешег ипБеПеуег, Биг БеПеуегх. Трота5 
сказал Ему в ответ: ГОСПОДЬ мой и Бог мой! 
54 йе т апзмегг  ТНЕТОКО ту апа Со ту! 


20:29 Иисус говорит ему: ты поверил, потому что 
Лези5 5ау5 шт:  уои БеПеуе4 Бесаизе фа! 


увидел Меня; блаженны невидевшие и 

5ау? те; Ые55еа пеу4еу$ те апа 
уверовавшие. 20:30 Много сотворил Иисус пред 
БеПеуеа. тапу стешей Лези5 Беоте 
учениками Своими и других чудес, о — которых 
яи4ет15 дет ап4 _ ойег ЙопаейапЯа абоиЁ ушей 
не писано в книге сей. 20:31 Сие же 

по утШеп м Боок 15. Трезе Иииз5 5ате 
написано, дабы вы уверовали, что Иисус есть 
уиШеп от4ет уои БеПеуе, а — Леби$ Деге 
Христос, Сын Божий, и, веруя, имели жизнь во 
Ср7151, 50п Соа, ап Бепеуте раа Ше т 


имя Его. 
пате Нв. 
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21:1 
2: 


После того опять явился Иисус ученикам Своим 
айег ор агат У’а5 Лези5 идет 15 


при море Тивериадском. Явился же так: 21:2 
уйеп 5еа Пета. арреаге —зате аб ЮЦПом5: 
были вместе Симон Петр, и Фома, называемый 
угете озейег топ Реаетг ап Тйотаз, саЦПеа 
Близнец, и Нафанаил из Каны Галилейской, и 
гии апа Майапае ор Сапа СаШее, апа 


СЫНОВЬЯ Зеведеевы, И двое других из учеников 
5015 ГеБедее, апа о ойег ор Яи4ет5 


Его. 21:3 Симон Петр говорит им: иду ловить 
Н5. УЙПОП Реег — 5ауу ет: го ссй 
рыбу.Говорят ему: идем и мы с тобою. Пошли 
гуБи. доуогуай т: 20 ап ие —\щИЙ Шее. 5епа 

И тотчас вошли в лодку, и не поймали в ту 
апа пптейие[? тсшаеа т Бош ап поЁ саизШ т Ши 
ночь ничего. 21:4 А когда уже настало утро, 
ие — пойте. А уйеп атеа4у И 15 тогтите 


Иисус стоял на берегу; но ученики не узнали, что 
Леби5 5ап4те оп Шезйоге; БиЁ зшаепб поЕ [еагпеа ра 


это Иисус. 21:5 Иисус говорит им: дети! есть ли 
И Лебиз. Леби5 5ау5 Шет: сйИатеп! Шете По 


вас какая пища?Они отвечали Ему: нет. 21:6 
рауе уои уЙи ю04? Тйеу апбуетеЯ рт: пог. 
Он же сказал им: закиньте сеть по правую 
йе мате 54а Шет: Саб пешротк Бу пеш 
сторону лодки, и поймаете. Они закинули, и 
ае БоаБ, апа сай. Деу Итоут, апа 
уже не могли вытащить сети от множества 
атеа4у по сои риПош перотк рот 5е15 


рыбы. 21:7 Тогда ученик, которого любил Иисус, 
П5й. Треп идет уйтсй [оуеа Лебих, 
говорит Петру: это ое Симон же Петр, 
5ау5 Раег: И УЙПОп зате Раег 
услышав, что это ГОСПОДЬ, опоясался одеждою— 
реатте Ша й ГОЕО, отаеа сагтет - 


ибо он был наг— и бросился в море. 21:8 _ 
Гог й  Уа5 пакеа- ап гизйеа т еа. 
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другие ученики приплыли в лодке — ибо недалеко 
ойег идет 5айеа т Бо@- Гот с[о5е 


были от земли, локтей около двухсот,— таща 
угеге от 1апа еБом:5 або! го пипагеа, -  агаулие 


сеть с рыбою. 21:9 Когда же вышли на землю, 
перотк \тий Пуйез. уйеп 5зате ош оп отоипа 


видят разложенный огонь и на нем лежащую 
5ее аесотро5е4 ‚ге ап оп ПП [те 

рыбу и хлеб. 21:10 Иисус говорит им: принесите 
5й ап Бгеаа. Лези5 5ау5 Шет: Бипе 
рыбы, которую вы теперь поймали. 21:11 Симон 
5й уйсй уои пом саи и. УЙПОп 
Петр пошел и вытащил на землю сеть, 

Реаег уе ап риЙеа оп апа перо 


наполненную большими рыбами, которых было сто 
ИПеа [агое П5й ией У’а5 опе 
пятьдесят три; и при таком множестве не 
Пу !Итее; ап уйеп 5 5е1 по! 


прорвалась сеть. 21:12 Иисус говорит им: 

Бтоке пеи/рогк. Лези5 5ау5 Шет: 
придите, обедайте. Из учеников же никто не смел 
соте, ипсй. ор — зиает$ 5ате попе поЕ ааге 
спросить Его: ‘кто Ты??, зная, что это 

а5к И: чйо — Ате уои? ' Киоулие Ша п 

ГОСПОДЬ. 21:13 Иисус приходит, берет хлеб и 
ГОКО. Леби5 соте5, 1аке5 Бтеаа апа 
дает им, также и рыбу. 21:14 Это уже в третий 
2ех  Шет ао апа П5й. й атеайу т та 
раз явился Иисус ученикам Своим по воскресении 
йпте уаб Леби5 идет И5 Бу  тезштесноп 
Своем из мертвых. 21:15 Когда же они обедали, 
И5 ор Ше аеаа. уйеп 5зате Шеу Фтпег 
Иисус говорит Симону Петру: Симон Ионин! 

Леби5 5ау5 УЙПоп Раег: Уйпоп ‚ оп ОГЛойп 
любишь ли ты Меня больше, нежели они?Петр 
оуе До уои Т тоте рат шеу? Рег 
говорит Ему: так, ГОСПОДИ! Ты знаешь, что я 
5ау5 рт: 50 Шаё СООО! уои уои Кпом, Ша 1 
люблю Тебя.Иисус говорит ему: паси агнцев Моих. 
[оуе Тебуа. [5и5 5ау5 шт:  Еееа — 1атБ5 Мите. 


21:16 Еще говорит ему в другой раз: Симон 


тоте —5ау5 й т ошег пте: топ 
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Ионин! любишь ли ты Меня?Петр говорит Ему: 
‚ оп ОГЛойп оуе Ро уои Ме? Рег 5ау5 тт: 


так, ГОСПОДИ! Ты знаешь, что я люблю 

50 Шаё ССОО! уои уои Ком, Ша Г уе 
Тебя.Иисус говорит ему: паси овец Моих. 21:17 
Тебуа. [5 и5 5ау5 шт: Еее  5йеер Мте. 


Говорит ему в третий раз: Симон Ионин! 
5ау5 й т Шиа Ите: Ээйтоп ‚ оп ОГ Лойп 


любишь ли ты Меня?Петр опечалился, что в 
оуе Ро уои Ме? Рег оптеуеЧ Шаг т 
третий раз спросил о ‘любишь ли Меня??, и 
ига пте азкеа оуе Ро Ме? ' апа 
сказал Ему: ГОСПОДИ! Ты все знаешь; Ты 
аа рт: ОП! уои аП атШагмий; уои 
знаешь, что я люблю Тебя.Иисус говорит ему: 
‘уди Кпом, Ша Г 1ъуе ТеБуа. П5и5 5ау5 рт: 
паси овец Моих. 21:18 Истинно, истинно говорю 
Еее4  5йеер Мите. уетИу, ТВОЕ 5ау 
тебе: когда ты был молод, то препоясывался сам 
уои: уйеп уои у — уобипе Шеп алтае4 штзе! 
и ходил, куда хотел. а когда состаришься, то 
ап "аЩей, мире затей; ап уйеп это? о, деп 
прострешь руки твои, и другой препояшет тебя 
тесй рапф$ Шу ап ошег ета уои 
и поведет, куда не хочешь. 21:19 Сказал же это, 
апа [еаа4, уйете поЁ уои тат. аа зате йЙ 
давая разуметь, какою смертью Петр прославит 
этлте ипаегуапа Шет, Ву тра аеай Реаег  &от}? 
Бога. И, сказав сие, говорит ему: иди за Мною. 
Со4. Ап ауте 115, — 5ау5 тт: 20 юг МЕ. 
21:20 Петр же, обратившись, видит идущего за 
Раег 5зате штпеа, 5ее5 сотте Юг 
ним ученика, которого любил Иисус и который 
Й идет исй юуе4 Лези5 ап уйтсй 
на вечери, приклонившись к груди Его, сказал: 
оп оиррег [еапе4 0 Бтеая й 54: 


‘ГОСПОДИ! кто предаст Тебя?” 21:21 Его увидев, 
СОБ! ийо Бештау и? ' й15 5еетя 


Петр говорит Иисусу: ГОСПОДИ! а он что? 
Реег — 5ауу Леби5: О! апйа й ира? 


21:22 Иисус говорит ему: если Я хочу, чтобы он 
Лезиб 5ау5 рт: И Г маш 10 Й 
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пребыл, пока приду, что тебе до того? ты иди за 
атгу уе соте, Шаг уои ю ийае? уои 0 Гот 


Мною. 21:23 И пронеслось это слово между 

Ме. Ап Пазйеа И уота Белеет 
братиями, что ученик тот не умрет. Но Иисус не 
Бтейгеп, ар зшает опе по @е. Биг Леби5 по! 
сказал ему, что не умрет, но: ‘если Я хочу, чтобы 
54 тт а по 4е5 ри: ТТ Г "аш 0 
он пребыл, пока приду, что тебе до того?” 21:24 
й дату уе соте, Шаг уои ю  уйаР' 

Сей ученик и свидетельствует о сем, и 

115 идет ап 5йоу5 абоиё 5ет, апа 
написал сие; и знаем, что истинно 

итое Шебе И!тэ5; ап Кпоу? Шаг ТКИЕ 


свидетельство его. 21:25 Многое и другое 

сетийсие И. тисй ап ошег 

сотворил Иисус; но если бы писать о том 
стеией Леби5; ри Ш зоиЧ итйе арои ей 
подробно, то, думаю, и самому миру не вместить 
ааай реп тк ап то& имо по ассоттоаие 


бы написанных книг. Аминь. 
зоиЯ уиптШеп Боок5. —Атейи. 
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1:1 
1:1 


ПЕРВУЮ КНИГУ написал я к тебе, Феофил, 
ЕВУТ ВООК итое Г ю уси ТреорйИи5, — аБош 


всем, что Иисус делал и чему учил от начала 
ап Гар Уеби5 а ап уйсе ‘аи рот Яап 


1:2 до того дня, в который Он вознесся, дав 
12 ю 9% аау м утсй йе — а5сепаеа, еплие 


Святым Духом повеления Апостолам, которых Он 
Ной? 5рй соттапа аро5Цез уйтсй йе 


избрал, 1:3 которым и явил Себя живым, по 
сйобеп, усй ап теуеще4 штзе!{ аПуе Бу 


страдании Своем, со многими верными 

зиреття 15, жий тапу ай/ш 
доказательствами, в продолжение сорока дней 
еущепсе т сопипиеа Дот аау5 
являясь им и говоря о Царствии Божием. 1:4 
Бета Шеу ап зреамие аБбош Юпеаот Со4. 

И, собрав их, Он повелел им: не отлучайтесь 
Ап БтоизМ ювефег Шет йе соттапае Шет: поЁ аерат 

из Иерусалима, но ждите обещанного от Отца, 
ор Уегизщет Би зай рготвеа гот Гашек 

0 чем вы слышали от Меня, 1:5 ибо Иоанн 
афоий Фап уои фйеата от те юг  Лойп 
крестил водою. а вы, через несколько дней после 
Барн2еа у’сиет, ап уои Штоией тоте аау5 айег 
сего, будете крещены Духом Святым. 1:6 Посему 
1115, Ш Барн2еа 5ргй аи. 16 — Тиегерюге 
они, сойдясь, спрашивали Его, говоря: не в 

еу соте юзешег азкеа й ауте: по т 

сие ли время, о восстановляешь Ты 
Шезе Шт Ро Ите тез1оте йе уоби 
царство Израилю? 17 Он же сказал им: не ваше 
Ктеаот [5тае!? йе з5ате 5аа Шет: поЁ уоиг 


дело знать времена или сроки, которые Отец 
й КПоУ? ите$ От 1етт5 уйсй Лаег 


положил в Своей власти, 1:8 но вы примете силу, 
рш т И5 Азепсте5, Би уои ассет ютгсе 
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когда сойдет на вас Дух Святой; и будете се 
у’йеп соте оп уоби 5ртй Ной; апа у" 
свидетелями в Иерусалиме и во всей Иде. и 
иу’Ипе55е5 т Легизщет апйа т @аП Лиаеа апа 
Самарии и даже до края земли. 1:9 Сказав сие, 
затата ап еуеп ю — ее 1015. ауте 1115, 
Он поднялся в глазах их, и облако взяло Его из 
йе  то5е т еуе5 Шет апа соиа 100 #15 ор 
вида их. 1:10 И когда они смотрели на небо, 
Дотт Ыюоскеа. Ап уйеп Шеу \У5И5 оп  5КУу, 

во время восхождения Его, вдруг предстали им 

ш  пте сйтЬте й 5идЧеп[? арреагеа Деу 
два мужа в белой одежде 1:1 и сказали: мужи 
мо  Пизбап т’ уйие соЙе5 ап 5а: теп 
Галилейские! что вы стоите и смотрите на небо? 
СаШее Ша уои Яапа ап 5ее оп  Ше5Ку? 
Сей Иисус, вознесшийся от вас на небо, придет 
1115 — ]е5и$, ехайеЯ от уои оп 5КУ, соте 
таким же образом, как вы видели Его 

50 зате таппег а5 уои 5ееп 15 


восходящим на небо. 1:12 Тогда они возвратились 
а5септе оп  5Ку 0.05 — ТАеп Шеу Бас 

в Иерусалим с горы, называемой Елеон, 

т Уегизет жий тоитату, саЦПей ОПуер, 

которая находится близ Иерусалима, в расстоянии 
ией 15 пеаг_ _ Легизет т @яапсе 
субботнего пути. 1:13 И, придя, взошли в горницу, 
эсигаау рай. Ап соте, а5сепаеа т Ше сйатбег 
где и пребывали, Петр и Иаков, Иоанн и 

идете ап або4е Реет апа ЛасоБ Лойп апа у 
Андрей, Филипп и Фома, Варфоломей и Матфей, 
Апагем, Рийр апа Тйотаз, Ватйоотеу апа Маййем 


Иаков Алфеев и Симон Зилот, и Иуда, брат 
ЛасоЬ А1рйеи5 ап топ Деао1, апа Лиааб Буойег 


Иакова. 1:14 Все они единодушно пребывали в 
ЛасоБ. АП Шеу — ипаттоиб тетатей т 
молитве и молении с некоторыми женами и 
ргауег ап ргауте жИй 5оте илуе5 апа 


Мариею, Матерью Иисуса, и с братьями Его. 
Магу, тоег Лебиз, ап ур Бтойегу Нв. 


1:15 И в те дни Петр, став посреди 
Ап т Шо5е аауу Раег Бесотте т Ше па оГ 
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учеников, сказал 1:16 (было же собрание человек 
идет 54 (И ма5 5зате теейпя реоре 
около ста двадцати): мужи братия! Надлежало 
абош рипатеЯ ету): теп Бтейтеп! оиШ 
исполниться тому, что в Писании предрек Дух 
№иЕПеа Мотеоуе, Ша т Эстриге ртейчеа 5рий 
Святой устами Давида 0б Иуде, бывшем вожде 
Нор? тошй Раяа афоиё Лиаай, — Ше юттег СтшеГ 
тех, которые взяли Иисуса; 1:17 он был 

Шозе ушей 100 Лезих; й  \аб 
сопричислен к нам и получил жребий служения 
питрете4 0 иб апЯ тесеуе4 [01 5егусе 
сего; 1:18 но приобрел землю неправедною мздою, 
1715; Биг асдитеа 1апа иптетеои5 т2аоуи, 
и, когда низринулся, расселось чрево его. и 

ап уйеп Й са5, абипаег уотЬ Й апа 
выпали все внутренности его; 1:19 и это 

Лей а| — 1тя4е5 И; апа й 


сделалось известно всем жителям Иерусалима, так 
Бесате Кпоми ап гез4ет 5 Легизет 50 
что земля та на отечественном их наречии 

Шаг Ро а оп аотезИс ше’ аще 

названа Акелдама, то есть ‘земля крови’. 1:20 В 
патей Аке4ата, Шеп Шет  'Ро Ыюооа '. [п 
книге же Псалмов написано: ‘да будет двор его 
Боок 5зате р5ат5 15 игШеп: уе \Ш уата И 
пуст, и да не будет живущего в нем’; и: 

етрл? ап уе поё "Ш Путе т й' апа: 
‘достоинство его да приимет другой’. 1:21 Итак 
'опиу Й уе5 сопсеме одет '. 

надобно, чтобы один из тех, которые находились 
оие 1, 10 опе ор Шозе уфмсй угете 

с нами во все время, когда пребывал и 

жий Кее4Баск т аП ите уйеп тетатей апа 


обращался с нами ГОСПОДЬ Иисус, 1:22 
а4ЯГеуеЯ жий Рее@Баск ТНЕГОКО Лезих, 

начиная от крещения Иоаннова до того ДНЯ, В 
Гот от Барйибт Лойп'5 ю о ау т 
который Он вознесся от нас, был вместе с 
иЙйсй йе  а5сепае4а гот и5 У’а5 юЮсейег —\ИЙ 


нами свидетелем воскресения Его. 1:23 И 
Еее@Баск ултеб5 гезитгесноп Ев. Апа 


-51- Деяния святых апостолов- 





поставили Двоих: Иосифа, называемого Варсавою, 
5е 1/0: Лозерй саЦеа Вагхаба5 
который прозван Иустом, и Матфия; 1:24 и 
иЙсй тскпатеа — Лиз1иб, ап@ Майта5 апа 
помолились и сказали: Ты, ГОСПОДИ, 

ргауеа ап 54: уои СОБ 


Сердцеведец всех, покажи из сих двоих одного, 
реаг5 ай 5йоу? ор по№ мо опе 


которого Ты избрал 1:25 принять жребий сего 
усй уои @еме4 1аке [01 115 


служения и Апостольства, от которого отпал 
5егусе ап аробю[аЕ, от утсй аторреа 


Иуда, чтобы идти в свое место. 1:26 И бросили 
Лиаа5 0 20 т 15 Расе. 1:26 Апа сай 

0 них жребий, и выпал жребий Матфию, и 

абои! Шет 105 апа }еП [01 Майта$, апа 


он сопричислен к одиннадцати Апостолам. 
й  питБегеа 10 е@[еуеп Аро5Нез. 


2:1 
а] 


При наступлении дня Пятидесятницы все они 
ийеп орепзе аау — Ретесоя аП Шеу 


были единодушно вместе. 2:2 И внезапно сделался 
угеге ипаштои5[? 1овейег. 2:2 Апа вида4ешу Бесате 


шум с неба, как бы от несущегося сильного 
побе \ий 5Ку, а5 иои4 рот тизйпие топе 

ветра. и наполнил весь дом, где они находились. 
илиа, апа ППеа ай роизе уйете Шеу — меге. 

2:3 И явились им разделяющиеся языки, как бы 
2:3 Апа тете Шеу соуеп 1апгиагез а5 мои 
огненные. и почили по одному на каждом из 

„Де, ап тезйпе Бу опе оп еасй ог 
них. 2:4 И исполнились все Духа Святого, и 

Шет. 2:4 Апа ри)ГПеа ай  5рги Ной, апа 
начали говорить на иных языках, как Дух давал 
затей ИК оп ошег [апгиазех —а5 5ргй вауе 
им провещевать. 2:5 В Иерусалиме же находились 
Шеу ийегапсе. 2:5 т Уегизщет 5ате уете 

Иудеи, люди набожные, из всякого народа под 

Лем’ реоре 4еуош, ор @аП реоре ипаег 
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небесами. 2:6 Когда сделался этот шум, собрался 
реауеп. 2:6 йеп Бесате 17115 по15е гот8 


народ и пришел в смятение, ибо каждый слышал 
реоре ап сате м сопияоп, Гот еасй реата 

их говорящих его наречием. 2:7 И все 

шет 5реаЮте й а4уетЬ. 2:7 Апа ай 


изумлялись и дивились, говоря между собою: сии 
тагуееа ап умопаегеа, 5реамие Бешееп  Шетзее5: Шезе 
говорящие не все ли Галилеяне? 2:8 Как же мы 
5реамте по а По СаШеап5? 2:8 @а5 5зате те 
слышим каждый собственное наречие, в котором 
йеаг еасй оу а4уетЬ, т ишсй 
родились. 2:9 Парфяне, и Мидяне, и Еламиты, 
Боти. 2: 9 Раттаиз, апа Меае5 апа Еатие$ 

и жители Месопотамии, Иудеи и Каппадокии, 
ап тея4ет5 Мебороатиа, Лем’ ап Саррадосла, 

Понта и Асии, 2:10 Фригии и Памфилии, 

Рота апа Аза, 2:10 — Рйгуяа апа РатрйуПа, 


Египта и частей Ливии, прилежащих к Киринее, 


Есур! апа раиб [лБуа аасет 10 Сутепе, 

и пришедшие из Рима, Иудеи и прозелиты, 2:1 
ап соте ор Коте Лем’ апа рто5ейлех, 2:1 
Критяне и Аравитяне, слышим их, нашими 
Стаап5 ап Агаап5, йеаг ет оиг 

языками говорящих 0 великих делах Божиих? 
1апгиазе$ 5реаяте абоиЁ оэтесй арай$ 004? 

2:12 И изумлялись все и, недоумевая, говорили 
2:12 Апа тагу@еа аЙ ап мопаетпие 54 

друг другу: что это значит? 2:13 А иные, 

еасй 0 арлеп4: Фа п теап? 2:13 А оШегилбе, 
насмехаясь. говорили. они напились сладкого вина. 
тосе, 514: Шеу — агипк 5мее улте$. 
2:14 Петр же, став с  одиннадцатью, возвысил 
2:14 Реег 5ате Бесотте уИй е[еуеи, табед 

голос свой и возгласил им: мужи Иудейские и 
уотсе 15 ап стей ет: теп Лемл5й апа 
все живущие в Иерусалиме! сие да будет вам 
ай Путев т Легизщет! Шезе Иие5 уеб "Ш уои 
известно, и внимайте словам моим: 2:15 они не 
Кпоми ап йеагКеп Ассотат® 0 ту: 2:15 Шеу по 


пьяны, как вы думаете, ибо теперь третий час 
агипк а5 уои ШтЕ Гот по? та роиг 
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дня; 2:16 но это есть предреченное пророком 
ор ше аау; 2:16 Бш п Шете  Етромеге4а ргорйе! 
Иоилем: 2:17 ‘и будет в последние дни, говорит 
Лое[: 2:17  'апа "Ш т [а& 4ау5 — 5ау5 

Бог излию от Духа Моего на всякую плоть, 
Соа, [ГиШроигош рот 5ртй ту оп @аП Деб, 

и будут пророчествовать сыны ваши и дочери 
апа "Ш ргорйезу 5015 убиг ап ааиеШег 
ваши. и юноши ваши будут видеть видения. и 
удиг; апа Боуу удиг Ш 5ее УП апа 


старцы ваши сновидениями вразумляемы будут. 
еету удиг атеатб атеатя: иШ. 


2:18 И на рабов Моих и на рабынь Моих в те 
2:18 Апа оп 51ауе5 ту ап оп  51ауе5 ту т 1р05е 


дни излию от Духа Моего, и будут 
аа ГиШроигои рот 5ргй ту, ап "Ш 


пророчествовать. 2:19 И покажу чудеса на небе 
ргорйе5у. 2:19  Апа 5йоу? уоп4ету оп 5Ку 
вверху и знамения на земле внизу, кровь и 
юр апа 51915 оп отоипа Беом Ыооа апа 


огонь и курение дыма. 2:20 Солнце превратится 
_Дге ап зтокте токе. 2:20 — 5ип ИТП 

во тьму, и луна в кровь, прежде нежели 

ш  аагкпез5, апа тооп т 00а Беоте ап 

наступит день ГОСПОДЕНЬ, великий и славный. 
соте аау ГОЕО, тей ап тсе. 


2:21 И будет: всякий, кто призовет имя 

2:21 Апа 15: апуопе ийо  саИ]ог пате 
ГОСПОДНЕ, спасется’. 2:22 Мужи Израильские! 
[ОКО ЛЕО, 5йай Бе 5ауе4. " 2:22 теп [5таей! 
выслушайте слова сии: Иисуса Назорея, Мужа, 
йеаг у’ота5 Шезе: Лезиб М а2атай, ризБапа, 
засвидетельствованного вам от Бога силами и 
апеяе уои рот Соа — |югсез апа 
чудесами и знамениями, которые Бог сотворил 
уопаету апа 5115, усй Со стешеа 


через Него среди вас, как и сами знаете, 2:23 
Штоией ПИ ор уоби а5 ап Шетзе»е Кпоу 2:23 


Сего, по определенному совету и предведению 
1115, Бу семат Воата ап юотекпомЛеазе 


Божию преданного. вы взяли и, пригвоздив 
Соа 4еуоНопай, уои Ю0к ап пайте 
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руками беззаконных, убили; 2:24 но Бог воскресил 
йапа5 1аме55 кШеа; 2:24 Бш Со  тгаве4а 


Его, расторгнув узы смерти, потому что ей 

Й 1етттайпе Пех аеат Бесаизе Ша! й 
невозможно было удержать Его. 2:25 Ибо Давид 
ппро5 Ме У’аб Кеер Н5. 2:25  рюг Дала 
говорит о Нем: ‘видел я пред собою ГОСПОДА 
5ау5 абоиё шт: 'зееп Г Беюте Шетзе№ез5 ГОКО 


всегда, ибо Он одесную меня, дабы я не 
аау5 Юг йе ше ие рапа те отает Г по 


поколебался. 2:26 Оттого возрадовалось сердце мое 
резйстеа. 2:26 — Бесаибе ехий5 реа" ту 
И возвеселился язык мой; даже и плоть моя 
ап ехийе4а /апгиазе ту; еуеп ап Пезй ту 
упокоится в уповании, 2:27 ибо Ты не оставишь 
[914 10 гей! шт роре; 2:27 Юг уои поЕ [еауе 

души моей в аде и не дашь святому Твоему 

50ош ту т пей апа по ее зай! у 

увидеть тления. 2:28 Ты дал мне познать путь 
5ее сотгирноп. 2:28 уои вауе Т Кпом рай 
жизни, Ты исполнишь меня радостью пред лицом 
ше у0и "Ш 1 бу Беюте асе 
Твоим’. 2:29 Мужи братия! да будет позволено с 
Уоиг'. 2:29 — теп Буейтеп! уе "Ш аПомеа УИЙ 


дерзновением сказать вам о — праотце Давиде, что 
Бо пе55 5ау уои абош Ше рапатсй База, [И.Т ТА 


он и умер и погребен, и гроб его у нас до 
й  апа @еа ап Битеа, ап сорт п рауе из 10 


сего дня. 2:30 Будучи же пророком и зная, что 
115 аау. 2:30  Бетв 5ате рторйе ап Кпоулие Ши 


Бог с клятвою обещал ему от плода чресл его 
Со уИй оай ртотвеа й гот Деб 109175 И 
воздвигнуть Христа во плоти и посадить на 

егест Срт51 м Пей апа рат оп 
престоле его, 2:31 он прежде сказал о 

топе Й 2:31 и  Беоте а або! 
воскресении Христа, что не оставлена душа Его в 
тезиттеспоп Срт51 Ша по [ей зромег №5 т 
аде, и плоть Его не видела тления. 2:32 Сего 
рей, апа Пей 15 поЕ 5ееп сотгирноп. 2:32 ШБ 


Иисуса Бог воскресил, чему все мы свидетели. 
Лебиб Соя  габеа, ура! ай уе уИте$5е$. 
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2:33 Итак, Он, быв вознесен десницею Божиею и 
2:33  Тйих, йе оттег ППеа ше пеш папа оГбоа апа 


приняв от Отца обетование ВОО Духа, излил 
акте от Лафег ртотбе эргй роиге4 ош 
то, что вы ныне видите и слышите. 2:34 Ибо 
Шеп Шар уои пом 5ее апа йеаг 2:34  рг 


Давид не восшел на небеса; но сам говорит: 
Дама поЕ азсеп4еЯ оп Ше йеауепу; Би штзе! вауз: 
‘сказал ГОСПОДЬ ГОСПОДУ моему: седи 

за ТНЕ ГОКО ГОК Гийтк: Сей! 

одесную Меня, 2:35 доколе положу врагов Твоих 
ше пои рап те 2:35  ипШ рш епете5 —уоиг 

в подножие ног Твоих’. 2:36 Итак, твердо знай, 
м 00 Кооё Уоиг". 2:36 — Трих, Питту Кпоу? 


весь дом Израилев, что Бог соделал ГОСПОДОМ 
ап роизе [5тае|, Ша Со итоизШ ГОКО 

и Христом Сего Иисуса, Которого вы распяли. 
апа Спид 15 Лезиз, усй уои сгистеай. 
2:37 Услышав это, они умилились сердцем и 

2:37  Неаптпие И Шеу  рискеа реа" апа 


сказали Петру и прочим Апостолам: что нам 

54 Реает ап ошег аро5Це5: Ша и 
делать, мужи братия? 2:38 Петр же сказал им: 
40 ‚  теп Бтейтеп? 2:35  Раег мате 5а4 ет: 
покаитесь, и да крестится каждыи из вас во имя 
Керети ап уе Баригеа еасй ор уои т пате 
Иисуса Христа для прощения грехов; и получите 
Лези5 Срт& юг — ГЮоге1уепе5$ о} 51т5; ап@ пом 

дар Святого Духа. 2:39 Ибо вам принадлежит 

ей 5. ори. 2:39 г уои  Ьеоп85 

обетование и детям вашим и всем дальним, 
ргопибе апа сйИ4теп уоиг апа аП ати, 

кого ни призовет ГОСПОДЬ Бог наш. 2:40 И 

уйо от  са|рюг ТНЕ ГОК Со  оиг 2:40 — Апа 
другими многими словами он свидетельствовал и 
ошйег тапу уотаб й  1езидеа апа 
увещевал, говоря: спасайтесь от рода сего 

ехйо", ауте: хауе уоитзелех Пот Кта МТК} 
развращенного. 2:41 Итак охотно принявшие слово 
ергауеа. 2:41 50 и"Ийие[?  ассереа от 
его крестились. и присоединилось в тот день 

й Бари2еа, ап асседеа т опе аау 
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душ около трех тысяч. 2:42 И они постоянно 
зромег арош Штее  Шоизап@. 2:42 Ап Шеу сопяапИу 


пребывали в учении Апостолов, в общении и 
тетатей т аостте аро5Цез т соттитсайоп апа 
преломлении хлеба и в молитвах. 2:43 Был же 
гегасйоп Буеаа ап т ргауег$. 2:43 таб 5ате 
страх на всякой душе; и много чуде и 

еаг оп @аП ше 50и[; ап тапу ИЙопаейапа апа 
знамений совершилось через Апостолов в 

$1915 [615 4опе Итоигй аро5Цез т 
Иерусалиме. 2:44 Все же верующие были вместе 
Леги;зшет. 2:44 АП 5ате БеПеуегу угете осейег 
и имели все общее. 2:45 И продавали имения 
апа рада а/  зепега. 2:45 Апа во езкие5 

И всякую собственность, и разделяли всем, 

апа аП ргорету ап 5ерагиеа ай 
смотря по нужде каждого. 2:46 И каждый день 
4езрйе Бу пееа еасй. 2:46 — Апа еасй аау 
единодушно пребывали в храме и, преломляя по 
ипаттои5[? тетатей т етре ап Бтеакте Бу 
домам хлеб, принимали пищу в веселии и 

роте$ Буеа4, —100к юоа м @а4пе55 апа 
простоте сердца, 2:47 хваля Бога и находясь в 
ятрйсйу реа" 2:47  ргаяте Соа апа Бете т 
любви у всего народа. ГОСПОДЬ же ежедневно 
оуе рауе аП реор!е. ТНЕ ГОК зате ааИу 


прилагал спасаемых к Церкви. 
ехетеа 5ауе4а ю Сйигсй. 


Зи 
3 


Петр и Иоанн шли вместе в храм в час 

Реетг ап Лойп уете  югешег т тре т роиг 
молитвы девятый. 3:2 И был человек, хромой от 
ргауег пи. 3:2 Апа ма  регхоп [ате Гот 
чрева матери его. которого носили и сажали 

уотЬ тошег й усй У’ОтИ апа рашеа 
каждый день при дверях храма. называемых 

еасй аау уйеп 40015 1етрее, саЦеа 

Красными, просить милостыни у ВХхОДЯЩИХхХ В 

гей, а5К срагйу рауе тсотте т 
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храм. 3:3 Он, увидев Петра и Иоанна перед 
етре. 3:3 йе 5ее Раетг апа Лойп Бе/оте 


входом в храм, просил у них милостыни. 3:4 
три т етр@е — тедиеяеЯ йауе Шет айт5. 3:4 
Петр с Иоанном, всмотревшись в него, сказал: 
Реег тжий Лойи, 5йе оокеа т п 54: 
взгляни на нас. 3:5 И он пристально смотрел на 
оо оп  иИб. 3:5 Апа и сое уийсйе4 оп 


них, надеясь получить от них что-нибудь. 3:6 Но 
Шет йорте се от Шет  апуйитв. 3:6 Бш 


Петр сказал: серебра и золота нет у меня; а 
Реаег защ: 5$Пуег апа го по йауе те; апа 


что имею, то даю тебе: во имя Иисуса Христа 
Ша  пауе, Шеп эуе уои: т пате Феби$ Срт51 
Назорея встань и ходи. 3:7 И, взяв его за 

М а2агей Ат5е апа тай. 3:7 Апа юмте 1 Юг 
правую руку, поднял; и вдруг укрепились его 
нош рапа габей; ап зид4еп[Г?р ятепейепей И 
ступни и колени, 3:8 и, вскочив, стал, и начал 
ее! апа Кпеез, 3:8 апа итрте, Бесате, апа затеа 
ходить, и вошел с ними в храм, ходя и скача 
у’айк, ап етшете4 жий Шет т етре иа№мпте апа итрте 


и хваля Бога. 3:9 И весь народ видел его 
ап ргабте (о. 3:9 Апа аП реоре — 5ееп И 


ходлящим и хвалящим Бога; 3:10 и узнали его, 
фа уа ап ргаязте Сода; 3:10 апа [еатпеа И 
что это был тот, который сидел у Красных 
Ша п У’а5 опе \"Шсй 5Иние йауе теа 

дверей храма для милостыни. и иИсполнились 
40075 1етре — Юг а1т5; апа рИйИеа 

ужаса и изумления от случившегося с НИМ. 
Йоттог ап аютзйтет от теает жий ет. 
3:1 И как исцеленный хромой не отходил от 
3:П Апа а$ решеа /ате по: аератеа Гот 
Петра и Иоанна, то весь народ в изумлении 
Реег ап Лойп Шеп аП реоре м атаг2етет 


сбежался к ним в притвор, называемый 
гап озейег №0 П т рогсй, саЦеа 


Соломонов. 3:12 Увидев это, Петр сказал народу: 
зоотопоу. 3:12  оеетв й Реаегт 54 реор: 


мужи Израильские! что дивитесь сему, или что 
теп [5таей! Фа — тагуе Ю Шк, ог Ша 
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смотрите на нас, как будто бы мы своею силою 
5ее оп и а5 И мои име №5 ромег 


или благочестием сделали то, что он ходит? 3:13 
От ре таае Шеп Ча и иай? ВНЕ: 


Бог Авраама и Исаака и Иакова, Бог отцов 

Соа —АбБтгайат апа Баас апа Уасоь Со Дафегу 
наших, прославил Сына Своего Иисуса, Которого 
от, отлей 50п И5 Лебиб, уЙтсй 

вы предали и от Которого отреклись пред лицом 
уои Бетауе4а ап рот уисй аете Беюте асе 
Пилата, когда он полагал освободить Его. 3:14 Но 
РИае, уйеп й  БеПеуеа те[еа5е Нв. 3:14  Бш 
вы от Святого и Праведного отреклись и 

уои рот 5. апа пешеоиб аетей апа 
просили даровать вам человека убийцу, 3:15 а 
акеЯ отат ‘уои ритап КШег 3:15  апа 
Начальника жизни убили. Сего Бог воскресил из 
стер ше кШеа. 115 Со габеа ог 
мертвых, чему мы свидетели. 3:16 И ради 

4еаа, йа ие — \Ипте55е$. 3:16  Апа рог йе ваке ор 


веры во имя Его, имя Его укрепило сего, 

Даий т пате п пате й5 тепошйепеа — 15, 
которого вы видите и знаете. и вера, которая 
усй уои 5ее апа Кпом апа уайй, усй 

от Него, даровала ему исцеление сие пред 
от й этащеа И йеайпе Шезе Шитэ5з Бе][оте 
всеми вами. 3:17 Впрочем, я знаю, братия, что 
ап уди. 3:17  Номеуек Г Ком Биейтеи, [И.Т 
вы, как и начальники ваши, сделали это по 
у0и @5 ап стеб удиг таае И Бу 
неведению; 3:18 Бог же как предвозвестил устами 
1опогапсе; 3:18 Оо зате а5 Готео 4 тои 
всех Своих пророков пострадать Христу, так и 
ап Е те ргорйей 5ирег Срт51 50 апа 
исполнил. 3:19 Итак, покайтесь и обратитесь, 
регогтеа. 3:19 — ТИи5, Керет ап сотась 

чтобы загладились грехи ваши, 3:20 да придут 
10 Ыюопеа $т5 дик 3:20 уез соте 
времена отрады от лица ГОСПОДА, и да 

ите5 тетезмие рот асе ГОКр, ап уе5 
пошлет Он предназначенного вам Иисуса Христа, 
5епа йе пиепае4а уои — ези$ Срт51 
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3:21 Которого небо должно было принять до 

3:21  имщсй 5Ку зрошА У’а5 1аке 10 

времен совершения всего. что говорил Бог устами 
ите5 с0тт15510п ап Ша 54а Оо тоий 
всех святых Своих пророков от века. 3:22 Моисей 
ап зат Ете ргорйе& гот сетиту. 3:22  Мо5е$ 


сказал отцам: ‘ГОСПОДЬ Бог ваш воздвигнет вам 
54 Дайегу: ТНЕ ГОКО Со уоиг пабе ир уои 


из братьев ваших Пророка, как меня; слушайтесь 
ор БтоШшегу удиг Ргорйе!, а5 те; оБеу 

Его во всем, что Он ни будет говорить вам; 3:23 
й15 т @аП Шаг йе о Ш КИК уои; 3:23 


и будет, что всякая душа, которая не послушает 
апа "Ш аЕ — еуету зромег  ттсй по П5еп 


Пророка того, истребится из народа’. 3:24 И все 
Ргорйей от4аег сшой ор реор". 3:24 Апа аП 
пророки, от Самуила и после него, сколько их 
ргорйеб от затие ап айег й Роу? Дет 
ни говорили, также предвозвестили дни сии. 3:25 
ог 54 а[50 Готео 4ау5 Шезе. 3:25 


Вы сыны пророков и завета, который завещевал 
у0и 5015 ргорйе!5 ап соуепаш, усй соттапаей 


Бог отцам вашим, говоря Аврааму: ‘и в семени 
Со4 Лафе’гз —уоигу зреамие АБтгайат: апа т 5ееа 


твоем благословятся все племена земные’. 3:26 
удиг Ые55еа ай Иез ое еамй '. 3:26 


Бог, воскресив Сына Своего Иисуса, к вам 
Со, тезитгесипя 501 И5 Лезих, 10 уби 


первым послал Его благословить вас, отвращая 
Дт бет й15 Ые55 ‘уои игите амау 
каждого от злых дел ваших. 

еасй от еуЙ Арайт$ уоиг 


4:1 
41 


Когда они говорили к народу, к ним приступили 
уйеп Шеу 54а 0 реоре юЮ П атеа 

священники и начальники стражи при храме и 
рптея5 ап стеб виатф уйеп Цетре апа 


саддукеи, 4:2 досадуя на то, что они учат народ 
задЧисеес5, 4: 2 аппоуеа оп Шеп Ша Шеу Чеасй реоре 
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и проповедуют в Иисусе воскресение из мертвых; 


ап ргеасй т Лези$ зипаау ор; Шеаеа4; 
4:3 и наложили на них руки и отдали их под 
4:3 апа 1тробеа оп Шет йап4у ап &1уеп шей ипаег 
стражу до утра; ибо уже был вечер. 4:4 
сизюау ю те тотите; рюг атеа4у уа5 еуепте. 4:4 
Многие же из слушавших слово уверовали; и 
тапу 5зате ог Пяепегу от БеПеуеа; апа 
было число таковых людей около пяти тысяч. 4:5 
У’а5 питрег 5исй реоре абои! уе Шоизап4. 4:5 
На другой день собрались в Иерусалим 

оп  оШег аау сашеге4 шт Легизшет 

начальники их, и старейшины, и книжники, 4:6 
сте Шет апа ее, ап 5стЬез 4: 6 
и Анна первосвященник, и Каиафа, и Иоанн, 
ап Аппа ше мой ртез1, апа Сеаарйах, ап Лойп 

и Александр, и прочие из рода 

ап А!Гехапаег ап ойег ор Кта 
первосвященнического; 4:7 и, поставив их 

ше той ртезЕ; 4:7 апа риите ег 
посреди, спрашивали. какою силою или каким 

м ше т 5,  а5кед: Ву уйа ромег От ро? 
именем вы сделали это? 4:8 Тогда Петр, 

пате уои таае И? 4:9 ТИеп Реаетг 
исполнившись Духа Святого, сказал им: 

ДПеа орий Ной» 54 ет: 
начальники народа и старейшины Израильские! 
сте реоре апа Еег [втаей! 

4:9 Если от нас сегодня требуют ответа в 

4:9 № гот и5 оаау тедште Апбмет т 
благодеянии человеку немощному., как он исцелен, 
Бепейсепсе тап тит, а5 ий  Пешеа, 
4:10 то да будет известно всем вам и всему 
4:10  Шеп уебх "Ш Кпоми ап уоби ап атоипа 
народу Израильскому, что именем Иисуса Христа 
реоре [5таей, Ша — пате Лези5 Срт51 
Назорея, Которого вы распяли, Которого Бог 

М а2агейй, усй уои сгисте4, усй Соа 
воскресил из мертвых, Им поставлен он перед 
пабе ох аеа4, Шеу рш й  Беюгте 


вами здрав. 4:11 Он есть камень, пренебреженный 
уои еп Бе. 4:П йе Шете — 5101пе, паи 
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вами, зиждущими, но сделавшийся главою угла, и 
уоби БиИаег$, Би ирйо Бесате реаа апге апа 


нет ни в ком ином спасения; 4:12 ибо нет 
по ор = сот — оШег 5а?айоп; 4:12  рЮюг по 
другого имени под небом, данного человекам, 
ойег пате ипаег 5кКу, 115 теп, 


которым надлежало бы нам спастись. 4:13 Видя 
уйтсй оиеШ мошА и5 5ауеа. 4:13  5еете 


смелость Петра и Иоанна и приметив, что они 
соигазе Рает ап Лойп ап регсейлие Гаё  Шеу 
люди некнижные и простые, они удивлялись, 
реоре  поп-Боок апа ятрие, Шеу  5игргбей; 

между тем узнавали их, что они были с 

Бешееп 50 [еатпеЯ Шет Ша Шеу мегте УИЙ 
Иисусом; 4:14 видя же исцеленного человека, 
Леби5; 4:14 5еете 5ате Сиге4а ритап 
стоящего с ними, ничего не могли сказать 
апате жий Шет пойте по сои 5ау 

вопреки. 4:15 И, приказав им выйти вон из 
соттагу. 4:15 Апа отаейие Шеу ехй ош о 
синедриона, рассуждали между собою, 4:16 говоря: 
запйетт, теабопей Бешееп  Шетзее5, 4:16 — зауте: 


что нам делать с этими людьми? Ибо всем, 

Ша иб 40 УИЙ Шезе реоре? Гот ап 
живущим в Иерусалиме, известно, что ими сделано 
Путе т Уегизщет Кпоми Ша Шеху аопе 
явное чудо, и мы не можем отвергнуть сего; 4:17 
Чеаг птасе ап ие — поЁ сап гетест 1715; 4:17 


но, чтобы более не разгласилось это в народе, с 
Би 10 тоге поЕ тау 5ргеаа й шт реор!, УИЙ 


угрозою запретим им, чтобы не говорили 06 
5еуете[? йгесжшеп Бап Шет №0 по 54 абош 
имени сем никому из людей. 4:18 И, призвав их, 
пате 5ет  апуопе орг йитапу. 4:18 Апа саШте Шет 
приказали им отнюдь не говорить и не учить 
отаеге4 Шеу 4065 по @К ап поЁ Теасй 

0 имени Иисуса. 4:19 Но Петр и Иоанн 


афоиЁ пате Лезиб. 4:19 Би Раег апа Лойп 
сказали им в ответ: судите. справедливо ЛИ пред 


54 Шеу т ап5мег: диаве гие Ро  Бе/оте 


Богом слушать вас более, нежели Бога? 4:20 Мы 
Соа Пяеп уои тоте ап (04а? 4:20 ме 
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не можем не говорить того, что видели и 

по сап по а от@ег’ ШаЕ  5ееп апа 
слышали. 4:21 Они же, пригрозив, отпустили их, 
йеага. 4:21  Шеу 5зате Штешетте, те[еазе4 Пет 
не находя возможности наказать их, по причине 
по ппате орропитеу ритуй Шет Бу  Бесаизе 
народа. потому что все прославляли Бога за 
реоре; Бесаизе Ша аП  воппеа Сода Юг 


происшедшее. 4:22 Ибо лет более сорока было 
раррепеа. 4:22 юг уеату тоге ют У’а5 
тому человеку, над которым сделалось сие 

[И.Т ТА регхоп оуе’ иМсй Бесате 1Йезе ту 


чудо исцеления. 4:23 Быв отпущены, они пришли 
пттасе йеайте. 4:23 югтег тёеа5е4, Шеу сате 

к своим и пересказали, что говорили им 

юЮ 15 ап тгею/1А, Ша 54а Деу 
первосвященники и старейшины. 4:24 Они же, 
рптея5 апа е@4егх. 4:24  Шеу 5ате 
выслушав, единодушно возвысили голос к Богу И 
айег йеаття ипапптои5[? ППе4 убсе ю @0а апа 
сказали: Владыко Боже, сотворивший небо и 

54: Маяег Соа, Стеот 5Ку апа 


землю и море и все, что в них! 4:25 Ты 
1апа апЯ 5еа апа аП Шаг т Шет! 4:25 уои 


устами отца нашего Давида, раба Твоего, сказал 
тоший Лафег оиг Даа 5ауе Шу 54 


Духом Святым: ‘что мятутся язычники, и народы 
5ргй Ной: Траг  туапиуа ОепШе5 ап папоп5 
замышляют тщетное? 4:26 Восстали цари земные, 
рюите а уат те? 4:26  тефейеа Ютэ5 ше еа"й, 
и князи собрались вместе на ГОСПОДА и на 
апа псйе5 сашегеа юозейег оп ГОЁКО ап оп 
Христа Его’. 4:27 Ибо поистине собрались в 

Срт51 ['. 4:27 юг ти сашегеа т 
городе сем на Святого Сына Твоего Иисуса, 

спу 5ет оп 59. 501 убиг Лезих, 
помазанного Тобою, Ирод и Понтий Пилат с 
апоией йее, Нет апа РопНи5 РИаие УИЙ 
язычниками и народом Израильским, 4:28 чтобы 
разап5 ап реоре [5таей, 4:28 10 


сделать то, чему быть предопределила рука Твоя 
40 еп йе Бе ргте4айетттеа йап@ уоиг 
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и совет Твой. 4:29 И ныне, ре воззри 
ап СоипсИ Тоиг5. 4:29  Апа пом ор Бейо4 
на угрозы их, и дай рабам Твоим со всею 

оп  Шгеа5 Шет ап ее  5[ауез удиг УИй ий аП 


смелостью говорить слово Твое, 4:30 тогда как Ты 
соигазе ИК от уоиту, 4:30 — Шеп а5 ‘уои 


простираешь руку Твою на исцеления и на 
тасите рапа уоиг оп йеайпия ап оп 


соделание знамений и чудес именем Святого 
зоаеате $1915 апа ИШопаейапЯ пате 51. 

Сына Твоего Иисуса. 4:31 И, по молитве их, 

501 убиг Лебиб. 4:31 Апа Бу ргауег ет 
поколебалось место, где они были собраны, и 
зйакеп Р/асе уйете Шеу тете соПечеа апа 
исполнились все Духа Святого, и говорили слово 
Е Пеа ай  5рги Ной, ап4 5аа уота 
Божие с  дерзновением. 4:32 У множества же 

Соа жий Бо@пе55. 4:32 Шо 5е5 5ате 
уверовавших было одно сердце и одна душа; и 
БеПеует5 У’а5 опе йеат апЯ опе Ше 50и[; апа 
никто ничего из имения своего не называл своим. 
попе пойте ор езие5 И5 поЕ саПеа $, 
но все у них было общее. 4:33 Апостолы же с 
ри аП  Йауе Шет аб оепега|. 4:33  ТИе Ароз|е5 5зате у\Ий 
великою силою свидетельствовали о воскресении 
тей ромег 1езплеа абои! тезигтесНоп 
ГОСПОДА Иисуса Христа; и великая благодать 
ГОКО Ле5и5 Срт151; ап этей отасе 

была на всех их. 4:34 Не было между ними 
У’а5 оп @аП Ыюоскеа. 4:34 по аб Бемееп_ Шет 
никого нуждающегося. ибо все, которые владели 
опе пеей; Юг ап усй омтей 
землями или домами. продавая их, приносили 
[ап От роибех, 5ейте Шет БтоизШ 

цену проданного 4:35 и полагали к ногам 

рисе 5094 4:35 апа БеПеуе4а 10 ее 
Апостолов; и каждому давалось, в чем кто имел 
ше аро5Цез; ап еасй ©Туеи, т Шап "йо йаа 
нужду. 4:36 Так Иосия, прозванный от Апостолов 
пееа. 4:36 50 Лобай 5игпатей от аро5Цез 
Варнавою (что значит: ‘сын утешения’), левит, 
ВагпаБа5 (шей теап5: оп сотр '), Геуйе 
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родом Кипрянин, 4:37 у которого была своя 
папуе Кргуатт, 4:37  Пауе исй У’а5 И5 

земля, продав ее, принес деньги и положил к 
[апа, 5ете И Бои топеу апа рш 10 


ногам Апостолов. 
ее Аро5$Це$. 


5:1 
Вы 


Некоторый же муж, именем Анания, с женою 
5оте 5зате ризБапа, пате Апатоаб, жий уе 
своею Сапфирою, продав имение, 5:2 утаил из 
15 заррйта, 5еШие ез1сие, 5:2 сопсещеа ог 
цены, с ведома и жены своей, а некоторую 
рисе$ жий КпоуЛеаее ап ие 15, апЯ 5оте 

часть принес и положил к ногам Апостолов. 5:3 
ог Бои апа рш ю рее Аро$Цез. 5:3 
Но Петр сказал: Анания! Для чего ты допустил 
ри Реег защ: Апатаз! Юг ийаё уои таае 
сатане вложить в сердце твое мысль солгать Духу 
эсап туе м реат ут ШоизШ Пе 5ргй 
Святому и утаить из цены земли? 5:4 Чем ты 
Ной? апа мае ор рптсез Шееатй? 5:4 Шап уои 


владел, не твое ли было, и приобретенное 
омеай, по уош 0П0о у9а$ ап асаштеа 


продажею не в твоей ли власти находилось? Для 
Еог Зе по т уоиг Ро аифопйез таб? Гот 
чего ты положил это в сердце твоем? Ты солгал 
уйаё уои рш й м реат убит? уои Пе4 
не человекам, а Богу. 5:5 Услышав сии слова, 
поЕ теп, апа Со4. 5:5 Неапття Шезе ога 


Анания пал бездыханен; и великий страх объял 
Апата5 ей аомт апа @еа; ап этеи Леа’ 5е2е4 


всех, слышавших это. 5:6 И, встав, юноши 

ап уйо йеата И. 5:6 Апа яапате, Боуу 
приготовили его к погребению и, вынеся, 

ргерагеа й ю Бит ап епаите, 
похоронили. 5:7 Часа через три после сего пришла 
Битеа. 5:7 Йошу  Штоизей Штее айег 1115 сате 


и жена его, не зная 0 случившемся. 5:8 Петр 
ап ие И поЕ Кпоулие аБои! йаррепеа. 5:98 Раег 
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же спросил ее. скажи мне. за столько ли продали 
зате азКе4а йег: 5ау те Лю’ а5 Ро 5094 

вы землю?Она сказала: да, за столько. 5:9 Но 

уои 1апа? Ти 54: уех [ог 50 тисй. 5:9 фш 
Петр сказал ей: что это согласились вы искусить 
Реаег  ва4 Ййег: Ша п асотееЯ уои ети 
Духа ГОСПОДНЯ? вот, входят в двери 

эртй  ГОЕПО? пои тсшаех т 9007$ 

погребавшие мужа твоего; и тебя вынесут. 5:10 
рауе Битеа ризбапа Шу апа уои Ш таке. 5:10 
Вдруг она упала у ног его и испустила дух. И 
5и44ет П Лей йауе ЕКооё п апа (ерош 5ргй. Апа 
юноши, войдя, нашли ее мертвою и, вынеся, 

Роуз, юге1те,  роипа й  аеаа, ап епаите, 
похоронили подле мужа ее. 5:11 И великий страх 
Битеа Беае ризбапа п. 5:1 Апа этеш еаг 
объял всю церковь и всех слышавших это. 5:12 
5е2ей ап сригсй апа аП уйо йеата И. о 
Руками же Апостолов совершались в народе 

рапа5 зате аро5|е5 соттшей т реоре 

многие знамения и чудеса. и все единодушно 
тапу 51915 ап ттгасе5; апа аЙ ипатштоибй 


пребывали в притворе Соломоновом. 5:13 Из 
тетатей т  пагйех зоотоп. 5:13 © 
посторонних же никто не смел пристать к ним, 
Готеепт 5ате попе поЕ ааге 5ИСК 0 Шет, 
а народ прославлял их. 5:14 Верующих же 
ап реоре —эоптйе4 Ыюоскей. 5:14 — БеПеуегу 5ате 
более и более присоединялось к ГОСПОДУ, 
тоте ап тоте Лот 0 СепЦетеп, 
множество мужчин и женщин, 5:15 так что 
5е1 теп ап уотеп 5:15 50 ра 
выносили больных на улицы и полагали на 
сагтеа рапепв оп 5теей ап БеПеуе4а оп 


постелях и кроватях, дабы хотя тень 

Без апа Бедате, отаегт аПйоией 5йадом 
проходящего Петра осенила кого из них. 5:16 
разузте Реет иск уйо ор Шет. 5:16 
Сходились также в Иерусалим многие из 
сопуегое а[50 т Легизщет тапу ор 


окрестных городов. неся больных и нечистыми 
5иттоипате сШе5 сатгуте рапепб ап@ ипсеап 
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духами одержимых, которые и исцелялись все. 
5рйгИ5 оБзе5еа, усй апа пешеа еуегуйте. 


5:17 Первосвященник же и с ним все, 
5:17 Тре Ней Риея 5зате апа \ий й аП 


принадлежавшие к ереси саддукейской, 
омтей 0 йЙегезху — эадаисеесб, 


исполнились зависти, 5:18 и наложили руки свои 
иЕПеа епуу, 5:18 ап атрозеа рапф$  Шет 


на Апостолов, и заключили их в народную 
оп аро5|е5 ап сопсшаеа ше’ т Ю 


темницу. 5:19 Но Ангел ГОСПОДЕНЬ ночью 
Дипееоп. 5:19 Би Апзе ОКО шош 
отворил двери темницы и, выведя их, сказал: 
орепеа 40075 ри5оп ап уийагаилие Шет 5а14: 

5:20 идите и, став в храме, говорите народу все 
5:20 о апа Бесотте т етрё, 5ау реоре ап 


сии слова жизни. 5:21 Они, выслушав, вошли 
Шезе тот Пе. 5:21 Шеу айег пеаття тсшаеа 


утром в храм и учили.Между тем 

тотите т етрРе апа исй!.Мегйаи 50 
первосвященник и которые с ним, придя, 
ой Рея ап утсй жИй Шет, — соте, 


созвали синедрион и всех старейшин ИЗ СЫНОВ 
сопуепеЯ запйедит апа аП еет5 ор 5015 


Израилевых И послали в темницу привести 
[втае[ ап 5ет м рИ5оп 1еа4 


Апостолов. 5:22 Но служители, придя, не нашли 
Аро5Йе5. 5:22 фи  тийяег соте, поЕ [оипа 


их в темнице и, возвратившись, донесли, 5:23 
ше’ т ри5оп ап тгешигпеа, уаз 01а, 9223 
говоря. темницу мы нашли запертою со всею 
ауте: ри5оп ие  юипа оскеа жий ий аП 
предосторожностью и стражей стоящими перед 
ртесаиноп ап сибюау апате Бе/оте 
дверями; но, отворив, не нашли в ней никого. 
40015; Биг раа орепеа, поЁ рюипа т й апуопе. 
5:24 Когда услышали эти слова первосвященник, 
5:24  ийеп йеата Шезе мот ше той ртез1, 
начальник стражи и прочие первосвященники, 
Неаа виат ап ойег ше сшеГрте55, 


недоумевали, что бы это значило. 5:25 Пришел 
регрехеа, Ша пошА й теапи. 5:25  сате 
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же некто и донес им, говоря: вот, мужи, 


5зате вотеопе ап трогте Шет заутв: пои, —теп, 

которых вы заключили в темницу, стоят в храме 
усй уои сопсшаеа т рип, ате т 1етре 
и учат народ. 5:26 Тогда начальник стражи 

апа (еасй  реор. 5:26 — ТИеп Неаа виат 

пошел со служителями и привел их без 

мет жий тии ету апа (еа ше’ уШрош 
принуждения, потому что боялись народа, чтобы 
соегс1оп, Бесаизе Ша еагеа реоре 0 

не побили их камнями. 5:27 Приведя же их, 

поЕ Бей ше! 510пеб. 5:27  сите 5зате Шет 
поставили в синедрионе. и спросил их 

5е т ше соипси; ап азкеа шет 
первосвященник, говоря: 5:28 не запретили ли мы 
ше Шей рте51, ауте: 5:28 по Баппеа Ро ие 
вам накрепко учить 0 имени сем? и вот, вы 
уои тт 1еасй абоиЁ пате 5ет? ап пом, уои 
наполнили Иерусалим учением вашим и хотите 
ВПеа Легизет аостте удиг апа "зат 
навести на нас кровь Того Человека. 5:29 Петр 
пробе оп и Ыооа 10го — Рег5оп. 5:29  Раег 

же и Апостолы в ответ сказали: должно 

5зате апа Тре Аро5Цеу т тер 54: ро 
повиноваться больше Богу, нежели человекам. 5:30 
оБеу тоте Чоа ап реор!. 5:30 
Бог отцов наших воскресил Иисуса, Которого вы 
СоЯ Лафег оиг газе Лезих, усй уои 
умертвили, повесив на древе. 5:31 Его возвысил 
кШеа, рапете оп 1тее. 5:31 15 газеа 

Бог десницею Своею в Начальника и Сласителя, 
Со4 Ше пом папа №5 м сшег апа эаяог 

дабы дать Израилю покаяние и прощение грехов. 
отаег —@1е 5тае теретапсе ап оте1»епе55 5115. 
5:32 Свидетели Ему в сем мы и Дух Святой, 
5:32  ииИпе5беу йе т эет ме апа зрти Ной, 
Которого Бог дал повинующимся Ему. 5:33 Слыша 
ийсй Со вауе оБеу Нт. 5:33  йеатте 
это, они разрывались от гнева и умышляли 

й Шеу отп от апеег ап юок соипи5е! 


умертвить их. 5:34 Встав же в синедрионе, 
Ш Ыюоскеа. 5.34 Юте 5зате т Ше соипси, 
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некто фарисей, именем Гамалиил, законоучитель, 
5отеопе Рйаптбее, пате Сатайе! сиесй151, 
уважаемый всем народом, приказал вывести 

еаг ап реоре от4етеа уийагам? 


Апостолов на короткое время, 5:35 а им сказал: 
аро5Цез оп  5Йот ите 5:35 ап Шеу ба: 
мужи Израильские! подумайте сами с собою 
теп [5таей! тк петзе№ех у\Ий Шетзеех 
0 людях сих, что вам с ними делать. 5:36 
абоиЁ реоре 50, а уои ЖИй Шет 10 40. 5:36 


Ибо незадолго перед сим явился Февда, выдавая 
Гот 5йогИу Беюте — ят У’аб Тлеиааз,  этуте 


себя за кого-то великого, и к нему пристало 
а юг’ 5отеопе —эте, ап 0 п Бе 

около четырехсот человек; но он был убит, и 
або! Гоиг пипаге4а реоре; ри И уаб кКШе@ —апа 
все, которые слушались его, рассеялись и 

ап усй оБеуеа й 5сайетеЯ апа 


исчезли. 5:37 После него во время переписи 
барреаге4. 5:37 — аПег й т  Ите сепби5 


явился Иуда Галилеянин и увлек за собою 
У’а5 Лиаа5 — СаШеап ап агем юг Шетзе[»е$ 


довольно народа; но он погиб, и все, которые 
ртену реоре; и п @еа апа аП уйтсй 


слушались его, рассыпались. 5:38 И ныне, говорю 
оБеуеа И 5сацегей. 5:38  Апа поу, 5ау 
вам. отстаньте от людей сих и оставьте их. 

уоби Кегат от реоре пом апа [еауе Ыюоскеа; 
ибо если это предприятие и это дело от 

Гот И й сотрапу апа п И гот 
человеков, то оно разрушится, 5:39 а если от 
теп, Шеп й аезтоуе4, 5:39 апа и Гот 


Бога, то вы не можете разрушить его; берегитесь, 
Соа Шеп уои пОЁ сап аеятоу И; Бемгаге 
чтобы вам не оказаться и богопротивниками. 5:40 
0 уоби поЕ Бе ап Ше епет!е5 оГ(о4. 5:40 
Они послушались его; и, призвав Апостолов, били 
шеу оБеуеа И; апа сайте аро5Цез Бес 
их и, запретив им говорить 0б имени Иисуса, 
шаг ап ртойрите Шеу пай абои! пате Лебих, 


отпустили их. 5:41 Они же пошли из 
те[еазеа Ыоскеа. 5:41  Шеу 5зате тет ор 
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синедриона, радуясь, что за имя ГОСПОДА Иисуса 
запйетт, теотсте Ша г пате ТОРО Лези5 
удостоились принять бесчестие. 5:42 И всякий 
аматаеа 1аке Ф5йопог. 5:42 Ап еуегу 

день в храме и по домам не переставали учить 
аау т 1етре апа Бу рйотез по 5орреа 1еасй 

и благовествовать 06 Иисусе Христе. 

ап ргеасй абои Лезиб С Й7151. 


_6:1 
61 


В эти дни, когда умножились ученики, произошел 
т Шезе ааух — уйеп тир? идет оссиггеЯ 

у Еллинистов ропот на Евреев за то, что 

йауе Отесапиб тигти" оп Лем юг Шеп Ши 
вдовицы их пренебрегаемы были в ежедневном 
лоу Шег пеечеа угете т ааЙу 
раздаянии потребностей. 6:2 Тогда двенадцать 
тииятаНоп пее4б. 6:2 ТИеп лее 
Апостолов, созвав множество учеников, сказали: 
аро5Цез сопуетте 5 идет 54: 
нехорошо нам, оставив слово Божие, пещись о 
пой 00а и5 1еаутя от Соа, апа зегуе —аБош 


столах. 6:3 Итак, братия, выберите из среды 
да е$. 6: 3 Трмд, Биейтеи, 5ейест о; епутоптет 


себя семь человек изведанных, исполненных 
а 5еуепй реорЕ 004 герше, ехесшеа 


Святого Духа и мудрости: их поставим на эту 
51. эорий ап ибаот: ше’ рш оп Ш 
службу; 6:4 а мы постоянно пребудем в молитве 
5егсе; 6:4 ата ие — сопяапЦу аблае т ргауег 

и служении слова. 6:5 И угодно было это 

ап@ тти5ву УРотаб. 6:5 Ап апуйте уаб й 
предложение всему собранию; и избрали Стефана, 
орег атоип  теейпе; апа еесчеа 5{ерйеп 
мужа, исполненного веры и Духа Святого, и 
ризбапа, ехесшеа Лайй апа эрти Ной, апа 
Филиппа, и Прохора, и Никанора, и Тимона, 
РИ апа Ргосйохг, апа Мсапог, ап Гтоп, 


и Пармена, и Николая Антиохийца, обращенного 
ап Рагтепа5, апа Мсйо1а5 Аппосй Гасте 
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из язычников; 6:6 их поставили перед 
ор Ше СепШе5; 6:6 Шег 5 Бе/оте 


Апостолами, И сии, помолившись, возложили на 
аро5|е5, ап Шезе, ргауеа, 14 оп 
них руки. 6:7 И слово Божие росло, и число 
Шет  рапа. 6:7 Ап мота Соа отем) ап питбБег 
учеников весьма умножалось в Иерусалиме; и из 
идет! уегу уаз тишрйеа м Легизщет; апа ог 
священников очень многие покорились вере. 6:8 А 
рптея5 уегу тапу 5иБТесНоп Лайй. 68 А 
Стефан, исполненный веры и силы, совершал 
5{ерйеи, ехесшеа Дайй ап ятепей  соттШеа 
великие чудеса и знамения в народе. 6:9 

тей уоп4ает5 ап 51915 т реорЕ. 6: 9 
Некоторые из так называемой синагоги 

5оте ор 50 саЦеа 5упагозие 
Либертинцев, и Киринейцев, и Александрийцев, 
[лБегитех, апа Сутепе, апа А!ехапатаи$, 


И некоторые из Киликии и Асии вступили В 
апЯ 5оте ор СШшаа апа Аяа ететеЯ т 


спор со Стефаном; 6:10 но не могли 
Ч5рше уий Зерйеп 6:10  БиЁ поЁ соша 


противостоять мудрости и Духу, Которым он 

пе5151 ул5аот апа 5ртй уйсй Й 
говорил. 6:11 Тогда научили они некоторых 

54. 6: ТИеп аи Шеу —5оте 

сказать. мы слышали, как он говорил хульные 

0 5ау: ие  Пеата а5 й  5аа Ыа5рйетоих$ 
слова на Моисея и на Бога. 6:12 И возбудили 
уотаб оп Мо5е$ ап оп (04. 6:12 Апа Шеа 

народ, и старейшин, и книжников и, напав, 
реоре ап е@4егу ап 5стЬез ап айасютв, 
схватили его и повели в синедрион. 6:13 И 

5е2ей Й апа [еа т 5аппеатт. 6:13 Апа 
представили ложных свидетелеи, которые говорили: 
зибтшеа Га[5е иИпе5$5е5 усй 54: 

этот человек не перестает говорить хульные слова 
115 реоре поЕ сеабеу КИК Ыа5рйетоих тот 


на святое место сие и на закон. 6:14 Ибо 
оп йо Расе Шезе Штгу ап оп (аи. 6:14 ог 


мы слышали, как он говорил, что Иисус Назорей 
уе йеата а5 И 54а Ша /]ебиб Магагие 
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разрушит место сие и переменит обычаи, 
аеятоу Р/асе Шезе Итеу ап иШ срапее СибЮт5, 


которые передал ям ОИ, 6:15 И все, 


уйтсй рапаеа Мо5 6:15 Апа аП 
сидящие в синедрионе, смотря на него, видели 
5иНте т Ше соипсй, 4езрйе оп ПП 5ееп 


лицо его, как лицо Ангела. 
Гасе И а5 Гасе Апзе|. 


71 
71 


Тогда сказал первосвященник: так ли это? 7:2 Но 
Треп 54а ше той ртез: 50 До 1? 7:2 Бш 
он сказал: мужи братия и отцы! послушайте. Бог 
й 54: теп Ртофез  апа }айету! Пяеп. Соа 
славы явился отцу нашему Аврааму в 

Лате У’а5 Дайег оиг Афтайат т 
Месопотамии, прежде переселения его в Харран, 
Мезороатиа, Бе/оте тезеШетет И т Нагап 

7:3 и сказал ему: ‘выйди из земли твоей и из 
7:3 апа аа шт: 'Сотеош ор па убиг апа ог 
родства твоего и из дома отца твоего и пойди В 
Ат5йр удиг ап оГ йоте ашег уоиг ап 20 т 


землю, которую покажу тебе’. 7:4 Тогда он вышел 


' 


отоипа уйсй 5йоу уои'. 7: 4 Треп й  тёеазеа 
из земли Халдейской и поселился в Харране; а 
ор 1апа Сра4еап ап 5еШеа м Нагаи; апа 
оттуда, по смерти отца его, переселил его Бог в 
Шйете, Бу аеай Дафег ПП сарйуе й Соа т 
сию землю, в которой вы ныне живете. 7:5 И не 
(5 — етоипа т ушей уои пом Пуе. 7:5 Апа по 
дал ему на ней наследства ни на стопу ноги, а 
гауе ИП оп И тйегйапсе оу оп Юй ее! апа 
обещал дать ее во владение ему и потомству его 
ргот5еяЯ — е1уе ий т  оупезйр И ап оббрите й 
по нем, когда еще был он бездетен. 7:6 И сказал 
Бу ПП уйеп тоте уа5 й — срИЧе$5. 7:6 Апа ваа 


ему Бог, что потомки его будут переселенцами в 
И Со, Ша аезсепаатб й иШ птиотатб т 


чужой земле и будут в порабощении и 
тапеег этоипай апа Ш м епзауетет апа 
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притеснении лет четыреста. 7:7 ‘Но Я, сказал Бог, 
рага5тет уеату /[оиг. 7:7 Ви Г аа Со, 
произведу суд над тем народом, у которого они 
Ш таке сои оуег 50 реоре рауе иисй Шеу 
будут в порабощении; и после того они выйдут 
ия т еп ауетепт!; апа айег ог Шеу —сотеош 


и будут служить м на сем месте’. 7:8 И дал 
апа "Ш 5етуе оп чет расе". 7:9 Апа вауе 


ему завет АВЕ По сем родил он Исаака и 
й соуепап стситс1я1опи. Бу бет Беои й Баас апа 


обрезал его в восьмой день; а Исаак родил 
стситс5еа й т @ойй аау; апа Баас Безе 
Иакова, Иаков же двенадцать патриархов. г. . 
ЛасоВ ЛасоВ 5зате лее Райлагсй5. 

Патриархи, по зависти, продали Иосифа в а 
райлагсйз, Бу епъу, 504 Ло5ерй т ЕвурЕ; 
но Бог был с ним, 7:10 и избавил его от всех 
Би (оа уа$ жИй Шет, 7:10 —апа АеПуегеа И от аП 
скорбей его, и даровал мудрость ему и 

5ОТТОМ/5 й ап эташей ул54от И апа 
благоволение царя Египетского фараона, который 
Гатог Кте ЕсурНап Рйагаой усй 

И поставил его начальником над Египтом и над 
ап 5е й сшерГ оуе’ Езур ап оуег 


всем домом своим. 7:11 И пришел голод и 
ап роте И5. 7:1 Апа сате рипеег апа 


великая скорбь на всю землю Египетскую и 
тей 5ОТТОМ оп @аП 1апа ЕсурНап апа 
Ханаанскую, и отцы наши не находили 

Сапаап, апа афету оиг поЕ роипа 
пропитания. 7:12 Иаков же, услышав, что есть 
5ияепапсе. 7:12  Уасоь 5ате йеатте Ша — Шете 


хлеб в Египте, послал туда отцов наших в 
Буеаа т Есур" 5ет Шете Дафет  оиг т 


первый раз. 7:13 А когда во второй раз, Иосиф 
Дт пте5. 7:13 А ийеп ш  5есопа пте Лоберй 
открылся братьям своим, и известен стал 
орепеа Буойег5 И, апа Кпомт Бесате 
фараону род Иосифов. 7:14 Иосиф, послав, 
Рйагаой оепих Ло5ерй. 7:14  Лоберй 5еп4те, 


призвал отца своего Иакова и все родство свое, 
саЦеа Лайег иИ$ ЛасоЬ апа а тёаноп5мр И5, 


25 


-51- Деяния святых апостолов- 





душ семьдесят пять. 7:15 Иаков перешел в 


зротжег 5еуету _Дуе. 7:15  ЧУасоь тоуеЯ т 
Египет, и скончался сам и отцы наши; 7:16 и 
Евурь ап феа штзе! апа рафету оиг; 7:16 апа 
перенесены были в Сихем и положены во гробе, 
тапз]егтеа угеге т оресйет апа рш т ОТБ, 
который купил Авраам ценою — серебра у сынов 
усй Боигт — АБгайат ай йе со ор 5Йуег рауе 5015 
Еммора Сихемова. 7:17 А по мере, как 

Натог одесйет. 7:17 А Бу ея а5 
приближалось время исполниться обетованию, о 
арртоасйтя ите /йПеа ргопике, афош 
котором клялся Бог Аврааму, народ возрастал и 
усй 5уоте Соа АБтайат, реоре тсгеа5еЯ апа 
умножался в Египте, 7:18 до тех пор, как восстал 
типрПеа, т Есур! 7:18 ю0 Ш05е роте  @а5 то5е 
иной царь, который не знал Иосифа. 7:19 Сей, 
ое’ Юте уйсй по Кпем» — Фоберй. 7:19 15, 
ухищряясь против рода нашего, притеснял отцов 
ийз5сйгуауа5 азатя кта От, орргез5еа Ла егу 
наших, принуждая их бросать детей своих, чтобы 
от Дотсте шеатг Штом сйИатеп Ее, 10 

не оставались в живых. 7:20 В это время родился 
по тетате4 т аПуе. 7:20 Ш п пте Ботп 
Моисей, и был прекрасен пред Богом. Три 

Мо5е5, ап уа5 —Ппте Беюте Со. {йтее 
месяца он был питаем в доме отца своего. 7:21 А 
топй й  Уа5 рагБог т роте айег иИ$. 7:21 А 
когда был брошен, взяла его дочь фараонова и 
иуйеп у’аб Са5т 00К й ааиемМег Рйагаой апа 
воспитала его у себя, как сына. 7:22 И научен 
гайзеа й рауе уоитзей! аз 50П. 7:22 Апа виз Ш 
был Моисей всей мудрости Египетской, и был 
и\а5 — Мо5е5 ап ул54от Есур! апа уа5 
силен в словах и делах. 7:23 Когда же 

топе т \от апа арай$. 7:23  ийеп 5ате 
исполнилось ему сорок лет, пришло ему на сердце 
игпей й ют уеат И й оп Пеат 
посетить братьев своих, сынов Израилевых. 7:24 
УбЙ Бтойегу Етте, 5015 [5тае/. 7:24 


И, увидев одного из них обижаемого, вступился 
Ап 5ее опе ор Шет  зройеа, 51004 
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и отометил за оскорбленного, поразив 
ап ауепое4 юг орргез5е4, риите 


Египтянина. 7:25 Он думал, поймут братья его, 
Есурнап. д.2 до фоие Ш ипаегуапта Бтойез 

что Бог рукою его дает им спасение. но они не 
Ша Со йапа й 2ех Шеу залапоп; Би Шеу по 
поняли. 7:26 На следующий день, когда некоторые 
ипаегуюо4. 7:26 оп пем аау уйеп 5оте 

из них дрались, он явился и склонял их к 

ор Шет рием, й  \аб ап4 аесПпе4а шаг 10 
миру, говоря: ‘вы братья; зачем обижаете друг 
мот ауте: уои  Бтошегу; уйу орепа еасй 
друга?” 7:27 Но обижающий ближнего оттолкнул 
ошфет? ' 7:27 Би 0 орепа пеюйБог ризйеа 

его, сказав: ‘кто тебя поставил начальником и 

й ауте: ийо — уои 5е1 стеГ апа 
судьею над нами? 7:28 Не хочешь ли ты убить 
мае оуег иб? 7:28  ПОЁ "зат Ро уои К 

и меня, как вчера убил Египтянина??” 7:29 От 
ап те а5 уеяетаяу КШея  ЕзурНап? ' 7:29 рот 
сих слов Моисей убежал и сделался пришельцем 
пом у\отф$ Мо5еу ехсареа ап Бесате тапзег 

в земле Мадиамской, где родились от него два 
тм этоипа Мп уйете Ботп от й ГИ’О 
сына. 7:30 По исполнении сорока лет явился ему 
50п. 7:30 Бу —регрогтапсе Дот уеату уа5 И 


в пустыне горы Синая Ангел ГОСПОДЕНЬ 
м 4езет тоитату эти Апое ГОКО 

пламени горящего тернового куста. 7:31 Моисей, 
Лате Бигите отп Би5й. 7:31 — Мо5ех, 
увидев, дивился видению. а когда подходил 
5еетя тагуееа Уп; ап уйеп арртоасйеа 
рассмотреть, был к нему глас ГОСПОДЕНЬ: 7:32 
сопзет У’а5 юЮ й 10опе  ГОЕБ: И 
`Я Бог отцов твоих, Бог Авраама и Бог Исаака 
ПТ 00а Лафез Шу Соа —АёБтайат апа Со [Баас 

и Бог Иакова’. Моисей, объятый трепетом, не 
апа Со@ Фатеу’. Мо5е5, епуеорей тер4айоп по! 
смел смотреть. 7:33 И сказал ему ГОСПОДЬ: 
ааге уайсй. 7:33 Апа аа Й ГОКр: 

‘сними обувь с ног твоих, ибо место, на котором 
Таке ор  5йое5 жий Еооё Шу юг расе оп уйсй 
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ты стоишь, есть земля святая. 7:34 Я вижу 

уои 5апатв, Шете Ро! 5ати. 7:34 Г ее 
притеснение народа Моего в Египте, и слышу 
рагау5тет! реоре ту т Есур! апа йеаг 
стенание его. и ниесшел избавить его: итак, 
тоатте й ап 4е5сепае4 — теПеуе И: Три, 
пойди, Я пошлю тебя в Египет’. 7:35 Сего 

20, Г 5епа уои т Езсург". 7:35 15 

Моисея, которого они отвергли, сказав: ‘кто тебя 
Мо5е5, усй Шеу  тгеесеа, ауте: ийо — уои 
поставил начальником и судьею??”, сего Бог чрез 
5е стер ап ашмасе? ' 1115 Со Штоиой 
Ангела, явившегося ему в терновом кусте, послал 
апое[ уйо арреагеа И м Шотп Би5й, бет 
начальником и избавителем. 7:36 Сей вывел их, 
стеГ ап аеПуегег 7:36 ШБ БтоигйЁ — Шет 
сотворив чудеса и знамения в земле Египетской, 
детей уоп4ету ап 51915 т этоипа Еву 

И В Чермном море. и в пустыне в продолжение 
ап т ше Кеа 5еа ап т_ 4езе"й _ т сопипие4 
сорока лет. 7:37 Это тот Моисей, который сказал 
Дот уеату. 7:37 И опе Мо5ех, усй 54 
сынам Израилевым: ‘Пророка воздвигнет вам 

5015 [втае! 'Ргорйе гайбе ир уоби 
ГОСПОДЬ Бог ваш из братьев ваших, как меня; 
ТНЕ ТОК Со уоиг ор Бтофегу убиг а5 те; 
Его слушайте”. 7:38 Это тот, который был в 

й15 Пяеп '. 7:38 ИП опе УШсй у’а т 
собрании в пустыне с Ангелом, говорившим ему 
теейие т Чезет жий апее 5раке й 
на горе Синае, и с отцами нашими, и 

оп Моиш 5ти ап уйй Дафегу От, апа 
который принял живые слова, чтобы передать 
уей ааореа Путе уотаб 0 тапзрег 

нам, 7:39 которому отцы наши не хотели быть 
и5 7:39 имей Дает оиг по уатеа Бе 


послушными, но отринули его и обратились 
оБеетт, Биг рауе тдечеа ап аааге5зеа 
сердцами своими к Египту, 7:40 сказав Аарону: 
реат5 ше" 0 Езурь 7:40 ауте Аатоп 


‘сделай нам богов, которые предшествовали бы 
'4о и5 204$, усй ртесеаеа мош А 
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нам; ибо с  Моисеем, который вывел нас из 


и5; юг’ \УИЙ Мо5ез, ией Бои и ор 
земли Египетской, не знаем, что случилось’. 7:41 
1апа Есур! по Ком Ша раррепеа’. 7:41 
И сделали в те дни тельца, и принесли жертву 
Ап таае т Шозе аау5 саф ап Бтоие Ш сит 
идолу, и веселились перед делом рук своих. 7:42 
1401, апа ип Беюте  Бизтез5 йапа Ей. 7:42 
Бог же отвратился и оставил их служить 

Со 5ате штпей амау апа (ей шей! 5егуе 

воинству небесному, как написано в книге 

ро51 йеауеп, а5 иШеп т Боок 

пророков: ‘дом Израилев! приносили ли вы Мне 
ргорйе ‘боизе ([5тае!! Бои До уои 1 
заколения и жертвы в продолжение сорока лет в 
ше 5[аиэЩег ап \ситб т сопипиеа ют уеат т 
пустыне? 7:43 Вы приняли скинию  Молохову и 
ше 4езет? 7:43 уои ассерлеа ше 1аБегпасе Моосй апа 
звезду бога вашего Ремфана, изображения, которые 
Даг 20а убиг Сим, Гтазе5 ийсй 

вы сделали, чтобы поклоняться им: и Я 

уои @@ 10 отр Шет: апа 1 
переселю вас далее Вавилона’. 7:44 Скиния 

сарпуйу уои  тоте ВаБуп '. 7:44 Тре ТаБегпае 
свидетельства была у отцов наших в пустыне, 
еаепсе у’аб рауе Дафету —оиг т уИаете55 
как повелел Говоривший Моисею сделать ее по 

а5 соттапаей ТаКеа Мо5е5 40 й Бу 
образцу, им виденному. 7:45 Отцы наши с 

тоае! Шеу ра4 5ееп. 7:45 ]Лафегг оиг УИЙ 
Иисусом, взяв ее, внесли во владения народов, 
Леби5 акте й рауе ш  омпетуйр реор[ех 
изгнанных Богом от лица отцов наших. Так было 
ехреПеа Соа гот асе Дает — оиг. 50 У’а5 
до дней Давида. 7:46 Сей обрел благодать пред 

ю  аау5 Раза. 7:46 Шв  рюипа ©тасе Беоте 
Богом и молил, чтобы найти жилище Богу 

Соа ап ргауеа, 10 па роте Соа 
Иакова. 7:47 Соломон же построил Ему дом. 7:48 
Ласоб. 7:47  эоотоп 5зате Би! йе рои5е. 7:48 


Но Всевышний не в рукотворенных храмах живет, 
ри Атпешу по т таае ий папа 1етр/ез Пуе$, 
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как говорит пророк: 7:49 ‘небо престол Мой, и 
а5 5ау5 ргорйег: 7:49 Ку ийтопе Му апа 


земля подножие ног Моих. Какой дом созиждете 
Р/от Юо1 ЕКооё Мите. уйай роизе уои БиИа 


Мне, говорит ГОСПОДЬ, или какое место для 
те 5ау5 ГОК, От ура! Расе Гог 


покоя Моего? 7:50 Не Моя ли рука сотворила все 
пез Мите? 7:50 поё Му Ро йапа паз стешед ап 


сие?” 7:51 Жестоковыйные! люди с  необрезанным 
15? ' 7.51  5тескеа реоре \уИй ипстситсбеа 


сердцем и ушами! вы всегда противитесь Духу 
реа" ап еаг5! уои аау5 пе5151 5ргй 


Святому, как отцы ваши, так и вы. 7:52 Кого 
Ной, а5 Дает уоиг 50 ап Шапкуои. 7:52  Реоре 


из пророков не гнали отцы ваши? Они убили 

ор рторйез по Атуепй  Лафе’у уоиг5? шфеу кШе4 
предвозвестивших пришествие Праведника, 

Готео соття ше поШеоиз, 

Которого предателями и убийцами сделались ныне 
ийсй тайог5 апа ЮШету Бесате по 
вы, 7:53 вы, которые приняли закон при 

у0ои 7:53 убий имей ассемеа [ам иуйеп 


служении Ангелов и не сохранили. 7:54 Слушая 
тт5ву апоеб ап поЁ бауеа. 7:54  Пяепте 
сие. они рвались сердцами своими и скрежетали 
1115,  Шеу ют реат5 ет ап эпазйе4а 


на него зубами. 7:55 Стефан же, будучи исполнен 
оп ПП 1еей. 7:55 еп 5зате Бете ехесше 
Духа Святого, воззрев на небо, увидел славу 

эорий Ной», юоюте ир оп 5Ку, 5ау? 21оту 
Божию и Иисуса, стоящего одесную Бога, 7:56 
Соа апЯ Лебиз, апате ше по рапа Соа 7:56 

и сказал: вот, я вижу небеса отверстые и Сына 
ап 5а14: пом [Г ее реауеп орепеа, ап 50п 
Человеческого, стоящего одесную Бога. 7:57 Но 
ритап, апате ше пои папа Соа. 7:57  Бш 
они, закричав громким голосом, затыкали уши 
еу стей юиа уосе ризсе4 еат5 


свои, и единодушно устремились на него, 7:58 и, 
шей; ап ипаштои5Ё? гизйеа оп ПП 7:58  апа 


выведя за город, стали побивать его камнями. 
уий4гаилие Дог сйу ее 10 Бе й $опеб. 
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Свидетели же положили свои одежды у ног 
у’Ипе55е5 5зате рш ше’ софте рауе Роб 
юноши, именем Савла, 7:59 и побивали камнями 
Боу5, пате заш 7:59 апа э5юптеа $опе5 
Стефана, который молился и говорил: ое 
5ерйеп исй ргауеа апа 54: 

Иисусе! приими дух мой. 7:60 И, ть 

Лези5! ‚ тесае 5ргй тте. 7:60 Апа кте@еа 

колени, воскликнул громким голосом: ГОСПОДИ! 
Кпеех, ехсшитей юиа уо1се: Ор! 


не вмени им греха сего. И, сказав сие, почил. 
по ппрше Шеу 5т 1115. Ап 5ауте 115, — теей. 


8:1 
8: 1 


Савл же одобрял убиение его.В те дни 

заш зате арртоуе4а КИйпе езо.Г —Шо5е аау5 
произошло великое гонение на церковь в 

оссиггеЯ тей регуесипоп оп  сйигсй т 
Иерусалиме; и все, кроме Апостолов, рассеялись 
Легизщет; апа аП ехсер! аро5Цез 5сайегеЯ 

по разным местам Иудеи и Самарии. ыЕ 

Бу Аегет рРасез Лем’ ап эатапа. 

Стефана же погребли мужи с и 
5{ерйеп 5ате Бипе4 теп 4еуош апа 
сделали великий плач по нем. 8:3 А Савл терзал 
таае тес стуте Бу Ш. 8:3 А Бш 5ауаееЯ 
церковь. входя в Ддомы и влача мужчин и 

сйигсй ететпие т рйоизбез5 ап атазете теп апа 
женщин, отдавал в темницу. 8:4 Между тем 

уотеп сауе т Чипееоп. 8: 4 Бешееп 50 
рассеявшиеся ходили и благовествовали слово. 8:5 
5сайетеЯ 20 ап ргеасйеа угота. а 


Так, Филипп пришел в город Самарийский и 
Три5, РПр сате т сйу затата апа 
проповедовал им Христа. 8:6 Народ единодушно 
ргеасйеа Шеу Ся. 8: 6 реоре ипаштои5[? 
внимал тому, что говорил Филипп, слыша и 
Пепе о Мотгеоуег Ша ва4 Рийр реатте апа 


видя, какие он творил чудеса. 8:7 Ибо нечистые 
5еете "йе й  стешеа топает. 8:7 юг ип[еап 
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духи Из многих, одержимых ими, выходили с 
ри ор тапу оБ5ез5еа ет ош УИйЙ 


великим воплем, а многие расслабленные И 
тей уе, ап тапу геахе4 апа 


хромые исцелялись. 8:8 И была радость великая 
1ате рееа. 8:9 Апа \а5 оу тес 


в том городе. 8:9 Находился же в городе 
м Ша Юип. 8:9 уаб 5зате т сйу 


некоторый муж, именем Симон, который перед 
5оте ризфапа, пате Уйпоп, итей Бе/оте 


тем волхвовал и изумлял народ Самарийский, 
50 5отсегу ап аталпие реоре — эатапа, 


выдавая себя за кого-то великого. 8:10 Ему 
отлте а юг’ 5отеопе ©теай. 8:10 йе 


внимали все, от малого до большого, говоря: сей 
Пяепей аП гот тай ю — [агое, ауте: 1115 
есть великая сила Божия. 8:11 А внимали ему 
Шете — отей отжсе —Со4. 8:11 А Пзепе4 Й 
потому, что он немалое время изумлял их 

Бесаи5е Шаг й — сопяаегаЙе ите аталте ет 


волхвованиями. 8:12 Но, когда поверили Филиппу, 
5отсетеб. 8:12 Би  мйеп БеПеуе Рийр 


благовествующему о Царствии Божием и 0 
ргеаситя абои Кте4от Ооа ап абош 


имени Иисуса Христа, то крестились и мужчины 
пате Лези5 Срт51 еп Барн2еа ап теп 


и женщины. 8:13 Уверовал и сам Симон и, 
ап уотеи. 8:13  Бейеуеа ап шитзеф $1топ апа 
крестившись. не отходил от Филиппа; И. ВИДЯ 
Барн2еа, поЕ аератеа от РИйр; ап 5еетя 
совершающиеся великие силы и знамения, 

ате ассотрП5йеа тес ютсе апа 51915 

изумлялся. 8:14 Находившиеся в Иерусалиме 
татуе[еа. 8:14  5апопеа т Уегизет 
Апостолы, услышав, что Самаряне приняли слово 
аро5|е5, реатте Ша Затагйапиб ассереа от 
Божие, послали к ним Петра и Иоанна, 8:15 
Со, 5ет юЮ ПП Реет ап Лойп 8:15 
которые. придя, помолились о НИХ. чтобы они 
усй соте, ргауеа абои Шет № еу 
приняли Духа Святого. 8:16 Ибо Он не сходил 
ассемеа эртй За. 8:16 юг йе по меш 
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еще ни на одного из них, а только были они 
тоте ог от опте ор Шет апа ошу угете шеу 


крещены во имя ГОСПОДА Иисуса. 8:17 Тогда 
Барн2еа ш пате ГОКО Лебиб. 8:17  ТИеп 
возложили руки на них, и они приняли Духа 
14 йапф оп Шет ап Шеу ассереа эр"й 


Святого. 8:18 Симон же, увидев, что через 

ЗОИЕ. 8:18 чтоп 5зате 5еетя Фаё  Штоиой 
возложение рук Апостольских подается Дух 

ауте йап4 аробюйс 5егуе4 5ргй 
Святой, принес им деньги, 8:19 говоря: дайте и 
Ной, тои Шеу топеу 8:19  зауте: [е1 апа 
мне власть сию. чтобы тот, на кого я возложу 
у. ромег рат, № опе опт "йо [Г 1 


руки, получал Духа Святого. 8:20 Но Петр сказал 
рапа, — гесе»е4а эртй — Запи. 8:20 Бш Реег 54а 


ему: серебро твое да будет в погибель с тобою, 
шт: — 5ЦПуег уши" уе "Ш ш аеай жИй Шее, 

потому что ты помыслил дар Божий получить за 
Бесаи5е Ша уои Гфоиз 10 ей О0оа се Юг 


деньги. 8:21 Нет тебе в сем части и жребия, ибо 
топеу. 8:21 № ‘уои т ет ран апа 1055, Юг 


сердце твое неправо пред Богом. 8:22 Итак, 
реа" убит ППШ Берюте Со. 8:22 — ТИи5, 


покайся в сем грехе твоем и молись Богу: может 
терет т ет  5т удиг апа ртау Сода: сап 


быть, отпустится тебе помысел сердца твоего; 8:23 
Бе Гогефуеп уои ро реа" ду 8:23 


ибо вижу тебя исполненного горькой желчи и в 
Гот 5ее ‘уои ехесше ег БИе апа т 


узах неправды. 8:24 Симон же сказал в ответ: 
Боп45 иптетеои5бпез5. 8:24 — 5йтоп зате 5аа т апбутег: 


помолитесь вы за меня ГОСПОДУ, дабы не 

ртау убои г 1 СепЦетейи, отаег по 
постигло меня ничто из сказанного вами. 8:25 
соте оп 1 пойте ор 5аа уди. 8:25 
Они же. засвидетельствовав и проповедав слово 
Шеу 5ате Чезйлеа ап ргеасйеа от 


ГОСПОДНЕ, обратно пошли в Иерусалим и во 
ГОКр ЛЕ5С5, Баск тет т Уегизщет апа т 
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многих селениях Самарийских проповедали 
тапу уШаее5 затата ргеасйеа 


Евангелие. 8:26 А Филиппу Ангел ГОСПОДЕНЬ 
Со5ре!. 8:26 А Рйр Апое ГОКО 

сказал. встань и иди на полдень, на дорогу, 
54: Апт5е апа 0 оп пооп оп  тоаа 
идущую из Иерусалима в Газу, на ту, которая 
готз ор егизщет т Сага оп Шар ущсй 
пуста. 8:27 Он встал и пошел. И вот, муж 
етрёу. 8:27 1е — то5е ап тет. Ап пом,  пизбапа 
Ефиоплянин, евнух, вельможа Кандакии, царицы 
Е торлап, еиписй отапаее Сапаасе, Оиееп 
Ефиопской, хранитель всех сокровищ то 

Е торлап5, зиат@ап ай теа5иге 

приезжавший в Иерусалим для О 8:28 
уйо сате т Легизшет Юг УоОтУШр, 8:28 
возвращался и, сидя на колеснице своей, читал 
Баск ап 5йте оп српайо $, теаЯ 
пророка Исаию. 8:29 Дух сказал Филиппу: 
ргорйе вапай. 8:29  5ртИ заа Рийр 

подойди и пристань к сей колеснице. 8:30 

соте ап тапта юЮ И сйапто. 8:30 
Филипп подошел и, услышав, что он читает 
Рийр арртоасйеё ап пеаптпие Иа й  теаф 


пророка Исаию, сказал: разумеешь ли, что 
ргорйе вайай 54: ипаегуапаея ийешег Ша 


читаешь? 8:31 Он сказал: как могу разуметь, 
теайтз? 8:31 йе 54: а5 7 ипаегуапа ет, 


если кто не наставит меня? и попросил Филиппа 
И ийо пОЁ еше те? ап азкеа Рийр 
взойти и сесть с ним. 8:32 А место из 

а5сепа ап сасй ЖИЙй Шет. 8.32 А расе ог 


Писания, которое он читал, было сие: ‘как 


эст иге усй й  теаа У’аб 1Йе5е 111т55: ‘5 


овца, веден был Он на заклание, и, как агнец 
зйеер, 15 1е4а У’аб йе оп 5аиеШег апа а5 1атЬ 
пред стригущим его безгласен, так Он не 

Реоте  5йеагегу й Яитф, 50 йе по 
отверзает уст Своих. 8:33 В уничижении Его суд 
ореп5 йе тоий Ее. 8:33 Ш а5йопог 15 сои" 


Его совершился. Но род Его кто разъяснит? ибо 
й15 ассотрПэйеа. Би сепиб №5 ийо ехрат? юг 
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вземлется от земли жизнь Его’. 8:34 Евнух же 
уретебуа от 1апа ре И 8:34 еиписй —5ате 


сказал Филиппу: прошу тебя сказать: о ком 
54 Рийр а5К уоби 10 5ау: абои! сот 
пророк говорит это? о себе ли или о ком 
ргорйе 5ау5 И? абоиЁ 5иетет Ро ог абоиЁ сот 
другом? 8:35 Филипп отверз уста свои и, начав 
ойет? 8:35  МРИШр орепеа тоий Ше’г ата эаптте 
от сего Писания, благовествовал ему 0б Иисусе. 
от Ш эст иге ргеасйеа й абоиЁ „Лезиб. 


8:36 Между тем, продолжая путь, они приехали к 
8:36  Бешееп обе сопипите рай Шеу сате 0 
воде. и евнух сказал: вот вода. что препятствует 
ушет; ап еиписй 5а1: Ййете ужщег; Ша ргеуетб 


мне креститься? 8:37 Филипп же сказал ему: 
1 Барй2еа? 8:37 РИИр 5зате 54 шт: 


если веруешь от всего сердца, можно. Он сказал 
И Бейеуе51 от аП реа" ро5яЫе. фе заа 

в ответ: верую, что Иисус Христос есть Сын 

т апзует:  ГЬейеуе, Ша Лебиб Сртя1 Шете —50п 
Божий. 8:38 И приказал остановить колесницу, и 
Соа. 8:35 Ап огаегеа $ор срато! апа 
сошли оба в воду, Филипп и евнух; и крестил 
2опе Бой шт умер РИр ап еиписй; апа БарИ2еа 
его. 8:39 Когда же они вышли из воды, Дух 

И. 8:39 — э„йеп 5зате Шеу ош ор  ишег 5ргй 
Святой сошел на евнуха, а Филиппа восхитил 
Ной? 2опе оп еиписй апа РИШр аейешеа 
Ангел ГОСПОДЕНЬ, и евнух уже не видел его, 
Апое! ГОКО, ап еиписй аеа4у поЁ 5ееп И 

и продолжал путь, радуясь. 8:40 А Филипп 

апЯ сопйпие4а рай теготе1те. 8:40 А Рййр 
оказался в Азоте и, проходя, благовествовал всем 
рери т питовеп апа раббте, ргеасйеа ай 


городам, пока пришел в Кесарию. 
сШе5 уе сате т  Саезагеа. 


Савл же, еще дыша угрозами и убийством на 
заш 5зате тоте Бтеайипе тео ап титаег оп 
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учеников ГОСПОДА, пришел к первосвященнику 
и4епт15 ГОК, сате 0 ше Шей ртея 

9:2 и выпросил у него письма в Дамаск к 
9:2 апа еПсйеа рауе И _[еНету т Ратабсих Ю 
синагогам, чтобы, кого наидет последующих сему 
5упазгогие$, 10, ийо — Ппа$ ГЮПом 0 15 
учению. и мужчин и женщин, связав, приводить 
1еасрте, ап теп ап уотеп ПпЮтв, [еа4 

в Иерусалим. 9:3 Когда же он шел и 

т Уегизет. 9: 3 уйеп зате И "а апа 
приближался к Дамаску, внезапно осиял его 
арртоасйтя ю Патабси5 5иаЧету 5йопе атоипа ИП 


свет с неба. 9:4 Он упал на землю и услышал 
Пе  уИй 5Ку. 9:4 де еП оп апа ап йеата 


голос, говорящий ему: Савл, Савл! что ты гонишь 
уо1се 1аЙпте тт: аш, аи! Ша уои регуесийпе 


Меня? 9:5 Он сказал: кто Ты, 

Ме? 9:5 1е 54: ийо уои 
ГОСПОДИ?ГОСПОДЬ же сказал: Я Иисус, 

Ор? ГОК 5зате 54: Г е5из, 
Которого ты гонишь. Трудно тебе идти против 
усй уои регуесийие. Ш145 апси! о уои 20 азат& 
рожна. 9:6 Он в трепете и ужасе сказал: 

риск$. 9:6 [йе шт петЬПие ап йоттог 54: 


о что повелишь мне делать?И ГОСПОДЬ 
Ор! Ша и 1 Бе допе апа ТНЕ ГОК 
сказал ему. вестань и иди в город; и сказано 
54 шт: — Апй5е ап го т сйу; ап 54а 

будет тебе, что тебе надобно делать. 9:7 Люди же, 
и уои Шаг уои оизи 10 40. 9:7 реоре 5ате 
шедшие с ним, стояли в оцепенении. слыша 
тагсйтя жИй Шет, —мете т  аа2е реаття 


голос, а никого не видя. 9:8 Савл встал с 

уосе ап опе поЕ 5еете. 9:8 з5аш то5е УИЙ 
земли и С открытыми глазами никого не видел. 
1апа апа уИй ореп еуе5 опе поЕ 5ееи. 


И повели его за руку, и привели в Дамаск. 9:9 
Апа [еа И Лог рапа апа [еа т ПБатабси;. 9:9 


И три дня он не видел, и не ел, и не пил. 
Ап Штее аа И по 55а ап по се, ап поЕ зам». 


9:10 В Дамаске был один ученик, именем Анания; 
9:10 Шт Патабсиб у’аб опе ушает пате Апатаб; 
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и ГОСПОДЬ в видении сказал ему: Анания!Он 
апа ТНЕ ГОК т у510п 54 шт: — Апатаз, йе 
сказал: я, ГОСПОДИ. 9:1 ГОСПОДЬ же сказал 
54: Г СОБ. - 9:11 ТНЕТОКБ зате 54а 
ему. вестань и поиди на улицу, так называемую 
шт: — Агбе апа го оп 5теей 50 саЦеа 


Прямую, и спроси в Иудином доме Тарсянина, по 
тест, апа а5к м Лиаай роте — Таг5из, Бу 


имени Савла; он теперь молится, 9:12 и видел в 
пате заи/; й по ргауз, 9:12 ап 5ееп т 
видении мужа, именем Ананию, пришедшего к 
Топ ризфапа, пате Апата5 соте 10 


нему И возложившего на него руку. чтобы ОН 
й апа етгияеЯ оп Ш рапа Ю й 


прозрел. 9:13 Анания отвечал: ГОСПОДИ! я 

19. 9:13 — Апатазб рояеа: ОП! 1 
слышал от многих о сем человеке, сколько зла 
реата от тапу абои! ет  регзоп Роу? еуЙ 
сделал он святым Твоим в Иерусалиме; 9:14 и 
таае й пой удиг м Легизщет; 9:14 апа 
здесь имеет от первосвященников власть вязать 
йете раб гот ртезб5 ромег КПИ 

всех, призывающих имя Твое. 9:15 Но ГОСПОДЬ 
ап сайте пате Ти. 9:15 Би ТНЕТОКО 


сказал ему: иди, ибо он есть Мой избранный 

аа тт: 90, Гот Йй  Шете Му еесеа 

сосуд, чтобы возвещать имя Мое перед народами 
уез5е[ 0 ртгосат пате ту Беюте — реор[е$ 

и царями и сынами Израилевыми. 9:16 И Я 
апа Юпе5 ап 5015 [втае. 9:16 Апа Т 
покажу ему, сколько он должен пострадать за имя 
5йоу т Роу? й  здошА 5ирег о’ пате 
Мое. 9:17 Анания пошел и вошел в дом и, 

Мте. 9:17 Апата5 мет ап@ етете4 т йоизе апа 
возложив на него руки, сказал: брат Савл! 

14 оп йап@, за: Бгойег аи! 
ГОСПОДЬ Иисус, явившийся тебе на пути, 

ТНЕ ГОК Лебиз, уйо арреагеа уои оп рай 


которым ты шел, послал меня, чтобы ты прозрел 
усй уои узаЩей, ет те 0 уои ею 


и исполнился Святого Духа. 9:18 И тотчас как 
апа ПИеа 51. рати. 9:18 Апа ттефйаиеур а5 
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бы чешуя отпала от глаз его, и вдруг он 
мои А эсе по опзег рот еуе й ап зидЧету п 
прозрел; и, встав, крестился, 9:19 и, приняв 
ей; апа яапате, Бари2еа, 9:19  апа даюте 
пищи, укрепился.|| И был Савл несколько дней 
оба ятепеепеа. || Ап уа5 заи[ тоге ау5 


се учениками в Дамаске. 9:20 И тотчас стал 
жий зшаепв ш Патабсиб. 9:20 Апа тттефйаей р? Бесате 


проповедовать в синагогах 06 Иисусе, что Он 
ргеасй м 5упаговие5 абои Лезиб а йе 


есть Сын Божий. 9:21 И все слышавшие 

Шете —50п Со4. 9:21 Апа аП #Йеата ь 
ДИВИЛиИСсЬ И говорили: не тот ли это самый, 
тату@е4 ап 54: по оте По ПП то51, 
который гнал в Иерусалиме призывающих имя 
усй регуесшей т егизет сайте пате 
сие? да и сюда за тем пришел, чтобы вязать их 
1115? уех ап йеге юг 50 соте 0 КИИ ег 
и вести к первосвященникам. 9:22 А Савл более 
апа ю ртебщ. 9:22 А Баш тоте 
и более укреплялся и приводил в 

ап тоте тепойепе4 апа сйе4 т 


замешательство Иудеев, живущих в Дамаске, 
сопГия1оп Лем’, Путе т Ратабсиб 


доказывая, что Сей есть Христос. 9:23 Когда же 
ргомте Шаг Ш5 Шете С. 9:23  ийеп 5ате 
прошло довольно времени, Иудеи согласились 
рабзеа ртепу ите Лем’ астее4 

убить его. 9:24 Но Савл узнал 0б этом умысле 
Ш И. 9:24 БШ эаш [еатпе@ абои Ш пет 
их. А они день и ночь стерегли у ворот, 
Ыюоскеа. А Шеу ау ап пеш — виатаеа рауе ваше, 
чтобы убить его. 9:25 Ученики же ночью, взяв 
0 Ш И. 9:25  рирИ5 5зате шеш те 
его, спустили по стене в корзине. 9:26 Савл 

й [оугегей Бу миаП т Бака. 9:26  эаш 
прибыл в Иерусалим и старался пристать к 
атйуе4 т Уегизет апа пе4 5ИСК 10 
ученикам; но все боялись его, не веря, что он 
идет; ри аП  Геагеа Й по Бейеуте Ша п 


ученик. 9:27 Варнава же, взяв его, пришел к 
идет. 9:27 — ВатпаБаб 5зате аЮпие й сате 10 
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Апостолам и рассказал им, как на пути он 


аро5Цез апа 04 Шет а5 оп рай И 
видел ГОСПОДА, и что говорил ему ГОСПОДЬ, 
5ееп ГОК, ап Ша 54а й ГОКО, 

И как он в Дамаске смело проповедовал во имя 
апа а5 ий т ПБата5сиб затей ргеасйеа м  пате 
Иисуса. 9:28 И пребывал он с ними, входя и 
Ле5из. 9:28 Ап тетатеа Йй  УИЙ Шет ететпе апа 
исходя, В Иерусалиме, и смело проповедовал во 
ргосеете, т /егизщет ап заре ргеасйеа т 
имя ГОСПОДА Иисуса. 9:29 Говорил также и 
пате ГОКО Лези5. 9:29  5аа або апа 
состязался с Еллинистами; а они покушались 
сотрее4 жий НеЦеп1515; ап Шеу аИетреа 

убить его. 9:30 Братия, узнав о сем, отправили 
Ш И. 9:30 — Бгейгеи, [еатите аБои 5ет, —5ет 

его в Кесарию и препроводили в Тарс. 9:31 

Й т Саезагеа ап езсомей т Тагзиб. 9:31 
Церкви же по всей Иудее, Галилее и Самарии 
сйигсй 5зате Бу @аП Лиаеа, СаШее ап эатата 
были в покое, назидаясь и ходя в л страхе 

угете т а[опе, ореамте ю ап уаЙлипе т еаг 
ГОСПОДНЕМ; и, при утешении от Святого Духа, 
ор фе Гота; ап уйеп сотро"т от 59. ори 
умножались. 9:32 Случилось, что Петр, обходя 
типрПеа. 9:32 — рйаррепеа, шаг Раег Бураз5те 
всех, пришел и к святым, живущим в Лидде. 
ап сате ап №0 затб, Путе т Гуааа. 

9:33 Там нашел он одного человека, именем Энея, 
9:33 Шее рипа й  опте ритап пате Аепеа5 
который восемь уже лет лежал в постели в 
усй ео атеа4у уеату [лие т Беа т 
расслаблении. 9:34 Петр сказал ему: Эней! 
теахапоп. 9:34 Реег в5а4 шт: — Аепеаб 
исцеляет тебя Иисус Христос; встань с постели 
реа[5 уои Ле5и5 Срт15Е; Апбе жий Бей 
твоей. И он тотчас встал. 9:35 И видели его 
УбИг$. Апа й пптейе[? 5004 ир. 9.35 Ап 5ееп И 
все, живущие в Лидде и в Сароне, которые и 
ап Путе т Гуааа апа т эйатоп, усй апа 


обратились к ГОСПОЛУ. 9:36 В Иоппии 
а4агезе4 ю ГОЕО. 9:36 т Лрра 
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находилась одна ученица, именем Тавифа, что 
У’а5 опе рири, пате Табийа, [И.Т ТА 


значит: ‘серна’; она была исполнена добрых дел 

теап5: 'Кое'; й Раб регрюоттеа 2004 Аат5 
и творила много милостынь. 9:37 Случилось в 

ап уаз стеайие тапу айт5. 9:37  паррепеа т 

те дни, что она занемогла и умерла. Ее омыли 
Шоз5е аа Ша п 1акеп Ш апа сеа. йе’ мазйеа 

и положили в горнице. 9:38 А как Лидда была 
апа рш т Оррег Коот. 9:38 А @5 Гуааа У’аб 


близ Иоппии, то ученики, услышав, что Петр 
пеаг — Форра, Шеп яшаеп5 реатте а  Реег 
находится там, послали к нему двух человек 
15 Шете  5ет юЮ ПП Гиго реоре 


просить, чтобы он не замедлил прийти к ним. 
тедиеяй 0 й по 5оме4 соте 0 Шет. 


9:39 Петр, встав, пошел с ними; и когда он 
9:39 Раег апт, тет ЖИЙ Шет; ап у’йеп И 
прибыл, ввели его в горницу и все вдовицы со 
агтуеа пигодисейа й т Ше сратЬе, апа а|ПЙ м7 аом5 УИй 
слезами предстали перед ним, показывая рубашки 
1еа75 арреагеа Бе/оте Шет, — 5йоулпе 55 

И платья, какие делала Серна, живя С НИМИ. 
ап Аге55ех, уйа 4 хегпа, Пуме —УИЙ Шет. 

9:40 Петр выслал всех вон и, преклонив колени, 
9:40  Реег зе аП ош  апа кпе@еа Кпеех, 
помолился, и, обратившись к телу, сказал: 

ргауеа, ап сотасипе 10 Боау 54: 


Тавифа! встань. И она открыла глаза свои и, 
ТаБийа! Аибе. Апа п орепеа еуе5 Шег —апа 


увидев Петра, села. 9:41 Он, подав ей руку, 

5ее Реетг уШаге. 9:41 йе Диз й  рапа 

поднял ее и, призвав святых и вдовиц., поставил 
газеа й  апа сайте 5затб ап улаомх5, 5е 


ее перед ними живою. 9:42 Это сделалось 
й Беюте Шет аПуе. 9:42 п Бесате 


известным по всей Иоппии, и многие уверовали 
Кпом’и Бу @аП Лорра, ап тапу БеПеуе 


в ГОСПОДА. 9:43 И довольно дней пробыл он в 
т ГОЕР. 9:43 Апа ртгейу аау5 5рет И т 


Иоппии у некоторого Симона кожевника. 
Лорра рауе 5оте УЙПоп 1аппег. 
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10:1 
10: 


`В Кесарии был некоторый муж, именем 

т Саезагеа У’а5 5оте ризфапа, пате 

Корнилий, сотник из полка, называемого 

СотпейПи5, сетитоп ор тедтеш  саПе4а 

Италийским, 10:2 благочестивый и боящийся Бога 
Пайс, 10:2 рюои$ апа ара Соа 
со всем домом своим. творивший много 

жий аП роте $, ушей сауе тапу 
милостыни народу и всегда молившийся Богу. 
спагйу реоре ап аау5 ргауеа Со4. 
10:3 Он в видении ясно видел около девятого 
10:3 йе т 5101 Сеаг  5ееп абош Мий 

часа ДНЯ Ангела Божия, которыи вошел к нему 
роиту аау Апе@а Соа, усй ететеЯ юЮ Й 


и сказал ему: Корнилий! 10:4 Он же, взглянув 
ап 54а рт: СотпеПи5 10:4 фе 5ате отв 

на него и испугавшись, сказал: что, 

оп ап ОИпаеегтеа, 514: М/Т 
ГОСПОДИ?Ангел отвечал ему: молитвы твои и 
СОР? Апве!/ рояеа шт:  ргауег убиг апа 
милостыни твои пришли на память пред Богом. 
спагйу убиг сате оп тетогу Беюте Со. 
10:5 Итак, пошли людей в Иоппию и призови 
10:5 Трм5, уей! реоре т Лорра ап4 саПрюг 


Симона, называемого Петром. 10:6 Он гостит у 
Уйпоп саЦеа Реег. 10:6 йе ауте рауе 


некоего Симона кожевника, которого дом находится 
5оте эйпоп 1аппе’ уЙтсй роизе 15 

при море; он скажет тебе слова, которыми 

ийеп Шезеа; ий — 5ау уои уотаб утсй 

спасешься ты и весь дом твой. 10:7 Когда 

уси иШ Бе 5ауе4 уои апа аП роизе уоиту. 10:7 ийеп 

Ангел, говоривший с  Корнилием, отошел, то он, 
Апое 5реаяте жий СотпейПихз, 4ератеа, еп йе 
призвав двоих из своих слуг и благочестивого 
сайте ГИ’О ор Ете 5етуап5 апа рои5 


воина из находившихся при нем 10:8 и рассказав 
иаттог ор 5апопе4а ийеп 10:8 апа 1ейте 


41 


-51- Деяния святых апостолов- 





им все, послал их в Иоппию. 10:9 На другой 
Шеу аП 5ет Шет т  Лорра. 10:9 оп оШйег 

день. когда они шли и приближались к городу, 
ау иуйеп Шеу уете ап арртоасите юЮ спу 
Петр около шестого часа взошел на верх дома 
Реег або! 9х роиту а5сеп@ея оп р роте 
помолиться. 10:10 И почувствовал он голод, и 
ргау. 10:10 Апа рей й  Пипее’г апа 
хотел есть. Между тем, как приготовляли, он 
иатей ецшррей. Беглееп обе а5 угаз ргерагеа, й 
пришел в исступление 10:11 и видит отверстое 
сате м Теи2у 10:1 ата 5еез рое 

небо и сходящий к нему некоторый сосуд, как 
5Ку ап аебсепте юЮ ПП 5оте уе55е[ а5 

бы большое полотно, привязанное за четыре угла 
мои этеи сапуа5 пей юг Ююиг ап[е 


и опускаемое на землю; 10:12 в нем находились 
апа [ег 4оут оп [апа; 10:12 тн угете 
всякие четвероногие земные. звери, 

апу 1етаро4 ше еа"й, атта[, 


пресмыкающиеся и птицы небесные. 10:13 И 
тер Ше5 апа Вт йеауеп. 10:13 Апа 


был глас к нему: встань, Петр, заколи и ешь. 
У’аб 1опе ю ит: Аибе, Реег $1ау апа еб. 
10:14 Но Петр сказал: нет, ГОСПОДИ, я никогда 
10:14 Биг Реег защ: по! ор [Г пеуег 

не ел ничего скверного или нечистого. 10:15 

по еайпе пойте па5й От ипс[еаи. 10:15 
Тогда в другой раз был глас к нему: что Бог 
Треп т ойег пте уа5 1опе ю т: Ша боа 
очистил, того ты не почитай нечистым. 10:16 Это 
Чеап5еа, ор уои по Нопоиг ипс[еап. 10:16 п 


было трижды, и сосуд опять поднялся на небо. 
у’аб фсе ап уез5еЁ] —аеат то5е оп  5Ку 


10:17 Когда же Петр недоумевал в себе, что бы 
10:17  мйеп зате Реег — регрехей т Ме, Ша тошАа 
значило видение, которое он видел, вот, мужи, 
теап Уоп исй Й  5ам пом тей, 
посланные Корнилием, расспросив о — доме 

бет Сотпейи5, диезНотте абоиЁ поте 


Симона, остановились у ворот, 10:18 и, крикнув, 
Уйпоп $орреа рауе ве, 10:18 ап зйоийтв, 
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спросили: здесь ли Симон, называемый Петром? 
азкей: йеге Ро чтоп, саЙеа Реет? 
10:19 Между тем, как Петр размышлял о 

10:19 Белеет 05е а5 Реег итАте арош 
видении, Дух сказал ему: вот, три человека ищут 
У ОП 5ртй 54а шт:  пом% Штее йитап юоокте 
тебя; 10:20 встань, сойди и иди с ними, 

уои; 10:20 — Апбе, Со 4ожп апа 20 жий Шет 

нимало не сомневаясь; ибо Я послал их. 10:21 
ше [еа51 поЕ аоиБипе; юг’ [Г вет Ыоскеа. 10:21 
Петр, сойдя к людям, присланным к нему от 
Раег вешпте ор ю реоре 5епт! Бу ю й гот 
Корнилия, сказал: я тот, которого вы ищете; за 
Сотпейи$ 54: Г оте мтсй уои ооюте юг; рог 
каким делом пришли вы? 10:22 Они же сказали: 
Роу? Бизтез5 сате уои? 10:22  Шеу 5ате 54: 
Корнилий сотник, муж добродетельный и 

Сотпейи5 сешитоп, пизбап@ утиои5 апа 
боящийся Бога, одобряемый всем народом 

аргаа Чоа арртоуа Ме ап реоре 
Иудейским, получил от святого Ангела повеление 
Лиаай, теселе4 от 59. Апсе[а соттапатет 
призвать тебя в дом свой и послушать речей 
епсоигазе уои т роибе И апа Пяеп 5реесйеу 
твоих. 10:23 Тогда Петр, пригласив их, угостил. А 
УбИг$. 10:23 Треп Реетг туйте Шет еше. А 
на другой день, встав, пошел с ними, и 

оп ошег аау ап те, тет жИй Шет апа 
некоторые из братий Иоппийских пошли © ним. 
5оте ор Бтошегу Лорра уе жий Шет. 
10:24 В следующий день пришли они в Кесарию. 
10:24 Ш пем аау сате Шеу т Саежагеа. 
Корнилий же ожидал их, созвав родственников 
Сотпейи5 5ате ехречеа Шет сопуетте теаНуез 


своих и близких друзей. 10:25 Когда Петр входил, 
Ете апа с[о5е рлеп4$. 10:25 — мйеп Раетг етегей, 
Корнилий встретил его и поклонился, пав к 
Сотпейи5 те И апа Бомеа, ра’ №0 
ногам его. 10:26 Петр же поднял его, говоря: 

ее И. 10:26 — Раег 5ате газе И ауте: 


встань; я тоже человек. 10:27 И, беседуя с ним, 
5апа ир; [Г або тап. 10:27 Ап сопуегяте \Ий Шет, 
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вошел в дом, и нашел многих собравшихся. 10:28 
ещетей м роизе апа рипа тапу сашегеа. 10:28 


И сказал им: вы знаете, что Иудею возбранено 
Ап 54а Шет: уои пом Шаг Лиаай теБикеа 


сообщаться или сближаться с  иноплеменником; 
теротеа От сопуетое жий а ютгаюпег; 


но мне Бог открыл, чтобы я не почитал ни 
Би Г Со  орепеа, 10 Г по йопогеа От 


одного человека скверным или нечистым. 10:29 
опе ритап па5йр От ипс[еаи. 10:29 


Посему я, будучи позван, и пришел 

Трегеюте Г  Бете саПеа, апЯ сате 

беспрекословно. Итак, спрашиваю: для какого 
ипдиезНопте[у. Три$, Газк: Гот ог 

дела вы призвали меня? 10:30 Корнилий сказал: 
Бизтез5 уои саПеа те? 10:30 — СотпеПи5 54: 
четвертого дня я постился до теперешнего часа и 
ДГоитй аау Г лаяеа 0 — Ше ргезет роит5 апа 
в девятом часу молился в своем доме, И вот, 

т пт рои"  ртауеа т 15 ше йоизе; ап пом, 


стал предо мною муж в светлой одежде 10:31 и 
Бесате Беюте 1 ризбайа т Пэм со Йеу 10:31 апа 
говорит: ‘Корнилий! услышана молитва твоя, и 
5ау5: 'СотпеПи5! йеата ргауег уоиту, — апа 


милостыни твои воспомянулись пред Богом. 10:32 
спагйу убиг т тететьгапсе Беюте Со. 10:32 


Итак пошли в Иоппию и призови Симона, 

5о мет т Лорра ап саЙрюг УЙПОП 
называемого Петром: он гостит в доме кожевника 
саЦеа Реег: й ауте ш роте Фаппег 


Симона при море; он придет и скажет тебе”. 


Уйпоп ийеп Шезеа; И —соте ап 5ау уои'. 


10:33 Тотчас послал я к тебе, и ты хорошо 
10:33  тптефаюеу 5ет Г ю уои ап уои уейП 
сделал, что пришел. Теперь все мы предстоим 
4 Ша  соте. поу аЙ ме фе 

пред Богом, чтобы выслушать все, что повелено 
Беюте @оа 0 Пяеп ап фаё  отаеге4 


тебе от Бога. 10:34 Петр отверз уста и сказал: 
уоби от Соа. 10:34 — Раег орепеа тоий апа 54: 


истинно познаю, что Бог нелицеприятен, 10:35 но 
гие Грегселе Ша Со  гезремег оГрегзопсз, 10:35  Бш 
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во всяком народе боящийся Его и поступающий 
ш  апу реоре артаа й15 ап сотте 


по правде приятен Ему. 10:36 Он послал сынам 
Бу гий реазат Нт. 10:36 1е б5ет 5015 


Израилевым слово, благовествуя мир чрез Иисуса 
[втае! от ргеасите Ше во5ре[‚, мотА Штоией Леби5 


Христа; Сей есть ГОСПОДЬ всех. 10:37 Вы 

Срт15Е; 17115 Шете  ТНЕ ТОК еуегуопе. 10:37 —уои 
знаете происходившее по всей Иудее, начиная от 
Кпоу? раррепеа Бу ап Лиаеа, Гот гот 
Галилеи, после крещения, проповеданного Иоанном: 
СаШее айег Барнят, ргеасйеа Лойп: 
10:38 как Бог Духом Святым и силою помазал 
10:38 —а5 Соа зрий Ной? ап роуег апоиеа 


Иисуса из Назарета, и Он ходил, благотворя и 
Леби5 ор  Магагей апа йе  миаКЖе4а, — аоте гооа апа 
исцеляя всех, обладаемых диаволом, потому что 
йеайптя ап ро55е55е5 ше 4е\уИ, Бесаизе [И.Т 
Бог был с Ним. 10:39 И мы л свидетели всего, 
Со  уа5 жий Трет. 10:39 Ап ме  итезбеб ап 
что сделал Он в стране Иудейской и в 

Ша  таае йе м соитту Лемлуй апа т 


Иерусалиме, и что наконец Его убили, повесив 
Легизет апа Ша рпаПу й15 кШеа, рапете 


на древе. 10:40 Сего Бог воскресил в третий день, 
оп  Цтее. 10:40 5 Со газе ш Шпа аау 


и дал Ему являться 10:41 не всему народу, но 
ап эауе йе Бе 10:41 поЁ атоипа  реоре Би 
свидетелям, предызбранным от Бога, нам, которые 
уйпе55е5 ртеду2Бтаппут от Соа и5 утей 

с Ним ели и пили, по воскресении Его из 

жий п ие ап апиюие, Бу  тезиттесНоп 15 ор 
мертвых. 10:42 И Он повелел нам проповедовать 
ше аеа4. 10:42 Ап ф4е  соттапаеЯ изб ргеасй 

людям и свидетельствовать. что Он есть 

реоре ап 1е5}у Шаг йе Деге 
определенный от Бога Судия живых и мертвых. 
сетпат от Соа Ли4ее Путе ап Ше аеаа. 
10:43 О Нем все пророки свидетельствуют, что 
10:43 — АБош й аЙ ргорйеб тёсие М/Т 


всякий верующий в Него получит прощение 
еуегу БеПеуег т й теселе ютелуепе55 
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грехов именем Его. 10:44 Когда Петр еще 

$115 пате Ев. 10:44 — мйеп  _Раег тоте 
продолжал эту речь, Дух Святой сошел на всех, 
сопппие4а 5  зреесй 5ртйи Ной? 2опе оп @аП 


слушавших слово. 10:45 И верующие из 
Пзепегу угота. 10:45 — Апа БейПеуегу ог 


обрезанных, пришедшие с Петром, изумились, что 
стоите Я оп, соте ий Рае аютьйеа, Ша! 
дар Святого Духа излился и на язычников; 10:46 
ей 59. оргий роигедош апа оп Ше СепШе5; 10:46 
ибо слышали их, говорящих языками и 

Гот реата ет зреаюте 1апгиаге$ апа 
величающих Бога. Тогда Петр сказал: 10:47 кто 
тает Соа. Треп Реаег защ: 10:47 — уйо 
может запретить креститься водою тем, которые, 
сап Бап Барн2еа уиег о5е ушей 

как и мы, получили Святого Духа? 10:48 И 

а5 апа ме тесауеа 51. эртИ? 10:48 — Апа 
велел им креститься во имя Иисуса Христа. 

отаеге# Шеу Бари2е4а т  пате Леби$ Ср7151. 

Потом они просили его пробыть у них 

Шеп Шеу азкеа й ау рауе Шет 
несколько дней. 

тоте аау5. 


ии 
И: 


Услышали Апостолы и братия, бывшие в Иудее, 
реата Тре Аро5Цез ап Бтейтеп, — рЮюгтег т Чиаеа, 


что и язычники приняли слово Божие. 11:2 И 
Ша ап разап5 ассемеа от Со4. 11:2 Апа 


когда Петр пришел в Иерусалим, обрезанные 
уйеп Рает сате т Уегизет, сиситая1оп 
упрекали его, 11:3 говоря: ты ходил к людям 
тертоасйеа й 11:3 ваутв: у0и 20 ю реоре 
необрезанным и ел с ними. 11:4 Петр же 
ипстситс5еа ап еайие \Ий Шет. 1:4 Раег 5ате 
начал пересказывать им по порядку, говоря: 11:5 
затея — таеП Шеу Бу от4ег ауте: Ик 


в городе Иоппии я молился и в исступлении 
т су Лорра [Г ргауеа ап т Лтеп2у 
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видел видение: сходил некоторый сосуд, как бы 
5ееп УТоп: мет 5оте уе55е! а5 мои 
большое полотно, за четыре угла спускаемое с 
отей сапуа$ юг Ююиг апе [ег Ао\мт УИй 
неба, и спустилось ко мне. 11:6 Я посмотрел в 
5Ку, ап ае5сепаеа ю Юте. П:б Г Тоокеа т 
него и, рассматривая, увидел четвероногих 

Й ап сопяаетте 5ау’ реб 

земных, зверей, пресмыкающихся и ПТИЦ 

еат, атта[5, герШе5 апа Вт 


небесных. 11:7 И услышал я голос, говорящий 
йеауеп. 11:7 Апа йеагта Г уосе гаате 


мне: ‘встань, Петр, заколи и ешь’. 11:8 Я же 
те: 'Ат5е, Реет $1ау апа еа!’. 11:8 Г вате 


сказал: ‘нет, ГОСПОДИ, ничего скверного или 

54: '№, вор пойте па5йр От 
нечистого никогда не входило в уста мои’. 11:9 И 
ипс[еап пеуег по тсшаеа т тоий ту’ 11:9 Апа 
отвечал мне голос вторично с неба: ‘что Бог 
ромеа 1 уо1се 5есопаагу жИй 5Ку: тра  боа 
очистил, того ты не почитай нечистым?”. 11:10 Это 
еапзе4, ог уои по Нопоиг ипс[еап '. 11:10 п 
было трижды, и опять поднялось все на небо. 
У’а5 йисе ап азат то5е аЙ оп 5Ку. 

ПШ И вот в тот самый час три человека стали 
1: Ап пом т опе тоя роиг Штее йитап ее[ 
перед домом, в котором я был, посланные из 
Реюте — йоте м ищсй Г ма 5ет ор 
Кесарии ко мне. 11:12 Дух сказал мне, чтобы я 
Саезагеа ю Юте. 1:12  5ртй ва те 0 1 
шел с ними, нимало не сомневаясь. Пошли со 
У’а5 жий Шет ше [еа51 поЕ аоиБипе. ъепа УИйЙ 
мною И сии шесть братьев, И мы пришли в 

1 ап Шее ях Бгойег$, ап "ие —сате т 
дом того человека. 11:13 Он рассказал нам, как 
роизе орг тап. 11:13 йе 094 и5 а5 

он видел в доме своем Ангела, который стал и 

й  5ееп т йоте 1$ апое[ уйсй Бесате апа 


сказал ему: ‘пошли в Иоппию людей и призови 
54 тт: реп т Лорра реоре апа саПрг 


Симона, называемого Петром; 11:14 он скажет тебе 
Уйпоп саЦеа Реег; 11:14 ий 54а уои 
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слова, которыми спасешься ты и весь дом твой’. 
уотаб уйсй уси иШ Бе 5ауе4 уои апа аП роизе уоиг’". 


11:15 Когда же начал я говорить, сошел на них 
11:15  уйеп 5зате затеа Г реак 2опе оп Шет 


Дух Святой, как и на нас вначале. 11:16 Тогда 
5ртй Но! а5 ап оп и5 Беоттшив. 11:16 Треп 
вспомнил я слово ГОСПОДА, как Он говорил: 
тететьетеЯ Г мота ГОК, а5 йе  5а: 
‘Иоанн крестил водою, а вы будете крещены 
Уойп Бари2еа у’сиет, апа уои "Ш Бари2еа 
Духом Святым’. 11:17 Итак, если Бог дал им 
5ргй Ной? '. 11:17 Тр, И Оо зауе Шеу 
такой же дар. как и нам, уверовавшим в 

5исй 5зате ®й а5 апа изб БеПеуету т 
ГОСПОДА Иисуса Христа, то кто же я, чтобы 
ГОКО Леби5 Ср Шеп "йо зате Г № 

мог воспрепятствовать Богу? 11:18 Выслушав это, 
сошША ргеует (04а? 11:18 — АПег Пяептя ю й 
они успокоились и прославили Бога, говоря: 

Шеу — сат 4о\ут ап &оплеа Соа ауте: 
видно. И язычникам дал Бог покаяние в жизнь. 
Феатг апа Сепе$ гауе С04  теретшапсе т Пр. 


11:19 Между тем рассеявшиеся от гонения, 
11:19 Белееп 50 5сайегеЯ гот регзесипоп, 


бывшего после Стефана, прошли до Финикии и 
Готтег айЙег 5{ерйеп рабзей ю — Рйоешаа апа 


Кипра и Антиохии, никому не проповедуя слово, 
Сургиб ап АпНосй апуопе поЕ ртеасйте от 


кроме Иудеев. 11:20 Были же некоторые из них 
ехсер! Лем». 11:20 мете зате 5оте ор Шет 


Кипряне и Киринейцы, которые, придя в 
теп о} Сургих апа Сугепе, усй сотте т 


Антиохию, говорили Еллинам, благовествуя 
Аппосй 54 Отечаи5, ргеасиие йе во5ре, 


ГОСПОДА Иисуса. 11:21 И была рука 
ОКО Лезиб. Я Ап уа$ рапа 


ГОСПОДНЯ с ними, и великое число, уверовав, 
ТНЕ ГОК ЖИй Шет ап тей питрег’ — Бейпезте, 


обратилось к ГОСПОДУ. 1:22 Дошел слух о 
а4агеззе4 0 ГОЕО. 11:22  ЕПттаеа йеапие абош 


сем до церкви Иерусалимской, и поручили 
5ет №0 — сригсй Легизет, ап срагое4а 
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Варнаве идти в Антиохию. 11:23 Он, прибыв и 
ВагпаБа5 20 т Апносй. 11:23 йе агттутя апа 


увидев благодать Божию, возрадовался и убеждал 
5ее отасе Соа, теготсеа ап игее4а 
всех держаться о искренним сердцем; 

аП ро оп тсеге йеат; 

11:24 ибо он в. муж добрый и исполненный 
11:24 юг й  Уа5 ризбапа эооа апЯ ехесше4а 

Духа Святого и веры. И приложилось довольно 
эр 5. апа райй. АпЯ айасй ртеиу 


народа к ГОСПОДУ. 11:25 Потом Варнава пошел 
реоре ю ГОК. 11:25  Шеп ВагпаБа$ уе! 


в Тарс искать Савла и, найдя его, привел в 

м Тагуи  5еагсй заиш[ ап рпате п 1еЯ т 
Антиохию. 11:26 Целый год собирались они в 
Аппосй. 11:26 а уеат вот8 Шеу т 
перкви и учили немалое число людей, и 

сйитсй апа аи Ш сопял4ета Ме питБег реоре апа 
ученики в Антиохии в первый раз стали 

и4ет15 т Аппосй т ПгЯ пте чей 
называться Христианами. 11:27 В те дни пришли 
саЦеа Срт5наис. 11:27 Ш Шо5бе аау5 сате 

из Иерусалима в Антиохию пророки. 11:28 И 

ор егизщет т АпНосй ргорйей5. 11:28  Апа 
один из них, по имени Агав, встав, предвозвестил 
опе ор Шет Бу пате азауеу, запате, роте 

Духом, что по всей вселенной будет великий 

5ргй Ша Бу ап итуетуе Ш тес 

голод, который и был при кесаре Клавдии. 11:29 
рипзе, ушей апа уа5 уйеп Саезаг Саиай1и5. 11:29 
Тогда ученики положили, каждый по достатку 

Треп идет риь еасй Бу ргозрегиу 
своему, послать пособие братьям, живущим в 

Их оп мау, 5епа Бепейи Буойегз, Путе т 
Иудее, 11:30 что и сделали, послав собранное к 
Лиаеа, 11:30 Ша апа @а 5епте соПече4 10 


пресвитерам через Варнаву и Савла. 
еету итоигй ВагпаБаз апа эаш. 


12:1 
12: 
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_В то время царь Ирод поднял руки на некоторых 


т Шеп Нте те Нет — газе рапф оп 50оте 

из принадлежащих к церкви, чтобы сделать им 
о Беопетя 10 сригсй 10 40 Деу 
зло, 12:2 и убил Иакова, брата Иоаннова, мечом. 
еуЙ, 12:2 апа ЮШеа Фасо Бтофег  Лойп, ше 5иота. 
12:3 Видя же, что это приятно Иудеям, вслед за 
12:3 5еете зате Ша п тсе Лемуз, айег Юг 
тем взял и Петра, тогда были дни опресноков, 
50 [166] апа Реег Йеп угеге аау$ — ишеауепеа Бгеаа, 
12:4 и, задержав его, посадил в темницу, и 

12:4 апа аеауте й рашеа м ри5оп, апа 
приказал четырем четверицам воинов стеречь его, 
отаеге4 ГЮюиг дишщеттоп5 тат от — виата й 
намереваясь после Пасхи вывести его к народу. 
пиепате айег Еазяет уййагам? й 0 реор. 
12:5 Итак, Петра стерегли в темнице, между тем 
12:5 Трм5, Реег виагае4а м ри5оп Белеет 50 
перковь прилежно молилась о нем Богу. 12:6 
сйигсй ЯАШеоеп Ну ргауеа або п Соа. 22:0 
Когда же Ирод хотел вывести его, в ту ночь 
уйеп 5зате Нет затей  зийагау И т Шар шем 
Петр спал между двумя воинами, скованный 

Реаег  5ер! Бемееп о Уагтог$, Гейегеа 

двумя цепями, и стражи у дверей стерегли 

[/’О сйпайт5, ап виаг рауе 400т$ виатаеа 
темницу. 12:7 И вот, Ангел ГОСПОДЕНЬ 

дипзеоп. 12:7 АпЯ пом Апеё ГОК 

предстал, и свет осиял темницу. Ангел, 
арреагеа, апа Пей  зйопе атоип4 аипгеоп. Апое! 

толкнув Петра в бок, пробудил его и сказал: 
ризте Раетг т 54е, — амакКепе4а Й ап 5а: 

встань скорее. И цепи упали с рук его. 12:8 И 
Апбе 5001. Ап сйат РеП жий йапа и. 12:8 Апа 
сказал ему Ангел: опояшься и обуйся. Он 
54 й Апзое[: Ола ап риЁоп уоиг запаа[5. йе 
сделал так. Потом говорит ему: надень одежду 
таае 50. деп 5ау5 шт:  риоп со йеу 


твою и иди за мною. 12:9 Петр вышел и 
удиг апа го юг’ Гйауе. 12:9 Раег тееазеа —апа 
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следовал за ним, не зная, что делаемое Ангелом 
ГоПоме4 ют Шет поЁ Кпомлие Фа  такез апее! 
было действительно, а думая, что видит видение. 
У’аб теаПу апа ШтИие Ша: 5еез У ОИ. 
12:10 Пройдя первую и вторую стражу, они 
12:10 Сотте Дт ап 5есопа сиб о4у Шеу 
пришли к железным воротам. ведущим в город, 
сате 0 Поп 2041, [еаатя т сп 
которые сами собою отворились им; они 

усй Шетзеезу Шет5еГеу орепей Шет; Шеу 
ВЫШЛИ И прошли одну улицу. и вдруг Ангела 
ош ап рабзеа опе тее ап з5идаепр? Апзеа 
не стало с ним. 12:11 Тотда Петр, придя в 

по \а5 ЖИй Шет. 12:1 Треп Раетг соттг т 


себя, сказал: теперь я вижу воистину, что 
уоигуе!{ за: по? [Г ее таееа4, ра 


ГОСПОДЬ послал Ангела Своего и избавил меня 
ТНЕ ГОК бет Апзе[а И5 ап аеПуегеа 1 


из руки Ирода и от всего, чего ждал народ 

ор йапф Нетоа ап рот аП ийаё муайте реоре 
Иудейский. 12:12 И, осмотревшись, пришел к дому 
ЛЕТР5. 12:12  Апа ооюте агоипа, сате ю йоте 
Марии, матери Иоанна, называемого Марком, где 
Мату, тошег Лойп саЦеа Майк, угйеге 
многие собрались и молились. 12:13 Когда же 
тапу сафетеа ап ргауеа. 12:13  уйеп 5ате 
Петр постучался у ворот, то вышла послушать 
Реег Кпоскеа рауе ве, Шеп затей П51еп 
служанка, именем Рода; 12:14 и, узнав голос 

таа пате Кта; 12:14  апа еагите уфсе 
Петра, от радости не отворила ворот, но, вбежав, 
Реег гот оу по: орепеа ое, Би гапат, 
объявила, что Петр стоит у ворот. 12:15 А те 
аппоипсеа Шаг Раег Соя рауе вае. 12:15 А обе 
сказали ей: в своем ли ты уме? Но она 

54 ег: т 15 Ро уои тта? Бш п 
утверждала свое. Они же говорили: это Ангел 
саитеа 15. шеу 5ате 54: й Апое 

его. 12:16 Между тем Петр продолжал стучать. 

И. 12:16 — Белеет 50 Раетг сопипиеа роипате. 
Когда же отворили, то увидели его и 

уйеп зате орепе4 Ше 4оор Шеп 5ау й апа 
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изумились. 12:17 Он же, дав знак рукою, 
Шеу мете азют5йе4. 12:17 йе ж5ате еуте &519°п рапа, 


чтобы молчали, рассказал им, как ГОСПОДЬ 

10 Пет, А ет а5 ТНЕ ГОК 
вывел его из темницы, и сказал: уведомьтге о 
Бюигй ИП ор рибоп, ап ваш: пой? абош 
сем Иакова и братьев. Потом, выйдя, пошел в 
5ет ЧУасо апа Бтойегб. еп, гот ош, тет т 


другое место. 12:18 По наступлении дня между 
ойег Расе. 12:18 Бу  оепяме аау — Бешееп 
воинами сделалась большая тревога о том, что 
Уагтот$ Бесате [атее апжейу аои 15 11 
сделалось с Петром. 12:19 Ирод же, поискав его 
Бесате тий Раег 12:19  Нето4 5ате 5еагсите й 

и не найдя, судил стражей и велел казнить 

ап по рпате, мазей  сибюау ап отаетей ехесше 

ИХ. Потом он отправился из Иудеи в Кесарию 
Ыюоскей. йеп й оф ор ему м Саезагеа 

и там оставался. 12:20 Ирод был раздражен на 
ап Шетге  тетатей. 12:20 — Нетоа ма аппоуе4 оп 
Тирян и Сидонян; они же, согласившись, пришли 
Ггуап апа У9оп Шеу 5ате астеете сате 

к нему и, склонив на свою сторону Власта, 

юЮ И ап Боме4 оп И5 514е ИЙаяа, 
постельника Царского, просили мира. потому что 
Рояе[иКоу тоуа/, акеЯ мот Бесаизе [И.Т 
область их питалась от области царской. 12:21 В 
те1оп шфеатг }е4А от агеа ше пе. 12:21 Шт 
назначенный день Ирод, одевшись в царскую 
арройеа аау Нето4а Ате55еа т тоуй 

одежду, сел на возвышенном месте и говорил к 
со Йеу уШагез5 оп ееуше4а юсайоп ата 5а4 10 


ним; 12:22 а народ восклицал: это голос Бога, 
Шет; 12:22 ап реоре ехчеатеа: й усе @оа 

а не человека. 12:23 Но вдруг Ангел 

ап поЁ тап. 12:23 БиЁ зиааешу Апзе 

ГОСПОДЕНЬ поразил его за то, что он не воздал 
ГОК ри й от Шеп Шаг ий по раа 
славы Богу; и он, быв изъеден червями, умер. 
Лате Со4; ап йе Ююгтег ешеп Уотту5, еа. 


12:24 Слово же Божие росло и распространялось. 
12:24  тота зате Соа тстеа5е ап 5ргеаа. 
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12:25 А Варнава и Савл, по исполнении 

12:25 А ВатпаБаб апа эаш, Бу  реготтапсе 
поручения, возвратились из Иерусалима, взяв с 
а5ептепт 5 Баск ор егизщет акте уиИй 
собою и Иоанна, прозванного Марком. 

Шетбеез ап Лойп 5итпатеЯ Маг_. 


131 
13: 


В Антиохии, в тамошней церкви, были некоторые 
т Аппосй м Шеге йе сйитгсй уете 5оте 
пророки и учители: Варнава, и Симеон, 

рторйе5 ап Теасйегу; Ватпара5, ап@ теоп 


называемый Нигер, и Луций Киринеянин, и 
саЦеа М№Моег, апа Гисчиб Сугепе, апа 
Манаил, совоспитанник Ирода четвертовластника, 
Мапай Го ет-Бтойег НетоЯ 1етагсй, 

и Савл. 13:2 Когда они служили ГОСПОДУ и 
апа эаш. 13:2  уйеп Шеу  5егуе4 ГОКО апа 
постились, Дух Святой сказал: отделите Мне 
Гаяеа, 5ртй Ной? 54: 5ерагие о 
Варнаву и Савла на дело, к которому Я призвал 
ВатпаБа5 апа 5аш оп  са5е юЮ ушей Г саПеа 
их. 13:3 Тогда они, совершив пост и молитву 
Ыюоскеа. 13:3 Тйеп Деу опе роб ап ргауег 

и возложив на них руки, отпустили их. 13:4 
апа [а оп Шет рапё,  тёеа5е4а Ыюоскеа. 13:4 
Сии, быв посланы Духом Святым, пришли в 
ШЙезе аге, оттег 5ет 5рий Ной, сате т 
Селевкию, а оттуда отплыли в Кипр; 13:5 и, 
ъееиаа ап Шепсе 5айеа т Сурги5; 13:5 апа 
быв в Саламине, проповедовали слово Божие в 
Лоттег т эаатд, ргеасйеа от Соа т 


синагогах Иудейских; имели же при себе и 
5упаговие5 Лиаай; раа 5зате уйеп Эшиетет апа 


Иоанна для служения. 13:6 Пройдя весь остров до 
Лойп Юг 5егусе. 13:6 Сотте ай 15[апа 10 
Пафа, нашли они некоторого волхва, лжепророка, 
Рарйоз$, рюипа Шеу —5оте 5отсегет, ше }абе ргорйе 


Иудеянина, именем Вариисуса, 13:7 который 
Лем» пате Ват-Лебиз, 13: 7  ищсей 
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находился с проконсулом Сергием Павлом, мужем 
У’а5 жий ргосоп5ш зеге1и5 Раи! ризБапа 
разумным. Сей, призвав Варнаву и Савла, 
теабопаЫе. и, сайте ВагпаБа$ апа эаш 

пожелал услышать слово Божие. 13:8 А Елима 
илзйеа йеаг уота Со. 13:8 А Ет 
волхв (ибо то значит имя его) противился им, 
Мази (ог еп теап5 пате й) оррозеа пет 
стараясь отвратить проконсула от веры. 13:9 Но 
гуте 0 уата ртосоп5ш гот айй. 13:9 фш 
Савл, он же и Павел, исполнившись Духа 

заи[ й  5ате апа Раш ИПеа эргй 
Святого и устремив на него взор, 13:10 сказал: 
51. апа рхте оп ПП еуес, 13.10 5аа: 

о. исполненный всякого коварства и всякого 

ой ехесшей ап есей апа аП 
злодеиства, сын диавола, враг всякои правды! 
уШату, 501 ше 4еуй; епету аП ше ти! 
перестанешь ли ты совращать с прямых путей 
$ор Ро уои 5едисе жий тес у’ау5 
ГОСПОДНИХ? 13:11 И ныне вот, рука 

Тре Гота? 13.1 АпЯ пом пом  рапа 
ГОСПОДНЯ на тебя: ты будешь слеп и не 

ТНЕ ТОК оп уоби: уои "Ш лия ап по 
увидишь солнца до времени.И вдруг напал на 
5ее 5ип ю — утетеш. 5иаЧеп[? анаскей оп 


него мрак и тьма, и он, обращаясь туда и 
Й аагкпез5 ап аагкпе5з, ап йе ааагезяте Шет апа 


сюда, искал вожатого. 13:12 Тогда проконсул, 
йете, зоиеШ соип5е[огт. 13:12 Треп ргосоп5и! 
увидев происшедшее, уверовал. дивясь учению 
5ее ура! ута5 4опе, БеПеуеа, тагуейие аостте 


ГОСПОДНЮ. 13:13 Отплыв из ПНафа, Павел и 
Гота. 13:13  ваЦИеа ор Рарйоз, Раш апа 
бывшие при нем прибыли в Пергию, в 

Гогтег ийеп ргои т Регоа т 
Памфилии. Но Иоанн, отделившись от них, 
Ратрйуйа. Би Лойп 5ерагищеа гот Шет 
возвратился в Иерусалим. 13:14 Они же, проходя 
Баск т Уегизщет. 13:14  Шеу 5зате разуте 


от Пергии, прибыли в Антиохию Писидийскую и, 
гот Регое, ргои т Аппосй Рая йа апа 
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войдя в синагогу в день субботний, сели. 13:15 
ещетие т зупаговие т аау эсигаау, 5а аомт. 13:15 
После чтения закона и пророков начальники 
айег теаа [ам? ап рторйеб сте 


синагоги послали сказать им: мужи братия! если 
5упаговие 5ет 5ау ет: теп Буейтеп! И 

у вас есть слово наставления к народу, говорите. 
йауе уои Шете  мота тУисПоп ю реоре 5реак. 


13:16 Павел, встав и дав знак рукою, сказал: 
13:16 Раш апате апа ейплпе 51юп рапа, 5а14: 

мужи Израильтяне и боящиеся Бога! послушайте. 
теп [втаей5 ап ар’ ог Со! Пе. 

13:17 Бог народа сего избрал отцов наших и 

13:17 @о4  реоре 1115 еесле4 Лайетз —оиг апа 
возвысил сей народ во время пребывания в земле 
газеа 5 реое т  иИте ау т етоипа 
Египетской, и мышцею —вознесенною вывел их 
Есур! ап ошяхтесйей атт ирППеа Боиз — Шег 


из нее, 13:18 и около сорока лет времени питал 
ор Йег 13.18 — апа абош ют уеат$ Ите Леа 

их в пустыне. 13:19 И, истребив семь народов в 
ше’ т Ше ае5ет. 13:19 Ана еметитание б5еуеп  реор[ез т 
земле Ханаанской, разделил им в наследие землю 
этоипа Сапаапт 5йагеа Шеу т йегйазе 1апа 
их. 13:20 И после сего, около четырехсот 
Ыюоскей. 13:20 —Апа айПег 115, афош юиг пипагеа 


пятидесяти лет, давал им судей до пророка 


Пу уеату вауе Шеу ]и4е5 Ю —рторйе 

Самуила. 13:21 Потом просили они царя, и Бог 
затие!. 13:21 деп акеа Шеу Юте апа боа 
дал им Саула, сына Кисова, мужа из колена 

гауе Шеу 5аш 501 КП5й, ризфапа ор ктее 
Вениаминова. Так прошло лет сорок. 13:22 

Вептатт. 50 рабзеа уеату ]оту. 13:22 

Отринув его, поставил им царем Давида, о 

теесйпя й 5е1 Шеу Юте Дама ао! 
котором и сказал, свидетельствуя: ‘нашел Я мужа 
иесй ап 5@а тфсайпо: Тоипа Г ризбапа 
по сердцу Моему, Давида, сына Иессеева, который 
Бу Пеам Гйтк Дала 501 Ле5бе, уйЙтсй 


исполнит все хотения Мои’. 13:23 Из его-то 
регрогт ай  Ше\Ш Му’. 13:23 о иИизотейом 
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потомства Бог по обетованию воздвиг Израилю 
ор5рите Соа Бу ртотбе газеа [втае! 
Спасителя Иисуса. 13:24 Перед самым явлением 
залог Лезиз. 13.24  Берюте Тор рйепотепоп 

Его Иоанн проповедовал крещение покаяния всему 
15 Лойп ргеасйеа РарИ5т теретапсе атоипа 
народу Израильскому. 13:25 При окончании же 
реоре [втае. 13:25  мйеп  епа 5ате 
поприща своего Иоанн говорил: ‘за кого почитаете 
ригзий5 15 Лойп 54: Тот уйо ееет 

вы меня? я не тот; но вот, идет за мною, у 

уои те? Г по Шар Би пом 15 Дог 1, рауе 


Которого я недостоин развязать обувь на ногах’. 
усй Г ипмотйу ишеа5й 5йое5 оп [е95'. 
13:26 Мужи братия, дети рода Авраамова, и 
13:26 — теп Бгейтеп, сйИатеп Кипа Афтайат, апа 
боящиеся Бога между вами! вам послано слово 
ара ог Соа Белеет уои! уои 5ещ уота 
спасения сего. 13:27 Ибо жители Иерусалима и 
техсие 1715. 13:27 юг тез4ет5 Легизет апа 


начальники их, не узнав Его и осудив, 

стер Шет поЁ [еатите №5 ап сопаеттте, 
исполнили слова пророческие, читаемые каждую 
регюгтеа уотаб ргорйейс, теаа еасй 
субботу, 13:28 и, не найдя в Нем никакой вины, 
эситаау, 13:28  апа пор рпате ти по ви, 
достойной смерти, просили Пилата убить Его. 
изотйу ей акеЧ РИже Ш Н5. 


13:29 Когда же исполнили все написанное о 
13:29 — мйеп 5зате реогте4 аЙ — утгШеп або! 


Нем, то, сняв с древа, положили Его во гроб. 
й Шеп тетоуте \ИйЙ Штее, рш й15 т сори. 
13:30 Но Бог воскресил Его из мертвых. 13:31 Он 
13:30 БиЁ боа  габеда 15 ор;  Ше аеа4. 13.31 йе 
в продолжение многих дней являлся тем, которые 
м сопипиеа тапу аау5 У’аб 105е ушей 
вышли с Ним из Галилеи в Иерусалим и 

ош жий п о; СаШее т Уегизщет апа 
которые ныне суть свидетели Его перед народом. 
усй по? аге иу’Ипе55е5 й15 Реюте — реор. 


13:32 И мы благовествуем вам, что обетование, 
13:32 Ап ие  ргеасй уои Ша рготбе 


56 


-51- Деяния святых апостолов- 





данное отцам, Бог исполнил нам, детям их, 
115 Ла йегу Со реготтеа и5 срИатеп_ Шет 


воскресив Иисуса, 13:33 как и во втором псалме 
тезиттесиие Лебиб, 13:33 @а5 ап т 5есопа Р5ат 


написано: ‘Ты Сын Мой: Я ныне родил Тебя’. 


15 игШеп: би 50п Му: Г по№ Беса! Тои'. 


13:34 А что воскресил Его из мертвых, так что 
13:34 А Ша тгабеда 15 ох аеаа, 50 [М/Т 


Он уже не обратится в тление, о сем сказал 
йе  атеа4у поЁ ааАГе55 т соттирНоп; абои эет 54а 


так: `Я дам вам милости, обещанные Давиду, 
а5 /оПом5: Т  ТГа@е; уои тегсу, ргопи5еа Дала 


верно’. 13:35 Посему и в другом месте говорит: 
гие '. 13:35 Трегеюте ап т оШег осайоп 5ау5: 


‘не дашь Святому Твоему увидеть тление?. 13:36 
по ©1уе Ной? у 5ее сотгирноп '. 13:36 


Давид, в свое время послужив изволению Божию, 
Дала т И5 ите 5егуте а5 а соип5е[ ой Со, 
почил, и приложился к отцам своим. и увидел 
тездеа, апа Ю55е4 0 ]ашйегу И, ап 5а\” 


тление; 13:37 а Тот, Которого Бог воскресил, не 
сотгирНоп; 13:37 апа опе усй Со — габеа, по! 


увидел тления. 13:38 Итак, да будет известно вам, 
5ау’ сотгирноп. 13:38 — ТИм5, уе "Ш Кпоми уои 


мужи братия, что ради Него возвещается вам 
теп Биейтеи, Ша ог Ше 5аке ор й ргосатеа уоби 


прощение грехов; 13:39 и во всем, в чем вы не 
Доте1уепе5$ о} 51т5; 13:39  апа т аП т Шап уои по 
могли оправдаться законом Моисеевым, 

сошаА милей [ам? Мо5е$ 


оправдывается Им всякий верующий. 13:40 

м5иреа Шеу еуегу БеПеуег: 13:40 
Берегитесь же, чтобы не пришло на вас сказанное 
Бемгаге 5зате ю по й оп уои 54а 

у пророков: 13:41 ‘смотрите, презрители, 

йауе рторйеб 13:41 'Тоок, е5р15егб, 

подивитесь и исчезните; ибо Я делаю дело во 
тагуе! ап рет5й; ют Г 940 Й т 

дни ваши, дело, которому не поверили бы вы, 
аау5 убив сабе уййсй поЕ БеПеуе мошА уои 


если бы кто рассказывал вам’. 13:42 При выходе 
И уоиА "йо 09 уои'. 13:42  мйеп оирш 
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их из Иудейской синагоги язычники просили их 
Шаг оГ еул5й 5упагогие разап5 акеЯ ет 


говорить о том же в следующую субботу. 13:43 
КИК афоий Фа бате т рЮПомлие эсиигаау. 13:43 


Когда же собрание было распущено, то многие 
уйеп 5зате теейпя У’аб @1550/[уеа, еп тапу 

Иудеи и чтители Бога, обращенные из 

Лем ап4 сей Соа астя ог 

язычников, последовали за Павлом и Варнавою, 
СепШе ГоПоме4 от Раш ап4 Ватпабаз 
которые, беседуя с ними, убеждали их пребывать 
усй сопуетуте \Ий Шет игое4 шехг яау 


в благодати Божией. 13:44 В следующую субботу 
м  этасе Соа. 13.44 Ш ГоПомлие осигаау 


почти весь город собрался слушать слово Божие. 
ато ап спу готе Пзеп от Со4. 
13:45 Но Иудеи, увидев народ, исполнились 

13.45  БиЁ Лем 5ее реоре ирПеа 

зависти и, противореча и злословя, 

епуу ап соттга@сние ап 5реаЯиз еуЙ о}, 
сопротивлялись тому что говорил Павел. 13:46 
тезляе4 Мотеоует, Шаё 54а Раи. 13:46 
Тогда Павел и Варнава с  дерзновением сказали: 
Треп Раш ап Ватгпабаб жий Бо4пе55 514: 
вам первым надлежало быть проповедану слову 
у0и  ПГЯ ои Бе ргеасйеа от 


Божию, но как вы отвергаете его и сами себя 
Со, Би а5 уои теесм й ап Шетзееу а 
делаете недостойными вечной жизни, то вот, мы 
40 ипуотйу аетпа! ше Шеп поз уе 
обращаемся к язычникам. 13:47 Ибо так заповедал 
арреа! ю  СептШех. 13.47 г 50 соттапаеа 
нам ГОСПОДЬ: ‘Я положил Тебя во свет 

и5 ГОК: Т рш уои т Пом 
язычникам, чтобы Ты был во спасение до края 
Сетйез, 0 у0ои \а5 ш  заГайоп ю — ее 
земли’. 13:48 Язычники, слыша это, радовались и 
[апа '. 13:48 — ЦейШе5 реатте й йарру апа 
прославляли слово ГОСПОДНЕ, и уверовали все, 
2опйеа от [ОКО ЛЕЗО5, ап БеПеуе ап 


которые были предуставлены к вечной жизни. 
усй угеге отаате 0 @етпа Пе. 
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13:49 И слово ГОСПОДНЕ распространялось по 
13:49 Ата уота [ОКО ЛЕ5Ц5 5ргеаа Бу 
всей стране. 13:50 Но Иудеи, подстрекнув 

ап соитту. 13:50  БиЁ Лем 5йттеа ир 

набожных и почетных женщин и первых в 
рюи5 ап ропогагу уотеп апа ргя т 
городе людей, воздвигли гонение на Павла и 

спу реоре етее4 регзесипоп оп Раш апа 


Варнаву и изгнали их из своих пределов. 13:51 
ВагпаБа5 ап ехрейеа шШеатг ор Ее Пти. 13:51 


Они же, отрясши на них прах от ног своих, 
Шеу 5ате 5йоок оп Шет а5йех рот КооЁ Ее, 


пошли в Иконию. 13:52 А ученики исполнялись 
уе т [сошит. 13:52 А миаепв регрюгтеа 


радости и Духа Святого. 
оу апа эртй  5апа. 


14:1 
14: 


_В Иконии они вошли вместе в Иудейскую 

т [сотит Шеу  тси4еЯ озейег т Лиаеап 

синагогу и говорили так, что уверовало великое 
5упаговие апЯ 54а 50 Ша Шаё  пауе Бейеуей — атей 
множество Иудеев и Еллинов. 14:2 А неверующие 
5е1 Лем’ ап СтееЁ$. 14:2 А ипБеПеуегу 
Иудеи возбудили и раздражили против братьев 
Лем’ Шеа ап ргоуокеа азат& Буойег5 
сердца язычников. 14:3 Впрочем, они пробыли 
реа" СетйЕе$. 14: 3 Номеуев Шеу реш 

здесь довольно времени. смело действуя о 

йете ртепу ите хате асиие абош 
ГОСПОДЕ, Который, то свидетельство слову 
СепЦетейи, усй сетийсие от 
благодати Своей, и руками их знамения и 
отасе 15, стеше рапа5 фе! 51915 апа 


чудеса. 14:4 Между тем народ в городе разделился: 
уопает5. 14:4 Бешееп 50 реоре т сйу айлаеа: 

и одни были на стороне Иудеев, а другие на 
апЯ опе у’еге оп  5ще Лем’5, ап оШег оп 


стороне Апостолов. 14:5 Когда же язычники и 
я4е Аро5Це5. 14: 5 ийеп 5зате разап5 апа 
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Иудеи со своими начальниками устремились на 


Лем’ жий Шет сте} гизйеа оп 
них, чтобы посрамить и побить их камнями, 
Шет № сопрюипа апа Бей ше! 510165, 


14:6 они, узнав о сем,|| удалились в Ликаонские 
14:6 Шеу [еаттте аБоиЁ 5ет, тейтеа т Гусаота 
города Листру и Дервию и в окрестности их, 
спу Гута ап ПегБе апа т пеюйБотйооа ет 


14:7 и там благовествовали. 14:8 В Листре 
14:7 ап Шеге ргеасйеа. 14: 8 т Гуягта 


некоторый муж, не владевший ногами, сидел, 
5оте ризбапа, по омпеа ее! 5ИИтв, 


будучи хром от чрева матери своей, и никогда 
Бета сйтоте рот утотЬ тоШег И, ап пеуег 


не ходил. 14:9 Он слушал говорившего Павла, 
по уаЩей. 14: 9 йе Пепе 5реакег Раш 
который, взглянув на него и увидев, что он 
усй оокте оп ПП ап 5еете Ша й 


имеет веру для получения исцеления, 14:10 сказал 
раб айй г оБат реайпг 14:10 ваа 


громким голосом: тебе говорю во имя ГОСПОДА 
юиа Уотсе: ‘уои 5ау ш пате ГОКО 

Иисуса Христа: стань на ноги твои прямо. И он 
Леби5 Ср: апа оп ее убиг ОтесНу. Апа й 
тотчас вскочил и стал ходить. 14:11 Народ же, 
пптефае[? уитреа ап Бесате зай. 14:П реоре 5ате 


увидев, что сделал Павел, возвысил свой голос, 
5еетя Шаг  таае Раш газеа 15 уолсе 


говоря по-ликаонски: боги в образе человеческом 
зреамие = т Ше 5реесй оГГусаота го т тавзе ритап 


сошли к нам. 14:12 И называли Варнаву Зевсом, 
2опе 0 Юи5. 14:12 Апа саПеа ВагпаБба5 Деиб 

а Павла Ермием, потому что он начальствовал в 
апа Раш Метсити5, Бесаизе Ша й = ооуетог т 
слове. 14:13 Жрец же идола Зевса, находившегося 
у’ота. 14:13  Рней 5ате 140/ Геи5 ВМО 

перед их городом, приведя к воротам волов и 
Беоте шехг сйу рипете 0 0 охеп апа 
принеся венки. хотел вместе с народом 

Бипете утеай5, мате 1огефшег уй реорЕе 

совершить жертвоприношение. 14:14 Но Апостолы 
таке застйсе. 14:14 Би Тре Аро5Не5 
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Варнава и Павел, услышав о — сем, разодрали 
ВагпаБа5 апа Раш йеатте абои! 5ет, 1оте 

свои одежды и, бросившись в народ, громогласно 
Шаг софте ап гизшпие т реоре уосйЦегои$ [у 
говорили: 14:15 мужи! что вы это делаете? И мы 
54: 14:15 — теп! Ша уои ПП 4оте? Ап ме 
подобные вам человеки, и благовествуем вам, 
ятИат уои теп, ап ртеасй уои 
чтобы вы обратились от сих ложных к Богу 

10 уои ад @геззеа от пом }абе ю б0а 
Живому, Который сотворил небо и землю, и 
Путев, утсй стеше 5Ку ап этоипа апа 


море, и все, что в них, 14:16 Который в 


5еа апа аП Ша т Шет 14:16 уйтсй т 
прошедших родах попустил всем народам ХОДИТЬ 


рая срИабтй рат ап РоршаНоп5 за! 
своими путями, 14:17 хотя и не переставал 
шаг рай 14:17  аПйоизй ап поЁ 5юрреа 
свидетельствовать о Себе — благодеяниями, 
еп абоиЁ эшщететЁ е55тэ$5, 

подавая нам с неба дожди и времена 
Деедтя и5 жИй 5Ку эйо\ет5 ап Ите5 
плодоносные и исполняя пищею и веселием 
ий ап4 регротття те ап &а4пе5 


сердца наши. 14:18 И, говоря сие, они едва 

реа" От. 14:18 Ап 5реакте Ш5, Шеу Багер 
убедили народ не приносить им жертвы и идти 
регхиааей реоре поЁ Битве Шеу \ситх$ ап го 
каждому домой.Между тем как они, оставаясь там, 
еасй аотоу.Ме2й4и 50 а5 еу тетатте Пете 


учили, 14:19 из Антиохии и Иконии пришли 
ии 14:19 ор Аппосй апа Гсотит сате 


некоторые Иудеи и, когда Апостолы смело 
5оте Лем’ ап уйеп Тре Аро5|е5 5аейу 


проповедовали, убедили народ отстать от них, 
ргеасйеа, регхиааей реоре —ошаопе гот Шет 
говоря: они не говорят ничего истинного. а все 
ауте: Шеу ПОГ 5ау пойте тие, апа аП 
лгут. И, возбудив народ, побили Павла камнями 
Пе. Ап атоизтя реоре Бес Раш $опе5 

И вытащили за город, почитая его умершим. 
ап агаззе4а Дог сИу ропоппе й аеаа. 


61 


-51- Деяния святых апостолов- 





14:20 Когда же ученики собрались около него, он 
14:20 — мйеп 5зате зши4ет5 гафетеа арош И И 


встал и пошел в город, а на другой день 

то5е ап тет т сйу ап оп  оег аау 
удалился с  Варнавою в Дервию. 14:21 

тейтей узий ВатгпаБа5 т  ШетБе. 14:21 

Проповедав Евангелие сему городу и приобретя 
ргеасйеа Со5ре! 0 115 сПу ап ригсйаяте 
довольно учеников, они обратно проходили Листру, 
ртену идет Шеу Баск угете Гута 
Иконию и Антиохию, 14:22 утверждая души 
[сотит ап АпНосй 14:22  сайтте 5ош 
учеников, увещевая пребывать в вере и поучая, 
идет ехротипе ау м Дай апа Гечитте, 
ЧТО МНоОгГИмМи скорбями надлежит нам войти в 

Ша — тапу аршаноп5 ро и5 опт т 
Царствие Божие. 14:23 Рукоположив же им 

Ктеаот Со4. 14:23  отааття 5ате Шеу 
пресвитеров к каждой церкви, они помолились с 
еету 10 еасй сйигсй Шеу ргауеа УИЙ 
постом и предали их ГОСПОДУ, в Которого 

рой ап Бегтауеа ше! СепЦетеи, т ушей 
уверовали. 14:24 Потом, пройдя через Писидию, 
БеПеуеа. 14:24 — Шеп, разуте тоигй Раза, 
пришли в Памфилию, 14:25 и, проповедав слово 
сате т Ратрйуйа, 14:25 ап ргеасйеа уота 
ГОСПОДНЕ в Пергии, сошли в Атталию; 14:26 а 
[ОКО ЛЕ5И5 м  Регое, 2опе ш Анайа 14:26 — апа 
оттуда отплыли в Антиохию, откуда были преданы 
Шепсе 5айе4 т АпИосй уйете у’ете соттШей 
благодати Божией на дело. которое и исполнили. 
отасе Соа оп  са5е утсй ап4 реготтеа. 
14:27 Прибыв туда и собрав церковь, они 
14:27  Аттйяие Шете  апа Бтоиеовешег сйигсй Шеу 
рассказали все, что сотворил Бог с ними и как 
юА аП аЕ  стеше4 Со УИЙ Шет апа а5 
Он отверз дверь веры язычникам. 14:28 И 

йе  орепей оо Дайй Сетйе$. 14:28 — Апа 
пребывали там немалое время с учениками. 
тетатей Шеге сопзщегае Ите жий яши4етв. 
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15:1 
15: 


Некоторые, пришедшие из Иудеи, учили братьев: 
5оте соте ор ем аи Буойегу: 
если не обрежетесь по обряду Моисееву, не можете 
И по стситсбеа Бу  гйе Мо5с5, поЕ сап 
спастись. 15:2 Когда же произошло разногласие и 
5ауе4. 15:2  уйеп зате осситтеа бастеетет апа 
немалое состязание у Павла и Варнавы с 
сопяега Ме сотрейпоп рауе Раш ап ВатпаБаб УИЙ 
ними, то положили Павлу и Варнаве и 

Шет Шеп рш Раш ап ВатпаБаб апа 
некоторым другим из них отправиться по сему 
5оте ойег ор Шет го Бу 015 


делу к Апостолам и пресвитерам в Иерусалим. 
сабе ю аро5Цез апа е@егу т Уегищет. 


15:3 Итак, быв провожены — церковью, они 
15:3 Три, /юттег Бтоиз Шоп фе" ау сйигсй еу 


проходили Финикию и Самарию, рассказывая 06 
угете Рйоешаа ап эатапа, 1ейпе абош 


обращении язычников, И производили радость 
тежтет ОСепШе ап ртодисеа оу 


великую во всех братиях. 15:4 По прибытии же в 
отеи ш ап Бтейгеп. 15:4 Бу ат 5зате т 


Иерусалим они были приняты церковью, 
Легизет Шеу мете ассереа сригсй 


Апостолами и пресвитерами. и возвестили все, 
аро5Цез апа е@4ег5, ап йегааеа ай 
что Бог сотворил с ними и как отверз дверь 
Ша Со  стешед "ИЙ Шет апа а5 орепеа оо 
веры язычникам. 15:5 Тогда восстали некоторые 
Лаий Сетие5. 15:5  ТИеп теБейе4а 5оте 


из фарисейской ереси уверовавшие и говорили, 
орг Ррйап5еез йетезу — БеПеуе4 ап 54а 


что должно обрезывать язычников И заповедовать 
Ша  5рои ргипеа ОСепШе ап соттапаеа 
соблюдать закон Моисеев. 15:6 Апостолы и 

сотрЁ? [ам Мо5еб. 15:6 Тре Аро5Цез апа 


пресвитеры собрались для рассмотрения сего дела. 
еету сашеге4 Юг сопящегайоп 17115 сабе. 
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15:7 По долгом рассуждении Петр, встав, сказал 
15:7 Бу аеЫ теазотте Реег ап4те, 54 
им: мужи братия! вы знаете, что Бог от дней 
ет: теп Буеййгеп! уои Ком Ша Соа рот аауз 
первых избрал из нас меня, чтобы из уст моих 
Дт @есче4 ор и те 10 ор тоишй ту 
язычники услышали слово Евангелия и 

разап5 реата от Со5ре! апа 
уверовали; 15:8 и Сердцеведец Бог дал им 
БеПеуеа; 15:8 апа йеаг5 Со вауе Шеу 
свидетельство, даровав им Духа Святого, как и 
еаепсе Безюулие — Шеу оргий Ной, а5 апа 
нам; 15:9 и не положил никакого различия 

и5; 15:9 ап по рш по АТегепсе$ 
между нами и ими, верою очистив сердца их. 
Реглееп Еее@аск ап Шет  райй сеаптпте реа" Ыоскеа. 
15:10 Что же вы ныне искушаете Бога, желая 
15:10 Ша вате уои пом 1етри Соа аеяття 
возложить на выи учеников иго, которого не 

[ау оп песк5 яшиаеп5 уоке  иумсй по! 


могли понести ни отцы наши, ни мы? 15:11 Но 
сошА 5ирег от Лашегу оиг ог име? 15:1 фиш 


мы веруем, что благодатию ГОСПОДА Иисуса 
ие  БейПеуе, Фаё  этасе ОКО Лези5 


Христа спасемся, как и они. 15:12 Тогда 
Ср уе 5йаП Бе 5ауе4, а5 апа Шеу — 15:12 Треп 
умолкло все собрание и слушало Варнаву 
тийпиае КерЕ 5Пепсе, а теейпя апа Пяепеа ВагпаБа$ 

И Павла, рассказывавших, какие знамения и 
апа Раш 1е5 уйа 51915 апа 
чудеса сотворил Бог через них среди язычников. 
уопает5  стеше4 Со Штоигй Шет ор Сетйе$. 
15:13 После же того, как они умолкли, начал 
15:13 аЙег 5зате отфег а5 Шеу — 5Пет, атеа 
речь Иаков и сказал: мужи братия! послушайте 
И ЛасоВ ап 54: теп Бтейтеп! йеаг 

меня. 15:14 Симон изъяснил, как Бог 

те. 15:14  51топ рай аесатеа —а5 Соа 
первоначально призрел на язычников, чтобы 
опета[у йе ооке4а оп СепШе 10 


составить из них народ во имя Свое. 15:15 И с 
таке о$ Шет реор@е т  пате 15. 15:15  Апа у\ий 
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сим согласны слова пророков, как написано: 15:16 
т астее уотаб ргорйе а5 15 игтШеп: 15:16 
‘потом обращусь и воссоздам скинию Давидову 
ТЙеп Ш теитпи ап тестеше_ йе 1аБегипасе Райа 
падшую, и то, что в ней разрушено, воссоздам, 
ГаЦеи, ап Шеп Ша т п 4езтоуе4, тестесие, 

и исправлю ее, 15:17 чтобы взыскали ГОСПОДА 
апа рйх И 15:17  ю 5оиеШ ГОК 
прочие человеки и все народы, между которыми 
ошет теп апа аЙ —папоп5, Белеет иШсй 
возвестится имя Мое, говорит ГОСПОДЬ, 

саПеа Бу пате ту, 5ау5 ГОЕО, 

творящий все сие’. 15:18 Ведомы Богу от 

аоей а  Шезе йто5'. 15:18 — Кпомт Соа гот 
вечности все дела Его. 15:19 Посему я полагаю 
@етпйу ай  Бизтез5 Нр. 15:19 — Трегеоте Г  БеПеуе 


не затруднять обращающихся к Богу из 

по: атреае таае4а ю @оа ог 
язычников, 15:20 написать им, чтобы они 

ОСепШе 15:20 — итие Шет №0 еу 
воздерживались от оскверненного идолами, от 
ге[гайт от Её 14о[5, гот 
блуда, удавленины и крови, и чтобы не делали 
Доттсайоп, зтапеа апа Бооа апа по @4 
другим того, чего не хотят себе. 15:21 Ибо закон 
ойег от4ет "йа по уаш ситтепЦу. 15:21 рог [ам 


Моисеев от древних родов по всем городам 
Морееу от апчет срИабтй Бу аП сше5 

имеет проповедующих его и читается в синагогах 
ра5 ргеасртя й ап теаа т 5упаговие$ 


каждую субботу. 15:22 Тогда Апостолы и 
еасй эсиигаау. 15:22 Треп Тре Аро5Цез апа 


пресвитеры со всею церковью рассудили, избрав 
еету жИй уийаП сйигсй теазопеЯ еесйие 


из среды себя мужей, послать их в Антиохию 
о; епмтоптеш а ризбапа$, 5епа ше’ т Аппосй 

се Павлом и Варнавою, именно: Иуду, 

жий Раш ап ВатпаБаб пате[р: Лиаа5 
прозываемого Варсавою, и Силу, мужей, 

5итпатеа Ваг5аба5 апа отсе ризБапа$, 


начальствующих между братиями, 15:23 написав и 
т ашйотйу Бемееп  Бгейтгеи, 15:23  итите апа 
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вручив им следующее: ‘Апостолы и пресвитеры 
рапаеа Шеу ЮюПомлте: 'Аро5Це5 ап е4егу 


и братия находящимся в Антиохии, Сирии и 
апа Бтойегу осшеа т АпНосй зуйа апа 


Киликии братиям из язычников: радоваться. 15:24 
Спаа Буеййтеп ор СепШеб: гетотсе. 15:24 


Поелику мы услышали, что ее вышедшие 


таутисй уе реата Ша 50 т@еазеЯ 
от нас, смутили вас сворми речами И 


гот и5 сотизе4 уои Шет 5реесйе5 —апа 
поколебали ваши души, говоря, что должно 

зйакеп убиг 501, 5реамте, Ша зйошША 
обрезываться и соблюдать закон, чего мы им не 
стситс5еа ап сотр! [ам ийа:! ие —Шеу пы 
поручали, 15:25 то мы, собравшись, единодушно 
соттапатет: 15:25 еп ме сашегеа, ипапптои5[? 
рассудили, избрав мужей, послать их к вам с 
теабопей еесйпие ризбапа, 5епа ег 0 уои УИйЙ 
возлюбленными нашими Варнавою и Павлом, 
оуету оит ВатпаБа5 ап Раш 

15:26 человеками, предавшими души свои за имя 
15:26 — реоре, рагатаеа 5ош ше’ юг пате 
ГОСПОДА нашего Иисуса Христа. 15:27 Итак, мы 
ОКО оиг Лези5 Ср. 15:27 Трих, уе 
послали Иуду и Силу, которые изъяснят вам то 
5ет Ли4а5 —апа рютсе усй зйаП або ей! уои еп 
же и словесно. 15:28 Ибо угодно Святому Духу 
5ате ап уетфа[у. 15:28 юг апуйте Ной 5ргй 
И нам не возлагать на вас никакого бремени 
апа и5 по: трое оп уби по Бигаеп 


более, кроме сего необходимого: 15:29 

тоте ехсер! 17115 тедште4: 1029 

воздерживаться от идоложертвенного. и крови. и 
те[гайт от  ореге4 о 14о[5, апа Бюооа апа 
удавленины, и блуда, и не делать другим того, 
тапя[еа, ап4 роттсапоп, ап поЁ ао ошйег от4ег 

чего себе не хотите. Соблюдая сие, хорошо 

уйаё  Эюетеп пой "аш. аи 5, тей 

сделаете. Будьте здравы” . 15:30 Итак, отправленные 
40. еп е '. 15:30 — Тйих, 5ет 


пришли в Аи и, собрав людей, вручили 
сате т АпНосй апа БтоигИЁюзешйег реоре рапаеа 
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письмо. 15:31 Они же, прочитав, возрадовались 
[еЦег. оз Р шеу 5ате теайтв, теготсеа 


0 сем наставлении. 15:32 Иуда и Сила, будучи 
абои! эет  тягисНоп. 15:32 Ли ата ргсе Бете 


также пророками, обильным словом преподали 
а[50 ргорйей, абипаат от аи 
наставление братиям и утвердили их. 15:33 
тяисНоп Буейтеп ап арртоуеа Ыюоскеа. 15:33 
Пробыв там некоторое время, они с миром 
Айегзреп@те Шеге 5оте ите Шеу \Ий тойА 
отпущены были братиями к Апостолам. 15:34 Но 
те[еазеа угете Бгейгеп 0 Аро5Цех. 15:34  Бш 
Силе рассудилось остаться там. 15:35 Павел же 
5тепяй 5еетей зоо ау Шете. 15:35 Раш 5ате 


и Варнава жили в Антиохии, уча и 
ап ВатпаБаб Пуе4а м АпНосй 1еасте апа 


благовествуя, вместе с другими многими, слово 
ргеасите йе во5ре[, юзейег \Ий оШег тапу, от 
ГОСПОДНЕ. 15:36 По некотором времени Павел 
ГОК ЛЕ5ЦУ СНЕ!Т. 15.36 Бу 50оте ите Раш 
сказал Варнаве: пойдем опять, посетим братьев 
аа ВагпаБа$ 20 азам, УИ Буойегу 
наших по всем городам, в которых мы 

оиг Бу аП сШе5 т ушсй уе 


проповедали слово ГОСПОДНЕ, как они живут. 
ргеасйеа от ГОКО ЛЕО, а5 Шеу — Пуе. 


15:37 Варнава хотел взять с собою Иоанна, 
1997 ВатпаБау мате юаке уй Шетзе[уеу Лойп 


называемого Марком. 15:38 Но Павел полагал не 
саЦеа Маг_. 15:38  Бш Раш Бейеуеа по! 


брать отставшего от них в Памфилии и не 

аке 4ерате4 от Мет т Ратрйуйа апа по 
шедшего с ними на дело, на которое они были 
тшеа жИЙй Шет оп  са5е оп уШсй Шеу мете 
посланы. 15:39 Отсюда произошло огорчение, так 
5епИ. 15:39  Непсе оссиггеЯ эте], 50 

что они разлучились друг с другом; и Варнава, 
Ша Шеу раптеа еасй УИйЙ апоШег; ап Ватпаба5, 


взяв Марка, отплыл в Кипр; 15:40 а Павел, 
акте Мат 5айеа т Сургиз; 15:40 — апа Раш 


избрав себе — Силу, отправился, быв поручен 
@есйия 5иетепт югсе уейт, /огттег сйагое4 
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братиями благодати Божией, 15:41 и проходил 
Буейтеп отасе Со, 15:41 апа реа 


Сирию и Киликию, утверждая церкви. 
5у7а апа Сша, чаптте сйигсй. 


16:1 
10: 


 Дошел он до Дервии и Листры. И вот, там 
ЕПттаеяа пи ю0 Петбе апа Губа. Ап пом, — Шегте 


был некоторый ученик, именем Тимофей, которого 
У’аб 5оте идет пате Гтойу уйсй 
мать была Иудеянка уверовавшая, а отец Еллин, 
тошег уа5 Лем’е55 уйо Бейеуеа, апа Дафег УеШпт, 
16:2 и о котором свидетельствовали братия, 
16:2 ата абош уисй 1езплеа Бгейгеп, 


находившиеся в Листре и Иконии. 16:3 Его 
апопеа т Гута апа Гсотит. 16:3 Й5 


пожелал Павел взять с собою; и, взяв, обрезал 
улйеа Раш таке жий Шет5еГ»ез; ап ап, сгситсбеа 


его ради Иудеев, находившихся в тех местах. 
й юг Ше 5аке ор Лем», апопеа т Шозе Ше этоипа; 
ибо все знали 0б отце его, что он был Еллин. 
ют @аП пом афои афег п Ша ий миа Стее. 
16:4 Проходя же по городам, они предавали 

16:4 разбте 5зате Бу сШе5 Шеу Бетауе4а 

верным соблюдать определения, постановленные 
гие сотр/у аейтоп5 естее5 

Апостолами и пресвитерами в Иерусалиме. 16:5 
аро5Цез апа е@егу м Уегизщет. 16: 5 
И церкви утверждались верою и ежедневно 

Ап сйигсй арртоуеа Лайй ап ааЙу 


увеличивались числом. 16:6 Пройдя через Фригию 
тстеаеЯ питвБет: 16:6 Сотте Итоигй Рйгуча 

и Галатийскую страну, они не были допущены 
апа Сана соитту Шеу пОЁ уете ааттеа 
Духом Святым проповедовать слово в Асии. 16:7 
5ргй Ной? ргеасй от т Аз. 16: 7 
Дойдя до Мисии, предпринимали идти в 

теасйте № —Муяа, ипаетоок 20 т 
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Вифинию; но Дух не допустил их. 16:8 Миновав 
Вийута; Би 5ртИ поЁ таае Ыюоскеа. 16:8  Разуте 
же Мисию, сошли они в Троаду. 16:9 И было 
5зате Муяа, 2опе Шеу т Таз. 16:9 Апа уа$ 
ночью видение Павлу: предстал некий муж, 
тош У оп Раи! арреагеа а ризБапа, 
Македонянин, прося его и говоря: приди в 
Маседота, а5Юте й ап ауте: соте т 
Македонию и помоги нам. 16:10 После сего 
Маседота ап пер 0 и;. 16:10 — айег 1115 
видения тотчас мы положили отправиться в 

У оп ппте@йае р? зе рш 20 т 


Македонию, заключая, что призывал нас 
Маседота, сопсшате ша  саПеа и5 


ГОСПОДЬ благовествовать там. 16:11 Итак, 
ТНЕ ГОК ртеасй Шете. 16:11 Триз, 


отправившись из Троады, мы прямо прибыли в 
гопе ор Тгоа$, ие пеш ртгои т 
Самофракию, а на другой день в Неаполь, 16:12 
затоййгасе, ап оп ойег аау т Марех, 16:12 
оттуда же в Филиппы: это первый город в той 
Шепсе зате т РИПрру й ДЕЯ спу м Ши 
части Македонии, колония. В этом городе мы 
рат Маседота, соопу. т 15 спу уе 


пробыли несколько дней. 16:13 В день же 
5рет тоте аау5. 16:13 Ш аау 5ате 


субботний мы вышли за город к реке, где, по 
осигаау ие ош Лю’ су 10 Пуег уйеге Бу 


обыкновению, был молитвенный дом, и, сев, 
ибиа! уа5  ргауег роизе ап 5оултв, 


разговаривали с собравшимися там женщинами. 
аЙйте жий а55ет М еа Шете  уотеи. 


16:14 И одна женщина из города Фиатир, именем 
16:14 Ап опте уотап ор су Труайта, пате 


Лидия, торговавшая багряницею, чтущая Бога, 
Гуда, а 5ейЙег т ригр[е, тот5шреа @оа 
слушала; и ГОСПОДЬ отверз сердце ее внимать 
Пзепеа 10; апа ТНЕ ГОК орепеа реа" й  пее4а 


тому, что говорил Павел. 16:15 Когда же 
Могеоуег Шаё 54а Раи. 16:15 — уйеп 5ате 
крестилась она и Домашние ее. то просила нас. 
Барн2еа й ап роте й еп тедиееа и5 
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говоря: если вы признали меня верною 

ауте: И уои  тесосте4 1 айпи 

ГОСПОДУ, то войдите в дом мой и живите у 
СепЦетеи, Шеп от м роизе ту ап Пуе рауе 
меня. И убедила нас. 16:16 Случилось, что, когда 
те. Ап сопутсей из. 16.16 — раррепеа, Ша — уйеп 


мы шли в молитвенный дом, встретилась нам 

ие мет т ргауег роизе те и5 

одна служанка, одержимая духом прорицательным, 
опе таа ро5зезбей 5рий аплтаНоп, 

которая через прорицание доставляла большой 
усй Итоией 5оой5ауте аеПуетеа [агее 

доход господам своим. 16:17 Идя за Павлом и за 
мсоте тазяету 15. 16.17 воте юг Раш апа юг 
нами, она кричала, говоря: сии человеки рабы 

и5 И 5стеат!тв, ауте: Шезе теп $1ауе5 
Бога Всевышнего, которые возвещают нам путь 
Соа ше МозЕ Ней, уйсй рег А и5 рай 


спасения. 16:18 Это она делала много дней. Павел, 
5залапоп. 16:18 ИП й а тапу аау$. Раш 


вознегодовав. обратился И сказал духу. именем 
отеуеа, ааагеззе4 ап 5@а 5ргй: — пате 
Иисуса Христа повелеваю тебе выйти из нее. И 
Леби5 Срт51 соттапа уоби ехй ор И. Апа 
дух вышел в тот же час. 16:19 Тогда ГОСПОДА 
5ртй тгёеазеа т опе вате йоиг 16.19 — Треп ГОКО 

ее. видя, что исчезла надежда дохода их. схватили 
й 5еетз Ша @р5арреагей йоре тсоте Шет еше 
Павла и Силу и повлекли на площадь к 

Раш апа }отсе ап тезийеа оп агеа 10 


начальникам. 16:20 И, приведя их к воеводам, 
5ирейог$. 16:20 —Апа Бипете шаг 0 тазятае5, 


сказали: сии люди, будучи Иудеями, возмущают 
514: Шезе реоре —Бете Лем’, ретитЬ 

наш город 16:21 и проповедуют обычаи, которых 
оиг спу 16:21 ап ргеасй сиЮт5, уйтсй 
нам, Римлянам, не следует ни принимать. ни 

и5 Котап5 поё 5рошША от тесетуе, От 
исполнять. 16:22 Народ также восстал на них, а 
регрогт. 16:22  реоре а[50 то5е оп Шет ата 


воеводы, сорвав с них одежды, велели бить их 
соуетпогх, 1еайпе жИй Шет  сойите, отаеге4 Бес ет 
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палками 16:23 и, дав им много ударов, ввергли в 
5ИСК5 16:23 ап етие Шеу тапу 7щех, рипзеа т 
темницу, приказав темничному стражу крепко 

рижоп, отаетте ри5оп; сизюау рага 

стеречь их. 16:24 Получив такое приказание, он 
виата Ыюоскеа. 16:24 — тесее4а 5исй от4егс, И 
ввергнул их во внутреннюю темницу и ноги их 
тоут Шег т теги ризоп апа рее шаг 


забил в колоду. 16:25 Около полуночи Павел и 
5сотеа т аеск. 16:25  абош тата Раш апа 


Сила, молясь, воспевали Бога; узники же слушали 
Готсе ргауте 5апе Сода; ризопет5 зате Пяепе4а 


их. 16:26 Вдруг сделалось великое землетрясение, 
Ыюоскеа. 16:26 — 5идаеу» Бесате отесй еатйдиаке 


так что поколебалось основание темницы. тотчас 
50 аЁ  зйпакКеп Базе ше рибоп; птптефае[? 


отворились все двери, и у всех узы ослабели. 
орепеа аЙ 4400г ап рауе аП Нез — уеакепей. 
16:27 Темничный же страж, пробудившись и 

16:27  ри5оп; 5ате виагФап, ауаке апа 
увидев, что двери темницы отворены. извлек меч 
5еетя Шаг 4007$ ри5оп ореп, [еатпеЯ 5мота 
и хотел умертвить себя, думая, что узники 

ап@ уашеа ЮКИ уоигзе{ ШштЕте Ша  рптбопегу 
убежали. 16:28 Но Павел возгласил громким 
ехсарей. 16:28  Бш Раш стей юиа 


голосом, говоря: не делай себе никакого зла, ибо 
уо1се ауте: поЕ 40 экиетей по еуЙ, юг 


все мы здесь. 16:29 Он потребовал огня, вбежал в 
аЙ ме  йеге. 16:29 йе аетапаеа ге гап т 


темницу и в трепете припал к Павлу и Силе, 
ри5оп ай т пет те ре ю Раш апа отсе 
16:30 и, выведя их вон, сказал: государи мои! 
16:30 — апа эифагаилие Фет "оп 59а: 5оуегаеи5 ту! 
что мне делать, чтобы спастись? 16:31 Они же 
Ша Т 40 0 5ауе4? 16.31 шеу 5ате 
сказали: веруй в ГОСПОДА Иисуса Христа, и 
514: Вейее т ГОКО Лези5 Ср апа 
спасешься ты и весь дом твой. 16:32 И 

уои иШ Бе 5ауе4 уои апа аП роизе уоит5. — 16:32  Апа 


проповедали слово ГОСПОДНЕ ему и всем, 
ргеасйеа от ГОКО ЛЕ5Ц5 й апа аП 
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бывшим в доме его. 16:33 И, взяв их в тот час 
Готтег т роте И. 16:33 Ап аи шаг т опте рйоиг 
ночи, он омыл раны их и немедленно крестился 
тот Йй  муазйей моииёз Шаг ап4 аттейаиеу Бари2еа 


сам и все домашние его. 16:34 И, приведя их 
Ит5е{ апа а йоте И. 16.34 Ап Битете дет 


в дом свой, предложил трапезу и возрадовался 

т роизе И5, ргорозеа теа/ ап теотсеа 

со всем домом своим, что уверовал в Бога. 16:35 
жий аП роте 15, аЕ  БеПеуе4 т 04. 16.35 
Когда же настал день, воеводы послали городских 
уйеп 5зате соте аау соуетпоту 5ет итБап 


служителей сказать: отпусти тех людей. 16:36 
ти е7$ 10 5ау: [е1 Шоз5е йитап5. 16:36 


Темничный страж объявил о сем Павлу: 
ризоп; сиатйап аппоипсеа абош эет Раш 


воеводы прислали отпустить вас; итак выйдите 
гоуетпогу 5ет тееа5е уо0и; 50 [еауе 


теперь и идите с миром. 16:37 Но Павел сказал 
по? ап 20 жИй мо. 16:37 Би Раш 54 

к ним: нас, Римских граждан, без суда 

0 Шет: —и5 Котап сШт2еп5 тийои Соит 
всенародно били и бросили в темницу, а теперь 
рорша"у Бес апа сая м ри5оп, ап поу 
тайно выпускают? нет, пусть придут и сами 
5естейу  тёеазе? по! [е1 соте ап@ Шет5еУе5 


выведут нас. 16:38 Городские служители 
уийагам? Иб. 16:38  сИу тии5егу 
пересказали эти слова воеводам, и те 
теюА Шезе мот тазятае$, ап обе 


испугались, услышав, что это Римские граждане. 
рлешепеа, реатте Ша й Котап сШ2еи5. 
16:39 И, придя, извинились перед ними и, 

16:39 Ап соте, ароое12еа Беоте Шет апа 
выведя, просили удалиться из города. 16:40 Они 
уий4гаилие, азКеЧ ой ор сиу. 16.40 — Шеу 
же, выйдя из темницы, пришли к Лидии и, 
5зате соттг ор рибоп, сате 0 Гуфа апа 


увидев братьев, поучали их, и отправились. 
5ее Бтоегс, ей йе Шет ап о}. 
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17:1 
17: 


Пройдя через Амфиполь и Аполлонию, они 

Соттг Штоигй Атррой5 ап АроПота, Шеу 
пришли в Фессалонику, где была Иудейская 

сате т Треззотса, ийете уа5 Леул5й 

синагога. 17:2 Павел, по своему обыкновению, 
хупаговие. 17:2 Раш Бу 15 ибиа! 

вошел к ним и три субботы говорил с ними из 
ещетей юЮ П ап Штее заштаау 54 ЖИЙ Шет ор 
Писаний, 17:3 открывая и доказывая им, что 

И ите5 17:3  орептя ап ртгоуте Шет Ши 
Христу надлежало пострадать и воскреснуть из 
Срт&1 оиз Ш 5ирег апа т5е ог 
мертвых и что Сей Христос есть Иисус, Которого 
4еаа ап Ша Ш&5 Ср Шете — Лебиз, итей 

я проповедую вам. 17:4 И некоторые из них 

[Г ргеасй 10 уси. 17:4 Ап 5оте ор Шет 
уверовали и присоединились к Павлу и Силе, 
БеПеуе ап ротеа ю Раш апа Готсе 

как из Еллинов, чтущих Бога, великое множество, 
а5 ор  Стеекб, оие ироп Соа тей 5е 

так и из знатных женщин немало. 17:5 Но 

50 апа ор поЫе уотеп а 101. 17:5 Бш 
неуверовавшие Иудеи, возревновав и взяв с 

угете }еоих5 Лем’ йе "аз еаюих5 апа 1айие \Ий 


площади некоторых негодных людей, собрались 
агеа 5оте ип! реоре сашете4 
толпою и возмущали город и, приступив к дому 
стом ап тезетей спу ап апАа сате ю йоте 
Иасона, домогались вывести их к народу. 17:6 Не 
Лаоп, то[ейе4 уиййагау? шШег 0 реор. 17:6 по 
найдя же их, повлекли Иасона и некоторых 
Дпате 5ате Шет тезийеа Лазоп ап 5оте 

братьев к городским начальникам, крича, что эти 
Буойегу ю сйу 5ирептог$, 5йоийие, Ша Шезе 
всесветные возмутители пришли и сюда, 17:7 а 
итлетзаПу @яитБегу сате апа йете, 17:7 апа 


Иасон принял их. и все они поступают против 
Лазоп ааореа Шет апа а|Й Шеу соте агат 
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повелений кесаря, почитая другого царем, Иисуса. 


ргесерб Саезаг, ропопте ойег те Лебиб. 
17:8 И встревожили народ и городских 

17:8 Ата аатгтеа реоре —апа итБап 

начальников, слушавших это. 17:9 Но сии, 

сте}, Пзепегу И. 17:9 БиЁ  Шебе, 
получив удостоверение от Иасона и прочих, 
тесе’е4 сетийсие гот Лабоп ап офегу 
отпустили их. 17:10 Братия же немедленно 
те[еазе4 Ыоскеа. 17:10 — Бгейгеп зате ппте@йией 

ночью отправили Павла и Силу в Верию, куда 
тош 5ет Раш апа }отсе т  Вегеа, угйеге 
они прибыв, пошли в синагогу Иудейскую. 17:1 
Шеу — аттутв, мет т 5упаговие Лем». 17:1 
Здешние были благомысленнее Фессалоникских: 
Тре оса! у’еге по Ме Трез5аотса 

они приняли слово со всем усердием, ежедневно 
Шеу —ассемеа от жий аП АШьоепсе, аайу 
разбирая Писания, точно ли это так. 17:12 И 
ехаттте эст иге ехасИу По ПП 50. 17:12  Апа 
многие из них уверовали, и из Еллинских 

тапу ор Шет  Бейете, ап ог НеЦетшс 

почетных женщин и из мужчин немало. 17:13 Но 
ропогагу уотеп ап ор теп а 101. 17:13  Бш 
когда Фессалоникские Иудеи узнали, что и в 
уйеп Трез5аюотса Лем [еатпе4 Ша ата т 
Верии проповедано Павлом слово Божие, то 

Вегеа ргеасйеа Раш от Со4, деп 
пришли и туда, возбуждая и возмущая народ. 
сате ап Шеге ехо те ап рептигбте реор!е. 
17:14 Тогда братия тотчас отпустили Павла, как 
17:14 Треп Буойегу ппте@йие!? тёеа5е4Я Раи! а5 
будто идущего к морю; а Сила и Тимофей 

И соття ю Шебеа; апа 5тепей апа Гтойу 
остались там. 17:15 Сопровождавшие Павла 
тетатей Шете. 17:15 — ассотратеа Раш 
проводили его до Афин и, получив приказание к 
сопаиче4 И ю  АШет ап тесеуе4 отаету 10 
Силе и Тимофею, чтобы они скорее пришли к 
утепаяй апа Птойу 10 Шеу —тоте сате 10 


нему, отправились. 17:16 В ожидании их в 
шт, 0]. 17:16 Ш Репате Шаг т 
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Афинах Павел возмутился духом при виде этого 
Аеп5 Раш тфюпат 5ргй ийеп рюгт 1115 
города, полного идолов. 17:17 Итак, он рассуждал 
спу сотрее 1406. 17:17 Три, й  геазопеа 


в синагоге с Иудеями и с чтущими Бога, и 
т 5упаговие жий Лем апа мий Тре уотутрету Соа апа 


ежедневно на площади со встречающимися. 17:18 
аайЙу оп агеа жий оссититв. 17:18 


Некоторые из эпикурейских и стоических 
5оте ор Ерсигеап апа 5101с 


философов стали спорить с ним; и одни 
рИИозорйегу ее агеие жИй Шет; апа опе 


говорили: ‘что хочет сказать этот суеслов??, а 
514: тра! мат 5ау МТК} БаБЫег? ' апа 
другие: ‘кажется, он проповедует о чужих 

ошйег: 'Зеетб й  ргеасйе5 абоиЁ ошегу 
божествах’, потому что он благовествовал им 
аеще5' Бесаизе Шаг ий = ртеасйеа еу 
Иисуса и воскресение. 17:19 И, взяв его, привели 
Лези5 ап гезиггеспоп. 17:19  Апа аампе п [еа 

в ареопаг и говорили: можем ли мы знать, что 
м Атеорази5 ап 594: сап Ро ие  Кпо\ ра 
это за новое учение, проповедуемое тобою? 17:20 
И юг пем? 1еасрте ргеасйеа уои? 17:20 
Ибо что-то странное ты влагаешь в уши наши. 
Гот зотейтя зтапзе уои ри т еаг5 ОИг. 
Посему хотим знать, что это такое? 17:21 

Трегеюте тат Кпом Ша п И? 17:21 


Афиняне же все и живущие у них иностранцы 
Тре Айетапту 5ате а апа Путе рауе Шет  рогаюпегу 

ни в чем охотнее не проводили время. как в том, 
ор т Шап  тоте Шер поЁ сопаичеа пте а5 т 15 


чтобы говорить или слушать что-нибудь новое. 
0 КИК От Пзеп апуйте пе’. 


17:22 И, став Павел среди ареопага, сказал: 
17:22 Ап Бесотте Раш ор Атеораги5, 54: 


Афиняне! по всему вижу я, что вы как бы 
Ашетаи5! Бу атоип4 5ее Г Ша уоби @а5 иош А 
особенно набожны. 17:23 Ибо, проходя и 
езречаЙу тейе1оиб. 17:23 ов раб5зте апа 
осматривая ваши святыни, я нашел и 
ехаттте убиг йттех, Г рипа апа 
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жертвенник, на котором написано: ‘неведомому 
айаг, оп утсй 15 У’Шеп: 'ипкпом’и 

Богу’. Сего-то, Которого вы, не зная, чтите, я 
Соа'. Т/ил5 саизе,  усй уои ПО Кпомлипе йЙопог 1 


проповедую вам. 17:24 Бог, сотворивший мир и 
ртеасй 10 уси. 17:24 04, Стеают имо Я апа 


все, что в нем, Он, будучи а неба и 
ап Ша тп йе Бете 7Йб) 5Ку апа 


земли, не в рукотворенных сы живет 17:25 и 
1апа по т  таае уий вап 1етр/е5 Пуе5 17:25  апа 


не требует служения рук человеческих, как бы 
поЕ тедитез 5епусе рапа питап, а5 мои 


имеющий в чем-либо нужду, Сам давая всему 
рауте т апуйте пееа, штзе{ эти атоипа 
жизнь и дыхание и все. 17:26 От одной 
ше ап4 Бтеа/ите ап еуегуйитв. 17:26 от опе 


крови Он произвел весь род человеческий для 
Ыюооа йе  ртойисеа ап оепих йПитап Гот 


обитания по всему лицу земли, назначив 
раБиа Бу атоипа ф]асе 1апа арротипе 

предопределенные времена и пределы их 
ртеаейпеа ите5 апа Птиз ег 


обитанию, 17:27 дабы они искали Бога, не ощутят 
раБйапоп; 17:27  отаег Шеу 5оиеШ Соа по "Шее 


ли Его и не найдут ли, хотя Он и недалеко 
Ро й5 ап по рпа ийешег аПйоией йе ата с1о5е 

от каждого из нас, 17:28 ибо мы Им живем и 
гот еасй ор и 17:28 юг ие  Шеу Пе апа 
движемся и существуем, как и некоторые из 
тоуе апа ех1=51, а5 ап 5оте ог 


ваших стихотворцев говорили: ‘мы Его и род’. 
удиг роевб 54: ре 15 апа Коа’". 
17:29 Итак, мы, будучи родом Божиим, не должны 
17:29  Триз, уе Бете папуе Со, по эрошША 


думать, что Божество подобно золоту, или серебру, 
Пик Ша аейу ке го4 От 5Пуег, 


или камню, получившему образ от искусства и 
От $1опе, раб гтесауеа ппазе рот ап апа 
вымысла человеческого. 17:30 Итак, оставляя 
Псйоп ритап. 17:30 Тиз, 1еаутя 


времена неведения, Бог ныне повелевает людям 
итез 1опогапсе, Оо по соттапа реоре 
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всем повсюду покаяться, 17:31 ибо Он назначил 
ап еуегумйете — тереи, 17:31 юг йе  арротеа 


день, в который будет праведно судить вселенную, 
ау м утсй Ш пошеоизпез5 иае ипйлегбе, 
посредством предопределенного Им Мужа, подав 

Бу рте4ейпеа Шеу рПизбапа, ППте 
удостоверение всем, воскресив Его из мертвых. 
сетийсие аП тезигтесиие й15 ор;  Ше аеа4. 


17:32 Услышав 0 воскресении мертвых, одни 
17:32 — Неатте абои! тезиттесНоп аеаа, опе 
насмехались, а другие говорили: 0б этом 
тоскей ап@ ошфег 514: абои 15 
послушаем тебя в другое время. 17:33 Итак, 
Пуеп уои т ошег ите. Е Три5, 


Павел вышел из среды их. 17:34 Некоторые 
Раш ге[еазеа ор; еплтоптетё Ыоске4. 17:34 —5оте 

же мужи, пристав к нему, уверовали; между ними 
5зате тепи, Бат ю Шт, БеПеуеа; Бешееп  Шет 


был Дионисий Ареопагит и женщина, именем 
У’а5 Оюпуяи5 Атеорагйе ап уотап пате 


Дамарь, и другие с ними. 
Ратаи, апа ошег ий Шет. 


18:1 
18: 


После сего Павел, оставив Афины, пришел в 
айег МТК} Раш 1еаутя Ашеп5, сате т 
Коринф; 18:2 и, найдя некоторого Иудея, именем 
Сопий; 18:2 ап4 рпате —5оте Лиаеа, пате 
Акилу, родом Понтянина, недавно пришедшего из 
Адийа, папуе Ропи5, тесепИу соте ог 
Италии, и Прискиллу, жену его, потому что 

Па апа РизсШа ие й Бесаи5е ра 


Клавдий повелел всем Иудеям удалиться из Рима, 
Саи и5 соттапаей аП Лем’ (0 ор Коте 
пришел к ним; 18:3 и, по одинаковости ремесла, 
сате ю Шет; 18:3 апа Бу затепе55 Стай5, 
остался у них и работал; ибо ремеслом их 
тетатей рауе Шет ап змотке4; Юг стай фе 


было делание палаток. 18:4 Во всякую же субботу 
У’аб аоте еп. 19:4 т @аП 5ате 5еаитаау 
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он говорил в синагоге и убеждал Иудеев и 
й  5а4 м зупаговие ап итое4а Лем’ апа 
Еллинов. 18:5 А когда пришли из Македонии 
С теек$. 18:5 А ийеп сате о; Маседота 
Сила и Тимофей, то Павел понуждаем был 
утепяй апа Птойу Шеп Раш ргез5е4 т У’а5 


духом свидетельствовать Иудеям, что Иисус есть 
5ргй ея; ]у Лем’, Да — Леби5 Шйеге 
Христос. 18:6 Но как они противились и 

Ср7151. 18:6 БШ @а5 Шеу  оррозеа апа 
злословили, то он, отрясши одежды свои, сказал 
Ыа5рйетеа, еп йе  5йоок сойте шей; 54 

к ним. кровь ваша на главах ваших. я чист. 

юЮ Шет:  Бюооа убиг оп  срарету уоиг; Г с[еап; 
отныне иду к язычникам. 18:7 И пошел оттуда, 
поу? 20 0  СешиЕе5. 18:7 Ап меш Дете, 


и пришел к некоторому чтущему Бога, именем 
ап сате 0 5оте Тре иотушрету @оа пате 


Иусту, которого дом был подле синагоги. 18:8 
Ли51и5, итей роизе уа5 Белае — зупаговие. 18: 8 
Крисп же, начальник синагоги, уверовал в 
Си5р 5зате Неа 5упаговие БеПйеуе4 т 


ГОСПОДА со всем домом своим, и многие из 
ГОК жий аП роте 15, ап тапу ор 


Коринфян, слушая, уверовали и крестились. 18:9 
Сопиаи5 Пяепттв, БеПеуе апа Баригеа. 18: 9 
ГОСПОДЬ же в видении ночью сказал Павлу: не 
ТНЕ ГОК зате т \я51оп тош 54 Раш по! 
бойся, но говори и не умолкай, 18:10 ибо Я с 
Ееаг Биг 5ау ап поЁ 5ЦепЕ 18:10 р’ Г ий 


тобою, и никто не сделает тебе зла, потому что 
шее, ап попе поЕ таке уои еуЙ,  Бесаизе ра 
у Меня много людей в этом городе. 18:11 И он 
рауе Т тапу реоре т 15 оу. 18:1 Апа п 
оставался там год и шесть месяцев, поучая их 
тетатей Шете уеаг апа ях топ 5 тутисиие Шег 
слову Божию. 18:12 Между тем, во время 

уота Соа. 18:12 Бешмееп Шозе т пПте 
проконсульства Галлиона в Ахаии, напали Иудеи 
ргосоп5иш СаШо м Асйаа, апаскед Леу5 
единодушно на Павла и привели его пред 
ипаштои5[? оп Раш апа [еа И Беоте 
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судилище, 18:13 говоря, что он учит людей чтить 


ирипа[, 18:13  зреампе, Ша и Феасйеу реоре ропог 
Бога не по закону. 18:14 Когда же Павел хотел 
Соа пор Бу [а% 18:14 — уйеп 5зате Раш иатей 
открыть уста, Галлион сказал Иудеям: Иудеи! если 
ореп тоий СаШо аа Лем’5: Лемл5! И 
бы какая-нибудь была обида или злой умысел, 
моишА апу У’аб ореп5е ог еуЙ пей, 

то я имел бы причину выслушать вас, 18:15 но 
Шеп Г йаа мошА саибе Пзеп ‘уои 18:15  Бш 
когда идет спор 0б учении, и 06 именах, и 
уйеп 15 Ч5рше аБои! Чеасйтя ап абои патез, апа 
о законе вашем, то разбирайте сами; я не 
абои! [ам убиг, Шеп 5аз5ет Ме Шетзеуе5; Г по! 
хочу быть судьею в этом. 18:16 И прогнал их 
[мат Бе мае т Ш. 18:16 Ап сйазеа ег 
от судилища. 18:17 А все Еллины, схватив 

гот соипсйв. 18:17 А а@аП С тее$, этазрте 
Сосфена, начальника синагоги, били его перед 
ЗО5ЙЕПЕ5, стеГ 5упагогие Бес И Беоте 
судилищем; и Галлион нимало не беспокоился 
ше Бипа/; ап@ СаШо йе [еа51 по уоттей 

0 том. 18:18 Павел, пробыв еще довольно дней, 
абои уоште. 18:18 Раш 5реп@те тоте ртепу аау5 
простился с братиями и отплыл в Сирию, и 
Буе ужий Бтейтгеп ап зайеа т эупа апа 
се ним Акила и Прискилла, остригши голову в 
жий п Адийа апа РизсШАа, 5йотп реаа т 
Кенхреях, по обету. 18:19 Достигнув Ефеса, 
Сепсйгеа, Бу оби. 18:19  теасте Ерйебиб, 
оставил их там, а сам вошел в синагогу и 
[ей шШетг Шете ап штзе{ етеге4 м зупаговие апа 
рассуждал с Иудеями. 18:20 Когда же они 
теабопей жий Лем». 18:20 — уйеп 5ате Шеу 
просили его побыть у них долее, он не 

акед Й ау рауе Шет [опеег И по 
согласился, 18:21 а простился с ними, сказав: 
астее4 18:21 апа Буе жий Шет ауте: 
мне нужно непременно провести приближающийся 
4. пееа сенат? сопдис арртоасйтя 


праздник в Иерусалиме; к вам же возвращусь 
ройаау т Уегиет; 0 уои 5ате Басе 
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опять, если будет угодно Богу. И отправился из 
агат, И ий апуйте Сода. Ап4 ой ог 
Ефеса. 18:22 Побывав в Кесарии, он приходил в 
Ерйези5. 18:22  Назте ее т Саежагеа, Йй  соте т 
Иерусалим, приветствовал церковь и отошел в 
Легизет, иесоте4 сйитсй ап тоуе4а т 
Антиохию. 18:23 И, проведя там несколько 

Аппосй. 18:23 Ап 5репате Шете  тоте 

времени, вышел, и проходил по порядку страну 
пте сате ош, —апа йеа Бу  отаег соипту 
Галатийскую и Фригию, утверждая всех учеников. 
Саапа апа Ригуаа, чаптте ап идет. 
18:24 Некто Иудей, именем Аполлос, родом из 
18:24 — 5отебо4у Лем пате АроПо5, пайуе ор 
Александрии, муж красноречивый и сведущий в 
Аехапата, ризБапа еюдиет ап уегуе4 т 
Писаниях, пришел в Ефес. 18:25 Он был 

эст иге5 сате т Ерй. 18:25 фе иа$ 

наставлен в начатках пути ГОСПОДНЯ и, горя 
тятисеа м гитет рай ТНЕ ГОКО ап етеГ 
духом, говорил и учил о ГОСПОДЕ правильно, 
5рий, аа апа аиеи аБои ТНЕГОКО согтесИу 
зная только крещение Иоанново. 18:26 Он начал 
Кпоулие ошу Барн5т Лойп. 18:26 йе  5атеа 
смело говорить в синагоге. Услышав его, Акила 
заГе? ИК т 5упасовие. Неатте И Адийа 

и Прискилла приняли его и точнее объяснили 
апа РизсШа ассемеа й ап тоге ргес15е[? ехратей 
ему путь ГОСПОДЕНЬ. 18:27 А когда он 

й рай ГОКЕО. 18:27 А ийеп й 
вознамерился идти в Ахаию, то братия послали к 
пей оп 20 т Асйаа, еп Бтойету —з5ет 10 
тамошним ученикам, располагая их принять его, 
Шете ше идет рояйотте ет Чаке И; 

и он, прибыв туда, много содействовал 

ап йе  аттуте Деге тапу сопифшеа 

уверовавшим благодатью, 18:28 ибо он сильно 
БеПеуегу ©тасе, 18:28 юг й  этопэ 
опровергал Иудеев всенародно, доказывая 

аетей Лем’ папопайу, ргоуте 


Писаниями, что Иисус есть Христос. 
зстраиге5 Ша — Уезиб Шете — Сйтя. 
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19:1 
19: 


Во время пребывания Аполлоса в Коринфе Павел, 
ш  Ите ау Аро[о5 м Соттй Раш 


пройдя верхние страны, прибыл в Ефес и, найдя 
разузте ор соитту агтттуеЯ т Ерйези5 апа рпате 
там некоторых учеников, 19:2 сказал им: приняли 
Шете 5оте идет 19:2 ва@4 Шет: ассереа 
ли вы Святого Духа, уверовав?Они же сказали 
Ро уои 5 эрий БеПеуеа? Тйеу зате 54а 

ему. мы даже и не слыхали, есть ли Дух 

шт: ме еуеп ап по йеата, Шете По 5ритй 


Святой. 19:3 Он сказал им: во что же вы 

ЗОИЕ. 19:3 фе 54а Шет: т Ша зате уои 
крестились?Они отвечали: во Иоанново крещение. 
БарН2е4? Тйеу терПеа: т  ЧЛойт БарИ5т. 
19:4 Павел сказал: Иоанн крестил крещением 
19:4 Раш 54: Лойп Барн2еа Барй5т 


покаяния, говоря людям, чтобы веровали в 
теретаисе, зреампе реоре 0 ОпБеПеуету т 


Грядущего по нем, то есть во Христа Иисуса. 
соття Бу ПП Шеп Шее т Сйяя Лебиб. 


19:5 Услышав это, они крестились во имя 

19:5 Неаптте И Шеу БарН2еа ш  пате 
ГОСПОДА Иисуса, 19:6 и, когда Павел возложил 
ГОКО Лези5, 19:6 ап эйеп Раш 14 

на них руки, нисшел на них Дух Святой, и они 
оп Шет йапф, — 4езсеп4е оп Шет зрти Ной», ап Шеу 
стали говорить иными языками и 

ее ИК ойег [апоиазе$ апа 


пророчествовать. 19:7 Всех их было человек около 
рторйезу. 19:7 аП шаг уа5 реоре абош 


двенадцати. 19:8 Придя в синагогу, он небоязненно 
ие[уе. 19:8 соттв т 5упаговие И пебоуагпеппо 


проповедовал три месяца, беседуя и удостоверяя 
ргеасйеа Штее топй сопуетуте ап сегирлие 

0 Царствии Божием. 19:9 Но как некоторые 
абои юпе4от Со. 19:9 Би @а5 5оте 
ожесточились и не верили. злословя путь 
рагаепеа ап поЁ БеПеуе4а зреамие еуЙ ор рай 
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ГОСПОДЕНЬ перед народом, то он, оставив их, 
ГОКО Беюте  реоре Шеп йе [еауте йет 
отделил учеников и ежедневно проповедовал в 
5ератаеяЯ — яиает5 ап ааЙу ртеасйеа т 
училище некоего Тиранна. 19:10 Это продолжалось 
эсйоо[ 5оте Тугаппи$. 19:10 п сопппиеа 

до двух лет, так что все жители Асии слышали 
юЮ мо уеату 50 Ша а тезщет$ Аза йеата 
проповедь о ГОСПОДЕ Иисусе, как Иудеи, так 
5еттоп афои ТНЕ ГОКО Лези5 а5 Лем’ 50 

и ИЕллины. 19:11 Бог же творил немало чудес 
ап Стеек$. 19:1 Со 5ате стешеа тапу Йопаейапа 
руками Павла, 19:12 так что на больных 

рапа5 Раш 19:12 50 Ша оп рапепб 

возлагали платки и опоясания Сс тела его. и 
ртпеа зйам/5 ап аргоп5 жий Бой п апа 


у них прекращались болезни, и злые духи 
йауе Шет 51орреа б5еа5е ап еуй 5рйгИ5 
выходили из них. 19:13 Даже некоторые из 
ош о; Шет. 19:13 еуеп 5оте ор 
скитающихся Иудейских заклинателей стали 
иапаетие Лиаай сабегу ее 
употреблять над имеющими злых духов имя 
изе оуе’г йауе еуЙ 5ри5 — пате 


ГОСПОДА Иисуса, говоря: заклинаем вас Иисусом, 
ГОКО Ле5из, ауте: адиге у0ои  Уе5иб 


Которого Павел проповедует. 19:14 Это делали 
усй Раш ргеасйес. 19:14 п а 

какие-то семь сынов Иудейского первосвященника 
апу 5еуеп 5015 Лиаай ой Ре 

Скевы. 19:15 Но злой дух сказал в ответ: Иисуса 
эсеуа. 19:15  БиЁ еуЙ 5ртй 54а т апзумег: — Леби$ 
знаю, и Павел мне известен, а вы кто? 19:16 
КПоУ? апа Раш 1 КпоУ’И, ап уои "йо? 19:16 


И бросился на них человек, в котором был злой 
Ап гизйеа оп Шет регзоп м  утсй У’а5 еуЙ 

дух, и, одолев их, взял над ними такую силу, что 
ри, апа Беайпие Шет ок оуе’ Шет 5исй ютсе фа! 


они, нагие и избитые, выбежали из того дома. 
Шеу — пиае ап иоипаеа гип ош ор о Ноиятв. 


19:17 Это сделалось известно всем живущим в 
19:17 п Бесате Кпоми ай Путе т 
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Ефесе Иудеям и Еллинам, и напал страх на 
Ерйези5  Лем5 ап Стесап5, ап айаскеа реаг оп 
всех их, и величаемо было имя ГОСПОДА 

ап Шет ап тасптеа У’аб пате ГОКО 

Иисуса. 19:18 Многие же из уверовавших 

Лезиз. 19:18 — тапу 5зате ор БеПеуегу 

приходили. исповедуя и открывая дела свои. 
соте, сопрезя те ап орепте Бизтез5 оп уобиг омут. 
19:19 А из занимавшихся чародейством довольно 
19:19 А оГ туъошеа 5отсету ртену 
многие, собрав книги свои, сожгли перед 
тапу Бтоиз ЙЕ 1озешйег Боок5 шей; Бигпеа Беоте 
всеми. и сложили цены их, и оказалось их на 
ай, апа а рисех Шет ап4 Читпеа шетг оп 


пятьдесят тысяч драхм. 19:20 С такою силою 
Пу фоизап@ агасйтаб. 19:20 И мийзисйа ромег 


возрастало и возмогало слово ГОСПОДНЕ. 19:21 
тстеаеЯ ап уо2гтоза[о от ГОКО ЛЕО СНЕТУТ. 19:21 
Когда же это совершилось, Павел положил в духе, 
иуйеп зате йЙ ассотрПэйеа, Раш рш т 5ртй, 
пройдя Македонию и Ахаию, идти в Иерусалим, 
рабузте Маседота ап Асйаа, 20 т Уегиет, 
сказав: побывав там, я должен видеть и Рим. 
ауте: убита Шет Г зйоиА 5ее апа Коте. 
19:22 И, послав в Македонию двоих из 

19:22 Ап 5епатя т Маседота [Ро оу 

служивших ему, Тимофея и Ераста, сам остался 
5етуе4 ут Гтойу апа Егаяи5, штзе! тетатей 
на время в Асии. 19:23 В то время произошел 

оп Ите т Аза. 19:23 1 Шеп пте 

немалый мятеж против пути ГОСПОДНЯ, “19: 24 
сопзетга Ме тийпу азатя рай ГОК, 19:24 


ибо некто серебряник, именем Димитрий, 
Гот 5отеопе 5Иуегутий, пате Детей1иб, 


делавший серебряные храмы Артемиды и 

уйо таае 5Пуег 1етр/е5 Атет!5 апа 
доставлявший художникам немалую прибыль, 19:25 
уаз Биутете а7и55 сопя4ета Ме ртои 19:25 
собрав их и других подобных ремесленников, 
БтоиеЙЁ озешйег шехг ап оШег 5исй а’И5ап5, 


сказал: друзья! вы знаете, что от этого ремесла 
54: Епепа! уои Кпом фа рот 5 Стай5 
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зависит благосостояние наше; 19:26 между тем вы 
4ереп45 уе[/аге оиг; 19:26  Бемееп 50 уоби 
видите и слышите, что не только в Ефесе, но 
5ее апа йеаг Гаё по от м Ерйезик5 Бш 
почти во всей Асии этот Павел своими 

ато5 т @аП Аза 1715 Раш ше" .. 
убеждениями совратил немалое число людеи, 

Бейе}5 5едисеа сопзега Ме питрег реор 

говоря, что делаемые руками человеческими не 
5реамт®, — Шаё Чакеп ор рапа5 ритап по! 


суть боги. 19:27 А это нам угрожает тем, что не 
ате 204$. 19:27 А п и5 {Игешеп5 обе Ша по 
только ремесло наше придет в презрение. но и 

от Стай5 оиг соте м  сошетрь, Биг апа 
храм великой богини Артемиды ничего не будет 
1етр№е этей 2о44е55 Атет!5 пойте по "Ш 


значить, и испровергнется величие той, которую 
теап ап 1Г5ргоуетопебуа отеате55 опе усй 


почитает вся Асия и вселенная. 19:28 Выслушав 
ропогу ай Аза ап итуегбе. 19:28 — Айег Пяепте ю 
это, они исполнились ярости и стали кричать, 

й Шеу риИПИеа мгу апа яеё 5рош 


говоря: велика Артемида Ефесская! 19:29 И весь 
ауте: тес Атети!б Ерйезлаи5! 19:29 —Апа аП 
город наполнился смятением. Схватив Македонян 
спу ДПеа соти51оп. СтабЫтя Масейотап5 


Гаия и Аристарха, спутников Павловых, они 
Саш5 апа Аптяагсйиб, 5иеПИе5 Раийпе, шеу 


единодушно устремились на зрелище. 19:30 Когда 
ипатштои5[? гизйеа оп 5ресас. 19:30 — мйеп 
же Павел хотел войти в народ, ученики не 

5зате Раш мате 5юпт т реорЕе иаепт5 по! 
допустили его. 19:31 Также и некоторые из 
аПоумеа И. 19:31 ао ап 5оте ог 
Асийских начальников, будучи друзьями его, 
оГАяа сте], реиг леп$ И 

послав к нему, просили не показываться на 
5епате 0 Шт, акеЧ ПОЁ 5ЙОУ оп 


зрелище. 19:32 Между тем одни кричали одно, а 
5речасЕ. 19:32 Белеет 50 опе 5стеаття опе апа 


другие другое, ибо собрание было беспорядочное, 
ойег е[5е Гог теейия У’а5 й5отаейу, 
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и большая часть собравшихся не знали, зачем 
апа [агое ог сафегеа по Кпом уйу 


собрались. 19:33 По предложению Иудеев, из 
сашегед. 19:33 Бу — Ше рторо5й Лем, ор 


народа вызван был Александр. Дав знак рукою, 
реоре саЦеа уа5  А[ехап4ег Доуе 51еп рапа, 


Александр хотел говорить к народу. 19:34 Когда 
Айехапаег иатей а! ю реор. 19:34 — мйеп 


же узнали, что он Иудей, то закричали все в 


зате [еагпеЯ Ша п Лем? Шеп сте4 ай т 
один голос и около двух часов кричали: велика 


опе уо1се ап аБош Го роигу зроше4: тес 
Артемида Ефесская! 19:35 Блюститель же порядка, 
Атет!5 Ерйез1аи5! 19:35 — виагйапт 5ате от4ег 
утишив народ, сказал: мужи Ефесские! какой 

5оофе реоре 54: теп Ерйези5 уйай 
человек не знает, что город Ефес есть служитель 
реоре по Кпом5 Ша сп Ерйезиз5 Шете тийчег 
великой богини Артемиды и Диопета? 19:36 Если 
тей 2044е55 Атетиб апа Горе? 19:36 Ш 
же в этом нет спора, то надобно вам быть 

5зате т 15 по 5рше Шеп оси Ш уои Бе 
спокойными и не поступать опрометчиво. 19:37 А 
соо! ап поЁ 40 тес®е551[у. 19:37 А 
вы привели этих мужей, которые ни храма 

уои (е4а Шезе  йПизБап@, усй ог Шетре 
Артемидина не обокрали, ни богини вашей не 
Аптетата поЕ тобБеа ог 044655 убиг по! 


хулили. 19:38 Если же Димитрий и другие с 
Ыазрйетеа. 19:38 Ш зате Пти ап оег УИЙ 


ним художники имеют жалобу на кого-нибудь, то 
й аги55 рауе сотратЁ оп  5отеопе еп 
есть судебные собрания и есть проконсулы: пусть 
Шете — соит теейие ап Шете ргосопби[5 [21 
жалуются друг на друга. 19:39 А если вы ищете 
сотрат еасй оп ОШек 19.39 АИ уои юокте 
чего-нибудь другого, то это будет решено в 

апуйте апоШег Шеп И Ш аесчеа т 
законном собрании. 19:40 Ибо мы находимся в 
[ега! теейив. 19:40 г ие — ате т 


опасности за происшедшее ныне быть 
рагата ют тс4ет поу? Бе 
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обвиненными в возмущении, так как нет никакой 
асси5е4 шт ретитБапоп, 50 а5 по по 


причины, которою мы могли бы оправдать такое 
теа5оп5 уйегеу’ий ие  сошА мои изу 5исй 


сборище. Сказав это, он распустил собрание. 
сопсоиг$е. ауте И й  @1550[реа теейпв. 


20:1 
20: 


По прекращении мятежа Павел, призвав учеников 
Бу ЧегттаНоп тереШоп Раш сайте идет 

И дав им наставления и простившись с НИМИ, 
ап этуте Шеу тягиспоп ап гоо@Буе ЖИЙ Шет 


вышел и пошел в Македонию. 20:2 Пройдя же 
тееазеяа — ап мет т Маседота. 20:2  Соттв 5ате 
те места и преподав верующим обильные 

Шозе расез ап рпаятеаией БеПеуегу афипаат 
наставления, пришел в Елладу. 20:3 Там пробыл 
тяисНоп сате м  ЕПади. 20: 3 Шет реш 


он три месяца. Когда же, по случаю возмущения, 
й  Штее тотй5. уйеп 5зате Бу сазе ретитБаноп5 


сделанного против него Иудеями, он хотел 

таае агат й Лем, й  машеа 
отправиться в Сирию, то пришло ему на мысль 
20 т зума Шеп й й оп ШоиоШ 


возвратиться через Македонию. 20:4 Его 
Баск тоигй Маседаота. 20:4 115 


сопровождали до Асии Сосипатр Пирров, 

ассотрате4 ю  Аяа зозреиег Рито, 

Вериянин, и из Фессалоникийцев Аристарх и 
Гепуатт, апа ог  Треззаотапб Апяагсйи5 апа 
Секунд, и Гаий Дервянин и Тимофей, и 

5есопа5 апа Сашу Пете ап Птойу апа 
Асийцы Тихик и Трофим. 20:5 Они, пойдя 

А5ру5у Тусси5 апа Тюойт. 20:5 Шеу рауте гопе 
вперед, ожидали нас в Троаде. 20:6 А мы, после 
Гогуага ехремеа и5 т Тгоа$. 20:6 А ие айег 
дней опресночных, отплыли из Филипп и дней в 
аау5 Отеауепеа Втеа4, — гаИеа ор Ри апа аау5 т 


пять прибыли к ним в Троаду, где пробыли семь 
Дуе ргои юЮ п т Тгоа$, ийете зрет 5еуеп 
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дней. 20:7 В первый же день недели, когда 

аау5. 20:7 т ргяЯ 5зате аау у’ееК5 уйеп 
ученики собрались для преломления хлеба, Павел, 
идет сашегеа Юг гегасйоп Бгеаа, Раш 
намереваясь отправиться в следующий р 
пиепате го т пем ау 
беседовал С НИМИ И продолжил слово до 
сопует5ей жий Шет ап@ сопйппие4 уота 10 
полуночи. 20:8 В горнице, где мы собрались, 
тата. 20:8 т ОррегКоот, уйет ие  ващете4а 

было довольно светильников. 20:9 Во время 

у’а5 ртейу Имигевб. 20:9 т пте 
продолжительной беседы Павловой один юноша, 
01 сопуегзайоп Рауоуа опе уошй 
именем Евтих, сидевший на окне, погрузился в 
пате Ешусйи5, 5ййп8 оп у"лтао\ рипбе т 


глубокий сон и, пошатнувшись, сонный, упал 

4еер $еер ап 51 аеоеге4 $[ееру, ей 

ВНИЗ С третьего жилья, и поднят мертвым. 

оп  утИй Шпа роизте ап габеа 4еа4. 

20:10 Павел, сойдя, пал на него и, обняв ето, 
20:10 Раш иет 4омти, ]еП оп И ап етЬгасте И 
сказал: не тревожьтесь, ибо душа его в нем. 20:11 
54: по Оу, Юг зромег й т И. 20:11 
Взойдя же и преломив хлеб и вкусив, 
Наут® азсепаеЯ зате апа раа БтгоКеп Буеаа ап ешеп, 
беседовал довольно. Даже до рассвета. и потом 
сопуегзей ртгену, еуеп ю  аамп, ап Шеп 
вышел. 20:12 Между тем отрока привели живого 
сате ош. 20:12  Белееп 50 Боу [еа Путе 

и немало утешились. 20:13 Мы пошли вперед на 
ап тапу сотроте4. 20:13 ме мет югиат оп 


корабль и поплыли в Асс, чтобы взять оттуда 
5р ап4 Поешеа т А55е Ю таке Депсе 


Павла; ибо он так приказал нам, намереваясь 

Раи; Юг й 50 отаеге4 и5 епате 

сам идти пешком. 20:14 Когда же он сошелся 
штзе! го Юо1. 20:14 — эйеп 5зате ий — сопуегое4 


се нами в Ассе, то, взяв его, мы прибыли в 
жий РГее4Баск т Аббе, Шеп Мите ПП ие  ртой т 


Митилину. 20:15 И, отплыв оттуда, в следующий 
Миуепе. 20:15 —Апа вайте Йете, м пем 


87 


-51- Деяния святых апостолов- 





день мы остановились против Хиоса, а на другой 
ау ие  51оррей азатя Со5 ап оп  оШег 


пристали к Самосу и, побывав в Трогиллии, в 
реяетеа 0 эато5 ап у5Ште т Тов, т 
следующий день прибыли в Милит, 20:16 ибо 
пех ау ртгои м МИешу 20:16 юг 
Павлу рассудилось миновать Ефес, чтобы не 

Раш 5еете4 2004 Бура55 Ерйези5 по! 
замедлить ему в Асии, потому что он поспешал, 
50%? Й т Аяа, Бесаи5е Шаг и ригяеа, 

если можно, в день Пятидесятницы быть в 

ий роз, т аау Ретесо5 Бе т 
Иерусалиме. 20:17 Из Милита же послав в Ефес, 
Леги;шет. 20:17 о МИеш$ 5ате 5епате т  Ерйезиб 


он призвал пресвитеров церкви, 20:18 и, когда 
й  саЦеа еету сригсй 20:18 — ап ийеп 
они пришли к нему, он сказал им: вы знаете, 


Шеу сате ю Шт, й  5аа Шет: уои Кпом 
как я с первого дня, в который пришел в 

а5 Г \ий ргя аау м утсй сате т 
Асию, все время был с вами, 20:19 работая 
Азтри, ап ите У’а5 жИй уои 20:19  мог’кте 
ГОСПОДУ со всяким смиренномудрием и 

ОКО УИЙ еуегу ритИпу апа 
многими слезами, среди искушений, 

тапу теаг$, ор 1етраНоп5 
приключавшихся мне по злоумышлениям Иулеев; 
рееП 1 Бу Шерюоб Лем’$; 
20:20 как я не пропустил ничего полезного, о 
20:20 — а5 [Г по тбзеа пойте изе/Ш, абош 


чем вам не проповедовал бы и чему не учил 
Шап уои поЕ ртгеасйеа зон ап уйей по визШ 
бы вас всенародно и по домам, 20:21 возвещая 
уоиАЧ уои роршайу апа Бу 1йотез, 20:21 Тезрлте 
Иудеям и Еллинам покаяние пред Богом и веру 
Лем ап Стечапб терешапсе Беюте @оа апа райй 
в ГОСПОДА нашего Иисуса Христа. 20:22 И вот, 
т ГОКО оит Лези5 Срт151. 20:22 — Апа по\ 
ныне я, по влечению Духа, иду в Иерусалим, не 
по? Г Бу атасйоп эр"й 20 т Легищет, по! 


зная, что там встретится со мною; 20:23 только 
Кпоилие Ша Шеге  тее жий Грауе; 20:23 от 
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Дух Святой по всем городам свидетельствует, 
5рти Ной? Бу @аП сШе5 5йом5 


говоря, что узы и скорби ждут меня. 20:24 Но я 
5реаяте, Ша Пе ап 50ттоу’ майте те. 20:24 Би 1 
ни на что не взираю и не дорожу своею 

оу оп Ша по ва2е ап поЁ теазиге й15 

жизнью, только бы с радостью совершить 

ше ошу мошА мий лоу таке 

поприще мое и служение, которое я принял от 
деч ту ап@ ттяву усй Г ааореа Гот 
ГОСПОДА Иисуса, проповедать Евангелие 

ОКО Лезиз, ргеасй @о5ре! 

благодати Божией. 20:25 И ныне, вот, я знаю, 
отасе Со. 20:25 — Апа пом, пор Г Ап 

что уже не увидите лица моего все вы, между 
Ша аеа4у поЁ б5ее асе ту аЙ уои Белеет 
которыми ходил я, проповедуя Царствие Божие. 
усй 20 Г  ртеасйтя КАтеаот Со4. 

20:26 Посему свидетельствую вам в нынешний 
20:26 — ТИегеюте 1е5 Ир уои т ситтеш 


день, что чист я от крови всех, 20:27 ибо я не 
ау Ша сеап Г Гот Ыооа аП 20:27 рю’ Г пм 


упускал возвещать вам всю волю Божию. 20:28 
т55еа ргосеит ‘уои ай Ш Соа. 20:28 


Итак, внимайте себе и всему стаду, в котором 
Триз, йеагкеп эИетет ап атоипа — йета, т ишсй 
Дух Святой поставил вас блюстителями, пасти 
5рти Ной? 5е1 уои  оуегзеегб, тошй 


Церковь о и Бога, которую Он приобрел 
Сригсй апа Соа усй йе  асдитеа 
Себе о Своею. 20:29 Ибо я знаю, что, по 
5киететё фе Боо4а ор Н!. 20:29 юг Г Кпо№ Ша Бу 
отшествии моем, войдут к вам лютые волки, не 
4ерайите ту, Ш ю уои — Пегсе у’о[ле5 по! 
щадящие стада; 20:30 и из вас самих восстанут 
5ратпие йета; 20:30 апа ор уои Шетзе№е;х т5е 

люди, которые будут говорить превратно, дабы 
реоре ушей Ш КИК топе от4ег 
увлечь учеников за собою. 20:31 Посему 

сарНуе — 5шает5 юг’ Шетзе№ез. 20:31 Трегеоге 
бодрствуйте, памятуя, что я три года день и 

Иисй, Мта Ша Г Штее уеаг аау апа 
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ночь непрестанно со слезами учил каждого из 
пеш — тсезбапИу жий Чеагу ‘аиойй еасй ог 


вас. 20:32 И ныне предаю вас, братия, Богу и 
уои. 20:32 Ап пом [Гсоттепа уои Биейтеи, Соа апа 


слову благодати Его, могущему назидать вас более 


уота отасе Й 15 аЫе 0 еау уои тоте 
и Дать вам наследие со всеми освященными. 
апа ©1уе уоби регйасе жий аП 5запсипеа. 

20:33 Ни серебра, ни золота, ни одежды я ни 
20:33  пеййег 5Иуег ор 204 орт  СоШте Г ог 
от кого не пожелал: 20:34 сами знаете, что 
гот уро по ил5йед: 20:34 — Шетзе»ех Кпом Ша 
нуждам моим и нуждам бывших при мне 

пее 5 ту ап пеей5 югтег уйеп 1 
послужили руки мои сии. 20:35 Во всем показал 
5етуеЧ рапф$ ту Шебе. 20:35 т @аП зйомеа 
я вам, что, так трудясь, надобно поддерживать 
[Г уои Ша 50 1абоття оизи 5ирро" 

слабых и памятовать слова ГОСПОДА Иисуса, 
иеак ап 10 тететьег уота5 ГОКО Ле5из, 
ибо Он Сам сказал: ‘блаженнее давать, нежели 
ют фе  тзеф вая: 115 тоге Ыеу5ей №0 э1уе, фап 
принимать’. 20:36 Сказав это, он преклонил 

1аке '. 20:36 ауте Й й  Бомеа 

колени свои и со всеми ими помолился. 20:37 
Кпее5 Шетг апа эй аП Шеу — ргауей. 20:37 
Тогда немалый плач был у всех, и, падая на 
Треп сопяаега Ме сгуте \а5 рауе аП апа ГаШпе оп 
выю Павла, целовали его, 20:38 скорбя особенно 
песк Раш ЮзУте И 20:38 оптеуте  езречаПу 
от сказанного им слова, что они уже не увидят 
гот 54а Шеу мот Шаё Шеу а[еа4у поЁ 5ее 
лица его. И провожали его до корабля. 

Гасе И. Ап ассотратей И ю  5Йр. 

21:1 

о 


Когда же мы, расставшись с ними, отплыли, то 
уйеп 5зате те рагипе жИй Шет 5айеа, Йеп 


прямо пришли в Кос, на другой день в Родос и 
нош сате т Ко5 оп оШег аау т Кйо4ех апа 
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оттуда в Патару, 21:2 и, найдя корабль, идущий в 
Шепсе т Раага 21:2 апа рлпате  э5йр гиппте т 
Финикию, взошли на него и отплыли. 21:3 Быв 
Рроетсла, а5сепаея оп ПП ап зайеа. 21:3  Юютгтег 
в виду Кипра И оставив его слева. мы плыли в 
м тта — Сургиб ап 1еауте й [ей ие  Пошед т 


Сирию, и пристали в Тире, ибо тут надлежало 
зу7а ап реяетеа т аа5й, Юг Йете оисШ 


сложить груз с корабля. 21:4 И, найдя учеников, 
4 юаа — \ий 5йр. 21:4 Ата рпате  яидет$ 


пробыли там семь дней. Они, по внушению Духа, 
5рет Шете 5еуеп аау5. Деу Бу  5изсезнЫе эргй 
говорили Павлу, чтобы он не ходил в Иерусалим. 
54 Раш 0 Йй МОЁ 80 м Уегизет. 
21:5 Проведя эти дни, мы вышли и пошли, и 
21:5 5репате Шезе аау5 ие ош ап узет апа 


нас провожали все с женами и Детьми Даже за 
и5 ассотратей аЙ  \Ий элуеб апа сйИагеп еуеп Юг 


город; а на берегу, преклонив колени, 
сйу; ап оп  5йоте, Кпеее4 Кпее5, 


помолились. 21:6 И, простившись друг с другом, 
ргауеа. 21:6 Апа гоо@Буе еасй — УИЙ оШег 


мы вошли в корабль, а они возвратились домой. 
ие  тси4е4 т з5йр апа Шеу БасЕ роте. 


21:7 Мы же, совершив плавание, прибыли из 
21:7 ие 5зате а4опе 5илттите, ртори ор 
Тира в Птолемаиду, где, приветствовав братьев, 
Тита т Рюетаб уйеге тесотте Буойегх, 


пробыли у них один день. 21:8 А на другой 
реш рауе Шет опе аау. 21:8 А оп оШег 


день Павел и мы, бывшие с ним, выйдя, 
аау Раш апа ме Гогтег ЖИЙ Шет, —воте оиь 

пришли в Кесарию и, войдя в дом Филиппа 
сате т  Саезагеа ап ететие т йоизе РИ 


благовестника, одного из семи диаконов, остались 
еуапеейа1, опе ор; 5еуеп 4еасоип5, тетатеа 

у него. 21:9 У него были четыре дочери 

йауе И. 21:9 Пой у’еге Гоиг ааиеШет 
девицы, пророчествующие. 21:10 Между тем как 
215, ргорйе5у. 21:10 — Бешееп 50 а5 


МЫ пребывали у них многие дни, пришел из 
ие  тетатеа рауе Шет тапу аау5  сате ор 


91 


-51- Деяния святых апостолов- 





Иудеи некто пророк, именем Агав, 21:11 и, войдя 
Лем 5отеопе ргорйе! пате азауез, 21:11 ап етептпие 
к нам, взял пояс Павлов и, связав себе руки 
ю и 100 Гте  Рауоу апа Ппиюте эиетеи рапа 

и ноги, сказал: так говорит Дух Святой: мужа, 
апа рее 54: 50 5ау5 5ртий Но[’: ризБапа, 
чей этот пояс, так свяжут в Иерусалиме Иудеи и 
ийо5е Ш5 ТГрте, 50 па т Уегизшет Лем’ апа 
предадут в руки язычников. 21:12 Когда же мы 
Бегау т рапф — Сете5. 21:12  ийеп 5ате ме 
услышали это. то и мы и тамошние просили, 
йеата И Шеп ап ие ап Шепсе азкей 
чтобы он не ходил в Иерусалим. 21:13 Но Павел 
10 Йй  ПОЁ 80 т Уегищет. 21:13 Би Раш 

в ответ сказал. что вы делаете? что плачете и 

шт тер 54: Ша уои а0те? Ша  сгуте апа 
сокрушаете сердце мое? я не только хочу быть 
СГИ5Й реа" тте? Г по отшу [мат Бе 
узником, но готов умереть в Иерусалиме за имя 
ризопег Биг тгеаау йе т Легизщет юг’ пате 
ГОСПОДА Иисуса. 21:14 Когда же мы не могли 
ГОКО Лезиз. 21:14 — ийеп 5зате ие по сошА 
уговорить его, то успокоились, сказав: да будет 
регхиаае И Шеп сатеа доу, ауте: уе5 иШ 
воля ГОСПОДНЯ! 21:15 После сих дней, 

ия ТНЕ ГОК! 21:15  аПег по» аау$ 
приготовившись, пошли мы в Иерусалим. 21:16 С 
Бгаств, уе! ие т Уегизщет. 21:16 ий 


нами шли и некоторые ученики из Кесарии, 
Еее@аск мете ап 5оте идет ор Саевагеа, 
провожая нас к некоему давнему ученику, 

5еетя и5 ю сейат 1оп-Нте идет 

Мнасону Кипрянину, у которого можно было бы 
Мпа5опи К ргуатшти, рауе исй Юисапй  уа$ зошА 
нам жить. 21:17 По прибытии нашем в Иерусалим 
и5 Пуе. 21:17 Бу ага оиг т Уегизщет 
братия радушно приняли нас. 21:18 На другой 
Буойегу уесоте ассемеа 5. 21:18 оп  ойег 

день Павел пришел с нами к Иакову; пришли 
аау Раш сате жий Рее@Баск 10 Ласоб; сате 


и все пресвитеры. 21:19 Приветствовав их, Павел 
апа аИ еег5. 21:19  месоттве Шет Раш 
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рассказывал подробно, что сотворил Бог у 
юА ааай Ша  стеше4 СоЯ йауе 
язычников служением его. 21:20 Они же, 
ОСепШе 5епусе И. 21:20 — Шеу 5ате 


выслушав, прославили Бога и сказали ему: 

айег йеаття э1опйеа Соа апЯ ваа тт: 
видишь, брат, сколько тысяч уверовавших Иудеев, 
5ее Бтошег Йом роизапа БеПеуету Лем;5, 

и все они ревнители закона. 21:21 А о тебе 
апа а|И Шеу 2еа06 [ам 21:21 А абош уои 
наслышались они, что ты всех Иудеев, живущих 
раа йеата Деу Ша уои аП Лем, Путя 
между язычниками, учишь отступлению от 

Белееи  СепШез, 1еасй тете Гот 
Моисея, говоря, чтобы они не обрезывали детей 
Мо5е5, 5реамте, Шеу поОЁ сиситсве сйИагеп 
своих и не поступали по обычаям. 21:22 Итак, 
Ее ап поЁ тесеуе4 Бу  сизют5. 21:22 — Три5, 
что же? Верно, соберется народ; ибо услышат, что 
Ша зате? Пвгие —теей реоре; ог йеаг [И.Т 
ты пришел. 21:23 Сделай же, что мы скажем 

уои соте. 21:23 Шо 5зате Ша ие 5ау 

тебе: есть у нас четыре человека, имеющие на 
уои: Шете  Йауе из ГЮюиг ритап УИЙ оп 
себе обет. 21:24 Взяв их, очистись с ними и 
экиетейЁ уоу. 21:24 аюте Шет рит ЖИй Шет апа 
возьми на себя издержки на жертву за них, чтобы 
1аке опа 055 оп УсИт юг Шет 10 
остригли себе — голову, и узнают все, что 

5йауе экиетет йеаЯ ап [еат аП 11 
слышанное ими о тебе несправедливо. но что 
реата Шеу — аБош уои ипай' Би фа 

и сам ты продолжаешь соблюдать закон. 21:25 
ап@ штзе{ уои Кеер сотр? ам». 22525 
А об 'уверовавших язычниках мы писали, 

А аБош БеПеуету Сепе5 ие — ито, 

положив, чтобы они ничего такого не наблюдали, 
5ейтв, 0 Шеу пойте 5исй поЕ об5егуе4 

а только хранили себя от идоложертвенного. от 
ап отр отеЯ а от оПеге4 о 14о[5, гот 


крови, от удавленины и от блуда. 21:26 Тогда 
Ыюооа от ятап&еа ап рот роттсапоп. 21:26 — Треп 
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Павел, взяв тех мужей и очистившись с ними, 
Раш пе Шфо5е ризбап4 ап риплеа жий Шет 


в следующий день вошел в храм и объявил 
шт пем аау ететеЯ т етр№е ап аппоипсе4а 


окончание дней очищения, когда должно быть 
епа аау5 риптйсайоп, уйеп ро Бе 


принесено за каждого из них приношение. 21:27 
Ботп Лог еасй ор Шет  орфептпе. 21:27 
Когда же семь дней оканчивались, тогда Асийские 
иуйеп 5ате 5еуеп аауу епае4, еп оГАяа 
Иудеи, увидев его в храме. возмутили весь народ 
Лем’ 5ее й т етрёе, оштазе4 ай реоре 


и наложили на него руки, 21:28 крича: мужи 
ап 1птрозе4а оп ПП йапф, 21:28  зроийпе: теп 
Израильские, помогите! этот человек всех повсюду 
[втаей, рер! 1115 реоре ап еуегуийеге 
учит против народа и закона и места сего; 
(еасйеу5 агат реоре апа а” апа р@асез 1715; 
притом и Еллинов ввел в храм и осквернил 
тотеоуе, ап СтееЁ5 пигодисе т етре апа аеШеа 
святое место сие. 21:29 Ибо перед тем они 
рой? расе Шезе Ш1тз5. 21:29  рЮюг Беюте 50 еу 
видели с ним в городе Трофима Ефесянина и 
5ееп жий п т сйу Тойт Ерйезап апа 
думали, что Павел его ввел в храм. 21:30 Весь 
Шоие Ш Ша Раш И пигодисе4 т Четре. 21:30 АП 
город пришел в движение. и сделалось стечение 
спу сате т тоуетет ап Бесате сопПиепсе 
народа; и, схватив Павла, повлекли его вон и3З 
реор!е; ап этазрте Раш тезийеа й ош о 
храма, и тотчас заперты были двери. 21:31 
1етрие, апа пптейие[? оскеа угете 400г$. 21:31 
Когда же они хотели убить его, до 

уйеп 5зате Шеу иатеа Ш Й 0 
тысяченачальника полка Дошла весть, что весь 
типе тесппепЕ теасйей — пему Ша аП 
Иерусалим возмутился. 21:32 Он, тотчас взяв 
Легизет тюпат. 21:32 йе пптейаие? 1а@пе 
воинов И сотников, устремился на них. они же, 
уат7оту — ап сешиптоп5, гизйеа оп  Шетеор Шеу 5ате 
увидев тысяченачальника и воинов, перестали 
5ее типе ап уагтогу $орреа 
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бить Павла. 21:33 Тогда тысяченачальник, 

Бес Раи!. 21:33 Треп сарит, 

приблизившись, взял его и велел сковать двумя 
пеаг, ОК й ап отаетеа }ейег [иго 
цепями. и спрашивал. кто он и что сделал. 
сйат5, ап азкей: ийо й ата ша а. 

21:34 В народе одни кричали одно, а другие 
21:34 М реоре опе 5стеатте опе ап ошег 
другое. Он же, не могши по причине смятения 
тоге. йе зате по ийеп 5йе сои Бу Бесаизе сопия1оп 
узнать ничего верного. повелел вести его в 

[еатп пойте — Даий/и, соттап4ей 1 Й т 
крепость. 21:35 Когда же он был на лестнице, то 
От1ге55. 21:35  ийеп 5зате й "а оп 59ай$ 1Йеп 
воинам пришлось нести его по причине стеснения 
5о[ет5 раа саггу й Бу  Бесаизе еабе 

от народа, 21:36 ибо множество народа следовало 
гот реоре 21:36 Юг 5е реоре 5йош А 

и кричало: смерть ему! 21:37 При входе в 

ап 5сгеатей: аеай шт! 21:37  ийеп трш т 
крепость Павел сказал тысяченачальнику: можно 
о7ге5$ Раш 54 сарат, Тои сап 

ли мне сказать тебе нечто?А тот сказал: ты 

Во 1 5ау уои зотейтз? А опе 55а: уои 
знаешь по-гречески? 21:38 Так не ты ли тот 

КПоУ? СтееК? 21:38 50 по уои По опте 
Египтянин, который перед сими днями произвел 
ЕсурНап усй Беоте И’Ий Шезе аауз ргодисеа 
возмущение и вывел в пустыню четыре тысячи 
оштазе ап Бтоиз т ае5ет Гюиг роизапа5 
человек разбойников? 21:39 Павел же сказал: я 
реоре Геуе5? 21:39 Раш 5ате 54: 1 
Иудеянин, Тарсянин, гражданин небезызвестного 
Лем, Тагзиб, СШ2еп поюпои5 
Киликийского города; прошу тебя, позволь мне 
СсШаа ше спу; а5К уои [е1 1 
говорить к народу. 21:40 Когда же тот позволил, 
КИ ю реор. 21:40 — ийеп 5зате опе аПотеа, 
Павел, стоя на лестнице, дал знак рукою народу; 
Раш ап@те оп 5ай$у гауе 9Я1юп рапа реоре; 
и. когда сделалось глубокое молчание. начал 

ап уйеп Бесате 4еер 5Иепсе затей 
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говорить на еврейском языке так: 
КИК оп Леул5й [апгиаге а5 ЮПому5. . 


22:1 
22: 


_Мужи братия и отцы! выслушайте теперь мое 
теп Буойегу ап }афегу!  йеаг поУ? ту 
оправдание перед вами. 22:2 Услышав же, что он 
и5йрлсапоп Беюте —уои. 22:2  Неаптпе 5зате Ша й 
заговорил с ними на еврейском языке, они еще 
роке жий Шет оп Чеу75й /апгиазе Шеу —тоте 
более утихли.Он сказал: 22:3 Я Иудеянин, 

тоте ипйй.Оп 54: 22:3 Г Чем 

родившийся в Тарсе Киликийском, воспитанный в 
Ботп т Тагзи5 Сала, Бте4 т 
сем городе при ногах Гамалиила, тщательно 

ет  сИу ийеп ее Сатайе, сагеиИу 
наставленный в отеческом законе, ревнитель по 
аи ассотте т Гашегу [ам теаои$ Бу 
Боге, как и все вы ныне. 22:4 Я даже до 

Со, а5 апа аИ уои юаау. 22:4 Г еуеп 0 
смерти гнал последователей сего учения, 

ей регзесшей рюЦПомегу 1715 1еасйте 
связывая и предавая в темницу и мужчин и 
Пикте апа Бетауте т  рИ5оп ап теп апа 
женщин, 22:5 как засвидетельствует о мне 
уотеп 22:5 @5 ея у абои! 1 
первосвященник и все старейшины, от которых 
ой Рите апа а е@егх, гот утсй 

И письма взяв к братиям, живущим В Дамаске, 
ап [еНегу акте 0 Бтейгеп, Путе т Датабси$ 

я шел, чтобы тамошних привести в оковах в 

Г маЩе4, ю 1йете йе 1еа4 т  сйат5 т 
Иерусалим на истязание. 22:6 Когда же я был в 
Легизет оп Тогите. 22:6 уйеп 5зате Г ума т 
пути и приближался к Дамаску, около полудня 
рай ап арртоасйтя ю Патабси5 аБош пооп 
вдруг осиял меня великий свет с неба. 22:7 
5иаЧеп!? 5йопе атоипа Т тес Пей  у\ИЙ 5Ку. 22: 7 
Я упал на землю и услышал голос, говоривший 
Г ей оп апа ап йеата уолсе 5реаюте 
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мне: ‘Савл, Савл! что ты гонишь Меня?” 22:8 Я 
те: аи, аи! Ша уои регуесийпе Ме?' дао 1 


отвечал: ‘кто Ты, о Он сказал мне: ‘Я 
рояей: ийо убои СОО?' йе о те: у 


Иисус Назорей, Которого ты гонишь’. 22:9 
Леби5 М а2агейй, уисй уои ате регуесипие. ' 22:9 


Бывшие же со мною свет видели и пришли в 
Готгтег зате тий 1 Пей — 5ееп ап сате т 


страх; но голоса Говорившего мне не слыхали. 
еаг; Би уосе 5реакег ф поЕ реата. 


22:10 Тогда я сказал: ‘ГОСПОДИ! что мне 

22:10 — Тйеп Г 54: ОО! Ша 1 

делать?” ГОСПОДЬ же сказал мне: ‘встань и 

0 40? ' ТНЕ ТОК зате 54а те: 'Атзе апа 
иди в Дамаск, и там тебе сказано будет все, что 
20 т Датабси$, ап Шеге уои 54 иШ ай М/Т 
назначено тебе делать’. 22:11 А как я от славы 
а5яюптей уои 40’. 22:1 А 95 Г Рот Дате 
света того лишился зрения, то бывшие со мною 
Пош ор 1051 ем» Шеп югтег жий [ 


за руку привели меня в Дамаск. 22:12 Некто 
ог йапа  [еа 1 т Ратабсиз. 22:12  5отеро4у 


Анания, муж благочестивый по закону, 
Апатоаб, ризбапа р1оиб Бу [а 


одобряемый всеми Иудеями, живущими в Дамаске, 
арртоуа Ме ай Лем, Путе ш Патабси$ 


22:13 пришел ко мне и, подойдя, сказал мне: 
22:13  сате ю 1 ап сотте ир 54 те: 


‘брат Савл! прозри’. И я тотчас увидел его. 
'Бтойег ваи!! Апа Ше 5ате пои’ " Апа Г атте@йие бам И. 


22:14 Он же сказал мне: ‘Бог отцов наших 
22:14 фе свате в5аа те: Со Лайет оиг 


предызбрал тебя, чтобы ты познал волю Его, 
ртеду2бта! уои 10 уои 1еагпе4 ий И 


увидел Праведника и услышал глас из уст Его, 
5ау’ ше пошеои5 ап йеата Топе о тошй п 

22:15 потому что ты будешь Ему свидетелем пред 
22:15 — Бесаизе Ша уои Ш йе иИпе55 Беоте 
всеми людьми 0 том, что ты видел и слышал. 
ап реоре абои! 15 Ша уои бееп апа йеата. 

22:16 Итак, что ты медлишь? Встань, крестись и 
22:16 — ТИм5, Ша уои аеау? Атфбе, Бари2еа апа 
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омой грехи твои, призвав имя ГОСПОДА Иисуса”. 
у’азй $т5 ду сайте пате ГОКО Лезиз'. 
22:17 Когда же я возвратился в Иерусалим и 
22:17  ийеп 5зате Г Баск т Уегизет апа 
молился в храме, пришел я в исступление 22:18 
ргауеа т Петре, сате Г т Пепт2у 22:18 

и увидел Его, и Он сказал мне: ‘поспеши и 
ап@ 5ам И апа йе 54а те: пазе апа 
выйди скорее из Иерусалима, потому что здесь не 
Дера" тоте ор Уегизщет Бесаизе Даё  йПеге по! 


примут твоего свидетельства о Мне”. 22:19 Я 
ия убиг еаепсе афбоиё Ме’. 2219 н 1 


сказал: ‘ГОСПОДИ! им известно, что я верующих 
54: СО! Шеу Кпомт Шаг Г  БеПеуегу 


в Тебя заключал в темницы и бил в синагогах, 
шт уои сопсшаеа т ри5оп апа Беда т зупазогиех, 


22:20 и когда проливалась кровь Стефана, 
22:20 ап ифйеп йе Ыюооа 5{ерйеп 


свидетеля Твоего, я там стоял, одобрял ие 
иИпе55 у [Г Шеге 5апатве, арргоуеа Ипе 


его и стерег одежды побивавших его’. 22:21 И 
И ап виатае@ сошйте $[е\? И '. 22:21 Апа 


Он сказал мне: ‘иди; Я пошлю тебя далеко к 
йе  в5а4 те: 'Соте; Г 5епа уои Гаг 10 


язычникам”. 22:22 До этого слова слушали его; 
СепШе5'. 22:22  Р"тогю Ш у’ота5 Пепе И; 

а за сим подняли крик, говоря: истреби от 

ап юг т газеа 5стеат  з5ауте: сопзите ше рот 
земли такого! ибо ему не должно жить. 22:23 
1апа 1115! Юг й по зпошША Пуе. 22:23 
Между тем как они кричали, метали одежды и 
Бегиееп 50 а5 Шеу — 5йоиипв, аапе4 сорте апа 
бросали пыль на воздух, 22:24 тысяченачальник 
тоулие 4и51 оп ат 22:24  сарат 

повелел ввести его в крепость. приказав бичевать 
соттапаей етег й м /О7ге55 отаетпия сане 


его, чтобы узнать, по какой причине так кричали 
й 10 [еатп Бу ий Бесаизе 50 5стеатте 
против него. 22:25 Но когда растянули его 

азатз И. 22:25 Би эйеп тесйе4 й 


ремнями, Павел сказал стоявшему сотнику: разве 
Бей$, Раш 54 апате сетитоп [5 
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вам позволено бичевать Римского гражданина, да 
уои аПомеа сазНое Котап сШ2еп уе5 


и без суда? 22:26 Услышав это, сотник подошел 
ап \ИйоишЁ Соит? 22:26 — Неаптте И сетитоп ’арртоасйеа 
И донес тысяченачальнику, говоря: смотри, что 
ап трюттей саршт, ауте: 5ее, Ша 
ты хочешь делать? этот человек Римский 

уои зат 0 40? 1115 реоре Котап 

гражданин. 22:27 Тогда тысяченачальник, подойдя 
степи. Треп самат, соттз ир 

к нему, сказал: скажи мне, ты Римский 

ю  йт, 54: 5ау те уои Котап 
гражданин?Он сказал: да. 22:28 Тысяченачальник 
СШ2еп? Не 54: Уе5. типе 

отвечал: я за большие деньги приобрел это 

рояеа: Г ог агое топеу асаштеа И 
гражданство.Павел же сказал: а я и родился в 
отаграапзто.Рауе! 5ате 54: апа Г ата Бот т 


нем. 22:29 Тогда тотчас отступили от него 
И. Треп пптеф ей ? тетеищей от й 


хотевшие пытать его. А тысяченачальник, узнав, 
уйо татеа опиге И. А сарат, [еаттте 
что он Римский гражданин, испугался, что связал 
Ша ий — Котап с Ш2еп рлошепеа, Шаг Неа 
его. 22:30 На другой день, желая достоверно 

И. оп  оШег аау Чезйлте ЯютйсапИу 

узнать, в чем обвиняют его Иудеи, освободил его 
[еати т Шап  ассизеа й Лем’ ’ее4 й 
от оков и повелел собраться первосвященникам 
гот расе ап соттапае затег рптея5 


И всему синедриону и, выведя Павла, поставил 
ап атоипй  5апйедтт ап уийагаулие Раш 5е 

его перед ними. 

й Беюте — Шет. 


231 

2 

Павел, устремив взор на синедрион, сказал: мужи 
Раш хтг еуе5 оп оапйедитт 54: теп 
братия! я всею доброю совестью жил пред Богом 


Буейтеп! Г мийаП Юта сопзстепсе Пуе4 Беюте боа 
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до сего дня. 23:2 Первосвященник же Анания 
Ю — ШБ аау. Тре Шей Рие5 5зате Апата5 


стоявшим перед ним приказал бить его по устам. 
апате Беоте й отаеге4 Бес й Бу Шетоий. 
23:3 Тогда Павел сказал ему: Бог будет бить тебя, 

Треп Раш 54 рт: Сода "Ш Бе уои 
стена подбеленная! ты сидишь, чтобы судить по 
май иййеа У0и 51, 10 иаее Бу 
закону, и, вопреки закону, велишь бить меня. 23:4 
[ам ап сотхгагу [ам у Фои Бес те. 
Предстоящие же сказали: первосвященника Божия 
Орсоттг 5ате 54: ой Рите Соа 
поносишь? 23:5 Павел сказал: я не знал, братия, 
теуЙе? Раш 514: [Г поЁ Кпем Бтейгеп, 
что он первосвященник, ибо написано: 
Ша И — Шефтьой ртеб; Юг 15 итШеп: 
‘начальствующего в народе твоем не злословь’. 
‘соттапате т реоре удиг по сигзе'. 
23:6 Узнав же Павел, что тут одна часть 

Геатите 5ате Раш Ша Пете опе ор 
саддукеев, а другая фарисеев, возгласил в 
БадЧисеех ап оШег Ррагтбеех, сте т 
синедрионе: мужи братия! я фарисей, сын 
ше соипсИ: теп Бтейтеп! Г Рйат5ее, 501 
фарисея; за чаяние воскресения мертвых меня 
Рйат5ее; Ло’ азртаНоп  гезиттесйоп аеаа й 
судят. 23:7 Когда же он сказал это, произошла 
}масеа. иуйеп зате й з@аа й оссиггеЯ 
распря между фарисеями и саддукеями, и 
Геиа Бемееп  Ррапбее$ ап эадЧисеез апа 
собрание разделилось. 23:8 Ибо саддукеи говорят, 
теейие аплаеа. Гот задЧисеез 5ау 
что нет воскресения, ни Ангела, ни духа; а 
Ша по тезиттесйоп, ог апоё ог 5ртй; апа 
фарисеи признают и то и другое. 23:9 Сделался 
Рйат5ее5 тесоет?те ап Шеп ап тоте. Бесате 
большой крик; и, встав, книжники фарисейской 
1агое сту; апа 5ап@тв, 5сптБез Рйат5ее5 
стороны спорили. говоря: ничего худого мы не 
рапа агеиеа, ауте: пойте т ие по 


находим в этом человеке, если же дух или Ангел 
па т 5 ше рег5оп; И 5зате 5 ог Апзе] 
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творил ему, не будем пис Богу. 23:10 Но 


19111 ит по иШ теб Со4. Би 
как раздор увеличился, то тысяченачальник, 


а5 Сота тсгеаеЯ Шеп сара, 

опасаясь, чтобы они не растерзали Павла, повелел 
Геаг 0 Шеу поЁ тепа Раш соттапаеа 
воинам сойти взять его из среды их И отвести 
5оет5 20 таке й ор; еплтоптет шаг апа ке 

в крепость. 23:11 В следующую ночь ГОСПОДЬ, 
м ГО7тгез$. т /оПомлие тей — ГОЕО, 
явившись ему, сказал: дерзай, Павел; ибо как 
арреатпие ит 54: Ве о{гоо4 сйее, Раш; Юг а5 
ты свидетельствовал о Мне в Иерусалиме, так 
уои Чезйлеа абои! 1 т Уегизщет 50 
надлежит тебе свидетельствовать и в Риме. 23:12 
5рошА уои 1е/у апа т Коте. 


С наступлением дня некоторые Иудеи сделали 
ИИ опзе ау — 5оте Лем’ таае 
умысел и заклялись не есть и не пить. Доколе 
пет ап аигеа по Шете ап поЁ айик, ип 


убьют Павла. 23:13 Было же более сорока 
по КИ Раи!. Ё у’а5 5зате тоте ют 
сделавших такое заклятие. 23:14 Они, придя к 
ореп 5исй 5рей. Деу сотте 10 
первосвященникам и старейшинам, сказали. мы 
рптея5 апа е4егх, 54: уе 
клятвою заклялись не есть ничего, пока не убъем 
оай адригеа по Шее пойте уе по ЮКИ 
Павла. 23:15 Итак, ныне же вы с  синедрионом 
Раи!. Три, по? 5зате уои уИй 5Эапйе4атт 
дайте знать тысяченачальнику, чтобы он завтра 
[21 КпоУ сарет, 10 й — ототтом 


вывел его к вам, как будто вы хотите точнее 
Броиг ПП 0 уоби а5 И уои уташ тоге ргест5е[у 
рассмотреть дело о нем. мы же, прежде нежели 
сопящег й абои! п; ие  5ате БеГоте рап 


он приблизится, готовы убить его. 23:16 Услышав 
й — арргоасй, теаау Ш И. Неатте 

0 сем умысле, сын сестры Павловой пришел и, 
абои Зет ет 50п 5151ет5 Рауоуа сате апа 


войдя в крепость, уведомил Павла. 23:17 Павел 
ещетте т Юю!1ге5$ пойлеа Раш. Раш 
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же, призвав одного из сотников, сказал. отведи 
5зате сайте опе ор;  сетитопб, 54: Таке 


этого юношу к тысяченачальнику, ибо он имеет 
115 уУошй 0 сара, Гот ий 19а 
нечто сказать ему. 23:18 Тот, взяв его, привел к 
зотейтя б5ау рт. опе те И [еа 0 


тысяченачальнику и сказал. узник Павел, призвав 
ше типе ап 5а4: ризопег Раш сате 


меня, просил отвести к тебе этого юношу, 

те тедиеяйе4 Чаке ю уои 1115 уоипе тап 
который имеет нечто сказать тебе. 23:19 

уйтсй раб зотейтя б5ау иийШте. 
Тысяченачальник, взяв его за руку и отойдя 

ше типе акте п ют йапа —апа Не мет амау 
С ним в сторону, спрашивал. что такое имеешь 
жий И т 514е азкей: Ша  5исй рауе 

ты сказать мне? 23:20 Он отвечал, что Иудеи 
уои 5ау 1? йе  апзмете4а а Лем5 


согласились просить тебя, чтобы ты завтра вывел 
астее4 а5К уои 0 уои ютоттом БтоизШ 
Павла пред синедрион, как будто они хотят 

Раш Беюте эапйейтт а5 И Шеу уаш 

точнее исследовать дело о нем. 23:21 Но ты 
тоге ргес15е[? ехроте й абои! и. Биг уои 
не слушай их; ибо его подстерегают более 

по П5еп Ыюоскеа; рюг И Штук тоте 

сорока человек из них, которые заклялись не есть 
Дот реоре ор Шет  утсй аигеа по Шете 
И не пить. Доколе не убьют его. и они теперь 
ап поЁ атик, ий по КИ И; ап Шеу пом 
готовы, ожидая твоего распоряжения. 23:22 Тогда 
теаду уайте удиг от4егс. Треп 
тысяченачальник отпустил юношу. сказав: никому 
сарат тейеа5е Ч уоипе тап 5ауте: апуопе 
не говори, что ты объявил мне это. 23:23 И, 

поЕ 5ау Ша уои аппоипсеа Т И. Апа 
призвав двух сотников, сказал. приготовьте мне 
сайте ГИ’О сети"топ5, 54: соок 7. 
воинов пеших двести, конных семьдесят и 

уаттоту те ГИРО, Нотуетеп  5еуету апа 


стрелков двести, чтобы с третьего часа ночи 
5робйету 1ИРО, 0 жий Шпа роиту тем 
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шли в Кесарию. 23:24 Приготовьте также ослов, 
уете т Саежагеа. Ргераге а[50 аопкеуз, 


чтобы, посадив Павла, препроводить его к 
10, р/апипе Раш тапутй й 10 
правителю Феликсу. 23:25 Написал и письмо 
соуетпог Еейх. Розеа Бу ап [епег 
следующего содержания: 23:26 ‘Клавдий Лисий 
пех! сотет: "Саи и5 Гох 
достопочтенному правителю Феликсу радоваться. 
Тре Нопоига е соуетпог Еейх пеТотсе. 
23:27 Сего человека Иудеи схватили и готовы 
1115 ритап Лем’ 5ете4 ап теаау 
были убить; я, придя с воинами, отнял его, 
угете Ш; Г сотте \УИЙ уагтогу, 100К И 
узнав, что он Римский гражданин. 23:28 Потом, 
1еатите Ша ий —Котап сШ2еип. шеи, 
желая узнать, в чем обвиняли его, привел его в 
аезтте [еатп т Шап  ассизеа И 1е4 И т 


синедрион их 23:29 и нашел, что его обвиняют 
запйедитт ет ап4 рюипа Ша й ассизе4 

в спорных мнениях, касающихся закона их, но 
м соттоуегЯа ортоп5, теие4 [ам Мет Бш 


что нет в нем никакой вины, достойной смерти 
Ша по т й по ви, изотйу аеай 


или оков. 23:30 А вв до меня дошло, что Иудеи 
Го 5йасез. А 1 теай2еЯ Ша Чему 
злоумышляют на этого человека, то я немедленно 


т уай оп 15 ритап Шеп Г аттефаер 


послал его к тебе, приказав и обвинителям 
5ет Й 0 уоби отаеття ап ргозбесиюгу 


говорить на него перед тобою. Будь здоров”. 23:31 
КИК оп ПП Бе/оте шее. Бе йеаййу '. 

Итак, воины, по Данному им приказанию. взяв 
Три, уаттот$, Бу 185 Шеу соттапатет, Дате 
Павла, повели ночью в Антипатриду. 23:32 — на 
Раш [еа тей т Аппрай“5. оп 
другой день, предоставив конным идти с и 
ойег аау ртоматя ротуе 20 ЖИй Шет, 
возвратились в крепость. 23:33 А те, придя в 
Баск т ГО7гез$. А Шо5е сотте т 


Кесарию И отдав письмо правителю. представили 
Саезагеа ап эплие [е1ег йе зоуетпог, 5ибтшеа 
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ему и Павла. 23:34 Правитель, прочитав письмо, 
Й апа Раш. ищет геаЯ етай 


спросил, из какой он области, и, узнав, что из 
азкей ор ий й  тебоп ап [еагптие Ша с о 
Киликии, сказал: 23:35 я выслушаю тебя, когда 
Спа, 54: Г П5еп уоби уйеп 
явятся твои обвинители. И повелел ему быть под 
иШьеап уоишг —рго5есшогс. Ап соттапаеа й Бе ипаег 
стражею в Иродовой претории. 

уата т Нето4а Ргеюта. 


24:1 
24: 


Через пять дней пришел первосвященник Анания 
Итоией Пуе аау5 сате эй Рея Апата5б 
со старейшинами и с некоторым ритором 
утий е4ету ап уИй 5оте уреютсап 
Тертуллом, которые жаловались правителю на 
Тетиив, усй сотратей соуегпог оп 
Павла. 24:2 Когда же он был призван, то 

Раш. иуйеп 5зате й аб саПеа, еп 
Тертулл начал обвинять его, говоря: 24:3 всегда 
ТетиЦи5 атеа — Ыате й ауте: а[лауу 
и везде со всякою благодарностью признаем 
ап еуегумйете тий ИИй аП рапк5 тесовт?те 


мы, что тебе, достопочтенный Феликс, обязаны мы 
уе Ша уои Нопоига е Еейх, обПееа уе 
многим миром. и твоему попечению 

тапу мот апа уоиг ше саге 


благоустроением сего народа. 24:4 Но, чтобы много 
Оидиеа 17115 реор!. ри 0 тапу 
не утруждать тебя, прошу тебя выслушать нас 

поЕ Бошег уои а5К уоби Пзеп и5 
кратко, со свойственным тебе снисхождением. 24:5 
ртейу, жий срагачейт5ис уои соп4езсеп51ои. 

Найдя сего человека язвою общества, возбудителем 
Дпате МТК} ритап Р/агие осей азет 

мятежа между Иудеями, живущими по вселенной, 
тереШоп Бешееп Лем», Путе Бу — Ше ишуегбе, 


и представителем Назорейской ереси, 24:6 
ап тергезетайуе № а2агепе$ йеге5у, 
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который отважился даже осквернить храм. мы 
усй уетигей еуеп 4езестие 1етрРе ме 
взяли его и хотели судить его по нашему закону. 
100 И ап "ате4 1иазе И Бу оиг [ам 
24:7 Но тысяченачальник Лисий, придя, с 

ри сарат ох, соте, УИЙ 
великим насилием взял его из рук наших и 
тей уо[епсе [1916] И ор йапа оиг апа 


послал к тебе, 24:8 повелев и нам, обвинителям 
5ет юЮ уои соттапате апа изб рго5еси1огу 
его, идти к тебе. Ты можешь сам, разобрав, 
й 20 ю утите. уои убисап штзе[, 5а55етЫеа, 


узнать от него о всем том, в чем мы обвиняем 
[еати от й абои ай 15 т Шап ие ЫБате 


его. 24:9 И Иудеи подтвердили, сказав, что это 
И. Ап Лем сопйгтеа ауте, Ша й 


так. 24:10 Павел же, когда правитель дал ему 

50. Раш 5ате узйеп ушег гауе И 

знак говорить. отвечал. зная, что ты многие годы 
5191 реак рояеа: Кпоилие Ша уои тапу ‘уеагу 


справедливо судишь народ сей, я тем свободнее 
ТВОЕ мае реоре 15, Г 50 ’еег 

буду защищать мое дело. 24:11 Ты можешь 

иШ ргоес ту Бизтезб. уои уои сап 
узнать, что не более двенадцати дней тому, как 
[еатп ШФаё по тоте Гре[уе аау5 Могеоуег а5 


я пришел в Иерусалим для поклонения. 24:12 И 
Г сате т Легизщет Юг уот5Шр. Апа 
ни в святилище, ни в синагогах, ни по городу 
о’ т вапашату от т 5упазовиеб, ор Бу с 
они не находили меня с кем-либо спорящим или 
Шеу поЁ рипа 1 УИЙ 5отеопе абриапв от 
производящим народное возмущение, 24:13 и не 
ргодисте папопа! яитбапсе апа по 
могут доказать того, в чем теперь обвиняют меня. 
сап ргоуе отаег т Шап пом ассизе4 те. 
24:14 Но в том признаюсь тебе, что по учению, 
ри т Ша Гсопе5$ уоби Ша Бу Пеасите, 
которое они называют ересью. я действительно 
уйсй Шеу саП йеге5у, [Г теаПу 


служу Богу отцов моих, веруя всему, написанному 
5етуе соа Лайетз ту, Бейеуте еуегуйте уШеп 
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в законе и пророках, 24:15 имея надежду на 
т [а ап ргорйек, УИЙ роре оп 
Бога, что будет воскресение мертвых, праведных 
Соа Шар "Ш зипаау 4еаа, нешеои5 

И неправедных. чего и сами они ожидают. 
апа ип}иб, уйаё ап Шетзе№ез Шеу ехреч. 

24:16 Посему и сам подвизаюсь всегда иметь 
Трегеюте ап штзе{ ятрлие а[маух рауе 
непорочную совесть пред Богом и людьми. 24:17 

у сопусепсе Беюте Со4 ап реор[е. 

После многих лет я пришел, чтобы доставить 
айег тапу уеат5 [Г соте 10 4еПуег 
милостыню народу моему и приношения. 24:18 
спагйу реоре ту ап4 офеттев. 

При сем нашли меня очистившегося в храме не 
ийеп бет роипа 1 С[еаг т етре по! 


с народом и не с шумом. 24:19 Это были 
жий реоре ап по уИй поке. И угете 


некоторые Асийские Иудеи, которым надлежало 
5оте оГАяа Лем’ усй оизи 


бы предстать пред тебя и обвинять меня, если 
иои4 арреаг Беоте уои апа Ыате те И 


что имеют против меня. 24:20 Или пусть сии 

Ша  рауе азатя те. От [1 ее 
самые скажут, какую нашли они во мне неправду, 
то 5ау уйай юипа Шеу т 1 Пе5, 

когда я стоял перед синедрионом, 24:21 разве 

уйеп Г яапате Беюте  5апйе4атт, [5 

только то одно слово. которое громко произнес я, 
от Шеп опе от усй юиа 54 ы 
стоя между ними, что за учение о воскресении 
5апате Белееп  Шет Ша юг аосйлте — аБош тезиттеспоп 


мертвых я ныне судим вами. 24:22 Выслушав это, 
аеаа Г пом ]иазе уди. Айег Пяептя ю й 
Феликс отсрочил дело их, сказав. рассмотрю ваше 
Еейх аеуеа й Шет 5аутэв: сопящег убиг 
дело, когда придет тысяченачальник Лисий, и я 
сабе уйеп соте сарат ох, апа 1 
обстоятельно узнаю 06 этом учении. 24:23 А 

ааай [еати абои 5 1еаств. А 


Павла приказал сотнику стеречь., но не стеснять 
Раш отаетеЯ сетшийоп виа, Биг по рпатрег 
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его и не запрещать никому из его близких 


й ап поЁ ртошЬи апуопе ор п с105е 

служить ему или приходить к нему. 24:24 Через 
5етуе й От соття ют. Иртоией 
несколько дней Феликс, придя с  Друзиллою, 
тоте аау5 Еейх, сотте уИй ПОги5ША, 

женою своею, Иудеянкою, призвал Павла, и 

ие й15, Лем’е55, саЦеа Раш апа 
слушал его о вере во Христа Иисуса. 24:25 И 
Пепе И афоиё Гаий т Сия Ле5из. Апа 
как он говорил о правде. 0 воздержании и 
а5 й 54а абои! шй, абои аБ5йпепсе апа 
о будущем суде, то Феликс пришел в страх и 
афои рииге соий  Шеп Еейх сате м Геаг апа 
отвечал: теперь ПОВ а когда найду время, 
рояеа: по? ап уйеп па ите 

позову тебя. 24: 26 Притом же надеялся он, что 
иШ сай уои. И’йИе 5ате рпореа йе — Ша 
Павел даст ему денег, чтобы отпустил его: посему 
Раш и Й топеу 10 тееа5е Ч И: Шегероге 
часто призывал его и беседовал с ним. 24:27 
ойеп саЦеа И ап сопуегуей ЖИй Шет. 

Но по прошествии двух лет на место Феликса 
Би Бу аПег ГиРо уеат$ оп расе Еейх 
поступил Порций Фест. Желая доставить 

ещетеЯ 5егут85 Ее51. иапиие — @еПуег 

удовольствие Иудеям, Феликс оставил Павла в 
Р[еазиге Лем, Еейх [ей Раш т 
узах. 

Бопа$. . 

25:1 

25: 

Фест, прибыв в область, через три дня 

Еези$ — агтлте т тебоп Штоигй Штее аау 
отправился из Кесарии в Иерусалим. 25:2 Тогда 
ой ор Саезагеа т Уегизщет. Треп 
первосвященник и знатнейшие из Иудеев явились 
ой Рите апа по е5 ор ем угете 


к нему с жалобою на Павла и убеждали его, 
юЮ ПИ жий сотратб оп Раш ап итое4а й 
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25:3 прося, чтобы он сделал милость, вызвал его 


а5Юте 10 И 


в Иерусалим; и 
т Уегизщет; 


таае 


злоумышляли убить его на 
апа ап атБибй 


тегсу, саизеа И 


АЙ й оп 


дороге. 25:4 Но Фест отвечал, что Павел 


тоаа. Би Рея 


сотату т Саезагеа 
сам 
штзе} 500оп 20 

которые из вас могут, 


утей ор уои тау 


апбуетей 
содержится в Кесарии под стражею и 
ипаег уата 
скоро отправится туда. 25:5 Итак, сказал он, 


Ша Раш 
что он 


апЯ ша п 


если есть что- нибудь за этим человеком, пусть 


И Шете  апуйте 


ассизеЯ И. 


ог 
обвиняют его. 25:6 Пробыв 
АйЙет 5репате 5ате йауе Шет 


1йете. Три$, 54а йе 

пусть пойдут со мною, и 

[е1 20 ий Г, апа 
1115 регхоп [е1 
же них не 


по 


больше восьми или десяти дней, возвратился в 


тоте ео еп 


Кесарию, и 
Саезагеа апа оп 


ОГ 


ойег 


место, повелел привести Павла. 25:7 


Расе соттапаей [еа4а 


явился, 


арреагеа, чей сте 


Лем’ рипете оп Раш 


на другой день, 


стали кругом пришедшие из 
соте 


Иудеи, принося на Павла многие и 


аау5 Баск т 
сев на судейское 
5оулие оп ]иасетешт 
Когда он 
иуйеп Й 
Иерусалима 
Легизет 


тяжкие 
5етои5 


аау 
Раи. 
оу 


тапу апа 


обвинения, которых не могли доказать. 25:8 Он 


спагое5 усй по! 
же в оправдание свое 
5зате т и5ййсапоп 15 
никакого преступления 
по сите 
Иудейского, ни против 
Лиаай ог азатя 


соша ргоуе. йе 
сказал: я не сделал 
54: Г по таае 

ни против закона 


ог азатя [ам 


храма, ни против кесаря. 
1етрее, ог азатя Саезаг. 


25:9 Фест, желая сделать угождение Иудеям, сказал 


Ее  аезтте 40 


реазтя Лем, аа 


в ответ Павлу: хочешь ли идти в Иерусалим, 


шт тер Раи! зат 


До т /егизет, 


20 


чтобы я там судил тебя в этом? 25:10 Павел 


Ю Т 
сказал: 
514: 1 


Шете уи4асеЯ —уои 


апа  Берюте 


я стою перед судом кесаревым, 
сои 


Раш 
где мне 
уйете 1 


т 15? 


Саезаг 
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и следует быть судиму. Иудеев я ничем не 
ап 5йои@ Бе мазеа. Лем’ Г пойте по 


обидел, как и ты хорошо знаешь. 25:1 Ибо, 
орепаеа, а5 ап уои ей Кпоу,. Юг 


если я неправ и сделал что-нибудь, достойное 

И Г итопе ап таае апуйте зотйу 

смерти, то не отрекаюсь умереть; а если ничего 
ей Шеп пОЁ зиттепаег е; апа { пойте 
того нет, в чем сии обвиняют меня. то никто не 
ор по! т Шап Шезе ассизеа те Шеп попе по! 
может выдать меня им. Требую суда кесарева. 

сап 155ие 1 ЙП. Четапа Соит  Саебагеаи. 
25:12 Тогда Фест, поговорив с советом, отвечал: 
1.05 Треп Еези5  Зайте жий Воа’а рояеа: 


ТЫ потребовал суда кесарева, к кесарю и 
уои аетапаеа Сои" саезагеаи, 0 Саезжаг апа 


отправишься. 25:13 Через несколько дней|| царь 
хеи4. тоией — тоте аауз || Юте 


Агриппа и Вереника прибыли в Кесарию 
Асотрра ап Вегтсе ргои т Саевагеа 


поздравить Феста. 25:14 И как они провели там 
сопеташ ие Еез1их. Апа а5 Шеу йе Шйеге 


много дней, то Фест предложил царю дело 

тапу аау5 Шеп Ее% ргорозеа те И 
Павлово, говоря: здесь есть человек, оставленный 
Раш, ауте: йеге Шете — рег5оп [ей 
Феликсом в узах, 25:15 на которого, в бытность 
Еейх т Бопа$, оп  уйобе т  ИШЙеп йе уа5 
мою в Иерусалиме, с жалобою явились 

ту т Легизщет жий сотратб угете 
первосвященники и старейшины Иудейские, 
рптея5 апа ЕЧег Лиаай, 


требуя осуждения его. 25:16 Я отвечал им, что у 
тедиитте  соп\сНоп И. Г роямеа Шет Ша рауе 
Римлян нет обыкновения выдавать какого-нибудь 
Котап5 по раби 155 ие апу 

человека на смерть, прежде нежели обвиняемый 
ритап оп аеай Беоте ап аейепаат 

будет иметь обвинителей налицо и получит 

иШ рауе рго5есшогу ШДеге ап тесеуле 


свободу защищаться против обвинения. 25:17 Когда 
геедот аейепа агатя спагое$. уйеп 
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же они пришли сюда, то, без всякого 
5зате Шеу сате йете, Шеп уИрош аП 


отлагательства. на другой же день сел я на 
аеау, оп оШег 5зате аау УуШаеез Г оп 
судейское место и повелел привести того 
иазтет Расе ап соттапаей [еаа ог 


человека. 25:18 Обступив его, обвинители не 
тап. тсо5еа й рго5есшогу по! 
представили ни одного из обвинений, какие я 
5ибтшеа ог опе ор  сйагое$ йа 1 


предполагал; 25:19 но они имели некоторые споры 
а55итей; Би Шеу раа 5оте @45рше5 


С ним 0б их Богопочитании и о каком-то 
жий П абоиЁ шет 5ирегуйПоп ап аБои! 5оте 
Иисусе умершем, о Котором Павел утверждал, 
Леби5 4еаа, абои! уйсй Раш стей 

что Он жив. 25:20 Затрудняясь в решении этого 
Ша йе аПуе. раутз АЙлсиПу ш аеЯяюоп 1115 


вопроса, я сказал: хочет ли он идти в Иерусалим 
диезНоп Г 5а4: апт Ро И 020 т Легизщет 

и там быть судимым в этом? 25:21 Но как 

ап Шете Бе е4 т 15? Би а5 

Павел потребовал, чтобы он оставлен был на 

Раш аетапаеа 0 й Бу У’а5 оп 


рассмотрение Августово, то я велел содержать его 
сопящетгайоп Аизи5и5, Шеп Г отаеге4 сотат И 
под стражею до тех пор, как пошлю его к 

ипаег тата ю  Шо05е роте а5 5епа й 10 


кесарю. 25:22 Агриппа же сказал Фесту: хотел 
Саезаг. Астрра 5ате 54а Ее5и5: уатеа 

бы и я послушать этого человека. Завтра же, 
иои4 апа Г Пяеп 115 тап юЮтоттом 5ате 
отвечал тот, услышишь его. 25:23 На другой день, 
рояеа опе йеаг И. оп  оШег аау 


когда Агриппа и Вереника пришли с  великою 
уйеп Астрра ап Вегтсе сате жИй отей 


пышностью и вошли в судебную палату с 
5р[епаог ап тсшаеа т рифа Сратбег у 
тысяченачальниками и знатнейшими гражданами, 
ор Фоизапа5 апа МоаЫе сШ2еп5 


по приказанию Феста приведен был Павел. 25:24 
Бу  огаегоГ Ееяа 5йоу5 У’а5 Раи. 
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И сказал Фест: царь Агриппа и все 
Ап 54а Еези5 Юте Астрра апа аП 


присутствующие с нами мужи! вы видите того, 
ргезет жий Рее@аск теп! уои 5ее от4ег 
против которого все множество Иудеев приступали 
азатя исй а| 5е Лем’ ргосееаеа 

ко мне в Иерусалиме и здесь и кричали, что 

ю | т Легизшет ап йеге ап з5йоийпе, ра 
ему не должно более жить. 25:25 Но я нашел, что 
й по 5рошША тоте Пуе. рии Г роипа фа! 
он не сделал ничего. достойного смерти. и как 

й по таае пойте 4есет ей; апа а5 


он сам потребовал суда у Августа, то я 
й  утзе{ 4етапаеа Сои"т рауе Аизий еп ТГ 


решился Посла ео у нему. 25:26 Я не имею 


аеслае4 епа ит Г поЁ рауе 
ничего верного написать 6 нем государю; посему 


пойте — ДаййрИ иийе афош й ше етретог; реге[оте 
привел его пред вас, и особенно пред тебя, царь 
[еа й Беоте уои ап езресаПу Беюте уои Кте 
Агриппа, дабы, по рассмотрении, было мне что 
Аетрра, 50 Шар Бу  сопяаегайоп, У’а5 1 [ИТТ 
написать. 25:27 Ибо, мне кажется, нерассудительно 
угийе. Гот Я 5еет5 иптеазопа Ме 


послать узника и не показать обвинений на него. 
5епа ризопег’ ап поЁ 5йо\т срагое5 оп И. 


26:1 
26: 


Агриппа сказал Павлу: позволяется тебе говорить 
Астрра 54 Раи аПомеа уои КИ 


за себя. Тогда Павел, простерши руку, стал 
о’ Шетзеез. Тйеп Раш тесйе4Я рапа Бесате 


говорить в свою защиту: 26:2 царь Агриппа! 

КИ т И5 ргоеспоп: Кте Аестрра! 
почитаю себя счастливым, что сегодня могу 

ефеет а рарру Ша юаау 7 
защищаться перед тобою во всем, в чем обвиняют 
аейепа Беюте — Шее ш ап т Шап  ассизеа 


меня Иудеи, 26:3 тем более, что ты знаешь все 
1 Лем’ 50 тоте Ша уои Ком аП 
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обычаи и спорные мнения Иудеев. Посему прошу 
сибзюЮт5 ап соттоуегЯа ортюоп5 Лем. Трегеюте — а5К 


тебя выслушать меня великодушно. 26:4 Жизнь 
уои Пяеп у сепетои5[у. Ше 
мою от юности моей, которую сначала проводил 
ту от уошй ту, усй Дт сопдисеа 
я среди народа моего в Иерусалиме, знают все 
Г 9 реоре ту т Легизшет КПУ? аП 
Иудеи; 26:5 они издавна знают 060 мне, если 
Лемл5; Шеу 1018 Ко? абоиЁ те И 
захотят свидетельствовать., что я жил фарисеем по 
зат е5И}у Шаг Г Пуеа  Рйапбее Бу 
строжайшему в нашем вероисповедании учению. 
таея т оиг ВейеГ 1еасрте. 
26:6 И ныне я стою перед судом за надежду на 
Ап пом [Г 5апа Беюте соий юг Поре оп 


обетование, данное от Бога нашим отцам, 26:7 
ргот5е 115 от Соа оиг а йегу 
которого исполнение надеются увидеть наши 
уйсй ехесиНоп роре 5ее оиг 
двенадцать колен, усердно служа Богу день и 
Гле[ле Кпее5, рага 5етуте (Соа аау апа 
ночь. За сию-то надежду, царь Агриппа, 

пои. юг 15 уегу Мпа горе те Аетрра, 

обвиняют меня Иудеи. 26:8 Что же? Неужели вы 
ассизеЯ 1 Лиаеа. Ша  5ате? Бо уои 
невероятным почитаете. что Бог воскрешает 
тстейе езфеет, Ша (Со  гезигтес5 
мертвых? 26:9 Правда, и я думал, что мне 

ше аеаа? Нозеуег апа Г ШоиеШ Ша 1 


должно много действовать против имени Иисуса 
ро тапу ас агат пате Лези5 


Назорея. 26:10 оо я и. делал в Иерусалиме: 


Магагей. 1 А т Уегизщет: 
получив власть. * от первосвященников Я МНОГИХ 


тесейле ромег от фе сте! рте5й, Г тапу 
святых заключал в темницы, и. когда бивали 
5затб сопсшаеа т рИ5оп, ап уйеп Шеа 

их, я подавал на то голос; 26:11 и по всем 

Шет Г Шеа оп Шеп убсе; апа Бу @аП 
синагогам я многократно мучил их и принуждал 
5упаговие5 [Г терешейу ююттешей шаг апа рогсеа 
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хулить Иисуса и, в чрезмерной против них 
Ыа5зрйете Леби5 ап т ехсезЯуе агат ет 
ярости, преследовал даже и в чужих городах. 
газе, ригзиеа еуеп ап@ т оШегу сШе$. 
26:12 Для сего, идя в Дамаск со властью и 

Юг и, готе т Патабсих УИй аифогир апа 
поручением от первосвященников, 26:13 среди дня 
гедие5 от фе сте! ртезих, ор ау 
на дороге я увидел, государь, с неба свет, 
оп тоаа [Г вам «те, жий 5Ку Пой 
превосходящий солнечное сияние, осиявший меня 
ргееттепсе 5о[аг гаФапсе,  эртте тоипа 1 
и шедших со мною. 26:14 Все мы упали на 
ап тагсите жий Грауе. АП ие  ]еП оп 
землю, и я услышал голос, говоривший мне на 
этоипа апа Г пеата убсе 5реаяте 1 оп 
еврейском языке: °Савл, Савл! что ты гонишь 
Леул5й /апгиазе: 'Заш, аи! Ша уои регуесийпе 
Меня? Трудно тебе идти против рожна”. 26:15 Я 
Ме? и 15 АЙйсий ю уои 20 азат& риску’. 1 
сказал: ‘кто Ты, ое Он сказал: ‘Я 
514: мйо убои СОБ?’ йе ваш: й 
Иисус, Которого ты гонишь. 26:16 Но встань и 
Леби$, усй уои регхесиипе. Би Апт5е апа 
стань на ноги твои, ибо Я для того и ЯВИЛСЯ 
апа оп ее ру Юг Г № ор ап уа$ 
тебе, чтобы поставить тебя служителем и 
уои 10 рш уои тииЯет апа 
свидетелем того. что ты видел и что Я открою 
и’Ипе55 отфет Ша уои бееп апа Ша Г ореп 
тебе, 26:17 избавляя тебя от народа Иудейского 
уои ейттайпе уои гот реоре Лидай 
И от язычников, к которым Я теперь посылаю 
ап рот Сепше 0 усй Г по\ 5епа 
тебя 26:18 открыть глаза им, чтобы они 
уои ореп еуез Шет №0 Деу 
обратились от тьмы к свету и от власти 
а4агеззеа от аагкпез$ ю Пэм ап рот аифоптше$ 
сатаны к Богу, и верою в Меня получили 
эеап ю Соа апа уайй т 1 тесейле 


прощение грехов и жребий с  освященными”. 
Готе1уепе5$ $115 апа 19 ий запсийеа". 


ИЗ 


-51- Деяния святых апостолов- 





26:19 Поэтому, царь Агриппа, я не воспротивился 
Непсе, те Австрра, Г по орро5еа 
небесному видению, 26:20 но сперва жителям 
йеауету У 1оп Би ПгЯ тез4ет15 
Дамаска и Иерусалима, потом всей земле 
Дата5сиб ап егизет еп ай отоипа 
Иудейской и язычникам проповедовал, чтобы они 
Лемляй апа СепШеу ргеасйеа, 0 Деу 


покаялись и обратились к Богу, делая дела, 
терешеа ап аааге5зе4а ю Соа такте —сазе 


достойные покаяния. 26:21 За это схватили меня 

иотйу терешапсе. ют И 5е2ей у 

Иудеи в храме и покушались растерзать. 26:22 

Лем т Четре ап аНетреа Чеудит 

Но, получив помощь от Бога, я до сего дня 

Би тесауеа рер от Соа Г ю Ш5 аау 

стою, свидетельствуя малому и великому, ничего 

апате, т@сайпе тай ап этеай, пойте 

не говоря, кроме того. о чем пророки и 

по зреакте, —ехсерт отает абои Шап  рторйе5 апа 

Моисей говорили, что это будет, 26:23 то есть, 

Мо5е5 54 Ша й Ш Шеп едифреа, 

что Христос имел пострадать и, восстав первый 

фа Срия раа 5ирег ап4 тефеШшиг —ПгЯ 

из мертвых, возвестить свет народу и язычникам. 

ох аеа4, изйег Пей — реоре ап Сетиез. 

26:24 Когда он так защищался, Фест громким 

1.1 уйеп й 50 аейепае4 Еез1 юиа 

голосом сказал: безумствуешь ты, Павел! большая 

уо1се 54: Бегитлиеуй уои МРаи! [агое 

ученость доводит тебя до сумасшествия. 26:25 Нет, 

зспоагуйр — Бите$ уои ю — тайпеб5. №, 

достопочтенный Фест, сказал он, я не безумствую, 

Нопоигае Ееиу  5а@4 де [Г поЁ рюоП5йпеб$ 

но говорю слова истины и здравого смысла. 

Биг 5ау уотаб ий ап соттоп 5епде. 

26:26 Ибо знает об этом царь, перед которым и 
Юг Кпои$ — абош 5 Юте Беюте ушей апа 


говорю смело. Я отнюдь не верю, чтобы от него 
5ау Боар». [Г 406$ поЕ Бейеуе №0 гот И 


было что-нибудь из сего скрыто, ибо это не в 
У’а5 апуйтя ор 15 Рихсие, Юг й по т 
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углу происходило. 26:27 Веришь ли, царь 
сотпег йаррепей. Бейеуе ийешет Юие 
Агриппа, пророкам? Знаю, что веришь. 26:28 
Аетрра, ше ргорйе5? Кпом шаг  БеПеуе. 


Агриппа сказал Павлу: ты немного не убеждаешь 
Астрра 54 Раш уои аПШе поЕ регхиааея 
меня сделаться Христианином. 26:29 Павел сказал: 
1 Весоте Сризпаи. Раш 514: 
молил бы я Бога, чтобы мало ли, много ли, 
ргауеа моШа ТГ боа 0 ие уйешйер тапу идешет, 
не только ты, но и все, слушающие меня 

по ошу уои Бш апа аП Пяептя 1 

сегодня, сделались такими, как я, кроме этих уз. 
юаау Бесате 5исй а5 Г ехсерт Шезе — Пез. 


26:30 Когда он сказал это, царь и правитель, 
уйеп й  5аа й Кте ап гшехг 


Вереника и сидевшие с ними встали; 26:31 и, 
Веттсе ап 5ййпе жий Шет то5е; апа 


отойдя — в сторону, говорили между собою, что 
Не мет амау т яае 54 Белеет Шетзе»ез, Ша 
этот человек ничего. достойного смерти или уз, не 
115 реоре пойте 4есет аеай От Нез по 


делает. 26:32 И сказал Агриппа Фесту: можно 
15 дот. Ап 54а Австрра Ееб1и5: бои сап 


было бы освободить этого человека, если бы он 
у’аб уошА тееазе 15 ритап И мои й 


не потребовал суда у кесаря. Посему и решился 
поЕ аетапаеа Сои"т йауе Саезаг Трегеюте ап аесщеа 
правитель послать его к кесарю. 

ущег 5епа Й ю Саезбаг 


27:1 
27. 


Когда решено было плыть нам в Италию, то 
иуйеп аесщеа У’а5 5йт и5 т Па еп 


отдали Павла и некоторых других узников 

о1леп Раш ап 5оте ойег ризопегу 
сотнику Августова полка, именем Юлию. 27:2 Мы 
сешиптоп Аисибяап тесттет —пате Лийиб. же 


взошли на Адрамитский корабль и отправились, 
а5сепаеяа оп  Аатати$Ку 5р ап тет, 
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намереваясь плыть около Асийских мест. С 


пиепате 5ит або! оГАяа Расе5. И 
нами был Аристарх, Македонянин из 

Еее@аск ма5 — Аптяагсйиб, Маседотап ог 
Фессалоники. 27:3 На другой день пристали к 
Тлеззаюопйл. оп  оШег ау реяетеа 0 
Сидону. Юлий, поступая с Павлом 

51оп. ЛиЙи5 аотя жий Раш 

человеколюбиво, позволил ему сходить к друзьям 
ритапе[у, аПомеа й 20 0 репа 

и воспользоваться их усердием. 27:4 

апЯ избе фраг 2е4И. 

Отправившись оттуда, мы приплыли в Кипр, по 
Сота деге, ие  з5аЦПеа т Сургиз, Бу 
причине противных ветров, 27:5 и, переплыв море 
Бесаи5е па5#} ита$, ап 5айеа оуег 5еа 
против Киликии и Памфилии, прибыли в Миры 
агат Спаа апа РатрйуПа, ргои т уот5 
Ликийские. 27:6 Там сотник нашел 

Гуса. Шете сетитоп роипа 
Александрийский корабль, плывущий в Италию, 
Айехапата 5р 5зайтя шт Па 

и посадил нас на него. 27:7 Медленно плавая 
ап ратеа и5 оп И. 51оу7у 5ттте 
многие дни и едва поравнявшись с Книдом, по 
тапу аау5 апа Багейр? сотте ир жий Кп@)05, Бу 
причине неблагоприятного нам ветра, мы 

Бесаи5е а4уетуе и5 улта, уе 
подплыли к Криту при Салмоне. 27:8 

5айе4 ю Стае ийеп затопе. 

Пробравшись же с трудом мимо него, прибыли 
Опсе уои се! зате тий Асийу Бу Й ргои 

к одному месту, называемому Хорошие Пристани, 
0 опе Р/асе саЦеа 2004 Науеи$, 

близ которого был город Ласея. 27:9 Но как 

пеаг  уМсй У’аб спу Га5еа. ри а5 
прошло довольно времени, и плавание было уже 
рабзеа ртейу ите ап 5улттте У’а5 атеаау 
опасно. потому что и пост уже прошел. то 
аапеетоих Бесаизе Ша апа роя атеа4у ра5зеа, деп 


Павел советовал, 27:10 говоря им: мужи! я вижу, 
Раш ауле 5реамие Шет: теп! [Г ее 
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что плавание будет С затруднениями и С 

Фа 5улттте иШ жий А/псиШез ап уий 
большим вредом не только для груза и корабля, 
[агое рагт по от Гот 5зррте апа 5зйр 

но и для нашей жизни. 27:11 Но сотник более 
Би апа рог оиг Пе. Би сешитоп тоте 
доверял кормчему и начальнику корабля, нежели 
Ги5 рейт5тап ап сшерГ р ап 
словам Павла. 27:12 А как пристань не была 
Ассотате ю Раи|. А @а5 тапта по \а5 
приспособлена к зимовке, то многие давали совет 
ааареа ю ултетие Шеп тапу оТ”еп СоипсИ 
отправиться оттуда, чтобы, если можно. дойти до 
20 Дете, 10, И Роз Ге, у 10 
Финика, пристани Критской, лежащей против 
ае$, рег Степ, лиг асат& 
юго-западного и северо-западного ветра, и там 
5ошй-иез ап потйтеяетп ила, ап@ Шете 
перезимовать. 27:13 Подул южный ветер, и они, 
оуегиШет. Ыем? 5оий улпа, апа Шеу 
подумав, что уже получили желаемое. 

иткте Ша  а[геа4у теселе4а езтеа, 

отправились и поплыли поблизости Крита. 27:14 
ой ап4 Поешеа пеагВу Ста. 

Но скоро поднялся против него ветер бурный, 

Би 500п то5е асат& й улпа гар, 
называемый эвроклидон. 27:15 Корабль схватило 
саЦеа Еитос[уаоп. 5р отабБеа 

так, что он не мог противиться ветру, и Мы 

50 Ча Ш И по сошА теяя иулиа, апа уе 
носились, отдавшись волнам. 27:16 И, набежав на 
УГОтИ 5иттепаеття у’ауеб. Ап паБегйай оп 


один островок, называемый Клавдой, мы едва 

опе 15[е1 саЦеа Саиайа, ие  Багер 
могли удержать лодку. 27:17 Подняв ее, стали 

соша Кеер Боди. Рсюте ир й $ее[ 
употреблять пособия и обвязывать корабль; боясь 
избе Бепейи5 ап ипаегатате ше 5йр; Деаттг 
же. чтобы не сесть на мель, спустили парус и 
5зате №0 по сай оп 5тапае4, омеге4а 5ай апа 


таким образом носились. 27:18 На другой день, по 
50 у’ау УОТИ. оп  оШег аау Бу 
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причине сильного обуревания, начали выбрасывать 
Бесаизе топе оБигеуатуа, атеа Ито? 


груз, 27:19 а на третий мы своими руками 

юаа апа оп Шиа ие  шШет рапа5 
побросали с корабля вещи. 27:20 Но как многие 
Шйгеу? жий 5мр 111155. ри а5 тапу 


дни не видно было ни солнца, ни звезд и 
Чау5 МОЁ 5ееп У’а5 ог —Ше 5ип, ог 5175 апа 


продолжалась немалая буря, то наконец исчезала 
сопппиеа сопяега Ме 5югт Шеп рпаПу зарреагеа 


всякая надежда к нашему спасению. 27:21 И как 
еуегу роре 0 биг 5залапоп. Апа а5 


долго не ели, то Павел, став посреди них, 
юпе поЕ зргисе, Шеп Раш Бесотте т фе та о{ Шет 


сказал: мужи! надлежало послушаться меня и не 
514: теп! оизи оБеу 1 ап по 
отходить от Крита, чем и избежали бы сих 
ера" от Стае Шап ап ауоаеа мои пом 
затруднений и вреда. 27:22 Теперь же убеждаю 
А/псиШе5 апа вагт. по? 5ате итее 

вас ободриться, потому что ни одна душа из вас 
уои Бе о[ 2004 сйеер Бесаизе Ша ог опте 5йомег ор уои 
не погибнет, а только корабль. 27:23 Ибо Ангел 
поЕ ретяй, апа оту р. Юг Апое[ 
Бога, Которому принадлежу я и Которому служу, 
Соа усй Беопе Г апа этсй [ 5егуе, 
явился мне в эту ночь 27:24 и сказал: ‘не бойся, 
У’а5 1 т 5 пом апа 514: поё Реаг 


Павел! тебе должно предстать пред кесаря, и вот, 
Раи!! ‘уои пои арреаг Беюте Саезаг, ап пом, 
Бог даровал тебе всех плывущих с тобою’. 27:25 
Со этатеа уои ай 5улттте "Ий Шее"'. 

Посему ободритесь, мужи, ибо я верю Богу, что 
Трегеюте Ве оГг004 сйее, теп, юг’ Г Бейеуе Соа Ша 
будет так, как мне сказано: 27:26 нам должно 

и 50 Ша а5 1 514: и5 пои 

быть выброшенными на какой-нибудь остров. 27:27 
Бе ФИгом’и оп апу 15[апа. 

В четырнадцатую ночь, как мы носимы были в 
т Гоимеетй тей а5 ие  ЧПуеп ир угете т 


Адриатическом море, около полуночи 
Аатайс 5еа або! ато 
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корабельщики стали догадываться, что 


таппегу $ее[ 2ие55 фа 

приближаются к какой-то земле, 27:28 и, вымерив 

арртоасй 0 апу еатй ап Шеузоипаеа 

глубину, нашли двадцать сажен; потом на 

аерй юипа Глепё} айот5; — Шеп оп 

небольшом расстоянии, вымерив опять, нашли 

та запсе Шеу 5оипаей ават, юипа 

пятнадцать сажен. 27:29 Опасаясь, чтобы не 

ППееп Га йотв. Деатиг 10 по! 

попасть на каменистые места. бросили С кормы 

за оп  50пу 5расе сай жий ети 

четыре якоря и ожидали дня. 27:30 Когда же 

Гоиг апсйог ап ехремеа аау. иуйеп 5ате 

корабельщики хотели бежать с корабля и 

таппегу уатеа ип жий р апа 

спускали на море лодку, делая вид, будто хотят 

1ометеЯ оп еа Боа такте ртт Ц ат 

бросить якоря с носа, 27:31 Павел сказал 

ШИтоу? апсйог7 УИЙ по5е Раш 54 

сотнику и воинам. если они не останутся на 

сетийоп апа 5о@егу: И Шеу поЁ тетат оп 

корабле, то вы не можете спастись. 27:32 Тогда 

5р Шеп уои ПО сап 5ауеа. Треп 

воины отсекли веревки у лодки, и она упала. 

таг от сшой торе рауе Боай, апа п ей. 

27:33 Перед наступлением дня Павел уговаривал 
Бе/оте оп5е! аау Раш регхиааеа 

всех принять пищу. говоря: сегодня 

ап 1аке оба ауте: юаау 

четырнадцатый день, как вы, в ожидании, 

оимеетй аау а5 уои т уайте 

остаетесь без пищи, не вкушая ничего. 27:34 

ау тийои рюоа по а5ипте пойте. 

Потому прошу вас принять пищу: это послужит к 

Бесаизе а5к уои  Чаке юоа: й иШ 0 

сохранению вашей жизни; ибо ни у кого из вас 

сопзегуайоп удиг Пе; Гот от Пауе "йо ор уои 

не пропадет волос с головы. 27:35 Сказав это и 

поЕ [09 рег жий йеаа. ауте й апа 


взяв хлеб, он возблагодарил Бога перед всеми и, 
акте Бтеаа‚, ий — Шапкеа Соа Беют аП апа 
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разломив, начал есть. 27:36 Тогда все ободрились 
Бтокеп и, атеЯ — едирреа. 1.15 Треп а  сйеег 


и также приняли пищу. 27:37 Было же всех нас 
апа а[о ассере4 Гоо4. Ё уа5 зате аП и5 


на корабле двести семьдесят шесть душ. 27:38 
оп 5йр иго 5еуепЁ? ях зйожег 


Насытившись же пищею, стали облегчать корабль, 
же 5зате рой; ее] асИйаие р 


выкидывая пшеницу в море. 27:39 Когда настал 
тоулие уйеа т оеа. иуйеп соте 
день, земли не узнавали, а усмотрели только 

аау 1апа поЕ [еатпе4а ап 5а\” от 
некоторый залив, имеющий отлогий берег, к 

5оте Вау рауте $1юрте Веасй, 10 
которому и решились. если можно. пристать с 
усй апа ааге, И роз Ме, — 5йсЕ УИЙ 
кораблем. 27:40 И, подняв якоря, пошли по морю 
5р. Апа Шипе апсйо!5, уеш Бу 5еа 
и, развязав рули и подняв малый парус по 

апа ищеазйте ги44ету апа ПИте тай 5ай Бу 
ветру, держали к берегу. 27:41 Попали на косу, и 
ла, ре! 10 йоге. ри оп 5суйе апа 


корабль сел на мель. Нос увяз и остался 
5р уШаге5 оп  з1тапае4. позе Яиск ап тетатеа 


недвижим, а корма разбивалась силою волн. 

тоНоп[е55, апа рее4 Бгоке ромег у’ауеб. 

27:42 Воины согласились было умертвить узников, 
уат71оту — аотее4 У’аб Ш ризопегу 

чтобы кто-нибудь, выплыв, не убежал. 27:43 Но 

10 апуопе 5илт ом ап пой е5бсарей. ри 


сотник, желая спасти Павла, удержал их от сего 
сетитоп, аезйлие 5ауе Раш ртпеа Шаг рот И 
намерения и велел умеющим плавать первым 
пиеппоп5 ап отаетей Кпоулие пом’ 0 5улт ДгЯ 


броситься и выйти на землю, 27:44 прочим же 
ГИ5Й ап ехй оп отоипа ойег 5ате 
спасаться кому на досках, а кому на чем-нибудь 
езсаре уйо оп Боаг ап "йо оп апуйте 


от корабля; и таким образом все спаслись на 
гот фе 5тр; ап 50 уау а 5ауеа оп 
землю. 

©тоипа. 
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28:1 

28: 

Спасшись же, бывшие с Павлом узнали, что 
ехсареа 5зате юттег жий Раш [еатпеЯ ра 
остров называется Мелит. 28:2 Иноплеменники 
5[апа саЦеа Меша. тапзегу 

оказали нам немалое человеколюбие, ибо они, по 
рауе и5 сопяаегаМе рййатйтору, юг Деу Бу 
причине бывшего дождя и холода, разложили 
Бесаизе Готгтег Кат апа со, 5ргеаа 

огонь и приняли всех нас. 28:3 Когда же Павел 
ге ап ассемеа ап Иб. уйеп 5зате Раш 
набрал множество хвороста и клал на огонь, 
5сотеа 5е1 Бгизйуооа апа рш оп те 

тогда ехидна, выйдя от жара, повисла на руке 
деп есапа, соттг Пот йеаь рипе оп  йапа 
его. 28:4 Иноплеменники, когда увидели висящую 
И. Гюотгаепег$, уйеп 5ау’ рапете 

на руке его змею, говорили друг другу: верно, 
оп Папа п 5паке 54 еасй 0 арлепа: ТКОЕ 
этот человек убийца, когда его, спасшегося от 
115 реоре КШег уйеп й 5ИГУГРОГ Гот 
моря, суд Божий не оставляет жить. 28:5 Но он, 
5еа соит @оа поЕ [еауе5 Пуе. Биг йе 
стряхнув змею в огонь, не потерпел никакого 
зраюте о} паке т рте поЕ вирегеа по 

вреда. 28:6 Они ожидали было, что у него будет 
рагт. Шеу ехремеа У’аб а пауе ПИ и 
воспаление или он внезапно упадет мертвым, но, 
мПаттайоп от й  зид4ешу /аП 4еа4; ри 
ожидая долго и видя, что не случилось с НИМ 
уайте пе ап 5еете Ша по! раррепеа жий п 
никакой беды, переменили мысли и говорили, 
по у’ое5 рауе сйапзеа оизй5 ап 5аа 

что он Бог 28:7 Около того места были поместья 
Ша! й Со4. абои! ор расез угете езсе5 
начальника острова. именем Публия; он принял 
стеГ 5[апа, пате Риби; й  ааореа 


нас и три дня дружелюбно угощал. 28:8 Отец 
и5 ап Штее аау — Плепа? теше4. Гайег 
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Публия лежал, страдая горячкою и болью в 
РибПи5 [лия зиреттия еуег ап4 рат т 
животе; Павел вошел к нему, помолился и, 
ше аБаотеп; Раш ещетей ю Шт, ргауеа апа 
возложив на него руки свои, исцелил его. 28:9 
14 оп йапф Шей; йеше4 И. 
После сего события и прочие на острове, 
айег МТК} еуеп 5 ап оег оп 151апа, 
имевшие болезни, приходили и были исцеляемы. 
раа 5еазе сате ап уете реаеа, 
28:10 и оказывали нам много почести и при 
ап ртомаеа и5 тапу ропот5 ап уйеп 


отъезде снабдили нужным. 28:11 Через три месяца 
ош 5иррПеа Ди. Итоигй Штее топй 


мы отплыли на Александрийском корабле, 

ие  5аИеа оп Аехапатапт 5йр 
называемом Диоскуры, зимовавшем на том 

саЦеа \о5сит, улщегей оп Ша 
острове, 28:12 и, приплыв в Сиракузы, пробыли 
15[апа, ап заИеа т  зугасизе 5рет 

там три дня. 28:13 Оттуда отплыв, прибыли в 
Шете Штее а@ау. Етот Шете, зайте, ртгои т 
Ригию; и как через день подул южный ветер, 
КЖ етуи; апа а5 тоигй аау Ыем? 5оий улта, 


прибыли на второй день в Путеол, 28:14 где 
ртор оп  5есопа ау т  Ршеой, уйете 


нашли братьев, и были упрошены пробыть у 
Гоипа Буойегх, ап уеге 4еятеа 10 ау рауе 


них семь дней, а потом пошли в Рим. 28:15 

Шет зеуеп аау5 ап Шеп мет м Коте. 

Тамошние братья, услышав о нас, вышли нам 
Шепсе Бгойег$, реаття абои! изб ош и5 
навстречу до Аппиевой площади и Трех 

тее юЮ  Аррап агеа ап Штее 
Гостиниц. Увидев их, Павел возблагодарил Бога и 
Но1еЁ5. зеете Шет Раш рапкеа Соа апа 
ободрился. 28:16 Когда же пришли мы в Рим, то 
соигаее. уйеп 5зате сате ие т КЮоте, Шеп 
сотник передал узников военачальнику, а Павлу 
сетитоп  папае4а ризопегу ше сарат оГ фе апа Раш 


позволено жить 0с0бо С воином. стерегущим 
аПомеа Пуе рагисша"[ \Ий уагтог йе Кеерегу 
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его. 28:17 Через три дня Павел созвал знатнейших 
И. ИИтоигй Штее ау Раш сопуепе@ по е5 


ИЗ Иудеев и, когда они сошлись, говорил им: 

ор ем ап уйеп Шеу — аотееа, аа Шет: 
мужи братия! не сделав ничего против народа или 
теп Буейтеп! по таюте пойте азатя реоре От 
отеческих обычаев, я в узах из Иерусалима 
раетпа! ргасИсез Г т Боп4у ор Чегизщет 

предан в руки Римлян. 28:18 Они, судив меня, 
Бетауеа т йапф — Котапз. йеу 5иаГУ те 
хотели освободить, потому что нет во мне никакой 
иатей тееа5е, Бесаи5е ар по ПИ по 
вины, достойной смерти; 28:19 но так как Иудеи 
ош, узотйу ей; Би 50 а5 Лем’ 
противоречили, то я принужден был потребовать 
соттагу, Шеп Г огсеа У’аб тедште 

суда у кесаря, впрочем, не с тем, чтобы 

Соит йауе Саезаг роуеует, по \ИЙ Шо5е 10 

обвинить в чем-либо мой народ. 28:20 По этой 
/аий т апуйте ту реор!е. Бу ШБ 
причине я и призвал вас, чтобы увидеться и 
Бесаизе [Г апа саПеа уои 0 5ее апа 
поговорить с вами, ибо за надежду Израилеву 
КИ ий уои ют юг йоре [втае! 
обложен я этими узами. 28:21 Они же сказали 
оуе аа [Г ШФезе Пе5. Деу 5зате 54а 

ему. мы ни писем не получали о тебе из 

шт: ие ог [ейегу поЕ тесеалеа абои! уои ог 
Иудеи, ни из приходящих братьев никто не 

Лем’ ог ОГ сотте Буойегу попе по! 


известил о тебе и не сказал чего-либо худого. 
мрюгтей абои! уои ап по 5аа апуйте Баа. 


28:22 Впрочем, желательно нам слышать от тебя, 
Нозеуег й 5 аеязта Ме и5 реаг гот уои 

как ты мыслишь; ибо известно нам, что 0б этом 

а5 уои Шткея Юг Кпоми и5 а абои в 


учении везде спорят. 28:23 И, назначив ему 
аостите еуегуийете агсвие. Ап арротипе й 

день, очень многие пришли к нему в гостиницу; 
аау уегу тапу сате юЮ Й т рое!; 

И он от угра до вечера излагал им учение о 
ай ий Пот ат Юю рт ехроип4ей Шеу аостие —аБош 
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Царствии Божием, приводя свидетельства и 
Ктеаот Со, техзийитя еаепсе апа 


удостоверяя их 0 Иисусе из закона Моисеева и 
сетуте Шеахг абоиЁ Лези5 ор ам Мо5бас апа 


пророков. 28:24 Одни убеждались словами его, а 
ргорйей5. 5оте сопутсей уотаб Й апа 


другие не верили. 28:25 Будучи же не согласны 
ошет по Бейеуеа. Бете 5ате поЁ аэтее 
между собою, они уходили, когда Павел сказал 
Белеет Шетзе№ез, Шеу [ей, уйеп Раш 54 
следующие слова: хорошо Дух Святой сказал 

Тре юПомлия уотаб: ужей 5ртй Ной? аа 

отцам нашим через пророка Исаию: 28:26 ‘пойди 
Ла йегу оиг Итоигй рторйе вайай: '20 

к народу сему и скажи: слухом услышите и не 
ю реоре юЮ 5 ата 5ау: реатте йеаг ап по 
уразумеете, и очами смотреть будете и не 
ипаегяяапа; апа еуе5 уисй иШ ап по! 
увидите. 28:27 Ибо огрубело сердце людей сих, и 
'П 5ее. Юг Маке Фе реа" реоре 50, апа 
ушами с трудом слышат, и очи свои сомкнули, 
еатг5 жий А/псиЙ?  йеаг ап еуеё Шаг — с1[о5еа; 

да не узрят очами. и не услышат ушами, и 
уе5 поЕ Тйеу\Ш 5ее еуесб, ап поЁ йеаг еаг$, апа 
не уразумеют сердцем, и не обратятся, чтобы 
по ипаегяапа уий паг йеат ап поЁ сопуетеа, 10 

Я исцелил их’. 28:28 Итак, да будет вам известно, 
Г йешеа ет '. Три5, уе "Ш уои  Кпомт 
что спасение Божие послано язычникам: они и 
Ша  залайоп Соа 5ет СепШе5: Шеу апа 


услышат. 28:29 Когда он сказал это, Иудеи ушли, 
реаг. уйеп й  5аа й Лем’ 2опе, 


много споря между собою. 28:30 И жил Павел 
тапу атеите Бешмлееп Шет5е[уех. Ап Пуеа Раш 
целых два года на своем иждивении и принимал 
уйо[е мо  уеаг оп 15 4ереп4еи! апа 100 


всех, приходивших к нему, 28:31 проповедуя 
ап уйо сате 0 Шт, ргеасите 


Царствие Божие и уча о ГОСПОДЕ Иисусе 
Кте4от Соа апа Пеасрте абош ТНЕ ГОК Ле5и5 


Христе со всяким дерзновением невозбранно. 
Срт51 УИЙ еуегу БоАпе55 отраатз шт. 


124 


-52- Послание к Римлянам святого апостола Павла- 





1:1 
1:1 


ПАВЕЛ, раб Иисуса Христа, призванный Апостол, 
РАОГ, ойсе ези$ Сртя51 аеяепеЯ Тре Аро5ЦЕ, 
избранный к благовестию Божию, 1:2 которое Бог 
еее ю еуапзей5т Соа, 12 ушей Соа 
прежде обещал через пророков Своих, в святых 
Беоте рготв5ей — Штоией рторйеб Ее, т 5атб 
писаниях, 1:3 0 Сыне Своем, Который родился 
итЙтэ5, 1:3 аБои 5оп 1$, усй Ботп 

от семени Давидова по плоти 1:4 и открылся 
гот 5ее4 Раяа Бу Пей 1:4 ап орепеа 


Сыном Божиим в силе, по духу святыни, через 
501 соа т зтепяй, Бу 5рти зйитех, ИИтоией 


воскресение из мертвых, о Иисусе Христе, 
5ипаау ох аеаа, афои Лезиб Ср, 
ГОСПОДЕ нашем, 1:5 через Которого мы 

ТНЕ ГОК от, 1:5 Итоизй имей уе 
получили благодать И апостольство. чтобы во 
тесейле отасе ап арозЦезйр 10 т 


имя Его покорять вере все народы, 1:6 между 
пате й5 сопдиег ай аПпапоп5, 16  Бемееп 


которыми находитесь и вы, призванные Иисусом 
усй ате ап уои аеяепе4 Леби5 


Христом,— 1:7 всем находящимся в Риме 

Срд! - 1:7 аП юсе4 т Коте 
возлюбленным Божиим, призванным святым: 
оуег Соа, 4еяюепей 0 5атб: 
благодать вам и мир от Бога Отца нашего и 
©тасе уои ата той рот @воа@ Дафег оиг апа 


ГОСПОДА Иисуса Христа. 1:8 Прежде всего 
ГОК Лези5 Ср. 1:8 ПгЯ аП 


благодарю Бога моего через Иисуса Христа за всех 
фапк Соа ту ийтоигй езиб Срт51 от аП 


вас, что вера ваша возвещается во всем мире. 1:9 
уои Шаг Райй уоиг ргосатеа ш @аП мо". 1; 9 


Свидетель мне Бог, Которому служу духом моим в 
иИпе55 у Со, ушсй 5егуе 5ргй ту т 
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благовествовании Сына Его, что непрестанно 
2о5ре! 50п И Ша — тсезбапИу 


воспоминаю о вас, 1:10 всегда прося в молитвах 
Г таке тепйНоп абои! уои 1:10 амау$ а5Юте м ргауегу 
моих, чтобы воля Божия когда-нибудь 

ту, 10 Ш Соа еуетг 


благопоспешила мне прийти к вам, 1:1 ибо я 
ртозретеа 1 соте 10 уоби А 0. 


весьма желаю увидеть вас, чтобы преподать вам 
уегу Гуляй 5ее уоби 10 1еасй уои 
некое Дарование духовное к утверждению вашему, 
5оте ие 5ргйиа[ ю арртоуа! уои Шт 


1:12 то есть утешиться с вами верою общею, 
1:12 еп Шее  сотрптеа жий уои Лаий оБзсйеуи, 


вашею и моею. 1:13 Не хочу, братия, оставить 
Бой уоит5 ап тте. 1:13 по "аш Биейгеи, [еауе 
вас в неведении, что я многократно намеревался 
уои т Гепогапсе, Ша Г герешей гепаеа 


прийти к вам (но встречал препятствия даже 

соте 0 уоби (Би те обзас[е5 еуеп 
доныне), чтобы иметь некий плод и у вас, как 
рийето,) 0 рауе а ий ап пауе уои а5 
и у прочих народов. 1:14 Я должен и 

ап йауе оег реор[е5. 1:14 Г пои апа 


Еллинам и варварам, мудрецам и невеждам. 1:15 
Отечап5 апа Багбатаиу, 5аее5 апа [юой5й. а 


Итак, что до меня, я готов благовествовать и 
Три, Ша ю те [Г теаау ргеасй апа 


вам, находящимся в Риме. 1:16 Ибо я не стыжусь 
уои юсщеа м Коте. 1:16 ог [Г по азйатеа 


благовествования Христова, потому что оно есть 
2о5ре! Ср7151, Бесаизе Ша й ШДеге 
сила Божия ко спасению всякому верующему, 
отжсе Со4а 0 — ге5сие еуегу БеПеуе!, 
во-первых, Иудею, потом и Еллину. 1:17 В нем 
7$ Иу Лиаай еп ап СепШе. 1:17 Шт й 
открывается правда Божия от веры в веру, как 
ореп5 гий Соа от Лайй т Гайй, а5 
написано: ‘праведный верою жив будет’. 1:18 Ибо 
15 ииШеп: ешеои5 Лайй айуе т!’ 1:18 ог 


открывается гнев Божий с неба на всякое 
ореп5 апоег Соа жий 5Ку оп @аП 
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нечестие и неправду человеков, подавляющих 


улскейпез5 апа Пе теп, 5ирргезя1ле 
истину неправдою. 1:19 Ибо, что можно знать о 
гиф иптоШеои5птеу5. 1:19  рюг Ша ТЮисап  Кпом або! 


Боге, явно для них, потому что Бог явил им. 
Со, Сеа? юг Шет — Бесаизе Ша Со  теуеще4 1т. 


1:20 Ибо невидимое Его, вечная сила Его и 


1:20 рог туб е й еетпа! юте №5 апа 
Божество, от создания мира через рассматривание 
аейу гот  стеаНоп мот  Штоигей Ехаттите 
творений видимы, так что они безответны. 1:21 
стеаНоп5 Уре, 50 Шаё Шеу —ехсибе. 1:21 
Но как они, познав Бога, не прославили Его, как 
Би! а5 еу Кпоилие —(Со0а по оюттеа й а5 
Бога, и не возблагодарили, но осуетились в 

Соа ап по ШФапКри; Биг ъат? т 
умствованиях своих, и омрачилось несмысленное 
ппазтаной5 Ее, ап соиаеа Гоой5й 

их сердце; 1:22 называя себя мудрыми, 

шаг йеап; 1:22 сайте а илбе, 


обезумели, 1:23 и славу нетленного Бога 

феу Бесате ю0[5, 1:23 ата &ту птпретуйа Ме Соа 

изменили в образ, подобный тленному человеку, и 
спапееЯ т тазе ке сотгирнЫе регхоп апа 
птицам. и четвероногим. и пресмыкающимся— 
та 5 ап диадгире ап терШех- 

1:24 то и предал их Бог в похотях сердец их 
1:24  Шеп ап Беатауея Шет боа4 т Шш5в реат5 ег 
нечистоте, так что они сквернили сами Свои 
ипс[еаппе55, 50 Ша Шеу Ф5йопог Шетзе№ех Фет 


тела. 1:25 Они заменили истину Божию ложью, и 
Воду. 1:25  шШфеу тер[асеа тиф Соа Деб, апа 
поклонялись, И служили твари вместо Творца, 
уотутрей ап 5егуе4 стемите  тяеа4 Стеаюхг 
Который благословен вовеки, аминь. 1:26 Потому 
усй Ые55еа юотеует, Атеп. 1:26  Бесаизе 
предал их Бог постыдным страстям. женщины их 
реатауеа Шфег Со  зйатейИ разбюоп5: уотеп ет 
заменили естественное употребление 

тер1асеа пайита/! ибе 


противоестественным; 1:27 подобно и мужчины, 
иппаига!; 1:27  Пке ап теп 
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оставив естественное употребление женского пола, 
1еаутя пайита! ибе Детёе 5ех, 
разжигались похотью друг на прута, мужчины на 
Битпеа 1151 еасй оп оОШег теп оп 
мужчинах делая срам и получая в самих себе 
теп тамие зйате апа &1уе т Шетзеех Экиетет 
должное возмездие за свое заблуждение. 1:28 И 
афише тейтриПоп Юг’ 15 т!5[еа тв. 1:28  Апа 
как они не заботились иметь Бога в разуме, то 
а5 Шеу поЁ саге рауе Соа тм та, еп 
предал их Бог превратному уму— делать 

реатауеа Шах Со тертобие ити- 40 


непотребства, . 29 так что они исполнены всякой 
[еапе55, 1:29 50 Ша Шеу ехесше4 ап 


неправды, блуда, лукавства, корыстолюбия, 
иптошеои$пеу5, юоттсапоп, виийе, соуеЮи5Пе$5, 


злобы, исполнены зависти, убийства, распрей, 
тайсе, ехесше епуу, титаег, 571, 


обмана, злонравия, 1:30 злоречивы, клеветники, 
4есерНоп, — 2опга\йуа, 1:30 — Ыа5рйетегу, $1апдегегх, 


богоненавистники, обидчики, самохвалы, горды, 
йспегу оГ Соа, орепаегс, раие Шу, ртоиа 
изобретательны на зло, непослушны родителям, 
стеаНуе оп еуЙ,  ФвоБефет рагеи5, 


1:31 безрассудны, вероломны, нелюбовны, 
1:31 тгесЖе55, теасйегои5, иийои! пита абеспоп, 


непримиримы, немилостивы. 1:32 Они знают 
итесопсИаЬЕ, иптегс Ш. 1:32  Шеу Кпом 
праведный суд Божий, что делающие такие дела 
пошеои5 сои" Со, Шаг таюте 5исй Бизте55 
достойны смерти. однако не только их делают, но 
зотйу ей; Би по отр шег 40 Би 


и делающих одобряют. 
ап таюте арргоуе. 


2:1 
2 


Итак, неизвинителен ты, всякий человек, судящий 
Три, пегутИееп уои  еуегу регзоп иаетя 


другого, ибо тем же судом, каким судишь другого, 
апоШег Гот 50 5зате соит ро? мае апо!йег 
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осуждаешь себя, потому что, судя другого, 


соп4етп уоит5е! Бесаизе Ша идете апойег 

делаешь то же. 2:2 А мы знаем, что поистине 
аотя реп 5ате. 2:2 А ие (том а ти 

есть суд Божий на делающих такие дела. 2:3 

Шет сои" Соа оп таюте 5исй сабе. 2: 3 
Неужели думаешь ты, человек, что избежишь суда 
До Иипк уои  регбоп ШаЕ —езсаре Сои"т 
Божия, осуждая делающих такие дела и сам 
Со4, сопаетите таюте 5исй Ризтезу апа штзе! 
делая то же? 2:4 Или пренебрегаешь богатство 
тамие Шеп зате? 2:4 ог 4езр15е уеайй 
благости, кротости и долготерпения Божия, не 
гоойпе5$, теекпе55 ап райепсе Соа, по! 
разумея, что благость Божия ведет тебя к 

1опогати, Ша — воо4пе55 Чоа 1еа45 уои 10 
покаянию? 2:5 Но, по упорству твоему и 

теретапсе? 2:5 Бш Бу регзеуегапсе уоиг апа 
нераскаянному сердцу, ты сам себе собираешь 
иптеретат! реа" уои штзеф Эиетет соПесм 

гнев на день гнева и откровения праведного суда 
апоег оп аау апоег ап теу@айоп пошеои5 Сои"т 
от Бога, 2:6 Который воздаст каждому по делам 
от Соа 2:6 ушей терагЧ еасй Бу АЙай$ 
его: 2:7 тем, которые постоянством в добром деле 
И: 2:7 ое  ушсй сопапсу т 2004 сабе 
ищут славы, чести и бессмертия— жизнь 

юомие Гате, ропог ап4 аттопоййу - Пе 

вечную; 2:8 а тем, которые упорствуют и не 
еетпа!; 2:8 апа ое имей регяя1 ап по 
покоряются истине, но предаются неправде— 

оБеу МАИ.) ри ташое тщийу, - 

ярость и гнев. 2:9 Скорбь и теснота всякой 
игу ап апзе 2:9 вптер апа поте55 аП 

душе человека, делающего злое, во-первых, Иудея, 
50ш ритап таюте еуЙ, П’УНу Лиаеа, 
потом и Еллина! 2:10 Напротив, слава и честь 
еп ап@ Сетие; 2:10 — т соттабь 21оту ап йопог 
и мир всякому, делающему доброе, во-первых, 
ап мо" апуопе уоткей 2004, ПгУИу 


Иудею, потом и Еллину! 2:11 Ибо нет 
Лиаай еп ап СепШе! 2:П рог по 
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лицеприятия у Бога. 2:12 Те, которые, не имея 


рагпашу рауе @о4. 2:12  \1о05е ущсй пор УИЙ 
закона, согрешили, вне закона и погибнут; а 

ам? тпед, ош [ам ап рептэй; апа 
те, которые под законом согрешили, по закону 
Шо5е утсй ипаег а” утпей, Бу [ам 
осудятся— _ 13 (потому что не слушатели закона 
сопаетп - 2:13  (Бесаибе Ша по зи4аетб [ам 
праведны пред Богом, но исполнители закона 
пошеои5 Беюте @оа Би Аги55 [ам 
оправданы будут, 2:14 ибо когда язычники, не 
мзйлеа ия 2:14 рю’ ийеп Сепе5 по! 
имеющие закона, по природе законное делают, то. 
УИЙ [ам Бу  пейиге [ег 40 еп 
не имея закона, они сами себе закон: 2:15 
по УИЙ [ам Шеу — Шетзе№ех Зкиетет ау’: РО 
они показывают, что дело закона у НИХ 

Шеу —5йом Ша й [ам рауе Шет 
написано в сердцах, о чем свидетельствует 
уиШеп ш реагб, абоиЕ Шап  5йоу5 

совесть их и мыели их, то обвиняющие, то 
сопзепсе Шетг ап Шоиз5 —Шет Шеп ассияте, 1йеп 
оправдывающие одна другую) 2:16 в день, когда, 
и5йритя опе одет) 2:16 т аа уйеп 
по благовествованию моему, Бог будет судить 

Бу во5ре Гйтк Сода "Ш мае 
тайные дела человеков через Иисуса Христа. 2:17 
5есте! Ризтез5 теп Итоигй Лезиб СЙ7151. И 
Вот, ты называешься Иудеем, и успокаиваешь 
Тра! 15, уои  ате саПеа а Лем» апа р/адиез 

себя законом, и хвалишься Богом, 2:18 и знаешь 
а ам? апа Боа& Соа 2:18 — апа Кпоу 
волю Его, и разумеешь лучшее, научаясь из 

иШ й ап ипаегяапаея Без [еатттз 0 ог 
закона, 2:19 и уверен о себе, что ты 

[ам 2:19 ап 5ите абои Ме, Шаг уои 
путеводитель слепых, свет для находящихся во 
Ошае па, Пе Юг аге т 
тьме, 2:20 наставник невежд, учитель младенцев, 
аагкпез5, 2:20 — тетшог 1опогатибех Цеасйег мат 


имеющий в законе образец ведения и истины: 
рауте т [ат 5атре ге]етепсе апа шй: 
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2:21 как же ты, уча другого, не учишь себя 
2:21  а5 5зате уои Пеасшие апошег поЕ Чеасй а 


самого? 2:22 Проповедуя не красть, крадешь? 

ше то5{? 2:22  ртеасйтя по 51еа1 еа? 

говоря: ‘не прелюбодействуй’, прелюбодействуешь? 
ауте: по соттй адийегу ' а4ийегу? 


гнушаясь идолов, святотатствуешь? 2:23 Хвалишься 
фааите 140 застИесе? 2:23  Ргазе 
законом, а преступлением закона бесчестишь 

ам? ап стте [ам @5йопог 

Бога? 2:24 Ибо ради вас, как написано, имя 
Со4? 2:24  рюг Гог Ше 5аке ор уои —@5 и’Шеп пате 
Божие хулится у язычников. 2:25 Обрезание 

Соа Ыа5зрйетей йауе Септ!ех. 2:25  сиситая1оп 
полезно, если исполняешь закон. а если ты 

изеш И рои Кеер йе ше аи; апа ф уои 


преступник закона, то обрезание твое стало 
орепаег [ам еп стситс1 от уг —у3а5 


необрезанием. 2:26 Итак, если необрезанный 

ипстситс 101. 2:26 — Три5, И Опсш 

соблюдает постановления закона, то его 

оБзегуе5 тезоиПНоп [ам еп й 

необрезание не вменится ли ему в обрезание? 2:27 

ипстситс110п по! гесКопе4 Ро п т стситсЯ1оп? 2:27 
необрезанный по природе, исполняющии закон, 

Ап Опсш Бу пойте, Олсег [ам 

не осудит ли тебя, преступника закона при 

поЕ ]иазе Ро уои сттта/ [ам уйеп 


Писании и обрезании? 2:28 Ибо не тот Иудей, 
эст иге ап стсится1опт? 2:28 юг по опе Лем 


кто таков по наружности, и не то обрезание, 
ийо гисй Бу — арреагапсе, ап поё Шеп сиситая1юп 


которое наружно, на плоти; 2:29 но тот Иудей, 
усй ежметпа[у, оп ШеПезй; 2:29 Фи опе Чем 


кто внутренно таков, и то обрезание, которое в 
ийо  туатйу 15 5иИСй ап Шеп сиситая1оп усй т 


сердце, по духу, а не по букве: ему и похвала 
реа" Бу 5ртИй апа по Бу Ше1ег: й ап рга5е 


не от людей, но от Бога. 
по тот реоре Би рот С(о4. 
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3:1 
1 


Итак, какое преимущество В Иудеем, или 
Три, уйай а4уатаее Лем» От 


какая польза от аа. 3:2 Великое 

уда! изе от стсится1опт? 3:2 отеи 
преимущество во всех отношениях, а наипаче в 
а4уатаее т @П теайоп5 ап стейу т 
том, что им вверено слово Божие. 3:3 Ибо что 
15 Ша Шеу етгияеа от Со4. 3:3 юг ра 


же? если некоторые и неверны были, неверность 
5ате? Ц 5оте ап4 тсогтес у’еге трлаешу 

их уничтожит ли верность Божию? 3:4 Никак. 
ше! аетоу До оуаПу (04а? 3:4 Ш апу мау. 
Бог верен, а всякий человек лжив, как написано: 
Сода айй, — ап еуету реоре Пат а5 15 итШеп: 
‘Ты праведен в словах Твоих и победишь в суде 
'юи  пешеодиб т ут убиг ап ут т сои 
Твоем’. 3:5 Если же наша неправда открывает 
Уоиг'. Зы ый. 5зате оиг гие ореп5 

правду Божию, то что скажем? не будет ли Бог 
гиф Со, Шеп Ша зрйаП ме вау? поё "Ш Ро боа 
несправедлив, когда изъявляет гнев? (говорю по 
ИП7И5Е уйеп ехргез5е5 апоег?  (5ау Бу 
человеческому рассуждению). 3:6 Никак. Ибо 

ритап теазоттв®). 3:6 Шапумау рг 

иначе как Богу судить мир? 3:7 Ибо, если 
ошегил5е а5 Сод4 — масе ше мо"? 3:7 Юг И 
верность Божия возвышается моею неверностью к 
оуаПу Соа 7155 тте трлаешу 10 
славе Божией, за что еще меня же судить, как 
21огу Соа, от Ша тоте 1 5ате уиазе а5 
грешника? 3:8 И не делать ли нам зло, чтобы 
тпет? 3:8 Апа по ао Ро и еуЙ, Ю 
вышло добро, как некоторые злословят нас и 
Гтеош 2004 а5 5оте Ыазрйетте и5 апа 
говорят, будто мы так учим? Праведен суд на 

5ау И ие 50 1еасй? пошеои5 сои оп 


таковых. 3:9 Итак, что же? имеем ли мы 
фетео}, 3:9 ТИи5, Ша 5ате? рауе Ро ие 
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преимущество? Нисколько. Ибо мы уже доказали, 
а4уатаее? М№ т агаИ. Юг ие  атеа4у ргоуеа 

что как Иудеи, так и Еллины, все под грехом, 
Ша а5 Лем’5 50 апа Стеек$, ай ипаег 5т, 

3:10 как написано: ‘нет праведного ни одного; 


3:10 а 15 игтШеп: по поШеои$ ог опе; 


3: нет разумевающего; никто не ищет Бога; 3:12 
3:П по ипаегяапа$, попе поЕ зеагсй: (о0а; 3:12 

все совратились с пути, до одного негодны., 

аЙ шгпе4 аяае жий рай ю  опе Бесоте ипртоша Ее; 


нет делающего добро, нет ни одного’. 3:13 
по такте 2004 по ог опе’. Зо 


‘Гортань их— открытый гроб; языком своим 

Тагупх Шет- ореп сои; —[апзиаее 15 
обманывают; яд  аспидов на губах их’. 3:14 
Чесе?ле; ровоп а5р5 оп Пр5 Шет' 3:14 

‘Уста их полны злословия и горечи’. 3:15 ‘Ноги 
'Моий Шаг ми Баскбитя апа В Шетпез5’'. 3:15  'Еей 
их быстры на пролитие крови; 3:16 разрушение 
шаг }а5 оп зйедаатя Ыооа; 3:16 — аеисНоп 

и пагуба на путях их; 3:17 они не знают пути 
ап тбегу оп уау5 Ыюоскей; 3:17 Шеу поЁ пом рай 


мира’. 3:18 ‘Нет страха Божия перед глазами их’. 


ше то" А '. 3:18 "№ Геаг Соа Беюте — еуе5 ет '. 
3:19 Но мы знаем, что закон, если что говорит, 
3:19 Би ие ом Ша [ат И Гар  5ау5 
говорит к состоящим под законом, так что 

5ау5 юЮ сопувипе ипаег [а 50 а 
заграждаются всякие уста, и весь мир становится 
ти22[е апу тоий апа аП имо"  Бесоте$ 
виновен пред Богом, 3:20 потому что делами 

ви Беюте @оа 3:20 — Бесаизе Ша ара 

закона не оправдается пред Ним никакая плоть. 
[ам? по изиреа Беюте и по ше Пезй; 
ибо законом познается грех. 3:21 Но ныне, 

Гот [ам 15 КПоУИ $1. 3:21 Би пом 
независимо от закона, явилась правда Божия, о 
тезате55 от [ам У’а5 МАИ.) Соа, абош 
которой свидетельствуют закон и пророки, 3:22 
уйтсй 5йоу [ам ап ргорйеб 3:22 


правда Божия через веру в Иисуса Христа во 
ий Соа тоией айй т еби5 Срт51 т 
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всех и на всех верующих, ибо нет различия, 3:23 
ап ап оп @аП Бейеуегу 7 по АЙТегепсе$ 3:23 
потому что все согрешили и лишены славы 
Бесаи5е Ша аП  зтпе4а ап аери»еа Гате 
Божией, 3:24 получая оправдание даром, по 

Со4, 3:24 ее изпрлсайоп ет Бу 
благодати Его, искуплением во Христе Иисусе, 3:25 
отасе й тедетрНоп т СИИ Ле5и5 3:25 
Которого Бог предложил в жертву умилостивления 
усй Со —рторозеа т Усит ргоршаноп 

в Крови Его через веру, для показания правды 

м Ьооа 715 Итоией айй, — ог театэ$ гий 

Его в прощении грехов, соделанных прежде, 3:26 
й15 т Гоге1уепе5$ 5115, ГотБеагапсе ор Со Беюте 3:26 
во время долготерпения Божия, к показанию 

ш  Ите рапепсе Со4, ю тасаНоп 

правды Его в настоящее время, да явится Он 

ий 15 т пом ите уезх и"ШЬе йе 
праведным и оправдывающим верующего в 
пошеои5 ап уиз5ИПег БеПеуег т 


Иисуса. 3:27 Где же то, чем бы хвалиться? 
Лезиз. 3:27 ийетге зате Шеп Шап мошА Боа5йпз? 


уничтожено. Каким законом? законом дел? Нет, 
4езтоуе4. Роу? ше [аи?? [ам Ара? №, 

но законом веры. 3:28 Ибо мы признаем, что 

Би [ам Лайй. 3:28  рюг ие  тесовтте рай 
человек оправдывается верою. независимо от дел 
реоре изппеа Лайй, тега е55 от Айа 
закона. 3:29 Неужели Бог есть Бог Иудеев только, 
ам». 3:29 По Оо4 Шее 04а Лем ошу 

а не и язычников? Конечно, и язычников, 3:30 
ап поЁё ап Ше Сепе5? ОГсоигсе, апа СепШе 3:30 
потому что один Бог Который оправдает 

Бесаизе Ша опе Соа,  усй миру 

обрезанных по вере и необрезанных через веру. 
стситс1 101 БУ айий ап ипслгситсбеа Штоией райй. 
3:31 Итак, мы уничтожаем закон верою? Никак; 
3:31 — Тйи5, ие  аеятоу [ам Лайй? т апу \ау; 
но закон утверждаем. 

Би [ам арпгт. 
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4:1 

41 

Что же, скажем, Авраам, отец наш, приобрел по 
фа! 5ате рюгехатре, АБгайат, Дайег оик асдите Бу 
плоти? 4:2 Если Авраам оправдался делами, он 
ше Пезй? 4:2 ПИ Афтайат = изйреа сйоте$, й 
имеет похвалу, но не пред Богом. 4:3 Ибо что 

раб ргабе, Би по Беюте (04. 4:3 юг 1/11 
говорит Писание? ‘Поверил Авраам Богу, и это 
5ау5 эсириге? 'Вейеуеа АБгайат Соа апа п 
вменилось ему в праведность’. 4:4 Воздаяние 

уаз ппршеа й т пошеоизпе$5’". 4:4 Кешлфипоп 
делающему вменяется не по милости, но по долгу. 
уоткей ипршеа по Бу тегсу, Би Бу аеБ 
4:5 А не делающему, но верующему в Того, Кто 
4:5 А по №040, Биг БеПеуег т аа@топ, уйо 
оправдывает нечестивого. вера его вменяется в 
м5ИЛе$ илскеа, Еайй Пй ппрше4 т 
праведность. 4:6 Так и Давид называет 

пошеои5те55. 4:6 50 апа Бама саП5 

блаженным человека, которому Бог вменяет 

Бля ритап усй Соа4 три 
праведность независимо от дел: 4:7 ‘блаженны, 
пошеои5пе55 тезате55 от Айфату: 4:7 'Ве5беа, 

чьи беззакония прощены и чьи грехи покрыты. 
уйоз5е [ам/е55пез5 юотелуеп ап уйо5е 51т5 соуегей. 

4:8 Блажен человек, которому ГОСПОДЬ не 

4: $ В/ез5беа регхоп исй ТНЕ ТОК по! 
вменит греха’. 4:9 Блаженство сие относится к 
ппрше т '. 4:9 6БП55 Шезе Ште5 теае5 0 
обрезанию или и к необрезанию? Мы говорим, 
стситс1Я1опт От ап 0 ипстситсвбеа? уе 5ау 

что Аврааму вера вменилась в праведность. 4:10 
Ша Абтарат Еайй  тескопеа т пошеои5пе$б. 4:10 
Когда вменилась? по обрезании или до обрезания? 
уйеп тесКопе4? Бу  сиситаяоп От ю  стситаЯоп? 
Не по обрезании, а до обрезания. 4:11 И знак 
по Бу стситЯяоп ап ю — сиситсяоп. 4:11 Апа яп 


обрезания он получил, как печать праведности 
стситс1я10п И тесёйеа, а5 рит пошеоизпеу5 
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через веру, которую имел в необрезании, так что 
Штоией ]аий, усй раа ш ипстситсбеа 50 Па 


он стал отцом всех верующих в необрезании, 
й  Бесате Дафег ай Бепеуехту м ипстситсбеа 


чтобы и им вменилась праведность, 4:12 и 
10 ап Шеу тесКкопеа пошеои5пе55 4:12 апа 


отцом обрезанных, не только принявших 

Лашег стситеЯ оп, по отр ассерлеа 

обрезание, но и ходящих по следам веры отца 
стситс опт Би апа таЙлпе Бу рюбяер5  Дайй Га ег 
нашего Авраама, которую имел он в необрезании. 
оит Афтайат, итей раа й — т ипстситевеа. 
4:13 Ибо не законом даровано Аврааму, или 

4:13 рю по ам этатей АвБгайат, От 

семени его, обетование— быть наследником мира, 
5ееЧ И оБеюуате- Бе рат имо" 
но праведностью веры. 4:14 Если утверждающиеся 
ри пошеоиупе55 Лайй. 4:14 Ш Шеу Ша 

на законе суть наследники, то тщетна вера, 

оп [ам ате рет5, Шеп уат Лайй, 
бездейственно обетование; 4:15 ибо закон 

тасПуе рготье; 4:15 юг [ам 

производит гнев, потому что где нет закона, нет 
ргодисе$ апое, — /Бесаизе Ша  уйеге по [ам по 

и преступления. 4:16 Итак, по вере, чтобы было 
ап сптте. 4:16 — ТИи5, Бу Дайй, 0 У’аб 
по милости, дабы обетование было непреложно 

Бу  тегсу, от4ет —рготбе У’а5 ттиаЫу 

для всех, не только по закону, но и по вере 

Гот аП по от Бу а Би апа Бу рай 
потомков Авраама, который есть отец всем нам— 
4езсепаап5 — АБгайат, усй Шете Дафег аП иб - 
4:17 как написано: ‘Я поставил тебя отцом 

4:17 а5 15 игШеп: Т ва ‘уои Лашйег 

многих народов’, — пред Богом, Которому ыи 

тапу реор[ех, - Беюте @оа усй 

поверил, животворящим мертвых и о би 
Бейеуеа ше Пре-оплие 4еаа апа са тю 
несуществующее, как существующее. 4:18 Он, сверх 
поп-ем5ет, а5 ех15Иие. 4:18 йе оует 
надежды, поверил с надеждою. через что 

йоре Бейеуеа жий роре; Итоиой Ша 


-52- Послание к Римлянам святого апостола Павла- 





сделался отцом многих народов. по сказанному: 
Бесате Га ег тапу реор[ех Бу ира уад 54: 

‘так многочисленно будет семя твое’. 4:19 И, не 
'а5 репийи Ш 5ее4 уоигу'. 4:19 Ап по 
изнемогши в вере. он не помышлял, что тело его. 
ретз иеаКепед4 т райй, й по тизеа Шаг Боау п 


почти столетнего, уже омертвело, и утроба 
ато& сешепт/, атеа4у а4еадепеа, ап уотЬ 
Саррина в омертвении; 4:20 не поколебался в 
загай т  пестоб15; 4:20  поЁ Ппезйжщеа т 
обетовании Божием неверием, но пребыл тверд в 
ргот5е Соа ипБейе}, Би патту Дит т 
вере, воздав славу Богу 4:21 и будучи вполне 
Лайй, соттеп@те &1[огу Соа 4:21 апа Бете дийе 
уверен, что Он силен и исполнить обещанное. 
5иге Шаг йе — 5топе ап4 ре’отт ргопиде. 


4:22 Потому и вменилось ему в праведность. 4:23 
4:22  Бесаизе ап уаз ппршеа й ш пеШеоибпе$5. 4:23 
А впрочем, не в отношении к нему одному 

А рПомеуев по т тезрей Ю П опе 

написано, что вменилось ему, 4:24 но и в 

уиШеп Ша та 1тршеа ит 4:24 Би апа т 
отношении к нам. вменится и нам, верующим в 
тезрест юЮ и: тесКопеа апа и5 БеПеуету т 
Того, Кто воскресил из мертвых Иисуса Христа, 
аафйоп, "йо газе о; аеаа Лези5 Срт51 
ГОСПОДА нашего, 4:25 Который предан за грехи 
ГОКО ОЕ, 4:25 ушей реатгауеа Юг 5т5 
наши и воскрес для оправдания нашего. 

оиг ап тозе ют  изйрсайоп бит. 


5:1 
ОУ 


Итак, оправдавшись верою, мы имеем мир с 
Три$, изппеа Лайй, ие  йауе мой мий 


Богом через ГОСПОДА нашего Иисуса Христа, 5:2 
Соа Штоигй ГОКО оиг Лези5 Срт51 Оо 
через Которого верою и получили мы доступ к 
итоигй ушсй Лаий ап тесеауейа ие — ассез5 10 


той благодати, в которой стоим и хвалимся 
Ша — этасе, т ушей апа ап тгеотсе т 
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надеждою славы Божией. 5:3 И не сим только, 
роре Гате Со4. 5:3 Апа поё т от 

но хвалимся и скорбями, зная, что от скорби 
Бир теросе т апа илбшапоп5 Кпоулие Шар Гот 5оттом 
происходит терпение, 5:4 от терпения опытность, 
ОССИг$ рапепсе, 5:4 рот райепсе ехретепсе; 

от опытности надежда, 5:5 а надежда не 

гот ртойчепсу форе 5:5 апа йоре по! 
постыжает, потому что любовь Божия излилась в 
5арроть Бесаизе Шаг  [оуе Чоа роигеа т 


сердца наши Духом Святым, данным нам. 5:6 Ибо 
йеат оит 5рий Ноу, Ассотйт8 10 и. 5:6 юг 
Христос, когда еше мы были немощны, в 

Ср, уйеп тоте ие — мете у’еак, т 
определенное время умер за нечестивых. 5:7 Ибо 
сетат ите @еа юг илскеа. р 
едва ли кто умрет за праведника. разве за 

Бате) Ро ифо @е$ о’ ше иешеоиб; [5 Юг 
благодетеля, может быть, кто и решится умереть. 
Репе/ас1ок сап Бе ийо ап ааге е. 

5:8 Но Бог Свою любовь к нам доказывает тем, 
5:9 Бш (оа 15 оуе 0 и5 ргоуез 1ро5е 
что Христос умер за нас, когда мы были еще 

Ша Срия еа юг’ и уйеп ие тете тоте 
грешниками. 5:9 Посему тем более ныне, будучи 
тпег$. 5:9 Трегеюте 50 тоте пои, Бета 
оправданы Кровию Его, спасемся Им от гнева. 
м5иреа ше Бооа ог п уе зйаЙ Бе зауе# Шеу рот апеег. 
5:10 Ибо если, будучи врагами, мы примирились 
5:10 Юг ип[ез5 Бете епепте5 ие  тесопсИеа 

с Богом смертью Сына Его, то тем более, 

жий @оа аеай 50п Й Шеп 50 тоте 
примирившись, спасемся жизнью Его. 5:11 И не 
тесопсйеа, уе зраЙ Бе зауе4 Ше НН. 5:1 Апа по 


довольно сего, но и хвалимся Богом чрез 

ртену 1, Би ап тегосе т Соа ИИтоией 
ГОСПОДА нашего Иисуса Христа, посредством 
ГОКО оиг Лези5 Срт51 Бу 

Которого мы получили ныне примирение. 5:12 
уЙйсй ие  тесее4 пу тесопсШайоп. ОР 
Посему, как одним человеком грех вошел в мир, 
Трегеюте, —а5 опе тап 5т ететеЯ т уотА 
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И грехом — смерть. так и смерть перешла во 
ап этейот- ей 50 ап аеай тоуей т 
всех человеков, потому что в нем все согрешили. 
ап теп, Бесаи5е Ша тп а 5тпей. 

5:13 Ибо и до закона грех был в мире; но грех 
5:13  рЮюг ап ю т У’аб т Ше мойА; БиЁ 5т 


не вменяется, когда нет закона. 5:14 Однако же 
по ппршеа уйеп по ам». 5:14 — Номеуек 5ате 


смерть царствовала от Адама до Моисея и над 
Чей тесте от Ааат ю — Мо5е$ ап оуег 


несогрешившими подобно преступлению Адама, 
пезовтезтурти Пке спите Адат 


который есть образ будущего. — 15 Но дар 
утей Шете тазге  рииге. 5:15 Бш ©й 


благодати не как преступление. Ибо если 

©тасе по а5 стте. Юг И 
преступлением одного подверглись смерти многие, 
ситте опе ипаетеопе аеай тапу 

то тем более благодать Божия и дар по 

Шеп 50 тоге ©тасе Соа апа ей Бу 
благодати одного Человека, Иисуса Христа, 

отасе опе тап Ле5и5 Ср 
преизбыточествуют для многих. 5:16 И дар не 
аБоипае4 Гот тапу. 5:16 Ата эй по 
как суд за одного согрешившето. ибо суд за одно 
а5 соитй юг опе утпей; Гог соитй юг опе 
преступление — к осуждению. а дар благодати— к 
ргеяирете- 0 сопаетпайоп; апа эй  Ыазоаан- 10 
оправданию от многих преступлений. 5:17 Ибо 
и5ийсайоп от тапу стеб. 5:17 Юг 
если преступлением одного смерть цЦарствовала 

И сте опе ей теепей 
посредством одного, то тем более приемлющие 

Бу опе еп 50 тоте уйо гесе!уе 

обилие благодати и дар праведности будут 
абипаапсе этасе ап ей пеошеоибпе$$ иШ 
царствовать в жизни посредством единого Иисуса 
тает т Ше Бу зте[е Лези5 
Христа. 5:18 Посему как преступлением одного— 
Ср7151. 5:18  Трегеюте —а5 сте зте[е- 

всем человекам осуждение, так правдою одного— 
ап теп сопаетпайоп, 50 пошеоизпехх эте[е- 
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всем человекам оправдание к жизни. 5:19 Ибо как 
ап теп изпрлсайоп 0 ПШ. 5-19 > ОР а5 
непослушанием одного человека сделались многие 
боБейепсе опе ритап Бесате тапу 
грешными. так и послушанием одного сделаются 
тпег5, 50 ап оБейепсе опе 5йай Бе а 
праведными многие. 5:20 Закон же пришел после, 
пошеои5 тапу. 5:20 Гат 5зате сате айег 

и таким образом умножилось преступление. А 

ап 50 уау абоипа сите. А 
когда умножился грех, стала преизобиловать 

уйеп абоипаеа т Бесате аБоипа 

благодать, 5:21 дабы, как грех царствовал к 

отасе, 50 Шар а5 5т тесте 0 


смерти, так и благодать воцарилась через 
ей 50 ап этасе теепей ИИтоией 


праведность к жизни вечной Иисусом Христом, 
пошеои5пе55 ю Ше еетпа! Лезиб Срт51 


ГОСПОДОМ нашим. 
ГОКр От 


`_ 6:1 
61 


Что же скажем? оставаться ли нам в грехе, 

Ша — 5ате 5йаП зе 5ау? тетат Ро и5 т 51, 

чтобы умножилась благодать? Никак. 6:2 Мы 

0 абоипа отасе? [п апу у’ау. уе 
умерли для греха: как же нам жить в нем? 6:3 
еа юг 5т: а5 5ате изб Пуе т И? 


Неужели не знаете, что все мы. крестившиеся во 
До по Ком Шаг аП ме Бари2еа т 


Христа Иисуса, в смерть Его крестились? 6:4 
Срт51 Лезих, ш аеай й15 БарИ2е4? 

Итак, мы погреблись с Ним крещением в 

Три, ие  Бите4 жий й Барй5т т 
смерть, дабы, как Христос воскрес из мертвых 
ей 50 Шар а5 Срт51 то5е о; аеаа 
славою Отца, так и нам ходить в обновленной 
21огу Гаев 50 апа изб ай т ирашеа 


жизни. 6:5 Ибо если мы соединены с Ним 
Пе. Гот И ие  соппеме4а жий И 


-52- Послание к Римлянам святого апостола Павла- 





подобием смерти Его, то должны быть соединены 
ятйИагйу аей И еп 5рошА Бе соппещей 


и подобием воскресения, 6:6 зная то, что ветхий 
апа ятйагйу тезиттеспоип, Кпоулие Шеп Ша Шео4 


наш человек распят с Ним, чтобы упразднено 
оиг реоре стистед4  мий шт 0 абойзйеЯ 


было тело греховное, дабы нам не быть уже 
У’аб Бо) эти, отаег изб поЕ Бе атеа4у 


рабами греху; 6:7 ибо умерший освободился от 
$[ауеб 51т; юг  4есеабе4 ’ее4 Гот 


греха. 6:8 Если же мы умерли со Христом, то 
511. 68 ГП 5зате ие @еа эий Спид еп 


веруем, что и жить будем с Ним, 6:9 зная, что 
БеПеуе, Ша апа Пуе Ш эий т Кпомлие Ш 


Христос, воскреснув из мертвых, уже не умирает: 
Ср751, тезиттесипие ор аеаа, атеа4у поЁ 4е5: 
смерть уже не имеет над Ним власти. 6:10 Ибо 
ей атеа4у поЁ йа5 оуег И ромег юг 
что Он умер. то умер однажды для греха; а что 
Ша йе Феа Шеп е4 опе Гот т; апа фа 
живет, то живет для Бога. 6:11 Так и вы 
Пу, еп Пуе5 Юг Со4. 50 апа уои 
почитайте себя мертвыми для греха, живыми же 
теаЯ а 4еаа Гот &1И, Путе 5ате 
для Бога во Христе Иисусе, ГОСПОДЕ нашем. 
Гот Соа м Спи“ Леби5 ТНЕ ГОК биг 
6:12 Итак, да не царствует грех в смертном 

Три5, уе5 пОЁ теаюи5 5т т аеай 
вашем теле. чтобы вам повиноваться ему в 
удиг Боау 10 уои оБеу И т 
похотях его; 6:13 и не предавайте членов ваших 
14515 И; апа по Бетау тетрету —уоиг 
греху в орудия неправды, но представьте себя 
5т т вип иптоШеоизпеу5, Би тпасте а 
Богу, как оживших из мертвых, и члены ваши 
Соа а5 теуй’еЯ ог аеа4, ап тетретз уоиг 


Богу в орудия праведности. 6:14 Грех не должен 
Соа т вип5 пошеои5те55. 5т по 5рошША 


над вами господствовать. ибо вы не под законом, 
оуе’ уои аоттеие, юг уои поЁ ипаег ат 
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но под благодатью. 6:15 Что же? станем ли 
Бир ипаег этасе. Ша  5ате? Бесоте Ро 
грешить. потому что мы не под законом. а под 
т, Бесаибе Ша ие по ипаег [ам ап ипаег 


благодатью? Никак. 6:16 Неужели вы не знаете, 
отасе? [п апу у’ау. До уои ПО Кпом 

что кому вы отдаете себя в рабы для 

Ша уро уои ©1уе а т 5ауе5 юг 

послушания, того вы и рабы, кому повинуетесь, 
оБеепсе, ог уои апа $1ауез, уйо оБеу; 

ИЛИ рабы греха к смерти, или послушания к 

От 5ауе5 — 5т ю аеатй От оБейепсе 10 
праведности? 6:17 Благодарение Богу, что вы, быв 
пошеои5пе55? ТрапКзтуте Соа Ша уои  рЮгтег 
прежде рабами греха, от сердца стали послушны 
Беоте $[ауеб И, гот йпеат 5ее[ оБейет 

тому образу учения, которому предали себя. 6:18 
[И.Т ТА гтазе 1еасйте усй Бетауеа Шетзе[уеб. 
Освободившись же от греха, вы стали рабами 
’ееЧ 5зате рот я, уои яе@ $[ауе5 
праведности. 6:19 Говорю по рассуждению 
пошеои5пе55. 5ау Бу  теазотте 
человеческому, ради немощи плоти вашей. Как 
ритап, Гог Ше 5аке оГ меакпе55 Дей Удиг$. а5 
предавали вы члены ваши в рабы нечистоте и 
Бетауеа уои тетбегу уоиг т 51ауех — ипФеаппе55 апа 
беззаконию на дела беззаконные, так ныне 
1амЛе55пеу5 оп Бизтез5 [ау/е$5, 50 по 
представьте члены ваши в рабы праведности на 
гппазте тетрету уоиг т 51уех — пешеоибпе$5 оп 
дела святые. 6:20 Ибо, когда вы были рабами 
Бизтеу5 5115. Юг уйеп уои уеге $[ауе$ 
греха, тогда были свободны от праведности. 6:21 
И, еп у’ете ее от пешеоиупе$б. 


Какой же плод вы имели тогда? Такие дела, 

уйай 5зате гий уои раа Шеп? 5исй сабе 

каких ныне сами стыдитесь, потому что конец 
ура! по Шетзе[уе азйатеа, Бесаи5е Ша епа 
их— смерть. 6:22 Но ныне, когда вы освободились 
ШИет- Беай. Би поу уйеп уои П’ееа 


от греха и стали рабами Богу, плод ваш есть 
гот эт ап яеё $1ауе5 Соа ий уоиг  Шеге 
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святость, а конец— жизнь вечная. 6:23 Ибо 
роЙпе5$, ап епа- ре еетпа/. Юг 


возмездие за грех— смерть, а дар Божий— жизнь 
тетриНоп Юг 5т 15 аеай апа ей — Во2му- Ше 


вечная во Христе Иисусе, ГОСПОДЕ нашем. 
@етпа! т Сия Леби$ ТНЕ ГОВО иг . 


71 
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Разве вы не знаете, братия— ибо говорю 

До уои ПО Ком Биейгей, - Юг 5ау 
знающим закон— что закон имеет власть над 
Кпоултя ам? - ар [а ра5 ромег оуетг 


человеком, пока он жив? 7:2 Замужняя женщина 
регхоп уе й  аПуе? тагтеа уотап 
привязана законом к живому мужу; а если умрет 
пед [ам ю Путе ризфапа; апа { 5 


муж, она освобождается от закона замужества. 

ризфапа, п тееазе Ч от [ам тагтаее. 

7:3 Посему, если при живом муже выйдет за 
Трегерюте, И ийеп Пуе ризбапйа "Ш Дот 

другого, называется прелюбодеицею; если же 

апоШег саЦеа а4иПеге55; И 5ате 

умрет муж, она свободна от закона, и не будет 

еб ризБапа, ий ее гот [ам ап@ по "Ш 

прелюбодеицею, выйдя за другого мужа. 7:4 Так 

а4ийПеге$, сотте Юг оШег ризбБапа. 50 

и вы, братия мои, умерли для закона телом 

ап уои БтоШегу ту, еа юг [ам Боау 

Христовым, чтобы принадлежать другому, 

Ср7151, 0 Беопе апоШег 

Воскресшему из мертвых, да приносим плод Богу. 

гезиттече4 ор; аеаа, уех Бфипе ий Со4. 

7:5 Ибо, когда мы жили по плоти, тогда страсти 
Гот уйеп ие  Пуе4 Бу Пе5й, еп ра5я1отп 


греховные. обнаруживаемые законом, действовали В 
три, Оу5соуету [ам ачей т 


членах наших, чтобы приносить плод смерти; 7:6 
тетьег От, 0 Бите ий ей; 


но ныне умерши для закона, которым были 
Би пом Бу алте Юг [ам усй угете 
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связаны, мы освободились от него, чтобы нам 
Пике ие  тее4 от й 10 и5 


служить Богу в обновлении духа, а не по ветхой 
5етуе Чоа т ираше 5ртй, ата по Бу опе55 


букве. 7:7 Что же скажем? Неужели от закона 
[еЦет. Ша  5ате зйаП ме ау? По от [ам 


грех? Никак. Но я не иначе узнал грех, как 
т? [т апу мау. Би Г поЁ оШегил5е (еатпе@ 5т а5 


посредством закона. Ибо я не понимал бы и 
Бу ам». Юг [Г поЁ ипаетгзюо@й мошА апа 


пожелания, если бы закон не говорил: ‘не 
ил5йе5, И мошША ам поЕ 504: пот 


пожелай’. 7:8 Но грех, взяв повод от заповеди, 
соуей '. Би 5т те оссаязоп рот соттапатепк, 


произвел во мне всякое пожелание: ибо без 
ртодисеа т 1 ап ил5й: Юг  УИЙош 


закона тре В 7:9 Я жил некогда без 


[ам деа Г ПуеЯ опсе УЛфош 
закона; “но о пришла заповедь, то грех ожил. 


ше [ау; Биг уйеп сате соттапатептр, Шеп 5т теуле4, 
7:10 а я умер; и таким образом заповедь, 

апа Г @еа; ап 50 у’ау соттапатет, 
данная для жизни, послужила мне к смерти, 7:11 
15 Юг ше 5етуе4 1 0 аеат 
потому что грех, взяв повод от заповеди, 
Бесаизе Фа 5т лпе оссабюп рот соттапатепк, 
обольстил меня и умертвил ею. 7:12 Посему 
Бесийеа у апа КШеа йе 0.3 ТрегеГоте 
закон свят, и заповедь свята и праведна и 
ам? рой, ап соттапатетЁ рой апа пошеоиб апа 
добра. 7:13 Итак, неужели доброе сделалось мне 
гоойпе55. Три, теаЙу 2004 Бесате 1 


смертоносным? Никак; но грех, оказывающийся 
аеа у? т апу ау; Би 5т иттите ош 

грехом потому, что посредством доброго причиняет 
т Бесаизе Шаг Бу 2004 саибеу 


мне смерть, так что грех становится крайне 

1 ей 50 а 5т Бесоте5 ехтете[й} 
грешен посредством заповеди. 7:14 Ибо мы знаем, 
три Бу соттапатепк. Гот ие  Кпом 


что закон духовен, а я плотян, продан греху. 7:15 
а [ат 5ргйиа[, апа Го сата 504 ош И. 
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Ибо не понимаю, что делаю: потому что не то 


Гот по ипаегяапа Ша 40: Бесаизе ГаёЕ по Шеп 
делаю, что хочу, а что ненавижу, то делаю. 7:16 
40 Шаг "ат апа Ша йие Шеп 40. 
Если же делаю то, чего не хочу, то соглашаюсь 
Уд 5зате ао Шеп уйаё по уташ Шеп аотее 
с законом, что он добр, 7:17 а потому уже не 
жий [ат Па п Юта, апа Бесаибе атеа4у по 
я делаю то, но живущий во мне грех. 7:18 Ибо 
Г ао Шеп Би Плпие т 1 $11. Гот 
знаю. что не живет во мне, то есть в плоти 
КпоУ? Ша  поЕ Пуеб ш те Шеп Шее т Пе5й 
моей, доброе; потому что желание добра есть во 
ту, 2004; Бесаизе Ша аеяте 2004 Шете т 
мне, но чтобы сделать оное, того не нахожу. 7:19 
те Би 10 40 яюпте4, ог по Гриа. 
Доброго, которого хочу, не делаю, а злое, 
2004, усй зат по 90 апа еуй, 
которого не хочу, делаю. 7:20 Если же делаю то, 
усй по уаш 0. Уд 5зате 40 еп 
чего не хочу, уже не я делаю то. но живущий во 
уйаё по уат атеа4у поё Г ао Шеп БиЁ Путв т 
мне грех. 7:21 Итак, я нахожу закон, что, когда 
1 $1. Трис, Г лпа [ам? Ша — уйеп 
хочу делать доброе, прилежит мне злое. 7:22 Ибо 
Гиат 40 2004, а от5 1 еуЙ. Юг 
по внутреннему человеку нахожу удовольствие в 
Бу Шшапа тап па Р[еазиге т 
законе Божием, 7:23 но в членах моих вижу иной 
[ам Со, ри т  тетБег ту 5ее ошйег 
закон, противоборствующий закону ума моего и 
[ам таттт8 азатя! ше [ам тта ту апа 
делающий меня пленником закона греховного. 
таюте 1 сарйуе [ам три, 
находящегося в членах моих. 7:24 Бедный я 
юсе4 т тетБег тте. роог ) 
человек! кто избавит меня от сего тела смерти? 
тап! ийо —5ауе 1 от Ци5 Роду аеа!? 
7:25 Благодарю Бога моего Иисусом Христом, 
Трапк уои Соа ту Леби5 Срт51 


ГОСПОДОМ нашим.Итак, тот же самый я умом 
ГОК пазййт. Пак, опе зате той Г тта 


21 


-52- Послание к Римлянам святого апостола Павла- 





моим служу закону Божию, а плотию— закону 
ту 5егуе [ам Соа, ап ропуи- [ам 
греха. 

т. 


Итак, нет ныне никакого осуждения тем, которые 
Триз, по по? по сопУсНоп Мое  ущсй 


во Христе Иисусе живут не по плоти, но по духу, 
ш СИ Леби5 Пуе по Бу Пе5й, ри Бу 5рти 
8:2 потому что закон духа жизни во Христе 

Бесаи5е фа [ат зрии  Ше т СПИ 
Иисусе освободил меня от закона греха и 
Лези5 рее4 1 от [ам т апа 
смерти. 8:3 Как закон, ослабленный плотию, был 
Чей. а5 [ам уеакепе4 Деб, У’а5 
бессилен, то Бог послал Сына Своего в подобии 
ромете55, Шеп Со 5ет 501 И5 т эптИаги 
плоти греховной в жертву за грех и осудил грех 
Пе5й три м сит ог 5т ап сопаетпей 5т 


во плоти, 8:4 чтобы оправдание закона 
м  Пе5й, 10 изпрлсайоп [ам? 
исполнилось в нас, живущих не по плоти, но по 
итпей т и5 Путя пой Бу Пе5й, Биг Бу 
духу. 8:5 Ибо живущие по плоти о плотском 
ри. Гог Путя Бу Пей афоиЁ сатпай 
помышляют, а живущие по духу о духовном. 
теа5опеа, ап Путе Бу аийи- абои 5ртйиа/. 
8:6 Помышления плотские суть смерть, а 

оизй5 сатпа! ате ей апа 


помышления духовные — жизнь и мир. 8:7 
Шоиой5 дийоупуе- Ре ап мот 

потому что плотские помышления суть вражда 
Бесаи5е Шаё  сагпай оиой5 ате 5у"йе 
против Бога; ибо закону Божию не покоряются, 
азат Сода; Юг [ам Соа поЕ оБеу, 

да и не могут. 8:8 Посему живущие по плоти 
уех ап поЁ сап. Трегеюте  Плте Бу ЛПеэй 


Богу угодить не могут. 8:9 Но вы не по плоти 
Соа Р[еазе по сап. рии уои по Бу Пеяй 
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живете, а по духу, если только Дух Божий живет 


Пуе, ап Бу зрий Ц ошу 5ртй Соа Пуе5 
в вас. Если же кто Духа Христова не имеет, тот 
м уои. ШП зате "йо эртй  Срия поЕ йа5 опе 
и не Его. 8:10 А если Христос в вас, то тело 
ап поё Н!5. А И Срт51 м уои еп Боау 
мертво для греха, но дух жив для праведности. 
4еаа Юг 9, Би 5рий аПуе  рЮюг пошеои5пе$5. 
8:11 Если же Дух Того, Кто воскресил из 

Уд зате ри а44топ, "йо газе ог 
мертвых Иисуса, живет в вас, то Воскресивший 
4еаа Лезиз, Пуе5 т уои еп газе 
Христа из мертвых оживит и ваши смертные 
Срт51 о; аеаа ашскеп ап уоиг ей 
тела Духом Своим, живущим в вас. 8:12 Итак, 
Роду зрий 15, Путе т уои. Трив, 
братия, мы не должники плоти, чтобы жить по 
Биейтеи, ие по аеБюгу Пей, 0 Пуе Бу 
плоти; 8:13 ибо если живете по плоти, то умрете, 
ше Пе5й; Гот И Пуе Бу Пе5й, Шеп @е 
а если духом умерщвляете дела плотские. то 
апа { ри тот} Бизтезу сагпа Шеп 
живы будете. 8:14 Ибо все, водимые Духом 
аПуе ия. юг аП [е4 Бу 5рий 
Божиим, суть сыны Божии. 8:15 Потому что вы 
Соа, ате 5015 Со4. Бесаизе Ша уои 
не приняли духа рабства, чтобы опять жить в 
поЕ ассереа 5ртй — $ауегу, 0 агат Пуе т 
страхе, но приняли Духа усыновления, Которым 
Леа’ Би ассереа эрти — ааорпоп иесй 
взываем: ‘Авва, Отче!” 8:16 Сей самый Дух 
уе сту 'АББа, Еафег! ' 1115 то 5ргй 
свидетельствует духу нашему, что мы — дети 
5йоу5 5руй — оик фа  тпсе срИагеп 
Божии. 8:17 А если дети, то и наследники, 
Со4. А И сйИатеп Шеп апа йе, 
наследники Божии, сонаследники же Христу, если 
ре Со, оте-йет5 5зате Сия И 
только с Ним страдаем, чтобы с Ним и 
отр} жий И 5ирег 10 жий п апа 


прославиться. 8:18 Ибо думаю, что нынешние 
Латоиб. Юг тк аёЕ  сштеш 
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временные страдания ничего не стоят в сравнении 
ите 5иретте пойте по ате т сотрапт5оп 
с тою славою, которая откроется в нас. 8:19 
жий юуи @1огу усй ореп тиб. 

Ибо тварь с надеждою ожидает откровения 

Гот стеите ур йоре ехрес5 теу@айоп 

сынов Божиих, 8:20 потому что тварь покорилась 
5015 Соа, Бесаизе ШаЕ  стешите зибаие4 
суете не добровольно, но по воле покорившего ее. 
йесис по уошмтагиу, ри Бу иШ 5иБГесчеа й 
в надежде, 8:21 что и сама тварь освобождена 

м роре Ша ата Изер  стемите ауаЙаМе 

будет от рабства тлению в свободу славы детей 
ия гот $1ауегу соттирйоп т Г’ее4от Гате сйИагеп 


Божиих. 8:22 Ибо знаем, что вся тварь совокупно 
Со. Юг Ко? Ша аП стешите  соПеспуёу 


стенает и мучится доныне; 8:23 и не только 
отоап5 ап югтетей 0 Ищу аау; ап по оту 

она, но и мы сами, имея начаток Духа, И МЫ 
Й рии апа ме  Шетбеез, мий ПгУгий$ орий апа уе 
в себе  стенаем, ожидая усыновления, искупления 
м Ущетет № "ий, уайте а4орНоп тедетрНоп 


тела нашего. 8:24 Ибо мы спасены в надежде. 
Бо4ду  оиг 0.35 ог ие  5ауе4а т  роре. 
Надежда же, когда видит, не есть надежда; ибо 
йоре 5ате ийеп 5ее5 поЕ Шет йоре; Гог 
если кто видит, то чего ему и надеяться? 8:25 
И ийо 5ее5 еп УЙа И апа йоре? 

Но когда надеемся того, чего не видим, тогда 
Би  ийеп роре от4ег "йа пой б5ее еп 
ожидаем в терпении. 8:26 Также и Дух 

ехрест т райепсе. а[50 апа 5ртй 
подкрепляет нас в немощах наших. ибо мы не 
театрюгсех и5 т меакпез5ех —оиг; ют ие пб 
знаем, о чем молиться, как должно, но Сам 
КпоУ? абои! Шап ртау а5 рой, рии ит5еф 
Дух ходатайствует за нас воздыханиями 

5ртй  тегседез Юг и5 этоатт85 
неизреченными. 8:27 Испытующий же сердца 
ицегей. 5еагсйей 5ате йпеат 
знает, какая мысль у Духа, потому что Он 
Кпом’5 уйай оие Ш рауе эртй Бесаизе Ша йе 
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ходатайствует за святых по воле Божией. 8:28 
пегсейеу ог 5ат Бу иШ Со4. 


Притом знаем, что любящим Бога, призванным по 
И’йИе Ко? Ша оуте Соа едете ю Бу 
Его изволению, все содействует ко благу. 8:29 Ибо 
15 ом ригробе, аЙ ртотоез ю — меаге. Гот 
кого Он предузнал, тем и предопределил быть 
уйо йе  Гогекпем, 50 ап ртедейпеа Бе 
подобными образу Сына Своего, дабы Он был 
ятйИаг гтазе 501 1$, от4ет йе —у9а$ 


первородным между многими братиями. 8:30 А 
ПЕЯБогп Бемееп  тапу Биейтеи. А 


кого Он предопределил, тех и призвал, а кого 
уйо йе  ртедезипеа о5е апа са[еа, ап уйо 
призвал, тех и оправдал. а кого оправдал, тех 
саПеа, Шозе ап уизийеа; ап "йо — уивийеа, фо5е 
и прославил. 8:31 Что же сказать на это? Если 
ап4 &оплеа. Ша — зате 5ау оп И? Уд 
Бог за нас, кто против нас? 8:32 Тот, Который 
Соа Юг из ийо агатя ИЙе? опе уйЙтсй 
Сына Своего не пощадил, но предал Его за всех 
501 И5 поЕ 5раге4, ри Бетауеа №5 рг ап 
нас, как с Ним не дарует нам и всего? 8:33 
и5 а5 жий п по этапб и5 ап Ше то&? 

Кто будет обвинять избранных Божиих? Бог 

ийо иШ Ыате Гауотйе5 Со4? Соа 


оправдывает их. 8:34 Кто осуждает? Христос 

5 НПез Ыюоскеа. ийо — сопаети5? Срт51 

Иисус умер, но и воскрес: Он и одесную Бога, 
Леби5 еа Би ап гобе: йе ап Ше пеш йапа Соа 
Он и ходатайствует за нас. 8:35 Кто отлучит 

йе ап 1тегсе4ез Юг и5. ийо — 5йаП 5ерагие 


нас от любви Божией: скорбь, или теснота, или 
и5 гот 1оуе Сода: 5ОТТОМ), От О 51те55, От 
гонение, или голод, или нагота, или опасность, 
регхесинпоп, ог рипее; ог пиайу, От рагата 

или меч? как написано: 8:36 ‘за Тебя умерщвляют 
от 5074? а5 15 и’Шеп: Тот уои 5застйсеа 

нас всякий день. считают нас за овец, обреченных 
и5 еуегу аау сопящег и5 юг’ зйеер а4ооте4 


на заклание”. 8:37 Но все сие преодолеваем 
оп 5аиешег". рии аП — Шезе Ипе5 оуегсоте 
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силою Возлюбившего нас. 8:38 Ибо я уверен, что 
ромег оуеа и5. Юг [Г виге ра 
ни смерть, ни жизнь, ни Ангелы, ни Начала, ни 
ог аеай ог Ше ог Апве ог  5Заи От 


Силы, ни настоящее, ни будущее, 8:39 ни высота, 
Готгсез ог  сштепиу, ог  рщите ор рези 


НИ глубина, ни Другая какая тварь не может 
ог аерй ог  оШег уйай стешите поЁ сап 
отлучить нас от любви Божией во Христе 
ехсоттитсе иб гот 1оуе Соа т СПИ“ 


Иисусе, ГОСПОДЕ нашем. 
Лезиб ТНЕТГОКО Оиг. | 


9:1 
9: 1 


Истину говорю во Христе, не лгу, свидетельствует 

ий 5ау т СПБ по [лие, 5йоу5 

мне совесть моя в Духе Святом, 9:2 что великая 

1 сопзсепсе ту т 5ртй йо, а  отей 

для меня печаль и непрестанное мучение сердцу 

Дот 1 5ОТГОМ? ап ипсеаятя юЮттеш йпеат 

моему: 9:3 я желал бы сам быть отлученным 

фк: Г мате мошШа итзеф Бе ассигзеа 

от Христа за братьев моих, родных мне по 

от Сая юг Бтошегу ту, пайуе 1 Бу 

плоти, 9:4 то есть Израильтян, которым 

Пе5й, Шеп Шете — [таеП5 усй 

принадлежат усыновление и слава. и заветы. и 

Беопе а4орНоп апа }ате, ап соуепату апа 

законоположение, и богослужение, и обетования; 

ор йе [ам, ап уотуйр, ап ртотб5ез; 

9:5 их и отцы, и от них Христос по плоти, 
Шаг апа Лайегз апа рот Шет Сия Бу Пе5й, 

сущий над всем Бог, благословенный вовеки, 

йо 15 оуе’ аП Соа, Ые55е4а Готеует, 

аминь. 9:6 Но не то, чтобы слово Божие не 

Атей. Бир по Шеп 10 уота Соа по! 

сбылось: ибо не все те Израильтяне, которые от 

№ЕПеа: ют по аП Шозе (таей5 итей гот 

Израиля; 9:7 и не все дети Авраама, которые 

[втае!; ап по а  сйИатеп АБтайат, уйсй 
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от семени его, но сказано: ‘в Исааке наречется 
гот 5ее4 й Бир 594: а [баас 5йаП Бе саПеа 


тебе семя’. 9:8 То есть не плотские дети суть 
уои 5ее4 "'. аЁ Шете поЁ сатпай сйИатеп аге 


дети Божии, но дети обетования признаются за 
сйИатеп Соа, Бир срИатеп ргопй5ез тесовтте Юг 


семя. 9:9 А слово обетования таково: ‘в это же 
5ее4. А мот ргот15е5 15 а5 ЮПом5: ‘ай И 5ате 
время приду, и у Сарры будет сын” . 9:10 И не 
пте соте, ап йауе оэагай и 501 ' Ап по 
одно это. но так было и с Ревеккою, когда она 
опе И; Би 50 У’а5 ап уий КеБесса уйеп й 
зачала в одно время двух сыновеи от Исаака, 
сопселей т опе пте Ги’о 5015 гот [баас 

отца нашего. 9:11 Ибо, когда они еще не родились 
Лайег оиг Гот уйеп Шеу тоте поЁ Бот 

и не сделали ничего доброго или худого— дабы 
ап по таае пойте 2004 От ийт - от4ег 


изволение Божие в избрании происходило 9:12 не 
'; ригрозе Соа т @есНоп оссиггеЯ по! 


от дел, но от Призывающего,— сказано было 
от Айа, Би рот Сай - 54 У’а5 


ей: ‘больший будет в порабощении у меньшего», 
Йег: 'отещег иШ т епзауетет йауе 5та[ег' 
9:13 как и написано: ‘Иакова Я возлюбил, а 

а5 ап 15 итШеп: УасоБ Г Грауе оуей; апа 
Исава возненавидел”. 9:14 Что же скажем? 
Езаи Грееа. " а  5ате зйаЙ ме ау? 


Неужели неправда у Бога? Никак. 9:15 Ибо Он 
До ТВОЕ йауе Со4? [п апу у’ау. Юг йе 


говорит Моисею: ‘кого миловать, помилую; кого 
5ау5 Мо5е5: йо тегсу, Грауе рйу; уйо 


жалеть, пожалею’. 9:16 Итак, помилование зависит 
10 тесте! сотрабз1оп '. Три, рагдоп 4ерепа$ 
не от желающего и не от подвизающегося. но 
по рот уапипе ап по рот ехегИоп, ри 


от Бога милующего. 9:17 Ибо Писание говорит 
от Соа ийо пах тегсу. Гот эсириге 5ау5 
фараону: ‘для того самого Я и поставил тебя, 
Ррагаой И) ог ор Г ата 5е уои 


чтобы показать над тобою силу Мою и чтобы 
10 5йоу? оуе’ Шее юте ту апа 
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проповедано было имя Мое по всей земле’. 9:18 
ргеасйеа У’аб пате ту Бу @аП ше этоипа '. 


Итак, кого хочет, милует; а кого хочет, 
Три, уйо уапв раб тетсу; ап "йо уапт 


ожесточает. 9:19 Ты скажешь мне: ‘за что же еще 
рагаеиб. уои 5ау те: ог Ша 5ате тоте 


обвиняет? Ибо кто противостанет воле Его?” 9:20 
ЛаиП? Гог ийо и\Ш яапта и [? ' 

А ты кто, человек, что споришь с Богом? 

А уои уро — регбоп Ша агоите жий Со4? 

Изделие скажет ли сделавшему его: ‘зачем ты 
ргодие 5ау До ийо таае И: 'рйу уои 
меня так сделал?” 9:21 Не властен ли горшечник 
1 50 опе? ' по аоттеетие По роНег 


над глиною, чтобы из той же смеси сделать один 
оуег С1ау, 0 ор Ша зате тыоште ао опе 


сосуд для почетного употребления, а другой— для 
уез5е! юг ропогагу ибе, ап агизоу- Дот 
низкого? 9:22 Что же, если Бог, желая показать 
0"? Ша  зате И Соа, 4езтие 5йом 


гнев и явить могущество Свое, С великим 

апоег ап теуеа ромег И5 жИйЙ сете 
долготерпением щадил сосуды гнева, готовые к 
юпззиретте 5рагеа уе55е/[5 апоег, теаау 0 
погибели, 9:23 дабы вместе явить богатство славы 
рег@топ, от4ег озешйег — теуеа уеайй Гате 


Своей над сосудами милосердия, которые Он 
И5 оуе’г  уе5берб КейерГ уйтсй йе 


приготовил к славе, 9:24 над нами, которых Он 
ртерагеа ю @1огу, оуег  И5 ией йе 
призвал не только из Иудеев, но и ИЗ 

сайеа по от) ор е\мз, Би апа ог 
язычников? 9:25 Как и у Осии говорит: ‘не 
ше Сепе5? а5 ап рауе Нозеа 5ау5: пот 
Мой народ назову Моим народом, и не 

Му реоре — саП ту реоре ап по! 
возлюбленную— возлюбленною?. 9:26 °И на том 
у02?иеппиуи- Веоуеа ". Ап оп Ши 
месте, где сказано им: вы не Мой народ, там 
юсайоп уйете 5а@4 Шет: уои по Му реоре Деге 


названы будут сынами Бога живого’. 9:27 А 
пате4а иШ 5015 Соа Пуе '. А 
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Исаия провозглашает 0б Израиле: ‘хотя бы 
вейай росту абои Бтае[: ъаПйоией уои@ 


сыны Израилевы были числом, как песок 
5015 [5тае! уете питВБег а5 вапа 


морской, только остаток спасется; 9:28 ибо дело 
5еа, ошу тез4ие пай Бе 5ауей; Юг й 
оканчивает и скоро решит по правде. дело 
ета ап 500п дес 4е5 Бу ШИ, Й 
решительное совершит ГОСПОДЬ на земле’. 9:29 
топе таке ТНЕ ГОК оп Ше этоипа "'. 
И, как предсказал Исаия: ‘если бы ГОСПОДЬ 
Ап а5 ргейчеа вайай: ий иоша ТНЕГОКО 
Саваоф не оставил нам семени, то мы сделались 
р055 поЕ (ей и5 5ее4 Шеп ие — Бесате 
бы как Содом и были бы подобны Гоморре”. 
мои а5 Бодот ап уете иои ятИаг @ототтай. " 
9:30 Что же скажем? Язычники, не искавшие 
а  5ате зраП ме вау? СепШе5 поЕ оокеа юг 
праведности, получили праведность, праведность 
пошеоизпе55 тесетуей пошеоизпе55 пешеоизпе55 
от веры, 9:31 а Израиль, искавший закона 
гот айй, ап ([таер 5оиеШ [ам? 
праведности, не достиг до закона праведности. 9:32 
пошеои5пе55 поЕ теасйед №0 № пошеоихпе55. 
Почему? потому что искали не в вере, а в делах 
И’йу? Бесаи5е фа! бои по т Гайй, ап т ара 
закона. Ибо преткнулись о — камень преткновения, 
[ам Юг итЫе абоиЁ 51юопе Ы/оск, 
9:33 как написано: ‘вот, полагаю в Сионе камень 
а5 15 игШеп: 'Вейоа, БеПеуе т Доп 5опе 
преткновения и камень соблазна; но всякий, 
Ыюоск ап 5$1опе 1етраноп; Би апуопе 


верующий в Него, не постыдится”. 
БеПеуег т п по: Бе азрате4. " 


10:1 
10: 


Братия! желание моего сердца и молитва к Богу 
Вгейгеп 4еяте ту реа" ап ргауег ю Соа 


0б Израиле во спасение. 10:2 Ибо свидетельствую 
афоиё [5таё м  вамайоп. Юг 1е; у 
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им, что имеют ревность по Боге, но не по 

Шет Ша  рауе леаоизу Бу 00а, Биг поЕ Бу 
рассуждению. 10:3 Ибо, не разумея праведности 
теаботтв. Гот по топогаш пошеои5пе55 
Божией и усиливаясь поставить собственную 

Соа ап атрПблпе рш ои’и 

праведность. они не покорились праведности 
пошеои5пе55 Шеу по 5иБесПоп ношеоизпеу5 
Божией, 10:4 потому что конец закона— Христос, 
Со, Бесаизе Ша епа 2акопа- Ср, 

к праведности всякого верующего. 10:5 Моисей 

ю пошеоиупе55 ап БеПеуег. Мо5е5 
пишет о праведности от закона: ‘исполнивший 
и’Йе5 абои птошеои5пе55 от ам’: ‘ре’югте4й йе 


его человек жив будет им’. 10:6 А праведность от 
И реоре айуе "Ш ет '. А  пошеоибпе55 гот 


веры так говорит: ‘не говори в сердце твоем: кто 
Лаий 50 5ау5: по ау т реат те уйо 


взойдет на небо??, то есть Христа свести. 10:7 
715е оп Ше5Ку?' Шеп Шетге Сия тецисей. 


Или: ‘кто сойдет в бездну??, то есть Христа из 

от: йо — соте т Ше аБу55? ' Шеп Шее Сйяая ог 

мертвых возвести. 10:8 Но что говорит Писание? 

4еаа егест. Би Ша 5ауу эстриге? 

‘Близко к тебе слово, в устах твоих и в сердце 

'С1о5е юЮ уоби уота т Пр убиг ап т йеат 

твоем’, то есть слово веры, которое проповедуем. 

убит ' Шеп Шет тот Лайй, усй ртгеасй. 

10:9 Ибо если устами твоими будешь исповедовать 
Юг И тошй убиг и ргорея5 

Иисуса р и сердцем твоим веровать, 

Леби5 апа йеат удиг БеПеуе, 

что Бог. о Его из мертвых, то спасешься, 

Ша Со  габе4а й15 ох аеаа, Шеп уои и Бе 5ауеа, 

10:10 потому что сердцем веруют к праведности, 
Бесаизе Шаг Пеат БеПеуе ю пошеоизпе55 

а устами исповедуют ко спасению. 10:11 Ибо 

ап тоий рго]ех5 ю — замайоп. Гот 

Писание говорит: ‘всякий, верующий в Него, не 

эст иге 5ау5: '’йозоеуег Бейеуег т й по! 


постыдится?”. 10:12 Здесь нет различия между 
Бе азйатеа. " рете по АТегепсе$ Бемееп 
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Иудеем и Еллином, потому что один ГОСПОДЬ 
Лем апЯ Стеек: Бесаи5е Ша опе ТНЕ ГОКО 
всех, богатый для всех, призывающих Его. 
рауе аП "сй Гот ап сайте Н. 
10:13 Ибо ‘всякий, кто призовет имя ГОСПОДНЕ, 
Юг '’йозоеуег" мо  саПрюг пате ГОКО ЛЕ$05, 


спасется’. 10:14 Но как призывать Того, в Кого 
5йаИ Бе 5ауеа. " ри а5 5иттоп$ аа4топ, т Реоре 
не уверовали? как веровать в Того, о Ком не 
по БеПеуе4? а5 БеПеуе т аа@топ, або сот по 
слыхали? как слышать без  проповедующего? 
йеата? а5 реаг УИйоиЕ а ргеасйе!т? 


10:15 И как проповедовать, если не будут 
АпЯ а5 ргеасй, И по Ш 


посланы? как написано: ‘как прекрасны ноги 


5ет? а5 15 ииШеп: 'а5 пе ее! 


благовествующих мир, благовествующих благое!? 

21а4 тэ мота  &1а4а п4тэ$ ор 2004 йтэ5! ' 

10:16 Но не все послушались благовествования. 
Би по аП оБеуеа ше зо5ре. 

Ибо Исаия говорит: ‘ГОСПОДИ! кто поверил 

Гот вайай 5ау5: СО! ийо  Бепеуе4а 

слышанному от нас?” 10:17 Итак, вера— от 

рай от изб? ' Триз, уега- Гот 

слышания, а слышание-— от слова Божия. 10:18 

реаттв, апа 5[узйате- гот уота$ Со4. 

Но спрашиваю: разве они не слышали? Напротив, 

Би Гадк: [5 Шеу поЕ рауе уои йеата? т сотгая, 


‘по всей земле прошел голос их, и до пределов 
То ай отоипй  раз5еа уосе Шет ап ю Пий 
вселенной слова их’. 10:19 Еще спрашиваю: разве 
итуетуе у’ота5 Шет'. тоте_  Газк: _ [5 
Израиль не знал? Но первый Моисей говорит: °Я 
[втае! по Кпом? БШ Пя Мо5е5 5ау5: Ч 
возбужу в вас ревность не народом, раздражу вас 
ргоуоке м уои еаоибу поЕ реоре апоег уои 
народом несмысленным’. 10:20 А Исаия смело 
реоре Юой5й '. А Бай 5аейу 
говорит: ‘Меня нашли не искавшие Меня; Я 

5ау5: 'Ме юипа поЕ оокеа юг те; 1 


открылся не вопрошавшим о Мне’. 10:21 Об 
орепеа по ташгегу абоиё Ме’. оп 
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Израиле же говорит: ели день Я простирал 








[втае[ зате 5ау5: ау Г этесйеда 

руки Мои к народу оном и упорному’. 
рапф Му ю реоре паиейёу ап регязеп!". 
пи 

у 

Итак, спрашиваю: неужели Бог отверг народ 

Три, Га5к: теаЙу Со4 теесче@ — реоре 
Свой? Никак. Ибо и я Израильтянин, от семени 
Н5? п апу жау. ог апа Г  Бтаей5, гот 5ее4 
Авраамова, из колена Вениаминова. 11:2 Не отверг 
АбБгайат, ор Клее Вептатит. по теемеа 
Бог народа Своего, 

Со реоре 15, уей йе а 4уапсе Кпем». || 
Или не знаете, что говорит Писание в 

От по Кпом Ша — 5ау5 эст иге т 
повествовании 06 Илии? как он жалуется Богу 
$1оту абоиё ЕШай? а5 й  сотрат5 Соа 

на Израиля, говоря: 11:3 о пророков 

оп Бтае ауте: ргорйей 
Твоих убили, жертвенники  ТВбЙ разрушили; 

удиг кШеа, аПату убиг аеятоуеа; 

остался я один, и моей души ищут’. 11:4 Что 
тетатей Г опе ап ту 50 ЮО '. Ша 

же говорит ему Божеский ответ? ‘Я соблюл 

зате 5ау5 й аплте ше апзмег? Т  рауе Керр 

Себе семь тысяч человек, которые не 

э{иетей! 5еуеп  Шоизбап@ регзоп усй по! 
преклонили колени перед Ваалом’. 11:5 Таки в 
Бомеа Кпее$ Реюте  Ваа!". 50 апа т 
нынешнее время, по избранию благодати, 

ситтет ите Бу @есПоп этасе, 

сохранился остаток. 11:6 Но если по благодати, то 
ртезегуей тез аие. Ш Ц Бу  этасе, еп 
не по делам; иначе благодать не была бы уже 
по Бу са5е5; ошегил5е этасе по уа5 мои аеа4ау 


благодатью. А если по делам, то это уже не 
отасе. А И Бу са5е5 Шеп И атеа4у по 
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благодать; иначе дело не есть уже дело. 11:7 
отасе; ошегил5е ИП по Шет  атеа4у Бизтез5. 


Что же? Израиль, чего искал, того не получил; 

Ша  5ате? [тае, ийаё  оойпе юр ор поЕ тесетей; 

избранные же получили, а прочие ожесточились, 

Еауоигйе5 5ате теселей ап@ ошег ратгаепеа 

1:8 как написано: ‘Бог дал им дух усыпления, 
а5 15 итШеп: '<о4 гауе Шеу 5ртИ 5штБек 

Глаза, которыми не видят, и уши, которыми не 

еуес, усй поЕ 5ее апа еагу усй по! 


слышат, даже до сего дня’. 11:9 И Давид 
йеаг еуеп 0 15 Рау‘. Ап Рама 


говорит: ‘да будет трапеза их сетью, тенетами и 
5ау5: уе \Ш те! ше! пешротк — Тепе апа 
петлею в возмездие им; 11:10 да помрачатся глаза 
от т тетфиНоп ет; уе5 аагкепе4 еуе5 
их, чтобы не видеть, и хребет их да будет 

Шет 10 по УЕ, ап пасе шег уех "Ш 

согбен навсегда’. 11:11 Итак, спрашиваю: неужели 
5оеБеп Готеует '. Три, Так: теаПу 

они преткнулись, чтобы совсем пасть? Никак. Но 
Шеу  зитЫе 0 дийе а? [т апу мау Бш 
от их падения спасение язычникам., чтобы 

от Фет }аП за?айоп СепШез, 10 

возбудить в них ревность. 11:12 Если же падение 
ехсйе т Шет  уеаоибу. Уд 5зате }аП 


их— богатство миру, и оскудение их— богатство 
Шет-  меайй тот ап ппроуейзйтетг Шет- уеайй 


язычникам, то тем более полнота их. 11:13 Вам 
Сетйез, еп 50 тоге сотр/еепезу Ыоскеа. уоби 


говорю. язычникам. Как Апостол язычников, Я 
5ау Сетйе$. а5 Тре АрозЦИе СепШе 1 


прославляю служение мое. 11:14 Не возбужу ли 
тазту тпияту те. по ртоуоке Ро 
ревность в сродниках моих по плоти и не спасу 
леаоизу т Ат ту Бу Пеяй ап поЁ 5ауе 


ли некоторых из них? 11:15 Ибо если отвержение 
Ро 5оте ор Шет? Юг И тедесйоп 
их— примирение мира, то что будет принятие, 
Шет-  тесопсШаНоп тот Шеп Ша "Ш ассерапсе, 


как не жизнь из мертвых? 11:16 Если начаток 
а5 по Пе ор;  Ше аеа4? Уд ПгУЦгии$ 
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свят, то и целое. и если корень свят, то и 
ро[у, Шеп ап пПиезег; апа { ее] ро}, еп апа 


ветви. 11:17 Если же некоторые из ветвей 
Бгапсйез. Уд 5ате 5оте ор Бтапсйе$ 
отломились. а ты, дикая маслина, привился на 
Бтокеп о], ап уои "Иа оПуе, этайеа оп 
место их и стал общником корня и сока 
Расе Шехг апа Бесате ратакег ее] апа лисе 
маслины, 11:18 то не превозносись перед ветвями. 
оПуе$, Шеп поЁ Боа5 Беюте — Бгапсйез. 
Если же превозносишься, то вспомни, что не ты 
Уд 5ате Боа5ь Шеп тететбег Шаё пор уои 
корень держишь, но корень тебя. 11:19 Скажешь: 
г ро, Биг то уди. и 
‘ветви отломились, чтобы мне привиться’. 11:20 
'Бгапсйех Бтокеп о}, 10 1 этапе '. 
Хорошо. Они отломились неверием, а ты 
Сода. шеу Бгокеп оф ипрейе}, апа уои 
держишься верою: не гордись, но бойся. 11:21 Ибо 
ро тг оп Лайй: поЕ паиойи, Биг ЕКеаг. Гот 
если Бог не пощадил природных ветвей, то 
И Со поЁ зраге4 паита Ргапсйех — Шеп 
смотри, пощадит ли и тебя. 11:22 Итак, видишь 
5ее, 5раге Ро ата уои. Три, 5ее 
благость и строгость те строгость к 
гоо4пеу5 ап пот Со4: еог 0 
отпадшим, а благость к тебе, если пребудешь в 
ГаПеп ауау, ап воойпеу5 0 уои И фои сопипие т 
благости Божией; иначе и ты будешь отсечен. 
2оойпе55 Сода; ошегид5е ап уои "Ш сш о}. 
11:23 Но и те, если не пребудут в неверии, 

рии апа 1озе Ч по аае т ипЬейе}, 
привьются, потому что Бог силен опять привить 
этайе4 т, Бесаизе Шаг @оа топе агат т5НИ 
ИХ. 11:24 Ибо если ты отсечен от дикой по 
Ыюоске4. Юг И уои сшШой от зИаШе Бу 
природе маслины и не по природе привился к 
пайиге оПуе5 ап по Бу пашге этайеа 0 
хорошей маслине, то тем более сии природные 
2004 оПуе ее; Шеп 50 тоте Шезе пашига! 


привьются к своей маслине. 11:25 Ибо не хочу 
у Бе этайеа 0 15 оПуе 1тее. Гог по Гуаш 
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оставить вас, братия, в неведении о тайне 


[еауе ‘уои Бгейтеи, т Топогапсе абои! 5есгеб 
сей/— чтобы вы не мечтали о себе, — что 
15 - 10 уои по атеатте абош уоигзе{- Ша 
ожесточение произошло в Израиле отчасти, до 
пегпе55 оссиггеЯ т [5тае рагИу 10 
времени. пока войдет полное число язычников. 
ите уе Ш сотрее питБег Ше Сет!е5; 
11:26 и так весь Израиль спасется, как написано: 
ап 50 ап [5тае! и Ш Бе 5ауе4, а5 15 уиШеи: 
‘придет от Сиона Избавитель, и отвратит 
'соте от 710п Дейуегет, апа иги атау 
нечестие от Иакова. 11:27 И сей завет им от 
илскейпез5 рот Уасо6ф. Ап 15  соуепаШ Шеу рот 
Меня, когда сниму с них грехи их’. 11:28 В 
те уйеп 215 жИй Шет  5т5 Шет '. [п 
отношении к благовестию, они враги ради 
гезрест 0 в05рё, Шеу епетеу юге 5аке оГ 
вас; а в отношении к избранию— возлюбленные 
у0ои; ап т гезрем 0 2ыгатуи- Беоуеа 
Божии ради отцов. 11:29 Ибо дары и 
Соа Гог йе ваке ор Гашйег$. Гот 215 апа 
призвание Божие непреложны. 11:30 Как и вы 
сайте Соа пттиюЫЕ. а5 ап уои 
некогда были непослушны Богу, а ныне 
опсе у’еге 5оейет Соа ап@ пом 
помилованы, по непослушанию их, 11:31 так и 
рагаопеа, Бу  зоБейепсе пет 50 апа 
они теперь непослушны для помилования вас, 
Шеу поу зоБейет Гот сетепсу ‘уои 
чтобы и сами они были помилованы. 11:32 Ибо 
10 ап Шетзе№ез Шеу —уете рагаопеа. Гот 
всех заключил Бог в непослушание, чтобы всех 
аП сопсш4еа Со@ т @оБефепсе, 10 аП 
помиловать. 11:33 О, бездна богатства и 
ратдоп. Ой, аБу55 уеайй апа 
премудрости и ведения Божия! Как непостижимы 
ул54от ап теретепсе Соа! а5 тсотргейепя е 
судьбы Его и неисследимы пути Его, 11:34 ибо 
Дейе й15 ап@ иттгасеа Ме рай й Юг 


кто познал ум ГОСПОДЕНЬ? Или кто был 


ийо [еагпе4 тта ГОЕО? ОГ уро "а 
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советником Ему? 11:35 Или кто дал Ему наперед, 
ао т? От ийо еауе йе т а4уапсе 


чтобы Он должен был воздать? 11:36 Ибо все из 
10 йе  эйошША иа5  рау? Юг ай о 


Него, Им и к Нему. Ему слава вовеки, аминь. 
й Шеу апа ю Нт. йе ©1огу ютеует Атеп. 


121 
12: 


Итак, умоляю вас, братия, милосердием Божиим, 
Три, 1 Безеесй уои Биейтеи, тетсу Соа, 
представьте тела ваши в жертву живую, святую, 
гппазте Боду уоиг т сит Пуе, ро[у, 
благоугодную Богу, для разумного служения 
ассера Ме Соа Юг теазопа Ме 5егусе 


вашего, 12:2 и не сообразуйтесь с веком сим, 
убиг ап пой сопогте4 жий сепшиту ят 
но преобразуйтесь обновлением ума вашего, чтобы 
Бриг Бе тапзюттеа ираше тта уоиг 10 
вам познавать, что есть воля Божия, благая, 
уои 10 Кпоу,, Ша Шее \Ш Соа, ше гооа, 
угодная и совершенная. 12:3 По данной мне 
реаяте ап регес. Бу — Сштеш у 
благодати, всякому из вас говорю: не думайте о 
отасе, еуегу ор уои Г5бау: по ШК арош 
себе более, нежели должно думать; но думайте 
эИетеиЁ тоте грап 5рошА 0 Шик; Бир ШЕК 
скромно, по мере веры, какую каждому Бог 
то4езЦу, Бу [еа5  айй, уйай еасй Соа 
уделил. 12:4 Ибо как в одном теле у нас много 
ра. Юг а5 т опе Роду Йауе изб тапу 
членов, но не у всех членов одно и то же 
МетБет Биг по рауе аП тете —опе ап Шеп 5ате 
дело, 12:5 так мы, многие, составляем одно тело 
сабе 50 уе тапу таке ир опе Боау 
во Христе, а порознь один для другого члены. 
м  СИИБЬ ап арай опе Гот ойег тетьегз. 
12:6 И как, по данной нам благодати, имеем 

Апа а5 Бу Сштеш и5 ©тасе, рауе 
различные дарования. то, имеешь ли 
Аегет иШепт, еп пауе До 
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пророчество— пророчествуй по мере веры; 12:7 
ргорйеяеа ргорйезу Бу [еай  драйй; 

имеешь ли служение пребывай в служении; 
рауе До  5и2йеше- 51ау т  5егясе; 
учитель ли— в учении; 12:8 увещатель ли— 
1еасйег Ппе т аостте; у’агпет Ппе 
увещевай; раздаватель ли — раздаваи в простоте: 
ехйот!; я шюогу оГ Ппе ПБегашу т 5йтрИсйу; 
начальник ли— начальствуй с усердием; 

Неаа Ппе 5иретогу жий АЧШоепсе; 
благотворитель ли— благотвори с радушием. 12:9 
Бепеасюг Ппе Срагйу тий соп@йау. 
Любовь да будет непритворна; отвращайтесь зла, 
оуе уез УИ 5 йтшаноп; Авйог еуЙ, 


прилепляйтесь к добру; 12:10 будьте братолюбивы 
Феауе 0 2004; Бе Буотет[} [оуе 
друг к другу с нежностью; в почтительности 
еасй 10 репа жИй Чепаегпе55; т [ер 


друг друга предупреждайте; 12:11 в усердии не 


еасй — оШег уаги; т ЧШПоепсе по! 
ослабевайте; духом пламенейте; ГОСПОДУ 

ош; 5ргй Дегует; ГОК 

служите; 12:12 утешайтесь надеждою; в скорби 
5етуе; тедолетя роре; ПТ 5ОТТОУ? 
будьте терпеливы, в молитве постоянны; 12:13 в 
Бе ранет, т тоШуе- сопяат; т 
нуждах святых принимайте участие, ревнуйте о 
пеей5 5атб аке рагпсраНоп; соуе або! 
странноприимстве. 12:14 Благословляйте гонителей 
оГйо5риашу. Ые55 регуесшогу 
ваших; благословляйте, а не проклинайте. 12:15 
удиг; Ы/е55, ап поЁ сиг$е. 

Радуйтесь с радующимися и плачьте с 

гетотсе жий тестя ап меер УИЙ 
плачущими. 12:16 р единомысленны между 
у’еер. ипаттоиб Беглееп 


собою; не о о но последуйте 
Шетзеез; поЁ раизйиу, Биг ЮПоу 
смиренным; не мечтайте о себе; 12:17 Никому 
ритЫе; поЕ атеат абоиЁ эиетеи!; апуопе 


не воздавайте злом за зло, но пекитесь о 
поЕ Керау еуЙ о’ еуЙ, Би ЧаКе сагео 4ао аБош 
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добром перед всеми человеками. 12:18 Если 

2004 Беюте аП реорге. Уд 
возможно с вашей стороны, будьте в мире со 
роз е жий уоиг 4е т уоа  \ий 
всеми людьми. 12:19 Не мстите за себя, 

ап реорг. поЕ теуепее Юг уоигзей 
возлюбленные, но дайте место гневу Божию. Ибо 
Беоуеа, ри [е Расе апзег Со4. Гот 
написано: ‘Мне отмщение, Я воздам, говорит 

15 игШеп: Т уепзеапсе 15 тте; Г ГиШтерау, 5ауу 
ГОСПОДЬ’. 12:20 Итак, если враг твой голоден, 
ТНЕ ГОК '. Три, И епету уобиг рипэту, 
накорми его. если жаждет, напои его: ибо, делая 
Лее4 И; ИВ 1г$1у, уиетеа И: Бесаизе, таЮте 
сие, ты соберешь ему на голову горящие уголья. 
115, уоби вайег й оп йеаа Бигите соаб. 


12:21 Не будь побежден злом, но побеждай зло 
по ирйешег аеешеа еуЙ, Би оуегсоте еуЙ 


добром. 


гоойпе55. 
131 
у 


Всякая душа да будет покорна высшим властям, 
апу зромег уе5 "Ш 5ибтляяле юр ашйоптШе5 
ибо нет власти не от Бога; существующие же 

Гот по ашйотйех по рот Со4; ех5ите 5ате 
власти от Бога установлены. 13:2 Посему 

аифоптйе; рот @оа тяа[е4. Трегерюоге 
противящийся власти противится Божию 

орро5ез ашйотШех ге51515 Ооа 

установлению. А противящиеся сами навлекут на 
еяарПяйтеии. А теяя Шетзеез Бите ироп оп 
себя осуждение. 13:3 Ибо начальствующие страшны 
а сопаетпанонп. Гот ушету 5сагу 

не для добрых дел, но для злых. Хочешь ли не 
по ог 2004 Арт, БиЁ юг еуИ. Иат Ро по 


бояться власти? Делай добро, и получишь 
аргаа ромет? 40 2004 апа зе 
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похвалу от нее, 13:4 ибо начальник есть Божий 
рга5е гот йег юг Неа4 Шете @о4 


слуга, тебе на добро. Если же делаешь зло, 
5егтуат, —уои оп  воо4пезб. Ш зате аоте еуЙ, 


бойся, ибо он не напрасно носит меч: он Божий 
Ееаг Гог И МОЁ уат 15 5\отА: И Соа 
слуга, отмститель в наказание делающему злое. 
5егуат, — ауепзег т рипбйтет уоткей еуЙ. 


13:5 И потому надобно повиноваться не только 
Ап Бесаибе биг оБеу по от 
из страха наказания, но и по совести. 13:6 Для 
ор еаг ритхйтет Ри апа Бу — сопзчепсе. Гот 
сего вы и подати платите, ибо они— Божии 
115 уои апа ахез рау Юг от- Соа 
служители, сим самым постоянно занятые. 13:7 
ти ет$ ят Тор сопапИу Визу. 
Итак, отдавайте всякому должное: кому подать— 
Три, Кепаег еуегу стейй: уйо роаан 
подать; кому 0оброк— оброк; кому страх— страх; 
5ибти; уйо оБток- ие; уйо гай- еаг; 
кому честь— честь. 13:8 Не оставайтесь 
уйо сйез1- ропог. по 5ау 
должными никому ничем, кроме взаимной любви; 
ие апуопе пойте ехсер! тиша/ оуе; 
ибо любящий другого исполнил закон. 13:9 Ибо 
Гот оуте офег регрюоттеа ам» Юг 
заповеди: ‘не прелюбодействуй’, ‘не убивай’, ‘не 
соттапатеп 5: 'поё соттй адиПегу ' по ЮКИ’ пой 
кради’, ‘не лжесвидетельствуй’, ‘не пожелай 
ей ' по Беаг бе иИтез5' по соуе 
чужого’ и все другие заключаются в сем слове: 
5отеопе ебе' апа аП ошет аге т эет от: 
‘люби ближнего твоего, как самого себя’. 13:10 
Тоуе пеюйБог фу а5 ор уоигуе". 
Любовь не делает ближнему зла; итак, любовь 
оуе по таке пеейрБог еуЙ; — Три, [оуе 
есть исполнение закона. 13:11 Так поступайте, 
Шете — ехесийоп ау». 50 Пак, 
зная время, что наступил уже час пробудиться 
Кпоулие ите Ша  соте атеа4у йоиг ауакеп 


нам от сна.| Ибо ныне ближе к нам спасение, 
и5 от Чеер. || ог поу с105е 0 и5 5а»занНоп, 


6 
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нежели когда мы уверовали. 13:12 Ночь прошла, 
ап уйеп ие  БейПеуеа. 0.55 тей ра5зеа, 

а день приблизился: итак, отвергнем дела ТЬМЫ 
апа аау арртоасйеа: Три, сабо} Бизтез5 аагкпе55 
и облечемся в оружия света. 13:13 Как днем, 

апа [ег из ри т уеаропб орПе]и. а5 ау 

будем вести себя благочинно, не предаваясь ни 
ия 10 а есепЦу, по ташете От 
пированиям и Пьянству, ни сладострастию и 
пойте ап агипКеппе55, ог уошршоибпез5 апа 
распутству, ни ссорам и зависти; 13:14 но 
уаптюппез5, ог  диаттеб ап епуу; Би 
облекитесь в ГОСПОДА нашего Иисуса Христа, и 
Ригоп т ГОКО оит Лези5 Ср апа 
попечения о плоти не превращаите в похоти. 
саге афои Пей по итп аП то [5 


14:1 
14: 


Немощного в вере принимайте без споров о 
еее т Лайй  даке Уирои Фбрше5 — аБош 


мнениях. 14:2 Ибо иной уверен, что можно есть 
орои5. Юг ОШег — 5ите Ша Уи сап пеге 


все, а немощный ест овощи. 14:3 Кто ест, не 
ап ап меак еайпе уесеа 5. ийо е@5 по 
уничижай того, кто не ест; и кто не ест, не 
Чезр15е от4ег "йо  поЁ еайпя; ап "йо по еаб по 
осуждай того, кто ест, потому что Бог принял его. 
сопаетп от4ет мийо еа5б Бесаизе Ша Соа ааореа И. 
14:4 Кто ты, осуждающий чужого раба? Перед 

ийо уои сопаетите тапеег — 51ауе? Бе/оте 
своим ГОСПОДОМ стоит он или падает. И будет 
15 ГОК Соя й 0 Дестеа5бе;. Ап \Ш 
восставлен, ибо силен Бог восставить его. 14:5 
апа, Гот топе (Со  габбе ир И. 


Иной отличает день от дня, а другой судит о 
ойег Деаиге$ аау от аау ап ошег и4зех — аБош 
всяком дне равно. Всякий поступай по 

апу Бопот ромек еуегу 40 ито Бу 


удостоверению своего ума. 14:6 Кто различает 
сетийсайоп И5 та. ийо — @5Ипешуйех 
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дни— для ГОСПОДА различает; и кто не 
Аи1- Юг ОКО 5 йпошвйе$; ап уйо по 


различает дней— для ГОСПОДА не различает. Кто 
5 йпешяйеу аау5- Юг ГОКО по @5ситтае. уйо 


ест для ГОСПОДА ест, ибо благодарит Бога; и 
е51- Гот ГОК еа5 Юг фапк$ Соа; апа 


кто не ест для ГОСПОДА не ест, и благодарит 
Ийо —ПОЁ е51- Юг ГОКО по еак ап Шапк5 

Бога. 14:7 Ибо никто из нас не живет для себя, 

Со4. Юг попе ор и по Пе Юг’ уоигер 


и никто не умирает для себя; 14:8 а живем 
ап попе по @е5 Гот Детзе[уе5; ап Пуе 
ли— для ГОСПОДА живем; умираем ли— для 
Ппе ог ГОК Пуе; йе Ппе Юг 
ГОСПОДА умираем: и потому, живем ли или 
ГОКО е: ап Бесаибе Пуе Ро ог 
умираем.— всегда ГОСПОДНИ. 14:9 Ибо Христос 
йе - а[^’ауу Гота. Юг Срия 

для того и умер, и воскрес, и ожил, чтобы 
Гот ог ап феа ап пб5еп, ап4 телуеа, 0 
владычествовать и над мертвыми и над 

Яоттоп апЯ оуег а4еа4а ап оуег 
живыми. 14:10 А ты что осуждаешь брата твоего? 
аПуе. А уои Ша  сопаетп Буофег уоигу? 


Или и ты, что унижаешь брата твоего? Все мы 
От апа уои Ша питШшае Буотег уоиг5? АП уе 


предстанем на суд Христов. 14:11 Ибо написано: 
Ш 5апа оп соит Сртя. Юг 15 игтШеп: 
‘живу Я, говорит ГОСПОДЬ, предо Мною 

'Пуе [Г 54а ГОЕО, Беюте 1 

преклонится всякое колено, и всякий язык будет 
Бом’ аП Кпее, ап еуегу 1апеиаге "Ш 
исповедовать Бога’. 14:12 Итак, каждый из нас за 
рго]ея5 Со '. Три$, еасй ор и Юг 


себя даст отчет Богу. 14:13 Не станем же более 
а Ш перо" Со4. по Бесоте зате тоте 
судить друг друга, а лучше судите о том, как 
мае еасй — ОШег апа БеЦег мае аои! 15 а5 
бы не подавать брату случая к преткновению 
уои поЁ 5ибтй Буофег сазе ю 5итЫе 

или соблазну. 14:14 Я знаю и уверен в 

От 1етранйон. Г Ком ап 5ите т 
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ГОСПОДЕ Иисусе, что нет ничего в себе самом 
ТНЕ ГОК Леби5 Ша по пойте т ощетет уегу 
нечистого. только почитающему что-либо 

ипс[еап; ошу уйо сопя@4ету апуйте 


нечистым, тому нечисто. 14:15 Если же за пищу 
ипс[еап 1/11 ипс[еап. Уд 5зате юг рюоа 


огорчается брат твой, то ты уже не по любви 
оптеуе4 Буотег Шу Шеп уои аеа4у по Бу 10уе 
поступаешь. Не губи твоею пищею того, за кого 
теротеа. по гит у тес отаег юг "йо 
Христос умер. 14:16 Да не хулится ваше доброе. 
Срт51 е4. Уех по ЫМазрйетей уоиг та. 
14:17 Ибо Царствие Божие не пища и питие, но 
юг Кте4от Соа по 004 ап айпк; ри 
праведность и мир и радость во Святом Духе. 
пошеои5пе55 апа мо ата оу т Но эраий. 
14:18 Кто сим служит Христу, тот угоден Богу и 
ийо т 15 Срт151 опе [еауте (оа апа 
достоин одобрения от людей. 14:19 Итак, будем 
зотйу арртоуа! от ритапз. Три, иШ 
искать того, что служит к миру и ко взаимному 
5еагсй отает Ша в ю мой ап 0 тиши. 
назиданию. 14:20 Ради пищи не разрушай 
ефйсапоп. юг Ше 5аке ор рюоа поЕ аетоу 
дела Божия. Все чисто, но худо человеку, 
Бизтез5 (04. АП сеап Биг Баа регхоп 


который ест на соблазн. 14:21 Лучше не есть 
иЙйсй еайпие оп етрайоп. Бецег по Шеге 
мяса. не пить вина и не делать ничего такого. 
теа! по ати — ите ап поЁ 40 пойте 5исй 


от чего брат твой претыкается, или соблазняется, 
от ура Бтошег уоиг яитЬ 5, от орепаеа, 

или изнемогает. 14:22 Ты имеешь веру? имей ее 
от Лапа. уои йауе Лайй? Реазе и 
сам в себе, пред Богом. Блажен, кто не осуждает 
штзе{ т Ме, Беюте Со. В[е5зеа 15 йе уйо поЁ сопаетиб 


себя в том, что избирает. 14:23 А сомневающийся, 
а т в фа  @ем. А аоиМек 

если ест, осуждается, потому что не по вере. а 

ий еа5 сопаетпе4, Бесаихе фа по Бу айй; апа 

все, что не по вере. — грех. 14:24 Могущему же 

ап фа по Бу ай- $1. 0.6 15 аЫе 0 5ате 
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утвердить вас, по благовествованию моему и 
арргоуе ‘уои Бу го5ре/ ту апа 
проповеди Иисуса Христа, по откровению тайны, 
5еттоп5 Лезиб Срт51 Бу  геу@айоп 5есге5 


о которой от вечных времен было умолчано, 
абоиЁ ишсй гот @етпай ите5 У’аб рарегеа, 


14:25 но которая ныне явлена, и через писания 
Би имей по? теуееа, ап Штоией тптитпе5 


пророческие, по повелению вечного Бога, 

ргорйейс, Бу соттапатетй аетпй Соа 

возвещена всем народам для покорения их вере. 

ргоситеа ай Роршайоп$ [юг сопдией феатг райй, 

14:26 Единому Премудрому и через Иисуса 
зте[е улбе Итоигй Лезиб 

Христа, слава вовеки. а 

Срт51 21огу Готеует: Атеп. 


151 
15. 


Мы, сильные, должны сносить немощи бессильных 
уе топе, 5рои 4 Ка2е у’еакпе55 ромете55 


и не себе  угождать. 15:2 Каждый из нас 
ап поё Ущетет р/[еабе. еасй ор и 


должен угождать ближнему, во благо, к назиданию. 
ро Р[еазе пеюйрБог т 2004, 0 еайсапоп. 


15:3 Ибо и Христос не Себе угождал, но, как 
Юг апа Сия“ по Эиетепт саегеа 10, Би а5 


написано: ‘злословия злословящих Тебя пали на 
15 игтШеп: 'Гре тертоасйех  ШаЁтертоасйеа ‘уои Рай оп 


Меня’. 15:4 А все, что писано было прежде, 
Ме'. А ап а — утШеп У’аб Бе}оте 


написано нам в наставление. чтобы мы терпением 
итШепт и5 т тягисйоп 10 ие  рапепсе 


и утешением из Писаний сохраняли надежду. 15:5 
ап соп5о[аНоп ор Итте$ тетей роре. 

Бог же терпения и утешения да дарует вам 

Со 5ате рапепсе ап сотюи уе5 этапб уои 


быть в единомыслии между собою, по учению 
Бе т Пкеттаеа Бемееп  Шетзее5, Бу аостте 
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Христа Иисуса, 15:6 дабы вы единодушно, 
Срт51 Лезих, отегт уои ипатштои5[у, 


едиными устами славили Бога и Отца ГОСПОДА 
ипрогт тошй ргавеа Соа апа афег ТГОКЕО 


нашего Иисуса Христа. 15:7 Посему принимайте 
оиг Лези5 Ср. Трегеюте  1аке 

друг друга, как и Христос принял вас в славу 
еасй — ОШег а5 апа Сия“ ааореа уои т ету 


Божию. 15:8 Разумею то, что Иисус Христос 
Со4. [5ау Шеп Ша еби$ Срт51 


сделался служителем для обрезанных— ради 
Бесате тиияег Юг обтегаппуй- Гог Ше 5аке ор 


истины Божией, чтобы исполнить обещанное 
ий Соа, 10 регротт ргопи5еа 

отцам, 15:9 а для язычников— из милости, 

Ла егу апа юг ше рагап ор  тегсу, 

чтобы славили Бога, как написано: ‘за то буду 
0 ргазеа Соа а5 15 игШеп: ог Шеп и" 


славить Тебя между язычниками и буду петь 
рга5е ‘уои Бемееп  рагап5 ап@ "Ш те 


имени Твоему’. 15:10 И еще сказано: 

пате Тру’. Ап тоте ваш: 

‘возвеселитесь, язычники, с народом Его’. 15:11 
'Кеготсе, СепШе5 жий реоре ЩЕ. 

И еще: ‘хвалите ГОСПОДА, все язычники, и 
Ап тоте: 'ргабе ГОКО, ай СепШе5 апа 
прославляйте Его, все народы’. 15:12 Исаия также 
от й а  реорех'. вайай а[50 
говорит: ‘будет корень Иессеев, и восстанет 

5ау5: %Ш ее] Ле55е апа 715е 

владеть народами. на Него язычники надеяться 
оу’и реор!е; оп ПП разап5 роре 

будут’. 15:13 Бог же надежды да исполнит вас 
и". Со 5ате йоре уех регогт уои 
всякой радости и мира в вере, дабы вы, силою 
ап оу апй@ узо т рай, от4ег уои ромег 
Духа Святого, обогатились надеждою. 15:14 И 
эритй Ной», ептсйеЯ роре. Апа 


сам я уверен о вас, братия мои, что и вы 
штзе{ Г виге абои! уои Буойег5 ту, Шаг апа уои 
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полны благости, исполнены всякого познания и 


МП 2оойпе5$, ехесше4 аП КпоуЛеаее апа 
можете наставлять друг друга; 15:15 но писал 

сап тис еасй — оШег; Би итые 

вам. братия, С некоторою смелостью. отчасти как 
уои Биейтеи, жИй 5оте соигазе, рагИу а5 
бы в напоминание вам, по данной мне от Бога 
уои4Ч т теттаег уои Бу  Сштеш у от Соа 
благодати 15:16 быть служителем Иисуса Христа 
отасе Бе тие Лези5 Срт51 

у язычников И совершать священнодействие 
йауе СепШе ап таке уйе 

благовествования Божия, дабы сие приношение 
2о5ре! Соа, от4ег Шезе тэ оретие 
язычников, будучи освящено Духом Святым, было 
ОСепШе Бета сопзестие4 5ргй Ной, У’а5 
благоприятно Богу. 15:17 Итак, я могу 

Лауота у Со4. Три$, ТЫ 

похвалиться в Иисусе Христе в том, что 

Боа51 т Ле5и5 Ср т [5 Ша 
относится к Богу, 15:18 ибо не осмелюсь сказать 
теа!е5 0 @оа Гот поЕ ааге 5ау 
что-нибудь такое, чего не совершил Христос через 
апуйтя 5исй Фа "йа по таае Срт51 итоией 
меня, в Покорении язычников вере, словом и 

те т Ше сопдиея ОепШе Лайй, от апа 
делом, 15:19 силою знамений и чудес, силою 
Бизтез5, ромег $1915 апа ИШопаейапЯ роуег 
Духа Божия, так что благовествование Христово 
орий Со, 50 Ша горе Срт51 
распространено мною от Иерусалима и 

соттоп 1 гот Легизщет апа 
окрестности до Иллирика. 15:20 Притом я 
пееойБотйооа ю — Шутсит. И’йИе 7 
старался благовествовать не там, где уже было 
теа ргеасй по Шет уйеге атеа4у уаб 
известно имя Христово, дабы не созидать на 
Кпоут пате Сй715, отает по БиИА оп 
чужом основании, 15:21 но, как написано: ‘не 
Готаюпт Ба515 ри а5 5 игтШеп: ПО 


имевшие о Нем известия увидят. И не 
йаа афои п пеу/5 5ее, апа по 
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слышавшие узнают’. 15:22 Сие-то много раз и 
реата [еаги '. Тйезе Ииие5 а тапу пте апа 


препятствовало мне прийти к вам. 15:23 Ныне 

[е1 7. соте юЮ 0 уби. по? 

же, не имея такого места в сих странах. а С 

5зате поё уИй 5исй Р/асез т пом  соипйу, апа у\ий 

давних лет имея желание прийти к вам, 15:24 

оп уеа’у уий 4еяте соте 0 уоби 

как только предприму путь в Испанию, приду к 

а5 ош Беата рай т орат Апепате 10 

вам. Ибо надеюсь, что, проходя, увижусь с вами 

0 уои. юг роре Ша — разбтв, ГП 5ее жий уои 

И что вы проводите меня туда, как скоро 

апа Ша уои бзрепа 1 ШДеге а5 5001 

наслажусь общением с вами, хотя отчасти. 15:25 

ептоуеа Бу соттишсаноп у\Ий уои айрйоией рагу. 

— теперь я иду в Иерусалим, чтобы послужить 
пом Г 20 м Легизщет, 0 5егуе 


ет 15:26 ибо Македония и Ахаия 
ат, ют — Масе4аота апа Асйаа 


усердствуют некоторым подаянием для бедных 
2еа0и5 5оте айт5 ют роог 

между святыми в Иерусалиме. 15:27 Усердствуют, 
Беглееп  5ат5 т Уегизет. 2еа[оих, 

да и должники они перед ними. Ибо если 

уех апа 4еБот$ Шеу Беюте — Шет. юг И 
язычники сделались участниками в их духовном, 
разап5 Бесате рагпсрапб т фе зртйиай, 

то должны и им послужить в телесном. 15:28 
еп 5йои@ ап Шеу бегуе т 50Па. 

Исполнив это и верно доставив им сей плод 
рерогтте И апа пеш Аейуетие Шеу Ш5 Пий 
усердия, я отправлюсь через ваши места в 
АШьоепсе, [Г 20 Итоией уоиг Р/асез т 
Испанию, 15:29 и уверен, что когда приду к 
орат ап 5ите Ша — уйеп Айеп@те 10 


вам, то приду с полным благословением 
уои Шеп АЦепате тИй сотрее Ые5хте 
благовествования Христова. 15:30 Между тем 
2о5ре! Ср7151. Беиееп 50 


умоляю вас, братия, ГОСПОДОМ нашим Иисусом 
1 Безеесй уоби Биейтеи, ОКО оиг Лезиб 
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Христом и любовью Духа, подвизаться со мною 
Срт51 апа (оуе эрий а5сейс5е жий Г 


в молитвах за меня к Богу, 15:31 чтобы 

м ргауегу юг 1 0 @оа 10 

избавиться мне от неверующих в Иудее и чтобы 
се та ор 1 гот ипЬейеуегу т Уиаеа апа ю 
служение мое для Иерусалима было благоприятно 
тт ту Юг Уегизщет У’а5 Лауота у 
святым, 15:32 дабы мне в радости, если Богу 
за, отаег 1 т оу, И Соа 
угодно. прийти к вам и успокоиться с вами. 
апуйте, —соте ю уои ап сат 4оут жий уои. 


15:33 Бог же мира да будет со всеми вами, 
Оо 5ате мо уе у" жий аП уои 

аминь. 

Атеп. 


16:1 
16: 


Представляю вам Фиву, сестру нашу, диакониссу 
гергезет уои  МРйоеБе, яя5ег От, 4еасопе55 
перкви Кенхрейской. 16:2 Примите ее для 

сйигсй Сепсйгеа. Таке и г 


ГОСПОДА, как прилично святым, и помогите ей, 
ГОЕО, а5 аесепИу 5ат5, апа пер йет 


в чем она будет иметь нужду у вас, ибо и она 
т Шап п иШ рауе пееа рауе уои г апа п 


была помощницею многим и мне самому. 16:3 
У’аб ререг тапу апа 1 итуе[). 
Приветствуйте Прискиллу и Акилу, сотрудников 
Отеей РизсШа ап Адийа, етроуеез 
моих во Христе Иисусе. — 16:4 которые голову 
ту ш  Сйия Лезиз - усй йеаа 

свою полагали за мою душу, которых не я один 
И5 Бейеуе4 от ту 50, усй по Г опе 
благодарю, но и все церкви из язычников.— И 
фапк уои, Би апа аИ сригсй ор СепШез- апа 
домашнюю их церковь. 16:5 Приветствуйте 
ИЙеБ5йе ше сригсй. Стее 


возлюбленного моего Епенета, который есть 
оуег ту Ерепей, уйсй деге 
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начаток Ахаии для Христа. 16:6 Приветствуйте 
Пт5гий5 Асйаа Юг С151. Стее 


Мариам, которая много трудилась для нас. 16:7 
Мапат, усй тапу уоткеЯ Гот иИ5. 


Приветствуйте Андроника и Юнию, сродников 
@тее Апатготси5 апа Лита, кт 

моих и узников со мною. прославившихся между 
ту ап рибопегу ий [1 тепомте4 юг Беглееп 
Апостолами и прежде меня еще уверовавших во 
аро5Цез ап Берге 1 тоте Бейеуету т 
Христа. 16:8 Приветствуйте Амплия, возлюбленного 
Ср7151. Стеей АтрПаб [оует 

мне в ГОСПОЛЕ. 16:9 с ривтствун те Урбана, 

1 т Гога. @тее ОтБапа, 
сотрудника нашего во Христе, и Стахия, 

етроуее оиг т  СИБЬ апа Уасйуз, 
возлюбленного мне. 16:10 Приветствуйте Апеллеса, 
оуег 0 те. Стеей АреЦЙез 
испытанного во Христе. Приветствуйте верных из 
ее т СИЕ Стеей ТВОЕ ог 
дома Аристовулова. 16:11 Приветствуйте Иродиона, 
роте —АптяюоБим5. Стеей Него оп 
сродника моего. Приветствуйте из домашних 
КАтутап тте. Стеей ор йоте 

Наркисса тех, которые в ГОСПОДЕ. 16:12 

№ атс155и5 Фо5е усй т Гот. 

Приветствуйте Трифену и Трифосу, трудящихся 
Стеей Тгурйепа апа Тгурйоба, уготкету 

0 ГОСПОДЕ. Приветствуйте Персиду 

абои! Гота. атее Рег515 

возлюбленную, которая много потрудилась о 

Беоуеа, усй тапу Бошйег афош 
ГОСПОДЕ. 16:13 Приветствуйте Руфа, избранного 
Гота. Стее Кии5 уайсй 51 

в ГОСПОДЛЕ, и матерь его и мою. 16:14 

т СепЦетеи, ап@ тошег Й ап@ тте. 
Приветствуйте Асинкрита, Флегонта, Ерма, 

Стеей АзупстИиб, РШесоп, Негтаб, 
Патрова, Ермия и других с ними братьев. 16:15 
Райтоъа, Не’тта5 ап ошШег жИй Шет Бтойег5. 


Приветствуйте Филолога и Юлию, Нирея и 
Стеей рИПоо= апа Лийа, № теи5 апа 
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сестру его, и Олимпана, и всех с ними 


5151г й апа ОГ’траб, апа аП ий Шет 

святых. 16:16 Приветствуйте друг друга с 

зат. Отее еасй — ОШег УИй 
целованием святым. Приветствуют вас все церкви 
155 5атие. уесоте уои аП сригсй 
Христовы. 16:17 Умоляю вас, братия, остерегайтесь 
Ср7151. [Безеесй уоби Биейгеи, Бемгаге 
производящих разделения и соблазны, вопреки 
ргодисте 5ерагапоп апа Четранои$5, соттагу 
учению, которому вы научились, и уклоняйтесь 
1еастив, уйсй уои [еатпе4а ап ДБетаиа 

от них; 16:18 ибо такие люди служат не 

гот Шегео7; юг’ —висй реоре 5егуе по! 
ГОСПОДУ оу Иисусу Христу, — Сом 
ГОКО Ср 

чреву. и побкательсиом И красноречием 

БеПу; ап Пацегу ап еюодиепсе 

обольщают сердца простодушных. 16:19 Ваша 
5едисе йеат тпосет. Тит 
покорность вере всем известна. посему я радуюсь 
5ибрт155Топ ай аП 15 Кпоуп; Шете]оте Г теосе 

за вас, но желаю, чтобы вы были мудры на 

Лог уои Би ил5й 0 уои  уеге улбе оп 
добро и просты на зло. 16:20 Бог же мира 

2004 ап тре оп е%Й. Оо4 5ате мот 
сокрушит сатану под ногами вашими 

СГИ5Й эсап ипаег рее убиг 

вскоре.Благодать пола нашего Иисуса Христа 
узКоге. Вагоаа! ОКО оиг Леби5 Срт51 

се вами! и 16:21 Приветствуют вас 

жий уои! Атеп. уе[соте уои 
Тимофей, сотрудник мой, и Луций, Иасон и 
Гтойу етроуее ту апа Гистиб, Ла5оп апа 
Сосипатр, сродники мои. 16:22 Приветствую вас в 
ЗОроет, Ат5теп тите. Стееп8$ уои т 
ГОСПОДЕ и я, Тертий, писавший сие 

ТНЕ ГОК апа Г Тегиих, ууйте 1Йе5е йто5 
послание. 16:23 Приветствует вас Гаий, 

те55аее. уесотез уои  Саш5, 


странноприимец мой и всей церкви. Приветствует 
ятаппоргите ту апа аП сригсй. уесотез 
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вас Ераст, городской казнохранитель, и брат 


уои Ета,  сИу 1теа5игег, ап Бтойег 
Кварт. 16:24 Благодать и нашего Иисуса 
Оиатб. отасе оиг Лезиб 


Христа со всеми вами. а 
Срт51 жий аП уди. Атеп. 
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1:1 
1:1 


ПАВЕЛ, волею Божиею призванный Апостол 
РАОГ, ШетШ  оГбоа аеяепеЯ Тре Аро5Це 
Иисуса Христа, и Сосфен брат 1:2 Церкви 
Леби5 Сртя ап Фо5йепех  Бтошйетйоой 12  сйигсй 
Божией, находящейся в Коринфе, освященным во 
Соа, юсшеа т Соттт запсийеа т 
Христе Иисусе, призванным святым, со всеми 
Срт51 Лези5 аеяепей 0 5атб, жий аП 
призывающими имя ГОСПОДА нашего Иисуса 
саЙ оп пате ГОКО оит Лези5 
Христа, во всяком месте, у них и у нас: 1:3 
Срт51 т  апу юосайоп йЙауе Шет ап йауе из: 


благодать вам и мир от Бога Отца нашего и 
©тасе уои ата "ой рот во Дафег оиг апа 


ГОСПОДА Иисуса Христа. 1:4 Непрестанно 
ГОКО Ле5и5 Ср. тсез5апИу 


благодарю Бога моего за вас, ради благодати 
фапк Соа ту ют уси юг Ше 5аке оГ втасе 


Божией, дарованной вам во Христе Иисусе, 1:5 
Со, оташе4 уои т СПИ“ Лези5 


потому что в Нем вы обогатились всем, всяким 
Бесаизе Ша тп уои епптсйе4 ап еуегу 


словом и всяким познанием, — 1:6 ибо 
уота ап еуегу соетйоп - 16 юг 


свидетельство Христово утвердилось в вас — 1:7 
сетийсие Сри& уаз сопйттей т уои- 

так что вы не имеете недостатка ни в каком 
50 Ша уои по йауе [аск ог ор т ий 


даровании, ожидая явления ГОСПОДА нашего 
ет; уайте рйепотепа ГОКБО оиг 
Иисуса Христа, 1:8 Который и утвердит вас до 
Леби5 Срт51 усй ап ааор! уои 10 


конца. чтобы вам быть неповинными в день 
епа 0 ‘уои Бе Ыате[е55 т аау 


ГОСПОДА нашего Иисуса Христа. 1:9 Верен Бог, 
ГОК оиг Лези5 Ср. ай 0Соа, 
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Которым вы призваны в общение Сына Его 


усй уои аеяюпе4 ю т соттитсаНоп 50п 15 
Иисуса Христа, О а 1:10 Умоляю 
Лези5 Срт51 [Безеесй 
вас, братия, еНем ГОСПОДА нашего Иисуса 
уои Биеййгеи, пате ОКО оиг Леби5 
Христа, чтобы все вы говорили одно и не было 
Срт51 0 а  уои 54а опе ап по уа5 
между вами разделений, но чтобы вы соединены 
Бешееп  уои А1751015, Би 0 уои соппеме4 
были в одном духе и в одних мыслях. 1:11 Ибо 
угеге т опе 5ртй ап4 т 5оте фоиейк. Юг 
от домашних Хлоиных сделалось мне известным 
гот йоте СШое Бесате 1 Кпом’и 
0 вас, братия мои, что между вами есть споры. 
абои! уои Буойег5 ту, Ша Бемееп уои Шет  абриеб. 
1:12 Я разумею то, что у вас говорят: ‘я 
0.05 Г теап йе Шеп Ша йауе уои ау: Т 
Павлов’; ‘я Аполлосов?; ‘я Кифин?’; ‘а я Христов’. 
Рауоу '; Т АроПоб’; Т Серйа5’ а Г Сймяг". 
1:13 Разве разделился Христос? разве Павел 

Ро аплаеа Ср? [5 Раш 
распялся за вас? или во имя Павла вы 
стистеа Дю’ у0и? ог т пате Раш ‘уои 
крестились? 1:14 Благодарю Бога, что я никого из 
Барн2е4? Трапк уои Соа Ша Г опе ог 
вас не крестил, кроме Криспа и Гаия, 1:15 дабы 
уои поЁ БарИ2е4, ехсер! Си5р апа Саб, от4ег 
не сказал кто, что я крестил в мое имя. 1:16 
по 54 ийо Ша Г БарИ2еа ш ту пате. 
Крестил я также Стефанов дом; а крестил ли 
сйтзяепей Г або 5{е/апоу роизе; апа БарИ2еа До 
еще кого, не знаю. 1:17 Ибо Христос послал меня 
тоте уйо, по Гкпом Юг Сртя51 бет 1 
не крестить. а благовествовать, не в премудрости 
поЕ Бари?е, ап ргеасй йе во5ре/, по т ул5дот 
слова, чтобы не упразднить креста Христова. 1:18 
уота 10 по ароП5й С7О55 Ср. 
Ибо слово о кресте для погибающих юродство 
Гот уота афоиЕ сто55 юг  ретйзшие /юой5йпе55 


есть, а для нас, спасаемых— сила Божия. 1:19 
едиррей, апа рюг и5 5ауе4 - ютже Со4. 
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Ибо написано: ‘погублю — мудрость мудрецов, и 
Гот 15 итШеп: Ти аеятоу йе эл54от 5а9е5, апа 
разум разумных отвергну’. 1:20 Где мудрец? где 
тта теазопа Ме саб! о]. " уйете 5асе? угйеге 
книжник? где совопросник века сего? Не обратил 
сте? уйеге @5ршег сетигу 5? по Чет? 

ли Бог мудрость мира сего в безумие? 1:21 Ибо 
Ро Со иб4от иоа — Ш5 т та4пе55? Дот 
когда мир своею мудростью не познал Бога в 
иуйеп мот 5 ул5дот по [еатпе4а Соа т 
премудрости Божией, то благоугодно было Богу 
ул54от Соа, Шеп реаяте У’а5 Соа 
юродством проповеди спасти верующих. 1:22 Ибо 
ше юоП5йпез5 — 5еттопб 5ауе БеПеуегз. Юг 

и Иудеи требуют чудес, и Еллины ищут 

апа Лем тедште Йопаейапа ап СтееЁ5 ююопе 
мудрости; 1:23 а мы проповедуем Христа 

улбдот; ап ие  ргеасй Срт51 

распятого, для Иудеев— соблазн, а для 

стистеа4, Юг [идееу- (етрапоп, апа рт 

Еллинов— безумие, 1:24 для самих же 

ЕШтоу- тайпе55 юг Шетзеез 5ате 
призванных, Иудеев и Еллинов.— Христа, Божию 
аеяюепеа, Лем’ ап Стеек$ - Срт51 Чоа 
силу и Божию премудрость; 1:25 потому что 

юоте апа воа ул54от; Бесаи5е 11 
немудрое Божие премудрее человеков, и немощное 
ГооП5йпеу5 Соа лег теп, ап уеакпе55 


Божие сильнее человеков. 1:26 Посмотрите, братия, 
Соа тоте тей. 100 Буейтеп, 
кто вы, призванные. не много из вас мудрых по 
ийо уои аеяюпеа 10: по тапу ор уби ме Бу 


плоти, не много сильных, не много благородных; 
Пей, по тапу топе, по тапу поЫе; 


1:27 но Бог избрал немудрое мира, чтобы 
Би Соя @еачеа /юой5йпе55 имо" 10 


посрамить мудрых, и немощное мира избрал Бог, 


сотоипа илбе, ап уеакпе55 иота — еесеа Со, 
чтобы посрамить сильное; 1:28 и незнатное мира 
0 сопюипа топе; апа Бабе Чите зо" 


И уничиженное и ничего не значащее избрал 
апа уу ап пойте пой теаптш еесе4 
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Бог. чтобы упразднить значащее,— 1:29 для того, 


Со4, 10 аБой5й театте И - Юг отаег 
чтобы никакая плоть не хвалилась пред Богом. 
10 по Пей поЕ Боая Беюте Оо. 
1:30 От Него и вы во Христе Иисусе, Который 
от И апа уои т Сия Лези5 иЙсй 
сделался для нас премудростью от Бога, 
БРесате Дот и5 у54от от @оа 
праведностью и освящением и искуплением, 1:31 
пошеои5пе55 апЯ запсийсайоп ап те4детрноп 
чо оО ЕЕ написано: ‘хвалящийся хвались 
15 ииШеп: Те шт уйо Боа515 Боая 
Господом”. 
ТНЕ ГОКО'. 
2:1 
2 
И когда я приходил к вам, братия, приходил 
Ап уйеп Г соте 0 уои Биейгеи, соте 
возвещать вам свидетельство Божие не в 
ртгосайт уои сетийсие Соа по т 
превосходстве слова или мудрости, 2:2 ибо я 
5ирепогйу уотаб От ул54от, юг [| 
рассудил быть у вас не знающим ничего, кроме 
теабопей Бе рауе уои по Кпоулте пойте ехсер! 
Иисуса Христа, и притом распятого, 2:3 и был 
Ле5и5 Срт51 ап тотеоуе; — стистеа, ап уа5 
я у вас в немощи и в страхе и в великом 
Г рРауе уои т зеакпе55 ап т Геаг ап т отей 
трепете. 2:4 И слово мое и проповедь моя не в 
тетЬйие. Ап уота ту ап 5егтоп ту по т 
убедительных словах человеческой мудрости, но в 
сопутсте уотаб ритап ул54от, ри т 
явлении духа и силы, 2:5 чтобы вера ваша 
рйепотепоп 5зртй ап ятепей 0 ЕКайй уоиг 
утверждалась не на мудрости человеческой, но на 
алгтеа по оп у5аот ритап, Би оп 
силе Божией. 2:6 Мудрость же мы проповедуем 
тепей (о. у54от 5зате "ме — ртеасй 


между совершенными, но мудрость не века сего 
Белеет  регрест, Би ил5дот по сешигу Ш 
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и не властей века сего преходящих, 2:7 но 
ап по ашйотнеу сепшигу Ш5 тапяет, ри 
проповедуем премудрость Божию, тайную, 
ргеасй ул54от Соа, 5есге, 


сокровенную. которую предназначил Бог прежде 
тааеп, усй отаатей Со  Берюте 


веков к славе нашей, 2:8 которой никто из 
Асе5 юю @10ту ОЕ, усй попе ор 


властей века сего не познал; ибо если бы 
аишфотйех сетигу 15 по Кпем’; Гот И мои 


познали, то не распяли бы ГОСПОДА славы. 2:9 
рауе Кпомп  Шеп поЁ стистеа мошШа ГОК Кате. 

Но, как написано:|| ‘не видел того глаз, не 

ри а5 ииШеп: || поЁё 5ееп ор еуе по! 
слышало ухо. и не приходило то на сердце 

йеата еат, ап@ по? соте еп оп  йеат 
человеку, что приготовил Бог любящим Его’. 2:10 
регхоп а  ргерагеа Оо4 утв ['. 

А нам Бог открыл это Духом Своим; ибо Дух все 
А и Со орепе4а Й 5ргй й15; Гот 5ртй аП 
проницает, и глубины Божии. 2:11 Ибо кто из 
‘уеа, ап4 аерй Со4. Юг ийо ОГ 
человеков знает, что в человеке, кроме духа 

теп Кпом’5 Ша т регзоп ехсер! 5ргй 
человеческого, живущего в нем? Так и Божьего 
ритап, Путе т И? 50 апа Соа 


никто не знает, кроме Духа Божия. 2:12 Но мы 
попе по Кио ехсер! эортй Со. Би ме 
приняли не духа мира сего, а Духа от Бога, 
ассемеа по зртй моШа — 16, ап 5рий рот Соа 
дабы знать дарованное нам от Бога, 2:13 что и 
отаег — Кпоу? отеп Бу и5 от Соа Ша апа 
возвещаем не от человеческой мудрости 

ргосат по гот фитап ул5дот 

изученными словами, но изученными от Духа 
ифеа уотаб Бир яифеа от Эри 
Святого, соображая духовное с духовным. 2:14 
Ной, уопаетие 5ргйиа жИй 5зргйиа. 
Душевный человек не принимает того, что от 
5оийШ реоре поЕ Чаке5 отаег Фа рот 


Духа Божия, потому что он почитает это 
орий (о, Бесаизе Шаг ий — ЙПопог$ й 








-53- Первое послание к Коринфянам святого апостола Павла- 





безумием, и не может разуметь, потому что о 
тайпе55 ап поЁ сап ипаегяапа ет, Бесаизе Ша абош 
сем надобно судить духовно. 2:15 Но духовный 
5ет  оиоШ мае 5ргйиаПу. Би зртйиа 

судит 0 всем, а о нем судить никто не 
иазех аБош ай ап абои й иазе попе по! 


может. 2:16 Ибо кто познал ум ГОСПОДЕНЬ, 
сапи. Юг ийо [еатпе4а тта ГОРО, 


чтобы мог судить его? А мы имеем ум Христов. 
0 сошША уиасе И? А ие йауе тта Сл. 


ЗИ 

31 

И я не мог говорить с вами, братия, как с 
Апа Г по со жий уои Буейтеи, а5 УИ 
духовными, но как с плотскими, как с 

5ргйиа[, Би а5 жий сагпа[, а5 УИЙ 


младенцами во Христе. 3:2 Я питал вас молоком, 
рае; м Ср. Г ]еа уои тТИЁ 

а не твердою пищею, ибо вы были еще не в 
ап по яеафая юоа; 07 уои мете тоте по т 
силах, да и теперь не в силах, 3:3 потому что 
Готгсез уе5 ап поу по т Ююгсез Бесаизе [И.Т 
вы еще плотские. Ибо если между вами зависть, 
уои тоте  сагпа|. Гот И Ремлееп уои епуу, 
споры и разногласия, то не плотские ли вы? и 
45ршеу апа Аегепсе$ еп поЁ сагпай Ро уои?’? апа 
не по человеческому ли обычаю поступаете? 3:4 
по Бу Питап Ро сибют аоте Ни? 


Ибо когда один говорит: ‘я Павлов’, а другой: ‘я 
Гот уйеп опе 5ау5: Т Рауоу"’ ап ошег: Т 
Аполлосов’, то не плотские ли вы? 3:5 Кто 

Аро[По5; еп пОЁ сатпай Ро уои? уйо 
Павел? кто Аполлос? Они только служители, через 
Раи!? ийо АроПо5? шеу от тии5егу иИтоией 
которых вы уверовали, и притом поскольку 

усй уои  БеПеуе, ап тотеоуег, — Бесаизе 

каждому дал ГОСПОДЬ. 3:6 Я насадил, Аполлос 
еасй гауе ГОЕО. Г ратеа, АроПо5 
поливал, но возрастил Бог; 3:7 посему и 

у’щегеа, Би И етом Сода; Шегеюте ата 


6 
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насаждающий и поливающий есть ничто, а все 
ратег ап ищетте Шет пойте апа аП 
Бог возращающий. 3:8 Насаждающий же и 

Со4 — Ша отлей ше тстгеабе. р/ашег 5ате апа 
поливающий суть одно; но каждый получит свою 
ужетте ате опе те; Би еасй тесёле 15 


награду по своему труду. 3:9 Ибо мы соработники 
ам’ага Бу 15 [абог Юг ие  со-тотКегу 


у Бога, а вы Божия нива, Божие строение. 3:10 
йауе С@оа ап уои Соа де, соа гисшиге. 
Я, по данной мне от Бога благодати, как мудрый 
1 Бу  Сштеш 1 от Соа ©тасе, а5 улбе 
строитель, положил основание, а другой строит 
риПаег рш Базе ап ошШег риПатя 
на нем; но каждый смотри, как строит. 3:11 Ибо 
оп ПП; Биг еасй 5ее, а5 Бийа$5. Юг 
никто не может положить другого основания, 
попе по сап рш ошйетг Базе 
кроме положенного, которое есть Иисус Христос. 
ехсер! [айа, усй Шете — Лези5 Ср7151. 
3:12 Строит ли кто на этом основании из золота, 
риП 45 Ро ийо оп 15 Ва5е4 оп ор го 
серебра, драгоценных камней, дерева, сена, 
5Иуег ртгечои$ $10пе5, тее рау, 
соломы,— 3:13 каждого дело обнаружится; ибо 
гам» - еасй й татез1; Гот 
день покажет, потому что в огне открывается, и 
аау 5йоу? Бесаизе Ша т Пте ореп5 апа 
огонь испытает дело каждого. каково оно есть. 
ге 1е51 й еасй, уйай И едшрреа. 
3:14 У кого дело, которое он строил, устоит, тот 
Ро уро сазе уйсй й  Бийь ата, опе 
получит награду. 3:15 А у кого дело сгорит, тот 
тесетуе ам’ата. А йЙауе "йо Й Бити, опе 
потерпит урон; впрочем, сам спасется, но так, 
оегайе Допе; роу’еуег, штзе! Ш Бе 5ауеа, БиЁ 50 фи 
как бы из огня. 3:16 Разве не знаете, что вы— 
а5 мои ог  Пге. Ро по Кпо фа ъу- 
храм Божий, и Дух Божий живет в вас? 3:17 
1етр№е ОСоа, ап 5зртй Соа Пуе5 т уои? 
Если кто разорит храм Божий, того покарает Бог: 
Уд ийо  Бапкгир! 1етр№е Со, ог ритэй Сода: 
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ибо храм Божий свят; а этот храм вы. 3:18 
Гот 1етр№е Соа ро; апа 15 ртат- грапк уои. 
Никто не обольщай самого себя. Если кто из 
поБоау поЕ аесеуе ог Шетзе№ех. № ийо ОГ 
вас думает о мудрым в веке сем, тот будь 
уои  ШИт/5 Бе ул5е т сешигу эет, опе йешег 


безумным, чтобы быть мудрым. 3:19 Ибо мудрость 
таа 0 Бе иле. Юг у54от 


мира сего есть безумие пред Богом, как написано: 
иота — Ш5 Шете  тайпе55 Беоте @оа а5 15 игШеп: 


‘уловляет мудрых в лукавстве их’. 3:20 И еше: 
'Незакей улбе м статеу5 Шет '. Ап тоте: 


‘ГОСПОДЬ знает умствования мудрецов, что они 
ТНЕ ТОК Кпом5 — рип@Йту 5а9е5, Ша — Шеу 


суетны’. 3:21 Итак, никто не хвались человеками, 
ут "'. Три, попе поЕ Боай реор!е, 


ибо все ваше: 3:22 Павел ли, или Аполлос, или 
Гот а|  уоиг: Раш уйешйек ог Аро[о5, От 


Кифа, или мир, или жизнь, или смерть, или 

Серйа5 ог мот ог ре От ей От 
настоящее, или будущее,— все ваше; 3:23 вы же 
сигтепИу, От Ешите - а  уоигб; уои Сеппез 


Христовы, а Христос Божий. 
Ср7151, апа Сй751 15 Со. 


4:1 
41 


Итак, каждый должен разуметь нас, как 
Три$, еасй 5роиа Кпом шет и5 а5 


служителей Христовых и домостроителей таин 
ти ет$ Срт51 ап Яеуага$ туйетез 
Божиих. 4:2 От домостроителей же требуется, 
Со4. гот 5еуага$ 5ате тедите5 
чтобы каждый оказался верным. 4:3 Для меня 
10 еасй пери гие. Юг 1 


очень мало значит, как судите 0бо мне вы или 
уегу ИШе теап а5 мае абои! 1 у0и ог 

как судят другие люди; я и сам не сужу о 

а5 мае ойег реоре; Г апа итзе{ поЁ мазе аБош 
себе. 4:4 Ибо хотя я ничего не знаю за собою, 
сигтепИу. Юг аййоией Г пойте по Кпо№ Юг Шетзеуез, 
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но тем не оправдываюсь. судия же мне 

Би 50 поЕ ехсибез; мае 5зате ортоп 
ГОСПОДЬ. 4:5 Посему не судите никак прежде 
ГОК. Трегеюте  поЁ уи4е 40е5 Беоге 
времени, пока не придет о Который и 
пте уе по соте ко, усй апа 
осветит скрытое во О. и обнаружит 

Шиттае — шааеп м  аагктезб, ата рп 

сердечные намерения, и тогда каждому будет 
йеат пиепНоп$5, ап Шеп еасй 

похвала от Бога. 4:6 Это, братия, и в як 
рга5е от Соа. Й Бгеййтеи, апасйеа Г ю 
себе и л Аполлосу ради вас, чтобы вы 
5кИетет ап АроПо$ юг Ше 5аке оГ уои 10 уои 
научились от нас не мудрствовать сверх того. что 
[еатпеЯ гот и5 по риЦозорйте оуег от4егт Ши 
написано. и не превозносились один перед 

и’Шеп ап поЁ Бе риреа ир опе Беоте 
другим. 4:7 Ибо кто отличает тебя? Что ты 

ошфег$. Гог ийо Геаиге5 уби? Ша —уои 
имеешь, чего бы не получил? А если получил, 
рауе, уйаё мои поЁ тесееа? А И тесёйхеа, 

что хвалишься, как будто не получил? 4:8 Вы 
Ша Боа5, а5 И поЕ тесее4? ‘уои 
уже пресытились, вы уже обогатились, вы стали 
атеа4у }е4 ир, уои атеа4у псй, уои яеё@ 
царствовать без нас. О, если бы выи в 

таеп УИЙОиЕ и5. Ой, Г иоиЯ уои ата т 
самом деле царетвовали, чтобы и нам с вами 
уегу сабе  таюпей, 0 апа и5 жий уои 
царствовать! 4:9 Ибо я думаю, что нам, последним 
тает! Гот [Г фик а и [ея 
посланникам, Бог судил быть как бы 

тез5епеегу, Оо4 мазеа Бе а5 мои 
приговоренными к смерти, потому что мы 

5етепсеЯ ю аеат Бесаи5е а ие 
сделались позорищем для мира. для Ангелов и 
Бесате 5ресасе юг от Юг апоеб апа 
человеков. 4:10 Мы безумны Христа ради, а вы 
теп. уе таа Срт51 5аке, апа уои 


мудры во Христе; мы немощны, а вы крепки; 
улбе т СИЕ ие  меаК, ап уои 51топс; 
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вы в славе, а мы в бесчестии. 4:11 Даже доныне 
уои т @1оту, ап ие т Ф5йопог еуеп рийето 


терпим голод и жажду, и наготу и побои, И 
етап рипеег ата Ийгя, ап пи4айу ап Беайп®5, апа 


скитаемся, 4:12 и трудимся, работая своими 
у’апаЕг, апа (абог, уотктя ет 
руками. Злословят нас, мы благословляем; гонят 
рапаб. Ыазрйетте и5 ие — [Бе55; сйазе 
нас, мы терпим; 4:13 хулят нас, мы молим; мы 
и5 ие  юегапёь Ыа5рйетей их ие  ртау; уе 
как сор для мира, как прах, всеми попираемый 
а5 507 Юг от а5 Чи51, аП тодаеп ипаег 
доныне. 4:14 Не к постыжению вашему пишу сие, 
ип] пом. по 0 зйате удиг итйе 15, 
но вразумляю вас, как возлюбленных детей моих. 
Би уатп уоби а5 [оует5 срИатеп тте. 
4:15 Ибо, хотя у вас тысячи наставников во 
Гот аййоией йауе уои Шоизапф — тетогу т 
Христе, но не много отцов. я родил вас во 
Ср7151, Би по тапу Лашйетз; Г Без уои т 
Христе Иисусе благовествованием. 4:16 Посему 
Срт51 Лези5 йе го5ре!. Трегеоге 
умоляю вас: подражайте мне, как я Христу. 4:17 
1Безеесй убои: тише те а5 Г Спи 
Для сего я послал к вам Тимофея, моего 
Гот 15 Г 5ет ю уои Гтойу ту 
возлюбленного и верного в ГОСПОДЕ сына, 
[оуег апа айййИ т ТНЕТОКБ 50п, 
который напомнит вам о путях моих во Христе, 
усй тетта уоби абои мау ту м СИИ 
как я учу везде, во всякой церкви. 4:18 Как я 
а5 [Г еасй еуегумйет т аП сйигсй. а5 1 
не иду к вам, то некоторые у вас возгордились, 
по 20 0 уои еп 5оте рауе уои риа ир; 

4:19 но я скоро приду к вам, если угодно будет 
Биг Г 500п Апепатя ю уои И апуйте "Ш 
ГОСПОДУ, и испытаю не слова возгордившихся, 

СепЦетеи, апа туош по \отф$ риреа ир, 


а силу, 4:20 ибо Царство Божие не в слове, а в 
ап югсе юг Юте4от Соа по т мота апа т 


силе. 4:21 Чего вы хотите? с жезлом прийти к 
Гогсе. уйаё уои маш? жий тоа соте 10 
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вам или с любовью и духом кротости? 








уоби От жий [оуе апа 5ртй теекпе55? 
5:1 
Эа 
Есть верный слух, что у вас появилось 
Шете — ДаиййрИ йеатие, Ша йауе уои  арреагеа 
блудодеяние, и притом такое блудодеяние, кото 
Готтсайоп, ап тогеоуе’ —5исй Готтсанйоп, 
не слышно даже у язычников, что некто “вместо 
по пеата еуеп йауе СепШе Ша 5отеопе тяеа 
жены имеет жену отца своего. 5:2 И вы 
ие раб ие Лашйег 1$. Ап уои 
возгордились. вместо того, чтобы лучше плакать, 
риреа ир, туеаЯ от4ег №0 Бецег сгу, 
дабы изъят был из среды вас сделавший такое 
от4ег  уийагатт уаб ор; епмтоптет уои "йо таае 5исй 
дело. 5:3 А я, отсутствуя телом, но присутствуя 
Биз1те55. А Г  т55те Боау Биг аНепате 
у вас духом, уже решил, как бы находясь у 
рауе уои 5ртИ, атеа4у аесаеа а5 иоиА Бетя рауе 
вас: сделавшего такое дело, 5:4 в собрании вашем 
уои: раз таае 5исй сазе т теейие убиг 
во имя ГОСПОДА нашего Иисуса Христа, обще 
ш пате ГОЕО оиг Леби5 Ср сепега! 
се моим духом, силою ГОСПОДА нашего Иисуса 
жий ту 5рий, ромег ОКО оиг Ле5и5 
Христа, 5:5 предать сатане во измождение плоти, 
Срт& Бегау эсап т  аеяйтгисйоп ор Пебй, 
чтобы дух был спасен в день ГОСПОДА нашего 
10 5р"й аб 5ауеа т аау ГОКО оиг 
Иисуса Христа. 5:6 Нечем вам хвалиться.|| Разве 
Лези5 Ср. пойте уои Боая. || Ро 
не знаете, что малая закваска квасит все тесто? 
по Ком Ша  5таП [еауеп [еауеп5 аЙ  аоизй? 
5:7 Итак, очистите старую закваску, чтобы быть 
Триз, Сеат о4 [еауеп 10 Бе 
вам новым тестом, так как вы бесквасны, ибо 
уои пеу’ аоиэй 50 а5 уои итеауепейа Юг 


Пасха наша, Христос, заклан за нас. 5:8 Посему 
Еаяет ОИ, Ср, ат Юг и5. Трегерюоге 
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станем праздновать не со старою закваскою. не 
Бесоте сееБгсие по утИй о майте [еауеи, по! 
с закваскою порока и лукавства, но с 

жий [еауеп усе апа вийе, Би уий 


опресноками чистоты и истины. 5:9 Я писал вам 
итеауепеа Бгеаа сеапПпез5 — апа ий. Г итое уои 

в послании— не сообщаться с  блудниками; 5:10 

т рояапй- поЕ теромеа жий оттсаогу; 


впрочем, не вообще с блудниками мира сего, 
фром’еуег, поЕ вепега жий юттсаютгу от И, 

или лихоимцами, или хищниками, или 

от соуеОИ5, от ргедот$ от 
идолослужителями, ибо иначе надлежало бы вам 
Ао[аегх, Юг ошегил5е оиоШ мошА уои 
выйти из мира сего, 5:1] но я писал вам не 

ехй ор мойа 1, ри Г итое уоби по! 
сообщаться с тем, кто, называясь братом, 

теротеа жий Шозе уро — пате4а Буойег, 


остается блудником, или лихоимцем, или 

тетат5 Доттеайог От соуе из, От 
идолослужителем, или злоречивым, или пьяницею, 
Ао[(иет, От тайех, От агипкати, 

или хищником. Сс таким даже и не есть вместе. 
От ртедааюг; ЖИЙ 50 еуеп ап по Шете  юзейег 


5:12 Ибо что мне судить и внешних? Не 

юг ша 1 иазе ап ежмегпа!? по! 
внутренних ли вы судите? 5:13 Внешних же судит 
пиетпа/ Ро уои шмасе? еметпа! 5ате }иазе$ 


Бог. Итак, извергните развращенного из среды 
Соа. Три, Ехре регуегуе ор; епугоптет 
вас. 

уди. 


`_ 6:1 
—_ 


Как смеет кто у вас, имея дело с другим, 
а5 ааге5 ийо йЙауе уои УИ й жий оШегу 
судиться у нечестивых, а не у святых? 6:2 
5ие йауе улскей; ап по? йауе затБ? 


Разве не знаете, что святые будут судить мир? 
До по Кпом Ша зат иШ ]иазе ше мо"? 
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Если же вами будет судим мир, то неужели вы 
Уд 5ате уои иШ мае ио"Ч Шеп теаПу ‘уои 


недостойны судить маловажные дела? 6:3 Разве не 
ипуо"йу мае иттротат аге уои? До по! 


знаете, что мы будем судить ангелов, не тем ли 
КпоУ? Ша ие "Ш мае апее[б ПО 50 До 


более дела житейские? 6:4 А вы, когда имеете 
тоте Бизтез5 апее[5? А уои мйеп рауе 
житейские тяжбы, поставляете своими судьями 
еуегудау Пиоаноп, аеПуег ет иае5 
ничего не значащих в церкви. 6:5 К стыду 
пойте по яотйсат т  сригсй. 10 5йате 
вашему говорю: неужели нет между вами ни 
удиг [5ау: теаЙу по Бемееп  уои От 
одного разумного, который мог бы рассудить 

опе теабопае, усй сошША мош@Ч тиазе 

между братьями своими? 6:6 Но брат с братом 
Беглееп  БтоШету Шей? Бир Бтойег мий Бтошег 
судится, и притом перед неверными. 6:7 И то 
5ие5, ап тотеоуе, — Берюте тсоггест. Ап Шеп 
уже весьма унизительно для вас, что вы имеете 
атеа4у уегу битШайпе юг уоби Ша уои рауе 


тяжбы между собою. Для чего бы вам лучше не 
Пиеапоп Бешееп  Шетбеез. ог уйаё мои уои Бепег по! 


оставаться обиженными? для чего бы вам лучше 
тетат орепаеа? Гот ийаё моишА уои  Бецег 
не терпеть лишения? 6:8 Но вы сами  обижаете 
по юегие 4ертлайоп? 68 Бш уои Шетвемез орепа 

и отнимаете, и притом у братьев. 6:9 Или не 
ап аегаиа, ап тотеоуек йауе Бтойегс. От по! 
знаете, что неправедные Царства Божия не 

КпоУ? Ша ипптешеои$ Ктеаот Соа по! 


наследуют? Не обманывайтесь: ни блудники, ни 
шйеги? поЕ аесетей: ог Юттса0г$, От 


идолослужители, ни прелюбодеи, ни малакии, ни 
Ао[айегх, ог  а4ийегегу, от ереттеше, От 


мужеложники, 6:10 ни воры, ни лихоимцы, ни 
ротозехиа[5, ог Шеуе5 ог соуеюиб, От 
пьяницы, ни зЛлоречивые, ни хищники— Царства 
агипкагсб, ог — теуЦегу, ог  Шзсйийя- Ктеаот 


Божия не наследуют. 6:11 И такими были 
Соа по тйеги. Ап 5исй у’еге 
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некоторые из вас. но омылись, но освятились, но 
5оте ор уои; Бш Фафеа, Би! запсилеа, ри 


оправдались именем ГОСПОДА нашего Иисуса 
мзйлеа пате ОКО оиг Лези5 
Христа и Духом Бога нашего. 6:12 Все мне 
Срт51 апа 5ртй Чоа Оиг. АП 1 
позволительно, но не все полезно. все мне 
регти8 Е, Бир по аП изе/ш; ай ТТ 


позволительно, но ничто не должно обладать 
регти8 В, Би пойие по 5йошА рауе 


мною. 6:13 Пища для чрева, и чрево для пищи; 
[ рауе. юоа Юг иотЬ, ап уотЬ ют 104; 

но Бог уничтожит и то и другое. Тело же не 
ри Со ае5тоу ап Шеп ап тоте. Боау 5зате по 
для блуда, но для ГОСПОДА, и ГОСПОДЬ для 
ют  ГогтеаНоп, БиЁ рг ГОКр, апа ТНЕТОКО Юг 

тела. 6:14 Бог воскресил И воскресит и 


Воду. Со габеа тезигтест апа 


нас силою Своею. 6:15 в не знаете, что тела 
и5 ромег Н5. До по Ком Шаг Боау 


ваши суть члены Христовы? Итак, отниму ли 
удиг ате тетретз С? Три, ГиИПаке амау До 
члены у Христа, чтобы 1 их членами 
тете’ йауе Сйт5 0 шаг тетьегу 
блудницы? Да не будет! 6: 6 Или не знаете, что 
а рго5Инше? Уех по "И От по Кпом [11 


совокупляющийся с блудницею становится одно 
соршеиеа тий рато! Бесотез опе 


тело с нею? ибо сказано: ‘два будут одна плоть’. 
Роду м„ий йе!? Юг 54: о "Ш опе Десй. ' 


6:17 А соединяющийся се ГОСПОДОМ есть один 
А соппесйпие мжмий ГОКО Шете опе 


дух с ГОСПОДОМ. 6:18 Бегайте блуда; всякий 
5ртй тий ГОЕР. Кип юттсаНоп; еуету 
грех, какой делает человек, есть вне тела, а 

т уйай такеу регхоп Шетге ош  Боау апа 


блудник грешит против собственного тела. 6:19 Не 
уйотетопеег 5т азат& оу’и Боау. по! 
знаете ли, что тела ваши суть храм живущего в 
Ко? уйейек Ша Бойу уоиг аге 1етр№е Пупе т 


вас Святого Духа, Которого имеете вы от Бога, 
у0и 5. эргй усй рауе уои рот @оа 
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и вы не свои? 6:20 Ибо вы куплены дорогою 
ап уои по Шей? Гот уои Бои Ш ше мау 


ценою. ||||Посему прославляйте Бога и в телах 
уий а рисе. ||| Трегеюте &1ог/у Соа ап т Бо@е$ 


ваших и в душах ваших, которые суть Божии. 
удиг апа т 50и5 Убиг усй ате Соа. 
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А о чем вы писали ко мне, то хорошо 

А абош Шап уои итоые ю те еп уеЙ 

человеку не касаться женщины. 7:2 Но, во 

тап по оисй уотеп. ри т 
избежание блуда, каждый имей свою жену, и 
ау ДоттсаНоп, еасй Реазе 1$ ие апа 
каждая имей своего мужа. 7:3 Муж оказывай 
еасй Реазе И5 ризрапа. ризБапа ГП итгпиб ош 
жене должное благорасположение; подобно и 

ие пафше Бепеуо[епсе; Пке апа 
жена— мужу. 7:4 Жена не властна над своим 
2репа- ри5Бапа. ие по птпрепои$ оуе’ И5 
телом, но муж. равно и муж не властен над 
Боау Биг Пизбап4; ромег ап ризБапЯ поЁ аоттеетие оуег 
своим телом, но жена. 7:5 Не уклоняйтесь друг 
И5 Роду Би и. по Бергаиа еасй 
от друга, разве по согласию, на время, для 
гот оШег [5 Бу аотеетепть оп пте Гот 
упражнения в посте и молитве. а ПОТОМ ОПЯТЬ 
ехетс15е5 т роя ап ргауег ап Шеп агат 


будьте вместе, чтобы не искушал вас сатана 

Бе 1овешйег 10 по 1етруеа уои Эт 
невоздержанием вашим. 7:6 Впрочем, это сказано 
тсопипепсу УОиг$. Номеует, И а 
мною как позволение, а не как повеление. 7:7 
1 а5 регт5Яоп, ап по а5 соттапатети. 


Ибо желаю, чтобы все люди были как и я; но 
Гот УЛУЙ 10 а реоре мете а5 апа Г; фш 


каждый имеет свое дарование от Бога, один так, 
еасй ра5 И5 ет от Соа опе 50 Ш 


другой иначе. 7:8 Безбрачным же и вдовам 
ошег ошегилбе. сейрие вате апа улаом5 
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говорю: хорошо им оставаться как я. 7:9 Но 
[5ау: ией Шеу тетат а5 Гат. Би 
если не могут воздержаться, = вступают в 

И по сап ге]гайт, соте т 
брак; ибо лучше вступить в ак, нежели 
тагтазе; юг Бенег ат ш таглаее, ап 
разжигаться. 7:10 А вступившим в брак не я 
бити. А ешеге4 т тагтлаее по Т 
повелеваю, а ГОСПОДЬ: жене не разводиться с 
соттапа, апа ГОК: ие поЕ @Глогсе УИЙ 
мужем,— 7:11 если же разведется, то должна 
ризбапа - И 5ате Флогсе, еп 5йои@ 
оставаться безбрачною, или примириться с 

тетат иптагтеа, От тесопсИе УИЙ 
мужем своим. — и мужу не оставлять жены 
ризбайа Ше!- ап ризбапЯ поЁ [еауе ие 

своей. 7:12 Прочим же я говорю, а не 

И$. 0.3 ошйег зате Г 5ау ап по 

если какой брат имеет жену 

ГОКП: || И уйай Буойег паз ие 
неверующую. и она согласна жить с ним, То 
ипБеПеуег, апа п астее Пуе ЖИЙ Шет, —Шеп 
он не должен оставлять ее; 7:13 и жена, которая 
й МОЕ зйошА [еауе рег; ап уе усй 
имеет мужа неверующего., и он согласен жить с 
раб ризбапа ипБейеуек ап И аотее Пуе УИЙ 


нею, не должна оставлять его. 7:14 Ибо 
рег по 5рошША [еауе И. Юг 


неверующий муж освящается женою верующею, 
ипБеПеуег ризбапЯ запсийеа ие уегиуизсйеуи, 

И жена неверующая освящается мужем верующим. 
ап ие ипБейеутя запсийеа ризфапа — БеПеуегх. 


Иначе дети ваши были бы нечисты, а теперь— 
ошегил5е сйИагеп уоиг угете мошА ипфеап ап пом’ 
святы. 7:15 Если же неверующий хочет 

ро[у. Уд 5ате ипьеПеуег ап 


развестись, пусть разводится; брат или сестра в 
Фуотсе, [е Фуогсеу; Бгойег ог ет т 
таких случаях не связаны. к миру призвал нас 
5исй сабез по соппечей; 0 УотА саЙеа И5 
ГОСПОДЬ. 7:16 Почему ты знаешь, жена, не 
ГОКр. уйу уои уои пом — ие по! 
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спасешь ли мужа? Или ты, муж, почему знаешь, 
5ауе До йизБапа? ог уои  ризбапа, уйу уои Кпом, 
не спасешь ли жены? 7:17 Только каждый 

поЕ 5ауе Во ме? ошу еасй 

поступай так, как Бог ему определил, и каждый, 
40 ито 50 Ша а5 Соа п ааетттей апЯ еасй 

как ГОСПОДЬ призвал. Так я повелеваю по всем 
а5 ТНЕ ГОК саПеа юг 50 Г соттапа Бу аП 
перквам. 7:18 Призван ли кто обрезанным, не 
спигсйез. _ айт5 0 Ро ийо сиситсбеа по! 
скрываися. призван ли кто необрезанным, не 

р14е5; аеяепе4 ю По уийо ипсиситсвеа, по! 


обрезывайся. 7:19 Обрезание ничто и необрезание 
15 сиситсвбе4. спситс опт пойте ап ипоагситаяюоп 


ничто, но все в соблюдении заповедей Божиих. 
пойте Бир аП т сотрйапсе соттапатеп5 (04. 


7:20 Каждый оставайся в том звании, в котором 
еасй ау т Ша  таик, т ушей 


призван. 7:21 Рабом ли ты призван, не смущайся; 
саЦей. 51ауе Ро уои сайеа, по @зтауед; 


но если и можешь сделаться свободным, то 
ри Ш ап уои сап Бесоте [гее, Деп 
лучшим воспользуйся. 7:22 Ибо раб, призванный в 
ше Бе! ибе И гашег. Юг 5ауе аеяепе4 т 


ГОСПОДЕ, есть свободный ГОСПОДА; равно и 
СепЦетеи, Шете рее ГОК; ром’ег апа 


призванный свободным есть раб Христов. 7:23 Вы 
аеяепей ее Шете  офсе Ситля. ‘уои 
куплены дорогою ценою; не делайтесь рабами 
Бои йе мау рисе; пой оГуои Бесоте 51ауе5 
человеков. 7:24 В каком звании кто призван, 

теп. т ийи тапк ийо  саЦеа, 

братия, в том каждый и оставайся пред Богом. 
Биейтеи, шт Ша еасй апа я1ау Берюте Со. 


7:25 Относительно девства я не имею повеления 
геайуе/[у утотйу [Г поЕЁ рпауе соттапа 


ГОСПОДНЯ, а даю совет, как получивший от 
ГОК, ап оте  Воа’а а5 тесейле 4 гот 


ГОСПОДА милость В Ему верным. 7:26 По 
ГОКО тегсу Бе йе гие. Бу 


настоящей нужде за лучшее признаю. что хорошо 
17115 пее4 о’ Ше Бей аати Ша тей 
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человеку оставаться так. 7:27 Соединен ли ты с 
тап тетат 50. соппесче4 До уои ий 


женою? не ищи развода. Остался ли без жены? 
ие? пой 5еек — Флогсе. тетатей Ро мирош у? 
не ищи жены. 7:28 Впрочем, если и женишься, 
поЕ ее мир. Но\меует, И ап4 тату, 

не согрешишь; и если девица выйдет замуж, не 
поЕ зтпеа; апа { ей иШ тагтеа, по 
согрешит. Но таковые будут иметь скорби по 
тезра55. Би апу и рауе 5ОТТОМ Бу 
плоти; а мне вас жаль. 7:29 Я вам сказываю, 
ше Пезй; апа Т у0и — 50тГу. Г уои Г5ау, 
братия: время уже коротко. так что имеющие 
Биейтеп: ите атеа4у т 5йо", 50 Шаг у 

жен должны быть, как не имеющие; 7:30 и 

иЛуех зйошА Бе а5 по УИЙ; апа 
плачущие, как не плачущие; и радующиеся, как 
обе ийо тоиги, а5 по уеертв; ап теотсте, а5 
не радующиеся;. и покупающие. как не 

поЕ Шо5е "йо геосе; —апа Биу, а5 по! 
приобретающие; 7:31 и пользующиеся миром сим, 
ригсйаяте; ап етоуте зо" т 
как не пользующиеся; ибо проходит образ мира 
а5 по етоуте; Юг ра55е5 пасе мот 
сего. 7:32 А я хочу, чтобы вы были без забот. 
1715. А Г у 0 уои тете УИЙОИЕ УОГте$. 
Неженатый заботится о ГОСПОДНЕМ, т 
иптаттей саге абои! Ше Гот, 

угодить ам 7:33 а женатый заботится 
р[еае ап тагте4 саге 

о и как угодить жене. Есть разность 
афоиё тот Гу, а5 Р[еае ие. Шете  АШ]егепсе 


между замужнею и девицею: 7:34 незамужняя 
Ремеей ау ап азтет иптагтеа 


заботится о ГОСПОДНЕМ, как угодить 


саге абоиЁ ше Гот, а5 р[еазе 
ГОСПОДУ, оО быть святою и телом и 
СепЦетеи, Бе рой апа Боду апа 
духом; а ИВ заботится о — мирском, как 
рии; ап тагтеа саге абоиЁ мот, а5 


угодить мужу. 7:35 Говорю это для вашей же 
р[еае ризБапа. 5ау й юг убиг 5ате 
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пользы, не с тем, чтобы наложить на вас узы, 
ибе, по У%ИЙ Шо5зе № птро5е оп уби 1Пе$ 


но чтобы вы благочинно и непрестанно служили 
Би 0 уои Бесоттё[? ап тсезбапИу 5егуеЧ 


ГОСПОДУ без развлечения. 7:36 Если же кто 


ОКО УИЙоиЕ ететаттети. Уд 5зате уйо 
почитает неприличным Для своей девицы то, 
ропог5 таесет Юг И5 ет еп 


чтобы она, будучи в зрелом возрасте, оставалась 
[9] И ретз т теиге азе тетатей 
так, тот пусть делает как хочет. не согрешит. 
50 Ша опе таке5 а5 уапв: по 1езра55; 


пусть таковые выходят замуж. 7:37 Но кто 
[е1 апу ош тагтеа. Би  уийо 


непоколебимо тверд в сердце своем и, не будучи 
ипзйака у Дит т реаи 15 ап поЁ Бете 


стесняем нуждою, но будучи властен в своей воле, 
Еее] }тее 10 песез5йу, Би Бете аоттеетпе т И и, 

решился в сердце своем соблюдать свою деву, тот 
аес4еа м реат 15 сотр/у И5 тааеп, опе 


хорошо поступает. 7:38 Посему выдающий замуж 
ужей а’ уУе5. Трегеюте — ошяяапате тагте4 


свою девицу поступает хорошо; а не выдающий 
И5 ет етету уе; ап по ошяапате 


поступает лучше. 7:39 Жена связана законом, 

етету Бецет: ие тесие4 [ам? 

доколе жив муж ее. если же муж ее умрет, 
ип айуе  йизБапЯ йег; Ш 5зате ризБапа й 45 
свободна выйти, за кого хочет, только в 

ее 20 ош ог "йо уапт5 от} т 
ГОСПОДЛЕ. 7:40 Но она блаженнее, если останется 
Гота. ри п раррлег И иШ 

так, по моему совету; а думаю, и я имею Духа 
50 Ча: Бу ту СоипсИ; апа ШтЕ апа Г пйауе эргй 


Божия. 


О идоложертвенных яствах мы знаем, потому 
АБоиё Штзу орегеа 1405 ие  Кпом Бесаи5е 
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что мы все имеем знание. но знание надмевает., 


Иа ме аП йауе КпоуЛе4е; Би КпоуЛе4зе ри}, 

а любовь назидает. 8:2 Кто думает, что он знает 
апа ([оуе риа ир. ийо — Ишик5 Шаг ий Ком 
что-нибудь, тот ничего еще не знает так, как 
апуйте опе пойте тоте по Кпоух — 50 Ша а5 
должно знать. 8:3 Но кто любит Бога, тому дано 
ро Ком» Би ийо — 10уе$ Соа [11 оТ”еп 
знание от Него. 8:4 Итак, об употреблении в 
КпоуЛеаее рот Нйт. Тис, абоиё Изеа т 
пищу идоложертвенного мы знаем, что идол в 
оо 5астйсеа 10 1405 ие  Кпом ша 1409 т 
мире ничто и что нет иного Бога, кроме 

тот пойте апа Ша по ошйег Соа ехсер! 
Единого. 8:5 Ибо хотя и есть так называемые 
это[е. Гот айрйоией ап Шете 50 саЦеа 

боги, или на небе, или на земле— так как есть 
204$, От оп Шез5ку ог оп  отоипа- 50 а5 Шйеге 
много богов и господ много— 8:6 но у нас 
тапу 2045 ап тазбетз — тапу- Би Пауе иб 
один Бог Отец, из Которого все, и мы для Него, 
опе Со ]айек ор ушей аП ап "ие рЮюг й 
и один ГОСПОДЬ Иисус Христос, Которым все, 
ап опе ТНЕ ГОК Леби5 Ср, итей аП 

и мы Им. 8:7 Но не у всех такое знание: 

ап ме Трет. Би по Пауе аП 5исй КпоуЛе4ее о]; 
некоторые и доныне с совестью, признающею 
5оте апа ето жИй сопусепсе, тесовт12е5 
идолов, едят идоложертвенное, как жертвы 

1405 ей тех вастйсеа 1ю 14045, а5 Усит5 
идольские. и совесть их, будучи немощна, 

1401; ап сопучепсе Шет Бете у’еак, 
оскверняется. 8:8 Пища не приближает нас к 
аеШеа. юоа поЕ с1о5ег и5 10 
Богу: ибо, едим ли мы, ничего не приобретаем; 
Сода: Бесаизе, еб! До ие пойте по ват; 

не едим ли, ничего не теряем. 8:9 Берегитесь, 
поЕ ем уйейег пойте по [05е. Бемгаге 
однако же, чтобы эта свобода ваша не послужила 
Би 5зате №0 115 — Ггеедот удиг поЕ 5егуе4 


соблазном для немощных. 8:10 Ибо если 
(етрайоп юг трит. Юг И 
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кто-нибудь увидит, что ты, имея знание, сидишь 


5отеопе 5ее5 Ша уои У КпоуЛе4ее 5ййпе 

за столом в капище. то совесть его. как 

ог 1аЫе т етрёе, Шеп сопудепсе И а5 
немощного. не расположит ли и его есть 

ЛееЫЕ, поЕ аттапее До апа п Деге 
идоложертвенное? 8:11 И от знания твоего 

1тз$ застйсе4 10 140[5? Ап рот КпоуЛейее уоиг 
погибнет немощный брат, за которого умер 

е уеак Буофег юг утсй еа 
Христос. 8:12 А согрешая таким образом против 
Ср7151. А  зтите 50 у’ау агатя 
братьев И уязвляя немощную совесть их, вы 
Буойегу ап уоипате еее сопзепсе Шет уои 
согрешаете против Христа. 8:13 И потому, если 
тите азат& Ср. Ап Бесаибе И 
пища соблазняет брата моего, не буду есть мяса 
оо 1етрвб Буойег ту, по "Ш Шете теб 
вовек, чтобы не соблазнить брата моего. 

еует, 10 по 5ейисе Бтофег тте. 

9:1 

9: 1 

Не Апостол ли я? Не свободен ли я? Не видел 
поЕ Тйе АрозИе По 1? по ее Ро 1? поЁ 5ееп 
ли я Иисуса Христа, ое нашего? Не мое 
До Г Леби$ Срт51 ГО оит? по ту 
ли лето вы в ГОСПОДЕ? 9:2 Если для других я 
Ро уои т Тйе Гот? ий Юг ошйег 1 





не ео ибо печать 

поЕ Тре АрозЦе, Шеп юг уои Юг  рит 

моего апостольства— вы в ГОСПОДЕ. 9:3 Вот 

ту аро51о/[51та- уои т Гот. Нете 
мое защищение против осуждающих меня. 9:4 Или 
ту ше ргоес азатя сопаетите те. От 


мы не имеем власти есть и пить? 9:5 ли не 
уе по рауе аифот!йеу Шете  апа апик? по 
имеем власти иметь спутницею сестру жену, как 
рауе ашйотезу пауе сотратоп 55етг ие а5 

и прочие Апостолы, и братья ГОСПОДНИ, и 


ап ойег аро5ЦЕе5, апа Бтойет — Ше Гота, апа 





21 


-53- Первое послание к Коринфянам святого апостола Павла- 





Кифа? 9:6 Или один я и Варнава не имеем 
Серйа5? От опе [Г апа ВагпаБа5 поЕ рпауе 

власти не работать? 9:7 Какой воин служит 
аифйотех поЁ уотЕ? ура! уагЯог 15 

когда-либо на своем содержании? Кто, насадив 
еуег оп 15 Сотет? ийо  рашеш 
виноград, не ест плодов его? Кто, пася стадо, не 
отарез, поЕ еайпе рий И? уйо оталте йегта, по 
ест молока от стада? 9:8 По человеческому ли 
еайпие тиИЕ гот пет? Бу  Питап До 
только рассуждению я это говорю? Не то же ли 
от теабоття Ги [5ау? по Шеп 5ате По 
говорит и закон? 9:9 Ибо в Моисеевом законе 
5ау5 апа Ше (ам? юг т Мо5е5 [ам 
написано: ‘не заграждай рта у вола 

15 уиШеп: по  ти22е тоишй йауе ох 

молотящего’. О  волах ли печется Бог? 9:10 
1теа4ей ои! йе сотп. " АБои! охеп Ро Бакеа Со? 

Или, конечно, для нас говорится? Так, для нас 
от соит5е юг и5 5ау? Три, ог и5 
это написано. ибо кто пашет, должен пахать с 

й 15 итШеи; Юг ийо ри 5рошШША Роу УИйЙ 
надеждою. и кто молотит, должен молотить с 
роре; ап "йо Наттек ро 1Игезй УИЙ 
надеждою получить ожидаемое. 9:11 Если мы 

форе се ехреслеа. Уд уе 
посеяли в вас духовное, велико ли то, если 

5оуп т уои 5ртииай [агее Ро Шеп Ц 

пожнем у вас телесное? 9:12 Если другие имеют 
теар йауе уои  сотрога!? Уд ойег рауе 
у вас власть, не паче ли мы? Однако мы не 
йауе уои ро\мег пой тотезо Ро ме? Ножеуег, ие по 
пользовались сею властью. но все переносим, дабы 
избе 5йоуи ро\жег Би аП  ротаЫе, от4ег 
не поставить какой преграды благовествованию 
по рш уйа Багтег5 2о5ре 

Христову. 9:13 Разве не знаете, что 

Ср. в Ро по КпоУ ра 
священнодействующие питаются от святилища? 
тпизег абои! пой ее от запсшагу? 

что служащие жертвеннику берут долю от 

Ша — етроуее5 апаг таке зйате Пот 
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жертвенника? 9:14 Так и ГОСПОДЬ повелел 
ше аЙа!? 50 апа ТНЕГОЮО соттапаеа 


проповедующим Евангелие жить от 
ргеаситя Со5ре!/ Пуе Гот 
благовествования. 9:15 Но я не пользовался ничем 
ше горе. ри Г поЕ ибеа пойте 


таковым. И написал это не для того. чтобы так 
рег 5е. Ап итое Й по юг отаег 50 


было для меня. Ибо для меня лучше умереть, 

У’а5 Гог те. Юг Юг 1 Бецег йе 

нежели чтобы кто уничтожил похвалу мою. 9:16 
фап 10 ийо 4езтоуеа рга5е тие. 

Ибо если я благовествую, то нечем мне 

Гот И [Г ргеасй йе эо5рё, Шеп пойте 1 

хвалиться, потому что это необходимая обязанность 
Боа51, Бесаизе Ша п песез5агу Чи? 

моя, и горе мне, если не благовествую! 9:17 Ибо 
ту ап@ Моитй те И поЕ ргеасй йе Созре! Юг 


если делаю это добровольно, то буду иметь 
И 40 й уошмтагИУ, Шеп \Ш рауе 


награду. а если не добровольно, то исполняю 
ше амага; апа { по уоштшагиу, Шеп ехесше 
только вверенное мне служение. 9:18 За что же 
от ештгияеа у тт5ву. юг’ Ша 5ате 
мне награда? За то, что, проповедуя Евангелие, 
у теурага? юг Шеп Ша — ргеасите Со5ре! 
благовествую о — Христе безмездно, не пользуясь 
ргеасй ше го5ре! абоиё Сия Бегте?Апо, по изте 

моею властью в благовествовании. 9:19 Ибо, 

тте ашйогйу т Ше горе. Гот 

будучи свободен от всех, я всем поработил себя, 
ретг ее от аП Г ап еп[ауе4 убиг;ей 


дабы больше приобрести: 9:20 для Иудеев я был 
от4ег — тоге 10 ригсйазе: Гот Лем’ Г ма5 
как Иудей, чтобы приобрести Иудеев; для 

а5 Лем 10 ригсйахе Лем’; Гот 
подзаконных был как подзаконный, чтобы 
тезшайоп5 У’а5 а5 Бу-[ам», 10 


приобрести подзаконных; 9:21 для чуждых 
ригсйабе тезшайоп5; Гот аПеп 
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закона— как чуждый закона— не будучи чужд 
2акопа- а5 аПеп [ам - по Бете апеп 


закона пред Богом, но подзаконен Христу— чтобы 
[ам Беюте Соа Биг ипаег йе [ам Срт51 - 0 


приобрести чуждых закона; 9:22 для немощных 
ригсйазе айеп ше ам; Юг тргт 


был как немощный, чтобы приобрести немощных. 
У’а5 а5 угеак, 0 ригсйахе трит. 


Для всех я сделался всем, чтобы спасти по 
Гот ай Г Бесате ап 0 5ауе Бу 


крайней мере некоторых. 9:23 Сие же делаю 
Ге [еа51 5оте. Трезе Нитеу 5ате ао 


для Евангелия, чтобы быть соучастником его. 9:24 
Гот Со5ре! 0 Бе раптег И. 


Не знаете ли, что бегущие на ристалище бегут 
по Кпот уйейе, Ша гиптте оп Ше [55 ип 


все, но один получает награду? Так бегите, чтобы 
ап Би опе теселе$ ше риге? 50 гии, 0 


получить. 9:25 Все подвижники воздерживаются от 
оБатеа. АП а5сейсб тегат гот 
всего. те для получения венца тленного. а мы— 
а: ое ог оат СТОМ’И сотгирнЫе, ап птсе 


нетленного. 9:26 И потому я бегу не так, как на 
тсоггирнЫЕ. Ап Бесаи5е Г гит ПОЕ 50 Ша а5 оп 
неверное, бьюсь не так, чтобы только бить 

утопв, [Бе ПОЕ 50 Ша ошу Рес 

воздух; 9:27 но усмиряю и порабощаю тело мое, 
ай; Биг Гзсрйпе апа Битве й Боду тте 
дабы, проповедуя другим, самому не остаться 

50 Шар ртеасрте ойету то51 поЕ 5ау 


недостойным. 
ипуо"Йу. 


10:1 
10: 


Не хочу оставить вас, братия, в неведении, что 
по [Гуапт [еауе ‘уои Биейтеи, т Топогапсе, [11 


отцы наши все были под облаком, и все прошли 
Дает оиг а  меге ипаег с1оиа, апа аПИ рабзеа 
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сквозь море; 10:2 и все крестились в Моисея в 


Штоией ше 5еа; апа ай — Бари2еа т Мо5е5 т 
облаке и в море; 10:3 и все ели одну и ту 
сои апа т Ше 5еа; апа ай ае опе апа Ша 
же духовную пищу; 10:4 и все пили одно и то 
зате зртйиа оо4; апа а аптюпе опе ап Шеп 
же духовное питие: ибо пили из духовного 
зате 5ртйиа аттюте: Юг аттюте ор зртиий 
последующего камня; камень же был Христос. 
5иб5ециет $1опе; $опе 5зате уа5 Ср. 
10:5 Но не о многих из них благоволил Бог, 
Би пой абош тапу ор Шет дауогеа Со4, 
ибо они поражены были в пустыне. 10:6 А это 
Гот Шеу ата2е4а угете м Ше дебет. А ПП 
были образы для нас, чтобы мы не были 
уете ппазе5 Гог И5 [6] уе по: уеге 
похотливы на злое, как они были похотливы. 10:7 
шяе4 оп е%Й, а5 Шеу мете изтеа. 
Не будьте также идолопоклонниками, как 
по Бе а[50 г4о[ет5, а5 
некоторые из них, о — которых написано: ‘народ 
5оте ор Шет  абош утей 15 игтШеп: ‘реоре 
сел есть и пить, и встал играть’. 10:8 Не 
УШаеез Шет  апа атик, ап гто5е Рау '. по! 
станем блудодействовать, как некоторые из них 
Бесоте соттй югттсайоп, а5 5оте ор Шет 
блудодействовали, и в один день погибло их 
Пеп, ап т опе аау @еа ше" 
двадцать три тысячи. 10:9 Не станем искушать 
мет Итее Шоизапа$. по Бесоте 1етре 
Христа, как некоторые из них искушали и 
Срт51 а5 5оте ор Шет Четреа апа 
погибли от змей. 10:10 Не ропщите, как 
Це гот 5пакез. по — тигтиЕ а5 
некоторые из них роптали и погибли от 
5оте ор Шет  тигтигеа ап Феа Гот 
истребителя. 10:11 Все это происходило с ними, 
Пешег АП й оссиггеЯ ЖИй Шет 


как образы; а описано в наставление нам. 
а5 гтазе5; ап 4езстфеа т тягисНоп и5 
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достигшим последних веков. 10:12 Посему, кто 
теасйеа [а51 сетитез. Трегеюте, — уйо 
думает, что он стоит, берегись, чтобы не упасть. 
Ипк$ Ша й Со51, Бемгаге 0 по Да. 
10:13 Вас постигло искушение не иное, как 

уои соте оп 1етруаНоп поЕ оШегилбе, а5 
человеческое; и верен Бог, Который не попустит 
ритап; апа ТКИЕ Со, утсй по 5ирег 
вам быть искушаемыми сверх сил, но при 
уои Бе (етреа оуег Готсех Би ийеп 
искушении даст и облегчение, так чтобы вы 
1етраНоп иШ ап тейеГ 50 0 уои 
могли перенести. 10:14 Итак, возлюбленные мои, 
соша тапбет Три, Беоуеа ту, 
убегайте идолослужения. 10:15 Я говорю вам как 
гип амау г4о[<иху. [Г 54а уои а5 
рассудительным. сами рассудите о том, что 
иле теп; Шрет5елех ой аои 15 ра 
говорю. 10:16 Чаша благословения, которую 
5реак. БоуЛ Ы/ е55т85 усй 
благословляем, не есть ли приобщение Крови 
Ые55, по Шетге Шо соттитоп Ыюоа 
Христовой? Хлеб, который преломляем, не есть ли 
Ср? Бтеаа уйЙТсй Бгеак, по Шете Шо 
приобщение Тела Христова? 10:17 Один хлеб, и 
соттитоп Боау Ср7151? опе Буеаа, —апа 


мы многие одно тело. ибо все причащаемся от 
ие  тапу опе аБоау; юг’ аП — ратаке Гот 


одного хлеба. 10:18 Посмотрите на Израиля по 

опе Бтеаа. оо оп Бтае Бу 
плоти; те, которые едят жертвы, не участники ли 
Пей: обе иШсй ей ясйт по рагисраптб До 
жертвенника? 10:19 Что же я говорю? То ли, 

ше айПа!? Ша  зате Г Г5ау? аЁ ирешекг 
что идол есть что-нибудь или идоложертвенное 

Ша 190 Шете  апуйте От ту застйсеа 10 1405 
значит что-нибудь? 10:20 Нет, но что язычники, 
теап5 апуйте? №, Би Шаг СЦетшИез 
принося жертвы, приносят бесам, а не Богу. Но 
Бипете ясйт рите 4етоп5, ап поЁ (04. ри 


я не хочу, чтобы вы были в общении с бесами. 
Г поЁ зат [К] уои  мете м соттитшсайоп уий аетоп5. 
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10:21 Не можете пить чашу ГОСПОДНЮ и чашу 


по сап атитк  БоуЛ ор фе Гота апа БоуЛ 
бесовскую; не можете быть участниками в трапезе 
4еуЙб; по сап Бе рагпстратб ш тей 
ГОСПОДНЕИ и в трапезе бесовской. 10:22 
ор фе Гота апа т те 4етопс5. 
Неужели мы решимся раздражать ГОСПОДА? 
До ие  тезштвуа аппоуте ГОКЕО? 
Разве и сильнее Его? 10:23 Все мне 
До тоте 1? АП 1 
позволительно, но не все полезно. все мне 
регтая$ 1, Би по аП  изейи; ай 1 
позволительно, но не все назидает. 10:24 Никто не 
регтая$ 1, рии по аП  Бий4 ир. поБойу по! 
ищи своего, но каждый пользы другого. 10:25 Все, 
5еек 15, Биг еасй изе апоег. АП 
что продается на торгу, ешьте без всякого 
Ша юг зе оп Багоаттв, еи тийош аП 
исследования, для спокойствия совести; 10:26 ибо 
иду юг тапдиййу орсоп5сепсе; юг 
ГОСПОДНЯ земля и что наполняет ее. 10:27 
ТНЕ ГОК Ро! апа Ша ЛИ И. 
Если кто из неверных позовет вас, и ВЫ 
Уд ийо 0  тсоттес и саП уои ап уои 
захотите пойти, то все, предлагаемое вам, ешьте 
зат 20 Шеп аП ргорозеа уои ей 
без всякого исследования, для спокойствия 
жийоиЕ аП иау Юг тапдиййу 
совести. 10:28 Но если кто скажет вам: ‘это 
сопзстепсе. ри И ийо 5ау уои: й 
идоложертвенное”, — то не ешьте ради того. 
1тз$ застйсе4 1о 140[5' - Шеп поЕ ей юг Ше 5аке оГ отаег 
кто объявил вам, и ради совести. Ибо 
ийо аппоипсе# уои апа ог Ше баке ор сопзсепсе. ог 
ГОСПОДНЯ земля и что наполняет ее. 10:29 
ТНЕ ГОК Ро! апа Ша ЛИ И, 
Совесть же разумею не свою, а другого: ибо для 
сопздепсе 5ате теап Ше ПО $, ап ошег: Юг Юг 
чего моей свободе быть судимой чужою — совестью? 
ийаё ту геедот Бе масе4 Бу апошегтап сопзстепсе? 


10:30 Если я с благодарением принимаю пищу, 
Уд Г мий шфапкзетлие ассер! Гооа 
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то для чего порицать меня за то. за что я 

Шеп Юг ийаг  Ыате 1 от Шеп Юг Ша Т 
благодарю? 10:31 Итак, едите ли, пьете ли или 
шапк уои? Три5, ей ийейег Етециепсу Оо ог 
иное что делаете, все делайте в славу Божию. 
ошегил5е Ша 40 ай 40 т @[огу Со4. 

10:32 Не подавайте соблазна ни Иудеям, ни 

по д5етуе 1етруаНоп ог ем, от 

Еллинам, ни церкви Божией, 10:33 так, каки я 
@течаис5, ог  сйигсй Соа, 50 Ша а5 апа 1 
угождаю всем во всем, ища не своеи пользы, 
або реазе аП т @аП оомие ог по И5 ие, 


НО ПОЛЬЗЫ Многих, чтобы они спаслись. 
Бир избе тапу 0 Шеу — 5ауе4. 


пи 
И: 


Будьте подражателями мне, как я Христу. 11:2 

Ве оПом’ег$ те а5 Г Сряя5 

Хвалю вас, братия, что вы все мое помните и 
ргай5е уои Биейтеи, Ша уои аП ту тететвБег апа 
держите предания так, как я передал вам. 11:3 
Кеер та@топ 50 Ша! а5 Г рапаеа 0 уди. 


Хочу также, чтобы вы знали, что всякому мужу 
ат ужей 0 уои Кпом Да —еуету ризБапа 


глава— Христос, жене глава— муж, а Христу 
спарег- Ср751, ие спартег- ризбапа, апа Срия 
глава— Бог. 11:4 Всякий муж, молящийся или 
спартег- Со4. еуегу ризбапа, ргауте От 
пророчествующий с покрытою головою, 
ргорйезуте жий соайпе5 йеаа, 

постыжает свою голову. 11:5 И всякая жена, 
Ф5йопог5 И5 реаа. Ап еуегу ие 
молящаяся или пророчествующая с открытою 
ргауте От ргорйеяе5 жИй ипсоуегеа 
головою, постыжает свою голову, ибо это то же, 
йеаа, Ч5йопог$ И5 реаа Гог й еп 5ате 


как если бы она была обритая. 11:6 Ибо если 
а5 И мои й у’а 5йауеа. Юг И 
жена не хочет покрываться, то пусть и 

ие по уапб соуеге4, еп [е апа 
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стрижется; а если жене стыдно быть 

5йотп; апа и ие 5йате Бе 

остриженной или обритой, пусть покрывается. 11:7 
5йоти От 5йауеа, [21 соуете4. 

Итак, муж не должен покрывать голову, потому 
Три$, ризбапа поЁ 5йошА соует йеаЯ Бесаизе 
что он есть образ и слава Божия; а жена есть 
Ша И —Шее дтазе апа вту Сода; ап уе Деге 
слава мужа. 11:8 Ибо не муж от жены, но жена 
21огу ризБапа. Гот поЕ пизфапа рот ие Би ие 
от мужа; 11:9 и не муж создан для жены, но 
гот йизБапа; ап по ризБап4 стешеа — рг ие ри 
жена для мужа. 11:10 Посему жена и должна 

ие Гот ризБапа. Трегеюте ие ап@ зйошША 

иметь на голове своей знак власти над нею. для 
рауе оп йеаа 15 $11 ашйотИеу оуег йег Юг 


Ангелов. 11:11 Впрочем, ни муж без жены, ни 
Апсе[5. Нозеуег, ог ЙизбапЯ мфоиЁ "Це От 
жена без мужа, в ГОСПОДЕ. 1:12 Ибо как 

ие уийои! пизбапа, т Гот. Гот а5 

жена от мужа, так и муж через жену. все же 
ие гот ризБапа, 50 ап пизБапЯ Штоигй №5 ие; аП Сеппе$ 


от Бога. 11:13 Рассудите сами, прилично ли 


гот @оа. Ли4ее Шетзеуе5, 4есепИу До 
жене молиться Богу с непокрытою головою? 
ие ргау Соа жий ипсоуегеа реаа? 
11:14 Не сама ли природа учит вас, что если 

пой зе Бо пайште ‘еасйез уои Ша й 
муж растит волосы. то это бесчестье для него. 
ризфапа га5ез рай! Шеп й 5йопог Гот И 
11:15 но если жена растит волосы, для нее это 

ри Ш ие га5е5 рай Гот И й 
честь, так как волосы даны ей вместо 
ропот 50 а5 рег о1”еп й  тяеаа 
покрывала? 11:16 А если бы кто захотел спорить, 
Бефзргеаа5? А Ш иошА "йо  ташеа атеие, 
то мы не имеем такого обычая, ни церкви 
Шеп ме — поЁ пауе 5исй си от, от  сйигсй 
Божии. 11:17 Но, предлагая сие, не хвалю вас, что 
Со4. ри оретпие 17115, по ргабе уои [И.Т ТА 


вы собираетесь не на лучшее, а на худшее. 11:18 
уои воте по оп Бей ап оп  Ше уога. 
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Ибо, во-первых, слышу, что, когда вы собираетесь 
Гот ИгУИу йеаг Ша — уйеп уои воте 


в Церковь, между вами бывают разделения, чему 
м сйигсй Бешееп  уои ате 5ерагаНоп уйа 


отчасти и верю. 11:19 Ибо надлежит быть и 
рагИу апа БеПете. Гот ро Бе апа 


разномыслиям между вами, дабы открылись между 
йегез1е5 Бемееп уои от4ег орепеа Бегрееп 


вами искусные. 11:20 Далее, вы собираетесь так, 
уои Кири. Еиптйер уои воте 50 Ш 


что это не значит вкушать вечерю ГОСПОДНЮ; 
Шар п поЕ теапб ей 5иррег ор фе Гота; 


11:21 ибо всякий поспешает прежде других есть 
ог  еуегу 1акей Беоге ошег йеге 


свою пищу, так что иной бывает голоден, а иной 
15 юоа 50 Ша ошег  паррепб рипету, ап ошег 


упивается. 11:22 Разве у вас нет домов на то, 
теуе[. До рауе уои по роте$ оп Шеп 


чтобы есть и пить? Или пренебрегаете церковь 
0 Шет апа Апйик? От пез[ест сригсй 


Божию и унижаете неимущих? Что сказать вам? 
Соа апа йитШае ше роо!? Фа — 5ау уби? 


похвалить ли вас за это? Не похвалю. 11:23 Ибо 
ргаве Ро уои Юг 1? по рихе. Гот 
я от Самого ГОСПОДА принял то, что и вам 
Г от итзей ГОК ааореа еп Ша ата уои 
передал, что ГОСПОДЬ Иисус в ту ночь, в 
гапзГеттеа, Ша ТНЕТОКО Лези5 т Шар шем т 
которую предан был, взял хлеб 11:24 и, 

исй Беатгауеа — уа$ 100 Буеаа апа 
возблагодарив, преломил и сказал: ‘приимите, 
Шфапк$, Бтоке ап 54: 'ТакКе, 

ядите, сие есть Тело Мое, за вас ломимое; 
еаг; Шебе Ииие5 Шет  Боау ту, юг уои  ущсй 15 Бгокеп; 
сие творите в Мое воспоминание’. 11:25 Также 
Шезе Штеу аге стеайие т ту тететётгапсе. а[50 
и чашу после вечери, и сказал: `сия чаша 
апа БоуЛ айег хиррег апа 54: 'Апа Ил5 БоуЛ 


есть новый завет в Моей Крови; сие творите, 
Шете — пем соуепатй т ту Ыооа; Шебе Ишие5 стеше, 
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когда только будете пить, в Мое воспоминание”. 
уйеп ошу иШ Я7тк, ш ту тететьЬгапсе. 


11:26 Ибо всякий раз, когда вы едите хлеб сей и 
Гот еуегу пте ийеп уои еш Буеаа ШИ апа 
пьете чашу сию, смерть ГОСПОДНЮ возвещаете, 
Етедиепсу БоуЙ рат, аеат ор йе Гота ргосеит 
доколе Он придет. 11:27 Посему, кто будет есть 
ип йе соте. Трегероте, "йо \Ш ШДеге 
хлеб сей или пить чашу ГОСПОДНЮ недостойно, 
Буеаа И ог аттк  БоуЛ ор йе Гота ипуотйиУ, 


виновен будет против Тела и Крови 
ви Ш азатя Боау апа Бооа 


ГОСПОДНЕЙ. 11:28 Да испытывает же себя 


Гота. 7Уех ехретепсе5 5зате а 
человек, и таким образом пусть ест от хлеба 
рег5оп ап 50 у’ау [е1 еайпе гот Бтеаа 
сего и пьет из чаши сей. 11:29 Ибо кто ест и 
5 ап атптк5 оГ Вомб 115. Юг ийо еайпе апа 


пьет недостойно, тот ест и пьет осуждение себе, 
аттА5 ипмотйиУ, опе еайпе апа ати сопаетпайоп Ме, 


не рассуждая о Теле ГОСПОДНЕМ. 11:30 

по атоште абоиё Боду Гот. 

Оттого многие из вас немощны и больны и 
Бесаизе тапу ор уои меак апа яЯск апа 
немало умирает. 11:31 Ибо если бы мы судили 
тапу дуте. Юг И иои4Ч ие мае 
сами себя, то не были бы судимы. 11:32 
Шетзелех уоитуе!{ еп поЁ уете мошА мазей. 

Будучи же судимы, наказываемся от ГОСПОДА, 
Бете 5зате уиазе4 спаяепей от ГОЕБ, 

чтобы не быть осужденными с миром. 11:33 

10 по Бе сопУс5 жий то". 

Посему, братия мои, собираясь на вечерю, друг 
Трегерюте, — Бтофегу ту, сафетия оп 5иррее еасй 
друга ждите. 11:34 А если кто голоден, пусть ест 
ошйег уай. А И ийо  Йипэту, [1 еайпя 


дома, чтобы собираться вам не на осуждение. 
роте 10 соПечеа ‘уои по оп  сопаетпайоп. 


Прочее устрою, когда приду. 
О\йег аттапее, уйеп соте. 
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12:1 
о 


Не хочу оставить вас, братия, в неведении и о 
по [уапт [еауе уои Биейтеи, т П1опогапсе ап арош 


дарах духовных. 12:2 Знаете, что когда вы были 
215 5ргйиа/. Тои Кпом, Ша ийеп уои уеге 
язычниками, то ходили к безгласным идолам. так, 
Сетйез, Шеп 20 10 усе е55 1406, 50 Ша 
как бы вели вас. 12:3 Потому сказываю вам, что 
а5 мои мете уди. Бесаизе [5ау уои [ИТТ 
никто, говорящий Духом Божиим, не произнесет 
попе те 5ргй Соа, поЕ иИйег 

анафемы на Иисуса, и никто не может назвать 
апайета5 оп Лезиз, ап попе по сап сай 
Иисуса ГОСПОДОМ, как только Духом Святым. 


Леби5 СепЦетейи, а5 от 5ргй ЗаиЕ. 


12:4 Дары различны, но Дух один и тот же; 
215 Айегепи, Би 5ргй опе ап опе Шез5ате; 


12:5 и служения различны, а ГОСПОДЬ один 
ап 5епйсе Аегепь апа ТНЕ ГОК опе 

и тот же; 12:6 и действия различны, а Бог 

ап опе Ше5ате; ап асНоп5 АЙегети, апа Соа 

один и тот же, производящий все во всех. 12:7 

опе ап опе 5ате ртодисте ай м  еуегуопе. 

Но каждому дается проявление Духа на пользу. 

Биг еасй о17еп тапуеяайоп эорий оп ]ауог 


12:8 Одному дается Духом слово мудрости, другому 
опе о1уеп 5рий от ул54от, ойег 

слово знания, тем же Духом; 12:9 иному вера, 

уота КпоуЛе4ее 50 зате 5ртй; ошег Лайй, 

тем же Духом; иному дары исцелений, тем же 

50 зате 5рти; ошйег 215 реайпя 50 5ате 


Духом; 12:10 иному чудотворения, иному 
ри; ойег ттас[е5, ошйег 
пророчество, иному различение духов, иному 
рторйесу ошег 5Нпсйоп 5рТ'И5 ошег 


разные языки, иному истолкование языков. 12:11 
Аегет [апоиазех оШег гтегргаайоп 1апгиазе$. 


Все же сие производит один и тот же Дух, 
АП 5зате Шезе те5 ртойисе$ опе ап опе 5ате 5рий 
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разделяя каждому 0с0бо, как Ему угодно. 12:12 
зратпе еасй ошегид5е, а5 йе апуйте. 


Ибо, как тело одно, но имеет многие члены, и 
Гог а5 Роду опе Биг Паб тапу МетьЬег апа 
все члены одного тела, хотя Их И много. 

а/И  тетбетз опе Боау айроиой Шаг апа а 
составляют одно тело,— так и Христос. 12:13 

ате опе Боау - 50 апа Си. 

Ибо все мы одним Духом крестились в одно тело, 
Гот аЙ ме опе 5ргй Барн2еа т опе Боау 
Иудеи или Еллины, рабы или свободные, и все 
Лем’ От Стеек$, 51ауех ог _[гее, апа аП 
напоены одним Духом. 12:14 Тело же не из 
уиетеЯ опе эрй. Боау зате поЁ ой 
одного члена, но из многих. 12:15 Если нога 

опе тете’ Би ор тапу. Уд оо" 
скажет: ‘я не принадлежу к телу, потому что я 
5ау5: Т поЕё Беоптв 0 Боау Бесаизе Ша 1 
не рука’, то неужели она потому не принадлежит 
поЕ атт' Шеп теаПу й Бесаизе поЕ Беопз5 

к телу? 12:16 И если ухо скажет: ‘я не 

ю Бо4у? Апа Ш еат —5ау5: Т пы 
принадлежу к телу, потому что я не глаз’, то 
Беопз 0 Боау Бесаизе Ша Г по Еуе' Йеп 
неужели оно потому не принадлежит к телу? 12:17 
теаЙу И Бесаизе поЕ Беопэ5 ю Боду? 

Если все тело глаз, то где слух? Если все слух, 
Уд аЙ  Бо4у —еуе еп уйЙеге йеатпе? Ш аЙ йпеаптив, 
то где обоняние? 12:18 Но Бог расположил 

Шеп уйете Ше 5еп5е оГ5теИ? ры Со атапзеа 

члены, каждый в составе тела, как Ему было 
Метёрег еасй т сотрояйоп Боау а5 йе У’а5 


угодно. 12:19 А если бы все были один член, то 
апуйте. А И мои аП  жэеге опе тетрег Шеп 
где было бы тело? 12:20 Но теперь членов 

уйеге уаб мошА Боду? Би поу тетьегу 
много, а тело одно. 12:21 Не может глаз сказать 
а © ап Бо4ау опе. по  сап еуе 5ау 
руке: ‘ты мне не надобна’; или также голова 

рапа: уои 1 поЕ пее4 оГуои'; ог ао реаа 


ногам: ‘вы мне не нужны’. 12:22 Напротив, члены 
еей: уои ТТ поЕ № е4 "'. [1 соттазй, тетьегу 
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тела, которые кажутся слабейшими, гораздо 
Боау уйЙтсй 5еет угеакег тоте 


нужнее, 12:23 и которые нам кажутся менее 
тоге песез5агу, апа уфсй и5 5еет [е55 


благородными в теле, о тех более прилагаем 
по Ме т Боау абои! Шозе тоте аге тотютя 


попечения; 12:24 и неблагообразные наши более 
саге; ап пе агообтагпуе оиг тоте 


благовидно покрываются, а благообразные наши 
раия Ые соуеге4, ап сотей оиг 

не имеют в том нужды. Но Бог соразмерил тело, 
по пауе т Ша  пеед$. рии Со  ргорогпопеа Боау 


внушив о менее совершенном большее 
тие абои! 41е55 регес тоте 


попечение, 12:25 дабы не было разделения в теле, 
саге, отегт — поЁ \а5 5ерагаНоп т Боау 


а все члены одинаково заботились друг 0 
апа аИ тетбетз едиаПу саге еасй — аБош 


друге. 12:26 Посему, страдает ли один член— 
ОШЙе!. Трегерюте, — 5иегу Ро опе тетЬетур 
страдают с ним все члены, славится ли один 
5ирег жий И аЙИ  тетбегу; Датоиб Ро опе 


член с ним радуются все члены. 12:27 И 
тетре’тур уий п тетотсе аИ — тетьекгс. Апа 
вы тело Христово, а порознь— члены. 12:28 
уу- Боду СИ ап рото?п- тетьегз. 

И иных Бог поставил в Церкви, во-первых, 

Ап оШег со4 5е т  сригсй, ПгУЦу 
Апостолами, во-вторых, пророками, в-третьих, 
аро5Цез, 5есоп у, ргорйек, ТртаГ», 
учителями. Далее. иным дал силы 

‘еасйегу; игтйег  оШйег гауе огсе 
чудодейственные, также дары исцелений, 

ттасиоиб, а[50 215 йеайие 

вспоможения, управления, разные языки. 12:29 Все 
йер5, тапазетет Я етет [апгиазе$. АП 
ли Апостолы? Все ли пророки? Все ли учители? 
Ро Аро5Це5? АП о Шерторйе5? АП МОо ФЧеасйегу? 


Все ли чудотворцы? 12:30 Все ли имеют дары 
АП Шо — ттас@ мотКету? АП о пйауе 215 


исцелений? Все ли говорят языками? Все ли 
реаПиз? АП Оо 5ау 1апеиазеу? АП Шо 
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истолкователи? 12:31 Ревнуйте о — дарах больших, 
пегргеету? соуей афои 2115 [агое 


и я покажу вам путь еще превосходнейший. 
апа Г 5йом уои рай тоте  ехсеЦепё мау. | 


131 
13: 


| Если я говорю языками человеческими и 

Уд [Г вау [апзиазе$ ритап апа 
ангельскими,. а любви не имею. то я_— медь 
апее[5, апа (уе поЕ рауе, еп ]а соррег 
звенящая или кимвал звучащий. 13:2 Если имею 
тете От сутБа[ зоипайтв. Уд рауе 
дар пророчества, и знаю все тайны, и имею 
ей  рторйесу апа пом а|  5есге5 ап впауе 
всякое познание и всю веру, так что могу и 

ап КпоуЛеаее апа аП Лайй, 50 Ша 1 апа 
горы — переставлять, а не имею любви— то я 
тоипкиту геагтапве, ап поЁ рауе [оуе - еп Г 
ничто. 13:3 И если я раздам все имение мое и 
пойте. Апа Ш Г элеамау аП ее ту апа 
отдам тело мое на сожжение, а любви не имею, 
ое Роду ту оп  Бигтив, апа ([оуе поЕ рауе, 
нет мне в том никакой пользы. 13:4 Любовь 

по 1 т Ша по Бепейи. 1оуе 


долготерпит, милосердетвует, любовь не завидует, 
ранет, Кта; [оуе поЕ уеаоиб 


любовь не превозносится, не гордится, 13:5 не 
оуе поЕ рийреа ир, по ртоиа, по! 
бесчинствует, не ищет своего, не раздражается, не 
гиае, по 5еатсй: 15, по итищеа, по! 
мыслит зла, 13:6 не радуется неправде, а 

Ипк$ еуЙ, поЕ теойсеу иптетеоизпез5, апа 
сорадуется истине; 13:7 все покрывает, всему 
гетотсе5 де тшй; а — соуегу атоипа 


верит, всего надеется, все переносит. 13:8 Любовь 
Бейеуех аП рорез а тапзег®. [оуе 
никогда не перестает, хотя и пророчества 

пеуег поЕ сеабех, аййоией апа рторйесу 
прекратятся. и языки умолкнут. и знание 

сеа5е, апа (апзиаеез 5Иет, ап КпомуЛеасе 
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упразднится. 13:9 Ибо мы отчасти знаем и 
Бе аБоЙзйеа. Гот ие  рагИу Кпом апа 
отчасти пророчествуем; 13:10 когда же настанет 
рагИу ргорйежу; уйеп 5ате соте 
совершенное. тогда то, что отчасти, прекратится. 
регест, Шеп Шеп Ша рагИу $1ор. 
13:1 Когда я был младенцем, то по-младенчески 
ийеп Г ма СИА, еп а5 а сйИА 
говорил, по-младенчески мыслил, по-младенчески 
аа аб а срИа роиз ЙЕ аб а спИа 
рассуждал; а как стал мужем, то оставил 
теабопей; апа а5 Бесате йи5Бапа, Шеп [ей 
младенческое. 13:12 Теперь мы видим как бы 
мати. 0.55 по? ие  5ее а5 зош А 
сквозь тусклое стекло. гадательно., тогда же лицом 
Штоией т 21455, сотесига/, Йеп 5ате асе 
к лицу; теперь знаю я отчасти, а тогда познаю. 
0 регбоп; поу Кпом Г рагИу ап Шеп Грегсае 
подобно как я познан. 13:13 А теперь пребывают 
ке а5 Г Кпоми. А пом ауте 
сии три: вера, надежда, любовь; но любовь из 
Шезе Штее: Лайй, форе оуе; Бир [оуе ор 
них больше. 
Шет  тоте. 


14:1 

14: 

Достигайте любви; ревнуйте о дарах духовных, 
Кеасй [оуе; соуе! афои 215 5ргйиа[, 
особенно же о том, чтобы пророчествовать. 14:2 
езресаПу 5зате аБои! 15 0 ргорйе5у. 

Ибо кто говорит на незнакомом языке, тот 

Гот ийо 5ау$ оп  ипкпоут 1апгиаее опе 
говорит не людям, а Богу; потому что никто не 
5ау5 поЕ реоре апа Соа; Бесаизе Ша попе по! 
понимает его, он тайны говорит духом; 14:3 а 
ипаегуапа5 й й  5естеб 5ау5 рии; апа 
кто пророчествует, тот говорит людям в назидание, 
ийо ргторйезе$ опе 5ау5 реоре т еатсаноп, 


увещание и утешение. 14:4 Кто говорит на 
ехротаНоп ап соп5о[аНоп. ийо —5ау5 оп 
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незнакомом языке. тот назидает себя; а кто 
ипКпоу’и 1апгиаге опе е@Пех5 Шетзее5; ап уйо 
пророчествует, тот назидает церковь. 14:5 Желаю, 
ргорйеяе5 опе е@Пез сйигсй. Гиябй, 
чтобы вы все говорили языками. но лучше. 

10 уои аП аа [апзиазе$; Биг БеЦег 

чтобы вы пророчествовали; ибо пророчествующий 
0 уои рторйеяей; юг  рторйезуте 
превосходнее того, кто говорит языками, разве он 
Бецег йап ше отфет "йо —5ау5 1апзиаеех, [5 И 


притом будет и изъяснять, чтобы церковь 

тотеоуе, "Ш ап пиегргеь 0 сригсй 

получила назидание. 14:6 Теперь, если я приду к 
тесе’е4 е йсапоп. по И Г Ацепате 0 
вам. братия, И стану говорить на незнакомых 
уои Биейтеи, апа Ги ИК оп  ипкпоУт 

языках, то какую принесу вам пользу, когда не 
[апеиазех Шеп "йе Бите уои Бепе{и уйеп по! 
изъяснюсь вам или откровением, или познанием, 
5реак ю ‘уои От теу@айоп От Кпомле4ее, 


или пророчеством, или учением? 14:7 И 

От ргорйесу От 1еасйте? Апа 
бездушные вещи, издающие звук, свирель или 
5ои|е55 Итэ5 ети а 5оипа ЛПше От 

гусли, если не производят раздельных тонов, как 
ратр, И поЕ ртойисе 5ерагие со[0г$, а5 
распознать то, что играют на свирели или на 
тесовт?те Шеп Ша рау оп Пше От оп 
гуслях? 14:8 И если труба будет издавать 

ратр? Апа Ш рре ия 155ие 
неопределенный звук, кто станет готовиться к 
таейпие 5оипа уро \ШЬе ргераге 10 
сражению? 14:9 Так, если и вы языком 

ше Браше? Три, Ц ап уои апзиазе 
произносите невразумительные слова, то как 

ипет оБзсиге уота5 Шеп а5 
узнают, что вы говорите? Вы будете говорить на 
[еати Ша уои ато абош? уои "Ш И оп 
ветер. 14:10 Сколько, например, различных слов в 
ума. Ноу», ее АТегет тот т 


мире. и ни одного из них нет без значения. 
мо", ап о’ опе ор Шет по УИЙоиЕ уаше$. 
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14:11 Но если я не разумею значения слов, то я 
ри Ш [Г по теап те уаше$ зотф$  Шеп Т 
для говорящего чужестранец, и говорящий для 
Гот 5реакег ятапее!, ап дайте Гог 
меня чужестранец. 14:12 Так и вы, ревнуя о 
1 тапзег. 50 апа уои теаои$ абош 
дарах духовных, старайтесь обогатиться ими к 
215 5ргйиа[, ту ясй Шеу № 


назиданию церкви. 14:13 А потому, говорящий на 

ейсапоп сйигсй. А Бесаи5е аЙате оп 

незнакомом языке. молись о даре истолкования. 

ипКпоу’и [апоиазе ртау афои эй пиегргеапон. 

14:14 Ибо когда я молюсь на незнакомом языке, 
Юг уйеп [Г ргау оп  ипкпоут 1апгиаге 

то хотя дух мой и молится, но ум мой 

еп аПйоиегй 5ртй ту апа ргауз, ри тта ту 

остается без плода. 14:15 Что же делать? Стану 

тетат5 ИйоиЕ ед. Ша  5ате 1 90? [ий 


молиться духом, стану молиться и умом. буду 
ргау 5ртй, [ий ргау ап Ше тта; "Ш 
петь духом, буду петь и умом. 14:16 Ибо если 
те 5рЁгй, иШ те апа тта. Гот | 

ты будешь благословлять духом, то стоящий на 
уои "Ш Ые55 5р1ий, Шеп уотй оп 
месте простолюдина как скажет: ‘аминь’ при 
юсайоп соттопег а5 5ау5: 'Атеп’ уйеп 


твоем благодарении? Ибо он не понимает, что ты 
удиг ШапК5эглие? Гог й ПО ипаегяата Ша уои 
говоришь. 14:17 Ты хорошо благодаришь, но 

юте арош. уои тей Трапк уои, ри 
другой не назидается. 14:18 Благодарю Бога моего: 
ойег поЕ еафеа. Трапк уои Соа ту: 


я более всех вас говорю языками; 14:19 но в 

Г тоте ап уои 5ау [апзиаге$; Би т 
церкви хочу лучше пять слов сказать умом моим, 
сйигсй [мат Бецег Дуе от 5ау тта тте 
чтобы и других наставить, нежели тьму слов на 
0 ап ойег тУис рап аагкпез5 уотф оп 
незнакомом языке. 14:20 Братия! не будьте дети 
ипКпоу’и [апзиазе. Втгейтеп поЕ Бе сйИагеп 


умом: на злое будьте младенцы, а по уму будьте 
тта: оп еуЙ Бе Ба тез апа Бу тта Бе 
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совершеннолетни. 14:21 В законе написано: ‘иными 


а4ий5. т ам 15 У’Шеп: 'ойег 
языками и иными устами буду говорить народу 
1апгиазе$ ап ошег тои Ш ИК реоре 
сему; но и тогда не послушают Меня, говорит 
115; Би ап Шеп по Пет те 5ау5 
ГОСПОДЬ). 14:22 Итак, языки суть знамение не 
ТНЕ ГОК '. Три, /апеиазех аге 5191 по! 
для верующих, а для неверующих; пророчество 
Гот Бейеуегу апа юг ипБеПеуегу5; ргорйесу 

же не для неверующих, а для верующих. 14:23 
5зате поё юг ипБеПеуег, апа юг БеПеуегс. 

Если вся церковь сойдется вместе, и все станут 
Уд ай сйигсй сопуегое 1овешег апа ай "Ш 
говорить незнакомыми языками, и войдут к вам 
КИ ипкКпоу’и 1апзиаеех, апа "Ш 0 уои 
незнающие или неверующие, то не скажут ли, 
ишеатгпеа От ипБеПеуег5, еп поОЁ 5ау ирешет, 
что вы беснуетесь? 14:24 Но когда все 

Ша уои тада? 0.6 Би  ийеп ай 
пророчествуют, и войдет кто неверующий или 
ргорйе5у, апа "Ш ийо  ипБеПеуег От 
незнающий, то он всеми обличается, всеми 

До по! Кпом Шей й @аП 15 ехрозеа, ап 

судится. 14:25 И таким образом тайны сердца его 
5ште. Ап 50 у’ау 5есге5 реа" И 
обнаруживаются, и он падет ниц, поклонится 
ааецей аа и }р№юаП ргоятаие, иотуйр 

Богу и скажет: ‘истинно с вами Бог’. 14:26 
Соа ап 5ауб: уегтИу жий уои Соа'. 

Итак, что же, братия? Когда вы сходитесь, и 
Три, Ша 5ате Бтейгеп? уйеп уои соте, апа йауе 
каждого из вас есть псалом, есть поучение, есть 
еасй ор уби Шетге  рзат, Шете  еаситв, Деге 
язык, есть откровение, есть истолкование — все 
/апеиазе Шетге  теуе@аНоп Шете пегргаайоп - ап 
сие да будет к назиданию. 14:27 Если кто 
Шезе Штэ5 уех "Ш ю еатсапоп. Уд уйо 
говорит на незнакомом языке, говорите двое, или 
5ау5 оп  ипкпоУт /апеиазе зау ГУГО, От 


много трое, и то порознь, а один изъясняй. 
тапу !Итее, ап Шеп берагщей, ап опе птегргей. 


29 


-53- Первое послание к Коринфянам святого апостола Павла- 





14:28 Если же не будет истолкователя, то молчи 
Уд 5зате по "Ш гщегргеег, Шеп 5Иет 


в церкви, а говори себе и Боту. 14:29 И 
м сйигсй ап 5ау экиетеиЁ апа (04. Апа 
пророки пусть говорят двое или трое, а прочие 
ргорйе [е1 5ау Го От Итее, ап ошег 


пусть рассуждают. 14:30 Если же другому из 
[е1 геа5оп. Уд 5зате оШег ог 


сидящих будет откровение, то первый молчи. 
5иНте Ш теу@айоп еп ргя 5Иети. 


14:31 Ибо все один за другим можете 
Дот аЙ опе Дог ОШег сап 


пророчествовать, чтобы всем поучаться и всем 
ргорйе5у, 10 ай [еаги, апа аП 


получать утешение. 14:32 И духи пророческие 
тесейме соп5о[аНоп. Ап 5рт5 рторйейс 


послушны пророкам, 14:33 потому что Бог не есть 
оБейеи! ргорйек, Бесаи5е Ша Со поЁ Шете 


Бог неустройства, но мира. Так бывает во всех 
Со — соп[ияоп, Би мон. 50 рарреп5 т @аП 
перквах у святых. 14:34 Жены ваши в церквах 
сйигсйе5 рауе затв. ие убиг м сригсйеу 
да молчат. ибо не позволено им говорить. а 

уе 5Пет, Гот по аПоуеа Шеу зреак апа 
быть в подчинении, как и закон говорит. 14:35 
Бе т 5ифт1510п, а5 апа а” 5ау5. 

Если же они хотят чему научиться, пусть 

Уд 5зате Шеу таш уйай [еатп [1 


спрашивают о том дома у мужей своих; ибо 
а5к абои Ша йоте йЙауе ризБапах Ее; Юг 


неприлично жене говорить в церкви. 14:36 Разве 
таесетй ие ИК т сригсй. 

от вас вышло слово Божие? Или до вас одних 
от уои Птеош от (04а? От ю уои 50оте 


достигло? 14:37 Если кто почитает себя пророком 
теасйе4? Уд ийо  йЙопог$ а ргорйе 
или духовным, тот да разумеет, что я пишу вам, 
От 5ргйиа1, опе уез ипаегяапт@, Ша Г итие уои 


ибо это заповеди ГОСПОДНИ. 14:38 А кто не 


Гот й соттапатепй5 Гота. А "йо по 


разумеет, пусть не разумеет. 14:39 Итак, братия, 
ипаегяапа, [1 по сопяЩег Триз, Бгейгеи, 
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ревнуйте о том, чтобы пророчествовать, но не 


соуей арои 15 10 ргорйе5у, Би по 
запрещайте говорить и языками; 14:40 только все 
Лоты а КИК апа 1апзиазе$; от ап 
должно быть благопристойно и чинно. 

5рошА Бе 4есепИу ап аесогит. 

15:1 

у 

Напоминаю вам, братия, Евангелие, которое я 
тетта уои Биейтеи, Созре! усй 1 
благовествовал вам, которое вы и приняли, в 
ргеасйеа уби усй уои ап ассерлеа т 
котором и утвердились, 15:2 которым и 

ией апа 51апа, уйЙТсй апа 
спасаетесь, если преподанное удерживаете так, как 
5ауеа, И аи Бу ро 50 Ша а5 
я благовествовал вам, если только не тщетно 

[Г ргеасйеа уои И ошу по уат 
уверовали. 15:3 Ибо я первоначально преподал 
БеПеуеа. Юг Г опетаПу аи 


вам, что и сам принял, то есть что Христос 
уои Ша апа итзе{ ассемеа Шеп Шетше Ша Сйяая 


умер за грехи наши, по Писанию, 15:4 и что Он 


еа юг 5т$ От, Бу  оспрлиге апа Ша йе 
погребен был, и что воскрес в третий день, по 
Битеа у’а5 ап Ша тозе ш Шиа аау Бу 
Писанию, 15:5 и что явился Кифе, потом 

эст иге апа Ша уа$ Рае еп 
Двенадцати; 15:6 потом явился более нежели 

лее; еп У’а5 тоте Шап 

пятистам братий в одно время, из которых 

Дуе пипатеа4 — Бтофегу м опе ите ор ушей 

большая часть доныне в живых. а некоторые и 
[агее ог рийето т  аПуе ап 5оте апа 
почили; 15:7 потом явился Иакову, также всем 
техитз; еп У’аб Ласор, або аП 
Апостолам; 15:8 а после всех явился и мне, как 
ше аро5Це5; ап айег ап У’а5 апа те а5 


некоему извергу. 15:9 Ибо я наименьший из 
сетат Депа. Юг Г Ше5тайея ор 
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Апостолов, и недостоин называться Апостолом, 
аро5Цез ап ипуопйу саЦеа аро5ЦЕ, 
потому что гнал церковь Божию. 15:10 Но 
Бесаизе Шаё  регуесшеа сйигсй Со4. Би 
благодатию Божиею есмь то, что есмь; и 
отасе ог боа ат Шеп Фа Гат; апа 
благодать Его во мне не была тщетна, но я более 
отасе й15 т 1 по \а5 Уат, ри Г  тоте 
всех их потрудился: не я, впрочем, а благодать 
ап шШешг [аБогеа по Г  йомеуек ап этасе 
Божия, которая со мною. 15:1 Итак, я ли, они 
Соа, усй жий Грауе. Три, Г мйешев Шеу 
ЛИ, мы Так проповедуем, и вы так уверовали. 
уйешйе, ме 50 ргеасй, ап уои 50 БеПеуеа. 
15:12 Если же о Христе проповедуется, что Он 

Уд 5зате або Сия ргеасйеа, Шаг йе 
воскрес из мертвых, то как некоторые из вас 
7о5е ох аеаа, Шеп а5 5оте ор уои 
говорят, что нет воскресения мертвых? 15:13 Если 
5ау Ша по тезиттесНоп ше аеаа? Уд 
нет воскресения мертвых, то и Христос не 
по тезиттеспоп 4еаа, еп апа Сйтя по! 
воскрес; 15:14 а если Христос не воскрес, то и 
то5е; апа | Срт51 по п5еи, Шеп апа 
проповедь наша тщетна, тщетна и вера ваша. 
5еттоп оиг уУат, ут апа Райй уоигб. 
15:15 Притом мы оказались бы и 

И’риИе ие  мете мои апа 
лжесвидетелями о Боге, потому что 
регигегу афои Соа, Бесаи5е Ша 
свидетельствовали бы 0 Боге, что Он 
езилеа мои абои Соа4, Ша йе 
воскресил Христа, Которого Он не воскрешал, 
газе Сртя уйсй йе  пОЁ габе4, 
если, то есть, мертвые не воскресают; 15:16 ибо 
ип[е5з5  Шеп едирреа, аеаа поЕ аге гей; юг 
если мертвые не воскресают. то и Христос не 
И аеаа поЕ габеа, Шеп апа Сия по! 


воскрес. 15:17 А если Христос не воскрес, то 
тезиттестеа. А И Срт51 по п5еи, еп 
вера ваша тщетна. вы еще во грехах ваших. 
Еайй уоиг ут; уои тотге т 5т5 Удбиг. 
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15:18 Поэтому и умершие во Христе погибли. 
1реге]оте, ап аеаа м Спи“ ей. 

15:19 И если мы в этой только жизни надеемся 
Апа Г ие т 15 от} Ше йоре 

на Христа, то мы несчастнее всех человеков. 

оп Сия Шеп ме  ипйаррег ай теп. 

15:20 Но Христос воскрес из мертвых, первенец из 
ри Срия то5е ох аеаа, ИгЯБогп ог 


умерших. 15:21 Ибо, как смерть через человека, 
4еа4. Юг а5 аеай Итоигй Питап 

так через человека и воскресение мертвых. 15:22 
50 Итоигй Питап ап 5ипаау шйе аеаа. 

Как в Адаме все умирают, так во Христе все 

а5 т Адат ай  @е 50 тм Сия ап 
оживут, 15:23 каждый в своем порядке: первенец 
соте ю Ш, еасй т 15 отаег: ПЕЯБогп 
Христос, потом Христовы, в пришествие Его; 15:24 
Ср7151, еп Ср, м сотте й15; 

а затем конец, когда Он предаст Царство Богу 
ап Шеп епа уйеп йе Бегау Ктеаот Соа 

и Отцу, когда упразднит всякое начальство и 
апа Даштег уйеп абой5й ай ашйотие5 апа 


всякую власть и силу. 15:25 Ибо Ему надлежит 
ап ром’ег апа }ютсе. юг йе зрошА 
царствовать, доколе низложит всех врагов под 
теоп, ип йе пай рш ай епет!е5 ипаег 


ноги Свои. 15:26 Последний же враг 

ее Оп уоиг о\и. Гая 5бате епету 
истребится— смерть, 15:27 потому что все 
5терихуа- ей Бесаизе ша ап 
покорил под ноги Его. Когда же сказано, что 
5ибаиеа ипаег ее Н5. уйеп 5зате 54а фа! 
Ему все покорено, то ясно, что кроме Того, 

йе а сопдиеге4, еп Сеаг Ша  ехсер аайоп, 
Который покорил Ему все. 15:28 Когда же все 
усй 5ибаиеа йе еуегуйтв. уйеп зате аП 
покорит Ему, тогда и Сам Сын покорится 

Уи ит Йеп ап итзеф 5оп 5ифти ю 
Покорившему все Ему, да будет Бог все во 
Сопдиетия ай шт уе "Ш соя ап т 


всем. 15:29 Иначе.||что делают крестящиеся для 
еуетуиив. Ойегилде, ||| ша! 40 БарИ2еа Юг 
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мертвых? Если мертвые совсем не воскресают, то 
ше аеа4? Уд аеаа дийе поЕ гай5еа, Йеп 


для чего и крестятся для мертвых? 15:30 Для 

Гог ийаё ап Бари2еа Юг ше аеа4? Гот 

чего и мы ежечасно подвергаемся бедствиям? 

иуйаё ата "ие — пйоийу ехро5ей 5аяет? 

15:31 Я каждый день умираю: свидетельствуюсь в 
[Г еасй ау Ауте: 1е5 1} т 

том похвалою вашею, братия, которую я имею во 

Ша  ргабе 505, Биейгеи, усй Г рауе т 


Христе Иисусе, ГОСПОДЕ нашем. 15:32 По 

Срт51 Лези5 ТНЕ ГОК Оиг. Бу 
рассуждению человеческому, когда я боролся со 
теабоптя ритап, уйеп Г Пейте УИЙ 
зверями в Ефесе, какая мне польза, если мертвые 
Беа5 15 т Ерйези5 уйеи й ибе, И 4еаа 

не воскресают? Станем есть и пить, ибо завтра 
поЕ габеа? Бесоте Шете ап ати г того? 


умрем! 15:33 Не обманывайтесь: худые сообщества 
йе! поЕ аесеуед: т соттипйу 


развращают добрые нравы. 15:34 Отрезвитесь, как 
СотгирЕ 2004 тоге$. Ажаке, а5 


должно, и не грешите; ибо, к стыду вашему 
ош, ап поЁ 5т; Бесаизе, юЮю зрйате убиг 

скажу, некоторые из вас не знают Бога. 15:35 Но 
5ау 5оте ор уои по Ком Со4. Би 
скажет кто-нибудь: ‘как воскреснут мертвые? и в 
5ау 5отеопе: 'а5 75е ше аеаа? апа т 


каком теле придут?’ 15:36 Безрассудный! то, что 
уйай Роду 40 Шеу соте? ' 0.65 КесКе55! Шеп Ша 
ты сеешь, не оживет, если не умрет. 15:37 И 

у0и 50% пой сотею Ше Ш поЕ а. Апа 
когда ты сеешь, то сеешь не тело будущее, а 
иуйеп у0и 50м реп 50% по Боаху — риите апа 
голое зерно, какое случится, пшеничное или 

пакей — этат ура! рарреп уйеа От 

другое какое; 15:38 но Бог дает ему тело, как 
ошйег уйаЕ; Би Со ©1е5 ИП Боау а5 
хочет, и каждому семени свое тело. 15:39 Не 
ап ап еасй 5ее4 15 Воду. по! 
всякая плоть такая же плоть. но иная плоть у 
еуету Лезй 5исй 5ате Ше Пезй; Би офег Пеуй рауе 
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человеков, иная плоть у  скотов, иная у рыб, 
теп, ошег —Пезй рауе саш, офег йЙауе П5й 
иная у птиц. 15:40 Есть тела небесные и тела 
офег йЙауе Бта$. Шет  Бойу — йЙеауеп апа Боду 
земные. но иная слава небесных, иная земных. 
ше сай; Би оШег  @1оту сее5Иа/, ОШег —Ше еайй. 


15:41 Иная слава солнца, иная слава луны, иная 
ойег ©1огу йе 5ип, оШег гу ше тооп, ошег 

звезд. и звезда от звезды разнится в славе. 

Ше 5175; апа $1аг от Уаг уате5 т @огу. 

15:42 Так и при воскресении мертвых: сеется в 
50 ап уйеп  тезигтесПоп ше аеаа: 5оут т 

тлении, восстает в нетлении; 15:43 сеется в 

5то4етие, и5е5 т  ттретзйае; 5оуп т 

уничижении, восстает в славе; сеется в немощи, 

Ф5йопог, 715е5 т @1[огу; 5оуп т уеакпез, 


восстает в силе; 15:44 сеется тело душевное, 

715е5 т огсе; 5оуп Бойу — реасе, 

восстает тело духовное. Есть тело душевное. есть 
715е5 Боду — зргииа. Шет  Бойу —реасе, Шйеге 


тело и духовное. 15:45 Так и написано: ‘первый 
Боду —апа зргииа. 50 апа 15 игШеп: УК 


человек Адам стал душою живущею?’; а 
реоре Адат Бесате 5ош а Путе Бета"; апа 


последний Адам есть дух животворящий. 15:46 Но 
[а51 Адат Шет  5ртИ ашскеттв. Би 
не духовное прежде, а душевное. потом духовное. 
по 5ргйиа[ Бе/оте ап реасе, деп 5ргйиа. 
15:47 Первый человек— из земли, перстный; 

ДЕЯ тап- ор апа еатйу; 
второй человек ГОСПОДЬ с неба. 15:48 Каков 
5есопа тап- ТНЕ ГОК ий 5Ку. И’йаЕ 
перстный, таковы и перстные; и каков 
еату, 5исй ап еатйу; апа "йа 
небесный, таковы и небесные. 15:49 И как мы 
йеауеп 5исй апЯ йеауеп. АпЯ а5 уе 
носили образ перстного, будем носить и образ 
УГОтИ гтазе еатйу, иШ уеаг ап тасе 
небесного. 15:50 Но то скажу вам, братия, что 
йеаует у. Би  Шеп 5ау ‘уои Биейтеи, Ша! 


плоть и кровь не могут наследовать Царствия 
Пе5й апа Бооа по сап тйегй Ктеаот 
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Божия, и тление не наследует нетления. 15:51 


Соа, ап сотгирйоп поЁ тйеги5 птретуйае. 

Говорю вам тайну: не все мы умрем, но все 

5ау уоби туяету: по ай ие 4е Би аП 
изменимся 15:52 вдруг во мгновение ока, при 

Бе спапееа идет у, т тотеш еуе, уйеп 
последней трубе; ибо вострубит, и мертвые 

[ая рре; Юг гитрей 5йаП зоипа, апа аеаа 
воскреснут нетленными, а мы изменимся. 15:53 
715е тсотгирнЫе, апа "ие  срапееа. 

Ибо тленному сему надлежит облечься в нетление, 
Гот сотгирнЫе 0 5  5рошА рш м ппрейзйаЫЕ, 
и смертному сему облечься в бессмертие. 15:54 
ап топа 0 к рш м пптопашу. 

Когда же тленное сие облечется в нетление и 
уйеп зате сотгириИИе Шезе те софеа т птпрепзра Ме апа 
смертное сие облечется в бессмертие, тогда 
топа Шебе Иитеу сошеа м пптопашу, пеп 
сбудется слово написанное: ‘поглощена смерть 

соте тие уота уиШеп Бу: 'аб5отБеа ей 
победою?’. 15:55 ‘Смерть! где твое жало? ад! где 
сЮгу '. 'Реай! уйете уоиг 5118? йе|! уэрйете 
твоя победа?” 15:56 Жало же смерти— грех; а 
удиг сту? ' 5ите зате аеай- т; апа 
сила греха— закон. 15:57 Благодарение Богу, 

Лотсе  этейа- ам» Трапкзетлте Соа 
даровавшему нам победу ГОСПОДОМ нашим 

отуей и5 Ясюту ГОКО оиг 

Иисусом Христом! 15:58 Итак, братия мои 

Лези5 Ср! Три5, Бтойегу ту 
возлюбленные, будьте тверды, непоколебимы, всегда 
Беоуеа, врата йптоуаЫЕ, а[/аух 
преуспевайте в Е ГОСПОДНЕМ, зная, что труд 
абоипатя т са5е — ШеГюот, Кпоулие Шар 1арог 
ваш не тщетен пред о 

уоиг ПОЁ уат Беюте ГОК. 

_16:1 


16: 
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При сборе же для святых поступайте так, как я 
ийеп соПеспоп 5ате ог 5затб Иа 50 Ша а5 у 
установил в церквах Галатийских. 16:2 В первый 
5е1 т срйигсйеу Сана. КУ 

день недели каждый из вас пусть отлагает у 

аау уеекК еасй ор уои [ау Бу рауе 
себя и сберегает, сколько позволит ему состояние, 
а апЯ 51оте, Роу аЦоу? Й ие 

чтобы не делать сборов, когда я приду. 16:3 Когда 
0 поЕ 40 ее5 уйеп [Г соте. уйеп 


же приду, то, которых вы изберете, тех отправлю 
5зате соте, еп утсй уои @ес, 1о5е роб 

С письмами. для Доставления вашего подаяния в 
жий [епегу Гот 15 Бои Ш убиг айт5 т 
Иерусалим. 16:4 А если прилично будет и мне 
Леги;зшет. А И 4есепИу иШ апа 1 
отправиться, то они со мной пойдут. 16:5 Я 

20, Шеп Шеу уэий те Ш 20. 1 
приду к вам, когда пройду Македонию; ибо я иду 
Апепатя юЮ уои уйеп ра55 Маседота; ют Г 20 
через Македонию. 16:6 У вас же, может быть, 
ИИтоигй Маседота. Ро уои зате сап Бе 
поживу., или и перезимую. чтобы вы меня 

рсЮт55, от ап 5репа ше "лтер уои 1 


проводили, куда пойду. 16:7 Ибо я не хочу 
регрогттеа ийете Ги 20. Гот Г по Гуам 
видеться с вами теперь мимоходом, а надеюсь 
10 5ее жий уои по? разяте, апа йоре 
пробыть у вас несколько времени. если 
51ау йауе уои тоте ите ИВ 
ГОСПОДЬ позволит. 16:8 В Ефесе же я пробуду 
ТНЕ ГОК аПоу». т Ерйези5 зате Г \Ш яау 
до Пятидесятницы, 16:9 ибо для меня отверста 
ю — Решесоя ог Юг 1 уаз орепеа 
великая и широкая дверь. и противников много. 
тей ап уэлае оо ап орропепб а [01. 
16:10 Если же придет к вам Тимофей, смотрите, 
Уд 5бате соте юЮ уои Гтойу 5ее, 


чтобы он был у вас безопасен; ибо он делает 
10 й  \а5 рауе уои заре; Юг й — таке 


дело ГОСПОДНЕ, как и я. 16:11 Посему никто 
Й ГОКО ЛЕО, а5 апа Гат. Трегеюте попе 
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не пренебрегай его, но проводите его с миром, 
по пеес И Биг брепа й жий тот 


чтобы он пришел ко мне, ибо я жду его с 
10 й  сате ю те №’ Г ртмаа ий УИЙ 


братиями. 16:12 А что до брата Аполлоса, я очень 
Бтейгеп. А Ша 0 Бтойшег Аро[По5 Г уе 


просил его, чтобы он с братиями пошел к вам; 
тедиейеа п 10 й  мий Бтейгеп уе! 0 уои; 
но он никак не хотел идти ныне. а придет, 

ри и 4065 по уашей 0 поу,, ап соте, 

когда ему будет удобно. 16:13 Бодрствуйте, стойте 
иуйеп Й и сопуетети. уайсй, апа 

в вере, будьте мужественны, тверды. 16:14 Все у 
м )айй, Бе соигазеоиб, рага. АП рауе 
вас да будет с любовью. 16:15 Прошу вас, 

уои уех "Ш жий [оуе. а5к уои 


братия (вы знаете семейство Стефаново, что оно 
Буофегу (уои Кпом атйЙу 5{ерйапаз, ар п 


есть начаток Ахаии и что они посвятили себя на 
Шете — Пт5Птгий5 Асйаа ап Ша Шеу аефйсшеда а оп 


служение святым), 16:16 будьте и вы 

ттвву зат) ап уои 
почтительны к таковым _ ко всякому 

техрес И 10 5исй ап ю —еуету 
содействующему и трудящемуся. 16:17 С рад 
ререй ап угогКег гаа 
прибытию Стефана, Фортуната и В они 
агттуа[ 5{ерйеп Еопипама ап Асйайси5: еу 
восполнили для меня отсутствие ваше, 16:18 ибо 
таае ир Гот 1 аБзепсе убив Дог 
они мой и ваш дух успокоили. Почитайте 

Шеу ту ап уоигт  5рти сатеа. теаЯ 

таковых. 16:19 Приветствуют вас церкви Асийские; 
шфегед}, уесоте уои  сригсй оГАяа; 
приветствуют вас усердно в ГОСПОДЕ Акила и 
уесоте уои шт ТНЕТОКБ Адийа апа 
Прискилла с ЕК их церковью. 16:20 
РизсШа уий Ре! шах сйигсй. .. 
Приветствуют вас все братия.Приветствуйте друг 
уесоте уои аПИ — Бтайуа.Рпуебрияе еасй 


друга святым целованием. 16:21 Мое, Павлово, 
ойег рой 155. ту, Раи! 
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приветствие р 16:22 Кто не любит 
ийо  пОЁ 10уе5 


"есоте 
ГОСПОДА Иисуса ХристаА— анафема, маран-афа. 
ГОК Лезиб Срият - апашета, тагапаййа. 


16:23 Благодать ГОСПОДА нашего Иисуса Христа 
отасе ГОК оит Лези5 Ср 


се вами, 16:24 и любовь моя со всеми вами во 
жий уои апа [оуе ту жий аП ‘уои т 


Христе Иисусе. Аминь. 
Сртя Лезиб. Атей. 
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1:1 
1:1 


ПАВЕЛ, волею Божиею Апостол Иисуса Христа, 
РАОГ, Иез оГбоа Тре АрозЦе езиб Срт51 

и Тимофей брат церкви Божией, находящейся 
ап Птойу БуотетйооЯ сйигсй Со, 1осшеа 


в Коринфе, со всеми святыми по всей Ахаии: 1:2 
т Сотий жий аП 5атб Бу @аП Асйайа: у. 


благодать вам и мир от Бога Отца нашего и 
©тасе уои ата той рот во4@ Дафег оиг апа 
ГОСПОДА Иисуса Христа. 1:3 Благословен Бог и 
ОКО Лези5 Стат. В[е55е4 Со апа 
Отец ГОСПОДА нашего Иисуса Христа, Отец 
айег ГОКО оиг Лези5 Ср Лайег 
милосердия и Бог всякого утешения, 1:4 

тегсу ап Соа ай соп5о[аНоп, 

утешающий нас во всякой скорби нашей, чтобы 
соп5ойие и5 ш @аП 5ОТТОМ От, 10 

И мы могли утешать находящихся во всякой 

ап ие  сошА сотюи ате ш @аП 

скорби тем утешением, которым Бог утешает нас 
5ОТТОУ 50 соп5о[аНоп, ийсй Со — соп5о[ез и5 
самих! 1:5 Ибо по мере, как умножаются в нас 
петзе/[уе5! Юг Бу [еай а5 тир? т иИ5 
страдания Христовы, умножается Христом и 
5иреттия Ср, типрйеа Срт51 апа 
утешение наше. 1:6 Скорбим ли мы, скорбим для 
соп5о[аНоп Оиг 16 тоит Ро ие тоитп Юг 
вашего утешения и спасения, которое совершается 
удиг сотро"т ап з5аГ’айоп, уйсй соттШей 
перенесением тех же страданий, какие и МЫ 
тапзегитя Шозе 5ате зиретпие уйай апа ие 
терпим. 1:7 И надежда наша о вас тверда. 
‚етап. Ап вйоре оиг абои уои  йага. 
Утешаемся ЛИ, утешаемся для вашего утешения 
сотрютей ийетег сотрютеа юг убиг сотю"т 

И спасения, зная, что вы участвуете как в 

ап заГ?айоп, Кпоулие Ша уои рагйсреие а5 т 
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страданиях наших, так и в утешении. 1:8 Ибо 
зиретия от, 50 ап т сопзоайоп. Гог 
мы не хотим оставить вас, братия, в неведении 
ие  ПОЁ зат [еауе уои Буейтеи, м Топогапсе 

0 скорби нашей, бывшей с нами в Асии, 
абои! 5отто\ От, ютгтег жий Еее4Баск т Ая, 


потому что мы отягчены были чрезмерно и 

Бесаизе Иа ие авотаущшед угете ехсезяйуе[у апа 
сверх силы, так что не надеялись остаться в 

оуег тепяй 50 Ша поЕЁ йореа ау т 
живых, 1:9 но сами в себе имели приговор к 
аПуе Бир Шетзеуез т Эищетет йаа 5ещепсе 10 
смерти. для того, чтобы надеяться не на самих 
ей Юг отет №0 роре по оп Шетб5ее$ 
себя, но на Бога, воскрешающего мертвых, 1:10 
уоигзе{Ё Би оп Соа гой5ех ше 4еа4, 

Который и избавил нас от столь близкой смерти, 
усй ап аеПуеге4а и5 гот 50 с105е Чей 

и избавляет, и на Которого надеемся, что и 

апа ейттаех, ап оп утсй роре Шаг апа 
еще избавит, 1:11 при содействии и вашей 

тоте аеПуег уйеп а55151апсе ап уоиг 
молитвы за нас, дабы за дарованное нам, по 
ргауег Юг и5 отаег юг а1теп Бу и5 Бу 
ходатайству многих, многие возблагодарили за нас. 
реййоп тапу тапу грапкйИ Юг и5. 
1:12 Ибо похвала наша сия есть свидетельство 
0.05 ог ргабе оиг Ап 115 Шет сегийсаие 

совести нашей, что мы в простоте и богоугодной 
соп5септсе оиг И ме т ятрПсйу апа оу 
искренности, не по плотской мудрости, но по 
тсегиу, по Бу сата ул54от, ри Бу 
благодати Божией, жили в мире, особенно же у 
отасе Со4, Пуе4 т той, езреслаПу 5ате пауе 


вас. 1:13 И мы пишем вам не иное, как то, 
уди. Ап ме  итие ‘уои поЕ оШегил5е, аб Шйеп 
что вы читаете или разумеете и что, как 

Ша уои теаа От регселе апа Ша @а5 


надеюсь, до конца уразумеете, 1:14 так как вы 
роре ю  епа ипаегЯапа; 50 а5 уои 


отчасти и 'уразумели уже, что мы будем вашею 
рагИу ап епПоешепе4а атеа4у Ша ие "Ш Бой уоигу 
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похвалою, равно и вы нашею, в день ГОСПОДА 


теготс1те, ромег ап уои одиг5 т аау ГОКО 
нашего Иисуса Христа. 1:15 И в этой 

оит Леби5 Ср. Ап4 _т 15 

уверенности я намеревался приити к вам ранее, 
сопйаепсе Г пиепаеа соте ю уои  ртеяоиб 
чтобы вы вторично получили благодать, 1:16 и 
0 уои 5есопаагу теселеа отасе, апа 
через вас пройти в Македонию, из Македонии же 
ИИтоигй уои ра55 т Маседота, ор Маседаота 5ате 
опять прийти к вам; а вы проводили бы меня 
агат соте 0 уои; ап уои сопаисчеа мошШа Т 

в Иудею. 1:17 Имея такое намерение, 

т Уиаеа. ий 5исй пепйоп, 

легкомысленно ли я поступил? Или, что я 

Пей Цу Ро Г 4015? От Ша 1 
предпринимаю, по плоти предпринимаю, так что 
ипаетакеи, Бу Пей ипаептакеп, 50 [И.Т ТА 
у меня то ‘да, да’, то ‘нет, нет’? 1:18 Верен 
рауе 1 еп 'Уе5, уе’  Шеп "№, по ”? айпи 
Бог, что слово наше к вам не было то ‘да’, то 
Со, Ша иота оиг 0 уои по \а5 еп '7е5, — Шеп 
‘нет’. 1:19 Ибо Сын Божий, Иисус Христос, 

'№". Юг 501 Соа, Леби5 Срт51 
проповеданный у вас нами, мною и Силуаном 
ргеасйеа рауе убои и5 у ап эИуапи5 

и Тимофеем, не был ‘да’ и ‘нет’; но в Нем 
апа Пто\йу, по Уа5 '7е5’ апа "'№'; ри т п 

было ‘да’ — 1:20 ибо все обетования Божии в 
у’аб 'Уех5’ - юг ап На Соа т 
Нем ‘да’, и в Нем ‘аминь’— в славу Божию, 

й '7е5, апа т п 'Атеп’, - т вгу Со, 

через нас. 1:21 Утверждающий же нас с вами 
Итоией иб5. Тре арргоуег 5ате изб жий уои 

во Христе и помазавший нас есть Бог, 1:22 

тм Ср ап апотеа и5 ШИете Со, 

Который и запечатлел нас и дал залог Духа в 
усй ап саригеа и5 ап зауе Вопф 5рти т 
сердца наши. 1:23 Бога призываю во свидетели на 
реа" От. Соа сай т  уИпе55бе5 


оп 
душу мою. что, щадя вас, я доселе не приходил в 
50ш ту, Ша  зратпе уои Г ШШето по соте т 
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Коринф, 1:24 не потому, будто мы берем власть 
Сопий по: Бесаихе И ие  аКе ромег 

над верою вашею. но мы споспешествуем радости 
оуег айй Бой уоиту; Би ие  перегу оу 
вашей: ибо верою вы тверды. 

удиг: ют Лайй уои паг. 


2:1 
РИ 


Итак, я рассудил сам в себе не приходить к 
Три, [Г теавопеа Итзе{ т 5щетет поё сотте 10 


вам опять с огорчением. 2:2 Ибо если я огорчаю 
уои агат жий 41517655. Гот И [Г епеуе 
вас, то кто обрадует меня, как не тот, кто 

уоби Шеп "йо  теосе те а5 по опе уйо 


огорчен мною? 2:3 Это самое и писал я вам, 
5отту 1? Й то51 ап итое [Г уоби 


дабы, придя, не иметь огорчения от тех, 0 

50 Фа, — соте, поЕ рауе эте{ от Шо5е аБош 
которых мне надлежало радоваться: ибо я во всех 
усй 1 ои и тетотсе: ют Г т ап 
вас уверен, что|| моя радость есть радость и для 
у0и  5ите Ша || ту — 10у Шете 1оу апа ог 


всех вас. 2:4 От великой скорби и стесненного 
ап уди. гот ате 5ОТГОМ ап сопятатеа 
сердца я писал вам со многими слезами, не для 
реа" Г итое ‘уои жий тапу 1еаг$, поЕ ог 
того, чтобы огорчить вас, но чтобы вы познали 
отаег Ю ас: ‘уои ри 10 уои Кпом Ше 
любовь, какую я в избытке имею к вам. 2:5 

[оуе, ура! [Г т ехсе55 рауе 0 0 уби. 

Если же кто огорчил, то не меня огорчил. но 
Уд 5зате "йо ир5е, еп поЁ ТГ ирзер Би 


частью— чтобы не сказать много— и всех вас. 
рат - 0 поЕ 5ау тапу - апа ай уди. 


2:6 Для такого довольно сего наказания от 
Гог 5исй ртену 1115 ритяйтет гот 


многих, 2:7 так что вам лучше уже простить его 
тапу 50 а уои Бепег атеа4у рюготуе й 


и утешить, дабы он не был поглощен 
ап сотрюи, от4ег Йй МОЁ \а5 аб5отБеа 


-54- Второе послание к Коринфянам святого апостола Павла- 





чрезмерною печалью. 2:8 И потому прошу вас 


оуегтисй 5а4пез5. Ап Бесаибе а5К уои 
оказать ему любовь. 2:9 Ибо я для того и писал, 
рауе И [оъе. Юг Г Юг ор ап4 итое 
чтобы узнать на опыте, во всем ли вы 
0 [еати оп ехремепсе т аП До уои 
послушны. 2:10 А кого вы в чем прощаете, того 
оБееии. А миро уои т Шап  рюгелуе, ( 
и Яя; ибо и я, если в чем простил кого, 
апа Г; рю аат {| т Шап  рогелуеп уйо, 
простил для вас от лица Христова, 2:1] чтобы не 
Готе1уеп ю’7 уби Гот ]асе Ср, 10 по! 
сделал нам ущерба сатана, ибо нам не 
таае и5 аатазе эсап Гот и5 по! 
безызвестны его умыслы. 2:12 Придя в Троаду 
1опоташ И пеш. сотте т Тоа5 
для благовествования о Христе, хотя мне и 
Гог 2о5ре! абои Сйтя, аййоией 1 апа 
отверста была дверь ГОСПОДОМ, 2:13 я не имел 
уаз орепе4 —уа$ оо СепЦетеи, Г по йаа 
покоя духу моему, потому что не нашел там брата 
пез 5рти ГтЕ Бесаизе Ша по рипа Шете Бтофег 
моего Тита; но, простившись с ними, я пошел в 
ту Тии5; Биг  соо@Буе ЖИЙй Шет Г мет т 
Македонию. 2:14 Но благодарение Богу, Который 
Маседота. Бир Шапк$ Соа ией 
всегда дает нам торжествовать во Христе И 
амау5 ое — и5 литрй т СПИ“ апа 
благоухание познания о Себе распространяет 
гаэтапсе КпомЛеаее абоиё эшиетет а5итрие5 
нами во всяком месте. 2:15 Ибо мы— Христово 
Еее4аск т апу осайоп. Гот тгсе Сртя51 
благоухание Богу в спасаемых и в погибающих: 
гаэтапсе Соа м 5ауе4а ап т ретбй: 
2:16 для одних запах смертоносный на смерть, а 
Юг 5оте тей аеа у оп аеай апа 
для других запах живительный на жизнь. И кто 
Гот ошег тей урлие оп Пр. Ап уйо 
способен к сему? 2:17 Ибо мы не повреждаем 
сарае 0 ШБ? Гог ие по редатя 


слова Божия, как многие, но проповедуем 
уотаб Соа, а5 тапу Биг ргеасй 
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искренно, как от Бога, пред Богом, во Христе. 
тсегейу, а5 от Соа Беюте @оа т Ся. 


31 
31 


Неужели нам снова знакомиться с вами? 
До и5 агат асдиайеа жий уои? 


Неужели нужны для нас, как для некоторых, 

Ро пее4 Гот и5 а5 Юг 5оте 
одобрительные письма к вам или от вас? 3:2 
сйеегу [епег5 0 уоби От гот уои? 

Вы— наше письмо, написанное в сердцах наших, 
И/- оиг етай уиШеп т йеаг5 от, 
узнаваемое и читаемое всеми человеками; 3:3 вы 
тесовтта Ме апа роршаг ап реоре; уои 


показываете собою, что вы— письмо Христово, 
5йоу Шетзеуе5, Ша уу- [епег Срт51 

через служение наше написанное не чернилами, но 
Штоигй тпияту оиг у’Шеп по ШК Би 


Духом Бога живого, не на скрижалях каменных, 
5ргй Соа Путев, по оп еб $1опе, 

но на плотяных скрижалях сердца. 3:4 Такую 

Би оп Пе5йу 1а/[е5 Неа. 5исй 
уверенность мы имеем в Боге через Христа, 3:5 
сопйаепсе ие  рауе т Соа Итоигй Сймя 

не потому, чтобы мы сами способны были 

по Бесаибе 10 ие  Шетзеуез а Ме у’ете 
помыслить что от себя, как бы от себя, но 
сопсе»е Ша рот уоигзеф а5 иои4 рот уоизеф Бш 
способность наша от Бога. 3:6 Он дал нам 

арИйу оиг от Соа. йе вауе из 
способность быть служителями нового завета, не 
арИйу Бе тегу пе соуепат, пой 
буквы, но духа, потому что буква убивает, а дух 
[еНету Биг 5рти, — Бесаизе шаг  [ейег АШ5, апа 5ртй 
животворит. 3:7 Если же служение смертоносным 
ашскКеп5. Уд 5зате тты5у аеа4 у? 

буквам, начертанное на камнях, было так славно, 
1[еЦет$, тзстфей оп  50пе5, у’а 50 тсе, 


ЧТО СЫНЫ Израилевы не могли смотреть на лицо 
Ша 5015 [втае! по сошА у’йсй оп асе 
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Моисеево по причине славы лица его преходящей, 
Мо5е5 Бу Бесаизе Лате асе й тапяет, 

3:8 то не гораздо ли более должно быть славно 
Шеп поЁ тоте Ро тоте 5рошА Бе тсе 
служение духа? 3:9 Ибо если служение осуждения 

тпияту 5ргй? Гот И тпияту сопусПоп 
славно, то тем паче изобилует славою служение 
тсе, еп 50 тоте зо аБоип@ 21огу ттт 
оправдания. 3:10 То прославленное даже не 
мзййсапоп. Ша эотйеа еуеп по! 
оказывается славным с сей стороны, по причине 
15 810705 "ий Шк5 59е Бу Бесаибе 
преимущественной славы последующего. 3:11 Ибо, 
ргеаоттат Гате [пет Гот 
если преходящее славно, тем более славно 

И папяет тсе, 50 тоге тсе 
пребывающее. 3:12 Имея такую надежду, мы 

ара те. ий 5исй роре уе 
действуем с великим дерзновением, 3:13 а не 
ас жИй оте Бопе55, ап по 
так, как Моисей, который полагал покрывало на 
50 Ша а5 Мо5е5, уйсй БеПеуе4 соуег оп 
лицо свое, чтобы сыны Израилевы не взирали на 
Гасе И, 10 5015 [втае[ поЕ оокеа оп 
конец преходящего. 3:14 Но умы их ослеплены: 
епа тапутети. Би ттф шахт Ыптаеал: 

ибо то же самое покрывало доныне остается 

Гот Шеп 5ате то& соуег рийето тетат5 


неснятым при чтении Ветхого Завета, потому что 
ипехрипзе4а уйеп теаатя О Теяатет Бесаизе фа! 


оно снимается Христом. 3:15 Доныне, когда они 
й тетоуе4 С Й7151. рийето, уйеп Деу 
читают Моисея, покрывало лежит на сердце их; 
теаЯ Моб5ех, соуег Пе5 йеат Ыюоскеа; 
3:16 но когда обращаются к ГОСПОДУ, тогда это 
Биг уйеп ааЯГе55 0 СепЦетеп, еп И 
покрывало снимается. 3:17 ГОСПОДЬ есть Дух; 
соуег тетоуе4. ТНЕ ТОК Шете  5рти; 
а тде Дух ГОСПОДЕНЬ, там свобода. 3:18 Мы 
ап ийете зртй ГОЕО, Шете р’еедот. уе 
же все, открытым лицом, как в зеркале, взирая 
зате аП ореп регуоп а5 т ИТОГ тегате55 
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на славу ГОСПОДНЮ, преображаемся в тот же 


оп 910ту йе Гота, тапуотгте4 т опе 5ате 


образ от славы в славу, как от ГОСПОДНЯ 
ппазе рот Дате м /ате а5 рот ТНЕТОКБ 


Духа. 
эраий. 


4:1 
41 


Посему, имея по милости Божией такое служение, 
Трегерюте, — мий Бу  тегсу Чоа 5исй тт 

мы не унываем; 4:2 но, отвергнув скрытные, 

ие  поЕ Бе жеату; Би таесипе 5естеНуе, 
постыдные дела. не прибегая к хитрости и не 
зйатейИ сабе по тезогипе 0 ТИсСК$ апа по 
искажая слова Божия, а открывая истину, 

отит е уотаб Со4, ап ореите МАИ.) 
представляем себя совести всякого человека пред 
ргезет а сопусепсе аП ритап Беоте 
Богом. 4:3 Если же и закрыто благовествование 
Со4. Уд зате апа с1о5еа горе 

наше, то закрыто для погибающих, 4:4 для 

от, еп с1о5е4а Юг робе уйо аге ретяутв, Гот 
неверующих, у которых бог века сего ослепил 
ипБеПеуег5, рауе исй го4 сешигу Ш ЬПпаеа 
умы, чтобы для них не воссиял свет 

тт, №0 Юг Шет поЁ 5йопе Пой 
благовествования о славе Христа, Который есть 
2о5ре! абоиЁ э1огу Срт51 ушсй ШДеге 
образ Бога невидимого. 4:5 Ибо мы не себя 

1тазе Соа мя. Гот ие по а 
проповедуем, но Христа Иисуса, о а 
ртгеасй, ри Сия Лезих, ко, апа 
мы— рабы ваши для Иисуса, 4:6 потому что Бог 
тгсе 5[ауех  уоиг Юг Лезих, Бесаи5е Ша Ооа4, 
повелевший из тьмы воссиять свету, озарил наши 
соттапаеа ор аагКпезу те пом Шиттае4 оиг 


сердца. дабы просвегить нас познанием славы 
реа" от4ег епйещеп и5 КпомЛеае Гате 
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Божией в лице Иисуса Христа. 4:7 Но сокровище 
Соа т Еасш ези5 Срт151. Биг  1теавиге 

сие мы носим в глиняных сосудах, чтобы 
Шебе Итэ5 ие — муеаг т с1ау уез5е[5 0 
преизбыточная сила была приписываема Богу, а 
ехсейепсу юте — \аб рир5ууаета Соа апа 


не нам. 4:8 Мы отовсюду притесняемы, но не 

ПоЕ Юи5. уе еуегумйеге орргез5еа, Би по 
стеснены. мы в отчаянных обстоятельствах, но не 
сгизйеа; ие т аезрегие стситяЯиапсех, Би по 
отчаиваемся; 4:9 мы гонимы, но не оставлены; 
4езра!; ие  регзесшей, БиЁ поЁ (ей; 
низлагаемы, но не погибаем. 4:10 Всегда носим в 
тгиск 4оуи, Бир по ретяй. амау5 уеаг т 
теле мертвость ГОСПОДА Иисуса, чтобы и жизнь 
Боду ауте ОКО Лебиб, 10 ап Ше 


Иисусова открылась в теле нашем. 4:11 Ибо мы, 
Лезйиа орепеа шт Бо4ау  оиг Юг уе 
живые, непрестанно предаемся на смерть ради 

Пуе, тсе55апИу 5иттеп4аег оп аеай Гог йе 5аке ор 


Иисуса, чтобы и жизнь Иисусова открылась в 
Лезиз, 0 апа Ше Лезйиа орепеа т 
смертной плоти нашей, 4:12 так что смерть 

аеай Дей ОИ 50 Ша аеат 
действует в нас, а жизнь— в вас. 4:13 Но, имея 
ас т и5 ап Ше- т уои. р  уИй 
тот же дух веры, как написано: ‘я веровал и 
опе зате 5рти райй, а5 15 итШеп: Т  Бейеуеа апа 
потому говорил’, и мы веруем, потому и 

Бесаи5е 54а ' ап ие — БеПеуе, Бесаи5е апа 
говорим, 4:14 зная, что Воскресивший ГОСПОДА 
5ау Кпомлие Ша газе ГОКО 


Иисуса воскресит через Иисуса и нас и 
Леби5 тезигтест Итоигй езиб апа и5 апа 


поставит перед Собою с вами. 4:15 Ибо все для 
5иррЁ? Беют  штзеф ий уои. Юг ай г 
вас, дабы обилие благодати тем большую во 

уои от4ег арипаапсе этасе 50 [254 т 
многих произвело благодарность во славу Божию. 
тапу ргодисеа фапк5 т  90ту Со. 


4:16 Посему мы не унываем; но если внешний 
Трегеюте ме  поЁ Бе "еату; ри Ш ежетпа! 
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наш человек и тлеет, то внутренний со дня на 
оиг реоре ап зто@ету Шеп пиегпа! жий ау оп 


день обновляется. 4:17 Ибо кратковременное легкое 
аау иражеа. Юг зрой-егт еа5у 
страдание наше производит в безмерном 

зиреття оиг ргодисе$ м теазиге[е55 


преизбытке вечную славу, 4:18 когда мы смотрим 
[аувйе аетпа! ате уйеп ие [00 


не на видимое. но на невидимое: ибо видимое 
пой оп 5, ри оп тияяЫе Юг уе 
временно. а невидимое вечно. 

1етрогагИу апа туз е ютеует: 


5:1 
р 


Ибо знаем, что, когда земной наш дом, эта 

Гот Ко? Ша — уйеп еатй оиг роизе Ш 
хижина. разрушится, мы имеем от Бога жилище 
рш 4еятоуеа, ие  рауе от Соа роте 

на небесах, дом нерукотворенный, вечный. 5:2 

оп  йеауеп йоизе по! таае уий рапа$, еетпа/. т 
Оттого мы и воздыхаем, желая облечься в 
Бесаизе ие ап этоап, аеятте рш т 


небесное наше жилище; 5:3 только бы нам и 
реауепй? оиг роизтз; 5:3 опр мошА и5 апа 


одетым не оказаться нагими. 5:4 Ибо мы, 
Ате5зеа поЕ Бе паке. 5:4 юг уе 


находясь в этой хижине, воздыхаем под бременем, 
Бете т Ш5 рш этоап ипаег Бигаеп 
потому что не хотим совлечься, но облечься, 
Бесаи5е Шар по уаш ипсофеа, Биг сотеа, 

чтобы смертное поглощено было жизнью. 5:5 На 
0 топа! абзотБеа У’а5 Пе. В 


сие самое и создал нас Бог и дал нам залог 
Пебе Ито5 то5 ап стеше4 и5 Со ап вауе из Вопа5 
Духа. 5:6 Итак, мы всегда благодушествуем; и 
эраий. 5: 6 ТИим5, ие  аМауу о} 2004 соигазе; апа 
как знаем, что, водворяясь в теле мы устранены 
а5 КПоУ? Шаг ГуШ рат шт Боау ие  ейттшеа 

от ГОСПОДАМ— 5:7 ибо мы ходим верою, а не 
от ГОВО, - 5:7 Юг ие в0 Лайй, ап по! 
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видением,— 5:8 то мы благодушествуем и желаем 
У[51Оп - 5:8 Шеп ме ате о{е004 апа улУй 
лучше выйти из тела и водвориться у 

Бепег ехй ор Бо4у —ап4 № соте йоте ю рауе 
ГОСПОДА. 5:9 И потому ревностно стараемся, 
ГОКО. 5:9 Апа Бесаизе леаюоия [у ту 
водворяясь ли, выходя ли, быть Ему 

Ги рат уйейег [еауте ийешег, Бе йе 

угодными; 5:10 ибо всем нам должно явиться 
реаяте; 5:10  рг ап и5 5рои4 арреаг 

пред судилище Христово, чтобы каждому получить 
Беюте  Лиаетет5еа Сйт5, 0 еасй ое 
соответственно тому. что он делал, живя в 
техреспуе[? Могеоуе; Ша п аа Думе т 
теле — доброе или худое. 5:11 Итак, зная страх 
Воду - 2004 От еуЙ. 5:1 Тйм5, Кпоулие еаг 
ГОСПОДЕНЬ, мы вразумляем людей, Богу же мы 
ГОЕО, ие  регхиаае реоре Соа 5зате те 
открыты. надеюсь, что открыты и вашим 

ореп; йоре Ша  ореп апа уоиг 

совестям. 5:12 Не снова представляем себя вам, но 
сопуепсеб. 5:12 по азат ргезет а ‘уди Би 
даем вам повод хвалиться нами, дабы имели вы 
отуе уои оссабюп Боа5 и5 от4егт паа ‘уои 
что сказать тем, которые хвалятся лицом, а не 
Ша! б5ау обе усй Боа5 регхоп ап по 
сердцем. 5:13 Если мы выходим из себя, то для 
реа. 5.15: +1 ие  [еауе ор уоигзеф Шеп рог 
Бога; если же скромны, то для вас. 5:14 Ибо 
Со4; И 5зате то4ез, Шеп Юг уои. 5.14 г 
любовь Христова объемлет нас, рассуждающих 

оуе Срт51 етбтасе5 и5 теазотте 

так: если один умер за всех, то все умерли. 
а5 оПом5: Ш опе Фе ю’ аП Шеп аП «е4. 

5:15 А Христос за всех умер, чтобы живущие 

5:15 А Сия ог аП йе 10 Путя 

уже не для себя жили, но для умершего за них 
атеа4у по юг а Пуеа, Би юг есеазе4 о’ Шет 
и воскресшего. 5:16 Потому отныне мы никого 
апа Ю5еи. 5:16  Бесаизе по ие _ опе 

не знаем по ПЛОТИ. если же и знали Христа по 
по КпоУ ру Шейей; Ц 5зате ата пом? Сри& Бу 
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плоти, то ныне уже не знаем. 5:17 Итак, кто во 
Пебй, Шеп поу\ атеа4у поЁ Кпоу. 5:17  Тйи5, ийо т 


Христе, тот новая тварь; древнее прошло, теперь 
Ср7151, опе пем стеаНноп; апчет ра5зеа, поу? 
все новое. 5:18 Все же от Бога, Иисусом Христом 
а — пем 5:18 АП зате рот Соа Лези5 Срт51 
примирившего нас с Собою и давшего нам 
тесопсИеа и5 жий Ииптзеф ап вауе и5 
служение примирения, 5:19 потому что Бог во 
тт5ву тесопсШайоп, 5:19  Бесаизе Ша боа т 
Христе примирил с Собою мир, не вменяя 

Срт51 тесопсИеа жий шт5еф мот поЁ птрийпе 
людям преступлений ИХ. И дал нам слово 

реоре сттеу Шет ап вауе из от 
примирения. 5:20 Итак, мы— посланники от 
тесопсШанпоп. 5:20 — Тйи5, питсе епуоу5 Гот 
имени Христова, и как бы Сам Бог увещевает 
пате Сй7151, апа а5 иои4 итзеф Со ехйоп5 
через нас; от имени Христова просим: 

Штоией иб5; гот пате Срт51 игйЙе: 

примиритесь с Богом. 5:21 Ибо не знавшего 
тесопсИеа жий Соа. 5:21 юг по Кпомлте 

греха Он сделал для нас жертвою за грех, чтобы 
т йе  таае Юг и5 застйсе юг 5т 10 


мы в Нем сделались праведными пред Богом. 
ие ти Бесате ношеои5 Беюте Со. 


6:1 
61 


Мы же, как споспешники, умоляем вас, чтобы 
уе 5зате а5 уготкегу юзешег ий ит, Бебеесй уои 0 


благодать Божия не тщетно была принята вами. 
отасе Соа по уат У’а5 адореа уоди. 


6:2 Шбо сказано: ‘во время благоприятное Я 
6:2 [ог 54: те ите Лауота Ме 1 


услышал тебя и в день спасения помог тебе”. 


реата ‘уои ап т аау тезсие ререй —уои’'. 


Вот, теперь время благоприятное, вот, теперь день 
Тра! 15, пом пте Гауога Ме по» пом ау 
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спасения. 6:3 Мы никому ни в чем не полагаем 
5залапоп. 6:3 ие апуопе ор т Шап поЁ Бейеуе 
претыкания, чтобы не было порицаемо служение, 
итбйПпе, 0 по \а5 Ыатеа ттт 


6:4 но во всем являем себя, как служители 
64 Бш т @аП соттепате уоигзей а5 тииЯет$ 


Божии, в великом терпении, в бедствиях, в 
Со, м атей раНеисе, т @5аябегу т 


нуждах, в тесных обстоятельствах, 6:5 под 

пее4б, т с[05е стситяюапсез, 6: 5 ипаег 
ударами, в темницах, в изгнаниях, в трудах. в 
7ЩЖех, т Чипееоп$5, м ехри[510п5, т упИтв$, т 
бдениях, в постах, 6:6 в чистоте, в благоразумии, 
УИ, т рояшоп5, 6:6 т сеап шт ргиаепсе, 

в великодушии, в благости, в Духе Святом, в 

м  вепегобйу, Ш 2004Пе55, т 5ртй йо, т 
нелицемерной любви, 6:7 в слове истины, в силе 
ипе1епе [оуе, 6:7 шт мо МАТИ.) м зтепай 


Божией, с оружием правды в правой и левой 
Соа, жий атту5 МАТИ.) т ПШ апа [ей 


руке, 6:8 в чести и бесчестии, при порицаниях 
рапа б8 т йопог апа Ф5йопог уйеп  еуИ теро" 


И похвалах. нас почитают обманщиками, НО МЫ 
ап ргаве: и5 тот5ир Десетуегх, Би ме 


верны; 6:9 мы неизвестны, но нас узнают; нас 
гие; 6:9 ие  ипкпоут Би! из [еагп; и5 
почитают умершими, но вот, мы живы. нас 
отр 4еа4, Би пом ие аПуе; и5 
наказывают, но мы не умираем; 6:10 нас 

ритзйеа, ри ие по 4е; 6:10  и5 
огорчают, а мы всегда радуемся; мы нищи, но 
Отто, ап ие  аау5 теротсте; ие  роок ри 
МНОГИХ обогащаем; мы ничего не имеем. но всем 
тапу "сй; ие пойте по ие рауе, Би аП 
обладаем. 6:11 Уста наши отверсты к вам, 
2055655. 6:1 тошй  оиг ате ореп 0 уби 
Коринфяне, сердце наше расширено. 6:12 Вам не 
Сопиаи5 реа" оиг ехрапае4. 6:12 уои по! 
тесно в нас; но в сердцах ваших тесно. 6:13 В 
с105е? т изб; ри т пеап5 убиг с1о5ейу. 6:13 Ш 
равное возмездие— говорю. как детям — 

едиа[ тетрипоп - 5ау а5 сйИагеп - 
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распространитесь и вы. 6:14 Не преклоняйтесь 
5ргеа4 ош апа фапкуои. 6:14 поЁ пад; 


под чужое ярмо с неверными, ибо какое 
ип4ег рютеаеп  уоке жий тсогтесй от  уйи 


общение праведности с  беззаконием? Что общего 
соттитшсаноп пошШеоизпеу5 жий [ам/еу5пе55? Ша — эепега 


у света с тьмою? 6:15 Какое согласие между 
рауе Пеш жий аатКпез5? 6:15  ийи соп5ет Бегиееп 
Христом и Велиаром? Или какое соучастие 
Срт51 ап ВеПа/!? От уйа! сотрйсйу 
верного с неверным? 6:16 Какая совместность 
айпи жий утопз? 6:16 ий сопяЯепсу 


храма Божия с идолами? Ибо вы— храм Бога 
1етр/е соа жий 1406? Гот уу- етрРе Соа 


живого, как сказал Бог: ‘вселюсь в них и буду 
Путев, а5 54 Со: ТуШаие] т Шет апа "Ш 
ходить в них; и буду их Богом, и они будут 
тай т Шегеор; апа "Ш Шетг @оа ап Шеу "Ш 
Моим народом’. 6:17 ‘И потому выйдите из 

ту реоре '. 6:17 "Апа Бесаизе [еауе ог 
среды их и отделитесь, говорит ГОСПОДЬ, и 
епутоптепё шахт ап 5ерагаег, 5ау5 ГОКО, апа 
не прикасайтесь к нечистому; и Я прииму вас’. 
по исй ю ипеап Ито; апа Г уШтесаме уои". 
6:18 ‘И буду вам Отцом, и вы будете Моими 
6:18 'Апа Ш уои Гашек ап уои "Ш ту 
сынами и дщерями, говорит ГОСПОДЬ 

5015 ап ааиеШегу, 5ау5 ТНЕ ТОК 
Вседержитель”. 

Аттойв) '. 


71 
71 


Итак, возлюбленные, имея такие обетования. || 
Три, Беоуеа, УИйЙ 5исй ргопи5е5, 
очистим себя от всякой скверны плоти и духа, 
Чеап5е а от аП ДИЙ Пе5й ап 5рлги, 


совершая святыню в страхе Божием. 7:2 Вместите 
тают? 5йтте т еаг Со4. 7:2 Еише 
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нас. Мы никого не обидели, никому не повредили, 


и5. уе опе по орепае4, апуопе по: аатазеа, 
ни от кого не искали корысти. 7:3 Не в 

от рот уйо по 5оиеш отее4. 7: 3 ПО т 
осуждение говорю; ибо я прежде сказал, что вы в 
сопаетпайоп Гбау; ют Г Беюте а Ша уои т 
сердцах наших, так чтобы вместе и умереть и 
реагт5 от, 50 10 юсейег апа ще апа 
жить. 7:4 Я много надеюсь на вас, много хвалюсь 
Пуе. 7:4 Г тапу форе оп уоби тапу Боа51 
вами. я исполнен утешением, преизобилую 

уои; [Г ехесшеа соп5о[аНоп, оуетЙоулие 

радостью, при всей скорби нашей. 7:5 Ибо, когда 
ГОУ, ийеп аП 5ОТГОМ Оиг. 7:5 Юг уйеп 
пришли мы в Македонию, плоть наша не имела 
сате уе м Маседота, Ле5й оиг поЕ раа 
никакого покоя, но мы были стеснены отовсюду: 
по пез1, Би име  мете сопутатеа еуегуийеге: 
отвне— нападения, внутри— страхи. 7:6 Но Бог 
оупе- апцаск пита- Геагс. 7:6 Бш 0(о4, 
утешающий смиренных, утешил нас прибытием 
соп5ойие ритЫ, сотрютей изб аттуа[ 

Тита, 7:7 и не только прибытием его, но и 

Тии5 7:7 апа поё ошу аттуа[ И Би апа 
утешением, которым он утешался о вас. 
соп5о[айоп, усй й  сопзоеа абои! уои 
пересказывая нам о вашем усердии, 0 вашем 
тееШтя и5 абои! уоиг АШсепсе, абои! уоиг 
плаче. о вашей ревности по мне. так что я 
уеерте, аБоиЁ уоиг леаоизу Бу те 50 Ша 1 
еще более обрадовался. 7:8 Посему, если я 

тоте  тоте рарру. 7: 8 Трегеюте, Ш 1 
опечалил вас посланием, не жалею. хотя И 
5ад4епеа уои  тезбаве, по 507Ту аййоией апа 
пожалел было; ибо вижу, что послание то 

теотене у’аб; юг 5ее Шаг — те5бзасе Шеп 
опечалило вас, впрочем, на время. 7:9 Теперь я 
5ад4епеа уои фом’еуег, оп Ите. 7: 9 пом я 
радуюсь не потому, что вы опечалились. но что 
тетотсе по: Бесаизе фа уои зоттомШ, Би фи 


вы опечалились к покаянию; ибо опечалились 
уои  5оттоме4 10 теретапсе; Дот 5оттомей 
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ради Бога, так что нисколько не понесли от 
Гог Ше 5аке ор Соа 50 Ша погаай поЕ зирегеа Гот 
нас вреда. 7:10 Ибо печаль ради Бога 

и5 рагт. 7:10 юг $ОТТОМ? Гог е 5аке ор Соа 
производит неизменное покаяние ко спасению. а 
ргодисе$ ипсйапете терешапсе ю  заманйоп, апа 


печаль мирская производит смерть. 7:11 Ибо то 
5ОТТОМ мот? ргодисе$ Дей. Я. ДОР еп 
самое. что вы опечалились ради Бога, 

Ииие Ша уои зоттоме4 Гог е 5аке ор Соа 

смотрите, какое произвело в вас усердие, какие 
5ее, уйа! ргодисеа т уои  АШвепсе, уйай 
извинения, какое негодование на виновного. какой 
аро[огу уйай тезетет оп сиу, уйа! 
страх, какое желание. какую ревность, какое 

еаг уйай Чезтте, уйай деаои5у, уйай 
взыскание! По всему вы показали себя чистыми в 
теуепее! Бу атоий уои 5йомт а Сеат т 


этом деле. 7:12 Итак, если я писал к вам, то не 
115 сабе. 7:12  Тйм5, И Г итое ю уои еп пой 
ради оскорбителя и не ради 

Гог Ше 5аке ор ойепаег ап по юг Ше 5аке оГ 


оскорбленного, но чтобы вам открылось попечение 
орргез5еа, Би 0 уои орепеа саге 


наше о вас пред Богом. 7:13 Посему мы 
оиг афоиш уои Беоте Со. 7:13  Трегеюте ме 


утешились утешением вашим; а еще более 
сотрютей соп5о1айоп убиг; ап тоте тоте 
обрадованы мы радостью Тита, что вы все 

р[еазеа ие оу Тии5 Ша уои аП 
успокоили дух его. 7:14 Итак, я не остался в 
стей 5рий И. 7:14 — ТИи5, [Г поЁ тетатеа т 
стыде., если чем-либо о вас похвалился перед 
5йате, И апуйтя афои уои Боаяе4 Бе/оге 
ним, но как вам мы говорили все истину, так и 
Шет БШ а5 уоби ие  5а4 ай ий 50 апа 


перед Титом похвала наша оказалась истинною, 
Беоте Тии5 ргае оиг У’аб 5реампте ше ши; 
7:15 и сердце его весьма расположено к вам, при 
7:15  апа йеат й уегу /осшеа 0 уоби иуйеп 
воспоминании о послушании всех вас, как вы 
тетоту абоиЁ оБефепсе ап уои а5 уои 
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приняли его со страхом и трепетом. 7:16 Итак, 
ассемеа й ий Деаг ап терааноп. 7:16 — ТИм5, 
радуюсь, что во всем могу положиться на вас. 
тетотсе Иа т ап 1 те[у оп уби. 


8:1 
в 


Уведомляем вас, братия, о благодати Божией, 
пой? уоби Биейгеи, абои! огасе Соа, 


данной церквам Македонским, 8:2 ибо они среди 
Ситтет сйигсйе$ Стеси, 8:2 юг Шеу о 


великого испытания скорбями преизобилуют 
тей Тея иаршаноп5 ше аБипаапсе 
радостью; и глубокая нищета их 

оу; ап 4еер роуету Дет 
преизбыточествует в богатстве их радушия. 8:3 
абоипаеа ш утеайй шШет ПБегаШу. 


Ибо они доброхотны по силам и сверх сил я 
Гот Шеу  срйее’ЙИ Бу /югсеб ап оуег 5уЦа с 1 
свидетель: 8:4 они весьма убедительно просили 

и’Ипе55: 8:4 Шеу уегу сопутст8[? акеЯ 

нас принять дар и участие их в служении 

и5 1аке ей ап рагисраноп Шег т ттбпу 


святым; 8:5 и не только то, чего мы надеялись, 
рой; 8:5 ап по оту Шеп уйаё ме  поре4а 


но они отдали самих себя, во-первых, ГОСПОДУ, 
Биг Шеу —о1уеп Шетзе№ех уоитуей{ ПтзИу СепЦетейи, 


потом и нам по воле Божией; 8:6 поэтому мы 
Шеп ап иб Бу иШ Соа; 8: 6 Шегерюте уе 
просили Тита, чтобы он, как начал, так и 

азкей Тии5 10 йе —@5 атей 50 апа 
окончил у вас и это доброе дело. 8:7 А как 
отадижиеа рот йауе уои ата п 2004 Бизтез5. 9:7 А 9@5 


ВЫ изобилуете всем: верою и словом, и 
уои аБоипа а: Дайй ап уота апа 


познанием, и всяким усердием, и любовью 
КпоуЛеабее, ап еуегу АШсоепсе, апа [оуе 
вашею к нам, — так изобилуйте и сею 
Бой уоиту 0 и5- 50 абоипа апЯ з5йоуи 


добродетелью. ы ь Говорю это не в виде 
уйше. 5ау И по т тт 
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повеления, но усердием других испытываю 
соттапа, Биг АШоепсе ойег 1е51 

искренность и вашей любви. 8:9 Ибо вы знаете 
тсегиу ап уоиг о[оуе. 8:9 юг уои Кпом 


благодать ГОСПОДА нашего Иисуса Христа, что 
отасе ГОК оит Лези5 Срт51 ра 


Он, будучи богат, обнищал ради вас, дабы вы 
йе Бета СЙ, ппроуетзйей юге ваке ор уои от4ег уои 
обогатились Его нищетою. 8:10 Я даю на это 
ептсйеЯ й5 — роуету. 8:10 Г эпе опт п 

совет: ибо это полезно вам, которые не только 
СоипсЙ: Юг й изеш уои ушей по ошу 
начали делать сие но и желали того еще с 
затей 40 5, Бш апа таш ор тоте у\Ий 


прошедшего года. 8:11 Совершите же теперь самое 
рая ‘уеаг 8:11  Таке зате поу то& 


дело. дабы, чего усердно желали, то и исполнено 
сазе 50 Фа, ураё йпата уат, еп ап ехесшей 
было по достатку. 8:12 Ибо если есть усердие, то 
У’а5 Бу  ргозрегиу. 8:12 юг И Шете — АШэепсе, Деп 
оно принимается смотря по тому, кто что имеет. 
й ассермеа 4езрйе ру Мотеоуек уйо Ша йа 

а не по тому, чего не имеет. 8:13 Не требуется, 
апа по Бу Мотгеоуер уйаё поЕ пах. 8:13 МОЁ  тедите5 
чтобы другим было облегчение, а вам тяжесть, 
0 ошйег У’а5 тейеГ ап уои —беуегиу, 

но чтобы была равномерность. 8:14 Ныне ваш 

Би 0 у’а5 ипрогтйу. 8:14 пом убит 


избыток в восполнение их недостатка. а после 
ехсе55 т теретяйтет Шаг раий; ап айег 

их избыток в восполнение вашего недостатка. 

Шах ехсе55 т теретуйтет убиг 5адуатасе 

чтобы была равномерность, 8:15 как написано: 

0 у’а5 ипрогтиу, 8:15 @5 15 и’Шеп: 

‘кто собрал много, не имел лишнего; и кто 

мйо  соПемеа4 а поЕ раа 5ире’Пиои;з; —апа мйо 

мало, не имел недостатка’. 8:16 Благодарение Богу, 
ие поЕ раа [аск '. 8:16 — Трапк5еглие Соа 


вложившему в сердце Титово такое усердие к вам. 
ушей ри м реат Тии5 5исй ЯАШоепсе 0 0 уои. 


8:17 Ибо, хотя и я просил его, впрочем, он, 
8:17 юг айрйоией апа Г тедиеядеа п роуеует, йе 
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будучи очень усерден, пошел к вам добровольно. 
Бета уегу рага уот®Яте, уе ю уои уоштагИУ. 


8:18 С ним послали мы также брата, во всех 
8:18 И п 5ет ие ао Бюфег т @аП 
перквах похваляемого за благовествование, 8:19 и 
сйигсйе5 ргайбе 15 Лог ®о5рё, 8:19 апа 
притом избранного от церквей сопутствовать нам 
тотеоуе, — уасйЯ гот сригсйеб ассотрапу и5 


для сего благотворения, которому мы служим во 
Дот 1115 отасе, уйтсй ие  5егуе т 


славу Самого ГОСПОДА и в соответствие 

21огу итзе! ГОКО ап т сотрПапсе 

вашему усердию, 8:20 остерегаясь, чтобы нам не 
удиг АШьоепсе, 8:20 — Аузомате 45, 0 и5 по! 
подвергнуться от кого нареканию при таком 
ипаегео гот уйо Ыатеа ийеп Ш5 

обилии приношений, вверяемых нашему служению; 
аБипаапсе ореттв$, 15 аатиияетеа Бу оиг ти5йу; 
8:21 ибо мы стараемся о добром не только пред 
8:21 ю ме теа афои гоо4а пой от? Бе/оте 


ГОСПОДОМ, но и пред людьми. 8:22 Мы 
СепЦетейи, Ри! апа Бероте реор!. 8:22 ме 
послали с НИМИ И брата нашего, которого 
5ет жИй Шет ап Бтойег оиг уйЙтсй 
усердие много раз испытали во многом и 
ЯАШеепсе тапу пте ехретепсей т  ([агоей апа 
который ныне еще усерднее по великой 
усй по? тоте пагаег Бу отеш 


уверенности в вас. 8:23 Что касается до Тита, 
соппаепсе т уои. 8:23 Ша И тега 0 ю — Тии$ 


это— мой товарищ и сотрудник у вас; а что 
ео- ту Сотгаае ап етроуее йауе уои; ата Ши 
до братьев наших, это— посланники церквей, 

ю  БтоШшегу От, ео- епуоу5 сригсйе5, 
слава Христова. 8:24 Итак, перед лицом церквей 
21огу Ср. 8:24 — Трих, Беюте асе спигсйе$ 
дайте им доказательство любви вашей и того, 
[е1 Шеу ртооГ [оуе удиг ап отаег 
что мы справедливо хвалимся вами. 

Ша ме гие геротсе т уои. ь 
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9:1 
9: 1 


Для меня, впрочем, излишне писать вам о 

Гот те ром’еуев иппесез5атИу утие уои абои! 
вспоможении святым, 9:2 ибо я знаю усердие 
узротогйешет 5атб, 9:2 юг Г Ком ЯАШоепсе 

ваше и хвалюсь вами перед Македонянами, что 
удиг апа Боа&й ‘уои Беюте — Маседотапэ, [ИТ 
Ахаия приготовлена еще с прошедшего года. и 
Асйаа соокеа тоте УШй рая уеаг; апа 
ревность ваша поошрила многих. 9:3 Братьев же 
леаоизу убиг епсоигазеЯ тапу. 9: 3 Бтошег$ 5ате 
послал я для того, чтобы похвала моя о вас не 
5ет Г ог отаег №0 ргае ту абои уои по 
оказалась тщетною в сем случае, но чтобы вы, 
У’аб ут т зет  сазе Би 0 ‘уои 
как я говорил, были приготовлены, 9:4 и чтобы, 
а5 Г 5а4 у’ете соокеЯ 9:4 апа 10, 
когда придут со мною Македоняне И наидут вас 
уйеп соте тжий Г Маседотап5 апа рпа ‘уои 
неготовыми, не остались в стыде мыл— не говорю 
ипргерагеа, по тетатеа м 5йате уже - поЕ 5ау 
‘вы’, — похвалившись с такою уверенностью. 9:5 
'ои,, - Боа5ипе жий уИЙ зисй а соппаепсе. Я 


Посему я почел за нужное упросить братьев, 
Трегеюте [Г соитеа рг пеш ехйо" Бтоегс, 
чтобы они наперед пошли к вам и 

0 Шеу — аа4уапсе мет 0 уои апа 
предварительно озаботились, дабы возвещенное 
ртге- айепаеа, от4ет — ртосшитеа Бу 

уже благословение ваше было готово, как 
атеа4у Ые55те удиг У’а5 теаду а5 
благословение, а не как побор. 9:6 При сем 
Ые55тя ап по а5 ехасноп. 9:6 уйеп эет 
скажу. кто сеет скупо. тот скупо и пожнет. а 
[5ау: ийо 505 брате), опе рати ап геар; апа 
кто сеет щедро, тот щедро и пожнет. 9:7 
ийо 50%5 — овепетоибЙр? опе вепетоибД? апа зйаП йе ао геар. 9:7 


Каждый уделяй по расположению сердца, не с 
еасй тап 5рош А эле Бу (1осаНоп реа" По УИЙ 
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огорчением и не с принуждением, ибо 

аПсНоп ап по \Ий соегаоп; Юг 
доброхотно дающего любит Бог. 9:8 Бог же силен 
спееги ашйотлие — [065 Со4. 9:8 (Со 5ате топе 
обогатить вас всякою благодатью, чтобы вы, 

ептсй уои ШТшай отасе, 0 уои 

всегда и во всем имея всякое довольство. были 
а[/ауу аа т ап УИЙ ай сощеттет, угете 


богаты на всякое доброе дело, 9:9 как написано: 
"сй оп @аП 2004 сазе 9:9 @5 15 игтШеп: 


‘расточил, роздал нищим; правда его пребывает в 
'Иаяеа, рапае4 оиё Ше роог; ий Й аб 4е5 т 


век’. 9:10 Дающий же семя сеющему и хлеб 
сетигу'. 9:10 — этлие зате 5ее4а Еог йе Ша 5омей ап Бтеаа 


в пищу подаст обилие посеянному вами и 

т рюоа иШ ате  арипаапсе 50ут уои апа 
умножит плоды правды вашей, 9:11] так чтобы вы 
тир? ий ий убив 9:11 50 0 уои 
всем богаты были на всякую щедрость, которая 
ап "сй угете оп @аП сепето5цпу, уйсй 
через нас производит благодарение Богу. 9:12 Ибо 
Ийтоией иб ргодисе$ рапк5 Со4. 9:12 юг 
дело служения сего не только восполняет скудость 
И 5егусе 1115 по ошу такеу роует 
святых, но и производит во многих обильные 
5атб, Биг ап ргодисез ш  тапу абипаат 
благодарения Богу; 9:13 ибо, видя опыт сего 
Трапк5етуте Сода; 9:13  Бесаизбе, 5еете ехретепсе Ш5 
служения, они прославляют Бога за покорность 
тт Шеу вот} Сода юг 5ибт5Яоп 
исповедуемому вами Евангелию Христову и за 
ргоеззеа уои го5ре! Ср апа юг 
искреннее общение с ними и со всеми, 9:14 
тсеге соттитсаноп утийй ет ап уйй а[, 9:14 
молясь за вас, по расположению к вам. за 

ргаутя юг уои Бу [осайоп 10 уои Гот 
преизбыточествующую в вас благодать Божию. 9:15 
ше ехсее тя ш уои отасе Со4. 9:15 
Благодарение Богу за неизреченный дар Его! 
Трапкуейлие Сод4 юг ипзреака Ме ей Ш 
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10:1 
10: 


Я же, Павел, который лично между вами 

Г 5ате Раш усй регзопаЦу Белееп уои 

скромен, а заочно против вас отважен, убеждаю 
то4е5ь апа т аб5епйа азатя уои  Бгауе, игое 

вас кротостью и снисхождением Христовым. 10:2 
уои тееКпе55 ап соп4езсепя1оп Срт5итаб. 10: 2 
Прошу, чтобы мне по пришествии моем не 

Р[еабе, 0 1 Бу сотте ту по! 
прибегать к той твердой смелости, которую думаю 
пезо" ю Ша 5оПа соигазе, усй Пик 
употребить против некоторых, помышляющих 0 
10 изе агат 5оте иткей абои! 
нас, что мы поступаем по плоти. 10:3 Ибо мы, 
и5 Ша ие ам Бу Пезй. 10: 3 ]ог уе 
ходя во плоти, не по плоти воинствуем. 10:4 
ите т Пей, по Бу Пе5й уот5Риет. 10: 4 
Оружия воинствования нашего не плотские. но 
И’еароп5 иагГаге оиг поЕ сатпай, Би 
сильные Богом на разрушение твердынь: ими 
топе Соа оп ае5тисНоп топейо[45 Деу 
ниспровергаем замыслы 10:5 и всякое 

Сазхйпе доу р/ап5 10:5 апа аП 
превозношение. восстающее против познания 
ргееп51оп, теуоште асат& КпоуЛе4се 

Божия, И пленяем всякое помышление в 

Соа, ап сарйуе ап теййайоп т 


послушание Христу, 10:6 и готовы наказать 
оБейепсе Срт51 10:6 апа теаду рит5й 
всякое непослушание. когда ваше послушание 
ап 5оБейепсе, уйеп убиг оБейепсе 
|Кто 


исполнится. 10:7 На личность ли смотрите? 
ЕПеа. 10:7 оп  паетйу Ро %ее? ||| И’йо 


уверен в себе, что он Христов, тот сам по 
5иге т Ме, Ша й Сртя51 опе тзеф Бу 

себе суди, что, как он Христов, так и мы 
экиетейЁ }иае, Ша а5 Й Срт51 50 апа ме 


Христовы. 10:8 Ибо если бы яи более стал 
Ср. 10:8 ог И иои4 Г апт тоте Бесате 
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хвалиться нашею властью, которую ГОСПОДЬ дал 


Боа51 пазйеуи — ромег усй ТНЕ ГОК сауе 
нам к созиданию, а не к расстройству вашему, 
и5 0 еашйсапоп, апа по тю Ф5отаег уои ИЕ 

то не остался бы в стыде. 10:9 Впрочем, да не 
Шеп поЁ тетатеа мои т 5рате. 10: 9 Номеуев уеб5 по 
покажется, что я устрашаю вас только 

5еет, Шаг Г ету уои оту 

посланиями. 10:10 Так как некто говорит: °в 
те55асе$. 10:10 50 а5 зотеопе 5ау5б: уе 
посланиях он строг и силен, а в личном 

тез5аее5 И 5“ ап я1топе ап т регзопа! 
присутствии слаб, и речь его незначительна’, — 
ргезепсе уеак апа п й тяюптсат '- 

10:11 такой пусть знает, что, каковы мы на 

10:11 висй [е1 Кпои5 Шар — уйеи оп 

словах в посланиях заочно, таковы и” “на деле 
уотаб т теб5аее5 т абзепйа зисй апЯ оп  сабе 
лично. 10:12 Ибо мы не смеем сопоставлять или 
регзопаПу. 10:12 рог ие  пОЁ ааге сотрагте От 
сравнивать себя с теми, которые сами себя 
сотраге а жий обе усй пет5е№еу а 
выставляют: они измеряют себя самими собою и 
ехшьи: Шеу — теазиге4а а Шетзеез5  Шетзе№ех апа 
сравнивают себя с собою неразумно. 10:13 А 
сотрагей а жий Шетзе»ех ипгеабопаЫе. 10:13 А 

мы не без меры хвалиться будем, но по мере 
ие ПО УИЙоШ теабигез Боая и, рии Бу (еаЯ 
удела, какой назначил нам Бог в такую меру, 
тйегйапсе, уйа арротеа и5 Со4 т бзисй теазиге 
чтобы достигнуть и до вас. 10:14 Ибо мы не 

0 теасй ап@ ю уои. 10:14 рг ие по 
напрягаем себя, как не достигшие до вас, потому 
тгатте убигуе! а5 поЕ теасйеа 0 — уоби Бесаи5е 
что достигли и До вас благовествованием 

Ша  теасйей ап ю уои г05р@ 

Христовым. 10:15 Мы не без меры хвалимся, не 
Српизта5. 10:15 ме по УИЙОоШ теазигез Ргошбе, по! 
чужими трудами, но надеемся, с возрастанием 
тапзегу ргодиспоп5 БиЁ йоре жий тстеазе 


веры вашей, С избытком увеличить в вас 
1айй убик УИЙ ехсе55 тсгеа5е т уои 
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удел наш, 10:16 так чтобы и далее вас 
тйегйапсе оиг 10:16 50 0 ап тоте уоби 


проповедовать Евангелие, а не хвалиться готовым 
ргеасй Со5ре! ап поЁ Боай геаау 


в чужом уделе. 10:17 Хвалящийся хвались о 
м Готеаюп тйегйапсе. 10:17 [ег шт йо юотеу Боая ао! 


ГОСПОДЛЕ. 10:18 Ибо не тот достоин, кто сам 
Гота. 10:18 Юг по опе уотфу ийо итзерй 


себя хвалит, но кого хвалит ГОСПОДЬ. 
а ргай5е5, Би йо рга5е5 ГОЕО. | 


ии 
И: 


О, если бы вы несколько были снисходительны 
Ой, Г мои уои тотге угете ташвет 

к моему неразумию! Но вы и снисходите ко мне. 
ю ту ЮПу! Би уои апа Беагуй юЮ Юте. 


11:2 Ибо я ревную о вас ревностью Божиею; 
1:2 ог Г теаюи5 афои уои теаоизбу ог Соа; 
потому что я обручил вас единому мужу, чтобы 
Бесаизе Ша Г  езроизеа уои эта ризбапа, юЮ 
представить Христу чистою девою. 11:3 Но боюсь, 
5ифти Срт51 риге утат. 1:3 Би Гат ааа, 
чтобы, как змий хитростью своею прельстил Еву, 
10, а5 5етрет сиппте й15 Бесийе Еуе 
так и ваши умы не повредились, уклонившись 
50 ап уоиг тт4 поЁ аатаэзеа, аелайпе 

от простоты во Христе. 11:4 Ибо если бы кто, 
от ятрИсйу т Ся. 1:4 г ИВ мои йо 
придя, начал проповедовать другого Иисуса, 

соте, атеЯ — ргеасй ойег Лезих, 

которого мы не проповедовали, или если бы ВЫ 
усй ие  поЁ ргеасйеа, От И мошА уои 
получили иного Духа, которого не получили, или 
тесейле ойег эр"й усй поЕ тесалеа От 
иное благовестие, которого не принимали — то 
ошегил5е во5ре| усй поЕ ке - Шйеп 
вы были бы очень снисходительны к тому. 11:5 
уои уеге мошА тегу ташеет 0 а. ИР 


Но Я думаю. что у меня ни в чем нет 
ри Г Шик Ша пауе 1 ор т Шайп по 
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недостатка против высших Апостолов: 11:6 хотя 
[асК ог азат& тойег аро5Це5: 11:6 аПйоией 
я и невежда в слове, но не в познании. 

Г апа тепогати т у"ота Би по т КпоуЛеабее. 

Впрочем, мы во всем совершенно известны вам. 
Нозеуек ие т @аП абзоше[у Кпоуп 10 уби. 


11:7 Согрешил ли я тем, что унижал себя, чтобы 
11:7  5тпеа Ро [Г Шозе Ша йитШаед уоигзеф 0 


возвысить вас, потому что безмездно проповедовал 
ееуще уои Бесаизе фа — Бегте2Апо ргеасйеа 


вам Евангелие Божие? 11:8 Другим церквам я 
уои С о5ре! (04а? 11:8 ОШег сйигсйе5 1 
причинял издержки, получая от них содержание 
саизеа 055 ое от Шет сошеш 

для служения вам; и, будучи у вас, хотя 

Гот 5епусе уди; апа Бете йауе уои аййоиой 
терпел недостаток, никому не докучал, 11:9 ибо 
ет — @за4уатазе апуопе поЕ БошШе’ 1:9 ог 


недостаток мой восполнили братия, пришедшие из 
[асК ор ту таае ир Бгейгеп, соте ор 
Македонии; да и во всем я старался и 

Маседота; уе апа т @аП Г шеа апа 
постараюсь не быть вам в тягость. 11:10 По 

ту поЕ Бе уоби т  Бигаеи. 11:10 Бу 
истине Христовой во мне скажу, что похвала сия 
гиф Срт51 т 1 5ау Шаг  ргабе Апа 15 


не отнимется у меня в странах Ахаии. 11:11 
по 1акеп ауау рауе Т м соипиле$ Асйайа. 11:1 


Почему же так поступаю? Потому ли, что не 
уйу зате 50 4оте? Бесаи5е уйешйег Ша по 


люблю вас? Богу известно! Но как поступаю, так 
оуе уои? (04а Кпоу’! ри а5 от, 50 


и буду поступать, 11:12 чтобы не дать повода 
апа "Ш ас, 11:12 поЕ ее теа5оп 


ищущим повода, дабы они, чем хвалятся, в том 
5еекегу теа5оп, от4ег шеу ап  Боая т Ша 


оказались такими же, как и мы. 11:13 Ибо 
угете 5исй 5зате а5 апа зе. 11:13 рог 
таковые лжеапостолы, лукавые делатели, 

апу Га[5е аро5ЦЕе5, стайу у’отКег$, 
принимают вид Апостолов Христовых. 11:14 И 
аке ем’ аро5Цез Ср7151. 11:14  Апа 
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неудивительно. потому что сам сатана принимает 
15 ПОЕ 5ИГри5то: Бесаизе Ша Штзеф 5аюп 1аКе5 


вид Ангела света, 11:15 а потому не великое 
ел’ Апсеа Пой 11:15  апа Бесаихе поЕ этей 

дело, если и служители его принимают вид 

сабе И ап ти5ету й таке яеу? 
служителей правды. но конец их будет по делам 
т51ет5 ше ишй; Би! епа ше" "Ш Бу Ара 


ИХ. 11:16 Еще скажу: не почти кто-нибудь меня 
Ыюоскеа. 11:16  тоте Гбау: по атоб 5отеопе 1 
неразумным. а если не так, то примите меня 
ипгеазопае; апа { ПОЕ 50 Фа Шеп реабе у 

хотя как неразумного, чтобы и мне 

аййоией а5 иптеазопаЕе, 0 апа Г 


сколько-нибудь похвалиться. 11:17 Что скажу, то 
апу Боа51. 11:17 Фа  зау деп 


скажу не в ГОСПОДЕ, но как бы в неразумии 
5ау по т СепЦетеп, Би а5 иои4 т юой5йпе5 


при такой отважности на похвалу. 11:18 Как 
уйеп 5исй Тре Вгауе Опе оп ргаке. 11:18  @а5 


многие хвалятся по плоти, то и Я буду 
тапу Боа51 Бу Пе5й, Шеп апа Г у" 


хвалиться. 11:19 Ибо вы, люди разумные, охотно 
Боа51. 11:19 юг уои реоре  теазопаЫЕ, те 
терпите неразумных: 11:20 вы терпите, когда кто 
5зирег иптеа5опа Ме: 11:20  уои Беав уйеп уйо 


вас порабощает, когда кто объедает, когда кто 
уои  еп5[ауез, уйеп ийо —еаб, уйеп уйо 


обирает, когда кто превозносится, когда кто бьет 
поте, уйеп ийо  риреа ир, уйеп ийо Бей 
вас в лицо. 11:21 К стыду говорю, что на это у 
уои т асе. 11:21 10 5йате 5ау Ша оп ПП рауе 


нас недоставало сил.А если кто смеет хвалиться 
и5 1асктя 5И.А И ийо —аагез Боа51 


чем-либо, то (скажу по неразумию) смею и я. 
апуйтя еп (5ау Бу ЮУ Гаате  апа Гат. 


11:22 Они Евреи? и я. Израильтяне? и я. 
11:22  Шеу  Лем5? апа Гат. Тре бтаеП5? апа Гат. 


Семя Авраамово? и я. 11:23 Христовы 
5ееЯ АБгайат? апа Гат. П:23 Сртя5Е 


служители? в безумии говорю: я больше. Я 
5етуат 5? м та4пе55 [5ау: Г тоте. 1 
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гораздо более был в трудах, безмерно в ранах, 


тоге тоте У’а5 т утИт$5, птптепзе!у т уоип@ 
более в темницах и многократно при смерти. 
тоте т Чипзеоп5 ап тереше у ийеп аеайй. 

11:24 От Иудеев пять раз дано мне было по 

11:24 рот Дем5 `Дуе пте етеп 1 У’а5 Бу 
сорока ударов без одного; 11:25 три раза меня 
Дот Беа5 УИЙоиЕ опе; 11:25  Итее Итез 1 

били палками, однажды камнями побивали, три 
Беат 5ИСЁ$, опе $10пе5 51опей, 1йтее 
раза я терпел кораблекрушение, ночь и день 
птех [Г юЮепией  5тритесК тош —апа аау 
пробыл во глубине морской; 11:26 много раз был 
5рет ш  аерй тапте; 11:26 — тапу пте уаб 
в путешествиях, в опасностях на реках, в 

т гауё ш аапоегу оп Пуегх, т 
опасностях от разбойников, в опасностях от 
аапзегу гот тоББегу, т аапвегу гот 
единоплеменников., в опасностях от язычников. В 
соиттутеи, м аапоегу от СепШе т 
опасностях в городе, в опасностях в пустыне. в 
аапеету м Юуп т аапзегу ш иИаетпе55 т 
опасностях на море, в опасностях между 

аапеету оп 5еа ш аапеегу Беиееп 
лжебратиями, 11:27 в труде и в изнурении, часто 
Га[5е Бгейгеп; 11:27 т Табоиг апа т пагр, ойеп 
в бдении, в голоде и жажде, часто в посте, на 
м ей м /атте апа Игх, ойеп т ]а5Н18, оп 
стуже и в наготе. 11:28 Кроме — посторонних 
_Го5 ап т пиайу. 11:28  таа@топ о рогаюп 
приключений, у меня ежедневно стечение людей, 
а4уетиге йауе ТГ аайу сопПиепсе реоре 
забота о всех церквах. 11:29 Кто изнемогает, с 
саге абои аП сйигсйез. 11:29  ийо  меак, УИЙ 
кем бы и я не изнемогал? Кто соблазняется, за 
ийо мошА апа Г по меаК? ийо — орепаеа, Юг 
кого бы я л не воспламенялся? 11:30 Если должно 
уйо иои4 Г пой оп йте? 1:30 ПИ зрошА 
мне хвалиться, то буду хвалиться немощью моею. 
1 Боа51, Шеп \Ш Боа51 шргтийу тте. 


11:31 Бог и Отец ГОСПОДА нашего Иисуса 
Я Со апа Дайег ГОК оиг Лези5 
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Христа, благословенный вовеки, знает, что я не 
Срт51 Ые55беа ютеует, Кпом’5 Шаг Г по 


лгу. 11:32 В Дамаске областной правитель царя 
[яие. 1:32 т Батабси5 театопа! ушег Кте 
Ареты стерег город Дамаск, чтобы схватить меня; 
Атефа гиатаеа сйу Дата5бсиб, №0 отаБ те; 


и я в корзине был спущен из окна по стене и 
апа Г т Бака У’а5 1аипсреа о итао%т Бу уаП апа 


избежал его рук. 
ауолаеа й рап4фб. . 


12:1 
12: 


Не полезно хвалиться мне, ибо я приду к 
поЕ изе Боа51 те ют [Г Апепате ю 


видениям и откровениям ГОСПОДНИМ. 12:2 
У151015 ап теу@аноп5 Гота. Е а. 
Знаю человека во Христе, который назад тому 
КПоУ? ритап м  СИБЬ усй Баск [И.Т ТА 
четырнадцать лет (в теле ли— не знаю. вне ли 
Гоичееп уеату (ай Боау —Пте по Ком ош Шо 
тела— не знаю: Бог знает) восхищен был до 
1еа- по Кпом’: Соа —Кпоу5) ехсйе4 У’аб 0 


третьего неба. 12:3 И знаю о таком человеке 
та 5Ку. 12:3 Апа Кпоу арои 115 тап 


(только не знаю— в теле или вне тела: Бог 
(от по Кпоу- т Бойу ог ош — Бо4у: Чоа 


знает), 12:4 что он был восхищен в рай и 
Кпои’5) 12:4 Ша й "а ехсйе4 т рага@5е апа 
слышал неизреченные слова, которых человеку 
йеата ипзреака е уота5 итей тап 

нельзя пересказать. 12:5 Таким человеком могу 
сап по тае[. 12:7). 50 тап у 
хвалиться. собою же не похвалюсь, разве только 
10 Боа5; Шетзеуез 5ате поЁ ргабе, [5 ошу 


немощами моими. 12:6 Впрочем, если захочу 
у’еакпе55е5 тте. 12: 6 Нозеуек И Глаш 
хвалиться, не буду неразумен, потому что скажу 
Боа51, по "Ш иптеазопаЬЕ, Бесаи5е Ша 5ау 


истину; но я удерживаюсь, чтобы кто не подумал 
Шепгий; фиг Г отБеак 0 ийо по ШоиеШ 
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о мне более, нежели ая во мне видит или 


абош 1 тоте рап т 1 5ее5 От 
слышит от меня. 12:7 и’ чтобы я не 

реаг5 от те. 12:7 Апа ю Г по 
превозносился чрезвычайностью откровений, дано 
ехашие едеепсте5 теу@айоп5 21уеп 
мне жало в плоть, ангел сатаны, удручать меня, 
1 те т Пе5й, апее! осап ап те 
чтобы я не превозносился. 12:8 Трижды молил я 
10 [Г поЁ ехайе4. 12:8  Шисе ргауеа 1 
ГОСПОДА о — том, чтобы удалил его от меня, 
ГОКО абои! 15 0 аеее4 й гот те 

12:9 но ГОСПОДЬ сказал мне: ‘довольно для тебя 
12:9 Бш ТНЕТОКРО аа те: гашег ' ют уоби 
благодати Моей, ибо сила Моя совершается в 
©тасе ту, юг Юте Му соттше т 
немощи’. И потому я гораздо охотнее буду 

тргтйу '. АпЯ Бесаибе Г тоте тоте Пкер? т 
хвалиться своими немощами, чтобы обитала во 
Боа51 шаг трутШе$, 10 Пуе4 т 
мне сила Христова. 12:10 Посему я 

1 ое Ся. 12:10 — Трегероге 

благодушествую в немощах, в обидах, в нуждах, в 
ие сотет ий т меакпе5бех, т т5иП5, т пеесб, т 
гонениях, в притеснениях за Христа, ибо, когда 
регуесипоп, т пагазбтет от Сая Бесаизе, уйеп 

я немощен, тогда силен. 12:11 Я дошел до 

Г меак, деп топе. 12:1 Г теасйеа 
неразумия, хвалясь., вы меня к сему принудили. 
ипгеазоп, Боа5ипе; уои 1 ю 015 Гогсе. 

Вам бы надлежало хвалить меня, ибо у меня 
уои мошША оси Ш ргай5е те Юг йауе Т 

ни в чем нет недостатка против высших 

ор т Шап по [аск ог агат ойег 

Апостолов, хотя я и ничто. 12:12 Признаки 
аро5Це5 аййоией Г ап пойте. 12:12 51915 

Апостола оказались перед вами всяким терпением. 
Аро5Це угете Беюте — уои еуегу раНеисе, 
знамениями, чудесами и силами. 12:13 Ибо чего 
5191$, уоп4егу апа огсез. 12:13 Юг ура! 


у вас недостает перед прочими церквами. разве 
рауе уои 1асие Беюте — ошег спигсйез, [5 
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только того, что сам я не был вам в тягость? 
от отаег Фа штзе{ Г по "а —уои м Бигаеп? 
Простите мне такую вину. 12:14 Вот, в третий 
Ехсибе 1 5исй 2. 12:14  Траё5, т Шиа 


раз я готов идти к вам, и не буду отягощать 
пте Г теаду 20 0 уои ап поё "Ш Бигаеп 


вас, ибо я ищу не вашего, а вас. Не дети 
уои юг Г веет а по уоик ап уои. поЁ  сйИагеп 


должны собирать имение для родителей, но 
5рошА соЦест езсие юг  рагетв, Би 


родители для детей. 12:15 Я охотно буду 
рагеи5 Гот СрИатеп. 12:15 Г и"Штер? ишШ 


издерживать свое и истощать себя за души ваши, 
[5репа$ И5 ап атат а ог 50шШ Убиг 


несмотря на то, что, чрезвычайно любя вас, я 
Чезрйе оп Шеп Ша —ехтетейу юуте убои 1 


менее любим вами. 12:16 Положим, что сам я не 
[е55 оуе уди. 12:16 Га Ша итзефр Г по 


обременял вас, но, будучи хитр, лукавством брал 
[а4е уоби Би Бете иску стайте55 100 


с вас. 12:17 Но пользовался ли я чем от вас 
жий уои. 12:17 Бш изеа Ро Г Шап Гот уои 


через кого-нибудь из тех, кого посылал к вам? 
Итоигй 5отеопе ор Шозе уйо 5ет 10 у0и? 
12:18 Я упросил Тита и послал с ним одного 
12:18 Г „/езое4а Тии5 ап ей жий й опе 

из братьев: Тит воспользовался ли чем от вас? 
ор БтоШегз: Тиих а4уатаее Ро Шап рот уои? 
Не в одном ли духе мы действовали? Не одним 
по т опе Ро зртй ие асе4? по опе 
ли путем ходили? 12:19 Не думаете ли еще, что 
До Бу 20? 12:19 по ШК Ро 511, ра 
мы только оправдываемся перед вами? Мы 

ие  оту изплеа Беюте — уои? уе 
говорим пред Богом, во Христе, и все это, 

5ау Беюте @оа м СИИ апа аП й 
возлюбленные, к вашему назиданию. 12:20 Ибо я 
Беоуеа, 0 уоиг ефйсапоп. 12:20 юг 1 


опасаюсь. чтобы мне, по пришествии моем, не 
Геаг [6] те Бу сотте ту, по 
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найти вас такими, какими не желаю, также чтобы 


па уои  5исй уйай По У5Й а[50 0 

И вам не найти меня таким, каким не желаете. 
апа уои поЕ ппа 1 5исй Фа  йоу по УЙ: 
чтобы не найти у вас раздоров, зависти, гнева, 
[6] поЕ ппа рауе уои 57, епуу, апзе!, 
ссор, клевет, ябед, гордости, беспорядков, 12:21 
диатте5, 5ап4ег, УаБеа,  ртае, 71065 12:21 
чтобы опять, когда приду, не уничижил меня у 
10 агат, уйеп соте, по етриеа 1 рауе 
вас Бог мой и чтобы не оплакивать мне многих, 
уои (о ту апа по тоитп 1 тапу 
которые согрешили прежде и не покаялись в 
усй типе Беоте ап поЁ терешеа т 
нечистоте, блудодеянии и непотребстве, какое 
ипс[еаппез5, Доттсайоп апа 1[а5сплои5пез5 ура! 
делали. 

4. 

131 

13: 

_В третий уже раз иду к вам. При устах двух 
т па атеа4у Ите во 0 Юуои. уйеп Пр5 1и’О 
или трех свидетелей будет твердо всякое слово. 
От Итее — "Ите55е5 иШ Пит ап угота. 
13:2 Я предварял и предваряю, как бы находясь 
13:2 Г ргеседеа апа рютаеИ, а5 иои4 Бетз 

у вас во второй раз, и теперь, отсутствуя, 

йауе уои т 5есопа пте ап поу абзет, 

пишу прежде согрешившим и всем прочим. что. 
иугйе Беоте тпеа апа аП тааетаЙу, И 
когда опять приду, не пощажу. 13:3 Вы ищете 
уйеп агат соте, поЕ 5раге. 13:3 уои оомте 
доказательства на то. Христос ли говорит во мне: 
еаепсе оп Шеп Сия Ро 5ау$ т те: 


Он не бессилен для вас, но силен в вас. 13:4 Ибо 
йе по ромейе55 юг’ уби Би 5топе м уои. 13:4 рог 


хотя Они распят в немощи, но жив силою 
аййоигй йе ап стисред4 т иеакте$5, Би аПуе ромег 


Божиею; и мы также, хотя немощны в Нем, но 
ог Со4; ап ие — меП аййоией уеак шт й Би 
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будем живы с Ним силою Божиею в вас. 13:5 
и аПуе жий П ромег ог @оа т уои. 13:5 


Испытывайте самих себя, в вере ли вы; самих 
Еее! Шетзе№ех уоитзе т райй По уои; Шетзе№ез 


себя исследывайте. Или вы не знаете самих себя, 
а 5еагсйейй. От уои ПО Ком Шфет5е№ех уоигзейХ 


что Иисус Христос в вас? Разве только вы не то, 
фа — Леби5 Ср7т51 ш уои? По оту у0и ПОЁ Шеп 
чем должны быть. 13:6 О нас же, надеюсь, 

Шап  зрошША 10 Бе. 13:6 АБои изб зате рйоре 

узнаете, что мы то, чем быть должны. 13:7 

[еатп Ша! ие —Шеп Шап Бе 5рош@. ИН 
Молим Бога, чтобы вы не делали никакого зла, 
ргау Чоа 10 уои по ФА по еуЙ, 
не для того, чтобы нам показаться, чем должны 
по ог отег №0 и5 5еет ап  зпошША 


быть; но чтобы вы делали добро, хотя бы мы 
10 Бе; Би уои @ 2004 аййоией тои ме 

казались и не тем, чем должны быть. 13:8 Ибо 
5еетей ап по Шозе Шап зйоша 10 Бе. 13:8 ог 

мы не сильны против истины, но сильны за 

ие ПО 5топ8 азатя ги Би топе Юг 


истину. 13:9 Мы радуемся, когда мы немощны, а 
ги. 13:9 ме тетотсе уйеп ие  меаК, апа 
вы сильны. 0 сем-то и молимся, о вашем 
уои  51тоие; абоиЁ эет а ап ртау абои! уоиг 


совершенстве. 13:10 Для того я и пишу сие 
рейеспоп. 13:10 Юг ог Г ап "тие Шезе Ш1тэ5 
в отсутствии, чтобы в присутствии не употребить 
м аб5епсе, [9] т ргезепсе по 10 изе 
строгости по власти, данной мне ГОСПОДОМ к 
"ео Бу Авепае5, — Ситтет д, ОКО 10 
созиданию, а не к разорению. 13:11 Впрочем, 
ефйсанйоп, апа по ю гит. 13:П Номеуек 
братия, радуйтесь, усовершайтесь, утешайтесь, 
Буейтеи, пеТотсе, Бе ретесь Кетолсе, 
будьте единомысленны, мирны,— и Бог любви и 
опе тта, Пуе т реасе- ап Соа  [оуе апа 


м будет с вами. 13:12 Приветствуйте друг 
мота "Ш жий уои. я: Отеей еасй 


друга лобзанием святым.Приветствуют вас все 
ойег УИй а ^155 5ууаут.Рилевлиуш уои аП 
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святые. 13:13 Благодать НЫ нашего Иисуса 


5ат[. 13:13 атасе оиг Лези5 
Христа, и любовь Бога О и общение 
Срт51 апа [оуе Соа Лайег ап соттишсайоп 


ро Духа со всеми вами. Аминь. 
эортй  мий ай уди. Атеп. 
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1:1 

р 

ПАВЕЛ Апостол, избранный не человеками и не 
РАОГ Тре АрозЦИе, еесчеа поЕ реоре апа по 
через человека, но Иисусом Христом и Богом 
ИИтоигй Питап Биг Лезиб Срт51 апа Соа 
Отцом, воскресившим Его из мертвых, 1:2 и все 
Гаев иуйо газе й15 ох аеаа, 12 апа аП 
находящиеся со мною братия— церквам 

атге тжий 1 Бгануа- сригсйе5 
Галатийским: 1:3 благодать вам и мир от Бога 
Сапа: 1:3 этасе уои ап узо рот воа 
Отца и ГОСПОДА нашего Иисуса Христа, Г ь 
айег апа ГОКО оиг Лези5 Срт51 

Который отдал Себя Самого за грехи наши, в 
утей Чеатеа  штзей{ итзе! Юг 5115 ОИ 10 
избавить нас от настоящего лукавого века. по 
теПеуе и5 от Ш стайу сетшигу, Бу 
воле Бога и Отца нашего; 1:5 Ему слава во 

иШ Соа апа рафег оиг; ео. «йе 21огу т 
веки веков. Аминь. 1:6 Удивляюсь, что вы от 
Готеуег сетите5з. Атеи. 16 иопаег Ша уои рот 
призвавшего вас благодатью Христовою так скоро 
ийо сайеа уои отасе Срт51 50 5001 
переходите к иному благовествованию, 1:7 которое, 
20 0 оШег 2о5рей, 1:7 усй 
впрочем, не иное, а только есть люди, 

роуеует, по ошШегил5е, апа ошу Шет  реоре 
смущающие вас и желающие превратить 
етБатгга5уте уои ап убйте ИТП 
благовествование Христово. 1:8 Но если бы даже 
2о5ре! Ср7151. 118 Бш И узошА еуеп 
мы или Ангел с неба стал благовествовать вам 
ие ог Апое[ жий 5Ку Бесате ртеасй уои 
не то, что мы благовествовали вам, да будет 

по Шеп Ша ме ргеасйеа уоби уе \Ш 


анафема. 1:9 Как прежде мы сказали, так и 
апафета. 1:9 а Бе/оте ие 54 50 апа 
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теперь еще говорю: кто благовествует вам не то. 
по? тоте [Г5ау: ийо  ргеасйе5 уои поЕ Шеп 


что вы приняли, да будет анафема. 1:10 У людей 
Ша уои асселеа уе "Ш апашета. 1:10 До реоре 
ли я ныне ищу благоволения или у Бога? 

До Г пом 5еемие а взоо4ийЙ От йауе Со4? 
людям ли угождать стараюсь? Если бы яи 
реоре Ро р[еабе Пу? Уд иошШа Г апа 
поныне угождал людям, то не был бы рабом 
юаау сете реоре Шеп ПО \а5 мои  51ауе 


Христовым. 1:11 Возвещаю вам, братия, что 
Срт5та5. 1:Н Бесаите ‘уои Биейтеи, ра 


Евангелие, которое я благовествовал, не есть 
Со5ре! усй Г  ргеасйеа, поЕ Шете 


человеческое, 1:12 ибо и я принял его и 

ритап, 2, ОР апа Г ааореа й апа 
научился не от человека, но через откровение 
[еатпеЯ по от ритап Бир тоией геу@айоп 
Иисуса Христа. 1:13 Вы слышали о моем 

Леби5 Ср7151. 1:13 уои йеата абои ту 
прежнем образе жизни в Иудействе, что я жестоко 
ргеюоиб ппазе ре т Лиаабт, Шаг Г 5еуегёу 
гнал Церковь Божию и опустошал ее, 1:14 и 
регуесшея Сйигсй Соа ап аеуъаяжиеа И 1:14  апа 
преуспевал в Иудействе более многих сверстников 
5зиссеедей т Лиаабт тоте тапу реегу 

в роде моем, будучи неумеренным ревнителем 

т кта ту, Бета пптоаегие 2еа[01 

отеческих моих преданий. 1:15 Когда же Бог 
раетпа! ту [есепа$. 1:15  ийеп зате Со, 


избравший меня от утробы матери моей и 
уйо сйо5е 1 гот уотЬ тоШег ту апа 


призвавший благодатью Своею, благоволил 1:16 
уро саЙеа этасе й15, Гауоте4 1:16 


открыть во мне Сына Своего, чтобы я 

ореп т [1 501 15, 10 у 
благовествовал Его язычникам,— я не стал тогда 
ргеасйеа 15 Сетиех - [Г по Бесате Шеп 
же советоваться с плотью и кровью, 1:17 и 
5зате сопзий жий Пезй апа Бооа 1:17 апа 


не пошел в Иерусалим к предшествовавшим мне 
по тет м Легизшет ю ргесейте 1 
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Апостолам, а пошел в Аравию и опять 
аро5Цез ап мет т АтаЫа ап азат 


возвратился в Дамаск. 1:18 Потом, спустя три 
Баск т Ратабсиз. 1:18  Шеп, [пет Ийтее 
года, ходил я в Иерусалим видеться с Петром 
уеаг 20 Г т Легизщет 10 5ее жий Раег 

и пробыл у него дней пятнадцать. > 19 Другого 
апЯ 5рет рауе й Чау5 — ППееп. 1:19  оШфег 
же из Апостолов я не видел никого. кроме 

5зате ор аро5Цех [Г поЕ б5ееп апуопе ехсер 
Иакова, брата ГОСПОДНЯ. 1:20 А в том, что 
ЛасоВ Бтофег ГОРО. 1:20 А тв Ша 
пишу вам,— пред Богом, не лгу. 1:21 После сего 
иугйе уои - Беюте @оа по [7лпе. 1:21 айег 1115 
отошел я в страны Сирии и Киликии. 1:22 
тоуей Г т соитпу 5уйа апа Сша. 2 


Церквам Христовым в Иудее лично я не был 
сйигсйе5 Сртзта5 т Чиаеа регзопаЦу Г поЁ уа$ 
известен, 1:23 а только слышали они, что 
КпоУп, 1:23  апа ошу реата Деу [И.Т 


гнавший их некогда ныне благовествует веру, 
ригзиег$ шШег опсе по? ргеасйеу Лаий, 


которую прежде истреблял,— 1:24 и прославляли 
утей Беоте 4еятоуеа - 1:24 апа вогтеа 


за меня Бога. 
Лог 1 Со4. 


2:1 
и 


Потом, через четырнадцать лет, опять ходил я в 
шеи, Итоией юипееп уеату ават 20 Г т 
Иерусалим с  Варнавою, взяв с с0бою и Тита. 
Легизет узий Ватпаба5 акте у\Ий Шетзее апа ТИиб. 
2:2 Ходил же по откровению и предложил там, 
2:2 мет 5зате Бу  теуеаПоп ап рторозеа Деге 
и 0с0бо знаменитейшим, благовествование, 

ап рагисшайу СёеБитщез, 205рей, 

проповедуемое мною язычникам, не напрасно ли я 
ргеасйеа у. Сет!е5, по уат Во 1 


подвизаюсь или подвизался. 2:3 Но они и Тита, 
тйлие От 1аБогеа. 2:3 Бш Шеу апа Тии5 
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бывшего со мною, хотя и Еллина, не 
Готтег жий [, аййоизй ап Стеек, по! 


принуждали обрезаться, 2:4 а вкравшимся 
Готсе4 стситсвеа 2:4 ата стер 


лжебратиям, скрытно приходившим подсмотреть за 
Гае Бгейгеп; 5естеЦу соте 5ру Гот 


нашею свободою, которую мы имеем во Христе 
пазйеуи ПБету, усй ие  рауе т Ср“ 


Иисусе, чтобы поработить нас, 2:5 мы ни на час 
Леби5 10 еп5[ауе и5 2:5 ме о от фон 
не уступили и не покорились, дабы истина 

по сеаеа ап поЁ зиБесйоп, от4ег ий 
благовествования сохранилась у вас. 2:6 И в 
2о5ре! ргезегуе4а йауе уои. 2:6 Апа т 
знаменитых чем-либо, какими бы ни были они 
Гатои5 апуйте уйа! мои ог уете Деу 
когда-либо, для меня нет ничего особенного: Бог 
еует, Юг 1 по пойте реза: Соа 
не взирает на лицо человека. И знаменитые не 
по 1005 оп асе тай. Апа Датои$ по! 
возложили на меня ничего более. 2:7 Напротив 
14 оп Г пойте тоте. 2:7 Оп Ше соттагу 
того, увидев, что мне вверено благовестие для 
от4ег  5еете фа 1 еттгияеа еуапеейут Юг 


необрезанных, как Петру для обрезанных— 2:8 
ипстситсфбей, а5 Раег Гот стситс1Я1 оп - и: 

ибо Содействовавший Петру в апостольстве у 

Гот ейесиаПу Раег т аробюошие рауе 
обрезанных содействовал и мне у язычников.— 
стситс1 101 сопильшеа апа 1 Пауе Сепше - 

2:9 и, узнав о благодати, данной мне, Иаков и 
2:9 апа [еагите аБоиЁ этгасе, Ситтет те ЛасоЬ апа 


Кифа и Иоанн, почитаемые столпами, подали мне 
Серйа5 ап Лойп теуеге4 рШагу, зибртшеа 1 


и МВарнаве руку общения, чтобы нам идти к 
ап ВатпаБаб рапй@  соттитсаНоп, ю и5 20 10 


язычникам, а им— к обрезанным, 2:10 только 
Септйез, ап птрот5 0 спситскеа 2:10 от 


чтобы мы помнили нищих, ЧТо И старался я 
0 ие  тететБетей  Бесгагу Ша апа теа 1 


исполнять в точности. 2:11 Когда же Петр 
регрогт т  ассигасу. 2:1  ийеп 5зате Раег 
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пришел в Антиохию, то я лично противостал 
сате м АпНосй Шеп Г рег5опаЦу уйяюоа 

ему, потому что он подвергался нареканию. 2:12 
тт Бесаи5е Ша ий — Бееп Ыатеа. 212 
Ибо, до прибытия некоторых от Иакова, ел 

Гот ю ат 5оте гот ЛасоБ еайпе 
вместе с язычниками. а когда те пришли, 
юЮсешйег \уИй Ше Сепе5; ап уйеп Шоз5е сате 


стал таиться и устраняться, опасаясь обрезанных. 
Бесате [иг ап4 ейттеаеа, еаг стоите оп. 


2:13 Вместе с ним лицемерили и прочие Иудеи, 
2:13 озешйег жий п @55етеа ап оег Лем’ 


так что даже Варнава был увлечен их 
50 Шаё — еуеп ВагпаБа$ иа5  раззопае Шет 


лицемерием. 2:14 Но когда я увидел, что они не 
йурост5у. 2:14 Би  мйеп Г 5ам Ша Шеу по 


прямо поступают по истине Евангельской, то 
нош соте Бу ий ше во5ре!, 1Йеп 


сказал Петру при всех: если ты, будучи Иудеем, 
аа Реаетг ийеп аП: И уои Бет8 Лем, 


живешь по-язычески. а не по-иудейски, То ДЛЯ 
Пуе а СепШе ап поЁ Ше Лем», еп юг 
чего язычников принуждаешь жить по-иудейски? 
ийаё — СепШе сотрейе5! Пуе Лем? 

2:15 Мы по природе Иудеи, а не из язычников 
2:15 ме Бу  пейиге Лем’ ап по ор СепШе 
грешники; 2:16 однако же, узнав, что человек 
тпегу; 2:16 Бш 5зате [еагтите Ша реоре 
оправдывается не делами закона. а только верою 
мзйлеа по ара [ам? ап ошу Лаий 
в Иисуса Христа, и мы уверовали во Христа 

т е5и5 Сртя1 апа ие — БеПеуе т  Срия 
Иисуса, чтобы оправдаться верою во Христа, а 
Лези5, 10 мйлеа Лайй м  Срия апа 
не делами закона. ибо делами закона не 

по ара ше ам; ют аЙайу [ам? по! 
оправдается никакая плоть. 2:17 Если же, ища 
мзйлеа по Пей. 2517 Ш 5зате ооюпие юг 
оправдания во Христе, мы и сами оказались 
изйрлсапоп т  СИИБЬ ие ап Шетбе№ех меге 


грешниками, то неужели Христос есть служитель 
тпегх, еп теаПу Сртя51 Шете  тиияег 
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греха? Никак. 2:18 Ибо если я снова созидаю, что 
т? [т апу жау. 2:18  рЮюг И Г азат стесше, фа 


разрушил, то сам себя делаю преступником. 2:19 
аезтоуе4, Шеп твер а 40 ситта[. 2:19 
Законом я умер для закона, чтобы жить для 

ау [Г фед Гот [ау 10 Пуе Дот 


Бога. Я сораспялся Христу, 2:20 и уже не я 
Со4. Г сгистеа Срт51 2:20 ап аеа4у поё Т 
живу, но живет во мне Христос. А что ныне 

Пуе Биг Пуе5 т 1 Ср. А Шар пот 
живу во плоти, то живу верою в Сына Божия, 
Пуе т  Пе5й, еп Пуе Лаий т 50п Со4, 
возлюбившего меня и предавшего Себя за меня. 
оуе4 1 ап4 Бегауеа штзе! юг те. 
2:21 Не отвергаю благодати Божией; а если 

2:21 поё  теесм отасе Соа; апа й 


законом оправдание, то Христос напрасно умер. 
[ам ехсибе Шеп Сйтя уат ед. 


31 
31 


О, несмысленные Галаты! кто прельстил вас не 
Ой, О юо[, Саапап5 ийо Бесийе уои пы 
покоряться истине, вас, у которых перед глазами 
5ифти ги ‘уои рауе утсй Беюте — еуе5 
предначертан был Иисус Христос, как бы у вас 
отаате У’а5 Леби5 С 7151, а5 мошА йауе уои 
распятый? 3:2 Сие только хочу знать от вас: 
стистеа? 3:2 ТИезе Итзу ошу Гат Кпом от уои: 
через дела ли закона вы получили Духа или 
Итоигй Бизтез5 Оо [ат уои  тесауеа эрий ог 

через наставление в вере? 3:3 Так ли вы 

Итоигй тягисНоп т Лаий? 3:3 50 До уои 
несмысленны, что, начав духом, теперь 

Гоой5й, Ша  затипе  5рй, пОУ? 

оканчиваете плотью? 3:4 Столь многое потерпели 
регест Бу ше Пезй? 3:4 50 тоге 5ирегеа 

вы неужели без пользы? О, если бы только 

уои  теаПЙу УИЙОиЕ 2004? Ой, Г иоиЯ оту 


без пользы! 3:5 Подающий вам Духа и 
УИЙОиЕ 2004! 3:5 Отте уои эорий  апа 
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совершающий между вами чудеса через дела ли 


соттИ5 Бешееп уои уопаету  Штоией Бизтез Оо 
закона сие производит или через наставление 
[ам Шебе Иите5 ртодисез От Итоигй тягисНоп 


в вере? 3:6 Так Авраам поверил Богу, и это 
м ]аий? 3:6 50 Абтайат БеПеуе4 Соа апа п 


вменилось ему в праведность. 3:7 Познайте же, 


уаз ппршеа й т пошШеоизпе$б. 3:7 ЕхрЮте 5ате 
что верующие суть сыны Авраама. 3:8 И 

ша  БеПеуегу аге 5015 Афтайат. 3:8 Апа 
Писание, провидя, что Бог верою оправдает 
эсириге ютезеетя Ша Соа рай м5}? 
язычников, предвозвестило Аврааму: ‘в тебе 

ОСепШе ргеасйеа БеГоге йе АбБтайат: а уои 
благословятся все народы’. 3:9 Итак, верующие 
Ые55еа аЙ реор[е5'. 3:9 ТИи5, БеПеуегу 
благословляются с верным Авраамом. 3:10 А все, 
Ые55е4 жий тие Афтайат. 3:10 А @аП 
утверждающиеся на делах закона, находятся под 
Шеу па! оп ара ам ате ипаег 
клятвою. Ибо написано: ‘проклят всяк, кто не 
оайй. Юг 15 игтШеп: 'сиг5е4 еуегуопе уйо ийо по 
исполняет постоянно всего. что написано в книге 
1аКе5 сопапИу аП а  утШеп м Боок 
закона’. 3:11 А что законом никто не 

[ам '. 331 А Ша 1 попе по! 
оправдывается пред Богом, это ясно. потому что 
мзйлеа Беюте @оа И Сеат Бесаизе ай 
праведный верою жив будет. 3:12 А закон не по 
ношеои5 Лайй айуе м. 3:12 А 1 поЕ Бу 
вере. но кто исполняет его, тот жив будет ИМ. 
Лайй; Би уйо акез И опе аПуе "Ш т. 
3:13 Христос искупил нас от клятвы закона, 
3:13  Сйая тейеете4 и5 гот оат [ам 
сделавшись за нас клятвою (ибо написано: 
Бесоттз Юг и5 оай (юг 15 итШеп: 

‘проклят всяк, висящий на древе’), 3:14 дабы 
'‘ситзеа еуегуопе ийо рпапете оп ее’) 3:14  отаег 
благословение Авраамово через Христа Иисуса 
Ые55тя АБгайат Итоией Сия Леби5 


распространилось на язычников, чтобы нам 
5ргеаа оп Сепше 10 и5 
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получить обещанного Духа верою. 3:15 Братия! 

ое рготбеа ори  Дайй. 3:15 — Втефгеп 
говорю по рассуждению человеческому: даже 

5ау Бу  геазотте ритап: еуеп 
человеком утвержденного завещания никто не 

тап арртоуеа РгоБие попе по! 
отменяет и не прибавляет к нему. 3:16 Но 

сапсе[5 ап по аа ют. 3:16 Бш 
Аврааму даны были обетования и семени его. Не 
АБтгайат Туеп у’ете ртгот!5е5 апЯ 5ее4 И. по! 
сказано: ‘и потомкам’, как бы 0 многих, но 
54: ‘ап 4е5сепаапб' а5 уои4 аБои тапу Би 
как 0б одном: ‘и семени твоему’, которое есть 
а5 аБош опе: 'апА 5ееа убит ' утсй Деге 
Христос. 3:17 Я говорю то, что завета о Христе, 
Ср7151. 3:17 Г вау Шеп Ша соуепатЁ абои Сйтя, 
прежде Богом утвержденного, закон, явившийся 
Беоте Соа арртоуеа, [ам уйо арреаге4а 
спустя четыреста тридцать лет, не отменяет так, 
[пет ГЮиг ту уеату по сапсеб 50 Ша 
чтобы обетование потеряло силу. 3:18 Ибо если по 
[6] ргот5е 1051 Гютсе. 3:18 ог И Бу 
закону наследство, то уже не по обетованию; но 
[ам йегйаее, Шеп атеа4у по Бу ртотббе; ри 
Аврааму Бог даровал оное по обетованию. 3:19 
АБгайат Со эташей юоптей Бу рготёбе. 3:19 
Для чего же закон? Он дан после по причине 
Дот ийа: зате Ше1а\? йе —@1меп айег Бу Бесаизе 
преступлений, до времени пришествия семени, к 
стте5 ю  ипте адует 5ееЧ 10 
которому относится обетование, И преподан через 
усй тесие5 рготибе апа визШ тоией 


Ангелов рукою посредника. 3:20 Но посредник при 
апее[5 рапа тефаюг. 3:20 Би тефаюг уйеп 


одном не бывает, а Бог один. 3:21 Итак, закон 
опе поЕ раррепз, апа Со опе. 3:21 — Три5, [ам 
противен обетованиям Божиим? Никак! Ибо если 
па5ёЁ? ргот15е5 Со4? № мау! Гот И 
бы дан был закон, могущий животворить, то 
уоиЧ @1уеп "аб [ам йо 15 аМе 0 ашскКеп, деп 


подлинно праведность была бы от закона; 3:22 
тшу ношеоизпеу5 У’аб иои4 рот Ше аи’; 2 
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но Писание всех заключило под грехом, дабы 
Би осприге ап сопсшаеа ипаег &1т, от4ег 


обетование верующим дано было по вере в Иисуса 
ргоптибе Бейеуету еп — уа5 Бу Дайй т Уезбиб 
Христа. 3:23 А до пришествия веры мы 

Ср. 3:23 А ю афем Лаий ие 


заключены были под стражею закона, до того 
сопсшаеЯ угете ипаег мата [ам юЮ о 


времени, как надлежало открыться вере. 3:24 
ите а5 биз и ореп Лайй. 3:24 


Итак, закон был для нас детоводителем ко Христу, 
Три, [ам има Юг и5 зспоотаяег ю Сия 
дабы нам оправдаться верою; 3:25 по пришествии 
отаег изб мйлеа Лайй; 3:25 Бу сотте 

же веры, мы уже не под руководством 

5ате айй, ие  аеа4у поЁ ипаег [еааегуйр 


детоводителя. 3:26 Ибо все вы сыны Божии по 
зспоотаяег. 3:26  рЮюг а уои 5015 Соа Бу 


вере во Христа Иисуса; 3:27 все вы, во Христа 
Лаий м Сия Лези5; 3:27 аП ум т Сия 


крестившиеся, во Христа облеклись. 3:28 Нет уже 
Барн2еа т Спи“ ри! оп. 3:28 — № атеаау 


Иудея, ни язычника; нет раба, ни свободного; нет 
Лиаеа, ог  Сетше; по $1ауе ог ее; по 


мужеского пола. ни женского: ибо все вы одно во 
та 5ех, ог ета: ют @аП уои опе т 


Христе Иисусе. 3:29 Если же вы Христовы, то 
Срт51 Лезиб. 3:29 Ш 5зате уои Сйт5, еп 


вы семя Авраамово и по обетованию наследники. 
уои 5ее4 Абтайат апа Бу ртотбе рей. 


4:1 
41 


Еще скажу. наследник, доколе в детстве, ничем не 
тоте  Г5ау: рат ип! т срИайоо@ пойте по 
отличается от раба, хотя и господин всего: 4:2 
Аегет гот $1ауе айроией апа Ме а: 4: 2 

он подчинен попечителям и домоправителям до 

й — 5иботатаие гизее5 ап зоуегпогу 0 


срока, отцом назначенного. 4:3 Так и мы, доколе 
репоа Гайег арротга. 4:3 50 апа уе ип 
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были в детстве, были порабощены вещественным 
у’еге т срИайоо4@ — мете епз1ауеЧ те 

началам мира; 4:4 но когда пришла полнота 
рипср/е$ ше мот; 4:4 Бш  уйеп сате сотр[еепе55 
времени, Бог послал Сына Своего, Который 

пте Со 5ет 50п 15, уйЙтсй 

родился от жены, подчинился закону, 4:5 чтобы 
Ботп от ие зибтшеа [ам 4:5 10 
искупить подзаконных, дабы нам получить 

тейеет теешаНоп5, от4ег и5 ое 

усыновление. 4:6 А как вы— сыны, то Бог 
адорНоп. 4:6 А @5 уу- 5015, Шеп Соа 
послал в сердца ваши Духа Сына Своего, 

5ет м реат удиг эр"й —50п 5, 

вопиющего: ‘авва, Отче!” 4:7 Посему ты уже не 
сгуте 'АББа, Рашег!' 4:7 Трегеюте уои аеа4у пы 


раб, но сын; а если сын, то и наследник 

$51ауе БиЁ 5оп; апа и 50п, Шеп апа йет 

Божий через Иисуса Христа. 4:8 Но тогда, не 

Соа иИтоией Лезиб Ср7151. 4:8 Бш Шеп по! 
знав Бога, вы служили богам, которые в 

уйеп уе Кпем’» Соа уои  5егуе4 204$, усй т 
существе не боги. 4:9 Ныне же, познав Бога, или, 
Бете по 2045. 4: 9 поу 5зате Кпомлпе (о4а От 


лучше. получив познание от Бога, для чего 
Бепег тесегуе4 КпоуЛе4эе от Соа Юг уйай 


возвращаетесь опять к немощным и бедным 
Баск агат 0 тргт апа роог 
вещественным началам и хотите еще снова 
тео! ритср/е$ ап уаш тоте агат 


поработить себя им? 4:10 Наблюдаете дни, месяцы, 
еп5[ауе а Шет? 4:10 масй аау5 — топ 


времена и годы. 4:11 Боюсь за вас, не напрасно 
ите$ апа уеагб. 4:1 Гтараа рог уои пой уат 


ли я трудился у вас. 4:12 Прошу вас, братия, 
До Г могкеа рауе уои. 4:12 а5К уоби Биейтеи, 


будьте, как я, потому что и я, как вы. Вы 
Бе, а5 Г  Бесаибе Ша апа Г @5 рапк уои. уои 
ничем не обидели меня: 4:13 знаете, что, хотя я 
пойте по орепаеа те: 4:13  Кпом Шаг  аПроией 1 


в немощи плоти благовествовал вам в первый 
м меакпеу5 Пей ртеасйеа уои т ПгЯ 
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раз, 4:14 но вы не презрели искушения моего во 
пте 4:14 Би уои поЁ аезрбеа 1етрайоп ту т 
плоти моей и не возгнушались им, а приняли 
Ле5й ту ап поЁ абйогтеа Шет ап асселеа 
меня, как Ангела Божия, как Христа Иисуса. 4:15 
те а5 Апсе[а Соа, а5 Срт51 Лезиз. 4:15 
Как вы были блаженны! Свидетельствую о вас, 
а5 уои уеге В[е5зе4й! 1ез у абои: уои 
что, если бы возможно было, вы исторгли бы 
Иа | мошА роз е У’а5 уои рискеа иошША 
очи свои и отдали мне. 4:16 Итак, неужели я 
еуе5 Шех’г ап я1уеп 0 те. 4:16 — Три, теаЙу 1 
сделался врагом вашим, говоря вам истину? 4:17 
Бесате епету Удиг5 5реамте уои ше тит? 4:17 
Ревнуют по вас нечисто. а хотят вас отлучить, 
деаои$ Бу уои ипфеапт ап "зат уои ехсоттишсае, 


чтобы вы ревновали по них. 4:18 Хорошо 
10 уои уеаои$ Бу Шет. 4:18 в004а 


ревновать в добром всегда, а не в моем только 
леаои$ т 2004 а[/ау5 ап по т ту от 


присутствии у вас. 4:19 Дети мои, для которых 
ргезепсе йауе уои. 4:19  СйИатеп ту, Гот усй 

я снова в муках рождения, доколе не изобразится 
Г азат т Штое5 ый, ип поЕ гергезешеа Бу а 
в вас Христос! 4:20 Хотел бы я теперь быть у 
шт уои СИИ 4:20 иатеяа мошШа ТГ пот Бе рауе 
вас и изменить голос мой, потому что я в 

уои ап сйапве уолсе ту Бесаизе Шаг Г т 


недоумении о вас. 4:21 Скажите мне вы, 
регрехйу абои! уои. 4:21 ей т уоби 
желающие быть под законом: разве вы не 
уийте Бе ипаег [ау [5 у0и ПО 
слушаете закона? 4:22 Ибо написано:|| ‘Авраам 
Пяеп ше [а\?? 4:22 юг иШеп: || 'АБтайат 


имел двух сынов, одного от рабы, а другого от 
раа 1) 501$, опе от $1ауе5, ап ошег Гот 


свободной’. 4:23 Но который от рабы, тот рожден 
тее '. 4:23 Би имей гот 51ауез, опте Ботп 


по плоти; а который от свободной, тот по 
ру ШеПезбй; апа мфсй гот рее, опе Бу 
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обетованию. 4:24 В этом есть иносказание. Это два 
ргопиде. 4:24 Ш 15 Шете — аЦезогу. й [/’О 


завета: один от горы Синайской, рождающий в 
соуепат!: опе от тоитату эти еплие ий т 
рабство, который есть Агарь, 4:25 ибо Агарь 
$[ауегу, утсй Шетг  Наваг 4:25 рю’ Наваг 
означает гору Синай в Аравии и соответствует 
теап5 Моит эта м АгаЫа ап сотгезропа$ №0 
нынешнему Иерусалиму, потому что он с детьми 
ситтет Легизет, Бесаизе Ша и  уий сйИагеп 
своими в рабстве; 4:26 а вышний Иерусалим 
шаг м 51ауегу; 4:26 апа ва Легизет 


свободен: он— матерь всем нам. 4:27 Ибо 
ее: оп- тошег ай 0 и5. 4:27  рг 


написано: ‘возвеселись, неплодная, нерождающая; 
15 игШеп: 'Кеготсе, О Багтеи, Беагея1 
воскликни и возгласи, не мучившаяся родами; 
БуеаК ют апа сту, по тистузйауазуа срИабитй; 


потому что у оставленной гораздо более детей, 
Бесаи5е Ша йпауе [ей тоте тоте срИагеп 


нежели у имеющей мужа’. 4:28 Мы, братия, 
ап рауе йауте ризбапа '. 4:28 ме Биейтеи, 

дети обетования по Исааку. 4:29 Но как тогда 
сйИатеп ргопибеу Бу  Гбаас. 4:29 Би а5 еп 
рожденный по плоти гнал рожденного по духу, 
Ботп Бу ЛПеяй регуесшеа Ботп Бу  5рии, 
так и ныне. 4:30 Что же говорит Писание? 

50 ап юаау. 4:30 Ша зате 5ауб эстриге? 
‘`Изгони рабу и сына ее, ибо сын рабы не будет 
'Сая ош 5егуап ап 50п ий Юг 501 51[ауех ПО "Ш 
наследником вместе с сыном свободной’. 4:31 
рат Юоейег У\УИЙ 50п ее '. 4:31 


Итак, братия, мы дети не рабы, но свободной. 
Три, Биейтеи, ие  сИИ4геп по 51ауез, Би рее. 


5:1 
21 


Итак, стойте в свободе, которую даровал нам 
Три, апа т Г’еедот, усй оташеа и5 


Христос, и не подвергайтесь опять игу рабства. 
Ср751, ап по епапяеа агат уоке  5[ауегу. 
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5:2 Вот, я, Павел, говорю вам: если вы 
5:2 Траёв, Г Раш 5ау уои: И уои 


обрезываетесь, не будет вам никакой пользы от 
стситс15е4, по "Ш ‘уои по изе Гот 
Христа. 5:3 Еще свидетельствую всякому человеку 
Ср7151. 5:3 тоте Че еуегу тап 
обрезывающемуся, что он должен исполнить весь 
стситс15е4, Шаг ий — зрошША регрогт аП 
закон. 5:4 Вы, оправдывающие себя законом, 

ам». 5:4 уои  м5лте а [ам? 

остались без Христа, отпали от благодати, — _ 
тетатей тийоиЕ Сия тап5отез5ей рот этасе, 

а мы духом ожидаем и надеемся а 
апЯ "ие зрий ехрес ап йоре пошеоизпе55 

от веры. 5:6 Ибо во Христе Иисусе не имеет 
гот айй. 5:6 юг м  Срия Лези5 по йа$ 

силы ни обрезание, ни необрезание, но вера, 

Готсе от ° сИситояЯоп от  ипстситаяЯ101, Би Гайй, 
действующая любовью. 5:7 Вы шли хорошо: кто 
асипе [оуе. 5:7 уои мег ме! уйо 
остановил вас, чтобы вы не покорялись истине? 
орреа уои 0 уои по оБеу ше тий? 
5:8 Такое убеждение не от Призывающего вас. 5:9 
5:8 зисй сопсйоп по рот саШте юг уои. 5:9 
Малая закваска заквашивает все тесто. 5:10 Я 
тай [еауеп [еауеп5 аЙ  аоией. 5:10 1 
уверен о вас в ГОСПОЛЕ, что вы не будете 
5иге абои! уои т СепЦетеп, Ша уои по "Ш 
мыслить иначе. а смущающий вас, кто бы ОН 
Иипк ошегил5е; ап етБаггауутя уоби ийо иошА п 
ни был, понесет на себе — осуждение. 5:11 За что 
оу  \а5 5ирег оп «щетет сопаетпайоп. 5:П юг Ши 


же гонят меня, братия, если я и теперь 
5ате сра5е те Биейтеи, И Г апа пом 


проповедую обрезание? Тогда соблазн креста 
ргеасй спситс1Яопт? Треп 1етрюаноп —сто55 


прекратился бы. 5:12 О, если бы удалены были 
$орреа иоиМ. 5:12 Ой, Ч иошА тетоуе4а угеге 
возмущающие вас! 5:13 К свободе призваны вы, 
репитртя у0и!/ 5:13 То П'еедот аеяепей 0 ‘уои 


братия, только бы свобода ваша не была поводом 
Биейтеи, ошу иоиЧ рее4от удиг по \а5 теабоп 
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к угождению плоти, но любовью служите друг 
ю реабте Пей, Биг [оуе 5етуе еасй 


другу. 5:14 Ибо весь закон в одном слове 

одет. 5:14  рюг ап [ам т опе от 
заключается: ‘люби ближнего твоего, как самого 
15: оуе пеюйвог пу а5 ог 

себя’. 5:15 Если же друг друга угрызаете и 
уоитгзе!”". 5:15 Ш 5зате еасй — оШег Бие апа 
съедаете, берегитесь, чтобы вы не были 

еаф Бемгаге [6] уои ПОГ мете 

истреблены друг другом. 5:16 Я говорю: 

сшой еасй — ОШек 5:16 Г [5ау: 

поступайте по духу, и вы не будете исполнять 
ИК Бу 5ртИй апа уои по иШ регогт 
вожделений плоти, 5:17 ибо плоть желает 

1151 Пе5й, 5:17 Юг’ Пеяй иляйе$ 
противного духу, а дух— противного плоти. они 
соттагу 5ртй, апа аий- соттагу Пе5й: Деу 
друг другу противятся, так что вы не то делаете, 
еасй — Плепа орробе, 50 а уои ПО Шеп 40 

что хотели бы. 5:18 Если же вы духом водитесь, 
Ша ташеа иош А. 5:18 Ш 5зате уои 5рий УОЧЙЕ5, 

то вы не под законом. 5:19 Дела плоти известны; 
Шеп уои поЁ ипаег [ау 5:19 Сабех Пезй Кпоуги; 


они суть: прелюбодеяние, блуд, нечистота, 

Шеу аге: адийегу, юттсаНоп, ипФеаппеб5, 
непотребство, 5:20 идолослужение, волшебство, 
1а5сйлои5пе$, 5:20 задав, тая1с 

вражда, ссоры, зависть, гнев, распри, разногласия, 
Геиа диаггей5, — епуу, апве; 5, АЙТегепсе$ 
ереси, 5:21 ненависть, убийства, пьянство, 

йеге5у, 5:21  йатеа, титаег, Агипкеппе$5, 
бесчинство и тому подобное. Предваряю вас, как 
теуе!1е5 апа ши ПКе. [Г маги ‘уои а5 
и прежде предварял, что поступающие так 

ап Берюте ргесеаеа, Ша сотте 50 
Царствия Божия не наследуют. 5:22 Плод же 
Ктеаот Соа поЕ теги. 5:22 Трер’ий 5ате 
духа: любовь, радость, мир. долготерпение. 

5ргй: = 1оуе, ГОУ, ио"Я — ранНепсе, 

благость, милосердие, вера, 5:23 кротость, 

гоойпе5$, срагйу Лайй, 5:23 — тееКпе55, 
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воздержание. На таковых нет закона. 5:24 Но те, 
аб5йтепсе. оп  5исй по ам». 5:24 Бш 1о5е 
которые Христовы, распяли плоть со страстями 
ушей Ср, стисте4 Ле5й жий ра5510п5 

и похотями. 5:25 Если мы живем духом, то по 
апа шуб. 95:05: И ие  Пуе 5рий, еп Бу 
духу и поступать должны. 5:26 Не будем 

5ртй апа ао пои. 5:26 ПО "Ш 
тщеславиться, друг друга раздражать, друг другу 


сопсейе4, еасй — ОШег аппоуте еасй — Плепа 
завидовать. 
епуу. 


_6:1 
61 


Братия! если и впадет человек в какое 

Вгейтеп И ап оуетакеп реоре т уйа 
согрешение, вы, духовные, исправляйте такового в 
тезра55, уои  5ргйиай рх 5исй т 
духе кротости, наблюдая каждый за собою, чтобы 
5ртй — тееКпе55, уаисйте еасй юг Шетзе№»е$, 1 

не быть искушенным. 6:2 Носите бремена друг 
поЕ Бе 1етреа. 6:2 иеаг Бигаеп5 еасй 


друга, и таким образом исполните закон Христов. 
ойег ап 50 у’ау ехесше [ам Ср. 


6:3 Ибо кто почитает себя чем-нибудь, будучи 
6:3 ог ийо —йЙопог$ а апуйте Бета 


ничто, тот обольщает сам себя. 6:4 Каждый да 
пойте опе 4есегуез штзе{ Шетзе»ез. 6:4 еасй уе5 


испытывает свое дело. и тогда будет иметь 
ехретепсеу И5 сабе ап Шеп и рауе 
похвалу только в себе, а не в другом, 6:5 ибо 
ргае от т Ме, ап по т ойег 0-:5,- ПОЙ 
каждый понесет свое бремя. 6:6 Наставляемый 
еасй 5ирег 15 Битаеп. 6: 6 аиейЁт 

словом, делись всяким добром С наставляющим. 
от 2опе еуегу 2004 жий тягисипе. 

6:7 Не обманывайтесь: Бог поругаем не бывает. 
6:7 поЁ аеселед: ОСоа — тоскеа по! парреиз. 


Что посеет человек, то и пожнет: 6:8 сеющий в 
Да — 5095 регхоп Шеп ап геар: 68 Йеша5омей т 


ты 
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плоть свою от плоти пожнет тление. а сеющий 
Пе5й 15 от Пезй теар соттирНоп; ап йе Ша! 5ожей 
в дух от духа пожнет жизнь вечную. 6:9 Делая 
м 5рти рот 5ртИ теар ше еуеазНие. 06:9 аоте 
добро, да не унываем, ибо в свое время пожнем, 
2004 уе5 по уеагу Гог т 15 ите уе 5йа[ геар, 
если не ослабеем. 6:10 Итак, доколе есть время, 
И по Тапа. 6:10 — Трмв, ип Шете  ите 
будем делать добро всем, а наипаче своим по 
иШ 40 2004 ап ап стейу И5 Бу 
вере. 6:11 Видите, как много написал я вам своею 
Лайй. 6:11 5ее а5 тапу итое [Г уои й15 
рукою. 6:12 Желающие хвалиться по плоти 

рапа. 6:12  Тробе йо мляй ю Боая Бу Пе5й 
принуждают вас обрезываться только для того. 
Готсеа уои сиситсбеа от} Юг от4ег 
чтобы не быть гонимыми за крест Христов, 6:13 
0 поЕ Бе регуесшеа ЛЮ’ сто55 Ср 6:13 
ибо и сами  обрезывающиеся не соблюдают 

Гот ап Шетзе»еу стгситсбеа по сотр 


закона, но хотят, чтобы вы обрезывались, дабы 
[ам Би уаш 0 уои сиситсвей, от4ег 


похвалиться в вашей плоти. 6:14 А я не желаю 
Боа51 т уоиг Дей. 6:14 А Г по Гибй 


хвалиться, разве только крестом ГОСПОДА нашего 
Боа51, [5 ошу СтО55 ГОКО оиг 
Иисуса Христа, которым для меня мир распят, и 
Лези5 Сри& утей юг ТТ имо" стистей, —апа 


я для мира. 6:15 Ибо во Христе Иисусе ничего не 
Г ог мо. 6:15 ог т Ср Лези5 пойте по! 
значит ни обрезание, ни необрезание, а новая 
теап5 ог  сиситаяоп ог ипсиситая1 оп, ап пет 

тварь. 6:16 Тем, которые поступают по сему 

стешите. 6.16 Шо5е  ущсй соте Бу юЮ15 
правилу, мир им и милость, и Израилю Божию. 
уше ижо"Я Шеу апт тегсу, апа Бтае Соа. 
6:17 Впрочем, никто не отягощай меня, ибо я 

6:17  Номеуек попе по тап тои Ме те юг [1 


ношу язвы ГОСПОДА Иисуса на теле моем. 6:18 
у’еаг исез  ГОКО Ле5и5 оп Боду тте. 6:18 
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Благодать м нашего Иисуса Христа со 


отасе оиг Леби5 Срт51 УИйЙ 
духом и братия. Аминь. 
5ргй Удиг$ Биейтеи. Атеп. 
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1:1 
1:1 


ПАВЕЛ, волею Божиею Апостол Иисуса Христа, 
РАОГ, Иез оГбоа Тре АрозЦе Фезиб Срт51 


находящимся в Ефесе святым и верным во 

юсшеа м Ерйези5 Пой? ап тие т 
Христе Иисусе: 1:2 благодать вам и мир от Бога 
Срт51 Лези5: 12  этасе уои ата "о рот Соа 


Отца нашего и ГОСПОДА Иисуса Христа. 1:3 
Лайег оиг апа ГОЕКО Лези5 Ср. 1; 3 
Благословен Бог и Отец ГОСПОДА нашего 
В[е5зеа Со апа Гайег ГОК оиг 
Иисуса Христа, благословивший нас во Христе 
Лези5 Ср Ые55е4 и5 т Сия 
всяким духовным благословением в небесах, 1: . 
еуегу 5ргйиа[ Ые5з5утя шт рПеауеп р 
так как Он избрал нас в Нем прежде а 
50 а5 йе еесе4 и5 т й Бе/оте стеаНоп 


мира. чтобы мы были святы и непорочны пред 
мот 0 ие тете роЁ? апа Ыате[е55 Беоте 


Ним в любви, 1:5 предопределив усыновить нас 

й м  [оуе, 1:5  ртеамегтттите а4ор! и5 
Себе чрез Иисуса Христа, по благоволению воли 
экиетепт тоией Лези5 Срт51 Бу  реабиге Ш 
Своей, 1:6 в похвалу славы благодати Своей, 

15, 16 т рга5е ате отасе 15, 

которою Он облагодатствовал нас в Возлюбленном, 
уйегеу’ий йе рай и5 ш Веоуеа 

1:7 в Котором|| мы имеем искупление Кровию Его, 
117 т "фей || ие  йауе тедетрИоп ше Бюо4 о{ и 
прощение грехов, по богатству благодати Его, 1:8 
Доте1уепе5$ 515, Бу м„еайй отасе И 1: 8 
каковую Он в преизбытке даровал нам во всякой 
Й’йегет йе т [азйеа оташеа и5 ш @аП 
премудрости и разумении, 1:9 открыв нам тайну 
ул54от ап ргиаепсе; 1:9 орептв и5 туяегу 
Своей воли по Своему благоволению, которое Он 
И5 Ш Бу 15 р/еазите, ушсй ре 
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прежде положил в Нем, 1:10 в устроении полноты 
Беоте рш т й 1:10 т 5репзаНоп сотр(еепе55 
времен, дабы все небесное и земное соединить 
ите5 отегт аП  #Йеауешу ап еа’ту соппест 

под главою Христом. 1:1 В Нем мы и 

ип4ег йеаа Ср7151. СП тп ие  апа 
сделались наследниками, быв предназначены к 
Бесате рет5, юттег 4еяете4 0 


тому по определению Совершающего все по 

фа ру аейтпоп соттййпие ай Бу 
изволению воли Своей, 1:12 дабы послужить к 
соип5е[ ор иШ И, 1:12  от4ег  бетуе 10 
похвале славы Его нам, которые ранее уповали 
ргай5е Гате 15 и5 усй ргеяои5[? тияеа 
на Христа. 1:13 В Нем и вы, услышав слово 
оп СПИ. 1:13 Шип ап уои пйеаптте от 
истины, благовествование вашего спасения. и 
ий го5ре удиг 5алапоп, апа 


уверовав в Него, запечатлены обетованным 
Бейеутя т й 5ещеа ргот5е 


Святым Духом, 1:14 Который есть залог наследия 
Ной? 5рй 1:14  усей ет  Вопф5 — йегйазе 
нашего, для искупления удела Его, в похвалу 
от, Юг тедетрНоп тйегйапсе й т  ргае 
славы Его. 1:15 Посему и я, услышав о вашей 
Лате На5. 1:15  Трегеюте апа Г йеаптие афоиё уоиг 
вере во Христа Иисуса и о любви ко всем 
Лаий м Сия Лези5 ап аБоиЁ 1оуе ю @П 
святым, 1:16 непрестанно благодарю за вас Бога, 
5атб, 1:16  тсез5апИу рапк ют уои Со4а 
вспоминая 0 вас в молитвах моих, 1:17 чтобы 
тететБетия афои уои т ртауегу ту, 1:17 Ю 

Бог ГОСПОДА нашего Иисуса Христа, Отец 

Соа ТОК оиг Лези5 Срт51 Гаег 
славы, дал вам Духа премудрости и откровения 
Гате, гауе уои эрий — ид5аот ап теуёаПоп 


к познанию Его, 1:18 и просветил очи сердца 

ю Кпомлеаее И 1:18 ап епйещепеа еуез йеат 
вашего, дабы вы познали, в чем состоит надежда 
удиг от4ет уои рауе Кпоип т Шап [5 йоре 


призвания Его, и какое богатство славного 
сайте Й апа "йа уеайй 2отои5 
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наследия Его для святых, 1:19 и как безмерно 
регйасе 715 ОГ 515, 1:19 ата а5 пптепзе/у 


величие могущества Его в нас, верующих по 
отеате55 ромег 15 т иИ5 Бейеуету Бу 
действию державной силы Его, 1:20 которою Он 
асПоп 5оуегаеп ютсе й 1:20 — урйегемлий йе 
воздействовал во Христе, воскресив Его из 

уготкей т  СПИБЬ тезиттесиие й15 ор 
мертвых и посадив одесную Себя на небесах, 
аеаа ап рапипе ше пеш папа штзе{ оп  пеауеп 


1:21 превыше всякого начальства, и власти, и 
1:21 абоуе ай 5иретог$, ап Азепе5, —апа 
силы. и господства, и всякого имени, именуемого 
тепай апа аоттайоп, апа аП пате ге]егте4 10 


не только в сем веке, но и в будущем, т — и 
по ошу т ет сешиту Би апа т риите апа 
все покорил под ноги Его, и поставил Его выше 
аЙ 5ибаиеа ип4ег }ее И апа 5е 15 абоуе 
всего, главою Церкви, 1:23 которая есть Тело Его, 
ап реаа сйигсй, 1:23  ущсей Шете  Боау Й 


полнота Наполняющего все во всем. 
сотрейепезх ИШпие ай ш  еуегуфить.. 


2:1 
РИ 


И вас, мертвых по преступлениям и грехам 

Ап уои 4еаа Бу  сттез ап 5т5 

вашим, 2:2 в которых вы некогда жили, по 

Удиг5 2:2 т имей уои опсе Пуеа, Бу 
обычаю мира сего, по воле князя, 

сибзют мот — И5, Бу иШ Рипсе, 
господствующего в воздухе, духа, действующего 
гийте т ат 5рти, — асйпе 

ныне в сынах противления, 2:3 между которыми 
по? Ш 5015 тезя{аисе, 2:3 Бемееп  ибщсй 

И мы все жили некогда по нашим плотским 

апа "ие @аП Пуе4а опсе Бу оиг сапа! 
похотям, исполняя желания плоти и помыслов. и 
14515, регротття 4еяте Пе5й ап ШФоиойк, апа 


были по природе чадами гнева, как и прочие. 
угеге Бу  пейиге срИагеп оГ апзе’ а5 ап ошег 
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2:4 Бог, богатый милостью, по Своей великой 
2:4 Со, псй тегсу, Бу 15 тес 
любви, которою возлюбил нас, 2:5 и нас, 
1оуе, урететрий 1оуеа и5 2:5 ата изб 
мертвых по преступлениям, оживотворил со 
4еаа Бу  сттез ашскепейа УИЙ 


Христом,— благодатью вы спасены,— 2:6 и 
Ср7151 - отасе уои  5ауеа - 2:6 апа 


воскресил с Ним, и посадил на небесах во 
габеа тий ит апа р ашеа оп  йеауеп т 


Христе Иисусе, 2:7 дабы явить в грядущих веках 
Срт51 Лези5 2:7 от4ег  теуеш т Пииге сетите5 


преизобильное богатство благодати Своей в 
5игра5те уеайй отасе 15 т 
благости к нам во Христе Иисусе. 2:8 Ибо 
гоо4пеу5 юЮ и5 ш Сия Лезиз. 2:8 юг 


благодатью вы спасены через веру. и сие не 
отасе уои 5ауе4а Итоией айй, ап Шезе 1те5 по 
от вас, Божий дар: 2:9 не от дел, чтобы никто 
гот уои Соа еп: 2:9 по рот Ара, ю попе 
не хвалился. 2:10 Ибо мы— Его творение, 

поЕ Боа5. 2:10  рг тсе й15 стеайоп, 

созданы во Христе Иисусе на добрые дела, 

стеией т Си“ Лезиб оп 004 сабе 
которые Бог предназначил нам исполнять. 2:11 
ийесй Оо4 отаатеа и5 регрогт. 2:11 
Итак, помните, что вы, некогда язычники по 
Три, тететьВег Ша уои опсе разап5 Бу 


плоти, которых называли необрезанными так 
Пе5й, уйсй саЦеа ипстситс5еа 50 


называемые обрезанные плотским обрезанием, 

саЦеа стситс1Я1 опт сатпа! стситс11оп 
совершаемым руками, 2:12 что вы были в то 
соттшей рапа$, 2:12 Ша уои мете м Шеп 
время без Христа, отчуждены от общества 

пте УироиЕ Сия аПепиеа от воде 
Израильского, чужды заветов обетования, не имели 
[втаей, апеп соуепат5 —ргоп5еу по паа 


надежды и были безбожники в мире. 2:13 А 
йоре ап ете 204/55 т мой. 2:13 А 


теперь во Христе Иисусе вы, бывшие некогда 
по? м Спи“ Леби5 уои  Юттег опсе 


-56- Послание к Ефесянам святого апостола Павла- 





далеко, стали близки Кровию Христовою. 2:14 Ибо 


Таг ее! с105е ше Бооа ор Ста. 2:19 юг 
Он есть мир наш, соделавший из обоих одно и 
йе  Шетш мо оиг рай ор Бош опе апа 
разрушивший стоявшую посреди преграду, 2:15 
4езтоуей апате т фе па ор Багяег 221 
упразднив вражду Плотию Своею, а закон 
абойутте ро5 Шу Пе5й й15, апа [ам 
заповедей учением, дабы из двух создать в Себе 
соттапатеп5 Пеасите от4ег ор мо стеше т Уетет 
Самом одного нового человека, устрояя мир, 2:16 
тзе{ —опе пеу’ ритап 50 тамте \ота 2:16 
и в одном теле примирить обоих с Богом 

ап т опе Бо4у — гесопсИе Бой иий Соа 
посредством креста, убив вражду на нем. 2:17 И, 
Бу СтО55 КИйпе рПо5НШу оп И. 2:17 Апа 
придя, благовествовал мир вам, дальним и 

соте, ргеасйеа тот уои зат апа 
близким, 2:18 потому что через Него и те и 
‘уди Кпом) 2:18 — Бесаизе а  Штоией й ап 1о5е апа 
другие имеем доступ к Отцу в одном Духе. 2:19 
ойег рауе ассе55 0 ]ашег т опе эртй. — 2:19 
Итак, вы уже не чужие и не пришельцы, но 
Три, уои а[еа4у поЁ 5тапеету ап поЁ аПепб ри 
сограждане святым и свои Богу, 2:20 быв 

сШ2еп5 ро? ап Шет Соа 2:20 — югтег 
утверждены на основании Апостолов и пророков, 
арртоуеа оп Вадбе4 оп аро5Це5 ап ргорйеб 
имея Самого Иисуса Христа краеугольным камнем, 
УИЙ штзе!Х Ле5и5 Сри51 сотпетуюпе $1опе, 
2:21 на котором все здание, слагаясь стройно, 
2:21 оп "бсй ап рийате лоте озейег ргторогпопаге, 
возрастает в святой храм в ГОСПОЛЕ, 2:22 на 
тстеа5е5 м рой}? 1етрРе т СепЦетеп, 2:22 оп 
котором и вы устрояетесь в жилище Божие 
усй ап уои БиЦИае4озейег т йоте Соа 

Духом. 


эраий. 


31 
31 
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Для сего-то я, Павел, сделался узником Иисуса 


Гот 115 саизе Г Раш Бесате ривопег Лези5 
Христа за вас язычников. 3:2 Как вы слышали 
Срт51 от убий СетШес. 3:2 @5 уои Пеата 

0 домостроительстве благодати Божией, данной 
абои @репзаноп отасе Со, Сигтет 
мне для вас, 3:3 потому что мне через откровение 
1 ют уои 3:3 Бесаизе фа 1 Итоией  теу@аНоп 
возвещена тайна (0 чем я и выше писал 
ргоситеа туегу (абош Шап ТГ апа абоуе итое 
кратко), 3:4 то вы, читая, можете усмотреть мое 
ряеПу) 3:4 Шеп уои  теате, сап 5ееп ту 
разумение тайны Христовой, 3:5 которая не была 
ипаегуапате  5есгеб Ср7151, 3:5 имсй по \а5 
возвещена прежним поколениям сынов 

ргоситеа ргеоиб зепегапоп5 5015 

человеческих, как ныне открыта святым 

ритап, а5 по? ореп рой 

Апостолам Его и пророкам Духом Святым, 3:6 
аро5Цез 15 ап рторйеб 5ргй Ной», 3: 6 
чтобы и язычникам быть сонаследниками, 

10 ап СепШе$ Бе ЛеПо\м? йейг$, 
составляющими одно тело. и сопричастниками 
сотропеп 5 опе Боау ап рапакКегу 

обетования Его во Христе Иисусе посредством 
ргопий5е5 й15 м Спи“ Леби5 Бу 
благовествования, 3:7 которого служителем 

2о5рей, 3:7 имсй тие 

сделался я по дару благодати Божией, данной мне 
Бесате [Г Бу ей отасе Соа, Ситтет 1 
действием силы Его. 3:8 Мне, наименьшему из 
аспоп Готсе На5. 3:8 те ше зтаПе& ор 
всех святых, дана благодать сия— благовествовать 
аП 515, еп  отасе аитота  ргеасй 
язычникам неисследимое богатство Христово 3:9 и 
СепШе5 ипуеагсйа Ме уеайй Ср 3:9 апа 
открыть всем, в чем состоит домостроительство 
ореп ай ш Шап в ЛеПомзтр 

тайны, сокрывавшейся от вечности в Боге, 

5есге5 5окгууаузйеузуа от @етпйу т (04, 


создавшем все Иисусом Христом, 3:10 дабы ныне 
стешеа ше ай Леби$ Сртя 3:10 — отаег по? 
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соделалась известною через Церковь начальствам 
то Бе таёе — Еатои$ тоигй Сйигсй рипсрайие5 


И властям на небесах многоразличная 

ап ашйотиеу оп  йеауеп тапро4 

премудрость Божия, 3:11 по предвечному 

ул54от Соа, 3:1 Бу еетш 

определению, которое Он исполнил во Христе 
аейтоп итей /е  регогтеа м Ср 

Иисусе, ГОСПОДЕ нашем, 3:12 в Котором мы 
Леби5 ТНЕ ГОК от, 3:12 т утсй уе 
имеем дерзновение и надежный доступ через веру 
рауе сопйаепсе ап тепае ассе55 Штоией ]аий 


в Него. 3:13 Посему прошу вас не унывать при 
мо Шт. 3:13  Трегеюте ак уои поЁ Сйеег уйеп 
моих ради вас скорбях, которые суть ваша 
ту Гог Ше 5аке оэ/ уои аЙ1споп, утей аге убиг 
слава. 3:14 Для сего преклоняю колени мои пред 
21огу. 3:14  рЮюг 1115 Бом Кпее5 ту Беоте 


Отцом ГОСПОДА нашего Иисуса Христа, 3:15 от 
Лаег ГОК оиг Лези5 Сртя 3:15 рот 


Которого именуется всякое отечество на небесах и 
утей герегте4 10 аП Гайейапа оп  йеауеп апа 


на земле, 3:16 да даст вам, по богатству славы 
оп еа’й 3:16 уе \Ш ‘уои Бу меайй /ате 


Своей, крепко утвердиться Духом Его во 

$, рага ета Пэй 5ргй 15 т 
внутреннем человеке, 3:17 верою вселиться Христу 
аоте5ис регхоп 3:17  Лайй ме Срт51 


в сердца ваши, 3:18 чтобы вы, укорененные и 
м реат удиг 3:18 №0 уои  томеа апа 


утвержденные в любви, могли постигнуть со 
арртоуеа т [оуе, сошА сотргейепа УИйЙ 
всеми святыми, что широта и долгота. и 

ап 5атб, Шаг Гашиае апа ([опепиае, апа 


глубина и высота, 3:19 и уразуметь 

аерй апа раст 3:19 ап сотргейепа 
превосходящую разумение любовь Христову, дабы 
5ирейог ипаегяапат® [оуе Сй7151, от4ег 
вам исполниться всею полнотою Божиею. 3:20 А 
уои  ПИПеа жий ай риПте55 Со4. 3:20 А 


Тому, Кто действующею в нас силою может 
Мотгеоует уйо — Ша утотЕ5 т и5 ромег сап 
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сделать несравненно больше всего, чего мы 

40 тсотрага у тоге ай иуйаё ие 

просим, или о чем помышляем, 3:21 Тому слава 
а5к От абоий шап Гсотр/атеа, 3:21 Тот Тоту 
в Церкви во Христе Иисусе во все роды, от 

м сйигсй т Спи Ле5и5 т @аП срИаий, рот 
века до века. Аминь. 

сетиту ю  сешиту Атеп. 


4:1 
41 


Итак, я, узник в ГОСПОДЕ, умоляю вас 

Три, Г рИ5опег т СепЦетеп, 1Безеесй уои 
поступать достойно звания, в которое вы 

40 зотйу ПЦе5 м  утсй уои 
призваны, 4:2 со всяким смиренномудрием и 
саЦеа, 4:2 \ИЙ еуегу ритИпу апа 
кротостью и долготерпением, снисходя друг ко 
теекпе55 ап 1опе-5иреттв, ГотБеатте еасй №0 
другу любовью, 4:3 стараясь сохранять единство 
лета [оъе, 4: 3 тутею 5ауе ипйу 

духа в союзе мира. 4:4 Одно тело и один дух, 
5ргий т Итоп мо". 4: 4 опе Роду апа опе 5р1гй, 
как вы и призваны к одной надежде вашего 

а5 уои апа аеяепе4 ю ю опе йоре удиг 
звания; 4:5 один ГОСПОДЬ, одна вера, одно 

ше ИИе; 4:5 опе ГОЕО, опе Лайй, опе 
крещение, 4:6 один Бог и Отец всех, Который 
Барнут, 4:6 опе Со апа Гафег аП усй 

над всеми, и через всех, и во всех нас. 4:7 
оуег а[, ап Штоией аП апйа т @аП и5. 4: 7 
Каждому же из нас дана благодать по мере дара 
еасй 5зате ор и еп отасе Бу [еай ет 
Христова. 4:8 Посему и сказано: ‘восшед на 
Ср7151. 4: 8 Трегеюте апа за: 'И’йеп йе азсепае4 оп 
высоту, пленил плен и дал дары человекам’. 4:9 
рас сарйушеЯ сарштей ап вауе 15 теп '. 4: 9 
А ‘восшел’ что означает, как не то, что Они 

А "Азсепаей' ар  теапб а5 по Шеп Ша йе апа 
нисходил прежде в преисподние места земли? 4:10 
4езсепае4 Беоте т йе Р/асез Ше еатф? 4:10 
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Нисшедший, Он же есть и восшедший превыше 
Чезсепаеа, йе 5ате Шее ап азсепаеа аБбоуе 
всех небес, дабы наполнить все. 411 И Он 
ап йеауей от4егт ПП еуегуйтз. 4:1 Апа йе 
поставил одних Апостолами, других— пророками, 
5е 5оте аро5|ез, агияй- ргорйек, 
ИНЫХ— Евангелистами, иных Пастырями и 

туй- еуапеей515, туй- работу апа 
учителями, 4:12 к совершению святых, на дело 
{еасйету 4:12 0 соттй 5атб, оп 
служения, для созидания Тела Христова, 4:13 
тт5ву Гог стеаНоп Боау Ср751, 4:13 
доколе все придем в единство веры и познания 
ип а!  соте м ипйу Лаий ап КпоуЛе4се 
Сына Божия, в мужа совершенного, в меру 

50п Со, т ризфапа регрест, м  теазбиге 
полного возраста Христова; 4:14 дабы мы не 
сотр!ее асе ор Сйт5 Е; 4:14 отег ме по 


были более младенцами, колеблющимися и 


уете тоте Ба тех йезпат апа 
увлекающимися ВСЯКИМ ветром учения, по 


сагтей або! еуегу улпа 1еасртя Бу 
лукавству человеков, по хитрому искусству 
ао теп, Бу  сипите ат 
обольщения, 4:15 но истинною любовью все 
5едисНоп 4:15 Би агшй [оуе ай 
возращали в Того, Который есть глава Христос, 
Кеитги5 йе т аа@топ, ищсй Шете йеаа Ста, 
4:16 из Которого все тело, составляемое и 
4:16 0 ишсй аЙ Боау — Пот мйот ше апа 
совокупляемое посредством всяких взаимно 
ре ‘озешег Бу апу тишаПу 


скрепляющих связей, при действии в свою меру 
Гаяетте Нез уйеп асПНоп т И теазите 
каждого члена, получает приращение для 

еасй тете’ — теселе5 тстетет Юг 

созидания самого себя в любви. 4:17 Посему й 
стеапоп ог а т оГоъе. 4:17 — Тйегерюге 
говорю и заклинаю ГОСПОДОМ, о вы об 
5ау ап соприге СепЦетеи, уои  тоте 
не поступали, как поступают прочие народы. по 
поЕ тесеей, а5 соте ошйег папоп5, Бу 


-56- Послание к Ефесянам святого апостола Павла- 





суетности ума своего, 4:18 будучи помрачены в 
уапйу тта 15, 4:18  Бете аагкепеЯ т 
разуме, отчуждены от жизни Божией, по причине 
тта, айепиеа от Ше Со4, Бу Бесаизе 
их невежества и ожесточения сердца их. 4:19 
Шетг 1епогапсе апа БПпапе55 реа" Ыоскеа. 4:19 
Они, дойдя до бесчувствия, предались распутству 
еу теасйте 0 — т5епяфиИйу, 5иггепаегеЯ уапюппе55 
так, что делают всякую нечистоту с 

50 Фар Ша ао ап ипс[еаппе55 УИЙ 
ненасытимостью. 4:20 Но вы не так познали 
отее4те55. 4:20 Би уои ПОГ 50 Кпоу? йе 


Христа; 4:21 потому что вы слышали о Нем и 
Срт15Е; 4:21  Бесаизе Ша уои Пеата арои! п апа 
в Нем научились, — так как истина во Иисусе— 
т П [еатпеа - 50 @5 тиф т  ебиб- 

4:22 отложить прежний образ жизни ветхого 

4:22  розфропе ргеюои5 ппазе Пе о 

человека, истлевающего в обольстительных 

ритап уйлсй 15 сотгири т  5едисПуе 

похотях, 4:23 а обновиться духом ума вашего 
14515; 4:23 ап ирегаае 5ргй тта уоиг 

4:24 и облечься в нового человека, созданного по 
4:24 апа рш т пем ритап стеше4 Бу 
Богу, в праведности и святости истины. 4:25 

Соа м пошШеоибпеу5 апа йойЙпте55 гий. 4:25 
Посему, отвергнув ложь, говорите истину каждый 
Трегеюте,  теесйпя Пе 5ау ги еасй 
ближнему своему, потому что мы члены друг 
пеюйрог Из отп мау, Бесаизе Ша ие  тетбету еасй 
другу. 4:26 Гневаясь, не согрешайте: солнце да не 
ойег. 4:26 — Ве апету, по 5т: 5ип уе по 
зайдет во гневе вашем; 4:27 и не давайте места 
иШ го ш апоег уоиг; 4:27 ап поёЕ [е Р/асез 
диаволу. 4:28 Кто крал, вперед не кради, а 

шйе 4е\уЙ. 4:28 иро 510еп, — рюглага поЕ 5еа[ апа 
лучше трудись, делая своими руками полезное, 
Бецег Бойег, тамие Шег рапа5 Нери, 
чтобы было из чего уделять нуждающемуся. 4:29 
10 У’а5 ор ира рау ше пее4у. 4:29 


Никакое гнилое слово да не исходит из уст 
по тоНеп от уе5 пОЕ ртосеей ор тошй 
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ваших. а только доброе для назидания в вере. 
Убит ап ошу 2004 Юг еййсайоп т Гайй, 

дабы оно доставляло благодать слушающим. 4:30 
от4ег й сауе отасе йеагегб. 4:30 


И не оскорбляйте о Духа Божия, Которым 
Ап поЁ втеуе эорий (о, усй 

вы запечатлены в ов искупления. 4:31 Всякое 
уои 5еще4 т аау тедетрйоп. 4:31 апу 
раздражение и ярость, и гнев, и крик, и 
итйаНоп ап газе, ап апое, ап 5стеат апа 


злоречие со всякою злобою да будут удалены от 
Ыазрйету жий ИийаП тайЙсе уе \Ш тетоуе4 Гот 
вас; 4:32 но будьте друг ко другу добры, 

уо0и; 4:32 Бш Бе еасй №0 —рлепа та, 
сострадательны, прощайте друг друга, как и Бог 
сотразз1опаге, Гатеме еасй — ОШег а5 апа Соа 


во Христе простил вас. 
м Ср Готе?уеп уои. . 


э 

Итак, подражайте о как чада возлюбленные, 
Триз, тйае @оа а5 СраЯ — Беоуеа, 

5:2 и живите в любви, как и Христос возлюбил 
5:2 апа Пуе т [оъе, а5 апа Сртя 1оуеа 

нас и предал Себя за нас в приношение и 

и5 ап Бетауеа  штзеф г из т оретие апа 


жертву Богу, в благоухание приятное. 5:3 А 
ясйт Соа т гаэтапсе р[еазати. 5:3 А 


блуд и всякая нечистота и любостяжание не 
Доттсайоп ап еуету ипеаппе$$ ап соуеюихзпеу5 по! 
должны даже именоваться у вас. как прилично 
ро еуеп ге]егте4 10 йауе уои а5 4есепЦИу 


святым. 5:4 Также сквернословие и пустословие 
5ати. 5:4 а[о ргорапйу ап уе’азе 

И смехотворство не приличны вам, а, напротив, 
ап 5тейо!рогяо поЕ аге аесет уоби Бит сошгая, 


благодарение; 5:5 ибо знайте, что никакой 
ап5этть; И ЗО КПоУ? Ша по 


блудник, или нечистый, или любостяжатель, 
Доттеаог От ипсеап От соуеюиб тап, 


-56- Послание к Ефесянам святого апостола Павла- 





который есть идолослужитель, не имеет наследия 
усй Шете  Чошег поЕ раб регйасе 

в Царстве Христа и Бога. 5:6 Никто да не 

м Юпедот Срт51 апа Оо4. 5: 6 поБо4ду уе по 
обольщает вас пустыми словами, ибо за это 
Чесег!леу уои етрё уота5 Юг Юг И 
приходит гнев Божий на сынов противления; 5:7 
сотез апеег Со4 оп 5015 тея1апсе; 7 
итак, не будьте сообщниками их. 5:8 Вы были 
Три, поЕ Бе ассотрПсе5 Ыоскей. 5:8 уои чеге 
некогда тьма, а теперь— свет в ГОСПОДЛЕ: 
опсе аагкпе55, ап поу’- Пой т ТНЕГОЕВ: 
поступайте, как чада света, 5:9 потому что плод 
Пак, а5 Сраа Пет 5: 9 Бесаизе Ша ий 
Духа состоит во всякой благости, праведности и 
эрий 15 ш @аП гоойпе55, ношеоизпеу5 апа 


истине. 5:10 Испытывайте, что благоугодно оу 
ги. 5:10 — Ехатте, Шаг реазте 


5:ПШ и не участвуйте в бесплодных делах о 
5:П ап поЁ рагнерие т [7ие55 ара!$ — аагкпезх, 


но и обличайте. 5:12 Ибо о том, что они 

Би ап гергоуе ет. 5:12 юг абои! 15 Шаг  Шеу 
делают тайно, стыдно и говорить. 5:13 Все же 

40 5естеЦу — зйате ап 5реак. > ЗН 5ате 
обнаруживаемое делается явным от света, ибо все, 
ааеса Ме Яопе Сеат от Пе ют @аП 
делающееся явным, свет есть. 5:14 Посему 

аой таке ехрИсШу Пеш  едирреа. 5:14 — Трегероте 

сказано: ‘встань, спящий, и воскресни из 

54: 'Ат5е, $[еер, ап агбе ор 
мертвых, и осветит тебя Христос’. 5:15 Итак, 

4еаа, ап@ Шиттае уои Ср! '. 5:15  ТИи5, 
смотрите, поступайте осторожно. не как 

5ее, ИК сепИу по а5 

неразумные, но как мудрые, 5:16 дорожа временем, 
ипгеазопаЕе, Би а5 иле, 5:16  тедеетте ите 
потому что дни лукавы. 5:17 Итак, не будьте 
Бесаизе Ша аауу е\уИ. 5:17  Тйи5, поЕ Бе 


нерассудительны, но познавайте, что есть воля 
ипул5е, Би 0 пом Ша Шее  иШ 
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Божия. 5:18 И не упивайтесь вином, от которого 
Со4. 5:18 Ап поЁ агипк улпе гот утсй 
бывает распутство; но исполняйтесь Духом, 5:19 
рарреп5 ехсе55; Биг ПИеа ий 5ргй 5:19 
назидая самих себя псалмами и славословиями 
ореаюте ю  Шетзеез а р5айт5 ап Пути 

И песнопениями духовными, поя И воспевая в 
апа сйапб 5ргйиа[, тете ап тете т 
сердцах ваших ГОСПОДУ, 5:20 благодаря всегда за 
реа убиг СепЦетейи, 5:20 — фапК5 аау5 Гот 


все Бога и Отца, во имя ГОСПОДА нашего 

ап @оа апа Да!ег т пате ГОКО оиг 

Иисуса Христа, 5:21 повинуясь друг другу в 

Леби5 Срт51 5:21  оБеуте еасй — Плепа т 
страхе Божием. 5:22 Жены, повинуйтесь своим 
еаг Со4. 5:22 ме оБеу И5 

мужьям, как ГОСПОДУ, 5:23 потому что муж 
ризрапа$5, а5 Сеп|Нетейп, 5:23  Бесаизе Ша пизБапа 
есть глава жены, как и Христос глава Церкви, 
Шете  йеаа ие а5 апа Сйяя реаа сригсй, 

и Он же Спаситель тела. 5:24 Но как Церковь 
ап йе вате 5айог Воду. 5:24 Би а Сригсй 
повинуется Христу, так и жены своим мужьям во 
оБеу5 Срт51 50 ап уе 15 ризбапа5 т 


всем. 5:25 Мужья, любите своих жен, как и 
еуегуйтз. 5:25  йизбапа [оуе Ее ИЛуе5, а5 апа 


Христос возлюбил Церковь и предал Себя за нее, 
Срия оуеа Сритсй ап Бетауеа  штзе{ юг йег 


5:26 чтобы освятить ее, очистив банею —водною, 
5:26 №0 запси}/? И сеаптпте ше мазмпие Иаек 


посредством слова; 5:27 чтобы представить ее 
Бу Ше мота; 5.27 № 5ифти И 


Себе славною Церковью, не имеющею пятна, 
экиетеи эопоиб сйигсй по АуайаМе 5роб 

или порока, или чего-либо подобного, но дабы она 
От Усе, От апуйте ПКе, Бир отаег й 
была свята и непорочна. 5:28 Так должны мужья 
У’аб рой апа Ыет15й. 5:28 50 5рои4 ризбапа5 
любить своих жен, как свои тела: любящий свою 
оуе Ете иЛуез, а5 ше’  Бо4у: оутя 15 


жену любит самого себя. 5:29 Ибо никто 
ие юуе5 ор Шетзе№е$х. 5:29 юг попе 
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никогда не имел ненависти к своей плоти, но 
пеуег поЕ раа рейтеа Ю 15 Пе5й, ри 
питает и греет ее, как и ГОСПОДЬ Церковь, 
ее ап уагт й а5 апа ТНЕ ГОК Сригсй 

5:30 потому что мы члены Тела Его, от плоти 
5:30 — Бесаизе Ша ие — тетфегу Боау И от Пе5й 
Его и от костей Его. 5:31 Посему оставит 

й15 ап рот Бопеу На5. 5:31  ТИегеюте  [еауе 

человек отца своего и мать и прилепится к 


реоре Лайег 15 ап тошег апа сеауе 10 
жене своей, и будут двое одна плоть. 5:32 Тайна 
ие 15, ап@ "Ш Ги’о опе Пей. 5:32  тумету 
сия велика; я говорю по отношению ко Христу 
Апа Ни5 этеаг; [Г вау Бу гезрем юЮ  Срия 

и к Церкви. 5:33 Так каждый из вас да любит 
апа №0 Сйигсй. 5:33 50 еасй ор уоби уез 10уе5 
свою жену, как самого себя; а жена да боится 
15 ие а5 ог Шетзе№ез; ап уе уех еагу 
своего мужа. 

И5 ризЬапа. . 

6:1 

6 1 

Дети, повинуйтесь своим родителям в ГОСПОДЕ, 
СрИатеп оБеу 15 рагет5 м  СепЦетеи, 

ибо сего требует справедливость. 6:2 ‘Почитай 

Гог 1715 тедште5 и5иИсе. 6:2 'Нопог 

отца твоего и мать’— это первая заповедь с 
Лайег уоиг ап таг- И ДгЯ соттапатет уИй 
обетованием: 6:3 ‘да будет тебе благо, и будешь 
ргопибе: 6:3 ‘еб иШ уои 2004, ап@ "Ш 
долголетен на земле’. 6:4 И вы, отцы, не 

Пуе [оп оп Ше втоипа' 6:4 Апта уои фафе пы 
раздражайте детей ваших, но воспитывайте их в 
ехазрегие сйИатеп уоиг, Би едисше ше’ т 
учении и наставлении ГОСПОДНЕМ. 6:5 Рабы, 
аостте ап тягисНоп Гота. 6:5  5[ауе5, 
повинуйтесь господам своим по плоти со страхом 
оБеу тазяету 15 Бу ЛПеяй жий еаг 


и трепетом, в простоте сердца вашего. как 
ап терааНоп м 5птрПсйу реа" Убиг а5 
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Христу, 6:6 не с видимою только услужливостью, 
Срт51 6: 6 пОЁ \ИЙ еуе- ошу йерйпез$, 

как человекоугодники, но как рабы Христовы, 

а5 теп-р[еа5егу; Би а5 51ауех — СИ5Ь 
исполняя волю Божию от души, 6:7 служа с 
рерогтте и Соа от 501, 6:7 зеглте \ий 
усердием, как ГОСПОДУ, а не как человекам, 
АШьоепсе, а5 СепЦетейи, ап по а5 теп, 

6:8 зная, что каждый получит от ГОСПОДА по 
68 Кипоулие Ша еасй тесёле от ГОКБ Бу 
мере добра, которое он сделал, раб ли, или 

1еа51 2004, утсй ий аа орсе ийешегк ог 
свободный. 6:9 И вы, ГОСПОДА, поступайте с 
[’ее. 6:9 Апа уои ГОЕВБ, ИЕ УИ 
ними так же, умеряя строгость. зная, что и над 
ет 50 зате тоаегайпе 107, Кпоилие Ша ап оуег 
вами самими и над ними есть на небесах 

уои Шетзее5 ап оуег Шет Шет оп  Йеауеп 
ГОСПОДЬ, у Которого нет лицеприятия. 6:10 
ГОК, рауе уйтсй по рагйашу. 6:10 


Наконец, братия мои, укрепляйтесь ГОСПОДОМ 
Дпайу, Буойегу ту, Бе топе ОКО 


и могуществом силы Его. 6:1 Облекитесь во 
ап Ше ромег ютсе Нр. 6:1  Рироп Ше т 


всеоружие Божие, чтобы вам можно было стать 
ше уйо[е агтог ор Оо, 0 уои Юисай "аб Бесоте 


против козней диавольских, 6:12 потому что наша 
агат и’Ие5 ше 4е\уИ, 6:12  Бесаизе а оиг 


брань не против крови и плоти, но против 

абизе по азатя Ыооа апа Пезй, Би асатя 
начальств, против властей, против мироправителей 
рипсараййе$, азат& ашйот|е; — азатя ше тшегз ор те 

тьмы века сего, против духов злобы поднебесных. 
аагкпез5 сетигу Ш, азатя 5ргй5 — тайсе т шой р(асез. 
6:13 Для сего приимите всеоружие Божие, дабы 
6:13 ог 115 Таке ше уйо[е агтог оГ Соа, отаег 
вы могли противостать в день злой и, все 

уои сошА 7е5151 т аау еуЙ апа аП 
преодолев, устоять. 6:14 Итак, станьте, препоясав 
Буеалие, 7е5151. 6:14 — Трм5, Бесоте, от 


чресла ваши истиною и облекшись в броню 
[0175 удиг ий апа сотеа м аттог 
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праведности, 6:15 и обув ноги в готовность 
пешеоибпе55 6:15 апа ро ее! т теа4теу5 


благовествовать мир; 6:16 а паче всего 
ргеасй ше мот; 6.16 ап тотезо аП 
возьмите щит веры, которым возможете угасить 
аке меч }аий, усй уогтогЙее ехииеи5й 
все раскаленные стрелы лукавого; 6:17 и шлем 
а|  тед-йой Боот Ше еуЙ опе; 6:17 апа йпете 
спасения возьмите, и меч духовный, который 
тезсие таке, ап 5\отЯ зртииа, усй 

есть Слово Божие. 6:18 Всякою молитвою и 
Шете  мота Со4. 6:18  Ийап ргауег апа 
прошением молитесь во всякое время духом, и 
ренйпоп ргау ш @аП ите 5ртИ, апа 
старайтесь о сем самом со всяким постоянством 
ту абоиё эет  уегу жИй еуегу сопЯапсу 

и молением о всех святых 6:19 и 0 мне, 
ап 5иррПсаНоп абои аП 5атб 6:19 апа аБоиёЁ те 
дабы мне дано было слово— устами моими 
отаег ТТ еп — уа5 у’ота- тоший ту 
открыто с  дерзновением возвещать тайну 

ореп жий Бо@пе55 ргосеит туяегу 
благовествования, 6:20 для которого я исполняю 
205рей, 6:20 ог ушсй [Г ехесше 


посольство в узах, дабы я смело проповедовал, 
етБа55у т Боп@, отег Г забей ргеасйеа, 

как мне должно. 6:21 А дабы и вы знали о 

а5 1 5роиА. 6:21 А отфег’г апа уои пом або! 


моих обстоятельствах и делах, 060 всем известит 
ту стситяапсеу апа са5е5 аБош аП пой}? 


вас Тихик, возлюбленный брат и верный в 

уои Тусшсиз, Поуег Буофег апа райййИ т 
ГОСПОДЕ служитель, 6:22 которого я и послал 
ТНЕ ГОК тие 6:22  ищсей [Г ап 5ет 

к вам для того самого. чтобы вы узнали 0 нас 
юЮ уои Юг ог И5е|, [6] уои (еатпе4а афои и5 


и чтобы он утешил сердца ваши. 6:23 Мир 
апа й  сотютмед йеая УОбИг$. 6:23  имойМАа 


братиям и любовь с верою от Бога Отца и 
Бтейгеп апа 1оуе жий Даийй от Соа@ —ЛаШег апа 


ГОСПОДА Иисуса Христа. 6:24 Благодать со 
ГОКО Ле5и5 Ср. 6:24 — этасе УИЙ 
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всеми, неизменно любящими ГОСПОДА нашего 


ай, туайабу юуте 


Иисуса Христа. Аминь. 
Лебиб Срт51т. Атей. 


ГОК иг 
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1:1 
1:1 


ПАВЕЛ и Тимофей, рабы Иисуса Христа, всем 
РАОГ ап Гтойу 51[ауех — езиб Сртя1 аП 


святым во Христе Иисусе, находящимся в 

рой т Спи Ле5и5 осшеа т 
Филиппах, с епископами и диаконами: 1:2 
Рийрру, жий Б5йор5 ап аеасопз5: 2 
благодать вам и мир от Бога Отца нашего и 
©тасе уои ата "оЙа рот во Дафег оиг апа 
ГОСПОДА Иисуса Христа. 1:3 Благодарю Бога 
ОКО Леби5 Ср. 1:3  Трапкуои Соа 
моего при всяком воспоминании о вас, 1:4 

ту ийеп апу тетоту абои! уои 1: 4 
всегда во всякой молитве моей за всех вас 

а[лау5 т ап ргауег ту о’ аП уои 
принося с радостью молитву мою, 1:5 за ваше 
рипете жий оу ргауег ту, 1:5 юг уоиг 
участие В благовествовании от первого дня даже 
рагисраноп т в05ре гот рПгя ау — еуеп 
доныне, 1:6 будучи уверен в том, что начавший в 
ип поу», 16 Бет 5иге т в Ша затеа т 


вас доброе дело будет совершать его даже до дня 
уои 2004 Й Ш таке й еуеп ю аау 


Иисуса Христа, 1:7 как и должно мне 


Лебиб Сртя 117 а5 апа зйоиА 1 
помышлять 0 всех вас. потому что я имею вас 


0 ШтЕ абои аП уоби Бесаизе Шаг Г рауе уоби 
в сердце в узах моих, при защищении и 

м реат т Боп@ф ту, ийеп ргоечеа апа 
утверждении благовествования, вас всех, как 
арртоуа! 2о5рей, уои @аП а5 
соучастников моих в благодати. 1:8 Бог— 

раптегу ту т  этасе. 1:8 0(04- 
свидетель, что я люблю всех вас любовью Иисуса 
и’Ипе55 Шаг Г [уе аП уои 10уе Леби5 
Христа; 1:9 и молюсь о том, чтобы любовь 
Ср715Е; 1:9 апа ргау абои! 15 10 уе 
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ваша еще более и более возрастала в познании 
убиг тоте  тоте ап тоте тсгеаеЯ ш КпоуЛеаее 


и всяком чувстве, 1:10 чтобы, познавая лучшее, 
ап апу [еейиг 1:10 №0, Кпоилте Без 

вы были чисты и непреткновенны в день 

уои уеге сеап ап уйрош ойрепзе т аау 


Христов, 1:11 исполнены плодов праведности 
Срт51 1:Н ехесшеа Гий пошеои5пе55 


Иисусом Христом, в славу и похвалу Божию. 1:12 
Леби5 Срт51 т вгу ап рга5е Со4. Та 


Желаю, братия, чтобы вы знали, что 

Гил5й, Биейтеи, 0 уои Ком Ша 
обстоятельства мои послужили к большему успеху 
сиситяапсе$ ту 5егуе4 ю тоте 5иссе55 
благовествования, 1:13 так что узы мои о 

205рей, 1:13 50 Ша Нез ту ао! 


Христе сделались известными всей претории и 
Срт51 Бесате Кпоми ай ргаеютит апа 


всем прочим, 1:14 и большая часть из братьев в 
ап птс4етаПу, 114 апа 1агее ог ор БтоШфегу т 


ГОСПОДЕ, ободрившись узами моими, начали с 
СепЦетейи, Бесоте сопйает Нез тте атеа УИ 
большею смелостью, безбоязненно проповедовать 
Гог фе то — соигаве, Леа е55[у ртеасй 

слово Божие. 1:15 Некоторые, правда, по зависти 
от Со4. 1:15  5оте ром’еуек Бу епуу 

и любопрению, а другие с добрым 

ап 5, ап ойег жий еооа 

расположением проповедуют Христа. 1:16 Одни по 
осаНоп ргеасй Ср7151. 1:16 — 5оте Бу 


любопрению проповедуют Христа не чисто, думая 
тре ргеасй Срт151 поЕ Сеат ИтАте 


увеличить тяжесть уз моих; 1:17 а другие из 
тсгеа5е 5еуегйу Нез ту; 1:17  апа офегу- ор 


любви, зная, что я поставлен защищать 

[оуе, Кпоулие Шаг Г рш ргоес 
благовествование. 1:18 Но что до того? Как бы 
ше го5ре|. 1:18 Би Ша ю "йа а зош А 


ни проповедали Христа, притворно или искренно, 
ог ртеасйеа Сри51 /еепе4 От тсегейу, 
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я и тому радуюсь и буду радоваться, 1:19 ибо 
Г апа фи тетотсе апа "Ш пеТотсе, 1:19 рог 


знаю, что это послужит мне во спасение по вашей 
Ко а п иШ 1 т  заглайоп Бу уоиг 


молитве и содействием Духа Иисуса Христа, 1:20 
ргауег апЯ а5бу151апсе эртй — Леби$ Срт51 1:20 
при уверенности и надежде моей, что|| я ни в 
ийеп  сопйаепсе ап йоре ту, Ша || Г о т 
чем посрамлен не буду, но при всяком 

фап сопрюипаеа по [Ш БШ мйеп апу 

дерзновении и ныне, как и всегда, возвеличится 
Бо4пе55 ап пом, а5 ап а[тау5 тазптйеа 


Христос в теле моем, жизнью ли то, или смертью. 
Срт51 т Бо4у ту, Ше Ро Шеп ог Чесйй. 
1:21 Ибо для меня жизнь— Христос, и смерть— 
1:2 ‹ ДР ют [1 П]е- Ср, ап аеай- 
приобретение. 1:22 Если же жизнь во плоти 
асдияоп. 1:22. И 5зате Ше т  Пе5й 
доставляет плод моему делу, то не знаю. что 
4еПуету ий ту сабе еп поЁ Кпом Ша 
избрать. 1:23 Влечет меня то и другое: имею 
ейест. 1:23 треб 7 Шеп ап ошег: рауе 
желание разрешиться и быть со Христом, потому 
ее тезоуеЯ апа Бе тий Сйтя Бесаи5е 
что это несравненно лучше; 1:24 а оставаться во 
Ша й тсотрага у Бецег; 1:24 ап тетат т 
плоти нужнее для вас. 1:25 И я верно знаю, 
Пе5й тоте песез5агу рот уои. 1:25 Апа Г пеш КпоУ? 
что останусь и пребуду со всеми вами для 

Ша ау апа аАмеП жий аП уои Юг 
вашего успеха и радости в вере, 1:26 дабы 

удиг 5иссеу5 апа оу т Гайй, 1:26  отаег 
похвала ваша во Христе Иисусе умножилась через 
ргай5е убиг т СПИ“ Лезиб абоипа Иртоией 
меня, при моем вторичном к вам пришествии. 

те ийеп ту 5есопаагу 0 уои Соттв. 

1:27 Только живите достойно благовествования 

1:27  ошу Пуе изотйу 205ре! 

Христова, чтобы мне, приду ли я и увижу вас, 
Ср7151, 10 те Апепате По Г апа 5ее ‘уои 
или не приду, слышать о вас. что вы стоите в 
От по соте, йеаг абои! уои Ша уои я1апа т 
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одном духе, подвизаясь единодушно за веру 


опе рии, — ятрлте ипаштои5[? юг Лаий 
Евангельскую, 1:28 и не страшитесь ни в чем 
20о5рей, 1:28  апа по Охгеаа ор т Шап 
противников: это для них есть предзнаменование 
орропеп5: й Юг Шет Шет  отеп 

погибели, а для вас — спасения. И сие от 
рег@ топ, ап юг’ уои- 5алапоп. Ап Шезе тэ от 
Бога, 1:29 потому что вам дано ради Христа 


Соа 1:29 — Бесаизе Ша уои втеп юг Ше ваке ор Сйртя 
не только веровать в Него, но и страдать за 


по ошу Бейеуе т И Би! апа зирег Юг 
Него 1:30 таким же подвигом, какой вы видели 
И 1:30 50 5зате ее уйай уои  5ееп 

во мне и ныне слышите о мне. 

ш 1 ап поу йеаг абоиЁ юЮ те. . 

2:1 

РЕЙ 

Итак, если есть какое утешение во Христе, если 
Триз, И Шете  УЙе сопзо[айоп т  СИИ5Ь И 
есть какая отрада любви, если есть какое 

Шете  Уйсе оу [оъе, И Шете  Уйай 

общение духа, если есть какое милосердие и 
соттитсайоп зртий И Шете  уйей срагйу апа 
сострадательность, 2:2 то дополните мою радость: 
сотраз5оп, 2:2 Шеп вирретеш ту оу: 
имейте одни мысли, имейте ту же любовь, будьте 
рауе опе Шоигйк, — Пауе ШаЕ зате [оуе, Бе 
единодушны и единомысленны; 2:3 ничего не 
ипаштои$ ап4 оГопе тта; 2:3 пойте по! 
делайте по любопрению или по тщеславию. но по 
40 Бу зе От Бу уапиу, ри Бу 
смиренномудрию почитайте один другого высшим 
ритИпу теаа опе ойег ор 

себя. 2:4 Не о себе только каждый 
Шетуеез. 2:4 поё абош Ущетет от еасй 

заботься, но каждый и 0 других. 2:5 Ибо в 
ке саге, Биг еасй ап абоиЁ ошйег 2: ЛОР т 


вас должны быть те же чувствования, какие и 
уои зрошА Бе Шфозе 5ате реейп®, уйай апа 
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во Христе Иисусе: > ы ны будучи образом 


м Спи Леби5: йе Бете у’ау 


Божиим, не почитал а быть равным Богу; 
Со, поЕ попоте4а шей Бе едиа! Сода; 


2:7 но уничижил Себя Самого, приняв образ раба, 
2:7 Би етриеа штзе{ итзе! акте ппаге — 5[ауе 


сделавшись подобным человекам и по виду 
Бесоття тйИаг теп апа Бу тта 

став как человек; 2:8 смирил Себя, быв 
Бесотте а5 реоре; 2:8 ритЫеа штзе}{ }оттег 
послушным даже до смерти, и смерти крестной. 
оБейеи! еуеп ю  аеай ап аеай гоатоег. 


2:9 Посему и Бог превознес Его и дал Ему имя 
2:9 Тйегеюте апа Со ехайеа й15 ап вауе йе пате 


выше всякого имени, 2:10 дабы пред именем 
абоуе ай пате 2:10 — отаег Беюте пате 


Иисуса преклонилось всякое колено небесных, 
Леби5 Бо? ай Кпее сее5 Иа, 
земных и преисподних, 2:1] и всякий язык 
еатй ап Ше еаий, 2:11 ап еуегу [апеиазе 
исповедал, что ГОСПОДЬ Иисус Христос в славу 
соп[е55 Шаг ТНЕТГОЕО Лези5 Срт51 т @оту 


Бога Отца. 2:12 Итак, возлюбленные мои, как вы 
Соа Еафег 2:12 ТИ, Беоуеа ту, а5 уои 


всегда были послушны, не только в присутствии 
а[/ауу у’ете оБейепть по ошу т ргезепсе 

моем. но гораздо более ныне во время отсутствия 
ту, Биё тоте тоге пу т  пте [асК ор 
моего. со страхом и трепетом совершайте свое 
ту, тий еаг ап перааНоп У’ОТК ОШ 15 
спасение, 2:13 потому что Бог производит в вас 
5залапоп, 2:13  Бесаи5е Ша Со  ртодисез м уои 

и хотение и действие по Своему благоволению. 
ап уапйпе ап асНоп Бу 15 р/еазиге. 

2:14 Все делайте без ропота и сомнения, 2:15 
2.14 АП 40 УИЙОиЕ титтиг ап аои И >) 
чтобы вам быть неукоризненными иИ чистыми, 

0 уоби Бе Ыате[е55 ап сеап 

чадами Божиими непорочными среди строптивого 
сйИагеп ор Соа Ыате[е55 ор эйгем? 

И развращенного рода, в котором вы сияете., как 
ап регуегуе кта т ушей уои  5те, а5 
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светила в мире, 2:16 содержа слово жизни, к 
шттатех т иопАЯ, 2:16  сотатте уота ше 0 
похвале моей в день Христов, что|| я не тщетно 
ргаве ту т аау Сри& Ша || Г пой уат 
подвизался и не тщетно трудился. 2:17 Но если 
1аБотеа ап поЁ уат уготкей. 2:17 Бш Ц 

я и соделываюсь жертвою за жертву и служение 
[Г апа зо4еутауи5 застйсе ог мсйт ап@ типу 
веры вашей, то радуюсь и сорадуюсь всем вам. 
Лаий убик еп теотсе ап теосе ай 10 уби. 
2:18 О сем самом и вы радуйтесь и 

2:18  АБош эет тегу ап уои  теосе апа 


сорадуйтесь мне. 2:19 Надеюсь же в ГОСПОДЕ 
гетотсе ю те. 2:19  рПоре зате т ТНЕГОКО 


Иисусе вскоре послать к вам Тимофея, дабы и 
Леби5 5001 5епа 0 уои Гтойу отет —апа 


я, узнав о ваших обстоятельствах, утешился 
Г [Геагите аБои уоиг стситяЯяапсех, сотротеа 
духом. 2:20 Ибо я не имею никого равно 
5рлги. 2:20 г [Г по йауе опе ро\жег 


усердного, кто бы столь искренно заботился о 
АШеети, ийо иош@Я 50 тсегейр саге або! 


вас, 2:21 потому что все ищут своего, а не того, 
уои 2:21  Бесаизе ша аП юоЮпе —И5, ап поЁ от4ег 
что угодно Иисусу Христу. 2:22 А его верность 
Ша апуйте — Лебиб Ср7151. 2:22 А ПП [оуаПу 

вам известна, потому что он, как сын отцу, 

уоби Кпоми Бесаизе Ша ре а 501 Гашек 
служил мне в благовествовании. 2:23 Итак, я 
5егуей 1 т Ше горе. 2:23 — Тйм5, у 
надеюсь послать его тотчас же, как скоро узнаю. 
йоре 5епа И пптефае[? 5ате а5 5001 [еатп 
что будет со мною. 2:24 Я уверен в ГОСПОДЕ, 
Шаг ишШ ий Г рауе. 2:24 Г вите т  СепЦетеи, 

что и сам скоро приду к вам. 2:25 Впрочем, я 
Ша апа итзе} 5ооп АНепате № оуои. 2:25 — Нозеуек у 
почел нужным послать к вам Епафродита, брата 
соитей] песезбату 5епа ю уои  Ерарйто4Ии5 Буойег 
И сотрудника и сподвижника моего. а вашего 
ап етроуее ап а55осшие ту, ап уоиг 
посланника и служителя в нужде моей, 2:26 

Епуоу ап тийяег м пее4а ту, 2:26 
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потому что он сильно желал видеть всех вас и 
Бесаизе Иа й — зтопей мате — 5ее ай уои апа 


ТЯЖКО скорбел о том, что до вас дошел слух 
рага оптеуеЧ абои! 15 Шаг ю уои теасйед — йеаптте 


0 его болезни. 2:27 Ибо он был болен при 

арои п 5еабе. 2:27 юг й  Уа5 Ш уйеп 
смерти; но Бог помиловал его, и не его только, 
ей; рии Со  рагдопеа й ап по й от 

но и меня, чтобы не прибавилась мне печаль к 
Би! апа те 10 поЕ уа5 аааеа у 5ОТТОМ 0 
печали. 2:28 Посему я скорее послал его, чтобы 
5а4пезб. 2:28 — Трегеюте Г тоте 5ет И 10 

вы, увидев его снова, возрадовались. и я был 
уои 5ее И агат теготсеа апа Г уа5 
менее печален. 2:29 Примите же его в ГОСПОДЕ 
[е55 5а4. 2:29 — Таке 5зате й_ т ТНЕГОЕБ 
со всякою радостью. и таких имеите в 

жий ТийаП ГОУ, ап 5исй рауе т 
уважении, 2:30 ибо он за дело Христово был 
гезреси, 2:30 г й г И Сри1 у’а 
близок к смерти, подвергая опасности жизнь, дабы 
с105е ю аеай ехроте агата ше от4ег 
восполнить недостаток ваших услуг мне. 

И [асК ор убиг 5епсез 0 те. . 


ЕН 

В 

Впрочем, братия мои, радуйтесь о ГОСПОДЕ. 
Нозеуек, Буойегу ту, тетотсе абоиё Гота. 

Писать вам о том же для меня не тягостно. а 
угйе уои абош Ша зате юг 1 по ратйи, апа 
для вас назидательно. 3:2 Берегитесь псов, 

7 уби е@йлив. 3:2 Бежаге 4085 
берегитесь злых делателей, берегитесь обрезания, 
Беуаге еуЙ 1аБогег5, Беуаге стситс1510п1 

3:3 потому что обрезание мы, служащие Богу 
3:3 Бесаизе Ша  обтегаше- уе етроуеез Соа 
духом, и хвалящиеся Христом Иисусом, и не на 
5рий, ап теосе т Срт51 Лези5 ап по! оп 


плоть надеющиеся, 3:4 хотя я могу надеяться и 
Пе5й порте, 3:4 аПйоией Г Т роре апа 
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на плоть. Если кто другой думает надеяться на 
оп Пе5й. Уд ийо  оШег Ипп/5 форе оп 
плоть, то более я, 3:5 обрезанный в восьмой 
Пей, Шеп тоте Г 3:5 сш м ао 

день, из рода Израилева, колена Вениаминова, 
аау ор Юмта [втае! Кпее Веттатит, 

Еврей от Евреев, по учению— фарисей, 3:6 по 
Лем гот Лем Бу  исйетуи- Рйат5ее, 3:6 Бу 
ревности— гонитель Церкви Божией, по правде 
теупо5Н- регуесиюг сригсй Со4, Бу гий 


законной— непорочный. 3:7 Но что для меня 
2акоппоу- Ыате[е55. 3:7 Би Ша рг 1 


было преимуществом, то ради Христа я почел 
У’аб а4уатаее Шеп юг Ше заке ор Сйтя Г соитеа 


тщетою. 3:8 Да и все почитаю тщетою ради 

Бит 1055. 3:89 У апа а|Й еяеет Бит 1055 юг Ше 5аке оГ 
превосходства познания Христа Иисуса, АЯ 
5ирепогиу КпоуЛеаее Срт51 Лезиз, 


моего. || для Него я от всего отказался, и все 
ту: || Гот И Г от аП геГизе4, ап ай 


почитаю за сор, чтобы приобрести Христа 3:9 и 
ееет юг Пие, ригсйабе Срт51 3:9 апа 


найтись в Нем не со своею праведностью, 

Бе юипа т й по уий й5 пошеои5пе5$, 

которая от закона. но с тою. которая через 

усй от [ам Би \ИЙ юЮуи, — ушей итоией 

веру во Христа, с  праведностью от Бога по 

Дайй т Сия жий петеоихпеу5 от @оа Бу 
вере; 3:10 чтобы познать Его, и силу воскресения 
Лайй; 3:10 ю Кпоу? И ап ютсе  гезиттесйоп 
Его, и участие в страданиях Его, сообразуясь 

И ап рагйсрайоп т 5иретте И сопяяет 

смерти Его, 3:11 чтобы достигнуть воскресения 
аеай Й 3:П ю теасй тезиттеспоп 
мертвых. 3:12 Говорю так не потому, чтобы я 

ше аеа4. 3:12  5ау 50 по: Бесаихе 10 1 

уже достиг или усовершился; но стремлюсь, не 
атеа4у теасйед4 ог ренемчеа; Би абрие, по! 
достигну ли и я, как достиг меня Христос 

теасй До апа Г @а5 теасйеа —Т Ср 

Иисус. 3:13 Братия, я не почитаю себя достигшим; 
Лезиз. 3:13  Бгейгеи, [Г по еяеет а арргейепаей; 
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а только, забывая заднее и простираясь вперед, 


ап оту Лотзештя Баск ап этасите Гогуага 
3:14 стремлюсь к цели, к почести вышнего звания 
3:14 — а5бр!е ю ригрозе №0 йопогу оа иШе 
Божия во Христе Иисусе. 3:15 Итак, кто из нас 
Соа ш Спи“ Лезиз. 3:15  Тйи5, ийо ОГ и 
совершен. так должен мыслить, если же вы 0 
регест, 50 зрошА 0 ШИК; ИВ 5зате уои аБош 
чем иначе мыслите., то и это Бог вам откроет. 
Шап оШегил5е ттаеа, Шеп апа п Оо уои Ш ореи. 
3:16 Впрочем, до чего мы достигли, так и 

3:16 — Номеуек ю  УЙаЕ ие  теасйеа, 50 апа 
должны мыслить и по тому правилу жить. 3:17 
5рошА Пик апа Бу Ши уше Пуе. Я 
Подражайте, братия, мне и смотрите на тех, 
[тийае, Бтейтеп, 1 ап 5ее оп Шо5е 
которые поступают по образу, какой имеете в нас. 
усй соте Бу  птпаве, уйай рауе м и5. 
3:18 Ибо многие, о которых я часто говорил 
3:18  рЮюг тапу афоиё утсй [Г ойеп 54 

вам. а теперь даже со слезами говорю. 

уои ап поу еуеп жий Чеагу 5ау 

поступают как враги креста Христова. 3:19 Их 
соте а5 епетйех —сто55 Ср. 3:19  Шет 
конен— погибель, их бог чрево, и слава их— 
епа- аетиснНоп, шШег Ооа- уоть, апа ®1ту Шет- 
в сраме, они мыслят о земном. 3:20 Наше же 
шт 5йате, Шеу ШтЕ абоиЁ еайй. 3:20 ог 5ате 
жительство— на небесах, откуда мы ожидаем и 
2ийе[51уо- оп  йеауеп угйеге ие  ехрем апа 
Спасителя, а нашего Иисуса Христа, 3:21 
зауот оит Лези5 Ср 527 
Который иене тело наше преобразит так, 
исй 1оуЛу Боду  оиг тапуюгт 50 Ша 
что оно будет сообразно славному Телу Его, 

Ша й Ш ассотйте №0 2отои5 Боау Й 

силою, которою Он действует и покоряет Себе 
ромег уйегеу’ий йе  асб апа улп5 э{иетет 
все. 


еуегуйтв. . 
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4:1 
41 


Итак, братия мои возлюбленные и вожделенные, 
Три, Буойег5 ту Беоуеа апа 1опзе4 юг, 


радость и венец мой, стойте так в ГОСПОЛЕ, 
оу ап стоут ту апа 50 т СепЦетеи, 
возлюбленные. 4:2 Умоляю Еводию, умоляю 

Беоуеа. 4: 2 1ГБебеесй Еиобйа, [Бебеесй 
Синтихию мыслить то же о ГОСПОДЛЕ. 4:3 
хупЁусйе тк Шеп 5ате аБоиЁ Гот. 4: 3 
Ки, прошу и тебя, искренний сотрудник, помогай 
йе’ —а5К апа уои ;тсеге етр[оуее 5иСсог 
Им. подвизавшимся В благовествовании вместе со 
Шет 1аБотеа т в05ре Юсейег —УуИй 


мною и Сс Климентом и с прочими 


1 апа уий Сетет апа уий ошег 
сотрудниками МОИМИ, которых имена— в книге 


етроуеез тте усй гтепа- т Боок 
жизни. 4:4 Радуйтесь всегда в ГОСПОЛЕ; и еще 
Пе. 4: 4  гегосе агау5 т ТНЕГТОВО; ап тоте 
говорю: радуйтесь. 4:5 Кротость ваша да будет 
[5ау: Ке’о1се. 4: 5 тееКпе55 убиг уе "Ш 


известна всем человекам. ГОСПОДЬ близко. 4:6 
Кпом’и ай реор!. ТНЕ ГОК с[о5е. 4: 6 


Не заботьтесь ни о чем, но всегда в молитве 
поЕ саге ог аБоиЁ шап Бир а[тау5 т ргауег 


и прошении с благодарением открывайте свои 
ап реййоп жий ШапК5етлие ореп Дет 
желания пред Богом, 4:7 и мир Божий, который 
4еяте Беюте @оа 4:7 апа мой Ооа, уйсй 
превыше всякого ума, соблюдет сердца ваши и 
аБоуе аП тта, "Ш Кеер реа" удиг апа 
помышления ваши во Христе Иисусе. 4:8 Наконец, 
Фоией5 убиг м Спи“ Лезиз. 4: 8 рпа|Пу, 
братия мои. что только истинно. что честно. что 
Буойегу ту, Ша ошу гие Шаг ропезНу, ра 
справедливо, что чисто, что любезно, что 

гие Шаг  сеап шаг Юта, [ИТ 


достославно. что только добродетель И похвала. 
15 отасТои5, Ша оту уйие апа ргагбе, 
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0 том помышляйте. 4:9 Чему вы научились, что 
абои Шаг Шткей. 4:9 Ире уои [еатпе4а фа! 
приняли и слышали и видели во мне, то 
ассемеа апа йеата ап 5ееп ш те деп 


исполняйте., — и Бог мира будет с вами. 4:10 Я 
дет, - апа Со иойШа "Ш тжий уои. 4:10 ТТ 


весьма возрадовался в ГОСПОДЕ, что вы уже 
уегу теготсеа м  СепЦетеи, Ша уои атеаау 


вновь начали заботиться о мне. вы и прежде 
агат затей саге абои! те; уои апа БеГоте 
заботились, но вам не благоприятствовали 

саге, Би уои  пОЕ Гахотеа 


обстоятельства. 4:11 Говорю это не потому, что 
сиситяЯе@псес5. 4:11  5ау й поЕ Бесаизе а 


нуждаюсь, ибо я научился быть довольным тем, 
пееа, юг Г еатед Бе рарру 1ро5е 


что у меня есть. 4:12 Умею жить и в 
Ша рауе Т едшрреа. 4:12 Гсап Пуе апа т 


скудости, умею жить и В изобилии; научился 
роуету, [Г сап Пуе ап т аБипаапсе; [еатпеЯ 

всему и во всем. насыщаться и терпеть голод, 
атоийй апа т аП: 5ИСК апа «егие рипеег, 
быть и в обилии и в недостатке. 4:13 Все могу 
Бе апа т аБипаапсе ап т 1аск. 4:13 АП 1 

в укрепляющем меня Иисусе Христе. 4:14 

м ятепешеп5 1 Лези5 Ср7151. 4:14 

Впрочем, вы хорошо поступили, приняв участие в 
Нозеуек уои тей тесейеа, акте рагпсрайоп т 
моей скорби. 4:15 Вы знаете, Филиппийцы, что в 
ту $ОТГОМ». 4:15 уоби Кпоу Риррлап5 Шар т 
начале благовествования, когда я вышел из 

еату 2о5рей, уйеп [Г тееазеа ор 


Македонии, ни одна церковь не оказала мне 
Маседота, ог опе сригсй поЕ раа 1 
участия подаянием и принятием, кроме вас 
рагпсрайоп ат5 ап ааорнйоп, ехсер! уои 


одних; 4:16 вы и в Фессалонику и раз и два 
5оте; 4:16 уои апа т Треззаотса ап Ите апа мо 


присылали мне на нужду. х | Говорю это не 
5ет 1 оп пее4. 5ау И по 


потому, чтобы я искал ани но ищу плода, 
Бесаизе 10 Г воиеМ етлте; Ри! зеемиеа ре 
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умножающегося в пользу вашу. 4:18 Я получил 
абоипа м Бепей Убиг 4:18 Г тесемеда 

все. и избыточествую; я доволен, получив от 

ап ап4 абоипа [Г 5ай5рлеа, тесе?е гот 
Епафродита посланное вами, как благовонное 
Ерарйто4Йи5 бет уои а5 5мее 

курение, жертву приятную, благоугодную Богу. 4:19 
5то_тв, ясйт р[еазат, ассера Ме Со4. 4:19 
Бог мой да восполнит всякую нужду вашу, по 
Со ту уе Ш ап пееЧ удиг Бу 
богатству Своему в славе, Христом Иисусом. 4:20 
уеайй 15 т @огу, Срт51 Лезиз. 4:20 
Богу же и Отцу нашему слава во веки веков! 
Соа 5зате апа рафег оиг 21огу м Юютеуег Аве5! 
Аминь. 4:21 Приветствуйте всякого святого во 
Атей. 4:21 —Стеей аП 5. т 
Христе Иисусе. Приветствуют вас находящиеся со 
Срт51 Лебиб. уесоте уои ате УИЙ 


мною братия. 4:22 Приветствуют вас все святые, 
1 Биейтеи. 4:22 — месоте уои @аП 5ат5, 


а наипаче из кесарева дома. 4:23 Благодать 

ап4 стейу ор  саезагеап Ноияте. 4:23 этасе 
ГОСПОДА нашего Иисуса Христа со всеми вами. 
ГОКО оиг Лезиб Срт51 жий аП уди. 


Аминь. 
'Атей. 
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1:1 
1:1 


ПАВЕЛ, волею Божиею Апостол Иисуса Христа, 
РАОГ, Иез оГбоа Тре АрозЦе Фезиб Срт51 

и Тимофей брат 1:2 находящимся в Колоссах 
апа ТГтойу Бтофетйоояа 12 1осшеа т Со1[о55е 
святым и верным братиям во Христе Иисусе: 1:3 
рой апа гие Буеййтеп т Ср Леби5: 1; 3 
благодать вам и мир от Бога Отца нашего и 
©тасе уои ата той рот во4@ Дафег ош апа 
ГОСПОДА Иисуса Христа.Благодарим Бога и 

ГОКО Ле5и5 Нияа.В!азодаайт Соа апа 
Отца ГОСПОДА нашего Иисуса Христа, всегда 
айег ГОК оиг Ле5и5 Срт51 агау5 
молясь о вас, 1:4 услышав о вере вашей во 
ргауте абои! уои 1:4 пеатпия афои айй —уоиг т 
Христа Иисуса и 0 любви ко всем святым, 1:5 
Сртя1 Лези5 ап аБоиЁ оуе ю @аП зат, к 
в надежде на уготованное вам на небесах, о 

шт роре оп ртерагеа юг уоби оп  Пеауеп ао 
чем вы прежде слышали в истинном слове 

Шап уои Берте йеата т тие уота 
благовествования, 1:6 которое пребывает у вас, 
2о5рей, 16 ушей абл4е$ йауе уои 
как и во всем мире. и приносит плод. и 

а5 аа т @аП мо", апа Бтие$ ий апа 
возрастает, как и между вами, с того дня, как 
тстеа5е5 а5 апа Бемееп уои жий ор ау а5 
вы услышали и познали благодать Божию в 

уои реата апа Кпом’ ше отасе Соа т 
истине, 1:7 как и научились от Епафраса, 

гиф И 398 апа [еатпе4а от Ерарйгаз, 
возлюбленного сотрудника нашего. верного для вас 
[оуег етроуее ОИ ай ш юг уои 
служителя Христова, 1:8 который и известил нас 
тие Ср7151, 1:8 ушей ап4 трюгтеа и5 
0 вашей любви в духе. 1:9 Посему и мы с 
абои! уоиг [оуе т 5рти. 1:9 Третеют ап ме у 
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того дня, как о сем услышали, не перестаем 

ор аау а5 абои! эет  йеага по 51ор 
молиться 0 вас и просить, чтобы вы 

ргау абои! уои ап тедией 0 уои 
исполнялись познанием воли Его, во всякой 
регрюгтеа КпоуЛе4се иШ И ш ап 
премудрости и разумении духовном, 1:10 чтобы 
ул54от ап ргиаепсе 5ргйиа1, 1:0 ю 
поступали достойно Бога, во всем угождая Ему, 
тесейле жопу соа т @П реаяте тт 
принося плод во всяком деле благом и возрастая 
Бипете Гий т  апу сабе — ©004а ап тстеауте 

в познании Бога, 1:11 укрепляясь всякою силою 
ш КпоуЛеаее Соа 1:П 5епефепе4а И’ий аП ромег 

по могуществу славы Его, во всяком терпении и 
Бу ромег ор Гате й т  апу райепсе апа 


великодушии с радостью, 1:12 благодаря Бога и 
сепето5йу ЖИй То, 1:12 пап Соа апа 
Отца, призвавшего нас к участию в наследии 
Гайек уйо сайеа и5 0 рагнсрайоп ат йегйазе 
святых во свете, 1:13 избавившего нас от власти 
5затб т Пом 1:13  гезсиеа и5 от ашйопиеу 
тьмы и введшего в Царство возлюбленного 
аагкпез5 ап уйо питодисей т Юпе4от [оуег 

Сына Своего, 1:14 в Котором мы имеем 

50п 15, 114 т умей ие  йпауе 

искупление Кровию Его и прощение грехов, 1:15 
тедетрНоп ше Боо4 ор №5 ап оте1лепе55 $115, а 
Который есть образ Бога невидимого, рожденный 
усй Шет  таге Соа ту, Ботп 

прежде всякой твари; 1:16 Ибо Им создано все, 
Беоте ап стеите; 1:16 рог Шеу  стеше4 аП 
что на небесах и что на земле, видимое и 

Ша! оп  Пеауеп ап@ Шаг оп еа’й яя е апа 
невидимое. престолы ли, господства ли, 

ту е ШИтопе5 ийешег аоттапоп уйешШет, 
начальства ли, власти ли— все Им и для 
5иретогу ийешег аишйоптИез ийефег- а Шеу апа рог 


Него создано; 1:17 и Он есть прежде всего, и 
й стешеа; 1:17  апа йе Шете  Берте ай апа 


все Им стоит. 1:18 И Он есть глава тела 
аЙ  Шеу тои. 1:18 Ап йе  Шетге йеаа Боау 
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Церкви; Он— начаток, первенец из мертвых, 
ше сйигсй; —оп- ше Бесттте, Пгуфотгп ох аеаа, 


дабы иметь Ему во всем первенство, 1:19 ибо 
отаег  йауе йе т @П спатрлоп5 тр, 1:19 ог 


благоугодно было Отцу, чтобы в Нем обитала 
реазтя У’а5 Га йег 0 т й Пуе4а 


всякая полнота, 1:20 и чтобы посредством Его 
еуегу сотр!еепе5$, 1:20 ата №0 Бу 15 


примирить с Собою все, умиротворив через Него, 
тесопсИе жий рптзеф ай такие реасе ИИтоигй ИП 


Кровию креста Его, и земное и небесное. 1:21 
ше Боо4 о{ сто55 И ап еа’т у апа Неауеп. 1:21 


И вас, бывших некогда отчужденными и 
Ап уои  рттег опсе апепщеа апа 


врагами, по расположению к злым делам, 1:22 
епепт!е5 Бу [осаПоп 0 еуЙ сабе5 у 


ныне примирил в теле Плоти Его, смертью Его, 
по? тесопсИеа т Бо4у Пе5й й аеай И 
чтобы представить вас святыми и непорочными 
0 5ифти уои затб апа Ыате[е55 


и неповинными пред Собою, 1:23 если только 
апа Ыате[е$$ Бероте  Шетзе№е$, 1:23 Ц от 


пребываете тверды и непоколебимы в вере и не 
аае рага ап4 ячеа ая т Лрайй ап по 


отпадаете от надежды благовествования, которое 
тоуей айлау тот роре 2о5ре|, уйсй 


вы слышали, которое возвещено всей твари 
уои реата усй ргосеитеа ай стеиге 


поднебесной, которого я, Павел, сделался 
ипаег йеауеп, ушей Г Раш Бесате 


служителем. 1:24 Ныне радуюсь в страданиях 
тииЯет. 1:24 пом тетойсе т 5ифетпие 

моих за вас и восполняю недостаток в плоти 

ту от убои апа Пир [аск ор т Пей 

моей скорбей Христовых за Тело Его, которое есть 
ту 5ОТТОМ/5 Срт51 Гог’ Боау й усй ШДеге 
Церковь, 1:25 которой сделался я служителем по 
Сритсй 1:25  ищсей Бесате Г тийяег Бу 
домостроительству Божию, вверенному мне для 
5репзайоп Соа, 15 ет7еп Ю р юг 


вас, чтобы исполнить слово Божие, 1:26 тайну, 
уоби 10 регротт уота Соа, 1:26  з5естге 
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сокрытую от веков и родов, ныне же открытую 


рааеп гот Аве$ апа срИаБй, по\ 5ате ореп 
святым Его, 1:27 которым благоволил Бог 

ро? И 1:27 уфсей Лауотеа Соа 
показать, какое богатство славы в тайне сей для 
5йоу ура уеайй Гате т эестеб Ш5 Юг 
язычников, которая есть Христос в вас, упование 
ОСепШе усй Шете Ста м уои форе 
славы, 1:28 Которого мы проповедуем, вразумляя 
Гате, 1:28  усей ие  ртеасй, аатотяйте 
всякого человека и научая всякой премудрости, 
аП ритап апЯ 1еасй аП ил5аот, 

чтобы представить всякого человека совершенным 
10 5ифти ап ритап регес 

во Христе Иисусе; 1:29 для чего я и тружусь и 
ш СИИ Лези5; 1:29 ог ийаё [Г апа Юй апа 
подвизаюсь силою Его, действующею во мне 
тйлие ромег й Дай у’от$ т 1 
могущественно. 

птиейиН[у. 

2:1 

ре 

Желаю, чтобы вы знали, какой подвиг имею я 
Гил5й, 0 уои Ком уйай Леа рауе 1 
ради вас и ради тех, которые в 

Гог Ше 5аке о уои апа рог Ше ваке ор Шозе ушей т 
Лаодикии и Иераполе, и ради всех, кто не 
Гаофсеа апа Шегарой5, апа ог Ше ваке ор аП ийо по 
видел лица моего в плоти, 2:2 дабы утешились 
5ееп асе ту м Пе5й, 2:2 отдег сотрюптеа 
сердца их, соединенные в любви для всякого 
реа" Шет соппечеа т уе Гот ап 
богатства совершенного разумения, для познания 
уеайй регест ипаегтяапате, Юг КпоуЛе4эе 
тайны Бога и Отца и Христа, 2:3 в Котором 
5есге5 Соа апа Дафег ата Срия 2:3 т имей 
сокрыты все сокровища премудрости и ведения. 
рааеп а теазиге5 ул5дот ап  герегепсе. 


2:4 Это говорю я для того, чтобы кто-нибудь не 
2:4 ИП 5ау Г Юг от4аег №0 5отеопе пой 
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прельстил вас вкрадчивыми словами; 2:5 ибо 
Бесийе уои еппсте уготаб; 2 ОР 

хотя яи отсутствую телом, но духом нахожусь 
айроией Г апа аб5ет Боау Би 5рий ат 

се вами, радуясь и видя ваше благоустройство 
жий уои тедолетя ап 5еете уоиг ппргоуетет 

и твердость веры вашей во Христа. 2:6 Посему, 
ап йагпе55 Лаий убиг м Ся. 2: 6 Тирегефоте, 
как вы приняли Христа Иисуса ГОСПОДА, т 
а5 уои ассереа Срт51 Лези5 ГОЕО, 

и ходите в Нем, 2:7 будучи укоренены и 

ап 20 ш й 2:7 Бетв тооеа апа 
утверждены в Нем и укреплены в вере, как вы 
арртоуеа т й ап ятепойепе4 т Гайй, а5 уои 
научены, преуспевая в ней с  благодарением. 2:8 
аиеШ 5иссеетя т й жИй Шапк5етлие. 2: 8 
Смотрите, братия, чтобы кто не увлек вас 

ее Биейгеи, 10 ийо поЁ атем уои 
философиею и пустым обольщением, по преданию 
РИИозорйу ап етрё? 4есей, Бу [езепа 
человеческому, по стихиям мира, а не по Христу; 
ритап, Бу ЕНетейи мот апа по Бу СИЕ 
2:9 ибо в Нем обитает вся полнота Божества 

2:9 ЮР т п Пуе5 аП сотр еепе55 аейу 

телесно, 2:10 и вы имеете полноту в Нем, 

БоаЙу 2:10 ап уои рауе сотр([ейепез5 т п 

Который есть глава всякого начальства и власти. 
усй Шет  йеаа ап 5иретог$ ап ром’ег 


2:11 В Нем вы и обрезаны обрезанием 

2:1 Ш п уои апа сшой спситаЯ1опт 
нерукотворенным, совлечением греховного тела 
по! таае уий йап$, рийте ой три Боау 


плоти, обрезанием Христовым; 2:12 быв погребены 
Пе5й, стситс1Я1опт Сртята5; 2:12  югтег Битеа 

се Ним в крещении, в Нем вы и совоскресли 
жий И т Барйбт, т й уои ап 5оуо5Кте5П 

верою в силу Бога, Который воскресил Его из 
Лаий т роте Со4 итсй газе й15 ор 
мертвых, 2:13 и вас, которые были мертвы во 
4еа4, 2:13 апа уои усй угете 4еаа т 


грехах и в необрезании плоти вашей, оживил 
$115 ап т ипсиситая1оп Ле5й убир теуй’еЯ 
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вместе с Ним, простив нам все грехи, 2:14 
югейег уйй шт Готеплие и5 ай 515, 2:14 
истребив учением бывшее о нас рукописание, 
емегттайие аостте югтег абои изб рапатите, 
которое было против нас, и Он взял его от 
усй У’а5 азатя и5 апа йе [16] И гот 
среды и пригвоздил ко кресту; 2:15 отняв 
епутоптеп ап пайеа 0 — Ше сто55; 2:15  виббтасиие 
силы у начальств и властей, властно подверг 
Готсе рауе ритсфраййез ап аишйотиех трепоиб[р? 5иБечеа 
их пПозору восторжествовав над ними Собою. 2:16 
шаг зйате, итрите оуе’ Шет тзей. 2:16 
Итак, никто да не осуждает вас за пищу. или 
Три, попе уе ПО соп4аетиб уои г роа От 
питие, или за какой-нибудь праздник, или 

аттк; От юг’ апу ройаау От 
новомесячие, или субботу: 2:17 это есть тень 

ше пем) тооп, От эситаау: 2ЛИ ой Шете 5йадом 


будущего, а тело— во Христе. 2:18 Никто да не 
ииге апа еотетазе т  Сйтя. 2:18 породу уе по 
обольщает вас самовольным смиренномудрием и 
4еселе5 уои ипаийоп2еа ритИпу апа 
служением Ангелов, вторгаясь в то, чего не видел, 
5епусе апоеб пигиатя т Шеп уйаё поЕЁ 5ам 
безрассудно надмеваясь плотским своим умом 2:19 
тесКе55[? риреа ир сагпа! И5 тта 2:19 

и не держась главы, от которой все тело, 

ап по поте спарег от имей а  Боау 
составами и СВЯЗЯМИ будучи соединяемо и 
сотро5оп5 апа Не Бете отв апа 
скрепляемо, растет возрастом Божиим. 2:20 Итак, 
Кий ювеше!, отоулие —ае Со4. 2:20 — Три5, 
если вы со Христом умерли для стихий мира, то 
И уои уИй Сйая Фе Юг @етеп5 — уо"А еп 
для чего вы, как живущие в мире, держитесь 

Гог уйаё уои @а5 Путе т той, ро 
постановлений: 2:21 ‘не прикасайся’, ‘не вкушай’, 
4ес151015: 2:21 ‘'поЁ Тоисй' по ‚ а5е' 

‘не дотрагивайся’,— 2:22 что все истлевает от 

по оисй’, - 2:22 Ша аП аесауб Гот 


употребления,— по заповедям и учению 
ие - Бу соттапатеп5б апа аостте 
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человеческому? 2:23 Это имеет только вид 

ритап? 2129: ,.й ра5 от яеу? 
мудрости в самовольном служении, смиренномудрии 
ул54от т ипаифот2еа тит ритИпу 


и изнурении тела, в некотором небрежении о 
ап рат/ите5$ Боау т 5оте пеече4 або! 
насыщении плоти. 

заитгайоп Пей. 


31 
— 


Итак, если вы воскресли со Христом, то ищите 
Три, И уои  тгезигтече4 тий Спид еп 5еагсй 


горнего, где Христос сидит одесную Бога; 3:2 
Ноти, уйеге Ст 5иние ше ие рапа (ой; эр 
0 горнем помышляйте, а не о земном. 3:3 
абои! оотпет Гсотр/атеа, ап поЁ абош еаий. В 
Ибо вы умерли, и жизнь ваша сокрыта со 

Гот уои феа ап Ше удиг раАаеп УИЙ 
Христом в Боге. 3:4 Когда же явится Христос, 
Срт51 т О04. 3:4 ийеп зате иШЬе Стат, 
жизнь ваша, тогда и вы явитесь с Ним во 
ше Удиг$ еп ап уои або арреаг уйй п т 
славе. 3:5 Итак, умертвите земные члены ваши: 
©1огу. 3:5  ТИи5, $1ау еатй тетрету уоиг: 


блуд, нечистоту, страсть, злую похоть и 
Лоттсаноп, ипФеаппебх, раб оп, еуЙ 151 апа 


любостяжание, которое есть идолослужение, 3:6 за 
соуеои5пе55, уйсй Шете  14оайу, 3:6 ог 
которые гнев Божий грядет на сынов 

усй апоег Соа соття оп 5015 


противления, 3:7 в которых и вы некогда 
тезляапсе, 3:7 т имей ап уои опсе 
обращались, когда жили между ними. 3:8 А 
ассе5зе4, уйеп Пуей Беглееп  Шет. 3:8 А 
теперь вы отложите все: гнев, ярость, злобу, 
пу? уои 5егаяае а/П: апое, газе, тайсе, 
злоречие, сквернословие уст ваших; 3:9 не 
Ыазрйету, ргоапйу тоий уоиг; 3:9 по 
говорите лжи друг другу, совлекшись ветхого 
5ау Пез еасй — ОШег ршой о 
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человека с делами его 3:10 и облекшись в 
ритап жий ара й 3:10 апа сюощеа т 
нового, который обновляется в познании по образу 
пе усй ирашеа т  КпоуЛейе Бу ппаге 
Создавшего его, 3:11 где нет ни Еллина, ни 
стеией й 3:11 мийеге по ог — Стеек, От 
Иудея, ни обрезания, ни необрезания, варвара, 
Лиаеа, ог  сиситаяюп ог ипстситс15еа, БагБатап 
Скифа, раба, свободного, но все и во всем— 
А, $1ауе те, ри аП ата т аП- 
Христос. 3:12 Итак, облекитесь, как избранные 
Ср7151. 3:12  ТИи5, Риг оп Шегерюте, —а5 Еауоигйе$ 


Божии, святые и возлюбленные, в милосердие, 
Со, зат ап Беоуеа, т сйагйу 


благость, смиренномудрие, кротость, долготерпение, 
гоойпе5$, ритИипу, теекпе$5, раНеисе, 

3:13 снисходя друг другу и прощая взаимно, если 
3:13  ютБеаптиз еасй Пета ап ютгеплие тиша|у, И 
кто на кого имеет жалобу: как Христос простил 
ийо оп уро ра5 сотратЕ:: а5 Срт51 юотелуеп 
вас, так и вы. 3:14 Более же всего 

уоби 50 ап Шфапкуои. 3:14 — тоте зате аП 


облекитесь в любовь, которая есть совокупность 
Риг оп т [оуе, утсй Шете зе ор 


совершенства. 3:15 И да владычествует в сердцах 
рееспоп. 3:15 Апа уез аотитоп т пеаг’5 


ваших мир Божий, к которому вы и призваны в 
удиг тот Со, 0 усй уои ап а4еяепей ю т 


одном теле, и будьте дружелюбны. 3:16 Слово 
опе Боау апа Бе лепту. 3:16  мота 
Христово да вселяется в вас обильно, со всякою 
Срт51 уе5 амеП т уои аБипаапИу мий ИййаП 
премудростью; научайте и вразумляйте друг 
ул54от; ул5дот 1еасйие ап аатот8яйте еасй 
друга псалмами, славословием и духовными 

ошйег рзайт5, рапК5етлие ап зртйиа[ 

песнями, во благодати воспевая в сердцах ваших 
50195 т  этасе тете т пеаг5 убит 
ГОСПОДУ. 3:17 И все, что вы делаете, словом 
ГОКЕО. 3:17 Апа аП Ша уои 40 уота 


или делом, все делайте во имя ГОСПОДА Иисуса 
ОГ Биятеу5, @аП 40 т пате ГОЮО Лезиб 


-58- Послание к Колоссянам святого апостола Павла- 





Христа, благодаря через Него Бога и Отца. 3:18 
Срт51 рапк5 итоигй П Соа апа Еаше’г 3:18 
Жены, повинуйтесь мужьям своим, как прилично 
ие оБеу ризБапа5 И, а5 4есепИу 

в ГОСПОЛЕ. 3:19 Мужья, любите своих жен и 
т Гот. 3:19  ризбапа5 1оуе Ете уЛуех апа 
не будьте к ним суровы. 3:20 Дети, будьте 

по Бе юЮ п рагуй. 3:20 — СйИагеп Бе 

послушны родителям вашим во всем, ибо это 
оБейеи! рагепв убиг т @аП Юг й 


благоугодно о 3:21 Отцы, не раздражайте 
реа$тё 3:21 ]аФегу поЕ ехазрепие 

детей а ое они не унывали. 3:22 Рабы, во 
сйИатеп уоиг, от4егт Шеу поЁ Фбсоигазеа. 3.22 &$1ауе$, т 


всем повинуйтесь господам вашим по плоти, не в 
ап оБеу тазет5 убиг Бу ЛПе5й, по т 
глазах только служа им, как человекоугодники., но 
еуез ошу 5егуте Шет а5 теп-р[еа5егу; Би 


в простоте сердца, боясь Бога. 3:23 И все, что 
м 5трПсйу реа" Деатие (04. 3:23 Апа аП [И.Т ТА 
делаете, делайте от души, как для ГОСПОДА, а 
40 40 от 50, а5 юг  ГОЕБ, апа 
не для человеков, 3:24 зная, что в воздаяние от 
по ог тей, 3:24  Кпомлие Ша т темаа гот 
ГОСПОДА получите наследие, ибо вы служите 
ГОКО поу? регйаее, ют уои 5етуе 
и Христу. 3:25 А кто неправо поступит, 
Ср7151. 3:25 А уро поитем 20, 


тот получит по своей неправде., у Него нет 
опе  тесеме Бу 15 иптетеоизпез5, Пауе И по 
лицеприятия. 

рагйашу. 


4:1 
41 


ГОСПОДА, оказывайте рабам должное и 

ГОЕО, ехет 51ауе5 прие апа 
справедливое, зная, что и вы имеете ГОСПОДА 
Дай КпоУлие Ша апа уои рауе ГОКО 


на небесах. 4:2 Будьте постоянны в молитве, 
оп  йеауеи. 4:2 Ве сопат т ргауег 
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бодрствуя в ней с  благодарением. 4:3 Молитесь 
амаке т й жИй Шапк5етлие. 4: 3 ргау 

также и о нас, чтобы Бог отверз нам дверь 
або ап аБбоиЁ изб 10 Со орепе4а и5 оо 
для слова, возвещать тайну Христову, за которую 
Гот от ргосшит туегу — Сйтя, юг иумсй 

я и в узах, 4:4 дабы я открыл ее, как должно 
Г апа т Боп@, 4:4 отег Г орепеа й а5 ро 


мне возвещать. 4:5 Со внешними обходитесь 
1 5реак. 4:5 мИй еметпай Ди! т 


благоразумно, пользуясь временем. 4:6 Слово ваше 
илбе[у, изте ите. 4:6 мота удиг 
да будет всегда с  благодатию, приправлено 

уе "Ш агау5 жИй этасе, 5еазопеа 

солью, дабы вы знали, как отвечать каждому. 4:7 
5ай от4егт уои Кпоу а5 тезропа еуегуопе. 4: 7 


О мне все скажет вам Тихик, возлюбленный 
АБои! 1 а  5ау уои Тусисиз, — оуег 


брат и верный служитель и сотрудник в 
Буофег апа райййи тпизег ап етроуее т 


ГОСПОДЕ, 4:8 которого я для того послал к вам, 
СепЦетейи, 4: 8 уйтсй Г ог ор 5ет 10 уои 
чтобы он узнал о ваших обстоятельствах и 

0 й  [еатпеЯ аБош уоиг стситяиапсеу апа 


утешил сердца ваши, 4:9 с  Онисимом, верным 
сотютей —йеат дик 4: 9 „ий Опеятиб, гие 

и возлюбленным братом нашим, который от вас. 
ап ([юоуег Буойег От, усй гот уои. 
Они расскажут вам о всем здешнем. 4:10 

Шеу 1е| уои абои аП допе йете. 4:10 


Приветствует вас Аристарх, заключенный вместе 
уесотез уои Атяагсйиб, ризопег 1овешйег 


со мною, и Марк, племянник Варнавы (о 

ий Г, апа МагЕ, перйеу? ВагпаБа5 (абБош 
котором вы получили приказания. если придет к 
усй уои  тесауе4а от4егу: И соте 0 


вам, примите его), 4:11 также Иисус, прозываемый 
уои р[еазе И) 4:11 ао Ле5из, уййсй 15 саЙеа 
Иустом, оба из обрезанных. Они— единственные 
Ли51и5, Бой оГ  сиситаяЯоп. Оп- ошу 


сотрудники для Царствия Божия, бывшие мне 
етроуее5 Юг Кте4от Со4, Гогтег 1 
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отрадою. 4:12 Приветствует вас Епафрас ваш, раб 
аейе и. 4:12 месотез уои Ерарйга$ уоиг$, ойсе 


Иисуса Христа, всегда подвизающийся за вас в 
Леби5 Срт51 аау5 теййаюг юг уби т 


молитвах, чтобы вы пребыли совершенны и 
ргауегх, 10 уои тау 5апа регрес апа 


исполнены всем, что угодно Богу. 4:13 
ехесше аП Ша апуйте 004. 4:13 


Свидетельствую о нем, что он имеет великую 
1е5 1} афош й Ша ий 195 отей 


ревность и заботу о васи о находящихся В 
леаоизу ап саге абои! уои апа абош ате т 
Лаодикии и Иераполе. 4:14 Приветствует вас 
Гаосеа апа Шегарой5. 4:14 — месотез уои 
Лука, врач возлюбленный, и Димас. 4:15 

[ике Чос1от _1оуег апа ПГлта$. 4:15 
Приветствуйте братьев в Лаодикии, и Нимфана, 
Стеей Буойег5 т Гаофсеа апа Мутрйа5, 

и домашнюю церковь его. 4:16 Когда это 

апа ИеБ5йе сйигсй И. 4:16 — ийеп Й 

послание прочитано будет у вас, то 

тез5азе теаа иШ рауе уои 1йеп 
распорядитесь, чтобы оно было прочитано и в 
отаетей р . Ю И у’а5 теаЯ апа т 
Лаодикийской церкви; а то, которое из Лаодикии, 
Гаосеа ше сригсй; ап Шеп ттсй ор Гаофсеа 
прочитайте и вы. 4:17 Скажите Архиппу: 

теаа ап ШФапкуои. 4:17 @еП Атсрриб 
смотри, чтобы тебе исполнить служение, которое 
5ее, 10 уои регогт тт5ву усй 

ты принял в ГОСПОДЛЕ. 4:18 Приветствие моею 
уои ааореа м Гога. 4:18 — отеейие тте 
рукою, Павловою. Помните мои узы.Благодать со 
рапа, Рауота. КететвБег ту илу. Вагоаа УИ 


всеми вами. Аминь. 
ап уди. Атеп. 
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1:1 
1:1 


ПАВЕЛ и Силуан и Тимофей— церкви 
РАОГ ап 5ЭИуапи5 апа ТГтору- сйитсй 


Фессалоникской в Боге Отце и ГОСПОДЕ Иисусе 
Тлеззотап5 м Соа  дДафег’ апа ТНЕТОКО Лези5 


Христе: благодать вам и мир от Бога Отца 
Ср: ©тасе уои ата "о рот боя —фафег 


нашего и ГОСПОДА Иисуса Христа. 1:2 Всегда 
оиг апа ГОЕО Леби5 (С Й7151. 12  а№Ммауб 


благодарим Бога за всех вас, вспоминая о вас в 
фапк Соа юг аП уои тететБетте абои уои т 


молитвах наших, 1:3 непрестанно памятуя ваше 
ргауегу от, 1:3  тсезвапИу Мташ удиг 


дело веры и труд любви и терпение упования 
й Лаий апа (абог 1оуе ап рапепсе йоре 


на ГОСПОДА нашего Иисуса Христа пред Богом 
оп ГОКО оиг Лези5 Срт51 Беюте @оа 


и Отцом нашим, 1:4 зная избрание ваше, 

апа Дашег ОЕ, 1:4 Кпомлиз @есПоп убиг 
возлюбленные Богом братия; 1:5 потому что наше 
Беоуеа Соа Буейтеп; 1:5 Бесаизе а оиг 
благовествование у вас было не в слове только, 
го5ре! рауе уои уа$ по т уота ошу 


но и в силе и во Святом Духе, И Со многим 
рии ап т 5зтепей апа т Но 5ргй ап утий тапу 
удостоверением, как вы сами знаете, каковы 
4ептйу, а5 уои Шет5еГех Кпо\ уйай 


были мы для вас между вами. 1:6 И вы 

угете ие Юг уои Бемееп  уои. 16 Апа уои 
сделались подражателями нам и ГОСПОДУ, 

Бесате юПомгегу и5 ап СепЦетеп, 

приняв слово при многих скорбях с радостью 
те от ийеп тапу айПсйоп ий Тоу 

Духа Святого, 1:7 так что вы стали образцом для 
эрий Ной», 1:7 50 Ша уои яеё 5атре Гот 


всех верующих в Македонии и Ахаии. 1:8 Ибо 
ап БеПеуету т Маседота ап Асйаа. 118 Юг 
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от вас пронеслось слово ГОСПОДНЕ не только в 


гот уои Пазйеа уота [ОКО ЛЕ5ЦУ по от т 
Македонии и Ахаии, но и во всяком месте 
Маседота ап Асйаа, Би апа т апу осайоп 
прошла слава о вере вашей в Бога, так что 
реа 21огу афоиш Дайй —уоиг т @Соа 50 ра 
нам ни о чем не нужно рассказывать. 1:9 Ибо 
и5 от абошШш ап по пее4 1е[. 1:9 юг 
сами они сказывают о нас, какой вход имели 
Шетзеуез5 Шеу Шеубау абои иб уйай три раа 
мы к вам, и как вы обратились к Богу от 

ие №0 уои апа а5 уои ааагебзе4а ю Ооа гот 
идолов, чтобы служить Богу живому и истинному 
1405 10 5егуе Соа Путя апа гие 

1:10 и ожидать с небес Сына Его, Которого Он 
1:10 апа ехречеа жий Пеауеп 50п И уйтсй йе 
воскресил из мертвых, Иисуса, избавляющего нас 
газеа ох аеаа, Лезих, тезсие5 и5 
от грядущего гнева. 

от соттг апеег. 

2:1 

Ре 

Вы сами знаете, братия, о нашем входе к 

уои Шет5еГеху Кпо\ Биейтеи, аои оиг три 10 
вам, что он был не бездейственный; 2:2 но, 

уои Ша п и по туат; 2:2 Бш 
прежде пострадав и быв поруганы в Филиппах, 
Беоте 5ирегеа ап юттег етгеше4 м Рийррь, 

как вы знаете, мы те в Боге нашем 

а5 уои Кпом уе т @оа оиг 
проповедать вам а Божие с великим 
ргеасй ‘уои еуапеейут Чоа жИй отей 
подвигом. 2:3 Ибо в учении нашем нет ни 

еай. 2:3 ог т аосте оиг по от 
заблуждения, ни нечистых побуждений, ни 

аешя1оп, от  ипфеап топуУеЕ5, От 
лукавства; 2:4 но, как Бог удостоил нас того, 
вийе; 2:4 Бш  а5 Со — йопогеа и5 от4ег 


чтобы вверить нам благовестие, так мы и 
0 еттгиз1 и5 2о5рей, 50 ие  апа 
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говорим, угождая не человекам, но Богу, 
5ау реазте поЕ тепи, Би Соа 


испытующему сердца наши. 2:5 Ибо никогда не 
ей реа" Оиг. 2:5 ог пеуег по! 
было у нас перед вами ни слов ласкательства, 
У’аб рауе из Беюте —уои от \опф ЛПашету, 

как вы знаете, ни видов корысти: Бог свидетель! 
а5 уои Ком ог рее — соуеюибпез5; @04 "мйИтез5! 

2:6 Не ищем славы человеческой ни от вас, ни 
2:6 по ооюте Дате ритап от от уои от 
от других: 2:7 мы могли явиться с важностью, 
гот оШег: 2:7 ме сои арреаг жий птроптапсе, 


как Апостолы Христовы, но были тихи среди вас, 
а5 Тре Аро5|е5 Ср751, Би мете аще ор уои 


подобно как кормилица нежно обходится с 
ке а5 пигуе сепИу 055 УИЙ 


детьми своими. 2:8 Так мы, из усердия к вам, 
сйИагеп И$. 2:8 50 уе ор АШвепсе Ю уоби 
восхотели передать вам не только благовестие 
фоисо и й го04 тапзрег уои по отр еуапеей5т 

Божие, но и души наши, потому что вы стали 
Со, Би апа 5ош ОЕ, Бесаи5е Ша уои яеёй 


нам любезны. 2:9 Ибо вы помните, братия, труд 
и5 ассоттодаайптв. 2:9 Юг уои  тететвБег Биейтеи, [абог 


наш и изнурение: ночью и днем работая, чтобы 
оиг ап Айнитоп: тош апа аау УОттв, 10 

не отяготить кого из вас, мы проповедовали у 

поЕ а итаеп уйо ор уои ие  ртеасйеа рауе 


вас благовестие Божие. 2:10 Свидетели вы и Бог, 
уои  еуапеей5т Со4. 2:10 — "Ипеубе5 уои апа Оо, 


как свято и праведно и безукоризненно 

а5 рюи5[р?р апа пемМеоибпез5 ап4 аттасшаиер 

поступали мы перед вами, верующими, 2:11 
тесейле ие  Беюте уои Бейеуегу 2:1 

потому что вы знаете, как каждого из вас, как 
Бесаизе Ша уои Ком а5 еасй ор уои а5 
отец детей своих, 2:12 мы просили и убеждали 
Лайег сйИатеп Е\те, 2:12 ме азкеа ап итое4а 

и умоляли поступать достойно Бога, призвавшего 
ап реааеа 40 отйу Соа уйо сайеа 

вас в Свое Царство и славу. 2:13 Посему и мы 
уои т 15 Ктеаот апа ©1огу. 2:13  Тйегеюте ап ме 


-59- Первое послание к Фессалоникийцам святого Апостола Павла- 





непрестанно благодарим Бога, что, приняв от нас 
тсезбапИу Гапк Соа Шаг аюте гот и5 
слышанное слово Божие, вы приняли не как 

реата уота Со4, уои ассемеа по @5 

слово человеческое, но как слово Божие — каково 
уота ритап, Би! а5 уота Соа - ура! 
оно есть по истине,— которое и действует в вас, 
й Шет Бу ий- усй апа ас т уои 
верующих. 2:14 Ибо вы, братия, сделались 

БеПеуегс. 2:14 юг уои  Бтейгеп, Бесате 
подражателями церквам Божиим во Христе Иисусе, 
оПо\мгегу сйигсйе5 Соа т СПИ Лези5 
находящимся в Иудее, потому что и вы то же 
юсщеа м Лиаеа, Бесаизе Ша апа уои Шеп 5ате 
претерпели от своих единоплеменников. что и 
ипаегеопе от Ее соиттутеи, Шаг апа 
те от Иудеев, 2:15 которые убили и ГОСПОДА 
Шоз5е от Лем, 2:15 имей кШеа апа ГОЕО 
Иисуса и Его пророков, и нас изгнали, и Богу 
Леби5 апа 15 — рторйеб апа и ехре[еа, апа Соа 
не угождают, и всем человекам противятся, 2:16 
по р[еабе, апа аП теп орробе, 2:16 


которые препятствуют нам говорить язычникам, 
усй ргеует и5 КИК СетйЕе$, 


чтобы спаслись, и через это всегда наполняют 
10 5ауеа, ап тоией й агау5 ИИ 

меру грехов своих. но приближается на них гнев 
теазиге 5т5 Ее; Бир с1о5е оп Шет апеег 


до конца. 2:17 Мы же, братия, быв разлучены с 
юЮ — еп4. 2:17 ме 5ате Бтейгеп, Лоттег 5ерагие4 УИ 
вами на короткое время лицом. а не сердцем, 
уоби оп 5Йот ите регзоп ап по пеат 


тем с большим желанием старались увидеть 
50 жий [агое 4еягте иле 5ее 


лицо ваше. 2:18 И потому мы, я, Павел, и раз 
Гасе УбИг$. 2:18 — Апа Бесаихе уе Г Раш апа Ите 
И два хотели прийти к вам, но воспрепятствовал 
ап@ мо  иуатеа соте 0 уоби Би ргеуешеа 

нам сатана. 2:19 Ибо кто наша надежда, или 

и5 аи. 2:19 юг ийо оиг роре От 


радость, или венец похвалы? Не и вы ли пред 
ГОУ, От СТОУ’И ргабе? по ап уои По Ферте 
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ГОСПОДОМ нашим Иисусом Христом в 


ОКО оиг Леби5 Ср т 
пришествие Его? 2:20 Ибо вы— слава наша и 
соття [? 2:20 юг уу- 21огу оиг апа 
радость. 

ЛОУ. 

Зи 

31 

И потому, не терпя более, мы восхотели остаться 
Ап Бесаи5е по зифетие тотге ие  Шоизм и вооа яау 

в Афинах одни, 3:2 и послали Тимофея, брата 

т Ашепб аопе, 3:2 ап 5ешт Гтойу Буойег 
нашего и служителя Божия и сотрудника нашего 
оиг ап тиияег Соа ап етроуее оиг 

в благовествовании Христовом, чтобы утвердить 

м в05ре! Ср751, 0 арртоуе 

вас и утешить в вере вашей, 3:3 чтобы никто 
уои ап сотюп т Лайй —уоиг 3:3 ю попе 

не поколебался в скорбях сих: ибо вы сами 

поЕ Ппезишщей т арПсйоп по: Юг уби Шетзеуез 
знаете, что так нам суждено. 3:4 Ибо мы и 

КпоУ? а 50 и5 4езйтеа. 3:4 г ие  апа 
тогда, как были у вас. предсказывали вам, что 
Шеп а5 угете рауе уои ртефйаеа ‘уои рай 
будем страдать. как и случилось, и вы знаете. 
иШ 5ирег а5 ап раррепеа, ап уои Кпоу 

3:5 Посему и я, не терпя более, послал узнать 
3:5 Трегеют апа Г поЕ 5ифеттпе тоте бет [еати 

о вере вашей, чтобы как не искусил вас 

афои айй —уоиг 0 а5 по етруеа уои 
искуситель и не сделался тщетным труд наш. 3:6 
1етрег ап поЁ Бесате у 1абог одиг 3: 6 
Теперь же, когда пришел к нам от вас Тимофей 
пу? 5ате уйеп сате 0 иИ5 от уои ТГтойу 

и принес нам добрую весть о вере и любви 
ап Бтоие И и5 2004 пеу5 афош дДайй апа 1оуе 
вашей, и что вы всегда имеете добрую память 
удиг, ап Шаг уои а[мауз рауе 2004 тетогу 


0 нас, желая нас видеть, как и мы вас, 3:7 
абои! и5 аеятте и5 Уве, а5 апа ие уои Эй 
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то мы, при всей скорби и нужде нашей, 

Шеп же ийеп аП 5ОТТОУ ап пеей от, 
утешились вами, братия, ради вашей веры; 
сотрюте4 уои Буейтеп, юг Ше 5аке оГ уоиг Гайй; 
3:8 ибо теперь мы живы, когда вы стоите в 
3:8 юг по? ие  аПуе уйеп уои 5апа т 
ГОСПОДЛЕ. 3:9 Какую благодарность можем мы 
Гота. 3:9 ийи грапк$ сап уе 
воздать Богу за вас, за всею радость, которою 
рау Сода Юг убми рг аП оу, уйетелий 
радуемся о вас пред Богом нашим, 3:10 ночь 
тетотсе афоий уои Беюте Соа ОЕ, 3:10 шем 


и день всеусердно молясь о том, чтобы видеть 
апа аау узеизетпо ргауте або 15 0 5ее 
лицо ваше и дополнить, чего недоставало вере 
Гасе удиг ап4 5ирретет ира (асюте Гаий 
вашей? 3:11 Сам же Бог и Отец наш и 

удигу? 3:1  итзеф вате Со ап4 фрафег ош апа 


ГОСПОДЬ наш Иисус Христос да управит путь 
ТНЕ ГОК оиг Лези5 Срт51 уе \Шеоуетт рай 


наш к вам. 3:12 А вас ГОСПОДЬ да исполнит и 
оиг 0 Юуои. 3:12 А уои ТНЕТОЕВБ уез репогт апа 
преисполнит любовью друг к другу и ко всем, 
абоипа [оуе еасй 10 рлепа апа ю @аП 
какою мы исполнены к вам, 3:13 чтобы утвердить 
Ву ура: ие ехесшеа 0 уоби 3:13 №0 арргоуе 
сердца ваши непорочными во святыне пред Богом 
реа" убиг Ыате[е55 т  5йтте Беюте @оа 

и Отцом нашим в пришествие ГОСПОДА нашего 
апа Даштег оиг т сотте ОКО оиг 


Иисуса Христа со всеми святыми Его. Аминь. 
Лези5 Срт51 жий аП зат Нк. — Атеи. 


4:1 
41 


За сим, братия, просим и умоляем вас Христом 
ог 5 Бтейгеп, иИе апа Безеесй уои СЯ 


Иисусом, чтобы вы, приняв от нас, как должно 
Леби5 10 уои таюте гот и5 а5 5рошША 


вам поступать и угождать Богу, более в том 
уои 40 апа реазе Соа тоте т Ши 


-59- Первое послание к Фессалоникийцам святого Апостола Павла- 





преуспевали, 4:2 ибо вы знаете, какие мы дали 
абоипа 4:2 юг уои том йа ие  о1уеп 
вам заповеди от ГОСПОДА Иисуса. 4:3 Ибо 

уои  соттапатеп5 рот ГОКО Лезиз. 4:3 юг 


воля Божия есть освящение ваше, чтобы вы 
иШ Соа Шете  запсийсапоп дик 0 уои 


воздерживались от блуда; 4:4 чтобы каждый из 
ге[гайт от рюгтсайоп; 4:4 еасй ор 


вас умел соблюдать свой сосуд в святости и 

уои соША сотр И5 уез5е[ т роПпез5 апа 
чести, 4:5 а не в страсти похотения, как и 
ропот 4:5 ап по т раббЯоп 51 а5 апа 
язычники, не знающие Бога; 4:6 чтобы вы ни в 
СепШе5 по Кио Сода; 4:6 №0 уои ог т 
чем не поступали с братом своим 

Шап поЁ тесеуе4 жий Бтофег 15 

противозаконно и корыстолюбиво: потому что 
Шега! ап4 аеГгаиа: Бесаизе [И.Т ТА 
ГОСПОДЬ— мститель за все это, как и прежде 
СО5ЗРОР- ауепзег ют ай п а5 ап Берюте 
мы говорили вам и свидетельствовали. 4:7 Ибо 
ие 54 уои ап Пезийеа. 4:7 Юг 
призвал нас Бог не к нечистоте, но к святости. 
саЙеа и5 ой по юЮ ипФеаппебб, Биг 10 Пойте. 

4:8 Итак, непокорный непокорен не человеку, но 
4:9 ТИи5, тереШои5 тереШои5 поЕ регзоп ри 
Богу, Который и дал нам Духа Своего Святого. 
Соа уйсй ап вауе иб эрий — И$ ЗаиЕ. 

4:9 О  братолюбии же нет нужды писать к вам; 
4: 9 АБоиЁ Бтотет [оуе 5ате по пеей5 иугйе 0 уои; 
ибо вы сами  научены Богом любить друг друга, 
7 уои Шетзе№ех вии Соа [оуе еасй — ОШег 
4:10 ибо вы так и поступаете со всеми 

4:10 Юю’ уои 50 ап тсотте жий аП 

братиями по всей Македонии. Умоляем же вас, 
Буейтеп Бу аП Маседота. Безеесй 5зате уои 
братия, более преуспевать 4:1] и усердно 

Бтейгеп, тоте 5иссее4 4:1 апа пата 

стараться о том, чтобы жить тихо, делать свое 
ту арои! 15 0 Пуе аще, 40 15 


дело и работать своими собственными руками, 
й апа уогк Шфет оуи рапа$, 
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как мы заповедовали вам; 4:12 чтобы вы 


а5 ие  соттапаеа уои; 4:12 №0 уои 
поступали благоприлично перед внешними и ни в 
тесейле ЫаеоритЙсйпо Беоте ежетпа! ап ог т 
чем не нуждались. 4:13 Не хочу же оставить вас, 
Шап по! пееаеа. 4:13 по Тужат зате [еауе уои 
братия, в неведении 0б умерших, дабы вы не 
Биейтеи, т Топогапсе абои! аеаа от4ег уои по 
скорбели, как прочие, не имеющие надежды. 4:14 
5ОТТОМ а5 ойег По УИЙ роре. 4:14 
Ибо, если мы веруем, что Иисус умер и воскрес, 
Гог И ие  Бейеуе, а Уези$ Фе ап ибеп, 

то и умерших в Иисусе Бог приведет с Ним. 
Шеп ап аеаа т е5и5 Соа@ "Ш ий Трет. 
4:15 Ибо сие говорим вам словом 

4:15  рЮюг Шезе Ийпе5 5ау уоби от 

ГОСПОДНИМ, что мы, живущие, оставшиеся до 
ше Гот, Ша ме Путев, тетатте 10 
пришествия ГОСПОДНЯ, не предупредим умерших, 
адует ГОК, по уатп 

4:16 потому что Сам ГОСПОДЬ при а 
4:16  Бесаизе Шаг штзер ТНЕТОКО уйеп 5йои, 

при гласе Архангела и трубе Божией, сойдет с 
ийеп Шеуосе Агсйапее апа рфе Соа, соте УИЙ 
неба, и мертвые во Христе воскреснут прежде; 
5Ку, ап аеаа т Спи 715е Бе/оте; 

4:17 потом мы, оставшиеся в живых, вместе с 
4:17  Шеп уе тетатте шт аПуе озейег —\иИй 
ними восхищены будем на облаках в сретение 

Шет ехсйе4 иШ оп сои ш тееШе 
ГОСПОДУ нь воздухе, и так всегда с 

ГОКО ей’ ап 50 агау5 УИЙ 
ГОСПОДОМ. будем. 4:18 Итак, утешайте друг 
ГОКО ий. 4:18 — ТИи5, сотр" ше еасй 


друга СИМИ словами. 
ошег ИП Шезе мога$б. 


5:1 
ОУ 


О временах же и сроках нет нужды писать к 
АБоиЁ нтеуз зате апа Пегтуб по пеей5 иИе Ю 
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вам, братия, 5:2 ибо сами вы достоверно знаете, 
уои Биейтеи, 5:2 юг Шетзе№ез уои явтйсапИу КпоУ? 


что день ГОСПОДЕНЬ так придет, как тать 
Ша аау ГОК 50 соте, а5 ИмеГ 


ночью. 5:3 Ибо, когда будут говорить: ‘мир и 
те. 5:3 ОР уйеп Ш 5ау: от  апа 


безопасность”, тогда внезапно постигнет их пагуба, 
5аГеу; Деп 5и44етшу 5ирег Шфеахг тт5егу, 


подобно как мука родами постигает имеющую во 
ке а5 Поиг срИ4Бтй — сотргейепф  пазте т 
чреве, и не избегнут. 5:4 Но вы, братия, не во 
иотЬ, ап поЁ ебсаре. 5:4 Бш уои  Бтейгеи, по т 


тьме, чтобы день застал вас, как тать. 5:5 Ибо 
аагкпеу$, 10 ау Гоипа у0и @5 те], 5:9 юг 
все вы — сыны света и сыны ДНЯ. мы — не 
ай  ъу- 5015 Пой ап 5015 ор фе аау: писе по! 
сыны ночи, ни тьмы. 5:6 Итак, не будем спать, 
5015 тей ог аагКпе55. 5:6 ТИ, по "Ш $[еер 
как и прочие, но будем бодрствовать и 

а5 ап@ ошег Би "Ш уайсй апа 
трезвиться. 5:7 Ибо спящие спят ночью, и 

5оБег т $еертя 5еер  шош апа 
упивающиеся упиваются ночью. 5:8 Мы же, 
теуейпе теуе[ тей. 5:8 ме 5ате 


будучи сынами дня, да трезвимся, облекшись в 
Бета 5015 аау уез зоБег сошфеа т 


броню веры и любви и в шлем надежды 

агттог Лаий апа [оуе ап т Гете йоре 

спасения, 5:9 потому что Бог определил нас не на 
5залапоп, 5: 9 Бесаизе Шаё Со 4епилеа и5 ПО оп 


гнев, но к получению спасения через ГОСПОДА 
апее; Бир 10 теселаЫе тезсие Штоигй ГОКО 


нашего Иисуса Христа, 5:10 умершего за нас, 
оиг Лези5 Срт51 5:10  аесеа5еа юг и 


чтобы мы— бодрствуем ли или спим жили 
0 тсе ам’аке Ро ог 5рат- Пуе4а 


вместе с Ним. 5:11 Посему увещевайте друг 
юзефшег уИй Тйет. 5:П Тйегеюте аатотяй еасй 


друга и назидайте один другого, как вы и 
ойег ап ей опе апо!ег а5 уои апа 


делаете. 5:12 Просим же вас, братия, уважать 
аге 4о1т®. 5:12  реа5е 5ате уои Биейтеи, тезрест 
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трудящихся у вас, и предстоятелей ваших в 
уготкету йауе уои апа ритеае$ удиг т 
ГОСПОДЛЕ, и вразумляющих вас, 5:13 и 
СепЦетейи, ап4 аатотэй ‘уои 5:13  апа 
почитать их преимущественно с любовью за 
теаЯ ше" тат жий [оуе Гот 
дело их; будьте в мире между собою. 5:14 
И Ыюскеа; Бе т мо Бешееп Шетзе№ез. 5:14 
Умоляем также вас, братия, вразумляйте 

Безеесй а[50 ‘уои Биейтеи, аатот5йте 
бесчинных, утешайте малодушных, поддерживайте 
ипги/у, сотро" ше ее Меттаеа, татат 
слабых, будьте долготерпеливы ко всем. 5:15 
у’еак Бе юпззиретия ю — еуегуйите. 5:15 


Смотрите, чтобы кто кому не воздавал злом за 
ее 10 ийо уйо поЕ рай йотазе еуИ юг 
зло; но всегда ищите добра и друг другу и 

еуЙ; Бш амау$ 5еагсй 2004 ап еасй рлепа апа 
всем. 5:16 Всегда радуйтесь. 5:17 Непрестанно 
еуегуйтз. 5:16 — а[мау5 Ке’о1се. 5:17  тсезвапИу 
молитесь. 5:18 За все благодарите: ибо такова о 
ргау. 5:18 г аП  ШапК5: Юг 15 афош 
вас воля Божия во Христе Иисусе. 5:19 Духа не 
уои "Ш Соа ш СИ Лезиз. 5:19 орий по 
угашайте. 5:20 Пророчества не уничижайте. 5:21 
Оиепсй. 5:20 — рторйесчез по Пезрбе. 921 
Все испытывайте, хорошего держитесь. 5:22 

АП 1етрга, 2004 ро4 оп. 922 
Удерживайтесь от всякого рода зла. 5:23 Сам же 
АБяат от аП Кта еуЙ. 5:23  итзеф 5ате 
Бог мира да освятит вас во всей полноте, и 

Со по —уез 5апсИ уи т @аП сотр ейепе55, апа 
ваш дух и душа и тело во всей целости да 
уоит 5ртИ ап 5йомег апа Боду т аП пас уе5 
сохранится без порока в пришествие ГОСПОДА 
сопппие УИйоиЕ се м сотте ГОКО 
нашего Иисуса Христа. 5:24 Верен Призывающий 
оиг Лези5 Срд. 5:24 рай  саЙте 


вас, Который и сотворит сие. 5:25 Братия! 
уои уйЙтсй апа у\Ш сгеше Шебе Иие5. 5:25  Втегеп 
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молитесь о нас. 5:26 Приветствуйте всех братьев 


ргау абои! иб5. 5:26 —Отей ай Буойегу 
лобзанием святым. 5:27 Заклинаю вас ГОСПОДОМ 
УИЙ а №155 5ати. 5:27  сотриге уои ГОКО 
прочитать сие послание всем святым братиям. 
теаЯ Шезе Ито те5бзасе ап рой Биейтеи. 
5:28 Благодать ГОСПОДА нашего Иисуса Христа 
5:28 — огасе ГОКО оиг Лези5 Срт51 


с вами. Аминь. 
жий уои. Атеп. 
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1:1 
1:1 


ПАВЕЛ и Силуан и Тимофей— Фессалоникской 
РАОГ ап 5ЭИуапи5 апа ТГтору- Трез5отап5 


перкви в Боге Отце нашем и ГОСПОДЕ Иисусе 
сйигсй т Соа Дафег оиг апа ТНЕ ГОК Леби5 
Христе: 1:2 благодать вам и мир от Бога Отца 
Срт5г: 12 оэтасе уои ап "ой рот воа — файег 
нашего и ГОСПОДА Иисуса Христа. 1:3 Всегда 
оиг апа ГОКО Леби5 (С Й7151. 1:3 аМмауб 
по справедливости мы должны благодарить Бога 
Бу ]и5Нсе ие  зйои@А Гапк Чоа 
за вас, братия, потому что возрастает вера ваша, 
ог уои Биейгеи, Бесаи5е Шаг — тстеабе$ ЕКайй  уоигу 
и умножается любовь каждого друг ко другу 

ап типрйеа [оуе еасй еасй 0 — рлепа 
между всеми вами, 1:4 так что мы сами 

Бешееп аП ‘уои 1:4 50 Шаг ме — Шетзе№ез 
хвалимся вами в церквах Божиих, терпением 
гетотсе т уои т  сйигсйез Соа, раНепсе 

вашим и верою во всех гонениях и скорбях, 
удиг апа уайй т ап регзесипоп5 апа айПспоп, 
переносимых вами 1:5 в доказательство того, что 
рота Ме уои 115 т род отег Ши 
будет праведный суд Божий, чтобы вам 

иШ ношеои5 сои" Со, 0 уои 
удостоиться Царствия Божия, для которого и 
иотйу Ктеаот Соа, Юг усй апа 
страдаете. 1:6 Ибо праведно пред Богом— 

5ирет 16 юг поШеоизпеу5 Берюте Вогот- 
оскорбляющим вас воздать скорбью, 1:7 а вам, 
орепа уои рау 5ОТГОМ», 1:7 ата уои 
оскорбляемым, отрадою вместе с нами, в 

тои ед, аейей озейег —\Ий иб т 
явление ГОСПОДА Иисуса с неба, с Ангелами 
рйепотепоп ГОКО Лези5 жий 5Ку, жИй апзе[5 


силы Его, 1:8 в пламенеющем огне совершающего 
Готсе И 1:8 т ЛПатте _Дге соттйиие 


-60- Второе послание к Фессалоникийцам святого апостола Павла- 





отмщение не познавшим Бога и не 


уепзеапсе по фа пом Соа ап по 
покоряющимся благовествованию ГОСПОДА 

оБеу 2о5ре! ОКО 

нашего Иисуса Христа, 1:9 которые подвергнутся 
оиг Лези5 Срт51 1:9 уфсй ипаегео 
наказанию, вечной погибели, от лица ГОСПОДА 
ритяйтет еетпа! регоп, гот асе ГОК 

и от славы могущества Его, 1:10 когда Он 

ап рот дате ромег И 1:10 ийеп йе 
приидет прославиться во святых Своих и явиться 
сотей Гате т затб Ее ап арреаг 
дивным в день оный во всех веровавших, так 
тагуеюои5 т аа арютекая т аП 1ро5е уйо Бейеуе, 50 
как вы поверили нашему свидетельству. 1:11 Для 
а5 уои БеПеуе оиг 1ехитопу. СИ Лог 
сего и молимся всегда за вас, чтобы Бог наш 
1115 апа ртау агау5 юг уои 10 Со4 оиг 
соделал вас достойными звания и совершил 
утоие уои  уоптйу иШе ап таае 

всякое благоволение благости и дело веры в 

ап Гауог 2004пе55 апа й Гаий т 
силе, 1:12 да прославится имя ГОСПОДА нашего 
тетей, 1:12 уез5 эотйеа пате ГОКО оиг 
Иисуса Христа в вас, и вы в Нем, по благодати 
Ле5и5 Срт51 т уои ап уои тп Бу отасе 
Бога нашего и ГОСПОДА Иисуса Христа. 

Соа оит апа ГОКО Лези5 Ср. 

2:1 

РИ 

Молим вас, братия, о пришествии ГОСПОДА 
ргау уои Биейтеи, афои соття ОКО 

нашего Иисуса Христа и нашем собрании к 

оиг Лези5 Срт51 ап оиг тееппия 0 
Нему, 2:2 не спешить колебаться умом и 

ит 2:2 поОЁ гизй Писиаие тта апа 


смущаться ни от духа, ни от слова, ни от 
резйие от Пот 5рти, ог Пот мот ор от 
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послания, как бы нами посланного, будто уже 


те5з5аяе5 а5 уои 4 ГКее4Баск 5ет, И атеаау 
наступает день Христов. 2:3 Да не обольстит вас 
соте5 ау Стат. 2:3 15 по аесее уои 
никто никак: ибо день тот не придет, доколе не 
попе т апу уау: ог аау опе по соте, ип по 
придет прежде отступление и не откроется 

соте Бероте тете! ап поЁ ореп 

человек греха, сын погибели, 2:4 противящийся и 
реоре $1, 501 рег4топ, 2:4 орробез апа 
превозносящийся выше всего, называемого Богом 
ехай5 итзе! аБоуе ап саЦеа @оа 

или святынею. так что в храме Божием сядет 
От ра! 15 уотутрей; 50 Ша т Четре Соа 5 

он, как Бог выдавая себя за Бога. 2:5 Не 

йе —@5 Со4, ег7те а от Со4. 2:5 по 
помните ли, что я, еще находясь у вас, 
тететвбег ийейекр Ша Г тоте Бете йауе уои 
говорил вам это? 2:6 И ныне вы знаете, что не 
54 уои И? 2:6 Ап пом уои Кпом Га по 
допускает открыться ему в свое время. 2:7 Ибо 
аати5 ореп И т 15 ите. О 2 
тайна беззакония уже в действии, только не 
туегу  аи/е5у5пеу5 атеа4у т асПоп от по! 
совершится до тех пор, пока не будет взят от 
ассотрПзйеа юЮ  Шозе роте уе по "Ш 1акеп рот 
среды — удерживающий теперь. 2:8 И тогда 
епутоптет! таепйоп поу. 2:8 Ап Шеп 
откроется беззаконник, которого ГОСПОДЬ Иисус 
ореп улскеа; исй ТНЕ ГОК Ле5и5 
убьет духом уст Своих и истребит явлением 

Ш 5рий тоий Ее ап аеятоу рйепотепоп 
пришествия Своего— 2:9 того, которого 

адует 5уоеео- 2:9 отфег  ищсй 

пришествие, по действию сатаны, будет со всякою 
Адует Бу асНоп эсап Ш жий УТийаП 
силою и знамениями и чудесами ложными, 2:10 
ромег апа 51915 ап уопаегу Га[5е 2:10 
И со всяким неправедным обольщением 

ап У\ИЙ еуегу иптетеои5 5едиспоп 


погибающих за то, что они не приняли любви 
рейуите юг Шеп Ша Шеу поЁ ассемеа уе 
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истины для своего спасения. 2:11 И за сие 
Ш Юг И5 залайоп. 2:11 Апа г Шезе Иите$ 


пошлет им Бог действие заблуждения, так что они 
5епа Шеу Со аспПоп аеи51оп, 50 а  Шеу 
будут верить лжи, 2:12 да будут осуждены все, не 
Ш БеПеуе Пеб, 2:12 уеб "Ш соплей аП по! 
веровавшие истине, но возлюбившие неправду. > 13 
БеПеуе4 те ий Биг реабиге т Пе. 2:13 
Мы же всегда должны благодарить Бога за вас, 
уе 5зате алау5 ро Гапк Соа юг уои 


возлюбленные ГОСПОДОМ братия, что Бог от 
Беоуеа ГОКО Биейтеи, Ша Соа рот 


начала, через освящение Духа и веру истине, 
ат тоией 5апсийсайоп орий ата райй ий 


избрал вас ко спасению, 2:14 к которому и 
еесе4 уои 0 —ваайЙоп, 2:14  ю змей апа 
призвал вас благовествованием нашим, для 

саЙеа уои ©05ре ОИ, Гот 
достижения славы ГОСПОДА нашего Иисуса 
Астеуетеп5 Гате ОКО оиг Лези5 
Христа. 2:15 Итак, братия, стойте и держите 
Ср7151. 2:15  ТИи5, Бгейгеи, апа ап Кеер 
предания. которым вы научены или словом, или 
та@топ усй уои изШ От от От 
посланием нашим. 2:16 Сам же ГОСПОДЬ наш 
тез5азе От. 2:16  тзеф вате ТНЕТГОКРО оиг 
Иисус Христос и Бог и Отец наш, возлюбивший 
Леби5 Срт51 ап Со апа Дайег оигк уйо [оуеЯ 

нас и давший утешение вечное и надежду 

и5 ап зауе соп5о1айоп еетпа! апа йоре 


благую во благодати, 2:17 да утешит ваши сердца 
2004 т этасе, 2:17 уеб5 сотрюои удиг реа" 

и да утвердит вас во всяком слове и деле 

ап уез адор! уои т апу от ап сабе 


благом. 
Бооп. 


`З 
31 


Итак, молитесь за нас, братия, чтобы слово 
Три, ргау Юг и5 Биейтеи, 0 от 
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ГОСПОДНЕ распространялось и прославлялось, 
ГОКО ЛЕ5ЦУ 5ргеаа ап4 &1оппеа, 


как и у вас, 3:2 и чтобы нам избавиться от 
а5 ап йауе уои 3:2 апа ю и5 се та ор Гот 
беспорядочных и лукавых людей, ибо не во всех 
5от4е" ап стайу реоре Гот пой т @аП 
вера. 3:3 Но верен ГОСПОДЬ, Который утвердит 
Лайй. 3:3 Бш ие ГОК, итей адор! 

вас и сохранит от лукавого. 3:4 Мы уверены 
уои ап 5ауе гот  Ше еуЙ опе. 3:4 ие 5иге 

0 вас в ГОСПОДЛЕ, что вы исполняете и 

абои! уои т СепЦетеп, Ша уои ехесше апа 


будете исполнять то, что мы вам повелеваем. 3:5 
иШ регрогт еп Ша ие уои отаат. о 


ГОСПОДЬ же да управит сердца ваши в любовь 
ТНЕ ТОК 5зате уе \Шеоуетп йеат удиг т [оуе 


Божию и в терпение Христово. 3:6 Завещеваем 
Соа ап т рапепсе Ср7151. 3:6 М№уме соттапа 
же вам, братия, именем ГОСПОДА нашего Иисуса 
5ате уои Биейтеи, пате ГОКО оиг Леби5 


Христа, удаляться от всякого брата, поступающего 
Срт51 тетоуе4 от аП Буоте, — соттв 
бесчинно, а не по преданию. которое приняли от 
й5отаейу, ап поё Бу [езепа, уисй ассереа гот 
нас, 3:7 ибо вы сами знаете, как должны вы 

и5 3:7 Юг’ уои Шетзешех Кпом а5 пои уои 


подражать нам; ибо мы не бесчинствовали у 
птйае и5; юг ие по тгатразеа рауе 


вас, 3:8 ни у кого не ели хлеба даром, но 
уоби 3:8 ог Йауе ийо по @е Буеаа ей Би 


занимались трудом и работою ночь и день, 
епоагеЯ АЙйси —ап4 Птгауай теш — апа аау 


чтобы не обременить кого из вас— 3:9 не 

10 по епситЬег уйо ор уои- 3:9 по 
потому, чтобы мы не имели власти, но чтобы 
Бесаизе 0 ие по йаа Авепсе5, Би №0 

себя самих дать вам в образец для подражания 
а Детзе[уез в1уе уои т 5атре юг гтйайоп 

нам. 3:10 Ибо когда мы были у вас, то 

0 из. 3:10 Юг уйеп ие тете фрауе уои Йеп 
завещевали вам сие: если кто не хочет 
соттапаеа ‘уои Шезе тэ: Ш ийо по уапв 
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трудиться, тот и не ешь. 3:11 Но слышим, что 
У’ОИК, опе ап по еб. 3:11 Би пеаг Да 

некоторые у вас поступают бесчинно, ничего не 
5оте рауе уои соте 5отаейу, пойте по! 


делают, а суетятся. 3:12 Таковых увещеваем и 
40 апа БизуБо4е$. 3:12  зисй ехро" апа 


убеждаем и нашим Иисусом Христом, 
а55ите оит Лези5 Спи 

чтобы в раба в безмолвии, ели свой хлеб. 
0 шеу Уоття т 5Цепсе ие 15 Бтеаа. 
3:13 Вы же, братия, не унывайте, делая добро. 
3:13 уои 5ате Бгейгеи, поЕ Среегир, тамие —2004Пе55. 


3:14 Если же кто не послушает слова нашего в 
3:14 Ш зате "йо поЁ Пяеп уотаб оиг т 


сем послании, того имейте на замечании и не 
5ет  те5заее, ог рауе оп КетагЕ ап по 


сообщайтесь с ним, чтобы устыдить его. 3:15 Но 
теротеа "ИЙ Шет, №0 5йате И. 3:15  Бш 


не считайте его за врага, а вразумляйте, как 
по сопя4ег И Лог Ше епету, ап аатотяй, а5 


брата. 3:16 Сам же ГОСПОДЬ мира да даст вам 
Буофе’ 3.16 итзеф зате ТНЕТОКР иотЧ уех \Ш ‘уои 


мир всегда во всем. ГОСПОДЬ со всеми вами! 
мот а[лауз т  еуегуфйте. ТНЕ ТГОКО жий аП уои! 


3:17 Приветствие моею рукою, Павловою, что 
3:17  отеейие тте рапа, Рау]ота, Ша 
служит знаком во всяком послании. пишу я 

15 п т апу ше те55азе; итИе я 

так: 3:18 Благодать ГОСПОДА нашего Иисуса 
а5 /оПом5: 3:18 — этасе ГОКО оиг Леби5 
Христа со всеми вами. Аминь. 

Срт51 жий аП уди. Атеп. 
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1:1 
1:1 


ПАВЕЛ, Апостол Иисуса Христа по повелению 
РАОГ, Тре АрозЦе Чезиб Срт51 Бу  соттапатет 
Бога, Спасителя нашего, и ГОСПОДА Иисуса 

Соа зауот от, апа ГОК Лези5 
Христа, надежды нашей, 1:2 Тимофею, истинному 
Сртя1 йоре от 12 Гтойу тие 

сыну в вере: благодать, милость, мир от Бога, 
50п т Гайй: этасе, тегсу, мо" Я рот Соа 
Отца нашего, и Христа Иисуса, а 

Лайег оиг апа Сйяя Лебиб, 

нашего. 1:3 Отходя в ме я а тебя 
оиг. 1:3 аерагипе т  Маседота, [Г тедиеяей уои 
пребыть в Ефесе и увещевать некоторых, чтобы 
аблае ш Ерйези5 ап ехйот 5оте 0 

они не учили иному 1:4 и не занимались 

Шеу поЁ виз Ш ойег 1:4 ап по! епвазеа 

баснями и родословиями бесконечными, которые 
Ла ех ап зепеаовее5 еп е55 усй 
производят больше споры, нежели Божие назидание 
ргодисе тоте @45рше5 ап Соа ефйсайоп 
в вере. 1:5 Цель же увещания есть любовь от 

м )аий. 1:5 Ритрозе 5ате ехйоптапоп Шете  [оуе Гот 
чистого сердца и доброй совести и нелицемерной 
пе реа" ап Соо4иЯИ  сопзчепсе апа ипеаюепе4 
веры, 1:6 от чего отступив, некоторые уклонились 
Лайй, 16 Пот ийа  тешеайив, 5оте ауолае4 

в пустословие, 1:7 желая быть законоучителями, 
м  уапийу, 1:7 аезтте Бе йе ам’; 

но не разумея ни того. о чем говорят, ни того. 
Бир по Пепогат от отфег абош Шап  зау ог  отег 
что утверждают. 1:8 А мы знаем, что закон добр, 
шар сайт. 1:8 А ме Ко а ам Кта, 
если кто законно употребляет его, 1:9 зная, что 
И ийо [(езаПу изеу й 1:9 Кпоулие Ши 
закон положен не для праведника. но для 

[ам? рш по [ог нешеои5 Би юг 
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беззаконных и непокоривых, нечестивых и 

[аме55 ап ФзоБейет, улскей апа 
грешников. развратных и оскверненных. Для 
ятпегу, 4ергауеа ап рто/апе, Юг 
оскорбителей отца и матери, для человекоубийц, 
орепаегу Лайег ап4 тошег Юг тит4егету, 

1:10 для блудников, мужеложников, 

1:10 Юг’ ргтеаогх, 5одотйе5, 

человекохищников, лжецов, клятвопреступников и 
тапкта, Паг5, репигегу апа 
для всего, что противно здравому учению, 1:11 по 
Дот ай Ша @5еи5ите соттоп 1еасрте, 1:1 ФУ 
славному благовестию блаженного Бога, которое 
2отои5 еуапеейут Ые55еа Соа итей 

мне вверено. 1:12 Благодарю давшего мне силу, 
1 етгизей. 1:12 Трапк уои сауе у ютсе 
Христа Иисуса, ты нашего, что Он 

Сртя1 Лези5, от а йе 
признал меня верным: определив на служение, 
тесовттеа 1 гие аейпте оп тий5йу 

1:13 меня, который прежде был хулитель и 

1:13 те усй Бе/оте У’а5 Ыа5зрйетег —апа 
гонитель и обидчик, но помилован потому, что 
регуесиюг апа абибег Биг рагаопеа Бесаизе ра 
так поступал по неведению, в неверии; 1:14 

50 А Бу 1епогапсе, т ипБейе?; 1:14 


благодать же ГОСПОДА нашего открылась во 
отасе зате ГОКО оит орепеа т 


мне обильно с верою и любовью во Христе 

1 афипаапИу уий дайй апа [оуе ш Сия 
Иисусе. 1:15 Верно и всякого принятия достойно 
Лезиз. 1:15 пеш апа аП ааорНоп изотйу 
слово, что Христос Иисус пришел в мир спасти 
уота фаре Срия Лези5 сате ‚ Ш иомА_ 5ауе 
грешников, из которых я первый. 1:16 Но для 
тпегу, ор ушей Г Пг. 1:16 Би г 
того я и помилован, чтобы Иисус Христос во 
ог [Г апа рагаопеа, 0 Лези5 Срт51 т 
мне первом показал все долготерпение, в пример 
; Дт 5йомеа а! рацпепсе, т ехатре 
тем, которые будут веровать в Него к жизни 
Шозе утсй иШ БеПеуе т ий ю Ше 
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вечной. 1:17 Царю же веков нетленному, 


еетпа. 1:17 Юте 5зате Аеез тсоггирнЫе, 

невидимому, единому премудрому р честь и 
туре, зтёе ул5е Соа ропог апа 
слава во веки веков. Аминь. 1:18 Преподаю тебе, 
21огу т  отеуег сетите$у. Атеп. 1:18  еасшие уди 
сын мой Тимофей, сообразно с бывшими о 

501 ту Гтойу ассотте 0 жий оттег або! 
тебе пророчествами, такое завещание, чтобы ты 
уоби ргорйесех, 5исй и, 10 уои 
воинствовал согласно с ними, как добрый воин, 
тау уаее ассотйте ю уИй Шет а5 2004 уагЯотг 
1:19 имея веру и добрую совесть, которую 

1:19  уий Гаий ап в004а соп5депсе, уШсй 

некоторые отвергнув, потерпели кораблекрушение в 
5оте тетесеа, 5ирегеа зтритеск т 
вере; 1:20 таковы Именей и Александр, которых 
Лаий; 1:20  в5исй Нутепаеих; ап Аехапаев усй 

я предал сатане, чтобы они научились не 

Г Бетауеа Зап 10 Шеу [еагпе4 по! 
богохульствовать. 

Ыазрйете. | 

2:1 

де 

Итак, прежде всего прошу совершать молитвы, 
Три, Беоте ай а5К таке ргауев 
прошения, моления, благодарения за всех 

рейпоп5 ргауегх, Трапк5етутя юг аП 

человеков, 2:2 за царей и за всех 

теп, 2:2 юг №185 ап юг ап 

начальствующих, дабы проводить нам жизнь тихую 
ашйотйу; от4ег сопдис" и5 ре аше 

и безмятежную во всяком благочестии и чистоте, 
ап реасеа Ме т  апу ре апа с[еап 

2:3 ибо это хорошо и угодно Спасителю нашему 
2:3 юг й ужей ап апуйте эа\уог оиг 


Богу, 2:4 Который хочет, чтобы все люди спаслись 
Соа 2:4 ибщсй ап 10 а реоре 5ауе4 
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и достигли познания истины. 2:5 Ибо един Бог 
ап теасйей КпоуЛе4се ги. 29 ипйей Оо, 
един и посредник между Богом и человеками, 
ипйей ап тефаюг Бемееп Соа ап реорг, 
человек Христос Иисус, 2:6 предавший Себя для 
реоре Ср Леби$, 2:6 Бегауеа штзе{ юг 
искупления всех. Таково было в свое время 
тедетрНоп еуегуопе. Ту 15 У’аб т И5 пте 
свидетельство. 2] для которого я поставлен 
еаепсе 2:7 ое уйсй Г рш 
проповедником и Апостолом— истину говорю во 
ргеасйег ап Арозйе - ий 5ау т 
Христе, не лгу—[ учителем язычников в вере и 
Ср7151, по Пе- ‘еасйег ОСепШе т уЛаий апа 


истине. 2:8 Итак, желаю, чтобы на всяком месте 
ги. 2:8 Три5, УЛУЙ 0 оп апу осайоп 
произносили молитвы мужи, воздевая чистые руки 
ргопоипсеа ргауег теп, ирПйте Феап рапа5 


без гнева и сомнения; 2:9 чтобы также и 
УИЙоиЕ апзег ап аоиБЕ 2:9 ю а[50 апа 
жены, в приличном одеянии, со стыдливостью и 
ие т аесет аййте, жИий то4е5й апа 


целомудрием, украшали себя не плетением волос. 
зобте!?; аесотйе4 а по уеауте рег 
не золотом, не жемчугом, не многоценною 

по 209 поЕ реагб, поЕ с05ЦПу 


одеждою, 2:10 но добрыми делами, как прилично 
сагтет 2:10 Би вооа сйоте5, а5 4есепИу 


женам, посвящающим себя благочестию. 2:11 Жена 
УГУе5, 4еуойпя а [её 2:1 ие 
да учится в безмолвии, со всякою покорностью; 
уе5 [еатпте т зИепсе жий И аП ритИпу; 

2:12 а учить жене не позволяю, ни властвовать 
2:12 апа Чеасй ие поЕ [е, ог  тше 

над мужем, но быть в безмолвии. 2:13 Ибо 

оуе’т йизфапа, Бш Бе т 5Иепсе. 2:13 юг 


прежде создан Адам, а потом Ева; 2:14 и не 
Беоте стешей — Аадат ап Шеп Еуе; 2:14 ап по 
Адам прельщен. но жена, прельстившись. впала в 
Адат есеглей; Би ие 4еселе4 Лей т 


преступление; 2:15 впрочем, спасется через 
спте; 2:15  рпомеуев 5ауеа иИтоией 
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чадородие, если пребудет в вере и любви и в 


спИаЪБеатив, И а4е м Дайй ата 1оуе апа т 
святости с целомудрием. 

ройпе55 жий сразу. | 

ЕН 

31 

Верно слово. если кто епископства желает. доброго 
нош от: И ийо  Ыбйортс улуйе5 2004 
дела желает. 3:2 Но епископ должен быть 

Бизтез5 4ез1те$. 3:2 Бш В 5йор ро Бе 
непорочен, одной жены муж, трезв, целомудрен, 
Ыате[е55, опе ие ризбапа, орех спазе, 
благочинен, честен, страннолюбив, учителен, 3:3 не 
еапегу ропе51, розрйаЫЕ, {еасйет$, 3:3 по 
пьяница, не бийца, не сварлив, не корыстолюбив, 
Агипкага, по Ыуба, по: диаггеботе, по ауатаоиб, 

но тих, миролюбив, не сребролюбив, 3:4 хорошо 
Биг аше!, реасеаЬЕ, по соуеои5, 3:4 иейП 
управляющий домом своим, детей содержащий в 
Мапаяте роте 15, сйИатеи сотаття т 
послушании со всякою честностью; 3:5 ибо кто 
оБейепсе жий ИТ аП ропе5! р; 3:5 юг уйо 
не умеет управлять собственным домом. тот будет 
по сап сопто/[ оуп ‚_ поте опе "Ш 
ли пещись о Церкви Божией? 3:6 Не должен 
До ап45етуе — аБоиЁ сйигсй С оа? 3:6 по зйошА 
быть из новообращенных, чтобы не возгордился 
Бе ор  сопуеть, 0 по ртоиа 

и не подпал осуждению с  диаволом. 3:7 

ап по раЙеп сопаетпайоп жий 4еуИ. ый 
Надлежит ему также иметь доброе свидетельство 
5рошА Й а[50 рауе 2004 сегийсие 

от внешних, чтобы не впасть в нарекание и 

от еметпай 10 поЕ }аП т  сепбиге апа 
сеть диавольскую. 3:8 Диаконы также должны 
пегротк Ше 4е\уИ. 3:8 аеасопб або 5рошА 

быть честны. не двоязычны, не пристрастны к 
Бе ропе51, по аоиМе-юопгиеа, по Базеа 10 


вину, не корыстолюбивы, 3:9 хранящие таинство 
о, поЕ [исте; 3:9 5юотпв 5застатет 
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веры в чистой совести. 3:10 И таких надобно 
Лаий т пе сопустепсе. 3:10 Ап 5исй оизи 


прежде испытывать, потом, если беспорочны, 

Беоте 1е51ив, Йеп И Ыате[е55, 

допускать до служения. 3:11 Равно и жены их 
аПом? 0 — 5епусе. 3:11 ромег ап уе Дет 
ДОЛЖНЫ быть честны, не клеветницы. трезвы, 
5рошА Бе ропез1, по 5[апаегегу, 5оБет 

верны во всем. 3:12 Диакон должен быть муж 
тие т  еуегуйите. 3:12  ПБеасоп ро Бе ризбапа 


одной жены, хорошо управляющий детьми и 
опе ие ужей Мапаетг сйИагеп апа 


домом своим. 3:13 Ибо хорошо служившие 
роте И5. 3:13  рЮюг ужей 5етуеЧ 


приготовляют себе высшую степень и великое 
ргерагеа экиететЁ тойег естее ап этеий 
дерзновение в вере во Христа Иисуса. 3:14 
сопйаепсе м ай т Сия Лезиз. 3:14 

Сие пишу тебе, надеясь вскоре прийти к тебе, 
Тйезе Чите итйе уои форте 5001 соте 10 уоби 
3:15 чтобы, если замедлю, ты знал, как должно 
3:15 10, И аеау, уои Кпем а5 пои 
поступать в доме Божием, который есть Церковь 
40 т роте 004, уйЙтсй Иете  Сйитгсй 
Бога живого, столп и утверждение истины. 3:16 
Соа Пу, рШаг ап арртгоуа гий. 3:16 
И беспрекословно— великая благочестия тайна: 
Ап БезргекКо5оупо- тей ре туяегу: 
Бог явился во плоти, оправдал Себя в Духе, 

Со  уа5 м  Пезй, изплеа итзе{ т 5рий 
показал Себя Ангелам, проповедан в народах, 
5йомеа итзе{ апзеб ргеасйеа м реор[е$ 


принят верою в мире, вознесся во славе. 
ааореа Лаий т уойА, а5сепаеа ш  810гу. 


4:1 
41 


Дух же ясно говорит, что в последние времена 
5ртй 5ате сРеаг 5ауу па т ая ите5 
отступят некоторые от веры, внимая 

гатеай 5оте гот айй, Пяепте 10 
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духам-обольстителям и учениям бесовским, 4:2 
5едист® 5ргИ5 апа (еасте$ 4еуИ5; 4: 2 
через лицемерие лжесловесников, сожженных в 
Штоигй пуросгбу [рез [оуезтКоу, Бигпеа т 


совести своей, 4:3 запрещающих вступать в брак 
сопзмепсе 15, 4: 3 ртомите от т татгтазе 
и употреблять в пищу то, что Бог сотворил, 
апЯ избе т роо4а Шеп Ша (Со — стеашеа, 

дабы верные и познавШшие истину вкушали с 
отфегт  раййШ апа Кпоу ше ий рапоок УИЙ 
благодарением. 4:4 Ибо всякое творение Божие 
фап5эГлив. 4: 4 юг ай стеаНоп Чоа 
хорошо. и ничто не предосудительно. если 

2004 ап пойте по! гергейеп Бе, И 
принимается с  благодарением, 4:5 потому что 
асселеа жИй Шапк5еглие 4: 5 Бесаизе а 
освящается словом Божиим и молитвою. 4:6 
запсийеа от Соа ап ргауег 4: 6 
Внушая сие братиям, будешь добрый 

5иеоезиие — Шезе Читу Бгейгеи, Ш 2004 

служитель Иисуса Христа, питаемый словами веры 
тиизег Лези5 Ср Леа от Лаий 
и добрым учением, которому ты последовал. 4:7 
апЯ 2004 {еасшие усй уои юПоме4. 4: 7 
Негодных же и бабьих басен отвращайся, а 
ип! зате апа Бай Ла ех гетест; апа 
упражняй себя в благочестии, 4:8 ибо телесное 
ехегяте а т ре, 4:8 Юг БоИу 
упражнение мало полезно. а благочестие на все 
ехетс15е иИе ие апа ре оп @аП 
полезно, имея обетование жизни настоящей и 
изеш УИЙ ргот5е ре 1115 апа 


будущей. 4:9 Слово сие верно и всякого 
ибите. 4: 9 мота Шебе Ито; пеш апа аП 
принятия достойно. 4:10 Ибо мы для того и 
а4орНоп уотйу. 4:10 юг ие Юг ор апа 
трудимся и поношения терпим, что уповаем на 
ате отт ап гертоасй егатй, Ша ия оп 
Бога живого, Который есть Спаситель всех 

Соа Пу, уйсй Шете  эа\)ог аП 


человеков, а наипаче верных. 4:11 Проповедуй 
теп, ап стейу гие. 4:11  ргеасй 
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сие и учи. 4:12 Никто да не пренебрегает 
Шезе тэгу ап Чеасй. 4:12  поБбо4ду —уез по пеесв 

юностью твоею; но будь образцом для верных в 
уошй у; Би ийешег затре Гот гие т 
слове, в житии, в любви, в духе, в вере, в 

от т сопуег5аноп, т 1оуе, м эрти, т райй, т 
чистоте. 4:13 Доколе не приду, занимайся чтением, 
еап. 4:13  ипШ по соте, т 4оте теа те, 
наставлением, учением. 4:14 Не неради о 

ехротаноп, 1еасртв. 4:14 поё М№чес або! 
пребывающем в тебе даровании, которое дано тебе 
шалейте т уои 21; усй еп уои 
по пророчеству с возложением рук священства. 
Бу рторйесу жий [ауте йап@ рптезйооа. 

4:15 О сем заботься, в сем пребывай, дабы 

4:15  АБои 5ет  Чаке сате, т эет  а\е[, отает 
успех твой для всех был очевиден. 4:16 Вникай в 
5иссез5 убит Юг ай У’аб обид. 4:16  Таке йееа т 


себя и в учение; занимайся сим постоянно: ибо, 
а апа т аосте; т аоте т сопяапИу: Бесаи5е, 


так поступая, и себя спасешь., и слушающих 
50 ао1те, апа а 5ауе, апа Пяетте 

тебя. 

уди. 


5:1 
ий 


Старца не укоряй, но увещевай, как отца; 

ше е4ег поЕ Кертоасй, БиЁ ехйоп, а5 й15 Га йег; 
младших— как братьев; 5:2 стариц— как матерей; 
та й- а5 Буойегу; 5:2 Яагйб- а5 тошегу; 
молодых— как сестер, со всякою чистотою. 5:3 
то[оауй- а5 5151ет$, жий Ми аП ригиу. в 
Вдовиц почитай, истинных вдовиц. 5:4 Если же 
лоу’ ееет, гие ул4оу’5. 5:4 5ате 


какая вдовица имеет детей или внучат, ТО ОНИ 
уйай лоу? ра5 срИатеп от отапасйИагеп, Шеп Шеу 
прежде пусть учатся почитать свою семью и 
Беоте [е1 [еатп теаЯ И5 ЛатИу апа 
воздавать должное родителям, ибо сие угодно 
тепаег ифше рагептк, Юг Шебе Илие5 апуйте 
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Богу. 5:5 Истинная вдовица и одинокая надеется 
Со4. 5:5 тие ул4оу? апа ([опей? рорез 

на Бога и пребывает в молениях и молитвах 
оп 04 апа абае5 т  ргауегу ап ртауегу 

день и ночь; 5:6 а сластолюбивая заживо 

аау апа шем; 5:6 апа тошршоиб аПуе 


умерла. 5:7 И сие внушай им, чтобы были 
е4. 5:7 Апа Шезе Чите [трге5б5 Шет №0 угете 


беспорочны. 5:8 Если же кто о своих и 
Ыате[е55. РОУ 5зате йо аБои ЕЮ те апа 


особенно о домашних не печется, тот отрекся 
езречаЙу абоиЁ поте ПОЁ Саге5, опе @аетей 

от веры и хуже неверного. 5:9 Вдовица должна 
гот айй ап уотзе  итопв. 5:9 илом зрош А 
быть избираема не менее как шестидесятилетняя, 
Бе то ше питфег поЕЁ 1е55 а5 51хё) уеагу, 


бывшая женою одного мужа, 5:10 известная по 
Тре югттег ие опе ризфапа, 5:10 Кпоут Бу 


добрым делам, если она воспитала детей, 

2004 сабе5 И Й гайзеа сйИагеп 
принимала странников, умывала ноги святым, 
ассемеа тапзегб, у’азйеа ее! 5115, 


помогала бедствующим и была усердна ко 
ререа О 51те55е а апа уа5 ЯАШеепНу 10 


всякому доброму делу. э:1 Молодых же вдовиц 
еуегу Кта саде. 5:П  уоите 5ате ул4ом’5 
не принимай, ибо они, впадая в роскошь в 

поЕ ассерй юг Шеу  аШте м шхигу т 
противность Христу, желают вступать в брак. 
соттагу 0 Срт51 ИЛУЙй от т тагтаее. 
5:12 Они подлежат осуждению, потому что 

5:12  шеу 5иБбТест сопаетпайоп, Бесаи5е Ша 


отвергли прежнюю веру; 5:13 притом же они, 
теесеа ргелюои5 Гайй; 5:13  тотеоуе, бате Шеу 


будучи праздны, приучаются ходить По домам и 
Бета 1%е, ассизютей у Бу Йотез апа 


бывают не только праздны, но и болтливы, 
ате по отр 1, Биг апа сйапу, 

любопытны и говорят, чего не должно. 5:14 
сиптои5 ап 5ау уйаё  поЁ 5йои. 5:14 


Итак, я желаю, чтобы молодые вдовы вступали в 
Три, Г ий 10 уоипе ул4оу? ещетей т 
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брак, рождали детей, управляли домом и не 
тагтазе, иНетпия срИатеп  гип роте ап по 
подавали противнику никакого повода к 

еа ше епету по теа5оп 0 

злоречию; 5:15 ибо некоторые уже совратились 
5реаК гертоас/иПу; 5:15 юг 5оте атеа4у 1игпе4 аздае 
вслед сатаны. 5:16 Если какой верный или верная 
айег осиаи. 5:16 Ш уйай ай/ш от ай/ш 
имеет вдов, то должны их довольствовать и не 
раб илом, Шеп зйошША шахт теПеуе апа по 
обременять Церкви, чтобы она могла 

Битаеп сйитсй, 10 И сошаА 


довольствовать истинных вдовиц. 5:17 Достойно 
теПеуе гие ул4оу»5. 5:17  мотйу 
начальствующим пресвитерам должно оказывать 
ущег5 еету пои ргомае 


сугубую честь, особенно тем, которые трудятся в 
Аиотетей йЙопог езречаЙу обе уйсй УГОТК т 


слове и учении. 5:18 Ибо Писание говорит: ‘не 
уота апа Сеаситв. 5:18  рюг эст иге 5ау5: пой 
заграждай рта у вола молотящего’; и: 

ти22е тошй йауе ох теа4ей оиЁ йе сотп '; апа: 
‘трудящийся достоин награды своей’. 5:19 

рготкег отйу ам’ага$ й15'.. 5:19 


Обвинение на пресвитера не иначе принимай, как 
Тре ргозесийоп оп ртезБяег по оШегил5е ассерт, а5 
при двух или трех свидетелях. 5:20 Согрешающих 
ийеп м0. От Итее — у1те5бех. 5:20 — зтпегу 
обличай перед всеми, чтобы и прочие страх 
тертоуе Беюте аП, 10 ап ошег еаг 

имели. 5:21 Пред Богом и ГОСПОДОМ Иисусом 
раа. 5:21  Руедои5 Соа апа ГОКО Лези5 
Христом и избранными Ангелами заклинаю тебя 
Срт51 апа еесчеа апоеб соп}иге уои 
сохранить сие без предубеждения, ничего не 
5ауе Шебе Илие5 УИЙош ртеиб се, пойте по! 
делая по пристрастию. 5:22 Рук ни на кого не 
таюте Бу рагйашу. 5:22  Йап@у ог оп "йо по! 
возлагай поспешно и не делайся участником в 
Гау разШу ап поЁ таке рагу т 


чужих грехах. Храни себя чистым. 5:23 Впредь 
ошфету 5115. 5ауе а еап. 5:23  сопипие 
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пей не одну воду, но употребляй немного вина, 
Читк по опе усе, Бш Ей а ШИе улпе 
ради желудка твоего и частых твоих недугов. 
Гог Ше 5аке ор зотасй убиг ап р’едиетй убиг айтеп. 
5:24 Грехи некоторых людей явны и прямо 

5:24 —5т5 5оте реоре ате обуои5 апа п®ш 

ведут к осуждению, а некоторых открываются 
[еа4 0 сопаетпапоп, ап 5оте ореп 
впоследствии. 5:25 Равным образом и добрые 
айегуаг4$. 5:25  едий уау ап в004а 

дела явны., а если и не таковы, скрыться не 
Ризтез5 ате обои; апа И ап поЁ висй тае по! 
могут. 

сап. 


_6:1 
61 


Рабы, под игом находящиеся, должны почитать 
$[ауех, ипаег уоке аге, ро теаа 


господ своих достойными всякой чести, дабы не 
тает Ре зотйу ап ропот отегт по 


было хулы на имя Божие и учение. 6:2 Те, 

У’а5 рШа оп пате @оа апа Пеасиив. 6:2 обе 
которые имеют господами верных, не должны 

уЙсй рауе Меу5т5 тие, по 5рошША 
обращаться с ними небрежно, потому что они 
сотас! жий Шет саге[ез5[у Бесаизе Ша Шеу 
братья; но тем более должны служить им, что 
Буойегу; Би 50 тоте 5йошА 5егуе Шет Ши 

они верные и возлюбленные и благодетельствуют 
Шеу айййИ ап4 Беоуеа ап4 оГШе Бепей! 


им. Учи сему и увещевай. 6:3 Кто учит иному 
пп. Геатти 0 И 5 апа ехйопт. 6:3 ийо Пеасйех ошег 

и не следует здравым словам ГОСПОДА нашего 
ап поЁ 5йои@Ч соттоп Ассотат® ю ГОКО оиг 


Иисуса Христа и учению о благочестии, 6:4 
Леби5 Срт51 ап аостте абои регу, 6: 4 
тот горд, ничего не знает, но заражен страстью к 
опе рти@ пойте поЕ Кио ри тресеа раб оп 10 
состязаниям и словопрениям, от которых 
сотрейпоп5 апа [овотастез, гот исй 

происходят зависть, распри, злоречия, лукавые 
оссиг епуу, 57, БаскЬтв, стайу 
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подозрения. 6:5 Пустые споры между людьми 
5и5р1СТои5. 6:5 етрё? Ч5ршез5 Бемееп реоре 
поврежденного ума, чуждыми истины, которые 
аатазеа тта, аПеп ий уйсй 
думают, будто благочестие служит для прибытка. 
Шик И ре 15 юг 5рой. 
Удаляйся от таких. 6:6 Великое приобретение— 
И’ийагам от 5исй. 6: 6 отеш рпобгаете- 


быть благочестивым и довольным. 6:7 Ибо мы 
Бе Рои5 апа впарру. 6:7 юг уе 
ничего не принесли в мир, явно, что ничего не 
пойте по Бтие Ш т Ше мо; Феа!, Фа пойте по! 


можем и вынести из него. 6:8 Имея пропитание 
сап ап таке ор И. 68 И оба 

и одежду, будем довольны тем. 6:9 А желающие 
апа соЙез Ш зай5пеа 10р1с5. 6:9 А ивитие 
обогащаться впадают в искушение и в сеть и 
ептсйеЯ /аП т етраНоп ап т пешротЕ апа 


во многие безрассудные и вредные похоти, 

м  тапу тесКе55 апа йагттйиИ [и51, 

которые погружают людей в бедствие и пагубу; 
усй пттегзе4а реоре т Фбайбег ап рег Шоп; 


6:10 ибо корень всех зол есть сребролюбие, 

6:10 ог ее] ай Абйезх Шете — ауатсе, 

которому предавшись. некоторые уклонились от 
усй 5иттепаеттв, 5оте ауолаеа Гот 
веры и сами себя подвергли многим скорбям. 
Даий ап Шетзееу а ехрозеЯ тапу $ОТГОМУ5. 
6:11 Ты же, человек Божий, убегай сего.|| 

6: уои 5ате реоре Соа, ее апа 
преуспевай в правде, благочестии, вере, любви, 
5иссе55 Ш т гиф, реву, Лайй, [оъе, 
терпении, кротости. 6:12 Подвизайся добрым 
раНеисе, теекпе55. 6:12 Юм 2004 

подвигом веры, держись вечной жизни, к которой 
Леа Лайй, ро4 оп еетпа! ше 0 ушей 

ТЫ И призван, и исповедал доброе исповедание 
уои апа са[еа, ап4 сопрезбе4 2004 соте551оп 
перед многими свидетелями. 6:13 Пред Богом, все 
Беюте — тапу и’Ипе55ес. 6:13  Ргедои @оа ай 


животворящим, и пред Христом Иисусом, 
Ше-эплтв, ап Беюте Сйтя Лези5 
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Который засвидетельствовал пред Понтием 

ией езплеа Беоте РопНи5 

Пилатом доброе исповедание, завещеваю тебе 6:14 
РИже 2004 сопе5Я1оп, [Г сйагое уои 6:14 
соблюсти заповедь чисто и неукоризненно. даже 
сотрЁ? соттапатет сГеап апа Ыате[ез51у, еуеп 

до явления ГОСПОДА нашего Иисуса Христа, 6:15 
ю  рйепотепа ГОК оиг Лези5 Срт51 6:15 


которое в свое время откроет блаженный и 
усй т И5 ите ореп Ые55еа апа 


единый сильный Царь царствующих и ГОСПОДЬ 
эте[е топе те Кт25 апа ТНЕ ГОКО 
господствующих, 6:16 единый имеющий бессмертие, 
1074$, 6:16  зтае рауте пттопаШу, 
Который обитает в неприступном свете, Которого 
усй Пуе5 т ипарргоасйа Ме Пой усй 


никто из человеков не видел и видеть не может. 
попе ор; теп по{ 5ееп ап 5ее по Саи. 


Ему честь и держава вечная! Аминь. 6:17 
йе ропог ап ромег еетпа!! Атеп. 6:17 


Богатых в настоящем веке увещевай, чтобы они 
"сй т 15 сетигу ехйом, 0 Деу 
не высоко думали о себе и уповали не на 
по Шой оио и абоиЁ 5щететЁ ап Пгияйеа поЕ оп 


богатство неверное. но на Бога живого, дающего 
уеайй у’тоив, Би оп (04а Пуи®, ашйотлте 


нам все обильно для наслаждения; 6:18 чтобы они 
и5 аЙ  абипаапйу рг ептоутеп!; 6:18 №0 еу 


благодетельствовали, богатели добрыми делами, 

40 2004, исй т 2004 сйоте5, 

были щедры и общительны, 6:19 собирая себе 
угете оепетоих ап 5обаЬЕ, 6:19 — Отоирте эиетет 


сокровище, доброе основание для будущего, чтобы 
теабиге 2004 Базе юг Пииге 10 


достигнуть вечной жизни. 6:20 О, Тимофей! храни 
теасй ейетпа! Пе. 6:20 Ой, Птойу! ауе 


преданное тебе, отвращаясь негодного пустословия 
4еуоНопа! уоби итите амау ип! уе’азе 

и прекословий лжеименного знания, 6:21 

ап орро5Шоп5 ура! 15 а[бе[? сайе4 КпоуЛеаее 6:21 
которому предавшись. некоторые уклонились от 
усй 5иттепаеттв, 5оте ауолаеа Гот 
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веры.Благодать с тобою. Аминь. 
уегу. Магоаай ЖИЙ Шее. Атеп. 
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1:1 

ый 

ПАВЕЛ, волею Божиею Апостол Иисуса Христа, 
РАСТ, Иез оГбоа Тре АрозЦе Фезиб Срт51 

по обетованию жизни во Христе Иисусе, . _ 

Бу ртотбе ше т СПИ Лези5 

Тимофею, возлюбленному сыну: о Е 
Гтойу [оует 501: отасе, тегсу, 


мир от Бога Отца и Христа Иисуса, ты 
мо Я рот Соа@ —ЛаШег апа Сйая Леби$, 

нашего. 1:3 Благодарю Бога, Которому а от 
Оиг. 1:3  Трапкуои Соа утсй 5егуе Гот 
прародителей С чистою совестью. что непрестанно 
ргозепйогу жий риге соп5стеисе, а  тсезбапИу 
вспоминаю о тебе в молитвах моих днем и 
тесай абои! уои т ргауегу ту аау апа 
ночью, 1:4 и желаю видеть тебя, вспоминая о 
тош 1:4 апа Гил5й 5ее уои тететБетпие абои! 
слезах твоих, дабы мне исполниться радости, 1: Е 
1еагу пу отет 1 илПеа оу, р 
приводя на память нелицемерную веру твою, 
пезшиие оп тетоту ипе1епеа Таий пу 
которая прежде обитала в бабке твоей Лоиде 
усй Бе/оте ПуеЧ т этапатошег уоиг [015 

и матери твоей Евнике; уверен, что она и в 
ап тоШег убиг Еитсе; 5иге Ша й апа т 
тебе. 1:6 По сей причине напоминаю тебе 

итйте. 16 Бу Ш5 Бесаизе тетта ‘уои 
возгревать дар Божий, который в тебе через мое 
5Иг ир ей —О(о4, утсй т уои Штоигй ту 
рукоположение; 1:7 ибо дал нам Бог духа не 
отатаноп; 1:7 Ю вауе иб Оо 5ртий по 
боязни, но силы и любви и целомудрия. 1:8 
еаг Биг югсе ап 1оуе ап сйаяшу. 13:6 
Итак, не стыдись свидетельства ГОСПОДА нашего 
Триз, по Бе азйатей е\таепсе ГОК оиг 


Иисуса Христа, ни меня, узника Его; но страдай 
Лези5 Срия ог те рибопег №5; Би аПсвоп 
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с  благовестием Христовым силою Бога, 1:9 

жИй еуапзей5т Сртята5 ромег Соа 1; 9 
спасшего нас и призвавшего званием святым, не 
5ауей и5 ап уро саПеа пе 5атк, по! 
по делам нашим. но по Своему изволению и 

Бу Аа ОИ, Би Бу 15 соип5е[ ор апа 
благодати, данной нам во Христе Иисусе прежде 
отасе, Ситтетй и5 т Спи Лези5 Бе}оте 
вековых времен, 1:10 открывшейся же ныне 
5есшаг ите5 1:10 орепеа 5зате поу 


явлением Спасителя нашего Иисуса Христа, 
рйепотепоп  эамог оиг Леби5 Срт51 
разрушившего смерть и явившего жизнь иИ 
аеятоуеа аеай апа пай тои Пе апа 
нетление через благовестие, 1:11 для которого я 
ппрепуйа Ме Штоизй г05рей, СИ ог усй 1 
поставлен проповедником и Апостолом и 

рш ргеасйег ап арозЦе апа 
учителем язычников. 1:12 По сей причине я и 
‘еасйег Сетйе$. 1:12 Бу Ш5 Бесаибе Г апа 
страдаю так; но не стыжусь. Ибо я знаю, в Кого 
5ирег тсе; БиЁ по азйатей. Юг Г Кпом т Реоре 
уверовал, и уверен, что Он силен сохранить 
БеПеуеа, ап 5ите Ша йе — 5топе 5ауе 

залог мой на оный день. 1:13 Держись образца 
Вопф ту оп  атезша аау. 1:13  5у 5атре 
здравого учения, которое ты слышал от меня, с 
соттоп 1еасрте уйсй уои йеата от те УИЙ 
верою и любовью во Христе Иисусе. 1:14 Храни 
Дайй апа [оуе т Сия Лебиб. 1:14  5ауе 


добрый залог Духом Святым, живущим в нас. 
2004 Вопф 5рий Ной, Путе тиб. 

1:15 Ты знаешь, что все Асийские оставили меня; 
1:15 уои  уоди Кпо% Ша аП оГАяа ей те; 
в числе их Фигелл и Ермоген. 1:16 Да даст 

ш тсшате шахт РйусеЦИи апа Негтовепе$у. 1:16 У "Ш 


ГОСПОДЬ милость дому Онисифора за то, что он 


ТНЕ ТОК тегсу роте  Опезрйоги$ от Шеп Ша п 
многократно покоил меня и не стыдился уз 
тережей [у тетезйеа 1 ап поЁ азйатеа Нез 


моих, 1:17 но, быв в Риме, с великим тщанием 
ту, 1:17 Би  роттег т Коте жий стей ЯШреепсе 


-62- Второе послание к Тимофею святого апостола Павла- 





искал меня и нашел. 1:18 Да даст ему 
зоиет 1 апа рипа. 1:18 У "Ш й 


ГОСПОДЬ обрести милость у ГОСПОДА в 
ТНЕ ТОК ат тегсу рауе ГОКО т 


оный день; а сколько он служил мне в Ефесе, 
аротеза аау; апа роу? й  зегуеа у т Ерйезиб 
ты лучше знаешь. 

уои БеШег пом» 


2:1 
21 


Итак, укрепляйся, сын мой, в благодати Христом 
Три, Бе топе, 501 ту т  этасе Срт151 
Иисусом, 2:2 и что слышал от меня при многих 
Леби5 2:2 апа фа йеата от 1 ийеп тапу 
свидетелях. то передай верным людям, которые 
у’Ипе55е5 еп Че тие реоре уйсй 

были бы способны и других научить. 2:3 Итак, 
у’еге иои а Ме ап ошШег 1еасй. 2:3  Три5, 
переноси страдания, как добрый воин Иисуса 
еп4ите 5зиретте а5 2004 уаттог Лезиу 

Христа. 2:4 Никакой воин не связывает себя 

Ср. 2:4 по уагиот по ПиЁ5 а 

делами житеискими., чтобы угодить военачальнику. 
арат5 115 ре; 10 Реае сарат ор !е гвиа!та. 
2:5 Если же кто и подвизается, не увенчивается, 
В зате "йо ап ехегйоп, поЕ стомпе4, 

если незаконно будет подвизаться. 2:6 Трудящемуся 
И ШегаПу у 10 сощепа. 2: 6 огКег 
земледельцу первому должно вкусить от плодов. 
Гагтег ДгЯ 5роиА ю1аяе от |еи5ез. 


2:7 Разумей, что я говорю. Да даст тебе 
2:7 Ма, Ша Г реак. У иШ уои 


ГОСПОДЬ разумение во всем. 2:8 Помни 

ТНЕ ТОК ипаегуапате т  еуегуйите. 2:8 КететьЬег 
ГОСПОДА Иисуса Христа от семени Давидова, 
ГОКО Ле5и5 Сри151 гот 5ее4 Рама, 
воскресшего из мертвых, по благовествованию 
пбеп ох аеаа, Бу горе 


моему, 2:9 за которое я страдаю даже до уз, как 
Гйтк 2:9 юг утсй [Г 5ифег еуеп 0 Пе’ а5 
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злодей; но для слова Божия нет уз. 2:10 Посему я 
уШат; Би ог у’от5 Соа по Пез. 2:10  Тйегеюте 1 


все терплю ради избранных, дабы и они 

а|  вирег Гог Ше 5аке ор вест отаег апа Шеу 
получили спасение во Христе Иисусе с  вечною 
тесетуей 5а?айоп т  Срия Лези5 ий еуеа5йпе 
славою. 2:11 Верно слово: если мы с Ним 

Ргай5е. 2:1 пеш ут: И ие УИЙ й 

умерли, то с Ним и оживем; 2:12 если 

Це еп УИЙ п ап ме 5йаП або Пуе 2:12 Ц 
терпим, то с Ним и царствовать будем; если 
оетапь Шеп \ИЙ Й ап тает у Бе; И 
отречемся, и Он отречется от нас; 2:13 если мы 
Чепу ййт, ап4 йе 4епу от из; 2:13 уе 
неверны, Он пребывает верен, ибо Себя отречься 
тсотгест, йе  аБае5 айй, рг  ИитзеГ тепоипсе 
не может. 2:14 Сие напоминай, заклиная пред 
по сап. 2:14 — Тйезе йте5 тететёЬгаисе, сотиптте Бе/оте 


ГОСПОДОМ не вступать в словопрения, что 
ОКО по Дот т юготасШе5, фа! 


нимало не служит к пользе, а к расстройству 
ше [еа51 по 15 0 — ибе, ап №0 Фбот4ег 
слушающих. 2:15 Старайся представить себя Богу 
Пзепегб. 219 ИУ 5ифти а Соа 
достойным, делателем неукоризненным, верно 
зотйу уотктап Ыате[е55, неш 


преподающим слово истины. 2:16 А непотребного 
аплате йе от ти. 2:16 А зйип 


пустословия удаляйся; ибо они еще более будут 
уе’азе БаБЬПпэ5 Юг Шеу тоте  тоте И 
преуспевать в нечестии, 2:17 и слово их, как 
5иссее4 т илскейпе5х, 2:17  апа мота ет а5 
рак, будет распространяться. Таковы Именей и 
сапсег и 5ргеаа. Трезе ате  Нутепаеих апа 
Филит, 2:18 которые отступили от истины, 
РИИешиу; 2:18  усй тетешеа от ий 

говоря, что воскресение уже было, и разрушают 
5реамте, Ша 5ипаау атеа4у уа5 ап аеятоу 

в некоторых веру. 2:19 Но твердое основание 

м 5оте Лайй. 2:19 Би зоПа Базе 


Божие стоит, имея печать сию: ‘познал ГОСПОДЬ 
Соа Со5ь УИ рит 05: Теагпе4а ТНЕ ТОК 
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Своих’; и: ‘да отступит от неправды всякий, 
Ее '; апа: ‘'уез гетгей гот иптетеоизпезу апуопе 
исповедующий имя ГОСПОДА.. 2:20 А в большом 
ргорезяте пате ГОКО’. 2:20 А т 1тэе 
доме есть сосуды не только золотые и 

роте Шете  уе5бзе[ по от во4 апа 
серебряные, но и деревянные и глиняные. и 
5Иует, Би ап эоо4еп апа с[ау; апа 
одни в почетном, а другие в низком 

опе т Йопог ап ошег т 1[0м 

употреблении. 2:21 Итак, кто будет чист от сего, 
Обсеа. 2:21  Тйи5, ийо иШ Чеап от 5, 
тот будет сосудом в чести, освященным и 

опе УШ уе55е[ т Йопог запсийеа апа 
благопотребным Владыке, годным на всякое доброе 
изе/и 10 Фе Маяет, И оп @аП 2004 


дело. 2:22 Юношеских похотей убегай, а держись 
Бизте5у5. 2:22  УЮиШ 14515 ее апа йо оп 


правды, веры, любви, мира со всеми 
ий Лайй, [оъе, мот  мий аП 


призывающими ГОСПОДА от чистого сердца. 2:23 
саП оп ГОК гот пе Неа. рр 
От глупых и невежественных состязаний 

от ира ап тепогат сотрейпоп5 

уклоняйся, зная, что они рождают ссоры; 2:24 
ауо1а, Кпомлие Ша Шеу ве ИЙ ю — диагтей 2:24 
рабу же ГОСПОДА не должно ссориться, но быть 
5етуай 5ате ГОКО по 5рошША диагте, Биг Бе 
приветливым ко всем, учительным, незлобивым, 
рлепу ю @аП 10 1еасй, сепЦепе$5, 

2:25 с кротостью наставлять противников, не 
2:25  \Ий теекпе55 тис орропеп5 по! 
даст ли им Бог покаяния к познанию истины, 

иШ Ро Шеу Со  теретапсе 0 КпомЛеаее ий 

2:26 чтобы они освободились от сети диавола, 
2:26 Шеу П’ее4 от пебротК Ше 4еуйЙ; 


который уловил их в свою волю. 
усй саие и ше’ т иИ$ ий. 


Зи 
31 
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Знай же, что в последние дни наступят времена 
Кпом 5ате Ша т ая аау5  соте итеб 


тяжкие. 3:2 Ибо люди будут самолюбивы, 

отауе. 3:2 юг реоре иш ргоиа, 

сребролюбивы, горды, надменны, злоречивы, 
соуеюиб, ртгоиа ргоиа, Ыа5брйетегу, 
родителям непокорны, неблагодарны, нечестивы, 
рагет5 боБейети, ипетиейИ, ипйо/у, 
недружелюбны, 3:3 непримирительны, клеветники, 
ипр1епа[у, 3: 3 ипротейлив, 1апаегетс, 
невоздержны, жестоки, не любящие добра, 3:4 
шсопйпет, сгие[, по [оуте 2004, 3:4 


предатели, наглы, напыщенны, более сластолюбивы, 
гайог$, реаау, ротроих, тоте оуегу ор реа$ите, 


нежели боголюбивы, 3:5 имеющие вид благочестия, 
ап Сода; 3:5 иий ем»? [ле 

силы же его отрекшиеся. Таковых удаляйся. 3:6 
Готсе 5ате й 4епутв. 5исй ера. 3: 6 
К сим принадлежат те, которые вкрадываются в 
10 ят Беопе о5е уШсй стеер т 


дома и обольщают женщин, утопающих во грехах, 
роте ап 5едисе уотеп атомите т 515, 


водимых различными похотями, 37 всегда 

теди Ре А етет 14515, 3:7 амау5 
учащихся и никогда не могущих дойти до 
идет ап пеуег по Вет а ею тай 10 
познания истины. 3:8 Как Ианний и Иамврий 
КпоуЛе4се ги. 3:8 @5 Лаппез ап@ Лаппе5 


противились Моисею, так и сии противятся 
орро5еа Мое, 50 ап Шезе теб 

истине, люди, развращенные умом, невежды в 
ий реоре — соттимеа тта, 1опотатиез5 т 


вере. 3:9 Но они не много успеют; ибо их 
Лаий. 3:9 Би Шеу поЁ тапу рауе пте;  рЮюг шфеатг 


безумие обнаружится перед всеми, как и с теми 
та4пе$5 5 /оипа Беюте аП, а5 ап уйй обе 


случилось. 3:10 А ты последовал мне в учении, 
раррепеа. 3:10 А уои ПЮПомеда у т Теасрте 
житии, расположении, вере, великодушии, любви, 
сопуегзайоп, осаПоп Лайй, сепето5пу, [оъе, 


терпении, 3:11 в гонениях, страданиях, постигших 
раНеисе, 3: т регуесийоп$,  5ифетпе РеаПеп 
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меня в Антиохии, Иконии, Листрах; каковые 


у т АпНосй Гсотит, Гута; И’йаЕ аге йе 
гонения я перенес. и от всех избавил меня 
регзесипоп Г  5ийегеа, ап рот аП 4еПуетей 1 
ГОСПОДЬ. 3:12 Да и все, желающие жить 

ГОКЕО. 3:12 Уе5 апа аП ууйте Пуе 
благочестиво во Христе Иисусе, будут гонимы. 3:13 
рои5у т СПИ“ Лези5 иШ регуесшеа. 3:13 
Злые же люди и обманщики будут преуспевать 
еуЙ 5ате реоре ап аесеуегу иШ 5иссееа 

во зле, вводя в заблуждение и заблуждаясь. 3:14 
ш еуЙ,  ттодисте т тыяеаате ап аесет»’еа. 3:14 
А ты пребывай в том, чему научен и что тебе 
А уои Зву т в уйай аи ап Ша уои 
вверено, зная, кем ты научен. 3:15 Притом же 
етгизеа, Кпомлие уро уои аие. 3:15  ИШйШе 5ате 
ты из детства знаешь священные писания, 

уои ОГ српИайоода@ том 5асгеа 5страиге5 

которые могут умудрить тебя во спасение верою 
усй сап 0 епйПоЩеп уои т  5аГаноп Гайй 

во Христа Иисуса. 3:16 Все Писание 

ш  Сйия Лебиб. 3:16 АП эст иге 

богодухновенно И полезно для научения, для 
т5ргеа Бу Соа ап изейш Юг [еаттте, Юг 
обличения, для исправления. для наставления в 
тертоо}, Юг соттесйоп, Юг тягисйоп т 
праведности, 3:17 да будет совершен Божий 
пошеои5пе55 3:17 уе \Ш соттшеа Соа 

человек, ко всякому доброму делу приготовлен. 
регхоп ю — еуету сабе соокеа. 
4:1 

41 

Итак, заклинаю тебя пред Богом и ГОСПОДОМ 
Три, соп}иге ‘уои Беюте @оа апа ГОЕО 

нашим Иисусом Христом, Который будет судить 
оиг Леби5 Срт51 усй иШ иасе 


живых и мертвых в явление Его и Царствие 
Путе ап аеаа т рйепотепоп №5 апа Юптеаот 
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Его: 4:2 проповедуй слово, настой во время и не 
И: 4: 2 ргеасй от мри51опт т  ите апа по 
во время, обличай, запрещай, увещевай со всяким 
ш  пте тергоуе, терике, ехйо" ий еуету 
долготерпением и назиданием. 4:3 Ибо будет 
юпз5иретте ап аостте. 4:3 юг иШ 

время, когда здравого учения принимать не будут, 
ите уйеп соттоп ‘еасшие  1аке по "Ш 
но по своим прихотям будут избирать себе 

ри Бу 1 уййи5 Ш еест эиетет 
учителей, которые льстили бы слуху; 4:4 и от 
‘еасйегу уйсй ПаНетеа иоиЧ йеаттз; 4:4 апа рот 
истины отвратят слух и обратятся к басням. 4:5 
гиф итп амау реатте апа итп ю Дае5. 4: 5 
Но ты будь бдителен во всем, переноси скорби, 
Би уои уйешфег ет т @П епаиге 5ОТТОМ, 
совершай дело благовестника, исполняй служение 
соттй И еуапзей5 МИ ргооГ ттьпу 

твое. 4:6 Ибо я уже становлюсь жертвою, и 

убит. 4:6 Юг [Г аГеа4у Бесоте застйсе, апа 
время моего отшествия настало. 4:7 Подвигом 

ите ту 4ерайиге соте. 4:7 ем 


добрым я подвизался, течение совершил, веру 
2004 Г 1аБоге4, Юг таае, Лайй 


сохранил; 4:8 а теперь готовится мне венец 
театед; 4:8 ап поз ртератйие у) СТОУ’И 
правды, который даст мне ГОСПОДЬ, праведный 
гиф усй иШ 1 ГОЕО, ношеои5 


Судия, в день оный; и не только мне, но и 
Лиде, т аау ше арютеза4; ап поЁ от? те Би апа 


всем, возлюбившим явление Его. 4:9 Постарайся 
ап гра! [оуе рйепотепоп Нвб. 4:9 Ту 


прийти ко мне скоро. 4:10 Ибо Димас оставил 
соте ю  [ 5001. 4:10 юг Плта$ [ей 


меня, возлюбив нынешний век, и пошел в 
те оутя сиггет сетигу. ап мет т 
Фессалонику, Крискент^ в Галатию, Тит— в 
Тлеззотса, Ки5кКеи- т ааайа, Тб т 


Далматию; один Лука со мною. 4:11 Марка 
Ратапа опе Гике жий Грауе. 4:1 Втапа 

возьми и приведи с собою, ибо он мне нужен 
аке апа Бите жий Шетзе[»ез, ог ий 1 пееде4 


-62- Второе послание к Тимофею святого апостола Павла- 





для служения. 4:12 Тихика я послал в Ефес. 4:13 
Гот 5егусе. 4:12 — Туешси5 [Г 5ет т Ерй. 4:13 


Когда пойдешь, принеси фелонь, который я 

уйеп уди 20, Бип соак усй ,. 
оставил в Троаде у Карпа, и книги, особенно 
[ей т Тоа5 йауе сатр, апа Боок5 езречаПу 
кожаные. 4:14 Александр медник много сделал 
Геайег. 4:14 — Айехапаег соррегутйй тапу таае 


мне зла. Да воздаст ему ГОСПОДЬ по делам его! 
1 еуЙ. —Уез тема И ТНЕ ГОК Бу АЙай$ И! 


4:15 Берегись его и ты, ибо он сильно 

4:15 — Веузаге И ап уои Юг й топе 
противился нашим словам. 4:16 При первом моем 
орро5еа оиг 54. 4:16 уйеп ПгЯ ту 
ответе никого не было со мною. но все меня 
перу опе по \а5 ий Г, Би аи ТТ 


оставили. Да не вменится им! 4:17 ГОСПОДЬ же 
(ей. Уе5 поЕЁ тескопеа Шет! 4:17  ТНЕТОКБ 5ате 


предстал мне и укрепил меня, дабы через меня 
арреагеа ф ап ятепейепе4 те от4ег Итоией 1 
утвердилось благовестие и услышали все 

уаз сопйттей еуапзей5т ап йеата ай 
язычники; и я избавился из львиных челюстей. 
ше СепШе5; апа Г па ор Поп ам’. 

4:18 И избавит меня ГОСПОДЬ от всякого злого 
4:18 Ап 5ауе 1 ТНЕ ГОК от аП еуЙ 


дела и сохранит для Своего Небесного Царства, 
Бизтез5 ап 5ауе Юг 15 Неауепй? Ктеаот 


Ему слава во веки веков. Аминь. 4:19 
йе 21огу т  ютеуег сетите$у. Атеп. 4:19 
Приветствуй Прискиллу и Акилу и дом 
Стее РизсШа апа АдиЦИа ап роизе 


Онисифоров. 4:20 Ераст остался в Коринфе; 
Опезрйогис. 4:20 Ета  тетатеа тм Соптий; 


Трофима же я оставил больного в Милите. 4:21 
Тгойт 5ате 1 ей рапет т МиИешх. 4:21 


О Ораис прийти до зимы.Приветствуют тебя 
Тку соте ю  лту.Риуебтиуш уои 


Еввул, и Пуд, и Лин, и Клавдия, и все 
Еиби5,  апа риа, апа и, апа Саида, апа аП 
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братия. 4:22 ГОСПОДЬ Иисус Христос со духом 
Биейтеи. 4:22  ТНЕГОКО Леби5 Сри51 жий 5ртй 


твоим.Благодать с вами. Аминь. 
лот. Вагоаа жИй уои. Атеп. 
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1:1 
1:1 


ПАВЕЛ, раб Божий, Апостол же Иисуса Христа, 
РАОГ, орлсе Соа, Тре Аро5ЦИе 5ате езиб Ср 


по вере избранных Божиих и познанию истины, 
Бу уайй Лауогие5 Соа ап4 КпоуЛеасе Ш 
относящейся к благочестию, 1:2 в надежде вечной 
тесие4 0 рев 12 т 1Поре ейетпа! 


жизни, которую обещал неизменный в слове Бог 
ше усй рготвей — ипсйапееа т \ота Соа 


прежде вековых времен, 1:3 а в свое время 
Беоте 5есшаг ите5 1:3 ата т 15 ите 


явил Свое слово в проповеди, вверенной мне по 
теуеей И5 уота шт 5егттопу5, ешгияе 1 Бу 


повелению Спасителя нашего, Бога, — 1:4 Титу, 
соттапатет —5айог ОИ, Соа - 1:4 Тии5 
истинному сыну по общей вере: благодать, 

тие 501 Бу сепег Даий: отасе, 


милость и мир от Бога Отца и ГОСПОДА 
тетсу ап узо рот Сояа ЧдДафег апа ГОКО 


Иисуса Христа, Спасителя нашего. 1:5 Для того я 
Лебиб Ст Заюг От. 115 Юг оГ 1 
оставил тебя в Крите, чтобы ты довершил 

[ей ‘уои т Стае 0 уои сотр@аеа йе 
недоконченное и поставил по всем городам 
ипйтзйеЯ апа 5е Бу @аП сШе5 


пресвитеров, как я тебе приказывал: 1:6 если кто 
еет5, а5 Г уои отаеге4: 16 И уйо 


непорочен, муж одной жены, детей имеет верных, 
Ыате[е55, ризфапа опе ие сйИагеп йа$ гие, 

не укоряемых в распутстве или непокорности. 1:7 
поЕ ореп о Ше сйатое т по От иптШу. уе 
Ибо епископ должен быть непорочен, как Божий 
Гот В5йор 5рои4 Бе Ыате[е55, а5 Соа 
Домостроитель. не дерзок, не гневлив. не пьяница, 
емага поЕ Бой, поЕ 15 апету, поЕ агипката, 
не бийца, не корыстолюбец, 1:8 но страннолюбив, 
поЕ Биба, поЕ соуеЮи5, 1:8 Би йозриаЫе, 
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любящий добро, целомудрен, справедлив, 

юутя 2004 спа, Лай; 

благочестив, воздержан, 1:9 держащийся истинного 
тейетоиз, аряетоиб, 1:9 ро@4т® оп гие 

слова, согласного с учением, чтобы он был 

уотаб соп5опат! жий еасите 10 й  \а5 

силен и наставлять в здравом учении, и 

топе ап тяги т 50ипа 1еасшие апа 
противящихся обличать. 1:10 Ибо есть много и 
оррояте сот. 1:10 рог Шете тапу апа 


непокорных, пустословов и обманщиков, особенно 
иптшу, уст 1аШЖегу ап аесетуегх, езречаПу 


из обрезанных, 1:11 каковым должно заграждать 
ор  стситая1оп, 1:П Шрагаге ше  зйошШАа ОБЯгист 

уста: они развращают целые дома, уча, чему не 
тоий: Шеу — сотгирй уйо[е роте 1еасйте, уйа по! 
должно, из постыдной корысти. 1:12 Из них же 
5рош а, ор зйатейИ отее4. 1:12 ор Шет вате 
самих один стихотворец сказал: ‘Критяне всегда 
Шетзе[уез опе рое 54: 'Стеап5 амау5 
лжецы, злые звери, утробы ленивые”. 1:13 

Дату, еуЙ аштаб, уотЬ [а2у '. 1:13 
Свидетельство это справедливо. По сей причине 
сетийсие й Лау. Бу Ш5 Бесаибе 
обличай их строго, дабы они были здравы в 
тертоуе фе! сиу, от4ег Шеу мете 5епя[е т 


вере, 1:14 не внимая Иудейским басням и 
Лайй, 1:14 по Пяетте 0  Леулуй Га [е5 апа 


постановлениям людей, отвращающихся от истины. 
тезшайНоп5 реоре ауегуе от Ш. 


1:15 Для чистых все чисто; а для оскверненных 
1-1... ЛОР пе ай  Сеап; апа ог аеШеа 

И неверных нет ничего чистого, но осквернены 
ап тсоггес по пойте риге Биг аезесииеа 


и ум их и совесть. 1:16 Они говорят, что 

ап тт шет ап соп5чепсе. 1:16 — Шеу 5ау [ИТТ 
знают Бога, а делами отрекаются, будучи гнусны 
Кпоу? Соа апа ара 4епу, реиз рей 

и непокорны и не способны ни к какому 

ап ФзоБейет ап по а Ме ор 0 УуЙйи 


доброму делу. 


Ата сабе. 
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2:1 

ры 

Ты же говори то, что сообразно с здравым 

уои з5ате 5ау Шеп Ша ассотате о УИЙй соттоп 
учением: 2: й Чтобы старцы были бдительны, 
аостте: 2 0 е4ету угете яеПапЕ, 

степенны, ВН здравы в вере, в любви, 
отауе, спазе, 5еп Ме т Дайй, т уе, 

в терпении; — > чтобы старицы также одевались 
т райепсе; 0 охБоу? а[50 Ате55еа 
прилично а не были клеветницы,. не 

4есепИу 5атб, по тете $1апдегегх, по! 
порабощались пьянству, учили добру; 2:4 чтобы 
еп[ауеЯ агипкеппеу5, — визШ 2004; 2:4 ю 
вразумляли молодых любить мужей, любить детей, 
Шеу тау 1еасй уоипе оуе ризБапа$, оуе сйИагеп 
2:5 быть целомудренными, чистыми, 

2:5 Бе сйазте, Сеат 

попечительными 0 доме. добрыми, покорными 
Кеерегу абоиЁ поте Ата, 5ибт15 яме 
своим мужьям, да не порицается слово Божие. 2:6 
15 ризфапа$5, уез5 по Ыазрйетеа от Со4. 2: 6 
Юношей также увещевай быть целомудренными. 
Боу5 а[50 ехро" Бе Сразе. 

2:7 Во всем показывай в себе — образец добрых 
2:7 т аП 5йоу? те т Уущетет затре 2004 

дел, в учительстве— чистоту, степенность, 

Арт, т исйиея1уе- ригйу ежей! 
неповрежденность, 2:8 слово здравое, 

пасте55, 2:8 имо тоБи51, 

неукоризненное, чтобы противник был посрамлен, 
Ыате[е55, 10 йе епету У’аб азйатеа, 

не имея ничего сказать о нас худого. 2:9 Рабов 
по УИЙ пойте 5ау абои! изб Бад. 2: 9 51ауе$ 
увещевай повиноваться своим господам, угождать 
ехро"т оБеу И5 сепЦетеп, р/еа5е 


им во всем, не прекословить, 2:10 не красть, но 
Шеу т @аП по Штв$5; 2:10 по яе4, Би 
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оказывать всю добрую верность, дабы они во 


ргомае ап 2004 [оуайу, от4ег Шеу т 
всем были украшением учению Спасителя нашего, 
ап у’еге есотайоп аостте зауот ОИ 
Бога. 2:11 Ибо явилась благодать Божия, 

Со4. РУ. ЛОР У’а5 отасе Со, 
спасительная для всех человеков, 2:12 научающая 
5зауте Юг ап теп, 2:12 тяхтисипе 

нас, чтобы мы, отвергнув нечестие и мирские 
и5 0 уе теесиия улскейпез5 ап мой? 
похоти, целомудренно, праведно и благочестиво 
1451, сраяе[у, пошеоизпезх ап роиб[ 

жили в нынешнем веке, 2:13 ожидая блаженного 
ПуеЧ ш 18 сетигу, 2:13  майте Ые55еа 
упования и явления славы великого Бога и 

йоре ап рйепотепа Дате тес Соа апа 
Спасителя нашего Иисуса Христа, 2:14 Который 
зауот оит Ле5и5 Сртя1 2:14  утсй 

дал Себя за нас, чтобы избавить нас от всякого 
гауе штзер{ юг изб 10 теПеуе и5 от аП 
беззакония и очистить Себе народ особенный, 
[амЛе55пе55 апа сеаг эиетет реоре — зресшИ 
ревностный к добрым делам. 2:15 Сие говори, 
2е0и5 0 2004 Са5е5. 2:15 — Тебе Штзу 5ау 
увещевай и обличай со всякою властью, чтобы 
ехро"т ап гертоуе жий И аП ромег 10 
никто не пренебрегал тебя. 

попе по печесче4 уди. 

31 

31 

’Напоминай им повиноваться и покоряться 

тетта Шеу оБеу ап@ 5ифти 

начальству и властям, быть готовыми на всякое 
5иретогу ап ашйоптШе5 Бе теаду оп @аП 
доброе дело, 3:2 никого не злословить, быть не 
2004 сабе 3:2 опе поЕ БаскЬйе, Бе по! 
сварливыми, но тихими, и оказывать всякую 
отитру, Биг ашеь ап рго\м@е ап 


кротость ко всем человекам. 3:3 Ибо и мы были 
теекпе55 ю ай реор!е. 3:3 юг ап уе — мете 
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некогда несмысленны., непокорны, заблудшие, были 
опсе Доой5й, зоБейети, тбош@аеа, угете 


рабы похотей и различных удовольствий, жили в 
51ауех — 55 ап Чегет р/[еазиге5 Пуе4а т 
злобе и зависти, были гнусны, ненавидели друг 
тайсе ап епуу, угете рее Ш, реа еасй 
друга. 3:4 Когда же явилась благодать и 

ОШЙет. 3:4 ийеп 5зате уа5 отасе апа 
человеколюбие Спасителя нашего, Бога, 3:5 Он 
риИапйтору заог ОЕ, Соа 3:5 йе 


спас нас не по делам праведности. которые бы 
5ауе4 изб по Бу Ара пошеои5пе55 утсй мош А 


мы сотворили, а по Своей милости, банею 
ие  аопе, апа Бу 15 тегсу, ше мазйте 


возрождения и обновления Святым Духом, 3:6 
теу’а] ап ираше Ной? 5ртй 3: 6 
Которого излил на нас обильно через Иисуса 
ийсй роигей оиЁ оп и5 абипаап!Иу Итоией Лезиб 
Христа, Спасителя нашего, 3:7 чтобы, 

Срт51 зауог От, 2-22, 

оправдавшись Его благодатью, мы по упованию 
мзйлеа 15 отасе, ие Бу #Поре 
соделались наследниками вечной жизни. 3:8 Слово 
питер Бе таае регу аетпа/! Пе. 3:8 пой 
это верно; и я желаю, чтобы ты подтверждал 
й гие; апа Г м75й 0 уои соппттеа 

о — сем, дабы уверовавшие в Бога старались 
абои 5ет, — отаег Бейеуеа т @оа теа 

быть прилежными к добрым делам: это хорошо 
Бе ЯШеет юЮ 00а Ара: й умей 

и полезно человекам. 3:9 Глупых же состязаний 
ап изеш реор!. 3:9 мира 5зате сотрейпоп5 
и родословий, и споров и распрей о законе 
ап зепеоетез, апа @5рше5 ап@ зе абои! (ам 
удаляйся, ибо они бесполезны и суетны. 3:10 
ера, Юг Шеу — изе[е55 апа уат. 3:10 
Еретика, после первого и второго вразумления, 
йегейс айег ДГУ ап 5есопа аатоптТоп 


отвращайся, 3:11 зная, что таковой развратился 
гетесё; 3:П Кпомлие Ша  бисй сотгире4а 
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и грешит, будучи самоосужден. 3:12 Когда 


ап 51т5, Бета 5е}-сопаетпеа. 3:12  ийеп 
пришлю к тебе Артему или Тихика, поспеши 
5епа 0 уоби Аптет От Треисиз, рае 

прийти ко мне в Никополь, ибо я положил там 
соте ю | м Мкорой т Г рш Шйеге 
провести зиму. 3:13 Зину законника и Аполлоса 
сопдис" улшег 3:13 та [амуег ап Аро[о5 
позаботься отправить так, чтобы у НИХ НИ В 
Таке саге 5епа 50 Ша ю йауе Шет ог т 
чем не было недостатка. 3:14 Пусть и наши 
ап по уаб зротаее. 3:14 Га апа оиг 
учатся упражняться в добрых делах. в 

[еати ргасисе т 2004 сабе5 т 
удовлетворении необходимым нуждам, дабы не 
5ай5/асйоп песез5агу пее4$, от4ег по 
были бесплодны. 3:15 Приветствуют тебя все 
угете ии е$5. 3:15 — месоте уои аП 
находящиеся со мною. Приветствуй любящих нас 
ате жий Грауе. Стеей оутя и5 


в вере.Благодать со всеми вами. Аминь. 
м уеге. В1авоаа жий аП уди. Атеп. 
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1:1 
1:1 


ПАВЕЛ, узник Иисуса Христа, и Тимофей 

РАОГ, ривопег Лезиб Сри151 ап Птойу 

брат Филимону возлюбленному и сотруднику 
Бтофетрйоой РИИетоп оуег ап етроуее 
нашему, 1:2 и Апфии, возлюбленной, и Архиппу, 
от, 12 апа Ар, 5иеешйеа!, ап Атстрри5 
сподвижнику нашему, и домашней твоей церкви: 
ЛеПомзо@ет От, ап роте удиг сригсй: 
1:3 благодать вам и мир от Бога Отца нашего 
1:3 этасе уои ата "ой рот во Дафег ош 

и ГОСПОДА Иисуса Христа. 1:4 Благодарю Бога 
апа ГОЕКО Леби5 Ср7151. 1:4 Трапкуои Соа 
моего. всегда вспоминая о тебе в молитвах 

ту, агау5 тететбейие абои! уои м ргауегу 

моих, 1:5 слыша о твоей любви и вере, 

ту, 1:5 йеатпие абои! уоиг [оуе апа райй, 
которую имеешь к ГОСПОДУ Иисусу и ко всем 
иЙйсй рауе ю ГОКО Леби5 ап ю @аП 
святым, 1:6 дабы общение веры твоей оказалось 
ат, [6 отаег соттитсайоп Гайй удиг итпей 


деятельным в познании всякого у вас добра во 
ап аспуе ш КпоуЛеаее ай рауе уои 00а т 


Христе Иисусе. 1:7 Ибо мы имеем великую 

Срт51 Лезиз. 177 до ие  йпауе те 

радость и утешение в любви твоей, потому что 
оу ап соп5о[аНоп т оуе ду Бесаизе ра 
тобою, брат, успокоены сердца святых. 1:8 Посему, 
Шее, Бгойек 5Шеа реа" зат. 1:8  Тйегерте, 
имея великое во Христе дерзновение приказывать 
УИЙ тей т Сия сопйаепсе отаеття 


тебе, что должно, 1:9 по любви лучше прошу, не 
уоби Фа  5йои, 1:9 Бу 10%е Бецег а5К по! 


иной кто, как я, Павел старец, а теперь и 
ошег уйо а5 Г Раш еег апа поз апа 


узник Иисуса Христа; 1:10 прошу тебя о сыне 
ривопег Лезиб Ср; 1:10 а5К уои абои: 50п 
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моем Онисиме, которого родил я в узах моих: 

ту Опетиб, исй Беса! Г т Бой ту: 

1:11 он был некогда негоден для тебя, а теперь 
СИ И и опсе /аЙ ют уоби ап@ поу 
годен тебе и мне; я возвращаю его; 1:12 ты же 
Ехр уои ап те; Г таит ты 1:12 уои зате 


прими его, как мое сердце. 1:13 Я хотел при 
ассер! И а5 ту Неа. 1:13 ТГ матшеда уйеп 


себе удержать его, дабы он вместо тебя 

экиетеиЁ Кеер й от4ег й  тяеаа уои 

послужил мне в узах за благовествование; 1:14 но 
5етуеЧ у т Боп4 юг г05ре;; 1:14 Бш 
без твоего согласия ничего не хотел сделать. 
УИЙои уоиг сопбет пойте по уатеа 40 

чтобы доброе дело твое было не вынужденно, а 
16) 2004 й убиг — \а5 поЕ оГпесез5йу, апа 
добровольно. 1:15 Ибо, может быть, он для того 
уоштагйУ. 1:15 ог сап Бе и юг ог 

на время отлучился, чтобы тебе принять его 

оп пте у’аз абзет, 10 уои таке И 
навсегда, 1:16 не как уже раба, но выше раба, 
Готеуег 1:16 по а5 атеа4у 51ауе Биг аБоуе $1ауе 


брата возлюбленного, особенно мне, а тем больше 
Буофег  1оуег езречаЙу те апа 50 тоте 


тебе, и по плоти и в ГОСПОДЕ. 1:17 Итак, 
уои апа Бу Пе5й апа т Гот. 1:17 Тр, 
если ты имеешь общение со мною. то прими 
И уои пауе соттитшсайоп \ий [1 Шеп ассер 
его, как меня. 1:18 Если же он чем обидел тебя 
й а5 те. 1:8 И 5зате и Шап ореп4е4 уои 
или должен, считай это на мне. 1:19 Я, Павел, 
От ро соит Й оп Юте. 1:19 Г  Рш 
написал моею рукою. я заплачу. не говорю тебе 
итое тте рапа: Г рау; поЕ 5ау уоби 
0 том, что ты и самим собою мне должен. 
аои 15 Ша уои апа Бу Шетзе№ех 1 пои. 
1:20 Так, брат, дай мне воспользоваться от тебя 
1:20 — Триз, Бтофек ауе 1 изе гот уои 


в ГОСПОДЕ; успокой мое сердце в ГОСПОДЕ. 
т ТНЕТОВО; тее5й ту реа" т Гот. 
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1:21 Надеясь на послушание твое, я написал к 
1:21 порте оп оБефепсе Шу Г итые 0 


тебе, зная, что ты сделаешь и более, нежели 

уои Кпомлие Ша уои 90 ап тоте ап 
говорю. 1:22 А вместе приготовь для меня и 
5реак. 1:22 А озешйег ргераге Юг $ апа 
помещение; ибо надеюсь, что по молитвам вашим 
ше тоот; Юг форе Ша Бу ргауегу убиг 

я буду дарован вам. 1:23 Приветствует тебя 

Г "Ш оташе4 10 уои. 1:23  месоте5 уои 
Епафрас, узник вместе со мною ради Христа 
Ерарйга5, ривопег озейег "ий Т Гог Ше 5аке ор Сйяя 
Иисуса, 1:24 Марк, Аристарх, Димас, Лука, 

Лези5, 1:24 Мате, Аптяагсйи$, Плта5 [ике 
сотрудники мои. 1:25 Благодать ГОСПОДА нашего 
етроуеез тте. 1:25  отасе ОКО оиг 


Иисуса Христа со духом вашим. Аминь. 
Леби5 Срт51 УИЙ 5рй УбИг$. Атеп. 
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1:1 

ай 

БОГ, многократно и многообразно говоривший 
СОР — терешей апа Фуетг5е 5реаюте 
издревле отцам в пророках, 1:2 в последние дни 
апсепИу Га Йегу т ргорйей5, 12° т ая аау5 
сии говорил нам в Сыне, Которого поставил 

Шезе 54 и5 т 501, иесй 5е1 
наследником всего. чрез Которого И веки 

рат аП Итоией усй апа Юютеуег 
сотворил. 1:3 Сей, будучи сияние славы и образ 
стеией. 1:3 15, Бетя [лей15 Лате ап ттасе 
ипостаси Его и держа все словом силы Своей, 
тсатпайоп й15 апа поате аП мот ютсе 1$, 
совершив Собою очищение грехов наших, воссел 
опе итзе{Г — риптйсайоп $115 от, цей 
одесную величия на высоте, 1:4 будучи столько 
ше ие рат этеате55 оп реазШ 1:4 Бете а5 
превосходнее Ангелов, сколько славнейшее пред 
Бецег ап Ше апоеб Роу? 21отои5 Беоте 
ними наследовал имя. 1:5 Ибо кому когда из 
ет 5иссее4е4 пате. 1:59 Юг ийо уйеп ог 
Ангелов сказал Бог: ‘Ты Сын Мой, Я ныне родил 
апоеб аа Со4: "Ти 50п Му [Г по\ Беза 
Тебя’? И еще: ‘Я буду Ему Отцом, и Он будет 
би? Ап тотег То "Ш йе Гашек ап йе "Ш 
Мне Сыном’? 1:6 Также, когда вводит 

1 ой '? 16 ао, Ше — "йеп тгоЧисе$ 
Первородного во вселенную, говорит: ‘и да 
Етуфотп м итуегбе, 5ау5: ‘ап уе5 
поклонятся Ему все Ангелы Божии’. 1:7 Об 
отр йе аЙ  —Апзе5 Соа'. 1:7 опт 
Ангелах сказано: ‘Ты творишь Ангелами Своими 
апоеб 54: ри а0ей апоеб ег 
духов и служителями Своими пламенеющий 
5ри5  апа ттм“ег$ Дет Пате 


огонь’. 1:8 Ао Сыне: ‘престол Твой, Боже, в 
те '. 1:8 А аБош 5оп: Тртопе пу Соа, т 
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век века. жезл царетвия Твоего— жезл правоты. 
сетигу сетигу; Мапа  Юптеаот Туоего- Иапа пойтебх. 


1:9 Ты возлюбил правду и возненавидел 
1:9 уои оуеа ий апа йежеа 


беззаконие, посему помазал Тебя, Боже, Бог Твой 
[амЛеу5пе55, Шете]оте —апотеа уои Со, Оо уоиг 


елеем радости более соучастников Твоих’. 1:10 И: 
ой оу тоте рагтегу Уоиг'. 1:10 Апа: 
‘в начале Ты, ГОСПОДИ, основал землю, и 
'аё еату уои СОБ Гоипаеа этоипа апа 


небеса— дело рук Твоих; 1:11 они погибнут, а 
пебеза- й йапа Шу 1:П Шеу рейй, апа 


Ты пребываешь; и все обветшают, как риза, 

уои  тетат5; апа а этом о4 а5 сразие, 
1:12 и как одежду свернешь их, и изменятся; 
1:12  апа а5 со йе5 5уегпезй Шет ап сйапзе; 


но Ты тот же, и лета Твои не кончатся’. 1:13 
Би уои опе зате ап зиттег уоиг по соте о ап епа'. 1:13 


Кому когда из Ангелов сказал Бог: ‘седи одесную 
То уйеп ор; апзе[ 54 Соа: '5й ше пеш папа 
Меня, доколе положу врагов Твоих в подножие 

те ип! рш епете5 Уоиг т Ю0й 

ног Твоих”? 1:14 Не все ли они суть служебные 
Еооё Тоиг!? 1:14  поё аП Го Шеу ат орпсез 

духи, посылаемые на служение для тех, которые 
5рий5 — 5ешт оп ттв5пу Юг Шозе уШсй 


имеют наследовать спасение? 
йауе тйеги 5ауаноп? 


2:1 
22 


Посему мы должны быть особенно внимательны к 
Трегеюте ме  зйошА Ве езресаПу саге 10 
слышанному, чтобы не отпасть. 2:2 Ибо, если 

10 йеаг, (6) по }аП. 2:2 Лой И 

через Ангелов возвещенное слово было твердо и 
ИИтоигй апееб ргофатеа Бу от У’аб ит? апа 
всякое преступление и непослушание получало 

ап спите ап ФвоБейепсе тесеуеЯ 
праведное воздаяние, 2:3 то как мы избежим, 
пошеои5 тетрипоп, 2:3 Шеп а5 ие  езсаре, 
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вознерадев о толиком спасении, которое, быв 
Куе пез[ес! абои! 50 этей 5аайоп, усй югтег 
сначала проповедано ГОСПОДОМ, в нас 

Дт ргеасйеа СепЦетеи, т и5 


утвердилось слышавшими от Него, 2:4 при 
уаз сопйттеа 1робе "йо йеата от й 2:4 уйеп 


засвидетельствовании от Бога знамениями и 
Беатиз иИте55 от Соа $1915 апа 
чудесами, и различными силами, и раздаянием 
уоп4егу ап АЁегет Готсез апа 2115 оГ 


Духа Святого по Его воле? 2:5 Ибо не Ангелам 
эрий 5. Бу 15 и? 2:5 юг поЕ апоеб 
Бог покорил будущую вселенную, о которой 
Со —5иБаиеа Дииге ипйлегбе, абои исй 


говорим; 2:6 напротив, некто негде 
5реак; 2:6 Ш сотга5ь 5отеопе поуйеге 


засвидетельствовал, говоря: ‘что значит человек, 
1езийеа ауте: Тпаг — теапб регхоп 

что Ты помнишь его? или сын человеческий, что 
Ша уои  тететьЬег И? От 501 тап, ра 


Ты посещаешь его? 2:7 Не много Ты унизил его 
у0ои убей И? 2:7 по тапу уои рПитШаеа п 


пред Ангелами; славою и честью увенчал его и 
Беюте апве[5; 21огу ап ропог сарреа й апа 


поставил его над делами рук Твоих, 2:8 все 
5е1 Й оуег аЙайу йапа Шу 2:8 аП 
покорил под ноги его’. Когда же покорил ему 
5ибаиеа ипаег ее й'. уйеп зате зиБаиеа И 
все, то не оставил ничего не покоренным ему. 
аП Шеп поЁ [ей пойте поЕ сопдиеге4а рит. 
Ныне же еще не видим, чтобы все было ему 
по 5зате тоте поЕ 5ее 10 ай  уа5 И 
покорено; 2:9 но видим, что за претерпение 
сопдиегед; 2:9 Би 5ее Ша юг Шевиретие 


смерти увенчан славою и честью Иисус, Который 
Чей стоите 21огу апа ропог Лебиз, уйсй 


не много был унижен пред Ангелами, дабы Ему, 
по тапу У’аб ритЫеа Беюте апвзе[ отаег шт 


по благодати Божией, вкусить смерть за всех. 
Бу отасе Со4, 10 1ае аеай юг еуегуопе. 


2:10 Ибо надлежало, чтобы Тот, для Которого все 
2:10 юг оие, 10 опе Юг исй аП 
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И от Которого все, приводящего многих сынов В 
ап рот утсй аП тезшитя тапу 5015 т 
славу, вождя спасения их совершил через 

Лате [еа4ег тезсие шШехг таае ИИтоией 
страдания. 2:11 Ибо и освящающий и 

зиретив. 2:1 Юг ап 5апсийез апа 
освящаемые, все от Единого; поэтому Он не 
запсипеа, Ш"таА от эта; регеГоте йе по 
стыдится называть их братиями, говоря: 2:12 
азйатей сай ет Бтейгеп, ауте: и 


‘возвещу имя Твое братиям Моим, посреди 
'аесате пате уоиг Бтейгеп тте т ше та ор 


перкви воспою Тебя’. 2:13 И еще: ‘Я буду 
сйигсй Ги яте Уи’. 2113 ее тоте: Т 
уповать на Него’. И еще: ‘вот Я и о 
Ги5 оп П'. Ап тоте: Бейо4 Г апа сйИагтеп 
которых дал Мне Бог’. 2:14 А как дети 
усй вауе [1 Ооа'. 214 А 95 сйИагеп 


причастны плоти и крови, то и Он также 
туо[леа Пе5й апа Бооа Шеп апа йе або 


воспринял оные. дабы смертью лишить 

[916] 5йаге т Ше 5ате, отег ей 4ерт»е 

силы имеющего державу смерти, то есть диавола, 
Готсе рауте ромег ей еп Шет  Ше 4еуЙ; 


2:15 и избавить тех, которые от страха смерти 
2:15 ап теПеуе ое ушей от уеаг аеай 

через всю жизнь были подвержены рабству. 2:16 
Штоией аП Ше у’ете 5ибуес! ю $1ауегу. 2:16 


Ибо не Ангелов восприемлет Он, но восприемлет 
Гот поЕ апоеб уо5ртете йе Би уозртете 


семя Авраамово. 2:17 Посему Он должен был во 
5ее4 АБгайат. 2:17  Трегеюте йе зйошА У’аб т 


всем уподобиться братиям, чтобы быть 

ап абутИще Буейтеп, 10 Бе 

милостивым и верным первосвященником пред 

тегс И ап тие Ноюй Рте5! Беоте 

Богом, для умилостивления за грехи народа. 2:18 
Соа ют  ртортайоп Юг 5115 реор[е. 2:18 
Ибо, как Сам Он претерпел, быв искушен, то 

Гот а5 штзе{ йе раб ипаегеопе, югтег 1етрееа, Деп 

может и искушаемым помочь. 

сап апа етреа рер. 
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3:1 

о 

Итак, братия святые, участники в небесном 

Три, Буотетх — 5а1т5, рагисрат5 т рпеауету 

звании, уразумейте Посланника и 

гапк, Опаегуапа Епуоу апа 
Первосвященника исповедания нашего, Иисуса 
ой Рите сопе551оп ОИ Леби5 
Христа, 3:2 Который верен Поставившему 2% 
Срт51 3:2 имсй гие рш 

как и Моисей во всем доме Его. 3:3 Ибо. Он 
а5 апа Мо5ез ш @аП роте НЕ. 3:3 юг йе 
достоин тем большей славы пред Моисеем, чем 
иотйу 50 тоге Гате Беюте Мо5е5, рап 
большую честь имеет в сравнении с домом тот, 
ео ропог раб т сотрай5оп жий роте опе 
кто устроил его, 3:4 ибо всякий дом устрояется 
ийо @атапзеа й 3:4 Юг еуегу роизе БиПаеа; 
кем-либо; а устроивший все есть Бог. 3:5 И 
апуопе; ап Фе БиИаег а Шете (04а. 3:5 Апа 
Моисей вере г всем доме Его, как служитель, 
Мо5е5 ап роте ПИ а5 тий$ет 

ДлЯ засвидетельствования того, что надлежало 

Гог сегийсайоп отаег Фа оизш 
возвестить; 3:6 а Христос как Сын в доме 
изйег; 3:6 апа Ст 15 а5 50п т поте 
Его; дом же Его— мы, если только дерзновение 
й15; роизе 5ате ит- уе И от} сопйаепсе 

И упование, которым хвалимся, твердо сохраним 
апа йоре, усй Риге, ит? 5ауе 

до конца. 3:7 Почему, как говорит Дух Святой, 
юЮ — еп4. 3:7 ийу а5 5ау5 5ртй Ной, 
‘ныне, когда услышите глас Его, 3:8 не 

'№ ом» иуйеп йеаг 1оте п 3:8 по 
ожесточите сердец ваших, как во время ропота. в 
рагаеп реат5 убиг а5 т  Ите ргоуосайоп, т 
день искушения в пустыне, 3:9 где искушали 
аау 1етраноп ш иИаетпе55 3:9 ийеге Четреа 


Меня отцы ваши, испытывали Меня и видели 
1 Дает уоиг ехретепсеа 1 ап 5ееп 
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дела Мои сорок лет. 3:10 Посему Я вознегодовал 
Бизтез5 Му Дот уеату. 3:10  Тйегеюте Г  абйоттеа 


на оный род и сказал: непрестанно 
оп атезшА вепиу апа 54: тсез5апИу 


заблуждаются сердцем, не познали они путей 
е’г реа" поЕ Кпоу? ше Шеу мау 


Моих; 3:11 посему Я поклялся во гневе Моем, 
ту; 3:1 Шетеют Г 5моте т  апеег ту, 

что они не войдут в покой Мои’. 3:12 Смотрите, 
Ша Шеу по "Ш т реасе Му'. 3:12  5ее 


братия, чтобы не было в ком из вас сердца 
Биейтеи, 10 по \а5 т сот о уои фйеай 


лукавого и неверного. дабы вам не отступить от 
стайу ап тсоттесь от4ег уои по геатещ гот 


Бога живого. 3:13 Но наставляйте друг друга 
Соа Пуие. 3:13 Би ехйон еасй — ошег 


каждый день, доколе можно говорить: ‘ныне’, 
еасй аау ип! исап ау: № ом” 


чтобы кто из вас не ожесточился, обольстившись 
[6] ийо 0 уби по рагаепеа аесеййпеу5 
грехом. 3:14 Ибо мы сделались причастниками 
п. 3:14  рг ие  Бесате рапакегу 

Христу, если только начатую жизнь твердо 

Срия И от} яатей Ше ит? 
сохраним до конца, 3:15 доколе говорится: ‘ныне, 
5ауе ю  епа 3:15  итШ 5ау5: '№ оу», 
когда услышите глас Его, не ожесточите сердец 
иуйеп йеаг 1оте п по пагаеп йеа"5 
ваших, как во время ропота’. 3:16 Ибо некоторые 
убит а5 т  Ите ртгоуосайоп '. 3.16 г 5оте 

из слышавших возроптали. но не все вышедшие 
ор миро йеата тигтигей; Би по аП тееазеа 


из Египта с  Моисеем. 3:17 На кого же 
ор Езум жий Мо5е5. 3:17 оп  ийо 5ате 


негодовал Он сорок лет? Не на согрешивших 
тезещей йе [07 уеа!5? по оп  5тпе4а 


ли, которых кости пали в пустыне? 3:18 Против 
уйейег усй Бопе Рай м Ше 4езет? 3:18 — асатя 


кого же клялся, что не войдут в покой Его, как 
уйо 5ате 5моте фа по "Ш т реасе И а5 


не против непокорных? 3:19 Итак, видим, что они 
по азатя зоБейет!? 3:19 — ТИи5, 5ее Ша Шеу 
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не могли войти за неверие. 
по сошА 59юпт юг ипБейе{ 


4:1 
41 


Посему будем опасаться, чтобы, когда еще остается 
Трегеюте м еаг 10, уйеп тоте  тетатб 
обетование войти в покой Его, не оказался кто из 
ргот5е 59юпит т реасе И пой пери ийо о 
вас опоздавшим. 4:2 Ибо и нам оно возвещено, 
уои  шесотегх. 4:2 юг апа и5 Й ргеасйеа 

как и тем; но не принесло им пользы слово 

а5 ап Шетеб; Би поЁ БтоиеШ Шеу изе от 
слышанное, не растворенное верою слышавших. 
йеага, поЕ @1550уе4 Гаий йеаг: 

4:3 А входим в покой мы уверовавшие, так как 
4:3 А ешег м реасе ие  БеПеуеа, 50 а5 
Он сказал: ‘Я поклялся в гневе Моем, что они 
йе ва: Т виоте ш апвег ту, Шаг  Шеу 
не войдут в покой Мой?’ хотя дела Его были 
по \Ш т реасе Му’ аййоиой Бизтезу №5 угете 
совершены еще в начале мира. 4:4 Ибо негде 
соттшеа тоте т еайу мо". 4:4 юг поу’йеге 
сказано о седьмом дне так: ‘и почил Бог в 
54 абои! 5еуейй Бошот а5ЮПоиз: 'апа Нетеяеа Соа@ т 
день седьмой от всех дел Своих’. 4:5 И еще 
ау 5еуетй от аП Арт Ее". 4:5 Ап тоте 
здесь: ‘не войдут в покой Мои’. 4:6 Итак, как 
йете: по "Ш м реасе Му’. 4: 6 ТИи5, а5 
некоторым остается войти в него. а те которым 
5оте тетат5 59юпт т ап Шо5е утсй 
прежде возвещено. не вошли в него за 

Беоте ргеасйеа по тсшаеа4 т п Юг 
непокорность, 4:7 то еще определяет некоторый 
5оБееипсе, 4:7 Шеп тоте ааетттез 5оте 

день, ‘ныне’, говоря через Давида, после столь 

ау '№ ом” 5реамие Штоизй ПБама айег 50 
долгого времени, как выше сказано: `ныне, когда 
оп ите а5 абоуе 54: '№ ом, уйеп 


услышите глас Его, не ожесточите сердец ваших’. 
реаг 1опе п поЕ рагеп реат5 убит '. 
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4:8 Ибо если бы Иисус Навин доставил им 
4:8 юг ий мои Лезиб № ип 4ейуете4 еу 


покой, то не было бы сказано после того о 
реасе, Шеп по у\аб мои 54а айег ор арош 


другом дне. 4:9 Посему для народа Божия еще 
ошфег Бойот. 4:9 Тйегеюте рт  реор@е Соа тоге 
остается субботство. 4:10 Ибо кто вошел в покой 
тетат5 заББайй. 4:10 юг ийо  ещеге4 т реасе 
Его, тот и сам успокоился от дел своих, как 
Й опе апа итзе{ сатеа 4оут от Афату Ее, а5 

и Бог от Своих. 4:11 Итак, постараемся войти в 
ап Соа рот Ей. 4:11 Тйи5, ту опт т 
покой оный, чтобы кто по тому же примеру не 
реасе аротезай, 10 ийо Бу Шиш 5ате ехатре по! 
впал в непокорность. 4:12 Ибо слово Божие живо 
Лей т абоБейеисе. 4:12  рюг уота Соа аПуе 

И действенно и острее всякого меча 

ап4 ереспуеу ап зйатгре аП 5иота 
обоюдоострого: оно проникает до разделения души 
1о-е4аееа й репетсие$ 0 — зерагайоп 50ш 

И духа. составов и мозгов и судит помышления 
ап 5ртй,  сотробзШопу апа Бтгат апа }и4ех — Шоие$ 

и намерения сердечные. 4:13 И нет твари, 

ап@ пепноп5 реа. 4:13 Апа по стеите, 
сокровенной от Него, но все обнажено и 

шпегтоз1 от й рии аП  пакеа апа 
открыто перед очами Его: Ему дадим отчет. 4:14 
ореп Беоте еуе5 И: йе ое перо. 4:14 
Итак, имея Первосвященника великого, 

Три, УИЙ эй Ре& отеди, 


прошедшего небеса, Иисуса Сына Божия, будем 

рая йеауеп Лези5 501 Со, иШ 
твердо держаться исповедания нашего. 4:15 Ибо 
ит? ро оп соте551оп От 4:15 юг 

мы имеем не такого первосвященника, который не 
ие  рауе ПО 5исй ше той ртез1, уйсй по! 
может сострадать нам в немощах наших, но 

сап сотраз$1оп и5 м уеакпез5ех — оиг ри 


Который, подобно нам, искушен во всем, кроме 
усй Пке и5 1етреа т @П ехсер! 


греха. 4:16 Посему да приступаем с  дерзновением 
&1П. 4:16  ТИегеюте уех ртосее4 жий Бо@пе55 
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к престолу благодати, чтобы получить милость и 


ю топе ©тасе, 0 се тегсу апа 
обрести благодать для благовременной помощи. 
гат отасе Дот Ыагоугетеппоу а5язаптсе. 

51 

м 

_Ибо всякий первосвященник, из человеков 

Гот еуегу ше шей ртез1, ор теп 

избираемый, для человеков поставляется на 

ейестеа, Юг теп 5иррПеа оп 
служение Богу, чтобы приносить дары и жертвы 
тт5ву Чоа 0 Бите 215 ап сит 

за грехи, 5:2 могущий снисходить невежествующим 
ЛЮ’ 5115, 5:2 ийо 15 аМею сопаебсепа 1опогат 

и заблуждающим, потому что и сам обложен 
ап ет, Бесаизе Ша апа итзе{ оуейеиа 
немощью. 5:3 и посему он должен как за народ, 
мрттиу, 5:3 ап Шегеют и  зйошШАа а5 юг’ реоре 
так и за себя приносить жертвы о грехах. 5:4 
50 апа рг а риие Усйт5 абои 5115. 5:4 
И никто сам собою не приемлет этой чести, но 
Ап попе итзе! Шетзе мех поЁ ассер 1115 ропог, ри 
призываемый Богом, как и Аарон. 5:5 Так и 
Ша! 15 саПеа Соа а5 ап Аатоп. 5:5 50 апа 
Христос не Сам Себе присвоил славу быть 
Срт51 по штзе{ 5иетет аррторпиея —&1огу Бе 
первосвященником, но Тот, Кто сказал Ему: ‘Ты 
ше той ртез1, Би опе ийо вай т: 'ои 
Сын Мой, и ныне родил Тебя’; 5:6 каки в 

501 Му по? Беса! и '; НО. - 405 апа т 
другом месте говорит: ‘Ты священник вовек по 
ошйег юсапоп 5ау5: 'юи ртея Готеуег Бу 
чину Мелхиседека’. 5:7 Он, во дни плоти Своей, 
гапк Местш2е4ек '. 5:7 йе м аауу Пе5й 15, 

С сильным воплем и со слезами принес 

жий топе 5стеат апа у\Ий еагу Бтоие Ш 
молитвы и моления Могущему спасти Его от 
ргауег ап ргауег 15 а е 0 5ауе 75 — рот 


смерти; и услышан был за Свое благоговение; 
ей; апа йеата иа5 Юг И5 теуетепсе; 
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5:8 хотя Он и Сын, однако страданиями навык 
5:9 аПйоией йе апа 5оп, Би зиреття эАШ 
послушанию, 5:9 и, совершившись, сделался для 
оБеепсе, 5:9 апа репесь Бесате Юг 
всех послушных Ему виновником спасения 

аП оБефеи! йе сшрий тезсие 

вечного, 5:10 быв наречен от Бога 

аетпа[ 5:10  югтег ма5 саПеа рот воа 
Первосвященником по чину Мелхиседека. 5:11 О 
Шой Ртея Бу  тапк Мест2е4ЕК. 5:1  АБош 


сем надлежало бы нам говорить много. но 

5ет  оиоШ мошША и5 ИК тисй; Би 
трудно истолковать, потому что вы сделались не 
Айсий пиегрге, Бесаи5е Ша уои Бесате по! 
способны слушать. 5:12 Ибо, судя по времени, 

а е Пяеп. 5:12  рюг иаяте Бу ите 

вам надлежало быть учителями. но вас снова 

уои оии Бе ‘еасйегу; Би уои агат 
нужно учить первым началам слова Божия, И 
пееа 1еасй ДЕЯ ритср/е$ уотаб Со4, апа 
для вас нужно молоко, а не твердая пища. 5:13 
Гот уои  пее4 тиК ап поЁ 5оПа Коо4. 5:13 
Всякий, питаемый молоком, несведущ в слове 
Апуопе /еа тиК 1опогат т уота 
правды, потому что он младенец; 5:14 твердая же 
ий Бесаизе Иа й Бобу; 5:14  5оПа 5ате 
пища свойственна совершенным, у которых 

оба спагасет2еа Бу — рекес рауе утсй 


чувства навыком приучены к различению добра 
Геейп®5 5АШ ассизютей ю @5ситтаноп 2004 
и зла. 

апЯ е\уИ. 


_6:1 
57 


Посему, оставив начатки учения Христова, 
Трегерюте, (еалте ПгУДгий$ ‘еастие Ста, 

поспешим к совершенству. и не станем снова 
ритгу ю рейесйоп; ап по? Бесоте агат 


полагать основание обращению от мертвых дел 
БеПеуе Рае теийтет гот аеаа Ара 
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и вере в Бога, 6:2 учению о крещениях, о 
апа уайй т Соа 6:2 аостте абои БарИ5т5, ао! 
возложении рук, о — воскресении мертвых и 0 
ауте йап4 аБоиЁ тезиттесНоп 4еаа апа аБош 
суде вечном. 6:3 И это сделаем, если Бог 

сои @етпа. 6:3 Апа п Гий 90, И Соа 
позволит. 6:4 Ибо невозможно— однажды 

аПоу». 6:4 юг итпро5яИйу опе 
просвещенных. и вкусивших дара небесного, И 
епПещепеа, апа ‘аяеа еп реауетй? апа 


соделавшихся причастниками Духа Святого, 6:5 и 
рай таае рапакегу эрий Ной, 6:5 апа 


вкусивших благого глагола Божия и сил будущего 
аяе4 2004 уетЬ Соа апа ютсез Пишите 
века, 6:6 и отпадших опять обновлять покаянием, 
сетигу, 6:6 ата }аЦеп амау агат ираше терешаипсе, 
когда они снова распинают в себе Сына Божия 
уйеп Шеу азат стис у м эиетеп 5оп Соа 

и ругаются Ему. 6:7 Земля, пившая многократно 
ап 5уеаг т. 6:7 Еатй атгапк тережей [у 
сходящий на нее дождь и произращающая злак, 
Чезсепте оп ПП тат апа Биа сегец/, 
полезный тем, для которых и возделывается, 

изеш фо5е ог утей ап4 сшпуашеа, 


получает благословение от Бога; 6:8 а 

тесеуе$ Ые55тя от Соа4; 68 апа 
производящая терния и волчцыр— негодна и 
сепегайпя 1роти5 апа уо[сй5у- ип! апа 
близка к проклятию. которого конец — сожжение. 
с105е 10  сиг5е, уйесй епа- Битпей. 

6:9 Впрочем, о вас, возлюбленные, мы надеемся, 
6: 9 Номеуев абои! уои Беоуеа, ие  йоре 

что вы в лучшем состоянии и держитесь 

Ша уои т Бея ие апа по 

спасения, хотя и говорим так. 6:10 Ибо не 
5аланНоп, аййоией ап 5ау 50. 6:10 ог по! 
неправеден Бог, чтобы забыл дело ваше и труд 
иптетеои5 Соа, Юю Ютеой й удиг апа 1абог 
любви, которую вы оказали во имя Его, послужив 
[оуе, усй уои рауе т пате п 5егуте а5 а 


и служа святым. 6:11 Желаем же, чтобы каждый 
ап 5егуте — 5атЕ. 6:1 Ием5й зате №0 еасй 
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из вас, для совершенной уверенности в надежде, 
ор уобои рг рее“ сопйаепсе т рйоре 
оказывал такую же ревность до конца, 6:12 дабы 
ртомаеа 5исй 5ате уеаоизу ю  епа 6:12  отаег 
вы не обленились, но подражали тем. которые 

убои пПОЁ 5Т0ШЙИ, Биг тишеа Шо5зе  утсй 

верою и долготерпением наследуют обетования. 
Лаий ап4 опэ5ирфетпие тйеги ргопике. 

6:13 Бог, давая обетование Аврааму, как не мог 
6:13 (о4а, эттие ртотбе Абгайат, а5 по сошА 
никем высшим клясться, клялся Самим Собою, 
попе ор 5меаг 5уоте штзе! Иетзе/[Уе$, 
6:14 говоря: ‘истинно благословляя благословлю 
6:14 ауте: уегИу Ые5утя Ы/ е55 

тебя и размножая размножу тебя’. 6:15 И так 
уои ап@ типр/лте тийрЁ? уои'. 6:15 Апа 50 
Авраам, долготерпев, получил обещанное. 6:16 
АБгайат, ранепИу епаите4,  теселе4 ргопибе. 6:16 

Люди клянутся высшим, и клятва во 

реор№е —з\еаг ойег, апа Ра т 
удостоверение оканчивает всякий спор их. 6:17 
сетийсие еп еуегу Ч5рше Ыоскей. 6.17 
Посему и Бог желая преимущественнее показать 
Трегеюте апа @о4, аеятте аБипаапИу 5йоу 
наследникам обетования непреложность Своей воли, 
рет5 ргопт5е5 пптиаЬИйу 15 и 
употребил в посредство клятву, 6:18 дабы в двух 
изей ше ш тЕегтефагу оай 6:18  отаег м мо 
непреложных вещах, в которых невозможно Богу 
птптиаЫе 111185 т ушей итро55Шв[е Соа 
солгать, твердое утешение имели мы, прибегшие 
Пе, 5опа соп5о[аНоп раа уе рауе ттаеа 
взяться за предлежащую надежду, 6:19 которая для 
аке юг Ше ргезепиия форе 6:19  ищсей Юг 
души есть как бы якорь безопасный и крепкий, 
50ош Шете а@а5 мои апсйог за апа $1топе, 

и входит во внутреннейшее за завесу, 6:20 куда 
ап тсшаеа т тпегтоя Лог уей, 6:20 — ийеге 


предтечею за нас вошел Иисус, сделавшись 
Готегиппег Дог и5 ещетей — Лебиз, Бесотте 
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Первосвященником навек по чину Мелхиседека. 
ой Рите ютеуег Бу тапк Мест2е4ЕК. 


71 
71 


Ибо Мелхиседек, царь Салима, священник Бога 
Гот Мест2е4ек те зайт, рпея Соа 

Всевышнего, тот, который встретил Авраама и 
ше Мо5Е Ней, опе  уШсй те Абтайат апа 


благословил его, возвращающегося после поражения 
Ые55е4 И таититя айег ае/еа 
царей, 7:2 которому и десятину отделил Авраам 
Ют5$5, 7: 2 ищсй апа Ише 5ерагиеа — АБтайат 

от всего— во-первых, по знаменованию имени 
от юЮ№ш- ПгУНу Бу 2гпатепоуатуи пате 


царь правды, а потом и царь Салима, то есть 
Кте МАИ.) ап Шеп апа Юте зайт, еп Шеге 
царь мира, 7:3 без отца, без матери, без 

Кте тот 7: 3 уИйош ]Дафег уИфош тошег Уйрош 
родословия, не имеющий ни начала дней, ни 
сепеа1о5у, по рауте ор  5Заи аау5 От 
конца жизни, уподобляясь Сыну Божию, пребывает 
епа Ре азтИайпие 501 Соа, ар 4е5 
священником навсегда. Г. . Видите, как велик тот, 
ритез1 Готеуег: 5ее 5 этеи опе 
которому и Авраам а дал десятину из 
усй апа АБтайат Райдатгсй гауе Шйе ог 
лучших добыч своих. 7:5 Получающие священство 
юр Воойез5 Ее. 7: 5  гесаме рпезйооа 


из сынов Левииных имеют заповедь— брать по 
ор 5015 Гея рауе 2гароуеа- 1аке Бу 
закону десятину с народа, то есть со своих 
ам? ше жий реоре еп Шете  уй Ее 
братьев, хотя и сии произошли от чресл 
Буойегх, айроией ап Шезе оссигтей гот 1от$ 
Авраамовых. 7:6 Но сей, не происходящий от 
Абгайат. 7:6 Бш Ш5, по отетайпя Гот 
рода их, получил десятину от Авраама и 

кта ет тесегле4 шйе от АБгайат апа 
благословил имевшего обетования. 7:7 Без 
Ые55еа уйо раа ргопибе. 7:7 мирош 
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всякого же прекословия меньший благословляется 


аП 5зате соттафФспоп ше 5тайег Ые55еа 

большим. 7:8 И здесь десятины берут человеки 
Бо. 7:9 Апа йеге шрте таке теп 
смертные, а там— имеющий о себе 

Чей, апа Татт рауте абоиЁ эиетет 
свидетельство, что он живет. 7:9 И, так сказать, 
еущепсе Шаг ий — Пуе5. 7:9 Апа 50 5ау 

сам Левий, принимающий десятины, в лице 
штзе!{ Ге\, теселтя шрте т Васа 
Авраама дал десятину: 7:10 ибо он был еще в 
Абгайат гауе што: 7:10 юг й  Уа5 тоте т 
чреслах отца, когда Мелхиседек встретил его. 7:1 
19115 Лафег ийеп Мест2е4ек те И. 7:11 
Итак, если бы совершенство достигалось 

Трих, И иоиЧ рееспоп астеуеа 

посредством левитского священства — ибо с НИМ 
Бу Гейса! ритезйооа - Юг ий П 
сопряжен закон народа — то какая бы еще 
сотиваие [ам реор!е - Шеп уйа мошА тоте 
нужда была восставать иному священнику по чину 
пееа У’а5 теБе! ошйег рптея Бу тапк 
Мелхиседека, а не по чину Аарона именоваться? 
Месй2е4ЕК, апа по Бу тапк Аагоп ге]егте4 10? 


7:12 Потому что с  переменою священства 
7:12  Бесаизе Ша уий Ш аПетпапоп рптезфооа 


необходимо быть перемене и закона. 7:13 Ибо 
песез5агу Бе сйпапзе апа [ау 7:13 юг 


Тот, о Котором говорится сие, принадлежал к 
опе афои утсй 5ау5 5, — Беопзе4а 10 
иному колену, из которого никто не приступал к 
ойег Кпее, ор ушей попе поЕ ргосееаеа 0 


жертвеннику. 7:14 Ибо известно, что ГОСПОДЬ 
апаг. 7:14 г Кпоут Ша ТНЕТОКО 
наш воссиял из колена Иудина, о котором 
оиг 5йопе ор Клее Лиаай, абои! уйсй 


Моисей ничего не сказал относительно священства. 
Мо5е5 пойте по 54а тейайуе[у рптезйооа. 


7:15 И это еще яснее видно из того, что по 
7:15 Апа й тоте С еатег 5ееп ор отаег Ша Бу 


подобию Мелхиседека восстает Священник иной, 
гтазе Мест2е4ек 715е5 Тре ртез1 ойег 
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7:16 который таков не по закону заповеди 
7:16 — ушей 5исй по Бу (1 соттапатепв 


плотской, но по силе жизни непрестающей. 7:17 
сагпа/[ Би Бу зтепей Ше таеятисиЬ!е. И 
Ибо засвидетельствовано: ‘Ты священник вовек по 
Гог еу4епсеа Бу: 'юи ртея Готеуег Бу 
чину Мелхиседека?’. 7:18 Отменение же прежде 
гапк Мест2е4ек '. 7:18  сапсейпя 5ате Берюте 
бывшей заповеди бывает по причине ее немощи 
Готтег соттапатепт5 рарреп5 Бу Бесаизе й — меакпе55 


и бесполезности, 7:19 ибо закон ничего не довел 
ап "от е55теб5, 7:19 юг [ам пойте по БтоизШ 
до совершенства; но вводится лучшая надежда, 

ю  регеспоп; Биг пттодисеа Без роре 


посредством которой мы приближаемся к Богу. 

Бу утсй ие  арргоасй 0 (04. 

7:20 И как сие было не без клятвы— 7:21 
7:20 Апа а5 Шезе Ито уа5 по УИЙОи оай - Иа] 
ибо те были священниками без клятвы, а Сей 
Гот обе уете ртея5 УИЙоиЕ об апа 5 
с клятвою, потому что о Нем сказано: ‘клялся 
ий ой Бесаи5е Ша абош п 514: 'уи’оте 
ГОСПОДЬ, и не раскается: Ты священник вовек 
ГОК, ап поЁ терет уои ртея ютеуег 
по чину Мелхиседека’,— 7:22 то лучшего завета 
Бу тапк Месш2е4ЕК ', - 7:22  Шеп Бецег соуепат 
поручителем соделался Иисус. 7:23 Притом тех 
5игеу Бесоте Ше Лезиб. 7:23  Мрие 1ро5е 
священников было много, потому что смерть не 
рптея5 У’аб а 0 Бесаизе ша аей по! 


допускала пребывать одному; 7:24 а Сей, как 
аПомеа ау опе; 7:24  апа 15, а5 


пребывающий вечно. имеет и священство 
ауте Готеуег ра5 ап ртезфооа 


непреходящее, 7:25 посему и может всегда спасать 
ипсйапзеа Ме 7:25  Шегеюте ап сап амау5 5ауе 


приходящих чрез Него к Богу, будучи всегда жив, 
соття Итоией й 0 @оа Бете амау5 аПуе 
чтобы ходатайствовать за них. 7:26 Таков и 
10 аррё? о’ Шет. 7:26 Тиз 15 Ше ата 


должен быть у нас Первосвященник: святой, 
ро Бе рауе и5 ой Рите: 5атЕ, 
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непричастный злу, непорочный, отделенный от 
рагт!е55 еуЙ,  ипаеШеа, 5ерагие4а гот 
грешников и превознесенный выше небес, 7:27 
тпегу .. ап ехайе4а абоуе йеауеп И 
которыи не имеет нужды ежедневно. как те 
усй поЕ раб пеей5 аайу а5 1ро5е 
первосвященники. приносить жертвы сперва за 
фе стеГртез15, рипе ясйт5 ДгЯ Гот 
свои грехи, потом за грехи народа, ибо Он 

фе’ — 51т5, еп ог 5т$ реоре ют йе 
совершил это однажды, принеся в жертву Себя 
таае й опсе Бипетя т Усит штзе! 
Самого. 7:28 Ибо закон поставляет 

тзей;. 7:28 юг [ам? 5иррПе$ 
первосвященниками человеков, имеющих немощи, 
ше стер ртея5 теп, УИЙ уеаКпе55; 
а слово клятвенное, после закона, поставило 
ап уота сай, айег [ам рш 


Сына, навеки совершенного. 
501, юотеуег регресч. 


8:1 
8: 1 


Главное же в том, о чем говорим, есть то: мы 
тат зате т в абоиЁ шШап  5ау Шете  Шеп: ме 
имеем такого Первосвященника, Который воссел 
рауе 5исй ше мой ртез1, усй Шей 
одесную престола величия на небесах 8:2 и есть 
ше по рапа Штопе отеате55 оп  йЙеауеп 8:2 ап Шеге 
священнодействователь святилища и СКИНИИ 

тпияег ой запсшагу ап Фабегпасе 
истинной, которую воздвиг ГОСПОДЬ, а не 

гие, итей тайзеЧ ГОК, ап по 


человек. 8:3 Всякий первосвященник поставляется 
тап. 8: 3 еуету ой Рне& 5иррПеа 

для приношения даров и жерзв. а потому нужно 
Гот оретие 215 ап@ уситб; апа Бесаибе пееЧ 


было, чтобы и Сей также имел что принести. 
У’а5 10 апа 15 а[50 раа Шаг Бтие. 


8:4 Если бы Он оставался на земле, то не был 
8:4 Ш уошА йе  тетатеа оп еа’й Шеп поЁ уа5 
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бы И священником, потому что здесь такие 
иои4Ч ап ртеб, Бесаизе Даё  Пеге 5исй 
священники, которые по закону приносят дары, 
рте545, усй Бу а Бите 215 

8:5 которые служат образу и тени небесного, как 
8:5 имей 5етуе гтазе ап зйадом’ йеауету а5 
сказано было Моисею, когда он приступал к 

54 у’а5 Мо5е5, уйеп й  ртосееаеа 0 
совершению скинии: ‘смотри’, сказано, ‘сделай все 
соттй 1аБегпасе: Зее’ 54 ‘40 аП 
по образу, показанному тебе на горе’. 8:6 Но Сей 
Бу  птаве, 5йоуп уои оп Моиш’' 8:6 БФш 15 
Первосвященник получил служение тем 

Тре Ней Рие51 тесейхеа ттт 50 
превосходнейшее, чем лучшего Он ходатай завета, 
ЕхсеЦети, ап  Бепег йе ше те@аютг соуепатЕ, 
который утвержден на лучших обетованиях. 8:7 
усй арртоуеа оп ор ргопти5е5. ой 


Ибо если бы первый завет был без недостатка, 
Гот И мои ргя соуепап уаб Уийои Фзадуатаее 


то не было бы нужды искать места другому. 8:8 
Шеп по "аб уоиА пее@5 5еагсй Р/асез апоШег 8: 9 
Но пророк, укоряя их, говорит: ‘вот, наступают 
Биг  рторйер, тертоасие Шет 5ауб: 'Вейо@4, соте 

дни, говорит ГОСПОДЬ, когда Я заключу с 

4ау5 — 5ау5 ГОК, уйеп Г иШ таке УИЙ 
домом Израиля и с домом Иуды новый завет, 
роте стае! _ ап ут поте Лиаай пем’ соуепат 
8:9 не такой завет, какой Я заключил с отцами 
8: 9 по 5исй соуепап уйа Г сопсшаеа жий айегу 
их в то время, когда взял их за руку, чтобы 
Шаг т Шеп ите уйеп 100 фетг юг йапа 0 
вывести их из земли Египетской, потому что они 
уийагам? фе" оГ 1апа Есурт Бесаизе Ша  Шеу 
не пребыли в том завете Моем, и Я пренебрег 
по тау 5 апа ш Ша Тезатет ту, апа Г  пезесчей 

их, говорит а 8:10 Вот завет, который 
Шет 5ау5 8:10 Нете соуепатй ттсй 
завещаю и ЕЕ, после тех дней, говорит 
[ий роте  ([5таё айег обе аауу 5ау5 


ГОСПОДЬ: вложу законы Мои в мысли их, и 
ГОК: Гири 1ам5 Му м Шоией5  Шет апа 
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напишу их на сердцах их; и буду их Богом, 
итИе Шаг оп йеаиб Ыоскеа; апа "Ш Шаг @оа 


а они будут Моим народом. 8:11 И не будет 
ап Шеу "Ш ту реор!е. 8:11 Апа поё "Ш 


учить каждый ближнего своего и каждый брата 
(еасй еасй пеюйрБог И5 ап еасй Буойег 


своего, говоря: познай ГОСПОДА; потому что все, 
$, ауте: Кпом ГОК; Бесаизе ша ап 


от малого до большого, будут знать Меня, 8:12 
гот 5таП ю — [агое, Ш КпоУ? те 8:12 


потому что Я буду милостив к неправдам их, и 
Бесаизе Иа Г иш тегсуш ю иптешеоизупезу Шет апа 
грехов их и беззаконий их не воспомяну более”. 
$115 Шетг апа тщише5 шШет поё ГиШ тететБег тоте’. 
8:13 Говоря ‘новый’, показал ветхость первого; а 
8:13  зреамие "№ у, зйомеа естерииае Пг; апа 


ветшающее и стареющее близко к уничтожению. 
АЙаратеа ап аате со5е 0 аеятисноп. 


9:1 
9: 1 


_И первый завет имел постановление о 
Апа ртгЯ соуепат рай гийте абош 


Богослужении и святилище земное: 9:2 ибо 

отр ап запсшагу ше еатй: 9:2 ог 
устроена была скиния первая, в которой был 
атгапееЯ У’аб ‘афетпае ЛПт5 т ушей У’а5 
светильник, и трапеза, и предложение хлебов, и 
1атр, ап те4/, апа орег Буеа4$5, апа 
которая называется ‘святое’. 9:3 За второю же 
усй саЦеа 'Нор”. 9:3 юг Тйезесоп4 вате 
завесою была скиния, называемая ‘Святое святых’, 
уаЙ У’аб 1афетпае, саПеа 'Ной? эт" 


9:4 имевшая золотую кадильницу и обложенный 
9:4 „щей йаа го сеп5ет апа иттей 


со всех сторон золотом ковчег завета, где были 
жий аП рагие$ во4 атк соуепат, уйеге тете 


золотой сосуд с манною. жезл Ааронов 
го уез5е[ уИй таппа, ИЙапа —Аатоп 
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расцвегший и скрижали завета, 9:5 а над ним— 
Биааеа апа паев соуепат, 9:5 апт оуег тшт- 
херувимы славы, осеняющие очистилище. о чем 
сйегибит Гате, оуетзйадоулие — рторшаоту; абоиЁ шап 
не нужно теперь говорить подробно. 9:6 При 

по: пееЧ по КИК ааай. 9:6 уйеп 

таком устроистве в первую скинию всегда входят 
115 аемсе м ПГЯ ше паБетпасе а[лауу тсшае5 


священники совершать Богослужение, 9:7 а во 
рптея5 таке отр, 9:7 апа т 
вторую— однажды в год один только 

уюотиуи- опе т уеаг опте ошу 
первосвященник, не без крови, которую приносит 
ше той ртез1, по уИЙош Ыооа усй рутэ5 


за себя и за грехи неведения народа. 9:8 Сим 
Лог а ап юг 5т5 1опотапсе реорге. 9:9 яЯт 


Дух Святой показывает, что еще не открыт путь 
5рти Ной? 5йоу Ша тоте поЁ ореп рай 


во святилище, доколе стоит прежняя скиния. 9:9 
ш  запсшату ип Соб ргеюои5 1абетпасе. 9:9 
Она есть образ настоящего времени, в которое 

й Шете  1тазе 1115 ите т иШсй 
приносятся дары и жертвы. не могущие сделать 
Бои 215 апа сит по ушей сап 40 


в совести совершенным приносящего, 9:10 и 

м сопзчепсе рекес Битеа1тв, 9:10 апа 
которые с яствами и ПИТИЯМИ, И различными 
уйтсй жий \апа апа руать ап Чегет 
омовениями и обрядами, относящимися до плоти, 
уа5йте5 апа ГИе5, тесие4 ю  Пе5й, 


установлены были только до времени исправления. 
тяюа[е4 угете оту ю  Ите соттесйоп. 


9:11 Но Христос, Первосвященник будущих благ, 
91 Би СИязь Тре Ней Ртея ииге Бепей5 


придя с большею и совершеннейшею скиниею, 
сотте \уИй ргшетояЯй ап тоте реес 1абегпас!е, 
нерукотворенною. то есть не такового устроения, 
поЕ таае уйй йапа$5, еп Шет поЁ 5исй 5репзапоп, 


9:12 и не с кровью козлов и тельцов, но со 
9:12 ап по "р Бюооа гоав ап БиЦПоск$, Би ий 


Своею Кровию, однажды вошел во святилище и 
15 оми Ыооа, опе ещетей ш  запсшату апа 
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приобрел вечное искупление. 9:13 Ибо если кровь 
асдите4 еетпа! тедетрипоп. 9:13 юг И Ыюооа 
тельцов и козлов и пепел телицы, через 

са[е5 ап гоаб апа а5й рейег иртоией 
окропление., освящает оскверненных, дабы чисто 
5рипкйте запсиПе$ рго/апе, отаег Сеап 
было тело, 9:14 то кольми паче Кровь Христа, 
У’а5 Боау 9:14  Шеп Сот тоте о Бооа Срт51 
Который Духом Святым принес Себя, непорочного, 
усй 5ргй Ной? Бои итзеГ  пттасшшие, 
Богу, очистит совесть нашу от мертвых дел для 
Соа Феап5е соп5сдепсе оиг от а4еаа Арайт$ ог 
служения Богу живому и истинному! 9:15 И 
5етясе Соа Путе ап гие! 9:15 Апа 
потому Он есть ходатай нового завета, дабы 
Бесаи5е йе  Шете  Ше те@аютг пем соуепат, — отег 
вследствие смерти Его, бывшей для искупления 
дие аеай И Готтег Гот тедетрИоп 

от преступлений, сделанных в первом завете. 
гот сттеу таае т ПГЯ соуепат, 
призванные к вечному наследию получили 

аеяепеЯ ю @етай регйасе теселеа 


обетованное. 9:16 Ибо где завещание, там 
ртопие. 9:16 г ийете "Ш, Шете 


необходимо, чтобы последовала смерть завещателя, 
песез5ату, 10 /оПом’еа Бу ей 1е5от 

9:17 потому что завещание действительно после 
9:17  Бесаизе шаге ИШ теаПу айег 
умерших. оно не имеет силы. когда завещатель 
Десеазей: й поЕ Паб тепей  у’йеп 1е5от 

жив. 9:18 Почему и первый завет был утвержден 
аПуе. 9.18  ийу апа Пгя соуепап уа5 арртоуеа 
не без крови. 9:19 Ибо Моисей, произнеся все 
по УИЙош Вод. 9:19 юг Мо5с5, ауте аП 
заповеди по закону перед всем народом, взял 
соттапатеп5 Бу [ат Беют аП реоре 100К 
кровь тельцов и козлов с водою и шерстью 
Ыюоа са[’еу ап зоаб жИй ущег ап у\оо 
червлено0ою и иссопом и окропил как самую 
сайте апа йу55ор ап 5ритМеа а5 то51 

книгу, так и весь народ, 9:20 говоря: ‘это кровь 
Боок 50 апа аП реоре 9:20 — 5ауте: й Ыооа 
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завета, который заповедал вам Бог’. 9:21 Также 


соуепат, уфсй соттапаеа уои Сода’ 9:21 або 
окропил кровью и СсКИНИЮюЮ И все сосуды 
5рипМеа Ыооа ап ШеаБегпафе апа аП уе55е[5 
Богослужебные. 9:22 Да и все почти по закону 
Мп. 9:22 Уе5 ата аЙ атоя Бу 
очищается кровью, и без пролития крови не 
Сеатей Ыооа ап уИйош зйеа@те Ьюоа по! 
бывает прощения. 9:23 Итак, образы небесного 
рарреп5 5ОТТу. 9:23 — Триз, 1тасе5 йеауету 
ДОЛЖНЫ были очищаться сими. самое же 

5рошА у’еге СеапеЯ ШЙе$е; то5 5ате 
небесное — лучшими сих жертвами. 9:24 Ибо 
пеБезпое- ше Бе! пом УсСИтд. 9:24 юг 
Христос вошел не в рукотворенное святилище. по 
Срт51 ещетей по т таае ий папа запсшагу Бу 
образу истинного устроенное, но в самое небо, 
гтазе гие атгапееа, ри т той 5Ку, 
чтобы предстать ныне за нас пред лицо Божие, 
10 арреаг пу Дю’ и5 Беюте асе Со4, 
9:25 и не для того, чтобы многократно приносить 
9:25 ап по рюг от4ег №0 тережей [у Бите 
Себя, как первосвященник входит во святилище 
Ит5е! а5 Шой Ртея1 тсшаей т запсиагу 
каждогодно с чужою кровью; 9:26 иначе 

Р/асе еуегу жИй апошегтап Б0оа; 9:26 — ошегилбе 
надлежало бы Ему многократно страдать от 
оиШ мои йе терешеу 5ирег Гот 
начала мира; Он же однажды, к концу веков, 
ат ше о"; йе 5ате опсе ю епа сетите5, 
явился для уничтожения греха жертвою Своею. 
У’аб Гот аеятиспоп т застйсе На5. 

9:27 И как человекам положено однажды умереть, 
9:27 Апа а5 теп рш опе йе 

а потом суд, 9:28 так и Христос, однажды 

ап Шеп сои 9:28 50 апа СИ5ь опе 

принеся Себя в жертву, чтобы подъять грехи 
Бипете итзе! т мсит 10 родуа $115 
многих. во второй раз явится не для очищения 
тапу т  5есопа пте и"ШЬБе по юг  рипйсайоп 


греха. а для ожидающих Его во спасение. 
И, апа юг уайте й15 м  заГайоп. 
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10:1 
10: 


Закон, имея тень будущих благ, а не самый 
[ам? УИЙ зйадо\ рииге Бепей5 ап по той 


образ вещей, одними и теми же жертвами, 
гтазе 1йтэ5 опе ап 1о05е 5ате уситху 


каждый год постоянно приносимыми, никогда 
еасй уеаг сопяапИу застйсез иущсй Шеу орегей пеуег 

не может сделать совершенными приходящих с 
по сап 40 регест соттг УИЙ 


ними. 10:2 Иначе перестали бы приносить их, 
Шет. 10:2 офегил5е яюрреа мошША Бите ет 


потому что приносящие жертву, быв очищены 
Бесаизе Ша Бипете ясйт Лоттег Феаге4 


однажды, не имели бы уже никакого сознания 
опсе поЕ раа узоиЧ атеа4у по СОП5СТОИ5ПЕ55 


грехов. 10:3 Но жертвами каждогодно напоминается 
$115. 10:3 БиЁ  мсит$ р/асе еуегу теса5 


0 грехах, 10:4 ибо невозможно, чтобы кровь 
афоиё 5115, 10:4 ог итро5 Ве 10 Ыюооа 


тельцов и козлов уничтожала грехи. 10:5 Посему 
са/[е5 ап гоаб аеятоуеа $115. 10: 5 Тйегерюге 


Христос, входя в мир, говорит: ‘жертвы и 

Ср751, ететие т \тойА 5ау5: сийт5 апа 
приношения Ты не восхотел, но тело уготовал 
оретие уои ПОЁ Чебйе, ри Бо4у — ргерагеа юг 
Мне. 10:6 Всесожжения и жертвы за грех 

Ме. 10:6 арипи оретиз ап усйт5 ог 5т 
неугодны Тебе. 10:7 Тогда Я сказал: вот, иду, как 
@5р[еаятя Уи. 10:7 ТАеп Г 54: пои 20 а5 
в начале книги написано о Мне, ИСПОЛНИТЬ 
т еайу Боок5 уиШеп абои те регротт 

волю Твою, Боже’. 10:8 Сказав прежде, что ‘ни 
и у Соа'. 10:8 зауте Беоте Гаё ‘пог 
жертвы, ни приношения, ни всесожжений, ни 
сит от  оретт$5, от Биги ойретпьк, от 
жертвы за грех— которые приносятся по 

ясйтУ5 ог 5т- усй Бои Бу 


закону,— Ты не восхотел и не благоизволил?’, 10:9 
ам; - уои ПО "Шеа ап поЁ реабиге т Фет ' 10: 9 
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потом прибавил: ‘вот, иду исполнить волю Твою, 
Шеп аааеа: 'Вейо4, го регротт Ш у 


Боже’. Отменяет первое, чтобы постановить второе. 
Соа'. сапсе ДЕЯ 0 аесае ше 5есопа. 


10:10 По сей-то воле освящены мы единократным 
10:10 Бу Ти; Юмта и запсийеа ие  едтоктатут 
принесением тела Иисуса Христа. 10:11 И всякий 
фе офетие Бо4ду —Лези5 Ср7151. 10:11 Ап еуету 
священник ежедневно стоит в служении и 

рпея ааИу Соя т ттьиу апа 
многократно приносит одни и те же жертвы, 
тережей [у рипэ5 опе ап обе взате усит 
которые никогда не могут истребить грехов. 10:12 
уйсй пеует по сап емегтттаие 515. 10:12 
Он же, принеся одну жертву за грехи, навсегда 
йе 5зате Бипете опе ясйт ДЮ’ 5т5, Готеуег 
воссел одесную Бога, 10:13 ожидая затем, доколе 
Шей ше пом йапа Соа 10:13  маште еп ий 
враги Его будут положены в подножие ног Его. 
епет1ех 5 и рш т 00 Еооё Нг5. 
10:14 Ибо Он одним приношением навсегда сделал 
10:14 г йе опте оретие Готеуег таае 
совершенными освящаемых. 10:15 О сем 

реест апсипеа. 10:15 — АБош 5ет 
свидетельствует нам и Дух Святой; ибо сказано: 
5йоу и5 апа эртй Но[;; Гог 54: 
10:16 ‘вот завет, который завещаю им после тех 
10:16  Бейо соуепай имей [ий Шеу айег 1о5е 
дней, говорит ГОСПОДЬ: вложу законы Мои в 
аау5 5ау5 ГОК: Гири 1ам5 Му т 
сердца их, и в мыслях их напишу их, 10:17 и 
реа" Шет ап т Шоиз5 ше итйе Шет 10:17 апа 


грехов их и беззаконий их не воспомяну более”. 
$115 Шетг апа тише шаг по ГиШ тететбег тоте". 


10:18 А где прощение грехов, там не нужно 
10:18 А уйеге рогеуепе$$ 5115, Шете поЁ пее4 
приношение за них. 10:19 Итак, братия, имея 
оретиг юг’ Шет. 10:19 Тйид, Бгейгеп, УИ 
дерзновение входить во святилище посредством 
соппаепсе 20 ш  запсшагу Бу 

Крови Иисуса Христа, путем новым и живым, 
Ыюооа Леби5 Ср Бу пеу’ ап аПуе 
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10:20 который Он вновь открыл нам через завесу, 
10:20 — эйтсй йе агат орепеа и5 Итоией ей, 
то есть плоть Свою, 10:21 и имея великого 

Шеп Шете Пе5й И, 10:21 апа узи те 
Священника над домом Божиим, 10:22 да 

ртея оуег йоте Со, 10:22 —уе5 
приступаем с искренним сердцем, с полною 
ргосееа жий 5тсеге реа" тжий иИ аззигапсе 
верою, кроплением очистив сердца от порочной 
Лайй, 5риптАйте Чеаття реат от \усои$ 
совести и омыв тело водою чистою, 10:23 будем 
сопзсепсе ап гптзеа Бо4у маг риге, 10:23 "Ш 
держаться исповедания упования неуклонно. ибо 
ро оп сопе51оп форе еаЙу, Юг 
верен Обещавший. 10:24 Будем внимательны друг 
тие Ргот15еа. 10:24 "Ш саге еасй 


ко другу, поошряя к любви и добрым делам. 

Ю — ОШег епсоигаяте 0 [оуе ап в004а са5еб. 

10:25 Не будем оставлять собрания своего, как 
10:25 по иШ [еауе теепйия 15, а5 

есть у некоторых обычай; но будем увещевать 
Шете йауе 5оте сибют; Би Ш ехрот 

друг друга, и тем более, чем более усматриваете 
еасй — ошег ап 50 тоте ап тоте а5 уси 5ее 
приближение дня оного. 10:26 Ибо если мы, 
арргомтаНоп Чау  ШегеоГ. 10:26 рог И уе 

получив познание истины, произвольно грешим. то 
теселе КпоуЛеаее ий атЬйгагИу И, еп 


не остается более жертвы за грехи, 10:27 но некое 
по тетат5 тоте сит ЛЮ’ 5115, 10:27  БиЁ 5оте 
страшное ожидание суда и ярость огня, готового 
5сагу ехресапоп Соитй апа №мту ге Дпкйе4 
пожрать противников. 10:28 Если отвергшийся 
еуоиг орропепк. 10:28 Ш 4езр15еа 

закона Моисеева, при двух или трех свидетелях, 
[ам Моб5ех, ийеп мо От тее — уИтпеубе5 

без милосердия наказывается смертью, 10:29 то 
УИЙоиЕ тегсу рай Бе рипзйеа Бу аеат 10:29 — Шеп 
сколь тягчайшему, думаете, наказанию повинен 
ро? 5еуегег, тк рипкйтет ви 


будет тот, кто попирает Сына Божия и не 
иШ ое ийо  татр(ез 501 Соа апа по 
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почитает за святыню Кровь завета. которою 
ропогу юг зйтте Ыюооа соуепат, — уйегеуий 


освящен, и Духа благодати оскорбляет? 10:30 Мы 
запсипеа, апа эртй — этасе т5и[5? 10:30 ме 


знаем Того, Кто сказал: ‘у Меня отмщение, Я 
КпоУ? аафйоп, "йо 54: у 1 уепзеаисе 15 тте; [ 


воздам, говорит ГОСПОДЬ’. И еше: ‘ГОСПОДЬ 

Ги Штерау, 5ау5 ТНЕ ГОК '. Ап тоте: ТНЕТГОКО 

будет судить народ Свой’ . 10:31 Страшно впасть в 
иШ мае реоре —Ны’.. 10:31 5сату а т 
руки Бога живого! 10:32 Вспомните прежние дни 
рап@ боа Пуе! 10:32 — КететьЬег ргелюои5 аау5 


ваши. когда вы, быв просвещены. выдержали 
удиг уйеп уои рЮтгтег епйешепеа, уеайегей 


великий подвиг страданий, 10:33 то сами среди 
отей Леа зиреттия 10:33 Шеп Шетзе№е ор 


поношений и скорбей служа зрелищем для 
уШйсайоп ап 50ттом’5 5етуте — зресасе Юг 
других, то принимая участие в других, 
ойег еп акте рагпсрайоп т ошег 


находившихся в таком же состоянии; 10:34 ибо 
айопей т Ш5 5ате соп@Шоп; 10:34 г 
вы и моим узам сострадали, и расхищение 
уои апа ту Нез сотра551ои, ап рипаег 

имения вашего приняли с радостью. зная, что 
езсие5 убиг ассемеа ЖИЙ оу, Кпоулие Ши 


есть у вас на небесах имущество лучшее и 
Шете Йауе уои опт  йеауеп ргоре!й ше Без! апа 


непреходящее. 10:35 Итак, не оставляйте упования 
епдиттв. 10:35 — Триз, поЕ [еауе роре 
вашего, которому Вы великое воздаяние. 
Удиг, усй отесй теугага. 

10:36 Терпение но вам, чтобы, исполнив волю 
10:36 — раЦепсе пееа ‘уои 10, регротття и 
Божию, получить обещанное; 10:37 ибо еще 

Со, ое ргопибей; 10:37 юг тоге 
немного, очень немного, и Грядущий придет и 
1ИШе, уегу [ИШе, апа Сотте соте апа 


не умедлит. 10:38 Праведный верою жив будет; а 
по атту. 10:35 — пешеоиб Лаий айуе  "ШЬе; апа 


если кто поколеблется, не благоволит к тому душа 
И ийо  тоуей: по }ауогу 0 Ши помет 
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Моя. 10:39 Мы же не из колеблющихся на 
Мите. 10:39 ме 5зате пой ор озсШайпе оп 


погибель, но стоим в вере ко спасению души. 
аеятисйоп, Бир 5апа м ]аий 0 — гезсие 501. 


пи 
И: 


Вера же есть осуществление ожидаемого и 
Лаий 5зате Шеге  атрететапоп ехремеа апа 


уверенность в невидимом. 11:2 В ней 

сопйаепсе м тув Ш. 11:2 Ш п 
свидетельствованы древние. 11:3 Верою познаем, 
еп апстети. 1:3 дайй ие ипаегяапта 
что веки устроены словом Божиим, так что из 
Ша юотеуег атапее4а уота Со4, 50 Ша ог 
невидимого произошло видимое. 11:4 Верою Авель 
мя е оссигтеЯ уе. 1:4 дайй Аве! 
принес Богу жертву лучшую, нежели Каин; ею 
Бтоиз Ш Соа ясйт ше Бе51, ап Сат; И 
получил свидетельство, что он праведен, как 
тесейле4 еаепсе Иа й — пошеои5 а5 
засвидетельствовал Бог о дарах его. ею он и 
езилеа Со4 абош е15 И; И й  апа 


по смерти говорит еще. 11:5 Верою Енох 
Бу аеат 5ау5 е[бе. 1:5 Лайй Епосй 


переселен был так, что не видел смерти. И не 
тезеШеЯ У’аб 50 Шаё Ша поЕ б5ееп дей; апа по 


стало его, потому что Бог переселил его. Ибо 
У’а5 И Бесаи5е Ша Со сарпуе И. Гот 
прежде переселения своего получил он 

Беоте тезеШетет! И5 тесейуеа й 
свидетельство, что угодил Богу. 11:6 А без веры 
еаепсе Шаг  саеге4а Со4. 1:6 А "ош дайй 
угодить Богу невозможно; ибо надобно, чтобы 
Р[еае Соа 5 ипро5ШЫе; Юг биз, 10 
приходящий к Богу веровал, что Он есть, и 
соття 0 @оа БеПеуеа, Шаг йе едшррей, апа 
ищущим Его воздает. 11:7 Верою Ной, получив 
5еекегу й15 соттеп4. 11:7 Лайй №ай, тесауеа 


откровение о том, что еще не было видимо, 
теу@айоп абои! 15 а  тоте поЁ уаб ргоба у 
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благоговея, приготовил ковчег для спасения дома 
теуегеисе, ргерагеа атк Юг тезсие роте 
своего, ею осудил он мир, и сделался 

й15; Й соп4аетпей й мо ап Бесате 

наследником праведности по вере. 11:8 Верою 

рег пешеоибте$5 Бу Дайй. 11:8 Лайй 
Авраам повиновался призванию ия в страну, 
АБтгайат оБеуеа уосайоп ш соитту 
которую имел получить В наследие, И пошел, не 
усй раа ое т йегпазе, ап тет по! 


зная, куда идет. 11:9 Верою обитал он на земле 
Кпоилие уйете 065. 1:9 дайй ПуеЧ й оп отоипа 
обетованной, как на чужой, и жил в шатрах с 
ргопи5еа а5 оп 5тапоек апа Пуеа4 т ет УИЙ 
Исааком и Иаковом, сонаследниками того же 
ваас апа Ласор, /еПомйе!т5 ор 5ате 
обетования; 11:10 ибо он ожидал города, имеющего 
ргот!5е5; 11:10 рог й — ехремеа спу рауте 
основание, которого художник и строитель — Бог. 
Базе уйЙтсй агия ап сопугисПоп Со. 
ПИТ Верою и сама Сарра получила силу к 

ПЛ Лайй ап изерф  5агай теселеЯ Ююте 10 
принятию семени, и не по времени возраста 
адорйоп 5ееЧ ап по Бу иИте асе 

родила, ибо знала, что верен Обещавший. 11:12 И 
и, Юг Кпом Ша ие Рготт5еа. 11:12 Апа 
потому от одного. и притом омертвелого. 

Бесаизе гот опе ап тотеоуе, — аеа4, 

родилось так много. как много звезд на небе и 
Ботп 50 а 01 а5 тапу $1агу оп 5Ку апа 
как бесчислен песок на берегу морском. 11:13 Все 
а5 тпитегае 5апа оп  5йоте 5еа. ПЗ АП 
сии умерли в вере, не получив обетований, а 

Шезе е4 т Гайй, поЕ тесетлеа Ргот15е5, апа 
только издали видели оные, и радовались, 
от рибИзйе 5ееп зйаге т Ше зате, ап теготсеа 


И говорили о себе, что они странники и 

ап 5@а абои Ме, Ша Шеу —мапаегегу апа 
пришельцы на земле; 11:14 ибо те, которые так 
апеп5 оп Ше втоипа; ПЛА рог йо5е уйтсй 50 
говорят, показывают, что они ищут отечества. 

5ау 5йоу? Ша Шеу Поомпе дДатентапа. 
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11:15 И если бы они в мыслях имели то 
11:15 Апа Ц уоиЧ Шеу т Шоиейб раа еп 


отечество. из которого вышли, то имели бы 
Гашйейапа, ор ушей сате ош, еп йаа мои 
время возвратиться; 11:16 но они стремились к 
ите теиги; 11:16 Бш Шеу воизМ 0 
лучшему, то есть к небесному; посему и Бог не 
ше Бецег, Шеп Шете ю оГйеауеп; ШПетеюте ап Со по 
стыдится их, называя Себя их Богом: ибо Он 
азйате4 Шет саШте итзе! фе’ (од: ют [йе 
приготовил им город. 11:17 Верою Авраам, будучи 
ртерагеа Шеу сйу. 11:17 Дайй Афтайат, Бета 
искушаем, принес в жертву Исаака и, имея 
1етреа Бои т Усит ваас апа уий 


обетование, принес единородного, 11:18 о 
рготи5е Бои отр Бесойеп 5оп, 11:18  абош 


котором было сказано: ‘в Исааке наречется тебе 
усй У’а5 54: а [баас йа Бе сайей уои 
семя’. 11:19 Ибо он думал, что Бог силен и из 
5ее4 '. 11:19 рог й  Шоии Ша 04а 5топе апа ог 
мертвых воскресить. почему и получил его в 
аеаа пезигтгест, уйу ап тесауеа й т 
предзнаменование. 11:20 Верою в будущее Исаак 
отеп. 11:20 дайй м рииге ваас 


благословил Иакова и Исава. 11:21 Верою Иаков, 
Ые55еа ЛасоЬ апа Ебаи. 11:21 дайй ЛасоЬ 
умирая, благословил каждого сына Иосифова и 
ауте, Ые55еа еасй 501 Лозерй апа 
поклонился на верх жезла своего. 11:22 Верою 
Божеа оп юр уапа 1$. 11:22  дайй 
Иосиф, при кончине, напоминал 0б исходе сынов 
Лозерй ийеп аеайй, теттаеа абоиё ошсоте 5015 
Израилевых и завещал о костях своих. 11:23 
[втае! ап Бедиеайтея абои Бопез Ее. 41523 
Верою Моисей по рождении три месяца скрываем 
Лаий Мо5е5 Бу бий тее топй рае 


был родителями своими, ибо видели они. что дитя 
у\а5  рагепб дей; Юг 5ееп шеу Ша  срИа 
прекрасно. и не устрашились царского повеления. 
пе ап пой уеаге4 1547151 соттап4$. 


11:24 Верою Моисей, придя в возраст, отказался 
11:24  дайй Мо5е5, сотте т асе теизеЧ 
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называться сыном дочери фараоновой, 11:25 и 
саЦеа 501 ааиемег Рйагаой 11:25  апа 
лучше захотел страдать с народом Божиим, 

Бецег мате 5ирег жий реоре Соа, 

нежели иметь временное греховное наслаждение, 
рат рауе 1етрогагу три Р[еазиге 

11:26 и поношение Христово почел большим для 
11:26 ап тертоасй Срт51 соитей [агое Гот 
себя богатством, нежели Египетские сокровища; 

а уеайй ап ЕсурНап теабигез; 

ибо он взирал на воздаяние. 11:27 Верою оставил 
Гот й  Поокеа оп тема. 11:27  дайй [ей 

он Египет, не убоявшись гнева царского, ибо он, 
й — Езурь по }еаття апзег тоуай, ют [йе 
как бы видя Невидимого, был тверд. 11:28 Верою 
а5 иоиЧ 5еете  Ипбееп ма Пит. 11:28  дайй 
совершил он Пасху и пролитие крови, дабы 

таае ий — Еамег ап зйедаатя Ыооа от4ег 
истребитель первенцев не коснулся их. 11:29 
Пешег гяБотп поЕ юисйеа Ыюоскеа. 11:29 
Верою перешли они Чермное море, как по суше— 
Лаий тоуеЯ Шеу Ше Кей 5еа а5 Бу (апа- 
на что покусившись, Египтяне потонули. 11:30 

оп Ша а5бауте ЕсурНап5 Атомтей. 11:30 
Верою пали стены Иерихонские, по семидневном 
Лаий Рай уай Летсйо Бу 5еуеп аауу 


обхождении. 11:31 Верою Раав блудница, с миром 
епсттс[е4. 11:31 дайй КайабБ у’оте жий тот 


приняв соглядатаев., не погибла с неверными. 
ДаЮтие 5р1е5 по @еа жий тсоггес. 

11:32 И что еще скажу? Недостанет мне времени, 
11:32 Ап Ша тоте Г5ау? педоапе 1 пте 
чтобы повествовать о Гедеоне, о Вараке, о 

10 пагиие абои Сл1аеоп, абои! Ватак, абош 
Самсоне и Иеффае, о Давиде, Самуиле и 

зат5оп ап Лертйай, абоиё Рама, затие!/ апа 
пророках, 11:33 которые верою побеждали царства, 
ргорйей, 11:33  ущсей Лайй У’оп Ктоаот, 
творили правду, получали обетования, заграждали 
уоткей де ти, тесауе4а ргот!5е5 ри ю 


уста львов, 11:34 угашали силу огня, избегали 
тоий Поп5 11:34  диепсйе4а Лоте — Пге ауотаеа 
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острия меча, укреплялись от немощи, были 

Ир 5мот  зтепешепей гот уеакпе55, угете 

крепки на войне, прогоняли полки чужих; 11:35 
топе оп Уаг спазеа 5зйеле$ ойегу; Зы 
жены получали умерших своих воскресшими. иные 
ие тесейле4 4еаа Е те тезиттесеа; ойег 


же замучены были, не приняв освобождения, дабы 
зате юпиге4а угете по аюте те[еазе от4ег 
получить лучшее воскресение; 11:36 другие 

ое ше Без Де гезиттесйоп; 11:36  оег 


испытали поругания и побои, а также узы и 
ехретепсе4а аеШетет апа Беайпз$, апа або пех — апа 


темницу, 11:37 были побиваемы камнями, 

рижоп, 11:37 уете Бежша Ме 51ОПЕб, 
перепиливаемы, подвергаемы пытке, умирали от 
абип4ет, Бета ехрозеа опиге еа Гот 
меча, скитались в милотях и козьих кожах, 
5мот  мапаеге4а м тапИе ап 204 5115, 


терпя недостатки, скорби, озлобления; 11:38 те, 
5иретие Фбадуатаеез 5ОТТОМ, апеег; 11:38 обе 


которых весь мир не был достоин, скитались по 
усй аП жотЯ поЁ \а5 изотйу уапаегеЯ Бу 
пустыням и горам, ПО пещерам и ущельям 
4езет5 ап тоитат5, Бу — сауе5 ап вотое5 

земли. 11:39 И все сии, свидетельствованные в 
1015. 11:39  Апа аП Шезе, 004 теро" т 
вере, не получили обещанного, 11:40 потому что 
Лайй, поЕ тесеалеа ргопиеа, 11:40 Бесаизе а 
Бог предусмотрел о нас нечто лучшее, дабы 
Со ртомаеа абои! и5 зотейте Бей от4ег 


они не без нас достигли совершенства. 
Шеу поЁ \ИЙОШ иб теасйеа ребеспоп. 


12:1 
ДР 


Посему и мы, имея вокруг себя такое облако 
Трегеюте ап ме УИЙ атоипа а 5исй сои 
свидетелей, свергнем с себя всякое бремя и 
иИпе55е5 ‚‚оуеййтом жий а аП Битаеп апа 
запинающии нас грех и С терпением будем 
Безенте и5 5т ап уИй рапепсе иШ 
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проходить предлежащее нам поприще, 12:2 взирая 
реа 5е1 Берюте и5 де, 12: 2  гегате55 


на начальника и совершителя веры Иисуса, 

оп сшеГ ап4 рейемег Лайй Лезиз, 
Который, вместо предлежавшей Ему радости, 
усй туеаЯ 5ег Берюте ре ГОУ, 

претерпел крест, пренебрегши посрамление, и 
ипаегоопе СТО55, де;зряте 5йате, апа 
воссел одесную престола Божия. 12:3 Помыслите 
Шей ше пой папа топе Со4. 12:3 Рог сопя4ег 


0 Претерпевшем такое над Собою поругание от 
абои! епаигеа 5исй оуег итзей тертоасй гот 


грешников, чтобы вам не изнемочь и не ослабеть 
тпегх, 0 уоби по уеагу ап поЁ уеакеп 


душами вашими. 12:4 Вы еще не до крови 
5йоутету УбИг$. 12:4 уои тоте поЁ ю [00а 


сражались, подвизаясь против греха, 12:5 и 
Гоизи, тйлте азатя $1, 12:5 апа 
забыли утешение, которое предлагается вам, как 
отеой соп5о[аНоп, усй ргорозеа ‘уои а5 


сынам: ‘сын мой! не пренебрегай наказания 
5015: оп ту! по пезес ритийтет 


ГОСПОДНЯ, и не унывай, когда Он обличает 
ГОК, ап поЁ Сйеегир, уйеп йе сопУс5 


тебя. 12:6 Ибо ГОСПОДЬ, кого любит, того 
уди. 12:6 ог ГОКр, ийо [оуе5 ог 


наказывает. бьет же всякого сына, которого 
ритэйе5; Беа5 5ате аП 50п, усй 
принимает”. 12:7 Если вы терпите наказание, то 
аКеб". ОВ у0и вийег ритяйтет Йеп 
Бог поступает с вами, как с сынами. Ибо есть 
Со —етегу жий уои а5 УЖИЙ 5015. Юг Деге 
ли какой сын, которого бы не наказывал отец? 
До ий 50п, усй уоиш А поЁ сразй5ед Дает? 


12:8 Если же остаетесь без наказания, которое 
Ох 5зате яау УИйоиЕ ритяуйтет ийсй 


всем обще, то вы — незаконные дети, а не 
ап оепегаЦу, Шеп ъу- Шеза[ сйИатеп ап по 


сыны. 12:9 Притом, если мы, будучи наказываемы 
5015. 12: 9  тотгеоуег И уе Бета ри о 
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плотскими родителями нашими, боялись их, то не 
сатпа! рагепв ОЕ, Геаге4 Шет Шеп по! 


гораздо ли более должны покориться Отцу духов, 
тоте Ро тоте ро 5ибти айег 5ри5 
чтобы жить? 12:10 Те наказывали нас по своему 
10 Пуе? 12:10  Фо5бе ритзйеа и5 Бу 1 
произволу для немногих дней; а Сей— для 
атЬийгаптте$$ юг’ ем ау; ап 5еу- Юг 
пользы, чтобы нам иметь участие в святости Его. 
ибе, 10 и5 рауе рагисрайоп т рйойпе55 Нв. 


12:11 Всякое наказание в настоящее время 
12: И апу ритийтет т по пте 
кажется не радостью. а печалью. но после 
5еет5 поЕ оу, ап 5а4пе5б; Биё айег 


наученным через него доставляет мирный плод 
аи Итоигй ИП аеПуег5 реасе Гий 


праведности. 12:12 Итак, укрепите опустившиеся 
пошеои5пте55. ИЯ. Три, тепойеп атоорте 


руки и ослабевшие колени 12:13 и ходите прямо 
рапф ап меакКепе4а Кпее5 12:13  апа го но 


ногами вашими, дабы хромлющее не совратилось. 
ее Удиг$ от4ег [ате по @51осееа, 


а лучше исправилось. 12:14 Старайтесь иметь 
апа Бейег рееа. 12:14 Ту рауе 


мир со всеми и святость, без которой никто 
имо ий аП апа йоПпе55, УИЙОИЕ утсй попе 

не увидит и 12:15 Наблюдайте, оо 

поЕ 5ее 12:15  масй 

кто не и благодати Божией; Е. какой 
ийо по 109 отасе Соа; 0 уйай 
горький корень, возникнув, не причинил вреда, и 
пег 7ОО1 ап5еи, по саизеа рагт апа 
чтобы им не осквернились многие; 12:16 чтобы не 
10 Шеу поЁ аеШеа тапу; 12:16 Ю по! 


было между вами какого блудника или нечестивца, 
у’а5 Белеет уои ор Доттеаог от рго/апе 
который бы, как Исав, за одну снедь отказался 
утей мои а5 Ебаи юг опте ее  теизе4 

от своего первородства. 12:17 Ибо вы знаете, что 
гот И5 рийтеи. 127 ЛОР уои Кпом ай 


после того он, желая наследовать благословение, 
айег ор де аезтте третий Ые5яте 
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был отвержен; не мог переменить мыслей отца, 
У’аб тетесей; по сои срапее Гоией5 Га ег 
хотя и просил о том со слезами. 12:18 Вы 
айрйоией ап тедиеяей абоиЁ Ша  умий Чеагх. 12:18  уои 
приступили не к горе, осязаемой и пылающей 
затей по ю тоипат, апейе апа еоулпе 


огнем, не ко тьме и мраку и буре, 12:19 не к 
_Дге по ю —аагкпез5 апа аагКкпезу апт 5ютт 12:19 по №0 
трубному звуку и гласу глаголов, который 

титре 5оипа ап уосе уетБу, усй 
слышавшие просили, оо к ним более не было 
йеата азкей юЮ П тоте по уа5 
продолжаемо слово, 12: 20 ибо они не могли 

Бе емепаеа от 12:20 г Шеу по сои 
стерпеть того, что заповедуемо было: ‘если и 
егийе от4егт Ша соттапаеа, Уаз: ий апа 
зверь прикоснется к горе, будет побит камнями’; 
Беа51 оисйе5 ю тоитат, и Бешеп 5101е5'; 


12:21 и столь ужасно было это видение, что и 


12:21 апа 50 угесйеа у’аб й УТоп Ша апа 


Моисей сказал: ‘я в страхе и трепете?. 12:22 Но 


Мо5е5 54: Т т ет ап етбПиз'. 12:22  Бш 
вы приступили к горе Сиону и ко граду Бога 
уои 5ате4 ю МоишШ Поп ап ю [ай Соа 
живого, к небесному Иерусалиму и тьмам 

ПУтв, 0 Пеауешу Легизет ап тупаа 


Ангелов, 12:23 к торжествующему собору и 
апоеб 12:23  ю титрйат сашйеата! апа 


церкви первенцев. написанных на небесах, И к 
сйигсй ИгЯФоги, уиШеп оп  йЙеауеп апа 0 


Судии всех— Богу, и к духам праведников, 

Лиазе а|- Соа апа №0 5ртИ5 поШеоис, 

достигших совершенства, 12:24 и к Ходатаю 

теасйеа ренеспоп 12:24  апа ю Ше тег 
нового завета— Иисусу, и к Крови кропления, 
пе 2ауев- Леби5 апа ю Бооа 5риптКПтв, 
говорящей лучше, нежели Авелева. 12:25 Смотрите, 
5реаяте Бецег ап Аве]. 12:25  %ее 

не отвратитесь и вы от говорящего. Если те, не 
по итп аутау ап уои Гот зреакег. Уд Шро5е по 


послушав глаголавшего на земле, не избегли 
Пяепте 5раке оп еа’й по езсареа 
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наказания, то тем более не избежим мы, если 
ритийтет Шеп 50 тоте поЕ езсаре уе И 


отвратимся от Глаголющего с небес, 12:26 
ити амау гот зреакей жий Пеауеп 12:26 


Которого глас тогда поколебал землю и Который 
иЙсй 1опе еп 5йакеп 1апа апа ушей 

ныне дал такое обещание: ‘еще раз поколеблю не 
по? сауе зисй ргопибе: ‘уе пте зйаке по! 
только землю, но и небо’. 12:27 Слова: ‘еще раз?’ 
от этоипа Би апа э9Ку’'. 12:27 — 1а$5: ‘уе ите5' 


означают изменение колеблемого, как сотворенного. 
теап срапее 5йакеи, а5 таае; 

чтобы пребыло непоколебимое. 12:28 Итак, мы, 

10 РгеБеп ипзйакаЫе. 12:28 — Триз, уе 
приемля царство непоколебимое, будем хранить 
ассерИие Ктеаот 5йакКеп, Ш $оте 


благодать, которою будем служить благоугодно 
отасе, уйегеи’ий иШ 5етуе реаяте 


Богу, с благоговением и страхом, 12:29 потому 
Соа УИЙ геуегепсе апа Геаг, 12:29 — Бесаи5е 


что Бог наш есть огнь поядающий. 
фар бо4 оиг Шете те Де. 
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М 

Братолюбие между вами да пребывает. 13:2 
Буотет [оуе Бешееп уои уез теще. 13. 2 
Страннолюбия не забывайте, ибо через него 
тапзегу по КететБег Юг тоией П 
некоторые, не зная, оказали гостеприимство 

5оте по Кпоулие пауе йозрйашу 

Ангелам. 13:3 Помните узников, как бы и вы 
Апсе[5. 13: 3 КететБег ризопегу а5 мои апа уои 
С ними были в узах, и страждущих. как и 
жий Шет угете т Боп@, апа 5ирфептте, а5 апа 
сами находитесь в теле. 13:4 Брак у всех да 
Шетзе[уез аге т Боау. 13:4 тагплазе йауе аП уе5 
будет честен и ложе непорочно; блудников же и 
ия ропез апа Беа ипаеШеа; югттсаюг$ 5зате апа 


прелюбодеев судит Бог. 13:5 Имейте нрав 
адийегету ]и4зе5 (04а. 13:5 Кеер 1етрег 
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несребролюбивый, довольствуясь тем, что есть. 
пезгебтго[р?иБТуу, сотет Йо5е Ша  едирреа. 


Ибо Сам сказал: ‘не оставлю тебя и не покину 
Гот штзе! 5а4: поё [еауе уои ап поЁ [еауе 
тебя’, 13:6 так что мы смело говорим: ‘ГОСПОДЬ 
уои ' 13:6 50 Ша ие заре 5ау: ТНЕ ТОК 
мне помощник. и не убоюсь: что сделает мне 

1 азяяат ап по еаг по: Шаг таке 1 
человек?” 13:7 Поминайте наставников ваших, 
реор!е? ' 13:7  КететьЬег 5 тетюогу удиг 
которые проповедовали вам слово Божие, И, 

усй ргеасйеа уои от Соа, апа 
взирая на кончину их жизни, подражайте вере 
тегат@е55 оп аеат шаг Ше гтйае Гаий 

ИХ. 13:8 Иисус Христос вчера и сегодня и 
Ыюскеа. 13:8  Леби5 Сртя1 уедет4ау ап оаау апа 
вовеки Тот же. 13:9 Учениями различными и 
Готеуег опе зате. 13:9 Пеасите$ Яетет апа 
чуждыми не увлекайтесь; ибо хорошо благодатью 
апеп по се сагтеа амау; Юг ужей этасе 
укреплять сердца. а не яствами, от которых не 
тепойеп реа" апа по ап гот убсй по! 


получили пользы занимающиеся ими. 13:10 Мы 


тесалеЯ изе туо[уеЯ Шфет. 13:10 уе 
имеем жертвенник, от которого не имеют права 


рауе аПат, от исй поЕ рпауе нош 
питаться служащие скинии. 13:11 Так как тела 
ей етр/оуее5 ТаБетпасе. 13:1 50 а5 Боау 
животных, которых кровь для очищения греха 
аттаб ией Ыооа юг  ритйсайоп т 
вносится первосвященником во святилище, 

раа эй Рите ш  запсшату 

сжигаются вне стана— 13:12 то и Иисус, дабы 
Битпеа ош  пИ- 13.12  Шеп апа Че5из, отает 
освятить людей Кровию Своею, пострадал вне 
запсу реоре ше Бооа ор 15, 5ирегеа ош 
врат. 13:13 Итак, выйдем к Нему за стан, нося 
25. — 13:13 Три5, [еауе юЮ Й о’ сатр уеатия 


Его поругание; 13:14 ибо не имеем здесь 
15 тертоасй; 13.14 юг поЕ рпауе йете 


постоянного града, но ищем будущего. 13:15 Итак, 
ОС рай, ри оомпе  риите. Э Три, 
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будем через Него непрестанно приносить Богу 

иШ Итоией П тсе55апИу рите Соа 
жертву хвалы, то есть плод уст, прославляющих 
ясйт ргаибе, Шеп Шете Г’ий тоий вот}лие 

имя Его. 13:16 Не забывайте также благотворения 
пате Нв. 13:16 по Кететфег а[50 орсйагиу 

и общительности, ибо таковые жертвы 

ап зосаБИйу, Юг апу сит 

благоугодны Богу. 13:17 Повинуйтесь наставникам 
аейпо и Со4. 13:17  обеу тептот$ 

вашим и будьте покорны, ибо они неусыпно 
удбиг апа Бе 5ибти5я ле Юг Шеу \УвИапИу 
пекутся о душах ваших, как обязанные дать 
Бакеа абои! 50иб удиг а5 обйееа ое 
отчет. чтобы они делали это с радостью. а не 
терот"!; 0 Иеу а И ЖИЙй оу, ап по! 
воздыхая, ибо это для вас неполезно. 13:18 

етеГ Гот И 7 уоби  ипргошаЫе. 13:18 
Молитесь о нас; ибо мы уверены, что имеем 
ргау абои! из; Юг ме  5иге шаг рауе 
добрую совесть, потому что во всем желаем вести 
2004 сопзстепсе, Бесаибе Шаг т аП УЛУЙ 0 


себя честно. 13:19 Особенно же прошу Е это, 
а ропезЦу. 13:19 — езречаПу 5ате а5кК И 


дабы я скорее возвращен был вам. 13:20 Бог же 
отаег Г тоте теитпе4 у’а5 10 уои. 13:20 (Со зате 
мира, воздвигший из мертвых Пастыря овец 

тот гра Бои о; аеаа 5йерйета 5йеер 
великого Кровию завета вечного, ГОСПОДА 

тео ше Боо4 о{ соуепайЁ @аегпай ГОКО 

нашего Иисуса, 13:21 да усовершит вас во всяком 
оиг Лезиб, 13:21 уе5 едшир уои т ату 


добром деле, к исполнению воли Его, производя в 
2004 сабе, 0 ехесиНоп Ш й ргодисте т 
вас благоугодное Ему через Иисуса Христа. Ему 
уои реабте т йе Итоией Лезиб Ср7151. йе 
слава во веки веков! Аминь. 13:22 Прошу вас, 
©1огу т Юотеуег Аяе5! Атеп. 13:22  а5К уои 
братия, примите сие слово увещания. я же не 
Биейтеи, р[еазе Шезе Ите5 уота ехротаноп; Г 5ате по 


много и написал вам. 13:23 Знайте, что брат 
тапу ап утое 10 уои. 13:23  Кпо\ шаг Бтошег 
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наш Тимофей освобожден, и я вместе с ним, 


оиг Гтойу те[еазе4 апа Г озейег \Ий Шет, 
если он скоро придет, увижу вас. 13:24 

И И — 500п соте, 5ее уои. — 13:24 
Приветствуйте всех наставников ваших и всех 
Стеей ай тептюту убиг апа аП 
святых. Приветствуют вас Италийские. 13:25 
зат. уесоте уои  Пайс. ИЕ 


Благодать со всеми вами. Аминь. 
отасе жий аП уди. Атеп. 
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1:1 
1:1 


ИАКОВ, раб Бога и ГОСПОДА Иисуса Христа, 
ЛАМЕ, ойсе Соа апа ГОКО Лези5 Сия 
двенадцати коленам. находящимся в рассеянии — 
{хе[уе и1Бе5, осшеа м 5сацетие - 
радоваться. 1:2 С великою радостью принимайте, 
геТотсе. 12 И этеш оу 1аке, 

братия мои. когда впадаете в различные 

Бтофе5 ту, уйеп уси аП м афететй 

искушения, 1:3 зная, что испытание вашей веры 
1етранйоп, Кпомлие Ша ея удиг Лайй 
производит терпение; 1:4 терпение же должно 
ргодисе$ раНепсе; рапепсе 5зате ро 
иметь совершенное действие, чтобы вы были 
рауе регес аспоп [9] уои мете 
совершенны во всей полноте. без всякого 

реест т @П сотр еепе55, УИЙош аП 


недостатка. 1:5 Если же у кого из вас недостает 
зйотаве. ИА 5ате йауе "йо ор уои Часюте 


мудрости, да просит у Бога, дающего всем 
ул54от, уе5 Кециезб  йЙауе Соа ашйот2лте —аП 


просто и без упреков— и дастся ему. 1:6 
из ап у\Ийои!Ё гертоасйе$ - апа уШЬе этуеп ю шт. 16 


Но да просит с верою, нимало не сомневаясь, 
ри! уез Кецие5 — мИй райй, ше [еа51 поЕ аоиБйие 
потому что сомневающийся подобен морской волне, 
Бесаи5е шаг аоиМег _ ятйИаг ‚.„ тагте угауе 
ветром поднимаемой и развеваемой. 1:7 Да не 
улта П/ипе ап 1055е4. Уех по 
думает такой человек получить что-нибудь от 
ШтЕ5 5исй реоре ое апуйте Гот 
ГОСПОДА. 1:8 Человек с двоящимися мыслями 
ГОЕО. реоре жий Пуоуап роиз 5 

не тверд во всех путях своих. 1:9 Да хвалится 
по тт т @П уау5 Ее. Уех Боай 

брат униженный высотою своею, 1:10 а 

Буойег йитШеиеа уйо5е ор й15, апа 
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богатый— унижением своим, потому что он 

Богау- бит Шапоп И, Бесаизе Ша п 
прейдет, как цвет на траве. 1:11 Восходит солнце, 
раб амау —а5 союг оп эта55. 75е5 Ше 5ип, 
настает зной, и зноем иссушает траву, цвет ее 
сотеу реа, ап Шерйеа 5еагу 2та55, соот 
опадает, исчезает красота вида ее. так увядает и 
5йе4, 5арреат5 — Беаир отт йег; 50 Гаае апа 


богатый в путях своих. 1:12 Блажен человек, 
"сй т уау$ Ее. 0.05 — В е5зеа регхоп 


который переносит искушение, потому что, быв 
уйсй тапзету 1етрапоп, Бесаи5е Шаг рюгтег 
испытан, он получит венец жизни, который 
1ез1еа, й  тгесеме СТОУ’И ше усй 


обешал ГОСПОДЬ любящим Его. 1:13 В 
ртотвеа — ТНЕГОКР уме Н?15. п 


искушении никто не говори: ‘Бог меня искушает?’; 
1етр№аНоп попе поЕ 5ау 'оа 1 1етрб’; 
потому что Бог не искушается злом и Сам не 
Бесаизе Ша СоЯ по 154етреа еуЙ апа тер} по 
искушает никого, 1:14 но каждый искушается, 
1етрв апуопе Биг еасй 15 етрёеа, 
увлекаясь и обольщаясь собственною похотью; 
сагтей ам’ау ап епйсеа Бу 115 ори 1451; 
1:15 похоть же, зачав, рождает грех, а 

51 5ате сопсеплие, &1уеу пбе 0 5т апа 


сделанный грех рождает смерть. 1:16 Не 
таае т 217е5 п5ею Пеа{. по! 


обманывайтесь, братия мои возлюбленные. 1:17 
ету, Бгойегу ту Беоуеа. 


Всякое даяние доброе и всякий дар совершенный 
апу Олуте 2004 ап еуегу ей  рейем 
нисходит свыше, от Отца светов, у Которого нет 
езсепа оует, гот Лафег  Пеш$, рауе утсй по 
изменения и ни тени перемены. 1:18 Восхотев, 
спапеез ап ог зйадом сйапеез. ОГ 5 оуп и 
родил Он нас словом истины, чтобы нам быть 
Беса! йе и5 уота ги 10 и5 Бе 
некоторым начатком Его созданий. 1:19 Итак, 

5оте ПеУгий$ й15 стеигев. Трих, 


братия мои возлюбленные, всякий человек да 
Буойегу ту Беоуеа, еуегу реоре уе5 
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будет скор на слышание, медлен на слова, медлен 
иШ Ор оп пеатив, 510м оп Уота 510? 


на гнев, 1:20 ибо гнев человека не творит правды 
оп апоег Юг апоег Питап ПОЕ УОГЁ5 МАИ.) 


Божией. 1:21 Посему, отложив всякую нечистоту 
Со4. Трегероте, розропте а@аП ипс[еаппе55 


и остаток злобы, в кротости примите 
ап теяаие тайсе, т теекпеу5 р[еае 
насаждаемое слово, могущее спасти ваши души. 
епэтайеа от уйтсй 15 а Ме ю 5ауе убиг 501. 
1:22 Будьте же исполнители слова, а не 

Ве 5зате АгИ515 уота5 ап по 
слышатели только, обманывающие самих себя. 
реагет5 ошу 4есейлие Шет5еез Шетзее$. 


1:23 Ибо кто слушает слово и не исполняет, тот 
Юг ийо Пяепте от ап поЁ 1акеб, опе 


подобен человеку, рассматривающему природные 

ятйИаг регхоп сопящетие а пайига/! 

черты лица своего в зеркале: 1:24 он посмотрел 

Леаитех асе 15 м тИтог: й  Гоокеа 

на себя, отошел и тотчас забыл, каков он. 

оп уоигзеф тоуе4а ап4 ттте@йие ютеойеп  уйе йе 5а1а. 

1:25 Но кто вникнет в закон совершенный, закон 
рии уро окей т [а регесь [ам 

свободы, и пребудет в нем, тот, будучи не 

геедот ап4 аще ш й опе Бете по! 

слушателем забывчивым, но исполнителем дела, 

Пяепег Готвейш Биг Ехесийуе сазе 

блажен будет в своем действовании. 1:26 Если кто 

Ые55е4 ия м 15 огасипв. Уд ийо 

из вас думает, что он благочестив, И не 

ор уобои ИтЁ5 Ша й — тейэоиб5, ап по 

обуздывает своего языка, но обольщает свое 

ситЬ5 И5 /апгиазе Би аесе!ле5 15 

сердце, у того пустое благочестие. 1:27 Чистое и 

реа" рауе ор етрё? ртейу. №1 апа 

непорочное благочестие пред Богом и Отцом есть 

пптасшае ре Беюте Соа апа Дафег ШДеге 


то, чтобы призирать сирот и вдов в их скорбях 
Шеп Ю оок айег отрйап5 ап "л4ом5 т Шаг аспоп 


и хранить себя неоскверненным от мира. 
ап 51оте а ип5ропеа от тон. 
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2:1 
те 


Братия мои! имейте веру в Иисуса Христа нашего 
Буейтеп ту! рауе Лаий т езби5 Срт51 оиг 
ГОСПОДА славы, невзирая на лица. 2:2 Ибо, если 
ГОК Гате, Чезрйе оп асе. Гог И 
В собрание ваше войдет человек с золотым 

м теейие удиг иШ реоре жий во 

перстнем, в богатой одежде, войдет же и бедный 
пе, т псй соЦитв, иШ 5ате апа роог 

в скудной одежде, 2:3 и вы, смотря на одетого в 
т 5сапЕ сот, ап уои ае5рйе оп @тебзеа т 
богатую одежду, скажете ему: ‘тебе хорошо сесть 
"сй со йе5 5ау шт: 'уои ие сейсй 
здесь’, а бедному скажете: ‘ты стань там’ или 
йете ' апа роог 5ау: уои 5апа Деге ' ог 
‘садись здесь, у ног моих’, 2:4 то не 

5 ом’ йете рауе ЕооЁ ту’ еп по 
пересуживаете ли вы в себе И не становитесь 
регезигшуаее Ро уои т Ушетет апа поЁ Бесоте 

ли судьями с худыми мыслями? 2:5 Послушайте, 
Ро -шмаеез жий Шт оизйБ? [а5еп 

братия мои возлюбленные: не бедных ли мира 
Буойегу ту Беоуеа: поЕ роог Ро иойАа 
избрал Бог быть богатыми верою и 

еее Соа Бе 7сй Лаий апа 
наследниками Царствия, которое Он обещал 

ре Ктеаот усй йе  ртоптбеа 
любящим Его? 2:6 А вы презрели бедного. Не 
оутя 1? А уои аезрбеа роог по! 
богатые ли притесняют вас. и не они ли влекут 
"сй До оррге55 уоби ап по Шеу По туо№е 


вас в суды? 2:7 Не они ли бесславят доброе 
уои т Ше сои 5? по Шеу По Ыабрйете 2004 


имя, которым вы называетесь? 2:8 Если вы 
пате ушсй уои са[е4? Уд ‘уои 


исполняете закон царский, по Писанию: ‘возлюби 
ехесше [ам тоуа/! Бу  осиршге: '7ои 5йаП 1оуе 
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ближнего твоего, как себя самого’,— хорошо 


пеюйБог ру а5 а ор" ие 

делаете. 2:9 Но если поступаете с  лицеприятием, 
аге 4о1те. ри ЦИ тсотте жий рагйашу, 

то грех делаете и перед законом оказываетесь 
Шеп 5т 40 апа Беюте ат уоиг5е! 
преступниками. 2:10 Кто соблюдает весь закон и 
суттаб. ийо — оБ5егуеб аП [ам апа 
согрешит в одном чем-нибудь, тот становится 
1те5ра55 т опе апуйте опе Бесотеу 
виновным во всем. 2:11 Ибо Тот же, Кто 

ви т  еуегуцитв. Гог опе зате "йо 

сказал: ‘не прелюбодействуй?’, сказал и: ‘не убей’; 
54: по соттй адиПегу ' 54 ап: "пор ЮШ’; 
посему, если ты не прелюбодействуешь, но убьъешь, 
етерюте, \ф уои по а4иПету, Биг КЮ, 

то ты также преступник закона. 2:12 Так 

Шеп уои або орепаег [ам 50 

говорите и так поступайте, как имеющие быть 
5ау ап 50 Иа К, а5 УИ Бе 
судимы по закону свободы. 2:13 Ибо суд без 

масеа Бу геедот. Гот сои УИош 
милости не оказавшему милости; милость 

тетсу по 5йеуе4 тегсу; тетсу 
превозносится над судом. 2:14 Что пользы, братия 
ехюоЦПей буег соим. Гар избе, Бтофет5 
мои, если кто говорит, что он имеет веру, а дел 
ту, И ийо —5ау5 Иа ий 195 Лайй, апа Арагу 
не имеет? может ли эта вера спасти его? 2:15 

по йа5? сап Ро Ш КЕайй 5ауе И? 

Если брат или сестра наги и не имеют дневного 
Уд Буотег ог 5151г пага5 апа по йауе ау 
пропитания, 2:16 а кто-нибудь из вас скажет им: 
Гоо4, ап 5отеопе ор уоби 5ау ет: 
‘идите с миром, грейтесь и питайтесь’, но не 
'20 жий тот уагтей апа Еа!' ри по 
даст им потребного для тела: что пользы? 2:17 
и Шеу пес Гот Роду: а 2004? 

Так и вера, если не имеет дел, мертва сама по 
50 апа Дайй, И по йа$ Арт, аеаа Изер Бу 


себе. 2:18 Но скажет кто-нибудь: ‘ты имеешь 
сигтепИу. Бир 5ау 5отеопе: уои пауе 
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веру, а я имею дела’; покажи мне веру твою 
Лайй, апа Г рауе сабе ' 5йом 1 айй  уоиг 

без дел твоих, а я покажу тебе веру мою из 
тийоиЕ Арату Шу апа Г 5йом уои  Лаий ту ор 
дел моих. 2:19 Ты веруешь, что Бог един: 

Ара тте. уои  БеПеуея ар С0а 15 о0пе: 


хорошо делаешь; и бесы веруют, и трепещут. 
ие аотв; ап аетопу БейПеуе, ап тете. 


2:20 Но хочешь ли знать, неосновательный 
Би мат Ро пом иптатата Ее 

человек, что вера без дел мертва? 2:21 Не 

регхоп Ша Еайй эйрош Арфриту аеаа? по! 


делами ли оправдался Авраам, отец наш, 
арат5 Ро уизилеа Афтайат, афег оиг 
возложив на жертвенник Исаака, сына своего? 
14 оп аПаг ваас 501 #15? 
2:22 Видишь ли, что вера содействовала делам 
5ее уйейе, Ша Кайй сопифшеа Арат5 
его и делами вера достигла совершенства? 2:23 
й апа ара Еайй  теасйеа ребесйоп? 
И исполнилось слово Писания: ‘веровал Авраам 
Ап штпе4а от эсириге: 'Бейеуеа Абгайат 
Богу, И это вменилось ему в праведность. и ОН 
Соа апа п уаз ппршеа Й м пеШеоибпеу5 апа й 
наречен другом Божиим’. 2:24 Видите ли, что 
уаз сайе4 — ойег Соа '. 0.1 5ее ийешег Ша 
человек оправдывается делами, а не верою 
реоре изппеа сйоге$, ап по райй 
только? 2:25 Подобно и Раав блудница не делами 
от? Пке апа КайаБ йоге по ара 
ЛИ оправдалась. приняв соглядатаев и отпустив 
Ро  изйлеа, акте 5р1е5 апа тёеа5тя 
их другим путем? 2:26 Ибо, как тело без духа 
Шей оШег Бу? Юг а5 Боду  уИйош ри 
мертво, так и вера без дел мертва. 
4еа4, 50 ап Еайй эйрош Арету аеаа. 


Зи 
31 


Братия мои! не многие делайтесь учителями, зная, 
Буейтеп ту! по тапу огуои Бесоте Феасйегу Кпоулте 
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что мы подвергнемся большему осуждению, 3:2 

Ша! ие — зйаПтесеме тоте сопаетпайоп, 

ибо все мы много согрешаем. Кто не согрешает в 
т @аП ие — тапу орепа. ийо поЁ 5итЫе т 
слове, тот человек совершенный, могущий обуздать 
уота опе реоре регресь, уйо 15 аМею ситБ 

и все тело. 3:3 Вот, мы влагаем удила в рот 
апа аИ  Боду. Тра! 15, ие риб Ьи5 м тоий 


коням, чтобы они повиновались нам. и 

ротуе5, 0 Шеу  оБеуеа и5 апа 
управляем всем телом их. 3:4 Вот, и корабли, 
тапазе аП Боау Ыоскеа. Тра! 15, апа 5тр5 

как ни велики они и как ни сильными ветрами 
а5 ог тей Шеу апа а5 от  5топе улпа5 
носятся, небольшим рулем направляются. куда 
УГОТИ, тай а’тплие — 5ет угйете 
хочет кормчий; 3:5 так и язык— небольшой 
ап ретзтап; 50 ап 1апзиаге- 5таП 

член, но много делает.Посмотри, небольшой огонь 
тетрег Би тапу аеае!.Розтойт, тай _Дге 
как много вещества зажигает! 3:6 И язык — 

а5 тапу 5ибяапсе Пой! Ап апзиазе- 
огонь, прикраса неправды. язык в таком 

ге етБейяйтеи иптоШеоизпеу5; (апзиазе т 15 

положении находится между членами нашими, что 
рояйоп 15 Бемееп  тетьегу от, а 
оскверняет все тело и воспаляет круг жизни, 
ее аЙ Бо4у апа тЛатез сп4е — Ше 

будучи сам воспаляем от геенны. 3:7 Ибо всякое 
Бете итзе{ тПатеа гот Сейеппа. Гот ап 
естество зверей и птиц, пресмыкающихся и 

пайитге ашта5 — апа Ыб тер Ше5 апа 
морских животных укрощается и укрощено 

тагте аттаб 1атей ап 1ате4 

естеством человеческим, 3:8 а язык укротить 

Бу паиге ритап, ап (апвиаге те 

НИКТО ИЗ людей не может. это — неудержимое зло. 
попе ор реоре по: тау Бе: ео- ипсоптоПа Ме еуЙ; 
он исполнен смертоносного яда. 3:9 Им 

й — ехесшеа аеа4 у? ро[боп. Деу 
благословляем Бога и Отца, и им проклинаем 
Ы/е55 Соа апа уайфек ап Шеу сигзе 
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человеков, сотворенных по подобию Божию. 3:10 


теп, ше стеше4 Бу  ппасе Соа. 
Из тех же уст исходит благословение и 
ор Шо5е зате тошй ргосеей Ые5яте апа 
проклятие: не должно, братия мои, сему так быть. 
сигзе: поЕ 5рошА, Бгойегу ту, 10 15 50 10 Бе. 
3:1 Течет ли из одного отверстия источника 

Лом Ро о опе ро[е5 5оигсе 
сладкая и горькая вода? 3:12 Не может, братия 
5мее апа Бшег ущет? по таубе Буойегу 
мои, смоковница приносить маслины или 
ту, ше Пе 1тее рипа оПуе5 От 
виноградная лоза смоквы. Также и один 
Старе уте —)Й55. а[50 апЯ опе 
источник не может изливать соленую и сладкую 
5оигсе по сап роиг 5ай ап 5мее 
воду. 3:13 Мудр ли и разумен кто из вас, докажи 
урсйет. ил5е Ро ап теавопа йе уйо о уои ртоуе 
это на самом деле добрым поведением с мудрою 
й оп ету сазе 004 Бейауог жий И 5е 
кротостью. 3:14 Но если в вашем сердце вы 
теекпе$5. рш И т уоиг реа" уои 
имеете горькую зависть и сварливость. то не 
рауе ег епуу ап 51, еп пой 
хвалитесь и не лгите на истину. 3:15 Это не 
21огу ап поЁ Пе оп  ИШЙ. й по! 
есть мудрость, нисходящая свыше, но земная, 
Шете  ул54от, Дестеахте оуе’ Биг еаий, 
душевная, бесовская, 3:16 ибо где зависть и 
етойНопа/ аеу5й Гот уйете епуу апа 
сварливость, там неустройство и все худое. 3:17 
ре, Шете сопияЯоп апа а —е\И. 
Но мудрость, сходящая свыше, во-первых, чиста, 
Бир ил54от, 4езсепае4 оует, ИгУИу сеап 
потом мирна., скромна, послушлива. полна 
еп реасеа Ме, тоае5, еттещеа, МП 
милосердия и добрых плодов, беспристрастна и 
тегсу ап 2004 Гий рагйашу апа 
нелицемерна. 3:18 Плод же правды в мире сеется 
уййоиЕ пурос"5у. Третий зате гий т уоА —50\ут 


тех, которые хранят мир. 
йауе Шозе ибмсй 51оте тот. . 
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4:1 
41 


Откуда у вас вражды и распри? не 
ГосайНоп рауе уои  йЙо5ШЙу ап Пейипеу атопе уои? по 
отеюда ли, от вожделений ваших, воюющих В 
йеге ийешег рот я“ удиг тагипте т 
членах ваших? 4:2 Желаете и не имеете; 
тетьег убиг$? Греаее- ап по рауе; 


убиваете и завидуете— и не можете достигнуть; 
Ш апЯ галдиеЕе- ап поЁ сап 0 астеуе; 
препираетесь и враждуете— и не имеете, потому 
уе дем ап угагйаиее- ап поЁ рауе, Бесаизе 
что не просите. 4:3 Просите и не получаете, 

фа по а5К Юг а5к ап поЁ ве 

потому что просите не на добро, а чтобы 

Бесаизе Ша а5к по оп 2004 апа 0 


употребить для ваших вожделений. 4:4 Прелюбодеи 
10 изе Юг уобиг 14515. адийПегету 


и прелюбодеицы! не знаете ли, что дружба с 
ап а4иПеге55! по Кпом ийетег Ша рлепфйр  уий 


миром есть вражда против Бога? Итак, кто хочет 
тот Шетге  5те агат (04а? Три, ийо "ат 


быть другом миру, тот становится врагом Богу. 
Бе ойег мот опе Бесотез епету Со. 
4:5 Или вы думаете, что напрасно говорит 

От уои ШЕЕ Ша уат 5ау5 
Писание: ‘до ревности любит дух, живущий в 
эсириге: %ю  ]еаоибу [оуе5 ри, Путе т 
нас’? 4:6 Но тем большую дает благодать; посему 
и5'? Би 50 [24 27ех — этасе; реге[оте 
и сказано: ‘Бог гордым противится, а 
ап 5а14: '<о4 ртоиа орро5е5 апа 


смиренным дает благодать’. 4:7 Итак, покоритесь 
ритЫе 21уеу — этасе’. Три5, зифти уоигзе[уе5 
Богу; противостаньте диаволу, и убежит от вас. 
Сода; Кеб151 шйе 4е\уЙ, ап е5саре от уои. 
4:8 Приблизьтесь к Богу, и приблизится к вам; 
Арртоасй ю Соа ап арртоасй 0 уои; 
очистите руки, грешники, исправьте сердца, 
Чеап ап, — этпегс, соттест йеат 
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двоедушные. 4:9 Сокрушайтесь, плачьте и 
уе дои Ме ттаеа. арйсеа, у’еер апа 


рыдайте; смех ваш да обратится в плач, и 

ромл; /аиомМег уоиг уез а@@ге55 т сгуте, апа 
радость— в печаль. 4:10 Смиритесь пред 

гадо5- т 5а4пе55. НитЫе Бе/оте 
ГОСПОДОМ, и вознесет вас. 4:11 Не злословьте 
СепЦетейи, ап ехай уди. по  51апаег 

друг друга, братия: кто злословит брата или судит 
еасй — ОШег Буейтеп: ийо — сигзе Буойег ог иае5 


брата своего, тот злословит закон и судит закон. 
Буофег 15, опе сигзе [ам апЯ уи4еех — Ше ау; 
а если ты судишь закон, то ты не исполнитель 
апа й{ уои шмаее [ам Шеп уои по регогтег 
закона, но судья. 4:12 Един Законодатель и 

[ам Бир Лиде. Опп 1е15[ают апа 
Судия, могущий спасти и погубить; а ты кто, 
Лидсе, уйо 15 аМею 5ауе ап 4еятоу; ап уои "йо 
который судишь другого? 4:13 Теперь послушайте 
усй мае ойет? по? реаг 

вы, говорящие: ‘сегодня или завтра отправимся в 
уои ауте: 'оаау От ютоттом 90 т 
такой-то город, и проживем там один год, и 

5исй а спу апа м Пуе Шете опе уеаг апа 
будем торговать и получать прибыль’; 4:14 вы, 
иШ гаае ап тесауе ртоГи'; ‘уои 
которые не знаете, что случится завтра: ибо что 
ийсй по Кпо Ша  парреп юототтом: рог 1/11 
такое жизнь ваша? пар, являющийся на малое 
5исй ре убиг$? райу Бете оп 5таП 
время, а потом исчезающий. 4:15 Вместо того 

пте ап Шеп РНЕ: тяеа ог 
чтобы вам говорить: ‘если угодно будет ГОСПОДУ 
10 уои  5ау: ий апуйте "Ш р 

и живы будем, то сделаем то или другое’— 4:16 
ап аПуе ий И, еп 40 Шеп от ошйег '- 

вы, по своеи надменности, тщеславитесь. всякое 
уои Бу 1% аттоваисе, уапйу: ай 

такое тщеславие есть зло. 4:17 Итак, кто разумеет 
5исй уапйу Шете — е\Й. Три, ийо  ипаегяапта 


делать добро и не делает, тому грех. 
40 2004 ап поЁ 40е5 [И.Т ТА $11. 
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5:1 
О 


Послушайте вы, богатые: плачьте и рыдайте о 
[а5еп уои  Исй: у’еер апа йоУ абош 
бедствиях ваших, находящих на вас. 5:2 Богатство 
баяету Убиг Дпате оп уби. иеайй 
ваше сгнило. и одежды ваши изъедены молью. 
удиг тоНеа, апа со|ите убиг той тойй. 
5:3 Золото ваше и серебро изоржавело, и 

во4 удиг ап 5Иуег сотто4еа, апа 


ржавчина их будет свидетельством против вас и 
ГИи5 шет "Ш еаепсе азатя уои апа 
съест плоть вашу, как огонь: вы собрали себе 
ей Пе5й убит а5 Дге: уои соПемеа эиетейт 
сокровище на последние дни. 5:4 Вот, плата, 
теабиге оп ([а9 аау5. Тра! 15, рее 
удержанная вами у работников, пожавших поля 
уиййе@4 уои фрауе моткегу эйгиеоте деа 
ваши, вопиет, и вопли жнецов дошли до слуха 
удиг сте5, апа сте$ теарегу теасйеа тю —#йПеаптие 
ГОСПОДА Саваофа. 5:5 Вы роскошествовали на 
ОКО Но585. уои аейсшеу оп 
земле и наслаждались. напитали сердца ваши, 
этоипА ап ептроуеа; поипзйеа реа" убиг 


как бы на день заклания. 5:6 Вы осудили, убили 
а5 мошА оп аа аи Шег. уои  сопаетпеа, КШеа 


Праведника; Он не противился вам. 5:7 Итак, 
ше пеШеои$; йе  поЁ орро5еа 10 уби. Три, 
братия, будьте долготерпеливы до пришествия 
Биейтеи, Бе юпз5иретие ю  адуеш 
ГОСПОДНЯ. Вот, земледелец ждет драгоценного 
ГОЕО. Тра! 15, }агтег усииие ргестоиб 

плода от земли и для него терпит долго. пока 
Леи5 от 1апа апа юг И 5ирег$ оп уе 
получит дождь ранний и поздний. 5:8 

тесеме тат еа"у апа (а. 

Долготерпите И вы, укрепите сердца ваши, 
ранеп!; ап уои 5тепефеп реа" убив 


потому что пришествие ГОСПОДНЕ приближается. 
Бесаизе Ша сотте [ОКО ЛЕ5И5 арргоасйтв. 
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5:9 Не сетуйте, братия, друг на друга, чтобы не 
по — огитЫе, Буейтеи, еасй оп оОШег 0 по! 


быть осужденными: вот, Судия стоит у дверей. 
Бе 5етепсей: пом иасе Соя рауе 40ог$. 


5:10 В пример злострадания и долготерпения 

т ехатре орвиретие ап райепсе 
возьмите, братия мои, пророков, которые говорили 
Гаке, Бгойегу ту, ргорйе5 усй 54 
именем ГОСПОДНИМ. 5:11 Вот, мы ублажаем 
пате Гота. Тра! 15, ие — сои ет йарру 
тех, которые терпели. Вы слышали о терпении 
обе уйсй гетайе4. уои  Пеата абои! рапепсе 
Иова и видели конец оного от ГОСПОДА, ибо 
ЛоБ ап 5ееп еп Шетеоф рот ГОЕО, Юг 
ГОСПОДЬ весьма милосерд и сострадателен. 5:12 
ТНЕ ГОК уегу тетс Ш ап@ сотразядопаие. 


Прежде же всего, братия мои, не клянитесь ни 
Дт зате аП Буойегу ту, поЕ 5\еаг От 


небом, ни землею и никакою другою клятвою, но 
5Ку, ог [апа апа уе апу Бу апойег оат ри 
да будет у вас: ‘да, да’ и ‘нет, нет’, дабы вам 
уе "Ш рауе уои: "5, уе’ апа '№, по' от4ег уои 
не подпасть осуждению. 5:13 Злостраждет ли кто 
по аПут сопаетпапоп. айпсеа Ро "йо 
из вас, пусть молится. Весел ли кто, пусть поет 
ор уои [21 ргаутв. сйееИ Ро уро 51185 
псалмы. 5:14 Болен ли кто из вас, пусть призовет 
Рзайт5. Ш Ро ийо оГ уои [е1 сай юг 


пресвитеров Церкви, и пусть помолятся над ним, 
еету сйигсй, апа [е ргау оуе’ Шет, 


помазав его елеем во имя ГОСПОДНЕ. 5:15 И 
апотйие И ой т пате ГОКО ЛЕЗО$ СНЕТУТ. Апа 


молитва веры исцелит болящего, И восставит его 
ртауег Гаий реа йе 51, ап гой5е И 


ГОСПОДЬ; и если он соделал грехи, простятся 
ГОКО; апа { й  итоиеи 5115, Бе оге1уеп 
ему. 5:16 Признавайтесь друг пред другом в 


рт. Соп/е55 еасй  Берюте ошег т 


проступках и молитесь друг за друга, чтобы 
Орепсе$ ап ртау еасй ог ошШег 10 
исцелиться. много может усиленная молитва 
йееа тапу сап тетрюогсей ртаует 
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праведного. 5:17 Илия был человек, подобный нам, 


пошеоис. ЕШай ма  регзоп ке и5 

и молитвою помолился, чтобы не было дождя: и 
ап ргауег ргауеа, 0 по \а5 Кат: апа 
не было дождя на землю три года и шесть 

по \а5 Кат оп апа !Итее уеат ата ях 

месяцев. 5:18 И опять помолился: и небо дало 
топЙ5. Ап азат ргауеа: апа 5кКу сауе 
дождь, и земля произрастила плод свой. 5:19 

гат, апа Ро от ий 15. 

Братия! если кто из вас уклонится от истины, и 
Втейгеп И ийо 0 уби ет гот Гий апа 
обратит кто его, 5:20 пусть тот знает, что 

рау ийо ИП [1 опе Кпоум5 фа! 
обративший грешника от ложного пути его спасет 
сопуетей зтиег от ЕАГУЕ рай й 5ауе 


душу от смерти и покроет множество грехов. 
50ош от 4еай ап соуег 5е1 $15. 
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1:1 

ый 

ПЕТР Апостол Иисуса Христа, пришельцам, 

РЕТЕК, Тре АрозЦе ЧФезиб Срт51 тапзегу 

рассеянным в Понте, Галатии, Каппадокии, Асии 
5сайетеЯ т Роше Сана, Саррадосй, Аза 

и Вифинии, избранным, 1:2 по предведению Бога 
ап Вийута, @ече 12 Бу Гротекпомлеаее Соа 
Отца, при освящении от Духа, к послушанию и 
Гашек ийеп вапсийсапоп от эртй 0 оБефепсе апа 
окроплению Кровию Иисуса Христа: благодать вам 
5рипкйте ше Бооа о Лезиб Ср7151: отасе ‘уои 
и мир да умножится. 1:3 Благословен Бог и 

апа моЯ уе тишрйеа. В[е5зеа со4 апа 
Отец ГОСПОДА нашего Иисуса Христа, по 

айег ГОКО оиг Ле5и5 Срт151 Бу 
великой Своей милости возродивший нас 

эте\ 15 тегсу Безойеп и5 
воскресением Иисуса Христа из мертвых к 
тезиттеспоп Леби5 Срт51 о; аеаа 10 
упованию живому, 1:4 к наследству нетленному, 
йоре Путев, ю  тйегиапсе тсотгирнЫЕ, 
чистому, неувядаемому, хранящемуся на небесах 
еап, ипа4те, $отеЧ оп йеауеп 

для вас, 1:5 силою Божиею через веру 

юг’ уои ромег ог Соа тоией Гаий 
соблюдаемых ко спасению. готовому открыться в 
обзегуеа Бу 0 — 5ааноп, теаду ореп т 
последнее время. 1:6 О сем радуйтесь, поскорбев 
[1е51 ите. 16 АБоиЁ 5ет  теосе, розкогБеу 
теперь немного, если нужно. от различных 

по ИШЕ, И пее4 от АШегет 
искушений, 1:7 дабы испытанная вера ваша 
1етраноп5 от4ег ее ЕКайй уоиг 
оказалась драгоценнее гибнущего, хотя И огнем 
У’а5 ргечои$ ауте, айроигй ата Пте 


испытываемого золота, к похвале и чести и 
1е51 го4 0 ргабе ап йопог апа 
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славе в явление Иисуса Христа, 1:8 Которого, не 
21огу т рйепотепоп /езиб Срт51 у’йлсй, по! 
видев, любите, и Которого доселе не видя, но 
рауте 5ееп, ([оуе ап ущсй рИйето — поЁ 5еете Бш 
веруя в Него, радуетесь радостью неизреченною и 
Бейеуте т ПП тетотсе оу ипзреака е апа 
преславною, 1:9 достигая наконец верою вашею 
мИ ор 1огу: теастие ДпаПу Лаий Бой уоигу 


спасения душ. 1:10 К сему-то спасению относились 
тебсие 5йомхег. 10 И15 ме теусие тещей 
изыскания и исследования пророков. которые 
5игуеу ап гезеагсй ргорйе усй 
предсказывали 0 назначенной вам благодати, 
ргейчеа абои а5ядепей уои = этасе, 


1:11] исследуя, на которое и на какое время 
ехрюптпе оп уШсй ап оп уйеи пте 


указывал сущий в них Дух Христов, когда Он 
ротеа йо 15 ш Шет 5ртий Сия“ уйеп йе 
предвозвещал Христовы страдания и 

езплеа Срия 5иреття апа 
последующую за ними славу. 1:12 Им открыто 
5ибзедиет ог’ Шет 21огу. 0.05  Шеу ореп 

было, что не им самим. а нам служило то, что 
У’а5 Ша по Шеу Шетзе№ез, апа изб 5етуеЧ Шеп Ша 
ныне проповедано вам благовествовавшими Духом 
по ртеасйеа уои 05р@ 5рий 
Святым, посланным с небес, во что желают 
Ной, бет "ий йеауей т Ша ул5й 
приникнуть Ангелы. 1:13 Посему, препоясав 
рипйпш Апзе[5. Трегероте, — ©1 

чресла ума вашего, бодрствуя, совершенно 

[0115 тта уоиг 5оБег, абзбоше[у 

уповайте на подаваемую вам благодать в явлении 
Гоок ипю оп  5иррПеа уои — отасе т рйепотепоп 
Иисуса Христа. 1:14 Как послушные дети, не 
Лези5 Ср. а5 оБейет сйИагеп пой 
сообразуйтесь с прежними похотями, бывшими в 
сопютгте4 жий ргейои$ 14515, югтег т 


неведении вашем, 1:15 но, по примеру 
1опогапсе убиг Би Бу ехатре 


призвавшего вас Святого, и сами будьте святы 
уйо сайеа уои Ной, ап Шет5еГех Бе роЁ? 
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во всех поступках. 1:16 Ибо написано: ‘будьте 


ш @аП асНои5. т 15 игШеп: 'Бе 
святы, потому что Я свят’. 1:17 И если вы 
ро[у, Бесаизе Шаг Г йо’. Апа { уои 
называете Отцом Того, Который нелицеприятно 
саЙ Лаег аафйот, усй йпрагнаПу 
судит каждого по делам, то со страхом проводите 
|м4ое5 еасй Бу са5е5 Шеп утий уеаг 5репа 
время странствования вашего, 1:18 зная, что не 
ите рИептаве убив Кпоулие ШаёЕ по 
тленным серебром или золотом искуплены вы от 
сотгирнЫе $Пуег От во4 тейеете уои Гот 
суетной жизни, преданной вам от отцов, 1:19 но 
уат ше аефсие уои от ]ашегу ри 
драгоценною Кровию Христа, как непорочного и 
ртгечои5 ше Бооа ор Сйяя а5 пптасшае апа 
чистого Агнца, 1:20 предназначенного еще прежде 
пе ГатЬ пиепае4а тоте Бе[оте 
создания мира. но явившегося в последние 
стеаНоп тот Биг йо арреагеа т [ая 
времена для вас, 1:21 уверовавших чрез Него в 
ите5 ют уоби БеПеуету итоией й т 
Бога, Который воскресил Его из мертвых и дал 
Соа усй гайбеа й15 ох аеаа ап эауе 
Ему славу, чтобы вы имели веру и упование на 
йе Лате [6] уои йаа Лаий ап йоре оп 
Бога. 1:22 Послушанием истине чрез Духа, 
Со. оБейепсе ий ийтоигй Эри 
очистив души ваши к нелицемерному братолюбию, 
Чеатпе 5ош убиг ю ипаепе4 Буотей[} [оуе, 
постоянно любите друг друга от чистого сердца, 
сопяапИу [оуе еасй — ОШег от пе реа" 
1:23 как возрожденные не от тленного семени, но 
а5 тесепегие4 по Гот соггирНЫе 5ее4 Би 
от нетленного., от слова Божия, ЖИВОГО И 
гот тсоггирНЫеЕ, от уота$ Со4, Путя апа 
пребывающего вовек. 1:24 Ибо всякая плоть— как 
шалейте еует. Гот еуегу рю а5 
трава. и всякая слава человеческая— как цвет 
2та55 ап еуегу 21огу спеоуесйезкауа- а5 соо 


на траве: засохла трава, и цвет ее опал; 1:25 но 
оп  ©та55: и’ИйетеЯ 2та55 ап сою’ ий ора Би 
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слово ГОСПОДНЕ пребывает вовек; а это есть 
уота [ОКО ЛЕ5Ц5 абл4е5 [ют еуег; апа и Деге 
то слово, которое вам проповедано. 
Шеп уота усй уои  ргеасйей. | 


2:1 
2-1 


Итак, отложив всякую злобу и всякое коварство, 
Три, рояропте аП апоег апа аП 4есей, 

и лицемерие, и зависть, и всякое злословие, 2:2 
апа пуростбу, апа епуу, апа аП БаскЬШте, 

как новорожденные младенцы, возлюбите чистое 
а5 пеуБоти5 Ба е5 4езте ше Сеат 
словесное молоко. дабы от него возрасти вам во 
уегра[ тиК отаег Рот И тстеабе уои т 
спасение; 2:3 ибо вы вкусили, что благ 

5а@»айНоп; ют уои аяеа Ша Бепей5 
ГОСПОДЬ. 2:4 Приступая к Нему, камню живому, 
ГОКЕО. Сбешие Затпей 0 шт $1опе Птв, 
человеками отверженному, но Богом избранному, 
реоре ошса51, Би Соа ГауотИе5, 
драгоценному, 2:5 и сами, как живые камни, 
ргечоив, ап Шетзее5, а5 Луте $10165, 


устрояйте из себя дом духовный, священство 

Би ир ор а роизе 5ртииай, рпезйооа 

святое, чтобы приносить духовные жертвы, 

ро[у, 10 Битие 5ргйиа[ сит 
благоприятные А Иисусом Христом. 2:6 Ибо 
Лауота е Соа о Ср. Гот 
сказано в Писании: ‘вот, Я полагаю в Сионе 

54 м эстраиге: 'Вейо@а, Г  БеПеуе т оп 
камень краеугольный, избранный, драгоценный; и 
$опе сотпег, ейестеа, ргесои5; апа 


верующий в Него не постыдится”. 2:7 Итак, Он 
БеПеуег т й по! Бе азйатеа. ' Триз, йе 
для вас, верующих, драгоценность, а ДлЯ 

юг’ уои Бейеуегу лете апа юг 
неверующих— камень, который отвергли 
пеуегиуизсй- $1опе, усй теесчеа 

строители, но который сделался главою угла, 
БиИ4ег, Би ушсй Бесате йеаа апе[е 
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камень претгтыкания и камень соблазна, 2:8 0 


$опе итбЬйпие апа 51юопе етрайоп, ао! 
который они претыкаются, не покоряясь слову, на 
усй Шеу  5штЫе по ФвоБефет ше мау, оп 
что они и оставлены. 2:9 Но вы— род 

фа! Шеу апа ей. Би уу- сепи5 
избранный, царственное священство, народ святой, 
еестеа, тоуа! ритезйооа, реоре звать 
люди, взятые в удел, дабы возвещать 

реоре —аКеп т тйегйапсе, отег  ртосат 

совершенства Призвавшего вас из тьмы в чудный 
рееспоп ийо саЦеа уои 0 аагкпезу ат топает 
Свой свет; 2:10 некогда не народ, а ныне народ 
И5 Пей; опсе поЕ реоре ап поу реоре 
Божий; некогда непомилованные, а ныне 

Сода; опсе оБате4 тегсу, ап поу 
помилованы. 2:11 Возлюбленные! прошу вас, как 
ратгаопеа. Веоуе4 а5К ‘уои а5 
пришельцев и странников. удаляться от плотских 
апеп5 ап ятапзегу, тетоуе 4 гот сагпй 
похотей, восстающих на душу, 2:12 и провождать 
14515, бе ир оп 50, апа Науте уодиг 
добродетельную жизнь между язычниками, дабы 
УШОИ5 ше Бемееп  СепШех, от4ег 


они за то, за что злословят вас, как злодеев. 
Шеу г Шеп Юг Ша Ыабрйетте уобои @5 уШат5 

увидя добрые дела ваши, прославили Бога в 
5еетя 2004 Бизтеу5 уобиг еюопйеа Соа т 


день посещения. 2:13 Итак, будьте покорны 

аау УИ. Три, Бе 5ибрт155 уе 

всякому человеческому начальству, для ГОСПОДА: 
еуегу ритап 5ирейог$, Юг ГОК: 

царю ли, как верховной власти, 2:14 правителям 
Кто уйейек а5 5иргете Авепс1е$, ущег5 

ЛИ, как от него посылаемым для наказания 
ийешег а5 от й 5ептё Бу юг’  ритзйтет 
преступников и для поошрения делающих 

сптта[5 ап юг’ ртотойоп таюте 


добро, — 2:15 ибо такова есть воля Божия, чтобы 
2004 - Гог 15 Шете "Ш Со4, 10 


мы, делая добро, заграждали уста невежеству 
уе такте 2004 ри о тоий 1опогапсе 
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безумных людей,/— 2:16 как свободные, не как 
стагу реор!е - @5 [тее, по а5 
употребляющие свободу для прикрытия зла, но 
есйету геедот Гот соует еуЙ,  Бш 
как рабы Божии. 2:17 Всех почитайте, братство 
а5 51ауех 04. аП езфеет, Бтофетйоо4а 
любите, Бога бойтесь, царя чтите. 2:18 Слуги, со 
оуе Соа еаг Юте Нопоиг 5егтуап5, — УИЙ 
всяким страхом повинуйтесь господам, не только 
еуегу еаг оБеу сепЦетеп, по ошу 
добрым и кротким, но и суровым. 2:19 Ибо то 
2004 ап теек, Биг ап 5еуете. Дот 1Йеп 
угодно Богу, если кто, помышляя о Боге, 
апуйте Соа ий ийо — еуеп ИтЮте абои! Со, 
переносит скорби, страдая несправедливо. 2:20 Ибо 
тапзегу 5ОТтОУ» зиреття ипай: Гог 
что за похвала, если вы терпите. когда вас бьют 
фа юг ргайе, И уои Беаг уйеп уои Беш 
за проступки? Но если, делая добро и страдая, 
от Мь4етеапогу? Би ие таймпе э0о0а ап виретив, 
терпите, это угодно Богу. 2:21 Ибо вы к тому 
Беат, й апуйте (04. Юг уои Ю ШИ 
призваны.|| потому что и Христос пострадал за 
Бесаи5е Ша апа Стая 5ирегеа юг 


нас, оставив нам пример. дабы мы шли по 
и5 [еауте и5 ехатр/[е от4ег ме  мете Бу 


следам Его. 2:22 Он не сделал никакого греха, и 
Гомеру — НЬ5. йе по таае по И, апа 


не было лести в устах Его. 2:23 Будучи 

по \а5 Пайету т Пр Н5. Бета 

злословим., Он не злословил взаимно. страдая, не 
теуЙеа, йе  поЁ сигзе4а тишаПу; зиретте, по! 


угрожал, но предавал то Судии Праведному. 2:24 
Штешщепей Биг Бегтауеа Шеп „Лиасе Жеошеоис. 0.1 


Он грехи наши Сам вознес телом Своим на 
йе 51$ оиг штзе}Х орегеа Боау 15 оп 
древо, дабы мы, избавившись от грехов, жили 
1тее, от4егт ме ештз "а Гот 5115, Пуе4 


для правды: ранами Его вы исцелились. 2:25 Ибо 
Гот шфегшй: Йоипа 75  уои  пещеа. Гот 
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вы были как овцы, блуждающие, но возвратились 
уои уеге а5 5йеер, уапаетие, Биг Бас 


ныне к Пастырю и Блюстителю душ ваших. 
по? ю ойерйета ап Оуегзеег зйомег уобиг 


31 
31 


Также и вы, жены, повинуйтесь своим мужьям, 
а[50 ап уои ие оБеу 15 ри5бапа$, 
чтобы те из них, которые не покоряются слову, 
0 Фозе ом Шет  "тсй поЕ обеу ше мау, 
житием жен своих без слова приобретаемы были, 
На Ме илуез5 Е@те УИЙоиЕ ога Бе уоп угете 
3:2 когда увидят ваше чистое, богобоязненное 

уйеп 5ее убиг сеап, Соа-Теаптиз 


житие. 3:3 Да будет украшением вашим не 
ше Пр. Уех иШ АесотаНоп убиг по! 


внешнее плетение волос, не золотые уборы ИЛИ 
ежетпай уеауте рат по 209 Наб От 


нарядность в одежде, 3:4 но сокровенный сердца 
еегапсе м соНите, Биг шааеп реа" 
человек в нетленной красоте кроткого и 

реоре т  птретзйа Ме Беашу теек апа 
молчаливого духа, что драгоценно пред Богом. 3:5 
1асй 5ргй, — Ша  ртестои$ Беюте Со. 

Так некогда и святые жены, уповавшие на Бога, 
50 опсе ап 5атб ие уйо йореа оп (04 


украшали себя, повинуясь своим мужьям. 3:6 Так 
аесотйе4 уоитзе{ обеутя И5 ризБапа$. 50 
Сарра повиновалась Аврааму, называя его 

загай оБеуеа АБгайат, саЙте Й 
господином. Вы— дети ее, если делаете добро и 
МЕ И» срИатеп й И 40 2004 апа 
не смущаетесь ни от какого страха. 3:7 Также и 
поЕ йезйие ог Пот ор еаг. або апа 
вы, мужья, обращайтесь благоразумно с женами, 
уои  ризбапф,  сотас ргиает УЖИЙ УЛУе5, 


как с немощнейшим сосудом, оказывая им честь, 
а5 ЖИй угеакег уе55е[ ргомате Шеу йопог 


-67- Первое соборное послание святого апостола Петра- 





как сонаследницам благодатной жизни, дабы не 


а5 регу 1осефег Летие Ре отаег по 
было вам препятствия в молитвах. 3:8 Наконец 
У’а5 уои оБяас[е5 т ргауегс. ДпаПу 
будьте все единомысленны, сострадательны, 

Бе аЙ  опе тта, сотразз1опаг, 

братолюбивы, милосерды, дружелюбны, 

Бтофейу [оуе, тетс Ш, лепту, 

смиренномудры; 3:9 не воздавайте злом за зло или 
Бе соитеоих; поЕ Керау еуЙ юг ей ог 
ругательством за ругательство; напротив, 

ехр[еНуе юг тзий; [т сотга5, 
благословляйте, зная, что вы к тому призваны, 
Ы/е55, Кпоулие Ша уои Ю ЦИИ саЦПеа, 

чтобы наследовать благословение. 3:10 Ибо, кто 

10 тйегй Ые551тв. Гот уйо 
любит жизнь и хочет видеть добрые дни, тот 
[оуе5 ше ап уапб 5ее 2004 аау5 —опе 
удерживай язык свой от зла и уста свои от 
те[гат [апгиаее И5 от еуЙ ап тоиф Шег рот 
лукавых речей; 3:11 уклоняйся от зла и делай 
стайу 5реесйе$; ити ауау от еуЙ апа 40 
добро; ищи мира и стремись к нему, 3:12 потому 
2004; 5еек жотЯ — ап 5еекК ю Шт, Бесаизе 
что очи ГОСПОДА обращены к праведным и 

Ша еуех ГОК а4агезе4 ю пошеоиб апа 
уши Его к молитве их, но лицо ГОСПОДНЕ 

еатх 15 0 ргауег Шет Би асе ГОКО ЛЕ5И5 

против делающих зло.. 3:13 И кто сделает вам 
агат таюте еуЙ,. Ап "йо таке ‘уои 
зло, если вы будете ревнителями доброго? 3:14 Но 
еуЙ, Ш уои "Ш 2еа1015 2004? ри 
если и страдаете за правду, то вы блаженны; а 
И ап вирег ог шеи, Шеп уои Ые55еа; апа 
страха их не бойтесь и не смущайтесь. 3:15 

Леа’ шфетг по еаг ап по ре. 

ГОСПОДА Бога святите в сердцах ваших; будьте 
ГОКО Соа раПом? м реат5 убиг; 

всегда готовы всякому, требующему у вас отчета 
аау5 теаау апуопе тедитте рауе уои  терот 


в вашем уповании, дать ответ с кротостью и 
т уоиг роре; те перу жий теекпе55 апа 
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благоговением. 3:16 Имейте добрую совесть, дабы 
теуегеисе. Кеер 2004 сопусТепсе, от4ег 


тем, за что злословят вас, как злодеев, были 

Шозе рт Ша Ыазрйетте —уои а5 уШат5 угете 

постыжены порицающие ваше доброе житие во 

азйате сепбиге удиг 2004 [4]е т 

Христе. 3:17 Ибо, если угодно воле Божией, лучше 

Ср. Юг И апуйте "Ш Со4, Бепег 

пострадать за добрые дела, нежели за злые; 3:18 

5ирег юг’ 2004 сазе ап юг еуЙ; 

потому что и Христос, чтобы привести нас к 

Бесаи5е Ша апа Сйтя, 10 1еа4 и5 10 

Богу, однажды пострадал за грехи наши, 

Соа опе 5ирегеа юг 5т$ от, 

праведник за неправедных, быв умерщвлен по 

ношеои5 ог ипри&, югттег ри аеай Бу 

плоти, но ожив духом, 3:19 которым Он и 

Пе5й, Биг ашскепей 5рти, утсй йе апа 

находящимся в темнице духам, сойдя, проповедал, 

юсшеа м рИ5оп 5рй"И5 мет 4оут, ргеасйеа 

3:20 некогда непокорным ожидавшему их Божию 
опсе тереШои5 ше майтя Шаг Соа 


долготерпению, во дни Ноя, во время строения 
раНепсе, т 94а №а т пте ягисиге 
ковчега, в котором немногие, то есть восемь душ, 
атк т ушей ем» Шеп Шее  @а5Ш поет 
спаслись от воды. 3:21 Так и нас ныне подобное 
5ауеа гот щек 50 апа изб пОУ? Пке 

сему образу крещение, не плотской нечистоты 

0 5 тазе Барй5т, по сагпай 5емаве 

омытие, но обещание Богу доброй совести, 

уазйте ауау, БиЁ ртотй5е Соа оо сопучепсе, 

спасает воскресением Иисуса Христа, 3:22 

такеу _езигтесйоп Лези5 Срт51 

Который, взойдя на небо, пребывает одесную Бога 
усй 5ргипе оп  5Ку але ше пом йапа Соа 
и Которому покорились Ангелы и власти и 

ап усй 5иБТесНоп Апоеб ап аийотШеу апа 
силы. 

Гогсе. 
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4:1 
41 


Итак, как Христос пострадал за нас плотию, то 
Триз, а5 Сри5 5ирегеа Юг и5 Пей, еп 
И вы вооружитесь тою же мыелью. ибо 

ап уои агт юуи з5ате Шоием; Юг 
страдающий плотию перестает грешить, 4:2 чтобы 
5иретия Ле5й сеабе$ 91, 10 
остальное во плоти время жить уже не по 

Ше гея м Пей ите Пуе атеа4у поЁ Бу 


человеческим похотям, но по воле Божией. 4:3 
ритап 14515, ри Бу ишШ Со4. 


Ибо довольно, что вы в прошедшее время жизни 
Гот ртенцу, Ша уои т еарзеа пте Ше 
поступали по воле языческой, предаваясь 

тесейле4 Бу иШ разаи, ташю1те 

нечистотам, похотям, Пьянству, излишеству в пище 
ипс[еаппез5, 14515, Агипкеппе$5, — ехсез5е5 м ]оо4а 
и питии и нелепому идолослужению; 4:4 почему 
апа рий ап аб5ита 4о[еиту; 4:4 ийу 
они И дивятся, что вы не участвуете с НИМИ В 
Шеу ап тагуё, Ша уои ПО рагпараие ЖИЙ Шет т 
том же распутстве, и злословят вас. 4:5 Они 

Ша  5ате по апа Ыазрйетте —оуои. 4:5 Шеу 
дадут ответ Имеющему вскоре судить живых и 
иШ тер/у АуаЙа Ме 5001 ]иазе Путя апа 
мертвых. 4:6 Ибо для того и мертвым было 

ше аеаа. 4:6 г Юг ор ап4 аеаа уха 
благовествуемо, чтобы они, подвергшись суду по 
ше го5ре! ргеасйеа, 10 Шеу — зифептие ше сои" Бу 
человеку плотию, жили по Богу духом. 4:7 

тап Пе5й, Пуе4 Бу (оа 5р1гй. 4: 7 
Впрочем, близок всему конец. Итак, будьте 

Но\еуе! с105е атоипа епа. Триз, Бе 
благоразумны и бодрствуйте в молитвах. 4:8 
ргиает апа ИМасй шт ргауегс. 4: 8 
Более же всего имейте усердную любовь друг ко 
тоте зате аП рауе Дегует 1оуе еасй 10 


другу, потому что любовь покрывает множество 
ошег Бесаи5е Ша 1оуе соуетгу 5е 


грехов. 4:9 Будьте страннолюбивы друг ко другу 
$115. 4:9 Ве розрйа Ме еасй 0 — рлепа 
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без ропота. 4:10 Служите друг другу, каждый 
"ИйоиЕ этитЬПие. 4:10 5егуе еасй — ОШег еасй 

тем даром, какой получил, как добрые 

50 ет уйай тесёйеа, а5 2004 
домостроители многоразличной благодати Божией. 
еуага$ тап рю отасе Со4. 
4:11 Говорит ли кто, говори как слова Божии; 
4:11  5ау5 Ро ийо —5ау а5 уотаб Сода; 
служит ли кто, служи по силе, какую дает Бог, 
15 До ирйо — бегуе Бу 5тепей, уйаий уе (04, 
дабы во всем прославлялся Бог через Иисуса 
от4ег т @аП 2юопйеа Оо4 Штоией Леби5 
Христа, Которому слава и держава во веки 
Срт51 утсй ©1огу ап ромег т отеуег 


веков. Аминь. 4:12 Возлюбленные! огненного 
сешите;. Атеп. 4:12  Веоуеа ‚Пге 
искушения, для испытания вам посылаемого. не 
1етрапоп, Юг Тез уои 5е71, по 


чуждайтесь, как приключения для вас странного. 
езсйем’5, а5 адуетиге5 Юг уои  5тапве, 

4:13 но как вы участвуете в Христовых 

4:13 Би @5 уои рагнеарие т Сйия 

страданиях, радуйтесь, да и в явление славы Его 
зиретие теГолсе, уех ап т рйепотепоп }ате #15 
возрадуетесь и восторжествуете. 4:14 Если 

гетотсе ап уояот2йез!иее. 4:14 Ш 

злословят вас за имя Христово, то вы блаженны, 
Ыазрйетте уои г пате Стая, Шеп уои Ые5бей, 

ибо Дух славы, Дух Божий почивает на вас. Теми 
7  5рй Дате, 5рти Соа техйпе оп уои. —Шо5е 
Он хулится, а вами прославляется. 4:15 Только 
йе  ЫМазрйетей, ап уои 21оппеа. 4:15 опт 

бы не пострадал кто из вас, как убийца, или 
мои поЁ 5ирегеа ийо 0 убои @5 КШег от 

вор, или злодей, или как посягающий на чужое; 
ег ог уШат От а5 тедег оп 5отеопе ее; 
4:16 а если как Христианин, то не стыдись, но 
4:16 апа и а5 Срт5нап еп поЕЁ Бе азйатеа Бш 
прославляй Бога за такую участь. 4:17 Ибо время 
от Сода юг 5исй ее. 4:17  рЮюг ите 


начаться суду с дома Божия; если же прежде 
ат соий "ий йоте Ооа; И 5ате Беюте 
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С нас начнется, то какой конец непокоряющимся 
жий иб Бес1и5, еп йе епа оБеу 


Евангелию Божию? 4:18 И если праведник едва 
2о5ре! (04а? 4:18 Апа И ношеои5 БагеЁ? 
спасается, то нечестивый и грешный где 
5ауеа, Шеп элскеа ап ти угйеге 


явится? 4:19 Итак, страждущие по воле Божией 
арреагу? 4:19 — Тйи5, теек Бу иШ Соа 

да предадут Ему, как верному Создателю, души 
уех Бештау а5 айпи стеог 5ош 


свои, делая а, 
шей; тамие —2004Пе55. . 


5:1 
| 


’Пастырей ваших умоляю я, сопастырь и 
работу удиг [Безеесй Г ]еПом еаек апа 


свидетель страданий Христовых и соучастник в 
и’Ипе55 5иреття Срт51 ап раптпег т 


славе, которая должна открыться: 5:2 пасите 
21огу, утсй ро ореп: 5:2 зйерйега 
Божие стадо, какое у вас, надзирая за ним не 
Соа рета, йа рауе уои оуегзеетя ют И по! 


принужденно, но охотно и богоугодно, не для 
СОПатЕ, ри ип апа реаяте о Со4, по рг 


гнусной корысти, но из усердия, 5:3 и не 

уЙе 5е|-пиетея, Бш оГ ЧШэепсе, 5:3 апа пы 
господствуя над наследием Божиим, но подавая 
10745 оуе’г йегйаве Соа, Биг Дее4те 
пример стаду; 5:4 и когда явится 

ехатр/е ше Пос; 5:4 апа уийеп Ш Бе 
Пастыреначальник, вы получите неувядающий 


эйерйега, уои пом ипатя 

венец славы. 5:5 Также и младшие, повинуйтесь 
СТОМ’И Кате. 5:5 або ап уоипзег, оБеу 
пастырям. все же, подчиняясь друг другу, 

работу; а 5ате оБеутя еасй — ОШег 
облекитесь смиренномудрием, потому что Бог 
Ригоп ритИипу, Бесаизе Ша боа 


гордым противится, а смиренным дает благодать. 
ртоиа орро5е5 апа ритЫе 21ех — этасе. 
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5:6 Итак, смиритесь под крепкую руку Божию, да 
5:6 ТИм5, НитёЫе ипаег топе рапа Оо4, уе5 
вознесет вас в свое время. 5:7 Все заботы ваши 
ехай уои т 15 ите. 5:7 АП саге убиг 


возложите на Него, ибо Он печется о вас. 5:8 
ети оп ПП Юг йе Бакеа абои! уои. 5:8 


Трезвитесь, бодрствуйте, потому что противник 

Ве 5оБе’ Иисй, Бесаи5е Гаё — Ше епету 

ваш диавол ходит, как рыкающий лев, ища, 

уоиш" Ше4еуЙ — май$, а5 тоаття Поп ооиз }07, 
кого поглотить. 5:9 Противостойте о твердою 
ийо аБзотф. 5:9 Кеяя яеа ая 
верою. зная, что такие же страдания случаются 
Лаий, Кпоулие Ша  вбисй 5зате виретие рарреп 

и с братьями вашими в мире. 5:10 Бог же 

апа уий Бтойегу удиг т той. 5:10 Со4а вате 
всякой благодати, призвавший нас в вечную славу 
ап ©тасе, уйо сайеа и5 т @етпа 21огу 
Свою во Христе Иисусе, Сам, по кратковременном 
И5 т Сия Лези5 итзе{ Бу — зйотчегт 
страдании вашем, да совершит вас, да утвердит, 
зиреттия удиг уе5 таке уои уез адор, 

да укрепит, да соделает непоколебимыми. 5:1 Ему 
уех з5тепешйеп, уех у"Шреготт яеа4 ая. 5:П йе 
слава и держава во веки веков. Аминь. 5:12 

21огу ап ромег т  отеуег сетитез. Атеп. о 

Сие кратко написал я вам чрез Силуана, 
Трезе Иите5 Бтейу итое [Г уои Ийтоигй 5Иуапиз, 
верного, как думаю, вашего брата, чтобы уверить 
айпи, а5 Пик убиг Роше; № а55иге 
вас, утешая и свидетельствуя, что это истинная 
уои соп5ойие — апа Чезплие Ша й гие 
благодать Божия, в которой вы стоите. 5:13 

отасе Соа, т ушей уои 51ап4. 973 
Приветствует вас избранная, подобно вам, церковь 
иесоте$ уои  сйобеи, ПКе уои сйигсй 


в Вавилоне и Марк, сын мой. 5:14 
м ВаБуоп апа Магк, 501 тте. 5:14 


Приветствуйте друг друга лобзанием любви.Мир 
Стее еасй — ОШег уИй а А155 [рибу. Ми 


вам всем во Христе Иисусе.Аминь. 
уои аП т СПИ“ Пбизе.Атт. 


-68- Второе соборное послание святого апостола Петра- 





1:1 

р 

СИМОН ПЕТР, раб и Апостол Иисуса Христа, 
5ИМОМ РЕТЕК, обсе ап4а Тйе АробИе Феби$ Срт51 
принявшим с нами равно драгоценную веру по 
ассемеа жий РЕее4аск роуег ргечои$ Лаий Бу 
правде Бога нашего и Спасителя Иисуса Христа: 
ий Соа оит ап@ 5а)от Лези5 Ср: 
1:2 благодать и мир вам да умножится в 

12 отасе апа уто"Я уои уез Бе тшиирйеа т 
познании Бога и Христа Иисуса, и 
КпоуЛе4се Соа апа Спия Лебих, 

нашего. 1:3 Как от Божественной силы Его 

От. 79° -@5 гот Флте Готсе 715 
даровано нам все потребное ДЛЯ ЖИЗНИ И 

этащеа и5 аЙИ ретат Юг ше апа 
благочестия, через познание Призвавшего нас 

ре, Итоигй КпоуЛеаее ийо сайеа и5 
славою и благостию, 1:4 которыми дарованы нам 
21огу апа утие, 1:4 ущсей оташе4 и5 
великие и драгоценные обетования, дабы вы 
стей ап ргесои$ ргот15ез отфегт уои 
через них соделались причастниками Божеского 
Итоигй Шет пои Бе таёе — ратакегу Айлте 
естества, удалившись от господствующего в мире 
пейте, тепите гот гийте т тотА 
растления похотью.— 1:5 то вы, прилагая к сему 
сотгирНоп 1451 - 1:5 Шеп уои  арр/лте Ю 0 Ш 
все старание, покажите в вере вашей добродетель, 
ай  АШеепсе, 5йоу? м Лайр  уоиг уйше, 

в добродетели рассудительность, 1:6 в 

ш уше иазтет!, 16 т 
рассудительности воздержание, в воздержании 
иазтет аб5йпепсе, т  абуйпепсе 

терпение, в терпении благочестие, _ Л в 

рапепсе, т рапепсе ле, т 


благочестии братолюбие, в с любовь. 1:8 
ре Бтофейу 1оуе, т  Бтгошейу [оуе [оуе. 1: 8 
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Если это в вас есть и умножается, то вы не 
Уд И т уои Шете  апа абоипа, Шеп уои по 


останетесь без успеха и плода в познании 
ау УИЙОиЕ 5иссе55 апа }еши5 ш КпоуЛеаее 
ГОСПОДА нашего Иисуса Христа. 1:9 А в ком 
ОКО оиг Лези5 Ср. 119 А т сот 
нет сего, тот слеп, закрыл глаза, забыл об 

по 1715, опе ,Бйпа, —с1о5еа еуе5, Юотео" або! 


очищении прежних грехов своих. 1:10 Посему, 
риитйсайоп ргеюих5 $115 Еее. 1:10 Трегероге, 


братия, более и более старайтесь Е твердым 
Биейтеи, тоте ап тоте ту 5опа 


ваше звание и избрание; так 5 ва никогда 
удиг иШе ап Ше ееспоп; 50 4о1те, пеуег 


не преткнетесь, 1:11 ибо так откроется вам 
по }аП: 1:1 Юг’ 50 ореп уои 


свободный вход в вечное Царство ГОСПОДА 
гее три т а@етпай Ктеаот ГОКО 

нашего и Спасителя Иисуса Христа. 1:12 Для 
оит ап 5а\)от Лези5 Ср7151. ЛА «ЛОР 
того я никогда не перестану напоминать вам о 
ог [Г пеуег по 510р тетта ‘уои абош 
сем, хотя вы то и знаете. и утверждены в 
ет, аПйоией уои Шеп апа Кпо\т ап арртоуеа т 
настоящей истине. 1:13 Справедливым же 

115 ги. 1:13 дат 5ате 
почитаю, доколе нахожусь в этой телесной 
ееет, ий ат т 15 БоаЙу 


храмине, возбуждать вас напоминанием, 1:14 зная, 
е се, ехсйе уои  теттаег 1:14  Кпомлие 
что скоро должен оставить храмину мою. как и 

ДаЁ 5001 5рои4 [еауе ейсе ту, а5 апа 


ГОСПОДЬ наш Иисус Христос открыл мне. 1:15 
ТНЕ ГОК оиг Леби5 Ср7т51 орепеа ю те. 1:15 


Буду же стараться, чтобы вы и после моего 
и 5ате у 10 уои ап айег ту 
отшествия всегда приводили это на память. 1:16 
4ерайите агау5 [еа И оп тетоту. 1:16 


Ибо мы возвестили вам силу и пришествие 
Гот ие  йегаае4а уои ре ап сотте 


ГОСПОДА нашего Иисуса Христа, не 
ГОК оиг Лезиб Сртя по! 
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хитросплетенным басням последуя, но быв 


сиппт8 [у Ла ех м юПомлие, Би ргтег 
очевидцами Его величия. 1:17 Ибо Он принял от 
у’Ипе55е5 й15 отеатеб5. 1:17 ог йе  ааореа гот 
Бога Отца честь и славу, когда от велелепной 
Сода — ГаШег йЙопог апа }ате иуйеп от Матезйс 

славы принесся к Нему такой глас: ‘Сей есть 
Лате Ботпе юЮ ИП 5исй Топе: -Т5 — Шете 
Сын Мой возлюбленный, в Котором Мое 

501 Му [оует м  утсй ту 
благоволение’. 1:18 И этот глас, принесшийся с 
Латот '. 1:18  Апа Ив уосе, Био Ш УИЙ 
небес, мы слышали, будучи с Ним на святой 
йеауеи ме  #йеата Бета жий И оп рой 

горе. 1:19 И притом мы имеем вернейшее 
тоипат. 1:19 Ап тотеоуе, ме йауе 5итез1 
пророческое слово; и вы хорошо делаете, что 
ргорйеис Ше мот; ап уои чмеП 40 ра 
обращаетесь к нему, как к светильнику, сияющему 
аррряте 0 Шт, а5 0 атр, зите 

в темном месте, доколе не начнет рассветать день 
т аат7Е юсапоп ипШ по Бест ааут ау 
и не взойдет утренняя звезда в сердцах ваших, 
ап поЁ 115е тогпите $аг т реа’ убир 

1:20 зная прежде всего то, что никакого 

1:20  Кпомлие Берюте ап реп Ша по 

пророчества в Писании нельзя разрешить самому 
ргорйесу т эстриге сап пой аЦоу\? то 
собою. 1:21 Ибо никогда пророчество не было 
Петзе№ех. 1:21 рЮг пеуег ргорйесу по \а5 
произносимо по воле человеческой, но изрекали 
ргопоипсеа Ме Бу иШ ритап, Биг зраке 

его святые Божии человеки, будучи движимы 

И зат Соа теп, Бета Атлеп Бу 

Духом Святым. 

5ргй ЗаиЕ. 

2:1 

Рой, 


Были и лжепророки в народе, как и у вас 
угете апа рае ргорйе5 т  реор!е, а5 ап пауе уои 
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будут лжеучители, которые введут пагубные ереси 
иШ Га[5е 1еасйег$, усй питодисе аейтепта! йегезу 


и, отвергаясь искупившего их ГОСПОДА, 
ап аепуте те4еете4 ше" ГОРО, 


навлекут сами на себя скорую погибель. 2:2 И 
Бипе ироп Шетзеез оп а ати апсе рег топ. 2:2 Апа 
многие последуют их разврату, и через них путь 
тапу ЮПом шетг аеБаисйегу ап Штоиегй Шет рай 
истины будет в поношении. 2:3 И из 

Ш ий т  таПепеа. 2:3 Апа ор 
любостяжания будут уловлять вас льстивыми 
соуеюи5бпе55 Ш ехрюй уои Пашетие 

словами; суд им давно готов, и погибель их не 
у’отаб; соит Шеу 1[опе теаау ап аеай шШег по 


дремлет. 2:4 Ибо, если Бог ангелов согрешивших 
5итЬег$. 2:4 ог И Со апзеб утпей 

не пощадил, но, связав узами адского мрака, 

поЕ 5раге4, ри Ппюте пез рей аагкпе$5, 


предал блюсти на суд для наказания; 2:5 и если 
Беатауеа — об5егуе оп соит рт — ритяйтепт; 2:5 апа Ц 
не пощадил первого мира, но в восьми душах 

поЕ зрагеа ДгЯ от ри т ес 50и[5 
сохранил семейство Ноя, проповедника правды, 
театей ЛатИу №ай —ртеасйег ий 


когда навел потоп на мир нечестивых; 2:6 и 

уйеп Бтоигйё Еооа оп о Ше илскей; 2:6 апа 
если города Содомские и Гоморрские, осудив на 
И спу эодот ап Сототтай, сопаетите оп 
истребление, превратил в пепел, показав пример 
ежегттайоп, итпей т а5йез 5йоултя ехатр/е 


будущим нечестивцам, 2:7 а праведного Лота, 
Дииге улскей, 2:7 апа пешеоиб 01, 


утомленного обращением между людьми неистово 
уеагу тете Бемееп  реоре итои$р? 
развратными, избавил, — 2:8 ибо сей праведник, 
155 0[Ше, тейеетеа - 2:8 ог 5 — пошШеоиб, 

живя между ними, ежедневно мучился в праведной 
Луте Бешееп  Шет ааИу 5ирегеа м пешеоиб 
душе, видя и слыша дела беззаконные— 2:9 то, 
501, 5еете апа йпеатие Бизтез5 улскеа - 2:9 Шеп 


конечно, знает ГОСПОДЬ, как избавлять 
соигуе Кпои/5 ГОК, а5 деПуег 
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благочестивых от искушения, а беззаконников 
рои5 гот 1етрайоп, ап итопедоегу 


соблюдать ко дню суда, для наказания, 2:10 а 
сотрЁ? ю  аау Соит р’ рит5йтет 2:10 —апа 


наипаче тех, которые идут вслед скверных похотей 
сшейу ое ушей 20 айег аботтаЫМе 14515 
плоти, презирают начальства, дерзки, своевольны 
Пе5й, Че5р15е 5иретог$, т5о[ет, Ш 

и не страшатся злословить высших, 2:11] тогда 
ап по еаг БаскЬие ойег 2:11] Шеп 

как и Ангелы, превосходя их крепостью и 

а5 ап Апзе[5 5играуте шаг Ютгеу5 апа 
силою, не произносят на них пред ГОСПОДОМ 
ром’ет поЕ ргопоипсеа оп Шет Берюте ТОКО 
укоризненного суда. 2:12 Они, как бессловесные 
тертоасй и Сои"т. 2:12  Шеу а5 уоте$5 
животные, водимые природою. рожденные на 

атта[ [еа Бу Маиге, Ботп оп 
уловление и истребление, злословя то, чего не 
саие и ап ежмегттайоп, 5реами® еуИо{ Шеп "йа по 
понимают, в растлении своем истребятся. 2:13 Они 
ипаегяапа т тоеяанНоп 15 сопзитей. 2:13  Шеу 
получат возмездие за беззаконие, ибо они полагают 
тесейме тетриНоп юг [ам/е55пте55, Гот Шеу  БеПеуе 
удовольствие во вседневной роскоши; срамники и 
Р[еазиге т БийЯ оп гесет [ихигу; зтатпИЛ апа 
осквернители, они наслаждаются обманами своими, 
Ыету5йе$, Шеу епоу 4есерНоп5 Шей; 


пиршествуя с вами. 2:14 Глаза у них 
Геая тжий уои. 2:14  еуез йауе Шет 


исполнены любострастия И непрестанного греха, 
ехесше4 а4иПегу ап сеа5ее55 5т; 

они прельщают неутвержденные души; сердце их 
Шеу —5е4исе ипарртоуеа ше 50и[; йпеат ше" 


приучено к любостяжанию: это сыны проклятия. 
ассизютей 10 отее4 й 5015 сигбе. 

2:15 Оставив прямой путь, они заблудились, идя 
2:15  (еауте тест рай Шеу 1051, гот8 
по следам Валаама, сына Восорова, который 

Бу юояер5 Вааат 501 Веот, усй 


возлюбил мзду неправедную, 2:16 но был обличен 
оуеа БиуБе — иптеШеоибпе$5; 2:16 Би уаб теБикеа 
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в своем беззаконии: бессловесная ослица, 

т И5 тщийу: аитЬ 455 

проговорив человеческим голосом, остановила 
ипетие ритап уосе $1орреа 

безумие пророка. 2:17 Это безводные источники, 
тайпе$5 ргорйе. 27 С й уже" е55 5оитсе5 

облака и мглы, гонимые бурею: им приготовлен 
сои45 апа раге, АтГ’еп отт: Шеу соокеа 

мрак вечной тьмы. 2:18 Ибо, произнося надутое 
аагкпез5 @етпа! аагкпе5у. 2:18 ог ипетие тЛаеа 
пустословие. они уловляют в плотские похоти и 
уапйу, Шеу  еп5паге т сатпай 51 апа 
разврат тех, которые едва отстали от находящихся 
аебаисйегу Шозе утсй Багейр?) Бейта гот аге 


в заблуждении. 2:19 Обещают им свободу, будучи 
м аемя1оп. 2:19 — рготбе Шеу П’ее4от Бета 

сами рабы тления; ибо кто кем побежден, тот 
Шетбе»ез 51ауе5 — сотгирНоп; Юг ийо ифо —аеешеа опе 


тому и раб. 2:20 Ибо если, избегнув скверн 

[И.Т ап 51ауе. 2:20  рг ип[ез5 — езсаред ше роЦипоп5 
мира через познание ГОСПОДА и Спасителя 
иотЧ — Штоией КпомЛеаее ОКО апа эайог 

нашего Иисуса Христа, опять запутываются в них 
оиг Лези5 Срт51 агат етап е4 т Шет 
И побеждаются ими, то последнее бывает ДЛЯ 
ап оуегсоте Шет Шеп ще51 рарреп5 Юг 


таковых хуже первого. 2:21 Лучше бы им не 
5исй уот5е — Пгя. 2:21  Бейег уоиА Шеу по 
познать пути правды, нежели, познав, возвратиться 
КПоУ? рай гий фап, поили, Баск 

назад от преданной им святой заповеди. 2:22 Но 
Баск от аейсиеа Шеу рой соттапатеп5. 2:22  рш 
с ними случается по верной пословице: ‘пес 

жий Шет сабе Бу гие ргоуетб: 40° 
возвращается на свою блевотину’, и: ‘вымытая 
Баск оп 15 уотй ' ап4: ‘тазйеа 
свинья идет валяться в грязи’. 

ре 15 той т ти“. 


р Фо 
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Это уже второе послание пишу к вам, 
й атеа4у 5есопа тез5азе игйе 0 уои 


возлюбленные; в них напоминанием возбуждаю 
Беоуеа; т Шет  теттаег 5 

ваш чистый смысл, 3:2 чтобы вы помнили слова, 
убит Сеап 5еп5е а о уои тететбегей мог 
прежде реченные святыми пророками. и заповедь 
Беоте Опетгапсе 5атб ргорйей, ап соттапатет 
ГОСПОДА и Спасителя, преданную Апостолами 
ГОКО апа эаяог аейсише4 аро5Це5 
вашими. 3:3 Прежде всего знайте, что в последние 
УбИг$. 3:3 Лея ай Кпом ша т ая 

дни явятся наглые ругатели, поступающие по 

аау5 уШБЬеап птри4еп тоскегу соттг Бу 
собственным своим похотям 3:4 и говорящие: 

оу’и 15 14515 3:4 ап 5ауте: 


‘где обетование пришествия Его? Ибо с тех пор, 
'рйете ртгопи5е адует 1? Гот жИй обе роте 
как стали умирать отцы, от начала творения, все 
а5 ее! йе айез Пот Яап стеапоп, ап 
остается так же’. 3:5 Думающие так не знают, 
тетат5 50 зате' 3:5 ШштАте 50 по КпоУ 


что вначале словом Божиим небеса и земля 
фа Пгя от Соа йеауеп апа Ро! 


составлены из воды и водою: 3:6 потому 
сотрИеа ор мае ап "шег: 3:6 Бесаибе 


тогдашний мир погиб, быв потоплен водою. 3:7 А 
Шеп тот еа югттег 5ипК у’иет и. а 
нынешние небеса и земля, содержимые тем же 
сигтей! йеауеп апа (апа, ушей аге пом? 50 5ате 
Словом, сберегаются огню на день суда и 

[т 5йот, КерЕ]ог _Дге оп ау Соитй апа 
погибели нечестивых человеков. 3:8 Одно то не 
ей улскеЯ теп. 3:8 опе еп пой 
должно быть сокрыто от вас, возлюбленные, что 
ро Бе рааеп гот уои Беоуеа, [И.Т 


у ГОСПОДА один день, как тысяча лет, и 
рауе ГОК опе аау а5 ШоизапЯ уеагу апа 
тысяча лет, как один день. 3:9 Не медлит 
ШоизапЧ уеагу а5 опе аау. 3:9 по 50% 


ГОСПОДЬ исполнением обетования, как некоторые 
ТНЕ ТОК ехесийоп ргот5е5 а5 5оте 
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почитают то медлением; но долготерпит нас. не 


отр Шеп 51асКпе55; Биг опзхиретпие и5 по! 
желая, чтобы кто погиб, но чтобы все пришли к 
иапйие №0 ийо @е4 Би 10 ап сате 10 
покаянию. 3:10 Придет же день ГОСПОДЕНЬ, 
терешаисе. 3:10 соте 5зате аау ГОЕО, 

как тать ночью, и тогда небеса с шумом 

а5 ер — тшэш ап Шеп йеауеп жий по5е 

прейдут, стихии же, разгоревшись, разрушатся, 
ра55 ауау, еетеп5 —5ате 1тепбе йеди, аеятоуеа, 

земля и все дела на ней сгорят. 3:1 Если так 
Рот апа аП Бибтез5 оп ПП и Бит. 3:П Ш 50 
все это разрушится, то какими должно быть в 
ап й аезтоуе4, еп йе 5рошША Бе т 
святой жизни и благочестии вам, 3:12 

вор? ше апа ре уои 3:12 
ожидающим и желающим пришествия дня Божия, 
уайте апа у5шие адует Чау Оо, 

в который воспламененные небеса разрушатся и 
т иШсй шЛатей йеауеп соПарзе апа 
разгоревшиеся стихии растают? 3:13 Впрочем, мы, 
егиреа еетеп5 — тейЙе4? 3:13 — Номеуек уе 
по обетованию Его, ожидаем нового неба и новой 
Бу ртотбе й ехрес" пеу’ 5Ку ап пет? 
земли, на которых обитает правда. 3:14 Итак, 
1апа оп утсй Пуе5 тие. 3:14 — Три5, 
возлюбленные, ожидая сего, потщитесь явиться 
Беоуеа, иайте 15, робсйие$ арреаг 

пред Ним неоскверненными и непорочными в 
Беюте п ип5ройеа апа Ыате[е55 т 
мире; 3:15 и долготерпение ГОСПОДА нашего 
ше уойА; 3:15 апа Попезиреттие ГОКО оиг 
почитайте спасением, как и возлюбленный брат 
теаЯ 5за»занНоп, а5 ап оуег Бтойег 
наш Павел, по данной ему премудрости, написал 
оиг Раи! Бу Сштеш й ул54от, уойе 
вам, 3:16 как он говорит 0б этом и во всех 
уоби 3:16 @а5 й  5ау абои 5 аа т ап 
посланиях, в которых есть нечто 

[е[егх, м утсй Шете  готейтвя 


неудобовразумительное, что невежды и 
рага ю ипаегяапа, Ша Топотатизех апа 
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неутвержденные, к собственной своей погибели, 


ипарртоуеа, 0 оип И5 рег топ, 
превращают, как и прочие Писания. 3:17 Итак, 
сопуете4, а5 ап оег эсиршге. 3:17  ТИи5, 
вы, возлюбленные, будучи предварены о сем, 
уои  Беоуеа, Бета ргесеаеа Бу абои! 5ет, 
берегитесь, чтобы вам не увлечься  заблуждением 
Бемгаге 10 уои поЕ ве саге атау аешяоп 
беззаконников и не отпасть от своего 

итопе4оегу ап по раП гот И5 

утверждения, 3:18 но возрастайте в благодати и 
арртоуа/ 3:18 Би Ото т  этасе апа 
познании ГОСПОДА нашего и Спасителя Иисуса 
КпоуЛе4се ГОКО оиг апа эаяог Леби5 
Христа. Ему слава и ныне и в день вечный. 
Ср7151. йе 21огу ап поу апа т аау ейетпа. 
Аминь. 


Атей. 
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О ТОМ, что было от начала, что мы слышали, 
АБоиг ТНАТ а \а5 от зат Ша ме  #Пеата 
что видели своими очами, что рассматривали и 
Ша — 5ееп ет еуе5, Ша пешеа апа 
что осязали руки наши, о Слове жизни— 1:2 
Ша пауе папе йапф оиг, абои мота 4 - 12 
ибо жизнь явилась. и мы видели и 

Гот ре УРа5, ап ие — б5ееп апа 
свидетельствуем, и возвещаем вам сию вечную 
е5}у ап ргосшит уои 05 —аегпа 
жизнь, которая была у Отца и явилась нам— 
ше итей У’а5 рауе Дайег ап уа5 иб - 

1:3 о том, что мы видели и слышали, 

1:3 абош в Ша ме — бееп ап йеата 

возвещаем вам, чтобы и вы имели общение с 
ргосайт уоби 10 ап уои рада соттитсайоп у\ий 


нами: а наше общение с Отцом и Сыном 
и5: ап оиг обусйете- жий Даштег ап 50п 


о Иисусом Христом. 1:4 И сие пишем вам, 
Лезиб Сй7151. 1:4 АпЯ Ше$бе Ицие5 итйе уои 


О радость ваша была совершенна. 1:5 И вот 
0 оу убиг У’а5 регеси. 1:5 Апа йеге 


благовестие, которое мы слышали от Него и 
2о5рей, утсй ие  йеата от й апа 
возвещаем вам: Бог есть свет, и нет в Нем 
ргосат уои: Со Шее Пеш ап по т й 
никакой тьмы. 1:6 Если мы говорим, что имеем 
по аагкпе5. 16 Ш ие  5ау шаг рауе 
общение с Ним, а ходим во тьме, то мы 
соттитсаноп уий шт апа 0 т  аагкпез5, Шеп уе 
лжем и не поступаем по истине; 1:7 если же 
Пе ап по ас Бу Шешй; Е 5ате 


ходим во свете, подобно как Он во свете, то 
20 ш Пош Пке а5 йе т Пом деп 


имеем общение друг с другом, и Кровь Иисуса 
йауе соттитшсаноп еасй ий ошег апа Бооа Леби$ 
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Христа, Сына Его, очищает нас от всякого греха. 


Срт51 501 й сеату и5 от аП И. 
1:8 Если говорим, что не имеем греха— 

1:8 Ш 5ау Ша по йауе Ут - 

обманываем самих себя, и истины нет в нас. 
4есе»е Петзеех уоитзеГ апа гий по тиб. 

1:9 Если исповедуем грехи наши, то Он, будучи 
1:9 ЛП. соп}е55 $115 от, еп йе ретз 
верен и праведен, простит нам грехи наши и 
тие апа пошеои$ Готефуе и5 $115 оиг апа 
очистит нас от всякой неправды. 1:10 Если 
Феап5е и5 от аП иптоШеоизпеу5. 1:10 Ш 
говорим. что мы не согрешили, то представляем 
5ау Ша ме по этпе4, еп ртезет 

Его лживым, и слова Его нет в нас. 

й15 Даг ап уот@ й15 по т иИб. 

2:1 

реа 

Дети мои! сие пишу вам, ОВ вы не 
СрИатеп ту! Дебе Ите5 тие уоби уои по 
согрешали. а если бы кто и. то МЫ 
т; апа { мои ийо — 5тпе4, еп ме 
имеем ходатая пред Отцом, Иисуса Христа, 

рауе пиегсез5от Бе/оте аШег Лези5 Ср 
праведника; 2:2 Он есть умилостивление за грехи 
ше пеШеоиз5; 2:2 йе Шете  рторшаНоп Юг 5115 
наши, и не только за наши, но и за грехи 

ОИ ап по оту Дог биг Би апа рог 5т$ 

всего мира. 2:3 А что мы познали Его, узнаем из 
ап мо". 2:3 А Ша ие пом Ше й [еати ог 
того, что соблюдаем Его заповеди. 2:4 Кто 

отаег Ша сотр й15 соттапатепв. 2:4 уийо 
говорит: ‘я познал Его’, но заповедей Его не 

5ау5: Т (еатеа НН" Би соттапатеп5 Й5 по! 
соблюдает, тот лжец, и нет в нем истины; 2:5 а 
оБзегуез, опе Паг ап по т й ше тшй; 2:5 апа 
кто соблюдает слово Его, в том истинно любовь 
ийо — оБ5егуеб уота И т Ша гие 1оуе 


Божия совершилась: из сего узнаем, что мы в 
Соа репесеа: ор 15 [еатп Ша ие т 
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Нем. 2:6 Кто говорит, что пребывает в Нем, тот 
Вт. 2:6 "йо —5ау5 Ша абае$ т й опе 
должен поступать так, как Он поступал. 2:7 

5рои А 40 50 Ша а5 йе — мае. Рей 
Возлюбленные! пишу вам не новую заповедь, но 
Веоуе4 угйе уои поЕ пет? соттапатет, Бш 
заповедь древнюю. которую вы имели от начала. 
соттапатет! аплет, усй уои раа от Бездпитв. 


Заповедь древняя есть слово, которое вы слышали 
соттапатеп апсет Шете тот ушсй уои Йеата 

от начала. 2:8 Но притом и новую заповедь 

от Бедтпитв. 2:8 БфФш тотеоуе, ап пем соттапатет 
пишу вам, что есть истинно и в Нем и в вас: 
иутйе уои Ша  Шете гие апа т п ап т уои: 
потому что тьма проходит и истинный свет уже 
Бесаизе Шаг аатКпезу ра55ез апа гие Пейй — атеаау 
светит. 2:9 Кто говорит, что он во свете, а 

5йтеб. 2:9 тйо —5ау5 Ша й ш  Пош апа 
ненавидит брата своего, тот еще во тьме. 2:10 
ра!е5 Бтофег 15, опе тот т  аагпе$5. 2:10 
Кто любит брата своего, тот пребывает во свете, 
ийо — [0уе5 Буофег 15, опе а 4е5 т Пом 


и нет в нем соблазна. 2:11 А кто ненавидит 
ап по ш й 1етранон. 2.11 А уро #1Йае$ 


брата своего, тот находится во тьме. и во тьме 
Бтофег  П5, опе 15 шт  аатКпез5, ап т ааткпез5 
ходит. и не знает, куда идет, потому что тьма 
у’а$, ап поЁ Кпоу5 уйете 065 Бесаизе Ша аагпе55 
ослепила ему глаза. 2:12 Пишу вам, дети, потому 
Бппаеа й еуе5. 2:12 итйе ‘уои срИатеп Бесаи5е 
что прощены вам грехи ради имени Его. 2:13 
фа  рюгетуеп уои 515 юг Ше 5аке оГ пате Нв. РЗ 
Пишу вам, отцы, потому что вы познали Сущего 
игйе уои Дает — Бесаизе Ша уои Кпом фе 11155 

от начала. Пишу вам, юноши, потому что вы 
гот Бедитте. итИе уоби Боу5, Бесаи5е Шаг уои 
победили лукавого. Пишу вам, отроки, потому что 
Уп йе еуЙ опе. угйе уоби УОшЙ5, Бесаи5е а 
вы познали Отца. 2:14 Я написал вам, отцы, 

уои Кпом ше Еафег 2:14 Г ито уои Га ету 


потому что вы познали Безначального. Я написал 
Бесаи5е Ша уои пом ше Етот ше Беотттв. Г ито 
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вам, юноши, потому что вы сильны, и слово 
уои Роуз, Бесаизе Ша уои топе апа у\ота 
Божие пребывает в вас, и вы победили лукавого. 
Соа ар 4е5 т уои ап уои оп йе еуЙ опе. 
2:15 Не любите мира, ни того, что в мире: кто 
2:15  поЁ [уе имо" ог от4ег фар т Ше лоМ 4: ийо 
любит мир, в том нет любви Отчей. 2:16 Ибо 
юуе5 уотЯ т Ша по оуе Тре Кайег 2:16 Юг 
все. что в мире. похоть плоти, похоть очей и 
ап Ша т Ше что": я Педй, 51 еуе5 апа 
гордость житейская, не есть от Отца, но от 
риае ор Ше, поЕ Шее рот рафек Биг тот 
мира сего. 2:17 И мир проходит, и похоть его, 
мот Ид. 2:17 Апа мойА раббе5 апа мя И 


а исполняющий волю Божию пребывает вовек. 
ап О/сег Ш соа але еует. 

2:18 Дети! последнее время. И как вы слышали, 
2:18  СйИатеп! ея ите. Ап а5 уои  Пеата 

что придет антихрист. и теперь появилось много 
Ша — соте Апйсйт51 ап поу арреагеа тапу 
антихристов., то мы и познаем из того, что 
аписйт 155 Шеп ие ап ею пом ор отаег Ши 


последнее время. 2:19 Они вышли от нас, но не 
[пез ите. 2:19 — Шеу ош гот и5 Бир по 


были наши: ибо если бы они были наши, то 
у’еге оиг: Гот И иоиЧ Шеу —мете ОИ Деп 
остались бы С нами. но они вышли, и через 
тетатей мои уИй иб; Би Шеу  сате ош, ап тоией 


то открылось, что не все наши. 2:20 Впрочем, вы 
Шеп орепе4 Ша по а|  оиг 2:20 — Номеуек уоби 


имеете помазание от Святого и знаете все. 
рауе апотйпе Гот 59. апа пом еуегуййте. 


2:21 Я написал вам не потому, чтобы вы не 

2:21 Г ито уди по: Бесаихе 0 уои по 
знали истины, но потому, что вы знаете ее, равно 
Кпоу? ий Биг Бесаизе Ша уои Ком й  ромег 


как и то, что всякая ложь не от истины. 2:22 
а5 ап Шеп Ша еуегу Пе по рот ти. жи 
Кто лжец, если не тот, кто отвергает, что Иисус 
ийо Паг И по опе "йо  теесб, а — Лези5 


есть Христос? Это антихрист, отвергающий Отца 
Шет — Си75? И Апйсйт51 теесиия Га йег 
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и Сына. 2:23 Всякий, отвергающий Сына, не 
апа эоп. 2:23 Апуопе теесиия 501, по! 
имеет и Отца; а исповедующий Сына имеет и 
ра5 ап 5 ]ащег; ап4 ргорез5уте 501 ра5 апа 
Отца. 2:24 Итак, что вы слышали от начала, то 
Еафег 2:24 Три, Ша уои йеата от Яап еп 


и да пребывает в вас; если пребудет в вас то, 
ап уез аБае5 т уои; Ц аблае т уои Шеп 


что вы слышали от начала. то и ВЫ пребудете 
Ша уои Пеата от Яап Шеп ап уои а Мае 


в Сыне и в Отще. 2:25 Обетование же, которое 
Ш 50п апа т Еафег 2:25 ртотбе зате утсй 


Он обещал нам, есть жизнь вечная. 2:26 Это я 
йе ртотбея4 из Шете  Ше еетпа/. 2:26 И 1 


написал вам 0б обольщающих вас. 2:27 Впрочем, 
итое уоби абои! 5едисе уои. 2:27 — Номеуек 


помазание, которое вы получили от Него, в вас 
апотйпе усй уои  тесауеа гот й м уои 


пребывает, и вы не имеете нужды, чтобы кто 
ЯмеЦ$, ап уои по рауе пее 0 уйо 
учил вас. но как самое сие помазание учит 
ие уои; Бш а5 то5 Шезе Ите5 апотипе ‘еасйеу 
вас всему, и ОНО ИСТИННО И неложно., то чему 
уои  еуегуйте апа п гие апа по Пе, еп уйа 
оно научило вас, в том пребывайте. 2:28 Итак, 
И аиеШ уои ш Ша ае. 2:28 — Три5, 
дети, пребывайте в Нем, чтобы, когда Он явится, 
сйИатеп аблае т й 10, уйеп йе  арреагх, 
иметь нам дерзновение и не постыдиться пред 
рауе и5 сопйаепсе ап по Бе азйатеа Беоте 


Ним в пришествие Его. 2:29 Если вы знаете, что 
Й м сотте Нь. 2:29 Ш уои Ком а 
Он праведник, знайте и то, что всякий, 

йе  пошШеоиз, КПоУ? ап Шеп Ша апуопе 


делающий правду, рожден от Него. 
таюте ети, Ботп от Найт. 


Зи 
г: 


Смотрите, какую любовь дал нам Отец, чтобы 
ъее уйай оуе гауе и Гашек 10 
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нам называться и быть детьми Божиими. Мир 

и5 саЦеа апа Бе сйИагеп Со4. мот 
потому не знает нас, что не познал Его. 3:2 

Бесаизе по Кио — иИ5 Ша по [еатпеа Нр. > 
Возлюбленные! мы теперь дети Божии; но еще не 
Веоуе4 ие пом срИатеп Соа; Би тоте по 
открылось, что будем. Знаем только, что, когда 
орепеа а \. КПоУ? от Ша — ийеп 


откроется, будем подобны Ему, потому что увидим 
ореп5 иШ тйИаг ит Бесаизе ШаЁЕ — 5ее 
Его как Он есть. 3:3 И всякий, имеющий сию 
й15 а5 йе едшрреа. 3:3 Ап апуопе рауте 015 


надежду на Него, очищает себя так, как Он чист. 
роре оп ПП Сеату а 50 Ша а5 йе  С[еаи. 

3:4 Всякий, делающий грех, делает и беззаконие; 

3:4 Апуопе таЮте т таке5 апа тщцийу; 

и грех есть беззаконие. 3:5 И вы знаете, что Он 
апа 5т Шете — [ау/е5у5пе$5. 3:5 Апа уои пом Ша йе 


явился для того, чтобы взять грехи наши, и что 
у’а5 Гот отаег №0 таке $115 от, ап Ша 
в Нем нет греха. 3:6 Всякий, пребывающий в 

т й по т. 3:6 Апуопе ауте т 
Нем, не согрешает; всякий согрешающий не видел 
И по утпите; еуегу утпег по: 5ееп 
Его и не познал Его. 3:7 Дети! да не обольщает 
15 ап по [еагпе4а Н5. 3:7 СйИ@геп! уех поЁ аесет»е5 

вас никто. Кто делает правду, тот праведен, 

уои  поБо4у. ийо — такеу дети, опе поШеои$ 

подобно как Он праведен. 3:8 Кто делает грех, 

ке а5 йе  пеШеоиз. 3:8 ийо — такез 5т 

тот от диавола, потому что сначала диавол 

опе от Ше 4еуй; Бесаи5е фа ПгЯ ше 4еуй 
согрешил. Для сего-то и явился Сын Божий, 
тпе4. Гот 115 саизе апа \а5 50п Со, 


чтобы разрушить дела диавола. 3:9 Всякий, 
0 аеятоу Бизтез5 Ше 4еуИ. 3:9 Апуопе 


рожденный от Бога, не делает греха, потому что 
Ботп от Соа по таке $1, Бесаи5е Ша 


семя Его пребывает в нем; и он не может 
5ееЯ 15 ар 4еу т п; апа и по сап 


грешить, потому что рожден от Бога. 3:10 Дети 
И, Бесаизе а Ботп от Соа. 3:10 — СйИагеп 
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Божии и дети диавола узнаются так:|| всякий, 
Соа апа сйИ4теп фе 4еуй тесоот2ае 50: || апуопе 


не делающий правды, не есть от Бога, равно и 
по таюте гиф поЕ Шетге рот @оа ромег апа 
не любящий брата своего. 3:11 Ибо таково 

по [оуте Буойег 15. 3:П Юг 5исй 
благовествование, которое вы слышали от начала, 
205ре! уйсй уои рПеата гот Яап 
чтобы мы любили друг друга, 3:12 не так, как 
10 ие  [оуе_ еасй — ОШег 3:12  пОЕ 50 Фа а5 
Каин, который был от лукавого и убил брата 
Сам, утей иа5 Пот стайу апа МИеяа — Бтойег 
своего. А за что убил его? За то, что дела его 
05. А г Ша Ю|Шеа п? от Шеп Ша Биятезу И 
были злы, а дела брата его праведны. 3:13 Не 
угете еуЙ, апа Бизутез Бтофег п ношеоис. 3:13 по 
дивитесь, братия мои, если мир ненавидит вас. 
тагуей, Буойег$ ту, И мжотЧ  йайе5 уди. 
3:14 Мы знаем, что мы перешли из смерти в 
3:14 ме Кпом Ша име  тоуе4а ор; аеай т 
жизнь, потому что любим братьев; не любящий 
ше Бесаизе а  [оуе Буойегу; по юуте 
брата пребывает в смерти. 3:15 Всякий, 

Буофег а Мае5 ш аеай. 3:15 — Апуопе 


ненавидящий брата своего, есть человекоубийца; 
райпе Буофег  1И5, Шете  титаегег; 


а вы знаете, что никакой человекоубийца не 
ап уои Кпоу Ша по титаегег по! 


имеет жизни вечной, в нем пребывающей. 3:16 
раб ше ейетпа/, т п еп4игеб. 3:16 
Любовь познали мы в том, что Он положил за 
уе Кпоу’ йе уе т в Ша фе рш Юг 
нас душу Свою: и мы должны полагать души 
и5 50ш 15: апЯ ие — зйошА БеПеуе 50ш 
свои за братьев. 3:17 А кто имеет достаток в 
Шаг юг Бтошегс. 3:17 А уро #1а5 уеайй т 


мире, но, видя брата своего в нужде, затворяет 
мо", Биг 5еете Бтошег 5 т пееа, с105е5 


от него сердце свое— как пребывает в том 
гот И йеат ре! - а5 а е5 т Ши 


любовь Божия? 3:18 Дети мои! станем любить не 
оуе (04а? 3:18  СйИагеп ту! Бесоте [оуе по! 
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словом или языком, но делом и истиною. 3:19 
от от [апоиазе Биг Бизтез5 апа шй. 3:19 


И во по чему узнаем, что мы от истины, и 
Ап йет Бу ийи [еатп Ша ие Пот ий апа 
успокаиваем пред Ним сердца наши; 3:20 ибо если 
а55ите Берюте п реа" оиг; 3:20 ог И 
сердце наше осуждает нас, то кольми паче Бог, 
йеат оит соп4етпи5 и5 Шеп Сот тоте 50 @04, 
потому что Бог больше сердца нашего и знает 
Бесаи5е Ша О04 тоте йеат оит апа Кпоу5 
все. 3:21 Возлюбленные! если сердце наше не 
еуегуйте. 3:21 Веюуеа И реа" оиг по! 
осуждает нас, то мы имеем дерзновение к Богу, 
сопаети5 и5 Шеп ие  рауе соппаепсе ю Ооа 
3:22 и, чего ни попросим, получим от Него, 

3:22 ап4 "йа ог че а5к, оБат от И 

потому что соблюдаем заповеди Его и делаем 
Бесаизе Ша сотр соттапатеп5 5 апа 40 
благоугодное пред Ним. 3:23 А заповедь Его та, 
реазте т Реоте Трет. 3.23 А соттапатей 5 опе 
чтобы мы веровали во имя Сына Его Иисуса 

10 уе ОпБеПеуету т  пате 50п #15 Лези5 
Христа и любили друг друга, как Он заповедал 
Сртя1 ап [оуе еасй — ОШег а5 йе соттапаей 
нам. 3:24 И кто сохраняет заповеди Его, тот 

0 и5. 3:24 Ап уйо  ргезегуе5 соттапатепк5 й опе 
пребывает в Нем, и Он в том. А что Он 

а ае5 т й апа йе т уоште. А Ша йе 
пребывает в нас, узнаем по духу, который Он дал 
ар 4е5 т иИ5 [еатп Бу 5ртй ушей йе свауе 
нам. 

0 Иб. 


4:1 
41 


Возлюбленные! не всякому духу верьте, но 
Веоуе4 поЕ еуегу 5рти  Бейезей  Бш 


испытывайте духов, от Бога ли они, потому что 
1етреа 5р"й5 от Соа До Шеу Бесаизе а 


много лжепророков появилось в мире. 4:2 Духа 
тапу ше }абе ргорйе& арреагеа т уойА. 4:2 ортй 
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Божия узнавайте так: всякий дух, который 
Соа тдипу а5 /оЦом’5: еуегу 5р’й, имей 
исповедует Иисуса Христа, пришедшего во плоти, 
сопе55е5 Лези5 Ср соте т  Пе5й, 
есть от Бога; 4:3 а всякий дух, который не 
Шете рот (од; 4: 3 ап еуегу 5р’й, имей по! 
исповедует Иисуса Христа, пришедшего во плоти, 
сопе55е5 Лези5 Ср соте т  Пе5й, 
не есть от Бога, но это дух антихриста. о 

по Шетге рот @оа ри п ри Апйсйия афош 
котором вы слышали, что он придег и теперь 
усй уои реата Шаг й — соте ап поу 
есть уже в мире. 4:4 Дети! вы от Бога, и 
Шете атеа4у т оп. 4:4 СрИагеп! уои рот Соа апа 


победили их; ибо Тот, Кто в вас, больше того, 


оп Ыюоскей; юг опе ийо шт уои тоте от4ег 
кто в мире. 4:5 Они от мира, потому и говорят 
ийо т иопА. 4:5 Шеу рот мой Бесаизе ап 5ау 
по-мирски, и мир слушает их. 4:6 Мы от 

ор фе мо", ап "о Пяетие Ыюоске4. 4:6 име Гот 
Бога; знающий Бога слушает нас; кто не от 

Со4; ийо Кто Соа Пяепте и5; ийо по Гот 
Бога, тот не слушает нас. По сему-то узнаем духа 
Соа опе по Пяепте 5. Бу Ш5ие [еати 5ргй 
истины и духа заблуждения. 4:7 Возлюбленные! 
гий апа зртй  аеияоп. 4:7 Веюоуе4а 

будем любить друг друга, потому что любовь от 
иШ [оуе еасй — ОШег Бесаизе шаг  [оуе Гот 
Бога, и всякий любящий рожден от Бога и 

Соа ап еуегу оутя Ботп от Соа апа 
знает Бога. 4:8 Кто не любит, тот не познал Бога, 
Кто — 04. 4:8 уро по 1065 опе пог [еатпед Соа 
потому что Бог есть любовь. 4:9 Любовь Божия к 
Бесаи5е Ша (04 Шеге  1оуе. 4: 9 [оуе Соа 10 
нам открылась в том, что Бог послал в мир 

и5 орепеа т в Ша Со 5ет т уойА 
Единородного Сына Своего, чтобы мы получили 
ше от Безо[еп 501 15, 0 ие  тесалеа 

жизнь через Него. 4:10 В том любовь, что не мы 
ше итоигй Нйт. 4:10 Ш Ша  10ъе, Даг по уе 


возлюбили Бога, но Он возлюбил нас и послал 
[оуеа Соа Биг йе [оуеа и5 апа 5еш 
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Сына Своего в умилостивление за грехи наши. 
501 5 т ргоршапоп Юг 5115 От. 

4:11 Возлюбленные! если так возлюбил нас Бог, 
4:1  Веоуеа И 50 оуе4 и5 Со, 

то и мы должны любить друг друга. 4:12 Бога 
Шеп апа ме  зроишА 1оуе еасй — ОШег 4:12 Соа 
никто никогда не видел. Если мы любим друг 
попе пеуег поЕ 5ееп. Уд ие — [оуе еасй 
друга, то Бог в нас пребывает, и любовь Его 
ошет еп @(оЯ т и ЯмеЙ5, апа [оуе й15 
совершенна есть в нас. 4:13 Что мы пребываем в 
реест Шете тиб. 4:13 Шаг ие авае т 
Нем и Он в нас, узнаем из того, что Он дал 
й апа йе т и5 [еатп ор от4аег Ша фе вауе 
нам от Духа Своего. 4:14 И мы видели и 

и5 от эрти Нк. 4:14 Апа ме б5ееп апа 
свидетельствуем, что Отец послал Сына 

е5}у Ша Лафег 5еш 50п 

Спасителем миру. 4:15 Кто исповедует, что Иисус 
залог имо МА. 4:15 мйо — сопре55ех ра Уеби5 
есть Сын Божий, в том пребывает Бог, и он в 
Шете —50п Со, т Шаг аб е5 Со, аа й т 
Боге. 4:16 И мы познали любовь, которую имеет 
Со. 4:16 Апа ме  Кпом Ше 1оуе, уЙТсй раб 
к нам Бог, и уверовали в нее.Бог есть любовь, 
0 иб Со4, апа БеПеуе т пее.Вое Шете — [оуе, 

и пребывающий в любви пребывает в Боге, и 
апа яауте т [оуе абл4е5 т С@о4, апа 
Бог в нем. 4:17 Любовь до того совершенства 
Со4 ти. 4:17  [оуе Юю Оо ребесйоп 
достигает в нас, что мы имеем дерзновение в 
теасйе$ т и5 Ша ие  #рауе сопйаепсе т 
день суда, потому что поступаем в мире сем. как 
аау Сои"т  Бесаибе Ша ас т уоа эЭет, @а5 
Он. 4:18 В любви нет страха, но совершенная 
Не 5аа. 4:18 Ш 10уе по  еаг Биг репес 

любовь изгоняет страх, потому что в страхе есть 
уе Батзйе$ Теа’ Бесаихе Ша т реа’ Шфете 
мучение. Боящийся несовершен в любви. 4:19 
оттети. Тре опе ийо Деату птретеспоп$ т оГоъе. 4:19 
Будем любить Его, потому что Он прежде 

ий 1оуе й Бесаизе Ша йе Бе/оте 
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возлюбил нас. 4:20 Кто говорит: ‘я люблю Бога”, 


оуеа и5. 4:20 ийо —5ау5: Т 10уе Соа' 

а брата своего ненавидит, тот лжец: ибо не 

апа Бтойе’г 15 райе$, опе Паг: Юг по! 
любящий брата своего, которого видит, как может 
юутя Буотег  1П5, усй 5ее5 а5 сап 
любить Бога, Которого не видит? 4:21 И мы 

уе Соа уйЙтсй поЕ 5ее? 4:21 Апа ме . 
имеем от Него такую заповедь, чтобы любящий 
рауе от й 5исй соттапатетр №0 оуте 


Бога любил и брата своего. 
Соа [оуе4 апа Бтошег 1$. 


51 

ой 

Всякий верующий, что Иисус есть Христос, от 
еуегу БеПеуе! а — Лези5 Шете СИТ Гот 
Бога рожден, и всякий, любящий Родившего, 

Соа Ботп ап апуопе оутя Беоа! 

любит и Рожденного от Него. 5:2 Что мы 

оуе5 апа Ботп от Нити. 5:2 Ша ме 

любим детей Божиих, узнаем из того, когда любим 
[оуе срИатеп Со, [еатп ор; от4ег уйеп оуе 
Бога и соблюдаем заповеди Его. 5:3 Ибо это 

Соа ап@ сотр соттапатепи5 Н?!5. 5:3 юг й 

есть любовь к Богу чтобы мы соблюдали 

Шете — [оуе ю Соа 0 ие сотр 

заповеди Его; и заповеди Его не тяжки. 5:4 
соттапатеп5 15; ап соттапатепя №5 по Битаепботе. 5:4 
Ибо всякий, рожденный от Бога, побеждает мир; 
Гот апуопе Ботп от Соа УЛИ5 ше ой А; 
и сия есть победа, победившая мир, вера наша. 
ап Апа И15 Шет  \сюгу улпите мжота Кайй —оигх. 
5:5 Кто побеждает мир, как не тот, кто верует, 
5:5 ийо —ит5 иоА @а5_ по опе мйо  БейПеуеб 
что Иисус есть Сын Божий? 5:6 Сей есть Иисус 
Ша — Лези5 Шете 501 _ (04? 5:6 ШВ ШИетге — /Лезбиб 
Христос. пришедший водою и кровию и Духом, 
Ср7151, соте ущетг апа Бооа апа 5ртй 


не водою только. но водою и кровию. и Дух 
по ушЩег ошу Би иг апа Ыоо4, апа 5ртй 
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свидетельствует о Нем, потому что Дух есть 
5йом5 абои п Бесаизе Ша  5рти Шеге 


истина. 5:7 Ибо три свидетельствуют на небе: 
ги. 5:7 Юг тее 5йом оп 5Ку: 


Отец, Слово и Святой Дух; и Сии три суть 
Гаев от апа Ной 5ргй; ап Шезе Штее ате 


едино. 5:8 И три свидетельствуют на земле: дух, 
опе. 5:98 Апа Штее 5йо\ оп отоип4: — 5рий, 
вода и кровь; и сии три 0б одном. 5:9 Если 
усегт апа Ыоод; ап Шезе Штее аБои! опе. 5:9 Ш 

мы принимаем свидетельство человеческое, 

уе ассерй сегийсие ритап, 


свидетельство Божие— больше, ибо это есть 
сетийсие Во2ше- тоте т ИП реге 


свидетельство Божие, которым Бог 
сетийсие Со4, итей Соа 


свидетельствовал о Сыне Своем. 5:10 Верующий 
1езийеа абои! 50оп [15. 5:10 — БеПеуег 


в Сына Божия имеет свидетельство в себе 

Ш 50п Соа ра5 сегийсие т Экетет 
самом; не верующий Богу представляет Его 

ше то5; —поЁ БеПеуег Соа 15 й15 
лживым, Потому что не верует в свидетельство. 
Пат Бесаи5е Ша: по БеПпеуе5 т е\маепсе 

которым Бог свидетельствовал о Сыне Своем. 
исй Со езипеа афои! 5оп [5. 

5:11 Свидетельство сие состоит в том, что Бог 
5:П  сегийсае Шебе Ите5 15 т в Ша боа 
даровал нам жизнь вечную. и СИЯ ЖИЗНЬ— В 
этащеа и5 ре аетпа, ап Апа 5 Пре- т 
Сыне Его. 5:12 Имеющий Сына имеет жизнь; не 
501 Нр. 5:12  рпауте 501 раб ше; по! 


имеющий Сына Божия не имеет жизни. 5:13 
рауте 50п соа поЕ Йа5 Пе. 5:13 

Сие написал я вам, верующим во имя Сына 
Трезе Чите итое [Г уои Бепеуегу ш  пате 50п 
Божия, дабы вы знали, что вы, веруя в Сына 
Со, от4ег уои Кпоу Ша уои Бейеуте т 50п 
Божия, имеете жизнь вечную. 5:14 И вот какое 
Со, рауе ше еуеа5Ние. 5:14 Апа йетге  зйеи 


дерзновение мы имеем к Нему, что, когда просим 
сопйаепсе ие  рауе ю шт Ша — уйеп утйе 
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чего по воле Его, Он слушает нас. 5:15 А когда 
ила Бу "Ш И йе Пяепте и5. 5:15 А ийеп 
мы знаем, что Он слушает нас во всем, чего бы 
ие  Кпом Ша ре —Пяептв и5 ш @аП уйаё мои 
мы ни просили— знаем и то. что получаем 

ие ог  тедиечеч - КПоУ? ап Шеп Шаг ие оат 
просимое от Него. 5:16 Если кто видит брата 
тедиез15 таёе рот Найт. 5:16 Ш ийо 5ее5 Бтойег 
своего согрешающего грехом не к смерти. то 

И5 тите т по юЮ аеат деп 
пусть молится, и Бог даст ему жизнь, то есть 
[е1 ргауж, апа Соа@ и"Ш й Ше еп Шегте 
согрешающему грехом не к смерти. Есть грех к 
йе 5т5 5т по 0 аеай. Шете ——5т 10 
смерти: не о том говорю. чтобы он молился. 
4еай: по абош Ша 5ау 0 й — ргауеа. 

5:17 Всякая неправда есть грех; но есть грех не 
5:17  апу тие Шете 5т; Би Шете  5т по! 
к смерти. 5:18 Мы знаем, что всякий, рожденный 
ю аеай. 5:18 ме КпоУ? Ша — апуопе Ботп 

от Бога, не грешит; но рожденный от Бога 

гот @оа по 5т; Биг Бот от Соа 
хранит себя, и лукавый не прикасается к нему. 
$оте5 уоизе! апа у поЕ Юисйеу Тю Шт. 


5:19 Мы знаем, что мы от Бога и что весь мир 
5:19 ме Ко? Ша ие рот Соа апа Ша аП мот 


лежит во зле. 5:20 Знаем также, что Сын Божий 


Пе5 ш еуИ. 95:20 Кпом ие Гаё  50п Соа 
пришел и дал нам свет и разум, да познаем 
сате ап вауе изб Пой — апа тта, уез зе ю пом 
Бога истинного и да будем в истинном Сыне Его 
Соа гие ап уеб5 "Ш шт гие 501 й15 
Иисусе Христе. Сей есть истинный Бог и жизнь 
Ле5и5 Ср7151. 17115 Шете тие Со апа Ше 
вечная. 5:21 Дети! храните себя от идолов. 

еетпа. 5:21  СйИатеп! 5юте а гот 14065. 

Аминь. 


Атей. 
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1:1 
ры 


СТАРЕЦ— избранной госпоже и детям ее, 
УЭТАКЕТЬ- сро5еп М!Г$. ап сйИатеп И 
которых я люблю по истине. и не только я. но 
усй Г [уе Бу гий ап по ошу Г Бш 
и все, познавшие истину, 1:2 ради истины, 
апа ай Кпоу’ йе гий 12 юге 5аке ор гий 
которая пребывает в нас и будет с нами 

уйсй а 4е5 т и апа и" жий Еееаск 
вовек. 1:3 Да будет с вами благодать, милость, 
еует. 1:3 У "Ш жий уои ©тасе, тегсу, 

мир от Бога Отца и от ГОСПОДА Иисуса 
мо Я рот Со —ЧЛаШег апа рот ГОКО Лези5 
Христа, Сына Отчего, в истине и любви. 1:4 Я 
Срт51 501 уйу, т Ишй апа оГ]оуе. 1:4 1 
весьма обрадовался, что нашел из детей твоих, 
уету рарру, Ша рюипа ор срИатеп Фу 
ходящих в истине, как мы получили заповедь от 
уайте т ий а5 ие  тесалеа соттапатет рот 
Отца. 1:5 И ныне прошу тебя, госпожа, не как 
Еафег 1:5 Ап пот а5К уоби Мааат, по а5 
новую заповедь предписывая тебе, но ту, которую 
пе соттапатей! ргезстртя ‘уои Бир а, имсй 


имеем от начала, чтобы мы любили друг друга. 
рауе от ап 0 ие — [оуе еасй — ОШег 

1:6 Любовь же состоит в том, чтобы мы 

16 10%е 5зате 15 т в 10 же 
поступали по заповедям Его. Это та заповедь, 
тесейле4 Бу соттапатеп5 Нр5. И фа соттапатет, 
которую вы слышали от начала, чтобы поступали 
усй уои Пеата от зат 0 теселеа 

по ней. 1:7 Ибо многие обольстители вошли в 

Бу И. 117 Лог тапу зедисте тсшаей т 
мир, не исповедующие Иисуса Христа, пришедшего 
имо Я поЁ рторезяте Ле5и5 Сртя51 соте 

во плоти: такой человек есть обольститель и 

м Пей: 5исй реоре Шете  аесёуег апа 
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антихрист. 1:8 Наблюдайте за собою, чтобы нам 
Апйсй751. 1:8 масй юг’ Шетзе№е$, юЮ и5 
не потерять того, над чем мы трудились, но 

поЕ 1[05е отае’т оуег Шап ме  моткеда Бит 
чтобы получить полную награду. 1:9 Всякий, 

10 ое МИ ам’ата. 1:9 Апуопе 


преступающий учение Христово и не 
тап5оте55е5 аостите Срт51 ап по 


пребывающий в нем, не имеет Бога; 

ауте ш й поЕ йа5 Сода; 

пребывающий в учении Христовом имеет и Отца 
ауте м аостте Срт51 ра5 апа Дафег 
и Сына. 1:10 Кто приходит к вам и не 

апа эоп. 1:10 уро сотез юЮ уои ап по 
приносит сего учения, того не принимайте в дом 
рутэ5 17115 1еасрте ор поЕ аке т йоизе 
и не приветствуйте его. 1:11 Ибо приветствующий 
ап по тесоте И. СИ г уесотте 

его участвует в злых делах его. 1:12 Многое имею 
й туоГлеа т еуЙ ара И. 1:12 тисй рауе 
писать вам, но не хочу на бумаге чернилами. а 
итйе уои Би по Гужат оп рарег тк апа 


надеюсь прийти к вам и говорить устами к 
роре соте 0 уои апа ю@ тошй 0 


устам, чтобы радость ваша была полна. 1:13 
тошй, 0 оу убиг У’а5 сотр(ее. 1:13 


Приветствуют тебя дети сестры твоей избранной. 
уесоте уои срИагеп 5151ет5 удиг сйобеп. 


Аминь. 
'Атей. 
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1:1 
ры 


СТАРЕЦ— возлюбленному Гаию, которого я 
УТАКЕТЬ- [оуег Сиб, уйЙтсй 1 
люблю по истине. 1:2 Возлюбленный! молюсь, 
оуе Бу  Гий. 12  Веюуей! ргау 

чтобы ты здравствовал и преуспевал во всем, 
10 уои тауея ап 5иссееаеа ш @аП 
как преуспевает душа твоя. 1:3 Ибо я весьма 
а5 5иссеей 5йомег уоигу. 1:3 г [Г уегу 
обрадовался, когда пришли братия и 

рарру, уйеп сате Буофегу апа 
засвидетельствовали о твоей верности, как ты 
иуИпез5е4 абои! уоиг даешу, а5 ‘уои 
ходишь в истине. 1:4 Для меня нет большей 
тай м Ишй. 1:4 ог 1 по тоте 
радости, как слышать, что дети мои ходят в 
ГОУ, а5 йеаг а  сИИатеп ту 20 т 
истине. 1:5 Возлюбленный! ты как верный 

иШй. 1:5 Веюуеа! у0и @а5 айу/ш 
поступаешь в том, что делаешь для братьев И 
Бейауте ш в Шаг аотв Юг Буойег5 апа 
для странников. 1:6 Они засвидетельствовали 
Гот угапаегег$. 16 Шеу иИпез5е4 

перед церковью о твоей любви. Ты хорошо 
Беюте — сйигсй афои: уоиг ор1оуе. уои \меПИ 
поступишь., если отпустишь их, как должно 

10 40, И [её го Шет а5 зрошА 

ради Бога, 1:7 ибо они ради имени Его 
Гог Ше 5аке ор Соа 1:7 ог Шеу юг Ше 5аке ор пате й15 
пошли, не взяв ничего от язычников. 1:8 Итак, 
уе по ие пойте от СепШез. 1:8  Трм5, 
мы должны принимать таковых, чтобы сделаться 
ие  зйои@Ч 1аке рег 5е, 0 Бесоте 


споспешниками истине. 1:9 Я писал церкви; но 
/еПомйерегту ги. 1:9 Г ито ше сйигсй; Би 


любящий первенствовать у них Диотреф не 
юуте ехсе[ рауе Шет  ГЛлоерйе5 по! 
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принимает нас. 1:10 Посему, если я приду, то 

[аКе5 5. 1:10 Трегеюте, 1 Г соте, еп 
напомню 0 делах. которые он делает, понося нас 
тесай абои! са5без усй й 4065 теуте и5 
злыми словами, и, не довольствуясь тем, и сам 
еуЙ уотаб ап по сошет ое апа итзеу 
не принимает братьев, и запрещает желающим, 
поЕ паке БтоШегб, апа ртойЬи5 сотегс, 


и изгоняет из церкви. 1:11 Возлюбленный! не 
апа Батйе$ ор  сригсй. 1:П Веюуе4! по! 


подражай злу, но добру. Кто делает добро, тот от 
ппйае еуЙ, Би гоойпе5бу. "йо — таке 2004 опе Пот 
Бога; а делающий зло не видел Бога. 1:12 О 
ой; ап@ таюие еуЙ ПОЕ б5ееп Со4. 1:12 АБош 
Димитрии засвидетельствовано всеми и самою 
Отит апеяей аП апЯ 5атоуи 
истиною. свидетельствуем также и мы, и ВЫ 
шгий; еп ао ап ме ап уои 
знаете, что свидетельство наше истинно. 1:13 

КпоУ? Ша  сегийсие оиг гие. 173 
Многое имел я писать. но не хочу писать к тебе 
тисй раа Г мтйе; Би по Гуат итие 0 уои 


чернилами и тростью, 1:14 а надеюсь скоро 

тк ап сапе, 1:14  апа йоре 5001 
увидеть тебя и поговорить устами к устам. 1:15 
5ее уои апа пай тошй ю Шетоий. 1:15 
Мир тебе.Приветствуют тебя друзья; приветствуй 
изо  ЧеБе.Риуезтриуш уоби леп4$; отее 


друзей поименно. Аминь. 
репа Бу пате. Атеп. 
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1:1 
1:1 


ИУДА, раб Иисуса Христа, брат Иакова, 

ЛОПЕ, орпсе Лезиб Срт51 Буотег ЛасоЬ 
призванным, которые освящены Богом Отцом и 
саПеа4 ироп, ией запсийеа Соа Га йег апа 
сохранены Иисусом Христом: 1:2 милость вам и 
5ауей Лези5 Сйт51: 12  тетсу уои апа 
мир и любовь да умножатся. 1:3 Возлюбленные! 
жо"Ч ап 1оуе уе тиирПей. 1:3 Веюуеа 

имея все усердие писать вам 06 общем спасении, 
УИЙ аЙ  АШеепсе угйе уои абоиЁ ОуетгаП 5а?апоп, 
я почел за нужное написать вам увещание— 

Г соитеа рг пеш угйе ‘уои иуесйате- 
подвизаться за веру. однажды преданную святым. 
а5сейсл15е Лог Лайй, опе аейсие ати 

1:4 Ибо вкрались некоторые люди, издревле 

1:4 ог стер! 5оте реоре —апаепЦу 
предназначенные к сему осуждению. нечестивые., 
пиепаей 0ю 0 Ий5  сопаетпайоп, илскеа, 
обращающие благодать Бога нашего в повод к 
шитите ше ©тасе Соа оит т оссабюп №0 
распутству и отвергающиеся единого Владыки 
уапюппе55 ап аепуте эте[е Гота 

Бога и ГОСПОДА нашего Иисуса Христа. 1:5 Я 
Соа апа ГОК оит Лези5 (С Й7151. и 1 
хочу напомнить вам, уже знающим это. что 
[тат тесай уои атеа4у Кпомулие Й ра 
ГОСПОДЬ, избавив народ из земли Египетской, 
ГОЕО, 5ратпие реоре ор па Езурт 

потом неверовавших погубил, 1:6 и ангелов, не 
Шеп пеуегоуау5 4еятоуеа, 16 ап апзеб по! 
сохранивших своего достоинства, но оставивших 
ргезегуе4а 15 Фопийу, Биг рауе [ей 

свое жилище, соблюдает в вечных узах, под 

И5 роизтв, оБ5егуе5 т @етгпа/! оп, ипаег 


мраком, на суд великого дня. 1:7 Как Содом и 
аагкпе$5, оп СОИтЁ отей аау. Тед 3а8 зодот апа 


Гоморра и окрестные города, подобно им 
Сототтай ап 5иттоипате спу Пке Шеу 
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блудодействовавшие и ходившие за иною плотию, 
ДогттсанНоп, ап@ шфатет ют тоуи — Пебй, 
подвергшись казни огня вечного. поставлены в 
5иретие ше репайу Пте аетпа/, 4еПуете4 т 


пример,— 1:8 так точно будет и с сими 

Ехатрие - 1:8 50 ехасНу "Ш апа уй ИИА йе5е 
мечтателями., которые оскверняют плоть, отвергают 
Агеатегу итей ае/Ие Педй, гетест 


начальства и злословят высокие власти. 1:9 
5иретогу апа Ыазрйетте ой ромег 1; 9 
Михаил Архангел, когда говорил с  диаволом, 
Мтсйае! Атсйапее!, уйеп 54 жий ше 4е\И, 


споря о Моисеевом теле, не смел произнести 
атеите абош Мо5ез Боау поЕ ааге Ргопоипсе 


укоризненного суда, но сказал: ‘да запретит тебе 
тертоасй и Сои" Би 54: ‘уех Бап уои 


ГОСПОЛЬ.,. 1:10 А сии злословят то, чего не 
ТНЕ ГОК '. 1:10 А ШФезе Шазрйетте еп "йа по 


знают. что же по природе, как бессловесные 
Кпоу’; Ша 5ате Бу —пайте, а5 уоте$5 


животные, знают, тем растлевают себя. 1:11 Горе 
атта[ КПоУ? 50 сотгирЕ Шетзеез. 1:11 Иое 


им, потому что идут путем Каиновым, предаются 
Шет Бесаизе Ша го Бу Сат, таи[е 


обольщению мзды, как Валаам, и в упорстве 
5едисйоп БиБе5, —@а5 Вааат ап т регзеуегапсе 


погибают, как Корей. 1:12 Таковые бывают 
йе а5 Когай. 1:12 апу аге 


соблазном на ваших вечерях любви; пиршествуя 
1етрапоп оп уобиг еа515 оуе; Геая 

се вами, без страха утучняют себя. Это 

жий уои жийои! еаг таке Га Шетзе[»ех. И 
безводные облака, носимые ветром; осенние 
уаете55 сои4$, уеага Ме шйе илпа; ашитп 
деревья, бесплодные, дважды умершие, 

17ее5, ии е$5, [илсе Чеаа, 

исторгнутые; > 13 свирепые морские волны, 
иртодеа; 1:13 ЛПегсе 5еа угауе 
пенящиеся срамотами своими. звезды блуждающие, 
оаття 5йате ий шт; ат уапаетте, 


которым блюдется мрак тьмы навеки. 1:14 
ией тезегуе4 йе Маскпеу5 АагКкпезу АагКпеу5 ]отеуег 1:14 


-72- Соборное послание святого апостола Иуды- 





О них пророчествовал и Енох, седьмой от 
АБои! Шет ргторйеяеа апа Епосй —5еуепй Гот 


Адама, говоря: ‘се идет ГОСПОДЬ со тьмами 
Ааат ауте: 'Вейо@, 15 ТНЕ ГОК ЖИй еп Фоизапа5 


святых Ангелов Своих— 1:15 сотворить суд над 
зат апоеб ЗУОЙ- 1:15  сгеше СОИИЁ оуег 


всеми и обличить всех между ними нечестивых 


ай ап сопяс ай Бемлееп Шет улскеЯ 
во всех делах. которые произвело их нечестие. и 


ш @аП сабе5 утсй ргодисеа шаг улскейпе$5, апа 
во всех жестоких словах, которые произносили на 
ш @аП Стие уготаб, усй ргопоипсеа оп 


Него нечестивые грешники’. 1:16 Это ропотники, 
И улскей тпегу". 1:10: И тигтигег5, 
ничем не довольные, поступающие по своим 
пойте поЁ зайзреа, соттг Бу 15 
похотям. уста их произносят надутые слова. они 
14515; тоий шах ртопоипсе4а тЛаеа ше тота; Шеу 
оказывают лицеприятие для корысти. 1:17 Но вы, 
рауе рагпашу Гог отее4. 1:17 БиЁ уои 
возлюбленные, помните предсказанное Апостолами 
Беоуеа, тететвбег ргейчеа аро5Цез 
ГОСПОДА нашего Иисуса Христа. 1:18 Они 
ГОКО оиг Лези5 Ср7151. 1:18  Шфеу 
говорили вам, что в последнее время появятся 
54 уои Шаг т шей ите иШ 
ругатели, поступающие по своим нечестивым 
тоскегу соттг Бу 15 улскеЯ 


похотям. 1:19 Это люди, отделяющие себя, 

14515. 1:19 п реоре —серагайпе убиг;ейр 
душевные, не имеющие духа. 1:20 А вы, 

тет, По УИЙ 5ргй. 1:20 А уои 
возлюбленные, назидая себя на святейшей вере 
Беоуеа, ореаюте ю а оп рой}? Лайй 
вашей, молясь Духом Святым, 1:21 сохраняйте 
Убит ргауте 5ртй Ной, 1:21 5ауе 

себя в любви Божией, ожидая милости от 

а т [оуе Соа, иайте тегсу Гот 
ГОСПОДА нашего Иисуса Христа, для вечной 
ОКО оиг Лези5 Срт51 юг ейетпа! 


жизни. 1:22 И к одним будьте милостивы, с 
Пе. 1:22 Ап 0 опе Бе сотра551ои, УИЙ 
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рассмотрением, 1:23 а других страхом спасайте, 
сопзщетпие Ир ап оег еаг 5ауе, 
исторгая из огня, обличайте же со страхом, 
пейте ор Пте тергоуе 5зате уий Геав 

гнушаясь даже одеждою. которая осквернена 
абаатте еуеп сагтет усй аеШеа 

плотью. 1:24 Могущему же соблюсти вас от 

Пей. 1:24 15 а е 0 5зате сотр уои рот 
падения и поставить пред славою Своею 

/аП апа рш Беюте  &1огу 715 
непорочными в радости, 1:25 Единому Премудрому 
Ыате[е55 мт оу, 1:25  зт@е ул5е 

Богу, Спасителю нашему чрез Иисуса Христа 

Соа зауог оиг ийтоией Лези5 Срт51 
ГОСПОДА нашего, слава и величие, сила и 

ГОКО От, 21огу ап этеатеу5 ютже апа 
власть прежде всех веков. ныне и во все веки. 
ромег Бе/оте ай сетите$, пом ап т аП еуег 


Аминь.Послание 
Атт.Рояате 
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1:1 
1:1 


ОТКРОВЕНИЕ Иисуса Христа, которое дал Ему 
КЕТЕГАТОМ Лези5 Срт51 усй гауе йе 
Бог, чтобы показать рабам Своим, чему надлежит 
Со4, 10 5йом 51ауе5 15, ура! 5рош А 
быть вскоре. И Он показал, послав оное через 
Бе 500. АпЯ йе — эйомей 5епатя опте Штоией 
Ангела Своего рабу Своему Иоанну, 1:2 который 
Апое[а И5 5егуат №5 Лойп 12  усй 
свидетельствовал слово Божие, И свидетельство 
езийеа от Соа, ап сегийсие 

Иисуса Христа и что он видел. 1:3 Блажен 

Лези5 Спи апЯ Ша ий — бееп. 1:3 В[езбей 
читающии и слушающие слова пророчества сего 
теайте апа Пяетте уотаб ргорйесу 1115 

и соблюдающие написанное в нем; ибо время 

ап сотрПапсе уиШеп т И; Юг пте 
близко. 1:4 Иоанн— семи церквам, находящимся в 
с[о5е. 1:4 ЛТоапп- 5еуеп  сйигсйез, осше4 т 
Асии: благодать вам и мир от Того, Который 
Аба: отасе уои ап узо рот а4@Шоп, имей 


есть и был и грядет. и от семи духов, 
Шете ап уа5 ап соте, ап рот 5еуеп  5ри5 


находящихся перед престолом Его, 1:5 и от 
аге Беюте топе й 1:5 апа рот 


Иисуса Христа, Который есть свидетель верный, 
Лези5 Сри& итей Шете "теб айпи, 
первенец из мертвых и владыка царей 

ПЕУБогп о; аеаа апа В15йор т95 
земных.Ему, возлюбившему нас и омывшему нас 
2етпуй.Ети, [оуе5 и5 ап уазйей и5 
от грехов наших Кровию Своею 1:6 и 

гот $115 оиг ше ЫБооа ор 15 16 апа 
соделавшему нас царями и священниками Богу 
рай таае и5 [4111$ апа ртезб Соа 


и Отцу Своему, слава и держава во веки веков, 
апа Дайег —Изомт мау, @#оту ап роуег м  Юютеуег сешитез, 
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аминь. 1:7 Се, грядет с облаками, и узрит Его 


Атеп. 1:7 Юе, сотте жий соиа5 ап 5йаЙ5ее №5 
всякое око и те, которые пронзили Его; и 

ап еуе ап Шоз5е ттсй ртегсеа й15; апа 
возрыдают пред Ним все племена земные. Ей, 
тоити Беоте И аЙ Без еатй. йег 
аминь. 1:8 Я есмь Альфа и Омега, начало и 
Атеп. 1:8 [Г @ат арйа ап4 Отеза, ат апа 
конец, говорит ты Который есть и был 
епа 5ау5 ГОЕО, уйсй Шет ап у\а5 
и грядет, Вседержитель. 1:9 Я, Иоанн, брат ваш 
ап соте, Айтойу. 1:9 Г Лт Буойег уоиг 
и соучастник в скорби, и в царствии, и в 

ап раптег т 5ОТГОМ, апа т Юпе4от, апа т 
терпении Иисуса Христа, был на острове, 

раНепсе Ле5и5 Сри151 У’а5 оп 151апа, 
называемом Патмос, за слово Божие и за 

сайеа Рато$ юг уота Соа апа юг 
свидетельство Иисуса Христа. 1:10 Я был в духе 
сетийсие Ле5и5 С Й7151. 1:10 Т ча т 5ргй 
в день воскресный и слышал позади себя 

т аау эипаау ап йеат’а Баск а 

громкий голос, как бы трубный, который 

юиа уосе а5 мои Ре, усй 

говорил: Я есмь Альфа и Омега, Первый и 

54: Г ат орйа ап Отеза, ДгЯ апа 
Последний; 1:11 то, что видишь, напиши в книгу 
[а51; 1:П еп фа 5ее игйе т Боок 

и пошли церквам, находящимся в Асии: в Ефес, 
ап мет сйигсйе$, осшеа т Аза: м Ерйезиб 
и в Смирну и в Пергам, и в Фиатиру и в 
ап т 5тугпа, апа т Ретоатит, апа т Труайга апа т 
Сардис, и в Филадельфию, и в Лаодикию. 1:12 
затай5 апа т Рййааерта апа т Гаофсеа. 172 
Я обратился, чтобы увидеть, чей голос, 

Г ад @те5жеа, 10 5ее ийо5е уотсе 

говоривший со мною; и, обратившись, увидел 
5реамте жий Гйауе; ап шигпе4, 5ау’ 

семь золотых светильников 1:13 и, посреди семи 
5еуеп 04 Имигеб 1:13 ап т фе пая ор 5еуеп 


светильников, подобного Сыну Человеческому, 
Имигеб 5исй 50п ритап, 


-73- Откровение святого Иоанна Богослова- 





облеченного в подир и по персям опоясанного 
сошфеа т рот апа Бу рар5 Бейеа 

золотым поясом: 1:14 глава Его и волосы белы, 
во4 Бей: 1:14  йеаа й15 апа рат уййе, 


как белая волна, как снег; и очи Его, как 

а5 уйийе угауе а5 5поу; ап еуеёб а5 
пламень огненный; 1:15 и ноги Его подобны 
Пате ‚ге; 1:15 апа рее й15 ятИаг 
халколивану, как раскаленные в печи, и голос 
пе Бга$5, а5 тей-йот т итпасе ап уосе 


Его, как шум вод многих. 1:16 Он держал в 
й а5 по5е  ущег тапу. 1:16 йе йе@а т 


деснице Своей семь звезд, и из уст Его выходил 
пошрапа 15 5еуей — 5@аг5, ап ор тоиф 15 ош 
острый с обеих сторон меч; и лицо Его, как 
асше жий Бой рагиеу Ше мот; апа асе й а5 


солнце, сияющее в силе своей. 1:17 И когда я 
Ше 5ип, зрите т зтепей Й$. 1:17 Ап ийеп 1 


увидел Его, то пал к ногам Его, как мертвый. 
5ау? й Шеп еИ №0 рее И а5 4еа4. 

И Он положил на меня десницу Свою и сказал 
Апа йе рш оп Г ном папа 15 ап 54а 
мне: не бойся; Я есмь Первый и Последний, 1:18 
те: по Кеагпо; Г ат ДгЯ апа Гая, 1:18 
и живой; и был мертв, и се, жив во веки 
апа Пуе; ап уа5 4еаа ап Вейо@, аПуе т югеуег 
веков, аминь; и имею ключи ада и смерти. 1:19 
сетитез, Атеп; ап йауе Кеу5 йе! ап аеай. 1:19 
Итак, напиши, что ты видел, и что есть, и 
Три, угийе, Шаё уои вау ап Ша! едирре4, апа 


что будет после сего. 1:20 Тайна семи звезд, 
Ша "Ш айег 1115. 1:20 — туяетгу  5еуеп  5аг5, 


которые ты видел в деснице Моей, и семи 
усй уои 5ееп т пеш рапа ту, ап 5еуеп 
золотых светильников есть сия. семь звезд суть 
во4 Имигеб Шете 15 115: 5еуей —51аг$ аге 


Ангелы семи церквей; а семь светильников, 
Апзеб 5еуеп  сйигсйеб; ап 5еуеп  рмиге5 


которые ты видел, суть семь церквей. 
усй уои 5ам ате 5еуеп  сйигсйеб. 
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2:1 

и, 

Ангелу Ефесской церкви напиши: так говорит 
апое[ Ерйези5 сйигсй угйе: 50 5ау5 
Держащий семь звезд в деснице Своей, Ходящий 
роте 5еуепй  5аг5 т пеш йапа 15, уаКей 
посреди семи золотых светильников: 2:2 знаю 

м ше тор 5еуеп во Имигез: 2:2 Кпо\м 
дела твои, и труд твой, и терпение твое, и то, 
Бизтез5 Шу апа (абог Шу ап рапепсе у ап Шеп 
что ты не можешь сносить развратных. и 

Ша уои поЕ уобисап Ка2е ергауеа, апа 
испытал тех, которые называют себя апостолами, 
ехретепсей Шо5е ушсй саП а аро5Цез, 

а они не таковы, и нашел, что они лжецы; 2:3 
ап Шеу поЁ 5исй апа роипа ар Шеу — Пагу; го 
ты много переносил и имеешь терпение. и ДЛЯ 
уои тапу Боте апа йауе рапепсе, апа ог 
имени Моего трудился и не изнемогал. 2:4 Но 
пате ту уоткей ап поЁ ехйаизеа. 2:4 Бш 
имею против тебя то, что ты оставил первую 

рауе агатя уои Шеп Ша уои ей ДГУ 

любовь твою. 2:5 Итак, вспомни, откуда ты 

оуе УОбИг$. 2:5 ТИиз, тететвбег угйете уои 
ниспал, и покайся, и твори прежние дела; 
ЛаЦеп, ап герети, апа Ехрге5у оитзе! ргеоих5 йе саде; 
а если не так, скоро приду к тебе и сдвину 
апа { ПОЁ 50 Ша! 500п Апепатя юЮ уои ап "Ш тетоуе 
светильник твой с места его. если не покаешься. 
1атр убиг жий р асез Й И поЕ гереи. 

2:6 Впрочем, то в тебе хорошо, что ты 

2:6 Номеуек Шеп т уои 2004 а уои 
ненавидишь дела Николаитов, которые и Я 

рае ризтезх Мсоайапу уйЙтсй апа 1 
ненавижу. 2:7 Имеющий ухо да слышит, что Дух 
рее. 2:7 раутв еагт уез йеагу а 5рий 
говорит церквам: побеждающему дам вкушать от 
5ау5 сйигсйе5: оуегсотег Гафех еб Гот 


древа жизни, которое посреди рая Божия. 2:8 
1тее ре усй м фе та ор рага@5е Соа. 2: 8 
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И Ангелу Смирнской церкви напиши: так 


Ап апое этугпа сригсй угийе: 50 
говорит Первый и Последний, Который был 

5ау5 Дт апа Га, усй У’аб 
мертв, и се, жив: 2:9 знаю твои дела, и 

аеаа ап Вейо@, аПуе:г 2:9 Кпо№ —уоиг сабе апа 
скорбь, и нищету (впрочем, ты богат), и 

5ОТТОМ), ап роуе’ (помеуек уои тсй) апа 
злословие от тех, которые говорят о себе, что 
Баскфитя от Шозе ущсй 5ау абои Ме, [И.Т ТА 
они Иудеи, а они не таковы, но сборище 

Шеу ему ап Шеу поЕЁ висй Биг Бет 
сатанинское. 2:10 Не бойся ничего, что тебе 

эсаи. 2:10  поёЕ Ееаг пойте Шаг уои 
надобно будет претерпеть. Вот, диавол будет 

оизи иШ 5ирег Тра! 15, фе 4еуЙ "Ш 
ввергать из среды вас в темницу, чтобы 
рипете ор; епутоптет уои т рибоп, 19) 

искусить вас, и будете иметь скорбь дней десять. 
етр! ‘уои апа "Ш рауе 5ОТТОМ аау5 (еп. 
Будь верен до смерти, и дам тебе венец жизни. 
Бе тие ю  аеат апа Га@ез уои СТОУ’И Пе. 
2:11 Имеющий ухо да слышит, что Дух говорит 
2:11 рауте еагт уех йеагу Фаё 5ртИ 5ауб 
перквам: побеждающий не потерпит вреда от 
сйигсйеб: улпите по юепкие рагт гот 
второй смерти. 2:12 И Ангелу Пергамской церкви 
5есопа аеай. 2:12 Апа апее Регоатит сригсй 
напиши: так говорит Имеющий острый с обеих 
угйЙе: 50 5ау5 рауте асше жий Бош 
сторон меч: 2:13 знаю твои дела, и что ты 
рагие$ 5мота: 2:13  Кпо№ уоиг сабе ап Ша уои 
живешь там, где престол сатаны, и что 

Пуе Шете  ийете топе зап ап Ша 
содержишь имя Мое, и не отрекся от веры 
ро }/а51 пате ту, ап по аетеа гот айй 
Моей даже в те дни, в которые у вас, где 

ту еуеп т Шо5бе аау5 т умей фрауе уои угйете 
живет сатана, умерщвлен верный свидетель Мой 
Пуе5 эап ри о дей аййш иИпе55 Му 


Антипа. 2:14 Но имею немного против тебя, 
Апйраб. 2:14 Би пауе а пе азатя уои 
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потому что есть у тебя там держащиеся учения 
Бесаизе Ша Шете йПауе уои Шете по ше (еасшпие 


Валаама, который научил Валака ввести в соблазн 
Вааат усй аи Ваак етет т 1етраНоп 


сынов Израилевых, чтобы они ели 
5015 5тае 10 Шеу @е 


идоложертвенное и любодействовали. 2:15 Так и 
11т8$ застйсе4 ю 405 —апа рюгтсаноп. 2:15 50 апа 
у тебя есть держащиеся учения Николаитов, 
рауе уои Шете по ше 1еасйте — Мсоайапиб 


которое Я ненавижу. 2:16 Покайся; а если не 
усй Г рае. 2:16  герепё апа | по! 


так, скоро приду к тебе и сражусь с ними 

50 Ша 500п Апепатя юЮ уои ап "Ш леш жИй Шет 
мечом уст Моих. 2:17 Имеющий ухо да слышит, 
5иота тоий Мте. 2:17  пауте еаг уез йеагу 


что Дух говорит церквам: побеждающему дам 
Фа 5ртй 5ауб сйигсйеб: оуегсотег Гасйе$ 


ВруШаТЬ сокровенную манну, и дам ему белый 
а4еп апа Гафе И уййе 
аенЕ И на камне написанное а о 


$5юпе апа оп 5юпе УиШеи 
которого, никто не знает, кроме того, кто. ‘получает. 


ийсй попе по Кпом5 ехсер! от4ег "йо  гесеГуеб. 
2:18 И Ангелу Фиатирской церкви напиши: так 
2:18  Апа апее Труайга сригсй уийЙе: 50 
говорит Сын Божий, у Которого очи, как 

5ау5 501 Соа, рауе утсй еуез, —а5 
пламень огненный, И Ноги подобны халколивану: 
Пате _Дге, апа ее атИаг пе Бга55; 


2:19 знаю твои дела, и любовь, и служение, и 
2:19  Кпом№  уобиг сазе апа [оъе, ап@ тт5ву апа 
веру. и терпение твое, и то, что последние дела 
Лайй, ап рапепсе ду ап Шеп Ша ая Бизте55 


твои больше первых. 2:20 Но имею немного 
удиг тоте ДГ. 2:20 Биг пауе а ШИе 


против тебя, потому что ты попускаешь жене 
агат уоби Бесаизе Ша уои Фепие ие 
Иезавели, называющей себя пророчицею, учить и 
ЛегеБе саШтя а ргорйе!е55, 1еасй апа 


вводить в заблуждение рабов Моих, 
ещет м тымеаате $[ауе5 ту, 
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любодействовать и есть идоложертвенное. 2:21 Я 
соттй юттсаНоп ап Шете Штв$ застйсеа 10 1406. 22 Г. Ы 


дал ей время покаяться в любодеянии ее, но она 
зауе ИП ите терет т юогтсаНоп; И ри п 
не покаялась. 2:22 Вот, Я повергаю ее на одр 
поЕ терешеа. 2:22  Траёв5, Г иШсая й оп Беабеаа 


и любодействующих с нею в великую скорбь, 
ап сотти адийПегу жий ег м атей 5ОТТОМ,, 
если не покаются в делах своих, 2:23 и детей ее 
ий поЕ терешт м ара Ее, 2:23  апа сйИатеп И 
поражу смертью; и уразумеют все церкви, что 
[Ш 5тйе аеай; ап ипаегяапа у ег аП  сйигсй ра 
Я есмь испытующий сердца и внутренности; и 
Г ат 5стинтате реа" апа тяае5; апа 
воздам каждому из вас по делам вашим. 2:24 
[Ш терау еасй ор уобои Бу Айа — уоигс. 2:24 
Вам же и прочим, находящимся в Фиатире, 

уои 5зате апа тсщетаПу Госшеа т  Труайта, 
которые не держат сего учения и которые не 
усй по по 1715 1еасйте —апа ушей по! 
знают так называемых глубин сатанинских, 

КПоУ? 50 саЦеа 4ер1й5 аи, 

сказываю, что не наложу на вас иного бремени; 
[5ау, Ша по Шу оп уби ОоШег Бигаеп; 
2:25 только то, что имеете, держите, пока приду. 
2:25 от Шеп Ша  рауе, Кеер, уе соте. 
2:26 Кто побеждает и соблюдает дела Мои до 
2:26 ийо —Ут5 апа об5егуе$ Бизтез5 Му 10 
конца, тому дам власть над язычниками, 2:27 и 
епа а Гафех ро\жег оуе’ Сепшех, 2:27  апа 
будет пасти их жезлом железным; как сосуды 

и той шахт то4а топ; а5 уез5е[5 
глиняные, они сокрушатся, как и Я получил 

с1ау, Шеу  Бтокеп: а5 апа Г теселе4а 


власть от Отца Моего; 2:28 и дам ему звезду 
ромег от Лафег ту; 2:28  апа Га@е; й аг 
утреннюю. 2:29 Имеющий ухо да слышит, что Дух 
тогите. 2:29  рауте еагт уех йеагу Ша 5рий 
говорит цЦерквам. 

5ау5 сйигсйеб. 
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_И Ангелу Сардийской церкви напиши: так 

Ап апое загай5 сригсй игйЙе: 50 

говорит Имеющий семь духов Божиих и семь 

5ау5 рауте 5еуеп — 5ртИ$ Соа ап 5еуеп 
звезд. знаю твои дела. ты носишь имя, будто 

5ат$ Кпом — уобиг Ше сазе; уои \еаг пате Ц 

жив, но ты мертв. 3:2 Бодрствуй и утверждай 
айуе Бш уои аеаа. 3:2 пасйш апа А5убет 

прочее близкое к смерти; ибо Я не нахожу, чтобы 
ошфег с105е ю аеай; Юг Г по рпа [6] 
дела твои были совершенны пред Богом Моим. 
Бизтезу уоиг у’ете регрест Беюте @оа Ме. 

3:3 Вепомни, что ты принял и слышал, и храни 
3:3 Кететбег Ша уои ааормеа апа йеага ап Эауе 
и покайся. Если же не будешь бодрствовать, то 
ап гтереги. Уд 5зате по "Ш ам’аке, 1Йеп 
Я найду на тебя, как тать, и ты не узнаешь, в 
Г лпа оп уои а5 а Ие ап уои по Кпом, т 
который час найду на тебя. 3:4 Впрочем, у тебя 
усй роиг рта оп уои. 3: 4 Ночеуек йауе уои 
В Сардисе есть несколько человек, которые не 

т эатй5 Шете  тоте регхоп усй по! 
осквернили одежд своих, и будут ходить со 
Чезестйе4 сое — Ее, ап@ "Ш уайК УИй 
Мною в белых одеждах, ибо они достойны. 3:5 

1 т уййе тоБех, Юг Шеу — уотйу. о 


Побеждающий облечется в белые одежды; и не 
Не ийо оуегсотез иШ сюошеа т уйие чото; ап по 
изглажу имени его из книги жизни, и исповедаю 
Ыогош пате И ор Боо$ ре ап соп[е55 

имя его пред Отцом Моим и пред Ангелами Его. 
пате п Беюте ашйег ту ап Беюте апзеб Нв. 
3:6 Имеющий ухо да слышит, что Дух говорит 
3:6 Паумте еат уе йеагу Ша 5рй 5ауб 
перквам. 3:7 И Ангелу Филадельфийской церкви 
сйигсйеб. 3:7 Апа апзе Рийааерта сйигсй 


напиши: так говорит Святой, Истинный, имеющий 
игйе: 50 5ау5 Ной, тие, рауте 
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ключ Давидов, Который отворяет^ и никто не 
Кеу Дала уйсй огогуае- ап попе по! 


затворит, затворяетг— и никто не отворит: 3:8 
5риЕ, 2айуогуае!- ап попе поЕ ореп5: 3: 8 


знаю твои дела; вот, Я отворил перед тобою 
Кпом — убиг ше сабе; пом Г орепеа Беюте — Шее 
дверь. и никто не может затворить ее; ты не 
оо ап попе по сап 5 Йег; уои по 


много имеешь силы, и сохранил слово Мое, и 
тапу рауе тепяй апа теаатеа от ту, апа 


не отрекся имени Моего. 3:9 Вот, Я сделаю, что 
по аетеа пате Мите. 3:9 Траёв, Г ГиШ 90, фа! 
из сатанинского сборища, из тех, которые говорят 
ор 5атс 5упагогие ор Шозе уфшсй 5ау 

[1 себе, что они Иудеи, но не суть таковы, а 
абои Ме, Ша Шеу Лем Би поЕ ате 5исй апа 
лгут,— вот, Я сделаю то, что они придут и 

Пе - пом Г [ГиШ@ао Шеп Ша Шеу соте апа 


поклонятся пред ногами твоими. и познают, что 
уотУтр Беюте ее ру апа еати, 1/11 


Я возлюбил тебя. 3:10 И как ты сохранил слово 
Г [оуеа уди. 3:10 Апа а5 уои театеа уота 


терпения Моего, то и Я сохраню тебя от 
рапепсе ту, Шеп апа Г Кеер ‘уои Гот 
годины искушения, которая придет на всю 
ше йоиг етрайоп, усй соте оп @аП 


вселенную. чтобы испытать живущих на земле. 
иптуегуе, [9] ехретепсе Путе оп  отоипА. 
3:1 Се, гряду скоро; держи, что имеешь, дабы 
3:1 Ме, паве 500п; ро1а, шаё  рауе, от4ег 
кто не восхитил венца твоего. 3:12 Побеждающего 
ийо поЁ аейешей СТОМ’И УбИг$. 3:12  оуегсотей 
сделаю столпом в храме Бога Моего, и он уже 
Ги ао рШаг т 1етре Соа ту, апа й аГеаау 
не выйдет вон; и напишу на нем имя Бога 

по "Ш и\оп; ап итие оп пате О0а 
Моего и имя града Бога Моего, нового 

ту ап пате йай Соа ту, пеу’ 


Иерусалима, нисходящего с неба от Бога Моего, 
Легизет аолтмигага жий 5Ку от Соа ту, 


и имя Мое новое. 3:13 Имеющий ухо да слышит, 
ап пате ту пеу. 3:13  пауте еагт уех йеагу 
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что Дух говорит церквам. 3:14 И Ангелу 

Ша 5ртй 5ауу сйигсйеб. 3:14 Апа апее 
Лаодикийской церкви напиши: так говорит Аминь, 
Гаосеа сйигсй угйЙе: 50 5ау5 Атеп, 
свидетель верный и истинный, начало создания 
иИпе55 ай/ш ап гие, ат стеапоп 
Божия: 3:15 знаю твои дела; ты ни холоден, ни 
Сода: 3:15  Кпо№ уоиг ше сае; уои ог со От 
горяч; о, если бы ты был холоден или горяч! 
рог; ой И уоиЧ уои \а5 со От рог! 


3:16 Но, как ты тепл, а не горяч и не 
3:16 Би @5 уои Шшкемагт, ап поЁ ро апа по 


холоден, то извергну тебя из уст Моих. 3:17 Ибо 
со Шеп уотй уои ор тошй Мте. 3:17 Юг 

ты говоришь: ‘я богат, разбогател и ни в чем не 
уои з5ауте: Т пей, ютипе ап ог т Шап пы 
имею нужды’; а не знаешь. что ты несчастен. и 
рауе пее45'; ап по уои Кпоу, Ша уои  тбегаЫе, апа 


жалок, и нищ, и слеп, и наг. 3:18 Советую 
райейс апа роок апа та, ап паке. 3:18 — а4у5е 


тебе купить у Меня золото, огнем очищенное, 
уои Биу рауе 1 го 4 ге тейпеа, 

чтобы тебе обогатиться, и белую одежду, чтобы 
10 уои исй; ап уйийе со йез 10 
одеться и чтобы не видна была срамота наготы 
Яте55 апа по уе У’а5 ботасе пиайу 
твоей, и  Гглазною мазью помажь глаза твои, 

фу ап еуе- отттет апой! еуе5 у 

чтобы видеть. 3:19 Кого Я люблю, тех обличаю 
0 уе. 3:19 Реоре Г 10ъе, озе тебике 


и наказываю. Итак, будь ревностен и покайся. 
апа сразеп. Три, уйешйег 2еаоих5 ап терет. 


3:20 Се, стою у двери и стучу: если кто 
3:20 Ме, запа  йауе 4007$ апа Кпоск: И уйо 


услышит голос Мой и отворит дверь, войду к 
йеаг уосе Му ап орепб оо Гисоте Ю 


нему и буду вечерять с ним, и он со Мною. 
И ап@ и" 5ир жий Шет, апа й \"йй Ме. 


3:21 Побеждающему дам сесть со Мною на 
За То ит "йо оуетсотез$ Гафеу сасй уй 1 оп 


престоле Моем, как и Я победил и сел с 
топе ту, а5 апа Г уоп ап уШаеех уй 
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Отцом Моим на престоле Его. 3:22 Имеющий ухо 
Лашйег ту оп топе Н5. 3:22  рпауте еаг 
да слышит, что Дух говорит церквам. 

уе5 Пеагу Ша 5ртй 5ауб сригсйеб. 


4:1 
41 


После сего я взглянул, и вот, дверь отверста на 
айег 15 Г оокеа, ап поз 9400г уаз орепе4 оп 


небе, и прежний голос, который я слышал как 
Ше Ку, апа ргелоиб уосе усй Г Пеата а5 


бы звук трубы, говоривший со мною, сказал: 
уоиЧ 5оипа рфе 5реаюте ий Г, 54: 


взойди сюда, и покажу тебе, чему надлежит быть 
Сотеир — йете, ап 5йо\ уоби йа 5роиА Бе 


после сего. 4:2 И тотчас я был в духе; и вот, 
айег 1715. 4:2 Апа тттефае р? Г  умаб т 5рти; —апа поу, 


престол стоял на небе, и на престоле был 
топе апате оп Шез5ку ап оп топе У’а5 
Сидящий; 4:3 и Сей Сидящий видом был 
5ИНие; 4:3 апа 5 5Иние яеу? У’а5 
подобен камню яспису и сардису; и радуга 
ятйаг $опе Тазрег ап 5агате ап тгатБом 


вокруг престола, видом подобная смарагду. 4:4 И 
атоипа йтопе, яеу 5исй етега!@. 4:4 Апа 
вокруг престола двадцать четыре престола. а на 
атоипа ийгопе ету ГЮюиг ше топе; апа оп 
престолах видел я сидевших двадцать четыре 
ийтопе5 5ееп Г 5йипие Глепйу Гоиг 

старца, которые облечены были в белые одежды 
еет усй сошеа угеге т уйие сорте 

и имели на головах своих золотые венцы. 4:5 И 
апа рада оп йеаф Ее го4 СТОМ?И5. 4:5 Апа 
от престола исходили молнии и громы и гласы, 
гот топе ргосееаеа Пойите ап Шипаег ап уосез 
И семь светильников огненных горели перед 

ап 5еуепйп  рмиге5 ге Бигпеа Бе/оте 
престолом, которые суть семь духов Божиих; 4:6 
ийтопе, усй аге 5еуепй  5ртИ5 Сода; 4: 6 

и перед престолом — море стеклянное, подобное 
ап Берт  ртеязоот- 5еа 21455, Пке 
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кристаллу; и посреди престола и вокруг 
стуа/; ап т ще тая ор топе ап атоипа 
престола— четыре животных. исполненных очей 
ргезо1а- ГЮюиг атта[ ехесше еуе5 
спереди и сзади. 4:7 И первое животное было 
Гот ап теаг 4:7 Апа ргя атта! У’аб 
подобно льву, и второе животное подобно тельцу, 
Пке Поп ап 5есопа атта/[ Пке сай, 

и третье животное имело лицо. как человек, и 
апа па атта/[ раа регзоп а5 регзоп апа 
четвертое животное подобно орлу летящему. 4:8 И 
Гоитй атта ке еае Путев. 4:8 Апа 
каждое из четырех животных имело по шести 

еасй ор рюиг аттаб раа Бу 5х 

крыл вокруг а внутри они исполнены очей; и 
ип25 агоипа ап тяае Шеу ехесше4а шйе еуе5; апа 
ни днем, ни ночью не имеют покоя, взывая. свят, 
ог аау ор  тшеш поЕ рауе пе51, ауте: рой, 
свят, свят ГОСПОДЬ Бог Вседержитель, Который 
ро[у, ро? ТНЕ ТОК Сода Атющу, усй 

был, есть и грядет. 4:9 И когда животные 

У’а5 Шете ап сотте. 4:9 Ап эйеп атта[5 

воздают славу, и честь, и благодарение 

40 ше Гате апа ропог апа ап 

Сидящему на престоле, Живущему во веки веков, 
Шей оп топе, Думе т  Гогеуег сетияех, 
4:10 тогда двадцать четыре старца падают пред 
4:10 — Шеп ету Гоиг е4ет /аП Беоте 
Сидящим на престоле, и поклоняются Живущему 
Шей оп топе, ап уотуйр Путе 

во веки веков, и полагают венцы свои перед 

м Юютеуег сешитез, ап БеПеуе СТОМ’И5 шехг — Берюте 
престолом, говоря: 4:11 достоин Ты, ГОСПОДИ, 
топе, ауте: 4:11  мотйу уои СОБ 

приять славу, и честь, и силу: ибо Ты сотворил 
Ртуа Гате ап йопог, ап ротсе: Юг уои стеше4 
все, и все по Твоей воле существует и 

ап апа аП Бу уоиг иШ деге апа 
сотворено. 

стеше4. 
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5:1 
5: 1 


И видел я в деснице у Сидящего на престоле 
Ап 5ееп Г т пойрапа  йауе зиите оп  Штопе 
книгу написанную внутри и отвне. 

Боок иШеп тя@е ап оп ше БаскяаЕ, 
запечатанную семью печатями. 5:2 И видел я 
еще ЛатИу 5еа[5. 5:2 АпА 5ееп 1 
Ангела сильного. провозглашающего громким 
Апое[а топе ргосайтте юи4а 

голосом. кто достоин раскрыть сию книгу и 
уолсе: ийо муопйу теуеа! 05 — Боок апа 
снять печати ее? 5:3 И никто не мог, ни на 
тетоуе Ри И? 5:3 Ап попе по соША ог оп 
небе, ни на земле, ни под землею, раскрыть сию 
ше 5Ку ог оп еаптй ог ипаег Ше еа"й, теуеа 015 
книгу, ни посмотреть в нее. 5:4 И я много 

Боок ог ем т И. 5:4 Апа Г тапу 
плакал о том, что никого не нашлось 

стей абои! 15 а опе пой рипа 

достойного раскрыть и читать сию книгу. И 
десет теуеа! ап теаЯ 05 — Боок апа 
даже посмотреть в нее. 5:5 И один из старцев 
еуеп ету? т И. 5:5 Апа опе ор  е@егу 
сказал мне: не плачь; вот, лев от колена Иудина, 
54 те: поЕ уеер по» Поп рот Ктее Лиаай, 
корень Давидов, победил и может раскрыть сию 
тот Раяа оп ап _сап теуеа! 05 
книгу и снять семь печатей ее. 5:6 И я 

Боок ап тетоуе 5еуейи Уеп5 й. 95:6 Апа Т 
взглянул, и вот, посреди престола и четырех 
юоке4, ап пом т\Ше пая ор топе апа рюиг 
животных И посреди старцев стоял Агнец как 
аттаб ап те тая ор е@егу апате ГатЬ а5 
бы закланный, имеющий семь рогов и семь 
мошА 5[ат, рауте 5еуеп  Йоги5 ап 5еуеп 


очей, которые суть семь духов Божиих, посланных 
еуес, усй ате 5еуей — 5рТИ$ Со, бет 


во всю землю. 5:7 И Он пришел и взял книгу 
ш @аП ©тоипа. 5:7 Апа йе сате ап Юок Роок 


из десницы Сидящего на престоле. 5:8 И когда 
ор Ше пеш йапа 5ййпе оп топе. 5:9 Апа мйеп 


-73- Откровение святого Иоанна Богослова- 





Он взял книгу, тогда четыре животных и 

йе —100— Боок пеп Гоиг атта[ апа 
двадцать четыре старца пали пред Агнцем, имея 
лету ГЮюиг еет Рай Беюте Гатб УИЙ 
каждый гусли и золотые чаши, полные фимиама, 
еасй рзаЙегу апа во Боб, МИ тсеибе, 
которые суть молитвы святых. 5:9 И поют новую 
уйсй аге ргауег зат. 5:9 Апа те пе? 
песнь, говоря. достоин Ты взять книгу и СНЯТЬ 
5018, ауте: зотйу уои Чаке Боок ап тетоуе 

с нее печати, ибо Ты был заклан, и Кровию 
жий И рии Юг уои мах 5, ап ше Бооа о/ 
Своею искупил нас Богу из всякого колена и 

15 тедеете4 и5 Соа ор аП Кпее апа 
языка, и народа, и племени, 5:10 и соделал нас 
1апгиазе ап реоре апа те, 5:10 ап "тои М и5 
царями и священниками Богу нашему. и №70 | 
т85 апа ртезб Соа оиг; апа ме 


будем царствовать на земле. 5:11 И я видел и 
иШ теаеп оп отоипа. 5:1 Апа Г 5ееп апа 


слышал голос многих Ангелов вокруг престола и 
реата уосе тапу апоеб агоипа ийтопе апа 
животных И старцев. и число их было тьмы 
аттаб ап е4егх, ап питбе’ Ша’ уаб аагкпе55 
тем и тысячи тысяч, 5:12 которые говорили 

50 ап Шоибапф  ШФоизап@, 5:12 усй 54 

громким голосом: достоин Агнец закланный 

юиа уосе: жопу ГатЬ уаз ат 

принять силу и богатство, и премудрость и 

аке юте апа меайй ап мл5дот апа 
крепость, и честь и славу и благословение. 5:13 
о71ге5$ апа йопог апа @1огу апа Ые5ятв. а 


И всякое создание, находящееся на небе и на 
Апа аП стеаНоп, осшеа оп 5Ку апЯ оп 
земле, и под землею. и на море. и все, что в 
еатй ап ипаег Ше еа"й, ап оп 5еа апа ай Шар т 
них, слышал я, говорило: Сидящему на престоле 
Шет  йеага Г вауте: Шей оп топе 

и Агнцу— благословение и честь, и слава и 
ап Авзт5и- Ые55утя ап рйопог апа ®оту апа 
держава во веки веков. 5:14 И четыре животных 
ромжег т  Юютеуег сетшите$. 5:14 Ап4а риг атта[5 
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говорили: аминь. И двадцать четыре старца пали 


54: Атеп. Ап мепё Гоиг е4ет Рай 
и поклонились Живущему во веки веков. 

ап мотутреа Путе т  ютеуег сешитез. . 

6:1 

6 1 

_И я видел, что Агнец снял первую из семи 

Апа Г 5ам Ша Гат тетоуе4 Птэ ор 5еуеп 
печатей, И я услышал одно из четырех 

5еаб, апа Г йеага опе ор иг 

животных, говорящее как бы громовым голосом: 
аттаб 5реамте а5 моишА фипаегои$ уо1се: 

иди и смотри. 6:2 Я взглянул, и вот, конь 

20 апа [оок. 6:2 [Г [оокей, ап пом йоге 
белый, и на нем всадник, имеющий лук, и дан 
уййе, ап оп ИАЕГ, рауте отоп, ап @1уеп 
был ему венец; и вышел он как победоносный 
У’а5 Й ше стоит; апа тееа5е4 й @5 Усютои5 

и чтобы ПОДИ, 6:3 И когда Он снял вторую 
апа ю 6:3 Ап ийеп йе  тетоуей 5есопа 
печать. я слышал второе животное. говорящее: 
рит Г Йеата 5есопа атта! ауте: 

иди и смотри. 6:4 И вышел другой конь, 

20 апа [оок. 6:4 Апа тёеазеа ойег ротзе 
рыжий; и сидящему на нем дано взять мир с 
тей; ап 5ййпе оп ПП отмеп  1акКе тот уий 
земли, и чтобы убивали друг друга; и дан ему 
1апа апа ю кШеа еасй — оШег; ап эуеп й 
большой меч. 6:5 И когда Он снял третью 

[агее 5мота. 6:5 Ап эйеп йе  тетоуеЯ та 

печать, я слышал третье животное. говорящее. 
рит Г Йеата та ашта! ауте: 

иди и смотри. Я взглянул, и вот, конь вороной, 
20 апа [оок. Г Гоокеа, ап поу йоге — стом 

и на нем всадник, имеющий меру в руке своей. 
ап оп ПП ег раутя теазите т папа 15. 
6:6 И слышал я голос посреди четырех 

6:6 Апа йеага [Г обе т ше пая ор роиг 


Животных, говорящий: хиникс пшеницы за 
аттаб ауте: А теа5бите мире Гог 
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динарий, и три хиникса ячменя за динарий; елея 
реппу, ап Штее А теазите  Бапеу юг’ аепатиб; ой 


же и вина не повреждай. 6:7 И когда Он снял 
5зате ап "те по: аатазеа. 6:7 Ап ийеп йе  тетоуе4а 
четвертую печать, я слышал голос четвертого 

ДГоитй рии [Г реата уотсе Ююи’й 


животного, говорящий: иди и смотри. 6:8 И я 
атта! ауте: 20 апа [оок. 68 Аиа Т 


взглянул, и вот, конь бледный, и на нем 

оокеа, ап пом йоге ра, ап оп ПЙ 

всадник, которому имя ‘смерть’; и ад следовал 
ИАЕГ, усй пате 'Реа!й’; ап йей ГоПоме4 

за ним. и дана ему власть над четвертою частью 
от Шет; ап яуеп И ромег оуег ароитй рат 
земли— умерщвлять мечом, и голодом. и мором, 
1апа- тот} 5иота апа рипеег, ап резШепсе, 


и зверями земными. 6:9 И когда Он снял 

апа Беа55 еатй. 6:9 Ап ийеп йе тетоуе4 
пятую печать, я увидел под жертвенником души 
ДИ рии Г 5ам ипаег айаг 5ош 


убиенных за слово Божие и за свидетельство, 
ат юг уота Соа ап юг е\заепсе 


которое они имели. 6:10 И возопили они громким 
усй Шеу ра. 6:10 Апа спед Шеу (оиа 


голосом, говоря: доколе, Владыка Святой и 
уо1се ауте: Ноу? [опз, Оуетота Ной? апа 
Истинный, не судишь и не мстишь живущим на 
гие, поЕ ]иаве ап поЁ т5Н5й Путя оп 


земле за кровь нашу? 6:11 И даны были 
этоипйа юг Ыооа оит? 6: Ап &1уеп угете 


каждому из них одежды белые, и сказано им, 
еасй ор Шет софте уййе, ап 54а ет 


чтобы они успокоились еще на малое время, пока 
[6] Шеу — сат 4о\ут тоте оп з5тайП ите уе 


и сотрудники их и братья их, которые будут 
ап етроуее5 шег апа Бтойетз Шет ушей Ш 


убиты, как и они, дополнят число. 6:12 И когда 
кШеа а5 апа Шеу сотр!етет питБег 6:12 Ап уийеп 


Он снял шестую печать, я взглянул, и вот, 

йе  тетоуей 55 рит Г оокеа, ап поу, 
произошло великое землетрясение, и солнце стало 
оссиггеЯ тей еатйдиаке ап 5ип У’а5 
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мрачно как власяница, и луна сделалась как 


епт а5 заской оГрай; ап тооп Бесате а5 
кровь. 6:13 И звезды небесные пали на землю, 
Вооа. 6:13 Апа маг реауеп Рай оп отоипа 
как смоковница, Потрясаемая сильным ветром, 

а5 ше йо 1тее, 15 зракеп топе улта, 

роняет незрелые смоквы свои. 6:14 И небо 
Атор5 ппташите 25 оп уоиг омт. 6:14 Апа 5Ку 
скрылось., свившись как свиток; и всякая гора 
барреагеа, сойтя а5 5стоЙ; ап еуегу тоитат 
и остров двинулись с мест своих. 6:15 И цари 
апа а1яапа тоуеЯ жий р асезх Ее. 6:15 Апа Юпт5 
земные, и вельможи, и богатые, и 

ше еаий, апа пое$, апа псй, апа 
тысяченачальники, и сильные, и всякий раб, и 
сарйт5, апа $1топе, ап еуегу 5ауе апа 
всякий свободный скрылись в пещеры и в 

еуегу ее барреагеа т сауе5 апа т 
ущелья гор, 6:16 и говорят горам и камням: 
вотое тоитату 6:16 ап вау тоипату апа 5юпеб: 
падите на нас и сокройте нас от лица Сидящего 
ЕаП оп иИ$ ап 5оКтойме и5 гот асе 5ите 

на престоле и от гнева Агнца; 6:17 ибо пришел 
оп  Штопе ап рот апеег Гатб; 6:17 ог сате 
великий день гнева Его, и кто может устоять? 
тей аау апоег й ап "йо сап ата? | 
Е 
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И после сего видел я четырех Ангелов, стоящих 
Ап айег 115 5ееп Г рок апзе яапате 
на четырех углах земли, держащих четыре ветра 
оп рЮиг сотпетх ап ро тг ГЮюиг ултА 
земли, чтобы не дул ветер ни на землю. ни на 
1апа 10 по Бюоулие улпа орт оп оэтоипа ог оп 
море, ни на какое дерево. 7:2 И видел я иного 
5еа о оп Уйм 1тее. 7:2 Ап 5ееп [Г офег 
Ангела, восходящего от востока солнца и 

апое[ а5септе гот еая 5ип апа 


имеющего печать Бога живого. И воскликнул он 
рауте рит Соа Пуие. Ап ехсфатеа й 
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громким голосом к четырем Ангелам, которым 
юиа уосе ю рюиг апоеб усй 

дано вредить земле и морю, говоря: 7:3 не 

омеп  пагт отоипА ап Шезбеа, — 5ауте: 7: 3 по 
делайте вреда ни земле. ни морю. ни деревам, 

40 рагт ог еатй от Шезеа, ог —Ше 1теех, 
доколе не положим печати на челах рабов Бога 
ип поЕ 5 Рит оп Готейеа4 5ауе5 Соа 
нашего. 7:4 И я слышал число запечатленных: 
оиг. 7:4 Апа Г йеата питрег  5еае4: 
запечатленных было сто сорок четыре тысячи из 
рйоювтарйеа У’а5 отпе 07 Ююиг Шфоизбапф$ ОГ 
всех колен сынов Израилевых. 7:5 Из колена 

ап Кпее5 5015 [5тае. 7:5 о Клее 
Иудина запечатлено двенадцать тысяч. из колена 
Лиаай 5ещеа Гихе[уе фоизапа; ор  ктее 
Рувимова запечатлено двенадцать тысяч. из колена 
КеиБеп 5ещеа Гле[ле Шоизап@; ор  Кпее 
Гадова запечатлено двенадцать тысяч; 7:6 из 

Саа еще рее фоизап; 7:6 ОГ 
колена Асирова запечатлено двенадцать тысяч, из 
Кпее Азйет, 5ещеа е[уе фоизап@; ор 
колена Неффалимова запечатлено двенадцать 

Кпее Мартай 5ещеа еле 

тысяч. из колена Манассиина запечатлено 

Шфоизапф; ор Клее Мапа5уей 5ещеа 

двенадцать тысяч; 7:7 из колена Симеонова 

е[уе фоизапа; 7:7 ор Клее эйпеопоуа 
запечатлено двенадцать тысяч. из колена Левиина 
5еще4 рее Шфоизапф; ор  Кпее Гей 
запечатлено двенадцать тысяч. из колена 

5ещеа рее Шфоизапф; ор Клее 

Иссахарова запечатлено двенадцать тысяч; 7:8 из 
[65асйаг 5ещеа ре[уе фоизап; 7:8 ОГ 
колена Завулонова запечатлено двенадцать тысяч. 
Кпее Дефи/ип еще Гре[ле Шоизапаб; 
из колена Иосифова запечатлено двенадцать тысяч; 
ор Клее Лозерй 5ещеа рее роизапаб; 
из колена Вениаминова запечатлено двенадцать 

ор Клее Ветатт 5ещеа 1ле[ле 


тысяч. 7:9 После сего взглянул я, и вот, великое 
фоизапа. 7:9 айег 15 [оокеа Г апа пом, этеш 
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множество людей, которого никто не мог 

5е1 реоре усй попе по сои 
перечесть, из всех племен, и колен, и народов, 
сои, ор ап иТЬе5, апа кпеез, ап реор[е5 


И языков. стояло пред престолом и пред Агнцем 
ап (апзиаеез, 5004 Беюте топе апа Беюте ГатЬ 


в белых одеждах и С пальмовыми ветвями В 

т иййе со йе5 ап@ уйй рат Бгапсйе5 т 
руках своих. 7:10 И восклицали громким голосом, 
рапа5 Ее. 7:10 _Апа сптед юиа уо1се 
говоря: спасение Богу нашему, сидящему на 

ауте: 5ал?аНоп Соа от, 5иНте оп 
престоле, и Агнцу! 7:11 И все Ангелы стояли 
топе, апа Гат! 7:11 Апа а| Апееб угете 
вокруг престола, и старцев, и четырех 

атоипа йгопе, апа е4егу, апа риг 

животных, И пали перед престолом на лица свои, 
аттаб апа Рай Беюте топе оп асе шей; 


и поклонились Богу, 7:12 говоря: аминь! 
ап мотутреа Соа 7:12 ауте: Атеп! 


благословение и слава, и премудрость и 
Ые55тя апа Дате, ап ул54от апа 


благодарение, и честь и сила и крепость Богу 
фапк$, апа йопог апа рютсе ата рЮютгеу5 Соа 


нашему во веки веков! Аминь. 7:13 И, начав 
оиг м Юютеуег Аве5! Атеп. 7:13 Апа яагипе 
речь. один из старцев спросил меня. сии 
5реесй опе ор е@егу азкеЯ те: Ше5е 


облеченные в белые одежды кто и откуда 
сойей т уйие софте ийо ап у’йеге 


пришли? 7:14 Я сказал ему: ты знаешь, 
соте тот? 7:14 Г ва тт:  уои уои Кпоу, 
господин.И он сказал мне: это те которые 
го5роат.[ й  5аа те: Й обе иШсй 


пришли от великой скорби; они омыли одежды 
сате от эте 5ОТТОм?; Шеу уазйе4а софте 


свои и 'убелили одежды свои Кровию Агнца. 7:15 
Шег апа ОБ сорте Шаг ше Боо4а оГ Гатёб. 7:15 


За это они пребывают ныне перед престолом Бога 
ют И Шеу ауте пу Беюте топе Соа 


и служат Ему день и ночь в храме Его, и 
ап 5егуе йе аау апа пом т етрЕе И апа 
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Сидящий на престоле будет обитать в них. 7:16 
5ите оп топе и ме т Шет. 7:16 


Они не будут уже ни алкать, ни жаждать, и не 
шеу по "Ш атеа4у о’ йипеег оу ШИ, ап по 
будет палить их солнце и никакой зной: 7:17 
и 5йоой шахт 5ип апа по йеа!: РИ 

ибо Агнец, Который среди престола, будет пасти 
юг’ ГатЬ утей ор топе, и тошй 

их и водить их на живые источники вод. и 
Шаг апа 1еа Шет оп Пупе 5оигсе5 ущег; апа 
отрет Бог всякую слезу се очей их. 

улре ош Со@ аП 1еаг УИЙ еуеб Ыоскеа. . 


8:1 
8: 1 


И когда Он снял седьмую печать, сделалось 
Ап уйеп йе  тетоуей зеуепй рит Бесате 


безмолвие на небе, как бы на полчаса. 8:2 И я 
5Иепсе оп Шезку а5 мои оп рпаХапроиг 8:2 Апа Т 


видел семь Ангелов, которые стояли пред Богом; 
5ееп 5еуепй апвзе[б уйтсй угете Беюте Соа; 

и дано им семь труб. 8:3 И пришел иной 

ап эуеп Шеу 5еуеп ррез. 8:3 Ап сате ошйег 

Ангел, и стал перед жертвенником, держа 

Апое! ап Бесате Беют аПар роатз 
золотую кадильницу. и дано было ему множество 
во4 сеп5ег; ап эеп \а5 Й 5е 


фимиама, чтобы он с молитвами всех святых 
тсеп5е, 0 й — \„Ий ргауегу ай затб 


возложил его на золотой жертвенник, который 
14 й оп 04 апат, утсй 


перед престолом. 8:4 И вознесся дым фимиама 
Реоте ийтопе. 8:4 Апа а5сепаеа токе  тсепзе 


С молитвами святых от руки Ангела пред Бога. 
жий ргауегу 5затб от йапф Апзеа Беюте Со. 
8:5 И взял Ангел кадильницу, и наполнил ее 
8:5 Апа юЮо0к Апое! сеп5ег, апа пИеа И 
огнем с жертвенника. и поверг на землю: и 
ге жий айаг апа сая оп [апа: апа 
произошли голоса, и громы. и молнии. и 

оссиггеЯ уотсе, ап Шипаек ап Пойите апа 
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землетрясение. 8:6 И семь Ангелов, имеющие 
еатйдиаке. 8:6 Ап веуеп апвзеб УИЙ 

семь труб, приготовились трубить. 8:7 Первый 
5еуей Без — ргерагеа тгитрей. 8:7 ПГ 

Ангел вострубил, и сделались град и огонь, 
Апое 5оипаеа, ап Бесате рай апа Пге 
смешанные Сс кровью. и пали на землю; и 
пихеа жий Бооа апа Рай оп [апа; апа 
третья часть дерев сгорела, и вся трава зеленая 
та ор 1тее5 Бигпеа апа аП 2та55 отееп 
сгорела. 8:8 Второй Ангел вострубил, и как бы 
Бигпеа. 8:9 ТИезесопа Апзе! 5оипаеа, апа а5 мои 
большая гора, пылающая огнем, низверглась в 
[агее тоитат, Битите ‚ге у’аб гоу’ т 
море; и третья часть моря сделалась кровью, 8:9 
ше 5еа; апа Шиа ог 5еа Бесате Ыюооа 8: 9 
и умерла третья часть одушевленных тварей, 
апа @еа та ог аштае стеигех, 
живущих в море, и третья часть судов погибла. 
Путе т 5еа апа та ог 55 е4. 

8:10 Третий Ангел вострубил, и упала с неба 
8:10 та Апзе! 5оипаеа, апа }еП ЖИЙ 5Ку 
большая звезда, горящая подобно светильнику, и 
[агее Даг Бигите ПКе /атр, апа 
пала на третью часть рек и на источники вод. 
Лей оп Шиа ор "лету ап оп  5оигсе5 уег$. 


8:11 Имя сей звезде ‘полынь’; и третья часть 
8:11 Мате 15 яЯаг 'Тогтуоо4'; —апа Ша ор 

вод сделалась полынью. и многие ИЗ людей 
уиетг Бесате уоттуоо4, ап тапу ор реоре 
умерли от вод, потому что они стали горьки. 
еа гот ущету Бесаизе Шаг Шеу чей пет 

8:12 Четвертый Ангел вострубил, и поражена 
8:12  юи’тй Апое 5оипаеа, ап Я1тиск 

была третья часть солнца и третья часть луны 
У’а5 ига ог 5ип ап Шта ор тооп 
И третья часть звезд, так что затмилась третья 
апа па ор $агх, 50 шаг  есПрхеа та 
часть их. и третья часть дня не светла была— 
ор Шет апа Ша ог ау  поЕ зйтей БУа- 
так, как и ночи. 8:13 И видел я и слышал 
50 Ша а5 ап оуегтейм. 8:13 Ап 5ееп Г апа йеата 
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одного Ангела, летящего посреди неба и 

опе апее[ Луиз м фе тор 5ку апа 
говорящего громким голосом: горе, горе, горе 
5реакег юиа уосе: тоитат, тоитат, Моит 
живущим на земле от остальных трубных голосов 
Путе оп этоийа рот оШегу рре УО1е5 
трех Ангелов, которые будут трубить! 

тее — апзе[5 уйсй иШ 5оипа! 


9:1 
9: 1 


Пятый Ангел вострубил, и я увидел звезду, 

ДИ Апзе! 5оипае4, апа Г 5а” баг 

падшую с неба на землю, и дан был ей ключ 
ЛаПеп ЖИйЙ 5Ку оп отоипа ап эТтуеп уа5 й  Кеу 

от кладязя бездны. 9:2 Она отворила кладязь 

от ри аБу55. 92. ий орепеа Бопот/е55 
бездны, и вышел дым из кладязя, как дым из 
аБу55 ап4 т@еа5ей —5токе оГ Шери, а5 токе ор 
большой печи; и помрачилось солнце и воздух 
[агое а}итпасе; ап Аагкепеа 5ип апа ат 

от дыма из кладязя. 9:3 И из дыма вышла 

от токе орг ри. 9:3 Ата оГ взтоке заптед 
саранча на землю. и дана была ей власть, какую 
0си55 оп отоипа ап эуеп  уа5 й  ромег ура! 
имеют земные скорпионы. 9:4 И сказано было ей, 
рауе еатй 5согр1ои5. 9:4 Апа аа У’а5 рег 
чтобы не делала вреда траве земной, и никакой 
10 по @@4 рагт 2та55 ше еа"й, ап по 
зелени, и никакому дереву, а только одним 
отеепету ап юапу тее апа оту опе 

людям, которые не имеют печати Божией на 

реоре усй поЕ рауе Рит Чоа оп 
челах своих. 9:5 И дано ей не убивать их, а 
Готейеа4 Е\1те. 9:5 Апа эмеп И  поё КШ Шет апа 
только мучить пять месяцев; и мучение от нее 
отр} оттет `Дуе тотй5 ап4 огтеш от й 


подобно мучению от скорпиона. когда ужалит 
ке оттет гот 5согроп уйеп 5иптеей 


человека. 9:6 В те дни люди будут искать 
тап. 9:6 т 105е аауу; реоре "Ш 5еагсй 
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смерти, но не найдут ее; пожелают умереть, но 
ей Би по рта Йег; ул5й йе ри 
смерть убежит от них. 9:7 По виду своему 

ей ехсаре от Шет. 9:7 Бу тта 15 

саранча была подобна коням, приготовленным на 
0си55 У’аб тйИаг ротуе5, соокеа оп 
войну; и на головах у ней— как бы венцы, 
уаг; ап оп йеаф рауе пештоп а5 мошА стомт5 
похожие на золотые, лица же ее как лица 

ятИаг оп 204, асе 5ате ее а5 Гасе 
человеческие; 9:8 и волосы у ней— как волосы 
ритап; 9:8 апа паг йауе пештоп а5 рат 

у женщин, а зубы у ней были как у львов. 
Пауе мотеи <= аПпЧ еей йауе И угете а5 рауе Попб. 
9:9 На ней были брони, как бы брони железные, 
9:9 оп ПП угете агттог, а5 мои агтог [ОИ, 

а шум от крыльев ее как стук от колесниц, 
ап побе от у7пе$ ее а5 Кпоск Гот сратойх, 


когда множество коней бежит на войну; 9:10 у 
иуйеп 5е ротуе5 гип5 оп Уаг; 9:10 — Пауе 
ней были хвосты, как у скорпионов, и в 

й угете 1ай5 а5 рауе 5согрлоп5, апа т 
хвостах ее были жала; власть же ее была— 
1аЙ5 И  меге 51тв; ромег зате й БУа- 
вредить людям пять месяцев. 9:11 Царем над 
рагт реоре `Дуе топЙ5. 9:1  Кте оуег 


собою она имела ангела бездны; имя ему 
Шетзеез Й раа апее[ ше аБу55; пате п 


по-еврейски Аваддон, а по-гречески Аполлион. 

м НеьБгеу? АфадЯоп, ап Стеек Аройуоп. 

9:12 Одно горе прошло; вот, идут за ним еще два 
9:12 опе Моит раббеа; пом, 20 юг й тоте мо 
горя. 9:13 Шестой Ангел вострубил, и я услышал 
эте]. 9:13  яхш Апзе[ 5оипаеа, апа Г пйеата 
один голос от четырех рогов золотого 

опе уотсе от рЮюиг роти5 204 


жертвенника, стоящего пред Богом, 9:14 
аПат, апате Беюте Соа 9:14 


говоривший шестому Ангелу, имевшему трубу: 
5реаяте Хх апое[, уйо рай а рре: 


освободи четырех Ангелов, связанных при великой 
ДеПуег Гюиг апоеб тесие4 уйеп тей 
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реке Евфрате. 9:15 И освобождены были четыре 
пет — Еирйга!еб. 9:15 Апа тгёеазеа угете Гюиг 


Ангела, приготовленные на час и день. и месяц 
апое[ соокеа оп Йоиг апа аау ап топй 

И год, для того. чтобы ЕЯ третью часть 
апа уеаг Гот отаег Ш ига ор 


людей. 9:16 Число конного войска было две тьмы 
ритап5. 9:16 питбег  едиебтап  оор5 У’аб мо  ааткпе55 
тем; и я слышал число его. 9:17 Так видел я в 
Шетеб; апа Г йеата питрег И. 9:17 50 5ееп Г т 
видении коней и на них всадников, которые 

У 10п рот5е5 ап@ оп Шет  п4егу исй 

имели на себе брони огненные, гиацинтовые и 
раа оп сетей агтог _Дге, руастй апа 
серные. головы у коней— как головы у ЛЬВОВ. 
зириг; реаа рауе Копеу- а5 реаа йауе Поп5 

и изо рта их выходил огонь, дым и сера. 9:18 
ай ош тошй шаг ош ‚ге токе ап вии’ 9:18 
От этих трех язв от огня, дыма и серы, 

от Шезе Штее уал2у- гот ге токе — апа зшриг 
выходящих изо рта их— умерла третья часть 
соттз ош  тоий Шет- Феа та ор 


людей; 9:19 ибо сила коней заключалась во рту 
реоре; 9:19 юг Ютсе  йог$ез У’а5 т  тоиф 
их и в хвостах их. а хвосты их были 

шаг апа т 1ай5 Ыюскей; апЯ 1аИ5 ет мете 
подобны змеям и имели головы. и ИМИ ОНИ 
ятйИаг 5пакКе5 апа раа реаа апЯ Шеу Шеу 
вредили. 9:20 Прочие же люди, которые не 
рагтеа. 9:20 — Ошщег 5зате реоре ушей по! 
умерли от этих язв, не раскаялись в делах рук 
еа от Шезе  шсегз, пой терет м ара папа 


своих, так чтобы не поклоняться бесам и 
Ее, 50 0 по отр етот апа 


золотым, серебряным, медным, каменным и 

во, 5$Пуег, соррег, $опе апа 
деревянным идолам, которые не могут ни видеть, 
у’оойеп 14015, уйтсй по сап от УЗФБЕ, 
ни слышать, ни ходить. 9:21 И не раскаялись 
ог Пеаг ор та. 9:21 Апа по терет 


они в убийствах своих, ни в чародействах своих, 
Шеу т ЮШпте$ Ее, от т 5огсетез Ее, 


24 


-73- Откровение святого Иоанна Богослова- 





ни в блудодеянии своем, ни в воровстве своем. 


ор т рогтсайоп 15, ор т Шей 5. 

10:1 

10: 

И видел я другого Ангела сильного, сходящего с 
Ап 5ееп Г оег Апзе[а топе дезсеп те УИЙ 
неба, облеченного облаком; над головою его была 
5Ку, сошеа соиа; оуег йеа4 й У’а5 
радуга. и лицо его как солнце, и ноги его как 
гатбоу» апа асе И а5 йе 5ип, апа ее Й а5 
столпы огненные, 10:2 в руке у него была 
рШагу _Дге, 10:2 т йапа йауе п У’а5 
книжка раскрытая. И поставил он правую ногу 
Боок 415с105е4. Ап 5е И тюм [ее 
свою на море, а левую на землю, 10:3 и 

15 оп 5еа апа [ей оп  отоипа 10:3 апа 
воскликнул громким голосом, как рыкает лев; и 
ехс1итей юиа уотсе а5 тоагу Поп; апа 
когда он воскликнул, тогда семь громов 

уйеп й  ехчатеа, Шеп 5еуейи  Шипаегу 
проговорили осы Сом: 10:4 И когда семь 
1аШКе4 10:4 АпЯ уийеп 5еуеп 
громов проговорили голосами своими. я хотел 
Шипает$  ФаЖей уотсе5 шей; Г машеа 
было писать; но услышал голос с неба, 

У’а5 угйе; Биг пеата усе ий 5Ку, 

говорящий мне: скрой, что говорили семь громов, 
аЙйте те: ъеа[ ир Ша 54а 5еуей  Шипаег, 
и не пиши сего. 10:5 И Ангел, которого я видел 
ап поЁ утйе 1715. 10:5 Апа Апе@ уйсй [Г 5ееп 
стоящим на море и на земле, поднял руку свою 
апате оп 5еа ап оп еаптй габеа рапа 15 

к небу 10:6 и клялся Живущим во веки веков, 
ю мех 10:6 ап 5моте Путе т  отеуег сетитех, 
Который сотворил небо и все, что на нем, землю 
усй стешей 5Ку апа аП Ша оп й 1апа 
и все, что на ней, и море и все, что в нем, 
апа ай Шар оп п ап 5еа апа ай Ша тп 


что времени уже не будет; 10:7 но в те дни, 
Ша Нте атеа4у по "ШЬе; 10:7 Би т Шозе аау5 
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когда возгласит седьмой Ангел, когда он 


уйеп 5оипатя 5еуешй Апое уйеп й 
вострубит, совершится тайна Божия, как Он 
титреЕ 5йаП 5оипа, ассотрПзйеа ту$ету Соа, а5 йе 
благовествовал рабам Своим пророкам. 10:8 И 
ртеасйеа $[ауе5 15 рторйек. 10:8 Апа 
голос, который я слышал с неба, опять стал 
уосе уйсй Г Пеата ЖИЙ 5Ку, агат Бесате 
говорить со мною и сказал: пойди, ВОЗЬМИ 

КИК тжий Г ап 5а14: 20, таке 
раскрытую книжку из руки Ангела, стоящего на 
@5с1озеа Боок ор йапф апзе яапате оп 
море и на земле. 10:9 И я пошел к Ангелу и 
5еа ап оп отоипа. 10:9 Апа Г чет ю апее апа 
сказал ему: дай мне книжку.Он сказал мне: 

54 шт:  эе 1 Ки2йки. Оп 54 те: 
возьми и съешь ее; она будет горька во чреве 
аке ап еб йег; И и пет т  уотЬ 
твоем, но в устах твоих будет сладка. как мед. 
пу Би т Пр убиг и 5мее а5 ропеу. 
10:10 И взял я книжку из руки Ангела и съел 
10:10 Апа 0ок [Г Боок ор йапф Апе@а ап @е 
ее; и она в устах моих была сладка, как мед; 
йег; апа й т Пр5 ту у’а5 5иеей а5 ропеу; 
когда же съел ее, то горько стало во чреве 
иуйеп 5зате ае Й Шеп Бег У’а5 т  уотЬ 
моем. 10:11 И сказал он мне: тебе надлежит 
тте. 10:1 Апа за й те: уоби 5рошА 

опять пророчествовать о народах. и племенах, 
агат ргорйезу абои! реор[е5 апа Без, 

И языках, и царях многих. 

ап (апзиагех апа Юпте5 тапу. 

пи 

И: 

И дана мне трость, подобная жезлу, и сказано: 
Ап этуеп ТТ сапе, 5исй Багоп, ап 54: 
встань и измерь храм Божий, и жертвенник, и 
Апбе ап теазиге йе етре Соа, апа айаг апа 


поклоняющихся в нем, 11:2 а внешний двор 
отр т й 11:2 ап ежметпа уата 
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храма исключи и не измеряй его, ибо он дан 
{етр/е ехсернопа! ап по теабите Тре ий Юг й — оеп 


язычникам: они будут попирать святой город 
Септ!е5: Иеу "Ш татре ро? спу 


сорок два месяца. 11:3 И дам двум свидетелям 
Дот мо топ5. 11:3 Апа Гафе о иу’Ипе55е5 


Моим, и они будут пророчествовать тысячу 

тте ап Шеу "Ш ргорйезу Гоизапа 
двести шестьдесят дней, будучи облечены во 

1и’О 5 аау5 Бета сошеа т 
вретище. 11:4 Это суть две маслины и два 
5асксо1й. 1:4 п аге мо — оПуе5 апЯ о 
светильника, стоящие пред Богом земли. 11:5 И 
1атр, апате Беюте @оа [о5. 11:5 Апа 
если кто захочет их обидеть, то огонь выйдет из 
И ийо уапв Шаг офепа еп Пге и ог 
уст их и пожрет врагов их, если кто захочет 
тоий шШет апа 4еуоиг епет!е5 Ыюоскеа; 1 ийо уапб 


их обидеть, тому надлежит быть убиту. 11:6 Они 
феахг орепа ра ро Бе кШеа. 11:6 шШеу 


имеют власть затворить небо, чтобы не шел 

рауе ромег ри 5Ку, 0 по Уа5 

дождь на землю во дни пророчествования их, и 
тат оп апа ш ау рторйесу Шет апа 
имеют власть над водами превращать их в кровь. 
рауе ромег оуе’ иШегу Сопует Шет т Ыооа 

и поражать землю всякою язвою, когда только 
апа ри 1апа И’ий аП резШепсе; ийеп ошу 


захотят. 11:7 И когда кончат они свидетельство 
ати. 1:7 Апа ийеп рауе птяйе Шеу — сегийсие 

свое, зверь, выходящий из бездны, сразится с 

15, Беа51 готе ош ор аБу55 дем УИЙ 
ними, и победит их, и убьет их, 1:8 и трупы 
Шет апа у7п5 Шет апа КШ Шет 11:8 ап согр5еб 
их оставит на улице великого города, который 
Шетг [еауе оп 5тее тес спу уйсй 


духовно называется Содом и Египет, где и 
5ргйиаПу  саПеа зодот апа Езурё, уйеге апа 


ГОСПОДЬ наш распят. 11:9 И многие из 
ТНЕ ГОК оиг стистеа. 1:9 Ап тапу ор 


народов, и колен, и языков, и племен будут 
реор[ез апа кпеез, ап (апзиазе;, ап тез Ш 
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смотреть на трупы их три дня с половиною. И 
уйсй оп  согруе5 Шаг Штее аау мйй дар апа 
не позволят положить трупы их во гробы. 11:10 
поё аПом рш сотр5е5 Шаг т  соррив. 11:10 
И живущие на земле будут радоваться сему и 
Ап Путе оп оэтоипа иШ тетотсе 0 115 апа 
веселиться, и пошлют дары друг другу, потому 
рауе ип, ап 5епа 215 еасй — ОШег Бесаи5е 

что два пророка сии мучили живущих на земле. 
Ша мо —рторйе Шезе ютиге4а Путе оп  отоипА. 


ПИТ Но после трех дней с половиною вошел в 
ПЛ Би аПег Штее —аауу тий пар ещетей т 
них дух жизни от Бога, и они оба стали на 
Шет 5ртй Ше от Соа апа Шеу Бой яе@й оп 
ноги свои. и великий страх напал на тех, 

ее шейх; ап эте еаг апаскей оп Шобе 
которые смотрели на них. 11:12 И услышали они 
усй У 55 оп Шет. П.12 Апа йеата еу 
с неба громкий голос, говоривший им: взойдите 
жий 5Ку юиа уойсе 5реамте Шет: Соте ир 
сюда. И они взошли на небо на облаке; и 

йете. Ап Шеу а5сепае4 оп 5Ку оп Шесоиа; апа 


смотрели ни них враги их. 1113 И вто же 


У5Й5 Шет епеппех Боске. П:13 АпЯ т опе з5ате 
час произошло великое землетрясение, и десятая 


роиг осситгед тео! еатйдиаке апа епт 
часть города пала. и погибло при землетрясении 
ор спу Рей, ап феа ийеп  еатйдиаке 

семь тысяч имен человеческих. и прочие объяты 
5еуеп  Шоизапф патех йЙитап; ап ошег етбтасей 
были страхом и воздали славу Богу небесному. 
угеге еаг ап соттепаеа &1огу @оа йеауеп. 

11:14 Второе горе прошло; вот, идет скоро третье 
1:14 Тре 5есопа МоииЁ раббеа; пом в 5001 ига 


горе. 11:15 И седьмой Ангел вострубил, и 
тоитат. 11:15 Ап 5еуетй Апое 5оипаеа, апа 
раздались на небе громкие голоса, говорящие: 
реата оп 5Ку юиа уотсе, ауте: 
царство мира соделалось царством ГОСПОДА 
Ктеаот уотА — Бесоте ше Ктеаот ГОКО 


нашего и Христа Его и будет царствовать во 
оиг апа Спи“ 15 апа "Ш тает т 
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веки веков. 11:16 И двадцать четыре старца, 
Готеуег сетитез. 11:06 — Ап ету ГЮюиг е Ех, 


сидящие пред Богом на престолах своих, пали на 
5иНте Беюте @оа оп топе Ее, Рай оп 
лица свои и поклонились Богу, 11:17 говоря: 
Гасе Шег ап уэотутреа Соа 11:17 ваутв: 
благодарим Тебя, м Боже Вседержитель, 
Шфапк уоби Соа Атиойу, 

Который еси и о и грядешь, что Ты приял 
усй Трои ап уа5 апа уйо 15 0 соте, Ша уои  йазаКеп 
силу Твою великую и воцарился. 11:18 И 

Готсе  уоиг те ап геасопей. 11:18  Апа 
рассвирепели язычники; и пришел гнев Твой и 
апету, ше Сепе5; ап сате апоег уоиг апа 
время судить мертвых и дать возмездие рабам 
ите иасе 4еаа ап @1е тетриНоп 5[ауе5 
Твоим, пророкам и святым и боящимся имени 
Шу рторйе5 апа рой апа Геагйи пате 
Твоего, малым и великим. и погубить 

у тай ап эгеай, ап аеятоу 


губивших землю. 11:19 И отверзся храм Божий 
обе ийо 4етоу етоипа. 11:19 Ап орепеа, 1етрРе @оа 
на небе, и явился ковчег завета Его в храме 
оп Шез5ку ап уаб атк соуепат №5 т 1етре 
Его; и произошли молнии, и голоса, и громы, 
й15; ап осситтеа Пойите ап уосе, ап@ Шипаег 


и землетрясение, и великий град. 
ап еатйдиаке ап этеий дев. 


12:1 
12: 


И явилось на небе великое знамение: жена, 
Ап уа5 оп 5Ку тей 511: ие 


облеченная в солнце. под ногами ее луна, и на 
сошфеа м Шебип; ип4ег ее й Шетооп, ап оп 
главе ее венец из двенадцати звезд. 12:2 Она 
спарег й стоит ор еше $аг$. АРС 


имела во чреве и кричала от болей и мук 
раа т  уотЬ ап4 зстеатте рот рат ап югтет 
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рождения. — 3 И другое знамение явилось на 
ий. 3 Апа оег 515т у’а5 оп 
небе: вот, ола ной красный дракон с семью 
5Ку: пом, (агое те атагоп жий ДатИу 
головами и десятью рогами, и на головах его 
реа апЯ {еп Йоти5, ап оп  йеаф Й 


семь диадим. 12:4 Хвост его увлек с неба 
5еуеп — СтОм’И5. 12:4 ай й тем? ЖИйЙ 5Ку 
третью часть звезд и поверг их на землю. 
та ог $1агу апа сая Шет оп  этоипА. 


Дракон сей стал перед женою, которой надлежало 
Агасоп 1115  Бесате Беюте №5 ид, исй оизШ 
родить, дабы, когда она родит, пожрать ее 

0 ее ММ, 50 Ша, — уйеп й о1уе ий, 4еуоиг й 
младенца. 12:5 И родила она младенца мужеского 
БаБУ. 12:5 Апа Боге И БаБу та 

пола, которому надлежит пасти все народы жезлом 
5ех, уйсй 5рошА тоий ай  папоп5 то4 
железным. и восхищено было дитя ее к Богу И 
топ; ап аепешеа У’а5 срИа ий №0 л 00а апа 


престолу Его. 12:6 А жена убежала в пустыню, 
топе НН. 12:6 А тж гап т Чезет 


где приготовлено было для нее место от Бога, 
ийете соокеа У’а Гог й расе от Соа 


чтобы питали ее там тысячу двести шестьдесят 
0 поипзйеяЯ# И Шете Шоибзапа мо 1х8) 


дней. 12:7 И произошла на небе война: Михаил 
аау5. 12:7 Ап оссигтеа оп 5Ку уаг: М7тсйае! 

И Ангелы его воевали против дракона. и дракон 
ап Апзе[5 Й Пейипе азатз атагоп ап агазоп 
и ангелы его воевали против них, 12:8 но не 
апЯ апзеб И Дейиие агат Шет 12:8 Бш по 
устояли, и не нашлось уже для них места на 
ргеуай, ап по рипа атеа4у юг Шет расеу оп 
небе. 12:9 И низвержен был великий дракон, 
5Ку. 12:9 Ап саяош уа5 — атеш атагоп 
древний змий, называемый диаволом и сатаною, 
апслет 5етреть саПеа 4еуй апа эаап, 
обольщающий всю вселенную, низвержен на 
4еселей аП иттуетуе, са51 ош оп 


землю, и ангелы его низвержены с ним. 12:10 
этоипа ап апееб И сай жИй Шет. 12:10 
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И услышал я громкий голос, говорящий на небе: 
Ап йеага Г [оиа уосе аАте оп 5Ку: 


ныне настало спасение и сила и царство Бога 
по? И 5 5аГ?айоп ап рютсе ата Юпеаот Соа 
нашего и власть Христа Его, потому что 

оиг ап ромег Срт51 й Бесаизе ра 
низвержен клеветник братий наших, клеветавший 
Са5 ОШ $1апаетет Бтойег5 ОИ ассибеу 

на них пред Богом нашим день и ночь. 12:11 
оп Шет Беоте Со4 оиг аау апа той. 12:И 


Они победили его кровию Агнца и словом 

Шеу У’оп й Ыюооа ГатЬ апа у\ота 
свидетельства своего. и не возлюбили души своей 
еущепсе 15, ап по! [оуе4 50 15 
даже до смерти. 12:12 Итак, веселитесь, небеса и 
еуеп ю  аеай. 12:12 Триз, пеТотсе, реауеп апа 
обитающие на них! Горе живущим на земле и на 
Луте оп Шет! Иое Путе оп отоипа ап оп 
море! потому что к вам сошел диавол в сильной 
Ше5еа! Бесаизе Ша юЮ уои —оэопе ше 4еуЙ т 5топе 
ярости, зная, что немного ему остается времени. 
газе, Кпомлие Ша аШиИе й тетат5 ите. 

12:13 Когда же дракон увидел, что низвержен на 
12:13  мйеп 5ате атагоп 5ау’ ар  саяйош оп 
землю. начал преследовать жену, которая родила 
отоипа ате4 — сйазе ие усй Боте 


младенца мужеского пола. 12:14 И даны были 
БаБу та 5ех. 12:14 — Апа е7Т’еп угете 
жене два крыла большого орла, чтобы она летела 
ие мо — утв Ной еабе 10 И Путе 

в пустыню, в свое место, от лица змия и там 
м 4езет т 15 Расе гот асе 5егреп ап Шете 
питалась в продолжение времени, времен и 

Леа ш сопипиеа ите ите5 апа 
полвремени. 12:15 И пустил змий из пасти своей 
раХа йте. 12:15  Апа [е 5егрет ор тоий И5 
вслед жены воду, как реку, дабы увлечь ее рекою. 
айег ие уе’ —а5 иуег отаег сарйуше ий ШеПоо4. 
12:16 Но земля помогла жене, и разверзла земля 
12:16 Би Ра ререа ие ап орепе4 ир Рот 
уста свои и поглотила реку которую пустил 

тоий Шаг  апа маЦПоме4 ег исй 1е1 
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дракон из пасти своей. 12:17 И рассвирепел 


Агасоп ор тошй 15. 12:17  Апа споет 

дракон на жену, и пошел, чтобы вступить В 
атагоп оп уфе ап "ет 10 ат т 
брань с прочими от семени ее, сохраняющими 
абизе жий оШег гот 5ее4 И  ргезегуте 

заповеди Божии и имеющими свидетельство 
соттапатеп5 Соа ап рауе сегийсие 

Иисуса Христа. 

Лези5 Ср. 

13:1 

1 

_И стал я на песке морском, и увидел 

Ап Бесате Г опт сапа 5еа, апЯ 5ам 

выходящего из моря зверя с семью головами и 
1еаутя ор 5еа Беа51 жий }ДатИу реа апа 
десятью рогами: на рогах его было десять 

еп роти5 оп  ЙоОГИ5 Й у’а5 еп 

диадим. а на головах его — имена богохульные. 
СТОМ’И$, ап оп  йеаф т- пате$ Ыа5рйетоиз. 

13:2 Зверь, которого я видел, был подобен барсу; 
13:2 Тре Беаяё ушей [Г 5ам У’аб ятйаг а [еорага; 
ноги у него— как у медведя. а пасть 

ее рауе пезо- а5 рауе Беаг ап тоий рауе 
него— как пасть у льва. и дал ему дракон 
пезо- а5 тоий йауе Поп; ап эзауе ПИ атагоп 
силу свою и престол свой и великую власть. 
юоте —И5 ап топе И5 ап этеий ромег 

13:3 И видел я, что одна из голов его как бы 
13:3 Ап 5ееп Г Ша опте ор гоаб й а5 мои 
смертельно была ранена, но эта смертельная рана 
топаПу У’аб уоипаеа ри 115  аеа@ уоипа 
исцелела. И дивилась вся земля, следя за зверем. 
реше4. Ап тагуееа ай [апа, иаисите юг Беай 

И поклонились дракону, который дал власть 

ап мотутшреа атагоп усй гауе ротжег 
зверю, 13:4 и поклонились зверю, говоря: кто 
Беа51 13:4 апа зогутреа Беа51 ауте: уйо 


подобен зверю сему? и кто может сразиться с 
ятйИаг Беа5т 1115? ап "йо сап Деш УИЙ 
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ним? 13:5 И даны были ему уста, говорящие 
Шет? 13:5 Ап @1уеп угете й тоий  зреампе 
гордо и богохульно, и Дана ему власть 
ртои@ р? апа Ыазрйетпеу; ап эпеп ИП ромег 


действовать сорок два месяца. 13:6 И отверз он 
ас Дот) мо — топ5. 13:6 Ап орепеа й 


уста свои для хулы на Бога, чтобы хулить имя 
тоий шег  рг риа оп (04а 10 Ыазрйете пате 
Его, и жилище Его, и живущих на небе. 13:7 
И ап поте й апа Путе оп  5Ку У 
И дано было ему вести войну со святыми и 

Ап этуеп  уа5 й 10 уаг жИй зат апа 


победить их; и дана была ему власть над 

Ули Ыоскей; ап эуеп уа5 И ромег оуетг 
всяким коленом, и народом, и языком, и 

еуегу Клее, ап реоре ап (апзиазе апа 
племенем. 13:8 И поклонятся ему все живущие 
фе. 13:8 Ап могуйр й аП Путя 

на земле, которых имена не написаны в книге 

оп еаптй итей пате5 по иПШеп т Боок 
жизни у Агнца, закланного от создания мира. 
ше рауе ГатЬ ат гот  стеаНоп мо. 
13:9 Кто имеет ухо, да слышит. 13:10 Кто ведет в 
13:9 ийо йаб еа,  уез йеагх. 13:10  мйо 1еа@ т 
плен, тот сам пойдет в плен. кто мечом 

сарйуйу опе штзеф и" т сарНуйу; уйо  5тота 

убивает, тому самому надлежит быть убиту мечом. 
КИб, ТА то51 пои Бе кШеа 5иота. 
Здесь терпение и вера святых. 13:1 И увидел я 
йеге рапепсе апа Еайй эатё. 13:1 Апа 5ам 1 
другого зверя, выходящего из земли; он имел два 
ойег Беа51 [еаутя ор (па; й рада иго 


рога, подобные агнчим, и говорил как дракон. 
йотпя, — этИаг 1атф, ап 54а а5 Атазоп. 
13:12 Он действует перед ним со всею властью 
13:12 де ас5 Беоте й жИй эй аП аишотйу 
первого зверя и заставляет всею землю и 

Дт Беа5т ап такез аП 1апа апа 
живущих на ней поклоняться первому зверю, у 
Путе оп ПП отр ДгЯ Беа51 рауе 


которого смертельная рана исцелела; 13:13 и 
ийсй аеа у ужоипа пешей; 13:13  апа 
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творит великие знамения, так что и огонь 


УГОТК5 отесй $1915 50 Ша ата Пге 
низводит с неба на землю перед людьми. 13:14 
тецисе$ жИй 5Ку оп апа Беюте — реор. 13:14 
И чудесами, которые дано было ему творить 

Ап уопаегу усй еп уа5 И стеие 

перед зверем, он обольщает живущих на земле, 
Беоте Беа51 й — аесеуез Путе оп еатй 
говоря живущим на земле, чтобы они сделали 
зреамие Путе оп еатй 10 Шеу таае 

образ зверя, который имеет рану от меча и жив. 
птазе Беая уйсй ра5 иоип4 тот 5тота апа айуе. 
13:15 И дано ему было вложить дух в образ 
13:15 Ап ееп п у’а5 туе5 5рги т атаее 
зверя, чтобы образ зверя и говорил и 

Беа51 0 пасе Беа51 ап 54а апа 
действовал так, чтобы ао был всякий, кто 
аче4 50 Ша У’а5 апуопе уйо 
не будет поклоняться образу зверя. 13:16 И он 
по Ш отр гтазе Беа51. 13:16 —Апа п 
сделает то, что всем, малым и великим, богатым 
таке Шеп Ша аП тай ап этеай, "сй 

и нищим, свободным и рабам, положено будет 
апа роог ее апа 5$1ауе$ рш и 
начертание на правую руку их или на чело их, 
[изсирноп оп ош рапйа Шаг ог оп Бр —Шет 
13:17 и что никому нельзя будет ни покупать, ни 
13:17 апа Ша апуопе сап пой Ш от Биу от 
продавать. кроме того. кто имеет это начертание, 
10 5е/[, ехсер! от4егт "йо —йЙа$ И тайк, 

или имя зверя, или число имени его. 13:18 Здесь 
От пате Беая От питрег’ пате И. 13:18  йете 
мудрость. Кто имеет ум, тот сочти число 
ил5дот. ийо — Йа5 тта, опе Таке Ше 5ит оГ питБег 
зверя, ибо это число человеческое. число его— 
Беа51 Гот й питрег ритап; питье’ Шт- 
шестьсот шестьдесят шесть. 

ях 1х &1Х. : 

14:1 


14: 
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И взглянул я, и вот, Агнец стоит на горе 
Ап оокеа Г апа пом ГатЬ Соя оп Моит 
Сионе, и с Ним сто сорок четыре тысячи, у 
Поп, ап уйй й опе 07 Ююиг фоизапй, — йауе 


которых имя Отца Его написано на челах. 

утей пате файег №5 и’Шеп оп Шфехрогейеа4$. 
14:2 И услышал я голос с неба, как шум от 
14:2 Апа пеага Г уосе ЖИЙ 5Ку, а5 побе рот 
множества Ввод и как звук сильного грома. и 
5е5 уиег апа а5 5оип4 51топ8 Шипаег; апа 


услышал голос как бы гуслистов, играющих на 
реата усе а5 мошА рагрегу рауте оп 
гуслях своих. 14:3 Они поют как бы новую 

рат’р Ее. 14: 3 Шеу те а5 мои пет 

песнь пред престолом и пред четырьмя 

501 Беоте топе ап Беюте рюиг 

животными И старцами; и никто не мог 

ЕнепаЁ? ап Ше еЧегу; ап попе по сошА 
научиться сей песни, кроме сих ста сорока 

[еати 115 — 50195 ехсер! по» йпипагей рту 
четырех тысяч, искупленных от земли. 14:4 Это 
Гоиг Гоизапау, те4еете4 гот 105. 14:4 п 

те, которые не осквернились с женами, ибо они 
Шоз5е иШсй по аешеа ЖИЙ  УТуеб, Гот шеу 
девственники. это те, которые следуют за Агнцем, 
уйе1т5; й фозе исй ГоПом от ГатЬ 
куда бы Он ни пошел. Они искуплены из людей, 
уйете уои@ йе ог меш. еу тейеете4 ор реоре 
как первенцы Богу и Агнцу, 14:5 и в устах их 
а5 ПгЯБоти5 соа апа ГатЬ 14:5 апа т Пр ше" 
нет лукавства; они непорочны пред престолом 

по вийе; ШИеу  Ыате[е55 Беюте топе 


Божиим. 14:6 И увидел я другого Ангела, 
Со4. 14:6 Апа бам Г ойег апое[ 


летящего посредине неба, который имел вечное 
Путе ше пиае 5Ку, усй раа еетпа! 


Евангелие, чтобы благовествовать живущим на 
Со5ре! 0 ргеасй Путе оп 
земле, и всякому племени, и колену, и языку, 
еатй ап еуегу ие, апа кпее, ап 1[апгиаге 


и народу; 14:7 и говорил он громким голосом: 
ап реоре; 14:7 апа ваа й  иа уолсе: 
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убойтесь Бога и воздайте Ему славу, ибо 

Кеаг Соа ап АзстЬе йе Гате Дот 

наступил час суда Его, и поклонитесь 

соте роиг Соит й ап уотуйр 

Сотворившему небо, и землю, и море, и 

уйо таае 5КУ, ап этоипа ап 5еа апа 
источники вод. 14:8 И другой Ангел следовал за 
5оитсе5 ущету. 14:8 Ап офег Апое юПоме4 Юг 
ним, говоря: пал, пал Вавилон, город великий, 
Шет, 5ауте: ей, ей ВаБуоп спу этеай, 

потому что он яростным вином блуда своего 
Бесаизе Ша ий —}итои$ улте Доттсаноп 5 

напоил все народы. 14:9 И третий Ангел 

ущетеа аЙ — папоиб. 14:9 Апа та Апое[ 
последовал за ними, говоря громким голосом. кто 
ГоПоме4 юг Шет зреамие 1оиа уолсе: ийо 
поклоняется зверю и образу его и принимает 
отр Беа51 ап тасе И апа аКе5 
начертание на чело свое или на руку свою, 14:10 
[изсирноп оп Бо 1$ От оп Папа 15, 14:10 
тот будет пить вино ярости Божией, вино цельное, 
ое УШ ЯЧттк —ите мгу Соа, улте уйо[е, 
приготовленное в чаше гнева Его, и будет мучим 
соокеа т Бо апоег И апа "Ш стизйеа 
в огне и сере пред святыми Ангелами и пред 
м Пте ап 5шрйиг Берюте зат апзе ап Берюте 
Агнцем; 14:1] и дым мучения их будет восходить 
Гатб; 14:1 апа токе юттеш ше’ "Ш ие 

во веки веков. и не будут иметь покоя ни днем, 
м Юютеуег сешитез, ап по и" рауе пез ог аау 
ни ночью поклоняющиеся зверю и образу его и 
ор  шеш уотутрегу Беа51 ап 1таее И апа 


принимающие начертание имени его. 14:12 Здесь 
акте [изсирйоп пате И. 14:12 Йеге 
терпение святых, соблюдающих заповеди Божии 
раНепсе 55, сотр| те соттапатеп5 Соа 

и веру в Иисуса. 14:13 И услышал я голос с 
апа райй т Лезиз. 14:13 Апа пеага Г уосе УИЙ 
неба, говорящий мне: напиши: отныне блаженны 
5Ку, те те: уийе: поу? Ые55еа 


мертвые, умирающие в ГОСПОДЕ; ей, говорит 
4еа4, ауте т ТНЕТОВБ; йе’ 5ау5 


36 


-73- Откровение святого Иоанна Богослова- 





Дух, они успокоятся от трудов своих, и дела 
5ртй Шеу саит 4о\мт Рот У’ОТ$ Ее, апа Бибте55 


их идут вслед за ними. 14:14 И взглянул я, и 
шаг го айег Лог Шет. 14:14 Ап Поокеа Г апа 


вот светлое облако, и на облаке сидит подобный 
Йете  Бтем соиа апа оп  соиа 5ите Пке 


Сыну Человеческому; на голове его золотой венец, 
50П ритап; оп  йеаа й во 4 СТОМ’И 
и в руке его острый серп. 14:15 И вышел 

ап@ т папа п асше се. 14:15 Ап тёеазе4а 
другой Ангел из храма и воскликнул громким 
ойег Апое ор Четре ап ехсеаитей юиа 


голосом к сидящему на облаке: пусти серп твой 
уо1се юЮ 5йипе оп  С[оиа: Тргия  тооп  уоиг 
И пожни, потому что пришло время жатвы, ибо 
ап геар, Бесаи5е Ша й пте рагуез1 Юг 


жатва на земле созрела. 14:16 И поверг сидящий 
рагуей оп этоиийй ташгеа. 14:16 —Апа сам 5ещей 


на облаке серп свой на землю, и земля была 

оп соиа тооп 15 оп отоипа апа Ро! У’аб 
пожата. 14:17 И другой Ангел вышел из храма, 
геареа. 14:17 Ап оШег Апое те[еазеа ор ЧетрЕ, 
находящегося на небе, также с острым серпом. 
юсшеа оп Шезку або жий асше се. 
14:18 И иной Ангел, имеющий власть над огнем, 
14:18 Ап офег Апэй рауте ромег оуег Пге 
вышел от жертвенника и С великим криком 
т@еазе4 Гот айПаг ап \Ий тей 5рош 


воскликнул к имеющему острый серп, говоря: 
ехсайтей ю рауте асше сЮМе, — 5ауте: 


пусти острый серп твой и обрежь гроздья 
Тргия — асше тооп уобиг ап спситсве Бипсйе$ 
винограда на земле, потому что созрели на нем 
отаре5 оп еатй Бесаизе Ша пре оп ПП 


ягоды. 14:19 И поверг Ангел серп свой на землю, 
Бегтех. 14:19  Апа сай Апое! тооп ИЙ5 оп отоипа 
и обрезал виноград на земле, и бросил в 

ап спситсвей этарез оп еаг’й ап тез т 


великое точило гнева Божия. 14:20 И истоптаны 
отей зйатрепег апеег Со. 14:20 — Апа татреа 

ягоды в точиле за городом, и потекла кровь из 
Беттех5 т итергезу юг сиу ап Поме4 Ыюооа ор 
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точила даже до узд конских, на тысячу шестьсот 


улперге5 еуеп ю  Биез роге, оп Шоивапа ях 
стадий. 

51а8е5. 

15:1 

о: 

И увидел я иное знамение на небе, великое и 
Ап 5а\ [Г оегилве 51юп оп Шезку, этей апа 
чудное: семь Ангелов, имеющих семь последних 
тагуеюои5 5еуеп апее[5 УИЙ 5еуей (ай 

язв, которыми оканчивалась ярость Божия. 15:2 
и[сет$, уисй епае4 т мгу Со4. у. 
И видел я как бы стеклянное море, смешанное 
Ап 5ееп Г @5 мошА 21455 5еа пихеа 

се огнем; и победившие зверя и образ его, и 
жий ге; ап усюопоих$ Беая ап ттаге й апа 
начертание его. и число имени его стоят на этом 
[изсирноп й ап питфе’ пате й аге оп Ш 
стеклянном море, держа гусли Божии, 15:3 и 

21455 5еа роате р5айПегу Оо, 15:3 апа 
поют песнь Моисея, раба Божия, и песнь Агнца, 
те 5012 Мое, 5ауе Оо, ап 50пе ГатЬ 
говоря: велики и чудны дела Твои, ГОСПОДИ 
ауте: тес ап тагуеюоих Бизте5бу уоигу, сор 

Боже Вседержитель! праведны и истинны пути 
Соа АттойЕ}! ношеои5 апа гие рай 
Твои, Царь святых! 15:4 Кто не убоится Тебя, 
УбИг$, Кте 59115! 15:4 "йо по уеаг уои 
ГОСПОДИ, и не прославит имени Твоего? ибо 
(©1079) ап поё вот} пате Уоигу? Гот 
Ты един свят. Все народы придут и поклонятся 
уои ипйеа йо. АП папоп5 соте ап уотуйр 

пред Тобою, ибо открылись суды Твои. 15:5 И 
Беюте ее, Юг орепеа соит5 — Уоигх. 15:5 Апа 
после сего я взглянул, и вот, отверзся храм 

айег 1115 Г Тоокей, ап пом,  орепеа, 1етр/е 
скинии свидетельства на небе. 15:6 И вышли из 
(абетпасе е\уаепсе оп  5Ку. 15:6 Апа ош ог 


храма семь Ангелов, имеющие семь язв, 
{етр/е 5еуей апзе[б УИйЙ 5еуепй  шСсег5, 
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облеченные в чистую и светлую льняную одежду 
сошфеа т пе апа Пош Ппеп со Йеу 

и опоясанные по персям золотыми поясами. 15:7 
ап Бейпеа Бу рар5 во4 Бей5. и 
И одно из четырех животных дало семи Ангелам 
Ап опе ор иг ашта[ сауе 5еуей апзеб 
семь золотых чаш, наполненных гневом Бога, 

5еуеп 204 Бом ПИеа апоег Чоа 
живущего во веки веков. 15:8 И наполнился храм 
Путя т  отеуег сетитез. 15:8 Апа ППеа 1етр/е 
дымом от славы Божией и от силы Его, и 

токе гот Дате Соа ап рот юотсе И апа 
никто не мог войти в храм. доколе не окончились 
попе по сошША епт т етре ипШ поЕ епаеа 


семь язв семи Ангелов. 
5еуепйп  шШсету 5еуеп Апве[. 


16:1 
16: 


_И услышал я из храма громкий голос, говорящий 
Ап йеа’а Г о ЧетрЕе оиа уосе 1айте 

семи Ангелам: идите и вылейте семь чаш гнева 
5еуей  апзе[: 20 апа роиг 5еуепйп Бом апеег 
Божия на землю. 16:2 Пошел первый Ангел и 

Соа оп  отоипа. 16:2 иеш Дт Апое апа 
вылил чашу свою на землю: и сделались 

роигеа БоуЛ И5 оп [апа: ап Бесате 


жестокие и отвратительные гнойные раны на 
сгие[ апа @5еи5ипте ригщшет уоипф оп 
людях, имеющих начертание зверя и 

реоре УИЙ [тзстрноп Беа51 апа 
поклоняющихся образу его. 16:3 Второй Ангел 
отр пасе И. 16: 3 Тре 5есопа Апзе 
вылил чашу свою в море: и сделалась кровь, 
роигеа БоуЙ И5 т 5еа: ап Бесате Ыюооа 

как бы мертвеца, и все одушевленное умерло в 
а5 иои4 ШПеа4 Мап, апйа аЙ аштае Фе т 
море. 16:4 Третий Ангел вылил чашу свою в 

ъеа. 16:4 Шиа Апое[ роигеа БоуЙ 15 т 
реки и источники вод: и сделалась кровь. 16:5 
и’ег апЯ 5оигсеб иуиету: ап Бесате ВГооа. 16: 5 
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И услышал я Ангела вод, который говорил: 


Ап йеага Г Апе@а уету уйтсй 54: 
праведен Ты, а Который еси и был, и 
пошеои5 ‘уои усй Трои ап ма апа 


свят, потому что так судил; 16:6 за то, что они 
ро[у, Бесаи5е Ша: 50 иазеа; 16:6 юг Шеп Ша Шеу 


пролили кровь святых и пророков. Ты дал им 
йе Ыюооа 5затб ап ргорйеб уои вауе Шеу 


пить кровь: они достойны того. 16:7 И услышал 
аттк — БОооО4: Шеу мотйу от4ег 16:7 Апа йеата 

я другого от жертвенника говорящего: ей, 

[Г оег от аПаг 5реакег: йег 


ГОСПОДИ Боже Вседержитель, истинны и 
вор Соа Арт, гие апа 


праведны суды Твои. 16:8 Четвертый Ангел вылил 
ношеои5 соит5 — Тоигб. 16: 8 рюиий Апое[ роигеа 


чашу свою на солнце; и дано было ему жечь 
Бол 15 оп 5ип: ап эуеп уа5 й Битгп 
людей огнем. 16:9 И жег людей сильный зной, 
реоре Де. 16:9 Апа Битпе4 реоре топе реа, 
и они хулили имя Бога, имеющего власть над 
апа Шеу Ыабрйетей пате О0а рауте ромег оуетг 


СИМИ язвами, и не вразумились, а воздать 
И’Ий йезе шсег5, ап по терет рау 

Ему славу. 16:10 Пятый Ангел вылил чашу свою 
йе 21огу. 16:10 ЛИ Апзе[ роиге4 Бол И5 

на престол зверя. и сделалось царство его 

оп  Штопе Беа51: ап Бесате Кте4от И 
мрачно. и они кусали языки свои от страдания, 
2ооту, ап Шеу Бйте 1апвиагез Шаг Пот вирептие 
16:11 и хулили Бога небесного от страданий 
16.11 апа Ыабрйетеяа Соа реауеу гот зирфетте 

своих и язв своих. и не раскаялись в делах 
Ете ап шсету Ее; ап поЁ терет м ара 


своих. 16:12 Шестой Ангел вылил чашу свою в 
Ее. 16:12 5х Апое! роигеа Бой И5 т 
великую реку Евфрат: и высохла в ней вода, 
отей ег  Еирйга!е: апа апте4 т й уиет 
чтобы готов был путь царям от восхода 

0 теаду иа5 рай т85 гот 5ипизе 


солнечного. 16:13 И видел я выходящих из уст 
5о[аг 16:13 Ап б5ееп Г сотте ор тошй 
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дракона, и из уст зверя, и из уст лжепророка 
агасоп апа оГ тоиф Беая ап ог тошй уабе рторйе 
трех духов нечистых, подобных жабам: 16:14 это— 
Штее 5ри5 — ипФеап 5исй 7095 16.14 — ею- 
бесовские духи, творящие знамения. они выходят 
аетотшс 5ргй5 — Туогуасше $1915; Шеу ош 

к царям земли всей вселенной, чтобы собрать их 
юЮ Ки9$5 1апа ай шйе ипТлегбе, 0 соЦест Дет 
на брань в оный великий день Бога 

оп аБизе м атезаА етеб ау Соа 
Вседержителя. 16:15 Се, иду как тать: блажен 
Айтойь). 16:15 №, в0 а5 ИеГ Ые55еа 
бодрствующий и хранящий одежду свою, чтобы 
амаке ап 510те5 со йе5 15, 10 

не ходить ему нагим и чтобы не увидели 

по има Й пакеЯ апа 0 по 5ам 

срамоты его. 16:16 И он собрал их на место, 
зйате И. 16:16 Ата и  соПечеа4 шахт оп расе 


называемое по-еврейски Армагеддон. 16:17 Седьмой 
саЦеа м Невгем? АттазейЯон. 16:17  зеуепй 
Ангел вылил чашу свою на воздух. и из храма 
Апое! роигеа Бол И5 оп а: ап ог етре 
небесного от престола раздался громкий голос, 
йеауетй? гот топе Шете маза — ои4а усе 
говорящий: совершилось! 16:18 И произошли 
ауте: [615 допе! 16:18 Ап оссигтеа 

молнии, громы и голоса. и сделалось великое 
Помитя Шипае’ ап удсе, ап Бесате отесй 
землетрясение. какого не бывало с тех пор, как 
еатйдиаке ог поЕ рпаррепеа4 \Ий обе роте а5 
люди на земле. Такое землетрясение! Так великое! 
реоре оп отоипа. —висй еатйдиаке! 50 отеа!! 
16:19 И город великий распался на три части, и 
16:19 —Апа сиу тей соПар5еа оп Штее рагб апа 
города языческие пали, и Вавилон великий 

спу разап Рай, ап ВаБуоп отесй 
воспомянут пред Богом, чтобы дать ему чашу 
тететбгапсе Беюте @оа 0 эле И Бол 

вина ярости гнева Его. 16:20 И всякий остров 
улте мгу апоег Н. 16:20 Ап еуету 15[апа 


убежал, и гор не стало; 16:21 и град, 
Леа, ап тоитату поЁ паз Бесоте; 16:21 апа рай, 
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величиною в талант, пал с неба на людей; и 
Ше 5$12е ой т епть ей  \уий 5Ку оп реоре; апа 


хулили люди Бога за язвы от града, потому что 
Ыа5зрйетей реоре Соа от шсетг5 рот йаи, Бесаизе [11 


язва от него была весьма тяжкая. 
исегт рот ий У’аб уегу Бигаепзоте. . 


171 
17: 


И пришел один из семи Ангелов, имеющих семь 
Ап сате опе ор; 5еуеп апзеб УИЙ 5еуеп 
чаш, и, говоря со мною, сказал мне: подойди, я 
Ромб ап зреамие  мИй 1 54 те: соте, у. 


покажу тебе суд над великою блудницею, сидящею 
5йоу уоби СОИИ оуег стей рапог, шей 


на водах многих; 17:2 с нею блудодействовали 
оп ущету — тапу; 17:2  \Ий йег Пеп 


цари земные. и вином ее блудодеяния упивались 
Ютэ5 ше еа"й, ап уэлпте й — ирогедот теу@е4 


живущие на земле. 17:3 И повел меня в духе в 
Путе оп отоипа. 17:3 Апа [еа у т 5ртй т 
пустыню; и я увидел жену, сидящую на звере 
ше 4е5ет; апа Г ам ие 5инпте оп  Беая 
багряном, преисполненном именами богохульными, 
зсате уаз и И пате$ Ыазрйету, 


с семью головами и десятью рогами. 17:4 И 
жий ГатИу реа ап (еп роти5. 17:4 Апа 


жена облечена была в порфиру и багряницу, 
ие сошфей У’аб шт ригре ап 5сате, 

украшена золотом, драгоценными камнями и 
аесотйе4 во4 ртгесои5 $опе5 апа 


жемчугом, и держала золотую чашу в руке своей, 
реатб5, апа печ во 4 БоуЙ т рапа 15, 
наполненную мерзостями и нечистотою 

ДПеа аботтанНоп5 апа ПИйтеу5 

блудодейства ее; 17:5 и на челе ее написано имя, 
Доттсайоп Йег; 17:5 апа оп Бю%\ И —иПШеп пате 
тайна: Вавилон великий, мать блудницам и 

туяегу: — ВаБуюп отеди, тошег рато5 апа 


мерзостям земным. 17:6 Я видел, что жена 
АВОМИМАТЮМ$ Ше еаий. 17:6 Г 5 Ша ие 
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упоена была кровью святых и кровью свидетелей 
Агипк у’а5 Ыооа 5затб апа Бооа у’Ипеубе5 
Иисусовых, и, видя ее, дивился удивлением 

Леби5: ап 5еете ИП тагуееа 5игри5е 

великим. 17:7 И сказал мне Ангел: что ты 

отеди. 17:7 Апа за 1 Апзое[: Шаг уои 
дивишься? я скажу тебе тайну жены сей и 

тагуе!? [Г вау уои туету ие 5  апа 
зверя, носящего ее, имеющего семь голов и 

Беа51 угеагег й рауте 5еуей  воа[ апа 


десять рогов. 17:8 Зверь, которого ты видел, был, 
еп роти5. 17: 8 Тре Беаяё зтсй уои 5ау У’а5 
и нет его, и выйдет из бездны, и пойдет в 
ап по Й ап@ и" ор аБу55 апа и" т 
погибель; И удивятся те из живущих на земле, 
рег@топ; ап 5игрибеа Шозе ор Пуие оп еатй 
имена которых не вписаны в книгу жизни от 
пате5 ией по И’Шеп м Боок ше Гот 
начала мира, видя, что зверь был, и нет его, и 
ат мот 5еете Ша Беай У’а5 ап по И апа 
явится. 17:9 Здесь ум, имеющий мудрость. Семь 
теуее4. 17: 9  йеге тта, рауте ул54от. 5еуеп 
голов суть семь гор, на которых сидит жена, 
20а ате 5еуей  тоиптату оп утсй 5Ите ие 
17:10 и семь царей, из которых пять пали, один 
17:10 ап 5еуеп Юп5, ор ушей `Дуе Рай, опе 
есть, а другой еще не пришел, и когда придет, 
едшррей, ап оШег тоте поЁ соте ап уйеп соте, 
недолго ему быть. 17:11 И зверь, который был 
йо Й 10 Бе. 17:1  Апа Беая уйтсй у’а5 

И которого нет, есть восьмои, и из числа семи, 
ап усй по! Шете ше аой, ап ор питБег 5еуеп, 
и пойдет в погибель. 17:12 И десять рогов, 

апа "Ш т регатоп. 17:12 Апа еп роти5 
которые ты видел, суть десять царей, которые 
усй уои 5ам ате еп Кт55, усй 

еще не получили царства, но примут власть со 
тоте поЁ теселе4 Ктеаот, Би и\Ш ромег УИЙ 
зверем, как цари, на один час. 17:13 Они имеют 
Беа51 а5 Ют5$5, оп опе роиг 17:13  Шеу рауе 
одни мысли и передадут силу и власть свою 
опе Шоигй5 ата @1уе юте ап ромег 15 
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зверю. 17:14 Они будут вести брань с Агнцем, 
Беа51. 17:14  Шеу Ш 0 абизе жий ГатЬ 

и Агнец победит их; ибо Он есть ГОСПОДЬ 
апа ГатЬ или5 Ыюоскей; юг йе Шете  ТНЕ ГОК 
господствующих и Царь царей, и те, которые 
гийте апа Юте Ют5$5, ап Шозе ушей 

С Ним, суть званые И избранные И верные. 
эий ит аге БаЧеп апа Еауоигйез апЯ Ггие. 
17:15 И говорит мне: воды, которые ты видел, 
17:15  Апа 5ау$ те: усиет уйтсй у0и 5а>\ 
где сидит блудница, суть люди, и народы, и 
уйете 5ИИпе уйоге аге реоре ап панНопз, апа 
племена, и языки. 17:16 И десять рогов, 

Бе, ап (апзиаеез. 17:16 —Апа (еп роти5 
которые ты видел на звере. сии возненавидят 
усй уои 5ееп оп Беай Шезе йе 


блудницу, и разорят ее, и обнажат, и плоть ее 
рано апа тит й ап пакеа, апа Пебй И 

съедят, и сожгут ее в огне; 17:17 потому что Бог 
ео, апа Бит и т Лте; 17:17  Бесаизе Ша боа 


положил им на сердце исполнить волю Его, 
рш Шеу оп йеаи регротт Ш й 
исполнить одну волю. и отдать царство их 
регрогт опе и, апа Те Кте4от Дет 


зверю, доколе не исполнятся слова Божии. 17:18 
Беа51 ип по иППеа уота Со4. 17:18 
Жена же, которую ты видел, есть великий город, 
ие 5зате усй у0и 5ау Шете  атей спу 
царствующий над земными царями. 

таюптя оуе’ еатй т5$5. 


18 
18: 


После сего я увидел иного Ангела, сходящего с 
айег 15 [Г 5ам ошйег апее[ 4езсепте УИйЙ 
неба и имеющего власть великую. земля 

5Ку ап рпауте ромег этеа!; Рот 
осветилась от славы его. 18:2 И воскликнул он 
ПошепеЯ от Дате И. 18:2 Ап ехститеа й 
сильно. громким голосом говоря: пал, пал 

рага юиа уолсе ауте: Лей, Лей 
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Вавилон, великая блудница, сделался жилищем 
ВаБу[оп отесй уйоге Бесате роияте 

бесов и пристанищем всякому нечистому духу, 
Четоп$ ап йауеп еуегу ипс[еап 5рий, 
пристанищем всякой нечистой и отвратительной 
рауеп ап ипс[еап апа @5еи5йте 

птице; ибо яростным вином блудодеяния своего 
та; юг ритои$ улте уйотедот 15 

она напоила все народы, 18:3 и цари земные 
Й агипк а папоп5, 18:3 апа Юпе5 еатй 


любодействовали с нею, и купцы земные 
Доттсайоп жий йег ап тегсйапб еаптй 


разбогатели от великой роскоши ее. 18:4 И 

её псй от ате ихигу й. 19:4 Апиа 
услышал я иной голос с неба, говорящий: выйди 
реата [Г ошфег уосе жий 5Ку, ауте: Дера"т 
от нее, народ Мой, чтобы не участвовать вам в 
от йе’ реоре Му 10 по рагисреие уои т 
грехах ее и не подвергнуться язвам ее; 18:5 ибо 
5115 й  апа поЁ ипаегео и[сегу йег; 18:5 Юг 


грехи ее дошли до неба, и Бог воспомянул 
$115 й  теасйеа №0 —5Ку апа Со  тететфегеа 


неправды ее. 18:6 Воздайте ей так, как и она 
иптетеоизпез5 И. 18:6 АзстВе И 50 Ша а5 апа й 
воздала вам, и вдвое воздайте ей по делам ее; в 
соттепаей уои ап илсе АзстБе й Бу Айа Йег; т 
чаше. в которой она приготовляла вам вино. 

Бом, т ушей й рай уои улте 
приготовьте ей вдвое. 18:7 Сколько славилась она 
соок й се. 18:7 Ном Датоиб й 

и роскошествовала, столько воздайте ей мучений 
ап@ уатюоп, а5 Азстье й  Югтеш 

и горестей. Ибо она говорит в сердце своем: 

ап 5о0ттоу’5. Юг И 5ау5 т реат И5: 

‘сижу царицею, я не вдова и не увижу горести!? 
5 диееп, Г по "4о№ ап по 5ее 5ОТТОм? ' 
18:8 За то в один день придут на нее казни, 
18:8 юг Шеп т опе аау соте оп ПП репапу 
смерть, и плач, и голод, и будет сожжена 

ей ап сгуте, апа рипее, апа "Ш Бигпеа 
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огнем, потому что силен ГОСПОДЬ Бог, судящий 


ге Бесаизе а топе ТНЕ ГОК Сода, мате 

ее. 18:9 И восплачут и возрыдают о ней цари 
й. 18:9 Ап чеер ап тоитп арои п Ютэ$5 
земные, блудодействовавшие и роскошествовавшие 
ше еа"й, юоттсанНоп, ап аейаои5[? 

с нею, когда увидят дым от пожара ее, 18:10 
ий йег уйеп 5ее токе рот те И 18:10 
стоя издали от страха мучений ее и говоря: 
апате рибПзйеЯ от реаг оттет й  апа 5ауте: 

горе, горе тебе, великий город Вавилон, город 
тоиптат, МоипЁ уои тей спу Вабуоп сйу 
крепкий! ибо в один час пришел суд твой. 18:11 
топе! юг т опе роиг сате соитЁ убит. — 18:П 
И купцы земные восплачут и возрыдают о 

Ап тегсйап5 еатй у’еер ап тоитп ао! 
ней, потому что товаров их никто уже не 

И Бесаизе Ша: 20045 Шеатг попе атеа4у по 
покупает, 18:12 товаров золотых и серебряных, и 
Биу5 18:12 20045 гоА ап 5Иуег апа 
камней драгоценных и жемчуга, и виссона и 
$опе5 ртгечои5 ап реатб, ап Ппеп апа 
порфиры, и шелка и багряницы, и всякого 
ротрйугу, апа 5ИК ап 5сате!, апа ай 
благовонного дерева, и всяких изделий из 

газтат 1тее ап апу рго4ис5 ор 
слоновой кости, и всяких изделий из дорогих 
1уоту Бопе ап апу рго4ис15 ор ехрепзе 
дерев, из меди и железа и мрамора, 18:13 

1теех, ор соррег ап птоп апа тагЫ, 18:13 
корицы и фимиама, и мира и ладана, и вина 
стпатоп ап@ тсепбе, апа "о! ап тсепбе, ап илте 
И елея. и муки и пшеницы. и скота и овец. 
апа ой, апа Поиг ап "йе ап саШе ап 5йеер 
и коней и колесниц, и тел и душ 

апа йог5е5 ап сйато15, ап Рйопе ап зйо\ег 
человеческих. 18:14 И плодов, угодных для души 
ритап. 18:14  Апа рий реаяте Юг 5ош 
твоей, не стало у тебя, и все тучное и 

Шу по \а5 рауе уои ап ай Ги апа 


блистательное удалилось от тебя— ты уже не 
БуПат тейтеа от уои- уои а[еа4у по 
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найдешь его. 18:15 Торговавшие всем сим, 
па И. 18:15 — Тре тегсйат$ ап ят 


обогатившиеся от нее. стануг вдали от страха 
таае псй гот йег и ам’ау от уеаг 
мучений ее, плача и рыдая 18:16 и говоря: 
юоттет Й сгуте ап 5оббте 18:16 — ап заутев: 

горе, горе тебе, великий город, одетый в виссон 
тоитат, Моит  уои тес спу Ате55еа т Птеп 


и порфиру и багряницу, украшенный золотом и 
ап ригре апа 5сайе, аесогиеа во4 апа 


камнями драгоценными и жемчугом, 18:17 ибо в 
$опе5 ртгесои5 ап реагб, 18:17 Юг т 


один час погибло такое богатство!И все кормчие, 
опе роиг @еа 5исй уеайй! Апа аЙ  зтртаябек 


и все плывущие на кораблях, и все 
апа а Поайпе оп 55 апа аП 


корабельщики, и все торгующие на море стали 
таптегх, апа а зейте оп 5еа 51ее! 


вдали 18:18 и, видя дым от пожара ее, возопили, 
ам’ау 18:18 — ап 5еете токе рот ге й стеа, 
говоря: какой город подобен городу великому! 
ауте: уйай спу ятИаг спу отеа!! 

18:19 И посыпали пеплом головы свои, и 

18:19 Ап 5теме4 азйез реаа шей; апа 
вопили, плача и рыдая: горе, горе тебе, город 
‘уеПеа, сгуте ап 5оБыто: тоитат, Мои уои спу 
великий, драгоценностями которого обогатились 
отеди, леме[5 усй ептсйеЯ 

все, имеющие корабли на море, ибо опустел в 

ап УИ 5115 оп 5еа Юг етрё? т 
один час! 18:20 Веселись о сем, небо и святые 
опе роиг! 18.20 тгесе абоиЁ 5ет,  5Ку ап@ 5атб 
Апостолы и пророки; ибо совершил Бог суд ваш 
Тре Аро5Цез ап Ше рторйе5; рЮюг таае Со сои" уоиг 
над ним. 18:21 И один сильный Ангел взял 

оуе’ Шет. 18:21 Апа опе топе Апзе 100 


камень, подобный большому жернову, и поверг в 
$1опе, Пке [агее тШюпе апа сая т 
море. говоря: с таким стремлением повержен 

5еа ауте: УИЙ 50 4еяте аееще4 


будет Вавилон, великий город, и уже не будет 
иШ ВаБуюп отесй спу ап атеа4у по "Ш 
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его. 18:22 И голоса играющих на гуслях, и 


И. 18:22 Ап удсе р@ауте оп Йатр, апа 
поющих, иИ играющих на свирелях, и трубящих 
этетв, апа р@аутя оп Пше, ап (титрейпе 
трубами в тебе уже не слышно будет; не будет 
ррез шт уои атеа4у поЁ йеата иШ Бе; поё "Ш 
уже в тебе никакого художника, никакого 

атеа4у т уои по ати по 

художества. и шума от жерновов не слышно 

ай, ап по15е от тШяюпе$ поЕ йеата 

уже будет в тебе; 18:23 свет светильника уже не 
атеа4у \ т уои; 18:23 Пеш атр атеа4у по 
появится В тебе; И голоса жениха и невесты не 
и т уои; ап уосе этоот апа Бтае по! 
будет уже слышно в тебе: ибо купцы твои были 
и атеа4у йеата т уои: Дот тетсйапт 5 уоиг у’ете 
вельможи земли и волшебством твоим введены В 
отапаее5 1апа ап таяс удиг ттодисеа т 
заблуждение все народы. 18:24 И в нем найдена 
т15/еа те а панНоп5. 18:24 Ата т п Гоипа 
кровь пророков и святых и всех убитых на 
Ыюооа ргорйе ап 5атб апа аП кШеа оп 
земле. 

©тоипа. 

19:1 

19: 

После сего я услышал на небе громкий голос как 
айег 115 Г йеата оп 5Ку юиа уосе а5 
бы многочисленного народа, который говорил: 
уоиЧ питегои5 реоре усй 514: 
аллилуия! спасение, и слава, и честь, и сила 
НаЦейшртай! 5алапоп, апа }ате, ап рйопог апа юотсе 
ГОСПОДУ нашему! 19:2 Ибо истинны и 

ОКО оиг тау! 19:2 ог гие апа 
праведны суды Его: потому что Он осудил ту 
пошеои5 соит5 ПИ: Бесаизе Шаг йе сопаетпей Ша 
великую любодеицу, которая растлила землю 

тей [рибоаей5и, уйсй сотгиреа 1апа 


любодейством своим, и взыскал кровь рабов 
Доттсайоп 5, ап 5оиеШ Ыюоа $[ауе5 
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Своих от руки ее. 19:3 И вторично сказали: 
Ете от рап@ И. 19:3 Апа 5есопаагу 5а14: 


аллилуия! И дым ее восходил во веки веков. 
НаЦейшрай! Ап токе й — а5сепаеа т  Готеуег сетияез. 


19:4 Тогда двадцать четыре старца и четыре 

19:4 Треп лету ГЮюиг еет апа риг 
животных пали и поклонились Богу, сидящему на 
ашта[ Рай ап мотутреа Соа 5Инте оп 
престоле, говоря: аминь! аллилуия! 19:5 И голос 
ийтопе, ауте: Атеп! НаЦешай! 19:5 Ап ъодсе 
от престола исшел, говорящий: хвалите Бога 

гот топе сате оир, з5ауто: ргае Соа 
нашего, все рабы Его и боящиеся Его, малые и 
ОИ ай  51ауех №5 ап4 ар’ ог И 5таП апа 
великие. 19:6 И слышал я как бы голос 

©тейи. 19:6 Ап пйеата Г @5 мои  уотсе 


многочисленного народа, как бы шум вод многих, 
питетои5 реоре а5 уоиА побе ущег тапу 


как бы голос громов сильных, говорящих: 
а5 мошА уосе ипаету — топе, 5реакегу: 


аллилуия! ибо воцарился ГОСПОДЬ Бог 
НаПешай! юг  таюпе4 ТНЕ ГОКО Соа 


Вседержитель. 19:7 Возрадуемся и возвеселимся и 
Айтойь). 19:7 Ге иб терсе ап теосе апа 


воздадим Ему славу; ибо наступил брак Агнца, 
[её из ее йе 21огу; Юг соте тагтаге Гат 

и жена Его приготовила себя. 19:8 И дано 
ап ие й15 соокеа етзеуе5. 19:8 Апа @1еп 


было ей облечься в виссон чистый и светлый; 
У’а5 й  рш м Пиеп сеап апа Пей; 


виссон же есть праведность святых. 19:9 И 

Ппеп 5зате Шее пошеоибпез5 за. 19:9 Апа 
сказал мне Ангел: напиши: блаженны званные на 
54 1 Апзе[: игйЙе: Ые55еа Капк оп 
брачную вечерю Агнца. И сказал мне: сии суть 
уедате 5иррег Гатбф. Ап 54а те: Шезе ате 
истинные слова Божии. 19:10 Я пал к ногам его, 
гие уота Со4. 19:10 Г ей ю рее И 


чтобы поклониться ему; но он сказал мне: 
0 0 мот шт; Би аа те: 
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смотри, не делай сего; я— сослужитель тебе и 


5ее, поЕ 40 1715; Га а /еПом? зегуат ‘уои апа 
братьям твоим, имеющим свидетельство Иисусово; 
Буойегу ду рауте сетийсие Лези5; 

Богу поклонись, ибо свидетельство Иисусово есть 
Соа отр, Юг сегийсие Лези5 Шфете 
дух пророчества. 19:11 И увидел я отверстое небо, 
5рйтй ргорйесу. 19:1 Апа вам Г рое 5Ку, 
и вот, конь белый, и сидящий на нем 

ап поу йоге — ирйие, ап 5ешеа оп ПП 
называется Верный и Истинный, Который 

сайеа айпи ап гие, итей 

праведно судит и воинствует. 19:12 Очи у Него 
пошеоизпез5 ие ата уаг 19:12 Осм  йауе п 
как пламень огненный, и на голове Его много 
а5 Лате _Дге, ап оп  йеаа й15 тапу 
диадим. Он имел имя написанное, которого никто 
СТОМ’И5. йе  йаа пате утШеп, усй попе 


не знал, кроме Его Самого. 19:13 Он был облечен 
поЕ Кпет? ехсер! 15 тхей. 19:13 фе ма сошеа 


в одежду, обагренную кровью. Имя Ему: ‘Слово 
т себ рреа Ыооа. Мате шт: 'Тота 
Божие”. 19:14 И воинства небесные следовали за 
Со". 19:14 Ап Ше йой реауеп /оПоме4 Юг 
Ним на конях белых, облеченные в виссон белый 
Й оп  Йог5е5 уййе, сотйе т Птеп уййе 

и чистый. 19:15 Из уст же Его исходит острый 
апа сГеап. 19:15 о тошй зате №5 ргосееф асше 
меч, чтобы им поражать народы. Он пасет их 
5мота №0 Шеу йи панои5. йе епате Шег 
жезлом железным, Он топчет точило вина ярости 
то топ; йе татрЁез зйагрепег млтпе му 

и гнева Бога Вседержителя. 19:16 На одежде и 
ап апеег Чоа АйтойЁу. 19:16 оп с0е$ апа 
на бедре Его написано имя: ‘Царь царей и 

оп Ййр й15 уиШеп пате: "Тре Кте Юпе5 апа 
ГОСПОДЬ господствующих”. 19:17 И увидел я 
ТНЕ ГОКО ГОК. 19:17  Ап4 5ам 1 
одного Ангела, стоящего на солнце; и он 

опе апее[ апате оп Шебип; апа й 
воскликнул громким голосом, говоря всем птицам, 
ехс1итей юиа уо1се зреамие аП таб 
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летающим посредине неба: летите, собирайтесь на 
Путз ше пла 5Ку: ПУ, а55ет е оп 
великую вечерю Божию, 19:18 чтобы пожрать 
тей 5иррег Соа, 19:18 Юю еуодиг 

трупы царей, трупы сильных, трупы 

сотрзех — №Юп8$, согруез — 51топв, сотруез 
тысяченачальников, трупы коней и сидящих на 
сарейт5, согр5е5 — йЙог5е5 ап 5ййте оп 


них, трупы всех свободных и рабов, и малых 
Шет  согр5ех —аП 5118[е5 апа 51[ауе5 ап 5таП 


и великих. 19:19 И увидел я зверя, и царей 
ап эгеай5. 19:19  Апа вам Г Беая апа Кт95 


земных, и воинства их, собранные, чтобы 

еатй, апа Ше йо5 ет соЦесеа, 10 

сразиться с Сидящим на коне и с воинством 
Деш жий ушей оп йотзе ап у\ий агту 

Его. 19:20 И схвачен был зверь и © ним 

НН. 19:20 Ап сарштеа У’а5 Беа51 апа уйй п 
лжепророк, производивший чудеса пред ним, 

фе бе ргорйе, итоизШ уоп4ет$ Беюте Шет, 
которыми он обольстил принявших начертание 
иЙйсй й  Бесийеа ассермеа [изсирйоп 

зверя и поклоняющихся его изображению: оба 
Беа51 ап уотуйр й решите: Бой 
живые брошены в озеро огненное, горящее серою; 
Путе ИИтоми шт [аКе _Дге, Бигите Бит5юпе; 
19:21 а прочие убиты мечом Сидящего на коне, 
19:21  апа офщег кШеа 5иота 5ИНте оп рПогзе 
исходящим из уст Его, И все птицы напитались 
ошеоте ор тошй й апа ай Вт готоеЯ 

их трупами. 

Шей! согрбе$. 


20:1 

20: 

И увидел я Ангела, сходящего с неба, который 
Ап 5а\” Г апее Чезсеп те ЖИЙ 5Ку, уЙтсй 
имел ключ от бездны и большую цепь в руке 
раа Кеу гот аБу55 апа 65 стат т йапа 


своей. 20:2 Он взял дракона, змия древнего, 
И$. 20:2 йе 100 атгагоп 5егрет апсет, 
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который есть диавол и сатана. и сковал его на 
ийсй Шете Ше4еуЙ —апа эаюп ап Боипа И оп 
тысячу лет, 20:3 и низверг его в бездну, и 
Шоизапйй уеагу 20:3 ата сай й т абу$5 апа 


заключил его, и положил над ним печать, дабы 
сопсшае4 И апа рш оуе’ И рит от4ег 
не прельщал уже народы. доколе не окончится 
поЕ аесеме атеа4у папоп5, ип! по "Шепа 
тысяча лет. после же сего ему должно быть 
Шфоизап  уеагу; айег 5зате Ш й ро Бе 
освобожденным на малое время. 20:4 И увидел я 
тееа5е Ч оп 5таП ите. 20:4 Апа 5ат 1 
престолы и сидящих на них, которым дано было 
топез ап 5ййте оп Шет  утсй еп уа5 
судить. и души обезглавленных за свидетельство 
масе ап@ 5ош БРейеааеа юг сегийсие 

Иисуса и за слово Божие, которые не 

Ле5и5 ап юг "от Со, усй по! 
поклонились зверю, ни образу его и не приняли 
уотутрей Беа51 ог  ппаве й ап поЁ асселеа 
начертания на чело свое и на руку свою. Они 
[изсирноп оп Бто\ 1$ ап оп Папа 15. шйеу 
ожили и царствовали со Христом тысячу лет. 
аПуе ап таепей эий Спид оизапа — уеагу. 
20:5 Прочие же из умерших не ожили, доколе не 
20:5 Оег 5зате ор аеаа по сотею Ше ипШ по! 
окончится тысяча лет. Это— первое воскресение. 
иШ епа оизапа — уеагу. Е1о- Дт гезиттеспоп. 


20:6 Блажен и свят имеющий участие в 

20: 6 В[ез5еа апа йо? рауте рагпсрайоп т 
воскресении первом. над ними смерть вторая не 
тезиттеспоп ГУ: оуе’ Шет Чей 5есопа по! 
имеет власти, но они будут священниками Бога и 
раб Авепсе;, Би Шеу "Ш рптея5 Соа апа 
Христа и будут царствовать с Ним тысячу лет. 
Срт51 апа "Ш тает жий И Шоизапа — уеагх. 
20:7 Когда же окончится тысяча лет, сатана будет 
20:7 ийеп зате "Шепа оизапЯ уеату зап и 
освобожден из темницы своей и выйдет 

те[еазеа ор рибоп И5 апа "Ш 


обольщать народы, находящиеся на четырех углах 
5е4исе папоп5, ате оп иг сотпет5 
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земли, Гога и Магога, и собирать их на брань; 


1апа ОСогй апа Маеое ап соПес шег оп чаг; 
число их— АЕ песок МореКОЙ. 20:58 И вышли на 
питре’ — Шет- 5апа 20:8 Апа ош оп 
широту земли, И окружили стан святых и город 
[ишиае 1апа ап 5иттоипаеа тШ 5атб апа сйу 
возлюбленный. 20:9 И ниспал огонь с неба от 
Беоуе4. 20:9 Апа аПеп ге ЖИЙй 5Ку гот 


Бога и пожрал их; 20:10 а диавол, 

Соа ап а4еуоитеа — ЫБоскей; 20:10 апа Ше аеуИ, 
прельщавший их, ввержен в озеро огненное и 
Чесе?лей Шет саз т [акКе ге апа 
серное, где зверь и лжепророк, и будут 
Бит5юпе, ийеге Беаяй ап ШеабБе рторйе, ап м" 
мучиться день и ночь во веки веков. 20:11 И 
5ирег аау ап тей т ютеуег сетитез. 2011 Апа 


увидел я великий белый престол и Сидящего на 
5ау’ Г атеш уййе ийтопе ап 5йипте оп 


нем, от лица Которого бежало небо и земля, и 
й гот асе утей Леа 5Ку апа 1апа, апа 
не нашлось им места. 20:12 И увидел я мертвых, 
поЕ [оипа Шеу расе. 20:12 Ап вам [Г аеаа, 
малых и великих. стоящих пред Богом, И КНИГИ 
тай ап этеай, апате Беюте @оа апа Боок5 
раскрыты были, и иная книга раскрыта, которая 
теуее 4 у’ете ап офег Боок @5с1о5еа, уйтсй 
есть книга жизни. и судимы были мертвые по 
Шете  Боок Ше; апа масеа угете 4еаа Бу 
написанному в книгах, сообразно с делами 

и’Шеп т Боо$ ассот4тз 0 жий ара 


своими. 20:13 Тогда отдало море мертвых, бывших 
15. 20:13 — Тйеп сауе 5еа 4еаа, Готтег 

в нем. и смерть и ад отдали мертвых, которые 
т й ап4 аеай ап йеЙ @1уеп 4еа4, усй 


были в них; и судим был каждый по делам 
у’ете т Шегео}; апа рмасе У’а5 еасй Бу АЙайу 


своим. 20:14 И смерть и ад повержены в озеро 
И$. 20:14 —Апа аеай апа йей аеешеа т 1аке 


огненное. Это— смерть вторая. 20:15 И кто не 
_Дге. Ето- ей 5есопа. 20:15 Апа "йо по 


был записан в книге жизни, тот был брошен в 
У’аб уиШеп т Боок ше опе аб сай т 
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озеро огненное. 


1аКе „Дге. 

21:1 

У 

И увидел я новое небо и новую землю, ибо 
Ап 5а\ Г пет 5Ку ап пез этоипа юг 
прежнее небо и прежняя земля миновали, и 
ргеюои5 5Ку ап ртеои$ Рот раззей амау; апа 
моря уже нет. 21:2 И я, Иоанн, увидел святой 
5еа атеа4у по. 21:2 Апа Г Лот 5ау? ро? 
город Иерусалим, новый, сходящий от Бога с 
спу Легизет, пеу’ дезсепте гот @о4а УИЙ 
неба, приготовленный как невеста, украшенная для 
5Ку, соокеЯ а5 риае аесогиеа Юг 
мужа своего. 21:3 И услышал я громкий голос 
ризБапа 15. 21:3 Ап йеата Г юиа уо1се 

с неба, говорящий: се, скиния Бога с 

жий 5Ку, ауте: Вейо!4, 1аБегпасе @оа УИЙ 
человеками, и Он будет обитать с ними; они 
реор!е, апа йе иШ ме ЖИЙ Шет; Деу 
будут Его народом, и Сам Бог с ними будет 
иШ й5 — реоре ап4 итзеф Со уйй Шет Ш 
Богом их. 21:4 И отрет Бог всякую слезу с 
Соа Ыоскеа. 21:4 Апа элреош боа аП 1еаг УИЙ 
очей их, и смерти не будет уже; ни плача, ни 
еуе5 Шет ап аей по "Ш атеа4у; от  сгутв, От 
вопля, ни болезни уже не будет, ибо прежнее 
сгу, ог С5еабе атеа4у по "Ш ю’  ргедоиб 
прошло. 21:5 И сказал Сидящий на престоле: 
ра5зеа. 21:5 Апа в5аа 5ИНие оп топе 

се  творю все новое. И говорит мне: напиши; 
Вейоа, Гтаке а пе. Ап 5ау5 те: угйе; 

ибо слова сии истинны и верны. 21:6 И сказал 
Гот уотаб Шезе гие апа гие. 21:6 Апа в5аа 
мне: совершилось! Я есмь Альфа и Омега, 

те: [615 аопе! Г ат @рйа ап4 Отеза, 
начало и конец. жаждущему дам даром от 

ат ап епа; 115 Гафе5 ©1 Гот 


источника воды живой. 21:7 Побеждающий 
5оигсе ует айуе. 21:7 Не "йо оуегсоте ий 
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наследует все, и буду ему ыы и он будет 
тйегиИ5 ап ап@ "Ш Й аа ий "Ш 

Мне сыном. 21:8 олива в и неверных, и 
1 50п. 21:8 Деайш 5зате апа трпаеб, апа 


скверных и убийц, и любодеев и чародеев, и 
аботта Ме ап титаегегх, ап оттса1ог$ ап 5отсегегу, апа 
идолослужителей И всех лжецов участь— в озере, 
4о[иет5 апа ай Дагу исйа51- таке, 
горящем огнем и серою. Это— смерть вторая. 
Бигите ‚ге апа Битяуюпе. Епо- аеай 5есопа. 


21:9 И пришел ко мне один из семи Ангелов, у 
21:9 Апа сате ю | опе ор; 5еуепй апзеб рауе 


которых было семь чаш, наполненных семью 
утей у’а 5еуеп Бом; ПИеа атйЙу 


последними язвами, и сказал мне. пойди, Я 

[4е51 и[сег5, ап 54а те: 20, 1 
покажу тебе жену, невесту Агнца. 21:10 И вознес 
5йом уои ие фяае Гатбф. 21:10 Апа орегеа 
меня в духе на великую и высокую гору, и 

у т 5ртй оп отеш апа той тоитат апа 


показал мне великий город, святой Иерусалим, 
зйомеа 1 тей спу ро? Леги;ет, 


который нисходил с неба от Бога. 21: Он 
уйсй 4езсепае4 ЖИЙ 5Ку от Соа. 21:1 йе 


имеет славу Божию. Светило его подобно 
ра5 ©1огу Соа. шиттагу й Пке 


драгоценнейшему камню, как бы камню яспису 
то5 ргесои $10пе, @5 иошА 51юпе Газрег 
кристалловидному. 21:12 Он имеет большую и 

а5 скую. 21:12 йе 1Йа$ [254 апа 
высокую стену, имеет двенадцать ворот и на них 
ой уай ра5 ре[уе ое ап оп Шет 


двенадцать Ангелов; на воротах написаны имена 
Гле[ле апее[5; оп ое уиШеп пате$ 


двенадцати колен сынов Израилевых: 21:13 с 
Гие[уе Кпее5 5015 [5тае/: 21:13  мий 
востока трое’ ворот, с севера трое ворот, с 
еа51 Штее ©, жий Мой Штее ©, УИЙ 
юга трое ворот, с запада трое ворот. 21:14 
5оифетп Штее ва, %ИЙй ея ШИтее — ва. 21:14 


Стена города имеет двенадцать оснований, и на 
уай спу ра5 {е[уе этоипа5 ап оп 
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них имена двенадцати Апостолов Агнца. 21:15 

Шет  пате5 Гре[уе аро5Цез Гатбф. 21:15 
Говоривший со мною имел золотую трость для 
ТаКеа жий [ раа го сапе Гот 
измерения города и ворот его и стены его. 21:16 
теазигетей! спу ап эие й ап уаП И. 21:16 
Город расположен четвероугольником, и длина его 
спу 15 [осей юигудиаге, апа ([епей й 


такая же, как и широта. И измерил он город 
5исй 5зате а5 апа Гашиае. Ап теазиге4а й су 


тростью на двенадцать тысяч стадий; длина и 
сапе оп теме роизап4 5а°е5; [етой апа 
широта и высота его равны. 21:17 И стену его 
Геййиае апа реет й едиа/. 21:17 —Апа маП Й 
измерил во сто сорок четыре локтя, мерою 
теазиге4 м опе рту Гоиг еБом) теазиге 
человеческою, какова мера и Ангела. 21:18 Стена 
ога тап, уйай теазите ап Апве|. 21:18 — маП 
его построена из ясписа, а город был чистое 

Й Би ор Тазрег апа сйу У’а5 Феап 
золото, подобен чистому стеклу. 21:19 Основания 
о4 тйИаг пе! 21455. 21:19 — отоипф 

стены города украшены всякими драгоценными 
уай спу 4есогйеа аП 5075 ор — ргесоиб 

камнями. основание первое — яспис, второе — 
$1опеб: Базе регуое- Тазрег йе 5есопа- 
сапфир, третье халкидон, четвертое— смарагд, 
заррйте, теае- сра[сейопу, ше юиий 15 етегаа, 
21:20 пятое — сардоникс, шестое— сердолик, 

21:20 — руаое- 5агаопух, 5йезюе- сатпейаи, 
седьмое — хризолит, восьмое — вирилл, девятое — 
5еатое- Бегу, УО5тОоЕе- Бегу, 4еууаое- 
топаз, десятое — хризопрас., одиннадцатое — гиацинт, 
ораг, 4езуаюе- сйгузорга5е, оатпайаюе- руастй, 
двенадцатое— аметист. 21:21 А двенадцать ворот— 
Яуепа4баюое- атейух. 21:21 А  тмеШе УОТО1- 
двенадцать жемчужин: каждые ворота были из 
Гле[уе реат: еуету ое у’еге ор 
одной жемчужины. Улица города— чистое золото, 
опе реаи5. 51гее спу- сеап го4 
как прозрачное стекло. 21:22 Храма же я не 

а5 тапзрагет (1455. 21:22  етре 5зате Г по 
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видел в нем, ибо ГОСПОДЬ Бог Вседержитель— 


5ееп т й Гот ТНЕ ТОК Соа — Гуеаег2йийе!- 

храм его и Агнец. 21:23 И город не имеет 
1етрРе й апа Гатёф. 21:23 Апа сиу поЕ Паб 

нужды ни в солнце, ни в луне для освещения 
пеей5 орт т Шебип, ор т тооп Юг Пойипие 

своего, ибо слава Божия осветила его, и 

15, юг — 80ту Соа тойПешеа Й апа 
светильник его— Агнец. 21:24 Спасенные народы 
1атр рт- Гатбф. 21:24 — 5ауеа папоп5 
будут ходить во свете его, и цари земные 

ия ук т Пом й апа Юпте$ еатй 

принесут в него славу и честь свою. 21:25 

Бите ш й 21огу ап рйопог И$. а 
Ворота его не будут запираться днем; а 

ие И по Ш оскеа т Ше айегпооп; апа 
ночи там не будет. 21:26 И принесут в него 
пеш — Шете по У. 21:26 —Апа Бит т й 

славу и честь народов. 21:27 И не войдет в 
©1огу ап ропог — реор[ез. 21:27 Апа поё "Ш т 
него ничто нечистое и НИКТО преданный мерзости 
й пойте — ипФеап ап попе 1оуа! аботтаноп 
И лжи, а только те которые написаны у 

апа Пез, апа от о5е уШсй уиШеп рауе 


Агнца в книге жизни. 
Гат т Боок Пе. 


22:1 

22: 

И показал мне чистую реку воды жизни, 

Ап 5йо\меа ф пе тег мег Ше 

светлую, как кристалл, исходящую от престола 
Пой, а5 сту ошеоте гот топе 

Бога и Агнца. 22:2 Среди улицы его, и по ту 
Соа апа Гатб. 22:2 о тее Й апа Бу Чи 
и по другую сторону реки, древо жизни, 

апа Бу оШег 14е ует, 1тее Ре 
двенадцать раз приносящее плоды, дающее на 
Ги’е[уе пте Бипете Гий6, еплие оп 


каждый месяц плод свой; и листья дерева— для 
еасй топй Гий #15; апа [еауе5 тее- Дот 
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исцеления народов. 22:3 И ничего уже не будет 


йеайпя реор!ез. 22:3 Апа пойте атеа4у по "Ш 
проклятого; но престол Бога и Агнца будет в 
ассигуей; Биг Штопе @оа апа ГатЬ и т 
нем, и рабы Его будут служить Ему. 22:4 И 

И апа 5ауех — №15 ий 5етуе Нт. 22:4 Апа 
узрят лицо Его, и имя Его будет на челах 
Треу и 5ее /асе И ап пате 5 ия оп юотейеа4 


их. 22:5 И ночи не будет там, и не будут 
Ыюоскей. 22:5 Апа шей поё "Ш Шетг ап по "Ш 
иметь нужды ни в светильнике, ни в свете 


рауе пеей5 ор т Шшттайе ор т ПМ 
солнечном, ибо ГОСПОДЬ Бог освещает их; и 
5иппу, Юг ТНЕ ГОК ОСоа Пейб Ыоскей; апа 
будут царствовать во веки веков. 22:6 И сказал 
иШ теаеп м  Юютеуег сешитезу. 22:6 Ап в5аа 
мне: сии слова верны и истинны; и ГОСПОДЬ 
те: Шезе уот тие апа Ггие; апа ТНЕ ГОКО 
Бог святых пророков послал Ангела Своего 

Со4 затвб ргорйей 5ет Апзе[а И5 

показать рабам Своим то, чему надлежит быть 
5йоу 5[ауе5 И5 Шеп у 5рошА Бе 
вскоре. 22:7 Се, гряду скоро: блажен соблюдающий 
5001. 22:7 Ме, пасе 500п: Ые55еа оБзегуат 
слова пророчества книги сей. 22:8 Я, Иоанн, 

иотф$ — ргорйесу Боок5 1115. 22:9 Г Фйт 

видел и слышал сие. Когда же услышал и 
5ееп ап йеат’а Шебе И!те5. ийеп 5ате йеата апа 
увидел. пал к ногам Ангела, показывающего мне 
5ау? ей 0 ее апее[ 5йоулие 1 
сие, чтобы поклониться ему; 22:9 но он сказал 
115, 10 0 огр шт; 22:9 фи И 5аа 

мне: смотри, не делай сего; ибо я— сослужитель 
те: 5ее, по 4 1715; Юг Ла а еПом? зегуат 
тебе и братьям твоим пророкам и соблюдающим 
уоби апа Бтойегу удиг ргорйе5 ап об5бегуат 

слова книги сей; Богу поклонись. 22:10 И сказал 
уотаб Боок5 5; (04а Иот5р. 22:10 Апа за 
мне: не запечатывай слов пророчества книги сей; 
те: поЕ эеа от рторйесу Боок$ 1715; 


ибо время близко. 22:11 Неправедный пусть еще 
Дот пте с105е. 22:  ипнтешеди$ 1е1 тоте 
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делает неправду. нечистый пусть еще сквернится, 
такеу Пез, ипс[еап [е1 тоте ИУ; 
праведный да творит правду еще, и святой да 
ношеои5 уе У\огЁ5 МАИ.) 511, апа рой? уе5 
освящается еще. 22:12 Се, гряду скоро, и 

запсийеа е[бе. 22:12 Ме, паее 5001 апа 
возмездие Мое со Мною, чтобы воздать каждому 
тетриНоп ту жий те 0 рау еасй 

по делам его. 22:13 Я есмь Альфа и Омега, 

Бу АЙай$ И. 22:13 Г ат арйа ап Отеза, 
начало и конец, Первый и Последний. 22:14 
ат ап епа Дт апа Газ. 22:14 
Блаженны те, которые соблюдают заповеди Его, 
В[е5зеа обе уШсй сотр/у соттапатепв п 
чтобы иметь им право на древо жизни и войти 
0 рауе Шеу пеш оп тее ше апа оп т 


в город воротами. 22:15 А вне псы и чародеи, 
т су 2аеб. 22:15 А ехта- 4085 ап зогсегегх, 


и любодеи, и убийцы, и идолослужители, и 
апа юттсаогу, апа КШег апа ощег5, апа 


всякий любящий и делающий неправду. 22:16 Я, 
еуегу юуте ап таюте Пе. 22:16 1 
Иисус, послал Ангела Моего засвидетельствовать 
Лебиб, 5ет Апзе[а ту УИпе55 

вам сие в церквах. Я есмь корень и потомок 
уои ШПебе Иитех т сйигсйеб. Г ат ее] ап 4езсепаат 
Давида, звезда светлая и утренняя. 22:17 И Дух 
Даа Даг Пой ап тогитв. 22:17 Апа 5ртй 
и невеста говорят: прииди! И слышавший да 
апа Бтае 5ау: Соте! Апа раз йеата уе5 
скажет: прииди! Жаждущий пусть приходит, и 
5ау5: Соте! 111758) [е1 сотез, апа 


желающий пусть берет воду жизни даром. 22:18 
йоре 1е1 1аКеу усиег  Ше пойте. 22:18 


И я также свидетельствую всякому слышащему 
Апа Г або еп) еуегу реаг5 

слова пророчества книги сей: если кто приложит 
иотф$ — ргорйесу Боок5 115: Ш ийо таке 


что к ним, на того наложит Бог язвы, 0 
Ша 0 Шет оп о птро5е Со шСсет5, — аБош 
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которых написано в книге сей; 22:19 и если кто 
усй и’Шеп т Боок 1715; 22:19 апа у уйо 
отнимет что от слов книги пророчества сего. у 
аке Ша гот мот Боо$ ргорйесу 1, рауе 
того отнимет Бог участие в книге жизни, и в 
ор 1аке Со рагйсрайоп т Боок Пе апа т 
святом граде. и в том, что написано в книге 
рой рай, апа т в Ша  утШеп ш Боок 

сей. 22:20 Свидетельствующий сие говорит: ей, 
115. 22:20  пезйрлие Шебе Иие5 5ау5: рег 
гряду скоро! Аминь.Ей, гряди, а Иисусе! 
пасе 5001! Атт.Еу, Соте, Лези5! 
22:21 Благодать ГОСПОДА нашего Иисуса Христа 
22:21 этасе ГОК бит Лези5 Срт51 

со всеми вами. Аминь. 

жий аП уди. Атеп. 
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